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noTA est secundae ap. Gr. et Lat. Α pariter literæ : quam illi βῆτα ap-pellant [Gallias ap. Athcn. io, ρ. 453, 1); Aristoph. Eccl. 684; Plato Theæt. ρ. 2o3. L. Dikdorf.], hi Be nominant : utrique procul dubio ex llehr. Beth. [Latini quidem minime, qui mutas omnes in e terminant, ut semivocales ab e incipiunt.

V. Priscian. 1, 3. L. Dindorf.] Ea [spiritus sive digammi loco utebantur Pamphyli : Eustath. Od. ρ. 1654, 20 : Λέγει Ἤρακλείδης τοὺς Παμφυλίους ἄλλως χαίρειν τῷ β, προτιθίντας αὐτὸ παντὸς φωνήεντος* τὸ γοῦν φάος *άβος φασι καὶ τὸ ἀέλιος βαβέλιος * οὕτω δὲ, φησὶ, καὶ το ὀρούω ὀρούβω λέγουσι, καὶ περισπωμένως δὲ ὀρουβῶ * parit erque alii Dorienses : Etym. Μ. s. Ἦλι; • Κατά τι ἔθος τῆς Δωρίδος διαλέκτου τὸ β προσγράφεσθαι ταῖς ἀπὸ φωνήεντος ἀρχομέναις λέςεσι Conl. tjuæ dicemus s. βαδὺ, Hesych. s. βαλικιώτης, βέλα eum an-not. interpretum, βίωρ, et in exemplum mediis vocabulis inserti idem s. ἀβέλιος, ἀβηδόνα, ἄβω, δάβελος, eum annot., Etym. Μ. s. ἔβασον, Kœn. ad Β Gregor, ρ. a54, Valcken. ad Theocr, ρ. 272, Β. Antè ρ ponebant Æoles, dicentes βραδινός, βρόκος, βρόδον ν. Gregor, ρ. 672, ibique Kœn. et Bast. Cùm γ permutabant, ut videtur, Boeoti : ν. interpretes llesy-chii ν. βάννα : aliique fortasse Doriensium : ν. Hesych. ν. βέλας. Cùm δ Æoles et Boeoti : Etym. Μ. : Βλὴρ αἰολικῶς τὸ δέλεαρ* αἱ Αἰολεῖς τὸ δ εἰς β τρέπουσι· τοὺς γὰρ δελφῖνας βελφΤνάς φασι καὶ τοὺς Δελφοὺς Βελφούς*

THES. LIKC. G HÆC. TOM. 2. FASC. Ι.

ουτο,ς οὖν δέλεαρ βέλεαρ καὶ κατὰ συγκοπὴν καὶ συναλοιφήν βλὴρ πεποιηται. Οὕτοι καὶ οἱ Βοιωτοὶ ποιοῦσι. Quo referendum fortasse σάμβαλον pro σάνδαλον, quod ν. Μ in β mutabant l*acones : ν. Valcken. Àuim. ad Ammon. ρ. 2, interpretes Hesychii ν. βύρμαχοις : aliique Dorienses : ν. Salmas. ad Tertullian. De pallio ρ. 122, 123. Pro ου sive Latiuo ν. usurpabant Græci recentiores scribentes Βάρρων, Βατικανὸς, Βέσβιον, Σεβῆρος* in quibus libri sæpe variant inter β, ου et υ. L. Dimuork.] Delphos pro π uti, dicentes βατεῖν et βιχρὸν pro πατειν et πικρόν [adde Siculos et Tarentinos, dicentes Hesychio auctore βατάνιον pro πατάνιον, et βυτίνη pro πυτίνη, quibus conferenda βυγὴ pro 7τυγὴ apud eundem, Βῖσα pro Πἵσα dici solitum apud Strabonem 8, ρ. 356 = 546, Α, Ennianum Burrus pro ΙΙύρρο; ap. Cic. Orator, c. 48, Quinct. Inst. 1, 4, 15, et buxus atque Buxentum pro πύξος et Πυξοῦς. L. Dindorf.] : Macedones autem pro φ dicentes Βίλιππον, Βερονίκην, et βαλακρὸν pro Φίλιππον, Φερονίκην et φαλακρόν, testatur Plut. Quæst. Gr. init. [292, E, ubi scribendum esse Βάλακρον et Φάλαχρον monebitur sub Βάλαχρος. De consuetudine Macedonum β dicentium pro φ Eustath. Od. ρ. 1654, 19 : Οὐδέποτε, φησὶ (Heraclides), κατ’ἀρχὰς λέξεων Μακεδόνες τῳ φ χρῶνται, ἀλλ’ ἀντ’ αὐτοῦ δηλαδὴ τω β, ὡς καὶ ὁ Βίλιππος δηλοῖ καὶ ἄλλα εἰρημένα ἑτέρωθι (ρ. 1618, 4ο). Conf. Steph. Byz. s. Βέροια, Etym. Μ. s. Ἀφροδίτη, Βέροια, Valcken. ad llerod. 6, 45, ad Callim. Eleg. ρ. 3y. In numis tamen Macedonicis,
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quod sciam, semper scribitur Φίλιππος et Φίλιπποι. De earundem literarum in aliis dialectis permutatione ν. s. βζκόν. L. DmnoRF.]

Est Β s. β [et Β' s. β'] numeralis etiam nota, signil. Duo : idque vel sola, vel juncta alii, significanti nimirum Decadem, Hecatontadcm, Chiliadem, aut Myriadem : at si acutum accentum praefixum habeat ima sinistri lateris parte, δισχίλια notat, i. e. Duo millia s. Bis mille, hoc modo ,β. [Quod /B scribi videtur in lapide Thessalonicensi apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 56. Significat præterea β s. β' ι. διπλοῦς apud Olympiod. Comm, in Plat. Alcib, ρ. 213, ἡ κάθαρσις τῆς β' ἀγνοίας. 2. δίς : ν. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 413, 564, et qui de frequenti in numis et lapidibus urbium populorumque titulo β νεωκόρων agit, Eckhel. Doctr. Num. vol. 2, ρ. 110; 4, ρ. 288-3o6; Chron. Pasch. ρ. 140, 13 meæ ed., ἔξελε β' λ’, γίνονται ξ'. 3q5, 18, ἔκβα β' λ', γίνονται ξ'. Hac signif. positum lineola medium trajicitur in lapide apud Bœckh. vol. 2, ρ. 197. 3. sæpissimc δεύτερος, quod scriptum compendio βος, ut βῳ in schol. Aug. Eur. Phœn. ν. 1047 Valck., quem locum indicavit Schæf., eum βίος permutatur ab librariis: ν. Gaisford. ad schol. Hesiod, ρ. 396. ,B sive ,β est etiam δισχι-λιοστός. Β lineola transversa trajectum significat 3 : ν. Bast. ad Gregor, ρ. 854. L. Dindorf.]

[In libris scriptis β eum his potissimum literis confundi solet : Cùm α: ν. Bast. ad Greg. ρ. 34g, Askew. ad Orph. hymn. 8 inscr. Cùm δ : ν. Hesychius s. βαρυδρόμου. Cùm ζ : ν. Bast. ρ. 811, Hesychius s. χαμαίβηλα, Orph. Arg. 1291, ubi βαθέην libri duo ρΓοζαθέην, et quæ dicemus sub Βαβδικηνός. Cùm Ο : Bast. ibid. 709, Athen. 9, ρ. 400, F, ubi θρῶσιν ed. Aid. pro βρῶσιν. Conf. dicenda sub Βάβης. Saepissime eum κ, et plerumque quidem, quod recte observat Schweigh. ad Athen. vol. 4, ρ. 134, sic ut β transeat in κ. Ita Λυκίη pro Αιβύη, Φάκιος pro Φά-βιος scriptum in antiquo codice Vaticano Eclog. Constant. : ν. Mai. ad Diodori Exc. Vat. ρ. 12 : et secundum conjecturas nostras καλανωστε pro βραχύ-νυ,τε in eodem ρ. 8, Διωκελίας vel Διιυκελείας et hinc Δεκελείας pro διωβελίας in libris omnibus Xenoph. Hist. Gr. ι, 7, 2. Conf. Bast. ρ. 708; Ernest, ad Callim. Del. ν. 5a, 202, et quæ dicemus sub Βακύ-λιον. Persaepe etiam eum μ : ν. Bast. ρ. 708 ; Casaub. ad Athen. ρ. 445, Β; Pierson. Mœr. ρ. 96; Ernest. Callim. Apoll. ν. 99; Æschyli Suppl, ν. 4; Diodor. vol. ι, ρ. 54, 16 ed. Wess. Ματεύω iri βατεύω corruptum vidt sub βατεύω: μυζῶντες in βυζῶντες apud Michaelem Glycam ρ. 646. Apud schol. Oppian. Η. 2, 216 pro ἀβυθήτου λαιμαργίας, unde petitum ἀβύθητος Thesauro huic intulit \Vakel., scribendum ἀμυθήτου. Cùm ν : ut βωμοῖς pro νόμοις scriptum nonnullis in libris Dinarchi ρ. 107, 11 Steph., νυσσίνῃ pro βυσσίνῃ Diodori vol. ι, ρ. 96, 77, βασμὸς pro νασμὸς Lycophr, ν. 1414· Ὑ etiam sub βαβακατρεῦ. Cùm ου : ν. supra, ubi de β usurpato pro ου dixi. Cùm ρ : ν. Nicol. ad Geop. 5, 21,3, ubi δευτέβῳ cod. pro ὀευτέρῳ, Albert, ad Hesych. ν. βαρύες, schol. Arist. Ran. ν. 1507, ubi σισύρα βαπτὴ scribitur vitiose pro ῥαπτή. Cùm σ: ν. Sylb.ad Dionys. Ant. Β. 4, 14, ad Paus. ι, 38, 2, ab Sehæl. indicatus, Chron. Ρ. ρ. 338, 4· Cùm τρ : Arcad. De accent, ρ. 33, 5. Cùm υ : quomodo sæpissüne scripta reperiuntur καλάβροψ pro καλαῦ-ροψ, λαῦρος, αύρα, pro λάβρος, ἅβρα, et alia multa similiter, vel in lapidibus, ut κατεσκέβασεν Bœckh. Corp. inscr. vol. 2, ρ. 65. Cùm φ : ν. Bekker. Anecd. ρ. 371, ι, Schweigh. ad Athen. vol. 3, ρ. 109, Arcad. ρ. 172, 27, ubi βαθὶ scriptum pro φαθὶ, et quæ dicemus sub βαίνειν. Cùm φρ : Arcad. ρ. 119, 15. Cùm ο, : ν. Bast. ρ. 708, 916. Cùm compendio vocab. βιβλίον Phot. ρ. 188, Β, 26 ed. Bekk. L. Dindorf.]

Βᾶ quoque et Βαβαὶ, item βαβαιὰξ, hic [post βαμβαίνω] ponenda censui : non quod e βαβάζω orta esse putem, sed quod ut βαβάζω de inarticulatam vocem edentibus dicitur, ita et hæc vv. esse inarticulate lo-quentium, et velut ab eod. balbutiei genere ortum habere, dicere possimus. Adde quod nullus aptior illis locus se offert. Βᾶ igitur ap. Hermipp. est vocula risus sonum imitans. Hæc ead. particula βᾶ est

Βααλτίς

Α etiam eorum qui se mutuo inclamant. Ei autem inter adverbia locum dare non dedignatur Eust. [855,20 : Κεῖται ἐν ἐπιλογὴ λέξεων ἀρχαία ὅτι ἃ ἅ δασυνθὲν γέλωτα δηλοῖ * οὕτιυ καὶ βᾶ ἐπίρρημα παρὰ Ἐρμίππῳ , ὅπερ εἰώΟαμεν ἀντεμβοῶντες λέγειν, ὡς καὶ τὀῦτό φασιν οἱ παλαιοί. Ab Eustathio lucem accipit Antiatticistæ

Bekkeri glossa rapite truncata ρ. 85, 31,...πρὸς

τοὺς κατάρνη ἀναφωνήσαντας εἰώθασιν οι ἀντιτιθέντες ἀν-τεμβοᾶν, καὶ ἔστιν οἱονεὶ σκῶμμα. Ἕρμιππος Δημόταις. In quibus pro κατάρνη restituendum videtur κατ ἄρ-νησιν : glossam ipsam ad βᾶ referri et Hermippi testimonium et verba εἰώθασιν ἀντεμβοᾶν ostendunt. Apparet autem ex his perperam Eustathium, quique eum sequitur Stephanum, duas ex una notiones effinxisse. Nam secundum Antiatticistam βᾶ est fere gallicum ba/i. || Paullo diversam significationem, qua sit exclamatio obstupescentis, ei tribuit Joannes Alex, τονικ. παραγγέλμ. ρ. 31, 8 : Τὰ ἔχοντα δίχρονον ἐκτεταμένον περισπᾶται* α δειλὲ πάντων, ἆ γῆρας, καὶ τὸ βᾶ ἐν τῇ συνήθεια παρὰ ἀρχαίοις ἔκπληξιν δηλοῦν. Hoc

Β βᾶ Theocrito 15, 69 inferentem Toupium merito reprehendit Valckenarius ρ. 38α, Β. L. Dindorf.]

[Βᾶ pro βασιλεῦ positum putabat Scaliger Æschyli Suppl, ν. 892 et 901 : Μᾶ Γᾶ, μᾶ Γᾶ, βοᾶν φοβερὸν ἀπότρεπε, ὦ βᾶ Γᾶς παῖ Ζεῦ. « Scholiasta dum reddit ω πάτερ Ζεῦ, γῆς παῖ, legisse videtur, ὦ παῖ γᾶς πᾶ Ζεῦ. Sed Scaligero Βᾶ positum videbatur pro βασιλεῦ. Qualia plura ex Strabone et Eustath. legi poterunt apud Maittairium De dial. ρ. 334- * Valcken. ad Theocr. Adoniaz. ρ. 383, Α. Scaligero assentitur Kœn. ad Gregor, ρ. 309; Valckenario, ut videtur, Buttm. Gr. vol. ι, ρ. 220. Aliorum sententias omitto. Βᾶ si pro βασιλεῦ positum putatur, vocativus sit necesse est nominativi βᾶς, ut πᾶ scimus duci ab nominat. πᾶς. Arcadius ρ. 125, 14 : Τὰ εἰς ας μονοσύλλαβα εἰ μὲν ἀ7τοβολῇ τοῦ σ τὴν γενικὴν ποιοῦσι, περισπῶνται, ὁ γρᾶς, τοῦ γρᾶ,ὁθᾶς, τοῦ θᾶ, ὁ χνᾶς, τοῦ χνᾶ, δᾶς, βᾶς, λᾶς, πᾶς, πᾶ, ὁ πατὴρ. Chœroboscus in Bekkeri Anecd, ρ. 1181 : Τὸ πᾶς ὅτε μέν ἐστι προση-γορικὸν καὶ σημαίνει τὸν πατέρα, ἀποβολὴ τοῦ σ ποιεῖ

C τὴν γενικὴν, οἷον τοῦ πᾶ. De ejusmodi autem iiominat. βᾶς ν. s. βᾶς. L. Dindorf.]

[Βάαλ s. Βαὰλ, ὁ, ἡ, Baal. « Nomen indeclinabile hcbraicum S'J2, quod significat Dominum. Fuit proprie quidem nomen idoli Phoeniciorum et Cananita-rum, quod etiam sub nomine contracto Bel ab Assyriis, Babyloniis aliisque vicinis populis colebatur (Esai. 46, ι, Jercm. 5o, 2; 5i, 44), in quo Sol cultus esse vulgo creditur; sed deinde etiam haud raro pro quocunque alio idolo ponitur. Jerem. 2,8. In versione Alexandrina ponitur eum articulo masculini (Num. 22, 41 ; ι Sam. 16, 3i) et fœminini generis (Zeph. x,4; Hos. 2, 8). In Ν. Ἐ, ubi semel tantum legitur, ei articulus fœminini generis praeponitur. Rom. 11,4: Οἵτινες οὐκ ἔκαμψαν γόνυ τῆ Βάαλ, pro τῇ τοῦ Βάαλ εἰχόνι (α Reg. 11, 18. Alii στήλην subintelligunt ex 2 Reg. 10,26,27), Qui non flexerunt genua imagini vel statuæ Baal. · Ex Schleusn. Lex. Ν. 'Γ. L. Dindorf.] [Masc. Joseph. Ant. Jud. 10, 7, 6 : Ἄξοντας πρὸς αὐτὸν τοὺς ἱερεῖς τοῦ Βαάλ. Ap. lxx nomen mensis,

D Reg. 3,6, 38 : Ἐν μηνὶ Βαὰλ, οὗτος ὁ μὴν ὁ ὄγδοος. Etymon paulo diversum Olympiod. Cat. in Job t. ι, ρ. 638, Ι) : Βάαλ δὲ ἑρμηνεύεται τὰ ἀνώτερα καχά. Hase.] (Ι [Idem quod Βῆλος, Belus, conditor Babylonis, dialecto Syrorum. Etym. Μ. c. 183, 55 : Βαβυλὼν, πόλις Ἀσσυρίας, ἥν Σεμίραμις ἐτείχισε τῷ περιβοήτῳ τείχει. Εἴρηται δὲ ἀπὸ Βήλου, ὃς κτίσας αὐτὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ προσηγόρευε* Καλὰ γὰρ καλεῖται τῇ Σύρων φο>νῆ ὃ (malim 6) τῇ ἑλληνίδι Βῆλος. Δοκεῖ δέ μοι Βήλων, καὶ ἐν διπλασιασμό, Βαβηλὼν κατὰ τροπὴν τοῦ η εἰς υ. Pro Καλὰ, quod certe corruptum est, Bochartus Geogr.

S.	4, 14 Βάλα, Berkelius ad Steph. Byz. ρ. 209, A Βαλὰ, utroque verius Βάαλ vel Βαὰλ reponit Sylbur-gius, cui favet Etym. Gud. c. ι ο ι, 38 scribens Βάλ. L. DmDORF.]

[Βααλτὶς, ἡ, Baaltis, eadem quæ Dione. Sancho-niathon ap. Euseb. Præp. Ev. ι, 10 : Ἐπὶ τούτοις ὁ Κρόνος Βύβλον μὲν τὴν πόλιν θεᾷ Βααλτίδι τῇ καὶ Διώνη δίοωσιν. Joannes Laurentius Exc. c. 7 : Βλάττα ὄνομα Αφροδίτης ἐστὶ κατὰ Φοίνικας. Quæ ad Baaltin proba-
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biliter refert Rœtherus ρ. 26 : videtur enim Βααλτίδι ▲ a quopiam lectum fuisse Βλάττα. Conl. etiam dicenda sub Βῆλθις. L. Ι) ι nuor r.]

[Βαανθέμιστον, τὸ τῆς τήλεως ἄλευρον, in Glossis botanicis ex cod. reg. Ms. 848. Fœni græci farina. Dücanc.]

Βάαξ, Mollis, μαλακὸς, Suid. pro quo infra βλάξ. [Errorem repetunt Zonar. c. 368, Glossaria Aurivil-lii ρ. 9, Lex. Seg. apud Montefalc. Bibi. Coisl. ρ. 5oo. L. Dindorf.]

Βαάρας, Radix quædam ap. Joseph. De capt. Jud. [Bell. Jud. 7, 6, 3] nomen habens loci, in quo nascitur. Cujus mirabilem naturam ipse Joseph, describit , et ex eo Leonicenus De var. Hist., suppresso tamen nomine. Colorem flanunæ referre traditur, et vesperi fulgorem emittere. Cetera ap. eos vide. [ In loco Josephi cod. Bigot, et Zonaras βαάρ. Retandus :

« Φλογὶ μὲν τὴν χροιὰν ἔοικε) Ideo Baaras dicitur; nam TJ2 βαὰρ est arsit. » L. Dikdorf.]

[Βααρσάρης, Baarsares, fluvius Babyloniae ap. Ptolem. 5, 20. L. Dindorf.]

[Βάαυ, ἡ, Baau, uxor Venti Κολπία, eadem quæ Νοχ. Sanchoniathon ap. Euseb. Præp. Ev. ι, 10 : Εἶτα γεγενῆσθαι ἐκ τοῦ Κολπία ἀνέμου καὶ γυναικὸς αὐτοῦ Βάαυ, τοῦτο δὲ Νύκτα ἑρμηνεύειν, Αἰῶνα καὶ Πρωτόγονον. Bochai tus Canaan 2, 2, ρ. ηοβ : Puto legendum Βάαυτ, et τ finale excidisse propter alterum τ sequens in voce τοῦτο. Βάαυτ ΓΠ3 Phoenicibus Noctem fuisse puto, quia ΓΠ2 bute st pernoctare, et ΝΓΠ3 bauta noctua. L. Dindorf.]

[Βάβα. V. Βάββα. L. Dixdorf.]

Βαβάζω, Inarticulate loquor, Inarticulatam vocem edo, τὰ μὴ διηρθρωμένα λέγω, Hesych. sed addit quosdam exp. Vociferor. [Apud Hesychium recte scriptum τὸ, nou ut Stephanus eum Lex. septemv. τά: μὴ autem addidit Musurus, quum desit codici. L. Din-dorf.] Κ Gaza autem quod Cic. De sen. [α3] dixit, In cunis vagire, interpr. ἐν κοιτίδι βαβάζειν. Quæ certe signif. magnam eum illa priore affinitatem habet : quum vagitus quoque sit ἀδιάρθρωτος. [Gl. βαβάζειν, Lallare. Eaedem βαιβάζω, Vagio. Scribendum videtur c βαβάζω. L. DmnoiiF.] ‖ Βαβάξαι Hesychio [et Zo-naræ c. 377] ὀρχήσασθαι, Saltare. Unde est Βαβάκτης, ὁ ὀρχηστής. Thema ejus est βαβάζω, quod pro βάζω etiam poni crediderim, quum βάβαξ, quod inde derivatum est, signil. τὸν λάλον, et βαβάκτης τὸν κραύγασον.

[Βαβάθυ, Osthani, Cicuta, apud Interpol. Dioscor. cap. 661. Ducang. Β α βάθη, τὸ κώνειον, in Lex. Ms. ex cod. reg. 1843, Cicuta. Idf.m in Appcnd. c. 33.]

ΓΒάβαι. V. Βάββα. L. Dindorf.]

Βαβαὶ est quod Lat. Papæ dicunt, alteram syno-nymain voc. Παπαὶ usurpantes. Est enim βαβαὶ admi-rautis adv. [Suidas, Lex. Seg. ap. Montel. Bibi. Coisl. ρ. a31, Bachman. Anecd, vol. ι, ρ. 178 : Βαβαὶ θαυμαστική φωνὴ. Etym. Gud. ν. βάβεξ: Βαβαὶ ἐπίρρημα Οαυμαστικόν. Conl. Joannes ΑΙ. sub Βαβαὶ citandus.

L. biKuoRr.) Plato [Reip. 2, ρ. 361, Ω] : Βαβαὶ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ω φίλε Γλαύκιον, ὡς ἐῤῥωμένος [ἐρρο>μὲνως rectè scriptum apud Platonem] κ. τ. λ. [Ibid. ρ. 459, Β: Βαβαὶ, ἦν ο᾽ ἐγὼ, ὦ φίλε ἑταῖρε , ὡς ἄρα σφόδρα ἡμῖν δεῖ ἄκρων είναι τῶν ἀρχόντων. Phædr. ρ. α36, Ε : D Βαβαὶ, ω μιαρὲ, ὡς εὖ ἀνεῦρες τὴν ἀνάγκην ἀνδρὶ φιλολόγος Alcib, ι ρ. 119, C : Βαβαὶ, οἷον, ὦ ἄριστε, τοῦτ᾽ εἴρηκας. Hipp. min. ρ. 364, C : Βαβαὶ, ὦ Ἱππία, ἆρ᾽ ἄν τί μοι χαρίσαιο; Aristoph. Αν. 272: Βαβαὶ, καλός γε καὶ φοινικιοῦς. Lys. 1078 : Βαβαὶ, νενεύρωται μὲν ἡδε συμφορά. Eurip. Cycl. 156 : Βαβαὶ, χορεῦσαι πα-ρακαλεῖ μ ὁ Βάκχιος. Sequente ἄρα Plato Soph. ρ. 249, Il : Βαβαὶ μεντἂν ἄρα, ὠ Θεαίτητε, ὤς μοι δο-κοῦμεν.... Alcib, ι ρ. 118, Β : Βαβαὶ ἄρα, ὦ Ἀλκιβιάδη , οἷον πάθος πέπονθας, Phileb. 1. continuo afferendo.

II. Dinuonr.] Interdum eum gen. ut Βαβαὶ τῆς εὐδαι-μονίας. [Plato Phileb. ρ. 23, Β : Βαβαὶ ἄρα, ὦ Πρώταρχε, συχνοῦ μὲν λόγου τοῦ λοιποῦ, σχεδὸν δὲ οὐδὲ ῥαδίου πάνυ τι νῦν. L. Dindorf.] Nonnunquam etiam geminatur, quo utitur modo quidam ap. Athen. 4, [ρ. 158, Β : Χρύσιππος δὲ ἐν τῷ περὶ τοῦ καλοῦ γνώμας τινὰς ἡμῖν εἰσφέρων φησὶ Μήποτ᾽ (fort, μηδέποτ᾽) ἐλαίαν ἔσθι᾽ ἀκαλή-φην ἔχο,ν χειμῶνος ὤρα βολβοφακῆν • βαβαὶ βαβαί. Αη-tiatticista Bekkeri ρ. 84, ι : Βαβαὶ βαβαί. Οὐχὶ (poeta

scripserat οὐ) τῶν μετρίων, ἀλλὰ τῶν βαβαὶ βαβαί. Ἄλεξις Σικυωνίῳ. Quod dictum ut hoc Horatii : Illam Post paullo, sed pluris, si exierit vir. Achæus apud Hesych. ν. Νυμφόβας : Βαβαὶ βαβαὶ, βήσομαι (fort, νῦν νυμφόβας γενήσομαι, fere ut Heinsius). ‖ De βαβαὶ βαβαιὰξ vide s. βαβαιὰξ. Fuit etiam proverbium Βαβαὶ Μύξος, ἐπὶ τῶν κομπαζόντων καὶ μεγαλαυχούντων dictum secundum Suidam, Dioge-uianum 3, 65, Append. Vat. ι, 20, Lex. Seg. apud Montel. Bibl. Coisl. ρ. a3i : Μύξος γὰρ ἐγένετο τῆς Ἀρτέμιδος ἱερεὺς, ἀστεῖός τις καὶ μεγάλαυχος. Quod secus videtur Salmasio ad Tertulliaif. De pallio ρ. 332, qui « Κορύζης παῦσαι, inquit, apud Lucianum, superbiam alicui demere, et κόρυζα pro tumore et superbia apud Nicetam, κόρυζα Ἰταλικὴ, fastus Italicus. Μύξος pro eodem dixerunt. Inde Μύξος alazon et gloriosus. Proverbium βαβαὶ μύξος περὶ τῶν μεγα-λαυ/ούντων. Cujus proverbii originem perperam deducunt ab aliquo Cereris [Dianæ] sacerdote Myxo, qui talis fuerit. Nam μύξος est μυξώδης. » |J Βαβαὶ Β inter σχετλιαστικὰ, id est adverbia significantia dolorem vel miserationem, refertur ab Arcadio De accent. ρ. 183, 20, et ab Olympiodoro in Platonis Alcib. ρ. 132 : Βαβαὶ, ω Ἀλκιβιάδη* τοῦτο δὲ σχετλιάζοντός ἐστι καὶ ἀποδυρομ-ίνου τὸν Ἀλκιβιάδην de quo dixi sub βαβαιάξ. Thomas Mag. ρ. 138 : Βαβαὶ λογογραφικὸν, βαβαιὰξ ποιητικόν. ‖ Accentum βαβαὶ præcipiunt Arcadius ρ. ι83, 13, 20, Etym. Gud. ν. παπαὶ, Tzetzes ad Lycophr, ν. 31. Itaque damnanda cod. Clarkiani antiquissimi scriptura βαβαῖ in locis Platonicis Sophistæ et Philebi. L. Dindorf.]

[Βαβαΐ. Joannes Alex. τον. παραγγέλμ. apud Bekk. An. ρ. 1352 : Οἱ ἰδιῶται τῆς αι διφθόγγου τὸ ι κατ’ ἰδικὴν συλλαβὴν προφερόμενοί φασι βαβαΐ * οὐ δεῖ δὲ, ἀλλὰ δισυλλάβο,; βαβαὶ θαυμάζοντά τι ἡ ἐπαινοῦντα λέγειν. L. Dindorf.]

Βαβαιάξ. [Papæ. Arist. Ach. 64 : Βαβαιὰξ, ὦ ᾽κβά-τανα, τοῦ σχήματος. ι 141 : Βαβαιὰξ, χειμὲρια τὰ πράγματα. Ran. 63 : Ἤδη ποτ’ ἐπεθύμησας ἐξαίφνης ἔτνους ; Ετνους; βαβαιὰξ, μυριάκις ἐν τῷ βίῳ. Ποιητικὸν dicit βαβαιὰξ Thomas Μ. ρ. 138. L. DiNnoRr.] Βαβαὶ βαβαιὰξ Schol. Aristoph, ait esse σχετλιαστικὸν pro φεῦ φεῦ, Εἰρ. [248]: Βαβαὶ βαβαιὰξ, ὡς μεγάλα καὶ δριμέα Τοῖσι Μεγαρεῦσιν ἐνέβαλεν τὰ κλαύματα. [Eadem fere Theodosius Dc grammatica ρ. 79, 17, Suidas s. ἐπο-ποῖ. Rectius Etym. Μ. ν. Βάβαξ: Ἕστι καὶ ἐπίρρημα βαβαὶ βαβαιὰξ, θαυμαστικὸν ἐπίφθεγμα. Nam quod in ioco Arist. rei gravis magnitudinem admiratur Try-gæus, interjectioni qua utitur non tribuit vim σχε-τλιαστικήν. L. Dixuoef.]

[Βαβαῖος. V. Βάββα. L. Dindorf.]

[Βαβακατρεῦ. Βάρβαρός ἐστι φωνή* συγκατατίθεται δὲ ὁ βάρβαρος Οεός * αἱ γὰρ ἄσημοι φωναὶ ἀντὶ συγκαταθέσεώς εἰσι. Suidas, etpartim Lex. Seg. ap. Montefalc. Bibl. Coisl. ρ. 231, ex Schol. Arist. Αν. ν. 1614 , ubi tamen ναβαισατρεῦ est in libris praeter Brunckii unum, qui habet utrumque. De permutatione literarum β et ν dixi supra. L. Dindorf.]

[Βαβάκινος, χύτρας εἶδος, Ollæ genus, Hesychius, Suidas. Βάκινος καὶ βαβάκινος, εἶδος χύτρας, Lex. Ms. apud Ducang. Append. ad Gloss, c. 34. L. Dind.] Βάβακος. Βάβακοι ab Eleis dicuntur τέττιγες, Ci-cadæ: a Ponticis βάτραχοι, Ranæ, Hesych.

[Βαβάκτης, ὁ, Clamator. Hesychius, κραύγασος. Schol. Plat. Alcib. 2, ρ. 84 R., 327 Β., κράκτης. Bekk. An. ρ. 223, 3o, κραυγαστὴς. ‖ Garrulus. Etym. Μ. et Glossaria Aurivillii ρ. 9 , ὁ πολλὰ λαλῶν, eademque eum Zonara et grammatico Ms. in Min-garelli Catal. cod. Nanianorum ρ. 5o6,λάλος. || Cantor. Hesychius, Bekk. An., ὑμνῳδός. || Saltator. Hesychius, Suidas, Etym. Μ., Bekk. An., Gramrn. Ms., Gloss. Aur., ὀρχηστής. || Furibundus, Bacchator. Hesych., Etym. Μ., Scii. Plat., Zon., Bekk. An., Grumm. Nan. μανιώδης. Eustath. Od. ρ. 143i, 46 : ἹΙ (Rhea) ὁ κατεχόμενος ὴ καὶ ἄλλῳ δαίμονι καταχρηστικῶς Κύβηβος ἐλέγετο, ὁ καὶ σάβος ... καὶ βάκχος καὶ βαβάκτης ... καὶ ἐμ-μανής. Etym. Μ., Zonaras, Gramrn. Nan., Gloss. Au-riv. βακχευτής. Cratinus ab Etym. Μ. citatus : Χαῖρ᾽, ω χρυσόκερο,ς βαβάκτα κήλων Παν quod fragmentum integrius est apud Hephaestionem ρ. 67. L. Dinm]

/
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Βαβία

[Βαβαλίζω. V. Βαμβαλίζω.]

Βαβάλιον et Βαβαλιστήρια, Cunæ, Incunabula, W. LL. : sed non addito auctoris nom. [Petierunt V. L. haud dubie ex Gl. βαβάλιον, Cunabulum. II. Dino.] Videtur autem ita vocari ἀπὸ τοῦ βαβάζειν, quia infantes in illis βαβάζουσι.

[Βαβαλιστήριον, Cuna, Cunabulum; Βαβαλιστήριον, λίκνον, Cunæ; Βαβαλιστήρια, Cunæ. Gl. And.)

Βάβαλον, Pudendum s. Pudenda, αἰδοῖον. Hesych. [qui infra Βάμβαλον eodem sensu Phrygibus tribuit. Akcl.] Sed Laconibus signil. ait κραύγασον, Vociferatorem. Itaque erit i. q. βαβάκτης : id enim idem Hesych. exp. non solum ὀρχηστὴς, ὑμνῳδὸς, item μανιώδης, (ut βάβαξ quoque affert pro ἐνθουσιῶν,) sed etiam κραύγασος, ὅθεν, inquit, καὶ Βάκχος.

[Βαβάνομος, nomen. Strabo 12, ρ. 561 post med. : Ταῦτα μὲν τὰ ἀρκτικὰ μέρη τῆς τῶν Ἀμασεων χώρας, μῆκος ὅσον πεντακοσίων σταδίων • ἔπειθ᾽ ἑξῆς ἡ λοιπὴ πολὺ ταύτης ἐπιμηκεστέρα μὲχρι τοῦ Βαβανόμου καὶ τῆς Ξιμη-νῆς. L. Dino.]

Βάβαξ et Βαβάκτης, a Βάζω deducunt Etvm. [Zonar. c. 368, Etym. Gud. c. 101, 5o] et Eust., at ego a Βαβάζω, ubi et illa posui. Βάβαξ et Βαβάκτης , Gall. bavard y Loquax. Item Nugator. Ab Hesychio [et Bekk. Anecd, ρ. 223, 3o] exp. μάταιος, λάλος, φλύαρος. [Eustath. Od. ρ. 1494, 62 : Βάβαξ ἤτοι λάλος. Zonaras c. 36γ : Ὀ λάλος, ὁ φλύαρος. Archilochus apud Orion, ρ. 37, 4 : Κατ’ οἴκον ἐστρωφᾶτο δυσμενὴς βάβαξ. Lycophr. 472 : Ἢν δήποτ᾽ ἐν ῥήτρῃσι δημοτών σταθεὶς γλαυκῷ κελαινὸν δόρπον ὤτρυνεν κυνὶ στεῖλαι τριπλᾶς θύγατρας ὁ σπείρας βάβαξ, quod Schol, interpretatur ῥήτωρ. L. Dinü.] ‖ Accipitur et pro Εο qui furore a Cybele aut a Libero patre aliove daemone immisso percitus est. Vide Eust. [loco sub βαβάκτης citato et Od. ρ. 1494, 62 : Βάβαξ, μαινόμενος, ἄστυτος, γάλλος. Hesychius : Βάβακα, τὸν γάλλον.] Ab Hesychio [et Bekk. Anecd. Ι. c.]cxp. ἐνθουσιῶν, ἀναι-δής. Ceterum miamvis a βάζω hæc deducat Etym., utsc. e βάζω βάξω sit βὰξ, e quo per redupl. βάβαξ : at βαβάκτης sit a βέβακται, cujus supra memini, et Eust. quoque dicat βαβάκτης ἐκ τοῦ βάζειν, ego tamen magis rationi et iis, quæ paulo antè de h. ν. disserui, consentaneam deductionem a βαβάζω existimavi.

Ι Βάββα, Babba, urbs Africæ. Stephanus Byz. : Ῥαβα ... τὸ ἐθνικὸν Ῥαβαῖος, ὡς Βάββα, Βαββαῖος. Idem: Βάβαι (sic codex Vratisl., non Βαβαὶ) πόλις Αιβύης. Μαρκιανὸς ἐν περίπλῳ αὐτῆς. Ὀ πολίτης Βαβαῖος* ubi legendum videtur Βάβα. Veriorem esse scripturam Βάββα, licet etiam apud Ptolemæum 4, 1 scribatur Βάβα, ex numis constat. L. DinD.]

[Βαββαῖος. V. Βάββα.]

[Βαβδικηνὸς, 6, adj. gentile gentis Pcrsicæ. Zosi-mus 3, 3i, 3 : Ῥωμαίους τοῦ τε Βαβδικηνῶν ἔθνους ἐκστῆναι τοῖς Πέρσαις. Sed legendum Ζαβδικηνῶν eum Valesio ad Ammian. α5, 7, 9• Ile confuso β eum ζ vid. supra ρ. 2. L. Dind.]

[Βαβέλιος, i. q. ἀέλιος s. ἥλιος Sol, dialecto Pam-phylorum. Eustath. Od. ρ. i654, 20 : Λέγει Ἤρακλεί-δης τοὺς ΙΙαμφυλίους ἄλλως χαίρειν τῷ β, προτιθέντας αὐτὸ παντὸς φωνήεντος" τὸ γοῦν φάος φόβος φασὶ καὶ τὸ ἀέλιος βαβέλιος. V. supra s. Β. L. Dino.]

[Βαοέλυμα Argiva Pythagorea, hoc accentu, memoratur ab Iamblicho Vit. Pyth. c. 36 extr. L. Dind.]

Βαβὴρ Hesychio est ὁ Ἄρης. [Pamphyliorum hoc esse putat Soping. Angl.]

[Βάβης, τος, ὁ, Babes, servi nomen. Epigr. apud Pollucem 5, 47 a Gatakero indicatum sive Anthol. Pal. cap. 7, 3o4 , et ubi vitiose scriptum Βάθης Eu-dociæ ρ. 96 : Ἀνδρὶ μὲν Ἱππάμων ὄνομ᾽ ἦν, ἵππῳ δὲ Πόδαργος, καὶ κυνὶ Λήθαργος καὶ Οεράποντι Βάβης. Dio sive ut Niebuhrio Hist. R. vol. ι, ρ. 118 videtur, Pseudodio Orat. 3γ, vol. 2, ρ. 121 R. : Τίς οὖν οἶὀεν Ἐλλήνο,ν οὐχ ὅτι τὸν ἵππον, ἀλλ᾽ αὐτὸν τὸν Ἱππαίμονα ; δοκῶ μὲν οὐδὲ Μαγνήτων, ὅθεν ἦν Ἱππαίμων. Οὗτος μὲν οὖν φρόῦδος ἐξ ἀνθρώπιον αὐτῷ Βάβητι καὶ ΙΙοδάργῳ. υ-. L. Dinn.]

[Βαβία, Dca quædam Syria. Damascius Photii cod. 242, ρ. 341, Β, Bekk. : Βάβια δὲ οἱ Σύροι, καὶ μάλιστα οἱ ἐν Δαμασκῷ, τὰ νεογνὰ καλοῦσι παιδία, ἤδη δὲ καὶ τὰ μειράκια, ἀπὸ τῆς παρ’ αὐτοῖς νομίζομε νη ι,

Βαβρώνιος

Α Βαβίας Θεοῦ. Codex Marcianus Βαβαίας. Bochartus Geogr. S. ι, 33, ρ. 585 ed. Lugd. Β. : « Sic Arabice D12M2 babas est infans, et Angl. babe vel baby, et liai, bambino et baoibolo. » L. Dinn.]

[Βαβίας, Babias, n. pr. ut videtur. Aristophontis locum fabulæ Βαβίου citat Stobæus vol. 3, ρ. 224 Gaisf. si scriptura sine vitio est. L. DinD.]

[Βάβιβα, Babiba, urbs Africæ ap. Ptol. 4, 6. L. Dinn.]

[Βαβιβυροὺ, Pastinaca. Appendix ad Dioscoridem 3, 59, ρ. 454. Jablonsm. Ducang. Append. ad Gloss, c. 33: « Botan. Ms. Reg. cod. 1843: Βαβιβυροὺ, ὁ σταφυλῖνος. Ita etiam in Lexico Ms. Reg. cod. 1543».] [Βαβίζω. V. Βαΰζω.]

[Βαβισμός. V. Βαϋσμός.]

[Βαβίλα, Bahila, oppidum Armcniæ ap. Ptolem. 5, 13. L. Dino.]

[Βάβιον, Infans, Adolescens apud Syros. V. Βαβία. L. Dind.]

[Βάβις, ιος, n. pr. V. Βάβυς.]

Β [ Βαβὶς s. Βαβλίς.] Βαβλίδες pro βαλβίδες, transpositis literis, Hesych. teste dicitur. Sunt autem αἱ θύραι τοῦ ἱππικοῦ, Fores, e quibus equi in curriculum emittuntur, quos Lat. Carceres appellant. [Scriptum est apud Hesychium Βαλβίδες, αἱ θύραι τοῦ ἱππικοῦ, καὶ βαλβίδες. Ad quæ Kusterus : «Hesychium hic scripsisse βαβίδες vel βαβλίδες non solùm series literarum arguit, sed etiam quod νοχ βαλβίδες explicationis gratia addatur. Non dubium autem est quin βαβίδες vel βαβλίδες sit vocabulum spurium et ex errore librariorum ortum; quod Hesychium, bona fide, ut alia multa, in collectanea sua retulisse, nemo mirabitur, cui negligentia et hallucinatio lexicographi hujus perspecta fuerit ». L. Dinn.]

[Βαβοράνα, Baborana, locus in Paropamisadis ap. Ptolem. 6, 18. L. Di*d.]

[Βαβραδών. V. Βαμβραδών.]

Βαβράζω. Βαβράζων Hesychio κεκραυγως [κεκραγὼς] συντόνως , contentissima voce damans. [Idem βεβρά-ξαντα συντόνως κεκραγότα interpretatur : scr. βαβράξαν-C τα.] Sed forsan scr. βαβάζο,ν. Nam et βαβάκτης dicitur ὁ κραύγασος, Vociferator. [Non est scribendum. Ana-nius Λ il) en. 7, ρ. 282, Β, ab Schweigh. indicatus, ὅταν ἠχέται βαβράζωσιν, de stridulo cicadarum cantu. L. Dind.]

Γ Βαβράντιον, τὸ, Babrantium. Steph Byz. : Ba-βραντιον τόπος περὶ Χίον. Πολύβιος ἑκκαιδεκάτῳ. Τὸ ἐΟνι-κον ὁμοίως* ἔοικε ὀ᾽ ὑποκοριστικὸν τοῦ Βάβρας. L. Dinu.j [Βαβράντιος, Babrantius. V. Βαβράντιον, Βάβρας. L. Dinn.]

[Βάβραξ. V. Βάρακες.]

[Βάβρας, Babras. Steph. Byz. : Βάβρας πολίχνιον Αἰολίδος ἐγγὺς Χίου* τὸ ἐθνικὸν Βαβράντιος ἀπὸ Βάβραν-τος. Εὕρηται καὶ ἰσοσύλλαβος ἡ κλίσις ἐν ἀγενεῖ βιβλίο,. De flexione nominum in ας ν. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1185. L. Diìid.1 [Βάβρηκες. V. Βάρακες.]

Βαβρὴν, Hesych. teste, Macedonibus est Fæx olei. [Ὑπόστασιν ἐλαίου κατὰ Μακεδόνας.]

[Βαβρίας ὴ Βάβριος, Babrias vel Rabrius, inquit D Suidas, Æsopi fabulas metro choliambico inclusit. De nominativo ut dubitaret Suidas Βαβρίας esset an Βάβριος, fecit, opinor, quod non nisi genitivo dictum nomen reperisset Βαβρίου. Βαβρίας est apud Tzetzam Hist. 8, 515; 13, 257. Suidas, qui hunc scriptorem saepissime citat, semper dicit Βάβριον: itaque dicunt Etym. Μ. ρ. 6a5, 53 ; 662, 27, et ubi Βάμβριος scriptum Zonaras c. 982; Avianus Præfat. ad Theod. Ab librariis Βαβρίου corrumpitur in Γαβρίου vel Χα-βρίου vel Βαλέριου, quod notiores iis essent Gabriel et Chabrias et Valerius quam Babrius : ν. Tzetzæ

1.	c., Juliani Epist. 5q, ρ. 113 ed. Heyl., Tyrwhitt. Diss, de Babrio ρ. 186, 2o3 ed. Lips., qui Gabriam, de quo non dubitaverat Bcntleius, jure negat ullum unquam fuisse. L. Dinn.]

[Βαβρώνιος. Caleti, (*loss. ρ. 44ί> : Ἀχιλληιάδας κριθὰς) τὰς εὐτραφεῖς καὶ μεγάλας, ἀπό τίνος Ἀχιλλέως ωνομασμὲνας , ὤς φασι, γεωργοῦ Βαβρωνίου. Codex unus Βαβαρῶν, alter Βαρο,νίου, lineolis super αρω positis. Cogitari possit de Βαβυλωνίου. L. Dind.]
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9	Βαβυλων ιακο ς

Βαβὼ

Βαβύας Hesychio βόρβορος, πηλὸς, Cœnum, Lutum. Α Pro quo supra ex Etym, habuimus Βακίας. [Vide etiam s. Βαβύλας. Βάβυς scriptum apud Cyrillum Tittmauni ad Zonnram c. 368. L. Dino.]

Βαβύη Hesych. est χείμαῤῥος, Torrens : sed addit quosdam dicere esse Civitatem. [Οἱ δὲ πόλις. Alber-tus : « Pro Βαβύη Hcmsterh. Βαβύκη mavult. Sic et Heins. An huc pertinet Stephani illud Βχβύλη, πόλις ἐν Ὀδρύσαις? Sed forte 7τηλὸς legendum pro πόλις, ut præc. voc. Βαβύας. » L. Dimd.]

Βαβύκτα Hesychio γέφυρα, Pons. [Heinsius : « Scribe Βαβύκα. Ea autem νοχ Laconica. Plut. Lycurg. c. 6 : Μεταξὺ Βαβύκας τε καὶ Κνακίωνος. Ac mox additur : Τὴν δὲ Βαβύκαν καὶ τὸν Κνακίωνα νῦν Οἰνοῦντα προσαγο-ρεύουσιν* Ἀριστοτέλης δὲ τὸν μὲν Κνακίωνα ποταμόν, τὴν οὲ Βαβύκαν γέφυραν ». Addit Albertus Pelop. c. 17 : Ἐκείνῃ δ᾽ ἡ μάχη πρώτη καὶ τοὺς ἄλλους ἐδίὀαξεν Ἕλ-ληνας ὡς οὐχ ὁ Εὐρώτας οὐδ᾽ ὁ μεταξὺ Βαβύκας καὶ Κνακίωνος τόπος ἄνδρας ἐκφέρει μαχητὸς καὶ πολεμικούς. Ubi obiter emendandus pravus accentus Κνακίωνος pro Κνακιῶνος : quomodo et apud Draconem seri- Β ptum ρ. 59, 26, et scribendum esse intelligitur ex Herodiano Περὶ μον. λέξεως ρ. 17, 22. L. Dmn.] [Βαβύλας, ττηλὸς, Cœnum, Lutum, interpretantur Suidas, Zonaras, Lex. Seg. Bibi. Coisl. ρ. 499. Vide Βαβύας, quæ vera scriptura videtur. L. Dirm.]

[Βαβυλᾶς, Babylas, nomen episcopi Autiochiæ, de quo vid. Suidas ibique Kusterus. L. Dikd.]

[Βαβύλη, Bnbyle, nomen urbis Odrysiæ. Stephanus Byz. : Βαβύλη, πόλις ἐν Ὀδρύσαις. Unde corrigendus Zonaras c. 372 : Βαβύλη, πόλις ἐν Ὀδρύσῃ τῆς Θράκης· 6 πολίτης Βαβυλίτης. L. Dind.]

[Βαβυλίτης. V. Βαβύλη.]

[Βαβυλὼν, ἡ, Babylon, nomen urbis Assyriae apud Herodotum , Xenophontem et alios. || Loci in Ægypto apud Diodor. ι, 56, ubi vid. VVesseling.

L. Dixd.]

[De etymologia nominis praeter Suic. Thes. eccl. sub h. ν. Greg. Nyss. Or. 9 contra Eun. 2, ρ. 248, Α : Σύγχυσις γὰρ ἡ Βαβυλὼν ἑρμηνεύεται* Eus. Præp. ev.

9,	14 : Ἑβραῖοι γὰρ τὴν σύγχυσιν Βαβὲλ καλοῦσιν (quæ q sunt ad verbum ex Jos. Ant. Jud. ι, 4, 3)* Orig. Cels. 7, 22; Greg. Nyss. De Magno episc. 2, ρ. 1025,

Β; Dorolh. Doctr. ρ. 813, D; Chrys. Or. 3o in Gen. t. ι, ρ. 240, 1. 33; Cyrill. Alex. Comm. in Michæam 3, ρ. 432, C; in Zachar. ρ. 668, Β et 753, Β; item Collect. 6, ρ. 70, C; Olympiod. Cat. in Jerem. 3, ρ. 7, F ; Procop. in Es. ρ. 200, F. Βαβυλὼν pro Βαβυλωνία Theophr. Hist. pl. 2, 6, 2 : Καὶ γὰρ ἐν Βαβυ-λῶνί φασιν, ὅπου οἱ Φοίνικες πεφύκασι, καὶ ἐν Λιβύῃ δὲ , καὶ ἐν Αἰγύπτῳ* cfr. ib. 2, 2, 2 et 8; 8, 6, 6; 8, 7, 4 » • Diosc. 4, 31 : ἹΙ ἐν Βαβυλῶνι παρὰ ταῖς ὁδοῖς φυομένη [καλαμάγρωστις]· et Philon. Belop. ρ. 90, 1. ι8 : Ναπτάλιος (naphthæ),·*) ἐν Βαβυλῶνιγίγνεται. Babylonem Ægypti memorat Pallad. Laus. c. 25, ρ. 937, C : Μεταξὺ Βαβυλῶνος καὶ Ἤοακλείας, εἰς τὴν πανέρημον τὴν φέρουσαν κατὰ τὴν Ἐρυθρὰν θάλασσαν • de ejus arce, hodie Kasr cl Schama, luculente egit Du Bois-Ayméy Dcscript. de l’Égypte, t. 2, c. 19. Hase.]

[Βαβυλὼν, ὁ, Babylo, filius Beli, conditor urbis Assyriae Babylonis, secundum Stephanum Byz. s. Βαβυλὼν, quem sequitur Eudocia. L. Dind.]

[Βαβυλωνεὺς, Babylonius, gentile a Βαβυλὼν. Steph. Byz. L. Dmn.]

[Βαβυλωνία, ἡ, Babylonia, regio circa Babylonem. Xeuophon Anab. 1, 7, 1 : Ἐξελαύνει διὰ τῆς Βαβυλωνίας. Diodor. a, ι, etc.; Strabo 2, ρ. 80 et alibi sæpe. Addito χώρα Herodotus ι, 293 : Ἡ Βαβυλωνίη χώρη. Xenophon Anab. 2, 2, i3 : Τῆς Βαβυλωνίας χώρας. Sæpe pro Βαβυλὼν infertur ab librariis, veluti Diodor. 17, argum. ρ. 159, 54; 17, 64; 116; 19 argum. ρ. 316, 2; 19, 14, quod recentior ætas multa locorum nomina in ία deformare soleret. L. Dind.]

[Βαβυλωνιακὸς, ὴ, ὸν, Babylonicus, gentile a Βαβυλὼν. Pollux 6, 104:Νάρδον Βαβυλωνιακόν, ὡς Ἄλεξις. Scott. Apud Pollucem duplex est varietas Βαβυλο,νι-κὸν et Βαβυλωνιακήν. Et certe Βαβυλωνιακὴν verius est quam Βαβυλωνιακόν. Berossi Βαβυλωνιακὰ citant scriptores ab Richtcro ρ. 47 seqq, indicati. L. Diud.] thes. likg. crxc. tom. 2, rase. i.

[Βαβυλιονικὸς, ὴ, ὸν, Babylonicus, gentile a Ba-βυλών. Gl. Βαβυλωνικοῦ δέρματος εἶδος, Beneventanum. Iamblichi Βαβυλωνικὰ citat Suidas ν. Ιάμβλιχος. L. Dindorf.]

Βαβυλώνιος, α, ον, Babylonius, gentile a Βαβυλὼν. «Βαβυλώνιοι, Hesychio teste, ap. Atticos dicuntur οἱ βάρβαροι. [Servi, ut videtur, qui ex Syria in Græciam venditi opus facerent. Idem Hesychius vol. 2, c. 1147 : Φησί τις παρὰ τῶ Ἀριστοφάνει, τοὺς ἐκ τοῦ μύλωνος (scr. μυλῶνος) ἰδὼν Βαβυλωνίους, Σαμίων ό οῆμός ἐστιν ὡς πολυγράμματος * quod ex Babyloniis Aristophanis petitum fragmentum est, quæ fabula nomen duxerat ab illis servis. Quorum ad opificium refertur etiam Suidæ glossa : Βαβυλωνία κάμινος καὶ Βαβυλώνιοι παῖδες. L. Dindorf.] Alioqui Βαβυλώνιοι sunt οἱ τῆς Βαβυλῶνος πολῖται: quæ urbs Assyriae est, dicta a Belo per reduplicationem et transmutationem literarum, ut quidem vult Etym.» Η. Steph. [Etym, somnia memoravi sub Βαάλ. Gentile Βαβυλώνιος creberrimum est apud historicos et geographos, Herodotum, Xenophontem, Diodorum, Platonem. De Βαβυλωνία fem., quod vel addito vel omisso χώρα dicitur, vide sub ipso. Βαβυλώνιος genere femin. Xenoph. Eph. ρ. 4°, 12 : Ἐσθῆτας τὰς Βαβυλωνίους, cui Arrian. Exp. 6, 29, 8 : Τῆς Βαβυλωνίου ἐργασίας comparavit Locella. L. DinDorr.]

[Diosc. 2, 10 : Μέλας δὲ ὁ Βαβυλώνιος [ὄνυξ] καὶ μικρότερος· et ι, 101 : Νάφθα, ὅπερ ἐστὶ τῆς Βαβυλωνίου ἀσφάλτου περιήθημα. Βαβυλώνιοι significatione latius patente : Cyrill. Alex. Comment, in Zach. 3, ρ. 753, Β : Αδιαφορεί δὲ πλειστάκις ὁ λόγος, Ἀσσυρίους τε καὶ Βαβυλωνίους εἰς ἔθνος καταλογιζόμενος ἕν, δια τοι τὸ ὑφ᾽ ἑνὶ κεῖσθαι σκήπτρω. De vestibus peristromatisque Babyloniis quum alii multi, tum Jos. Bell. Jud. 5, 5, 4 et 7, 5, 5. — Pallad. Vita Chrys. ρ. 3i, 1. 20, Διηγούμενοι Βαβυλώνια πράγματα, videtur esse, Mira, prodigiosa facinora; fere ut Luc. Philops. 11 in praestigiatoribus numerat Ἄνδρα Βαβυλώνιον, τῶν Χαλ-δαίων. Hase.]

[Βαβυλωνὶς, ἡ, Babylonia, adj. gentile a Βαβυλών. Steph. Byz. : Βαβυλωνὶς καὶ Βαβυλωνία τὰ θηλυκά. Nonnus Dion. 40, 3o3 : Βαβυλώνιος ἔργον Ἀράχνης. υυ-u. L. Dind.]

[Βάβυρσα, Babyrsa , castellum Armeniæ Strabonis

1.	ii, ρ. 768, 21 ed. Falc. L. DinD.]

Βαβύρτας Hesychio est ὁ παράμωρος, Aliquantum fatuus.

[Βαβύρτας, ὁ, Babyrtas, nomen hominis Messenii apud Polybium 4, 4, 5 seq., cujus mores ita conveniunt significationi, quam voci Βαβύρτας tribuit Hesychius, ut ducta ab ipso videatur. L. Dikd.]

[Βάβυς, ος, Babys, idem qui Typhon. Hellanicus ap. Athen. 15, ρ. 680, Α : Τοὺς στεφάνους ἀπέθεντο οἱ θεοὶ ἐν Αἰγύπτω, πυθόμενοι βασιλεύειν τὸν Βάβυν, ὅς ἐστι Τυφῶν. Non diversum esse a Βέβων, altero Typhonis nomine, notat Jablonskius. |j Nomen Phrygium, ut ait Athen. 14, ρ. 624, Β, quo tibicen nominabatur apud Hipponactem, unde proverbia Κάκιον ἡ Βάβυς αὐλεῖ et Βάβυος χορὸς, de quibus ν. Schweigh. ad

1.	Athenæi. Vocatum sic esse etiam patrem Pherecydis, qui Βάβιος filius dicitur ab Suida et, cujus ex libris Βαβυλώνιος affert Eustath. Od. ρ. 1787, 17 , Strabone 10, 469 = 746, Α, Βάδυος ab Diogene ι, 116 et 119, conjectura est G. Vossii De hist. gr. 4, 4· ww. L. Dind.]

[Βαβυτάκη, ἡ, Babytace, urbs Persica, unde

[Βαβυτακηνὸς, ὴ, ὸν, Babytacenus, gentile, utrumque apud Steph. Byz. L. Dind.]

[Βαβὼ, ἡ, Babo, nomen mulieris apud Suidam s. Δυσαύλης et Δημὼ et Νῆσσα, ubi in ed. Mediol. Βαβῇ. Sed utrumvis mendum est pro Βαυβὼ, quod pro eodem Βαβὼ apud Harpocr. ex cod. Mediceo restituit Gronov. Sic βαυβᾶν quandoque corruptum reperitur in βαβᾶν. Relinquendum vero est vitium Michaeii Psello apud Allatium De quorundam Græcorum opinat. ρ. 139, ab Ducangio et Lobeckio Aglaoph, ρ. 8a3 citato : Ὁ Βαβουτζικάριος προσεφθάρη τῷ βίῳ• ἔνεστι γάρ που τοῖς Ὀρφικοῖς ἔπεσι Βαβώ τις ονομαζομὲνη δαίμων νυκτερινή , ἐπιμήκης τὸ σχῆμα καὶ σκιώδης τὴν ὕπαρξιν. L. Dind.]
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Βάγα. V. Βαγαῖος. L. Dîne.]	Α

Βαγαδαονία, ἡ, Bagadaonia, Cappadociæ pars australis. Strabo 2, 73=ia5, Β, ibique Casaub., Steph. Byz. L. Dinc.]

[Βαγαδάων, ὁ, Bagadaon, s. incola Bagadaoniæ. Steph. Byz. L. Dind.]

ΙΒαγάδη. V. Βαδάκη. L. Dinn.]

Βάγαι, αἱ, Bagæ, oppidum Lydiæ. Hierocles ρ. 671, ubi est ΒΑΤΙΣ. V. Wesseling. L. Dind.]

[Βαγαῖος. Hesychius : Βαγαῖος ὁ μάταιος, ἡ Ζεὺς Φρύγιος, μέγας, πολὺς, ταχὺς, Fatuus, sive Juppiter Phrygius, Magnus, Mullus, Velox. Idem: Βαγαία, ματαία. Αυσικράτης, Βαγαία γὰρ ὥς τις ἐπικουρεῖ, et sub Βαλαιὸν ita : μὲγα, πολὺ, οἱ δὲ ταχύ. Ad quæ Kusterus:« Significationem hanc Hesych. tribuit etiam supra voci Βαγαῖος, ct infra voci Βαλίαν. Nimirum Grammaticus noster verba similis quidem soni, sed sensu multum discrepantia, pro more suo confundens, significationem, quæ verbo Βαλίας proprie convenit, eum aliis duobus temere communicavit ». L. Dinn.j [Βαγαῖος, Bagæus, nomen Persicum apud Suidam Β sub Βαγαῖος et Πάλος, ubi quæ citantur, Herodoti verba sunt 3, 128, qui eundem, ut videtur, Persam nominat 7, 80. Alium Xenoph. Hist.gr. 3, 4, 13, cujus pauci minusque boni libri Βαγκαῖος. Non minus vitiosa scriptura Μαγαῖος Plutarchi Alcib, c. 39, cui Βαγαῖος ex Cornelii Nep. Alcib, c. 10 restituit Stavc-renus. L. Dind.]

[Βαγαῖος, idem quod Οὐακκαῖος, Vaccensis, adj. gentile a Βάγα, civitate Numidica quam vocat Plut. Mario c. 8. Appianus fragm, vol. 1, ρ. 5oi ed. Sehw. : Βαγαίων ἀνήρει τὴν βουλὴν ὅλην. Conl. Schweigh. ad Polyb. vol. 5, ρ. 556. L. Dind.]

[Βαγαπαῖος, Bagapæus, filius Artaxerxis. Ctesias Photii ρ. 42 , 5. L. Dikd.]

[Βαγαπάτης, Bagapates, eunuchus apud Ctesiam Photii ρ. 37, 28; 38, 13, 31. L. Dind.]

Βαγαρὸν Laconcs vocant τὸ χλιαρὸν, Tepidum, Hesych. teste.

[Βάγαρος. Arcadius De accent, ρ. 76, 8 : Τὰ δὲ ὑπερδισύλλαβα ἔχοντα πρὸ ἀμεταβόλου τὸ α ἐν τῆ πρὸ C τέλους συλλαβὴ βαρύνεται, βάγαρος, μέγαρος. Μέγαρος notum est nomen pr. ; βάγαρος quid sit non liquet.

L. I)ini>.]

[Βάγα;, Bagas, nomen Paphlngonicum apud Strabonem 12, ρ. 800, 10. L. Dind.]

[Βαγασάκης s. Βαγασσάκης, Bagasaces, Porsa memoratus ab Herodoto 7, 75, ubi alii libri Βασάκης s. Βασσάκης. L. Dind.]

[Βάγεια. V. Βαγία. L.. Dino.]

Βαγεῖσαι Hesychius affert pro εἰσελθόῦσαι, In-gressæ. [ In codice scriptum est βαγεῖ : vix ut fidem Alberto habeam scribenti : « Et Hesychii et Suidæ [Βαγεύει, πλανητεύει] verba habet Cyrill. Ms., ubi ct Βᾶσαι, εἰσελθοῦσαι. » Ceterum βαγεῖ nihil videtur nisi vitiose scriptum βᾶσαι esse, quod pertinet ad βαίνειν.

L. Dindorf.]

Βαγεύυ,, Vagor. Βαγεύει Suidæ [ ct Zonaræ c. 377] est πλανητεύει. [Vocem græcobarbaram esse, factam ab lat. Vagari, annotavit Knsterus. Plura vide apud Ducang. L. Dmn.]	D

[Βατνὸς, ὴ, ὸν, Bagenus, adj. gentile a Βαγαὶ oppido Lydiæ, quod ν. Exempla sunt ap. Eckhel. Doctr. Num. vol. 3, ρ. 94. L. Dindorf.]

[Βάγης,τος, ὁ, Bages, nomen viri in monumento Bosporano apud Bœckli. Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 165,

4o. L. Dinhorf.]

[Βαγία ἄκρα Carmaniae memoratur a Ptolemæo 6, 8. Arriano Ind. 28, 9 est Βάγεια. L. Dini>.]

[Βαγινδάριοι, Pollux 6, 81, ficuum nomina recensens : ισχάδες ... καὶ βαγινδάριοι δὲ, αἱ Ῥοδίαι. Scr. Ῥόδιαι. Vid. Βριγινδαρίδες. L. Dind.]

[Βάγιννα Armeniæ memoratur a Ptolemæo 5,

12.	L. Dim».]

[Βάγιος, Magnus. Βάγιον, μέγα, Hesychius, Suidas, Zonaras c. 3γ5, Cyrillus apud Tittmann. ad Zon. (Comparat Albertus Hesychii Βαγαῖος, vel conjicit esse άγιος eum digammo. Posteriorem sententiam probat Toupius Emend. vol. 3, ρ. 474, conferens llcsychii ἱερὸν, μέγα. L. Dixd.]

Βαδάτιον vi

[Βαγίστανα, Bagistana , urbs Mediæ apud Steph. Byz., ubi Βαγίστανον cod. Vratislav. L. Dinc.J

[Βαγιστάνης, ὁ, Bagistanes, nomen viri Babylonii apud Arrian. Exp. ΑΙ. 3, 21, ι. L. Dind.]

[Βαγίστανον, τὸ, Bagistanum, mons Mediæ. Diodorus 2, 13 et Steph. Byz. : Τὸ Βαγίστανον ὄρος. Videtur igitur adjective dici et ad sequens Βαγίστανος referendum esse. II. Dind.]

[Βαγίστανος, η, ον, Bagistanus, gentile a Βαγίστανα. Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Βαγιστανός. Scribendum arbitror Βαγίστανος. Diodor. 17, 110 : Παρεγκλίνας τὴν υποκείμενη ν ὁδὸν θέας ἕνεκεν ἦλθεν εἰς τἠ|ν ὀνομαζομένην Βαγιστάνην, Οεοπρεπεστάτην τε χώραν οὖσαν καὶ πλήρη καρπίμων δένδρων καὶ τῶν ἄλλων ἁπάν-τιυν τῶν πρὸς ἀπολαυσιν ἀνηκοντων. Ita Wesselingius : libri Βαγιστάμην. L. Dikd.]

[Βάγμα, τὸ, Sermo, Oratio. Æsch. Pers. 636, ab Scotto indicatus : Ἦ ῥ᾽ ἀΐει μου μακαρίτας ἰσοδαίμιον βασιλεὺς βάρβαρα σαφηνῆ ἱἔντος τὰ παναῶλ᾽ αἰανῆ δύσθροα βάγματα; Libri pauci βάσματα, sicut Athenæi 5, ρ. 199, Ε, est vicissim varietas βαγμοὺς pro βασμούς. L. Dino.] [Βαγνετία, Baguetia, nomen Ephyræ græcobarba-rum, ut videtur, quod fortasse debebam omittere, ap. Schol. Hom. Od. Α, ν. 259 : Ἐξ Ἐφύρης) Koρίνθου* ἔστι καὶ ἑτέρα πόλις Ἐφύρη ἡ λεγομὲνη Βαγνετία. Incertum est quamnam Ephyram dicat ex tot hujus nominis urbibus, quas recensent Stephanus et ad eum Holstenius. L. Dindorf.]

[Βάγνυμι, Frango, pro ἄγνυμι, præfixo digammi loco β, dicebant Lacones. Hesychius : Βάξον, κατά-ξιον, Αάκωνες. Βᾶξον, κάταξον restituerunt interpretes. L. Dind.]

[Βαγόραζος, Bagorazus, Persa, apud Ctesiam Photii ρ. 41, 4 κ ; 42, 22. L. Dind.]

Βάγος, Hesych. teste, est κλάσμα ἄρτου ἡ μάζης [Frustum panis vel placentæ : quam tamen signil. tribuit postea voc. Βανός. L. Dixn.j : item βασιλεὺς et στρατιώτης ap. Lacones. [Στρατηγό; pro στρατιώτης reponendum vidit Taylor. Lect. Lys. ρ. 702, s. 283 Reisk., et qui ab Angi, memoratur, acutissimus Le-tronnius in Journal des Savons, 1820, mars, ρ. 17α Verus autem accentus est βαγὸς, ut sit ἀγὸς eum digammo. L. Dind. Cfr. Bœckli. Inscrr. gr. ι, n. 58, ρ. 83, et n. 60, ρ. 86. Hase.]

[Βαγράδας, α, ὁ, Bagradas, nomen fluvii prope Uticam Africæ. Strabo 17, ρ. 832; Ptolem. 4, 3; 6, 4; Martian. Heracl. Peripl. ρ. 19, 20, 21, 23; Agnthemerus 49, et ubi Βαρβάδαν est in libris, Appian. Civ. 2, 45. L. Djsu.]

[Βαγραυανδηνὴ, ἡ, Bagrauandena, regio Asiæ, a Tigridis fl. fontibus orientem versus extensa, ap. Ptolem. 5, 13. L. Dmn.]

[Βαγώας, ὁ, Bagoas, nomen Persæ eunuchi apud Diodorum , Plutarchum , Amanum , Athenaeum , Plinium Ν. Η. 13, 4, 9, qui commune eunuchorum apud Persas nomen dicit scribens : « In horto Bagou (h. e. Βαγώου) : ita enim vocant spadones, qui apud eos etiam regnavere ». Βαγῶος est apud Strabonem 1.15 extr. : Βαγῶος ὁ εὐνοῦχος, ubi libri nonnulli Ma-γῶος : quæ forma an tueri se possit Ovidiano Am. 2, 2, 1 : « Quem penes est dominam servandi cura, Bagoc », videndum est. L. Dind.]

[Βαδαις, Badais, urbs Arabiæ apud Ptolem. 6,

7.	L. Dmn.]

[Βαδάκη, Badace, urbs juxta Eulæum fl. Susianæ, apud Diodor. 19, 19, ubi alii libri Βαγάδη. L. Dind.] [Βαδάκης, Badaces, nomen viri iu marmore Olbiensi apud Bœckli. Corp. Inscr, vol. 2, ρ. x 35. L. Dind.] [Βαθάρα, Badara, urbs Carmaniae ap. Ptolem. 6, 8; Gedrosiae 6, 21. Βάδαρα, Βαδάρων flectitur apud Marcianum Heracleotam ρ. 23. L. Dmn.]

[Βαδᾶς, Badas, fl. Syriæ ap. Strabon. 15, ρ. 728 init. L. Dind.]

Βαδὰς Hesychius ex Ameria Comico [immo grammatico] affert pro κίναιδος , Cinædus. [Βαγώας conjicit Is. Vossius, parum probabili conjectura, quum multo propius sit Βατὰς, quod κατωφερὴς interpretatur Hesychius et Tarentinorum dialecto tribuit. L. Dmn.] [Βαδάτιον, Badatium, urbs Chersonesi Taurieæ apud Ptolem. 3, 6. L. Dikd.]
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[Βάδαυσα, Badausa, urbs Mesopotamiae apud α Ptolem. 5, i8. L. DmD.]

[Βάδδης, ὁ, Prælum. V. Βάδης. L. Dmn.]

[Βάδδι, Vestis rubra. V. Βαδδίν. L. Dind.]

Βαδδὶν Hesychio βύσσινον ἔνδυμα εἰς ἱερείας, [Edit, ἱερέας. Codex ἐξερέας. Legendum ἔνδυμα ἐξαίρετον eum Schowio ex Lexicis ab interpretibus Hesychii citatis.

L. DmD.] Byssina stola qua utebantur, quum rem divinam facerent. Suidas quoque [et Zonaræ c. 372] βαδδὶν est ἱερὰ στολὴ, Sacra stola, afferenti e Daniele [10, 5] : ᾝρα τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ εἷς ἐνδεΟυμὲνος βαδδίν [cfr. ib. 12, 6], Peregrina igitur ν. est, non Gr. [« Hebr. DH} Baddim : Lina, a *T2 Bad. » Hill. ad Hesych.] [Glossæ Suidæ et Zo-uaræ fluxisse videntur ex Chrys. Or. 3 de incom-prehens. t. 6, ρ. 4o5, 1. 29 : Βαδδὶν, τουτέστι στολὴν ἱεράν. Hase.]

[Βαδδινὰ, Byssina. Cyrill. Lex. ap. Albert, ad Hesych. c. 673, 6 : Βαδδηνὰ, βύσσινα. Βαδδινὰ corrigit Albertus. L. DinD.l

[Βάδδομαι. V. Βάδομαι.]	μ

Βαδελεγέω. Βαδελεγεῖ Hesychio est ἀμέλγει, Mulget. [Albertus ad Hesych. : « Lex. Reg. Ms. [sive Zonar. c. 377] Βαδελαγεῖ. Cyrill. Lex. Ms. Βαδέλγει [apud Tittm. idem Βαδελαγεῖ.] Noster inl. Βδάλλει, ἀμέλγει [et βδάληται, ἀμέλγηται]. Conl. ν. Βλεῖ, ἀμέλγει. υ L. DmD.]

[Βαδεωπολίτης, Badeopolita, gentile a Βάδεως πόλις, urbe Arabiæ felicis ap. Steph. Byz., quæ Βαδέου βασίλειον dicitur Ptolem. 6, 7. L. DiND.j

Βάδην, Gradatim, Pedetentim, Lento gradu. Bud.

II.	Ν, [516] : Τοῦ δὲ βάδην ἀπιόντος. Xen. : Βάδην πορεύεται. Athen. 9, [ρ. 378, F] : Πότε δεῖ πυκνότερον επαγαγεῖν, καὶ πότε βάδην; Xen. [Cyrop, α, 2, 17] : Οὐτ᾽ ἀσχολίαν προυφασίζετο, οὔτε βάδην ὑπήκουεν. [3, 3,

27] : Ὁ Κῦρος ἐπιλαθόμενος τοῦ βάδην, δρόμῳ ἡγεϊτο.

Et Βάδην ὑποχωρεῖν, καὶ κατὰ σκέλος, καὶ κατὰ βραχὺ ἐπιστρεφόμενον, Pedatim discedere. Bud. Xen. Ilell. 5,

[4, 53] : Ἰδόντες αὐτοὺς θᾶσσον ὴ βάδην ἀπῆλθον. Plut. Clio : Καταβὰς θᾶττον ἡ βάδην. [Anon. ap. Suidam ν. σεσοβημὲνος, vol. 3, ρ. 3θ2 : Ὀ δὲ θᾶσσον ἡ βάδην τήν c τε κεφαλὴν ἐπισείων καὶ βαρβαρικῶς τινα ἐπιφθεγγόμενος, ὅσα τῆς τε φωνῆς τῷ εὐτοίνῳ καὶ τοῦ βαδίσματος τῷ σε-σοβημένω εἰκάσαι, ἐπαπειλῶν. Diouys. Ant. R. 5 ,* 44 : Θᾶττον η βάδην ἀνεχώρουν. 9, 5η : Θᾶττον ὴ βάδην χω-ροῦντες. Photius Lex. : Θᾶττον ἡ βάδην • λέγουσι συνήθως τάχιον ἡ βραχέως. Legendum ἡ βραδέως. Etym. Μ. : Βάδην ἀπιοντος, ἠρέμα παραγινομένου * ἡ θᾶττον ἡ ταχέως. Μένανδρος, Τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο θᾶττον ὴ βάδην. Legendum ἡ βραδέως. L. Dind.] Gall. Plus vite que le pas. Nam βάδην πορεύεσθαι est ad verbum, Aller le pas. Lat. Accelerare gradum. Aristoph. Ach. 535 : Ὅτε δὴ ᾽πείνων βάδην, [quod Schol, interpretatur κατὰ βραχὺ αὐξανομὲνου τοῦ λιμοῦ καὶ ἐπίδοσιν λαμβάνοντος. Seagf.r. Κ Sæpe etiam signif. Iter pedestre, et contrarium est vecturæ vel cnrruum vel navium vel etpiorum. Æsch. Pers. ν. 19 : Oí μὲν ἐφ’ ἵππων, οἱ δ* ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε βάδην. Appian. Gall, a, vol. ι, ρ. 74 : Τὰ μὲν ἐπ᾽ ἀπήνης φερομενος, τὰ δὲ καὶ βάδην χειραγωγούμενος. L. Dim,.]

[Luc. De mere. Cond. 26 : Τὰ μὲν παραδραμὼν, D τὰ δὲ βάδην περιελθὼν, Partim una currens, partim lente ingressus. Pseudochrys. Or. 9 in illud, Vovete etc. 7, ρ. 262, Ι. 13 : Ήρεμα καὶ β. πορευόμενος. Luc. Catapl. 2 : Σχολῇ καὶ β. ut Philops. ι3, et Rhet. præc. 3 : Σχ. καὶ β. ἀνιών. Jos. Ant. Jud. 13, 4, 4 : Ηρέμα καὶ β. ἐποιειτο τὴν πορείαν. Metaphorice Luc. Pro imag. 18 : Χαμαὶ καὶ β., Humi et pedestri oratione. Xenophontis locum, qui supra, expressisse videtur Synes. Ep. 104, ρ. 246, C : Ἡμεῖς τὴν ἐπὶ Οάτερα ἐτραπόμεθα, οὐδ’ έτεροι θᾶττον ἡ βάδην, ἀλλὰ σχολαίῳ βαδίσματι, τῷ μὴ δοκεῖν εἶναι φυγήν τὴν ἀνα-χωρησιν. Hase.]

, [Βάδης, ὁ, Prælum. Ducang. Gloss.: «Βάδδης, Prælum. Liber 20 Basilic, tit. 1, lege 19, § 2 : Ἀγροῦ μισθουμὲνου δίδοται τῷ ιασθωτῷ ὁ ἐξοπλισμὸς, οἷον ὁ βάδδης καὶ τὸ ἐλαιοτριβεῖον ἐξηρτισμένα τοῖς σχοινίοις. Ubi Ulpianus: Prælum et trapetum instructa funibus. Adde Scholiastem ρ. 460 ». Gl. Μοχλὸς βάδης Prelum, et vitiose : Βαδίσμοκλος, Prelus. L. DmD.]
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[Βαδησσὸς, Badessus, urbs Canæ ap. Ptolem. 5,

2.	L. Dino.]

[Βαδία s. Βαδιὰ, ἡ, Profectio, Iter. Polyb. Rhi-nocur. ap. Epiph. 2, ρ. 379, Α : Τὴν βαδίαν ποιεῖσθαι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. Hase.]

[Βαοιαμαῖοι, Badiamæi, gens Indiae ap. Ptol. 7, ι. L. Dmn.]

[Βάδιζα, Badiza, urbs Britanniae. Polyb. ap. Steph. Byz. L. Dind.]

[Βαδιζαῖος, Badizæus, gentile a Βάδιζα, quod ν. Steph. Byz. L. Dind.]

Βαδίζω, Vado, Eo. Demosth. : Βαδίζω ἐπὶ τὸ βῆμα. Idem, Βαδίζειν ἐφ᾽ ἡμᾶς * quod exp. Adversus nos tendere. Plut. Publicola : Βαδιεῖσθαι ἐπὶ τὸ στράτευμα. Et eum πρὸς, item εἰς, ap. Eund. Lycurgo : Βαδίζει πρὸς οἰκίαν, Fabio, [et Aristot. Polit. 4,6]: Βαδίζει εἰς τὸ πολίτευμα, Ad remp. se confert. [Cùm ἐπὶ Demosth, ρ. 220, 27 : Ἂν δ᾽ ἐφ᾽ ἃ πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι βαδίζω. 244, 16 : Βαδιοῦμαι δ᾽ ἐπ’ αὐτὰ ἃ πέπρακταί μοι. L. Dind.] Βαδίζειν ἐν ῥυθμῷ in VV. LL. Gressus ad numeros glomerare : cui opp. ap. Athen. βαδίζειν ἀῤῥύθμως. In iisdem βαδίζειν πρὸς φῶς, Prævio lumine iter facere. Ὁδον βαδίζειν, Iter facere, e Xen. [Mem. 2, ι, 11; OEc. 3, 7. Plut. Artax. c. 24 : Ἐβάδιζε πρῶτος ὁδοὺς ὀρεινὸς καὶ προσάντεις. Insolentius Phi-lostr. V. Ap. ι, 1 : Καὶ μὴν καὶ τὸν Ἀκραγαντῖνον Ἐμ-πεδοκλέα βαδίσαι φασὶ τὴν σοφίαν ταύτην. L. Dikd.] Et ὁδῷ βαδίζειν e Lucian. [Timon, c. 5; Mere. Cond. a5,] quod tamen aliter sumitur. [Bene procedere est apud Demosth, ρ. 772, 18 : Εἰ μὲν συν ὑμεῖς ταῦτα βούλεσθε καὶ μετὰ τῆς ὑμετέρας γνώμης οὗτοι ταῦτα ποιοῦσιν, ὁδῶ βαδίζει καὶ ἐᾶν δεῖ. Plut. Pyrrh. c. 5 : Τὴν ἐπιβουλὴν ὁοῷ βαδίζειν οἰόμενος. Mor. ρ. Υ : Τῆς πράξευις ὁδῷ βαδιζούσης. L. Dind.] Sed et βάδιζε δεῦρο pro Huc ades, ex Aristoph. [Ran. 272]. Et πόθεν βαδίζεις, sed sine auctore. Dicitur autem et de brutis βαδίζειν. [Dc equo Xen. Eq. ι, 6 etc.] Xen. [Ven. 5, 31 ] de lepore : Ὅταν ἀτρέμα πορεύηται, πηδᾷ· βαδίζοντα δὲ οὐδεὶς ἑώρακεν. [ ‖ De rebus : ν. modo dicta s. ὁδῷ βαδίζειν. Demosth, ρ. 688, 14 : Τὸ πρᾶγμα ἤδη καὶ πορρωτέρω βαδίζει. 1285, 22 : Αἱ τιμαὶ τοῦ σίτου ἐπ᾽ ἔλαττον ἐβαδιζον. Dieuches in Matthaei Medicis ρ. 39 : Τὰ οὖρα σπάνια βαδίζει. Hippocrat. ρ. 299,11 : Τὸ πνεῦμα εἰς τὰ στέρνα βαδίζει. || De navigautibus.Xeiioph. OEc. 16,7: Καὶ γὰρ δὴ ἀνεμνήσθην τὸ τῶν ἁλιέων, ὅτι θα-λασσουργοὶ ὄντες καὶ οὔτε καταστήσαντες ἐπὶ θέαν ούθ᾽ ἡσυχῆ βαδίζοντες, ἀλλὰ παρατρέχοντες ἅμα τοὺς ἀγροὺς, ὅταν ὁρῶσι τοὺς καρποὺς ἐν τ?ί γῇ, ὅμως οὐκ ὀκνοῦσιν ἀποφαινεσθαι περὶ τῆς γῆς ὁποια τε ἀγαθὴ ἐστι καὶ δποία κακὴ. De nave ipsa lxx lon. ι, 3 : Πλοῖον βαδίζον εἰς θαρσίς. ‖ De equitibus. Xen. An. 6, 3, 19 : Οἱ ἱππεῖς ἔκαιον ᾗ ἐβάδιζον. ‖ De apibus. Aristot. Hist, mir. c. 65 : Ἡ μέλιττα δοκεῖ τὰς τροπὰς σημαίνειν τῷ ἐπὶ τὰ ἔργα βαδίζειν. j| Addito adjectivo Niceph. in Mail Coll. Vat. ν. 2, ρ. 65g : Βράδιστον καὶ ἀνακεκομ-μένον βαδίσαντος. ‖ De formula Βάδιζε καὶ sequente alio verbo vid. Dorvill, ad Charit. 4, 4, ab Schæl. indicatum. Cui addi potest Ezechiel 3, 4 et 11.	‖ Perfectum βεβαδικὼς annotavit Hesychius.

Futurum antiquis scriptoribus est βαδιοῦμαι : ν. Μ ceris ρ. 106, ibique Pierson. Bast. ad Gregor, ρ. 174. Βαδιῶ et βαδίσο, nonnisi ex scriptoribus recentissimis et grammaticis cognita sunt, Zonara c. 377 : Βαδιῶ, περιπατήσω, ἐπὶ μέλλοντος, Photio ρ. 86 Pors. sive Suida ν. θεριῶ, Βαδίσω καὶ βαδιῶ ἀμφότερα δόκιμα , et Gregorio ρ. 173 : Βαδιῶ ἀντὶ τοῦ βαδίσω. Βαδιεῖται Arist. Plut. ν. 495 Gl. interpretatur βαδίσει. Chron. Pasch. ρ. 286, 20 : Αοιπὸν ἐπὶ τοὺς τέσσαρας μεγάλους βαδιοῦμεν, πληρώσαντες σὺν Οεῷ τοὺς ιβ'. Secundam hujus verbi non natura sed sequenti duplici produci, adeoque ι brevi pronuntiandam esse tradit Meeris ρ. 96. Herodian. Herm. ρ. 316 : Ἀμαρτάνουσιν οἱ λέγοντες ἐκτεταμένως βαδίζειν, δέον λέγειν συνεσταλμένως βαδίζειν, quibus conferendus Draco ρ. 26, 20 : Βαδίζειν συνεσταλμένως, οὐ βαδίζειν ἐκτεταμὲνως. Philemo ρ. 282 : Βαδίζειν οὐ βαδιίζειν λέγομεν. L. Dino.] Ut autem βαδίζω, licet neutr., in βαδιοῦμαι exit, ita et aliis verbis idem usuvenire docet Bud. 895. Ceterum perperam Suid. βάδος a βαδίζειν deducit, quum contra βάδος, sicut et βάδην praecedere, et hæc a βαίνω de-
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duci, ab his autem βαδίζω, manifestissimum sit; nam sicut a τείνω fit τάδην, sic a βαίνω fieri βάδην, Etym, quoque fatetur. At Eust. [11. 637, 7,] a βάδος vult factum esse βάδω, e quo derivatum sit βαδίζω. Suspicatur autem βάδος esse ab Aristoph. [Αν. 4»] jocose lictum, ubi dicit τόνδε τὸν βάδον βαδίζομεν. Quod perinde esse puto, ac si quis Init, dicat, Hanc viam viamus, vei, minus licenter, Hos gradus gradimur, pro Hoc iter conficimus. [Βαδίζω et καθίζω commutantur apud Achillem Tat. ρ. 11, 12 ed. Jac. L. Dind.]

Βάδιλλος Suidæ Βάδιος υἱὸς, qui etiam addit significare et ἵππου χρόαν. [Tresglossæ hic in unam con-fusæ partim ab Stephano partim ab Suida. Βάδιλλος, quod nihil commune habet eum sequenti glossa Βάδιος, sine interpretatione ponitur etiam in Lex. Seg. apud Montefalc. Bibi. Coisl. ρ. a3i, et, nisi potius est nomen proprium , factum a βάδιος, de quo statim dicam, ut Romani a Badius fecerunt Badiolus, corruptum videri potest ex βάδιμος, quæ forma loco alterius βάσιμος est in Diodori Ext·. Vat. Ι. 23, ρ. 51 ed. Mai. : Πάντα γὰρ τῇ συνέσει βάδιμα καὶ δυνατὰ γίνεται, consentientibus Hœschelii Exc. ρ. 5o4,63ed. Wessel., nisi quod ibi δάδημα scriptum est in codice. II Altera glossa est Βάδιος, υἱὸς, quæ est etiam in Cyrilli Lex. Ms. Brem. apud Bieí. ad Hesychii βάδος, υἱός. De qua significatione Albertus ad lìesychium, cui et ipsi βάδιος restitui literarum ordo suadet : « Respicitur forte Hebr. "Q bar, i. e. filius; pro quo 72 bad legerint, confusis, ut sæpe, η et Τ ». Quæ ratio probabilis videri posset, si βὰδ esset, non βάδιος. || Tertia glossa est βάδιος ... σημαίνει δὲ καὶ ἵππου χροιάν. De quo colore Schneider, ad Pallad. 4, 13, 4 : Colores hi præcipui, badius, aureus, etc. « Lugd. baidius, propius ad Etymoloeiam. Qui enim alias spadiceus color est, idem etiam badius. Gellius 2, 26 : Et rutilus et spadix phœnicei synonyma sunt... splendoremque significant ruboris, quales sunt fructus palmæ arboris non admodum sole incocti, unde spadici et phœnicei nomen est : spadica enim Dorici vocant avulsum a palma termitem eum fructu. Ejusmodi scilicet termitem Græci σπάδικα, alii βαιν appellabant. Vide He-sychium in βαις et Geoponiqa 10, 6. Hinc Latini bai-dium et badium effecerunt colorem, ut recte jam olim Hermolaus Barbarus docuit. Virgilius Georg. 3, 82 : Honesti spadices glaucique; color deterrimus albis. Gratius 532 versu : Spadices vix Pellaei valuere Cerauni; et versu 536 : badiosque legunt in pectore crines. Varro apud Nonium ρ. 38, Β : Equi colore dispares ita nati : hic badius, iste gilvus, ille murinus. Hinc recentiores linguæ retinuerunt baio, ba/y vayo. Servius ad Georg. 3, 82 : Spadices, quos phœniciatos vocant, pressos, myrteos. Ipsi sunt badii. Quæ tamen verba vix sana sunt. Ibidem Philar-gyrius : Quales sunt fructus palmarum, neque satis diluti coloris neque nimium pressi.» iVU. L. Dinu.] Βάδιμος i. q. βάσιμος. V. Βάδιλλος . uuw. L. Dinu.] Βάδιος, Filius. V. Βάδιλλος. L. Di*n.]

Βάδιος, Spadix. V. Βάδιλλος. L. Dikd.J Βάδις, ὁ, Prælum. V. Βάθης. L. Dinu.]

Βάδις, n. pr. loci Carmaniæ. Aman. Ind. c. 3i, ρ. 174 ed. Schmied. : Ὀρμίζονται ἐν Βάδει χώρῳ τῆς Καρμανίης. L. Dinu.]

Βάδισμα, τὸ, et Βαδισμὲς, ὁ, et Βάδισις, ἡ, Incessus, Gressus. Lucian. [Timon. 54] : Τὸ σχῆμα εὐσταλὴς, καὶ κόσμιος τὸ βάδισμα. [De junctis sæpe inter se vocabulis σχῆμα et βάδισμα ν. Hemst. ad Luc. Somn, c. 8, cui adde Juncum Stobæi vol. 3, ρ. 426 Gaisl. L. Dind.] Addit Bud. accipi βάδισμα a Demosth, pro Modo ingrediendi, [ρ. 982, 18 : Ἀλλὰ μὴν περί γε τοῦ ἐμοῦ βαδίσματος ὴ τῆς διαλέκτου πάντ᾽ ἐρῶ ταληθῆ πρὸς ὑμᾶς. Palæph. 32 : Ἐλθὼν 6 Περσεὺς ὀπίσυ> αὐτῶν ἐν ἠρεμαίῳ βαδίσματι. Anon. ap. Siqdarn ν. σεσοβημὲ-νος, vol. 3, ρ. 3ο2 : Ὅσα τοῦ βαδίσματος τῷ σεσοβημένῳ εἰκάσαι. Pollux 6, 179, 182; Lucian. Rhet. Præc. 9, 11 i Bion. 15, 19; Philostr. V. Apoll. 3, 15, ρ. 106 : Γυμνὸν αὐτοῖς βάδισμα. L. Dinn.] Pro Βαδισμὸς autem in VV. LL. affertur e Naz. : Βαδισμὸς, ἡ ἀπ’ ἄλλου πρὸς ἄλλο μετάβασις. [Plato Charm. ρ. 160, C : Οὕτε ἐν βαδισμῷ οὔτε ἐν λέξει. Leeapenus in Matthæi Lcctt.
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Α Mosq. ρ. 72 : Βάδισις καὶ ὅπλισις παρ’ Ἀττικοῖς, βαδισμὸς καὶ ὁπλισμὸς κοινῶς. L. Dinn.] At pro Βάδισις , ex Aristoph. ΡΙ. βάὀισιν ποιείται, Graditur. Ex Eod. [PI. 333] citat Bud. : Δῆλος δ᾽ ἐστὶν, ὅτι τοῦ πράγματος Ακήκοέν τι, τῇ βαδίσει καὶ τῷ τάχει * ubi βάὀισιν Ingressum s. Gradum esse tradit. [Plut. Thes. c. 23; Alex. c. 12; DioCass. fragm, ρ. 61, 37. De lepore per nives incedente et vestigia sua confundente Xenoph. Cyneg. 8, 3 : Ἄμα δὲ καὶ εἴθισται τεχνάζειν τῇ βαδίσει διὰ τὸ διώκεσθαι ἀεὶ ἀπὸ τῶν τοιούτων. Aristot. Êtli. Nie. 10, 3 addit Bast.,Ælian. Η. A. 16, 33\Vakef. L. Dinu.] [Aristot. Physiogn. 3, ρ. 808, 1. 14 : Καὶ βαδίσεις [cinædi] διτταὶ, ἡ μὲν περινεύοντος, ἡ δὲ κρατοῦντος τὴν ὀσφύν. Chrvs. Hom. 69 in Mattii, t. ι, ρ. 741, Α : Οταν γὰρ [meretrix] καὶ σχῆμα, καὶ βλέμμα, καὶ φωνὴν, καὶ βάὀισιν, καὶ πάντα διακεκλασμὲνα ἐκείνη παρέχῃ τοῖς δρῶσιν• et Or. 66 in S. Pelag. L 5, ρ. 485, 1. 33 : Ἂν ἴδῃς γέλωτα ἄτακτον, καὶ δρόμον ἀσχήμονα, καὶ βά-δισιν ἀνελεύθερον, καὶ σχῆμα ἀπρεπές. Àchm. Onirocr. c. 236 : Εὐτυχίαν ἀνάλογον τῆς κυριεύσεοις τῆς εἰς τὸν Β ὄνον, καὶ τῆς βαδῶεως αὐτοῦ. Hasf..]

[Βαδισματίας, ου, ὁ, Qui ambulare amat, Cratinus ap. Poli. 3, 92. Scott.]

[Βαδισμός. V. Βάδισμα.]

Βαδιστέον, Vadendum est, Eundum est. [Soph. El. 1502 : Σοὶ βαδιστέον πάρος. Arist. Lys. 292 : Ἀλλ’ ὅμως βαδιστέον. Aristot. Eth. Nie. 10, 10; Alciphr. 3, 42, 10.] Plut. Calba : Εἶναι γὰρ αὐτοῖς πρὸς Καίσαρα βαδιστέον. Et βαδιστέα Att. pro eod. Aristoph. Ach. [394. Philostr. V. Apoll. ι, 18, ρ. 23. \Vakef.] [Figurate Epicur, ap. Diog. Laert. 10, 36 : Βαδιστέον μὲν οὖν καὶ ἐπ’ ἐκεῖνα, Ad illorum quoque tractationem accedamus. Hase.]

Βαδιστὴς, ὁ, [Qui vadit, it Quod Oppianus Η. 1, 3o5 dicit, Αλλοι δ᾽ ἑρπυστῆρες ἁλὸς ναίουσιν ἐναύλου; , πουλύποδες σκολιοὶ, Schol, explicat βαδισταί. L. Dind.] Cursor, δρομεύς. Eur. [Med. 1182 : Ἤδη δ᾽ ἂν ἕλκων κῶλον ἑκπλέθρου δρόμου ταχὺς βαδιστὴς τερμόνων ἀνθή-πτετο. Apparet non posse colligi ex hoc loco βαδιστὴς etiam non addito ταχὺς significare Cursorem : sed est C potius Qui pedibus valet, et in primis dicitur de equis. Cl. Βαδιστὴς, Tulutanus, Tolutarius, ubi delendum Tuiutanus, ut ex dittographia natum. Africanus Cest. ρ. 292, 18, ab Hemst. indicatus, paucos reperiri equos disputans, quin virtutes vitiis æquent, Βαδισταὶ, inquit, καὶ ὑβρισταὶ τοὺς ἀναβάτας. Ducan-gius Gloss.: «Βαδιστὴς, Equus ambulator. Vita Ms. S. Theodori Lycestæ fol. 101 cod. Colbertæi 101 : Δώσας αὐτῷ τὸν βαδιστήν. » L. Dikd.]

Βαδιστικὸς, ή, ὸν, [Qui incedere, vadere, ire potest. Theophr. ap. Athen. 9, ρ. 387, Β, s. vol. 5, ρ. 198 ed. Schneid. : Τὰ μὲν γὰρ βαρέα καὶ μὴ πτητικὰ, καθάπερ ἀτταγὴν, πέρδιξ, ἀλεκτρυὼν, φασιανὸς, εὐθὺς βαδιστικὰ καὶ δασέα. Maximus Tyr. 2, 3 : Εἰ τῶν μὲν ὀρνίθιον αφελών τὰ τττερὰ βαδιστικὰ ἐκ πτηνῶν εἶναί σοι Οέλῃς. Gl. Βαδιστικὸν, Gressibile. Wakkf.] Βαδιστικὸς habetur apud Aristoph. Ran. [128] pro Eo, qui ferendo ambulationis labori est idoneus. Gallice, grand chc-mineur. [Hesychius : Βατὴρ, βαίνων, βαδιστικός. Scott.] [Βαδιστικῶς, Ad modum ambulantis. Zonaras c. 379 : Βάδην, βαδιστικῶς· ἠρέμα· παραγενομένου D βάδην. Lex. Seg. in Montefalc. Bibi. Cois), ρ. α3α : βάδην, βαστακτικῶς (Ι. βαδιστικῶς) περιπάτῳ ἐρχόμενυς, καὶ βάδην ἐχώρει ἀντὶ τοῦ σχολαίως. Suidas : Βάδην, περιπάτῳ ἐρχόμενος. Melius videtur scribi περιπατῶν, ut est apud Bachiu. Anecd, vol. ι, ρ. 178, 3 : Βάδην, περιπατῶν ἐρχόμενος. Hesychius: Βάδην, ἠρέμα, σχολῇ, κατὰ βῆμα, βαδὸν περιπάτῳ ἔρχομαι. Malim περιπατῶ : Βαδὸν autem vel novæ glossæ caput est, ut scribendum sit βάδην, ve} corrigendum βαδιστικῶς. II. Dind.] Βαδιστός. Exp. in VV. LL., Per quem incedi potest, sed sine exemplo. [Arrian. Ind. 389, c. 43: Εἴπερ πλωτά τε ἦν καὶ βαδιστὰ ταύτῃ, ὑπ᾽ Αλεξάνδρου ἂν τῆς πολυ-πραγμοσύνης ἐξελήλεγκτο πλωτά τε καὶ βαδιστὰ ἐόντα* ubi scribendum τὰ ταύτῃ. Schol. Pind. Ρ. 5, ιαι : Πεδιάδα εἶναι καὶ βαδιστὴν ἵπποις τὴν ὁδὸν ἐποίησεν. Indicarunt hos Iocos Scott, et Wakef. L. Dinc.]

Βάδομαι s. Βάδδομαι, Diligo, VV. LL. [Lex. Rcg. Ms. apud Albert, ad Hcsych. vol. 1, ρ. 673, sivc Zo-uaras c. 377, et Cyrill. ap.Titlmann. : Βάδδομαι, ἀγα-
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βάζω

πῶ.] Pro quo Hesych. habet βάδομαι, [quod Doricum putatur pro ἥδομαι. L. Dinc.J

Βάδος s. Βάτος dicitur esse mensura l sextariorum, s. holcarum mmmmxxxxviii. Ilcsych. [Deceptus est Stephanus prava Musuri correctione, (piam silentio praeterimus. Codex βάδος, ὃ καὶ βάτος, ν' ξέσται, ἤγουν oo

λι διμη, hoc est, notante Schowio, ἤγουν λίτραι μή, quod reponendum etiam ubi eadem glossa est, paullo superius : Πεντήκοντα ξεσταὶ, ἤγουν δ' μή, ut vidit Bielius. Voluit igitur qui glossam hanc Hesychio intulit Βάδος s. Βάτος esse 5o sextariorum, sive 48 librarum mensuram. L. Dind. Βάθος ἀπὸ τῆς Ἐβραϊκῆς διαλέκτου παρῆκται, συνωνύμως τῷ ἐλαιοτριβείῳ καλούμενον βίθ• βάδου γὰρ ἑρμηνεύεται ἐλαιοτριβεῖον· ἔστι δὲ ξ ε στῶ ν πεντήκοντα* τὸ δε μέτρον ἐστὶ τῆς τοῦ ἐλαιοτρίπτου ἐργασίας, Epiphan. De pond. ρ. 178 [et ubi βηθβάδα scriptum est Etym. Gud. c. 103, 9]. Joseph. Α. J. 8, 2, continuisse sextaria 72 tradit. Hcbr. Π2 Bat. Sed Chald. *rs Bad : s. *Ϊ2Π Ώ>2 Bct-habbad : est Torcular, quod Kpiphanius eum ru confudisse videtur. Vide Buxtorf. Lex. Chald. ρ. 260. Daiilf.r.]

Βάδος, ὁ, Iter, βάδισις, ὁδός. Aristoph. Αν. [42] : Διὰ ταῦτα τόνδε τὸν βάδον βαδίζομεν. [linstath. quum ad II. ρ. 63γ, 7 id vocabulum joco a poeta fictum credidisset, Od. ρ. 1627, 44, βάδος pro βάδισις dictum serio comparat Cullimacheo δοκὸς pro δόκησις. Reg. prosod. Ilcrm. ρ. 423, a Bastio citatæ, Βάδος, ἡ πορεία, Cl. Aurivillii ρ. 9: Βάδος, ἡ βάδισις, vu. L. Dinn.] [Βάδος, τὸ, ponere videtur Orion, c. 38, 11 : Βάδεα πλεονασμῷ τοῦ β* ἄδεα γάρ ἐστι κυρίως ἐπὶ τῶν ἐγκοιτίων. Quam glossam expedire non potuit Larcherus; ad βαδὺ, de quo paullo post, retulisse videtur Riihnke-nius, qui ad Schol. Plat, locum sub βαδὺς citandum Orionis nomen ascripserit. L. Dind.]

[Βάδρης, Badrcs, nomen Pers® apud Herodot. 4, 167, sed qui Βέρης vocatur 2o3, utroque loco libro uno et altero Μάρδης sive Μάδρης s. Μάνδρης præbente. Sed Βάδρης ut verum utroque putem moveor tertio loco, ubi consentientibus libris Βάδρης Persa memoratur, 7, 77. L. Dinn.]

Βάδρυα, dicuntur ap. Athen. quæ a Gal. βράβυλα, Pruna sc., ut putant, Damascena. Gorr. [Respexit Corræus Athcnæi ρ. 5o, Α, ubi μάδρυα est, non βάδρυα, νοχ nihili, quam Corræus sumpsit ab Etym. Μ. ρ. 211, 8, βάδρυα ex Athenæo citante. L. Dind.] [Βαδὺς, Dulcis, dialecto Eleorum pro ἡδύς. Hesychius: Βάδηδοι, ἠχεῖοι. Corrigit Fonteinius Βαδὺ, ἡδύ• Ἤλεῖοι, collatis his Pausaniæ 5, 3, 2 : Τῶν δὲ Ἰϊλειων αἱ γυναῖκες, ἅτε τῶν ἐν ἡλικία σφίσιν ἠρημωμέ-νης τῆς χώρας, εύξασθαι τῇ Ἀθηνᾷ λέγονται κυῆσαι παραυτίκα, ἐπειδὰν μιχθῶσι τοῖς ἀνδράσι* καὶ ἥ τε εὐχὴ σφίσιν ἐτελέσθη καὶ Ἀθηνᾶς ἱερὸν ἐπίκλησιν μητρὸς ἱδρύ-σαντο * ὑπερησθέντες δὲ ἀμφότεροι τῇ μίξει και αἱ γυναῖκες καὶ οἱ ἄνδρες , ἔνθα συνεγένοντο ἀλλήλοις πρῶτον, αὐτό τε τὸ χωρίον Βαδὺ ὀνομάζουσι καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα ἐνταῦθα ὕδωρ βαδὺ ἐπιχωρίῳ φωνῇ. Aliam rationem nominis Βαθὺ ὕδωρ afferens Schol. Platonis Phædri ρ. 38o ed. Bekk, ipse quoque explicat ἡδύ : Ἐ^εφυλ-λίδας δέ φησι τὸν Ἡρακλέα ὑπὸ Κτεάτου καὶ Εὐρύτου τῶν Μολιονιδῶν ἡττηΟῆναι κατὰ τὴν ἐπ᾽ Αὐγέαν στρατείαν διωχθέντα δὲ ἄχρι τῆς Βουπρασίδος, καὶ περιβλεψάμενον, ὡς οὐδεὶς ἐξίκετο τῶν πολεμίων, ἀναψῦξαί τε καὶ ἐκ τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ πιόντα προσαγορεῦσαι τοῦτο ἡδὺ ὑ δι») ρ, ὃ νῦν δείκνυται ἰόντων ἐκ Δύμης εἰς ἾΙλιν, καλούμενον ὑπὸ τῶν εγχωρίων Βαδὺ ὕδωρ* τὰ δὲ αὐτὰ καὶ Φερεκύδης καὶ Κο,μαρχος καὶ Ἴστρος ἐν τοῖς Ἤλιακοῖς ἱστοροῦσι. De β poni solito a Doriensibus loco spiritus sive digammi dixi ρ. 1. L. Dino.]

[Βάδυς, υος, pater Pherecydis secundum Diogenem ι, 1 16 et 119. Sed Βάβυος reponit G. Vossius, quod ν. L. Dino.]

Βάδω, άσω, Vado : a quo, Eust. [II. ρ. 63γ, 6] teste, derivatur βάδος et βαδίζω.

[ Βάζιον ἄκρον Æthiopiæ memorat Ptolem. 4, 5 et 8. Βάςιον est Stephano Byz. L. Dino.]

Βάζω, σω et ζω, •χα, [non reperiuntur apud scriptores nec βάσω nec βάξω nec βέβαχα : futuro quidem si uterentur Græci, dicerent βάξω, non βάσω, ut apparet ex aoristo, quem Hesychius retulit : thés. une. cræc. tom. 2, fasc. ι.

βάζω

Α Ἔβαξας, ἐλοιδόρας (ἐλοιδόρησας Musurus). L. Dm-i)Orf.] νοχ omnino poet., Loquor, Dico, Verba facio. Item, Orationem habeo. Interdum absolute et siue casu, interdum eum accus, rei, vel rei simul et personæ. Quarum omnium constr. ex Hom. et Hesiodo exempla proponam. Siue casu, Od. Λ, 510 : Αἰεὶ πρῶτος ἔβαζε, καὶ οὐχ ἡμάρτανε μύθων. Ubi interpr. possumus, Orationem habebat. Γ, [ι27]: Οὕτε ποτ’εἰν ἀγορῇ δίχ᾽ ἐβάζομεν, ούτ᾽ ἐνὶ βουλῇ. Σ, [169] ; Οἵτ᾽ εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσι. Cùm casu autem , et quidem eum accus, rei, Λ, [463]: Κακὸν δ᾽ἀνεμώλια βάζειν. Ξ, [127]: Ἀπατήλια βάζει. Θ, [ο4ο]: Ἄρτια βάζειν. Itidem Hesiod. E. [3, 24] : Ψιλέει δέ τε κέρτομα βάζειν. [ Æscli. Pers. 592 : Λέλυται γὰρ λαὸς ἐλεύθερα βάζειν. L. Dind.] At eum accus, rei et personæ, II. Η, [207] : Ταῦτά μ᾽ ἀγειρόμενοι Οάμ᾽ ἐβάζετε. [Eurip. Rhes. 7*9 : Πολλὰ δὲ τὰν βασιλίδ᾽ ἑστίαν Ἀτρειδᾶν κακῶς ἔβαζε. Hipp. ι 29 : Εἴ τίς σε μάταια βάζει. L. Dikd.] Sed et diversa ab his omnibus constr. ap. Hesiod, habetur, sc. eum dat. rei, eum quo accus, personæ sub. E. [ι, 184] : Β Μέμψονται δ᾽ ἄρα τοὺς χαλεποῖς βάζοντες ἔπεσσι, ita enim lego, aut certe βάζοντ᾽ ἐπέεσσι, pro βάζοντες ἐπέεση, Eos verbis asperis alloquentes. [Æsch. Theb. 5γο : Ὁμολιοίσιν δὲ ποὸς πύλαις τεταγμίνος κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυοἔο>ς βίαν * iuid. 483 : Ὡς δ᾽ ὑπέραυχα βάζουσιν ἐπὶ πτόλει μαινομένᾳ φρενί. Choeph. 881 : Κωφοῖς ἀϋτῶ καὶ καθεύδουσιν μάτην ἄκραντα βάζω. L. Dixn.] Sciendum est autem et 3 pers. præt. pass. reperiri Od. Θ, [409] : Ἔπος δ᾽ εἴπερ τι βέβακται Δεινὸν, ἄφαρ τὸ φέροιεν ἀναρ-πάξασαι ἄελλαι. Ubi anuot. Eust. e vett. Gramm., βεβαχται non esse simpl. εἴρηται, quod sonat Dictum est, sed πεφλυάρηται, Nugaciter dictum est, et q. d. Deblateratum est. Vel, Si quid per vaniloquentiam nobis excidit. His enim modis vim τοῦ πεφλυάρηται exprimi posse arbitror. |J Βάζω esse etiam Vaticinor, V V. LL. annotant, sed siue auctore et exemplo : ego quid de hac signif. sentiam, in uomine Βάξις, quod ab h. ν. derivatum est, aperiam. Ceterum quod ad etymum attinet, non unum, sed varia Gramm. afferunt. Etym, tradit a βοῶ fieri βῶ, deinde ab hoc C βῶ formari βάζω, ut a φῶ φάζω, cujus fut. φάσω : deinde pleonasmo litcræ κ, praes, φάσκω, sed posse etiam esse βοάζο) a βοὴ, deinde per sync. βάζω. Heraclides autem celeberrimus Gramm. scribit, Primarium th. est φῶ, τὸ λέγω, Dico, a quo part. aor. φάσας, et per sync. φάς. Α φῶ autem fit φάζω, a quo φράζω. Quibus addit, Facta deinde et alia mutatione τοῦ φῶ, mutato φ in β, idque e Macedonica dialecto, utpote cujus est Βίλιππος pro Φίλιππος, aliaque hujusmodi, fit βῶ, e quo βάζω, ea forma qua σιγάζιυ e σιγῶ, et ἀνιάζω ex ἀνιῶ. Hæc fere Heracl, ap. Eust. At ego, quod Heracl, aliorumque Gramm. pace dictum sit, τοῦ βάζο> aliam esse originem censeo, et quum a βάζω deducant βαβάζω, ego contra βαβάζω præ-cedere persuasum habeo : βαβαζυ, autem tam antiquum esse credo, quam est πάππα et μάμμα s. μαμμᾷν, atque adeo κακκᾷν ap. Aristoph. [Ν. 1384, 1390.] Ut enim hæ voces prima sunt et naturalia balbutientis puerulorum linguæ velut rudimenta, quæ in nostratibus quoque puerulis aliisque nonnullis manent, ita D etiam βάβα inarticulatam quandam vocem e balbutie sumtani esse arbitror, hoc modo syllabas geminare solita , unde habent illi in Gallico sermone suum etiam Dada pro Equo, et Dodo pro Dormire, aliaque hujusmodi, unde formatum sit ν. βαβάζω, pro quo

fiostea per apoc. dictum fuerit βάζω, et quod pecu-iarc inarticulatae puerulorum balbutiei erat, tandem et viri articulate loquentes commune eum illis habuerint. Sic autem et alia multa primum usum valde mutasse, observare poterit, qui diligenter Gramm., ac præserliin Eust. leget. Ceterum quum hæc ita sint, non erit quod lector multas inultarum vv. etym. i. e. multas otiosorum Gramm. nugas, silentio a me præ-teriri miretur. Hoc unum addo, mjpime esse dubium, quin Gallicum baver, et item bavard et bavarder, a βάζω vel potius a βαβάζω manarint. [Anthol. Pal. App. a38 : Ἐ7ττὰ μόνους λυκάβαντας δύω καὶ μῆνας ἔζησα, ὧν τρεῖς ἐξετέλουν Διονύσῳ ὄργιά βάζων • quod Jacobsius vol. 12, ρ. 328 ab Schæf. indicatus, refert ad hymnos vel preces recitandos. L. Dino.]
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βαθέως	βαθμὶς

[Βαθακῆσαι, ζῆσαι, Zonaras c. 377, libi ita pugnare Α videtur glossa eum glossemate ut nisi separatis quæ temere inter se conjuncta sunt non possit restitui : poterit vero si βαθακῆσαι ex βαθρακίσαι, de quo ν. sub βαθρακίζο), corruptum, ζῆσαι autem ad βιῶναι olim pertinuisse putetur, confusione apud lexicographos non infrequenti. L. Dikd.]

[Βαθακίζων, κακῶς έρπων, Hesychius inter βαθὺ et βάζειν. Hoc si ΒαΟρακίζων scribatur, ionice dictura putari possit eo sensu quo βατραχίζειν dicitur in Hippiatr. de equo lapso et membris luxato : Ὅταν τροχάζων ὀλισθήσῃ καὶ πεσὼν διασυρῇ καὶ ὃ λέγουσι βα-τραχίσῃ. Quod num fortè dictum sit etiam eliso ρ, ut βήσσειν dicitur et βρήσσειν, de quo ν. Κ us ter. ad Ho— sych., in medio relinquendum est. L. Dind.]

[Βαθάλη, κρήνη, Λμερι'ας,Εοηε secundum Ameriam, Hesychius. Βαθάλη, ὄνομα κύριον, Suidas. Non liquet an uterque idem nomen dicat. L. Dino.]

[ Βαθανατος et Βαθανατία. Athen. 6, ρ. 234, Β : Τὸ δ’ ἔθνος τῶν Κορδιστῶν ἐστι μὲν λείψανον τῶν μετὰ Βρέννου στρατευσαμένων ἐπὶ τὸ Δελφικὸν μαντεῖον Γαλατῶν, Βα- Β θάνατος δέ τις ἡγεμὼν αὐτοὺς διῳκισεν ἐπὶ τοὺς περὶ τὸν Ἴ στ ρον τόπους, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν ὁδὸν δι᾽ ἦς ἐνόστησαν Βαθανατίαν καλοῦσι καὶ τοὺς ἀπογόνους τοὺς ἐκείνου Βαθα-νάτους ἔτι καὶ νῦν προσαγορεύουσιν. L. Dixd.]

[Βαθανία. V. Βασανία.]

[Βαθάρα. V. Βατάρα.]

[Βαθέα, τὰ, Profunda sive Loca vastæ profunditatis in Ponto Euxiuo. Aristot. Meteor. ι, 13 extr. :

Ἡ ὑπὸ τὸν Καύκασον λίμνη, ἡν καλοῦσιν οἱ ἐκεῖ Οάλατ-ταν, ποταμών πολλῶν καὶ μεγάλων εἰσβαλλοίντιον, οὐκ ἔχουσα ἔκρουν φανερὸν, ἐκδίδωσιν ὑπὸ γῆν κατὰ Kopar ξοὺς περὶ τὰ καλούμενα Βαθέα τοῦ Ηόντου* ταῦτα δ᾽ ἐστιν ἄπειρόν τι τῆς Οαλάττης βάθος* οὐδεὶς γοῦν πώποτε καθιεὶς ἐδυνἠθη πέρας εὑρεῖν. Et ibici, ρα ullo antè : Ὀ δὲ Καύκασος μὲγιστον ὄρος τῶν πρὸς τὴν ἕω τὴν θερινήν ἐστι καὶ πλήθει καὶ ὕψει * σημεῖον δὲ τοῦ μὲν ὕψους ὅτι ὁρᾶται καὶ ἀπὸ τῶν καλούμενων Βαθέων καὶ εἰς τὴν λίμνην εἰσπλεόν-των. L. Di ν υ.]

[Βαθεῖα, ἡ, Profunda , nomen loci Tarenti apud Polyb. 8, 31, ι : Ηροῆγον ἐπὶ τὴν ἀγορὰν κατὰ τὴν πλα- C τεῖαν τὴν ἀπὸ τῆς Βαθείας ἀναφέρουσαν et 35, 6 : Τεῖχος ἐπεβάλετο κατασκευάζω ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Σιοτείρας εως εἰς τὴν Βαθεῖαν προσαγορευομένην. Probabiliter Sca-liger et Reiskius iutelligunt πύλην, Portam. || Ima pars circi. Chron. Pasch. ρ. 5q4, 14 : Ἐπὶ τῆς βαθείας τοῦ ἱππικοῦ καμπτοῦ παιδίον αὐτὸν ἐσκέλισε καὶ ἔρριψεν ἐπὶ προσυ,πον. Ubi Ducangius :« Βαθεῖα est ima pars Circi, quæ Vallis nomine interdum donatur apud Ovid., Lucanum et Claudianum. Nam, ut est apud Dionem Chrysost. in Euboico : Θέατρό/ ἐστιν ώσπερ φάραγξ κοῖλον, πλὴν οὐ μακρὸν ἑκατέρωθεν, ἀλλὰ στρογγυλόν ἐξ ἡμίσους. »	‖ Βαθεῖα absolute, sed incer-

tum qua siguil., dicitur etiam in monumento publico Corcyraeo ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 16, ν. ι ο : Ἀνπέλων πλέθρα εἴκατι ἐν τῷ πεδίω κατὰ βαθεῖαν.

II Loci nomen videtur etiam apud Epiphanium adv. Hær. ι, 3, vol. ι, ρ. 1093, C, ed. Petav. : Τὰς δὲ Μεμφίτιδας, Ἤλιουπολίτιδας ὀργώσας, τυμπάνῳ τε καὶ αὐλῷ τὸ θέλγητρον εἰς ἑαυτὰς λαμβανούσας, εἰ διηγησαί-μην, Κορίτιδάς τε καὶ τριετηρίτιδας καὶ τῆς (τὰς ?) ἐπὶ D τῆς Βαθειας καὶ ἐν Μενουθίτιδος ἔξω βεβηκυίας αἰδοῖ τε καὶ καταστάσει γυναικεία, πόσσις ὄγκοις γλώττης ἡ πόσω πλάτει συντάξειος ἑαυτὸν ἐπιδοὺς ἐπὶ τὸν προειρημένον ἀριθμὸν τὸν ἀμύθητον ἑαυτὸν ἐκδοῦναι δυνήσομαι; quod vertitur vel Bathea vel Profunda regio. Ceterum pro Κορίνιδας scribendum Χορίτιδας, notandum autem τριετηρίτιδας, nisi vitium est scripturae pro τριετηρίδας, quod illa signil. dixit Oppianus Cyn. 4, 235. L. Dinn.j [Greg. Nyss. Or. 11 contra Eun. t. 2, ρ. 282, C :

Οἱ διὰ τοῦ πνεύματος τὰ βάθεια (sic, si lectio proba) τοῦ μυστηρίου διερευνώμενοι. Hase.]

[Βαθέσπερος, Vespertinus, Nicet. Eugen. 9, 97. Boisson.]

Βαθέως, Profunde, [Gl. Alte. Theocr. 8, 66 : Κοι-μᾶσθαι βαθέως. Teles Stobæi vol. 1, ρ. 162 Gaisf., ἐχάθευδε βαθέως. Plutarch. Oth. c. 17 : Βαθέως καθεύ-δοντος, ut correxit Solanus : nam libri βαρέως. Caton. Min. c. 27 : Βαθέως καθεύδων ἐπηγέρθη. Schol. Aristid. ρ. 45o : Βαθέως ἐνταῦθα διασύρει τὸν Ιϊλάτωνα. Etym. Μ.

ρ. 185, 34, βαθέως ζώννυσθαι. Βαθέως μέλαν, ut βαθὺς de colore nigro dicitur, dixit Pollux 5, 65. Βαθέως

ίλογίζων, Epiphanius, vol. 2, ρ. 229, C, 234, D. ι. Dindorf.]

[Lucian. De sacrif. 1 : Οὕτιος ἄρα βαθέως καθίκετο αὐτῆς ἡ τῶν ἱερείων διαμαρτία, Usque adeo alte dolor animo illius [Dianæ] insederat, quod etc. Ex imo pectore, Epiph. Aneor, t. 2, ρ. 21, C : Διδάσκει β. τὸν θεὸν δοξάζειν · cfr. ρ. 17, D. Quod altius s. profundioribus sententiis enarratur, id. Panar. t. ι, ρ. io3i, C *. Οὐ μόνον γὰρ ἐκεῖ τοῦτο β. εἴρηται, ἀλλὰ καὶ ἄλλα πολλά. Hase.]

[Βαθηναράθαν, ita apud Syros serpentem Ὄρισσον vocari observat Julius Africanus Ms. De bellico apparatu, cap. 4. Dlcaxc. Vid. Cest. ρ. 290, ubi recte scriptum Ηρίσσοε. L. Dinn.j

[Βάθιππος, Bathippus, nomen viri Cratinus apud Ilephæstion. ρ. 88, 10 ed. Gaisl. Demosth, ρ. 5oi, 8. L. Dindorf.]

[Βάθιστος. V. Βαθύς.]

[Βαθιών. V. Βαθύς.]

[Βάθμη, ἡ, idem quod Βαθμίς. Etyrn. Gud. c. 102, 35 : Βαλβὶς, ἐστὶ μὲν καί ἡ βάθμη· λέγεται δὲ ἡ πρώτη ἔξοδος τῶν δρομέων. L. Dind.]

Βαθμηδὸν, Gradatim. Bud. [Gl. Gradatim. « Πρὸς τὰ Ιπόμενα τῆς βίβλου βαθμηδὸν ὑπεράλλεται. Athen. ι, ρ. ι, Cl. » Stronc.]

Βαθμὶς, ἴδος, [et ῖδος] ἡ, [Fundamentum s. basis.

l)e statua Pindarus Nem. 5, 1 : Οὐκ ἀνδριαντοποιός εἰμ᾽, ὥστ᾽ ἐλινύσοντά μ᾽ ἐργάζεσθαι ἀγάλματ᾽ ἐπ᾽ αὐτᾶς βαθμίδος ἑσταότα. Quod Schol, explicat : Ὥστε ἀργὰ καὶ ἀκίνητα ἐργάζεσθαι ἀγάλματα ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς βαθμίδος ἑστῶτα διηνεκῶς καὶ οὐ δυνάμενα ἀλλαχοῦ τὴν τοῦ νικη-φόρου διαβοᾶν εὐδοξίαν. Meleager Antíiol. Pal. cap. 7, 418, in carmine facto in statuam Antipatri Sidonii quæ talos basi impositos haberet : Ἄκρα δ᾽ ἐπ᾽ αὐτᾶς βαθμῖδος προπεσὼν κέκλιται ἀστράγαλος. Unde, opinor, petitum βαθμῖδος hoc ipso accentu posuit Suidas antè Βάθρα, nulla adjecta interpretatione, fortasse quod prosodia notabilior significatione vocabuli videretur. Omisit, ut solet, Kusterus. Meleagri locum indicaverat Schæf. L. Dind.] Gradus, ut in scala; Tricl. exp. βάθρα ap. Soph. OEd. Τ. [142] : Ὀ τόπος, ἔνθα ἡ ἐκκλησία ἐγίνετο, βαθμίσιν ἦν κυκλῳ διειλημμείνος, ἄλλαις ἐπ᾽ ἄλλαις * ἔνθα οἱ συνελθόντες πάντες καθήμενοι, ἀνεμποδίστως ἠκροῶντο τοῦ ἱσταμένου ἐν μέσῳ. [ Eust. Opusc. ρ. 277, 4ο : Καταγνοὺς τῆς πριότης ἐχείνης βαθ-μιδος ὡς ταπεινῆς. Taff.l. Βαθμίδας scalæ memorat schol. Eur. Phœn. 1186. L. Dind.]

[Eodem sensu Apollod. Poliorc. ρ. 48, Ι. 7 : Διὰ μέσου δὲ τούτων τῶν ξυλίνων βαθμιδών ὀπαὶ γίνονται, δι᾽ ων σχοινίον διερχόμενον ἑτέρας βαθμίδας αποτελεί. Jos. Ant. Jud. 4, 8, Ἇ : Ἡ δ᾽ ἐπὶ τοῦτον [aram] πρόσβασις ἔστω μὴ διὰ βαθμιδών, ἀλλὰ προσχώσεως αὐτῷ κατὰ πρανοῦς γενομενης· et ι 5, 9, 4 : Ὀρθιαν ἔχων [collis] άνοδον, ξεσταῖς βαθμῖσιν ἐςῳκοδομημένην εἰς διάκοσμος. Idem ib. 15, 11, 5, deporta templi multis gradibus distincta, ut in vallem esset descensus : Βαθμῖσιπολλαῖς κἄτι») τε εἰς τὴν φάραγγα διειλημμὲνη* ac paulo post : Προσβατὸς βαθμῖσιν ὀλίγαις* ut 19, 3, ι : Κατά τι προσ-βατὸν ὀλίγαις βαθμῖσι χοιρίον. Item Nil. Κρ. 212 : Οὐ μικρὸν γὰρ τοῖς ἐλαχίστοις καὶ τὸ μίαν βαθμίδα τῆς τῶν ἀρετῶν κλίμακος ἀναβῆσαι. Hase.]

Βαθμίδες Hesychio etiam ἀρχαὶ λόγιον, forsan me-tapli. a cursorum certamine suinta; nam νύσσα Suid. exp. inter alia βαθμὶς, καμπτὴρ* περὶ ὃ κάμ7ττουσιν οἱ σταδωδρο'μοι. Sed si llesychii exp. vera est, βαθμὶς in σταδιοδρομία foret i. q. βατὴρ et βαλβίς. [Pind. Pyth. 5, 7 : Αἰῶνος ἀκρᾶν βαθμίδο,ν ἄπο. Quod Schol, explicat τουτέστιν ἀπ’ ἀρχῆς τοῦ βίου. L. Dixn.] ‖ Βαθμίδες sunt etiam Bases quædam ac sinus in brachii s. humeri osse, utrinque singulæ, in quas quum extenditur flecti turque tota manus, ulnæ ipsius coronæ s. processus ingrediuntur : ut docet Gorr., addens paulo post, nihil aliud esse quam Summæ extensionis inflexionisque terminos : propriè autem in brachio s. humero : licet Hippocr. non hos modo, sed ceteros omnes sinus, in quibus recipiuntur ossium tubera s. processus, eo nomine appellarit. J. Polluci [2, 142] est συμβολὴ τοῦ πήχεως πρὸς [τὸν] βραχίονα. [Foes.
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OEcon. Hippocrat. : «Βαθμὶς Hippocrati ossis sinum et cavitatem significat in quam os inseritur, ut lib. De fract. (ρ. 528, 56, Η, 751, C,) cubiti cavitas σιγματοειδὴς in quam brachii pars ima cardinis modo immittitur, βαθμὶς dicitur : Τοῦ γὰρ βραχίονος τὸ γιγγλυμοειδὲς ἐν τῇ τοῦ πήχεος βαθμίδι ἐν τουτεῳ τῷ σχήματι ἐρεῖδον, IIoc enim habitu brachii pars cardinem referens, in ulnæ sede innixa, hoc est, in ca ulnæ cavitate σίγμα referente insita. Βαθμίδας etiam dici sinus quosdam et cavitates in brachii osse utrinque singulas, in quas cubiti processus et cornices ingrediuntur, quum tota manus flectitur aut extenditur, scribit Galen., de quibus agitur cap. 15, lib. 3 De usu part. Idem quoque Gal. annotat ceteros omnes sinus, in quos ossium processus immittuntur, βαθμίδας appellari. Βαθμίδας etiam κοιλότητας exponit Galenus apud Hippocr. lib. De fract. (ρ. 573, 7; Hipp. 77G, Α; [conl. 777, Β]) ubi scribitur : Τὸ δὲ τοῦ βραχίονος ἄρθρον μέγα τε καὶ βαθμίδας πλείονας ἔχον, At brachii articulus, quum magnus est, tum plures habet cavitates : ubi genu eum cubiti articulo conferens Hipp, tibiæ sinus in quos femoris tubercula inseruntur exprimere videtur Hipp·, disertis vero verbis βαθμίδας appellat Galenus. »

II	Formam βασμίδας pro βαθμίδας ex libro Parisiuo restituit Bekkerus Pausaniæ 8, 6, 4· L. Dind.]

[Βαθμοειδὴς, ὁ, ἡ, Gradus speciem et formam habens. Plut. Μοι·, ρ. 1079, Γ, ab Angi, indicatus : ΙΙολλὰς ἀποχαράξεις λαμβάνοντα βαθμοειδεῖς καὶ τραχύτητας.]

Βαθμὸς, ὁ, Gradus, Hes. [Non ita interpretatur Hesychius.] Phrynich. [ρ. 3α4] Attice βασμὸς dici, lon. βαθμὸς, auctor est. [Moeris ρ. 97 : Βασμὸς ἀττι-κῶς, βαθμὸς ἑλληνικῶς. L. Dind.] Quod quamvis a Phrynicho tradatur, passim tamen usitatius esse βαθμὸς notissimum est. [ Nempe apud eos scriptores quos minime curat doctissimus Atticistarum Phryni-chus. Vide exempla ab Lobeckio collecta. Auctoritate Phrynichi et qui καταβαθμὸς dixit Æschyli Prom. 811, non dubitarem βασμοῖς pro βαθμοῖς restituere Sophocli apud Clementem Alex. Strom. 5, ρ. 716 (602, C, Sylb.), cujus verba repetit Eusebius Præp. Evang. ρ. 680, Α, ed. Colon., nisi Iocus ille totus commentitius esset : quod non vidisse Porsonum, tam sagacem et prudentem, quique vitia ejus pleraque perspiceret, sed ea omnia fabulæ satyricæ concedenda putasse, ad Medeæ ν. 284, mirarer, si quid mirari in hoc genere solerem. Est autem talis : Ὁ Σοφοκλῆς δὲ εὐθυρρημόνως γράφει, « Τὴν τοῦδε γάρ τοι Ζεὺς ἔγημε μητέρα, οὐ χρυσόμορφος οὐδ’ ἐπημφιεσμένος 7ττί-λον κύκνειον, ὡς κόρην Πλευρωνίαν ὑπημβρυωσεν, ἀλλ’ ὁλοσχερὴς ἀνήρ. » Εἶτα ὑπελθὼν καὶ δὴ ἐπήγαγεν « Ταχὺς δὲ βαθμοῖς νυμφικοῖς (μοιχικοῖς Eusebius) ἐπεστάθη 6 μοιχός. « Ἐφ᾽ οἶς ἔτι φανερό,τερον τὴν ἀκρασίαν τοῦ μυθο-ποιουμὲνου Διὸς ὡδέ πο,ς ἐκοιηγεῖται «Ὀ δ᾽ οὔτε δαιτὺς Οὕτε χέρνιβος Οιγὼν πρὸς λέκτρον ῃει καρδίαν ᾤδαγμένος, ὅλην δ᾽ ἐκείνην εὐφρόνην ἐθρύπτετο (ἐθόρνυτο Eusebius). Quem locum, opinor, ab eodem Hccatæo accepit Clemens cui turpem debet paullo post (ρ. 6o3, Β) tanquam ejusdem Sophoclis positum notatumque dudum a Bentlcio Ep. ad Millium ρ. 12: ut diligenter cavendum sit ab locis veterum omnibus qui ab solis Patribus citantur. Ceterum formam βασμὸς præter indicatum ab Lobeckio Callixenum Athenæi 5, ρ. 199, F, ubi est varietas βαγμοὺς, de qua dixi ν. Βάγμα, habent Photius Lex. ν. Κλιμακτῆρας, βαθμοὶ scribente Hesychio in ejusdem vocabuli interpretatione, et Dio Chrys. vol. 2, ρ. 181 : Τὸ γὰρ ἀνωτέρω δυοῖν βασμοῖν ζητεῖν τὸ γένος οὐδαμῶς ἐπιεικές* ubi tamen pulcherrimus codex Meermannianus, (ìcelii mei beneficio nunc penes me, præbet βαθμοῖν. Notandum autem βαθμὸς sive βασμὸς hoc loco de cognationis gradibus dictum. L. Dind.] || Βαθμὸς metaph. accipitur etiam pro Gradu dignitatis s. Gradu honoris. Greg. de Athan. : Καὶ γὰρ ἦν ἀρετῆς οὐχ ἦττον ὴ βαθμῶν ἡ προτίμησις. [Suicerus :« Ita usurpatur ab Apostolo ι ad Timoth. 3, 13 : Οἳ καλῶς διακονήσαντες βαθμὸν ἑαυτοῖς καλὸν περιποιοῦνται, Qui bene ministraverint, gradum bonum sibi acquirent. Nempe ad Presbyteratum tales sibi gradum struent. Canon 6 Ephc.ünus : Τοῦ οἰκείου παντελῶς ἀποπίπτειν βαθμοῦ, Α suo gradu omnino ex-
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Δ cidere, de clericis. Ibid. Can. ι : Τοῦ βαθμοῦ τῆς ἐπι-σκοπῆς ἐκβληθῆναι, De episcopatus gradu dejici. Can. 2 Calched. : Εἰ κληρικὸς εἴη, τοῦ οἰκείου ἐκπιπτέτω βαθμοῦ, Si clericus sit, proprio gradu excidat. Ita frequentissime in Canonibus Conciliorum aliis. In voce βαθμὸς in his alluditur ad secularem militiam. Hadrianus imperator in sententiis excus. eum glossariis : Ἐὰν καλὸς στρατιώτης γένη , τρίτῳ βαθμῷ δυνήσῃ εἰς πραιτώριον μεταβῆναι, Si bonus fueris miles, tertio gradu poteris ad praetorium transire. Servius ad Æneid. 9 : Ex numero militum gradus dignitatis apparet. U Nec omittendum, Pœnitentium stationes, quæ alias τόποι τῶν ἐπιτιμιων, vocari βαθμοὺς, Gradus. Vide Can. 23, 24 et 25 Concilii Ancyrani. Bal-samon ad Can. 21 istius Coqcilii, ρ. γ83 : Τέσσαρες βαθμοὶ τῶν ἐπιτιμίων, ὁ τοῦ προσκλαίοντος, 6 τοῦ ἀκούον-τος, 6 τοῦ ὑποπίπτοντος, ὁ τοῦ συνεστῶτος, Quatuor pœnarum Canonicarum gradus sunt, deflentis, audientis, succumbentis, consistentis. Et ad Can. ι Neo-Cæsaricns. ρ. 786 : Ἀναγκασθήσεται τοὺς τέσσαρας

Η τῆς μετάνοιας διελθεῖν βαθμοὺς, Cogetur quatuor poenitentiae gradus transire. » Non dissimilis huic usui metaphoricus apud Clementem Pædag. ι, ι, ρ. 99 Pott. : Σπεύοων δὲ ἄρα τελειῶσαι σωτηρίῳ ἡμᾶς βαθμῷ κχταλλήλῳ εἰς παίδευσιν ἐνεργῆ τῇ καλῇ συγχρῆται οικονομία ὁ πάντα φιλάνθρωπος λόγος προτρέπων ἄνωθεν , ἔπειτα παιδαγο,γῶν, ἐπὶ πᾶσιν ἐκδιδάσκων.] Exp. etiam οὐδὸς, Limen. [Rcg. ι, 5, 5 : Ἐπὶ βαθμὸν οἴκου Δαγών. Sirach 6, 36 : Βαθμοὺς Ουρῶν αὐτοῦ ἐκτριβέτω ὁ ποῦς σου. Cùm eoque Sophocles Christianus supra dictus. Gram. Herm. ρ. 444 : Βαλὸς, οὕτυ>ς ὁ βαθμὸς ἐν τῇ τραγῳδία **'1 τῇ κωμῳδία, unde supplendus Draco ρ. 35, 22, ubi excidit βαλος. Verus Sophocles igitur ne βασμὸς quidem sed βαλὸς dicturus fuisse videtur hac significatione. L. Dind.] Nomen quoque militare est : ‘Η ἐφ᾽ ἕνα τῆς φάλαγγος στάσις, Etym. [Μ. c. 184, 5o et Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 224, 1 : Βαθμὸς, παρὰ τοῖς στρατηγικοῖς ἡ ἐφ᾽ ἕνα τ. φ. σ.]	‖ Βαθμοὶ Hesy-

chio ἴχνη , πόδες καὶ δίφροι παρὰ τραγικοῖς. [Vestigia, Pedes, Subsellia apud tragicos. Lex. Rhet. : Βαθμοὶ,

C ἶ/ᾯη , πόδες, καὶ oí παρὰ τοῖς στρατηγοῖς δίφροι. Kuhnke-iiius in Auctario ad Hesychii col. 674, 12 : «Praeferam tamen vulgatam Hesychii lectionem. Nam tribunalia, quæ ceteri scriptores βήματα, tragici βαθμοὺς dixerunt. Librarius vero Lex. Rhet. tanto facilius in hac voce lapsus est, quod illam glossam præcedit : Βαθμὸς, παρὰ τοῖς στρατηγικοῖς ἡ ἐφ᾽ ἕνα τῆς φάλαγγος στάσις. » Veriorem esse scripturam τραγικοῖς assentior Kuhu-kenio; tribunalia tragicos dixisse βαθμοὺς vel potius βασμοὺς minime. Nam apud Hesychium quidem manifestum videtur illa καὶ δίφροι παρὰ τραγικοῖς referenda esse ad glossam sequentem : Βάθρα, ἀγάλματα, βάσεις. Quam rationem confirmat quod Etym. Μ. c. i85, 49 sola ponit verba καὶ βαθμὸς ἰσχνοὶ ( leg. βαθμοὶ, ἴχνη) πόδες, et quidem contrario errore sub βάθρον. Illam autem confusionem antiquam et ipso fortasse Hesychio antiquiorem esse ostendit Lex. Rhet., quod vocabulo βάθρα in illa regione, adeoque occasione erroris caret, non caret errore ipso. II Gradum signif. mathematica dicit interpres Græcus

D Beg. 4, 20, 9 : Ηορεύσεται ἡ σκιὰ δέκα βαθμοὺς et sæpius ibidem. Scalæ gradum Photius et Hesychius ν. κλιμακτῆρες. |J Statio sive Locus cui insistitur vertendum videtur Etym. Gud. c. 101, 43, ponentis Βαθμὸς eum interpretatione βάσις καὶ στάσις. ‖ Idem tertiam addit signil., ὴ καμπτὸς, Meta, ad quam referri licet Hesychium, βαλβὶς explicantem βαθμός. II Pars aratri, cui pedem imponit arator, quo altius penetret. Apoll. Rhod. 3, 1335 : Εἵπετο δ᾽ αὐτὸς λαῖον ἐπὶ στιβαρῷ πιέσας ποδί. Libri deteriores ex interpretatione βαθμόν. ‖ Βαθμὸς, Cuturnium, Gl. Quod scribendum Gutturnium. -ν. L. Dind.]

[Pro Gressu, Incessu, ut sit i. q. Βάδισις et Βάδισμα, sæpe usurpat Chrys. velut Or. 56 in centur. t. 7, ρ. 407, Ι. 15 : Καὶ σχολαίτερον ἐβάδιζε, καὶ τὸν βαθμὸν ἤρεμον ἐποιεῖτο. Scalæ gradus, Apollod. Poliorc. ρ. 34, 1. 11 : Τῶν τῆς πρώτη; κλίμακος ἐσχατῶν δυοῖν βαθμῶν· cfr. ρ. 38, 1. 6 sqq. Praeterea notanda phrasis Οἱ ἐν βαθμῷ, Collocati in gradu. Basil. Ep. ad Amphiloch. ρ. 768, C : Ὥστε πολλάκις καὶ του; ἐν
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βαθμῷ, συναπελθόντας τοῖς ἀνυποτάκτοις, ἐπειδὰν δὲ με-ταμεληθῶσιν, εἰς τὴν αὐτὴν παραδέχεσθαι τάζιν eodemque sensu Greg. Nyss. F.p. ad Flav. t. α, ρ. 1082, D: Πάντως ἂν περὶ τὸν βαθμὸν ὁ κίνδυνος ἦν. Aliter Jos. Bell. Jud. 4* 3, 10 : Πάντας ... τοὺς τῶν τολμημάτων βαθμοὺς, Omnia facinorum genera. Hasf..]

[Βαθμόω, ῶ, Gradibus scansile reddo. Chrys. Ilom. 112, vol. 6, j). q36 : Ὧ νηστεία τεσσαράκοντα ἡμέρας τὸν ἀέρα βαθμώσασα καὶ ἡμᾶς εἰς οὐρανοὺς ὃι᾽ ἐκείνων ἄγουσα. Seager.]

[Epiph. In assumpt. Chr. t. 2, ρ. 287, A : Οὐρανοὺς τοὺς φεγγοτόκους ἀνοίξας, καὶ τὸν λεπτομερέστατον ἀέρα βαθμώσας, Sibi ad gradum et scansionem substernens. Hasf..]

Βάθος, τὸ, Profunditas. Xen. Cyrop. 7, [5, 5]: Ποταμὸς πλάτος ἔχων πλεῖον ἡ ἐπὶ δύο στάδια * et paulo post : Καὶ βάθος γε, ὡς οὐδ’ ἂν δύο ἄνδρες ὁ ἕτερος ἐπὶ τοῦ ἑτέρου ἑστηκὼς τοῦ ὕδατος ὑπερέχοιεν. [Etiam de aliis rebus. Herodot. 5, 9 : Τοὺς ἵππους αὐτέων εἶναι λασίους ἅπαν τὸ σῶμα ἐπὶ πέντε δακτύλους τὸ βάθος τῶν τριχῶν. Ephippiis Athcnæi libro 11 extr. ἄτομα πώγωνος βάθη. Theocr. 8, 29; Anthol. Pal. cap. 6, 168; Synes. hymn. ρ. 331, D, βάθος ὕλας. L. Dind.] Ab Eod. vero [Cyrop. 7, 5, 2, etc.] τὸ βάθος τῆς φάλαγγος dicitur quod a fronte introrsus protenditur, [Hesychius et Lex. rhet. in Bekk. An. ρ. 224, 5 : Βάθος, στίχος, ἐπίστασις. Suidas : Βάθος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετὰ τὸ μὲτω-πον ἅπαν, καὶ ὁ ἀπὸ λοχαγού ἐπὶ οὐραγὸν στίχος κατὰ βάθος λέγεται. Conl. Thucyd. 5, 68, ne ceteros historicos enumerem. L. Dind.] Bud. : qui etiam tradit βάθος Altitudinem dici quæ refertur ad τὸ μῆκος, ut Polyb. [6, 29, 4] de castramctationc Romanorum : Ἥμισυ ποιοῦντες τὸ βάθος τοῦ μήχους ἑκάστης σημαίας, Dimidiata ad longitudinem altitudine signi vel cohortis cujusque. Βάθος sæpe etiam redditur Locus penitior, vel Locus penitissimus, s. intimus. Et ap. Gal. ad Glauc. 1 : Ἐκ τοῦ βάθους ἀναφέρεσθαι cxp. Ex imo. Et εἰς βάθος, Penitus vel Introrsum. Interdum etiam Profunde, Alte. [Eur. Mcd. 1297 : Ἢ πτηνὸν άραι σῶμ᾽ ἐς αἰθέρος βάθος. Aristoph. Αν. 1715 : Ὀσμὴ δ᾽ ἀνωνόμαστος ἐς βάθος κύκλου χωρεῖ. Quod schol, explicat : Εἰς τὸ ὕ•^ος τὄῦ οὐρανοῦ. Vide etiam Βαθύς. ‖ Apud Geograpnos frequens est βάθος de Iocis mediterraneis: ν. Casaub. ad Strabon. 3, ρ. 210, 8; Ptolem. G, 14. De mari sic Lucas 5, 14 : Ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος, Evehere in altum,quum dixisset paullo antè Simonem a Christo jussum ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον. De tempore Synesius hymn. ρ. 328, Β : βάθος αἰώνων. L. Dind.] Sed et διὰ βάθους, vel διὰ τοῦ βάθους, per adv. sæpe redditur, ut ap. Synes. : Ἐνέφυ σφόδρα διὰ τοῦ βάθους, Valde alte inhærct. [Eunapius, ρ. 113 : Καὶ πολλοὶ τῶν μετρίως ἐγνιυκότων αὐτὸν, διὰ τοῦ βάθους τῆς ψυχῆς οὐκ ἀφιγμένυιν • quæ non videntur tentanda fuisse ab doctissimis editoribus. Geopon. 5, 21, 3, si talem locum eum Eunapio componere licet, κοπρίζειν διὰ βάθους ποδὸς, quod est idem atque εἰς βάθος ποδός. Theophanes Nonnus vol. ι, ρ. 236 ed. Bernard. : Τὰ ἐπιπολαίως γινόμενα νεφέλια οὐλὰς προσαγορεύουσιν , τὰ δὲ διὰ βάθους λευκώματα. Pollux 4, 189 : Τετρῶσθαι διὰ βάθους. Themistius ρ. 57,D, ab Schneid, collatus: Ἀληθινῶς καὶ ἐκ τοῦ βάθους συνηδόμενος. Schol. Æsch. Sept. 925 : Δακρυχέυ,ν ἐκ φρενὸς) ἐκ βάθους Ορηνῶν. De iis quæ alta mente condita latent Cyrillus Comment, in Joan. lib. 6, vol. 4, ρ. 65γ, C, ed. Aub. : Ὑπαντᾷ πολλάκις οὐ μόνον τοῖς ἤδη διὰ γλώττης ἐκπεφιονημένοις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν τῷ βάθει λογισμοῖς. Figuratius Synesius hymn. ρ. 336, 1) : Ἀγαθοὶ δ᾽ ὁπόσοι μάκαρες νοεροῦ πρό-πολοι γενέτου κατἔχουσι βάθη,de Christo. Apoc. ι, 2, 24 : Οὐκ ἔγνωσαν τὰ βάθη τοῦ σατανᾶ. Quo refertur Hesych. τὰ βάθη reddens τὰ ἀχώρητα, τὰ ἀκατάληπτα. L. Dind. «Metaphoricum hujus vocis usum, apud scriptores Ecclesiasticos satis frequentem, paucis notamus. Per βάθος denotantur res abstrusæ et reconditae, ac proinde a captu hominum remotæ. Sic Apostolus ad Rom. ii, 33 τὸ ἀνεξιχνίαστον καὶ τὸ ἀνεξερεύνητον τῶν οἰκονομιῶν τοῦ Θεοῦ perpendens exclamat, ὦ βάθος πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως Θεοῦ. Has vero profunditates scrutatur spiritus. Idem enim Apostolus ι ad Corinth. 2, 10: Τὸ γὰρ πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ, καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ, Spiritus enim omnia scrutatur, etiam
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Α profunditates dei. Hic per τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ intolli -guntur, ut statim versu sequenti exponitur, τὰ τοῦ Θεοῦ, ea quæ dei sunt, nempe αἱ βαθύταται αὐτοῦ καὶ διαλανθάνουσαι ἡμᾶς οἰκονομίαι, profundissimae ejus et nobis occultæ dispositiones et dispensationes, juxta Severianum apud OEcumenium in hanc Epist, ρ. 3q3 vel juxta Cyrillum, ibidem : Βάθη τοῦ Θεοῦ εἰσι τῶν ἱερῶν Υραμμάτων ἡ κεκρυμμένη καὶ ἀπόθετος γνῶσις, ἤν εἰοὸς το πνεῦμα ταῖς τῶν ὰγίων αποκαλύπτει ψυχαῖς, θεῖον τινα νοῦν ἀποφαῖνον ἐν αὐτοῖς, Profunditates dei sunt sacrarum literarum occulta et recondita cognitio, quam quum spiritus sciat, eam sanctorum mentibus revelat, divinum quendam sensum in iis demonstrans. Theophylactus simpliciter μυστήρια τοῦ Θεοῦ per τὰ βάθη intelligit. Βάθος νοημάτων. Chrysostomus Serm. De proditione Judæ seu 3o, vol. 5 edit. Paris, ρ. 455 : Εἴ τις ἀκριβῶς ἐξετάσῃ, εν έκαστον τῶν λεγομένων πολλὴν ἔχει τὴν θεωρίαν καὶ πολὺ τὸ βάθος τῶν νοημάτων. Interpres : Si quis ea diligenti sollicitudine scrutari ten-taverit, in singulis multam reperiet quaestionem. Mi-

B nus certe accurate. Ego sic malim reddere : Si quis singula verba accurate examinaverit, inultas illa exhibebunt allegorias et profundas meditationes. Βάθος νοημάτων nihil aliud quam βαθέα νοήματα. Βάθος δογμάτων eodem prorsus modo sunt βαθέα δόγματα, abstrusa, occulta, a cognitione remota dogmata. Basibus Μ. Orat. 16, quæ est in principium Evangelii Joannis ρ. 5o3 : Και τίς οὕτως ἀναισθησίαν νοσῶν, ὡς τοιοῦτον κάλλος ἐννοίας καὶ βάθος δογμάτο,ν οὕτως ἀνέφι-κτον μὴ οὐχὶ καταπλαγῆναι καὶ ἐπιθυμῆσαι αὐτῶν τῆς ἀλη-Οοῦς καταλήψεως; Et quis ita stupidus atque iners est, ut talem sententiarum pulchritudinem et tam abstrusam profundorum dogmatum veritatem non stupeat et admirctur, veramque eorum notitiam non expetat? Similem fere sensum habet ipsa locutio, πρὸς βάθος κατάγειν τὸν λόγον, orationem ad res deducere abstrusas. Chrysostomus Hom. ι ad populum Antiochenum, vol. ι ed. Paris, ρ. 4 δίδετε πρὸς πόσον βάθος κατηγάγομεν τὸν λόγον ; πῶς τὸ δοκοῦν μικρόν εἶναι μυρίιυν γέμει ζητημάτων; Videtis ad quam abstrusas res ora-

C tionem deduxerimus? quomodo, quod parvum esse videtur, innumeris scateat quæstionibus? Βάθος διάνοιας, sententiarum profunditas, sententiæ profundæ et abstrusæ. Basilius initio Homil. 2 in Hexaem. ρ. 16 : Μοφοῖς εώθεν ἐνδιατρίψαντες ῥήμασι τοσοῦτον ἀποκεκρυμμὲνον τὸ βάθος τῆς διανοίας εὕρομεν, ὥστε τῶν ἐφεξῆς παντελῶς ἀπογνῶναι, Perquam pancis immorati verbis, hodie manè tantam in illis delitescentem ac reconditam invenimus sententiarum profunditatem, ut dc iis quæ deinceps sequuntur, prorsus desperemus. Alias βάθος διανοίας notat etiam profundum mentis. Chrysost. Serm. 63, vol. 5 edit. Paris, ρ. 945.· Διὰ τοῦτο καὶ συνεχώς ὑμῖν ταῦτα παρακελευόμεθα, υίστε πρὸς τὸ βάθος τῆς διανοίας ὑμῶν καταβῆναι τὰ λεγόμενα, Propterea vos etiam ad hoc frequenter exhortamur, ut ea quæ dicuntur, in vestris mentibus alte defigantur. Ita apud Basilium Μ. in martyrem Julittam ρ. 381 : Στεναγμὸς ἐκ βάθους καρδίας ἀναπεμπόμε-νος, Ex imo pectoris recessu emissus gemitus. Per Βάθος etiam notantur afflictiones, calamitates,

D miseria?, pericula. Chrysostomus Homil. 24, iu Acta ρ. 751 : Οὐ τὸ εἰς βάθος κακῶν ἐλθεῖν δεινὸν, ἀλλὰ τὸ κεῖσθαι μετὰ τὸ ἐλθεῖν • οὐ τὸ εἰς βάθος κακῶν ἐλθεῖν ἀσε-βὲς, ἀλλὰ τὸ καταφρονῆσαι μετὰ τὸ ἐλθεῖν, In profundi-i tatem malorum pervenire non est periculosum, sed in iis jacere, postquam eo perveneris : in profunditatem malorum pervenire non est impium, sed postquam eo perveneris, illa aspernari. » Suicf.r.]

‖ Βάθος, Scrobs; ut exp. ap. Theophr. C. Ρ. 4, Γ13, γ, ρ. 529 Schn. Recto autem vertit Gaza]: Καὶ δια τοῦτο εἰς βάθος καταβάλλουσιν, ubi tanien Gaza reddidit simpl. Alte demittunt. Politian. certe βάθος Aggerem interpr. ad Herodian. [4, 7 : Ῥεῖθρον γεφυρῶσαι ἡ βάθος χῶσαι : quod est, Cava complanare, non, Aggerem jacere. L. Dmn.] In VV. LL. exp. etiam Gurges altus. ‖ Βάθος metaph. ut Nnz. Εἰς κακῶν βάθος ἐμπε-σόντες. [Æsch. Pers. 465, 712, κακῶν βάθος. Soph. Aj. ι3ο, μακρ>οῦ πλούτου βάθει, ubi est varietas βάρει. Τοσοῦτον βάθος ηγεμονίας Plut. Pomp. c. 53, a Wakef. indicatus, de imperio Romano. Lucian. Tragœdopod'.
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ν. 285 : Σὺ δὲ μηρῶν ἄπο ἐς γόνατα λεῖβε πικρὸν ἰχώρων βάθος. Conl. Βαθύπικρος. L. Dinn.]

[De parte interiore s. argumento codicis accipere videtur Greg. Nyss. Vita S. Ephr. t. 2, ρ. 1041, C, opponitquc formæ exteriori, narrans, Ephræmum libros adversarii, ab amasia hujus clam mutuo sum-tos, glutino inter singula folia illito ita compegisse ut aperiri amplius nequirent, sicque reddidisse mulieri : *11, οἷα γυνὴ, καὶ τῶν σο^ῶν ἄπειρος νοημάτων, τὴν πρόσοψιν τούτο,ν σᾤαν θεασαμενη, περὶ τοῦ βάθους οὐκ ἠκριβολόγησε. Sensu vulgari jungit Theophr. voce. πάχος et ἐπιπολῆς, velut Hist. pl. 5, ι, 8 : Μετὰ δὲ ταῦτα [αὐξάνεται] εἰς βάθος καὶ πάχος· 4, ι, 4 : Καὶ κο-πεῶνες ἐκ τούτιυν κάλλιστο ι * μᾶλλον δὲ εἰς βάθος καὶ π. Cius. pl. 6, 29, 5 : Ἐμμὲνει γὰρ [vestigia leporum] μᾶλλον διὰ τὸ σφοδρῶς ἀπερείδεσθαι καὶ εἰς βάθος, καὶ οὐχ, ώσπερ ξηρᾶς οὔσης, ἐπιπολῆς* et alibi. Hase.]

Alio etiam metaphorae genere usurpatur βάθος a Plut. : Σιγῆ καὶ βαρύτητι καταπλάστω καὶ σχηματισμῷ Οηρώμενος Οόςαν εὐσταθοῦς καὶ βάθος ἔχοντος ἀνδρός. Ubi βάθος Luscinius vertit Gravitatem, alii Auctoritatem et majestatem : at ego potius βάθος pro Recondita quapiam doctrina, vel Profundo judicio, accipio. Huc pertinent quæ Gall, dicimus un homme qui η du fonds. Item, enfoncer une matière. Λ ici. Ἐμβαθυνός. [Non bene interpretatur locum Plutarch! (Mor. ρ. 44, Β, ibique Wyttenb.), ubi βάθος debet respondere ei quam fingebat ille gravitati. Polyb. 27, 10, de Cotyis ingenio nihil minus quam Thracio, καὶ γὰρ νήπτης ὑπῆρχε καὶ πρᾳότητα καὶ βάθος ὑπέφαινεν ἐλευθεριον ad quæ ν. Valesius. Plut. Fab. c. ι, de oratione Fabii non indulgentis inani elegantiæsed sententiarum profunditati studentis, οὐ γὰρ ἐπῆν ὡραϊσμὸς οὐδὲ κενὴ καὶ ἀγοραῖος χάρις, ἀλλὰ νοῦς ἴδιον καί περιττόν ἐν γνωμολογία ις σχῆμα καὶ βάθος ἔχων. Ennapius ρ. η ι : Κ αταπεπληγμίνοι τὸ βάθος τῶν λέξειον. Synesius ρ. 41, Α, ab Wakel. indicatus: Οἵ τε νὰρ ῥυθμοὶ τοῦ λόγου κεκολασμὲνοι καὶ τὸ βάθος τοῦ ἤθους οιον σωφρονιστή τινι καὶ παιδαγωγῷ πρέπον πόλεως όλης ἀνοήτως οιακει-μὲνης. Gcopoii. Proœm. s. 7, μεγέθει φύσεως καὶ βάθει ορενῶν. Sed apud Longinum s. 2 , ι, ἡμῖν δὲ ἐκεῖνο διαπορητέον ἐν ἀρχῇ εἰ ἔστιν ὕψους τις ἡ βάθους τέχνη, dubitatum est par au contrarium ὕψει dicatur βάθος. Priorem sententiam damnat Wyttciifb. ad Ι. c. Euna-pii. II Prætcrea notandum est βάθος de colore obscuriori vel nigro dici. Lex. Rliet. in Bekk. Anecd. ρ. 224, 5 : Βάθος τὸ βαθὺ καὶ μέλαν καὶ υψηλόν. Eadcm-c|iie Hesychius. African. Cest. ρ. 3oi : Βάψαι βείννον διὰ βάθους· χάλα τὰ ξύλα, καὶ ἔσται διὰ βάθους, nisi fallor de loci ejus sententia. Conl. Heliodori 1. sub βαθὺς ca signil. dicto citatum. || Nemie omittendus \ idetur formula: κατὰ βάθος s. κατὰ βάθους usus proprius et figuratus. Paulus Cor. 2, 8, 2: ἹΙ κατὰ βάθους πτοιχεία αὐτῶν ἐπερίσσωσεν εἰς τὸν πλοῦτον τῆς ἁπλότητος. (Π. κατὰ βάθος, Penitus. Sæpissime libri variant inter utrumque casum, ubi uterque locum habet : plerumque tamen genitivo accusativum substituerunt librarii : ν. Schneider. Indic, ad Thcophrast. ρ. 331, vol. 5, Diodor. 5, 36, 3γ. Iu κατὰ βάθος ubi βάθους dici potuit consentiunt libri e. g. apud Diod. ι, 41, Athen. ι, ρ. 13, D, quem Schæl. indicavit, Suidam ν. καλ-χαινειν, Galenum vol. 17, ρ. 944, ed. Lips., uhi κατὰ τὸ βάθος ἔμενον est. In libris confundi solent βάρος et βάθος: ν. Ι. ex Soph. Aj. snpra citatum, Diodor. 18, 17, ρ. i3a6 ed. meæ, Exc. Legat, ρ. 63o, 64, ed. Wessel. UV· L. Dmn.J

[Βάθος, τὸ, Bathos, locus Arcadiæ apud Puusan. 8, 29, ι, 5. L. Dixn.]

βάθρα, ἡ, Scala domus, VV. LL. [Etym. Gud. c. 102, 45: Βάθρον, ἐφ᾽ ᾧ ἔστι βαίνειν, ἡ βῆμα ἡ Οεμέ-λιον • λέγεται δὲ καὶ βάθρη θηλυκῶς ἐπὶ βάθρας ἐπὶ βά-σεως. Ubi separanda verba postrema a prioribus, ἐπὶ βάθρας, ἐπὶ βάσεως. Repetitur glossa c. ιο3, 5 : καὶ βάθρα θηλυκῶς λέγεται, ἐπὶ βάθρας, ἐπὶ βάσεως. Retulerit huc etiam Hcsychü glossam , Βάτρα, βάσις βασιλέως, qui Βάτρα græce non magis dictum crediderit quam Βάτρον, quod etymologiae suæ gratia ponit Etym. Μ. c. 185, 46. Sed Βάτρα mutatum in Βάθρα facillimè convertitur in pluralem, si Βάσις mutetur in βάσεις, ut apud Hesychium ipsum, Βάθρα, βάσεις. Nara tues. une. cnæc. tom. 2, rase. ι.

βάθρον	2G

Α βασιλέως clarum est meram voc. βάσις ditlographiam esse. L. Dind.]

[Βαθράδιον, τὸ, Scabellum. Pollux 10, 47, at) Scotto indicatus, θράνος, Ορανία, θρανίδια ἐν Νήσοις Ἀριστο-φάνους, βάθρα, βαθράδια, ὡς ἐν Ταγηνισταῖς. Verba ἐν Νήσοις ... βαθράδια desunt libris apud Jungermaunum et Kuhnium. Pro βαθράδια analogia postulat βαθρίδια. L. Dixd.]

Βαθρακίζω. V. Βαθακίζω. L. Dinm]

Βάθρακος. V. Βάτραχος.]

Βαθρεία, ἡ, i. q. βάσις s. Fundamentum esse putatur Æscli. Suppl. 859 : Ἄγιος ἐγὼ βαθυ/αῖος βαθρεία; βαθρείας. Scap. Ox.]

[Βάθρη. V. Βάθρα. L. Dind.]

[Βαθρίδιον. V. Βαθράδιον. L. Dind.]

[Βαθρικὸν, τὸ, Scalare, Inscr, ap. Richter Wallfahr-ten im Morgcnlande, Jnh. von Morgenstern, ρ. 641. Passow.1

[Βάθριον, τὸ, Scabellum. Suidas: Κλινὶς, βάθρων τι. Ι] Βάθριον mendose pro βάθρον scriptum quibusdam Π in libris Hippocratis ρ. 296, 47 (conl. Foes. OEcou. ρ. 74) annotavit Bastius. L. Dino.]

[Βαθροειδὴς. Hesychius vol. 2, ρ. 922, ab Anglis indicatus : Περὶ δὲ κλίσιον Οέε πάντη (verba Homeri Od. Ω, 208, quæ exciderunt in codice, restituit Mu-surus), περιτετείχιστο δὲ κλίσιον, κύκλῳ περιβέβλητο καὶ παρέκειτο (fort, πε^ιέκειτο) κλίσιον, διὰ τὸ ἐν κύκλῳ κρηπίδωμα βαθροειδὴς sy^ivJlesychii βαθροειδὲςο19ι video nec per se ineptum esse et confirmatum videri posse eo quod Apollon, dicit Lex. Hom. ρ. 4o4 : ὁ δὲ Ἀπίων φησὶν οὕτως, κλίσιον ἡ βάσις ἐφ᾽ ἦς κεῖται ὁ θρόνος, Kuripi-disque Troad, ν. iC, πρὸς δὲ κρηπίδιον βάθροι; πέπτωκε Πρίαμος Χηνὸς ἑρκείου Οανὼν, de ara Jovis, tamen, ijnum schol ion ad locum Homeri considero, κλίσιον) άπαξ εἴρηται* σημαίνει δὲ ἐξέδραν τινὰ σιγματοειδῆ, ἐν ᾗ ἔ/.ειντο οἱ κλισμοὶ, ὴ κρηπίδωμα, ἐφ᾽ ου ἐκαθέζοντο η ἐκοιμῶντο, dubito au depravatum sit ex θεατροειδὴς. L. i)ixn.]

[Βαθρόθεν, Funditus, Tzetz. Hist. 4, 274. Bast.] Βάθρον, τὸ, Gradus, Scala. Herodian. [4, 2, 9]: C Ἑκατέρωθεν δὲ βάθρα τινὰ σύγκειται ἐν κλίμακος σχή-ματι, Gradus scalari similitudine. Bud. [Herodot. 7, α3 : Ἕτεροι δὲ παρεδίδοσαν τὸν αἰεὶ ἐξορυσσόμενον γοῦν ἄλλοισι κατύπερθε ἑστεῶσι ἐπὶ βόθριον. Soph Ὀ. C. ι89ι: Ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τον καταρράκτην ὀδὸν, χαλκοῖς βάθοοισι γῆθεν ἐρριζωμὲνον* qui Iocus ν. 5γ vocatur χαλκοπους ὁδός. Eur. Phœn. 1179: Κλίμακος ἀμείβων ξέστ᾽ ἐνηλά-των βάθρα. Quod schol, interpretatur τὰς ξεστὰς βαθμίδας. Pollux γ, 112: Βάθρα, κλίμακες. L. Dinnorr.] |] Item, Sedes, Scamnum, Subsellium : Ἐφ᾽ οὗ κά-θηνται ἐν τοῖς συλλόγοις, Suicl. [Hesychius : Βάθρον, Οά-κων. Lex. Rhet. ρ. 224, 7 : Βάθρον, τὸ ἐφ᾽ οὗ καθίζομεν. Conl. Pollux 4, 121 ; 10, 4Τ• Etym. Gud. c. ιο3, 5, ponit etiam interpretationem κλίνη. Confusa sunt Etym. Μ. c. 185, 47, verba : Σημαίνει καὶ τὸ βῆμα ἐφ᾽ οὗ καθίζομεν, et facile corrigenda ex ceteris Grammaticis. L. Dikd.1 Sic Dem. [ρ. 313] : Τὰ βάθρα σπογ-γίζων, καὶ τὸ παιδαγωγεῖον κορῶν. Lucian. [Vit. auct. c. 1 ] : Σὺ μὲν διατίθει τὰ βάθρα, καὶ παρασκεύαζε τὸν τόπον τοῖς ἀφικνουμὲνοις. Plut. : Βάθριον ἀναστάντες. D Soph. OEd. Τ. [142] : Παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάθρον Ἵστασθε. [Ο. C. ιοί : Κἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην βάθρον τόδ ἀσκέπαρνον. 263 : Βάθρο,ν ἐκ τῶνδε μ᾽ ἐξάραντες. L. Dind.] Ad quam signil. referendum est βάθρον Hippocratis, ut recentiores Medici appellarunt, hoc vero Ilippocr. ipse alias ξύλον, alias σχεδίαν vocat, quo, affixis ei cruribus, et pro Organo et pro Scamno usi sunt : de quo vide Gorr. et Oribas. De machin. |f Item Fundamentum, Basis. [Hesychius: Βάθρον, θεμελίων. Conl. Etym. Μ. c. 185, 44; Gud. c. 103, 4; Bachm. An. vol. ι, ρ. 178, 4· Pind. ΟΙ. i3, 6: Εὐνομία, βάθρον πολίων. L. Di*n.] Plato Phædro [ρ. 254, Β] : Ἐν ἂγνῷ βάθρω βεβῶσαν, In sancta basi nixam vel fundamento. Bud. Plut. [Mor. ρ. 781, F] : Ἱδρυμένος ἐν βάθροις ἁγίοις, ᾗ φησὶ Πλάτων. Sic Soph. Aj. [135] : Σαλαμῖνος ἔχιον βάθρον ἀγχιάλου, i. e. θεμέλιον, ἕδρασμα, δι' ὃν ἵσταται ἡ Σαλαμὶς, Schol. [OEd. Col. 1662 : Τὸ νερτέρων γῆς βάθρον.] Paus. [3, 19, 3] : Τοῦ δὲ ἀγάλμα-τος τὸ βάθρον παρέχεται βω μοῦ σχῆμα, i. e. βῆμα, βάσις, ὑποπόδιον, ut Bud. ex Uesych. exp. [Cùm He-
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sychio convenienter Lex. rhet. ρ. 224, ι, Etym. Μ. Α c. 185, 48 : Βάθρον, βῆμα, ἡ βάσις τοῦ ἀνδριάντος. Conf. Pollue. 3, 90. Æsch. Pers. 811 : Δαιμονών δ᾽ ἱδρύματα πρόρριζα σύρδην ἐξανέστραπται βάθρων. Xenoph. Art.

Eq. mit. : Ὅς καὶ τὸν κατὰ τὸ Ἐλευσίνιον ἈΟήνησιν ἵππον χαλκοῦν ἀνέθηκε καὶ ἐν τῷ βάθρω τὰ ἑαυτοῦ ἔργα ἐξετύ-πωσεν. Et jn monumento apud Bceckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 233, 14. Herodoti locos ν. apud Schwcigh. in Indice. Ab ea signif., qua dicitur de fundamento, ducta formula Ἐκ βάθριον, Funditus, Stirpitus, Gl. Pollux ι, 12 : Ἐκ βάθρων ἀνασπάσαι. Lycophr, ν. 770: Ἐκ βόθριον ἀνάστατον. Dionys. Ant. R. 8, 1 : Ἡ πόλις ὀλίγου ἐδέησεν ἐκ βάθρων ἀναιρεθῆναι. 3δ : Ἐκ βάθριον ὅλην ἀναστῆσαι τὴν πόλιν. 9, 53 : ΙΙολλὰς ἤδη πόλει; ἐκ βάθρων ἀνέστρεψε, ubi legendum ἀνέτρεψε. Anthol. Pal. cap. 9, ep. 97 : Τροίην ἐκ βάθρων πάσαν ἐρειπομένην. Joseph, vol. 2, ρ. 43ο, 34, citat Hcmst. Constantin. Man. ρ. 3o : ΙΙιμπρῶσιν ἀπὸ βάθρων.

L. Dinn.] ‖ Βάθρα Hesychio [Etym. Μ., Bacbm. An.] et Suidæ sunt quoque ἀγάλματα. [Hesychius ex conj. Albcrti : Βάθρον, ἀνδριάς· nam in codice verba καὶ Ii ἀνδριὰς ponuntur sub sequenti βαθύγλωσσοι. L. Dind.]

Ii	Βάθρον quibusdam est etiam πέδον, Solum : quo referunt illud Soph. Aj. [8G0] : Ὧ πατοῶον ἑστίας βάθρον. Et Eur. [Iph. A. 81] : Στενόπορ᾽ Αὐλιδος βάθρα. [Conl. ibid. γο5 : Χείριον ἵν οἰκεῖ σεμνὰ Πηλίου βάθρα. Soph. Phil. ιοοο : Γῆς τόδ᾽ αἰπεινὸν βάθρον. Singularis est usus Eur. Cycl. 35α : Κρείσσονας γὰρ Ἱλίου πόνους ἀφῖγμαι κἀπὶ κινδύνου βάθρα. j| Scabellum, cui pedes imponuntur. Huc referenda Hesychii, Lex. Rhet., Etym. Μ. interpretatio ὑποπόδιον. Herodot ι, 183 : Ἔνθα ἄγαλμα μέγα τοῦ Διὸς ἔνι κατήμενον χρύσεον, καί οἱ τράπεζα μεγάλη παρακέεται χρυσέη, καὶ τὸ βάθρον οἱ καὶ ό θρόνος χρύσεός ἐστι. || Calceus. Lex. Rhet. : Βάθρον καὶ τὸ ὑπόδημα, ὃ καὶ ἐμβάς. Etym. Μ. : Βάθρον, καὶ ό ἐμβάς. ‖ In libris corrumpitur in βάραθρον: ν. Pausan. 8, 31, 8; Antii. Pal. 1. supra notato, ibique Jacobs, idemque in indice, llcmsterh. ad Arist. Plut. ν. 1108 : sicut vicissim βάραθρον in βάθρον, de quo sub βάραθρον. Cùm βόθρος confusum ν. apud Pausan. 2, 19, 7; 5, 20, 8; Proculum vol. ι, ρ. 272 C ed. Creuz., Hesychium 1. sub Βακχόαν indicando, Matulam ρ. 45, 7 meæ ed. L. Dind.]

Βαθυαγκὴς, έος, 6, ἡ, Profundas valles habens, ut in Epigr. [Anthol. Pal. cap. 9, 283,] β«θυαγκέες dicuntur Alpes.

[Βαθύαγρος. V. Βαθυχαίτης. L. Dinn.]

[Βαθυαίδοιος, ο, Magno pene, epitheton Priapi, Schol. Lycophr, ν. 831, sive Eudoc. in Villoison. Anecd, vol. ι, ρ. 24, et ubi βαθυαιδοῖον scriptum, Etym. Μ. c. 2, 24. Indicavit Bast.]

[Βαθύας, ου, Bathvas, nomen viri apud Bœckhium Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 25. L. Dind.]

[Βαθύβουλος, ὁ, ἡ, Profundi consilii. Æscli. Pers. ν. 142 : Φροντίδα κεδνὴν καὶ βαθύβουλον. Scott. Constantinus Manasses Chion, ρ. 112, a Boiss. indicatus : Καὶ μηχανὰς παντοδαπὸς πορφύριον βαθυβούλους. Sic codices plurimi. Vulgo βαθυπλόους. l.)uod certe βαθυ-πλόκους scribendum foret. L. Dino.]

Βαθύγειος, ὁ, ἡ, Cujus solum profundum est. Philo V. Μ. ι : Χώραν, εἰ βαθύγειος ἐστι καὶ πίων, Num ager d sit soli feracis et pinguis. Et 2 : Πεδιὰς βαθύγειος. Idem De Mundo [et De piant. Noë ρ 334, 5] : Ὥσπερ βαθύγειον χοιρίον σῶαα τὸ ἡμέτερον λαβὸν, Tanquam in agro quodam soli fœcundi, Bud. [Philo vol. ι, ρ. 8, 36; 622, 46; 637, 3; vol. 2, ρ. 2ο, 3γ; Theophrast.

Η. Ρ. 4, ii, 9; C. Pl. ι, 18, 15, Callimachus Apoll. 65; Diodor. 20, 109, ab Schæl. indicati; Geoponica sæpius; Antyllus Stobæi vol. 3, ρ. 326 (iaisf. j Steph. Byz. ν. Γούνας; Pollux ι, 227; Zonaras c. 424*

L. Dinn.]

[Philo De sacril. vol. 2, ρ. 262, 40 : Οὕτος γάρ ἐστιν ὁ γῆν τὴν βαθύγειον τῆς ὀρεινῆς καὶ πεδιάδος κατασπείρας καὶ φυτεύσας. Sæpius tamen snhintelligitur γῆ quum ap. ipsum Phil, tum ap. alios. De exeer. ρ. 434» 24 : Τῆς δὲ βαθυγείου τὴν ἰσχὺν ὑπετέμοντο φοραῖς ταῖς ὑπὲρ δύναμιν • ρ. 431, 38 : Ἐπάρατος μὲν ἡ πεδιά;... ἐπάρατος δὲ ἡ βαθύγειος τῆς ὀρεινῆς * ρ. 429, 12 : Σὺ μὲν γάρ κατασπείρεις τὴν βαθύγειον τῆς πεδιάδος * et De mundi incorr. ρ. 49ύ, 25 : Τὴν πολλὴν ὅση βαθύγειος τῆς ὑπε-
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ρορίας. Chrys. Expos, in Es. tom. ι, ρ. 1081, 28 : Αλλ᾽ αὐτὴ ἡ βαθύγειος καὶ πολλῆς ἀπολαύουσα τῆς ἐπιμελεῖς, ἀκάνθας φέρει. Aliter Philo De hum. vol. 2, ρ. 400, ι : Ούσης βαθυγείου πεδιάδος* idemque neutro ap. Eus. Prap. ev. 8, 14, ρ. 398, Ι): Τῆς δ᾽ Ἑλλάδος οὐ κατηγορητέον, ὡς λυπρᾶς καὶ άγονου * πολὺ γὰρ κἀν ταύτῃ τὸ βαθύγειον. Copulatur vocibus ἀράσιμος, εὐδαίμων, εὔκαρπος, εὔϋδρος, λιπαρὸς, eique opponuntur ἔρημος, λεπτογειος, ὕφαλμος. Ἀράσιμος est Phil. vol. i, ρ. 8, 36, εὐδαίμων il), ρ. 63γ, 3, Iocis supra allatis. Idem Philo l)e specc. legg. vol. 2, ρ. 3o6, 26 : Κακοῦ τρόπον γεωργόῦ, τας μὲν βαθυγείους και εὐκάρπους ἀρούρας χερσεύειν ἐᾷ, μηχανώμενος ἐπ’ αὐταῖς ἀγονίαν. De Anr. ρ. 20, 3γ : Βαθύγειος γὰρ καὶ εὔϋδρος ἡ χώρα, παντοίιυν ἀνὰ πᾶν ἔτος καρπών εὐφορίᾳ ἔχρῆτο. Chrys. Psalm. t. ι, ρ. 736, 4ι : Ἡ ἔρημος καὶ ἡ ἀοίκητος, καὶ ἡ λιπαρὰ καὶ ἡ βαθύγειος* et ln Eutrop, t. 8, ρ. 70, 25 : Η πέτρα γέγονε βαθύγειος καὶ λιπαρὰ χώρα. Id. Exp. in Es. t. ι, ρ. 1081, 43 : Ἐν τῇ ὀργῇ τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ βαθύγειος ἔρημος ἔσται* Philo (1. supra indicato) vol. ι, ρ. 622, 46 : Τὸ μὲν αὐτῆς λεπτόγειον, τὸ δὲ βαθύγειον* De vita coutempl. vol. 2, ρ. 481, ι : Σπείροντες ἀντὶ τῆς βαθυγείου πεδιάδος ὑφάλμους ἀρούρας. Superi, id. De plant. Noë, vol. ι, ρ. 332, 17 : Τὰ μὲν φυτὰ κατώκαρα ἀνειργάζετο, τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν τοῖς βαθυγειοτάτοις γῆς μὲρεσι πήξας • et De Jos. vol. 2, ρ. 76, 3ι : Τὴν βαθυγειοτάτην Αἰγύπτου μοῖραν ομολογήσας δεδιορῆσθαι τοῖς ἀφιξομένοις, Uberrimam Ægypti partem. Hase.] Βαθυγένειος, ὁ, Profundam barbam habens. [Schol. Lycophr. 63, 3ογ; Pollux 2, 88. Scott. Julianus Misop. ρ. 349, C. Soerat. Η. E. ρ. 19478. Hkmst.J [Βαθυγέριον, ὁ, i. q. βαθυγήρως, Nicetas Annal. 9, 16, ab Schnoideroindicatus. Kphraem. Cæs. 54/5: Ἀνὴρ πολιὸς φαλακρὸς βαθυγέρων. L. Dind.]

Βαθύγεως, ὁ, ἡ, Cujus solum profundum est, βαθύγειος Theophr. [Herodot. 4, 23. Scott.]

[Ap. Theophr. βαθύγειος * excepto loco uno ed. Schneid. C. pl. 2, 4, 10 : Ἐὰν ᾗ μανὴ μὲν καὶ λεπτὴ, βαθύγειος δὲ καὶ ξηρὰ καὶ ἄνυδρος. Et sic nonnunquam Chrys. velut Or. 2 inGen. t. 1, ρ. 6,1. 34 : Εἰς λιπαρὸν χαὶ βαθύγεων ἄρουραν χαταβάλλων τὰ σπέρματα • Or. 9, ρ. 51, Ι. 9 : Οἱ φιλόπονοι τῶν γηπόνων, ἐπειδὰν ἴδωσι λιπαρὰν καὶ β. τὴν ἄρουρα ν item Or. 13, ρ. 7*ἰ, l. 4*, Or. 24, ρ. 173, Ι. 29 et Or. 54, ρ. 42ο, Ι. 38. Hase.] Βαθύγηρως, ω, 6,ἡ, ProfUndam senectutem agens. Decrepitus. [Poil. 2, ι3, 18. Anthol. Pal. cap. 6, 247 : Il βαθυγήρως Αἰσιόνη. Sext. Emp. ρ. 399, 5, ab llemst. citatus. Etym. Μ. c. 2I0, 48. Scribendum autem βαθυγήρως, non β*θύγηρο>ς, qui accentus ratione destituitur. L. Dind.]

[ Βαθύγλυπτος, Profunde scalptus, Paul. Sil. Ambo 156. Angi..]

Βαθϋγλο,σσος, Disertus, Cam. : Εὔγλωσσος, ἐλλόγιμος, Suid. [et Hesychius, βαθύγλωσσοι, ἐλλόγιμοι. Aliter Ezeeh. 3, 3 : Καὶ είπε πρός με, υἱὲ ανθρώπου, βάδιζε καὶ εἴσελθε πρὸς τὸν οἴκον τοῦ Ισραήλ, καὶ λάλησον τοὺς λόγους μου πρὸς αὐτοὺς, διότι οὐ πρὸς λαόν βαθύγλωσσον σὺ ἐξαποστέλλῃ πρὸς τὸν οἴκον τοῦ Ἰσραὴλ, οὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς αλλο^ώνους ὴ ἀλλογλιυσσους οὐδὲ στιβαροὺς τῇ γλώσσῃ ὄντας, ων οὐκ ἀκούσῃ τοὺς λόγους, καὶ εἰ πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε, οὑτοι ἂν εἰσήκουσάν σου • ὁ δὲ οἵκος τοῦ ᾽Ισραὴλ οὐ μὴ θελήσουσιν εἰσακοῦσαί σου, διότι οὐ βούλονται εἰσακούειν μου, ὅτι πᾶς ὁ οίκος Ἰσραὴλ φι-λόνεικοί εἰσι καὶ σκληροκάρδιοι. Sed manifesto ha*c scriptura perinde falsa quam altera βαθύχειλον, et legendum βαρύγλωσσον. L. Dixd.]

[Βαθύγνοφος, Altis demersus tenebris, Greg. Naz. vol. 2, ρ. 279. Bast.]

[Βαθυγνωμοσύνη, ἡ, Prudentia, Theophyl. 3, 685. Bast. Nicot. Annal. 3, 2. Sc.hnkio.]

Βαθυγνώμων, ὁ, ἡ, Qui consilia sua alto pectore abstrusa habet, ut ap. Suid. Βαθυγνώμων ἄνθρωπος καὶ κρυψίνους, de Kuíìno. [Apud Suidam sub Βαθυγνώμων et Ῥουφῖνος quæ citantur Kunapii esse judicaverat Valcsius ad Jonnnem Antioch. ρ. 120, lirmavitque viri prædari judicium Boissonadus ρ. 5x4 collato ejusdem Eunapii loco ρ. 65 : Κρυψίνους τε ἦν ἄγαν και βαθυγνώμων. Soph. Aj. q5/| , κελαινώπαν θυμὸν, Schol, ab Scotto indicatus interpretatur βαθυγνώ-μονα ψυχήν. L. Dind.]
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ὄρος βαΰύδενδρον ἐφαινετο * 2θ3 : Καὶ σκιερῆς βαθύδενδρος ἐγυμνώθη ῥάχις ὕλης. Bast. Plut. Mor. ρ. ι 104, E, Bacchylidis vel nescio cujus poetæ lyrici verbis usus : Ἐπιτακήσεται (fort, ἔπειτα κεισεται) βαθυδένδρῳ ἐν χθονὶ συαποσίων τε καὶ λυρᾶν ἄμοιρος, indicavit Kallius.

L. Dikd.]

[Βαθυδῖνήεις, Profundos vortices habens, Profundus. Hom. II. Φ, 15 : Ξάνθου βαθυδινήεντος * 6oi : Βαθυδι-νήεντα Σκάμανδρον. Id. hymn, apud Diodor. 3, 66 : Ἀλφειῷ ποταμῷ βαθυδινήεντι. Scott. Asius Pausaniæ 2, 6, 4 : Ἀσιυποῦ κούρη ποταμού βαθυδινήεντος. Panyasis apud Stephanum Byz. s. Τρεμίλη : Σίβρῳ ἐπ’ ἀργυ-ρέῳ, ποταμῷ παρὰ δινήεντι. Scribendum videtur βαθυ-οινήεντι. ϊλ Dino.]

Βαθυδίνης, s. Βαθυδινὴς, Profundos vortices habens, Profundus. Hesiod. [Ἑ. 169] : ΙΙαρ᾽ ώκεανὸν βαθυδίνην. [Hom. Od. Κ, 511, et auctor Cypriorum apud Herodianum περὶ μον. λέξ. ρ. 9, 15 : Ὠκεανῷ β βαθυδίνῃ· 11. Τ, 73; Ψ, 143, 212, 228, íaq : Ποταμὸς βαθυδίνης. Hymn. Mere. ι36 : Ἀλφειὸν βαθυδίνην.

Ι) Formam βαθυδινὴς habet Demosthenes Bithynus apud Steph. Byz. et Etym. Μ. s. Ἡραία : Κολπος ὰλός * φαίης κεν ἰδὼν βαθυδινέα πάντη ἔμμεναι. υυ•*. L. Dino.]

[Βαθύδοξος, ὁ, ἡ, Præclarus, Inclitus. Piud. Pyth. ι, 66 : Τυνδαριδᾶν βαθύδοξοι γείτονες. Scott.]

[Βαθυεργέω, Terram profunde aro. Geopon. 2,

23, 14, ab Angi, indicata : Ἀραῦντα δὲ οὐ δύο, τέσσα-ρας δὲ βόας ὑποζευγνύναι χρὴ καὶ ποιεῖν τὴν καλουμένην οιζυγίαν, δευτεροῦν δὲ καὶ τριτοῦν, ὕνει τε χρῆσθαι βαρυ-τέρᾳ, ἵν᾽ οὕτως τὸ λιπαρὸν τῆς γῆς βαθυεργηθῇ καὶ βω-λοστροφηθῇ. Duplex est varietas βαρυεργηθῇ et βαρὺ ἐργασθῇ, sed vera scriptura videtur quam Nicolaus probavit βαθυεργηθῇ. L. Dikd.]

Βαθύζωνος, ὁ, ἡ, Alte s. Profunde succinctus, εὔστολος, Eust. in II. Ι, [5qo] : Τέκνα δέ τ᾽ άλλοι ἄγουσι, βαθυζώνους τε γυναῖκας. Etsi quidam hoc epitheton barbaricarum esse mulierum voluerunt [Etym. Μ. c. 185, 33 : Βαθυζώνους, βαρβαρο,ν γυναικὼν τὸ ἐπίθε- Ç τον, ἀπὸ τοῦ βαθέως ζώννυσθαι. Idem paullo post: Bx-Ουκόλπων) πέπλος τὸ ἱμάτιον καλεῖται, ἑλληνικῶς· βάρβαρον καὶ (fort, δὲ) τὸ βαθύ κόλπους ἀπὸ τοῦ ἐκ τῆς ζώσεως κολπώματος * quam glossam caput amisisse βαθυπέ-πλων animadvertit Tollius ad Apollonii Lex. Hom. ρ. 190. Respexit.autem Etym., quum barbararum epitheton diceret βαθύζωνος, locum Homericum Od. Γ,

154 : Κτήματά τ᾽ ἐντιθέμεσθα βαθυζώνους τε γυναῖκας* quod quia de Troadibus dicitur, Grammatici interpretati sunt barbaras. Hoc qui notavit Heynius ad II. Ι, ν. 590, ilucluat et dubitat utrum cinctas intus sub peplo laxo et largo super zonam effuso an demissis ad talos et deQucntibus vestibus indutas dixerit poeta. Mihi verior videtur ea explicatio ut profundum cinctæ dicantur quæ cingulo amictum profunde sinuosum facerent.] Pindaro tamen Ἰ. 6 [71. Æscli. Choeph. 169 : Τίνος ποτ ἀνδρὸς ὴ βαθυζώνου κόρης;] sunt βαθύζωνοι κόραι, Puellæ eleganter cinctæ. Cara. [Quæ parum pressa interpretatio est. Plura exempla vocabuli præbent Hymn. Cer. q5, 161, 201, 3o4· D Hesiodi fr. apud Schol. Pind. Nem. 3, 21 ; Pind. ΟΙ.

3,	37; Pyth. 9, 2; fr. apud Schol. Arist. Eq. ν. 1261.

L. Dikd.]

[Ileliod. Æth. 3, 2 : Κόραι Θετταλαὶ... καλλίζωνοί τινες καὶ βαθύζωνοι. Nicet. Chou. Hist. ρ. 65, C : Τῶν γυναικῶν αἱ καλαὶ καὶ βαθύζωνοι, quod male Locupletes vertit interpr. De vera signif. cfr. Winckelra. Hist. art. 4, 5, § 16, et Millingen, Peintures de vases grecs, ρ. 4 not. (6). Hase.]

[Βαθύθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, Promissis capillis, Comatus. Hom. hymn. Apoll. 411 : Μῆλα βαθύτριχα. Oppian. Cyn. ι, 3141 a Wakel. indicatus : Βαθύτριχα δειρήν.

L. Dino.]

[Βαθύθροος varietas scripturae Moschi 2, 119 pro βαρύθροος, quod vide. L. Dind.]

[Βαθύϊνος, Color subniger, Obscurus. Hesych. : Τὸ βαθὺ καὶ τὸ μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ μέλαν. [Sed hæc apud Hesych. ad βάθος pertinent. ] ContinuatorTheophan. Ι.

3, n. 43 : Ἴδοις δὲ καὶ τοῦ ἐν αὐτῷ κοιτῶνος ἐκ τεσσάροὰν μὲν

κιόνων βαθυινοὰν τὸν χρυσῶ κατάστικτον κύκλον τῆς ὀρο->ῆς ἀνεχόμινον. Infrà : Οὗπερ τὸ ἀριστήριον αὖθίς ἐστιν :κ λίθων μὲν βαθυίνυ,ν τοὺς τοίχους ἔχον λελαμπρυσμὲνους. Rursum : Καὶ αὐτὸ ἐκ τεσσάρων μὲν κιόνων βαθυίνων τὴν ὀροφὴν ἀνεγειρόμενον. Ubi interpres βαθύινον viridis coloris non ita acuti, sed nubili magis ac pressi marmor interpretatur. Vide Gloss, mcd. Lat. in Profundus. Ducakg.]

Βαθυκαμπὴς, Longe lateque curvaturam habens, ἐπιπολὺ καμπτόμενος, Suid. [et Zonaras c. 372, uterque addito exemplo Aristonis Anlhol. Pal. cap. 6, 3o6 : Καὶ βαθυκαμπῆ κλεῖδα συῶν, de veru. L. Dind.] [Βαθυκάρδιος, Prod. Paraphr. Ptol. 222. Schneid.\ Βαθυκήτης , ὁ. Βαθυκήτεα πόντον Lucian. [Tim. 26] dixit [respiciens ad Theognidis ν. 175, ubi est varietas μεγακήτεα] : vel quod in profundis suis recessibus cetos habeat, vel quod habeat cete ingentia; est enim et piscosum mare et profundum. [« Mallem hæc indicta, quæ prorsus ab ingenio linguæ Græcæ abhorrent: ad compositorum enim rationem se minus attendisse satis declarat (Η. Stephanus) : ego vertam Profundissimum vel Immensæ profunditatis mare». Hcmst. ad locum Luciani. Vide sub κῆτος dicenda. L. Dinn.]

[Βαθυκλεὴς, ὁ, ἡ, Inclitus, Celeberrimus. An-thol. Pal. 9, 575 : Βαθυκλεὲς ούνομ᾽ Ὁμήρου. Scott.] Βαθύκληρος, i. q. βαθυπλούσιος s. βαθύπλουτος, h. e. μεγαλόπλουτος, Qui immensae veluti profunditatis opes sortitus est, i. e. ingentes, Praedives. Hom. [Epigr. 17,] et Herod. [Vita Homeri 35; Manetli. 3, 23q. Hemst. Pollux 3, 109; 6, 196. Scott. Coluth. ν. 214 : Βαθυκλήροιο διὰ χθονὸς Αἱμονιήων. L. Dikd.] [Βαθυκλῆς, Bathycles, nomen viri ap. Hom. 11. Π, 5q4· Statuarii Magnetis apud Pausaniam 3, 18, 9 seq. Alius apud Plutarchum Solon, c. 4; Athon. 11, ρ. 781, D (post ρ. 460), Diogenem ι, 20 seq. Arcadia oriundi, qui poculum reliquerat sapientissimo donandum. Et rursus alius Anthol. Pal. 7, 5o3. L. Dì.niì.]

[Βαθϋκνήμῖς, ὁ, ἡ, Longa tibialia gestans. Quintus ι, 54, de Penthesilea : Ἇρεος ἀκαμάτοιο βαθυκνήμιδα Ούγατρα. And.]

[Βαθύκνημος, ὁ, ἡ, In profundis convallibus situs. Nonnus Dion. 13, 70, a Bastio indicatus : Βαθυκνή-μους τε Πλαταιάς.]

Βαθύκολπος, ὁ, ἡ, Profundos sinus habens. II. Σ, [349] : Ἀμφὶ δέ σε Τρῶες [Τριυαὶ] καὶ Δαρδανίδες βαθύ— κολποι Κλαύσονται, Profundos in peplis sinus et flexus habentes. [Ibid. 122 : Καί τινα Τρωιάδων καὶ Δαρδα-νίδυ,ν βαθυκόλπων Ω, 215 : Τρωιάδιυν βαθυκόλπων. Quo respiciens Hesychius: Βαθυκόλπων, r,punôi*)v(lege Τρωιάδων eum Kustero), ἀπὸ τοῦ μεγέθους καὶ βαθυ-ζο,νων. Æsch. S. c. Th. ν. 864 : Ἐρατῶν ἐκ βαθυκόλπων στηθέων ἤσειν ἄλγος. Hymn. Ven. 258 : Νύμφαι βαθύ-κολποι. Cer. 5 : Κούρῃσι βαθυκόλποις. Pind. Pyth. ι, 12 : Βαθυκόλπων Μοισᾶν. Idem vero quod Pyth. 9, io5, dixit βαθυκόλπου Γᾶς capiendum videtur ut βα-θύστερνον χθόνα Nem. 9, 67. Theocr. 17, 55 : Θέτις βαθύκολπος. Antholog. Palat, cap. 7, 446 : Βαθύκολπος νύμφα. L. Dixn.] Et πηγὴ βαθύκολπος apud Nonnum [Paraphr. Joaun. 4, ρ. 39, 25, ed. Sylb. L. Di*d.J, Fons profundis sinibus; nam et fonti tribui possunt κόλποι, ut ipsi mari. [|| Cavus, Profundus. Hesychius : Βαθύκολπος, κοίλη. Nonnus Dion. 12, 327 : ΙΙετραίην βαθύκολπον ἐδύσατο γείτονα χειήν* 21, 94 : Δαπέοου βαθύκολπον ἀπεστυφέλιξεν ὀχῆα. Paraphr. Joann. 18, ρ. 213, η : Κόσμου βαθύκολπα γέ-νεθλα. Κ Vetus, Antiquus. Hesychius : Βαθύκολπος, ἀρχαία, παλαιά. L. Dind.]

[ Βαθυκομέω, Comam promissam habeo, Symeon. Mctaphr. in Anecd, meis ν. 5, ρ. 19, col.1,71. Boisson.J [Βαθυκόμης, ου, ὁ, ἡ, Promissis capillis, Comatus, Pilosus. Pollux 2, 24. || Hinc restituendum videtur nomen pr. Βαθυκόμης in lapide apud Bœckhium Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 3ai, 11, ubi solæ supersunt lite-ræ .. θτκομηζ , si fides apographis. L. Dind.]

[Βαθύκομος, ὁ, ἡ, Comatus, Pilosus, hinc Silvosus. Aristophanes Hephæstionis ρ. 48 Gaisf., ab Schneid, indicatus : Τίς ὄρεα βαθύκομα τάδ᾽ Ιπέσοτο· βροτῶν ;]
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[Βαθύκρημνος, ὁ, ἡ, Altas rupes habens. Pind. Isthm. 3, 74 : Βαθυκρήμνου πολιᾶς ἁλός. Nem. 9, 4° : Βαθυκρήμνοισι δ᾽ ἀμφ’ ἀκταῖς Ἑλώρου. Schol. Lycophr, ν. 409 : Ἄραιθος, ποταμὸς ᾽Ηπείρου, οὗ καὶ Καλλίμαχος μέμνηται λεγων οὑτωσὶ, Αἱ δὲ βαθυκρήμνοιο παρ’ ἀγκύλον ἴχνος Ἀραίθου. Ita Potterus. Libri βουκρήμνοιο, vel βοήμοι κρήμνης, vel βοήμοι κρήμνοις. Βοοκράνοιο reposuit Bentleius lr. 2o3. Sed manifesto legendum βοο-κρήνοιο : nolim enim ulterius procedendo Callimacho tribuere quod ille quamvis studiosus insolentium formarum sectator fortasse tamen respuisset, βοη-κρήνοιο. Ceterum locis ab Scotto indicatis Schneiderus addidit Dionys. Perieg. 244 : Βαθυκρήμνοιο Συήνη ς * 6i8 : Νῆσος βαθύκρημνος* 849 : Βαθυκρήμνοιο Ταύρου* 88ο : Βαθυκρήμνου Κασίοιο, Boissouadus Constant. Man. Chron. ρ. 2, 9, 125 ubi est λόφων β. et β. χάος. L. Di ND.]

Βαθυκρηπὶς, ῖδος, ὁ, ἡ, Habens basin et fundamentum profundum : Ἀβύδου, Profunde fundatæ Abydi, Musæus [229, ubi recte scriptum βαθυκοήπιδος. Nonn. Paraphr. G, ρ. 83, 8 ed. Sylb., a Wakef. indicatus, βαθυκρήπιδι Καφαρναοὺμ ἐνὶ γαίη. υν--. L. Dixd.]

[Βαθυκρύσταλλος, ὁ, ἡ, Profunda glacie tectus. Βαθυκρύσταλλος ἐρίπνη Κελτὶς, Paul. Sil. Ecphr. 220, ab Schneid, indicatus.]

Βαθυκτέανος, ὁ, ἡ, Profundas possidens opes, i. e. magnas : adeoque Prædives : ut βαθύκληρος. Legitur in Epigr. [Anthol. Pal. cap. 10, 74 : Μήτε βαθυκτεά-νοιο Τύχης κουφίζεο ῥοίζω. Nonnus Dion. 12, 126 : Bx-Θυκτεάνῳ δὲ ῥεέθρῳ Πακτωλὸς κροκόεις ἀνεσείρασε πένθι-μον ὕδωρ. Scunf.ii>.]

[Βαθυκτήμων, Profundas s. Grandes opes possidens, Const. Manass. Chron. ρ. 53. Boisson.]

Βαθυκύμων, ὁ, ἡ, Profundas habens undas. Interdum et simpliciter pro Profundus. E Dionys. Ρ. [56] et Nonno [Dion. 21, 169, 176 : Ἔσω βαθυκύμονος αὐλῆς, de fundo maris. Synesius hymn. ρ. 3.78, D : Βαθυκύ-μονος ὕλας. Musæus ν. 189 : Σηστιάδος πρὸ πόληος ὑπὲρ βαθυκύμονας ὄχθας. Hymn. Orph. 74, 2 : ΙΙόντοιο βυθοὺς βαθυκύμονας. ww--. L. Dinn.]

[Βαθύλειμος. V. Βαθυλείμων.]

Βαθυλείμων, sive Βαθύλειμος, ὁ, ἡ, Profunda habens prata, ideoque Compascuus, II. Ι, [151, 293] : Ἤδ᾽ Ἄνθειαν βαθύλειμον, i. e. βαθεῖς λειμώνας ἔχουσαν, πο-λύχορτον. Prius ap. Etym, [qui etiam βαθύλειμος memorat] exstat et in Lex. meo vct. [et Pind. Pyth. 10, i 5 : Βαθυλείμων’ ὑπὸ Κίρρας πέτραν. Eustath. 11. ρ. 743, 3α. Scott.]

Βαθυλήϊος, ὁ, ἡ, Profundas segetes ferens vel multas; nam llesych. βαθὺ ληΐον, πολύκαρπον πεδίον, Feracem campum, Fertile solùm. [Zonaras c. 3;5, et Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 178, 8 : Βαθὺ λήϊον, τὸ σιτοφόρον πεδίον.] Apud A poil. R h. certe [ι, 83ο,] βαθυληϊος γαῖα exp. Terra ferax : itideroque ex Epigr. [Anthol. Pal. cap. 9, 110] afferunt βαθυληΐους ἀρού-ρας, pro Arva fertilia. [Etym. Μ. c. i85, 40 : Βαθυλήϊος ἀντὶ τοῦ πολυλήϊος, πολύσιτος. Hora. 11. Σ, 55o : Τέμενος βαθυλήιον.]

[Βαθύλιμνος, ὁ, ἡ, Profundus, Andr. Cr. io5, a Kallio indicatus.]

[ΒάΟυλις, BathyHs, n. pr. viri apud Ælian. Η. Α. ii, 35 : Βάθυλιν τὸν Κρῆτα. Cujus loco Βάθηλυν scriptum esse in cod. Vatie. 997, notat Bastius Ep. erit. ρ. 243. L. Dikd.]

[Βαθύλλειος, ὁ, ἡ, Bathylleus, ap. Athcn. ι, ρ. 20, E : Ἡ Βαθύλλειος ὄρχησις. Scott. Plutarch. Moral, ρ. σ 11, F. L. Dind ]

[Βάθυλλος, Bathyllus, n. pr. viri apud Demosth. ρ. 1009, 26; Antholog. Palat. 7, 3o; Plan. 4 , 3o6; Athen. ι, ρ. 20, D. || Fontis apud Pausan. 8, 3o, 9. Diminutivum esse nominis Βαθυκλῆς, ut ἽΙρυλλος est liom. Ἡρακλῆς, notat Herodianus Etymol. Μ. ρ. 143, ι; Eustathius II. ρ. 989, 49. L. Dinn.]

[Βαθύλος, Bathylus,n. pr. servi apud Alciphronem 3, 68, 6 : Βαθύλῳ τῷ οἰνοχοοῦντι παιδί'. Nisi hic quoque scribendum Βαθύλλῳ. L. Dinn.]

Βαθύμαλλος, Profunda s. Promissa habens vellera s. villos. Hesych. [Pind. Π. 4, 161 : Δέρμα κριὀῦ βα-θύμαλλον. Appian. Mithr. c. io3, vol. ι, ρ. 797 : .Κώδια βαθύμαλλα. Scott. Lex. Seg. Bibi. Coisl.

Α ρ. 458. Apollonius Lex. Hom. υ. 190 : ΒαΟυμάλλων, βαθεῖς μαλλοὺς ἔχόντι»ν. L. Dind.J

Βαθυμῆδαι, γένος ἐπὶ Λυδία, Hesychius, sed apud quem νοχ quædam intercidisse videtur; nisi sit nomen alicujus gentis sive familiæ in Lydia quondam florentis. [«Nomen contractum, ut videtur, ex Βαθυ-μηδεῖδαι. » Lobeck. Aglaoph. ρ. 982. Priusquam de glossa ipsa quæratur, quærendum erit de interpretatione. Musuri correctio Αυδίᾳ quum per se ferri nequeat, evertitur etiam scriptura codicis Λύδοις. L. Dixd.]

[Βαθυμῆτα, ὁ, forma nominativi Æolica pro βαθυμήτης, Profundi consilii, Sapiens. Pind. Nem. 3, 51 : Βαθυμῆτα Χείρων. Scott.]

[Βαθύνοος, 6, ἡ, Prudens. Anthol. Pal. App. 9, 23, ρ. 751 :Τὸν βαθύνουν Νέστορα. Scip. Const. Manass. Chron. ρ. q4, 113; Tzetz. Hist. 8, 534- Boisson.] [Βάθυνσις, ἡ, Gl. Exaltatio.]

Βαθύνω, Profundum facio, In profundum fodio, [Lucas 6, 4Η : Ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδοιιοῦντι οἰκία·/, Β ὃς ἔσκαψε καὶ ἐβάθυνε καὶ ἔθηκε θεμέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν. Cyrill. Hier. præl. Cateches. fol. 3, recto, D, ed. Paris. 1640 : Εὰν μὴ σκάψωμεν καὶ βαθύνωμεν, πότε δύναται ἄλλοτε καλῶς φυτευθῆναι τὸ ἅπαξ κακῶς φυτευθέν; L. Dixd.] Profunde excavo. II. ψ, 4αι : Βάθυνε δὲ χῶρον ἅπαντα. Anacr. [17, 5] : Ποτήριον δὲ κοῖλον Ὅσον δύνῃ βάθυνον* ubi vacat κοῖλον. Citatur autem e Nonn. [Paraphr. Joann. 6, ρ. 72, 16 Sylb. : Καὶ ἄστατος ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλω φοιταλέος πεφόρητο διάκτορος ἐσμὸς ἑταί-ρων, ὄγκον ἐπασσυτέρων τελέων ὑψούμενον ἄρτων χερσὶ βαθυνομένῃσιν. Dionys. 11, 180: Χερσὶ βαθυνομέναις ξανθόχροα πηλὸν ἀφύσσων. L. Dind.] pass. part, βαθυ-νόμεναι χεῖρες pro Cavatæ manus s. Cavæ. [Τύμβος ἀδωμήτοιο βαθυνομένης ἀπὸ πέτρης, Nonn. Joann. ao, ρ. 243, ι, fortasse imitatus Dionysii 1035 : Ἄχρι πυ-λάων Κασπιάδων, αἵ τ᾽ εἰσὶ βαθυνομένας ὑπὸ πέτρας κληῖδες γαίης Ἀσιήτιδος, ubi etiam βαθυνομὲνης ὑτὸ πέτρης est in Blemmidæ paraphrasi et libro uno. II Βαθυνθῆναι Mergi est Polluci 6, 87 : Μυστίλη ἐστὶ ψωμὸς κοῖλος ἔτνος ὴ ζιυμὸν βαθυνθεὶς, ubi εἰς ἔτνος con-C jecit Kuhnius. Indicavit Schæf. Ex eodem Polluce hæc notamus : ι, 224 : Βαθῦναι τὴν ἀμάραν* 5, 149 : ᾽Ερεῖς δὲ γράμματα ἐν στήλαις ...κοιλάνας, ἐγγλύψας, βα-Ούνας· 2, 62 : Ρηθείη δ᾽ ἂν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐςορύττειν καὶ κοιλαίνειν, σβεννύναι, βαΟύνειν* 5, γ8 : Εἴποις δ᾽ ἂν περὶ συὸς βαθύνει τῷ ῥύγχει τὴν γῆν. ΒαΘύνειν τὸ τρῆμα Οπ-basius ρ. 9^ ed. Coccli., ab Sclin. indicatus. || Medium eodem modo dictum ponit Pollux ι, 161 : Ἐρεῖς δὲ τάφρον ἠλάσαντο, ἐκοιλαναν, ἠλάφρυναν, ἐβα-Ούναντο. Κ Τὸ γένειον λάσιον καὶ σεμνότερον βαθυνό-μενον Heliod. ρ. 8ο de barba promissa citavit Schneiderus. d Psalm. 91, 6 : Ὡς ἐμιγαλύνθη τὰ ἔργα σου, κύριε, σφόδρα ἐβαθύνθησαν οἱ διαλογισμοί σου * ἀνὴρ ἄφρων οὐ γνιόσεται, καὶ ἀσύνετος οὐ συνήσει ταῦτα. Ρο-Ιν.τη. 8, α3 : Τοῦ ὄρους κάτω πολλὰ ἕλη βαθύνεται. Thcophr. Η. ΡΙ. 4, il, 3 : Πρὸ τούτοιν ἔτι πλεῖον βαθυνθῆναι τὴν λίμνην et paullo post βαθυνομένης τῆς λίμνης. ‖ ΒαΘύνειν τὴν φάλαγγα , Introrsus extendere agmen. Xen. Cyrop. 6, 3, 23 : Ἐξ ὅσιον μέντοι ἐγὼ τὴν φάλαγγα βαθυνῶ, οἴομαι ὅλην ἐνεργὸν καὶ σύμμαχον D ποιήσειναὐτὴν ἑαυτῇ· 8, 5, 15: Καὶ τὸ τακτικὸν δὲ είναι οὐ τοῦτο μόνον ἡγεῖτο, εἴ τι; ἐκτεῖναι φάλαγγας εὐπόροις δύναιτο ὴ βαθῦναι. Polyæn. 5, 16, de Pammene angusta Phocidis trauseunte, όρθιας τὰς τάξεις βαθύνας. || Formam βεβάθυστο e\ Nonni Dion. 3q, 3o5 citavit Wakef., βεβάθυται ex Strabon. 13, ρ. 902, 18 Falc., ubi alii libri recte βεβάθονται. ν--. L. Dinn.]

Βαθύξυλος, Profundus lignis, Opacus : δρυμὸς, Aristot, [vol. 2, ρ. 3γι, Duv.] Sylva opaca. [Eur. Bacch. 1138 : Ὑλης ἐν βαθυξύλῳ φόβη. Joseph. Ant. 15, ii, 5. Scott.]

[Βαθύπεδος, ὁ, ἡ, Profundi soli, Profundus, Pind. Nem. 3, 17 : Βαθυπέδῳ Νεμέα. Scott.]

[Βαθύπελιχος, ὁ, ἡ, Qui soleam profundam habet. Anthol. Pal. cap. 7, 413 : Οὐδέ μοι ἀμπεχόναι περο-νήτιδες, οὐ βαθύπεπλος εὐμαρὶς, οὐ λιπόων ευαδε κεκρύφαλος. Βαθύπελμος restituit Salmasius. Bast.]

[Βαθύπεπλος, ὁ, ἡ, Qui demisso ad talos peplo indutus est. Quintus 13 , 55α : ᾽Ηλέκτρην βαθυπεπλον. Bxst. Nonnus Dion. 48, 416 : Βαθύπεπλον Αητὼ, ubi
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βαρύπεπλον legebatur antè Græfium. Indicavit Bastius sub βαρύπεπλος. Hesychius : Βαθυπέπλων, καλὰ ἱμάτια ἐχόντων. Apollon. Lex. Hom. ρ. 190 : Βαθυπέπλιυν, ὁ Ἀπίων χαλῶν. Τὸ αὐτὸ σημαίνει καὶ βαθυζώνων καὶ βαθυ-κόλπων· φαίνεται γὰρ ἐκ τῶν τοιούτων ἐπιθέτων ἅμα μὲν τὰ μεγέθη τῶν σωμάτων, ἅμα δὲ τὸ σεμνὸν τῆς περιστο-λῆς * φαίνονται γὰρ μὲχρι τῶν σφυρῶν καλυπτόμεναι, ὅθεν καὶ ἑλκεσίπεπλοι λέγονται καὶ βαθύζωνοι. L. Dind.] Βαθύπικρος, Qui amaritudine sua in ima penetrat, Summopere amarus. Βαθύπικρον a summa amaritudine dicitur a quibusdam Absinthium. Dioseor. 3, 26 : Ἀψίνθιον, βαθύπικρον, γνώριμος ἡ πόα. Ubi puto leg., οἱ δὲ βαθύπικρον, subaudiendo καλοῦσι, ut passim ap. eum videre est. Sic enim et Rucll. : Absinthium, aliqui Bathypicron : herba vulgo cognita. [Apud Dios-coridem est etiam varietas βαρύπιχρον.]

[Βαθυπλεκὴς, ὁ, ἡ, Plexus. Oppian. Hal. 4, 638, ab Schneid, indicatus, βαθυπλεκέος τε λίνοιο, de rete piscatorio. L. Dikd.]

[Βαθύπλευρος, ὁ, ἡ, Profundis s. amplis lateribus. Geop. 17, 2, ι, de bubus. Bast.]

[Βαθυπλὴξ, ὁ, ἡ, Profunde percuticns. Nicander ap. Ælian. Η. Α. 10, 49 : Βαθυπλὴξ σκορπίος, ab Schn. indicatus.]

[Βαθυπλόκαμος, ὁ, ἡ, Promissi cincinni. Apoll. Rli. ι, 742 : Βαθυπλόκαμος Κυθέρεια. Scott. Mosch. 2, 101 ; Orpli. Proculi in Tim. 5, ρ. 295; Oppian. Cyn. ι, 277. L. Dind.]

[Βαθύπλοκος, ὁ, ἡ, Perplexus. Eunapius ρ. 284 ed. Mai., 89 Nieb. : Καὶ ῥηθήσεταί γε ίσιος ὲνερα τούτων πολυπλανέστερα καὶ βαθυπλοκώτερα πρὸς ἀπιστίαν. Constantinus Manasses Chron. ρ. 112, C : Καὶ συσκεψά-μενος αὐτοῖς καὶ συνδολοπλοκήσας καὶ μηχανὰς παντοδαπὸς πορφύριον βαθυπλόους ἐσχηματίζετο τολμάν βιαίαν τυραννίδα. Legendum βαθυπλόκους dicerem, nisi βαθυ-βούλους restitui juberet codicum consensus. L. Din».] [Βαθύπλοος, ὁ, ἡ, Qui profunde navigat. Diod. *3,

4o : Αἱ δὲ τοὺς ἐλέφαντας διάγουσαι ναῦς διὰ τὰ βάρη βαθύπλοοι καθεστῶσαι καὶ ταῖς κατασκευαῖς εμβριθείς. Ubi alii libri vitiose βαθύπλευροι et βαθύπριοροι.

L. Dind.1

Βαθυπλούσιος, et Μεγαλοπλούσιος, Grandibus divitiis ornatus, Immensas divitias possidens, Magnis divitiis auctus, i. q. βαθύπλουτος et μεγαλόπλουτος. Ambo ponit J. Poli. 3. [109 : Ἐρεῖς δὲ ζάπλουτος, μεγαλόπλουτος, μεγαλοπλούσιος, βαθυπλούσιος. Mirari autem licet Poli., si ipsius, non librorum culpa est, omisisse optimorum scriptorum usu frequentatum βαθύπλουτος, posuisse autem βαθυπλούσιος, quod neque ipsum uspiam invenitur, et analogia parum stabilitur : paucissima enim sunt adjecüva eum βαθὺς composita, et hæc ipsa vel ficta ab librariis vel magis etiam quam composita eum μέγας a bonorum scriptorum usu aliena.

L. Dì5d.]

Βαθύπλουτος, ὁ, ἡ, Immensas divitias possidens, βαθυπλούσιος. Apud Suid. Εὐδαίμονα καὶ β. εἶναι, i. e. πολὺν πλοῦτον ἔχουσαν. [Æsch. Suppl. 555 : Βαθύ-πλουτον χθόνα. Aristoph, et Eurip. Stobæi vol. 2, ρ. 4 ι Gaisl. : Εἰρήνη βαθύπλουτε. Anthol. Pal. Plan.

4 , 4o : ΒαΘυπλούτου σῆς ἕνεκεν κραδίης. Scott. Nonn. Dion, ι, 354*, 10, 146; 26, 169; Alciphr. 3, 10, 1; d Pollux ι, a3; 6, 196; Phnm. Bekk. An. ρ. 3i, 8.

L. Dmm]

[Philo Quod a Deo mitt. somn. vol. ι, ρ. 635, 28 : Οὕτως δὲ ὴ βαθύπλουτός τις, ὴ λίαν ὠμὸς, ἡ λίαν σκαιὸς ὁ δανειστής; Hase.]

Βαθυπόλεμος, Bellicosus. Pind. Π. 2, [ι : Βαθυπο-λέμου τέμενος Ἄρεος dicit Syracusas. Scott.]

[ Βαθυπόνηρος, Pessimus, Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 223. ScHhElD.]

Βαθύποτμος, Infelix, VV. LL. ex Epigr. sed perperam fortassis pro βαρύπ.

[Βαθυπρήων, ὁ, ἡ, Excelsus. Paul. Sil. Ecphr. 219: Βαθυπρήων ῥάχις ἄκρης. Akgl.]

[Βαθύπρωρος. V. Βαθύπλοος. L. Ditto.]

[Βαθυπυθμὴν, ὁ, ἡ, Profundi soli, Profundus. Theo-gnost. Bekk. An. ρ. 1309 sive Etym. Μ. ρ. 696, 34, a Wakef. indicatum. L. Dmc.]

[Βαθυπώγο,ν, ὁ, Barbæ promissae. Lucian. Jov. Trag. c. 26, Bacch. 2. Scorr. Jo. Mauropus in Mustox. thés. une. cræc. tom. 2, fasc. ι.

Α Syll. Fasc, a, ρ. i=ad Marin. 130. Boisson. Plutarch. Moral, ρ. γιο, Β. L. Dind.]

[Βαθυρείτης, i. q. Βαθυρρείτης, quod vide. L. Dinp.]

[Βαθυρεύματος, ὁ, ἡ, Profunda habens fluenta. Cl. Cod. Vratisl. Hom. II. Ι, 14. L. Dindorf.]

Βαθυῤῥείτης, ὁ, Profuude fluens, Βαθυῤῥείτης dicitur Oceanus ab [Hom. II. Φ, 195] Hesiodo [θ. 265], quam terminationem habes supra et in Ἀκαλαῤῥείτης et in Ἐϋῤῥείτης. [Suidas et Zonaras : Βαθυρρείτης, ὁ βαθέα ῥεύματα ἔχων. Memorat etiam Etym. Μ. ρ. 703, 12. In eodem ρ. 3q6, 3, est forma βαθυρείτης, quæ componitur eum εὐρείτης, quod dicitur pariter atque ἐϋρρείτης. L. Dikd.]

Βαθυῤῥείων, partic, eadem signif., cujus accus, ap. Apoll. Rh. [2, 65q] : Βαθυῤῥείοντά τε Κάλπιν. [Κάλπην. Ibid. 795 : Βαθυρρείοντος ὑφ᾽ εἱαμεναῖς Ὑπίοιο. Præstat autem talia scribi divisim βαθὺ ῥείοντα, βαθὺ ῥείοντος, ut nobis videtur, qui praeferimus etiam ἐθ κτίμενον , δαι κταμένων. L. Dixd.]

[Βαθυρρη, Mustela. Hesychius Βαθυρρηγάλη, ἰκτῖνος, Ιι ὑπὸ Αυδῶν. Ubi Βαθύρρη, γαλῆ, ἰκτὶς, emendat Heringa Obs. ρ. 2ο4•]

[Βαθύρρηνος, ὁ, ἡ, Promissi velleris, Villosus, Anthol. Pal. cap. 6 , 25ο : Μνιαροῖο βαθυρρήνοιο τάπητο; ἐνδυτόν. L. Dini».]

Βαθυῤῥιζία, Radicis altitudo, profunditas. [Theophr. Il.Pl. 1,7, Ι. ÀKGL.]

Βαθύῤῥιζος, ὁ, ἡ, Altas radices habens, s. Profundas. [Hesychius : Βαθύρριζοι, βαθεῖαι.] Et Βαθυῤῥιζότατον, Altissimas radices habens , ut Plin, interpr. ap. Theophr. [C. Pl. ι, 3, 4• Βαθυρριζότερος, Η. Pl. ι, 7, 2 ; 3, 16, 1; 18, 9. Utuntur etiam Soph. Trach. 1190; Apoll. Rh. ι, 1199, ab Scotto indicati; Quintus 4, 202; Constant. Manass. ρ. 9. Hesychius : Βαθύρριζου πέτρας, τῆς ὑψηλῆς. L. Dino.]

[Compar, præter II. jam allatos, legitur ter ap. Theophr. : Hist. pl. 3, 6, 5 : Βαθυῤῥιζοτέραν ἐλάτην δρυός • ι, 6, 6 : Καὶ ὡς ἂν κατὰ λόγον ταῦτα βαθυῤῥιζό-Τερα τῶν δένδρων • C. ρϊ. 2, ι, 4 : Ἱὰ δὲ δένδρα καὶ ισχυρότερα καὶ βαθυῤῥιζότερα. Su perlât, quater: Hist. pl. 8, C 2, 3 : Βαθυῤῥιζότατον δὲ ὡς εἰπεῖν τούτιον ὁ ἐρέβινθος • 3, 6, 4 : Βαθυῤῥιζότατον δὲ δοκεῖ τῶν ἀγρίων εἶναι ἡ πρῖνος * ib. 5 : Β. δὲ καὶ τὴν κοκκυμηλέαν • 7, 2, η : Βαθυῤῥιζότατον δὲ πάντων [lapathum]* ἔχει γὰρ μείζω τριῶν ἡμιποδίων. Usurpant sæpe Patres, velut Basil, nom. 5 in Ilex. t. ι, ρ. 63, A, de arboribus : Πῶς τὰ μὲν αὐτῶν βαθύῤῥιζα, τὰ δὲ ἀκρόῤῥιζα * lsidor. Cat. in Matth. n. 480, C, aliique. IIask.]

[Βαθυρροθος, ὁ, ἡ, Vehemens. Const. Manass. Chron. ρ. 18 : Τοῖς βαθυρρόθοις ὄμβροις. Schæf.]

Βαθύῤῥοος, ὁ, ἡ, Profunda habens fluenta, Profunde tluens, q. d. Profundifluus. Dionysius initio Snæ ΙΙεριηγήσεοις τῆς Οίκουμένης, Μνήσομαι ωκεανοῖο βαθύ ῤῥόου. [Hom. II. Η, 422; Ξ, 311; Φ, 8; Od. Α, 13; Τ, 434» Hymn. Mere. ι85. Syncsius Hymn. ρ. 348, 1) : Βαθύρροος ἀκαμαντοπόδας Χρόνος. Hesychius : Βα-Ουρρόου, βαθεως καὶ ταχέως ῥέοντος. Vide etiam sub βαθύσπορος et βαρύρροος. L. Dikd.]

[Dipliil. ap. Clem. ΑΙ. Strom. t. 2, ρ. 844, 14 : Ἐξ ἀκαλαῤῥείταο βαθυῤῥόου ωκεανοῖο * et Ezechiel tragicus ib. t. 1, ρ. 414, il : Τἀρσενικὰ ῥίπτειν ποταμόν εἰς βαθύὀῥοον. Hase.]

[Βαθυρρους, idem quod βαθύρροος. Soph. Tr. 559 : Τὸν βαθύρρουν ποταυόν. Synes. Hymn. ρ. 3α4, D : Οὐδ’ ὁ βαθύρρους χρόνος οἶδε γονάς. L. Dind.]

[Βαθύρρωχμος, ὁ, ἡ, Praeruptus. Quintus ι, 686: Τοῦ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶν Ἄγκεα κίνυτο μακρὰ, βαθύρρωχμοί τε χαράδραι. Bast.]

Βαθὺς, εῖα,ὺ, Profundus : ut βαθὺς ποταμὸς, sicut βάθος ποταμού e Xen. annotavimus.Ἀπὸ βαθείας τῆς γνώμης ἥσ-Οην, Synes. [ρ. i3g, D]pro E profundo pectore, Ex intimo pectore. Ad multa autem adj. hujus signil. parum per metaph., partim per catachresin extenditur. Dicitur enim βαθεῖα καὶ καίριος πληγὴ a Luciano [Ni— grin. c. 35. Idem Timon, c. 4ο:Σκάπτε, ὦ Τίμων,

βαθείας καταφέρων. L. Dind.]. Eodemque modo ap.

ledicos βαθεῖα τομὴ, Sectio alte adacta [Plutarch. Mor. ρ. i3i,A. L. Dino.]. Et εἰρήνη βαθεῖα, Alta pax, Profunda, ab Herodiano aliquoties [4, 10; 7, 9; 8, 2. Lucian. Tox. c. 36 : Ἐν εἰρήνη βαθεία βιοῦσιν.
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βαθύς

Jo. Laurent. De mugistr. reip. Rom. ρ. 240 : Βαθεῖα A εἰρήνη τὴν πᾶσαν ἐχαύνου πολντείαν. Orae. Sibyll. 11, 236. L. Dikd. Hcliod. 9 fin. Wakef.]. Bud. esse ait Pacem certam et omni belli suspicione carentem.

Et ὕπνος βαθὺς, ap. Luc. et alios scriptt., [Theocr. 8, 65; Anthol. Pal. cap. 7, 170. L. Dind.] Somnus profundus. Unde illud [Luciani Dial. Mar. 2, 3], Ὠς βαθὺν ἐκοιμήθης, sub. ὕπνον. Vire, itidem Altam quietem dixit. Et βαθείας ἤδη νυκτὸς [ Lucian. Asin. 34, 56.

Gl. Βαθεῖα, Intempesta. L. Dino.], Alta jam nocte s. Profunda. Quod exp. etiam Multa adhuc nocte, et Concubia nocte. [Ἐσπέραν βαθεῖαν Pausan. 4, 18, 3. ScHær. Plut. Mor. ρ. 338, (i; Dio Cass. 59, 28; Chari to ι, 7. Ὥρα Οέρους βαθείᾳ, Paullus Silent, in Thermas Pythias ν. 148. L. Dino.] Sic ap. Luc. Evang.

24, [ι]: Ὄρθρου βαθέος, Diluculo profundo. [Plato Crit. init. Arist. Vesp. 216.Theocr. 18, 14 : Παίσδειν ἐς βαθὺν ἄρθρον. L. Dikd.] Interdum vero νοχ Profundus sive Altus, in aliam mutanda est; ut βαθὺς πώγων [Lucian. Piscat. 41; Mere. Cond. 12; Sait. 5. Sch.ef. Synes. ρ. 79, Α, C. L. Dinn.], Prolixa barba, Β s. Promissa, itidemque βαθεῖα χαίτη [et βαθεῖα θρὶξ apudSynesium ρ. 72, Β, et βαθεῖα κόμη apud Suidam et Zonaram. Simonides apud Dionysium De comp. verb. ρ. 434 Schæf. : Τεὰν κόμαν βαθεῖαν. Βαθὺ κομῶσα apud Zonarum c. 377, Cyrillum Albcrti et liesych., apud quem in verbis Βαθὺ κομῶσαν λήϊον, ἐν βάθει ἔχουσαν στάχυας, delendum λήϊον. L. Dixn.] Et Βαθὺ γῆρας, Longa senectus, Synes. et Bas. [Anthol. Pal. cap. 7, i63.] Ap. Greg. autem Ἐν βαθεῖ γήρᾳ καὶ ταῖς ἐσχάταις ἀναπνοαῖς exp. etiam In extrema s. Summa senectute. Apud Arist. itidem Ν. [514] : Προήκων ἐς βαθὺ τῆς ἡλικίας. [Ælian. V. Η. 2, 36 : Βαθύτατα γηρῶν * 7,5: Βαθύτατα γηράσκων. L. Dinn.] ‖ Crassus, Plenus, Bud. e Theophr. afferens καυλὸς βαθύτατος. Idem βαθὺ interdum sumi dicit pro Vasto et amplo, subjungens ex Aristot. De mundo : Τὰ δὲ ὑπὲρ ταύτην, βαθὺν ἔχει τὸν ὑπὲρ τὴν Μαιῶτιν λίμνην τόπον. Et ex cod. Ι. : Κατὰ τὸ βαθύτατον τῆς ἠπείρου. Γ Hesychius : Βαθὺ, μέγα. Pind. ΟΙ. 7, 53 : Κλέος βαθύ.] At de ὕλη βαθεῖα [II. Ε, 555 ; Ο, 6ο6; Π, 766, etc.] et de βαθὺ C λήϊον [11. Β, 147; Λ, 56ο; Od. Ι, 134; Hesiod. Sc. a68;Theog. 107,] ap. Hom. consule Eust. [II. ρ. 862,

54 : Βαθὺ λήϊον τὸ ὑψηλοὺς καὶ εὐτραφεῖς ἔχον στάχυας. Eurip. Hipp. 1138 : Αατοῦς βαθεῖαν ἀνὰ χλόαν. Xen. Hist. Gr. 3, 2, 17 : Σῖτος βαθὺς ἐν τῷ πεδίῳ. Anthol. Pal. cap. 6 , 228 : ΒαΘέῃ ἐνὶ ποίη. Sed apud Homerum βαθὺ est potius Fenile, de qua signil. ν. infra. Addam his potissima de usu tam proprio quam improprio. Dicitur de locis soli profundioris, indeque fertilioribus. Pollux ι, 186 : Χωρία βαθέα, ἔγκοιλα, τελματώδη, ἀπόκροτα. Plutarch. Eunien. c. 16: Αχανὲς γὰρ ην τὸ πεδίον οὔτε βαθύτερον οὕτ᾽ ἀπόχροτον καὶ στερεὸν, ἀλλὰ θινῶδες. Cæs. c. 3q : Χόιρας ἐπικειμὲνης βαθείας καὶ πόλεοιν εὐδαιμόνιον. Eurip. Androm. 637 : Πολλάκις δέ τοι ξηρὰ βαθεῖαν γῆν ἐνίκησε σπορά. Vide infrà s. βάσσον et Bloml. Gloss, ad Æscli. Prom. 673. Profundum autem re inversa est altum. Hesychius et Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 224, 5 : Βαθὺ, ὑψηλὸν· βαθείης, ὑψηλῆς. Eurip. ap. Plut Μοι*, ρ. 539, Β : Ἐκ βαθείας αἰθέρος. Uionys. Perieg. 9°9 ·' Καὶ βαθὺν D οὐρανίων ἄστρων πόρον ἐφράσσαντο· quod interpretor Altos siderum meatus, sicut vicissim ν. 11 γ ι : Βαθὺν οἶμον ἔδειξαν ἀμετρήτοιο θαλάσσης, Profundum. .Esch. Suppl. 9ὑβ : Πόλιν πύργων βαθεία μηχανὴ κεκλῃμένην. Quomodo dici videtur II. Β, 92 : ἹΙιόνος βαθείης. Orph. Arg. 671 : Βαθείῃ κέλσαμεν ἀκτῇ. Plutarch. Roul c. 22 : Κατὰ τέφρας βαθείας εὑρεθῆναι. Apollon. Rh. ι, 453 : Βαθεῖαν φυλλάδα χευάμενοι. Tum est idem quod Crassus et Validus. Ælian. ap. Suidam ν. Ἀπίκιος, ab Hemst. citatus : Βαθὺν τὰς πλευράς. Aristoph. Vesp.

11 q3 : Ἀλλ᾽ οὖν λέγειν χρή σ᾽ ὡς ἐμάχετό γ᾽ αὐτίκα Ἐφουδίων παγκράτιον Ἀσκωνδᾳ καλῶς ἤδη γέρων ὢν καὶ πολιὸς, ἔχων δε τοι πλευρὸν βαθυτάτην καὶ γέρας καὶ λαγόνα καὶ θώρακ᾽ ἄριστον, ubi βαρυτάτην [egebatur antè Bekkerum. Pollux ι, 189, de equi virtutibus : ΙΙλευραὶ βαθεῖαι, προμήκεις πρὸς τὴν γαστέρα καὶ ὀγκω-δέστεραι. Hinc de aere crasso et coelo obducto. Pollux ι, 113 : Νεφελώδης ἦν ὁ ἀὴρ, ἀχλυώδης, νεφώδης, ζοφώδης, μέλας, βαθὺς, συννέφελος. Hom. Od. Ι, 144 :

Ἀὴρ γὰρ παρὰ νηυσὶ βαθεῖ᾽ ἦν, οὐδὲ σελήνη οὐρανόσε προύφαινε • κατείχετο δὲ νεφέεσσιν, ut Opacus reddendum videatur apud Ath. 5,ρ. 200, C:Ἄντρον ἦν βαθὺ καθ’ ὑπερβολὴν κισσῷ καὶ μίλτῳ, collato Poil, ι, 236, de arboribus : Εύσκιοι, σύσκιοι, βαθεῖς, δασείς, ubi tamen librorum partim omittunt vel ὃασεῖς vel βαθεῖς. Et de umbra idem Pollux ibidem βαθεῖαν ποιούμενοι σκιάν. Dio Cass. 36, 32 : Ἐπὶ βαθύτατον ἀποσκιάζοντες. Et de nebula id. 5o, 14 : Ὀμιχλην βαθεῖαν. Et σκότος βαθὺ Philo ρ. 270, Β. Wakef. Constantinus Man. Chron. ρ. 2. Unde ad colorem obscuriorem transfertur. Hesychius et Lex. Rhet. in Bekk. An. ρ. 224, 5 .-Βαθὺ, μέλαν. Βαθείης, μελαίνης. Eudem. Lex. Ms. ap. Dncang. Appcud. ad (ìloss. c. 33 : Μελαίνη, βαθεῖα. Charito 1, 4, « Wakef. indicatus : Δακτύλιοί βαθεῖς ὑπέστιλβον, ubi Dorvillius : « Βαθεῖς, Bene saturi coloris, qualis illa amethystus Æthiopica ap. Hcliod. 5, i3o : Ἀμεθύστου δὲ Αἰθιοπίδος ἀκραιφνὴς μὲν καὶ ἐκ βάθους ἐαρινή τις ώρα πυρσεύεται. Ita vesti puniceæ, sanguine praeterea conspersae, βαθυτέραν ὄψιν tribuit Ælian. V. Η. 6, 6. Vid. Salinas, in Plinianis ρ. 141 et 244 [et ad Tertullian. De pallio ρ. i83.]*	|| Po-

stremo hæc de usu proprio ponam, unum quod de phalange introrsum extensa dicitur, apud Xenoph. Reip. Lac. 11, 6 : Βαθύτεραι αἱ φάλαγγες γίνονται, et alibi, Polyb. ι, 33, 10, aliosque, alterum quod de calceis profundis sive caligis : Pollux 7, 84 : Αέγοις δ᾽ ἂν καὶ ὑποδήματα κοῖλα, βαθέα, εἰς μέσην τὴν κνήμην ἀνήκοντα. Dicaearchus in Creuzeri Mel. 3, ρ. 190 : Ὑπόδημα λιτὸν , οὐ βαθύ • tertium quod de lecto sive stragulis βαθεῖα στρωμνὴ apud Pollucem 10, 41; denique quod aratris arare alte penetrantibus in terram βαθέσιν ἐργάζεσθαι τοῖς ἀρότροις dicitur Geopon. 3, 11,

8.	Usu translato dicitur do animo, cura et cogitatione. Pollux 4* 21 : Βαθὺς τὴν γνώμην. Pind. Nem. 4, 8 : Ὅ,τι κε σὺν χαρίτιον τύχα γλῶσσα φρενὸς ἐξέλη βαθείας. Οί. 2, 6ο : Βαθεῖαν μὲριμναν. Theognis ιο5ι : Βαθείῃ σῇ φρενὶ βούλευσαι. Æscli. Suppl. 407 : Δεῖ τοι βαθείας φροντίδος σωτηρίου. Herodot. 4, 95 : Ἤθεα βαθύτερα ἡ κατὰ Θρήικας. Ennapius ρ. 6γ : Τὸ βαθὺ ἦθος. Appian. Civ. 3, 39 : Λογισμοῦ βαθέος. Hinc transfertur ad ea omnia quæ ratione et consilio aguntur. Polyb. G, 24, 9: Βαθεῖς ταῖς ψυχαῖς, quod conjungitur eum στάσιμος hic et 21, 5, 5. Dionysius Art. Rhet. ρ. 365, 7 R. : Βαθύτατος ἐν τοῖς λόγοις πάντιυν ἐστίν et ρ. 282, 11 : Μεγίστη καὶ βαθύτατη μὲθοοος· et ρ. 352 : Ἡ τέχνη βαθυτέρα. Anthol. Pal. cap. 9 , 578 : Ὧν ἥδε βίβλος ἔνδον ωδίνο,, φίλε, βαθὺς χαρακτὴρ καὶ περισκελὴς ἄγαν. Ennapius ρ. 47^ : Μετὰ βαθείας σπουδῆς. Luc. Sait. 81 : Τὴν παιδείαν βαθύν. Posidippi» Athenaei 9, ρ. 317, C, a VVakel. indicatus : Ὀ βαθύς τῇ φύσει. Itaque dicitur etiam in malam partem de vafro et astuto. Josephus ρ. 1037, 23; Suidas: Βαθὺς, ἀντὶ τοῦ πονηρός· οὕτϊυς Μένανδρος, quos indicavit Wakcl. Conf. Βαθυγνώμων. II De opibus et potentia. Xen. OEc. 11, 10 : Ἄνδρας βαθεῖς τε καὶ ἐρρωμὲνους, cui Philostrati ρ. 496 et 610 βαθὺς οἶκος, de quo Thomas Μ. ρ. 738, corn-

fiaravit Schneiderus Suppl. Lex.; poterat etiam Cal-ira. Cer. 114 : Ἀλλ᾽' ὅτε τὸν βαθὺν οἴκον ἀνεξήραινον ὀδόντες. Pind. ΟΙ. 13, 6ο : Βαθὺς κλῆρος. Philostr. V. Apoll. 1,4, Ρ• 6 : Πλοῦτος ὑπὲρ τοὺς ἐκεῖ* τὸ δὲ ἔθνος βαθύ. Ælian. V. Η. 3, 18 a Wakef. indicatus: Ἐν εἰρήνη τε διάγειν καὶ πλούτῳ βαθεῖ. Herodian i 2, 14 : Μήτε ἄκριτόν τινα φον•υΟήσεσθαι ἡ δημευθήσεσθαι μήτε συκοφαντοῦντος ἀνέξεσθαι, ἀλλὰ βαρυτάτην εὐδαιμονίαν τοῖς ἀρχομένοις παρέξειν, probabilis est Stephani conjectura βαθυτάτην. || Denique præter ea epiæ ab Stephano nobisque supra notata sunt, alia multa βαθέα dicuntur improprie, reddique latine possunt partim eadem metaphora partim vocabulis vehementiae et magnitudinis notionem continentibus : veluti βαθεῖα λήθη Sapient. Salom. 16, 11. Λιμὸς βαθὺς Luciani Phal. 2, c. 8, ab Schæl. citati; μὲθη βαθεῖα Alexand. c. 2r> ; βαθεῖα σιγὴ Appiani ilannib. c. 14 et alibi, Cyrill. Comment, in Joann. Ι. 1, ed. Aubert, vol. 4, Ρ· 47, D : Ταῦτα δὴ καὶ μάλα βαθείαις κατα-χωννύουσι σιωπαῖς. Αρρ. Mithr. c. 89 : Την στρατιὰ ν ἀτὸ νίκης λαμπρᾶς ἀνεκάλουν σὺν ἐπείξει βαθείᾳ. Pind. Pyth. 4, 207 : ἘΟ δὲ κίνδυνον βαθὺν ἱέμενον. ΟΙ. 11,8: Βαθὺ χρέος* ia, ία : Ἐαλὸν βαθύ. Hom. 11. Λ, 3ο6 : Ὡς
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ὁπότε νέφεα Ζέφυρος στυφελίξῃ ἀργέσταο Νότοιο, βαθείῃ Α λαίλαπι τύπτο,ν. L. Disd.]

Βαθέης αὐλῆς ex Hom. [II. E, 142, etc.] affertur pro βχθείης positum. [Libri Herodoti quomodo varient in forma feminini vide apud Schweigh. in I^x. De masculino notabile est hoc Oppiani Hal. ι, 3γγ : Πηλοῖς ἐν βαθέεσσι pro βαθέσι. L. Dind.] At Βάθειος, quod in VV. LL. affertur pro Profundus, Altus, commentitium esse puto. Βάθιον, Profundius, e masc. βαθιών, Profundior. Hoc autem irregularis est compar. pro βαθύτερος. [Βάσσον dixit Epicharmus, quod vide. L. Disd.] Compar. Βαθύτερος, Βαθίων, Profundior. Superi. Βαθύτατος, Βάθιστος, Profundissimus, quo utitur Hom. II. Θ, [14] : ἾΙχι βάθιστον ὑπὸχθονός ἐστι βέρεθρον. [Oppian. Hal. ι, 432; 3, 3;. Anci. Βάθυστος Eust. 11. plus semel. Wakf.f. Mensura comparativi, cujus secunda modo corripitur modo producitur, anceps est. Corripuit Theocritus 5, 43 : Μὴ βάθιον τήνω πυγίσματος, ὑβὲ, ταφείης. In libris confunduntur sæpissime βαθὺς et βαρὺς, ali(|uando etiam βαθὺς et βραχύς : ν. Xen. Cyrop. 7, 5, 5 ; βαθὺς et δασὺς, Β ut videtur ap. Schol. Arist. Ran. 996. Βαθείας et βοηΘείας permutantur Xen. An. 3, 5, 4. uu. L. Dinn.] [Chrys. Hom. 21 in Acta Ap. t. 4, Ρ· 731, 12 : Ἑλληνιστὸς τοὺς ἑλληνιστὶ φθεγγομένους λέγει, καὶ τοῦτο σφόδρα σοφῶς· ἐκεῖνοι γὰρ οἱ άλλοι οὐδὲ ἰδεῖν αὐτὸν ἠθέ-λησαν, οἱ βαθεῖς Ἐβραῖοι, sunt Hebræi antiqui, originarii, oppositi τοῖς προσηλύτοις* cfr. Salinas. Futi, hellenist. ρ. 3o sq. Hasf..]

[Βαθὺς, Bathys, nomen fluvii Colchidis ap. Arrian. Peripl. Eux. ρ. 7.	|| Fluvii Phrygiæ apud Cinna-

Ἀσίαν , ὦν ὁ

[Item fluvii Siciliæ, Ptol. Geogr. 3, 4; Mannert Geogr. 9, 2, ρ. 397. Hase.]

[Βαθύσκαρθμος, ὁ, ἡ, Alte saliens, Nonn. Dion. 10, 238. Bast.]

Βαθυσκαφὴς, ὁ, ἡ, Profunde fossus. [Soph. ΕΙ. 435 : Βαθυσκαφεῖ κόνει. Scott. Gl. Βαθυσκαφὴς, Pro- C fundo fossus.]

Βαθύσκιος, Altam umbram faciens, s. Ingentem et longam umbram faciens, Umbrosus, Opacus, Epigr. [Anthol. Pal. Plan. 4, 210 : Ἄλσος βαθύσκιον] et Musæus [ι ii : Ἐκ περάτης δ᾽ ἀνέφαινε βαθύσκιος ἕσπερος ἀστήρ. Hymn. Mere. 229; Theocr. 4, 19*, Plut. Mor. ρ. ioo5, F, et ab Scotto citati Orpli. Hymn. 17,

2,	Lucian. Trag. ν. 3, Constant. Man. ρ. 8. Apud Theophr. Η. Pl. 1, 11, 4 : Ψύεται δὲ ἡ μὲν λεία περὶ τὰ ^αθύσκια μάλιστα καὶ ὕφυδρα, ἡ δὲ τραχεῖα καὶ περὶ τὰ ςηρὰ καὶ πετρώδη, ex aliorum libroium scriptura βαθὺ Schneiderus effecit βαθέα. L. Dikdorf.]

[Βαθυσκόπελος, ὁ, ἡ, Profundas rupes habens, Orph. Arg. 462, 636. Scott. Quintus ι, 316.

1.. DlNDORF.]

[Orae. Apoll. Didymæi ap. Eus. Præp. cv. 5, 7, ρ. 192, Β, de Diana : Καὶ βαλίαις σκυλάκεσσι, βαθυσκο-πέλους ἀνὰ πρῶνας, θῆρας ὀρεινόμους ἐλάειν. Hasf..] [Βαθύσκοτος, Profunde caliginosus. Tzctz. Hist or.

10, 294 : Θύελλαν βαθύσκοτον. Bast. et Ei.berl.] D [Βαθὺς λιμὴν, Iocus Bœotiæ apud Diodor. 19, 77.

U Troglodyticæ apud Ptolem. 4, 7- L. Dindoiif.] Βάθυσμα, τὸ, Profunditas, Altitudo. Theophr. il.

Ρ. 4, 11-» : Βαθύσματα τῆς λίμνης. [Locus est s. 8 : Φύεται δὲ πλεῖστος μὲν (κάλαμος) μεταξὺ τοῦ Κηφισού καὶ τοῦ Μελανός * οὗτος δὲ ὁ τόπος προσαγορεύεται Πελεκανία. Τούτου δ᾽ ἔστιν ἄττα Χυτροι καλούμενα βαθύσματα τῆς λίμνης, ἐν οἷς κάλλιστόν φασι γίνεσθαι. Et s. 9 : Τὸ δὲ ὅλον οὗ ἂν ἦ βαθύγειον καὶ εύγειον χωρίον καὶ ἰλυῶδες καὶ ο Κηφισός ἀναμίσγεται, καὶ πρὸς τούτοις βάθυσμα τῆς λίμνης, κάλλιστον γίνεσθαι κάλαμον. L. Dindorf.]

[Cfr. Salmas. ad Solin. ρ. 83, Λ. Hask.] [Βαθυσμῆριγξ, ὁ, ἡ, Promissis pilis. Nonnus Dion. ι, 528 : Βαθυσμήριγγος ἐθείρης, ubi βαρυσμήριγγος est in libris; 6, 54i 13, 394: Βαθυσμήριγγος ὑπήνης. Schneid.]

[Βαθύσοφος, Profunde sapiens, Etym. Μ. ρ. 233,

44· Wuir. et Hemst. Etym, verba sunt : Γλαφυρὸν, ἡδὺ, κοῖλον, βαθύσοφον, ἔμπειρον, ἀκριβές. Ubi legendum

mum υ, ι : Δια του Ελλήσποντου πορθμού έπΐ διαβὰς ἄχρι Δορυλαίνυ ήλθε περὶ ἄμφω τὼ ποταμὼ μὲν Βαθὺς πρὸς τῶν ἐγχωρίων, θύαρις δὲ ἅτερος « ζεται. L. Dindorf.]
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βαθὺ, σοφὸν, quomodo scriptum apud Suidam ad verbum, ut supersedere possimus comparatione He-sychii et Schol. Luciani Dial. Deor. 7, 4, qui vel βαθὺ vel σοφὸν interpretantur. L. Dindohf.]

[Βαθυσπήλυγξ, ὁ, ἡ, Profundas speluncas s. cavernas habens. Nonnus Dion. 40, 260, ab Angi, indicatus : Παρ’ Ἤμωδοῖο βαθυσπήλυγγι κολώνη.]

[Βαθύσ•πορος, ὁ, ἡ, Profunde satus, Ferax. Eur. Phœn. 648, 6γ3 : Γύας βαθυσπόρους. Scott, addens Orph. Η. 10, 14, ubi πόντου τὸ βαθύσπορον ὕδωρ est in libris: βαθύρροον restituit Lennepius ad Coluth. ρ. i2q. Il Activam signif., qua scribendum videatur Βαθυσπόρος, memorat Hesychius, βαθύσπορος, βαθεῖαν (codex βαθεῖα) σπείριυν γῆν. L. Dinuorf.]

[Βαθύστερνος, ὁ, ἡ, Profundum sive Latum pectus habens. Pind. Isthin. 3, 19 : Αέοντος βαθυστέρνου. Il De terra et mari, ut εὐρύστερνος, Profundus, Amplus. Stasiuus ap. Schol, il. A, ν. 5 : Βαθυστέρνου πλάτος αἴης, ubi βαρυστέρνου scribebatur. Pind. Nem. 9, 5γ : Τὰν βαθύστερνον χθόνα. Scott. Simiæ alæ Antii. Pal. cap. 15, 24 : Τας βαθυστέρνου. Orph. Η. α5, 6 : Γαῖα βαθύστερνε* 16, 3 et 7^, 3 : Πόντοιο βα-Ουστέρνοιο. L. Dindorf.]

Βαθυστήριγξ, Fulcimentum profundum habens, Profunde defixus, Epigr. λᾶα βαθυστήριγγα. [Anthol. Pal. 9, 708, ubi nunc repositum ex cod. βαθὺ στήριγμα.]

[Βαθυστολέω, Stola demissa utor. Strabo 11, ρ. 53o extr. : Οἱ Θετταλοὶ μάλιστα βαθυστολοῦντς. Schneid.] [Βαθύστολμος, ὁ, ἡ, Stola demissa indutus. Anthol. Pal. caj). 7, 413, βαθυστόλμων γυναικῶν scripsit Ja-cobsius, quum in cod. Pal. esset βαθυστόλων, quod Planudius in βαθυζώνιον mutavit. L. Dinuorf.]

[Βαθύστομος, Altas fauces habens. Strabo 16, ρ. 1074 , 22 ed. Falcon. : Σπήλαια 3αθύστομα. Scott. Conf. s. βαρύστονος.]

[Βάθυστος. V. Βαθύς.]

Βαθύστρωτος, Profunde s. Alte stratus: ut fit ἐν ταῖς οἰδούσαις στρωμναῖς. Apud Suid. : Τὸν δὲ τῆς βαθυστρώ-του καταβᾶσα κοίτης επεδίο,κεν ἡ νύμφη, E lecto pluribus stragulis altiore reddito; solent enim plura substerni stragula iis qui mollius volunt cubare. Suid. ibi βαθυστρώτου cxp. πολυτελούς. [Apud Suidam scriptum κοίτη : sed quod Stephanus, cui præiverat Lex. Septemvirale βαθύστριοτος κοίτη ex Suida afferens, scripsit κοίτης, Suidæ Ms. Oxon. auctoritate confirmavit Tyrwhittus Diss. De Babrio ρ. 182 ed. Lips., cujus poetæ illa sunt verba. Musæi locum ν. 266 : Βαθυστρώτοις ἐνὶ λέκτροις annotavit Schneiderus. L. Dindorf.]

Βαθύσχοινος, ὁ, ἡ, Altos et sublimes juncos ferens : Suid. [et Zonaras] βαθύσχοινον, ὑψηλας σχοίνους φέ-ροντα. Kpith. est üuvii, II. Δ, 383 : Ἄσωπον δ᾽ ἵκοντο βαθύσχοινον, λεχεποίην, ubi βαθύσχοινον et λεχεποίην sic ex ρ., τὸν πολλὸς σχοίνους ἔχοντα καὶ πόας πρὸς τὸ ποιῆσαι κοίτας s. ψιάθους • nam palustres junci storeis quoque texendis idonei sunt. Non male interpreteris Juncosum, ut Ovid. dicit Litora juncosa. [Gl. Ba-ρυσχοινὸς, Profundus in juncis. Scribendum βαθύσχοινος. Nonn. Dion. 7, 171 : Βαθυσχοίνῳ παρὰ ποίη γεί-τονο; Ἀσωποῖο. Conf. 11, 171. Hom. Hymn. Murt. 3 : Βαθυσχοίνοιο Μίλητος. L. Dindorf.]

[Βαθύτατος. V. Βαθύς.]

[βαθυτέρμων, ὁ, ἡ. Oppianus Cyneg. 2, 87 : Φαίης κεν κατὰ γαῖαν ἴμεν βαθυτέρμονα νῆα, de navi profundius in mare per onus depressa. Scunf.idkii.] [Βαθύτερος. V. Βαθύς ]

Βαθύτης, ητος, ἡ, Profunditas. [Lucian. Irarom. c. 5 : Γενείου βαθύτητι. Scott.]

[Achmet. Onirocr. c. 218 : Εὑρήσει θλίψιν ἀνάλογον τῆς βαθύτητος, Afflictionem res])ondentem obscuritati s. nigritudini [vestimentorum quæ ei secundum quietem visa sunt]; ubi minus bene interpr. Metaphorice Epiph. Panar. ρ. io3i, Β : Ἀληθῆ μὲν ὄντα, ἐν βαθύτητι δὲ σαφηνιζόμενα, Vera illa quidem, sed altiori quadam intelligentia explicanda. Hasf..] [Βαθύτροπος, ὁ, ἡ, Dolosus. Const. Manass.diron. ρ. 108:Τοιόνδετι βαθύτροπον καὶ σκολιὸν τεχνᾶται. Boisson. ] [Βαθύυδρος, Profundas aquas habens. Schol. II. Il, 3, explicans Homericum μελάνυδρος. Scott.]
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βαὶ	βαῖβυξ

[Βαθύϋπνος, ὁ, ἡ, Alto somno sopitus. Nicander θ. Α 3q4 : Φωλεύει βαθύϋπνος. Kah.]

[Βαθυφάραγξ, Profundas valles habens. Const. Ma-nass. Chron. ρ. 98 : Βαθυφαράγγων λόφων. Boisson.] Βαθύφρων, q. d. Cui mens est profunda, i. e. Cujus mens in profundis cogitationibus versatur; Qui profundas cogitationes mente agitat, si ita loqui licet.

E quo intelligitur Valde prudens. [Pind. Nem. 7, 1 : Μοιρᾶν βαθυφρόνων. Scott. Plut. Sol. c. 1/, : Οὐκ ἔφυ Σόλων βαθύφρων οὐδὲ βουλήεις ἀνήρ. L. Dlnu.]

Βαθύφυλλος, ὁ, ἡ, Frondosus, affertur e Moscho [5, 11 : Ὑπὸ πλατάνω βαθυφύλλῳ.]

[Ptolem. Tetrabibl. ρ. 158, 3 : Ποιεῖ φιλοσωμάτους, ισχυρογνώμονας , βαθύφρονας, Profunda cogitantes. Hask.]

[Βαθύφο,νος. Esa i. 33, 19 : Βασιλέα μετὰ δόξης ὄψεσθε , οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὄψονται γῆν πόρρωθεν* ἡ ψυχὴ ὑμῶν μελετήσει φόβον • ποῦ εἰσιν οἱ γραμματικοί ; ποῦ εἰσιν οἱ συμβουλεύοντες ; ποῦ ἐστιν ὁ ἀριθμῶν τοὺς τρεφόμενους μικρὸν καὶ μὲγαν λαὸν, ᾧ οὐ συμβουλεύσατο οὐδὲ ἤδει

Â»vov, ὥστε μὴ ἀκοῦσαι λαὸς πεφαυλισμὲνος, καὶ τι τῷ ἀκούοντι σύνεσις ; Explicatur Profundam vocem habens, i. c. intellectu difficilem. Sed Symmachus ponit βαρὺν χείλεσι, et ostendit verum esse βαρύφιυνον. L. Dindorf.]

[Βαθυχαῖος, ὁ, ἡ, Valde nobilis. Æsch. Suppl. 865: Μηποτε πάλιν ἴδοιμ᾽ ἀλφεσίβοιον ὕδωρ, ἔνθεν ἀεξόμενον ζώφυτον αἷμα βροτοῖσι θάλλει * ἄγειος (alii libri ἅγιος) ἐγὼ βαθυχαῖος βαθρείας βαθρείας, γέρον. Ad quæ Schol, βαθυχαῖος) ἡ μεγάλως εὐγενὴς • χαοὶ γὰρ οἱ εὐγενεῖς * ἐγὼ ἡ βαθυχαῖος ἀναξία ταύτης τῆς βαθρείας, ὦ γέρον. Χαὸς quum priorem producat, præstat fortasse ραθυχάϊος scribi, ut scribitur χάϊος, χαϊώτερος quod vide.

L. Dinnorr.]

[Βαθυχαιτήεις, idem quod βαθυχαίτης. Æschvlus Anth. Pal. App. 3 : Βαθυχαιτήεις Μῆδος. Schnf.ii>.] Βαθυχαίτης, Promissam jubam s. caesariem aut comam habens, q. d. Cui coma est profunda, ut Ἀρισταῖος βαθυχαίτης, Hesiod. [Η. 977 ; Philo vol. 2, ρ. 479, 7- Hemst. Orph. Η. 55, 7. Pollux 2, 25. Κ ΒαΘυχαῖται pentis nomen videtur ç Argon. Orph. ν. io5q : Μαιωτας πρώτους ἀφικάνομεν ἁβροχίτωνας ἠδὲ Γελωνὸν ἔθνος βαθυχαίτων τ᾽ ἄπλετα φῦλα, quod ut aliquid sit, scribendum certe Βαθυχαιτῶν. Libri plures Βαθυάγρων. L. Dindorf.]

[Βαθύχαος, ὁ, ἡ, Profundus. Constantinus Manass. Amat. 2, 71 ; 6, 13. Boisson.]

Βαθύχειλος, Qui profundis est labris, s. crepidinibus. [Vide quæ dicta sunt s. βαθύγλωσσος. L. Dinn.] [Antiquo jam errore item legit βαθύχ. Theodorei. Intcrpr. in Ezech. t. 2, ρ. 320, Α. Hask.]

[ Βαθυχεύμων, Uiidosus, Prod. Η. in Mus. 6. ScHneiDER. j

[Βαθύχθων, Profundi soli, Profundus, Fœcundus. Æsch. S. c. Th. 288 : Τὰν βαθύχθον᾽ αἶαν. Scott.] [Βαθυχρήμων, Praedives, Manetho 4, 66, 5o4, 579. Bast.]

[Βαθύχρονος. Constant. Man. Chron. ρ. 122, a Boisson, indicatus : Πλὴν ἐν μακρῷ καὶ λιπαρῷ καὶ βαθυχρόνῳ γήρᾳ. Sed præstat altera scriptura βαθεῖ... μακροχρόνῳ. L. DiNnorr.]	D

Βαθύχροος, s. Βαθύχρους, Profunde s. Alte coloratus. Quidam exp. Qui denso est colore. [Salm. ad Solin. ρ. 245, G. Hase.]

[BáOi*,v,Batho, n. pr. poetæapud Stob. Florii, ν. ι, ρ. 187; vol. 3, ρ. 285, 359 ed. Gai->l. ΒάΟων scribitur etiam Bato, Sinopensis historicus, nonnullis in libris Strabonis 12, ρ. 791, 20 Falc. Quod probabilem facit Grotii sententiam Stobæo restituentis Βάτιον, notum poetam comicum. L. Dikporf.]

£Βαΐ, Anima. Horus Apollo ι, 7 : Ἕστι γὰρ τὸ μὲν βαι ψυχή. V. quæ ea de re dixi in Prolcg. ad Panth. ρ. 136, 137. [«Verum arbitror, voc. hanc esse tantum symbolicam et ex dialecto Sacerdotum petitam : nam paulo antè dixerat : Etiam pro anima (ἀντὶ ψυχῆς) ponitur accipiter. Ι. e. Accipitrem voluerunt esse symbolum animæ. Est vero βλι, Βαι, bai, species aliqua accipitrum, upupa videlicet, Deut. 14, 7. Ac idem quooue in Dictionario aliquo perbrevi,Copti-co-Gr., Bibliothecae Reg. Paris., inveni. Et apparet,

quosdam upupam generi accipitrum annumerare. Æ-gyptiis igitur accipiter symbolum erat animæ; ideoque Sacerdotes animam significaturi, upupam, vel accipitrem dicebant. Ceterum, quod ab h. 1. non alienum est,accipitrem Æg. quoque symbolice designasse ventum, alibi (Panth. Ι. 2, c. 4, § 5,) jam monuimus». Hactenus Jabl. Prolcg. ad Panth. ρ. 137·] Observa præterea ba^i Æg. dici longævum. Ideoque forte anima ΒΛ?Ι dicta fuit, quod vita ejus etiam post mortem corporis duraret. Confirmari id ex eo posset, quod Horapollo scribit ι, 34, Phoenicem avem symbolum esse animæ, quæ diuturnam in hac vita moram traxerit : Ψυχὴν δὲ ἐνταῦθα πολὺν χρόνον διατρίβουσαν βουλόμενοι γράψϊο, φοίνικα τὸ ὄρνεον ζωγρα-φοῦσι, ... ἐπειδὴ πάντων εν τῷ χόσμῳ πολυχρονιώτατον ὑπάρχει τοῦτο τὸ ζῶον. An vero fortè antiquiores Ægyptii de animi immortalitate eadem sensere, quæ Stoici? de quibus Cic. Tusc, ι, 3i : « Stoici autem usuram nobis largiuntur, tanquam cornicibus, diu mansuros aiunt animos, semper negant». V. quæ observavi in Panth. 1, c. 11, § 2, 3. Jabloksxi. Dubito an Βαὶ Æg. symbolice significant animum humanum, respectu habito ad vocem βλι , ramus palmæ, cujus diuturnitas passim celebratur. Cfr. Ο. Celsii Hicrobot. pt. 1, ρ. 534 sqq. Tkwater.]

[ Βαί. Eustath. II. ρ. 768, 13: Οἱ παλαιοί φασιν ὁμοίως μιμητικῶς καὶ βῆ, οὐ μὴν βαὶ, μίμησιν προβάτων φωνῆς. Etym. Μ. ρ. 296, 7 : Βῆ τὸ μιμητικὸν τῆς τῶν προβάτων οωνῆς , οὐχὶ βαὶ λέγεται ἀττικῶς, et qui λέγουσιν Αττικοί scribit Suidas. Colligi ex his videtur posse fuisse recentioris ætatis grammaticos, qui ut ipsi diphthongum αι, quæ antiquitus certissime sonabat ai, pronuntiabant æ, ita ovium balatui melius respondere putarent βαὶ quam βῆ, quod praesertim ipsis fortasse sonaret bi. L. Dikuorf.]

[Βαία, Nutrix. «Suidas in Etymologico : Τιθὴ μὲν ἀπὸ τοῦ τιτθὴ, ἡ τρόφος, ἡ βαΐα * ἡ δὲ βαΐα ἐτυμολογεῖτο ἀναβιβάζουσα, ἡ εἰς τὴν βάσιν ἡλικίας τὸ τρεφόμενον ἄγουσα. Vide Epitomen Strabonis, ubi de Bajis Italicis [Ι. 5, ρ. 1229, 1) : Ὅθεν οἱ Ῥωμαῖοι βαΐαν καλοῦσι τὴν τροφὸν καὶ βαϊοῦλον διὰ τὰς βαΐας, τόπον ὄντα ἀπολαυστικώτατον καὶ τρυφῶντι ἐπιτήδειον.] » Ducang. gloss. L. Dindorf.]

Βαία dicitur esse Mons Cephaleniæ : et Βαιᾶται, ejus Incolæ, [ap. Steph. Byz.]

[Βαιάγις, ἑορτὴ παρὰ Ἀσσυρίοις, ὡς Λέων ὁ Ἀλαβχν-δεὺς ἐν τρίτῳ, llesych. Idem panllo post Βαιῶτις cognomen Aphrodite* esse ap. Syracusios tradit. Dahlf.k.] [Βαῖαι, Bajae oppidum Campaniæ. Βαΐαι scribitur apud Strabon. 5, ρ. 227 pr.; 244 sqq., Plutarchum Marii c. 34; Athenaeum 2, ρ. 43, Β; Dionem Cass. 48, 5i ; 49, 1 ; 61, 17 : quæ scriptura non magis ferenda quam Μαία pro Μαῖα aut Μάϊος pro Μιῖος et quod sub Βχῖος notavi Βάϊος. Non melior est accentus Βαιαὶ Etym. Μ. c. 192, 45. L. Dindorf.]

[Βαιακαῖος, Gentile a

[Βαιάκη, Bænce, de mia Steph. Byz. : Βαιάκη πόλις Χαονίας. Ἑκαταῖος. Τὸ ἐθνικὸν Βαιακαῖος· δύναται καὶ Βαιακῖνος* ἄμεινον τὸ πρῶτον. L. Dindorf.] [Βαιακῖνος. V. Βαιάκη.]

[Βαιώτης, Bæates. V. Βαία. ‖ Gentile a Βαῖαι, Bajis, etiam formari Βαιάτης dicit Etym. Μ. c. 192, 4.7. L. Dinuouf.]

[Βαῖβαι, Bæbæ, urbsCariæ, unde gentile Βχιβαῖος. Steph. Byz. L. Dinuorf.]

Βαιβαῖος. V. Βαῖβαι.]

Βαιβαρσάνα, Bæbarsana, urbs Asiæ apud Ptolem. 6, 17. L. Dindorf.]

[Βαῖβυξ, Pelicanus. Chœroboscus in Bekkeri An. ρ. 1352 : Βαῖβυξ, βαίβυκος. Βαίβυκες δὲ λέγονται οἱ πελεκᾶνες. Hinc corrigendus Hesychius, cujus glossa sic est iu ο

codice scripta : Βαβυχὼς, πελεκὰν, ὡς Φιλητᾶς ἀμεριά-σας βαυκάλας. In quibus ο super υ scriptum ad sequentem syllabam referendum *cribcndumque videtur βαίβυκος, πελεκᾶνος. Φιλητᾶς : βαι quidem literarum ordo postulat, quum glossa inter Βαιᾶγις et Βαίδειον posita sit. In ἀμεριάσας latere Ἀμερίας recte vidit Μ usurus : sed ac utrum delendum sit an in xz mu-
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fandum judicari non licet nisi explicato quo pertineat βαυκάλας. Conl. Βαυβυκᾶνες. L. Dikdoiif.]

[Βαίδειον, ἕτοιμον. Elei. Hesych. Scriptura vocis dubia. Dahleii.]

[Βαίδιον tanquam locum Indiæ commemorare videtur Nonnus Dion. 26, 49 : Συνεστρατόωντο δὲ λαοὶ, ὅσσοι Κυρὰ νέμοντυ καὶ Ἱνδᾤου ποταμοῖο Βαίδιον, Ὀμ-βηλοῖο παρὰ πλατὺ βάρβαρον ὕδωρ. L. Dindorf.]

[Βαιδυμῆν, ἀροτριᾷν, Arare. Bœoti. Hesych. DAHiœn. Conl. Βαιτρεύειν. L. Dindorf.]

[Βαίδυοι, populus Hispaniæ ap. Ptolem. 2, 6. L. Dindorf.]

[Βαίεσσα, βότρυς, Uva, Hesychius. Idem Βλήσσα, βότρυν ἡμιπέπειρος. L. Dinnonv.]

[Βαιήθ. Ἱέραξ. Accipiter. Ita Horapollo 1,7: Ἀντὶ ψυχῆς ὁ ἱέραξ τάσσεται, ἐκ τῆς τοῦ ὀνόματος ἑρμηνεία; * καλεῖται γὰρ παρ’ Αἰγυπτίοις ὁ ἱέραξ, Βαιήθ. Certè ΒΛΙ Æg. quondam audiebat certa accipitrum species. In Vocahulario brevi Copt. Sahid. Gr., quod in Bibi. Reg. Gall, exstat, hæc deprehendi : Ιίοτφοο. UöKTGKOpAr. IJBAI. IJOIOC. 0IBIC. Et mox iterum, botboc llKAl. V. prætcrca Deut. 14, 7, et Proleg. mea ad Panth. ρ. 137. Jabionsm.] [Βαιὴθ, nomen Accipitris apud Ægyptios. Horap. Hierogl. ι, 7 : Καλεῖται γὰρ παρ’ Αἰγυπτίοις 6 ἱέραξ βαιήθ. Τοῦτο δὲ τὸ ὄνομα διαιρεθὲν , ψυχήν σημαίνει καὶ καρδίαν. Ἔστι γὰρ τὸ μὲν βαΐ, ψυχή • τὸ δὲ ὴθ, καρδία. 1I.ISF..]

[Βαὶθ legitur ι Reg. 5, 11, vel α5 ap. ixx, pro Hebr. -3 Cor, sed videtur interpres legisse T\2 Bat. Vide supra Βάδος. Dahlf.r.]

[Βαιθακὰθ legitur ap. lxx, 2 Reg. ϊ ο, 12, 14, pro Hebr. *rpy JV2 Bct-eked: Pagus. Daiii.kr.]

[Βαιθάλη. V. Βαιθήλ.]

[Βαιθὴλ, οἶκος Θεοῦ. Hesych. [θεῖος ναὸς Suidas.] Hebr. Ss Γ'2 Bct-cl : Domus Dei, Genes. 28, 19. Θεῖος ναὸς ἡ τόπος e\p. Zonaras, qui et inferius scribit : ΒαιΟάλη · οἶκος Θεοῦ. Daiilkh.J

[Manasse videtur Hesych. Zonaræquc glossa a G reg. Nyss. Ilom. 5 in Cant. t. 1, ρ. 54o, C : Οἶκον γὰρ Θεοῦ σημαίνειν τὴν λέςιν ταύτην φασὶν οἱ τῆς ‘Εβραίων φωνῆς ἐπιστήμονες• vel ex Basil, in Es. t. ι, ρ. 864, Ι) : Εἰς Βαιθὴλ, τουτέστιν εἰς οἶκον Θεοῦ· cfr. ρ. 923, Α. Paulo aliter Jos. Aut. Jud. ι, 19, 3 : Ὄνομα αὐτῷ [loco] Βηθὴλ θέμενος • σημαίνει δὲ τοῦτο θεία ν ἑστίαν, κατὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων γλῶτταν. Cùm Basilio ad verbum convenit Cyrill. Alex. Claph. t. 1, ρ. 176, E, et Comm, in Os. t. 3, ρ. 79, 1); 170, C; 171, C. Hase.] [Βαῖκαν, Κρῆτες, Hesychius. Videtur cognatae eum βαίκυλος originis esse. Aliter sentiebat Heringa apud Yalckcn. ad Ilerod. 4, 154, corrigens Βαίκα, ἐάν. L. Di*dorf.]

[Βαικόλικον ὄρος Pentapolis Africæ memorat Ptolem. 4, 4· L. Dindorf.]

[Βαικοῦλα Hispaniæ urbs apud Ptolem. 2, 6, eadem quæ

[Βαίκυλα, Bæcula, ap. Steph. Byz., unde gentile [Βαικυλεὺς, Bæculanus, apnd eundem. L. Dindoef.] [Βαίκυλος, προβατό,δης, Ovi similis, Hesychius et qui Βέκυλος scribunt Suidas et Zonaras c. 383. L. Dind.J [Βαίλων, Urbs est Hispaniæ ap. Ptolem. 2, 4; Tzetz. Hist. 8, 710, 712. Scribitur etiam Βελῶν, ea-que verior scriptura videtur. L. Dindorf.]

[Βαινὸς, ὴ, ὸν, Palmeus. Symmachus Gen. 40, 16 : Τρία κανᾶ βαινά. Vide infra Βαίς. Βάϊνος Joann. Mon. in Boiss. Anecd. vol. 4, ρ. 265, ab ipso indicatus.] Βαίνω, βήσομαι, [dicitur etiam βήσω tam in simplici quam in compositis, ubi transitiva significatione opus est. Pind. ΟΙ. 6, 22 : Ὄφρα κελεύθο, τ᾽ ἐν καθαρᾷ βάσομεν ὄκχον 8,63 : Τίς τρόπος ἄνδρα προβάσει. Lucian. Dial. Mort. 6, 4 : Ὅσον αὐτίκα οἰόμενος ἐπιβήσειν αὐτὸν τῆς σοροῦ, de juvene, qui nonagenarium, cujus bonis inhiabat ct hereditatem spe devoraverat, non dubitaverat fore ut rogo mox imponeret. Dorica futuri forma βασεῦμαι infrà notabitur. L. Dinu.] Βέβηκα, a βόω, Aor. 2. ἔβην a βῆμι , Gradior, Incedo, Eo : 11. Ρ, [3] : Βῆ δὲ διὰπρομάχων κεκορυθμὲνος αἴθοπι χαλκῷ. Et in quodam Oraculo [apud Plutarch. Mor. ρ. 555, Cj : Βαῖνε δίκης ἆσσον * μάλα τοι κακὸν ἀνδράσιν tuis. une. case. tou. 2, fasc. ι.

βαίνω

Α ὕβρις. [Dionysius Art. Rhet. ρ. 24ι, 16 : Αέςει χρη-στέον ἀφελεῖ μᾶλλον, ἐγγὺς Ξενοφῶντός τε καὶ Νικοστρά-του βαίνοντα* ρ. 267, 4 : Ἡ ἀπαγγελία ἐγγὺς βαίνουσα τῆς τοῦ Πλάτωνος. Pind. l.sthm. 2, 10 : Ῥῆμ᾽ ἀλαθείας ἄγχιστα βαῖνον.] Ιn prosa quoque ita sumitur : unde μεγάλα βαίνειν et ὰβρὰ βαίνειν, illud de incessu superbo, hoc de incessu molli. Lucian. [Dial. Mort. 29, ι]: Ἀλλ’ ὑπεροπτικῶς μεγάλα βαίνιον παρῆλθες. At ἁβρὰ βαίνειν exp. a Suida Ορύπτεσθαι, κολακεύεσθαι, quam posteriorem exp. erroris occasionem VV. LL. præhuissc crediderim , βαίνειν interpretantibus etiam Adulari, sed Bud. ait posse quoque signif, Magnifice sese et laute inferre. [Singulari Eur. Med. 1164 : Ἀβρὸν βαίνουσα παλλεύκῳ πόδι'. Philostr. ρ. γ, 15 ed. Jacobs. : Θῆλυ βαίνειν. L. Dixn.] Huc autem

1>ertinet et illud loquendi genus, quod proverb. ha->etur, Ισα βαίνων Πυθοκλεῖ, de Superbo dictum ap. Demetr. Phal. [immo Demosth, ρ. 442, 15: Διὰ τῆς ἀγορᾶς πορεύεται... ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ, τὰ; γνάθους φυ• σῶν, quæ citat Demetrius s. 283.] et Athen. 5, Β [ρ. 213, E, Posidonii verba describentem : Παρελθὼν εἰς τὴν ὀρχήστραν ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ ευχαρίστησε τε τοῖς Ἀθηναίοις καὶ ἔφη διότι Νῦν ὑμεῖς ἑαυτῶν στρατη-γεῖτε, προέστηκα δ᾽ ἐγώ. Alciphr. 3, 56 : Ἐπαίρεις σεαυτὸν οὐδὲν δέον καὶ βαδίζεις ισα δὴ καὶ τύφου πλήρης εἶ τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου Πυθοκλεῖ καὶ ἀποφέρῃ μερίδα; τῶν ἀρίστων, ut scripturam librorum βαδίζεις εἰς ἃ οὐ δεῖ... ΙΙυθοκλεῖα reíinxit Berglcrus. L. Dix».] Sed et aliter Ισα βαίνειν usurpat Demetr. [immo Demosth. ρ. 1120, 21] quum scribit, Οὗτος, ἡνίκα συνέβαινεν εὐ-τυχεῖν Ἀριστόλοχον, ἶσα βαίνων ἐβάδιζεν ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ. Est autem proprie ἶσα βαίνειν, Passibus æquis ire. [Neque aliter accipi voluit Demosthenes : apud quem superbia* notio non est in locutione ἴσα βαίνοιν Πυθοκλεῖ, sed in verbis sequentibus τὸς γνάθους φυσῶν: quod intellexerunt Grammatici Hnrpocratio, Photius: Ισα β αίνων Πυθοκλεῖ, Δημοσθένης ἐν τῶ κατ᾽ Αἰσχίνου ἀντὶ τοῦ συνὼν ἀεὶ καὶ μηδὲ βραχὺ ἀφιστάμενο;· καὶ ἐν τῶ κατὰ Στεράνου π ρ ι») τῳ φησὶν, Ἀριστολόχω τῷ τραπεζίτη ἴσα βαινων ἐβάδιζε. Μένανδρος, Παρ’ αὐτὸν ἴσα C βαινουσ᾽ εταίρα πολυτελής. Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 267, 29 : Ἴσα βαίνων Πυθοκλεῖ, ἀντὶ τοῦ μετὰ ΙΙυθο-κλέους ἀναστρεφόμενος* non intellexerunt Posidonius ct Alciphro : quorum errorem notavit Buttmannusin Misc. erit. vol. 2, ρ. 1, ρ. 49—53. Idem citavit Iocos Longini 44, 7 : Ακολουθεί γὰρ τῷ ἀμέτρῳ πλούτω καὶ ἀκολάστω συνημμένη καὶ ἴσα, φασι, βαίνουσα πολυτελεία, et Philostr. V. Λ poil. 6, 11, ρ. 295, de Æschylo : Σκευοποιίας μὲν ἥψατο εἰκασμὲνης τοῖς τῶν ἡρώων εἴδε-σιν, ὀκρίβαντος δὲ τοὺς ὑποκριτὰς ἀνεβίβασεν, ὡς ἴσα ἐκείνοις βαίνοιεν. Locutionibus quæ formantur conjuncto eum βαίνειν adjectivo, adde Κ οσμσσάνδαλα βαίνων Pherecr. Athenæi 15, ρ. 685, Α. Σαυλὰ ποσὶν βαίνουσα, Hom. hymn. Mere. 28. Anacr. fr. 88. Lucian. Dial. D. 9, 2, εύρυθμα βαῖνε. L. Dino.] Βαίνο, hanc primam signif habet et in isto loquendi genere, βαίνειν ἐν ῥυθμῷ : qno ita usus est Lucian. [Prom. c. 6] : Ἐν ῥυθμῶ ἔβαινε πρὸς αὐλόν. Et alibi jjlarmonid. c. ι] : Καὶ ξαίνειν ἐν ῥυθμῷ καὶ σύμφωνα είναι τὰ μέλη πρὸς τὸν χορόν. Sed is post Plat. de LL. 2, [ρ. 670, Β] : ρ Ὅσοι προσάδειν αὐτῶν καὶ βαίνειν ἐν ῥυθμῷ γεγόνασι διηναγκασμενοι. Bud. ap. Plut. βαίνειν πρὸς ῥυθμον in-terpr. Numerose incedere, ut, inquit, Lacedæmonii ad pugnam. [Thucyd. 5, 70 : Μετὰ ῥυθμοῦ βαίνοντες προελθοιεν. Βαίνειν ἐκτὸς ἄτης CaUæschrus apud Dionysium Art. Rhet. ρ. 208, 9. Æsch. Ag. 924 : Ἐν ποικίλοις δὲ θνητόν ὄντα κάλλεσι βαίνειν ἐμοὶ μὲν οὐδαμῶς ἄνευ φόβου. 936 : Τί δ᾽ ἂν δοκεῖ σοι Πρίαμος, εἰ τάδ᾽ ἤνυσεν; Ἐν ποικίλοις ἂν κάρτα μοι βῆναι δοκεῖ. Plato Leg. 7, Ρ• 79 b Β : Βαίνειν ἐκτὸς τοῦ καλοῦ. L. Dinp.] Quamvis autem βαίνειν et ἰέναι pro cod. ab Hom. ponantur, interdum tamen infin. ἴμεν τῷ βαίνω adjungit, ut βῆ ῥ᾽ ἴμεν ἐς ναλκεῶνα, 0(1. Θ, [273], et βῆ ῥ᾽ ἴμεν ἐς θάλαμον, [277],βῆ δ᾽ ἴμεναι πρὸς δῶμα, [287]. Quibus in U., sicut et in similibus, βῆ ἴμεν s. ἴμεναι exp. Ingressus est ire, Cœpit ire, Festinavit ire. At ego interpr. Perrexit ire, aut per præsens, Pergit ire, e Livio, cui hoc loquendi genus aliquando signif. non Continuare iter, sed Ingredi iter. Possimus autem, ut opinor, iuterpr. etiam Ingredi iter, ut βῆ.
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ῥ᾽ ἴμεν ἐς θάλαμον, Ingressus est iter ad thalamum, A q. d. Profectus est ire; ut Gall. Il partit pour aller. Animadvertendum est autem poetas et Hom. præ-cipue h. ν. sæpe uti in comp. disjuncto tamen a sua præpos.; ac tum ad simpl. signif. respiciendum amplius non esse. Quare in VV. LL. male in βαίνω taies îoei ponuntur. |j Βαίνω Abeo. II. Β, [3oa] : Οὓς μὴ κῆρες ἔβαν θανάτοιο φέρουσαι. [33q] : Ποῦ δὴ συνθεσίαι τε καὶ ὅρκια βήσεται ὑμῖν ; [134] : Ἐννέα δὴ βεβάασι Διὸς μεγάλου ἐνιαυτοὶ, Abierunt anui novem, vel Elapsi sunt, aut Exacti sunt. [ Soph. Trach. 115 : Κύματα βάντ᾽ ἐπιοίντα τ᾽ ἴδῃ. Æseli. Pers. 1002 : Βεβᾶσι γὰρ τοί-περἀγρόται στρατοῦ, βεβασιν, οἶ, νώνυμοι. Soph. Trach.

345 : Καὶ δὴ βεβᾶσι. Philoct. 207 : Αὐτῶν βεβώτων. 28ο: Ὁρῶντα ναῦς πάσας βεβώσας. 49 ὶ : ΙΙατρί μ᾽ ὡς σείςῃς φίλῳ, ὃν δέδοικ᾽ ἐγὼ μή μοι βεβήκῃ. OEd. Τ. q5q : Ευ ἴσθ᾽ ἐκεῖνον Οανάσιμον βεβηκότα. Eurip. Troad. 835 : Τὰ δὲ σὰ δροσόεντα λουτρὰ γυμνασίων τε δρόμοι βεβᾶσι. (Ι Advenio. Sophocl. Aj. 921 : Ὡς ἀκμαῖος, εἰ βαίη, μόλοι. OEdip. Τ. 8ο : Εἰ γὰρ ἐν τύχη γέ τῳ σωτῆρι βαίη. L. Dikdouf.] ‖ Apud Β Hom. [11. Γ, 262, etc.] περικαλλέα βήσατο δίφρον, Conscendit currum. Et βῆσε ap. Euud. pro Imposuit et quasi Conscendere fecit, ut II. Α, [310] : Ἐς ὀ᾽ εκατόμβην βῆσε Οεῷ. Sed videtur Utrobique jungenda præpos. verbo : ut ibid. [438] : Ἐκ δ᾽ ἑκατόυβην βῆσχν pro ἐξεβίβασαν. Sic autem et llerod. act. di\it ἄνδρας ἐπ᾽ αὐτὰς ἔβησε, pro Viros illis imposuit. At βῆσενἀ•ρ᾽ ἵππων Hom. [II. Η , 810,] pro κατέῤῤι•ὑεν, vel ἐ; οχημάτων ἀνέτρεψε. Vide Enstath. [Eurip. Med. 209 : Ἆ νιν ἔβασεν Ελλάδ᾽ ἐς ἀντίπορον. Ceterum hic non omittendum erat frequens Homero βαίνειν ἐν ναυσὶν de navibus conscensis, maxime in aor., sed etiam ini— perl. ut II. Β, 510: Ἐν δὲ ἑκάστῃ Κοῦροι Ι30ιωτῶν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι βαῖνον. Stesichorus apud Plat. Phædr. ρ. 243, Α : Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος, οὐδ’ ἔβας ἐν νηυσὶν εὐσέλμοις οὐδ’ ἵκεο Πέργαμα Τροίας. L. 1)im»orf.] Βέβηκα , Situs et fixus sum, Fundatus et firmatus sum, ut Βεβηκυίας τῆς οἰκίας ἐν δαπέδῳ, Xen. [OEcon.

8, 17 j Anab. 3, 2, 19 : Ἤμεῖς δ᾽ ἐπὶ γῆς βεβηκοτες πολὺ μὲν ἰσχυρότερον παίσομεν. Diodor. 20, 85 : ΓΙύργων ἐπὶ C πλοίιυν βεβηκότων. Usum verbi de statuis et similibus notavit Boissouadius ad Philostr. ρ. 3γι, 639 ab Schæf. indicatus. Lycophr. 1361 : ΙΙᾶσαν κατειργάσαντο τήν Ὄμβρων πέλας καὶ Σάλπεων βεβῶσαν ὀχθηρῶν πάγων. Æschylus Agam. 36 : Βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ μέγας βέὕηκεν. Soph. OEd. Col. ιο5ο : Οὗ πότνιαι σευνὰ τιθη-νοῦνται τέλη Ονατοῖσιν, ὦν καὶ χρυσέα κλῇς ἐπὶ γλώσσα βέοακε. 3ι3: Αἰτναίας ἐπὶ πώλου βεβῶσαν. i35q: Ὅτ' ἐν πόνῳ ταυτῷ βεβηκὼς τυγχάνεις κακῶν ἐμοί. 611: Πνεῦμα ταὐτὸν ούποτ᾽ οὕτ᾽ ἐν ἀνδράσιν φίλοις βέβηκεν οὔτε πρὸς πόλιν πόλει. Eurip. Iphig. Τ. 1285 : Ποῦ κυ-ρεῖ βεβώς. Suppl. 85ο : Ἐν μάχη βεβιός : in quibus βεβηκέναι nihil significare aliud quam Esse, Versari, rectè notavit Marklandus. Nec multo diversa significatione dicuntur talia, ut ἐν γό•/ασι βεβηκέναι Diodori ao, 31, ubi vid. Wesscling., ἐν κακοῖς, μοίρᾳ ἐν ἐσθλᾷ βεβηκέναι Soph. Electr. io56, 1094, eum similibus plurimis. L. Dind.] Sic ἐπὶ μέσου βεβηκίναι, Plato Par-mcn. [ρ. i38, C.], Super punctum medium fixum esse. Βεβηκέναι Plut, et pro Ba*in habere. Et βεβηκυῖα D μάχη, Stataria pugna, Plut. Philop. 120. [Polyænus 6, 4, 3. Hkmst.] Et βεβηκὼς pro Firmo et constanti, ut βεβηκυῖα διάνοια, Plut, et βεβηκὼς ἀνὴρ, (*reg. ad Basii. Quorum exempla vide ap. Bud. 94, q5. [ Dionysius Hal. vol. 6, ρ. 867, 3 σύνθεσιν Thucydidis dicit ἀξιωματικὴν καὶ αὐστηρὰν καὶ στιβαρὰν καὶ βεβη-κυῖαν. L. Dino. Photius Epist. 67, ρ. 119 : Τὸ βεβηκὸς τῶν τρόπιον, καὶ τὸ ἐστηριγμένον τῆς γνώμης. Idem ep. ι65, ρ. α31 : Τὸ βαθὺ καὶ βεβηκὸς τῶν ὑψηλῶν ΙΙαύλου νοημάτων, ubi margo male, ἴσ. ἐπιβεβηκός. G. Dim».] His additur e Philostr. Heroic. [ρ. 222 ed. Boisson.]:

Ἡ κεφαλὴ δὲ ἐβεβήκει ἐπ᾽ αὐχένος, Caput cervici innixum erat, vel, In cervicem recumbebat. [Dionysius Ant. Rom. 6, 71 : Ἐπὶ τοσαύτη; βεβηκότες εὐτυ-χίας μὴ μέλλετε λέγειν τίνων χρήζετε. 8, 49 : Τοὺς δὴ τοσούτους διὰ σὲ γενομένους καὶ επὶ τηλικαύτης βεβηκότας Εὐτυχίας. Hippocrates ρ. 43, 45: Οἵτε γὰρ εὐηθέστατοι τῶν πυρετῶν καὶ ἐπὶ σημείων ἀσφαλεστάτων βεβῶτες τεταρταίοι παύονται. Atque sic, quod perse intelligi-
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tur, etiam præsenti dicitur. Libanius Epist. 1044» ρ. 491 : Μηδ᾽ οὕτως οἴου τὰ ἡμὲτερα κατὰ Πίνδαρον ἐπὶ λετττῷ δένδρο, βαίνειν. L. Dinn.] Et τὸ βεβηκὸς e Plut. pro Firmitate et securitate. Cam. εὖ βεβηκὸς dici tradit Firmum et illabefactatum : afferens ex Ilerod. [7, 164]: Παραδεξάμενος παρὰ πατρὸς τὴν τυραννίδα Κιόων εὖ βεοη-κυῖαν, quæ interpr. Acceptum a patre regnum bene constitutum. [Soph. Electr. 979 : Τοῖσιν ἐχθροῖς εὖ ^εβηκόσιν, i. e. βεβαίως ἱσταμὲνοις. Pausanias 3, 7, 11 ·' Ο πόλεμος οὗτος εὖ τὴν Ελλάδα ἔτι βεβηκυῖαν διέσεισεν ἐκ βάθρων. Archilochus apud Stobænm (vol. 3, ρ. 358 ed. Gaisf.) sa*pe dii καὶ μάλ᾽ εὖ βεβηκότας ὑπτίους κλί-νουσι. Unde apparet βεβηκέναι significare Firmo cer-toque gradu nixum consistere. Bnuxc*. Agapet. Sched. Reg. c. 13 : Τὸ δὲ ...μήτε πρὸς ἀθυμίαν κατα-φέρεσθαι βεβηκότων ἐστὶν ἀσφαλῶς καὶ ἀκράδαντον ἐχόντων τὴν ψυχήν. Boisson. Vid. Bast. Epist, erit. ρ. 43. Boisson, ad Philostr. ρ. 5o2.	|| De plusqúamperl.

ἐβεβήκειν non omittendum est Homerum ei aoristi ἔβην significationem tribuere his locis : II. Α, 221 : Ἦ καὶ ἐπ᾽ ἀργυρέη κώπῃ <γέθε χεῖρα βαρεῖαν • ἂψ δ᾽ ἐς κουλεὸν ωσε μέγα ςίφος, οὐδ ἀπίθησεν μύθῳ Ἀθηναίης· ἡ δ᾽ Ού-λυμπόνδε βεβήκει δώματ᾽ ἐς αἰγιόχοιο Διὸς μετὰ δαίυο-νας άλλους. Ζ, 3ι3 : **lí αἱ μέν ῥ᾽ εὕχοντο Διὸς κούρη μεγάλοιο· Ἕκτωρ δὲ πρὸς δώματ᾽ Ἀλεξάνδροιο βεβήκει καλά. 4q5 : Ὠς αρα φωνήσας κόρυθ᾽ εἵλετο φαίδιμος ‘Ἕκτωρ, ἵππουριν • ἄλοχος δὲ φίλη οικοίνδε βεβήκει. 513 : Ὥς υἱὸς ΙΙριάμοιο Πάρ ις κατὰ Περγάμου ἄκρης τεύχεσι παμ-φαίνων ώστ᾽ ἠλέκτωρ ἐβεβήκει καγχαλόων. Α, 296, 446 : Αὐτὸς δ᾽ ἐν πρώτοισι μὲγα φ ρο νέων ἐβεβήκει. Π, ι : Ὥς εἰπὼν ἐπὶ Κεβριόνῃ ἤρωι βεβήκει. 856, Ἰ*, 362 : Ὠς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος θανάτοιο κάλυψε* ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμὲνη Ἄϊδόσδε βεβήκει. Η, 864 : Αὐτίκα δε ξὺν δουρὶ μετ’ Αὐτομέδοντα βεβήκει, et aliis duodeviginti Ρ, 706; V, 161; Χ, αι ; Ἰ*, 3(ji. Od. Α, 36ο; Φ, 354 ; Θ, 36ι; Κ, 388; Μ, 312·, Ν, 164; Ξ, 483; Ο, 464 ; Ρ, α6,6ι ; Σ, ι84; Υ, 144 ; Χ, 434; ψ. 292 : ut notandum videatur etiam communi signil. bis ab eo dici, Od. Γ, 460; Ζ, 11 : Ἀλλ’ ὁ μὲν ἤδη κηρὶ δαμεὶς Ἄϊδόσδε βεβήκει, et ubi Stabat reddi potest II. Ρ, 137 : Περὶ Η ατρόκλῳ ἤρωι βεβήκει. L. Dino.] Βαίνω accusativo junctum ap. Eurip, signil. hanc retinere videtur; naui βαίνω πόδα, quod ex Eo [ΕΙ. 94, 1274] affertur, esse puto Figo pedem, Firmo gressum. Exp. tamen minus ad verbum, Iter facio. [De usu transitivo qui est in locis Euripidis, vide sub Ἐπιβαίνω et Καταβαίνω, et Seidler. ad locum Electrae priorem, Porson. ad Orest. 1407. Dicitur autem eum accusativo etiam intransitive in locutione βαίνειν ὁδόν. Pindarus apud scholiastam suum Pyth. 2, 127 : Αἰολεὺς ἔβαινε Λωρίαν κέλευθον ὕμνων. Philo a \Vakcf. indicatus vol. ι, ρ. 84, 28 : Ἄτριπτος ὁ ἀρετῆς χῶρος * ὀλίγοι γὰρ βαίνὄυσιν αὐτόν. Notandum etiam de via ipsa dictum Æseli. Choeph. 72 : Πόροι δὲ πάντες ἐκ μιας ὁδοῦ βαίνοντες. L. Ι)ινι>.] Βαίνειν et Βαίνεσθαι de animalium coitu dicuntur pro Inire et Iniri. Aristot. De anim. 5, [c. 14] : II μὲν ἐλέφας ἄρχεται βαίνεσθαι δέκα ἐτῶν, ὁ δὲ ἄῤῥην Βαίνει πεντε ἐτῶν ἡ ἐξ ὤν. [llerod. ι, 192 : Αἱ βαινομεναι ἵπποι, i. q. ἀναβαινόμεναι. Schwkicu. Arrian. Indic, c. 14 : Βαίνεται ἐλέφας ἦροςὤρῃ. Enstath. Od. ρ. 1678, 58 : Θάλαμον ἐν ω οὐκ ἔγημεν, ἀλλ’ ἐγήματο, ἀφ᾽ οὗ δοκεῖ παραξέσας Αἰθέριος εἰπεῖν τὸ, Βαινόμενος βαινων, ὁτὲ νυμφίος, ἀλλοτε νύμφη. Plato Phædro ρ. α5ο, Ε : Τετράποδο; νόμον βαίνειν ἐπιχειρεῖ, ubi vide Heindorl. Antholog. Palat, cap. 9, 73ο : Ἤν μ᾽ ἐσίδῃ μόσχο;, μυκήσεται, ἤν δέ γε ταῦρος, βήσεται, quos Iocos indicavit Schæf. eum annot. Ilemsterh. ad Lucian. Dial. Deor. 22, 4. L. Dindorf.j

Βάω autem quamvis in usu non sit, nec Βῆμι, nulla saltem eorum usus exempla afferunt nostri Graram., ab illis tamen varie formata tempora reperiuntur ap. poetas, quorum nonnulla hic subjunxi, eorum formationem e Gramin. petendam relinquens. Pro βέβηκα dicunt βέοαα, unde part, βέβαιος. [Apud epicos : et conjunctivus ἐμβεβῶσι apud Platonem Phædro ρ. 25-j», F, et infinitivus ἀποβεβάναι et συμβε-βάναι apud Herodot. 5, 86; 3, 146, quos indicavit Buttmann. Gr. vol. 2, ρ. 87, et βεβάναι Eurip. Heraclid. 610, et plusquamperl. βέβασαν II. Ρ, 286. L. Disc.] Quin etiam pro βεβήκαμεν reperitur βέβαμεν
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per syncopen factum. At [II. Ρ, 35p, 510] βεβάμεν est infin. Praeterea fut. βήσομαι in præs. transit interdum, quod et in aliis vv. usuvenit : unde βήσετο δίφρον ap. Hom. [Βήσετο apud Homcr. aoristum esse, non quod Steph, putasse videtur, imperf., nemo nunc ignorat, jyusdem apud eundem altera est fornia βήσατο s. ἐβησατο, quæ quum in libris eum priori alternet, Buttmanno Gramm. vol. ι, ρ. 416 ab librariis illata videtur, nisi forte ita ab ἐβήσετο discernenda sit, ut ἐβήσετο intransitivam, ἐβήσατο transitivam signil. servasse putetur : cujus tamen signif. unum exemplum præbet locus Od. Ο, 4/4 : Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, νὼ ἀναβησάμενοι. L. Dim».] Theocritus autem [2, 8; 4, 26; Bion 12, ι.] Dor. utens dialecto βασεῦμαι etiam dicit pro βήσομαι, ut annotat Schol. |j Α βῆμι autem pro ἔβη dicitur sæpe βῆ, et βὰν pro ἔβαν, quod ipsum est pro ἔβησαν. Et βάτην pro ἐβήτην : ut τὼ δ᾽ ἀέκοντε βάτην. Et in imperat. βα pro βάθι, unde κατάβα pro κατάβαΟι. Apud Theocr. [15, 22,] autem legitur etiam βᾶμες pro βῶ-μεν, Eamus. Cetera e Gramm. pete. [Verbum βῶ sæpe commemorant Grammatici, tanquam primitivum formæ βαίνω, veluti Eustath. Od. ρ. i6o3, 12; Etym. Μ. ρ. 2, 10; i85, 45; 196, 36; 217, 49, 53; 218, 54; 417, 54, etc. Quibus testimoniis ut nihil tribuendum sit, gravius est quod Etym. Μ. ρ. 187, 44 apponit Βᾶν) εἰ μὲν ἐκ τοῦ βῆναι, βᾶναι, καὶ κατὰ συγκοΠὴν βᾶν εἰ δὲ Θέμα ἐστὶ βω βᾷς βᾷ, καὶ τὸ ἀπα-ρέμφατον βᾶν. Quod ut ab Attico scriptore sumptum putem adducor exemplo Cratini in Bekk. An. ρ. 371, 2 : "Ἢ πρεσβῦται πάνυ γηραλέοι, σκήπτροισιν ἄκασκα προβῶντες, unde προβιβῶντα mendose citat Eustath. II. ρ. 668, 29. Hesychii glossam προβοῶντες, προφω-νοῦντες, ἐγκελευόμενοι, προβαίνοντες comparavit Blom-íìeldus Gloss, ad Æscli. Agam. ν. 74. Fœderis inter Lacedaemonios et Argivos formula apud Thucyd. 5, 77 : Τὼς ἄνδρας τὼς ἐν Μαντινεία τοῖς Ααχεδαιμονίοις ἀποδιδόντας, καὶ ἐξ Ἐπιδαύρω ἐκβῶντας, καὶ τὸ τεῖχος ἀναιροῦντας. L. DiNDORr.]

Βάτε, Vadite, Ite, ex ι pers. βά. Βῆ, Ionica augmenti detractione a poetis usurpatur pro ἔβη, ut II. Α, [34] : Βῆ δ᾽ ἁκέων. Apud Eund. sæpe legimus, Βῆ δ᾽ ἴμεν, vacante illo infin. : nisi βῆ accipiamus pro Coepit aut Perrexit. ΒῆΘι, Hcs. exp. non solum βάδιζε, sed etiam μέτρει. [Hoc est Scande : ν. paullo inferius dicenda.] Βήμεναι, Dor. pro βῆναι. Βὰς, particip. ex aor. 2 εβην. Ἐβήσετο, vide inter Anomala. Utitur autem eo Herod. [immo Hesiod. Sc. 338, ubi est varietas ἐπεβήσετο : unde scribendum ἐβήσετο. L. Dikd.] Ἐς ὀίφρον ἐβήσατο, In currum ascendit. Βεβὼς, particip, e βέβαα, ac, ut βέβαα per syncopen pro βέβηκα positum dicitur, ita βεβὼς pro βεβηκὼς. Citat J. Poli. [2, 200] e Plat, et Xen. [De Xenoph, falsus est Pollux : non reperitur apud eum forma bisyllaba; Platonicos locos annotavit Juneermannus. L. DmnoRF.] Βέῃ, lon. dialysi s. διαιρέσει dicitur pro βῇ, i. e. πορεύσῃ, et βιώσῃ s. ζήσῃ, ut videbis in Βείομαι.

[Βαίνειν μὲτρον, Scandere versum. Dionys. De comp. verb. ρ. 21 R. a Wakel. indicatus : Τοῦτο τὸ μέτρον ἡρωικον ἐστι, κατὰ πόδα δάκτυλον βαινόμενον. Antiatt. Bekkeri An. ρ. 85, 21 : Βαίνειν φασὶν ἐπὶ τοῦ ῥυθμοῦ, ὡς λέγομεν, βῆθι τὸν στίχον τόν δε. Hesychius Βῆθι, μέτρει. Schol. Æsch. Sept. ν. 129 : Καὶ ταῦτα δὲ δοχμικά ἐστι καὶ ἴσα, ἐάν τις αὐτὰ ὀκτασήμως βαίνῃ· ῥυθμοὶ γάρ εἰσι* βαίνονται δὲ οἱ ῥυθμοὶ, διαιρείται δὲ τὰ μὲτρα, και οὐ βαίνεται. Conl. Aristid. Quinctil. ρ. 5ο et 53, Meibom. ad Bacchium ρ. 31.	|| Praeterea notandae

sunt constructiones hæ. Periphrastica eum participio, Batrachomyom. 5 : Εὐχόμενος μερόπεσσιν ἐς ούατα πᾶσε βαλέσθαι πῶς μύες ἐν βατράχοισιν ἀριστεύσαντες ἔβησαν. Quod videtur eodem modo dici ut ἔρχεσθαι aj>ud Xenophontem Anab. 3, 2, 3 : Ὅμως òì δεῖ ἐκ τῶν παρόντων ἄνδρας ἀγαΟούς τε ἐλθεῖν καὶ μὴ ὑφίεσθαι, cui Soph. OEd. Τ. 1357 : Οὔκουν πατρός γ᾽ ἂν φονεὺς ἦλθον comparavi olim. Similior etiam est Diod. 14,100 : Πολλάκις παρ’ ὀλίγον ἐλθὼν ὑποβρύχιος. Nec multum differt usus verbi ἥκειν Soph. Phil. 180 : Οὗτος πρωτογόνων Ισιος ἥκων οὐδενὸς ὕστερος. Ajac. 63γ : Ὅς ἐκ πατρώας ἥκων γενεᾶς ἄριστος. Cùm adjectivo adverbialiter ρο-

Βαϊος

Α sito Soph. OEd. Col. 1696 : Οὔτοι κατάμεμπτ᾽ ἔβητον. Quod Scholiasta recte, ad sententiam quidem, interpretatur οὐκ ἐν τοιούτοι; ἐστὲ ὥστε καταμέμφεσθαι. Cùm dativo. Synesius ρ. 31 ο, Β, de sophistis loquens : Καὶ μάλιστα αὐτῶν ὅσοι βαίνουσι κορύνη , Qui eum baculo incedunt. Nam omitto locos ejusmodi ut Hesiod, fr. 25 : Βαῖνον λιπαροῖς ποσί. Xenoph. De re eq. ι, 3 : Αἱ ταπειναὶ ὁπλαὶ ὁμοίως βαίνουσι τῶ τε ἰσχυροτάτῳ καὶ τῷ μαλακωτάτῳ τοῦ ποδός * in quibus alia est ratio dativi. Et figurate Eur. Heracl. 611 : Οὐδὲ τὸν αὐτὸν ἀεὶ βεβάναι δόμον εὐτυχία, quod plerumque adjecta præpositione dicitur. Nolo enim uti ejusdem fr. Xntiop. 44 Mattii., a Wakel. indicato, τί δήποτ᾽ ὄλβῳ μὴ σαφεῖ βεβηκότες, ubi est varietas δῆτ᾽ ἐν. Cùm accusativo. Pindarus ΟΙ. 2, ιο5 : Αἶνον ἔβα κόρος. Arist. Nub. 3ο : Τί χρέος ἔβα με. Eur. Hipp. ι3γι : Καὶ νῦν μ᾽ ὀδύνα βαίνει. Bacch. 627 : Ἐμὰν ἀρσένα τάνδε βᾶθι νηδὺν, et alibi sæpissime, sed tamen non in communi sermone, ni fallor. Et eum præpositionibus: Cùm διά : Eur. Orest. ι36ι : Διὰ δίκας ἔβα θεῶν νέμεσις ἐς Ἑλέ-

Β ναν. Phœn. 20 : Καὶ πᾶς σὸς οἶκος βήσεται δι᾽ αἵματος. Cùm πρὸς signif. translata Corinna apnd Apollonium de pron. loco de quo ν. sub βανὰ, Ἔβα ΙΙινδάροιο ποτ’ ἔριν. (Tryphiod. ι63 : Ἄγεν δέ μιν ἄγριος ὁρμὴ Δηιφόβου ποτὶ οῆριν confert Schæl.) ‖ De vitiosis recentioris ætatis formis βέβασμαι pro βέβαμαι Pseudodemosthen. ρ. 214 extr., τοῖς παραοεβασμίνοις ὅρκοις), ἐβάσθην (Philon, vol. 2, ρ. 53q. NYakkf.) et ἐβάνθην pro ἐβάθην ν. Lobeck. Phryn, ρ. 36 ab Angi, indicatum. In libris βαίνειν permutatur eum βάλλειν, maxime in perl. βέβηκα et βέβληκα : ν. Diodor. 19, 96, ρ. 1437 meæ ed. Cùm μένειν : Soph. OEd. Col. 217. Cùm φαίνειν : ν. Meibom. ad Euclid. ρ. 55; Porson. Advers. ρ. 7 5 ; Dorvill, ad Charit. 8, 8, ρ. 749 ed. Amst. Βέβηκε et πέφυκε confusa Eurip. Phœn. 861 notavit Schæl. L. Dinnom·.]

[Βαίολα. Lectio vitiosa : vide Βηλός.]

Βαίομαι, apud Hesvchium legitur exp. βιώσομαι : pro quo apud Homerum scribitur βείομαι.

[Βαΐον. V. Βαΐς. Est et malagmatis nomen, quod

C describitur a Paulo Æg. 7, 18. Gorræus.]

Βαιὸς, ὰ, ὸν, Parvus: Etym, a βαίνω deducit, de quo etymo ille aliique eum eo viderint. Βαιὸς ἰδεῖν, Parvus aspectu : βαιὸς πέτρος, Parvum saxum, i. e. Corrosum, VV. LL. et κατὰ βαιὸν, i. e. κατὰ μικοὸν ap. Dionys. Ρ. [622]. Oppianus [Cyn. 3, 8G : conl. 2, 46, 529, etc.; Dionys. 199, 810] in compar, dixit βαιοτέροισί τ᾽ ἐφωπλίσσαντο λαγωοῖς, In minores lepores armantur. [Βαιοτάτυυς Antliol. Pal. cap. 9, 438; Op-pian. Cyn. 2, 180.] j| Βαιὸς pro Modicus, Paucus, s. quod proprie βαιὸς signif. Suid. dicit, Unus, accipitur ap. Soph. [OEd. Τ. 78o] : Πότερον ἐχώρει βαιὸς, ὴ πολλοὺς ἔχων Ἄνδρας λοχίτας; [Aj. 292] : Ὁ δ᾽ εἶπε πρός με βαί᾽, ἀεὶ δ᾽ υμνούμενα. Et adverbialiter [Aj. 90]: Τί βαιὸν οὕτιος ἐντρέπει τῆς ξυμμάχου; Quid tam parum curas? [Idem de voce summissa Phil. 845 : Βαιάν μοι πέμπε λόγιον φάμαν. Et de tempore Tr. 44 : Χροίνον γὰρ οὐχὶ βαιοίν. Eur. Phrix. fr. 14 : Βαιὸς ὄλβος. Et adverbialiter Soph. Tr. 335 : Βαιὸν ἀμμείνασα. OEd. Col. 1653 : Βαιὸν οὐδὲ σὺν χρόνῳ γῆν τε προσκυνοῦνθ᾽

D ἅμα καὶ τὸν θεῶν Ὄλυμπον ἐν ταὐτῶ λόγῳ. Eurip. Rhe>. 974 : Βαιὸν δὲ πένθος τῆς Οαλασσιας Θεοῦ οἴσω· θανεῖν γὰρ καὶ τὸν ἐκ κείνης χρεὼν , ubi ὶ alcken. conjecit ῥᾷον, sed βαιὸν tuitus est Matthiæ. Apoll. Rh. 2, 86; Anthol. Pal. cap. 6, 220 : Βαιὸν ἄπωθεν. Nonnus Paraphr. 10, ρ. 184, 22; 200, ii, 19: Βαιὸς ἔτι χρόνος. Βαιῆς ἄπο omisso ἡλιχία, A teneris, est in Epigr. Anth. Pal. App. 210 : Τῷ πέλον ἀσπασίη βαιῆς ἄπο, indicato ah Schæf. Κατὰ βαιὸν, Paullatim, dicit Nonnus Dion. 4, 435 : Καὶ εἰσέτι μητρὸς ἀνέρπων ἐκ λαγόνοιν κατὰ βαὠν ἀταρβέϊ μάρνατο Κάδμῳ τεύχεσιν αὐτοφύτοις κε-κορυθμένος. 5, 5yi : Καὶ Παφίης κατὰ βαιὸν ἀνήπτετο μείζονι πυρσῷ ἐξ ὀλίγου σπινθῆρος. In oratione prosa non observavi nisi apud Hippocratem ρ. 2, 10 : Ἱητροὶ φήμη μὲν πολλοὶ, ἔργῳ δὲ πάγχυ βαιοι. ‖ Etym. Μ. ρ. 193, 6 : Βαιὸν, ὃ σημαίνει τὸ μικρὸν καὶ ἀληθές. Sed posteriorem signil. commentus videtur Grammaticus propter etymologiam, qua βέβαιος ducit a βαιός. L. DiKDOrv.]

[Βαϊος, Baius, nomen pr. gubernatoris navis Ulixis,
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βαὶς

α quo dicta ferebatur tum Baia mons Cephalleniæ (ν. Steph. Byz. ν. Βαία) tum Baiæ oppidum Campaniae : ν. Strabo 5, ρ. 245; Lycophro 694 : Βαίου δ᾽ ἀμείψας τοῦ κυβερνήτου τάφον. Accentum Βαῖος confirmat loco Lycophronis Eustath. Od. ρ. 1967, 24. Male apud Strabonem 1. c. et 1, ρ. 26, Athenæum 2, ρ. 43, Β, Βαΐου et Βάϊον, in Etym. Μ. c. 192, 45 scribitur Βαιοῦ. L. Dikdorf.]

[Βαΐουλος, ὁ, Præceptor, Pædagogus. Schol. Soph. Aj. ν. 551. Akcl. Plura vide apud Ducangium. L. Dindorf.]

Βαϊοφόρος, Qui ramum palmæ gestat : at βαϊοφόρος ἑορτὴ, Festum quo gestantur illi palmei rami. [Du-cangius : «Κυριακὴ τῶν βαίο,ν, Dominica in Palmis vel Palmarum, eadem et βαϊοφόρος, βαϊφόρος dicta, ἡ βαϊφόρου κυριώνυμος ἡμέρα, apud Balsamonem, De incens. ρ. 472. Βαϊοφόρον habet ρ. 47^. Continuator Theophanis 1. 3, η. 16, et Scylitzes ρ. 8G2 : Καὶ τὸ στιχηρὸν τὸ κατὰ τὴν βαϊοφόρον, Ἐξέλθετε ἔθνη, etc. Epi-phanius Hagiopolita de Iocis sanctis ρ. 58 : Καὶ μετὰ λιτῆς εἰσέρχονται εἰς τὴν πόλιν ‘Ιερουσαλήμ τῇ ἡμέρα τῆς βαϊοφόρου. Georgius Acropolita in Chron. cap. 5α : Φθάσας δὲ πρὸς τὴν βαϊοφόρου κυριακὴν, καθ’ ἤν εἴωθε Οριαμβεύειν ὁ βασιλεύς. Ex hoc loco illustratur caput 10 Codini De offic.-Palat. Exstat Theophanis Ceramei Homilia 26 : Εἰς τὴν βαϊοφόρον ἑορτήν. Describitur etiam in Euchologio ρ. 744 : Εὐχὴ εἰς τὸ δοῦναι τὰ βάϊα τῇ βαϊοφόρο). » Suicer. : « Ccd ren us in Theophilo Michaelis lilio, καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ κατὰ τὴν βαιοφό-pov. Subin tclligcndam esse vocem ἑορτὴ clare docet Theophanes, qui orat. 26 inscribit, εἰς τὴν βαϊοφόρον ἐορτὴν, ln solemnitatem palmarum ».]

[Βαῖρος, Bærus, Mvgdoniæ urbs apud Ptolemaeum 3, 13. L. DinnoRF.]

Bat ς s. Βαΐον, Ramus palmæ arboris. Prius Hcsych. exponit ῥάβδος φοίνικος, posterius Etym. Μ. κλάδον φοίνικος. Joan. 12 (ι3) : Ἕλαβον τὰ βαΐα τῶν φοινίκων καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ (pro quo Marc. 11 dicit στιβάδας ἐκοπτον ἐκ τῶν δένδρων. Malt h. 21 : Ἔκοτπον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων), ι Macc. 13 (5ι): Μετὰ αἰνέ-σεο,ς καὶ βαίων, Cùm laude et ramis palmarum. [Chæ-remon Stoicus, ap. Porphyr. De abst. 4, 7, de sacerdotibus Ægyptiis : Κοίτη δ᾽ αὐτοῖς ἐκ τῶν σπαδίκων (sic recte Salmasius emendat) τοῦ φοίνικος, ἃς καλοῦσι βαις, ἐπέπλεκτο. Nempe BAI est ramus palmæ, quæ νοχ Æg., ap. Interpr. Copt. Scripturæ frequenter occurrit. Transiit hæc νοχ postea ad Gr. recentiores, qui ea non raro utuntur. V. Hcsych. in Βαΐς, et alios. VVilkins. in Diss, sæpius cit. [de lingua Copt.] ρ. 99, ait: ΒΛΙ stirpem, palmitem significat : negligenter admodum. ΒΛΙ enim nonnisi de palma arbore accipitur, neque etiam arborem ipsam,sed tantum palmæ ramum significat. Ipsi Palmæ arbori nomen erat Beui. Jo. 12, 134 Λτσι μ?ληβλι οβολ I)Cij

?AIJBGIJI, Ἔλαβον τὰ βαΐα τῶν φοινίκων. Ex quibus verbis differentia inter bai, quod ramum pahnæ designat, et bgiii , quæ est ipsa palma arbor, a quovis colligi facile potest. De ν. Bülll vero quædam habes etiam hic in ν. Σεβέννιον. Jabl. Voces Βαις et Βαΐον origine Gr. esse male opinabantur Etym.M.,Phav.,alii. Optime Grammaticus quis incertus, cujus verba e cod. Ms. dedit Ducang. iu Gloss, ρ. 166 : Τὸν κλάδον τῶν φοινίκων Ἐβραῖοι (imo vero /Egyptii) βαΐα προσα-γορευουσι... ὁμοίως δὲ καὶ ἡμεῖς ἐξ ἐκείνων παραλαβόντες καλοῦμεν τῇ αὐτῇ τοῦς κλάδους τῶν φοινίκων. De origine Æg. vide Salmas. ad Achill. Tat. ρ. 621,622, et J. Η. Mingarell. in not. ad Æg. Codd, reliquias Venetiis iu Bibl. Kan. asservatas ρ. 54. Dicebatur ramus palmæ dialecto Memphitica βλι , sed Sahidica ba? , unde magis origo vocabuli Βαις Æg. comprobatur, quia in Ægyptiorum dictionibus etiam in line aspirantur vocales, quod recte Priscianus animadvertit 1. ι, ρ. 549 ed. Putsch. — Salmasii locus est hic: « Ῥάοδους φοινικίνας, hæc sunt τὰ βαΐα lingua Ægy-ptiaca. In Evangelio (Jo. 12, 13) : Τὰ βαΐα τῶν φοινίκων. Atqui satis erat dixisse, τὰ βαΐα : nam βαι, Ægyptiis ramus palmæ : unde Græcis βαΐδες, et βαΐα,

βαίτα

Α αἱ ῥάβδοι φοινικίναι. Hcsych. Βαΐς* ῥάβδος φοίνικος, καὶ βαΐον sic leg. Evangelium Ægyptiacum eo loco Joannis, τὰ βαΐα τῶν φοινίκων, vertit simpliciter, ζαν-βαϊ. Quod est, τὰ βαΐνα:η3ϊη illud ζαν nota est pluralis numeri, βαι est τὸ βαΐον, vel ἡ βαις, ut Græci in suum deflexerunt illud Ægyptiacum. Certe et βαΐα simpliciter dicuntur in Maccab. rami palmares, non βαΐα φοινίκιον, quasi νοχ βαΐα significet tantum ramos, quum ramos palmarum denotet. Inde ἡ βαΐνη in iisdem Macc. Ι. 1, c. i3, virga palmea, sub. ῥάβδος. Quæ νοχ non fuit intellecta interpretibus. Lat. baïnen retinuit : Τὸν στέφανον τὸν χρυσοῦν, καὶ τὴν βαΐνην, i. e. τὸν φοίνικα, palmam, ramum palmæ, insigne victoriae. Infrà 1. 2, c. 14, vocavit φοίνικα, his verbis : Προσάγων αὐτῷ στέφανον χρυσοῦν, καὶ φοίνικα, h. e. τὴν βαΐνην, vel τὸ βαΐον, vel τὴν βαίδα. De qua nos alibi. Clossatores Latini sacræ scripturæ Bainen exposuerunt, laminam auri ab aure ad aurem, qua familiares regum utebantur, vel ornamentum colli ex auro et gemmis. Nugæ : nihil est nisi id, quod diximus.

Β Nostri interpretes Bibliorum non fuere feliciores in ea voce exponenda. In Historia Barlaami vocatur ῥάβδος ρ*ίνη, his verbis, de Theuda Mago: Καὶ εἰσ-ῆλθε ῥαβδον μὲν κατέχω ν βαΐνην, μηλωτὴν δὲ περιεζω-σμὲνος. In Maccabæis [ι, ι3, 3τ] absolutè est ραΐνη, de palmæ ramo. »Cfr. not. ad Hesych. ν. Βαις, et de Rhoer. ad Porphyr. 1. c. ρ. 318. Tkwater.J

[Dat. plur. ap. llorap. llierogl. ι, i, ubi memorat, palmam ad singulos lunæ ortus singulos ramos procreare, μίαν βάιν [sic] γεννᾷν, ὡς ἐν ταῖς δώδεκα βαεσιν ἐνιαυτὸν ἀπαρτίζεσθαι. Ita enim et scriptura et tenor iu codd. Regg. 2992,2832 ctSangerm. 192, excepto primo, in quo βαΐσιν. Hase.]

[Βαισάμψα, Bæsampsa, urbs in sinu Arabio. Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βαισαμψηνὸς, ὴ, ὸν, Bæsampsenus, gentile a Βαι-σάμ•Ι/α. Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βαισήνης, παρ’ ᾽Ινδοῖς τὸ στρατόπεδον, Exercitus vel Castra, Βαίσηνος, ὁ στρατὸς, Exercitus. Hesychius.]

Βαισσὸν Hesych. esse dicit βάθος : quod ct βυσσὸν

C dicunt.

Βαίτα, s. Βαίτη, [Herodianus Περὶ μον. λέξ. ρ. 42, 32 et Arcadius De accent, ρ. 114, 18, de nominibus in τη desinentibus agentes ponunt βαίτη. Hesych. : Βαί-ταν,"Ελληνες. Sed scriptura suspecta est. Gl. Βαίτα Pellicea, βαίτη Pellis lanata, Pelliceum. L. ΠϊΝϋ.]ἡ, Læna consuta e corio s. pellibus. Arist. enim Schol. [Vesp. 1133 : Σισύραν εἶπεν οὐ τὸ μαλλωτὸν, ἀλλὰ βχίταν (scribendum videtur βαῖταν)· ἔςτι δὲ ἡ ἀπὸ δέρματος συρρ. χλανίς.] βαίτην esse dicit ἀπὸ δέρματος συῤῥαπτομένην χλανίδα , et eandem eum Aristophamca σισύρᾳ. J. Poil. 10, [175, Sophroncm citans auctorem,] βαίτας esse dicit τὰς τῶν ἀγροίκων διφθέρας : itidemque 7, [70,] loquens de coriaceis vestibus, βαίτην esse ait προμήκη χιτῶνα, ἐκ δέρματος, Tunicam promissam c corio. Hesychio itidem βαίτη est δερμάτινον ἔνδυμα, quod ab aliis σισύραν et διφθέραν [ita interpretatur Etym. Μ. c. 193, 2; Zonaras c. 374,] nominari ait : sed addit, quosdam interpr. σκηνὴν δερματίνην, Tentorium e corio s. pellibus. [Pollux 7, 70 : Βαίτας τὰς σκηνὰς τὰς

D βαρβαρικὸς καλεῖ Σοφοκλῆς.] Prius βαίτα ap. Varin. legitur : refert enim βαίταν dici τὴν μηλωτὴν s. διφθέραν , i. e. τὸ ἐκ κωδίων συνεῤῥαμμὲνον περιβόλαιον : quod ab Atticis vocari σισύραν. Υ id. et Βαίτυλος. [Dialecto Do-ricæ vocabuli usura tribuit Gregorius ρ. 287, βαίτην τὴν διφθέραν λέγουσι, respiciens Theocr. 3, 25, vel 5, 15, ut scribendum sit βαίταν ex libro uno. AcSophro-nis testimonium a Polluce allatum supra notavimus. Asianis ascribit Antiatt. Bekk. ρ. 84, 32 : Βαίτας οἱ κατὰ τὴν Ἀσίαν καλοῦσι τὰς δοράς τῶν αἰγῶν. Herodot. 4, 64 : Πολλοὶ δὲ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀποδερμάτων καὶ χλαίνας ἐπείνυσθαι ποιεῦσι, συρράπτοντες κατάπερ βαίτας. An— tiatticista, cui consentit Etym. Μ. c. 193, 3 : Βαίτη, στέγαστρον προβάτειον ὴ αἴγειον, quod ait caprinas pelles vocari βαίτας, conjecturam mihi suppeditavit in oraculo apud Diod. Exc. Vat. ρ. 15, 7 meæ edit. : Ἔνθα σε βάρβαροι ἄνδρες, ἐπὰν (vel ἐπὴν) Αιβύης ἐπιβήῃς, βαττοφόροι ἐπιοῦσι, scribendum esse βαιτοφόροι ἐπίασι. Notæ certe Libyum pelles caprinæ pro vestibus. Hippocr. De morbo sacro ρ. 3o2, 20 : Ἐγὼ δὲ δοκέω
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βαίτυλος

Λιβύων τῶν τὴν μεσόγειον οἰκεόντων οὐδένα ὑγιαίνειν, ὅτι ^ ἐν αἰγείοισι δέρμασι κατακείονται καὶ κρέασι αἰγεῶισι χρῶνται, ἐπεὶ οὐκ ἔχουσι ούτε στρῶμα Οὕτε ἱμάτιον οὔτε ὑπόδημα ὀ,τι μὴ αἴγειον ἐστιν • οὐ γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἄλλο προβάτιον οὐδὲν ἡ αἶγες καὶ βόες. Qui Iocus non fugit \Vesselingium ad Herodot. 4, 139 : Τὴν δὲ ἄρα ἐσθῆτα καὶ τὰς αἰγίδας τῶν ἀγαλμάτιον τῆς Ἀθηναίης ἐκ τῶν Αιβυσσέων ἐποιήσαντο οἱ “Ελληνες· πλὴν γὰρ ἡ ὅτι σκυτίνη ἡ ἐσθὴς τῶν Αιβυσσέων ἐστὶ καὶ οἱ θύσανοι οἱ ἐκ τῶν αἰγίδων αὐτῆσι οὐκ ὄφιές εἰσι, ἀλλὰ ἱμάντινοι, τὰ δὲ ἄλλα πάντα κατὰ ταὐτὸ ἔσταλται. Καὶ δὴ καὶ τὸ οὔνομα κατηγορέει ὅτι ἐκ Αιβύης ἥκει ἡ στολὴ τῶν Ιὲνλλαδίων * αἰγέας γὰρ περιβάλλονται ψιλὰς περὶ τὴν ἐσθῆτα θυσανωτὸς αἱ Λιβυσσαι, κεχριμένας ἐρευθεδάνῳ* ἐκ δὲ τῶν αἰ-γέων τουτέων αἰγίδας οἱ Ἕλληνες μετωνόμασαν. Diodor.

3,	49 : ΙΙάντες δ᾽ οἱ Λίβυες οὗτοι (qui circa Cyrenen suntj θηριώδη βίον ἔχουσιν ὑπαίθριοι διαμὲνοντες καὶ τὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων άγριον ἐζηλωκότες * οὔτε γὰρ ἡμέρου διαίτης οὕτ᾽ ἐσθῆτος μετέχουσιν, ἀλλὰ δοραῖ; αἰγῶν σκε-πάζουσι τὰ σώματα. Itaque vocabulum βαιτοφόρος non minori jure a me receptum arbitror quam iuexpli- β cabile βαττοφόρος. L. Dixuorf.]

[Βαίταρρα, Bætarrha, urbs Celtica apud Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βαιταρρηνὸς, Bætarrhenus, gentile a Βαιταρροῦς, urbe Palæstinæ. Steph. Byz. Zonaras vol. ι, c. 371.

L. Dikdorf.]

[Βαίταρρίτης, gentile a Βαίταρρα, urbe Celtica ap. Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βαιταρροῦς, οῦντος, vicus Palæstinæ ap. Steph. Byz. et Zonaram vol. ι, c. 'J71, ubi scriptum Βαιτάορους.

L. DixDorr.]

[Βαιταρρούσιος, geutile a Βαιταρροῦς, quod ν. Steph. Byz. L. Dikdorf.J

Βαιτὰς Hesychio εὐτελὴς γυνὴ, qui antiquam vocem esse ait. [Βαιτὰς, εὐτελὴς γυνή* ἀρχαία δὲ ἡ λέξις. Idem, Βαιτάδα, εὐτελὴς γυνή. Antiatt. Bekkeri ρ. 84, 17: Βαιτὼν καὶ βαιτὰς , ἀντὶ τοῦ μωρὸς ἡ μωρά. Est autem βαιτὰς, pariterque βαιτὼν, νοχ nihili, et scribendum βλιτὰς, ut viderunt interpretes Hesychii. L. Dixuour.] [Βαίτης. V. Βέτης.]	C

[Βαιτιεὺς, adj. gentile a Βαίτιον, urbe Macedoniæ. Steph. Byz. L. Dinnorr.]

[Βαιτικὴ, ἡ, Bætica, regio Ilispaniæ circa Bætin fi. Strabo 3, ρ. 139, etc. Steph. Byz., Suidas. Βαιτίκη accentum præcipit Arcadius ρ. 107, 10: Τὰ εἰς κη ὑπερδισύλλαβα παραληγόμενα τῷ συνεσταλμὲνῳ παροξύνεται, Ἑλίκη κόριον, μυρίκη, Βαιτίκη χώρα, μηδίκη.

L. Dindorf.]

Βαίτιον, Herba similis dictamno vti pulegio. Iles. [Βοτάνη ἐμφερὴς δικτάμνῳ ἤγουν γλήχων ι.	|| Bætium,

urbs Macedoniæ. Steph. Byz. L. Dinuorf.]

[Βχίτιος, Bætius, fl. regionis Cinædocolpitarum apud Ptolem. 6, 7. L. Dinnorv.]

[Βαῖτις, ἡ, Bætis, urbs Ilispaniæ prope Bætin fl., quam quum ab uno Strabone 3, ρ. 141 * memoratam videret Casaubonus, librorum vitio imputabat. Sed accedit jam Zonaras c. 374 : Βαῖτις πόλις κατὰ τὴν Ἰβηρίαν, ut hunc certe deceptum ab libris Strabonis dicere debeat qui tantum tribuat aliorum silentio.

II Ὁ, fl. Ilispaniæ. Strabo sæpius, Steph. Byz., An- d thol. Pal. 14, 121. L. Dindohf.]

[Plut. Cat. Maj. 10 : Τῶν ἐντὸς Βαίτιος ποταμοῦ πό-λεων, Oppidorum cis Bætim; et Sertor. 8 : Μικρὸν ὑπὲρ τῶν τοῦ Βαίτιος ἐκβολῶν. Acc. ib. 12 : Περὶ τὸν Βαῖτιν, et Apophth, reg. 24. Hase.]

[Βαιτουλὼν, Bætulo, fl. Ilispaniæ apud Ptolem. 2,

6. L. Dindorf.]

[Βαιτουρία, Baeturia, regio Ilispaniæ prope Bætin. Strabo 3, ρ. 142. L. Dinonar.]

[Βαιτοφορος. V. Βαίτα.]

[Βαιτρεύειν, ἀροτριᾶν, Arare, Hesychius inter Βαιτάδα et Βαίτιον. Conl. Βαιδυμῆν. L. Di>dorf.]

Βαιτύκη, ἡ, Suidæ [et Zonaræ c. 3γ4] τὸ τύμπανον [Tympanum].

[Βαιτύλιον. V. Βαίτυλος.]

Βαίτυλος dictus fuit Lapis ille, qui Saturno pro Jove porrectus fuit, Hesych. Etym, quoque ita tradit dictum fuisse Saxum, quod Saturnus pro Jove devoravit : sic vero appellatum esse, quoniam ipsum tues. uno. græc. tom. 2, fasc. ι.

βαίτυλος	50

ἡ Ῥέα βαίτη αἰγὸς σπαργανώσασα, τῷ Κρόνῳ δέδωκε . [Etym. Gud. c. 102, 47 : Βαίτυλος ὁ ἐσπαργανο,μένος λίθος.] βαίτην autem vocari τὴν διφθέραν s. στέγαστρον προβάτειον ἡ αἴγειον. Idem dixerat Βαίτυλον esse et Montis nomen. [Bochartus Ceogr. sacr. 2, 2, ρ. 707 : « Sequitur [apud Sanchoniathnuem Philonis, citati ab Eusebio Præp. Evang. ι, ρ. 3γ, 1), ed. Colon.] ἐπενόησε θεὸς Οὐρανὸς Βαιτύλια, λίθους ἐμψύχους μηχανη-σάμενος, Excogitavit Deus Uranus^ (id est, cœlum) Bætylia, quum fabricasset lapides animatos, ltanc vero? lapides animatos? Ο rem ridiculam, Cato, ct jocosam ! scripserat, credo Sanchoniathon D*SCS D*iZM lapides unctos, a radice rpu in ungendi notione apud Syros usitata. Sed s et u transpositis pro scriptum D'fcT:. Unde factum ut lapides uncti mutarentur in animatos. Quod tamen deinceps creditum, diabolo forte illos movente, et plebis credulitati suis praestigiis illudente. Damascius scriptor Ethnicus valde superstitiosus Justiniani ævo (apud Photium ρ. 1062, 106 ὶ) : Εἶδον τὸν Βαίτυλον διὰ τοῦ ἀέρος κινουμενον, Υidi Bætylum lapidem in aere motum. Ibidem dicit Isidorus philosophus, εἶναι' τινα δαίμονα τὸν κινοῦντα αὐτὸν, Aliquem esse dæmonem a quo movetur. Tamen verum est quod dixi a Saneho-niathone Bætylia vocari lapides unctos. Quod factum exemplo Jacobi, qui Gen. 28, 18 lapidem quem habuerat pro cervicali legitur in titulum erexisse, et effudisse oleum in summitatem ejus, et locum vocasse Bethel. Atque id se ratum habere Deus docuit his verbis : Ego sum Deus Bcthcl, ubi unxisti lapidem, Gen. 31, 13. Phoenices igitur hoc imitati prava quadam κακοζηλία, primo illum ipsum lapidem coluerunt quem unxerat patriarcha. (Vide Seal, in Euseb. ρ. 198.) Judæi saltem ita referunt [Hebraica a Bo-charto adjuncta omisimus] : Quanquam ille cippus amatus fuit α Deo temporibus patriarcharum, postea tamen odit eum, propterea quod Chananœi deduxerunt illum in ritum idololatriœ. Quin et alios lapides eodem ritu unxerunt et consecrarunt, quos Ba*tylia et Bætylos nominarunt in memoriam lapidis Bcthele erecti. Etymologiis nullo sensu, Βαίτυλος, Λίβανον τὸ ὄρος τῆς Ἰλίου πόλεως. Sed supplendum ex Phavorino [Zonara c. 371] : Βαίτυλος, λίθος γενόμενος κατὰ τὸν Λίβανον , etc. Et Utrobique pro Ἱλίου πολεο,ς scribendum Ἱ Ιλίου πόλειος. Photius ex Damascio (ρ. 104γ) : Κατὰ τὴν Ἤλιούπολιν Συρίας, εἰς ὄρος τὸ τοῦ Λιβάνου τὸν Ἀσκληπιάδην ἀνελθεῖν φησι καὶ ἰδεῖν πολλὰ τῶν λεγομὲ-νων Βαιτουλίιυν [ Βαιτυλίο,ν nunc restitutum ex cod.] ἡ Βαιτύλιον, περὶ ὦν μυρία τερατολογία Idem refert ρ. 1063 : Τῶν δὲ Βαιτύλιον ἄλλον ἄλλω ἀνακεῖσθαι θεῷ, Κρόνῳ Διὶ, Ἤλίιρ καὶ τοῖς ἄλλοις, Alium alii Deo consecratum esse. Quin idem nomen inditum illi lapidi quem Saturnus vorasse fingitur. Hesychius : Βαίτυλος, οὕτι»>ς ἐκαλεῖτο 6 δοθείς λίθος τῷ Κρόνῳ ἀντὶ Διός. Ety-mologus : Βαίτυλος δὲ ἐκλήθη ὁ λίθος ὃν ἀντὶ Διὸς ὁ Κρόνος κατέπιεν εἴρηται δὲ ὅτι ἡ Ῥέα βαίτη αἰγὸς σπαργανώσασα τῶ Κρόνω δέδωκε. Βαίτη δὲ σημαίνει τὴν οι-φθέραν, παρὰ τὸ βαίτη βαίτηλος. Summa est, Bætylum vel Bælelum dici lapidem quem deglutiit Saturnus, quia Rhea illuni pelle obvolverat quæ Græcè dicitur Βαίτη. Ad has ineptias coguntur descendere Græcorum Grammatici, quum meliora non succurrunt. Idem lapis vocatur Abdir, Abadir, Abaddir. Priscianus lib. ι (10) : Abdir genus lapidis. Et lib. 5, (3) : Abadir Deus est. Dicitur et hoc nomine lapis ille quem Saturnus dicitur devorasse pro fovCj quem Græci Βαίτυλον vocant. Et lib. 6, (9) : Abdir quoque et Abaddir ὁ βαίτυλος, hujus Abaddiris. Abaddir 1HK3N he-braice est pater magnificus, cujus ntfminis Punicos Deos memorat Augustinus epistola 44· Sed fallor aut Abdir vel Abaddir, quum pro lapide sumitur, corruptum ex Phœnicio mpt* eben dir vel aban dir Iapis sphæricus. Talis enim Bætyli forma. Damascius ubi supra (ρ. 1062) : Σφαίραν δὲ πυρὸς ὑψόθεν καταθο-ροῦσαν ἐξαιφνης ἰδιῖν, Vidisse globum ignis cœlitus eum impetu deorsum ruentem. Et paulo post: Αὐτὸν δὲ ἐπὶ τὴν σφαίραν δραμεῖν ἤδη τοῦ πυρὸς ἀποσβεννυ-μένου καὶ καταλαβεῖν αὐτὴν οὖσαν τὸν Βαίτυλον, Ipsum autem igne extincta ad globum cucurrisse, qui Bæ-tylus erat, quem accepit. Sequitur non multo post
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accurata Bætyli descriptio : Σφαῖρα μὲν ἀκριβὴς ἐτύγχα- Α νεν ὢν, ὑπόλευκος δὲ τὸ χρῶμα, σπιθαμιαία δὲ τὴν διάμετρον κατὰ μέγεθος, ἀλλ’ ἐνίοτε μείζων ἐγίνετο καὶ ἐλάττυιν καὶ πορφυροειδὴς ἄλλοτε, G lobus quidem erat exactus et rotundus, colore subcandido, diametro longus palmo, sed interdum major, interdum minor apparebat, nonnunquam etiam purpureus. Proinde etiam in cerauniis gemmis bætuli vocantur quæ rotundæ sunt. Plinius ex Sotaco lib. 37, c. 9 : Per illas quæ nigræ sunt et rotundæ urbes expugnari et classes, casque bœtulos vocari. Dir rotundum exponimus, non solum ex Arabismo, sed et ex Hebræa lingua qua ΥΠ dur

Eilam significat, et ΤΤ dor margaritam, ut alibi proavi multis». Locus Photii, quem carptim apposuit Bochartus, hic est ρ. 348 Bekk. : Εἶδόν, φησι (Da-mascius), τὸν βαίτυλον διὰ τοῦ ἀέρος κινούμενον, ποτὲ δ* ἐν τοῖς ἱματίοις κρυπτόμενον , ἤδη δέ ποτε καὶ ἐν χερσὶ βασταζόμενον τοῦ θεραπεύοντος· ὄνομα δ᾽ ἦν τῶ θερα-πεύοντι τὸν βαίτυλον Εὐσέβιος, ὃς καὶ ἔλεγεν ὲνελθεῖν αὐτῷ ποτε ἀδόκητον ἐξαίφνης προθυμίαν ἀποπλανηθῆναι τοῦ ἄστεος Ἐμὲσης ἐν νυκτὶ μεσουσῃ σχεδὸν ὡς πορρωτάτω β πρὸς τὸ ὄρος αὐτὸ, εν ᾧ τῆς Ἀθηνᾶς ἵδρυται νεὼς άρχαιο-πρεπής· άφικέσθαι δὲ τὴν ταχίστην εἰς τὴν ὑπώρειαν τοῦ ὄρους, καὶ αὐτόθι καθίσαντα ἀναπαύεσθαι ὥσπερ ἐξ οδοῦ* σ†αῖραν δὲ πυρὸς ὑψόθεν καταθοροῦσαν ἐξαίφνης ἰδεῖν, καὶ λέοντα μέγαν τῇ σφαίρα παριστάμενον * τὸν μὲν δὴ παραχρῆμα ἀφανῇ γενέσθαι, αὐτὸν δὲ ἐπὶ τὴν σφαίραν δραμεῖν ἤδη τοῦ πυρὸς ἀποσβεννυμὲνου, καὶ καταλαβεῖν αὐτὴν οὖ-σαν τὸν βαίτυλον, καὶ ἀναλαβεῖν αὐτὸν , καὶ διεριυτῆσαι ὅτου θεῶν ἂν εἴη, φάναι δ᾽ ἐκεῖνον εἶναι τοῦ γενναίου [τὸν δὲ γενναῖον ἹΙλιουπολῖται τιμῶσιν ἐν Διὸς ἱδρυσάμενοι μορφήν τινα λέοντος), ἀπαγαγεῖν τε οἴκαδε τῆς αὐτῆς νυκτὸς οὐκ ἐλάττω σταδίων δέκα καὶ διακόσιοι ν, ὡς ἔφη, διηνυκώς. Οὐκ ἦν δὲ κύριος ὁ Εὐσέβιος τῆς τοῦ βαιτύλου κινήσεως, ὥσπερ ἄλλοι ἄλλων • ἀλλ’ ὁ μὲν ἐδεῖτο καὶ ηὔχετο, ὁ δὲ ὑπήκουε πρὸς τὰς χρησμωδίας ταῦτα ληρήσας καὶ πολλὰ τοιαῦτα ὁ τῶν βαιτυλίων ὡς ἀληθῶς ἄξιος τὸν λίθον διαγράφει καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ* σφαῖρα μὲν γάρ φησιν ἀκριβὴς, etc. a Bocharto supra posita ... ἄλλοις* καὶ γράμματα ἀνέὀειξεν ἡμῖν ἐν τῷ λίθῳ γεγραμμένα, χρώ-ματι τῷ καλουμένῳ τιγγαβαρίνῳ (κιν^αβαρίνῳ suspicatur Q Ducangius in Glossar. Cr. c. 1578 sine caussa, ut opinor ) κατακεχρωσμένα, καὶ ἐν τοίχῳ δὲ ἐγκρούσας, δι᾽ ὡν ἀπεδίδου τὸν ζητούμενον τῷ πυνθανομὲνῳ χρησμὸν καὶ φωνὴν ἠφίει λεπτοῦ συρίσματος, ἠν ἡρμήνευεν ὁ Εὐσέβιος. Τερατολογήσας οὖν τὰ εἰρημένα ὁ κενόφρο,ν οὗτος καὶ μυρία ἄλλα παραλογιυτερα περὶ τοῦ βαιτύλου ἐπάγει, Ἐγὼ μὲν ὤμην θειότερον εἶναι τὸ χρῆμα τοῦ βαιτύλου, ὁ δὲ ᾽ϊσί-δο,ρος δαιμόνιον μᾶλλον ἔλεγεν* εἶναι γάρ τινα δαίμονα τὸν κινοῦντα αὐτὸν Οὕτε τῶν βλαβερών Οὕτε τῶν ἄγαν προαύλιον, οὐ μὲντοι τῶν ἀνηγμένων εἰς τὸ ἄϋλον εἶδος οὐδὲ τῶν καθαρῶν παντάπασι. Ad quæ postrema margo codicis Veneti Bessarionei , περὶ τοιούτου δαιμόνιου ἤκουσα κἀγὼ ἐν Ἐλλάδι παρὰ τῶν ἐγχιυρίων ἐν τοῖς τοῦ Παρνασοῦ μέρεσιν ἐμφαινομενου, περὶ οὑ καὶ ἕτερά τινα παραδοξότερα ἔλεγον σιωπῆς ἄξια μᾶλλον ὴ ἀφηγήσεως.

L. Dindorf.]

[Βαίτυλος, Bætylus, servi nomen apud Cilionem Epist. 4, 5 : quod Βαιτύλος scribendum esse monet Bastius Epist, erit. ρ. 244.	|| Qui ab Eusebio

Præp. Evang. ι, ρ. 36, C, ed. Colon, memoratur d filius Urani Βέτυλος, per αι scribendum esse non potest dubitari. L. Dindorf.]

Βαῖτυξ, Hesychio βδέλλα, Hirudo, Sanguisuga. [Chœroboscus in Bekkeri Anecd, ρ. 1199, βαίτυγος flecti et generis feminini esse docet : Τὸ βαῖτυξ βαίτυγος (σημαίνει δὲ ττ^ν βδέλλαν , ὡς Ὧρος ἐν τῇ Ὀρθο-γραφίᾳ φησὶ) καὶ τὸ ηλυξ ἤλυγος (σημαίνει δὲ τὴν σκιὰν) διὰ τοῦ γ κλιθέντα οὐκ ἀντίκειται ἡμῖν, ἐπειδὴ μόνιος θηλυκά εἰσι. L. Dindorf.]

SΒαίτιον, Bæto, nomen viri, quo βηματιστὴς AIcx-ri vocatur apud Athenæum 10, ρ. 442, Β, alius Anthol. Palat. 6, 27; 28. L. Dikdoaf.]

Βαιτὼν, Βαιτῶνα, Hesych. dici scribit τὸν εὐτελῆ ἄνδρα. [Zonaras c. 383 et Suidas, Βέτων, ὁ πάνυ εὐτελὴς. Antiattic. Bekk. ρ. 84, 17 : Βαιτὼν καὶ βαιτὰς, ἀντὶ τοῦ μωρὸς ὴ μο,ρά. Scribendum esse Βλιτὼν monitum sub Βαιτάς. L. Dmnoiir.]

[Ap. Epipli. Panar. ρ. 299, Β, si lectio sana, Βαί-των species videtur serpentis : Τὸ θρασὺ ἔχουσα τοῦ

δράκοντος, τὸ δολερὸν τοῦ φυσάλου, τὴν ἀνθέλκυσιν τῆς πνοῆς τοῦ βαίτωνος, τὸ γαῦρον τοῦ ἀκοντίου, τὸ προπετὲς τοῦ ὀστρακιτου. Sed conl. Βέων. Hase.]

ΓΒαϊφόρος. Vid. ^Βαϊοφόρος.]

[Βαιωμφαι, αἱ αἶγες εν ῖερατικοῖς, Capræ in sacris, explicat Hesychius. L. DmnoRF.]

Βαιὼν, όνος, ὁ, Piscis gobio assimilis, alio nomine dictus βλέννος, ut refert Etym. Vilis autem pisciculus est ct in cibis ingratior, ut non solum ex Epicharmo patet, qui propterea dicit ἀχαρίστους βαιόνας : sed etiam c Proverbiali illo hemistichio, Μή μοι βαιὼν, κακὸς ἰχθύς* cujus post Athen. [7, ρ. 288, Β] meminit Eust. [II. 1211, 20,] et Etym, [et Zonaras c. 371], qui Atticos scribit hoc Adagio usos ἐπὶ τοῦ φιλήδονου. Apud Hesych. paroxytonios scriptum Βαίων : quod et ipse dicit Piscis esse nomen et mensuræ ap. Alexandrinos. [ Utrnmque accentum ponit Zonaras c. 371 , Βαιὼν ὴ βαίων, variantqne'in eo etiam libri Athe-næi. Genitivum flecti per ο, trudit Etym. Μ. c. 583, 42 : Jli εἰς ιον ὀξύτονα τῆ αι δίφθογγο, παραληγόμενα εἰ μὲν ιοσιν έθνικὰ, τρέπουσι τὸ ω εἰς ο ἐπὶ τῆς •ρενικῆς, οἷον Παιὼν, ΙΙαιόνος, ΙΙαίονας ἄνδρας άγιον, Μαιών, Μαιόνος· εἰ δὲ μὴ ο,σιν ἐθνικὰ, φυλάττει τὸ ι»>, οἷον βαιὼν, βαιῶνος· ἔστι δὲ είδος ἰχθύος* ΙΙαιὼν, Παιῶνος, κύριον. Quicum de Παίων et Μαίων adversa fronte pugnat Eustath.

11.	ρ. ι 109, 2i : ᾽Ιστίον δὲ ὅτι Παίων μὲν, Ηαίονος, τὸ ἐθνικὸν, ὡς Μαίων, Μ α ίο νο;, Παιὼν δὲ Παιῶνος ὡς αἰὼν, αἰῶνος, τὸ ἐπὶ ἰατροῦ • quæ parlim dixerat jam ρ. 138,

12.	L. Dikdohf.J

[Βαιῶτις, Ἀφροδίτη παρὰ Συρακουσίοις. Venus apud Syracusanos, Hesychius.]

[ΒάκαΟος, ἡ, Bacathus, urbs Arabiae Philadel-phensis. Epiphan. Auacepb. vol. 2, ρ. i45, D, ed. Petav. : Οἱ τὴν Βάκαθον κατοικοῦντες, μητροκιυμίαν τῆς Ἀραβίας τῆς Φιλαδελφίας. Sed rectius hæc scribuntur Hær. 2, ι, ρ. 469» Β, vol. ι : Ἐν Βακάθοις τῆς Φιλα-δελφηνῆς χώρας πέραν τοῦ ᾽Ιορδάνου. L. Dindorf.]

[Item Marlinus papa Ι. a. 649scribit ad Αντώνιον επίσκοπον Βακαθῶν [sic], Cone. t. 3, col. 648, E. Hase.] [Βάκαινα, Βάκαινον, Bacæna, Bacænum, oppidum Siciliæ, plerumque Ἀβάκαινον dictum. Sed alteram formam, recentior! ætate, ut videtur, natam, praebent libri omnes in argumento Diodori Ι· 14, ρ· 037, 83, περὶ πόλιν Βάκαιναν, similem Βάκαινον tres 19, 36q, 99, gentile Βακι'νεως duo 19, 400., 16. L. Dim>.] [Βαχάϊον, μὲτρον τι, Mensuræ genus, Hesychius. Vide Βακάριον. L. Dindorf.]

[Βάκαλ. Chœroboscus apud (ìœttlingium ad Theodos. ρ. 234 : Τινὲς δὲ ἠΟέλησαν τὸ λ τελικόν λέγειν τῶν ἀρσε-νικῶν ονομάτων, ἐπειδὴ τὸ βάκαλ εὑρέθη κλινόμενον, οἷον ὁ βάκαλ, τοῦ βάκαλος, τῷ |4άκαλι, τὸν βάκαλα, καὶ οἱ βάκαλες, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ, Τέκνα σοὶ μὲν βάκαλες. Αλλ᾽ ἔστιν εἰπεῖν ὅτι οὐδὲν τὴς πρώτης δυοκαιδεκάδος τῶν στοιχείων εὑρίσκεται τελικόν τῶν ἀρσενιχῶν κανόνων. Bekkerum, qui ha*c minus plena edidit Anecd. ρ. 1174, in fragmento Callimachi perperam exhibere cui, notat Gœltlingius. Βάκαλ si, quod ipsa terminatio prodere videtur, barbarum, non græcum, vocabulum est, non dubitem referre ad gentile Βάκαλ, quod Herodoto 4, 71, Nonno Dion. 13, 376 vindicavit Cramerus in The Philological Muscum 3, ρ. 6o3, conferens tum Βακαλῖτις, quod ν., tum Βάκαλον, Amphithcmidis filium, in μακαλο corruptum apud Herodian. Περὶ μον. λες. ρ. 11, 12. L. Dm».]

[Βακαλάθ. Legitur ι Sam. 10, 2, ap. lxx. Ed. Aid., in Hcbr. est	hczclzach, In loco Zelzach.

Schleusner. Ν. Thés. Phil. Crit. suspicatur leg. Βακαὰθ, ut exprimeretur Hebr. nyp2 Bihiit : Medium, Dimidium ; verum hoc iu textu llebr. ibi non legitur. Daiii.er.]

[Βακαλῖτις, ἡ, Bacalitis, regio Ælhiopiæ ap. Ptolem. 4, 8. L. Dindorf.]

Βάκανον, τὸ, ap. Alex. Τrail. [7, 20]et Ρ. Ægin. [3, io5, 7] dicitur in VV. LL. esse Raphani s. Brassicæ semen, s. ἡ πυρίνη. Ap. eund. Ρ. Ægin. 7, 11 [et Alex. Trall. 8, c. 2, ρ. 399 ed. Bas.] est Medicamentum quoddam hepalicon διὰ βακάνου : quod et a Nicot. Alex, describitur. [Clossæ latricæ Mss. ex Cod. Reg. 190, apnd Ducangium : Βάκανον, τὸ ἄγριον κάναβον.· Vide quæ dicemus sub Κάκανον. L. Dindorf.]

53	βακίζειν

Βακάντης Suidæ ὁ σχολαστής! Ιtidcmque Βακάντιβος· Α σχολαστὴς, μὴ παραμένιυν τῷ πράγματι αὑτοῦ. [Zonaras Βακάντιμος. Lat. Vacans, Vacantinus. Verum est Ba-κάντιβος, de quo vide Ducangium et Salinas, in Æl. Lamprid. ρ. 201, F.]

[Βακαντία, Vacantia; quod de militibus dicitur ascripiitiis vel supernumerariis, qui non funguntur munere aut actu. Salmas. Not. in Trebell. Poli. 313, C Dahler.]

[Βακάντιβος. V. Βακάντης.]

[ Βακάριον Hesychio scribenti Βακάὠν, μέτρον τι, restituendum conjecerunt interpretes collato lsidoro, Baccarium, vas aquarium, et (ìl. Bacar, εἶδος ἀγγείου, et Festo, Bacarf vas vinarium simile Bucrioni.]

[Βακασὶς, Bacasis, urbs lInpaniæ ap. Ptolem. 2,

6,	extr. L. DinnoRr.]

[Βακᾶται, Bacatæ, populusMarmaricæ ap. Ptolem.

4,	5. L. Dikuokf.]

[Βακέλας, i. q. Βάκηλος, quod ν. Personatus Alcman Anthol. Pal. cap. 7, 709, vel Plutarcho Mor. |). 599, E : Σάρδιες ἀρχαῖαι, πατέρων νομὸς, εἰ μὲν Β ἐν ὑμῖν ἐτρεφόμαν, κερνάς ἦν τις ἂν ὴ βακέλας χρυσοφόρος, ῥήσσιυν καλὰ τύμπανα. Libri Plutarchi et Anthol. ακέλας. Respici metragyrtas annotarunt interpretes, oc quidem vere : sed βακέλας ex Salmasii conjectura receptum non videtur extra dubitationem positum esse. L. Dindorf.]

[Βακεύρας, nomen viri in lapide Orchomeni reperto , apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 796 : Επὶ b.ikeifai. L. DinnoBF.]

Βακέω, Inebrior : μεθύσκομαι, VV. LL. [Mendosa scriptura verbi βακχεύω, quod vid. et Tittmaun. ad Zonar. c. 377. L. Dinnorr.]

Βάκη, Pons, VV. LL. ex Arrian. E. Α. : Βάκας φέρειν ἐπὶ τὰς πρώρας τῶν τριηρῶν κελεύσας. [Est Arrian. Exp. ι, 19, 7, ubi nunc legitur κλίμακας. L. Dind.]

Βάκηλος Suidæ, [Zonaræ e. 369, Etym. Μ. c. 185,

18, Schol. Luciani Eunucl). c. 8] et Ilesych. ὁ μέγας μὲν, ἀνόητος δὲ καὶ γυναικώδης, Qui magnæ quidem staturæ est, sed stultus et mulierosus. Mcnaudrum certe in Hymnide pro Mulieroso posuisse testatur C idem Hesycli. Idem trAlit quosdam exp. ἀνδρόγυνον, quondam παρειμείνον : ut Suidæ quoque Βάκηλός ἐστι proverbio dici scribit ἐπὶ τῶν ἐκλύτων καὶ ἀνάνδρων,

De effeminatis. Iidem exp. εὐνοῦχος, ἀπόκοπος, ut Phrvnichus quoque [ρ. 272, et Etym. Μ.] τὸν βάκηλον signif. ait τον ἀποτετμημένον τὰ αἰδοῖα, [Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 222, 4 : Βάκηλος ὁ κατὰ Θεοῦ μῆνιν ἀπόκοπος] quem a Bithynis et Asianis vocari Γάλλον : sed reprehendit eos, qui ipsum usurpant ἐπὶ βλακός. Etym, ipsum pleonasmo τοῦ β dici tradit ρ10ἄκηλον, i. e. ἐπ᾽ ἀφροδίσια τὸ αἰδοῖον μὴ εχοντα : nam κήλιυν, inquit, τὸ αἰδοῖον dicitur. Talis Lat. est Eviratus, Castratus, Excctus, Spado : item et Ignavus. Antiphan. ap. Athen. [4, ρ. 134, Β] : Οὐχ ὁρᾷς ὀρχούμενον Ταῖςχερσὶ τὸν βάκηλον ; οὐδ’ αἰσχύνεται. [(il. Βάκηλος* Barbo, Barosus. Lucian. Eunuch. c. 8: Το δὲ τοῦ εὐνούχου καὶ τῶν βακή-λυ,ν χείρον εἶναι* τοὺς μὲν γὰρ κἂν πεπειρᾶσθαί ποτε ανδρείας, τοῦτον δὲ ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς ἀποκεκόφθαι. Chronosol. c. 12 : Τοὺς δὲ πλουσίους μὴ εὐνουχίζων, ὁπόσοι ἂν παρ ανομήσωσιν, ὡς ἀγείροιεν τῇ Μητρὶ σὺν αὐλοῖς καὶ κυμ- d βάλοις , βάκηλοι γενόμενοι. Teles Stobæi vol. 2, ρ. 8α ed. Gaisl. : Οὐκ ἂν ησαν βάκηλοι, signil. translata. Hæc indicarunt Angi, et Schæl. Alia vide apud interpretes Hesychii.]

[Βακήλιυσις. Albertus ad Hesychii Βάκηλος : « Huc pertinere videtur, quod Cod. Reg. Nom in. Ilebr. ρ. 155 habet : Βεελζεβοὺλ, δαίμων Βακηλώσεων sive Βακήλων. Vid. ibi Martian. et Add. ad (*lossar. nostrum Ν. Τ. ρ. 191 ». L. DinnoRF.]

[Βακήνωρ, ορος, Bacenor, n. pr. viri Maccab. 2, 12,

34. L. Dinuorf.]

Βακίας a Tarentinis dicitur ὁ βόρβορος s. πηλὸς, Cœnum, Lutum, ut tradit Etym. Vide Βαβύας. [Hesycli. exhibet quoque Βακοίας • πηλός. Dahler.]

Βακίζειν, Bacidis meminisse, de Bacide loqui, Bacidem crepare, Aristoph. Εἰρ. [1072] : Ἐξώλης ἀπόλοι’ εἰ μὴ παύσαιο βακίζων : verba sunt Τρυγαίου ad ἱερέα, qui dixerat : Εἰ γὰρ μὴ νύμφαι γε θεαὶ Βάκιν ἐξαπάτασκον, Μηδὲ Βάκις θνητοὺς, μηδ αὖ νύμφαι Βάκιν αὐτόν. Fuit
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autem Βάκις quidam χρησμολόγος, de quo multa ibi Schol, et llerod. pluribus in 11.[8, 20, 77, 96; 9143.]

[Cfr. Luc. De morte Per. 3o ; Plut. De inul. virt. ι et De Pyth. or. 10; Dio Chrys. De fuga ρ. 229, Α : Ταῦτα δὲ ταὐτὰ καὶ Σίβυλλαν εὑρήσετε μαντευομένην ὑμῖν καὶ Βάκιν, εἴπερ ἀγαθὼ χρησμολογώ καὶ μάντιε ἐγενέσθην • ad quem loc. vid. Morell. ρ. 70, D. Hase.]

[Βάχινος καὶ βαβάκινος, εἶδος */ύτρας, in Lexico Ms. ex Schedis Combeíisii. [Zonaras c. 36q : Βάκινος ἡ βαβάκινος, etc.] Ducahc. Append. ad Gloss, c. 34. Vide Βαβάκινος.]

[Βάκις, ιδος, Bacis, n. pr. Vide s. Βακίζειν. || Epitheton Pisistrati fuisse tradit Schol. Aristoph. Pac. ν. 1071, Suidas s. Βάκις.]

[Βακκαῖοι, Vaccaei, gens llispaniæ. Stephanus By/.., Suidas. Usitatior scriptura est Οὐακκαῖοι. L. Diku. Plut. Sert. 21 : Περὶ Βακκαίους.]

[Βάκκαρ idem Gallis quod Cræcis ἄσαρον, apud Interpolat. Dioscor. c. 9 : Ἄσαρον καλοῦσι Προφῆται αἷμα Ἄρειος, Ὀσθάνης θέσαν, Αἰγύπτιοι κερέερα, Ῥωμαῖοι περιτρεσὰμ, οἱ δὲ βάκχαρ, Θοῦσκοι σούκκινουμ, οί δὲ νάρδον ῥούστικουμ, Γάλλοι βάκκαρ. Dlcakg.]

[Βακκάριον. V. Βάκκαρις.]

[ Βακκάριος. V. Βάκκαρις.]

Βάκκαρις s. Βάκχαρις, [εως, ιδος, ιος : priorem formam genitivi habet Dioscor. 3, 15 in inscriptione, alteram Sophocles, Magnes et Aristophanes apud Athcnænm 15, ρ. 690, tertiam qui βακκάρει et βακ-κάρεις dixerunt Hipponax, Achæus, lon, Simonides, Æschylus apud Athenæum. Accusativum βάκκαριν Hippocrates De nat. mul. ρ. 565, 19; Cephisodorus Atlienæi 12, ρ. 553, Α, 15, ρ. 689, F. L. Dind.] ἡ , Baccar s. Bacchar : Baccaris s. Baccharis : herba odorata et coronaria, cujus radix odoris fragrantia cinamomum refert, ideoque unguentis olim expetita fnit, ut inter alia tradit Diosc. 3, 51. Sic Plin. 21, 6 : Baccar quoque radicis tantum odoratæ est, a quibusdam nardum rusticum appellatum : unguenta ex ca radice fieri solita ap. antiquos, Aristoph, [apud Athen. Ι. c.] testis est : unde quidam errore falso barbaricam eam appellabant : odor est ci cinamomo proximus. Hesychio βάκκαρις est μύρον ποιὸν ἀπὸ βο-τάνης ὁμωνύμου [όμωνυμως codex]. Quibus ν ν. indicat, βάκκαριν dici non solùm Herbam, sed Unguentum etiam, quod inde fit. Verum addit, quosdam βάκκαριν dictum velle τὸ ἀπὸ μυρσίνης μύρον, alios vero μύρον Λύδιον : ut fìal. Lex. Hippocr. [ρ. 4 40 ed. Franz. Βάκκαρις (ita Jnnt. Ceteri βάκαρις vel βάχαρις), Αύδιοίν τι μύρον. Erotianus ρ. ιο6 : Βάκκαρις (βάκκαρις edidit Franzius) εἶδος βοτάνης καὶ μόρου, οὗ καὶ Αριστοφάνης μέμνηται. Schol. Luciani Lexipli. c. 8 : Βακχαρίδι (SIC; εἶδος ἐντρίμματος μυρώδους] : esse vero et ξηρὸν διάπασμα τὸ ἄπο τῆς ῥίζης. Hippocr. oleum s. unguentum illud, non βάκκαριν vocat herbæ nomine, sed βακκάριον s. βακχάριον ἔλαιον, nomine inde derivato, ut De nat. mul. [ρ. 565, 19] : Ἔλαιον Αἰγύπτιον λευκὸν ἡ βακκάριον Et Γυναικ. 2, [ρ. 645, 45 et ubi βακκάριον est De nat. mul. ρ. 669, 49. L. Dind.] : Βάψαι ὴ λευκῷ, ἡ Αἰγυπτίῳ,ὴ μυρσίνῳ, ὴ βακχαρίῳ, ἡ ἀμαρακίνῳ. Ubi etiam nota scribi non solum per duplex κκ, ut ap. Hesych. et Athen. [Ι. c., Plutarchum Mor. ρ. 647, D, Helíadium Photii cod. 279, ρ. 532, 15, ed. Bekk. : Μύρων εἴδη, βακκάριος, ναρκίτανος, στάκτη , πλαγγόνιον * ubi quemadmodum ναρκιτανος ab Meursio in ναρκίσ-σινον ita βακκάριος mutandum videtur in βακκάριον. L. Dikd.J et Plin. [Ι. c.] sed etiam per κχ ut ap. Diosc. [Ι. c., Lucianum Lexiph. c. 8. Etym. Μ. c. 212, 41 : Βρένθειον μύρον τῶν παχέων, ὡς ἡ βάκχαρις (βάκκαρις Hesychius ν. Βρένθιον), Schol. Æscli. Pers. ν. 41 : Καὶ τὴν βάκχαριν δὲ ἔνιοι μύρον Λυδῶν ἔφασαν. Quibus addi possunt Hesychius ν. κυσοβάκκαρις et loci Atlienæi ρ. 689, F, ubi in ejusdem Cephisodori verbis libri bis præbent βάκχαριν, semel βάκκαριν, quum in βάκκαριν consensissent ubi pars illius loci affuerat 12, ρ. 553, Α. Ex librorum igitur auctoritate qui pendeat eosdem scriptores in eadem oratione utraque forma usos credere debebit. Mihi forma βάκχαρις ab librariis Bacchi intempestive recordatis supposita et e libris Græcorum ejicienda videtur. L. Dindorf.]
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Βάκλον. Βάκλα τὰ, Schol. Aristoph. [Plut. 4τ6Ι et Α Suid. vocant quæ vett. τύμπανα, voce, ut puto, formata c Lat. Bacula. Latini enim Bacula s. Baculos vocant τὰ τύμπανα. [Zonaras ν. Ἀμυντήριον , inter instrumenta feriendi refert βάκλον. Gl. Βάκλον, Fustis. Anci.. Fab. Æsop. n. 283 : Αίθοις καὶ βάκλοις κατέ-κλο>ν. Malalas ρ. 186, 24· Vide Ducang. Gloss.

L. Dim,or F.]

[Βακνίδες, εἶδος ὑποδημάτων, Genus calceorum, Hesychius. Valesius : « Forte Βακλίδες. » Albertus : « GÎossæ Lat. Gr. Baclcc, ὑποδήματα γυναικεῖα σκηνικά. Ita lege, non γαυαικεῖα, non Bacle, nec Buche., ut in Gloss.

Gr. Lat. Videtur autem Βακνίδες hic positum pro Βαυκίδες, quod inf. exponitur, εἶδος ὑποδήματος γυναικείου. Vide ibi. Lucian. Lcxipli. ρ. 83o init, ἐνδρομίδας ὑποδούμενος ὴ βαυκίδας ». Sunt etiam calcei βασιλίδες.

L. Dindorf.]

[Βάκοα. V. Βακχόαν.]

[Βακοίας. V. Βακίας.]

[Βακὸν, πεσὸν, Κρῆτες, Hesychius. Πισὸν conjicit Guietus, ut βακὸν dictum sit pro φακόν : qualem li- Β terarum β et φ permutationem de Macedonibus notavimus sub β, præbetquc Ilesvchii Βῖκας, σφίγγας.

L. Dindorf.]

[Βάκος, Pellis, Suidas in Etymologico : Σισύρνα, γοῦνα, αἴγειον στέγαστρον τετριχωμένον, τουτέστι βάκος, ο ἐστι δέρμα. ‖ Βάκος, τὸ υάκινθον, in Lexico Sis. ex cod. Reg. 1843, Hyacinthus. Ducanc. Appcnd. ad Gloss.]

[Βακουαται, Bacuatæ, gens Mauritaniae ap. Ptolem.

4,	ι. De nominis scriptura ν. >Vcsseliug. ad Autouiu, ρ. 2. L. DiNDORr.]

[Βακούλιον. V. Βακύλιον.]

[Βάκουροι, Bacuri, gens Medis et Parthis vicina. Steph. Byz. L. Dindork.]

Βακτηρεύειν, Baculo inniti, Scipione se fulcire, σκήπωνι ἐρείδεσθαι s. στηρίζεσθαι, Greg. Naz. De baptismo, βακτηρεύοντες πρεσβυτικῶς, Senum more baculis innitentes. [Suidas et Zonaras c. 377 : Βακτηρεύειν, στηρίζεσθαι. Nicelæ Annal. 5, 2 : Σκίπωνι βακτηρευόμενος, citavit Schneid. L. Dindorf.]	q

[Macar. Philadelph. De exalt. Crue. ρ. 169, C : Προσφυῶς ὡς ὁδοιπόροι βακτηρεύονται, Manu baculos tenent Hase.]

Βακτηρία,ἡ, Baculus, Scipio. Plut. Lycurgo [c. 11]: Φέρειν βακτηρίαν ἐκκλησιάζοντες ἀπέμαθον, Baculum gestare. Time. [8, 84, ubi de liaculo, Lacedaemoniorum in primis ducum sollemni gestamine, ν. Duke r. L. Dino.] : Βακτηρίαν ἐπανήρατο, i. e. ἐπανετείνατο πλήξων. Xen. Hellen. 6, [2, 19] : Τὸν μέν τινα βακτηρίᾳ, τὸν δὲ τῷ στύρακι ἐπάταξεν. Idem De re eq. [11, 4] dicit Βακτηρίᾳ παίειν. Item Βακτηρία γεροντικὴ, ap. Theophr., Scipio senilis, Baculus, quo senes innituntur. [Βακτηρία ὀρθὴ, Baculus ditiorum ct judicum, de quibus dicam infra, καμπύλη agrestium. Etym. Μ. c. 185, 56 : Βακτηρία ἠν ἐκάλουν ὀρθήν ἐχρῶντο δὲ αὐτῇ οἱ ἐν περιουσίᾳ καὶ οἱ δικάζοντες, τῇ δὲ καμπύλῃ οἱ ἄγροικος Pollux 10,173 : Καὶ βακτηρία δὲ Περσὶς ἀντὶ καμπύλης. Quæ interpretes Pollucis et llcsychii negant conciliari posse eum hujus glossa, Περσικὰ (fort. ΙΙερσικαὶ), ὀρθαὶ βακτηρία!. Sed illa βακτηρία δὲ Περσὶς j) ἀντὶ καμπύλης si Comici verba putentur de homine qui rus eum urbe mutasset, pugna inter eos cessabit. Βακτηρία σκολιὰ Laconum memoratur ab Theophrasto Charact. c. 6. Βακτηρία καὶ σύμβολον, Supellex eorum qui judicia exercituri irent Athenis. Demosth, ρ. 298, 6 : Καὶ παραλαμβάνειν γε ἅμα τῇ βακτηρίᾳ καὶ τῷ συμβόλῳ τὸ φρόνημα τὸ τῆς πόλεως νομίζειν έκαστον υμών δεῖ, ὅταν τὰ δηαόσια εἰσίητε κρι-νοῦντες. Suidas : Βακτηρία καὶ σύμβολον. Οἱ λαχόντες δικάζειν ἐλάμβανον παρὰ τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν σύμβολον καὶ βακτηρίαν καὶ οὕτως ἐὀίκαζον τὴν δὲ χρόα ν όμοίαν εἶχε τῇ βακτηρίᾳ τὸ δικαστήριον* τὸ μὲν τοι σύμβολον μετὰ τὴν κρίσιν ἀποδιδόντες ἐκομίζοντο τριώβολον , ὅπερ καὶ οικαστικὸν γέγονεν. Aristoteles De rep. Atheniensium apud Schol. Arist. Plut. ν. 278: Τοῖς δικα-στηρίοις χρῶμα ἐπιγέγραπται ἐφ᾽ ἑκάστω ἐπὶ τῷ σφη-κίσκῳ της εἰσόδου* ὁ δὲ λαβὼν τὴν βακτηρίαν βαδίζει εἰς δικαστήριον τὸ ὁμόχρουν μὲν τῇ βακτηρίᾳ, ἔχον δὲ τὸ αὐτὸ γράμμα ὅπερ ἐν τῇ βαλάνῳ* ἐπειδὰν δὲ εἰσέλθῃ, πα-

Βάκτρος

ραλαμβάνει σύμβολον δημοσίᾳ παρὰ τοῦ εἰληχότος ταύτην τὴν ἀρχήν. Poetæ comici fortasse sunt quæ Suidas ponit inter Βάλλ’ εἰς ὕδωρ et Βαλιὰν, Βακτηρία καὶ σχῆμα καὶ τριβώνιον ὴ τριώβολον τοῦτο ἐπὶ τῶν σκωπτόν-τιυν τοὺς δικαστὸς ἈΟήνησιν. Judicum τριώβολα et τρι-βιυνια et βακτηρίας ridet sæpc etiam Aristophanes; Philosophorum σχῆμα et βακτηρίαν Ephippiis Atlie-næi 1. 11 exeunte : Σχῆμ᾽ ἀξιόχρεων ἐπικαθεὶς βακτηρίᾳ. L. Dindorf.]

[Βακτηριάζω, Baculo fulcio. Chrys. Or. 106 in sig. libr. t. 5, ρ. 690, 3o, dc Deo : Πεπλανημένον ὡδήγησας, ἀσθενοῦντα ἐβακτηρίασας. Hasf..]

[Βακτηρίδιον, Bacillum Gl. Hesychius: Κάλιον, βακτηρίδιον. L. Dindorf.]

[Βακτήριον, τὸ, Scipio, Baculus. Aristoph. Ach. 448, πτωχικού βακτηρίου, quæ verba citat Pollux 10, 173, qui βακτήριον memorat etiam 168. Diod. Exc. Vat. ρ. 80 ed. Mai. ἀμπέλινον βακτήριον. Hcsych. ν. βαυσιβάκτρο,ν notavit llemst.]

Βάκτης. Βάχται Hesychio ἰσχυροὶ, Fortes, Robusti. (Confert Albertus ejusdem gl. Ἀβάκην, ἀδύνατον. L. Dindorf.]

[Βάκτρα, ων, τὰ, Bactra, urbs Asiæ apud Herodot. 6, 9; 9, 113 et alios quosvis. L. Disdorf.]

Βακτρεύω, i. q. Βακτηρεύω, Suidæ στηρίζομαι. Unde Βάκτρευμα, τὸ, Nixus ille in baculum, αὐτὸ τὸ βακτρεύειν, s. αὐτὸ τὸ βακτηρία ὑπερείδεσθαι. Item, Baculus ipse quo nitimur et quo fulcimus nos; ut Ilesyrh. Βακτρεύμασιν exp. τοῖς ἐρείσμασι τοῖς [hic articulus non est apud Hcsych. cui στήριγμα σ ι pro sequenti στηριζομένοις restituunt interpretes : sed scribendum videtur στηριζόμενος vel στηριζόμενον, ut ad locum Euripidis gíossa referatur] στηριζομένοις. Utitur Eur. Phœn. (1555) sic introducens OEdipum alloqucntem suam Antigonam : Τί μ᾽, ώ παρθένε, βακτρεύμασι Τυφλοῦ ποδὸς ἐξάγαγες εἰς φῶς; Et mox dicit Antigona de se et sorore, παραβάκτροις Ἄ πόδα σὸν τυφλόπουν θεραπεύμασιν Αἰὲν ἐμόχθει, πάτερ, ώ μοι.

[Βακτρία, Bactria, fem. a Βάκτριος, regio Bactriana. Steph. Byz. Δάραψα, πόλις Βακτρίας. Addito χώρη vel γῆ Herodot. 4, 204. L. Dinuorf.]

Βακτριανή. V. Βακτριανός.]

Βακτριανὸς, ὴ, ὸν, Bactrianus, gentile a Bactris, urbe Asiæ, quod ν. Herodot. 3, 92; Xenoph. Cyrop. 5, ι, 2, ct alii : unde ἡ Βακτριανὴ regio circa Bactra apud Strabonem 1, ρ. 14, etc. et alios quosvis. L. DiNnonr.l

Βακτριασμὸς, ὁ, Genus lascivæ saltationis ap. J. Poli. 4, [101] : forsan ex eo sic nominatum, quod Bactris usitatum esset. Bactra autem, urbs quædam Asiæ, cujus Incolæ dicuntur Βάκτριοι et Βακτριανοί : et Βακτριανὴ, Regio quæ circa eam urbem est. [Μακτρισμὸς Polluci ex cod. et Athenæo restituit Jungerm.: quod ν. L. Dikikuif.]

[Βάκτριον, Baculus Gl. Nisi legendum Βάκτρον. L. Dindoiif.]

[Ιϊάκτριος, α, ον, Bactrius, s. incola urbis Βάκτρα. Æsch. Pers. 3o6, 3i8, 732. Herodot. 1, 153, etc. ; Eurip. Bacch. 154 Diogenes ap. Allien. 14, ρ. 636, Λ. L. Dinüohf.]

Βάκτρον, τὸ, i. q. Βακτηρία s. Βακτήριον, e quo et per sync. factum est, i. e. Baculus, Scipio. Eur. Phœn. [1732]: Πόθι γεραιὸν ἴχνος τίθημι; Βάκτρα πρόσ-φερ᾽, ὦ τέκνον, Baculum s. Scipionem mihi afier, quo nitar ct quo cæcos regam gressus : Epigr. [Anthol. Pal. cap. 6*, 81] : Γηραλέον νῦν Ἀντὶ πανοπλίης βάκτρον ἀμειψάμενος. [/Escli. Ag. 201 ; Choeph. 361, et Eurip, locis praeter indicatum pluribus. Callim. Lav. Min. 127.	‖ Falcem interpretatur Etym. Μ. c. 186,

2 : Βάκτρον, βακτηρία καὶ δρέπανον. || Hesychius , Βάκτρον , κάμηλος. Corrigitur βάκυλος , Baculus. L. Dindorf.]

[Βακτροπηρίτης, ὁ, Bactropcrita, Qui baculum gestat ct peram, Hieronymus ad Matth. 11,10, ab Schucid. indicatus.]

[Βακτροπροσαίτης, ὁ, Epith. Cynici, baculum gestantis et mendicantis. Anthol. Pal. cap. 11, 410. Scott. Etym. Μ. ρ. *85, 5o. L. Dindorf.]

[Βάκτρος, ὁ, Antiquum nomen fluminis Araxis secundum Pscudop.lutarchum De fluviis ρ. 1162, D.

5"	βακχεία

Α quo diserte eum distinguit Aristoteles Meteorol. ϊ, 13 : Ἐν μὲν ουντῇ Ἀσία πλεῖστοι μὲν ἐκ τοῦ Παρνασσού (Παροπαμισοῦ) καλουμένου φαίνονται ῥέοντες ὄρους καὶ μὲγιστοι ποταμοί ... ἄλλοι τε καὶ ὁ Βάκτρος καὶ ὁ Χοάσπης καὶ ὁ Ἀράξης. Fluvius Bactra præterla-bens Curtio 7, 4, 31 : Ipsa Bactra, regionis ejus caput y sita sunt sub monte Paropamiso. Bactrus amnis prœterit moenia. Polyænus 7,	12 : Διεσώθησαν ἐπὶ

Βάκτρον ποταμοίν. || Idem quod Βάκτριος s. Βακτρια-νός. Dionysius Perieg. 734 : Ἀφνειῶν πόμα Βάκτρων. 736 : Βάκτροι μὲν ἀπ᾽ ἠπείροιο νέμονται. L. Dikhorf.] [Luc. Macrob. 4 : Παρά τε Πέρσαις, καὶ Πάρθοις, καὶ Βάκτροις, καὶ Χωρασμίοις. Aristotelis de fluvio Iocus obversatus videtur Bas. llom. 3 in Hex. t. 1, ρ. 37, Β : Ἀπὸ δὲ τῶν μέσων τῆ; ἀνατολῆς [φέρονται] ὄ τε Βάκτρος καὶ ὁ Χοάσπης καὶ Ἀράξης. Hase.] [Βακτροφόρας, ὁ, Bacillifer. Cei eidas apud Diog. Laert. 6, 76, a Bastio indicatus, ὁ βακτροφόρας, διπλοείματος, αἰθεριβόσκας, de Diogene cynico.]

[Βακύλιον, Cymbalum, genus instrumenti musici. Hesychius : Κύμβαλον, βακύλιον, βαβούλιον, εἶδος οργάνου μουσικοῦ* ubi βακούλιον scribendum esse pro βαβούλιον docet Cyrillus apud Albertum. Suidas et Zo-naras, Βακύλιον, κύμβαλον. L. Dindorf.]

[Βάκυλος, Baculus, ῥόπαλον, βακτηρία, ῥάβδος. Cyrillus apud Ducangium in Gloss.]

[Βακυριανοὶ, ἔθνος πρὸς Πάρθοις καὶ Μήδοις. Steph. Byz. L. Dikdorf.]

[Βάκχαρι, τὸ, idem quod Βάκχαρις, quod ν. Arc-tæus ρ. 286 ed. Lips. : Βάκχαρι τὸ Αἰγύπτιον, ubi est varietas βάκταρι. Βάχκαρι mihi scribendum videri dixi sub Βάκκαρις.]

[Βακχάριον. V. Βάκκαρις.]

! Βακχάριος. V. Βάκκαρις.]

Βάκχαρις. V. Βάκκαρις.]

Βακχᾶς, ὁ, i. q. Βακχευτὴς, Bacchans.Schol. Soph. Phil. 1199, ab Sclin. indicatus : Ἔστι μέντοι λαβεῖν καὶ βροντάς ἀντὶ τοῦ^ροντήσας , καθάπερ καὶ ἐν Ὑδροφό-ροις τὸν Διόνυσόν εἴπε (Sophocles) Βακχᾶν, ἀντὶ τοῦ Βακχευτάν. Dixit de talis fonnæ nominibus diminutivis Lobeckius ad Phryn. 4331487, ab Angi, citatus. Saty-rica fuerit an minus fabula Hydrophororum certo non constat. L. Dikdorf.]

[Βακχασμὸς, 6, Bacchatio, Pliot. Bibi. ρ. 144, 16, a Bastio indicatus.]

Βακχάω, Bacchor s. Bacchandum more ex hedera coronam gesto, llesych. etenim Βακχᾶν esse dicit ἐστεφανῶσθαι κισσῷ. [|J Bacchantis modo furio. Æsch.

S.	c. Th. 498 .-Ἔνθεος δ᾽ Ἄρει βακχᾶ πρὸς ἀλκὴν, Θυιὰς ὡς, φόβον βλέπων. Arcadius ρ. 154, 11 : Τὸ δὲ Βακχῶ περισπᾶται, ὡς ἔχον τὸ βάκχος. L. Dindorf.]

Βακχέβακχος, Acclamatio, quæ fiebat Dionyso in sacrificiis. Aristoph. : Ἤσθίντα καὶ παιῶνα δὴ Βακχέ-βακχον ἆσαι. Vide Eust. [Locus Aristoph, est E<j. 408, ubj nunc legitur Ἤσθέντ᾽ ἰηπαιωνίσαι καὶ Βάκχε* βακχον ᾳσαι. Eust. 11. ρ. 38ο, 17 : Ὠς δὲ οὐκ ἔστι τὸν γυναιμανῆ ἀπὸ τῆς γύναι κλητικῆς συντεθεῖσθαι, ὅ τινες ῷήθησαν, καὶ ἐπὶ τοῦ Βακχέβακχος καὶ Ἀργειφόντης καὶ τῶν όμοιων ὁ Χοιροβοσκὸς δείκνυσι πρὸς ακρίβειαν. Etym. Μ. ρ. 243, 45 : Ἀλλ’ οὐδὲ τὸ βακχέβακχος ἀπὸ κλητικῆς λέγεται συντεθὲν, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ βάκχου γέγονε βακχέβακχε , και τροπῇ τοῦ ο εἰςε, ὡς ἁλοτρίοανον ἀλετρίβανον, ubi scrib. γέγονε βακχόβαχχος: ν. Bachm. An. vol. 2, ρ. 311,

5.	Rectius pro sententia sua βακχέχορος attulisset Chœ-roboscus quam βακχέβακχος, quod esse a vocat, βάκχε factum dubitari nequit. Hesychius : Βακχέβακχος, ὁ Διόνυσος οὕτως ἐκαλεῖτο ἐν ταῖς (ίνσίαις. Suidas Βακχέ-βακχον ἆσαι interpretatur εὐφημῆσαι τὸν Αιόνυσον Βάκχος γὰρ ὁ Διόνυσος. Similitcrque Schol. Aristophanis 1. c. Hesychius quod ait Bacchum vocari ipsum Βακχέβακχον, nec probans neque improbans Bentleius ad Horat. Serm, ι, 3, 7, Βακχέβακχος, perinde atque Ἰόβακχος, hymni nomen dicit, ductum ab vocibus quæ frequenter in eo ingeminarentur Βάκχε, Βάκχε. L. Dinnonv.]

Βακχεία, ἡ, Bacchatio. Plut. Symp. 4 [ρ. 671, Ε] : Εἰκὸς δὲ βακχείαν εἶναι τὰ ποιούμενα. Herodian. 5, [7 init.] : Βακχειαις καὶ ὀργίνις τοῖς τε Οείνις ἔργοις. [Hesychius : Βαχία, τελετὴ, ενόχιος χορεία. Scribendum esse Βακχεία viderunt interpretes. Pro ἐνόχιος repone
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βακχεῖος

A ἔνοχος. Idem Βακχία, μανία. Significationis tum pro-priæ tum translatae exempla sunt Æschyhis Choeph. 698 : ‘Ἤπερ ἐν δόμοισι βακχείας καλῆς ἰατρὸς ἐλπὶς ἦν. Eurip. Bacch. α3α et sæpius per illam fabulam. Plato Leg. 2, ρ. 672, Β : Τὰς βακχείας καὶ πᾶσαν τὴν μα-νικὴν χορείαν. 7, ρ• 79°, Γ : Τῶν ἐκφρόνων βακχείων ἰάσεις. Plut. Moral, ρ. 565, F : Τὸν τόπον ἐν κύκλῳ κατείχε βακχεία καὶ γέλως. Alex. c. 67 : Πολλὴ μοῦσα συριγγών καὶ αὐλῶν, ῷδῆς τε καὶ ψαλμοῦ και βακχείας γυναικῶν κατεῖχε πάντα τόπον. Et quos Schæl. iudicat Dionys. Aut. R. 2, 19 : Βακχείας καὶ τελετάς. Schol. Arist. Plut. 975 : Κνισμὸς ἐστι κυρίως ἡ πρὸς τὴν μῖξιν βακχεία καὶ πύρωσις. L. Dinhorf.]

[Philo De vita cont. t. 2, ρ. 485, 10 : Καθάπερ ἐν ταῖς βακχείαις ακράτου σπάσαντες τοῦ Οεοφιλοῦς. Apud Patres quoque, ubi semper invidiose. Chrys. Ilom. 4 in Act. Ap. t. 4, Ρ· 033, 34 : Τὰς ποικίλας βακχείας ἐκείνας, ἃ; οὐδεὶς παραστῆσαι δύναται· t. 5, ρ. 293, η : Δαιμονών βακχεῖαι* ρ. 288, 18 : Ἐν μέση τῇ βακχείᾳ τότε ἐκείνῃ , ζέοντος ἔτι τοῦ Ουμοῦ * ρ. 8ο5, 14 : Ῥητόριον β χοροὶ, καὶ φιλοσόφιον σύλλογοι, καὶ δαιμόνιον βακχεῖαι· t. 6, ρ. ιυο, 4 : Τῆς βακχεία; παυσαμένης ἐκείνης. Theodorei. Hist. rel. ρ. 8αι, Β : Ἐκάθαρε μὲν αὐτὸν προσευξάμενο;, καὶ τῆς διαβολικῆς ἐκείνης ἠλευθέρωσε βακχείας. Item pro Furore Porj)h. De abstin. 2, 8 : Τῇ τῶν ἀνθριυποθυσιῶν βακχείᾳ. Η isk.]

[Βάκχεια, Bacchia, Iocus Albaniæ apud Ptolem. 5, 12. L. binnoRF.]

[Βακχειάδης Bacchi epitheton dicit Nicetas in Creu-zeri Melet, ι, ρ. 21 sive Tittra. præf. adZonar. ρ. 15. L. DiNnour.]

[Βακχειακὸς, ὴ, ὸν, Bacchiacus, sive numerum pedis bacchii habens, llephæstio ρ. '2, 77; Draco ρ. 166, 27 aliique. L. Dikdorf.]

[Βακχείδας, ὁ, Bacchidas, nomen viri apud Athen. 14, ρ. 629, Α : Εἰμὶ δὲ βακχείδας Σικυώνιος. L. Din-

DORF. ]

Βακχεῖον [τὸ], Templum Bacchi. [Ita accipitur Arist. Lys. ι : Ἀλλ᾽ εἴ τις εἰς Βακχεῖον αὐτὰ; ἐκάλεσεν ὴ ᾽ς Πανὸς ὴ ᾽πὶ Κωλιάδ᾽ ὴ ᾽ς Γενετυλλίδος, οὐδ’ ἂν διελ-C Οεῖν ἦν ἂν ὑπὸ τῶν τυμπάνιον. Schol. Eur. Phœn.*v. 21, ρ. 9 ed. Matthiæ : Λέγεται Βακχεῖον καὶ ὁ τοῦ Διονύσου ναός. Hesychius : Βακχεῖον, τελεστήριον, id est Locus ubi initia fiunt. || Idem interpretatur, νάρθηξ, Ferula bacchantium. L. Dino.] Plur. autem Βακχεία, Sacrificia Bacchica. Aristoph. [Ran. 36o : Μηδὲ Kpa-τίνου τοῦ ταυροφάγου γλιὑττης βζκχεῖ᾽ ἐτελέσθη, ubi aptius vertitur, Orgia vel Initia. Bacchanal vertendum Diodori 4, 3 : Διὰ τριῶν ἐτῶν βακχεῖα γυναικὼν ἀθροίζεσθαι. Plut. Comp. Dein. c. Anton, ρ. g56 extr. : Τοὺς θιάσους καὶ τὰ βακχεῖα. Aristidis vol. 1, ρ. 4ο3 ed. Cant. : Τὰ βακχεία ἐν τοῖς ἐκείνων σώμασι τελεσα-μένων. Dio Chrys. Or. 36, vol. 2, ρ. g ι : Τῷ ὄντι βακχείων τινὰς σκηνὰς ἀκαλύπτους πηξάμενοι ἔν τισι τραγικαῖς τριόδοις. Non opus autem dici etiam singul. βακχεῖον ita poni. Etym. Μ. ρ. 453, 5γ : Θάσος, τὸ βακχεῖον. Eur. Phœn. ν. 21 : Ὁ δ᾽ ἡδονῇ δοὺς εἴς τε βακχεῖον πεσὼν, quod schol, interpretatur μέθην, ἐρωτο-μανίαν. V. Βάκχιος. L. Dikuorf.J

[Tit. Megar. Boeckh. Inscr, gr. vol. ι, n. 1059: D Τὸ παλαιὸν Βακχεῖον, εὐνοίας χάριν, opinatur vir summus, thiasum esse Bacchicum, cujus thiasiotæ statuas dedicarunt. Luc. Adv. ind. 11, Τὴν μὲν κεφαλὴν καταθάψαι, ἵνα περ νῦν τὸ Βακχεῖον αὐτοῖς ἐστὶν, est Bacchi templum. Hasf..]

Βακχεῖος, α, ον, Furore Bacchico afflatus. [Eurip. Hec. 676 : Μῶν τὸ βακχεῖον κάρα τῆς θεσπιῳδοῦ δεῦρο Κασσάνδρας φέρεις; 685 : Κατάρχομαι νόμον βακχεῖον. Lycophr. 28 : Ἤ δ᾽ ἔνθεον σχάσασα βακχεῖον στόμα. Vide etiam sub Βάκχιος.] Et Bacchicus, Aci Bacchum pertinens; ut βακχεία ὄρχησις, Plato [Leg. 7, ρ. 815, C. Nonnus Dion. 35, 220 : Βακχείην στίχα. L. Dixu.] Et βακχεῖος ῥυθμὸς, Plut. [Mor. ρ. ι 141, Β, et Xcn. Couv. 9, 3. Alio accentu βάκχειος βότρυς Soph. fr. Thyest. ap. Schol. Eur. Phœn. 227. |j Aristoph. Ran. ia5q quum /Eschylum vocat βακχεῖον ἄνακτα, regem quasi artis scenicæ dicit, quam Baccho sacram fuisse notum est; perperam Schol, interpretatur ἔνθεον vel ἐκβακχεύοντα ἐν τῆ ποιήσει. L. Dmnor.r.] D Βακχεῖος autem sine adjectione dicitur quidam pes·
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e brevi et duabus longis constans, ut μεθήμων, eo quod hymnis in Bacchum et dithyrambis esset usitatissimus. [Quæ sunt verba Eustathii Od. ρ. 155i, 55. Isaacius in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 175, 27 : Βακχεῖος ἐκ βραχείας καὶ δύο μακρών ■ κέκληται δὲ οὕτως παρὰ τὸ ὑπὸ τῶν βακχῶν , αἳ τοῦ Διονύσου ἦσαν ἱέρειαι, τοιούτους ᾷδεσθαι πόδας. Dionysius vero De comp. verb. ρ. ni — i2o Reisk, βακχεῖον appellat compositum ex longis duabus et una brevi, ut συμβῶμεν, ὑποβάκχειον autem qui constat brevi una et duabus longis. Pes Βακχεῖος κατὰ ίαμβον dicitur antispastus o--u, βακχεῖος κατὰ τροχαῖον choriambus ·««■ secundum schol. Ilephæst. ρ. 160. Add. Gaisl. ρ. '230. II Cognomen Bacchi. Ilorn. hymn. Pan. 46 : Βακχείος Διόνυσος. Herodot. 4, 79 : Διονύσῳ Βακχείῳ τελεσθῆναι, et paullo post ἐτελέσθη τῷ Βακχείῳ. Soph. OKd. Ἱ᾽. 1105 : Ὀ Βακχεῖος Οεός. Aristoph. Thesm. 9«38 : Σὺ κισσοφόρε Βάκχειε. Pausanias 2, 2, 6, de Bacchi simulacris quæ venerabantur Corinthii duobus loquens : Αύσιον δὲ, τὸν δὲ Βάκχειον ὀνομάζουσι- et ibid. 7, 5 : Ἤγεῖται μὲν ουν ὃν Βάκχειον ὀνομάζουσιν, ἕπεται δε ό καλούμενος Λύσιος. Hymn. Orph. 29, 2 : Βακχεῖον ανα/.τα. Ex quibus Iocis apparet quam incerta sedes sit accentus. ‖ Βακχεῖος vel addito ποτὸς vel omisso dicitur Vinum. De qua signif. dicam sub Βάκχιος. L. Dinhouf.]

[Βακχεῖος, Bacchius, nomen scriptoris medici, Tanagraei, qui sæpissime memoratur in Glossariis Krotiani et Galeni. Alius scriptum De musica edidit Μ ei bomius inter Musicos. L. Dinoorf.]

[Nomen viri, Plato Κρ. ι, ρ. 5oq, C : Βακχεῖος ὁ τὴν ἐπιττολὴν φέρων. IIask.]

Βακχειωδέστατος, Qui maxime Bacchum imitatur, 3 V. LL. [In Lex. Septemv. scribitur Βακχειοδέστα-το;. Videtur mendosa scriptura ejus quod est apud Amanum Ind. c. 8, βακχωδέστατον. L. Dindorf.] Βάκχευμα, τὸ, Bacchatio, et Βακχεύματα, plur. Bacchationes. Item, Bacchanalia. Plut. [Mor. ρ. 609, ΛΙ : Οὐ γὰρ ἐν βακχεύμασι δεῖ μόνον τὴν σώφρονα μένειν ἀδιάφθορον. [Idem Τι. Gracch. c. 10: Οὐ γὰρ μόνον ἐν βακχεύμασιν, ἀλλὰ καὶ ἐν φιλοτιμίαις καὶ ὀργαῖς τὸ πεφυ-κέναι καλῶς ... ἐφίστησι καὶ κοσμεί τὴν διάνοιαν, utroque loco alludens ad Eurip. Bacch, ν. 317 : Καὶ γὰρ ἐν βακχεύμασιν ουσ᾽ ἥ γε σώφρων οὐ διαφθαρήσεται. Conl. ejusdem fabulæv. 40,669, G08, 720, 724;Tro. 36γ; Cycl. α5. Lucian. Tragu*dop. \·. 281 : ΙΙάρεδροι τῶν ἐμῶν βακχευμάτων. L. Dinnonr.]

[Aii sententiam Euripidis item allusit Aristippus, Diog. Laert. 2, 78. Bacchi initiationes, Bacchanalia, ap. Clem. ΛΙ. Cohort. ρ. 92, 36 : Ταῦτα τῶν ἐμῶν μυστηρίων τὰ βακχεύματα. Hase.]

[Βακχεὺς, ὁ, Bacchator, Dionysi cognomen ap. Naxios, Athen. 3, ρ. 78, C. Schwf.igh. Orph. Η. 44, 2; 51, ι. Bast. Soph. Antig. 1122. Eur. lon. 218; Bacch. 145. Akgl.]

[Βακχεύσιμος, 6, ἡ, Ad bacchationes aptus vel pronus, Eur. Bacch. 298. Scott. Cullistr. Stat. 8, ex Eur. Bacch. 1. c. Schneid.]

[Βάκχευσις, ἡ, Bacchatio, Eur. Bacch. 357· Scott. Plut. Mor. ρ. 1089, E, ab Angi, indicatus : Λεινὴν γὰρ εμφαίνει καὶ θηριώδη πε^ὶ τὰ γινόμενα καὶ προσδοκώμενα τῆς ἡδονῆς ἔργα ταραχήν και λύσσαν ἡ τοσαύτη πρὸς ἀναμνήσεις βάκχευσις αὐτῆς τῆς ψυχῇς καὶ πρόστηξις. Loquitur de iis qui iu ephemerides referrent ποσάκις Ἱϊδείᾳ καὶ Αεοντίῳ συνῆλθον ὴ ποῦ Θάσιον ἔπιον, ποίας εἰκάδας ἐδείπνησαν πολυτελέστατα.]

[Βακχευτηρία; pro Βακχευτρίας vitiose scriptum ap. Hesychium s. Βάκχου Διώνης. Υ. Βακχεύτρια. L. Dino.] Βακχευτὴς, ὁ. Βακχευτὴς ῥυθμὸς, Bacchicus, Epigr. [Anthol. Pal. cap. 11,	64.] Sed βακχευτὴς exp.

etiam Ebrius. [Etym. Μ. ρ. 185, 4 : Βακχευτὴς, ὁ μεθυστὴς. Panis epitheton est Orph. hymn. 10, 5; 21; Bacchi 46, 6; fr. 3, i3; Anthol. Pal. Plan. 4, 290; Athen. 11, ρ. 465, Α. Conl. dicta sub Βακχᾶς. L. Dikdorf.J

Βακχευτικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Bacchativus, Ad baccha-nationcin s. Ad bacchantes pertinens. [Aristot. Polit, extr. : Βακχευτικὸν ἡ μέθη ποιεῖ. Etym. Μ. c. 388, 32 j 481, 14. L. Dmii. Schol. Eur. Hec. 676. Scott.] [Βακχευτὸς, ὴ, ὸν, Bacchicus, legitur in versu Or-

βάκχη

A phico Eus. Præp. ev. ρ. 686, D : Ἄ ς ποτε βακχευτὸς Βρόμιος διένειμεν ὀπώρας* cfr. Clem. ΑΙ. Strom. ρ. 724, 26. Verum ibi jam Jos. Scaligcr emendavit βακχευτής* vid. Ilcrm. Orj)h. fragm. 3, i3. Hasf..] [Βακχεύτρια, ἡ, Furore percita, Baccha. Ilesych. s. Βακχεία, ab Dahlero indicatus. Idem voc. eidem s. Βάκχου Διώνης restituerunt Valesius et Is. Vossius, ijnum βακχευτηρία; scriptum sit in codice, firniatqne correctionem Lex. Rhet. Bekkeri sub iisdem voc. ρ. 225, 4. L. DmnoRr.]

[Βακχεύτωρ, ὁ, Bacchator, Dionysi cpitli. in Epigr. Anth. Pal. cap. 9, 5a4· Inscr, aræ apvd Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 54. L Dikuorf.]

Βακχεύο,, Βακχεύομαι, Bacchor, Bacchanalia ago, Furore Bacchico agitor. Vel, Furore afficior,s. rapior, Bud. ap. Plat. Ioue. Arrian. 6, (3, 10 Exp. ΛΙ.]: Ψιλῳδοὶ γὰρ, εἴπερ ἄλλοι τινὲς, οἱ ᾽Ινδοι καὶ φιλορχήμο-νες, ἀπὸ Διονύσου ἔτι καὶ τῶν ἅμα Λιονύσω βακχευσάν-των. ‖ Interdum generalius pro Furo bacchandum more; ut Theodor. Η. E. 1 : Oí κορυβαντιῶντες καὶ 11 περὶ τὴν τῶν εἰδώλων θεραπείαν βεβακχευμένοι. Nonnunquam pro Insolesco eum quodam furore, vel Furibunda quadam insolentia feror; ut βακχευΟεὶς ὑπὸ ἐξουσίας [Plut. Moral, ρ. 337, Γ].	‖ Βακχεύω inter-

dum trans. Bacchari facio, In furorem Bacchicum impello. Unde Βακχεύομαι, In Bacchicum furorem impellor. Idem Theodor. II. E. 3 : Ὑπὸ δὲ τῶν Θερα-πευομὲνων βακχευόμενοι δαιμόνιον, λυττῶντες καὶ κορυβαντιῶντες τὰς ἀγυιὰς περιέθεον. [Hesychius eum eoque Suidas: Βακχεύει, μαίνεται, τραγῳδεῖ. Gramm. Herm. ρ. 343 : Βακχεύειν ἀντὶ τοῦ μεθύειν καὶ μαίνεσθαι. Etym. Μ. ρ. 185, 4 : Βακχεύω σημαίνει τὸ μεθύσκομαι. Cudianum c. ιο3, 14: Βακχεύω τὸ μαίνομαι καὶ μεν Ούσκομαι καὶ ὀρχοῦμαι καὶ γελῶ. Propria signifie, dixit Æschylus apud Longinum 15, 6 : Ἐνθουσιᾷ δὴ δῶμα, βακχεύει στέγη. Eurip. Iph. Τ. 1-143 : Τὰν βακ-χευούσαν Διονύσῳ ΙΙαρνάσιον κορυφὰν et sæ|>ius ipse aliirjtie. Improprie Soph. Antig. 136 : Ὅς τότε μαινο-μένα ζὺν ὁρμᾷ βακχεύων ἐπέπνει. ΙΙ\mu. Orph. α3, 3 : Πεντήκοντα Κόραι περὶ κύμασι βακχεύουσαι, de Nerei-C dibus. Εὐχῆς ν. 47, de Hecate : Ψυχαῖς νεκύων μὲτα βακχευούσαν. Anthol. Pal. cap. 6 , Κύπριδι βακχεὐειν μᾶλλον ἐπειγομὲνη* c. 5, 271 : Τήν ποτε βακ-χεύουσαν ἐν είδεϊ θηλυτεράων. Plut. Mor. ρ. 5ο5 , Ε : Καὶ γὰρ αὕτη περὶ τὸν καλὸν ἐχεῖνον ἐβάχχευσε κρατῆρα τοῦ ἔρωτος καὶ κατο,ργι'αστο διὰ τοῦ Θεοῦ τοῖς ἀπορρήτοις. Τί. Gracch. c. 1 : Τοῦ δήμου συνενθουσιῶντος ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ βακχεὐοντας περὶ αὐτόν. Thomas Mag. ρ. 5q3, ab Schæl. indicatus : Μαίνεται περὶ λόγους κρεῖττον καὶ βακχεύει ὴ ἐνθουσιᾷ. ‖ Activum transitiva signif est apud Eurip. Or. 412 : Αὗται σε βακχεύουσι συγγενεῖ

Χίνῳ. Herc. F. 966 : Οὔτι που φόνος σ᾽ ἐβάκχευσεν ικρῶν; Nonnum Dion, ι, 227, 249» ventos dicentem αἰθέρα, ἠέρα βακχεύειν. Passivum apud Eurip, ejusdem fabnlæ 835 : Otov ὅγ᾽ ἔργον τελέσας βεβάκχευται μανίαις. Plut. Moral, ρ. 58o, C : Φιλοσοφίαν εὖ μάλα βεβακχευ-μὲνην. Nonnum Paraphr. 7, Ρ• 99» 15 ; Dion. 5, 58α : Ἄρεϊ βακχευθεϊσαν ὀπιπεύων Ἀφροδίτην. 45, 152 : Ἐοακχεύοντο δὲ λύσσῃ, et 148 : Οἶνον ἀνα-βλύζουσα μέθης βακχεύετο πηγή· et apud alios passim. D L. Dmn.J

[Βακχέχορος , ὁ, Διώνυσος, Choreas baechicas amans, Orph. Η. 56, 3; 74, 1. Sc.Hnr.m.]

Βακχέω, Bacchor s. Bacchanor et Bacchanalia agito, VV. LL. : nullo tamen allato exemplo. [Est νοχ nihili, pariter atque Βακέω, de quo supra. L. DmnonF.]

Βάκχη fem., ut Cassandra βάκχη Eur. [Hec. 123] quasi Furore percita, quod vates esset, vaticinatio autem non absque furore contingere putaretur. Sed Βάκχαι peculiari nomine, quæ et Mænades, Bacchi sacerdotes, quæ furore ab illo immisso agitabantur. [Æsch. Eum. 25 : Ἐξ οὗτε βάκχαις ἐστρττήγησεν Οεός. Soph. Antig. 1122 : Βακχᾶν μητρόπολιν Ηήβαν, et alibi passim. Improprie Eur. præter locum Hecubæ Phœn. 1489 : Φίδομαι βάκχα νεκύων. Hec. 1076 : Τέκν᾽ ἔρημα λιπὼν βάκχαις ᾍδου σιαμοιρᾶσαι. ‖ Βάκ-χης τρόπον, More Bacchæ, dè iis dici perhibet Suidas qui semper tristes et taciturni sunt : Παρόσον αἱ βάκχαι σιγῶσιν. L. Dinn.] |J Piri genus. [ Hesychius
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βακχικῶς

Βάκχη, γένος ἀπίου. Nicander Th. 5ια : Μέσον δ᾽ ὡς ἀχράδα καρπὸν μυρτάδος ἐξ ὄχνης ἐπιόψεαι ὴ σύγε βάκχης. Uhi Schol, ἡ ἄπιος εἰς πολλὰ διαιρείται· καὶ γὰρ Βακ^η λέγεται καὶ μυρτάς* πολυώνυμος γάρ ἐστιν οἱ δὲ τὴν μεν ἀχράδα τὴν ἀγρίαν ἄπιόν φασιν εἶναι, βάκχην δὲ ἄμπελον ὴ μυρρίνην. Schneiderus : « Ad βάκχης glossa Goett. habet τοῦ χειμωνικού ἀπίου. Alexipharm. ν. 354 : Ἄλλοτε δ᾽ αὐαλέης δὴν ἀχράδος ὴ ἀπὸ βάκχης ὴ ἀπὸ μυρσίνης ὁτὲ μυρτίδας υἰνάδι ῥάλλων. Ubi Dioscorides simpliciter ἀπίων ἅπαν τὸ γένος nominat ». L. Dind.] Item ἄμπελος ὴ μυῤῥίνη [Vitis sive Myrtus] Schol. Nicaudri [loco cil.]

[ Βακχηιον, idem quod Βακχεῖον, quod vide, ut προβάκχειος Eurip. Bacch. 411 pro προβάκχειος. Hymn. Orph. 5>2, 4· L. Dindorf.]

Βακχία, ἡ, Hesychio μανία, Insania, Furor, Bacchicus nimirum. Sed forsan scr. Βακχεία. [Ita scribendum esse et hic et apud eundem Hesychium pro Βαχία et ubicunque Βακχία intulerunt librarii dici vix opus est. L. Dikdorf.]

Βακχιάδαι, Bacchiadæ dicuntur non solum Milesii, sed etiam Corinthii, a Baccho, Hesych. [De hoc verissime Alhertus:» Non significare vult Milesios et Corinthios dictos fuisse Bacchiadas, sed Bacchiadarum familiam inter Milesios et Corinthios olim floruisse ». Nec minus falsum Βακχιάδαι duci ἀπὸ Βάκχου , quos a Bacchide filio Pruranidis nomen adeptos constat, ut Hesychius aut scripserit aut debuerit scribere Βάκχι-δος. L. Dind.] Itidem certe Plut. Amat. Narrat. 1376 [Ρ· 77^, Α] : Κατεβόα τῶν Βακχιαδῶν pro τῶν Κορινθίως, ut antecedentia et sequentia ostendunt. [Ea ostendunt Βακχιάδας esse Corinthios, non Corinthios esse Βακχιάδας. Ceterum Βακχιάδας, de quibus iterum dicemus ν. Βακχίδης, ita vocarunt Herodotus 5, 92 ; Aristoteles Polit. 2 extr. Alexander Ætolus apud Parthenium Erot. 14, 3, Pausanias bis terque et alii, -i/u- L. DinnoRF.]

[Βακχιάζω idem quod Βακχεύω, Bacchor. Eurip. Bacch. 931; Cycl. 204. Scott. Etym. Μ. c. 388, 34. L. DinnoRP.]

Βακχιακὸς, ὴ, ὸν, idem [quod Βακχικὸς] VV. LL. [Hymn. Orph. 78, 9; Anthol. Pal. c. 9, 232; Plan. 4, 127; 3o6. Scott.]

[Βακχιὰς, ἡ, Bacchica. Nonnus Dion. 12, 296 : Βακχιάδος σταφυλῆς. Conl. 19, 162; 25, 77, 268; 3o, 3o8; 34, 294; 36, 256, 398, 464; 38, 14; 39, 2o3, 3oo; 44, 228; Anthol. Pal. cap. 6, 72; 248, ubi cod. Palat, βακχείας. L. Dikdorf.]

[Βακχίδας, Bacchidas, n. pr. viri apud Athen. 8, ρ. 336, D. L. Dindorf.]

Βακχίδης, ὁ, Bacchi filius, Suid. [ |J Bacchides sive filius Bacchidis. Ita dicti sunt posteri Bacchidis regis Corinthi. V. in primis Diodori fr. ab Gcorgio Syucello servatum, vol. 2, ρ. 635 ed.Wess., 184 ed. meæ. [Β]αχ-χιδαν scriptum in lapide apud Bœckhimn Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 27, cujus explicatio ambigua est. L. Disc.] [Βακχίδης, Bacchides, n. pr. viri apud Strabonem 12, Ρ· 79°, 34 Falc.ì Plut. Luculi, c. 18; Maccab. ι, 7, etc. 2, 8. L. Dindorf.]

Βακχικὸς, ὴ, ὸν, Bacchicus. [Diodor. ι, 11, vocabuli hujus auctorem ponit satis antiquum, Eumolpum, cujus Βακχικὰ ἔπη citat, nihil mali suspicatus : quamvis illius ætatis hominis non magis esse potuit liber ita inscriptus quam Pindari, cui Βακχικὰ largitur Suidas ν. Πίνδαρος. Alii testes vocabuli sunt partim vel ab Scotto vel a Bastio citati Lucian. Sait. 5o6, 747, Harmonid. c. ϊ; Plut. Μοι*, ρ. 565, F ; Alex. c. 67; Orph. Litli. 742; Etym. Μ. c. 45g, 3o, et qui βαχχι-κώτερον dixit Athenaeus 13, ρ. 56o, F. L. Dinuoiif.] [Adde Clcm. ΑΙ. Pædag. ρ. 178, 29 : Ἀφαιροῦντας

Εὲν τὸ ὑπέκκαυμα τὸ τῆς ἀπειλῆς βακχικὸν, Fomitem acchicum minarum ; et ρ. 235, 11 : Αἱ δὲ τοῖς ἄνθεσιν ἐοικυῖαι ἐσθῆτες βακχικοῖς καὶ τελεστικοῖς καταλειπτέαι λήροις. Chrys. t. 5, ρ. 825, 21 : Ἤχρείωσε τὰ σχίσματα τῆς Βακχικῆς παρανομίας. Compar, id. t. 3, ρ. 85α, 21 : Οὐδὲν ταύτης τῆς Ουσίας βακχικώτερον • superlat. Luc. Bis acc. 9 : Πᾶνα, τῶν Διονύσου θεραπόντων τὸν βακχι-κώτατον. Hasf.]

[Βακχικῶς, Bacchice, Eustath. II. ρ. 1280, 18, ab Steph, s. μαινὰς indicatus. Strabo 15, ρ. 979, 29 Fuie.. L. Diruorr.]

Βάκχις

a [Bacchium insula contra Phocæam Asiæ minoris sita. Livius 3γ, 21,7: Inde Phocæam petentes ad insulam quam Bacchium vocant appulerunt et quibus antè abstinuerant templis signisque, egregie autem exornata insula erat, quum hostiliter diripuissent, ad ipsa/†ι urbem transmiserunt. Plinius 5, 38 : Juxta Smyrnam Peristerides, Carteria, Alopcce, Elæussa, Ba-china. Quam Bachinam eandem esse conjicit Glarea-nus. L. Dindorf.]

[Βάκχιος, α, ον, Bacchicus. Simonides vel Bacchy-lides Anthol. Pal. cap. i3, 28 : Βακχίων ἀέθλων, ubi cod. Pal. βακχείων contra versum. Soph. Trach. 219 : Βακχίαν ἅμιλλαν. Libri Βακχείαν. 5ιο : Βακχίας ἀπὸ (•)ήβας. Librorum scripturam Βακχείας ita mutavit Brunckius, 704 : Βζκχίας ἀπ᾽ ἀμπελου. Aliquot libri Βακχείας. Βακχίου νάματος Aristoph. Eccl. 14, ubi Βακχείου aliquot editiones. Βάκχια adverbialiter dixit Fur. Bacch. 126, ut ibid. 157 εὔια : ν. G. Dindorlii Præl. ad Poet, sccnicos ρ. 29.]	|| Βακχίνυ ex Eur.

affertur pro Villi s. Vini, [ita qui acceperunt ha-B buerunt pro genit, diminulivi Βακχίον, inepte. Loci Eurip, sunt notati sub Βάκχιος. || Superest ut addam Βάκχιος gen. fem. dictum ab Luciano Ocyp. extr. Βακχίους ὑπ᾽ ωλένας, et non infrequentem in libris eum Βράγχιος permutationem : ν. Orph. hymn. 33, 7 ; Athen. 11, ρ. 495, Α, apud quem similiter Βραγχίᾳ pro Βακχεία scriptum 3, ρ. γ5, C. L. Dindorf.] [Βάκχιος, ὁ, Bacchicus, epitheton Dionysi, hinc pro Dionyso ipso dictum. Soph. Ant. 154 :*0 Θήβα; δ’ ἐλελίζων Βάκχιος ἄρχοι, ubi Βακχεῖος est in libris, sed Βάκχιος postulat antistrophicum δεξιόσειρος. Eur. Bacch. 67 : Βάκχων εὐαζομενα θεόν. 295 : Μόνοι δὲ πόλει»; Βακχίῳ χορεύσομεν • et aliis ejusdem ceterarum-que fabularum locis plurimis. || Vinum, ut Μάρων pro οἶνος dicitur ab Eur. Cycl. 412, Iph. Ύ. g53 : Ἐς δ᾽ ἄγγος ἴδιον ἴσον ἄπασι βακχίου μέτρημα πληρώσαντες. Neque aliter capiend. videtur Cycl. 44ΐ> : Ἤσθεὶς τῷδε Βακχίου ποτῷ. 454 : Βακχίου νικώμενος. 529 : Ὡς ἐγὼ τοῦ Βακχίου τούτου τρίβων εἴμ᾽, ὃν πιεῖν ἔδωκά σοι, quamvis respondente Cyclope : Ὁ Βάκχιος δὲ τίς θεὸς νομίζεται ; C Antiphanes Athen. 11, ρ. 781, Ε : Βακχίου παλαιγε-νοῦς. Eadem significatione dictum putatur εἰς Βακχεῖον πεσὼν Eur. Phœn. 21, de quo loco dixi jam ν. Βακχεῖον. Mihi non succurrit aliud exemplum hujus formae hac significatione. L. Dindorf.]

[Βάκχιος, Bacchius, nomen viri apud Harpocra-tionem ν. κύπασσις; Demosthenem ρ. 1269, 5; Arcadium De accent, ρ. 41, 29; Anthol. Pal. cap. 9, 412; Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 318, 3ii, 33i;. vol. 2, ρ. 181. L. Dindorf.]

[Βακχιόω vel potius Βαχχιῶ, Bacchari facio, vel Bacchor. Sophocles apud Strabonem 15, ρ. 979 : Τὴν βεβακχιωμένην βροτοῖσι κλεινήν Νῦσαν. Ubi est varietas βεβακχευμένην. Indicarunt Schæl. et Wakef.] [Βακχὶς, ἴδος, ἡ, Baccha. Soph. Ant. 1129, νύμφαι Βακχίδες. Indicavit Schæl. Quæ Steph, scripsit sub Βάκχαι: «Et Βακχίδες, Idem, Aristot, et Plat.» ad Βακχιάδαι referenda sunt. L. DinnoRF.]

[ Βακχὶς, ίδος, Bacchis, nomen mulieris apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 5αα; Athenaeum 13, D ρ. 504, 595; Plautum in fabula Bacchidum; Alci— phronem ι, 29, 3o, 3i, 38; Lucian. Dial. Meretr. etc. Κ Est etiam nomen vici vel oppidi circa Mœridis paludem Ægypti apud Ptolemaeum 4, 5. L. Dindorf.] [Βάκχις, ιδος, Bacchis, viri nomen, cujus notissimum exemplum est Bacchis Prumnidis filius, rex Corinthi, a quo Bacchidæ, apud Pausaniam et alios. Sed idem vulgo usurpatum docet Βύκχις ejusdem nominis forma Æolica apud Alcaeum Athenæi 10, ρ. 436, C: Οὐ χρὴ κακοῖσι θυμὸν ἐπιτρέπειν* προκόψομεν γὰρ οὐδὲν ἀσάμενοι, ὦ Βύκχ t • φάρμακον δ᾽ ἄριστον οίνον ἐνεικαμένοις μεθύσθην. Quo respiciens Etym. Μ. ρ. 216, 47 : Βύκχις ὄνομα Αἰολικὸν, παρὰ τὸ Βάκχος, Βάκχις καὶ Βύκχις, ὡς ἵππος ἱππὶς καὶ οἶκος οἰκὶς καὶ τροπῇ τοῦ α εἰς υ, ὡς βάθος βυθίς. Ubi et βυθὸς legendum pro βυθὶς, neque οἰκὶς et ἱππὶς pro substantivis habenda sed pro nominibus, emendato accentu, Οἶκις,Ἵππις. Utriusque exemplum ν. apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 597,1210 et 738,14. Ceterum nomen Βάκχις memorat Etym. Μ. etiam sub Στράττις ρ. 729, 38. L. D.}

G3	βακχούρια

[Βακχιώτης, ὁ, Bacchabundus. Soph. Ο. C. 679 : Λ Ὁ βακχιώτας Διόνυσος. Scott.]

[Βακχόαν, βόθρον. Αἰολεῖς. Hcsych. qui paullo antè Βάκοα • βάθρον [leg. βάθρον Alberti] exhibuit.]

[Βακχέβακχος. Vide sub Βακχέβακχος. L. Dikdorf.] [Βακχονησιτης, Bacchonesita, gentile a Βάκχου νῆσος, quod vide. Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βάκχορις, vitiosa scriptura pro Βόκχορις, quod ν.

L. Dindorf.]

Βάκχος, 6, Furore a dæmone quopiam immisso percitus. [Eur. Herc. F. 11 19 : ᾍδου βάκχος. Cretensium fr. 2, 15 : Κουρήτων βάκχος. Æliun. V. Η. 3, 9 : Ἕρωτος βάκχοι, indicatus ab Angi. Schol. Arist. Eq. 406; Hesychius, Lex. Rliet. Bekk. An. ρ. 224, 32, Etym. Μ. L. Dimd.] Eust. 14q4, postquam dixit βάβαξ esse μαινόμενος, ἄσιυτος, Γάλλος, κατὰ τοὺς πα-λαιοὺς, eundem βαβάκτην dici addit ἐκ τοῦ βάζειν, unde, inquit, etiam βάκχος, appellatur ὁ μανιώδης et ἀκρατής. Idem vero 1431, unde meam illam τοῦ βάκχος interpr. excerpsi, scribit : ‘Η (Ῥέα), φασὶν, ὁ κατε-χόμενος ὴ καὶ άλλῳδαίμονι, καταχρηστικῶς Κύβηβος ἐλέ- Β ετο, ὁ καὶ Σάβος, καὶ Σαβάζιος, καὶ Βάκχος, καὶ Βα-άκτης, καὶ Βάβαξ , καὶ Ἐμμανὴς , καὶ Ψλεδών. Quod autem ad formationem h. ν. attinet a βάζω, Idem 4q3 scribit, βάζω, βέβαχα, βάχος, et pleonasmo τοῦ κ, βάκχος : qualem pleonasm. e simili formatione in σικχὸς etiam esse tradit. Hactenus ille. Existimo autem βάκχος, sicut et βάβαξ ac βαβάκτης, a βάζω signil. φλυαρώ deduci, quemadmodum βέοακται cxp. πεφλυά-ρηται, ut sit βάκχος, Qui furore agitatus nugas multas deblaterat. Nisi quis ad immanem bacchantium ululatum s. boatum referre malit : et tum optime conveniet τοῦ βάζω etym. tanquam a βοάζω. || Sed et ipsum Liberum patrem s. Dionysum Βάκχον appellari notissimum est. [Soph. OEd. Τ. 211 : Τὸν χρυσσμίτραν κικλήσκω τᾶσδ᾽ ἐπὠνυμον γᾶς οϊνῶπα Βάκχον εύιον. Eurip. Hipp. 56ο : Διογόνοιο Βάκχου. Rhes. 972 : Βάκχου προφήτης, et alibi. Theocritus Epigr. 17, 3;

26, i3; Lycophr. 206, 273 ; Dionysius 572, 700, 704, 1153. L. Dind.] II Βάκχος, Ploratus, κλαυθμὸς, Ilesych. Phoenicum lingua. [«Ab Hebr.	Bach oh. C

Unde Bacchum suum siue dubio Græci dixerunt ». Heinsius. Cui consentit Bochartns Ceogr. S. ρ. γ38.]

II Est et Piscis ap. Athen. [3, ρ. 118, C; 7, ρ. 3o6, E; 315, F; 8, ρ. 356, Β; Xenocrates 1, 2, ubi vide Coray; Euslath. 11. ρ. 862, 37, Hesy-chium et in Lex. Rhet. Ι. c., quod addit οἱ δὲ ὄμορικος ὑπὸ Ἀλικαρνασέων βάκχος. Ὄμβρικος quomodo intelligendum aut corrigendum esset dubitabat Kuhn-kenius in Auctario ad Hcsych. L. Dino.] Plin. (9, 17). \ide et alia de h. ν. ap. eund. Hesych. [ |j Καὶ κλάδος ὁ ἐν ταῖς τελεταῖς* οἱ δὲ φανὸν λέγουσιν, Ferula bacchantium, Fax. Priorem signil. agnoscunt etiam Lex. Rhet., Etym. Μ. ρ. i85, 13 ; Schol. Aristoph.

Eq. ν. c. : Βάκχους ἐκάλουν καὶ τοὺς κλάδους οὓς οἱ μύσται φέρουσι, alteram idem Lex. Rhet. illustratque Eurip. Bacch, ν. 145 : Ὁ Βακχεὺς δ᾽ ἔχων πυρσώδη φλόγα πεύκαςἐκ νάρΟηκος ἀΐσσει • qui Iocus demonstrat non quasvis faces sed bacchantium ferulas igniferas dici βάκχους, ut ambæ hæ signif. pro una prope habendae sint. II Quod dicendum etiam de tertia ab D Etym. Μ. et Lex. Rhet. annotata : Ὡ; δὲ ἔνιοι, στεφάνους ὑπὸ Διυριέοιν, cujus Nicandrum testem citat Schol. Arist. : Ἔστι δὲ καὶ στεφάνης εἶδος, ὡς Νίκανδρο; ἐν τῷ περὶ τῶν Γλωσσῶν ἱστορεῖ * φησὶ γὰρ οὕτυ>• Βάκχοισιν κεφαλὰς περιανθέσιν ἐστέψαντο. Eadem signif. dicuntur βακχᾶν et ἰάκχα. ‖ Vinum. Etym. Μ. ρ. ι85, 4·' Βακχεύω σημαίνει τὸ μεθύσκομαι, καὶ βακχευτὴς ὁ μεθυστὸς, παρὰ τὸ βάκχος, ὃ σημαίνει τὸν οἶνον, (il. Bac-chosy οἶνος. Eurip. Iph. Α. ιο6ι : Κρατήρα Βάκχου. Taur. 164 : Βάκχου τ᾽ οἰνηρας λοιβάς. Anthol. Pal. cap. 7, 353 : Βάκχου πλῆρες (poculum); cap. 11, 24 : Αύσονα Βάκχον οἰνοχοεῖ" ib. 5γ : Εὐωδέϊ Βάκχῳ. Anthol. iocos indicavit Schæf. L. Dikdorf.]

[Βάκχος, n. pr. viri apud Bœckhium Inscr, vol. ι, ρ. 4o3, n. 3oo, ν. ι. Alius ap. Appian. Mithr. 82, quem tamen Βακχίδης Plutarchus vocat. L. DinnoRF.] [Βάκχου νῆσος, Bacchi insula, in sinu Arabio ap. Ptolem. 4, 6, et Steph. Byz. L. Dindorf.]

Βακχούρια. Ex 2 Esdr. 2 cap. ult. [Nehem. 13, 31],

Βάλαγρος C4

affertur Τὸ δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνιυν καὶ ἐν τοῖς βακχουρίνις, eum hac interpr.: Oblatio li-gniferorum in temporibus constitutis et in primitiis. Sed suspecta est ea νοχ, præsertim quum Complu-tensis Ed. ibi habeat πριυτογεννήμασι. [« Est ipsa νοχ Hebr. DH132, plur. Biccurim. Male hanc vocem suspectam habuit II. Stephanus ». Schleusner.] [ΙΙακχυλίδειος, α, ον. Latmum Burchylideus habet Servius Centim. ρ. 18, 19. L. Dikdorf.]

[Βακχυλίδης, n. pr. poetæ lyrici Cei, et avi ejus, notissimum. || Tibicinis Opuntii apud Platonem comicum : ν. Schol. Arist. Nub. ν. 3io. L. Dikuorf.] [ΙΙακχυλὶς, ἡ, Bacchvlis, mulieris nomen, Anthol. Palat, c. 6, 17.'»; 291. L. Dindohf.]

Βάκχυλος. Βάκχυλον Elei vocant τὸν σπονδίτην [σπο-οίτην correxit Casaubonus, Panem sub cineribus coctum] ἄρτον, Hesych. [Athen. 3, ρ. 111, Ι) : Βάκχυλος ἔστιν ἄρτος σποδίτης παρ᾽ Ἤλείοις καλούμενος, ὡς Νί-κανδρος ἐν δευτέρῳ γλο,σσων ἱστορεῖ. L. Dinnour.] [Βακχύλος, Bacchylus, n. pr. viri Atheniensis apud Bœckhiu.u Corp. Inscr. 1, ρ. 381, ν. 46. Accentum in secunda habere dicit Arcadius ρ. 56, 23. L. DinnonF.] [Βάκχυρις, vitiosa scriptura pro Βόκχορις quod vide.] [Βακχωδης, ὁ, ἡ, Arrian. Ind. c. 8, ab Anglis indicatus : Λπιόντα δὲ ἐκ τῆς ᾽Ινδῶν γῆς (Bacchum) καταστῆσαι βασιλέα τῆς χώρης Σπατέμβαν , τῶν ἑταίρων ἕνα τὸν βακχωδέστατον. Cou Γ βακχειωδέστατος.]

Βάκχων, demin. a Βάκχος, q. d. Bacchulus. Eust. καθ’ ὑποκορισμὸν dici scribit j,ro Βακχυλίδης. [Verba Eustathii Od. ρ. 1653, 31 (quicum conferendus Chœ-rob. in Bekk. Anecd, ρ. 856, 'io : Τῶν ὑποκοριστικῶν τύποι εἰσὶν ἑξ, ὡν ὁ μὲν πρῶτος εἰς ων, οἷον Βακχυλίδης Βάκχων, Λακεδαιμόνιος Λάκων, etc.) ita habent : Ὅτι ὑποκοριστικῶν τύποι διάφοροι δῆλον ἐκ τῶν παλαιῶν, παρ᾽ οἷς κεΐται καὶ αρσενικών τύπος ὁ μὲν κατὰ τὸ πλεονάζον, οἷον Ηφαιστίων Ηφαιστίωνος Ἥφαιστος, ὁ δὲ κατὰ τὸ ἐλλεϊπον, οϊον Βάκχων Βάκχο,νος καὶ Σίμιον Σίμιον ος, ὁ Βακχυλίδης δηλαδὴ καὶ ό Σιμωνίδης. Ex quibus apparet Βάκχιον minime ab eo dici diniin. a Βάκχος, nisi etiam Βακχυλίδης dicere diniin. a Βάκχος velis. Est autem Βάκχων nomen viri apud Plutarchum Amator, ρ. 749 et sæpius per illum librum. L. Dikuouf.]

[Βἄκων, Baco, n. pr. vin Atheniensis apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 292, ν. 25. L. Di.xdokk.] [Βάλ. Myrrha. Testatur id Plut, de l.s. et Osir. ρ. 383, 1) : Ἀριστοτέλης δέ φησι καὶ μύρων καὶ ἀνθέων καὶ λειμώνων εὐιὑδεις ἀποπνοίας οὐκ ἔλαττον ἔχειν τοῦ πρὸς ἡὀονὴν τὸ πρὸς ὑγίειαν, ψυχρὸν ὄντα φύσει καὶ παγετώδη τὸν ἐγκέφαλον ἠρέμα τῇ Οερμότητι καὶ λειότητι διαχεούσας. Εἰ δε καὶ τὴν σμύρναν παρ᾽ Αἰγυπτίοις βὰλ καλοῦσιν , ἐξερμηνευθεν δὲ τοῦτο φράζει τῆς ληρήσειυς ἐκσκορπισμὸν, ἔστιν ἠν καὶ τ?ῦτο μαρτυρίαν τῷ λόγῳ τῆς αἰτίας δίδωσιν. Mouet Athen. 15, ρ. 689, myrrham primo in Ægy-ptum, et ex Ægypto in Græciam vehi. Observa vero, in Copt. libris myrrham dici AA, Sal. V. Exod. 3o, 23; Matth. 2,11. Jabloksm. Plutarchum, raptum ab aliis in errorem, secuti sunt Monlfauc.et Kuster., confundentes jy.\A, myrrha, et ΒΛΛ, oculus· quod recte monet Alberti ad Ilesych. ν. Βαλία, et antè eum NYükius. De ling. Copt. ρ. 100. Tf.water.] [Βὰλ, ὀφθαλμὸς, lingua Coptica. Kuster. ad Ilesych. ν. Βαλιά. Dahi.er.]

[Βὰλ Syris idem qui Belus. Etym. Gud. ρ. 101 : Βαβυλών· εἴρηται ἀπὸ Βήλου, ὃς αὐτὸς κτίσας ἀπ᾽ αὐτοῦ προσηγόρευσε. Βὰλ γὰρ καλεῖται τῇ Σύρων φω»ῇ ὁ (scr. ὃ) τῇ Ἕλληνίδι Βῆλος, ubi καλὰ pro βὰλ scriptum in Etym. Μ., de quo dixi s. Βαάλ. Βὰλ Ἡλίου pro Βαλα-νίου Marklandus Obs. Misc. vol. 2, ρ. ι, ρ. 174, restituebat Chrou. Pasch. ρ. 561, 12, ed. meæ. L. Din».] [Βάλα, s. Βαλά. Vid. Βαάλ. ‖ἡ, nomen urbis Ga-lilææ, apud Joscphum et Stephauum Byz. ; unde est gentile Βαλαῖος. L. Dixdorf.]

[Βάλαγραι, αἱ, Balagræ, nomen loci Cyrenes apud Pausan. 2, 26, 9. Huc referendum Balacris T.ib. Peuting. vm, E. L. Dindorf.]

[Βαλαγρίτης, Balagrita, s. civis loci Cyrenes Βάλα-γραι. Synes. Epist 104, ρ. 244, Β. L. DinnoRF.] [Βάλαγρος, ὁ. V. Βαρῖνος.]

[Βάλαγρος, Balagrus, nomen scriptoris rerum Ma-
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cedonicarum apud Steph. Byz. s. Ἄμολβος, Δυρρά-χιον , Ὄλβηλος. ‖ Βάλαγρον Antipatri generum , Philæ maritum, memorat Antonius Diogenes apud Photium Bibi. cod. 166, ρ. 111, Β; 2, 25, ed. Bekk. L. Dindoef.]

[Βαλαικάκες. Vid. sub Βάλαικες. L. Dindorf.]

Βάλαικες et Βαλαικάκες, Hesychio δεσμωτήριον, Car-cer. [Contulerunt interpretes ejusdem glossam Βάλε-κες, δεσμωτήριον, et quæ nihil huc pertinere videtur Βλέορον, δεσμωτήριον. Zonaras c. 370 : Βαλὲκ, δεσμωτήριον. Eodem modo a Cyrillo explicari Βαλάδες et Βαλάκες annotavit Albertus. Cyrillus Tittmanni : Βά-λακες, δεσμιυτηρίοις. L. Dindorf.]

[Βαλαῖος, Balæus, s. civis oppidi Galilææ Βάλσ. Steph. Byz. s. Βάλα. L. Dindorf.]

Βαλαιός. Βαλαιὸν Hesychio est μέγα, πολὺ, sed addit quosdam interpretari ταχὺ , Celer, Pernix, Velox. [Vide sub Βαγαῖος dicta.]

[Βάλακρος, Balaenis s. Balaccr, nomen Macedonis apud Diodorum 18, 22, et Arrian. Exp. ΑΙ. passim, Photium denique, Suidam et Harpocrat s. Νικάνωρ. Alius apud Polybium 27, 85. In exemplum mutati a Macedonibus φ in β ponunt Plutarchus Quæst. Gr. ρ. 292, E; Steph. Byz.s. Βέροια et Etym. Μ.et Gud. s. Αφροδίτη et Βαλακρὸν, ubi scriptum Φαλακρὸν et Ba-λακρὸν, pravo accentu, quum nomen pr., non adjectivum spectari videatur. Eodem vitio apud Hippocratem ρ. ii οι Larisæus quidam φαλακρος memoratur et vertitur Calvus. L. Dindokf.]

Βαλανάγρα, ἡ, Clavis dicitur παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον [secundum Suidam sive Schol. Arist. Vesp. 155; Lex. Rhet. ρ. 220, 29; Etym. Μ. ρ. 185, 62. Herodot. 3, 155 : Ἐπιτράψονται ἐμοὶ Βαβυλώνιοι τῶν πυλέων τὰς βαλανάγρας. Polybius 7, 16, 5 : Οὗτοι μὲν ἔξωθεν προσπεσόντες πειρῶνται διακόπτειν τοὺς στροφεῖς καὶ τὸ ζύγωμα τῶν πυλῶν, αὐτοὶ δὲ τὸν μοχλὸν ἔνδοθεν καὶ τὰς βαλανάγρας. Plut. Mor. ρ. 706, È, et quos NYakcl. ex parte citavit Polvæn. ι, 38, 2; 2, 36 ; 5, 24; Themist. ρ. 315, D, Pollux ι, 77; 7, }οη \ 10, 22. L. 1)ind.] Xcn. Ἐ. 5, [2, 29] : Παραδοὺς αὐτῷ τὴν βαλανάγραν τῶν πυλῶν. [Νῦν ἔμβαλε τὴν βαλανάγραν, lied vins ap. Athen. ρ. 344. V. Βάλανος.]

[Theodorei. Cat. in Jerem. t. 2, ρ. 867, Α:Τὰ γὰρ ὑπὸ τῶν κλειδιών κινούμενα βάλανοι λέγονται· διόπερ καὶ τὰς κλεῖς βαλανάγρας ἐκάλουν. Cfr. Salinas. Plin, exerc. ρ. 649 S()(I· Hase.1

Βαλανεα sive Βαλανέαι, Balança s. Balaneæ, urbs Phœniciæ, postea vocata Leucas, secundum Steph. Byz. : Βαλανέαι, πόλις Φοινίκης, ἡ νῦν Λευκάς. Rectius in Seleucidc ponunt Ptol. 5, 15, apud quem vitiose scriptum Βαλαναῖαι, Strabo 16, ρ. 753, ubi itidem vitiose Βαλαναία, Plin. 5, 79, ubi est varietas Jialanœa pro Balança. Βαλαναῖαι bis est apud Clementem llomil. 13, 1, ρ. 711 ed. Cotel., Leonem Diae. ρ. 166, 19 ed. Bonn.; Βαλανέαι recte apud Malülam ρ. 448, i3 ed. meæ, Βαλανέα apud Hieroclem ρ. 712. Βαλανέων episcopus memoratur in Concil. ab Holsten. ad Stephanum indicatis. Quod nisi Βαλα-νεῶν scribitur, referendum est ad Βαλανεὺς, quod ν. L. Dindorf.]

Βαλανειοκλέπτης, ὁ, dicendum esse, non Βαλανοκλέπτης, tradit Phrynich.; sed non exp. Videtur esse Is, qui balnea furandi causa frequentat. [Vide quæ dicemus sub Βαλαντοκλέπτης. L. Dindouf.]

Βαλανειόμφαλος, ὁ, ἡ, Athen. [ι ι, ρ. 5oi, D] epith. hoc esse dicit φιαλῶν ap. Cratinum, inde dictarum , quod οἱ ὀμφαλοὶ αὐτῶν καὶ τῶν βαλανεῖον οἱ θόλοι similes essent : vel quod earum ὀμφαλὸς ἰσθμῷ similis esset : vel ἀπὸ τῶν ὀμφαλῶν τῶν ἐν ταῖς γυναικείαις πυέλοις • vel διότι τὰ πλεῖστα τῶν Ἀθήνῃσι βαλανείων κυκλοειδῆ ταῖς σκευαῖς ὄντα, τοὺς ἐξαγωγοὺς ἔχει κατὰ μέσον, ἐφ᾽ οὗ χαλκοῦς ὀμφαλὸς ἔτεστιν. Has easd. ab Ioue μεσομφά-λους dictas fuisse idem Athen. docet. [Locus Athcnæi integer hic est : Κρατίνου δ᾽ εἰπόντος ἐν Δραπέτισι, Δέ-χεσθε φιάλας τάσδε βαλανειομφάλους, Ερατοσθένης ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ περὶ κωμωδίας τὴν λέξιν ἀγνοεῖν φησι Λυκό-φρονα * τῶν γὰρ φιαλῶν οἱ ὀμφαλοὶ καὶ τῶν βαλανεῖον οἱ θόλοι παρόμοιοι* εἰς δὲ τὸ είδος οὐκ ἀρρύθμως παίζονται. Ἀπίων δὲ καὶ Διόδωρός φησι, Φιάλαι ποιαὶ, ὦν ὁ ὀμφαλὸς παραπλήσιος ἠθμῷ* ὁ δὲ Μυρλεανὸς Ἀσκληπιάδης ἐν Τ U ES. UNO. CHÆC. ΤΟΜ. 2, TASC. Ι.
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Α τοῖς περὶ Κρατίνου, Βαλανειόμφαλοι, φησὶ, λέγονται, ὅτι οἱ ὀμφαλοὶ αὐτῶν καὶ τῶν βαλανείων οἱ θόλοι ὅμοιοί εἰσιν καὶ Δίδυμος δὲ τὰ αὐτὰ εἰπὼν παρατίθεται τὰ Λυκόφρονος οὕτιυς ἔχοντα * Ἀπὸ τῶν ὀμφαλῶν τῶν ἐν ταῖς γυναικείαις πυέλοις, ὅθεν τοῖς σκαφίοις ἀρύουσι. Τίμαρχος δ᾽ ἐν τε-τάρτῳ περὶ τοῦ Ἐρατοσθένους Ἑρμοῦ, Πεπαῖχθαί τις ἂν οἰηθείη, φησὶ, τὴν λέςιν, διότι τα πλεῖστα τῶν ἈΟήνησι βαλανείων κυκλοειδῆ ταῖς κατασκευαῖς ὄντα τοὺς ἐξαγωγοὺς ἔχει κατὰ μέσον, ἐφ᾽ οὗ χαλκοῦς ὀμφαλὸς ἔπεστιν. Ιων δ᾽ ἐν Ὀμφάλῃ, Ἴτ᾽, ἐκφορεῖτε παρθένοι κύπελλα καὶ μεσομ-φάλους. Οὕτιυ δ᾽ εἴρηκε τὰς βαλανειομφάλους, ὦν Κρατῖνος μνημονεύει, Δέχεσθε φιάλας τάσδε βαλανειομφάλους (fatua hac repetitione loci Cratinei facile careremus), καὶ Θεόπομπος δ᾽ ἐν Ἀλθαίᾳ ἔφη, Ααβοῦσα πλήρη χρυ-σέαν μεσόμφαλον φιάλην. Τελεστής δ᾽ ἄκατον ὠνόμαζέ νιν, ὡς τοῦ Τελέστου ακατον τὴν φιάλην εἰρηκότος. Ψερεκρά-της δὲ... φησὶ, Στεφάνους τε πᾶσι κώμφαλωτὰς χρυσίδα;. Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 225, 6 : Βαλανομφάλους τὰς φιάλας τὰς ἐχούσας ὀμφαλοὺς ἄνευ τῶν προσο,πων, ὁποῖοι οἱ τῶν βαλανείων θόλοι. Quorum ope facillimum est

Β restituere Hesychii glossam : Βαλανιομφάλους· οὕτω Κρατῖνος ὠνόμασε τὰς ἐχούσας ὀμφαλοὺς ἄνευ προσώπιυν, ὁποίας οἱ θόλοι ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν τῶν ἐν ταῖς πυέλοις ἐν τοῖς βαλανείοις. Pollux 6, 98 : Μεσόμφαλοι δὲ φιάλαι καὶ βαλανειόμφαλοι τὸ σχῆμα προσηγορίαν ἔχουσι. Suidas : Βαλανειομφάλους τὰς φιάλας οἱ κιυμικοὶ καλοῦσι. Phialæ ὀμφαλὸς et πρόσιυπον quid dicatur sub illis vocabulis explicabimus. L. Dindorf.]

Βἄλἄνεῖον, τὸ, Balineum, Balneum : dictum volunt παρὰ τὸ τὰς βαλάνους αὕειν [Etym. Μ. c. 186, 9]. Suid. enim glandibus veteres vesci solitos fuisse docet, earumque putamina succendisse. [Melius Etym. 1. c. : Παρὰ τὸ τὰς βαλάνους αύειν, τουτέστι τὰς δρῦς : nisi hæc etymologia omnino inepta esset. L. 1)ikd.] Plut. [Mor. ρ. 42, Β] : Οὕτε γὰρ βαλανείου, φησὶν ó Ἀρίστιον, οὔτε λόγου μὴ καθαίροννος ὄφελός ἐστι. Athen. 8 , [ρ. 349, Κ, Machonis verba afferens] : Ἀκηκοὼς ὡς σπληνικοὺς εἴωθεν ἡ πόλις ποιεῖν ἐν τῷ βαλανείῳ. [Frequens vocabuli usus est apud Aristophanem, veluti Pluti 535, G16, 952, et Demosthenem ρ. 1217, 24;

C 1259, 27, Theophrastum Fr. de igni s. 13, ρ. 710 Schneid.; alienus ab sermone Tragicorum, λουτήριον dicentium, ut ἀλλ’ ἐκ μεγίστων εὐμαρῶς λουτηρίων dicit Æschylus Pollucis 7, 1G6. Semper autem Attici ita dixerunt domum vel conclave, ubi fit lavatio ; recentiores demum etiam Lavacrum, ut Plutarchus

1.	c. Galenus vol. 4, Ρ* 204 ed. Bas. (ι ι, 46 Lips.) : Κατὰ βραχὺ κενιοτέον ... καταιονήσεσί τε καὶ καταπλά-σμασι καὶ βαλανείοις, et ρ. 25 (3θ4 L.) : Καιρὸς δὲ τῆς πόσεως ἄριστός ἐστι μετὰ τὸ βαλανεῖον, etc., quod veteres λουτρόν. Utrumque conjunxit Manetho 4, 253 : Λουτρῶν τε καθαρτῆρας βαλανείων. Ceterum alienum est a consilio meo de balneis veterum eorumque partibus disserere, de quibus adiri potest opusculum Luciani ita inscriptum et qui inter alios pictum exhibuit Fabricius ad Sextum Einp. ρ. 3o. De permutatis inter se vocabulis β. et βασίλειον ν. βασίλειον. Β. et λίβανον confusa sunt apud Theophanem Nonnum vol.

2,	ρ. 221. L. Dindorf.]

Βάλἄνείτης, ὁ, Balneator; quem παραχύτην vulgo

D dictum fuisse Suid. indicat. Item πολυπράγμων, περίεργος, Hesych. [Non memorat Hesychius vocab. βαλανείτης , sed signil. has tribuit voc. βαλανεύς.] Et Βαλανεώτης , pro cod., Suid. [ Piersonus ad Moerin ρ. 93 et Βαλανείτης et Βαλανεώτης apud Suidam vitiose scripta putabat pro Βαλανευτὴς, falsus de utro-. que. Nam βαλανείτης præterquam quod firmatur a Polybio 3o, 20, 4, ubi βαλανείτην scribendum esse pro βαλανίτην jam ab Anci. monitum est, ab Suida ita conjungitur eum βαλανεῖον ut credibilius sit eum de vocabulo a βαλανεῖον quam βαλανεύω facto loqui. Βαλανεώτης vero, quod Suidas siue interpretatione ponit antè Βαλανεὺς , nescio unde compererint et Stephanus et Piersonus ab Suida synonymum voc. βαλανεὺς putari, quum sit nomen gentile, de quo agemus sub ipso. L. Dindorf.]

Βαλανεὺς, έως, ὁ, Balneator, Plato De rep. ι, [ρ. 344; Aristoph, apud Mœrin ρ. 92; Pollucem 10, 63; Αν. 4911, Eq. 14o3 ; Plut. q55 ; Ran. 710; Anthol. Pal. 9, 617; ii, 243; Plutarch. Mor. ρ. 235, Α;
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5ο5, E; Alciphron ι, a3; Scolion apud Athen. 15, ρ. 695, E]. Est etiam πολυπράγμων, περίεργος, [Male sedulus], Hesych. [et Suidas quemque ad illum citavit Kusterus, Diogenianus : Βαλανεὺς ἐπὶ τῶν πολυπραγμό-vojv * οὗτοι γὰρ σχολὴν άγοντες πολυπραγμονοῦσι. L. Din-

DOBF.]

[Βἀλἄνεὺς, Balancnsis. Numorum urbis Syriæ Ba-λανέα s. Βαλανέαι inscriptio Βαλανέων apud Eckh. Doctr. Num. vol. 3, ρ. 310, 311, ab gentili Βαλανεὺς potius quam nomine Βαλανέαι deducenda videtur, iicet Stephanus Byz. adj. gentilitii solam norit formam Βαλανεώτης, quam rursus numorum solus novit unus apud Goltzium. Conl. dicta sub Βαλανέαι. L. DmDORF.]

[Βἄλἄνευτὴρ, ὁ, Balneator, Chrys. in Ep. ad Ephes. Serm, ι ο, t. 3, ρ. 816, 26. Sf acer.]

[Βἀλἄνευτικὸς, ὴ, ὸν, Balneatorius. Plato Soph. ρ. 227, Α : Τά τε ζᾤο>ν, ὅσα ἐντὸς σιγμάτων ὑπὸ γυμνα-στικῆς ἰατρικῆς τε ὀρθῶς διακρινόμενα καθαίρεται καὶ περὶ τακτὸς , εἰπεῖν μὲν φαῦλα, ὅσα βαλανευτικη παρέχεται, quo respexisse videtur Pollux 7, 166, uterque ab Scotto indicatus. Geopon. 10, 29, 4 : Κονίας βαλανευτὴς, quod c. 33 dicitur κονίας ἀπὸ βαλανείου. L. DmDORF.]

[Βἄλἄνεύτρια, ἡ, Balneatrix, Pollux 7, 166; Liban. ι, ρ. 3o5, a Bastio et Schol. Epict. Enchir. 24, a Boissonad. indicatus. Adde Liban, vol. 4, ρ. ιζο. L. Dindorf.]

Βὰλάνεύω, εύσο), proprie Aquam in balneo ministro [vel potius Lavacrum apparo] : deinde de quovis ministerio dicitur. Aristoph. [Lysistr. 337 : ἼΙκουσα γὰρ τυφογέροντας ἄνδρας ἔρρειν στελέχη φέροντας, ὥσπερ βαλανεύσοντας.] Εἰρ. [ι 103] : Ἀλλ’, εἰ ταῦτα δοκεῖ, κἀγὼ μαυτῷ βαλανεύσω, Ipse mihi ministrabo : διακονήσω καὶ ὑπουργήσω • ἀπὸ τῶν ἑαυτοῖς ἐπιχεόντων ὕδιορ ἡ τοὺς βαλάνους κρυπτοίντων, ut ibid. Schol. cxp. [Pherecr. Athen. 6, ρ. 269, D : Ὀ Ζεὺς δ᾽ ὕων οἴνιο καπνία κατὰ τοῦ κεράμου βαλανεύσει. Valck. Timocles apud Pollucem 10, 154·' Καὶ τὸ γλωττόκομον βαλα-νεύεται.] Hesychio est etiam λαμπροφωνεύομαι, παρ’ ὅσον οἱ βαλανεῖς, ὅταν παράγιοσιν [παραχέωσιν corrigit Kusterus] τὸ ὕδο>ρ, κραυγάζουσι. [Clamo, a balneatoribus, dum aquam ministrant, clamantibus.]

[Βαλανεώτης, Balaneolu, s. civis oppidi Βαλανέαι, quod ν. Stephanus Byz. : Βαλανέαι... ὁ πολίτης Βαλανεώτης* εἰς ἡν πόλιν Ἐπικράτης ἐγκώμιον ἔγραψεν ὁ Βαλανεώτης. Memorat etiam Suidas, de quo dixi sub Βαλανείτης. Numum Goltzianum, qui Βαλανεωτῶν inscribatur, apponunt interpretes Steph. L. Dindorf.] Βἀλἄνηρὸς, ὰ, όν. Βαλανηρὰ, τὰ, Quæ in glandario genere comprehenduntur, ut σιτηρὰ, σιτώδη, κα-ρυηρὰ, βοτρυηρὰ, σταχυηρὰ, Theophr., et ὀστρακηρὰ, Aristot. Ita Bud. [V. Theophr. Η. Pl. ι, 11, 3, ρ. 35; 5, 17, ι, ρ. ni Sclin. L. Dinnonr.]

[Βἀλἄνηφαγέω, Glandibus vescor, Poli. 6, 40. Scott. Appian. Β. C. ι, c. 5o. Bast.]

[Marccll. ap. Eus. Contra Marc. ρ. 15, C : Οἱ πα-λαιοὶ, ὡς ἔφασαν , πρὸ τῆς τοῦ σίτου γειυργίας βαλανη-φαγοῦντες* et ρ. 18, Β : Διὰ τὸ βαλανηφαγοῦντάς ποτε παύσασθαι τῆς τοιαύτης τροφῆς. Hase.]

[Βαλανηφαγία, ἡ, Glandium esus, Philo vol. 2 , ρ. 4ο9, 36. ÀncL.]

Βαλανηφάγος, ὁ, ἡ, Glandivorus, Qui glandibus vescitur. Plut. [Coriolan. c. 3] : Μάλιστα τιμήσας δι* Ἀρκάδας τὴν δρῦν, βαλανηφάγους ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χρησμῷ προσαγορευθέντας. [In oraculo apud Herodot, ι, 66. Nonnus Dion. 13, 286 : Βαλανηφάγος Ἀρκάς. L. Ι).] [Artemid. 2, 26 : 'Γαύτης γὰρ [querens] τὸν καρπὸν ἤσθιον οἱ Αρκάδες* καὶ ὁ Ἀρχαῖός φησιν Αρκάδες ἔσσαν βαλανηφάγοι* ibique Reiff. ρ. 355. Hasf..]

Βαλανηφόρος, ὁ, ἡ, Glandiferus. [Gl. Glandifer.] Βαλανηφόροι φοίνικες ap. Athen. [14, ρ. 65 χ, C, ex Herodoti 1, 193 : Τῇσι βαλανηφόροισι τῶν φοινίκων.] [Calathus Plutonis cur circumdatus sit plantis βα-λανηφόροις explicat Vise. Mus. Piocl. t. ϊ, ρ. 4. Hase.] Βαλανίζω, Glandes excutio. Erasm. Proverb. : Aliam quercum excutere. Epigr. [Anthol. Pal. cap. 11, 417] :	Ἄλλην δρῦν βαλάνιζε Μενέσθιον. [Suidas

ρ. ili : Ἄλλην δρῦν βαλάνιζε, ἐπὶ τῶν ἐνδελεχῶς αἰ-τούντων τι ὴ παρὰ τῶν αὐτῶν ἀεὶ δανειζομὲνυιν.] Glandem

βαλανοκάστανον

Α sedi subjicio, ut Medici loquuntur : Ἐπὶ γὰρ τοῦ ἐκ στέατος καὶ λίτρου προμήκους πλάσματος, ᾧ ἀντὶ κλυ-στῆρος χρῶνται, βαλανίσαι Ἱπποκράτης ἔφη. J. Poil. [10, 15ο. Conl. βαλανιστέον.]

[Βαλανικὸς, ὴ, ὸν, Gl. Balncaticus. Schol. Luciani Lexiph. c. 2, ab Schæf. et Kallio indicatus : Τὸ ἐπίλουτρον δὲ τὸ ἐν τῇ συνήθεια βαλανικόν.]

Βαλάνινος, η, ον, Qui e glande fit; ut βαλάνινον ἔλαιον, Oleum e gíandc unguentaria s. myrobalano factum. [Diosc. ι, 20 : Μύροις βαλανίνοις. Bast. Idem ι, 18 : Χρίσματα... σούσινον, βαλάνινον. Theophrast. De odor. vol. ι, ρ. 742 Schn. L. Dindorf.]

[Diosc. ι, 74 : Τύκ τοῦ ἐλαίου βαλανίνου’ cfr. ι, 6s. Id. ι, 72 : Ἐκ τοῦ βαλανίνου ἐλαίου· 68 : Διά τε ὀμᾳα-κίνου ἐλαίου καὶ βαλανίνου’ 41 : Τῷ βαλανίνῳ· 75 : Γῷ βαλανίζω ἐλαίῳ. Hase.]

[Βαλάνιον, τὸ, Pessulus. Hippocrates De morb. inul. ι, ρ. 627, 3i : Ἐλλεβόρου μελανός τριώβολον τρί-ψας λεῖα ἐν οἴνῳ μελάνι βαλάνια ποιέειν, και προστιθέναι ἄγχι, ἄχρι ἂν κατ’ ὀλίγον ἀπολυθῇ. De steril. ρ. 679, Β 34 : Ταῦτα μέλιτι ἑφθῷ φορύξαντα καὶ φυρήσαντα βαλάνιον εἰρίῳ κατειλίξαι πλὴν τοῦ ἄκρου. Conf. 681, 27 » 683, 29. Paullus Æg. ι, ρ. ia, 35; 3, ρ. 98, 44; 7, ρ. α65, 3ο. Βαλανεῖον vitiose scribitur in Matthaei Medicis ρ. 220. Minus certa significatio apud Nico-charem Athenæi 1, ρ. 34, E : Εἰσαύριον ἀντὶ ῥαφάνων ἑψήσομεν βαλάνιον, ἵνα νῷν ἐξάγῃ τὴν κραιπάλην, ubi deteriores libri βαλανεῖον , quod non convenit eum ἑψήσομεν. Theophr. Η. Pl. 3, 10, 3, pro ταῖς ἐλαχί-σταις βαλάνοις libri tres βαλανίοις, quod τοῖς ἐλαχίστοις postularet. Gl. Βαλάνιον, τὸ τῶν παιδιών κορωπιων, poteaculum, corrupte. L. DmDORF.]

Βαλανὶς, ίδος, ἡ, Balneatrix. [Suidas s. βαλανὶς et βασιλὶς. Scott. Zonarasc. 372.	|| Pessus. Hippocra-

tes De morbis mul. 2, ρ. 658, 51 : Ἀναποιέειν μέλιτι βαλανίδας.]

[Βαλάνισις, ἡ, Gl. Clandatio. Quod ita accipiendum videtur ut βαλανίζειν apud medicos, Balanismos dicit Cælius Aurelianus Tard. Pass. 4, 7, quod vocabulum apud Græcos non reperi. L. Dikdorf.]

C Βαλάνισσα, ης, ἡ, Balneatrix. [Anthol. Pal. 5, 8a. Bast.]

[Βολάνιστέον, Glande utendum est. Paullus Ægi-nela 3, ρ. 98, 41 : Βαλανιστέον αὐτοὺς διὰ μέλιτος. L. DiriDonr.]

[Βαλανιστὴς, ὁ, Qui glandes colligit. Zcnob. 2, 41. Hkmst. Meurs, ad Lycophr. 4o3 citat Kall.]

Βαλανίτης, Balanum s. glandem referens : ut βα-λανῖται λίθοι ap. Plin. 3γ, ίο, in gemmarum censu [s. 55 : Balanitœ duo genera habent, subvirides ct Corinthii œris similitudine. Illa Copto, hæc ex Tro-glodytica veniens, medias secante flammea vena.] Ab Eod. et Balanitis castanea memoratur 15, 23 : Rotundior, quæ βαλανῖτις vocatur, purgabilis maxime et sponte prosiliens. Paulo antè dixerat, Sardibus eæ rovenere primum : ideo ap. Gr. Sardianos [senendum Sardianas] balanos appellant.

[Βαλανῖτις. V. Βαλανίτης.]

Βαλανοβόρος, ὁ. Βαλανοβόρον, Glandivorum, Diogenes Cinædum quendam appellasse fertur : quo sensu D Martial, quoque Pastas glande nates dixit.

[Βαλανοδόκη, ἡ. Vide Βάλανος, ibique positos locos Æneæ, jam ab Scotto indicatos.]

[Βαλανοειδὴς,ὁ,ἡ, (ìlandi similis. Dioscor. 5, 155: Τῷ σχήματι βαλανοειδὴς. Bast. Paullus Ægin. 6, 195, 19 : Ὥστε κατὰ μέσον τινὰ ἐξοχὴν φαίνεσθαι βαλανοειδῆ. Orihasius ρ. 183 ed. Mai. : Ὥστε καταλειφθῆναί τινα ἐξοχὴν βαλανοειδῆ. L. Dmdorf.]

[Βαλανοκάστανον, τὸ, Nux Castanea. Alexander Trall. 7, ρ. 102 (312 Bas.) : Εἰ μὲν γὰρ ῥυπαρὸν εἴη τὸ αἷμα πτυόμενον, καὶ μέλιτος προσπλέκειν οεῖ καὶ πράσον ■ εἰ δὲ καθαρόν σοι φαίνοιτο, τηνικαῦτα καὶ βαλανοκάστανον καὶ ἰτρίνυ ὴ ἄλυκος ἡ σεμιὀάλεως. « Βουλβοκάστανον legit auctor LexiciGr. olim Askevianl.» Angi., quo nihil proficitur; βαλάνου καστάνιον conjicit Stru-vius in Schneid. Suppl. Lex. Mihi βαλανοκάστανον non minus recte formari videtur quam καρποβάλσαμον, ξυλοβάλσαμον, ὀποβάλσαμον, neque offendor plurali inter singularia, sed eum numerum debuisse poni puto. L. Dinnorr.]

69	βάλανος

[Βαλανοκλέπτης. V. Βαλαντοκλέπτης.]	Α

Βάλανος, [ὁ, Synesius De febr. ρ. 94 : Ποιηθήτωσαν τῷ νοσοῦντι βάλανοι λαμβανόμενοι. Zonaras c. 372 : Βαλανάγρα παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὸν βάλανον. Etym. Μ. et Gudianum s. κριθὴ, ὀπτοὺς βαλάνους, et quos inferius notabo locos non minus incertos. Facile enim hæc ab librariis corrumpi potuerunt. Pollux certe ι, 244 :

Ἐξ οὗ δὲ κρέμανται οἱ βάλανοι, σπάθη, scripserat αἱ, ut scripsit ι, 234 ; et Plinius 15, 23, a5 certissime Sar-dianas. L. Dind.] ἡ, Glans. Proprie Quercus fructum esse volunt [Bekk. An. ρ. 373, 25 : Ἄκυλος ὁ τῆς πρίνου καρπὸς καλεῖται ὑπὸ τῶν παλαιῶν, βάλανος δὲ ὁ τῆς δρυός. Καὶ τὰς βαλάνους καὶ τὰς ἀκύλους καὶ τὰς ἀχράδας περιόντας. Φερεκράτης. Eodemque modo interpretantur Lex. Rhet., Hesychius et Etym. Μ. c. 186, i3. Hom. Od. Κ, 242 : Τοῖσι δὲ Κίρκη παρ’ ἄκυλον βάλα-νόν τ᾽ ἔβαλε ν, καρπόν τε κρανείης· Ν, 409 :Ἕσθουσαι βάλανον μενοεικέα, utroque loco suum esse cibum dicens. Hesiod. Op. 23o : Ούρεσι δὲ δρῦς ἄκρη μέν τε φέρει βαλάνους, μέσση δὲ μέλισσας. Theocr. 8, 79 ; Τᾷ δρυι ταὶ βάλανοι κόσμος. L. Dind.] : deinde ad similes alia- Β rum quarundam arborum fructus transferri [Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 225, 12 : Κρῆτες δὲ τὰ ἀμύγδαλα βαλάνους] ; imo Marcellus tradit Fructus longiores hoc nomine contineri : quemadmodum Glandis appellatione ap. Lat. Jurisconsultos omnes fere fructus, ut quidam tradunt [Vet. Gl. verborum juris ρ. 449 ed. Londin. : Τὸ ὄνομα τῆς βαλάνου πάντες οἱ καρποὶ δηλοῦνται (sic) : ubi ν. Labb. L. Dikd.] : unde βάλανοι δρύιναι [Geopon. 5, 9, 2], πρίνιναι : et Σαρδιαναὶ, quæ Castaneæ, ut Plin, docet, dicuntur, et Εὐβοϊκαὶ, pro Iisdem : item βάλανοι φηγοῦ, et φοινίκων , [Eustath. II. ρ. 948, 48. Hesychius : Βάλανοι τῶν δρυῶν ὁ καρπὸς καὶ ὁ τῶν φοινίκων. Excerpta Phrynichi in Bekk. An. ρ. 3ο, 29 : Βάλανοι φοινίκων* οὐχ ὡς οἱ πολλοὶ, φοίνικες* φοῖνιξ μὲν γὰρ αὐτὸ τὸ δένδρον, 6 δὲ καρπὸς βάλανος φοινίκων. Lex. Rhet. : Ὀ τῶν δρυῶν καρπὸς κυρίως ὑπὸ • Ξενοφῶντος καὶ οἱ (f. ὁ) τῶν φοινίκων. Ubi transponenda post φοινίκων verba ὑπὸ Ξενοφῶντος vel, quod minus placet, antè ea interpungendum est. Respexit enim Xen. Anab, ι, 5, 10 : Οἶνον ἐκ τῆς βαλάνου πεποιημένον C τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος. 2, 3, 14 : ᾽Ενῆν δὲ σῖτος πολὺς καὶ οἶνος φοινίκων καὶ ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν * αὐταὶ δὲ αἱ βάλανοι τῶν φοινίκων οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ἰδεῖν τοῖς οἰκέταις ἀπέκειντο, αἱ δὲ τοῖς δεσπόταις ἀπο-κείμεναι ἦσαν ἀπόλεκτοι, Οαυμάσται τὸ κάλλος καὶ τὸ μὲγεθος , ἡ δὲ ὄψις ἠλέκτρου οὐδὲν διέφερε. Herodotus ι, 193 de Babyloniis : Φοινίκιον τοὺς ἔρσενας Ἕλληνες καλέουσι, τούτων τὸν καρπὸν περιδέουσι τῆσι βαλανηφό-ροισι τῶν φοινίκοιν, ἵνα πεπαίνῃ τε σφι ὁ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων καὶ μὴ ἀπορρέῃ ὁ καρπὸς ὁ τοῦ φοίνικος. Quo respiciens Pollux ι, 244 : Ὀ δὲ καρπὸς ὁ μὲν τοῦ ἄρρενος (φοίνικος) •ψὴν, ὁ δὲ τῆς θηλείας βάλανος. Alciphron ι, 22, ab Schæl. indicatus : Μέλλησις δὲ ἦν πολλὴ περιστεφόντων τραγημάτων τὰ πέμματα * ἦν δὲ ὁ καρπὸς τῆς πιστάκης καὶ βάλανοι φοινίκων καὶ κάρυα τῶν ἐλύτρων ἐξῃρῃμὲνα. L. DinD.] quæ composita ν. οοινι-κοβαλανοι appellantur et δάκτυλοι, quasque Balanos etiam populari nomine vocari auctor est Plin. [13,

4, 9] et Διὸς βάλανοι, quas Diosc. [ι, 145] Castaneas vocat. Hernionax autem et Timachidas ap. Athen. D [a, ρ. 53, Β, C, qui conf. etiam D, ρ. 54, C. Zonaras c. 371 : Βαλάνους Διὸς, τὰ κάρυα* τοῦ Ψελλοῦ· Διὸς βαλάνους λέγουσι τὰ κάρυα οἱ πλείους. Theophrast. Η.

ΡΙ. ι, 12, ι, et aliis Iocis, indicatis ab Schneidero in indice eum iis quibus de glande Ægyptiaca Sy-riacaque agitur. L. DinD.] Nuces Ponticas. Apud Medicos est etiam celebris βάλανος μυρεψικὴ [Dioscor.

4, 160], quam Plin, et Aet. μυροβάλανον dicunt, Glans unguentaria : Fructus arbons myricæ similis, magnitudine avellanæ nucis : quæ quod in Æthiopia, Ægypto, Arabia et Petra oppido juxta Judæam nascatur, Αἰθιοπικὴ, Θηβαϊκὴ, Ἀραβικὴ, Πετραία, Συρια-κὴ, et Αἰγυ7ττία dicta est, ut Gorr. [auctore Diosco-ride] testatur, addens falso quosdam opinari esse cam, quæ hodie Nux muscata nominatur. Βαλάνου πίεσμα hujus glandis Succus, vel ejusdem expressae Retrimentum, ut idem auctor docet. ‖ Βάλανος est etiam Glans, i. e. Arbor ipsa glandifera [Etym. Μ. c. 186, 9 : Τὰς βαλάνους, τουτέστι τὰς δρῦς * οὕτω γὰρ

βάλανος	"ο

καλοῦνται οἱ (1. αἱ) δρῦς, καὶ ἄλλο τι φυτὸν] : et specialiter Arbor quædam ap. Theophr. 4,2, [6 : Ἤ δὲ βάλανος ἔχει μὲν τὴν προσηγορίαν ἀπὸ τοῦ καρποῦ • φύλλον δὲ αὐτῇ παραπλήσιον τῷ τῆς μυρρίνης , πλὴν προμηκέ-στερον], quam a fructu nomen obtinuisse scribit. De qua ap. ipsum plura reperies. || Βάλανος est etiam ex Aquatilium animantium genere, ἀπὸ τῆς πρὸς [τὰς] δρυΐνας βαλάνους ὁμοιότητος, ut Athen. 3 indicat : quem consule : et Aristot. Anim. 4 [8 extr.; 5, 15. Fallitur autem Schneiderus ad locum priorem, masculino genere dictum putans hac signff. α Xenocrate 3, 17, ρ. 8 ed. Corae, qui recte genus fem. constanter exhibuit et in piscis speciem hanc inqui-sivit ρ. 113-115. L. Dinn.] Plin. [32, 11, 53, ubi ν. Harduin.] quoque Balani meminit. |j Est praeterea Medicamentum, quod in glandis formam effictum sedi imponitur ad dejiciendam alvum : quo siguil. Collyrii voce abusum esse Columellam 6, 6, [5], Cæliumque Aurei. Medicum βάλανον transtulisse Collyrium, i. e. Glandem, quæ podici subjicitur, tradunt VV. LL. [Hesychius et Lex. Rhet. : ΟΙ ἰατροὶ τὰ ἐντιθέμενατῇ ἕδρα Βαλάνους λέγουσι. Pollux 10, ι5ο: Ἱατροῦ σκεύη ... κλυστηρ ...τάχα δε καὶ βάλανος. Eustath. Od. ρ. 1657, 16• Hippocrates ρ. 4413, 15 : Κοιλίην δὲ μὴ λίην λύσῃς, ἤν μὴ βαλάνῳ * id. ρ. 491, 40 : Βάλανον μέλιτος ποιέων, ne ceteros medicos memorem. Idem vero Hipp, sæpc dicit de pesso in morbis mulierum adhibendo. V. præter locos a Foesio notatos . 74» de superfœt. ρ. 265, 5x, de nat. mul. ρ. 5γ3, 74, de morbis mul. ρ. 626, 627, G34, 647, 681, 660. L. Dind.] ‖ Est item Extremi penis carnosa substantia in glandis similitudinem facta, utrumque penis meatum, quem natura urinæ et seminis communem effecit, complectens et ambiens. Gorr. [Aristot. Η. An. ι, i3 et alii quivis. Quo signff. τοῦ βαλάνου dicitur in scholio Luciani Lexiph. c. 2, etiam apud Bachman. Anecd, vol. 2, ρ. 3.32, repetito ab Etym. Μ. c. 7G3, 56. L. Dmc.] ‖ Πέλανος, Obex, Pessulus, μοχλός : proprie vero Aristophan. [Αν. ν. 1159, Vesp. 155 , Eccl. 36i,] et Thucyd. [2, 4]. Schol, esse vult τὸ βαλλόμενον εἰς τὸν μοχλόν σιδήριον, quod et μάγγανον vocetur : Ferrum, quod init μοχλὸν, et a clave ducitur ac reducitur. VV. LL. Thuc. [2, 4] : Τὰς πύλας ἔκλεισε, στυρακίῳ ἀκον-τίου ἀντὶ βαλάνου χρησάμενος εἰς τὸν μοχλόν. [Lex. Rhet. ρ. 225 : Καὶ αἱ κλείδες βάλανοι, καὶ τὰ ἐμπίπτοντα τῇ κλειθρία. Κλειθρία autem est rima cui clavis inseritur. Τὸν σφηκίσκον τῆς εἰσόδου et τὴν βάλανον tanquam eadem nominat Aristot, ap. Schol. Arist. Plut. ν. 278, cujus verba apposui ν. βακτηρία. Copiosissime vero rem omnem, quam perobscuram esse fatetur ipse Reiskius ad Constantinum ρ. 315 ed. Bonn., explicuit Casaubonus ad Æneæ Tact. c. 18 his verbis : « Appellatione βαλάνου intelligit Æneas συνεκδοχικῶς quicquid olim deferre secum soliti, qui ad claudendas portas sese accingebant. Nam apud veteres longè diversa claustrorum ratio fuit atque nunc est, quod nemo ex omnibus antiquis scriptoribus ita manifeste ostendit atque hic noster. Græci βαλάνου vocem ad multa transtulerunt, quæ formam glandis aliquo modo referrent et in aliquod foramen immitterentur. In humano corpore quid appellent anatomici βάλανον, et quare, nolo dicere. Similem ob caussam ct remedii genus pessis affine βάλανον medici dixerunt. Etiam in mundo muliebri corallium aut tale quid, e monili collum ambiente (Græci ὅρμον nominant) dependens, βαλάνου appellatione affecerunt. Aristophanes Lysistrate (ν. 408) : Ὧ χρυσονόε, τὸν ὅρμον ὃν ἐσκεύασας, ὀρχουμένης μου τῆς γυναικὸς ἑσπέρας, ἡ βάλανος ἐκπέπτιυκεν ἐκ τοῦ τρήματος.... [Σὺ δ ἤν σχολά-σῃς, πάσῃ τέχνῃ πρὸς ἑσπέραν ἐλθὼν ἐκείνῃ τὴν βάλανον ἐνάρμοσον.1 Hesychius : Βάλανος, τὰ ἐξηρτημενα τῶν ὅρμων περὶ τὸν τράχηλον. Eadem sine dubio servata est analogia, quum instrumento claudendi βαλάνου nomen indiderunt. Erat enim ferrum breve quod per μοχλὸν immissum postibus ipsum μοχλὸν affigebat et ne amoveri posset præstabat. Μοχλὸς lignum fuit vecti simile, quod fores non sinebat aperiri. Ideo obex Latinis est dictus. Vocatur et sera. Glossarium : Μοχλὸς θύρας, sera. Appellarunt et vectem, ut passim b. liie-
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ronvnius et alii sacræ pagiuæ interpretes. Ligneum α hunc obicem fuisse docet Æncas, qui majoris firmitudinis caussa et ne serra posset dissecari, praecipit τὸν μοχλόν σεσιδηρῶσθαι διὰ μήκους τριχῆ ἡ τετραχῇ, obicem tribus aut quatuor e partibus muniri laminis ferreis in longum appositis. Hi sunt ferrati obices Latinorum. Marcelliuus libro 21 [12, 13] : Alii ferratos portarum obices effringendos adorti, vulgo ignibus petebantur. Sed et ferreos atque æreos obices fieri olim solitos, vel historia sacra doceat, quæ μοχλῶν χαλκών ac σιδηρῶν, quum in Regum libris, tum alibi sæpe faciat mentionem. Hic obex postibus affixus non erat: nam in aperienda porta eum removebant. Varro De lingua Latina lib. 6 (ρ. 82 ed. Dordr.) : Reserare ab serra dictum , id est aperire : hinc etiam seræ, quibus remotis fores panduntur. Festi verba, nisi commode accipiantur, contrariam continere sententiam videntur; perperam et falso. Nam in voce asserere ita scriptum : Unde etiam serae appellantur, quia foribus admotae opponuntur, defixœ postibus, quemadmodum ea quæ terræ inseruntur. Falsum, in- g quam, est, seras, hoc est, τὸν μοχλὸν fuisse postibus defixum, ut quæ terræ inseruntur : id enim non obici, sed pessulo convenit, ut mox dicemus. Removere seras Græcis μοχλὸν ἀφαιρεῖν. Plutarch. Pelopida [e. 11]: θεράποντος αἰθόμενος προϊόντος ἔνδοθεν καὶ τὸν μοχλὸν ἀφαιρόῦντος. Β. Chrysostouius homilia in Berenicen et Prosdoccn : Εἰ μὴ συνέθλασε τὸν μοχλὸν τὸν σιδηροῦν, οὐκ ἂν αἱ παρθένοι ἴσχυσαν αὐτὸν ἀφελέσθαι. Propterea monet Æncas, si quis portam dolo voluerit occupare, eum debere τὸν μοχλὸν ἀφανίζειν, dure operam ne obex usquam comparcat. Interdum non removendo obicem, sed attollendo aut in aliam partem torquendo, portam aperiebant; Græcis πα-ραφέρειν τὸν μοχλόν. Heliodorus libro 6 : Ἡ δὲ ὡς κατελήφθη σχήματος ἐπὶ τὰς θύρας ὁρμήσασα, τόν τε μοχλὸν παρήνεγκε, καὶ πρὸς είσοδον τῷ πρεσβύτη διέ-στελλε. Quemadmodum autem vectis íores clausas tenebat, sic vectem, sive obicem, βάλανος continebat: id erat, sicut diximus, ferrum, quod per obicem trajiciebant. Aristophanes Vespis [ν. 299]:Ὡθει c σὺ πολλοὺς τῶν λίθον πρὸς τὴν θύραν, καὶ τὴν βάλανον ἔμβαλλε πάλιν εἰς τὸν μοχλόν. Noster cap. 20 : Ἔπειτα βαλάνους ἐμβάλλεσθαι εἰς τὸν μοχλὸν μὴ ὁμοιοτρόπους. Narrat Thucydides 2, [4] tumultuantibus Plataeensibus, quorum urbem hostis noctu erat ingressus, unum c civibus portam, quam apertam invenerat, clausisse, injecto in obicem, loco βαλάνου, ferro cuspidis, quod deligebant in terram,quum hastæ rectæ incumbebant. Verba Thucydidis : Τῶν δὲ Πλαταιέων τις τὰς πύλας, ᾗ εἰσῆλθον, καὶ αἵπερ ἦσαν ἀνεῳγμέναι μόναι, ἔκλεισε , στυρακίῳ ἀκοντίου ἀντὶ βαλάνου χρησά-μενος εἰς τὸν μοχλόν. Quid sit βάλανος, ita explicat ibi vetus Scholiastes : Βάλανός ἐστι τὸ βαλλόμενον εἰς τὸν μοχλὸν σιδήριον, ὃ καλοῦμεν μάγγανον. Et recte ibi reprehendit Scholiastes eos, qui στυράκιον in superioribus verbis Thucydidis interpretabantur de habili, sive hastæ ligno, quod dicebant in obicem fuisse immissum. Atqui στυραξ, σαυρωτὴρ et οὐρίαχος ferrum illud significant, quod diximus, et quod in altero hastæ extremo ἐπιδορατίδα oppositam habet. Roma- D nis proprie cuspis, cui opponitur mucro. Virgilius [Æn. 12, 510] : Hunc venientem cuspide longa, hunc mucrone ferit. Porro ferrum hoc, quod βάλανον appellari dicimus, per obicem trajectum, excipiebatur in claustro foramine, quod Æneas modo βα-λανοδόκην proprio nomine, modo communi τρύ•ττμα aut τρῆμα appellat. Sequitur statim : Ὀ μέν τις ἡμέρας εἰς τὴν βαλανοδόκην τῶν πυλῶν ἄμμον προενέβαλεν, ὅπως ἡ βάλανος ἔξω μίνῃ καὶ μὴ ἐμβάληται εἰς τὸ τρύπημα. Postea : Ἕτερος τρέψας τὸν μοχλὸν, μελλο,ν ἐμβάλλειν, ἵνα μὴ κατέλθῃ εἰς το τρύπημα ἡ βάλανος. Latini βάλανον pessulum, quasi parvum πεσσὸν, dixerunt ob expositam antè caussam. Non enim derivatur pessulus a pede, ut nugantur grammatici : sed νοχ est (iræcæ originis. Marcellus Empiricus cap. 17 : In eo loco vel foramine, in quod januæ pessuli descendunt, quicquid sordium repereris, collige. Vides Pessulum in foramen descendere, ut apud Æneam modo, κατέλθῃ εἰς τὸ τρύπημα ἡ βάλανος. Apud comicos tamen
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quum dicitur foribus vel ostio obdi pessulus, non satis scio, utrum βάλανος intelligatur, an μοχλὸς parvus et obex : cui propriè verbum obdere videtur convenire. Sanè ut in Aulularia Plauti fores occluduntur ambobus pessulis [ι, 2, 25] : sic apud Polybium 1. 15 [3o, 8] : ΛΙ θύραι αποκλείονται διττοῖς μοχλοῖς. Elegan-tissimus vero scriptor Sulpitius Severus pessulum appellavit, quod vasis alicujus ori obditur ad obturandum. Locus est Dialogo quarto de Martini virtutibus : Presbyter hodieque fatetur, obdendi pessuli, quo claudi diligentius servanda consueverunt, in vitro illo spatium non fuisse. Loquitur de vitrea ampulla olearia, in qua oleum sub Martini benedictione creverat, quoad exundante copia superne deflueret. Obdere pessulum Sulpitius dixit, quod Græci βῦσαι τὴν λήκυθον, ut noster cap. 3i. Quemadmodum autem illud foramen, quo descendit pessulus sive βάλανος, Græci βαλανοδόκην dixerunt; sic claves quæ pessulum adducunt et reducunt, βαλανά-γρας nominarunt; quippe quæ τὴν βάλανον ἀγρεύουσιν pessulum venantur, id est attrahunt aut retrahunt. Porro ex hoc Æneæ loco apparet, tribunum, qui manè portam aperiebat, non solum βαλανάγρας sive claves, sed etiam βάλανον, hoc est pessulum, abstulisse secum : quare etiam, quum ad claudendum veniebat, et claves et pessulum domo secum adfere-bat, sicut hic diserte scribit Æneas. Erant enim apud veteres pessi exemptiles; quod tamen Æneas improbat; monens debere cos esse affixos postibus et lamina ferrea contegi, sicut hodie in nostris seris fieri videmus. Ait enim cap. 20 : Ἄριστον δὲ τὰς βαλά-νους μὴ ἐξαιρετὸς εἶναι, ὑπὸ δὲ λεπίδος σιδηρᾶς κατέ-χεσθαι. Ex eodem capite discimus non solùm μοχλοὺς plures, quod paullo antè ostendimus, admotos fuisse ad occludendas fores, sed etiam balanos plures. Ternas enim diverso artificio confieri jubet Æneas». Casaubono Orcllius, qui etiam pictas exhibuit βάλανον et βαλανα••ραν ρ. 179, addidit Gronovium Lect-Plautin. ρ. 196: « Βάλανος erat ferrum glandis facie et cavum, quod in foramen seræ, hoc est lignei vectis, τοῦ μοχλού, immittebatur, et sic seram committebat januæ ut nisi extracto eo revelli non posset sera nec janua aperiri. Ita autem in seræ foramen incidebat βάλανος ut tota lateret, nc erui posset inde nisi immisso alio ferro oblongo, qnod in cavitatem βαλάνου ita inibat, ut eam comprehenderet ac sursum traheret. Illud ferrum Græcis dicebatur βαλανάγρα, παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον, et Latinis est clavis. Foramen iílud Græcis vocabatur βαλανοδόκη ». Post hæc facile erit intelligere locum Æneæ, quem quum primarius sit de re veterum claustraria, e\ parte certè apponam : Περὶ τὰς βαλάνους πολλὰ σφάλματα γίνεται δια τὰς τῶν ἀρχόντων μαλακία; • ὅταν γὰρ ἐπὶ τὰς πύλας τις αὐτῶν ἐλθὼν κλεϊσαι μὴ αὐτουργὸς γίνηται, ἀλλὰ παραδοὺς τὴν βάλανον τῷ πυλωρῷ κλεϊσαι κελεύη , τάδε κακουργεῖται ὑπὸ πυλωρῶν. Ὁ μέν τις (Γ τῆς) ἡμέρας εἰς τὴν βαλανοδόκην τῶν πυλῶν ἄμμον προενέβαλεν, ὅπως ἡ βάλανος ἔξω μἔνῃ μηδ’ ἐμβάλληται εἰς τὸ τρύπημα. Φασι δὲ καὶ ἐμβεβλημένας βαλάνους ὦδε ἐξαιρεθῆναι* ἐμβαλλομένης κατ ὀλίγον ἄμμου εἰς τὴν βαλανοδόκην, σείεσθαι ἀψοφητὶ, ἵνα μηδεὶς αἴσθηται * μετέωρος οὖν ἡ βάλανος ἐγίνετο, προσπιπτούσης τῆς ἄμμου, ὥστε ῥᾳδίως αὐτὴν ἐξαιρεθῆναι. Ηδη δὲ πυλωρὸς δεξάμενος τὴν βάλανον παρὰ στρατηγού ἐμβαλεῖν, ἐντεμὼν λάθρᾳ σμίλῃ ἡ ῥίνη τὴν βάλανον βρόχον λίνου περιβαλὼν ἐνέβαλεν, εἶτα μετ* ὀλίγον τῷ λίνῳ άνέσπασεν ... ἕτερος δὲ ἔλαθε τρέψας τὸν μοχλὸν, μέλλων ἐμβάλλειν , ἵνα μὴ κατέλθῃ εἰς τὸ τρύ-πημα ἡ βάλανος καὶ ὕστερον ἐωσθεῖσα ἀνοιχΟῇ.— ΙΙερὶ Ἀχαΐαν ἐπιχειροῦντες κρυφίως δέςασθαι ξένους, πρῶτον μὲν τῆς βαλάνου ἔλαβον τὰ μέτρα τρόπῳ τοιῷδε* πρόκα-Οἔντες ἐν τῇ ἡμέρα εἰς τὴν βαλανοδόκην λίνου λεπτοῦ καὶ ἰσχυροῦ βρόχον καὶ τὰς ἀρχὰς ἔξω οὕσας ἀφανεῖς, ὡς ἐν τῇ νυκτὶ ἐνεβλήθη ἡ βάλανος , ἀνέσπασαν τὰς ἀρχὰς τοῦ λίνου καὶ τὸν βρόχον καὶ τήν βάλανον • λαβόντες δὲ τὰ μὲτρα αὐτῆς πάλιν καθῆκαν ἔπειτα πρὸς μέτρα οὕτω τῆς βαλάνου βαλανάγραν ἐποιήσαντο τράπω τοιῷδε, etc. Ἤδη δέ τινες ἐν τῇ βαλανοδόκη οὕσης βαλάνου τὸ περίμετρον ὦδε ἔλαβον* πηλὸν κεραμικόν περιελίξαντες ὀθονίιυ λεπτῷ καθῆκαν ἀρμὲνῳ , πιεζοῦντες περὶ τὴν βάλανον τὸν πηλὸν, ἔπειτα ἀνεσπασαν τὸν •πηλὸν, καὶ ἔλαβον τὸν τύπον τῆς
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βαλάνου, πρὸς ὃν τὴν βαλανάγραν ἐποιήσαντο. — Ἐπεὶ Α παρῆν ὁ στρατηγὸς κλεῖσαι τὰς πύλας καὶ ἔδωκε κατὰ τὸ ἔθος τῶ πυλωρῷ ἐμβαλεῖν τὴν βάλανον, δεξάμενος ἐνέτεμεν λαθραιως ἀψοφητὶ ῥίνῃ ὴ σμίλῃ τὴν βάλανον, ὥστε ἐνέ-χεσθαι λίνον εἶτα βρόχον περιθεὶς καθῆκε τὴν βάλανον ἐχομένην ὑπὸ τοῦ λίνου- μετὰ δὲ ταῦτα κινήσας τὸν μοχλὸν, και ἐπιδείξας τῷ στρατηγῷ κεκλεισμὲνην τὴν πύλην εἴχεν ἡσυχίαν • χρόνου δὲ προϊόντος ἀνασπάσας τὴν βάλανον τὴν ἀρχὴν τοῦ σπάρτου πρὸς αὑτὸν ἔδησεν τοῦδ᾽ἕνεκεν, ὅτι εἰ καθυ· πνο,σας τύχη (Ι. τύχοι) ἐγερθείη σπώμενος ὑπὸ τοῦ λίνου.

—Ταῦτα δεῖ οὖν συμβαλλόμενον πάντα φυλάττεσθαι καὶ τὰς πύλας αὐτὸν τὸν ἄρχοντα κλείειν καὶ μὴ ἄλλω διδόναι τὴν βάλανον. L. Dind.] Βάλανοι sunt etiam Hesychio [et Lex. Rhet. in Bekk. An. ρ. 225, 9] τὰ ἐξηρτη-με'να τῶν ὅρμιυν περὶ τὸν τράχηλον, Suidæ [et Zonaræ] Ψέλλια [quod rectius scribitur ψέλια. De hac signil. ν. Casaub. initio disputationis supra appositæ • uuu.

L. Dindorf.]

[Βάλἀνος, ἡ, Balanus, nympha Hamadryas, Oxyli et Hamadryadis filia secuudum Pherenicum Athenaei 3, ρ. 78, Β. L. [)indorf.]	Β

[Βαλανοφαγέω, (ìlandibus vescor, Suidas ν. φθάσειε, vol. 3, ρ. 616, Schol. Hom. Od. Τ, ν. 163, a Wakef. iudicati. Apollon. Lex. Hom. ν. φηγός. L. DinnoaF.] [Βἀλἀνοφάγος, ὁ, ἡ, Qui glandibus vescitur, Etym.

Μ. ρ. 790, 36, ζῶον βαλανοφάγον. Schol. Lycophronis in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 228, 16 secundum codicem, ἐπειδὴ βαλανοφάγοι εἰσιν οἱ Ἀρκάδες. L. Dinn.] Βαλανόω, ιόσω, Obice trajecto obsero; βάλανοι γὰρ τὰ μάγγανα τῆς κλειδώσεως : ut Schol. Aristoph, annotat in Αν. [h5q] : Καὶ νῦν ἅπαντ᾽ ἐκεῖνα πεπύλωται πύλαις, Καὶ βεβαλάνωται. [Aristoph. Eccl. 3Gi : Νῦν μὲν γὰρ οὑτος βεβαλάνωκε τὴν Οὐράν. 36g : Ὧ πότνι᾽ Εἰλείθυια, μή με περιίδῃς διαρραγέντα μηδὲ βεβαλανωμέ-νον, de eo qui alvo obstructa laboraret. Priorem locum respexisse videtur Pollux 10, 26.]

[Βαλαντᾶς. V. Βαλλαντᾶς.]

Βαλαντίδιον, Crumenula. Eupolis apud J. Poll. £10, i5i. Heliodorus ρ. 96. Cor. a Wakel. indicatus : Τπὸ μάλης τι βαλαντίδιον ἔχων. Gl. Βαλλαντίδιον, Sacculum.]	C

[Βαλαντιητομέω. V. Βαλαντιοτομέο,.]

ÎΒαλαντιητόμος. V. Βαλαντιοτόμος.]

Βάλαντῖοκλεπτης, ὁ, Fur crumenæ. Phrynichus ρ. 224 : Βαλαντοκλέπτης μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ βαλαντιο-κλέπτης : sic enim codex Paris, apud Bachmannum Anecd, vol. 2, ρ. 3qi : editiones corrupte, Βαλανοκλέπτης et βαλανειοκλέπτης. Thomas Μ. ρ. 140 : Ba-λαντιοκλέπτης, οὐ βαλαντοκλέπτης, καὶ βαλαντιοτόμος, οὐ βαλαντοτόμος.]

Βἀλάντῖον s. Βαλλάντιον , Crumena, Marsupium. Plato De rep. ι, [ρ. 348, et ubi pass. τέμνεσθαι Gor-giæ ρ. 5o8] : Τὰ βαλάντια ἀποτεμνειν, quod et una ν. βαλανποτομεῖν. Herodian. 5, [4, 4] : Βαλάντιά τε χρημάτων μεστὰ, δέλεαρ προδοσίας. Η. ν., ut ego arbitror, si unico λ scribatur, ab aor. 2 βαλεῖν deducenda fuerit : si duplici, a præs. βάλλειν. Ita autem scriptum habet Florent. Ed. Epigr. in hoc Simonidis [Anthol. Pal. cap. 5, 15q] hemistichio, τὸ σὸν βαλλάντιον οἶδεν. Atque adeo ap. Lucam quoque [12, 33] ita scriptum in aliquot vetustissimis exemplaribus d legere me memini [et apud Plutarch. Mor. ρ. 5,1); Mœrin ρ. 96]. Alioqui in illo Simonidis Ι. metri causa geminata videri possit consonans. Utut sit, quin ab illo, quod dixi, verbo deducatur, minime dubitandum puto. [Nec dubitavit Etym. Μ. c. 186, 4g, scribens antè Βαλλον : Βαλάντιον, μαρσίπιον, ἀπὸ τοῦ ὄπισθεν, i. e. ab sequenti verbo βάλλον et βάλλω. Nos etymologias has veterum Grammaticorum ipsiusque Stephani, Grammaticis hac parte non multo superioris, refellere plerumque supersedemus.] Plut, certe [Μοι*. ρ. 526, C,] velut ad ejus etymum alludens scripsit : Αλλὰ συστέλλειν καὶ ἀποῤῥάπτειν ὥσπερ βαλάντιον, ἵνα στέγειν καὶ φυλάττειν τὸ εἰσβληθὲν δύνηται. Quibus subjungitur : Καίτοι τὸ μὲν βαλάντιον, ἐμβληθέντος τοῦ ἀρ-γυριου, γίνεται ῥυπαρὸν καὶ δυσῶδες. Fortasse tamen et ad alteram signif. τοῦ βάλλειν ἀργύριον h. ν. respicere, non immerito quis dixerit : sc. pro Solvere pecuniam, s. pendere. Quo dixit modo Libari, βάλλειν δύο ὀβολούς. Nam βαλεῖν τὸ ἀργύριον τοῖς τραπεζίταις Mattii. 25. [27] tues. une. cRæc. τυ». 2, fasc, ι
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est simpl. quod Gallica ν. hinc ducta dicitur bailler. Adjuvat tamen et ille 1. nostram τοῦ βαλάντιον etyni. Adjuvat autem et quod legitur ap. Luc. 10, [35]: Ἐκβαλὼν δύο δηνάρια ἔδυ,κε τῷ πανδοχεῖ* ubi ἐκβαλλειν est ἐκ τοῦ βαλαντίου ἐκφέρειν. Sed pro eo, quod Liban, dixit, βάλλειν δύο ὀβολοὺς, multo usitatius est κατα-βάλλειν : quod comp. pro illa etym. et ipsum facit. Ceterum ad ea, quæ de orthographia hujus nom. dixi, addo, in Plut. Ι. c. βαλλάντιον primo scribi eum λλ, deinde βαλάντιον eum λ. [In editionibus recentioribus bis scriptum βαλάντιον tacente Wyttenbachio, eam-que scripturam postulat ordo literarum apud He-sychium, servant que libri non pauci vel plerique tum Platonis Iocis supra citatis tum Aristophanis Αν. 157; Eq. 707, 1197 ; Herodian! 5, 4 ; Suidas sub ν. ; Antiatticista Bekkeri ρ. 84, 7 in Xenophontis Conviv. 4, 2, ubi codices consentire videntur in βαλλαντίῳ : quibus locis addendi quos præhent composita eum βαλάντιον. Firmissimum vero formæ βαλάντιον testimonium est Aristophanis Ran. ν. 772 : Τοῖς λω-ποδύταις καὶ τοῖς βαλαντιητόμοις, ut forma βαλάντιον βαλλάντιον formæ tantum præstare putanda sit quantum Pseudosimonidi praestat Aristophanes. || Summa pecuniæ 25ο denariorum. Vetus fragmentum Περὶ σταθμῶν apud Gronovium lib. 2 De pecunia vet. ρ. 91 ed. Lugd. Bat. : Βαλλάντιον παρὰ τὸ βάλλειν ἐστὶ δὲ σταθμός τις βαλλάντιον, ὃ καὶ φόλλις, δηναρίων σν’. Etym. Gud. c. ιο3, 3ο : Βαλάντιον παρὰ τὸ βάλλειν. Ἐστὶ δὲ σταθμὸς ὁ καὶ φόλλις δηναρίων ρν1, καὶ εἰς τὸ φόλλις τὸ βαλάντιον γίνεται τιά. Etymologici G Iuliani locum posteriorem cx Ms. edidit Ducangius Append. ad Gloss. Gr. c. 293, ν. Φάλα, additis Iocis Epiphanii De mens, et pond, his : Τρία ταλάντια, ὃ καὶ φόλοι, δηνάρια τριακόσια πεντήκοντα, γίνονται λίτῤαι διακόσιαι ι β'. Et : Φόλης καὶ βαλάντιον ἔχει ἀργύρους (Ι. ἀργυροῦς) δύο ἥμισυ. Et : Φόλης, ὃ καὶ ταλάντιον καλεῖται* διπλοῦν δέ ἐστιν, ὑπὸ (Ι. ἀπὸ) δύο ἀργύριον συγκείμενον, οἳ γίνονται ση' δηνάρια* καὶ φόλης δύο λεπτοὶ κατὰ τὸν δηναρι-σμὸν, ἀλλ’ οὐ κατὰ τὸν ἀργυρισμόν. Quorum postremus tantum legitur in illo Epiphanii scripto vol. 2, ρ. 184, Α, ed. Petav. Petavius vero in Animadv. ad Epiphan. ex Glossario Basilicorum*pud Sirmon-dum hæc edidit ρ. 432: Φόλλις, σταθμός ἐστι, λεγόμενος καὶ βαλάντιον ἕλκει δὲ δηνάρια διακόσια πεντήκοντα, τουτέστι λίτρας τιβ' καὶ οὐγγίας εξ, ὡς ἔχοντος ἑκάστου δηναρίνυ λίτραν α' καὶ οὐγγίας γ' (unde corrigendæ sunt 'ambæ Etymologici Gudiani glossæ, prior ita : Δηναρίων σν', λιτρῶν (vel γίνονται λίτραι) τια' vel τιβ', ejectis quæ ex margine illata sunt καὶ εἰς τὸ ο. τὸ β., hoc est : vide Φόλλις τὸ βαλάντιον; altera sic, ἀργυροῦς sive ἀργυροῦς β'... λίτρας τιβ': qui librarum numerus reddendus etiam Epiphanio Ducangii inversis numeris τριακόσια et διακόσιαι.) De ipsius autem Epiphanii verbis hæc disseruit ρ. 442, ab nobis ex parte tantum repetenda: « Follis, inquit Epíphanius, ταλάντιον καλεῖται, estque duplex, nimirum duobus ex argenteis conflatus, qui sunt 208 denarii. Paulo antè dixerat τὸ ἄργυρον [legendum videtur ἀργυρόν. L. Dind.] eum esse nummum qui a Romanis, hoc est Cpolitanis, miliarensis appellatur. Nunc ex duobus argenteis istis constare follem asseverat. Hoc ipsum Epiphanii verba præ se ferunt, nisi aliter castiganda videantur. Quod varie a plerisque tentatum. Scaliger in postumo libello De re numaria ρ. 56 [Gronov. Thes. vol. 9, c. 1526, C,] Epiphanium sic emendat ut pro ταλάντιον βαλάντιον reponat: tum pro ση' δηνάρια σπη\ Follem itaque duplum esse τοῦ μιλιαρησίου, ac tetra-drachmum existimat, quoniam miliarenses, ut vidimus, didrachmos constituit : habere vero denarios, hoc est minutulos nummos 288. Sed in ea Scaligeri conjectura primum illud est a nobis superiori capite validissime refutatum, quod miliarenses didrachmos fuisse defendit. Alterum quod pro ταλάντιον βαλάντιον legit, vereor ut obtinere possit. Etenim quamvis follis idem sit, quod Græcè βαλάντιον, nihilominus a Græcis βαλαντίου νοχ non folli, ut singularis est nummus, imponitur, sed ut est pecuniæ summa et nummorum ἄθροισμα vel σταθμὸς, ut Glossæ significant. De folle argenteo nummo neque mentionem illæ faciunt, neque βαλάντιον appellatum esse puto,
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tametsi ut id analogia quadam usurpatum fuerit non valde repugnem. » Addit Petavius his alia multa quibus aliquam vocabuli ταλάντιον hac signil. dicti rationem reddere studet ne sibi ipsi quidem satisfacientem : quorum hoc unum ad rem pertinet quod codex Epiphanii regius locum ejus ita scriptum exhibet : Φάλης ὅσα πάντων καλεῖται* διπλοῦν δέ ἐστι,

1. c. ρ. 374 visus est et mihi verissime Scaliger correxisse videtur βαλάντιον. Hujus vocabuli enim et significatio respondet latino Follis et auctoritas ab libris grammaticisque major est quam vocabuli ταλάντιον , quod merum librariorum commentum videtur. Epiphanii vero codicis regii in ceteris scripturam, cui non paullum tribuit Petavius, manifestum est ortam esse ex ascripta super σοι et in κ depravata litera η : ut σοι κ illud nihil sit nisi scriptura vulgata ση. Illud ipsum ση autem depravatum rursus est ex σν per creberrimam numerorum η' et ν', sive ὀκτὼ et πεντήκοντα, commutationem, cujus ex uno Diodoro exempla sex septeinve apposui ad lib. 14, 65, ρ. 668 meæ editionis. || Dionysius major, ut erat in carminibus suis significationum multorum vocabulorum novator inepte ingeniosus, βαλάντιον testibus Athenæo 3, ρ. 98, D, et Heliadio apud Pho-tium cod. 279, ρ. 53a, 27, dixerat τὸ ἀκόντιον, Jaculum, ὅτι ἐναντίον βάλλεται, ut ait Athenaeus. Qua tamen signil. non uni Dionysio dictum fuisse Casaubonus colligebatex eo quod eandem ponit Etym. Μ. c. i85, 55 : Βαλάντιον τὸ ἀκόντιον διὰ τὸ βάλλειν τοὺς εναντίους, cui accedunt jam Gudian. c. io3, 33 : Βαλάντιον ἡ διὰ τὸ βάλλειν ἐν αὐτῷ τὰ φυλαττόμενα ἡ διὰ τὸ βάλλειν τοὺς ἐναντίους, καὶ σημαίνει τὸ βέλος, idemque c. 104 , ι, in verbis procella quadàm sub βάναυσοι conjectis παρὰ τὸ ἀκόντινον ἀφιέναι (legendum videtur τὸ ἀκόντιον παρὰ τὸ ἀφιέναι), et Melampus in Bekkeri An. ρ. 734 : Πάλιν ἔν τισιν ἱστοριογράφοις τὸ δόρυ εὑρίσκομεν λεχθὲν βαλάντιον, τῆς συνηθείας ἡμᾶς εἰς ἄλλο ©ερούσης * ὁ ὀὲ διὰ τὸ βαλεῖν κατεναντίον οὕτως αὐτὸ ἐχάλεσε. Sed ipse Mclampu#ostendit Grammaticos vocabuli usum hunc non aliunde habuisse cognitum quam ex carminibus Dionysii, vel potius historicis, qui carminum ejus ineptias retulerant, sicut Athenæus 1. c. ex Athanide profert exempla vocabulorum ab illo in signil. inauditas detortorum. L. Dindorf.]

[Legitur Moscli. Prat. spir. ρ. 1153, 1) : Βαλαντίννα ἐσφραγισμένα μὲν, κενὰ δὲ πάντη καὶ οὐδὲν ἔχοντα ἔσιυθεν, quasi nom. esset Βαλαντῶνον. Verum ibi quoque scrib. Βαλάντια, eum Cod. Reg. bonæ notæ 916, fol. 125 recto. Hase.]

[Βαλαντιοσκόπος, ὁ, Crumenæ speculator. Pallad. V. Chrys. ρ. 46 ab Angi, indicatus.]

[Georg. Alex. Vita Chrys. ρ. 188, 4 : Ἐκ τούτου ταράσσεται πάλιν τὸ μὲρος τῶν βαλαντιοσκόπων. Leo lmp. il), ρ. 275, 3G : Ἔπειτα χωρεῖ κατὰ τῶν βαλαντιοσκόπος , οἶς συμπεριείληπται τῶν γαστριμάργιον καὶ κολάκων ἡ σηπεδιόν. Hase.]

Βἄλαντῖοτομεῖν, Crumenas incidere. [Plato Reip. 9, ρ. 575, Β; Xenoph. Ἀπ. ι, 2, Gaj Plutarch. Mor. Ρ· 97, Γ; io5i, Α; Sextus Emp. adv. Grammat. ρ. 291,, 5. Phrynichus Bekkeri ρ. 3o : Βαλαντιοτομέω, καὶ κατὰ διάλυσιν βαλάντια ἀποτεμεῖν.]

Βἄλαντῖοτόμος, ὁ, ἡ, Crumenarum incisor, uno itidem verbo Gallico coupe bourse. Exp. et Saccularius, cx Ulpiano et Asconio. [Plato Reip. ρ. 55a, D; Æschines ρ. 597 R; Pollux 6, i5i ab Scotto indicati ; Libanius vol. ι, ρ. 1\φ. Ilesych. : Βαλαντιοτόμος, κλέπτης-Suidas, citans Philostr. Vit. Apoll. 4, ρ. 179; Zonar. c. 369; Thomas Μ. ρ. 14o, citati partim ab Lobeckio ad Phryn, ρ. 65;.] Apud Aristoph. [Β. 772] legitur et βαλαντιητόμος.

[Basii, in Es. t. ι, ρ. 855, D : Οὐ πάντως κλέπτας νοητέον τοὺς βαλαντιοτόμους τούτους, ἡ ἐν τοῖς λουτροῖς λιυποδυτοῦντας. Frequens est ap. Chrysost. ut t. 2 , ρ. 8o8, 18 : Ἀνδροφόνοι, καὶ τυμβωρύχοι, καὶ βαλαντιο-τόμοι* t. 6, ρ. 415, 20 : Αῃστὰς δέ τινας καὶ βαλαντιοτόμους ἐγκαταμίξας τῷ πλήθει* t. 7, Ρ• 7®, 69 : Μετὰ τυμβωρύχων, μετὰ λῃστῶν, μετὰ βαλαντιοτόμων. Delinit
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Α id. t. 2, ρ. 809, ίο : Καὶ βαλανηοτόμους ὁμοίως ἐγὼ καλῶ, κἂν βαλάντιον τις διατεαὼν χρυσίον λάβῃ, κἂν ωνούμενος παρά τίνος τῶν ἀγοραίων τῆς ἀξίας παρασπάσῃ τι τιμῆς. Hase.]

[ Βαλαντιοφύλαξ, ὁ, Gl. Sacellarius. Euthyra. Zigab. in Matth. læctt. Mosq. ι, ι a. Boisson.]

[Βαλανιίπυργον, Balai· fi pyrgum, urbs Adisathrorum, gentis liidiæ, apud Ptolem. 7, ι. L. Dini>oiir.l [Βαλαντοκλέπτης, idem quod βαλαντιοκλέπτης, forma Atticistis non probata : quorum Iocos ν. s. ν. βαλαντιοκλέπτης. Hinc Gl. βαλανοκλέπτης, Fur balnearius # correxit Scaliger. Non minus mendosum quod eædem Gl. ponunt βαλανειοκλέπτης eum eadem interpretatione. L. Dindorf.]

[Βαλαντοτόμος. V. Βαλανοκλέπτης.]

[Βαλαντουργὸς, νοχ nihili, uno inventa loco Alci-phronis ι, 2 extr. : ᾨχετο ἐπὶ λέμβου κωπήρους Ροδίοις τισὶ βαλαντουργοῖς ἀναμιχθεὶς , ubi verissime Berglcrus θαλαττουργοῖς. De qua literarum β et θ permutatione dixi supra ρ. 3. L. Dixdorf.]

Β Βἄλἄνώδης, ὁ, ἡ, (,laudibus plenus, aut Qui glandis figura est, ut e Gaza exp. VV. LL. Et τὰ βαλα-νώδη itidem Glandes. [Diosc. 5, 155 ς Theophr. Η. Pl. 3, 16, ι, et in locis ab Schneid, in indice ex libris De caussis pl. citatis.]

[Βαλανωτὸς, ὴ, ὸν, Glandem habens, Glande instructus. De pessulo portarum Parmenides apud Sextum Emp. ρ. 393, a Bastio indicatus : Τὴν δὴ (Δίκην) παρφάμεναι κοῦραι μαλακοῖσι λόγοισι πεῖσαν ἐπιφραδέως ως σφιν βαλανωτὸν ὀχτ(α ἀπτερέως ὤσειε πυ-λέων ἄπο. Notare hic libet in ejusdem Parmenidis de his puellis verbis : Δοιοις γὰρ ἐπείγετο δινωτοῖσι κύκλοις ἀμφοτέρωθεν, ὅτε σπερχοίατο πέμπειν Ἱϊλιάδες κοῦραι προλιποῦσαι δώματα νυκτὸς εἰς φάος ὡσάμεναι κρατερῶν ἀπὸ χερσὶ καλύ7ττρας, legendum esse κρατῶν, quamvis aliter legisse videatur Sextus ipse. Βαλανωτὸς autem hac sippiif. reddendum arbitror Xenophonti, OEcon. 9, 5 : Εδειξα δὲ καὶ τὴν γυναικωνῖτιν αὐτῇ, Οὐράν βα-λζνείῳ ὡρισμὲνην ἀπὸ τῆς ἀνδρωνίτιδος. Ulii de βαλάνῳ agi, non de βαλανείῳ animadvertit Weiskius, sed con-C jecturam fecit non probandam θύρας βαλάνῳ, nec meliorem Schneiderus θύρα καὶ βαλάνῳ : ipse conjicio θύρα βαλανωτῇ ὡρισμὲνην. || Phialæ genus, βαλανωτῆς dictæ, memorat Atheu. 11, ρ. 5«2, Β, ab Schneid, indicatus : Ἐκαλεῖτο δέ τις καὶ βαλανωτὴ φιάλη, ἦς τῷ πυθμὲνι χρυσοί ὑπέκειντο ἀστράγαλοι. Quibuscum comparandus Pollux 9, 103 : Πολλάκις δὲ καὶ ἀκύλοις καὶ βαλάνοις ἀντὶ τῶν ἀστραγάλων οἱ ῥίπτοντες ἐχρῶντο, et quæ Schweigh. contulit ejusdem 6, 99 : Οὐ μὴν ἔχει πυθμὲνα (ὁ ψυκτὴρ),ἀλλ’ ἀστραγαλίσκους. L. Dinn.] [Βάλαρα, τὰ, Balara , emporium Indiæ, ut videtur, quod adisse se narrabat Apollonius apud Philostr. Vita ejus 3, 56, ρ. 138. L. Dinnour.]

[Βαλάρα, Mulier apud Bœotos. Hesychius : Βάλαρες οἱ βλαισοὶ, βαλάρα γὰρ γυνὴ παρὰ Βοιωτοῖς. Idem Βαλοιτήσειρον , περὶ τὸ διεστραμμὲνον τοὺς πόδας. L. Dindorf.]

Βάλαρες Hesychio οἱ βλαισοὶ, Blæsl. [Βλαισοὶ Latine rectius dicuuturiw/gV. Ceterum vide βαλάρα. II. Din-

DORF.]

D [Βάλαρις, βοτάνη τρίφυλλος, Trifolium, Hesychius. Βάλλαρις reponit Is. Vossius, quod ν. L. Dikdorf.I Βαλαρός. Βαλαροὺς aCerniis [Cyrniis] vocari Exsules,

íet gentem Sardiniae conflatam ex istiusmodi pro-ügis, quam memorat etiam Strabo 5, ρ. 22$, ut Latinos scriptores omittam. L. Dino.] tradunt e Paus. [10, 17, 9 : Βαλαροὶ τὸ ὄνομά ἐστιν αὐτοῖς (exsulibus illis) κατὰ γλῶσσαν τὴν Κυρνίων * βαλαροὺς γὰρ τοὺς φυγάδας καλοῦσιν οἱ Κύρνιοι.]

[Βάλας, Balas, cognomen Alexandri regis Syriæ apud Strabonem 16, ρ. 7ὑι : Τὸν Βάλαν Αλέξανδρον μάχη νικήσας ὁ Ψιλομήτωρ Πτολεμαῖος ἐτελεύ-τησεν ἐκ τραύματος, Josephus Ant. Jud. 13, 4, ὅ : Ἐβασίλευσε δὲ τῆς Ἀσίας Ἀλέξανδρος ὁ Βάλας λεγόμενος ἔτη πέντε, ubi sunt varietates Βάλλας et Βάλλης. Inepte Georgius Syncellus ρ. 545, 7, Ἀλέξανδρος ὁ τοῦ Βαλλᾶ, ubi codex alter Βαλά : legerat, opinor, apud scriptorem quem describit Αλεξάνδρου τοῦ Βαλλᾶ, ut loquitur ipse ρ. 55i, 19. L. Dinnour.]

Βαλάσαι Hesychio ἀγοράσαι, [Emere].
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Βαλαύστιον, Hesychio Midi Punici species, cujus Α florem medicinae esse utilem tradit. Diosc. vero et Plin, non Ipsum malum Punicum sic vocari tradunt, sed ejus ílorem, et quidem sylvestris. Ita enim ille, ι, 155: Βαλαύστιόν ἐστιν ἄνθος ἀγρίας ῥοιᾶς. Et hic ι3,

19, de malo Punico s. granato loquens, Flos balaustium vocatur, et medicinis idoneus et tingendis vestibus, quarum color iude nomen accepit. Et 23, 6 : In hoc ipso cytino flosculi sunt, antequam sc. malum ipsum prodeat, erumpentes, quos balaustium vocari diximus. [Gloss. Med. ap. Tittm. præl. ad Zonar. ρ. 119, sive Albcrtum ad Hesychium : Βαλαύστια, τὰ μικρὰ ῥοΐδια, ὅτε ἀνθοῦσι. Ceterum sæpe memoratur apud medicos omnes. L. Dinuorf.]

[Βάλαυχος, Balauchus, nomen Macedonis ap. Polybium 29, 3, 6 : Βάλαυχος ὁ Πανταύχου. Qui Pantau-chus quum 27, 8, 5 Balacri filius dicatur, a vero fortasse non aberraverit, qui filium Pantauchi conjiciat ex more etiam a Macedonibus recepto ab avo nomen invenisse Βάλακρος, pransertim quum nomen Βάλαυχος uno ex loco hoc Polybii cognitum sit, etiam in cete- Β ris mendoso, et facillime nasci ex adjuncto ΙΙάνταυ-χος potuerit. L. Dindorf.]

Βαλβιδοῦχος Hesychio τερματοῦχος, [Qui metam tenet.]

[Βαλβιδώδης, ὁ, ἡ, Cavi speciem habens, Cavus. Hippocrates ρ. 842, F : Τὸ δὲ πρὸς ἀγκῶνα αὐτοῦ (τοῦ βραχίονος) πλατὺ καὶ κονδυλῶδες καὶ βαλβιδῶδες καὶ στερεὸν έγκοιλον ὄπισθεν. Scripturam librorum βαλβιτῶδες correxit Struvius in Suppl. Schueid. Ad hunc autem locum retulit Foesius in OEcon. Hippocr. glossas He-sychii et Galeni ν. βαλβῖδες, ab Stephano appositas sub ν. Βαλβὶς. L. Dindorf.]

Βαλβὶς, ῖδος, ἡ, Locus, unde ii, qui cursu certant, emittuntur, ut docet J. Poli. [3, 147], licet idem Cursus etiam terminum a quibusdam βαλβῖδα nominari scribat [Conl. dicta sub Βαλβιδοῦχος quæque ex Suida aliisque inferius proferentur.] Lat. Carceres vocant.

Gr. vero aliis nomm. dicitur ὕσπληγξ, ἀφετηρία, γραμμὴ. Schol. Aristoph. [Eq. 11561 dicit esse τὸ ἐν ἀρχῇ τοῦ δρόμου κείμενον ἐγκαρσίως ξύλον, quod para- ς tis ad cursum cursoribus ablatum fuerit, indeque et αφετηρία vocatum : vel τὴν ὑπὸ τὴν ὕσπληγγα γινομέ-νην γραμμὴν. Dictum vero h. ν. esse vel διὰ τὸ ἐπὶ τῆς γραμμῆς τῆς ὑπὸ ὕσπληγγα βεβηκέναι τοὺς δρομίας : vel απὸ τοῦ εἰσβάλλεσθαι βάδην : quia primum lento gradu iuccdereut antequam currerent; vel ab ἅλλομαι quasi άλβ'ις, et facto ὑπερβιβασμῷ, βαλβίς. Eust. [Od. ρ. 1404, 55,] etiam a βάλλομαι deducit, quamvis nominis rationem non addat. [Suidas et Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 178 : Βαλβὶς, βάσις ταπεινὴ, ἡ ἀφετηρία καὶ ὁ καμ-πτός. Similiter Zonaras c. 3;3. Lex. rhet. in Bekk. An. ρ. 220, 3i : Βαλβὶς, ξύλα δύο τῶν δρομέων, ἀφ’ ὦν σχοινίον τι διατέταται, ὃ καλεῖται βαλβὶς, ἵνα ἐντεῦθεν ἐκδράμωσιν οἱ ἀγωνιζόμενοι. Eadem fere Etym. Μ. c. 186,

14, addens Lycophr, ν. 13: Ἐγὼ δ᾽ ἄκραν βαλβῖδα μηρίνθου σχάσας ἄνειμι λοξῶν ἐς διεξόδους επῶν. Hesychius : Βαλβὶς, ἀφετηρία, καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς εἰσόδου καὶ ἐξό-δου, καὶ ἡ ἄφεσις τῶν ἵππων, καὶ ἡ θύρα τοῦ ἱππικόῦ· ἔνιοι δὲ καμπτῆρα. Mœris ρ. 103 : Βαλβῖδες, αἱ ἐπὶ τῶν ἀφέσεων βάσεις ἐγκεχαραγμέναι, αἷς ἐπέβαινονοἱ δρομείς, j> ἵνα ἐξ ἴσου ἵσταιντο. De discobolo Philostr. Imag. 1, a4, ab Schneid, citatus : Ἐξετάσαμεν τὴν γραφὴν, καὶ πρῶτόν γε τὴν βαλβῖδα τοῦ δίσκου. Βαλβὶς διακέχωσται μικρὰ και ἀποχρῶσα ἑνὶ ἑστῶτι, ἡ δὴ τὸ κατόπιν καὶ τὸ δεξιὸν σκέλος ἀνέχουσα πρανῆ τὰ ἔμπροσθεν ἐργάζεται, καὶ κουφίζουσα θάτερον τοῖν σκελοῖν, ὃ χρὴ συναναπάλλε-σθαι και συμπορεὼσθαι τῇ δεξιᾷ. L. Dind.] Apoll. Rh.

3,	[1271] : Τόσσον δὲ προτέρω πέλεν ἄστεος ἀντιπέρηθεν, Ὄσσον τ᾽ ἐκ βαλβῖδος ἀττήβολος ἅρματι νύσσα Γίγνεται, ὁππότ᾽ κ. τ. λ. Aristoph. Eq. [12 59] : Ἄφες ἀπὸ βαλβίδων ἐμὲ τε καὶ τουτονί. [Eur. Herc. F. 867 : Ἢν ἰδοὺ καὶ δὴ τινάσσει κρᾶτα βαλβίδυ,ν ἄπο.] ‖ Metaph. accipitur pro Initio, ut Σ. [548]: Καὶ μην εὐθύς γ᾽ ἀπὸ βαλβίδων περὶ τῆς ἀρχῆς ἀποδείξω Τῆς· ἡμετέρος, i. e. ἀπ’ ἀρχῆς, Schol. [Ἑκ βαλβίδων, ὅ φασιν, αὐτῶν τὴν σοφίαν ἐκφαί-νει, Eust. II. ρ. 8θ2, 15. Valcx. Olympiod. in Alcib, ρ.

17· Creuz. Philostr. Soph, α, 3 : Βαλβῖδα τοῦ λόγου βάλ-λεσθαι citavit Schneid., Themist. ρ. 177, D: Ὧστε μοι ἐκ βαλβῖδος εἰς τέρμα βασιλικὸν εἶναι τὴν ἐρωτικὴν πρόο-
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δον Picrsonusad Mœrin. Ι| Finis. Eurip. Med. i»4/, : V ὦ τάλαινα χεὶρ ἐμὴ, λαβέ ξίφος, λάβ᾽, ἕρπε πρὸς βαλβῖδα λυπηρὰν βίου. Cui Jacobsius Anthol. Pal. voi. 3, ρ. 48 comparat Oppian. Cyn. ι, 5i3 : Εἰσόκε τέρμα βίοιο καὶ εἰς βαλβῖδα περήση. Lycophr. 286 : Ἀλλ’ ἀμφὶ πρύμναις τὴν πανυστάτην δραμὼν πεύκαις βίου βαλβίδα συμφλεχθήσεται. Conf. dicenda sub Γραμμὴ. L. Dind.] H Apud Soph, vero Antig. [131]: Βχλβίδων Ἐπ’ ἄκρων ἤδη Νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι, Schol, exp. κρηπίδων τοῦ τείχους, metaph. sumta a cursoribus. || Eustathio [ρ. 14ο4, 55,] sunt etiam αἱ ἐν φρέασι καὶ ἄλλοις τοιού-τοις ἐγκοπαὶ καὶ ἐξοχαὶ, δι᾽ ὦν κατίασιν εἰς αὐτά. [Schol. Apoll. Rh. 3, 1272 : Σημαίνει καὶ τὴν ἐκκοπὴν τοῦ φρέα-τος.] ‖ Apud Hippocr. vero Βαλβὶς est κοιλότης πα-αμήχης, Concavitas oblonga, Cal. et τὸ ἔχον ἑτατέρω-εν ἐπαναστάσεις, Hes.JSed vide dicta s. ν. Βαλβιδώδης.] ‖ Est etiam βαθμὲς, ἔρεισμα, Eid. [Gradus, Fulcimentum. Quo referri potest quod Philostr. Epist. 13, ab Schneidero indicatus, dL\it, Ὀλυμπίασι διελέχθη κατὰ τῶν βαρβάρυ,ν ἀπὸ τῆς τοῦ νεὼ βαλβῖδος. Idem Vita Apollon. 5, 5: Ἤ δὲ νῆσος, ἐν ᾗ τὸ ἱερὸν, ἔστι μὲν ὁπάσηὁ νεὼς, πετρῶδες δὲ αὐτῆς οὐδὲν, ἀλλὰ βαλβῖδι ξεστῆ εἴκα-σταυ Α ga llnas Proœm. ν. 85 : Καλλιρέεθρον ὑπὲρ βαλβῖδα θαλάσσης. Quibus Iocis, jam ab Schneid, citatis, Planum sive æquor significat. Idem Agathias ibid. ν. 121 : Καὶ τριτάτην βαλβῖδα νεήνιδος ἔλλαχε βίβλου ὄσσα θέμις τύμβοισι, de Anthologiæ suæ libris loquens. ‖ De secunda in nom. correpta Draco ρ. 4", 17, qui alibi dicit produci. L. Dinuorf.]

[Βάλβουρα, ο,ν, Balbura, oppidum Lyciæ ap. Stra-bon. 13, ρ. 63i ; Ptolemaeum 5 , 3, et Steph. Byz. : Βάλβουρα, οὐδετέρως, πόλις Λυκίας. Cujus præcepto ipsiusque Strabonis usui obsequutus Tzschuckius verba τὴν Βαλβούραν Strabonis 1. c. mutavit in τὰ Βάλβουρα. Βάλουρα apud Hieroclem ρ. 685, vitiose. L. D.]

[Βαλβουρεὺς, Balburensis, gentile a Βάλβουρα. Steph. Byz. et Concil. sæpius, ubi partim Βαρβουρέων part i in Βαλβουραίων, utrumque correctum a \Yesscl. ad Hier. ρ. 685. L. Dikdorf.]

[Βαλδαῖος, Baldæus, gentile a Βάλδος, quod ν. Steph. Byz. L. DinnoRF.]

[Βάλδος, Baldus, urbs Phœniciæ apud Steph. Byz. L. Dindobf.]

Βάλε, imp. Jace : aor. 2 βάλλω. Transii idem imperativus, ut ἄγε quoque, in adverbium σχετλιαστικόν, idem significans quod φεῦ: ut βάλε βάλε κήρυκος φωνὴν. [Ita Stephanus mutavit quod est iu Etym. Μ., unde omnia hæc petiit, ... κῆρυξ φωνήν. Κήρυλος εἴην ex Alcmanis apud Antigonum Hist. Mir. c. 27 loco: Οὐμ᾽ ἔτι, παρ-θενικαὶ μελιγάρυες ἱερόφωνοι, Γυῖα φέρειν δύναται, βάλε δὴ βάλε κήρυλος εἴην, restituit Bastius ad Gregor, ρ. 929. Alcmanis verba postrema citantur etiam ab Schol. AristAv.v. 3oo; Dionysii in Bekk. An. ρ. 946; Apollonio ibidem ρ. 522,17; 568,11; Suida. L. Dind.] Idipsum et Ἀβάλε dicitur, per compositionem ex ἆ et βάλε : quorum utrumque σχετλιαστικὸν est, et unum idemque significat, nimirum φεῦ, ut tradit Etyrnol. et Lex. meum vel. : sed in hoc βάλλε scriptum, in illo βάλε, ut ap. Suid. quoque,qui pro εἴθε, i. e. Utinam, usurpari innuit. [Βάλε βάλε τὸ τρίτον εἴη, ἀντὶ τοῦ εἴθε μοι· quibus eum respexisse ad Callimachi verba ab Diomede in Bekk.An. ρ. 946, 14 : Βάλε... ἐπίρρημα εὐκτικόν βάλε μοι βάλε τὸ τρίτον εἴη, Καλλίμαχος, citata, notarunt And., ut appareat apud Suidam inter duplex βάλε excidisse μοι. Hesychius : Βάλε, ῥῖψαι,ἤ ὄφελον. Quorum illa ῥῖψαι ἡ pertinent ad sequentem glossam βαλεῖν. || Βάλε pro ἄγε sive φέρε dictum videri potest Eurip. Electr. 1325, ubi Electræ dicenti: Περί μοι στέρνοις στέρνα πρόσαψον, σύγγονε φίλτατε • διὰ γὰρ ζευγνῦσ᾽ ἡμᾶς πατρώο,ν μελάθρυινφόνιοι κατάραι, respondet Orestes, Βάλε, πρόσπτυξον σῶμα* θανόντος δ᾽ ὡς ἐπὶ τύμβῳ καταθρήνη-σον. Sed nolim hunc usum loci unius tam ancipitis testimonio satis firmatum dicere. L. Dikdoiu·.]

[Βαλεαρεὺς, i. q. Βαλιαρεὺς, quod ν. Diodori Exc. Hœsch. ρ. 509, 22, Βαλεαρεῖς. L. Dindorf.]

[Βαλεαρικὸς, Balearicus, cognomen Metello ab expeditione adversus Baleares datum, apudStrabon. 3, ρ. 167 extr., ubi est varietas Βαλλιαρικός. Et mare circa Baleares Βαλεαρικὸν πέλαγος apud Marcianum Heracl. ρ. 39, 45. L. DinDORF.]
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[Βαλεαρίδες, i. q. Βαλιαρίδες, quod ν. Strabon. 3, Α ρ. 1G7; ι4, 654- L. Dindorf.]

[Βάλεκες. Vid. Βάλαικες.]

Βάλερος, Piscis genus apud Aristot. Η. An. 6, 14 : Κυπρῖνος δὲ καὶ βάλερος καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὡς εἰπεῖν ωθούνται μὲν εἰς τὰ βραχέα πρὸς τὸν τόκον, μιᾷ δὲ Οηλείᾳ πολλάκις ἀκολουθοῦσι ἄρρενες καὶ τρισκαίδεκα. Alii libri βαλῖνος. Vid. Βαλλιρός. L. Dikdorf.]

[Baleus, Herculis, quum ad Geryonem navigaret, comes, et in Balearibus, quæ ab illo nomen acceperint, relictus, memoratur ab Livio Epit. 1. 60: quod nomen, quippe e Græcis mythologis petitum, recepi.

L. Dinnorf.]

[Βαλὴν vel Βαλλὴν, Rex, dialecto Phrygum. Η..Stephanus :« Βαλλὴν, βασιλεύς. Ψρυγιστί, Hesychius. Sunt qui Βαλὴν scrib. putant. Schol, ad Æscli. Pers. 659: Βαλὴν ὁ βασιλεὺς λέγεται. Εὐφορίων δέ φησιΘουρίων εἶναι τὴν διάλεκτον, ὅθεν καὶ Βαληναῖον ὄρος, ὅ ἐστι βασιλικόν. Sunt qui ad Ilebr.	Baal: Dominus, originem vo-

cis referunt.ν Apud Æschylum, cujus verba sunt, Βαλὴν, ἀρχαῖος βαλὴν, ἴθι, ἱκοῦ, scriptura Βαλλὴν, quæ Β nonnullis in libris est, minus quam altera convenit versui autistrophico, quamvis metrum utramque admittat. Apud Hesychium propter vicinarum glossarum obscuritatem incertum est simplici an duplici λ scribi præstet : magis tamen illud videtur. Rursus duplici λ scribunt Herodianus Περὶ μον. λες. ρ. ιον,

5, Βαλλὴν ὁ βασιλεὺς, Sextus Emp. adv. Grammat. ρ. 286 : Οἱ παρὰ τῷ Σοφοχλεῖ ποιμένες, Ἰὼ βαλλὴν λέγοντες Ἰὼ βασιλεῦ λέγουσι ΦρυγιστΙ, et P*eudoplutar-chus De flum. ρ. 1155 : Ηαράχειται δ' αὐτῷ (fluvio Phrygiae Sangario) ὄρος Βαλληναῖον καλούμενον, ὅπερ ἐστὶ μεθερμηνευόμενον βασιλικὸν, τὴν προσηγορίαν ἔχον ἀπὸ Β άλλην α ίου τοῦ Γανυμήδους καὶ Μηδησιγίστης παιδός· οὗτος γὰρ τὸν γεννήσαντα Οεασάμενο; ἀποτηκόμενον τοῖς εγχωρίοις καὶ Βαλληναῖον ἐορτὴν κατέδειξε μέχρι νῦν καλούμενον γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ λίθος καλούμενος άστήρ· οὗτος εἴωθε νυκτὸς βαθείας πυρὸς δίκην λάμπειν, τοῦ φθινοπώρου τὴν ἀρχὴν λαμβάνοντος* προσαγορεύεται δὲ τη δια-λέκτῳ τῶν ἐγχιορίων βαλλὴν, ὅπερ μεθερμηνευόμενων ἐστι βασιλεὺς, καθιὰς ἱστορεῖ Ἐρμησιάναξ Κύπριος ἐν β' Φρυ- C γιακῶν. Quæ tamen quum citat Eustath. II. ρ. 381,

17 et Od. ρ. ι854, 26, priori loco Βαλιναῖον, altero præbet Βαληνναῖον, utroque autem ter scribit βαλήν. Non pins tribuendum esset Arcadio ρ. q, 1 scribenti τὰ εἰς λην λήγοντα ὀξύνεται, βαλλὴν, τελλὴν , ώλ-λὴν, σιολλὴν (σωλὴν cod. Havniensis), κελὴν, σιπελήν* σεσημείωται τὸ Ἕλλην βαρυνόμενον, eum vitio in Ὠλὴν quidem manifesto, nisi continuo adderet, τὰ εἰς ην ἁπλᾶ ἔχοντα δεδιπλασιασμένον σύμφωνον ὀξύνεται, ἐσσὴν, ὀσσὴν, τελλὴν, βαλλὴν, πλὴν τοῦ Ἕλλην. Sed idem ρ. 78,

2, diserte ponit vitiosa μέθυσσος, γόγγυσσος, Διόνυσσος tanquam sincera. L. Dinuouf.]

[Βαληναῖον ὄρος et Βαληναῖος, filius scilicet Ganymedis secundum tuliiem De fluminibus scriptorem, cujus locum ν. s. Βαλὴν. L. Dinuouf.]

[Βαλῆρα, ἀχρεῖα, Inutilia, interpretatur Hesychius. Confert Alberlus ejusdem glossam Ἀβάλη, ἀχρεῖον, Λάκωνες * οἱ δὲ νωθρόν. Ἀβάλε, ἀχρεῖον.]

[Βάλης, εντός, Valens, nom. pr. viri, apud Liba-nium Epist. 165, 167, 1363, et alios qui nomen hoc d Romanum memorant. L. Dinoorf.]

[Βαλητία, Baletia s. Ν alentia, nom. pr. filiae Baletis. Stephaniis Byz. : Βρέττος πόλις Τυρρηνῶν, ἀπὸ Βρέτ-του τοῦ Ἤρακλέους καὶ Βαλητίας τῆς Βαλήτου. Est lati— num Valentia, ut Βάλητος est Valens. Nota Bruttiorum Vibo Valentia et Baietium s. Balesium s. Valetiiun s. Valentium Calabriæ, de quo ν. interpr. Melæ a, 4,

7.	Nihil igitur tribuendum cod. Vratisl. scripturae Βαλία;. L. DinDORK.]

[Βάλητος, Baletus s. Valens, nom. pr: patris Va-lentiæ. Vid. Βαλητία. L. Dikdorf.]

Βαλία Hesychio est ὀφθαλμία, Morbus oculorum; qui et Βόλιον a Cretensibus vocari dicit τὸν πηρὸν, Orbum, sc. oculis. [Posterior glossæ pars repetitur sub Βαλίαν Κρῆτες [ταχὺν, ἐλαφρὸν,] πηρὸν βάλιον. Montefalconius ap. Albcrtuin : « Βὰλ apud Ægyptios usu frequentissimo ὀφθαλμὸν, seu oculum, significat.

Ετ Ægyptiaca voce autem Cretenses, qui frequenter Ægyptum navibus petebant, eam vocem mutuati fue-

rant, cæcum vocantes βόλιον, ut βαλία est oculorum morbus. »]

[Βάλϊαρεὺς, ὁ, Funditor, lingua Phoenicum. Polybius 3, 33, ii : Πρὸς δὲ τούτοις Βαλιαρεῖς, (post hoc vocabulum exciderunt plura fortasse quam opinatus est Schwcigh. aliique) οὓς κυρίοις μὲν καλοῦσι σφενδο-νήτας, ἀπὸ δὲ τῆς χρείας ταύτης συνωνύμως καὶ τὸ ἔθνος αὐτῶν προσαγορεύουσι καὶ τὴν νῆσον. Diodorus vero 5, 17, græcam originem nominis significationisque hujus commentus vocem Balearicam vel Phoeniciam inexplicabili modo eum græca confundit, ita scribens: Ἄλλαι δ᾽ ὑπάρχουσι νῆσοι καταντικρὺ τῆς Ἱβηρίας, ὑπὸ μὲν τῶν ‘Ελλήνων ὀνομαζόμεναι Γυμνήσιαι, διὰ τὸ τοὺς ἐνοικοῦντας γυμνοὺς τῆς ἐσθῆτος βιοῦν κατὰ τὴν τοῦ θέρους ώραν, ὑπὸ δὲ τῶν ἐγχωρίων καὶ τῶν Ῥωμαίων προσαγορεύονται Βαλιαρεῖς ἀπὸ τοῦ βάλλειν ταῖς σφενδόναις λίθους μεγάλους κάλλιστα τῶν ἁπάντων άνΟριόπων, ubi pro Βαλιαρεῖς libri aut Βαλλιαρεῖς aut Βαλιαρίδας vel Βαλεα-ρίδας vel Βαλλαρίδεις, unus et alter Καλλιαρεῖς et Καλιά-ρεις. Saniorem sententiam sequitur Strabo 14, ρ. 654 : Ψασὶ δὲ τοὺς γυμνήτας ὑπὸ Φοινίκων Βαλεαρίδας λέγεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο τὰς Γυμνησίας Βαλεαρίδας λεχθῆναι* ap. quem Βαλεαρίδας in Βαλεαρεῖς mutanti Casaubono favet varietas scripturæ in loco Diodori ; Strabonis autem libri nonnulli quod præbent Βαλερίδας rursus facit explicando Etym. Gud. c. io3, 24, ubi Βαλλέρης ponitur inter Βάλιος et Βαλίαι, hac adjecta interpretatione : Ὀ βάλλων ἔριν ἤγουν μάχην, ὴ ὁ βάλλων ἔραν, ἥτις ἐστὶ γῆ. Ceterum Βαλιαρεὺς nomen gentile funditorum Balearium est apud Polybium 1, 67, 7 et alibi, Stephanum Byz. s. Γυμνήσιαι, Eustathium ad Dio-nys. ν. 457. V. etiam Βαλεαρεὺς et Βαλιαρίδες. L. Dixd.]

[Βαλιαρίδες, αἱ, Insulæ Baleares. Diodorus 19, loqj Ptolem. 2, 6; Hesychius, Suidas, Zonaras, Eustath. ad Dionys. ν. 45γ. Agathemerus ρ. ι3: Τῶν Γυμνη-σίων, ἃς Καρχηδόνιοι Βαλιαρίας καλοῦσιν οἱ γὰρ σφενδο-νῆται οὕτω καλοῦνται οί Βαλιαρεῖς. Ita Gronovius ex Ms., quum legeretur Βαλιάρεις. Sed legendum Βαλιαρίδας. il. Dikdorf.]

[Βαλιαρικὸς, ὴ, ὸν, Balearicus, adj. gentile a Βαλιαρίδες, quod ν. Hinc Βαλιαρικὸν πέλαγος Ptolem, ι, 4 ; 2, 6, ubi est varietas Βαλλιαρικόν. L. Dindouf.}

Βἀλῖκῖιυτης, Cretensibus est συνέφηβος, Æqualis, Ilesycli. Pleonasmo igitur τοῦ β dicunt pro ἡλικιώτης.

[Βαλῖνος. Vid. Βάλεοος.]

[Βάλιος. Vid. Βαλιός.]

Βαλιὸς, ὰ, ὸν, nomen equi Achillis apud Hom. : signil. etiam τὸνποικίλον, ut quum βαλιὰν ἔλαφον [Eurip. Hec. 90, indeque fortasse Suidas, Zonaras c. 372, qui ct c. 3γ5, βέλιον, ποικίλον, sicut Etym. Μ. βαλιὰ interpretatur διαποίκιλος. L. Dmn.] dicunt. Ita Lex. meum vct., in quo etiam additur βολίον dici quasi φαλιὸν, h. c. λευκομὲτωπον. [Schol. Theocr. 8, 27. Wakf.f. Conf. Boisson, ad Philostr. ρ. 616 ab Schæf. indicatus.] Iu cod. mox paroxytouon βαλίαι exp. τα-χεῖαι, et derivatur a βάλλειν, quia sc. ταχὺ φέρονται τὰ βαλλόμενα : afferturque in exemplum, βαλι'αις ἀσκαί-ριυν ἁρπυίαις. [Hæc omnia Etym. Μ. c. 186.] Eust. [II. ρ. ιο5ι, 16; 1190, 11] contra βαλιὸς, quum appellativum est, scribit ὀξύνεσθαι, ct signil. ταχὺς vel στι-κτός : quum est propr. equi apud Hom. paroxytomos efferri, sicut ξανθὸς quoque appellativum acuitur, propr. autem παροξύνεται. Itidem certe vet. meum Iliadis exemplar habet Η, [ι49,] de Achillis equis, Ξάνθον καὶ Βαλῶν, τὼ ἅμα πνοιῇσι πετέσθεν Τ, [441ο] : Ξάνθε τε καὶ Βαλίε, τηλέκλυτα τέκνα Ποδάργης. [Nonnus Dion. 3γ, 335: Βαλίον, Ζεφυρηίδος αίμα γενέθλη;, ἄρσενα καὶ νέον ἵ7τπον. L. Dmn.] Veruntamen paroxy-tomos rursum scriptum reperitur appellativum: ut Epigr. [Anthol. Pal. cap. 6, 326,] βαλίαις ἐλάφοις : itidemque apud Plut. [Mor. ρ. .32, C; 959, Β ex Eurip. Hipp. 218] : Βαλίαις ἐλάφοις ἐγχριπτόμενος [ἐγχρι-πτομένα], et alibi Βαλίοι ἄνεμοι. [Suidas : Βαλίων ἀνέμων • Αήγετε τινοιαὶ βαλίων άνεμο,ν, τουτέστι σφοδρῶς πνεόντων, παρὰ Συνεσίω τῷ Κυρηναίῳ (hymn. 3, ρ. 3a ι, Λ, ed. Par.). Nonnus Dion. 9, 156: Βαλίησιν αύραις· Para ρ h r. Joann. 10, ρ. 133, ι, a Wakel. indica tæ : Βαλίῃσιν ἄελλαις, ct Oppiani Cyn. 2, 314 ab eodem indicati: Βαλίο,ν φρεσὶ θηρῶν^ριοἀ vertitur Rapidarum.] Ubi signil. ταχεῖς et Rapidi : quum vero de ct*r-
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vis dicitur, interp. etiam Varii, Maculosi, Variis maculis distincti. [Item de perdicibus Epigr. apud Sui-dam (Anthol. Pal. cap. 7, 2o3) : Θηρεύων βαλῶυς συνομήλικας ἐν νομῷ ὕλης, ubi ἀγρωυς Planudius. De equis Eur. Iph. Α. 222 : Αευκοστικτῳ τριχὶ βαλιοὺς hoc accentu, qui incertus est in Oppiano,ubi alii βαλιῶν. Et iterum Rhes. 356 : Διᾳρεύων βαλιαῖφι πώλοις. De lyncibus Alc. 529 : Βαλιαι τε λύγκες. L. Dind.] At Βάλιος [Cæcus] vide in Βαλία. [Etym. Μ. post διαποίκιλον addit καὶ τὸν Διοίνυσον θρᾷκες. Quod dei nomen ad pictas vestes bacchicas refert Lobeckius Aglaoph. ρ. 293. L. Dikdorf.]

[De canibus orae. Apollinis apud Eus. Præp. cv. ρ. 192, Β: Καί βαλίαις σκυλάκεσσι, βαθυσκοπέλους ἀνὰ πρῶνας, θῆρας ὀρειονόμους ἐλάειν. Hase.]

[Βάλις, Balis, nomen urbis prope Cyrenen, virique qui eam condiderat. Steph. Byz. : Βάλις, πόλις Ai-βύης πρὸς τῇ Κυρήνη, ἀπό τίνος Βάλεως, οὗ καὶ ἱερὸν ἔχει. Hominem ei cognominem memorat Hippocrates ρ. 12 15, E : Ὀ Βαλεως, sc. puer. L. Dikdorf.] [Βαλισσήνοις βάκλοις τύπτειν apud Malalam ρ. 186, 24, quid sit aut quod baculorum genus significet nemo dum explicuit : ut ne hoc quidem constet βαλισσήνοις an, quod videtur, βαλισσίνοις verior nominis scriptura sit. L. Dindorf.]

[Βάλισσος, Balissus, nom. pr. fluvii Mesopotamiae ap. Plutarchum Crass. c. 23 sive Pseudappian. Partii. ρ. 41 ed. Schweigh. L. Dindorf.]

[Βαλίτης, Calami species. Geopon. 2,6, 23, a Bastio indicata: Καλάμους τους καλουμὲνους Ἱνδικοὺς, ὑπότινιον δὲ μεστοκαλάμους, ὑπ' ἐνίων δὲ βαλίτας. Ad quæ Nicolaus ascripsit Salmasii verba : «Forte scribendum Βε-λίτας, ut cos calamos intelligat, ex quibus sagittæ fiunt.» Needhamus autem indicavit locos Dioscor. ι, 113 : Καλάμιον ὁ μὲν τις καλεῖται ναστὸς, ἐξ οὗ τὰ βέλη γίνεται, et Theophr. Η. PI. 4, 12, 12, Ρ· 158 Schn. : Ο τοξικὸς (κάλαμος), ὃν δὴ Κρητικὸν τινες καλοῦσιν. Sed non minus inauditum est βελίτης quam βαλίτης. L. DinuoRF.]

[Βαλίτης, Balita, gentile a Βάλις, urbe Africas. Steph. Byz. L. Dindorf.]

Βαλιῶται Hesychio προγονοί, Progenitores, Majores.

[Βάλκεια, Balcia, πόλις περὶ τὴν Προποντίδα. Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βαλκειάτης et Βαλκείτης gentilia a Βάλκεια ap. Steph. Byz. L. DinnoRF.]

[Βάλλα, Balla, nom n urbis Galilææ, secundum Zonaram c. 372, cujus gentile sit Βαλλαῖος : sed hæc Βάλα et Βολαῖος scribit Steph. Byz., cui Βάλλα est πόλις Μακεδονίας, ὡς Πέλλα· ὁ πολίτης Βαλλαῖος. Θεαγένης ἐν Μακεδονία, Βαλλαίους μεταγαγὼν εἰς τὸν νῦν λεγόμενον Πύθιον τόπον. L. Dindorf.]

[Βάλλαι, βαθμοὶ, Gradus, ap. Cyprios. Hesychius.] [Βαλλαῖος, Ballæus, nomen, ut videtur, regis Illyrici, frequens in munis. De eo ν. disputatio Eckhelii Doctr. Num. vol. 4 , ρ. 167, s. || Civis urbis Macedoniae Βάλλα, ap. Steph. Byz. Vid. Βάλλα. L. Dikdorf.] [Βαλλάνιον καὶ Βαλλάρια ἡ λυχνὶς, in Lex. Ms. Reg. cod. 1843, Lychnis. Ducang. Append. ad Gloss.] [Βαλλαντᾶς vti Βάλλας cognomen inditum Eutha-lio cuidam Laodicensi ab commutatis astute inter sc crumenis duabus æris et auri, ut narrat Synesius Epist. 127 : Τὰς πινακίδας, ἃς ἡ πολιτεία σύνθημα ποιείται τῆς Αἰγυπτίας ἀρχῆς, ΕὐΟάλιος ὁ Λαδικεὺς ἔχει λα-βών. Οἶσθα τὸν νεανίσκον, ὡς εἰκάζειν ἔξεστιν, ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν χρόνους ἐπὶ στρατοπέδου διαγαγόντα· καὶ γὰρ οὐκ εἴα λανθάνειν αὐτὸν ούτε ὁ τρόπος οὔτε τὸ ἐπώνυμον* Βάλλαντά τινα ἤκουες, οὐ πατρόθεν τῆς σεμνῆς ταύ-της προσηγορίας κληρονομήσαντα, ἀλλ’ αὐτὸν περιποιησά-μενον ἐπειδὴ γὰρ, οἶμαι, Λυδίας ἄρχιον ἀποδειχθεὶς ὑπὸ τοὺς Ῥουφίνου καιροὺς ἦγε καὶ ἔφερε τὰ Λυδῶν , νεμεσᾷ Ῥουφῖνος, καὶ μὲτεισι ζημία χρυσοῦ λιτρῶν πεντεκαίδεκα* τάττει δὲ στρατιώτας ἐκ τῶν ὑπηρετῶν, ὡς ᾤετο, τοὺς ἀνδρειοτάτους καὶ εὐνουστάτους ἐφ’ ῳ σὺν βίᾳ πράςαντας τὸ χουσῶν ἀνακομίσαι πιστῶς εἰς τὴν τράπεζαν τὴν αὐτοῦ. Τί οὖν πρὸς ταῦτα ὁ Σίσυφος; ἀλλὰ μὴ λίαν ἀπειρόκαλος ω (Petavius in marg. γρ. ἀλλ’ εἰμὶ λίαν ἀπ. ὡς) βεβοημένα ἐπιδιηγούμενος* πέπυσαι πάντα,ς τὴν συνωρίδα τῶν βαλαν -τίων , ἃ τῶν ἵϊτποιν Εὐμήλου πολὺ μᾶλλον ἀλλήλοις ἔοι—

THKS. L1KC. GR.CC. ΤΟΜ. 2, FASC. 1.

Α κότα κατασκευάσας τῷ μὲν ἐνέθηκεν ὀβολοὺς ἐκ χαλκού, τῷ ὃὲ στατῆρας χρυσίου, καὶ τοῦτο μὲν δείζας, ἐκεῖνο δὲ κρύψας, ὡς ἀττηριθμησαν, ὡς ἐζυγοστάτησαν, ὡς κατεση-μήναντο τῇ δημοσία σφραγῖδι τὸ χρυσίον, λανθάνει θάτερον ἀντιθεἱς καὶ πεμψας ἀντὶ τῶν στατήρων τοὺς ὀβολοὺς, οἱ δὲ ὡμολογήκεσαν ἐν δημοσίοις γράμμασιν ἔχειν καὶ δια-κομιεῖν τὸ χρυσίον, κ. τ. λ. Notat Petavius in margine γρ. Βαλλαντᾶν. Nomen Βάλλας memoravit etiam Arcadius ρ. 2i, 26 : Τὰ εἰς λας δι’ ἑνὸς λ βαρύνονται, εἰ μὴ ἐκ συναλοιφῆς εἴη, γέλας, ὕλας, μέλας* τὸ μὲντοι ἰλᾶς περισπᾶται ἄπο τοῦ ἐλέας. Τὰ εἰς δύο λλ ἐκτείνεται, μύλ-λας , πάλλας, βάλλας, χωρὶς εἰ μὴ ἐπὶ σκώμματος εἴη ἡ ἔχοι τι εὐτελέστερον* τὸ μέντοι πελλᾶς ὁ γέρων περισπᾶται ἐπὶ σκώμματος ον καὶ τὸ ἀλλᾶς καὶ τὸ βιλλᾶς. Quem quum perse non sit credibile respexisse ad hominem Synesianum, si maxime vera apud hunc scriptura sit Βάλλαντα, plane non potuit, si, quod mihi non dubium videtur, Synesius hoc nomen simplici λ scripserat. L. Dikdorf.]

[Βαλλαντίδιον. Vid. Βαλαντίδιον.]

Β [Βαλλάντιον. Vid. Βαλάντιον.]

[Βαλλάριον, τό. Diosc. 3, 114 : Λυχνὶς στεφανωματικὴ ἄνθος ἐστὶν ὅμοιον λευκοΐῳ, ἐμπόρφυρον δὲ, πλεκόμενο* εἰς τὰ στεφάνια. Ad quæ Interpol, ρ. 457 : Οἱ δὲἀθάνατος, οἱ δὲ ἀκυλώνιον, οἱ δὲ βαλλάριον , οἱ δὲ γερανοπόδιον, οἱ δὲ κορύμβιον, οἱ δὲ ταύριον, οἱ δὲ σκῆπτρον, οἱ δὲ μαλόϊον , Αἰγύσττιοι σεμέον, Προφῆται αἷμα ἀποχαθημὲνης, Ῥωμαῖοι γενικο^ᾶρις, οἱ δε βαλλάρια. Conf. dicta sub βαλλάνιον, nisi id ipsum scribendum βαλλάριον. L. Dind.] [Βάλλαρις, Muscus marinus, apud Interpolat. Dioscorid. cap. 681, [ρ. 469, βρύον Θαλάσσιον] οἱ δὲ βάλλαρις, οἱ δὲ ἰράνη. Ducang. Βάλαρις Hesychius interpretatur βοτάνη τρίφυλλος: quod in βάλλαρις mutanti Vossio non favet interpretatio. L. Dindorf.]

[Βάλλας. Vid. Βαλλαντᾶς.]

[Βαλλάδες, Gl. Aquarioli.]

Βαλλαχράδας sese Argivorum pueri per jocum in quodam testo vocabant, ut Plut, refert Gr. Quæst. ρ. 540 [3o3, Α] : forsan quoniam ii, qui primi ab Inacho ex agris in planitiem deducti sunt, feruntur C ἀχράσι διατραφῆναι. Ad verbum sanè βαλλαχράδες dicuntur Qui pira sylvalica jactu decutiunt. [Verba Plutarchi sunt : Διὰ τί βαλλαχράδας ἑαυτοὺς Ἀργείων παῖδες ἐν ἑορτῆ τινὶ παίζοντε; ἀποκαλοῦσιν; ὴ ὅτι τοὺς πρώτους ὑπὸ Ινάχου καταχθέντας ἐκ τῶν ἀγρῶν εἰς τὰ πεδία ἀχράσι διατραφῆναι λέγουσιν; ἀχράδας δὲ πρῶτον ἐν ΙΙελοποννήσῳ φανῆναι τοῖς Ἕλλησιν, ἔτι τῆς χώρας ἐκείνης Ἀπίας προσαγορευομένης* ὅθεν ἄπιοι οἱ ἀχράδες μετοινομάσθησαν. Itaque βαλλαχράδαι potius quam βαλλαχράδες vocandi sunt. L. Dindorf.]

[Βάλλεκα, ψῆφον, Tesseram, Hesychius, ubi Iati-num hallux vel balux compararunt interpretes, de quo Plinius 33, 4, 21 : (Hispani aurum) quod minutum est balucem vocant. Cod. Justin. 11, 6, ι : Itaque si qui sponte conduxerint, eos laudabilitas tua octonos scrupulos in balluca, quæ græce χρύσαμμος appellatur, cogat exsolvere. 2: Quattuordecim uncias ballucæ. L. Dikdorf.]

[Βαλλέρης. Vid. Βαλιαρεύς.]

Βαλλέω, inus. in praesenti thema est; sed ejus fut. D βαλλήσειν Aristoph. [Σ. 1491] usus est [Hesychius, Βαλλήσομεν, βαλοῦμεν. Quod ad Vesp. ν. 222 refert Albcrtus. L. Dindorf.] : e quo est aor. ι ἐβάλλησα. [Non est talis aor. ι. L. Dindorf.]

[Βαλλήιαι, οἱ ἀχροβολισμοὶ, Velitationes, Hesych. L. Dinuorf.]

[Βαλλὴν. Vid. Βαλὴν.]

[Βαλληναῖον et Βαλληναῖος. Vid. Βαληναῖον.] [Βαλλήναδε pro Παλλήναδε, adverbio nominis Παλλήνη , qui est demus Atticus, dixit Aristophanes Acharn. 234 : Ἀλλὰ δεῖ ζητεῖν τὸν ἄνδρα καὶ βλέπειν Βαλλήναδε ... ὡς ἐγὼ βάλλων ἐκεῖνον οὐκ ἂν ἐμπλήμην λίθοις, alludens ad verbum βάλλειν. Scholia: Παλλήνη δῆμος τῆς Ἀττικῆς* νῦν δὲ διὰ τοῦ β γραπτέον κατὰ συγ-γένειαν τοῦ β εἰς (πρὸς Suidas ν. Παλληνικὸν) τὸ π* εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ βάλλειν λίθοις. Θέλει γὰρ εἰπεῖν ὅτι δεῖ ζητεῖν τὸν ἄνδρα καὶ λιθολευστεῖν αὐτόν. Deteriorum librorum scripturam Παλλήναδε solam novit alter scho-liasta, doctus et antiquus, qui ita scribit: ΙΙαλλή-ναδε) οἱ Παλληνεῖ; δῆμός ἐστι τῆς Ἀττικῆς, ἔνθα Πεισι-

1 ι

83

84

βάλλις

στράτῳ βουλομένῳ τυραννεῖν καὶ Ἀθηναίοις ἀμυνομένοις Λ αὐτὸν πόλεμος συνέστη. Συγκέκοπται δὲ ἡ λέξις* το γὰρ ὁλόκληροίν ἐστι Παλληναίαδε* ὑπήλλακται δὲ ἡ κυριότης τῆς διανοίας* δέον γὰρ εἰπεῖν ζητεῖν τὸν ἄνδρα καὶ βλέπειν Παλληνικὸν, τουτέστι γενναῖον, εἶπε Παλλήναδε. Ὅ δὲ εἰπεῖν βούλεται, τοῦτό ἐστιν, ὁμοίως (ὠμῶς Suidas) διακεῖσθαι καὶ τραχέως ἔχειν πρὸς τὸν σπεισάμενον Λακε-δαιμονίοις, ὡς πάλαι προς Πεισ(στρατόν τὸν τύραννον, ἡνίκα συνεστήσαμεν ἐν Παλλήνη τὴν μάχην. Μέμνηται δὲ τούτου καὶ Ἀνδροτίων καὶ Ἀριστοτέλης ἐν Ἀθηναίων πολιτείῳ Quo respiciens Eustathius od. ρ. ι6ι8, 42 :

Καὶ μέσου δὲ τοῦ βῆτα μεταβολὴ φανερὰ εὕρηταί ποτε εἰς δασέα καὶ εἰς ψιλὰ, ὡς καὶ αὐτὸ ἐν τοῖς εἰς τὴν ᾽ϊλιάδα παρεσημάνθη, νῦν δὲ ἀρκεῖ πρὸς δεῖς•ν τὸ Φίλιππος Βίλιππος, καὶ τὸ Παλληνικὸν βλέπειν ἤγουν ΒαΑληνικὸν ἀπὸ Παλλήνη ς τῆς κατὰ Ηρᾳκην τῆς καὶ Βαλλήνης, ὅπερ αἴνιγμά ἐστι τοῦ χρεὼν εἶναι καὶ λίΟοις βάλλειν τὸν ἐχθρόν. Λέγεται δὲ ὀτι τε ἦς γλώττης ἐστὶν ὁ Βίλιππος ἀντὶ τοῦ Φίλιππος, τῆς αὐτῆς καὶ τὸ Βαλλήνη ἀντὶ τοῦ Παλλήνη, καὶ ὅτι ἀγρίιος ἐ β ίου ν οἱ ΙΙαλλήνιοΓ διὸ καὶ ἡ τῶν Γιγάντων μάχη ἐν τῇ κατ’ αὐτοὺς γῇ μεμυθολόγηται, Β ὅπου καὶ ἡ Φλέγρα. L. Dinuorf.]

[Βαλλήνη. Vid. Βαλλήναδε.]

[Βαλληνικός. Vid. Βαλλήναδε.]

Βαλλητὺς, ύος, ἡ, Jactus : ut λ'.Οίνη βαλλητὺς, Athen.

9,	[ρ. 4416, D, 4<>7, C,] Jactus lapidum; ubi etiam Festum quoddam panegyricum Eleusine agitari solitum dicitur vocatum fuisse βαλλητύς. Meminit et Hesych. [Βαλλητὺς, ἑορτὴ ἈΟήνησιν, ἐπὶ Δημοφῶντι τῷ Κελεόῦ ἀγομένη.]

Βαλλίζω, Tripudio, Pedibus plaudo, Tripudiantium more salto : κωμάζω καὶ χορεύω, Eustathio [II. ρ. 1051, 19], qui dubitat an eum βαλιὸς a βάλλω derivatum sit. Itidem ap. Athen. quoque[8, ρ. 36α, Λ] quum quidam dixisset ὅτι βαλλίζουσιν oí κατὰ τὴν πόλιν ἄπαντες τῇ θεῷ, Ulpianus ridens, Quis, inquit, Græcorum hoc βαλλισμόν vocavit, quum oporteat dicere, Κιυμάζουσιν οἱ κατὰ τὴν πόλιν ἄπαντες, ὴ χο-ρεύουσιν, ή τι ἄλλο τῶν εἰρημὲνων : indicans et ipsa βαλλίζειν i. esse q. κιομάζειν s. χορεύειν, Festas choreas ducere et tripudiare. Ibid. tum alia τοῦ βαλλίζειν c exempla afferuntur, tum hoc e Sophronc, Βαλλί-ζοντες τὸν θάλαμον σκάτους ἐνέπλησαν. [Idem ap. l)c-metr. Phal. c. 147 : Θᾶσαι ὅσα φύλλα καὶ κάρφεα τοὶ παῖδες τοὺς ἄνδρας βαλλιζοντι.] Legitur idem et in Can. 5α Concil. Laod. Imlequc puto esse Italorum Ballariρ, et nostrum Baller. [Gl. βαλλίζω, Ballo. Plura vide apud Ducangium. Sine interpretatione ponit Etym. Μ. c. 186, 53, βέλίζυ, scribens vitiose. Paullo diversam interpretationem Snidæ vide sub Βαλλισμός. L. Dindorf.]

[Βαλλιρὸς, ὁ, Piscis genus. Aristot. Η. An. 8, 20, a Bastio indicatus: Εν ὀὲ τῷ βαλλιρῶ καὶ τίλωνι ἑλμὶς ἐγγινομένη ὑπὸ κύνα μετεωρίζει τε καὶ ἀσθενῆ ποιεῖ. Ita Bekkerus ex libris suis, quorum alii βαλλίρῳ. Βαλ-λέρῳ legebatur antè Schneiderum, qui scripsit βα-λέρῳ. Vid. Βαρῖνος. L. Dindorf.]

Βάλλις, Plautæ s. Floris species, quæ reducere in vitam mortuos videtur, dicta nimirum ὡς βίον ἄλλον ποιούσα. Ita Etym, et Lex. meum vet. in quo unico λ scriptum est, at gemino apud illum. Apud Plin. D quoque unico duntaxat Ι scripta ca herba est, 25, 2:... Xanthus Historiarum auctor in prima carum tradit, occisum draconis catulum revocatum ad vitam a parente herba, quam balin nominat : cadern-que Thyloncm , quem draco occiderat, restitutum saluti. Et Juba in Arabia herba revocatum ad vitam hominem tradit. [Etym. Μ. c. 186, 34 verba sunt : Βάλλις εἶοός ἐστιν ἄνθους, ὃ δοκεῖ ποιεῖν ἀναζῆν τοὺς τεθνεῶτας ὁμοίως τῇ ἀρυώνη (fort, βρυώνη, fere ut Syl-burgius), οἱονεὶ βίαλλίς τις οὖσα, ἐπειδὴ δοκεῖ βίον ἄλλον ποιεῖν, καλεῖται βάλλις. Arcadius ρ. 3ο, 9: Τὰ εἰς λις ἀπλᾶ ἔχοντα σύμφωνον κατ’ ἐπιπλοκὴν ὴ διπλασιασμὸν τοῦ λ ὀξυνεται, εἰ μὴ διὰ τοῦ Ο κλίνοιτοἡ πόλιν σημαίνοι* Φυλλὶς, κιγκλίς, Ουλλὶς ὁ θύλακος· τὸ δὲ Τράλλις πόλις· καὶ τὸ δέλλις τὸ μικρὸν σφηκίον διὰ τοῦ Ο, καὶ τὸ βάλλις δὲ βαρύνεται, εἶδος ἄνθους, ὃ δοκεῖ ποιεῖν ἀναζῆν τὸν νεκρόν.

Ex verbis Arcadii certo colligi non potest utrum vocabulum βάλλις propterca quod flectatur βάλλιθος, harytonon perhibeat, an regulæ suæ dicat adversari.

βάλλω

Si prius, erravit Plinius, quum herbam quam apud Xanthum nominativo fortasse casu βάλλις dictam invenisset, ἰσοσυλλάβως flecti credidit; sin alterum, Theodosius quum scribit ρ. 94, 14 : Καὶ ἔγωγε οὐδενὸς ἄλλου ἀπομνημονεύω τῶν εἰς ις ἀρσενιχῶν ὀνομάτιον εἰς θος κλινομείνων degendum κλινομένου), εἰ μὴ τοῦ ὄρνις ὄρνιθος , καὶ βάλλις βάλλιθος* βάλλις δέ ἐστιν εἶδος βο-τάνης ζωογόνον καὶ τοῖς νοσοῦσιν ωφέλιμο,τατον, nisi erravit ipse, vocabulum βάλλις βάλλιθος necesse est distingui voluerit ab ea quam dicit βοτάνην ζοκ>γόνον, idque discrimen verbis nullis declaraverit ideo quod ipsa orthographia differret herba βάλλις ab eo nomine quod flecti ιθος dixisset. Jam herbam quidem duplici λ scribendam corrigcndosqnc esse qui simplici scriptam habent libros Plinii certissimi testes sunt Etym. Μ. et Arcadius: ut, si vocabula duo diversa posuit Theodosius, βάλις scriptura cadat in alterum βάλις βάλιΟος. Tale autem vocabulum βάλις, simplici λ scriptum et harytonon, nonit etiam Arcadius ρ. 3o, 21 : Τὰ εἰς λις δισύλλαβα, ἀπὸ συμφώνου ἀρχόμενα, εἰ παραλήγοιτο ούσει μακρᾷ , χωρὶς α μακροῦ, ὀξύνεται, μηλὶς ἡ μηλέα, οουλὶς, Δαυλίς* εναντιοῦται τὸ μάλυβδις íuomeu corruptum, quum de trisyllabis hic non agatur) ἡ μάχαιρα καὶ τὸ τῆλις· τὸ δὲ τᾶλις ἡ μελ-λέγαμος τὸ α μακρὸν ἔχει. Ἔτι βαρύνεται καὶ τὸ βάλις και μάλις (male apud lícsychium et Aristot. Η. An. 8, 25 scribitur μαλὶς^ καὶ τὸ ἡλις καὶ ὗλις ἡ ὑλία. Ejus vero signif. latet. L. Dmnonr.]

Βαλλισμὸς, ὁ, verbale affertur apud Athen. [8, >. 362, C] ex.Antiphane, [iramo Alexide] ἐπικώμων Ι. ἐπὶ κῶμον] άνθρωπο,ν ὁρῶ Πλῆθος προσιὸν, ὡς τῶν καλῶν τε κἀγαθῶν Ἐνθάδε συ νόττιον, μὴ γενοιτό μοι υόνῳ Νύκτο,ρ ἀπαντῆσαι καλῶς πεπραγόσιν Ὑμῖν περὶ τὸν βαλλισμόν. Innuitnrqne ibi βαλλισμόν esse Tripudiatio-nem s. Choream ad tympanorum et cymbalorum crepitum tibiarumque bombos, qualis Romæ agitabatur Palilibus s. natali urbis : ut et Suid. [et Zo-naras c. 378] βαλλίζειν esse dicit τὸ κύμβαλα κτυπεῖν, καὶ πρὸς τὸν ἐκεῖνον [scr. ἐκείνων] ἦχον ὀρχεῖσθαι.

[Βαλλίστρα, (il. Tormentum murale. Βαλίστρας scribitur apud Maurieium Strateg. 12, 6, citatum a Durangio s. Βαλλιστήριος. Sic in Cl. scribitur χειροβαλίστρα, apud Hcraucm Mathem. Vel. ρ. 115 rectius χειροβαλλίστρα. L. l)i5DORr.]

[Inscnpt. ap.Cousinéry Voyage dans la Maced, t. ι, ρ. 268 : Τὰ συναγόμενα ἐκ τοῦ πρακτείου φημὶ τοῦ ἐνταῦθα βικαράτου τῶν καθωσιωμὲνων βαλλιστραρίων. Ι Dsi'..]

[Βαλλιστροφόρος, ὁ, Qui ballistas fert. Mauricius Strateg. 12, 21, ρ. 348: Τοὺς βαλιστροφόρους δρόμωνας. L. Dikdorf.I

[Βαλλίων, Ballio, nomen hominis impuri, ut videtur, unde cognomen inditum nebuloni apud Axioni-cum Athenæi 4, Ρ· 166, C : Πυθοδήλου δέ τίνος ἀσώτου μνημονεύει Ἀξιόνικος ἐν Τυρρηνῷ οὕτως, Ὁ ΙΙυθόδηλος οὑτοσὶ ὁ Βαλλίων προσέρχετ᾽ ἐπικαλούμενος. Est etiam nomen lenonis apud Plautum in Pseudolo ct Ciceronem Q. Rosc. 7 : Ballionem improbissimum et perjurissimum lenonem quum agit. Phil. 2, 6 : Dat na-talitia in hortis. Cui? Neminem nominabo. Putate tum Phormioni alicui, tum Gnathoni, tum etiam Ballioni. Quæ ex Cræconun comœdiis Romanos poetas duxisse monuit Casaubonus ad loc. Athenæi. L·. Dinuorf.]

Βάλλω, Jncio, Jaculor. Quod posterius existimo primæ et primariae τοῦ βάλλω signif. respondere: ut enim dicitur Jaculari saxa, Jaculari ferrum. Jaculari fulmen, et Jaculari aliquem saxis, ferro, fulmine , eod. modo βάλλειν λίθον et βάλλειν τινὰ λίθῳ dicunt Græci. Sed posterior hæc constr. τοῦ βάλλω nihilo est infrequentior altera, imo vero et frequentior: quod contra in ν. Jaculor usuvenit. Adde quoti Jaculor poet, est potius, quam oratorium, quum βάλλο, contra utrisque scriptt. peræque sit in usu. Sic autem et ν. ἀκοντίζω, cui ad verbum respondet Jaculor, utroque modo construi, docni suo loco. Sed exemplum hujus constr. βάλλειν λίθον aut πέτρον, pro Jacere lapidem, simpl., vix puto ap. Hom. re periri posse, Præsertim quum scribat Eust. 45i, [28] quosdam negasse Hom. ponere βάλλειν pro ἀφιέναι simpl.,
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quibus et ipse subscribere videtur [ἔστι δὲ ἀβλὴς ὁ α μήπω βληθεὶς, ὅ ἐστι ἀφεθεὶς κατά τίνος· διὸ καὶ ἀθετοῦσι τὴν λέξιν οἱ παλαιοὶ, φἀμενοι μὴ εἰωθέναι τὸν ποιητὴν τὸ βάλλειν ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς ἀφιέναι τιθίναι * quæ traduntur etiam in scholiis ad locum illum Homeri 11. Δ, 117. Estque sanè verum alienum esse ab sermone Homerico verbi usum absolutum, veluti λίθον βάλλειν, significatione conjiciendi vel emittendi, non addito loco vel corpore quod feriatur : id autem si additur, provenit ea quam Eust. dicit signif. ἐπιτυχῶς ἀφιέναι. L. Disdorf.]; atque adeo in 11. E, [317, 34“] : Χαλκὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλὼν, exp. βαλὼν non simpl. ἀφεὶς, sed ἐπιτυχῶς ἀφείς : ita enim ejus verba intelligo, ρ. 551. Sunt tamen qui 11. Γ, [347: conl. 356; E, 281, 3o5; ll,25o; Ρ, 517; Τ, 274] : Προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, Καὶ βάλεν Ἀτρείδαο κατ’ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, interpr. Et jecit s. conjecit hastam in clypeum. Sunt et qui reddiderint, cod. sensu, Et jecit tragulam per clypeum : notandum est autem eos repetere accus, ἔγχος. Sed Eust. videtur cen-5uisse exponendum ἐπέτυχε τῆς ἀσπίὀος, Ipse attigit β clypeum, vel, ut quidam, Confixit. Quod Lat. ν. non probo, quum ἐπιτυγχάνειν opponatur simpliciter τῷ Aberrare. Videtur autem illa constr. eum κατὰ similis esse nostrati, quum dicimus, Il a Jrappêcontre le bouclier. Ceterum exempla certissima hujus signil. τοῦ βάλλειν, sc. pro ἐπιτυγχάνειν, proferam paulo

Eost, ubi de eo loquar solum personæ accus, ha-ente. Ut vero dicitur βάλλειν λίθον, aut aliud quod jaculari possumus, sic et metaph. βάλλειν λόγον: ut Greg. in Basii. Ep. : Οὐδὲ ἔξω τοῦ σκοποῦ βάλλειν τὸν λόγον. [Pythagoras Stobæi vol. 2, ρ. 42 Gaisf., a Wakel. citatus : Αἱρετώτερόν σοι ἕστο, λίθον εἰκῇ βάλλειν ἡ λόγον ἀργόν.] Invenitur et βάλλειν τὸν σκοπόν, de quo postea. Alterius autem constr. non desunt ap. hunc quoque poet, exempla ; nam ut Xenoph. [Cyrop. 7, 3, 27 et 2, 3, 18] dixit βάλλειν βώλῳ, [et Thuc. 4i 34, 43 βάλλειν λίθοις* 3, 74; 4, 46 κεράμῳ] et Eur. [Andr. 1129,] βάλλειν πέτροις, Jaculari aliquem saxis, i. e. Jaculari saxa in aliquem, pro quibus frequentius est Petere lapidibus s. Impetere, c aut Incessere; sic et ille, 11. 1', [8υ] : Ἱοῖσίν τε τιτυ-σκόμενοι λάεσσί τ᾽ ἔβαλλον. Sic Σ, [534,] legimus βάλ-λον δ᾽ ἀλλήλους χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν \, [68] : ᾽Οξέϊ χαλκῷ Τύψας ἠὲ βαλών. Sed et βέλεσιν βάλλα,σι, Od.

Π, [277]· l aie ap. Theocr. [5, 88 ; conl. G, 6] : Βάλλει καὶ μάλοισι τὸν αἰπόλον. [Et ap. eund. 7, 119 : Βάλλετε μοι τόςοισι τὸν ἱμερόεντα Ψιλῖνον. Eurip. Hecub. 388 : Ὤλεσεν τόξοις βαλών quod aliter dicit Julianus Or. in laud. Const. ρ. 37, Α : Ἐκ τόξων βάλλοντες.

L. DinnoEF.] Et βάλλιυ σε στεφάνοις, E|)igr. [Authol. Pal. cap. ii, 113 : Ἆγιν καὶ μίτραις βάλλετε καὶ στε-φάνοις. Pind. Pyth. 8, 60 : Ἀλκμᾶνα στεφάνοισι βάλλω.

Et βάλλειν κεραυνῷ Hom. Od. Μ, 388; ψ, 33ο; Ba-trach. 279; Hymn. Ven. 289; Eurip. Pha*n. 1181; Plut. Pyrrh. c. 29; Dio Cass. 3q, i5; 71, 9; 78, 15; Suidas et Zonaras c. 378, ν. βάλλεται. Et omisso κεραυνὸς Philostr. Hcr. ρ. 3a Boiss. : Γίγας τῶν βεβλη-μὲνοιν, ubi plura Boissonadus ρ. 35q. Et plagis atque verberibus, Suidas ν. τυμμὴ, ab llenist. indicatus, τυμμαῖς οὐ ταῖς τυχούσαις ἐβάλλετο. Marcus Evang. 14, u 65: Οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔβαλλον. L. Dindohf.] Dicitur etiam metaph. λόγοις βάλλειν, et κακοῖς λόγοις βάλλειν, ut Lat. Maledictis incessere. Soph, autem Aj. [1244, ubi ν. Musgr.] dixit κακοῖς subaud. λόγοις: ἡμᾶς ἡ κακοῖς βαλεῖτέ που, Maledictis nos incessetis, Probra in nos jactabitis. [Exc. Phryn, in Bekk. An. ρ. 29, 27 : Βάλλειν σκιόμμασι τὸ σκώπτειν καὶ βάλλειν λοιδορίαις ἤτοι λοιδορεῖν καὶ βάλλειν ἀραῖς. Arist. Thesm. 895 : Βάϋζε , τοὐμὸν σῶμα βάλλουσα ψόγῳ. Eur. Electr. 902 : Μὴ μὲ τις φθόνῳ βάλη. Pind. Pyth. 12 extr. : Ἀλλ’ ἔσται χρόνος οὗτος, ὃ και τιν᾽ ἀελπτίᾳ βαλὼν ἔμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ οὔπω. Anth. Pal. cap. 12,

70 : Ου σε βαλῶ ζήλοις. Philostr. Imag. ρ. 42, 25 Jac. : Καπανεὺς δὲ λέγεται κεραυνῷ βληθῆναι, πρότερος κόμπῳ βαλὼν τὸν Δία. L. Dindork. Zosimus 3, 5, 6: Φθόνῳ βληθεὶς ὁ Κωνστάντιος ἐπὶ τοῖς Ἱουλιανοῦ κατορ-θώμασιν. Synesius ρ. 38, Α : Βάλλοντι Σωκράτην καὶ Ζή-νο,νατοϊς ἐκΔιονυσιων oai.^uaoi.WAKF.F.]Eust.[Il. ρ. 106, ι η : Βαλεῖν δὲ καὶ ἐνδιαβαλεῖν τὸ διαμπὰξ, βαλεῖν συκο-

φαντικῶς] τῷ βαλεῖν per se etiam posito videtur Calumniandi signil. dare: ut docebo in Ἐνδιαβαλεῖν. || Sciendum est autem interdum βάλλω per se poni ut Jaculor. [Hom. Od. Ζ, 158 : Αὐτίκα καμπύλα τόξα καὶ αἰγανέας οολιχαύλους εἱλόμεθ᾽ ἐκ νηῶν, διὰ δὲ τρίχα κο-σμηθέντες βάλλομεν αἶψα δ᾽ ἔδωκε θεὸς μενοεικέα Οήρην.] Demosth. [115]: Καν μή πω βάλλῃ, μηδὲ τοξεύῃ. Aen. Ε. 2, [4, α3] : Ἤκόντιζον, ἔβαλλον. Sic et Thuc. 3, [α3 : conl. 4, 33 ; 7, 25; Β, j5, 84] : Τοὺς ἐπιβοηθοῦν-τας καὶ κάτωθεν καὶ ἄνωθεν έἶργον βάλλοντες, Jaculan-tes, vel Missilibus petentes. Itidem in Proverbio, quod a Suida refertur, Βαλὼν φεύξεσθαι οἴει, per se ponitur βαλὼν, quod alii interpr. Emisso jaculo, alii Infixo aculeo. De ejuo Proverbio consule Erasm. [Dici ait Suidas πρὸς τους κακόν τι δράσαντας καὶ οἰομένους ἐχφεύγειν. Plato Conviv. ρ. 189, Β : Βαλών γε, ὦ Ἀρι-στόφανες, οἴει ἐκφεύξεσθαι ; Eurip. Alc. 68ο: Νεανίας λόγους ῥίπτιυν ἐς ἡμᾶς οὐ βαλὼν οὕτως ἄπει. Conl. Wyt-tenb. ad Plut. S. Ν. V. ρ. 6. Michael Psellus antè Achillem Tat. Jacobsii ρ. cxm : Τῆς Ἀττικῆς ὀρθοε-πείας πόρρω που βάλλειν.] || Βάλλω σε, pro Attingo, item Ferio, Figo, Saucio, 11. E, [17] : Οὐδ᾽ ἔοαλ᾽ αὐτόν ubi Eust. scribit βάλλειν aperte pro ἐπιτυγχάνειν accipi. [Θ, 299 : Τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι βαλέειν κύνα λυσ-σητῆρα. 3οι : Ἦ ῥα, καὶ ἄλλον οϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλ-λεν Ἔκτορος ἀντικρὺ, βαλέειν δέ ἑ ἵετο θυμός.] Sic et in Ænigmate quodam Clearchi, quod ab Eod. post Athen. refertur, ρ. 71Τ : Λίθῳ τε κοὐ λίθῳ βάλοι τε κοὐ βάλοι* ubi docet, βάλοι priore loco esse pro ἀφή-coi, πέμψοι, ῥίψοι : at posteriore pro οὐκ εὐστο-χήσοι s. οὐκ ἐπιτυχοι. [Hom. II. Ψ, 855 : Ὅς μὲν κε βάλῃ τρήρων α πέλειαν. Ε, 51 : Ἐσθλὸν θηρητὴρ α* δίδαξε γὰρ Αρτεμις αὐτὴ Βάλλειν ἄγρια πάντα, τάτε τρέφει ούρεσινὕλη, quod ἐπιτυγχάνειν interpretantur Etym. Μ. ρ. 322, ι5 et Suidas. Soph. Trach. 714 : Τὸν βαλόντ᾽ άτρακτον. Phil. 289 : Ὅ μοι βάλοι νευροσπαδὴς ἄτρακτος, ct quos citat Ilerast. Athen. 15, ρ. 695, 1): Ὑπο παντὶ λίθῳ σκορπίος ωταιρ᾽ ὑποδύεται· φράζευ μή σε βάλη. Suidas ν. βοοθύτης, ὁ τοὺς βόας βάλλων πελέκει. L. II.] Hoc autem sensu dicitur ct βάλλειν σκοπὸν, sc. pro Attingere scopum. [Hom. Od. Χ, G : Σκοπὸν, ὃν οὔπω τις βάλεν.] Greg. [t. ι, ρ. 11 ο, Α] : Νῦν οὖν σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις βέὓληκεν , ἤδη τοῦ λόγου προστησόμεθα. Dicitur autem et βάλλειν ἐπὶ σκοπον, a Xen. [Cyrop, ι, 6, 29. Lucian. Amor. 16 : Βαλὼν ἐπὶ σκοποῦ. Achill, lat. 2, 29 : Ἐπὶ σκοπῷ τόξον βάλλειν καὶ ἐπιτυγχά-νειν quod conjecturis frustra tentatum videtur. L. DiNDORv.] E Thuc. autem [8, 7$] citatur et βάλλειν eum ἐπὶ habente aecus, personæ, Βάλλειν ἐπὶ τοὺς ποιήσαντας ὥρμησαν. Ubi βάλλειν fuerit Petere , sicut et in H. antè cc. At βάλλω pro Ferio, Vulnero, 11. E, 73 : [Τὸν μὲν Ψυλειδης δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἐλθὼν] Βεβλήκει κεφαλῆς κατὰ ἰνίον ὀξέϊ δουρί. Nolunt autem Grainin. [Suidas ν. Βαλεῖν ; Ammonius ρ. 29 ; Eustath. 11. ρ. 523, 27; 154ο, 411, Schol. II. Λ, 54ο; Ε, 147 ; Λ, 19ϊ, 65q; Ν, 782; Ξ, 28, 63, 128, 379, 4•ι4; Ο, 495; Π, 24; ϊ, 378, 462; Φ, 576; Χ, 68. L. Dihd.] βάλλειν esse vulnerare e longinquo, at σὐτά-ζειν e propinquo : unde esse illud 11. Δ, [54ο] : Ὅστις ἔτ᾽ ἄβλητος, καὶ ἀνούτατος ὀξέϊ χαλκῷ. [Feriendi significatione dicitur etiam de sole, luce, vento, voce et quovis alio sonitu ad corpus aliquod accedente, de aqua, sanguine, deniquepulverc insperso. llom.Od. Ε,479:Τοὺ; οὐδέ ποτ’ Ἤέλιος φαέθων ἀκτῖσιν ἔβαλλεν, coli. Τ, 441· Eur. Suppl. 65ο : Ἀκτὶς ἡλίου ἔβαλλε γαῖαν. Pliaeth. fr. ι Ἤν ἥλιος βάλλει φλογί. Theocr. 2, 86 : Βάλλετο δ* ἀκτίνεσσιν ἅπαν Ἀμύκοιο προ'σο,πον. Apoll. Rh. 4,885 : Ημος δ᾽ ἄκρον ἔβαλλε φαεσφόρος οὐρανόν Ἤώς. Aratus 822, de sole : Νέον βάλλοντος ἀρούρας. 83ο : Οὐδ᾽ δπότ᾽ ἀκτίνων αἱ μὲν νότον, αἱ δὲ βορῆα σχιζόμεναι βάλλιυσι. Et structura novitia Schol. Arist. Αν. 109 : Οὕτως δὲ ἐκλήθη (ἡ Ἡλιαία) διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ εἶναι καὶ ἐν ἡλίιυ βάλλεσθαι : nisi ἐν temere repetitum ct delendum est, collatis eisdem Schol. Vesp. 769 : Διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ αὐτὸ ἀναπεπταμίνον βάλλεσθαι τῷ ἡλίω. ‘Γπὸ τοῦ ἡλιου βάλλεσθαι dicit Suidas ν. ἡλιαστής scholiastam describens. De caligine in oculos Tiresiæ ingruente Callim. Lav. Min. 82 : ΙΙαιδὸς ο᾽ ὄμματα νὺξ ἔβαλεν. De vento fluctus ciente Moschus 5, 1 : Τὰν ἅλα τὰν γλαυ-κὰν ὅταν ὥνεμος ἀτρέμα βάλλη.Quo modo capiendus vi-
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detur etiam Hom. II. ψ, 2 17, de Borea et Zephyro: . ΙΙαννύχιοι δ᾽ ἄρα τοίγε πυρῆς ἄμυδις φλόγ᾽ ἔβαλλον, Ψυ-σῶντες λιγέως. Idem de sonitu Κ, 535 : Ἴππυιν μ᾽ ώκυ-πόδων àuj>\ κτύπος ούατα βάλλει. Soph. Phil. 2θ5 : Βάλλει μ᾽ ἐτυμα φθογγά. Antig. 1187 : Καί με φθόγγος οικείου κακοῦ βάλλει δι’ ὤτο>ν. Apoll. Rh. 2, 554 : Ἤδη δέ σφισι δοῦπος ἀρασσομὲνων πετράιυν νο)λεμὲςούατ᾽ἔβαλλε, et similiter 4, 969* Ile pulvere Hom. II. A, 536; V, 5οι : Ἄντυγες ἃς ἄρ’ ἀφ’ ἱππείιον οπλέων ῥαθάμιγγες ἔβαλλον. ψ, 5ο2: Ἡνίοχον κονίης ῥαθάμιγγες ἔβαλλον. De aqua Hymn. Cer. 5o : Χρόα βάλλετο λουτροῖς. Eur. Orest. 3o3 : Αουτρά τ᾽ ἐπὶ χροος βάλε. Iph. Τ. 58: Θνήσκουσι δ᾽ οὓς ἂν χερνίβες βαλιοσ᾽ ἐμαί. Rhes. 791 : θερμὸς κρουνὸς βάλλει με αἵματος. Æscti. Agam. 1390: Βάλλει μ᾽ ἐρεμνῇ ψακάδι φοινίας δρόσου. De fulmine Sophocles apud Calenum vol. 5, ρ. 454 ed. Bas. correctus a Bentleio et Porsono : Καὶ τάχ᾽ ἂν κεραυνία πέμφιξ σε βροντῆς καὶ δυσοσμίας βάλοι. Libri enim πέμφιξι ... λάβοι. Hinc figurate de scelere et flagitio quo quis polluitur. Eur. Η. F. 1219 : Ὡς μὴ μύσος με σῶν βάλῃ προσφθεγμάτων. Iph. Τ. 1209 : Εἴπερ γε κηλὶς ἔβαλε' νιν μητροκτόνος. Et aliter ap. Achillem Tat. 2, 37 : Ἀνα-στρεφον τε σὺν τῷ ᾷσθματι καὶ τὸ φίλημα καὶ μιχθὲν ἕπεται καὶ βάλλει τὴν καρδίαν 5, 24 : Ὠς δ᾽ ἀνέγνο, καθ’ ἑαυτὴν γενομὲνη (epistolam) καὶ τὸ τῆς Λευκίππης εὗρεν ὄνομα, βάλλεται μὲν τὴν καρδίαν εὐθέως, γνωρίσασα τούνομα. Aman. Ind. c. 34 : Τῇ τε ὄψει καὶ τῆ γνώμῃ δῆλος ἦν μεγάλῳ ἄχει βεβλημὲνος. Quibus similia sunt notata in Indice ad Joanncm Malalam βληθεὶς ἔρωτι, νόσῳ, πάθει. Figurate de certamine ejusque victore quem carmine celebraret dixit Pind. Nem. 3, 62 : Ζεῦ, τεὸν γὰρ αἷμα, σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔβαλεν, et Olymp. 2, 98 : Επεχέ νυν σκοπῷ τόξον, ἄγε Ουμὲ, τινα βάλλομεν ἐκ μαλθακός αὖτε φρενὸς εὐκλέας ὀϊστοὺς ἱέντες; L. Dindobf.]

Βάλλω, Jacio, Projicio : ῥίπτυ, : Od. Ι, [137] : Ούτ᾽ εὐνὰς βαλέειν, i. e. ἀγκύρας κατὰ βυθοῦ ῥίψαι, Eust. [Plerumque hæc medio dicuntur, sub quo ν. dicenda. Similiter Apollonius 2, 849: Ἄστυ βαλεῖν, quod βα-λέσθαι ipse dixit alibi. Kt apertum est, ubi medium, ibi tantum non semper locum habere etiam activum. L. Dmn.] Sic II. [Α, 245] : Ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίη, Sceptrum in terram projecit, i. e. ἔῤῥιψε, s. κατέῤ-ῥιψε, [Χ, 64 : Νήπια τέκνα βαλλόμενα προτὶ γαίη. Od. Ι, 284 : Πρὸς πέτρῃσι βαλών.] Η, [ϊ9°] : Τὸν μὲν πὰρ πόδ’ ἑὸν χαμάδις βάλε. Od. Ζ, [Ξ, 429] : Καὶ τα μὲν ἐν 7ϊυρὶ βάλλε, In ignem jaciebat. Apud Eund. ἐν κονίαις βαλεῖν, In pulverem projicere : quod periphrastice dicitur pro Interficere. II. Θ, [ι 56]: Τάων ἐν κονίησι βάλες Οαλεροὺς παρακοίτας. [II. 1, 5γ4 : Πύργων βαλλο-μένων. Quo refertur Hesychius, βαλλομένων, καταστρε-φομὲνιυν. Æsch. Eum. 731 : Βαλοῦσα δ᾽ οἴκον ψῆφος cîjp-Οωσεν μία. Capiendus ita videtur etiam Achilles Tat. 2, 3i : Ἐπὶ τὴν τρίτην Ούραν ἔρχεται πρ>ὸς τὸν θυρωρόν, κἀκεῖνον ἐβεβλήκει τῷ αὐτῷ πόματι, de janitore sopito. L. Dind.] Apud Apoll. Rh. 2, [401J: Ῥόον εἰς ἅλα βάλλει, Jacit, Devolvit. [Conf. 4, 289, 326, 632. Dio-nys. 35a, 783.] Vide et βάλλειν ὄμματα. Βάλλω autem pro Abjicio, ut βάλλειν τοὺς ὀδόντας, vide in ΙΙρωτόβολος. [Aristot. Η. Α. ι, ι; 6, 2; Eust. Od. ρ. 1464 extr., et quem Hemst. indicavit Hesych. ν. Γνῶμα.] || Emitto, ut Hom. [Od. Δ, 198]: Βαλέειν τ᾽ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν.8ϊο Eur. Hipp. [1396] : Κατ᾽ ὄσαυν δ᾽ οὐ θέμις βαλεῖν δάκρυ. Lat. quoque non solùm Emittere lacrymas et Profundere, sed et Projicere lacrymas, interdum dicunt, sed frequentius Profundere. [Theogn. 1206 : Οὔτε κατὰ βλεφάρων θερμὰ βάλοι δάκρυα.] ‖ Pono, Immitto. II. Ρ, [4o] : Πάνθῳ ἐν χείρεσσι βάλω καὶ Φρόν-τιδι δίῃ. [Socrates Hist. Eccl. ι, 39 : Τὰς διαθήκας ἐν-τειλάμενος μηδενὶ ἑτέρῳ ὴ τῷ υἱῷ τῷ τῆς ἀνατολῆς ἄρ-χοντι Κωνσταντίῳ εἰς τὰς χεῖρας βαλεῖν. L. Dikd.] Η,

γῆν. Οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. L. Dikd.] Od. Δ, [220] : Αὐτίκ᾽ αρ᾽ εἰς οἶνον βάλε φάρμακον, ἔνθεν Inivov,quod Eust. exp. ἐνέβαλεν, ἐνέθετο. Aliquoties legimus χεῖρα βάλλειν ἀμφί τινι· ut Φ, [433]: Ἀμφὶ δὲ χεῖρα φίλην βάλεν ἔγχεϊ, q. d. Posuit manum circa ensem. Pro quo potius diceretur Apposuit manum ensi,

vel Circumjecit. Quod nihil aliud est, quam Cepit: pro ἕλεν, Eust. Qui tamen vult βάλλειν signif. ῥίπτειν vel τιθέναι, Od. Η , [142] : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρ’ ᾽Αρήτης βάλε γούνασι χεῖρας Ὀδυσσεύς. Ego autem in h. H. præp. verbo jungendam existimo, ut docebo in Ἀμφιβάλλω: ubi et de βάλλεσθαι πήραν ἀμφ’ ὤμοις pro ἀμφιβάλλε-οθαι. [Od. Ρ, 38; Ω, 340 : Ἀμφὶ παιδὶ φίλῳ βά).ε πή-χεε. Hymn. Ap. 117 : Ἀμφὶ δὲ φοίνικι βάλε πήχεε. Et eum duplici dativo. Od. Μ', 207 : Ἀμφὶ δε χεῖρας δειρῇ βάλλ᾽ Ὀδυσῆι. Et sine dat. Od. Δ, 455 : Ἀμφὶ δὲ χεῖρας βάλλομεν* Α, 211 : Ψίλας περὶ χεῖρε βαλόντε. L. Disc.] Sic porro idem Schol. II. E, [317, 347] : Χαλκὸν ἐνι στήθεσσι βαλὼν, vult esse vel θεὶς, vel ἀφεὶς, vel ἐπιῤ-ῥίψας, et quidem ἐπιτυχῶς. Ego χαλκὸν βαλεῖν ἐν στή-Οεσσι puto esse Immittere, vel potius Intrudere. [Od. Τ, 62 : Αἴθε μοι ἤδη ἰὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλοῦσ᾽ ἐκ θυμὸν ἕλοιο· in quibus tmesin ab Stephano deprehensam non agnosco.] Nec vero dubito, quin hic itidem jun^i debeat verbo praepositio, ut sit pro ἐμβαλὼν στήθεσσι. [Eur. Orest. 51 : Ἡ φάσγανον θήξαντ᾽ ἐπ’ αὐχένος βαλεῖν quæ structura revertitur ν. 3o3 : Αουτρά τ᾽ ἐπὶ χροὸς βάλε. L. Dind.] Itidem Eur. Orest. [1282] : Ἐν πύλαι-σιν ἀκοὰν βάλιο, quod exp. Apponam aures foribus, videtur accipiendum pro ἐμβόλω ἀκοὰν πύλαισι. [Herc. F. io5q : Ψέρε πρὸς οὖς βάλιυ. Quod tamen ad προσ-βάλ).ειν referendum. L. Dino.] In VV. LL. citatur ex llerod. ἔμβαλε τὸν αὐχένα βρόχω, pro Collum laqueo circumdedit. |j Usurpatur pro Ponere, mc-taph. etiam: ut βάλλειν ἐν Ουμῷ, ad verbum Poner in mente, pro Versare [« Agitare » ascripsit Η. Steph. in exemplo Thes. sui Yindobonensi] in mente, s. In animo cogitare, Od. Α, [200] : Ὠς ἐνὶ Ουμῷ Αθάνατοι βάλλουσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀιω, i. e. ἐνθυμοῦνται, uno verbo, Eust. addens etiam, βάλλειν signif. vei νοεῖν ἐπιτυχῶς, καὶ ὡς εἰπεῖν ἐπηβόλως, vel τιθέναι. [Recte Hemst :« Ut dii in mentem mihi subjiciunt : hic sensus est Homeri. » Addit idem Pherecyd. ap. Schol. Pind. Pyth. 4, 133 : Ταῦτα τῷ Ἱήσονι εἰς νόον βάλλει Ἥρα. Pindarus ipse ΟΙ. 13, 21 : Πολλὰ δ᾽ ἐν καρδίαις ἀνδρῶν ἔβαλον Ὠραι πολυάνθεμοι σοφίσματα. Et quem Angi, citarunt Parthen. 42 : Βάλλειν ἐπὶ νοῦν. L. Dixd.] Quam posteriorem exp. admitto; priorem ut nimium subtilem atque adeo commentitiam rejicio: neque enim βάλλειν per se declarare potest νοεῖν, sed junctum eum ἐν Ουμῷ, aut ἐν φαεσὶ, aut alio hujusmodi, ut si dicas ἐν νῷs. ἐν vol βάλλειν, non dubium fuerit, quin βάλλειν sit simpl. Οεῖναι, quum habeamus inde factum comp. νουθετεῖν. Qna forma dicuntur a Virg. Mente alta repostum, et Sensibus imis reponas. Ceterum frequentius pass. [medio) βάλλεσθαι utitur Hom., si bene memini, quam act. in hoc loquendi genere. Sic 11.0, [566]: Ἐν Ουμῷ δὲ βάλοντο ἔπος· vel δ᾽ ἐβάλοντο· Od. Μ, [217]: Σοὶ δὲ κυβερνῆθ᾽ ὦδ᾽ ἐπιτέλλομαι, ἀλλ᾽ ἐνὶ Ουμῷ Βάλλευ, ἐπεὶ νηὸς κ. τ. λ. Itidem II. Ε, [5ο] : Ἐν Ουμῷ βάλλονται ἐμοὶ χόλον, atque alibi. [Activum erat Theogn. ν. ιο5ο : Σὺ δ᾽ ἐν Ουμῷ καὶ φρεσὶ ταῦτα βάλε , ubi βάλευ nunc restitutum e\ codice : quod pravo accentu scribitur βαλεῦ apud Herodotum 7, 5i; 8, 68, in eadem formula loquendi. Activi vero testes sunt Æsch. Prom. 7o5 : Σὺ δ᾽, ᾽Ινάχειον σπέρμα , τοὺς ἐμοὺ; λόγους Ουμῷ βάλ᾽, ὡς ἂν τέρματ᾽ ἐχμάθῃς ὁδοῦ. Soph. OEd. Τ. y75 : Μὴ νῦν (scribendum μή νυν) ἔτ᾽ αὐτῶν μηδὲν ἐς θυμὸν βάλῃς, et minus certus Vitæ Hom. seri • pior c. 3o : Ὁ Ὅμηρος ἐς Ουμόν τε ἔβαλε τὸ ῥηθέν facile enim το potuit excidere. j| Ceterum omisit Stephanus significationis Cogitandi vel Opinandi exemplum aptissimum Hom. 11. Τ, 295: Ἀτὰρ σὲ Ζεὺς ἐρρύσατο καὶ θεοὶ ἄλλοι. Ἀλλ’ οὐ νῦν σε ῥύεσθαι ὀΐομαι, ὡς ἐνὶ Ουμῷ Βάλλεαι. ‖ Cùm νοῦς dixit Apoll. Rh. 2, 256 : Σίγα, μή μοι ταῦτα νοω ἔνι βάλλεο. L. Dikd.] Aliquando autem ἐν φρεσὶ βάλλεσθαι pro cod. dicitur : unde illud non semel apud Eund. et ap. Hesiodum quoque, [Ἑ. 107] : Σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι. Et rursus [II. l. 434] : Νοστὸν μετὰ φρεσὶ βάλλεαι. Possumus vero, et commodius fortasse, in hh. II. præp. verbo jungere, ut sit ἐμβάλλειν vel ἐμβάλλεσθαι Ουμῷ, aut «ρρεσί. [Theocr. 25, ι63 : Ξεῖνε, πάλαι τινὰ πάγχυ σεθεν πέρι μῦθον ἀκούσας, ὡσείπερ σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ βάλλομαι ἄρτι, Recordor.] Utuntur autem h. ν. et quidem in pass. [medio] prosæ etiam scriptt., in simili vel potius cod.
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loquendi genere, mutantes duntaxat præp.; dicunt A enim βάλλεσθαι εἰς νοῦν, quod Hom. βάλλεσθαι ἐν Θυμῶ, et βάλλεσθαι ἐν φρεσί. Herod. etiam [8, 68] ἐς θυμὸν βάλλεσθαι dixit, quod exp. Animadverto, Intelligo. [θυμῷ βαλόμενος. Ita legendum ap. llerod. 5, 49. Hf.mst. VideSchweigh.] Item, Animum appello, ut Plut. Theseo, [c. 24], Βάλλεσθαι εἰς νοῦν τὸ ἔργον, Animum ad opus appellere. Svnes. Euoptio, Ἡμεῖς δὲ τὴν μὲν οὖ-σαν αἰτίαν οὐκ εὐθὺς εἰς νοῦν ἐβαλόμεθα, Bud. interpr. Non statim causam intelleximus. Potest βάλλομαι εἰς νοῦν commode etiam exp. alicubi Animo capesso, vel Mente capesso, ut Plut. Π. c.] : Μέγα καὶ θαυμαστόν ἔργον εἰς νοῦν βαλλόμενος. [Id. Moral, ρ. 1095, Α : Οὐ γὰρ ἂν ἐπῆλθεν αὐτοῖς εἰς νοῦν βαλέσθαι τὰς τυφλὰς ἐκεί-νας καὶ νωδὰς ψηλαφήσεις. Dionys. Ant. R. ι, 3g, ab llemst. citatus : Ἀμηχανῶν ὁ Ἤρακλῆς ὅ,τι χρήσαιτο τῷ πράγματι εἰς νοῦν βάλλεται προσελάσαι τῷ σπηλαίω τὰς ἄλλας βόας.] Apud Chrys. Βεβλημένος εἰς νοῦν , ubi observa βεβλημένος signif. act. Bud. interpr. Qui in animum induxit, et ut faceret consilium cepit. Sciendum est autem Eur. Theseo [Fr. 4, 2,] inversa ista r constr. dixisse, βάλλεσθαι νοῦν εἰς φροντίδας, pro βάλλεσθαι φροντίδας εἰς νοῦν : Εἰς φροντίοας νοῦν συμφοράς τ᾽ ἐβαλλόμην, quod Cic. interpr. Mecum futuras commentabar miserias. Q. Ι. vide ap. Lex. meum Cic. 110, in. Jam vero et βάλλεσθαι per se positum cand. signif. habet ap. Herod., qui βάλλεσθαι ἐφ’ ἑαυτοῦ non semel dicit pro Apud se cogitare, In animo suo versare. Et apud Eund. Βαλλόμενος ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ ἔπρηξα,

Re apud me perpensa, s. considerata, vel Meo ipse usus consilio. [Locus est 3, 155 : Ἐπ᾽ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, cui simillimi sunt 3, 71 : Μάλιστα μὲν νυν ὠφειλετε ἐπ᾽ ὑμέων αὐτῶν βαλόμενοι ποιέειν ταῦτα* ἐπεί τε δὲ ὑμῖν ἀναφέρειν ἐς πλεῦνας ἐδόκεε. 5, 106 : Εἴπερ τι τοιοῦτον οἷον σὺ εἴρηκας πρήσσει ὁ ἐμὸς ἐπίτροπος, ἴσθι αὐτὸν ἐπ᾽ ἑωυτοῦ βαλόμενον πεπρηχέναι. Quorum locorum omnium ab sententia aberravit Stephanus, βαλέσθαι ἐφ’ ἑαυτοῦ vertens Apud se cogitare, quum sit In se recipere, Suis viribus suoque consilio ct periculo rem gerere. Dionys. Ant. Rom. 10, 3i, ab Schæl. indicatus : Τοῖς δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἦν ταῦτα κατ᾽ ἀρχὰς δεδο- Ç γμὲνα μήτ᾽ εἰσηγήσασθαί τινα καινὸν πολίτευμα μηδὲν ἐφ’ ἑαυτῷ βαλλόμενον , ἐὰν μὴ πᾶσι τὸ αὐτὸ δοκῇ, μήτ᾽ ενάντιο,θῆναί τινα τοῖς πραττομὲνοις, ubi scribendum ἐφ᾽ ἑαυτοῦ βαλόμενον, ut fere citavit Schæf. Ælian. V. II.

2, 4 : Ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τοίνυν ὁ Χαρίτιον βαλλόμενος τὸ πᾶν τόλμημα καὶ κοινωνὸν αὐτοῦ μὴ Οελήσας παραλαβεῖν τὸν ἐρώμενον • ubi legendum βαλόμενος. L. Dino.] Qui loci nobis exp. Od. Α, 234 : Νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβάλοντο θεοὶ κακὰ μητιόωντες, nec de ejus lectione dubitare sinunt : ac dicere eum Eust. meliorem esse hanc lectionem ἐβάλοντο, quam alteram ἐβούλοντο : quasi vero hæc ferri ullo modo possit. Sed nec probo ejus exp. ut sit ἐβάλοντο positum ρΓΟἔῤῥιψαν, metaph. sum ta ἀπὸ τῶν κύβιον. Planè enim esse puto ἐβάλοντο pro ἐν θυμῷ ἐβάλοντο, ut dicat, Aliud ap. se statuerunt, vel, eum Ovid., Diis aliter visum. [Veram ap. Homerum scripturam esse ἐβόλοντο, nec fieri posse ut ἐβάλοντο quemadmodum voluit Stephanus explicetur demonstravit Buttmannus Lexilogi vol. 1, ρ. 31. L. Dino.] Ceterum in VV. LL. falso citatur ex llerod. [4, 160 : Ἐπ᾽ ἑωυτῶν βαλλόμενοι ἔχτισαν πόλιν scribendum βα-λόμενοι.] Βαλόμενοι ἐφ᾽ ἑαυτῶν pro (Contracti, item [5,

• 73; 8, 109]: Βαλόμενοι ἐπὶ σφεων αὐτέων, pro Inter se collocuti : quum ad proxime praecedentem signif. commodius referri possint. [Magis huc pertinent formula; tales, ut Εἰς μνήμην ἐβαλοντο τοῦτο μὲν Τίτον, τοῦτο δ᾽ Αιμίλιον Plut. Sull. c. 12. Τὴν νίκην τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔχε, μηδὲν ἐς μῆνιν βαλλόμενος Philostr. Her. ρ. 176 Boiss.

L. Dino.] Videtur autem βάλλω poni pro τίθημι in oratoriis etiam quibusdam dicendi formulis: ut in βάλλειν τινὰ ἐν αἰτία » 900(1 e Plat. citatur pro Culpam in aliquem rejicere. |) Affinem τῷ τίθημι signif. habet Eur. lon. [751]: Οὐκ εἰς ἀπίστους δέσποτας βά-λεῖς χαρὰν, Propones, vel Trades, Imperties. Apud Mattii, autem 25, 27 : Ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ ἀργύριόν μου τοῖς τραπεζίταις, Tradere mensariis, vel Committere; aut Ponere ap. mensarios: nam ν. Ponere utitur Horat, hac in re. In illa autem Tradendi signif. optime convenit Gall. Bailler eum Gr. βάλλειν. [Plura
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de signif. Solvendi pecuniam Stephanus sub Βαλάντιον.]

Βάλλω eum πρὸς, 11. Π, [568] : Αἵτε πρὸς ἀλλήλας ἔβαλον τανυηκέας ὄζους , pro comp. συμβάλλω. [Et aliter apud Theocr. 23, 5: Πῶς πικρὰ βέλη ποτὶ παιδία βάλλει.]

Βάλλω, Verto, s. Flecto interpretor II. Θ, [3ο6; Ψ, 697]; Μήκων δ᾽ ὡς ἑτέροὰσε κάρη βάλεν, Alio caput vertit, s. flexit. Nam quod Eust. βάλλειν hic quoque ad signil. τοῦ τίθημι, vel τοῦ ῥίπτειν, reducere vult, nimis coactum atque adeo violentum mihi videtur. Tolerabilior autem fuerit posterior hæc exp., sc. per τὸ ῥίπτειν, in altero illo genere loquendi huic simili, Od. Π, [179]: Ταρβήσας δ᾽ ἑτέρωσε βάλ᾽ ὄμματα, μὴ θεὸς εἴη. Nam hic possimus interpr. Alio vertit oculos, pro quo brevius Avertit oculos, vel Alio conjecit oculos, cod. sensu. [Eur. Orest. q58 : Πρόσωπον ἐς γῆν σὸν βαλοῦσα. lon. 582 : Τί πρὸς γῆν ὄμμα σὸν βαλών ἔχεις; Androm. 1180: Εἰς τινα δὴ φίλον αὐγὰς βάλ-λων; Apollon, ι, "26: Ἐς ἠέλιον ἀνιοντα ὄσσε βάλοις· 79°; 3, ιοο8 ; Ἐγκλιδὸν ὄσσε βαλοῦσα. Conl. 3, 1063; 3, 287 : Ἀντία δ᾽ αἰεὶ βάλλεν ἐπ᾽ Αἰσονίδην ἀμαρύγματα. 1023 : Ὅτε δ᾽αὖτις ἐπὶ σφίσι βάλλον ὀπιυπάς. Conl. 4,726, 1.407 » Oppian. Hal. 2, 544 : Οὐδέ τις ἄντην ὄσσε βαλεῖν τέτληκεν. S. Maximi Confessoris Acta vol. ι, ρ. l, ed. Combef : Κάτω βαλόντες τὰς κεφαλὰς ἐσίγησαν. Et aliter Theocr. 16, 11 : Ψυχροῖς ἐν γονάτεσσι κάρη βαλοῖ-σαι. Zenob. 5, 93 ab Hemst. indicatus: Κάτω βαλὼν τὰς χεῖρας εἱστήκει. Hom. Hymn. Ven. 157, Cer. 194 : Κατ᾽ ὄμματα καλὰ βαλοῦσα, ad βάλλειν minus quam ad κα-ταβάλλειν pertinet. L. Dindorf.]

Βάλλ’ ἐ; κόρακας, pro ἔῤῥ᾽ ἐς κόρακας , q. d. Facesse, vel Abi ad conos. Sed Lat. pro eo dicunt, Abi in malam rem. De quibus loquendi generibus lege Erasm. Quamvis autem hoc βάλλε verbo neutro reddatur, sicut et quum dicitur βάλλ᾽ἐς μακαρίαν, [de quo ν. s. μακαρία] quidam tamen σεαυτὸν sub. tradiderunt , perinde ac si diceretur βάλλε σεαυτὸν εἰς κόρακας. [Arist. Thesm. 10, 79; Vesp. 835; Plut. 782: Βάλλ’ ἐς κόρακας. Similis fortasse formula fuit quæ ab Hesychio refertur: Βάλλ’ ἐς Ἄκραν, οἱ μὲν Ἄκραν πλησίον Αέσβου, οἱ δὲ Ἀκτήν. Nisi potius dicitur aliquis eo per naufragium ab uno deorum conjectus. L. Di>-
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Βαλέειν, lon. et poet, pro βαλεῖν dicitur, Jacere. Βέβληκα, præt. perf. ex inus. th. Βλέω. Βλήμενος, lon. ct poet, pro βεβλημένος, demto augmento, et retracto accentu e penult, in antepenult. Apoll. Rh. [2, 914]: Βλήμενος ἰῷ, Sagitta ictus s. percussus. [Conl. ι<>38, 1212,et Hom. locis plurimis, apud quem sunt etiam activa ξυμβλήτην Od. Φ, 15, et ξυμβλήμεναι ll. Φ, 578, et passivi ceteri modi, βλεῖο vel βλῆο, βλήε-ται, βλῆσθαι, quos nemo nunc ignorat aoristi, non perfecti esse. Aliam rursus participii formam commemorat Etym. Μ. c. 199, 52 : Βλείς* Ἐπίχαρμος, τυρο-βλεὶς (τύρῳ βλεὶς Sylburgius). Φασὶν οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ βληθείς, καὶ κατὰ συγκοπήν τοῦ η καὶ θ βλεὶς, ἡ ἀπὸ τοῦ βλῆμι, 6 δεύτερος ἀόριστος ἔβλην, οἷον, Πόθεν δὲ ὠλκὸς εὐπετὲς ἔβλης, ἡ μετόχὴ βλείς· κίνημα γὰρ καὶ οὐ συγκοπή. Οὕτιυς Ἡρωδιανὸς Περὶ παθῶν. Verba corrupta emendatiora fortasse præstabit codex Dorvillianus : nunc conjecturis, quamvis suppetant non improbabiles, abstineo. Memorat βλεὶς etiam Gudianum c. 103, 3q. Ilesych.: Βλῆναι, ἀληθεῖς. Scrib., ni fallor, Βλῆναι, βλη-θῆναι. L. Ι).] Βλήσω, Jaciam, Percutiam, e βλέω. [Formam βλήσω, quæ nusquam invenitur ipsa, quanquam ponitur ab Etym. Μ. c. 199 et 200 bis terque, in medio præstat Homericum illud βλήσομαι, 11. Υ, 335 : Ὅτε κεν ξυμβλήσεαι αὐτῷ. Sed quanquam in ea scriptura magnus librorum consensus est, minime tamen vereor, ejecto certissimo librariorum commento, restituere ξυμβλήεαι : quam emendationem confirm.it varietas Od. Ρ, 472 a Clarkio annotata βλήσεται pro βλήεται. || De alia futuri forma βαλλήσω dixit Stephanus sub Βαλλέω. Prætera notanda perl. pass. forma productior βεβόλημαι, quam ita differre formae βέβλημαι narrat Etym. Μ. c. 293, 45, ut βεβολῆσθαι de animo, βεβλῆσθαι de corpore sauciato dicatur. Quod discrimen observatum est in locis Homericis, qui βεβολῆσθαι habent, tribus, II. Ι, 3, 9; Od. Κ, 247,
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neglectum ab recentioribus poetis, velut Apollonio ι, 1269, bovem œstro percitum dicente κακῷ βεβολη-μένον οίστρο,, et 3, 1310 taurum uno ictu humi stratum , μιῆ βεβολημένον ὁρμῇ, quos Iocos Nonni Dionysiacorum nonnullis auxit Lobeckius ad Phryn. ρ. 589. Ceterum ne apud hos quidem, quantum memini, promiscuus ambarum formarum usus est, sed hoc discrimine discernuntur ut βεβολῆσθαι nonnisi de ictu, βεβλῆσθαι etiam de jactu dicatur : quæ fere sententia videtur esse etiam Buttmanni ad Arat. ν. 492. Sed in glossa Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 224, 17, βέβλημαι, βεβούλευμαι ὴ τετάραγμαιὴ ώδύνημαι, βέ-βλημαι evidenter corruptum est ex βεβόλημαι : quo restituto in lucem simul revocatur verbi βούλομαι forma perfecti per ο scripta : quam præsenti et imperfecto vindicarunt Toupius ad Theocr. 28, 15 et Buttmannus Lcxil. loco superius citato. Βεβολῆσθαι autem pro δυσ-θυμεῖν omisso præter morem et suum et Homericum dativo dixit Apollonius 1, 262 : Μήτηρ βεβολημένη. Forma βιβοληὼς erat Tryphiodori ν. 58ί , κραδιὴν β•βολιότες οἴνῳ, ubi nunc βεβαρηότες restitutum ex codice.

[Addam his reliqua de verbo βάλλειν nuæ supra vel omissa vel non satis explicata sunt. Βάλλειν, ubi est Jaculari, sæpe duplici consociatur accusativo tum hominis tum partis qua sauciatur corpus. Hom. 11. Λ, 480 : Πρῶτον γάρ μιν ἰόντα βάλε στῆθος. Conl. 5oi, 527, etc. Et passivo Δ, 5i8 : Χερμαδίῳ γὰρ βλῆτο παρὰ σφυρὸν ὀκριόεντι, κνήμην δεξιτερὴν, ubi tollenda interpunctio. Interdum additur κατά : Α, 108 : Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθος βάλε δουρί. Conl. Ν, 186; Ο, 420, etc. : vel πρὸς, II. Η, η53 : Ἕβλητο πρὸς στῆθος. Tum dicitur etiam de ipso vulnere inflicto. 11. E, 795 : Ἕλκος, τό μιν βάλε Πάνδαρος ἰῷ, quo respiciens Plato Reip. 3, ρ. 4418 :Ἢ οὐ μέμνησαιὅη καὶ τῷ Μενέ-λεῳ ἐκ τοῦ τραύματος οὗ 6 Πάνδαρος ἔβαλεν, αἷμ᾽ ἐκμυ-ζήσαντ᾽ κ. τ. λ. : qui suis verbis si usus esset, hac constructione, quæ poetica est, abstinuisset; II, 511 : Ἕλκος ὃ δή μιν Τεῦκρος ἐπεσσύμενον βάλεν ἰῷ. Præter si-gnil. Jaculandi autem latissime patet usus si g ni l. Jaciendi vel Ponendi tum proprius tum figuratus: veluti dc sanguine, aqua, viuo, aliisque rebus infusis vel inspersis. Æschylus apud Galenum vol. 5, ρ. 455 ed. Bas. : Μηδ’ αἵματος πεμφιγα πρὸς πέδῳ βάλης. Etir. lon. 15ο: Νοτερὸν ὕδωρ βάλλων. Planudius in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 90, 18 : Βάλλει τις ὕδωρ εἰς ἄγγος. Paullus Silent, de Thermis Pythiis ν. 92 : Νᾶμα βαλὼν εἰς ἄγγος. Anacreontio. 36, 10: Φέρ᾽ ὕδωρ , 3άλ᾽ οίνον, ὦ παῖ. Evang. Joan. 13, 5 : Βάλλει ύδωρ εἰς τον νιπτῆρα. Luc. 5, 3γ, 38; Matth. 9, 17 ᾧ Marc. 2, 22 : Βάλλειν οίνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς. Judic. 6, 19: Ζιυμὸν ἔβαλεν ἐν τῇ χύτρα. Matth. 26, 12 : Βαλοῦσα μύρον ἐπὶ τοῦ σώματος. Epiphanius de 12 gemmis vol. 2, ρ. 226, C : Ἔλαιον ἐν σκεύεσι βαλεῖν. De igni II. Ν, 629; Od. Θ, 5οι: Ἐν νηυσὶν πῦρ ὀλοὸν βαλέειν. Malalas ρ. 3q7» 15:Ἔβαλον πῦρ. Theodos. Acroas. 1, 109:11ῇδ᾽αὖ τὸ πῦρ μάστιγα βάλλων οἰκίαις. l)c vestibus aliisque rebus circum corpus positis 11. Σ, 204, etc. : Ἀμφὶ δ᾽ Ἀθήνη ώυοις ἰφθίμοισι βάλ᾽ αιγίδα Ουσσανοεσσαν.ΡΐικΙ. ΟΙ.

3,	13 : ᾨτινι ἀτρεκὴς Ἐλλανοδίκας ἀμφὶ κόμαισι βάλῃ γλαυκόχιροα κόσμον ἐλαίας. Eur. Bacch. 828: Στολήν δὲ τινα φὴς ἀμφὶ χρῶτ᾽ ἐμὸν βαλεῖν ; Hom. II. Ν, 36 : ᾽Αμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔβαλε χρυσείας. Et similiter dc rotis currui inditis II. E, 722 : Ἥρη δ᾽ ἀμφ’ ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα. Dc rete vel hamo in mare demissis βαλεῖν ἄγκιστρον, δίκτυον, σαγήνην frequentia sunt in Ν. Ῥ libris. De seminibus Theocr. 25, 25 : Τριπό-λοις σπόρον ἐν νειοῖσιν βάλλοντες. Dion vs. Aul. Rom. 6, 88, ab Schæf. indicatus, translate : Σπέρμα κακῶν βαλεῖν τῇ πολιτεία. Item improprie de precibus Lycophr. 620 : Εὐχὰς άρούραις ἀμφ’ ἐτητύμους βαλεῖ. Apollon.

4,	ι59 : Περί τ᾽ ἀμφί τε νήριτος ὀδμὴ φαρμάκου ὕ7ινον ἔβαλλε. De jactu talorum Æscli. Ag. 3 2 : Τὰ δεσποτών γὰρ εὐ πεσόντα Οήσομαι, τρὶς ἑ; βαλούσης τῆσδέ μοι φρυκτωρίας , ubi ν. Bloml. Idem Myrmidonibus apud Arist. Ran. 1400: Βέβληκ᾽ Ἀχιλλεὺς δύο κύβιο καὶ τέτταρα. Plato Leg. 12, ρ. 968 extr. : Ἢ τρὶς εξ ἡ τρεῖς κύβους βάλλοντας. Eur. Suppl. 33ο : Ἕτ᾽ αὐτὸν ἄλλα βλήματ᾽ εν κύβοις βαλεῖν. Aristot. Περὶ τῆς καθ’ ὕπνον μαντικῆς

C.	2 : Ὥσπερ γὰρ καὶ λέγεται, ἂν πολλὰ βάλλῃς, ἄλλοτ᾽
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Α ἀλλοῖον βαλεῖς* quæ poetæ verba esse monui in editione C. Α. Beckeri ρ. 107. Athenaeus 10, ρ. 444, F : Τοὺς ἐλάττιυ τοῖς ἀστραγάλοις βάλλοντας. Plut. Pyrrh. c. 26 : Ὅθεν ἀπείκαζεν αὐτὸν Ἀντίγονος κυβευτῇ πολλὰ βάλλοντι κ*ὶ καλὰ , χρῆσθαι δ᾽ οὐκ ἐπισταμὲνω τοῖς πε-σοῦσι. Callim. Epigr. 8: Πῶς ἔβαλες ; Itaque βάλλειν κλῆρον vel κλήρους dicitur in V. et Ν. Τ. Ibidem Hos. 14, 5, de radicibus diffusis : Βαλεῖ τὰς ῥίζας αὐτοῦ ὡς ὁ λίβανος. Jcreni. 17, 8 : Ἐπὶ ἰχμάδα βαλεῖ ῥίζαν αὐτοῦ. Et de vallo jacto Jes. 29, 3 : Βαλῶ περὶ σὲ χάρακα. Ezech. 21, 22 : Βαλεῖν χῶμα' quod antiquiores medio solent dicere, de quo infrà. De pedis vestigio terræ impresso Eur. Electr. 1344 : Δεινόν γὰρ ἴχνος βάλλουσ᾽ ἐπὶ σοὶ χειροδράκοντες* quod qui suspectum habuerunt, ignorabant dixisse poetam etiam in Rheso ν. 721 : Πρὶν ἐπὶ γᾶν Ψρυγῶν ποδὸς ἴχνος βαλεῖν. Denique dicitur de hominibus et animalibus. 11. Φ, 104.: Νῦν δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ὅστις Θάνατον φύγῃ, ὅν κε Θεός γε ἐμῇς ἐν χερσὶ βάλῃ-σιν. Od. Σ, 84 : ΙΙέμψω σ᾽ Ἤπειρόνδε βαλὼν ἐν νηὶ μελά ίν/;. V, 38ι : Τοὺς ξείνους ἐν νηὶ πολυκληῖδι βαλόντες. Β Ι, 47° : Καλλίτριχα μῆλα πόλλ᾽ ἐν νηυσὶ βαλόντες. Eur. lon. 899: Κοῦρον τὸν φρίκα ματρὸς εἰς εὐνὰν βάλλω τὰν σάν. Theocr. 24, 5q : Ἀλκμήνα μὲν ἔπειτα ποτὶ σφέτερον βάλε κόλπον ξηρόν ὑπαὶ δείους ἀκράχολον ᾽Ιφικλῆα. Et aliter Α polion, ι, 243: Ζεῦ ἄνα, τίς ΙΙελίαο νόος; πόθι τόσσον ὅμιλον ἡρώων γαίης ΙΙαναχαιίδος ἔκτοθι βάλλει; Moschus Epigr. ν. 6 : Μή σε τὸν Εὐρώπης βοῦνὑπ᾽ ἄρο-τρα βάλω. Et in locutione εἰς φυλακὴν βάλλειν. De equis antè alios actis eosque antevertentibus 11. Ψ, 672: ᾝσχυνας μὲν ἐμὴν ἀρετὴν, βλάκας δέ μοι ἵππους, τοὺς σοὺς πρόσθε βαλών • 63q : Οἴοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλασαν Ἀκτοριωνε, πλήθει πρόσθε βαλοίντες. Pind. Pyth. 8, 80: Τὰ δ* οὐκ ἐπ᾽ ἀνδράσι κεῖται, δαίμων δὲ παρίσχει ἄλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερθε βάλλων, ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μὲτρῳ κατα-βαίνει. Quod schol, interpretatur ἄλλοτε ἄλλον ὑψηλὸν ποιῶν. Theocr. 4, 44 ·' Βάλλε κάτιοθε τὰ μοσχία* τᾶς γὰρ ἐλαίας τὸν θαλλὸν τρώγοντι. Et improprie Bio 5, 12: Ψυχὰν δ᾽ ἄχρι τίνος ποτὶ κέρδεα καὶ ποτὶ τέχνας βάλλο-μες, ἱμείροντες ἀεὶ πολὺ πλήονος ὄλβω ;	‖ Figurati usus

autem hæc sunt exempla præter ea de quibus di-C ctum est. Hom. II. Β, 376: Ὁς με μετ’ ἔριδας καὶ νείκεα βάλλει. Od.M, 221 : Ἐς κακὸν ἄμμε βάλῃσθα. Herodot. 7, 139, ab Hemst. citatus : Χρηστήρια φοβερὰ καὶ ἐς δεῖμα βαλόντα. Æsch. Prom. 388 : Μὴ γάρ σε θρῆνος οὑ 'μὸς εἰς ἔχθραν βάλῃ. Eur. Troad. 1058 : Εἰς φοοον βαλεῖ τὸ μῶρον αὐτῶν. Cycl. 574 : Εἰς ὕπνον βα; ὶεῖς. Or. 168 : Σὺ γάρ νιν ἔβαλες ἐξ ὕπνου. Crates apud Plut. Μοι·, ρ. 125, F : Ἐς στάσιν ἄμμε βάλῃς. Malalas ρ. 45, 2ϊ : Ἐβλήθη εἰς ἔρωτα αὐτῆς. 165, 14 : Εἰς ἔρο>τα αὐτῆς βληθείς. Anthol. Pal. cap. 12, 139 : Μη με πα-ρεισδὺς εἰς τὸν ἔριοτα βάλῃ. Et re inversa : Ἐν στήθεσσι μένος βάλε Hom. II. E, 513, eum similibus plurimis apud ipsum et alios omnes : quorum unum et alterum de rarioribus memorasse sufficit, ut δύσκλειαν ἀπὸ συγγόνου βάλετε Eur. Helen. ι5ο6. Βάλεν δ᾽ ἀπὸ δείματα θυμοῦ Apollon, ι, 979- Απὸ ῥέθεος βάλεν ὕπνον Nicand. Ther. 165. Είς ἔμ᾽ αἰτίαν βάλῃ Eur. Troad. 3ο5. Φόνον ἐπὶ φόνῳ βαλὼν Herc. F. 1085. Εἰ δὲ πα-ραληρῶν ἁλώσει καὶ βαλεῖς τι μαλθακόν Aristoph. Ran. 695. Οὐκοῦν παλαίων ὡς Οέλων παρεμβολήν βαλεῖν ἐπλή-D γην Lucian. Ocyp. ν. 6ι. Λός με φυγοῖσαν σίγματος αλκὰν θοὸν ἅλμα βαλεῖν ἐπὶ σὰς αὐλὰς Synes. hymn. ρ. 334, D. Βαμβαίνων, βήματα βάλλων, κατὰ βῆμα πο-ευόμενος Eustath. II. ρ. 812, 47* Ὄα* βήματα βάλει 6 μοναχὸς Apoplìthegm. Patrum in Cotelerii Eccl. (ir. Monum. vol. 1, ρ. 353, Α. Qno referendum etiam βαλεῖν vel βαλεῖν τινι μετάνοιαν de genuflexionibus corporisque inclinationibus exhibendis ap. S. Maximum Confessorem ρ. l et i.xiv ed. Combcf., So-phron. Prat. c. 184 : Ἔρχου καὶ βάλε τριάκοντα μετα-νοίας, et alios quosvis, quod dicitur etiam ποιεῖν μετάνοιαν : ν. Cotel. ad Eccl. Gr. Monum. vol. ι, ρ. 727. Ibidem ρ. 353, C : Ὀ θεὸς, μὴ ἐγκαταλίπῃς με* οὐδὲν ἐποίησα ἐνώπιόν σου ἀγαθόν ἀλλὰ δός μοι κατὰ τὴν χρη-στότητά σου βαλεῖν ἀρχήν : quod aliter dictum videtur quam ἀρχαὶ βέβληνται apud Pindarum , cujus locum memorabo sub Βάλλεσθαι. Et Βϊλεῖν σύναξιν, Sacrum officium peragere, ibid. ρ. 359, Β, ubi est varietas ποιῇς, et alibi. ‖ Constructiones præter quas supra notavimus duæ supersunt iusolcntiores, prior qua
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eum genitivo conjunxit Pindarus ΟΙ. ι, 58 : Λίθον, τὸν αἰεὶ μενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν εὐφροσύνας άλατα ι, de Tantalo loquens saxum impositum excutere nitente; et diversissima signil. Aratus 5γ4 : Ἥμισυ μέν κεν ἴδοιο μετήορον, ἥμισυ δ᾽ ἤδη ἐσχατιαὶ βάλλουσι κατερχο-μένου στεφάνοιο, qui passivo uütur similiter de sidere sidus consequente 609 : Ἐπεὶ μὲγα σῆμα βοώτης ἀθρόος ἀντέλλει βεβολημένος ἀρκτούροιο * altera qua omni casu omisso dicitur intransitive : Hom. 11. Λ, 722 : Ποταμὸς Μινυήιος εἰς ἅλα βάλλων. Conf. Apollon. 2, 744» Dionys. Perieg. 43, 631, 735, 748. Nicand. Ther. 889 : ᾝπερ Σχοινῆός τε ῥόος Κνώποιό τε βάλλει. Oraculum apud Diodorum Exc. Vat. ρ. 13, ίο, ed. meæ: Ἑνθ᾽ εἴσο, βάλλοντι τὸν ἄρσενα θῆλυς ὀπυίει, hoc est, Ubi intranti apparet femina.... Apollon. 4, 1579 : Ὅτ’ εἰς ἁλὸς οἶδμα βαλητε* 1692 : Ὠς κεν ἐρςτμοῖς παμπρώ-τιστα βάλοιεν ὑπὲρ Σαλμωνίδος ἄκρης· 3θ7 : Βαλὼν ὑπὲρ αὐχένα γαίης. Act. Apost. 27, 14 : "Εβαλε κατ’ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικός. Arrian. Epict. 2, 20, 10 : Βαλὼν κά-θευδε. 4, 10, 29 : Τί οὖν οὐ ῥέγχω βαλο,ν ; Quidni igitur stertam porrectus? Macho apud Athen. 13, ρ. 579, D : Πότερ᾽ ἄνιο θέλεις ἐλθοῦσ᾽ ἅμα βαλεῖν ἡ κάτω; quod Congredi interpretatur Schweigh. Et de plantis germinantibus Theophrast. Η. PI. 9, 20, 4 : Τὸ δὲ πολυπόδιον μετὰ τὰ ὕδατα ἀεὶ βάλλει* qua signil. Nicand. ΑΙ. 147, a Wakel. citatus, dixit eum accus.Ἔνισχνα ὀὲ καύλεα βάλλει. Adde Hieroclem Stob. vol. 2, ρ. 78, a Valckenario citatum : Νόμος.... τοῖς φύσει δικαίοις ἐγγὺς βάλλων. Cùm infinitivo jungitur Apopii. Patr. in Cotel. Eccl. Gr. Monum. vol. 1, ρ. 362, Α : Ἀπὸ τῆς λύπης ἔβαλε πυρέσσειν, In febrem incidit. || Denique βάλλειν simplex ponitur sæpe ubi composita exspectantur, veluti quum dativo jungitur dupliciter, vel ut sit idem quod περιβαλεῖν τινά τινι. Æsch. Sept. 1048 : Οὓ, πρίν γε χώραν τήνδε κινδύνῳ βαλεῖν. Soph. Trach. g4o, qui tamen etiam de feriendo vel impetendo capi potest, Ὠς νιν ματαίως αἰτία βάλοι κακῆ, vel ut idem quod ἐμβαλεῖν τινί τι. Soph. Phil. 67 : Λύπην πᾶσιν Ἀργείοις βαλεῖς, et proprie Trach. 915: Δεμνίοις στρωτά βάλλουσαν φάρη. Eur. Phœn. 1534 : Σκότον ὄμμασι σοῖσι βαλών. Anthol. Pal. 5, i3q : Ἢ νάρ μοι μορφὰ βάλλει πόθον ὴ πέλι μοῦσα, et 12, 1: Ην μοι συννεφὲς ὄμμα βάλῃς, siquidem conjuncta hic cogitantur μοι βάλῃς. Conl. Ernest, ad Callim. Jov. 84. Quintus 2, 458 : Ζεὺς δὲ μὲγ᾽ ἀμφοτέροισι φίλα φρονέων βάλε κάρτος. 7, 497 : Ζεὺς γὰρ οἱ ἀπειρέσιον βάλε κάρτος. 8, 299 : Τοώεσσι θράσος βάλε. Apollon. 3, 155 : Καδδὲ φαεινῶ μητρος ἑῆς εὖ πάντας ἀριθμήσας βάλε κόλπῳ. Anthol. Pal. cap. 5, 276 : Βάλλε δὲ σοῖς πλοκάμοισι ( τὸ κρήδεμνον ) • ibid. 9 , 826 : Τὸν Βρομίου Σάτυρον τεχνήσατο δαιὀαλέη χεὶρ, μούνη θεσπεσίως πνεῦμα βαλοῦσα λίθῳ (coli. 594 : Αἴθ᾽ ἐνὶ κηρῷ καὶ ψυχὰν ἐδάης Σωκρατικόν βαλέειν γ36 : Ἀλλά σε χαλκὸς, πρὶν ψυχὴν βαλέειν, ἔφθασε πηγνύμενος). Et sæpissime ap. medicos. Calenus vol. 2, ρ. 424 Bas. : Βάλλοντες ἐνίοτε τὰ πλεῖστα τῶν φαρμάκων ἀσθενῆ' 425 : Τοῦ βεβλημένου μέλιτος. Dieuches in Matthæi Medicis ρ. 3q : Γάλακτος καὶ ὕδατος τὸ τρίτον μὲρος βληΟέν* ρ. 83 : Ῥόδα ἐξονυχίσας βάλε ξέστας μέλιτος ς·' καὶ ἔα ἐνιαυτόν βάλε ἀπὸ τοῦ συνθέτου λίτραν α', ρ. 84 : Κουφίσας τὸ κακάβιν βάλε τὸ ῥόδον. Et de rebus ad corpus adhibendis, Palladius Comment, in iiippocr. De fract. ρ. 928, C: Οὐ δεῖ δὲ χαλάμους βάλλειν. 929, G : Δεῖ βάλλειν ἔρια ῥυπαρά. Hesychius : Γρί^η, τὰ ἐν τοῖς πότοις βαλλόμενα ζητή-ματα* quod προβαλλόμενα dicit Mœris ρ. 11 ο. Etvm. Μ. c. 77°, 4* : Τρώγω, σημαίνει τὸ κατεργάζεσθαι τὰ βαλλόμενα. Phocylid. ν. χ74 : Μηδὲ τεῇ ἀλόχῳ ἐγκύ-μονι χεῖρα βάλοιο.

[De medio Βάλλεσθαι præter locutiones ab Ste-hano nobisque supra notatas memorandae sunt æ potissimum : Βάλλεσθαι χαράκωμα, Aggerem jacere, apud Demosth, ρ. 254, 27, χάρακα apud Pollucem ι, 161, Polybium aliosque, στρατοπεδείαν Diod. 14,22, etc., ἄγκυραν apud Pollucem ι, 103; Herodot. 9, 74·, Pindarum Isthm. 5, 11 , κρηπίδα apud eundem sæpius, et apud Lucian, llippiæ c. 4. Ἀρχὴν βαλέσϊἰαι τῶν νῦν γεγονότο>ν πραγμάτων Platon. Epist. 7, ρ. 3α6, E. Ιλυοὺς Callim. Jov. 25. Ἄστυ Apollon. Rh. ι, 1345, ibidemque 737 : θήβης, τῆς οἵγε νέον βάλλοντο δομαίους" ι, loto : Ἦ πέρι πιί-
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Α σματα νηὸς ἐβάλοντο• 4, 904 : Ηείσματ᾽ ἐπ’ ήιόνεσσι βαλέσθαι* 8y4 : Θέλγουσαι μολπῇσιν, ὅτις παρὰ πεῖσμα βάλοιτο (quod ibid. 79 et 662 activo dicit : Οὔπω πείσματα νηὸς ἐπ’ ἠπείροιο μελαίνης βάλλον ... ἐκ δ᾽ ἄρα νηὸς πείσματ᾽ ἐπ᾽ ἠιόνων σχεδόθεν βόλον). Quintus 4,8: Πέτρην ἐφύπερθε ^άλοντο. 'I um σπέρματα βαλέσθαι apud Aratum 9, et βάλλεσθαι τὰς ἀρχὰς in ligandis fracturis apud Hippocratem De fract. ρ. 761, Η : Ἐπιδεῖν δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὰς ἀρχὰς ὡσαύτως βαλλόμενον κατὰ τὸ ἐξεστηκός· quod vertitur, Deligandum vero eodem modo, fasciarum initiis qua parte os prominet similiter injectis. Ρ. 763, Β : ἘΠὴν δὲ κατορθώσῃ, ἐπιδεῖν τοῖσι ὀθονίοισι κατατεταμένα, ἤν τ᾽ ἐπὶ δεξιὰ ἤν τ᾽ ἐπ᾽ ἄρι-στερὰ περιφέρειν ξυμι^έρτ, αὐτέοισι τὰ πρῶτα ὀθόνια· βαλλέ-σθω δὲ τὴν ἀρχὴν κατὰ το κάτηγμα καὶ περιβαλλέσθω κατὰ τοῦτο τὰς πρώτας περιβολάς. Interpres, Quarum tamen initia qua parte os fractum est injiciantur. Ρ. 760, Β : Ἐπὴν μέντοι ἱκανῶς κατανύσῃς, κατορθωσάμενον χρὴ τοῖσι Οέναρσι τῶν χειρῶν ἐπιδεῖν τὸν αὐτὸν τρόπον ώσπερ καὶ πρόσθεν γέγραπται καὶ τὰς ἀρχὰς βαλλόμενον, ὥσπερ

Β εἴρηται, καὶ νεμόμενον ἐς τὸ ἄνω τῃ ἐπιὀέσει. Ρ. 767, (i : Μέγιστον γάρ ἐστι τὸ γινώσκειν καθ’ ὁποῖον τρόπον χρὴ τὴν ἀρχὴν βάλλεσθαι τοῦ δθονίου καὶ καθ’ ὁποῖον μάλιστα πεπιέχθαι καὶ οιά τε ώφελέονται, ἤν ὀρθῶς τις βάλληται τὴν ἀρχὴν καὶ πιέζῃ ᾗ μάλιστα χρὴ , καὶ οἷα βλάπτον-ται, ἤν μὴ ὀρθῶς τις βάλληται. Plato Timæo |). 73, Κ : Καθάπερ ἐξ άγκυρῶν βαλλόμενος ἐκ τούτων πάσης ψυχὴ» δεσμούς. Eide armis et vestibus quibus corpus induitur il. Β, 43 : Περὶ δὲ μέγα^άλλετο φᾶρος* 45 : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὤμοισιν βάλετο ξίφος, et aliis plurimis in locis. Eurip. Iphig. Α. 1513 : Ἐπὶ κάρα στέφη βαλομέναν χερνιβιον τε παγὰς, ubi βαλομὲναν libri omnes, quod correxit Markiandus, nonnulli autem παγαῖς, ut est in Hymno Cer. 5o : Ουδὲ χρόαβάλλετο λουτροῖς. Apollonius 2, 57 : Ἀλλὰ βάλευ περὶ χειρὶ (ιμάντα)· 3, 14ο : Εἴ μιν ἑαῖς ἐνὶ χερσὶ βάλοιο (σφαῖραν\ Βάλλεσθαι de sortibus ducendis in (il., Βαλλόμενων, Ductis sortibus, comparandum videtur eum Homerico ll. Ψ, 352, Od. Ξ, 209, ἐν vel ἐπὶ κλήρους ἐβάλοντο, neque mutandum es.se in παλλομὲνων, quod ita dicit Herodot. 3, 128.

C Βάλλεσθαι εἰς γαστέρα, foetum concipere, Herodot. 3, 28: Βοὸς, ἥτις οὐκέτι οἵη τε γίνεται ἐς γαστέρα άλλον βάλλεσθαι γόνον. Et usu improprio Hatrachom. 5 : Εὐ-χόμενος μερόπεσσιν ἐς ούατα πᾶσι βαλέσθαι πῶς μύες ἐν βα-τράχοισιν αριστεύσαντες ἔβησαν, et ap. Apollon, ι, 34ο : Νείκεα συνΰεσίας τε μετὰ ςείνοισι βαλέσθαι· Ι2ϊ8 : Πρό-φασιν πολέμου Δρυόπεσσι βαλέσθαι· Quintum 2, 133 : Τῶ σ᾽ ὀΐο> κείνοισι φόνον στονόεντα βαλέσθαι· 7, 5ογ : Ἱεμενοι σκύμνοισι φονον στονόεντα βαλέσθαι* 5, 169 : Ἀνέρα, ὅντινα τῶνδε θεοὶ μετόπισθε βάλωνται* 6ο2 : Κῆ-ρες ἡμῖν αἶψα βάλοντο λυγρῷ ἐπὶ πενθεί πένθος' 7, 613 : Οὕνεκα Μοῖραι παῦρον επί σφισι πάγχυ τέλος βιότοιο βάλοντο. Idem medio utitur signil. propria ubi activum exspectabatur, 13, 256 : Καί oí παῖδ᾽ ἐβάλοντο καθ’ ἕρ-κεος αἰπεινοῖο· a5q : Ἤΰτε πόρτιν κρημνὸν ἐςἠχήεντακα-κοφραδίησι βάλωνται· 273 : Εἰ ὀ’ ἄγε νυν καὶ ἐμεῖο δέμας κατὰ τείχεος αἰνοῦ ὴ κατὰ πετράιον ῇ καὶ πυρὸς αἶψα βά-λεσθε. Pindarus Pyth. ι, η\ : Οἷα Συρακοσίων ἀρχῷ δαμασθέντες πάθον , ὠκυπόρων ἀπὸ ναῶν ὅς σφιν ἐν ποντῳ βάλε θ’ ἁλικίαν. Andromachus apud Galenum vol. 2 ,

D ρ. 429ed. Bas., ea signil. qua medicos activo uti supra dixi ipseque ibidem utitur Andromachus : Λημνιάδες μίλτοιο καὶ ἐκ ΙΙόντοιο βάλοιο φοῦ καὶ Κ ρητά ίη ς σπέρμα χαμαιδρυάδος. Nicander Ther. 947 : Βάλσαμον τε καὶ ἐν κινάμοιο βαλέσθαι. Apollonius ι, 392 : Ἐν δέ οἱ ἱστὸν λαίφεά τ᾽ εὐποίητα καὶ ἁρμαλίην ἐβάλοντο· 4, 237 : Ἄρμενα νηυσὶ βάλοντο* 434 : Κολχίδος ἄγχοθι νηὸς ἑὴν πάρα νῆα βάλοντο· 3, 11 qo : Ἐπὶ ζυγὰ βουσὶ βάλοιτο, quod ν. 1193 dicitur : Ἵπποισιν ἔβαλλεν ἐπὶ ζυγά. Κ De passivo etsi pleraque omnia eadem quæ de activo dicenda sunt, quædam tamen pecularia notanda supersunt de usu perfecti, veluti hoc Nicand. Ther. 460: Εἴγε μὲν Ἤφαίστοιο χαλαίποδος ἐν πτυχὶ νήσου βή-σεαι ἠὲ Σάμον δυσχείμερον, αἵτ᾽ ἐνὶ κόλπω Θρηικίῳ βέ-βληνται. Et Athenæi 12, ρ. 544, Α : Τὴν ἡδυπάθειαν τέλος εἶναι ἔφη καὶ ἐν αὐτῇ τὴν εὐδαιμονίαν |3εβλῆσθαι. Anthol. Pal. cap. 5, 165 : Εἴ τις ὑπὸ χλαίνῃ βεβλη-μὲνος Ἤλιοδώρας θάλπεται. Pind. Nem. ι, 8 : Ἀρχαὶ δὲ βέβληνται θεῶν κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖ;. In Ν. Τ. βεβλῆσθαι dici solet de morbo correptis, ut
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Mattii. 8, 6 : Ὀ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκία παραλυ- Α τικός. Fab. /Esop. 2ὑ7 : Λύκος ὑπὸ κυνῶν δηχθεὶς καὶ κακῶς πάσχων ἐυέβλητο. Iu libris scriptis permutata reperiuntur sæpissime βαλεῖν ct λαβεῖν, ut exemplis uti supersedeam, aliquando etiam βαλεῖν et καλεῖν, βάλλειν et πάλλειν Mosch. 2, 17, Βεβληκίναι et βεβη-κέναι, de quo ν. βαίνειν, βεβλημένος et μεμελημὲνος : ν. Jacobs. Anthol. Pal. vol. 3, ρ. 8ο. L. Dindorf.]

[In Typico S. Sabæ ap. Grets. De cruce ρ. 66, D: Μ᾽άλλοντες καὶ μετανοίας τρεῖς, leg. Βάλλοντες. De vocabulo Βάλλε in glande fundæ, quod non intellexit explanator, Caylus Recueil d*ant. t. 2, ρ. 332. Hase.]

[Βαλλώνυμος ap. Diodorum 17, 4^ vitiose vocatur hortulanus ille quem Sidoniorum regem fecit Alexander : nam vero nomine dictum esse Ἀβδαλώνυμον, ut est apud Curtium et Justinum dudumque esse debuerat apud Plutarchum Mor. ρ. 34o, E, Pollucem 6, 105, recte judicavit Wesselingius. L. Dindorf.]

Βαλλιοτὴ, ἡ, dicitur τὸ μέλαν πράσιον, Marrubium nigrum, Diosc. 3, 117. Sic Plin. 27, 8, Balloten alio nomine μελαμπράσιον [porrum nigrum est apud Pii- Β nium : unde Plinii in talibus imperitiam arguit Salina-sius Prolcg. ad Homou. Hyl. iatr. ρ. 12] Græci vocant. [Paullus Ægineta 7, ρ. 233: Βαλο»τὴ, οἱ δὲ μὲλαν πράσιον. Ducangius : «Βαλωτὴ, Marrubium, τὸ μέλαν πράσιον, in glossis iatricis Mss. Neophyti. Aliæ glossæ latricæ M>s. ex cod. 190 : Βαλιυτὴ, τὸ ἄγριον μελισόφυλλον. » Ubi serin, μελισσοφ. : ipiod Dioscori-des Ι. c. et c. 118 alterum βαλλωτῆς nomen esse dicit. L. Dindorf.]

Βαλμὸς, Hesychio στῆθος, Pectus: itidemque Sui-dæ. [Sive Lex. Bibl.Coisl.p. 470. üachmanni Anecd, id. 1, ρ. 178, 18 : Βαλμὸς, στῆθος, ubi βαθμὸς est in codice. Idem Grammaticus ρ. 3;ο, i8 : Στέρνοις,στή-θεσιν, βαλμοῖς. ‖ « Pulmo. Georgius Sanginatius De partibus corporis Ms., Μάλη μασχάλη λέγεται, καὶ βαλμὸς δὲ ὁ πνεύμων. » Ducanc.]

[Βαλοιεὺς, adj. gentile a

[Βάλοιον, urbe Macedoniæ, utrumque apud Ste-phanum Byz. Ap. Galenum vero Expl. vocum Hippocratis ρ. 446 scribitur : Βαλοῖος, ὁ ἀπὸ Βαλοίας πό- C λεως Μακεδονικῆς. Ubi secundum Franzium Βαλοίης (pro Βαλοῖος, ut videtur) cod. Mosq., Βαλεῖος Corna-lius. Quem haud dubie dicit Foesius OEcon. Hipp. ρ. 74 scribens : « Βαλοῖος exponitur Gal. 6 ἀπὸ Βαλοίας π. Μ., ubi et Βαλεῖος quædam habent exemplaria. Ac mihi videtur subnotari locus lib. 7 Epid. ρ. 1215, E, ubi passim scribitur, ὁ δὲ Βάλεως ἐκ τοῦ ὄρεος [al. οὐ-ρέος, muli] πάντα ἡμαρτηκὼς, Balis filius eum monte penitus aberrasset. Βαλοῖος enim scribendum aut Βαλεῖος apparet. » Quæ conjectura vera esset nequit.

L. Dindorf.]

Βαλὸς, ὁ. Βαλὸν Hesych. dicit esse οὐοὸν καὶ οὐρανὸν, Dor. sc. pro Βηλόν. [Zonaras c. 372 interpretatur ὁδὸς ὑψηλή. Lex. Rhet. in Bekk. An. ρ. 224, 15 : Τὸν τῆς θύρας οὐδὸν, ὃν Ὅμηρος βηλὸν, οἱ δὲ τραγικοὶ βα-λοίν. Æsch. Choeph. 569 : Εἰ δ᾽ οὖν αμείψω βαλὸν ἕρκειον πυλῶν. Libri deteriores βηλόν. Comicos addit («iam.

Η cnn. ρ. 444 : Βαλὸς, οὕτως ὁ βαθμὸς ἐν τῇ τραγῳδίᾳ καὶ ἐν τῇ κιομῳδίᾳ, unde supplendus Draco ρ. 35, 22, ubi excidit voc. βαλός. L. Dindorf.]	D

[Βαλσαμέλαιον, τό. Stephanus postquam Βάλσαμον significare dixerat tam plantam liquorem fundentem aromaticum quam liquorem ipsum, addit : « Ideoque ipse liquor inde exstillans ad differentiam interdum dicitur Ὀποβάλσαμον, interdum et Βαλσαμέλαιον : quorum illud legitur in eod. Diosc. Ι. [ι, 18], et sonat Succus s. Liquor balsami : hoc vero ap.Simeonem Zethi, ct sonat Balsamium oleum, ut Plin, loquitur.» Ducangius : « Βαλσαμέλαιον, oleum balsaminum, in Eu-chologio ρ. 632, cujus usus est in conficiendo sacro chrismate. » : Arist. IMut. ν. 926 gl. Dorv., ab Schæl. indicata, σίλφιον) τὸ λεγόμενον βαλσχμέλαιον, ubi Hemsterh. : « Eandem vocabuli σίλφιον in Gloss. Mss. explicationem reperi, certè parum adeommodatam : praeterquam enim quod in comico ipse lascrpitii Cyrenaici frutex sit intelligendus, multum distant laser sive silphii succus et 07τοβάλσαμον aut, quod a re centioribus potissimum usurpatur, βαλσαμέλαιον. » Vide etiam Βαρσαμέλαιον. L. Dindohf.J

Βαλσαμίνη dicitur a quibusdam τὸ βούφθαλμον, ut Gorr. refert e Diosc. [Append. ρ. 460, ubi Βαλσαμένη legitur, non Βαλσαμίνη. «Nomen Africanum s. Phoenicium peu bïS Bualsamen: Dominus cœli, Sol. Flos fonua et colore solem referens. Bochart. Canaan 2, i5. Yid. infra Ναράτ. » Dahi.kr.]

Βάλσαμον, τὸ, Hesych. esse dicit ἀρωματικὸν ἄνθος : est tamen potius Liquor aromaticus quam flos, ut fusius docent Theophr. Η. Ρ. 9, 6; Diosc. 1, 18; Plin. 12, 25; Gal. De antid. 1; Strabo 16; Justin. Hist. 36, et Paus. Bœoticis. Sed et Ipsa planta aromaticum istum et fragranlissimum liquorem fundens, βάλσαμον nominatur, ut Diosc. docet. [Quos prioris signil. testes citavit Stephanus, partim Plantam vel Fruticem balsami, non Liquorem, dicere, verba singulorum ostendent. Theophrastus quidem (pium ait 9, 6, 1 : Τὸ δὲ βάλσαμον γίνεται μὲν ἐν τω αὐλῶνι τῶ περὶ Συρίαν παραδείσους δ᾽ εἶναι' φασι δύο μονούς, τὸν μὲν ὅσον εἴκοσι πλέθρων, τὸν δ* ἕτερον πολλῶ ἐλάττονα· τὸ δὲ τοῦ δένδρου μὲγεθος μὲν ἡλίκον ῥόα μεγάλη... et 4 : Ἄγριον δὲ οὐδὲν εἶναι βάλσαμον οὑδαμοῦ, signif. non minus ambigua est quam 7, 3 : Οἶς μὲν οὖν εἰς τὰ ἀρώματα χρῶν-ται σχέδον τάδε ἐστὶ, κασία, κινάμωμον, καρδάμωμον, νάρδος, ναῖρον, βάλσαμον et 9,1,2 : Καὶ τὸ βάλσαμον καὶ ἡ χαλβάνη καὶ εἴ τι τοιοῦτον ἕτερον, οιόν φασι τὴν άκανθαν τὴν Ἱν-δικὴν, ἀφ᾽ ἦς γίνεται τὸ ὅμοιον τῆ σμύρνῃ· sed liquorem clare dicit 9, 4, 1 : Περὶ δὲ λιβανωτοῦ καὶ σμύρνης καὶ βαλσάμου καὶ εἴ τι τοιοῦτον ἕτερον, ὅτε μὲν καὶ δι᾽ ἀνατο-μῆς γίνεται καὶ αὐτομάτυ>ς εἴρηται. Idem vero fruticem fragm. De odor. s. 32, ρ. 743 ed. Schn. : Τοῦ δὲ βαλσάμου ὁ μὲν ὀπὸς καὶ τὸ καρπίον ἀνδρικώτερα πρὸς ἀμφό-τερα ταῦτα, τὸ δὲ ξύλον ἀσθενέστερον et clarissime Pausanias libro c. 28, 3 : Ἐν δὲ τῇ χώρᾳ τῶν Ἀράβων ὅσοι τῶν ἔχεοιν περὶ τὰ δένὃρα τὰ καλούμενα πάλσαμα (hanc scripturam ex libro Parisino restituit Bekkerus : ceteri constanter βάλσαμα) οἰκοῦσι, τοιάδε ἄλλα ἐς αὐτοὺς συμβαίνοντα οἶδα· μέγεθος μὲν κατὰ μυρσίνης θάμνον τὰ πάλσαμά ἐστι, φύλλα δὲ αὐτοῖς κατὰ τὴν πόαν τὸ σάμψου-χον ἔχεων δὲ τῶν ἐν τῇ Ἀραβίᾳ καθ’ ὁπόσους καὶ πλείονες και ελασσόνες ὑπὸ ἕκαστον αὐλίζονται δένδρον τρο^ὴ γὰρ αὐτοῖς ὁ τῶν παλσάμων ἐστὶν ὀπὸς ἡδίστη, καὶ ετι και ἄλλο,ς τῇ σκιᾷ τῶν φυτῶν χαίρουσιν. Ἐπὰν οὖν συλ-λέγειν τοῦ παλσάμου τὸν ὀπὸν ἀχίκητα ι τοῖς Ἄραψιν ώρα, ξύλων δύο ἕκαστος σκυτάλας ἐπὶ τοὺς ἔ^εις ἐσφέρει* κρο-τοῦντες δὲ τὰ ξύλα ἀπελαύνουσι τοὺς ἔχεις· αποκτείνειν δὲ αὐτοὺς οὐκ ἐθέλουσιν, ἱεροὺς τῶν παλσάμων νομίζον-τες. Et Diodorus 2, 48 sive 19, 98 : Γίνεται δε περὶ τοὺς τόπους ἐν αὐλῶνί τινι καὶ τὸ καλούμενον βάλσαμον , ἐξ οὗ πρόσοδον λαμπρὰν λαμὑάνουσιν, οὑδαμοῦ μὲν τῆς άλλης σἰκουμὲνη; εὑρισκομὲνου τοῦ φυτοῦ τούτου, τῆς δ᾽ ἐξ αὐτοῦ χρκίας εἰς φάρμακα τοῖς ἰατροῖς καθ’ ὑπερβολὴν εὐ• θετούσης- 3, 46 (sive Agalharchiues Photii ρ. 458, 38 Bekk.) : Κατὰ μὲν γὰρ τὴν παράλιον φύεται τὸ καλούμενον βάλσαμον καὶ κασία καὶ πόα τις ἄλλη ἰδιάζουσαν φύ-σιν ἔχουσα. Dioscorides autem bis ponit voc. βάλσαμον et utroque loco manifesto dicit arbusculam : Βάλσαμον τὸ μὲν δένδρον κατὰ μέγεθος λευκοίου ὴ πυρακάν-Οης βλέπεται* ... τὸ δὲ ὀποβάλσαμον ὀπίζεται ἐν τοῖς ὑπὸ κύνα καύμασιν ... καθόλον δραστικωτάτην ἔχει τὴν δύναμιν ὁ ὀπὸς τοῦ βαλσάμου, δευτέραν δὲ ὁ καρπὸς, ἐλαχίστην δὲ τὸ ξύλον. Item Plinius : «Sed omnibus odoribu* præ-fertur balsamum, uni terrarum Judææ concessum. ... Ostendere arbusculam hanc urbi imperatores Vespasiani. » Galenus in libro primo De antidotis sæpe suis aliorumque verbis memorans balsamum, liquorem ita nunquam vocat diserte, sed eum etiam distinguit a balsamo ρ. 446 ed. Bas., quum aulidoton Mithridatis Eupatoris unde componatur docet, ... κασίας μι-λα ίνης , σεσέλεως, βδελλίου, βαλσάμου, πεπέρεως λευκοῦ ἀνὰ < ε* καὶ διώβολον, ὑποκυστίδος χυλοῦ ὀποπάνακος, σμύρνης, λιβάνου ἄρρενος, καστοριού, πεπέρεως μακροῦ, κύφεως, μαλαβάθρου φύλλιον ἀνὰ < çl. σκορδίου, κόστου, σχοίνου άνθους , χαλβάνης, ῥητίνης τερμινθίνης ἀνὰ < ς' καὶ διώβολον , νάρδου Συριακῆς, ὀποβαλσάμου, Ολάσπεως κ. τ. λ. nisi fortè scribendum καρποῦ βαλσάμου, sicut paullo post. Strabonis verba ρ. 1073, ίο Fak.: Φέρει δὲ καὶ βάλσαμον, et 1085, 29 : Ἔστι δ᾽ αὐτοῦ καὶ βασίλειον καὶ ὁ τοῦ βαλσάμου παράδεισος, certe sunt ambigua perinde ut Plutarchi Anton, c. 36 : Τῆς Ἰουδαίας τὴν τὸ βάλσαμον φέρουσαν. Justini autem 36, 3 dicentis :

97

98

βαλσαμὼν

βαμβαίνω

Ι η ea [valle] silva est et ubertate et amoenitate insignis, siquidem palmeto et opobalsameto distinguitur. Arbores opobalsami formam similem piceis arboribus habent, nisi quod sunt humiles magis et in vinearum morem excoluntur. Hæ certo anni tempore balsamum sudant » : manifesta est imperitia, quæ tanta fuit ut fruticem vocaret liquorem. Contra igitur quam Stephanus fecit statuendum βάλσαμον plerumque vocari arborem vel sarmenta, raro liquorem, qui dicitur vel ὀποβάλσαμον vel βαλσαμέλαιον. ‖ Βάλσαμον dicitur etiam planta ab Judaica diversissima alibique terrarum nascens. Geopon. 11, 27 : Τὸ σάμψουχον ἐκ σπέρματος σπείρεται καὶ μεταφυτεύεται ἀπριλλίῳ καὶ μαίω, ἡδεῖαν τὴν ὀδμὴν ἔχον καὶ Οερμοτάτην* ὡσαύτως κόστος καὶ βάλσαμον αὐτόρριζα νοεμβρίῳ μηνὶ φυτεύονται, εὐώδη ὄντα τὴν ὄσφρησιν. Ubi Nicolaus : « Juniores Græci quum alia multa mutarent in lingua sua, tum verbis antiquis res novas et plane alias signarunt. Loquitur hic Cassianus, cujus ætas jam multa novaverat : itaque hæc nomina hoc quidem loco non significant id quod olim, aut in his ipsis libris, ubi excerpta leguntur antiquiora. Costus et balsamum sunt hic plantæ hortis Græcis familiares, non aromata ista Asiatica. Bodæus ρ. 815 et 1036 pro synonymis habet, et ad mentarum classem refert. Salinas. Hyl. c. 3a observat βάλσαμον hoc discriminis causa κηπευ-τὸν vocari, esseque sisymbrium, mentæ sativæ simile. Nec repugnat Græciæ consuetudo hodierna, cui βάλσαμον (χορτάρι herba) idem est quod Italis baltamo s. balsimo, id vero est menta, certe mentæ genus. Nam lexica balsamo reddunt etiam δυόσμος, quod est Græcorum ἡδύοσμος.» Columella 10, ν. 3oi : Fer calathis violam et nigro permista ligustro Balsama eum casia nectens croceosque corymbos. Qui si de eadem planta loquitur, hæc voc. βάλσαμον siguilicatio non adeo novitiæ originis est. Ceterum in exemplari Geoponicorum ab C. Ρ. Gesnero eum Nicolao communicato, quod uuncest penes me, ex cod.Gud. affertur varietas βάλσαμος, quod non spernendum esse sub Βάλσαμος dicenda ostendent. |j Hesychius quam plantam dicat, quum ἠπιάργυρον interpretatur τὸ βάλσαμον, incertum est. || De mensura vocabuli notandum secundam apud Græcos La tinosque vulgo corripi, ut apud Andromachum Galeni libro c. ρ. 429: Βαλ-σάμου Ἀσσυρίης ἔνδοθεν αἰνύμενος* Damocratem ibici, ρ. 438 : Καὶ βαλσάμου καρποῦ τε (1. δὲ) τὰς αὐτὸς δύο* 441 : Καὶ σεσέλεως ὀποβαλσάμου σχοίνου τε καί* et, Ἴσας ὃ᾽ ἔνι τούτιον βαλσάμου καρποῦ δραχμάς· 442 : Ὀποβαλσάμου τε τοῦ διαυγοῦς τρεῖς δραχμὰς, ὀποβαλσάμῳ δὲ ταὐτὸ ψυλλίου βάρος κ. χ. λ. Eadem vero cogente versu non raro producitur, ut ab eodem Andromacho Ι. c. : Βαλσάμου, λιπαρὸν κόμμι διηνάμενος· 431 : Ψοῦ ξυ-λοβαλσάμου τ᾽ ὀποβαλσάμου τε δραχμὰς τρεῖς, quæ repetuntur ρ. 469» obi praecesserat, Χυλὸς καὶ βαλσάμου ὀπὸς καὶ κινναμώμου. Quos Iocos ignorabat Bent-leius, quum Nicandri Ther. 947, σπέρματα βάλσαμον τε καὶ ἐν κινάμοιο βαλέσθαι, reponebat σπερμεῖα βλάσαμον, qua forma idem poeta metri necessitate adactus utitur Alexiph. 64 : Ναὶ μὴν καὶ βλασάμοιο τότ᾽ ἐν σταγόνεσσι γάλακτος. L. Dindobf.]

[Βάλσαμος, ἡ, idem quod βάλσαμον. Palladius Hist. Laus. 23 : Ἥτις βάλσαμος ἀμπέλου δίκην φυτεύεται γεωρ-γουμὲνη καὶ κλαδευομενη, πολὺν ἔχουσα πόνον. Anci. V. Βάλσαμον.]

[Βαλσαμουργέω, Balsamum colligo. Ephraem in Ba-siliura Cotelerii Eccl. Græc. Monum. vol. 3, ρ. 5-, Α: Ὀπίσω τῆς τοιαύτης χλόης κατεσκόπευεν, ἐκ μυστικῶν ῥοδάμνων βαλσαμουργῶν τὴν βρῶσιν. Interpres, E mysticis germinibus cibum velut ex balsamo conficiens. L. DisnoRF.]

[Βαλσαμουργὸς, ὁ, Balsamarius. Palladius in Hist. Lausiaca in Amoun : Διὰ πάσης ἡμὲρας ἐσχόλαζεν ἐν τῷ κήπῳ καὶ τῷ βαλσαμῶνι* βαλσαμουργὸς γὰρ ἦν. Ducavg.J

Βαλσαμώδης, ὁ, ἡ, [Balsameus]. Βαλσαμώδης appellata est κασσία [κασία] quædam, ab odore simili, teste Plin. 12, 19, [43].

[Βαλσαμὼν, ὁ, Hortus balsamum ferens. Vid. Βαλ-σαμουργός. || Cognomen Theodori, patriarchæ Antiochensis, ICti sub Manuele Comncno secundo ce-TBES. uno. erae. tom. 2, fasc. ι.

leberrimi. Indeclinabile est in Cotelerii Eccles. Gr. Monum. vol. 2, ρ. 492 : θεοδώρου τοῦ Βαλσαμὼν, et alibi. L. Dindoef.]

[Βάλτα sive Βάλτη, nomen nymphæ, matris Epimenidis, apud Plutarchum Solon, c. 12 : Παῖδα νύμφης, ὄνομα Βάλτης, ... προσηγόρευον. Suidas tamen ν.

Επιμενίδης scribit Βλάστας. L. Dindorf.]

[Βαλτάσαρ, Baltasar, nomen filii Nabuchodonoso-ris, regis Chaldaeorum, qui etiam Neriglissar dictus est, Daniel. 5, ι, etc. ‖ Nomen Danieli impositum ibid. ι, 7, etc. Suidas : Βαλτάσαρ* οίτο,ς ἐπεκλήθη ὁ Δανιὴλεἰς τιμὴν τῆς τῶνἀπορρήτων σαφηνείας. L. Dind.] [Βάλτη, ἡ, Palus. Leo in Tacticis cap. 11, s. 3 : Ἑκλέγου χωρία χρήσιμα, μὴ ὑλώδη , ἤγουν ὕλας, καὶ πηλὰ καὶ βάλτας ἔχοντα καὶ ὕδατα σεσημὲνα. Dccakg.] [Βαλτολιβὰς apud Scylitzem ρ. 83α, Locus palustris, uliginosus, aquis irriguus. Ducang.]

[Βαλτώδης, Palustris. Constantinus Porphyrogen. De administr. imper, cap. 28 : Ἡ Βενετία τὸ μὲν παλαιόν ἦν τόπος ἔρημός τις ἀοίκητος καὶ βαλτώδης. Anna Comnena lib. 8, ρ. 227 : Βαλτώδης ὤν lib. 13 : Ἐξ εὐωνύμου δὲ ἑλώδη τινὰ τόπον καὶ βαλτιόδη. Exstat etiam lin. 14, ρ. 441• DucAnc.]

[Βαλύρα, ἡ, Balvra, nomen fluvii Messeniæ apud Pausaniam 4, 33, 3 : Σταδῶυς δὲ καταβάντι ἀπὸ τῶν πυλ»ῶν τριάκοντα τὸ ῥεῦμά ἐστι τῆς Βαλύρας· γενέσθαι δὲ τὸ ὄνομα τῷ ποταμῷ λέγουσι θαμύριδος τὴν λύραν ἐνταῦθα ἀποβαλόντος ἐπὶ τῇ πηρώσει. Secundum quam etymologiam scribendum foret potius Βαλλύρα. L. DinnoRF.]

[Βᾶμα. Vid. Βῆμα.]

[Βαμᾶ Ezech. 20, 29 Symmachus scripsit pro Ilcbr. ΠΩ2 Bamah : Celsum, ubi l.XX scribunt Ἀβαμὰ, ejuod vide supra. Sed Βαμᾶ, quod ι Sam. 10, 10 Ἄλλος scripsisse dicitur, e Σαμᾶ depravatum putat Schleusner. Nov. Thes. Philol. Crit. 538, quod interpres, ν. Hebr. au Sc/iam : Ibi, pro nom. propr. habens, posuit. Dahlf.r.]

[Locus editus. Paralip. ι, 16, 39 : Ἐν βαμὰ [sic] τῇ ἐν Γαβαών· cfr. 21, 29 et Gesen. Hcbr. Handwcrr-terb. sub ν. ΠΌ2. Hase.]

[Βάμβα, τὸ χρῶμα και μύρου τι μὲρος (γένος Kuste-rus) καὶ τὸ ἔμβαμμα, Συρακούσιοι, Hesychius, Tinctura, Unguenti genus, Jusculum, apud Syracusanos. Idem continuo post hanc glossam , Βάμβα Κυζικηνόν Κυζικηνοὶ διὰ τὸ Ἴωνες εἶναι ἐκωμῳδόῦντο ἐπὶ μαλακία. Καὶ τὸ ἔμβαμμα, Συρακούσιοι· καὶ μύρου τι μέρος ἡ γένος. Quibus apertum est repeti glossam proximam, simul autem suspectam in priori reddi scripturam Βάμβα, quæ in altera locum non habet, in priori vero si videatur dialecto commendari, literarum ordini accommodatior est scriptura Βάμμα, quum glossa ponatur inter Βαμβαλύζει et Βάμμα Σαρδιανικόν. L. Dm-

DORF.]

Βαμβαίνω, Inarticulate loquor, Confusum quendam sonum edo, Balbutio. Bio [4,8]: Βαμβαίνει μευ γλῶσσα, καὶ ὡς πάρος οὐκέτ’ ἀείδει. Pro quo tamen βαμβαίνει mendose legitur καμβαίνει. Primam autem pono hanc signif., quod magis etymo a Βάζυ, sit consentanea : a quo istud etiam ν. deduci arbitror, sequendo ea, quæ de propria illius signif. dixi. Itali certe hodieque puerulum bambino vocant. J| Alioqui βαμβαίνω, si respiciamus eam siguif, in qua ponitur II. Κ, [3γ5 : Ὀ δ᾽ ἄρ᾽ ἔστη τάρβησέν τε βαμβχινων, ἄραβος δὲ διὰ στόμα γίγνετ᾽ ὀδοίντων, χλιορὸς ὑπαὶ δείους. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 286 R. locum Homeri exprimens : ᾽Εβάμ-βαινεν ὑπὸ τοῦ δέους καὶ συνεκρότει τοὺς ὀδόντας,] pro Dentes quatere præ metu, s. Crepitare dentibus, non repugno, quiu per onomatopœiam factum dicamus : et ita hic locum non habebit. Sed et aliam exp. affert Eust. 812, [4a : Βαμβαίνειν, ὅ ἐστι συγ-κρούειν τοὺς ὀδόντας, ἀπὸ τοῦ κατὰ στόμα ψόφου κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἐσχημάτισται, καὶ ἔστι, φασὶ, δυσερμή-νευτον. Συμβαίνει δὲ τοῖς ῥιγοῦσι καὶ τοῖς ὑποπτήσσουσι καὶ θέλουσι μὲν λαλῆσαί τι, ἀπορουμένοις δὲ καὶ ὑποτρέ-μουσι καὶ οὕτο, τοὺς ὀδόντας συρρήσσουσιν.... Ἰστέον δὲ ὅτι ἐν ῥητορικῷ τινι λεξικῷ φέρεται... ὅτι β a μβ αίνων μὲν βήματα βάλλων (hoc est, Gradus faciens, ut dixi sub Βάλλειν), κατὰ βῆμα πορευόμενος καὶ παπταίνω^.... L. Dindorf.]
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Βαμβχίνειν proprie Titubare signif, quod de gressu dicitur et de lingua. Etym. Μ. deducit a βαίνω, non a βάζω : [Βαμβαινει, διστάζει, τρέμει τοῖς ποσὶ καὶ ὑπὸ τρόμου ἠχεῖ τοὺς ὀδόντας καὶ τῇ γλὠσσῃ ἀσήμως φθέγγεται. Ἔστι δὲ καὶ ῥητορικὴ ἡ λέξις καὶ ποιητική.] Εἴρηται ἀπὸ μεταφοράς τῶν ποδῶν, επὶ τῶν μὴ ἑδραίαν τὴν φωνὴν ἐχόντιυν * οἱ γὰρ κατάσχετοι ὑπὸ φόβου οὐχ οιοι τε εδραῖοι ἀμφοτέραις ταῖς βάσεσιν είναι, ὤς φησιν ὁ ποιητὴς, ἀλλὰ μετοκλάζειν καὶ ἐπ’ ἀμφοτέρους τοὺς πόδας ἴζειν. Βαμβαίνει* τρέμει τοῖς ποσὶ, καὶ τῇ γλώσσῃ ἀσήμως φθέγγεται. [Hesychius : Ἐβάμβαινεν, ἔτρεμεν, ἐδίσταζεν. Suidas : Βαμβαίνει, διστάζει, τρέμει τοῖς ποσὶ καὶ τῇ γλώττη ἀσήμως φθέγγεται, quibus Zonaras addit ὴ ὑποτρομους ἠχεῖ τοὺς ὀδόντας, ubi scribendum, ὑπὸ τρόμου, ut est in Etym. Μ. verbis modo citatis ct paullo post τὸ ὑπὸ τρόμου ἠχεῖν τοὺς ὀδόντας καὶ ἀνάρθρως λέγειν.] II. Κ, [3-5] : Ὀ δ’ἄρ᾽ἔστη, τάρβησέν τε, Βαμ-βαίνων, ἄραβος δὲ διὰ στόμα γίνετ᾽ ὀδόντων· ubi βαμ-βαίνων exp. debet τοῖς ποσιτρεμων, titubansque. [Hesychius : Βαμβαίνω·/, τρέμων τοῖς ποσὶν ὴ τοὺς ὀδόντας (συγκρούιον vel ἠχῶν addunt interpretes.)] Quod autem de lingua etiam dicitur (innat exemplum c Bione 4, [8] petitum, hoc modo scr. : Ἢν μὲν γὰρ βροτὸν ἄλλον ὴ ἀθανάτοιν τινὰ μέλπω, Βαμβαίνει μευ γλῶσσα, καὶ ὡς πάρος οὐκ ἔτ᾽ ἀείδει. [Aiithol. Pal. cap. 5, 273 : Χεί-λεα βαμβαίνει φθέγματι γηοαλέῳ. Themistius ρ. 56, Α, ab Schneid, indicatus : Ἔπαλλε μὲν αὐτῆς ὴ καρδία, ἐβάμβαινε δὲ ἡ φωνή. Eustath. Opusc. ρ. 310, ι8 : Βαμβαίνων ὑπὸ τοῦ ψύχους.]

[Nil. Epist. 126 : Διὰ τοῦτο δεῖ ὁλοκαρδίως καὶ ἐμπόνως πρὸς αὐτὸν καταφεύγειν, μηδὲ ὅλως βαμβαίνοντας ὴ ὑπογογγύζοντας • et Κρ. 154 : Ἐπαινεσόμεθα μηκέτι βαμβαίνοντες, ubi vertit Possin. Nihil ambigue mussitantes. H\sr..]

[Βαμβακεία, ἡ , Veneficium. Yid. Βαμβακεύτριαι.] Βαμβχκερὸς, Bombycinus, Gossipinus. Yid. Βαμ-βακηρός. L. Di.ndorf.J

Βαμβακεύτριαι Hesychio μαγγανεύτριαι : addenti, quosdam exp. φαρμακίστριαι, alios λαλοῦσαι [Praestigiatrices, Vencíicæ, Loquaces]. Itidem Βαμβακείας χάριν affert pro φαρμακείας χ. [Conl. Βάμβακος.] [Βαμβακηρὸς, Bpmbvcinus, Gossipinus. Exemplum ν. apud Ducangium. Ibidem est Βαμβακερὸς, cx more novi Græcismi. L. Dixdohf.]

[Βαμοάκινος, Bombycinus, Gossipinus. Exempla hujus formæ ex Gemisto Plethone attulit Ducangius. L. Dindohf.]

[Βαμβάκιον, Bombyx, Gossipium. Vide locos Suidas sub Βάμβα; ponendos. Ducangius :« Achiuos Onirocr. c. 112 : Μάλαξον κρόκον αὐγοῦ μετὰ ῥοδέλαιον καὶ τὸ βραδὺ Οέτε τὸ μετὰ βαμπάκιν εἰς τοὺς οφθαλμούς. Demetrius Constantinop. Ι. ι Hieracosoph. c. 186 : Ἐπι-κάλυψον ἐν τῶ μέρει βαμπάκιον καθαρὸν, ὡς τὸ ὸλον δοκεῖν εἶναι κρέας. Orneosophium jussu Michaclis lmp. scriptum ρ. 246 : Καὶ βάλε ἐντὸς τοῦ βαμβακιού θηρια-κὴν ξυλόκοκκον εν. Mox, Καὶ χανιάσας τὸ ὄρνεον βάλε τὸ βαμβάκιν, καὶ μετὰ τὸ ῥῖψαι τὸ βαμβάκιν παράβαλε αὐτῷ ὀρνιθοπούλου ἥμισυ μέρος. Khazes 1. l)e peste c. 8 : Ἀνατρίψεις ταῦτα δι᾽ ελαίου χλιαρού ἐν βζμβάχοις* idem c. 9 : Καὶ ξηραίνειν τὸ ἐν αὐτῷ ῥοῶδες ἐν σαθρῷ βαμβακίο). Adde c. 10, Myrepsum sect. 8, c. 2, etc. L. DinnoiiF.]

[Βαμβακὶς, ἡ, pro παμβακὶς cx conjectura Tonpii, Eincnd. vol. 2, ρ. 33y, intulerat Brunckius Anthol. Pal. cap. 6, 254, ubi inter cinædi supellectilem Priapo dedicatam poeta recenset, καὶ τὴν γρυτοὀόκην κοιτίδα παμβακίδων, quod Suidas interpretatur τὸ παρὰ πολλοῖς λεγόμενον βαμβάκιον. Toupius vero suum βαμ-βακίδων interpretabatur φαρμακευτριῶν, comparans formas φαρμακὶς et φαρμακεύτρια. Sed sincerissimum est παμβακίδο,ν ea signif quam agnoscit Suidas, quamvis in codice Palatino corruptionis signo notentur ct παμβακίδο,ν ct κοιτίδα. Κοιτὶς enim secundum Hesy-chium, Etymol. Gud. aliosque grammaticos est cistula qua monilia cetcraquc ornamenta muliebria condebantur : quæ solent gossipio involvi. L. IhnnoRF.] [Βαμβακοειδὴς, 6, ἡ, Gossipio similis. Vid. Βάμβαξ. L. DiKDORr.]

[Βάμβακος, ὁ, Veneficus, dialecto Cilicum. Antiat-ticista Bekkeri ρ. 85, 27 : Βαμβάκους τοὺς φαρμακοὺς

βαμβάλω ιοο

Α Κίλικες καλοῦσιν. Conf. Βαμβακεία et Βαμβακεύτρια.] [Βαμβακύζω, Præ frigore tremo. Plutarchus vel Pscudoplutarchus Mor. ρ. 1058, F, ab Schneid, indicatus : Ο δὲ ἐκ τῆς στοᾶς βοῶν μὲγα καὶ κεκραγὼς, Ἐγὼ μόνος εἰμὶ βασιλεὺς, ἐγὼ μόνος εἰμὶ πλούσιος, ὁρᾶται πολλάκις ἐπ’ ἀλλοτρίαις θύραις λέγων, Δὸς χλαῖναν Ἱππώ* νακτί" κάρτα γὰρ ῥιγῶ καὶ βαμβακύζω. Conjunctum exhibuit hunc locum Seal. De re numaria in Gronovii Thes. vol. 9, c. i5i3, Β, eum iis quæ ex eadem haud dubie oratione affert Tzetzes ad Lycophr, ν. 855 : Ὧ Ερμῆ, Μαιαοος, Κυλ).ηνιε. Και μετά τινά φησι, Δὸςχλαῖναν Ἰππώνακτι καὶ κυπασίσκον καὶ σαμβαλίσκα κἀσκερίσκα καὶ χρυσοῦ στατήρας ἑξήκοντα τοὐτέρου τοίχου, et ex parte plenius Priscianus libello de metris Terentii extremo : Ερμῆ,φίλ* Ἑρμῆ, Μαιαδεῦ, Κυλλήνιε, ἐπεύχομαι τοι’ κάρτα γὰρ κακῶς ῥιγῶ. Quorum ea est eum loco Phi-tarcheosimilitudo ut ille conflatus ex iis videri posset, nisi praestaret in re incerta conjecturis abstinere. Minus incertum est Hipponactem, si scripsit quæ ei tribuit Plutarchus, scripsisse βαμβαλίζω vel βαμβα-B λύζω : quam vocabuli scripturam prætcr testimonia sub ipso citanda firmat νοχ βάμβαλον, hiemale pallium significans. L. Di*noiir.]

Βαμβαλίζω, Præ frigore tremo. V. Enst. [II. ρ. 812, 46 : ἰστέον δὲ ὅτι ἐν ῥητορικῷ τινι λεξικῷ φέρεται βαμ-βαλίζειν τὸ τρέμειν ὑπὸ ψύχους* ἐν δὲ έτερο,... βαμβαλίζων, ῥιγῶν, ἀπολλύμενος. Bekk. Anecd. 3ο, 25 : Βαμβαλύζειν τὸ ὑπὸ ῥίγους τρέμειν καί κρούειν τοὺς γομφίους. Vid. dicta sub βαμβακύζιυ. Aristot. Probi. 27, 11 : Ἢ οἱ φοβούμενοι σχεδὸν ἄπαντες ώσπερ ῥιγοῦντές εἰσιν ; ἐκλελοι-πότος ουν ἐκ τῶν ἐπιπολῆς τοῦ Οερμοῦ συσπῶσιν (τὰ αἰδοῖα)* διὸ καὶ βομβυλιάζουσιν οἱ δεινῶς ὀεδιότες. Ex cod. Pari-sini et Vaticani apud Bekkerum) scriptura βομβυλί-ζουσιν Schneiderus in Lexico ν. βαμβαίνω restituebat βαμβαλύζουσιν. Praestat scribi βαμὁαλιζουσιν : quæ forma nisi pariter atque βαμβαλύζειν putanda est in usu fuisse, difficile dictu est utra verior sit. Hesychio quidem scribenti Βχμβαλύζει, τρέμει, τοὺς ὀδόντες συγκρούει, ῥιγᾷ (Ι. ῥιγοῖχ σφόδρα nihil tribuat qui etiam ῥυγᾷ scriptum in codice videat. Notandum tamen C apud eundem esse παμφαλύζει, τρέμει, terminationem-que in ύζειν similium quorundam icrborum, dc quibus ν. Albert, ad Hesych. ἐτανθόριζον c. 1479, 5, pari quam alteram vel etiam majori testimoniorum numero firmari. Βαμβαλίσαντι pro βαβαλίσαντι Nilo mon. 3, ep. 331 restituit Ducangius Appcnd. ad Gloss. Lat. ρ. 2G. L. DiXDORr.]

[Βαμβάλω; in Lexico Ms. Cyrilli αὐλητὴς, παίζων (Tibicen, Ludens.) Dlcang.]

[Βαμβαλίων, Bambalio, n. pr. Cicero apud Dionem Cass. ρ. 45o, 76 : Τὸν Βαμβαλίωνα τὸν καὶ ἀπ’ αὐτῆς τῆς ἐπωνυμίας επιβόητον ἀγαπᾷ. Ad quæ Reimarus : «Cicero Philippica 3, 6 : Tuæ conjugis, bonæ fe-miuæ, locupletis quidem certe, Bambalio quidam pater, homo nullo numero : nihil illo contemtius, qui propter hæsitanliam lingua·, stuporemque cordis, cognomen ex contumelia traxerit. Et 2, 36 : Pacem hab eremus, quæ erat facta perobsidem puerum nobilem , Μ. Bambalionis nepotem. Bambalio sive Bam-balo in Adamantii Martyri eclogis, apud Cassiodorum Ι) De orthographia, et in veteri glossario, exponitur ψελλιστὴς. Vide Petrum Victorium 17, 14 Var. Lect.; Cœlium Rhodiginum Antiq. Lectionum 13, 2;Ludov. Carrionem lib. 2, c. 2, t. 3 Thesauri Critici Grute-riani, et Hadr. Turnebum 17, 19 Advcrs. et Caleni orationem infra ρ. 455, 25; 468, 61 ». L. Dis*uokf.] [Βάμβαλον.] Βάμβαλα Hesychio sunt χειμερινὰ ἱμάτια* Vestes hybernæ. Mox tamen βάμβαλον generalius exp. ἱμάτιον : addens, Phrygas ita nominare τὸ αἰδοῖον: pro quo supra habuimus βάβαλον. [V. Βαμβακύζω.] [Βαμβαλύζο). V. Βαμβαλίζω.]

[Βαμβάλω.] Βαμβάλειν, Hesychio τρέμειν, ψοφεῖν τοῖς χείλεσι, Tremere, Sonitum labris edere, ut faciunt ii, yuibus frigore succutiuntur labia. Affert et Βαμ-βαλυζει, quod itidem exp. τρέμει, τοὺς ὀδόντας συγκρούει,

ιιγᾶ σφόδρα. Sed scr. potius βαμβαλίζει, ut ap. Eust. Βάμβαλε pro λάμβανε restituit Valcken. Ep. ad Rœver. ρ. 83 Moschi 3, 7 : Νῦν ὑάκινθε λάλει τὰ σὰ γράμματα, καὶ πλέον αἰαῖ βάμβαλε σοῖς πετάλοισι* καλὸς τέθνακε μελικτὰς, ut tremulo foliorum motu Bionis triste fatum
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βάμβαξ

loqui dicatur flos, quum fatum Hyacinthi nonnisi inscriptum sibi habuisset. L. DinDour.]

[Βάμβαξ, Gossipium. De vocabulo Βάμβαξ et quæ ab eo ducuntur ita disputat Stephanus sub Ἐριόξυλον, ut verba ejus hoc loco repetenda sint: « Quod εριόξυλον Ulpiano [Dig. 3a, 70, 9], dicitur Βομβάκιον Nicolao Myrepso, at Suidæ Βάμβαξ et Πάμβαξ, i. e. Gossipium. Ita V V. LL. Sciendum est autem ap. Suid. exstare et tertium nomen ΙΙαμβακίς : atque adeo et quartum Βαμβάκιον : sed hoc tanquam c vulgi sermone petitum affert. Scribit enim : Βάμβαξ, ἡ ΙΙάμπαζ, καὶ Παμβακὶς, τὸ παρὰ πολλοῖς λεγόμενον Βαμβάκιον. Et alibi idem : Πάμβαξ καὶ Παμβακὶς, τὸ παρὰ πολλοῖς λεγόμενον Βαμβάκιον. [Hæc eadem Eudemus Ms. apud Ducaogium in Appeud. ad Gloss, ν. Βάμβαξ.] Observa autem Βαμβάκιον ibi scribi, quum e Nicolao Myrepso afferatur Βομβάκιον, per ο in prima syllaba. Qua scriptura eum appellatione italica convenit, Bombazo : (at nobis Bombazin aliud est: vocantibus Coton quod illi Bombazo). Quin etiam eum nomine Bombvx scriptura illa convenit. Tribuit autem bombycem Plinius xylo s. gossipio, quod idem eum bombace s. bambace esse existimatur. Ita enim scribit 19, ι, [2]: Superior pars Ægypti in Arabiam vergens gignit fruticem, quem aliqui Gossipium vocant, plures Xylon : et ideo lina inde facta, Xylina. Parvus est, similemque barbatæ nucis defert fructum : cujus ex interiore bombyce lanugo netur : nec ulla sunt eis in candore mollitiave praeferenda. Vestes inde sacerdotibus Ægypti gratissimæ. Sed quamvis Bombycem tribuat Plinius huic xylo, aliud tamen esse Βόμβος constat. Unde fit ut apud Diosc. 3, 18 pro βαμβακοειδὴς reponendum esse putem βομβυκοειδὴς : mirer-que lnterpr., lectionem illam sequendo, vertisse V estes bombycinis similes. Nam Plin, quidem [24, 12, 66] ita reddidisse fateor, sed βομβυκοειδὴς legisse

Eersuasum habeo : (licet xylo quoque bombycem tri-uat, uti dixi.) Siquidem ut hoc adj. βομβυκοειδὴς sonat Bombyci similis, ita alterum illud βαμβακοειδὴς sonare debere Bambaci similis, nemo negarit Adde quod recentem esse hanc βάμβακος s. βαμβακίδος et πάμβακος appellationem constat : quod de βόμβυκος appellatione minime dici potest. » Salmasius Exerc. Plin. ρ. 209, Α : « Ætate Solini et Martiani Capellæ sericum a bombycino non discernebatur. Nam sericum e bombyce fieri omnibus tunc persuasum fuit, nec bombycini alterius usus. At Plinii tempora sericum a bombycino distinguebant, et bombycinum vocabant quod ex bombyce Coa texebatur. Sericum, quod a Seribus invectum longe in majore pretio fuit quam bombycinum, quod in insula Coa parabatur. Bombycinae vestes virorum mulierumque hinc pro-miscuæ. Sericas solæ fœminæ gestabant. Quod diserte Plinius testatur et nos alibi observavimus. Præterea serica vellera ex arborum lanugine depecti, non a bombycibus texi Plinii ætas credidit. Solini ævo sericæ vestes viris mulieribrsque communes, ut infra scribit cap. 5o : Nec bombycinum amplius in usu, ideo bombycinas et sericas vestes promiscue vocabant, quod sericum vellus a bombycibus neri jam scirent. Hinc Solinus et Martianus sericum dixero pro vestibus e bombyce, ut Plinius dixit : quum tamen ejus tempore magna esset bombycini et serici differentia. Bombycem vocavere non solùm quæ ex vermibus bombycibus dictis nebatur, sed molliorem omnem lanæ Unique lanuginem. Ex illa voce bombyx recentiores fecerunt bombax et bambax : eamque vocem de gossypio vel lana xylina proprie usurparunt. Jtali bambugginem vocant. Græci recentiores βάμβακα. Ouirocritica Adimetis [cap. 222 secundum Ducang. in Gloss, c. 172] : Εἰ δὲ ἴδη ὅτι εὑρε βάμβακος, εὑρήσει πλοῦτον ἐλάσσονα ἀπὸ ἀνθρώπων μέτριων* ἐλάττων γὰρ ἡ βάμβαξ τοῦ ἐρίου. Et alibi : Ἐὰν ἴδῃ τις ὅτι φορεῖ ἱμάτιον ἔχον ἀντὶ βάμβακος μετάξην. Erioxylon intelligit. [Addit Ducangius ejusdem c. 200 : Τὸ φυτὸν ἐξ οὗ ἡ βόμβαξ (sic), et c. 226, 244, 268 ; Lexicou Ms. Cyrilli : Βάμβαξ, τὸ ὑπὸ (l. ἀπὸ) τοῦ φυτοῦ νηΟόμενον καὶ ὑφαινό-μενον Vitam S. Eudociæ Mart. n. 24 : Βῆλα σηρικὰ αὐρόκλαβα λίτρων ρλβ', βῆλα διὰ βάμβακος λιτρῶν ό.] —Bombyx, bombax-et bambax : ut μάζυξ maza λγ :

βάμμα

A et παροψὶς, parapsis : solpuga, salpuga, et similia ». Idem Salmasius de loco Dioscoridis, quem tractat Stephanus, ita scribit ρ. 211, D : « Bombyx veteribus et bambax recentioribus dicta est lana τῶν ἐριοφόρων δένδρων. Meminit Diosc. τῆς βαμβακοειδοῦς vestis, quæ ex acanthio spina texeretur. Sed ibi βομβυκοειδῆ semper legendum judicavi, quod et nuper mihi confirmavit antiquissimus codex Rcgiæ Bibliothecae, cujus ope totum eum locum Diosc. sic restituendum esse comperi : Ἀκάνθιον ἐμφερῆ τὰ φύλλα ἔχει τῇ λευκῇ ἀκάνθῃ, ἐπ’ ἄκρῳ δὲ ἔχει ακανθώδεις ἐξοχάς* οὗ συλλεγο-μένου ὑφήν τινα βομβυκοειδῆ γίνεσθαί φασι. Vulgo editur : Οὗ συλλεγομένου καὶ ὑφ’ ἕν τιθεμένου βαμβακοειδὴς γίνεται. Plinius hæc Diosc. verba sic reddidit 24, 12 de spina alba : Huic similis quam Græci acanthiou vocant, minoribus multo foliis, aculeatis per extremitates ct araneosa lanugine obductis, qua collecta etiam vestes quædam bombycinis similes fiunt in oriente. Ex his constat Plinium legisse βομβυκοειδῆ ὑφὴν, non βαμβακοειδῆ, sed in ceteris mentem (iræci

Il scriptoris non est assequutus ». Omitto quæ his addit Salmasius ad redarguendam Plinii interpretationem, quum consilio meo sufficiat Stephani tum de loco Dioscoridis conjecturam firmasse tum aperuisse errorem quo ductus sibi persuasit bombycem et barn-bacern non forma sed ipsa significatione secum differre. Formæ minus depravatæ sunt Βαμβύκιον et Βαμβύκινος, quæ ν. Forma Βαμβάκιον restituenda est scriptori inter Mathematicos Vel. ρ. 318 : Ei μὲν εἴη χρήματα τοῦ δημοσίου, λαμβάνειν ἐξ αὐτῶν καὶ ἐξω-νεῖσθαι μὴ μόνον σῖτον καὶ κριθήν ... ἀλλὰ καὶ σίδηρον καὶ χάλκωμα καὶ ἄρματα καὶ πίσσαν ὑγρὰν καὶ ξηραν καὶ θεῖον ἄπυρον καὶ στυππεῖον καὶ λινάριον καὶ κανάβιον καὶ δᾷδας, μαλλὸν, βαλυβάκιον, λινα χόρτον, ἄχυρον. De forma Παμβακὶς vici, dicta sub Βαμβακὶς, de Βαμπά-κιον$ιώΒαμβάκιον: Παμπάκιον ex Joanne latrosophista Ms. citavit Ducangius. L. Dindouf.]

[Βάμβας, α, nomen regis Indiæ. Chœrob. in Bekk. An. ρ. i352 : Βάμβας, Βάμβα, ὄνομα βασιλέως ᾽Ινδῶν. L. Dindorf.]

C [Βαμβίκινος, i. q. Βαμβύκινος, quod ν., nisi etiam ita scribendum. Exemplum ex Theodori Balsamouis Responsis Jur. Græcor. vol. ι, ρ. 369 protulit Ducangius in Append. ad (Jloss. L. Dindorf.]

[Bambotum ûumen Africæ memorat Pulvbius apud Plinium Ν. Η. 5, ι, 10. L. Dindorf.]

[Βαμβραδὼν, ἡ. Βαμβραδόνες ap. Epicharm. et So-phron. vocantur Pisciculi, qui aliis βεμβράδες et μεμβράδες, Athen. 7, ρ. 287, Β, C; 3o5, C. Scuweigh.] [Βαμβύκη, Bambyce, n. urbis Syriæ apud Strabon. 16, ρ. 748; 761 ; Plut. Amon. c. 3γ. L. Dixdorf.] [Βαμβύκινος i. q. Βαμβάκινος, quod ν. Hesychius, Photius, Suidas, Etym. Μ. c. 768, 3a : Τρίχαπτον, τὸ βαμβύκινον (βαμβόαον Eudemus Ms. apud Ducang. Append. Gloss, c. 34) ὕφασμα. V. Βαμβύκιον. L. Dinu.j [Βαμβύκιον, τὸ, alia forma voc. βομβύκιον, quod ν., non probata Grammaticis. Philemo ρ. 296 : Βομβύκιον, οὐ βαμβύκιον. V. Βάμβυξ, Βαμβύκινος, Βάμβαξ, Βαμβάκιον, Βαμβάκινος, etc. L. Dindorf.]

[Βαμβυλιὸς, i. q. Βομβυλιὸς, quod ν., genus aviculæ.

D Hanc formam, perinde ut formam βαμβύκιον pro βομβύκιον, recentiori ætate obtinere coepisse colligo ex consentientibus in ea libris Arcadii ρ. 41, 6; Herodiani apud Is. Vossium ad llesych. vol. ι, c. 847, 16. L. Dindohf.]

[Βάμβυξ, i. q. Βόμβυξ, forma novitia, de qua ν. dicta sub Βάμβαξ. L. Dikdohf.]

Βάμμἄ, τὸ, Tinctura, s. Id ipsum, quod tinctum est : χρῶμα, Hesych. Plato De LL. 12 [ρ. 956, Α] : Βάμματα δὲ μὴ προσφέρειν, ἀλλ’ ἡ πρὸς τὰ Πολέμου κοσμήματα. Pro quo Cic. De LL. 2 [18] : Tincta vero absint, nisi a bellicis insignibus. [Pollux 2, 35: Μέλασμα τὸ τῆς κόμης βάμμα. Schæf. Photius ρ. 255 : Μέλασμα τὸ βάμμα τῆς κεφαλῆς.] Βάμμα Σαρδιανὸν [immo Σαρδιανικὸν est apud Suidam], i. c. τὸ φοινικοῦν, a Sardo insula, in qua purpuræ celebres fiebant. Proverbialiter accipitur pro Plaga, de quo ap. Suid. [Respexit Suidas Arist. Ach. 112 : Ἄγε δὴ σὺ φράσον ἐμοὶ σαφῶς πρὸς τουτονὶ, ἵνα μή σε βάψω βάμμα Σαρδια-νικόν. Σαρδιανικὸν autem dici ab Sardibus Lydia? non
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ab insula Sardinia notavit jam Kusterus ad Suidam α neque ignoravit Hesychius, et quasi per nebulam viderat Schol. Arist., unde sua duxit Suidas. Iterum Arist. Pac. 1174 : Τρεῖς λόφους ἔχοντα καὶ φοινικίδ᾽ ὀξεῖαν πάνυ, ἠν ἐκεῖνος οησιν εἶναι βάμμα Σαρδιανικὸν ἠν δέ που δέῃ υάχεσθ᾽ ἔχοντα τὴν φοινικίδα, τηνικαῦτ᾽ αὐτὸς ^έβαπται βάμμα Κυζικηνικόν. Ubi Schol. : Εἰς κιναιδιαν (immo δειλίαν notare voluit poeta) διαβάλλε-ται, ὥστε μηδὲ τῶν ἀναγκαίων κρατεῖν δύνασθαι, simi-literque Hesychius, Etym. Μ., Suidas, Zonaras, qui scribunt Κυζικηνοίν. L. Dind.] Est etiam i. q. ἔμβαμμα,

[ut interpretatur Hesychius, de cujus verbis dixi sub Βάμβα,] h. e. Intinctus, quo Plin, utitur, i. e. Liquor, in quo panem vel opsonia intingimus. Salsamentum, V V. LL. Diosc. 3,94, de radice laserpitii : Εὔστομος δέ ἐστι μιγνυμίνη καὶ εἰς βάμματα, καὶ εἰς ἅλας * ubi Barbarus vertit, Commendatur ad intinctus jusculentaquc. Nicander Α. [49] : Πηγάνιόν τε πίοις ἐνὶ βάμμασι σίμβλιον ubi Schol, annotat βάμμα vocari omne ὑγρόν: et, si solùm sine adjectione ponatui, signif. Acetum. [Εἰ δὲ μετά τίνος, δηλοῖ ᾧ μὲμικται. Β « Igitur h. Ι. βάμματι (ita enim malim legere) σίμβλιον significat ὀξύμελι ». Schneider. Idem Ther. 87 : Εἰ δὲ σύγε τρίψας ὀλίγῳ ἐνὶ βάμματι κάμπην κηπείην ... γυῖα πέριξ λιπάσειας. Quod Eutccnius interpretatur ἐμ-βληθεῖσαι ἐλαίῳ. Et 622 : Βάτραχοι ἐν χύτρῃσι καθεψη-θέντες ἄριστο·. βάμματι, reddit Eutecnius εἰς ὄξος κα-θεψήσας. ‖ Sorbum. Gramm. Bekk. An. ρ. 36α sive Bachm. vol. ι, ρ. 51 : Αἶα τὰ λεγόμενα ὄα· φυτὰ δέ ἐστιν. Διονύσιος δέ φησι, τὰ δὲ ὄα τινὲς βάμμα, οἱ δὲ αἶα, οἱ δὲ λεόνεον προσαγορεύουσιν. L. Dinooar.]

[Βαμματικὸς, Tinctonus. Suid. ν. Κηκὶς, a Boisson, indicatus : Κηκὶς, ὀξύτης, ἡ κηκὶς βαμματικὸν στύμμα ὴ καρπὸς τῆς δρυὸς ἐπιτήδειος εἰς βαφήν. Sed rectius Photius : Κηκίς ἐστι μὲν καὶ καρπός τις περιφερὴς * ἔστι δὲ καὶ βάμμα τι καὶ στύμμα, ὴ καὶ ὀπὸς pnon opus scribi καρπὸς) δρυὸς ἐπ. εἰς βαφήν. Harpocratio : Κηκὶς* βάμμα τι καὶ στύμμα, ἡ καρπός τις δρυὸς ἐπ. εἰς βαφήν, Δημοσθένης ἐν τῷ κατ’ Άφοβου προ,τῳ. Lex. Rliet. in Bekk. Anecd, ρ. 271, 26 : Κηκὶς, βάμμα τι καὶ στύμμα τι, ἡ καρπὸς δρυὸς ἐπ. εἰς βαφὴν κλινῶν. Etym. Μ. C c. 51 ο, 53 : Κηκὶς, βάμμα τι η κ. δ. ἐπ. εἰς βαφὴν κλινῶν. Cui quum λινῶν restitueret Valesius ad Har-pocrat., locum Demosthenis ρ. 816, 2o, quo referuntur glossæ Etymologici et Lex. Rhet., non inspexerat. L. Dikdohf.)

Βαμμάτιον, τὸ, Demiii. : ut Athen. 9, [ρ. 40',, C, Anthippi vel potius Anaxippi locum citans] : Ile-τραίων ἰχΟύων τῶν ποικίλων ἐν βαμματίοις γλαφυροῖσι [κεχορηγημὲνα. Sed ἐμβαμματίοις pro ἐν βαμματῶις duduiii repositum ex cod. L. DinDorr.]

[Βαμπάκιον, τὸ, Bombyx, Gossipium. Forma no-vitia, cujus exempla ν. apud Ducang. L. Dindorf.] [Βαμωνῖτις, Bamonitis, regio Paphlagoniæ ap. Strabon. 12, ρ. 553. L. Diuuorf.]

[Βανὰ, Mulier, dialecto Bœotica. Herodianus Περὶ μονήρους λέξεως ρ. 18, α5 : Τὸ γὰρ παρὰ Κορίννῃ βάνα οὐ κοινὸν οὐδὲ εἰς νη λῆγον, ἀλλὰ ἴδιον Θέμα Βοιωτῶν τασσόμενον ἀντὶ τοῦ γυνή. Corinna apud Apollonium De pronom, ρ. 3a5, A (ρ. 65, A, ed. seorsum factæ) : Μέμφομαι δὲ καὶ λιγούραν Μυρτίδ᾽ ἰώνγα, ὅτι βανὰ d φοῦσ ἔβα Ηινδαρίοιο (Πινδάροιο Valcken. ad Theocr. Adon. ρ. 3oo, C.) ποτ’ ἄριν. Veriorem esse accentum βανὰ ex ipsis llcrodiani verbis colligitur, quibus βανὰ regulæ non repugnare demonstrat : Μηχανὴ. Τὰ διὰ τοῦ ανη ἐκφερόμενα Οηλυκὰ μovoJεvῆ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς πάντα βαρύνεται, •πτισάνη, δρεπάνη, σαργάνη, βρυκάνη, τρυπάνη, ἀλλὰ μόνον τὸ μηχανὴ σημειοῦται ὀξυνόμενον. ΙΙροσέΘηκα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς διὰ τὸ φανὴ παρ᾽ Ἤσιόδῳ. His enim quum addit τὸ γὰρ παρὰ Κορίννῃ βάνα οὐ κοινὸν οὐδὲ εἰς νη λῆγον, ἀλλὰ ἴδιον θέμα Βοιωτῶν, τασσόμενον ἀντὶ τοῦ γυνὴ, comparare eum βανὰ eum φανὴ oxytono apparet. Nec vidi traditum a Grammaticis βαρυντικὸς fuisse Bœotos, quales fuerunt Æoles. Hesychius : Βάννα, γυνὴ ὑπὸ Βοιωτῶν. Scribendum Βανά. Plurali numero Βανὰ videtur flexum esse βανῆκες, ut γυνὴ flectitur γυναῖκες, mutato more dialecti αι in η. Hesychius : Βανῆκας, γυναῖκας, Βοιωτοί. Idem : Βάττικες, γυναῖκες, Βοιωτοί. Scrib. Βανῆκες. L. Dind.] [Βαναυρεὺς, gentile a Βαναυρίδες, Steph. Byz. L. Ι).]

[Βαναυρίδες, Τυρρηνικαὶ νῆσοι, apud Steph. Byz. L. Dikdorf.]

[Βάναυρος, Banaurus, f. Ajacis, unde nominatæ insulæ Βαναυρίδες. Steph. Byz. s. Βαναυρίδες. L. Dinn.]

[Βαναυσέω, Artem sordidam exerceo. Synesius De regno ρ. 22, D, ab Kallio indicatus : Τὸν χειροτέχνην ἀπὸ τοῦ βαναυσεῖν ἀ^αστήσαντες. Cui Theodon Meto-chitæ locum, Miscell. ρ. 391, ascripsit Krabingerus ρ. 293. L. Dindorf.]

Βαναυσία, ἡ, Ars, quæ ad caminum exercetur: vel, Opus, quod ad caminum conficitur, vel, generalius, ad ignem. [Hesychius : Βαναυσία, πᾶσα τέχνη (ἡ) διὰ πυρὸς, κυρίως δὲ ἡ περὶ τὰς καμίνους. Pollux ι, 5ο.] Exp. et Ars illiberalis, etc. sequendo analogiam signiff. positarum in Βάναυσος. Buil. interpr. Sordidam et turpem professionem ap. Plat. [Herodot, a, 165, ab Schweigh. annotatus : Τούτων βαναυσίης οὐδεὶς δεδάηκε οὐδὲν, ἀλλ’ ἀνέωνται (ita codex Flor., et scripserat Herodotus : conl. ἀνΙ•εῶσθαι in Tab. Heracl. ρ. 236) ἐς τὸ μάχιμον. Aristot. Polit. 6, 2, circa finem : Ἐπειδὴ ὀλιγαρχία καὶ γἔνει καὶ πλούτῳ καὶ παιδεία ὁρίζεται, τὰ δημοτικὰ δοκεῖ τἀναντία τούτων εἶναι, ἀγενεια, πενία, βαναυσία. Clem. ΑΙ. 845 addit Wakef. L. Dikd.] ‖ Inepta magnificentia, et aliquid prodigalitatis habens. Aristot. Ethic. 4, [4 : conf. 2, 7] : Τῆς μεγαλοπρεπείας ... ἡ μὲν ἔλλειψις, μι-κροπρέπεια καλεῖται* ἡ δὲ υπερβολή, βαναυσία καὶ ἀπει-ροκαλία. [Method. Symp. 67. Rocth.] Hippocr. autem ἀκολασίην et βαναυσίην copulavit, [ρ. α3, 36 de medicis loquens : Ἔχουσι γὰ ρ ἃἔχουσι πρὸς ἀκολασίην, πρὸς βαναυσίην, πρὸς ἀπληστίην,προς ἐπιθυμίην, etc. Idem ρ. 22, 35 : Μετὰ βαναυσίης ἀπατέοντες, de sophistis, (il. Arrogantia. ‖ Hesychius : Βαναυσίας, ἰδιωτίας (Ι. ἰδιωτείας), ἀλογίας. Suicerus : « Hujus signil. exemplum illustre est quod legitur apud Chrvsostomum Homil. 31, tom. 5, ρ. 295, ubi post exemplum mulieris Chana-nææ Mattii. 15, quæ, utut aliquamdiu a Christo rejecta, in precibus tamen perseveravit : Ἀκουέτωσαν οἱ εὐχόμενοι μετὰ βαναυσία;, ὅταν εἴπω τινὶ, παρακά-λεσον τὸν θεὸν, δεήΟητι αὐτοῦ, ἱκέτευσον αὐτὸν, λέγει, παρεκάλεσα ἅπαξ, δεύτερον, τρίτον, δέκατον, εἰκοστὸν, καὶ οὐκέτι οὐκ ἔλαβον. Μὴ ἀποστῆς, ἀδελφὲ, ἕως ἂν λάβης. Τέλος αἰτήσεως ἡ δόσις τοῦ α᾽ιτουμένου. Μετὰ βαναυσίας εὐχόμενοι sunt qui negligenter orant ». V. ex eodem apponenda sub βάναυσος. L. Dmoonr.]

Βαναυσικὸς, ὴ, ὸν. Ad eos pertinens, qui βάναυσοι appellantur, vel ad eorum artem. Sed βαναυσικαὶ τεχναι, Xen. Ο. [4, 2; 6, 5; Conv. 3, 4; Poli. 7, 6] eædcm sunt, quæ ct βάναυσοι. Aristot, autem Pol. 6, [7, sed nonnisi paucis in libris : ceteri eum editionibus quas vidi βάναυσον.] Βαναυσικὸν μέρος, Pars ca civium, quæ artes illas exercet. [Gl. Βαναυσικὸς, Furnaceus. Βαναυσικὴ, Furnaria.]

[Βαναύσως, ὁ, ἡ, i. q. βάναυσος. Theodos. Acroas. 2, 184 : Τῇ βαναυσίῳ τέχνῃ. L. Dikdorf.]

[Βαναυσὶς, ἡ, i. q. Βαναυσικὴ, Sordida, Sellularia. Plochiri Diam, in Maitt. Misc. ρ. 124, 67 : Ποθῶ γε-νέσθαι βυρσοδέψης, λατόμος, ὴ καί τις ἄλλος τῆς γε βα-σανίδος τέχνης. Legendum τῆς βαναυσίδος τ. L. Dikd.]

[Βαναυσοεργὸς, ὁ, i. q. Βαναυσουργὸς, quod ν. Eust.

II. ρ. γ53, 3ο. L. DinnoRr.ì

[Βαναυσοποιΐα, ἡ, Opus fabrile vel sordidum. Epi-phanius Ad ν. Hær. 1. 3, vol. 1, ρ. 1093, Β, ed. Petav., a Bastio indicatus, dc Harpocratis thiasota-rum furoribus : Ἐμμανεῖς τε καὶ ἀφραίνοντες, γελοιώ-μενοί τε ἀσχέτως φέρονται ἀθήραις τε καὶ σεμιδάλεσιν, ἄλλαις τε βαναυσοποιίαις πρῶτον μὲν τὰς ὄψεις χρίσαντες, τῷ λέβητι ἀνακαχλάζοντι τὸ πρόσωπον ἐνθέντες, ἀπό τε τοῦ προσιὑπου δῆθεν •ὑπὲρ θαύματος ἀπατηλῶς τὰ πλήθη ἐξοιστρήσαντες μεταδιδόασι τῇ χειρὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου ἀπομαςάμενοι ἑκάστω τῶν αἰτησάντιον εἰς μετάληψιν ὑγείας τε καὶ ἄκους πόνων ἕνεκεν. Licet etiam reddere, Sordes. L. DmDoiir.]

Βάναυσος, ὁ, ἡ, quasi βαύναυσος, [Etym. Μ. c. 187, 39; similiter κρίβανος Grammatici a κριθὴ et βαῦνος deducunt. Formam βαύνασος diserte commemorat Arcadius De accent., secundum cod. Havniensem, ρ. 76, 21 : Τὰ εἰς ος ὑπερδισύλλαβα ἔχοντα τὸ α συνε-σταλμὲνον, ἑνὸς ὄντος τοῦ σ, προπαροξύνονται, κόμπασος, ἅρπασος, δάμασος, βαύνασος καὶ βάναυσος, ex eaque καθ᾽

•05 βάναυσος

ὑπερβιβασμὸν fieri βάναυσος dicit Schol. Dionys. in Α Bekk. An. ρ. 655 et Eustath. Od. ρ. 154γ, 5γ.

L. DinD.] q. d. Qui caminum accendit, ad conficienda sua opera, Qui igne ad conficienda sua opera utitur. Vel, Qui ad fornacem s. fornaci assidens opus facit. [Ferrarius vel Aurifex. Hesychius : Πᾶς τεχνίτης χαλκεὺς ὴ χρυσοχὀος βάναυσος. Etym. Μ., Suidas : Βάναυσος , πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαζόμενος * βαῦνος γὰρ ἡ κάμινος. Similiter Lex. Rnet. in Bekk. An. ρ. 222,

20, et Schol. Dionys. ρ. 654. Xen. Cyrop. 5, 3, 47 : Πάνυ γὰρ αὐτῷ ἐδόκει θαυμαστὸν εἶναι εἰ οἱ μὲν βάναυσοι ἴσασι τῆς ἑαυτοῦ τέχνης ἕκαστος τῶν ἐργαλείων τὰ ὀνό-ματα. V. Valcken. Anim. ad Ammou. ρ. 213.] Sed generaliter ita vocatur Artifex mechanicus, i. e. eorum operum, quæ mechanica dicuntur, Qui quampiam artem mechanicam tractat, s. Qui manibus sibi victum quærit. [Etym. Μ. 1. c. : Καταβέβηκε δὲ ἡ λέξις εἰς πάντα χειροτέχνην. Eadem Schol. Dionys. 1. c.] Exp et Artifex illiberalis, vel sordidus. Item, Sedentarius artifex, e Plauto : s. Sellularius, e Liv. [Pollux ι, 5o :Ἔμποροι καὶ κάπηλοι καὶ μεταβολεῖς οἱ g όοθοί τι πράττοντες, οἱ δὲ καθήμενοι βάναυσοι.] Lucian.

[De sacrif. c. 6] : Ἀλλὰ βάναυσον, καὶ χαλκέα, καὶ πυρίτην. Alibi autem [Somn. c. 9] conjungit βάναυσος et χειρώναξ, et ἀποχειροβίωτος. Legitur et βάναυσος τεχνίτης [Aristot. Pol. 3, 4]· Dicitur autem et de re, ut βάναυσος τέχνη Aristot. [Pol. ι, 126; Soph. Aj. liai; Pollux 7, 6; Dionys. Ant. Rom. 2, 28; 6, 53;

9,	a5; Plut. Mor. ρ. 214, Α; Marc. 17; Ages. 26.

L. Dikd.] Ars mechanica, Ars sedentaria, vel Ars illiberalis ct sordida : βάναυσον ἔργον ap. Eund. Pol. 8,

[2] : ap. [eundem 3, 5 et 7, 9, et apud] Lucian. [Vit. Auct. extr.] βίος βάναυσος. [Τὸ βάναυσον πλῆθος, Arist. Pol. 4, 4 med. Τὸν Οῶπα τρόπον καὶ βάναυσον Da-mascius Photii ρ. 351, 37, ab Schneid, indicatus. Γνώμη βάναυσος Joannes Chrysost. vol. 2, ρ. 187, E. Τὴν ἄλλην δόξαν δημώδη καὶ βάναυσον ὑπελάμβανεν Eu-napius ρ. ιοο.] Et superi. Βαναυσότατος : ut Aristot. Pol. ι, [ι ι] : Βαναυσόταται δὲ ἐν αἷς τὰ σώματα λιυβῶν-ται μάλιστα. [Plut. Cic. c. 5. Schæf.] ‖ Βάναυσος

?ιλότης e Plat. [Epist. ρ. 334, Β], Trivialis amicitia: q οὐ γὰρ διὰ βάναυσου φιλότητος ἐγεγοίνει φίλος, διὰ δὲ ἐλευθέρας παιδείας κοινο,νίαν, ᾗ μόνη χρὴ πιστεύειν τὸν νοῦν κεκτημὲνον μᾶλλον ὴ ξυγγενείᾳ ψυχῶν καὶ σιυμάτων.]

II	Pro Inepte magnifico, ap. Aristot. Ethic. 4, [6.] Bnd. [Addit Suicerus Ammon. Caten. in cap. 4 Joh. ρ. 119, Ἐνταῦθα (ad fontem Jacobi) ὁ Χριστὸς παρε-γίνετο, τὸν μὲν βάναυσον καὶ ὑγρὸν ἐκβάλλων βίον, τὸν δὲ ἐπίπονον εἰσάγων καὶ συνεσταλμὲνον, Sumtuosam ac mollem vivendi rationem. || Cl. Βάναυσος, Arrogans, Ventosus. Lexicon Rhet. Ι. c. : Ἔνιοι δὲ χειρὸς τῆς ὑβριστικῆς : quæ est interpretatio verborum χειρὸς βαναύσου, ex poeta, ut videtur, petitorum, integrius Etym. Μ. c. 188, 40 : Οἱ δὲ τὸν ἀπάνθρωπον καὶ ὑπερή-φανον. Ἔνιοι βαναύσου χειρὸς, τῆς ὑβριστικῆς ὴ τεχνικῆς. Anthol. Pal. cap. 11, 326, de*puero fastidioso, quem anni faciliorem reddiderant : Πώγων καὶ λάσιαι μηρῶν τρίχες, ὡς ταχὺ πάντα ὁ χρόνος ἀλλάσσει· Κόννιχε, τοῦτ᾽ ἐγένου. Οὐκ ἔλεγον, μὴ πάντα βαρὺς Οέλε μηδὲ βάναυσος εἶναι· καὶ κάλλους εἰσι τινες Νεμὲσεις; Et ib. 12, a37 : Χαῖρε σὺ, μισοπόνηρε πεπλασμὲνε, χαῖρε βάναυσε, ^ ὁ πρώην ὀμόσας μηκέτι μὴ διδόναι. Utrumque indicavit Schæl. Suicerus : « Hac signil. sumi videtur a Chry-sostomo Homil. 31 in Epist, ad Romanos ρ. a3a : Ἀλλὰ οὕτω τινές εἰσι βάναυσοι καὶ χαῦνοι καὶ τῶν οὐρα-νῶν ἀνάξιοι, ὡς μὴ μόνον ὀνόματα ἀλλὰ καὶ ὁλόκληρα βιβλία περιττὰ είναι νομίζειν. Germanus Brikius interpretatur, Sed sunt quidam ita rudes mechanici ct dissoluti.... Malim ego, Superbi et opinione inflati.

II Negligens : quemadmodum βαναυσία incuriam notat et negligentiam. Chrysost. Serm. 64, t. 5, edit. Paris. ρ. 963 : Εἰ πρὸς τὴν ἀκρόασιν οὕτω βάναυσοι, πόθεν δῆλον ὅτι πρὸς τὴν πρᾶξιν διεγηγερμένοι; Interpres: Si ad audiendum illiberales adeo sumus ac sordidi, unde nos ad agendum promtiores fore constabit ? At, quum διεγηγερμὲνοι opponantur βαναύσοις, omnino βάναυσοι erunt socordes, negligentes et incuriosi. Id ex sequentibus manifestum, ubi βάναυσοι et ῥᾷθυμοι conjunguntur. Idem Chrysost. Hom. 46, t. 5, ρ. 3o5 : Καὶ σὺ, ἐπειδὰν ἅλας σε κατεσκεύασεν ὁ θεὸς πνευματικὸν, thés. uno. cnæc. tom. 2, rase. ι.

βαννάται ιοο

τὰ σεσηπότα μέλη, τουτέστι τοὺς ῥᾳθύμους ἀδελφῶν καὶ βαναύσους ἐπισφιγξον καὶ σύστειλον , καὶ τῆς ῥᾳθυμίας , ὥσπερ τινὸς σηπεδόνος, ἀπαλλάξας, ἕνιοσον τῷ λοιπῷ σώματι τῆς ἐκκλησίας. Hic βαναύσους non esse eos qui mechanicas exercent artes, sed negligentes vel incuriosos, ipsa series satis ostendit. Iterum Chryso-stomus in Psal. 110, t. ι, ρ. 910, cur deus Judæis organa musica concesserit, hanc reddit rationem: Τὸ Βάναυσον αὐτῶν καὶ ῥᾳθυμον ἀναπεπτωκὸς σοφιζόμενος ὁ θεὸς ἀφυπνίζειν αὐτοὺς ταύτη μεθώδευσε τῇ σοφία, ἀνα-κεράσας τῷ ποίνῳ τῆς προσεορίας τὸ ἡδὺ τῆς μελωδίας, Inertiam atque socordiam et languidum eorum animum sapienter eludens deus excitare eos hac arte voluit, assiduitatis molestias suavitate cantus temperando ». L. DinDorr.]

[ Βαναυσοτεχνέω , Artem mechanicam exerceo. Strabo 16, ρ. 782 med. : Τοὺς βαναυσοτεχνοῦντας. Scott.]

[Βαναυσότης, ἡ, Gl. Arrogantia.]

Βαναυσουργέω, Opus mechanicum exerceo, J. Poli.

[7. ö0

Βαναυσουργία, ἡ, Opus, quod ad caminum conficitur, Opus mechanicum, s. ejus, qui quampiam artem mechanicam profitetur. J. Polluci [ι, 5o; 7, 6]

i.	q. βαναυσία. [Plutarch. Marc. c. 14 ; Mor. ρ. 743, F. Wakf.f.]

Βαναυσουργὸς, ὁ, Qui manu opera conficit quæ sunt artis sedentariae, illiberalis et sordidæ,et, ut vulgo loquimur, (Cun art mechanique. J. Poli. [7, 6. Justin. Μ. Λ pol. ρ. 179 addit Suieer.]

[Βαναυσώδης, ες, Illiberalis. Nicephorus Gregoras ρ. 659, Β, ρ. 1048 ed. Bonn. : Οὐδὲ γὰρ πολλῶν ἡμῖν ἐδέησε λόγιον πρὸς ἄνδρα βαναυσώδη καὶ ζάκοτον. L. Dindorf.]

Βαναύσοις, ut βαναύσως τραφέντες citat Bud. e Chrys. in Ep. ad Col. 54- Quod esse aitq. d. παχυμερῶς. [Clein. ΑΙ. 233. Wakef. Locus est Pædag. 3, 6 init. ρ. αγ3, 33 : Πλούτου τοίνυν μεταληπτέον ἀξιολόγως καὶ μεταδοτέον φιλανθρώπως, οὐ βαναύσως οὐδὲ ἀλαζονικῶς. De qua signil. sordidæ liberalitatis vide dicta sub βάναυσος. Locus Chrys. est t. 4, ρ. 100, 23.]

[Βάνδα, Victoria, linçua Carum. Stephanus Byz. ν. Ἀλάβανδα : Ἄλα μὲν τον ἵππον, βάνδα δὲ τὴν νίκην καλοῦσιν (Cares). Ἔνθεν καὶ παρὰ Ῥωμαίοις βάνδον τὴν νίκην φασίν. Postrema falsa esse, quum bandum sit signum, notarunt interpretes.]

[Βάνοιος, ίου, ὁ, ap. Plut. Marcell. 10, nomen græ-cum L. Bantii civis Nolani; cfr. Liv. 2'í, i5. Hask.] [Βϊνδοβηνὴ, Bandobene, regio Indiæ apud Strabonem 15, ρ. 697. L. Dikdorf.]

[Βανεῖα τὰ ἀρνεῖα* καὶ Βάννιμα, τὸ αὐτὸ, Agnina, Hesychius. Literarum ordo postulat Βαννεῖα. Confert Albertus ejusdem glossas Βαρεϊον, πρόβατον Βάριχοι, ἄρνες* Βάρα, θρέμματα, Αάκωνες. Quæ formae quan-quam omnes ρ habent, non officiunt tamen qno nüuus literam hanc credamus in dialectis quibusdam transisse iu aliam. Ita Romaui quod veteres dixerant arnus et ama in agrius et agna transformarunt Ceterum pro ἀρνεῖα scrib. ἄρνεια; eodemque accentu notandum videtur Βαννεια. (juod autem idem Hesych. retulit Βρίννια* τὰ ἄρνεια κρέα non videtur huc pertinere. Ad β spiritus loco præli.xum notandum est ἀρὴν apud Homerum eum digammo dici. L. Dikdohf.] [Βανῆκες. V. Βανά.]

[Βανθῶσαι, σκοτοδινιάσαι, Caligare, Hesychius.] [Βανίδης, nomen fluvii Damasci secundum Zonaram c. 369 : Βανίδης ποταμὸς ἐν Λαμασκῷ. Sed scribendum Βαρδίνης, quod ν. L. Dindorf.]

[Βανιζομενεῖς, gens Arabiæ apud Diodorum 3, 44•

L. Dikdorf.]

[Βανῶης. V. Βασανίσης.]

[Βάνισος, εἶδος θυμιάματος, Genus thuris, Hesych. ‖ Stultus. V. Βανός. L. Dindorp.]

[Βάννα. V. Βανά.]

[Βάννας, βασιλεὺς παρὰ Ἱταλιώταις, οἱ δὲ μέγιστος ἄρχων, Hesychius, Rex apud Græcos in Italia, vel Summus magistratus. Ad ἄναξ refert Heinsius.] [Βαννάται, αἱ λοξοὶ καὶ μὴ ἰθυτενεῖς ὁδοὶ, παρὰ Ταραν-τίνοις * τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Βάννατροι, Hesychius, Vi* obliquae , apud Tarentinos.]
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[Ιϊάννατροι. V. Βαννάται.]

[Βαννεῖον. V. Βανεῖα.]

[Βάννιμον. V. Βανεῖα.]

[Βανοὶ, τέχναι, Artes, Hesychius. Quod interpretes referendum conjecerunt ad βάναυσος vel βαῦνος.] [Βανὸν, λεπτὸν, Tenue, Hesychius. Βαιὸν vel μανὸν conjecerunt editores.]

[Βανὸς, κλάσμα, μωρὸς καὶ τυφλὸς, Frustum, Fatuus, Cæcus, Hesychius : qui primam signil. antea tribuerat voc. βαγός. Ambo postremas adhiberi licet ad ejusdem glossam Βάνκον, μωρόν : quæ quum post Βάνισος ponatur, κ credibile est ex ισ conílatum esse. Quam rationem confirmat tertia glossa: Βανύσει, μωραίνει, ἐπιμαίνεται, Desipit, Furit. L. Dindouf.] [Βάντεια, ἡ, Bantia, urbs Appuliæ, ap. Steph. Byz., et qui rectius, ut videtur, habet Βαντίας, Plutarchum Marc. c. 29. L. Dwdorf.]

[Βαντία, ἡ, Bantia, η. oppidi Illyrici apud Polybium 5, 108, 8. L. Dindorf.]

[Βαντιανοὶ et Βαντιᾶται, gentilia a Bantia, urbe Appuliæ ap. Steph. Byz. L. Dinn.]

[Βάντιοι, Bantii, gens Thracia secundum Heca-tæum. Steph. Byz. L. Dikdorf.]

! Βανύσει. V. Βάνο;.]

Βάξιον ἄκρον Æthiopiæ commemorat Steph. Byz. s. Αστάρτη. Βάζιον est Ptolemæo 4, 5 et 8. L. Dinn.] Βάξις, εο>ς, ἡ, Sermo, Oratio. [Hesychius, λόγος, φωνὴ, κληδών. Etym. Μ., ῥῆσις.] Soph. ΕΙ. [637], ρ. no : Κλύσις ἂν ἤδη, Φοῖβε προστατήριε, Κεκρυμ-μίνην μου βάξιν. Et [642] : Σπείρῃ ματαίαν βάξιν ἐς πᾶσαν πόλιν. || Rumor, Fama : quæ signil. quantum meminisse possum, frequentior est. [Æscli. Âg. 10 : Αὐγὴν πυρὸς φέρουσαν ἐκ Τροία; φάτιν ἁλώσιμόν τε βάξιν* 477 : Πυρὸς δ ὑπ᾽ εὐαγγέλου πόλιν διήκει Οοὰ βάξις. Suppl. 97ίι : Ξύν τ’ εὐκλεία καὶ ἀμηνίτῳ |3άςει. Eurip. Rhes. .40 : Νεαράν τιν᾽ ἐφιέμενοι βάξιν.] Eur. Or. [ι 558J : Κενὴν ἀκούσας βάξιν, ἠν φοβῳ σφαλείς Ἢγγειλέ μοι τις. Soph. Aj. [995] : Ὀςεῖα γάρ σου βάξις, ὡς Θεοῦ τίνος, Διῆλθ᾽ Ἀχαιοὺς πάντας, i. e. raina de te excitata. Ibid. [4q4] : Μή μ᾽ ἀξιώσῃς βάξιν ἀλγεινὴν λαβεῖν. Sed et in illo posteriore Ι. Electra?, hanc ei signif. dare malim. [í)Ed. Τ. 529 : Οὔτοι βίου μοι τοῦ μακραίωνος πόθος οεροντι τήνδε βάξιν. Eur. Med. 1374 : Ιϊικρὰν δὲ βάξιν εχθαίρω σέθεν. Etym. Μ. c. 187, 47 ·' Μίμνερμος, Καί μιν ἐπ’ ἀνθρώπους βάξις ἔχει χαλεπή. Ἀργαλέης αἰεὶ βά-ς-ος ἱέμενοι. Theognis ν. 1298 : Θεῶν δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν βάξιν τ᾽ ἀνθριυπων, ἤπια νωσάμενος. Oppian. Cyn. 3, 5γ : Βάξις δ᾽ ἀτρεκέως ἀνεμώλιος ὡς ἕνα τίκτει, Fabula ficta.] Κ Vaticinium, Oraculum; ut cxp. Apoll. 11. 2, [767]: Γλαύκοιότε βάξιν. [/Esch. Prom. 663 : 'Γέλος δ᾽ ἐναργὴς βάξις ἦλθεν Ἱνάχῳ. Soph. Τι*. 87 : Εἰ Οεσφά-το,ν βάξιν ἐγὼ κατήδη. Apollonius ι, 8 : Θεὴν κατὰ βάξιν.] Hinc autem factum esse existimo, ut et τῷ βάζω Vaticinandi data sit signil. Ceterum notandum est quod Heraclides ap. Eust. [Od. ρ. 1604, 18] dicit : Ἐκ δὲ τοῦ βάζω καὶ ἡ βάξις Δωρικωτερον. || Βράξις, Vox, Fama, ex Eur. Forsitan a βράχω, τὸ ἠχῶ : nisi potius scr. βάξις.

[Heraclit. ap. Diog. Laert. 8, C2 : Οἱ δέ τι νούσιον Π α ντο ίων ἐπύθοντο κλυειν εὐηκέα βάξιν et Porphyr. ap. Eus. Præp. ev. ρ. 295, D : JΙσχε βάξιν ἐκ μυχών, Siste verba. Hase.]

[Βαπαίνει, παρακαλεῖ, Advocat, Hesychius. Confert Albertus primum ejusdem gl. Βαταίνει, καλεῖ, tum Ἀπανᾶν, καλεῖν Ἀπανεῖ, καλεῖ· Ἀπάνεσον, κάλεσον, Λάκωνες. L. Dindorf.]

[Βα7ττέον, Tingendum. Clcin. Alex. Pæd. 3, 11, ρ. 291 : Ουδέ βαπτέον τὰς τρίχας. Kall.]

[Βαπτηρία, ἡ, Themist. Or. 4, ρ. 6ι, a Kallio indicatus : Νῦν δὲ ὤρα ἐξάγειν καὶ ἐμπορεύεσθαι παρ’ ὑμῶν ού μὰ Δί᾽ οὐ χρυσὸν οὐδὲ ξύλα οὐδὲ πορφύραν , ώσπερ ἐκ μετάλλου ὴ ὄρους ἦ βακτηρία;. Ad quæ Pe ta vius : « Ei loco, unde purpura petitur, respondere debet βακτηρία. Quæ νοχ quia corrupta est, quasi βαπτηοία esset, quæ tamen νοχ nusquam a me lecta est, oDi-cinam tinctonam reddidi. Quid si εργαστηρίου, id est, officina?» L. Diudoiif.]

[Βαπτήριον, τὸ , Tinctura. Lycophr, ν. 1138: ᾽Ρἐθους βαφὰς πεπαμίναιθρόνοισι φαρμακτήρως. Ad quæ Schol. Paris. : Βεβαμμέναι, ἠλειμμεναι τοῖς βαπτηρίοις

βαπτίζω 198

Α τοῖς πυρροῖς, τοῖς ποικίλως κατεσκευασμένοις φαρμάκοις.

L. I)im>orf.]

[Βάπτης, Tinctor. Gl.] Bá7rcat, οἱ, in VV. LL. Fucati. Item, Sacerdotes quidam, Aristoph., Suid. et Politian. Misc. Item nom. Comœdiæ Eupolidis, Po-litian. ibid. cap. 10. [Quum ex fragmentis* fabulæ Eupolidis, quæ supersunt pou multa, colligi non possit quam signil. vocabulo tribuerit poeta, non alienum videtur scholion ad Juvenal. 2, 92, quod nominis Baptarum interpretationem quandam proponit, ascribere et corrigere. Juvenalis postquam turpia Virorum bacchanalia descripsit addit : Talia secreta coluerunt orgia tæda Cecropiam soliti Baptæ lassare Cotyto (ita scribendum, non Cotytto). Ad quæ Schol, ed. Crameri ρ. 55 : « Cecrop. soliti Baptæ) Baptæ, titulus libri, quo impudici describuntur ab Eupolide, qui inducit viros Athenienses ad imitationem feminarum saltantes, lassare psaltriam. Baptæ ergo molles, quo titulo Eupolis comoediam scripsit, ob quam ab Alcibiade, quem præcipue præstrixerat

Β (perstrinxerat Rutgersius), necatus est. » Multo aliter eadem in codicibus Leidensibus, de quibus (ìeelius Bibi. Crit. Nov. vol. 4, Ρ· 18: «Scholia vetera Juv., cujus tres codices egregii sunt in Bibi. Lugd. Bat., F° 98 : Cocitos dea fuit Atheniensium quam solæ feminæ colebant quam post Saltriam [legendum Quæ psaltriam, ut est in \ ocab. Papiæ apud Burmann. ad Anthol. Lat. vol. ι, ρ. 434. L· Djku.] exercebant et lassabant in iisdem sacris. Psaltria autem vocabatur turpiscxilitio(l. exhibitio)quam agebant. Babtægr. vocantur molles et evirati sicut inquit romani penerso ordine colunt bonam deam ita quondam Athenienses inique colebant cociton et psaltriam etiam agebant. Nam Athenienses turpiter aliquando vixerunt. ... Babtæ dicuntur molles et effeminati quo titulo Eupolis et Aristophanes comediam scripserunt in qua inducunt Athenienses viros ad imitationem feminarum colere cociton i. e. psaltriam deam Atheniensium quam effeminati colunt. ...Talia colunt inquit viri 111 templo bouæ dcæ qualia olim faciebant Athénien*

C ses in templo cocitæ deæ suæ.... Vossian. F° 64 eadem habet sed alio ordine. Vossian. 18 : Baptæ molles quo titulo Eupolus comediam scripsit iu qua inducit Athenienses viros ad imitacionem feminarum lassare psaltriam. Cociton autem dea est apud Athenas quam colunt effeminati ». Jam in scho-liis editis primo separanda sunt duo in unum confusa, quorum prius pertinet ad voc. Baptæ üniturqnc verbo saltantes, alterum ad lassare Cotyto refertur constatque verbis lassare psaltriam. Quæ autem sequuntur Baptæ ergo molles rursus alius sunt hominis, ut grœcc scribendum sit pro ergo. Porro quod Stephanus ex vel. Lex. repetiit, Βάττα; apud Aiisto-phanein et Suidam vocari sacerdotes quosdam, nisi lictum de nihilo est, ductum fortasse, quantum attinet ad Aristophanem, ex scholio Juvenalis tali (piale est Leidcnsc prius. Ceterum quod Βάπτας Scholiaslæ illi interpretantur molles et eviratos, ita potest conjungi eum primitiva voc. significatione ut fuco faciem comamque ad modum feminarum pingentes et tin-

D gentes intelligantur. Scriptor certe i)e proverbiis ex cod. Mecrmanniano editus a Burmanno ad Anthol. Lat. vol. 2, ρ. 728 : Cotyi sacrificare, interpretatur, « calamistratum esse. Huic enim deæ apud Corinthios cultæ intemperantes ac calamistraturæ studiosi formamque venditantes sacrificabant. » Et similiter Sy-nesius Encom. Calv. ρ. 85, Β : Ὅστις δὲ λάθρᾳ μὲν ἐστι πονηρὸς, δημοσίᾳ δὲ κἂν ἐξομόσαιτο, καὶ οὐδὲν άλλο παρίεται γνώρισμα τοῦ Οιασιυτης εἶναι τής Κότυος, ἀλλ᾽ εἰ μόνον ἐν τοῦτο φανείη, περὶ πλείστου τὰς τρίχας ποιούμενος , ὡς ἐναλείφειν τε αὐτὰς καὶ διατιθίναι κατὰ βοστρύχους, etc. Ab quibus artificiis 11011 multum dictant fucus et pigmenta. Sed omnia hæc incertissima sunt. II Baptes, gemmæ genus, commemoratur a Plinio 3-, 10, 55 : Baptes, mollis alioqui, odore excellens. L. Dinnorr.]

Βαπτίζω, Mergo s. Immergo, ut quæ tingendi aut abluendi gratia aquæ immergimus. Plut. [ Mor. ρ. 166, Α] : Τὴν περιμάκτριαν κάλει γραῦν, καὶ βάπτισον σεαυτὸν εἰς θάλασσαν, καὶ καθίσας ἐν τῇ γῇ διημέρευσον.
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Sic Alex. Aphr. βεβαπτισμένος, pro Immersus. Bud. A exp. etiam Intinctus. [Plut. Mor. ρ. 91.4 : Χρησμόν τινα λέγουσιν ἁλιεῖς κομισθῆναι προστάττοντα βαπτίζειν τὸν Διόνυσόν πρὸς τὴν θάλατταν, quod ἐν πόντῳ ( ita scribendum pro τόπῳ) Διοίνυσον βαπτίζοιτε dicitur in oraculo illo apud Schol. Ilom. 11. Ζ, ν. 136. Similiter conjunctum eum πρὸς verbum βάπτειν ab Sophocle notabimus sub illo : et facile vel siue hoc sponsore intelligitur tali verbo junctae hujus præpositionis rationem haud paullo meliorem esse quam verbo κατα-λείπειν in versu Pseudeuripidco Iph. Aul. 1179.

L. I)inD.] II Mergo, i. e. Submergo, Obruo aqua. [Pollux ι, 114, 124.] Et Βαπτίζομαι, Mergor, Submergor. Strabo 6, [ρ. 275 init.] : Οὐδὲ γὰρ τοῖς ἀκολύμβοις βαπτίζεσθαι συμβαίνει ξύλων τρόπον ἐπι-πολάζουσι. Basil. 256: Τοῖς ἐν τῇ Οαλάττῃ βαπτιζομένοις συμπάσχοντες. Naz. De sanet. Bapt. : Ἵνα μὴ αὐτάνδρῳ τῇ νηΐ βαπτισθῶμεν. Ut autem Lat. aliquem aqua obrutum dicunt, i. e. Submersum, itidemque Vino obrutum pro Bene appotum et ad ebrietatem usque, necnon Obrutum aliquem negotiis, præterea Obrutum jj ære alieno : sic et Graecos suo βαπτίζεσθαι metapli. usos esse comperio. Plato Symp. [ρ. 176, Β] : Καὶ γὰρ καὶ αὐτός εἰμι τῶν χθες βεβαπτισμένων. [Comparat Bastius ad Gregor, ρ. 5Go Lucian. Bacch, c. 7 : Καρηβαροῦντι καὶ βεβαπτισμένῳ ἔοικεν. Liban, vol. 4, ρ. 167 : Βεβαπτισμένων δ᾽ ἤδη τῶν δαιτυμόνων, καὶ οὐδὲ ὀρθοῦσθαι δυναμένων.] Euthyd, [ρ. 277, D] : Καὶ ἐγὼ γνοὺς βαπτιζόμενον το μειράκιον, βουλόμενος ἀναπαῦσαι αὐτὸ, μὴ ἡμῖν ἀποδειλιάσειε, Argumentis sophisticis obrutum. Plut. [Galbæ c. 21] : Πεντακισχίλιοι μυριάδων ὀφλήμασι βεβαπτισμὲνος. [Proculus Chrcstom. ρ. 384 ed. Gaisl. : Ὀ ἰόβακχος βεβαπτισμένος πολλῷ φρυάγματι. Libanius vol 2, ρ. 412 : Νῦν δὲ, ὡς ὁρᾶτε, βα7ττιζομένου τοῦ πράγματος (literis instituendæ juventutis) καὶ πάντων ἐπ’ αὐτὸ κεκινημὲνων τῶν πνευμάτων* 456 : Ἂν δέ τι τῶν μειζόνων τὴν σὴν ἀπαιτῇ γνώμην, οὐκ ἄγεις σχολήν, ἀλλὰ βαπτίζῃ. Vol. 4, Ι>• 142 : Ἀδολεσχιαις βεβάπτισμαι. Achilles Tat. 6, 19: Ὀ ὀὲ τῷ Ουμῶ βε-βαπτισμένος καταδύεται. Anthol. Pal. cap. 11, 49 ; Βαπτίζει δ᾽ ὕπνῳ γείτονι τῶ θανάτου. Cui Jacobsins c contulit Hcliod. 4, ρ. 192 : Επειδὴ μέσαι νύκτες ὕπνῳ τὴν πόλιν ἐβάπτιζον. Clcrn. Alex. Pæd. 2, ρ. 182, 29 : Ὑπὸ μὲθης βαπτιζόμενος εἰς ὕπνον. Plut. Μοι*, ρ. 9, C : Ψυχὴ τοῖς ὑπερβάλλουσι πόνοις |3απτίζεται. Ρ. 595, F : Βαπτιζομὲνους ὑπὸ τῶν πραγμάτιον. Conl. Dorvill, ad Charit. 2, 4 ; 3, 2 et 4. || Mer^o hauriendi gratia , Haurio. Plut. ΑΙ. c. 67 : Εἴδες δ’ αν οὐ πέλτην, οὐ κράνος, οὐ σάρισαν, ἀλλὰ φιάλαις καὶ ῥυτοῖς καὶ Οηρικλείοις παρὰ τήν ὁδὸν ἄπασαν οἱ στρατιῶται βαπτίζοντες ἐκ πίθων μεγάλων καὶ κρατήρων ἀλλήλοις προέπινον. Qua signif. longè usitatius est βάπτειν. L. Dind.] || Βαπτίζω, Abluo, Lavo. Marc. 7, 4 : Καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐκ ἐσθίουσι. Sic Luc. 11, 38 : Ὀ δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν, ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. ‖ Apud Christianos autem βαπτίζειν de solemni illo mysterio initiationis dictum, qua Christo initiamur, nom. suum retinet ; nam Baptizare dicimus, et qui Lavare s. Abluere pro Baptizare, itidemque Ablutionem s. Lotionem pro Baptismo s. Baptismate, dicere ausi sunt, explosi jure optimo D fuerunt. Cyprian. tamen quum alibi, tum in quadam Ep. ad Cæc. certo, ut opinor, consilio, pro βαπτί-ζοντες dixit Tingentes : nam hæc Matth. [28, 19] : Μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Ποῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, interpr., Docete omnes gentes, tingentes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Sequitur autem in hac interpr. TertuU., magistrum suum, qui non solum Tingere, sed et Intingere interpr. Quibusdam tamen ν. Gr. hac de re dictum Latino Mergere interpr. magis placuit. Atque adeo idem TertuU. De cor. mil. magis proprie interpr. Mergi tare, servata propter trinam in baptismo immersionem forma, quam frequentativam Gramm. vocant : sicut a βάπτω deductum βαπτίζω eam habere videtur. [Schleusner. Lex. Ν. Τ. : « In primis hac in re solemnes sunt in Ν. Τ. formulae : Βαπτίζειν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱόῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, h. e. baptismi ritu obstringere aliquem doctrinæ de Deo, Messia et
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Spiritu S. a Christo ipso et per Apostolos traditæ, ut legitur Matth. 28, 19 : Βαπτίζεσθαι εἰς vel ἐπὶ τὸ ὄνομα Ἰησοῦ Χῤιστοῦ seu εἰς Χρίστον, Act. 2, 4ij 19, 5; Rom. 6, 3; Galat. 3, 27; baptismo suscepto se obstringere observationi et professioni religionis chri-stianæ. Βαπτίζεσθαι εἰς τὸν θάνατον ᾽Ιησοῦ, Rom. 6, 3, baptismi ritu obstringere se, velis ad imitationem mortis Christi renuntiare peccatis et vitiositati, deponere peccata, ut Christus vitam posuit suam. Βαίττίζεσθαι εἰς εν σῶμα, quæ ι Cor. 12, i3 de Christianis legitur, qui baptizabantur, ut ejusdem societatis essent membra et mutuæbenevolcntiæ ac concordiae studerent. Ex omnibus his locis satis superque apparet formulam βαπτισθῆναι εἰς ὄνομά τίνος significare in universum, se nomini alicujus, doctrinæ, institutioni, auctoritati, addictum profiteri per baptismi ritum; unde illustrari potest Iocus 1 Cor. 10, 2, ubi Israelitæ, qui Mose duce ex Ægypto exierant, dicuntur πάντες εἰς τὸν Μωσῆν ἐβαπτίσαντο ».	‖ Βα-

πτίζεσθαι activa signif. Nonnus Paraphr. Joann. 3, ρ. 35, 7 ed.Sylb., ab Angi, indicatus : Καὶ θεὸς αὐτόθι μίμνε σὺν ἀντιΟέοισι μαΟηταῖς , ναιετάων ὀθνεῖον ἐναύλιον ἀγχιπόρου δὲ γαίης αἰόλα φῦλα σοφῷ βαπτίζετο ῥείθρω, σμήχων ἀνδρομέης κραδίης ῥύπον. Marc. 7, 4 : Καὶ απὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐκ ἐσθίουσι. ‖ Media signif. Lavari. Reg. 4, 5, 14 : Ἐβαπτίσατο ἐν τῷ Ἱοο-δάνῃ. Quod βαπτισθῆναι est Lucæ 11, 38 : Ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. Sirach 34, 10 : Βαπτιζόμενος ἀπὸ νεκροῦ, καὶ πάλιν ἁ7ττόμενος αὐτοῦ, τί ὠφέλησεν τῷ λουτρῳ αὐτοῦ; Judith 12, 7 : Ἐβαπτίζετο ἐπὶ τῆςπηγῆς. ]| Baptizandum se curare. Act. 22, 16 : Ἀναστὰς βάπτισαι. Cor. ι, 10, 2 : Πάντες εἰς τὸν Μωσῆν ἐβαπτίσαντο. L. Diniiorf.]

Βαπτικὸς, ὴ, ὸν, Tinctilis,VV. LL. [Schol. Lycophr. Paris, et Vindob, ν. ι Γ38 : Βάμμασι βαπτικοῖς et χρώ-μασι βαπτικοῖς interpretantur quod est apud Lycophronem Ορόνοισι φαρμακτήρως. L. DinnoRF.] Βάτττισις, ἡ, e Luciano [et Josepho] affertur [in Lex. septemv.] pro Lavacro. [Gregorii orat. εἰς τὴν Χρίστου βάπτισιν citat cognominis ejus de dial. ρ. 17.5. Etvm. Gud. c. 104, 27. Sozomenus Η. E. 2 , 34ς 6, 2G. Scott. 7, 10. Bvst.]

[Βάπτισμα. V. Βαπτισμός.]

Βαπτισμὸς, ὁ, et Βάπτισμα, τὸ, Mersio, Lotio, Ablutio, i. e. Ipse mergendi, item lavandi, s. abluendi actus. Marc. 7, 4 : Βαπτισμοὺς ποτηρίων, καὶ ξεστῶν , καὶ χαλκίων, καὶ κλινών. [Antyllus ρ. 281 ed. Matth. : Ὥστε καὶ κόλυμβος ὁ ἐν τοῖς τοιούτοις καὶ βαπτισμὸς ἀνεπιτήδεια. L. Dmu.] Item Baptisma, servato nomine ap. Christ. Scriptt. [Ιϊάπτισμα in Ν. Τ. libris passim, βαπτισμὸς apud Cyrill. Comment in Joann. íib. 5, ed. Aubert, vol. 4, ρ. 536, Β. L. Dindorf.] [Theol. arithm. ρ. 31, 13 : Τὰ μὲν κάτιυ καὶ εἰς βόθρον καὶ εἰς κακίας βαπτισμὸν οἰχήσεται. Canon, apost. in Act. Conc. t. ι, col. 22, C : Εἴ τις ... μὴ τρία βαπτίσματα μιᾶς μυήσεως ἐπιτελέσῃ, ἀλλὰ ἕν βάπτισμα* ubi male interpr. Sensus est : Si quis non tres unius initiationis immersiones perfecerit, sed unam. De variis baptismi ap. Christ, nominibus, velut Αουτρὸν, Σφραγὶς, Τέλεια, Τελείωσις, Φώτισμα, Χάρισμα, vide sub his νν. Hask.]

[Βαπτιστὴρ, ὁ, idem quod Βαπτιστήριον, Ædes juxta ecclesiam , in qua baptizantur fideles. Ducan-gius :« Theophanes au. 3 Leonis Isauri, de Maria uxore, Καὶ προῆλθεν ἐμπράκτως μόνη χωρὶς τοῦ ἀνδρὸς ἐν ττ; μεγάλη ἐκκλησία, καὶ εὐξαμενη πρὸ τῆς εἰσόδου τοῦ μεγάλου θυσιαστηρίου μετῆλθεν εἰ; τον μέγαν βαπτι-στἠρα. Codinus in Orig. Constaritinop. num. 138 : Καὶ ἔκτισε τὸν ἅγιον ᾽Ιωάννην τὸν ὄντα εἰς τὸ Ὠρολογεῖον, τὸν λεγόμενον βαπτιστῆρα. Idem num. 140 : Καὶ αὐτὸς ἤγαγεν αὐτὸν τῷ βασιλεῖ, ἐκεῖσε ἐσθίοντι τότε ἐν τῷ |1απτι-στῆρι. Alton vnius de Iocis SS. ρ. ι οι : Καὶ εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ ναοῦ ἔχει βαπτιστῆραν πορφυρήν ὡραιότατον. Lambecius, seu potius Holstenius, ad alterum locum Codiui : Errant, inquit, qui hoc loco et supra, num. 138, idem esse credunt βαπτιστὴρ atque βαπτιστήριον, aitque ita appellari ædem S. Joanni Baptistae sacram. De primo Codini loco sanè id constat : de altero addubitari licet, quum innuat Codinus, dum ædes So-phiana construeretur, in baptisterio seu loco ubi ba-
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ptisterium conditum est, tum moratum Justinianum, quod de Sophiano intelligendum. Neque aliter ca-

ínendus locus Theophanis, ut et alter Anonymi de ocis SS. : uterque enim satis sese prodit. » L. DmD.] Βα7ττιστήριον, τὸ, lavacrum. Plin. [Ep. 2, 17, 11; 5, 6, 25.] Cella frigidaria, in qua baptisterium amplum et opacum. Vide et Vitruv. [Ducangius : « Ba-πτιστήριον ædes juxta ecclesiam, in qua baptizantur fideles, seu ἔξεδρα adjuncta ecclesiae baptizandis catechumenis, uti describitur ab Eusebio 1. 10, c. 4, ρ. 312. Concil. Chalcedon., act. 11 : Tr, μέση ἑβδομάδι κατηνάγκασαν ἡμᾶς καὶ εἰσήνεγκαν ἐν τῷ βαπτιστηρίῳ. Theophanes an. 3 Zenonis : Καὶ τὸν βασιλικὸν ἀπο-θέμενος στέφανον ἐν τῇ Οείᾳ τραπέζῃ ἐν τῷ βαπτιστηρίῳ προσέφυγεν. Adde eundem an. β Anastasii. Occurrit passim. »]

Βαπτιστὴς, ὁ, Qui immergit, Qui abluit. Pharisæi ab Just. Μ. βαπτισταὶ dicti sunt peculiari epith. ab illa consuetudine, de qua Marc. 7 agitur. Et Ἱωάν-νης ὁ βαπτιστὴς in Evang. q. d. Baptizator. [Jos. Ant. Jud. 18, 5, 2 : Κατὰ ποινήν ᾽Ιωαννου τοῦ επικαλούμενο υ Βαπτιστόῦ. De Pharisæis βαπτισταῖς Iocus est Just. Μ. ρ. 3ο7, Α. Hase.]

[Βα7ττιστικὸς, ὴ, ὸν, In baptismo inditus. Georg. Cedrcnus vol. ι, ρ. 455, D : Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ βαπτι-στικόν μου. L. DiNDonr.]

Βαπτὸς, ὴ, ὸν, Tinctus, Infectus, sc. colore aliquo. [Gl. Βαπτὸς, Tinctus; Βαπτὸν, Tinctile, Tinctum. Etym. Μ. C. 466, 43 : Κάλλη τὰ πορφυρᾶ ἱμάτια ἡ τὰ βτπτὰ ἔρια. Arist. Αν. 287 : Βαπτὸς ὄρνις.] Aristoph. Η. [53ο] : Ούθ᾽ ἱματίων θαπτῶν δαπάναις κοσμῆσαι ποικιλόμορφων. [Βαπτὰ ἱμάτια apud Aristoph. Ι. c. intelli-guntur Vestes nuptiales (et quidem floridi coloris); apud Hegesipp. vero Comicum, Athen. 7, ρ. 290, C, Funebres, Atratas vestes intelligunt. Schweigh. Anthol. Pal. Append. Cuj : Βαπτὰ πέπλα. Addit Scottus Diodor. 5, 3o : Χρῶνται χιτῶσι βατττοῖς χρώ-μασι παντοδαποῖς διηνθισμὲνοις * St ι abiui. 4, ρ. 167 : Τὰς ἐσθῆτας βαπτὰς φοροῦσι* Lucian. Nigrin. c. 14: Βαπτὸν ἔχο,ν ἱμάτιον ἐθεωρει· Pollue. 4, 12ο, lenoni in scena tribuentem χιτῶνα βαπτὸν, et 10, 32, τρίχαπτον βαπτοίν : Hemst. ad Lucianum Dionem Chr. Or. 4, ρ. 171 R., itidem lenonis commemorantem βαπτὸν τριβώνιον.] Sic c Plat. [Legg.] citatur βαπτὰ χρώματα,Colores. [Plut. Ages. c. 3o : Τρίβωνος χοώματος βαπτοῦ. Antii. Pal. cap. 6, 229 : Βαπτῇ πορφύριον κυάνῳ.] || Ex Eurip. [Hipp. 123] : Βαπτὰν κάλπισιν παγὰν, Fontem hauriendum situlis; nam et βάπτιυ in ea signif. supra habuimus. [Hesychius : Βαπτὰν, ἀντλουμὲνην.] ‖ Est etiam Nom. propr. apud Plut. [Mor. ρ. 55, C dicit, præeunte Lex. Septem ν. Sed apud Plutarchum est Βαττῳ, ne hoc quidem sine vitio, quum verum videatur Βάτωνι : ν. Wytteubach. L. DmDoar.] || Etiam Lapis est s. Gemma bituminosa, molli odore prædita; sic dicta e tinctura, quamvis Plin, non exp. quo colore fuerit tincta : sunt qui existimeut an-chusæ radice intinctam fuisse. Gorr. [Hæc pertineut ad Βά7Γτης, quod ν.]

[liardesan. apud Eus. Pr. ev. ρ. 27$, Ι) : Καὶ οὔτε μυρίζονται Γήλισσαι γυναῖκες, οὐθ’ ἱμάτια βα7ττὰ φοροῦσι. Cfr. quoque Salin, ad SoIin.jp. 33o, F. Hase.]

Βάπτρια, ἡ, Tinctrix. J. Poil. [7, 169,] ex Eupol. [Βάπτρον, τὸ, Tinctura. Quod Tzetzes Lycophr, ν. 1138 ad Ορόνοισι φαρμακτήρως scribit : τοῖς κάπτροις* τὰ γὰρ βάμματα φαρμακικὰ, scribendum esse βάπτροις cx aliorum schol, interpretatione βαπτηρίοις sive βα-πτικοῖς colligit Bachmanuus Anecd, vol. 2, ρ. 446. L. DiìtnoRF.]

Βάπτω, Mereo, Immergo, Arat. [649] : Τὰ μὲν εἰς κεφαλὴν μάλα πάντα Βάπτων ὡκεανοῖο. [De constructione hac paullo post agit Steph. Adde Arati ν. 85γ : Βά-πτῃ ῥόου ἑσπερίοιο* 75ο : ΙΙοταμοῖο ἐβάψατο.] Pro quo Cic. Hic caput et superas potis est demergere partes. (Ι Item Tingo, quod fit immergendo, Od. Ι, [3qi]: Ὠς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μὲγαν ἠὲ σκέπαρνον Εἰν ὕὀχτι ψυχρᾤ βάπτει. [Hippocr. ρ. 468, 5ο : Σπόγγας ἐν ὕδατι βαπτων 553, 31 : Ῥάκεα βάπτιυν ὕδατι ψυ-χρῷ* 469» 5α : Σπόγγους βάπτων εἰς ὕδωρ. Plato Timaeo ρ. 7^ : Εἰς ὕδωρ βάπτει. Scott. Eurip. Herc. F. 929 : Εἰς χέρνιβ᾽ ὡς βάψειεν.] Epigr. [Anthol. Pal.
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Α cap. q , 4’8] : Ἐς ὕδατα κροσσὸν [scribendum κρω-σὸν] ἔβαψε, Immersit. Diosc. ι : Βάπτειν τρίχας. Sic ap. Lucili. Epigr. [Anth. Pal. cap. 11, 68, et quod non Lucilii est sed Luciani ibid. 408], τὰς τρίχας θάπτειν, et τὴν κεφαλὴν βάπτειν. [Eadem verba ibid. in epigr. Niciæ, 398. Mœris ρ. a63 : Μελαίνεσθαι ἀττικῶς, βά7ττεσθαι ἑλληνικῶς. Thomas ρ. 6ο6 : Με-λαίνεσθαι τὰς τρίχας λέγε, μὴ βάπτεσθαι. Coufer dicta sub Βάμμα. Comparat Picrsonus Nicolaum Stobæi vol. ι, ρ. 331 Gaisl. : Ἀπὸ τῶν ἐτῶν κλέπτει τις ἡ καὶ βάπτεται, θέλων καλὸς εἶναι, Schneiderus Menandrum apud Athen. 4, ρ• 166, A : Καὶ βάψομαι καὶ παρατι-λοῦμαι. Alioqui Tingendi signif. optimis quibusque Atticorum usitata est. Aristoph. Pac. 1176 : Τηνι-καῦτ᾽ αὐτὸς βέβαπται βάμμα Κυζικηνικοίν. Equ. 5α3 : Βα-πτόμενος βατραχείοις. Eupolis Etym. Μ. c. 486, 47 : Βά7ττειν τὰ κάλλη τὰ περίσεμνα τῇ Οεῷ, quæ tamen omisso βάπτειν citat Pojlux 7, 63. Et Herodotus ab Scotto citatus, 7, 67 : Εἵματα βεβαμμὲνα. Aristot. Η. An. 5, 15, ( 13, 4 Schn.) : Βάπτει την χεῖρα. Moschus Β ι, 29 : Τὰ γὰρ πυρὶ πάντα βέβαπται. Athen. 11, ρ. 48ο, Ε : Αἱ κύλικες βάπτονται εἰς τὸ δοκεῖν εἶναι ἀργυραῖ. Significatione Tingendi vel Imbuendi eum ἀπὸ conjungitur Exod. 12, 22 : Αήψεσθε δὲ δέσμην ὑσσώπου καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος καθίξετε τῆς φλιᾶς. Levit. 14, 16 : Βάψει τὸν δάκτυλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς ἀριστερᾶς. Conl. Chron. Pascli. ρ. 79, 2o, s. Malal. ρ. 33, 8, Suidas et Zo-naras ν. Βοσόρ. Arrian. Peripl. ni. Erythr. ρ. 8 : Ἡ δὲ χρόα τῷ Ψάσιοι οἵα ἀπὸ μολίβδου ὴ καττιτέρου βεβαμμὲ-νου τοῦ ὕδατος· καταστὰν δὲ καθχρόιτατον γίγνεται. Quod vertitur, aquæ plumbo vel stanno infectæ. Sed Is. Vossius ap. Valcken. ad Hippol. 1. c. refert ad signif. hauriendi. Cùm ἐκ Anthol. Pal. cap. 6, 254, quem locum Indicavit Schæf. : Τἀκ κόκκου βαφθέντα καὶ ὑσγίνσιο θέριστρα. Malal. ρ. 3a, 14, Chr. Ρ. 79, 4 ; Ἐκέλευσεν ἐ; αὐτοῦ τοῦ βάμματος τῆς κογχύλης βαφῆναι ἐρέαν. Cùm ὑπὸ llcsych. ν. Βατραχὶς * ἱματίου χρώμα, ὃ βάπτεται ὑπὸ βατρ*χίου πόας. Schol. Soph. Aj. ν. 64ο : Βεβαμμένος ὑπὸ ἐλαίου. ‖ Præterca notandus C usus apud Strab. 15, ρ. 712 init. : Μυροῦσθαι καὶ βάπτεσθαι ἄνθινα * quod videtur dici de pictis non hominibus, sed vestibus. Tura apud Schol. Soph. Antig, ν. 20 : Κάλχη ... ἥτις βάπτει τὴν καλλίστην πορφύραν. Et χρῶμα ῳ βάτττεται ap. llcsych. Ι. modo cit. et ap. Malal. ρ. 33, 1 sive Chron. Pasch. ρ. 79, ι3:0ὐκ ἐγίνωσκον οἱ ἄνθρωποι βάπτειν χρόας ἱματίων. Et hoc Achillis Tat. 1, 4 : Ἐμιμεῖτο πορφύραν, οἵαν εἰς τὸν ἐλέ-αντα Λυδία βάπτει γυνή. ‖ De ferro tingendo et urando Plutarch. Mor. ρ. i36, A : Τὸν βαπτόμενον σίδηρον. Pausanias 2, 3, 3 : Τὸν Κορίνθιον χαλκὸν διά-πυρον καὶ θερμὸν ὄντα ὑπὸ ὕδατος τούτου βάπτεσθαι λέ-

Ϊουσιν. L Di.nd.J Soph. Βάπτειν ἔγχος, Inficere, Im-uere. [Aj. 95 : Εβαψας ἔγχος εὖ πρός Ἀργείων στρατῷ* de qua constructione dixi Mib Βαπτίξτιν. Dictum autem βάπτειν hic signif. Mergendi et Condeudi potius quam Inficiendi. Φάσγανον εἴσω σαρκὸς ἔβαψεν Eurip. Phœn. 1594 Pors., q. ν. Hippocrates ρ. ii53,D: Ο σκυτεὺς ἐκέντησεν αὑτὸν καὶ ἔβαψεν ὡς δάκτυλον. Dio-nys. Ant. Β. 5, 15, ab Ilcmst. citatus : Εἰς τὰς πλευρὰς D £*ψας τὴν αἰχμήν. L. Dind.] Luc. [16,2 4,] nova conslr.. Ινα βά•ψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὑτοῦ ὕδατος, pro Ut intingat extremum digitum suum in aquam. [Vide locos Arati superius allatos.] || Lavo, πλύνω. Suid. [et Zonaras c. 378 eum Schol. Arist.] ex Aristoph. [Eccl. 215 : Πρῶτα μὲν γὰρ τάρια βάπτουσι Οερμῶ κατὰ τὸν ἀρχαῖον νόμον.] Βάπτειν etiam neutr. navis dicitur apud Eurip, pro ἔφαλος [1. ὕφαλος Hkmst.] γίνεσθαι, Or. [706] : Καὶ ναῦς γὰρ ἐντιθεϊσα [ἐνταθεῖσα] πρὸς βίαν ποδὶ Ἔβαψεν. [Aratus 857 : Εἰ δ᾽ ὁ μὲν ἀνέφελος βαπτν ῥόου ἑσπερῶιο.] ‖ Schol. Nicand. exp. etiam ἀρύομα. et γεμίζω, Haurio, Impleo, hauriendo sub.: Α. [514] : ᾽Ηὲ σὺ γυρώσαιο καθαλμὲα βώλακα γαίης Ναιομὲνην, θαλερήν δὲ πόσιν μενοεικέα τεύξαις* Ἢ αὐτὴν ἅλα βάπτε. Sed melius convenire videtur posterior exp. Euripidi Hec. [610] : Βάψασ᾽ ἔνεγκε κ. χ. λ. [Theocr. 5, 127 : Ἀ παῖς ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ κάλπιὀι κηρία βάψαι. Au-tiphanes Athen. 3, ρ. 123, C : Ἐκ μέσου βάψασα τοῦ λεβητος ζέοντος ὕδατος. Eratosthenes ibid. 11, ρ. 48α, F : Τὸν νεοκρᾶτα βάπτοντες τῷ κυμβίῳ. Callim. Lav.
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Min. 45 : Σάμερον, ὑδροφόροι, μὴ βάπτετε, quorum Α pleraque indicaverat Valcken. ad Hippol, ρ. 18ο.

‖ Medium signil. Tingendi vel Mergendi est Anthol. Pal. cap. 7, 531 : Αὐτά τοι τρέσσαντι παρὰ χρέος ὤπα-σεν ᾷδαν, βαψαμὲνα κοίλων ἐντὸς ἄρη λαγο'νο,ν, μάτηρ. Hippocrates ρ. 4 7 8, 1 : Ζωμὸν δὲ μὴ ῥοφεέτω μηδὲ βἀ-πτεσθαι, ἰχθύσι δὲ χρήσθω κ. τ. λ., ubi legendum videtur βαπτέσθω. Et de cornice aquis se mergente Arati ν. g5ο : Ἤπου καὶ ποταμοῖο ἐβάψατο μέχρι παρ’ ἄκρους ώμους ἐκ κεφαλῆς. L. Dinn.] Pass. βάπτομαι, unde βε-βαμμένος, et βάμμα. [Βεβαμμένος pro βεβαπτισμένος, baptizatus, dixisse videtur Arrianus Epictet. 2, 9, a ι : Οὐχ ὁρᾷς πῶς ἕκαστος λέγεται Ἰουδαῖος, πῶς Σύρος, πῶς Αἰγύπτιος, καὶ ὅταν τινὰ ἐπαμφοτερίζοντα είδο,μεν (ἴδω-μενι, εἰώθαμεν λέγειν οὐκ ἔστιν Ἱουδαῖος, ἀλλ᾽ υποκρίνεται. Ὄταν δ᾽ ἀναλάβῃ τὸ πάθος τοῦ βεβαμμένου καὶ ῃρη-μὲνου, τότε καὶ ἔστι τῷ ὄντι καὶ καλεῖται Ἱουδαῖος. ||

De confusis inter se βάπτεσθαι et ἅπτεσθαι Bernard. Reliq. 76, de β. et βλάπτεσθαι Hesycli. ν. ξανθίζεσθαι (adde Larcher, ad Orion, c. 33), de βάπτειν et θάπτειν Hesych. ν. λογγεύειν, de βά7?τειν et κάμπτειν Brunck. Β adApoll. Rh. ι, 182 citaruntSchæf. et Angl.]

δὶαπύρου ὄρους. Vid. Βαφύρας.] ὶὰρ ὁ υἱὸς , ὡς τὸ Βὰρ ᾽Ιωνᾶ. [Suidas et] Zonaras.

r.	13 Bar: Filius. Quod autem 1 Sam. a, 18, in Versione LXX. Ed. Aid. et Cod. Alex. Ἐφοὺδ βὰρ legitur, id e var. Icct., quæ in textu Hebr. obtinuisse videtur, ortum est; nam Ed. Rom. habet Ἐφοὺδ βάδ.

‖ Hesych. Βάρ• μικρὸν, quod c Cliald. *n Bar : filius, exp. posse putat Albert. ; Martinus vero rectius scribi πὰρ judicat e Chald. ID Par: Frustum, Mica, μικκόν τι, a ν. V0 Dividere. Dahlf.b. Vid. Ἐφούδ.1 Βάρα Lacones vocarunt θρέμματα, Pecora, Hesych. ait. [Idem interpretatur νόσημά τι καρηβαριχὸν, Morbus s. Dolor capitis.]

[Βϊραββᾶς, ᾶ, Barabbas, latro quem pro Christo absolvi a Pilato voluerunt Judæi. Mattii. 27, 16, etc. Nomen circumflecti docet Etym. Μ. ρ. 715, i3. Duplici ρ et simplici β scribitur in Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 178, 22. Sed alteram scripturam versus postulat Nonn. Paraphr. 19, ρ. 227, 19 : Μὴ τοῦτον ὃν ἔννεπες, C ἀλλὰ Βαραββᾶν. L. Dinnonr.]

[Βαραγχιάω. Vid. Βαράχνια.]

[Βαράγχιον. Vid. Βαράχνια.]

[Βάραγχος. Vid. Βαράχνια.]

[Βαράδιον, τὸ, Alveare. Vide Ducang. Appcnd. Gloss, c. 35.]

[Βάραθρα, Barathra, locus Ægvpti inter Κάσιον et Πη) Μούσιον, quæ πεδία τελματώδη dicit Diodorus 1, 3o. Πεδία ἀμμώδη καὶ δύσβατα Tzetz. Exeg. 11. ρ. ίο, 24.

Τὰ πρὸς τῷ ΙΙηλουσίῳ Βάραθρα, ἃ ποιεῖ παρεκχεόμενος ὁ Ν ει), ος, φύσει κοίλων καὶ ἑλωδῶν ὄντων τῶν τόπων, Strabo 16, ρ. 760. Idem 17, ρ. 8οα extr.: Τὸ Πηλούσιον κύκλῳ περικείμενα ἔχει ἕλη , ἅ τινες Βάραθρα καλοῦσι, καὶ τέλματα. Diodor. 19* 7* : Διὰ τὸ πολλούς εἶναι τῶν τόπων τελματώδεις, καὶ μάλιστα περὶ τὰ καλούμενα Βάραθρα. Πλησίον τοῦ Κασίου ponit Steph. Byz. et Polybius 5, 80, 2 : Ποιούμενος τὴν πορείαν παρὰ τὸ Κάσιον καὶ τὰ Βάραθρα καλούμενα διὰ τῆς ἀνύδρου. Apud Polybium et Strabonis altero loco librorum scripturam Βάθρα correxit Casaubonus. Sic Βάθρον pro D Βάραθρον præbet cod. Mosq. Pausan. 8, 22, 9. L. Dm-nurr.]

[Βαραθρεὺς, Barathrensis, s. incola loci in Ægypto Βάραθρα dicti, quod ν. Steph. Byz. s. Βάραθρον. Βάραθρα ... τὸ ἐθνικὸν ΒαραΟρεύς. L. Dindorf.]

[ΒαραΘρίτης, quasi dicas Barathricus. Steph. Byz.: Βάραθρον, τόπος κοῖλος καὶ ὄρυγμα καλούμενος, ἀφ᾽ οὗ ΒαραΘρίτης. L. Dindorf.]

Βάραθρον, τὸ, ab Hesych. exp. ὄρυγμα, βάθος, γῆς βόθρος, Fossa, Profunditas, Fovea in terra excavata. [Similiter Zonaras c. 376. Lex. Rhct. Bekk. An. ρ. 219,

8 : βάραθρον, πάγη, τὰ μὲν ἄνω ἴσχουσα ισχυρά πως, τὰ δὲ κάτω ὑπόχαυνα , ώστε τὸν ἐπιβάντα καταδῦναι, foveam dicens quales capiendis feris quibusdam adhibentur.] Sed peculiariter dicitur de Fossa aut hiatu terræ profundiore, ut et Lat. Barathrum. Athenis peculiariore adhuc nomine βάραθρον dictus fuit τόπος βαθὺς, ὅπου οἱ κακοῦργοι ἐν εβ ἄλλον το καὶ οἱ ἐπὶ θανάτῳ, ut Spartæ εἰς τὸν Κεάδαν, Suid. [Amnion, ρ. 29; Etym. THES. linC. CRhC. TOM. 2, fasc. ι.
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Μ. c. 187, 53.] Sic Harpocr. quoque tradit fuisse ὄρυγμα , εἰς ὃ ὁ τῆς Ἱπποθοωντίδος δῆμος τοὺς ἐπὶ θανάτῳ κα-τακρίτους ἐνέβαλλεν, Fossam profundam, in quam Hip· pothoontidis tribus δῆμος conjiciebat eos, qui morti adjudicati essent: [Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 219, ίο : Ἀθήνῃσι δὲ ἦν ὄρυγμά τι ἐν Κειριαδῶν δήμῳ τῆς Οἰνηίδο; ^υλῆς, εἰς ὃ τοὺς ἐπὶ θανάτῳ καταγνωσθέντας ἐνέβαλλον, ώσπερ οἱ Λακεδαιμόνιοι εἰς τὸν Κεάδαν ἐνέβαλλον. Tim. ρ. 6ο : Βάραθρον ὄρυγμα φρέατι ὅμοιον, ἔνθα οἱ δικασθέντες εβάλλοντο, ubi vid. Ruhnken.] ut et Xen. Ἑ. ι, [7, 20,] ρ. 264 : Ἐὰν καταγνωσθῇ ἀδικεῖν, ἀποθανόντα εἰ; τὸ βάραθρον ἐμβληθῆναι [ἀποθανεῖν ... ἐμβληθέντα conjecit Dobræus]. Aristoph. Ν. [145ο] : Οὐδέν σε κωλύσει σεαυτὸν ἐμβαλεῖν Ἐς το βάραθρον μετὰ Σο>κράτους• ΡΙ. [431] : Οὐκοῦν ὑπόλοιπόν σοι τὸ βάραθρον γίγνεται, Igitur superest tibi hoc unum, ut in barathrum deturberc. Ubi Schol, quoque tradit, βάραθρον Athenis fuisse χάσμα τι φρεατῶδες καὶ σκοτεινὸν, ἐν ῳ τοὺς κακούργους ἔβαλλον* ipsumque habuisse ὀγκί-νους τοὺς μὲν ἄνω, τοὺς δὲ κάτω, πάντα δὲ τὰ ἐκεῖ βαλλό-μενα ἀφανῆ ποιῆσαι. [Herodot. 7, 133; Alexis Athen. 7, ρ. 3ο3, Α. ScHWEicH.] Unde et Plut. Coriolano [ι 3] : Ανθρώπους πένητας ώσπερ εἰς βάραθρον ώΟεῖν, ἐκ-πέμποντας εἰς πόλιν ἀέρος τε νυσεροῦ καὶ νεκρῶν ἀτάφων γέμουσαν. [G1. Βάραθρον, Vorago, Tartarus. Angl. Demosth. qui dicitur, ρ. 793, G : Τούτῳ δ᾽ οὐδένα ὁρῶ τῶν τόπων τούτοιν βάσιμον ὄντα, ἀλλὰ πάντα ἀπόκρη-μνα, φάραγγας, βάραθρα. Plut. Rom. c. 18 βάραθρον vocat quod paullo antè τέλμα βαθὺ καὶ τυφλόν. Idem Mor. ρ. 557, C, ab Schæfer. indicatus : Ἐμφράξας τὸ βάραθρον καὶ κατακλύσας τὴν χώραν. Antigonus Car. C. 135 : Καὶ πολλαχοῦ δὲ ἔοικεν τό τε τῶν βαράθρων καὶ χαρωνεῖον εἶναι γένος, ubi ν. Beckm. Nonnus Theopli. vol. ι, ρ. 44ὑ : Ἀπὸ ἑλωδῶν χωρίων ὴ βαράθρων παρακείμενων. Translate Libauius vol. ι, ρ. 8 R. : Ἦν κίνδυνος ἡγεμόσι τυέλοῖς ἑπόμενον εἰς βάραθρον ἀμαθίας πεσεῖν.] Demosth, [ιοί, ι, et 135, 27 : Οὐ γὰρ οὕτω γ᾽ εὐήθης ἐστὶν ὑμῶν οὐδεὶς ὃς ὑπολαμβάνει τὸν Φίλιππον ... ὑπὲρ τῶν μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Θρᾳ-κίοις σιροῖς ἐν τῷ βαράθρῳ χείμαζειν. Eunapius Fragm. Legat, ρ. 5ο, 11 Nieb., ρ. 479 Boiss. : Ἀντὶ τῆς Σκυ-θῶν ἐρημίας καὶ τοῦ βαράθρου τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν ἀπελάμβανον. Lucian. De mere. cond. c. 3o : Ὠ δείλαιος ἐγὼ καὶ ἄθλιος, οῖοις τὰς πάλαι διατριβὰς ἀπολιπὼν καὶ εταίρους καὶ βίον ἀπράγμονα καὶ ὕπνον μετρούμενον τη ἐπιθυμία καὶ περιπάτους ἐλευθέρους εἰς οἷον βάραθρον

Îέρων ἐμαυτὸν ἐνσεσεικα. L. Dind.] metaphorice pro ixitio s. Pernicie h. ν. usurpavit, ut Harpocr. annotat. [Clem. Alex. 51. Wakef.] Sed et pro Herba accipi tradunt [Dioscor. ι, 104 : Βράθυ, ἔνιοι βάραθρον καλοῦσι], qua de rc in Βράθυ infra dicetur. [ |j Βάρα-Ορον, de ornamento muliebri, Aristoph, apud Clem. Alex. Pæd. 244, et Pollucem 7, q5, a Kallio indicatus : Χιτῶνα, βάραθρον, ἔγκυκλον, κομμώτριον. Poil. 5, 101 : Καὶ ἄλλους οέ τινας κυάμους ὀνομάζουσιν οἱ κωμῳδι-δάακαλοι... βάραθρον ...ὦν οὐ ῥᾳδιον τὰς ἰδέαςσυννοῆσαι διὰ τὸ μηδὲ πρόχειρόν εἶναί τινα κατιδεῖν εἴτε σπουδάζοντες εἴτε παίζοντες χρῶνται τοῖς ὀνόμασιν. Videntur vera nomina fuisse, sed quibus ipsis ejusmodi supellex rideretur. Conf. ὄλεθρος in eodem Ar. loco, quæque ibi annotavit Jungcrm. ‖ Βαράθρῳ et βαρβάρω confusa sunt Demosth, ρ. 101, ι, in variet, apud Reiskium. De permutatis inter se βάραθρον et βάθρον dictum est sub βάθρον et Βάραθρα, υυυ. L. Dino.]

[Heliod. Æth. 5, 2 : Σπήλαιον ἠν μοι λῃστρικὸν εἰς τὴν παρελθοῦσαν καταγώγιον, άδυτον καὶ βάραθρον. Tatiam Contra Græc. ρ. 163, Α : Κεχῃνότες οὲ εἰς οὐρα-νὸν, κατὰ βαράθρων πίπτετε* ut Philo Legg. alleg. vol. ι, ρ. 58, 31 : Ἀνάγκη γὰρ καὶ ἀπειρίᾳ καὶ κακίᾳ ἡνιόχου τὰ ὁπεζευγμένα κατὰ κρημνῶν φέρεσθαι καὶ βαράθρων, Ferri in præcipitia ct voragines. Cyrill. t. 4, part, i, ρ. α55 : Εἰς ὅσον ἀσεβείας καταφέρεσθε βόθρον, vid. leg. βάραθρον cf. in. ρ. 265 et t. 5, 2, ρ. 383 : Εἰς βάραθρον βλασφημίας ἐμπεσών. Hase.]

[Βάραθρον, ἡ, Barathrum, nomen meretricis apud Theophilum Athen. 13, ρ. 687, F : Τοῦ μήποτ᾽ αὐτὸν ἐμπεσεῖν εἰς Λαίδα φερόμενον ὴ Μηκωνίο᾽ η Σισύμβριον ὴ Βάραθρον ὴ θάλλουσαν η τούτων τινὰ, ὦν ἐμπλέκουσι τοῖς λίνοις αἱ μαστροποὶ, ὴ Ναννάριον ὴ Μαλθάκην. L. D.] [Βάραθρος, ὁ, Scelestus s. Barathro dignus. Amnio·
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nius ρ. 29, Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. 3;γ : Βάραθρος ὁ βαράθρου ἄξιος ἄνθρωπος. Thomas Mac. ρ. 14ο, addit, κρεῖττον δὲ λέγειν βαράθρου ἄξιος ἡ ὀλέθρου, ubi ὄλεθρος sine caussa malebat Valcken. Anim. ad Am-mon. ρ. 43. L. DinDonF.]

[Βαραθρῶ, In barathrum praecipitem do. Aristides ab Atheniensibus rogatus, quo pacto respublica optime geri posset, respondit μὴ αν ἑτέρως ὑπάρξαι τοῦτο, εἰ μὴ βαραθρώσειαν αὐτόν τε ὁμοῦ καὶ θεμιστο-κλέα. Cyrillus Alex. 1. 6 Adv. Julianum ρ. 188. SuicF.r.]

rPseudochrys. t. 7, ρ. 269, 44 : Κατέκαυσε πυρὶ ἀσοέστῳ τὰ χειροποίητα αὐτοῦ ξόανα, ἐβαράθρωσε τὴν στρωμνὴν αὐτοῦ· cfr. ib. ρ. 5οο, ι et Anon. De exalt. Crue. Gretser. ρ. 147, D. Hisr..]

Βαραθρώδης, ὁ, ἡ, Qui barathro similis est, Profundae nimirum altitudinis et voraginosus. Plut. Lycurgo [c. 16]: Ἀπέπεμτων εἰς τὰς λεγομένας ἈποΟέτας, παρα Ταΰγετον, τὸν βαραθρώδη τόπον. [Strabo 13, ρ. 614 med. : Λίμνη καλεῖται Σάπρα βαραθρώδης. Appian. vol. ι, ρ. 56ο : Ἕλος ἄβατόν τε καὶ βαραθρῶ· δες. Boiss. et \V'air.r. ‖ Barathro dignus. Agathias ρ. ι 14, 3 Nieb. : Τοῦτον δὴ ἡγοῦνται τὸν ἄνθρωπον βέβη-λον γεγονέναι τοὺς τρόπους καὶ τὴν ψυχὴν άδικον καὶ βαραθρώδη. L. DiNDORr.]

[Jus. Bell. Jud. ι, 21, 3: Συνηρεφὲς ἄντρον ὑπανοί-γει, δι᾽ οὗ βαραθρώδης κρημνὸς εἰς ἀμέτρητον ἀποῤῥῶγα βαΟύνεται. Est ubi fort, vertere possis Coenosus, velut Phil. De mundi incorr. vol. 2, ρ. 5x4, 3γ : Γενο-μένη [Atlantis] πέλαγος οὐ πλιυτὸν, ἀλλὰ βαραθρῶδες* cfr. ib. ρ. 6αν, 4α, et De agrie, vol. ι, ρ. 322, 11 : Θολερῷ δὲ καὶ βαραθρώδει βίῳ καὶ τοῖς αἰσχίστοις ἐμφε-ρομένοις. Hask.J

[Βαρακαῖος, α, ον, Baracæus, gentile a Βαράκη, quod ν. Steph. Byz. L. DmDoiir.]

[Βαρακάκαι, ἅγιοι διφθέραι, παρὰ Κελτοῖς, Hesych. Βράκκαι, αἴγειοι διφθέραι restituit Leopardus; βαρἀκκαι ferendum putabat Albertus. L. Dmuonr.]

Βάρακες, οἱ, Hesychio τὰ προφυράματα τῆς μάζης, quos ab Atticis βήρηκας dici tradit [apud Hesychium et sub Βάρακες et sub Τολύπη scriptum βήρικας] ; si-gnil. vero ct τολύπην. Meminit eorundem βαράκων Athen. qnoque 3, [ρ. 140, Α,] et utriusque exp., sed neutram probans : nam allato quodam Epilyci í., in quo βαράκιυν illorum mentio fit, subjicit : Λιαῤῥήδην λέγων μάζας ἐν ταῖς κοΠίσι παρατίθεσΟαι* τοῦτο γὰρ οἱ βάρακες δηλοῦσιν , οὐχὶ τολύπας, ὤς φησι Λυκόφρων ἡ τὰ προφυράυατα τῶν μαζῶν, ὡς Ερατοσθένης. Βάρηκες Etymologo sunt τὰ οὖλα τῶν δδοντυ,ν : sed addenti, quosdam exp. σιαγόνας : alios, τὰ ἐν τοῖς ὀδοῦσιν ἀπὸ τῆς τροφῆς ἐνισχόμενα, i. e. Gingivas, Malas : vel Quæ e cibo sumto dentibus inhærcnt : signif. vero et τὴν τολύπην , teste Eod. : quo signif supra βάρακες : in priore autem, βάβρικες. [Hesychio] Βάβρικες, τὰ οὖλα τῶν ὀδόντων, Gingivae : sed addenti, quosdam interpr. σιαγόνας, quosdam τὰ ἐν τοῖς ὀδοῦσιν ἀπὸ τῆς τροφῆς κατεχόμενα. Sed videtur scripsisse βάβρηκες, quum ipsum praecedenti βαβρὴν anteponat. [Βάρηκες eum iisdem interpretationibus ponit Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 223, 3a.] Βέβρηκες Hesychio τὸ ἔνδον τῶν σιαγόνων μέρος, Pars illa, quæ intra maxillas est. Supra βάβρηκες et βάρηκες eod. pxnc significatu. Meminit Etym, qnoque, sed non exp. [Vide sub Βάρβα; dicenda.] [Βαράκη, Barace, insula (ì ed rosi æ. Steph. Byz. Arrian. Pcripl. mar. Erythr. ρ. 3i : Ἐτέρα δὲ κατ’ αὐτὸ τὸ στόμα τοῦ ποταμού κώμη Βαράκη. Ptolemæus 7, ι init., circa Βάριος ποταμού ἐκβολὰς memorat locum Βακάρη, et eodem cap. extr, insulam ἐν τῷ Κανθὶ κόλπῳ dictam Βαράκη. Conl. Salinas. Plin. Exerc. ρ. 836. L. DinuoBr.]

[Βαρακηνεὶμ. Vid. Βαρχηνίμ.]

[Βαρακηνὶς. Vid. Βαρακινῇσι.]

[Βαράχης, ου, ὁ, nomen sinus prope Bnrygaza, apud Arrian. Peripl. maris Erythr. ρ. 23 : Ἀκρωτήριον, ἐμπεριλαμβάνον αὐτὸν τὸν κόλπον λεγόμενον Βαρά-κης, οὗ περὶ μὲν τὰς ἀρχὰς οἱ περιπεσόντες ὀλίγον ὀπισω καὶ εἰς τὸ πέλαγος ἀναοραμόντες ἐκφεύγουσιν, οἱ δὲ εἰς αὐτὴν κατακλεισθέντες την τοῦ Βαράκου κοιλίαν ἀπόλλυν-ται. Et ρ. 24 : Μετὰ δὲ τὸν Βαράχην εὐθύς ἐστιν ὁ Βα-ρυγάζων κολπος. Conl. Salinas. 1. sub Βαράκη cit. L. D.]

Βαρβαρία

Βαρακινῇσι Hesych. exp. ἀκάνθαις, σκόλοψι, [Spinis, Spiculis.] Apud Suid. vero in Ms. etiam Cod. legitur, Βαρακηνὶς, ἡ ἄκανθα. Itaque apud Hesych. quoque scrib. βαρακηνίσι. [Scriptura βαρακινῇσι vel βαρακί-νῃσι est etiam in Gloss, ab Albert, citatis. Zonaras c. 3γ3 : Βαρακίναις, ἀκάνθαις, σκόλοψιν. Vide Βαρχηνίμ. L. Dikdorf.]

Βαρακὶς Hesychio γλαύκινον ἱμάτιον : procul dubio a Βάρακος, quod exp. βάτραχος : ita enim et βατραχὶς dicitur Vestis quædam παρὰ τὸν βάτραχον. Non vero solum βάρακος ei est ἰχθὺς ποιὸς, sed βάρακον dici scribit etiam τὸν ἄνουν καὶ βάρβαρον. [De Βαρακὶς vide quæ dicemus sub Βαρραχεῖν. Ad Βάρακος ab Hesychio tum Piscis tum Stulti significatione positum Coraes ad Xenocratem ρ. 69 comparat ejusdem glossam φρῦνος, βάτραχος ὴ παχὺς, et quod hodie (*ræci Βοῦφον vel Μπούφον tum piscem quciulam tum fatuum dicunt. L. DinnoRF.]

[Βάρακος. Vid. Βαρακί;.]

[Βαράμης sine interpretatione ponit Suidas. Est nom. propr. L. Dindorj.]

[Βάραξ. Vid. Βάρακες.]

[Βάρατα, ης, B.trata, urbs Lycaoniæ, apud Hieroclem ρ. 675, ubi alii libri Βάραζα et Βαράτη. Βαράττα Ptolemæus 5, 6. L. Dixdorf.]

[Βαρατεὺς, Rara te usis, gentile a Βάρατα, urbe Lycaoniæ , in Concil. Cpoíit. 3, ρ. 5a6 : Τῆς Βαρατέων μητροπόλεως (ποῦ.εο,ς corrigit Wessel. ad Hier. ρ. 675) τῆ; Λυκαο'νο,ν ἐπαρχίας. L. DiNDORr.]

[Βαραχίας, ου, Barachias, paterZachariæ. Matthæi »3, 35. L. DinnoRF.]

Βαράχνια Hesychius vocari tradit τὰ βραγχία τῶν ἰχθύων, Piscium branchias et spiracula. Sed pnto scrib. potius Βαράγχια. Etym, enim tradit Hipponactem βάραγχος pro βράγχος dixisse pleonasmo τοῦ α : a quo βάραγχος fit postea βαράγχιον : et ab his ν. Βαράγχιον, quo Atticos uti pro βραγχιᾷν testatur apud eund. Herodian. Meminit ejusdem verbi et Lex. meum vct., in quo exp. ὑποσάπρῳ καὶ βραχείᾳ κεχρῆ-σθαι φωνῇ.

[Βαρβαλισσηνὸς, ὴ, ὸν, Barbalisseiius, adj. gentile a Βαρβαλισσὸς, quod ν. Steph. Byz. L. Diìinonr.]

[Βαρβαλισσὸς, s. Βαρβαρισσὸς, Barbalissus s. Bar-barissus, locus munitus Orientis secundum Stcpha-num Byz., urbs ad Euphratem Ptolemæo 5, 15. Vide interpretes Antonini ρ. 181 ed. Wessel. Βαρβαισισσὸς corrupte Malalas ρ. 462, 11 ed. meæ. Sed vitiosam etiam puto scripturam Βαρβαρισσὸς, unius Ptolemaei testimonio firmatam. L. Di*horf.)

[Βάρβα;, ἱέραξ παρὰ Αίβυσι, Hesychius, Accipiter apud Libyes. Quam Kœnius ad Gregor, ρ. 5g3 aliam formam esse monet ejus quod idem Hesychius ponit, Ἄρακος, ἱέραξ, 'Γυρρηνοὶ, β litera bis interposita ad eum modum de quo diximus sub Β et Βαβέλιος. || Φύραμα στρογγύλον, άφ᾽ οὗ αἱ μᾶζαι γίνονται, καὶ ἐρίων τολύπαι, Hesychius; qui easdem signif antea tribuerat voc. Βάραξ s. Βήρηξ, quod ν. L. Dikdorf.]

[Βτίροάρα, Barbara, nomen mulieris, veluti in poematio Chrìstophori edito a Boissouado ad Eunap. ρ. 278. L. Dikdorf.]

[Βαρβάρα, ἡ, Emplastri genus. Alex. Trall. 3, 8 init. : ἘπιτίΘει αὐτῇ ἔμπλαστρον (fort, ἔμπλαστον, ut dicam sub Βάρβαρος) τὴν διὰ ιτεῶν ὴ τὴν βαρβάραν. Idem 7, ι, 1/. 294 ed. Basil. : Τῶν φαρμάκων οἴα ἐστὶν ἥ τε ἀμβροσία καὶ ἡ διὰ ἰτεῶν καὶ ἡ βαρβάρα, et paullo post ἥ τε βαρβάρα καὶ ἡ διὰ ἰτεῶν. Conl. Paullus Æg. 7, ρ. 287, 16. L. Dikdorf.]

[Βαρβαραρχία, ἡ, Barbarorum dominatus. Nicetos Eugen. 5, 33o. Boisson.]

[Βαρβαρία, ἡ, Regio barbarorum. Steph. Byz.: Βάρβαρος οὐκ ἐπὶ ἔθνους, ἀλλ’ ἐπὶ φωνῆς ἐλζμβάνετο.... Εἴρηται παρὰ τοῖς νειοτέροις ἐθνικῶς, ἀφ᾽ οὗ Βαρβαρία. Ερι-phanius De xii gemmis vol. 2, ρ. 229, Α, sive 234 (male expressum 134), Α, ed. Petav. : Εὑρίσκονται ἐν τῇ ἐσοκέρᾳ Βαρβαρία τῆς Σκυθίας. Ad Barbariam proprie dictam referendus videtur Arrianus Peripl. maris Erythr. ρ. 3 : Βασιλεύει δὲ τῶν τόπων τούτων ἀπὸ τῶν Μοσχοφαγων μέχρι τῆς ἄλλης Βαρβαρίας Ζωσκάλης. L. DinnoRF.]

[Βαρβαρία, ἡ, Barbaria, regio circa sinum Arabium.

11" βαρβαρικὸς

Steph. Byz., Ptolem. 4, 8, Agathem. ρ. 51, 56, Nilus Doxopalrius Notit. Patriarchatuum in Le AÂyvœVar. Sacr. vol.ι, ρ. 225. Vide dicta sub Βαρβαρία. L. Dixd.1 [Βαρβαριακὸς gentile a Βαρβαρία non formari, sed pro eo dici Βαρβαρικὸς, perhibet Steph. Byz. s. Βάρβαρος. L. Dikuorf.J

Βαρβαρίζοι, Barbaris faveo, Α barbarorum partibus sto. [Suidas, Platonem afferens auctorem.] Xen. Ἑ. 5, ρ. 326 [2, 35.] Primam autem hanc signif. pono, quod conveniat eum usitatissima signil. multorum vv. hujusmodi, ut μηδίζειν, λακώνιζε ι ν κ. τ. λ. || Alioqui est etiam Barbaros imitor, unde βαρβαρίζειν a Theodorito Η. E. Budæus positum suspicatur et pro Minari barbarico more. Sæpius autem est Barbarorum mores imitor, vel cultum. [Arrian. Exp. 7, 6, 9 : Ταῦτα πάντα ἐλύπει τοὺς Μακεδόνας, ὡς βαρβαρίζοντος τῇ γνώμῃ Ἀλεξάνδρου· 29, ι : Εἴ τι ἐς τὸ ὑπερογκότερον προήχθη βαρβαρίσαι. Max. Tyr. 4, 2 : Ἐὰν δὲ Σπαρτιάτης εἶναι λέγων ... Οαυμάζῃς τιάραν Μηδικὴν καὶ τράπεζαν βαρβαρικὴν καὶ ἁρμάμαξαν Περσικὴν, περσίζεις, βαρβαρίζεις.] Sed βαρβαρίζειν peculiariter dicitur, et quidem frequentissime, de iis, qui barbaros in suo sermone imitantur,eum sc. corrumpentes. Hoc autem Barbare loqui appellatur : sed ego et hic ad imitationem respici puto. Strabo [14, ρ. 663 init. etc. Conl. ab Scotto citatos Herodot. 2, 57; Polyb. 40, 6, 7; Athen. 14, ρ. 652, D : Τὰς βριγινδαρίδας καλουμένας, (ficuum genus) τῷ μὲν ὀνόματι βαρβαριζούσας. Apud Platonem Theæt. ρ. 175, D, βαρβαρίζειν barbari instar balbutientem interpretatur Heindorfius, ab Schæf. indicatus, comparato Lucian. Somn. c. 8 : Ταῦτα καὶ ἔτι τούτων πλείονα διαπταίουσα καὶ βαρβαρί-ζουσα πάντοθεν (al. πάμπολλα) εἶπεν ἡ τύχη. L. Dind. Eustath. Opusc, ρ. 294, 8ο : Ἀνάθεμα πρὸς βοὴν συ-χνὰ ἐβαρβάριζε κατά τι κακὸν φροίμιον τῷ μὴ φονεύσαντι ἡμᾶς. Tafkl.] βαρβαρίζειν, sicut et βαρβαροφωνεῖν, exp. κακῶς ἑλληνίζειν. Distinguuntur autem βαρβαρίζειν et σολοικίζειν a Plut. [Mor. ρ. 59, F,] sic et a Lucillio [Anthol. Pal. cap. 11, 148, Sexto Emp. adv. Gram. ρ. 261, Luciano Rhet. Præc. c. 17. Passivum βαρβα-

^ίζεσθαι ex Etym. Μ. annotabimus sub Βαρβαρισμὸς. ,. Dikdorf.]

Βαρβαρικὸς, ὴ, ὸν, Barbaricus; ut dicitur Έλληνι-κός. [Simonides ap. Plutarchum Mor. ρ. 8G9, (ἰ; Thucyd. 7, 60; Steph. Byz. ν. Βάρβαρος. L. DinD.l Xen. Ἑ. 5, [4, 1] : Λέγει καὶ Ἑλληνικὰ, καὶ βαρβαρικά. Apud Aristot, βαρβαρικὰ ἔθνη , pro quo et βάρβαρα. Item ut τὸ βάρβαρον pro Barbaris dicitor, sic et τὸ βαρβαρικόν. [Thucyd. 1,6: Πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ ἄλλα τις ἀποδείξειε τὸ παλαιόν Ἐλληνικὸν ὁμοιότροπα τῷ νῦν βαρ-βαρικῷ οιαιτώμενον. Neque aliter capiendum videtur apud euudem 7, 29, quamvis præmisso γένος : Τὸ γὰρ γένος τὸ τῶν Θρακών, ὁμοῖα τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικοῦ, ἐν ᾧ ἂν θαρσήσῃ, φονι/•ώτατόν ἐστι. Plurali Plutarch. Artox. c. 27 : Δύσζηλα γὰρ τὰ βαρβαρικὰ δεινῶς περὶ τὸ ἀκόλαστον. De exercitu barbarico Xen. An. ι, 5, 6 : Ἐν τῷ Κύρου βαρβαρικῷ et bis 1, 8, 5, quanquam utroque loco proxime praecesserat στράτευμα. L. Dind.] Interdum βαρβαρικὸς, Ad barbarorum mores accedens, Aliquid barbaricum habens; ut βαρβαρικὰ πένθη, Plut. [Mor. ρ. 114, E. Lucian. Dial. Mort. 27, 3 : Ἐς τὸ βαρβαρικον ἤχθετο καὶ ἠγανάκτει, Barba iorum in modum indignabatur. Comparativum ex Arrian i Exp. 4, 8 citavit Hemst. Superlativum habet Schol. Thucyd. 7, 29.	|| « Βαρβαρικὸν, τὸ, So-

lum, regio Barbarorum, fines Barbarici, apud Lampridium in Alexandro Severo. Olympiodorus: Ἥτις τὸ πρότερον προ,τη πόλις τῆς θηβαΐδος ἀπὸ τοῦ βαρβαρικοῦ διετύγχανε. Codex canonum Ecclesiæ Afric. cap. 52 : Τότε περὶ τῆς τῶν Μαυριτανῶν χώρας οὐδὲν ὡρίσαμεν διὰ τὸ εἰς τα τέλη τῆς Ἀφρικῆς κείσθαι αὐτὸν, καὶ ὅτι τῷ βαρβαρικῷ παράκεινται. Concil. Calchedon. Can. 28 : Ετι δε καὶ τοὺς ἐν τοῖς βαρβαρικοῖς ἐπισκόπους, κ. τ. λ.» Ducanc. Dio Cass. 56, 33 : Παρὸν αὐτῷ πολλὰ ἐκ τοῦ ῥαρβαρικοῦ προσκτήσασθαι. Ch roi). Pasch. ρ. 497» 14• Ετελεύτησεν εἰς τὸ βαρβαρικόν. ‖ Βαρβαρικὸν πολλῶν, Gausapa G1.	‖ Βαρβαρικὸς dicitur etiam de iis quæ

pertinent ad Βαρβαρίαν, regionem circa sinum Arabicum , ut πέλαγος Βαρβαρικὸν apud Ptolem. 4, 7, Stephanum Byz., Marcianum Heracl, ρ. 12, qui etiam
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Α ἔθνος τὸ Βαρβαρικὸν memorat. Conf. Arrian. Peripl. mar. Erythr. ρ. 22, 24 ed. Hudson. || De permutatis inter se βαρβαρικὸς et βάρβαρος ν. Βάρβαρος. L. DmnoRF.]

Βαρβαρικῶς, Barbarico more, Barbare. [Xen. An. ι, 8, ι; Diodor. 2, 23. Scott. Plut. Timol. c. 11. Dio Cassius sæpius.]

[Plut. Cani. c. 40 : Βαρβαρικῶς καὶ σὺν οὐδεμιᾷ τέχνη. Dion. c. 35 : Ὠμῶς και ῤαρβ. Clem. Alex. Cohort. t. ι, Ρ· 7, 24 : Β. τιμωρούμενον. Compar, βαρβαρικώτε-pov Plut. Alex. Μ. c. 2. IIasf..]

[Βαρβάριον, τὸ, Barbarium, promontorium Lusitaniae, apud Strabonem 3, ρ. 151; Ptolem. 2, 5; Marcianum Heracl. Peripl. ρ. 42. L. Dindorf.]

[Βαρβαρὶς, ἡ, Barbara. Theodorus Prodromus in Notices et Extraits vol. 8, ρ. 2, ρ. 206 : Βάρβα ρ ίδιον βασίλεια* 207 : Δμωὰς βαρβαρίδας. Boisson.]

Βαρβαρισμὸς, ὁ, Barbarismus; quem quidam a Soloecismo distinxerunt, quidam autem confuderunt, ut docet Eust. [II. ρ. 367, 44, obi de σόλοικος pro

Β βάρβαρος vel βαρβαρικὸς posito agit] : sed ex iis, quæ #in Βαρβαρίζω attuli, distinguendum esse constat : Ὀ μὲν βαρβαρισμὸς, inquit Eust., ἁμαρτία ἐστὶ προφοράς περὶ λέξεις ἡ τόνους γινομὲνη* 6 δὲ σολοικισμὸς, περὶ συν-ταςιν ἐννοίας σῶον λόγον αἰκίζουσα. [Verbis postremis Eustathium apparet etymologiam voc. σόλοικος consectari, quam apponit etiam Etym. Μ. c. 721, 49, cujus verba nou minus ad βαρβαρισμὸν quam σολοικισμόν pertinent : ἰστέον ὅτι διαφέρει τὸ βχ^βαρίζειν τοῦ σολοικίζειν, καθὸ τὸ μὲν βαρβαρίζειν περὶ μίαν λέςιν ἐστὶν ἁμάρτημα, κατὰ τόνον μὲν, ὡς ὅταν τὸ ἄνθριοπος ὀξυτόνως εἴπωμεν ἀνθρωπὸς, κατὰ γραφήν, ὡς ὅταν τὸ Νεῖλος διὰ τοῦ ι γράψω, κατὰ κλίσιν, ὡς ὅταν τὸ Αἴας Αἴου κλίνω, κατὰ χρόνον, ὡς ὅταν τοῦ Αἴας τὸ α συστέλλω, κατὰ πνεῦμα, ὡς ὅταν τὴν ὑπὸ πρόθεσιν ψιλῶ. Σολοικίζειν δέ ἐστι τὸ περὶ σύνταξιν καὶ τήν φράσιν άμαρ-τάνειν, τουτέστιν ἑκάστης λέξεως καθ᾽ ἑαυτὴν κειμένης καλῶς ἐχούσης, ἐν δὲ τῇ συντάξει ἀτάκτως καὶ ἀνακολούθως παραλαμβανομὲνης, ὡς ἐπὶ τοῦ Ἐγὼ περιπατῶν ὁ τοῖχος ἔπεσεν ἰδοὺ γὰρ ἐνταῦθα ἑκάστη λέξις καθ᾽ ἑαυτὴν

C οὖσα καλῶς ἔχει, ἐν δὲ τῇ συντάξει ἀτάκτως καὶ άνακο-λούθιος παραλαμβάνεται. Ὅθεν καὶ σολοικισμὸς λέγεται οἷον ὁ τοῦ σᾤου λόγου αἰκισμὸς, ἤγουν ὕβρις τοῦ ὁλοκλή-ρου λόγου. Δεῖ δὲ γινώσκειν ὅτι σολοικίζειν καὶ βάρβαρί-ζειν δεῖ λέγειν, καὶ σολοικιζόμενον καὶ βαρβαριζόμενον, σολοικισμὸς δὲ καὶ βαρβαρισμὸς οὐ δεῖ λέγειν. Χοιροβοσκοί. Similia his tradunt Diogcn. L. 7, 69; Sextus Emp. adv. Grammat. ρ. 260, F; Hesychius, Suidas ; Zonaras c. 370; Bekk. Anecd, ρ. 1270. Sed aliter βαρβαρισμὸν delinit Aristot. Art. Poet, c. 22 : Λέξεως δὲ ἀρετὴ σαφῆ καὶ μὴ ταπεινὴν εἶναι. Σαφέστατη μὲν οὖν ἐστιν ἡ ἐκ τῶν κυρίων ὀνομάτων, ἀλλὰ τα-πεινή· παράδειγμα δὲ ἡ Κλεοφῶντος ποίησις καὶ ή ΣΟενέλου. Σεμνὴ δὲ καὶ ἐξαλλάττουσα τὸ Ιδιωτικόν ἡ τοῖς ζενικοῖς κεχρημένη. Ξενικὸν δὲ λέγω γλῶτταν καὶ μεταφορὰν καί ἐπέκτασιν καὶ πᾶν τὸ παρὰ τὸ κύριον. Ἀλλ’ ἄν τις ἅπαντα τοιαῦτα ποιήσῃ,ὴ αἴνιγμα ἔσται ἡ βαρβαρισμὸς. Αινίγματος γὰρ ἰδέα αὕτη ἐστὶ, τὸ λέγοντα υπάρχοντά αδύνατα συνάψαι* κατὰ μὲν οὖν τὴν τῶν ὀνομάτων σύνθεσιν οὐχ οἷόν τε τοῦτο ποιῆσαι, κατὰ δὲ τὴν μεταφορὰν ἐνδέχεται,

D οἷον Ἂνδρ᾽ εἶδον πυρὶ χαλκόν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλήσαντα, καὶ τὰ' τοιαῦτα. Ἐκ δὲ τῶν γλωττῶν ὁ βαρβαρισμός. Δεῖ ἄρα κεκρᾶσθαί πως τούτοις* τὸ μὲν γὰρ μὴ ἰδιωτικὸν ποιήσει μηδὲ ταπεινὸν ἡ γλῶττα καὶ ἡ μεταφορὰ καὶ ὁ κόσμος καὶ τἄλλα τὰ εἰρημὲνα εἴδη, τὸ δὲ κύριον τὴν σαφήνειαν. Dicit enim ex cumulo vocabulorum glossematicorum sive obsoletorum oriri non elatius genus dicendi, sed barbarismum, hoc est, ut dicemus sub Βάρβαρος, orationem quæ intelligi nequit : cujus perversitatis exemplum est Lycophronis Alexandra. Atque tali potius signif. quam quæ a Grammaticis ponitur, usus vocabulo videtur Lucianus Dial. Mort. 10, 10 : Καὶ ὁ ῥήτωρ δὲ σὺ, ἀπόθου τῶν ῥημάτων τὴν τοσαύτην ἀπε-ραντολογίαν καὶ ἀντιθέσεις καὶ παρισώσεις καὶ περιόδους καὶ βαρβαρισμοὺς καὶ τἄλλα βάρη τῶν λόγιον. Quibus verbis scholiasta quum ascribit καὶ βαρβαρισμοὺς) ἐν σχήματι προ^ερομένων τῶν λόγων χάριτος ἕνεκεν, ὡ; τὸ οἱ δὲ δύο σκόπελοι καὶ τὰ παραπλήσια (Odyss. Μ , 75 : Οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανόν εὐρὺν ἱκάνει... et post viginti quinque versuum intervallum, τὸν δ’ ἕτερον
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σκόπελον, ut principio positus nominativus verbum Α cui jungatur non habeat), barbarismum manifesto eum soloecismo confundit. De barbarismo scriptum Grammatici edidit Valckenarii^ post Ammonium. Vocabuli βαρβαρισμὸς usum quod improbatChœroboscus Etym. Μ. Ι. c., consentit ei Gellius Ν. Α. 5, 20:

« Quum Græcum autem vocabulum sit soloecismus, an Attici homines, qui elegantius locuti sunt, usi eo sint quaeri solet. Sed nos ncqne soloecismum neque barbarismum apud Græcorum idoneos adhuc invenimus. Nam sicut βάρβαρον, ita σόλοικον dixerunt. Nostri quoque antiquiores soloecum facile, soloecismum haud scio an unquam dixerunt. Quod si ita est, neque in Græca neque in Latina lingua soloecismus probe dicitur. » Non adversatur his Aristoteles, qui extra scholam haud dubie abstinuisset vocabulo scholastico: sed Hegesias Magnes, homo ineptus, qui in scripto historico utitur vocabulo σολοικισμὸς, apud Dionys. De comp. verb. ρ. 126 Β., fecit pro sapore suo. U c Βαρβαρισμὸς dicta ea vivendi ratio quæ ab Adamo per decem generationes usque ad Noe obti- Β nuit, sic appellata porro ἀπὸ τοῦ μὴ τοὺς τότε ανθρώπους ἀρχηγον τινα ἔχειν ὴ μίαν συμφωνίαν , ἀλλ’ ὅτι πᾶς τις ἑαυτῷ ἐστοίχει καὶ νόμος ἑαυτῷ κατὰ τὴν προτίμησιν τοῦ ἰδίου βουλήματο; ἐγίνετο. Ita auctor De hæreseon initiis [in Cotelerii Ecclesiae Græcæ Monum. vol. ι, ρ. 278,] η. ι.» Ducangius. Vid. Epiphanius ρ. 16.

L. Dindorf.]

[Βαρβαρισσός. Vid. Βαρβαλισσός.]

Βαρβαριστὶ, Barbaros imitando, Barbarice, Barbarico more. Plut. De Alex. fort. [Μοι*, ρ. 336, C: Ἐπορχουμένην βαρβαριστί. Aristoph, apud Photium ν. Στοῖχος, Κεκράξονταί τι βαρβαριστὶ, Schol. Arist. Pac. 458, ab Scotto indicata. Appian. Mithr. c. 5o, vol. ι, ρ. 713 : Ἀξύνετα βαρβαριστὶ τοὺς κτενόντας 'vscr. κτέννοντας) παρακαλούντων. Dio Cass. 68, 26 : Ἀτ-τυρία διὰ τοῦ ταῦ βαρβαριστί'. Apollonius De adverb. apud Bast. ad Grcg. ρ. 91, ab Angi, indicatus.] [Βαρβαρόγλωσσος, ó, ἡ, Barbaro sermone loquens. Schol. Lycophr. 276. Scott.]

[Βαρβαρογνώμων, Barbari ingenii. Theoil. Prodr. C Ep. l. 97. Bast.]

[Βαρβαροήθης, ὁ, ἡ , Barbara.· indolis s. Barbari ingenii. Schol. Ilom. 11. Η, ν. 89, ab Lobeckio ad Phryn, ρ. 676 indicatus.]

[Βαρβαρόθυμος, ὁ, ἡ, Barbari ingenii. Orae. Sibyll.

3, ρ. 243. Kall.]

[Βαρβαροκτονία, ἡ, Barbarorum cædes. Oregorius Cvprius in Boisson. Anecd, vol. 1, ρ. 283.]

[Βαρβαρόκτονος, A barbaris interfectus. Thom. Μ. ρ. 141, ab Scliæl. indicatus : Βαρβαρόκτονος ὁ ὑπὸ βαρβάρων κτανθείς.]

[Βαρβαροκτόνος, Barbaros interficiens. Thom. Μ. ρ. 141 : Βαρβαροκτόνος ὁ κτείνων τοὺς βαρβάρους.] [Βαρβαρολέτειρα, ἡ, Barbaros perdens. Eustath. Opusc, ρ. 166, 33 : Βαρβαρολέτειραν κατ’ ἐχθρῶνἀπευ-θύνειν αἰχμήν. L. Dinnorr.]

Βάρβαρος, ό, ἡ, Barbarus, Pronuntiatione vitiosa et insuavi utens liierasque male exprimens, blaesorum balborumque more. Hanc enim primam h. ν. si-gnif. fuisse Strabo 14, [ρ. 662] scribit, per onoma- D topœiam factum esse addens. [Zouaras c. 3•ο. Etym.

Μ. c. 188, ii : Ὠνοματοπεποίηται ἡ λέξις.] Quum autem Græci, inquit, hoc vitium in peregrinis linguis animadverterent, eos per convitium βαρβάρους appellare cœperunt, quasi crassiliugucs s. dnrilingues : tandem vero omnes, qui diverso ab aliis sermone uterentur, hoc nomine appellarunt. [Vide dicenda inferius sub signil. Peregrini. Thucyd, ι, 3: Οὐ μὴν οὐδὲ βαρβάρους εἴρηκε (llom.) διὰ τὸ μηδὲ Ἕλληνάς πω, ὡς ἐμοι δοκεῖ, ἀντίπαλον εἰς ἐν ὄνομα ἀποκεκρίσθαι. Cujus quamquam vera est observatio de usu vocab. βάρβαρος apud llom. nullo, ratio tamen non est recte conclusa. Non enim, quod nullum dum esset nomen Græcum, βάρβαρος de nationibus non Græcis non dixit llom., sed quod vocabulum primitiva adhuc signil. uteretur, qua oris et linguæ duritiem vel balbutiem notaret et in Graecos ipsos, qui durioris dialecti essent, cadere posset. Conf. Strab. Ι. c. Post Homerum, qui non habet ipsum βάρβαρος, sed

tantum βαρβαρο'φο,νος, antiquissima vocab. testis est Pythia in Oraculo quod Batto, quum Cyrenen conditurus esset, edidit, apud Diodorum Exc. Vat. pag. 12 edit. Mai. :	Ἔνθα σε βάρ-

βαροι ἄνδρες, ἐπὴν Αιβύης ἐπιβήῃς, βαιτοφόροι ἐπίασι. L. Dino.] De Caribus autem dictis βαρβαροφώνοις vide paulo post. At quidam [Lex. Septem ν.] scripserunt peregrinos homines Athenis linguam Gr. discentes, quum aliquid ex ea proferre conarentur, in h. ν. βαρ-βαρ subinde incidere solitos. Sed mihi magis rationi consentaneum videtur, ut ν. h. ab iis, qui irridere illos volebant, ficta fuerit, tanquam eorum τραχυστομίαν imitans. Ceterum βάρβαροι opp. Græcis, sequendo quæ modo e Strab. protuli, ut Plut. [Mor. ρ. 113, Α] .* Γυναῖκες γὰρ ἀνδρῶν φιλοπενθέστεραί εἰσι, καὶ οἱ βάρβαροι τῶν Ἐλλήνυιν, καὶ οἱ χείρους τῶν ἀμεινοίνων. Sic Pliilostr. Ep. [26] : Οἱ μὲν βάρβαροι ὅπλοις [πίλοις], οἱ δὲ Ἕλληνες κράνεσι. [Speciatim dicitur de Persis, ut sæpissime apud Xenophontem et alios quosvis, etiam numero singulari, ut de rege Persarum capi possit. V. Xenoph. Conv. 8, 40; Ages, ι, 7 ; 2, ι; Thucyd. ι, 14, 18, 69, ον3, 75, etc. Apud Dionem Cassium sæpe ὁ βάρβαρος sic est de regibus barbaris. V. ind.] Dicitur autem βάρβαρος et pro Barbaricus; ut βάρβαρος γλῶσσα, Soph. [Aj. 1263. Poli. 2,110: Φωνὴ βάρβαρος apud Platonem, de quo paullo post, Æschylum Ag. 1051, et similia plura in eadem ceterisque fabulis, et ap. Soph. Aj. 1289 : Βαρβάρου μητρός. Trach. 236 : Γῆς βαρβάρου. El. 95 : Βάρβαρον αἶαν. Fragm. Laoc. ι : Βαρβάρους εὐοσμίας. Synesius ρ. 109, Β : Τὴν βάρβαρον, anum Scythicam, βάρβαρον γραῦν dictam ρ. 108, 11.] Βάρβαρος πόλεμος, Thucyd, [α, 36], Bellum barbaricum, 1. c. a barbaris illatum; Βάρβαρον στράτευμα, Xen. Cyrop. 3, [3, 26. Βάρβαρον ἔθνος lle-rod. ι, 58, 60. ScHweiGH. Βάρβαρα ἔθνη Simonides apud Schol. Pind. Pyth, ι, 155.] Βάρβαρος πόλις, Dem. [et Thucyd. 7, 80]. Βάρβαρος ἐπιστολὴ, Æschin. Βάρβαρος γυνὴ, Lucian. Sed et Βάρβαροι ἔμπλαστοι, pro Barbaricis emplastris. [Galenus ad Clauc. 1. 2, ρ. 217, vol. 4 ed. Bas.: Τὰ μὲν δι᾽ ἀσφάλτου σκευαζόμενα φάρμακα) καὶ καλοῦσιν οὐκ οἶδ’ ὅπως αὐτὰ βαρβάρου; εμπλάστρου;. Quod Stephanus præeuntc Lex Septemv. exhibuit ἔμπλαστος, fortasse restituendum ubicunque genere fem. dictum reperitur ἔμπλαστρος. Conf. autem dicta s. Βαρβάρα.] Interdum autem ἡ Βάρβαρος, subaud. γῆ vel ^ώρα, pro Barbarica regione. [Thucyd. 2, 97 : Φόρος ἐκ πάσης τῆς βαρβάρου. «ΦΙ iiocrat. Epist, ρ. 1294, 4q : Λοιμού ῥέοντος διὰ τῆς βαρβάρου, ἡ ὑπέρκειται ᾽Ιλλυριῶν. Demosth, ρ. 118, η : Ουθ᾽ ἡ Ἑλλὰς ούθ᾽ ἡ βάρβαρος. Dionys. Ant. R. ι, α3, 24 ; Diod. 20, 25; Pausam 9, 29, 7; Liban, vol. ι, ρ. 3ο5.] Affertur et τὸ Βάρβαρον pro Barbaris. [Dio-nys. Ant. R. ι, 12; Herodian, ι, 3, 15; 1, 6, 25; Scriptor editus ab llasio ad Leonem ρ. 262, D : Ἀπεδιώ-χθη τὸ βάρβϊρον.] Apud Thucyd. 8, [98; Arist. Αν. 1543; Xen. An. 5, 4, 34, et quem Schæf. indicavit Diodor. 14, 3o,1 legitur et superi. : Ααβὼν κατὰ τάχος τοξότας τινὰς τους βαρβαρωτάτους. [Βαρβαρώτερο; apud Xenoph. Eph. ρ. 35 ed. Loc.] Βάρβαρος, apud Paul. 1 Cor. 14, ii, Cujus est peregrinum et ignotum idioma : Ἐὰν οὖν μὴ εἰδὼ τὴν δύναμιν τῆς φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρβαρος, καὶ 6 λαλῶν ἐν ἐμοὶ βάρβαρος, vel potius, ut habebat unum e nostris vett. exempt., ἐμοὶ βάρβαρος, sine ἐν. Tale est omnino, quod dicit Ovid. [Trist. 5, 10, 37], Barbarus hic ego sum, quia non intelligor ulli. [Æsch. Ag. io5o: λελιδόνος δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κ εκ τη μέν η. Idem Pers. 634, tanquam contraria ponit βάρβαρα et σαφηνῆ : Ἦ ῥ’ ἀἰει μου μακαρίτας ἰσοδαίμων βασιλεὺς βάρβαρα σαφηνῆ ἱέντος τὰ παναιολ᾽ αἰανῆ δύσθροα βάγματα. Herodot. 2, 158 : Νεκὼς μέν νυν μεταξὺ ὀρύσσυ,ν ἐπαύσατο μαντηίνυ ἐμποδίου γενο-μένου τοιοῦδε, τῶ βαρβάρῳ αὐτὸν προερ•ράζεσθαι• βαρβάρους δὲ πάντας οἱ Αἰγύπτιοι καλέουσι τους μὴ σφίσι ὁμο-γλώσσους. Arist. Αν. 199 : Ἐγὼ γ*ρ αὐτοὺς βαρβάρους ὄντας πρὸ τοῦ ἐδίδαξα τὴν φωνὴν ξυνὼν πολὺν χρονον quod Schol, interpretatur ἀφώνους ἡ ἀνηκόους ἀνθρώπων καὶ μὴ εἰδότας αὐτῶν τὴν φωνὴν. Idem Ran. 682 : Ἐφ’ οὗ δὴ χείλεσιν ἀμφιλάλοις δεινόν ἐπιβρέμεται Θρῃ-κία χελιδὼν , ἐπὶ βάρβαρον ἑζομένη πέταλον. L. Dikd.] [Pscll. Expos, in orae. Chaldaica ρ. 96 : Ὀνόματα
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βάρβαρα μή ποτ’ ἀλλάξῃς, de vi magica nominum bar- A Larorum , quæ ideo non traducenda. Hase.]

Βάρβαρος, Qui barbare loquitur, Qui barbarismum committit, de quo vide in Βαρβαρισμός. Lucian. in Solœc. [c. 5 : Ἐλάνθανες ἄρα ἡμᾶς βάρβαρος ὤν ubi tamen βάρβαρος minime significat Barbare loquentcm, sed Peregrinum. Vide interpretes. Aptius huic signil. testimonium est quod Pollux 4, 55 inter ψόγους ῥήτορος recenset βάρβαρος. Videtur ad eandem referendum quod Plato Protag, ρ. 341 Pittacum Mytilenaeum , qui χαλεπὸς vocabulo aliam quam Simonidi probabatur vim tribuisset, ἐν φιυνῇ βαρβάρῳ τε-θραμμένον dicit: τί ἔλεγεν, ὦ Ηρόδικε, τὸ χαλεπόν Σιμωνίδης;^ Κακὸν, ἔφη. Διὰ ταῦτ’ ἄρα καὶ μεμφεται, ἦν δ᾽ ἐγὼ , ω Πρόδιχε, τὸν Πιττακὸν λέγοντα χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι, ὥσπερ ἂν εἰ ἤχουεν αὐτοῦ λέγοντος ὅτι ἐστὶ κακὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. Ἀλλὰ τί οἴει, ἔφη, λέγειν, ω Σώκρατες, Σιμωνίδην ἄλλο ὴ τοῦτο καὶ ὀνειδίζειν τῷ ΙΙιτ-τακῷ, ὅτι τὰ ὀνόματα οὐκ ἠπίστατο ὀρθῶς διαιρεῖν , ἅτε Λέσοιος ὢν καὶ ἐν φωνή βαρβάρῳ τεθραμμὲνος. Lucian. Pseudolog. ι : Ἀλλ᾽ ὅτι μεν ὴγνόεις τοὔνομα τὴν ἀπο- Β φράδα παντἰ που δῆλον. Πῶς γὰρ ἂν ῇτιῶ βάρβαρον έἶναί με τὴν φωνὴν ἐπ’ αὐτῷ εἰπόντα ὑπέρ σου ὡς ἀποφράδι ὅμοιος εἴης ; L. Dikdouf.]

Βάρβαρος, Agrestis, Qui agrestibus moribus est praeditus; Inhumanus, Ferus. Sæpe autem ct de re dicitur : ut Theophylact. Ep. : Τὸ μανιῶδες τοῦ κλύδωνος καὶ βάρβαρον. Sic autem et Plut. [Mor. ρ. 3ύα, E] μανικὰ et βάρβαρα conjunxit, sed βάρβαρα tamen potius simpl. pro Barbaricis accipiens : Μανικὰ καὶ βάρβαρα κολαστήρια θαλάσσης. [Hesychius : Βάρβαροι, οἱ ἀπαίδευτοι. Βάρβαρα, ἀσύνετα, ἄτακτα. Aristoph. Nub. 492 : Ἄνθρωπος ἀμαθὴς οὑτοσὶ καὶ βάρβαρος. Demosth, ρ. 8ο5, 19 : Οὕτω σκαιὸς καὶ βάρβαρος ἐστι τὸν τρόπον.. Recentior videtur signil. Trux, Crudelis, ut in epigr. Anthol. Pal. cap. 5, ep. 2 : Οὐκέτι γουνάσομαι τὴν βάρβαρον. Nam Demosth, ρ. 563, 14, quum dicit τὸ τῆς φυσεως βάρβαρον ἀληθῶς καὶ θεοῖς εχθρόν ἕλκει καὶ βιάζεται, peregrinitatem Midiæ exprobrat. Menandri autem locus in Bekk. An. ρ. 358, 16 : Ἤ βάρβαρος ἅμα τῇ τραπέζῃ καὶ τὸν οίνον ᾤχετο ἄρασ᾽ ἀφ’ ἡμῶν, praeter C sententiæ ambiguitatem auctoris est non satis probati. Diod. 13, 3o : Ὠμόν τε καὶ βάρβαρον τὸ πεπρα-γμὲνον. Hic etiam Facinus qualia sunt barbarorum, verti potest. Achilles Tat. 5, 25 : Ἄπιστε καὶ βάρβαρε.

|j Βάρβαρον, adverbial.ter, ut videtur, dixit Dionysius De comp. verb. ρ. 126 R. : Βάρβαρον δ᾽ ἐβόα δεσπότην. ‖ Genere feminino βαρβάρα dicit Tzetzes Histor. ii, ν. 993 : Λέδοικα γὰρ, δέδοικα μήπως βαρ-βάροις δοθῇς ὰλωτὴ καὶ γενήσῃ βαρβάρα. ‖ De confusis inter se Βαρβάριυν et Αράβων vid. Wesseling. ad Diodor. vol. ι, ρ. 134, 41 ; vol. 2, ρ. 5, 90. Βάρβα-* ρος et βαρβαρικὸς permutantur apud Dionys. Art. Rhet. vol. 5, ρ. 244 Β·, 40 Schæf. indicatum, Platon. Crit. ρ. 52, E. Βάρβαρος et βόρβορος Lucian. Pro-ineth. c. 1. L. DiNnori·.]

[De variis significatt. vocis βάρβαρος cfr. Gibbon Hist. <le la décadence de l'Emp. Ho/n. cap. 51, t. 10, ρ. 293 vers. gall. et diss, singularem F. Rothii Uebcr Sinn und Gebrattch des IVortes Barbur, Noribcrgæ 1814 editam. Hase.]	D

[Βαρβαροστομία, ἡ, Oris barbaries. Strabo 14, ρ. 662 : Ἄλλη δέ τις ἐν τῇ ἡμετέρᾳ διαλέκτῳ ἀνεφάνη κακοστομία καὶ οἷον βαρβαροστομία, εἴ τις ἑλληνίζων μὴ κατορθοίη , ἀλλ᾽ οὕτω λέγοι τὰ ονόματα ὡς οἱ βάρβαροι οἱ εἰσαγόμενσι εἰς τὸν ἑλληνισμὸν, οὐκ ἰσχύοντες άρτιστο-μεῖν , ὡς οὐδ’ ἡμεῖς ἐν ταῖς ἐκείνων διαλέκτοις. Verba καὶ οἷον βαρβαροστομία absunt ab libro uno. Indicavit Scottus; cf. Salinas. Ossileg. linguæ hellenist. ρ. 3oi.]

[Βαρβαρότης, ἡ, Barbaries, Schol. Eur. Hec. 1129. Scott. Bernard. Reliq. 411 Sciiær. Tzetzes Histor. 9, ν. 972. L. Dindorf.]

[Βαρβαρότροπος, ὁ, ἡ, Moribus barbaris. Const. Man. Chron. ρ. 82, Α : Καὶ πικραινόμενος αὐτοῖς οἷα βαρβαροτρόποις. Boisson.]

[Βαρβαροτρόφος, Barbaros nutriens. Theod. Acroas. ι, 180, a Boissonado indicatus : Κρήτη βαρβαρο-*f*W

[Βαρβαρόφρων , ὁ, ἡ, Barbari ingenii, Οι ac. SibyU. ι, ρ. 181; 5, ρ. 5Go. Bxst.]
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[Βαρβαρόφυλος, ὁ, ἡ, Barbarae stirpis, Barbarus.· Const. Manass. Chron. ρ. 117 : Καὶ πάσας περιέδραμε φυλὰς βαρβαροφύλους. Boisson.]

[Ceorg. Alexandr. Vita Chrys. ρ. 183, 42 : Ὑπο-τάσσονται ἡμῖν τὰ βαρβαρόφυλα ἔθνη* et Anon. Vita ejusd. ρ. 33ο, 17 : Τὰ οέ γε βαρβ. καὶ ἀνήμερα ἔθνη. Hase.]

Βαρβαροφωνέω, Barbare loquor; Barbaro sermone utor, ut qui Gr. sermone utens, eum corrumpit: κακῶς ἑλληνίζω, Strabo [14, ρ. 663].

[Βαρβαροφωνία, ἡ, Sermo barbarus. Photius Epist. 156, ab Schæl. indicatus, Μὴ βαρβαροφιυνίας τὸν τῆς ἀληθείας κήρυκα αἰτιᾶσθαι. D. Petrum dicit, quem propter vocabuli ἐγκομβώσασθαι usum barbarismi quis incusaverat. Eustathius Opusc, ρ. i34, 92 : Ἀπο-γνοὺς τῆς πλείονος βαρβαροφωνίας. L. DinnoaF.]

Βαρβαρόφωνος, ὁ, ἡ, q. d. Barbariloquus, Barbaram vocem habens. II. Β, [867], Cares βαρβαρόφωνοι appellantur, quod sermone Gr. minime puro uterentur, sed Corrupto. [Ilerod 8, 20, inOraculo. Schweicu. Βαρβαρόφωνον ἰϋγὴν, Orae, apud eund. 9, 42. Scott. Nonn. Dion. 17, 376 : Βαρβαρόφωνος Ἰνδὶς Ἐνύω. λΥἈκκκ. Strabo 14, ρ* 662 : Τὸ βαρβαρόφωνον ἐπ* ἐκείνιον πυκνὸν ἦν. Propter frequentem literæ ρ usura Eretrienses βαρβαροφώνους dictos tradit Eustath. 11. ρ. 279, 36, pariterque Eleos. Hesychius : Βάρβαρό-φιονοι, oí Ἤλεῖοι. Eustathius Opusc, ρ. 168, 86 : Αἱ δὲ (γλῶσσαι) τραχὺ γαργαρίζουσι καὶ ἐξαγριοῦνται διὰ τὸ βαρβαρόφωνον. Qui loci optime redarguunt interpretationem in schol. Homeri positam inter alias, ἀγριοτῷνων καὶ τὴν Ἐλλάδα φωνὴν ἠχρηστωκότων, ὅτι τὰ μέν ἀρρενικὰ θηλυκῶς ἔλεγον, τὰ δὲ Οηλυκὰ ἀρρενικῶς, perversamqne opinionem eorum, qui propter Thucydidis de usu voc. βάρβαρος observationem, de qua s. illo, versum 867, ut narrat schol. Thuc., expungerent. L. Dinuorf.]

Βαρβαρόω, Barbarum reddo, l. e. agrestem et ferum , vel ferocem : vel Effero, Efferatum reddo. Exp. etiam Barbarorum potestati subjicio. Pass. βαρβαροῦμαι, Eur. Or. [485] : Βεβαρβάρωσαι χρόνιος ὢν ἐν βαρβάροις. Sic et 2 Macc. [i3, 9: Τοῖς φρονήμα-σιν ὁ βασιλεὺς βεβαρβαρωμένος. Eustath. Opusc, ρ. 3αγ, 90 : Οὐδὲ Θεμιστοκλέους τὴν γλῶτταν ἡ περὶ τὰ τοιαῦτα φροντὶς ἐβαρβάρωσε. Tafel. Βεβαρβαρωμένος ea quam antiquissimum esse signil. dictum est sub Βάρβαρος, Qui propter vocis peregrinitatem intelligi nequit, ponit Sophocles Antigon. 1001 : Ἀγνῶτ᾽ ἀκούω φθόγγον ὀρνίθων, κακῷ κλάζοντας οἴστρω καὶ βεβαρβαρωμένῳ.

‖ Signil. ea quam postremam recensuit Stephanus utitur Zosimus ι, 58, 8 : Ἐπειδὰν δὲ εἰς ἐκείνους ἀφί-κωμαι τοὺς χρόνου; ἐν οἷς ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ κατὰ βραχὺ βαρβαριοθεῖσα εἰς ὀλίγον τι καὶ αὐτὸ διαφθαρὲν περιεστη. L. Dikdorf.]

[Partic. Qui reapse barbarus factus est et hostis. Chrys. t. 4, Ρ* 818, 40 : ΙΙαραδῶμεν τῷ ἄρχοντι, τῷ νῷ, τὸν λογισμόν ἐκεῖνον τὸν βεβαρβαριομένον μὲν, κα-τεσκευασμίνον δὲ ἐσθῆτι πολιτικῇ. Hase.]

[Βαρβαρώδης, ὁ, ἡ, Barbarus, Schol. Aristoph. Pac. 7ὑ2. Anül. Nicet. Eugen. ι, 2411 Boisson. Tzetz. Histor. 4, ν. üoi : Βαρβχρωδέστερος βαρβάρων. L. Dind.] [Joaun. Clim. Scala parau. ρ. 33, D : Καίπερ ἐν ἀλλογλώσσῳ καὶ β^ρβαριόδει γῇ. Hase.]

[Βαρβαρωνυμία, ἡ, Barbarica appellatio. Epiphan. adv. Hær. lib. 1, ρ. 78, C, ed. Petav. : Τῆς τοῦ ὀνό-ματος βαρβαρωνυμίας. Bast.]

[Βαρβαρως, Barbare, Strabo 10, ρ. 471J Tzetz. Histor. 9, ν. 969; Joannes Diae, ad Hesiodi Sc. ν. 312, et ab Angi, indicati Maccab. 2, 15, 2. L. Dindorf.]

[Βαρβηλῖται et Βαρβηλιῶται. Vid. Βαρβηλὼ.] [Βαρβηλὼ vel Βαρβηρὼ·, ἡ, Barbelo, Gnosticorum seetæ dæmon, flagitiosissimarum libidinum dea. Epiphan. Panar. vol. ι, ρ. 77, Β : Τινὲς μὲν γὰρ αὐτῶν (Gnostici) Βαρβηλὼ τινα δοξάζουσιν, ἠν ἄνω φάσκουσιν εἶναι ἐν ὀγδόῳ οὐρανῷ, ταύτην δὲ ἀπὸ τοῦ πατρὸς προ-βεβλῆσθαί φασι* μητέρα δὲ αὐτὴν εἶναι οί μὲν τοῦ Ἰαλδαβαὼθ λέγουσιν, οἱ δὲ τοῦ Σαβαὼθ. (De ridicula Gnosticorum interpretatione voc. Σαβαὼθ ν. Epiphan. infra ρ. 92, Α.) Τὸν δὲ υἱὸν ταύτης κεκοαττκενα τοῦ ἑβδόμου οὐρανοῦ ἐν Οράσει τινὶ καὶ ἐν τυραννίδι. Αεγει δὲ
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τοῖς ὑποκάτω ὅτι ἐγώ εἰμι, φησὶν, ὁ πρῶτος καὶ 6 μετὰ Α ταῦτα καὶ πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστιν ἕτερος Οεός. Τὴν δὲ Βαρβηλὼ ἀκηκοίναι τὸν λόγον τοῦτον καὶ κλαῦσαι. Τούτην δὲ ἀεὶ φαίνεσθαι τοῖς ἄρχουσιν ἐν εὐμορφία τινὶ καὶ ἀπο-συλᾶν τὸ ἐς αὐτῶν σπέρμα δι᾽ ἡδονῆς καὶ ἐκχύσεως, ἵνα δῆθεν τὴν αὐτῆς δύναμιν τὴν εἰς διαφόρους σπαρεῖσαν αὖθις πάλιν ἀνακομίζῃ. Memorat eandem ρ. 83 , Α ;

9<, Β, et ubi τῆς Βαρβηλὼ genitivum ponit 78, Β. Βαρβηρὼ ἤτοι Βαρβηλὼ vero dicit ρ. 56, D, 94» Ἀ, quod male scribitur Βαρβελὼ καὶ Βαρβερὼ in argumento ρ. 53, Α, et Βαρβέλλω καὶ Βερὼ m Cotelerii Ecclesiæ Græcæ Monum. vol. ι, ρ. 286, C. Jam his sacris addicti vocantur Βαρβηλῖται apud eundem Epiphanium ρ. 85, Β, et Resp. ad Epist. Aeacii et Paulli sæpius, apud alios Βαρβηλιῶται : ν. Cotcler. ad Ι. c. ρ. 764.

L. DinnoRF.]

[Βαρβήσολα, ων, τὰ, Barbesula , oppidum prope Carteiam Ilispaniæ apud Marcianum Heracl. Peripl. ρ. 38. Βαρβησόλα Ptolemæo 2, 4 i Tzetz. Hist. 9, 71a.

L. Dikdorf.]

[Βαρβησόλας, α, ὁ, fluvius prope illud oppidum, II cujus nom. est apud Tzetzam Ι. c., gen. ap. Ptolem.

L. Dwnotiv.]

βάρβιλος proprie vocatur τὸ ἀπὸ ὀστέου Περσικού φυόμενον δένδρον, Arbor ex osse mali Persici nata, ut tradit Florent. Geop. 10, [ι3]. Apud Eust. 1657,

20, legitur neutr. τὸ βάρβιλον [non legitur : nam quod in scholiis est, οἱ δὲ βάρβιλος, οἱ δὲ μάραος, Eustathio, «accusativo dicit, οἱ δὲ βάρβιλον φασὶν, οἱ δὲ μά-ραον] : quo nomine a quibusdam dici scribit τὸν τῆς κρανείας καρπὸν, Fructum corni arboris, quem ab aliis nominari ait πίτταξιν, ab aliis μάραον. [In libro uno schol. Odyss. Κ, ν. 242 scribitur βάρβυλον.

L. Dinnorr.]

[Βαρβῖνος οἶνος commemoratur in epitome Athe-næi 1, ρ. 27, Β, inter vitia Italica. Bast.]

Βαρβιτίζειν dicitur τὸ βάρβιτον κρούειν s. ψάλλειν, Rarbitum pulsare, s. Barbito canere : ut λυρίζειν et χιθαρίζειν. J. Poli. [4, 63] ex Aristoph. Perperam enim ap. eum scriptum βαρβατίζειν.

[Βαρβιτιστὴς, ὁ, Qui barbiton pulsat. Eo nomine C fabulam scripserat Magnes, Βαρβιτιστὰς, teste Schol. Arist. Eq. ν. 529, ubi βαρβίτιδας et βαρβατιστὰς scriptum, quod ex Suida ν. Μάγνης correxit Kusterus.]

Βάρβιτος, ὁ, ἡ, et Βάρβιτον, τὸ, Barbitiis s. Barbi-tum : Instrumentum musicum multis intentum chordis : unde et Theocr, dixit [16, 45] : Βάρβιτον ἐς πολὡχορδον. Neanthes ap. Athen. 4, [ρ. 175, Ε], Ἀνα-κρέοντος εὕρεμα esse tradit τὸ βάρβιτον : Pind. autem ap. Eund. 14, [ρ. 635, D] Terpandrum, qui Anacreontem ætate præcessit, dicit ἀντίφθογγον εὑρεῖν τῇ παρὰ Λυδοῖς πηκτίδι τὸν βάρβιτον. Hoc sanè constat, [Pseudo-]Anacreontem plurimum eo instrumento delectatum fuisse. Sic enim ipse εἰς λύραν canit : Θέλω λέγειν Ἀτρείδας, Θέλω δὲ Κάδμον ᾷδιιν Ἀ βάρβιτος δὲ χορδαῖς Ἔρωτα μοῦνον ἠχεῖ. Ἤμειψα νεῦρα πρώην, Καὶ τὴν λύρην ἅπασαν * Κ άγω μὲν ῃδον ἄθλους Ἡρακλέους • λύρη δὲ Ἔρωτας ἀντεφιὑνει. Ubi nota λύραν et βάρβιτον pro cod. dixisse : item et fcm. ἁ βάρβιτος. [Schol. Arist. Eq. ν. 529 : Ἡ δὲ βάρβιτος εἶδος ὀργάνου μουσικού. Ὀ βάρβιτος Athenæus 4» Ρ• 181, Γ; Zonaras d c. 3γο; Etym. Μ. c. 188; Schol. Eur. Alc. 35γ Mattii. Incerto genere Eur. Alc. 346; Cycl. 40; Arist. Thesm. 137.] Lat. quoque triplici genere efferunt imitatione Gr. Horat. [Od. ι, 1, 34]: Nec Polyhymnia Lesboum refugit tendere barbiton. Et [ib. 3a, 4] : Age dic Latinum, Barbite, carmen. Ovid. [lier. 15,

8]: Non facit ad lacrymas barbitos ulla meas. Auson. [Ep. ad Phil. Gramm. 44]: Hoc genere et chordas et plectra et barbita conde. J. Poli. [4, 69, ubi βάρβιτος libri meliores, Suidas s. ν., Anthol. Paì. c. 7, 23 ; 25 ; et 588; Athen. 4, ρ. 182, E. Nonnus Dion. 42, 253 : Βάρβιτα χειρὶ λίγαινε. Dionys. Ant. Rom. 7, 72: ΚιΟαρισταὶ λύρας ἑπταχόρδους ἐλεφαντίνας καὶ τὰ καλούμενα βάρβιτα κρέκοντες, ὡν παρὰ μὲν Ἕλλησιν ἐκλέλοιπεν ἡ χρῆσις ἐπ᾽ ἐμοῦ, πάτριος οὖσα, παρὰ δὲ Ῥωμαίοις ἐν άπάσαις φυλάττεται ταῖς ἀρχαίαις Θυηπολίαις. (Inter ἀρ-χαῖα ὄργανα recenset etiam Aristoteles Polit. 8, 6, ubi est βαρβι-roi)] quoque neutro gen. dicit τὸ βάρβιτον, numerans ipsum inter τὰ κρουομενα ὄργανα, «d-
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densque, idem et βαρύμιτον vocari. Itidem certe Etym, [et Schol. Eur. Alc. 35γ Matth.] scribit βάρβιτον dici quasi βαρύμιτον, utpote qui βαρεῖαν τὴν φωνὴν καὶ τὸν φθόγγον ἀφίησι : μίτους enim dictas fuisse τὰς νευρὸς , quoniam antè nervorum usum utebantur λινοῖς στήμοσι, Lineis staminibus s. filis. Quamobrem, inquit, et Æolcnses ipsum βάρμιτον appellunt, διὰ τοῦ μ. [Barbarum esse instrumenti nomen vere perhibet Strabo 10, ρ. 47 * - Unde intelligitur primo vanas esse etymologias græcas formæ Æolicæ, deinde fieri non posse ut Pollux posuerit formam βαρύμιτον, quæ non exstitit nisi in capitibus Grammaticorum, sed restituendum ei esse βάρμιτον. L. Dindork.] Βαρβιτῳδὸς, ὁ, ἡ, Qui barbito canit. Vid. Χειρόσοφος. [Lucianus Lcxipli. c. 14, illic ab Stephano citatus : Χλιανθεὶς ἥδιον ἀκούοιμι τῶν χειροσόφων τούτων, τοῦ τε αὐλητοῦ καὶ τῆς βαρβιτῳδοῦ.]

[Βαρβὸς μύστρον, quod est vasis genus, Cyathus, interpretatur Hesychius, testimonium ponens (Aristophanis) ex Thesmophoriazusis (alteris). Accentus vocabuli aperte vitiosus est. L. Dindorf.]

[Βαρβύλη, Anemone, apud Interpolat. Dioscor. C. 3q5. Ducang. « Βαρβύλλη καὶ βιρύλλος ἡ ἀνεμώνη , in Lex. Ms. ex cod. Reg. 1543». Idem in Appendice. ]

[Βαργαδιόθ. V. Βαργαθωμός.]

[Βάργαθα, κυκλάμινος, in Lexico Ms. Nicomedis Iatrosophistæ. Ducanc.]

[Βαργαθωμὸς, υἱὸς λύπης, ἑβραϊστὶ, Zonaras c. 3γο. Cujus liber unus Βαργαθὼμ proptius ad Suidæ Bap-γαδώθ. L. DmnoiiF.]

[Βάργαλα, τὰ, Bargala, urbs Macedoniæapud Hieroclem ρ. 641 et in Conciliis, sed in his non sine vitio : ν. NVessel. ad Hier. L. Dikdorf.]

[Βάργασα, Bargasa, urbs Cariæ, apud Steph. Byz. et Strabon. 14, ρ. 656. L. Dim*orf.]

[Βαργασηνὸς, ὴ, ὸν, Bargascnus, gentile urbis Βάργασα. Steph. Byz. *, Eckhcl. Doctr. Num. vol. 2, ρ. 578. L. Dikdorf.]

[Βάργασος, Bargasus, nomen filii Herculis, patris Cyardi, regis Carum. Stephanus Byz, : Κύαρδα, πόλις Καρίας, ἀπὸ Κυάρδου, βασιλέως Καρῶν, υἱοῦ Βαργάσου. Idem s. Βάργασα, πόλις Καρίας, ἀπὸ Βαργάσου, τοῦ υἱοῦ Βάργης καὶ Ἤρακλέους. L. DinnoRF.]

[Βάργα vel Βάργη, mater Bargasi, q. ν. L. Dinn.] [Βάργος, Bargus, íl. in regione Scordiscorum, apud Strabon. 7, ρ. 318. L. Dikdohf.]

[Βαργούσιοι, Bargusii, populus Hispaniæ cis Ibc-rum, apud Polybium 3, 35, a, 4. Steph. Byz. L. Dikdorf.]

[Βαργύλια, τὰ, Bargylia, oppidum Cariæ. Polybius libris 6, 17, 18 sæpius, Strabo 13, ρ. 611; 14, ρ. 658, Stephanus Byz.]

[Βαργυλία, ἡ, idem quod Βαργύλια, τὰ, apud Ste-phanuni Byz. s. Βαργύλια, Βελλεροφόντης πόλιν ἔκτισε Βαργυλίαν. Sed scribendum videtur Βαργύλια. L. Dm-

DORF.]

[Βαργυλιακὸς, ὴ, ὸν, i. q. Βαργυλικός. Constantinus Them. 1, 14 : Τοῦ Βαργυλιακοῦ κόλπου. L. Dmnonr.] [Βαργυλιάτης,Bai*gyhates, gentile a Βαργύ)ια. Steph. Byz. L. Dinuouf.]

[Βαργυλιήτης, i. q. Βαργυλιάτης. Polybius 16, α, 3; Numus Eckhel. Doctr. Num. vol. 2, ρ. 578. Βαργυ-ληίτης vitiose Diogenes Laert. 5, 94. L. DinnoRF.] [Βαργυλιητικὸς, ὴ, ὸν, Bargylieticus, adj. a Βαργυλιήτης. Polybius 16, 12, ι. L. Dikdorf.]

[Βαργυλικὸς, ὴ, ὸν, Bargyücus, adj. gentile a Βαργύλια. Steph. Byz. s. Βαργύλια, ἡ θάλασσα Βαργυλικὸς κάλπος. L. DinnORr.]

[Βαργύλος, Bargyliis, auctor nominis oppidi Bargyliorum. Steph. Byz. s. Βαργύλια. L. Dinuort.] [Βαρδῆν, τὸ βιάζεσθαι γυναῖκας, Ἀμπρακιῶται, Vim inferre mulieribus, apud Ampraciotas, Hesychius. Coul. Βαρδίσαγνος. L. Dindohf.]

[Βαρδιαῖοι, Bardiæi, Marii sarellitcs de gente Illyrica, ut videtur,dicti, quæ promiscue Ἀρδιαῖοι, Βαρ-διαῖοι, Οὐαρδαῖοι appellatur. V. Crono ν. ad Liv. 27, 3o, 13. Plutarchus Mar. c. 43 : Κατήει δορυφόρους ἔχων λογάδας ἐκ τῶν προσπεφοιτηκότοιν δούλων, οὓς Βαρδιαίου; προοηγόρευεν. Repetit nomen c. 44, ubi est varietas
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Βαρδυαίων: Η. Stephanus memorat etiam scripturam Ὀρταίους et Ὀρταίων. Similes ministrorum cohortes de gentibus nomen adeptas comparavit Lobeck. Aglaopham. ρ. 1325, qui admonet etiam regis Illyrici Bardylis. L. Dindorf.]

Βαρδίνης Suidæ, [Zonaræ c. 3;o] et Etym, ποταμὸς, dictus quasi βαρυδινης, παρὰ τὸ βαρείας καὶ ἐπαχθεῖς δίνας ἔχειν. [Non opus est elici quam inliceta sit etymologia nominis fl. Syriæ. Βαρδίνης enim teste Stephano Byz. s. Δαμασκός est flumen Damasco propinquum : cujus nomen restitui Zonaræ loco s. Βανίδης indicato. Erravit igitur Berkelius Βαρδίνης apud Ste-phauum in Ἱορδάνης mutans, quod deJBardine nihil inaudivisset. L. Dinuorf.]

[Βάρδιον pro βράδων Kusterus sibi dcp£hendere videbatur apud Ilcsychium, ubi Βαρεῖον esse.dicit καὶ τὸ βράδων. Hanc enim explicationem referri ad βάρδιον, pro quo βαρεῖον eum legisse. L. Dikdobf.]

Βαρδίσαγνος, Suidæ [et Zonaræ c. 370] est ὁ τὰς γυναῖκας βιαζόμενος, Qui mulieribus vim facit, Qui mulieres violat et per vim stuprat. Hesych. quoque Ampraciotas Βαρδῆν dicere scribit τὸ βιάζεσΟαι γυναῖκας. Forsan igitur βαρδήσαγνος scribendum foret παρὰ τὸ βαρδῆσαι τας ἁγνὰς γυναῖκας. Verumtamen et Ms. Suidæ Codex habet per ι βαρδίσαγνος.

Βάρδιστος pro βράδιστος, et hoc ipsum pro βραδύτατος, Tardissimus; 11. Ψ, [3io; conl. 53ο] : Ἵττποι βάρδιστοι Θείειν. Est autem metathesis in hoc βάρδιστος : ad quam tamen recurrendum non fuerit si eum Etym. [c. 188, a3, unde corrigendum Gudianum 104, 45. L. Dind.] βραδὺς a βαρὺς derivari dicamus. [Doricam hanc formam dicit Gregorins ρ. 337, puto quod eam apud Theocritum reperisset, 15, 104, qui etiam βαρδύτεροι dixit 29, 3o. L. DmnORF.]

Βάρδοι, Poetæ qui eum cantu laudes dicebant ap. Cellas in conviviis. Ita enim Posidonius ap. Athen. 6, [ρ. 246, 1), vel apud Diodorum 5, 31 ; conf. Strabon. 4 , ρ* 197,] de Celtis loquens : Τὰ δὲ^ἀκούσματα αὐτῶν εἰσὶν oí καλούμενοι βάρδοι * ποιηταὶ δὲ οὗτοι τυγχά-νουσι μετ’ ῷδῆς ἐπαίνους λέγοντες. Apud Hesych. puro-XVtomos scriptum Βαρδοὶ, eum hac exp. αἱ ὁδοὶ παρὰ Γαλάταις : sed proQui dubio perperam pro ἀοιδοί.

[Βαρδυῆται, Bardyetæ, nomen gentis Hispaniæ bo-realis apud Strabonem 3, ρ. 155, et ubi Βαρδυΐτας jam vocari Βαρδυάλους, quod scribendum videtur Βαρδύλους, dicit ρ. 162. L. DinnoRF.]

[Βάρδυλις s. Βάρδυλλις, Bardylis, nomen regis Illyrici apud Plut. Pyrrh. c. 9, Diodorum 16, 4, ubi ν. Wesseling. Genitivum Βαρδύλεο), tanquam ab nominat. Βαρδύλης, habet Arrian. Exp. ι, 5, ι. Sed scribendum Βαρδύλεως. L. DinnoRF.]

[Βαρδύτερος. V. Βάρδιστος.]

[Βαρέα Meursio est Campana grandior. Aliud vero C. Allatio, nempe non Campana, sed Pulsus campanæ, qui ita dicatur quod intento pulsu graviter feratur. Triplex videtur esse Campanarum sonus: alter qui laxato brachio, continua remissione ac contractione nunquam intermittente agitatione iit; alter qui alternis et crebrioribus ictibus, non sine modulatione quadam perstrepit; tertius qui intento malleo singulis pulsibus æs Campanarum increpat. Βαρέαι non aliud fuerunt quam ictus isti postremi, graves se-junctimque adacti, et quibus jam finitis tempus incipiendis officiis praescriptum exspectatione qualibet summota adesse notatur, et hæ sive in ferreum sive in ligneum signum imprimebantur. Euchologium : Ὑπέρχεται ὁ κανδηλάπτης καὶ κρούει τὰς βαρέας ἐπὶ τὸν σιδηροῦν, ποιῶν στάσεις τρεῖς, καὶ οὕτω συνάγονται πάν-τες οί ἀδελφοί. Typicum Sabæ c. 5, ρ. η : Εἰς δὲ τὸν ὄρθρον κρούει ὁ κανδηλάπτης τὰς βαρέας πρῶτον σχολαιό-τερον ἄχρι τῶν ν'. Marcus Hicromonachus De dubiis Typicis c. 34 : Περὶ δὲ τὴν ὥραν πρώτην τῆς νυκτὸς σημαίνει τὰς βαρέας, τὸ μὲγα καὶ το σιδηροῦν, Circa horam primam noctis pulsat Vareas, ingens et ferreum, σήμαντρον nempe. Vid. L. Allatii Epist. 1 l)e templis Græcorum, sect. 3. Suickr. |J Βαρέα, Gravida. Gl.]

Βαρέα, ἡ, Sudis: ut Politian. interpr.ap. Herodian. 8 [iinmo 7, 9, 4, ubi βύρσας nunc legitur eum cod. Veneto] : Βαρέας τε τὰς ἐμπεσούσας περιτεμόντες, καὶ ξύλα καταπρίσαντες εἰς τὰ παρατυχόντα σχήματα, ὡς

βαρέο)

Α ἕκαστος ἐδύνατο, προβλήματα του σώματος ἐποιεῖτο. Sic enim vertit, Praeustas sudes, ut quisque poterat, acuminatas, ad tuendum corpus extulerat. Sed suspectum videri possit vocab. illud.

(Βαρεία, ἡ, Suffimenti genus. Hesychius : Βαρὺ, τινες μέν φασι θυμίαμα εὐῶδες, τὴν βαρεῖαν. L. Dinn.j

[Βαρεῖον, πρόβατον, Ovis, Hesychius. Ordinem literarum poscere Βάριον s. βαρίον, ut est apud Cyrillum, monet Albertus, qui confert Βάριον de Ovi dictum a Theodoro Prodromo apud Ducangium et Hesychii Βανεῖα, de quo dixi sub ipso. L. DinnoRF.]

[Βάρεως pro Βαρὺς ponit Hesychius, (pium Βαρεῖον explicat βαρύ. Sed ejus formæ fides penes ipsum sit. L. DinnoRF.]

[Bápevas. Βάρεττα, Baréta, urbs Asiæ Proconsularis, apud Hieroclem ρ. 660, et in Conciliis, de quibus ν. \Vessel. L. DinnoRF.]

Βαρέω, Gravo, Degravo, Deprimo pondere. Luc. [Dial. Μ. 10, 4] : Βαρήσειγὰρ ταῦτα τὸ πορθμεῖον συνεμπε-σόντα. Et Βαρέομαι, Gravor: unde ὕ7τνῳ βεβαρημένος, Β [Lucæ 9, 32; et omisso ὕπνῳ Marc. 14,441 : Καὶ ὑποστρέ-ψας εὑρεν αὐτοὺς πάλιν καθεύδοντας * ἦσαν γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν βεβαρημὲνοι, et Mattii. 26, 43.] Ερ. [Antii. Pal. c.7, 290 ; Plan. 4,98 ; ib. 3oq : Ὄμμα δε μευ Βρομίῳ βεβαρη-μὲνον. Theocr. 17, 61 : Βεβαρημὲνα ώδίνεσσιν.] Et Plato Symp. [ρ. 2ο3, Β] : Βεβαρημένος εὗδεν [ηὗδεν], quod ex aliquo versu sumtum est. [Non est, opinor.] Apud Hom. autem Od. Γ, [139], βεβαρηότες οἴνῳ, pro βεβα-

ίημενοι. Sic Τ, [112], βεβαρηότα με φρενας οἴνῳ. Βεβαρηότες οἴστρῳ, Nomi. Jo. 23, ιη. Anci. Tzetz. Posthom. ν. 489 : Αύ7Γῃ βεβαρειὼς εἵνεκεν ὅπλων, scribendum βεβαρηώς. L. Diwd.] Apud Greg. Βαρηθεὶς ταῖς πέδαις. Apud Herodian. [8, 8] βαρεῖσθαι pro βα-ρύνεσθαι signil. Gravari i. e. Graviter ferre, s. indignari, eum accus. Ἐβαροῦντό τε αὐτῶν τὴν εὐγένειαν. Quæ quamvis ita sint, Lucian, tamen [Solœc. c. 7,] quemiam Socratem τὸν ἀπὸ Μόψου cuipiam utenti verbo βαρεῖν, dixisse ait : Οὐκ ἔστι τὸ βαρύνειν ᾗ νενό-μικας. Thuc. itidem Schol, βαρύνομαι dicendum esse tradit, non βαρσῦμαι [ad 2, 16 : Καλῶς εἶπεν ἐβαρύνοντο · C οὐ δεῖ γὰρ λέγειν ὅτι ἐβαροῦντο ἡ βαροῦμαι ἡ βαρούμενος οὐδὲ ἄλλην τινα κλάσιν ποιεῖσθαι τοῦ βαροῦμαι ῥήματος, ἀλλὰ βαρύνομαι καὶ βαρυνόμενος καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως κλινό-μενα.-quæ ponit etiam Suidas s. ν. Thomas ρ. x4< : Βαρύνειν χρήσιμον, βαρεῖν δὲ ἄχρηστον παρὰ τοῖς δοκιμωτά-τοις τῶν παλαιῶν πλὴν ἐπὶ τοῦ παρακείμενου οὐ βεβάρυγκα λέγουσιν, ἀλλὰ βεβάρηκα εἰς παθητικὴν σημασίαν. Ἀριστείδης ἐν τετάρτῳ τῶν ἱερῶν [vol. ι, ρ. 329, (511 Dind.)], Οἱ δ᾽ ἦχον οἴνῳ βεβαρηκότες οἱ ναῦται. A|md Aristidem ex antiquissimo libro Laurentiano nunc restitutum βεβαρηότες, ut est in locis Odysseæ quos sophista expressit. Ac persuasum habeo formam βεβάρηκα nonnisi transitiva significatione esse usurpatam, ut apud Dionem Cass. 78, 17 : Τὸ δημόσιον ἰσχυρῶς τῇ τῶν χρημάτων (τῶν) τοῖς βαρβάροις διδόμενων αὐξήσει βεβαρηκέναι. L. Dikd.] Ex ipso tamen Luciano βαρή-σει modo protuli. [Βεβαρημένον ὁλκῷ, Nonn. Jo. 236, 28. Angi.. Greg. Neoc. Routii. Glossæ : Βαρέω* Gravo, Premo, Gravesco. Βαρούμενα· Aggravata. Πάνυ βαρέω* Praegravo. Dio Cass. 46, 32 : Ταῖς εἰσφο-D ραῖς βαρούμενοι. Inscriptio Puteolana anni Ρ. C. 174 apud Ignarram Pal. Neap. ρ. 281 : Μὴ τὴν πόλιν βα-ρῶμεν. Quibus locis adde citatos ab Sallierio ad Thomam ex supparis ævi scriptoribus. L. Dindouf.] [Sensu proprio usurpatur Jos. Ant. Jud. 15,3, 3 : Βαροῦντες ἀεὶ καὶ βαπτίζοντες ὡς ἐν παιδιᾷ νηχόμενον, Deprimentes ac mergentes natantem ; et Héron. Automat. ρ. 266, 7 : Οὐκοῦν ἐὰν τῷ δακτύλῳ κάτω βαρή-σωμεν τὸ ὑσπλήγγιον. At muko crebrius metaphorice : Antonin. Ad seips. 36 : Οὕτε τὸ μέλλον οὔτε τὸ παρῳ-χηκὸς βαρεῖ σε· Jos. Bell. Jud. 2, 14, 1 : Τὸ πᾶν ἔθνος ἐβάρει ταῖς εἰσφοραῖς* Porphyr. De abstin. ι, 54 : Τίς λοιπὸν χρεία πλούτου ἀργοῦ, εἰς μηδὲν ἡμῖν χρησιμεύοντας, ἀλλὰ μόνον βαρήσοντος; Heliod. Æth. ι, 7 ·* Κα-μάτῳ τε τῆς ὁδοιπορίας βαρούμενος • et Athanas. Nova coli. SS. Patr. t. 1, ρ. 13, D : Μὴ περιμείναντες τὴν δέησιν τῶν βαρουμένων, Non exspectata supplicatione eorum qui gravantur; ubi male interpr. Partic, perl. pass. Philo t. 2, ρ. 585, 42 : Βεβαρημένους τοὺς ὀρθαλ-μοὺς ἐπὶ βραχὺ μόλις διοίξας· t. ι, ρ. Ζηη, 3; : βεβαρη-
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μένος τοὺς ὀφθ. ἀπ’ οἴνου* et ρ. 373, 20 : Βεβαρημένων α καὶ πεπιεσμένων οἴνω. Aliter Tatian. Contra Græc. ρ. 161, Β, de athletis : Εἶδον ἀνθρώπους ὑπὸ τῆς σωμασκίας βεβαρημὲνους. Ægre fero, Aversor, eum accus. Anton. Ad seins. 8, 44 : Οἷοί εἰσιν οὗτοι, οὓς βαρόῦνται. Hase.]

Βαρέως, Graviter. Sæpe pro Moleste, ut Lat. Graviter. Χ en. Κ. II. 2, [2, ι]:Οὕτω βαρέως ἤνεγκε τὸ πάθος. Idem alibi [Ἀπ. 2, 7, ι] : Ἔοικας βαρέως φέρειν τι, Graviter ferre et iniquo animo. [Aristoph. Eccl. 174 : Ἄχθομαι δὲ καὶ φέρω τὰ τῆς πόλεως ἅπαντα βαρέως πράγματα. Ran. 8ο3 : Ἦπου βαρέως οἶμαι τὸν Αισχύλον φέρειν. Thesm.'385 : Ἀλλὰ γὰρ βαρέως φέρω τάλαινα πολὺν ἤδη χρόνον προπηλακιζομένας ὁρῶσ᾽ ἡμᾶς ὑπὸ Εὐριπίδου. Vesp. 114 : Ὀ γὰρ υἱὸς αὐτοῦ τὴν νόσον βαρέως φέρει. Polybius 16, 22, ι : Βαρέως αὐτοῦ τὴν αὐθαδίαν ὑπέφερον ex Conj. Schweigh., quum βραχέως sit in libris. L. Dixn.] Et βαρέως ἔχω eum πρὸς, ut ex Aristot, affertur Pol. 5, 10 : Βαρέως ἔχω πρὸς τὸν ὁμιλίαν. [Cùm dat. Argum. Eur. Heraclid. : Χρησμῶν δὲ αὐτῷ νικηφόρων γενηθίντων, ἐὰν Λήμητρι τὴν εὐγενε- Β στάτην παρθένιον σφαξῃ, τοῖς λόγοις βαρέως ἔσχεν. Βαρέως φέρων πρὸς τὴν ἀφροδισιαστιχὴν χάριν, Aristot. 1. ab Steph, citato. Βάρεως φέρων ἐπὶ τῷ παρῃρῆσθαι, Polybius 15, ι, ι. Ὑπὲρ τῶν σῶν συνθηκών βαρέως φέρειν, Maccab. 2, 14, 27.	‖ Βαρέως ἀκούειν, Difficulter

audire est Iesaiæ 6,10: Ἐπαχύνθη γὰρ ή καρδία τοῦ λαοῦ τούτου καὶ τοῖς ωσὶν αὐτῶν βαρέως ἤκουσαν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκάμμυσαν. ‖ Graviter, hoc est firmiter. Pollux 3, 149 de luctatoribus tanquam synonyma ponit βαρέως, στασίμως, μονίμως. Et sic βαρέως φέρειν pro Firmiter perferre dixit Diodor. Exc. Vat. ρ. 58 ed. Mai. : Ὁ δὲ τὴν ὕβριν ἀταράχως καὶ βαρέως ἔφερεν ρ. ili : Τὴν ἐπὶ τῇ συμφορᾷ λύπην ἐπικρυπτομένη βάρεως ἔφερεν. Ea signil. βαρέιυς pro βαθέως pene suspicor restituendum esse Juliano Epist, ρ. 152 ed. lleyl. : Τὴν παροινίαν ἡν ἡμᾶς ὁ τῆς Ἐλλάοος ἡγεμὼν πεπαρᾤ-νηκεν οὕτω βαθέως ἤνεγκας, οὐδὲν ἡγούμενος τούτιον εἰς σὲ γεγονέναι. ‖ Cùm accentu gravi. Athenaeus 2, ι,. 53,

Β : Τρύφων δὲ ἐν Ἀττικῇ προσῳδίᾳ ἀμυγδάλη μὲν τὸν καρπὸν βαρέως. Apollonius De prou. ρ. 324 (sive 64) C Β: Αἰολεῖς βαρέως. Photius ν. κάκη, βαρέως ἡ κακία.

‖ Βάρεως confusum eum Βαθέως et Βραχέως notavi supra. L. Dindorf.]

[Βαρεώτερος, Comparativus a βαρύς. Maximus Pia— nudius in Bachm. Anecd, vol. 2, ρ. γ3, 22 : Ἤδη δέ τινες καὶ ἀπὸ τῶν εἰς υς οὐ μόνον ἀπὸ τῆς εὐθείας, ὡς βαρὺς βαρύτερος, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς γενικῆς τοῦ βάρεως βαρειυτερος εἶπον. Ταῦτα μὲντοι σπανίως καὶ οὐκ ἐν πλάτει εὑρίσκεται. Βαρέως est forma novitia pro βαρέος. Ceterum eadem Gram, editus a Cru mero in The jihilological Muscum 4, ρ. 114. L. Dinuorf.]

[Βαρζαέντης, ου, Barzacntes, Pcrsaapud Diodorum *7, 74 : quenquam ibi est μετὰ Βζρξάεντος : sed scribendum esse Βαρζαέντου persuadent Arrianus. et Curtius qui Βαρσαέντην et Barzaentcn dicunt.

L. Dino.]

[Βαρζάνης, Barzanes, rex Armeniæ apud Diodorum 2, 1. L. Dindohf.]

Βαρζύλη, Orci tunica dicitur ab aliquibus. VV. LL. Nihil mihi de mirifico hoc indusio compertum est. D .. DmDORF.J

Βάρημα, τὸ, Gravitas, s. Gravamen, Pondus. [Dionys. Aut. R. 10, 16, ab Scotto indicatus: Συνερ-γούντων τοῖς βλήμασι καὶ τῶν ίδιων βαρημάτων. Sed du-dum βαρῶν restitutum ex cod. Vat. Eustath. Opusc. ρ. 276, 90 : Ἀναθέμενος ὡς ἰσχυρῷ σοι αὐτῷ τὰ βαρή-ματα. Tafel. « Nicct. Eugen. 4, 31 : Ἢν καὶ λιπόντες ἔμπλεojv βαρυμάτων, al. βαρημάτων, ubi vertitur Mercium ». Angl.]

[Ceorg. Pis. Mundi opff. ν. 812 :Ὑλην ἔχοντες σαρ-κικῶν βαρημάτοιν* et ν. ι 143 : Ἐκ τῶν ἄνωθεν φορτικῶν βαρημάτων. Hase.]

[Βαρήνη, Barcne, urbs Mediæ apud Steph. Byz. et Ctesiam Photii cod. 72, ρ. 36, b, 17. L. DiNnoRr.]

[Βαρηνὸς, ὴ, ὸν, Barenus, gentile a Βαρήνη, urbe Mediæ, apud Steph. Byz. L. Dikdokf.]

[Βάρηξ. V. Βήρηξ.]

[Βάρης. V. Βάορης.]

[Βαρης,ητος, urbis Calabriæ Vereli nomen anti-
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quius apud Strabon. 6, ρ. 281, ubi alii libri Βάριτος. L. Dinnonr.]

[Βάρησις, ἡ, Gravatio. Iamblichus Protr. ρ. 3a6 ed. Kiessl. a Wakef. indicatus : Τῇ βαρήσει καὶ ὑπνωδιᾳ. Gl. Βάρησις, Pressus. L. DrxnoRF.]

[Clirvs. t. 5, ρ. 29, 40 : Ἀνάπαυσις, οὐ βάρησις τῆς φύτεως ἡμῶν ἐστιν. Hasr.]

[Βαρητῖνος, η, ον, gentile a

[liap40ov,qui est Iocus ad mare Adriaticum. Utrum-que memorat Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Βάρθει, γένος ἰθαγενῶν, Genus indigenarum, Hesychius : de quibus conjecturam Kœnii ad Gregor. ρ. 551 evertit scriptura codicis. L. Dikdorf.] [Βαρθολομαίος, Harthoiomæus, nomen pr. Act. Apost. it i3, quod Hesychius vel potius qui doctissimum librum his nugis oneravit interpretatur : Τἱὸς κρεμάσας ὕδατα, de qua interpretatione vid. Albert. L. DinnoRF.]

[Βαρίβας, ó, Nauta, Navigator. Antiatticista Bekkeri ρ. 84, 10 : Σοφοκλῆς ἐν ΙΙοιμέσι βαρίβαν λέγει τὸν ναύτην ὴ τὸν τῆς βάρεως ἐπιβεβηκότα. Dixit de forma vocabuli Lobeck. ad Phryn, ρ. 6in. Utrumque indicarunt Angl. Referendus huc etiam Hesychius, inter Βαρὺ τὸ σκαφίον et Βὰς ponens, Βαρυδάνην, βαρύδαν, τον ναυσιβάτην, ἐν ναυσὶν ἐλθόντα. Ubi Βαρίβαν pro Βαρύδαν diu antè cognitum Sophoclis testimonium pro acumine suo restituit Sopingius : idem vero quod Βαριβάταν reponit pro βαρυδάνην, falsus videtur. Nam in codice quod est Βαρυδάνιν, nihil esse nisi insequen-tis vocabuli dittographiam, conflatam ex Βαρυδαν et supra scriptis super υδ depravatisque in iv literis ιβ, ita certum duco ut et βαρίβας ab uno Sophocle, vocabulorum etiam fingendorum artifice ingeniosissimo, et βαριβάτης ab nemine dictum esse persuasum habeam. Dixerat autem Sophocles, nisi valde fallor, βαρίβαν λεὼν de exercitu Græcorum ad Trojam. -w-. L. Dinnonr.]

[Βαριβάτης. V. Βαρίβας.]

Βαρῖνος, Barinus, piscis genus quod nec ovum parit, nec semen genitale s. fœlificum habet, Aristot. Η. Λ. 4, [i 4 : Εἴαὶ δέ τινες ἰχθύες, οἳ καλοῦνται ἐπιτρα-ίαι* γίνονται δὲ τῶν ποταμίων τοιοῦτοι κυπρῖνος καὶ αρῖνος • οὐκ ἔχουσι δὲ οἱ τοιοῦτοι Οὕτε ῷὸν ούτε Οορον οὐδέποτε, ἀλλ’ ὅσοι στερεοί εἰσι καὶ πίονες, ἔντερον μικρὸν ἔχουσι, καὶ δοκοῦσιν ἄριστοι ουτοι εἶναι. Ubi Bekkeri liber unus βάλαγρος, alter βάλλαγρος, tertius βαρῆνος, quartus κάρινος. Relinquimus historiæ animalium peritis judicare an Iocus hic componendus sit eum aliis duobus de similis nominis bestia, altero 6, 14 : Κυπρῖνος δὲ καὶ βάλερος καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὡς εἰπεῖν ωθούνται μὲν εἰ; τὰ βραχέα πρὸς τὸν τόκον , μιᾷ δὲ θη-λείᾳ πολλάκις ἀκολουθόῦσιν ἄρσενες καὶ τρισκαίδεκα καὶ τετταρεσκαίδεκα * τῆς Οηλείας δ ἀφιείσης το ῷὸν καὶ ὑπο-χωρουσης ἐπακολουθοῦντες ἐπιρραίνουσι τὸν Οορον * altero 8, 20 : Περὶ μὲν ουν τῶν θαλαττίιον τοῦτον ἔχει τὸν τρό-πον • τοῖς σὲ ποταμίοις καὶ λιμναίοις λοιμῶδες μὲν οὐδὲ τούτοις οὐδὲν γίνεται, ἐνίοις δ᾽ αὐτῶν ἴδια νοσήματα εμπίπτει, οιον γλάνις ὑπὸ κύνα μάλιστα διὰ τὸ μετέωρος νεῖν ἀστροβλής τε γίνεται καὶ ὑπὸ βροντῆς νεανικής κι-ροῦται. Πάσχει δέ ποτε τοῦτο καὶ κυπρῖνος, ἦττον δέ. Ἐν δὲ τῷ βαλλιρῷ καὶ τίλιυνι ελμὶς ἐγγινομένη ὑπὸ κύνα μετειυρίζει τε καὶ ἀσθενῆ ποιεῖ* μετέωρος δὲ γινόμενός ὑπὸ τοῦ καύματος ἀπόλλυται. In quibus sunt varietates βα-λῖνος et βαλλίρῳ. L. Dikdorf.]

[Βαρῖνος, Bariuus, gentile urbis Appuliæ Barii. Βαρίνων munus apud Kckhel. Doetr. Num. vol. ι, ρ. 141.	‖ Ν. pr. filii Titiæ. Apollon. Kh. 2, 780 :

Ενθα δ᾽ ἐπὶ ΓΙριόλαο κασιγνήτοιο Οανόντος ἡμετέρου Μυσοῖσιν ὑπ᾽ ἀνδράσιν ... ἀθλεύων Τιτίην ἀπεκαίνυτο πυγ-μαχέοντα. Libi Schol. : ᾽ϊδίως τὸν Ορυλλούμενον Πριόλαος φησι, τῶν ἄλλο,ν Βαρινον λεγόντων τὸν Τιτίνυ υἱὸν,ὡς Νύμφις καὶ Καλλίστρατος. Ita cod. Paris., Βαρίνον. Vulgo Βάρυνον. L. Dikdorf.]

[Βάριον. V. Βαρεῖον. || Urbs Italiae apud Strabonem 6, ρ. 283. L. DinnoRr.]

Βάρις [scribendum Βᾶρις], ιος, ιδος, [et εως : Etym. Gud. c. 104 : Ἡ εὐθεῖα ἡ βάρις, καὶ κλίνεται τῆς βάρεως. Ὀ κανὼν, ὅσα τὸ ρ ἔχει, τηρεί αὐτὸ καὶ ἐπὶ γενικῇ. Anecd. Bekk. ρ. 84, 11 : Τὸν τῆς βάρειος ἐπιβεβηκότα, et quæ infrà citabuntur ejusdem formæ exempla.
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L. Dino.] ἡ, Navigium, Navis: νοχ Ionum propria : eos enim peculiariter βάρεις vocare τὰς ναῦς testatur Corinthius. [Gregorius Corinth. ρ. 522: sollemni sibi errore Ionicum vocans quod apud Ionicum scriptorem reperisset, ut pridem monuit Valcken. Aniin. ad Amnion, ρ. 44. L. Dum.] Herod. vero Ægyptiacum quoddam fluvialis navigii genus ex spina, βάριν nominari auctor est: cujus descriptionem apud eum habes ρ. 78 meæ edit. [2, 96. Cui loco addendi quos infra citavit Valckenarins. /Eschyins Suppl. 874 : Αἰγυ-πτίαν γὰρ βᾶριν οὐχ ὑπερθορεῖ, qui habet vocabulum etiam ν. 836, 882, Pers. 553, ubi est βαρίδεσσι, et 1076, ubi βάρισιν. Diodor. ι, 96 : Συμφωνεῖν δὲ καὶ τἄλλα τὰ παρὰ τοῖς Ἕλλησι καθ’ ᾍδου μυθολογούμενα τοῖς ἔτι νῦν γινομένοις κατ’ Αίγυπτον. Τὸ μὲν γὰρ διακομίζον τὰ σώματα πλοῖον βᾶριν καλεῖσθαι... (de cymba Charonis est etiam Anthol. Pal. cap. 7, 67 et 365.) Porphy-rius apud Eusebium Præp. ρ. 198, Β, ed. Colon., de caerimoniis Ægyptiacis loquens, τὴν βᾶριν στήσει.Sy-nesius ρ. 96, À, item de Ægypto loquens : Οὗ τὴν βᾶριν ἔδει κατᾶραι τὴν ἀπὸ τοῦ Αιβυκοῦ μέρους. Themi-stius ρ. 49» Β : Ἐν ταῖς βάρεσι πλέουσι δια τοῦ Νείλου* quos tres Iocos indicaverat Kœn. ad Gregor. Plutarch. Mor. ρ. 358, Α : Τὴν Ἶσιν ἀναζητεῖν ἐν βάριδι παπυρίνῃ τὰ ἕλη διεκπλέουσαν. Ammonius denique ρ. 29 : Βᾶρις μέν ἐστιν Αἰγύπτιον πλοῖον. L. Dind.] Atque adeo apud Eurip. [Iphig. Aul. 297] legimus Βαρβάρους βάριδας, pro barbaras naves. Lycophr. [747] Βαριν appellat Argoam navem, quam et αὐτοκαβδα-λον σκάφος [745] nominat. || Suidæ [Zonaræ c. 3γ3; Etym. Μ. c. 188, 3o;Gud. c. 104, 37; Schol. Lycophr, ν. 747; Apostolio apud Albertum ad Hesych.] et Hesych. βάρεις sunt non solum πλοῖα, sed etiam τείχη, στοαὶ, αὐλαὶ, πύργοι [Mœnia, Porticus, Aulæ, Turres] : item et σφαῖραι [Pilæ : pro quo σφῦραι Etym. Gud. Pro τείχη schol. Lycophr, ν. 747 scribit τοίχους : de quorum nominum permutatione ν. Wesseling. ad Diodori vol. ι, ρ. 654, 15·] llieron. certe in Jerem. c. 17, Βάρεις dicit esse Turritas domos : et in Oseæ c. 9, Magnas et in modum turrium aedificatas domus. Idem in Ps. 44, Pro eo (inquit) quod nos transtulimus Domibus eburneis, quia in Gr. scriptum est ἀπὸ βάρεων ἐλεφαντίνων, quidam Latinorum ob verbi ambiguitatem, Α gravibus interpretati sunt; quum βάρις verbum sit ἐπιχώριον Palæstinæ, et usque hodie domus ex omni parte couclusæ et in modum aedificatae turrium ac moenium publicorum βάρεις appellentur.— Apud Hieron. )3αρὺς perperam scriptum pro βάρις : itidemque βαρέων et βαρεῖς pro βάρεων et βάρεις. [Βαρέων scriptum etiam apud Zonaram c. 3γ3. De hac autem signil. Bekk. Anecd, ρ. 84, 10 : Βᾶρις κατ᾽ οικίας καὶ πλοίου. Ammonius : Βᾶρις λέγεται καὶ ἡ μεγοίλη οἰκία. Cetera ν. infrà apud Valckenarium. Significatione Turris βᾶρις restituebat Toupius Emend. vol. 1, ρ. 3a8, ab Schæl. indicatus, scriptori cujus locum exhibet Suidas ν. καινοπρεπές, Ἀποκλείει τὰς ὄχθας δι’ αὐτοῦ τοῦ ποταμού , ἑκατέριυθεν σκευάσας Δα-είους, ἐν οἶς βοήθειαν ἀποχρῶσαν βαλὼν ἐστέρει τὴν πό-IV τῶν ἐκ τῆς Οαλάττης ἀγωγίμων, pro Δαρείους corrigens βάρεις, sed relinquens ed. Kusteri sphalma οἷς pro αἷς. ‖ Saxum fundamenti seu fulcri loco positum. Etym. Μ. : Τινὲς δὲ λέγουσιν αἱ μεγάλαι καὶ ὑπό-βαθροι πέτραι, unde corrigendum Gud., ubi scriptum πολύβαθοι. Ὑπόβαθρος autem dicitur quod basis instar supponitur. Photius et Suidas : Ὑπόβαθμος, ὑπόβαθρος. Hesychius : Ὑποβάσιμον, ὑπόβαθρον. Legendum ὑπόβασμον. || Scamnum s. Lectum. Etym. Μ. : Σημαίνει καὶ τὴν κλίνην. Schol. Lycophr, ν. 747 : Σημαίνει δὲ καὶ θρόνους. || In Etym. Gud. quod scribitur, Βάρις τὸ πλοῖον ἡ πηγὴ, Αἰσχύλος (Suppl. 882), Βαίνειν... ἀμφίστροφον, corrigendum fortasse ὴ πύργος. Subjeci his Valckenarii de hoc voc. disputationem, ex juvenili ejus de Byrsa dissertatione (Opusc, vol. ι, ρ. 143) ab Angi, huc translatam. L. Dikdorf.]

[Quin vocabulum βάρις, quo non raro usi fuerunt «t alii et veteres antiqui fœderis interpretes, sit ipsum orientale m>3, Græca tantum veste indutum, si viris eruditis sit auscultandum, dubitari non potest. Operam igitur ludunt Grammatici, qui vocabuli apud se uon nati Græcam arcessitum eunt originem. thés. uno. oræc. tüm. 2, Fasc. ι.
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Α Phavorinus certe [immo Etym. Μ.] vocem illam a βάρος deflexam existimat, quia turres, porticus, et quæ plura hac voce designantur, non nisi magno molimine construi possuut ac fabricari : Βάρις, inquiens, παρὰ τὸ βάρος, τροπῇ τοῦ βραχέος, σημαίνει δὲ τὸν πύργον, καὶ τὴν κλίνην, καὶ στοάν, καὶ πόλιν, παρὰ τὸ μετὰ βίας πολλῆς ἀρηρέναι. Sed, qui ad Amos. ι, ν. 12, (ubi vocem ΓΠ-ΩΙΝ βάρεις reddiderant Aquila et Symmachus) attexuit senoiion, vocabulum Syriacum esse credidit : observat enim domus amplas Syriace barcis fuisse dictas : Βάρεις ἐπιχωρίως λέγονται παρὰ Σύροις αἱ μεγάλαι οἰκίαι, quod scholion vir egregius Β. Montfauconius in notis ad Hexapl. Orig. cit. Ι. Ainosi appinxit.

Semper utique Alexandrini interpretes domus amplæ, arcis, palatiive significatu hanc vocem usurpaverunt; frequenter illa Hebraicam m*a reddentes, nti Dan. 8, 2, et alibi, (semel dictionem ΠΤ2Π ἀβιρὰ, pronuntiavit Nehemiæ interpres, c. 1, ν. 1,) frequenter, quæ idem plane significant, voces

U alias,	videlicet Ps. 48, 3, 13, et	Ps.

45, 9, ubi	a palatiis eburneis, vertunt

ἀπὸ βάρεων ἐλεφαντίνων ad quem 1. omnino consulendus est Joli. Drusius Auimadv. lib. 2, c. 44· line refer illa, quæ apud Suidam legas et Phavorinum [et Zonar. v. 373] : Βάρεις ελεφάντινοι, αἱ πανταχοῦ τῆς γῆς ἐκκλησίαι, μιᾷ δὲ τῇ πίστει, ἐν αἷς γεραίρεται ὁ Θεός* quæ verba ex aliquo in illum Psaltis locum commentatore descripsisse Suidam judicat Lud. Kustc-rus. Basilium evolvo, qui in hunc Ps. Ι. ρ. 190 : Βάρεις, inquit, οἱ μέγιστοι τῶν οἴκων λέγονται. Aquila quoque, Symmachus, Theodotion, ac reliqui, quorum fragmenta collegit laud. Montfaucon, in exprimenda voce lia*W eodem usi fuerunt vocabulo, sicuti ex lexicis, quæ vir eruditus Origenis Hexaplis subtexuit, disci potest. Aquila, Prov. 18, 19, pro ■ρΏΙΝ Π7123 ὡς μοχλὸς βάρεος habet. Ubi βάρεις eandem vocem vertit Aquila, Amos. 2, 5, οἰκήσεις scripsit Theodotion : qui tamen lésai. 23, 15, ΉΎΙ!? JVmaO*ìN ἐξήγειραν βάρεις αὐτῆς reddiderat. Pro ipso

C nva*VH, quod Alexandr. οἰκήσεις interpretati fuerant, incertus quidam βάρεις posuit.

Hesychius ac Suidas vocem exposuerunt murum, orticum, turrim, palatium, munimentum, ac ur-era. Hesychius : Βάρις ... τεῖχος, ἡ στοὰ, ἡ πύργος. Præter illa Suidas habet : Βάρεις ... αὐλαί. Σφαῖραι (φρουραὶ legendum censuit vir peritissimus G. D'Arnaud). Quo murorum firmet significatum, locum ex Juliano, (illum enim hic respici docuit me cl. D’Arnaud [Kusterus : « Hæc sunt verba Juliani imperatoris de Musonio philosopho, ut discimus ex Suida infra ν. Μουσώνιος. » Idem : « Scribe βάρεων, a βᾶρις : ut a πόλις, πόλειυν. Βαρῶν vero est a neutro βάρος, onus. » Βαρῶν scriptum etiam s. ν. Μουσώνιος, et in Glossa hinc petita βαρῶν, τειχῶν, ut Suidas certe ^βαρῶν non βά-ρειυν scripserit. L. Dind.]) adducit : Ο δὲ ἐπεμέλετο βαρῶν, τουτέστι τειχῶν, ille vero βαρῶν, murorum, gerebat curam; paulo post : βάρις δὲ, ait, στοὰ καὶ πόλις. Eadem reperio apud Phavorinum nisi quod βάρεις ipsi quoque sint μεγάλαι καὶ ὑπόβαθροι πέτραι,

D grandes lapides, sive fulcra. Sed si ex Hebr. vocabulo τὸ βάρις fuerit formatum, principem arcis significatum voci adseribere debuissent Lexicographi, a quo reliquæ notiones commode fluxisse censeri possent.

Genuinum vocis ac primarium significatum pressius sequuntur Ephorus, ac Posidippus, quorum hic vocem domum exponit, ille vero plures domus in unum collectas, apud Slephanum Byzant. : Βάρις, πόλις* λέγεται βάρις ἡ οἰκία, ὡς Ποσείδιππος* καὶ ἡ συνοικία, ὡς Ἔφορος. [Priorem significationis οἰκία testem citat etiam Ammonius ρ. 29. L. Dind.] Ambo profecto bene 1 Baris etenim primum quidem unica οἰκία dicebatur, sed , quum crescens hominum multitudo, pluribus circa eam exstructis tuguriis, vicum efficeret, ipsi dein illi collectioni Baris indita fuit appellatio, quin imo συνοικία moenibus lapsu temporis inclusa, veterem nihilominus conservavit denominationem. Urbem Italiæ memorant Geographi Οὐερήτον, antiquitus Βάριν dictam. Barium Festo memoratur,
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ubi, «Barium,» inquit, «urbem Ιtaliæappellaverunt conditores ejus expulsi ex insula Bara, quæ non longe est a Brundusio. » Eandem procul dubio innuit Horatius, ubi iter suum Roma Brundusium describit, Serm, ι, Sat. 5, ν. 97 : Postera tempestas melior : via pejor, adusque Bari mœnia piscosi. Ad quem locum Cruquianus interpres scribit : Barium civitas est Apuliæ, alia autem est, quæ Grammatico Theodisto dicta est Baris.

Verum enimvero, praeter illa quæ memoravimus, voc. Βάρις navim quoque apud (iræcos designavit: primariam quinimo hanc vocis fuisse significationem ex iis, quos memoravi, Grammaticis, jure merito quis collegerit. Non solum Suidas βαρείς, πλοῖα, et Pha-vor. βάρεις τὰ πλοῖα, καὶ βάρεις τὰς ναῦς, λέγουσιν οἱ Ἴωνες· sed et plus una vice hunc significatum voci attribuit Hesychius, et in ν., et in Ἄβαρις mediterraneum, qui navibus plerumque caret, ἄβαριν dictum notat: Ἄβαρις 6 ἠπειρώτης, (Arcadas scribit Homeri Schol. : Διὰ τὸ ἐν μεσογείῳ τῆς Πελοποννήσου αὐτοὺς οἰ-κοῦντας ἀπείρους εἶναι τῶν κατὰ θάλασσαν ἔργων, ad Ilia-dos Β, 612, ... Οὐ σφι θαλάσσια ἔργα μεμήλει) καὶ μὴ ἔχων βάριν. Idem : Βουβάρας, (Classis navalis Persarum praefectus Βάρης nomine memoratur Herodoto Ι. 4, c. 2o3 : Βάρης ... ὁ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ στρατηγὸς) μεγαλοναύτης, παρὰ τὴν βάριν et Βούβαρις (Salin, pro Βουβάρτις), νεὼς ὄνομα παρὰ Φιλίστῳ. Alibi rursus : Βαρ-πύργος (sic depravate legitur), πορμεῖο περὶ ἀμφόδων, ad quem locum in ora alterius Bibliothecae Franeq. Codicis adseripsit Joh. Fungerus : « Vera lectio est: βάρις, πύργος,πορθμεῖον π. ἀ. In Psalmis sæpe occurrit hæc νοχ, ut Ps. 122, (ν. 7), πυργοβαρεῖς. Origine Hebr. dictio, nam mn palatium, Basilica, Soping. » Hoc modo locum constituit Palmerius : β. π. πορθμεῖον ὑπὲρ ἀμφοδόντων, quæ vertit:baris, turris, ponto (seu navis transmissoria) ad jumenta transfretanda. Si quis audaciorem conjecturam probaverit, en, quæ Glossographum scripsisse arbitrer : Βάρις, πύργος, πορθμεῖον παρ’ Αἰγυπτίοις. [Legendum esse περιάμφοδον , Turris, satis probavit Albertus.] Apud Ægyptios certe πορθμεία talia βάριες fuisse nuncupata, inter eruditos constat. Omnium facile princeps Jos. Scali-ger, in notis ad fragm, ρ. 44, De Baride, inquit, Ægyptia navi multi meminerunt, Herodotus, Diodorus , alii. Apud Herodotum, tribus in locis, navigiorum illo nomine insignitorum memoriam reperi. L· 2, c. 41, navim, quæ ex insula Prosopitide missa, ad singulas civitates appellebat, ut in eam sepeliendi boves immitterentur, βάριν nuncupat. Βάρις eidem dicitur, quæ in urbem Bubastin Dianæ sacra facturos deferebat, ibid. c. 60, ubi magnam utriusque sexus ἐν ἑκάστῃ βάρι scribit fuisse hominum multitudinem, quorum plures, ἐγχρίμψαντες τὴν βάριν τῇ γῇ, palantes per civitates discurrebant, etc. Capite denique ejusdem lib. 2, 96, onerariae, quam accuratissime depingit, Ægyptiorum navi nomen βάρις ab indigenis impositum fuisse adnotat, τοῦτο γὰρ σὴ, inquiens, ούνομά ἐστι τοῖσι πλοίοισι τούτοισι, numero autem hæc navigia apud ipsos fuisse longe plurima indicat, quum addit : Ἔστι δέ σφι τὰ πλοῖα ταῦτα πλήθεϊ πολλά. Conf. Jungermunn. ad Poil, ι, 82, ubi βάρεις, πορθμεῖον.

Sed praeterea Æschylus quoque Persicas naves βα-ρίδων vocabulo appellat, in Persis ν. 552: Ξέρξης δὲ πάντ᾽ ἐπέσπε δυσφρόνοις Βαρίδεσσι ποντίαις. Ad quem locum antiquus Tragici commentator naves illas ab urbe quadam Persidos, Baris dicta, denominationem suam traxisse opinatur. Ὀ Ξέρξης δὲ, ait, πάντα τὰ κακὰ δηλονότι ἐπέσπε καὶ ἐπεσπάσατο ταῖς βαρίδεσσι, ναυσὶ, ταῖς ἀπὸ τῆς Βάρεοις ούσαις [ἥτις ἐστὶ πόλις Περσίδος, ἐξ ἦς καὶ αἱ νῆες βάριδες]· πάσας γὰρ κατέθραυσεν ἐκεῖσε.

Cymba, qua ad inferos deferebantur umbræ defunctorum, βᾶρις dicitur, in epigrammate, quo loquens introducitur Diogenes Cynicus. Partem ejus profert Suidas ν. Βάρις* Αέζαι μ᾽, εἰ καί σοι μέγα βρί-Οεται ὀκρυόεσσα Βᾶρις ἀποφθιμένων, τὸν κύνα Διογεννιν. Reddo : Quamvis cymba gemat tristi sub pondere pressa, Me tamen hac Cynicum suscipe Diogenem.

Cætera vocabulum hoc significatu obvium Ægypto

originem suam debere, ex Oriente saltem repetitum, forsan affirmari posset : sitne in Orientalibus linguis superstes radix, a qua non incommode potuerit proserpere, disquiret e licet. Vir quidam eruditus, vocabuli significatus, quo cymbam denotat, in Hebr. nn originem se reperisse existimat. Licet enim fo-veæ, puteive notio vocis "Π2 sit præcipua, altera tamen sepulcri eidem etiam adhæsit ; procul omni dubio, quod et vetustissimi ævi homines in speluncis locisve subterraneis sepeliebantur, uti, ne alia jam adducam, vel ex sola Patriarcharum, quam tradit Moses, historia liquet quam clarissime. Recte igitur puteus et sepulcrum eadem voce nuncupari potuerunt, quum vetustissimum genus sepulturae in puteis fuerit, sicuti tradit etiam Festus in ν. Puticuli. Ita quoque Varro 1. 4 de L. L. col. m. 8 : « Extra oppida a puteeis Puticulæ, quod ibi in puteeis obruebantur homines. »

Nic. vero Fullerus, peritissimus Philologus, naves, βάρεις, ab Hebr. , domum altam ac turritam dicente, conjicit denominatas, propter similitudinem videlicet, quæ veterum navigiis eum altis intercedebat ædiíìciis, quam similitudinem paucis, sed, ut solet, erudite monstrat, Misc. S. lib. 2, c. ι sub finem. Nec est, cur quis temere hanc opinionem, ut minus verosimilem, explodat, quum simili exemplo firmari possit ac stabiliri. Sæpe scilicet apud veteres a figura, quam eum aliis rebus habebant communem, naves fuerunt nuncupatæ. « Pristis (verba sunt Nonii Marcelli De propriet, sermon, c. 13, § i3) navigii genus a forma pristium marinarum, quæ longi corporis sunt, sed augusti. Claudius rerum Romanarum lib. 12: Quinque pristes, navigium ea forma a marina bellua dictum est. Virgilius libro quinto (ν. 126) : Velocem Mnestheus agit acri remige Pri-stim. Et (Æn. 10, 211): Frons hominem praefert, in Pristini desinit alvus.· Non audiendus est Servius, dum ad Virg. Æn. 3, 427, de navi Pristis, de bellua vero Pistrix dici observat. In Hesvchio scribitur Κυν-πρῖστις ζῶον τι, sed legi debet : Κυνοπρ. ΙΙρῆστις dicitur Phavorino belluæ marinæ species, εἶοος κήτους θαλασσίου, ἡ λεγομὲνη μάλθη. In voce κῆτος legitur μάλλη. Credideram legendum βάλη pro φάλη. Hesych. φάλαι, φάλαιναι. Balaenam enim belluam marinam ipsam dicunt esse pristim, ipsam esse cetum, inquit Festus in ν. balæna.

Navim, ob similitudinem eum bellua marina, κῆτος dictam diserte innuit Conon Grammaticus, Narrat. 40 inter historiæ Poet, scriptores a Th. Gale ed. ρ. 284, ubi ab aliis diversus, fabulam de Andromeda enarrat, eam scilicet a Phœnice quodam, quasi inscio patre, inquit, navi fuisse avectam, cui, sive ob similitudinem eum bellua,seu forte fortuna, κῆτος fuerit nomen : Φορκος δ᾽ ἁρπάσαντος νηι, (κῆτος δ᾽ αὐτὴ ἐκαλεῖτο, ἡ μίμησιν ἔχουσα τοῦ ζώου, ὴ καὶ κατὰ τύχην) ἡ Ἀνδρομέδα, ὡς κατὰ ἄγνοιαν τοῦ πατρὸς ἁρπαζομένη, ἀνωλοφύρατό τε καὶ μετ’ οἰμωγῆς τοὺς βοη-θήσοντας ἀνεκαλεῖτο. Cetus, qui, ab iracundo Neptuno emissus, Trojanorum terras devastabat, Palaephato quidem Περὶ ἀπίστων c. 38, judice, fuit ἀνὴρ βασιλεὺς μέγας, και πολλὴν ἔχων δύναμιν, καὶ ναυτικόν πολὺ ... ῳ ὄνομα Κήτιον. Recte quidem hactenus, si navim, a quodam Rege contra Trojanos missam, ceti nomine notam, ista fabula involutam censeamus, nisi eum J. G. Vossio De Theol. gentil. Ι. ι, c. a3, ρ. m. 172, navim ceti ἐπίσημον praeferentem fuisse conjectare malueris. Sed Hyginum, ubi fabulam de ceto tangit, adducam, ut locum ejus levissimo opere pristino restituam nitori. «Neptunus (inquit fabula 89) cetum misit qui Trojam vexaret. Ob quam causam Rex ad Apollinem misit, consultum. Apollo iratus ita respondit, si Trojanorum virgines Ceto religatae fuissent, finem pestilentiae futuram.» Quum similem locutionem in Hygino non reperirem, mendum in voce Ceto latere suspicabar, nec dubitabam fere, quin Hyginus scripsisset : st Trojanorum virgines cauti religatæ fuissent, quia statim subjungebat Mythographus : «quum complures consumptae essent, et Hesione (malim, Hesiones) sors exisset, et petris religata esset. » Sed et succurrebat, Ovi-
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βάρις

dium, ubi de Andromeda caneret, eadem usum loquendi formula, Met. 4, 671 : Quam simul ad duras religatam brachia cautes Vidit Abantiades. Recte autem promontorium circa Trojam eximie cautem dicere potuit Hyginus. Cautem illam Agamiam dictam tradit Hellanicus apud Steph, in Ἀγάμεια. Hesychius : Ἀγαμίας , ἔνθα αἱ παρθένοι ἐξετίθεντο τῶ κήτει, τινὲς, οἱ δὲ, πολίχνην. Apud Âpollodor. Biblioth.

1.	2, ρ. 113 Hesione alligata fuisse dicitur ταῖς πλησίον τῆς θαλάσσης πέτραις.

Potuit igitur, ut ad propositum tandem redeam, navis a figura sibi eum domibus altis cognata, Baridos facillime traxisse nomen.

Verum, dum accuratius omnes, quos Græca νοχ βάρις induit, significatus revolvo, de etymologiarum fallaci studio aliquantisper edoctus, eo pene delabor, ut nulla plane Hebraici in hocce vocabulo animadvertam vestigia, idque eum Phavorino a Græca voce βάρος, pondus, grandem molem significante, derivandum statuam. Convenit in primis significatus, patitur sermonis Græci analogia, ut a βάρος descendat βάρις. Dantur tamen alia, quæ huic originationi obstent. Potius igitur nil quidquam statuo, quam quid temere.

[Videtur Βάρις dicta fuisse παρὰ τὸ πλέκεσθαι, quod ex byblo vel papyro texeretur. Erat euim πλέγμα βύβλινον. Πλέκειν vero, texere, Ægyptii lingua sua videntur dixisse BAp, vel BHp, sive Bip. Inde existimo esse Bip, σπυρὶς, seu corbis, Marc. 8, 8. Cogitandum, an non ipsum Papyri nomen ab hac origine descenderit. Jablokski, scriptorum locis supra citatis addens Pignor. in Expl. Tabulæ Isiacæ ρ. 26 vers, et 36 ed. Francof., Galeum ad lambi, de Myst ρ. 285.]

Denturne alia vocabula, in quibus certiora Hebraici ΠΤ2 appareant vestigia, paucis, priusquam finem huic discertationi imponam, explorandum est. Μαριάβα, μητρόπολις Σαβαίων Stephano Byzant. audit, Plinius Histor. Natur. 1. 6, c. 28, Mariaba, inquit, Baramalacum, quam postremam vocem XdSo Π1»3 palatium regium vertendam, non absona viri docti ad illum Plinii 1. est conjectura. Quid si illud ipsum ΠΤ2 in urbium quarundam Mesopotamiae nominibus delitesceret ? Aliquas certe Bara vocatas recenset anonymus Ravennas, Cosmosgr. 1. 2, c. 13. Bina adhuc nomina proferam, quæ lubens Phoenicia crediderim, ac voci nostræ adtìni originem debere. Altera est Μαριάμμια, quæ eodem Stephano auctore πόλις fuerit Φοινίκων, Ptolemæo Μαριάμη dicta, indigenis fortasse αχ m*a Biriam, Buriam, arx vetusta ac princeps fuit vocata, unde dcin Græci Μαριάμη linxerint. Eo sanè significatu νοχ pl apud Arabas gaudet, quin eodem Hcbr. CM 2 Sam. 20, 19 venit, ubi urbs Abel vocatur	Dit mater in

lsraele, vetusta scilicet nec incelebris. Sic etiam μήτηρ occurrit pro metropoli, in epigrammate Thessalonicensis Antipatri, quod, eum ejusdem auctoris aliis opusculis, ab elegantissimo Boivinio juniore collectis, exstat in Mémoires de littérature de ΓAcad. roy. des Inscr, t. 2, ρ. ι, ρ. 398 : Σοι' με, Θρηϊκίης σκυληφόρε, Θεσσαλονίκη Μήτηρ ἡ πάσης πέμψε Μακη-δονίης, Ad te, Thraciæ victor, me mittit totius Macedoniae metropolis Thessalonica.

Sed et arx Orientis munita Barbalissus dicitur Stephano : Βαρβαλισσὸς, φρούριον τῆς ἕω τετειχισμὲνον, Ptolemæo Βαρβαρισσός. Gentile quoque, ex mimo, sed depravatius adfertur Β1ΡΡΑΝΑΤΗΝΩΝ, pro quo Βχρβαλισσήνων sculptum fuisse, qui hæc adducit, credidit L. llolstenius. Forsan ex hisce tribus verum nomen cogi posset : Βαραλισσὸς sive potius Βιῤῥαρισ-σός. Si prior vera sit lectio, in Oriente enuntiatum fere fuit bira lissa nìb mu sive Buralissa, verusque significatus ab inscio Stephano fuit traditus, dum φρούριον τετειχισμὲνον, arcem munitam, eam vocavit. Siquidem verbum Tïb olim usitatum, hodicdum apud Arabas in j) superstes, compingendi, colligandi, ac firmandi polluit significatu, unde præter alia dimanat vocabulum j jL», quo quidquid firmum est ac

βάρκα

Α validum designant. Sin vero alteram lectionem praetuleris, Βιῤῥαρισσὸς potestate sua idem prorsus dicet, sed scriptum fere fuit Π3Π ΠΤ3, burarissa, arx munita. Uoj sanè firmandi gerit significationem, cujus verbi derivatum legi putem in HDT Ῥῆσσα, nomine cujusdam loci, cujus Num. 33, 21 sq. sed obscurior reperitur mentio.

Mons Armeniæ Βάρις.

Conservavit locum [Nicolai Damasceni] Josephus Antiq. Jud. ι, 4 : Ἔστιν ὑπὲρ Μινυάδα, inquit auctor, μέγα ὄρος κατὰ τὴν Αρμενίαν, Βᾶρις λεγόμενον, εἰς ὃ πολλοὺς συμφυγόντας ἐπὶ τοῦ κατακλυσμοῦ λόγος ἔχει περισωθῆναι* καί τινα ἐπὶ λάρνακος ὀχούμενον ἐπὶ τὴν ἀκρώρειαν ὀκεῖλαι. Licet Bochartus Phaleg. 1. ι, c. 3, Nos latet, inquiat, cur Baris vocetur ille mons, in quo substitit arca, ex fœcundo nihilominus ingenii vasta eruditione instructissimi penu varias deprom-sit conjecturas : conjicit enim, vel nomen istud a Græcis monti fuisse impositum, apud quos βάρις erat navigii genus; vel ab Armeniis, qui smb nomine n Baridos Deam coluerint; sive vocem ab flebr. rVD esse deflexam, quia in illo ipso monte eum Noacho, ac posteris ipsius, Deus fœdus icerat; quibus tamen aliam longè præfert conjecturam, qua vocabulum Βᾶρις ex lingua Arabica exitum exponi posse ostendit a v.j jì exivit foras (imo etiam, manifestus evasit, postquam latitassct). Hanc hariolationem ex Jo-sepho reddit veræ simillimam, qiüppc qui ἀποβατή-piov scribit τὸν τόπον τοῦτον (quo nempe ex arca egressus fuerat Noach) Ἀρμένιοι καλοῦσι.

Josephus Scaliger ad illum ipsum Nic. Damasc. locum in notis ad fragmenta vett. operi de E. Τ. subjimeta, ρ. 44, βᾶρις quidem ab Hebr. ΠΤ2 deflexum arbitratur, hoc vero in loco Armeniæ montem, in quo arca substitisse dicebatur, Barin, non quod ibi ullum fuerit palatium, sed quia et prægrandes naves et in sublime eductæ Barides dicuntur, (locus Propertii, quem tangit vir illustris, reperitur Ι. 3, el. 10, ν. 44 : Romanamquc tubam crepitanti c pellere sistro, Baridos et contis nostra Liburna sequi) ab arca Noæ denominationem traxisse. Rectius equidem Scaligero Fullerus Miscell. S. Ι. ι, c. 4, montem a Deæ Baridos templo Barin dictum censuit, templum vero a navigio Noæ, quod quomodo a nave potuerit accipere nomen, alibi docte declarat. Alii alia conjiciunt. Vid. not. ad istum Josephi 1.

Unde ego vocem dimanasse arbitrer, non erit difficile colligere; ex eodem scilicet firmum quid, validum ac excelsum significante, aut alia voce, quæ eum illa arctam habuerit adlinitatcm; ut ita Βάρις mihi nihil aliud dicat quam montem excelsum, qualem fuisse, in quo arca substitit, in comperto est. Nec quenquam abjectum Ν heic iterum morari poterit, qui, quæ antea monuimus, animadverterit. Quin imo nec illi obstiterim, qui eidem origini Deæ Baridis (Βάριδος) nomen adseribere in animum induxerit. Valckenae.]

[Βάρις, Baris, mons Armeniæ. Nicolaus Dam. ρ. 497 ed. Vales., sive apud Josephura Ant. ι, 3. || Βάρις, D εως, urbs Pisidiæ apud Ptolem. 5, 5 et Hieroclem ρ. 673, ubi ν. Wesseling. Steph. Byz. : Βάρις, πόλις, τὸ ἐθνικὸν Βαρίτης, incertum quam urbem (licens. Urbem Persiæ Barin memorat Schol. Æsch. Pers. 55a, sed quam de suo commentus videtur. L. Dikdorf.] [Βαρισίκται, οἱ μὴ γεννῶντες, Qui non pariunt, Hesychius. Conr. Gesnerus in Paralip. Aquatil. ρ. 1291, corrigit βαρῖνοι ἰχθυς οἱ μὴ γεννῶντες. L. Dindorf.] [Βαρίσπη Hellesponti memoratur apud Hierocíem ρ. 66α, cui Ἀρίσβη substituit Wesseling. L. Dikdorf.] [Βαρίσσης, ^Barisses, n. Persæ ap. Ctesiam Photii ρ. 38, 22 Bekk. L. Dindokf.]

[Βαρίτης, Avis nomen. Eutecnius ρ. 86. Bast. II Gentile ab urbe Βάρις, s. Βᾶρις, q. ν. JL. Diiídorf.] Βάριχοι, Hesychio ἄρνες, Agni. [Vide dicta sub Βανεῖα.]

[Βάρκα, αἰδοῖον παρὰ Ταραντίνοις καὶ περόνη, Pudendum apud Tarentinos et Fibula, Hesychius. Literarum ordo postulat βαρύκα. Neutrum aliunde tali si-gnif. cognitum est. L. Dikdorf.]
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[Βαρκάζω, i. q. Βαρβαρίζω, Barbare loquor. Etym. Α Μ. c. 188, 43 : Βαρκάζειν τὸ βαρβαρίζειν, εἴρηται ἀπὸ τῶν Βαρκάνιον, οἵ εἰσι βάρβαροι * ἠν ουν κεραοάζειν, καὶ ἐν ὑπερβιβασμῷ βαρβακιζειν καὶ βαρκάζειν. Ubi recte corrigit Sylburgius : Καρβάνων ... ἦν οὖν καρβανίζειν ... βαρκανίζειν. Καρβᾶνες enim, ut ait Etym. Μ. c. 490,

47 , οἱ βάρβαροι οἱ ἔχοντες Καρὸς βοήν. Ceterum βαρκάζειν per βαρβαρίζειν explicant etiam Suidas, Zona ras c. 379 et Cyrillus apud Ducangiumsub Βάρκα. L. Din-

DORF.]

[Βαρκαία, ἡ, productior forma nominis Βάρκη, quod ν. Steph. Bvz. s. Βάρκη : Λέγεται καὶ Βαρκαία, ἐξ οὗ τὸ Βαρ καιάτης. L. Dikdokf.]

[Βαρκαιάτης, Barcæus, gentile a Βαρκαία, quod ν.

L. Dindorf.]

[Βαρκαῖος, α, ον, Barcæus, gentile a Βάρκη, quod ν. Soph. Electr. 727: Βαρκαίοις ὄχοις, ubi ν. intcrp. Polybius 5, 65, 8, Diodor. 18, 20, ubi sunt varietates Βαρκαϊκῶν et Βαρβαρικῶν. L. Dijídorf.]

[Βαρκαῖος, εἶδος ἰχθύος, Theognost. cod. Barocc.

5o, can. 295. Cramer.]	ρ

[Βαρκάνιοι, Barcauii, gens finitima Hyrcanis. Steph. Byz. : Βαρκάνιοι, ἔθνος τοῖς Ὑρκανοῖς ὅμορον. Commemorat etiam Ctesias Photii cod. 72, ρ. 36 et 3γ. Vitiosa videtur scriptura librorum Diodori 2, 3, Βορκά-νιοι. L. Dindorf.]

[Βάρχας, ὁ, Barca, cognomen Hamilcaris apud Polybium ι, 56, ι; 64, 1 ; Strabonem 3, ρ. χ5χ et 158.

II Nomen Pœni apud Plutarch. Fab. c. 17, sed vitii suspectum. L. Dindorf.]

[Βάρκη, ἡ, Barca, urbs Africæ ap. Herodotum 3,

91, etc. Strabonem 17, ρ. 837 prine., Ptolem. 4, 4, Steph. Byz. |j Vicus Bactriana», quem Barcaei ab Dario ex Africa eo deducti incolebant, Herodot. 4, 204.

L. Dindorf.]

[Barce montis promontorium Africæ memorat Polybius apud Plinium 5, ι, 10, quod certe Barcæ scribendum videtur. L. Dindorf.]

[Βαρκήλη. Theognost. cod. Barocc. 5o, can. (175 :

Τὰ διὰ τοῦ ηλη, καπήλη * νοθήλη*... Βαρκήλη. Βασίλη ἡ βασιλὶς. Cr α μ κη.]	C

[Βαρκηνὶμ, quod et Βαρκομμεῖν, Βορκοννεῖμ aut Βαρακηνεὶμ scribitur, est apud ι.χχ Jud. 8, 7, 16, pro llebr. D*ip*n Jìarlanim . Tribuli vel Tribula. Daulea. Vid. Βαρακινῇσιν.]

[Βαρκῖται, Barcitar, idem quod Βαρκαῖοι. Ptolemaeus 4, 4 : Κατέχουσι δὲ τῆς χώρας τὰ μὲν ὑπὸ τήν Πεντάπολιν Βαρκῖται. L. DrnDOnF.J

[Βαρ κίων, βοτάνη τις ἐν Αἰγύπτῳ, herba Ægyptiaca, Hesychius.]

[Βαρκομμεῖν. Vid. Βαρκηνίμ.]

[Βαρμίγκαλλος, ὑπέρκαλλο; (ὑπέρκαλος), Perpulcher, Hesychius, corrupte. L. Dindorf.]

Βάρμιτον Æolcnses vocant τὸν βάρβιτον, quasi βα* pipiToVjUtin Βάρβιτος docui ex Etym. Quamobrem ap. Athen. quoque 14, [ρ. 636,C], ubi vulgo legitur, Καὶ γὰρ βάρβίτος, ἡ βάρμος, καὶ ἄλλα πλείονα, pro illo βάρμος non dubitarim reponere βάρμιτος. [Quod fieri non potest, quum Athenæus diversa instrumenta, non, quod ab ejus consilio plane alienum est, diversas ejusdem vocabuli formas recenseat. L. Dindohf.] d [Βαρμόκαρος, ὁ, Barmocar, nomen Pœni ap. Polybium 7, 9, ι. L. Dindorf.]

[Βαρνάβας, α, ὁ, nomen llchræum, Act. Apost. 4,

36. Epiph. Panar. ρ. 149, Ι): ᾽Ιωσήφ ποτε καλούμενον, Βαρνάβαν δὲ μετακληθέντα, υἱὸν παρακλήσεως ἑρμηνευό-μενον. Hase.]

[Βαρναϊος,ό, Barnæus, nomen viri Tyrii in inscr. Deliaca apud Bwckh. Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 248. L. Dm·

DOR F.]

[Βάρνακα, ἄγρια λάχανα, Olera agrestia, interpretatur Etym. Μ. ρ. 291, 46, s. δυσβάρνακος, quod rectius haud dubie scribitur Δυσβράκανος apud llcsychium, qui et sub illo vocal), et antea suo loco ponit Βρά-κανα, quod ν. L. Dindohf.]

[Βάρνη interpretatur Suidas υἱὸς ἁλλόμενος, ct similiter a βὰρ composita ipse aliive grammatici. L. 1).] [Βαρνίχιος, ὁ, Barnichius, Strabonis ætate vocabatur Pisatidis amnis, olim dictus Enipeus. Strabo 8, ρ. 356.

L. Dindorf.]

βάρος

ΓΒαρνοῦς, οῦντος, Bamus, oppidum Macedoniae, ut videtur, apud Polybium (34, 12, 8) Strabonis 7, ρ. 323 : Ἐκεῖθεν δ᾽ ἐστὶ παρὰ Βαρνοῦντα διὰ Ἤρακλείας καὶ Αυγκηστῶν καὶ Ἐορδῶν εἰς Ἕδεσαν καὶ Πέλλαν. L. Din-

DORF.]

[Βαρόεις sine interpretatione ponit Suidas. Videtur idem significare quod βαρὺς, estque fortasse nomen proprium. Omisit Kusterus. Hinc genere feminino dictum videatur Βαρόεσσαι, coque referendum nomen insularum Βαρουσσῶν, et fortasse hoc Andromachi apud Galenum De antidotis 1. ι, vol. 2, ρ. 429 ed. lías., 14, 4° ed. Kuhn. : Αὐτίκα καὶ πολίου π&υρας ὁλκὰς βαρυέσσας, si quidem id βαροέσσας scribendum est. Nicand. Ther. 64 : Πόλιον βαρύοδμον. L. Dinuour.]

Βάρον quidam IlerLam Sabinam vocant, ut docebo in Βραθύ. [Vid. quæ dicentur s. βάρυτον. L. Dm-

DORF.]

Βάρος, εος, τὸ, Pondus,Onus. Xen. Cyrop. 3,[3, 4a. Conl. Cyneg. 6, 5 : Στολὴν μὴ ἔχουσαν βάρος] : Καὶ διὰ τὸ βάρος τῆς στολῆς* 7, [5, 11] : Καὶ γὰρ δὴ πιεζόμενοι οἱ φοίνικες, ὑπὸ βάρους ἄνω κυρτοῦνται. Apud Soph. βάρος πλούτου, Pondus divitiarum, pro Abundantia. Γ Aj. ι3ο : Μακροῦ πλούτου βάρει, ubi plus auctoritatis habet scriptura βάθει. Certiores hujus siinilisve usus testes sunt Eur. ΕΙ. 1287 : Καὶ δότω πλούτου βάοος* Plut. Alex. c. 48 : Ὄγκῳ φρονήματος καὶ βάοει πλούτου, a Wakef. indicatus. Eur. Iph. 'Γ. 416 : Ὄλβου βάρος. Hipp. 621 : Χαλκοῦ βάρος. Valckcn. ad Pliai, ρ. χ ct Dorvill, ad Charit. 1, 4 extr, citavit Scliæf. Pondus sive onus navis dicit Polvb. ι, 61, 3 : Ῥωμαῖοι μὲν γὰρ τὰ ^άρη πάντα χωρὶς τῶν πρὸς τήν ναυμαχίαν ἐπιτη-δειων ἐςετίθεντο. Similiter Gl. Βάρος, Sarcina. Suidas: Βαρέων, βασταγμάτων. Aristoph. Ran. 27 : Οὔκουν τὸ βάρος τοῦθ᾽ὃ σὺ φέρεις οὗ ᾽νος φέρει. Judicum 18 : Ἔθη-καν τὰ τέκνα καὶ τὴν κτῆσιν καὶ τὸ βάρος ἔμπροσθεν αὐτῶν. L. Dinn.] d Xen. [Ἀπ. 2, γ, ι] melaph. Molestia : Χρὴ τοῦ βάρους μεταδιδόναι τοῖς φίλοι;. [Soph. OEd. Col. 409 : Ἔσται ποτ᾽ ἀρα τοῦτο Καδμείοι; βάρος· 1142 : Βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει. Et alibi. Æsch. Pers. 945 : Ααοπαθῆ τε σεβίζων ἀλίτυπά τε βάρη. Antyllus Stobæi vol. 3, ρ. 3α3 Gaisf. : Βαρῶν καὶ δυσ-αρεστημάτων οἰστικἀ L. Disn.] Hanc autem metaph. pulchre declarat Aristot. Etliic. 9, 11 : Κου|ίζονται γὰρ οἱ λυπούμενοι συναλγούντων τῶν φίλων • διὸ καν ἀπο-ρήσειεν ἄν τις, πότερον ὥσπερ βάρους μεταλαμβάνουσιν, κ. τ. λ. Sunt autem correlatrva hæc βάρους μεταδιδόναι, ct βάρους μεταλαμβάνειν. [ ‖ Gravedo s. Torpor et Stupor manus vulnere afflicti, est ap. Plut. Mor. ρ. 345, Α : ᾽Ητόνει δὲ ἡ χεὶρ καὶ βάρος εἶχε ναρκῶδες ὑπὸφλεγμονῆς τοῦ τραύματος. Similiter Synesius Encoin. Calv. ρ. 75, 1) : ᾽Οφθαλμία καὶ κόρυζα καὶ βάρος ὤτων. Cui affinis est usus apud Ilippocr. ρ. 3q6, 43, σπληνὸς βαρέα,et βάρεα τενόντων apud Aretæiimp. ι, et Οιὑρηκος βάρος apud eundem ρ. 36 eum similibus apud ipsum et alios. || De gravi ct tetro odore Nicander Alexiph. 117, ab Wakef citatus : ΙΙίσσης γὰρ ῥώθωσιν ἄγει βάρος (cantharis). Maccal). 2, 9, 10 : Τὸ τῆς ὀσμῆς ἀφόρη-τον βάρος. L. Dixd.] ‖ Alia etiam metaph. ut Pondus, Plut. Pericle [c. 37] : Οὐδεὶς βάρος ἔχιον ἰσόῤῥοπον οὐδ* ἀξίωμα πρὸ; τοσαύτην ἐχέγγυον ἡγεμονίαν ἐφαίνετο. [Phocion. c. 3, de Catone : Δόξαν μὲν εἶχε μεγάλην καὶ κλέος, οὐκ ἐνήρμοσε δὲ ταῖς χρείαις διὰ βάρος καὶ μέγεθος τῆς ἀρετῆς ασύμμετρον τοῖς καΟεστῶσι καιροῖς. Diod. 19, 70 : Διὰ γὰρ τὴν συγγένειαν καὶ τὸ τῆς οἰκίας σχῆμα προσε-νόουν τοῖς λόγοις αὐτοῦ πίστιν τε μεγάλην καὶ βάρος. Exc. Vat. ρ. 70 ed. Mai. : Ἔντραπεὶς τὸ βάρος τοῦ λόγου.] Item Gravitas, metaph. Plut. Demetrio α83 [c. a]: Τὸ γὰρ αὐτὸ καὶ χάριν, καὶ βάρος, καὶ ὥραν εἶχε. Paulo post σεμνότητα βασιλιχὴν cad. de re dicit. [Metaphorice dicitur etiam de iis qui robore et potentia valent. Polyb. ι, 16,4 : Θεωρῶν τὸ πλῆθος καὶ τὸ βάρος τῶν "Ρωμαϊκῶν στρατόπεδό,ν 5, 104, 2 : ΙΙροϊδομένους τὸ βάρος τῶν στρατοπε'ου,ν. Idem de elephantis ι, 74, 5 : Οὐ ὃυνάμενοι τὸ βάρος οὐδὲ τὴν ἔφοδον οἱ πολέμιοι ὑπομεῖναι. Diod. 15, 3 : Ἐγένετο ναυμαχία καρτερὰ, καΟ᾽ ἠν ὁ Εὐαγόρας τὸ μὲν πρῶτον ὑπερεῖχεν, ὕστερον δὲ τοῦ Γαὼ μετὰ τοῦ βάρους ἐπενεχθέντος καὶ γενναίως ἀγωνισαμὲνου, συν-έβη φυγεῖν τοὺς περὶ τὸν Εὐαγόραναο, 5 α : Τοὺς περὶ τὸν Δημήτριον μετὰ βάρους ἐπιφερομένους. Et de civitate Polybius vol. 4, p· 482 ed. Schw. : Ἐπισημηνάμενος τὸ
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^τῆς τῶν Ἀργείων πόλεως. Vol. 5, ρ. 3a : Ἡ δὲ Α η, μεταθεμένη πρὸς τοὺς Καρχηοονίους,τῷ βάρει συνε-πεσπάσατοκαὶ τὰς ἄλλας πόλεις. Diodor. vol. 2, ρ. 63ο : Ἐτολυπραγμόνησαν ἀκριβῶς τῆς πόλεως τὴν Οέσιν καὶ τὸ βάρος, idem 4, 10 : Καταπλαγεὶς τὸ βάρος τῆς ἐξουσίας*

16, 8 : Τὸ βάρος καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως. Idem de nobilitate et potentia gentis vol. 2, ρ. 585, 34 : Τηλι-κοῦτο βάρος οἰκίας καὶ γένους διαδεδεγμὲνους, et paullo post τοῦ βάρους τῆς οικίας οὐκ ἀξιόχρεως διάδοχος. Simili terque ρ. 526 : Διὰ τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ βάρος τῶν κυ-

(ιίων. Ad quam signif. referendus videtur etiam Po-yb. vol. 5, ρ. 8i : Κατορρωδῶν τὸ βάρος καὶ τὸ φιλόνει-κον τῶν ἀνθρώπων. ‖ Tum dicitur de gravi et molesto imperio vel iis quæ gravia et molesta imperantur. Diodorus Exe. Vat. ρ. 74 ed. Mai. : Κρατήσας τῶν ὅλων ἐξουσίαν ὑπερήφανον καὶ βάρος δυσυπόστατον περιεποιή-σατο. Polyb. ι, 3ι, 5 : Οὐδ᾽ ἀκούοντες ὑπομένειν ἐδύναντο τὸ βάρος τῶν ἐπιταγμάτων * ι, 67, ι : Τὸ βάρος τῶν φό-ρων. ‖ De vehementi canis latratu Alciphron 3, 18 : Κύνα, τῷ βάρει τῆς ὑλακῆς ἀποσοβοῦσαν τοὺς ἐπιβουλεύον-τας τοῖς ποιμνίοις. ‖ Βάρος confusum eum βάθος nota- Β vümus supra. Βάρος et πάρος permutantur Eurip. Heracl. 201. uv. L. DinDonr.]

[Βάρος, ὄνομα κύριον, Hesychius et Suidas, (jui addit : Ἦν δὲ ἱερεὺς, καὶ ζήτει τὴν περὶ τούτου ἱστορίαν ἐν τῷ ἔμβαρος εἰμι. Sub illo autem nomine hæc scribit quæ nihil ad Βάρος faciunt : Ἔμβαρός εἰμι· νουνεχὴς, φρόνιμός. Ἦν πρότερον ὁ Πειραιεὺς νῆσος, ὅθεν καὶ τοὔνομα εἴληφεν, ἀπὸ τοῦ δισπεραν. Οὗ τὰ ἄκρα Μούνυχος κατασχὼν Μουνυχίας Ἀρτέμιδος ἱερὸν ἱδρύσατο. Ἄρκτου δὲ γενομένης ἐν αὐτῷ καὶ ὑπὸ τῶν Ἀθηναίων ἀναιρεθεί-σης, λιμὸς ἐπεγένετο * οὗ τὴν ἀπαλλαγὴν ὁ θεὸς ἔχρησεν, ἄν τις τὴν θυγατέρα Ούσῃ τῷ θεῷ* Ἔμβαρος δὲ μόνος ὑποσχό-μενος ἐπὶ τῷ τὴν ἱερωσύνην αὐτοῦ τὸ γένος διὰ βίου ἔχειν, διαχοσμήσας αὑτοῦ τὴν θυγατέρα, αὐτὴν μὲν ἀπέκρυψεν ἐν τῷ ἀδύτῳ, αἶγα δὲ ἐσθῆτι κοσμήσας, ὡς τὴν θυγατέρα ἔθυ-σεν* ὅθεν καὶ εἰς παροιμίαν περιέστη* τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν παραπαιόντων καὶ μεμηνότων. ὶ id. Ἔμβαρος. L. Dinc.1 [Βάρος, ὁ. Herodiauus Περὶ μονήρους λέξ. ρ. 35, 28, de nominibus in αρος disserens, Ἀλλ’ οὖν γε ἔχομεν καὶ τὸ βάρος ὁμοίως Ἀττικὸν ὑπάρχον καὶ ἐκτεινόμενον τὸ α C πρὸς ἀντέμφρασιν (leg. ἀντέμιρασιν) τοῦ οὐδετέρου. L. D.]

Κυλκος. Vid. Βαρυολκὸς.]

υμένως, adv. a βαρέω. Stephanus sub ΒρίΟοι : «Βεβριθῶς, Hesychio Βαρουμένως, Gravate.» Quivis legendum videt Βεβριθῶς, βαρούμενος. L. Dindorf.] [Βάρουσσαι, alj Barussæ, insula1 Indiæ ab anthropo-phagis habitatæ apud Ptolem. 7, 2. Præstut fortasse Βαροῦσσαι scribi. Vid. Βαρόεις. L. Dindorf.]

[Βαροω, Gravo. Orig. in Matth. i3, 7. Roüth.] Βαῤῥαχέω. Βαῤραχεῖν Hesychio ἡχεῖν, σκιρτᾷν,Sonare, Saltare. [ìs. Vossius retulit ad βάτραχος. Ac factum esse βάτραχος a talis signif. verbo persuadet tum quod Pontici ranas dixerunt βαβοίκους a verbo βαβάζειν, quod et strepere et saltare significat, tum quod Hesychius ipse annotavit ἐβρατάγησεν pro ἐψόφησεν, unde ductum est βράταχος, ab eodem annotatum : quæ antiquior forma in βάτραχος abiit. Planissime autem βαρραχεῖν confirmatur Hesychii glossis, Βάρακος, βάτραχος· Βά-ραχος, ἰχθὺς ποιός* Βαρακὶς, γλαυκινον ἱμάτιον, quod vulgo βατραχὶς dicitur. L. Dikuorf.]	D

Βα^ῥεῖ Hesych. affert pro ἀπολεῖ.

[Βάρρων, ὁ, Varro, nomen Romanum, ap. Dionysium Hal., Plutarchum aliosque. L. DinnoRF.] [Βαρσαμέλαιον apud anonymum medicum ex cod. Reg. 3167, quod Aetius βαλσαμέλαιον vocat. Ducang. Append. ad Gloss. Mera hæc videtur literarum λ et ρ

Ecrmutatio, cujus unum posuisse exemplum satis ha-eo Epiphanii adv. Hær. Ι. 3, vol. ι, ρ. 1087, Α ed. Petav. : Σωκράτης ὁ τοῦ Ἐλβάγλου ἡ Σωφρονίσκου καὶ Φαιναρέτης μαίας. Codex regius apud Petaviura in margine Ἐλμάγλου. Legendum ἑρμογλύφου Σωφρονίσκου. L. Dindorf.]

[Βαρσίνη, ἡ, Barsine, filia Artabazi, quæ vidua Memnonis Herculem peperit ex Alexandro. V. Plutarch. Eumen. c. ι; Alex. c. 21; Diod. 20,20; Pausan. 9, 7,

2.	‖ Uxor Eumenis, Plut. Eumen. c. ι; Mentoris, Arrian. Exp. 7, 4» 9· L. DinDORF.]

[Βαρτίμαιος, ὁ, Bartimæus, nomen viri. Marc. Evang.

10,	45. L. Dindorf.]

THEs. ime. cræc. tom. a, fasc. ι.
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Βαρὺ sunt qui dicant esse θυμίαμα εὐῶδες, Suffimentum odoratum [τινὲς μὲν φασι θυμίαμα εὐῶδες τὴν βαρεῖαν. Lexicon Rhet. in Bekk. An. ρ. 225, 16 : Βαρὺ, θυμιαμάτιόν (legendum θυμίαμά)τι εὐῶδες. Conl. etiam Βαρύες. L. Dindorf.] : alioqui signif. χαλεπὸν, μέγα, ἰσχυρὸν, ἀναιδὲς, Hesych. [hæc pertinent ad βαρὺ a βοερός.] In VV. LL. exponitur etiam Navicula; sed ea signif. dicitur potius βάρις [βᾶρις].

[Βαρυαὴς, ὁ, ἡ, Graviter spirans, Gravem odorem exhalans. Nicand. Ther. 43, ab Schneid, indicatus. Opp. Cvn. 3, 421 : Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἐξ ὕπνον βαρυαέος ἔγρετο δειλός. Bast.]

[Βαρυάλγημα, τὸ, Gravis dolor. Eustath. Opusc, ρ. 102, 6γ : Στενάζων τῷ βαρυαλγήματι. L. Dindorf.] Βαρυαλγὴς, ὁ,ἡ, Gravi dolore percitus, Qui graviter dolet. [Orph. Η. 68,7. Scott. Const. Man. Chron. ρ. 82, 6 : Στοναχὰς βαρυαλγεῖς· 97, 1) : Βαρυαλγῶν βα-σάνων. Boiss. Inscr, apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 477, n. 3, 7, et ρ. 914 : Βαρυαλγέα νοῦσον. Vol. 2, ρ. 239 : Νούσου βαρυαλγέος. L. Dindorf.]

Βαρυάλγητος, i. q. Βαρυαλγὴς; quod a verbo formatur, ut βαρυαλγὴς a nomine, sicut modo dictum fuit. Interdum vero dicitur βαρυάλγητον Quod gravem dolorem affert. Soph. Aj. [200] : Πάντων καγχαζοίντων γλώσσαις βαρυάλγητ᾽ * ἐμοὶ δὲ κ. τ. λ., ubi Schol, exp. βαρέα καὶ αλγεινά. Alii adverbialiter accipiunt pro βα-ρυαλγήτως.

[Βαρυάξης, ὁ, Ban*axes, nomen Medi apud Arria-num Exp. ΑΙ. 6, 29, 4. L. Dindorf.]

Βαρύαρον, Hesychio ἰσχυρὸν, στερέμνιον, Firmiter compactum et coagmentatum, ita ut dissolvi difficulter possit. [Βριαρὸν conjicit Kusterus.]

[Βαρυαχὴς, ὁ, ἡ, Valde luctuosus. Soph. OEd. C. ν. ι56ι : Βαρυαχεῖ μόρῳ. Schxf.idkr.]

[Βαρυανθέω, Gravi onere premo, s. premor. Hype-rech. Adhort. ad mon. ρ. 3?.2, Α : Ὀδοιπόρος βαρυα-χθήσας, ᾷσματι κλεπτών τῆς οδοιπορίας τὸν κόπον. Hase.] [Βαρυαχθὴς, ὁ, ἡ, Gravis oneris, Gravis, Onerosus. Nonnus Dion. 40, 155 : Ζυγὰ δουλοσύνης βαρυαχθέος. Bast.]

[Βαρυβάμοιν, ὁ, ἡ, Gravi passu incedens. Manetho 4, 318 : ΦλοΥὸς βαρυβάμονος ὁλκῷ. Bast.]

[Βαρυβαστάκτης, 6, Bajulus. Herodian. Epinier. ρ. g3. Boisson. Bajulus, νωτάριος, νιυτοφόρος, apud Möschopulum. Ducanc.]

Βαρυβόας, Gravi clamore boans. Pind. ap. Plut. [Mor.ρ. 167, F, 763, 0,1075, Α] : Βαρυβόαν πορθμὸν πεφευγότες Ἀχέροντος. [Const. Manass. Chron. ρ. 104. Boisson.]

[Βαρυορεμὲτειρα, ἡ, Graviter strepens, Horrisona. Orph. H. 9, 25. Scott.]

[Βαρυβρεμέτης, ὁ, Graviter strepens, Horrisonus. Soph. Ant. 1127 : Διὸς βαρυβρεμέτα. Scott.]

[Βαρυβρομέω, Gravem sonum s. strepitum edo. Zo-naras c. 378 : Βαρυβρομέων, βαρυηχῶν καὶ βαρυηχέων. L* Dindorf.]

[Βαρυβρομὴς, ὁ, ἡ, i. q. βαρύβρομος, Horrisonus. Zonaras c. 378 : Βαρυβρομὲων, βαρυηχῶν καὶ βαρυηχέων. L. DinuoRT.]

[Βαρυβρομήτης, ὁ. Gravem sonum edens. Anthol. Pal. cap. 7, 3q4 : _Μυλεργάτας ἀνήρ με κἠν ζιυᾶς χρό-νοις βαρυβρομήταν εἶχε δινητὸν πέτρον. Cod Pal. βαρυβρομὴς ἀνεῖχε δινητὰν πέτρον.]

Βαρύβρομος, ὁ, ἡ, Gravifrcmus, Gravistrepus, sed Latinius, Horrisonus. Aristoph. [Ν. 284] : Ιϊόντον κε-λάδοντα, βαρύβρομον. Et βαρύβρομος βροντή, ap. Lucian. [Timon, c. ι] poetico epitheto jocose utentem. [Homerus apud Suidam ν. θωΰσσω, Βαρύβρομα Οωΰσσοντες. Eur. Hel. i35o : Βαρύβρομον αὐλόν. Bacch. 156 : Βα-ρυβρόμων τυμπάνων. Hel. ι3ο5 : Βαρύβρομον κῦμ᾽ ἅλιον. Phœn. ι83 : Βαρύβρομοι βρονταί. Quintus 14, 609; Anthol. Pal. cap. 7, 256 ; Oppian. Cyn. 3, 284; Nonn. D. 14, 402 ct alibi, et quem 1. Boiss. Const. Man. Chron. ρ. 129. Waref. et Boisson. Manetho 6, 609 : Τραγικῆς τε βαρυβρόμου ἵστορας οἴμης. Confusum eum βαρύδρομος est ab Hesychio qui inter Βαρυγέτας et Βαρύες ponit Βαρυδρόμου, quod interpretatur μεγαλοφώνου. L. Dindorf.]

[Βαρυβρὼς, ῶτος, ὁ, Soph. Phil. 6g5 : Παρ’ ᾧ στον ον ἀντίτυπον βαρυβρῶτ᾽ ἀποκλαύσειεν αἱματηρὸν, de suspi-
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rio quod pedem exedens ulcus exprimebat Philocte- Α tæ. Scott.]

[Βαρύγαζα, ων, τὰ, et ης, ἡ, Barygaza, emporion Gedrosiæ. Steph Byz., Arrianus in Periplo Erythr. m. sæpius, qui habet et Βαρυγάζων, Βαρυγάζοις et τὴν Βαρύγαζαν, τῇ Βαρυγάζῃ, ρ. 27. L. Dinn. Cfr. Salm. ad Solin. ρ. 769, (1]

[Βαρυγαζηνὸς, ὴ, ὸν, gentile a Βαρύγαζα. Steph. Byz.

L. Dindorp.]

[Βαρύγδουπος. Vid. Βαρύδουπος.]

Βαρυγέτας Hesych. dici scribit βάρος μὲν ἔχοντας, Γέτας δὲ ὄντας, innuens dici pro Difficiles Getas. Vide et Βουβάρας. [ || Ostentator. Etym. Μ. ρ. αο6, a3 : Περὶ ἀλαζόνος, ὃν καὶ βαρυγέταν εἰρήκασι. L. Dinuorf.] Βαρύγλωσσος, Cujus lingua gravis est; Maledicus,

VV. LL. [Nonnus Paraphr. Jo. 10, ρ. 135,22 ed.Syll,.: Βαρυνλώσσοιο τεοῦ χάριν ἀνθερεῶνος. Eust. II. ρ. i32q,

33 : Ο βαρύγλωσσος Ἱππῶναξ. Locum Ezech., ubi permutatur eum βαθύγλωσσος, notavi s. illo : nec defendendo βαθυνλ. sit Photius ν. Μυχορήμων interpretatus, Ὀ βαθυγλιοσσος καὶ δεινὰ λέγων. L. Dinn.] υ [Βαρύγλωσσον ap. Ezech. 3, 5, legit quoque Theo-doret. t. 2, ρ. 3ao, A. Hase.]

[Βαρυγλώχιν, quorundam librorum scriptura pro τανυγλώχιν in Opp. Hal. 5, 255 : Τανυγλώχινα τρίαιναν. ScHneiDEr.]

[Βαρυγούνατος, Cui gravia sunt genua sive tarda. Theocr. 18, 10 : Ἦ ῥά τίς ἐσσι λίαν βαρυγούνατος, ἦ ῥα φίλυπνος. Scott.]

Βαρύγουνος, Gravis genibus, Cui gravia sunt genua, ideoque tarda, non agilia in cursu. Redditur etiam,

Cui genua sunt infirma. [Callim. Del. 78 : Ὀ δ᾽ εἵπετο πολλὸν ὄπισθεν Ἀσωπὸς βαρύγουνος, ἐπεὶ πεπάλακτο κε-ραυνῷ. Scott. Nonnus Dion. 6, 178; 7, 44; 17, 27;

47, 53α ; 48, 613; 13, 3q5, et tibi legebatur Ἀσιυπὸς βαρύδουπος 27, 275. L. Dindohf.]

[Βαρύγυιος,ὁ, ἡ, Grains membris, vel Gravans membra. Anlhol. Pal. cap. 6, 190 : Βαρύγυιον νοῦσον. Scott. Opp. Hal. 5, 63, ab Se lin. indicatus : Βαρύγυια καὶ οὐκ εὕπρηκτα κέλευθα.]

Βαρυδαιμονέω, Aristoph. [Ἱ. 558], Gravi fortuna c premor, Graviter mihi est infensa fortuna, Miserrimus sum. [Μειρακίων ἅμιλλα λαμπρυνομὲνων ἐν ἅρμασιν καὶ βα ρυ δα ι μον ούντων.

Βαρυδαιμονία, ἡ, Gravis fortuna, Grave infortunium, ap. Lysiam ιοί [172 R.]. Sic et Antipho 104 [116 St., 63o R.] : Εἰς τοῦτο βαρυδαιμονίας ήκω, lu gravi fortuna pressus sum, Bud. [Libanius vol. 4, ρ. 586, 15 : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν τῆς ὑστέρας βαρυδαιμονίας καὶ τοῦ μετέπειτα πονηροῦ Τελχῖνος. Freijnens apud Philonem, ut vol. ι, ρ. 5o6, 4*6; 558, 36; 604, 8.

L. Dindorf.]

[Idem Philo ap. Eus. Præp. ev. ρ. 390, C : Χείρων μὲν ἡ τοῦ βίου βαρυδαιμονία* et ρ. 192, Α : Τοιαύτης γέ-μουσι βαρυδαιμονίας οἱ λίαν ευτυχείς. IlasF..]

[Βαρυοαιμονιάω, ι. q. βαρυδαιμονέω, Heliod. 1, 24, ubi βαρυδαιμονεῖν reponenti Corae non assentitur Lobeck. ad Phryn, ρ. 81, ab Angi, indicatus.] Βαρυδαίμων, ὅ, ἡ, Cui gravis et inimica est fortuna, Infelix : ut ψυχὴ, Epigr. [Anthol. Pal. cap. 7, 3x3; Aristoph. Eccl. 1102; Eur. Alc. 865; Tro. 112. Scott, d Alcænm apud Aristot. Pol. 3, 14 Hemsterhusius, Heliod. 105 addit Wakef, et in exemplum signil. Perniciosus, Noxius, idem Diotimum apud Suidam ν. Εὐρύβατος, Κέρκωπές τοι πολλὰ κατὰ τριόδους πα-τέοντες .Βοιωτῶν σινοντο· γένος δ᾽ ἔσαν Οἰχαλιῆες, Ὧλός τ᾽ Εὐρύβατος τε, δύω βαρυδαίμονες ἄνδρες, si de sensu tam brevis fragmenti aliquid pronuntiare licet. Philo vol. ι, ρ. 542,25 : Οἱ πανάθλιοι καὶ βαρυδαίμονες. Conf. ibid. ρ. 55o, 16; 675, 4"· L. DixnoRr.]

Βαρυδάκρυος, ὁ, ἡ, i. q. βαρύδακρυς. [Craviter la-crymans. Christodor. Ecphr. ν. 196 : Πολυξείνην βαρυδάκρυον. Somn der. Nonnus Dion. 40, 194 : Ba-ρυοάκρυος νύμφη. Wakef.]

Βαρύδακρυς, ὁ, ἡ, Graviter lacrymans. [Nonn. Dion. 35, iö.WaKEr.Christodor.Ecphr.v. 223. Anthol. Pal. cap. 9, 262. Scott. Nicet. Eugcn. 6, 227. Boiss. Nonnus Paraph. Joann. 11, ρ. 144, 21. L. Dinuorf.] Βαρυδάνην, et Βαρύδαν, Ilesych. dici scribit τὸν ναοσιβάτην, τὸν ἐν ναυσὶν ἐλθόντα, Qui in navibus ve-

βαρυὴχητος 140

nit. Sed susp. videtur, quum non sit sua serie positum , sed post Βαρυσυμφορώτατος. [Vid. Βαρίβας.] Βαρύδεσμος, ὁ, ἡ, Gravi vinculo ligatus, Nonn. [D. 25, 140. Akgl. 3γ, 3a6; 48, 5a3. Paraphr. Joann. 3, ρ. 35, 18 : Θεῖος ἀνὴρ βαρύδεσμος* 11, ρ. 151, 6: Μελέιυν βαρύδεσμον ἐγυμνώσαντο καλύπτρην. L. Dikd.] [Βαρύδικος, ὁ, ἡ, Graviter puniens, Æscli. Choeph. 936 : Βαρύδικος ποινά. Scott.]

[Βαρύδιον, τὸ, Pondusculum sive Perpendiculum. HeroSpirit. ρ. 197,2, abSchneidero indicatus: Συμβαίνει οὖν κενοῦ ὄντος τοῦ ἐκνιοδακισμένου αγγείου ὀρθὸν αὐτὸ διαμὲνειν • βαρύδιον γὰρ ἔχει προχείμενον τῷ πυθ-μένι· cfr. ρ. 293, 2. Ejusdem usus instrumentum est βαρύλλων, quod ν. « Joanncs Canabotzes Ms. : Ἐὰν γὰρ ερωτήσῃ τοὺς οἰχοδόμους ἤτοι τοὺς λεπτουργοὺς ἡ τοὺς ξέον-τας τοὺς λίθους διὰ τίνα αἰτίαν τὸ γονάτιον ποιείται γωνίας ἴσας καὶ τὸ βαρύδιον ισάζει τὸν τοίχον, ἐροῦσιν. » Dlxakg. Append. ad Gloss.]

[Βαρυδότειρα, ἡ, Gravia s. mala immittens. Æscli. Theb. 975, 988 : Μοῖρα βαρυδότειρα μογερά. Scott.] Βαρύδουπος, Gravem sonitum edens, Gravisonus; nt Ἤχὼ, Nonn. [Dion. 5, 38γ; 47, α5], Musæus. [Mosch. 2, 116 : Βαρύδουπος Ἐννοσίγαιος. Tzet/.es Post-hom. ν. 3a5 : Βαρύοουπα βοῶντες. Vide etiam Βαρύγουνος.] Βαρύγδουπος per epenth. τοῦ γ, metri gratia, Athen.

2 [ρ. 35, E,] ex Ione, de vino, ἄδαμον παῖδα, ταυρωπὸν νέον, οὐ νέον ἤδιστον, πρόπολον βαρυγδούπων ἐρώτοιν. [Pind. ΟΙ. 6, 8 κ ; 8, 44 : Βαρυγοούπου Διός. Pyth. 4» •aio : Βαρυγδουπών ἀνέμων. Anthol. Pal. cap. 9, 674 : Βαρυγδούποισιν ἀήταις. Dionys. ν. 77° : Βαρυγδούποισιν ἐπ᾽ ἄκμοσιν. Musæus ν. 270 : Βαρυγδούποιο θαλάσσης. Quem locum videtur Stephanus dicere s. Βαρύδουπος.] [Βαρυεγκέφαλος, Cerebri gravedine laborans, tanquam convitium memoratur a Plutarcho Mor. ρ. 1086, E. Scott.]

[Βαρυεργέω. Vid. Βαθυεργέω.]

[Βαρυεργὴς. Appian. Ci ν. ι, 83, vol. 2 , ρ. ι 15 : Τέ-ρατά τε πολλὰ ἐγιγνοντο καὶ ἡμίονος ἔτεκε καὶ γυνὴ κύουσα ἔχιν ἁντὶ βρέφους ἐξέδωκε, τήν τε γῆν ὁ θεὸς ἐπὶ μὲγα ἔσεισε καὶ νειὸς τινας ἐν Ῥώμῃ κατήνεγκε, καὶ πάνυ Ῥω-μαίων ὄντων ἐς τὰτοιαῦτα βαρυεργῶν. Quod capiendum foret de magnitudine ædium quas construerent Romani : sed Schweigh. conjecit περίεργων, ad religionem prodigiorum, quæ fuit in animis Romanorum, referens.]

Βαρύες, Hesychio οίνδρα, Arbores. [Conf. sub Βαρύ. Idem: Βδαροὶ, δρύες, δένδρα. L. DinDoiir.]

Βαρύζηλος, ὁ, η, Æmulus, Invidus, Invidiosus. [Dicitur tam de rebus, veluti sermone, quam de hominibus. Lycophr, ν. 57, ab Scotto indicatus, ἡ βαρύζηλος δάμαρ. Anthol. cap. 5, 243; Nonnus Paraphr. Joann. 4, Ρ· 39, 11; 9, ρ. 120, 5; Dion. 24, 277. L. Dinnonr.]

[Βαρυηκοέω, Difficulter audio. Hippocrates ρ. 462, 44, 51, ubi legitur Βαρηκοέω. Scott, et Anci.. Alex. Trall. 3, 56. Bast. Βαρυκοεῖν scriptum apud Paullum /Evinctam ι, ρ. 9, 35. Vid. Βαρυκωφεῖν. L. Dinuorf.] [Βαρυηκοΐα, ἡ,Gravitas auditus. Hippocrates ρ. 1247, E, 1248, 11. Scott.]

[ Creg. Nyss. t. ι, ρ. 219, C : Διὸ ἡ βαρυηκοΐα τῶν Ιουδαίων τὴν φωνὴν τῶν σαλπίγγων οὐ παρεδέςατο. Hase.] Βαρυήκοος, ὁ, ἡ, Qui gravi est auditu, Cui hebetes sunt aures. Et βαρυήκοοι νότοι Hippocrati, ab effectu, Obtundentes auditum et hebetantes [ρ. 5o, 34; 1247, Λ. Philo vol. 2, ρ. 99, 38 : Νότος ... κεφαλαλγὴς καὶ βαρυήκοος. Wakkf. Aretæus ρ. 3ογ, 8; Sext. Emp. ρ. 366, 49. L. Dikd.]. Βαρυήκοος et ὀξυήκοος contraria. (Juæ duo ponuntur ab J. Poli. [2, 81] post δυσήκοος et εὐήκοος.

[Βαρυηχέω, Gravem sonitum edo. Nicet. Annal. 6, 7, ab Schn. indicatus, Zonaras sub Βαρυβρομέω citatus. L. Ditidoaf.]

Βαρυηχὴς, ὁ, ἡ, Gravisonus, Gravem sonum s. sonitum edens, i. q. βαρύγδουπος, βαρύκτυπος. [Diodor. 5, 31 ; Zonaras sub Βαρυβρομὴς citatus; Orpli. Arg. i35o, Fr. 6, 35; Quintus 4,60; 5, 245 ; 11, ια3;0ρ-pian.ll.il. 4, 317 : Αὐδὴν βαρυηχέα. Constant. Manass. Chron. ρ. 110 : ΙΙνοαὶ βαρυηχεῖς. L. Dìndorf.]

[Βαρυήχητος, ὁ, ἡ, idem quod βαρυηχὴς. Joannes Damasc. vol. 2, ρ. 837. L. Dinnorr.]

141

βαρυκέφαλος

[Βαρύηχος, ὁ, ἡ, i. q. Βαρυηχὴς, Gl. raucus. Diod. 5, 31, ubi nunc ex libris melioribus receptum βαρυη-χεῖς. Siüdas ν. Βαρύβρομος. Scott. Galen.GI. Hippocr. ρ. 566, ν. Στόμβος. Hemst. Lex. Rhet. in Bekk. Anecd. ρ. 225, 18. Agathias ρ. 294, 8 Nieb. : Σωμάτων βα-ρυηχοτάτων. L. Dikd. Vid. Βάρυκλος.]

[Βαρύθρους, ὁ,ἡ, Qui gravem vocem vel strepitum edit. Moscli. 2, 119: Τρίτωνες, πόντοιο βαρύθροοι αὐλητῆρες, ubi est varietas βαΟυρροᾯυ. Constantinus Manasses Chron. locis a Boisson, indicatis, ρ. 3o : Ἀνέμοις βα-ρυθρόοις * 47 ·' Ἀνέμων βαρυθρόων 62 : Κλύδωνες βαρύθροοι. Idem formam βαρύθρους habet ρ. 5ο, 54, 77» 9*» 98, 122. L. Dindorf.]

[Βαρύθρους. Vid. Βαρυθροος.]

Βαρυθυμέω, Gravato animo fero, Indignor, Bud. ex App. [Civ. 2, 20] : Ὀ δὲ Μίλων βαρυθυμῶν^ ὡς ἀπίστου περὶ αὐτὸν γενομενου ΙΙομπηΐου, ἐπὶ τὴν Ααυΐ-νιον πατρίοα ἐξήει. [Diod. 20, 41 : Βαρυθυμοῦσαν ἐπὶ τω πάθει. Charito 6, 6 : Στάτειραν βαρυθυμοῦσαν. Hesychius : Ἐβαρυθύμησεν, ἐλυπήθη. Pollux 3, 98. L. Dm-DORF.] Idem ap. Plut. βαρυθυμούμενος interpr. Ægrc ferens : ap. quem [Mor. ρ. 739, E : conf. Sull. c. 6] est, Ὀρῶν ἀποσιωπῶντα καὶ β. [ || Ὀλιγωρεῖν, quod videtur esse potius Animum abjicere et despondere quam Vilipendere, Negligere, interpretatur Hesychius, Βαρυθυμήσαντος, ὀλιγωρήσαντος, item Zouaras c. 378 : Βαρυθυμεῖ, ὀλιγο,ρεῖ. Confert Albertus gloss, ejusdem θλίβεται, ὀλιγιορεῖ. Zouaras c. 1046 : Θλίβεται, ἐπὶ ἀθυμούντων. L. Dinpoiif.]

Βαρυθυμία, Animus graviter affectus, Animi aegritudo. Plut. [Marii c. 40] : Ὑπὸ λύπης καὶ β., Præ animo ægro,Bud. [Idem Plut. Mor. ρ. 417, D; Pyrrh. c. 26; Sertor. 10; Alex.c. 70; Pollux, 3,98; Arist. De virt. et vit. c. 6, 7, et quem Hemst. citat OKnomaus apud Eusebium Ρ. E. 5, ρ. 23o, D ed. Col. L. Dikdorf.]

Βαρύθυμος, ὁ, ἡ, Graviter animo affectus. Synes. Ep. 44 : Βαρυθυμότερον τὸν ἠδικημένον καθίστησι, Gravius afficit animum ejus, qui injuriam passus est, Multo acerbius iratum reddit eum, qui læsus est. Plut. Alex. [c. 9] : Ἄς ἡ τῆς Ὀλυμπιάοος χαλεπότης, δυσζήλου καὶ β. γυναικὸς, ἔτι μείζονας ἐποίει, Morosae ac difficilis feininæ. [Idem Artax. c. 6; Eurip. Med. 176 : Βαρύθυμον ὀργάν. Callim. Del. 215; Cor. 81; Orph. Hymn. 8, C; 18, 11; Pollux 2, a3i; 6, 124. Βαρυθυμότερον comparativo utitur Synesius ρ. 133, D. L. Dindorf.]

Βαρυθύμως, Gravato animo. Rejicit hoc adv. J. Poli. [3, 99], usurpandum pro eo dicens ἀχθηρῶς et ἀσηρῶς. [Alciphron. 2, 3, 80 : Κἂν βαρυθύμως ἔχῃ, δεδά-κρυκα. Schæf.]

Βαρύθω, pro βαρύνομαι,Gravor, Premor. Hesiod.Ἔ. [α13] : Βαρύθει δε θ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς. Apoll. R. 2 [47] : Κα-μάτῳ τε καὶ εῖρεσίῃ βαρύθοιεν. [ Hom. II. Π, 529; Apoll. Rh. ι, 43, βαρύθεσκε* 2, 584 j 4, 60i; Nicand. Ther. 135, 248, 319, 927. Ἀ στάλα βαρύθουσα Anthol. Pal. cap. 7,481, ut Schneiderus interpretatur, Mœ-rens. |j Βαρύθεσθαι. Maximus καταρχ. ν. 212 : Μοῦνον μὴ στομάχοιο κακηπελίῃ βαρύθοιτο. Schneid, ww-.]

[Βαρύκα. Vid. Βάρκα.]

Βαρύκαν Hesych. dici scribit σφύραν [σφῦραν], Malleum. [Veretur Albertus ne sit pro Βαούκαν, γέφυ-Ρ*ν•]	, ^

Βαρυκαρδιος, Cui cor grave est, Gravatum cor habens, Stolidus, ἀσύνετος, μωρὸς, Hesych. [Greg. Naz. Or. 10, ρ. 174 : Β. καὶ παχεῖς τὴν διάνοιαν. Strong. Psalm. 4, 3 : Υἱοὶ ἀνθρώπων, ἕως πότε βαρυκάρδιοι; ἱνατί ἀγαπᾶτε ματαιότητα καὶ ζητεῖτε ψευδός ς Nonnus Parapha Joann. 4, ρ* 3g, 10 : Βαρυκάρδιος ἐσμὸς βαρυ-ζήλων Φαρισαίων 17, ρ. 211, 27 : Κόσμος βαρυκάρδιος. L. Dikdorf.]

Βαρυκέφαλος, Grave et ponderosum caput habens. Apud Vitruv. autem 3,2, barycephalae ædes putantur inde dictæ, quod earum fastigia signis fictilibus aut æreis inauratis ornari scribit, utpote quarum fastigia signis illis superimpositis quasi graviora reddantur. [Arrian. Τ. 295. Wauef.]

[Justin. Mart. ρ. 461, C : Ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ λίαν με-γαλοκέφαλοι, λεγόμενοι βαρυκέφαλοι, διὰ τὸ μὴ σώζειν σύμμετρον ἀναλογίαν πρὸς τὰ ἄλλα μέρη τοῦ σώματος. Hase.]
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Α [Βάρυκλος legitur Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 329, 5 : Κραυγῆς ἀσήμου καὶ βαρύκλου τὰς ἀκοὰς ἁπάντων καταβροντώσης. Verum videtur νοχ nihili, ac scribend. βαρυήχου. Hase.]

[Βαρύκομπος, ο, ἡ, Pind. Π. 5, 56, ab Scotto indicatus : Βαρύκομποι λέοντες. Quod Schol, interpretatur χαλεποὶ, Schneiderus Vociferantes, quemadmodum Pindarus alibi leones vocavit βαρυφθέγκτας.]

[Βαρύκοτος, ὁ, ἡ, Graviter iratus. Æscli. Eum. 780, 810 : Ἐγὼ δ᾽ ἄτιμος ἡ τάλαινα βαρύκοτος. Scott.] [Βαρύκρἀνος, ὁ, ἡ, Gravi capite. Greg. Naz. a, ρ. 241. Bast.]

[Βαρυκτήμων, ὁ, ἡ, Praedives. Eustath. Opusc, ρ. 243, 44· L. Dindorf.]

[Βαρυκτυπὴς, ὁ, ἡ, idem quod βαρύκτυπος. Orae. Sibyll. 8, ρ. jSj, ab Struvio indicata.]

Βαρύκτυπος, Graviter resonans, Gravem edens sonum, Gravisonus : ut βαρύγδουπος. Jovis [et Neptuni] epith. est ap. Poetas, a tonitruum [et fluctuum]gravi horrendoque sonitu : unde et βαρυυρεμὲτης dicitur et Β βαρύβρομος : nec non σμερδαλέα κτυπέειν dicitur idem, et μεγάλα κτυπέειν. [Hesiod. Op. 79; Th. 388, 818; Sc. 318; Hom. Hymn. Cer. 3, 334, 441, 460; Pind. 01. ι, 72; Nem. 4, 87; Simonid. Slob. vol. 3, ρ. 283Gaisf. Idem Carm. dc mul. ν. 40 : Βαρυκτύποισι Κύμασιν. Anthol. Pal. cap. 9, 753 : Βαρύκτυπον πόντον.]

[Anon. De exaltat. Crue. ρ. 148, Β ed.Grets. : Bpov-τῶν ὁ βαρύκτυπος ἦχος πρὸς αὐτὸν ἐθρόησεν. Hase.] [Βαρυκωφεῖν Schneiderus Suppl. Lex. affert ex Atti-cista edito ab Villoisono Anecd, vol. 2, ρ. 81 : Ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν κωφὸς βαρὺς τὰ ὦτα λέγουσιν, ὅθεν καὶ Βαρυ-- κο,φεϊ παρὰ τοῖς κοινοῖς* ἀντὶ δε τοῦ εἰπεῖν ὑγιὴς τὰ ωτα ὀξὺς τὰ ωτα λέγουσιν, ὅθεν καὶ ὀξυκοΐα. Sed ut ὀξυκοΐα mendum est pro ὀξυηκοΐα, ita βαρυκωφεῖν ex depravato eundem in modum βαρυηκοεῖν ortum esse eo certius videtur quod ejus vitii exempla frequentia sunt. L. Dindorf.]

[Βαρυλαίλαψ, ὁ, ἡ, Procellosus. Anthol. Pal. cap. 9, 247 : Νότου βαρυλαίλαπες αὖραι. Scott.]

Βαρύλλικα, Saltationis genus, quo mulieres junctæ C choreas exercebant in honorem Apollinis et Dianæ : dictum ab inventore Baryllicho, J. Poli. 4, [104, ubi Βαρυλλίκου cod. pro Βαρυλλίχου.]

[Βαρύλλικος., Baryllicus, nomen inventoris saltationis nuæ dicitur Βαρύλλικα, quod ν. L. Dindokf.] Βαρύλλιον, τὸ, Pondusculum [sive conus additus basi cylindri in aquam demissi ad pondus aquæ explorandum : qui conus pondere suo cylindrum in aquam detrahit. Rem dilucide explicuit Beckmannus Ccschìchtr der Erfindungcn vol. 4, ρ. 242—264, citatus a Weigelio apud Schn. L. Dinc.] Bud. e Synes. 14, [Epist. 15, ρ. 172 : Οὕτο, πάνυ πέπραγα πονήρως ὥστε ὑδροσκοπίου μοι δεῖ • ἐπίταξον αὐτὸ χαλκευθήναι τε καὶ συγο,σθῆναι. Σωλήν ἐστι κυλινδρικὸς, αὐλοῦ καὶ σχῆμα καὶ μὲγεθος ἔχων. Οὗτος ἐπί τίνος εὐθείας δέχεται τὰς κατατομὰς, αἷς τῶν ὑδάτων τὴν ῥοπὴν ἐξετάζομεν ἐπι-πωματίζει γὰρ αὐτὸν ἐκ θατέρου κῶνος κατὰ θέσιν ἴσην ἐγκείμενος, ὡς εἶναι κοινὴν βάσιν ἀμφοῖν τοῦ κώνου τι καὶ τοῦ συ,λῆνος. Αὐτὸ δὴ τοῦτο' ἐστι τὸ βαρύλλιον • ὅταν οὐν εἰς ὕδωρ καθῇς τὸν αὐλὸν, ὀρθὸς ἑστήξει καὶ παρέξει Ι) σοι τὰς κατατομὰς ἀριθμεῖν αἱ δὲ τῆς ῥοπῆς εἰσι γνωρίσματα. Priscianus De ponderibus ν. ιο3 : «Ducitur argenti tenuive ex ære cylindrus, quantum inter nodos fragilis producit arundo, cui cono interius modico pars ima gravatur, ne totus sedeat totusve supernatet undis. » Simile vocabulum est βαρύδιον, quod Synesio pro βαρύλλιον restituendum suspicabatur Schneiderus Eclog. phys. vol. 2, ρ. 343, sine idonea caussa, quum βαρύλλιον a βάρος formetur ut βρεφύλλιον a βρέφος. L. DmDoaF.]

[Βαρ>υλογία, ἡ, Exprobratio. Schol. Chron. Pasch. ρ. 126 ed. meæ. L. Dindorf.]

[Βαρυλόγος, ὁ, ἡ, Maledicus. Pind. Π. 2, 56 : Eíòov γὰρ ἑκὰς ἐὼν τὰ πόλλ᾽ ἐν ἀμαχανίᾳ ψογερὸν Ἀρχίν λοχον βαρυλόγοις ἔχΟεσιν πιαινόμενον. Scott.]

Βαρύλυπος, Graviter dolens, Gravi animi ægritu-dine et molestia affectus, Gravem dolorem afferens. [Plutarch. Mor. ρ. 114, F : Ὡς καὶ οἱ βαρυλυπότατοι καὶ πολυπενθέστατοι πρᾳότατοι πολλάκις γίνονται ὑπὸ τοῦ χρόνου. Scott.]
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(Βάρυμα. Vid. Βάρημα.]	Α

[Βαρυμάνιος. Vid. Βαρυμήνιος.]

[Βαρύμαστος,Gravibus uberibus. Strabo 17, ρ. 827 : Ὁρῶν βαρυμάστους, ἐνῶυς δὲ φαλακρούς, καὶ κηλή-τας, καὶ ἄλλα τοιαῦτα ἐπιφαίνοντας σίνη, de simiis loquens. Scott.]

[Βαρυμελὴς, ὁ, ἡ, Gravibus membris. Schol. Op-pian. Hal. ι, 36o : Ὀβριμόγυια, βαρυμελῆ. Angl.] [Βαρυμηνιάω, Graviter succenseo. Ileliod. ι, 15. Bast. Nicet. Ann. ιδ,6, 3o4; 16, 3, 316, quo posteriori loco est ἐβαρυμηνίασε : ne cui videatur βαρυμη-νιᾶν scribi per errorem pro βαρὺ μηνιᾶν. L. DiNnonr.] Βαρυμήνιος, idem [(juod βαρύμηνις]. Et Βχρυμάνιος, ap. Iheocr. [15, 138], verso Dorice η in α, de Ajace.

Βαρύμηνις, ὁ, ἡ, [10; et ιδος. Ileliod. ρ. 291 : Αμείλικτοι καὶ βαρυμήνιδες. Schnkid.J Cujus gravis est ira, Cujus grave est odium ct acerbum, Incensus inexorabili odio; nam inexorabile odium dixit Ovid. Sic autem exprimens, a Bud. interpretatione non procul discedo, quæ est Ægre placabilis. Il.ic certe siguil. quum de aliis dicitur a Poetis, tum de Medea. Dicitur β et ἠέλιος βαρύμηνις, Epigr. [Anthol. Pal. cap. 9 , 5yi]. Usus est hujus compositi et ap. solutæ orationis Scripti., dicentes alioqui sæpe pro eo βαρύθυμος. Philo, Χαλεπὸς καὶ β. καὶ ἀπαραίτητος τὴν ὀργὴν [vol. 2, ρ. 94,

44* Addeibid ρ. 3q4, 38; 584,34 ; 590, 29. L. Dum.].

Ut autem hic βαρύμηνις et ἀπαραίτητος τὴν ὀργὴν copulantur, sic a Basii, pro δυσδιάλλακτος poni scribit Bud. Sed puto βαρύμηνις significare non solum Qui iratus est implacabiliter, sed el Eum qui implacabiliter irasci solet, q.d. Cujus implacabilis est iracundia. || Dicitur et τὸ βαρύμηνι substuutive pro Gravi ira,s. Acerbo odio et implacabili, aut certe Vix placabili : Philo V. Μ. 1 [vol. 2, ρ. 108, 20] : Ἤγνόεις τὴν ἡμετέραν ἁπλότητα, καὶ τὴν Αἰγυπτίων πιχρίαν καὶ τὸ βαρύμηνι. Basii, autem eum το βαρύμηνι junxit etiam τὸ μνησίκακον et τὸ διαρκὲς πρὸς ὀργήν. [Suidas aliique Grammatici, Βαρύμηνις, μνησίκακος.] Possumus autem et τὸ βαρύμηνι verbis Horatianis exponere Gravem stomachum, quem ille tribuit Achilli, cui llom. μῆνιν. [Zonar. Annal. 16, 21; Const. Manass. Chron. ρ. 82. Boiss. C Æscli. Ag. 1481 : Ἦ μέγαν οἴκοις τοῖσδε δαίμονα καὶ βαρύμηνιν αινείς. Orph. Hymn. 10, 12; 19, 4; 44, 5; Nonnus Dion. 4, 4*7» 5, 480; 6, 171, 202; 9, 38; 47, 415; Pollux ι, 39; 6, 115. Βαρύμηνιν ἔπαυσε χόλον Tzetz. Borner, ν. 234. l.· Dikdork.]

[Βαρύμισθος, ὁ, ἡ, Magni pretii, Carus. Anthol. Pal. cap. 5, ep. 2 : Τὴν καταφλεξίπολϊν Σθενελαΐδα, τὴν βαρύμισθον. Bast.]

[Βαρύμιτον et Βαρύμιτος. Vid. Βάρβιτον et Βάρβιτος.] Βαρύμοχθος, ὁ, ἡ, Cùm gravibus laboribus conjunctus, Laboriosus, Epigr. [Soph. OEd. C. i23i. Anthol. Pal.c. 10, 97; c. 11, 6o; c. ia, i3a ; Plan. 4 , 102. Scott. Nonn. D. 5, 469· L. DmDOKJ.]

[Βάρυνος. Vid. Βῶρμος.]

Βαρύνοσος, Gravi morbo implicitus, Graves morbos incutiens. [Vide Βαρύνουσος : ex quo βαρύνοσος duxisse Stephauum puto, nusquam mihi lectum. L. Din-

DOHF.]

Βαρύνουσος, ὁ, ἡ, Gravi morbo laborans. [Nonnus Paraphr. Joann. 6, ρ. 71, ι : Βαρύνουσον ὃέμας. d L. Dikdoef.]

[Βάρυνσις, ἡ, Molestia. Artemid. ι, 17, ρ. 32 R., a WaKcf. indicatus : ΙΙλουσίῳ δὲ πρὸς τὸ ἄρχειν ἤδη καθεστῶτι καὶ ῥήτορι καὶ δημαγωγῷ βαρύνσεις καὶ ὕβρεις ἐκ τῶν ὄχλων προαγορεύει.]

[Βαρυντέον, Gravi accentu notandum. Schol. Hom.

11.	Ξ, ν. 264. In schol. Harlcj. Od. Ν, i83 scribitur βαρυτέον. L. DinnoRF.]

[Βαρυντικὸς, ὴ, ὸν, Qui gravat, premit. Aristot. De coelo 4, 3, a Bastio indicatus : Εἰ οὖν εἰς τὸ ἄνω καὶ τὸ κάτω κινητικὸν μὲν τὸ βαρυντικὸν καὶ τὸ κουφιστικόν.

IIQui accentu gravi uti amat. Quod quum tacerent Æoles, a Grammaticis dicti sunt βαρυντικοί. Vid. Etym. Μ. ν. κύριος c. 548, 19, ν. τέο c. 752, 13 ; Etym. Gud. c. 581, 9; Bekk. Anecd, ρ. 663. L. Dm-

DORF.]

Βαρύνω, Gravo, Premo. Od. E, [321] : Εἵματα γάρ ῥ᾽ἐβάρυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ· 11. Τ, [165]: Γυῖα βαρύνεται. [Arist. Ach. 220 : Καὶ παλαιῷ Λακρατίδῃ τὸ

βαρύνω

σκέλος βαρύνεται. De pondere deprimente Pollux 4, 172. U Suidas ν. ἐπιτιμῶσα, ab Hemst. citatus : Ἐπιτιμῶσα τὴν ὑπὲρ τῆς ὁμιλίας αἴτησιν interpretatur βαρύνουσα τὴν τιμὴν, Augens niercedem. Reg. ι, 31, 3 : Βαρύνεται ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ.] Athen. 2, [ρ. 45, Ε] : Βαρύνειν τὴν κεφαλὴν, Capitis gravedinem afferre. Sic βαρύνεσθαι τὴν κεφαλὴν. [Apoll. Rh. 2, 201 : Γοῦνα βαρυνθείς. Anthol. Plan. lib. 4, 205 : Γυῖα βαρυνόμενος.] At βαρύνεσθαι τὴν γαστέρα dicitur Quæ est gravida. [Lucian. De mere. coud. 34 : Βαρύνεται τὸν γαστέρα καὶ σχεδὸν ὡς ἐπίτεξ ἐστίν. Anthol. Pal. cap. 6, 202 : Ἐκ τόκου, ὦ Αητωὶ, βαρυνομένης ὅτι νηδὺν ζωὸν ἀπ᾽ ώδίνων λύσαο τῆσδε βρέφος. Callim. Del. 202 : ‘Τπ᾽ ωδίνεσσι βαρυνομένην. Antouin. c. 29, a Schæl. indicatus : Δείσασα μὴ Ἀλκμήνην ἐκστήσωσι βαρωωμένην οἱ πόνοι. Xen. Ἀπ. 2, 2, 5 : Ἤ γυνὴ φέρει τὸ φορτίον βαρυνομὲνη. Oppian. Hal. ι, 4?ὅ : Κἴαρι δὲ πλεῖστον νεπόδων γένος εἰλειθυιαι ωοφόρων παύουσι βαρυ-νομὲνων ώδίνων. Eurip. Iphig. Τ. 1228 : Ἢ τόκοις βαρύνεται. L. l)tXD.] Redditur et Ingravescere : ut in βαρύνεσθαι ὑπὸ χυμῶν, Cal. ad (ilauc. [lin. ι, vol. 4, ρ. 2ο4 ed. Bas. (ι ι, 48 Lips.)], ubi tamen Gravari malim. At βαρύνεσθαι καμάτοις, non male Ingravescere, ut Cic. De Senect, [c. 11] dixit corpus exercitationum defatigatione ingravescere. [Clearchus apud Athen. 12, ρ. 516, Β : Τῇ βασιλεία βαρυνθείς. Hf.MST.]Sed et quod Polyb.[v. 5, ρ. 8α ed. Schw.j dicit βαρυνόμενος ὑπὸ τῆς ἡλικία ς, sic dicitur ut Lat. Ingravescentem ætatem appellant senectutem. || Me-taph. Molestia afficio : ut βαρύνειν τοὺς δικαστὸς, Xen. [Apol. 9]. Βαρύνομαι autem Molestia afficior s. Dolore, vel potius Grrrvi dolore afficior. Sic utitur [Pind. Nem. 7, 43 : Βάρυνθεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξεναγέται, de graviter ferentibus cædem Neoptolemi. Soph. Ο. Τ. 781 : Κἀγὼ βαρυνΟεὶς τὴν μὲν ουσαν ἡμὲ-ραν μόλις κατέσχον. Aj. 41 : Χόλῳ βαρυνθεὶς τῶν Αχίλλειων ὅπλον.] Tlnic. 8, [ι]. 2, [16], ἐβαρύνοντο et χαλεπῶς ἔφερον copulat. [Idem 2, 64 : Τοῖς πόνοις βα-ρυνόμενοι.] Xen. [Ἀπ. 2, ι, 31] : Τοῖς πραττομὲνοις βαρυνόμενοι. [/Escli. Ag. 188, 836, 1463. Alia siguil., ut sit Indignor, eum dat. dixit Callim. Del. 244 : Ἀστερίῃ δ᾽ οὐδέν τι βαρύνομαι εἵνεκα τῆσδε ἀμπλακίης. Ubi tamen βαρύνομαι medium est, non passivum. Cùm genitivo Sophocles fr. Philoctet. apud Priscianum 18, vol. 2, ρ. 180 Kr. : Ὀσμῆς μόνον ὅπιυς μὴ βαρυνθή-σεσθέ μου ex correctione Porsoni Aristophanic. ρ. 183, sed non satis certa. (Incertius etiam exemplum Nonni Dionys. 45, 147 : ΙΙρύμνη δ᾽ ἡδυπότοιο βαρυνομὲνη Διονύσου, οἶνον ἀναβλύζουσα μὲθης βακχεύετο πηγὴ, ut Grælius scripsit pro πρύμνης... βαθυνομὲνου, hoc loco obiter notare volui.) Et rursus alia eum dativo Oppian. Hal. 5, 65 : Βαρυνόμενοι μελέεσσιν et 2, 69 : Νωθής τε βραδυτῆτι βαρύνεται. L. Dum.] Sic Plut. [Num. c. 2] : Βαρυνόμενοι τῷ βασιλεύεσθαι. Sæpe autem et eum accus, pro Graviter fero, sicut liat. Gravor. [Dionys. Ant. Rom. 4, 14; 10, 17.] Plut. [Mor. ρ. 134, D : conf. ibid. (ἰ, 518, El : Ὄχλον ἐν πόλει βαρυνόμενος σύνοικον* Camillo [c. ι] : Βαρύνεσθαι τὴν ὀλι-

ϊαρχίαν* Thés. [c. 3α, βαρυνομένους] : Βαρύνεσθαι τὸν Ιησέα. [Nicol. Dam. ρ. 422 ed. Val. : Βαρυνόμενοι τὴν ἀδοξίαν τῶν πατρίδιον ... τοῖς τοὺς ἑαυτῶν γονέας βαρυνο-μὲνοις, et quos Hemst. indicavit Plut. Timol. c. 14 : Βαρυνόμενον τὴν μεταβολὴν τοῦ βίου, et Liban, vol. 4, ρ. 142.] Poterit autem, ut opinor, et verbo Indignor reddi, accus, itidem alicubi juncto, etiam in prosa; ut Indignari imperia, Quintil. [Inst. ι, 3, 6. Cùm ἐπί: Zosim. ι, 14 : Βαρυνομὲνων... ἐπὶ τῇ λίαν ωμό-τητι. Cùm διὰ hac signif. dixit Thucyd. 5, 7 : Οὐ βουλό-μενος αὐτοὺς διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καθημὲνους βαρύνεσθαι. Cùm ὅτι Eustathius II. ρ. 6ο, 'ig : Βαρυνόμενος ὅτι Οεο-προπέων αγορεύει. In quibus βαρύνεσθαι pro medio habendum est, non, ut in Iocis dativum habentibus, pro passivo. || De judicibus pecuniæ succumbentibus. Pollux 8, 12 : Πρὸς ἀργύριον ῥέπων, πρὸς τὸ πλεῖον βαρυνόμενος* ubi distinguendum πρὸς τὸ πλεῖον, βαρυνόμενος· ut est 6, 191 : Οὐ καθελκόμενος ὑπὸ λήμματος, οὐ βαρυνόμενος· ac fieri potest ut 6, 190: Πρὸς ἀργύριον ῥέπων, πρὸς τὸ βαρῦνον, scripserit Grammaticus πρὸς τὸ πλεῖον, βαρυνόμενος. ‖ De terra fulmine percussa. Nonn. Dion. 6, 210 : Αἰθομένων ἀπὸ δένδρων θερμὰ
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βαρυνομένης ἐμαραίνετο βόστρυχα γαίης * 226 : Βα- Α ρυνομίνην δὲ κεραυνῷ γαῖαν ἰδὼν ἐλέαιρε. ‖ De berede partem hereditatis cedere damnato. Dio Cass. 48, 33 : Ὥστε τινὰ τὸ τέταρτον τῆς κατα-λειφθείσης οἱ οὐσίας,ἄν γέ πῃ βαρύνηται, λαβόντα τὸ λοιπὸν ἀφεῖναι* quæ pluribus explicuit Reimarus. ‖ Obturari. Exod. 8, 15 : Ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι νέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ, και οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησε κύριος* 9, 7 : Ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐδὲν, ἐβαρύνθη ἡ καρδία ἡ Φαραὼ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλε τὸν λαόν. Et activo 8, 3α : Καὶ ἐβάρυνε Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου καὶ οὐκ ἐθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν, quod dicitur σκλη-

ϊύνειν τὴν καρδίαν, ubi al. interpr. βαρύνειν, 14, 8. meæ 2ϊ, 34 : Μήποτε βαρυνθῶσιν ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κραιπάλῃ καὶ μέθη καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, ubi alii libri βαρηθῶσι. Et βαρύνειν ῥήματα, λόγους, dura verba proferre : de quibus ν. Schleusn. ‖ De oculis 1110-ribundæ hebescentibus Eur. Alc. 385 : Καὶ μὴν σκο-τεινὸν ὄμμα μου βαρύνεται. Oppian. Η. 4, 606 : Ἀχλύϊ Β δ᾽ ὄσσε καὶ κεφαλὴ καὶ γυῖα βαρύνεται. Incert. Genes.

48, 10 : Οἱ ὀφθαλμοὶ Ἰσραὴλ ἐβαρύνθησαν, ubi lxx ἐβαρυώπησαν. Reg. ι, 3, 2 : Οἱ οφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρ-ξαντο βαρύνεσθαι καὶ οὐκ ἠδύναντο βλέπειν. ‖ Accentu gravi notare, Gravare, βαρύνειν sæpissime dicitur apud Grammaticos, etiam de enclitica (conl. dicenda sub Βαρύτονος) apud Eustathium II. ρ. 60, 12, ab Seagero indicatam : Τὸ δὲ Οὕτε τί πω, καθὰ καὶ μετ’ ὀλίγα τὸ οὐδέ τί πω βαρύνοντα τὸν πω παραπληρωματικά σύνδεσμον διὰ συνέπειαν πάντως ἀφυπνίζει τὴν αὐτοῦ κοιμωμὲνην ὀξυτόνησϊν ἐν τῷ οὐ πώ ποτέ μοι, ὅ ταὐτόν ἐστι τῷ οὔπω ποτέ. Ubi notandum βαρύνειν dici active de voc. vel complexione syllabarum certam syllabam gravante, ut apud Jo. Alex. τον. πα-ραγγ. ρ. 16, 3α : Αἱ εἰς οι ληγουσαι πληθυντικαὶ εὐ-θεῖσι βαρύτονοι βαρύνουσι καὶ τὰς ἰδίας γενικὰς, ct ibici, ρ. 29, 5, etc. Sed Etym. Μ. c. 122, 5, quod est ἐβάρυνεν ἂν pro ἐβαρύνετο, mendosum videtur. ‖ Formam infinitivi aoristi pass. Æolicam memorat Hesychius, Βαρυνθὲν, βαρυνθεῖν, αἰολικῶς. Seri- C hendum Βαρύνθην, βαρυνθῆναι, αἰολικῶς. Dixit de forma hac infinitivorum Æolica Kœn. ad Gregor. ρ. 31 ο. Perl. pass. βεβάρυμμαι ex. Nonni Dionys. 37, 544 citavit VVakef, ubi πληγῇ βεβαρυμὲνον erat antè Græfium, qui scripsit βεβαρημένον. A|>ud Gregorium Cor. ρ. 4* : Τοὺς ἀπό τίνος ὀπώρας βαρυνομένους liber uuus βεβαρυμένους præbet vitiose, ut videtur, pro βεβαρημὲνους. Cyril Ι us Comment, in Evang. Joann. lib. 6, vol. 4, ρ. 5gι, D ed. Aubert. : Πρέπον δ᾽ ἂν εἴη λοιπὸν τὴν αἰτίαν τοῦ πεπλανῆσθαι τοὺς Ιουδαίους εἰπεῖν καὶ μνησίκακόν τινα καὶ βεβαρυμὲνον ὑπάρχειν τὸν ἀγαθὸν ἡμῖν οἴεσθαι θεόν. Forma vitiosa βεβάρυται pro βεβάρυνται legebatur Chron. Pasch. ρ. 129, 10 meæ ed. Æquè vitiosum est quod legitur apud Galenum vol. 4, 469 ed. Bas. (19, 701 Lips.) : Πῖλον μολίβδινον, ἀφ᾽ οὗ βαρευόμενος συνίει τῆς κεφαλῆς. Legendum enim aut βαρουμενος aut βαρυνόμενος. L. Dindorf.] Βαρύνωτος, Gravi tergore s. testa onustus, apud Empedoclem [Plutarch! Mor. ρ. 618. Β] de ostreo.

[Βαρυοδμία, ἡ, Graveolentia, s. Odor quem quis D percipere sibi videtur gravis. Aretæus ρ. 2 ed. Lips., a Weigelio apud Schneid, indicatus, Ἦχοι ὤτων, βα-ρυοδμίη, ὀργίλοι, πικρόχολοι παραλόγως, ponit tanquam symptomata epilepticorum.]

Βαρύοδμος, ὁ, ἡ, Graveolens. Alex. Aplir. Supra [infrà] βαρύοσμος. [Nicander Θ. 51. Waref. Idem 64: Πόλιον βαρύοδμος, unde βαρύοσμον citat Plutarchus Mor. ρ. 55, Α. Schol, ad ν. 895, βαρυώδεα ποίην interpretatur τὴν βαρύοδμον καλουμίνην βοτάνην. Aretæus ρ. 221 Lips. : *1Ἀῃ μὴ σφόδρα βαρυόδμῳ. Et ibidem ἀτμώδεα καὶ βαρύοδμα. Quibus Iocis omnibus non de fœtidis sed de fragrantissimis plantis capiendum est. Pestilentis vero exhalationis signil. dixit Galenus ed. Bas. vol. 3, ρ. 163 (4, 496 Lips.) : Ἐν τοῖς βαρυόδμοις βαράθροις, ubi olim legebatur βαρο-δμείοις. L. Dindorf.]

Βαρύοζος, ὁ, ἡ, quod VV. LL. interpr.Graveolens, Olens virus : sine Auctore tamen et exemplo. [Diosc.

5,	123 : (Στυπτηρία) ἡ ἄλιθος καὶ βαρύοζος. Bast.] tbes. une. græc. tom. 2, rase. ι.
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[Βαρύολβος, ὁ, ἡ, Prædives, Opulentus. Eustathius Opusc, ρ. 322, 80 : Πλησιαστῶν βαρυόλβων ὄντων κύκλῳ τοῦ ἐρειποτοπίου. Tafel.]

[Βαρυολκὸς, ὁ, ἡ, Pondus trahens s. elevans, unde Βαρυολκὸς, ἡ, machina Archimedis celeberrima, elevandis ponderibus adhibita. Tzetz. Histor. 2, i5o sq. ab Elberlingio citatus : ... Μέμνηνται πολλοὶ τοῦ Ἀρχι-μήδους, Ανθέμιος μὲν πριότιστον 6 παραδοξογράφος, Ἥρων καὶ Φίλων ΙΙάμπος τε καὶ πᾶς μηχανογράφος, ἐξ ὦνπερ ἀνεγνιυκειμεν κατοτττρικὰς ἐξάψεις καὶ πᾶσαν ἄλλην μά-θησιν τῶν μηχανικωτατων, βαρυολκὸν , πνευματικὴν , τὰς ὑδροσκοπίας τε (hinc corrigendus Proculus Hyp. Astron. ρ. 42, Heronis libros Περὶ ὑδροσκοπειῶν memorans). Ubi βαρυολκὸν pro βαρυουλκὸν restitutum, est ex codice optimo Kiesslingii. Idem Tzetzes 11, 608 : Πέντε δυνάμεις δὲ αὐτῆς geometriae) αἷς γίνονται τὰ πάντα, ὁ σφὴν καὶ τὰ πολύσπαστα, μοχλὸς καὶ ὁ κοχλίας, καὶ σὺν αὐτοῖς ὁ ἄξιον δὲ μετὰ περιτρόχιον, βαρυολκοὺς χελώνας με τί δέον διαγράφειν ; 12, 977 : Εγὼ δὲ τούτου (Archimedis) ἀναγνοὺς διάρορα βιβλία ... ἐξ ων Ἥρυ>ν, Ἀνθέμιος καὶ πᾶς μηχανογράφος τὰ ὑδρικά τε ἔγραψαν καὶ τὰ πνευματικὰ δὲ, βαρυολκά τε σύμπαντα. Olympiodonis Comment, in Plat. Alcib, ρ. 191 : Καὶ. Αρχιμήδης μὲν μετὰ τὴν εὕρεσιν τοῦ βαρυούλκου, ἐν ᾤ ἔδειξεν ὅτι τῇ τυχούση δυνάμει τὸ τυχὸν βάρος κι-νήσει, ἐπειδὴ ὅσον ἐπὶ τούτο, καὶ εἷς ἄνθρωπος ἠδύνατο κινῆσαι τὴν γῆν, μέγα ἐφθέγςατο καὶ ἀδύνατον ὅτι πᾶ βῶ καὶ κινῶ τὴν γῆν. Pappus in Collect. Mathem. 8, 6, 10, ab Schneidcro indicatus : « Hoc enim est quadragesimum inventum mechanicum Archimedis, in quo fertur dixisse, Da mihi, inquit, ubi consistam, et terram commovebo. Hero autem Alexandrinus constructionem ejus in libro, qui inscribitur Βαρούλκον, manifestissime explicavit sumpto lemmate, quod demonstravit in mechanicis.» Et paucis interpositis : « In eo autem (libro) qui inscribitur Βαρούλκον per appositionem tympanorum dentatorum datum pondus movetur diametro tympani ad diametrum axis proportionem habente eandem quam quinque ad unum.» Ad quæ ita commentatur Commandions fol. 3i5, r. ed. Pisaur. a. 1588, vitiis typographorum inquinatissimae : « In libro qui inscribitur Βαρούλκον.) In græco codice legitur ἐν τῶ καλουμὲνω Βαρούλκω, sed ut arbitror legendum ἐν τῶ καλουμὲνω Βαρούλκω, ut unicum sit verbum et ita in iis quæ sequuntur. » Quæ indicant non fuisse Βαρούλκω in codice, non indicant quid fuerit. Pappo Schneiderus comparavit Vitruvium io, ι, ι : «Est autem unum genus (machinae) scansorium ... tertium tractorium : id autem Græcibaruison vocitant,* ubi libri deteriores Βάναυ-cov vel Banuson, Βαροῦλκον ex Is. Vossii suaque conjectura restituit Schneiderus, qui memoravit etiam scripti Heronis de barulco interpretationes Brug-lnansii ex Arabico in Comment. Soc. Gotting. vol. 7, ρ. 77, et Venturi in ejus commeutario Sopra la storia ddl* Ottica, vol. 1, ρ. 142, ex græco factas. Jam ex bis omnibus non tantum vis et ratio machinæ quæ fuerint intelligitur, sed duplicem vocabuli apparet formam fuisse βαρυολκὸς et βαρουλκὸς, sc. μηχανὴ vel χελώνη, vitiosam vero esse quam præbet locus Olvin-piodori βαρυοῦλκος, corrigendus ad exemplum ejus quem primum inter Tzetzæ locos posui. Vitiosum autem esse etiam accentum Βαροῦλκος ceterorum eum ὁλκὸς compositorum prosodia ostendit. L. Dm-

DORF.]

[Βαρυόπης, Gravisonus. Pind. Pyth. 6, 24 : Kpo-νίδαν, βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανιν. Scott. Huc referendam esse Hesychii glossam βαρβαρύπην, βαρύφωνον intellexit Albertus. L. Dindorf.J

Βαρυόργητος, ὁ, ὴ, Qui gravi ira exardescit, graviter irasci s. excandescere solet, i. q. δύσοργος. [An-thol. Pal. cap. 5, 107 : Μηδ’ ἐρεθίζειν τὰς βαρυοργή-τους σοι θέλε Πιερίδας. Scott.]

Βαρύοσμος, ὁ, ἡ, Graviter olens. Diosc. 3, 124 : Βαρύοσμον πόλιον μετὰ ποσῆς εὐοιδίας, Polium graviter, eum suavitate tamen aliqua, olet. Alii, Graviter eum suavitate aliqua odoratum. [Aristot. Mir. Ause. 17. Boisson. Dioscor. ι, 104 ; Geopou. 15, 9, 4 j 18, 2, 4• Βαρυοσμότερος, Diosc. 3, 136. Conl. dicta sub Βαρύοδμος.]

*9
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[Βαρυπαθέω, Moleste fero. Plut. Mor. ρ. 167, F : A Ἂν δὲ δυσφορῇ καὶ βαρυπαθῇ. Bist.]

[Βαρυπαθὴς, ὁ, ἡ, Graviter afflictus. Euseb. Η. E.

10,	4, de Jesu : Μόνος δ᾽ οὖν καὶ τῆς ἡμῶν αὐτῶν βαρυ-παθοῦς φθορᾶς ἐφαψάμενος, μόνος τοὺς ἡμετέρους ἀνατλὰς ποίνους, μόνος τα πρόστιμα τῶν ἡμετέρων ἀσεβημάτων περιθέμενος ... σώζει. Bast.]

[Βαρυπέλαμος, ὁ, ἡ, Diri consilii. Pind. Pyth. 11,

22,	de Gytæmnestra : Πότερόν νιν ἄρ᾽ ᾽Ιφιγένει᾽ ἐπ᾽ Εὐρίπῳ σφαχθεῖσα τῆλε πάτρας ἔκνιξεν βαρυπάλαμον ὄρσαι χόλον; Scott.]

Βαρυπειθὴς, ὁ, ἡ, Tardus ad parendum, q. d. Gravis ad parendum, i. e. Minime agilis, e Nonno. [Pa-raphr. Joann. 3, ρ. 31, 10 : ΒαρυπειΘέες εἰσὶν ἀκουαί.

L. Dind.]

Βαρυπένθεια, ἡ, Gravis luctus. [Immo βαρυπενθία,

1· rv4

[Βαρυπενθεω, Graviter lugeo. Const. Manass. Chron. ρ. 27, 38, ab Schæl. indicatus. Ἐστέναξεν ὡς βαρυπενθῶν, Eustath. Opusc. 278, 72. Tafel.]

Βαρυπενθὴς, (iravi luctu oppressus, Graviter lugens: Β de homine aliquo. Sin de re aliqua dictum reperiatur, signif. Gravem luctum et moerorem afferens, ut νηπενθές Luctum et maerorem animo eximens. [An-thol. Plan. lib. 4, 132 : Βαρυπενθέσι Φοίβον γεινα-μὲνη τόξοις ἀρσενόπαιδα γύνον. Scott. Tzetz. Hom. ν. 384, et quem Suicerus affert Basilius Orat, in Mart. Julittam ρ. 382 : Ἵνα μὴ τῶν τροφῶν ἀμελῶσιν οἱ δυσπαρηγόρητοι καὶ βαρυπενθεῖς. L. Diwdorf.] [Βαρυπένθητος, ὁ, ἡ, Valde luctuosus. Anthol. Pal. cap. 7, 743 : Οὐ βαρυπενθήτους Ἄρτεμις εἷλε κόρας. Bast.]

[Βαρυπενθία, ἡ, Gravis luctus. Plutarch. Mor. ρ. 118, Β : Ταῦτα πρὸ διανοίας λαβόντες τῆς ἀπράκτου καὶ κενῆς ἀπαλλαγησομεθα βαρυπενθίας. Scott.]

Βαρύπενθος. Ex Epigr. affertur etiam Βαρύπενθος, eadem signil. qua βαρυπενθὴς. [Anthol. Pal. cap. 9, 254 : Ἢ πυρὶ πάντα τεκοῦσα Φιλαίνιον, ἡ βαρύπενθος μήτηρ, ἡ τέκνων τρισσὸν ἰδοῦσα τάφον. Codex Pal. βαρύπενθος. Βαρυπενθὴς restituit Scaliger : conf. Βαρύπονος.^]	C

[Βαρύπεπτος, ὁ, ἡ, Difficilis ad concoquendum. Script. Rei Accip. 44. Anoi.]

[Βαρυπεσὴς, ὁ, ἡ, Graviter incumbens. Æsch. Eum. 369 : Αγκαθεν βαρυπεσῆ καταφέρω ποδὸς ἀκμάν. Bast.] [Βαρυπήματος, ὁ, ἡ, Gravia mala habens, Const. Manass. Chron. ρ. 168. Boisson. Theodorus Prodromus in Notices et Extraits vol. 8, ρ. 2, ρ. 168 : Ὅς σε λέλυκε τύχης βαρυπήματος, ἠδ᾽ ἔτι λύσει, ab Elberlingio citatus, scripserat βαρυπημάτου, quantum intelligo locum non integrum ex codice editum.

L. Dindorf.]

Βαρυπήμων , Suidæ ἄθλιος, βεβαρημένος, κακὸς, Miser, Gravatus, Malus. Signil. tamen potius Gravibus detrimentis afflictus, Gravia afferens detrimenta. [Pro κακὸς Kusterus conjiciebat κακοῖς. Sed κακὸς tamen est etiam apud Montef. Bibi. Coisl. ρ. 470; Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 178. L. DinDorr.]

Βαρυπιέζω, Graviter pecco, VV. LL. sed mendose. [Pro Βαρὺ πιέζω. L. DiNDOiir.]

[Βαρύπλους, ὁ, ἡ, Difficilis ad navigandum. Con- D stant. Porph. De them. ι, 17, a Boiss. indicatus: Τὸ δὲ Αἰγαῖον πέλαγος βαρύπλουν ἐστὶ καὶ δυσπέρατον.] [Βαρύπλουτος, ὁ, ἡ, Opulentus. Nicol. Dam. ρ. 4α5 ed. Val. WaïuEF. Eustath. Opusc. ρ. 286, 36 : Καὶ οἱ βαρύπλουτοι περιποιούμενοι οὕτω τὸ σώζεσθαι, ἀπετέλουν καί τι χεῖρον. Tafel.]

[Βαρυπνείοντες ἀῆται ex Musaei ν. α 16, 3θ9 allatum in Lex. Septemv. quivis videt corrigendum esse βαρὺ πντῷντες. L. DinDORr.]

[Βαρύπνοος, Gl. Graveolens. Nicander ΑΙ. 338 : Εἴ-δεται ἐμβρυχθεῖσα βαρύπνοος· Ther. 76, 82 : Πευκεδά-νοιο βαρυπνόου. Scbkbto.I

[Βαρύπονος. Philo vol. ι, ρ. 637, 2ο ed. Mang. : Λόγος γὰρ τὸ βαρυπονώτατον ἡμῶν γένος ἐπικουφίζει. Mangeius ex cod. Mediceo βαρυποτμότατον. Citavit Schneider. Ea varietate utatur cui l. Anth. s. Βαρύπενθος citato βαρύπενος probabilius videatur in βαρύποτμος quam m βαρυπενθὴς mutari.]

Βαρύποτμος, ὁ, ἡ, Cujus son gravis s. difficilis est,
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1.	e. misera, Infelix : unde superi, βαρυτοτμότατος, Infelicl.ssimus, Infortunatissimus. [Soph.OEd.C. 1449: Βαρύποτμα κακά. Eurip. Hippol. 826 : Τύχαν βαρύπσ-τμον. Soph. Phil. 1096 : Ὧ βαρύποτμε. Eur. Heracl. 608: Βαρύποτμον ἄνδρα. Anthol. Pal. cap. 9, 45i, 45α. Chnstod. Ecphr. 218. Comparativus et superi, βαρυποτμότερος et βαρυποτμότατος sunt apud Plutarchum Mor. ρ. 989, E; 4?4, F; Tib. Gracch. c. 5; Philonem sub Βαρύπονος citatum. Βαρυποτμώτατος propter metrum Eur. Phœn. 1383. L. Dmnorr.]

[Βαρύπους, ὁ, ἡ, Gravi pede. Anthol. Plan. lib. 4, 104 : Βαρύπους ὄζος ὁ θηρολέτης, de clava Herculis ah inferiori parte graviori. Scott. Malalas ρ. 225,10: Φίλιππον τὸν βαρύπουν. L. DinDoar.]

Βαρυπρεπὴς, 1. q. ἀριπρε7Γὴς, Eximius, Magnificus. [Zonaras c. 3γ3 et] Suid. exp. πολυτελὴς, Surotuo-sus, Opiparus h. in Ι. Καὶ τὸ μὲσον τῆς ἡμέρας εὐωχία περιεκέχυτο βαρυπρεπὴς τῷ Λέοντι. At si viro alicui hoc epith. tribueretur, significaret Gravitate decenti praeditus, Gravitate decorus s. insignis. [Post λέοντι quæ adduntur apud Suidam καὶ πρὸς ἑαυτὴν ἐκάλει, de bestia hic, non de homine agi ostendunt. Scribendum autem videtur κατὰ L· Dinoorr.]

[Βαρύττυκνος. Martianus Capella De nuptiis philol. 9, u. 184, ab Stephano sub Ἄπυκνος indicatus : «Sonorum id est phthongon sunt alii quos consistere et perseverare necesse est, alii vero sunt vagi, denique alii βαρύπυκνοι, alii μεσοᾯτυκνοι, alii ὀξύπυκνοι perhibentur. Spissum vero dicitur trium sonorum compositiva quædam qualitas. Βαρύπυκνοι autem sunt qui velut regiones primas spissi retentant, μεσόπυκνοι vero qui media possident, ὀξύπυκνοι qui ultima tenent, ἄπυκνοι qui iu positione sonorum trium, qui sunt spissi, nullo genere aut lege junguntur. Stantes autem perseverantesque dicuntur vel ἄπυκνοι vel βαρύπυκνοι, qui veluti quandam speciem et formam sibi principalium vindicabunt. Ideo autem a quibusdam statarii nominantur, quia diversas extensiones recipere non possunt. » Euclides ρ. 6 : Τῶν δὲ ἑστώ-των οἱ μὲν εἰσι βαρύπυκνοι, οἱ δὲ ἄπυκνοι καὶ περιέχσν-τες τὰ τέλεια συστήματα. Βαρύπυκνοι μὲν ουν εἰσι πέντε οἵδε, ὑπάτη ὑπατῶν, ὑπάτη μέσων , μὲση , παραμέση , νήτη διεζευγμὲνων* ad quæ redit sæpius in cetera libri parte. Conl. Alypius ρ. a ; Bacchius ρ. 7, 9, 10; Aristides ρ. ii. L. DmnorF.]

[Βαρυρρήμων, ὁ, Molestæ orationis. Schol. Ar. Ran. 863, ab Scotto indicatus : Κομπο†ακελορρήμονα δὲ βαρυρρήμονα, σκληρὰ καὶ συνδεδεμενα ἔπη λέγοντα* φάκελοι γὰρ τὰ βαρέα καὶ συνδεδεμὲνα φορτία τῶν ξύλων.]

Βαρύῤῥοος, q. d. Gravifluus, VV. LL. Sed videndum ne perperam scriptum sit pro βαθύῤῥοος. [Tzetz. Posthom. ν. 749 : Βαρύρροον οἶδμα περῶντες, nunc ex libro restitutum βαΟύρροον. L. Dikdoef.]

Βαρὺς , εῖα, ὺ, Ponderosus , Gravis. [Hinc δυσκίνητος, Difficilis ad movendum, ut βαρὺν ἀστράγαλον, δυσκίνητον interpretatur Hesychius. Pollux 3, 149 : Οἱ παλαισταὶ βαρείς, στάσιμοι, μόνιμοι. Idem ι, 191» 197, inter vitia equi refert κεφαλὴν βαρεῖαν, cui contrariam inter virtutes ponit ὀστώδη. Idem de canibus 5, 62 : Βαρεῖαι τὴν κεφαλὴν, σαρκώδεις τῷ με-τώπῳ. Polybius 4, 75, 8, de exercitu præda gravi: Τῆ δυνάμεως ὑπεργεμούσης αὐτῷ παντοδαπῆς ωφελείας βαρὺς ὢν καὶ δύσχρηστος άνεχώρει. II. Diren.] Cui κοῦφος a Plat. ορροη. in Crat. et Minoe, [Æsch. Socr. Dial.

2,	13]. Et ut Gall, dicitur Un homme pesant ; cui

opp. Agilis: sie et βαρὺς sumi videtur a Plut. Corio-lauo : Ὑπό τε καμάτου βαρὺν ὄντα καὶ τραυμάτων. [Βαρὺς ὑπὸ γήρως Ælian. V. Η. 9, *· Himst. Ὑπὸ τῆς μὲθης Plutarch. Mor. ρ.	F : conl. ρ. 154, Λ,

127, Ἀ. Πρεσβύτης ὁ ἄνθρωπος καὶ βαρὺς Reg. ι, 4, 18. Ταῖς ἀκοῇσι βαρὺν καὶ τοῖς ποσὶν ἠδὲ καὶ ἄρθροις Manetho θ, 264 ] Apud Lucian, autem [Timon. c. 26] legitur βαρὺς ἐκ τοῖν σκελοῖν. At βαρὺς ἀνὴρ Nicander ΑΙ. [401,]exp. Robustus: ἐν δὲ μονήρει Ῥηϊδίως ἀκτῖνι β a pu ν κατεναίρεται ἄνδρα. jus signil. hanc esse puto rationem, quod robusti soleant magis esse πάγιοι et εὖ βεβηκότες, quam ad rem pondus requiritur. Huc autem referendam puto et βαρεῖαν χεῖρα apud Hom. [11. Α, 219 ; E, 81,] sc. ut ita νο-
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cet Robustam s. Validam, aut τὴν βαρέος ἀνδρὸς χεῖρα. Quidam tamen Dextram manum intellexerunt. At βαρεῖαι χεῖρες alio sensu, ut paulo post dicetur. || De sono etiam dicitur. [Φθέγγονται βαρύτατον Hippocr. ρ. 290, 15. Hemst. Pollux 2, 117; 4, 85; Hom. Od. Ζ, 257. Æsch. Pers. 572 : Βαρὺ ἀμβόασον. Soph. Phil. 208 : Βαρεία αὐδὰ τρυσάνωρ. De latratu canum Alciphron 3, 47 : Κύνες χαλεποί καὶ βαρεῖς τὴν ὑλακήν. Conl. dicta sub Βάοος. L. Dind.] Xen. Cyrop. [6, 20] : Τοὺς τόνους τῆς φωνῆς ποιούμενον, ὀξὺ , βαρύ, μικρὸν, μὲγα. Sic Plato ὀξεῖαν et βαρεῖαν συλλαβὴν ορρ. ; sicut ct Lat. Acutus et Gravis sonus. [Hagiopolites Ms. De musica Eccles. Græcorum apud Ducang. Gloss, ν. φωνή, Αἱ τῶν ιρωνῶν ἰδιότητες ... ὦν καὶ τὰ ὀνόματά εἰσι ταῦτα, Ἴσον, Ολίγον, Ὀξεῖα, Πεταστὴ , Κούφισμα, Βαρεῖα κ. τ. λ. Idem sub ἴση, Εἰ δὲ ἡ ἴση φέρει ἀπό-στροφον εἴτε ἄνω εἴτε κάτο), βαρεῖα λέγεται. Vide quæ sub Βαρέα dicta sunt. Referri huc potest etiam βαρεία βροντὴ apud Pollucem 1, 118. L. DinD.] Sed et in βαρὺ στενάχων ead. ν. Lat. retinetur, sed mutata in adv. ; exp. enim Graviter suspirans : Od. θ, [q5] : Βαρὺ δὲ στενἀχοντος ἄκουσεν. Scribitur autem et con-junctim βαρυστενάχω [quod ν.]. Huc porro referenda sunt βαρυηχὴς, et βαρύβρομος, et βαρύγδουπος, et βαρύκτυπος, ac similia. ‖ Βαρεῖαι χεῖρες sunt etiam Manus violentæ, II. Α, [89 etc.] j) Sed βαρεῖαν ἄτην [II. Β, ni, Ι, ι8] possumus ead. metapli. servata reddere Grave incommodum, vel Gravem noxam. [ ‖ Dicitur etiam Gravis ea signif., qua est Præcipuus. Polyb. 6, 14, 3 : Οὐ μὴν ἀλλὰ καταλεί-πεται μερὶς (ἐν τῷ πολιτεύματι) καὶ τῷ δήμῳ, καὶ καταλειπεταί γε βαρυτάτη.] ‖ Etiam dicitur Hravis,

i.	e. Molestus, Odiosus; ut Herodian. 7, [3, 1] : Εἰ μὴ τοῖς οἰκείως καὶ τοῖς ὑπηκόοις βαρύτερος ἐγεγόνει καὶ φοβεριότερος. Dicitur et de re : ut Idem, α, [3, 9] : Οὐδέν τι μὲγα ἡ βαρὺ πρεσβύτῃ. [Dem. De cor. ρ. 3ογ : Πόλεμος ὅμορος και βαρύς. Polybius ι, 31, 7 : Οὐδὲν βαρύτερον τῶν τότε προσταγμάτων 29, 11, 4 : Πρᾶγμα βαρὺ καὶ τελέως ὑπερηφανον. ‖ Homo protervia, insolentia, importunitate, arrogantia gravis. Dem. De cor. 23i,Æschin. 2o5. Skacer. Thomas Μ. ρ. x43 : Βαρὺς τὴν ὀφρὺν κάλλιον ὴ σκυθρωπός. Diodor. Exc. Vat. ρ. 70 ed. Mai. : Ὅτι ó Σκιπίων διὰ τὸ μὲγεθος τῶν πράξεων βαρύτερος ἐφαίνετο τοῦ τῆς πατρίδος ἀξιώ-ματος, arrogantior quam ferret populi R. majestas, ibid. ρ. ιο8 : Τὴν προϋπάρχουσαν τῷ συνεδρίῳ προς τοὺς ἱππεῖς σύμπνοιαν διαστήσας βαρὺν τον ὄχλον κατ ἀμφοτέρων κατεσκεύασε. Hesychius : Βαρὺ, ἀναιδές· Βαρύς, κακὸς, ἀειδὴς, σκληρὸς, ubi ἀηδὴς corrigunt editores. Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 226, 16 : (Βαρὺ) σημαίνει καὶ τὸ μὲγα, χαλεπὸν, καὶ ἰσνυρὸν, ἀναιδὲς, quæ habet etiam Hesychius sub Βαρύ. Pollux 5, 164 : Ὀ δὲ βίαιος καλοῖτ᾽ ἂν βαρὺς, ἀλαζὼν, φορτικός* 6, 119 inter garruli appellationes ponit πολυλόγος, βαρὺς, ἐπα-χθής* (Plutarch. Mur. ρ. 5ο4, C : Ἔστι δὲ θεραπεύων (ὁ ἀδόλεσχος) τῆς νόσου βαρύτερος)· 8, 75 : Ἐπι δὲ τοῦ ὑβρίσαντος ... πάροινος , βαρὺς, ὑβρίζων. De puero fastidioso Anthol. Pal. cap. 11, 3α6 : Μὴ πάντα βαρὺς θέλε μηδὲ βάναυσος εἶναι’ καὶ κάλλους εἰσί τινες Νεμὲσεις. II De ira ipsa Theocr. 1, 96 : Βαρὺν δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἔχοισα. ‖ Gravis, de armaturæ gravis militibus. Xenoph. Cyrop. 5, 3, 37 : Τούτου ενεκα κελεύω τοὺς Οω-ρακοφόρους ἡγεῖσθαι, ὅτι τοῦτο βαρύτατόν ἐστι τοῦ στρατεύματος. Polyb. ι, 76, 5 : Πρώτους ἔχο,ν τοὺς ἐλέ-φαντας, ἔπὶ δε τούτοις τοὺς ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους, τελευταία δὲ τὰ βαρέα τῶν ὅπλων 3, 7 3, 6 : Συμπεσεῖν τὰ βαρέα τῶν ὅπλων ἀλλήλοις. Conf. 9, 3, 3. Diodorus 19, 19 : Τοὺς ἐν τοῖς βαρέσιν ὅπλοις· 8ο : Τοὺς ἐλέφαντας καὶ τὰ βαρέα τῶν ταγμάτων. Plut. Marc. c. 6 : Τὴν πεζὴν καὶ βαρεῖαν δύναμιν. Pollux ι, 13ο : Ὀπλῖται, ὁπλοφόροι, βαρεῖς. ‖ Potens, Validus. Polybius ι, 10, 6 : ᾽Ηγωνίων, εἰ Σικελίας ἔτι κυριεύσαιεν, μὴ λίαν βαρεῖς καὶ φοβεροὶ γείτονες αὐτοῖς ὑπάρχοιεν. Suidas: Βαρεῖα χεὶρ, ἡ δυνατή. Συνέστη δὲ πλῆθος ἱκανὸν καὶ βαρεῖα χεὶρ καὶ παράδοξος. Polybius 31, 25, 4 : Συνε-σταμὲνον ξενικὴν χεῖρα βαρεῖαν 2, 23, ι : Συστησάμενοι δύναμιν πολυτελῆ και βαρεῖαν ι, 17,3: Εἰς τὰ κατὰ τὴν Σικελίαν ὑπέλαβον βαουτέρας προσδεῖσθαι παρασκευῆς. Diod. 2, 88 : Τῶν Ὀλυνθίιυν βαρεῖαν πόλιν οικούντων, ab eodem allatus. Quo referenda etiam formula βα-

Δ ρὺν ἐπικεῖσθαι vel ἐγκεῖσθαι de adversario acri et vehementi, cujus exempla collegit Wesseling. vol. a, ρ. 433, 17.	‖ Firmius pectus vertendum videtur

quod de Artoxerxe dicit Plutarchus vita ejus c. 6 (et Apophth, ρ. 173, E) : Καρδίαν ἔφη τοῦ ἀδελφοῦ φορεῖν βαρυτέραν. ‖ De auditu difficili βαρὺ ἀκουειν Paullus Ægineta ι, ρ. 9, 36. De cibis difficilibus concoctu Athenaeus 3, ρ. 116, E : Ὁ ἐγκρυφίας ἄρτος βαρὺς, δυσοικονόμητός τε. Ibid. F : Βαρὺν εἶναι καὶ δύσπεπτον. ‖ Gravis, de exhalatione s. odore. Xenoph. Ἀπ. 3, 6, ία, de metalli fodinis : Λέγεται βαρὺ τὸ χωρίον εἶναι. Pollux 5, 109, inter locorum epitheta ponit βαρύ. Strabo 3, ρ. 146 : Τὰς δὲ τοῦ ἀργύρου καμίνους ποιοῦσιν ὑψηλὸς, ὥστε τὴν ἐκ τῶν βώλων λιγνὺν μετέωρον ἐζαίρεσθαι* βαρεῖα γάρ ἐστι καὶ ὀλέθριος. Aristot. Probi. 7, ΐἰ : Ἤ φθίσις πνεῦμα φαῦλον ποιεῖ καὶ βαρύ. Herodot. 6, 19, de oleo : Ὀδμὴν παρεχόμενον βαρέαν. ‖ De vento Pausan. 10, 17, 11 : Ὀ δὲ ἀὴρ ὁ ἐνταῦθα θολερός τε ὡς ἐπίπαν ἐστὶ καὶ νοσώδης· αίτιοι δὲ οἵ τε ἅλες οἱ πηγνύμενοι καὶ ὁ νότος βαρὺς καὶ βίαιος Β ἐγκείμενος. Lycophr. 1018 : Νότος... βαρεῖ πρηστῆρι κυ-μαίνων ἄλα. Scriptor editus ab Hasio ad Leon. ρ. 256, Β : Ἀέρων βαρυτάτιυν ἄνωθεν ἐμπνεόντοὰν. ‖ De fame Ælian. Η. Α. 4, 25. W'akf.f. ‖ Βαρεῖα, ἡ, sc. τάσις vel προσωδία, accentus gravis. Herodianus Περὶ μον. λέξ. ρ. 33, 22 : Οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὅτι κανόνες κατέσχον τέσσαρες τὴν βαρεῖαν ταύτην. Zonaras c. 373 : Βαρεῖα, ποιότης συλλαβής ὑφειμένον ἔχουσα φθόγγον. Εἴρηται δὲ ἐκ μεταφοράς τῶν τὰ φορτία βασταζόντων καὶ εὐθείας τρίβους ανυόντων. Bekk. An. ρ. ηοϊ seqq. ‖ Proverbium βαρὺ τὸ σκαφίον, ἐπὶ τῶν δυσαρεστουμένων dictum, memorat Hesychius. ‖ Βαρύτατα adverbii signif. Plato Crit. ρ. 43, C : Ἀγγελίαν, ἤν ἐγὼ ἐν τοῖς βαρυτατ᾽ ἂν ἐνέγκαιμι. Hippocrates ρ. 112, 3 : Βαρύτατα ὑπα-κούει. Ælian. V. Η. 2, 11, a Wakef. citatus : Βαρύτατα τοὺς πλουτοῦντας ὑπὸ τῶν τυράννων ἐπιβουλευομέ-νους. ‖ Βαρὺς et βαθὺς confusa notavimus supra : de confuso β. eum βραχὺς ν. Bast. ad Gregor, ρ. 6οι, Schweigh. ad Polyb. ι, 38, 7. L. DinnoRF.]

[Βαρὺς, ὁ, Barys, nomen medici ap. Cantacuzenum C vol. ι, ρ. 403 et 4o5 ed. Bonn. L. Dinuoar.]

[Βαρύσαρκος, ὁ, ἡ, Qui carnibus abundat. Const. Manass. Amat. 4, 62, a Boiss. indicatus.]

Βαρυσίδηρος, ὁ, ἡ. Βαρυσίδηρος ῥομφαία, Gravis ferro ensis. [Plut. Æmil. c. 18. Anci.. Const. Manass. Amat. 5, 51. Boisson.]

[Βαρυσκελὴς, ὁ, ἡ, Qui gravibus s. tardis cruribus est. Hesychius ν. ὀχᾶσθαι, ab Hemst. indicatus.] [Βαρυσκίπων, ὁ, Gravem clavam gestans, epitheton Herculis apud Callim, fr. 120. Bast.]

[Βαρυσμάραγος, ὁ, ἡ, Graviter sonans. Nonnus Dion, ι, 156 : Πετάσας δὲ βαρυσμαράγοιν στίχα λαιμών παντοίην ἀλάλαζεν ὁμοφθόγγων ὄπα θηρῶν 6, ϊ2ϊ : Βα-ρυσμαράγοιο βοείης νῶτα* 13, 5θ9 : Κτύπον ἀμφιπλῆγα βαρυσμαράγων ἀπὸ χειρῶν χαλκείοις πατάγοισιν ἐμυκή-σαντο βοεῖαι, ubi legendum videtur ὑπό• 36, 189 : Βαρυσμαράγο,ν ἀπὸ λαιμῶν φρικτὸν ἐρημονόμων ἀΐων βρύχημα λεόντων. Proculus hymn, in solem Jac. Anthol. vol. 3, ρ. 149 : Ὄφρ᾽ αἰεὶ κατὰ λαῖτμα βαρυσμαράγου βιότοιο σίγματος ὀτλεύωσιν ὕπο. Indicarunt Bast. et D Angi, u-υυυ.]

[Βαρυσμῆριγξ. Vid. Βαθυσμῆριγξ.]

[Βαρυσμὸς, ὁ. Ezech. ι, 1 : Τοῦ ποταμού τοῦ Χοβὰρ, incert. Interpres, Βαρυσμὸς, Gravatio. L. Dindorf.] [Βαρύσπλαγχνος, ὁ, ἡ, Iræ tenax. Philo vol. 2, ρ. 269, 8. L. Dindorf.]

[Βαρυσταθμέω. Vid. Βαρυσταθμίζω.]

Βαρυσταθμίζω, Gravi pondere sum. Diosc. [ι, 25] : Συντετριμμὲνου εἰς τὸ βαρυσταθμίσαι, λιθαργύρου ἡ μο-λυβδαίνης/Βυἀ. : Gravitatem et pondus adjicio, Gravius reddo, VV. LL. In VV. LL. est etiam βαρυστα-θμῆσαι, a Βαρυσταθμέω : eodemque modo exp. quo βαρυσταθμίσαι. [Quivis videt id ex eo ipso Dioscoridis loco petitum solumque verum esse, quum barbarum sit βαρυσταθμίζω. L. Dindorf.]

[Βαρύσταθμον, τὸ, μόλυβδος, Plumbum, in Lexico Ms. Nicomedis Iatrosophistæ. Dccahg.]

Βαρύσταθμος, Ponderosus, Gravis pondere. Aristoph. Β. [1397] : Ἀλλ᾽ ἕτερον αὖ ζήτει τι τῶν βαρυστάθμων, Ὄ, τι σοικαθέλξει, καρτερόω τε καὶ μέγα-quibus poste-
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rioribus verbis exprimit quid sit βαρύσταθμον. Et ap. A Aristot. Eth. 6, 8, Β. ὕδατα. [Βαρυσταθμότερα ὕδατα, Athen. a, ρ. 42, C. Plutarch. Lysand. c. 17 : Νόμισμα βαρύσταθμον. AnGL. Βαρύσταθμον ex Canthari Medea citat Antiatticista Bekk. ρ. 85, 3ο.]

[Βαρυστένακτος, ι. q. βαρύστονος, Schol. Ορρ. Hal.

5, 15α, apud Schneid, ρ. 244• Anci. V. sub Βαρύστονος dicenda.]

Βαρυστενάχω, Graviter suspiro, βάρεως στενάζω, μεγαλοστενάχω, VV. LL. ex II. [Α, 364; Δ, 153; 1,16; Π, 2ο;

Σ, 7°, 78* 323; Ψ, 60 Quint. 11,326. L. Dirm.] Sed compositio hæc istorum duorum verborum,βαρυστενάχω et μεγαλοστενάχιυ, mihi equidem nova est et insolens: nec dubito quin perperam conjuncta compositaquc sint pro βαρὺ στενάχω et μεγάλως στενάχω. Certe Od.

Θ, [95, 53Δ], Hom. dicit, βαρὺ δὲ στενάχοντος ἄκουσεν. [Verissimum Stephani judicium neglectum est ab editoribus Homeri : quorum tamen Heynius ad Α, 364 quid verum esset perspexit. Homeri locis adde Mosch. 4, 60 : Βαρὺ δ᾽ ἥγε καὶ ἐκ Ουμοῦ στενάχουσα.

L. Dindorf.]	Η

[Βαρύστομος, 6, ἡ, Gravi ore s. oratione. Nonn. 1).

48, 420 : Ἀλλά με κερτομέουσα βαρύστομος ὀξέϊ μύθῳ ἤκαχε Αηλάντοιο πάϊς. Bast. ‖ Gravi acie. Oppianus, a Bastio indicatus, Hal. 4, 481, de securi : Καί πού τις βουπλῆγα βαρύστομον ἰθὺς ἀείρας ἐγγραύλεις ἐτίναξε καὶ οὐ διέκερσε σιδήρῳ στῖφος ἅπαν* 5, 15α : Πολλαὶ δ᾽ ἀγρευτῆρσιν ὁμόστολοι ὤστ᾽ ἐς Ἄρηα Οήγονται κρατεραί τ᾽ ἀκιδες στιβαραίτε τρίαιναι, ἅρπαι βουπλῆγές τε βαρύστο-μοι, ὄσσα τε τοῖα ἄκμοσι δυσκελάδοις ῥαιστήρια χα)κεύον-ται• quo posteriori loco male alii libri βαρύστονοι eum interpretatione βαρυστένακτοι. Quintus ι, 33γ : ΙΙολὺν δ᾽ ὑπεδάμνατο λαόν, ἄ)λοτε μὲν βουπλῆγι βαθυστό-μῳ, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε πάλλουσ᾽ ὀξὺν ἄκοντα. Scribendum βαρυστόμῳ. Quo gravior enim est securis, eo vehementiorem ictum esse aciei necessc est. Diodor. 5,3q: Σιδηροφοροῦντες ἐνεργοὺς πελέκεις καὶ βαρείς. L. Dino.] [Βαρυστοναχέω, i. q. βαρυστενάχο,, si diceretur, Const. Manass. Chron. ρ. 107. Boisson.]

[Βαρυστονέω, Graviter ingemisco. Epiphan. Panar. ρ. 812, Β : Βαρυστονήσας σύμβουλον λαμβάνει ἑαυτοῦ C τὴν ἀνάγκην τῶν ύβρεων. IIasf..]

Βαρύστονος, Graviter ingemiscens, Graves gemitus et suspiria imo de pectore ducens. Athenis histriones quosdam dictos fuisse βαρυστόνους, discimus e Dein., fortassis quia in calamitatibus Tragicis graves gemitus et gravia suspiria simulare norant [314,10] : Mi-σθώσας σαυτὸν τοῖς βαρυστόνοις ἐπικαλουμένοις ἐχείνοις ὑποκριταῖς· [quæ citat Philostr. V. Soph. 1,18, ρ. 5ο;, ab Hemst. indicatus. Vid. Βαρύτονος.] Affertur ex Epigr. etiam βαρύστονος λίθος, ambiguum an in praecedente signil. Nam βαρύστονος interdum dicitur Qui graves gemitus affert, Gravium suspiriorum causa, Qui graves ex imo pectore trahere gemitus cogit : ut ap. Latinos quoque accipiuntur Lamentabilis, Flebilis, Lacrymosus, Luctuosus. [Hesychius : Βαρύστονος, κακοδαίμων. Soph. Ο. Τ. 1133 ab Scotto allatus : Λείπει μὲν οὐδ’ ἃ πρόσθεν ἤδειμεν τὸ μὴ οὐ βαρύστον᾽ εἶναι, et quos Hemst. citat Sibylla apud Pausan. 10, 9, 11 : Καὶ τότ᾽ Ἀθηναίοισι βαρύστονα κή-δεα θήσει Ζεὺς ὑψιβρεμὲτης· Plutarch. Mor. ρ. ιο8ΰ, Ι) Ε : Τὰ γὰρ ἐν ἀνθριοποις αἴσχιστα ῥήματα, βωμολοχίας, ληκυθισμοὺς, ἀλαζονείας, ἑταιρήσεις, ἀνδροφονίας, βαρυ-στόνους, πολυφθόρους, βαρυεγκεφάλους συναγαγόντες Ἀρι-στοτέλους καὶ Σωκράτους καὶ Πυθαγόρου ... χατεσχέδα-σαν Epicur, apud Sextum Emp. ρ. 216, 2 : Οἶμαι δὲ ἔγωγε τοὺς βαρυστόνους καὶ μαθητήν με δόξειν τοῦ Πλεύμονος εἶναι. Nonnus Dion. 26, 119: Βαρύστονον ἴαχε φωνὴν. Synesius ρ. 104,C: Ὀ βαρύστονος αδελφός* ι6ι, Β : Ὀ βαρύστονος Ἀμάραντος. L. Dind. Ut στένω Sæpe nihil aliud signil. quam ἠχέω, sic βαρύστονος idem est quod βαρυηχὴς. Argentarius in Epjgr. Analectorum meorum 2, 272(Anthol. Pal. cap. 9, 246): Τηλόθε γὰρ λίθος εἴς σε βαρύστονος, οἷα κεραυνὸς .... ἔβη • lapis dum ferit, gravem sonum edens, aut stridorem, dum violento motu impulsus acrem secat. Opp. Ἀ. 5, 152 : Βουπλῆγες τε βαρύστονοι, Graviter ingemiscentes, s. Gravem in percutiendo sonum efficientes , sive respexit poeta ad gravem anhelitum illius qui sublata securi ictum magno conatu infligit :

ibi autem male editum βαρύστομοι, quæ νοχ est nihili, nec ullum habens sensum. Bmjnck. Sed ν. quæ dixi s. βαρύστομος. L. Dindoef.]

[Βαρυστόνως, adv. a βαρύστονος, quod ν. Æsch. Eu-men. ν. 794 : Ἐμοὶ πίθεσθε, μὴ βαρυστόνως φέρειν. Scott.]

Βαρυσύμφορος, ὁ, ἡ, Gravi implicatus infortunio, Gravi calamitate pressus. Suidæ δυστυχὴς, afferenti hune sine Auctoris nomine locum, Νομίζων ἑαυτὸν βαρυσυμφορώτατον γεγονέναι πάντων ἀνΟρώπων. Utitur Herod. quoque [ 1, 45 : Συγγινωσκόμενος ανθρώπων εἶναι τῶν αὐτὸς ἤειδε βαρυσυμφορώτατος]. Hesych. βαρυ-συμφορώτατος est βαρέως φέρων τὰς συμφορὰς, Qui gravato animo et ægre fert calamitates et infortunia. [Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 22 5, 28, rectius interpretatur βαρυτάτας συμφορὰς φέρων. Appian. Maced. 17, vol. ι, ρ.635 : Ἀθρόως μοι τῶν δύο παίδων ἀποθανόν-τυ,ν ἐπ’ ἐμαυτῷ μέν εἰμι βαρυσυμφορώτατος, ἐπὶ δὲ ὑιιῖν ἀμὲριμνος. Dio Cass. 78, 4* : Τῆς μοναρχίας ὀριγνηθεὶς, καὶ τάχιστα καὶ βαρυσυμφορώτατα αὐτὴν ἀπέβαλεν. Tze-tzes Hist. 3,335. Skag. Thcophyl. Bulg. Ep. 26 ; Const. Manass. Chron. ρ. 54, 70. Boisson. Symeon Metaphr. Vita Chrys. ρ. 4o3, 13 : Τί οὖν ἡ πολύδακρυς χήρα καὶ ἀληθῶς βαρυσυμφορωτάτη ; Thcmistius ρ. 184, C : Τὸν πόλεμον μεγαν τε καὶ βαρυσυμφορώτατον ἁπάντων κρίνας τῶν πρὸ αὑτοῦ γεγενημὲνων. Synesius ρ. 24, Α : Τὸν οἰ-κετιχὸν κληθέντα πόλεμον, βαρυσυμφορώτατον ἐν τοῖς μά-λιστα τῶν τότε 'Ρωμαίων γενόμενον. Ancl. Ὑπόθεσις βαρυσύμφορος καὶ πάνδεινος Eustath. Opusc. 268 , 33. Tafel.J

[Βαρυσφάραγος, ὁ, ἡ, Graviter sonans, de Jove tonante Pindarus Isthm. 7, a3. Scott.]

[Βαρύσφυρος, ὁ, ἡ, Gravi malleolo, de pede elephanti Man. Pluies 8, 3o8, ρ. 290. Bast.]

ÎΒαρύσχοινος. Vid. Βαθύσχοινος.]

Βαρύσωμος, ὁ, ἡ, Ponderosi corporis. « Justinus Μ. Resp. ad Quæst. 44 orthod. de animalibus quæ Eze-chieli apparuerunt :Αείκνυσι τῷ προφήτῃ ἡμέρου τε καὶ ἀνημέρου ζιὑου τὴν σύζευξιν καὶ βαρυσώμου καὶ πετεινού τὴν σύμπηξιν, Ostendit prophetae cicuris et feri animantis conjunctionem atque ponderosi corporis et volucris coagmentationem. >· Suicer. Schol. Pind. Nem. 8,41 : Καταπαλαίονται γὰρ τῷ λόγῳ καὶ οἱ πάνυ ἀνδρεῖοι καὶ βαρύσωμοι ὑπὸ φρονίμων. Scott.]

[Βαρυτάλαντος, ὁ, ἡ, Gravis. Nicet. Annal. 17, 10. Ancl. Zonaras ν. Ὄλκὸς,ο. 1442.]

[Βαρυταρβὴς, ὁ, ἡ, Graviter metuendus, Horrendus. Æschylus apud Strabonem 10, ρ. 47* : Τυπάνου ἠχὼ βΠρυταρβής. Scott.]

[Βαρύτερος, Gravius. Maccab. 3, 3, ι : Τοῖς ἐν τῇ χώρα βαρυτέρως ἐναντιωθῆναι. L. DinnoRr.]

Βαρύτης, ἡ, [Pondus. Thucyd. 7, 62 : Τῇ βαρύτητι τῶν νεῶν. Polybius 1, 51, 9 : Διεκπλεῖν διὰ τῶν πολεμίοιν νεῶν ... ἀδυνάτως εἶχον διὰ τὴν βαρύτητα τῶν πλοίων.] Gravitas. Βαρύτης ναρκώδης, Plut. [Mor. ρ. 97®, Β. Idem ρ. ια8, Β : Ἀπεψίαν καὶ βαρύτητα καὶ πλησμονὴν σώματος. Diodor. 14,71: Ἱῶν σκελῶν βαρύτητες. || Gravitas vocis. Plato Protag, ρ. 316, Α : Διὰ τὴν β. τῆς φωνῆς βόμβος τις τῶ οἰκήματι γιγνόμενος ἀσαφῆ εποίει τὰ λεγόμενα.] Apud Hippocrat. βαρύτητες et κόποι copulantur, qui ab iis νοῦσον φράζεσθαι scribit. [ || Gravitas morum, contraria ingenio agili et versatili. Plutarch. Fab. c. 1 : Ὀ δ᾽ Ὀουικού-λας σημαίνει τὸ προβάτιον • ἐτέθη δὲ (τὸ παρωνύμιον) πρὸς τὴν πρᾳότητα καὶ βαρύτητα τοῦ ἤθους ἔτι παιδὸς ὄντος. Τὸ γὰρ ἡσύχιον αὐτοῦ καὶ σιο,πηλὸν καὶ μετὰ πολλῆς εὐλα-βειας τῶν παιδικῶν ὰπτόμενον ἡδονῶν, βραδέως δὲ καὶ διαπόνως δεχόμενον τὰς μαθήσεις, εύκολον δὲ πρὸς τοὺς συνήθεις καὶ κατήκοον, ἀβελτερίας τινὸς καὶ νο,θρότητος ὑπόνοιαν εἶχε παρὰ τοῖς ἐκτόςὈιυι signil. βαρύτητα Nicolao Damasceno Stobæi vol. 2, ρ. 227 Gaisl. restitutum voluisse videtur Wakcf, voc. hoc tanquam ita ibi dictum ascribens : sed pro eo quod in ceteris libris est ἀσκοῦσι δὲ μάλιστα βαθύτητα καὶ ἀοργησίαν (Assyrii) duo apud Gaisfordum οὗτοι τὴν ευθύτητα.] || Exp. etiam Morositas. Quo pertinere videtur Isocr. Panatli. í$ 11] : Τὰς μὲν τῶν ἄλλοιν αηδίας καὶ βαρύτητας εὐκόλως καὶ ῥᾳδίως φέροντας. Dem. autem [237, 14] Thebanis ἀναλγησίαν et βαρύτητα tribuit. [Polybius ι, 31, 7 : Προσκόψαντες τῇ βαρύτητι τοῦ Μάρκου* a6, 7, 4 •* Τι-
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θέντες ὑπὸ τὴν ὄψιν τὴν τῶν Ῥοδίων βαρύτητα. Plutarch. Α Pyrrh. c. 11 : Τῆς Δημητρίου βαρύτητος ἀπαλλαγῆναι, πρὸς ἄνδρα δημοτικόν καὶ φιλοστρατιώτην μεταβαλλομέ-νους τὸν Πύῤῥον. Diodorus Exc. Vat. ρ. ιοο ed. Mai. :

Ἡ γὰρ ὑπερηφανία καὶ βαρύτης ἐν μὲν ταῖς πόλεσιν απεργάζεται στάσεις ἐμφυλίους τῶν ἐλευθέρων, ἐν δὲ τοῖς κατὰ μὲρος τῶν ἰδιωτῶν οἴκοις δούλων ἐπιβουλὰς τοῖς δεσπόταις καὶ ἀποστάσεις φοβερὸς κοινῇ ταῖς πόλεσι κατασκευάζει. Ibid. ιο5 : Ιϊροσκόψας τῆ βαρύτητι τῶν ἀποκρίσεων.

H Alciphronis ι, 37, 40 Scliæl. indicati, puella amasii fastidium fastidio expugnatura scribit : Εἴθ,θε γὰρ ἡ βαρύτης τῷ ἀμελεῖσθαι καταβάλλεσθαι. Qua signif. dictum βαρὺς notavimus supra.] |J Est etiam Schema orationis, Hermog., ut annotat Bud. Quidam Onerosum sermonem interpr. [Schol. Arist. Plut. 79 : Εἰώθαμεν γὰρ ἐν τοῖς τῆς βαρύτητος σχήμασιν ἐν ἀρχαῖς πολλάκις τιθέναι τὸ εἶτα. ‖ Accentus gravis. Ammon. ρ. 117, ab Schæf. indicatus : Εἰ δ᾽ οἱ Ἀττικοὶ βαρυτονοῦσιν, οὐ θαυμαστόν ἐστι’ χαίρουσι γὰρ τῇ βαρύτητι, et paulío post, οὐκ εἰς διαστολὴν τοῦ σημαινομείνου εὗρον την βαρύτητα. Bekkeri Anecd. ρ. 662, 29 : Διὰ τοῦτο καὶ τὴν βαρύ- Β τητα τῶν τόνων ... ἐζηλώκασιν (Æoles). || Βαρύτης confusum eum βραδύτης, Coraes ad Thcophr. ρ. 23q. Schæf.]

[Gravitas, proprie, ιιίορροηαΙυΓκουφο'τητι,ΤΙιοορΙίΓ. Hist. pl. 5, 3, ι; Caus. pl. 6, 13, 3. Acerbitas : Philo vol. 2, ρ. 572, 8 : Ἕνεκα τῆς ἀλαζονείας καὶ βαρύτητος, ᾗ πρὸς πάντα; ἐκέχρητο. Ilcliod. Æthiop. 7, 20 : Μὴ γὰρ οὕτιος ἡ δαίμονος τοῦ ἡμετέρου βαρύτης ἰσχύσειεν. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 27, C: Ἤ πολλὴ βαρύτης τῶν ἄθλων καὶ τὰ δυσβάστακτα πάθη. Theophr. Caus. pl. 6, 14, 2 : ᾽Ἑνια δ᾽ ὅλυις οὐδ᾽ εὐοσμίαν άλλα βαρύτητα ἔχει κατὰ τὴν ὄσφρησιν* nisi tamen sit vertend.Gravitatem sensui exhibent. Gravis metus videtur vertend. Jos. Ant. Jud. 18,

9, 8:Οἱ δὲ Βαβυλώνιοι ἀπαλλαγέντες τῆς Ἀνιλαίνυ βαρύτητος. Vox gravis cantantium, Philo vol. 2, ρ. 174,

4o : Κατὰ τὴν βαρύτητος πρὸς ὀξύτητα συμφιυνίαν • φθόγγοι γὰρ οἱ μὲν ἀνδρῶν βαρείς, ὀξεῖς δ᾽ οί γυναικῶν. De βαρύτητι, Gravitate in objurgando atque expostulando, krnesti Lex. rhet. gr. ρ. 55. Confusum item eum βραδύτης Jos. Ant. Jud. 7, 4, ι. Hase.]	C

Βαρυτιμέω, Pretium aggravo, augeo et gravius reddo, Solito graviore pretio vendo. Suid. Τιμιουλ-κέω. [Τιμιουλκῶν ελκο,ν τὴν τιμήν τουτέστι βαρυτίμων καὶ μεγαλύνων. Eadem Etym. Μ. c. 759, 5, ab Ilemst. indicatum, et Gudiauum c. 529. L. Dindorf.]

Βαρύτιμος, 6, ἡ, Pretiosus. Ad verbum sonat Qui gravis est pretii : quoniam olim appendebatur æs, non numerabatur. Et sic Sallust, dixit, Capit grave pretium per omnem provinciam fructibus esse. Mattii.

26, [7] : Προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ ἀλάβαστρον μύρου ἔχουσα βαρυτίμου, Alabastrum unguenti gravis pretii. Sed quidam vetusti Codd, ibi habent πολυτίμου, i. e. τίμιου, Quod erat multi s. magni pretii, Pretiosi, [(il. Βαρύτιμον, Pretiosum. Strabo 17, ρ. 798, ab Ilemst. indicatus : Τῶν βαρυτι'μυ,ν βαρέα καὶ τὰ τέλη.

II Paullo aliter Heliod. 2, ρ. 113, quem indicavit Schneid. : Μὴ βαρύτιμον εἶναι περὶ τὴν διάπρασιν, Grandi pretio vendere. || De diis inferis/Esch. Suppl, ν. a5, a Bastio citatus : Ὑπατοί τε θεοὶ καὶ βαρύτιμοι χθοίνιοι θήκας κατέχοντες. Reddendum videtur, Bevcrendi. D L. DinnoRF.]

[Bardesan. ap. Eus. Præp. cv. ρ. 276, Β, de mulieribus apud Bactros : ΙΙροερχόμεναι μετὰ πολλῆς φαντασίας ἔ^ιπποι, κοσμοῦσαι πολλῷ χρυσῷ καὶ λίθοις βαρυ-τίμοις τους ἵππους. IIasf..]

[Βαρύτλητος, ὁ, ἡ, Gravis ad ferendum. Anthol. Plan. lib. 4 , 245 : Βαρυτλήτων ὀδυνάων. Scott. Nau-machius Stobæi vol. 3, ρ. 22 Gaisl. : Βαρυτλήτων λα-γόνων περὶ φόρτον ἄγουσαν^Β Ilemst. indicatus.]

Βάρυτον dicitur τὸ βραθὺ, ut infrà docebo [sub ν. Βράθυ, ubi ex Diosc. ι, io5 affert hæc e Nothis petita ρ. 441 : ··· βάραθρον, οἱ δὲ βάρυτον, οἱ δὲ βάρον, Ῥωμαῖοι ἕρβα σαβῖνα.]

Βαρυτονέω, Gravi tono claudo s. finio, Gravi tenore effero. [Dionys. Ant. Β. 2, 58 vel qui illa interpolavit : ïttv Πομπιονίου, ἀνδρὸς ἐπιφανοῦς, κατ’ ὄνομα Νόμαν· χρὴ δὲ τὴν δευτέραν συλλαβὴν ἐκτείνοντας βαρυ-τονεῖν, quod male Schneiderus ita interpretatur, pro-nunciandum esse Νομας. Philo vol. ι, ρ. 97, a3 : Ba-THEs. une. cræc. tom. 2, fasc. ι.
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ρυτονουμένου τοῦ που εἶ. Schol. Arist. Αν. 267 : Εἰ δὲ ἐπὶ τῆς χαράδρας (χαράδριον voc.), βαρυτονεῖται. Eu-stath. II. ρ. 26 sæpius, ρ. 3o, 40; 63o, 23 et alibi. Quæ partim citaverat Scotlus. De vocabulo ipso syllabam quandam suam gravante Jo. Alex. τον. παραγγ. ρ. 17, 35 : Τὰ ἀρσενικὰ ... βαρυτονοῦσι τὰς γενικάς. Nicomachus Hannon. Man. ρ. 18 : Λέγοντες ὅτι ἐναντίον τῇ κατὰ τὴν τάσιν συμμετρία, τω μὲν πλήθει ὀξυτονούσῃ τοὺς φθόγνους, τῇ δὲ ὀλι-γοτητι βαρυτονούσῃ, συμβέβηκε περὶ τὰ μήκη θεω-ρεῖσθαι καὶ τὰ πά^η τῶν χορδῶν καὶ τῶν κοιλιώσεων τῶν αὐλῶν, κατὰ ἀντιστροφον μέντοι ἀναλογίαν. Ἐν τούτοις γὰρ ἀνάπαλιν, αἱ μὲν βραχύτητες ὀξυτονοῦσιν, αἱ δὲ πλειο-νότητες βαρυτονοῦσιν. L. DinnoRF.]

[Βαρυτόνησις, ἡ, Gravis accentus. Eust. II. ρ. 47, 3o ; 70 extr. Scott. G3o, 28.]

[Βαρυτονητέος, α, ον, G ravi accentu notandus. Schol. Arist. Ran. ν. 864 : Βαρυτονητέον δὲ τὸ ἄληθες. Scott. Schol. Hom. II. Η, 3 ι ; Ammon. ν. Σταφυλήν.]

Βαρύτονος, Qui gravi tono effertur s. pronuntiatur : λέξις, ap. Gramm., Vox gravitona, ut quidam interpr. [Eustath. II. ρ. 111, 39. Scott. Cui innumera aliorum grammaticorum exempla addi possent. Quibus omissis notabo tantum apud eundem Kust. de enclitica dictum 11. ρ. q3o, 58 : Τὸ δὲ ἄλλον πού τινα λήθω οὐκ ἂν ἔχοι ἀμφιβολίαν, ὅτι διστακτικὸν, καὶ διὰ τοῦτο ἀνόξυντον ἔχει τὸ που, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν βαρύτονον ἐν τῇ συνεπείᾳ. Conl. dicta sub βαρύνειν. L. Dinuokf.] At pro βαρύτονον στῆθος, quod in VV. LL. exp. Pectus angustum, videndum est ne scr. sit βαρύστονον, Graves gemitus edens : nisi quis dicat eo significari τὸ βαρέως τεινόμενον, Quod graviter vexatur. [«Βαρύτονον στῆθος, Pectus angustum, Xen. Κ. [5, 3o] ρ. 774, Η. Steph, e VV. LL. affert sine antiqui Scriptoris auctoritate, putatque scribi posse βαρύστονον,Graves gemitus edens, nisi quis dicat eo significari τὸ βαρέως τεινόμενον, Quod graviter vexatur. Sed in Xen. loco, quem non observarat Steph., nihil mutandum; non magis quam in Arist. Physiogn. ρ. 159: Ὄσοι βαρύτονον φωνοῦσι μέγα καὶ πεπλεγμένον, ἀναφέρονται ἐπὶ τοὺς εὐ-ρώστους κύνας, καὶ ἐπὶ τὴν ἐπιπρέπειαν : Iocus ad Xen. illum ut referatur dignissimus. Idemquehoc Philosophus in Probi, s. 11, c. 15, vocat βαρυφιυνεῖν. » Gram-mius Spec. Suppl. Lexx. c Xen. 119. Pollux 4, 114 : Εἴποις δ᾽ ἂν βαρύτονος υποκριτὴς, βομβῶν, περιβομβῶν, ληκυθίζω ν, etc. Quem scripsisse βαρύστονος non dubitabit qui contulerit dicta de ὑποκριταῖς βαρυστόνοις sub βαρύστονος. || De compendiis quibus vocab. hoc eum deductis ab eo βαρυτο'νυ,ς et βαρυτονεῖν scribitur ν. Bast. ad Gregor, ρ. 801. L. Dixdorf.]

[Aristot. Physiogn. ρ. 813, 31 : Οί μέγα φωνοῦντες βιρύτονον ὑβρισται'. Moleste urgens, Schol. Joanu. Climac. ρ. 4418, 32 : Ὅστις ὑπὲρ πάντας βαρύτονος ῶν, δοκιμωτάτην μάλιστα ψυχὴν απεργάζεται. IIask.]

Βαρυτόνως, Gravi tono [sive accentu. Moeris ρ. 109, Ammonius ρ. 124, et alibi, .Schol. Thucyd. 7, 2, et partim ab Scotto citati Schol. Arist. Plut. 109, Eq. 529; Eust. II., ρ. 41, 3; 45, 4i G3o, 26; Od. ρ. 1410,

10.	L. Dindork.]

[Βαρυτόνως proferri grammatici dicunt voces quæ accentu carent in extrema syllaba. Ita Steph. Byz. ρ. 225, Α ed. Pined. : Δαύη, βαρυτόνως, πόλις Ἀραβίας· ρ. 444, Β : Μαριάνδυνος, βαρ. et alibi sæpe. IIasf..] Βαρύϋμνος. Βαρυΰμνων ex Epigr. affertur pro Hymnorum sanctorum : tanquam βαρύϋμνος ibi positum sit pro Gravis hymnus, substantive : sicut εὔϋμνος a Lascari substantive itidem usurpatum est pro Bonus hymnus. Alioqui βαρύϋμνος adjective acceptum significaret Graves hymnos habens, ut πολύϋμνος, Multos habens hymnos, Abundans hymnis, Aristoph. [Eq. 1328. In versu Epigr. Anthol. Pal. cap. 7, 34, nunc receptum ex cod. Pal. : Πιερικὰν σάλπιγγα, τὸν εὐαγέων βαρὺν ὕμνυ,ν χαλκευτὰν, κατέχει Πίνδαρον ἅδε κόνις. L. Dindorf.]

[Βαρύϋπνος, ὁ, ἡ, Somnolentus. Nonnus Dion. 48, 631, 765, a Kallio indicatus.]

[Βαρυφθέγκτης, ὁ, Graviter vociferans. Pindarus Herodian! Περὶ σχημάτων ρ. 6o, 14 (Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 95), ab Schneid, indicatus, βαρύ-φθεγκτᾶν λεόντων.]

20

155 βαρυχείμων

Βαρύφθογγος, ὁ, ἡ, (q. d. Gravisonus\ Grave sonans, Δ

s.	Graviter, Gravem sonum edens. Affertur pro Leonis epitheto. Hom. [Od. 1, α5χ] divisim φθογγον βα-ρὺν dixit. [Hymn. Ven. 160. Nicatid. Ther. 171 : Ba-ρυφθόγγων λεόντων. Piud. Isthm. 5, 3α : Βαρυφθόγγοιο νευρᾶς. Anthol. Pal. cap. 6, 5i : Βαρυφθόγγων τ᾽ ἀλαλητὸν αὐλῶν. Galen. Gl. Hippocr. 567, obi est varietas βαρύφωνον. Oppian. Cyn. ι, 353; 3, 116. Nonn. 1). 48, 829. L. Dikdorf.]

[Βαρύφλοισβος, ὁ, ἡ, Graviter strepens. Proculus hvnm. in Solem ν. 20, Jacobs. Anthol. vol. 3, ρ. 148 : Κὐνάζει μέγα κῦμα βαρυφλοίσβοιο γενέθλης. Bast.] Βαρύφορτος, Cujus onus est grave, Onerosus, Valde onerosus s. ponderosus. [Const. Manass. Chron. ρ. 115 : Μόλιβδος βαρύφορτος, ubi est varietas βαθύφορτος. Boiss. Nonnus paraphr. Joann. 5, ρ. 59,16 : Βαρύφορτον ἐπω-μίὀα* 16, ρ. 2ο3, 5 : Γυνὴ βαρύφορτος ἄχος περὶ θυμὸν ἑλίσσει, ὀξυτέροις βελέεσσιν ιμασσομένη τοκετοίο * αο, ρ. 243, Ig : Βαρύφορτος ᾽Ιωσήφ. Dion. 48» 769: Γύναι βαρύφορτε, item de gravida. L·. Dinuorf.]

Βαρυφρονέω, Graviter mente affectus sum etc. Ι [Tzetz. Antehom. ν. 36α:Οἱ δὲ βαρυφρονέοντες Ἀχιλ-λεῖ ἀγριάασκον. II. Dindorf.]

Βαρυφροσύνη, ἡ, Status mentis graviter affectæ, et curis ac molestiis velut gravatæ. [Plut. Mor. ρ. 710,

E : Τὰ πένθη καὶ τὰς βαρυφροσύνας. || Indignatio. Plutarch. Coriol. c. ai : Ὑπ᾽ ὀργῆς καὶ βαρυφροσύνης. Scott.)

Βαρύφρων, ὁ,ἡ, q. d. Cui gravis est mens, curis sc. onusta, Qui graviter mente est affectus, si ita loqui conceditur. [Theocr. 25, 110 : Βαρύφρονος Ἤρακλῆος. Anthol. Pal. cap. 12, 14ι : Ἱ1 βαρύφρων Νέμεσις. Schæf. Et quos Scottus citavit Apollon. Rh. 4, 7ὀι : Βαρύφρονος Αἰήταο* Lycophr. 464 : 'Γαῦρος βαρύφρων, et quem Wakef. Opp. Hal. 4, 174 : Ἕξοχα δ᾽ ἐκ πάντων νεπόδων ἀλεγεινον ἔρωτα κόσσυφος ἀθλεύει, κίχλης δ᾽ ἐπιδαίεται ἦτορ, οἴστρῳ τε ζήλῳ τε, βαρύφρονι δαί-μονι, θύων (coiit, ι, 5οο : Πολλὴ γὰρ ἐν ιχθύσιν ἐστ᾽ Αφροδίτη, οἶστρό; τε ζηλός τε, βαρὺς Οεός.) Idem 4, 5ο5 : Θύννης βαρύφρονος. Tzetzes Humer, ν. 228 : Βαρύφρονος Αἰακίδαο. L. Dind. Const. Manass. Chron. ρ. 74, 122. Boisson.]

Βαρυφωνέω, Gravem vocem emitto, Gravitate vocis utor. [Aristot. Probi. 11, 15. Schneider.]

Βαρυφιυνία, ἡ, Gravis νοχ, Gravitas vocis, ex J. Poil. [2, 112 : Ἀπὸ δὲ τῶν ἄλλων (compositorum eum φυ>νη) οὐκ ἔστιν εὑρεῖν τὰ πράγματα, πλὴν τὴν βα-ρυφωνίαν παρ᾽ Ἀλέξιδι. Hippocrates ρ. 285, 43 ab Scotto citatus : Βράγχος καὶ βαρυφο,νίην. Aristot. De generat, animalium 5, 7. Paullus Æg. ι, ρ. i3, 5o.

L. Dmnoiir.]

Βαρύφωνος, ὁ, ἡ, Cui νοχ est gravis, ᾧ βαρεῖά ἐστι φωνὴ, sicut et φθόγγος βαρὺς ab Hom. dicitur. Unde etiam comp. βαρύφθογγος. [Hippocrates ρ. 283, 24, ab Scotto citatus : Βαρυφώνους καὶ βρα^Ὕώδεας. Menander Athenæi 2, post ρ. 71 : Βαρύφωνος γέρων. Aristot. De generat, aniin. 5, 7 ; Pollux 2, 111; 4, 64, 114; Aretæus 1, c. 10; Hesychius sub Βαρβαρύϊτην. Etym. Μ. c. 577, 57 : Τῶν μελῶν τὰ μέν είσιν ὀξύ-

Îoiva, τὰ δὲ βαρύφωνα. Vide sub Βαρύφθογγος dicta.

.. Dindorf.]	1

[Aristot. Physiogn. ρ. 807, 18 : Τῶν δ᾽ αὖ ζᾤων τὰ μὲν ἀνδρεῖα βαρύφιονά ἐστι, τὰ δὲ δειλὰ ὀξύφωνα. Diog. Laert. 9, 5ο : Καὶ Πλάτων ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ [ρ. 316, Α,] φησὶ, βαρύφωνον εἶναι τὸν Πρόδικον. Hask.]

[Βαρύχειλος, ὁ, ἡ, Cui gravia s. crassa sunt labra. Anthol. Plan. lib. 2, 20 : Ῥήτορα Μαῦ^ον ἰδὼν ἀπεΟαύ-μασα τὸν βαρύχειλον, τέχνης ῥητορικῆς οαίμονα λευκοφό-ρον. Quem cund. in hominem Palladas ili. c. 11, 204 : Ῥήτορα Μαῦρον ἰδὼν ἐτεΟήπεα, ῥυγχελέφαντα, χείλεσι λιτραιοις φθόγγον ἱέντα φόνον. Crassa Afri labia rideri probaliter censet Jacobsius ad Anthol. vol. 10, ρ. 137. Indicavit Schæl.]

[Βαρυχείμων, ωνος, ὁ, ἡ, Gravem tempestatem s. hiemem habens. Etym. Μ. ρ. 810, ι : Χειμὼν· τὰ εἰς μα οὐδέτερα εἰς μων παραγόμενα ὀνόματα κοινά εἰσι τῷ γένει καὶ τρέπει τὸ ω ἐπὶ γενικῆς, οἷον μνῆμα, ἀμνήμων ἀμνήμονος, σχῆμα, ἀσχήμων ἀσχήμονος, εἷμα, λευχείμων λευχείμονος. Τὸ δὲ χειμὼν ὀξυνόμενον καὶ ὰπλοῦν καὶ περιεκτικόν ὃν διήλλαςε· ὁμοίως καὶ εἴ τι παρ᾽ αὐτὸ σύγκει-
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ται, βαρυχείμων βαρυχείμονος. Scribendum βαρυχείμωνος. Eadem Zonaras c. 1846. L. Dikdorf. Theognost. cod. Barocc. 5o, can. 460 : Βαρυχείμων, βαρυχείμωνος. Ceamf.r.]

[Βαρύχολος,δ,ἡ, Iracundus. Constant. Manass. Chron. ρ. 116 : Οὐδὲ ζηλῶν τὸ ζάκοτον καμήλου βαρυχόλου. Boiss.] [Βαρύχορδος, ὁ, ἡ, Gravis chordæ, Gravis. Anthol. Pal. cap. 12, 187 : Ἐκ νήτης μετέβης οὕτως ταχὺς εἰς βαρύχορδον φθόγγον. Bast.]

[Βαρυχυμία, ιας, ἡ, Gravis humor. Grcg. Nyss.

t.	2, ρ. 424, Β : Δυσανασχετοῦντες τὴν Θέαν τῶν ἀπὸ πληθωρικῆς τινὸς βαρυχυμίας δι᾽ ἀκροχορδόνων καὶ ἥλων ἀλλοιιοθέντων τὴν ἐπιφάνειαν. Hask.]

Βαρύψυχος, ὁ, ἡ, Qui gravi et ignavo animo est, ὁ βα-ρεῖαν και λιθώδη καὶ ἀκίνητον ἔχων ψυχὴν, ἀλλὰ μὴ πρὸς πόλεμον ὁρμητικὴν καὶπρόθυμον, ut Schol. Soph. : qui βαρυψύχου pro μικροψύχου et καταπεπτωκότος τὴν ψυχὴν accipit ap. Aj. [3αο], ρ. αο : Πρὸς γὰρ κακοῦ τε καὶ βαρυψύχου γόους Τοιούσδ᾽ ἀεί ποτ’ ἀνδρὸς ἐξηγεῖτ ἔχειν, Dicebat hujuscemodi lamenta hominis esse ignavi et pusillanimi. Non solebat igitur ἐν τοῖς κακοῖς ἀπολοφύ-ρεσθαι, ἀλλ᾽ ἦν καρτερικὸς, Κακοῦ ἀνδρὸς τὸ ὀλοφύρεσθαι λέγων εἶναι* ut et Hercules in Trachin, de se ait [1076] : Ἀλλ’ ἀστένακτος αἰὲν ἑσπόμην κακοῖς. Sequitur igitur de Ajace, post ea verba : Ἀλλ’ ἀψόφητος ὀξέων κο,κυμάτιον, Ὑπεστέναζε, ταῦρος ὡς μυκώμενος.

[Βαρυώδης, ὁ, ἡ, Graveolens. Nicander Ther. 895, a Bastio indicatus : Ἀγροτέρου σπερμεῖ᾽ ερεβίνθου σὺν χλοεροῖς Οάμνοισι βάλοις βαρυιόδεα ποίην. Quod Schol, interpretatur τὴν βαρύοδμον καλουμὲνην βοτάνην. L. D.] Βαρυώδινος, Qui graves in partu dolores patitur aut facit, ap. Nonn. [Paraphr. Joann. 16, ρ. ao3, 7, ubi codicis Pal. sæculi duodecimi scripturam per ι diserte annotavit Sylburgius. L. Dmi>.] : Ὥρην γὰρ τρομέει βαρυώδινον. Ubi malim scribere βαρυώδυνον per υ : quia τὸ ῖ in ὠδὶν produci solet. [Expungendum igitur βαρυώδινος.]

Βαρυώδυνος, ὁ, ἡ, Qui graves dolores patitur s. affert. [Nonnus Dion. 47, 163- Bast. 48, 808, ubi legebatur βαρυώὀινα, quod correxit Dorvillius ad Charit. 8, 8. Conf. Βαρυώδινος. L. Dindorf.]

Βαρυωπέω, Visu sum gravato, i. e. Ægre et difficulter cerno, Visu sum hebetiore et obtuso, i. q. ἀμβλυωπέω, Gen. 48, [10,] de Jacobo sene : Οἱ ὀφθαλμοὶ δὲ αὐτοῦ ἐβαρυώπησα/ ἀπὸ τοῦ γήρως, καὶ οὐκ ἠούναντο βλέπειν. Βαρυόπτομαι, in VV. LL statuitur thema aor. ἐβαρυώπησαν, sed crasvo errore : is enim est a th. βαρυωπέω. [Hesychius : Ἐβαρυώπησαν, ἐβα-ρήθησαν, ασθενείς ἐγένοντο οἱ ὀφθαλμοί. Suidas: Ἐβα-ρυώπησαν, βαρεῖς ἔσχον τοὺς οφθαλμούς. Zonaras c. 5g4 : Εβαρυώπησαν, ασθενείς ἐγένοντο τοὺς ὀφθαλμούς.] [Βαρυωπὴς, ὁ, Visu hebete. Pseudo-Chrys. Serm. 67, vol. 7, ρ. 44°, 4o : Τοὺς βζρυωπεῖς οφθαλμούς ἐκ-τυφλώττουσαν. Seagf.r.]

[Βαρύωτος, Auribus pendulis et flaccidis. Gl. Βα-ρύοκος, Plautus. L. Dim>orf.]

[Βάρο>μος, ὁ, lustrumeuti genus, quod eum barbito componit Athenæus, de cuius loco ita pergit Stephanus post ea quæ sub βάρμιτος posuimus : « Non minus suspectum est βάρωμος, quod apud Eund. legitur sub fin. lib. 4, [ρ. 182, F,] ubi nimirum ex Eupolide [iinmo Euphorione] refert τὸν βάρωμον καὶ βάρβιτον, ὡν Σαπφὼ καὶ Ἀνακρέων μνημονευουσι, καὶ τὴν μάγαδιν, καὶ τὰ τρίγωνα, καὶ τὰς σαμβύκας ἀρχαῖα είναι.» Βάρωμον si falsum est, vix ei aliud potest substitui quam illud βάρμον 14, ρ. 636, C : quo minus cogitari de eo in βαρμιτον mutando licet. L. Dinn.] [Βᾶς, S, ὁ, pro βασιλεὺς dictum antiquitus ostendit Iocus Æschyli Suppl, ν. 892, 901, de quo non repeto quæ dixi sub βᾶ. Ejusmodi formas breviores íoco productiorum, quas posterior ætas introduxit, plures collegit Buttmannus Gram. vol. ι, ρ. 217 sq. Quibus comparari possunt casca vocabula Latina Ρα et Ρο pro Pars et Populus (sive secundum alteram scripturam Potissimum), in carmine Saliari apud Festum ρ. 3ao et in schedis ρ. 87. Ab forma βᾶς ductæ sunt formæ propemodum obliteralæ βά-σιλος et βασίλη et usitata βασιλεὺς, hæc quidem ea terminatione cujus exemplum est Ἀχιλεὺς ab •ἄχος factum. L. DiNüoRr.]
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[Βᾶς, ᾶ, ὁ, Bas, nomen regis Ponti. Chœroboseus in Α Bekkeri Anecd, ρ. 1181 : Ὁ Βᾶς, τοῦ Βᾶ. Ἱστορεῖται δὲ οὑτος βασιλεὺς Πόντου. Memorat etiam Arcadius ρ. ϊ2ὑ,

17. Memno Photii cod. 224, ρ. 228, 17 ed. Bekk. : Τοῦτον (Βοτείραν) διαδέχεται Βᾶς ὁ υἱὸς, ὃς καὶ Κάλαν τὸν Ἀλεξάνδρου στρατηγόν κατηγωνίσατο. L. DinDORF.)

Βασὰ Hesychio est αἰσχύνη. Idem tamen et Βασὰν affert pro αἰσχύνη, ut Suid. quoque. Sed parum ad rem est, quod Suid. e Ps. affert, εἶπε Κύρως, Ἐκ βα-σὰν ἐπιστρέψω, ἐπιστρέψω ἐν βυθοῖς θαλάσσης * ibi enim omnes Interprr. uno consensu Basan accipiunt pro Propr. nom. loci, cujus fit passim mentio in Bibliis. Locus est Ps. 68, 23 [apud i.xx, 67, 22. Zonaras c. 373 : Βασσάν αἰσχύνη, ἡ πικρία, ἤτοι παραπικρασμὸς, ὅ ἐστι παροξυσμός. Scribendum eum libris duobus Βασάν. Hesychii glossa integra est, Βασὰ, αἰ-σχύνη, ὅ ἐστι δρῦς. Ad quæ Kusterus: « Βασὰ ab Hebraico num busa/i, i. e. pudor : unde recte ab lle-sych. exponitur αἰσχύνη. Quando addit, ὅ ἐστι δρῦς, confundit Basan, quod est nomen regionis, eum arbore, quæ in ea regione proveniebat. Nam Basan Β erat regio Palæstinæ, quæ plurimas ferebat quercus; unde δρύες Βασανίτιδος memorantur Zach. 11, 2.»

L. DinnorF.]

Βασαγεῖ Hesych. affert pro ἀδολεσχεῖ, Garrit, Nugatur.

Βασαγικόρος, Hesych. teste, Hipponacti est ὁ θᾶσσον συνουσιάζων.

1 Basaltes. V. Βασανίτης.]

Βασὰν, ι. q. Βασανῖτις, quod ν. Numer. 21, 33 et sæpius in V. Τ. Hesychius : Βασὰν , αἰσχύνη, ubi ν. Alberti, et dicta supra s. Βασὰ L. Dindorf.]

[Βασανᾶραι, gens Indiæ, memorantur a Ptolemæo 7, 2. L. Dikdorf.]

[Βασαναστραγάλα, ἡ, Articulorum tortrix. Lucian. Tragoedop. ν. 190, de podagra. ou-υν-, Scott.] Βασανεύω. Βασανεύεται Hesychio pro βασανίζεται, διελέγχεται s. διακρίνεται, Exploratur, Probatur, aut Discernitur.

[Βασανηδὸν, Torquendo. Manetho 4, 197 : Β. στρεβλά κολαζόμενοι. Kall.1	-C

[Βασανίαν pro βαθανίαν, ab Hesychio inter Βάσανος et Βασιλεύει posito eum interpretatione νεοσσείαν (leg. νεοσσιὰν) Κρῆτες, restituebat Vossius.]

Βασανίζω, Exploro, Probo, [Pollux7, 97 : Τὴνχρυ-σῖτιν γῆν πυρὶ βασανίζοντες] Examino, Periculum facio. [Suidas eum eoque Etym. Μ. c. 188, 57 e Lex. Rhetor. : Βασανίζειν οὐ τὸ αἰκίζεσθαι καὶ τιμωρεῖσθαι καὶ μαστν-γοῦν σημαίνει παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς, ἀλλὰ τὸ χωρὶς πληγῶν ἀνακρίνειν καὶ ἐλέγχειντἀληθὲς διὰ λόγων. Sed refutat eum ipse quem affert iocus Aristoph. Ran. 616 : Βασάνιζε γὰρ τὸν παῖδα τουτονὶ λαβών ... Καὶ πῶς βασανίζω; Πάντα τροπον, ἐν κλίμακι δήσας, κρεμάσας κ. τ. λ. Rectius Lex. Rhet. in Bekkeri An. ρ. 226, 17 : Βάσανος καὶ βασα-νίζειν. Χρῶνται μὲν τῇ βασάνῳ καὶ τῶ βασανίζειν οἱ ῥή-τορες και ἐπὶ τοῦ μαστιγοῦν καὶ στρεΰλοῦν τοὺς καταδι-κασθέντας καὶ κολαζομὲνους, τάσσουσι δὲ αὐτὰ καὶ ἐπὶ τοῦ δοκιμάζειν καὶ ἀκριβῶς ἀνερωτᾶν. Xenoph. Cyrop.

5, 3, 16 : Οὓς ἔλαβε βασανίζειν ἐναντίον πολλῶν. Plato Conviv. ρ. 154, Α : Χρόνος ὃς δὴ δοκεῖ τὰ πολλὰ καλῶς βασανίζειν* et sæpius ibidem. Aristoph. Ach. D 110 : Ἀλλ’ ἄπιθ᾽, ἐγὼ δὲ βασανιῶ τοῦτον μόνος· 647 : Οὕτω δ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς τόλμης ἤδη πόρρω κλέος ἥκει, ὅτε καὶ βασιλεὺς, Λακεδαιμονίων τὴν πρεσβείαν βασανίζων, ὴρώτησεν πρῶτα μὲν αὐτοὺς πότεροι ταῖς ναυσὶ κρατοῦσιν, εἶτα δὲ τοῦτον τὸν ποιητὴν ποτε ρους εἴποι κακὰ πολλά. Eq. 124 : Τὴν ἐμὴν κίστην ἰὼν ξύλλαβε σιωπῇ καὶ βασάνισον ἅττ’ ἔνι. Idem apud Stobæum vol. 2, ρ. 4o5 : Καὶ μὴ περιμὲνειν ἐξ ἀγορᾶς ἰχθύδια τριταῖα, πολυτίμητα, βεβασανισμὲνα ἐπ ιχθυοπώλου χειρὶ παρανομω-τάτῃ. Quod Ponderatos interpretatur Valcken. Diatr. ρ. 172, Β, ab Schæf. indicatus. || Hinc de oratore eum delectu verborum loquente. Pollux 6, 14ο : Εἰς μὲν δὴ τὸν οὐκ ἀφροντίστως δοκοῦντα λέγειν ἐρεῖς... βασανί-σας, κρίνας, et 149 : LU δὲ τὸν ὀλίγα λέγοντα μετὰ κρί-σεως , βεβασανισμὲνος, κεκριμὲνος, et 14 ε : Βεβασανι-σμἐνα, κεκριμὲνα, et 15ο : Βεβασανισμένως, κεκριμὲνως, quibuscum conferenda hæc, i5ο : Εἰς τὸν ὀλίγα λέγοντα μετὰ κρίσεως ... ἀκρίβεια, βάσανος, κρίσις. L. Dinn.] Aristoph. Β. [802] : Κατ’ ἔπος βασανιεῖν φησὶ τὰς τρα-
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γῳδίας· [1121 : Ὅπως τὸ πρῶτον τῆς τραγωδίας μέρος πρώτιστον αὐτοῦ βασανιῶ τοῦ δεξιοῦ. Polybius 1, 4, 3 : Τὴν δὲ καθόλου καὶ συλλήβδην οἰκονομίαν τῶν γεγονότων, πότε καὶ πόθεν ὡρμήθη καὶ πῶς ἔσχε τὴν συντέλειαν ταύτην, οὐδ᾽ ἐπιβαλόμενόν τινα βασανίζειν (ὁρῶν). L. DinDoar.] Plato, Βασανίζειν ταῖς ἐμπει-ρίαις ἕκαστα, Experientia probare, Bud. interpr. [Arist. Vesp. 547 : Νυνὶ θαρρῶν πᾶσαν γλῶτταν βασάνιζε. Xenoph. Equ. 3, 7 : Πάντα γὰρ ταῦτα καὶ τὴν ψυχὴν εἰ καρτερὰ, καὶ τὸ σῶμα εἰ ὑγιὲς, βασανίζει. Ubi βασανίζειν idem est quod ἐλέγχειν : quæ signil. magis etiam apparet apud eundem OEcon. 10, 8, dicentem de fucatis : Ἢ γὰρ ἐξ εὐνῆς ἁλίσκονται ἐξανιστάμενοι πρὶν παρασκευάσασθαι ἡ ὑπὸ ἱδρῶτος ἐλέγχονται η ὑπὸ δακρύων βασανίζονται ἡ ὑπὸ λουτρόῦ ἀληθινῶς κατιοπτεύθησαν. Plato Legg. 11, ρ. 922 : Ὀπόσοι περὶ ἐμὲ φαῦλοι καὶ ὅσοι ἀγαθοὶ γεγόνασι φανερῶς, βασανισθέντες ἱκανῶς ἐν νόσοις, οἱ δ᾽ ἐν γήρα καὶ ἄλλαις παντοίαισι τύχαις. L. Dind.] Apud eund. blat. [Reip. 2, ρ. 361, C] : Βεβασανισμὲνος εἰς δικαιοσύνην, Quasi quodam examine ad justitiam probatus, Fi-cino interpr. Tale fere est apud Chrys. De sacerd. : Ἀκριβὴς καὶ βεβασανισμὲνη ἔρευνα. || Torqueo ad eruendam veritatem, Quaestionem habeo de aliquo. Plut. De garrul. [Mor. ρ. 509, Β] : Βασάνιζε καὶ στοέ-βλου τὸν ἀλάστορα. Thucyd. 8, [92 : conf. 7, 86] : Λη-φΟεὶς καὶ βασανιζόμενος ὑπὸ τῶν τετρακοσίων, οὐδενὸς. ὄνομα κελεύσαντος εἶπεν. [Idem 6, 53, de crimine ipso : Βασανῶαι τὸ πρᾶγμα καὶ εὑρεῖν. Quod aliter capiendum quam Platonis Euthyd, ρ. 3θ7 extr. : Ἐάσας χαίν ρειν τοὺς ἐπιτηδεύοντας φιλοσοφίαν, εἴτε χρηστοί εἰσιν εἴτε πονηροὶ, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα βασανίσας καλῶς τε καὶ εὖ, ἐάν μὲν σοι φαίνηται φαῦλον, πάντ᾽ ἄνδρα ἀπότρεπε. Arist. Eccl. 5α3 : Καὶ μὴν βασανίσαι τουτί γέ σοι ἔξεστι· 74^ : Εγὼ καταθήσω τἀμά; ... μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδέποτε γ᾽, ἀλλὰ βασανιῶ πρώτιστον αὐτὰ πολλάκις καὶ σκέψομαι. L. Dinn.] Sed generalius etiam accipitur pro Torqueri, Afflictari, idem autem et de act. intelligendum, et Quocumque modo vexari, apud Matth. et Marc. Quinetiam a Matth. [14, 24] navigium dicitur βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμάτων. Minus autem nove ab Eod. [8, 6] dicitur Παραλυτικὸς δεινῶς βασανιζόμενος. Minus nove, inquam, quia de ægrotis dici solitum, aperte ostendit, meo judicio, quod apud Lucian. Solœco [Soloecista c. 6] legitur, sc. alicui dicenti puerum [h. e. servum : quod non perspectum habuit interpres. L. Dind.] suum aegrotantem βασανίζεσθαι, Socratem quendam τὸν ἀπὸ Μόψου respondisse, ἐπὶ τῷ; ὴ τί βουλομενου τοῦ βασα-νίζοντος; Cujus joci hunc esse sensum existimo, ut iste ad veram h. ν. signil. respiciens interroget, Quanam de re quaestio habetur? Is, qui de eo quaestionem habet, Cujus rei veritatem ab eo elicere conatur? Quasi sc. βασανίζεσθαι hoc signif., non item illud, quo alter eo signif. voluerat. [De vi quam quis linguae facit Dionys. vol. 6, ρ. 919 R. : Λέξει κέχρηται καθαρᾷ καὶ σαφεῖ χαὶ οὐδὲν ἐχούσῃ σχῆμα βεβασανισμέ-νον οὐδὲ ἀνακόλουθον g5i : Τὰς δ᾽ αινιγματώδεις καὶ δυσκαταμαθήτους ... καὶ πολὺ τὸ βεβασανισμένον καὶ τὸ σολοικοφανὲς ἐν τοῖς σχηματισμοῖς ἐχούσας (κατασκευάς). Utroque loco βεβιασμένον reponit Sylburgius. Sed similiter Longinus 10, 6 : Τὰς προθέσεις ἀσυνΟέτους οίσας συναναγκάσας παρὰ φύσιν καὶ εἰς ἀλλήλας συμ-βιασάμενος, Ὑπὲκ Οανάτοιο, τῷ μὲν συνεμπί7ϊτοντι πάθει τὸ ἔπος ὁμοίως ἐβασάνισεν. Significationem Torquendi relatam ad morbos aliosve cruciatus qui non infliguntur examinis caussa ab Atticis alienam perhibet Thomas Μ. ρ. 143 : Μὴ λέγε οὖν βεβασάνισται ὑπὸ νόσου, ἀλλ’ ἐξήτασται. Chrysippus apud Stobæum vol. 2, ρ. 206 Gaisf. : Ἔλεγεν δὲ ὁ Χρύσιππος ἀλγεῖν μὲν τὸν σοφὸν, μὴ βασανίζεσθαι δέ* μὴ γὰρ ἐνδιδόναι τῇ ψυχῇ. Gregorius Naz. Orat. 12, a, ρ. 242: Βασανίζοντες Αἴγυτττον. Charito 4, 3 : Χεῖραν με βασανίζεις, ἐπὶ τοιούτῳ διηνήματι ζῆν ἀναγκάζων. L. Dind.]

[Βασανικός, νοχ nihili apud Niceph. (ìreg. ρ. 644, D, 1025, 8 ed. Bonn. : Προὕκειντο γὰρ οἶς μὲν ἂν μὴ συμφυ,νεϊν ἐξῇ βασανικαὶ ἀδοξίαι, οἶς δ’ ἐνῆν τὸ πείθε-σθαι ῥᾷδιον, τούτοις δ᾽ ἀμοιβαὶ χρημάτων καὶ τιμῶν παν-τοδαπῶν. Legendum enim βάσανοι καὶ ἀδοξίαι. L. Dim.)

[Βασανὶς, voe nihili. V. Βαναυσίς.}
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[Βασανίσης, Basanises, unde Βασανίσαι gens Thraciæ. Steph. Byz. : Βασανίσαι, ἔθνος Θρᾷκιον ἀπὸ τῆς ὁ Βασανίσης εὐθείας. Τινὰ δὲ τῶν βιβλίων Βανίσαι ἔχουσι τρισυλλάβο,ς. Quæ verior scriptura videtur. L. Dind.]

Βασανισμὸς, ὁ, Exploratio, Quæstio, s. Tormenta. [Alexis Athenæi ι, ρ. 3o, F : Οἶνος ξενικὸς παρῆν ὁ γὰρ Κορίνθιος βασανισμός ἐστι. Hkmst. Pro Cruciatu, quomodo vertendum videtur apud Alexin, sæpius est in Apocalypsi : 9, 5 : Καὶ ἐδόθη αὐταῖς ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἵνα βασανισθῶσι μῆνας πέντε* καὶ ὁ βασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς σκορπίου, ὅταν παίσῃ ἄνθρωπον 14, ίο : Καὶ βασανισθήσεται ἐν πυρὶ καὶ θείω ἐνώπιον τῶν αν ίω ν ἀγγέλων καὶ ἐνιυπιον τοῦ ἀρνίου * καὶ ὁ καπνὸς τοῦ βασανισμοῦ αὐτῶν εἰς αἰῶνας αἰώνων ἀναβαίνει* 18, η : Δότε αὐτῇ βασανισμὸν καὶ πένθος· ίο : Διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, quæ repetuntur ν. 15. L. Dind.]

[Βασανιστὴς, α, ον, Torquendo explorandus. Plato Reip. 7, ρ. 539- Βασανιστεον Demosth, ρ. 855, a. Scott.]

Βασανιστήριον, τὸ, q. d. Exploratorium, Instrumentum ad explorandum, ut βασανιστήριον χρυσοῦ est Lapis Lydius. Themist. in Orat., quæ Βασανιστὴς inscribitur [ρ. 247 Β: conl. idem ρ. 175, C, 248, Α] : Καὶ διὰ τοῦτο ἐξεύρηται ἡμῖν πολλὰ μεν χρυσοῦ, πολλὰ δὲ πορφύρας, πολλὰ δὲ ὑακίνθων βασανιστήρια* καὶ βασανισταί τινες ἐπὶ τούτῳ καθήμενοι. [V. quem Schæf. indicavit Dorvill, ad Charit. 4, 3, et quem Wakel. Pseudoplutarch. Moral, j). 315, D, et quem Kallius scholiastam Luciani Xecvoni. c. 14.]	|| Item

Βασανιστήριον, Locus, in quo habetur quæstio: generalius, Locus cruciatus. Citatur e Synes. [ρ. 295 : Τὴν στοὰν τὴν βασίλειον, τὸ πάλαι κριτήριον, ἀποδείξαι βασανιστήριον. Referri eodem potest Iocus ejusdem ρ. 6, Β : Σὺ δὲ ἤδη σαυτὸν πρόσαγε τῷ βασανιστηρίω. Pollux 8, 25 : Δικαιωτήρια τὰ βασανιστήρια, ὡς Πλατιῶν. Dicit autem Plato Phædr. ρ. 249, Α: Κριθεῖσαι αἱ μὲν εἰς τὰ ὑπὸ γῆς δικαιωτήρια ἐλθοῦσαι δίκην ἐκτί-νουσιν. Etym. Μ. c. 412, 36 : Ζήτρειον σημαίνει τὸ τῶν δούλων δεσμό,τήριον.... Θεόπομπος, Ὠς μοι δοκεῖν είναι τὸ πρόθυρον τοῦτο βασανιστήριον, τὴν δ᾽ οἰκίαν ζήτρειον. Polyæn. 8, 62 : Οἱ κομίζοντες ἐγγὺς τῶν βασανιστηρίων γενόμενοι, ἀποθέμενοι προελθεῖν αὐτὴν ἐκέλευον, quem indicavit Wakel.]

[Βασανιστήρως, Domus barcha Gl. [| Const. Ma-nass. Chron. Amat. 3, 4o. Boiss. Andr. Cr. 187. Και.ι..]

Βασανιστὴς, ὁ, Explorator, Bud. e Themistio. Est etiam Tortor, Qui tormentis veritatem elicit. [Hesychius : Ὄ δημόκοινος, πολλάκις δὲ ὁ διαιτητὴς καὶ παρὰ τῶν ἀνδραπόδιον τὴν ἀλήθειαν πυνθανόμενος. Lex. Rhet. Bekk. An. ρ. 236, 8 : Δημόκοινος ἐστι βασανιστὴς. Eadem Thomas ρ. 2o6. Etym. Μ. c. 652, 15 : ΙΙαραστάται λέγονται και οἱ νῦν ὑπηρετοῦντες βασανισταί. Herodianus ρ. 47Α Lob., 47^ Picis. : Βασανιστὴρ μὲν ὁ ἐπὶ τῆς βασάνου, δημόκοινος δὲ ὁ στρεβλῶν καὶ βασα-νίζιον. Βασανιστὴς, Tortor, Eculeus Gl.] Bud. autem ap. Dem. [ρ. 978, 11] τὸν βασανιστὴν Μνησικλέα in-terpr. Quaestionis habendæ moderatorem. Item Ba-σανίστρια, ἡ, ead. signil. [Arist. Ran. 826 : Στοματουργὸς ἐπῶν βασανίστρια, λίσπη γλῶσσα. Tzetz. Hist. 4 , 35ο : Κόλασιν βασανίστριαν.]

[Βασανιστὴς in Glossis thymicis Mss. θεία ἐστὶ βαφὴ καὶ ἀλλοίιοσις. Ducam:, qui sub ἀλλοίωσις notat : « In Glossis chymicis Mss. ἐστὶ βαφὴ, Tinctura lapidum. » Quæ vereor ut ipse intellexerit. L. Dinn.]

[Βασανιστικὸς, ὴ, ὸν, Ad tormenta pertinens. Eu-sebius Hist. Eccl. 265. Bast. Hesychius ν. κῦφος, Etym. Μ. c. 200, 56; 769, 11, Photius et Suidas ν. κλιμακίζειν et τροχισθεῖσα, Bekk. An. ρ. 3oC.]

[Βασανιστικῶς, adv. a βασανιστικὸς, quod ν. Euseb. Hist. Eccl. 324. Kall.]

[Βασανίστρια. Vid. Βασανιστής.]

[Βασανίτης, ὁ, Lapis basanites. Unde ἡ τοῦ βασανίσου λίθου ὄρους ῥάχις memoratur a Ptolem. 4, 5, μάρμαρον ἀπὸ βασανίτου λίθου a Cosma Indicopl. in Montefalconii Collectione Nova Patrum vol. 2, ρ. 14ο. Lex. Rhet. in Bekk. An. ρ. 225, 19 : Βασανίτης λίθος* οὕτω λέγεται Λυδικοῦ λίθου γένος καὶ λίθου βάσανος, ᾧ παρατρίβοντες τὸ χρυσίον ἐδοκίμαζον quæ verba eadem omnia sunt apud Hesychium, nisi quod βασα-

βάσανος ico

A νιτὴς scribitur : nam βασανιστὴς prava correctione intulit Musurus : sed idem recte scripsit λίθος βάσανος. Græcorum testimoniis his addendi sunt loci Plinii 36, 38 et 43, ct ubi basalten scriptum, 11 : quam scripturam ex lsidoro Plinium describente Orig. 16, 5 correxit Buttmannus, qui dc lapide hoc late disputavit in Muscum dcrAltcrtìuunswisscnschaJt vol. 2, ρ. 56 seqq. L. Dtnn.]

[Βασανῖτις, ιδος, ἡ, sc. χώρα, Basanitis, regio Palaestinae. Josua 20, 8; 21, 27; Micha 7, 4; Ezech. 27, 6, etc. Conl. Berkel. ad Steph. Byz. s. Βασανίσαι. L. Dind.]

[Βάσανον, τὸ, Tormentum. Theophanes ρ. 247, C: *0 δὲ τύραννος Κωνσταντίναν Θεοπέμπτῳ τῷ ὑπάρχῳ πρὸἔ βάσανα δέδωκε. Quomodo loqui hodiernos Graecos intelligo cx Corais Synecdemo Hieratico ρ. 379. L. Dino.]

[Incert. De Persica captiv. apud Combef. ρ. 377: Ὅταν εἰς αὐτὰ τὰ πράγματα ἔλθι»,μιν καὶ βάσανα* cfr. Zacliar. Dialog. Gregor, papæ 3, 5. Hasf..]

B Βάσανος, ἡ, Lapis, quo probatur aurum, Lapis index, Lapis Heraclius, s. Lydius; Coticulam appellant, Plin. 33, 8; Athen. 13, [ρ. 674, Β,] e Pind. affert, ἐδιδάξαμεν χρυσὸν κιθάρᾳ βασάνῳ. Quæ tamen verba mendo carere non videntur. [Καθαρᾷ restituit Ca-saub., ut intelligendus sit non lapis ipse, sed probatio auri per hunc lapidem. Idem Pyth. 10, 67 : Ηειρῶντι δὲ καὶ χρυσὸς ἐν βασάνῳ πρέπει. Theognis ν. α5ο : Εὑρήσεις δέ με πᾶσιν ἐπ᾽ ἔργμασιν ώσπερ ἄπεφθον χρυσὸν, ἐρυθρὸν ἰδεῖν τριβόμενον βασάνῳ· 1105 (conl. 417) : Εἰς βάσανον τ᾽ ἐλθων παρατριβόμενός τε μολίβδῳ χρυσὸς ἄπεφθος ἐὼν καλὸς ἅπασιν ἔσῃ. Hesychius : Χρυσῖτις λίθος, ὴ καλουμὲνη βάσανος. Vide etiam βασανίτης. L. Dikd.] Ι) Probatio, Exploratio, Inquisitio, Examen. [Pind. Nem. 8, 20 : Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνω ἐς ἕλεγχον ἅπας κίνδυνος. Soph. Ο. Τ. 49^ : Ἔί γἂρ ὴ Λαβδακίδαις ὴ τῷ ΙΙολύβου νεῖκος ἔκειτ᾽ οὔτε πάροιθέν ποτ’ ἔγωγ᾽ Οὕτε τανῦν πο, ἔμαθον πρὸς ὅτου δὴ βασάνῳ ἐπὶ τὰν ἐπίδαμον φάτιν εἶμ᾽ ΟἰδιπόΟα Λαβδακίδαις ἐπίκουρος ἀδήλιυν θανατων 5ιο : Βασάνῳ δ᾽ ἡδύπολις. Ο. C.

C 635 : Ἱαχ᾽ εἰς βάσανον εἶ χερῶν. Epigr. apud Procul, et Tzetz. Prolog, ad Hesiod, op. circa linem : ἹΙσιό-δου, τοῦ πλεῖστον ἐν ἀνθρώποις κλέος ἐστὶν ἀνδρῶν κρινομένων ἐν βασάνοις σοφίης. L. Diîtd.] Synes. fcp. 44 : Τὸ μὴ διὰ πάσης ἐλθεῖν βασάνου μετιόντα καὶ θη-ρώμενον τὴν ἀλήθειαν. [Herodot. 8, 110: Ἐς πᾶσαν βάσανον ἀπικνεομένοισι. Plato Legg. 12, ρ. 94ί>» C: Πά-σαις βασάνοις χρώμενοι ἐλευθέραις ἐλεγχόντων. L. Dino.] Philo V. Μ. 3 : Τὸ δ᾽ ἦν ἄρα βάσανος ἀκριβὴς τῆς ἑκά-στου διανοίας , Iudex certissimus. Jungitur autem et verbis correlativis διδόναι et λαμβάνειν. Xenoph. Cyrop. 7, [5, 64] : Τοῦ δὲ πιστοὶ εἶναι, ἐν τῇ φθορᾷ τῶν δεσποτών μάλα βάσανον ἐδίδοσαν, q. d. Fidem certissimam fecerunt, probare volentibus, vel periculum facere : [Aristoph. Thesm. 800 : Οὕτως ἡμεῖς ἐπιδήλως ὑμῶν ἐσμεν πολὺ βελτίους* βασανός τε παρεστιν ἰδέ-σθαι. Βάσανον δῶμεν πότεροι χείρους. Dio Clirys. vol. 1, ρ. 105 : Οὐ γὰρ ὀλίγην δέδωκα βάσανον τῆς ἐλευθερίας. Galenus vol. 2, ρ. 425 (14, ρ. 14 Lips.) : Οἶνον ἔτεσι πλείοσιν ἤδη δεδωκότα βάσανον ὡς οὐκ ἔτι μεταβληθή-

D σοιτο. L. Dind.] ut et Βάσανον λαμβάνω τούτων, Plut., Periculum facio. [De oratore eum delectu verba faciente : ν. locus Pollucis sub Βασανίζω allatus. L. Dinn.] U Peculiariter Inquisitio, quæ per tormenta fit, Quæstio; Tormenta. Isocr. : Ἵνα μηδεὶς ἕλεγχος μηδὲ βάσανος γένοιτο περὶ αὐτῶν. Bud. Αἰτεῖ-σθαι τοὺς οἰκέτας εἰς βάσανον interpr. Postula servos ad quaestionem. [Herodian, sub Βασανιστὴς citatus, ὁ ἐπὶ τῆς βασάνου. L. Dikd.] Pro Tormentis sæpius plur. ponitur βάσανοι : ut eum Dem. dicit iisdem verbis secus utens, quam Isocr. 1. c. : Εὖ εἰδότες ἤδη, ὅτι διὰ βασάνων ὁ ἔλεγχος ἔσοιτο. Herod. 4 [Herodian. 4, 5, 7, ubi ὑμῖν] : Ἔνεστιν ἡμῖν καὶ διὰ βασάνων χω-ρήσασι μαθεῖν. [Conl. Dorv. ad Charit. 3, 4. SciiÆr.] Sed βάσανοι generaliter de Quibusvis etiam cruciatibus dicitur [Sextus Emp. ρ. 36i, 19 : Καθάπερ δὲ οἱ ἀχθοφοροῦντες ὴ ἐρέσσοντες κελεύουσιν εἰς τὸ ἀνθέλκειν τὸν νοῦν ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ ἔργον βασάνου. Hkmst. Argum. Theocr. Id. 13 : ἹΙρακλεους τὴν ὑπὲρ τοῦ *Τλα βάσανον. L. Dind.] : unde βάσανοι Mattii. 4, [a4,] etiam
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Morbi appellantur, sed ii demum, qui ægrotoe Α acerrimis doloribus excruciant. Βασανίζεσθαι tamen de ægroto dictum quidam reprehendere apud Lucian. videtur, ut paulo post docebo. [ || Confessio torquendo expressa et in scriptum relata. Demosthenes ρ. 1254, 9 : Ἤγούμην δὲ δεῖν τὴν ἀρχὴν ἡ τοὺς ἡρημένους ὑπὸ τῆς βουλῆς γράφεσθαι καὶ κατασημη-ναμένους τὰς βασάνους, ὅ, τι εἴποιεν οἱ ἄνθρωποι, παρέ-χειν εἰς τὸ δικαστήριον. Harpocratio et Suidas : Ὑπε-ρίδης δ* ἐν τῷ κατ᾽ Ἀντίου τὰ ἐν ταῖς βασάνοις εἰρημὲνα ὑπὸ τῶν βασανιζομὲνων καὶ ἀναγραφομὲνων (ἀναγραφό-μενα Valesius) βασάνους ὡνόμασε. ‖ Βάσανος λίθος proverbio dictum tradit Suidas ἐπὶ τῶν ἐξεταζόντων ἐν λόγοις ὴ ἔργοις, παρόσον ἡ Λυδία λίθος τὸν χρυσὸν δοκιμάζει. WWW· L. Dino.]

[Βασανύτης. Theognost. cod. Barocc. io, can.

244 : Τὰ διὰ τοῦ υτης οξύτονα καὶ βαρύτονα διὰ τοῦ υ ψιλοῦ γράφεται, πρεσβύτης, ἐλύττις, βασανύτης. Cram.]

ιΒάσηρα, Basera, urbs Phœniciæ. Steph. Byz. Ab ea Βασηρεὺς, gentile apud eundem. L. Dind.]

Βασιαδὸς, ἡ γεντιανὴ, in Lex. Ms. ex Cod. Reg. 1843, Β Gentiana. DucAno. App. ad Gloss.]

[Βασίας, ὁ, Basias, nom. propr. viri Arcadis apud Xenoph. Anab. 4, ι, 18; Elei 7, 8, 10, ubi libri deteriores Ἀγασίας. L. Dind.]

[Βασιλᾶς, ὁ, Basilas, nom. propr. viri in inseript. Attica apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 371 : Βασιλᾶς Τρύφωνος. L. Dikd.]

Βασίλεια, ἡ, Regina, s. ut apud antiquos Eust. [Od. n. 1578, 2ύ,] usurpatum fuisse tradit, Domina. Od.

Η, [241] : Ἀργαλέον βασίλεια διηνεκέως ἀγορεῦσαι Κή-δε᾽. [Exemplum Homericum multis aliis et ipsius et aliorum probatissimorum scriptorum augeri licet : quibus omissis unum notamus hoc Æsch. Pers. 6a3, Eurip. Electr. 988 : Βασίλεια γύναι, ut Euripides βασιλις γυνὴ dixit Hippol, ν. 778. |j Forma ionica βασιληίη est apud Herodot. 4, 33 extr. : Θύωσι τῇ Αρτέμιδι τῇ βασιληίῃ* in qua quum libri omnes conspirent, pœnituit Schweighæuserum in Lex. ρ. 119 recepti ex libris tribus ι, 211, a 13, βασιλείης pro βασιληίης. Sed his ipsis ex locis duobus intelligitur c quantum fidei mereatur consensus librorum in tertio : cui βασιλείῃ restituere non dubitabit qui cogitaverit nominativi qui esse non potest nec βασιλήια nec βασιληίη ne obliquos quidem casus esse ullos posse.

L. Dini).]

[Βασίλεια, ὴ, Basilea, filia Cœli et Titææ, Hyperionis soror et conjux, mater Solis et Lunæ, ut tradit Diodorus 3, ὑγ, additis aliis quæ vulgo solent de sorore Basileæ Rhea narrari. Ad deum Βασίλειαν respexit etiam Aristoph. Αν. ν. 1536 : Ἐὰν μὴ πα-ραδιδῷ τὸ σκῆπτρον ὁ Ζεὺς τοῖσιν ὄρνισιν πάλιν καὶ τὴν Βασίλειαν σοὶ γυναῖκ᾽ ἔχειν διδῷ. ... Τίς ἔστιν ἡ Βασίλεια; Καλλίστη κόρη, ἤπερ ταμιεύει τὸν κεραυνόν τοῦ Διὸς κ. τ. λ. Quo loco aliisque fabulæ illius extremæ quanquam poeta nomine sponsæ Pisthetæri allusit ad regnum avibus restitutum, is lusus tamen friguis-set, nisi Basilea veterum mythologia cognita fuisset, ræsertim quum aliud sit Βασίλεια, aliud Βασιλεία, erniciosam metro scripturam Βασιλέαν male sequitur Scholiastes, qui ita scribit : Σωματοποιεί τὴν ρ Βασιλείαν αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ὡς γυναῖκα. Εὐφρόνως ὅτι Διὸς θυγάτηρ ἡ Βασιλεία. Καὶ δοκεῖ τὸ (fort, τὰ) κατὰ τὴν ἀθανασίαν αὐτῇ (scribendum αὕτη) οἰκονομεῖν. Ἢν ἔχει καὶ παρὰ Βακχυλίδῃ ἡ Ἀθηνᾶ, τῷ Τυδεῖ δώσουσα τὴν ἀθανασίαν. Ἔστι δὲ καὶ παρὰ Κρατίνῳ ἡ Βασιλεία. Ἔνιοι δὲ τὴν ἀθανασίαν καλοῦσι. Ubi ἔχει vertendum est Secum habet. De Minerva Tydeum mortalitati ereptura ν. scholiastas Pind. Nem. 10, 12; Homeri

II.	E, ν. 126.	‖ Insula e regione Scythiæ quæ su-

pra Galliam est. Diodor. 5, 22 ; Timæus et Pytheas Plinii Ν. Η. 4, 3γ, 95. ‖ Mulieris nomen videtur in lapide apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 533, n. 925. L. Dino.]

[Βασίλεια, τὰ, Basilea, ludi a civitatibus quibusdam in honorem Jovis Βασιλέως celebrati, ut Lebadeae in monumento apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. 1, ρ. 7o3, apud Philem. ρ. 73 et schol. Pind. ΟΙ. 7,

153 : qui quod teste Diodoro 15, 53 instituti essent jussu Trophonii, etiam Τροφώνεια dicta videntur; in thés. une. cræc. tom. a, fasc. ι.

βασίλεια 16-2

Euboea apud ejusdem schol. Isthm. ι, 11. L. Dinn.] Βασίλεια, ἡ, Regnum, Regia potestas. [Suidas : Βασιλεία τὸ ἀξίωμα καὶ τὸ ἔθνος τὸ βασιλευομενον. Βασιλεία, ἀρχὴ ἀνυπεύθυνος. Thucyd. 2, q5 : Φίλιππον καταγάγοι ἐπὶ βασίλεια... Τὸν Φίλιππον ὡς ἐπὶ βασιλεί α τῶν Μακεδόνων ἦγε. L. 1).] Xenoph. Cyrop. 8, [γ, 13]: Οὐ τόδε τὸ χρυσοῦν σκῆπτρον τὸ τὴν βασιλείαν διασῶζόν ἐστιν. Idem [8, 8, ι] : Καλ λίστη καὶ μεγίστη τῶν ἐν τῇ Ἀσίᾳ ἡ τοῦ Κύρου βασιλεία ἐγένετο. Plato Ερ. : Τὴν ἀρχὴν ἀντὶ τυραννίδος εἰς βασιλείαν μεταστῆσαι. [Marin. Adulit. ap. Chishull. Ant. Asiut. ρ. 78, Ptolem. III Evergetes de se : Ἔτει τῆς ἐμῆς βασιλείας *ζ. Definitio S. Basil, t. ι, ρ. 10, A : Ὠρίσαντο δέ τινες βασιλείαν είναι τὴν ἔννομον ἐπιστασίαν, ὴ τὴν ἐπὶ πᾶσιν ἀρχὴν ἀνυ-πεύθυνον ὰμαρτίᾳ. Hask.] Et Βασιληΐη resolutione lon. pro cod. Heroil. [2,120] : Οὐ μὴν οὐδὲ ἡ βασιληΐη ἐς Ἀλέξ-ανδρον περιήϊε. Βασιληΐη, pro Aula regia etiam poni, scribunt W. LL. [Quod falsum est. Aula enim apud Herodotum dicitur τὰ βασιλήια. || Regni initium. Diodorus 17, ι : Ἡ προ ταύτης βίβλος τὴν ἀρχὴν ἔσχεν ἀπὸ τῆς Φιλίππου βασιλείας. Et moi : ᾽Αρξόμεθα ἀπὸ τῆς Ἀλεξάνδρου βασιλείας. Quæ tamen etiam vulgari signil. capi possunt. || Regio quæ paret imperio. Idem 20, u5 : Μὴ μόνον κατὰ τὴν βασιλείαν ἀλλὰ καὶ κατὰ πᾶσαν σχεδὸν τὴν οἰκουμὲνην. Maccab. ι, ι, 16 : Ὅπως βασιλεύσῃ ἐπὶ τὰς δύο βασιλείας. Herod. 4,5: Τὴν βασιληίην πᾶσαν παραδοῦναι τῷ νεωτάτω * 7 '· Τριφασίας τὰς βασιλείας τοῖσι παισὶ καταστήσασθαι, ... καὶ τουτέων μίαν μεγίστην ποιῆσαι, ἐν τῇ τὸν χρυσὸν φυ-λάσσεσθαι. F.t Xenoph, et Suid. U. supra cc. |J Munus archontis Attici qui dicebatur βασιλεύς. Pausan. 1,2,3. Βασιλεὺς ἐνιαυσίαν ἄρχων ἀρχὴν, καλουμὲνην βασιλείαν. L. Dind. ‖ Βασιλεία, ἡ, ap. Diod. Sic. ι, 47, Ρ• 57, est στέμμα βασιλικὸν Εἶναι δὲ καὶ ἄλλην εἰκοίνα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ... ἔχουσαν τρεῖς βασιλείας ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. (Inscriptio Rosettana, ab Schneidero indicata, 43 : Επικεῖσθαι τῷ ἥαᾤ τὰς τοῦ βασιλέως χρυσᾶς βασιλεία; δέκα, αἷς προσκεισεται ἀσπις. 44 : Τῶν ἀσπιδοειδῶν βασιλειῶν τῶν ἐπὶ τῶν ἄλλων ναῶν. "Ἔσται δ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ μὲσῳ ἡ καλουμένη βασιλεία ψχέντ , ἡν περιθέμενο:

εἰσῆλθεν εἰς τὸ ἐν Μέμφ. 45 : Τελεσθῇ τα νομιζό-

μενα τῇ παραλήψει τῆς βασιλείας, ἐπιθεῖναι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ περὶ τὰς βασιλείας τετραγώνου κατὰ τὸ προειρημένον

βασίλειον φυλακτήρια χρ.Neque aliena hæc signif.

videtur ab loco scholiorum Arist. Pluti ν. 926 : Βάττος Κυρήνην ἔκτισεν, ὃν τιμήσαντες Λίβυες ἐχαρίσαντο «ὐτῷ τὸ κάλλιστον τῶν λαχάνων τὸ σίλφιον, καὶ ἐν νομί-σματι αὐτὸν ἐχάραξαν τῇ μὲν βασιλείαν τῇ δὲ σίλφιον παρὰ τῆς πόλεως δεχόμενον, ὡς Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Κυρη-ναιων πολιτεία. L. Dikd.) Aliis scriptt. hoc sensu dicitur Βασίλειον. Apud Plut. 2, 358, D, llorus dicitur matri Isidi manus injecisse : Καὶ ἀποσπάσαι τῆς κεφαλῆς τὸ βασίλειον, Et capiti ejus coronam detraxisse. Et c Porphyrio apud Euseb. Ρ. E. 3, [12] : Βασίλειον κέρατα τράγεια ἔχον. Brukck.. ‖ Ἢ βασιλεία μου, ἡ βασιλεία σου, Majestas mea, Majestas tua, frequens est in Rationario novo, jussu Alexii Comne-iii scripto, et subjecto Gronovü Comm. De pecunia vet. ρ. 746 seq. ed. Lugd. Bat. L. Dind. ‖ « Βασιλεία quomodo a Patribus sumatur docet Glossar. Ms. : Βασιλεία Θεοῦ ἡ αὐτὴ τῆς ἁγίας τριάδος γνῶσις. Βασιλεία καὶ ἡ τοῦ ἁγίου πνεύματος συμμαχία, ὡς τὸ Ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου. Βασιλεία καὶ ἡ παρουσία ὡς τὸ Ἆρα ἔφθασαν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἡ ἐμοὶ παρουσία. » Ducang. « Sa ρ. ίο, ι ο, Βασιλεία Θεοῦ esse videtur congregatio angelorum et beatorum, qui eum Deo in cœlo versantur cumque tanquam regem circumdant, coli. ib. 18, 15, et Gen. 18, 12. Ib. 6, 4, reges dicuntur ὑπηρέται τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας, ministri, quibus tanquam vicariis Deus tradidit potestatem suam, coli. ν. ai.» Schleusner. Lee. V. Τ. Idem in Lex. Ν. Τ. pluribus quam quæ ab nobis repetantur disputavit de usu formularum ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ et τῶν οὐρανῶν in Ν. Ἱ᾽. libris de regno Christi spirituali in utraque vita. ‖ Βασίλεια ubi est Regnum, προ-περισπωμένως, βασιλεία, ubi Regina, παροξυτόνως scribi ait Ammonius ρ. 29, mirifica doctnna, nisi mendum est in verbis ejus, de quo vix quærere refert. ‖ Βασιλεία confusum eum δυναστεία Dionys. Ant. R. 3, 35, 49, 61; 4, 62. Cùm ἡγεμονία Dionys.
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ib. 4, ὅ• Sch.£f. Diodor. ι, 47• Cùm τυραννὶς Arist. Α Αν. 16ο5. L. Dixd.I

Βασιλειάο), lut. άσω, q. d. Regnat urio, Regnum affecto, βασιλείας ἀντιποιοῦμαι, Eust. [Od. ρ. 1425,

417 Schol. Soph. Aj. ν. 583. Η e μ st. Coust. Ma-nass. Chron.p. 72, Α; Herodian. Epim. ρ. 249; Zo-naras c. 378; Hesychius, ad quem Albertus indicavit Joseph. Β. J. ι, 4 et 4, 9* 9· L. Dino.]

Βασιλείδης, 6, Regis filius. Suid. [Plut. Mor. ρ. ι,

D : Ἀρχίδαμον τὸν βασιλέα ἑαυτῶν ἐζημίωσαν χρήμασιν, ὅτι μικρὸν τὸ μέγεθος γυναῖκα γάμῳ λαβεῖν ὑπέμεινεν, ὑπειπόντες ὡς οὐ βασιλέας, ἀλλὰ βασιλείδια παρασχεῖν αὐτοῖς διανοοῖτο, aliquot libri præbeut βασιλείδας vel βασιλίδας, quod tamen ab eo loco alienum. Certius vocabuli testimonium suppeditat appellatio gentium regiae, ut videtur, stirpis in quibusdam loniæ civitatibus , de qua dicam sub Βασιλίδης, quæ prava librorum scriptura est. Eodem au pertineant verba Eustathii sub Βασιλείδης nom. pr. apponenda incertum est. L. Dimd.]

[Βασιλείδης, ὁ, Basilidcs, nomen viri. Ejus excm- μ pium est in lapide apud *Bœckhiiim Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 33y, 7; 2, ρ. 33, x51 ; Etym. Μ. ρ. 142,

27, alia multa apud Fabric. ad Sext. Emp. ρ. 507. Eustath. Od. ρ. 1499, ι : Φιλομηλείδης ἴσως ἀπὸ τοῦ φιλομηλεὺς, ὡς καὶ τὸ Ἀριστείδης κόριον καὶ τὸ Βασιλείδης ἐκ τοῦ ἀριστεὺς καὶ βασιλεὺς, ubi scribendum videtur Ἀριστευς (ν. c. apud Thucyd.) καὶ Βασιλεύς. Εο nomine qunm Athenis esset homo hispidus et hirsutus, Βασιλείδης sensu ohscœno dictum est a poetis comicis. Hesychius: Αριστόδημον οἱ κιυμιχοὶ τὸν πρω-κτὸν καὶ Θ εο δι» ρο ν καὶ Τιμησιάνακτα ἔλεγον ἀπὸ τῶν ἡταιρηκότων, Ψορμισίους δὲ τὰ γυναικεῖα αἰδοῖα καὶ Βασιλίδας καὶ Λαχάρας, ubi Arist. Eccl. ν. 97 ; Αναβαλλόμενη δείξειε τὸν Φορμίσιον, comparavit Albertus, Βασιλείδας autem correxit Hemsterhusius. Ij Ionica forma Βασιληίδης est apud Herodot. 6, 132. L. Dinn.]

[Pro Βασιλείδην perperam editum βασιλίδα, Augustam, apud Phot. Nomocan. ρ. 794. Hase.]

[Βασιλειδιανὸς, Basilidianus, s. qui Basilidæ sectam sequitur. Clem. Alex. Strom. 3, ρ. 5io; Epi- c phan. adv. Hær. 1. 1, ρ. 68 sq. ed. Petav. Yitiosæ sunt scripturæ Βασιλιδιανοὶ et Βασιλειανοὶ, notatæ a Colelerio Eccles. Gr. Monum. vol. ι, ρ. 76}, C.

L. Dikd.]

[Βασιλείδιον diininutivum a βασιλεὺς, quod non rectè redditur latino Regulus. Plut. Ages. c. 3 : Τὸν Ἀρχίδαμον ἐζημίωσαν οἱ ἔφοροι γήμαντα γυναῖκα μιχράν.

Οὐ γὰρ βασιλείς, ἔφασαν, ἄμμιν, ἀλλὰ βζσιλείδια γεν-νάσει. Repetuntur hæc in scripti De puer. educ. loco s. βασιλίδης notato, ubi nullius auctoritatis scripturam βασιλίσκους, fortasse ex Athcn. 13, ρ. 566, Α ab Stephano illatam, reliquit Wyttenbachius. L. Dini».]

[Βασίλειον, Basilii, gens Sauromatica. Appian. Mithr. 69 : Σαυροματῶν οἵ τε Βασίλειοι καὶ ᾽Ιάζυγες. Strabo 7, ρ. 3ο6 : Οἱ Ἱάζυγες Σαρμάται και οἱ Βασίλειοι. Eosdem esse Ptolemæi 5, 9 Βασιλικοὺς conjicit Casaubonus. Conferendi videntur eum Scythis quos Herodotus dicit τοῖς Βασιληίοις : ν. 4, 2θ, 22,

5?» 5q, 71. Unde repetendum videtur quod Βασι-λήιοι dicuntur in epit. Strah. Ι. 7. L. Dinn.]	d

Βασίλειον, τὸ, Regia sc. domus; ut Gr. quoque δῶμα sub. videtur. Xen. Cyrop. 7, [5, 66 : et ibid.

2,	4, 5 et 4 j 7, 5, 25 et 27] : Τινας τῶν ἄλλο,ν ἂν πιστοτάτους περὶ τὸ βασίλειον φύλακας λάβοι; [Diodor. Exc. De virt. ρ. 58a, 87 : Πάντα τὰ τοῦ βασιλείου μέρη διαφερόντως ἐκόσμησεν. Inscriptio Roseti. 45 : Πατὰ τὸ προειρημένον Βασίλειον. L. Disn.] Et in pinr. apud Eund. : ᾽Ἐνθα τά τε βασίλεια, καὶ τὰ ἄλλα ἀρχεῖα πε-ποίηται· ap. Plat. Axiocho, 195 • Ἐν ᾗ βασίλεια Πλού-τωνος, οὐχ ἥττο, τῆς τοῦ Διὸς αὐλῆς. Athcn. 5 : Νῦν δὲ τὰ βασίλεια λέγουσιν αὐλάς. Et Βασιλήϊον, lon. pro cod. [llerod. quum alibi tum 4, 20, ubi de Scythis: Πέρην δὲ τοῦ Γέρρου ταῦτα δὴ τὰ καλούμενα Βασιλήιά ἐστι καὶ Σκύθαι οἱ ἄριστοί τε καὶ πλεῖστοι. ‖ Regni sedes. Polybius sæpius; Diodor. 20, 24 : ΙΙαν-τικάπαιον, ἐν ᾧ τὸ βασίλειον ἦν ἀεὶ τῶν ἐν Βοσπόρῳ βασιλευσάντων. Strabo 11, ρ. 4q5 : Τὸ βασίλειον τῶν Σινδῶν· 5aq *60· : Ἡ Ἀρτάςατα, βασίλειον οὖσα τῆς χώρας. Coiif. 14, ρ. 633. Anthol. Pal. cap. 9,
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ιο3 : Ἡ βασίλειον ἀσφαλὲς Ἑλλήνων οὖσά ποθ᾽ ημίθεων. Etym. Μ. c. 117, 24 : Βυζάντιον τὸ ἐν θρᾳκῃ βασίλειον. ‖ Athenis Iocus ubi οἱ φυλοβασιλεῖς conventus habebant. Pollux 8, 111 : Οἱ φυλοβασιλεῖς, ἐξ ευπατριδών δὲ ὄντες, μάλιστα τῶν ἱερῶν ἐπεμελοῦντο, συνεδρεύοντες ἐν τῷ βασίλειο, τῷ πα^ὰ τὸ βουκόλιον. ‖ Fiscus regius. Herodot. 2, 149 : Ἐς τὸ βασιλήϊον καταβάλλει τάλαντον. Dio Cass. 68, 2 : Τοῖς τῶν θυσιῶν ἐπὶ τοῦ Δομιτιανοῦ μάτην ἐστερημένοις πάντα ἀπέδωκεν ὅσα ἐν τῷ βασιλείῳ ἔτι ὄντα εὑρέθη* 5 : Τοσαύτη δὲ ἄρα τότε τὸ βασίλειον εἶχεν ἀχρηματία ώστε πέντε καὶ εἴκοσι μυριάδας δραχμῶν μόνας ευρεθῆναι. ‖ Diadema : ν. quæ ex Wesselingii ad Diodor. ι, 47 annot. apposuit Brunckius sub Βασίλεια, quibus Ilorapoll. ι,

11 addit Wakel. || Imperium. « Symeon Logotheta Chron. Ms. in Zenone : Ἴστε ὅτι τὸ βασίλειον ἡμὲτερόν ἐστι. » Dccakg. App. ad Gloss. Antiquior hujus usus auctor est Plutarchus Agid. c. 11 : Διάδοχης έρημον ἕλοι τὸ βασίλειον. Neque aliter capiendum in lapide sæculi ρ. C. secundi apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 4*8, ν. 26 : Ἱδρύσαντος τοῦ κόσμου τὸ βασίλειον ἐν ὁλοκλήρῳ τῷ γένει. ‖ Domos regias potius quam Regna sive Imperia vertendum videtur in locis duobus Appiani Syr. c. 48, vol. ι, ρ. 608 : ΙΙαρατείνας ἐς ἔτη μάλιστα τεσσαράκοντα, ἐν οἶς πολλαὶ μὲν ἀρχαὶ Σύροις ἐκ τοῦ βασιλείου γένους ὀλιγοχρόνιοι πάμπαν ἐγέ-νοντο, πολλαὶ δὲ τροπαὶ καὶ επαναστάσεις ἐπὶ τὰ βασίλεια, et Mithr. c. 114· vol. ι, ρ. 817 : Τῶν δὲ εἰ-λημμένων ἐθνῶν τὰ μὲν αὐτοίνομα ἠφίει συμμαχίας οὕνεκα, τὰ δὲ ὑπὸ Ῥο,μαίους εὐθὺς ἐγίγνετο, τὰ δ᾽ εἰς βασίλεια διεδίδου, Τιγράνῃ μὲν Αρμενίαν καὶ Φαρνάκῃ Βόσπορον. ‖ Ficorum genus. Hesychius : Βασίλεια* γέϊνος ἰσχάδιον. Conf. 1. Athenæi ab Stephano sub Βασίλειος citatum. ‖ Unguenti species. Pollux 6, 105; Hesychius: Βασίλειον, εἶδος τυροῦ καὶ μύρου. Ubi delenda τυροῦ καί. Albertus : « Clemens Alex. Pæd. ρ. 7G ed. Sylb. conjungit βρένθιον καὶ μετάλλιον καὶ βασίλειον, ut varia unguentorum genera. Athcn. 1. 15, ρ. 690 E : Βασιλείου δὲ μύρου μνημονεύει Κράτης ἐν Γείτονι, Σαπφὼ δ᾽ ὁμοῦ μέμνηται τοῦ βασιλείου καὶ τοῦ βρενθείου. Regale unguentum vocat Plin. ι3, 2. Eustath. ρ. 1425, 4i ·' Καί τι μύρου εἶδος ἑπταβασίλειον. » Apud Eust scribendum βασίλειον, sublato έπτα, quod natum ex errore vel librarii vel Eustathii. L. Dino. |J Βασίλειον, Alimus, Dioscor. Notha 443. Leucoinm, 459· Boisson. Βασίλειον confusum eum βαλανεῖον, Dorvill, ad Charit. 6, 3; Valck. ad Phœn. ρ. 618. Scii.*if. Cùm βιβλίον Malalæ ρ. 55, ι meæ ed. L. Dino.]

Βασίλειος, ὁ, ἡ, Regius, regalis. Hcrod. 3, 161] : Ἀνελθὼν εἰς τον βασίλειον θρόνον. [Dionvs. Ant. R. ι, 79 : Βασιλείου γένους. Herodot. 1, 35 : ΙἼνεος τοῦ Sa-σιληίου.] Plut. [Artox. c. 29] : Καθίσας βασιλείους δικαστάς. [Δικαστὸς β. memorat etiam Herodotus 3, 14 et 31 ; 7, 194. Hesychius: Βασιλεῖς οἱ (recte Brissonius βαοίλειοι) δικασταὶ παρὰ ἹΙροδότῳ οἱ βασιλεῖ παράνομον ἐργαζομίνῳ ἐναντιούμενοι. Ville interpr. Herodoti secundo loco. L. Dinn.] llerod. [Herodian, ι, 5], 4 [1] : Τὴν βασίλειον φέροντες πορφύραν* ι,[5 : Τὰς βασιλείου; Ουσίας et βασίλειον αὐλήν 6] : Μή τις ἐχεῖσε προκαταλάβοι τὴν βασίλειον εστίαν. [Sic Βασίλειος στοὰ Athenis, apud Aristoph. Eccl. 685; Demosth, ρ. 776, ao; Bekk. Anecd, ρ. 222, 29 aliosque. Alia ν. apud Thomam Μ. ρ. 144· Ducangius :« Βασίλειοι, nempe βίβλοι, Libri Rcgnm, apud Clementem lil). 1 Con-stit. Λ post. cap. 5 et 6 [in Cotelerii Patr. vol. ι, ρ. 204, 2ο5.] » Dicitur vero gcn. feni, etiam βασιλεία. Æsch. Pers. 58q : Βασιλεία γὰρ διόλωλεν ἰσχύς * ne memorem locum Euripidis sub Βασιλήιος forma ponendum. Diodorus Exc. Vat. ρ. 82 ed. Mai. : Τῆς βασιλείας γάξης. Pausanias 3, ι, 5 : Οἰκίαι δύο βασί-λειαι* sic libri, neque cis invitis opus est βασιλειοι scribi eum editoribus. Etym. Μ. c. 45i, 49: Βασίλειος· ἐστὶ δὲ τριγενὲς, οἷον βασίλειος οἶκος, βασίλεια χεὶρ, βασίλειον οἴκημα. Ubi nisi scribendum βασιλεία, referendus Iocus ad ea de quibus ν. dicenda s. Διομήδειος. Nemo vero adversabitur elegantissimi judicii viro Hasio locum Leonis unum qui τὴν βασιλείαν ἑστίαν habet solus ρ. 31, 19, eum celeris in concordiam redigenti scribentiqne βασίλειον ρ. 425 ed. Bonn. L. Dinu.j
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Athen. 3, [ρ. 76, E,] Σῦκα βασίλεια, quæ eomp. Σύκο- Α βασίλεια quoque dicuntur. [Conf. dicta sub Βασίλειον.]

Ετ Βασιλήϊος, lon. dial vsi, idem : ut [Hom. Od. II,

401 : Γένος βασιλήιον. Iles. Ο. 125 : Γέρας βασιλήιον.

L. Di?m.] A poil. Β. [1, 853] .•Δόμος βασιλήϊος · Ν onn. βασιλήϊος ἀνήρ· Epigr. βασιλήϊος αὐλή. [Nonnus Pa-raphr. Joan. 224, 14. Genere fem. dicitur etiam βα-σιληίη. Herodot. 4 , 68 ter : Τὰς βασιληίας ἱστίας * 7,

209 : Βασιληίην πόλιν. Eurip. ΕΙ. 186 : Κούρᾳ τᾷ βασίλη ίᾳ ex conj. Seidleri, quum βασιλεία sit in libris, quod ab illo non differt scriptura prisca. Eadem forma utitur poeta Phacthont. fr. Clarum. 2, 3o : Κηρύσσω δ᾽ ὁσίαν, βασιλήιον αυτο> δ᾽ αὐδὰν, et similibus alibi. Forma contracta Βασιλῇος est in carminé Melinnus apud Stobæum vol. ι, ρ. 204 Gaisl. : Κῦδος ἀρρήκτο, βασιλῇον άρχᾶς. L. Dinhorf.]

[Βασίλειος, ὁ, Basilius, nomen fluvii Mesopotamiae apud Strabon. 16, ρ. 747 extr.; Ptolem. 5, 18, 20.

II Episcopi Cæsareæ notissimi, aliorumque, quos nominat Suidas, Anthol. Pal. App. 134, Phollus iu Bibliotheca et alii. L. Dinnonr.]	Γ»

[Βασιλεοπάτωρ. V. Βασιλεωπάτωρ.]

Βασιλεὺς, έο>ς, ὁ, Rex. [De discrimine inter βασι-λέα et τύραννον, ab omnis ætatis scriptoribus neglecto, ita Suidas vel potius Schol. Arist. Ach. ν. 61 : Διαφορά ἐστι Βασίλειος καὶ τυράννου. Βασιλεὺς μὲν γὰρ ἐκ προ-γοίνιυν κατὰ διαδοχὴν ἔχει τὴν ἀρχὴν, ἐπὶ ῥητοῖς λαβών γέρασι* τύραννος δὲ τὸ ἄρχειν βιαίο,ς σφετερίζεται. Χρῶν-ται δὲ ἀδιαφόρως ἔνιοι τοῖς ὀνόμασι* Ἱέρωνα μὲν βασιλέα Πίνδαρος καλεῖ τὸν Συρακοσίων τύραννον, Εύπολις δὲ ἐν Δήμοις εἰσάγει τὸν ΙΙεισίστρατον βασιλέα • ἀλλὰ καὶ τοὺς

ιϊασιλεῖς πολλάκις τυράννους λέγει. L. Dixu.] II. Λ,

231] : Δημοβόρος βασιλεὺς, ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις.

Et Β, [196], pulcerrimo epith. insignit Hom., sicut et alibi, dicens διοτρεφέο; βασιλῆος. Sed alicubi ἀνὴρ addit : ut Γ, [17ο] : βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ ἔοικεν Od. Ω, [αὁ2] : Βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ ἔοικας· Utrobique simpl. pro βασιλῆϊ. Apud eum tamen βασιλείς et ἄνακτες dicuntur non solùm Reges, sed quilibet ἔνδοξοι καὶ βασιλικοί, Eust. [Od. ρ. ι42ὑ, 47•] Qui et a Soph, iu Iocaste quotquot e Thebanis nobili genere nati C erant, χώρα; ἄνακτας vocari scribit : ab Hesiodo autem [Ἐ. 200] βασιλέας Judices etiam appellari. Apud eund. Eust. de h. ν. signil. plura vide. || Sciendum est autem βασιλέα μέγαν a Gr. scriptt. Regem Persarum intelligi : sicut hodicque Turearum imperator appellatur le G ranci-Seigneur : quod et Itali imitantur [Aristoph. Ach. 65, etc. Xcn. An. ι, 2, 8, ctc. Apud eundem 7, ι, 28 et alibi sæpc dicitur ὁ ἄνω βασιλεύς. L. Dmn.]; item βασιλέα interdum simpl. a Dem. et aliis eundem nuncupari. [Aristoph. Ach. ν.

61 : Οἱ πρέσβεις οἱ παρὰ βασιλέως. Ubi Scholia : Οὕτως ὁ Περσῶν βασιλεὺς κατ’ ἐξοχήν. Οὕτως δὲ καὶ άλλους ἔλε-γον, προστιθέντες τῶν ἀρχομὲνων τὰ ὀνόματα, οίον βασιλεὺς Λακεδαιμονίων, βασιλεὺς Μαχεδόνων. Pro quibus Suidas : Βασιλεὺς μέγας • ὁ τῶν Περσῶν * τοὺς δὲ άλλους (λέγοντες nescio quo auctore addidit Kustcrus) προσε-τίθεσαν καὶ τῶν ἀρχομὲνων τὰ ὀνόματα, οι ον Λακεδαιμόνιοι, Μακεδόνες. In loco Aristophanis quum sit βασιλέως, non βασιλέως μεγάλου, Scholiasta non potest aliud dixisse quam regem Persarum βασιλέα neque D articulo neque gentis nomine addito, alios omisso quidem articulo, sed addito nomine gentis dici. Exstat de articulo omisso etiam Antiatticistæ Bekkeri ρ. 85, 25 observatio : Βασιλεὺς χωρὶς τοῦ ἄρθρου. Ἀρισταγόρας Μαμμακύθῳ • quæ si ad regem Persarum refertur, mirari hominis doctrinam licet, qui quod apud scriptores Atticos nusquam non iit ab uno Ari-stagora didicisset. Exempla omissi antè βασιλεὺς articuli, ubi Persicus dicitur, vel Thucydides centena præbet, quibus missis ea tantum notabo quæ additum habent in libris omnibus, 8, 37 : Ξυνθῆκαι Λακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων πρὸς βασιλέα Δαρεῖον καὶ τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως καὶ Τισσαφέρνην* 48 : Τῷ βα-σιλεῖτε οὐκ εύπορον εἶναι Ἀθηναίοις προσθέμενον πράγματα ἔχειν, quæ unius libri scriptura est, ceteris τῶ βασι-λεῖ καὶ οὐκ, vel τῷ βασιλεῖ οὐκ, uno eoque optimo τῷ τε βασιλεῖ οὐκ præbentibus. Jam priori loco scribendum esse, ut Bekkerus conjecit, τοὺς β., altero autem delendum eum eodem esse τῷ non dubitabit qui
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vel Thucydidis libri quoties articulum inferant perspiciendis eorum varietatibus intellexerit. Quorum auctoritas in hac re æquè levis mihi videtur ac librorum Demosth, ρ. 14o, 4,9 (coli. var. lect. ρ. 172, 22,193), Xenoph. Hist. gr. 7, ι, 37,et quos ibi indicavi locis tum hujus tum Isocratis, quibus-addi possunt correcti a Bekk. Paneg, ρ. 78;Panath. ρ. 267 Steph.] Ceterum βασιλεὺς quidam a βάσις et λεὼς deduxerunt, ut qui sit βάσις τοῦ λεὼ, quod in eo velut fundata sit populi salus. Alii βασιλεὺς quasiἀσινεὺς dici putarunt, ut Qui sit inviolabilis. [Nicephorus Blem. in Maji Script. Coll. Vatie, vol. a, ρ. 656 : Πρῶτον μὲν οὖν εἴ γε συνεπτυγ-μένος ὄρος τοὔνομα, τοῦτ᾽ εύλογον ἀναπτύξαις κἀντεῦθιν δῆλον Οέσθαιτί βασιλεύς. Ἔστι τοίνυν βασιλεὺς βάσις λαοῦ-τὸ γὰρ ἀσινὲς οὐ κατ’ άνθρωπον πρὸς τὸ δεῖσθαι προσθήκης τε καὶ τροπῆς. L. Disd.] Alias deductiones ap. Etym, vide. [l.)uid de his etymologiis sentiendum sit ex iis quæ sub βᾶς diximus intelligi potest.l || Aristot. [Hist. An. sæpius] Regulus, avis. [Gl. Ο βασιλεὺς, Regaliolus. Munck. ad Autouin. ρ. 100 ed. Verh., ab Scliæl. indicatus : « Ὀρχίλον et τροχίλον eandem esse avem, eam videlicet, quæ alio nomine πρέσβυς et βασιλεὺς appelletur, existimat Gesnerus. Movet in primis eum, quod Aristoph. (Αν. ν. 568) dicat βασιλεύς ἐστ᾽ ὀρχίλος ὄρνις. Verum τροχίλον non esse illam aviculam, quam regulum vulgo appellamus, in Exercitation. in Graecos script, probat mihi Palmcriusp. 760. Inveteraverat tamen jam Plinii ætate ista opinio Ι. 8 Hist. Nat. c. 74 : Cornices et noctua, aquilæ et trochilus (si credimus) quoniam rex avium appellatur. » Adde huic siguil. eam qua est serpens qui vulgo βασιλίσκος vocatur. Nicander Ther. 397, a Wakei. indicatus : Τεκμαίρου δ᾽ ὀλίγον μὲν, ἀτὰρ προφερέστατον ἄλλων ἑρπη-στῶν βασιλῆα* pro quo Eutecnius βασιλίσκον. || Archontis Attici nomen, qui sacris civitatis aliisque muneribus quibusdam præfcctus erat, de quibus adeundus Pollux 8, 90; Lex. Rhet. in Bekk. An. ρ. 219, 14 ; Hesychius ν. βασιλεὺς eum interpr. Latine dicere licet Regem sacrificulum : sicut pontificem Romanorum maximum βασιλέα τῶν ἱερῶν vocat Dio Cass. 54, 27. Strabo 8, ρ. 384, a Wakef. indicatus : Οἱ ΙΙριη-νεῖς πρὸς τὴν Ουσίαν ταύτην βασιλέα καθιστᾶσιν ἄνδρα νέον ΙΙριηνέα, τὸν τῶν ἱερῶν ἐπιμελησόμενον. Βασιλεῖς dicti etiam aliis in civitatibus qui stirpe regia oriundi generis nobilitatem et honores servabant. Strabo 14, ρ. 632 extr.: Ἄρξαι δέφησιν (Pherecydes) Ἄνδροκλον τῆς τῶν Ἱώνων ἀποικίας, ύστερον τῆς Αἰολικῆς, υἱον γνήσιον Κόδρου τοῦ βασιλέως Ἀθηνῶν* γενέσθαι δὲ τοῦτον Ἐφέ-σου κτίστην* διόπερ τὸ βασίλειον τῶν ᾽Ιώνων ἐκεῖ συστῆναί φασι. Καὶ ἔτι νῦν οἱ ἐκ τοῦ γένους ὀνομάζονται βασιλεῖς, εχοντές τινας τιμὰς, προεδρίαν τε ἐν ἀγῶσι καὶ πορφύραν ἐπίσημον τοῦ βασιλικού γένους, σκίπωνα ἀντὶ σκήπτρου καὶ τὰ ἱερὰ τῆς Ἐλευσινίας Δήμητρος. Eodemque nomine magistratus fuit Megaris teste lapide apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 558 : eiii daxueox παιγχαα. Et Olbiae ibid. vol. 2, ρ. 133 : Ἀριστόνικος Διονυσίου ὁ καὶ βασιλεύς. U De satrapis regni Persici. Ita Xenoph. OEcon. 4, 16 de Cyro minore : Κῦρος, ὅσπερ εὐδοκιμώτατος δὴ βασιλεὺς γεγένηται. Sext. Emp. Adv. rhet. ρ. 293, 22 de Tissapherne : Ὧ βασιλεῦ. Similiter Charito 4, 5, dona Mithridatis, satrapæ Cariæ, δῶρα βασιλικὰ vocat. d De imperatoribus Romanis. Eckh. Doctr. Num. vol. 8, ρ. 366 : «Titulum Βασιλέως, Regis, satis mature scriptores Græci, Dio Chrysostomus, Appianus, Athenagoras, Aristides, aliique principibus Romanis pro nomine legitimo αὐτοχράτορος sunt impertiti, cujus facti testimonia possum reticere, quia magnam pridem eorum copiam collegit et ex locuplete suo cornu proposuit indefessus Spanhemius (t. 2, ρ. 397). Neque ejus in numis Græcorum desunt exempla, etsi admodum rara. Notus numus Caphyæ Arcadiæ, qui Caracallam appellat aìitqninon baciw, tum et uu-miCommodi, Nicæ» et Cii Bithyniae urbium, tum et Cæsareæ Cappadociæ signati eum épigraphe : κομολογ, βαπαετοχτοο. ο. kocmoc. εγπγχει. Α Romanorum moneta nomen regium procul fuisse habitum, mirum non est, quia nomen regium inde a pulsis regibus Romanis sem per fuisse invisum constat, atque etsi Constantinus Μ. diadema, proprium regum gestamen, capiti imposuit, quin et Hannibaliano nepoti partem Ponti eum
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regis titulo cessit, usurpare tamen nomen regis ausus Α non est. Serius], ne aliquid veteris instituti superes-set, cavere postremi Orientis imperatores, obviis inscriptionibus : μιχληλ baciaetc. ... meroi. bacueic. pwMAiwN, et similibus.» Conl. Ignarra Palæstr. Neapol. 200, qui etiam de βασιλὶς s. βασίλισσα agit. || Βασι-ῖς vocantur etiam qui in suo genere excellunt : sic apud Philostr. Sophist. 2, 586, 598, Herodes Atticus ὁ βασιλεὺς τῶν λόγιον dicitur, apud Gregor. Naz. Epist. ρ. 140, ρ. 866, Themistius : quos locos Himerio Orat.

14, 6 dicenti βασιλέα τῆς ἡμετέρας τέχνης ascripsit Wernsdorf. Lucian. Rhet. Præc. 11 : Βασιλεὺς ἐν τοῖς λόγοις καταστήσει. Nescio quis apud Plotium ρ. 2633 : Ἡνίκα μὲν βασιλεὺς ἦν Χοιρίλος ἐν σατύροις. Conl. Lon-gin. fr. 5, 8. Aquilam οἰιυνῶν βασιλέα dixit Æsch. Ag. 115. II Apium βασιλεῖς sunt in Geoponicis 15 , 2.

II Sæpissime apud poetas dii dcæquc βασιλεῖς et βα-σίλειαι appellantur : Juppiter quidem etiam peculiari cognomine dictus est Ζεὺς βασιλεὺς, ν. c. apud Xenoph. Au. 3, ι, 12. Κ Βασιλεὺς dicebatur etiam qui pilæludo vicisset:ν. Poli.9, 106; Eustath.Od.ρ. 1601, β 45, De proverbio βασιλεὺς ὴ ὄνος ν. ὄνος. De conjunctis inter se βασιλεὺς et ἄναξ ν. Porson. Eur. Or. 342.

U Βασιλεὺς βασιλέων, Rex regum, titulus regum Asianorum, ut Ægyptiorum, Persicorum, Parthicorum, qui satraparum et regulorum multorum domini essent, usurpatus etiam ab aliis potentiæ minoris, sed fastus æqualis : ν. Wessel. ad Diod. ι, 47; Eckhel. Doctr. Num. vol. 4, ρ. 459, ne historicos enumerem. [ ‖ Βασιλεύς υἱοὶ Eckhel. Doctr. vol. 3, ρ. a58 Epiphanes et Callinicus in moneta patris Antiochi ìv Commageni; παῖς, Mannus Abgari Edesseni filius, id. ib. ρ.515. Hase.] || Denique notanda ellipsis ap. Diodor Exc. Vat. ρ. 33 ed. Maji : Κῦρος 6 τῶν ΙΙερσῶν. Chron. Ρ. ρ. 2q3, 13 : Ἀλέξανδρος ὁ τῶν Μακεδονων. j| Βασιλέως ἰσχάδες, ficorum genus, de quo ν. etiam s. βασίλειον. Poll.6,81. ‖ ΒασιλέωςἐγκέφαλονΡο^ϊο dicebant præstan* tissimum et delicatissimum quemque cibum. Suidas : Διὸς ἐγκέφαλος, τὸ κάλλιστον βρῶμα. Οὕτιυ λέγουσιν οἱ Πέρσαι ἐπὶ τῶν ἡδυπαθούντων, ἡ Βασιλέως ἐγκέφαλος, fl Βασιλέως ὀφθαλμὸς Regis Persarum minister s. C speculator. Lex. Rhet.ρ. 225,22 : Βασιλέως ὀφθαλμὸς, ὁ ἐπίσκοποςὑπὸ βασιλέωςπεμπόμενος. Poil. 2,84 : Εκαλούντο δέ τινες ωτα καὶ ὀφθαλμοὶ βασιλέως οἱ τὰ λεγόμενα διαγγέλ-λοντες καὶ τὰ ὁρώμενα. Vid. Arist. Ach. 92, et in primis Xen.Cyrop. 8, 2, 10, s. |J Βασιλέως στοὰ, Archontis Attici, qui βασιλεὺς dicebatur, porticus. Plato Thcæt. extr. ‖ De genit, formis /Eoi. βασίληος et βασίλειος, Ionica recentiori βασιλεῖος, et Bœotica βασιλίος ν. Georg. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1194, et qui formam βασιλεὺς memorat, auctorem Etym. Μ. ρ. 189,

31, coli, qui nominum in εὺς formam lon. gen. in εῖο; etiam in εϊος dissolvi,. Bœoticæ autem penult, produci tradit, ut scribendum sit βασιλῖος, Eustathio ad Dionys. ν. 384. Accus, formam βασιλὴ habet Herodot. 7, 220, in oraculo, Euripid. Pha-eth. fr. Clarom. 2, ν. 24, praebere videtur lapis apud Bœckhium Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 592. Accusativi pluralis formam insolitam βασιλῆς ex Soph. Aj. ν. 390 : Τούς τε δισσάρχας ὀλέσας βασιλῆς, citat Herodianus in Bekkeri An. ρ. 1195 et qui dici- d cur Draco ρ. 115, 16 : quanquam plerique Sophoclis libri praeferunt βασιλεῖς : sed Grammaticis consentit et pondus addit antiquissimus Mediceus prior apud Elmsleium, ut non dubitandum videatur tam Sophocli βασιλῆς quam Xenophonti Cyrop, ι, 1,2, ab iisdem Grammaticis testificatum νομῆς restituendum esse. Βασιλῆες nom. trisyllabus est Hesiodi Op. 261.

L. Dikdorf.]

[Βασιλεὺς, Calami genus. Verba auctoris antiqui., apud Dalechamp. in Plin. 1. 2, c. 95 : Ἐν Λυδία δέ ἐστιν λίμνη Καλαμίνη καλουμὲνη ' ἱερὰ δὲ οὖσα Νυμφῶν, ή φέρει καλάμων πλῆθος, καὶ μέσον αυτῶν ἕνα, ὃν Βασιλέα προσαγορεύουσιν οἱ ἐπιχώριοι, an huc pertineant, non ausim affirmare. Jablossri de lingua Lycaonica.j

[Βασιλεὺς, ὁ, Basileus, 11. pr. scriptoris qui de Oriente scripserat, et eum Hecatæo memoratur ab Aga-tharchide Photii cod. a5o, ρ. 454, b, 34, ubi antè Bekkerum legebatur Βάσιλις. Quod Photium aut scripsisse aut debuisse scribere Basilidis scriptoris mcu-
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tio apud Plinium Ν. Η. 6, 35, Athenaeum 9, ρ. 3go, Β, persuadet. Certius nominis Βασιλεὺς exemplum præbet Apollon. Rh. ι, 1043 : Αὐτὰρ ἐϋμελίης Τελαμὼν Βασιλῆα κατέκτα. Aliud Schol. Nicandri 7*5 : Ὀ Βασιλεὺς ἐν τῷ Θηριακῷ δέκα γένη φησὶν εἶναι τῶν φαλαγ-γίων. Vid. Βασιλείδης. L. DiKDorr.î

[Βασιλεύτατος. Vid. Βασιλεύτερος.]

Βασιλευτέον, GI. Imperandum.]

Βασιλεύτερος, [a βασιλεὺς, ut ἀοιδότερος ab ἀοιδὸς, δουλότερος a δοῦλος, κύντερος a κύων : de cujus geueris comparativis ν. Buttmann. Gram. vol. ι, ρ. 277. L. Di KD.] Qui regiam majestatem magis præ sc fert quam ceteri, Augustior. Item pro βασιλικώτερος, i. e. Regno dignior, vel aptior, Bud. II. Ι, [392] : Καὶ ὃς βασιλεύτερος ἐστι’ [16ο] : Βασιλεύτερός εἰμι* [Κ, 23g : Βασιλεύτερος ἐστιν.] 0<1. Ο, [532] : Ὑμετέρου δ᾽ οὐχ ἔστι γένευς βασιλεύτερον ἄλλο Ἐν δήμῳ Ἱθάκης. [Tyrtæus Stobæi vol. 2, ρ. 36γ Gaisf. Orph. Arg. 849. L. Dmn. Hinc superlativus] Βασιλεύτατος Regno dignissimus.

II.	Ι, [69] : Σὺ γὰρ βασιλεύτατος ἐσσι. [Hesiodus Plut. Thés. c. 16; Dionys. 353, 1056. L. Dihd. Const. Man. Chron. ρ. 118, Β. Boiss.j

[Βασιλευτὴς lectio vitiosa. Vid. Βοηλάτης.] Βασιλευτὸς, unde Βασιλευτὸν γένος ἀνθρώπων, Qui ferre regnum apti sunt natura : ut Bud. interpr. ap. Aristot. Pol. 3, [17J.

[Βασιλεύτωρ, ὁ, idem quod βασιλεύς. Antimachus Etym. Μ. ρ. 189, 5; Zonaræ c. 370.]

Βασιλεύο,, εύσω, Regno, Dominor, Impero. Interdum absolute ponitur, ut [Hom. II. Β, 2o3 : Οὐ μέν πως πάντες βασιλεύσομεν ἐνθάδ᾽ Ἀχαιοί* et sæpius;] Plut. Ἀντιγόνου βασιλεύοντος. Apud Xen. [Cyrop, ι, 5, 4] : Βασιλεύω ἐν ΙΙέρσαις • ap. Plat. Ἐὰν οἱ φιλόσοφοι βασι-λεύσωσιν ἐν ταῖς πόλεσι* pro quo Cic. Si docti et sapientes homines resp. regere coepissent. [Sæpe enim Βασιλεύειν est Regem fieri vel Regnum capessere. Plutarch. Mor. ρ. 340, C : Βούλει μαθεῖν πῶς βασιλεύουσιν ἄνθρωποι δια τύχην; Qua signil. frequens apud historicos usus est aoristi : ν. Herodot, ι, 13ο; Thucyd. 2, 99; Xenoph. Hist. 3,3, 3. L. Dixn.] Apud Hom. vero eum dat., 11. Β, [206] : Ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω Σκῆπτρον τ᾽ἠδἑ Οέμιστας,ἵνα σφίσιν βασιλεύῃ. [Versum illum Σκῆπτρον... βασιλεύῃ recentt. Hom. editores ascriptum et detortum esse viderunt ex 1,99 : Καί τοι Ζεὺς ἐγγυάλιξεν σκῆπτροίν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας, ἵνα σφίσι βου-λεύῃσθα. Juncti dativo verbi βασιλεύειν certiora testimonia sunt Hom. Od. Η, 5q : Ὅς ποθ᾽ ὑπερθύμοισι Γιγάντεσ-σιν βασίλευεν. Pindarus Pyth. 10, 3 : Πατρὸς δ᾽ ἀμ^ο-τέραις ἐξ ἑνὸς Ἀριστομάχου γένος Ἤρακλέο; βασιλεύει. L. DiKD.J Sed apud prosæ Scriptt. plerumque! eum gen. Plut. Alex. : Ἀφῆκεν αὐτὸν ἄρ^ειν ὦν ἐβασίλευεν. Apud Eund. : Βασιλεῦσαι τῆς Ῥωμης* Athen. [8, ρ. 336, Α, sed in epigr. Sardanapalli] : Καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἰμι Νίνου μεγάλης βασιλεύσας. [Cùm ἐπὶ seq. accusativo Maccab. ι, 1, 16 : ‘'Οπως βασιλεύσῃ ἐπὶ τὰς δύο βασιλείας.] Peculiari vero et raro usu in sacris literis signif. Regem creo; ut 1 Reg. 8: Βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. [Ducaugius : « Kustath. ad illud Iliad. Ι, 479 : ΙΙολὺν δέ μοιὤπασε λαὸν, περίφρασις ἐστι τοῦ ἐβα-σίλευσέ με. Zonaras tom. 1 primæ edit. ρ. 153 : Τοῖς δὲ στρατιώταις ἐπηγγέλλε-.o χρήματα, εἰ αὐτὸν βασιλεύουσιν. » Conl. etiam Suidas s. Βζσιλεύω. Petavium ad Julian. ρ. 12, 1), citavit Scliæl. Βασιλεύειν εἰς βασιλέα eadem sigiiif. Jud. 9, 6.]ln pass. Βασιλεύομαι est Regor, Regio dominio gubernor, Sub regio imperio sum. [Pind. Pyth. 4» 107 : Βασιλευομὲναν οὐ κατ’ αἶσαν τιμάν. Diodor. 19, 89 : Ὑπὸ Ἀλκέτου βασιλευόμενοι. Plut. Mor. ρ. 155, 1) : Βασιλευομένῃ πόλει.] Plut Alex. : ΙΙάντες ἄνθρωποι βασιλεύονται ὑπὸ Θεοῦ. Syncs. : Χ ρο ν ον συχνὸν ὑπὸ τῶν ἱερέων ἐβασιλεύθησαν. [ ‖ Paullo aliter flexa signil. usurpavit Plutarch. Sull. c. 12, de Athenis eum Mithridate facere coactis : Ταῖς ἈΟήναις διὰ τὸν τύραννον Ἀριστίωνα βασιλεύεσθαι ἠναγκασμὲναις. II Βασιλεὺς quum sit archontis Attici, qui sacris praeerat, appellatio, βασιλεῦσαι dicuntur etiam qui hoc munere functi sunt. Monumentum apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 437, n° 375 : Ζο,ίλον Τιμοχρά-του Τβάδην ἡ μήτηρ Πολυκρατέω Διονυσοδώρου ἈΟμονέως θυγάτηρ βασιλεύσαντα ἀνέθηκεν. ‖ Dicitur etiam figurate de rebus, quas quis possidet, aut quibus frui-
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tur. Theocritus 21, 60 : Ὤμοσα δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους πόδα θεῖναι, ἀλλὰ μένειν ἐπὶ γᾶς καὶ τῶ χρυσῶ βασιλεύειν. Clemens Homil. 9, !9 : Μετὰ τοῦ τῆς εἰ-ρήνης βασιλέως εἰσαεὶ τῶν ἀπορρήτων βασιλεύοντες ἀγαθῶν, quod Epitome reddit ἀπολαύοντες. Et absolute sine gen. pro Regis instar vivere, summa felicitate frui, Plut. Mor. ρ. 101 extr. : Τοιαύτην ὁ λόγος ἐμ-ποιεῖ τῇ ψυνῇ διάθεσιν * καὶ αυτάρκης ἔσῃ, ἐὰν μάθῃς τί τὸ καλὸν καὶ ἀγαθόν ἐστι* τρυφήσεις ἐν πενίᾳ καὶ βασι-λεύσεις. Paulus ι Cor. 4» ο : Ἡὃη κεκορεσμὲνοι ἐστὲ, ἤδη ἐπλουτήσατε, χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε· καὶ ὄφελον γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύωμεν. Quod Latini etiam dicunt Regnare. ‖ Ἡ βασιλεύουσα πόλις, de Roma Athcn. 3, ρ. 98, C, ab Schweigh. indicatus, Malalas ρ. 254, 4, idemquc de Cpoli ρ. 3a3, 8; 353, ii. Et omisso πόλις Leo Diae. ρ. 11 ο, Β, cujus ν. doctissimum interpretem ρ. 194, Α. Malalas ρ. 161, 5 : Ἐν δὲ τοῖς αὐτοῖς χρόνοις ἐβασίλευσεν ἡ Μακεδονία χώρα, Regnum factum est; 78, 21 : Μετὰ τὸ βασιλεῦσαι Βυζάντιον, Postquam regia facta est. U Βασιλεύω confusum eum βουλεύω ν. apud Dion. Cass. 59, 6, eum δυναστεύω apud Diodor. 20, 27, ab Schæl. indicatum. L. DinnorF.]

[Βασιλεωπάτωρ, ὁ, Pater imperatoris, dignitas quaedam in aula Byzantina, de qua vide piura apud Du-cangium. Eustath. Opusc, ρ. 276, 70, a Tafelio indicatus : Βασιλεωπάτορα τόπον ἐπέχων, οἶς ἐπιτροπεύει τοῦ βασιλεύοντος. In Iocis ab Ducaugio notatis omnibus scribitur βασιλεοπάτωρ.]

Βασιλὴ, pro βασίλεια Hesych. citat e Soph. Iphig. [In codice scriptum Βασιλ, ἡ βασίλεια : quod scribendum esse βασίλη, βασίλεια, eandemque formam reddendam videri Pindaro Nem. ι, 39, ubi repugnante metro scriptum in libris ἀλλὰ θεῶν βασίλεια, monuit G. Din-dorfius ad locum Sophoclis ρ. 43, collato Stephano Byz. ν. Ἀγάμεια, Λέγεται δὲ καὶ Ἀγάμη, ὡς πρέσβεια πρέσβη, καὶ τὸ βασίλεια κατὰ συναλοιφὴν βασίλη , οὕτως Ἀγάμεια Ἀγάμη. Verum accentum esse βασίλη non fugerat Hemsterh. ad Callim, vol. ι, ρ. 489, ab Schæl. indicatum. V. Βαρκήλη.]

[Βασιληγενέτειρα, ἡ, q. d. Regipara. Anon. Hymn, in Virg. 3. B.ist.]

[Βασιληγενὴς, ὁ, ἡ, Qui regiæ stirpis est. Anon. Hymn, in Virg. 3. Bast.]

[Βασιληίδης. Vid. Βασιλείδης.]

[Βασιλήϊος. Vid. Βασίλειος.]

Βασιληις, ίδος, ἡ, Regia : adj. II. [Ζ, 293] : Δῶκε δέ οἱ τιμῆς βασιληΐδος ἥμισυ πασης. Hesiod. Θ. [462, 892] : Ἔχῃ βασιληΐδα τιμήν. [Βασιληίδα τιμὰν Eur. Hipp. 1281 , oraculum Attalo datum ap. Diodor. Exc. Vat. ρ. 105 ed. Mai.] Et Βασιληις ἀρχὴ, Eur. [Βασιληΐδος ἀρχᾶς Ariphron apud Athen. 15, ρ. 702, Α, quosque editores Athenæi citarunt. Addit Wakel. Oppian. Cyneg. 4, '-11 : Σὺ δὲ, πότνα θεὰ, παγκοίρανε θήρης, εὐμενέουσα Οοῇ βασιληΐδι λέζον ἀκουῇ. ‖ Regina. Manethon. ι, α83 : Βασ•ληίδος ἐστὶ γενέθλη.]

[Βασιλῇος. Vid. Βασίλειος.]

[Βασίλης, ὁ. Unde pluralis Βασίλαι apud Pausa-niam 6, 20, ι : Ἐπὶ δὲ τοῦ ὄρους (τοῦ Κρονίου) τῇ κορυφή θύουσιν οἱ βασίλαι καλούμενοι τῷ Κρόνῳ κατὰ Ισημερίαν τὴν ἐν τῷ ἦρι Ἐλαφίῳ μηνὶ παρὰ Ἤλείοις. L. D.] [Βασιλιανὸς, Basilianus, nomen praefecti praetorio apud Dionem Cass. 78, 35. L. Dindohf.]

Βασιλιάω, Regnum appeto, VV. LL. perperam pro βασιλειάο). [Joseph. Β. Jud. 4, 9, 9. W akef.] [Βασιλιδεὺς quorundam librorum scriptura est loco Plutarchi s. Βασιλείδης indicato, sed inepta. L. D.] [Βασιλίδης, nomen patron, gentium quarundam in nonnullis loniæ civitatibus. Aristot. Polit. 5, 6 : Καὶ ἐν Ἐρυθραῖς δὲ ἐπὶ τῆς τῶν Βασιλιδῶν ὀλιγαρχίας ἐν τοῖς ἀρχαίοις χρόνοις, καίπερ καλῶς ἐπιμελομένων τῶν ἐν τῇ πολιτείᾳ ὅμως διὰ τὸ ὑπ᾽ ὀλίγων ἄρχεσθαι ἀγανακτῶν ὁ δῆμος μετέβαλε τὴν πολιτείαν. Suidas : Πυθαγόρας Ἐφέσιος καταλύσας δι᾽ ἐπιβουλῆς τὴν τῶν Βασιλιοῶν καλού μέν η ν ἀρχὴν ἀνεφάνη τύραννος πικρότατος. ... ἦν δὲ πρὸ Κύρου τοῦ Πέρσαυ, ὥς φησι Βάτων. Accentum, qui in libris est, Βασιλίδων apud Aristotelem Sylburgius, apud Suidam Kusterus corrigendum monuerunt, sed ipsam formam Βασιλίδης vitiosam esse et mutandam in Βασιλείδης intellexit Ebert Diss. Sic. ρ. 97. V. Baxeas. une. caæc. tom. 2, rase. ι.

βασιλικὸν πο

Α σιλείδης. Non melioris fidei est Βασιλίδης pro nomine pr. Βασιλείδης sæpe scriptum non modo in libris, ut Diogenis 10, a5, Chron. Pasch. ρ. 626, 1, sed etiam in lapide apud Bœckh. Corp. Inscr, ι, ρ. 633, nisi fallit Fourmontus. L. Dikdorf.]

[ Βασιλίδιον libri quidam vitiose pro βασιλείδιον, quod ν., Plut. Mor. ρ. ι, D.]

[Βασιλίζω, Regiæ partis sum. Gl. Zonaras c. 379 : Βασιλίζω* τὰ τοῦ βασιλέως φρονῶ. Plut. Flamin. c. 16, a Kallio indicatus : Τοῦτο τοὺς Χαλκιδεῖς ἐποίησε βασι-λίσαι. ‖ Βασιλίζω eadem signil. qua βασιλίζομαι dixisse videtur Josephus Ant. Jud. 1, 10, 4, a Wakel. indicatus : Σάρρα τοῦ Θεοῦ κελεύσαντος ἐπικλίνει μίαν τῶν θεραπαινίδων Ἀγάρην ὄνομα, γένος οὖσαν Αἰγυπτίαν , ὡς ἐξ αὐτῆς παιδοποιησομὲνω. Καὶ γενομένη ἐγκύμων ἡ θεραπαινὶς ἐξυβρίζειν εἰς τὴν Σάρραν ἐτόλμησε βασιλίζουσα, ὡς τῆς ἡγεμονίας περιστησομένης εἰς τὸν ὑπ᾽ αὐτῆς τεχθη-σόμενον. Quod vertitur, Imperium affectando.]

Βασιλίζομαι, Regis more ago, Regiam speciem praefero. Appian. Mithr. [c. 109] : Αὐτόν τε τὸν Μιθρι-p δάτην πάντων ἀπογινώσκοντα, βούλεσθαί τι δρῶντα καὶ βασιλιζόμενον, ἡ δι᾽ ἀργίας ἀποθανεῖν, ubi Iocus cor ruptus esse videtur, Existimantes eum in extrema desperatione quippiam experiri velle dignum rege potius quam ignave mori. Idem Β. C. 3, [c. 18]: Φασὶν ἀνελεῖν αὐτὸν βασιλιζόμενον, οὐχ ἡγούμενον ἔτι, Non jam ducis munera, sed regis obeuntem, Non jam ducis aut imperatoris speciem, sed regiam præ se ferentem. Bud.

[Βασιλικὰ, τά. Sic appellantur libri 60, continentes universum jus civile in compendium redactum. Sed et eorum interpretes sæpe Βασιλικὸν laudant, quasi auctorem quempiam, qui contextus ipse est Βασιλικῶν, ut observat Cujacius in Præfat. ad lib. 60. Ducanc.]

Βασιλικὴ, ἡ, Regia domus. Et Basilica peculiari signif. Domus ampla et spatiosa causarum cognitioni destinata, quod principes eo ad jus dicendum venirent. Unde Subbasilicanos Plautus dixit, qui ibi deambularent. Plut. [Poplic. c. 15] : Εἰ μίαν εἶδεν ἐν C οἰκία Δομετιανοῦ στοὰν, ὴ βασιλικὴν, ὴ βαλανεῖον. Idem Galba : Ιϊαύλου βασιλικὴ.

[Βασιλικὴ, intellecto στοὰ, Athenis eadem quæ στοὰ βασίλειος, de qua ν. s. Βασίλειος. Plato Charmidis initio : Εἰς τὴν Ταυρέου παλαίστραν τὴν καταντικρὺ τοῦ τῆς βασιλικῆς ἱεροῦ εἰσῆλθον. Addito στοὰ Strabo 5, ρ. 236 , a Wakel. indicatus. ‖ Intellecto φλὲψ Synesius De febr. ρ. 278 : Ἐγχειροῦμεν τὴν φλεβοτομίαν ἀπὸ τὴν βασιλικήν. L. DinDonr.]

Βασιλικὸν, τὸ, Regia domus, ut citant e Plat. VV. LL. [DioCass. 51, 17; 60, 4 165,4178,6, 21. Plut. Dem. c. 20 : Ἄτταλος ἐκήπευε τὰς φαρμακώδεις βοτάνας , οὐ μόνον ὑοσκύαμον καὶ ἐλλέβορον, ἀλλὰ καὶ κώνειον καὶ ἀκόνιτον καὶ δορύκνιον αὐτὸς ἐν τοῖς βασιλικοί; σπείρων καὶ φυτεύων. Quanquam ibi ex ἐκήπευε intelligere licet κήποις. L. Dinn.] Et Regia potestas, ut in iisdem annotatur. [‖Thesaurus regius. Diodorus 2, 40: Τετάρτην εἰς το βασιλικὸν τελοῦσι· 4* : Τρέφεται ἐκ τοῦ βασιλικού πᾶν το πλῆθος. Exc. Vat. ρ. 25 ed. Mai. : Ἄργυρον καὶ χρυσὸν καὶ τὴν ἄλλαν γάζαν εἰς τὸ βασιλικὸν D ἐσώρευον. Conf. Wessel. ad 11, 67. Diogenes L. 7, 181, a Corae indicatus : Τῆς οὐσίας αὐτοῦ τῆς πατρώας εἰς τὸ βασιλικὸν ἀναληφΟείσης. Dio Cass. 69, 8, et alibi eum Lxx interpretibus. [Cfr. Aristeas De legis transi. ρ. 106, Ι. 34, et Rcuvcns Lettres à Μ. Letronne, 3, ρ. 87. Dio Cass. 78, i3 : Τῷ βασιλικῷ συνδεδικη.-κότα, de Marcio Agrippa, qui Fisci fuerat advocatus. Hasf..] ‖ Edictum regium. Esther. ι, 19 : Εἰ οὖν δοκεῖ τῶ βασιλεῖ, προσταξάτω βασιλικόν. Maccab. 2, 4, 12 : Τα κείμενα τοῖς Ἱουδαίοις φιλάνΟρωπα βασιλικὴ. ‖ Vectigal regi pendendum. Maccab. 1, 10, 34 : Ὀφείλοντες βασιλικά. Ibid. 11, 34 : Ἀντὶ τῶν βασιλικῶν ὦν ἐλάμβανεν ὁ βασιλεὺς παρ* αὐτῶν τὸ πρότερον κατ᾽ ἐνιαυτόν ἀπὸ τῶν γεννημάτων τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἀχροδρύων. Et ibid. 15, η : Πᾶν ὀφείλημα βασιλικὸν καὶ τὰ ἐσόμενα βασιλικὰ ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον ἀφιέσθω σοι. L. Dino.] Βασιλικὸν , Unguentum, Athen. 15. [Alex. Trall. 9, ρ. 158.] Βασιλικὸν est et Emplastri nomen ap. Medicos, quod alias τετραφάρ-μακον appellatur. [Alexander Trall. 1. 3, ρ. 175 ab
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St ru ν io in Schneid. Suppl, indicatus : Μετρίας δὲ τῆς Α φλεγμονῆς οὕσης καὶ μὴ πάνυ ζεούσης καὶ ὅπου μή ἐστι πυρετὸς πάνυ θερμὸς ὴ μὴ ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν, καὶ βραχὺ τῆς τετραφαρμάκου λαμβάνοντα, ἥν τινες καὶ βασιλικὸν καλοῦσι, μιγνύειν αὐτῷ δεῖ νάρδον μύρου.] Βασιλικὸν autem ἄγριον dicitur a quibusdam ἄκινος, ut habetur ap. Diosc. [454·] Gorr. [Hesychius : Ὤκιμον, βοτάνη εὐώδης, τὸ λεγόμενον βασιλικὸν, Basilicum.] Βασιλικὸν κάρυον, Regia s. basilica nux; quod genus Plin. [15, 22] etiam Basilicon et Persicon vocat : [Pollux 6, 80 : Κάρυα Περσικὰ, ἃ νῦν βασιλικά. || Macrob. SAt. 2, 14 : « Juglans, Διὸς βάλανος, hanc Græci etiam basilicam vocant. » Diodor. 3, 45; Theophr. C.Pl. 4, 2,1. U Βασιλικὸν κύμινον, Cumini genus. Diosc.

3,	68 : Κύμινον τὸ ἥμερον εύστομον, καὶ τούτου μᾶλλον τὸ Αἰθιοπικὸν, ὅπερ Ἱπποκράτης βασιλικὸν ἐκάλεσε. Dicit locum Hippocratis ρ. 49» 40 : Τὸ παρὰ βασιλεῖ λεγόμενον κυμινον. L. DinnoRr.]

Βασιλικὸς, ὴ, ὸν, Regalis, Basilicus Plauto. Isocr. Panath. : Τινὲς τῶν οἴκων τῶν τυραννικῶν καὶ βασιλι-κῶν. Idem : Βασιλικὸν βίον στρατιωτικῶς ζῇν. Athen. : Il Βασιλικὴ ἐσθὴς , et βασιλικὸν συμπόσιον. | Eustath. 11. ρ. 3q4 init., ab Schæl. indicatus : Τὴν βασιλικήν νεα-νίδα, de Antigona.] Plut. Alex. [c. 21] : Τοῦ νικᾷν τοὺς πολεμίους τὸ κρατεῖν ἑαυτοῦ βασιλικώτερον ηγούμενος. Idem [ΑΙ. c. 4« : conf. c. 21; Pyrrh. 8; Mor. ρ. 3α, A] : Δουλικώτατον μέν ἐστι τὸ τρυφᾷν, βασιλικώ-τατον δὲ τὸ πονεῖν. [Xcn. An. 1,9» ι : Βασιλικώτατός τε καὶ ἄρχειν ἀξιώτατος. || Speciatim βασιλικὸς de gaza et opulentia regis Persarum dicitur. Charito ι,

11 : Χωρίον ὑμῖν ἐπιτηδειόω ἐστιν Ἰωνία • καὶ γὰρ πλοῦτος ἐκεῖ βασιλικὸς, ἐκ τῆς μεγάλης Ἀσίας ἄνωθεν ἐπιρρέων. || Βασιλικὸς λόγος, Oratio in regem habita. Thomas Mag. ρ. 147, «ι Schæl. citatus : Βασιλικὸς λόγος ὴ ὃν ἔγραψε βασιλεὺς ὴ ὃν ἔγραψέ τις εἰς βασιλέα. ‖ Βασιλική διαδρομὴ, Cursus cui praeerat magistratus Atticus βασιλεὺς dictus : llarpocratio eum eoque Suidas : Β. ὀ. ἔοικεν ἡ γενομὲνη δ••αδρομὴ τοῦ βασιλέως παρόντος, ὅσπερ εις ἐστι τῶν ἈΟήνησιν ἐννέα αρχόντων, βασιλικὴ διαδρομὴ καλεῖσθαι. Δείναρχος κατὰ Ιϊυθέου. ‖ Βασιλικὴ ὁδος in V. Τ. est Via regia s. c publica. Numer. 20, 17, 21, 22 : Ὁδῷ βασιλικὴ πο-ρευσόμεθα. Clemens Strom. 7, ρ. 754, D, ed. Sylb., a Wakel. citatus : Ὥσπερ ὁδοῦ μιας τῆς βασιλικής τυγχανούσης. [Item proverbii loco Philo vol. ι, ρ. 458, 44 : Ἄμεινον γὰρ ὁδῷ τῇ μὲσῃ βαδίζειν τῇ πρὸς ἀλήθειαν βασιλική· ρ. 271, 42: Βασιλική τῷ ὄντι /ἐρώμενος ὁδῶ* ρ. 204 , 17 : Ταύτην πορεύεσθαι τὸν ὁ. βασι-λικὴν οὖσαν adde eund. vol. 2, ρ. 364, 5, et Euseb. Vitu Const. 3, 54 : Αείαν τε καὶ ὁμαλὴν τοῦ λοιπού τὴν βασιλικήν τοῖς πᾶσιν ἀναπετάσαι πορείαν. I1a.se.] ‖ G1. Βασιλικὸς, Regillus, Regulus. Lucian. Sait. c. 64 : Τῶν ἐκ τοῦ Ηόντου βαρβάρων βζσιλι-κός τις ἄνθρωπος, ab Schæfer. indicatus. Et omisso omni substantivo Appian. Mithr. ι17:Οὐδένα τῶν αἰχμαλώτιυν ἔκτεινεν, ἀλλ’ ἐς τὰς πατρίδας ἔπεμψε, χωρὶς τῶν βασιλικῶν. Civ. 4, ?5 : Γυνὴ τίνος τῶν βασιλικών 8γ : Ῥασκούπολις καὶ Ῥάσκος ἤστην ἀδελφὼ θρᾳκίω βασιλικοί, μιας ἄρχοντε χώρας. Evang. Joan. 4, 46 seq. : ἾΙν τις βασιλικὸς, ubi est varietas βασιλίσκος , ut Chron. Pasch. ρ. 4o5, 18 in libro Mon. nullius ο auctoritatis. Schol. Hom. II. Ζ, 245 : Ἴσως οἱ περὶ Ἕκτορα ἀνδρωθέντες καὶ βασιλικοὶ γεγονότες ἀπέστησαν τοῦ πατρός. Eodem fort, referendum quod Schneid, indicavit Inscr. Pocock. ρ. 45 : Τοῖς τᾶς Ἀσίας βασι· λικοῖς ἀνελόγησε. Sed Charito quum dicit 2, ι : Ἀνὴρ βασιλικὸς, διαφέρων ἀξιώματι καὶ παιδεία τῆς ὅλη; Ιωνίας ἀπηξίου κοίτην τῆς θεραπαινίδες, non videtur ad stirpem regiam respicere. |j Βασιλικὸς,ὁ, Avicula, quæ etiam ἀκαλανθὶς vocatur. Schol. Arist. Pac. ν. 1078 : Ταύτας δὲ τὰς ἀκαλανθίδας τινὲς βασιλικοὺς ὀνομάζουσι. Photius: Ορχίλος, βασιλικὸς, σαλπιγκτὸς, ὄρνεον ὁμοίως σάλπιγγι φθεγγόμενον. L. Disc.] Sic etiam metaph. βασιλικὸς ἀστὴρ, Regia stella : Βασιλικὴ ἄμπελος, e qua uva basilica ap. eund. Plin. Necnon herbæ aliquæ hujus nominis sunt : βασιλικὸν enim a recentioribus appellaturOcy-mum : item genus Satyrii quod Palmam Christi vocant : et ἄμμι ap. Hippocr, ut multi volunt.

[Βασιλικὸς, ó, Basilicus, nomen Sophistæ sub Maximino. De cujus scriptis ν. Suidas s. Βασιλικὸς, ibique
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Kuster. Rectius fortasse scribitur Βασιλικός. L. Dixd.] Βασιλικῶς, Regie, Regaliter. Isocr, ad Phil. : Ἂν βασιλικῶς, ἀλλὰ μὴ τυραννικῶς αὐτῶν ἐπιστατῆς. [Xen. Cyrop, ι, 4, 14 : Καὶ βασιλικῶς δὲ παρὼν αὐτὸς ἀ7τη-γόρευε μηδένα βάλλειν πρὶν Κῦρος ἐμπλησθείη Οηρῶν. Schæf. Plut. Alcib, c. 5g; Dio Cass. 5o, 27; 76, ι. L. Dindorf.]

[Βασιλῖνα, ἡ, Basilina, mater Juliani imperatoris, de qua testimonia scriptorum collegit Valesius ad Ammian. 25, 3, 23. L. Dindorf.]

Βασιλίνδα, J. Poli. 9 [110] de Convivalibus Ludis, Ludi genus est, in quo, qui sorte rex factus est, facienda imperat : cui vero servum esse sorte obvenit, imperata facit. [Theognostus in Bekk. Anecd. ρ. 1353 : Τὰ διὰ τοῦ ινδα ἐπιρρήματα παροξύνονται καὶ διὰ τοῦ ι γράφονται καὶ ἐπὶ παιδιών λαμβάνονται καὶ πρὸς αἰτιατικὴν συντάσσεται, οίον βασιλίνδα παιδιὰν, χυτρίνδα, δραπετίνδα, ποσίνδα (hinc restituendus Xenophon Hipp. 5, 10 : Ὁπότε γε καὶ οἱ παῖδες ὅταν παίζωσι, ποσὶ δὲ ἃ δύνανται ἀπατᾶν • scribendum παίζωσι ποσίνδα), ἐπαιτίνδα (Ι. ἐφετίνδα), ξιφίνδα, δαληκίνδα ij. ληκίνδα), μυΐνδα, φυγίνδα, ὀστρακίνδα, καὶ εἴ τι ἕτερον. Eustath. Od. ρ. 1425, 41 : Καὶ βασιλίνδα παιδιά τις βασιλέας τινας ἀποδεικνύουσα. L. DiNnoRF.]

Βισίλιννα, ἡ, Regina, ap. Menandr. [ Eustath. Od. ρ. 14t5, 4°: Βασίλινναν δὲ, φησὶ (Aelius Dionysius), Μένανδρος λέγει. Menandri locum citat Suidas ν. Παί-σο,μεν et Τρικορυσία. Comparat Hemsterhusius ad Luciani Jud. Voc. c. 8, βασίΛίννα formam eum formis Doricis vel Macedonicis, eum ᾽Ἤριννα, Κόριννα, Μύριννα, Φίλιννα: quorum postrema quidem duo aliena sunt : Μύρινα enim et Ψιλῖνα scribendum esse suis locis probabimus. L. Dindokf.]

[Βασιλινόπολις, ἡ, urbs Bithvniæ, dicta a Basilina, matre Juliani imp., ut probabiliter conjicit >Vesselin-gius ad llierocl. ρ. 692, apud quem pariter atque apud Syncsium ρ. 266, Ι), scriptum Βασιλινούπολις s. Βασιλεινούπολις, quemadmodum vergente ad barbariem ætate Ἐλενούπολις et Νικούπολις dicta scimus. L. Dinnorr.l

Βασιλὶς, ίοος, ἡ, subst. sumtum, Reginam signil. ut ap. Athen. ἀποδεῖξαι βασιλίδα : [Eur. Hec. 55a : Δούλη κεκλῆσθαι βασιλὶς ουσ᾽ αἰσχύνομαι, et Hipp. 267; qui etiam νύμφη βασιλὶς et γυνὴ βασιλὶς dixit Med. ιοο3, Hipp. 77** i Plut. ΑΙ. c. 21 ; Phoc. c. 19; Dio Cass, sæpius. || Magistratus Attici qui dicebatur βασιλεὺς uxor. Eustath. Od. ρ. 1425, 4α : Ἦν δέ φασι καὶ βασιλεὺς ἀρ/ή τις Ἀθήνῃσι, καὶ ἡ εκείνου βασϊλίς.] adj. vero dicuntur βασιλίδες ἰσχάδες ap. Eusl. [Od. ρ. 1964, 8,] αἱ ἐκ τῶν βασιλείων σύκων, [ex Athen. 3, ρ. 76, F. SciiwRicH.] Et Βασιλίδες Calceamenti genus, quod J. Poil. [7, 85] a regibus Atheniensium gestari solitum testatur. [Eustath. Od. ρ. 1425, 4o. Reges autem intelligendi sunt magistratus Attici. || Ceterum præter usum adject. supra ex Euripide annotatum hic est memorandus apud eundem Rhes. 718 : Τὴν βασιλίδ᾽ ἑστίαν Iph. Aul. 13o6 : Εὐναῖσιν βασιλίσι. Qui obtinet etiam in βασιλὶς πόλις, Regina urbs, Gl. Joannes Laurent. De mens. 3, 14, Ρ· 122 : ΤῆςΛυδῶν βασιλίδος πόλεως. Cyrillus Cateches. 17, ρ. 207, Β, ed. Paris. 1640 : Μέχρι τῆς βασιλίδος 'Ρώμης. Nilus Doxop. Notit. Patriarch. in Le Morne Var. Sacr. vol. ι, ρ. 240 : Τῇ βασιλίδι Κωνσταντινουπόλεν ρ. 244 : Πρὸς δύο βασιλίδας πόλεις. Tliom. Mag. ρ. 144· Et nudum βασιλὶς de regia ditione, ut videtur, Diodori Exc. Le^. ρ. 6a3, 3G ed. Wess. : Τοὺς παραβάλλοντας 'Ρωμαίων εἰς τὴν βασιλίδα ὑποδεχόμενοι φιλανθρωπότατα. Julius Pollux editus ab llasio ad Leonem ρ. 2o3, C: ‘Ο δὲ τῆς βασιλίδος ἀπάρας πρὸς τὰς ὁμόρους τῶν βαρβά-

Sov γίνεται χιόρας, de Constantinopoli. Constant.

lanass. ρ. 5i, D : Τὴν ἄφιξιν τὴν πρὸς τὴν βασιλίδα, vertitur Aulam : sed videtur esse Regina. || Dies dominica : ν. Coteler. Pair. vol. 1, ρ. 67. L. D.] [Βασιλὶς, ἡ, Basilis, locus Arcadiæ apud Pausan. 8, 29, 5, rectius, ut videtur, Βάσιλις scriptus apud Steph. Byz. ‖ Ὁ, nomen scriptoris, de quo ν. s. Βασιλεύς. L. Dinnonr.]

[Βασιλισκάριον, τὸ, Penna accipitris sic appellata. Demetrius Hieracosoph. ι, 4 : Καὶ ἐὰν τὰ βασιλισκάρια μακρὰ ἔχει ἴσα τῶν πρωτελλάτων. Ducanc.j
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Βασιλίσκος, 6, Regulus : Βασιλίσκους ἀντὶ βασιλέων τοῖς Σπαρτιάταις γεννᾷν προαιρείται. Citat Tur. ex Athen. [ ρ. 566, A. Stephanus in Ms. Vindob. : «Vide annot. Η. S. in Plut. Vit. ρ. 43o ». V. quæ diximus s.βασιλείδιον. Polyb. 3, 44, 5.] || Item dicitur Stella in corde leonis [Théo ad Arat. Gatak. Geminus Elem. Astron. in Petav. Uranol. ρ. 12, C. L. Dind.] : et Avicula quædam, [Plut. Mor. ρ. 806, E : Ὀ Αἰσώπου βασιλίσκος. Gl. Βασιλίσκος, Regillus, Regulus, Ripa-riolus, Regius, Regula. Βασιλίσκος, ὀρνύφιον, Regan-solus.] et Serpens, de quo Plin. 8, 21. [Oppian. Λ. ι, 129, indicatus in Scap. Ox. Zoega Num. Ægypt. 400. Schn. Marc. Sidet. 26. Angl. Psalm. 90, i3; Esai. 5q, 5; Heliod. Æth. 3, 8; S. Basii, t. ι, ρ. 918, Α.]

[De titulo Talmi reperto, Ἐγὼ Σίλκω βασιλίσκος Νουβάδων καὶ ὅλων τῶν Αἰθιόπων κ. τ. λ. erudite, ut solet, Letronnius Matériaux pour Vhist. du Christ en Égypte, ρ. 15. Hask.]

[Βασιλίσκος, ὁ, Basiliscus, nom. pr. imperatoris Byzantini, de quo ν. Malchum Photii cod. 78, aliosque ejus ævi historicos. Idem Photius ρ. 83, 39, Basiliscum martyrem memorat. Βασιλίσκος et βασιλεὺς permutantur apud Candidum ρ. 476, ι ed. Niebuhr. L. DmnoRF.]

Βασίλισσα, ἡ, Regina, Plut. Apophth. : Τῶν Καρῶν βασίλισσα. [Forma hæc non usitata antiquiori dialecto Atticæ fuit, ut vere dicit Phrynichus ρ. 225 : Βασίλισσα οὐδεὶς τῶν ἀρχαίων εἶπεν, ἀλλὰ βασίλεια ὴ βασιλὶς, cui consentiunt Moeris ρ. 96 et Thomas ρ. 144; Eustathius quum scribit Od. ρ. 1425, 3q : Ἰστέον δὲ ὅτι τοῦ βασιλεὺς τὸ θηλυκὸν οὐ μόνον βασίλεια, ὡς ἱερεὺς ἱέρεια, ἀλλὰ καὶ βασίλισσα κατὰ Αἴλιον Διονύσιον ἀττι-κῶς, βασίλινναν δὲ, φησὶ, Μένανδρος λέγει* ἐλέγοντο δὲ καὶ ὑποδήματά τινα βασιλίδες, non modo dubitari licet sic an βασιλὶς scripserit, sed si maxime scripsit βασίλισσα, incertum est cujus ætatis scriptores Atticos dixerit /Elius : naui mature formam, quæ frequen-tissima est iis omnibus qui post Alexandrum scripserunt, in Atticam dialectum receptam esse ostendit Xenophontis locus OEc. 9, 15 : Ἐπαινεῖν καὶ τιμᾶν, ώσπερ βασίλισσαν. Cui accedunt testimonia Alcæi ex Ganymede et Aristotelis apud Antiattic. Bekk. ρ. »4, ipsumque Phrynichum, quos proximus sequitur Theocritus 15, 24. Sed uxoris archontis Attici, qui βασιλεὺς dicebatur, quod Pollux 8, 90 non aliud nomen novit quam quo ab oratore contra Neæram ρ. 1370, 16 appellatur, βασίλισσα, non Phrynichi praeceptum evertit, sed Pollucem neglexisse ostendit purioris Atticismi usum, quem hac etiam signif. postulasse βασιλὶς docet locus Eustathii sub βασιλὶς allatus. Phrynicho minus quam merebatur tribuisse videtur Hemsterh. ad Luciani Jud. Voc. c. 8. || Dies dominica : ν. Coteler. 1. s. βασιλὶς cit. L. D.]

[Βασιλισσηνὸς, ὴ, ὸν, Basilissenus, unde Βασιλισ-σηνὴ regio circa Euphratem apud Ptolem. 5, 14. L. Di5dorf.]

[Βασιλίτης, Basilitn , adj. gentile a Βάσιλις, oppido Arcadiæ. Stephanus Byz. : Βάσιλις ... τὸ ἐθνικὸν Βασιλίτης. L. Dindorf.]

[Βασίλιττα Lucian. Jud. Voc. c. 8, ab Scotto indicatus, tanquam exemplum impudentiae ponit, qna litera ταῦ literæ σίγμα etiam certissimas sedes invadat. L. Dixdorf.]

[βάσιλλα, BasiUa, nomen mimæ in monumento ab Corae ad Plutarchum vol. 4, ρ· 351 edito, et repetito Anthol. Pal. vol. 3, ρ. 970, ubi prima syllaba contra artem producitur. Memorandum hic etiam videtur quod Yalcken. ad Ammon. ρ. 29 apponit :« In vet. Gloss. Ms. offendi Basilla, regina». Nisi forte mendum est pro Basilea vel Basilia. L. Dindorf.]

[Βάσιλλος, ὁ, Basil Ius, cognomen Lucii ap. Plut. SyU. c. 9, quem eundem hominem commemorat Appian. Mithr. 5o; Minucius Basilus est apud eundem Appian. Civ. 2, 113; 3, 98, sed Basillus apud scriptores Latinos, Cicerouem Off. 3, 18; Cæsarem Β. G. 6, 29; 7, 93 et sæpius apud Juvenalem Sat. 7 et 10. L. Dikdorf.]

[Βασιλοκλῆς, ὁ, Basilocles, n. viri apud Plut. Mor. ρ. 394 seq. L. DinnoRr1.]
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Α [Βάσιλος, Basilus, filius Lyrci et Hemitheæ apud Parthen. Erot. ι, 4. L. Dindorf.]

[Βασιλούδη, forma græcobarbara ut κεφαλούδη pro κεφαλοίδιον, inter episcopatus quos haberet ἡ Συρα-κοῦσα τῆς Σικελίας memoratur a Nilo Doxopatrio Notit. Patriarcha tuum in Le Moyne \ ar. Sacr. vol. ι, ρ. 25q Est Basilussa, una Æoliarum insularum. L. Dind.]

[Βασιλὼ, Basilo , nomen mulieris Anthol. Pal.cap.

5,	517, sive Callimachi Epigr. ρ. 292. L. Dindorf. Theognost. cod. Barocc. 5o, can. 718 : Τὰ εἰς ω λήγοντα θηλυκὰ καὶ ὀξύνεται καὶ πάντα διὰ τοῦ ο» γρά-φεται, καὶ πάντα ἐστὶν ὑποκοριστικὰ, ἐρατὸς, Ἐρατὼ, χρεία, χρείω, βασιλεὺς, Βασιλώ. Cramer.]

Βάσιμος, ὁ, ἡ, Pervius. Galen. Καὶ τούτῳ ἅπαντα βάσιμα καὶ πόριμα, Commeabilia, Transmissu facilia. Bud. U Item, Stabilis, Fixus, Constans : ἑδραῖος, βέβαιος, στάσιμος, Hesych., ut βάσιμος πῆξις apud Naz. [Demosth, in Aristog. 1, ρ. 79'i. Skagkr. Diodorus Sic. 13, 27 : Βάσιμος τόπος εἰς παιδείαν. Angl. Idem in Excemt. vol. 2, ρ. 5o4 :Πάντα γὰρ τῇ συνέσει βάσιμα

Β καὶ δυνατὰ γίνεται. Sch.ef. Aristides Quintilianus ρ. 67 : Ὥσπερ τι ῥεῦμα... ἐς βάσιμον καὶ εύγεων πεδιάδα μετο-χετεύοντες. Philo vol. ι, ρ. 297, 13 : Βάσιμοι καὶ λεωφόροι ὁδοὶ πᾶσαι. G. Dind.]

[Βασιννοὶ, οἱ, Basinni, gens Arabica. Steph. Byz.

G.	Dind.]

Βάσις, εως, ἡ, Gressus: βάδισις, πορεία. Soph. Aj. [42] : Τί δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν; ap. cuncl. Philoctetes pedes veneno putrefactos liabcus Ph. [691] : Οὐκ ἔχων ῥάσιν. Herodian. [6, 5, 12] : Τραχεῖα γὰρ οὖσα ἡ χωρά, τοῖς μὲν πεζοῖς καὶ τὴν βάσιν εὐπαγῆ καὶ τὸν πορείαν εὐμαρῆ παρεῖχεν. Sic etiam κατὰ ποδὸς βάσιν pro Pedetentim dixit Bud. [Ποδὸς s. ποδῶν βάσις Euripides Hec. 83γ, Phœn. 311. Ἀρβύλης βάσις, idem Electr. 53α. Heliodorus ab Scliæl. indicatus 10, ρ. 434 : Ιων ποδοῖν τὸν βάσιν εἰς τὸ ἑδραῖον διερει-σάμενος. Scriptor epigrammatis in Cocchii Chirurg. ρ. 35 : Εὐθετεῖν σκελῶν βάσιν. G. Dind.] ‖ Item Pes, ut J. Pollux [2, 199] apud Platonem interpretatur: θεοὺς βάσεις ὑποτιθίντας πλείους* [Θεοῦ βάσεις ὑποτιθίν-

C τος πλείους in Timæo ρ. 92, Α. Apollodorum affert Schæl. ι,3, 5 : Ἥφαιστον πηρωθέντα τὰς βάσεις. Ibid.

6,	ϊ : Εἶχον δὲ τὰς βάσεις δρακοντών. Philo Judæus vol. ι, ρ. 29, ι : Λιτταὶ χεῖρες, διτταὶ βάσεις* ρ. 656, 3 : Χεῖρας καὶ βάσεις* ρ. 311,6 : Τὰς βάσεις πρὸς τὸν δίφρον ἐξημμένος· vid. ibid. ρ. 207, 44; 227, ι; 281, 24, 42; 38ι, 24; 45ο, 24; 525, 49» V°L 2, ρ. 11, 15; 23ι, 40; 263, 34; 565, 29. Ibid. ρ. 368, 49: Καὶ τῆς ὁδοῦ διαμαρτάνειν καὶ τὰς βάσεις βλάπτεσθαι· et ρ. 364, 4 : Ὀρθαῖς καὶ ἀρτῶις βάσεσι χρησάμενος πρὸς μετουσίαν άπταιστου βίου. Non miuus fréquenter numero singulari : sic Aristoteles ρ. 7ὑο, 4 ed. Bekk. : Τὰ δὲ γαμψιόνυχα τὴν βάσιν ἰσχυρὰν ἔχει. Apollodorus 3, 5, 3 : Σφὶγξ εἶχε βάσιν ... λεοντος. Quod λεοντόπουν βάσιν dixit Euripides in OEdipo fragm, ι. Dionysius Hal. Ant. R. 5 , c. 25 : Διὰ τὴν πήρωσιν τῆς βάσειυς, ubi codex Vatie, βλέψεως. Ibid. cap. 24 : Ἐκάκω-σεν αὐτὸν ὀδύναις καὶ τὴν βάσιν ἔβλαπτεν. Philo vol. ι, p. 684, 7 : Βάσεως καὶ κεφαλῆς* nisi βάσεων de more scripsit. G. Dind.] || Unde metapli. in iis, quæ rhv·

D thmo constant, Pedem quoque signif., seu, ut Bud. vocat, Clausulam rhythmi, et Rhythmum ipsum, et Partem rhythmi, τὸ τιθέναι τὸν πόδα ἐν ῥυθμῷ, ut J. Poil. [2, 199,] exp. Plato De ren. 3, [ρ. 399, E] : Ἑπόμενον δ᾽ ἂν εἴη ταῖς ἂρμονίαις τὸ περὶ ῥυθμοὺς, μὴ ποικίλους αὐτοὺς διώκειν, μηδὲ παντοδαπὰ; βάσεις. Aristot. Polit. 2, [c. 2] : Ὥσπερ κἂν εἴ τις τὴν συμφιονίαν ποιήσειεν μονοφωνίαν [ομοφωνίαν], ὴ τὸν ῥυθμὸν βάσιν μίαν, Unum pedem, Unam semper et eandem clausulam, h. e. ἀνάπαυσιν. Hermog, de clausulis gravis orationis loquens, Δεῖ γὰρ ἵστασθαι τὸν λόγον ἐπι τίνος τῶν οἰκείων ποδῶν τῇ σεμνότητι, χωρὶς μὲν καταλήξεως, ἵνα μὴ εἰς τροχαῖον ἐμπέσῃ ἡ βάσις, μηδ’ αρπασθῇ ὁ ῥυθμὸς, ἀλλὰ βεβηκὼς ἦ, Ne clausula rhythmi catalectica in trochæum incidat, quem rhythmum oportet insistere et claudi, s. clausula stabiliri. Ita Bud. Comm. Βάσιν paulo post exponens Rhythmi positionem. Βάσις ἡ βεβηκυῖα in VV. LL. apud Hermog, exp. Clausula hærens et firma, quæ a Trapezuntio constans et impedita dicatur. Βάσιν item ead. VV. LL.
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annotant ab Hermog, dici Partem exordii, quæ α colligat ejus propositionem eum redditione, i. e. Comprobationem, quum βάσις sit ἡ τῶν κώλιον κατάληξις, Clausula : et βάσιν forsan esse quæ ab Aldo Depositio dicitur : commode vero Exitum exp. posse. Βάσιν ἰαμβικὴν cad. VV. LL. ex Aristoph. Schol, in-terpr. Versum monometrum iambicum, ut, τί πείσομαι* βάσιν ἀναπαιστικὴν, Versum anapæsticum monometrum, ut [Aristoph. Nub. 45ο] : Κέντρων μιαρός* βάσιν δακτυλικὴν, Versum dactylis duobus constantem, ut [ibici. 475] : Ἄξια σῇ φρενί. [Βάσις, Incessus rhythmicus saltantium. Scholiasta Hermogenis ρ. 381 : Τὴν γὰρ ἐν ^οροῖς βάσιν ὁρίζονται οὕτως οἱ μουσικοί* βάσις ἐστὶν αρσεως καὶ Οέσεως ποδῶν σημείωσις. Τὸ γὰρ αἴρειν τὸν πόδα, εἶτα τιθέναι, ἄρσιν και Οέσιν ὠνό-μασαν ἄρσις οὖν καὶ θέσις ἡ ἐν τῷ ἄρχεσθαι καὶ λήγειν τῶν χορευτῶν ὁρμὴ λέγεται. Pindarus Pyth. ι, 4 ·' Φόρμιγξ ... τᾶς ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀρχά. Ubi scho-liasta, Βάσιν ἔνιοι τὸν ῥυθμόν φασι* πρὸς νὰρ τὸν ῥυθμὸν ἡ ἀρμονία τῶν μελῶν διατυποῦται* οἱ οὲ τὴν τῶν χορδῶν κρόῦσιν προκατάρχονται γὰρ αἱ ᾤδαὶ παρὰ τῆς κιθάρας , Β ειθ᾽ οὕτως ἕπεται 6 τῶν χορευτῶν ῥυθμός. Aristophanes Thesm. 968 : Εὐκύκλου χορείας εὐφυᾶ στῆσαι βάσιν. Rhythmici autem βάσιν triplici significatu dicunt. Primo pedes rhythmice compositos, incessum numeri : quo sensu Plato παντοδαπὸς βάσεις dixit Ι. 1. (ubi Astius Longinum comparat de sublim. 39, 2 : Βάσιν ἐνδούς τινα ῥυθμοῦ) et De legg. 2, ρ. 670, D : Ξυνακολουθεῖν ἕκαστον ταῖς τε βάσεσι τῶν ῥυθμῶν καὶ ταῖς χορδαῖς ταῖς τῶν μελῶν. Aristidem Quintil, ρ. 38 : Τροχαῖος ἐκλήθη ἀπὸ τοῦ τὴν βάσιν ἐπίτροχον ποιεῖσθαι, addit Hermann. Opusc, vol. 2, ρ. 108. Adde ibid. ρ. 5γ : Δυσδιάκριτον ποιεῖ τὴν βάσιν* et Santen. ad Terent. Maur. ρ. 51. Deinde ad singulos pedes vel dipodias transfertur. Ejusmodi sunt βάσις ἰοινικὴ et βάσις χοριαμβικὴ, h. e. ionicus unus et choriambus unus, apud schol. Aristoph. Nub. 602, et frequen-tissima illa βάσις ἰαμβική, βάσις τροχαϊκή, dipodia iambica, dipodia trochaica. Bacchius Senior ρ. 14 : Ὅταν ὅλος ῥυθμὸς κατὰ βάσιν ἡ κατὰ διποδίαν γένηται. Ibid. ρ. 25 : Δόχμιος ἐξ ἰάμβου καὶ ἀναπαίστου καὶ c παιᾶνος τοῦ κατὰ βάσιν. Etiam solam thesin, quam veteres rhythmici vocant, βάσιν dictam esse Her-mannus 1. Ι. ostendit Aristoxeni exemplis ρ. 292, 296 ed. Morell. et Pselli ρ. 3oi. Denique clausulam sive κατακλείδα, quam grammatici dicunt, significat. Scholiast. Hephæstion. ρ. 169 ed. Gaisf., ubi de choliambis agit : Τὸ μὲν νὰρ ὀρθὸν τὴν τελευταίαν βάσιν Ιάμβῳ ἡ πυρριχίῳ απαρτίζει ... τὸ δὲ χωλὸν τὴν μὲν κατακλεῖδα, ἤτοι τὸν βά σιν, σπονδειακὴν ἀπαιτεῖ ἡ τροχαϊκήν. Similiter clausulam numeri oratorii βάσιν vocant rhetores, quorum locos apposuit Weiskius ad Longin. ρ. 444. Theodorus Metoch. ρ. 116 de Josepho : Αἱ βάσεις οἰκείως σχεδὸν διὰ πάντων τῶν αὐτοῦ δακτυλικαί τε καὶ ἰαμβικαὶ καὶ τροχάζουσαι. G. Dikd.]

H Est etiam vocab. Mathematicorum, ut βάσις κέν-τρου, Basis centri, Punctum medium. [Archimedes De sphaera ι, 17 : Ἡ ἀπὸ τοῦ κέντρου τῆς βάσεως ἐπὶ τὴν πλευρὸν τοῦ κώνου κάθετος αγόμενη. Sic ibid. 19, et alibi. G. Dinm] || Item apud architectos nota νοχ est, qua et Lat. utuntur: Fulcimentum sc. et qui- d dam veluti Pes columnarum, statuarum s. fabricarum, quæ a fundamento consurgunt et superpositæ fabricæ sustinent pondus : quo spectat phrasis illa ἐκ βάσευις ἀποτμηθῆναι, Penitus et ex ipsis fundamentis excisum esse. Ap. Vitruv. [10, 10 ed. Schneid.] in Catapultæ descriptione, βάσις Sedes est, in qua statuitur columella, quæ machinam sustinet. [Hesychius : Βάσις* στήριγμα, ἕδρα, στάσις. Sic βάσις ἀνδριάντων ap. Pollucem 3, 90, et alibi saepissime. Τρία Μύρωνος ἔργα κολοσσικὰ ἱδρυμένα ἐπὶ μιᾶς βάσεως, Strabo 14, ρ. 637· Βάσιες βλεφάρων, sedes oculorum, Rufinus in Antholog. Palat. 5, 87. Βάσις ἐγκεφάλου Plutarch. Moral, ρ. 899, Α, ab Routhio, Rufus ρ. 36, a Wei-gelio citatus. Adde Alexandr. Trall. ι, ρ. 84. Basis cerebri apud Celsum 5, 26, 2. Ἤ βάσις τῆς καρδίας καλεῖται κεφαλὴ, Pollux 2, 218. Βάσις τραχήλου Plutarch. V. Pyrrhi c. 34. Βάσις ὠτὸς Oribasius ρ. 2 ed. Mai. Τροχῶν βάσεις Sophocles Electr. 718, ab Seagero citatus. Ἐπάλξεων βάσεις Theodosius Acroas.

βασκαίνω ne

3,	154. Βάσις γραμματικῆς Damocharis quidam dicitur apud Paulum Silent, in Antholog. Palat. 7, 588. Βάσιν καὶ ὕλην ταῖς τέχναις παρέχει, Plutarchus Moral, ρ. 158, Ι). Timæus Locrus ρ. 97, E: Ῥίζα πάντων καὶ βάσις τῶν ἄλλων α γᾶ ἐρήρεισται. Philo vol. ι, ρ. 265, 36 : Ἀὴρ ὕδατι βάσει χρώμενος· ρ. 641, 17 : Ἀὴρ οὗ βάσις μὲν ἐστι γῆ, κεφαλὴ δὲ οὐρανὸς· et similiter ρ. 642, 4α. Βάσις λόγου idem vol. ι, ρ. 108, 39. G. Dmc. βάσεις i. q. βαλβίδες. Moeris ρ. 103 : Βαλβίδες· αἱ ἐπὶ τῶν ἀφέσεων βάσεις ἐγκεχαραγμὲναι, αἷς ἐπέβαίνον οἱ δρομείς, ἵνα ἐξ ίσου ἵσταιντο. Schæf. Adde Suidæ locum s. ν. βαλβὶς allatum. G. Dikd.] Βάσεις etiam vasorum, dicuntur Ea, quæ eorum collocandorum causa parata sunt : ut sunt Orbiculi. [Javolenus Dig. 32, leg. 100 : « Cui Corinthia vasa legata essent, ei βάσεις quoque eorum vasorum collocandorum caussa paratas deberi Trebatius respondit. Labeo autem id non probat, si eas βάσεις testator numero vasorum habuit. Proclus vero recte ait, si aeneae quidem sint, non autem Coriuthiæ, non deberi. » G. Dind. |j Βάσις Ἑρμοῦ, Alimus, ap. Diosc. in Nothis 1, 120. Boisson.]

[Βάσκα. V. Βάσκη.]

Βασκαίνω, de quo nunc dicturus sum, vel in Φάος, vel in Καίνω collocari posset, sequendo eam, quæ illi a plerisque tribuitur, etymologiam : qmenam autem ea sit, mox docebo.

Βασκαίνω, Fascino; primum enim huic signif. locum esse dandum censeo, quæ etiam eum etymo convenire videtur. Volunt enim plerique Gramm. βασκαίνω dici quasi φασκαίνω, i. e. φάεσι καίνω, Oculis occido, i. e. Aspectu. [Etymol. Μ. ρ. 190, 26. At inepta hæc etymologia est. Hodie nemo dubitat βα-σκαίνειν productiorem esse formam verbi βάσκειν, cui affinia sunt βάζειν et φάσκειν. G. Dino.] Quo pertinet hic Virgil, iocus, Ed. 3, [ν. 102] : His certe neque amor causa est, vix ossibus hærent. Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos. Sic et ὀφθαλμὸς βάσκανος, Oculus fascinator, apud Plut., ut paulo post docebo. Quin etiam et apud Horat. Epist. ι, 14 : Non istic obliquo oculo mea commoda quisquam Limat, quidam obliquo oculo interpr. Invido. Sed interficiendi quoque vim oculis fascinatoribus inesse, discimus e Plin., scribente 7, 2: Esse ejusd. generis in Triballis et Illyriis, adjicit Isigonus, qui visu quoque effascinent, interimantque quos diutius intueantur, iratis præcipue oculis : quod eorum malum facilius sentire puberes. Proxime autem praecedentia verba sunt hæc, ln eadem Africa familias quasdam effascinantium, Isigonus et Nymphodorus tradunt : quarum laudatione intereant probata, arescant arbores, emoriantur infantes. De quo loco disseram mox, quum agam de pass. Βασκαίνομαι, pro Fascinor. Βάσκανος, inquit Schol. Theocr. [5, 13], proprie ὁ τοῖς ὀφθαλμοῖς καίνων , καὶ φθείρων τὸ ὁραθὲν ὑπ αὐτοῦ. Sic et apud Etym, ὁ τοῖς φάεσι καίνων, quasi φάσκαινος. Et a βάσκανος vult esse verbum βασκαίνω. Sed crediderim potius βασκαίνω praecedere, Præsertim quum in eo verbum καίνω incorruptum exstet, et quædam a similibus verbis similem formam habentia nomina inveniantur. Parvi alioqui refert utri priorem locum demus. Quæcunque autem sit hujus verbi etymologia, accipi pro Fascinare constat, quum alibi, tum apud Aristot. Probi. 34, 20 : Ἐπιλέγουσι γοῦν, ὅταν τῆς αὐτῆς τραπέζης ἰδίᾳ τὶ προσφέρωνται, μεταδιδόντες, Ἵνα μὴ βασκάνῃς με. Sic et apud Alex. Aphr. Probl. 2, 53 : Διὰ τί τινὲς βασκαίνουσι, καὶ μάλιστα παῖδας. Quod autem addit χαὶ μάλιστα παῖδας, pertinet ad hæc, quæ e Plin, attuli de fascinatoribus, Quod eorum malum facilius sentire puberes. Apud Plut, quoque Symp. 5, 7 habes quæ huc pertinent, ubi exstat et comp. καταβασκαίνω in ead. signif. Sic pass. Βασκαίνομαι, Fascinor, Theocr. 6, [39] : Ὠς μὴ βασκανΟῶ δὲ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον, ubi Schol, annotat, suo etiamnum tempore id solitas facere mulieres, nimirum sinui suo inspuere, τὸ νεμεσητὸν ἐκτρεπομένας. Atque huc certe pertinet quod in Plinii loco paulo antè habuimus , de illa laudatione familiarum quæ effascinant. Itidem enim hic pastor dicit, postquam sibi tam pulcher visus fuisset, se ter in sinum suum spuisse, ue
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fascinari posset : quasi laudatione illam de sua forma ▲ opinionem consequente, a qua laudatione periculum impenderet. Ita enim existimo intelligendum esse h. 1. : ejus tamen expositionem aliorum judicio relinquens, quibus attentius eum expeudere vacabit. Utitur porro passiva illa voce et Aristot. Probi. 34,

20. Κ Βασκαίνω, Invideo, quoniam sc. qui fascinant, id faciunt quod invideant, ut discimus ex iis etiam quæ leguntur apud Alex. Aphr. Probi. 2, 53. Dicitur autem βασκαίνω σοι, vel βασκαίνω σοι τοῦτο, aut τούτου. Item, βασκαίνιυ ἐπὶ τούτῳ. Demosth, [ρ. 404, ι ο] : Εἰ μὲν γάρ τις ἔχει πολλὰ, μηδὲν ὑμᾶς άδικῶν, οὐχὶ δεῖ δήπου τούτῳ βασκαίνειν. Ap. Philostr. Ερ. 12 duplicem constr. habet hoc verbum, diversis in H. : in priore, eum dat. personæ; in posteriore, eum accus, rei. Ita enim orditur illam suam Epistolam : Οὐδὲ ὁ θεσπέσιος Πλάτων τοῖς σοφισταῖς ἐβάσκῃνε· καὶ σφόδρα ἐνίοις δοκεῖ τοῦτο* sed repono hic, εἰ καὶ σφόδρα κ. τ. λ. Aliquanto post, Καὶ βασκαίνει μέν τις τὰ μὴ ἑαυτῷ ἐφικτά* ἃ δὲ ἄμεινον ἡ μὴ χείρον διαθήσεται, φιλοτι-μεῖται πρὸς ταῦτα. (Ubi obiter observa etiam quod j* sit discrimen inter verb. Φιλοτιμεῖσθαι et verbum Βασκαίνειν : itidem certe φιλοτιμία distinguitur ἀπὸ τοῦ φθόνου , ut ibi videbis.) Sic apud Herodian, βασκαίνειν eum accus, rei : [2, 4, 12] : Ἐβάσκῃνε πάντα καὶ ἀνέτρεψε πονηρὰ τύχη. [Cùm dativo personæ et genitivo rei. Dio Chrysost. vol. 2, ρ. 428 : Ἐκείνους μὲν οὐ ζηλῶν οὐδὲ βασκαίνων αὐτοῖς τῆς τρυφῆς. Phi-lostr. V. Α, 6, ϊ2, ρ. 25ο iudicat Schæferus : Σοὶ μὲν οὐδενὸς ἂν βασκήναιμι ἐγὼ λόγου. Basilius Μ. vol. ι, ρ. 23, Β : Οὐ βασκαίνουσα ἡμῖν τῆς γνώσειος. Vita (ìre-gorii Naz. vol. ι, ρ. exux ed. Benedict. : Βασκαίνων αὐτοῖς τῆς ὠφελείας. Gcorgius Progymnas. in Rhetor, vol. ι, ρ. 5γ5, ii : Ποῖος τελχὶν μοι τῆς ἀπραγμοσύνης ἐβάσκηνε; G. Di*i>.] Sed et eum dat. personæ et accus, rei simul junctum reperitur; interdum eum dat. pers. et gen. rei. Quin etiam eum gen. solo. Lucian. Philopseude [c. 35]: Τοῦτο ἐγὼ πάνυ ἐσπουδακὼς, οὐκ εἶχον ὅπως ἐκμάθοιμι παρ* αὐτοῦ* ἐβάσκαινε γὰρ αὐτοῦ, καίτοι πρὸς τὰ άλλα προχειρότατος ὤν. Sic autem utuntur et verbo φθονῶ, et quidem frequentius c quam hoc. Eodemque modo Lat. verbum Invideo usurpant, sed eum accus. Quamvis autem in isto Luciani loco non additus sit ille dat. personæ, ex eo tamen probari illa constr. potest : quod relinqui subaudiendum, longe manifestissimum sit. Apud eund. Lucian. [Navig. c. 17,] exstat eum præp. ἐπὶ, ubi scribit, Βασκαίνειν ἐπὶ ταῖς εὐτυχίαις. [Dio Chrysost. vol. 2, ρ. 423 : Βασκαίνειν ἐπ’ αὐτῷ τοῖς ἔχουσιν ἀδύνατον. G. Dind.] Liban, junxit etiam accus, personæ hoc verbum, ut testatur Suid., qui hanc constr. improbare videtur; scribit enim, Βασκαίνω σοι ἀεί* ὁ δὲ Αιβάνιος αἰτιατικῇ, Τὸν προσήκοντα βασκαίνουσι. [De hac constructione vid. Herodian. Piersoni ρ. 470; Thom. Mag. ρ. 148. Scuæf. Dativo utitur Libanius alibi, ut vol. 4, ρ· 190 : Βασκαίνεις ἀποθανεῖν βουλο-μὲνῳ· ibid. ρ. 3αο : Τί μοι βασκαίνεις; et ρ. 426.

G. Dind. Deutcron. 28, 54 et 56 : Βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὑτοῦ.] ‖ Criminor, Reprehendo, ap. Dein, et Plut, ut testatur Bud., qui ex illo affert, [291,]

Ὁ δὲ, σιγήσας ἡνίκ᾽ ἔδει λέγειν, ἄν τι δύσκολον συμβῇ, D τοῦτο βασκαίνει, Hoc criminatur s. reprehendit. Sic autem Harpocr. a Demosth, poni testatur βασκαίνει pro αἰτιᾶται et μέμφεται, ac συκοφαντεί. Hcsych. Βασκαίνει, λυπεῖ, φθονεῖ, μὲμφεται. [Diodorus Sic. 4, 6 : Πρὸς τοὺς βάσκαίνοντάς τι τῶν καλῶν τοῦτον κολαστὴν παρεισάγοντες. Scuæf. Libanius vol. 4, Ρ• 529 : Βασκαίνει τοὺς λόγους , ὑφαρπάσαντας νίκην ὅπλοις ὀφειλο-μὲνην. Ibid. ρ. 732 : Ἱοὺς τὴν σὴν βασκαίνοντας δύναμιν. Passivum βασκαίνομαι. Strabo 14, ρ. 654 : Ὑπὸ τῶν ἀντιτέχνων βασκανθῆναι. Apud scriptores ecclesiasticos tum hujus verbi tum vocabulorum βασκανία et βάσκανος infinita est exemplorum multitudo.

G. Dino.]

Βασκανητικὸς, quod leçitur apud Plutarch. Symp.

5, [ρ. 682 : Φθονητικὴν και βασκανητικὴν ἔξιν], derivandum esset e Βασκανητής. [Libri duo βασκανιτικήν. Recte Wyttenbachius βασκαντικήν. Ἔθνος βασκαντικόν καὶ φθοροποιὸν dixit Stephanus Byz. in Θίβα, ubi codex \ ratislav. eodem errore βασκανιτικόν. G. Dino.]

THF.S LINO. OR.CC. TOM. 2, FASC. Ι.

Βασκανία, ἡ, Fascinatio : (sicut βάσκανος, Fascinator). Aristot. Probl. 34, 20 : Διὰ τί τὸ πήγανον βασκανία; φασὶ φάρμακον εἶναι; Sæpius autem Invidia, s. Invidentia. Philo V. Μ. 1, [vol. 2, ρ. 81, 10] : Ἀλλ’ ἔγο,γε τὴν τούτων βασκανίαν ὑπερβὰς, τὰ περὶ τὸν ἄνδρα μη-νύσιυ. Chrys. De sacerd. : Βασκανίας τροφὴ αἱ το,ν πλησίον εὐδοκιμήσεις. Interdum etiam est Obtrectatio. Bud. συκοφαντίαν exp. ap. Dem. [311] : Πολλαχόθεν μὲν τοίνυν ἄν τις ἴδοι τὴν ἀγνο,μοσύνην αὐτοῦ καὶ τὴν βασκανίαν. [Plato Phædon. ρ. 95, Β : Μή τις ἡμῶν βασκανία περιτρέψῃ τὸν λόγον τὸν μέλλοντα λέγεσθαι. Callimachum fragm. 292, ρ. 541 : Ἔλλετε βασκανίης ὀλοὸν γένος, et poetam apud Suidam s. ν. Παλαμήδης, Ὄμμα βάλ-λοι μήποτε βασκανίη, indicat Schæf. Βασκανίαν καὶ πικρίαν, Philo vol. 2, ρ. 27, 5. Quemadmodum βά-σκανον καὶ πικρὸν conjunxit vol. ι, ρ. 429, 33. Βασκανία καὶ φθόνος, vel φθόνος καὶ βασκανία, apud eundem vol. 1, ρ. 148, 9; 543, 8; 5q5, 38; 636, 45; vol. 2, ρ. 120, ίο; 404, 18. Joannes Chrysost. qui sæpissimehoc vocabulo utitur, vol. ι, ρ. 391, D : Ἡ παμφάγος αὐτὸν τῆς βασκανίας περιστοιχίζεται φλόξ. Cy-rilìus Alexandr. in Genes, lib. 4, vol. ι, ρ. 108 : Τὰ ἐκ †Οόνου βέλη καὶ τὸ ἐκ τῆς βασκανίας τοῖς νενικημένοις ἐντύφεται πῦρ. Nec raro numero plurali, ut apud Joan-nem Chrysost. vol. 2, ρ. 168, Β : ΦΟόνους καὶ βασκανία; καὶ μῖσος ἔτεκε. Nicolaus Progymn. in Rhet. vol. ι, ρ. 357, 23 : Βασκανίαν τὴν συκοφαντίαν ποιούμενος. G. Di.ndorf.]

[De fascinatione repellenda loc. memorabilis Chrys. t. 3, ρ. 3ao, 32 : Βόρβορον αἱ γυναῖκες ἐν τῷ βαλανείῳ λαμβάνουσαι τροφοὶ καὶ θεραπαινίδες, καὶ τῷ δακτύλω χρίσασαι, κατὰ τοῦ μετώπου τυποῦσι τοῦ παιδιού* καν ερηταί τις, τί βούλεται ὁ βόρβορος, τί δὲ ὁ πηλός; ὀφθαλμὸν πονηρὸν ἀποστρέφει, φασὶ, καὶ βασκανίαν, καὶ φθοίνον. Hase.]

Βασκάνιον, τὸ, Fascinum. Βασκάνιον dicunt antiqui, inquit Phrynichus [ρ. 86 ed. Lob.], non προσβασκάνιον, eum præp. πρός. Ubi simul observa istam vocem Προσβασκάνιον, quam a nonnullis pro βασκάνιον usurpatam fuisse, ex ejus verbis colligimus. In VV. LL. βασκάνιον redditur non solum Fascinum, sed et Odium. In lisd. annotatur ex J. Poli., βασκάνια vocata fuisse Quædam ridicula, quæ ap. vett. fabri ferrarii antè fornaculam appendere solebant, invidiæ avertendae gratia. Affertur autem ab J. Poli. [7, 108], et in numero singulari, ex Aristoph. : Πλὴν εἴ τις πρίαιτο δεόμενος βάσκα ν ίου ἐπὶ κάμινον ἀνδρὸς χαλκέως. Sed ap. J. Poil, pro βαΟκανίου legitur βασκάνου et βασκανία pro βασκάνια, non sine manifesta depravatione Utrobique. [Recte codex Falckenb. βασκάνιον. Explicatius Phrynichus in Bekkeri Anecd, ρ. 3o, 5 : Βασκάνιον· ὃ οἱ ἀμαθεῖς προσβασκάνιον. Ἔστι δέ τι ἀνθρωποειδὲς κατασκεύασμα , βραχὺ παρηλλαγμένον τὴν άνθρωπε ίαν φύσιν, ὃ πρὸ τῶν ἐργαστηρίων οἱ χειρώνακτες κρεμαννύουσι τοῦ μὴ βασκαίνεσθαι αὐτῶν τὴν ἐργασίαν. Fascinum autem illud fuit πήλινος Ἥφαιστος : de quo dixit Lobeckius Aglaoph. ρ. 971. Strabonem 16, ρ. 776, addit Schneiderus : Περίκεινται δὲ τοῖς τραχήλοις κογχία ἀντὶ βασκανίων. G. Dindork.]

Βάσκανος, ὁ, ἡ, Fascinator, Fascinatrix: ὀφθαλμὸς, Plut. Symp. 5, η : Περὶ τῶν καταβασκαίνειν λεγομένων καὶ βάσκανον ἔχειν ὀφθαλμὸν ἐμπεσόντος λόγου παρὰ δεῖπνον. [Alciphro ι, 15 : Δυσμενὴς καὶ βάσκανος ὁ τῶν γειτόνων ὀφθαλμός. Ubi vid. Bergler. Nicephorus Greg. ρ. 114, Α : Βάσκανον τοῖς ἀγαθοῖς ὀφθαλμον ἐπιβάλλειν. Βάσκανοι καὶ γόητες conjuncti apud Strabonem 14, ρ. 654, et alios, Τελχὶς καὶ βάσκανος apud Synesium ρ. 570jconl. Bergler. ad Alciphr. ι, 12 ab Schæl. indicatum. G. Dmu.] Sic a Virg. dicitur Oculus fascinare, ut antea docui. Apud Plut. De virt. mul. [ρ. 254, E], Βασκάνου τάφος redditur Fascinationis sepulcrum : in Polycrita, de qua hæc inter alia scribit : Αὐτὴ δὲ πρὸς ταῖς πύλαις γενομένους τοὺς πολίτας, ἀπαν-τῶντας αὐτῇ , μετὰ χαρᾶς καὶ στεφάνων ὑποδεχομένους καὶ θαυμάζοντας, οὐκ ἤνεγκε τὸ μέγεθος τῆς χαρᾶς, ἀλλ’ ἀπέ-θανεν αὐτοῦ πεσοῦσα πρὸς τὴν πύλην ὅπου τέθαπται* καὶ καλεῖται Βασκάνου Τάφος, ὡς βασκάνῳ τινὶ τύχη τὴν Πολυκρίτην φθονηθεῖσαν ἀπολαῦσαι τῶν τιμῶν. Ibi enim quidam interpretatus est Fascinationis sepulcrum (quam interpr. et VV. LL. servarunt), itideni-
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que βασκάνῳ τινὶ τύχη, Invidi cujuspiam fascinatione. Alii βασκάνου τάφον reddere maluerunt Invidiæ Se pulcrum s. Livoris : sic tamen ut in βασκάνῳ, quod sequitur, Fascinationis et ipsi signif. inesse voluerint. At ego non video cur huic dat. potius quam illi gen. significatio ista tribuenda sit : qua de re dicam et in proxime sequente tmematio, ubi agam de Βάσκανος significante Invidum. Sed et illud suspectum esse possit, quod adjectivo Βασκάνου tribuitur substantivi βασκανίας interpretatio. Quamvis enim dici possit τὸ κάσκανον pro ἡ βασκανία (ut passim adjectivis hunc substantivorum usum dari videmus), non fuerit tamen verisimile βασκάνου itidem pro βασκανίας usurpatum hic fuisse. |j Invidus. Plut, in eo loco qui paulo antè allatus fuit, Βασκάνῳ τινὶ τύχη, Invida quadam fortuna, Invidia quadam fortunæ. Quidam tamen in-terpr. Invidi cujuspiam fascinatione : quidam Invidia quadam fortunæ fascinata. Sed non magis crediderim nomini βάσκανος uHam hic subesse Fascinationis signif., quam inest verbo βάσκαίνω, in illo Herodiani loco quem paulo antè attuli, Ἐβάσκῃνε πάντα καὶ ἀνέτρεψε πονηρὰ τύχη. Redditur etiam Obtrectator, Malevolus. Dem. [ρ. 307] : ΙΙονηρὸν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι , πονηρὸν , 6 συκοφάντης, καὶ πανταχόθεν βάσκανος καὶ φιλαίτιον. Quo e 1. crediderim Harpocr. sum sisse occasionem exponendi ap. eund. Oratorem, Βάσκανον πολίτευμα, φιλαίτιον καὶ συκοφαντικόν * [ρ. 262] : Βάσκανον δὲ καὶ πικρὸν καὶ κακοήθες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμόν. In genere fem. ap. Aristoph. Πλ. [5γι] : Οὐ ψεύδει τούτο,ν γ᾽ οὐδὲν, καίπερ σφόδρα βάσκανος οὖσα. [Βάσκανον καὶ συκοφάντην conjungit Strabo 14, ρ. 64ο. Δύσκολος καὶ βάσκανος Plutarch. V. Fabii c. 26. Βάσκανος καὶ πικρὸς, quod ex Demosthene citat Stephanus, ex Philone attuli in Βασκανία, nec rarum apud alios est. Sic Manetho 5, 102 : Ἤ Παφίη δὲ πικρή καὶ βάσκανος ἐστ᾽ ἐπὶ λέκτροις. Basilius vol. 2 , ρ. 92, Α : Βάσκανός εἰμι καὶ πικρὸς καὶ ἐπιτρίβει με τὰ τοῦ φίλου καλά. Βάσκανος Ἐρινὺς Dionysius Halic. Ant. R. 9, 45. Plutonem et Parcas βασκάνους appellant poetæ : ν. Jacobs, ad Antholog. vol. 6, ρ. 189; vol. 12, ρ. 267. Βάσκανος ἀκοὴ Eustathius Epist. ρ. 347,17. Βάσκανος λίθος Æmilianus in Antholog. Palat. 9, 756. Quod φθονερὴλίθος dixit Addæus ibid. 544- Hos versus attulit Schæf., qui superlativi exemplum addit cn. loco comici apud Plutarch. Moral, ρ. 469, Β; 515 , D : Ἄνθρωπε βασκανώτατε. Prava scriptura Βάσκαινος est in inscriptione Pontica apud Bœckh. vol. 2, ρ. 126, 31 : Βασκαίνου δαίμονος. G. DinnoRF.]

[Βασκαντικὸς. Vid. Βασκανητικός.]

[Βάσκαντρον, Fascinus. Gl.]

Βασκάνως Invide, Invido animo, φθονερῶς. [Joseph. Α. J. 11, 4, 9 : Ἀπεχθῶς πρὸς αὐτοὺς καὶ βασκάνως οια-κείμενοι. Scott.]

Βασκαρίζειν, Cretenses dicere pro σκαρίζειν, tradit Ilcsych. Dicitur et Ἀσκαρίζειν pro eod.

[Βάσκας* ὄρνεον τι, Hesychius. Id aut Βασκὰς scribendum aut Βασκᾶς. Eodem accentus vitio ap. Aristot. II. Α. 8, 3, libri partim βάσκας partim βάσκας. Quod ap. Aristoph. Avium ν. 885, inter ἐλεᾷ et ἐλασᾶ positum legitur βάσκᾳ , in βασκᾶ mutandum videtur. Nam quod scholiasta scribit : Ἦ βάσκα καὶ καταρρά-κται εἰσὶ παρὰ Καλλιμάχω ἀναγεγραμμέναι, eo minoris momenti est, quod is etiam καταρρακτας, qui masculino genere dicuntur, pro feminino videtur habuisse. Βασκᾶς autem avis ex genere anatino est, de quo vide in Βοσκὰς εϊΦασκὰς sive Φασκᾶς. G. Dindorf.]

Βασκευταὶ Hesychio sunt φασκίδες, ἀγκάλαι. [Latinum fuscis comparat Sopingius.]

[Βόσκη, ἡ.] Βάσκα ponitur pro βασκανία, si Hesy-chii exempl. non mentiuntur. In iis enim scriptum est, Βάσκα, μακέλη, βασκανία. Sed suspicor βασκανία eum illis verbis jungi non debere : seorsim enim ab Ilcsych. eum sua expositione scriptum fuisse. Apud eund. legitur Βάσκας, sed pro Quodam avis genere. [Cùm Hesychii glossa Saimasius ad Tertullian. De pallio ρ. ia3, alteram ejusdem grammatici contulit, Μάσκη* δίκελλα, et alia vocabula memoravit, in quibus similiter inter β et μ variatur. Recte : nam conjectura ab Lobcckio in Aglaoph. ρ. 175 laudata, δείκηλα pro δίκελλα, speciosior quam verior est. Si-
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Λ gnificat igitur βόσκη et μάσκη ligonem. Nam βόσκη, non βάσκα, esse scribendum altera glossa evincit : μακέλη autem in μάκελλα mutandum. Quod in fine additum est βασκανία, nihil eum hac glossa commune habet. De avis nomine Βάσκας vide supra. G. Dind.] Βάσκιλλος, Hesychio κίσσα, Pica.

Βάσκιοι, Hesychio sunt δέσμαι φρυγάνων, Sarmentorum fasciculi.

[Βάσκισα, τὰ, Bascisa, mons Marmarica». Ptolemaeus Geo^r. 4, 5. G. Dindohf.]

Βασκισμος, ὁ, Saltatio, VV. LL. [Corruptum ex Βαυκισμός. G. Dikdorf.]

Βάσκον, Ilesych. affert pro χῶρον.

Βασκοσύνη, ἡ, Fascinatio, Fascinum, VV. LL. [Poeta de viribus herbarum apud Fabricium Bibi. Gr. vol. 2, ρ. 638, ν. 5i, de pentadactylo : Πρός τε φόβους καὶ βασκοσύνας καὶ δαίμονας ἔχθροὺς ἔστιν ἄκος πανάριστος. Similiter in Nothis Dioscondis ρ. 477, 4:8. Ancl. Ex poeta illo nunc ex codice Vindob, integrius edito alterum accedit exemplum ν. 210 : Βασκοσύνης ἕνεκεν.

Β G. Dindorf.]

_ Βάσκω, poet. pro βαίνω, ut II. [Β, 8] : Βάσκ᾽ ἴθι, οὖλε ὄνειρε* quæ posita sunt ἐκ τοῦ παραλλήλου, q. d. Proficiscere, vade. [Hoc monuerunt præter Gellium 13, 24, Eustathius et scholiastæ ad h. Ι. contra Tyrannionem, qui ὑφ’ ἐν scribi volebat βάσκιθι. Βάσκ᾽ ἴθι ex Apollonio Rh. 30486, indicat Schæfer. Apud tragicos βάσκειν bis legitur, in Persis Æschyli ν. 664, 671, ubi βάσκε. Composito διαβάσκει utitur Aristophanes, sed in versu tetrametro anapæstico Avium 486. Hesychius : Ἕβασκεν • ἐπορεύετο. G. Dind.] || Βάσκειν Hesychio non solùm πορεύεσθαι et ἀνίστασθαι, sed etiam λέγειν et κακολογεῖν, quod tamen φάσκειν potius dicitur. Idem et pass. Βάσκου affert, usurpatum pro πορεύου. [Passivum hic et alibi sæpissime pro medio dicit Η. St. Hesychii autem glossa Βάσκου* πορεύου vitiosa videtur esse repetitio superioris glossæ Βάσκε· πορεύου. G. Dindorf.]

[Βασμίς. Vid. Βαθμίς.]

[Βασμός. Vid. Βαθμός.]

C [Βᾶσσα forma Dorica ν. Βῆσσα, quod vide.]

Βασσαῖος, αία, αῖον. Βασσαίας, ita enim malo quam βασσέας, assentieute serie alphabetica, Hesychius dici ostendit τὰς ἐν βήσσῃ γεγονυίας : addens, βήσσας dixisse τοὺς κοίλους καὶ δενδρωδεις τόπους, s. τοὺς βασίμους τῶν ὀρῶν* i. e. Loca cava et arboribus densa, vel Loca in montibus, per quæ gradi possumus.

Βασσάρα s. Βασσάρη, ἡ, Nomen ὑποδήματος cujus-dam, ita dicti παρὰ τὸ τῇ βάσει ἀρηρέναι : ut Lex. meum vel. et Etym, tradunt. Hesychio vero auctore βασσάραι fuerunt χιτῶνες, οὓς ἐφόρουν αἱ Θρᾳκιαι βάκχαι, Tunicæ, quas gestabant Thracicæ bacchæ [alii Lydis hoc vestimenti genus tribuunt : de quo Ja-blonsk. infra in Βασσαρίς] : forsan e vulpinis pellibus: quia βασσάραι dicuntur etiam αἱ ἀλώπεκες, s. ἀλωπέκων τινὰ εἴδη, ut Lycophr. Schol. [771] tradit. Pro ijuibus ap. Etym, hæc inverso ordine leguntur : Λέγονται Βασσάραι αἱ Θράκιαι βάκχαι * χιτῶνας οὖν ἐφόρουν ἀπὸ τοῦ βάκχου Διονύσου, ἀπὸ τῶν βησσῶν. Sed non sine tuendi suspicione : quantum quidem attinet ad po-

I) strema illa vv., ἀπὸ τοῦ βάκχου Διονύσου, ἀπὸ τῶν βησσῶν : nam quod ad prius attinet, βασσάρας dici τὰς βάκχας, confessum est; paulo antè enim et ipse ex Orione annotarat βασσαραν proprie signif. τὴν βάκ-χην : et Lycophr. Schol, cod. modo. [«Etymologiis ita corrigi potest, Αέγονται βασσάραι χιτῶνες οὓς ἐφόρουν αἱ Θρᾳκιαι βάκχαι, ἀπὸ τοῦ βασσάρου Διονύσου, ἡ ἀπὸ τῶν βησσῶν. Huic emendationi favet aliquatenus Ms. Don*illianus, qui postrema sic exhibet, ἀπὸ τοῦ β« διο». ἡ ἀπὸ τῶν βησσῶν. Voces βασσάρου Διονύσου reperiuntur conjunctae apud Gement. Alex. Cohort. ρ. iq, 12 .•Ὄργιον Διονύσου βασσάρου. Nam locutio βάκχου Διονύσου, quamvis per se non damnanda, aliena ab hoc loco. » Gaisford. ad Hcphæstion. ρ. 70. Recte Gaisfordius. Grammaticus Bekkeri Anecd. ρ. 222, 26 : Βασσάραι * χιτῶνες, οὓς ἐφόρουν αἱ Ηρᾷ-κιαι βάκχαι, καλούμενοι οὕτως ἀπὸ τοῦ βασσαρέως Διονύσου. ἹΙσαν δε ποικίλοι καὶ ποδήρεις. Unde Etym. βασσαρέως restituendum. G. Dind.] Quinetiam ex Athen. 5 [ρ. 198], idipsum palet j is enira iii Bacchicæ cujus-
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dam pompæ descriptione, Μετὰ δὲ ταῦτα, inquit, μάχεται, αἱ καλούμεναι μιμαλλόνες, καὶ βασσάραι καὶ λυ-δαὶ, κατακεχυμὲναι τὰς τρίχας, καὶ ἐστεφανωμέναι, τινὲς μὲν ὄφεσιν, αἱ δὲ σμίλαξι καὶ ἀμπέλῳ καὶ κισσῷ * κατεῖ-χον δὲ ταῖς χερσὶν, αἱ μὲν, ἐγχειρίδια, αἱ δὲ, ὄφεις. Eust. vero [ρ. 969, 31 et Eudocia ρ. 8γ] βασσάρας esse dicit τας εἰρημὲνας τοῦ Διονύσου τροφοὺς, ita nominatas διὰ τὸ βάσιν ἐπ’ἀρᾷ ποιεῖσθαι διὰ τὸ μανιῶδες : ut et paulo antè dixerat τὰς περὶ Βάκχον, s. τὰς τοῦ Βάκχου τιθήνας, dictas fuisse βασσάρας, λυδὰς, μακέτας, et μι-μαλλόνας : allcgorice autem τὰς ἀμπέλους. [Βασσάοας et βάκ^ας distinguit Artemidorus 2, 3γ, ρ. 2ϊ6 : Ὁ δὲ χορος ὁ περὶ τὸν Διόνυσον , οἷον βάκχοι καὶ βάκχαι καὶ βασσάραι. G. Dino.] Proprie itaque βασσάρα signif. τὴν βάκχην : ex hoc vero βασσάρα dicta est ἡ κατωφερὴς καὶ πόρνοςγυνὴ, ut Etym, et Lex. meum vel. tradunt, sed ille gemino σ scriptum habens eam ν., hoc simplici. Ita vero Lycophr, usum esse dicunt : cujus vv., ad quæ respiciunt, hæc sunt in Alexandra, de Penelope Ulyssea [771]: Ἤ δὲ βασσάρα Σεμνῶς κασωρεύουσα κοιλανεῖ δόμους Θοίναισιν, ὄλβον εκχέασα τλήμονος. Ubi Tzetz. quoque annotat, βασσάραν alias dici τὸν βολβόν, καὶ τὸ ὕδνον, καὶ εἶδος ἀλώπεκος, καὶ τὴν βάκχην : h. autem in 1. τὴν πόρνην : quod patet etiam e sequenti κασωρεύουσα, quod est πορνεύουσα, ut et Duris Samius scribit τὴν ΙΙηνελόπην συγγενέσθαι πᾶσι τοῖς μνηστῆρσι. Vocat igitur e.un βασσάραν, quod veluti furore quodam in libidines rueret, ut αἱ βάκχαι, quæ βασσάραι dicuntur, Bacchico quodam et lymphato furore perhibentur agilatæ fuisse. Rurstim Etym, et hunc senarium affert, sed sine auctoris nomine, Τῆς παντο-μόρφου βασσάρας λαμπυρίδος. Ubi βασσάραν pro Vulpe accipi patet e duobus illis epithetis παντομόρφου et λαμπυρίδος : quorum illud ei ab omniformi versutia, hoc vero ab albicante et nitente cauda, a qua et λαμπουρὶς nominatur, inditum est. [Versus ille Lycophronis est 13q3, ubi non de vulpe agitur, sed de Mestra, Erysichthonis filia. Βασσάρας Scnoliasta recte explicat τῆς κατιοφεροῦς καὶ πόρνης. G. Dind.] Nec vero βασσάρα solum nominatur illa ipsa Vulpes, sed et Βάσσαρος : nam, ut Etym, refert, λέγεται Βάσσαρος ἡ ἀλώπηξ κατὰ Ἡρόδοτον. Itidemque Suid. βάσσαρος, inquit, ἀλώπηξ κατὰ Ἤρόδοτον. [Βάσσαρος apud Herodotum non legitur, sed βασσάρια, de quo paullo post. G. Dikd.] Pro quo Βάσσαρος Hesych. habet Βασσαρὶς : sic nimirum scribens, Βασσαρὶς, ἀλώπηξ, καὶ Βασσάρη, ita enim pro βασσάτη reponendum videtur, quod in vulg. ejus Edd. legitur, παρὰ Κυρηναίοις. [Codex βασ-τ

σα.] Ac præterea apud Eund. est posses. Βασσάρειος ab eodem βασσάρα s. βασσάρη signif Vulpem. Βασσά-ρεια, inquit, τὰ ἀλωπεκεια οἱ Αίουες λέγουσι, i. e. Vulpina. [Recte Heinsius Βασσάρια ex Herodoto 4, 192, et ἀλωπέκια Alberti.] Ut vero ad Βασσαρὶς redeam, sciendum est ipsum demin. signil. non solum τήν βασσάραν τὴν ἀλώπεκα, sed etiam τὴν βασσάραν τὴν βάκχην: ut Etym et Lex. meuravet. testantur. Βασσα-ρίδες, inquiunt, αί βάκχαι* παρὰ τὸ διάγειν ἐν βήσσαις, ο ἐστιν ὀρεινοῖς τόποις, η παρὰ τὸ βασσάρη τὸ λεγόμενον ὑπόδημα : sed praepostere etymologias has accommodantes derivato βασσαρὶς, quum primitivo ipsius βασσάρα deferre eas debuissent. Adhæc ut βασσάρα dicitur ἡ πόρνη, ita et βασσαρὶς a Suid. exp. εταίρα, πόρνη, afferente ex Epigr. [Agath. 27] : Βασσαρὶς Εὐρονόμη σκοπελοδρόμος, ἡ ποτὲ ταύρων Πολλὰ τανυκραιρων στέρνα χαραξαμείνη. [Anacr. ap. Heph. ρ. 69 : Διονύσου σαῦλαι Βασσαρίδες. Βασσαρίδες Æschyli tragoedia fuit, secunda tetralogiae Lycurgeae fabula : ν. Schol, ad Aristoph. Thesm. i35. Plurima apud Nonnum exempla sunt, ex quibus unum attulit Schæfer. .16, 147 : Βασσαρί-ὄων ἀπέδιλος ἔην κεμαδοσσόος ἄγρη. (i. Dind.] Præterea a βασσάρα, Baccha, est possess. Βασσαρικὸς, ὴ, ὸν, i. q. Βακχικὸς, Bacchicus : ut accipi videtur in Epigr. [Phalæci 3] : Στρεπτὸν βασσαρικοῦ ῥόμβον θιάσοιο μύωπα· ubi tamen Suid. exp. πορνικοῦ. Idem sanè Suid. βασσαρικὰ esse dicit i. q. Διονυσιακὰ, quum tradit Sotcrichum sub Diocletiano imperatore scripsisse Βασσαρικά. Sed et Dionys. Afer, cujus Περιήγησις etiamnum exstat, Βασσαρικὰ scripsisse fertur,ut Eust. in ejus vita refert. Atque adeo Steph. Β. ea Dionysii
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Α Βασσαρικὰ citat ν. Εὐρύσθεια, et ν. Μαλοι'. Ibi enim e Dionysii Βασσαρικῶν ι refert Μαλοὺς fuisse ἔθνος Ἰνδικὸν τῶν ἀνθεστηκότων τῷ Διονύσῳ μετὰ Δηριάδου. E quibus vv. satis liquet Βασσαρικῶν argumentum esse res a Baccho gestas : de quibus et Nonni Διονυσιακά. [De Bassaricis Dionysii vid. Bernhardy ad Dionys. Perieg. ρ. 492, 507, 515. G. Dikdorf.]

[Βασσαρεὺς, έως, ὁ, cognomen Dionysi. Cornutus c. 3o, ρ. 219 Gal. : Καὶ βασσαρέα καλοῦσιν (Dionysum) ἀπὸ τοῦ βάζειν. Alium locum indicavi in Βασσάρα. Horatius Od. ι, 18, ii : Non ego te, candide Bassareu, invitum quatiam. Macrobius Saturn. ι, 18. Βάσσαρον dixit scriptor hymni Orphici 44, 2, et Clemens Alex, de quo supra in Βασσάρα. G. Dindorf.]

[Βασσαρέω, Bacchor. Anacreon ap. Athen. 10, ρ. 427 : Ὡς ἀνυβριστὶ ἀνὰ δεῦτε βασσαρήσιυ. Schkeider.]

[Βασσάρη, Βασσαρικὸς, Βασσάριον. Vid. Βασσάρα.]

[«Βασσαρὶς, ίδος, ἡ, genus vestimenti apud Lydos. Scholiastes Horatii Od. ι, 18, 11 : « Bassaris est genus vestis, ad pedes usque demissæ, dictæ a Bassara, loco Β Lydia?, ubi lit.» Et sic etiam Pollux 7, 59 : Λυδῶν δὲ Βασσάρα χιτών τις Διονυσιακὸς ποδήρης. Alii Thracibus tribuunt et Bacchis Thracicis. (Vide Βασσάρα.) Potuit Lydis et Thracibus commune hoc fuisse vestimentum, atque ex pellibus vulpinis confectum fuisse. Græci ἀλωπεκίας istas vestes dicerent. Ejusmodi galeas habuisse Thraces, Herodotus narrat 7, 76 : Θρήϊκες ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀλωπεκέας ἔχοντες. Bas-sares autem sunt vulpes. Non autem hæc νοχ est Gr*ca, sed Thracica, et fortasse etiam Lydia. Prius docet Scholiastes Persii Sat. ι, 101 : Quidam, ait, a vulpibus, quarum pellibus Bacchæ succingebantur. Vulpes Thraces Bassares dicunt. Istiusmodi autem vestimenta Hunnis, Scythis, Parthis,Thracibus aliisque gentibus fuisse usitata, viri docti*jam pridem observarunt. » Ex Jablonskii Opusc, vol. 3, ρ. 83. || De duabus aliis siguilicationibus, Baccha et Meretrix, dictum in βχτοάρα.]

[Βάσσαρος, ὁ, Vulpis, ex Herodoto afferunt grammatici supra in Βασσάρα indicati. Qui in errore ver-C santur : nisi forte βασσαροι invenerunt ubi nunc βασσάρια legitur, 4, 192. || Βάσσαρος Διόνυσος. Vide Βασσαρεὺς. G. Dikdorf.]

[Βασσαχεῖται, οἱ, Bassachitæ, populus Marmarica». Ptolemæus Ceogr. 4, 5. Ubi Βασσαχῖται scribendum ex codice Coislin. apud Montel. Bibi. Coisl. ρ. 6G8. C. Dindohf.]

[Βασσιάδαι. Vid. Βασσίδαι.]

[Βασσίδαι, οἱ, Bassidæ, Bassi progenies. Nomen gentis Ægineticæ apud Pindar. Nem. 6, 53. De quo vid. Mueller. Ægiuet. ρ. 138; Scholiasta Pindari forma Βασσιάδαι utitur. G. DinDORF.]

[Βάσσος, ὁ, Bassus. De viris qui hoc nomen gesserunt disseruit Barkerus in Diario classico Londin. fasc. Lx, LXi, Lxii. Ab nomine Βάττος nonnisi forma differre conjicit Bœckh. lnscript. vol. ι, ρ. 588; 2, ρ. 213. G. Dindorf.]

Βάσσος, τὸ, i. q. βῆσσα, ἡ, ut Hesychius [Βάσσος οὐδετέρως ἡ βῆσσα] et Etym. [ρ. 191, ι] testantur. [Βήσσεα ποιήεντα apud llomcr. hymn, in Ven. ν. 99, Ι) lectum Ruhnkenius in πίσεα recte mutavit Epist, erit. 1, ρ. 53. G. Dinuorf.]

Βάσσων, irregularis comparativus est a Βαθὺς, ut θάσσων a ταχὺς, βράσσοιν a βραδὺς vel βραχύς : unde ap. Epicharmum βάσσον χωρίον pro βαθύτερον s. βά-θιον, h. e. εὕγειον. [Apud Etymol. Μ. ρ. 191, 8, et Herodian. Περὶ μονήρους λέξεως ρ. 3γ , 11.

G.	Di*noRP.]

Βαστὰ Itali vocant ὑποδήματα, ut tradit Hesych. [Non Ἱταλοὶ, sed Ἱταλιῶται, h. e. magnæ Græciæ incolæ. C. Dindorf.]

Βασταγὴ, ἡ, Hesychio βάρος : forsan pro Onere, quod bajulatur. [Gl. Βασταγὴ ■ Deiectio. V. I)u-cangium.]

Βάσταγμα, τὸ, Onus, quod portatur. Gall. Ia port*t [Eur. Suppl. : Δεινόν μὲν ἦν βάσταγμα. Plutarch. Moral. ρ. ὁ9, Β : Παρρησίαν ώσπερ ἐξαίρετον βάσταγμο φιλίας. Joseph. Α. Jud. 6, 9, 1 : Δόρυ δὲ ἦν οὐ κοῦφον βάσταγμα* 9, •9, 2 : Εἶναι βαρὺ βάσταγμα βασιλείαν. Scott. Eustathio, Opusc, ρ. 3ύο, ι : Θατέρᾳ μὲν ταῖν
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χεροῖν ὀ^ῶν ἔτι τὸν τίμιον χάρτην εἰς βάσταγμα. Taff.l. Ὑττοστηριγμα καὶ οἱονεὶ βάσταγμα τῆς κοίλης φλεβὸς Theophilus Protosp. ρ. 837- Weigel.]

[Βασταγμὸς, ὁ, G Ι. Bajula tio. Symm. Ps. 8o, 7. Anci.]

Βαστάζω, [fut. ἄσω], Porto, ut bajuli onera portantes. Aristot. De mundo [ρ. 400, 2] : Βαστάζειν γέροντας ἐπὶ τῶν ὤμων. Hinc οἱ βαστάζοντες, qui Bajuli Cic., Geruli Gellio. Scribit tamen Suid. βαστάζειν Alt. non esse ἆραι, sed Rem aliquam manu contrectando ejus pondus explorare. Miror autem ab eo in hujus signil. exemplum non afferri Od. Φ, [4o5] : Αὐτίκ᾽ ἐπεὶ μέγα τόξον ἐβάστασε καὶ ἴδε πάντη. Hic enim, ut opinor, signil. Eum manibus versasse arcum, aut ejus pondus sc. aut aliud explorantem. At Eust. ἐβάστασε dictum esse tradit κοινότερον, aliud non addens. Suid. βαστάζω exp. etiam δοκιμάζω, non solum in Βαστάζω, sed et in Ἐβάστασε : quam signil. ab illo, quem dixi, explorationis modo ad alios translatam existimo. Vide λιαβαστάζω. [Suidæ glossa ἐβάστασε est ex Aristoph. Thesm. 436 : Πάντα δ᾽ ἐβάστασεν φρενί. Æschylus Prom. 888 : Ἐν γνώμᾳ τόδ᾽ ἐβάστασε. Polyb. 7, 13 : Πᾶν ἐβάσταζε πρᾶγμα καὶ πᾶσαν ἐπίνοιαν εψηλάφει. Angl.] Κ Pro Sepelio, e Soph, affertur : [hoc effictum videtur ex Ajacis ν. 827 : Ὥς με βαστάσῃ πεπτῶτα τῷδε περὶ νεορράντο, ξίφει, ubi βαστάσῃ nihil aliud est quam Tollat. G. Dino.] sicut et συγκομίζειν hac in signil. ab eo [Ajac. 1048] poni scribit Schol. [Βαστάζω, Tollo, Porto. Homer. II. Λ, 5q4 : Σίσυφον ... λίαν βαστάζοντα πελώριον ἀμφοτέρῃσιν. Sophocl. Electr. 1129 : Νῦν μὲν γὰρ οὐδὲν ὄντα βαστάζω χεροῖν. Euripid. Alcest. 19 : Γυναικὸς, ἡ νῦν κατ οίκους ἐν χεροῖν βαστάζεται. Rhes. αγ4 : Μάχας πρὸ χειρῶν καὶ δόρη βαστάζομεν. Iph. Aul. 36 : Δελτον τήνδ᾽, ἤν πρὸ χερῶν ἔτι βαστάζεις. Artemidorus 2, 68, ρ. 2.'»9» λ Wa-kclicld. indicatus : Ἐπὶ δίφρου βασταγῆναι. Aristoteles Rliet. 3, 12 : Βαστάζονται δε οἱ ἀναγνο,στικοὶ, « feruntur, probantur qui inter legendum delectant». Μισθόν ἔφερες apud Aristoph. Acharn. 137 Scholiasta interpretatur ἐλάμβανες, ἐβάσταζες, ut solent recentiores scriptores βαστάζειν et φέρειν perinde habere. Sic ὄνομα βαστάσαι Cvrillus Hieros. ρ. 204, Β. Εἰκόνα Θεοῦ βαστάζειν corpus hominis dicitur in Clement. Horni!, in Cotelerii Pair. vol. ι, ρ. 692. Nicephorus Greg. ρ. 61, 1) : Διάπυρόν τινα ζἠλον ἐν καρδία βα-στάσασιν. Distinxit Joannes Xiphiliiiiis in Matlhæi Anecd. vol. 2, ρ. 35 : Ὀ παράλυτος πρὸ; τὸν Χριστὸν φέρεται βασταζόμενος * et paullo post βαστάζοντες αὐτὸν ἔφερον. II Interdum solam contrectandi significationem habet. /Eschyl. Agam. 34 : Χέρα βαστάσαι χέρι'. Ubi Blomfieldus comparat Sophocl. uEd. Col. ι 105 : Τὸ μηδαμὰ ἐλπισθὲν ἥξειν σῶμα βαστάσαι δότε. Eurip. Alc. 9*7 : Φιλίας ἀλόχου χέρα βαστάζιυν. || Extollo, Illustrem facio. Pindarus ΟΙ. 12, 27 : Θερμὰ Νυμφᾶν λουτρὰ βαστάζεις. Ubi schol, ὑψοῖς καὶ ἐπαίρεις. Istlun. 3, 14 : Χρὴ δὲ κιυμάζοντ᾽ ἀγαναῖς Χαρίτεσσιν βαστάσαι. II E medio tollo, Aufero, Asporto. Hunc usum Atticis abjudicat Suidas in βαστάσας, Βαστάσαι οὐ τὸ ἆραι δηλοῖ παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς, ἀλλὰ τὸ ψηλαφῆσαι καὶ διαση-κῶσαι καὶ διασκέψασθαι τῇ χειρὶ τὴν ὁλκήν. Athenæus 15, ρ. 693, Ε : Βασταχθῆναι τὰς τραπέζας, quod usitatius dicitur αἴρεσθαι vel ἀφαιρεῖσθαι τραπέζας : vide Wyttenb. ad Plutarch, vol. 6, ρ. 939. Idem Athenæus 2, ρ. 46, F : Βασταχθέντος τοῦ μέλιτος, ablato meile. Suidas : Βασταχθείη • ἀρθείη, κλαπείη. « Ὀ δὲ Λακύδης σφραγισάμενος διὰ τῆς ὀπῆς τὸν δακτύλιον ἐρρίπτει, ὡς μηδέποτε αὐτοῦ περιαιρεθείη καί τι βασταχθείη ». Ex Diogene L. 4, 59, ubi paullo post eodem sensu ἐβάσταζον, ad quod vid. Menag. ct, quem Scliæl. affert, Villoison. ad Longum ρ. 15ς Huet. in Orig. Comm, in Matth. 11, 9, addit Routli. Proclus apud Photium Bibi. ρ. 322, 10 : Βαστάσαντες τῶν τριπόδιον ἕνα. Alexander Trall. 3, ρ. 176 : Ἀτρέμα βαστάξας τὸ ἐπικείμενον ἔριον • et similiter ibid. ρ. 2θ2. Paulus Ægin. 7, ρ. 267, 5 : Βαστάσας ἀπὸ τοῦ πυρὸς τὴν χύτραν. Insolentius Appianus de Β. C. ι, 56 : Ὀ Σύλλας ἐπελθὼν ἐβάστασε τὴν ἀργίαν, sustulit ferias, quod paullo post dicitur ἀναιρεθεισης τῆς ἀργίας. Quod notavit Wakef. In Alexandri Trall. loco notanda Aoristi forma βαστάξας. Clement. Ilomil. in Cotelerii
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Patr. vol. ι, ρ. 640 : Ὅν διὰ τοὺς κάματους βαστάξαν-τες ἠνέγκαμεν πρὸς ὑμᾶς. Apophthegm. Patr. in Cotelerii Monum. vol. 1, ρ. 819 : Βαστάξαι τὸν κόπον. Mauricius in Strategico ρ. 83 : Τοὺς κόντους ἄνω βα-στάξειν. Sed βαστάσαι ibid. ρ 97, 212, 296. Exempla nonnulla ex libris V. Τ. attulit Schleusner. in Thesauro V. Τ. G. DiNnoRF.]

[Βαστακτέος, α, ον, Ferendus. Schol. Aristoph. Ach. 2 58. Scott.]

[Βαστακτὴς, Bajulator. Gl.]

Βαστακτικῶς, Bajulantis modo. Moschopulus Περὶ σχεδῶν ρ. 43, 190. Boisson. Schol. Æschyli Agam. 243 ab Scotto indicatus, ἀέρδην· βαστακτικῶς. Βαδι-στικῶς in βαστακτικῶς corruptum vide sub Βαδιστικῶς. G. DiNüoiir.]

[Βαστακτὸς, ὴ, ὸν, Portatus, Portandus, Ferendus. Meleager 7, 5 : Ἐμοῖς βαστακτὸς ἐπ᾽ ὤμοις. Angl Hesychius in Οὐ φορητὸν et in ‘Τποιστά. Dahlre.] [Βάσταξ, ὁ, i. q. βαστακτὴς, Bajulator. Theoph. Protosp. 4, ι : Οἱονεὶ δὲ βάσταξ τῆς κεφαλῆς υπάρχει ὁ τράχηλος. Alterum exemplum præbet compositum νεκροβάσταξ, quod ν. And.] ‖ Βάστακας Hesych. dici scribit τοὺς πλουσίους καὶ εὐγενεῖς, Divites et nobiles, Opibus et genere claros. Itidemque Etym. [Ρ· *9«./3 ]	,	,

[Βαστάρναι, οἱ, Bastarnæ, ἔθνος ὑπερ τὸν Ιστρον οἰ-κοῦν. Διονύσιος (Perieg. 3o4 ‘, Stephanus Byz. Βαστάρ-νης πεντάπηχυς Athcn. 5, ρ. 213, Β. Βαστέρναι Memno apud Photium Biblioth. ρ. α33, et Zosimus ι, 71· Quam formam apud Laurentium Lydum De ostentis ρ. 192, 2 58, præbet codex Paris. : sed Βαστάρνων apud eundem ρ. 92, quod Βασταρνῶν recte scribit Hasius ρ. 325. Eadem fluctuatio codicum inter Ba-starnœ et Basterna· ìn scriptoribus Latinis. G. Disn.] [Βασταρνικὸς, ὴ, ὸν, Bastamicus. Strabo 7, ρ. 296: Βασταρνικὰ ἔθνη. G. Ditdorf.]

[Βάστας, ὁ, Bastas. Hesych. : Βάστας ὁ Χῖος* Δημοκρίτου ἐπώνυαον, καθὰ καὶ Εύπολις ἐν Βάπταις. Ἕστι δε ἱστοριογράφος. Ubi Yossins Luciani locum affert Pseudolog. 3 : Δόςαν ἔχεις ... ὑπὲρ τὸν Χῖον ἐκεῖνον Βά-σταν. Democritum non Abderitani, sed musicum Chium intelligi, memoratum ab Diogene L. 9, 49, monet llemsterhiisius. De proxima Hesychii glossa : Βάστα Κάρας, vide in Βάτα. G. Dindorf.J [Βάστειρα. V. Μάστειρα.]

[Βαστέρναι. V. Βαστάρναι.]

Κακές vel Βάστραχες. V. Βαστραχηλίζω.]

αχηλίζω, Collum resupino.] Βαστραχηλίζει Hesychius explicat τραχηλίζει, subjungens, Bœotos βάστραχας dicere τοὺς τραχήλους. Eadem tradit Etymologiis [ρ. 191, 11: Βαστραχαλίσαι • τραχηλιάσαι. Βάστραχας γὰρ τοὺς τραχήλους λέγουσι. Qnocum consentit Suidas , nisi quod βαστραχαλῆσαι vitiose scriptum habet. G. Dmn.];at Lex. meum vet. sic habet : Βαστραχηλιάσαι, τραχηλιάσαι. Βάστραχας γὰρ τοὺς τραχήλους λέγουσι.

Βασυνίας, ὁ, sub. ἄρτος vel πλακοῦς, dicitur ἑφθὸν πύρινον σταῖς σὺν μέλιτι, ut Athen. refert 14, [ρ. 645], in sermone de placentis : ubi etiam hæc verba affert ex Semo, Deliadis libro 2, ἐν τῇ τῆς Ἑκάτης νήσῳ τῇ Ιριδι ΟύουσιΔήλιοι τοὺς βασυνίας καλούμενους, Placentas quæ basvniæ dicuntur, id est placentas ex massa fa-rinæ triticeae eum meile.

[Βατὰ, ῶν, τὰ, Bata, pagus et portus Sarmatiæ. Strabo ii, ρ. 496, 497. G. Dmnorr.]

Βάτα Κάρας, Provei*bialiter ἐπὶ τῶν παχέων καὶ ὃυνατῶν dici Suid. ait, qui et κατὰ διαστολὴν leg. hæc duo vv. addit. Erasmus ἀδυνάτιον legit, ut qui de pinguibus et impotentibus dictum esse scribat, ldemque putat ν. esse comp. c βατὰς, quod Hesych. ap. Tarentinos signil. Pronum indicat, et κάρα, Caput : atque ita dici in hominem tardi ingenii : quia capite esse dejecto, hebetioris ac segnioris animi signum esse solet. Forsan aliquid huc confert βάστα κάρας apud Hesvchium. [« Hoc proverbium Ruhukcnius restituit Joanni Siceliotæ in scholiis in Hermogenem : Καὶ Διονύσιος ὁ Ἀλικαρνασεὺς καὶ Σμυρναῖος ὁ Ἀριστείδης περὶ ἰδεῶν τε καὶ τέχνης γράψαντες βάτα κάρας ἡ παροιμία φησί. In Ms. erat βούτα. Βάτα κάρας ποιεῖσθαί τι vel γράφειν est quod Latini dicunt crassa Minerx'a.
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De ipso proverbio Appendix Proverb. Vaticana : Βάτα α Κάρας. Ἐπὶ τῶν παχέων λέγεται τοῦτο. Τινὲς οὖν ἐνόμι-σαν ἐν ὄνομα τοῦτο εἶναι, καὶ ἐχρήσαντο τῇ παροιμία ἐπὶ τῶν παχέων • ἔστι δὲ υἱὸς ὁ Κάρας τοῦ Βάτα, ὡς ἐν τῷ ἹΙραίῳ τῷ Σαμίῳ ἐπιγέγραπται.... Huc etiam pertinet Iocus Hcsychii :	Βάστα Κάρας* δύο ταῦτα ὀνόματα*

ἐπιγέγραπται δὲ ἐπὶ ἀναθήματος ἐν Σάμω ἐν τῷ τῆς Ἥρας ἱερῷοὕτω, Βάστα Κάρας Σάμιος τηνὅ᾽ ἽΙρῃ Οήραν ἔθηκε· qui versus satis docet, Hesychium aliosque grammaticos, qui Βάστα Κάρας pro duobus nominibus acceperint, graviter errare. Etenim si Caras est Bastæ filius, Βάστα est genitivus Doricus, qui, optime observante Ruhnkenio, non corripi debebat, sed produci. Est igitur Βαστακάρας, saltem apud Hesychium, unum nomen ». Kœn. ad Gregor. Cor. ρ. 125. In scholio ad Hermogenem quum codex βούτα præbeat, fortasse Βάτου potius scribendum quam Βάτα, quemadmodum in Appendice Vaticana codex Ms. bis βάτου habet pro Βάτα: vide Schott. ad Adag. ρ. 381. De Hesychio multum fallitur Kœnius : neque enim numeris inclusa fuit inscriptio illa Samia, sed prosa β oratione scripta, servandaque codicis lectio : Ἥρη τήνδε Οήρην ἀνέθηκε, quam Kœnius tacite interpolavit. Quod Suidæ restitui voluit Erasmus ἀδυνάτων pro δυνατῶν, id ipsum præbet Apostolius 5, 3q, ρ. 56 : sed in δυνατῶν consentit grammaticus a Bastio ad Gregor. 1. Ι. ex codice SGerm. 177 citatus, Βάτα Κάρας* ἐπὶ τῶν παχέων καὶ δυνατῶν, ὴ ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων· εἴρηται δὲ ἀπὸ ἐπιγραφῆς ούσης ἐν Σάμιυ ἐν τῷ ἹΙραίῳ, καταπλανησάσης ὑπ' ἀγνοίας τοὺς ἀναγνόντας. Ἐπέγραφον γὰρ πατρόθεν προτάσσοντες τὸν πατέρα, καὶ ἔστι το μὲν Βάτα γενικὴ πτῶσις, τὸ δὲ Κάρας ὀρθὴ, ἵνα ᾗ Κάρας ὁ Βάτα υἱὸς, ἤγουν ὁ υἱὸς τοῦ Βάτα, ὑφ’ ἐν δὲ ἐξενεχθὲν ἐπλάνησε πολλούς. Ὅθεν καί φασιν επὶ τῶν ἀναισθήτων εἰρῆσθαι τὴν παροιμίαν. Βατακάρας conjun-ctim scriptum apud Apostolium. Ceterum ex his satis videtur apparere veram proverbii scripturam esse Βάτα Κάρας, vitiosam Hesychii Βάστα Κάρας, quæ fortasse ex praecedenti glossa Βάστας orta est, sive ipsius hic error Hesychii est sive antiquioris grammatici. G. Dindorf.]	C

[Βαταβάκης. V. Βαττάκης.]

[ Βαταίνει* καλεῖ, Hesych. Conl. Βαπαίνο,. G. D.]

[Βατάκης. V. Βαττάκης.]

[Βατάλειος, α, ον, Bataleus. Βατάλεια αὐλήματα. Vid. in Βάταλος.]

[Βατάλη, Hemsterhusii conjectura dubia, de qua vide in Βατύλη.]

[Βαταλίζομαι, Effeminatam, turpem vitam duco. Suidas : Βατταλίζεσθαι * μαλακῶς καὶ αἰσχρῶς διάγειν. Etyniol. ρ. 191, 20 : Βάταλον ὄνομα παρὰ τοῖς παλαιοῖς τῶν μαλακιζομένων τὸν πρωκτόν* ἀπὸ τοῦ τύπτεσθαι ἐν τῷ ἔργῳ καὶ βατταλίζεσθαι. Schol.. Æschinis ρ. 740 : Βαταλίζεσθ αι, οἱονεὶ τύπτεσθαι. Thcauo Epist. 1 : Κα-κοσχολεῖ πρὸς ἡδονὴν καὶ βαταλίζεται περιαγόμενον. Angl. Vera verbi scriptura βατταλίζομαι est : vide infra in Βάτταλος. G. DinuoRF.]

Βάταλος, ὁ, Hesych. κατατὸγιον καὶ ἀνδρόγυνος, κίναιδος, ἔκλυτος [ubi Schrevelius Gement. Alex, affert Pædag. 3, 3, ρ. 266 : Οὐκ ἄνδρας, βατάλους δὲ καὶ γύννιδας καλεῖν τούτους χρή]: quæ ferme signiff. et τῷ D βάκηλος supra datæ fuerunt. Harpocr. scribit Æschiû.

Η. παραπρεσβ. [ρ. 41, *4] hoc nomine Demosthenem vocare, quoniam κεκωμᾤδηται ἐπὶ μαλακία. Eupolidem vero τὸν πρωκτὸν dicere βάταλον : indeque forsitan τοὺς κιναίδους appellari βατάλους. Meminit Suid. quo-* que; ita enim vocitatum fuisse Dem. tradit, quum juvenis adhuc esset, veluti γυναικώδη : ætate autem provectum, dictum fuisse ἀργᾶν, a serpente sic nominato : uterque autem exp. βδελυρὸς, αἰσχρός. Plut. Demosthene 1554 meæ Ed. [c. 4,] scribit eum ab initio füissc κάτισχνον καὶ νοσώδη, dicique eum τὴν λοιδορουμὲνην ἐποινυμίαν τὸν βάταλον εἰς τὸ σῶμα σκωπτό-μενον ὑπὸ τῶν παίδων λαβεῖν : fuisse autem Batalum, ut quidam perhibent, αὐλητὴν τῶν κατεαγότιυν, et ob hoc ipsum ab Antiphane Comoedia quadam taxatum [addit Plutarchus : Ἔνιοι δέ τινες ὡς ποιητοῦ τρυφερὰ καὶ παροίνια γράφοντες τοῦ Βατάλου μὲμνηνται] : sed videri et τῶν οὐκ εὐπρεπῶν τι τοῦ σώματος μορίων ap. Atticos tunc nuncupatum fuisse βάταλον : ut Etym. tuis. une. orae. tom. a, Fasc. ι.
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quoque tradit βάταλον secundum quosdam nominatum fuisse ap. veteres τῶν μαλακιζομένων τὸν πρωκτόν : qui et ipse dicit hoc fuisse Dem. ἐπώνυμον : antiquos autem ita vocasse τὸν μαλακὸν, καὶ βδελυρὸν,καὶ αἰσχρὸν, a Batalo quodam tibicine, qui quum μαλακὸς esset, Mollis et effeminatus, talia etiam αὐλήματα repererit. Grammaticus Bekkeri Anecd, ρ. 221, 26: Βάταλος* πώνυμόν ἐστι Δημοσθένους. Ὀ δὲ Βάταλος ἐκαλεῖτο παρὰ τοῖς παλαιοῖς μαλακὸς, ἀπὸ Βατάλου τινὸς αὐλητοῦ μαλακοῦ, ὃς καὶ Βαττάλεια ταῦτα ἐξεῦρεν. Conl. Schol. Æschinis ρ. 742 ed. Reisk. Photius Bibi. ρ. 495, 4°, consentiente Libanio in vitæ Demosthenis init. : Ἱστό-ρηταί τις Ἐφέσιος Βάταλος αὐλητὴς γενέσθαι, ὃς πρῶτος ὑποδήμασι γυναικείος ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἐ^ρήσατο καὶ μέλεσι κατεαγόσι, καὶ ὅλως τὴν τέχνην ἐμαλακισεν * ἀφ᾽ οὑ τοὺς ἐκλύτους καὶ ἀνάνδρους Βατάλους ἐπονομάζουσι. Scholiasta Hermogenis Περὶ ἰδεῶν ρ. 4ο8, 33 : Βάταλος λέγεται 6 μυξώας. Ubi Reiskius in indice ad Demosthenem μυξώδης corrigit. Batalum tibicinem memorat Lucianus Adv. indoct. c. 23, vol. 3, ρ. 119. G. Dikd.] Meminit ipse etiam Dein. hujus comitii in Or. Π. στεφ. [ρ.. 288, 17] : conversa enim ibi ad Æschinem oratione dicit : Ἐμαυτὸν μὲν, ὃν ἂν σὺ λοιδορούμενος καὶ διασύρων καλέσαις βάταλον. Inde Βαταλίζεσθαι dicitur τὸ μαλακῶς καὶ αἰσχρῶς διάγειν, Mollem, effeminatam-que, et turpem vitam ducere : quam ob rem et βάταλον appellatum fuisse Dem. Plutarchus rursum in Vita decem Oratt. [ρ. 847, Ε] tradit; ait enim esse qui dicant eum ἀσώτως βιῶναι, γυναικείαις τε ἐσθῆσι χρώμενον καὶ κωμάζοντα εκάστοτε : unde βατάλου cognomen ei impositum fuisse. Quosdam tamen velle eum ὑποκοριστικῶς a nutricis nomine ita λελοιδορῆσθαι. Sed hoc Æschines negat, ab ipsa re eum hoc cognomen invenisse dicens; nam in Or. c. Tim. ρ. 21 [ρ. 18, 28], de hac ἐπωνυμία loquens : Οὐ κακῶς, inquit, ὑπὸ τῆς φήμης, ἀλλ’ οὐχ^ ὑπὸ τῆς τίτθης (ubi notandum hoc τίτθης, pro quo Plut, habet τροφοῦ) βάταλος προσαγορεύεται, ἐξ ἀνανδρείας τινὸς καὶ κιναι-δείας ἐνεγκάμενος τοὔνομα : aperte explicans quo modo ipsum intelligi velit, nimirum Effeminatum hominem eum esse et cinædum : quamobrem ei etiam exprobrat τὰ κομψά χλανίσκια, καὶ τοὺς μαλακοὺς χιτωνίσκους : quæ si ei detraherentur, dicit dubitaturos judices εἴτε ἀνδρὸς, εἴτε γυναικὸς εἰλήφασιν ἐσθῆτα. Veruntamen et ipse Dein. ap. eum ρ. 20 [ρ. 17, 42] dicit : Εἰ μὴ καὶ ἐμὲ δεῖ ὑπαχούειν τοῖς ὄχλοις μὴ Δημοσθένη ν καλούμενον, ἀλλὰ βάταλον, ὅτι ταύτην ἐξ ὑποκορίσματός τίνος τίτθης τὴν ἐπωνυμίαν ἔχω. [Vera nominis scriptura videtur Βάτταλος, pariterque in derivatis. Βάτταλος apud Etymol. et Thomam Μ. s. h. ν. scriptum et in codicibus quibusdam Æschinis et Demosthenis, apud Liban, vol. 4, ρ· 312. Hedylus apud Athen. 4, ρ. 176, D : Καὶ τὸν ἐν ἀκρήτοις Βάτταλον ἡδυπότην. Ubi duo apographa βάταλον. (i. Dindorf.]

[Βάτανα. V. Βατανέαι.]

[Βατάναβος, Ἀραβίας σταθμός· τὸ ἐθνικὸν Βαταναβηνὸς, Stephan. Byz. Vulgo Βαστάναβος et Βασταναβηνός. Codex Vràtisl. Βατάναβος favente literarum ordiue. G. Dinnorv.]

[Βατανέαι, συνοικία Συρίας, ἡ καὶ Βατανέα ἑνικῶς. Τὸ ἐθνικὸν Βατανεώτης- ἔστι καὶ Βάτανα πρὸς τῷ Εὐφράτη, Steph. Byz. Cod.Vrat. lbccavaîaict Βαταναῖα. Βαταναία sæpius ap. Joseph. Et Suidas : Βαταναία* χώρα. Βατάνεια et Βατάνεα apud Stephanum in Ἀγβάτανα. G. Dino.]

[Βατάνη, ἡ, Patina. Matro Athenæi 4, ρ. i36, D : Κεῖτο δέ τις βατάνη (codex βατάνης), ἦς οὐδεὶς ἥπτετο δείπνῳ. G. Dindorf.]

[Βατάνιον, τὸ, Patella.] Βατάνια Hesychio sunt τὰ λοπάδια, qui Siculis peculiare esse h. ν. addit; ut et ap. Athen. ι, [ρ. 28, C], laudantur Κνίδια κεράμια, Σικελικά βατάνια, Μεγαρικὰ πιθάκνια. Et Alexis ap. Kund. 4, [ρ. 169, D] : Οὕτιος δ᾽ ὀψοποιεῖν εὐφυῶς Περὶ Σικελίαν αυτὸς ἔμαθον , ὥστε τοὺς Δειπνοῦντας ἐς βατἀ-νιά γ᾽ ἐμβαλεῖν ποιῶ Ενίοτε τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τῆς ἡδο-νῆς. Ibidem ex Antiphane : Πολύπους τετμημένος Ἐν βατανίοισιν ἑφθός. Ita enim reponendum pro βατάνοι-σιν (quod vulgatæ Edd. habent), postulante metro. Ibidem et per π dici πατάνια tradit, afferens ejus exempla ex Antiphane et aliis. At 12, [ρ. 516, Κ], ap. Kund. Alexis βατάνια eduliis annumerare videtur,
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quum ait : Ἀλλ’ ἀπαλλάγηθί μου Κανδαύλους λέγων καὶ Α χοίρεα καὶ βατάνια, nisi intelligas Patellas eum incoctis opsoniis. [Apud Athenæum 4, Ρ· 169, libri pene constanter diphthongo utuntur βατανει.,.εί πατανει... Alexandrinis hoc vocabulum tribuit Antiatticista ρ. 84, i3 : Βατάνια • τὰς λοπάδας, ὡς Ἀλεξανδρεῖς. Ἀντιφάνης Γάμοις. Quod etiam Pollux subindicat ι ο, ιο8 : Ἄλεξις ἐν Ἀσκληπιοκλείδῃ πατάνια εἴρηκεν ἐν δὲ τοῖς Ἱππάρχου Παννυχίσιν εὑρῆσθαί φασι κατὰ τὴν τῶν ἰδιωτῶν συνήθειαν εἰρημὲνον βατάνιον. Βατάνιον eum βοτάνιον confusum vide in Βοτάνιον. De altera forma πατάνιον dicetur suo loco. G. Dinnorr.]

[Βατάνωχος, ὁ, Batanochus, Persa, apud Æschyl. Pers. 982. G. Dikdorf.]

[Βατάρα· πυκλιὴ, Μακεδόνες, Hesych. ubi pro πυκλιὴ Vossius legendum putabat πυετίη, Albert, κοτύλη, equidem πυελίς. Saltem πατάρα auctore Steph. Byz. est ἄγγος vel κίστις. Sed πύελος est ἔμβασις, ὄρυγμα, ἐμβατὴ, ἔνθαἀπολούονται ^v. Schol. Aristoph. Eq. 1057, et Suid.), et πυελὶς teste Suida aliisque est σφραγιδοφυλάκιον. Sturz. Non satisfaciunt hæc. Codex βαθάρα. Β Quod addit Hesychius, πυρλὸς Ἀθάμαντες (h. e. Ἀθαμᾶνες), in πύελος mutabat Sopingius. G. Disdorf.] [Βατορίζω et derivata vide in Βατταρίζω.]

[Βάτας, Batas. V. Βάτα Κάρας.]

Βατὸς,Tarentinis ὁ καταφερὴς, Hesych. [Hoc βάτας potius scribendum. Conf. Βάτης. Similem significatum Hesychius tribuit vocabulo βαδὰς, de quo supra.

G. Dindorf.]

[Βάτεια, ἡ, Batea,Teucri filia, Dardani uxor. Apollodorus 3, 12, ι; Berkel. ad Stephan. Byz. in Βατίεια, fl Nais, OEbali uxor. Apollodorus 3, 10, 4.	|| De

nomine loci Βάτεια vide in Βατίεια. (». Dindorf.] [Βατέταρα, πόλις Λιγύων, θηλυκῶς. Τὸ ἐθνικὸν Βατε-ταραῖος, Stephan. Byz. G. Dinuorf.]

Βατεύω, εύσυ>, Ineo, ὀχεύω. Theocr, ι, [87] : Ὤ ᾽πόλος ὅκκ᾽ ἐσορῇ τὰ; μηκάδας οἷα βατεῦνται : ubi volunt βατεῦνται pro βατεύονται positum esse; regulariter tamen Dor. pro βατοῦνται poni, dicendum esset. [Euripides Suppl. ioo3 : Πυρὸς φῶς τάφον τε βατεύουσα τὸν αὐτόν. Ubi verbum ματεύειν requiri vidit Marklandus. c Indicatum iu Scap. Ox. Utraque scriptura coaluit apud Xenophontem Conviv. 4, 27, ubi libri ἐμβα-

μ

τεύετε, h. e. ἐβατεύετε. G. Dinnoiir.]

Βατέω, ήσω, Vado. [Hesych. : Βατεῖν πορεύειν, πο-ρεῖν.] Κ Βατεῦνται vero, Dor. pro βατοῦνται, ἐπὶ ζώων μίξεως, De coitu animantium, a Theocr. [1,87] dici, Eust. [ρ. 741, 48] auctor est. [Anth. Pal. 9, 317 .-Τοὶ δὲ τραγίσκοι εἰς ἐμὲ δερκόμενοι τὸς χιμάρας ἔβλεπον. Ubi Salmasius ἐβάτευν. Schæf.] || Βατέω est item Calco, pro πατέω, lingua Delphorum. Plut. [Μοι·, ρ. 292, Ε] :

Τὸ πατεῖν βατεῖν, καὶ τὸ πικρὸν βικρὸν ἐπιεικῶς καλοῦσι.

[Βἄτὴ, ἡ, Bâte, δῆμος τῆς Αἰγηίδος φυλῆς* ... τὸ ἐθνικὸν ἐπιρρηματικῶς Βατῆθεν, Steph. Byz. Pravo accentu Βάτη, δῆμος Ἀττικῆς scriptum apud Herodian. Περὶ μονήρους λέξεως ρ. 42, 24. Diogen. L. 10, 6 : Ἀμυνο-μάχῳ Βατῆθεν* ubi Mcnagius in Hesychii glossa Βατιῆθεν ἐκ δήμου Βατῆς τῆς Αἰγηίδος φυλῆς, Βατῆθεν corrigit contra literarum ordinem : recte fortasse, quanquam Βατιῆθεν a poeta dici potuit pro Βατῆθεν , D quemadmodum Βατίεια et Βάτεια dictum fuit. Inscriptio apud Bœckli. vol. ι, ρ. 196, 18 : Δρακοντίδου Βατῆθεν. Isocrates ρ. 3γ3, Β:Νικομάχῳ Βατῆθεν. Gentile Βατῆς legitur iu inscriptione Fourinonti apud Bœckh. vol. 1, ρ. 314, nisi forte ἐκ Βατῆς scribi debuit. G. Dino.]

Βατὴρ, ῆρος, 6, Qui graditur s. incedit: 6 βαίνοιν, βαδιστικὸς, Hesych. || Item Limen, ἐφ’ ου καὶ βαίνομεν, apud j. Poli. [2, 200,] qui h. 1. Amipsiæ citat, Ἐπ᾽ αὐτὸν ἥκεις τὸν βατῆρα τῆς θύρας. || Item in πεντάθλῳ ἁλτικῷ est, Unde cursores desiliebant : τὸ ἄκρον, s. ἡ ἀρχὴ, ut Eust. [ρ. 14o4, 56,] habet, τοῦ σκάμματος τῶν πεντάθλιον, ἀφ᾽ οὗ ἅλλονται τὸ πρῶτον* ut Hesych. exp. ; unde illud , Αὐτὸν κέκρουκας τὸν βατῆρα τοῦ λόγου, ι. e. πρῶτον καὶ ἐπικαιρότερον, ut Eust. exp. [et Etym. ρ. 192, 3. Grammaticus Bekkeri ρ. 224, 12 : Βατήρ· τὸ ἄκρον τοῦ τῶν πενταέθλιον σκάμματος, ἀφ᾽ οὗ άλλονται τὸ πρῶτον. Σέλευκος. Σύμμαχος δὲ τὸ μέσον, ἀφ᾽ οὗ άλλόμενοι (Bekkerus ἁλόμενοι)

βατιάκη

πάλιν ἐξάλλονται* ἄμεινον ὡς Σέλευκος* σημαίνει δὲ καὶ τὸν τῆς θύρας οὐδὸν , ὃν Ὅμηρος βηλόν , οἱ δὲ τραγικοὶ βαλοΥ G. Dikd.] U Item Meta, J. Poil. 3, c. 3o, [sect. 147], 11. δρόμου γυμνικοῦ : Ἵνα δὲ παύονται, τέλος, καὶ τέρμα, καὶ βατήρ. ‖ Ap. Nicandr. vero θ. [377]: Ὀροιτύπτοιο βατῆρα Κόψαντες ῥάδικα πολυστεφέος κοτι-νοιο, Schol, exp. βακτηρίαν, κατ’ ἀφαίρεσιν τοῦ κ* mox addit, aliis esse τὴν ποιμενικὴν ῥάοδον, μεθ᾽ ἦς βόσκουσι* Demetr. vero Chiorum tradere βατῆρα dici, ἐπειδὴ τὰ βοτὰ ἐλαύνει* Antigonum autem παρὰ τὸ τὴν βάσιν τηρεῖν. [ ‖ Ι. q. χορδότονον. Nicomach. Music. ρ. 13 : Εἰς τὸν τοῦ ὀργανου βατῆρα, ὃν χορδότονον ωνόμαζε. Indicavit Schneiderus. Adde ibid. ρ. 29. G. Dixn.]

[Βατηρία, ἡ.] Βατηρίαν Hesych. pro βακτηρίαν poni dicit, i. e. ῥάβδον. [Schol. Nicandri Ther. 377, ex Herodis hemiambis, Μή σ᾽ ἐκπερῶν ὁ πρέσβυς οὐλῇ κατ’ εὐθὺ βατηρίῃ καλύψῃ. Wakef.]

Βἀτήριος, ία, ον, Scansorius. Phocyl. [13, 175] : Μήδ᾽ ἀλόγοις ζώοισι βατήριον ἐς λέχος ἐλθοις.

[Βατηρὶς, ίδος, ἡ , Scansoria. Zonas in Anth. Pal. 7, 365 : Βατηρίδος ἐκβαίνοντι κλίμαχος. Schneid.]

Βάτης, ου, ὁ, ἀναβάτης πίθηκος, Hesych. [Non hoc scriptum est apud Hesychium, sed βάτης* πίθηκος ἀναβάτης* quod dubitatur pro una an duabus interpretationibus haberi oporteat. Τράγος βάτης, Hircus admissarius, Hesych. in Ἔβρος. luem, βόρος· βάτης, ἀφροδισιαστής. Tarentinum βάτας, i. q. καταφερὴς, vide supra, u-. G. Dino.]

[Βάτης, ὁ, Bates, eunuchus, urbi Gazæ præfectus, ap. scriptorem de toleranda obsidione inter Mathemat. vel. ρ. 36i, ex Arriano Exped. Alexandri a, 25, 6, ubi nunc Βατις legitur. G. Diäd.]

Βατία, Hesychio ὁ τῆ; καλάμης καρπὸς, quem et Ἄβρυνα et Μορέα vocari tradit. Sed suspectum est illud καλάμης : nam βατία proprie sunt τὰ βατώδη μόρα, Mora sylvestria, quæ rubi ferunt, ut Athenaeus quoque docet lib. 2, apud quem tamen pro-paroxytonojs scriptum Βάτια. Quin et pro μορέα apud Hesych. reponendum μόρα ex Athenæo. [Quæ Hesychius tradit, emendatius leguntur in grammatico Bekkeri ρ. 224, 18 : Βάτια- συκαμίνου ὁ καρπὸς, ὑπὸ Σαλαμινύι,ν καλεῖται δε καὶ ἄβρυνα καὶ μόρα. Unde Kuhnkcnius in Auctario ad Hesych. emendavit quod apud Athenæum legebatur 2, ρ. 51, F : Σαλμώνιοι δε τὰ αὐτὰ ταῦτα ι ἄβρυνα et μόρα dicit) βάτια. Hoc igitur ab nominativo τὸ βάτιον est. Feminino ἡ βατία utitur,quem Hesychii interpretes afferunt, Pindarus ΟΙ. 6, 90 : Κέκρυπτο γὰρ σχοίνῳ βατία τ᾽ ἐν ἀπειράτῳ" ubi libri plures et Scholiasta metro vitiato βατείᾳ, quod Eustathius quoque legit ρ. 351 extr.: Ἐκ τῶν βάτιον, αἴπερ καὶ βάτειοι τρισυλλάβως λέγονται, ὡς ὁ Πίνδαρος δηλοῖ ἐν τῇ εἰς τον Ἀγησίαν ᾤδῇ. Etymol. ρ. ιοί, 5ι : Βάτεια ... Λέγεται δὲ καὶ τῆς συκαμίνου ὁ καρπὸς ὀποβάλσαμος καὶ μόρα. ‖ Βατία i. q. Βατὶς apud Hesychium, cujus locum vide infra iu Βατίς. II Βατία, ἡ , Poculi species. Hesychius : Βατιθῇ (probabiliter Salmasius Βατίῃ)* φιάλῃ* οἱ δὲ εἶδος ποτηριού. Dubia scriptura est in Alexandri epistola apud Athcn. 11, ρ. 784, Β : Ἄλλα ποτήρια μικρὰ, ῥυτὰ καὶ βάτια καὶ λυκιουργοὶ ἐπίχρυσοι. Codex Paris, βασία καὶ, qui paullo antè pro βατιάκαι præbet βάτια καί. G. Ι).]

[Βατ ία ι, αἱ, Batiæ, urbs Epiri. Strabo 7, ρ. 3a4-G. Dind.] ν

Βατιάκη, ἡ, Poculi genus, teste Athcn. 11, [484, Λ , ubi Περσικὴ φιάλη vocatur] afferente e Diphilo Ι. [ρ. 484, E] : Τραγέλαφος, πρίστις, βατιάκη, λαβρώνιος. Idem et Βατιάκιον vocatur per demin. Philemo ibid. [ρ. 497, F] : Ἱπποτραγέλαφοι, βατιάκια, σαννάκια. Ibid. [ρ. 484, Γ.] Didymus τὸν λαβρώνιον dicit ὅμοιον είναι βομβυλιῷ ὴ βατιακίῳ. Aliquanto antè [ρ. 48ο, Α] βατιάνιον legitur de vase itidem : κρατὴρ χρυσοῦς, Κυρηναίων ἀνάθημα, βατιάνειον ἀργυροῦν. [Βατιάνιον nihili est. Recte codex Venetus βατιάκιον. Ceterum de hoc poculo vide Hemsterhus. ad Hesych. vol. 1, ρ. 706. In loco Aristotelis Περὶ Θ. Ἀ. (ρ. 834, 4 ed. Bekker.), quo utitur llemsterhusius, libri variant inter βατιακὰς, βατιανὰς et βατιατικάς. G. Dixn. Bochart. Hiero/., t. 2, ρ. 878, confert Chald. nvü2 ButhiacL And.]
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ιΒατιάκιον. Vid. Βατιάκη.]	Α

Βατιάτης. Vid. Βατίεια.]

[Βατιδοσκόπος. Vid. Βατις.]

Βατίεια, ἡ, [Ηοιιι. II. Β, 813,] in Bœotia, Collis quidam circa Trojam, dictus ἀπὸ τῶν περὶ αὐτὸν βάτιον, quasi Rubetum diceres. Eandem ob rem Campaniae quoddam oppidum dictum fuit Rubi. [Stephanus Byz. : Βατίεια" τόπος τῆς Τροίας ὑψηλός. Κεκληται ἀπὸ Βατείας τινὸς, ὡς Ελλάνικος ἐν πρώτῃ Τρωικῶν* ἡ ἀπὸ τοῦ πάτου τῶν ἵππων, ἤγουν τῆς τροφῆς, τροπῇ τοῦ π εἰς β• ἡ ἀπὸ τῶν βάτων. Τὸ ἐθνικὸν Βατιεὺς καὶ Βατιειά-της. Etymol. Μ. ρ. 191, 3γ—78, triplicem agnoscit nominis formam, Βατία, unde ἐθνικὰ duci Βατιεὺς et Βατιάτης, Βατίεια et Βάτεια, et de postrema addit, ἐγὼ εὗρον ἐν τοῖς ῥητορικοῖς (codΓ λέξεις ῥητορικὸς in Bekkeri Anecd, ρ. 221, 31,) τὴν λέξιν οἰκίαν τινὰ σημαίνουσαν, ἀπὸ Βάτωνος ἐπωνομασμὲνην δεσπότου* ὴ σκεῦος, ὴ κόσμον, ὴ χωρίον τι. Hinc Berkelius Stephano Βατιάτης restituit, inventum in codice Vos-siano, et in lemmate Βατία. Βατίεια igitur epica fuit, ut videtur, nominis forma : vulgaris Βάτεια vel Ba- Β τία. Apud Strabonem 13, ρ. 697, codices plures Βά τειαν præbcnt pro Βατίειαν. Eustathius ubi de origine loci exposuit, Ὅρα δὲ, inquit ρ. 351, 36, καὶ ὅτι πρωτότυπον ἡ Βάτεια* ὅθεν κατὰ πλεονασμὸν ἡ Βατίεια, ὁμοίως ἴσως τῷ ὑγεία ὑγίεια. Apud Dion. Chry-sost. vol. ι, ρ. 315, ubi loci Homeri mentio iit, Βατ-τείαν scriptum. G. Dind.]

[Βάτινος, η, ον, Rubeus. V. Βάτος.]

[Βάτιον, τὸ, Rubus. Gl. Βάτιον, Rubetum. Vide Βατία.] Βάτιον, τὸ, demiu. pro βάτος dicitur, ut Aristoph. Η. [1011] docet, ubi auus de adolescente amasio suo loquens ait, Εἰ λυπουμὲνην γ᾽ αἴσθοιτό με, Νιτάριον ἂν καὶ βάτιον ὑπεκορίζετο, Abblandions mihi me appellabat νιτάριον et βάτιον. Ubi Schol, quoque annotat hæc ὑποκορίσματα habere φιλοφρονητικήν προσ-φώνησιν* νιτάριον autem esse qui exp. νεόττιον, ut sit pro κοράσιον: βάτιον autem, pro βατύλην, i. e. μικρὸν Οήλειαν, Fœminam pusillam : alios dicere esse demin. e propr. uomm. Νίταρος et Βάτος, quorum ille sit πολὺς ἐπὶ μαλακία, hic vero et ipse ὀνειδιζόμενος ἐν ταῖς C κωμῳδίαις. Addit etiam, βάταλον vocatam fuisse τὴν ἕδραν, παρ’ ὃ καὶ τὸ βάτιον vel βάτιον accipi posse pro τρυφερὸν καὶ μαλακόν, οἷος ὁ βάτος τὸ ἰχθύδιον. Sunt alii qui putent esse demin. illud a νίτρον, hoc a βάτος : ut dicat, eam, si quando ægro animo esset, et deleret, amariorem fuisse iu modum nitri et rubi; ambo enim ea astriugunt et offendunt linguam.

Η ursum Schol. Aristoph, addit, ἀνόητον esse τὸ συνεσταλμένως ἀναγινώσκειν innuens duplici Tscrib. νιττά-piov et βάττιον : quam scripturam si sequamur, erunt potius e propr. nomm. Νίτταρος et Βάττος, quam ex νίτρον et βάτος. Suid. quoque gemino τ ea scripta habet. Vid. et Βατία. [Irrita omnis hæc disputatio est. Libri plures νιττάριον ἂν καὶ βάττιον· unde recte Bentleius νηττάριον ἂν καὶ φάττιον. G. Dind.]

[Βατιοσκόπος, lectio vitiosa , pro Βατιοσκόπος, de quo vide in Βατις. G. Dind.]

[Βατις. Vid. Βάτης.]

Βατὶς, ίδος, ἡ, demin. dicitur βάτος ὁ ἰχθὺς, quem mollem esse et delicatum, tradit Aristoph. Schol. D in Βάτιον citatus, ldipsum patet e comp. Βατιδοσκό-ποι [quod βατιοσκόποι male scriptum apud Schol. Aristoph. Vesp. 5o6. G. Dind.] : nam eo nomine dicuntur Qui avidius inhiantes ταῖς βατίσι, utpote opsonio delicatiori, eas in foro piscario intentiore oculo persequuntur, modo huc, modo illuc respectantes. Aristoph. Εἰρ. [811] : Γοργοίνες, ὀψοφάγοι, βατιδοσκόποι, ἰχθυολῦμαι. Et Σφ. [51 ο] : Οὐδὲ χαίρω βατίσιν, οὐδ᾽ ἐγχέλυσιν, ἀλλ᾽ ἥδιον ἂν Δικίδιον σμικρὸν φάγοιμ᾽ ἂν, ἐν λοπάδι πεπνιγμὲνον. Plin. 32, c. ult anguillam et batidem inter peculiares mari pisces numerat. Mentio ejusdem piscis ap. Athcn. 4 et 7. [Mœris: Βατὶς, θηλυκῶς, τὸ θαλάττιον, Ἀττικῶς* βάτος, Ελληνικῶς* ubi Sallier. : «Sensus est nomen Βατὶς, quod piscem significat, apud Atticos femininum esse, apud ceteros vero masculinum Βάτος. Revera quidem femininum faciunt Aristoteles compluribus in locis Hist. Anim. et comici apud Atheu. 7, ρ. 286.

Λ’un deeruut tamen qui contendant masculinum etiam

βάτος

Atticis non incognitum, quum eo Aristot, ibidem usum reperias. Sed ibi discrimen aliquod βατίδα inter et βάτον statuere videtur Hinc Hesychius: Βατίδες· εἶδος ἰχθύος· ἡ βατία * διαφέρει δὲ τοῦ βάτου ἰχθύος, ὡς Ἀριστοτέλης ποιεῖ φανερόν. Confundit quoque Thomas Μ. ut constat ex his illius verbis, Βατὶς Οηλυκὸν ὁ ἰχθὺς, οὐχὶ βάτος. » Hesychius alio loco: Βάτος καὶ Βατις· ἰχθύες διαφέρουσιν ἀλλήλιον. Βατίδας et βάτους distinguit Epicharmus apud Athenæum Ι. c. : Ἦν δὲ νάρκαι καὶ βατίδες, ἦν δὲ ζύγαιναι, πρήστιες, κἀμίαι τε καὶ βάτοι, ῥῖναί τε τραχυδέρμονες. Quæritur igitur Βατὶς et Βάτος utrum specie an sexu tantum differant : de uo ambigebat Schneid, in Hist. Pisc. ρ. 146. Valde ubia est Dorica nominis forma Βότις, de qua Athenaeus ibidem : Σωφριον δ᾽ ἐν μίμοις ἀνδρείοις βότιν καλεῖ τινα ἰχθὺν ἐν τούτοις· « Κέστραι βότιν κάπτουσαι· » καὶ ήποτε βοτάνην τινὰ λέγει. Βάτιν, quod Βατίδα scri-endum erat, in Aristophanis versum corruptum apud Athen. 3, ρ. 96, C, inferebat Seidlerus. Βατις pravo accentu scriptum erat apud Athen. 3, ρ. 104,

E.	G. Dind.] (| Est vero et Avis, quam Gaza Ru-betram vocat apud Arist. Hist. Anim. 8, 3, [8], ubi inter aves σκωληκοφάγους recensetur. [Libri alii hic βάθις , βατίος, βάπος. ]	‖ Sed et Herbæ

nomen est βατίς. Plin. 25, 15, loquens de herbis sponte nascentibus, quibus utuntur in cibis : In Italia paucissimas novimus, fraga, tauum, ruscum, batin marinam, batin hortensianam : quam aliqui Asparagum Gallicum vocant. Meminit ejusdem ibid. c. 27. Procul dubio autem a rubi similitudine aliqua hoc nomen invenit. [‖ Βατὶς, ίδος, Bâtis, Epicurea, Metrodori soror, Idomenei uxor, de qua Diogcn. L. 10, 23. Conl. Luzac. Lectt. Att. ρ. 113. «υ. G. Dind.]

[Βάτναι, πόλις τῆς Ὀσροηνῆς* τὸ ἐθνικὸν Βατναῖος, Stephanus Byz. Julianus Ep. 27, ab Holsteuio citatus : Αἵ γε μὴν Βάτναι, βαρβαρικὸν ὄνομα τοῦτο, χωρίον ἐστὶν Ἕλληνικὸν, et Procopius De ædil. 2, 7 extr. Gentile Βατνηνὸς, memorat Stephanus in Χωχή. Coni. VVesseling. ad Itinerar, ρ. 190, 191. G. Dinn.]

[Βατοδρόπος, ὁ, ἡ, Rubos decerpens. Hom. hymn, in Mere. 190. Scunkii,. Etymol. ρ. 191, 56 : Βάτος καὶ παρὰ τὸ δρέπω δρόπος, καὶ βατοδρόπος. Φίλων. Hemstf.bjl]

Βατόεις, εσσα, εν, et Βατώδης, Rubeus, Rubo assimilis, Qui est rubi e genere : s. Qui est e rubo : ut Rubeam virgam Maro [Georg. ι, 266,] dixit τὴν ἀπὸ βάτου s. ἐκ βάτου : Nunc facilis rubea texatur fiscina virga. Legitur autem βατόεις apud Theocr. [Videtur Nicandrum dicere voluisse Alex. 267 : Ba-τόεντα πτορθεῖα, ab Schneidero indicatum. G. Dind.] : βατώδης apud Athen. 2, [ρ. 51, E,] ubi Phænias dicit βατῶδες μῶρον [μόρον], Morum rubeum, h. e. Morum duris hærens rubetis, ut Ovid. loquitur, qui et Rubum vocat idipsum, sed addito epitli. puniceo, coloris nomine ub arbore discriminans : Illis pompa fuit decussa Cydonia ramo, Et dare puniceis plena canistra rubis. [Glossæ : Βατώδης τόπος, Rubetum. Polybius 2, 28, 8 : Τινὰς τῶν τόπων βατώδεις ὄντας· idem 12, 22, 4 : Ὀφρὺν τοῦ ποταμού ἀπότομον οὖσαν καὶ βατώδη. Strabo 4, ρ. 194 : Τὰς τῶν θάμνων λύγους, βατώδεις ὄντας. Hæc Scottus indicavit.]

[Βάτον, τὸ, Rubum. Diodorus Sic. ι, 34 : Τὰ δὲ βάτα καλούμενα συνάγεται μὲν κατὰ τὴν ἀποχώρησιν τοῦ ποταμοῦ (τοῦ Νείλου), διὰ δὲ τὴν γλυκύτητα τῆς φύσεως αὐτῶν ἐν τραγήματος μέρει καταναλίσκεται. Scott.)

[Βατόρριζα, ἡ, Rubi radix. Geopon. 8, 3γ, 3, ubi Needhamus βάτου ῥίζα. Indicavit Bastius.]

Βάτος, ἡ, Rubus, Sentis. Od. Ω, [229] : Χειρῖδάς τ᾽ ἐπὶ χερσὶ, sub. δέδετο, βάτων ἕνεκα, Propter rubos : ne sc. ab iis vellicaretur et pungeretur. Plut. Η. πο-λυφιλ. [ρ. 9ύ, Ε] : Βάτον ἐπιλαμβανομὲνην ὑπερβάντες καὶ διωσάμενοι, βαδίζομεν ἐπὶ τὴν ἐλαίαν καὶ ἄμπελον. Apud Diosc. 4, 49, [38,] est βάτος Ἱδαία, Rubus ldæus : sic dictus ah Ida monte, in quo frequens est. [Βάτος Ἰδαία, helenii nomen, Dioscor. Notii, ι, 27. Boisson. De genere vocabuli ita praecipit Mœris ρ. 99 : Βάτος, τὸ τῆς ἀκάνθης εἶδος* ἡ βάτος θηλυκῶς, Ελληνικῶς* ubi Piersonus : * Malim Βάτος, ... εἶδος ἀρσενικῶς, Ἀττικῶς, vel Αριστοφάνης. Eum enim hoc
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modo usum esse voce Βάτος genere masculino notat Α Schol. Theocrit. ι, 132. » Antiatticista ρ. 84, 28 : Βατὸς (corr. Βάτος)· ἀρσενικῶς. Apud Theophrastum constanter ὁ βάτος : nam Hist. Pl. 3, 18, 4, pro vulgato τῆς βατού codex Urbinas τοῦ βατού præbuit, ubi Schneiderus Hippocratis locum affert Morb. mul. ρ. 63q : Μόρα τὰ ἀπὸ τοῦ βάτου τὰ ἐρυθρά. reminini tamen βάτος longè frequentior usus. Lucianus Q. Η. C. c. 33 : Βάτοι ἐκκεκομμέναι εἰσί. Ex Anthologia Iocos plures præbet index Jacobsil. De utroque dixit Thirlb. ad Justin. Mari. ρ. a65, ab Schæf. citatus. Ἤ βάτος επιλαμβάνεται proverbii instar dictum : vide \\ yttenbach. ad Plutarch. Moral. vol. 6, ρ. 647. G. Dind.] Fructus hujus arboris Βάτινον dicitur, teste Gai. De alim. fac. 2, i3, [vol. 6, ρ. 346] : Τὸν τῶν βάτων καρπὸν ὀνομάζουσιν οἱ παρ’ ἡμῖν άνθριοποι βάτινον , καθάπερ μόρα τε καὶ συκάμινα* καλοῦσι γὰρ ἑκατέριυς αὐτά. Quibus νν. innuit, non βάτινον solùm dici τὸν ἀπὸ βάτων καρπὸν, sed etiam μόρον et συκάμινον : quemadmodum Athen. quoque 2,

[ρ. 51, F] scribit Salmonium βατία vocare quæ Parthen. Β αβρυνα nominari dicit, συκάμινα nimirum s. μόρα. [De hoc loco vide in Βάτιον.] Phænias certe ibi σφαίραν συκαμινώδη vocat τὸ μῶρον τὸ βατῶὀες i. e. τὸν τῆς ἀγρίας συκαμίνου καρπὸν, Fructum mori sylve-stris : quæ est ἡ βάτος. Sed recte addit βατῶδες τῷ μῶρον s. μόρον, et ἀγρίας τῷ συκαμίνου, ad differentiam nimirum hortensium et sativarum. Nam quum absolute συκάμινον et μόρον dicitur, hortense illud s. sativum intelligi solet : ut et Gal. l. c. : Ἔστι δὲ στυπτικώτερα τὰ βάτινα τῶν μόρων ubi etiam nota illud βάτινα : quocum intelligi puto τὰ συκάμινα vel μόρα : aut leg. βατία, ut ap. Athen. Nam βάτινος, e quo neutr. illud βάτινα, signil. Rubeus, Qui e rubo est. [Nihil mutandum. Galenus vol. 13, ρ. 491 : Ἔστι μὲν γὰρ καὶ τὸ διὰ τῶν βατίνων ἰσχυρότερον τοῦ διὰ τῶν μόρων* ibid. ρ. 499 : 'Ἀντὶ δὲ τοῦ τῶν μόρο,ν χυλοῦ βάλλεται καὶ ὁ τῶν βατίνων ὀνομαζομίνιυν χυλος. Ap. Alex. Trall.

4,	ρ. 224, τὰ διὰ τῶν βαττίνων scriptum non insolito librariis errore. Sic apud Paulum /Egin. 7, ρ. 277, 37, βαττίνων legitur, sed βατίνων ρ. 278, c 4, 5. G. Di.nd.J Meminit porro et Ovid. horum rubi mororum. Metam. 1, [ν. 105] : Cornaque et in duris hærentia mora rubetis. || Βάτος est et Piscis, qui demin. βατὶς etiam dicitur. Ejus meminit Schol. Aristoph. infra [supra] in Βάτιον : et Plin. 32, 7 : Auribus utilissimum bati piscis fel recens. Sunt qui Raiam interpr. Ilesych. tamen dicit τὴν βατίδα esse εἶδος ἰχθύος πλατὺ, et διαφέρειν τοῦ βάτου ἰχθύος· idque manifestum esse ex Aristot. || Dicitur Βάτος et Viri nom. esse : sed is frequentius nominatur ΒάΓτος gemino τ. [Vide Βάτων. G. Dim».] ‖ Βάτος, Mcnsuræ genus, Hcbr. peculiare, ut Luc. 16, [6]: Ἑκατὸν βάτους ἐλαίου* ubi vet. Interpr. Centum cados olei : forsan secutus ea exemplaria, reperiuntur enim quædam, quæ ibi κάδους habent : nisi fortè βάτον et κάδον pro eodem accepit : nam, ut aperte probat Georg. Agricola, apud llebræos na Mensura fuit rerum liquidarum, prorsus respondens Atticæ amphora, quæ Gr. non modo μετρητὴς, sed etiam κάδος et κεράμιον dicitur. Ilieron. Comm, in Es. 5, d tradit et ipse Batum in liquidis speciebus dici, sed capere decimam partem cori : æqualisque mensuræ esse ephi in aridis. Itémque 14 Comm, in Ezecli.

45. Porro Batus, inquit, qui Hebr. appellatur ru, eadem mensura est quæ et ephi : et 111 speciebus tantum liquidis, vini, et olei, et hujusmodi. Corus triginta habet modios, et in utraque mensura, h. e. tam aridarum quam liquentium, tenet principium. Decima pars cori in his, quæ modio mensurantur, appellatur Epha, i. e. tres modii: et decima pars cori in speciebus liquidis vocatur Batus s. Vadus : ut ejusdem mensuræ sit epha et batus. Rursum in

1.	paulo antè c. dicit batum facere tres amphoras, ut hic epha s. ephi facere tres modios : amphoram et modium pro eadem et æquali mensura accipiens, sed illam in liquidis speciebus, hunc in arentibus. Hesych. βάτον s. βάδον esse dicit πεντήκοντα ξεστῶν, ut supra ex eo docui : Erasmus vero sextariorum LXKii, ex Josepho Α. J. 8, 2. [Vide Βάδος. vv.]

Βατὸς, ὴ, ὸν, Pervius : βάσιμος, περάσιμος· ut βατὴ τρίβος, ὁδὸς βατὴ πολλοῖς· et βατὴ γῆ, apud Naz. [Xenoph. Exped. Cyri 4, ὑ, 17 : Βατὰ τοῖς ὑποζυγίοις ἔσται, ubi άβατα præcedit. Eadem sibi opposita sunt apud Sophoclem in Aloadarum fragmento, 109 ed.

m.	: Δεινὸς γὰρ ἕρπειν πλοῦτος ἔς τε τἄβατα καὶ πρὸς τὰ βατὰ, χὠπόθεν πένης ἀνήρ...· ubi mirus est Plutarch! et Stobæi in scriptura metro perniciosa consensus. G. Dind.] Sic Arrian. [4, 21, 5] : Οὕτω πάντα ὤετο χρῆναι βατά τε αὐτῷ καὶ ἐςαιρετέα εἶναι. [Βατὴν χθόνα, Nonni Paraphr. 11, α5. Βατῆς ἁλὸς, 7ὑ, 16. Lex. Polyb. Antholog. Epigr. ἀδέσπ. 53q. Asgl. j| Etym. Μ. ρ. 192, 13 : Βατήν· τὴν γῆν Μεσήνιοι. Obscura Hesychii glossa est inter Βατὸν et Βάτος posita, Βάτνος· αὐλός. Μεσήνιοι.]

[Formula execrationis : Μὴ γῆ βατὴ , μὴ Οάλασσα πλωτὴ ἔσται, Bœckh. Inscr, gr. vol. 1, ρ. 531. Luc. De dipsad. 2 : Ὀπότε ... ἡ ψάμμος νοτισθείη , καὶ ἀμηγέπη βατὰ [f. βατὴ] γένοιτο. Hase.]

[Βἄτουσιάδης, ὁ, Batusiades. Archiloch. apud He-phæst. ρ. 129 et ap. Priscian. vol. 2, ρ. 396. G. D.] Βάτρα, Hesychio βάσις βασιλέως. [Vide Βάθρα.] [Βατραχάρτα, Batracharta, urbs Babyioniæ. Pto-lemæus (íeogr. 5, 20. G. Dmuoav.]

Βατράχειος, ὁ, ἡ, q. d. Ranalis; ut βατράχειος μοῖρα apud Suidam. [Suidæ verba Stephanus non magis videtur intellexisse quam Κ uste rus, qui βατράχειος χροιὰ corrigebat. Non partem ranalcm ille dicit, sed factionem prasinam Circi, cui vestem βατρϊχίδα tribuit Dio Cassius : de quo vide infra in Βατραχις. G. Dind.] At βατράχειον, τὸ, sc. χρῶμα, Coloris species, quo facies illinebatur, antequam personæ repertæ fuissent : ut tradit Aristoph. Schol, [ad verba βαπτόμενος βατραχείοις Equit. 523. Coloris autem species viridis est sive vitrei. Nicetas Acom. De statuis ρ. 26 ed. ἈΝ ilk. : Ὑπὲρ τὸ βατράχειον χρῶμα ἐχλώριζε. G. Dinu. Philostratus V. Apuli. 2, 22, ρ. γ3 : Ξυγκεράννυσι τὰ κυανᾶ τοῖς βατραχείοις. Scap. Οχ.]

[Βατράχεο;, i. q Βατράχειος. Nicander apud Athen. 9, i). 370, Α : Βατρχχέη κυμη τε κακόχροος. G. Dind.] [Βατράχη, ἡ, Batracha, urbs Sarmatiæ. Ptolemaeus Geogr. 5, 9. (λ Dinnonr.]

[Βατραχίδιον, τὸ, Ranunculus. Pseudoplutarchus Ὑπὲρ εὐγενείας vol. 5, ρ. 984 ed. Wyttenb. :Τὸ Αἰσώπου βατραχίδιον. Μ.]

Βατραχίζω, Iu morem ranæ nato. Apud Ilippocr. [non apud Hippocratem, sed iu Ilippiatricis, unde Schneider, βατραχήσῃ vitiose scriptum affert. G. Dixd.] accipitur pro Iu modum natantis ran* extendi, quum de luxatione membrorum agitur : Ὅταν τροχάζων ὀλισθήσῃ καὶ πεσὼν διασυρῇ, καὶ ὃ λέγουσι βατραχίσῃ, V V. LL. [De forma Ionica Βαθρακίζω vide in Βαθα-κίζο). G. Dimdorf.]

Βατράχιον, τὸ, Herba est, quæ Lat. Ranunculus dicitur : de qua Diosc. 2, 206; Plin. 26, c. ult. [Hippocrates ρ. 634, 36 : Βατράχιον μῖξαι ἐν ὄξεν. Scott. Adde ibid. ρ. 5γο, 43; 5χι, 31. G. Dinn.] Alio nomine σέλινον ἄγριον dicta et πολυάνθεμον apud eosdem auctores. [ Βατράχιον ἡ χρυσάνΟεμον Gcopon. 2,6, ρ. io3; Pausanias 9, 21, 1 :Ἔχουσιν(οἱ Τρίτωνες) ἐπὶ τῇ κεφαλῇ κόμην οἷα τὰ βατράχια ἐν ταῖς λίμναις χρόαν τε καὶ ὅτι τῶν τριχῶν οὐκ ἂν ἀποκρίναις μίαν ἀπὸ τῶν άλλο,ν. Paulus Ægin. ρ. 16g, 29 : Σαρὀόης πόα εἶδος οὖσα βατραχιού* et 172, 32; α33, 9· G· Dino. Conf. Βατραχίς.]

[Βατράχιον, τὸ, Ranunculus, pars ungulæ equi. Ptolemæus in Petavii Uranolog. ρ. 77, Β: Ὀ ἐν τῷ ἐμπροσθίῳ βατραχίῳ τοῦ Κενταύρου ἐπιτέλλει. Et similiter in reliquis locis ubi de ortu aut occasu hujus sideris agitur, ρ. 78, Β; 81, C; 82, D; 85, E; 87, E; 88, E; 90, E j 91, C; q3, Α; restituendumque tribus aliis Iocis, ρ. 76, Α (ubi vulgo βραχίονι); 86, D (ubi vulgo ποδὶ) et 80, Α, ex Codice Saviliano apud Fabric. Β. G. vol. 4, ρ· 455, 444, 44o. G. Dindork.] [Βατραχιοῦν, τὸ, obscuri nomen dicasteni Atheniensis ex uno cognitum loco Pausaniæ ι, 28, 8 : Βατραχιοῦν δὲ καὶ Φοινικιοῦν ἀπὸ χρωμάτων καὶ ἐς τόδε ὃιαμεμὲνηκεν ὀνομάζεσθαι. Quod Reinesius suspicatur a colore fuisse ductum, quo palus antè fores positus vel januæ obex tinctus fuerit. G. DinDorr.]
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[Βατραχὶς, ῖδος, ἡ, Ranula. Nicander Ther. 417 : Α Ἀγρώσσων λειμῶσι μολουρίδας ὴ βατραχῖδας. Wakef. TheognosL Cau. 108 in cod. Barocc. 5o : Γυρῖνος (γύρινος) ἡ μήπω πόδας ἔχουσα βάτραχος * ubi βατραχὶς corrig. videtur. G. Dinnorr.]

Βατραχὶς, ίδος, ἡ, Vestis colore βατραχείῳ tincta, ut Aristoph. Schol, docet [Eq. 1406] : Είδος ἐσθῆτος ἀνθινῆς, ὅμοιον τῷ ὀνόματι ἐχούσης τὸ χρῶμα, Vestis florida ad ranarum colorem accedens. Hesychio vero ἱματίου χρῶμα, ὃ βάπτεται ὑπὸ βατραχίου [βα-τραχείνυ in Bekkeri Anecd, ρ. 224,23. G· Di*n.] πόας. Dio Cassius 59, [ρ. 918, ι] : Ἰσχυρῶς γὰρ τῷ τὴν βατραχίδα ἐνδύνοντι καὶ διὰ τοῦτο ἀπὸ τοῦ χριόματος τῷ πρασίνῳ καλουμένω προσέκειτο. [Vid. Syllog. Inscr, ρ. 85 et Addenda. Osakk. |J Ranunculus herba. Alexander Trall. 3, ρ. 190 : Βατραχίδος τῆς βοτάνης. Scap. Os.]

[Marm. Elgin. Bœckh. Inscr. gr. vol. ι, ρ. 247 inter vestes memorat βατραχίδα, ut il), ρ. 249, 3 : Βατραχὶς , ἔγκυκλον ποικίλον. Hask.]

Βατραχίσκος, ὁ, Pars quædam in cithara, Hesych. Β [ Βατραχίσκοι * μὲρος τι τῆς κιθάρας.]

Βατραχίτης λίθος, Batrachites lapis. Plin. 3γ, 10: Coptos et batrachitas mittit : unam ranæ similem colore, alteram ebori, tertiam rubetis e nigro.

[Βατραχίων, Batrachio, nomen coqui LarUæi apud Lucian, adv. Indoct. c. 21. G. Dindorf.]

Βατραχομυομαχία, ἡ, Ranarum et murium pugna : cujus nominis poemation Homero ascribitur. Plutarch. [Moral, ρ. 8γ3, E , ex codd, correctus] : Ὥσπερ βατραχομυομαχιας γινομένης* sed in vulg. Exempli, legitur βατραχομαχίας, quod signif. Ranarum pugnam. [Proclus apud Bckkerum in præfat. ad Schol. Homerica ρ. ι inter scripta Homeri affert βατραχομαχίαν ὴ μυομαχίαν. Μυοβατραχομαχίαν dixit scholiasta recens ad Sophoclis Antig. 101, ab Scotto indicatus. Adde Chœrobosc. apud Bekkcr. ρ. 1185; Thomam Mag. ρ. 2, 16; 284, 4 ed. Ritsch. et codicem Jenenscm hujus carminis apud Gœttling. ad Theodos. ρ. 244.

G. Dikdorf.]

Βάτραχος, ὁ, Rana, dicta quasi βοάτραχος, quem- C admodum et βότραχος pro βάτραχος ap. Hippocr. scribi Galenus auctor est, παρὰ τὸ βοὴν τραχεῖαν ἔχειν, ut Etym, docet. [ Etymologia valde inepta. Veriorem ν. in Βαρραχεῖν. G. Dinn.] Auctor Batraehom. [80] : βάτραχος ὑψώσας ὠχρὸν δέμας ὕδατι λευκῷ. [Βάτραχος γύρινος apud Platonem in Theæt. ρ. 161, 1), de quo vide in Γύρινος. Βάτραχος δενδρίτης apud Julium Afric. Cestor. ρ. 279. Hunc βάτραχον ἐπὶ δένδρου ᾷδοντα dicit Theophrastus Περὶ σημείων ι, 15, ρ. 786. Βάτραχος Σερίφιος proverbio de mutis dicebatur propter narrationem dc mutis ranis Seriphiis : vide Beckmaun. ad Antig. Carvst. ρ. 8. Βάτραχος χερσαῖος i. q. φρῦνος Geopou. 2, 18, ρ. 140. Βατράχους ἐκ τῶν λεπύριον τῶν ῥοιῶν τὰ παιδία γλύφουσιν, Schol, ad Aristoph. Nub. ν. 881. Aristoteles Περὶ ἐνυπνίων c. 3 : Ὥσπερ οἱ πεπλασμὲνοι βάτραχοι οἱ ἀνιόντες ἐν τῷ ὕδατι τηκομέ-νου τοῦ αλός. Ubi vid. quæ de his βατράχοις ξυλίνοις annotavit Michael Ephesius. Βάτραχοι inscripta est Aristophanis fabula et fuit Magnetis et Calliæ comicorum. G. Dind.] Ι) Est etiam Piscis nomen, r> quem Plinius modo Batrachum modo Ranam vocat, Aristot, [il. A. 1, 5; 2, 13] autem inter σελάχη recenset. [Athenaeus 7, ρ. 286, D. Aliorum scriptorum locos collegit Schneiderus Histor. Pise. ρ. 119—122. βάτραχος ἁλιεὺς apud Aristotelem Η. Α. 9, 3γ. G. Dinn.]

Ii Dicitur etiam διόγκωσις τῶν ὑπὸ τὴν γλῶσσαν μερῶν, μάλιστα δὲ τῶν φλεβών, ut Actius tradit [8, 3q. Conl. Bernard, ad Theophanem Nonn. vol. ι, ρ. 355. G. D.], Tumor, inquit Gorræus, phlegmonodes partium, quæ sub lingua sunt, sed maxime venarum, pueros Præsertim infestans. Quem morbum interprr. modo Ranam, modo Ranunculum vocant. [ || βάτραχος, Pars tenerrima in media ungula equi : de quo Nicolaus ad Geopon. vol. 4, ]>· 1104· \\akef.] |J Hesychio est etiam ἐσχάρας εἶδος. [|| Βάτραχος, Batrachus. Inter Hesiodi scripta ἐπικήδειον εἰς Βάτραχον τινα ἐρώμενον αὐτοῦ memorat Suidas in ἹΙσίοδος. J| Nomen delatoris cujusdam, qui triginta tyrannorum tempore vixit, apud Lysiam ρ. 107, 11; 124, 3a, cujus oratio quotam». uno. ο nae. tom. 2, fasc, ι
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que fuit περὶ Βατράχου φοίνου, memorata ab Ilarpo-cratione et Suida s. Φηγούσιον. Hunc dicere videtur Archippus apud Athenaeum 7, ρ. 329, C : Βάτραχον τὸν παρεδρον τὸν ἐξ Ὠρεοῦ. ‖ Βάτραχος ὁ πορνοβοσκὸς apud Plutarch. Moral, ρ. ι8, D. ‖ Batrachus, Laco, architectus et sculptor, qui Pompeji Magni tempore Romæ vixit : vide Plinium Η. Ν. 36, 4, 5. || Βάτραχος, portus Marmarica.·, apud Ptolemaeum 4, 5, ubi vulgata scriptura Βάθρακος est : sed Βάτραχος codex Coislinianus apud Montel. ρ. 667. Ad hunc locum referuntur numi quidam rana insignes : vide Eckhel. vol. 4, ρ. 116. G. Dindorf. Vice proverbii Pallad. Vita Chrys. ρ. 94, D : Βατράχου ἀπραγώτερος, Rana rebus agendis minus idoneus ; et Chrys. t. 4, p· 485, D : Καὶλαγωοῦ καὶ βατράχου δειλότερος. De ranis atque lacertis, a Batracho Sauroquc inscalptis spiris columnarum, cfr. Sillig. Catal. artif. ρ. 106; Viscont. Mus. Piocl. t. ι, ρ. 14 et 96. Hase.]

[Dialectorum varietates. ι° Βάθρακος Ionica nominis forma restituenda Herodoto 4, 131, ubi nunc βάτραχος legitur. Eustathius ad Homer. ρ. 1540, 18 : Ὄτ δε πολλαὶ τοιαῦται ἀφώνιον τροπαὶ γίνονται Ἱωνικῶς δη-λοῖ πρὸς ἄλλοις καὶ το ἐνθεῦτεν καὶ ὁ βάθρακος, τὰ παρὰ τῷ Ἴωνι ἹΙροδότῳ. Quæ ex antiquiore grammatico excerpta esse arguit scholion ad Iliad. Λ, 243 : Θάπος καὶ μεταλλαγῇ στοιχείο)ν τάφος, ὡς παρ᾽ Ἡροδότῳ βάθρακος ὁ βάτραχος καὶ μονόχυτρον μονόκυθρον. Cùm Ionico κιθὼν componit Gregor. Cor. ρ. 414, cl alius grammaticus ibid. ρ. 649. Aliud exemplum præbet Ionica verbi βατραχίζιυ forma βαθρακίζω. 2ϋ Βότραχος sive βρόταχος Ionica forma altera. Etymol. Μ. ρ. 214, 44 : Βρόταχος* τὸν βάτραχον Ἴωνες, καὶ Αριστοφάνης, καὶ παρὰ Ξενοφάνει. Βάτραχος καὶ καθ’ ὑπερ-βιβασμὸν βράταχος καὶ βρόταχος. Ubi scribendum videtur ὡς παρὰ Ξενοφάνει, deletis καὶ Ἀριστο-φάνης. Dubiam hujus forma? auctoritatem apud Hippocratem finsse ostendit Galenus Clossar. ρ. 448 : Βοτράχου · τοῦ βατράχου λέγει. Τινὲς δὲ ἄντικρυς βατράχου γράφουσι. Βράταχος autem nonnisi ex Ilesychii glossa cognitum est, Βρατάχους· βατράχους. Qua scriptura fortasse epici poetæ usi sunt sicubi corripienda esset prima vocabuli syllaba, ut in locis quibusdam Batrachomyomachia:. Hæc quum memoriter scripsissem non inspectis singulis illius carminis locis, commodum me admonuit doctus amicus sententiæ meæ in primis favere versum 294 : Ὅς ῥα τότε βατρά-χοισιν ἀριυγοὺς εὐθὺς ἔπεμψεν. Cui nunc ipse addo Marcell. Sidet. De pise. ν. 21 in Fabric. Β. G. vol. ι, ρ. 17 : Ἵπποι τε βάτραχοί τε καὶ ὀξύκομοι κόκκυ-γες. Hic quoque βράταχοι scrib. 3υ Βόρταχος. Hanc formam Æolicam esse suspicatur Kœnius ad Gregor. Cor. ρ. 455. Hesychius vol. ι, ρ. 743 : Βόρταχος* βάτραχος. Sed ibidem ρ. 770 quod legitur βόρταχος editores in βρόταχος mutant postulante literarum ordine. 4° Βρούχετος. Hesychius: Βρούχετος* ... βάτραχος, Κύπριοι. Ad hanc formam prope accedit Βρύτιχος apud eundem grammaticum. 5° Βάβακος. Hesychius : Βάβακοι* ... ὑπὸ Ποντικῶν βάτραχοι. 6υ Βριαγχόνη. Hesychius : Βριαγχόνην • βάτραχον Φωκεῖς. Cui affine apud eundem Βρόαγχος (codex βρόγχος) * βάτραχος. 7° Ex ignotis dialectis sunt Βάρακος (et Βαρακὶς pro βατραχὶς ), Βλακὰν, Βλίκανος, Βλίκαρος, Βλίταχος, Βλίχαν, Βύρθακος : de quibus Stephanus suis Iocis. 8υ Forma: neo-græcæ Ἀβορδακὸς, Βόθραχος, Βορδακὰς, Βορθακὰς, Βορθακὸς ap. Ducangium : quibus aude Βαθρακὸς, ex Theodoro Plochoprodromo in Ἀτάκτοις ab Corae editis vol. α, libro 2, 99, 409. Altero in loco codex Paris, βατραχοὺς, quod legitur ν. 236. G. Dikdorf.]

[Βατραχώδης, ὁ, ἡ, q. d. Ranosus, Ranarum ritu immundus ac rancidus. Crcg. Nyss. t. ι, ρ. 200, Α : Ἡ τράπεζα ... εὑρίσκεται δὲ βατραχώδης καὶ πολύσαρκος τοῦ πρὸς τὸν βορβορώδη βίον ειλυσσομένου. Ι b. C : Ὀ βατραχώδης βίος· ρ. 20ϊ, Β : Τῆς βατραχώδους ζωῆς • C : Τοῖς ῥυπαροις τούτοις καὶ βατραχώδεσι λογι-σμοῖς* to 2, ρ. 5ο, C : Τὰς βατραχώδεις ἑαυτῶν φωνάς. Hase.]

[Βαττάκης, ὁ, Bat taces. Photius in Excerptis e Diodoro Sic. ρ. 390, 36 : Ὄτι Βαττάκης τις ὄνομα ἦκε, φησὶν, ἐκ Πισσινοῦντος τῆς Φρυγίας, ἱερεὺς ὑπάρχων τῆς μεγάλης τῶν θεῶν μητρός. Ubi Wesselingius (vol. 2.

2Ü

195 βατταρισμδς

βαττολογία 196

Ρ. 53;, 53) Polybii fragmentum affert ex Suida in Δ ἄλλος. Παραγίνονται Γάλλοι παρὰ Ἄττιδος καὶ Βαττάκου, τῶν ἐκ Πισσινοῦντος ἱερέων τῆς μητρὸ; τῶν θεῶν, ἔχοντες προστηθίδια καὶ τύπους, φάσκοντες προσαγγέλλειν τὴν θεὸν νίκην καὶ κράτος· et Plutarchum in vita Marii c. 17 : Περὶ τοῦτον δέ πως τὸν χρόνον ἀφίκετο Βαταβάκης ἐκ ΙΙεσσινοῦντος ὁ τῆς μεγάλης μητρὸς ἱερεὺς ἀπαγγέλλων ὡς ἡ θεὸς ἐκ τῶν ἀνακτόρων αὐτῷ ἐφθεγξατο νίκην καὶ μέγα κράτος Πολέμου Ῥωμαίοις ὑπάρχειν. Ubi aliquot libri βατάκης, et paullo inferius βατάκην pro Βατα-βάκην, h. e. Βαττάκης et Βαττάκην, quæ restituenda sunt spreta Corais conjectura Βαβάκης et Βαβάκην.

G. Dindorf.]

ΙΒατταλίζομαι. Vid. Βαταλίζομαι.]

Βάτταλος. Vid. Βάταλος.]

Βατταρίζω, i. q. βαττολογέω, h. e. Titubanter et inconstanter loquor, Impedite et hæsitanter loquor, Balbutio, Offendo sæpius in loquendo, Lingua impingo et impeditus sum, atque ita inter titubandum repeto verbum unum aut alterum quod impeditus mutilaram et truncaram : ideoque Inarticulate loquor Β et ita ut difficilius intelligar : in modum Batti illius ἰσχνοφώνου καὶ τραυλοῦ : licet Hesych. κατὰ μίμησιν τῆς φιονῆς πεποιῆσθαι ipsum velit, ut ποππύζειν. [Idem Straboni visum 14, ρ. 662, cujus verba repetiit Eu-stathius infra in Βατταρισμὸς citatus. Phrynichus in Bekk. Anecd, ρ. 3o, 24 : Βατταρίζειν ἄσημα καὶ ἀδιάρ-θρωτα διαλέγεσθαι. Ex. Hipponacte hoc verbum memorat Antiatticista ibid. ρ. 85, 20. Dio Chrysost. vol. ι, ρ. 317, a Wakef. indicatus : Οἱ δέ τινες αὐτῶν βαττα-

Κ'ζουσι καὶ άσαφῶς λέγουσιν. Themistius 21, ρ. 253, C : ατταρίζοι τε καὶ ὑλακτοίη • idem 22, ρ. 278, Α : Αυγι-ζομένην καὶ βατταρίζουσαν. Joann. Damasc. Ερ. ad Theoph. De Imagg. ρ. 116 ed. Combel. adclit Boisson., Eustathium Opusc. ρ. 260, 70 : Οὐ χελιδόνες οὕτως ἂν βατταρίζοιεν, Tafel. (ἰ. Dinn.] Cic. ad Att. 6, 5 : Τῆς ξυναόρου τῆς ἐμῆς ὁ ἐξελεύθερος ἔδοξέ μοι θαμὰ βατταρί-ζων καὶ ἀλύιυν ἐν τοῖς ξυλλόγοις· pro quo Ερ. præce-dente dixerat, Τῆς δάμαρτός μου ὁ απελεύθερος ἔδοξέ μοι πρώην, ἐξ ὦν ἀλογευόμενος παρεφθέγγετο, πεφυρακέναι τὰς ψήφους. Ubi nota vicinæ signil. vv. βατταρίζειν, C ἀλύειν, ἀλογευόμενον παραφθέγγεσθαι : et βατταρίζειν optimè respondet τῷ παριφΟεγγεσθαι, i. c. Perperam voces et sonos efferre, lingua nimirum impedita, s. titubante et hæsitante, ut τῶν τραυλῶν lingua impingere sæpe et offendere in loquendo solet nec expedite enuntiare animi sensa. Bud. interpr. ibi, Visus est mihi præ timore et conscientia vix effari posse; recte : signil. enim μόγις λαλεῖν et haesitare : ut et ap. Lucian. Jove Tragoedo [27] de Timocle quodam dicitur,Ἐν πλήθει δὲ εἰπεῖν ἀτολμότατός ἐστι, καὶ τὴν φιονὴν ἰδιώτης καὶ μιξοβάρβαρος" ὥστε γέλωτα ὀφλισκά-νειν διὰ τοῦτο ἐν ταῖς συνουσίαις, οὐ συνείρων, ἀλλὰ βατ-ταρίζων καὶ ταραττόμενος. Ubi aperte indicatur quid sit βατταρίζειν, nimirum οὐ συνείρειν, sed ταράττεσθαι in dicendo : h. e. non perpetuo et æquali tenore quasi nexa proferre verba, sed in iis turbari ac hæsitare, eaque ista hæsitatione et titubatione intercidere et a se invicem divellere. Etym, quoque et ipse a Batto illo Cyrenes principe, μογιλάλῳ ὄντι, tradit βατταρίζειν dictos fuisse τους μὴ εὐθυστόμους, μηδὲ τρανῇ κε- d χρημένους τῇ γλώττῃ, ἀλλ’ ἐπισεσυρμένως φθεγγομίνους καὶ παρασήμιος. Annotat tamen et ipse hoc βατταρίζειν, ut βαρβαρίζειν et ποππύζειν, dictum videri κατὰ μίμησιν τῆς φωνῆς : idque videri verisimilius; nam ὁ Βάττος, inquit, πρὸς τὸ ἐπέχεσθαι τὴν φιονὴν ὠνόμασται, τραυλί-ζων καὶ τὸν τοιοῦτον ἦχον προφερόμενος. ‖ Nec vero pro Balbutire solùm ponitur, sed etiam pro Blaterare, Garrire, Inanes nugas deblaterare, Effutire meras nugas : quibus nimirum aures audientium non minus offenduntur quam balborum titubantia.

[Βαττάρισμα, τὸ, i. q. Βατταρισμός. Tzetz. Chii. 6, 347 : Ἐκ τῶν βατταρισματων. G. Dindorf.]

Βατταρισμὸς, ὁ, Titubantia et haesitantia, Linguæ impedimentum et offensio in loquendo. Theophyl. discriminare βατταρισμὸν videtur a βαττολογία : quum enim βαττολογίαν esse dixisset τὴν φλυαρίαν, subjungit paulo post, Βατταρισμὸς δέ ἐστιν ἡ ἄναρθρος φò,νὴ, ὡς ἡ τῶν παιδω,ν. Hesych. tamen pro uno eodemque accipit βατταρίζειν et βαττολογεῖν, itidemque βατταρισμὸν

et βαττολογίαν. Nam ut βατολογία ei est ἀργολογία et ἀκαιρολογία, ita βατταρισμοῖς quoque exp. φλυαρίαις. Notandum vero apud eum simplici τ scribi βατολογία, ut Βάτος quoque pro Βάττος unico τ scriptum reperiri supra docui. Sed et Βαταρισταῖς itidem uno duntaxat τ scriptum habet, quod exp. τοῖς βαταρί-ζουσι : nam et hoc unico ap. eum τ exaratum est : ut apud Eust. quoque ρ. 367, ubi βαταρίζειν et τραυ-λίζειν dici ait ἐπὶ τῶν δυσεκφόρως, και σκληρῶς, καὶ τρα-

Ϊμ'ως λαλούντων. [Vitiosa est simplicis τ scriptura, ex oco Strabonis supra allato corrigenda. Χελιδόνων βατταρισμὸν dicit idem Eustathius ρ. 1914, 32, ab Hemsterhusio indicatus. G. Dindorf.]

Βατταριστὴς, οῦ, ὁ, Is qui solet βατταρίζειν, i. e. Titubator, Haesitator, Qui impedite loquitur, Qui in loquendo sæpe impingit et offensat : vel etiam Nugator, Blatero. [Hesychius : Βαταρισταῖς* τοῖς βάτα ρ ίζουσιν.]

[Βατταρῖτις, ἡ, Battaritis, radix. Ced ren us vol. ι, ρ. 3o5, D : Φασι δὲ ὅτι ἐν τῇ κατὰ τὴν Καισάρειαν τῆς Φιλίππου, ἐν τῇ ἀρκτᾤᾳ θέσει τῆς φάραγγο;, ῥίζαν γίνεσθαι φλογοειδῆ, ἠν καλοῦσι βατταρῖτιν, crp’ ἦς περὶ τὴν ἑσπέραν ἐξαστρά7ττον φῶς ἀπροσπέλαστον ειναι καὶ ἀπρό-σιτον παρασκευάζει, δια τὸ παραχρῆμα τὸν ἐγγίζοντα ἀπ-ν Ονήσκειν. Βατταρίτης apud Ducangium in Appendice ρ. 36. G. Dinnor.r.]

[Βαττία, ἡ. Synesius Ερ. ia5, ρ. 260, D: Ἰδοὺ γὰρ καὶ Βαττίαν ἐπενείμαντο καὶ Ἀπρασύλεως ηψαντο. Margo γρ. Βαττείαν. G. Dikdokf.]

[Βαττιάδης, s. Βαττίδης, ου, ὁ, Battiades, De stirpe Batti. Callimachus in Apoll. 96 : Οὐδὲ μὲν αὐτοὶ Βατ-τιάδαι Φοίβοιο πλέον θεὸν ἄλλον ἔτισαν. Antholog. Pal. 7, 42 : Ἆ μέγα Βαττιάδαο ^Callimachi) σοφοῦ περίπα-στον ὄνειαρ· et 415 : Βαττιάδεω παρὰ σῆμα φέρεις πόδας. Ἑνὶ τῶν Βαττιαδῶν Proverb. Αρρ. Satie, ι, 27, et Hesychius in Βάττου σίλφιον, ubi codex Βαττάδων, Suidas autem in eadem glossa Βάττων præbet. Pindarus Pyth. 5, 36 : Βαττιδᾶν ἀφίκετο δόμους. Ubi Scho-liusta vulgari forma Βαττιαδῶν utitur, (i. Dimjokf.] [Βάττικες, γυναῖκες, Βοιωτοὶ, Hesychius. AsüL. Vide Βανά.]

[Βαττόλαλος, Garrulus. Glossæ.]

Βαττολογέω, Loquor ἰσχνῶς et τραυλῶς, ut Battus ille; i. e. Exili voce balbutio, Exili voce sum et lingua impedita balbaque, Lingua titubo ct hæsito, Impedite loquor et balbutio veluti Battus ille ἰσχνό-φο,νος καὶ τραυλός. Sunt qui velint esse Unum idem-que verbum bis terve repeto inter hæsitandum et titubandum lingua : a Batto quodam poeta inepto, qui in hymnis suis eadem crebrius iterabat : indeque poni proNugari s. Nugas deblaterare,Garrire, Multa inaniter garrire, quæ vix intelligi queant, ut nec ὁ τῶν ἰσχνοφώνων καὶ τραυλῶν λόγος facile percipitur : nam ut ipsi loquuntur impedite, ita aures audientis eorum verba percipere expedite ct facile non possunt. [Simplicius ad Epietet. ρ. 3ἱο : Περὶ τῶν καθη-κόντων βαττολογῶν. Schneid. Apophthegm. Patrum in G,telerii Monum. vol. ι, ρ. 537 : Οὐκ ἔστι χρεία βαττολογεῖν. Alia exempla vide sub Βαττολογία. Ο. 1).] [Βαττολόγημα, τὸ, i. q. Βαττολογία. Theodor. Icon. De mart. Ceryci, ed. Combel. ρ. a3a, Ι. 3 : Ῥήματα ... ξένα τῆς παρὰ Χριστιανος ἐλπίδος περιέχοντα βαττο-λογήματα, Nugas a spe Christiana alienas. Hase.] Βαττολογία, ἡ, exp. non solùm Titubantia et offensio in loquendo, Il.Tsitantia, sed etiam Multiloquium : accipi pri ἀργολογία,

dixisset : Προσευχόμενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥσπερ οἱ ἐθνιχοὶ, subjungit, Λοκοῦσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογία αὑτῶν ἐξακουσΟήσονται- damnans preces non simpliciter longas, sed quæ et prolixæ simul sunt et inanes; vanum enim plerumque est multiloquium s. loquacitas : unde et Theophyl. [vol 1, ρ. 31 ed. Ve-net.] ibi βαττολογίαν esse dicit τὴν φλυαρίαν : quale in precibus esse ait τὸ αἰτεῖν τι τῶν γηΐνων, δόξαν, πλοῦτον, νίκην et βαττολογεῖν, τὸ φλύαρον εἶναι. Etym. quoque βαττολογίαν signif. ait τὴν πολυλογίαν : sed aliam nominis rationem afferens, nimirum ἀπὸ Βάττου τινὸς Ἕλληνος, μάκρους καὶ πολυμήκεις στίχους ποιή-

Hesychio ἀργολογια et ἀκαιρολογία. Sanè ü πολυλογία conjuncta eum ἀκαιρολογία et discimus e Mattii. 6, [7,] ubi Christus quum
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σαντος εἰς τὸ είδωλα, ταυτολογίαν έχοντας. [Nicolaus Α Methon. Refutat. Procli ρ. 142 : Τὴν περὶ αὐτῶν σοφόῦ τοῦδε βαττολογίαν. Asterius in Cotelerii Monum. vol. 2, ρ. 7 : Βλασφημίας άγευστα καὶ βαττολογίας ἀμέ-τοχα. G. Dind.]

[Βαττολόγος, ὁ, ἡ, Garrulus. Joann. Chrysost. vol. 3, ρ. 2ον, C, ed. Montel. ab Lobeckio citatus Aglaoph. ρ. 401. G. Dind.]

Βάττος, ὁ, nomen cujusdam Cyrenæorum principis : quem in maximo honore habuerunt, ideoque ei ἐξ-αίρετον ἔδοσαν τὸ σίλφιον, et in numismatum altera parte Ammonis effigiem cuderunt, in altera silphii, in ipsius honorem : quæ planta erat pretiosa ct valde odorata. Inde proverb. Βάττου σίλφιον dicitur ἐπὶ τῶν σπανίας τιμὰς λαβόντων, ut prolixius docet Aristoph. Schol., Suid. et Erasm. in Adagiis. Ab eodem et Βάττου σκοπιὰ, Batti specula, nominatus est Locus quidam in Libya, ut testatur Hesych. Meminit Suid. et Batti cujusdam ἰσχνοφώνου καὶ τραυλοῦ, Exili voce præditi et balbi. Sed idem is est eum priore, ut ex Herod. patet, 4, [155,] ρ. 171, 172. β Ibi enim de Cyrenaici illius Batti genere loquens, iuter alia et ipse dicit, Χρόνου δὲ περιϊόντος, ἐξεγένετό οἱ πάϊς ἰσχνόφωνος καὶ τραυλὸς, τῷ οὔνομα ἐτέθη Βάττος. Ipse vero Herod. eum post adventum in Libyam ait transnominatum esse Βάττον, quoniam Λίβυες τὸν βασιλέα βάττον καλέουσι, ipseque Libyæ regnum obtinuit. [De Batto et Battiadis vide Thrig. Res Cyren. ρ. io3, et de proverbio Βάττου σίλφιον ρ. 31 α. Frequens autem fuit nomen hoc inter Cyrenenses, quo etiam Callimachi poctæ patrem usum esse scimus : unde Gdlimnchus Βαττιάδης dicitur in versibus supra indicatis. || Βάττος, dux Corinthiorum, apud Thucyd. 4, 43. G. DmD.]

[Βαττοφόρος corruptum cx Βαιτοφόρος, de quo vide s. Βαίτα.]

Βατύλη, ἡ, Femina pusilla, Pusio feminini sexus, Nana. Scribit enim Schol. Aristoph. Π. [1011], τὰς μικρὰς Οηλείας dictas fuisse βατύλας : et Theopompi quoddam δρᾶμα esse inscriptum Βατύλη. Reposui autem βατύλας pro βατύλους, ut apud eum scriptum C est, quod sic apud Suid. reperiam iu Νιττάριον, et ea scriptura rationi sit magis consentanea. [Falsa videtur Hemsterhusii conjectura βατάλη ρ. 363.

C. DlfíDORF.]

ÎΒατώδης. Yid. Βατόεις.]

Βάτων, ωνος, ὁ, Bato, Amphiarai auriga. Pausanias 2,23; Apollodorus 3, 6, 6, ubi vide Heynii Obs. ρ. 25α. Ij Novæ comoediae poetam aliosque Batones memorant Fabricius Β. G. vol. 2, ρ. 426, et Ebert. Dissert Sicul. ρ. 92—95. Batonem, obscuræ hominem memoriæ, afferunt grammatici in Βατίεια indicati. Βάττιον vitiose scribitur in apographis quibusdam Athenæi 7, ρ. 289, C; 14, ρ. 661, C, et apud Suidam, ubi de Batone comico agit, quemadmodum Batonis statuarii nomen apud Plinium Η. Ν. 34,

8,	19, in libris pluribus Dation scriptum est. Alius error ΒάΟο,ν est, de quo supra dictum. Βάτος et Βάτων confusa apud Arrian. Diss. Epictet. ι, 2, α6; ubi vid. Corais annotatio vol. 2, ρ. 3oa. Schol. Pindari Isthm. 3, 104. Βάτων et Κάτων apud Athen. D 6, ρ. 251, E; 15, ρ. G78, F. Βάτων ct Πλάτων : vid. Meinek. ad Menandr. ρ. i5o. G. Dind.]

Βαύ. Vid. Βαΰζω. Βαῦ. Vid. Βαῦς.]

Βαυβαλίζιυ. Vid. Βαυκαλίζω.]

Βαυβάω.] Βαυβᾷν, pro κοιυασθαι dici κατὰ γλῶσ-σαν tradit Eust. [ρ. 1761, 27. Sophoclis, quod sequitur, fragmentum apertum est e dramate satyrico sumptum esse. G. Dino.], velut, inquit, ἡ δὲ πρου-καλεῖτό με βαυβᾷν μετ’ αὐτῆς. Additque, inde esse illud apud Cratinum, Λόγος τις ὑττήλθ’ ἡμᾶς ἀμαθὴς συβαύβαλος* sed non exp. quanam signil. id usurparit. Meminit vero et Hesych. τοῦ βαυβᾷν, exp. etiam ipse καθεύδειν : quum tamen paulo antè βαυβᾷ exposuisset κοιμίζει, Sopit. [Antiatticista ρ. 85, 10 : Βαυβᾷν· ἀντὶ τοῦ καθεύδειν. Εὐριπίδης Συλεί, Βαυβῶμεν εἰσ-ελθόντες* ἀπόμορξαι σέθεν τὰ δάκρυα. Κάνθαρος Μηδείᾳ, Βαυβήσομεν. Ancl. Codex βαβᾷν, βαβῶμεν et βαβήσο-μεν. Arcadius ρ. 149, 13 et Chœrobosc. in cod. Ba-rocc. 5o, fol. 167: Βαβῶ, τὸ καθεύδω, uuod recentio-

ris linguæ vitium videtur. Conl. quæ s. Βαβὼ dicta sunt. G. Dikdorf.]

ΪΒαυβυκανες* πελεκᾶνες, Hesychius. Vid. Βαῖβυξ.] Ιαυβὼ, οῦς, ἡ. Α Βαυβᾷν procul dubio dicta Βαυβὼ, τιθήνη Δήμητρος, Nutrix Cereris, quod eam infantem adhuc ἐβαύβα ct ἐκοίμιζε : quamvis idipsum et κοιλίαν signil. apud Empedoclem dicat idem Hesych. [De Baubo vide Kuster. ad Suidam vol. ι, ρ. 245, et Lobeck. Aglaoph. ρ. 818. Interdum in Βαβὼ corruptum esse supra dictum est. Ceterum ὡς παρ’ Ἐμ-πεδοκλεῖ in glossa Hesychiana Musuri emendatio est. Codex ὥσπερ ἐν πεδοκλεῖ. G. Dino.]

Βαΰζω, Latro : ὑλακτῶ : verbum fictum e canum voce, quam latrando edunt, nimirum βαῦ βαῦ, ut et Baubari apud Latiuos : dicit enim Lucr. : Et quum deserti baubantur in ædibus. [Valckenar. ad Ammon. ρ. 231. Schæf. Joanncs Alex, τονικ. παραγγ. ρ. 32, 22 : Καὶ τὸ βαὺ κατὰ μίμησιν κυνὸς ὀξύνεται* « Βαὺ βαὺ καὶ κυνὸς φωνὴν ἱείς* » ἐξ οὑ καὶ τὸ βαύζω ῥῆμα. Apud Aristophanem Vesp. go3 canis latrat αὗ αυ sive αὖ αυ. Βαύζειν· ὑλακτεῖν, άσαφῶς λέγειν, Hesychius, sine punctis diæreseos. Et sic Sophron ap. Tzetz. ad Lycophr. 77 : Ὁ γὰρ κύων βαύξας λύει τὰ φάσματα , et καταβαύςας Leoniií. in Antholog. Palat. 7, 408. Sed longe usitatius trisyllabum βαυζο, est. G. I)ini>.] Dores Βαΰσδειν dicunt. Theocr. 6, [10] : Ἄ τοι τᾶν ὀΐων ἕπεται σκοπός· ἁ δὲ βαΰσδει Εἰς ἅλα δερκομείνα* i. e. ὑλακτεῖ εἰς τὴν θάλασσαν βλέπουσα, inquit Schol., qui propriè dici βαΰζειν ait ἐπὶ τῶν σκυλακίων* at ἐπὶ τῶν τελείων κυνῶν dici τὸ ὑλακτεῖν. Dicit tamen et Plut. An seni cap. Resp. [ρ. 787, C] : Κύνες γὰρ καὶ βαΰ-ζουσιν ὃ ἂν μὴ γινώσκωσι, καθ’ Ηράκλειτον. [Scriptor Timarionis iu Notices et Extr. des Afss. vol. 9, ρ. 173 : Κύνες βαΰζοντες. G. Dixd.] Suid. quoque βαΰζων ex Aristoph. [Thesm. 173 : Ιϊαῦσαι βαΰζων 895 : Βάϋζε, τοὐμον σῶμα Βάλλουσα ψόγῳ.] affert pro ὑλακτῶν. Hesych. vero βαυζειν exp. non solùm ὑλακτεῖν, sed etiam άσαφῶς λέγειν : latrare enim videntur, qui non clare sonant verba, sed ca in cavo oris recessu videntur veluti resorbere, κοιλοστόμως ca proferentes. [Æschylus Agam. 449 : Τάδε σῖγά τις βαΰζει. Cratinus apud Athen. 4, ρ. 164, E : Εἶδε; τὴν Θασίαν ἅλμην οἷ’ ἄττα βαΰζει. Eustathius Opusc. ρ. 3oi, 3o, ab Tafelio indicatus : Λαλαγούντιυν (τῶν φαύλων) καὶ συνήθη βαϋζόντων. Æschylus Pers. 13 : Νέον δ᾽ ἄνδρα βαΰζει, magno clamore exposcit, ubi vid. Stanlei. Recentiores Græci βαβύζειν dixerunt et βαδίζειν et γαβίζειν : vide Βαϋσμὸς et Ἐπιβαβύζω, coli. Corae ad Plutarch. Vitt vol. 3, ρ. 5i, et var. leet. ap. Valck. ad Ammon. ρ. 231. G. Dindorf.]

Βαυθεῖ [Codex Βαϋθεῖ], Hesych. μασσᾶται [Codex recte μασᾶται], Mandit.

[Βαϋθλᾶς, Baythlas. Charta Borgiana 8, 311 Stuhz.]

Βαυκαλάω. Βαυκαλᾷν Hesychius esse tradit κατα-κοιμίζειν, τιθηνεῖν, Sopire, Curare nutricis modo : et παιδία μετ’ ᾤδῆς κοιμίζειν, Pueros cantu sopire : Suid. vero τιθηνεῖσθαι μετ ᾤδῆς τὰ παιδία. [Mœris: Βαυκα-λᾶν, Ἀττικῶς· κατακοιμίζειν, Ἑλληνικῶς.] Aliter autem Lucian. Lexiph. [c. 11] usus est, Ἐπινύσσων τὸν ἄνθριοπον , βαυκαλῶν καὶ διακωδωνίζων, μή πη ἔτι συνεχὴς εἴη τὴν φάρυγγα. [Vide interpretes Hesychii, quibus addatur Celsus apud Origen. 6, ρ. 65γ, F : Γραῦς ἐπὶ τῷ βαυκαλῆσαι παιδίον μῦθον ἐπάγουσα· item ρ. 66ο, Α ; 688, 1) ; Ælianus Ν. Α. 14,20. λ\χttenb. ad Eclog. Hist. ρ. 381. Βαυκαλῶν apud Lucianum scholiasta interpretatur οἱονεὶ διαβρέχων, ἡ βοῇ καλῶν καὶ συστρέφων , ὃ διὰ τοῦ διακωδωνίζων παραδηλοῖ. Duæ aliæ formæ sunt βαυκαλέω, quod ex composito καταβαυκαλέω colligitur, et βαυκαλίζω. Antiatticista ρ. 85, 14 : Βαυβαλίσαι· ἀντὶ τοῦ βαυκαλίσαι. Ἄλεξις Τιτθαίς. Vide infrà Βαυκανίζω. G. Dinonar.]

[Βαυκάλη. Vid. Βαύκαλις, quæque ab Ducangio et Suicero sunt allata.]

[Βαυκάλημα, τὸ, Cantus nutricum. Epist. Socr. 27 : ἘτιθηνήΟην γὰρ ἐκ νέου ἔτι πάλαι Σωκρατικοῖς, ὡς ἄν τις εἴποι, βχυκαλήμασιν. Schneid.]

[Βαυκαλία, ἡ, Vasis genus. Achmet. Onirocr. 198 : Εἰ δὲ ἴδῃ ὅτι μετὰ βαυκαλίας τῆς Κλεοπάτρας πίνει οἶνον, εὑρήσει πλοῦτον καὶ ἐξουσίαν μετὰ γυναικὸς, ἀνα-
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λόγως τοῦ χάλλου; τῶν ἀγγείων. Cou Γ. Βαύκαλις. Anci. ^ ex Ducangio.]

[Βαυκαλίζω. Vid. Βαυκαλάω et Βαυκανίζω.]

[Βαυκάλιον, τὸ, Vasis genus. Vide Καυκάλιον, et exempla ab Ducangio et Suicero citata. In Βοκόλια depravatum in scholio ad Constitut. apostol. in Co-telerii Patr. vol. ι, ρ. 413, sed librarii culpa : statim enim sequitur τὸ καυκάλιον. G. DinnoRF.] [Βαύκαλις, εως, ἡ, Vasis genus, vitiose et contra Herodiani (apud Arcad. ρ. 31, ι ο) præceptum Βαυκαλὶς scriptum apud Athen. 11, ρ. 784, Β : Βαυκαλίς· ἐν Ἀλεξανδρεία καὶ αὕτη, ὡς Σώπατρος ὁ παρῳδὸς, Βαυκαλὶς ἡ τετράκυκλος. Ex Nicarchi versu (Antholog. Palat, ii, 244), ob Schweigh. citato : Εἰς τὸ θέρος χαλκῆν βαύκαλιν ἠγόρασας, colligitur βαύκαλιν refrigerando vino inservivisse. ‖ Cognomen Alexandri cu-jusdam. Philostorgius Hist. Eccl. 1, 4, ab Kallio indicatus : Ὅτι Ἀλέξανδρόν τινα πρεσβύτερον Βαύκαλιν ἐπονομαζόμενον, διὰ τὸ σαρκὸς ὑπερτραφοῦς ὄγκον ὑπὸ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ σεσωρευμένον, ἄγγους ὀστρακίνου ἐκμεμι-μῆσθαι σχῆμα, ἅπερ οὖν Βαυκάλας ἐπιχιυριως Ἀλεξανδρεῖς r εἰώθασιν ὀνομάζειν. G. ÜinnoRF.]

[Βαύκαλος. V. Βαυκός. ‖ Baucalns, nomen virile apud Palladam Anthol. Palat. 7, 686. G. Dixdorf.] Βαυκανάω. Βαυκανήσεται, Hesychio βοήσεται, βοήσει, forsan a βαυκάνη, quod idem significet atque βυκάνη, Buccina. [Βοήσει delendum videtur. G. Dikdorf.] Βαυκανίζω. Βαυκανιζόντων, cxp. Hesych. τιθηνούν-των. Idem igitur βαυκανίζειν est cjuod βαυκαλᾷν paulo antè : si tamen mendo caret scriptura : forsan euiin scr. βαυκαλιζόντων, a βαυκαλίζω, i. q. βαυκαλάω, Sopio : unde composita ν. ap. Comicum, Κατεβαυκά-λισέ με.

[Βαυκιδεὺς, εως, ὁ, Baurideus, n. pr. viri. Inscriptio apud Bœckh. vol. ι, ρ. 144. G. Dindorf.]

[Baucidias, insula sinus Saronici, a Plinio memorata II. Ν. 4, 19. G. IhnDORF.]

Βαυκίζομαι. Α Βαυκὶς est Βαυκίζεσθαι, quod Etym. eum Hesych. exp. Ορύπτεσθαι, Deiiciari : cujus particip. βαυκιζόμενον Hesych. rursum exp. itidem τρυφερόν et ὡραϊστὸν, Delicatum s. Molle et comtum, c Ι Alexis apud Athen. 4, ρ. 134, Β, ab Schrevclio indicatus : Ἐπὰν ... τὸν παραμασύντην ίδιο τὸν ἀνόσιον καυκιζόμενον * ubi Casaubonus βαυκιζόμενον. Apud Hesychium autem non ὡραϊστὸν scriptum, sed ὡραϊ-στὴν, quod etiam Etym. Μ. loco, quo Stephanus in Βαυκὸς utitur, restitutum est. Activam formam habet grammaticus Bekkeri ρ. 22 5, 2 5 : Σημαίνει καὶ τὸ Θρύπτεσθαι βαυκίζειν. G. Dinnonr.]

Βαυκὶς, ίδος, ἡ. Βαυκίδας J. Poil. [7, 94] fuisse dicit ὑπόδημα πολυτελές, κροκοειδές, γυναικείον : his enim omnibus epithetis notatur τὸ τρυφερὸν καὶ καλ-λωπιστόν. [Alexis Athenaei 13, ρ. 568, Β : Φελλὸς ἐν ταῖς βαυκίσιν ἐγκεκάττυται. Schwkich. Vide Hesychii interpretes ν. Βαυκίδες. Lucian. Lcxiph. c. 10 addit Scott. Grammaticus in appendice ad Philemon. ρ. 296 ed. Osann. : Βαῦσις* ὑπόδημα. Corrige Βαυχίς.

G. Dino. || Βαυκὶς, nymphæ nomen apud Erinnam in Anthol. Pal. 7, 710, 712, scriptum. Marmor. Elgin. in Bœckh. Inscr, vol. 1, ρ. 538 : Ἱπποκράτης: Βαῦκις.

G. Dindorf.]

[Βαῦκις, ιδος, ὁ, Baucis, athleta Troezenius. Pausan.

6,	8, 4 et 5. G. Dindorf.]

Βαύκισμα, τό. Βαυκίσματα, Hesych. exp. τρυφερώ-ματα. [Τρυφερεύματα Bekkeri Anecd, ρ. 225, 27.] Βαυκισμὸς, ὁ, Hesychio Ἱωνιχὴ ὄρχησις, et εἶδος ῷδῆς πρὸς ὄρχησιν πεποιημὲνον * cujus Etym, quoque meminit, exp. simpliciter ὄρχησις. Item et J. Poli.

[4, 100] βαυκισμὸν inter τὰ ὀρχήσεο,ς εἴδη recenset, sed denominatum dicens ἀπὸ Βαυκοῦ [innuo Βαύκου] ὀρχηστοῦ. [Ἀπαλὴν ὄρχησιν nominat Schol. Homeri II. Χ, 3qi; φορτικὴν Schol. Aristoph. Eq. 20. Sc.hæf.] Βαυκοπανοῦργοι, sunt qui interpretandum censeant (ìloriosi veteratores, ap. Aristot. Ethic. 4, 7 : Οἱ δὲ καὶ τὸ μικρὰ καὶ τὰ φανερὰ προσποιούμενοι, βαυκοπανοῦργοι λέγονται* quos esse dicit εὐχαταφρονήτους, utpote qui res parvas et in promtu positas dissimulent. [Lustratio ρ. 58, i. q. σεμνοπανοῦργοι, βαυκοὶ, τρυφεροί. Anci..] Βαυκὸς, ὴ, ὸν, Jucundus : vel etiam Delicatus. Hesychio enim βαυκὰ sunt ἡδέα : Etymologo autem

βαυκὸν, τὸ τρυφερόν · qui inde derivat βαύκαλον, quod exp. τρυφερὸν καὶ ὡραϊστόν. [Immo ὡραϊστήν : vide Βαυ-κίζομαι. ‖ Βαῦκος, Baucus. Vid. Βαυκισμός. ‖ Βοῦκος, urbs Cretæ, apud Scylac. ρ. 29, aliunde non cognita. G. DinnoRF.]

[Βαυκὼ, οῦς, ἡ, Banco, nymphæ nomen apud Erinnam in Anthol. Pal. 7, 712. G. DinDoar.]

[Βαύνασος. V. Βάναυσος.]

Βαύνη, ἡ, Caminus ap. Hesych. Item χωνευτήριον.

Βαῦνος, ὁ, Fornax, Caminus, Eust. [ρ; i32, 33] et Schol. Aristoph. [Ach. 86]. At Hesych. [et Pollux 10, 100] βαύνους exp. etiam χυτρόποδας. Hinc autem βάναυσος et κρίβανος, pro quo et κλίβανος, deduci, idem Eust. aliique nonnulli [Schol. Aristoph. Pl. 765; Thomas Μ. in Κρίβανος] scripserunt. Sed et hoc ipsuni βαῦνος aliunde deduci putat Etym. [ρ. 192, 14], ab αύω, τὸ καίω, ut antea dictum est. Quidam autem Peloponnensium voc. esse putarunt istud βαῦνος. [Schol. Dionysii Thr. ρ. 654 : Καὶ βαυνὸς, ὅπερ κοινῶς μὲν ὀξύνεται, Ἀττικῶς δὲ βαρύνεται. Σημαίνει δὲ τὴν κάμινον, ὡς παρὰ τῷ Ἐρατοσθένει, Μέσον δ᾽ ἐξαύσατο βαυνόν. ScnwEicu. Maximus Tvr. 22, 3, ρ. 415 : Πρὸς τῷ βαύνῳ καὶ τῷ πυρὶ διημερεύοντας. Wκκτ,τ. Conl. Bekk. Anecd, ρ. 222, 22, et de accentu Arcad. ρ. 64, 7.]

! Βαυρία, Βαυριόθεν et Βαύριον. Vid. Βύριον.]

Βαῦς, ἡ, vocabulum ignotum apud Joann. Alex, τονικ. παραγγ. ρ. 7, 35. Εο fortasse referenda Hesychii glossa, Βαῦ* εἶδος ἄνθ•-υς. (». DinnoRF.]

[Βαϋσμὸς, ὁ, Clamor. Eustathius Opusc, ρ. 20ο, 60 : Ὅτε δὲ τὸ ὑγρὸν ἐπιπροσθήσει τῷ καθαρῷ τοῦ πνεύ-ματος, εἰς τυμπάνου μεταπίπτει βοὴν, εἶτα ὑποβάσεως λόγῳ καὶ εἰς βαϋσμόν. Adde ibid. ρ. go, ι : Ὅς τὸν ἐπαινετὸν ἔλεγχον εἰς βαϋσμὸν τίθησι. Idem est Βαβισμός. Grcgorius Papa in Appendice ad Maximi Confessoris opera vol. 2, ρ. 692 : Γινωσκέτω τὴν πέμπτην ἁγίαν καὶ οικουμενικήν σύνοδον ἀναθεματίσασαν τοὺς τοῦ προειρη-μὲνου Θεοδωρήτου βαβισμούς * quemadmodum βαβίζειν dicitur pro βαΰζειν, de quo vide Dncanginm. G. 1).] [Βαϋστικὸς, ὴ, ὸν, Latrator. Oppianus Hal. ι, 721 : Ταρβήσας μητρὸς χόλον ὑλακόεντα. Schol, ὑλακόεντα) καυστικόν. Recte Rittershusius βαϋστικόν. G. Dind.] Βάφα, Lüconihus sonat ζο>μὸς, Jusculum, Hesych. [Βαφεῖον, τὸ, Infcctorium. Strabo 16, ρ. γ5γ : Ἡ πολυπληθία τῶν βαφείων. Eiistath. ρ. 1415, 6α : Φάρμακα τὰ τῶν ζωγράφων βάμματα. Ὅθεν καὶ φαρμαχῶνες τα βαφεῖα. G»nf. 1636, 13, Scap. Οχ. Joannem Chrys. Hom. 29 in Act. ρ. 777, et alia attulit Suicerus.] Βαφεὺς, έω;, ὁ, Tinctor. [Plut. Pericle 12, χρυσοῦ. Moeris : Διυσοποιοὶ, Ἀττικῶς* βαφεῖς, κοινῶς. AnoL. Plato De rep. 4, ρ. 429, D : Οἱ βαφεῖς. Nicias in Anthol. Palat. 11, 398 : Τοῦτο βαφεὺς ἐπόησε. Manetli. ι, 80 : Βαφέας μογερούς. Joann. Chrysost. vol. 1, ρ. 242, E : Ποικιλταῖς καὶ βαφεῦσιν. G. Dinnorr.]

Βαφὴ, ἡ, Immersio. Soph. Aj. [65ο] : Κἀγὼ γὰρ ὃς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε, Βαφῇ σίδηρος ὤς. [Æschylus Agam. 612 : Χαλκοῦ βαφάς. G. Di*n.] Item Tinctura, Color. Philostr. Ep. : Ἱνα ἀγνοῶσι τὸ αἷμα τῆ κοινωνίᾳ τῆς βαφῆς. Theophr. C. Ρ. ι, 2 4 : Βαφὴν ἀποβεβληκότα. [Lucian. Dial. Mort. 18, 2 : Ἄνθη ἀποβεβληκότα τὴν βαφήν. De tinctura ferri vide ad Eclog. Phys. ρ. g5. Βαφὴ ἀνατινοῆς,Contagio spiratione ducta, apud Are-tæum n. i34, 22. Schj*eid.] At Plut. [Μοι·, ρ. 779, C] : Τὴν βαφὴν οὐκ ἀφιέντα τῆς τυραννίδες, ἐν πολλῷ χρόνῳ δευσοποιὸν οὖσαν, metaph. dixit pro Macula. Item Color fucatus. Philostr. Ep. 4o: Ζωγραφίαι παρειών καὶ χειλέων βαφαι'. Sic Herodian. [5, 6, 2.',]: Φύσει δὲ τὸ πρόσωπον ὡραῖον ὑβρίζων βιφαῖς ἀσχήμοσι. Simili fere modo Plut. Pericle dixit, βαφὴ ῥητορική. [ ‖ Vigor. Plutarch. Mor. ρ. 65o, Α : Ὅταν οὖν ὁ οἶνος εἰς ὑγρότητα πολλὴν ἐμπέσῃ, κρατούμενος ἀποβάλλει τὴν βαφὴν καὶ γίνεται παντάπασιν ἀβαφὴς καὶ ὑδατώδης. \\κκτ.τ. Βαφῆς βεβαίας καὶ ἀβεβαίου epitheta enumerat Pollux 1, 44 et addit : Ἕστι δὲ εἰπεῖν καὶ ἀνεῖται τῆς βαφῆς. Ἀνιείναι τὴν τοῦ σιδήρου βαφὴν ligna dicuntur ferri aciem hebetantia : vide Thcophrast. Hist Pl. .5, 3, 3, et C. Pl. ι, 22, 5. G. Dinnonr.]

[Pro pigmentis colorumque flore videtur sumere Chrys. t. 6, ρ. 606, 36 : Καθάπερ οὖν ἐπὶ τῶν ζωγράφοι γίνεται, οὕτω καὶ νῦν γινέσθω. Καὶ γὰρ ἐκεῖνοι τὰς σανίδας προθέντες καὶ λευκὰς περιάγοντες γραμμὰς, καὶ
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τὰς βασιλικὰς ὑπογράφουσιν εἰκόνας, πρὶν ἡ τῶν χρω- Δ μάτιον ἐπαγαγεῖν τὴν ἀλήθειαν μετ* ἐξουσίας δ᾽ ἁπάσης τὸ μὲν ἐ•αλείφουσι, τὰ δὲ ἀντεγγράφουσι, καὶ διορθοῦντες τὰ ή μόρτη μέν α καὶ μετατιθέντες τὰ κακῶς ἔχοντα. Ἐπειδὰν δὲ λοιπὸν τὴν θαοὴν ἐπαγάγωσιν, οὐκέτι εἰσὶ κύριοι πάλιν ἐξαλεῖ†αι και αντεγγράψαι, ἐπεὶ τῷ κάλλει τῆς εἰκόνος λυμαίνονται, καὶ ἔγκλημα τὸ πρᾶγμα γίνεται De tinctura comæ, Euseb. Præp. ev. ρ. 476, A. Hase.]

Βαφικὸς, ὴ, ὸν, Tinctorius. Unde Βαφικὴ , ἡ, sc. τέχνη, Tinctona ars. [Plut. Moral, ρ. 228; Lucian. Pseudom, c. 12 : Στρουθιού τῆς βαφικῆς βοτάνη; τὴν ῥίζαν. Scott. Philo vol. ι, ρ. 353, 19 : Ὄσοι τῆς ἐν βαφικῇ καὶ μυρεψικὴ τΓ/νῖται περιέργειας. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 4*3 : Τί δαὶ β*φεῖ τὴν βαφικήν ἐργάζεσθαι τέχνην. Ibid. ρ. 413 : Βαφικόν. Ccd renus ρ. ι ο, D : ᾽Εκλεκτοὺς λίθους καὶ τὰ βαφικά. G. DmnoRr.]

[Synes. apud Fabric. Bibi. gr. vol. 8, ρ. 233, dc Democrito: Συνεγραψατο βίβλους 3Γ βαφικάς- cfr. Reu-vens Lettres à Μ. Letmnne, 3, ρ. 75. lini.]

Βάφιον, Tarentinis ὀξύβαφον, Hesych. Acetabulum, in quod intingitur panis aut caro.	Β

[Βχφύρας, ὁ, Ba phy ras, fluvius Macedoniæ, prius Helicon dictus. Pausau. 9, 3o, 8. De mensura vocabuli constat ex loco Archestrati apud Athen. 7, ρ. 3i6, D : Τευθίδες ἐν Λίῳ τῷ Πιε ρ τῷ παρὰ χεῦμα Βαφύρα, καὶ ἐν Ἀμβρακίᾳ. Accedit Ionica forma, qua Lycophro utitur 274 : Αἳ φίλαντο Βηφύρου γάνος. Ubi margo codicis optimi βοφύρου. Nominativo Βήφυρος utitur Tzetza in Scholio* ad Lycophr. ‖ Βαπύρου ὄρους mentio fit apud Aristot. De ventis ρ. 973, i5.

G. Dnoorr.]

[Βαχθει* τέλμα ὕδατος * ὴ βάθος, Hesychius. ΒαχΟη Is. Vossius.]

[Βάψιμος, Tingendus. Jambl. V. Ρ. ρ. 76 : Οἱ βαφείς προεκκαθάραντες ἔστυψαν τὰ βάψιμα τῶν ἱ ματ ίων. ScHnriDrz.]

Βάψις, εως, ἡ, q. d. Tinctio, Ipse tingendi aut mergendi actus : Βάψις χαλκοῦ καὶ σιδήρου, Temperatura æris et ferri. Citat J. Poli. [7, 169], ex Antiphonte. [Perictyone Stobæi ab Schæl. indicata vol. 3, ρ. 184 Gaisl. : Ποικίλα ἀπὸ θαλασσίης βάλιος τοῦ C κόχλου.]

Γ Βάω. V. Βαίνω.]

[Βδαλεὺς, ὁ, Mulctra. Schol. Luciani Hesiod, c. 4•* Βδαλεὺς τὸ ἀμολγεῖον. Boisson.]

Βδάλλω, ἀλῶ, Mulgeo, Sugo. Plat. [Theæt. ρ. 174,

D] : Εὐδαιμονίζων βουκόλον πολὺ βδάλλοντα. Nicand. ΑΙ. [262] : Ἡὲ σύ γε βδήλαιο νέον γλάγος ἔνδοθι πέλλης * ubi observa ν. med. Aristot autem pass. [Η. Α. 3, ai] Βδάλλομαι, ut Βόες βδάλλονται γάλα. Idem : Βοῦς βδάλλεται ἀμφορέα : q. d. Mulgetur amphoram , pro Amphoram lacte implet Ab Aristot βδάλλειν de muliere etiam dici testatur Bud. [Vide ad Hesych. vv. Bòx/λζι et Βδάλληται; Schol. Theocr. 2, 56; Pierson. ad Mœr. ρ. 93. Βδάλας τὰ αἰγίδια ex Alciphronc 3,

16, affert Herasterh. De muliere Gaîen. vol. 10, ρ. 160 : Ὥστε καὶ τοὺς ὑπὸ φθόης συντετηκότας ἐντιθε-μένου τοῦ τιτθοῦ τῆς γυναικὸς τὴν Θηλὴν βδάΛΑειν τὸ γάλα. Clemens Alex. ρ. 236 ed. Sylb. : Βδαλλόμενοι μαζοί. Aoristi medii exemplum est Hesychii glossa Ἐβδηλά-μην. De alia verbi forma βδέλλω vide in Βδέλλα, n G. DiKDORr.]

Βδαλός. Βδαλοὶ [Βδαλλοὶ Is. Vosshis], Hesychio ῥα-φίδες θαλάσσιαι, Aciculæ marinæ : Pisces. Item et ολέβες κιρσώδεις. Ita enim ap. eum reponendum pro κροσσώδεις, e Gal. [Recte κρισσώδεις Alberti.] Nam is in Lex. Hippocr. tradit, Diosc. βδέλλαν in Prorrhe-lico majore, qui secundus inscribitur a quibusdam, ab Hippocr. dicere nominari τὴν κιρσώδη φλέβα. Ipse tamen iu propria potius signil. accipiendum ait de ipso animali : i. e. de Hirudine s. Sanguisuga. Verba Hippocr., ad quæ respiciunt, hæc sunt, Prorrhet. 2 ,

[ρ. ιοί, Β]: Ἤν ἕλκος τι ἔχων φανῆται ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ ή βδέλλαν • loquitur autem de faucibus et naribus.

Βδάλσις, ἡ, Galeu. De sympL 4, Mulctus : item Suctus, quo utitur Plin.

[Βδαροί* δρύες, δένδρα, Hesychius.]

Βδέλλα, ἡ, Hirudo, Sanguisuga. (Herodot. 2, 68 :

Τὸ στόμα ἔνδοθεν φορέει πᾶν μεστόν βδελλέων. Scmvricn. Athen. 7, Ρ• 365, Β; Flaccus in Anthol. Pal. 6, 293;

THES. 1150. OB.CC. TOM. 2 , FASC. Ι.

βδελυγμίας

Bernard, ad Theoph. Nonn. ι, ρ. 256; 2, ρ. 35o. Schvf.] Theocr, a, [55] : Τί μευ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα ᾽Εμφὺς, ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας; Habetur h. ν. in Salom. Parab. Ceterum Etym, a βδάλλω fieri scribit, mutato α in ε. At Schol. Theocr, [ι ι, 34] a βδέλλω esse dicit, signif. ἀμέλγω et ἐκπιέζω : unde βδέλλα dicta sit ἡ ἐκμυζῶσα καὶ πίνουσα τὸ αἷμα • Att. autem βδάλλω pro βδέλλω dici. Idem tamen Schol, alibi τοῦ βδάλλω duntaxat mentionem facit. Meminit Etym, quoque τοῦ βδέλλειν, signif. ἀμέλγειν, derivans inde βδέλλα. Suid. vero et Βδέλλεται e Plat. Theæt. Γρ. 174, D, ubi βδάλλοντα legitur. Apud Suidam βδάλ-λεται ex codd, repositum] affert pro ἀμέλγει. [ j| Pc-tromyzon Linn. Strabo 17, ρ. 826 : Ἐν ποταμῷ δέ τινι γεννᾶσOat βδέλλα; ἑπταπήχεις, κατατετρτμὲνα ἐχού-σας τὰ βρογχία, δι᾽ ὦν ἀναπνέουσι. Schkeid.] || Sed habet et aliam signil., quatenus nimirum a βδέω derivatum est. Hesych. euim Βδέλλων exp. τρέμων ἡ βδέων : qui et Βδέλλ•σθαι affert pro κοιλιολυτεῖν, Alvum solvere, s. Crepitum ventris emittere, aut Pedere.

Ij Βδέλλα est etiam Bdellium, Hesych. Sic et apud Arrian., Diosc.,Gal. De Bdellio autem consule et Plin. [Υid. Βδαλὸς et Βδέλλιον.]

[Βδελλάζομαι, Emulgeo. Erotianus ρ. 106 : Βδελ-λάζηται* ἀμέλγηται. Εἴρηται δὲ παρὰ τὰς βδέλλα;. Schkeid.]

[Βδελλίζω, Hirudines applico. Antyllus et Gal. Schneid. Antyllus ρ. 148 ed. Matth. : Ἐπὶ δὲ τῆς χρείας τὸ βδελλιζόμενον μὲρος προεκνιτρούσθωἼ

Βδέλλιον, τὸ, Bdellium, arbor Saraccnica s. Bactriana, fundens cognominem sibi succum s. lacrv-mam. Qua de re prolixe Diosc. ι, 80, et Plin. 12, 9, ubi et alia ejus nomina referont. Gal. ad Glauc. et Σκυθικοῦ βδελλίου meminit. Idem et Βδέλλα dicitur, ut ex Hesych. patet : ei enim βδέλλα non solum est εἶδος σκώληκος, sed etiam βδέλλιον. Nec vero ex Hesych. tantum, verum et ex Arriano et Gal. Ille enim in suo Ηερίπλῳ Maris Rubri : Ψέρεται δὲ ἀπὸ τῶν τόπων νάρδος, κόστος, βδέλλα, ἐλέφας. Hic vero De comp. med. κ. τόπους, meminit βδέλλης ὄνυχος, et De antidot. 2, β δι λλ ίου ὄνυχος. Putatur autem βδέλλα s. βδέλλιον ὄνυξ nominari, quoniam unguis humani colorem imitetur, vel quod unguis odorati odorem referat in suffitu. [Alexand. Trall. 6, ρ. 276, indicat Scap. Ox. Adde 3, ρ. 295 et a!. G. Dixdorf.]

[Βδελλολάρυγξ, γος, ὁ, ἡ, convitium in parasitum. Cratin. ap. Suid. ν. Ἀνεπάγγελτος· Τῶν ἀνεπαγγέλτων βδελλολαρύγγων, voracium et quidquid adpouatur exsugentium. Hemsteku.]

Βδέλλος, ὁ, Fœtor cxtinctæ lucemæ, Crepitus ventris, VV. LL. Pro eodem Βδόλος dicitur.

[Βδέλλω, i. q. Βδάλλω, quod vide.] |j Hesychius Βδελλων explicat, τρέμων ὴ βδέων. [Vid- Βδύλλω.]

[Βδέλυγμα. Vid. Βδελυγμὸς.]

Βδελυγματίας, ου, ὁ. Fluuius Epistol. ρ. 3α5 ed. Montacut. : Τὸν ὅλον τὸ σῶμα περισχεθέντα τῶ κακῷ καὶ βδελύγματι ἀν (sic) γενόμενον...· ubi editor in marg. • ἴσ. βδελυγματιαῖον. » Mihi scribendum videtur βδελυγματίαν. Simile est ὁ βδελυγμίας, de quo vide infra. G. Dim,.]

Βδελυγμία, ἡ, Execratio, Abominatio. A Chrys. accipi puto pro Execrauda quadam fœditate s. turpitudine, Δείξωμεν τῆς ἑταιριζομένης γυναικὸς τὴν βδελυγμίαν. || Xen. [Memorab. 3, 11, 13] pro Nausea posuit; naui et J. Poil. [6, 44] eum βδελυγμίαν appellasse scribit τὸ ἐπὶ τῷ κόρῳ δυσχεραίνει·/, iutelUgens, ut opinor, de h. 1. : Κεκορ•σμένοις δὲ κιὶ βδελυγμίαν παρέχει. [Phryuichus in Bckkcr. Anecd. ρ. 3o, 23 : Βδελυγμία· ἡ ναυτία ἡ κινοῦσα ἔμετον. Pollux 10, 76, ex Cratini Ὥραις, Μῶν βδελυγμία σ᾽ ἔχει; G. Dixd. Tbeod. vol. 4, Ρ• 356; Ælian. Η. Α. extr. \Naxff.] ‖ Hesychius Fœtorem quoque exp. [Βδελυγμίαις* δυσωδίαις. Hippocrates ρ. 883, 1) : Ἐπὴν δέ τοῦτο γένηται, συριγγοῦται καὶ ἰχωρέει, καὶ κόπρος ῥεῖ δι᾽ ἑαυτῆς καὶ φυσά καὶ βδελυ-γμίη πολλή. \\ arxf.]

Βδελυγμίας, ου, ὁ, Foetidus. Etym. [ρ. 192, 32. Const. Manass. Chron. ρ. ηι. Kau. Scriptor dialogi νεκρικού in codice Paris, apud Hasium in Notices et Extraits des Mss. vol. 9, ρ. x34 : Παρὰ τοῦ μιαροῦ
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καὶ βδελυγμία, τοῦ καταπτύστου τε καὶ φονικού Παδιά-του. G. DixnoRF.]

Βδελυγμὸς, ὁ, [Hesycli. in Ναυσίασις. G. Dinn.] et Βδέλυγμα, τὸ, Exeeratio, Abominatio. Item, Res exeeranda s. abominanda, Quod est exeerabile s. abominandum. Luc. 16, 15 : Ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν, βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἐστί. Sed Etym. βοέλυγμα est etiam Fœtor : quæ signil. τω βδελυγμὸς quoque datur. [Βδέλυγμα i. q. εἴδωλον. Suidas : Βδέλυγμα* πᾶν εἴδωλον καὶ πᾶν ἐκτύπωμα ἀνθρώπου ούτως ἐκαλεῖτο παρὰ Ἱουδαίοις. Vide exempla apud Schleus-ncrum ex lxx et scriptorem commentarii in Esaiam inter scripta Basilii vol. ι, ρ. 436. Βδέλυγμα ἐρη-μώσεως, abominabilis vastatio, apud Patres : vide Suicerum ρ. 677, et Kuster. ad Suid. vol. ι, ρ. 425. G. Di ni). Aristoph. Plut. 454, καθάρματα, ubi gloss, cod. Paris, βδελύγματα, quod in Dorvill, vitiose βδε-λύματα scriptum. Scuæf.]

Βδελύζη, apud Hesycli. βδελυρὰ, μίσους ἀξία. [Βδε-λυρὴ Alberti.j

[Βδελυκτέος, Abominandus. Const. Manass. Chron. ρ. 12,C. KALL.Theodor.Metoch. Miscell. ρ. 3o8 : Φαύλων δὴ καὶ βδελυκτέιυν, ubi editor βδελυκτῶν conjicit. FiTistra. Ephraem. Cæs. 4810 : Μύστην τε πάσης πρά-ξεως βδελυκτέας. G. Dixnoar.]

Βδελυκτὸς, ὴ, ὸν, Execrabilis, Abominabilis. Paul, ad Tit. ι, [16] : Βδελυκτοὶ ὄντες. Greg. [Naz. vol. ι, ρ. 68ο, D ed. Beuedict.] de Ægyptiis loquens, Βδελυκτοὶ τῆς πλάνης, βδελυκτότεροι τῆς εὐτελείας τῶν προσκυνουμὲνων καὶ σεβομένων, Abominabiles ob errorem cultus deorum, abominabiliores propter vilitatem eorum quæ ab ipsis coluntur et adorantur, Bud. [Hesychius : Βδελυκτός* μισητὸς, ἐξουδενημὲνος. Philo vol. 2, ρ. 261, 4 : Ι\»ναικῶν θιάσους βδελυκτῶν καὶ ακολάστων. Joaimes Chrysost. vol. ι, ρ. 238, D : Αἱ βδελυκταὶ παρὰ τοῖς πολλοῖς διὰ τὸ τῶν παθῶν δυσα-νάσχετον* ibid. ρ. 263, Ε : Τοσούτῳ γέγονα; βδελυκτή* ρ. 897, Β : θυσίαι καὶ προσφοραὶ βδελυκταί- vol. γ, ρ. 42, Α : Καὶ παρὰ ἀνθρώποις μισητοὺς καὶ παρὰ θεῷ βδελυρούς· ubi Mou tel. : « Alii ρδελυκτούς. » Recte. Sic vol. 2, ρ. 3o7, E : Βδελυκτοι καὶ μισητοὶ παρὰ θεῷ εὑρισκόμεθα. Passim autem confusa ab librariis βδελυκτὸς et βδελυρὸς, velut in lxx Sirac. 4*, 5. Inter βδελυκτότερον, βδελυττότερον et βδελυρώτερον variatur apud Theodorei, vol. 2, ρ. 1221. G. DinnoRr.] [Βδελύκτροπος, ὁ, ἡ, Abominabilis. Æsch. Eum. 62 : Μέλαιναι δ᾽ ἐς τὸ πᾶν βδελύκτροποι (Eumenides). De forma huj. adject. Lobeck. ad Phryn. ρ. 671. Anci..] [Βδελυκτῶς· μισητῶς, Zonarus ρ. 831. G. DinDORF.j [Βδέλυξις, ἡ, i. q. Βδελυγμία. Hesycli. presb. Cent. 2, 1.1, ρ. ι ο ι ο, E : Βδέλ. αμαρτίας, Exeeratio pecca ti. Hase.] [Βδελυρὰ, ἡ,Cbamelæa. Diosc. Notii. 4,172. Boisson.] [Βδελϋρεύομαι, Improbum, detestabilem et con-spueudum me gero. Demosth, ρ. 214, 24 : Πότερον πειθώμεθα τοῖς κοινοῖς προστάγμασι, πολεμωις αὐτοῖς χρώμενοι, ἡ βδελυρεύσεταί τις οὐ φάσκιυν, τούτων τῶν μισθοφορούντιυν παρὰ τοῦ Μακεδοίνος, τῶν καθ’ ὴμῶν πεπλουτηκότων ; Scott.]

Βδελυρία, ἡ, Summa et perdita impudentia, ingens protervia. Plut. [Demetr. c. 11 ; conf. vitam Niciæ c. 2. G. DinD.] : Καὶ τῇ τοῦ παλαιοῦ Κλέωνος ἀπομιμεῖσθαι δοκῶν βωμολοχίᾳ, καὶ βδελυρία τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὐχέρειαν. Item Flagitiosa et impura vita. Æschin. [12,] de Eo usus est, qui stuprum in se admiserat : Οὗτος δ᾽ οὐκ ἐθέλων τὴν ἑαυτοῦ βδελυρίαν κατέχειν [4] : Οὕτω κακῶς καὶ αἰσχρῶς διακείμενος τὸ σῶμα ὑπὸ μέθης, καὶ βδελυρίας, ώστε τοὺς εὖ φρονοῦν-τας ἐγκαλυψασθαι αἰσχυνθέντας. Ibid. : Τίνι δ᾽ ὑμῶν οὐκ εύγνωστός ἐστιν ἡ Τιμάρχου βδελυρία; Flagitiosa vita. Bud. βδελυρὸν , itémque βδελυρίαν dici etiam putavit de Summe atque adeo perdite avaro ac sordido : secutus, ut opinor, Etym., ejui a βδέλλα nomen hoc deducens, cxp. 6 ἀναιδὴς, και πανταχόθεν βδέλλειν καὶ ἁρπάζειν βουλόμενος* repono enim apud eum βδέλλειν pro ἕλλειν, verum ego contra a βδέω deduco, multo simpliciorem et significationi τοῦ βδελυρὸς accommodatiorem hanc dcductiouera judicans. Quinetiam quod idem Etym, βὀελύσσο, a βδελύω, hoc autem a βδέλλα deducit, in eo quoque ab illo dissentio, ac βδελύσσω vel potius βδελύσσομαι a βδέω derivo, ideo-
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Α que proprie esse puto Aversor ob foetorem. Hesycli. certe βδελύσσεσθαι exp. etiam κενοῦσθαι τὴν κοιλίαν. [Theopomp. Athenæi 6, ρ. 260, E : Αδικίας καὶ βδελυρίας ἀθληταί. Schweigh. Βδελυρίας et βδελυροῦ definitio apud Theophrast. Char. c. 11. Schneid. Galenus vol. 13, ρ. 287 : Βδελυρίαν γὰρ οὐδεμίαν ἔχει. liemsTEnH. Philo vol. ι, ρ. 686, 4o : Βδελυρίας ἐπιτηδεύμασι σεμνύνεσθαν vol. a, ρ. 3ογ, 25 : Ὑπερβαλλούσης βδελυρίας. Βδελυρίαι Isæus ρ. 7 3, 38. Βδελυρία Atticis tribuit, temere rejecto μιαρία, Thomas Μ. in μιαρὸς, ab Schæfero citatus. |j Nausea, Fastidium. Hippocrates ρ. 546, 47, a Wakef. indicatus : Ἀλλὰ δοκέει αὐτὰ ὄζειν σικύου ἀγρίου ὑπὸ τῆς βδελυρίης. Βδελυρία et λοιδορία confusa : vid. var. lect. ad Joaun. Chrysost. vol. ι, ρ. 3i3, A. G. DinD.]

Βδελυρὸς, ὰ, ὸν, Qui est frontis prostitutæ, Protervus, Flagitiosus, Impunis. Aristoph. Β. [465]: Ὢ βδελυρὲ, κἀναίσχυντε , καὶ τολμηρέ σύ· Ν. [44ὑ] : Βδελυρὸς, ψευδῶν ξυγκολλητής. Dein. in Mid. [ρ. 5”HJ : Τοῦτον ἀεὶ καὶ πανταχοῦ θεοῖς ἐχθρὸν, καὶ βδελυρόν. Hoc Β nomen de Εο propriè dici, qui perdita quadam impudentia praeditus sit, e nullo 1. apertius ostendi posse existimo, quam e Theophr. Char. [c. 11], ubi dicit esse ejusmodi, qui non dubitet retecta veste vel ingenuis mulieribus verenda sua ostendere. Plut. [Moral, ρ. 10, Α]: Σωκράτης μὲν γὰρ, λακτί-σαντος αὐτὸν νεανίσκου Ορασέος μάλα καὶ βδελυροῦ. [Vide Ruhnk. ad Timæum ρ. 6o. Scuær. || Foetidus. Alexander Trall. 4, ρ. 227 : Εἰ δέ τινες διὰ τὸ βδελυρὸν παραιτοῦνται χρῆσθαι τῇ ἀνθρωπείᾳ κόπρῳ* ibid. ρ. 228 : Οί δὲ νῦν οὐκ ἐχρῶντο τῆ ἀνθρωπίνῃ διὰ τὸ βδελυρὸν αὐτῆς, τῇ δὲ χηνείᾳ μᾶλλον, ὡς μηδὲν ἐχούσῃ ὀυσῶδες. G. Dikdorf.]

[Βδελυρότης, ἡ, Nequitia. Const. Manass. Chron. ρ. q5, io3. Boisson.]

Βδελυρῶς, Flagitiose, Impure: βδελυρῶς βεβιωκίναι. Dein. [Philo vol. ι, ρ. 209, 44 : Βδελυρῶς καὶ ἀσελγῶς ζῇν. G. Diivdorf.]

[Βδέλυσμα, τὸ, i. q. Βδέλυγμα, Amphil. ι 14. Kxll.]

Βδελύσσομαι et Βδελύττομαι, Execror, Abominor, C Detestor. Aristoph. Η. [700] eum accus. : Ἦπου σε διὰ τοῦτ᾽ εὐθὺς ἐβδελύττετο. Exp. etiam Formido : in qua signil. vel potius pro Exhorreo, videtur accepisse Idem Ν. [ι 132] : Εἶθ᾽, ἤν ἐγὼ μάλιστα πασῶν ήμερων Δέδοικα, καὶ πέφρικα, καὶ βδελύττομαι. Sed clici de summa forniidine ostendunt præccdentia : ideoque Exhorreo malim interpr. Potest tamen , opinor, et pro Execror accipi. Gregor. [Naz. vol. ι, ρ. 266, Β ed. Benedici.] De amore puup. infinitivo junxit, Ψαύειν αὐτῶν βδελυσσόμεθα. lu Apoc. 21, [8], ἐβδελυγμὲνοις, pro Execrabilibus. Affertur et act. Βδελύττω e Can. 9 Cone. Antioch. De propria autem h. ν. signil. quid scutiam, dicam in Βδελυρός.

[Βδελύττομαι ut Atticum commendat Phrynicbus ρ. 226 Lob., reprehendit σικχαίνομαι. Philo vol. 1, ρ. 4q5, 47 : Οὐκοῦν 6 φιλοδίκαιος θεὸς ἀδικίαν μεμίσηκε καὶ βδελύττεται* ρ. 548, 4* : Αἱ κατὰ ἀρετὰς πράξεις, ἃς τὸ φιλοπαθὴς Αἰγύπτων βδελύττεται σῶμα. Cicero ad Atticum 15, 29 : «Tum ego, etsi ἐβδελυττόμην, tamen negavi putare esse illa vera.»Aoristi ἐβδελύχθην D apud veteres significatio est activa. Aristoph. Vesp. 792 : Κατά βδελυχθεὶς ὀσφρόμενος ἐξέπτυσα. Plutarchus V. Alexandri c. 5γ : Βδελυχθεὶς τὸ σημεῖον. Aoristi medii ἐβδελυξάμην exempla nonnulla sunt apud lxx. Joannes Chrysost. vol. 7. ρ. 351 : Τοσοῦτον ἀπέχω τοῦ βδελύξασθαι αμαρτωλούς. Activum βδελύξαι legitur in V. Τ., ut Macciib. ι, ι, 48. Exemplum dubium præbet Erotiaiii glossa ρ. 106 : Βδελύξειν· στυ-γήσειν* quod nusquam apud Hippocratem legitur, qui βδελύξεται dixit ρ. 606, 49; 607, 33. Βδελύττο-μαι et ἐβδελύχθην seusu passivo dicitur ab lxx, quorum locos collegit Schlcusnerus. Vita Maximi Confessoris vol. ι, ρ. 18 : Τὸν παρ᾽ αὐτοῖς προβαλ-λόμενον τύπον ... οὕτω σφόδρα ὑπ᾽ ἐκείνου βδελυττόμε-νον καὶ ἀτιμαζόμενον. Epiphauius vol. ι, ρ. 291, D : Ἐκάθισεν ἐν τῷ σπηλαίῳ λοιπὸν βδελυχΟείς. Ceterum verbi βδελύσσομαι pariter atque vocabulorum βδέλυγμα et βδελυκτὸς usus longe frequentissimus est in scriptis Patrum. G. Diiro.]

[Βδελυχρὸς, ὰ, ὸν, i. q. Βδελυρός. Epicharmus
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Athen. 7, ρ. 3αι, D, ab Scotto citatus : Σκατοφάγοι Α σάλπαι βδελυχραὶ, ubi nihil tribuendum Eustathio ρ. 1163, 15, scribenti : Ἐπίχαρμος σκατοφάγον λέγει καὶ βδελυχνόν • nam codices Epitomes βδελυχρὸν præbent. G. DinDoiiF.]

[Βδελύω fingitur in Etyinol. Μ. ρ. 192, 24, unde derivetur βδελύσσω. G. DinDoav.]

Βδέννυσθαι, Suid. Βδένεσθαι, Hesych., Flatum ventris emittere, ut βδεῖν. Illi tamen exp. ἐκκενοῦσθαι s. κενοῦσθαι τὴν κοιλίαν. Ab h. autem ν. fuerit fortasse Gall, bedaine.

[Βδέσμα, τὸ, Visium. Gl.]

[Βδεῦ, comica licentia effictum ex Ζεῦ. Scriptor περὶ κωμῳδίας ρ. 13 ed. Kust., ubi de facetiarum comicarum generibus exponit : Ἕκτον κατὰ ἐξαλλαγὴν, ὡς τὸ, ὦ Βδεῦ δέσποτα, ἀντὶ τοῦ, ὦ Ζεῦ. Id Lysistralæ ν. 94ο inferri voluit Bentleius, parum probabiliter.

G.	DinDORF.]

Βδέο,, Flatum ventris emitto. In VV. LL. exp. etiam Pedo; quam signif. habere mihi non videtur in

H.	, quos ex Aristoph, subjungam. Quin et Suid. in β Βδέννυσθαι, pro me facere videtur. Aristoph. [Εἰρ.

15i] : Μὴ βδεῖτε, μηδὲ χέζετε * Π. [693] : Ὑπο τοῦ δέους βδέουσα δριμύτερον γαλῆς. Ibid. [703] eum accus. : Οὐ λιβανωτὸν γὰρ βδέω. ‖ Sunt qui βοέειν accipi etiam pro Foetere putent, e consequenti : atque ita ap. Gal. De aff. 2, et Aet. 2, 33, σίλφης βδεούσης interpr., sc. tanquam de Tertio blattarum genere, quod et Plin. 29, c. ult. odoris tædio invisum esse testatur. [Aristoph. Equit. 900 : Οὐ γὰρ τόθ᾽ ὑμεῖς βδεόμενοι δήπου γένεσθε πυρροί; vertitur: « Annon tunc tam crebro visientes pudore suffundebamini ? » Sed βδ. passive accipiendum mihi videtur, pro καταπερδόμενοι ὑπ᾽ ἀλλήλων , et πυρροὶ pro Infecti colore merdæ; quod visionis illius creberrimae effectus erat. Seaoer. He-

sychius : Τιβδεῖ* φοβείται· ubi Ruhuken. Ep. erit. ρ. 137 : Τί βδεῖ. Mœris ρ. 93 : Βδύλλειν, Ἀττικῶς* βδεῖν, Ἑλληνικῶς. Schæf.]

Βδολος, ὁ, Flatus ventris. Exp. et Crepitus. Item Fœtor extinctæ lucernæ. [Schol. Æschyl. Sept. c. Th. 5oo (479) : Βδόλος ἀπὸ λύχνων. Waxef.] Etymol. ( postquam exp. πορδὴ, subjungit h. 1. adesp. : Τὸν βδόλον οὐκ ἔσθ᾽ ἥτις ῥὶς ὑποστῆναι δύναται. [Comico alicui hæc verba tribuit Meinek. ad Meuandr. ρ. 4oa. Mihi ne hoc quidem certum videtur, poetæ ea esse, (ì. Dixu.] De derivatione autem h. ν. illi non assentior.

Βδύλλω, i. q. βδέω. Hanc enim signif, quam Suid. omittit, Hesych. autem ultimo loco ponit, primam esse existimo. [Hcsych. : Βδύλλειν δεδιέναι, τρέμειν, βδεῖν.] Quod autem et pro Timeo, atque adeo Tremo, accipitur, in eo respici ad illos puto, qui præ timore flatus ventris emittunt : quod exprimit et Lucian. [Lexiph. c. 10] verbo comp. utens : Ὑπέβδυλλε ὑπὸ τοῦ δέους καὶ πορδαλέος ἦν. At βδύλλειν eum accus, pro Timere legitur ap. Aristoph. Ἱ. [224] : Καὶ γὰρ οι τε πλούσιοι Δεδίασιν αὐτὸν, ὅ,τε πένης βὀύλλει λεώς. Suid. exp. etiam εὐτελίζειν, item μισεῖν. [Aristoph. Lysistr. 354 : Τί βδύλλεθ᾽ ἡμᾶς ; ]

[Βδύω. V. Ἁλιβδύω.]

Βεβαία, ἡ, dicta Πηγὴ quædam, i. e. Scaturigo s. Fons in Bœotia, ex eo quod, ut Etym, refert e Teucro, τῶν ἐν τῇ νήσῳ ποτὲ ὑδάτων ἐκλιπόντων, καὶ ποταμῶν, καὶ πηγῶν, μόνη αὕτη ὁμοίως διέμεινε πολύϋδρος· nimirum παρὰ τὸ βέβαιον καὶ ἀνελλιπές. [Adde Zonar. ρ. 383. G. Dindorf.]

[Βεβαιογνώμων, ον, Qui firmo animo est, in cod. sæc. 17, apud líardt. Catalog. Codd. Monac, vol. 5, ρ. 45o. G. Dikdorf.]

[Βεβαιόπιστος, ὁ, ἡ, In fide constans. Andr. Cr. 103; Clem. Alex. 54 ; Pearsou. ad Ignat. ρ. 9. Kall. Alia attulit Suicerus ρ. 677.]

Βέβαιος, ὁ, ἡ, [et α, ον], Stabilis, Firmus [de terra firma Arrianus Exp. Al. 2, 21, 6 : Οἷα δὴ ἀπὸ νεῶν καὶ οὐκ ἀπὸ γῆς βεβαῶυ γινόμενον. De glacie Thuc. 3, 23 : Κρύσταλλος τε γὰρ ἐπεπήγει οὐ βέβαιος ἐν αὐτῇ (τῇ τάφρῳ) ωστ᾽ ἐπελθεῖν. G. Dind.]; ut βεβαία εἰρήνη. Isocr. [Panegyr. ρ. 77, Α; Aicliid. ρ. 134, Α,] et Xt*n. Firma pax. E Plut. Fabio [c. 27] : Βέβαιος εὐτυχία. E Thuc. [ι, 32] : Βέβαιος χάρις. Rursus Plut.

δόξα βέβαιος, Certa et firma persuasio. [Plato De legg. 2, ρ. 653, Α : Ἀληθεῖς δόξας βεβαίους. Timæo ρ. 3γ, Β : Δόξαι καὶ πίστεις βέβαιοι καὶ ἀληθεῖς. G. D.] Sic Thuc. [3, 3γ] : Εἰ βέβαιον ἡμῖν μηδὲν καθεστήξει, ὦν ἂν δόξῃ πέρι • 2 [89] : Μέγα τι τῆς διανοίας τὸ βέβαιον ἔχοντες, Magnam quandam et certam animi fiduciam habentes. [Philo vol. ι, ρ. 536, 45 : Βεβαίᾳ καὶπαγίν γνώιχῃ τῇ περὶ ἁπάντων χρώμεθα. • G. Dinn.] Sic βέβαιος φίλος Aristoph. [ΡΙ. 836], qui Ennio Amicus certus,

1. e. Certæ vel íirmæ fidei : ut rursus Thuc. 5, [43j : Οὐ βεβαίους φάσκων εἶναι Λακεδαιμονίους, interpr. Non íirmæ fidei. [Vid. Coraes apud Levesq. ad Thucyd, vol. ι, ρ. 35o. Schæf.] At βεβαίους τὰς πύλας ap. Eund. 143, [4, 67,] exp. Tutas portas. [Dio Chrys. vol. ι, ρ. 700 : Τῶ δεικνυειν ὑμᾶς σιυφρονας καὶ βεβαίους. "Wakef. De vino óeopon. 5, 2, 3 : Ἡ μέλαινα σταφυλὴ, χρηστὸν καὶ πολὺν καὶ βέβαιον ποιοῦσα τὸν οἶνον. G. Dino.] ‖ Βέβαιον, Securitas; ut Plato Ep. : Ὑμῖν δὲ τὸ βέβαιον ἐκεῖνος παρεχέτω, Securitatem præstet, Fidem suam firmet, aut Fiduciam afferat. || Βέβαιον pass. signif Certum et compertum, et de quo fiduciam habemus. [Herodot. 7, 5o : Εἰδέναι δὲ ἄνθρωπον ἐόντα κῶς χρὴ τὸ βέβαιον; Schweigh. Geopon. 19, 7 : Τὸ βέβαιον τῆς ὑγιείας κομιεῖσθαι. Hemst.] Sed et βέβαιος de persona dictum, Is, de quo fiducia concipitur, Is, de quo nobis aliquid certo persuademus : unde , Βέβαιός εἰμι τοῦτο ποιήσειν, Certa fides habetur mihi hoc facturum me esse. Thuc. 3, [ι ι] : Καὶ εἰ μὲν αὐ-τόνομοι ἔτι ἦμεν ἅπαντες, βεβαιότεροι ἂν ἦσαν μηδὲν νεωτεριεῖν : quasi quis dicat, Nobis essent certiores nihil rerum novarum molituri esse, i. e· Certiorem spem de iis conciperemus, fore ut etc. Alii, Majore securitate confideremus. Ego autem illas expp. attuli ad facilius declarandum pass. h. ν. usum, quem certe non minus durum existimo, quam esset Lat. usus τοῦ Certus de persona dictum , sc. pro Eo, cui certo creditur. Sic Gall, assuré utroque modo accipitur. Ceterum a βέβαα pro βέβηκα formari puto βέβαιος, licet aliam formationem afferat Etym. ‖ Βεβαιότερος, Stabilior, Firmior: βεβαιότατος, Firmissimus. [Βέβαιος, ἡ. Thomas Μ. ρ. 149 : Βέβαιος ἐπὶ θηλυκοῦ κρεῖττον ὴ βεβαία. Ubi vid. Oudendorp. et Gottleb. ad Thuc. ι, a; Aristot, in Scolio apud Athen. 15, ρ. 696, D : Φιλίας βεβαίας* ubi βεβαίου Diogenes L. 5, 7 ; Diod. Sic. 3, 7 : Βεβαίαν φιλίαν. Duo codd, βέβαιον. Dionvs. Hal. Ant. Rom. 6, 5i : Βεβαία ἐλπίς. Cod. Vatie, βέβαιος. Contra ibid. 8, 9, ubi vulgo φιλότητα βέβαιον legitur, idem liber βεβαίαν præbet. Hos locos Schæl. indicavit, quibus adde quæ in præfat. ad Demosth, dixi ρ. 10. In loco Arriani, quem supra attuli, γῆς βεβαίας scriptum in fragmento De toleranda obsidione inter Mathem. vett. ρ. 329 extr. Aristoph. Lys. 1017, ubi codex Rav. : Ἐξὸν, ὦ πονηρὲ σὺ βεβαίαν μ᾽ ἔχων φίλην, recte videtur restitutum esse σοὶ βέβαιον ἔμ’ ἔχειν φίλην. G. Dind. Βέβαιος sequente infinitivo. Dionys. Hal. Ant. Rom. 3, 35 : Βεβαιςς ἦν ἐν ἅπασι τῶν ἀντιπάλων προέχειν. Βέβαιον ὅτι, idem il), paullo post: Βέβαιον ὅτι ἐκεῖνον ἀποδείν ξουσι βασιλέα. Βέβαια i. q. βεβαίως. Excenjta ex Diod. vol. 2, ρ. 49^ : Ἔοῖς φίλοις διαμένειν βέβαια προσηνέ-στατον. Βέβαιος et βίαιος confusa in var. lect. ad Plu-tarchi Anton, c. 21, et Dorvill, ad Chariton. ρ. 315. Schæf. Alexand. Trall. ι, ρ. '78 : Βέβαιους σπαραγμούς. Recte interpres Latinus viblentos vellicatus. Ergo βίαιους. Βεβαιότερος et βιαιότερος confusa apud Thuc. 4, 3i. Βεβαιότατα et βιαιότατα apud Philon, vol. ι, ρ. 34, 8. Βεβαίων et βιβλίων apud Alcidamant. ρ. 77 Reisk. (43 Bekker.) : Διὰ βεβαίων δεικνύντες τὴν αὑτῶν σοφίαν. Ubi Reiskius διὰ βιβλίων. G. Dindorf.]

[Βεβαιοσύνη, ἡ, Firmitas. Ignat. 20. Kall.]

[Βεβαιοτερέω, si scriptura sana, Anaslas. Sinait. Hodeg. ρ. 348, 21: Τὰ πράγματα πιστοτεροῦσι τῶν ῥημάτων ; ἡ τὰ ῥήματα βεβαιοτεροῦσι τῶν πραγμάτων ; Vertitur: An verba firmiora sunt rebus? Hase.]

[Βεβαιοτέρως. V. Βεβαίο>ς.1

Βεβαιότης, ητος, ἡ, Stabilitas, Firmitas. Aristot. Eth. ι, 10 : Περὶ οὐδὲν γὰρ οὕτως ὑπάρχει τῶν ἀνθρωπί-νων βεβαιότης, ὡς περὶ τὰς ἐνεργείας τὰς κατ’ ἀρετήν. Apud Thuc. [4, 66], ρ. 143, videtur poni pro ἀσφάλεια. In VV. LL. 8Γβαιότητα ποιούμαι, Do (idem. Ibid.
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βεβαιότης exp. etiam Constantia. [Plat. De legg. 5, ρ. ?35, Α : Τινὰ βεβαιότητα ἐν τοῖς τρόποις εἰληφός. Ibid, γ, ρ. 790, Β : Τινὰ βεβαιότητα θέσεως νόμων. Frequentatum a Philone, ν. c. vol. ι, ρ. 269, 25; 2;3, 23; 275, ίο; 276, 6; 334, 22; 3;8, 5ο; Maximus Tyr. vol. ι, ρ. 217 ed. Reisk. : Καὶ οὐδὲν εἴη ἄλλο ἐπιστήμη πλὴν βεβαιότης λόγου ὁδεύοντος κατὰ τὰ αὐτά. Conl. ibid. ρ. ααι, vol. 2, ρ. 15α. Apud Plutarch. V. Fabii c. 19 : Βεβαιότητα καὶ ἀσφάλειαν, codex Bodl. γενναιότητα. G. Dindorf.]

[Βεβαιότροπος, ὁ, ἡ, Constans, Firmus. Damascius in Phot. Bibi. ρ. 336, b : Ἦν δὲ ἰδεῖν ὁ Ισίδωρος ἔμφροιν καὶ πρεσβυτικὸς, ἔτι δ᾽ ἐμβριθὴς καὶ βεβαιότροπος. Indicavit Basti us.J

Βεβαιόω, υ>σω, Stabilio, Firmo, Firmum reddo, Tutum reddo. Item Confirmo. Thuc. 6 : Τὴν ἀρχὴν βεβαιώσασθαι. At Herodian! : Τὴν ἀρχὴν βεβαιῶσαι. [Thucyd, locus est c. 10; Herodian. 3, 5. Apud Ile-rodianum codex Venetus βεβαιώσασθαι. Pausanias 3, ii, 4 : Τὴν βασιλείαν βεβαιωσαμὲνῳ. Philo vol. 2, ρ. 38, 20 : Εἰ δέ που καὶ βεβαιωθείη (ἀρχή). Plutarchus V. Sullae c. 22 : Σύλλαν δ᾽ ἐκείνῳ τήν τ᾽ ἄλλην ἀρχὴν βεβαιοῦν καὶ σύμμαχον Ῥωμαίων ψηφίζεσθαι. Ihucydid. 1, 33 :Ἵνα μὴ ...δυοῖν φθάσαι ἁμαρτάνυισιν, ὴ κακῶσαι ἡμᾶς ἡ σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσασθαι. Ibid. 122 : Ἡμεῖς δὲ οὐδ’ ἡμῖν αὐτοῖς βεβαιοῦμεν αὐτό. Marmor Oxon. 2, 10, ρ. γ, de Seleuco Callinico: Ἐβεβαίωσεν τῷ δήμῳ τὴν αὐτονομίαν. Phalaridem epist. 3γ affert Schæferus : Οὐδὲν γάρ ἐστιν ... ὃ μὴ ταῖς ἐκείνης (fortunam dicit) ῥοπαῖς βεβαιόῦται. Pausanias 4» 36, 4 : Ταῦτα μὲν τὸν λόγον μοι βεβαιοῖ, βουσὶ τοὺς τότε μάλιστα χαίρειν ἀνθριοπους. Conl. 3, 3, 8 ; 7, 10, 5. G. Dino.] Aristid. Pan. : Οἵ τε πολῖται βεβαωῦσι τὴν ἐπωνυμίαν, i. e. Ratam faciunt. Bud. Et, ut βεβαία εἰρήνη, sic et βεβαιῶσαι τὴν εἰρήνην dicitur. Herodian. 4 [extremo] : Καὶ τὴν εἰρήνην ὅρκοις καὶ σπονὀαῖς βεβαιῶσαι, Sancire, Polit, interpr. [Suidas s. ν. : Καλλίας ὁ λακκόπλουτος, τοὺς ἐπὶ Κίμωνος τῶν σπονδών ἐβεβαίωσεν ὅρκους. IIkmsteuh.] Sic autem et νόμους βεβαιῶσαι, Bud. ap. Dem. [524], Sancire leges interpr. Idem ap. Polyb. 3 : Βεβαιοῦν τὰς ἐπαγγελίας, Promissa præstare. [Xenoph. Exp. Cyri 7, 6, 17; inst. Cyri 8, 8, 2. Scukkid.] II Βεβαιῶσαι pro eo, quod Juriscons. dicunt, Præstare, ut habere liceat ei, cui stipulatione et sponsione evictionis cautum est. Vide Bud. 745. [L’bi præ ter alia Isæi locum affert ρ. 53, 11 Steph. : Εἰ βεβαιώσειεν αὐτῷ Δικαιογένης τὸ βαλανεῖον. Conl. Βε-βαίο,σις.] Idem ρ. 74ί>» Βεβαιοῦμαι, pro Fidem facio, Pro comperto habeo, Affirmo, Confirmo, c Plat, et Paus. affert.

[Βεβαιοῦμαι, forma media, Confirmo mihi. Thuc. 6, 34 : Ἐς τοὺς Σικελοὺς πέμποντες τοὺς μὲν μᾶλλον βεβαιωσώμεθα, τοῖς δὲ φιλίαν καὶ ξυμμαχίαν πειρώμεθα ποιεῖσθαι. Ubi Scholiasta : ΒεβαιιυσώμεΟα * βεβαίους φίλους ποιήσωμεν. Ibid. 78 : Τῇ δ᾽ ἐμῇ προφάσει τὴν ἐκείνου φιλίαν οὐχ ἦσσον βεβαιώσασθαι βούλεσθαι· 4, 7° : Βουλόμενος ... τὴν τῶν Μεγαρέων πόλιν εἰσελθὼν βεβαιώ-σασθαι. Demosthenes ρ. 79, 12 : Ταῦτα δὴ βούλεται τἀδικήματα πανταχῶς παρ’ ὑμῖν βεβαιώσασθαι ὅτι οὕτ᾽ ἐγκαλεῖτε αὐτῷ ούθ᾽ ἡγεῖσθε ἀδικεῖσθαι. Polyb. 2, 51, 5 : Ἐβεβαιώσατο τὰ περὶ τῆς βοηθείας· 3, 31, 3 : Τὴν περὶ τοῦ μέλλοντος ἐλπίδα βεβαιώσαοθαι. Philo vol. ι, ρ. 447, ι3 : Τρίτη δ᾽ ἐστὶν εὐλογία, ἦς ἄνευ βεβαιώσασθαι τὰς πρότερον ^χάριτας οὐκ ἔστι. Dio Cassius ρ. 68, 68: Τὴν παρὰ των 'Ριομαίων εύνοιαν βεβαιούμενοι• ρ. 561, 91: Την βασιλείαν παρὰ τοῦ Καίσαρος ἐβεβαιώσατο. Strabo ι5, ρ. 688 : Βεβαιοῦνται δε τὸν μῦθον τοῦτον καὶ ἐκ τῶν περὶ τὸν Καύκασον καὶ τὸν Προμηθέα. ‖ Ι. q. διισχυρίζομαι. De Platone vide, quem Schæf. affert, Heindorfium ad Gorg. ρ. 142 (ad ρ. 489, ΑΙ Pausanias 10, 8, 10 : Βεβαιοῦνται δὲ οὐχ ήκιστα οἱ Λιλαιεῖς ... καὶ... φασίν. Herodianus ρ. 46'-» : Βέβαιον λέγοντες βε-βαιοῦσθαι οὐ λέγομεν, ἀλλὰ διισχυρίζεσθαι. Ἐπὶ μέντοι τῶν κτημάτιον καὶ τῶν συνθηκών βεβαιῶσαι λέγομεν. Ubi Piersonus : « simplex βεβαιοῦσθαι ),ro dicendo adjinnaie, adseverare, rarius, adhibet Hesychius, ad interpretandum Ισχυρίζεται* βεβαιοῦται. Frequentius hac significatione apud vulgares Græcos διαβεβαιοῦσθαι ». Philo vol. ι, ρ. 622, 20 : Περὶ οὐδενὸς ἄν τις οὕτως βε-βαιώσαιτς ὡς περὶ τοῦ τὸ σοφίας γένος ἀπερίγραφον καὶ

ἀτελεύτητον εἶναι. Βεβαιῶσθαι et βεβιῶσθαι confusa : Bast. ad Gregor. Cor. ρ. η5α. G. Dinnoar.]

[Βεβαίο,μα , τὸ, Firmamentum, Statumen. Gl.]

[jos. Ant. Jud. 17, ι, ι : Ἐξ ὦν ἀπολωλέναι καλῶς εἶχεν, εὐνοίας βεβαιώματα εὑρημὲνος. Signum , quo aliquid confirmatur. Jos. Ant. Jud. 2, 12, 4 : Ηεατής γε τοιούτων βεβαιωμάτων καὶ ἀκροατὴς γενόμενος. H.vss.]

Βεβαίως, Firme : unde βεβαίως ἔχειν dicitur a Plat. De legg. quod firmum est. Et βεβαιοτέρως, Firmius, Stabilius. Sed βεβαίως exp. etiam Certo, Explorato. [Xenophon. Inst. Cyri 2, 1, 13 : Βεβαιοτέρως σφίσιν ἡγήσονται ἔχειν. Strabo ι, ρ. 23 : Βεβαιοτέρως πιστεύο-μεν. Scott. Euripides Herc. fur. 1121 : Καί σ’ εἰ βεβαίως εὖ φρονεῖς ἤδη σκοπῶ. Demosthenes ρ. 132, 20 : Πόλις δημοκρατουμὲνη βεβαίως. Sf.agek. Βεβαίως γίγνεσθαι, Plato De legg. 5, ρ. 740, Β. Βεβαίο>ς λαβεῖν, ibid. ρ. γ38, Β. Βεβαίως διισχυρίζεσθαι, scriptor Epi-nomidis ρ. 986, E. Eui,olus Athenæi 13, ρ. 568, E : Παρ’ ὦν βεβαίως ἀσφαλῶς τ᾽ ἔξεστί σοι μικροῦ πρίασθαι κέρματος τὴν ἡδονήν. Aristides vol. ι, ρ. 29, 18 : Οὐδὲν οὕτως βεβαίως δεδήσεται. Pausan. 7, 22, 10: Αἵδε μὲν οὖν θαλάσσης τε εἰσιν ἀπωτέρω πόλεις καὶ ἠπειρώτιδες βεβαίως. Βεβαίως καὶ παγίοις vel παγίως καὶ βεβαίως sæpe apud Philonem, ut vol. 1, ρ. 698, 24; vol. 2, ρ. 6α, 23. Βεβαίως καὶ πεπεισμένως, Diogenes L. 9» 71. Isocrates De pace ρ. ι η ι, C : Τὸ δὲ δι ἡμᾶς αὐτοὺς γιγνόμενον βεβαιοτέριος ἂν ἔχοι. Sic codex Urbinas : vulgo βεβαίως. (ì. Dikdorf.]

Βεβαίωσις, εως, ή, Confirmatio. Ap. Thuc. ι, [14o], exp. Firmamentum : Τὸ γὰρ βραχὺ τοῦτο πᾶσαν ὑμῶν ἔχει τὴν βεβαίιοσιν, καὶ πεῖραν τῆς γνώμης, Omne vestræ auctoritatis firmamentum, [idem 4, #7 : Οὐκ ἂν μείζω πρὸς τοῖς ὅρκοις βεβαίωσιν λάβοιτε. Frequens apud Philonem, ut vol. ι, ρ. 76, 17; 517, 28; 541, 19; C02, 10; vol. 2, ρ. 3q, 38. Dio Cassius ρ. 880, 94 : Βεβαίωσιν τοῦ μέγα δύνασθαι ἔχειν. Pliai, ep. 122, ab Schæf. indicatus : Επιζητεί βεβαίωσιν ὑμᾶς ἔχειν τῆς ἀποδόσεως. G. Dixü.) In jure autem βεβαιώσεως δίκη, Actio ob evictionem, ut scribit Bud. 746. Vide et J. Poli. 8, [34], item Hesych. et Suid. sed ap. hunc pro ὁρισά-μενοι reponunt quidam ὠνησάμενοι, sicut et ap. illum ώνησαμενο,ν pro ὁρισαμὲνων. [Pollux : Ἡ βεβαιώσεωςδίνη, ὁποΥ αν τις πριάμενος οἰκίαν, ὴ χο,ρίον, ἀμφισβητοῦντός τίνος, ἀνάγῃ ἐπὶ τὸν πρατῆρα. Τὸν δε προσήκει βεβαιοῦν, ὴ μὴ βεβαιοῦντα ὑπεύθυνον εἶναι τῆς βεβχιώσεως. Εἰ δὲ ὁ ἀνάγιυν ἐπὶ τὸν πρατῆρα ἡττηθείη, τὸ μὲν ἀμφισβητηθὲν τοῦ κρατήσαντος ἐγίγνετο, ὁ δε ἡττηθεὶς τὴν τιμὴν παρὰ τοῦ συκοφαντήσαντος ἐκομίζετο. Apud Suidam edd. vett. ὡρισάμενοι, codices ὠνησάμενοι consentiente grammatico Bekkeri ρ. 220, ι. Apud Hesychium ὁρισαμένοιν Mnsuri interpolatio est : nam codex ἡγησαμένων. Alia de hac actione attulit Meicrus De lite Attica ρ. 525, 526. G. Dind.]

[Βεβαιωτέον, Confirmandum, Sanciendum. Philo vol. ι, ρ. 411, 1 : Τὸ δὲ ἔνσπονδον πρὸς τοὺς φρονήσεοις καὶ ἐπιστήμης εταίρους βεβαιωτέον vol. 2, ρ. 272, 24 : Πάντας μὲν οὖν ὅρκους βεβαιωτέον. Diogen. L. 9, 91 in" dicat Bast. G. Dinnonr.]

Βεβαιωτὴς, οῦ, ὁ, Confirmator, Sancitor. Plut. [V. Camilli c. 18] refert a Nunia institutos Fœciales, φύλακας μὲν εἰρήνης, επιγνιόμονας δὲ καὶ βεβαιωτὰς αἰτιῶν, αἳ σὺν δίκη πόλεμον ἐπισυνάπτουσι. [Polybius 2, 40 : Βεβαιωτὴν τοῦ μόνιμον (τὴν πρᾶξιν) γενέσθαι* 4, 4ο: ΓΓὰ ωτα) ἄπιστοι τῶν αμφισβητούμενων βεβαιωταὶ, ex Heraclito. Dionys. Hal. Ant. Rom. 1, 11 : Οὐδένα τῶν τὰ Ἐλληνικὰ γραψάντων βέβαιο,τὴν παρέσχοντο * ibid. c. 49: Τῆς ἐπὶ Ιταλίαν Αἰνείου καὶ Τρώωνἀφίξεως Ῥωμαῖοι πάντες βεβαιωται'. Plutarch. V. Flamin. c. 4 : Γνωστήν δὲ τῆς πίστευις παρείχοντο καὶ βεβαιωτὴν Χάροπα. Arist. vol. ι, ρ. 3q5, 16 : Οἱ περὶ τῆς ἡγεμονίας ἀμφισβητή-σαντες ὑμῖν βεβαιωταὶ μᾶλλον αὐτῆς γεγόνασι. Scott. Interdum vitiose scriptum βεβαιιότης : vid. Bast. ad Gregor, ρ. 545. Angi. Βεβαιιοτὴρ inscriptiones Del-phicæ apud Bwckh. vol. 1, ρ. 825—833. G. Dinn.]

[Formula solemnis Papyr. Musci Regii Paris. : Προπωλητὴς καὶ βεβαιωτὴς πάντων τῶν κατὰ τὴν ωνὴν Ὧρος ὁ ἀποὀόμενος* vel in altero Bibi. Regiæ : Προ πωλητὴς καὶ β. τῶν κατὰ τ. ὠ. ταύτην πάντιον παρί[στα-ται 6 ἀπο] δόμενος. Hase.]

Βεβαιωτικὸς, ὴ, ὸν, Confirmativus; ut βεβαιωτικὰ
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ἐπιῤῥήματα, qualia sunt δήπου, δήπουθεν, δηλαδὴ, κ. τ. λ. Eust. [ad Homer. ρ. 6α, 37; 9α, 28; 1407, 11. Scott. Epictet. Euchir. c. 5α : Τρίτος (τόπος) ὁ τούτων βεβαιωτικὸς καὶ διαρθριυτικός. Angl. Βεβαιωτικὸν γράμμα Excerpta Menandri ρ. 353, 8 ed. Niebuhr. G. DinDORF.] [Βεβαιωτικῶς, lren. ρ. 485. Kall. OEcumen. in ι Ep. Joann. c. 3, ρ. 200. Μ.]

[Euseb. Hist. eccl. 5, 8 : Ἀποφαινόμενοι βεβαιωτικῶς, Firme asseverantes. Hase.]

[ Βεβασανισμὲνως , Per severam explorationem. Orig. C. Cels. 2, ρ. 426. Bast. Pollux 6, 15o. Kall.] [Orig. C. Cels. 3, ρ. 472, Β : Βεβασανισμένως ἐξη-τασμένη. Hask.]

Βέβηλος, ὁ, ἡ. [Dorice βέβαλος Lysis Epist. Pyth. ρ. 5a ed. Orell. G. Dinc.] Βέβηλος τόπος, Quem, q. d. cujus limen, ingredi cuilibet fas est, ὁ βατὸς καὶ τοῖς τυχοῦσι. At Ἀβέβηλος contra ὁ ἄβατος καὶ ἱερὸς, Eust. [ρ. ioo3, 4ij. Sed dicuntur ambo non solum de re, sed et de persona. Et e consequenti redditur Βέβηλος, Profanus, ut Ἀβέβηλος, Non profanus.Orpheus ap. Justin. Μ. : Θύραις δ᾽ ἐπίθεσθε βεβήλοις : ita enim rectius quam βέβηλοι, eod. sensu, quo Virg. : Procul, ο procul este profani. [Recte βέβηλοι legitur, quod aliorum scriptorum auctoritate comprobatur. Vide Wesse-ling. de Aristobulo ρ. 129, i3o; Lobeck. Aglaoph. ρ. 451. G. Dinü.1 Et ap. Callim. [Η. in Apuli. 2] : Ἑκὰς, ὅστις ἀλιτρος.[Grammaticus Bekkeri ρ. 223,24 : Βέβηλον • τὸ μὴ ἱερὸν καὶ ἄθεον, καὶ ἀβέβηλα τὰ θεῖα. Οἱ δὲ τὸ βάσιμον χωρίον καὶ ὅσιον, μὴ καθιερο,μένον τε θεῷ, ἐφ’ οὗ κέχρηται καὶ Θουκυδίδης ἐν τῷ τετάρτω (c. 9")· Quocum comparetur Ammonius ρ. ι. De rebus : Æschylus Suppl. 5og : Καὶ πῶς βέβηλον ἄλσος ἂν ^ύοιτό με; Sophocles OEd. Col. 10 : θάκησιν εἴ τινα βλεπεις ὴ πρὸς βέβηλοις ὴ πρὸς ἄλσεσιν θεῶν. Dionys. Hal. Ant. Rom. 7, # : Ἐκπαντὸς ἱεροῦ καὶ βεβήλου τόπου. Euripides Heraclid. 4°5 : Ἤλεγξα καὶ βέβηλα καὶ κεκρυμμενα λογία παλαιὰ τῇδε γῇ σιοτήρια. « Et vulgata et arcana » interprete Gatakero. Philostrat. He-roic. ρ. 266 ed. Boiss. ab Schæl. citatus : Ἐπειδὴ βε-βήλῳ τε καὶ ἀπορρήτῳ φὴς αὐτὸν χρῆσθαι τούτῳ τῷ λόγῳ. Τὰ βέβηλα, Cibi, quibus vesci nefas, Athen. 2, ρ. 65,F, ab Schweigh. allatus. || De hominibus, i. q. ἀμύητος. Schol. Soph. OEd. Col. 10 : Βέβηλος ἀνὴρ, ὁ μιαρός. Εὐριπίδης Πρωτεσιλάω, Οὐ γὰρ θέμις βέβηλον ἄπτεσθαι δόμων. ... Σοφοκλῆς οὲ ἐν Συνδείπνῳ βέβηλον τὸν ἰδιώτην φησι'. Quæ repetiit Etymol. Μ. ρ. 194· An-tiphilus in Antholog. Palat. 9, 298 : Ὄντα βέβηλον οὐ μοῦνον τελετῆς, ἀλλὰ καὶ ἠελίου. Alia collegit Ruhn-keniiis adTimæum ρ. 60. Nicephorus Greg. ρ. 27,Β: Βεβήλοις καὶ ἀθεμίτοις ποσὶν ἱερὸν πατεῖν ἔδαφος * idem ρ. 345, Α : Βεβήλοις τοῦ δήμου ἀκοαῖς. Philo de honorandis parentibus ρ. 422 ed. Mai. : Βεβήλοις καὶ πράγ-μασι και σώμασι καθαρσίων εὐπορητέον εἰς τὴν ἀμείνω μεταβολήν. Βέβηλος καὶ ἀνίερος vel ἀνίερος καὶ βέβηλος sæpe conjuncta, ut apud Philonem vol. ι, ρ. 543, 46; 563, 10; 658, 12 : Βεβήλο,ν καὶ ἀνοσίων ἐνθυμημά-των. Idem vol. 2, ρ. 165, 2 3 : Βεβήλοις καὶ ἀκαθάρτοις χωρίοις • vol. 2, ρ. 196, 32. Idem ibid. ρ. 235, 24 : Επιθυμία βέβηλος καὶ ἀκάΟαρτος καὶ ἀνίερος οὖσα* et ρ. 245, 41 : Οὐ προσηκάμην αθύτων, ἀνιέρων, βεβήλων, ακαθάρτων ὦν ἥψηκας κρεῶν. Βέβηλος καὶ βδελυρὸς apud Cyrillum Alexandr. vol. ι, part. 1, ρ. 427, E : Τα ἐκ τῆς βέβηλου καὶ βδελυρᾶς ἁμαρτίας ἔτι φρονοῦντες τραύματα. Βέβηλα pro εἴδυ,/.α ex codice Vatie, restituendum Philoni vol. 1, ρ. 548, 43. G. Dindorf.]

[Βεβηλότης, ἡ, Profanitas. Amj>hiloch. ρ. 75. Kall.] [Βεβηλοτροπία, ἡ, Profanitas. Const. Manass. Chron. ρ. 62. Boisson.]

Βεβηλόω, Profano, Contamino; μιαίνω, Hesych. et Suid. [Heliodorus 2, 25 : Μηδὲ ἱερὰ καὶ τεμὲνη θεῶν βεβηλῶσαι· ι ο, 36 : Τὸ ἐκείνου τέμενος βεβηλώσας. Julian. 7, Ρ• 228, C : ΒεβηλουμὲΥϊυν ὁμοῦ τοῖς θεοῖς τῶν οίνθρωπίνων. Wakep. Basilius vol. 2, ρ. 15 : Οὐ δήπου δὲ 6 ἐν τοῖς προθύροις βεβηλωθεὶς ἄξιος ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς τὰ ἅγια. G. Dindobf.]

[Βεβήλως, Profane. Chrys. Hom. 119, vol. 6, ρ. 967 : Οὐδὲ βεβήλως διακεῖσθαι εἰς τὰς Θείας ᾤδὰς, οὐδε μελῳδικῶς ἀνακλᾷν καὶ περιβλέπεσθαι ὧδε κἀκεῖ. Seagrr.] [Philo vol. ι, ρ. 523, 8: Ἐπειδὴ βεβήλοις ὁρᾷ. Hasf..] [Βεβήλωσις, ἡ, Profanatio, lxx Levit. 21, 4; Judith.

Tur.s. use. cræc. tom. 2, rase. ι.
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Δ 4, 3 ; Maccab. ι, ι, 48. Βεβήλωσις et βεβαίιοσις confusa : vide Mang. ad Philon, vol. ι, ρ. 158. G. Dindorf.J [Βεβιασμὲνως, Coacte. Diod. S. 3, 25 : Κατεσθίοντες Βεβιασμένως ἀναπληροῦσι τὴν ἔνδειαν. Scott. Orig. Phi-loc. 27, ρ. 109. Seager. Act. S. Arethæ in Anecd, meis vol. 5, ρ. 16, 3. Boisson.]

[Violenter, Per vim. Epiphan. Panar. t. ι, ρ. 247, D : Οὕτως †υχρῶς καὶ βεβιασμένως διασύροντες· ρ. 56ο, D : Β. αὐτὴν καὶ ἀνοικείως ἐκτιθεμένῳ, Violenta alienaque interpretatione; cfr. ib. ρ. 12, D et ρ. 5;ι, Ι). Orig. Contra Cels. 5, 23 : Εἰ δε χρὴ βεβ. ὀνομάσαι, vertitur : Si verba urgere oportet. Hase.] [Βεβλαστάκω. Vid. Ἐκβεβλαστάκω.]

Βεβλασῶσθαι, Urgeri, Torqueri, VV. U,., sed non sine mendo. [Est Βεβλαισῶσθαι.]

Βέβλειν μέλλειν, Hesychius. Vid. Βέλλω.]

Βέβλεσθαι. Vid. Μέμβλεται.]

Βεβουλευμὲνως, Consulto. Poli. 6, 140. Demosth. ρ. 527 : Ἂ δ᾽ ἂν ἐκ πολλοῦ, συνεχῶς, ἐπὶ πολλὸς ἡμὲρας παρὰ τοὺς νόμους πράττων τις φωρᾶται, οὐ μοίνον δήπου Β μὴ μετ’ ὀργῆς, ἀλλὰ καὶ βεβουλευμὲνως ὁ τοιοῦτος ὑβρί-ζων ἐστὶν ἤδη φανερός. Ubi libri nonnulli βεβουλευμένος. Skacer.]

[Βεβραδαφύη et Βεβρὰς scriptura vitiosa pro Βεβραδαφύη et Βεμβρὰς : quæ vide.]

[Βεοράζω. Vid. Βαβράζω.]

[Βεβραμένη. Vid. Ἐμβραμὲνη.]

[Βεβραφύη. Vid. Βεμβράς.]

[Βέβρηκες. Vid. Βάρακες.]

[Βεβριθῶς. Vid. Βρίθω.]

Βέβροξ, Hesychio ἀγαθὸς, χρηστὸς, καλάς.

Βεβρὸς, Hesychio est ψυχρὸς, τετυφιομὲνος : pro quo Βεμβρος, Eidem est τετυφωμένος, πάρετος.

[Βεβρύκη, Βεβρυκία, Βεβρύκιος. Vid. Βέβρυξ.]

[Βέβρυξ, υκος, ὁ, Bebryx. Stephan. Byz. : Βεβρύκων ἔθνη δύο, τὸ μὲν πρὸς τῷ Ιϊόντῳ ἐν τῇ Ἀσίᾳ, τὸ δὲ παρὰ τοῖς Ἴβηρσιν ἐν τῆ Εὐρώ7Γῃ. Περὶ δὲ τῆς ἐν Ἀσίᾳ διάφοροι γεγόνασι δόςαι, ὅτι ἀπὸ Βέβρυχος, ὴ ἀπὸ Βεβρύκης, καὶ ἄλλοι ἄλλως. Τὸ ἐθνικὸν Βεβρυκιος καὶ Βεβρυκία. Εὕρηται καὶ Βέβρυσσα, ὡς Φοίνισσα ... Etymol. Μ. ρ. 194, 15 : C Βέβρυκες, παρὰ τὸ βρύχιυ, βρύξιο, βρὺξ καὶ ἀναδιπλασιασμῷ Βέβρυξ. Syllabæ secundæ in casibus obliquis anceps mensura est. Εὑρέθη γὰρ, inquit Chœroboscus apud Bekker. ρ. 1353, καὶ ἐκτεταμείνον ἔχον τὸ υ, οἷον (Apoll. Rhod. 2, 2) Βεβρύκων βασιλῆοςἀγήνορος, καὶ συνεσταλμί-νον, οἷον (ibid. 98) Οὐδ’ ἄρα Βεβρυκες ἄνδρες ἀκήδησαν βασιλέως, καὶ παρ’ Εὐφορίωνι, Ἀπόπρο δὲ Βέβρυκα πύκτην, καὶ παρὰ Αυκόφρονι (516), Εἰ Βεβρύκων ῥίψειαν ἐκβα-κτηρίαν. G. Dindorf.]

[Βέβρυσσα. Vid. Βέβρυξ et Βλέμυς.]

[Βεβρώθω. Vid. Βρώσκω.]

[Βέβων, cognom. Typhonis, quod Plut. de Is. et Os. aliquoties ρ. 371, i'jS commemorat. Hcllauicus ap. Athen. 15, ρ. 680, nomen hoc effert Babyn. Significatur autem ea voce, si Plutarchum audimus, κάθεξις ὴ κώλυσις, obstaculum sive impedim., detentio, coercitio, et prohibitio, quod rebus recta via incedentibus, et ad finem suum tendentibus vis Typhonis obsistat. Interpret. hanc sub examen vocavi, meamque qualemcunque lectoribus obtuli in Panth. It, ν. c. 2, $ a3, ρ. 102. Jablonski. Voc. Ægypt. ρ. 51.] [Βέδυ sermone Phrygum denotat aquam , vel aerem, secundum alios. Clemens Alex. Strom. 5, ρ. 6;3 : Βέδυ μὲν γὰρ τοὺς Φρύγας τὸ ὕδωρ φησὶ καλεῖν * καθὸ καὶ Ὀρφεὺς [Fr. ij), q] : Καὶ βέδυ Νυμφάιυν καταλείβεται ἀγλαὸν ὕδωρ. Ἀλλὰ καὶ ὁ θύτης Δίων ὁμοίως φαίνεται γράφων, Καὶ -βέδυ λαβὼν κατὰ χειρῶν καταχέου, καὶ ἐπὶ τὴν ἱεροσκοπίην τρέπου * ἔμπαλιν δὲ ὁ κωμικὸς Φιλύδεος (corr.* Ψιλύλλιος) βέδυ τὸν ἀέρα βιόδωρον ὄντα διὰ τούτων γινώσκει * Ἕλκειν τὸ βέδυ συιτήριον προσεύχομαι* ὅπερ μέγιστόν ἐστιν ὑγιείας μὲρος, τὸ τὸν ἀέρ᾽ ἕλκειν καθαρὸν, οὐ τεθολιυμένον. Συνομολόγος τῆς τοιᾶσο* δόζης καὶ ὁ Κυζικηνὸς Νεάνθης, γράφων τοὺς Μακεδόνων ἱερεῖς ἐν ταῖς κατευχαῖς βέδυ κατακαλεῖν ἵλεω αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις· ὅπερ ἑρμηνεύουσιν ἀέρα. Jaulonski.] [Βεδύνδια, Bedyndia, urbs Bisaltiæ. Diodor. Sic. 19, 5o. G. DinDORr.]

[Βέελ. Vid. Βεελφεγώρ.]

[Βεελζεβοὺλ vocatur Princeps dæmonum Matth. 12, 24; Luc. ii, 15. Hebr.	S’J2 Boui schol, quod

27

211

212

βείομαι

βεκὸς

vertitur Dominus domus cœlestis : cfr. Michaclis Sup- ι piem, ad Lex. Hebr. ρ. 2o3. Ab aliis vero Dominus stercoris. Nonnulli rescripserunt eum Hieronymo Βεελζεβοὺβ, quod est Hebr. τη 7 byü Baal sebub, α Reg. ι, a, 3, 6, Idolum Ecronitarum : quod a lxx Βάαλ μυΐαν vocatur, Dominus muscarum. Dahler.] [Βεελσάμης, Κύριος οὐρανοῦ ap. Phœnicios, nomen Solis. Sanchoniatno. Hebr. Sys Baal santajin. Dahler.]

[Βεελφεγὼρ, Idolum Moabitarum et Midianitarum. Num. a5, 3, 5; Hebr. nys Baal Peor. Zonaras : Βέελ· ὁ Κρόνος. Φεγὼρ• τόπος ἐν ᾧ ἐτιμᾶτο. Etym. Μ. exp. : Βὴλ ἐν Φεγώρ. Dahler.]

[Βεζὲκ, ἀστραττή τις. Ἱεζεκιὴλ, Hesych. Respicit Ezech. ι, 14, ubi lxk, vel Theodotio ν. Hebr. pis Ba-sak : Fulgur,in versione servarunt, scribentes Βεζέκ. Dahler.]

[Βὲθ legitur ι Reg. 5, 11, in Cod. Alcxandr. τῶνἷ) pro Βαὶθ, quod habet Ed. Bos. Vide supra Βαίθ. Damer.]

[Βέθηλον, οἶκος Θεοῦ, Hesych. Hebr. Sit Γί»3 Beth el. ] Vide supra Βαιθὴλ. Dahler.]

Βέθρον , τὸ, pro βέρεθρον, per sync., Etym. [ρ. 154] : qui Cratetem et Euphorionem auctores citat. [Meinekius ad Euphor. ρ. 172, βάθρον ex βάραθρον contractum comparat.]

Βείδιος, Suidæ ὁ ἔνδοξος. Eust. [ρ. 1453, 11] apud Laconas refert βειδίους dici τοὺς ἄρχοντας. [Vide Βιδιαῖοι.]

Βειέλοπες Hesychio sunt ἱμάντες, οἶς ἀναδοῦσι Λακεδαιμόνιοι τοὺς νικηφόρους * Lora, quibus Spartani redimiunt victores. Suidæ simpliciter sunt οἱ λῶροι, at Eustathio [ρ. 1453, 10 sq.] ἱμάντες, qui et ipse Laconicum esse tradit. [Zonaras ρ. 382 : Βειέλοψ· ὁ λῶρος· καὶ ἔθνος. G. Dindohf. Chœroboscus in cod. Ba-rocc. 5o fol. 181 : Βειέλοπες οἱ λεγόμενοι ἱμάντες (coii, οἱ μάνται)* τοῦτο ὁ Ὧρος (cod. τὸ ὄρος) διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφει, ὁ.δὲ Δίδυμος διὰ τοῦ ι. Cramer.] Βεικάδες, Hesychio teste, sunt I.aconibus δέρματα θρεμμάτιον νόσῳ θανόντων Morticinarum pecudum pelles.	<

βείκας, Hesychio μακράν. Malim βεικὰς, ut sit pro ἑκάς. Ita sanè paulo post βεκὰς scriptum.

Βεικάσθων, Hesychio est κατ’ ὀλίγον προβὰς, Paululum aut pedetentim progressus. [ΒειχάΟων Alberti. Βιβάσθων Pierson. ad Mœr. ρ. 147. G. Dikporf.] Βείκατι, Hesychio teste, Laconesdicunt pro εἴκοσι, Viginti.

Βεικηλὰ, Hesychius Laconibus esse dicit νωχελῆ, ἀχρεῖα.

Βειλαρμόστας, Hesychius Tarentinis esse dicit βει-λάρχας : pro quo scr. potius βελάρχας, ut sint Qui telis et armis publicis curandis præfccti sunt. [Fallitur. Βειλαρμόσται et βειλάρχαι i. q. ἰλαρμόσται et ἰλάρχαι. Vidit Kusterus.]

[Βειλάρχης. Vid. Βειλαρμόστας.]

[Βείλη. Vid. Βέλα.]

[Βείλημα. Vid. Βήλημα.]

[Βεινητιάο). Vid. Βείνο,.]

Βείνω. Βείνειν, Hesych. ap. Solonem esse dicit τὸ βίᾳ μίγνυσθαι, Per vim coire eum aliqua : s. Per vim inire : putatur enim deflexum esse παρὰ τὸ βαίνειν, quod et ipsum signif. Inire, ut docui supra. At τὸ κατὰ νόμον μίγνυσθαι, Legitime coire, Ita ut legibus permissum est eum aliqua congredi, dicit ab eo vocari ὀπύειν : pro quo ap. Ilom. ὀπυίειν, non semel. Idem et Βεινητιᾷν affert, exp. πασχητιᾷν καὶ ὄρεξιν ἐπὶ συνουσίαν ἔχειν, Prurire libidine, Coitum appetere. Sed notandum hæc et scribi per ι solum, et pro βείνειν circumflexe potius dici βινεῖν. [Vide Βινέω et Βινή-τιάω.|

Βείομαι, Hesychio non solùm ζήσομαι, cujus exemplum habes 11. Χ, [431], sed etiam πορεύσομαι : ut et act. βείωμεν non solum ζήσιομεν, verum etiam πορευ-θῶμεν : afferens tamen etiam βείωνται pro καταπονῶν-ται. Sed et βείο, affert pro πορευθῶ : procul dubio ex II. Ζ, [114] : Ὄφρ᾽ἂν ἐγὼ βείο, ποτὶ Ἴλιον: ibi enim signif. πορευθῶ. Porro notandum est, quod ad hoc βείω attinet, habere poet, epenthesin τοῦ ι, metri causa, pro βέω : hoc autem βέω, lon. διαιρέσει s. διαλύσει vo-

calis circumflexae factum esse e βῶ : quod de βείωμεν quoque et βείωνται intelligendum est. At βείομαι habet praeterea poet, systolen τοῦ ω, pro βείωμαι : ut στείο-μεν, θε ἴομεν, εἵομεν, et similia iidem poetæ usurpant pro στείωμεν, θειωμεν, εἵωμεν : hæc autem pro στέω-[χεν, θέωμεν, ἕωμεν : et hæc ipsa pro στῶμεν, Οῶμεν, ωμεν, ab ἵστημι, τίθημι, ἵημι. Sed et βέομαι dicunt pro βεωμαιβ. βῶμαι, i. e. βήσο> vel ζήσω : ut 11. Ο, [194] : Γῷ ῥα καὶ οὔτι Διὸς βέομαι φρεσὶν, ἀλλὰ ἕκηλος, Καὶ κρατερὸς περ ἐὼν, μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ μοίρῃ, Quamobrem etiam non est quod Jovis arbitrio regam gressus et vitam meam, s. Non est quod incedam et vivam, ut Jupiter vult. Dicunt et βέῃ pro βῇ, lon. resolutione s. διαιρέσει : Π, [85α] : Οὔ θὴν οὐδ’ αὐτὸς δηρὸν βέῃ, ἀλλά τοι ἤδη Ἄγχι παρέστηκεν θάνατος καὶ μοῖρα κραταιή. Iti-demque Ω, [ι31] : Οὐ γάρ μοι δηρὸν βέη, ἀλλά τοι ἤδη Ἄγχι παρέστηκεν Οάνατος, Non diu mihi incedas aut progrediaris, s. Non diu mihi in vitæ curriculo progrediaris, i. e. Non diu vivas : ut Schol, quoque exp. non solùm ἀποβήσῃ, sed etiam προβήσῃ κατὰ Τὸ ζῇν, βιωσῃ. [De origine hujus verbi ambigunt grammatici. Schol, ad 11. Χ, 431 : Τὸ βείομαι Ἀρίσταρχος διὰ τοῦ ἰῶτα γράφει, ἵν’ ᾗ πῶς βιώσομαι καὶ ζήσομαι. ... Τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ πῶς ἀποβήσομαι, πῶς φροντισθήσομαι, ὡς τὸ «οὔτι βέομαι Διὸς» ἤτοι οὐ φροντίζω. Tum Porphyrii sententia : 'Γουτέστιν εἰς τί βιώσομαι* τὸ δὲ βείω παρὰ τὸ βαίνειν τὸν ζῶντα ἐπὶ τὴν γῆν. Accommodate ad Ari-starchi sententiam βιόμεσθα tum illo in loco in libris pluribus scriptum tum in hymno Homerico in Apoll. 628 : Πῶς καὶ νῦν βιόμεσθα; ubi Wolfius βεόμεσθα restituit. Sed verior videtur Porphyrii ratio, quam sequitur Eustathius ρ. 1090, 8; 1278, 15, siquidem βέω et βῶ, unde is βείω per epenthesin literæ ι deducit, conjuncta sunt eum βαίνω. Similiter Etymo!. Μ. ρ. 196, 198. Conf. Buttmaiiiii Gr. vol. 2, ρ. 89. G. DinDoar.]

Βειράκη, Hesychio ἡ ἁρπακτικὴ, Raptrix.

Βείραξ. Βείρακες, Hesychio ἱέρακες, Accipitres.

Βείριξ, Hesychio ἔλαφος, Cervus. [Alio loco Hesych. : Βέρκιος· ἔλαφος ὑπὸ Λακώνων. Vid. Kœn. ad Gregor. Ρ- 595.]

Βειρὸν, Hesychio δασὺ, Hirtum, Villosum, vel Asperum. [Conl. Βερρόν.]

[Βειτυλέων πόλις. Vid. Οἴτυλος.]

ΙΒείω. Vid. Βείομαι.]

Βέκ. Vid. Βεκός.]

ὶεκὰς, Hesychio μακρὰν, πλεονασμῷ τοῦ β pro ἑκάς. Affert vero et Βεκῶς pro μακρόθεν.

Βεκκεσέληνος, ὁ,ἡ,inclusam antiquitatis signil. habet, sed et ἁπλότητος simul, Eust. [ρ. 3oo, 27] : adeo ut exp. videatur Decrepitus simul et delirus. Fit autem e σελήνη, et βέκκος, quod Phrygum antiquissima lingua Panem signil., ex Hcrod. [2, 2] discimus. Sunt qui includi eod. nomine putent et τοῦ προσέληνος signil. V. Schol. Arist. Ν. [398] : Καὶ πῶς, ὦ μῶρε σὺ, καὶ Κρονίων ὄζων καὶ βεκκεσέληνε. Bud. ap. Plut. [Mo ral. ρ. 881, Α] : Βεκκεσελήνου λήρου ὄζει, vertit Olet obsoleta. Notandum est, unico etiam κ scribi ap. Suid., idque in Ms. etiam Cod.; ut et non solum Βέκκος ibidem scribitur, sed Βέκος etiam; diciturque id Phrygum antiquissima lingua signil. ἄρτον, Panem : ut He-rod. quoque docet 2, [2], ap. nuem Codd, nonnulli scriptum habent κεκὸς pro βέκκος : sed perperam fortassie κ eum β commutato ob affinem figuram; nam μ, quo veteres librarii usi sunt interdum pro β, íiguræ similitudine proxime accedit ad κ. Itaque βεκεσέληνος s. βεκκεσέληνος de antiquissimo dicitur, quique annis antecedit αὐτὸ τὸ βέκκος et αὐτὴν τὴν σελήνην, ut οἱ προσέληνοι Ἀρκάδες. Et quoniam antiqui feruntur fuisse simplicissimi, imo etiam stulta quadam simplicitate præiliti, fit ut plerumque accipiatur et pro Annoso et pro Stolido : exp. enim solet ἀρχαῖος et ἀνόητος : a nonnullis etiam σεληνόπληκτος et ἀπόπληκτος. Sed ea exp. aliud etymon requirit. Apud Hesych. Βεκὸς est scriptum oxytoncos, quod non solum dicit Phrygibus signil. Panem, sed exp. etiam ἀνόητος, Demens, Amens, Stolidus.

[Βεκὸς vel Βεκκὸς, Panis. Videntur Phryges, sine terminatione Gr. dixisse Βὲκ, quem in modum hæc νοχ extat in Scholiis ad Apoll. Rhod. 4, 262, et
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Aristoph. Nub. ν. 397. Esse eam originis Phrygiæ Λ dubio caret. Non modo testantur Suidas in ν. Βεκκε-σέληνε, ubi scribitur Βέκκος et Βεκκε,εΙ Hesych. apud quem Βεκός* ἄρτος, Ψρύγες : sed in primis Herodotus 2, 2, ubi antiquitas linguæ Phrygiæ præ Ægypt. ostenditur. Usurpatam hanc vocem reperio ab Hipponacte apud Strabonem 8, ρ. 240 [Κυπρίων βέκος φαγοῦσι κἀμαθουσίοιν πυρὸν], e quo loco forsitan conjici queat, etiam Cypriis in usu fuisse, nisi simpliciter et gene-ratim pro pane usurpaverit,atque hunc significatum desumseril ex historia, quam Herodotus refert. Consule etiam Tzctzen Chii. 4, 801. Jabi.oüsej. Alia nonnulla attulit Alberti ad Hesychii glossam. Apud Herodotum libri fluctuant inter βεκὸς, βεκκὸς, βέκκος. Genitivo βέκους utitur Aristides vol. 2, ρ. 3, 7, ubi in libris βαίκους scriptum. Τὸ βέκος Eustathius Opusc. ρ. 39, 27. Epiroticum βοὺκ comparat Coraes ad Stra-bon. vol. 4, ρ. i33. G. Dindorf.]

Βέκυλος, Suidæ προβατώδης · Ovinus. [Hoc Βαίκυλος scribendum, quod vide.]

[Βεκῶς. Vid. Βεκάς.]	11

Βέλα, Laconibus ἥλιος καὶ αὐγὴ, Hesych. pleonasmo se. τοῦ β et τροπῇ Dorica τοῦ η εἰς α, pro ἕλη. [Hesychii glossae : Κιέλλη* φέγγος, αὐγὴ, φῶς, πάχνη, ὁμίχλη· Ruhnkenius ad Tim. ρ. 96, ab Schæl. indicatus, Βείλη restituebat.]

Βελὰς, Hesychio εἴρων καὶ καταγελαστὴς, Irrisor. [Βέλβινα, πόλις Λακωνικὴ. Παυσανίας ὀγδόῳ, Stephanus Byz. Corrupte apud Hesychium Βελαίνα* χώμη Αακωνική • ubi Meursius in Misc. Lac. 4, 4, Βελβίνα. (Sic pauilo post apud Hesychium ρ. 719, Βέμβικος in codice depravatum est in Βεμαικος.) Suidas : Βεμ-βίνα* πόλις Αακεδαιμονίας. Βελυβίνα Zouarasp. 383. Ap. Pausaniam 3, 21, 3; 8, 35, 3, Βελεμίνα dicitur, apud Ptolemæum ρ. 101 Βλέμμινα in libris vulgatis, Ἢλέ-μινα in codice Coisliniano, ad quam scripturam prope accedit gentile Βελμινᾶτις apud Polyb. 2, 54. Sed verissimum videtur Βέλβινα, sive, ut apud Plutarchum in vita Cleomenis c. 4 scriptum est, Βελβίνα, quo nomine etiam insula quædam maris Ægæi appellata fuit, de qua Strabo 8, ρ. 375; 9, ρ. 3q8, et C Scylax ρ. 20. De gentili utriusque loci Stephanus, τὸ ἐθνικὸν, inquit, Βελβινίτης, ὡς Αἰγινήτης, et sic scriptum apud Herodotum 8, 125. Sed codex Vratisla-viensis Stephani τὸ θηλυκὸν Βαλβινίτης, Berkelius autem Βελβινήτης vel Βελβινάτης collatu alia Stephani Byz. glossa, Βίλβινα, πόλις Περσική (?). Τὸ ἐθνικὸν Βιλβινάτης, ὡς Αἰγινάτης. Belbina Plinius Η. Ν. 4,

29.	4ger Belbinates Livius 38, 34, 8. In fragmento Teletis apud Stobæum Florii. 40, 8, ρ. 84 Gaisf, ubi libri inter Βελβινοείτης et ΒελβινΟείτης fluctuant, Valckenarius ad Herodot. 8, 125, præeuute Meursio Βελβινήτης restituit. G. DinnoRF.]

[Βελγαῖος. Vid. Βέργη.]

[Βέλγιος• ποταμὸς ἐν Αιβύῃ, Hesychius, ubi literarum ordo Βέργιος postulat]

Βελέβατος, Babyloniis ὁ τοῦ πυρὸς ἀστὴρ, teste Hesychio. [Vid. Δελέφατ.]

Βελεβεκη, Hesychio βελόνη, Acus.

[Βελέη, ἡ. Hesychius vol. 2, ρ. 1349 : Τῇ ῥινῷ ἴσχετο· ἐν τῇ βύρσῃ ἐπεσχέθη, ὅ ἐστιν, ἐν τῷ δπλῳ, D ὴ ἐν τῇ βελέη. And. Βελέη Heynius ad Iliad. vol. 5, ρ. 35ο, in βοείῃ mutabat. Tzetzes Posthom. 98 : Δου-ρατέῃ τε πυκνώσει καὶ βελέῃ γε χαλάζῃ ὦσαν. Ita codices pro vulgato βελέῃσι χαλάζῃ. G. Dinuorf.]

[Βελεηφόρος, ὁ, ἡ, Sagittam gerens. Epigr. Antho-log. Palat. 14, ni. Boisson.]

[Βελειώδυνος, Theognost. cnn. 562 in cod. Barocc.

5o. (IramEB.]

Βέλεκος, Suidæ ὄσπριον ἐοικὸς τοῖς λαθύροις, Legumen simile cicerculae : pro quo Hesych. habet Βέλλεκυς. Est enim ei Βέλλεκυς, ὄσπριόν τι ἐμφερές λα-θύρῳ, μέγεθος ἐρεβίνθου ἔχον. [Etymol. Μ. ρ. 194, 31 : Βελεκον • ὄσπρια. « Καὶ τῶν βελέκκων (corr. βελέκων). » Αριστοφάνης ;fr. 5q5!. Vid. Πέλεκυς et Πελεκῖνος. G. D.] [Βελεμνίτης. Vid. Βελενίτης.]

Βέλεμνον, τὸ, i. q. βέλος, Telum. Hesych. Suid. II. Ο, [484] : Ἕκτωρ δ᾽ ὡς εἶδεν Τεύκρου βλαφθέντα βέλεμνα. [Apud Homerum nonnisi βέλεμνα legitur. Æschvlus Agam. 1496, 1620 : Δολίῳ μόρῳ δαμεὶς ἐκ χερὸς ἀμφι-

βελιάς

τόμῳ βελέμνῳ. Euripid. Andr. 1138 : Φρουρουμὲνου βέλεμνα παιδός. De grandine Orph. Lith. 591, a Wa-kel. citatus : Ἀτηρήν τε χάλαζαν, ἀπειοεσίοισι βελέμνοις ἀγρῷ τραῦμα φέρουσαν ἀμήχανον ἐξακέσασθαι. G. Dikd.] [Βελεμνοτοξοφόρος, ὁ, ἡ, Telum et sagittam gerens. Const. Manass. Chron. ρ. 12. Boisson.]

[Βελενίκη, Belenice, Broutei filia, mater Erichthonii e Vulcano. Eudocia Viol. ρ. 159- Βέλο νίκη apud Tzetz. ad Lycophr. 111. G. Dindorf.]

[Βελένιον, τὸ δηλητηριῶδες τὸ γενόμενον ἐν τῇ ΙΙερ-σίδι, μεταφυτευόμενον εν τῇ Αἰγύπτῳ ὴ ἐν τῇ Παλαιστίνη γίνεται βρώσιμον. Aristot. Plaut, ι, [ρ. 821, 3α ed. Bekker.] : Ἀπὸ τῶν βελῶν, credo, dictum, sicut τοξικὸν παρὰ τὰ τόξα, quia succo ejus tela tingebant barbari. Calenus de Theriaca ad Pisonem ΈλενιονάΠ a Græcis dictam Plantam, cujus succo Dacæ Dal-matæque sagittas suas efficiunt lethales. Scalig. Limen Cal. vocat βελένιον recte, aitque Gallos eo sagittas imbuere. Gallica νοχ est, nam Belenium sagitta dicta ab Apolline, quem Galli patria lingua Belenum vocabant Ausonius, Tertull., Herodian., vet. Inscr., Scaliger ad Gurland. Gataker. Vide Le Moyne Varia Sacra ρ. 622. Kali..]

Βελενίτης [Βελεμνίτης], ὁ, Lapis, qui sagittæ effigiem repraesentat, ex ampla radice desinens in tenuissimam aciem : in cujus intimo corpore aurea quædam armatura interdum est, in aliis autem terra aut arena, aut alius etiam lapis; quæ omnia in acutum æquè ac βελενίτης ipse, turbinata sunt : de quo Gorr.

Βέλεννος, ὁ, Piscis κωβιῷ τὴν ἰδέαν παραπλήσιος, Athen. 7, [ρ. 288, Λ], ubi ejus mentionem fieri ap. Sophrone docet allato testimonio. Forsan παρὰ τὴν βλενναν denominatur, pleonasmo τοῦ ε. [Βέλεννος vitiosa apographorum codicis Veneti lectio est, qui veram ipse scripturam præbet Βλέννος. G. Dindobf.] [Βέλενος, ὁ, Apollinis nomen apud Aquilejenses. Herodianus 8, 3, ρ. 156, 33 ed. Bekker. : Βέλιν δὲ καλοῦσι τοῦτον (τὸν ἐπιχώριον Οεὸν), σέβουσί τε ὑπερφυῶς, Ἀπόλλωνα εἶναι θέλοντες. Codex Vendus βέλεν : ergo Βέλενον corrigendum, quod confirmant scriptores Romani ab interpretibus indicati, in his Ausonius Professor. 4, 9 : Bcleni sacratum ducis e templo genus ; et 10, 19 : Qui Beleni ledituus. G. Dindorf.] Βελεσσιχαρὴς, ὁ, ἡ, Jaculis gaudens, Jaculator. Apollinis epith. [Antholog. Palat. 9, 5a5, 3.]

[Βέλεσυς, Belesys, Babylonius. Diodor. Sic. 2, 24, ubi vid. Wesseling. Βέλεσις libri deteriores apud Xenoph. Exp. Cyri 1, 4, 10; 7, 8, 25. G. Dinoorr.] [Βελέτης. Etymol. Μ. ρ. 556, 2 : Ἀπὸ τοῦ βάλλω βελέτης καὶ ἑκατηβελέτης : ex quo non tuto colligas βελέτης usquam exstitisse. G. Dindorf.]

[Βελεών. Herodianus Epimer. ρ. 4 : Βέλος, βελεὼν

ὸ

τὸ αὐτό. Ubi alter codex βελεων. Boissonadius βέλεμνον. G. Dindorf.]

[Βεληδοίνιοι, ἔθνος παρ’ Ὠκεανῶ. Παρθένιος ἐν Δήλω , Οὐο᾽ ἀπὸ τηλίτων ἄκρα Βεληδονιων, Stephan. Byz. In Parthenii versu Schneiderus in lexico s. ν. Τήλιστα corrigebat οὐδ’ ἀπὸ τηλίστων. Codex. Voss. οὐδ’ ἀτιλί-των. Ergo οὐδ’ αὖ potius scribendum. G. Dindorf.] [Βέλημα. Hesychius : Βέλημα· κώλυμα, φράγμα ἐν ποταμῷ. Αάκωνες. Ubi Kustcrus : « Ex serie literarum scribendum est βήλημα : sed quod ad etymologiæ rationem adunet, rectius est βέλημα vel βείλημα. Videtur enim νοχ hæc deducenda esse ab εἴλλειν vel ἴλ-λειν, quod significat constringere, coercere, impedire. Infra Εἴλλῃ* εἴργῃ, κωλύῃ. Hinc ergo est εἴλημα et praeposito β βείλημα : ut supra habuimus βασκαρίζειν pro ἀσκαρίζειν, βεκὰς pro ἑκὰς, aliaque hujus generis. *]

[Βελίαλ. Theodotio ipsam ν. Hebr. Sy175 Bclijaal : Vilissimus, Nequam, conservavit Jud. 19, 22;Schleu$-ner. Ν. Thes. Philol. Crit. ρ. 559. Daulee.]

[Βελίαρ* δράκων, Hesych. Positum videtur pro βε-λιὰλ, quo Satanæ nomine scriptt. Ν. Τ. utuntur. Zo-naras : Τῇ Ἑβραίων φωνῇ τὸν ἀποστάτην δηλοῖ * c Ἀπόστολος [2 Cor. 6, ι5]•᾽1᾽ίς δὲ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ; Dahler. Vide Suiccrum ρ. 678.]

[Βελιάς. Etymolog. Μ. ρ. ίο ι, 48 : Πάντα τὰ εἰς ας
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ἀπὸ τῶν εἰς ος ἀπὸ εὐθείας ὴ ἀπὸ γενικῆς βαρύνεται, βέλος Α βελιὰς, δράκο,ν, δράκοντος, δρακοντιάς. Etymol. Gud. ρ. 107, 47 : Βελια* ἤγουν σαΐττα πολέμου ὴ σιδήρου.

(«. Dikdorf.]

[Βελίδρια pro χερύδρια præbet codex apud Moschum Id. ι, ι3. G. Dindorf.]

[Βελικὸς, ὴ, ὸν, Ad tela pertinens. Athenæus de machinis ρ. 3 : Ἐν μὲν τοῖς βελικοῖς τοσοῦτον τοῖς πρότερον ὑπερήγαγεν. G. Dindou»··.]

[Βέλιον, τὸ, Polium. Diosc. Notha 3, 114· Boisson.] [Βέλις. Vox nihili : vide Βίλενος.]

[Βελιστίχη. Vid. Βιλιστίχη.]

[Βελιτανᾶς, Belitanas. Βελιτανᾶ τάφος, Ctesias apud Photium Bibi. ρ. 3q, a. G. Dindorf.]

[Βελιτάρας, Belitaras, Persa. Plutarch. V. Artox. c. 19. G. DinDOrr.]

[Βελίτης, ου, ὁ, κάλαμος, Arundo sagittaria. Geo-pon. 2, 6, 23, ubi vulgo βαλίτας legitur, correctum ab Salmnsio Exerc. Plin. ρ. 916. Kall.]

[Βε).ίττας, ὁ, Belittas, Scytha. Lucian. Tok. c. 43,

. 2, ρ. 55o. G. Dindorf.]	Β

Βέλλαι, Hesychio ῥαφίδες θαλάσσιαι, Acus marinæ. Βελλάσεται, Hesychio ἡλιωθήσεται : geminato forsan metri causa λ pro βελάσεται, a βέλα.

[Βέλλεκυς. Vid. Βέλεκος.]

Βέλλερα, si Etym. [ρ. 194, 51] credimus, dicuntur τὰ κακά [Vide Ἔλλερα. Hkmstf.rh.] : unde Βελλερο-φόντην, mutato priore Hipponi nomine, dictum ait ὡς προνοούμενον παύειν τὰ κακά. Sed multo verisimilius est quod addit, eum denominatum ita fuisse ab occiso a se Bellero quodam Corinthio. Fingitur idem prodigiosam quandam χίμαιραν occidisse : quem sunt qui fuisse dicant Chimarrum quendam piratam in Lycia. Vide Plut. De virt. mul.

[Βέλλερος. Vid. Βελλεροφόντης.]

[ΒεΑλεροφόντης, ου, ὁ, sive Βελλεροφῶν, ῶντος, Bellerophontes, Glauci filius, Homer. II. Ζ, 155, de quo veterum testimonia collegit Heynius ad Apollo-dor. vol. a, ρ. 113—115. Eustathius ρ. 632, 6 : ‘Ὅτι δὲ ὁ Βελλεροφόντης καὶ Βελλεροφῶν τετρασυλλάβιος λέγεται, ποιητὴς ἕτερος δηλοῖ ... ἰστεον δὲ ὅτι καὶ Ἐλλεροφόν- c την τοῦτον ιστόρησάν τινες καλεῖσθαι .... ἐν δὲ ῥητορικῷ λεξικῷ εὕρηται καὶ Βέλλερος λεγόμενος. Βελλεροφοντης longè quam altera usitatior nominis forma fuit, qua Euripides quoque fabulam suam inscripsit et Aristophanes utitur Acharn. 427, 428, et plurali numero Βελλεροφόντας Ran. 1051. Βελλεροφόντης τὰ γράμματα proverbium, de quo Zenobius 2, 87. Βελλεροφῶν Theocritus 15, 92. Βελοροφῶν scriptum apud Herodian. Περὶ μονήρους λέξεως ρ. 9, 29. G. Dindorf.] [Βελλῆς, Belles. Charta Borgiana 7, 26. Stcez.] Βέλλιαι, Hesychio εὐκίνητοι. Βέλλιον autem Idem Cretensibus esse dicit ἀτυχές· Infortunatum.

Βέλλιρ, Hesychio teste, ü&conibus est τρυφαλιά [τρυφάλεια].

Βελλοκύνης, Laconibus erat τριόρχης, teste Hesychio. [Βελλοκύνης Stephanus ex Lexico Rob. Constantini transcripsit : nam apud Hesychium legitur Βελλούνης. Τριόρχης autem libidinosum significat. G. Dinn.]

[Βελλω, i. q. βάλλω, propter etymologicas rationes fingunt grammatici, ut Etymolog. Μ. ρ. 195, 9; 613, j) 3. G. Dindorf.]

Βέλλειν, Hesychius pro μέλλειν dici testatur. [Conl. Βέβλειν.]

[Βέλλιον, ὁ, Bello, nom. Spartani in Inscr. Bœckh. vol. ι, ρ. 665. G. Dindorf.]

Βελόακον, quasi Telorum remedium, a quibusdam dicitur ὁ δίκταμνος, ut habetur ap. Diosc. [3, 34, ubi βελουάκος legitur], quod tradat vulneratis capris mederi, a pastu ejus statim decidentibus telis. Gorr. [Cfr. Βελοτόκος.]

[Βελοβυθοθαμβοσεισμοφόνοι, Pseudo-Chrysost ab Sea-gero indicatus vol. 11, ρ. 826, Α. Vocabulum ex βέλος, βυθὸς, θάμβος, σεισμὸς, φόνος monstrose ut alia in illa declamatione compositum interpres latinus reddidit tonitruo et fulgure tacti.]

Βελοθήκη, ἡ, Theca ad reponendum jacula, Pharetra, Hesych. [Hesychius s. ν. φαρέτρα, Schol, minor Homeri II. Λ, 45, ab Scotto, Libanius vol. 4, ρ. 1070, abSchæfero citatus.]
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[Chrys. t. 4, Ρ· 620, Β: Παιόμενος, οὐ παίων, ἐκένωσεν αὐτοῦ τὴν βελοθήκην ἄπασαν, Totam illius pharetram exinanivit. Hase.]

Βελομαντία, ἡ, s. ῥαβδομαντία, Genus vaticinationis, quum mittuntur sagitlæ in pharetram, et commiscentur inscriptæ s. signatæ nominibus singulorum, ut videatur, cujus sagitta exeat, et quæ prius civitas debeat oppugnari. VV. LL. ex llieron. in Ezech. 21.

Βελόνη, ἡ, Acus. Eupolis ap. J. Poli. [10, 136] : Ἐγὼ δὲ στίζω σε βελόναισι τρισί. || Est etiam nom. Piscis, qui ab Aristot., Speusippo, et Dorioue, ut refert Athen. [7, ρ. 329, C] alio nomine ῥαφὶς dicitur, ab aliis ἀβλεννής : a Plin, autem Acus, Aculeati, plur. et Belone etiam Gr. nom. servato. Gaza vero et ipse Acum vocat, necnon Aciculam, ut habent VV. LL. [Batrachom. i3o : Εὐμήκης βελόνη. Phrynichus ρ. 90 : Βελόνη καὶ βελονοπώλης ἀρχαῖα * ἡ δὲ ῥαφὶς τί ἐστιν οὐκ ἄν τις γνοίη. Ubi Lobeckius : « Βελόνη praeter Eupolin atque Aristophanem usurparunt Æschines C. Ctesiph. ρ. 556: Aristot. De anim. 2, 88, 33, t. 2; Philemon fr. 3, ρ. 295; Ammian. Ep. 17, 96.» Βελόναις διαπεί-ρειν τὴν γλώσσαν , Toup. Emend. vol. 2, ρ. 356 , ab Schæf. citatus. Τῶν κλάδων βελόναι ex Niceta Ann. 5,

6,	affert Schneiderus. G. Dimkuif.]

[Βελόνιον, τὸ, Acicula. Kustath. Opusc, ρ. 3o5, 60 : Βέλον ίων ἐπιμελῶς εἶχον, ὡσεὶ καὶ μεγάλων τινῶν. Ta vel.] Βελονὶς, ίδος, ἡ, Acicula. [Pollux 10, i36, ubi ex Hermippo comico affertur, et 7, 42, Piscis, de quo ν. in Βελόνη. Oppian. Hal. 1, 172 : Σφύραιναι δολιχαὶ, ῥαφίδες δ᾽ ἐπὶ τῇσιν ἀραιαί. Schol, ῥαφίδες) βελονίδες. II Βελονὶς inter synonyma scandicis in var. lect. ad Dioscor. 2, 168. G. Dindorf.]

Βελονοειδὴς, ὁ, ἡ, Acus formam habens. Sic dicitur Processus unius ossis λιθοειδοῦς, ab interiori ejus parte exoriens, solidus, oblongus, et subtilis instar styli, graphii, vel acus,quem proinde veteres appellarunt στυλοειδῆ, γραφοειδῆ, et βελονοειδῆ : et quidam a gallinacei calcaris similitudine πλῆκτρον, ut tradit Gorr. [Βελονοειδὴς ἔκφυσις Galenus Περὶ μυῶν ἀνατομῆς ρ. 29, 3o, 31, 32 ed. Dietz. G. Dikdorf.]

[Βελονοθήκη, Gl. Aciarium.]

Βελονοποικίλτης, ὁ, Qui acu vestes variegat et ζω-γραφεῖ, ut Hesych. exp. Qui acu vestes pingit, ut Lat. etiam loquuntur. Phrygionem vero uno verbo iidem nominant.

[Cfr. Salmas. ad Hist. Aug. ρ. 510, C, F, ubi accentus in extrema. Hase.]

Βελονοπώλης, ὁ, Qui acus vendit. Est etiam Nom. propr. ap. Aristoph. Η. [175; Pollux 7, 197, ubi et Βελονο'πο,λις, ιδος, ἡ. Vide Βελόνη et Βελόπωλις.] [Βελοποιέω, Tela facio. Eustathius Opusc, ρ. 165, 84 : Ὠς τὸ ἅγιον πνεῦμα χορηγήσει, ὃ βελοποιεῖ κατὰ τῶν τοιούτων κακῶν. G. DinnoRr.]

Βελοποιητικός. Vid. Βελοποιικός.]

Βελοποιία, ἡ, Telorum fabricatio. Pollux 7, 156. Hero in Mathcm. vel. ρ. 121 : Τὴν καλουμὲνην βελο-ποιίαν· ρ. 122 : Ὅταν ἐν τῷ περὶ τὴν βελοποιίαν μὲριι καταγίνωνται. G. Dikdorf.]

[Βελοποιϊκὸς, ὴ, όν. Ἡ βελοποιικὴ, Ars tela fabricandi. Hero ρ. 122 ed. Paris : Ὄρος δὲ τῆς βελοποιι-κῆς ἐστι τὸ μακρὰν ἀποστέλλειν τὸ βέλος ἐπὶ τὸν δειχθέντα σκοπόν, εύτονον τὴν πληγὴν ἔχον. Ipse Heronis liber inscribitur Βελοποιικὰ, sive Βελοποιητικὰ, ut apud Eu-tocium legitur in comment, ad Archimed. De sphæra et cylindro 2, et in codicibus ab Fabricio memoratis vol. 4, ρ· 226, 227. In eadem Mathematicorum collectione Excerpta ex Philonis Βελοποιικοῖς leguntur, qui βελοποιικὰ eadem esse monet, quæ ab aliis ὀργα-νο7τοιικὰ dicantur, ρ. 49· G. DinDorr.]

Βελοποιὸς, ὁ, Telorum fabricator. Camer. [Pollux

7,	156. Legitur apud Philonem iu Mathemat. vel. ρ. 58 extr. G. Dindorf.]

[Βελόπωλις, ιδος, ἡ, lectio vitiosa apud Pollucem 7, 200 : Τὰς δέ γε βελοπώλιδας εἴρηκεν Ἕρμιππο; ἐν Μοίραις. Codex Falckeuburg. : Τὰς δέ γε βελόνας βελόνι— δας εἴρηκεν... Restituendum igitur βιλονοπώλιδας, quod paullo antè 5, 197 memorat Pollux, qui βελονίδας ex eadem Hermippi fabula affert 10,136. G. Dindorf.] Βέλος, τὸ, Telum, Jaculum, Sagitta, Hasta mis-
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silis : Πᾶν τὸ πόῤῥωθεν βαλλόμενον, ut Eust. [ρ. 704 , Α. 53. Conf. Theophil. vol. 2, ρ. 920 ed. Reitz. G. Dind.] exp., licet alibi [ρ. 45a, 28] scribat βέλος propriè esse τὸ τοῦ δϊστοῦ σιδήριον · iudeque ipsum totum βέλος nominari, ut et αἰχμὴ, quuni pars δόρατος sit proprie, per synecd. pro δόρυ accipitur. Od. V, [3o5] : Οὐκ ἔβαλες τὸν ξεῖνον ἀλεύατο γὰρ βέλος αὐτός. 11. Ρ, [ϊ7ῃ : Μεταπαυομενοι οὲ μάχοντο Λλλήλων ἀλεείνοντες βέλεα στονόεντα, Πολλὸν ἀφεσταό-.ες• Δ, [49^] : Ὀ ὁ’ οὐχ ἅλιον βέλος ἦκεν. Ubi Eust. annotat βέλος pro δόρυ accipi, utpote μήκοθεν ἀφεθέν. Antè enim de eod. dixerat, ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ. [Iliad. II, 814. Codex Vrat. βέλος pro δόρυ præbet non ex glossemate, ut Heynio videbatur, sed librarii culpa, qui ad ν. 812 aberravit. G. Dihd.] Athen. [5, ρ. 208, C] : Ἐφ’ οὗ λιθοβόλος ἐφειστήκει τριτάλαντον λίθον ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀφεὶς καὶ διυδεκά-πηχυ βέλος, Saxa tritalentaria telaque missilia duodeviginti pedum facile ejaculans, Bud. De asse. Ἐντὸς βελῶν εἶναι dicitur, qui intra teli jactum est, ut idem Bud. Comm. exp. Contra vero ap. Lucian. [Ο· Hist. C. c. 4] : Καὶ ὅπως ἀσφαλῶς μεθέξω τοῦ πολέμου Β αὐτὸς ἔςο, βέλους ἑστώς. [Idem Dial. Deor. 19, 2, et alibi. Diodor. Sic. 20, 6 : Ἐντὸς βέλους. Boisson, ad Philostr. ρ. 607. Sc.Hær.] || Quum vero peculiariter Deo tribuitur, Fulmen est : ut Herodot. [4, 79] : Βέλος ἐνέσκηψε θεὸς, Deus fulmen ejaculatus est. At Soph. Trach. [1087] addidit et κεραυνού, dicens, Ἔν-σεισον, ω ίναξ, ἐγκατάσκηψον βέλος, Πάτερ κεραυνοῦ. [Valcken. ad Hippolyt. ρ. 225. Euripid. Suppl. 860 : Ὁρᾷς τὸ δῖον οὗ βέλος διεπτατο. ScHær.] ‖ Eund. vero Soph. [Aj. 658], Gladium, quo interiit Ajax, ἔγχος ἔχθιστον βελῶν audacter dixisse, auctor est Eust [ρ. 644, 46. Euripides Electr. 1159: Ὀξυθήκτῳ βέλει.] Aristoph, tamen Schol. Α. [345] : Ἀλλὰ μή μοι πρόφα-σιν • ἀλλὰ κατάθου τὸ βέλος, pro ξίφος etiam poni scribit.

Il Βέλος Eustathio est etiam Ipse ictus et dolor ex ictu illatus; ut 11. Ξ, [439] : Καδδέ οἱ ὄσσε Νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα, βέλος δ’ ἔτι θυμὸν ἐδάμνα. [Heyn, ad Homer. vol. 5, ρ. 5o3; 6, ρ. 198, 6o8, 63o. Sc.Hær.1. Id ipsum etiam tradit Schol. Eur. βέλος dici scribens καὶ τὸ πεμ7Γόμενον, καὶ τὸ τραῦμα ἀπὸ τῆς βολῆς τοῦ βέλους. C [Χid. Triller. ad Thom. Μ. ρ. 151. ScHæf. Æschylus Xantriis apud Suidam [et Photium] in Ὀκτώπουν, Κέντημα γλώσσης σκορπίου βέλος λέγω. IIkmstf.rh.] ‖ Βέλος ὀξὺ, Hom. metaph. dixit etiam Extremum dolorem parturientis, 11. Λ, [269] : Ὡς δ’ ὅταν ωδίνουσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναῖκα Δριμὺ, τό, τε προϊεῖσι μογοστόκοι εἰλείθυιαι. [Theocrit. 27, 28 : Ὠδίνειν τρομέω * χαλεπὸν βέλος Εἰλειθυίας. Oppian. Hal. ι, 591 : Σκορπίος αὖ τε-τόρεσσι φέρει βέλος ὠδίνεσσι. Wakep.] Βελῶν vero differentiam qui scire desiderat, consulat Ρ. Ægin. 6, 88.

[Βέλος grammatici recte monent omne missile dici. Hero in Mathem. vet. ρ. 122 : Βέλος καλεῖται πᾶν τὸ ἐξαποστελλόμενον ὑπὸ τῶν ὀργάνων, ἡ ὑπὸ ἄλλης τινὸς δυ-νάμεως, οἷον τόξου, σφενδόνης ἡ ἄλλου τινός. De saxo Homerus Od. Ι, 4g5 : Ὅς καὶ νῦν πόντονδε βαλών βέλος ἤγαγε νῆα αὖτις ἐς ἤπειρον. Quintus Smyrn. 10, 161, ab Wakel. indicatus : Καί ῥά οἱ ἐκ βελέων ὀλοὸς περὶ τύμβος ἐτύχθη. De scamno Homerus Od. Ρ, 464 : Οὐδ’ ἄρα μιν σφῆλεν βέλος Ἀντινόοιο. De matula Æschylus apud Athen. ι, ρ. 17, C : Ὅδ᾽ ἐστὶν ὅς ποτ᾽ ἀμφ’ d ἐμοὶ βέλος γελωτοποιόν, τὴν κάκοσμον οὐράνην, ἔρριψεν.

De fulmine poctæ supra indicati et alii multi. Æscny-lus Prometh. 358 : Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος, καταιβάτης κεραυνὸς ἐκπνέων φλόγα. Pindarus Nem. 10, 15 : Κε-ραυνωθεῖσα Διὸς βέλεσιν. De tempestate Sophocles Antig. 358 : Δύσομβρα φεύγειν βέλη. ‖ De amore. Æschylus Prom. 649 : Ζεὺς γὰρ ἱμὲρου βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται. Agam. 742 : Μαλθακόν ὀμμάτιον βέλος. Ari-stænetus 1,16: Οὐδεὶς ἑᾯερος ἐπίσταται τῆς ἐμῆς καρδιάς τὸ βέλος, cordis mei vulnus, ubi Bastius Helio-dor. 8, ρ. 3i8, comparat : Ὧ φιλτάτη, τὸ μὲν βέλος τοὐμὸν ἔγνωκα;. De misericordia Æschylus Agam. 240 : Ἔβαλλ᾽ ἕκαστον Θυτήριον ἀπ᾽ ὄμματος βέλει φιλοίκτῳ.

De dolore Pindarus Nem. ι, 71 : Ἐκ δ᾽ ἄρ ἄτλα-τον βέλος πλᾶξε γυναῖκας, ubi alii libri ex interpretatione δέος. ‖ De sermonibus Plato Philebo ρ. 23, Β : Βέλη ἔχειν ἕτερα τῶν ἔμπροσθεν λόγιον. Vide Wytten-bach. ad Plutarch, de S. Ν. V. ρ. 5. || Βέλος pro βελόνη dixit Ælianus V. II. 9, 13 : Εἰ δὲ ἀφίκετο τὸ βέλος. Ubi thés. une. caæc. τον. 2, fasc. ι.

præcedit διὰ τῆς σαρκὸς διεῖρπεν ἡ βελόνη. || Genitivi pluralis tum contracta tum soluta forma Attici videntur usi esse, si quid Suidæ auctoritati tribuendum est, qui βελέων e Xenophonte affert in Ἀνθέων. Sed βελῶν consentientibus libris legitur Cyri Inst. 3, 3, 61, 69. Aristophanis autem versus Vesp. 615 : Σκευὴν βελέων ἀλεωρὴν, quo Kœiiius utitur ad Gregor, ρ. 38o, alienus ab hac quaestione est, quum verba illa ad epicæ dictionis imitationem composita sint. f| Βέλος et μέλος confusa apud Eurip. Bacch. 25, quem locum Schæl. indicavit, Pindar. Olvnip. 9, 13; Gregor. Naz. vol. ι, ρ. 697, Β. Cùm τέλος Heyn, ad Homer. vol. 6, ρ. 199. G. DinnoRF.]

[Βελοστασία, ἡ, Armamentarium. Pseudo-Chrvs. Serm. 60, ρ. 420 : Οἶδα λοιπὸν τὴν πλάνην τοῦ ἐχθροῦ, οἶδα αὐτοῦ τὰ σκελίσματα, οὶδα τὴν τῆς γαστριμαργία; αὐτοῦ βελοστασίαν. Skaof.r. Aliud exemplum ex Athenaei libro De machinis ρ. 6, vide s. ν. Ἐπιστύλιον. G. Dindorf.]

Βελόστασις, εως, ἡ, dicitur, ut ἱππόστασις, Bud. Legitur Ezcch. 4, [2, ubi exp. Aries] et ι Macc. [6, 20] : Βελοστάσεις καὶ μηχανὰς, ubi exp. Rjlista. (l)iod. Sic. 20, 85 : Βελοστάσεις οικείας τοῖς ἐπιτίθεσθαι μελλουσι καταπέλταις. Ubi vici. Wesseling. Polyb. 9, 34 : Τρεῖς ἦσαν βελοστάσειςλιθοβόλοις, «Loci, ubi stant tormenta. « Ern. Scap. Ox.j

[Eodem sensu, Tormentorum stationes, Philo Be-lop. ρ. 81, Β; 82, Α; 96, Α. IIasf..]

Βελοσφενδονὴ, ἡ, Phalarica, VV. LL. Apud Plut, vero Sulla [18] : Βελοσφενδόνη καὶ γρόσφοι, Interor, vertit Sagittæ et glandes. [Liv. 21, 8; Sil. ι, 351. ScHnEIDF.E.]

Βελότοκον a quibusdam dicitur ὁ δίκταμνος, ut habetur ap. Diosc., quod et Sagittarum et partuum remedium sit. Gorr. [Apud Diosc. 3, 34 : Βελοτόκος. Conf. Βελόακον.]

Βελουλκέω, Tela extraho. Ægin. 6, 88 : Αἰσχρὸν γὰρ

[ελουλκοῦντας ἡμᾶς τοῦ βέλους χεῖρον ἐργάσασθαι κακόν. Plutarchus Moral, ρ. 977» Ἀ : Ὀ δὲ λάβραξ ἀνδρικώτε-ρον τοῦ ἐλέφαντος, οὐχ ἕτερον, ἀλλ’ αὐτὸς ἑαυτὸν, ὅταν περιπέσῃ τῷ άγκιστρο», βελουλκεῖ. Wakf.p.]

[Βελουλκητέον, Ἱ eia extrahendum. Paulus Ægin. 6, 88, ρ. 210, γ. G. Dindorf.]

Βελουλκία, ἡ, Teli infixi extractio : cujus tres ex Hom. species tradit Eust. II. Δ, [ρ. 404, 41 ], ἐκτομὴν, quum telum educitur discissa latius carne, ut in Eurypylo : διωσμὸν, quum proditurae propellitur, s. ejicitur, ut Celsus loquitur, ut iu Diomede : ἐξολκὴν, quum extrahitur, ut in Menelao.

Βελουλκικὸς, ὴ, ὸν, Ad telorum extractionem pertinens ; ut Ægin. 6, 88 : Ὅτι τὸ βελουλκικὸν τῆς χειρουργος μέρος τῶν ἀναγκαιοτάτων ἐστί. [Id βελουργιχὰ scriptum est in argumento operis ρ. 2, 6 : Ἐν τῷ ς· τὰ κατὰ χειρουργίαν ἅπαντα λέγεται τήν τε κατὰ σάρκας, ἔνθα καὶ βελουργικὰ, τήν τε τῶν ὀστῶν. G. DinnoRF.] Βελουλκὸς, Tela missilia extrahens. Βελουλκὸν Bud. interpr. Ferramentum chirurgi e Celso 6, 26; Ρ. Ægin. 6, 88 : Ἐκπεπτωκότος δὲ δι᾽ ὀδοντάγρας ἡ ῥιζά-γρας ὴ βελουλκοῦ, ἡ ἑτέρου τινὸς ὀργάνου.

[Βελουργικός. Vici. Βελουλκικός.]

[Βέλτατος, i. q. βέλτιστος, Æsch. Eum. 487, Suppl. 1055.]

Βέλτερος, α, ον, Melior, Præstantior : Βελτίων, κρείσσων, ἀμείνων, καλλίων, llesych. II. Φ, [485] : Ἤτοι βέλτερόν ἐστι κατ’ οὕρεα Οῆρας ἐναίρειν Ἀγροτέρας τ᾽ ἐλάφους, ἡ κρείσσοσιν ἶφι μάχεσθαι. [Odyss. Ζ, 282. Theognis 92. Anol.] Sic Hesiod. Ἔ. [36α] : Οἴκοι βέλτερον εἶναι, Domi esse melius est. Phocyl. [ι3, 122] : Βέλτερος ἀλκήεντος ἔφυ σεσοφισμένος ἀνήρ. Aristoph, tamen Schol, in positivo gradu exp. φρόνιμός. Vide Ἀβέλτερος. [Βέλτερον etiam Apollon. Rli. 1, 254; 2, 338; 3, 607; 4, 1255; Æschyl. S. Theb. 33;; Suppl. 1067. In fragmento Æschyli apud Athen. 9, ρ. B75, Κ : ἼΗον γένοιτ᾽ ἂν ἀνδρὶ τοῦδε βέλτιον, corrigendum βέλτερον. Hæc Burneius in Montìdy Reviav 1799 , ρ. 42y, quæ repetiit Gaisford. ad Eurip. Suppl. 1101. In sermone vulgari nullus hujus vocabuli usus est praeterquam in composito ἀβέλτερος et ἀβελτέρειος, quæ altera forma, annotata ab Etymol. Μ. et Eustathio, latet in versu Auaxundridis apud Suidam s. ν,
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ἀβέλτερος, Ὧ Ἤράκλεις ἀβελτηρίου τεμενικοῦ. Corrige ἀβελτερεῶυ. Nam ineptum est quod ab Suida traditur, λέγουσι δὲ καὶ ἀβελτήριον τὴν ἀβελτηρίαν, fortasse sic corrigendum, ἀβελτέρειον τὸν ἀβελτερίαν. G. DixDorr.]

Βελτιόνως, Melius. [Hippocr. ρ. 29o, ἔχειν. Anci.]

[Βελτιότης. Vid. Βελτίωσις.]

Βελτιόω, ώσω, Meliorem s. Melius reddo. [Gl. Βελ-τιοῦμαι, Melioresco]. Philo V. Μ. 3 : Ἤν ώσπερ ἀγαθὴν άρουραν φιλοσοφία παραλαβοῦσα, δογμάτο,ν θεωρία παγκάλως ἐβελτίωσε, In melius provexit. Idem : Την μὲν διάνοιαν τὸ πρῶτον, ἔπειτα καὶ τὸ σῶμα διὰ τῆς ψυχῆς ἐβελτιαῦτο, Animus primum, deinde per animam corpus proficiebat. Plut. [Mor. ρ. 85, C] : Νέιο δὲ ἀνδρὶ βελτιουμένῳ τὸ ἦθος, Qui melior fit. [Philoni*, Plutarch! ct aliorum exempla attulit NYyttcnbacli. vol 6, ρ. 553. Aristoteles ρ. 821, 38 ed. Bckkcr. : Αἱ ῥοιαὶ... δι’ ὕδατος γλυκέος καὶ ψυχροῦ ποτιζόμεναι βελτιοῦνται. Antyllus ρ. 3i8ed. Matth. : Βελτιοῦται ὑπὸ τοῦ χαλκοῦ τὰ ὀφθαλμικά. Anonymi vitam Pythag. apud Photium B«bl. ρ. 4^8, 18 addit Wakef. : Εἰ γὰρ κατὰ ποσόν τι ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος βελτίων γίνεται ἑαυτῆς ... πολλῷ μᾶλλον βελτιοῦται, ὅταν ... G. DinnoRr.]

[Βελτὶς, Beltis. Inscriptio Hermionæ reperta apud Bœckh. vol. ι, ρ. 5q6 : Βελτὶς Κλεοπάτρας. G. Dmn.]

Βέλτιστος, η, ον, Optimus : οἱ βέλτιστοι τῶν πολιτών, Optimates. [Τὸ βέλτιστον sive οἱ βέλτιστοι, optimates, oppositum τῷ δήμῳ apud Xenoph. De rep. Ath. ι, 5; 3, 10, ii. G. DinD.^J Plut.: Βελτίστους γίνεσθαι ἑαυτῶν ἀνθρώπους , ὅταν προς τοὺς θεοὺς βαδίζωσι, Tum denique longè optimos fieri homines. Thucyd. 4, [68] : Ἀλλ’ ὡς τὰ βέλτιστα συμβουλεύοντες ἰσχυρίζοντο. [Ὧ βέλτιστε, consueta in vulgari sermone Græcis veteribus compellatio, quam glossator Aristoph. Pluti ν. 1173 per ὦ κάλλιστε interpretatur, de more .seriorum, ut monet Hemsterhusius, quem citat Schæl. qui ὦ βέλτιστε ap. Philostr. Her. ρ. 20 Boisson, legendum addit. Epictet. Ench. c. 22 : Τῶν βέλτιστων σοι φαινομένιυν ἔχου" ibici. 51, 2 : Πᾶν τὸ βέλτιστον φαινομενον ἔστω σοι νόμος. Βέλτιστα adverb. Epictet. Fragm. ι3ο, ρ. ιο6 : Ἑαυτὸν παρασκευάζυ,ν βέλτιστα πράττειν. Anci. Βέλτιστος nominibus hominum frequenter additum in sermone familiari, ut ὁ βέλτιστος Δάφνις, ὁ βέλτιστος Γανυμήδης* vid. Villoison. ad Longum ρ. 69. Πρὸς τὸ βέλτιστον et παρὰ τὸ βέλτιστον Heindorl. ad Plat. Gorg. § 115. Ἀπὸ τοῦ βελτίστου, honesta ratione, Hemsterh. ad Pluti ν. 754, ρ. 254. Dionys. Hal. Ant. Rom. ι, 76 : Αἰσθόμενος οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστου ταῦτα πράττοντα τὸν ἀδελφόν. Ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου idem, ibid. 3, c. 5 : Ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου κρίνουσι τὸ συμβεβηκός· ibid. 3, c. 26 :	Ἀναχώρησιν ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου

γενομένην, ubi articulus olim omissus cx cod. Vat. accesssit. Idem ib. 4, e. i5 : Ὀμόσαντας τὸν νό-μιμον ὅρκον, ἦ μὴν τἀληθῆ καὶ ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου τετιμῆσθαι. Ἐκ παντὸς τοῦ βελτίστου idem ibid. 3, c. 22 : Ἐκ προθυμίας τε καὶ παντὸς τοῦ βελτίστου κοινοινεῖν ἐγνωκότα τοῦ πολέμου. Ἐπὶ τῷ βελτίστῳ Coraes ad Theophrast. ρ. 187. Βέλτιστον et βέλτιον confusa, Heindorl. ad Platon. Gorg. § 98, 125. (Βέλτιστος et κάλλιστος apud Xenoph. Inst. Cyri 4, 5, 57. Akgl.) Βέλτιστος et μὲγιστος, ad Tho-mam Μ. ρ. 155. Hæc Schæferus. Βέλτιστος non legitur apud Homerum et Hesiodum : semel apud ÆschyInm Agam. 378, nusquam apud Sophoclem, sæpius apud Euripidem. Βέλτιστος ironice dictum, ut ἡ βέλτιστη ποδάγρα, vide Jacobs, ad Achill. Tat. vol. 2, ρ. 56a. De forma Dorica βέντιστος vide suo loco. G. Dinnorr.]

Βελτίων, ονος, ὁ, ἡ, Melior, Præstantior. Dem. Η. παραπρ. Οἱ νέοι γὰρ ἡμῶν δι’ εκείνον ἔσονται τὸν ἀ γῶν α βελτίους, Ad frugem morum meliorem redigentur. Thucyd. 8, [87] : Τροφήν γοῦν οὐδὲν βέλτιον, ἀλλὰ καὶ χείρον ὁ Ταμὼς, ὡς προσετάχθη, παρεῖχεν. Β&λτίω et Βελτίους, coutr. pro βελτίονα et βελτίονες, βελτίο-νας, exemto ν. [ Mœris ρ. 95, ibique Pierson. ScH/cr. Βελτίω sæpe pro βέλτιον in codd, scriptum : vid. ad Xenoph. Hist. Gr. 2, 2, 16. L. Dmn.] || Βέλτιον, Melius : non Nom. solum est, sed Adv. etiam, ut', quum dicitur, Βέλτιον ἐμπολῶ, Melius veudo, i e. Pluris vendo, πλείονες πιπράσκο,. Melius
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Α enim esse putatur, quod majus vel plus est. [Βελτίων καὶ ἐκ βελτιόνων Demosth, ρ. 228, 20, ubi Marklan-dus Lvsiæ locum comparat ρ. 118 Steph. Βέλτιον ἴσο>ς formula philosophorum , Wyttenbach. ad Plutarch. vol. 6, ρ. 67. Τὸ βέλτιον, Libanius vol. 4» ρ. 142, 19 : Τὴν δὲ ψυχὴν βέβλαμμαι καὶ περὶ τὸ βέλτιον ἐζημιωμαι. G. Dinü. Βελτίων εἰμὶ ποιῶν pro βέλτιόν ἐστιν ἐμὲ ποιεῖν, Lobeck. ad Soph. Aiuc. ρ. 315. Plato De legg. 9, ρ. 863, Β : Διχῆ διελομε-νος αὐτὸ ὁ νομοθέτης ἂν βελτίων εἴη. Demosth, ρ. 1375, 7 : Ὅμυ,ς δ ἀκούοντες αὐτῶν βελτίους ἔσεσθε. Βέλτιον βιοῦν, βέλτιον πράττειν, Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. ρ. q3. Βέλτιον ἔχειν Hesychius in Ῥαΐσω. Οὐ βέλτιον, Non conducit, Plat. Alcib. 2, ρ. 143, A; Aristot. Poet. c. 2 5. Scu.ef. Βέλτιον in metro dactylico an* cipitem habet mediæ syllabæ mensuram. Senario vero iambico Æschyli, de quo in Βέλτερος dictum, βέλτιον, quod correpto iota legebatur, recte exemit Burneius restituto βέλτερον. Eadem permutatio apud Homer. Odyss. Ρ, 18, qui sola forma βέλτερος utitur, Β et Hesiod. Ἔργ. 363. Βέλτερον per βέλτιον interpretatur Hesychius. Dorica forma Βεντίο,ν : de qua infrà. G. Dikdorf.]

Βελτίωσις, εοις, ἡ, In melius provectio. Philo V. Μ. 2 : Διά τε μεγαλουργίαν καὶ ἅμα βελτίωσιν ἠθῶν, Tum ad vitæ morumque disciplinam. [Plutarchi et Philonis exempla collegit Wyttenbacli. ad Plutarch, vol. 6, ρ. 553. Sextum Empir. 7, a3, qui βελτίωσιν τῶν ἠθῶν dixit, indicat Struvius. Adde Theodor. Metoch. ρ. 35, 431 742. Schol. Pindari Olymp. ι, 5 affert Wakef, ubi Bœckhiusex cod. Vratisl. βελτιότητος edidit. G. Dind.]

Βελτιώτας, Telesilla poetria usurpavit pro τὰς βελτίους, Hesycli.

^Βελτιώτερος , α, ον, l. α. βελτίων. Hesychius: Βελ-τιωτας· τὰς βελτίους. Τελέσιλλα, ubi corrig. videtur βελτιωτέρας. Βελτιώτερον eum χερειότερον et μειζότερον comparat Schol. Hom. Η. Β, 2.78. Similius etiam καλλιώτερον est. Quod Uesyrhius ipse Κομψότερον per βελτιώτερον interpretatur, non erat cur mirarentur C critici : scqnitur enim morem recentiorurn Græcorum, qui κρειττότερος, μειζότερος et similia dixerunt saepissime. Superlativum βελτιώτατα apud Aristot. Hist. An. 5, 14, correctum esse restituto ex codd, βελτίω τὰ monet Schneiderus. G. Dmn.]

[Βελτιωτὴς, οῦ, ὁ, Qui meliorem reddit alterum. Epiph. t. ι, ρ. Α : Αὐτὸς τοῦ νοῦ κοσμήτωρ, καὶ ὀρθω-τὴς, καὶ βελτιιοτὴς ἐγένετο. Hasf..]

[Βελτιωτικὸς, ὴ, ὸν, Meliorem s. Melius reddens. Clemens Alex. Str. 7, ρ. 700, D : Φιλοσοφία ψυχῆς βελτιωτική- et ρ. 701, A : Βελτιιοτικὴν ἐνδεικνύμενο; θεωρίαν. Hæc indicavit Wyttenbach. ad Plutarch, vol. 6, ρ. 553. G. Dinnonv.]

Βελτός* ὁ βλητὸς, Hesychius. G. Dinonar.] Βελφίν. Vid. Δελφίν.1 Βελ^οί. Vid. Δελφοί.]

Βέλων, πόλις καὶ ποταμὸς ἐν τῇ Βαιτικῇ τῆς Ἱσπανία;· ὁ πολίτης Βελώνιος, Steph. Byz. ubi vid. Berkel. Conf. Βαίλων. G. Dino.]

[Βελώνης, ου, ὁ. Herodian. Epimer. ρ. 211 :Τ ε-D λιόνης , σιτώνης, βελώνης, ὀπυ»ρώνης. Boisson. Zona-ras ρ. 381 : Βελώνης· ὁ βέλη ώνούμενος. In Etymolog. Gud. ρ. 107, 5ι, in Βελῶν corruptum. G. Dmn.] [Βελώνιος. Vid. Βελών.]

[Βεμβεύω. Vid. Βεμβέω-J

Βεμβέω, Circumago, In gyrum ago. Unde Βεμβεύω. Meminit utriusque Hesych. Et βεμβεῖ enim affert pro δινεῖ, et βεμβεύει pro ὀινεύει. Adliæc ut βεμβεῖ, sic et Βεμβρεῖ exp. βεμβρεύει, ὀινεύει. Ubi etiam nota Βεμβρεύει pro βεμβεύει dici.

[Βεμβίδιον. Vid. Βέμβιξ.]

[Βεμβῖκιάω.] Βεμβηκιάω, Circumeo, aut In gyrum eo in modum turbinis : ut Suid. βεμβηκιᾷν esse dicit περιστρέφεσθαι, Circumverti et circumagi. [Vera scriptura βεμβικιάω est pariterque in ceteris hujus stirpis vocabulis, in quibus η librariorum erroribus debetur, recte monente Brunckio ad Aristoph. Vesp. 1517. Verbo autem βεμβικιᾶν utitur Aristoph. Αν. 1465. G. Dmn.]

[Βεμβῖκίζω.] Βεμβηκίζω, act. habens signif., nimi-
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rum Grcuraverto et circumago in modum βέμβηκος, Iu gyrum ago velut turbinem. Apud Suid. ex Aristoph. Σ. [ι517] : Συγχωρήσωμεν ἅπαντες, Ἵν᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίας ἡμῶν πρόσθεν βεμβηκίζωσιν [meliores libri recte βεμβικίζωσιν] ἑαυτούς· ubi Schol, exp. ὃια-κινήσωσι. Præterea ut dictum est ap. eund. Hesych. scribi βέμβιξ pro βέμβηξ, sic et βεμβικίζω habetur apud Eundem pro βεμβηκίζει : quod exp. ῥομβεῖ, στρέφει, item διώκει : quum potius sit εἰς κύκλον διώκει. [Immo recte scriptum Βεμβικίζει.]

[Βεμβικώδης, Turbini similis. Athenæus 11, ρ. 496, Α : Πλημοχόη, σκεῦος κεραμεοῦν βεμβικῶδες ἑδραῖον ὴουχῆ. ScHnEiD. Nisi βικῶδες scripsit : quod vocabulum infra ex Hesychio afferetur. G. Dino.]

[Βέμβινα, κώμη τῆς Νεμὲας. Ἑλλάνικος δὲ Βέμβι-νον καὶ πόλιν φησίν ὁ πολίτης Βεμβινήτης (codex Vra-tisl. Βεμβινίτης) ὡς Σταγειρίτης· παρὰ δὲ Ῥιανῷ Βεμ-βινάτης... Πανύασις ἐν Ἡρακλείας πρώτη, Δέρμα τε θήρειον Βεμβινήταο λέοντος· καὶ ἄλλως, Καὶ Βεμβινήταο πελώρου δέρμα λέοντος* τὸ ἐκ τόπου ἐπίρρημα Βεμβί-νηθεν καὶ εις τόπον Βεμβίναδε, Stephanus Byz.]

[Βέμβιξ, ῖκος.] Βέμβηξ, ηκος, ἡ, dicitur ὁ ξύλινος στρόμ&ος, s. ἐργαλεῖον, ὃ μάστιγι στρέφουσιν οἱ παῖδες, ut Suid. exp., quod τῶν παίδων παίγνιον alio nomine dicitur δῖνος, στρόβιλος, τροχὸς, Lat. Turbo et Trochus itidem. Apud Suid. [et Schol. Aristoph. Vesp. 15o8, ex Callimachi Epigr. 3;] : Οἱ ο ἄρ᾽ ὑπὸ πλη-γῇσι θοὰς βέμβηκας ἔχοντες, Ἔστρεφον εὐρείη παῖδες ἐνὶ τριόδῳ. Idem ex Aristoph. [Αν. 1461] affert, βέμβηκος οὐδὲν διαφέρειν δεῖ* quod exp. εὐκίνῃτον καὶ εὕστροφον εἶναι δεῖ, nimirum in modum βέμβηκος, ἡ μάστιγι διωκομὲνη στρέφεται. Porro notandum est, non per η solùm βέμβηξ scribi, sed et Βέμβιξ, per ι : ut apud Hesych. βέμβικος δίκην, quod exp. ῥόμβου δίκην, Iu modum rhombi : nam et ipse εἱλεῖται, ut βέμβιξ περιστρέφεται καὶ δινεῖται. Eid. βέμβιξ est non solum βόμβος, sed etiam στρέβλα, item δίνη, et ἡ συστροφὴ τοῦ ἀνέμου. Innuit igitur dici non solum de Trocho et turbine, quem verbere rotant pueri, sed etiam de Turbine aereo, et de Aquarum vortice. [Oppian. Hal. 5, 221, ab Schneidero citatus : Ὠς τότε κητείοισιν ὑπ᾽ ἄσθμασι χῶρος ἁπάντη ξαινόμενος βέμβι-κας ελίσσεται Ἀμφιτρίτας.] Est vero et Insectum quoddam volucre, quod βέμβιξ nominatur : Schol. Nicandri esse dicit σφῃκοειδὲς, μέλαν κατὰ τὴν χροιάν, κέντρο, χρώμενον ὡς οἱ σφῆκες* alibi annotans τὴν τενθρηνην, s. τενθρηδόνα, a quibusdam vocari βέμβικα. Nicander, θ. [8ο5] : Οἶδέ γε μὴν φράσσασθαι ἀλέςια τοῖσι βολάων Οἷά περ ἐκ βέμβικος ὀρεστέρου, ἠὲ με-λίσσης· ΑΙ. [183] : Μέλισσαι, Πεμφρηδὼν, σφῆκές τε καὶ ἐκ βέμβικες ὄρειαι Γλεῦκος ἅλις δαίνυνται. Ubi Schol, videtur legisse βεμβίδες. Nam et βεμβὶς id ipsum animalculum appellatur : καὶ αἱ βεμβίδες δὲ, inquit, τῶν σφηκωδῶν εἰσὶν εἶδος μελισσῶν, ἃς ἔνιοι βέμβικας καλοῦσι* indicans βέμβικας s. βεμβίδας esse Apum speciem quandam e vesparum genere : quam etiam nota a Nicandro vocari ὀρεστέραν et ὀρείαν, Montanam. Forsitan est Bombyx Plinii. Is enim 11, 22 locutus de apibus, vespis et crabronibus, Quartum, inquit, inter hæc genus est bombycum, in Assyria proveniens, majus quam supra dicta. Nidos luto fingunt, salis specie, applicatos lapidi : in iis et ceras largius quam apes faciunt : deinde majorem vermiculum. Ex illo porro βεμβὶς est de-min. Βεμβίδιον, quod tamen Hesych. esse dicit ἰχθύδιον λεπτὸν, Tenuem et miuutum pisciculum.

[Βεμβὶς. Vid. Βέμβιξ.]

[Βέμβλετο. Vid. Μέλω.]

[Βέμβλωκεν. Vid. Μολεῖν.]

[Βεμβράνα. Βεμβράνας [pro Μεμβράνας] Ῥωμαϊκώ-repov τὰ εἰλητὰ ἐκάλεσεν ἀπὸ τῆς ἐν Ῥώμη συνηθείχς ἀδιαφόρως τῇ λέξει καταχρησάμενος, ἀφ᾽ ἦς δὴ καὶ ἔγραφε τὴν ἐπιστολὴν, Zonaras ρ. 383. Lat. Membranas. Dahler. Est ex Pauli Ep. 2 ad Timoth. 4, i3, ubi μεμβράνας legitur. ΤιττΜ.ιη. Conl. Suice-rum ρ. 679].^

[Βεμβρὰς, άδος, ἡ.] Βέβραδα Hesych. esse dicit ἀθα-ρίνην. Sied forsan ἀθερίνην scripsit et βεβράδα pro βέβραδα : quorum utrumque Piscis nom. est. Meminit βεβράὃων in Piscium catalogo Athen. [7, ρ. 287] ubi

Α inter alia hæc leguntur exempla : Phrynich. : Ὧ χρυσοκέφαλοι βεβράδες θαλάσσιαι* Dorio: Βεβράδα ἀπο-κεφαλίσας, ἐὰν ᾗ ἀὃροτέρα. Easdem Epicharmus et Sophro vocant Βεβραδονας, a sing. Βεβραδὼν, ut idem Athen. ibid. docet, exemplis ab iis petitis. Ibid. Dorio tradit ἐκ μάνης τῆς βεβράδος γίνεσθαι σκευασίαν τινὰ, quæ appelletur Βεβραφύη : cujus mentionem facere Aristonymum dicit in Ἡλίῳ ῥιγοῦντι, equo hæc verba affert, Ὅγε τοι Σικελὸς Ταῖς μεμβρα-φύαις προσέοικεν ὁ καρκινοβάτης. Ubi nota scriptum esse μεμβραφύαις pro βεβραφύαις. Nam et Μεμβράδες dicuntur Iidem Pisces, ut Idem ibid. annotat, afferens hoc ex Alexide testimonium : Ὅς τοῖς τετρά δισταῖς μὲν παρέθηκεν ἐσθίειν Πρώην λέκυθον, καὶ μεμ-βράδας, καὶ στέμφυλα. Sed et Βεμβράδας nominari scribit, et quidem Attice : ut apud Antiphanem, Μέλιτος γλυκυτέρας βεμβράδας φάσκων ἔ^ειν. Et rursum, ΙΙωλοῦσι τὸ μέλι σαπρότερον τῶν βεμβραδιυν. Ibid. rursum sine μ, ex Aristoph. : Ταῖς πολιόχρωσι βεβράσιν τεθραμμὲνη. Vilem autem fuisse pisciculum, ex eo R patet, quod Aristomenes ibid. dicit, Βεβράδας φέρων ὀβολοῦ. Et Aristonymus, Οὔτ’ ἀφύη νῦν ἐστὶ σαφῶς, οὔτ᾽ αὖ βεβρὰς κακοδαίμων. Ubi etiam nota eam copulari eum τῇ ἀφύη : nam apuæ e membradum genere sunt, ut testatur Aristot, apud Athen. paulo antè II. citatos, in sermone de apua : Καὶ ἄλλη δὲ, sc. γίνεται, ἐκ τῆς μεμβράδος, καὶ ἔτι ἐκ τῶν μικρῶν κεστρέων, τῶν ἐκ τῆς ἄμμου καὶ τῆς ἰλύος γινομένων. Quamobrem illtid Μεμβραφύας in 1. Aristonymi supra cit. existimo esse non σκευασίαν τινὰ et ὀψώνιον, sed Apuas e membradum* genere : præsertim quum ibi dicat, ταῖς μεμβραφύαις προσέοικεν ὁ καρκινοβάττς [καρκινοβάτης Meinekius] : loquens de vivo adhuc pisciculo. Et fortassis καρκινοβάτης dicit, quoniam Epicharmus ἐν μεμβράσι καὶ καμμάροις , qui e genere τῶν καρκίνων sunt, τὰς ἀφύας ἀριθμεῖται, ut idem Athen. tradit. Veruntamen et Etym, vult μεμβραφύαν esse σκευασίαν τινὰ γινομὲνην ἐκ τῆς μεμβράδος s. βεμβράδος, afferens et ipse in testimonium illuni Aristonymi 1. Dicit vero et ipse βεμβράδα esse εἶδος C ἰχθύος εὐτελοῦς* ab Epicharmo autem eas vocari Bpa-δονας : e quo hæc in testimonium affert, Βραδονε; τε καὶ κίχλαι, λαγοὶ, δράκοντες ἄλκιμοι* quæ et in Lex. meo vet. cod. modo leguntur. [Apud Athenæum nunc in exemplis illis omnibus βεμβ—et βαμβ—ex melioribus libris restitutum pro vulgatis olim βεβ— et βαβ—. Veram autem illam esse scripturam comicorum versus evincunt, quibus βεβρὰς producta syllaba priori efferre non licebat. Duplex igitur est hujus vocabuli scriptura, Βεμβρὰς et Μεμβρὰς quæque ab his sunt derivata. Utri usque exempla ex comicis affert Athenæus, quibus acide μεμβράδας ex Timoclis fragmento 6, ρ. 241, Β (ubi forum significat, in quo membrades veneunt), et μεμβράδο,ν ex Machone ibid. ρ. 244, C. Aristoteles Hist. An. 6. 15 : Ἐκ τῆς φαληρικῆς ἀφύης γίγνονται μεμβράδες. Alciphron 3, 53, a Schæfero citatus : Χύτραν μειχβρά-δας ἔχουσαν. Hesychius : Τριχθάδες· αἱ χαλκίδες* Ηρα-κλέων δὲ μεμβράδες, ab llemsterh. citatus. Litera α primæ syllabæ formæ Doricæ βαμβραδὼν propria D videtur : ut vitiosum haberi oporteat quod in Ni-costrati fragmento apud Athenæum 7, ρ. 3oi, Β. Codex Venetus et meliora ejus apographa praebent βαμβράδα, recte βεμβράδα ab Musuro scriptum. Forma βεβρὰς autem detractis Athcnæi locis solius Hesychii auctoritate nititur. G. Dinuorf.]

[Βεμβρεύω. Vid. Βεμβέω.]

[Βεμβρέω. Vid. Βεμβέω.]

Βέμβριξ dici pro βέμβιξ Hesychius docet : quum hoc βέμβριξ, perinde ut illud Βέμβιξ, exp. κῶνος, ῥόμβος, τροχὸς , στρέβλα , συστροφὴ ἀνέμου.

[Βένδεια. Vid. Βενδῖς.]

[Βενδιαῖος nomen mensis apud Bithynos. Nomina omnium mensium Bithynicorum ex Ms. Gr. exhibet Jos. Scaliger Ι. ι De emend. temp. ρ. 5o, et eum quadam discrepantia Usserius De anno Macedonum ρ. 41, etiam Fabricius in Menologio ρ. 61. Sunt ea nomina omnia Gr., praeter unum Βενδιαῖος, qui mensis a Græcis dicebatur Ἀρτεμίσιος. Jablonsk. Opusc, vol. 3, ρ. 112. Βενδιαῖος etiam grammaticus Mos-
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quensis in Matthæi Anecdotis vol. ι, ρ. 86. Sed in A llemerologio Florentino recte Βενδιδαῖος scriptum.

G. Dindorf.]

[Βενδίδεια, τἀ Vid. Βενδῖς.]

[Βενδίδειον, τὸ, Templum Bendidis. Vide Βενδις.

II Synesius Epist. 4, ρ. 15y, C: Αύσαντες ἐκ Βενδιδείου προ δείλης ἑᾤας μόλις ὑπὲρ μεσοῦσαν ἡμέραν, τὸν Φάριον Μύρμηκα παρηλλάξαμεν, δίς που καὶ τρὶς ἐνσχεθείσης τῆς νεὼς τῷ τοῦ λιμένος ἐδάφει* de quo loco Κιουπὸς Constantinop. ρ. 5oq : « Σκεπτέον εἰ ἱερὸν λίγοι τῆς Βένδιδος, ἡ τόπον τινὰ ἐν Ἀλεξανδρείᾳ οὕτως ὀνομαζόμενον. » G. DinnoRr.]

[Luc. Icaromenipp. 24 : Καὶ τὸ Βενδίδειον ἐγένετο ἐν Θρᾷκῃ. Hase.]

[βενδιδώρα, ἡ, Bendidora. Inscriptio Attica apud Bœckli. vol. ι, ρ. 474 : Βενδιδώρα Ζήνιυνος θυγάτηρ· ubi Bœckhius Αρτεμιδιόρας nomen comparat. G. Ι).] [Βενδίδωρος, ὁ, Bcndiuorus. Inscript. Byzantia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 70. G. Dindorf.]

[Βενδῖς.] Βένδις, Thracum lingua dicitur ἡ Ἄρτεμις, Diana, teste Hcsycli. Lucian, inter barbarorum Β Deas hanc refert, apnd quem paroxytonios scribitur Βένδις, in Jove Tragœdo [c. 8. \ era scriptura Βενδῖς, Βενδϊδος, accusativi Βενδιν est : vide Aread.

|>. 36, 17, et quæ (ìwttlingius affert ad Thcodos.

Gr. ρ. 243. Βείνδην codex Ilesychii in Ἀδμήτου, Δίλογχον et Μεγάλη θεὸς, quod Βενδῖν scribendum. Nam quod Palaephatus 32, 6 Βένδειαν dixit, nisi faillit scriptura, non satis argumenti est ut Βείνδην llesychiuni scripsisse putemus, qui vulgari nominativi forma utitur. Ad Βένδιν, quod s. ν. Κυβήκη legitur, nihil ex codice enotatum. Τὸν Βίνδιν librarii error est apud Theodor. Prodrom. in Notices et Extraits des Mss. vol. 8, ρ. 129. G. Dmn.] Inde Βενδιδία ἑορτὴ quædam dicta Athenis, in honorem ejus agitari solita, quam et Βενδίδεια appellant plur. subaud. ἱερά. Plato Pol. ι, sub fin. [ρ. 354, Α] : Ταῦτα δή σοι εἱστιάσθω ἐν τοῖς Βενδιδείοις. At sing. τὸ Βενδίδειον, sub. itidem ἱερὸν, dicitur Fanum Bendidis, Templum Bendidis. Xen. llell. 2, [4, 11]:

Ἢ φέρει προς τε τὸ ἱερὸν τῆ; Μουνυχιὰς Ἀρτέμιδος καὶ C τὸ Βενδίδειον. [De templi nomine ita præcipit Theo-gnostus in Bekkeri Anecd. ρ. 1343 : Βενδίδειον προ-παροξύτονον ἐφύλαξε γὰρ τὸ δ τῆς Βενδϊδος. Festi nomen fuit non ἡ ΒενΟιδία ἑορτὴ, sed τὰ Βενδίδεια. Apud Platonem libri multi solemiii errore Βεν-διδίοις, et Βενδίδια Timæus |>. 6α, ubi vide Ruhnken. Βενδιδεο,ν inscriptio Founnoutiana ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 25i>. In Βενβίλια corruptum iu Gl. Labbæi.

G.	Dinnoar.]

[Βενέτειος. Vid. Βένετος.]

[Βενετίζω, Factioni Venetæ addictus sum. Theophanes apud Alemann. ad Procop. Anecd, ρ. 65,

.ib Struvio indicatus.]

[Βένετος, i. q. Ἐνετὸς, quod vide. Βένετοι, Factio Ν en e ta circi, cui tribuitur Βένετον χρῶμα, s. Βενετία βάμματα, propter vestium, quibus utebantur, citiorem : vide Wilken. in Actis Academ. Boruss. a. 1827, ρ. 218, et confer quæ in Καλλάϊνος dicentur. Βενέτειον στοὰν Procopius Histor. ρ. 74, A. G. D.] [Βενθεσικύμη, ἡ, Bcnthcsicyma, Neptuni ex Amphi- d trite filia apud Apollodor. 3, 15, 4· Schneid, ῦ.]

Βένθος, τὸ, Profunditas, Fundum. Hesychio βάθος, πυθμὴν. Od. A, [5V] : Θαλάσσης πάσης βένθεα οἶδεν.

H.	Ν, [αι] : Ἔνθα δε οἱ κλυτὰ δώματα βένθεσι λίμνης. Od. Ρ, [316J : Οὐ μὲν γάρ τι φύγεσκε βαθείης βένθεσιν ὕλης Κνώδαλον. Etym, derivari e βάθος scribit, ut πένθος e πάθος, pleonasmo τοῦ ν, et τροπῇ τοῦ ε. [Euripides apud Slnbæutn ιο5, 12 Gaisl. : Κατὰ βένθος ἄλιον. Pindarus Olymp. 7, 105 : Ἁλμυροῖς ἐν βένθεσιν. Aristophanes Ran. 666 ex tragico : Ἁλὸς ἐν βένθεσιν. Paulus Silent. Epigr. 27, ab Schæfer. citatus : Βίν-θεϊ σῆς κραὀίης. Βένθος et Βυθὸς confusa vide in Βυθός.

G. Dindorf.]

[Βένθοσδε, In profundum. Homer. Odyss, θ, 5i : Νῆα μὲν οἵγε μέλαιναν ἁλὸς βένθοσδε ἔρυσσαν. G. Dikd.] [Βενῶαι (?) τὸ ἀφροδισιάσαι παρὰ τῷ πλήθει λέγεται, l.vdus De mensib. ρ. αι4• G. Dindorf.]

(Βεννα,ή, Benna, urbs Thraciæ, καὶ δι᾽ ἑνὸς ν, inquit Stephanus Byz., καὶ διὰ δύο· καὶ ἡ γραφὴ διά-
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φòρος καὶ διὰ διφθόγγου καὶ διὰ τοῦ ε, ὅπερ Κρεῖττον. Inde adjectiva ducta Βένναι, Βεννάσιοι, Βεννικος. ‖ Βέννα, μία ^ουλὴ τῶν ἐν ᾽Εφέσῳ πέντε, ἦς οί βουλευταὶ lk'wiot, ὡς Εφορος, Stephanus Byz. ibid. G. Dind.j Βέντιστος, Dorice ap. Theocr. [5, 76,] pro Βέλτιστος , Optimus.

[Βεντίων, Dorice pro βελτίων, Melior. Gregor. Cor. ρ. 354, 658. Anci.]

Βέομαι, poet, pro βῶμαι. Vide βείομαι.

[Βερβεια πολυτίμητε, Eriphus apud Athen. 3, ρ. 84, C, ubi nescitur quid βέρβεια sit. Indicavit Scap. Ox.]

[Βερβένιος. V. Βερβίνια.]

Βέρβερι, Indica lingua dicitur ὄστρακον φέρον τὸν Οαυμαζόμενον μαργαρίτην λίθον, teste Kust. [ρ. 7 .59, 5o], qui ipsum esse dicit κτενὶ παραπλήσιον, λεῖον. Sic Athen. 3, (ρ. q3, Β] : Γίνονται δὲ πορφύραι τε καὶ ὀστρέων πολύ πλῆθος τῶν λοιπῶν • ἐν δὲ ἴδιον, ὃ καλοῦσι ν ἐκεῖνοι Βέρβερι, ἐξ οὗ ἡ μαργαρῖτις λίθος.

[Βερβερίζω. Etymol. Μ. ρ. iqi, 35 : Βατταρίζειν, τὸ ἐν τῇ συνηθείᾳ βερβερίζειν. (». Dindorf.]

ΙΒερβέριον, ignotum vestimenti genus. Anacreon ldi. 12, ρ. 533, F : Πρὶν μὲν ἔχων βερβέριον, κα-λύμματ᾽ ἐσφηκιυμὲνα καὶ ξυλίνους ἀστραγἀλους ἐν ὠσί. Ubi plura hariolantur critici. Dalecampius de Ber-beniis cogitabat, de quibus vide in Βερβίνια. G. D.] Βερβίνια, Hesychio ξύλα καθηλωμένα, ἐξ ὦν τὰς λη-κύθους ἐκρέμων, Ligna clavis parieti affixa, e quibus lecythos suspendebant [Addit Hesychius : Οἱ δε γένος τι Ἀρκαδικὸν τοὺ£ Βερβενίους.]

[Βεργαίζο), Mentior : ab Antiphanc Βεργαίῳ, h. e. Bcrga Thracica oriundo, Historico mendacissimo, e Steph. Β. in Βέργη. Gataker.]

[Βεργαῖος. V. Βέργη.]

[Βεργέπολις, Ἀβδηριτῶν * τὸ ἐθνικὸν Βεργεπολίτης, Stephan. Byz.]

[Βέργη, ἡ, Bcrga, urbs Thraciæ, etiam Βέργιον dicta. Gentile Βεργαῖος. Steph. Byz. Gentile Βεργαῖος, ὁ ἀπὸ πόλει.,ς Βέργης, Hesychius quoque habet. Et alio loco: Βελγαῖος· ἀπὸ πόλεως Βέλγης, ubi editores Βεργαῖος et Βέργης corrigunt contra literarum ordinem. Βελγαία ἡ χώρα codices quidam Stephani Byz. s. V. Βελγική præhent pro Βελγεία ἡ χώρα. G. Duidobf.]

1 Βέργιον. V. Βέργη.]

Βέργιος. V. Βέλγιος.]

Βερεδεύο,. V. Βέρρης.]

[Βέρεδος, ὁ, Veredus. Βερεδάριος, ὁ, Veredarius. Procopii Cæsar, et aliorum exempla vide apud Du-cangium ρ. iqo.]

[Βερεθριόωσι μελάθροις, Tzetz. Poslhom. 134· An&L.] Βέρεθρον,τὸ, pro Attico βάραθρον dici tradunt [F.ty-molog. Μ. ρ. 188, ι] : id autem est Locus profundus, Locus profundo hiatu patens : et utplurimuii. coenosus. 11. Η, [ 13] : Ἥ μιν ἑλὼν ῥίψω εἰς Τάρταρον ἠερόεντα. Τῆλε μάλ᾽ ᾗχι βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον, Ubi terra profundissimo hiat barathro. Sic. Apoll. Rh. [2, 642] : Ἐς Ἀιδαο βερέθρων. Utitur et Theophr. ìl. Ρ. 3, ι : ΨραχΟίντων τῶν βερέΟριυν, Obstructis barathri faucibus, nimirum ὑπὸ τοῦ καταποθίντο; τόπου. [Βέρεθρον Pherecydes apud Schol. Apoll. Rli. 3, 62. St.HKKiDMi. Heyn, ad Homer. vol. 5, ρ. 413; Nonnus 3o, 159 : Ἀνοστήτοιο Βερέθρου. Sonar. Ibid. 129 : Ἔσω γλαφυροῖο βερέθρου. Theophrastus Η. Ρ. 5, 4, 6 : Ψρα-χθέντος τοῦ βερεθρου. Strabo 5, ρ. 215 : Ποταμόν ἐκ τῶν ὀρῶν φερομενον καταπίπτειν εἰς βέρεθρον. Idem 8, ρ. 38y : Τῶν βερέθρων, ἃ καλοῦσιν οἱ Αρκάδες ζέρεθρα. Et paullo post ξερεθρων εμφραχθεντυ,ν. C. Dum. (λ•ηΓ. Βέτεθρον.]

Βερεκύνδαι, Hesychio sunt δαίμονές τινες καὶ ῥόμβοι. [Vid. Βρεκύνδαι.]

[Βερεκυνθ... V. Βερεκυντ...]

Βερεκύνται, teste Hesychio sunt Phrygum quoddam genus, a quo Phrygia olim dicta Βερεκυντία, et Βερεκύντιος αὐλός. Idem tradit Soph. Pastoribus Βε-ρέκυντα βρόμον dixisse τὸν Φρύγιον αὐλόν. [Stephanus Byz. : Βερέκυντος· γενικὴ τῆς εὐθείας ἀρρήτου. Ἕστι δὲ πόλις Φρυγίας* καὶ ἡ χώρα Βερεκυντία’ ἦν γάρ τις Βερε-κύντης, ἀφ᾽ οὗ ἡ Βερεκυντία χώρα. Καὶ τὸ ἐθνικὸν Βερεκύνται ὁμοφώνως. Βερεκύντιος in codicibus interdum Βερεκύνθιος scribitur pariterque in aliis hujus stirpis
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vocabulis. Quæ aliena quidem ab Atticorum usu scriptura est, sed non reprehendenda in dialecto vulgari, qua κολοκύνθην dictam fuisse scimus quam Attici κο-λοκύντην dicebant. Ita quod ap. Schol. Sophocl. Aj. 699 Βερεκυντιακὸς legitur, apud Suidam, qui locum illum repetit in Νύσια, scribitur Βερεκυνθιακός. Berecyn-thum Phrygiæ montem memorat Vibius Seq. ρ. 28, ed. Oberl. quem in Cretam transtulit Diodorus Sic. 5, 64, ubi libri in Βερέκυνθος consentiunt : de quo vid. Hœck. de Creta vol. ι, ρ. 280. Ὄρει Βερεκυνθίῳ scriptum apud Aristot, ρ. 847, 5 ed. Bekker. Νομὸν Βερεκύνθιον apud Callimachum in Dian. 246. In Æschyli fragmento apud Strabon. 12, ρ. 58ο, Βερέ-κυντα χῶρον, male apud Plutarch. Moral, ρ. 6o3, Α, 778, Β, Βερέκυνθα. Eadem fluctuatio in scriptis Latinorum inter Berecyntius et Berecynthius, prius probante Servio ad Virgil. Æn. 9, 82. Βρέκυν pro Βερέ-κυντα dictum vide infra. G. Dindoef.]

[Βερεκύντη. Suidas : Βερεκύνται (codices Paris. Βερε-κύντη) * Ὀ δὲ ἐν Βερεκύντῃ ἐχειμέριζεν, ἀντὶ τοῦ ἐχεί-μαζεν. G. DiNDorr.J

[Βερεκύντης. V. Βερεκῦνται.]

Βερεκυντίας, ὁ, Hesychio teste, est Ventus quidam sic nominatus: forsitan quod spiret a Berecyntia, i. e. Phrygia. [Vid. Alberti ad Hesychii locum et Schneid, ad Theophrast. vol. 4, ρ· 7*9· G. DinnoRF.]

[Βερεκυντιακὸς, Βερεκύντιος, Βερέκυντος. Vid. Βερε-κύνται. ]

[Βερενίκεια. V. Βερενίκη.]

[Βερενίκειον, τὸ, Berenices templum. GiUixenusap. Ati ien. 5, ρ. 202, D : Τῷ τοῦ Βερενικείου θυρώματι. Βερενίκιον νόμισμα Pollux 9, 65. Scott. Id Βερενίκειον scribi præstat. Βερενικεία θυγάτηρ Theocritus 15, 110. G. Dindorf.]

[Βερενικεὺς, ὁ, Berenica urbe oriundus. Vid. Βερενίκη. Interdum Βερονικεὺς, quod vitiose Βερρονικεὺς scriptum apud Synesium ρ. 224, C. G. Dindorf.]

[Βερενίκη, ἡ, Berenice, quod Macedonice pro Φερενίκη dici monent scriptores supra in Β indicati, frequens inde a Plolemæorum temporibus et mulierum et urbium nomen est, modo sic modo Βερονίκη scriptum, quæ eadem librorum fluctuatio in derivatis omnibus animadvertitur tum apud Græcos tum apud Litinos. Vide editores Hesychii et Schweigh. ad Polyb. vol. 6, ρ. 189; 8, ι, ρ. 246. Βερενίκη usitata in Rosettensi aliisque titulis Græcis Ægyptiacis scriptura est, interdum Βερενείκη exaratum, ut in papyro Reuvensii Epist. 3 ad Letronuiujn ρ. 48. Βερενίκα apud Theocrit. 15, 107; 17, 34- Βερονίκη Arcadius ρ. 102, ι3. Βερονίκη in Βερονίκεια, ut Πηνελόπη in Πηνελόπεια, diductum esse refert Eustathius ρ. 1412, 52, et quidem παρ’ Ἤροδότῳ, quod Valckenarius ad (30Uimachi Eleg. ρ. 79, in παρ’ Ἤρωδιανῷ mutabat. Apud Theocritum 15, 110 codices nonnulli præbent ἁ Βερενικείας θυγάτηρ, quod ipsum Valckenarius alio in loco libri sui ρ. io5 probabat. Sed præstat quod in plurimis est Βερενικεία* Βερενικείας tamen si fortè in codice suo legit Eustathius, non improbabilis conjectura foret Ἤροδότῳ calami lapsu pro Θεοκρίτῳ esse positum. || Urbes, quæ Βερενίκης seu Βερονίκης nomen gesserunt, Strabo, Ptolemæus, Plinius et Mela memorant. Sex enumerat Stephanus Byz. in Βερενῖκαι, etiam Βερενίκεια inveniri monens : unde gentilia Βερενικεὺς et πατρωνυμικῶς Βερενικιάδαι, quod in codice Vratisl. Βερενικειάδαι scriptum. Libycæ Berenicae mentio fit apud Athen. 2, ρ. 71, Β. || Talorum quendam jactum Βερονίκην dictum esse annotavit Hesychius iu Βερονίκης πλόκαμος. — Depravata nominis forma Βερνίκη non ferenda, ubi libri nonnulli præbent, apud Polybium 5, 58, 11, concedenda fortasse Lucæ Act. Apost. a5, 23 j Clementi llomil. iu Cotelerii Patr. vol. 1, ρ. 651 ; Josepho, quanquam ejus codices sibi nou satis constant; Appiano Mi-thridat. c. 4, ρ. 647; scriptori epistolæ Socraticæ 29, ρ. 34. Certa apud Joannem Chrysost. in oratione Εἰς τὰς αγίας μάρτυρας Βερνίκην καὶ ΙΙροσδόκην vol. 2, ρ. 634 et seqq, aliosque seriorum temporum scriptores, ut Epiph. ν. 2, ρ. 3a4,Procop. De ædil. 6, 2, Georg. Cedrenum ρ. 31 ο, 1), quanquam his quoque interdum temere ab librariis illata videtur, velut Diogeni Laer-THKs. LiNc. cftæc. TOM. α, rase. ι.
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Α tio 5, 78, Chronico Paschali ρ. 3o2, Β. Frequens ejus usus est apud infimæ aetatis Græcos, qui electrum s. succinum modo βερνίκην modo βερονίκην appellant : de quo dixit Ducangius. Eadem in derivatis ratio obtinet. Ita Βερνεικιὁῶν in titulo apud Bœckh. vol. 1, ρ. 498. Nihili autem est Βρενίκη apud Proclum Theo-log. ρ. 422, et Βρονίκη apud Liban, epist. 1027, ρ. 477, ubi liber Vossianus recte Βερονίκη. G. Dino.] [Βερενικιάδαι, οἱ. V. Βερενίκη.]

[Βερενικίδαι, οἱ, Berenicidæ, nomen pagi tribus Ptolemaidis, unde τοπικὰ, εἰς Βερενικιδῶν et ἐν Βερε-νικιδῶν, apud Stephan. Byz. Βερενεικί[δης] inscriptio Attica apud Bœckh. vol. ι, ρ. 4o5, et βερεναιδιεπ ρ. 498, ubi Bœckhius Βερενεικίδης. Βερονικίδαι apud Hesych. De forma Βερνεικίδαι dictum iu Βερενίκη. G. D.] (Βερενίκιον et Βερενιχίς. V. Βερονίκιον et Βερονικίδες.] ΓΒέρεξ, ἔθνος μεταξὺ Ἱνδίας καὶ Αἰθιοπίας, ὡς Τιμο-κράτης ὁ Ἀδραμυττηνὸς, Steph. Byz. Nomen aliunde non cognitum. G. DinnoRF.]

[Βερέσχεθοι, οἱ, Bereschethi, ignotæ originis vocali bulum, quo stupidos appellat Aristoph. Eq. 635, ubi Scholiasta : Βερέσχεθοι, οἱ ἀνόητοι* πέπλασται δὲ ἡ λέξις. G. DinDORF.]

Βέρης i. q. δραπέτης. V. Βέρρης.]

Βέρης, ητος, ὁ, Beres, filius Macedonis : unde Βέρης, urbs Thraciæ, gentile Βερήσιος. Steph. Byz. G. Dino.] Βερὶς, ίδος, l. q. βέρεδος. Ex Vita Ms. Stephani junioris affert Ducangius. Qui locus editus est in Analectis Benedictinorum ρ. 462. G. Dindorf.]

[Βέρκιος. V. Βείριξ.]

Βερκνὶς, Hesychio ἀκρὶς, Locusta.

[Βέρμιον ὄρος Μακεδονίας, Strabo 7, ρ. 33o; 14, ρ. 680. Apud Herodot. 8, 138, in libris aliquot Βέρβιον scriptum. G. Dindorf.]

[Βερνίκη. V. Βερενίκη.]

Βερνώμεθα Lacunes dicunt pro κληρωσώμεθα, teste Hesych., qui et Βεῤῥέαι mox affert pro κληρῶσαι.

[Βερόη i. q. Βέροια, quod vide. f| Ι. q. Βηρυτὸς apud Nonnum libro 41. De quo vide Scaliger. ad Euseb. ρ. 130. G. Dindorf ]

[Βέροια, ἡ, Beroea, urbs Macedoniae, a Pherone condita, de qua Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Βεροιαῖος· ... λέγεται καὶ Βερόη· οἱ δ᾽ ἐγχώριοι Βερόειαν, καὶ τὸ ἐθνικὸν Βεροεύς. Βεροαῖος gentile scriptum ibidem in Ἄρρα : sed codex Vratisl. Βερουαῖος, quod prope abest a Βεροιαῖος. Similiter inter Βεροεὺς et Βεροιεὺς variatur. Vide Wass. ad Thucyd. 1, 61, qui etiam d« duabus aliis urbibus exposuit, quibus idem nomen fuit, in deterioribus libris interdum Βέρροια scriptum. Βέροια, Βερόη et Βεροιαῖος confirmant exempla poetarum in Anthologia et alibi. Quare Βέρροια et Βερροιαῖος infimæ ætatis scriptoribus relinquenda videntur, quorum in libris hæc pene constans scriptura est. Βερροιέων apud Niceph. Greg. ρ. 408, qui alibi Βερροιαίους vocavit. Βερροιώτης gentile legitur ap. Cantacuzcn. Hist. ρ. 168, D, 169, D et al. Βεραίων numus apud Mionnct. vol. ι, ρ. 469, et in Suppl, vol. 3, ρ. 48. Alius ib. Βεροιε (h. c. Βεροιέων). G. Ι).] [Βερονίκη. V. Βερενίκη.]

[Βερονικιανὸς, ὁ, Beronicianus, nomen virile. Sophistam Sardianum memorat Eunapius ρ. 120 ed. Boisson. G. Dindorv.]

Βερονικίδες, Hesychio teste, Genus calceamenti muliebris : procul dubio a Beronice regina : cujus πλόκαμον quoque dicit inter astra relatum esse.

Βερονίκιον, Hesychius esse dicit Genus herbæ, quod a licronica regina denominatum fuisse verisimile est. Dicta autem Βερονίκη, s. Βερενίκη, Macedonp.e pro Ψερονίκη s. Φερενίκη, ut Βίλιππος pro Φίλιππος, teste Plut. init. Quæst. Gr.

[Βερρέαι. V. Βερνώμεθα.]

[Βερρεύω. V. Βερρης.]

Βέῤῥης, Hesychio δραπέτης, Fugitivus : unde Βεῤῥεύει, Eid. δραπετεύει, Fugit s. Aufugit. [Etym. Μ. ρ. 194, 17 : Βέρης* ὁ δραπέτης* καὶ βερεδεύει, δραπετεύει. Cùm βέρεοος comparat Meursius, de quo vocabulo vide Ducangium.]

Βεῤῥὸν, Hesychio est δασύ : pro quo supra Βειρόν. [Βερτίσκος, Bertiscus, mons Macedoniæ. Strabo 7, ρ. 329. G. Dindorf.]
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[Βέρυτις, Berytis, urbs Troica. Gentile Βερυτίτης. Α Stephan. Byz. ubi codex Vratisl. βερουτίτης. Holste-nius eandem esse urbem suspicatur quæ Βήριθρος dicta fuit. G. Dindorf.]

[Βερὼ, ἡ, Bero, nom. feminæ in inscriptione Attica ap. Cbandler. 2, 81, ρ. 69 (ap. Bœckli. Corp. Inscr, vol. 1, ρ. 5oi). G. DinnoRF.]

[Βεσβικος,ή, Besbicus, insula prope Cyzicum sita, λ Besbico Pelasgo appellata. Gentile Βεσβικηνὸς apud Steph. Byz. Insulam præter alios memorant Strabo 12, ρ. 576; Dioscoridcs 5, 135. G. Dinnonr.]

[Βέσβιος, ap. Dion. Cass. 56, 22, nomen Vesuvii montis. Item Joseph. Ant. Jud. 20, 7, 2 : Τὴν ἐχπύ-ρωσιν τοῦ Βεσβίου ὄρους. Strabo 5, 8 ed. Coray : Οὐε-σούϊος. De aliis scribendi modis, ὄρος Βεσούβιον, Οὐέ-σβιον, Οὐεσούβιον, vid. Cluver. liai. ant. ρ. ι157• Hase.]

Βέσκεροι, Hcsych. teste, dicuntur ἄρτοι ὑπὸ Λα-κώνοιν.

[Βεσσικός. V. Βεσσοὑ]

Βεσσοὶ, οἱ, Bessi, gens 'Piracia. In libris non raro IJ Βέσσοι scriptum, ut apud Polybium 24, 6; Strabonem 7, ρ. 318; Dioscoriuem 3, 116; Procopium llistor. ρ. 45o, Α; Chron. Pasch. ρ. 32, Β; Cyrill. Scythop. Vita Sabæ ρ. 36γ, C; libris ibid. ρ. 368 inter Βεσσῶν Βεσσὸς et Βεσσων Βέσσος fluctuantibus, ct duplici vitio Βέσοι in Joannis Moschi Prato spirituali ρ. 4s5, C, ubi paullo post ρ. 426, Α, Βεσσῶν, quæ vera est vocabuli scriptura. Arcadius ρ. 76, 12 : Ὀξύνεται Βεσσὸς τὸ ἐθνικόν. Antipater in Antholog. Palat. 9, 428 : Ἄρεα Βεσσῶν. Apud Herodotum 7, 111, Βησσοὶ, nulla annotata scripturae diversitate præter βισσοὶ ex uno codice : ubi Wesselingius :« Βεσσοὶ Straboni, Appiano Ptolemæoque. Dioni Cassio Βησσοὶ 47, ρ• 5o8, eum Reimari observatis. Hippocrati Βησσιακῇ, nisi fallat Galenus in Glossis (ρ. 448): Τῇ ἀπὸ Βησσῶν ἐν Θρᾳκῃ. Anceps itaque scriptio et electio ». Apud Dionem Cassium libri aliquot βήσους aut βήσσους, quo accentu etiam Eustathius, ubi de vocabulo βῆσσα agit ρ. 277, 34 : Βῆσσοι ἔθνος θρᾳκικόν. De glossa Caleni vid. in Βηχικός. Βεσσικὴ χώρα apud Joannem C Malalam ρ. 4^, 2. G. Dinnonr.]

[ Βέστον * τὸ ἱμάτιον, ὑπὸ Λακώνων * οἱ δὲ Βέστον. Διογένης, Etym. Μ. ρ. 295, 4ί>• Angl. Conl. ad Hesych. vol. ι, ρ. 721, not. 11.]

Βέτεθρον, Hesychio βάθος; haud scio, an mendose pro βέρεθρον. Nam serie sua positum est, et paulo antè τοῦ βέρεθρον quoque facta ab eo mentio.

Βέτης, Hesychio est τὸ ἀπόκρυφον μέρος τοῦ ἱεροῦ * Secretior templi pars, Adyta.

Βέτιον, Herba, quæ alio nomine δίκταμνος vocatur, ut tradunt e Diose. 3, 3γ.

[Βέττον. V. Βέστον.]

[Βετύλος , ὁ λίθος ὃν ὁ Κρόνος κατέπιεν, Chœrobosc. can. 33ο in cod. Barocc. 5o. Cbamkr. V. Βαίτυλος.] [Βέτυ,ν · ὁ πάνυ εὐτελὴς, Suidas ct Zonaras ρ. 383. Conl. Βαιτών. G. Dindorf.]

. [Βευαῖος. V. Βεύη.]

Βεῦδος, τὸ, Vestis genus varium aut purpureum. Etym, enim et Lex. meum vel. βεύδεα esse dicunt ποικίλα ἡ πορφυρᾶ ἱμάτια, afferentes Callim. [Fr. ι 55] : D Ἐν δὲ Πάρῳ καλά τε καὶ ποικίλα βεύδε᾽ ἔχουσαι. Didy-iiius vero, ut tradunt iidem, cxp. δέρματα, dici scribens quasi βοεύδεα, ut sint βόεα δέρματα, in quibus est εὕδειν : vel etiam τὰ εὐδίαν παρέχοντα ἡμῖν. Hero-<lian. pleonasmo τοῦ β παρὰ τὸ εὕδειν dici autumat. Etym, vero rursum annotat esse non solum γυναικὸς ἱμάτιον πολυτελές, sed etiam Urbis nom. : ap. Her-mionenses vero etiam ἄγαλμα : ut Hesychio quoque βεῦδος est στέμμα τι, καὶ ἱμάτιον γυναικεῖον, καὶ πόλις, καὶ ἄγαλμα. (Ubi Hcinsius Parthenii locum affert ο. 11 : Ταὶ δ ἐπ᾽ ἐκείνῃ βεύδεα παρθενικαὶ Μιλήσιδες ἐρρήξαντο.] Apud J. Poil, vero 7, [49], scriptum βεῦθος : quod itidem inter ἐσθήτων εἴδη numerat, e Sapphone afferens βεῦθος κιμβαρικὸν, dicensque id esse διαφανῆ χιτωνίσκον. [Apud Pollucem ex libris nonnullis βεῦδος Κιμβερικὸν scribendum. Apud Zonaram ρ. 384 Βεῦδος in Βευδεον corruptum. G. Dikdorf.]

[Βεύη, ἡ, Beua, urbs Macedoniae, ad Βεῦον flumen sita. Gentile Βευαῖος. Stephan. Byz. Bcuurn JIu-

men ex Livio 31, 33, memorat Berkelius. G. Dinc.] [Βέφυρα. V. Γέφυρα.]

[Βέ^ειρ, ἔθνος Σκυθικὸν, ὡς Σάπειρ, Stephanus Byz. In βλεχειρ corruptum apud Arcad. ρ. 20, 16. Numero plurali Βεχείρων Apollonius Rh. 2, 394, 1242; Dionysius Perieg. 765, quod ab nominativo Βέχειρες est, quo utitur Eustath. ad Dionys. 762; Suidas s. h. ν. Exiguae auctoritatis forma Βέχειροι est apud Scylacem ρ. 32, qui paullo post ρ. 33, Βέχειρας appellat. Βε-χείροις legitur apud Schol. Apoll. Rh. 2, 3q5. Bechrri, libris multum variantibus, Mela ι, 19, 11, ubi vid. Tzschuckii Not. erit. ρ. C12, 613. Sed Bccìiires Plinius. Βεχειρικὸς λιμὴν et Βεχειρὰς (Βεχειρὶς Salmasius, Βεχειριὰς Vossius) πόλις Ἑλληνὶς apud Scylacem ρ. 33. G. binDORv.]

[Βέω. V. Βείομαι.]

[Βέων, Bufo. Epiphan. Hær. 5o, vol. ι, ρ. 422 : Ὑπερβήσομαι δὲ καὶ τοῦτο τὸ ἐμφύσημα τοῦ βέωνος, εἴτουν φυσαλοῦ ὄφεως, si lectio vera. Routh. Attulerat Ducangius in Appendice ρ. 38. Βαίτωνος alio in loco Epiphanii, quem ν. s. Βαίτιον. G. Dindorf.]

Βὴ , Suida teste est τὸ μιμητικὸν τῆς τῶν προβάτων φωνῆς ap. Atticos, non autem βαί : ut ap. Cratinum in Dionysalexandro : Ὀ δ’ ἠλίθιος ὥσπερ πρόβατον, βὴ βὴ λέγων βαδίζει. [Eadem Etymolog. Μ. ρ. 196, 7, quocuin conf. Eustath. ρ. 768, 13; 1721, 28. Apud Etyniol. Βῆ scriptum περισπωμὲνως, quod eum εἰκῆ, πολλαχῇ et similibus componit Eustathius ρ. 5q2, 18. Ita etiam Antiatticista Bekkeri, cujus locum infra attuli in Βήλγει. Latine Bce apud Varron. De R. R. 2, ι, 7. G. DinnoRF.]

Βηβὴν, Hesychius dici testatur πρόβατον : forsan ab hoc βὴ βὴ, quod balando sonat.

[βῆγις, πόλις 'Γράλλεων οὗτοι δὲ τῶν ᾽Ιλλυριῶν μοῖρα. Τὸ ἐθνικὸν Βηγίτης, Stephan. Byz. Denuo memoratur in Βόλουρος. G. Dikdorf.]

[Βῆγμα i. q. Βρῆγμα, quod-vide.]

[Βῆζω.] Α Βὴ puto esse verbum Βήζει, quod llc-sych. exp. φωνεῖ : ut sit i. q. βὴ βὴ λέγει. [In codice Ms. Coli. Trin. inter ζώϊον ἀλόγιον φωνὸς est τῶν &ρε-φυλλίιυν τὸ βύζειν. Lege βήζειν. Bi.omueld. ad Æschyli

S.	c. Th. ρ. 189.]

Βηθύλος, Snidæ εἶδος ὀρνέου, enjus Etym. quoqne meminit. In Lex. meo vel. scriptum Βηθύλλος, pa-roxytonωs et gemino λ, diciturque τροπῇ τοῦ δ vocari quasi δηθύλλος. [Apud Etymol. Μ. ρ. 196, 54, βήθυλος et δήθυλος.]

Βήκη, ἡ, Hesychio χίμαιρα, Capra : forsan ὠνομα-τοπεποιημένως, et κατὰ μίμησιν τῆς φιονῆς, quam ἐν τῷ μηκᾶσθαι edit. Βῆκα quoque παρὰ τὸ βὴ βὴ λέγειν dicta sunt τὰ πρόβατα, Hesych. : cui tamen Βῆκα est etiam ἀναδενδράς. Sic Βηκίνις Cal. [Gloss, ρ. 448] ex Η ϊ q>ocr. affert pro προβατῶις usurpatum.

Βηκία, Βήκιον. V. Βηχία, Βήχιον.]

Βηκίον, τὸ. Ovicula. V. Βήκη.]

Βηκώνιον • εἶδος βοτάνης, Hesychius. Μηκώνιον He-ringa.l

[Βὴλ, sive Βῆλ, Bd, nomen dei apud Chaldæos, de quo præter alios multos Creuzerus Symbol, vol. α, ρ. 22, 87; Pausanias 1, 16, 3, τοῦ Βήλ. Alibi forma Graeca Βῆλος, ut Διὸς Βήλου apud Herodotum, de quo vide in Βῆλος. Βὴλ autem contractum est ex Βάαλ, quod vide. Georgius Cedr. ρ. 1 5, 1) : Τοῦτον (primùm Assyriorum regem) οἱ Ἀσσύριοι Βάαλ Οεὸν, ἤτοι Βῆλ, μετονομάσαντες. G. 1)ιπι>ομ\]

Βηλαϊνὸς, Cœlestis, VV. LL. sed siue ullius auctoris testimonio.

[Βηλαῖος inter epitheta Jovis enumerat grammaticus in Crenzeri Melet, ι, ρ. 19, quocum Creuzerus Δία Βῆλον comparat (de quo vid. in Βῆλος), nisi βου-λαίου nomen restituendum sit. j| Gentile Βηλαῖος vid. in Βῆλος. G. Dindohf.]

[Βήλαιος, 6, Belæus, Sophista, ad quem plures exstant ab Libanio scriptæ epistolæ. Βηλαῶυ τινὸς, ναῦν τῷ Μαρίῳπαοασχόντος, mentio fit apud Plutarch, in V. Marii c. 40. G. Dindorf.]

Βήλγει ac Βηλήσσει, quod Hesych. cxp. βληχᾶται, ab ead. profectum esse origine [a Βὴ] existimo : quemadmodum ipsum quoque βληχᾶσθαι et Balare ap. Latinos videntur ead. vocis μιμήσει ficta esse. Unde
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etiam colligi potest quæ vera fuerit τοῦ η pronuntiatio, medium nimirum sonum habens inter α clarum et ε, proxime accedentem ad αι. Βήλγειν forsan per sync. dictum pro βὴ λέγειν. [Prior Hesychii glossa hæc est : Βήλγει • βληχᾶται* ὴ Ούει • ubi Βήλγει non per syncopen dictum, sed Βὴ λέγει restituendum esse ex Antiatticista ρ. 86, 3, patet, cujus Iocus etiam illi θύει aliquid lucis affert : Βῆ• προβάτων βληχὴ. Ἀρι-στοφάνης· «Ούτην μέλλει καὶ κελεύει βῆ λέγειν ». Μέλλει corruptum. G. Dinoorr.]

[Βηλεύς. V. Ἤλεύς.]

[Βηλήσσει (?). V. Βήλγει.]

[Βῆλθις Berosus ap. Joseph. Hebr. Γ1752 Bualah aut nnbV2 [Baaltah : Domina). Bernard. Vid. supra Βααλτίς. Hesychius : Βήλθης* ἡ Ἥρα, ἡ Ἀφροδίτη. Dahler.]

[Βηλίδης, ὁ, Belida, patronymicum a Βῆλος. Etym. Μ. ρ. 165, 411 Ancl.]

[Βήλιον,Templum Beli. Dan. 14, 21, secundum lxx. Dam.Es.]

[Βῆλος · οὐρανὸς καὶ Ζεὺς, Hesych. Διὸς Βήλου Babylonii meminit quoque Herod. ι, 181, et Sancho-uiatho. (Vid. Bæhr. ad Ctesiam ρ. 155. G. Dinn.) Cfr. supra Βαὰλ [et Βελιτανᾶς]. Etym. Μ. : Βηλός* τινὲς κατὰ Χαλδαίυυς τὴν ἀνωτάτω τοῦ οὐρανοῦ περιφέρειαν • οἱ δὲ, κατὰ Δρύοπας, τὸν Όλυμπον. Dahler. Gram. Bekk, ρ. 22 5, 29 : Βῆλος* ὁ οὐρανὸς, βαρυτόνως, καὶ Ζεὺς, καὶ ΙΙοσειδῶνος υἱός * ὀξυτόνοις δὲ ὀδὸς οἴκου ὴ σταθμός. Conl. Arcadium ρ. 5α, 29; 53, 3, et Eustath. ρ. 156, 3γ. Βήλοιο ἄνακτος Hesiod, fragm. 9 Gaisf. De Belo, Neptuni filio, Ruhnken. in Auctario ad Hesychium. Βῆλος, Danai et Ægypti pater, apud Æschyl. Supplie. 318, et alii ejusdem nominis alibi : vid. Salinas. Exerc. Plinian. ρ. 867. Schol. Homeri II. Α, 5qi : Παρμενίων ὁ γλωσσογράφος φησὶν Ἀχαιοὺς καὶ Δρύοπας καλε'ιν τὸν οὐρανὸν βηλόν. Κράτης δὲ περισπῶν τὴν προ>-την συλλαβὴν Χαλδαϊκὴν εἶν at τὸν λέξιν ἀποδίδωσιν. Alia Hesychii interpretes attulerunt s. h. ν. Βηλὸν ἀστε-ρόεντα Quintus Smyrn. ι3, 483, ab Schneid, citatus. (Ι Βῆλος fluminis nomen, Eustath. 1. 1.; urbis, Steph. Byz. unde gentile Βηλαῖος. Fluminis nomen apud Josephum Β. Jud. 2, 10, ρ. 169. Βήλαιος sive Βήλεος scriptum, ubi vid. interpr. nnuot. G. Dindorf.]

[De hoc Beleo s. Belo flumine cl. quæ docte disserit Letronnius La statue vocale de Memnon, ρ. 7 3, ubi item conjicit, in loco Simonidis ap. Strab. 13, ρ. 878, C, pro Βαδᾶν scrib. esse Βαλᾶν. Hase.]

Βηλὸς, ὁ, Limen domus. II. A, [5qi] : Ῥίψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ Οεσπεσωιο, Α divino s. cœiesti limine, h. e. Limine domus cœlestis. Imperite autem Interprr. hic βηλὸν exp. Coelum : qui error et in VV. LL. servatus fuit. Derivatum autem a βαίνω putatur. (Ktymol. Μ. ρ. 196, 32; Schol. Homeri ad 1. 1. Grammaticus Bekkeri ρ. 224, 16 : Τὸν τῆς θύρας οὐδὸν Ὅμηρος βηλὸν, oí δὲ τραγικοὶ βαλόν. Quod confirmatur Æschyli versu Choeph. 571 : Εἰ δ᾽ οὐν ἀμείψω βαλὸν ἕρκειον πυλῶν, ubi Biomfieldus Hesychii glossam attulit: Βαλόν οὐδόν. II Plurali numero τὰ βηλὰ (301-ceos Pauyasis dixit, quo confirmatur etymologia vocabuli a grammaticis proposita. Schol. Homeri II. Α, 5qi : Πανύασις τὰ πέδιλα βηλὰ λέγει. Quod apud Etymo!. Μ. ρ. 296, 34, in βαίολα, apud Suidam, Zonaram et grammaticum Bachmauni vol. 1, ρ. 181, 27, in βίολα corruptum est. G. Dikdorf.]

[Βήλουρις, ὁ, Beluris, scriba Artoxerxis. Plutarch. V. Artox. c. 22. G. Dindobf.]

Βῆμα, τὸ, Gressus, Passus; [in carminibus Homericis non legitur nisi duobus in locis hymni in Mercurium, 222 : Βήματα δ᾽ οὕτ᾽ ἀνδρὸς τάδε γίγνεται οὔτε γυναικός* et 345 : Ἀντία βήματ᾽ ἔχουσα. G. Di.nd.] ut κατὰ βῆμα, Inter eundum : βήματα βάλλειν, i. e. κατὰ βῆμα πορεύεσθαι, Eust. Xen. Cyrop. 7, [5, 3] : Καὶ τὸ μεν πρῶτον ὀλίγα βήματα προϊόντες, μετεβάλλοντο ἐπὶ ἀσπίδα. [Eurip. Troad. 342 : Μὴ κοῦφον αἴρῃ βῆμα. Rhes. 2ο5 : Κλωπικοῖς βήμασι. Androm. 880 Brunckius ab Schæf. citatus : Σπουδῇ πρὸς ἡμᾶς βημάτων (libri δωμάτων^ πορεύεται* et Empedocl. in Sphæra ν. 15 : Ὀπισθιοις ἐν βήμασιν κεῖται λέων. Dio Chrys. ab llemsterh. allatus, vol. ι, ρ. 379, 24 : Ὀ δὲ στάδιον (νικᾷ) ἑνὶ βήματι σχεδὸν εὐδαίμων γενόμενος • et si-
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Α militer ρ. 293, 44 : Παρ’ ἕν μόνον βῆμα εὐδαίμων γέ-γονας. Eurip. Electr. g54 : Τὸ πρῶτον βῆμ᾽ ἐὰν δράμη καλῶς. Apud Sophocl. Electr. 163 : Διὸς εύφρονι βήματι μολόντα, Schol. : Ἀντὶ τοῦ ὁδῷ, πομπῇ, et OEd. C. 293 : Μηκέτι τοῦδ᾽ ἀντιπέτρου βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς, Schol. : Τοῦ οὐδοῦ. βήματα, plantæ pedum, apud Synes. De febr. ρ. 154 : ᾽Γριφθήτωσαν δὲ τὰ βήματα αὐτῶν ἁλὶ, ubi Bernardus πέλματα corrigit. G. Dind.] Unde et Passus mensuram signil., ut Bud. e Plut. Demetrio exp. : quomodo etiam accipi posset Act. 7, [5] : Καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν αὐτῇ, οὐδὲ βῆμα ποδὸς, licet alii Vestigium ibi ex Hebr. idiomate interpr. [Theophrast. Η. Ρ. 4, 4, 4 : Τὸ πάχος τοῦ στελέχους ἔνια (δένδρα ἔχει) πλειόνων ὴ ἑξήκοντα βημάτιον. G. Dikd.] (Ι Βῆμα præterea Locus dicendi in concione aut judicio, ut Bud. Comm. exp. Tribunal : in castris vero Suggestum vocant. Unde Plut. Demetrio : Οἱ ἀπὸ τοῦ βήματος, Concinnatores. Bud. Demosth. [247] : Ἐπὶ τὸ βῆμα ἀνέδην, h. e. ἐδημηγό-ρησα. Bud. Æschin. [77] : Εἰ βούλει, παραχωρῶ σοι τοῦ Β βήματος, ἕως ἂν εἴποις. Rom. 14, [10] : Πάντες γὰρ παραστησόμεθα τῷ βήματι τοῦ Χριστόῦ. Herodian. [2, 10 : Βήματος αὐτῷ ἀρθέντυς. Schneider.] 6, [3, 4] ·' Ὀ δὲ Ἀλέξανδρος ἀθροίσας τοὺς ἐν Ῥώμη στρατιώτα;, συνελθεῖν τε πάντας κελεύσας ἐς τὸ σύνηθες πεδίον, ἐπὶ βήματος ἀνελθὼν ἔλεξε τάδε. [Grammaticus Bekkeri ρ. 2 29, 28 : Βῆμα* πλείονα σημαίνει κοινότερον. Ἔστι δὲ οὕτω πο,ς καὶ τὸ λογεῖον, ὥσπερ καὶ τὸ ἐν ἐκκλτσίᾳ καὶ τὸ ἐν δικαστηρίοις. Ισο,ς δὲ καὶ τὸ ἐκκύκλημα. Ἦν δὲ καὶ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ βῆμα. Quæ minus emendata apud Hesychium leguntur. De suggestu in judiciis Aristoph. Eccles. 678 : Τὸ δὲ βῆμα τί σοι χρήσιμο·/ ἔσται. Isocratem ρ. 426, Α : (Οἱ τὰ βήματα κατατετρι-

ίοτες) et Lcnnep. ad Phalar, ρ. x G ι iudicat Schæfer.

le sede accusati Aristoph. Plut. 38α : Ὀρῶ τιν᾽ ἐπὶ τοῦ βήματος καθιδούμενον. De rostris sæpe apud scriptores Græcos historiæ Romnnæ, ut Dionem Cassium. De thymela Pollux 4, 113 : Ἤ θυμέλη εἴτε βῆμά τι οὖσα εἴτε βωμός. Hinc Βάκχου βήματα Addæo in Antholog. Palat. 7, 51, restitui vult Jacobsius, C ubi codex ἤματα præbet : quem locum Schæl. attulit. Βῆμα (suggestus judicum) et Ουμέλη sibi opponuntur apud Plutarchum V. Demetrii c. 12. Apud scriptores ecclesiasticos βῆμα locus in templo, ubi consistunt sacerdotes, dicitur sæpissime : de quo non repetimus quæ Suicerus et Ducangius collegerunt. Κ Βῆμα i. q. βαλβὶς, locus unde cursores emittuntur. Arrianus Tact. ρ. 76, a Wakef. indicatus : Ἀποτε-μνόμενοι τοῦ παντὸς πεδίου τὸ πρὸ τοῦ βήματος ἐς πλαισίου Ισοπλεύρου σχῆμα. Eundem usum vocabuli βάσις annotavimus supra. ‖ Βῆμα passus mensura non solum eo quem Stephanus supra explicuit sensu dicitur, sed etiam ut certum quoddam et definitum mensuræ genus significet. Hero in Analectis Bene-dictinorum j». 309: Τὸ βῆμα τὸ ἁπλοῦν ἔχει σπιθαμὰς γ' τρίμοιρον, ὴ πόδας β' ἥμισυ, ἡ παλαιστὸς ι', ἡ κονδύλους κ, ἡ δακτύλους τεσσαράκοντα. Τὸ βῆμα τὸ διπλοῦν ἔχει πόδας πέντε, ὴ σπιθαμὰς ς·' δίμοιρον, ὴ παλαιστὸς κ’, ὴ κονδύλους μ', ὴ δακτύλους π\ De quo vide Ideler. in Actis Acad. Boruss. a. 1812, ρ. 172. G. Dinn.] Βᾶμα D Hesychio βάσις, Dor. pro βῆμα. [Etymolog. Μ. ρ. 190, 36. Βάματι Pindarus Pyth. 3, 70. G. Dinhorf.] [Βημάρχιος,δ, Bemarchius, rhetor Caesariensis. Stiid. s. h. ν. Memoratur ab Libanio vol. ι, ρ. 24, 3o. G. Dindorf.]

[Βηματέω, Ingredior. Gregent. Disp. eum Jud. ap. Suicer. Thes. ρ. 682. Akcl. Apud Gregentium βηματῆσαι et ἐβςμάτηκε legitur, quæ ex βηματίσαι et ἐβημάτικε correpta esse poscunt. G. Dind.]

Βηματίζω, ίσω, τὸ τοῖς ποσὶ μετρέω, ut Hesych. exp. dicens, voc. esse Macedonicum : quod Budæo est Per passus metiri, ut quum millia passuum Romani distinguebant per octona stadia, ut inquit Po-lyb. 3, [39 : Ταῦτα γὰρ νῦν βεβημάτισται καὶ σεσημείω* ται κατὰ σταδίους ὀκτὼ διὰ ‘Ρο,μαιών ἐπιμελῶς* et apud Strubon. τ, ρ. 322. Dionysius ὁ Χαλκοῦς apud Atlien. 15, ρ. 668, F, ab Heinsterh. citatus : Ὄμμασι βήμα-τίσαισθε τὸν αἰθέρα. ‖ Incedo , Gradior. Eustath. ρ. 649, 24 : Οὐκ ἐν τάξει ἐβημάτιζεν ή Ἀνδρομάχη εττι πύργον βαίνουσα, affert Wakef. Eustath. Opusc, ρ. 27,
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4ο : Κἂν βηματίζῃ ... κἂν ἐθέλῃ τρέχειν. /Esoρ. fab. 122 ed. Fur. : Εὐθὺς ἠγέρθη ἀκόπως βηματίζων. Conl. l)u— cangii Append. ad Glossar. ρ. 38 et Suicerum ρ. 683. G. DmDORF.l

[Βηματισμὸς, ὁ, Dimensio. Schol. Homeri Od. Ζ, 318. Ex Constantino Manasse affert Ducangius in Appendice ρ. 38. G. Dmooiir.]

Βηματιστὴς, ὁ, Qui per passus metitur. Athen. [9, ρ. 422, Β] : Βαίνων γοῦν ὁ τοῦ Αλεξάνδρου βηματιστὴς, ἐν τῷ ἐπιγραφομὲνω Σταθμοὶ τῆς Ἀλεξάνδρου πορείας. II Qui sedet pro Tribunali, Judex, VV. LL.

[Βήνη, ἡ, Bcna, urbs Cretæ. Gentile Βηναῖος. Steph. Byz. ubi vid. Berkel. G. DinDorr.]

Βῆνος, Hesychio κιβωτὸς, Cista, Arca.

Βηνῶσα, Hesychio ἡ φωνὴ τῶν πρόβατων.

Βὴξ, χὸς, ἡ, Tussis. Pro verb, βὴξ ἀντὶπορδῆς. Fem. frequenter ponitur, ut et Diosc. ι, βῆχα χρονίαν dicit. Thuc. autem 2, [49I, masc. etiam : Καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνω κατέβαινεν ἐς τα στήθη ὁ πόνος μετὰ βηχὸς ἰσχυ-ροῦ. [Theophrasti exempla quæ Schneiderus addebat, ex cod. Urbinate corrigenda sunt, qui τὰς βῆχας et βῆχα ξηρὰν præbet pro vulgatis τοὺς βῆχας et βῆχα

ζηρὸν, Η. Ρ. 3, ι8, 3; 9, 18, ι ; 9» 13» 2• 'Γῆς βηχὸς Phrynichus Athen. 2, ρ. 53, Α, a Wakef., et ἡ βὴξ Aristot. De anima 2, 8, ab Bouthio citatus. Masculini exemplum Thomas Μ. ρ. 15i nonnisi ex Thucydide affert. Grammaticus in Appendice ad Philem. ρ. 296 ed. Osann. : Ἡ βὴξ καὶ ὁ βήξ * καὶ βήσσειν καὶ βηχός. Βηχὸς ξηρὸς ex Synesio De febr. ρ. io6 (ubi βήχος excusum) affert Kallius. Βηχμὸς ex Etym. Μ. infrà afferetur. Χρονίαις βηξὶ Paulus Ægin. ρ. 85, 28. De declinatione grammaticus cod. Barocc. 76, fol. 3o3, ab Cramero excerptus : Τὰ εἰς ξ λήγοντα μονοσύλλαβα ἔχοντα ἕν τι τῶν φύσει μακρῶν διὰ τοῦ κ κλίνεται, πτὼξ πτωκὸς, ὁ λαγωὸς, ὢλξ ωλκὸς, πρὼξ πρωκὸς, βὼξ βωχὸς, κὴξ κηκός * παρὰ τοῦτο καὶ σφὴξ σφηκός· ἡ-υιάρτηται ἄρα τὸ βὴξ βηχὸς διὰ τοῦ χ* τινὲς δὲ εἶπον καὶ Βηκὸς, ἀλλ οὐχ εὕρηται ἐν χρήσει· δεῖ δὲ κατὰ πάντα τὰς τῆς χρήσεως φωνὸς τηρεῖν. G. Dinnorr.]

[Βὴρ, τὸ φρέαρ, Syri, Hesych. Zonar. Phœnicibus hoc tribuit, quod idem valet. Ab Hebr. ito Beért pro quo Syri *u Bor: Puteus. Kuster. Dahllr. Vid. llesychii interpretes.]

Βηράνθεμον, τὸ, Hesychio νάρκισσος, pleonasmo forsan τοῦ β pro ἠράνθεμον. [Addit Hesychius οἱ δὲ τηράνθεμον λέγουσι, ubi τ ex digammo Æolico ortum esse opinatur Alberti.]

Βήραξ, Hesychio μάζα [μᾶζα] μεγάλη. [Vide Βάρακες.]

[Βηρβη· κωδία μήκωνος, Hesychius.]

Βήρηκας, teste Hesych., nonnulli esse dicunt μάζας ἄνωθεν Κέρατα ἐχούσας. J. Poil. [6, 77] : Μάζας μεμα-γμὲνας διηθημὲνων τῶν ἀλφίτων Factas e farinis percolatis. Athen. quoque 3, [ι 14, F], inter μάζας numerat καρδαμύλη^, καὶ βήρακα [βήρηκα codices], καὶ τολύπας, καὶ Ἀχίλλειον, et ex eo Eust. ρ. 1414, [29], qui ibidem et hæc affert e Lexicogr. quopiam : βήρηκες, φυράματα μαζῶν, καὶ αἱ τολύπαι τῶν ἐρίων. Rursum Hesychio βήρηκες sunt μάχαιραι ὀρθαί" sed addenti, quosdam simpliciter dicere esse μαχαίρας, Gladios. [Μάχαιραι librarii error est ex grammatico Bekkeri corrigendus ρ. 226, ι : Βήρηκες· μᾶζαι ὀρθαί* οἱ δὲ ἁπλῶς μάζας ἐπάνω Κέρατα ἐχούσας· παρὰ Αακε-δαιμονίοις δὲ τὴν ἐορτὴν βηρικίαν λέγεσθαι, ἐν ᾗ τοῖς θύουσι προτιθέασι τοὺς βήρηκας. Βηρικίαν Ruhnkenius in Auctario ad Hesychium in Βαρήκια mutat. Aut Βηρήκια scribendum aut Laconum more Βαράκια. Ceterum vide supra Βάρακες. G. Dirmoiis.]

[Βήριθροο, Berithrus, urbs Troadis. Gentile Βη-ρίθριος, Βηρ;θρία. Steph. Byz.]

[Βήριον. Vid. Βίρρον.]

[Βῆρις, Beris, fluvius Ponti, prope Thermodontem. Arrian. Peripl. ρ. 16. G. Dikdoef.]

[Βηρίς.] Βηρίδες, Hesychio ὑποδήματα : quæ a suæ gentis hominibus ἐμβάδας vocari dicit.

[Βηρισάδης, ου, ὁ, Berisades, rex Ponti. Macho ppud Athen. 8, ρ. 34g, D : Στρατόνικος ὁ κιθαρωδὸς ὡς Βηρισάδην ᾽ Επλευσε ν εἰς τὸν ΙΙόντον ὄντα βασιλέα. Ejus aliquoties mentionem facit Demosth, ρ. 624. Apud Dinarchum ρ. 95, 36 codices βιρισάδην præ-

A bent. Vera nominis forma ΙΙαιρισάδης est, cujus constans in numis et inscriptionibus usus est. Conf Boeckh. Inscr, vol. α, ρ. 92. G. DinDORv.]

[Βήρισσα , τὰ, oppidulum Ponti, haud procul Sebastopoli. Basil. Epist. 179 : Σῖτον γὰρ... διήρπασάν τινες ἐν Βηρίσοις [sic], τῶν τὸ δημόσια διοικεῖν πεπιστευ-μὲνων. Cfr. Wesseling. ad Ι tin. Ant. ρ. 2o5. Hase.] Βηρισσεύειν, Hesychio σπείρειν, Seminare. [Ita ed. Hagen. Reliquæ et, ut videtur, codex βηρυσσεύειν.]

Κίχαλκον τὸ μάρανθον, Αάκωνες, Hesychius.]

ος. Vid. Βίρρον. || Nomen virile. Βῆρος Asclepiadis cujusdam filius, in epigr. Anthol. Pal. Append. 174. Respondet Latino Verus. G. Dindorf.] [Βηροὺθ, Nomen feminæ. Sanchoniatho. Hebr. nna Berith, nomen idoli, Jud. 8, 3a. Bochart Canaan 2, 2. Dahler.]

[Βηρουτὶ, τὴν ἰσχὺν, Phœnices, Steph. Byz. ν. Βη-ρυτός. Bochart. Canaan 2, 12, serin, putat Βηροὺτ, quod ex Hebr.	Berùtìi: Robur, ab T3K Abir:

Validus, derivat. Dahlek.]

Β [Βήρριον et Βῆρρον. Vid. Βίρρον.]

[Βηρύλλίον et Βηρύλλιος. Vid. Βήρυλλος.]

Βήρυλλος, ὁ, ἡ, Beryllus : Gemmae s. Lapidis pretiosi nomen. Tryphiod. [70] : Γλαυκῆς βηρύλλοιο καὶ αἱμαλέης ἀμεθύστου * ubi nota γλαυκὴν vocari hanc gemmam, quoniam, ut Plin, testatur 38, 5, Probatissimi berylli sunt, qui viriditatem puri maris imitantur. Sic et Dionys. Ρ. [1012]: Ὑγρῆς βηρύλλου γλαυκὴν λίθον. [Ἱνδὴν βήρυλλον Addæus Anthol. Palat. 9, 544· Lucian. V. Η. 2, 11 : Ναοὶ πάντων θεῶν βηρύλλου λίθου ᾤκοδομημὲνοι. Schæf. Reiz. Præf. ad Mus. Francianum ρ. 11; Brückmann. über die Edel-steine ρ. 97.Schneid. Bochart. (Canaan 1, i4,eChaid. Belùr per transpositionem literarum deducit nomen. Cf. Buxtorl. Lex. Chald. ρ. 314. Dahleii.] Legitur et Βηρύλλιος λίθος pro βήρυλλος, Ezech. 28. [Schol. Clein. Alex, apud Bast. Ep. erit. ρ. 134 : Οἱ λίθοι οἱ τίμιοι ... οἱ βηρύλλιοί τε καὶ σ95ραγδοι. Schæf.] VV. LL. vero et Βηρύλλίον pro eodem dici tradunt. [Epiphanius vol. 2, ρ. a3o, Α : Λίθος βη-C ρύλλιον γλαυκίζων μὲν ἐστι Οαλασσοβαφής. G. Dinn.] U Est alioqui Βήρυλλος et Herbæ geuus, Hesych. [ U Βήρυλλος, Beryllus, nomen virile. Inscr, apud Muraturi vol. 2, ρ. 1142. G. Dind.]

[Βῆρυς, ἰνθὺς, Hesych. Leg. ἰσχὺς, ex Hebr.

Berùtìi : Robur : Berkclius. V. supra Βηρουτι. Dahlek.] [Βηρυτὸς, ἡ, Berytus, urbs Phœniciæ. Gentile Βη-ρύτιος. Stephan. Byz. Υ longum. Dionys. Perieg. 911 : Καὶ Τύρον ᾽Ωγυγίην Βηρυτοῦ τ᾽ αἶαν ἐραννήν. Nonnus 41, 36γ : Βηρυτόν καλέουσιν, ἐπεὶ Αιβάνῳ πέσε γείτων. Etiam Βερόην hanc urbem appellatam esse supra dictum in Βερόη. Gentile Βηρύτειος scriptum apud Cyrillum Scythop. in Vita Sabæ ρ. 353, Α, in codice Colbertino altero, quemadmodum idem Βυζάν-τειος pro Βυζάντιος præbet. G. Dindorf.]

[Βηρύτιος et Βρύττιος interdum confusa, ut Luc. Pseudomant. c. 21. Hase.]

[Βηρωσσὸς,ὁ, Berossus, Babylonius historiarum scriptor, qui Alexandri Magni ætate vixit. Ejus nomen librarii alii oxytonon alii proparoxytonon scri-0 pserunt sibila modo simplici modo duplicata : de quo dixit Richterus, qui Bcrosi fragmenta, ab Jo-sepho, Eusebio, (ieorgio Synccllo potissimum servata, collegit (Lipsiæ a. 1825,) ρ. 1. Add. Clinton. Fast. Hell. vol. 2, ρ. 5o5. Græcæ consuetudini Βη-

^>σσὸς præ ceteris videtur convenire. Arcadius ρ. 78, : Τὰ εἰς σσος ὑπὲρ δύο συλλαβὰς τῷ ω παραληγόμενα ὀξύνεται, κερωσσός. G. Dindorf.]

Βῆσα, ἡ, ut Eust. [ρ. ι4ο5, 16] ex Athen. refert, dictum fuit quoddam ποτήριον παρὰ Ἀλεξανδρεῦσι, πλατύτερον ἐκ τῶν κάτω μερῶν, ἐστενωμὲνον ἄνωθεν. [Verior haud dubie scriptura Βῆσσα est, quod vide. G. Dino.) Apud Hesych. est et Βησίον nomen ποτηριού.

[Βῆσα, ἡ, Besa, pagus Atticus tribus Antiochidis, quem simplici σ scribendum esse diserte monet Strabo, cujus locum vide in Βῆσσα. Gentile Βη-σαιεῖς apud Strabonem et in inscriptione Bœckh. vol. ι, ρ. 307. Βησηὶς Harpocratio, s. Βησηίς· Λυσίας ἐν τῇ πρὸς Φιλοκράτην συμβολαίου ἀπολογίᾳ* δῆμος Τῆς
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Ἀντιοχίδος ἡ Βῆσα. Quæ apud Suidam duplici σ scri- Α buntur. Βήσης (libri Βήσσης) τρίτον ἔρυμα Xenophon.

De vectig. 4, 44, ubi vid. Scbneider. et Bœckh. in Actis Acad. Boruss. a. i8i5, ρ. 90. Βήσαζε lsæo ρ. 40, ii, ex codd, restitutum pro vulgato Θήβαζε. U Βῆσσα, κώμη Ægyptia, ejusque incolæ Βησσαεῖς memorantur ab Heliodoro vol. 1, ρ. 228, ubi Coraes recte Βῆσα et Βησαεῖς scribere videtur, urbem intelligens, quæ postmodum Ἀντινόεια et Βη-σαντινόεια dicta est. G. Dinnorr.]

[Βησαντίνοος vel Βησαντῖνος, Besantinous, cognomen Helladii grammatici Alexandrini, qui Licinii et Maximiani temporibus vixit, e Βησᾶς et Ἀντίνοος compositum. De quo Meursius ad Helladii Chresto· math. in Gronovii* Thesauro vol. 10, ρ. 951, et Va-lesius ad Ammian. Marcell. 19, 12. G. Dindoef.]

[Βησᾶς, ὁ, Besas, nom. Ægyptium, recte scriptum apud Eusebium Η. E. 6, 41, ὑ, male Βήσας in An-tholog. Palat. 11, 422, et in Hedyli versu, de quo in Βῆσσα dixi. De Besa deo Æigyptio Vales, ad Ammian. Marcell. 19, 12. J| De proverbio Βησᾶς r ἔστηκας (ἕστηκεν Suidas), cujus ignota origo est, Appendix Vatie. 1, 26, ρ. 263 : Οἷον ἀχανής· οὗτος ἕστηκεν ἀχανὴς, παταγώδης καὶ ὑπόμωρος* ubi Lobeckius in Aglaoph. ρ. 27 scribit Βησσᾶς, tussiculosus. Quod valde dubium. G. Dindorf.]

Βησασᾶ, Syriaca voce, dicitur Agrestis ruta, teste Diosc. 3, 53. [lægitur sæpius apud Alexandrum Trall., velut 4, ρ· 222, (et 2a5), 227. Steuv. An-tyllus ρ. 329 ed. Mattii. : Βισασάτου σπέρματος* ibid. ρ. 335 : Σπέρμα βήσασα, ubi margo codicis βισάσατον. Βίσσασα scriptum in locis Aetii apud Ducangium in Appendice ρ. 39. Βισασὰ apud Paulum Ægin. ρ. 278, 23 : sed βησασὰ ρ. 277, 45; 278, a5, et βη-σασὰν ρ. 248, 22. G. DinnoaF.]

ιΒησηίς. Vid. Βῆσα.]

Βησιακὸν, Poculi nomen apud Pollucem 6, 96, ubi liber Falckenburgii βατιάκη, unde Schweigh. ad Athen. 11, ρ. 784, Β, βατιάκιον, quod vide.

G. DinDoar.]

[Βησίον, ποτήριον, Hesychius, ubi plura attulerunt c interpretes. Conf. Βῆσσα.]

[Βῆσος, ὁ, Besus, nomen Persæ, sic scriptum apud Arcadium ρ. 75. Βῆσσος apud Arrianum, Diodorum, Plutarchum, Strabonem 11, ρ. 513, 5i8, Georg. Ce-drenum ρ. 146, Β, et vitioso insuper accentu Βησσὸς apud Strabon. 15, ρ. 724. Bessus etiam Curtius et Justinus. Sed Besus in Itinerario Alexandri ρ. 43,

45, 4ὑ, 49, 57 ed. Mai. Male Βέσος apud Cedreuum ρ. 151, D. G. Dikdorf.]

Βῆσος, τὸ, Vallis, Concavitas, VV. LL. ex Hom. [Vide Βάσσος.]

[Βῆσσα, ἡ, fuit poculum quoddam, latius ab inferiore parte, a superiore angustius. V. Athen. 11, ρ. 784, Β, ubi Casaubonus legendum conjicit βήσας, quia in Hedyli epigrammate (apud Athen. ρ. 497, D) legitur βήσαν (Brunck. secutus Salmasiom ad Solin. ρ. 449 edidit Βήσαν) Αἰγύπτιον. Et Eustath. ad Od.

Α, ρ. 14o5, 16, ubi verba Athenæi affert, diserte dicit : Βῆσα γραφομὲνη δι᾽ ἑνὸς σίγμα. (Hedyli versus alienus ab hac quaestione est. Additum enim ὄρχη- d στὴν Αἰγύπτιον satis ostendit non de poculo, sed de homine agi. Ergo Βησᾶν potius scribendum. Nomen poculi βήσσαν scriptum ex Nicolao Myrepso et Atha-nasio de imagine Beryteusi affert Ducangius. Atha-nasii locus legitur vol. 2, ρ. 34ί> : Προσενέγκαντες τῇ πλευρᾷ τοῦ κυρίου βῆσσαν ἐμπαίζοντες ἔπλησαν τὴν βῆσ-σαν, ἔνθα ἐξίει τὸ ὕδωρ. G. Dind.) Sic Hesych. : Βησίον ποτήριον • ν. Albert, ad h. 1. et llemsterh. ad Poil. 10, 68, qui opportune monet, a Coptis nunc quoque poculum appellari πίβασα vel πίβησα. Ceterum nomen ipsum deduxerim a Chaldaico KD3 sive MD»2, quod constat vas sacrum fuisse, miscendo sacrificio vespertino. Stubz.]

[Βῆσσα, ἡ.] Βῆσσαι, ut Gr. Lexicographi et Schol, tradunt, dicuntur οἱ βάσιμοι τόποι τῶν ὀρέων, Loca in monübus, per quæ gradi possumus : s. οἱ σύνδενδροι καὶ δρυμὠδειςτόποι, Loca arboribus frutectisque condensa : qui Lat. dicuntur Saltus, forsan quoniam nonnisi saltu maxima e parte transiri possunt. Sunt qui thés. uno. græc. το*. 2, fasc. ι.
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non solum νάπη interpr., sed etiam κοιλάδας, Convalles, Valles profluas. II. Ρ, [282] : Ὅστ᾽ ἐνὄρεσσι κύνας θαλερούς τ᾽ αἰζηοὺς *Ρηϊδίο>ς ἐκέδασσεν ἑλιξάμενος διὰ βήσ-σας * Γ, [34] : Ούρεος ἐν βήσσῃς * Od. Κ, [232] : Εὕρομεν ἐν βήσσῃσι τετυγμένα δώματα καλὰ Ξεστοῖσιν λάεσσι, πε-ισκέπτω ἐνὶ χώρῳ* postquam nimirum ἤομεν ἀνά ρυμά. [In Iocis Homericis codices nonnulli simplici σ utuntur. Conl. Hesiod. Op. 5o8; Scut. Herc. 386. Ubi nota addi περισκέπτω ἐνὶ χώρῳ, In loco conspicuo ideoque vel eminenti, vel certe ampla planitie patenti. Item Soph. [Aj. 198], ἐν εὐανέμοις βάσσαις dixit. [Idem OEdip. Col. 673 : Χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις. ΙΙανίας βήσσας ex Æschylo Hesych. in ΙΙανίας. G. 1)ird. Ilomer. Hymn. in Apoll. 284 : Κοίλη δ᾽ υποδέδρομε βῆσσα Pindar. Pyth. 9, 89 : Ἴκεο βᾶσσαν τάνδε· ΟΙ. 3, 4* : Ἐν βάσσαις Πέλοπος· Isthm. 3, 17 : ᾽Εν βάσσαισιν ἹσΘμοῦ Sc.hnf.ider. Nicander. Ther. 67 : Ἀργεννὴν ὑπὸ βῆσσαν Waarr. ‖ Βῆσσα, Bessa, urbs Locrensis. Strabo 9, ρ. 426 : ᾽Γαύτην μὲν οὖν τὴν Βῆσσαν ἐν τοῖς δυσὶ γραπτέον σίγμα* ἀπὸ γὰρ τοῦ δρυμώδους ώνόμασται ὁμωνύμως • ... τὸν δ᾽ ἐν τῇ Ἀττικῇ δῆμον, ἀφ’ οὗ Βησαιεῖς οἱ δημόται λέγονται, ἐν τῷ ἑνὶ σίγμα γράφουσιν. Dissensisse grammaticos Stephanus Byz. narrat, Βῆσσα· πόλις Λοκρῶν. Ἤρωδιανὸς δι᾽ ἑνὸς σ γράφει, Ἀπολλόδωρος δὲ καὶ Ἐπαφρόδιτος καὶ ἹΙρακλέων διὰ θύο ... Τὸ ἐθνικὸν Βησσαῖος. De Herodiano contrarium tradit Eustathius ρ. 277, 34. Vere haud dubie Stephanus Byz. Apud Homerum 11. Β, 53a, libri inter utramque scripturam fluctuant, Zcnodoto Βῆσαν probante, πρὸς διαστολὴ τῆς ὀρεινῇς βήσσης : quod ineptum argumentum est. G. Dino.] Hesych. affert et Βησήσεις pro Τόπους βάσιμους τῶν ὀρῶν. Sed suspectum est. [Rectè corrigitur Βήσσῃσιν * τόποις βασιμοις ... Sic apud eundem grammaticum s. ν. Ούρεος codex ἐμβήσησις præbet pro ἐμ βήσῃσιν vel ἐμ βήσῃς. G. Dinnoiir.]

[Βησσαῖος. Vid. Βασσαῖος, Βῆσσα.]

[Βησσαρίων, ὁ, Bessario, nomen virile. Minus tecte simplici σ scriptum apud Suidam s. ν. Παῦλος Αἰγύπτιος·... σοφιστὴς, υἱὸς Βησαρίωνος, τοῦ καὶ Διδύυου, γεγονὼς ἐπὶ τοῦ βασιλέως Κο,νσταντΙνου. Βησσαρίωνος Eudocia ρ. 353. Βισαρίων Abbas ir» Apophthegm. Patrum in Coteler. Monum. vol. ι, ρ. 4o3—407. Sed rectius codex Colbertinus Βησαρίων, quod in Βησσαρίων mutandum. G. Dindorf.]

[Βησσᾶς. Vid. Βησᾶς.]

Βησσήεις, εσσα , εν, Saltuosus : vel Flexuosus, Habens multas semitas : volunt enim βήσσας dici Loca in montibus, quæ diversis semitis s. callibus pervia sunt. Hesiod. Ἔ. [38γ] : Ἄγκεα βησσήεντα. Et alibi [5a8] : Ἀνὰ δρυμὰ βησσήεντα. [Theoc. 13ο : Ού-ρεα βησσήεντα. Dionys. Ρ. 1183. \Vakef.J

ΙΒησσιακός. Vid. in Βεσσοι'.]

Βησσοὶ, οἱ, Bessi. Vid. Βεσσοί.]

Βῆσσος. Vid. Βάσσος, Βῆσος.]

[Βήσσυγα, οὐδετέριυς, ἐμπόριον τῆς ᾽Ινὃικῆς. Καὶ Βησ-σύγας ποταμὸς καὶ Βησσυγῖται οἱ ἄνθρωποι, οὕς φασιν ἀν-θριυποφάγους,Stephan. Byz. Apud Ptolemæum Βήσυγγα et Βησυγγῖται. De quibus vide conjecturas Buttmanni Mytholog. vol. 1, ρ. 86. G. Dinnorr.]

Βήσσω, Tussio, frequens ap. Hippocr. et ap. communis linguæ scripti., pro quo Attici βήττω dicunt. Βήττω, Tussio. Xen. Cyrop. 2, [2, 1] : Ἐγὼ μὲν τοι, ἔφη, προσεποιούμην βήττειν* οὐδὲ γὰρ αὐτὸς ἠδυνάμην κατέχειν τὸν γέλωτα. [Vid. Pierson. ad Mœr. ρ. ιοί. Sc.Hær. Βήσσουσιχρονίως, tussi chronica laborantibus, Paulus Ægin. 7, ρ. 260, 13. Βήχουσι scriptum apud Alexandr. Trall. 8, ρ. 448. Quæ recentior forma esse videtur, si recte habet βήχω, ῥῆμα, ap. Herodian. Epimer. ρ. 5. G. Dindorf.]

Βῆτα. Elementum secundum alphabeti ex Hebr. Πη Bct manasse perspicuum est. Γ Vide supra in Β. Βῆτα dictus est Eratosthenes , διὰ τὸ δευτερεύειν ἐν παντὶ εἴδει παιδείας, ut Suidas aliique narrant, quos indicat Bernhardy Eratosth. ρ. 8. G. DinDoar.] Βητάγων, ap. Phœnices Saturnus dicitur, teste Etym. [Confert Βηθδαγὼν ι Maccab. 10, 83, Hebr. ὶρΠ Schleusner. ad Etym. Bis pcccat Etym., qui nomen templi pro deo habet, et Dagonem pro Saturno, cujus frater est, auctore Sanchoniathone. Bochart Can. 2, 14, ρ. 7ὁο. Dames.]
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Βηταρμὸς dicitur Saltatio, quam οί βητάρμονες de- Α saltant, apto et concinno incedentes gressu. Apoll.

R. ι, [ι 135] : Ἄμυδις δὲ νέοι Ὀρφῆος ἀνωγῇ Σκαίροντες βηταρμὸν ἐνοπλιον ὠρχήσαντο, Καὶ σάκεα ξιφέεσσιν ἐπέ-κτυπον. Ubi Schol, quoque annotat, βηταρμὸν dici τὴν ὄρχησιν, παρὰ τὴν ἁρμόδιον βάσιν αὐτῶν : propter epitheton vero ἐνόπλιον, intelligi τὴν Πυῤῥίχην : ea enim est ἐνόπλιος ὄρχησις.

[Βηταρμὸν Curetum in typo Romæ expressum opinatur Vise. Mus. Pioclem. t. 4, ρ. 14. Hase.]

[Βητάρμων, ονος.] Βητάρμονες, Hesychio sunt ὀρχη-σταὶ, οἱ διὰ ποδῶν ὀρχούμενοι, dicti nimirum ἀπὸ τκϊ ἡρμοσμένως βαίνειν, Quoniam apto et concinno gressu incedentes saltafit, s. Quoniam apto et decente gradu pedes moventes tripudiant. Od. Θ, l.15o] : Ἀλλ’ ἄγε Φαιήκων βητάρμονες ὅσσοι ἄριστοι Ηαίσατε. [Manetho 2, 335 : Ορχηθμοῦ βητάρμονος ἴδριας* et 6, 5ογ : Βη-τάρμονας ἄνδρας. Hf.mstkrii. Nonnus 33, 87 : Βητάρ-μονι παλμῷ. (ἰ. Dimkuu-*.]

[Βήτειος • πίναξ, Zonaras ρ. 386. Dahler.]

[Βητής. Adamant. Physiogn. ι, 3, ρ. 33ο : Ὀργί- β λον αὐτὸν εἶναι καὶ βητήν. Ubi Struvius in Suppl. Schneidcri ρ. 5o βιαστὴν corrigit comparato Polemone ρ. 201 : Ὀργίλον ἄνδρα καὶ βίαιον δηλοῖ. G. D.] [Βήττω, i. q. Βήσσω, quod vide.]

[Βηφύρης, Βήφυρος. λ id. Βαφύρας.]

[Βηχία, ἡ, et Βηχίας, 6, sub. φθόγγος, Nicom. Ger. Ilarm. ρ. (αο) 35. Schneider. Lex. ν. Κοκκυσμός.

Α nul. Prior Iocus hic est, Τοσοῦτον γὰρ ἡ ἐναγώνιος φωνὴ διανύει χωρὶς κινδύνου τινὸς ἡ ὀλισθήματος ἐφ' ἑκά-τερον ἄκρον δυσέμπτωτος γινόμενη, εἰς μὲν κοκκυσμὸν κατὰ τὸ νητοειδὲς, εἰς δὲ βηχίαν κατὰ τὸ βομβυκέστερον τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν. Alter hic, Τοὺς λεγομένους παρ’ αὐτῶν βυκανισμοὺς καὶ βηχίας. Ergo aut utroque aut neutro m loco masculinum Βηχίας statuendum erat. G. D.] Βηχία, ἡ, Erotiano ap. Ilippocr. Herbæ species, quam sua ætate Βηκίαν et Βήκιον vocatam dicit : procul dubio eadem est atque τὸ βήχιον. [Gl. Βήκιον Tussilago.]

[Βηχιας. Vid, Βηχία.]

Βηχικὸς, ὴ, ὸν, Ad tussim pertinens, Tussicularis : c ut βηχικὰ φάρμακα Cæl. Aurel. Medicamenta tussicularia vocat. [De βηχικοῖς agit Alexander Trall. toto libro quinto, G. Dinu.J Dicitur autem et βηχικὰ sine ndject. a Diosc. Invenitur et Βηχιχαὶ δυνάμεις. Sed et βηχικαὶ ap. Diosc., ubi de ladano loquitur, sub. nomine antidoti, ut putat Bud. [Hippocrates ρ. 1236 :

Τῇ γραίη (τῇ) βηχικῇ, vetulae tussiculosae, ubi Foe-sius conjectura incerta Βησσιακῇ restitui vult ex Galeni glossa, supra in Βεσσοὶ allata. G. Dindorf.] [Prod, in Ptol. Tetrab. ρ. 214, 10 : ᾽Ισχνοὺς, καὶ νοσεροὺς, καὶ ἰκτεριχοὺς, καὶ δυσεντιρικοὺς, καὶ βηχι-κοὺς, Tussi laborantes Uask.]

Βήχιον, τὸ, Herba Tussilago dicta, et Tussicularis Cæl. Aurel. [Dioscor. 3, 126; Plin. 26, 6; Alex. Trall.

7,	ρ. 126; Ilippocr. ρ. 400, 9. And. Paulus Ægineia 7, ρ. 233 : Βηχίον, οἱ δὲ βηχικόν. Εἴρηται μὲν ἀπὸ τοῦ βῆχάς τε καὶ ὀρθοπνοίας ὠφελεῖν ὑποθυμιώμενον, σύνθετον δέ ἐστιν ἐκ θέρμης καὶ ὑδατιυδους οὐσίας. G. Dinn.] || Item Hesychio est νόσος ἐν φάρυγγι.

[Βηχίον, τὸ, Tussicula. Hippocrates a Weigelio ci- D talus ρ. 1201, C : Βηχία ἐκώλυε μένειν* et ρ. 1224, ubi vulgatum βηξῶν ξηρόν emendavit Foesius. Galen. vol. 5, 247 : Βηχίον μικρὸν γενόμενον ἐσκέδασε τὸ γαρ-γαλίζον. Orihasius ρ. 197 ed Mai. : Βηχία παρέπεται... μᾶλλον τὰ βηχία γίνεται. Theophanes Nonnus vol. 2, ρ. 84 : Βηχία ξηρά* ubi alius codex βήξ. Βηχία ξηρὰ Paulus Ægin. ρ. 104, 12. Huc pertinet liesychii glossa Βηχίον νόσος ἐν λάρυγγι, quam Stephanus ad Βήχιον retulit. G. l)im>onF.]

[Βῆχις, Bechis, urbis nomen, de qua vide in Μέτηλις. G. Dur ι,OR F.]

Βηχμὸς, Etymologo νυσταγμός. [Νυσταγμὸς corruptum videri monet Pierson. ad Moer. ρ. 102, ab Schæ-fero citatus. Conf. supra in Βήξ. Νυσταγμὸς fortasse in νυγμὸς mutandum. Sic Soranus in Cocchii Chirurg. ρ. 5ϊ, ἄλγημα νυγματῶδες μετὰ δυσ7ινοίας καὶ βηχὸς dixit et ibidem νύξιν eum δυσπνοίᾳ καὶ βηχὶ conjunxit, et quæ similia plura in scriptis aliorum medicorum leguntur. G. Diädorf.]

Βηχός. Vid. Βήξ.]

Βήχω. Vid. Βήσσω.]

Βηχώδης, ὁ, ἡ, Tussiculosus. Ilippocr. ρ. 49, 10; 5o, 26, et sæpe. Scott. Βηχώδης νόσος, Lydus De ostent. ρ. 122, 134, 136 ed. Has. G. Di*dorf.]

Βία, ἡ, Vis, Virtus, Robur. 11. Η, [157j; Α, [669]; Od. Ξ, [468] : ΚἴΟ᾽ ὡς ἡβώοιμι, βίη δέ μοι ἔμπεδος εἴη. Hom. alibi, βίην et κάρτος copulat. [Βίῃ vel βίη ν ἀμείνων var. lect. ad Ilom. II. A, 404. Sonar.] Sed et βίη Ἤρακλῆος periphrastiee pro Ἡρακλῆς, itidemque Πριαμοιο βίη et ΙΙατρόκλοιο βίη [et eum adjectivis βίη ἹΙραχληείη, Ἱφικληείη, Ἐτεοχληείη, ut II. Ε, 638; Λ, 290; Δ, 386. Ἴς βίης Ἤρακλἡείης Hesiod. Theog. 33α) ap. hunc poet., sicut et ap. alios alia hujusmodi habemus. [Sæpe apud tragicos. Æsch. S. c. Th. 6 νο : Ἐπ᾽ αὐτῷ φώτα Λ ασθενούς βίαν ἐχθρό-ξενον πυλωρὸν ἀντιτάξομεν. Sophocl. Trach. 38 : Ἔκτα κεῖνος Ἱφίνου βίαν. Kuripid. Phœn. 55 : Κλεινὴν Πο-λυνείκους βίαν. ΝεΓλου βία de parasito per jocum dixit Euphron comicus apud Athcn. 8, ρ. 343, ll. Lyco-phro 620, de Minerva : Βοαρμία Αογγᾶτις Ὁμολωΐς βία. G. Dim,.] Rara e*t autem hæc signif. in prosa: imo vero non temere ejus exemplum reperiri posse existimo. Videtur tamen Xcu. Ἐ. 6, ρ. 35o, h. ν. in bonam partem usus esse; sed hunc Script, ποιητεκώ-τερα quædam usurpare, alias admonui. [Cap. 4, 21 : Δῆλον ποιῶν ὅτι πολλαχοὺ τὸ τάχος μᾶλλον τῆς βίας δια-πράττεται τὰ δέοντα.] Sciendum est autem ab Æsch. Pr. Κράτος et Βίαν nominari Jovis satellites. Meminit et Callim. Η. in Jov. [67] : Ἥ τε βίη, τό, τε κάρτος, δ καὶ πέλας εἵσαο δίφρου. Utriusque autem et ab Hesiodo [Theog. 383], si bene recordor, fit mentio. At in Soph. Aj. [ι334] : Μηδ’ ἡ βία σε μηδαμῶς νικησάτω Τοσόνδε μισεῖν, ὥστε τὴν δίκην πατεῖν, Schol, exp. ἐξουσία, ut sensus sit, μὴ ὑπὲρ τοῦ ἐνδείξασθαι τούτῳ τὴν εξουσίαν, παραβῇς τὸ δίκαιον.

Βία, Vis, i. c. Violentia. Item, Violentus impetus. Hesiod. Ἕ. [273] : Καί νυ δίκης ἐπάκουε, βίης δ* ἐπιλήθεο πάμπαν. II. Λ, [43ο] : Τήν ῥα βίῃ ἀέκοντος ἀπηύρων. Od. Ο, [3α8] : Τῶν ὕβρις τε, βίη τε σιδήριον οὐρανὸν ἵχει. II. Ο, [105] : Ἢ ἔτι μιν μέμαμεν κατα-παυσέμεν ἆσσον ἰοίντες Ἢ ἔπει, ἠὲ βίῃ, q. d. ὴ πείθοντες, ὴ βιαζόμενοι : ita enim , ut opinor, locutus fuisset prosæ scriptor. Sciendum est autem βίαν hoc posterius significatum frequenter in illa quoque habere. Dein. [ρ. 289] : Ἐπὶ πολὺ προάγειν τῇ τε βία καὶ ωμό-τητι. (Jtiæ Bud. interpr. Magnopere in violentiam crudclitatemquc evadit. Sic autem et Herodian, βίαν et ὠμότητα copulavit. Polyb. [6, 44, 9] autem βίαν et θυμὸν, scribens , Ὀ δὲ βία καὶ Ουμῷ συμπεπαιδευ-μένος, In violentia et iracundiae furore educatus, eod. Bud. interpr. [Æschyl. Suppl. 1068 : Εὐμενεῖ βία κτίσας. Eumcn. f>4 : Ἐκ δ᾽ ὀμμάτων λείβουσι δυσφιλἠ βίαν. Βίας δίκη et Βίας γραφὴ, vid. Βίαιος. G. Dino.] Dicitur autem et βία et πρὸς βίαν, pro Per vim. Thuc. 3 : Οἱ γὰρ πλείους ὑπὸ Ἀμπρακιωτῶν βίᾳ κατεί-χοντο. [Æschvi. Prom. 74 : Σκέλη δὲ κίρκωσον βίᾳ. Eurip. Hippol. 886 : Εὐνῆς ἔτλη θιγεῖν βία. Androm. 390 : Ἐκοιμήθην βίᾳ. G. Dind. Valckenar. ad Eurip. Hippol. 296 ; Diodor. Sic. 11, 60 : Βία προσάγων ἐπο-λιόρκει· 12, 6α : Τῶν Σπαρτιατῶν βίᾳ προσαγόντοιν τοῖς τείχεσι* 11, 32 : Τῶν δ᾽ Ἑλλήνων βίαν προσαγόντων τοῖς ξυλινοις τείχεσι. Βίᾳ codex unus. 12, 46 : Τοὺς στρα-τιώτας ἀναγκάζειν παρὰ δύναμιν βίαν προσάγειν τῇ πόλει, ubi idem liber τὴν πόλιν. Βίᾳ χειρὸς Diodor. Sic. in Excerpi, vol. α, ρ. 5uq, 5u : Ἐπεὶ οὐδ’ ἦν ἁλώσιμο: (ἡ πόλις) διὰ τὴν ὀχυρότητα βίᾳ χειρός. Βίᾳ ἀνάγχης Ammonius, ρ. 11G ed. Valck. : Ὀξυτονεῖν ἀπαιτεῖ ὁ λόγος βίᾳ ἀνάγκης. Scnær.] At πρὸς βίαν vide paulo post. Tribuitur porro βία et rebus inanimatis : ut, quum βίαν τοῦ πνεύματος dicit Synes. Sic Aristid. : Ἀλλ’ ó λόγος γὰρ ώσπερ ῥεῦμα φέρων ὑπήνεγκε βία.

IJ Hinc βίᾳ ἡμῶν, Thuc. 1, [43, 68l. Nobis invitis. Sic βίᾳ Θηβαίο,ν, Isocr. Hel. [15] : Ἀδράστῳ δὲ τοὺς ὑπὸ τὴν Καδμείαν τελευτήσαντας, βία Θηβαίων, θάψαι παρέδωκε. Sic βίᾳ τῶν πολλῶν, pro Invita multitudine, Dem. [ρ. 47ύ], βία θεῶν, Diis invitis, Enr. [Phœn. 876]. Et πρὸς βίαν ἐπίνομεν, pro Invite bibebamus, vel Coacti bibebamus, s. Cogebamur bibere, q. d. per vim, ex Aristoph. [Ach. 73] affertur. Et tamen
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πρὸς βίαν χειροῦσι, Σ. [443,] est Prehendunt per vim, A et impressionem in eum facientes. [Æschyl. Suppl. 798 : Βία καρδίας. Soph. Antig. Sg : Νόμου βία. Mark-land. ad Lysiam ρ. 3oi ed. Reisk, citat Schæl. Ἀπὸ βίας. Diodorus Sic. 20, 51 : Ἀπὸ κράτους δὲ καὶ βίας ἐλαθεισῶν τῶν νεῶν, quem locum Schæl. attulit.

Εκ βίας. Sophocl. Philoct. 563 : 'Ως ἐκ βίας μ᾽ ἄξοντες ὴ λόγοις πάλιν g/, 5 : Ὠς ἄνδρ᾽ ἑλὼν ἰσχυρὸν ἐκ βίας μ᾽ βγει * 985 : Οἱ δ᾽ ἐκ βίας ἀξουσιν. Πρὸς βίαν. Æschyl. Prom. 208 : ᾽᾽Ωοντ᾽ ἀμοχθὶ πρὸς βίαν τε δεσπόσειν. Sæpe apud Euripidem. Platonem Pliædr. ρ. 239, D, citat Schneiderus : Πρὸς βίαν μᾶλλον ἡ ἑκιυν. Philo vol. 2, ρ. 482, 33 : Οὐ πρὸς βίαν...ἀλλ’ ἐθελουσίῳ γνώμῃ. Βίαν et βίον confusa in Eurip. lon. 624 notat Schæ-fer. cui adde βίᾳ et βίῳ apud Platon. De rep. 8, ρ. 554, C Idem Homeri versum memorat II. V, 307: Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο βίη πάντεσσιν ἀνάξει, ubi grammatici nonnulli βίη pro γενεὰ dictum esse sumpserunt absurde, alii lectionem antiquam in eundem sensum interpolarunt. G. Dindorf.]

Βίαι, Injuriæ, Contumelia*, Quæ per violentiam Β fiunt. Od. Α, [117] : Ἀλλ’ ἤτοι κείνων γε βίας ἀποτίσεαι ἐλθών * Π, [ 189] : Βίας ὑποδέγμενος ἀνδρῶν. [Ἀνέμων βίαι, Huschk. ad Tibuli, vol. 1, ρ. αι. Aristoteles ρ. 4οο, 28 : Βίαι πνευμάτυ>ν καὶ τυφώνων ἔστιν ὅτε πόλεις ὅλας ἀνέτρεψαν. Philo vol. ι, ρ. 2ὑ7, 26 : Βίαις εναντίων πνευμάτων. Idem vol. ι, ρ. 13, 15 : Νηνεμίας καὶ βίας πνευμάτων* et similiter ρ. αγ, 44’, Libanius vol. 4, ρ. 3γ* : Πόλεις δ᾽ ἄλλαι λέγονται αἱ μὲν κατακλυσμοί;, αἱ δὲ βίαις Οαλάττης ἀφανισθῆναι* et paullo post : Τὰς δὲ τούτων παρανομίας καὶ βίας ὑπομὲνοντες. υ-G. Dindorf.]

[Βία, ἡ, Bia, nomen canis ap. Xenoph. Cyneg. 7, 5.

G. DiNDorr.]

[Βιάδας, ὁ, Biadas. Inscript. Peloponnes. ap. Bœrkli. vol. ι, ρ. 624. G. DinnoRr.]

[Βιαδινούπολις,ή, Biadinopolis, urbs prope Gytheum sita. Inscriptio Peloponn. in Bœckh. Corp. Inscr. ν. ι, ρ. 654 : Μάρκον λατίνιον Πανδούσαν ... βιαδ. ι. orno-αιγτλι , ubi Bœckhius Βιαοινουπολείταν. Apud Plole-mæum Βιάνδινα. G. Dindorf.]

Βιάζω, i. q. βιάω, et ab eo deriv. Od. Μ, [297] : Εὐρύλοχ᾽, ἦ μάλα δή με βιάζετε μοῦνον ἐόντα. Et pass.

II. Ο, [727]; Π, [102] : Αἴας δ᾽ οὐκετ᾽ ἔμιμνε, βιάζετο γὰρ βελέεσσι, Opprimebatur. Sic Α, [575] : ΙΙυκινοῖσι βιαζόμενον βελέεσσι. Utuntur autem hoc pass. et prosæ Scriptt, licet βιάζο,, ut opinor, non usurpantes. Dicitur autem illis βισζεσθαι signil. pass. Cui vis affertur, vel Qui cogitur aliquid facere. Thuc. ι, [77] : Αδικούμενοι δὲ, ὡς ἔοικεν, οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον ὀργίζονται ἡ βιαζόμενοι* [ι, α] : Βιαζόμενοι ὑπό τινων ἄει πλιιόνων. Plut. Othone : Βεβιάσθαι πολλὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ. Pro Cogi autem eum inlin. Dem. [p. 5o8] : Ὅπως μὴ βιασθῆτε ἁμαρτάνειν. [Philo vol. 2, ρ. 326, 14 : Τοῖς ἐκκρεμαμὲ-νοις ἄχθεσι βιαζόμενοι χαλεπῶς. Ibid. ρ. 49ύ» 55 : Κύουσαι βαρυτάτοις ἄχθεσι δέκα που μῆνας βιάζονται. Quibus in Iocis Mangeio πιεζόμενοι et πιέζονται scribendum videtur : quod tantum abest ut probandum sit, ut vol. ι, ρ. 176, 12 : Ταῖς ἀψύχοις δόξαις, λέγω δὲ βατρά-χοις, πιεσθεὶς, ex codicibus restituendum sit βιασθείς. Βεβίασμαι significatione activa Clemens Alcxandr. Protrept. ρ. i3 : Τῶν λάγνων τῶν μετὰ τὴν τομὴν τὸ κῦμα βεβιασμὲνων, ubi Piersouus ad Mœr. ρ. ιο3 βια-σαμὲνο,ν corrigit. Apud Dionys. Italie. Ant. R. 10, 3*1, monente Schæl. : Ὅσα δὲ βεβιασμένοι τινὲς ὴ κλοπῇ λαβόντες ᾤκοδομήσαντο, codex Vaticanus βιασάμενοι. Libanius vol. 2, ρ. 89 : Βεβιασμένοι πρὸς τὰ μετέωρα· vol. 4, Ρ• 640 : Ἐμαυτὸν βεβίασμχι, qui alibi passivo utitur. Sic vol. 2, ρ. 2o : Αὐλὴν εἰς κῆπον βεβιασμὲνην, atrium per artem in hortum transformatum. Βεοιᾶσθαι interdum male scriptum pro βεβιάσθαι, ut apud Philonem vol. 2, ρ. 312, 22, 28; Libanium vol. 4, ρ. 156, 583. Ἐβιάσθην. Sophocles Electr. 5γ5 : Ἀνθ᾽ ὦν βιασθεὶς πολλὰ κἀντιβὰς μόλις ἔθυσεν αὐτήν. Thucyd. 7,

11 : Ἱππεῦσί τε πολλοῖς καὶ ἀκοντισταῖς βιασθέντες ἀνε-χωρήσαμεν ἐς τὰ τείχη. Βιασθῆναι πρὸς ὕπνον Libanius vol. 2, ρ. 10Q· Βιασθήσομαι. Pausanias 6, 5, 9 : Ἀνθέξων τῷ σπηλαίῳ καὶ οὐ βιασθησόμενος ὑπὸ τοῦ ὄρους. Activum βιάζω ex Alc æo comico affert Antiatticisla ρ. 86, ι : Βιάσαι • ἀντὶ τοῦ βιάσασθαι. Ἀλκαῖος* « ἐβίασέ μου τὴν

γυναῖκα ». Quo sensu idem poeta etiam βιβάζειν dixerat , de quo vide infra. Charito ρ. 99, 6 : Ἐλεγχθήσῃ δὲ μᾶλλον, ὅταν αὐτὴν μὴ βιάσης. Ubi Dorvillius Theophrasti locum affert, cujus dubia lectio est, Charart. 26, ι, ρ. 867 ed. Schneid. : Βιάζειν ἐν ταῖς ὁδοῖς τὰς διαίτας κρίνειν τοῖς ἐπιτρέψασι. Βιαζοντο,ν vulgo lectum apud Dionys. Halic. Ant. Rom. 4 , 83, sed in βιαζο-μενο,ν mutatum ex codice Vaticano, memorat Schæf. Porphyrius ad Marcell. ρ. 364 ed. Mai. : Εἰς τὸ πα-ρατρέψαι σε καὶ βιάσαu Sæpius eo utuntur scriptores infimæ ætutis, ut Theodosius Acroas. ι, 198 : Βιά-ζουσιν κύνας* 2, 147 : Βιάζει τὴν φύσιν* 3, 14 : Βιάζει τὸν λόγον· et grammatici, ut Schol. Homeri Odyss. Α, 249; Ξ, 239. Apud Thucyd, ι, 28 Scholiasta : Βια-ζομένων * ἀντὶ τοῦ βιαζόντων. Quod βιάζεσθαι dixit Am-monius ρ. 17 ed. Yalck., βιάζειν est apud Thom. Μ. ρ. 48, qui activa forma rursus utitur ρ. 160. Βιάζοντι ex Tzetza ad Lycophr. 698 affert Boisson. Conf. quæ in Ἐκβιάζυ, et Καταβιάζω dicentur. G. Dino.] Βιάζομαι tamen act. signif. frequentius est ap. prosæ Scriptt., quam pass., quod non illis tantum modis redditur, sed interdum etiam Violo. Item Eluctor. Item Exprimo, ut Cic. dixit Expressit hoc necessitas, aliisque nonnullis, qui eum exemplis declarabuntur. Thuc. ι, [77] : Βιάζεσθαι γὰρ οἷς ἂν ἐξῆ , δικάζεσθαι οὐδὲν προσδέονται, Quibus potestas est vim afferendi, vel, Vim faciendi, non est quod judicia morentur. Plato De rep. ι : Βιάσασθαι τῶ λόγῳ [ρ. 341, Β; Basilius Μ. vol. 1, ρ. 227, Α : Εὑρίσκο-μεν οὖν λογιζόμενοι ὅτι οὐκ ἐν τῇ τοῦ τί ἐστιν ἁνεοευνήσει ἡ τοῦ ἀγεννήτου ἡμῖν ἔννοια ὑποπί7ττει, ἀλλὰ μᾶλλον, ἵνα βιασάμενος εἴπω τὸν λόγον, ἐν τῇ τοῦ ὅπως ἐστίν • ubi Garnerius : « Videtur Basilius hoc loco excusare sc de minutis illis rebus, quæ ad scholas pertinent et ad grammaticam, monetque invitum sc his in tricis morari ». (i. Dinu.] Apud Kund. Βιαζόμενος ὴ κλεπτών exp. Vi aut Clam agens. [Nicolaus Progymn. in Rhetor. vol. ι, ρ. 348, 13 : Θάλαττα δὲ τοῖς βιαζομὲνοις ὑπόκειται πνεύμασι. G. Dim,.] Cùm accus, autem jungitur interdum personæ, interdum rei, sed diversa C signif. Nam βιάζομαί σε est Vim affero, Vi adigo, Cogo, etc. : qua in signil. oppositum ei πείθω passim legitur, sicut Lat. Vi et Precario opponuntur. Xen. Cyrop. 6, [ι, 19] : Βιάζεσθαι μὲν μὴ τοιαύτην γυναῖκα, πείθειν δὲ, εἰ δύναιτο, οὐκ ἔφη κωλύειν. Plut. [Mor. ρ. 77^, II] : Ἐπειδὴ πείθειν ἀδύνατος ἦν, ἐπεχείρει βιάσα-σθαι κ. τ. λ. Dem. [Non Demosth., sed Isocr. Philipp, ρ. 85, C. G. Dind.] autem : Δύναμιν καὶ πλοῦτον, μόνα τῶν ὄντων καὶ πείθειν καὶ βιάζεοθαι πεφυκίναι. [Adde βιάζεσθαι ἑαυτόν. Galenus Περὶ ἐθῶν a Dietzio editus b. 119 : Εἰ δι᾽ ἀπορίαν ἐδέσματος ἑτέρου, καθάπερ ἐν λιμῷ γίγνεται, βιασθέντες σφᾶς αὐτοὺς προσάρασθαι τὸ Τοιοῦτον κρέας, ubi corrig. βιάσαιντο, quemadmodum βιασάμενος ἑαυτὸν dixit Galenus vol. 7, Ρ• 529, quo loco utitur llemsterh. Plato Phaedon, ρ. 51, C : Βιάσεται αὑτὸν, manum sibi inferet. Diogenes Laert. Jfi, 65 : Σὺ δὲ σεαυτὸν βιάζῃ γυναῖκα εἶναι. Typicum Irenes Augustæ ρ. 280 : Ψέρωμεν γεννάω,ς, βιασώμεθα μικρὸν ἑαυτὸς, et similiter paullo post. Omisso pronomine reciproco Pherecrates apud Atheu. 10, D ρ. 415, C : Ἐγὼ κατεσθίω μόλις τῆς ἡμέρας πίνθ᾽ ἡμι-μέδιμν᾽, ἐὰν βιάζο>μαι. G. Dihd.] At βιάζομαι τοῦτο est Ai efficio, Pervinco, vel Vi efficere conor. Dem. [ρ. 5oi] : Μηδὲν οὖν φιλονείκει, Λεπτίνη, μηδὲ βιάζου τοιοῦτον μηδείν. Thuc. Βιαζόμενοι τὴν ἀπόβασιν, Vi in terram descendentes, Bud. [Amanus Exp. ΛΙ. 1, 3, 4 : Ἐπειρᾶτο βιάζεσθαι τὴν ἀπόβασιν. G. Dikd.] Tale est ap. eund. Thuc. [7, 70] : Βιάζεσθαι τὸν ἔκπλουν. Et βιησάμενοι λαῖτμα, Apoll. R. [ι, 1299J, Fluctum eluctati. Ita enim malo, quam ut in VV. l.L., Fluctui vim inferentes. [Vid. Dorvill, ad Charit, ρ. 168 ; Theocrit. 22, 9: Ἁστρα βιαζόμεναι, navigantes invitis astris. Lucian. V. Η. 2, 43 : Διελθόντες δ᾽ ὅμιυς τήν ὕλην, ubi cod. August. βιασάμενοι. Bianor Anth. Pal. 9, 29J : Ηυμῷ δεσμὰ βιαζόμενον, contra vincula luctantem. Hæc Schæferus. Scholiastam Apollonii Rh. ι, 761, attulit Hemsterh. : Τὰ δεινὰ τῶν πραγμάτων καὶ τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν φύσιν οἶδε βιάζεσθαι, ætatem et naturam ita vehementer concitare et erigere ut majora viribus conentur ac perficiant.] Alioqui fateor et eum
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accus, rei eod. sensu jungi saepe quo et eum accus, α personæ; considerandum est enim interdum eand. esse utriusque rationem; Thucyd, ι, [38] : Ἡμῖν δ᾽ αἰσχρὸν ἦν βιάσασθαι τὴν τούτων μετριότητα* 8, [53] : Τοὺς νόμους βιασάμενος * ubi βιάζομαι exp. possumus Vim infero, vel Violo. [Βιάζεσθαι τὴν ἐνάργειαν, βιά-ζεσθαι Θεοῦ βούλησιν, Wesseling. ad Diodor. vol. ι, ρ. 49• Βιάζεσθαι τὰ σφάγια, auspiciis vim inferre, Herodot. 9, 41- Attulit Schæl. Pausanias 2, 1, 5 : Οὕτω χαλετὸν ἀνθρώπῳ τὰ Θεῖα βιάσασθαι. G. DinoJ Habet autem βιάζομαι et aliam constr. ut βιάζομαι εἴσω, quod exp. Vi perrumpo intro. Sic autem et ap. Thuc. 7, [α3], eum accus, pro Perrumpo, Βιασάμεναι τὰς τῶν Αθηναίων ναῦς, Quum perrupissent obstantes Atheniensium naves. Schol, autem exp. νικήσασαι. At βιάσασθαι τὴν φυλακήν a Bud. exp. non Perrumpere, sed Summovere. Reperitur et eum πρὸς, ut Lucian. [l)e luet. 11] : Καὶ μύρῳ τῷ καλλίστῳ χρίσαντες τὸ σῶμα πρὸς δυσωδίαν ἤδη βιαζόμενον • q. 1. Erasm. perperam interpr, Corpus ad graveolentiam prorumpens, vel magna vi contendens. Sic βιάζομαι δρόμω Β pro Contendo cursu e Thuc. [ι, 63] affertur; quæ etiam constr. observanda est. At βιάζεσθαι πρὸς τὸν λόφον, in VV. LL. falso citatum, de quo vide paulo post. Item eum εἰς, ap. Luc. 16, 16 : Ἀπὸ τότε ἡ Βασιλεία τοῦ Θεοῦ εὐαγγελίζεται, καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται, itidem pro Irrumpit. Neque enim ablat. Vi adjungere huic verbo necesse est. [Poeta ignotus apud Stobæum 103, ρ. 561 : Πρὸς γὰρ τὸ λαμπρὸν ὁ φθόνος βιάζεται. Diodorus Sic. i3, 68 : Πρὸς τὰ κύματα βια-ζόμενοι τὸν αἰγιαλὸν πληρῶσαι ναυαγίων. Sch.cf. Maximus Tyr. vol. 2, ρ. 3 : Βιάσασθαι πρὸς τὰ κρείττω. Βιάζεσθαι εἴς τι, Duker. ad Thucyd. 7, 69i Dionys. Hal. Ant. Rom. 2, 66, a Wakel. indicatus : Παρε-κινδύνευσεν εἰς τὰ καιόμενα βιάσασθαι. Libanius vol. 3, ρ. 307 : Βιάσαιτ᾽ ἂν εἰς αἰσχύνην vol. 4, ρ. 081 : Εἰ βιασθείην εἰς τὸ μηδὲν σιωπᾶν. Βιάζεσθαι ἐπί τι. Ιλιι-ginus De subi. 41,2: Τὰ ᾤδάρια τοὺς ἀκροατὰς ἀπὸ τοῦ πράγματος ἀφέλκει καὶ ἐπ’ αὐτὰ βιάζεται. Plutarch. V. Fabii c. 14 : Πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐπὶ τἀναντία βιαζομὲνοις.

G. DinD.] Sed et eum διὰ, ap. Thuc. rursus 7, [83]: C Οὗτοι δὲ διὰ τῶν φυλάκων βιασάμενοι, Quum vi per-transissent : at de βιάσασθαι τὴν φυλακὴν modo dictum fuit. Quibus II. addo, non propter constr., sed propter signil. similitudinem, hunc ejusd. Thuc. 3,[20]: Καὶ ὑπερβῆναι τὰ τείχη, ἠν δύνωνται βιάσασθαι, pro Exitum per vim moliri. || Βιάζομαι, Cogo : ut autem βιάζομαι, a βία iit, et hanc et alteram habente signif., ita fit a Gall. nom. Force, quod est βία, ν. Forcer, utramque et ipsum signil. habens : hanc quidem in communi usu, illam autem in certis quibusdam loquendi generibus : eum infin. Lucian. [Deor. d. 21]: Ὑμεῖς δ᾽ ἤν ἀποκρεμασθέντες κατασπᾷν βιάζησθέ με, μάτην πονήσετε* alibi : Βιάζομαι φιλῆσαι. Plut. Pericle [c. 27] : Εἰ δὲ βιασθείν) προελθεῖν. [Idem V. Fabii c. 5 : Βιασθῆναι μάχεσθαι. G. Dind.] Interdum omittitur jn-fiu., ut Lucian, [vol. 1, ρ. 458] :Τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις, ὁπόταν οἱ θεοὶ βιάζοιντο ; Sic et βιάζεσθαι pass. vel potius βιασθῆναι, pro Cogi, supra. |j Conor, Nitor, Summa vi contendo. Itidem eum infin., ut Thuc. 7, [79] : Καὶ ἐβιάσαντο πρὸς τὸν λόφον ἐλθεῖν τὸν ἀποτετει- d χισμὲνον· at in VV. LL. perperam omisso infin. : Βιάζονται πρὸς τὸν λόφον, e Vallæ interpr. Vi pervadunt ad tumulum. [Arnan. De venat. c. 17 : Οἱ λαγωοὶ ... ἐς τὰ πεδία βιάζονται. \Vakf.k.] Sic βιάζομαι ἄρχειν, Plut Numa [c. a]. Dem. : Καὶ τοὺς μηδὲν προσήκοντας βιάζεται Ἀθηναίους εἶναι παρὰ πάντας τοὺς νόμους, i. e., inquit Bud., Externos civitate donare contendit et nititur. [Plato Sophist. ρ. 246, Β : Νοητὰ ἄττα καὶ ἀσώματα εἴδη βιαζόμενοι τὴν ἀληθινὴν οὐσίαν εἶναι, cui similem verbi ἀναγκάζειν usum contulit Heindorf. ad Cratyl. ρ. 158; Basilius Μ. vol. ι, ρ. 245, E : Ὅπερ οὗτοι βιάζονται, quod hi contendunt. Laurentius Lyd.

De mens. ρ. 144 : Ἄλλος δὲ Αἰωνιάριον αὐτὸν ἑρμηνεῦσαι βιάζεται, ubi alius codex βούλεται : sed βιάζεται Eu-dociæ consensus confirmat ρ. 233. Gregorius Naz. vol. ι, ρ. 524 , D ed. Bénédictin. : Τὸ γὰρ «ὅτε » καὶ « πρὸ τοῦδε » καὶ « μετὰ ταῦτα » καὶ « ἀπ’ ἀρχῆς » οὐκ ἄχρονα, κἂν ὅτι μάλιστα βιαζώμεθα. Vita Arati vol. 2, ρ. 445 ed. Buhl. : Βιάζονται οὐ μετρίως. Strabo 3,

ρ. 143, a Wakel. citatus : Τὰ βοσκήματα βιαζόιανα ἐπανελθεῖν οὐκ ἴσχυσεν. Pausan. 4, 22 indicat Schæl.: Ἐκλείπειν τὴν Ειραν βεβιασμὲνους· et Phalar, epist, ρ. 35α : Μὴ βιάζου με... δίκας παρὰ σοῦ λαβεῖν. Longinus De sublim. 34, 3: Γελοῖος εἶναι βιάζεται καὶ ἀστεῖος. Polemo Physiogn. ρ. 233 : Οὗτοι ἀνδρόγυνοι ὄντες ἄνδρες εἶναι βιάζονται. Apoll. Rh. α, 592 : ᾽Επε-γνάμπτοντο δὲ κῶπαι... βιαζομένων ἡρώων, remis incumbentibus. Diodorus Sic. 18, 67 : Βιαζομὲνου τοῦ Φωκίωνος, connitente Phocione : quos duo locos attulit Hemsterh. G. Dino.] || Stupro, Stuprum infero : pro quo et Lat. peculiari signil. dicunt Vim inferre : sicut et (ìalii suum illud Forcer. Plut. [Mor. ρ. 773, Β] : Οἱ δὲ, καταλαβόντες ἐρήμους τὰς κόρας, Βιάζονται. [Phrynich. ρ. ηο Lob. : Βεβίασται ἡ κόρη λεκτέον, ἀλλ’ οὐχ, ὤς τινες τῶν ῥητόρων, ἔφθαρται. Similiter Meeris ρ. 103, ubi vid. Pierson. et ρ. 399, et interpretes Thom. Μ. ρ. 161. De vetula juvenem insectante Aristoph. Plut. 1093 : Θάρρει· μὴ φοβοῦ* οὐ γὰρ βιάσεται * ubi Schol. : Ὄ ποιοῦσιν οἱ ἄνδρες, τοῦτο ἐπὶ τῆς γραός φησι. Aristoteles Η. Α. 6, 21, de tauris : Οἱ δὲ νεώτεροι καὶ τὴν αὐτὴν βιάζονται πλεονάκις καὶ ἐπὶ πολλὸς ἀναβαίνουσι διὰ τὴν ἀκμήν. Hæc citavit Schæl. Aristoph. Lysistr. 22$ : Ἐὰν δέ μ᾽ ἄκουσαν βιάζηται βία. Clement. Homil. in Cotcler. Pair. vol. ι, ρ. 65γ : Μοιχεία βιάσασθαι τὴν μὴ θέλουσαν. G. Dinn.] ‖ Pro διὰ τοῦ βιαίου contendo, quod est Schema Rhetoricum, vide ap. Bud. 223. [Dionysius Ilalic. De Thucyd. jud., ρ. 921, 2 Reisk. : Τῶν σχηαατισμῶν τῶν ανακόλουθων καὶ βεβιασμένων. Βεβιασμὲνα σχήματα

ibici, ρ. 896, 3; 899, *4• G. Dikd.]

Βιάζομαι quamvis τῷ πείθειν opponatur, ut paulo antè docui, dixit tamen Lucian, [liercul. 6,] nove quidem, sed eleganter tamen, πειθοῖ βιάσασθαι * Καὶ αὐτὸν ἡμεῖς τὸν Ἤρακλέα λόγῳ τὰ πάντα ἡγούμεθα ἐξεργάσασθαι, σοφὸν γενόμενον καὶ πειθοῖ τὰ πλεῖστα βιά-σασθαι. Quod certe perinde esse crediderim ac si qnis dicat Violenta quadam suadela pleraque effecisse. Bud. tamen ita vertit, Suada pleraque eluctari pervincerequc solitum. Erasm. vero sic, Persuadendo pleraque sibi subegisse. At mihi mea interpr. Græcæ formula? energiam pariter et elegantiam multo melius reddere videtur.

[Βιαιοθανασία, ἡ. Vid. Βιαιοθανατέω.]

[Paul. Alexandr. Apotelesm. ρ. 5o, 24 : Τὸν τῆς βιαιοθανασία κίνδυνον ἐκφεύξονταιΧἕΓ. Βιοθτνασία. IIasf..]

[Βιαιοθανατέω, Violenta morte occumbo. Plutarch. De fluviis ρ. 11 δα, Β : Ὀ τόπος τῶν βιαιοθανατησάν-των. Apud Suidam in Ψυχικὸς ἄνθρωπος vitiose βιο-θανατούντων. Similiter in codice Guelfcrb. Julii Firmici 7 apud Lessingium (Beitrcege 3, ρ. 256,) aliquoties biothanatos, sed ap. Paulum Alexandr. ubique βιαιοθάνατος, βιαιοθανασία, ἡ, Mors violenta, 1. 4* Schkf.id. Βιαθανατόω, verbum nihili, Nicet. Paphl. 35, (in Martyrum Triade ed. Combel. 1666.) Boisson. Βιοθανάτους Olympiodor. ad Platon. Phædon. ρ. 323 ccj. Wyttenb. ; βιᾳθανάτους eum iota subscripto apud Fischerum ρ. 485. Anoi.. Id βιαιοθανάτους scriptum affert Bekkerus in Anecd, ρ. 1304, quanquam paulio inferius rursus βιοθάνατος ex Olympiodoro in Phaedonem apponens. Βιοθάνατος ex Isidoro 3, 462 affert Schæferus, ex Joannc Monacho in Anecdotis snis vol. 4, }>· 248, Boissonadins, βιοθανατέω ex Joanne CJirysost. hom. 36, vol. 5, ρ. a35, Seagcrus, ex Sy-mconis Sethi Iclinel. ρ. 66, F, Boissonadins, jcx Scho-liasta Homeri ll. N,q3, Wukcfieldus, quibus alia nonnulla exempla, in quibus etiam βισθανὴς, addidit Lobeckius ad Phrynich. ρ. 642, 643. Nec dubium est recentiores Græcos his esse formis usos, quas Glossariis suis cl græco et latino Ducangius, latino Forcellini, Thesauro cccles. Suicerus inseruerunt et exemplis plurimis confirmarunt. Ejusdem generis sunt, quæ infrà afferemus, Βιοθανὴς, Βιοκωλύτης, Βιοσφαγῶς, Βιοφορέομαι. Conl. Salmas. Exerc. Plin. ρ. 767. Βιαιότης ab librario in Βιότης depravatum notavimus in Βιαιότης. Βιοτέρῳ pro βιαιοτέρῳ codex Venetus Eunapii ρ. 39 ed. Boisson. G. Dindorf.] [Βιαιοθάνατος, ὁ, ἡ, Violenta morte occumbens. Vide Βιαιοθανατέω. Schol. Pindari Isthin. 4, 104 indicat Osannus.]
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[Paul. Alexandr. Apotelesm. ρ. 3γ, 27 : Ὀλιγοχρο-νίους, ἡ βιαιοθανάτους. Cfr. ibid. ρ. 469 α8, ρ. 5ο, αι et Salmas. ad Solin. ρ. 11 18, C. Η asp..]

[Βιαιοκλὼψ, ῶπος, ὁ, Violenter furans. Lycophr. 547 : Βιαωκλῶπας ἁρπαγάς τε συγγόνων. Scott.]

Βῖαιομάχας, ὁ, Violentus pugnator, Violentus præ-liator : ideoque Strenuus bellator. Vel etiam Qui vi ac robore corporis in pugna certat, non dolis. [In Antholog. Palat. 6, 129, Planudes βιαιομάχας : sed codex Palatinus βιαιομάχος. Indicavit Scott.]

[Βῖαιομαχέω.] Βιαιομαχεῖν est Vi roborcquc corporis pugnare, non arte dolisque et strategematicis astutiis. Polyb. 5, [84] : Ἕτι δὲ καλλίω τὰ θηρία, βιαιομαχοῦντα καὶ συμπίπτοντα κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς· ι, [27] : Πρὸς δὲ τὴν θάλατταν καὶ τὸ περιέχον ὅταν πε-ριβάλλωνται καὶ βιαιομαχῶσι, Vi eum tempestatibus certant. Hom. hoc dicit μάχεσθαι ἀρετῆ τε βίῃ τε* item βίῃ καὶ κάρτεϊ· et βίῃ, καὶ χερσὶ, καὶ ἔγχεϊ· alibi autem ὴ δόλῳ ἠὲ βίῃφι* nam dolus aut virtus quis in hoste requirat ?

[Βιαιομάχος. Vid. Βιαιομάχας.]

Βίαιος, α, ον, et ὁ, ἡ, Violentus, Injurius; ut ἔργα βίαια, Od. [Β, 236.] Ap. Plat. De LL. τὰ βίαια, Quæ vi aguntur. [11, ρ. q34, C : Τῶν κλοπαιων τε καὶ βίαιων πάντων τὰς ζημίας. G. Dikd.] Apud Thucyd. aliquoties [ut 3, 39] βίαιόν τι πάσχειν dicuntur, Quibus vis aliqua et injuria affertur, s. Qui aliqua afficiuntur injuria. [Βίαια παθήματα Plato Timæo ρ. 42, Α; 66, C. G. Dind.] Plur. etiam dicitur βίαια πάσχειν, ut Plut. Pericle [c. 29] : Αἰγινῆται δὲ κα-κοῦσθαι δοκοῦντες, καὶ βίαια πάσχειν. Illi autem βίαιόν τι πάσχειν respondet, atque adeo praecedit βίαιόν τι ποιεῖν, unde Lucian. Βίαιον μηδὲν ποιεῖν, pro quo Xen. Ἑ. 2, [4, 14] βιαιότερόν τι dixit : Ὅσοι μὲν γὰρ ἐπεποιήχεσάν τι βιαιότερον, καὶ ἐφοβοῦντο* nisi βιαιότε— ρον extenuantis esse quis velit. [Diodor. Sic. Excerpt. vol. 2, ρ. 548, 12 : Τὴν ἀπώλειαν αὐτῶν ὑπὸ λῃστῶν γεγονέναι βίαιων, ubi malim βιαίως. L. Dino. Philo-strat. V. Α. 6, 19 : Θαυμασιουργὸς καὶ βιαίου τέχνης. G. Dind.] Hinc autem et Βιαίων δίκη, Actio de vi illata. Lucian. Herm. Καὶ ὀλίγου δίκην ἔφυγον βιαίων. [Plato De legg. 11, ρ. 914, E : Τῶν βιαίων ἔνοχος ἔστω. Philo vol. a, ρ. 208, 6 : Οἱ περὶ βιαίων ... νόμοι. Schol. Platonis ρ. 4o5 Bekk. : Βιαίων δίκη βίας δίκης διαφέρει. Βιαίων μὲν γάρ ἐστιν, εἴ τις βία ἐπεισελθών τι ἔλαδεν ἀλλότριον ὴ ἐκ χωρίου ἡ ἐξ οἰκίας, βίαιων ἐκρί-νετο* ἐν δὲ ταῖς σχολικαῖς ὑποθέσεσιν βίας ἔγκλημά ἐστι κατὰ τῶν κόρην ἁρπασάντων ὴ παῖδα ελεύθερον ση-μειωτέον δὲ ὅτι βιαίων γράφουσι τὴν δίκην οἱ παλαιοὶ καὶ οὐδεὶς βίας. Alia de hac actione attulit Meier. De lite Attica ρ. 545 sqq. Βίας γραφὴν dixit Dio Cassius ρ. 132, 72 : Βίας ἐπ᾽ αὐτοῖς γραφὴν τῷ Κατιλίνᾳ παρεσκεύασε, ubi paullo post sequitur ρ. 133, 5 : Oi Ῥωμαῖοι τὴν βίαν αὐτοῦ κατεψηφίσαντο. G. Dimd.] Dicitur autem βίαιος de variis rebus; ut βίαιος πολιτεία, Plato De LL.; βιαία δίκη, Syues. Violentum supplicium; βιαία χεὶρ, apud Eund.; βίαια πνεύματα, Philo [vol. ι, ρ. 470, 36. Ibid. ρ. 680, 4ö : Βιαιω καὶ συντόνῳ πνεύματι* et vol. 2, ρ. 48q, 33 : Ιϊυρὸς βιαίῳ ῥιπῆ· ibid. ρ. 49*» 2ϊ. Aristoteles ρ. 3q5, 6 : Τῶν βίαιων πνευμάτων καταιγὶς μέν ἐστι •πνεῦμα ἄνωθεν τύπτον ἐξαίφνης. Pausanias 10, 17, 11 : Ὀ νότος βαρὺς χαὶ βίαιος ἐγκείμενος. Basilius Μ. vol. 1, ρ. 53, D : Πνευμάτων βιαίων κίνησιν ubi alii libri βιαίαν, ut paullo post legitur νότου βιαίαν κίνησιν* et ρ. 67, E : Βιαίαν κίνησιν τῶν ἀνέμων. Porphyrius in Ptolem. Hannon, ρ. α5ι ed. >Vallis. : Ίων βροντῶν αἱ βιαιό-ταται γίγνονται σκληρόταται. G. Dino.] In illis antem sicut et in seqq, exemplis observa et βίαιος et βιαία fem. [Polyaenus 4, 6, 5 : Βιαίῳ κινδύνῳ τὰς ἐπιθέσεις ἐποιεῖτο. Nicephorus Greg. ρ. 5γ, C : Τὸ τῆς βιαίας τύχης παράλογον. Ἀνάγκη βιαία idem ρ. 76, Ἀ, C. Femininam formam non raro invexerunt librarii. Ita apud Joann. Chrysost. vol. ι, ρ. 5oa, Β : Ταῖς βιαίοις τῶν ἀνέμων ἐμβολαῖς, aliquot codd, βιαίαις. G. Dind.] Apud Rhetores autem βίαιος ὅρος, et βίαιον, Schema quoihlum Rhetorum, vide Hermog, apud Bud. 223. Sciendum est porro βίαιον de persona etiam dici ; ut Thucyd, ι, [40] : Καὶ ὅτι οἵδε βίαιοι καὶ πλεο-νέκται εἰσί. Ibid. [94] : Ἤδη δὲ καὶ βιαίου ὄντος αὐτοῦ.

Tuzs. LiKG. cræc. τομ. 2, rase. 1.

βιασμὸς

Α Et 3, [36] : Ὠν καὶ ἐς τὰ ἄλλα βιαιότατος. Ubi redditur etiam Vehementissimus , Acerrimus : α Schol, autem exp. Ισχυρός : quem tamen ἰσχυρότατος scripsisse credibilius est. [Hermogenes vol. ι, ρ. 44, 6 ed. Walz. : Ἀπαιτεῖ δὲ τὸ τοιοῦτο βίαιον ῥήτορα καὶ δεινό-τητα. G. Dind.] ‖ Coactus; ut βίαιοι φωναὶ ap. Greg. exp. Coactae voces. [Basilius Μ. vol. ι, ρ. 91, Β: Βίαιον γὰρ μάθημα οὐ πέφυκε παραμὲνειν, vix enim durare solet quod invitus didiceris. Gregorius Naz. vol. ι, y. 539, C ed. Benedict. : Διαλῦσαι στραγγαλὶς βίαιων δογμάτων. G. Dind.] Sed et β. φυγὴ pro Effusa fuga affertur e Thucyd. [Βίαια, Violenter. Æschyl. Suppl. 821 : Βίαια δίζηνται λαβεῖν. Ἐκ τοῦ βιαίου Dionys. Hal. Ant. Rom. 10, 36, a Scliæl. citatus, ubi cod. Vatie, καρπουμένους ἐκ τοῦ βιαιότατου. Πρὸς τὸ βίαιον Æschyl. Agam. 13ο. In etymologia h. ν. ludit Philo Judaeus vol. ι, ρ. 288 : Τὸ γὰρ βίαιον όλινοχρόνιον, ὡς καὶ αὐτό που δηλοῖ τοὔνομα παρὰ τὸ βαιον εἰρημένον* βαιὸν δὲ τὸ ὀλιγοχρόνιον ἐκάλουν οἱ παλαιοί. Comparativus apud Antyllum ρ. 136 in Β codice βιαιστεραν scriptus : unde Matthaei βιαιεστέ-ραν. Βίαιος et βέβαιος confusa vide in Βέβαιος. Βίαιος et δίκαιος in Δίκαιος. G. DinDonr.]

[Βιαιότης, ἡ, Violentia. Lysias ρ. 735; Antipho ρ. 707; Andocides ρ. 115. Seackil Apud Andocidem (3o, 15 Steph.) editiones veteres βιότητος. Plutarch. Moral, ρ. 565, D : Βιαιότης ἀμαθίας. G. Dikdohf.] Βιαίως, Violenter, s. Vi, βία. [Æschyl. Agam. i83 : Βιαίως σέλμα σεμνὸν ἡμὲνων. (Eurip. Hecub. 814 : Βιαίως Οανοῦσα.) Pollux 8, 65. Scott. Hom. Odyss. Β, 237 : Κατέδουσι βιαίως· Χ, 3γ : ΙΙαρευνάζεσθε βιαίως. Βιαίως et βία ὡς confusa ex Valcken. ad Eurip. Phœn. ρ. 768 indicat Schæl. G. Disdorf.] [Βιαντιάδης s. Βιαντίδης. Vid. Βίας.]

[Βῖάνωρ, ορος, ὁ, Bianor. Forma Ionica Βιήνωρ, dux Græcorum, apud Homer. II. A, 92.	|| Bianor Bi-

thynus, scriptor epigrammatum, qui Augusti et Tiberii temporibus videtur vixisse : vid. Jacobs. Antholog. vol. i3, ρ. 868. G. Dindorf.]

Βῖαρκὴς, ὁ, ἡ, Ad vitam sufficiens, Vitam et C victum suppeditans. Nonn. [Jo. 108, 26] : Οὐ νέα τέκνα βιαρκέος ἐστὲ τοκῆος, Almi Dei Patris. [Ἐφε-τμὰς, 293, 15; μύθους, αογ, aö. Archias in Antholog. Palat. 6, 179 : Βιαρκέος λινοστασίης. And. Nonnus 17, 370 : Βιαρκέος ἀνθεῖ γαίης. Waref.]

[Βίαρον, Cyclaminus altera. Diosc. ρ. 447· Boiss.] Βίαρχος, ὁ, Victui s. Commeatui praefectus. [Athan. ι, ρ. 794, a Suicero citatus : Ψλαβίῳ Ἀντωνίνῳ

Hfxy·)

[Βίας, αντος, ὁ, Bias. Antiquissimus est Bias, dux Græcorum, apud Homer. II. Δ, 296; Ν, 691; Υ, 460 : inter ceteros clarissimus Bias Prienensis, Teu-tami filius, inter septem sapientes relatus; de quo Diogenes Laert. ι, c. 5.	|| Fluvius Messeniae, a

Biante, Amythaonis filio, appellatus. Pausan. 4, 34,

4.	Βίας et Βίων confusa : Casaub. ad Diogen. Laert. 4, 48. Patronymicum Βιαντίδης memoratur in Etym. Gud. ρ. 465, 42. Etym. Ms. Havn. s. ν. ΙΙηληιάδεω, Βίαντος Βιαντίδης* τὸ γὰρ Βιαντιάδης πλεονασμῷ τοῦ α. G. Dindorf.]

D [Βιάσας, ὁ, Biasas, nomen Paphlagonicum, etiam in Cappadocia usitatura, apud Strabon. 12, ρ. 553. G. DiKDonr.]

[Βιάσιμος, Gl. Violabilis.]

Βίασμα ex Porphyrio De abstin. 2, 3a, ρ. iCo, ab Wakef. allatum, νοχ nihili est. Recte corrigi μίασμα ostendunt quæ praecedunt. G. Dikd.]

Βιασμὸς, ὁ, Violatio, Vis adhibita s. illata. Citatur e Diosc. 3, 108 : Οἱ λεγόμενοι βιασμοί, ubi Ruell. Affectus, quæ violentiæ dicuntur ; Barbarus, Lym-phationes. [Dioscor. in Nothis 3, ϊ08 : Τοῖς λεγομέ-νοις βιασμοῖς μὲγα βοήθημα. Hkmstebq. Βιασμὸς ex Eupolidis Autolyco affert Antiatticista ρ. 84, 21. De stupro dixerunt Strabo 6, ρ. 264, et Dionys, Halic. Ant. Rom. ι, 77, bis, ab Scotto indicati Quibus adde Plutarch. Moral, ρ. 755, D : Ἀρπαγὴν καὶ βιασμόν. Cùm Dioscoridis locis comparandus Theophanes Nonnus vol. 2, ρ. 46 : Τεινεσμός ἐστι φλεγμονὴ τοῦ ἀπευθυσμὲνου, ὅπερ λέγουσιν οἱ ἰδ;ῶ-.αι βιασμόν· ubi Bcrnardus Schol. Nicandri ad Alexiph.
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3o affert : Τεινεσμός ἐστιν ὃν νῦν λέγομεν βιασμόν. Α G. Dind.]

[Βιαστέον, Vim inferendum. Eurip. Rhesi 584 :

ἹΙ μῖν δ᾽ οὐ βιαστέον τύχην. Scap. Ox. Libanius vol. 4, ρ. 151, 27 : Βιαστέον δ᾽ οὖν ὅμως ἃ πέπονθα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν ἄνωθεν. G. Dind.]

Βιαστὴς, ὁ, Violator, Qui vim infert, Naz. Βιαστὴς τῆς βασιλείας, Violentus regni raptor. VV. LL. [Gl. Βιαστής· Violentus. Clemens Alex. ρ. 47ί> ed. Svlb. ab Schæl. citatus : Βιαστῶν ἐστιν ὴ βασιλεία. Adde ibid. ρ. 553. Hæc et alia attulit Suicerus ρ. 685 seq. Basilius Μ. in Matthæi Anecd, vol. 2, ρ. 58 : Βιαστῶν συκοφαντίας. Conf. supra s. ν. Βητής. G. Dind.]

Βιαστικός, ὴ, ὸν, Qui vim afferre potest : βιαστικὸς νόμος, Lex, quæ cogit, e Plat. [De LL. 11, ρ. 9211, Aristot. De part. anim. 2, 9; 3, 1. Scott. Sextus Empir. ρ. 35γ: Βιαστικώτερον ἐπιτάττειν. Η κμ st. Clein. Alex. ρ. 228. Philo vol. 2, ρ. 211, 14 : Ἤδο-νῆς βιαστικωτάτης. Warei Adde ibid. ρ. a8, 31 : Φίλτρον βιαστικώτατον* et ρ. 3ο5, 34• Plutarch. Moral, ρ. 614, C : Διὰ τοῦ πιθανοῦ μᾶλλον ὴ βιαστικοῦ. G. Dino.] It

[Βιαστικῶς, Violenter. Schol. Euripid. vol. 4, p. g3 cd.Matth.: Βιαστικῶς ἀποπεμπομένη.Schæf. Contorte, de duriore constructione, schol. Philostr. Heroic. ρ. 484 ed. Boisson. G. Dind.]

[Achmet. Onirocr. 47 : Πλοῦτον ἀλλότριον βιαστικῶς καὶ ἐφαμάρτως κερδήσει. Hase.]

[Βιαστὸς, ὴ, ὸν, Violentus. Libanius vol. 4, ρ. 79^,

12	: Μικρὸν ἐναντίωμα διαλύει τὰς ἄγαν ευδαιμονίας, ὅταν ἐκ βιαστῶν πραγμάτων καὶ πλεονεξίας συστῆ. Theophilus Protosp. 3, 11, ρ. 843: Ἤ μὲν γάρ ἐστιν ἀβίαστος (ἀναπνοὴ), ἡ δὲ βιαστή. G Ι. Labbæi : Βιαστόν* Violatum. Apud Philonem vol. ι, ρ. 314, 5, βιαστῶν male scriptum pro βίας τῶν. G. Ι).]

[Βῖατὰς, Violentus. Pindar. Pyth, ι, 18 (et Anvte Antholog. Palat. 7, 492): Βιατὰς Ἄρης. Pindar. Pyth.

4, 420 : Βιατὰς ἀνήρ. ΟΙ. 9, ι 14 : Πάτροκλου βιατὰν νόον. Scott.]

[Βιατήριον in loco corrnpto Gorgiæ Enc. Helenæ ρ. yö Reisk, ab Schneidero indicato, ubi Bekkeri codices ρ. 58 partim βιαστήριον purtiiu βατήριον præ- C bent. G. Dindorf.]

Βιάτωρ, Hesychio κυάθιον μικρὸν, ἤγουν κοχλιάριον, Cyathus parvulus, s. Cochlear.

Βιάω, ήσω, et Βιάομαι, Vim affero, Urgeo, vel Violenter urgeo, Opprimo. II. Κ, [172] : Ἀλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεβίηκεν Αχαιούς * 1145], itidemqne Π, [22] : Μὴ νεμέσα, τοῖον γὰρ ἄχος βεβίηκεν Ἄχαιοὺς, ubi βεβίηκεν exp. Impulit; item Invasit : at ego malim Oppressit; nam opprimendo vim afferimus. Illi autem priori loco ν. Urgere magis convenire arbitror. Admonet autem Eust. thema τοῦ βεβίηκε esse βιῶ, cujus deriv. sit βιάζω. Pass. autem utitur Hora. Od. Λ, [üo*al :

Οἳ κείνον βιόωνται • ψ, [ql : Βιόωντό τε παῖδα. At de illaconstr. II. Φ,[451]:Τότε νῶϊ βιήσατο μισθὸνἅπαντα, lege Eust. Ex Hesiodo autem [Θ. 323] affertur βιάο-μαι, pro Vim infero, Vitio : Οὐδέ τι μιν Κρονίδης ἐβιήσατο, οὐδέ τ᾽ ἀπηύρα, quod exp. Nihil ab ea per vim ademit. [Solon Fragm. 5, 41 : Πενίης δέ μιν ἔργα βιᾶται. (l. Dinu.] Bnd. ex Herod. etiam citat βιάομαι. [Herodotus et medio et passivo βιᾶσθαι usus est : illo D 4, 43 : Ἐβιήσατο παρθένον 4, i3q : Σὺ δὲ μηδαμῶς βιῶ, et aliis quibusdam in locis, hoc ι, 19 : Τὸ λήϊον ἀνέμῳ βιώμενον, et 7, 83 : Θανάτῳ βιηθεὶς, ubi plures libri βιασθείς. Hippocrates ρ. 6oo, 32, a Wakel. citatus: *11 ν ἡ γυνὴ ἐν γαστρὶ ἔχουσα νοσήσῃ καὶ ἀσθενήσῃ καὶ ἄχθος βιήσηται. Epigramma apud Pausan. 5, a3, 7 : Δεκάταν πολλᾶν ἐκ πολίων χερσὶ βιασάμενοι* et 5, 27,

12	: Σίπτην χερσὶ βιασάμενοι, ubi alii libri recte βιασ-σάμενοι, quod fortasse etiam alteri loco restituendum. Autiphilus in Antholog. Palat. 9, 5.',6 : Πῦρ ἐκ μυ-λάκο,ν βεβιημὲνον. Βιησάμενος significatione passiva. Euphorio apud Etymol. Μ. |). 4^o, 18 : Οὕνεκα δή μιν Ἶφι βιασαμένη Ἑλένη ὑπεγείνατο Θησεῖ, ubi tamen codex Barocc. apud Bekkerum in Anecd, ρ. 1446, βιησαμένῳ. Orpheus Argon. io85 : Δισσῇσι βιησαμένη παλάμῃσι, ubi Hcrmannus βιαζομένη. Præter scriptores Ionicos forma βιᾶσθαι utuntur lyrici poetæ et de tragicis uno in loco Æschylus. Pindar. Nem. 8, 5γ :

Ἂ τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται. Simonides fragm. 123 : Τὸ
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δοκεῖν καὶ τὰν ἀλάθειαν βιᾶται, quo utitur Plato De rep. 2, ρ. 365, C. Æschylus Agam. 385 : Βιᾶται δ᾽ ἁ τάλαινα πειθώ. Locus Platonicus in Timaeo ρ. 63, C, ex poetæ alicujus dicto adumbratus videtur : Αἴρων τὸν ζυγὸν καὶ τὸ πῦρ ἕλκων εἰς ἀνόμοιον ἀέρα βιαζόμενος, δῆλον ὡς τοὕλαττόν που τοῦ μείζονος ῥᾷον βιᾶται. G. D.] Βεβιημὲνον ὕδωρ, Nonn. [Jo. 43, 26] dixit de aqua, ciuæ vi hausta est et extrada, ut et βεβιημένον ἆσθμα dicitur Anhelitus vi ductus, Spiritus vi attractus, a Βιάω, unde et βεβίηκε ap. Hom. Sed poetis duntaxat hæc usitata sunt; ρ rosae enim scriptt. βιάζεσθαι dicunt. [Nonn. Ι. c. 75, 18, ἄνεμος.] Βιόωνται, lon. pro βιῶνται, Hesychio καταπονοῦσι, βιάζονται, Delassant, Cogunt. Βιᾤατο, lon. pro βιῷντο, l. e. βιάζοιντο, a βιάομαι, Eust. [Βιώατο, Apoll. Rh. 4, 1236. Angl.] Βιβάζω, άσω, [Futurum contractum 0ιβῶ. Sophocles OEd. Col. 381 : Τιμῇ καθέξον ὴ πρὸς οὐρανόν βι-βῶν, ubi Schol, πρὸς οὐρανὸν οἴσων (οἶσον). Plato l)c legg. 10, ρ. 9οο, C, διαβιβῶ. De præsenti βιβάω vide in Προσβιβάζω. G. Dind.] Admitto, Admissario admoveo; ut Bud. exp. Admitto animalia ad coitum, Ca-mer. Aristot. Η. Α. 6, [19] : θυῶσαν δὲ οὐ δεῖ εὐθὺς βιβάζειν • εἰ δὲ μὴ, πάλιν ἀναθυᾶ * ἂν δὲ ὀργῶσαν βιβάσῃ, μία ὀχεία άρχει. Plin. 8, 51 : Ne prima subatione neque antè flaccidas aures coitus fiat. Plut. [Lycurg. 15] : Οἳ κύνας μὲν καὶ ἵππους ὑπὸ τοῖς κρατίστοις τῶν ὀχείων βιβάζουσι. Εἱϊβιβάζομαι, Admissario admoveor, lneor. Aristot, de Asina, [Η. A. 6, 23] : Τίκτουσα δὲ βιβάζεται ἑβδόμῃ ἡμέρα, καὶ μάλιστα δέχεται τὸ πλῆσμα ταύτῃ τῇ ἡμέρα βιβασθεῖσα. Plut. [Moral, ρ. 3ο3, Α] : Διὰ τί πρὸς τὸ τοῦ Ἀγήνορος τέμενος τὰς ὄϊς προσελαύνον-τες οἱ Ἀργεῖοι βιβάζουσι; [De equo et aliis brutis sæpius in Geoponicis, bis apud lxx. Conl. ad Hesych. in Ιππόθορος, quem Hemsterh. citat. De homine Alcæus comicus apud Antiatticist. ρ. 85, 6 : Βιβάζειν τὸ ὀχεύειν. Ἀλκαῖος δ᾽ ἐν Καλλιστοῖ ἐπ᾽ ἀνθρώπου ἔφη. Ex eodem poeta ἐβίασέ μου τὴν γυναῖκα affertur ibid. ρ. 86, α. De quibus verbis interdum inter se permutatis vide in Ἐκβιβάζω. Ap. Aratum Dios. 342, quem locumGatakerus attulit,libri nonnulli βιαιόμεναι pro βιβαιόμεναι. Scholiasta : Τὸ βιβαιόμεναι ἀντὶ τοῦ βιαζόμεναι πρὸς συνουσίαν. St rabo η. 15, ρ. γο5 affert Wakef, ubi pro βιβάζονται libri aliquot βινάζονται, unus βιάζονται. G. Dind.] ‖ Βιβάζω, Budæo est etiam Ineo : et Va-riiio, πορεύομαι, περιπατῶ. || Βιβήξαντες Suidæ ἐμβι-βάσαντες. [De hac glossa vide in Ἐμβιβάζω. G. Dmc.] [Βιβάθω fictum a grammaticis : vide Βιβάσθω.] [Βιβαιόμενοι. Vid. Βιβάζω.]

[Βίβακτα, Bibacta, insula. Arrian. Η. Ind. ρ. 336. Apud Plinium Η. Ν. 6, 23, Bibuga. G. Dikdorf.] [Βίβας, Bibas. Arcadius ρ. aï, 9· G. Dindorf.] Βιβάσθω, i. q. βιβάω, ut μαχρὰ βιβάσθων, II. Ν, [809]. Βιάθω, Proficiscor, πορεύομαι, VV. LL. Sed metuo, ne perperam pro βιβάσθω. [Βιβάσθων praeterea in duobus aliis Iliadis versibus exstat, Ο, 676; Η , 534. Alii hujus verbi modi non reperiuntur. Βιάθο, illud iortasse ex βιβάθω deflexum est, quo grammatici utuntur ἐτυμολογοῦντες, ut Etymol. Μ. ρ. 197, 23, ct Schol, ad 11. Ν, 809. De accentu participii argutabantur grammatici. Τυραννιών, inquit Schol. Homeri, περισπᾷοὐχ ὑγιῶς. ... Ἀρίσταρχος δέ φησιν, ἐὰν ὀξύνηται, ἔσται μακρὰ διαβάς. G. Dixdorf.]

Βίβασις, εως, ή, erat, ut ex J. Poil. [4, 102] Ca-mer. refert, Laconicae saltationis genus, quasi Admissionem dicas : et in hac victoribus præmia proposita, non modo pueris sed virginibus etiam. Subsiliendum tamen erat ac pedibus attingeiuiæ nates, et numerabantur saltus. Et refertur de una hujus generis saltatione inscriptio, Χίλια πόκα βιβάντες τάσδε πινακίδας ωρχοῦντο* ubi J. Poil, addit, Οὐκ οἶδα εἴτ ἐπὶ πινάκων, εἴτε πίνακας φέροντες. [ Vd hanc saltationem spectat Aristoph. Lys. 82 : Ιᾯμνάδδομαί γα καὶ ποτὶ πυγὰν ἅλλομαι. G. Dind.] ‖ Hesychio est etiam κοίτη, στιβὰς. [Gl. Βίβασις, ἡ ὀχεια, Admissura.] [Βιβάσκω, Incedo. Borner, in Apoll. ι33 : Ὥς εἰ-πὼν ἐβίβασκεν ἐπὶ χθονὸς εὐρυοδείης Φοῖβος. Βιβάσκων pro Βιβάσθων codices nonnulli apud Homer. II. Ο, 676; Il, 534- Scu.cs.]

Βιβάσσω^, Hesychio βίᾳ βαίνυιν, Violento pede gra-diens. [Βιβάσθων Heinsius.]
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Βιβαστὴς, οῦ, ὁ, Admissarius, ὀχευτής. [Gl. Admissarius, Emissarius.]

[Βίβαστος, Bibas tus, urbs Thraciæ. Gentile Βιβά-στιος. Stephan. Byz.]

Βιβάω, et Βίβημι, pro βαίνω, sunt itidem poet. : unde 11. Γ, [22] : Μάκρα βιβῶντα * [Od. Λ, 538 : Μακρὰ βιβῶσα*] at^H, [213], Ajax ἤϊε, μακρὰ βιβὰς, κραδάων δολιχόσκιον ἔγ^ος, Magnis passibus gradiens, οιϊστῶν εἰς μῆκος πολύ τὰ σκέλη * cui ορρ. ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμειβων • quod et ἐπὶ σκέλος χωρεῖν dicitur. Eust. [Βι-βας, βιβῶν var. lect. apud Heyn. vol. 5, ρ. 344; 6,

f. 441; 7, ρ. 5γ, 117. Scuæf.] Citatur et e Luciano immo scriptore Philopatridis, cap. 28,] Βιβὰς μακρὰ τοῖς ποσί * sed hæc tamen, ut opinor, tanquam ex Hom. sumta usurpante, quæ alioqui prosa non admittat. [Pindar. ΟΙ. 14, 24 : Κῶμον κοῦφα βιβῶντα. Ὑψιβιβὰς ex Gregor. Naz. vol. 2 , ρ. 75 afferunt Ancl.1

[Βίβημι. Vid. Βιβάι»).]

[Βιβήξαντες. Vid. Ἐμβιβάζω.]

Βιβλαρίδιον, Libellulus, Apocal. [10, 2, 8, 9, 10, ubi alii libri Βιβλιδάριον et βιβλίον. Apud Galenum vol. 16, ρ. 5 ed. Kühn. βιβλιαρίδιον scriptum. G. D.] Βιβλάριον, τὸ, Libellulus. [Lucillius in Antholog. Palat. 11, 78: Τῶν σητοκόπιυν βυβλαρίων τὰ κάτω. De quo Stephanus infra hæc scripsit : « Βυβλάριον, Chartula e papyro. In Epigr. βυβλαρίων σητοκόπων, ubi Lascaris ait intelligi Papyrum pertusam instar tra-beæ, quæ tundit glebas segetis et frumentorum. Sic VV. LL, de quorum suspecta fide dicetur in Σητοκό-πος. » Βιβλάριον ex Polluce 7, aio affert Scottus.] [Βιβλιαγράφος. Vid. Βιβλιογράφος.]

[Βιβλιαίγισθος Ἀνδρέας 6 ἰατρὸς ἐκλήθη ὑπὸ ᾽Ερατοσθέ-νους, ὅτι λάθρᾳ αὐτοῦ τὰ βιβλία ἔγραφεν, Grammaticus Bekkeri ρ. 226, ϊ2; μετέγραψε Etymol. Μ. ρ. 198, αι. G. Dmnoiir.]

Βιβλιακὸς, ὴ, ὸν, Librorum volutator, In librorum lectione versatus. Plut. [Vit. Romuli c. 12] : Ἄνδρα Ρωμαίων ἐν ἱστορίᾳ βιβλιακώτατον · ubi Aid. Ed. βυ-βλιακώτατον habet eum υ, Qui summam historiæ cognitionem e plurimis libris petitam habebat. Ita enim vertendum puto, non simpl., ut alii reddunt, In historia versutissimum. [Βιβλιακοὶ χαρακεῖται Timo Phlias. apud Athen. ι, ρ. 22, 1). Βιολιακῆς ἐμπει-ρίας βιβλία γ1 scripserat Telephus Pergamenus, de quo Suidas in Τήλεφος. Hemstf.rii. Julianus /Egypt. in Antholog. Palat. 7, 5q4 : Βιβλιακῶν μυριάσιν σελίδιον. Scuæf. Porphyrius De abstin. ρ. 316 : Ἄχρι συντάξεων προάγουσι βιβλιακῶν. Eustathius Opusc, ρ. 3γ, 44 : Βιβλιακοῖς ἐδαφωις ἐγκατέστρωσεν. lbid. ρ. 219, 47 : Βιβλιακῆς ὑποθήκης. G. Dindorf.]

[Βιβλιαρίδιον. Vid. Βιβλαρίδιον.]

[Βιβλιάριον, τὸ, Libellus. Ex Antisthene apud Dio-gen. L. 6, 3 affert Passovius.]

[Βιβλιάς. Vid. Βυβλιάς.]

[Ιϊιβλια^όρος. Vid. Βιβλιοφόρος.]

[Βιβλιδαριον, τὸ, Libellulus. Aristoph, ap. J. Poli. 7, 210; Phot. Bibi. ρ. 5a, 26. Indicavit Scap. Ox. Βιβλιδάριον Apollodori Bibliothecam vocat Photius ρ. 142. G. Dindorf.]

Βιβλίδιον, τὸ, Libellus. Dein. [ρ. 1183] : Ἐν γραα-ματιδίῳ δυοῖν χαλκοῖν ἐωνημὲνῳ καὶ βιβλιδίιο μικρῷ πάνυ τὴν ομολογίαν καταλέλοιπε τοῦ ποιήσειν τὰ δίκαια. [Polybius 24, 2, 5 : Βιβλίδιον οὐ μέγα. Βιβλίδιον producta syllaba secunda Strato in Antholog. Palat. 12, 208. Akgl. Βιβλίδιον et βιβλίον confusa, Boissonad. ad Eunap. ρ. 251. Apud Procop. Ilistor. ρ. 91, C, Codex Leidensis βιβλίῳ pro βιβλιδίῳ, recte fortasse quum statim sequatur βιβλίον. Sed βιβλιδίῳ rursus ρ. 99, D, 459, C. Interdum βυβλίδιον scriptum : vide Βιβλίον. G. DmDORF.]

Βιβλίδριον, Eust. [ ρ. 632, G ο. Sed Βιβλίδιον memorat Eustathius ρ. i960, i.G. Dindorf.]

[Βίβλῖθος, ὁ, Bibiithus, n. pr. Nonnus Dion. 3a, 222 : Εἰλιπόδην Βίβλιθον. G. Dikd.]

Βίβλινος οἶνος, Vinum Biblinum : nascens nimirum in Biblinis Thraciæ montibus : a quibus et Βιβλίνη ἄμπελος dicta, Biblina vitis : quæ nimirum vel ibi provenit, vel ob fœcunditatem inde tralata est, ut prolixius tradit Etym, et Athen. [ρ. 31, Α]. He-
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Α siod. E. 2, [587] : Ἀλλὰ τότ᾽ ἤδη, sub æstus nimirum caniculæ, Εἴη πετραίη τε σκιὴ καὶ βίβλινος οἶνος* [ubi Gœttlingius : « Ut ab ὄρεσι Βιβλίνοις deducam, non adducor. Ineptum enim esset in hoc poemate simplicissimo agricolæ suadere, velit vinum ex Thracia petitum bibere, quum ipse suos habeat racemos (ν. 570). Accedit, quod a Plinio Η. Ν. 14, 4 seq. βίβλινον vinum non recensetur in vinis bonis a regione appellatis. Potius βίβλος et φλοιὸς sunt affinia ; φλύω autem et βλύω, unde hæc germina, omne fluidum denotant, quod vim quandam in se habet reconditam. Hinc Bacchus dicitur Φλοῖος, Φλυεύς. Βίβλινος οἶνος igitur est vinum omnium valentissimum, quod ex uvis passis procreant, vid. ν. 611 seq. » Βίβλινος οἶνος unde diceretur jam inter veteres dubitatum fuit : vide Stephan. Byz. in Βιβλίνη, eum annotationib. Holstenii et Berkelii. G. Dind.] Achæus ap. Athen. ι : Ἐδεξιοῦτο βιβλίνου μέθης ἐκπώματι. Suidæ βίβλινος οἶνος est ὁ αὐστηρὸς, ἀπὸ βιβλίνης καλουμένης βρακία; ἀμπέλου, affertque in exemplum hunc senarium :

Β Ὑδωρ δὲ πίνει, τόν τε βίβλινον στυγεῖ. Scribitur et Βίμβλινος eum μ. [Euripides lon. 1295 : Βιβλίνου πώματος- ubi Musgrav. Theocritum 14, 15 affert: Ἀνῷξα δὲ βίβλινον αὐτοῖς. In codicibus sæpe Βύβλινος scriptum vitiose. Βίβλινος οἶνος agnoscit Steph. Byz. in Βιβλίνη. Βίμβλινος Etymol. Μ. Conl. infra Βίμβλινος, Βύβλινος, Βύβλος. G. Dindorf.]

[Βιβλιογραφέω, Libros scribo. Eustathius Opusc. ρ. 281, 10 : Μὴ καὶ πλατὺ μάλα βιβλιογραφήσειν ἀνάγκην εὑρήσω. Taff.l. Idem ρ. 91, 44 ; Πρὸ ὑμῶν οἴδασιν οἱ βιβλιογραφήσαντες • ρ. ι8ο, γ4 : Ἀναγκάζοιτο ἂν βιβλιογραφία. G. Dindorf.]

Βιβλιογραφία, ἡ, Librorum scriptio, ab ea signif., a qua dicitur Scriba, Diosc. ι, [c. 114] : Ἄλλο; δὲ συριγγίας πολύσαρκος, πυκνογόνατος, εἰς βιβλιογραφίαν ἐπιτήδειος. [Diogenem L. 7, 36 : Οἰχέτην ένα τῶν εἰς βιβλιογραφίαν πεμπομένων et Liban, vol. 2, ρ. 17, C; 22, D; 5i, D ed. Morell. indicat Stœbcrus ad Tho-mam Μ. ρ. 152. Eustathius Opusc, ρ. 103, 3γ : Βιβλιογραφίας ἂν ἔργον εἴη μακρᾶς. G. Dinnoiir.]

C Βιβλιογράφος, ὁ, Librorum scriptor, Librarius. [< Βιβλιαγράφος, inquit Phrynichus ρ. 85, λέγουσιν ἐν πέντε συλλαβαῖς καὶ διὰ τοῦ α, οὐχὶ τετρασυλλάβως διὰ τοῦ ο, satis ille perspicue improbans tctrasyllabum βιβλογράφος. Sed idem rursus in Bekkeri Anecd, ρ. 29 sic docet : Βιβλιοπώλης καὶ βιβλοπώλης καὶ βιβλογράφος. Haud sanè levis dissensio, quam non componit, sed magis accendit Thomæ judicium, hæc scribentis ρ. 152 : Βιβλιογράφος, οὐ βιβλιαγράφος. Horum omnium quid verissimum esset, a Poli, audiremus, nisi librarii nos ludibrio habuissent. Sic enim scribitur 7, 211 : Cratinum βιβλιογράφος, Antiphanem vero βιβλιογράφος (iisdem literis) dixisse. Primum mihi dari necesse est priorem Phrynichi locum incorrupte scriptum esse : nam id cogit oppositum οὐχὶ τετρασυλλάβως διὰ τοῦ ο, quæ de litera ο admonitio ineptissima foret, nisi hanc vim haberet, ut ambo vocabula prorsus diverse scribi et syllabarum et vocalium ratione intelligeremus. Quum igitur βιβλογράφος necessario ο servet, sequitur, ut oppositum eam literam mutet, hoc est, ut

D Phrynichus βιβλιαγράφος scripserit. Ergo etiam Cratinus et veteres Attici sic scripserunt, recentiores vero formam proprium et primigeniam in usum revocarunt, βιβλιογράφος, eaque causa fuit cur Thomas , qui hos potissimum in dicendo auctores sequebatur, βιβλιογράφος, non βιβλιαγράφος, dici juberet; de cujus sententia nos certos facit Zonaræ consensus ρ. 388. Neque aliter quam Thomas praescribit, hoc nomen apud recentiores reperitur, Lucianum, Li-banium, Galenum, Diogenem L. ». Lobeck. ad Pliry-uich. ρ. 655.]

[Βιβλιοδέτης, ὁ, Bibliopegus. Joannes Comncnus in descript. montis Atho ρ. 4 57 ed. Montfancon. G. Dindorf.]

Βιβλιοθήκη, ἡ, Bibliotheca, Libraria, Geli, [ι ι, 17, ι, et alibi. Ex Cratini junioris Ὑποβολιμαίῳ affert Pollux 7, 211 ; Polybius 12, 27, 4 : Πόλιν ἔχουσαν ὑπομνημάτοιν πλῆθος, ἡ βιβλιοθήκην που γειτνιῶσαν. Strabo ubi de bibliothecis Pergamenis et Smyrnaea agit i3, ρ. 624; 14, ρ. 644; Diodorum Sic. 1, 49,
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et Athenæum 5, ρ. ao3, E, et 214, E, citat Scottus. A Βιβλιοθήκη ἱστορικὴ inscriptum Diodori Siculi opus; βιβλιοθήκη Apollodori et Photii. Βιβλιοθήκη ἔμψυχος Longinus dicitur ab Eunapio ρ. 7, ubi vide Boisso-nadium ρ. 155. Formam βιβλοθήκη Georgio Syncello aliquoties ex codicibus restitui, similem minus usitato βιβλοπώλης, de quo vide infra. G. DutnoRF.]

Βιβλιοκάπηλος, ὁ, Librorum propola. Lucian. [Adv. indoct. c. 4 et 24. Alia vide apud Suicerum ρ. 686.]

[Βιβλιολάθας, ὁ, Librorum ab se scriptorum obli-viscens. Cognomen Didymi grammatici, qui libros plurimos scripserat, apud Athenæum 4, ρ. 139, C. Indicavit Scottus.]

Βιβλίον, τὸ, Libellus. Sæpe autem pro βίβλος, Liber : vid. Theophr. [Η. Ρ. 4, 8, 4]; Lucian. [De Η.

C.	3o] : Τὴν μέντοι ἐπιγραφὴν ὀλίγου δεῖν μακροτέραν τοῦ βιβλίου Iniypa*j^v. [Alhenæus 3, ρ. 72, À, ex Callimacho : Τὸ μεγα βιβλίον ἴσον τῷ μεγάλω κακῷ. G. D.1 Et λεπτόγραφα βιβλία, ap. Eund. [Vit. auct. 23.] Quidam Comicus ap. Athen. [Theognetus 3, ρ. 104, C] : ᾽Αντέστροφέν σου τὸν βίον τὰ βιβλία. Item βιβλίον i. q. Β γραμματεῖον. Exp. et Tabellæ. Bud. e Plut, affert pro Libello supplice. [Hipparchus ad Arat. ρ. 181, 1) ed. Petav. : Ενπᾶσι τοῖς βιβλίοις γράφεται, ln omnibus codicibus scribitur. Quod ρ. 224, D, dicit : Ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιγράφοις. Βιβλίον et βίβλος de opere ex pluribus libris composito, Fabric. Bibi. Gr. vol. 1, ρ. 184 ed. Harl. D 1. q. ἐπιστολὴ. Suidas : Βιβλίον • ἡ ἐπιστολή. Vid. Vales, ad Ammian. Marcell. 16, 5, 3. Scmær. Appianus vol. ι, ρ. 149, 23 : Βιβλία ἐσφραγισμένα, quæ paullo post γράμματα dicit. Libri scripti Iocis innumerabilibus inter βιβλίον et βυβλίον, parilcr-que βίβλος et βύβλος, fluctuant, sed tamen ut βιβλίον et βίβλος longe frequentius reperiantur, quod Herodoti exemplis ostendit Schweigh. in lexico Herodoteo. Quanquam βυβλίον etiam in optimis libris non raro scriptum. Ita Aristophanis codex Ravennas in Avibus octies (970, 974, 976, 980, 986, 989, 1037, 1288,) βυβλίον præbet, consentientibus aliis libris pluribus : contra in Ranis libri tribus in locis βιβλίον. Apud Isocratem codex Urbinas βυβλίον ρ. 86, D. Sed βιβλίῳ C ρ. 285, D. Sylb. ad Dion. Hal. vol. 6, ρ. 969,1116 R. cit. Schæfer. Discrimen grammatici alii aliud statuunt. Mœris ρ. 9$ : Βιβλία διὰ τοῦ ι, ὡς ΙΙλάτοιν, Ἀττικῶς* βυβλία, ὡς Δημοσθένης, κοινῶς· ubi Picrsonns ex alio grammatico affert : Βιβλίον διὰ τοῦ ι Ἀττικῶς, διὰ δὲ τοῦ υ ᾽Ιακῶς. Aliter Etymol. Μ. ρ. 216, 4ο : Βυβλίον καὶ βιβλίον διαφέρει. Βυβλίον λέγεται τὸ ἄγραφον, οἷον (Psahn. 138, 5) Επὶ τὸ βυβλίον σου πάντα γράφεται* δηλονότι ἄγραφον • βιβλίον δὲ τὸ γεγραμμένον. Euslath. ρ. 633, 16, βίβλον ἡ βιβλίον οὐδετέρως ἀπὸ τοῦ φυτοῦ τῆς βύβλου κατὰ ἐναλλαγὴν γράμματος dici tradit, quo-cum alius ejusdem locus comparetur infra in Βύβλος afferendus. Hesychius denique βιβλία per βυβλία et βυβλία per βιβλία interpretatur. Plantam rectius βύβλον quam βίβλον dici dubitari nequit : sed libri nomen, si quid exemplorum frequentis tribuendum est, omni tempore βίβλος et βιβλίον potius quam βύβλος et βυβλίον scriptum fuisse videtur. De ellipsi ν. βιβλίον vid. in Βίβλος. G. DmnoiiF.]

[Βιβλιοπωλεῖον, τὸ, Libraria. Athenæus ι, ρ. ι, C. D And.]

Βιβλιοπώλης, ου, ὁ, Bibliopola, Librorum venditor. [Ex Aristomene comico Pollux 7, 211, ex Theopompo Zonaras. Poterant etiam ex Nicophonte : ν. Athen. 3, ρ. 126, F. Dionys. Hal. De Isocr, jud. 18, addit Scott. Formam βιβλοπώλης annotavit Phryni-chus in Bekkeri Anecd, ρ. 29, 29.]

Βιβλιοτάφος, ὁ, Qui libros sepelit, i. e. In tenebris tanquam sepultos relinquit, lucem sc. illis invidens. Quales hodieque multos esse, optimus esse possum testis; at me mea typographia ars, quæ potius est βιβλιόδιυρος, criminis hujus suspicione liberat.

[Βιβλιοφόριον, τὸ, Librorum sive epistolarum receptaculum. Grammaticus Bekk. ρ. 314, 5. Schkei».]

Βιβλιοφόρος, Librum ferens, Tabellas ferens, Tabellarius. E Polyb. βιβλοφόρος citatur. [Polybius 4, 22, 2, βιβλιαφόρους, ubi Schweigh. : « In Reg. Α. prius videtur fuisse βιβλιοφόρους. Utrumque in usu fuisse videtur. Βιβλιαφόροι frequenter legitur apud Diodor.
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Utramque scripturam Suidas agnoscit. Nam βιβλιοφό-

íov dant editiones omnes in fragmento s. ν. Ἐξαυτῆς. n alio autem fragmento, quod ad ν. βιβλιοφόρος recitatur, per ο quidem vulgo scriptum legitur hoc nomen ; sed quum ex litterarum serie tum ex altero fragmento, quod ibidem exhibetur, intelligitur βιβλιαφόρος fuisse ibi scribendum. » Diodori locos Wes-selingius indicat ad 2, 26, ubi libri deteriores βιβλιοφόρους praebent, meliores βιβλιαφόρους, quæ forma in ceteris locis legitur. Constantin. Manass. ρ. 87 citat Boisson. Quod ex Polybio affert Stephanus βιβλοφόρος errore nititur.]

[Βιβλιοφυλακέιυ, Libros custodio. Eustath. Opusc. ρ. 158, 23. G. Dindorf.]

Βιβλιοφυλάκιον, τὸ, Locus, ubi servantur libri; ea forma, qua dicitur γαζοφυλάκιον. [Esdræ 1,6, 20 : Ἐν τοῖς βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ Κύρου * et 22 : Ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Βαουλῶνι. G. DinD. Eustathius Opusc. ρ. 3a8, 4° ; Βίβλος ἡ ζῶσα καὶ ἔμψυχος* τὸπολυτίμητον βιβλιοφυλάκιον. Tarer.]

[Βιβλιοφύλαξ, ὁ, Custos librorum. Tzetzes Chii. 7, 964, a Boisson, indicatus. Vid. Βιβλοφύλαξ.]

[Βιβλὶς, ἡ.] Βιβλίδες Etymologo [ρ. 197» 5ο] τὰ βιβλία, Libri s. Libelli. Item σχοινία τὰ ἐκ βίβλου πε-πλεγμένα, Funes e byblo s. papyro nexi. Sed tunc scr. foret potius βυβλίδες. [ || Fons Mileti. Pausanias 7, 5, 5 : Ἐν δὲ τῇ Μιλησία 7Γῃγή τέ ἐστι Βιβλὶς καὶ ὅσα ἐς τῆς Βιβλίδος τὸν ἔρωτα ᾷοουσιν. G. Dmnoar.] [Βιβλογράφος. V. Βιβλιογράφος.]

[Βιβλοθήκη. V. Βιβλιοθήκη.]

[Βιβλοπώλης. V. Βιβλιοπώλης.]

Βίβλος, ἡ, Liber. [Æschylus Suppl. 987 : Οὐδ’ ἐν πτυχαῖς βίβλων κατεσφραγισμὲνα. G. Dikd.] Demosth, [ρ. 313] : Τὰς βίβλους ἀνεγίνωσκες. Lucian. [Herodot, cap. 1] : Ἄχρι τοῦ καὶ μούσας κληθῆναι τὰ; βίβλους αὐτοῦ. [Βίβλῳ Οέσπιδι, Nonn. Jo. αμ3, ι4• Βίβλων ἄνθεσι ποίμαινε, αβο, 21. Αμοιβάδα βίβλον ἐλίσσων, 99, 24. Γραφικῆς βίβλοιο, 136, 2. And. Βίβλοι τραγι-καὶ Nicepn. Greg. ρ. 86, D, Scripta tragicorum. (J00-modo βίβλος ab recentioribus saepissime dicitur. Sic βίβλοι Αριστοτελικαὶ, Πλατωνικαὶ, θεολογικαὶ, ap. Ducam hist. Byz. ρ. 176, Β. Βίβλος et βιβλίον omissum in grammaticorum citationibus, ellipsi frequenti : vide ad (ìregor. ρ. 71, 106, 853. Βίβλος de opere in plures libros distributo : vide Βιβλίον. |j Βίβλος i. q. βύβλος, papyrus : vide Βύβλος. Βιβλίον et βίον confusa vide in Βῶς. G. Dindorf.]

[Βίβλος, ὁ, nomen virile. Aristides vol. ι, ρ. 3a5 : Ἐπεισέρχεται Βίβλος (codex Florent, βύβλος ϊ ἐκ τρίτων, θεραπευτὴς τῶν παλαιῶν καί τινα τρόπον πρόθυρος περὶ λόγους. Est Latinum Bibulus, Βίβουλος scriptum apud Dionem Cassium , quemadmodum apud eundem Λέντουλος et Κάτουλος legitur : nisi hi librariorum sunt errores, qui formas Græcas Λέντλος et Κάτλος sæpe sic interpolarunt. Bibulus, gentis Calpurniae cognomen, Βύβλος scriptum in inscript. apud Bœckh. vol. 2, ρ. 3i. Apud Themistium ρ. 262,8, Βίβος Harduinus in Βίβουλος mutabat. Poterat probabilius Βίβλος, ut apud Plutarchum scriptum est. G. DiNDOiir.]

[Βιβλοφύλαξ, i. q. Βιβλιοφύλαξ. Anastas. Sin. Hodeg. ρ. 200, 1 : Ἐξήγαγεν ἡμῖν ὁ κύριος Ἱσίδωρος, ὁ βιβλοφύλαξ τοῦ πατριαρχείου, βίβλον ἔχουσαν ἀνόθευτον τὴν τοιαύτην χρῆσιν. Hask.]

Βιβοῦντα , Hesych. διαλαμβάνοντα. [Ubi corrigitur Βιβῶντα· διαβαίνοντα.]

[Βιβρώσκω. V. Βρώσκω.]

[Βιβύρτης inter nomina , quale est ἀγύρτης, affert Theognost. can. 237. Fort, βαβύρτης. Conl. s. Βαβύρτας. G. DinD.]

[Βιδάσπης apud Ptolcmæum i. q. Ὑδάσπης, quod vide. G. Dindorf.]

[Βιδεῖν Laconice pro ἰδεῖν. Etymolog. Gud. ρ. 104,

i3.	G. Dindorf.]

[Βίδεοι. V. Βιδιαῖοι.]

[Βίδην. V. Βυδοί.]

[Βιδήριος, ὁ, Biderius, dux Gallorum, ap. Polyæn. 4, 6, 17, ubi alii libri κιδήριος et βιδόριος. G. Dum.] [Βιδιαῖοι, Magistratus quidam Lacedæmone, quinque numero, apud quos cura certaminum epheborum erat. Pausan. 3, 11. Dames. «Duplex nominis seri-
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ptura in titulis Laconicis exstat, βίδεος et βίὀυος, nus- A quam βιδιαῖος nec βειδιαῖος.—In scriptura βίδυος latet etymon. Grammaticos si audimus, βείδιος est vel ἔνδοξος, ut Suidas exponit, vel ἄρχων, quæ Eustathii (ρ. 1453, ii) explicatio est : sed bis auctoritatibus cave te induci patiaris. Bidei teste Pausania ludos epheborum curant : ephebis inter ludos maxime praefecti sunt; ludorum et epheborum sunt testes et judices : sunt ἴδυοι, et quoniam verbum εἴδω digamma habet, dicuntur Ρίδυοι, βίδυοι. Quinque bideos fuisse Pausanias tradit : sed in duabus inscriptionibus diserte sex sunt ». Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 609. Chœro-bosc. in cod. Barocc. 5o, fol. 181 : Βείδιοι* τοῦτο διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφεται. Βείδιοι λέγονται οἱ ἄρχοντες παρὰ τοῖς Αακιδαιμονίοις. Cramer.]

[Βίδος (codex Vratisl. Βεῖδος, superscripto ι), ἀρούριον ἐν Σικελίᾳ, οὐδετέρως· εὕρηται δὲ καὶ διὰ οιφθόγγου καὶ διὰ τοῦ ι* ἔστι καὶ ἕτερον ἐν τῇ Ταυρομε-νιτῶν χώρα Βίδιος φρούριον * τὸ ἐθνικὸν Βιδῖνος, Stephan. Byz. Quum Βεῖδος dictum sit, probabile est Βίδος producto iota Βῖδος scribendum esse. G. Dinonar.] β [Βιέλοπες. V. Βειέλοπες.]

[Βίεννος, Bicnnus, urbs Cretæ. Gentile Βιίννιος. Steph. Byz. G. Dinoorr.]

[Βιζάκιον, τὸ, Lapillus. Vide exempla apud Du-cangium.]

Βιζῆαι, Hesychio κοῖται, στιβάδες.

[Βιζύη, ἡ, Bizya, urbs Thraciæ. Steph. Byz. Gentile Βιζυηνὸς frequens in numis. Βιζυανῶν scriptum in numis apud Eckhel. vol. 2, ρ. 25; Mionnet. vol. ι, ρ. 374, et in Supplem. vol. 2, ρ. a32. Βιζηνῶν munus apud Eckhelium. G. Dinnoiir.J

[Βιζώνη,ἡ, Bizona, urbs Thraciæ. De gentili Stephanus Byz. : ᾽Ηδύνατο Βιζωναῖος ὴ Βιζωνίτης, ἔστι δὲ Βιζώνιος, ὡς Παλλήνιος. G. Dinnoar.]

Βιήμαχος, ὁ, ἡ, Vi et robore , non arte, pugnans. Epigr. [Agathias in Antholog. Palat. 4, 3, 4β : Βιή-μαχον ὄμμα τανύσσῃ. Paulus Silent, ibid. 5, ay3 : Θεσμὸν ᾽Ἐρως οὐκ οἶδε βιημάχος. And. Recte positus accentus in loco Pauli Silent, βιημάχος, quum non ab μάχη, sed ab μάχεσθαι derivetur. Vide cauoncm Eu- c staihii ρ. 1021,60. G. Dinoorr.]

[Βιήνωρ. V. Βιάνωρ.]

Βίῃφι, Poet, paragoge pro βίῃ s. βίᾳ. Od. Α, [4o3] : Ὅστις ἀέκοντα βίῃφι Κτήματ᾽ ἀποῤῥαίσῃ. Η : Βίῃφι δὲ καρτεροὶ ἦσαν. [Ζ, 6 : Βίῃφι δὲ φέρτεροι ἦσαν. Schol, ad II. Μ, 153 : Τὸ δὲ βίῃφι χωρὶς τοῦ ι εστίν. G. Dikd.] [Βίθ. V. Βάδος.]

[Βιθύαι, ἔθνος Θράκης, ἀπὸ Βίθυος τοῦ Ἄρεος καὶ Σή-της τῆς Ῥήσου ἀδελφῆς, Steph. Byz. ‖ Βιθύας, ου, Bithyas, dux Numidonim, apud Appian. Punic, c. ni, 114, 120.	‖ Βιθύας ποταμὸς apud eundem De

bello Mithrid. c. ι. || Βιθίας male apud Suidam. Bithiœ inscriptæ sunt epistolæ Latinæ Libauii duæ ρ. 78a. G. Dindorf.]

[Βιθυνία, ἡ, Bithynia, Asiæ minoris provincia. Stephanus Byz. : Βιθυνία, πρὸς τῶ Πόντῳ χώρα, ἀπὸ Βι-θυνοῦ τοῦ Διὸς καὶ Θρᾳκης τῆς Τιτανίδος, ἡ ἐκ μὲν Διὸς ἔσχε Βίθυν (Bithynum vocant Stephanus ipse s. ν. Δόλογκον, ubi genitivus legitur Βιθυνοῦ, et Eustathius ad Dionys. 793, ex Arriano: sed ΒίΟυν Appianus l)e d bello Mithrid. c. 1), ἐκ δὲ Κρόνου Δόλογκον. Τὸ ἐθνικὸν Βιθυνὸς καὶ Βιθυνὴ καὶ Βιθυνὶς καὶ Βιθυνίας (corrige Βι-θυνιάς). Gentile Βιθυνὸς ubique obvium. Βιθυνὶς Apollonius Rh., 2, 4 : Βιθυνὶς Μελίη. Ibid. 177 : Ἀντιπέρην γαίη Βιθυνίδι πείσματ᾽ ἀνῆψαν, ubi libri plures male Βιθυνηίδι, quod recte legitur apud Cyrum in carmine in Maximinum in Antholog. Palat. 9, 808 : Πάνθ’ ὁρόω γαίης Βιθυνηίὀος ἀγλαὰ ἔργα, quemadmodum Βιθυνῶν anapaestus est apud Gregor, ibid. 8, 93 : Φεῦ κόνιν ἐκ Βιθυνῶν δεξάμεθ᾽ αὖ σε πέδου, contra antiquiorum poetarum usum, ut recte monet Jacobs, ad Antholog. Palat, vol. 3, ρ. 634, qui ibid. ρ. 429 Bithyni correpta syllaba prima ex Juvenali memorat 7, 15. Orae. Sibyll. 12, 253 : Καὶ φύγεται μετέπειτα καὶ εἰς Βιθυνῶν πέδον ἥξει* sed antiqua mensura 13, 134 : Μυσοῖς Βιθυνοῖς θ᾽... Βειθυνίδος scriptum in lapide ap. Bœckh. Inscr, vol. a, ρ. 33. G. Dikdorf.]

[Βιθυνιακὸς, ὴ, ὸν, Bithyniacus. Arriani Βιθυνιακὰ, quæ legit Photius cod. q3 ; Demosthenis Βιθυνιακὰ TMKs i.iKc. gr.æc. tom. 2, fasc. ι.
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sæpius citata ab Stephano Byz. Forma Βιθυνικὸς apud Appian. Β. C. 4, 84 ; 5, 49 et 70. Conf. s. Βιθυνό-πολις. G. Dikuohf.]

ιΒιθυνιαπολίτης. V. Βιθυνόπολις.]

Βιθύνιος. Orae. Sibyll. ρ. 568 : ΒιΟὤνιοι κλαύσουσιν ἑὴν χ θοίνα • ubi Jacobsius ad Antholog. Palat, vol. 3, ρ. 634» Βιθυνοὶ recte corrigit. G. Dindorf.]

[Βιθυνίς. V. Βιθυνία.]

[Βιθυνόθεν, Ex Bithynia. Ephraem. Cæsar. 9113: Γραφήν τις ἐκπέπομφέν οἱ Βιθυνόθεν. G. Dindorf.] [Βιθυνόπολις, πόλις ἀπὸ Βίθυος· τὸ ἐθνικὸν ωφειλε Βιθυοπολίτης * εὗρον δὲ Βιθυνιαπολίτην παρὰ Ἀρριανῷ ἐν πέμπτῳ Βιθυνιακο,ν ^codex Penis, βιθυνικῶν) • δεῖ Se τοῦ Βιθυνόπολις εἶναι Βιθυνοπολίτης, Steph. Byz. G. Dikd.] [Βιθυνός. V. Βιθυνία.]

[Βίθυς. Vid. Βιθυνία, Βιθυνόπολις. ‖ Bithys , Lysimachi regis parasitus. Athen. 6, ρ. 246, D; 14, ρ. 614, F. Il Δημητρίου στρατηγὸς apud Plutarch. V. Arati c. 34. Conter nomen Βίτυς : de quo infra. G. Dimdorf.]

Βιχίον et Βικίδιον, τὸ, demin. Urnula, Urceolus, Doliolum : vel Laguncula : aut etiam generalius Vasculum. Diosc. ι, 96 : Βάλε εἰς βικίον ὑελόῦν, ἔχον μέλι* καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ λίνου περιδήσας τῷ στόματι τοῦ βικίου, πωμάσας ἀπόθου. [Epiphanius vol. 2, ρ. 18α, Β : Ἀλάβαστρον μύρου βικίον μὲν ἐστιν ὑέλινον. Geopon. 10, 69» * : Ἐν ὑελίνῳ βικίῳ. In Ὀρνεοσοφίῳ ρ. 2θ4 ed. Rigalt. βίκιον ὑέλινον. Interdum βυκίον scriptum, ut apud Alexandrum Trall. 7, ρ. 327; 10, ρ. Θ73, et in exemplis apud Ducangium. Βηκίοις ὑελοῖς apud Paulum Ægin. 7, ρ. 292, 8. G. Dino.] Apud Suidam*vero alterum demin. βικίδιον legitur. [ || Vicia, Faba. Vid. Βίκος. G. Dindorf.]

Βίκος, ὁ, Hesychio est στάμνος ὦτα ἔχο,ν, Vas aut Urna habens ansas. Aut etiam Doliolum. Hieron. enim, quod i.xx Interprr. ap. 1er. 19 vocant βίκον ὀστράκινον, reddit Doliolum testeum. Eubulus sanè ap. Athen. ι, [ρ. 29, 1),] σταμνάρια et βίκους pro eodem accipit. Nam ut ibi dicit : Σταμνάριά τ᾽ οἴνου τοῦ φοινικίνου* ita etiam Φοινικίνου βῖκός τις ὑπανεώγνυτο. Sic Xenophon [Exp. Cyri 1, 9, 25,] ap. Suid. : Ἕπεμπε βίκους ἐπιδεεῖς [ἡμιδεεῖς] οἴνου. Rursum ap. Athen. 3, [ρ. 116, Κ] ex Archcstr. : Καὶ Σικελοῦ θύννου τέμαχος Τμηθὲν, ὅτ ἐν βίκοισι ταριχεύεσθαι ἔμελλεν. Eust. [ρ. 1163, 23] quoque βίκους esse dicit οἰνοδόχα ἀγγεῖα, ap. Xen. et alios, sed in illo Archcstr. 1. dici ἐπὶ μειζόνο,ν ὀστρακίνων σκευῶν* viderique liuiic ταρι-

5ευτικὸν βίκον eundem esse eum ἀμφορεῖ, quum mox e scombro dicat idem Archcstr. : Πρὶν ἐς ἁλμυρὸν ὕδωρ Ἐλθεῖν ἀμφορέως• vulgo eum βιτίναν dici. [Duo antiquissima exempla sunt Herodoti ι, 194 : Βίκους φοινικηωυ οἴνου πλέους, et Hipponactis, de quibus An-tiatticista ρ. 85, a3 : Βίκος· Ἱ7τπῶναξ δευτέρῳ, Ἤρόδοτος πρώτῳ. Scriptura in codicibus triplex inveniri solet, prima et usitatissima βίκος, altera βικὸς, tertia rarior βίκος, ut in fragmento Eubuli ab Stephano allato : quibus accedit βεικοὺς, quod Hesychius per πίθους interpretatur, βῆκος, quod Hemsterhusius ex Paulo Ægineta 7, ρ. 296, (adde 297), 299 affert, et βύκο; et βύκιον ab Ducangio memorata, posterius ex Erotiano ρ. 104 : Βυκίου στενοστόμου. Τὴν παράδοσιν διὰ τοῦ ι esse annotavit Suidas. Quod si quid Archestrati versui tribuendum est, ubique βίκος scribi oportet falliturque Adamus in Epicharmi senario apud Athen. 6, ρ. 235, F, corrigens ἄμυστιν ώσπερ κύλικα πίνει τὸν βίκον, pro vulgato βίον : quæ vocabula permutata sunt apud Pollucem 6, 14. Exemplis ab Stephano collectis He-sychii interpretes alia addiderunt, in his Luciani Dial. meretr. 14 : Ἰσχάδιον βίκον, et Photii glossam, Οὐροδόκη ν τὴν ἀμίδα Ξενοφῶν οὔριον (ούρειον Porsonus) δὲ βίκον Αντισθένης* unde explicandum apud Hcsy-chium Οὐριόμβικον, h. c. οὔριομ βικοίν. Grammaticus Bekkeri ρ. 226, 16 : Βίκον* φιάλην οἱ δὲ ἄμβικον καὶ χύτρον. Inter pocula enumeratur ab Athen. 11, ρ. 784, D, qui φιαλῶδες ποτήριον dicit. Ceterum recte indicatur vocabulum esse peregrinum, apud lxx respondens Hebraico pupa Bakbuk. G. Dindorf.] ‖ Sed Suida teste, βίκος C6t etiam σπέρμα quoddam, idem procul dubio quod peculiariter Asianos appel· lare βικίον tradit Gal. Lat. Vicia. Vide Ἀφάκη. Βει-
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κοὺς, Hesych. dici scribit τοὺς πίθους, Dolia. [Eusta- Α tliius ρ. 538, 22 : Αἱ ὀλύραι σ7*όριμον μέλαν μικρότερον τοῦ λεγομὲνου βίκου καὶ τοῦ ὀρόβου. Disertius Calenus vol. 6, ρ. 33 α : Τὸ ὄνομα τοῦ βικίου παρ’ ἡμῖν μὲν σύ-νηθές ἐστι καὶ μόνιος γε οὕτως ὀνομάζεται, παρὰ δὲ τοῖς Ἀττικοῖς ἄρακος ἡ κύαμος ἐκαλεῖτο. G. Dindorf.]

[Βικρός. V. Πικρός.]

[Βικώδης, ὁ, ἡ. Κεράμιον βικῶδες, Vasculum βίκῳ simile , Hesvchius in ὕρχας. Conl. supra Βεμβικώδης.

G. Dino.]

[Βίλβινα. V. Βέλβινα.]

[Βίλιππος. V. Β et Φίλιππος.]

[Βιλιστίχη, ἡ, Bilistiehe, Ptolemæi Philadelphi concubina , apud Athcn. 13, ρ. 5γ6, E. Ab eodem ρ. 5q6, E, Βιλιστίχη memoratur ἡ Ἀργεία, ἑταίρα ἔνδοξος, τὸ γένος ἀπὸ τῶν Ἀτρειδῶν σώζουσα, ὡς oí τὰ Ἀργολικὰ γράψαντες ἱστοροῦσιν. Quæ diversa ab illa fuerit necesse est, si vera sunt quæ de Alexandrina narrat Plutarchus Moral, ρ. 753, F, ubi hoc nomen in Βελεστίη corruptum est : Ἱ1 δὲ Βελεστίη πρὸς Διὸς οὐ βάρβαρον ἐξ ἀγορᾶς γύναιον, ἦς ἱερὰ καὶ ναοὺς Ἀλεξαν- Ρ» c οεῖς ἔχουσιν, ἐπιγράψαντος δι᾽ ἔριοτα τοῦ βασιλέως Ἀφροδίτη; Ιἐελεστικῆς. Apud Suidam Βελεστίχη glossa legitur, qua caret editio Kustcrì. Βλίστιχιν παλλακίδα dicit Clem. Alex. ρ. 41, eademquc haud dubie Βελι-στίχη ἐκ Μακεδονίας est, quam Pausanias 5, 8, 11, biga in ludis olympicis vicisse memorat. Unde corruptam scripturam Euscbii ρ. 153 ed. Mai. Phili· stinchus Macedii Niebuhrius in Scriptis minoribus vol. ι, ρ. 214, in Ψιλιστίχη Μακεδὶ; (immo Μακεδονὶς aut Μακετὶς) mutavit. Vera igitur nominis scriptura Βιλιστίχη videtur et Φιλιστίχη, quemadmodum Βίλιππος et «Βίλιππος dictum fuit. Βλιστίχη probabat Val-cken. adCallimach. ρ. 166. G. Dinnons.]

[Βιλλαῖος,ὁ, Billæus, fluv. Bithyniae. Arrian. Pcripl. Ponti Eux. ρ. 14 ; male Βίλλαιος scriptus apud Mar-cian. Heracl, ρ. 70, 71, et duplici vitio Βίλαιος apud Stephan. Byz. in Τῶς et Ψύλλα. Duplicatum λ confirmant muni apud Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 439, et versus Apollon. Rh. 2, 791 : Ὅσσους Βιλλαίοιο μέλαν περιάγνυται ὕδωρ* ubi Schol. : Βιλλαῖος προπερισπω- C μένω; * οὕτω φησὶν Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς καθόλου* ἔστι δὲ ποταμὸς ΙΙαφλαγονίας, οἱ δὲ Φρυγίας. Bellis apud Plinium II. Ν. 6, ι. ‖ Βιλλαῖος, nomen hominis. Nonnus Dion. 26, 217 : Πυλοίτης γνωτὸν ἔχων Βιλλαῖον ὁμόστολον ἡγεμονῆα. G. DinDORF.]

[Βιλλᾶς, Arcadius ρ. 22, 3. G. Dinnonr.]

[Βίλλος, τὸ ἀνδρεῖον αἰδοῖον, τὸ κοινῶς βιλλὶν, παρὰ Ἐφεσίοις βαρύνεται, Arcadius ρ. 351, αι. Βίλλος nomen hominis est apud Hippocr. ρ. 1162, Α. Apud Hero-dtantuli Περὶ μονήρους λέξεως ρ. 11, 26, Φίλλος, παρὰ Ἀνακρέοντι τὸ ὄνομα, fortasse Βίλλος corrigendum esse in annotatione monui. G. Dixnour.]

Βιμβικίζεται, ab Hesych. cxp. περικρούεται : a Suida παρακρούεται. [Comparandum eum κιμβικεύομαι, quod vide. G. DinDORF.]

Βίμβλινος οἶνος, Vinum Bimblinum : et Βιμβλίνη ἄμπελος, Bimblina vitis : dicuntur ἀπὸ ὀρῶν [coder ἀπὸ ῥοιῶν, consentiente Grammatico Bekkeri ρ. 225,

3a, ὀρῶν ex Etymol. correctum] Βιμβλίνων Θρᾷκης, ut Hesych. ex Epicharmo tradit. Etym. [ρ. 197, 33,] d ita nominari scribit a Bimbline Naxi fluvio, ad quem proveniunt : atque ita unum cundemque esse οἶνον Νάξιον et οἶνον Βίμβλινον. Hesychio est etiam 6 ἁπαλὸς οἶνος. [Pro ἁπαλὸς apud Hesychium παλαιὸς corrigendum ex grammatico Bekkeri et Etymol. Μ. ρ. 197,

44. Ceterum grammaticus Bekkeri Βίβλινος scribit omisso μ, quod diserte agnoscit Etymol. Esse enim ἐν Νάζω ποταμὸν Βιβλίνην, ἀφ᾽ οὗ καλοῦσιν οἶνον Βίβλι-νον, διὰ τὰς πεφυκυίας ἀμπέλους * διὰ δὲ τοῦ μ γράφουσι τὸν ποταμὸν Βιμβλίνην, καὶ τὸν Νάξιον οἶνον δια τοῦ μ Βίμβλινον. De Byblino viuo copiose disputasse Ma-zocchium ad Tab. Heracl, ι, ρ. 199, annotavit Ruhn-kenius ad Hesych. G. DinDORF.]

[Βίναι, αἱ, Binæ, nomen loci. Thcophrast. De lapid. 12, 15, ρ. 689, 690. G. Dind.]

Βινέω, i. q. βείνο,, Ineo s. Coco, ut βαίνιυ, a quo hæc ambo derivata putantur : ὀχεύω, συνουσιάζω. Aristoph. Β. [740] : Πῶς γὰρ οὐχὶ γεννάδας, Ὅστις γε πίνειν οἶδε καὶ βινεῖν μόνον. [I*requens apud Aristopha-
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nem et alios comicos verbum, a librariis sæpe in κινεῖν mutatum : vide Brunck. ad Lysistr. 966. Imperfecti forma iterativa βινεσκόμην utitur Aristophanes Eq. 1242. G. Dind.]

Βινητιάω, Inire s. Coire cupio, Coitus libidine prurio. Legitur apud Lucian. [Pseudol. c. 27], iti-demque apud Athen. [Macho 13, ρ. 583. C,] Phryne meretriv dicit εως ἂν οὐ Βινητιάσω. Utitur vero et Aristoph. [Lys. 715. Apud Apostol. Proverb. 15, 5, βινιᾶ : nisi potius βινητιᾶ. Osakk.]

Βὶξ, i. q. σφίγξ. Hesychius enim βίκας esse σφίγγας. Lycophr. [1465] τὴν σφίγγα vocat φίκειον τέρας.

[Βιογραφία, ἡ, Vitæ scriptio. Damasc. Vit. Isidor. apud Pliot. Bibl. ρ. 335, ι 14 : Οἷα μέτρα βιογραφίας. G. Dinnorr.]

[Ηιόδαμος, ὁ, Biodamus. Inscriptio Spartana apud Bœckh. Corp. Inscr. vol. 1, ρ. 63o. G. Dikdobf.J

[Βιοδότης. Vid. Βιοδώτης.]

Βιοδῶρος [immo Βιόδωρος], ὁ, ἡ, Victum largiens, Almus, ut Plato De rep. 2 : Βιοδῶροι παῖδες 'Ινάχου τοῦ Ἀργείνυ ποταμοῦ. Sic etiam terra βιοδώρα dicitur. [Platonis locus est ρ. 38i, 1). Æschyli versum fuisse Ινάχου Αργείου ποταμοῦ παισὶν βιοδώροις ostendi ad fragmentum hujus poctæ 159- Βιόδωρος αἶα dixit Sophocles Philoct. 1162. Βιόδωρος χθὼν in Euripidis Hippol. ν. ον5ο præbet codex Paris. Artemidor. 2, 39, ρ. i3q, et Clem. Alex. ρ. G73, indicat Wakel. Βιοδώρα ex Suida est, Βιοδώρα* ἡ γῆ. G. Dixn.]

Βιοδώτης, ὁ, et Βιοδώτωρ, ορος, ὁ, ἡ, Victum largiens, Almus, in Epigr. [Antholog. Palat. 9, 5a5, 3,

ϊιοδώτην,] et Nonn. [Jo. 136, 8.J Apud Plat, vero De legg. 1 ι, ρ. 921, Α : Τὸν βιοδότην Οεὸν ἐπαιδεσθεὶς] et Βιοδότης reperitur. [Βιοδῶτις, ἡ, Orph. Η. 28, 3; 54* 12. Βιοδώτωρ, 72, 2, et Julianus Ægypt. Anthol. Palat. 7, 585. Indicavit Scottus.]

Βιοδῶτις. Vid. Βιοδώτης.]

Βιοδώτωρ. Vid. Βιοδώτης.]

Βϊοζυγὴς, ὁ, ἡ, Vitam jungens. Nonn. D. 33, 179 : Εὐφροσύνη; κήρυκα βιοζυγέων ὑμεναίων. Bast.] Βῖοθάλμιο; ἀνὴρ, Diuturnæ vitæ vir. Hom. Η. [in Ven. 190, ubi Kuhnken. comparat ζωτάλμιος.]

[Βιοθανασία, ἡ, Violentus interitus. Ptolem. Tetra!). ρ. 85, 22 : Ὀξείας νόσους καὶ βιοθανασίας, μάλιστα τῶν ἀκμαίων. Cf. Βιαιοθανασία. Hase.]

[Βιοθανατέω. Vid. Βιαιοθανατέω.]

[Βιοθάνατος. Nid. Βιαιοθανατέω, et quæ Suicerus attulit ρ. ü(jo. G. Dind.]

[Βιοθανής. Vide Βιαιοθανατέω. Ex Actis Arcthæ in Anecd, suis vol. 5, ρ. 23, 14, et Simeoue Metaphr. ibid. ρ. 23, n. 3, affert Boissonadius.]

[Βϊοθέα, ἡ, Biothea, Nicocreontis Cypri regis uxor. Macho apud Athen. 8, ρ. 349, E. Axiothea apud Diodor. Sic. 20, 21. (ì. Dinn.]

Βιοθρέμμων, ονος, ὁ, ἡ, Vitam alens et sustentans, Almus. Aristoph. Ν. [ῦ7ο] : Αἰθέρα σεμνότατον βιο-Ορέμμονα πάντων. Gaza vero apud Aristot, vertisse dicitur Pollens ingenio ac industria in vitæ muneribus. [Βιοθρέμμονα φόλα ex Orphico hymno 33, 19 indicant Angi..]

[Βίοθρε'πτειρα, ἡ, Vitam alens, epitheton matris deorum in hymno Orph. 26, 13. Attulit Scottus.] [Βιοκρίτης, ὁ, (*l. Censor.]

[Βιοκοιλύτης, ὁ. βιοκωλύται, qui in provinciis vim et proterviam militum compescebant. Justinianus Nov. 8, cap. 12, s. ι : Λῃστοδιώκτας, ἡ τοὺς καλου-μένους βιοκωλύτας. Adde Nov. 128, c. 21; Nov. 134, c. ι; Nov. 145. In Basii. Ed. 6 est titulus : Περὶ Δουκὸς, ἤτοι βιοκωλύτου Λυκαονίας καὶ Λυδίας. 3 i Je Cujae, ad d. Nov. 8, 145. Οι cano.]

[Βιολογέω, Ad vivum describo. Longin. 9, 15 : Τοιαῦτα γάρ που τὰ περὶ τὴν τοῦ Ὀδυσσεὺς ἠθικῶς αὐτῷ βιολογούμενα οἰκίον, οἱονεὶ κιομῳδία τίς ἐστιν ἠθολογου-μὲνη. Sc.HnF.in.]

[Βιολογικὸς, ὴ, ὸν, Mimicus. Suidas in Φιλιστίων , Ἕγραφε κωμῳδίας βιολογικὸς, ubi Kusterus: «Priores editiones male βαιολογικάς. Comœdiæ βιολογικαὶ sunt mimi, ut docent Scaliger ad Euseb. ρ. 179, et Va-lesius ad Ammian. Marccll. 3o, 4, ρ. 4o5. » Hf.mst.] [Βιολόγος, ὁ, Mimus, Histrio. Vide ad Plutarch, vol 4, ρ. 35i ed. meæ,ubi ex inscriptione affertur:
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Μ•μάδι Βασίλλη στήλην θέτο βιολόγος φῶς. Corars. Βιολόγος et βιολόγοι annotatum in G ι. Labbæi. Epigramma illud tractavit Jacobsius in Wolíii Anal, fasc, ι, ρ. 106, et in Anthologiam Palat, recepit vol. 3, ρ. 970. G. Dind.]

[βίολα lectio vitiosa pro Βηλά* vide Βηλός.]

Βίομαι. Vid. Βείομαι.]

Βιομηχανία, ἡ, Industria in vita sustentanda et victu comparando. Citat J. Poli. [7, 189, ubi codex Jungermauni βιομήχανοι] ex Antiphonte.

Βιομήχανος, 6, ἡ, Qui ad vitam sustentandam et victum paraudum nihil non machinatur : Aristot. Η. Α. 9, [15] : Χλωρίων δὲ μαθεῖν μὲν ἀγαθὸς καὶ βιομήχανος, Docilis et ad vitæ munera ingeniosus, ut vertit Gaza, qui alibi interpr. Ingenio valens in vitæ officiis : quo sensu εὐμήχανος πρὸς τὸν βίον etiam reperitur, et apud Aristot, de ulula, βιιυτικὸς καὶ εὐμήχανος, pro quo Bud. εὐβίοτος etiam dici testatur.

[Βιόπλαγκτος, ὁ, ἡ, l. q. βιοπλανής. Nonn. D. 3, 356 : Εἰς σὲ βιοπλάγκτοω Τύχης στροφάλιγγα κυλίνδων. Warer.]

Βιοπλανὴς, 6, ἡ, Qui victus querendi causa vagatur huc illuc, Mendicus. At βιοπλανὲς ἦθος apud Nonn. [Jo. 195, 7] interpr. Mores lubrici et inconstantes. [Ἄχθος ἀνάγκης, 248, 27; βιοπλανέεσσι πτωχοῖς, 176, 24. Chœroboscus apud Bekker. ρ. 1253, (coll. Jo. Alex. τον. παραγ. ρ. 15, 26) : Βιοπλανεῖς καὶ κατὰ ἀποβολὴν τοῦ ι βιοπλανὲς, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ, Οἵτε βιοπλανὲς ἀγρὸν ἀπ᾽ ἄγροῦ φοιτῶσιν. Omissa Callimachi mentione βιοπλανὲς affert Etymol. Μ. ρ. 198, 12.] [Βιοπονητικὸς, ὴ, ὸν, Vitam quærens labore. Hippodamus Stobæi Florii, ι οι, ρ. 249· Schneid.] [Βιοπόνος, ὁ, ἡ, Vitam quærens labore. Stob. 248, 26. Wakef.]

Βιοποριστικὸς, ὴ, ὸν, Victum parans et suppedi-laus ex Euseb. [Ρ. E. ρ. 15. Wauef.]

[Βιορρός· δουλεία, Hesychius.] βῶς, ó, Vita: apud poet, frequentius βίοτος, cui opp. Οάνατος, Mors. Dein. [ρ. 1397] : θάνατον καλὸν εῖλοντο μᾶλλον, ἡ βίον αισχρόν. Sunt qui βίον esse hominum, at ζοιὴν brutorum potius existiment; sed hæc differentia non observatur. Quinetiam ζωῆς βῶς e Plut. [Moral, ρ. i 14, Α,] affertur : Ὠς ἂν ἐκπλή-σωσι τὸν ἐπικλιοσθέντα τῆς ζωῆς βίον, et exp. Vitæ cursum. [Plato Epin. ρ. 982, Α, a Passovio citatus: Μακραίωνα βίον ἔχειν ἱκανὸν ἑκάστω ζοὰῆς· ubi editores fugit locus Nicephori Greg. ρ. 200, Β : Καθάπερ οἳ χωλὴν τοῦ βίου ζοιὴν ἐβάδισαν , ὅ φησι Πλάτων. Adde ζόας βιοτὰν apud Euripidem : vide Βιοτή. G. Disn.] Frequentiora sunt {ϊιοῦν s. βιῶναι |ϊίον et ζῆν βίον. Dein. [ρ. 314] : Λαγὼ βίον ἔζης, δεδιὼς καὶ τρέμων. Et διατελεῖν τὸν βίον, Transigere vitam s. Degere, vel simpl. Degere, Vivere. Isocr. Busir. [ρ. 225, C] : Εὐδαιμόνως ἂν τὸν βίον διατελοῖμεν* Archid. [ρ. 125, Β] : Τυραννῶν δὲ τὸν βίον διετέλεσε. [Λιάγειν, ut apud Aristoph. Pac. 439 : Ἐν εἰρήνη διάξειν τὸν βίον et iisdem fere verbis Plato De rep. 2, ρ. 372, D. G. Dind.] Et βίον διέρχεσθαι, q. d. Vitam pertransire, Plato De rep. 2, [ρ. 365, Β : Πῇ πορευθεὶς τὸν βίον ὡς ἄριστα διελθοι· ibid. ρ. 367, E : Πάντα τὸν βίον οὐδὲν αλλο-σκοπῶν διελήλυθας ὴ τοῦτο. Pindarus Isthm. 4, 7 : Σὺν Οεῶ θνατὸν διέρχονται τὸ βίου τέλος. G. Dino.] Et δια-τριβειν τὸν βίον, apud Eund. [et τρίβειν βίον. Vide Διατρίβω et Τρίβο,. G. Dind.] Àt διεξάγειν τὸν βίον , De rep. ι, est Vitam tolerare, Victitare; sed ibi legimus plur. βίους, qui observandus est : Οἱ δὲ Καρχη-ὀόνιοι τοὺς μὲν κατ’ ἰδίαν βίους ἀεὶ διεξαγαγόντες κ. τ. λ. [Hæc Polybii verba sunt ι, 71, ι. Apud Platonem autem De rep. ι, ρ. 344, E, legitur βίου διαγωγὴν, ἡ ἂν διαγόμενος ἕκαστος ἡμῶν λυσιτελεστάτην ζωὴν ζώη. G. Dikd.] Quum autem Per totam vitam signil. volunt, dicunt διὰ βίου : de quo vide in Διά. Vitam linire, est τελευτᾷν τὸν βίον, vel καταστρέφειν τὸν βίον, vel καταλύειν τὸν βίον, vel μεταλλάττειν τὸν βίον, vel ἐκλιπεῖν τὸν βίον, vel ἀποψύχειν τὸν βίον. Isocr. Paneg. : Ἐπονειδίστως τὸν βίον ἐτελεύτησε. [Ἀκλεῶς τὸν βίον τελευτήσαιεν Isocr. Paneg. ρ. ὁ7, D, et αἰκισθεὶς τὸν βίον ἐτελεύτησεν ρ. 73, Α. G. Dind.] Sed et sine accus. βίον hoc verbo utuntur eadem signif., sic et ceteris præterquain illo ἐκλιπεῖν. Cic. apud Eurip. [Iphig. Α.
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Δ 18] : Βίον ἐκπεpÆv, Ad supremum vitæ diem pervenire interpr. Vide ρ. 147 mei Gc. Lex. Dicitur vero itidem πέρας τοῦ βίου, item τελευτὴ τοῦ βίου, Xenoph. Cyrop. 8, [7, 3], alioqui frequentius τελευτὴ solum, pro Fine vitæ. Hegesander autem apud Athen. audaci roetaph. δυσμὰς βίου appellavit, q. d. Occasum vitæ, vergentem ad obitum vitam. Tribuitur autem et Empedocli illud loquendi genus. [Βίου δύντος αὐ-γὰς dixit Æschylus Agam. 1123. Ἀπορρηγνύναι βίον Θανόντα Euripides Iphi". Taur. 974. Ἐκπλῆσαι βίον idem Hecub. 1270. Κρύπτειν τὸν τελευταῖον βίον παρ’ *^δην ἕρποντα Sophocles OEd. Col. 155o. Τέρμα τοῦ βίου περάσῃ idem OEdip. Tyr. 153o. Idem fragm. 572 : Πρὶν αὐτῷ παντελῶς ἤδη βίος διεκπερανθῇ καὶ τελευτήσῃ βίον ubi Blomlìeldus χρόνος corrigebat. Epiphanius vol. 2, ρ. 176, Β : Το τέλος τοῦ βίου κατέστρεψε, quod paullo post dicit τὸν βίον κατέστρεψε. G. Dind.] Contra ἀκμὴν τοῦ βίου, Xenoph. Cyrop. [7, 2, 7.] Apud quem Ἀπ. 2, [ι, 21], Cic. Ὀδὸν τρέπεσθαι ἐπὶ τὸν βίον vertit Vivendi viam ingredi, ut videbis ρ. 43

Β ejusd. Cic. Lex. Sic autem Isocr, ὁδὸν βίου dixit, Ad Demon, [ρ. 3, Α] : Ὄσοι γὰρ τοῦ βίου ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύθησαν· Panath. |ρ. 287, C] : Ἐν μὲν γὰρ τοῖς παρελθοῦσι χρόνοις ἐθαυμαζοίν σου τήν τε φύσιν, καὶ τὴν τοῦ βίου τάξιν. Rursus Ad Demon. : Εὐθὺς γὰρ τοῦ βίου τοιαύτην πεποίηνται τὴν ὑπόθεσιν, [ρ. 12, D. Et similiter in Archidamo ρ. 134, E, ubi codex Urbinas τοῦ βίου præbuit pro vulgato τούτου. G. Dind.] Idem [ad Demon, ρ. 3, Ε] Βίον διοικεῖν, pro Vitam instituere, dixit. Iu qua signil. afferunt VV. LL. et βίον οἰκο-νομεῖν. [Hoc quoque ex Isocrate ρ. 3, A, et ρ. ι α, Β. G. Dikd.] Item ex Æschine, Βίον ποιεῖσθαι πρὸς πα-ράδειγμα, pro Vitam fingere et formare ad exemplar : at βίον ποιεῖσθαι alio sensu vide infra in Βίος, Victus. Praeterea e Plut. Pericle, Ὀ καθ’ ἡμέραν βῶς, pro Vitæ quotidiana consuetudo. [Dionys. llalic. Ant. Β 6, 92 : Σώφρων δὲ τὸν καθ’ ἡμέραν βίον ὁ civrp. Schæf.] Et, Ὀ μετὰ ταῦτα βίος, Acta deinceps vita : et βῶς ἴδιος, Vita privata, e Demosth. [Ὀ ἐνταῦθα βίος, Vita humana : Aristides Quintil, ρ. 61 : Τόν τε

C ἐνταῦθα βίον ὁσίως ἂν διαγάγοι ... τήν τε απαλλαγήν κατὰ δύναμιν εὐδαίμονα ποιήσηται. Τὸν δεῦρο βίον eodem sensu dixit idem ρ. 154. Sæpissime ὁ νῦν βῶς, ut in Epistola Clementis Romani in Cotelerii Pair. vol. ι, ρ. 6o5 : Αὐτὸς τοῦ νῦν βίου βιαίως τὸ ζῆν μετήλλαξεν. G. D.] Ap. Hom. Odyss. Σ, 1753,] et Ἱ', [127], βίον ἀμφιπολεύειν eodem fere modo, quo apud Lucr. Vitam gubernare. [Isocrates contra Lochit. ρ. 397, Ρ. · Τὰς μὲν ἄλλας ἀδικίας μέρος τι τοῦ βίου βλαπτούσας, τὴν δ᾽ ὕβριν ὅλοις τοῖς πράγμασι λυμαινομὲνην. G. D.] ‖ Βῶς, inquit Bud., Vita, i. e. Mortales et humanum genus, quem Mundum literæ sacræ vocant : q. ν. et Lucam usus est, Nec sic horret iners scelerum contagia mundus. Aristot. De mundo [ρ. 400, 15] : Συνεπι-μαρτυρεῖ δὲ καὶ ὁ βίος ἄπας, τὴν ἄνω χώραν ἀποδοὺς Θεῷ, Assentiuntur mortales omnes. [Hujus significationis exempla Casauhonus ad Athenæi 15, ρ. 6j5, Ι), ab Gatakero indicatus, tot collegit, ut alia addi opus non sit; Plutarchi locos aliquot indicavit Wytten-bach. vol. 6, ρ. 147. Apud grammaticos ὁ βίος et ἐν

D τῷ βίιρ frequenter dicitur de sermone vulgari : vide Bast. ad Gregor, ρ. 289, et οἱ ἀπὸ τοῦ βίου, Vulgus : vide F.ibric. ad Sext. Empir. ρ. 700. G. Dino.] Idem Bud. a Philone τὰ περὶ τὸν βίον ἀμφισβητήματα vocari tradit Controversias civiles et forenses. [ || Facta hominum, Res gestæ. Philo vol. 2, ρ. 180 : Τοὺς βίους τῶν κατὰ Μωϋσέα σοφῶν ἀνδρῶν. Ibid. ρ. 4ο8, 12 : Τὸ ἱστορικὸν μέρος ἀναγραφὴ πονηρῶν καὶ σπουδαίων βίιυνἐστί. Εο sensu Βίος et Βίοι sæpissime in inscriptionibus librorum, quales habemus Plutarchi Βίνυς παραλλή-λους Græcorum et Romanorum, et plurimi aliorum scriptorum fuerunt. Τὴν τῶν βίων τῶν παραλλήλων συγγραφὴν dixit Plutarchus V. Thesei c. 2; τὴν περὶ τοὺς βίους ἀναγραφὴν V. Periclis c. 2. Lucianus l)e paras. 31 : Ἀνήκοος τῶν ἀναγραψάντων τοὺς ἐκείνων βίους. Βίον Ἐλλάδος, quod latine Grœciœ vitam dixit Varro I)e R. R. 1, 2, Dicaearchus inscripsit amplos commentarios de moribus vitæque institutis civitatium Græcarum. De quo opere disseruit Nækius iu Museo Rhenano a. 1802, fasc. ι. G. Uimdorf.]
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Βίος, Victus, Annona. Item, Bona, Facultates. Et A gener^Jiter, Res ad vitam necessariae. Hesiod. Ἔ

Î311 : ᾨ, τινι μὴ βίος ἔνδον ἐπηετανὸς κατάκειται Ὡραῖος·

42] : Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισι· [499] :

Ινα τοι βῶ; ἄρκιος εἴη* [23ο] : Τοῖσι φέρει μὲν γαῖα πολὺν βίον [68γ] : Μηδ᾽ ἐνὶ νηυσὶν ἅπαντα βίον κοίλῃσι τίθεσθαι· ubi exp. commodius Facultates quam Victum. [Antiatticista ρ. 83, 31 : Βίος ἐπὶ συνουσίας (corrige ἐπὶ τῆς οὐσίας) Ἡρόδοτος, Μένανδρος Λημιουργῷ, Εὔπολις Α᾽ιξὶν, ο ποιητὴς πολλάκις. Quod plurali quoque numero οἱ βίοι dicitur: vide, quos Schæf. indicavit, Toup. ad Longin. ρ. 38o, Wcsseling. ad Diodor. Sic. vol. ι, ρ. 33q. Τὰ μεγέθη τῶν βίιυν apud Dionys. Hal. Ant. R. 4, 16. G. Dinn.] At Hom. βίοτον potius dicere solet. Frequentissimus est autem et in prosa hic τοῦ βῶς usus. [Sophocles Philoct. q3i : Ἀπεστέρηκας τὸν βίον τὰ τόξ᾽ ἑλών* ibid. 1282. Eurip. Suppl. 460 : Κτᾶσθαι δὲ πλοῦτον καὶ βίον τί δεῖ τέκνοις, ὡς τῶ τυραννία πλείον᾽ ἐκμοχθῇ βίον; Lysias ρ. 912 ed. Reisk. : Σοφιστών λίαν άχρηστων καὶ σφόδρα βίου δεόμενων. Dio Cassius ρ. 329, 6ο : Ἀνθρώπους βίου δεομένους. Simi- Β liter βίου ἐνδεὴς et βίου χρήζων dicitur, de quo Valcken. ad Theocr. Adoniaz. ρ. 246, ab Schæfer. citatus.

(,. D1 ν η. ] Aristoph. [Π. /51] : Βίον ἔχοντες ὀλίγον. Isocr. Paneg. : ΟΙ παραλαβόντες τοὺς μάλιστα βίου δεόμενους. Xen. Ἐ. 7, [ι, α] : Ὀ γὰρ βίος τοῖς πλείστοις ὑ μῶν ἀπὸ τῆ; Οαλάττης. Lucian. [Mort. d. 27, 9] ' Βίον δε ἄπορον ἀπὸ καλάμου καὶ ὁρμιᾶς εἶχον. Cui ορρ. ἄφθονος βῶς, Xen. et Isocr. [Et βῶς πολύς, ut apud Eurip. Suppl. 861. G. Dìnd.] Dicitur nutem βίον πορίζεσθαι et συλλέγεσθαι et κτήσασθαι et ποιεῖσθαι, pro Victum quærere s. comparare : Æschin. [78] : Τὸν βίον οὐκ ἐκ τῶν ἰοιων προσόδιον πορίζεται, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ὑμετέρων κινδύνων. [Plato De lcgg. 11, ρ. 936, Β : Εὐχαῖς βίον ἀνηνύτοις ξυλλεγόμενος* ubi vid. Ast. ρ. 54ο. G. Dikd.] Dein. in Ncær. : Συνειλεγμένη τὸν βίον ἀπὸ τούτων. Ile— rod. [8, 106] : Βίον κτησάμενος ἀπ’ ἔργον ἀνοσιωτάτων. Xen. Ο. [3, 5] : Ἀπὸ γεωργίας βίον ποιεῖσθαι· quæ phrasis ceteris rarior est : citatur autem et e Thucyd.

[ Ι hucyd. 1,5: Τὸν πλεῖστον τοῦ βίου ἐντεῦθεν ἐποιοῦντο. Dio Cassius ρ. 46, 31 : Ἐκ δικαστηρίων τὸν βίον C ποιούμενος. G. Dind.] Bud. τὰ κατὰ τὸν βίον iuterpr. Annonam, in Demosth, [ρ. a55] : Ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν βίον εὐωνοτέροις διήναγεν ἡμᾶς. Et Facultates, apud Aristot. Eth. 9 : Καὶ οὐχ ἱκανὸς ὁ βῶς αὐτοῖς τοῦτο πράττειν. Invenio autem plur. βίους in hac quoque sippiif. ; nam Posidonius apud Athen. [6, ρ. 273, ΑΙ τους σφόδρα εὐκαιρουμένους τοῖς βίνις appellat Rebus ad vitam necessariis instructissimos. Usus est et Svnes.

Ep. Tzetses apud Hesiod, [ad 687] βίον sex habere siguiff. tradit: Pro Arte, ut βίον εμπορικόν ὴ φιλόσο-φον ἔζη· Pro Moribus, ut βίου χρηστοῦ ἐστί· Pro Hoc mundo, Pro Tempore vitæ ciijusque, Pro Fortunis, ut, Πολὺς ἦν αὐτῷ ὁ βίος· Pro alimentis, quibus vita sustentatur.

[De discrimine inter βίον et ζωὴν sic præcipit Ara-monius ρ. 3o, (et similiter Eranius Philo ρ. 164, et Thomas Μ. ρ. 153) : Βῶς ζωῆς διαφέρει* βίος μὲν ἐπὶ τῶν λογικῶν τάσσεται ζώϊον, τουτέστιν ἀνθρώπων μόνων, ζωὴ δὲ, ἐπὶ ἀνθρώπων καὶ ἐπὶ τῶν ἀλόγιον ζώω ν ἐντεῦθεν Ἀριστοτέλης τὸν βίον ὡρίσατο οὕτως, Βίος ἐστὶ λογική D ζωή* ὁ ουν ἐπὶ τῶν Θηρίων βίον τάσσυ,ν ἀκυρολογεῖ * ubi Valckenarii Antiatlicistæ verba (ρ. 83, 33) affert, Βίος ἐπὶ ἀλόγων ζώϊον. Ξενοφῶν Ἀπομνημονεύμασιν. Xenophontis Iocus est 3, ii, 6 : Αἱ φάλαγγες Θηρῶσι τὰ πρὸς τὸν βίον. Alia attulit Sallicr. ad Thomam Μ. Significationes vocabuli exponit Etymo!. Μ. ρ. 198,

13	: Ποσαχῶς ὁ βίος; πενταχῶς* βίος ὁ χρόνος τῆς ζωῆς· βῶς καὶ ἡ ἐντεῦθεν τῆς ψυχής μετάστασις· βίος καὶ ἐν ᾧ τις διατρίβει* βίος καὶ τὸ ἐπιτήδευμα, εἴτε ἰατρός ἐστιν, ὴ μηχανικὸς, ὴ τεκτονικὸς, καὶ τὰ ὅμοια* βίος καὶ τὸ είδος τῆς ζοιῆς, καθὸ λέγομεν τὸν μὲν σεμνὸν καὶ κόσμιον ἑλέσθαι βίον, τὸν δὲ ἄσεμνον καὶ άκοσμον. Quod ad primam, quam grammaticus ponit, significationem attinet, βίος et χρόνος interdum distinguuntur. Philo vol. ι, ρ. 38, η: Τὸν ἐφήμερον καὶ Ονητὸν οὐ βίον, ἀλλὰ χρόνον κακοδαιμονίας μεστόν εἵλοντο. Plutarch. Moral, ρ. 555, D: Ἐν τῷ βίῳ καὶ τῷ χρόνῳ τῶν πο-νηρῶν, ubi Wyttenbachius vol. 7, ρ. 3γ3 : « Forma hæc est ἐν διὰ δυοῖν, pro ἐν τῷ τοῦ βίου χρόνῳ, diuturni-
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tate vitæ. Sic Ælianus Η. Α. 15, 25: Βίον δὲ ἵππων καὶ χρόνον διαριθμοῦσιν εἰς τοσάδε ἔτη, pro βίου χρόνον, vitæ tempus. Χρόνος autem plerumque de longo tempore dicitur et a βίῳ distinguitur, cujus notionis luculentum est exemplum in Plutarcho Moral, ρ. 35i, E : Οὐ βίον ἀλλὰ χρόνον εἶναι τὴν ἀθανασίαν. Simile est dictum Simonidis apud Stob. S. 96, ρ. 513 : Σιμωνίδης ἐρωτηθεὶς πόσον χρόνον βιᾤη, Χρόνον μὲν, εἶπεν, ὀλίγον, ἔτη δὲ πολλά. » Ad secundam significationem illustrandam in primis apti sunt loci qualis Metrodori apud Stobæum Florii. 16, 20, est : Βιωσόμενοι μετὰ τὸ λεγόμενον ζῆν, aut Philonis, quo utitur Wyttenbachius ibid. ρ. 167, ubi de discrimine inter βίον et ζωὴν hæc aunotavit : « Βίος et ζωὴ differunt ut βιοῦν et ζῆν : quod et Ammonius annotavit : hoc dicitur universe de tempore ac duratione animantis : illud de tempore et actione animantis ratioualis.... Por-phyrius promiscue dixit De abstin. 2, 5α : Προσιὼν τῷ Οεῷ ... περὶ τοῦ αἰωνίου βίου λήψεται τὰς ὑποθήκας· 4, 20, ρ. 371 : Τὴν αἰωνίαν ἡμῖν ζωὴν συνέχει. Sæpe junguntur vario sententiæ modo, ut βίος καὶ χρόνος. Diserte etiam disjunguntur. Talis est illa inscriptio in Similem, citata Salmasio ad Spartiani Hadrianum c. 10, ρ. 77, [apud Dionem Cass. ρ. 1167, 81] : Σί-μιλις ἐνταῦθα κεῖται βιοὺς μὲν ἔτη ν', ζήσας δὲ ἔτη ζ* quorum postremum ultimos septem annos significat quos in agro et otio vixit. Philo Jud. De charitate ρ. 701, Α : Ἤρξατο μεταβάλλειν ἐκ θνητῆς ζωῆς εἰς ἀθάνατον βίον De somniis ρ. ι 114, D : ΠροστίΟησι ... ζι>,ῇ δὲ θρύψιν, βίῳ δὲ τῦφον. » Quibuscum conferenda quæ in Ζάω et Ζωὴ dicentur. Phalarid. epist, ρ. 172: Τῆς κατὰ φύσιν ζωῆς, εἰ οἷόν τε, μακροτέρου βίου affert Wakel. Βίου καὶ ζωῆς καὶ ξυμπάντων δοτῆρα τῶν ἀγαθῶν dixit Dio Chrysost. vol. ι, ρ. 4ia. ‖ Vitæ sedes. Dionysius Hal. ab Schæl. indicatus Ant. R. ι, 68 : Ἀρκάδες Πελοπόννησον μὲν ἐξέλιπον, ἐν δὲ τῇ Θρακίᾳ νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο* ibid. c. 72 : Ἀβου-λήτῳ ἀνάγκῃ τοὺς βίους ἐν ᾧ κατηνέχθησαν χωρίῳ ἱδρύ-σασθαι. ‖ Vitæ genus, professio, quod ἐπιτήδευμα dicit Etymol. Sic Dionysius Ilalic. Ant. R. α, 28: Δύο δὲ μόνα τοῖς ἐλευθέροις επιτηδεύματα καταλείπεται, τὰ κατὰ γεωργίαν καὶ τὰ κατὰ πολέμους, ὁρῶν ὅτι γαστρός τε ἄνθρωποι γίνονται διὰ τούτους τοὺς βίους ἐγκρατεῖς... Phrv-niehus in Bekkeri Anecd, ρ. 3o, 3 : Βίος θαλάττιος* ἐπὶ τῶν ἐν τῇ Οαλάττῃ τὴν εργασίαν καὶ τὸν βίον ποιούμενων. Βῶς ῥητορικὸς, βίος φιλόσοφος , Jacobs. Lect. Stob. ρ. 151. Βίον φιλόσοφον ἡ ὁήτορα Photius ad Amphil. ρ. 194 ed. Mai. Βίος τελωνικὸς Polvæuus 5, 1, ι, et multa alia hujusmodi. Βίων πρᾶσις in prosopopœia Luciani vol. 1, ρ. 54o, quam imitatus est Theodorus Prodromus, iu libello, quem inscripsit Βίων πρᾶσις ποιητικῶν καὶ πολιτικῶν· vide Notices et Extraits des Mss. vol. 8, ρ. 129. Plato De legg. 5, ρ. γ33, D : Πόσοι εἰσὶ βίοι... ; Αέγωμεν δὴ σώφρονα βίον ἕνα εἶναι καὶ φρόνιμον ἕνα καὶ ἕνα τὸν ἀνδρεῖον και τὸν ὑγιεινὸν βίον ἕνα ταξώμεθα. Stobæus Eclog. phys. vol. 2, ρ. 42 : Συνά-πτεται δὲ τῷ περὶ τελῶν λόγω λόγος περὶ βίων, ubi alii libri βίου, contra morem loquendi philosophorum. Aristoteles Ethic. Niconi, ι, 5 : Τρεῖς γάρ εἰσιν οἱ μάλιστα προέχοντες βίοι, ὅ τε νῦν εἰρημὲνος (ὁ ἀπολαυστικὸς) καὶ ὁ πολιτικὸς καὶ τρίτος ὁ θεωρητικός* unde frequentes memorantur disputationes philosophorum Περὶ βίο>ν : vide Wyttcnbach. ad Plutarch, vol. 6, ρ. 113. Initine hæc tria genera vitæ dixit Seneca. Locutiones quasdam proverbiales attulit Suidas : Βῶς ἀκανθώδης· ὁ τραχὺς καὶ σκληρὸς καὶ παλαιός· καὶ βίος ἀληλεσμὲνος ὁ εὐχερὴς καὶ ἡδὺς, ἐπὶ τῶν ἐν ἀφθονία τῶν ἐπιτηδείων ὄντων καὶ βίος ἐξηυλημένος, ἐπὶ τῶν ἀχρή-στων, ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀχρείιον αὐλῶν καὶ βίος μεμα-γμένος, ἐπὶ τῶν ἐξ ἑτοίμου καὶ ἀπόνως τρεφομὲνιον. Βίον ἀληλεσμένον, victum molitum, sensu proprio dictum ex Porphyrio De abstin. 2, 6 attulit SchaT. || Numeri pluralis βῶι exempla plura sunt inter locos supra allatos. Ejus frequens est usus ubi de plurium hominum vita, facultatibus, studiis agitur. Philo vol. 2, ρ. 81, 4 : Ἀγαθῶν ἀνδρῶν τε καὶ βίων ὐφήγησιν. Dionysius Halic. Ant. R. 2 , 23 : Εἰς εὐτέλειαν ἀνάγων τοὺς βίους. Strabo 17, ρ. 833 : Ἀνάγκη δὲ τοὺς τοιού-τους εὐτελεῖς εἶναι τοῖς βίοις, ubi alii libri τὸν βίον idemq. ρ. 422 : Ἀπό τε τῶν ἀνημέρων καρπῶν καὶ τῶν
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βίων. Plutarchus V. Sullæ c. ι : Οὐκ ἔτι τῶν βίων ἐν Δ ἤθεσιν ὀρθίοις καὶ καθαροῖς μενόντων ubi vid. Reisk. Manetho 2, 433 : Ἐζομένους ποίησε βίους. Procopius Histor. ρ. 70, D : Βίους ἀνθρώπων πολλών ἀπολλύναι κέρδους ἕνεκα* ρ. 142 : Βίους ἀνθρώπων ἅπαντας ἔβλαψε (ὁ λοι-μός). Raro de unius hominis vita. Iamblichus Vit. Pyth, ah Schæl. citatus ρ. 128 Kiessl. : Ὅτι αὐτὸς ἐγίνωσκε τοὺς προτέρους ἑαυτοῦ βίους. In etymologia vocabuli luditur in versu, qui inter Monosticha legitur 66: Βίος κέκληται δ᾽ ὃς βία πορίζεται, ubi Brunck. Lucilii vers, comparavit, « Vis est vita, vides, quæ nos iacere omnia cogit. » Indicarunt Angi. In libris scriptis βίος confunditur eum βίοτος sæpe apud tragicos : vide Valcke-nar. ad Hippolyti ν. a5a. Cùm βιβλίον et δεύτερος : Gaisford. ad schol. Hesiodi ρ. 396, 397. Cùm βῖχος : vide Βῖκος. Cùm πότμος : vide Porson. ad Hecub. 1260. Cùm χρόνος apud Æschyl. Prometh. 449 i Aristoph. Plut. 5o; Isocratem Trapez. ρ. 358, Α.

G. DinDoar.]

[Βίος, ὁ, Bius, nomen virile. Λυσίστρατος Βίου inscriptio Attica Bœckh. vol. ι, ρ. 307. Βῶς Ἀγασι- Β οάμου, Epirota, Inscr, apud Bœckh. vol. 2, ρ. 5.

G. Dinnoar.]

Βιὸς, ὁ, Hesychio τόξον, Arcus : ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἔντασιν βίας* vi enim intendendus est. Aliis vero est ἡ τοῦ τόξου νευρὰ, derivantibus et ipsis παρὰ τὴν βίαν, quoniam vel vim arcui addit, vel vi contenditur. Sed probabilior videtur Hesych. exp., quum aperte Hom. distinguat inter βιὸν et νευρὰν, II. Λ,

[ 124] : Αὐτὰρ ἐπειδὴ κυκλοτερές μέγα τόξον ετεινε, Λίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μὲγ᾽ ἴαχεν, ἆλτο δ᾽ οϊστός* etiamsi enim et τόξον ibi dixerit, tamen βιὸν ibi interpr. τόξον nihil vetat : quum indicare voluerit poeta arcum primum intentum fuisse, deinde eundem λίγξαι, i. e. ὀλισθῆ-σαι ἡ ψοφῆσαι, dum remitteretur, simulque τὴν νευρὰν μεγάλα ἰαχέναι. Apertius adhuc Ο, [468] hæc ipsa discriminat, dicens, ὅτε μοι βιὸν ἔκβαλε χειρὸς, Νευρὴν δ᾽ ἐξέῤῥηξε νεόστροφον. Adhæe ut τόξον τανύσαι et ἐκτα-νύσαι dicit, ita et βιόν : Od. Τ, [577] : Ὅ? δέ *ε ῥηΐ-τατ᾽ ἐντανύσῃ βιὸν ἐν παλάμῃσι, Καὶ διοϊστεύσῃ πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων. Sed et βιὸν et φαρέτρην copulate di- C cens, pro Nervo arcus sese non usurpare manifeste docet : ut II. Κ : Μηριόνης δ᾽ Ὀδυσῆϊ δίδου βιὸν, ἠὲ φαρέτρην, Arcum et pharetram. Od. Ζ : Οὐ γὰρ Φαιή-κεσσι μέλει βιὸς, οὐδὲ φαρέτρη. [In ambiguitate inter βιὸς et βίος ludit Heraclitus apud Eustath. ρ. 41, 6 : Αστείως ὁ σκοτεινὸς Ἤράκλειτος ἔφη ὡς ἄρα τοῦ βιοῦ, ἤτοι τοῦ τόξου, τὸ μὲν ὄνομα βιὸς, τὸ δὲ ἔργον θάνατος. Conl. ibici, ρ. 851, 64. Aristophanes Plut. 34 : Ἤδη νομίζων ἐκτετοξεῦσθαι βίον. Similes aliorum lusus attulerunt Valcken. ad Eurip. Phœuiss. ρ. 402, et Reiz. De acc. ρ. 115, ab Schæl. citati. G. DinDorr.]

Βιοσσόος, ὁ, ἡ, Vitæ servator; ut Ἱησοῦς βιοσσόος, et βιοσσόος ὥρη, Hora salutifera, Nonn. [Jo. 55, 25; ἄνας, 36, 7; Χριστὸς, 143, a3; ἆσθμα, 63, 27 ; εἰρήνην, 187, 24; πίστιν, 2ὁ2, i3. Anci. Idem Dionys. 33, 109 : Ἔρως βιοσσόος. G. Dindorf.J

[Βιοστερὴς, ὁ, ἡ, Privatus vel Carens rebus ad vitam necessariis. Soph. OEd. C. 747 : Ὀρῶν σε τὸν δύστηνον, ὄντα μὲν ξένον, Ἀεὶ δ᾽ ἀλήτην, κἀπὶ προσπόλου μιᾶς Βιοστερῆ χωροῦντα. Scott.]	D

[Βιοσφαγῶς, Violenta nece. Cyrill. Hierosol. ρ. 154,

Β : Οὐκ ἀναγκαστῶς ἀφῆκε τὴν ζωὴν οὐδὲ βιοσφαγῶς ἀνῃ-ρέθη • ibid. ρ. 137, D : Οὐ βιοσφαγῶς ἀπέθετο τὴν ζωήν. Indicavit Kall.]

Βιοτεία, ἡ, Vitæ institutum, Vita, ut Bud. interpr. Xen. [OEc. 6, 10] : Διὰ ταῦτα καὶ ἐνδοξοτάτη εἶναι πρὸς τῶν πόλεων αὕτη ἡ βιοτεία • ὅτι καὶ πολίτας ἀρίστους πα-ρέχεσθαι δοκεῖ. [Apud Xenophontem libri aliquot male βιοτία. Polybius 6, 7, 5 : Παραπλήσιον ἔχειν τὴν βιο-τείαν τοῖς ἄλλοις.]

[Βιοτελής. Inter composita eum βίος memorat Ety-molog. Μ. ρ. 198, io. G. DinDoar.]

[Βὠτέρμων, ονος, ὁ, ἡ,ι. q. ὡροσκόπος. Manetho 4,

77 : Βιοτέρμονος ὥρης. Schneidkr.J

[Βιότευμα, τὸ, Vitæ ratio. Epist Socr. 29, ρ. 34 ed. Orell. : Τὸ ἡδὺ βιότευμα μετὰ τούτων ἔχουσα. Indicavit Schneiderus.]

[Βιότευσις, ἡ. Habitaculum, apud Inc. (Aqu. secundum Eusebium) les. 29, ι. And.] thés. unG. cræc. tom. a, fasc. ι.

βιότιον

Βιοτεύω, Vivo, Vitam dego, Victum quæro. Xen. Cyrop. 4, [6, 2] : Πρόσθεν φαιδρῶς βιοτεύων, νυνὶ διάκειμαι ἔρημος" 4, [α, ι α] : Εἰ οὖν ἡδέως βουλοίμεθα καὶ δειπνῆσαι, καὶ νυκτερεῦσαι, καὶ βιοτεύειν ἀπὸ τοῦδε* 3, [α, 12] : Εἰθισμὲνοι ἀπὸ πολέμου βιοτεύειν. Plut. [Vit. Pompeji c. 36] : Εἶτα καθ’ αὑτὸς ἀπαλλαγεῖσαι βιοτεύουσι. [Ammonius ρ. 3ο : Βιῶναι μέν ἐστι τὸ ζῆν, βιοτεύειν δὲ τὸ πορίζειν τα πρὸς τὸν βίον* ubi Valcken. : « Hesych. : Βιοῦν μὲν τὸ ἐξάγειν τὸ ζῆν, βιοτεύειν δὲ τὸ πορίζειν τὰ πρὸς τὸν βίον. Posteriori usu verbum βιο-τεύειν adhibuit Thucyd, ι, 11 : (Στρατὸν ὅσον ἤλπιζον αὐτόθεν πολεμοῦντα βιοτεύσειν, ubi Scnol. τροφὴν ἕξειν)* priori vero ι, ι3ο : (Ἐν τῶ καθεστηκότι τρόπῳ βιοτεύειν) • quo etiam pertinet Hesychii glossa : Βιοτεύειν • τὸ ζῆν. θουκυδίδης. » Alterum Thucydidis locum imitatur Procopius Histor. ρ. 32, D : Ὠς ἥκιστα τῶ ἀνθρώπῳ βουλομεν ω εἴη ἐν τῷ καθεστῶτι (sic deteriores codd. Thucydidis) τρόπῳ βιοτεύειν. Ibid. 93, Β : Βιο-τεύσουσι κατ’ εξουσίαν. Pro βιοῦν dixit etiam Euripides Alcest. 242 : Ἀβίωτον τὸν ἔπειτα χρό ν ον βιοτεύσει. Isocrates Busir. ρ. 2 25, D : Μεθ᾽ ων ἐκεῖνοι βιοτεύοντες. Manetho 4, 9° : Ἐν ζενίῃ τε τὸ πλεῖστον ζωῆς γε διευ-θύνων βιοτεύσει* 6, 15ο : Καὶ πάτρης ἄπο τηλοῦ ὁμῶς κείνῃ βιοτεύσει. Alterius autem significationis exempla ubique obvia. Maximum Tyr. 27, 6 : Οἱ μὲν πολλοὶ γάλακτι βιοτεύουσιν, ὡς οἱ ἄλλοι ἐπὶ οἴνῳ, indicat Wa-kef. Adde ibid. 5 : Ἐξ αὐτοφυοῦς τροφῆς βιοτεύουσιν • et 3ο, 3, ρ. 89; Phalaridem Epist. ιο5, ρ. 3οο : Ἵνα ἐν ἀφθονίᾳ βίον βιοτεύητε, addit Schæl. In codicibus sæpe βιωτεύιιν scriptum. Ita apud Phalaridem libri omnes βιωτεύητε, apud Thucydidem ι, 11 nonnulli (alii βοιωτεύειν), βιωτεύειν Theodorei, vol. ι, ρ. 1455, βιωτὴς pro βιοτῆς in vita Maximi Confessoris vol. ι, ρ. 20. Apud Hesychium codex βιωτεύειν, et βίωτος pro βίοτος, βιωτοῦ pro βιότου. G. DinDORF.j Βιοτὴ, ἡ, Vitaj ut in his verss. [Ariphronis apud Atlien. 15, ρ. 702, A] : Ὑγίεια, πρεσβιστα μακάρων, Μετὰ σεῦ ναίοιμι Τὸ λειπόμενον βιοτᾶς. Xen. Cyrop. 7, [2, 8] : Τίς δὴ ὁ ἔχων μακαρίαν βιοτήν; Et βιοτὴ ἀσκη-τικὴ, Vita monastica. [Βιοτῆς πολυπλανὴς, Nonn. Jo. 64, 12. And. Semel apud Æschylum Pers. 853; sæpius apud Sophoclem et Euripidem, quorum ille βιο-τὴν de victu dixit in Philoct. 1159: Πόθεν γὰρ ἔσται βιοτά; quem usum ex Manethone 4, 10 annotavit Wakef., hic ζόας βιοτὰν Herc. fur. 664 (cui simile est βίος ζιυῆς, de quo in Βίος dictum, et βίοτος ζιυῆς m Oraculis Sibyll. 12 , 55). Aristoph. Vesp. ν. 1452 : Ξηρῶν τρόποιν καὶ βιοτῆς. Plurali numero νυκτιπόλου Ζαγρέως βιοτὰ; legitur in fraemento Cretensium Euripidis apud Porphyr. De abstin. 4, 19, mendose. Codex Monac, βροντάς. Βιοτὴν pro ipso homine dictum ex Antipatro (Antholog. Palat. 9, 149) annotat Wakef. : Ἄμματι πήρης ἐκ ταύτης βιοτὴν ἀχράδος ἐκρέμασεν. ‖ Βιότη, Biota , nomen muliebre. Marmor. Oxon. 11, 16, ρ. aa : Ὑπὲρ τῆς γυναικὸς Βιότης τῆς Ποσειδωνίου. G. Dinoonr.]

Βιότης, ητος, ἡ, Vita. Theodor. Η. E. ι, [3ο] : Τὸ δὲ τῆς ἀνθρωπίνης βιότητος ἄδηλον ἐπιστάμενος, τοῦ θείου βαπτίσματος τὸ δῶρον ἐδέξατο. [Mauethonem 4, 3α indicat Schæl. Hymnum Orphicum 88, 10 ed. Herm. addit Schneiderus. Ὀδοὺς βιότητος Clemens Alex. ρ. 427 Pott. ex Proverb. Saloni. 6, a3, ubi vulgo legitur ὁδὸς ζωῆς. G. DinDoar.]

Βιοτήσιος, ὁ, ἡ, Vitalis; ut βιοτήσιον ὕδο»ρ : et δαὶς βιοτήσιος ap. Nonn. [Jo. 48, ao]. Et Apoll. Rh. 2, [1006] : Ἀλλὰ σιδηρο†όρον στυφελὴν χ θοίνα γατομὲοντες , Ὧνον ἀμείβονται βιοτήσιον, de Chalybum gente, quæ ferrum rebus ad vitam necessariis permutat. [Βιοτήσιον γαλήνην,Nonn. Jo. 55, 22; ἔργον, ao3, 20; ὕδωρ, 43, a3; χεῖλος, 248, a5. Dionys. p. 1106 : Τῆς ἀποτε-μνόμενοι βιοτήσιον ὦνον ἔχουσι. AnoL. Epigr. in An-thol. Palat. 9, 208. Scuær. Synesius Hymn. ρ. 313, C : Κυμάτων βιοτησίων. G. Dinnorr.]

[Βιοτικός. Sy lburgius in indice Etymolog. Μ. : « Βιω-τικαὶ φροντίδες 6o4, 18; invenitur et βιοτικὸς, nempe a βίοτος.» Hæc forma sicubi invenitur, non dubitandum quin in Βιωτικὸς sit mutanda. Ex Schol. Rom. ad Soph. OEil. Τ. 33 attulerat Scottus, ubi codex Laurentianus βιωτικαῖς praebere videtur. G. Dinc.] Βῖότιον, τὸ, Victus exiguus et modicus : est enim
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demin. a βίοτος. Aristoph. Π. [1165] : Οὗτος γὰρ ἐξεύ-ρηκεν αὑτῶ βωτιον. [Imitatur Eustathius Opusc, ρ. 16,

11 : Ἔποιησέ τινα περιουσιασμὸν κτήσεως καὶ ὡς οὕτως εἰπεῖν βιότιον, καὶ αὐτὸ κόσμιον. G. Dinnonr.]

Βωτος, ὁ, Vita. II. Η,[104] :Ἕνθα κέ τοι, Μενέλαε, φάνη βιότοιο τελευτή * Od. Α , [287] : Εἰ μὲν κεν πατρὸς βίοτον καὶ νόστον ἀκούσῃς. Sic Eur. Or. [200] : Ἔπιδ᾽, ἄτεκνος ἅτε βίοτον ἁ Μέλεος εἰς τὸν αἰὲν ἕλκω χρόνον. II Item Victus, Id unde vivitur, Res ad vitam sustentandam necessariæ, Bona, Fortunæ. Od. Δ, [686] : Οἳ θάμ᾽ ἀγειρόμενοι, βίοτον κατακείρετε πολλὸν, Κτῆσιν Τηλεμάχοιο* Α, [16ο] : Ἀλλότριον βίοτον κατέ-δουσιν ἄποινοι· 11. [Ε, 122] : Ἀφνειὸς βιότοιο. [Hesiod. Ἔ. 299 ; ] Βιότου δὲ τεὴν πίμπλῃσι καλιήν. [Ἀνδρομὲου βιότοιο Βοηθόος, Nonn. Jo. 27, 16. Akgl. Frequentis-simum in sublimiori poesi vocabulum βίοτος rarius apud comicos est. In tetrametris anapæsticis quater dixit Aristophanes, Αν. 718; Eccles. 5q4,669; Plut. 5i6. Trimetro Menandri apud Priscian. 18, ρ. 1213 inferebat Bcntleius conjectura aliis de caussis reprobanda. Ceterum quæ de usu vocabuli βῶς supra dicta sunt eadem omnia de βίοτος valent. Pluralis exemplum sit Manethonis versus 2, 271 : Ἀλλ’ ἄοα κἀκείνων βιότοις ὀλέθρους ἐπάγουσιν. Βίοτον pro genere humano dictum annotavit Schæferus ex epigr. in Append. ad Antholog. Palat. 262 : Μνήμη βίοτον πα-ρεδωκε. G. Dikdorf.]

ÎΒιοτοσκόπος, ὁ,ἡ, Manetho 4, 5γ2, ab Schneidero icatus : Ὥρην ἠελίου βιοτοσκόπον αὐγάζοντος, horam, qua de natalibus judicatur.]

[Βιοτροπίας * τοῦ βίου τροπὸς, Apollon. Soph. Lex. Hom. ρ. 293 ed. Toll. Apud Homerum hæc νοχ non legitur neque aliunde cognita est. G. Dimdorf.] [Βιοτρόφος, ὁ, ἡ. Vitam nutriens. Georg. Pisid. 4o6. Bast.^]

[Βιοττος, 6, Biottus. Inscriptio Attica olympiad. 114, 2 apud Bœckh. vol. ι, ρ. 347 ; Αυσικλῆς Βιόττου Ὀῆθεν ἐχορήγει. Aliud hujus nominis exemplum est in Marmore Elgin. ibid. ρ. 499. C. DinuoRF.]

[Βιοφάγος, ὁ, ἡ, .Schol. Lucian. Lexipli. c. 6: Ἐπὶ τῇ μήτρᾳ το,ν ζώϊον ἐσκεύαζον οἱ τῶν παλαιῶν βιοφάγοι βρῶμά τι, συγκόπτοντες πολλὰ κρέα καὶ τυρὸν, καὶ ἤδυ-νον αὐτοῖς βρώματα. Ubi Bastius in Append. ad Epist, erit ρ. 52 βουφάγοι, les gourmands, corrigit. Poterat etiam βοοφάγοι. G. Dinnorr.]

[Βιοφειδὴς, ὁ, ἡ, Bonis suis parcens. Philipp, in Antholog. Palat. 6, 25i : Σέλας ἐκ βιοφειδοῦς ὄλπης. Schneider.]

[Βιοφθορία, ἡ, Vitæ corruptio. Orph. Hymn. 72, 8 : Ὄσσα βιοφθορίην πέμπει. Indicavit Scottus.]

Βιοφθόρος, ὁ, ἡ, Vitam corrumpens, Mortiferus. [Phocylides 39, a Wakel. citatus : Χρυσὲ, κακῶν ἀρχηγὲ, βιοφθόρε. Hinc χρυσὸς βιοφθόρος apud Eustath. Opusc, ρ. 3ο9, 3ο. Theodosius Acroas. 2, 2 54 : Τοὺς βιοφθό-ρους λύκους. G. Dinnorr.]

[Βιοφορέομαι, Vi agitor. Epiphanius, ab Suicero indicatus, vol. ι, ρ. 722, D : Εντεῦθεν ἄρχεται Ἀθανά-σιος βιοφορεῖσθαί τε καὶ λυπεῖσθαι διὰ τὸν μερισμὸν τῆς εκκλησίας* ibid. ρ. 734» D : Κἀκείνου μὴ βουλομὲνου μετ’ αὐτοῦ συναχθῆναι, μηδὲ εἰς κοινωνίαν αὐτοῦ ἐλθεῖν , καὶ βιοφορουμένου καὶ στενόν τος.]

Βιόχρηστος, ὁ, ἡ, Vitæ et victui utilis.

Βῖόω, ώσυ,, et sæpe pass. βιιὑσομαι, Vivo. Dem. De cor. : Ἀπ’ αὐτῶν δὲ, ὦν αὐτὸς βεβίωκεν, ἄρξομαι. Lucian. [Macrob, c. 5] : Τοὺς Χαλδαίους ὑπὲρ τὰ ἑκατὸν ἔτη βιοῦν λόγος. Plato Axiocho : Ὥστε ὴ κάτω ὴ ἀ νο, εὐδαιμονεῖν σε, Ἀξίοχε, βεβιωκότα εὐσεβῶς, Quum sancte et caste vixeris. [Τὸ βιοῦν, vita, Epigr. Antholog. Palat. 12, 69. Βιόων Λtlilet. Stat. 38. Sc.bæf.] Iu pass. etiam h. ν. usurpatum reperitur, idque in signil. tam act. quam pass. Act., ut ap. Plut. Ad Col. : Θηρίων βίον βιωσόμεΟα. Herodian. 5, [ι, 16] : Ὑμεῖς δ' ἐν ἀδείᾳ καὶ ἐλευθερία βιώσεσθε. Aristot. Eth. 10, 9 : Ταῦτα δὲ γιγνοιτ᾽ ἂν βιουμίνοις κατά τινα νοῦν καὶ τάξιν ὀρθήν. [Hæc non passivae, sed mediæ formae exempla sunt. G. Dino.] || Sed in Od. Θ, [468] : Σὺ γάρ μ᾽ ἐβιώσαο κούρη, transitive positum est pro Vivificasti. Pass. autem usus est Dem. c. Mid. Γρ. 563] : Τούτων τοίνυν καὶ τοσούτων ὄντων, ἃ τῷ βδελυρῷ τούτῳ καὶ ἀναιδεῖ μάλα βεβίωται. Sic Cic. ad Att. Quare stomachor ora-

βιόω

A nia, sed mihi βεβίωται : viderint juvenes; h. e., ut Bud. exp., Mihi vita acta est. Athen. 6 : Ἐμοὶ μὲν οὖν χρόνος ἱκανὸς βεβίωται • σὺ δὲ νέος εἶ. Et βεβιωμενος ap. Dem. [ρ. 315] : Ἐξετάσιυμεν τοίνυν παράλληλα τὰ σοὶ κἀμοὶ βεβιωμένα, i. e. Vitæ tuæ et meæ instituta. [Demosthenes ρ. 6ι8 : Τὸν βίον ὅλον ἡγνευκέναι τοιού-των ἐπιτηδευμάτων οἷα τούτῳ βεβίωται· Basilius Μ. vol. ι, ρ. 5, Α : Τὴν ἀξίαν ἀντίδοσιν τοῖς βεβιωμένοις ἐπάγοντα * et ρ. 5α, Α. Procopius Histor. ι, ρ. 79, Α : Ξαίνοντες κατὰ τοῦ νώτου πολλὰς εἰπεῖν τὰ βεβιωμίνα ἠνάγκαζον. G. Dinn. Eunapius ρ. 4 ed. Boisson. : Τὰ πλεῖστα τῶν βεβιωμένων αὐτοῖς εἰδέναι. Conf. Hemsterh. ad Lucian. Dial. ρ. γο, ϊ2ο; Ruhnken. ad Rutil. ρ. 55. Schæf.] Βιᾤην, Att. vel Dor. pro βιοίην s. βιοῖμι.

Βιῶναι etiam reperitur, et Βιοὺς et Ἐβίων, frequentius tamen ap. poetas et Herod., quorum thema in usu non est. Od. Ξ, [35q] : Ἑτι γάρ νύ μοι αἶσα βιῶ-ναι. .Eschin. c. Ctes. : Πῶς πέφυκε δεινῶς λέγειν, κακῶς βιῶναι; unde pass. βιώτυ,, II. Θ, [429] : Τῶν ἄλλος μὲν ἀποφΟίσθω, ἄλλος δὲ βιώτω* quanquam Eust. Dor.

Β esse vult pro βιούτω. [De discrimine quod inter βιοῦν et ζῆν intercedat grammatici eadem præcipiunt quæ supra de βῶς et ζωὴ exposuimus. Tempora hujus verbi non æquè omnia sunt usitata. Præsens βιοῦν frequens apud Philonem (ut vol. ι, ρ. 206, 37; 238, 21; 322, 18; 324, 46; vol. 2, ρ. 46, 34; 207, 38), Lucianum et seriores scriptores, perrarum apud veteres Atticos. Euripidem Archeíai fragm, apud Sto-bæum Florii. 29, 14 : Ἡδέως ζητῶν βιοῦν, et Æschi-nem ι, 5, ρ. 1 : Τῶν ἀσελγῶς βιούντων affert Butt-mannus Gr. Gr. vol. 2, ρ. 90. Βιούντων ex Platonis Rep. 10, ρ. 615, C Matthiæ. Βιοῦντες legitur in Rhetorica ad Alexandrum ρ. 1421, 14 ed. Bekker. Alia s. ν. Διαβιόω annotabimus. Perfecti tum activi tum passivi et aoristi secundi ἐβίισν exempla plurima sunt. Aoristum ab βῶ,μι derivant grammatici : vide Etymo-log. Μ. ρ. 198, 46. Imperativi βίωθι, quem Etymol. memorat, non aliud innotuit exemplum quam Homericum βιιότιυ, de quo male judicat Stephanus. De optativo βιᾤην vidcThoma Μ. ρ. 22Ô. Participium

C est βιοὺς, cujus casus reliqui βιόντος βιόντι βιόντα quum non sint usitati, ab aoristo primo etiam veteres Attici interdum auxilium petierunt, quamvis ceteris prioris aoristi modis ægre utentes. Βιώσαντας ex Platonis Phædone ρ. 113, D, memorat Buttmannus, ἐβίωσεν c Xenophontis OEcon. 4, 18. Adde ἐβίωσαν ex Isocratis Paneg, ρ. 72, Β, De pace ρ. 177, Α. Pervulgatum Pythagorae aut Epicuri dictum est λάθε βκόσας, de quo disputat Plutarchus singulari libello inter Moralia ρ. 1128. Rara sunt infinitivi βιῶσαι exempla, quum non solum veteres Attici, sed etiam ii scriptores, qui aliis hujus aoristi modis saepissime utuntur, infinitivum tamen ab altero sumere soleant aoristo βιῶναι. ita Philo βιοισας, βιώσαντος, βιώσαντες dixit vol. ι, ρ. 427, 20; 627, 43; vol. 2, ρ. 2, 6; 3g, 21; 78, 48; 486, 7; et alibi, βιώσωσιν vol. 2, ρ. 3a3, 13 ; sed βιῶναι vol. 1, ρ. 515, 10. Βιώσας Pausanias 8, 7,6, et alibi, sed βιῶναι 8, 38, 6. Sed Βιῶσαι Arist. Eth. Nic. 9, 8, ρ. 1189, 23; Plutarch. Mor. ρ. 367, F; διαοιῶσαι ρ. 66o, E; ἐγκαταβιῶσαι ρ. 783, D ;

D συμβιῶσαι in V. Marii c. 38. Βιῶσαι ἐποίησας Hesych. et Apoll. Soph. Lexic. ρ. 192 s. ν. Βιόσσαο. Athenæo 8 , ρ. 352, F, βιῶναι ex epit. restitutum : cod. Venet. βιῶσαι. Simeon Metaphr. in vita Cyrtaei anachoreta» a Benedictinis edita ρ. 103 : Βίῳ καὶ τοῖς ἐν βίῳ χαίρειν εἰπόντα ἐπὶ τὴν αγίαν ἀφικέσθαι πόλιν καὶ ἁγίως ἐν άγιο, βιωσαε τόπῳ. Quod- in Clcmcntina Hom. in Cotelerii p.atr. vol. ι, ρ. 616 βιῶσαι legitur, βιῶναι scribitur in Epitome ibid. ρ. 750. Sed βιῶσαι rursus ρ. 713, quo loco caret Epitome ρ. 779. Futuri forma nonnisi media apud probatos scriptores invenitur : activæ recentiores scriptores exempla præbent, numero tamen exigua. Βιώσω ex scholiasta Homeri II. Χ, 431 affert Schæferus, ubi alius scholiasta medio βιώσομαι utitur : ex Diogene Laertio Passo-vius in lexico, illum, ni fallor, locum dicens, <jui 2, 68 legitur : Ἐὰν πάντες οἱ νόμοι ἀναιρεθῶσιν, ὁμοίως βιώσομεν. Βιώσομεν pro βιώσομαι præbent libri nonnulli apud eundem Diogenem 7, 76 : sed βιώσεται dixit 7, 2 et ia3, et βιωσόμενος ι, 8γ; 8, 63. Manè-
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tho 4, 475 : Ἐν κακοδαιμοσύνη καματώδεϊ πᾶσα βιώ- Α σει· sed βιώσεται 4, *36 : Ἐν χρέεσίν τε ἱμὲρῳ ώνη-τοῖσι βιώσεται, quemadmodum idem et ζήσω et ζήσο-μαι dixit Libanius vol. 4, ρ. 86α : Ὅπως εὐδαιμόνως βιώσομεν sed βιώσομαι sæpe alibi, velut in eodem volumine ρ. 64, ι37, 143, 149, 170, 401, 573, 58ι, 595,621, 645, 651, 769, 1017, et ρ. 860, ubi vitiose excusum βιώσασθαι, ut apud Joannem Chrysost. vol.

7, ρ. 166, D, et βιώσηται pro βιώσεται apud Dionem Chrysost. vol. 1, ρ. 4γ3. Synesius ρ. 43, D : Βιώσει ἐν σχολῇ* sed βιώσομαι ρ. 3o2, D. Clementina Homil. in Cotelerii Patr. vol. 1, ρ. 616, Βιώσεις, consentiente Epitome ρ. 75i. Nicolaus Progymn. in Rhetor, vol. ι, ρ. 285, 24 : Νῦν δὲ οἴχεται μὲν Ἄλκηστις ὡς μηκέτι βιώσουσα, βιοῖ δὲ καὶ αὖθις. Photius Epist. 80, ρ. 127 : "Οπως ἄριστα βιώσεις. Nicephorus Basil, in Progymn. ρ. 468, 20 : Ἵϊξει ποτὲ καὶ βιώσει • sed βιώσομαι ρ. 482,

17. Nicephorus Gregorasρ. 87,Β,ex oraculo : Ὀκτα-πλῆν ἀγλαῶς ἐννάδα βιώσει δίσκο,ν* contra βιώσεσθαι ρ. 299, C. Βώσεσθαι pro βιώσεσθε, ut σωπᾶν pro σιω-καν dictum, ex Apollonio Rh. ι, 685 affert Butt- Β mannus. De forma βιόμεσθα in hymno Homerico iu Apollinem dictum in Βείομαι. Medium βιοῦσθαι, Vitam sustentare, ex Herodoto 2, 177 iudicat Schneiderus : Νόμσν καταστήσας ἀποδεικνύναι πάντα τινὰ Αιγυπτίων ὅθεν βιοῦται. Βεβίωκα et βέβηκα confusa annotavit Bastius ad Gregor, ρ. 923. G. Dindorf.]

[Βίππος, ὁ, Bippus, Argivus, apud Polyb. 25, 2, 3;

2, 11; 3, 4, ubi codex Monac, primo loco βήϊπον, altero βήππον, tertio βίππον. Reiskius Εύιππον. G. 1).] Βιπτάζειν , Hesychio ἐπιβάπτειν. [ Etymolog. Μ. ρ. 1Q7, 54 : Βιπτάζω· Σώφριον καὶ Ἐπίχαρμος τὸ βαπτίζω βιπτάζο, λέγουσιν οὕτως Ἡρωδιανός. Vitiosam mulierum hanc fmssc prouunciationem hariolatur Yal-ckenar. ad Theocr. Adon. ρ. 201.]

[Βίριδος ἄγαλμα iu loco obscuro Pausaiiiæ 3, 19, 3.

G. ümDORF.]

Βίῥῥη, Hesychio πυράγρη [πυράγρα], Forceps : sed addit, quosdam exp. δρέπανον, Falcem. Pro quo mox Βίσβη affert : Βίσβην, δρέπανον, ἀμπελοτόμον. Quibus addit, Messapios ἐορτὴν Βισβαίας vocare quæ sui tem- C poris hominibus κλαδευτηρία diceretur. [Hesychii glossam altcrani Hemsterh. in Addendis ad Thnmam Μ. ρ. 535 sic correxit : Βίρσην δρέπανον ἀμπελοτόμον λέγουσι Μεσσάπιοι, καὶ ἑορτὴν Βιρσαῖα, ἠν ἡμεῖς κλαδευτήρια λέγομεν. Βίρσην enim et βίρρην dialecto tantum discrepare, ut ἄρσην et ἄρρην.]

[Βίρρος, ὁ, Birrus.] Βίῤῥον Suidas esse dicit ἱμάτιον Ῥωμαϊκὸν, de quo supra in Ἀτραβατικός. [Artemidorus 2, 3, ρ. 134 : Χλαμὸς, ἠν ἔνιοι μανδύην, οἱ δὲ ἐφε-στρίδα, οἱ δὲ βίρρον καλοῦσι. Ubi plura attulit Reiftius vol. 2, ρ. 312. Scribitur etiam Βῆρος, Βῆρρος, Βηρίον, Βήρριον, de quibus vide Ducangii et Suiceri lexica. Pierson. ad Mœr. ρ. 139, et Hemsterh. ad Lucian vol. 2, ρ. 366, citat Schæfer.]

Βίῤῥοξ* δασύ. Μακεδόνες, Hesych. et Phavor. pro quo supra βεῤῥόν.

[Βιῤῥοφόρος, 6, ἡ, Birro indutus. Pallad. Hist. Laus. ρ. io5, Β Meurs. Cfr. Salm. ad Tertull. De pallio, ρ. 25. Hase.]

Βιῤῥωθῆναι, Hesychio est ταπεινωθῆναι.

[Βῖσα, πόλις Θράκης· τὸ ἐθνικὸν Βισαῖος, Stephan. Byz. Κ Nomen fontis. Strabo 8, ρ. 356, ubi de urbe Pisa agit. G. Dixdorf.]

[Βισαλτία, πόλις καὶ χώρα Μακεδονίας ἀπὸ Βισάλτου τοῦ Ἡλίου καὶ Γῆς • ... τὸ ἐθνικὸν Βισάλτης. 'Ἔστι καὶ Βισάλτης ποταμός * τὸ ἐθνικὸν Βισάλτιος. Ἀφ᾽ οὗ Βισαλτία ἡ χώρα. Λυκόφρων (417), Ἰ ὸν μὲν γὰρ ῇὼν Στρυμόνος Βισαλτία, Stephan. Byz.]

[Βισάνθη, πόλις Μακεδονίας· ... τὸ ἐθνικὸν Βισανθηνὸς, Stephan. Byz. Xenoph. Anab. 7, 2, 38; 5, 8. De accentu Arcadius ρ. 106, 6.]

[Βίσασα depravata nominis βησασᾶ, de quo supra dictum, forma, cujus exempla vide apud Ducan-gium. Alia corruptela est Βισάσατον : vide Βησασᾶ.

G. Dinno&F.]

[Βισβαία, Βίσβη. Vid. Βίρρη.]

[Βίσεκτος et Βίσεξτος. Vid. Δίσεκτος.]

^Βισθἀνης, ὁ, Bisthanes, Persa, Ochi filius. Arrian. Exped. ΑΙ. 3, 19, 8. G. Dindoef.]

Βίσκαρις, Herbæ species, teste Hesych. [Βάκκαρις comparat Is. Vossius.]

[Βίσσαιος* ὄνομα ἐν Ιλίιρ πολεμιστοῦ, Hesychius. Codex Βίσσαιον.]

Βίσσασα. Vid. Βησασᾶ.]

Βίσσων. Vid. Βίσων.]

Βίστα, ἡ, Bista. Inscript. Chia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 207 : Βίστας τῆς Φειδόλεω θυγατρός. G. Dindorf.] Βιστάκια, Posidonius vocat quæ alii πιστάκια, ut ex Athen. [14, ρ. 649, D] refert Eust. et Suid. [Vide Πιστάκιον.]

[Βισταλια. Vid. Βιτάλη.1

[Βίσταξ* ὁ βασιλεὺς, παρὰ Πέρσαις, Hesych. Sciibunt hodie Persæ	Sipehbed. ν. Hanimer. Dahlf.r.]

[Βιστήνη· ἡ καρδία, Hesychius. Καρδία, quod urbis Thraciæ nomen est, restituitur in Κιβωτῷ Constau-tinop. G. Dindorf.]

[Βίστιρος. Vid. Πίστιρος.]

Βιστονία, πόλις Θράκης, ἀπὸ Βίστονος καὶ Καλλιο-ρόης τῆς Νέστου- ... τὸ ἐθνικὸν Βίστων • ... τὸ θηλυκό σ Βιστονίς. Ἐκτέταται δὲ καὶ λέγεται Βιστωνὶς διὰ τοῦ ω καὶ Βιστώνιος ποιητικῶς, Steph. Byz. Βίστονος, Βιστο-νὶς et Βιστοίνιος exemplis poetarum confirmarunt Ste phani Byz. editores. Βιστο,ν'ις male scriptum apud Strabon. ι, ρ. 5q, et in codicibus nonnullis Herodot! 7, 109. Βιστονὶς recte apud Strabon. 7, ρ. 33i. G. D.] [Βισύρας, ἥρως Θρᾷξ. Θεόπομπος δὲ Χερσονησίτην λέγει Βιστύραν, Hesychius. G. Dindorf.]

Βισχὺν Hesychius dici scribit ἰσχὺν, pleonasmo τοῦ β : item σφόδρα ὀλίγον, Laconice. [Adverbium βίσχυν memorat grammaticus in Bekkeri Anecd, ρ. 1354 : Εἰς υν λῆγον ἐπίρρημα οὐδὲν ἔστιν ὅ τι μὴ τὸ βίσχυν βαρύτονον μόνον ὄν.]

[Βίσο,ν, ωνος, ὁ, Boum genus Thracium, de quo pluribOs agit Pausanias 10, i3;0ppian. Cyneg. 2, 159 : Ἔστιν ἀμαιμάκετον φονίοις ταύροισι γένεθλον, τοὺς καλέουσι βίσωνας, ἐπεὶ πάτρης τελέθουσι Βιστονίδος Θρή-κης* ubi codex Paris, contra metrum βίσσωνας, quemadmodum apud Dionem Cass.' ρ. 1272, 3ι in libris scriptum est, ubi vide Rcimari annotat.] [Βίτα, ἡ,Bita, nom. muliebre, in inscriptione Callipoli reperta, apud Bœckh. vol. 2, ρ. 65. G. Dindorf ] [Βιτάλη, ἡ, Bitale, Pythagorica. Jambl. De V. Ρ ρ. 3o4. Βισταλία apud Lysid. Ep. Pythag. ρ. 54 ed. Orell. G. l)i5Donr.)

[Βιτίη. Vid. Βιττίς.]

Βιτίναν dici τὸν βίκον s. τὸν ἀμφορέα ὑπὸ τῶν κοινο-λεκτούντων testatur Eustathius ρ. 1163.

Βίτιννα Suidas sunt σάνδαλα, Sandalia, afferenti hæc ex Epigr. opinor, καὶ τὰ ποδῶν Οαλπτήρια ταῦτα βίτιννα Εὐτἔχνων ἐρατῶν σκυτοτόμων καμάτιον. [Apud Suidam Βίτιννα in capite glossae scriptum est, sequentibus versibus duobus, Σάνδαλα καὶ τὰ ποδῶν ... κάματον. Immanis error Stephani est, qiü præeunte lexico septemvirali Βίτιννα pro neutro plurali habuit. Bi-tinna mulieris nomen est, quæ sandalia Veneri Ura-niæ dedicavit, legitnrque epigramma integrum in An-tholog. Palat. 6, 206. In eodem argumento versatur proximum quod in Anthologia sequitur epigramma Archiæ, cujus initium Σάνδαλα ταῦτα Βίτιννα .... ὤπα• D σεν. G. DinDoap.]

[Βίττακος vel Βιττακός. Vid. Ψιττακός.]

[Βιττᾶς, ᾶδος, Bittas. Joannes Alexandr. τονικ. πα-ραγγέλμ. ρ. 8, 20 : Παραλόγως διὰ τοῦ δ κεκλιμὲνα, ὦν τὸ α μακρὸν, Βοιβᾶς ΒοιβᾶΟος, Βιττᾶς ; codex βηττᾶ: ϊ Βιττᾶδος. Joannes Charae, in codice Coislin. 176, fol. 48 ν. apud Gœttling. ad Theodos ρ. 241 : ... Τῶν ἰωνικῶς ἐκφερομὲνων διὰ τοῦ δος, οἷον Βιτᾶς Βιτᾶδοε,, Κυρᾶς Κυρᾶδος. Εἰσὶ δὲ κύρια ὀνόματα. Quæ repetiit Constant. Lascaris Gramm. libro 3, nisi quod recte scriptum habet Βιττᾶς. G. Dindorf.]

[Βιττὶς, ίδος, ἡ, Bittis, Philetae Coi amica. Hermesia-na* ap. Athen. 13, ρ. 698, F : Βιττίδα μολπάζοντα θοὴν περὶ πάντα Φιλητᾶν unde corrigendus videtur Ovidius Trist. 1, 6, 2, et Ep. ex Ponto 3, ι, 58, ubi Battis dicitur. Βιττίδα nomen muliebre ex Antipatri Sidon, epigr. in Antholog. Palat. 7, 4a3 indicavit Ruhnkcn. Βιτίη et Βίττιον nomina mulierum sunt in epigr. Lconidæ et Antipatri Antholog. Palat. 6, 286 et 287. Βιτὼ Lucillius ibid. 11, 196 : Ῥύγχος ἔχουσα
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Βιτώ. Βιττὼ Asclepiad. ibid. 5, 207, et Antipater 6, 47 (48). Conl. in Βιώ. G. DinDoiir.]

[Βιττίων, ὁ, Bittio, Bionis Borysthenitæ amicus, ap. Diogenem Laert. 4, 54, ex codicibus corrigendum : nam vulgo Βητίων legitur. G. Dindokf.]

ίΒιττιυ. Vid. Βιττίς.]

Βίτυλα. Vid. Οἴτυλος.]

Βίτυς, υος, ὁ, Bitys. Aristotel. Περὶ θαυμασ. ἀκουσμ. ρ. 846, 22 ed. Bekk. : Φασὶν ὡς ἀνδριὰς ὁ τοῦ Βίτυος ἐν Ἄργει ἀπέκτεινε τὸν αἴτιον τοῦ θανάτου τῷ Βίτυϊ, θεωροῦντι ἐμπεσών. Confer nomen Βίθυς : de quo supra. G. Dindorf.]

[Βιτώ. Vid. Βιττίς.]	ι

[Βίτων, ωνος,6, Bito. Antiquissimum hujus nominis exemplum est Bito Cleobis frater apud Herodot, χ, 31, quos conjunctos celebrat epigramma in Appendice ad Antholog. Palat. 264.	|| Mechanicus, cujus

superest de machinis bellicis liber. Vid. Fabric. Β. G. vol. 4, ρ. 223. Χ. G. Dinnonr.]

[Nomen latinum Vito s. Vitus. Acta Cone. Hard. t. 4 , col. 1463, C; cfr. Cone. Nic. ρ. 312.	|| Nomen

loci in Palæstina, nisi fallit scriptura ap. Moscli. Prat. spir. ρ. 1062, E. Hase.]

[Βῖὼ, οῦς, ἡ, Bio, decem liberorum mater. Dioscorid. in Antholog. Palat. 7, 484, ubi Reiskius Βιτὼ legebat. G. Dikd.]

[Βιώδης, ὁ, ἡ, i. q. Βιωτικός. Epiphan. Panar. t. ι, ρ. gi3, Β : Οὐ διὰ φιλοξενίαν, ἀλλὰ, καθὼς ἔλεγον, διὰ πορισμὸν βιώδη , Lucri, pecuniæque gratia. Hase.] [Βιώλεθρος, ὁ, ἡ, Vitam perdens, inter derivata ab ὄλεθρος memoratur apud Pseudoherodian. Epi-mcr. ρ. 2o3, et Zonaram ρ. 1874. Conl. Lobeck. ad Phrynich. ρ. 706. Indicarunt Akgl.]

[Βίωμι. Vid. Βιόω.]

[Βιὼν, όνος, ut Ερμιὼν Ἑρμιόνος, memorant Chœroboscus in Bekkeri Anecd, ρ. 1207, et Constantinus Lascaris Gramm. libro 3, ubi de oxytonis in ων agunt. Βιόνες populus inter Marmaridas ct Cares memorantur ab Epiph. vol. 2, ρ. 117, Α. G. Dindorf.]

[Βίων, ο,νος, Bio, poeta bucolicus, cujus carmina plura supersunt. Carmen funebre ei dicatum ab Moscho 3. Biones decem enumerat Diogenes Laert. 4, 58. ι. G. Dindorf.]

Βιώνης, ὁ, Qui victum, s. ad victum necessaria, emit. Ὀ τὰ δημόσια ἀγοράζων, Suid. [Gl. Βιώνης, ὁ ἀπόδημος, ὴ ὁ ἀγοράζο»ν οὐσίαν* Sector. Vide interpretes Hesychii vol. 2, ρ. 709, et Thomæ Μ. ρ. 654. Anoi..]

[Βιωνίδας, ὁ, Bionidas, Lacedaemonius. Polyb. 4, 22. G. Dmn.]

[Βίωρ* ἴσο,ς, σχεδοίν. Αάκωνες, Hesychius.] Βιώσιμος, 6, ὴ, Vitalis, Plin, et Celso, i. e. Qui vivere potest, aut supervivendi spem habet, ut Suid. exp. in h. 1. : Ὀ δὲ ἀνέβλεψέ πως· καὶ ἔφη ὅτι βιώσιμος εἴη. Βιώσιμος, inquit Bud. Comm., ὁ ἀσθενῶν dicitur qui victurus videtur et evasurus. Et βιώσιμον βρέφος, Vitalis infans, et βιώσιμος βῶς. Sic Ilerod. [3, 109 : conl. Jacobs, ad Ælian. Hist. An. vol. 2, ρ. 175] : Οὐκ ἂν ἦν βιώσιμα ἀνθρώποισι, Vivere non possent homines, vel nollent. At in Synes. Κρ. 47 : Νομίσας οὐκ εἶναι βιώσιμον ὅπου τινὲς ἰδιῶται χεῖρας ἔχουσι μείζους τῶν νόμων, exp. Ratus vivendum non esse. [Sophocles Antig. 566 : Τῆσδ᾽ ἄτερ βιώσιμον. Euripides Alc. 653 : Βιώσιμος χρόνος. Hercul. 606 : Οὐ βιώσιμον. Schol, ad Aristoph. Plut. 197 addit Schæf. Theophr. Hist. Pl. ρ, 12, 1, ρ. 3o8 : Ἐὰν βούληταί τις ἀσθενοῦντος ἀνθρώπου διαπειρᾶσθαι εἰ βιώσιμος. Arrian. Exped. Al. 2, 4, 12 : Τοὺς μὲν ἄλλους ἰατροὺς οὐκ οἴεσθαι εἶναι βιώσιμον (αὐτόν)* 6, 11, ι : Οὔπω γιγνώσκοντες βιώσιμον ὄντα" γ, 7, Α : Αἰσθόμενος οὐ βιώσιμον ὄντα αὑτόν* 6, 12, 6 : Εί δὲ καὶ βιώσιμός ἐστιν, οὔπω ἐπιστεύετο. Locutionem οὐκ οἶδ’ εἰ βιώσιμός ἐστι annotavit Pollux 8, 79, ct βιώσιμον κύημα 2, 6. Photius ρ. 352, 27, et Suidas : Ὄσον βιώσιμον* ὅσον ζῆσαι. Scriptor Timarionis in Notices des Mss. vol. 9, ρ. 190 : Ὠς οὐ βιώσιμον ὃν ἡμῖν τοῦ λοιποῦ· ibid. ρ. 211 : Μηκέτι βιώσιμα εἶναί οἱ* quod ρ. 228 μηδὲ ζώσιμα εἶναί οἱ dici monet Hasius. Βιώσιμος et ζώσιμο; confusa ν. ». Ζώσιμος. G. Dtnc.]

βιωτικός 264

Α Βιωσίμως, Vitaliter : ut Βιωσίμως ἔχω, Vitalis sum, Naz.

Βίωσις, ἡ, Vita, i. e. Ipsa vivendi actio. Act. 26, [4] : Τὴν μὲν οὖν βίιοσίν μου τὴν ἐκ νεότητος, Itaque vitam quidem meam actam a juventute. Exp. etiam Vitalitas iu VV. LL, e Plin. [Prolog. Sirac. : Διὰ τῆς ἐννόμου βιώσεως. Georg. Metrop. in Combeíis. Auct. Patr. vol. ι, ρ. 1040, C : Τὸν χροίνον τῆς βιώσεως. Et Leo August. ibid. ρ. 1750, C. G. DinDORr.]

Βιώσκομαι, Vivesco, s. Vivisco. Aristot. Meteor. ϊ, [14] : Ἔνεροι δὲ τόποι πάλιν βιώσκονται, καὶ ἔνυδροι γίνονται κατὰ μὲρος, quibus verbis aliquanto antè opposuerat γηράσκειν καὶ ξηραίνεσθαι. [ ‖ Vivo. Arrian. Indic. 9, ρ. 322 : Τοὺς ἄνδρας τεσσαράκοντα ἔτεα τὰ πλεῖστα βιώσκεσθαι. Wakef. Activum βιῶσκον præbet codex Palat, in Geopon. 10, 13, 4 : Ἐπειδὴ δὲ ἴσμεν τὸ δωρακινὸν ταχέως βιῶσκον, ubi vulgo γηρά-σκον. Epigramma in Joannem Comnenum in Notices et Extraits des Mss. vol. 8, ρ. ι β3 : Τὰλαμπρὰ ο ἡμῶν κατὰ βαρβάρων κράτη Ἐκ τῶν ἰδόντων, εἰ βιώσκουσι,

Β κλύσις· Εἰ ο οὐ βιοῦσι, πυνθάνου τῶν βιβλίων. Theodorus Prodromus ibid. ρ. 198 : Σώφρων βίωσκε καὶ τὸ σὸν φρούρει δέμας. Scriptor Timarionis ibid. vol. 9, ρ. 198 : Ἀποβαλὼν τῶν στοιχείων τὸ τέταρτον καὶ τριοὶ τοῖς λοιποῖς βιώσκων ἄνευ χολῆς. G. DinuoRF.]

Βιωτέον, Vivendum est. Plato De LL. [7, ρ. 808; Clem. Alex. Pæd. ρ. 104. Scott. Libanius vol. 4, ρ. 217, 1 : Πῶς ἔστι βιωτέον μοι; ibid. ρ. a3i, a5. G. Dikdorf.]

Βιωτικὸς, ὴ, ὸν, Ad vitam sustentandam et victum comparandum industrius aut intentus. Item, Ad vitam sustentandam et victum conquirendum pertinens. Aristot. Hist. An. 9 : Τὴν δὲ διάνοιαν βιωτικὸς καὶ εὐμήχανος : ubi Gaza, Pollet ingenio ac industria in vitæ muneribus. Alibi, ut Bud. docet, βιο-μήνανον et πρὸς τὸν βίον εὐμήχανον dixit : alibi τὴν διάνοιαν εὐβίοτος. At Luc. ai, [34] : Μήποτε βαρυνθῶ-σιν ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κραιπάλη, καὶ μὲθη, καὶ μερί-μναις βιωτικαῖς, Curis hujus vitæ. Et 1 Cor. 6, [3] : Βιωτικὰ μὲν οὖν κρνΓήρια ἐὰνἔχητε, Itaque si judicia

C habeatis de iis, quæ ad hujus vitæ usum pertinent. Accipitur peculiariter apud Theologos pro Secularis : item, ut Bud. e Basii, annotat, pro Eo, qui laicus est, i. e. Profanus, Non monachus, s. pro Eo, qui hujus vitæ secularis curis et negotiis addictus est, aut Eo, qui ad hujus mundanæ vitæ usum tantummodo spectat. Chrys. De sac. : Ὡς δέ ποτε καὶ αὐτὸς μικρὸν ἀνέκυψα τοῦ βιωτικοῦ κλύδωνος, Ubi tandem emersi a fluctibus seculi, Bud. Idem : Αἱ φιλοσώματοι ψυχαὶ καὶ τοῖς βιωτικοῖς ἡδέως ἐγκαλινδούμεναι. [Phrv-nichus ρ. 354 : Βιωτικόν ἀειδὴς ἡ λέξις* λέγε οὖν χρήσιμον ἐν τῷ βίῳ* ubi Lobeckius : « Βιωτικὸς primùm offenditur apud Aristot. Hist. An. 10, 16, hoc est in ea parte libri, quæ plurima continet affectata et inusitate posita, non illa vulgari significatione, sed pro βιομήχανος s. εὐβίοτος : tum sæpissime apud Philonem, Diodorum, Polybium, Plutarchum; ν. Raphel. Obss, ι, ρ. 584, et quos Schleusnerus citat in Lex. Ν. Τ. Vulgatissimum est χρεῖαι βιωτικαὶ, Philo De V. Μ. 3, ρ. 677, Α; Diod. 1, 29; Artemid. ι, 3i, quas

D elegantius Strabo 4, 14, ρ. 35 τὰς τοῦ βίου χρείας dixit. » Wesselingium ad Diodor. vol. a, ρ. 611, et Valckcn. ad Amnion, addit Schæf. Arriauum Dissert. Epict. ι, 26, ι, βιωτικὸς νόμος, ct ι, 26, 7, τὰ βιωτικὰ, et Schol. Sophoclis OEdip. Tyr. 33, βιωτικαῖς συν-τυχίαις, afferunt Angi. Βιιυτικὰς ἀσχολίας ex Hipparchi Enarr. Phæn. Arat. ρ. 17ι Η em ster h. Marcus An-tonin. 7, 61*: 'Η•βιοιτικὴ τῇ παλαιστικῇ ὁμοιοτέρα ἤπερ τῇ ὀρχηστικῇ. Dion. Hal. vol. 5, ρ. 13* ι Reisk. : Πρα-γμάτια λιτὰ καὶ βιωτικά· vol. 6, ρ. q38, 18 : Εἰς τὰς ὁμιλίας τὰς βιωτικάς. Iamblichus Protrept. ρ. 3ιο : Εἰς ἱερὸν ἀπιὼν προσκυνῆσαι μηδὲν ἄλλο μεταξὺ βιωτικὸν μήτε λέγε μήτε πρᾶττε. Marius Victorinus ρ. 2494 ·* « Βιο,τικον metrum est quod iu usu vitæ et humana conversatione taxatur.» Βιωτικὸν τῷ ἀσκητῇ oppositum ex Quæst, et Resp. ad Orthod. ρ. 447, E, memorat Hemsterh., Eustathii locos Opusc. α5γ, ι ο : Ὅτι μοναχὸς τὸ βιωτικὸν ἀποθήσεται, et ρ. 205, ao : Τὸ βιωτικὸν ἅπαν φῦλον, affert Tafelius. Hujusmodi exemplorum infinita copia in scriptis Patrum est.
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265 βλαβερός

Locis ab Suicero et Ducangio congestis nonnisi aliquot Α de gradu comparativo exempla addam. Joannes Chry-sosL vol. ι, ρ. 114, D : Τοὺς ἐπὶ βίον ἀκριβέστερον βαδίζειν ἐπειγομένους κωλύοντες καὶ ἐν τοῖς βιωτικωτέροις κατέχοντες πρὸς τὸν οὐρανὸν πτῆναι ἐπειγομὲνους· ibid. ρ. 155, D : Τὸ βιωτυιώτερον ζῶντα τὸν ἔμπροσθεν χρό-νον μηδὲν τοιοῦτο παθεῖν ρ. 221, D : Ἡ δὲ ἀσθενὴς καὶ βιωτικώτερον διακειμὲνη ἐκείνῳ μᾶλλον ἡ τούτῳ δάκνεται. Addito νῦν Clemens Hom. in Cotelerii Patr. vol. ι, i. 607 : Οὐ γὰρ κριτὴν καὶ δικαστήν χρημάτων ὴ ἀσχσημάτων καθεστάναι σε θέλει τῶν νῦν βιωτικῶν πραγμάτων ὁ Χριστός. G. DinDorr.]

Βιωτικῶς, Ut fit in communi vita; Populariter, Bud. [Dionysius Thrax in Bekkeri Anecd, ρ. 629, 18 : Τὴν κωμῳδίαν βιωτικῶς ἀναγνῶμεν, quod Scholiasta ρ. 747 interpretatur: Ἱλαρῶς, ὡς ἂν εὕξαιτό τις βιῶναι, ἡ κατὰ μίμησιν τοῦ βίου. Indicavit Schæferus. Joannis Chrysostomi exemplum attulit Suicerus ρ. 696. Eu -stathius Opusc, ρ. 240,* 68 : Ἐν τῷ ταύτην βιωτικῶς παραιτήσασθαι. G. DiKDorr.]

Βῖο,τὸς, ὴ, ὸν, Vivendus, s. Vitalis; eo sc. sensu, Β quo Cic. Lælio, Cui potest esse vita vitalis, ut inquit Ennius, qui non amici mutua benevolentia conquiescat ? Plato Apol. [ρ. 38, Α] : Ὀ δὲ ἀνεξέταστος βίος, οὐ βιωτὸς ἀνθρώπῳ, Non est vitalis homini; vel, Talis homini putanda est ac si non vixisset. Aristoph.

Π. [197] : Τετταράκοντα βούλεται, Ἢ φησιν οὐ βω>τὸν αὐτῷ τὸν βίον. Sic Naz. : Οὐδὲ βιωτός ἐστιν αὐτοῖς ὁ βῶς, Vita illis vitalis non est. Aliquando etiam neutr. βιωτὸν solùm usurpatur eod. sensu, quo βιωτὸς βῶς, pro Vivendum. Plato Symp. Εἴπερ που ἄλλοθι βιυντὸν ἀνθρώπῳ* [Criton. ρ. 47, Ε] : Οὐδαμῶς βιωτὸν ἡμῖν ἐστὶν μετὰ οιεφθαρμὲνου σώματος. Demosth. 11 Μ id. : Οὐ γὰρ ἦν μοι βιωτὸν τοῦτο ποιήσαντι, Bud. interpr. Neque enim mihi, si hoc in me admitterem, causa su-peresset, cur vitam propagarem, q. d., ut in Lex. scribit, Dignus essem supplicio capitali. Athen. 8 :

Ὠς οὐ β ιω τό ν ἐστιν οὐδ’ ἀνασχετόν [Est Antiphanis versus ρ. 342, F.] Lucian. [Charidem. c. 16] : Οὐκ ᾤετο βιωτὸν αὑτῷ, Vivendum sibi non putavit. [Liba-nius vol. 4, ρ. 150 : Τί γάρ ἐστί μοι βιωτὸν εὐωχίας πο- C λυτελοῦς ἐκπεπτωκότι ; G. ÙinD. Const. Manass. Chron. ρ. 109. Kall.]

[Βιωφέλεια, s. Βιωφελία, ἡ, Utilitas ad vitæ usus. Schol. Clem. Alex. ρ. 364· Waref.]

Βιωφελὴς, ὁ, ἡ, Vitæ utilis, s. Vitæ hurnanæ usibus idoneus. Geíl. ι, 22, e Varr, quadam Satyra refert, in convivio legi non omnia debere, at ea potissimum, quæ simul sint βιωφελῆ et delectent potius. [Lucian. Amor. c. 5i. Scott. Philo vol. ι, ρ. 389,

4 ο : Παρακαταθήκην βιωφελεστάτων δογμάτων φυλάξαι μὴ δυναμὲνω* ibid. ρ. 628, 34 : Μάθημα βιωφελέστατον καὶ νοερόν. Conl. ibid. 664, 35; 692, 35; vol. 2, ρ. 53, 15; ι88, 4ο; 294, 411 α38, 17; 262, 417 271, 36; 3ο4, 4ο; 460, 29; 633, η. Athenaeus 7, ρ. 314, F : Πραγματείαν βιωφελῆ καταβαλλόμενος. Geopon. Procem, vol. ι, ρ. 4 : Τὰ βιωφελῆ ταῦτα. G. Dinuoar.]

[Βιωφελία. Vid. Βιιυφέλεια.]

[Βιωφελῶς, Vitæ utiliter. Euthal. Ed. Act Apost. Γ07. Kall. Sext.· Emp. ρ. 277. Bast. Photius Epistol. ρ. 3oq : Εὐλόγιυς καὶ βιωφελῶς. G. Dìndorp.]	D

[Euseb. Vita Const. 2, i5 : Βιωφελῶς και τῷ παντὶ λυσιτελῶς. Hase.]

Βλάβεν, [Iliad, ψ, 545] Boeotica syncope pro ἐβλά-βησαν poetæ dicunt in aor. a pass. indic, modi : interdum et pro ἔβλαβεν, in aor. a act.

[Βλαβεραυγὴς, ὁ, ἡ, In damnum splendens. Manetho 4, 309 : Ὀππότε δ᾽ ἂν τούτοισι Κρόνου βλαβεραυγὴς ἀστὴρ Συννεύῃ κατὰ χῶρον ἀνοικείοισι κελεύθοις· 47a :

Ην δὲ Κρόνου βλαβεραυγὴς ἐς αἰθέρα φέγγος ἀθρήσῃ. Bast.]

Βλἄβερὸς, ὰ, ὸν, Noxius, Damnosus, Detrimentosus. [Hesiodus Ἔργ. 365 : Οἴκοι βέλτερον εἶναι, ἐπεὶ βλαβερὸν τὸ θύρῃφι* ubi videGrævium ρ. 310. B&unck. Idem versus legitur in hymno Homerico in Mercur. 36.] Plato Cratylo : Ἀσύμφορον, καὶ ἀνωφελὲς, καὶ ἀλυ-σιτελὲς, καὶ ἀκερδές· ἀλλὰ καὶ Βλαβερόν γε, καὶ ζημιῶδες·

De LL. 11, [ι 59]: Βλαβερὸς γὰρ γονεὺς ἐκγόνοις, ὡς οὐδεὶς ἄλλοις ἑτέροις, δικαιότατα. Xen. Cyrop. 8, [8, 7] : Ὅπως τοῖς μὲν ὠφελίμοις χοῷντο, τῶν δὲ βλαβερών ἀπέχοιντο. thés. une. cræc. tou. 2, fasc. ι.

βλαδαρδς 2G6

[Aristides Quintil, ρ. 108 : Βλαβερὰν καὶ φευκτὴν μελωδίαν. Βλαβερὰ ἀγωγὴ, Actio noxalis, apud Theo-pìiil- vol. 2, ρ. 852, inscriptio tituli 8. G. Dikdorf.]

[Βλαβερῶς. Pollux 5, 135; 8, 147· Galenus Περὶ ἐθῶν ρ. 120 ed. Dietz. : Βλαβερῶς διατιθεμὲνων. Théo Progymn. in Rhetor, vol. ι, ρ. 215, 9 : Βλαβερῶς παραινεί Σιμωνίδης παίζειν ἐν τῷ βίῳ. G. Dino.]

[Βλαβεσίφρων, ὁ, ἡ. Sic Apollon. Lex. ρ. 5, interpretatur Homericum ἀασίφρων. Vid. Lobeck. ad Phry-nicli. ρ. 770. And.]

Βλάβη, ἡ, Noxa, Damnum, Detrimentum. Plato De LL. 8, [ρ. 843, Β] : Βλάβαι πολλαὶ καὶ σμικραὶ γειτοίνων γιγνόμεναι, Damna in vicinia facta; et 11 : Ἢ κακὸς ἔστω καὶ ὑπόδικος τῷ ἐθέλοντι βλάβης. Ibid. : Ἢ τὴν βλάβην ἐξιάσθο» μὴ ἐνδεῶς. Thuc. 5, [5a] : Καὶ οἶς ἦν ἐν βλάβῃ τειχισθέν. Aristoph. Σ. [1407] : Προσκαλούμαι' σ᾽ ὅστις εἶ, Πρὸς τοὺς ἀγορανόμους, βλάβης τῶν φορτίων, Bud. interpr. : Heus tu, quisquis es, in jus te voco damni injuria dati in iis, quæ importabam in forum. Βλάβης δίκη, inquit Bud. Comm., Actio damni dati. Actio vero ob pauperiem a quadrupede factam, dicitur βλάβης δίκη τῶν τετραπόδων : quam legem Solo tulit, auctore Plut, [in ej. vita c. 24. Pausanias 6, 6, 6 : Τάλαντον βλάβης τῆς ἐς Εύθυμον. De δίκη βλάβης, cujus formæ plures fuerunt, exposuit Meierus De lite Attica ρ. 4;5—481. Æschyhis Pro·· ineth. 763 : Ιϊοίῳ τρόπῳ; σήμηνον, εἰ μή τις βλάβη. Lumen. 936 : Δενδροπήμων δὲ μὴ πνε'οι βλάβα- 85q : Αἱματηρὸς Οηγάνας σπλάγχνο,ν βλάβας νέων. Sophocles Electr. 3ο 1 : Ὀ πάντ᾽ ἀνατλὰς οὑτος, ἡ πᾶσα βλάβη. Euripides lon. 5αο : Βλάβη Θεοῦ, noxa menti a deo illata. Βλάβας ποιεῖν ex Xenoph. Mem. 1, 2, 9 annotavit Schæfer. Plat. De Rep. ι, ρ. 33a, D : Ἤ τοῖς φίλοις τε καὶ εχθροῖς ὠφελείας τε καὶ βλάβας άποδιδοῦσα. Βλάβη minus Attice dici quam βλάβος grammatici præcipiunt in Βλάβος indicandi, ἄ. G. Dindokf.]

[Βλαβὴς, ὁ, ἡ, Noxius. Geopon. 18, 17, 4 : Ἐκ βλαβεστέρας νομῆς. Bast. Lectio suspecta. G. D.]

Βλαβόεις, εσσα, εν, i. q. βλαβερὸς, Noxius, Nocivus, Nocens, Pcrnitiosus, Exitialis. Nicander ΑΙ. [186] : Κωνείου βλαβόεν πῶμα.

[Βλαβοποιὸς, ὁ, ἡ, Noxam faciens. Epiphan. ι, ρ. 548, D : Εἰς τὸ μὴ όϊσαι καρποὺς βλαβοποιούς. Bast. Mcthod. 286; Chrys. Serm. vol. 7, ρ. 410. Kai.l.] e Βλάβος, τὸ, Plato De LL. 8, [ρ. 843, C] : Τὸ βλάβος ἀποτινέτω, Damnum restituat, Pauperiem factam restituat. Aristoph. Β. [115il : Σὺ δ᾽ ἐπιτήρει τὸ βλάβος. [Meeris ρ. ιο3 : Βλάβος Ἀττικόν ^λάβη κοινόν, et Thomas Μ. ρ. 154 : Βλάβος ἐπὶ οὐδετερου δοκιμώτερον ὴ βλάβη • quorum vide interpretes. Euripid. lon. 998 : Τί τοῦτο σοῖς ἐχθροῖς βλάβος*, Demosthenes c. Midiam ρ. 528, 2 : Βλάβος ἐκτίνειν. Ex oratione Leptinea citat Antiatticista ρ. 85, 26. Ex Artemidoro ρ. 17, Nicandro Al. 93, Eustathio ρ. 141ο, 17 affert Wakef. Ex Eustathii Opusc, ρ. 287, 10 Tafelius : Ἀνύων μὲν οὕτω τὸ κατὰ τοῦ κτησαμὲνου τὴν ἄμπελον βλάβος.]

[Pevron. Papyr. gr. Taur. part. 1, ρ. 32, 3q : Τὸν Ἑρμίαν κατὰ κενὸν περισπακέναι τοὺς περὶ τὸν Ὧρον ἐπὶ τῇ πάσῃ συκοφαντία καὶ διασεισμῷ, καὶ εις οὐ τὰ τυχόντα βλάβη περιστῆσαι. Hase.]

Βλαβυρίαν Hesychius affert pro εἰκαιολογίαν, Vaniloquium.

Βλαδύσσειν, Hesychio βλάπτεσθαι.

[Βλάβω. Vid. Βλάπτω.]

Βλαγὶς, Laconibus est κηλίς· Macula, Hesych.

[Βλαδαρός. Vid. Βλαδὴς.]

[Βλαδαρὸς, Βλαδὴς et Βλαδός.] Βλαὀὰ, Hesychio ἄωρα, ὠμὰ, μωρὰ, Immatura, Cruda, Fatua : quomodo et Βλαδαρὰ exp., afferens tamen et βλαδαρὸς pro , ἐκλελυμένος, χαῦνος, Exolutus, Laxus, Maccidus : ut βλαδὸν quoque esse dicit νωθρὸν, ἀδύνατον. Affert ct Βλαδεῖς pro ἀδύνατοι, Impotentes, Imbecilli. [Hesy-chii glossæ sunt, Βλαδάν ■ νωθρῶς. Βλαδόν* ἀδύνατον. Βλαδεῖς * ἀδύνατοι ἐξ ἀδυνάτων.] Procul dubio autem hæc derivata sunt a verbo Βλάζειν, quod Idem esse dicit μωραίνειν, Fatuum esse : e qua origine βλὰξ quoque eum suis derivatis deduci potest. [Βλαδέα pro βραδέα Hippocrati De aere § 10, ab Corae restitutum memorat Schneiderus et Galeni glossamp. 448 affert : Βλαβεραί • ὑγραὶ, μυξώδεις, ubi βλαδαραὶ scri^
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bendum. Arriano Epictet. 3, 21, a βλαδαρὸν male intulit Schweigh. Conf. ΙΙλαδαρός. De etymologia harum vocum conjecturas protulit Buttmann. Lexil. vol. 2, ρ. 262. G. Dikdorf.]

[Βλαηνὴ,ἡ, Blaene, regio Pontica. Strabo 12, ρ. 56a. G. Dikdorf.]

[Βλάθας (Βλᾶκας ?)* τοὺς ἀγροίκους, Grammaticus in appendice ad Philemon, ρ. 296 ed. Osann.]

[Βλάθρον. Vid. Βλῆχρον.]

Βλαῖκος, Etymologo δαλὸς, κλάδος, ὄζος, Titio, Ramus.

Βλαιμάζειν, Hesycli. ψηλαφᾷν, δοκιμάζειν, πειράζειν, Contrectare, Contrectando explorare et tcntare : pro quo βλημάζειν et βλιμάζειν.

Βλαίσια, in apibus, Aristoteli sunt cad., quæ βλαισὰ, Blæsa : Η. Α. 9, 4o : Τοὺς δὲ μὲσους, sc. πόδας, ἐκμάτ-τουσιν, εἰς τὰ βλαίσια τῶν ὀπισθίοιν • καὶ οὕτιο γεμισθεῖ-σαι ἀποπέτονται. Plin. 11, ίο, de iisd. dicit, Prioribus pedibus femina onerant, propter id natura scabra; pedes priores rostro : totæque onustæ remeant. [Apud Aristotelem vera lectio βλαισὰ ex libris restituta est.]

Βλαισοπόδης, i. q. βλαισόπους, ut βάτραχος, Suid.

Βλαισόπους, i. q. βλαισὸς, Qui distortis tibiis ac pedibus est. [Vide Βλαιτόνους. Βλεσόπους scriptum apud Hesycli. in Ἐμβαλλόπους, quemadmodum apud eundem Βλεσὸς legitur literarum ordini convenienter, de quo vide in Βλαισός. G. Dikdorf.]

Βλαισὸς, ὴ, ὸν, Valgus, Bud. Cui distorta sunt et prava crura, et cui genua ac tibiæ conversae sunt, Cam. : qui et affert e Gal. De caus. morb. : Καλῶ δὲ βλαισὸν μὲν τὸ ἐπὶ τὸ ἐκτὸς ῥέπον, ῥαιβὸν δὲ τὸ ἐπὶ τἀναν-τία. Cui loco subjungit, Detorta et intorta fortasse dicere possumus. [Galenus vol. 12, ρ. 407, C. Hesychius in Γονύκροτος Hemsterh. Galenus vol. 4, ρ. 353 : Εἰ δ᾽ αὐ πάλιν ἄχρι τοῦ γόνατος εἰς τακτὸς ἀποχωροῦντες (οἱ μηροὶ) ἐφυλάττοντο καὶ μηδεμίαν επιστροφήν ἐποιοῦντο πρὸς τἀντὸς, ἕτερος ἂν οὗτος ἦν βλαισώσεως τρόπος αὐτοῖς. G. Di xi).] Et ap. Xen. [De re cq. ι, 3] sunt equi βλαισοί : quod vitium est tale, ut interius atterantur pedes, quando gradiuntur ac procurrunt. [Βλαισοὶ καρκίνοι, Batrachom. 298. Scap. Ox.] Hactenus Cam. Auctor Etymologici affert e quodam, quem Etymo-logum appellat : Ὀ τοὺς πόδας ἐπὶ τὰ ἔξω διεστραμμένος, et addit, Qui literæλ similis est, referens sc. ad tibiarum distortionem, unde et Cypseli mater, Corinthii tyranni, Λάμβδα vocabatur. Et subjungit βλαισόν dictum esse τὸν βεβλαμμένον τὸ ἴσον τῶν ποδῶν. Bud. in Prior. Annot. in Pand. Vari sunt pedibus incurvis et in se contractis etc. Iis contrarii sunt Valgi, qui allrinsccus prominentes suras habent, et in diversum actas : quales cancri habent et lacertæ, Aristot. [Η. Α. 4, 2], qui Ægyptios hujusmodi esse tradit in Probi, ead. ratione, qua capillum crispum habent, et a calore intortum. Hi a Græcis βλαισοὶ dicuntur, ut illi ῥαιβοι'. Aristot. : Διὰ τί οἱ Αἰγύπτωι καὶ ΑἰΟίοπες βλαισοί εἰσιν; Cur Æthiopes et Ægyptii blæsi sunt cruribus? Sic enim transtulit Interpres, qui Blæsos Græcè protulit, quos Festus Lat. Valgos appellatos esse dixit. Blæsitas autem non modo vitium est linguæ, sed eorum etiam vitium, qui oblæ-suin gressum habent : quæ ratio est vocabuli ap. (iræcos, παρὰ τὸ βλάπτω. Hactenus Bud. Idem alibi affert: Ηρᾷκες κυρτοὶ τῆ ῥάχει, βλαισοὶ, κακοπερίπατοι. Et ex Ilippiatria : Σκέλη ἐχέτιυ ὀστώδη, ἄσαρκα, καὶ νευρώδη μᾶλλον, μὴ βλαισά. Vide Alex. Aphrod. Probi. 24, lib. 2, ubi quærit, cur eunuchi sint βλαισού In V V. LL. βλαισὸς est etiam Qui literam aliquam exprimere non potest : ut Dem., qui literam λ proferre non poterat; sed hoc sine exemplo. Lat. certe Blæ-snm dici scimus, qui impeditae est linguæ. [Βλαισὸς κισσὸς ex Simmiæ Epigr. 1, et βλαισήν πλατάνιστον e\ Meleagri Epigr. 1 affert Schneiderus, βλαισόν et βλαισότερον ex Hippocrate ρ. 820, 840, Wakel., Pi-gnor. ad Mens. Isiac. ρ. 55, Schæfcrus. Βλαισὰ in βλαίσια corruptum apud Aristotelem vide in Βλαίσια. De scriptura Βλεσὸς vide in Βλαισόπους. Glossæ Labbæi Βλεσὸς: Varguus. Quæ ambigua inter valgus, quod Vulcanius posuit, et varus scriptura est. Interdum etiam Βλεσσὸς scriptum invenitur. De utroque Stephanus in indice Thesauri scripsit quæ proxime se-
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A quuntur. Tertia denique forma est πλαισός : de qua suo loco dicetur. G. DiNDonr.]

[Βλαισός.] Βλεσὸς, Hesycli. παραλυτικὸς, Cui membra sunt resoluta : pro quo et βλαισὸς scribitur. Gorr. itidem βλαισὸν s. βλεσὸν a plerisque vocari ait Cui membra resoluta sunt, h. c. τὸν παραλυτικοίν. Sic vero dici et Cui lingua impedita est, et literam aliquam exprimere non potest : quem proprie τραυλὸν , Balbum , appellari. Referri etiam ad alia membra, ut manus, pedes, brachia, ut Qui gressum habet mancum vel depravatum, cuique suræ sunt in diversum actæ: quem proprie Lat. Valgum ct Varum nuncupari. Et Gal. εἰς το κατ’ Ἱητρ. Comm. 3, [vol. 11\ ρ. 10 ij : Καὶ γὰρ εἴσω, καὶ ἔξω τὴν ῥοπὴν ἴσχει πολλάκις ἡ διάρθρωσις ἕλη, καὶ μάλιστα ἐν σκέλεσι κατὰ γόνυ, καὶ κατὰ σφυρά* καὶ καλεῖται τὰ μὲν ἔξω ῥέποντα, βλαισά* τὰ δὲ ἔσω, ῥαιβὰ καὶ κυλλά. Eod. modo llippocr. De artic. : Εἰ παρὰ τὸ σφυρὸν ἐξαρθρήσῃ, ἤν μὲν ἐς τὸ ἔξυ, μὲρος , κυλλοὶ γίνονται, ἑστάναι οὲ δύνανται* ἤν δὲ εἰς τὸ εἴσω μέρος, βλεσσοὶ γίνονται, ἦσσον δὲ ἑστάναι δύνανται. Et Β aliquanto post, [ρ. 890] : Ἢν δὲ ἐς τὸ εἴσω, βλεσσότεροι· ἤν δὲ ἐς τὸ ἔξω, γαυσότεροι, χωλοὶ δὲ ἦσσον. Idem ibid. : Ὄκιος ὁ ποὺς ὀλίγον μᾶλλον ἐς τὸ βλεσσὸν ῥέπιυν φαί-νηται. Alex. Aphrod. Probi, hoc vitium ex imbecillitate fieri scribit. Quum enim, inquit, eorum partes inferiores nequeant sustinere superiores, facile pervertuntur, indeque vitium, quod pedum blæsitatein vocamus, provenit : cui opp. ἡ ῥαιβότης. Notandum porro ap. llippocr. passim gemino σ scribi Βλεσσὸς, ut ap. J. Poli, quoque 2, [293, ubi codices βλαισούς ] ubi ῥαιβοὺς vocari ait, οῖς καμπύλα εἰς τὸ ἔνδον τὰ σκέλη· ρλεσσοὺς autem, οἶς τὸ ἀπὸ τῶν γονάτων εις τὸ ἔξω ἀπεστραπται. [Βλεσσὸς inter vocabula ab literis βλε incipientia memoratur in Pseudohcrodiani Epi-iner. ρ. 5. Interdum vitioso accentu scribitur, ut βλέσσοι apud Paulum .Egin. ρ. 17, 6. G. Dindorf.] [Βλαῖσος, ὁ, Blæsus, nomen virile. Arcadius ρ. 75, 18 : Βαρύνεται τὸ βλαῖσος κύριον. De Blæso Capreensi, σπουδογελοίων poeta, vide ad Athcn. 3, ρ. 111, C. G. Dindorf.]

C Βλαισότης, ἡ, Distortio, de qua dictum est. Aristot. Probi, [ρ. 909, 31 ed. Bekker.] : Ἡ δὲ βλαισότης ἐστὶν ώσπερ οὐλότης τῶν τριχῶν.

Βλαισόω, unde Βλαισοῦμαι, Aristot. Η. A. [2, ι] : Ὀ δ᾽ ἄνθρωπος τοὺς βραχίονας εἰς τοὕπισθεν κάμπτει, πλὴν μιχρον ἐβλαίσωται ἐπῖ τὰ πλάγια τὰ ἐκτὸς, Brachia flectit extrorsum, Bud. [Galeri, vol. 12, ρ. 463 : Be-βλαισσωμένον ^sicj εἴπερ ἐθεράπευε · et paullo post : Τὰ μὲν κεκυλλωμενα τῆς ἔσο> μὲν προσαγούσης τὸ τῆς κνήμης πέρας (δεῖσθαι ἀναλήψεως), ἔξιυ δὲ τὸν πόδα, τὰ δὲ βε-βλαισσῳμένα τῆς ἔξω μὲν τὴν κνήμην, ἔσω δὲ τὸν ποδα. (ì. Dindorf.]

Βλαίσωσις, ἡ, i. q. βλαισότης. [Praevaricatio. Aristot. Rhet. 2, α3, 15, ρ. 135 : Βλαίσωσις, ὅταν δυοῖν ἐναντίοιν ἑκατέρω ἀγαθὸν καὶ κακὸν ἔπηται ἐναντία ἑκά-τερα ἑκατέροις. Cic. Partit. 36: 4 Praevaricator significat eum, qui in contrariis caussis quasi vare esse positus videatur. » Galeni exemplum attuli in Βλαισός. G. Dindorf.]

Βλαιτόνους ap. Etym. [ρ. 199, 3α] ead. signif., qua U βλαισόπους, si mendo carent ejus exerapl. [Duæ glossæ coaluerunt. Βλαιτόνους autem ex Βλιτόνους depravatum, quod vide. G. Dinuouf.]

Βλακεία, ἡ, Socordia, Inertia, Ignavia. Xen. Cyrop. 7, [5, 26] : Καὶ τί προσήκει αὐτὸν ὄντα πονηρόν πονηρίας ἕνεκα ὴ βλακείας άλλους κολάζει ν ; [De hoc vocabulo et reliquis a Βλὰξ derivatis uherrimæ sunt aunott. Kuhnkenii ad Timæum ρ. 60, 61, intt. Tho-mæ Μ. ρ. 154, et Wyttenbachii ad Plutarch, vol. G, ρ. 260, 4413, 404· ἰ11 Cl. Labba*i Βλακία, Jactatio, quam scripturam ex Dionysio Hal. Α. R. 2, c. 76 affert Scott, ubi codex Vaticanus recte βλακείας. Eandem varietatem ex Polyb. 3, 81, 7 annotat. Βλακία per μαλακία interpretatur Hesycli. Βλακείαν καὶ μαλαχίανconjuncta ex Niccta in Murzuphl. 1 memorat Lobeck. ad Phrynich. ρ. 273. Niccph. Greg. ρ. 149, C? Πολλαῖς ταῖς τῶν χρημάτων τρυφαῖς καὶ βλακείαις. Idem ρ. 7*2, Β : Διὰ τρυφὴν καὶ βλακείαν. G. Dindorf.] Βλακεννόμιον, τὸ, dictum fuit τέλος quoddam Alexandrin*, quod oí ἀστρολόγοι ἐτέλουν, διὰ τὸ τοὺς μωρούς
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εἰσιέναι πρὸς αὐτοὺς, i. e. Tributum, quod persolvebant astrologi, eo quod fatui et stulti eos accederent, teste Suida. Quoniam sc. in legibus erat, ut τῶν βλαχῶν nomine id penderent, qui sciscitatum eos adibant. [Suidas in Βλᾶκα et Etym. Μ. ρ. 199, 10. Schneid, βλακονόμιον.]

Βλάκευμα, τὸ, Quod per socordiam fit: βλακεύματα, inquit Eust. [ρ. 14o5, 33], αἱ εὐήθειαι.

Βλακεύω, Socordiæ me dedo et inertiæ, Socorditer me gero, Pigritia utor. Xen. [Λ. 2, 10] : Ὅτι καὶ ὅπου τάχους δεῖ ὁ βλακεύων, ἐλάχιστα μὲν ωφελείται, πλεῖστα δὲ πράγματα λαμβάνει- [Κ. Α. 2, 3, 11.] Da-masc. ap. Suid. : Καὶ παροξύνων τῷ λόγῳ τοὺς ἐν ἔργῳ βλακεύοντας* οὐδεμιᾶς γοῦν ετίθετο κακίας ἐλάττω τὴν ῥᾳθυμίαν. Erotian. ait βλακεύειν esse ἐπὶ πλεῖστον δια— τρίβειν, eam hujus signil. rationem afferens, quam scripsi in Βλὰξ, Piscis; item ὀλιγωρεῖν et μετὰ νωθρείας χαὶὀλιγωρίας τι πράττειν. Quum autem Hippocr. verba exp., illam tamen signil. non addit, quæ in VV. LL. huic ν. datur ap. Hippocr., sc. pro Contemnere. [Hippocr. ρ. 764, C : Βλακεύειν ἐν τῇ κατατάσει, supine, negligenter intendere. Amanus Iudic. ρ. 339 : Ὅσοι ἐν τῷ ἔργῳ βλακεύειν ἐφαίνοντο Νεάρχῳ. Philostrat. ρ. 344î Sextus Empir. ρ. ι5ι. Wakep. Xenoph, et aliorum exempla attulerunt intt. Thomæ Μ. ρ. 154, et Ruhnken. ad Tim. ρ. 61. Ex Arriani Diss. Epict. ι, 25, ι, Εἰ μὴ βλακεύομεν afferunt Angi. Nicephorus Greg. ρ. 449, C : Οὐ πλοῦτος ἐκεῖ καὶ δαπάνη χρημάτων καὶ βλακεύουσα θρύψις ἐμπολιτεύεται. G. D.]	‖ Βλα-

κεύειν, inquit Bud., Per delicias consumere bona, τρυφᾷν, Per nequitiam vivere : cui contrarium σπου-δάσαι. E Luciano [Ep. Saturn. 26] : Μήτι ὁ οἰκονόμος βλακεύσας ἡ ὑφελόμενος λάθῃ. Dicitur et Βλαχεύομαι. Eust. [ρ. 14ο5, 33] βλακεύεσθαι ait esse μωραίνειν, ap. Xen. autem νωθρεύεσθαι. [Apud Xenoph. nonnisi activa forma legitur. Ex Heliodoro 7, ρ. 368 affert Kœnius ad Greg. Cor. ρ. 557 : Εἰ δὲ ἐπιμένοις βλα-κευόμενος, si perrexeris delicias facere, i. q. Ορυπτό-μενος, σεμνυνόμενος. Niceph. Progymn. in Rhetor, vol. ι, ρ. 524, 19 : Ἤ κυπάριττος ὲδόκει βλακεύεσθαι κατά τινα παρθένον σεσοβημένην ἐς ἔρωτος. G. DinnoiiF.]

[Βλακία. V. Βλακεία.]

[Βλακίας. V. Βλακός.]

Βλακικὸς, ὴ, ὸν, Socors, Ignavus, Iners, Piger. Apud Xen., inquit Bud., Iners : ap. Lucian. Stolidus. E Plat, affertur τὸ βλακικὸν ἡμῶν, pro Ignavia nostra. Erotian. ap. Plat. De rep. 1 : Βλακικον δὲ ἡμῖν τὸ πλῆθος exp. νωθρὸν et ὀλίγυ,ρον. [Xenoph. OEcon. 8,

17.	Exempla Platonica collegit Ruhnk. ad Tim. ρ. 61; Clem. ΑΙ. ρ. 217, Μ. Antonin. 4, 28 addit Wakef. Βλάκιον apud Thoin. Μ. in Βάκηλος scriptum indicat Schæf. Niceph. Greg. ρ. 407, Β : Βλακικωτέ-ροις ουσι καὶ τὰς ὑπερορίας οὐ σφόδρα ἐρῶσιν ἐκ στρα-τείας. G. Diîcdorf.]

Βλακικῶς, Ignave, Ignavorum et inertium more. Aristoph. Ο. [1323] : Ὠς βλακικῶς διακονεῖς* ubi Schol. Βραδέως. Affertur et βλακικώτερον pro Ignavius, Stolidius.

Βλακὸς, Idem piscis qui βλὰξ ap. Erotian., qui et βλένναν dici ait, ab eo autem derivatum βλακεύειν, τὸ ἐπὶ πλεῖστον διατρίβειν, (juia ille ἐν τῷ συνουσιάζειν δυσαπολύτως ἔχει. Et Βλακείας Hesych., sed eum scripsisse puto βλακίας. [Βλακίας in codice scriptum. Sed paullo post : Βλασκείας* ἰχθὺς ποιός· ubi Musurus edidit Βλασκίας· ἰχθῦς ποιούς. ‖Βλακὸν, τὸ τρυφερὸν, ap. Gregor. Cor. ρ. 556 grammatici errore niti videtur. Βλακώτατος et βλακώτερος apud Xenoph, lecta Memor. 3, 13, 4 ; 4, 2, 40, quæ saltem βλακότατος et βλακότερος scribi debebant, recte removit Buttmann. Gr. Gr. vol. ι, ρ. 266 priori loco aut βλακίστατος ex Athenæo verba illa afferente 7, ρ. 277, aut βλακικώ-τατος, alteri βλακικώτερος restituens. G. Dindorf.]

[Βλακώδης, ὁ, ἡ, Socors, Ignavus, Iners, Piger. Xenoph. De re eq. 9, ι : Βλακωδέστερος ἵππος. Julian. Epist. 12, παθών τι βλακῶδες, affert Ruhnk. ad Tim. ρ. 61; Photius Bibi. ρ. 736, 34, .τ Wakef. indicatus: Επὶ τὸ γαργαλίζον, ὡς ἄν τις εἴποι, καὶ βλακώδες πα-ραχεκίνηται. His Seagerus addit Chrys. in 2 Ep. ad Cor. Serm. 20,Τ. 3, ρ. 653 : Ποικίλλει τὸν λόγον, τὸν ἄνανδρον εκείνων καὶ βλακώδη λογισμὸν πρόρριζον ἀνασπῶν.]

Βλακωδῶς ac Βλακωδέστερον ex J. Poli., i. q. βλακικῶς et βλακικώτερον. [« Θρύπτεσθαι et βλακῶδες βαίνειν junxit Heliod. 4, ρ* 175. ἘΟρύπτετο καὶ ἐπεγελα βλακῶδες id. 10, ρ. 518, quod male vertitur Stolide sibi arridebat. Adverbialiter his in U. sumtum βλακῶδες, in Il.St. Thes. omissum, vix dubito, quin Polluci sit restituendum 3, 123 : Τὰ δ᾽ ἐπιῤῥήματα, βλακωδῶς, βλακωδέστερον ». Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 55γ.]

[Tamen Justin. Mart. Ep. ad Zen. ρ. 51 ο, Α : Οἳ, . δέον ἐπανορθοῦν ἑαυτοὺς, πειθόμενοι τοῖς συμβουλεύουσι πάνυ βλακωδῶς. Hase.]

Βλάμμα, τὸ, Cic. l)e fin. [4, 21] : Emolumenta et detrimenta , quæ ὠφελήματα et βλάμματα appellant. [Pollux 5, i35;6, i83; 8, 147. Stobæus Eclog. phys. vol. 2, ρ. 264. G. Dinüorf.]

Βλάνος, Hesychio τυφλώδης, Cæcutiens vel Lippus. [Is. Vossius τυφώδης.]

Βλὰξ, ακὸς, ὁ, [α longum : Draco ρ. 19, 13 ; 80, 22.] Qui summissus est aut abjectus præ luxu vel præ fatuitate. Quibus verbis reddere conor hæc Eust. 14θ5:Ὀ καταβεβλημένος διὰ τρυφὴν ὴ καὶ εὐήθειαν • sed addit etiam καὶ μὴ δυνάμενος ὀρθοῦσθαι. Vult autem a βλῶ per sync. facto e βάλλω esse βλάζω, unde fiat βλὰξ, βλακός. Alterum autem ctym. a μαλακὸς, ex Etym. pete : ego certè de hujus nom. derivatione ἐπέχω : praesertim quum Erotian. aliam et ipse hujus signil. rationem afferat, quam tradam in Βλὰξ, Piscis : sed quantum c diversorum H. collatione conjicere possum, in quibus eo usos Classicos scriptt. comperio, puto dici βλὰξ de Eo, qui sit imbecillo re-missoque animo præditus, minimeque industrius, sed iners : ideoque nulla Lat. voce aptius reddi posse arbitror quam Supinus; præsertim quum ead. et ipsum metaph. dicatur, qua βλὰξ, i. e. ead. qua vult Eust. dici (nam Supinus dicitur quasi Supinus jacens) et Supinas etiam delicias dicant Lat., ut ille dicit καταβεβλημένος διὰ τρυφήν. [Etym. Μ. ρ. 199, ι : Βλὰξ ... εἴρηται ἀπὸ τοῦ μαλακὸς, καὶ τὸ ὑποκοριστικὸν μάλαξ ... καὶ κατὰ συγκοπὴν καὶ τροπήν βλάξ. Eadem tradit Olympiod. ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. fi ι, cui mirifica hæc videbatur vocis origo, de quo rectius judicant Buttmann. in Lexil. vol. 2, ρ. 262, et Lobeck. ad Phrynich. ρ. 273. C. Dind.] At in VV. LL. βλὰξ exp. Mollis, item Delicatus. Et Lascivus. Item, Qui se inaniter jactat. Item, Stolidus, Hebes, Stupidus. Adduntur etiam, Socors, Fatuus. E quibus omnibus vv. potissimum placent hæc duo, Socors et Hebes : sic tamen, ut alterum illud Supinus, quod attuli, illis anteferendum censeam. Xen. Cyrop. 1, [4, 12]: Ἢν δὲ τοσοῦτον ἐπιδιδῶ, δέδοικα, ἔφη, μὴ παντάπασι βλάξ τις καὶ ἠλίθιος γένωμαι. Ubi cur timeat Cyrus ne tandem βλὰξ evadat, præcedentia ostendunt. Democr. ap. Plut. [Moral, ρ. 40, F] : Ὅσῳ οἱ μὲν καταφρονητικοί καὶ θρασείς ηττον ὠφελοῦνται ὑπὸ τῶν λεγοντων, οἱ δὲ Οαυματικοὶ καὶ ἄκακοι μᾶλλον βλάπτονται, καὶ τὸν Ηράκλειτον οὐκ ἐλέγχουσιν, εἰποίντα, Βλὰξ ἄνθρωπος ἐπὶ παντὶ λόγῳ ἐπτοῆσθαι φιλεῖ. Sed in vulg. Plut. Edd. perperam legitur παιδεύεσθαι pro ἐπτοῆσθαι. Pro quo ap. Eund. [Moral, ρ. 28, E] hunc locum afferentem, sed tacito auctoris nomine, mendose itidem legitur πεποιῆσθαι: Ἀλλ’ ὀρθῶς ἔχειν νομίζων τό* Βλὰξ ἄνθρωπος ἐπὶ παντὶ λόγῳ φιλεῖ ἐπτοῆσθαι * quum vulg. Edd. habeant πεποιῆσθαι. Dicitur autem et βλὰξ ἵππος a Xen. [De re eq. 9, 12], et opp. τῷ θυμοειδεῖ. Bud. Socordem et ignavum interpr. Apud ïen. Ἀπ. legitur et superi. Βλακίστατος * ὀψοφαγίστατός τε καὶ βλακίστατος ἐστι. [Non in codd. Xenoph, sed ap. Athenæum : ν. supra in Βλακός.] Ceterum Festo βλὰξ est qui Lat. Stupidus. Quinetiam Idem scribit, Blaterare, est stulte et præcupide loqui : quod a Gr. βλὰξ originem ducit. [Polyb. 16, 22, 5 : Ἀνδράποδα καὶ βλάκες. Athen. 5, ρ. 219, Α: Βλὰξ γάρ τις ἦν τοιαῦτ* ἐρωτῶν τὸν θεόν, indicat Scottus.] ‖ Piscis quidam omnino inutilis, et qui nulli animanti est esui. Etym, autem dicit ne canibus quidem edulem esse. Hesych. eum fœtidum esse tradit. Ceterum an posterius sit piscis nomen, an contra prius, Gramm. certent.

[Βλαπτήριος, ὁ, ἡ, s. potius α, ον, l. q. βλαπτικὸς, Oppiam Hal. 2, 456. Bast.]

Βλαπτικὸς, ὴ, ὸν, Nocivus, Lædendi et damnunv
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inferendi vim habens. [Philo vol. ι, p. 14, 38 : Ταῖς ἐνυπαρχούσαις βλαπτικαῖς ἡ ωφελητικαῖς δυνάμεσιν. Alex. Trall. ii, ρ. 643 : Ἔχει τι καὶ βλαπτικόν. Arrianum Diss. Epict. 3, α3, 4 afferunt Angi. Scholiastam Lycophr. 144, Scottus, Eustath. ρ. 119, 42, Seagerus. G. Dindorf.]

[Βλαπτικῶς, Prod, paraphr. Ptolem. 3, 19, ρ. 236. Struv.]

Βλάπτω, ψο), ouod a Βλάβω factum putatur, e quo ap. Hom. βλάβεται, ut paulo post docebo, Lædo, Damno afficio. Cic. ap. Plat. Apol. οἰόμενοι βλάπτειν τι [ρ. 41, 1). Τι omittunt libri meliores] interpr. Quod mihi nocere se crediderunt. Q. Ι. vide in meo Cic. Lex. Apud eund. Plat. ibid. [ 18] : Οὐκ ἐμὲ μείζο, βλάψετε ὴ ὑμᾶς αὐτοὺς. Xen. Cyrop. 5, [3, 15] : Ὅτι δοκεῖ μέγα βεβλάφθαι. [Βλάπτειν μεγάλα * vide exempla a Porsono allata ad Aristoph. Ran. 1415, ρ. 8o. Βλά7ττειν τὰ μεγάλα, Alex. Trall. 12, ρ. 670 bis, qui alibi idem sine articulo dixit. Βλάπτειν τὰ μέγιστα, Philo vol. 2, ρ. 317, 16. Μεγάλα vel ὀλίγον βλάπτειν πρός τι, Bast. Epist, erit. ρ. 148. Οὐδὲν ἀξιόλογον ἴσχυσε βλάψαι τοὺς πολεμίους, ex Diod. Sic. 19, 65 affert Schæf. C. Dinn.] Apud Thuc. [ι, 71] βλάπτεσθαι Schol. exp. ἀδικεῖσθαι, Injuria affici. Redditur etiam Damno affici, vel Detrimentum aut Cladem accipere. In W. LL. βλάπτεσθαι βλάβην ἐλαφρὸν, Levi damno affici. (Ex Plutarch. Moral, ρ. 56, D. Adde Βλάπτεσθαι βλάβην ἅπασαν ex Galeno vol. 4, ρ· 470, quem citat VVeigel. Cùm duplici accusativo Appian. Β. Hannib. c. 28 : Τῶν δὲ βουλευτῶν οἱ μὲν οὐκ ἠζίουν ἐπὶ τοσαῖσδε συμφοραῖς ἄλλους τοσούσδε βλαβῆναι τὴν πόλιν· tot viris rempublicam privari. Idem Β. civ. 2, c. ι3ι : Τὴν δὲ πόλιν τοὺς ὑπολοίπους αἰδούμεθα βλάψαι. Βλάπτειν εἴς τι. Liban, vol. 3, ρ. 381, 9 : Τῶν δὲ ὡς μαλθακώτερον ἐχοίντων (ἐπιλαμβάνεται) καὶ βλαπτόν» το,ν εἰς ἀνδρείαν, ubi Reiskius εἰς ἀνανδρίαν corrigebat, eodem fere modo quo Sylburg. apud Aristoph. Equit. 90 : Οἶνον σὺ τολμᾷς εἰς ἐπίνοιαν λοιδορεῖν, contrarium ἀπόνοιαν requirebat. Βλάπτειν πρός τι* vide supra. j| Antiphan. apud Athen. ι3, ρ. 572, A, ab Hem-sterh. indicatus : Αἱ μὲν ἄλλαι τοὔνομα (τῆς ἑταίρας) βλάπνουσι τοῖς τρόποις. Jo. Chrysost. vol. 7, ρ. 5, C : Τοῦτο οὐδὲν βλά7ττει τῶν εἰρημένων τὴν ἀλήθειαν. G. 1).] Observavi autem de diis cladem s. noxam aliquam immittentibus dici βλάπτειν ab eod. quum alibi, tum Symp. Ἢν μὴ θεὸς βλάπτῃ. [Θεοῦ βλάπτοντος, Appian. Β. civ. ι, c. 113 et alibi. G. Dinn.] Sed et ap. alios hunc peculiarem istius verbi usum me observare memini. Soph, [non Sophocles, sed tragicus ap. Lycurg. (λ Leocr. ρ. 15q, 21, quem Euripidem esse suspicatur Valck. ad Hippol, ρ. 198. G. Dìnd.] : Ὅταν γὰρ ὀργὴ δαιμονών βλάπτῃ τινά. Quin autem hanc signil. ex Hom. sumserint, minime mihi dubium est: ap. eum enim variis illam in 11. annotavi : e quibus sunt hi : II. Ψ, [774]: Ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε θέο>ν• βλάψεν γὰρ Ἀθήνη* Od. Ψ, [ι4] : Οἴ σέ περ ἔβλαψαν• πρὶν δὲ φρένας αἰσίμη ἦσθα. Est autem θεοὶ nomin. τοῦ ἔβλαψαν, e praecedente repetendus. Hic autem quamvis ἔβλαψαν sine adjectione ponatur, possit tamen e seqq, intelligi φρένας : atque adeo ex Od. Ξ, [178] : Τοῦδέ τις ἀθανάτων βλάψε φρένας ἔνδον ἐΐσας* II. Ο, [724] : Ἀλλ' εἰ δή ῥα τόδ᾽ ἔβλαπτεν φρένας εὐρυόπα Ζεὺς Ἤμετέρας· unde colligo βλαψίφρων, sicut et θεοβλαβὴς, dici de Εο, cujus sanæ menti damnum divinitus infertur. At II. ψ, [782], rursum, paulo post illa verba, βλάψεν γὰρ Ἀθήνη, habetur ead. de re dictum, et tanquam epexegetice: Ὤ πόποι, ἦ μ᾽ ἔβλαψε θεὰ πόδας. Sed et βλάπτειν eum gen., ut βλάπτειν κελεύθου, Od. Α, [295], pro Ab itinere quempiam impedire, s. Itineri alicujus impedimentum afferre. [Heyn, ad Homer. vol. 5, ρ. 190; 8, ρ. 437. Schæf. Oppian. Hal. a, 441 : Καί μιν ὁδοῦ βλάπτουσι πονεύμενον. Quint. Smyrn. i3, 423 : Θυμοῦ τ᾽ ἠδὲ νόοιο βεβλαμμὲνος. Nicand. Ther. 481 :Ἦ γὰρ ὃ δεσμοῖς βλάπτεται ἐν καμπῇσι πολυστρέ-πτοισιν ἀκάνθης. NVaxEr.] Et βλάπτειν γόνατα quasi συμποδίζειν, item βλάπτεσθαι pro προσκόπτειν et ἐμπο-δίζεσθαι, vide ap. Eust. ‖ Α βλάβω legitur II. Τ, [ι66] : Βλάβεται δέ τε γούνατ᾽ ἰόντι· quod et alibi reperitur. Et rursum [82] : Βλάβεται δὲ λιγύς περ ἐὼν άγορητής. [Carmen Anacreon ticum 3, 26 : Βλάβεται
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Α βραχεῖσα νευρή. Schæf. Activi βλάβω unum est exemplum Quint. Smyrn. 5, 5oq : Τίη νύ σοι ἔβλαβεν ἦτορ; ab Schneidcro allatum. Vitiosum est quod ap. Alex. Trall. legitur 8, ρ. 415 : Τούτοιςτὸ γάλα ἄκρατον μᾶλλον βλαβεῖν η ἀρήγειν πέφυκε* ubi corrig. βλάπτειν. Sic ρ. 492 : Πλέον βλάπτουσιν ὴ ὡφελοῦσιν. G. Dind.] Ceterum prius esse βλάβω quidam putarunt, uti dixi, alii tamen utrum prius sit, in dubio reliquerunt, [(il. Βλάπτω τὴν γυναῖκα* Obsum uxori. Æsch. Ag. 125 : Βλαβέντα λοίσθιων δρόμων Eum. 663 : Τίκτει δ᾽ ὁ θρώ-σκων , ἡ δ᾽ ἅπερ ξίνῳ ξένη Ἕσωσεν ἔρνος, οἷσι μὴ βλάψῃ Οεός. Theognis 223 : Νόου βεβλαμμὲνος ἐσθλοῦ. Moschus 4, 78 : Ἄς κε (Οεᾶς) μέγα βλαφθεὶς (φρενῶν) τις ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσαι. Theognis 934 : Οὐδε τις αὐτὸν Βλά-πτειν, οὕτ᾽ αἰδοῦς, οὔτε δίκης ἐθέλει. Pind. Π. 9, 167 : Βλάπτων λόγον. And ex Schneid, lexico.] Ἔβλαμμαι, pro βέβλ. Attice, Eust. [ρ. 759, 4ί>], ut ap. Etym. Μ. ἐβλαστηκότες et ἐπτερύγωμαι, pro βεβλ. et πεπτερύγο,μαι: ἐβούλευκε pro βεβ., Eust.; ἐγύμνασμαι, Hesych. [Perfectum βέβλαφα , Demosth, ρ. 3q8; Aristot. Rhet. 3,

Β 16; Liban, vol. 2, ρ. 382, 4αι. De aoristis sic praecipit Mœris ρ. 106 : Βλαφθέντες, Ἀττικῶς· βλαβέντες, Ἑλληνικῶς. Similiter Thom. Μ. ρ. 154 : Βλαφθέντες δόκιμον, τὸ δὲ βλαβέντες κοινὸν , ὡσαύτως καὶ βλαφθῆναι λέγε, μὴ βλαβῆναι. Utrumque aoristum ab optimis scriptoribus usurpari ostenderunt utriusque grammatici interpretes. Aoristus prior ab Ionicæ ct veteris Atticæ dialecti scriptoribus prælatus, ut in aliis verbis multis, de quibus Valck. ad Phœniss. ν. 979. Inter βλαβέντες et βλαφθέντες fluctuant codices Phalarid. ρ. 202, quem locum Schæfer. attulit. De optativo aoristi secundi βλαβεῖμεν βλαβεῖτε βλαβεῖεν Thom. Μ. ρ. 153. Futurum βλάψομαι significatione passiva ex Thucyd. 6, 64 affert Passov. Βλάϊττω et βάπτω apud Casaub. ad Dionys. Hal. vol. 3, ρ. 1332 ed. Reisk, et βλάπτοιεν et βλάστοιεν, de quo vide in Βλαστάνω, confusa notat Schæferus. Βλάψωσι et φθάσωσι ap. Xenoph. Cyr. Inst. ι, 3, 14. G. OinDorr.]

[Βλάσαμον, τὸ, poet, vel dialectice pro βάλσαμον. Nicand. Al. 64 : Βλασάμοιο ἐν σταγοίνισσι Wakef.]

C Βλασκίας, Hesychio Piscis quidam : forsan i. q. βλακείας, s. potius βλακίας et βλάξ. [Vide Βλακός.] Βλάσκει, Hesychio λέγει, καπνίζει.

Βλαστάζειν, Hesych. scribit Siculos dicere pro βλιμάζειν. [V. quæ s. Βλιμάζω dicentur.]

Βλαστάνιο, βλαστήσο), a βλαστέω, 2 aor. ἔβλαστον, Germino, Fruticor, vei Frutico, de plantis. Sed et generaliter pro Nascor, Originem duco : unde Soph. [Aj. i3o5] : Εξ ἀοιστέοιν δυοῖν Βλαστών [781] : Ὅστις ἀνθρώπου φύσιν Βλαστών. Æsch. [S. c. Th. 600] : Ἀφ* ἦς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα. Philo De mundo ἀνηβᾶν εϊβλαστάνειν copulavit. [Vol. 1, ρ. 3γ, 10 : Τῶν δὲ (δένδρων) ταῖς ἐαριναῖς ὤραις ἡβώντων καὶ βλαστανόν-των. G. Dìkd.] || Act., Produco. Alex. Aphr. : Τὰ κάθυγρα χο>ρία βοτάνας οὐ βλαστάνει. [Soph. OEd. Col. 697 : Βλαστὸν φύτευμα. Aristoph. Nub. 1124 : Ἤνίκ᾽ ἂν γὰρ αἵ τ᾽ ἐλᾶαι βλαστάνωσ᾽ αἵ τ᾽ ἄμπελοι • Αν. 147® : Τοῦτο (τὸ δένδρον) τοῦ μὲν ἦρος ἀεὶ βλαστάνει, et similia sæpissime ap. Theophrastum. Thucyd. 3, 26 : Εἴ τι ἐβεβλαστήκει. Xenoph. OEcon. 19, α ; Τὸ ἐν τῇ γῇ κεί-

D μενον φυτὸν βλαστάνοι. Schol. Hom. II. Ν, 21 ab Hemsterh. cit. : Βλαστάνουσιν αἱ καλούμεναι ἐφήμερο» ἄμπελοι. ‖ De hominibus et tragici sæpissime dixerunt, ut Eurip. Iph. Aul. 5q4 : Ὡς ἐκ μεγάλοι ἐβλα-στήκασι, et alii poetæ. Oraculum ap. Pausan. 2, 26 : Ὧ μέγα χάρμα βροτοῖς βλαστών Ἀσκληπιὲ πᾶσιν. Plie-renicus ap. Schol. Pind. ΟΙ. 3, 28 : Ἐξ αἵματος Tí-τήνων βλαστόντες. Lycophr. i5o : Τὸν δ᾽ ἐκ Πλυνοῦ τε κἀπὸ Καρικῶν ποτῶν βλαστόντα ῥίζης. Quæ exempla Wakel. attulit. Theopompus comicus ap. Schol. Aristoph. Plut. 179 : Ὄνω μιγείσης μητρὸς ἔβλαστε τῇ πόλει, qui haud dubie ἔβλαστεν πόλει scribere quam correpta syllaba prima uti maluit, cujus aliquot ap. Sophoclem sunt exempla : ν. ΕΙ. 44o; Philoct. i311; et inter duo vocabula ΕΙ. 1081, et fragm. 124. U Βλαστάνειν de ulceribus carnem procreantibus vide in Βλάστησις. Imperfecto iterativo βλαστάνεσκον utitur Sophocles in fragm. Scytharum ap. Schol. Apollonii Rh. 4, 223 : Οὐ γὰρ ἀπὸ μιας κοίτης ἔβλαστον, ἀλλ᾽ ὁ μὲν Νηρηΐδος τέκνον ἄρτι βλαστάνεσκε. Præscntis
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formæ βλαστέω perpauca ap. antiquiores scriptores Α sunt exempla : nam quæ in codd, tragicorum non raro inveniuntur βλαστοί, βλαστῇ, βλαστῶν, cet. vitiosæ sunt aoristi secundi scripturae in βλάστοι, βλάστη, βλαστὼν mutandæ: vide, ut his exemplis utar, criticorum annott. ad Soph. Electr. 1061 ; Antig. 563, 912; Ajac. 761, i3o3, et Eurip. Androm. 665. Digniora consideratu hæc sunt : Æsch. Choeph. 58q : Βλαστόῦσι καὶ πεδαίχμιοι λαμπάδες πεδάοροι* ubi But-lerus βλάπτουσι conjicit. Qui βλαστάνειν locis innumerabilibus scripsit Theophrastus, βλαστοῦντος dixit C. Ρ. 2, 17, 5 : Τοῦ κίττου τοῦ περὶ τὰ κέρατα βλαστοῦντος. Βλαστοίη ibid. 5, 4, 5 : Βλαστόίν γὰρ ἂν οὕτως ἕτερον ἐν ἑτέρῳ. Βίο Id. 6, ι γ : Εἴαρι πάντα κύει, πάντ᾽ εἴαρος ὰδέα βλαστεῖ· ubi alii libri βλάστη : unde Brunckius forma Dorica βλαστῇ. Poeta ap. Schol. Ilephæst. ρ. 165 Gaisl. : Βλαστεῖ δ’ ἐπὶ γῆς δένδρεα παντοῖα φύον-τα. Ἀναβλαστοῦντα Philo vol. 1, ρ. 3οι, 47 : Ὄσα παθῶν ὴ κακιῶν δένδρα ἀναβλαστοῦντα εἰς ύψος ἐξήρθη. Ibid. ρ. 3ο4, 3g : Τῆς ψυχῆς ὥσπερ ἀπὸ μιας ῥιζης έρνη διττὰ ἀναβλαστούσης, non aoristi, sed præscntis Β est, pariter ut ἀναβλαστεῖν alibi apud eundem scriptorem. Imperfectum ex Apoll. Rh. 4, 1415, Βλά-στεον ὅρπηκες enotavit Wakef. Aoristi ἐβλάστησα exemplum ex Hippocrat. ν. in Ἐκβλαστάνω. Empedocles ap. Aristot. De cœlo ρ. 3oo, 3o ed. Bekk. et alios : Ὡς πολλῶν μὲν κόρσαι ἀναύχενες ἐβλάστησαν * et De mundo ρ. 399, 27 : Δίνδρεά τ᾽ ἐβλάστησε. Apoll.

Β Ιι. 3, 921 : Ὅσοι ἄλλο,ν ἀθανάτων ἥριοες ἀφ’ αἵματος ἐβλάστησαν, et significatione activa ι, ιι3ι : Οὕς ποτε Νύμφη ἐβλάστησε. Hoc aoristo veteres Atticos abstinuisse observavit Buttmannus Gr. Gr. vol. 2, ρ. 91. Plus uno in loco eo utitur Theophr., velut Η. Ρ. 7,

2,	4 ; 7, Α, 8;	12» 9i C. Ρ. ι, 12, 9; 2, 16,6; 5,

i3,	3, 4·' saepissime et longe frequentius quam altero aoristo recentiores, ut Philo (veluti vol. ι, ρ. 10,

24; 18, 17; 188, ii ; 251, 10; 257, 3i ; 261, 10; 444, 42; 455, 43; 513, 27); JoannesChrysost., Liban., alii. Himcrius Or. ι, 15, ρ. 352 : Βλαστήσας ἴουλον. Ο Βλαστοῦμαι. Soph. in fragment. Thyestae apud Schol. Euripid. Phœn. 227 : Λείλῃ δὲ πᾶσα C τεμνεται βλαστουμενη καλῶς ὀπώρα. Philo vol. ι , ρ. 667, 38 : Ἱ) πολυπλοκώτατος τῶν πεφυρμίνων ἀνθρώ-πων τύφω βλαστηθεὶς βῶς. Alex. Trall. ι, ρ. 6 : Ἄλλαι βλαστήσονται τρίχες. Nisi hoc pro βλαστήσουσι dictum est. II Tertia denique forma Βλαστάω nonnisi ex Schol. Pind. Pyth. 4, 113 innotuit, quem Wakef. cit.: Θάλλει καὶ βλαστᾷ 6 Ἀρκεσίλαος. || Significationis activæ, qua ct βλαστάνω et βλαστέω non raro dicitur, exempla nonnulla inter locos sunt supra appositos. Joannes Chrysost. vol. ι, ρ. 332, E : Ἑτέραν (ῥίζαν) ἡμῖν ἐνθεῖναι τὴν ἀριστην τὴν ἅπαντα βλαστάνουσαν τα καλά· vol. 7, |>• 90, Β : Τὰ κατὰ Οεὸν δάκρυα χαρὰν βλαστάνει διηνεκῆ. ‖ Ab librariis interdum confusa Βλαστεῖν et Βλάπτειν. Sic ap. Xen. De rep. Laced, ι,

5,	εἴ τι βλάστοιεν restitutum est duce Stobæo, qui βλαστάνόιεν præbuit pro vulgato βλάπτοιεν. In fragm. ap. Stobæum Ed. Phys. 1, 7, 18, βλάπτοιεν in βλάστοιεν mutabat NVyttcnbach. ap. Malin, de Aristoxeno ρ. 110, quem indicat Schæf. Βλάστη et βλάβη confusa vide in Βλάστη. G. DiNnonv.]	D

[Βλασταρίζω.] Βλασταρίζουσα, Hesychio ἐπικροτοῦσα, forsan a βλαστόν. [ΒλασΤρίζουσα (h. e. βληστρίζουσα) Toupius Emend. vol. 4, p. 354·]

[Βλαστάριον, τὸ, Pampinus. Etym. Μ. ρ. 33o, 3i : ᾽Ἑλιξ λέγεται καὶ τὸ τῆς ἀμπέλου νευρῶδες ἔκφυμα, ὃ ἐπιλαμβάνεται τοῦ χάρακος, τὸ παρ’ ἡμῖν βλαστάριον καλούμενον. G. Dimdorf.]

[Βλαστάω. V. Βλαστάνιυ.]

Βλαστεῖον, τὸ, Germen. Nicander Al. [622] : Κύπρου τε βλαστεῖα νεανθέα* ubi Schol, tradit κύπρον quibusdam esse εἶδος φυτοῦ, Plantæ speciem : quibusdam vero Κύπρου βλαστεῖα esse τὰ ἀπὸ τῆς Κύπρου νήσου βλαστήματα.

[Βλαστέω. V. Βλαστάνω.]

Βλάστη, ἡ, Germen, Propago. Theophr. : Ποιεῖ δὲ μεγάλας καὶ τὰς ῥίζας,καὶ τὰς βλάστας. Nicander Θ.

[6ύ ι] : Ὀλίγῳ δὲ πέριξ καλχαίνεται ανθεί * Βλάστη δ᾽ ὡς ἔχιος- σφεδανον δ᾽ ἐφύπερθε κάρηνον ubi Schol, exp. στέλεχος. [Alexiph. 4g : Ἀειθαλέος χαμελαίης βλάστην. tires, uno. cræc. τομ. 2 fasc. ι.

W*kkf.] Βλάστην autem ζώων metapli. Plato Incrementum vocat, Bud. Et Plut. [Moral, ρ. 116, C, ex poeta aliquo] : Βλάσταις τέκνων βριθομείνα. Apud Soph, vero Tr. [381 ] : Ἱόλη καλείτο, τῆς ἐκεῖνος οὐδαμᾶ Βλάστας ἐφώνει, δῆθεν οὐδὲν ἱστορῶν, Schol, dicit esse γονεῖς, ἀφ’ ὧν ἐβλάστησεν. [Schol. Pindari Nem. 9* 17 : Ἀττικοὶ λέγουσι καύχην τὴν καύχησιν καὶ ἄνθην τὴν ἄνθησιν καὶ βλάστην τὴν βλάστησιν. Vide s. Βλάστησις. Sophocles Antig. 827 : Τὰν κισσὸς ὡς ἀτενὴς πετραία βλάστα δάμασεν. OKdip. Col. 972 ·’ Ὅς Οὕτε βλάστας πο, γενεθλίους πατρός. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 38γ : Μηδὲ φυτοῦ βλάστῃ ἐφήδεσθαι. Philo vol. ι, ρ. 68, 3γ : Οὗτος γὰρ (cœlum dicit) καὶ ὡς ἀγρὸς ἀνατολὰς καὶ βλάστας ἔχει μυρίας ὅσας • ibid. ρ. 178, 4* : Νέας δ᾽ ὅταν ἀνατείλῃ βλάστας αὐτοδιδάκτου σοφίας· ρ. 283, γ : Αὐταῖς ῥίζαις τὰς τῆς διανοίας νόσους ἐκτεμεῖν , ἵνα μή τις ὑπολειφθεῖσα βλάστην ἀρρωστήματος ἐνέγκῃ δυσιάτου. Sic Mangeins ex melioribus codd. : naui vulgo βλάβην. Themistius ρ. 168, Ι): Ἀδελφοῦ βλάστην ἐρασμιωτέραν φύσαντος. Eustathii exempla affert Tafelius ex Opusc. ρ. 286, 60: Ἀνέφυσε βλάστην ἁδουνθεῖσαν ρ. 321, 70 : Καὶ μετὰ ὑγείας ὑψηλὴ ν ἀνάγων βλάστην ἕο,ς εἰς τέλειον * ρ. 327, ιο : Ἀσχολεῖται περὶ κλάδων βλάστην, καὶ στελέχους αὔξην. De accentu Arcadius ρ. 114, 23 : Ὀξύνεται ... ἀκτὴ βλαστὴ (alius codex θλατή) * τοῦτό τινες βαρύνουσιν. Apud Sophoclem Olùiip. Tyr. 717 βλα-στα; Brunckius edidit tacite. Apud Theophr. Η. Ρ. ι, 2, 6, codex Urbinas παραολάστὰς duplici accentu. G. Dixnorr.]

Βλάστημα, τὸ, Germen, Id ipsum, quod germinando prodiit. Greg. in Encoin. Macc. [ρ. 399]: Μητρὸς εὐγενοῦς εὐγενῆ βλαστήματα , Matris gencrosæ nobiles stirpes. [Theophrastus Η. Ρ. ι, 1,9 : Κλάδον δὲ (λέγω) τὸ βλάστημα τὸ ἐκ τούτων ὑφ’ ἕν. Euripides Bacch. 177 : Στεφανοῦν τε κρᾶτα κισσίνοις βλαστήμασιν. ‖ De hominibus. Æschyhis Sept. c. Th. 532 : Μητρὸς ἐ; ὀρεσκόου βλάστημα καλλίπρωρον, ἀνδρόπαις ἀνήρ. Eurip.

De gigantibus

ií

Med. 1099 : Τέκνων γλυκερόν βλάστημα. J Eurip. Herc. fur. 178 : Ἱοῖσι γῆς βλαστήμασι, Γίγασι. ‖ Dc animalibus. Eurip. Cyclop. 206 : Πῶς μοι κατ’ ἄντρα νεόγονα βλαστήματα; ‖ In scriptis medicorum Sæpe exanthemata significat. Hippocrates ρ. 47, 21 : Ἢ ἕλκος, ὴ χυμος τις συνεστηκὼς, ὴ βλάστημα, ἡ φυσά· ρ. 1136, 1) : Βλαστήματα. Paulus Ægin. ρ. 56, 49 : Βλαστήματα ἑλκώδη. G. Dind. Aretæus ρ. ι 17 : ᾽Ιον-Οοισι ἴκελα ἐκφύει βλαστήματα. NVeigfl.]

[Βλάστημος , ὁ, Incrementum. /Eschylus Sept. c. Th. 12 : Βλάστημον ἀλδαίνοντα σώματος πολύν * ubi Schol, ἤτοι αὕξησιν καὶ προκοπὴ·/ αύξοντα καὶ_ βλαστά-νοντα σωματικὴν, ὡς ἀκμαῖον καὶ νεανικὸν εἶναι προ; μάχας. ‖ Proles. Æschyhis Suppl. 317 : Τίν᾽ οὖν ί-' ἄλλον τῆσδε βλάστημον λέγεις; In utroque Æschyli loco libri nonnulli βλάστιμον. Blomlieldus ὀξυτόνως βλάστημο'·/. G. Dinuorf.]

[Βλαστημοσύνη, ἡ, Nonnus Paraphr. Joann. 2, 140. Bast.]

[Βλαστήμων, ὁ, ἡ, i. q. βλαστικός. Nicander ΑΙ. 561 : Χαμαιπίτυος βλαστήμονος. Bast.]

Βλάστησις, ἡ, Germinatio. Theophr. :Φανερὸν δὲ γίνεται τόδε ἅμα περὶ τὴν βλάστησιν. Pro quo Plin. : Quod quum evenerit, detegitur statim in germinatione. Theophr. [Η. Ρ. 5, 4, 6] : Ψασὶ δὲ καὶ τὴν ελατήν <ρ»λοισθεῖσαν ὑπὸ τὴν βλάστησιν, ἀσαπῆ διαμένειν ἐν τῷ ὑδατι. [Ibid. 2, 7, 6 ·’ Ἐὰν δέ τι μὴ φέρῃ καρπὸν, ἀλλ’ εἰς βλάστησιν τρέπηται* 9, 12, 11 : Αύναται δὲ ἡ ῥίζα καθαίρειν καὶ ἄνο, καὶ κάτο>• τὸ μὲν γὰρ πρὸς τὴν βλάστησιν ἄνι»), τὸ δὲ πρὸ; τὴν γῆν κατο,· ubi codex Urbinas aliique libri βλάστην, quæ eadem varietas est De C. Ρ. 6, 11,8, et fortasse fuit 5, 16, 2, ubi liber Urbinas βλάστηνσιν, eum puncto sub litera ν priore. In γένεσις corruptum Η. Ρ. 1, ι, 3, ubi recte βλάστη σιν liber Urbinas. Ceterum innumerabilia apud Theophrastum sunt h. ν. exempla. Basilius Μ. vol. 1, ρ. 40, Β : Πρῶτόν ἐστιν ἐν τῇ γενέσει τῶν φυόμενων ἡ βλάστησις * ἔπειτα ὅταν προκύψῃ μικρὸν τὰ βλαστήματα , βοτάνη γίνεται· ειτ᾽ ἐπειδὰν αύξηται, κόρτος ἐστί. Et paullo post : Καθ᾽ ἑαυτὴν ῇ γῆ προφερ/τιυ τὴν βλάστησιν. G. Dìkd.] Pro quo itidem Plin. : Tradunt et abietem circa germinationem decorticatam, aquis non corrumpi. Scribunt quidam βλάστησιν esse non
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solùm Germinum frondiumque productionem, sed . etiam Fructuum inchoationem. [Gl. Germinatio.] Βλαστητικὸς, ὴ, ὸν , Germinandi vim habens. Theophr. C. Ρ. ι, 3, [3] : Τὸ γὰρ καταλειπόμενον, ἀεὶ βλαστητικόν. [Βλαστητικὸς pro vulgato βλαστικὸς præbet codex Urbinas Η. Ρ. ι, ι, ὁ ; C. Ρ. 5, ι, ia; 5,

4,	3. G. DinDorr.]

Βλαστικὸς, ὴ , ὸν , Ad germinandum propensus. Theophr. C. Ρ. ι, 15; [ι, 13, ι ο] : Βλαστικώτατα δ᾽ οὖν, ὡς εἰπεῖν, τὰ μάλιστα εὐαυξῆ τῇ φύσει. [Η. Ρ. 3, 12, 8 : Ὡσὰν ἤδη Βλαστικόν. De odor. 63, ρ. 754 ed. Schneid. : Κατὰ τὰς βλαστικὰς ὥρας. Geopon. 9* 9» 5 : Βλαστικώτεροι τόποι· 9, 9» 6 : Βλαστικώτερα στελέχη. G. DinDorr.]

[Βλαστογονέω lectio vitiosa : vide Βλαστοφυέω.] Βλαστοκοπέω, ήσω, Germina aufero et quasi amputo. Theophr. [Η. Ρ. 4, 14, 6; C. Ρ. 5, g, 13]: Ὅταν ὑπὸ πνευμάτων βλαστοκο7τηθῇ. Pro quo Plin., Vi tempestatum germinibus ablatis.

Βλαστολογέω, q. d. Germina carpendo lego. Theo-phrast. C. Ρ. 3, [16, ι] : Ἐπεὶ δὲ ὅμοιον τῷτοιούτῳ καὶ ὥσπερ δεύτερον ἡ βλαστολογία, δεῖ καὶ ταύτην εὐθὺς ποιεῖσθαι, καὶ βλαστολογεῖν , ὅταν εὐθὺς διαφάνωσι τὸν καρπόν. Idem : Ἔπειτα πόλιν βλαστολογεῖν πρὸ τοῦ ἀνθεῖν. Ubi Bud., Columella [ιι, a, 44,] Pampinare dicit, et locum pene ad verbum vertit. Alicubi Cacumina defringere dixit. Sunt tamen qui scribant Cacumina defringere et Decacuminare proprie esse ἀκρωτηριά-ζειν. [Galenus vol. 6, ρ. 35γ, Α, ab Hemsterh. citatus : Ὠν οὐδεὶς ἀμπελουργὸς προνοεῖται περισκάπτιον ἡ πε-ρισκάλλων ὴ βλαστολογῶν ἤ τι τοιοῦτον διαπραττόμενος. Geoponic. vol. ι, ρ. αο8 : Βλαστολογεῖσθαι δὲ τὴν πρώτην βλαστολογίαν ὑπὸ ένος ἐργάτου. GI. Βλαστολογώ * Pampino. G. DinDORr.]

Βλαστολογία, ἡ, Pampinatio, a legendis pampinis ut herbis : quemadmodum Bud. e Colum, [ι ι, 2, 44] refert. Theophr. [C. Ρ. 3, 16]: Δεύτερον δὲ καὶ τροπον τινὰ τούτῳ παραπλήσιον ἡ βλαστολογία * καὶ γὰρ ἐνταῦθα εἰδέναι δεῖ ποῖα συμφέρει καταλι•πεῖν καὶ τὰ ποῖα ἀοαιρεῖν, Decacuminatio, Gaza. [Ibid. 3, 2, ι : Αέγω δὲ οἷον τομάς τε καὶ διακαθάρσεις καὶ βλαστολογ ία ς, καὶ κοπρίσεις. Geoponicorum locum ν. s. Βλαστολογέω. GI. Βλαστολογία* Pampinatio. G. DinDorr.]

Βλάστον, τὸ, i. q. βλαστὸς s. βλάστημα, Germen. Hesych. enim βλάστα exp. βλαστήματα* addens, Siculos ita vocare et τὰ πλαταγώνια. [Hesychius : Βλάστα · βλαστήματα · πλαταγώνια, Σικελοί • ubi interpretes Nicandri versus comparant apud Athen. 15, ρ. 683, ν. 20 : Βλαστοδρεπιδεχύτοιο (βλάστα δρέπου δὲ ... Sca-liger), et ν. 5α : Ἀδρύνει δὲ βλάστα βαθεῖ ἐν τεύχεϊ καρ-π&. Rectius videtur βλαστά.]

Βλαστὸς, ὁ, Germen. [Herodot. 6, 3η : Πίτυς ἀπο-κοπεῖσα βλαστὸν οὐ δέ ν α μετίει* 8, 55 : Βλαστὸς ὅσον τε πηχυαῖος.] Theophr. : Βλαστὸν τινα ἀφίησι μικρὸν, ἄφυλλον, ώσπερ ῥιζίον. Pro quo Plin, de Ficu Cypria, Hæc germina emittit sine ullis foliis, radici similia. Idem Η. Ρ. 3, 6 : Ἐπιβάλλεται πάλιν ἄλλους βλαστούς. Et paulo post : Οἱον γόνυ ποιησάμεναι τὴν τοῦ πρώτου βλαστού κορύνην. [Ibid, ι, 6, 11 : Τὰ μὲν γὰρ φύλλα μεγάλα καὶ ὁ βλαστὸς (cauliculus) αὐτοῦ βραχὺς, ἡ δὲ ῥίζα μακρά. Ὁ βλαστὸς καὶ ἡ ῥίζα Aristot. De generat, anim. ι, 23*, 2, 4• Τοὺς βλαστοὺς τῆς ῥίζης Strabo 7, ρ. 316. Ὁ τοῦ βλαστοῦ καιρὸς, germinandi tempus, ex Diodoro Sic. 17, 82 affert Hemsterh. || Βλαστὸς μοσυλῆτις, Cassiae genus, ex Dioscoride 1, 12 afferunt Angi. (Ι Proles. Sophocl. fragm. 314 (apud Schol. Apoll. Rhod. 3, i3yi) : Ἦ βλαστὸς οὐκ ἔβλαστεν οὑπι-χωριος. Epigramma apud Jacobs, ad Antliolog. Pal. vol. 3, ρ. 968 : Οὔτε γὰρ αὐτὴ λείπομαι οὔτ᾽ ἔλιπον βλαστὸν ἀποιχομένη. Artemidor. 2, 9, Ρ• 145 : Ὥσπερ δὲ τῶν δένδρων τέκνα εἰσὶν οἱ βλαστοὶ, οὕτω καὶ τῶν ἀνδρῶν τέκνα εἰσὶν οἱ βλαστοί. G. Dindouf.]

[Βλάστος , ὁ, Blastus, nomen pr. viri, in Inscr. Attica ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 3yi. Alius Actor. 12, 20. G. Dindort.]

[Βλαστοφυέω, Germina procreo. Theophrastus C. Ρ. ι, ii, 7 : Βλαστοφυεῖν καὶ καρπογονεϊν · ubi libri male καρποφυεϊν καὶ θλαστογονεῖν. Indicavit Schneid.] [Βλαστρίζω Toupii conjectura. V. Βλασταρίζω.] Βλασφημέω, Probra et convitia jacto in aliquem ,

Maledictis et contumeliis incesso, etiam Famam existimationemque alicujus lædo, eum calumniando et ei obtrectando. Herodian. 2, [6, 20] : Πόῤῥωθεν ἑστῶ-τες ἐβλασφήμουν καὶ κακῶς ἠγόρευον. Plut. [Moral, ρ. 855] : ΙΙαραθήκην λόγου τὸ βλασφημεῖν καί λέγειν ποιούμενος. Item Plato De LL. [7, ρ. 8oo, C] : Βλασφημεῖν πᾶσ αν βλασφημίαν, Nullis non probris et contumeliis incessere. Interdum eum præpp. περὶ, κατὰ, εἰς. Cùm περί : Dem. Βλασφημεῖν περὶ πατρὸς, Patrem calumniari, Patri obtrectare. Sic Isocr, [ρ. 31 ο, Β] : ᾽Ενίους τῶν σοφιστῶν βλασφημεῖν περὶ τῆς ἐμῆς διατριβῆς. Idem in Hel. Enc. [ρ. 217, Aj : Ἤδη τινες ἐλοιδόρησαν αὐτὸν , ων τὴν ἄνοιαν, ἐξ ὧν ἐβλασφήμησαν περὶ ἐκείνου, ῥᾷδιον ἅπασι καταμαθεῖν. Ubi nota eum synonymies usurpare λοιδορεῖν τινα, et βλασφημεῖν περί τίνος. Cùm κατὰ autem, ut idem Isocr. Panath. [ρ. 246, Α] : Τοὺς ὑπὲρ ἐκείνο,ν βλασφημοῦντας καθ’ ἡμῶν. [Adde alios Isocratis locos, ρ. 98, Α; 218, E; 222, C; a33, E; 311, C; 316, Α; Aulidos. $ 265, ρ. 35i, Β. G. Dinc.j Suidas in Justino : Κατὰ τῶν Χριστιανῶν βλασφημεῖν , Christianos comitiis et maledictis insectari Nec non eum εἰς, Plato De rep. 2 : Εἰς θεοὺς βλασφημεῖν. Diis maledicere, Deos probris et contumeliis incessere : ut Marc. 3, [29] : Βλασφημεῖν εἰς τὸ Πνεῦμα, Contumelia afficere Spiritum sanctum, Probro incessere : Ὅς δ᾽ ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα. Ibid. : Ὅσας ἂν βλασφημήσιυσιν βλασ®η-μίας, Quæcunquc probra ac contumelias dixerint. Matth. 9, [3], scribae de Christo dicente ad paralyticum : Ηάρσει, τέκνον, ἀφέοινταί σοι αἱ ἁμαρτίαι, aiunt, Οὗτος βλασφημεῖ, Impie loquitur. Quo modo accipi potest et βλασφημεῖν εἰς Πνεῦμα τὸ ἅγιον, sc. Impie loqui de Spiritu sancto; et in hac signil. ap. sacros Scriptores frequentius est : ap. alios autem pro Obtrectare, Probris incessere, Maledicere, Alterius famam maledictis lædere, potius usurpatur verbum βλασφημεῖν. Jungitur accusativo* quoque, ut ap. Appiau. : Ἐβλασφήμουν αὐτὸν ὡς κακῶς ἐπὶ τρισὶν ἀνδράσιν τὰ πάντα Οέμενον. [Clemens Alex. Pædag. ρ. 297 : Πολλοὺς δὲ καὶ βλασφημοῦντες εἰς γέλωτα οὐ παύονται.] Unde pass. βλασφημεῖται, Male audit, Maledictis incessitur. Et βλασφημούμεθα, Male de nobis loquuntur homines, Convitia et probra nobis ingeruntur, Maledictis et contumeliis laceramur.

[Βλασφήμημα, i. q. Βλασφημία. Theod. Abucar. Opusc, ρ. 410, 16 : Πρὸς τῇ αἰσχύνη, καὶ μεγίστῳ περιπεσεῖται βλασφημήματι* cfr. ib. ρ. 408, 5. Hase.] [Βλασφημητέος. Clem. Alex. Str. ϊ, 10, ρ. 343 : Ούτ᾽ οὖν βλασφημητέος ὁ εὐποιητικός. And.]

Βλασφημία, ἡ, i. q. βλασφημοσύνη, sed in prosa usitatius. Lucian. [Kunuch. c. 2] de duobus philosophis non sine comitiis et contumeliis inter se altercantibus : Ὄλας ἁμάξας βλασφημιῶν κατεσκέδασαν ἀλλήλων, Tota eonvitiorum plaustra alter in alterum jactavit. At Synes. : Τοῖς ἐς ἁμάξης λοιδορησάμενος, Talibus convitiis probrisque incessens, qualia e plaustris in obvios (juosque jactari solebant. Plato De LL. 7 : Βλασφημίαν πᾶσαν κατὰ τῶν ἱερῶν καταχέειν, Omni

firobroruii! convitiorumque genere sacra inquinare. Euripides lon. 1189 : Ἐν χεροῖν ἔχοντι δὲ σπονδὰς μετ᾽ ἄλλων παιδὶ τῷ πεφηνότι βλασφημίαν τις οἰκετῶν ἐφθέγξατο. G. Dinc.J Demosth, pro Cor. Γρ. 25γ] : Ἂς κατὰ τῶν Εὐβοέων ἐποιήσατο βλασφημίας. Herodian. 8, [5, 3] : Εἰς αὐτὸν ἀποῤῥίπτειν δυσφήμους καὶ αἰσχρὸς βλασφημίας, ubi Polit. : In ipsum nulla non jacere convitia; 4, [12, 3] : Εἰς τοῦτον πολλάκις ἀπέσκωψε , καὶ μέχρι αἰσχρᾶς βλασφημίας. Rursum Dem. Philipp. 4 : ὙΠὸ βλασφημίας ἀδίκου διαβεβλημὲνων. Isocr. : Τοιαύ-ταις βλασφημιαις χρωμένων. [Adde ρ. g5, Ε, ι85, D, 293, C. G. Dino.) lu Ερ. Philippi ap. Dem. [ρ. z64] opp. inter se παῦσαι τῆς βλασφημίας, et ποιῆσαι λέγειν ἐπαίνους ὑπέρ τίνος. Item βλασφημία παλινδρομοῦσα apud Plutarch. [Mor. ρ. 88, Β], Probrum quod in convitiatorem recidit, quo dicit nihil esse nec αἴ-σχιον nec λυπηρότερον. Item Βλασφημία τοῦ πνεύματος, Matth. 12, [31], Probrum quo Spiritus sanctus incessitur, Contumelia qua Spiritus sanctus afficitur. Alii, Convitium, s. Maledictum in Spiritum sanctum. Alii, Blasphemia in Spiritum sanctum : quam dicit οὐκ ἀφεθήσεσθαι τοῖς ἀνθρώποις. Legimus apud
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Eund. 15, [19] : Ψευδομαρτυρία ι, βλασφημιαι, ubi Eras- Α mus vertit Convitia ; alii, Obtrectationes, Calu-mniæ, Sermones quibus aliena fama læditur. Nam βλάσφημος dictum videtur παρὰ τὸ τὴν φήμην βλά-πτειν, a lædenda fama et existimatione. [Merita censura, Meritum convitium, Merita infamia. Demosth, ρ. 517 : Οὔκουν ἄξιον τοσαύτην βλασφημίαν ἀντὶ καλῶν καὶ προσηκόντων ὑμῖν ἀγαθῶν ἑλεσθαι. Àkgl.]

[Βλασφημόγλωσσος, ὁ, ἡ, Contumeliosus in Deum. Epiph. t. 2, ρ. 290, Α : Τὰς τραχυκέντρους ὴ βλασφη-μογλώσσους αἱρέσεις. Hase.]

Βλάσφημος, ὁ, ἡ, Famam alicujus lædens et inquinans, Qui infamat aliquem falsis de eo rumoribus sparsis, famam criminis alicujus inurit alicui. Ab Eust.

[ad Homcr. ρ. 219, 3g; 1490, 3] pariter et Lex. meo vet. exp. ὁ ταῖς φήμαις βάλλων, λοιδορος : ab aliis Maledicus, Probrosus, Convitiatorius. Dein. Epitaph. : Μηδὲν εἰπόντες βλάσφημον. Herodian. 7, [8, 21]: Βλάσφημα πολλὰ εἰπὼν εις τὴν Ῥώμην καὶ σύγκλητον, Quum multa in civitatem senatumque probra jecisset, Polit.; Chrys., Βλάσφημον ῥῆμα ἐκφέρειν, Acerbum, Β probrosum et maledicum verbum. [Maximus Tyr. vol. 2, ρ. 34 : Καί τι καὶ εἰς τὸ παιδίον ἀπέρριψε βλάσφημον ἔπος. ScHær.] Rursum Dem. βλάσφημον εἰπεῖν, Probrosum dictu, h. e. Quod cui dicimus, probra in eum jacimus : Philipp. 3, [ρ. 110, 9] : Δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν εἰπεῖν, ἀληθὲς δὲ ἦ, Metuo ne probrosum quidem, verum tamen sit. Item βλάσφημος κρίσις, Judicium maledicum et quo probra alicui ingeruntur. In Epist. 2 Petri 2, [11,] de angelis : Οὐ φέ-ρουσι κατ’ αὐτῶν παρὰ Κυρίῳ βλάσφημον κρίσιν, Non ferunt adversus eas apud Dominum maledicum judicium. [Pollux 5, 118 : Ὀ βλάσφημος καὶ διάβολος ἰδιω-τῶν. Adverbii βλασφήμυ»;, quod idem sine nota memorat 3, 139, exempla afferunt Angi, et Kallins, Appian. Civ. 2, c. 126 : Βλασφήμως ἐδημηγόρησε* Phi-lostr. V. Α. 4, 19, ρ* 156 : Δι’ ἃ βλασφήμως τε καὶ ἀμαθῶς εἶπε* Athanasium ι, ρ. 511.]

Βλασφημοσύνη, ἡ, Maledicentia qua probra alicui ingeruntur, λοιδορία. Apud Synes. Ep. 67 : Ἀγνεῦσαι δ᾽ ἀκοὰς βλασφημοσύνης ἀλεγεινῆς, quales apud Dem. C Epitaph. : Οἱ μηδὲν ἂν εἰπόντες αὐτοὶ βλάσφημον, ἄλλου γε λέγοντος χαίρουσιν ἀκούοντες.

[Βλασφήμως. V. Βλάσφημος.]

[Βλάττα. Laurentius Lydus De mensibus ρ. 24 : Βλάττα ὄνομα Αφροδίτης ἐστὶ κατὰ τοὺς Ψοίνικας- ubi Rœtherus : «Ven est simile, Baaltin Phœnicum deam ab eo significari. » G. Dikdorf.]

Βλάττανον [codex Βλάτταν], Hesychio χόρτος ὴ λάχανον.

Βλάττιον Βυζάντιον, apud Actuarium et recentiores Medicos Gr. dicitur Os anterius narium purpuræ : ut et apud Nicol. Alex, in quorundam vocc. expp. legitur, Βλάττιον Βυζάντιον, ὀστοῦν τῆς ῥινὸς τῆς πορφύρας. Diversum est ab onyche; is enim conchylii est tegumentum. Causam appellationis hujus exp. Leon. Fuchs. De comp. medie. 1. [Interdum Βλάτιον scriptum. De utroque dixit Ducangius.]

Βλαττοῖ, Hesych. exp. παιδαριεύεται.

[Βλαῦδες. V. Βλαύτη.]

[Βλαυδίον. V. Βλαυτίον et Βλύδιος.]	D

[Βλαῦδος, πόλις Φρυγίας, ἀπὸ Βλαύδου τοῦ τὸν τόπον εὑρόντος, ὡς Μενεκράτης· τὸ ἐθνικὸν Βλαυδηνὸς, Stephanus Byz. Βλιῦδον, πολίχνην Φρυγιακὴν, memorat Strabo 12, ρ. ὑβγ. « Erat et in his oris, modo tamen diversum sit, oppidum Βλαῦνδον,unde baatnaeün numi in Thes. Britann. t. 2, ρ. 100. De eo ad Hieroclis Synecdem. ρ. 662. » Wesseling. ad Diodor. 13, 104, ρ. 627, 84. Conf. Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. g5; Mionnet Description vol. 4, ρ. 20, 21. G. Dinnoar.] Βλαῦται, αἱ, Genus calceamenti, et idem, ut opinor , atque αἱ βλαῦδες Hesychianæ. Athen. 3, [ρ. 98,

A] : Κόμιζέ μοι ἐπὶ τὸ γυμνάσιον τὰς βλαύτας τὰς ἀφο-ρητους· verba heri ad famulum. Plato Symp. [ρ. 174,

Α] : Ἔφη γάρ οἱ Σωκράτη ἐντυχεῖν λελουμένον τε καὶ τὰς βλαύτας ὑποΟεδεμὲνον ἃ ἐκεῖνος ὀλιγάκις ἐποίει* καὶ ἐρέσθαι αὐτὸν ὅποι ἴοι, οὕτω καλὸς γεγενημένος. Rursum apud Athen. 12, [ρ. 548, C], ex Anaxiia : Μύροις χρῶτα λιπαίνων, χλανίδας δ᾽ ἕλκων, βλαύτας σύρων. Et aliquanto antè [ρ. 5ὐ3, F] : Χρυσοῖς τε ἀνασπαστοῖς
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ἐπέσφιγγε τῶν βλαυτῶν τοὺς ἀναγωγέας. [Libanius vol. 3, ρ. 384, 19 : Μνησθεὶς γὰρ τῶν ἀπὸ τοῦ Διὸς συντελούν-των τοῖς δρωμὲνοις, τούτυις, φησὶν, ὅσον τῆς βλαύτης πε-ρίεστι, τοσοῦτον ἐχρῆν ἀφαιρεῖν τῶν ποδῶν* ρ. 385, 17 : Δεῖ δή τινα κανόνα σιδηροῦν ἀπὸ τῆς βλαύτης ὁρμώμενον ἀρκοῦσαν ἠχὴν ἐργάσασθαι* ρ. 386, 8 : Διὰ τὴν ὀργήν σου τὴν κατὰ τῆς βλαύτης. Synesius Calvit. encom. ρ. 77, C : ᾝ γε καὶ προσάλλονται (γρ7, προσήλωνται margo) βλαύτης Ἀττικῆς ἀκριβέστερον. Procopius So-phist. Epist. 87, ρ. 262 ed. Mai. : Ἀδωνάρια πέμψας ἄρρυθμα, καθά σοι φίλον καλεῖν, καὶ βλαύτας ἀμούσους. Κραύτη, είδος ὑποδήματος apud Arcadium ρ. 114, 17» ex βλαύτη corruptum esse animadvertit Blochius. Ile-rodianus Περὶ μονήρους λέξεως ρ. 42, 34 : Σημειῶδες τὸ βλαύτη τῇ αυ διφθόγγῳ παραληγόμενον. Reliqua euim nomina disyllaba in τη vel αι vel οι diphthongum habent. G. Dikd. Clemens Alex. ρ. 2o6 : Βλαύταις ἡ φαικασίοις χρηστέον* κονίποδας αὐτὰ ἐκάλουν οἱ Ἀττικοί. VVeigel.I

Βλαυτίον, τὸ, Crepidula s. Sandaliolum : pro eod. enim accipi βλαυτίον et σανδάλιον docet Athen. 8, [ρ. 338, Α], nam ibi Dorio quidam, κυλλόπους ὢν, quum in convivio quodam perdidisset τοῦ χωλοῦ ποδὸς τὸ βλαυτίον, dicit sese οὐδὲν πλεῖον καταράσεσθαι τῷ κλέψαντι ἡ ἁρμόσαι αὑτῷ τὸ σανδάλιον. Legitur apud Aristoph, quoque [Eq. 889 : 'Γοῖσιν τρόποις τοῖς σοῖσιν ὥσπερ βλαυτίοισι χρῶμαι* ubi Rav. et Venet. βαλαν-τίοισι] et iii Epigr. [Gl. Βλαυτίον, ὑπόδημα· Solea. Apud Suid. ν. Βάθρα in loco scriptoris ignoti τοὺς βλαυτίους. Angi. Lectio vitiosa. Grammaticus ab Osanno editus in append. ad Philem. ρ. 295 : Βλαυτίον· σανδάλιον, ὑπόδημα. Λέγεται καὶ βλαυδίον (codex βλανδίον). Βλαυτία in λαυτία corruptum a|md Philostr. Epist. 22, ρ. 922 animadvertit Pierson. Veris, ρ. 157, ah Schæf. citatus. Iu Βλαύρια abiit apud Hcsychium. G. Dikdoef.]

[Βλαυτοπώλης, ὁ, Calceorum venditor. Theodorus Prodromus in Notices et Extraits vol. 6, ρ. 556, a Boisson, indicatus.]

Βλαυτοῦν [codex βλαπτοῦν], Hesychio teste, signil. ὑποδέειν ὴ πλήσσειν σανδαλίῳ, Induere aut Verberare sandalio. [Terent. Eun. 5,8, 4 ·’ Caput sandalio commitigare.]

[Βλαχα. V. Βληχὴ.]

Βλαχὰν, Hesychio ὁ βάτραχος, Rana.

Κνον. V. Βλῆχρον.] ρον. V. Βλῆχρον.]

Βλαψιγονία, ἡ, quasi Fœtus s. Partus læsio, dici fertur, quum apes morbo, ignavia, aut infœcundi-tate naturali foetum non peragunt.

Βλάψις, εως, ἡ, Damni illatio, Noxa. Plato De LL. ii, [ρ. 932, E] : Τῶν δ᾽ ἄλλων περὶ βλάψεων εἴτε τις ἄρα πομασιν, ὴ καὶ βρώμασιν, ἡ ἀλείμμασιν ἑκὼν ἐκ προνοίας πημαίνει. [Grammaticus Bekkeri Anecd, ι, ρ. 438, 3.]

[Βλαψίταφος, ὁ, ἡ, Sepulcrum lædens. Inscr, apud Viscont. Inscr. Triop. ρ. 72 : Τίσει ἀτασθαλίης βλαψι-τάφου κόλασιν. Indicavit Boisson.]

Βλαψίφρων, ὁ, ἡ, Cui mens læsa est, Stolidus. [Æschylus Sept. c. Th. 726 : Τελέσαι τὸς περιθύμους κατάρας βλαψίφρονος Οἰδιττόδα- ubi metrum βλαψι-φρχίνυις postulat. Schol. : Βεβλαμμὲνου τὰς φρένας. Eu-pliorio apud Schol, et Eustath. (ρ. 1493, 46) ad Odyss. 4, 228 : Βλαψίφρονα φάρμακα χεῦεν. Orph. Η. 76, 3 : Κάκης ... βλαψίφρονος. Tryphiodor. 412 : Βλαψίφρονος ἄτης. Scriptor ap.Euseb. Η. E. 5, 16, 4 ·* Τὸ βλαψίφρον καὶ ὑποκοριστικον * et 6 : Ὑπὸ πνεύματος βλαψίφρονος. Hos Iocos indicarunt Scottus, Scap. Ox., VVakef., Boisson. Hesychii exemplum s. ν. φρεμπά-ρωσις addit Hemsterh.]

Βλεέρει· οἰκτείρει, Boeoti, Hesych. [Ubi Guyetus recte admonet verbi ἐλεαίρω. In codice autem βλεερεῖ scriptum.]

[Βλεισσήνη. Vid. Αισσή.]

Βλεκέμυξος, Hesychio βλακώδης, μυξώδης, εὐαπάτητος, Mucosus, Ignavus s. Stolidus, Deceptu facilis. [Cognatum eum ν. βλέκυξ.]

[Βλέκυξ, υγος. Vid. Βλέτυγες.]

Βλεμεαίνω, Trucibus oculis circumspicio, ut tradit Eust. [ρ. 716, 14], addens leonum proprium esse
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hoc vocab. et signil. Terrere vel solo aspectu, aut A Huc et illuc conversis oculis circumspicere, aut, ut alibi [ρ. 1194, 45] scribit, Δεινοῦσθαι καὶ ἀγριοῦσθαι, κατὰ λέοντα ἐκφοβοῦντα βλέμματι καὶ ὄψεως βλοσυρότητι * aut ἀποβλέπεσθαι καὶ περίβλείττον εἶναι, s. γαυριᾷν πε-ριβλεπόμενον. Quosdam tamen esse qui a βρέμω derivent, eique προϋπεῖναι τὸ βρεμεαίνω* unde βλεμεαίνω factum sit, sicut a κρίβανος κλίβανος. Nonnullos a φλὲψ deducere q. φλεβεαίνων, pro ἀναῤῥώννυσθαι καὶ προθυ-μεῖσθαι. II. Μ, [42] : Ὠς δ᾽ ὅταν ἔν τε κύνεσσι καὶ ἀν-δράσι θηρευτῇσι Κάπριος ἠὲ λίνον στρέφεται σθένεϊ βλε-μεαίνων Θ, [337] : Ἕκτωρ δ᾽ ἐν πρώτοισι κίεσθένεϊ βλε-μεαίνων. Apud Creg. vero, Εἰ δὲ σὺ κάλλεϊ τόσσον ἐπιπλάστο» βλεμεαίνεις, Bud., Si fucata facie tantum efferris. [Ιloin. Batr. 274 : Ἐνναίρειν βατράχους βλε-μεαίνων. Asci..]

[Βλεμενία, α;, ἡ, Blemyarum regio. Epiphan. t.

2,	ρ. 6ο , 1): Διαπερῶν [Nilns] τὴν μικρὸν Αιθιοπίαν, Ἀνουβίτην τε καὶ Βλεμενίαν. II\sf..]

[Βλέμμινα et Βλεμινᾶτις. Vid. Βελβίνα.]

Βλέμμα, τὸ, Aspectus, Intuitus, Vultus. Dein. c. Μ id. : Β Τῷ σχήματι, τῷ, βλέμματι,τῇ φωνή* Obtutu truculento, Vocis atrocitate, Bnd. [Euripid. Herc. fur. 3o6 :

Ἕν τ᾽ ἦμαρ ἡδὺ βλέμμ᾽ ἔχειν φαιὶν μόνον. Heliodorus 4,7, Ρ· 146, 7 : Κυλοιδιᾷ μὲν τοὺς οφθαλμούς καὶ τὸ βλέμμα διέρριπται. Ο. Di.m».] Aristoph. [II. 36γ] : Αλλ᾽ οὐδὲ τὸ βλέμμ᾽ αὐτὸ κατὰ χώραν ἔχει, Αλλ᾽ ἔστιν ἐπίδηλόν τι πεπανουργηκότι, Aspectus indicat eum aliquid secus admisisse, Bud. Herodian. 4, [5, 17] : Βλέμματι δριμεῖ ἀφορῶν εἰς τοὺς εκείνου φίλους, τρέμον-τάς τε καὶ ὡχριῶντας τοὺς πλείστους. Lucian. [1). mai*.

15, 2] : Τὸ βλέμμα ἥμερος* [Zeux. c. 5]: Τὸ βλέμμα, καίτοι γελῶντος, θηριώδες ὅλον, καὶ ὄρειόν τι καὶ ἀνήμερος. [Plutarch. V. Marii c. 43 : Τῇ στυγνότητι τοῦ βλέμματο;.] Theopli. Κρ. 15 : Τὸ δὲ βλέμμα Οὕτε θυμῷ φοινισσόμενον, Οὕτε μαλακώτερον τῇ ὑγρότητι, ἀλλ’ ἀνδρεῖον καὶ πρᾷον ὁμοῦ. Varia autem h. ν. epith. habes ap. Cam. [Ὀραθησόμεθα ὑπὸ τοῦ θείου καὶ παντεφόρου βλέμματος, Agapet. Sch. Reg. 23. Boisson. Plurali βλέμματα, oculi, utitur /Esch. Fragm. 224 : Βλεμμάτων βολή. Antiphancs apud Athcn. 2, ρ. 38, Β : C Ἀμφοτερα μηνύει γὰρ ἀπο τῶν βλεμμάτων. In voc. βλέμμα et κλέμμα ludit Eustath. Opusc. ρ. 131 ,

3.	(». DinDOHF.]

[Βλέμυς, υος, ὁ, Blemys, dux Indorum, εἷς τῶν Δη-ριάὀου τριῶν ὑποστρατηγῶν τῶν σὺν αὐτῶ Διονύσῳ πο-λεμησάντιυν, inquit Steph. Byz. (Conl. Nonnus Dion.

17, 385 seqq.) Abeo nomen duxerunt Βλέμυες, gens Libyca, de qua ν. Niebuhr. in Monumentis Nubiæ ab Gauo editis, 10, ρ. 6. Iu Etym. Μ. ρ. 199, 4o, ubi Stephani Byz. Iocus repetitur, Βλέμμυς et Βλέμ-μυες scriptum, ut ap. Strabon. 17, ρ. γ36 aliosque : ν. Tzschuck. ad Pomp. Melam vol. 2, 1, ρ. 192. Simplex μ Nonni versus tuentur et Theocrit. 7, 114, et Dionys. Pericg. 220. Apud scriptores Latinos interdum Blemmyæ s. Blemyæ vocantur. || Femininum Βλέμυσσα. Theognost. can. 586, in cod. Barocc. 5o :

Τὰ διὰ τοῦ υσσα, Βέβρυσσα, Αίβυσσα, Βλέμυσσα. G. D.]

[Βλένινα, ἡ, Biennia, oppidum Arcadiæ. Pausau.

8,	27, 4. G. DmnoRF.]

Βλέννα, ἡ, Mucus : Frigidus humidusque succus, D quem omnes homines φλέγμα vocant, ut scribit Gai.

De fac. nat. 2, [vol. 5, ρ. 5o, ubi contra Prodicum disputat. Idem vol. 7, ρ. 3o6 : Εἰ δὲ ἡ καλουμένη μύξα ἡ βλέννα συναπέρχοιτο. W'kicei..] Ilippocr. ita nominare consuevit Crassiorem pituitam, qualis c cerebro per palatum et nares descendit, alio vocab. μύξα dictus : ut Η. διαίτης ὑ. [ρ. i4a, 8] : Καὶ ἤν μὲν ῥαγῇ κατὰ τὰς ῥῖνας ὴ κατὰ τὰ ὦτα ὕδωρ ὴ βλέννα, απαλλάσσεται τῆς νούσου. Quæ ad verbum leguntur et ap. Eund. De morh. 2, [ρ. 464, 4o] : verum ibi non βλέννα scriptum est, sed Βλαίννα, ut vicissim ap. eum βλεσσὸς legitur multis in II. pro βλαισὸς, ut ap. Gai., Aristot, et alios scribitur. [Hippocrates ρ. 611,

5 : Δύο ἡμέρας καὶ τρεῖς βλένναι ἴασιν ἐκ τῶν ὑστερέων.]

At Βλεννὸς adj. signil. ι. q. βλεννώδης, Mucosus : peculiariter de Homine ignavo et stulto,s. Segni et fatuo : teste Hesych., qui βλεννὸν exp. νωθῆ, μωρόν * [Antiatticista ρ. 85, 24 : Βλεννόν * τὸν νο,0ῆ καὶ μωρόν * Σώφρων Προμηθεῖ] sic Festus, Blennos, iuquit, stultos

esse Plautus indicat, qui ait, Stulti, stolidi, fatui, fungi, bardi, blenni, buccones. [Cfr. Βλάνος.] Rursum Hesych. per π hæc proferri docet, πλέννα nimirum et πλεννὸς, addens πλέννα dici τὰ ἀσθενῆ καὶ δυσκίνητα. ltidemque Etym. [Hesychius : Βλέννα (codex βλένα) · μύξα. Οἱ δὲ διὰ τοῦ π πλέννα (codex πλένα). Apud Etymol. πλέννη* καὶ πλέννα (πλείνα Etymol.) τὰ ἀσθενῆ καὶ δυσκίνητα. ‖ Denique Βλέννος piscis genus est. Athcnæus 7, ρ. 288, A : Βλέννος* τούτου μέ-μνηται Σώφρων ἐν τῷ ἐπιγραφομὲνῳ Ὠλιεὺς τὸν ἀγροιώ-ταν « Βλέννῳ θηλάμονι· » ἔστι δὲ κωβιῷ τὴν ἰδέαν παρα-πλήσιος. Ubi apographa deteriora codicis Veneti βέλεννος et βελέννῳ. Inter barytona memoratur ab Arcadio ρ. 63, 2. Βλέννος etiam apud Oppian. Hal. ι, 109. In βλέμμοι corruptum legebatur in Geopon. 18, 14, ι, ρ. 1189. Βλέννοι apud Artemidor. 2, 14, ρ. 168, ubi codex unus βδέλλοι. Conf. Βλῆνος et Βλίνος. C. D.]

ÎΒλεννὸς et Βλέννος, ὁ. Vid. Βλέννα.]

Βλέννος, τό. Vid. Βλεννώδη;.]

Βλεννώδης. Βλενώδης et Βλένος unico ν scripta reperiuntur, pro βλεννώδης et βλέννος : velut Aristot. Η. Α. 8, [2] : Οἱ δὲ κέφαλοι νέμονται τὴν ἰλύν διὸ καὶ βαρεῖς καὶ βλενώδεις εἰσὶ, (ἰraves et mucosi. Et rursum, Διὰ δὲ τὸ ἐν τῇ ἰλύϊ διατρίβειν, ἀνακολυμβῶσι πολλάκις, ἵνα περιπλύνωνται τὸ βλένος, Ut mucum s. limosas corporis sordes circumabluant. Ubi etiam nota hoc Βλένος s. βλέννος usurpatum pro βλέννα. Sed et Βλαιννο,δη; apud Hippocratem scriptum reperitur pro Βλεννώδης, Mucosus, Muco similis : De mori). 2, [ρ. 142, 24] : Ἐπὴν δέ οἱ ῥαγῇ κατὰ τὰς ῥῖνας τὰ βλεννώδεα, καὶ οὐρέῃ παχέα. [Alia attulit Foesius in OEcon. Unice verum est βλέννα et βλεννώδης, pridem restitutum Aristoteli. Inter saporum genera numeratur βλεννώδης apud Laur. Lydum De mensib. 3, 42, ρ. 134; 4, 81, ρ.282. Quo altero in loco codex Paris, βελνώδζ,ς. G. Dikd.] Βλέορον, Hesychio βάθος, δεσμωτήριον, Locus profundus, Carcer.

Βλεπάζοντες, Hesychio βλέποντες.

[Βλεπαῖος, ό, Blepæus, dives trapezita, apud Demosth. ρ. 583, 17; 1023,19. Alexid. Athcn. 6, ρ. 241,C. G. DiNimiu.)

Βλεπεδαίμων, ονος, ὁ, ἡ, Retortis oculis horrifico-que aspectu intuens, ut VV. LL. exp., ut vero Cam. Strabus, quasi Attonitus. Eust. [ρ. 206, 27] in exp. τοῦ στραβός, dicit esse διεστραμμενον τὰ; ὄψει; καὶ οἷον ὑπὸ δαίμονος πεπληγότα · Pausaniamqne tradere in Socraticos h. vocah. dictum fuisse. J. Poli, [ι, 21] tamen aliter accepisse videtur; nam quum dixisset, Ὁ δὲ ὑπερτιμῶν, δεισιδαίμων καὶ δεισίθεος, addit, κυ,-μικὸν γὰρ ὁ βλεπιδαίμων • sic enim ibi scribitur. [Codd, βλεποδαίμων. Hesychius: Βλεπεδαίμων ὁ ὑπὸ νόσου κατεσκληκὼς καὶ κακόχρους ὑπὸ δαιμονών. Similiter Suidas.]

Βλεπετύζω, Nicto, Connivco; σκαρδαμύττω, Hesych. [Βλεπετύξει· σκαρδαμύττει, βλέπει.]

Βλέπησις, εως, ἡ, Aspectus. Βλέψις, ut Etym. [et Hesychius] exp. Eustathius [ρ. 45o, 31] a fut. 2 τοῦ βλέπω deducit, ut a τυχῶ τύχησις. [Ex Aristophane attulit Pollux 2, 56 : c\ poeta neo-græco Coraes in Ἀτάκτοις vol. 2, ρ. 8i. <«. Dindorf.]

Βλέπος, τὸ, i. q. βλέμμα, ut tradit Suid. qui iu Aristoph. Ν. [ι 176] : Ἐπὶ τοῦ προσώπου τ᾽ ἐστὶν Ἀττικὸν βλέπος, exp. κακοῦργον βλέμμα καὶ δραστικὸν, quod Attici ob impudentiam infames essent. [\id. Kœn. ad Gregor. Cor. ρ. 43. Antii..]

[Βλεπτέον, Videndum. Plato De legg. 12, ρ. 965, 1) : Πρὶν ἂν ἱκανῶς είπο,μεν τί ποτ᾽ ἔστιν εἰς ὃ βλεπτέον. Scott. Aristot. Analyt. prior. 28, 1, ρ. 42, 5o. Indicat Scap. Ox.]

[Βλεπτικὸς, ὴ, όν. Epigramma in Appcnd. ad An-tholog. Palat. 3o4, ρ. 853 : Τὴν βλεπτικὴν αἴσθησιν ὀξύνει πλέον, facultatem videndi. Eustath. ad Homcr. ρ. 86 extr. : Τὸ γλαυκυ,πον ῷκείωται τῇ Ἀθηνᾷ ὡς ἀθρη-τικῇ βλεπτικόν. Αχοί.. Herodian. Epinier, ρ. ιοί : Ὀξυδερκὴς ὁ βλεπτικώτατος. Boisson. Iloiml. Clemeut. in Cotelcr. P;Kr. vol. ι, ρ. 732 : Τοῦ ἐν ἡμῖν βλεπτι-κόῦ πνεύματος ἀπαραβλήτως λαμπρότερος. G. Dinnorr.] [Βλεπτὸς, ὴ, ὸν, Gl. Visibilis. Soph. OEd. Ύ. 133γ : Τί δῆτ᾽ ἐμοὶ βλεπτὸν ὴ στερκτόν. Scap. Oxon.]

[Βλέπτω et Β)εσσω propter etymologicam ratio-
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nem fingit Etym. Μ. s. ν. Λεύσσω ρ. 56a, 4. Indicavit Wakef.]

[Βλέπυρος, ὁ, Blepyrus, η. pr. in Ecclesiazusis Aristophanis. II In marmore Nointeliano, ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 298, 9. G. Dindorf.]

Βλέπω, ψω, Aspicio, Intueor. Cùm præp. εἰς et πρὸς, ut Dein. et /Eschin. Βλέπειν εἰς τὰ τούτων πρό-σωπα. Sic Plut. De del. orac. : Εἰ μή τι σὺ λέγεις, ἔφη, πρὸς ἐμὲ βλέψας. Et Xenoph. [Memor. 3, 4, 10, et similiter Conviv. 4, 58] addito adv. : Βλέπω φιλοφρόνως πρός σε. Dicitur et εἴς τινα βλέπειν, et quidem interdum alia signil., ut paulo post docebo. Βλέπε-σθαι passi ν., ut Lucian. [De luet. c. 11] : Μηδὲ γυμνοὶ βλέποιντο τῷ Κερβέρῳ. Βλέπω interdum etiam eum adv., ut ἄνω βλεπειν, et κάτυ, βλέπειν, i. e. Sursum vel Deorsum intueri. [Aristoph. Αν. 175 : Βλέψον κάτυ>• καὶ δὴ βλέπω* βλέπε νῦν ἄνω. Nicarchus in An-thol. Palat. 11, 3aq : Δημῶναξ, μὴ πάντα κάτω βλέπε. G. Ditdorf. Εἰς τὴν γῆν βλέπειν, In terram despicere, pudoris vel doloris signum, Boisson, ad Philostrat. ρ. 484, ab Schæl. citatus.] Pro quibus tamen potius dicitur Attollere oculos, Ovid. addidit etiam ablat. humo, et Demittere oculos vel Dejicere oculos in terram. Longin. [ι3, ι] : Ἀλλὰ βοσκημάτων δίκην κάτω ἀεὶ βλέποντες. Quod idem Ovid. de iisdem animantibus loquens, dixit ea prona spectare terras. Jungitur autem alius etiam generis advv.,. ut ὀξὺ βλέπειν, Aristoph. : pro quo Horat, dixit Cernere acutum. Plato autem ad mentem illud loquendi genus transtulit. Item eum nominibus interdum, quorum quaedam per advv. exp., ut apud Aristoph., qui præ aliis his loquendi generibus utitur, [Σ. 455], βλέπειν κάρδαμα, item [Ἐκκλ. 2yi] βλέπειν ὑπότριμμα, necnon [Εἰρ. 1184] βλέπειν ὀπὸν, exp. βλέπειν δριμὺ vel δριμύτατα. Apud Kund. autem [Ο. 1169], βλέπειν πυῤ-ῥιχην, et [Σ. 643], βλέπειν σκύτη habetur, quod Erasm. inter Proverb. retulit. Sed et κλέπτον βλέπειν [Σ. 900] dixit pro κλεπτικόν, Furaci aspectu esse. [Etiam eum participiis præteriti. Sic πεφροντικὸς

ελέπειν apud Eurip. Alccst. 773, et quæ similia col-•git Lobock. ad Phrynich. ρ. 119 et Jacobs, ad Philostr. ρ. 690. G. Dindorf.J At ἀστραπὰς βλέπειν ex Eod. [Ach. 565] affertur, pro Ex oculis quandam velut coruscationem emittere, s. Coruscante aspectu esse. [Βλέπειν Ἄρην, Plut. 328; νᾶπυ, Eq. 631. Multa alia hujusmodi collegit Blomíield. ad Callimach. ρ. 149, et in Glossar. ad Æschyli Sept. c. Th. 53. Cùm infinitivo Aristoph. Vesp. 847 : Ὡς ἐγὼ τιμᾶν βλέπω. Acharn. 376 : Τῶν τ᾽ αὖ γερόντιον οἶδα τὰς ψυ-χὰς ὅτι οὐδὲν βλέπουσιν ἄλλο πλὴν ψήφῳ δακεῖν. Alexis apud Athen. 4, Ρ• 134, C: Ἀπὸ συμβολών ἔπινον ὀρ-χεῖσθαι μόνον βλέποντες, ἄλλο δ᾽ οὐδέν. Σφάττειν βλέπο,ν ex Æliani V. Η. 2, 44 affert Schneid. G. Dikd.] U Interdum autem βλέπειν dicitur pro Facultate videndi præditum esse, et ορρ. βλέποντες τυφλοῖς. Aristoph. Η.[ι5]: Οἱ γὰρ βλέποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγού-μεθα. Plut. [Moral, ρ. 670, Β] : Τὸν λέοντα τῷ ἡλίῳ συνοικειοῦσιν , ὅτι τῶν γαμψωνύχων τετραπόδιον βλέποντα τίκτει μόνος. [Sophocles OEd. C. 7^ : Καὶ τίς πρὸς ἀνδρὸς μὴ βλέποντος άοκεσις; OEd. Tyr. 429 : Βλέποντα νῦν μὲν ὄρθ᾽, ἔπειτα δὶ σκότον* ubi interpretes similia compararunt.] || Denique siue adjectione interdum pro Vivo, apud Soph. Aj. [962] : Ἴσως τοι, κεἰ βλέποντα μὴ ᾽πόθουν, Θανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν apud Eurip. Hec. [311] βλέποντι φίλῳ, cui itidem opp. Mortuus. Hoc autem loquendi genus ab Hom. mutuatos esse illos existimo, ap. quem legitur 11. Α, [88]: θύτις ἐμεῦ ζῶντο; καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο. Sic autem Didonem Virgilianam tædet cœli convexa tueri, i. e. Vivere. [Hesychius : Χλωρόν τε καὶ βλέπον * ἀντὶ τοῦ ζῶντα. IIf.mst. Eurip. Alccst. 140 : Πῶς ἂν αὑτὸς κατθάνοι τε καὶ βλέποι; Saepissime βλέπειν φῶς s. φάος. Æsehyl. Pers. 299 : Ξάρςης μὲν αὐτὸς ζῇ τε καὶ βλέπει φάος. Eur. Hel. 6ο : Ἕως μὲν οὖν φῶς ἡλίου τόδ᾽ ἔβλε-πεν ΙΙρωτεύς. Hinc βλέποντα, Ea quæ sunt, h. e. vera. Æsehyl us Choeph. 844: Πῶς ταῦτ’ἀληθῆ καὶ βλέποντα δοξάσω; G. Dinn.]

Βλέπω πρὸς τοῦτο, pro Rationem hujus rei habeo. Bud. ex Aristot. Dicitur autem et βλέπειν πρός τινα, vel εἴς τινα, pro Aliquid ah eo exspectare, Aliquid

THES. L1KG. CR.CC. ΤΟΜ. 2, FASC. Ι.

βλεφαρίζω

A sibi dc eo polliceri. [Aristoph. Pac. 635 : Ἄτ᾽ ἂν ἄνευ γιγάρτιον... εβλεπεν πρὸς τοὺς λέγοντας. Plato Lach.p. 200, Β : Οὐδὲν πρὸς αὑτὸν βλέπειν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἀλλους. Ap. Theophr. C. Ρ. ι , 13, 9 : Οἱ προς τὴν ἀγορὰν βλέποντες, qui mercatui student, ut interpretatur Schn. G. Dindorf.] Quo sensu dicuntur Lat. Oculi in quempiam conversi. Horat, autem [Epist, ι, 1, 105] puto Gr. phrasin imitari voluisse, quum dixit, De te pendentis, te respicientis amici. Apud Xenoph, certe memini me legere βλέπειν εἴς τινα, pro Spem in eo suam collocare. Vid. Ἀποβλέπω. [Sophocles Antig. 922 : Τί χρή με τὴν δύστηνον ἐς θεούς ἔτι βλέπειν; Ajac. 514 : Ἐμοὶ γὰρ οὐκέτ’ ἐστὶν εἰς ὅ τι βλέπω. Electr. 959 : Ἐ? τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασ᾽ ἔτ᾽ ὀρθήν. Philostrat. lier. ρ. 699 indicat Schæf. : Τὴν 'Γροίνν ἐς αὐτὸν Βλέψαι* ubi schol, apud Boisson, ρ. 492 : Ἐλπί-σαι, τας ελπίδας ἑαυτῆς προσαγαγεῖν. Et sine præpositione Plato Charm. ρ. 172, C: Apa ... τοιαῦτα ἄττα ἐστὶν ἃ ἀπολαυσόμεθα τῆς σιοφροσύνης, ἡμεῖς δὲ μεῖζον τι βλέπομεν καὶ ζητοῦμεν αὐτὸ μεῖζον τι είναι ὴ ὅσον ἐστί;

Β Procop. De Β. G. ρ. 5ο5, C, de militibus fame pressis, Ἐς τὰς ἀκαλήφχς ἅπαντες ἔβλεπον. G. Dindorf.] Βλέπω, pro Caveo, ut [Marc. 8, 15] : Βλέπειν ἀπὸ τῆς ζύμης, et [12, 38] : Βλέπειν ἀπὸ τῶν γραμματέων. Sic Gall. Regarder, sed eum alia constr. Spectare etiam ita dixit Plaut. : Spectandum, ne cuiquam annulum det. [Male utitur Asin. 4, >,33 loco, in quo spectandus annulus dicitur. Ad Philipp. 3,2: Βλέ-πετε τοὺς κύνας. Chrysost. Hom. 12 in Κρ. ad Coloss. ρ. 153 ad 4, 17 : Βλέπε* φοβοῦντός ἐστι τοῦτο τὸ ῥῆμα πανταχοῦ, ὡς ὅταν λέγῃ, Βλέπετε τοὺς κύνας, Βλέπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται 6 συλαγωγῶν. Suickr.]

Βλέπο, τοῦ ἰδειν , pro Oculos adverto, ut videam , Eccles. 2.

Βλέπειν κατο, dicitur res etiam inanima pro Deorsum vergere, Aristot. De anim. 2. Sic Lat. Spectare, et Gall. Regarder. [Xenophon Mem. 3, 8, 9 : Αἱ πρὸς μεσημβρίαν βλέπουσαι οἰκίαι* Cyrop. 8, 5, 3 : Πρὸς ἕω βλέπουσαν ἵστασθαι τὴν σκηνήν. G. Dim».] [Præteritum βέβλεφα ex Antipatro apud Stobæum

C Florii. 70, i3, vol. 3, ρ. 43 annotavit Wakef., ubi est ἀποβεβλεφότες. Futuri forma veteribus Atticis media usitata est. Ἀναβλέψομαι dixit Euripid. Herc, fur. 563; προσβλέψομαι Iphig. Aul. 1192; βλέψονται Demosth, ρ. 799 ,21. Cui paullo post ex codd, nonnullis ἀντιβλέψεσθε restituendum pro vulgato ἀντιβλέ-ψετε activo : quod nihil offensionis habet in Orac. Sibyll. ι, ρ. 182, ubi eum βαδιῶ conjunctum legitur, quod veteres Attici βαδιοῦμαι dicebant, Βλέψουσιν δέ γε τυφλοὶ, ἀτὰρ βαδιοῦσί τε χωλοί. Alia mediæ formas tempora non leguntur in scriptis veterum. Διαβλεψά-μενος male illatum in Platonis Phædon. ρ. 86, D, nunc meliorum librorum auctoritate in διαβλέψας est mutatum. ΙΙεριβλέπεσθαι ex V. et Ν. 'Γ. libris afferetur suo loco : in scriptore Timarionis notavit ll.isius in Notices et Extraits vol. 9,2, ρ. 160. Conf. etiam Προσβλέπεσθαι et ὙποβλέπεσΟαι. Βλέπο, in libris scriptis confunditur cuir, βλάπτιο, ut apud Pindar. Nem. 7, 89, ubi ἀποβλάπτει in nonnullis in ἀποβλέπει corruptum. Multo sæpius eum κλέπτω. Ita ap. Plat.

D De Legg. ii, ρ. 924, D, codex Yoss. κλεπτών pro βλέπων, eademque varietas apud Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 292, 4 R. Quos locos indicavit Schæl. G. Dino.] [Βλεσόπους. Vid. Βλαισόπους et Ἐμβαλλόπους.] [Βλεσὸς et Βλεσσός. Vid. Βλαισός.]

[Βλετονήσιοι,οἱ, Bletonesii, populus barbarus. Plut. Moral, ρ. 283, F. G. Dindorf.]

Βλέτυγες, sive Βλέκυγες, Hesychio φλυαρίαι, Nugæ. [Hesychius : Βλέτυγες, φλυαρίαι* οἱ δὲ Βλέκυγες. Chœ· robosc. ad Theodos. apud Bckker. Anecd. ρ. 1354 : Βλέκυξ βλέκυγες ἡ φλυαρία.]

Βλέτυες, Hesychio αἱ βδέλλαι, Hirudines.

[Βλέφαρα. Dioscor. 3, 149 : Οἱ δὲ (τὴν νυμφαίαν) νυμφώνα καλοῦσιν , ἦς τὸ ἄνθος βλέφαρα λέγεται • quod βλεφάρα scribitur in Scap. Ox. ; sed βλέφαρα corrupta iectio est. Alii libri nomen barbarum νοῦφαρ præ-bent. G. Dindorf.]

Βλεφαρίζιο, ίσω, i. q. σκαρδαμύττω, Nicto, i. e. Cre. bro conniveo : quod timiditatis indicium putatun Camer. [Clem. Alex. Pæd. 3. ρ. 294 : Τὸ ἐνιλλώττε:·*
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283 βλέφαρον

(ὃ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν βλεφαρίζειν ἐστίν). Hemstekh. Schol. Aristoph. Eq. 292 : Τὸ πυκνῶς βλεφαρίζειν, ὃ καὶ ἰλλωπεῖν λέγεται ὴ ἰλλωπίζειν. Scap. Οχ.]

Βλεφαρις, ίδος, ἡ, s. Βλεφαρίδες plur. frequentius, ('ilia, ut Gorr. exp. scribens Celsum non aliter quam Pilos palpebrarum dicere, Plin, vero Palpebras etiam vocare, quod ex h. 1. patet. Eadem, inquit Plin., de capno herba, revulsas palpebras renasci prohibet : pro quo Dioscor. [4, 110] dixerat : Τὰς ἐκ τῶν βλεφάρων τρίχας μὴ ἐᾷ ούεσθαι* esse autem pilos ad extremum utriusque palpebrae ambitum sitos. Hos Cic. vallum vocat, ut et Gal. χάρακα. ‖ Βλεφαρὶς, inquit Camer., Aristoteli est et Palpebra, ut De part, aniin. 4 : Οὐκ ἔχουσι δὲ τὰ ζῶα ταῦτα τὴν ἄνω βλεφαρίδα. Nisi et in h. 1. Pilus signif., nam Π. μορίων 11 planè dicitur, Βλεφαρίδας δὲ ἐπὶ τῶν βλέφαρων ἔχει, ὅσα τρίχας ἔχει· sed Η. Α. ι dicit non coire scissam βλεφαρίδα, i. e. omnino palpebram. De βλεφαρίδυιν autem usu, et quæ animaíia βλεφαρίδας habeant aut non habeant si scire cupias, apud eund. Camer. reperies, ex J. Poli. [2, 66—69] et aliis scriptt. multa de ea re afferentem. [Discrimen quod iuter βλεφαρίδας et βλέφαρα est præter Pollucem exponit Ammonius ρ. 3o, et Eranius Philo ρ. 164. Aristoph. Equit. 3γ3 : Τὰς βλεφαρίδας σου παρατιλῶ. Eccles. 402 : Ὅς αὐτὸς αὑτῷ βλεφαρίδ᾽ οὐκ ἐσώσατο, ubi paullo post 408 : Παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑτπέρας. Theodorus Prodrom. ab Schæl. citatus 6, »71 : Σπεῖσον μικρὸν δάκρυον ἐκ βλεφαρίδων. Βλεφαρὶς, ίδος, correpto iota ab Atticis dici, producto autem κατὰ τὴν συνήθη χρῆσιν καὶ τὴν τῶν Ίώνο,ν, docet Draco ρ. 23, 19, et 45, 22, eandemque esse rationem vocabulorum πλοκαμὶς, κεραμὶς, ῥαφανίς* ἀγαθὶς contra ἀεὶ συστελλομένως dici. De illis vocabulis suo loco dicetur : βλεφαρις qui producto iota dixerit nemodum inventus est. G. Dindorf.]

[Basil, t. 2, ρ. 999, Β : Τὰς βλεφαρίδας τῶν ἀμπέλιον, τὰς ἤδη πρὸς ωδίνας λυομὲνας, ἀνέκοψε, vertitur, Vinearum gemmas. Hasp..]

[Βλεφαρῖτις. Paulus Ægin. 7, ρ. 255, 3q : Τῶν τριχῶν τῶν βλεφαρίτιδων ἐκ ῥίζης ἐκτιλληθεισῶν. Sed 6, ρ. 18o, 29 : Ετέραν αὐτῇ τῶν βλεφαριτίδων συνανασπῶ-μεν. Ergo βλεφαρίδων. G. Dixdorf.]

[Βλεφαροκάτοχος, ὁ, ἡ, Palpebras sustinens. Paulus Ægin. 6, ρ. 179, 4 : Μετὰ τὴν ὑποτομὴν βλεφαροκα-τόχῳ μυδίῳ, τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς τὴν περιφέρειαν τοῦ βλέφαρου ἐσχηματισμὲνῳ, ἀνατείναντες τὸ περιττὸν δέρμα σμιλίῳ ἀποκόπτουσιν. Weigkl.]

Βλέφαρον, τὸ, Palpebra, i. e., ut ex J. Poil, tradit Cam., Pellis oculis obducta et ho$ tegens, quæ et κάλυμμα vocatur. [Pollux 2, 66 : Βλέφαρα τὸ ἐπιτετα-νυσμὲνον δέρμα καὶ συγκλεῖον τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἃ καὶ καλύμματα καλεῖται.] Marcellus autem in Dioscor. ι, 8a Βλέφαρα exp. Cilia utrimque oculum in somno et in occursu noxæ alicujus claudentia. At Gorr. e Plin. Genas etiam interpr. dicens Partes esse membranosas, pilis oruatas, supra infraque oculos ambientes et claudentes. Etym, dictum vult quasi τοῦ βλέπον-τος φάρος [ρ. 199, 53, etymologia absurda, repetita et aliis opinionibus aucta ab Schol. Dionysii Thrac. ρ. 740 ed. Bekker.] : unde a poeta quodam Gr. non illepide ὀμματόφυλλον appellatur, perinde ac si Oculi folium diceres : et α Cic. Tegumentum oculorum, Cam. Od. Ψ, [33] : Βλε»άρων δ᾽ ἄπο δάκρυα ἦκε* Υ, [54] : Καί ῥά οἱ ὕπνον ἐπι βλεφάροισιν ἔχευεν. [Hesiod. Sciit. 7 : Βλεφάρων ἀπὸ κυανεάων.] Philosir. Ερ. 51 : Ὀ ἔρως τὴν τῶν ὀφθαλμῶν ἀκρόπολιν οὐ ξύλοις οὐδὲ πλιν-θίοις, ἀλλὰ μόνοις βλεφάροις τειχίσας. At βλέφαρα συμβα-λεῖν et ἐπιβαλεῖν, καταβαλεῖν, προσβαλεῖν itémque κλεῖ-σαι, ἐπικλεῖσαι, συγκλεῖσαι, Palpebras adducere et claudere. Cam. [ex Polluce Ι. c.l Sed apud Sophocl. Ant. [ι3οι] : ἹΙ δ᾽ ὀξύθηκτος ἥδε βωμία πέριξ Λύει κελαινὰ βλέφαρα, Schol, exp. ἀπόλλυται. [/Eschylus Sept. c. Th. 3 : Βλέφαρα μὴ κοιμῶν ὕπνῳ. Eur. Orest. 3ο2 : Ἄϋπνον βλέφαρον. Sophocles Antig. 104 : Χρυ-σέας ἁμέρϊς βλέφαρον, Solem dicens. ‖ Figurate Ni-ceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 200, C : Ἄνοιξον ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ βλέφαρον. Forma Dorica γλέφαρον est : de qua ν. infrà. In codicibus interdum φλέφαρον pro βλέφαρον scribi annotat Schæl. ut iu Vaticano Authol. Palat. 6,

βλὴρ

Α 3o. Φλεβαρίδος pro βλεφαρίὃος scriptum in cod. Leonis Diaconi ρ. 88, ι. G. Dinn. ‖ Βλέφερον pro βλέφαρον, ut μυσερὸς dici constat pro μυσαρὸς, est apud Malal. ρ. 101, 18 : Κεχολλαϊσμένα ἔχουσα βλέφερα, nisi error est librarii vel typogr. Oxon. Legendum autem, sublato turpi mendo, κεχαλασμένα. L. Dino.] [Βλεφαροξυήλη, ἡ, i. q. Βλεφαρόξυστον.] Βλεφαρόξυστον, τὸ, Instrumentum chirurgicum radendis, vellendis, concinnandisque palpebris aptum. Gorr. [Paulus Ægin. 3, ρ. 73, 53 : Ξέσωμεν ... διὰ τοῦ ὀργάνου τοῦ βλεφαροξύστου καλουμένου.] [Βλεφαροξύστρα, ἡ, i. q. Βλεφαρόξυστον.] [Βλεφαροσάρωθρον, τὸ, i. q. Βλεφαρόξυστον. Ρ. Ægin. Triller. Opusc, ι, 477* Schneid.]

[Βλεφαροσπὰξ, ὁ, Qui palpebras attollit. Draco ρ. 19, 9 : Τὰ δὲ ὀξύτονα σύνθετα συστέλλει τὸ α, οἷον διασφὰξ, βλεφαροσπάξ* ubi codex βλεφαροπάξ. Apud Arcadium ρ. 18, a3 in βλεοαριπὰξ depravatum. G. Dindorf.]

Κερον. V. Βλέφαρον.]

υρα. Strattis apud Athen. 14, ρ. 622, ubi The-B banorum dialectus ridetur : Οἳ ὀνομάζετε ... ἰατρὸν ... σάκταν, βλέ^υραν δὲ τὴν •ζέφυραν, τῦκα δὲ τὰ σῦκα* ubi scrib. βεφυραν deleto δέ. Vide s. ν. Γέφυρα. G. D.] [Βλεψιάδης, ὁ, Blcpsiades. Pindar. ΟΙ. 8, 99 : Βλε-ψιάδαις, ubi Schol. Βλεψιαδῶν φυλὴ ἐν Αἰγίνῃ ἀπὸ Βλε-ψιάδου προγονού Ἀλκιμὲδοντος. G. Dikdorf.]

Βλεψίας, ὁ, Piscis nom. apud Athen. [7, ρ. 3o6, F, ex Dorionc,] quem alio nomine κεφαλῖνον vocari scribit. Βλαιψία, Piscis nom., VV. LL. : sed perperam, nisi fallor, pro βλεψίας. || Item Nom. propr. [Apud Athen. 3, ρ. 113, E; 114, Α. || Lucian. Tim. c. 58, vol. ι, ρ. 175; Dial. Mort. 27, 7, ibid. ρ. 441. G. D.] Βλέψις, εως, ἡ, Intuitus, Ipsa intuendi actio. [Hesychius et Etym. s. ν. Βλεᾯτησις indicati, et Hesychius s. ν. Ὄψιν. G. Dindorf.]

[Basii, t. 2, ρ. 675, Α : Βλέψις μὲν γὰρ τοῦ σώματος, ὁ ὀφθαλμός. Hase.]

Ι Βλέω. Βλεῖ, Ilesych. βλίσσει, ἀμέλγει. Angl.]

Βλῆ , μίμημα φωνῆς ἀλόγου ἰσοδυναμοῦν τῷ βληχᾶ-σθαι, Theognost. Can. 9Ι7, rod. Barocc. 5o. CnaMir.] C Βλήδην , Jaciendo , ij. d. .lactim , μετὰ τοῦ βάλλειν. [Ilesych. : Βλήδην μετὰ τοῦ βάλλειν.]

Βλήθα, Hesychio ἄρτος ἐντεθρυμμὲνος, Panis intritus. [Ubi editores Athcnaü locum afferunt 3, ρ. 114, 1) : Βλῆμα δέ φησι καλεῖσθαι τὸν ἐντεθρυμμὲνον ἄρτον καὶ θερμὸν Σέλευκος. Probabilior Hesychii scriptura est,etiam literarum ordine commendata. G. Dikdorf.] [Βληθρό;.] Βληθρὴν Hesychius exp. τραχεῖαν : alii ἁπαλήν. [Cod. πάλην.]

Βλῆμα, τὸ, Jactus, vel potius Ictus ap. parv. Schol. Hom. ut videbis iu Βολή. Ego tamen apud classicos scriptt. inveniri non arbitror. [Herodot, ab Schweigh. citatus 3, 35 : Διατείναντα τὸ τόξον βαλέειν τὸν παῖὀα, πεσόντος δὲ τοῦ παιδὸς ἀνασχίζειν αὐτὸν κελεύειν καὶ σκέψασθαι τὸ βλῆμα* ubi Wesseling. Eur. affert Suppl. 33ο: Βλήματ᾽ ἐν κύβοις βαλεῖν, et Philon, vol. 2, ρ. 431, 33 : Ὡς μηδὲν ἀφεθῆναι τῶν βλημάτων κωφὸν, ἀλλ᾽ εὕ-σκοπα καὶ εύστοχα πάντα. Scukkid. Dion. Hal. Ant. R. 10, c. 16 : Συνεργούντων τοῖς βλήμασι καὶ τῶν ἰδίιυν βα-ρῶν, ipso pondere ictum (telorum) adjuvante. Βλῆμα et D βλήματα Pollux ι, 133; 6, 180; 7, 156. Hæc Scottus. Βάλλειν βλήματα ex loco corrupto Antonini 10, 22 addit Gatakerus, ubi Coraes βδάλλων ^οσκήματα. ‖ «Qnod injicitur, Stragula. Antipater fliess. in Antii. Pal. 7, 413 : Κοίνας βλῆμα χαμαιλεχέος, quod Schneid, interpretatur κοίτη βεβλημένη χαμαί. Sed βλήματα de tegumentis cordis dixit llippocr. ρ. 269, 3q : Ἔχρη δὲ ἡμῖν μᾶλλον τὰ ἐπικείμενα τῆς καρδίας •ἔχεσθαι βλήματα. » VVf.icf.l.] ‖ Seleucus autem ap. Athen. βλῆμα dici ait τὸν ἐντεθρυμμὲνον ἄρτον καὶ θερμόν. [Vide Βλήθα.] Huc Βλωμὸς pertinere videtur, qnod et ipsum a βάλλω deducit Eustnthius, Buccella, Offella.

Βλημάζω scriptura vitiosa pro Βλιμάζω.]

Βλῆνος. Lex. Anonym. Ms. apud Staul. ad Æsch. 609 : Βλῆνος, ὁ τύραννος* βλίνος ὁ Ιχθύς. Est idem quod Βαλήν. Schneid.]

Βλὴρ, Hesychio δέλεαρ, Esca : itidemque Etym. [ρ. 200, 28] qui Æolicum esse dicit, habereque τρο-πὴν τοῦ δ, et syncopen, pro δέλεαρ, contractis nimirum ε et α in η. Suid. vero habet βληρὸν, exponens
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et ipse δέλεαρ. Rursum Hesych. addit, τὸ δὲ αὐτὸ καὶ a^pa*sed non sine mendi suspicione. Ap. Alcmaeonem vero exstare h. ν. ait. [Hesychii locus in codice sic

ε

scriptus: Βλήρ* δέλεαρ* τὸ δὲ...ἆσθμα"π ἀλκμαίιυν ἡ λέξις. Ergo παρ Ἀλκμᾶνι. Cùm contractione literarum εα comparetur δελῆτι pro δελέατι et δελήτιον pro δε-λεάτιον dictum. Apud Suidam βληρὸν librarii error est. Repone βλήρ.]

Βλῆραι, Hesychio αἱ κνίδαι, Urticae. Sed addit, alios interpr. χάρτον, alios τῶν ὀσπρίων τὴν καλάμη ν.

[Βλὴς, i. q. Βλητός. Versus ab Schol. Veuet. II. ψ, α54 allatus, Νύμφα φίλη, καὶ βλητὶ λίθῳ ἐνὶ δάκρυ (δάκρυον) ἦκας, ab Schneid, allatus. Est ab verbo Βάλλο,.] [Βλησείδιον, τό. Eustathius ρ. 24ο, 31 : Ἀνάβλη-σιν δὲ λέγει τὴν ἀναβολὴν καὶ παράτασιν ἀπὸ τοῦ ἀναβάλλεσθαι, ὃ δηλοῖ τὸ ἀργεῖν· ἰστέον δέ ὡς οἴδασι μὲν ἀνάβλησιν οἱ βλῆσιν λέγοντες, ἀφ᾽ ἦς παρ’ αὐτοῖς τὸ βλησείδιον πλὴν κοινότερον ἡ ἀνάβλησις ἀναβολὴ λέγεται, ὅθεν ὁ ἀμβολιεργὸς. Indicavit Seager.]

ίΒλήσιμος, η, ον, Gl. Missilis.]

Βλῆσις, εως, ἡ, Jaculatio. Hesychius s. ν. ἡμοσύνη, ab Schæf. citatus. Adde Eustathii locum s. Βλησείδιον indicatum.]

Βλήσσαν [codex βλήσσα], Hesych. esse dicit βότρυν ἡμιπέπειρον, Botrum semimaturum.

Βλήσσανον, Hesychio est φυτὸν σχοίνῳ ὅμοιον, Planta lentisco similis.

Βλήστας, Hesychio est ὁ χερσαῖος σκορπίος, Terrestris scorpio. [Codex βληστἀς.]

Βληστηρίδι χειρὶ, in Epigr. legitur, sed perperam, ut notatur, pro βλυστηρίδι, Scaturienti et fluenti : βληστηρίδι autem, pro βλητηρίδι s. βλητρίδι, significaret Jaculatoria vel Percussoria. [Vide Βλιστηρίς.] Βληστρίζειν, Hippocr. accipere videtur pro ῥπττά-ζειν, Jactare, De morb. 3, [ρ. 489, 40] : Καὶ οηγμὸς ἰσχυρὸς ἐμπίπτει καὶ ἀπορίη* ώστε οὔτε εστάναι, οὔτε καθῆσθαι, οὔτε κατακεῖσθαι οἷός τε ἐστὶν, ἀλλ’ ὧδε ἀπο-ρέων βληστρίζω ἑωυτόν. [Aretæus ρ. γ 3 : Κλίνης μῆχος καὶ πλάτος σύμμετρον, ὡς μήτε βληστρίζεσθαι ἐν τῇ πλα-τ•ίῃ μήτε ἀπὸ τῆς στενῆς ἐκπίπτειν κοίτης* ibid. ρ. γ5 : Ἢν πάννυχοι μὲν ἐγρήσσιοσι ... βληστρίζωνται δὲ καὶ ἐξα-νιστῶνται. Xenophanes apud Diogenem L. 9, 19, ab Scotto citatus : Ηδη δ᾽ ἑπτά τ᾽ ἔασι καὶ ἑξήκοντ᾽ ἐνιαυ-τοὶ βληστρίζοντες ἐμὴν φροντίδ᾽ ἀν’ Ἐλλάδα γῆν. G. D.] Βληστρισμὸς, ὁ, Jactatio. Hippocr. Epid. ι, [ρ. 97°] : Ἄκρεα ψυχρὰ, πελιδνά * πολὺς βληστρισμὸς. [ Ibid, ρ. 1ΙΟΙ : Παρακοπὴ γνώμης, ταραχὴ καὶ πολὺς βληστρι-σμός.] Βλοστριμὸς, in VV. LL. exp. ἀπορία : item ἐκχύρωμα : sed perperam scriptum opinor pro βλη-στρισμός. [Hoc ex Favorino sumptum est : Βλοστρι-σμός * ἡ ἀπορία παρὰ τῷ Γαληνῷ. 1'ράφει καὶ ὁ Ψελλὸς , ἐκχύμωμα, παρέκχυσιν, τὴν ἐφελκίοα μύκην, ὑπέρινος, κατάξηρος. Καὶ βλοστρισμὸν , ἀπορίαν, ἔκφυμα, τὸ ἐξάνθημα, τὸ βλάπτεσθαι καὶ τὸ γυιοῦσθαι. G. Dindorf.] [Βλήτειρα, ἡ, Jaculatrix. Alexander Ætolus apud Macrobium Saturn. 5, 22 : Ὑμνῆσαι ταχέων Ὧπιν βλή-τειραν ὀϊστῶν. Schneid.]

[Βλητέον, Jaciendum. Basilius Μ. vol. ι, ρ. 137, C : Τὸν μηδέποτε παλαιούμενον τῆς ἀληθείας νοῦν εἰς τὸν καινὸν άνθρωπον ρλητέον. G. Dijidorf.]

[Βλητεύα * καταβἀλλει, Hesych. Βλητευᾷ apud Fa-vorinum.]

ί Βλήτης, Jaculus. Gl.]

Βλητίζω, et Βλητεύω, Hesych. Angl. Βλητιεῖ· κα-αλεῖ, νικήσει. Βλητεύα (Junius βλητεύει) * καταβάλλει.] Βλητικὸς, ὴ, ὸν, Ictibii9, seu, ut est in VV. LL., Vulneribus patens. [Non Ictibus patens, sed Ictu laedens. Athen. 7, ρ. 314, citat Theophrasti lib. Περὶ δακέτων καὶ βλητικῶν, De animalibus morsu aut ictu lædentibus. Schwejch. Theophrasti illum librum memorat etiam Diogenes L. 5, 43, a Bastio indicatus. Conf. s. ν. Βλητός.]

[Βλῆτον, vitiosa scriptura pro Βλίτον, quod vide.] Βλητὸς,ὴ, ὸν, Ictus. Item Attonitus, Apoplecticus: Ὁ ὑπὸ τῶν ὀξέων νοσημάτων εὐθέως θανὼν, Varin. Citatur ex Hippocr. De morb. ι. Apud Hesych. vero βλῆτος legitur. Et Βλητοὶ ap. Eund. : Οἱ τῆς ἁμάξης τροχοὶ, σφῆνες, ἐμβλήματα : item γόμφοι, καὶ συμβολαὶ ἀςόνων. [Prior Hesychii glossa est : Βλῆτος* ὁ ἀπό-

Α πληκτος, ubi recte corrigitur Βλητὸς, comparata ejusdem glossa, Βελτός· ὁ βλητός. Apud eundem, Ἐβλόν ἀπόπληκτον, Ruhnkenio ex Βλητὸν depravatum videbatur. Altera Hesychii glossa, qua Βλητοὶ explicatur οἱ τῆς ἁμάξης τροχοὶ, non huc pertinet, sed ex Βλῆτρα corrupta est, quod ν. Βλητοὶ qui ab medicis dicantur accuratius explicuit Foesius in OEcon. Hippocr : «Βλητοὶ antiquis sunt qui ex lateris inflammatione repente stertore aut difficultate spirandi suffocati, livores ad latus habent, tanquam ex plaga percussi, ideoque icti aut siderati, velut sidere tacti vocantur. Hippocr. ρ. 386, 14 : Μάλα δὲ τοὺς τουτέους (τοιουτέους) οἱ ἀρχαῖοι βλητοὺς ἐνόμιζον εἶναι διὰ τόδε μάλιστα, οὐκ ἥκιστα δὲ καὶ ὅτι ἀποθανόντων αὐτέων ἡ πλευρὴ πελιὴ εὑ-

ρίσκεται ἴκελόν τι πληγῇ.. Quod etiam contingere

pcripneumonicis scribit Hipp. Coae. ρ. 182, Α : ... πα-αλύονται τὸ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος τοῦ σώματος, καὶ πε-ιώματα περὶ τὴν πλευρὴν ἔξω γίνεται. Τούτους δὲ ἐκάλεον οἱ ἀρχαῖοι βλητούς • lib. ι De morb. mul. ρ. 627, 29, ἐκβολ ιον describitur, ὃ τὸ παιδίον βλητὸν γενόμενον ἐκ-Β βάλλει, medicamentum fœtum enectum aut mortuum

ejiciens.. Βλητὸς quinam dicatur, veluti sideratus

et apoplexia aut corporis stupore laborans, describitur Hipp. lib. 2 De morb. ρ. 463, 48; 469, 19 * Galenum, qui de Hippocratis usu vocabuli βλητὸς dixit vol. 8, ρ. 588, D, addit Hemsterh. et Cillimach. in Dian. 127 :Ἢ βληταὶ θνήσκουσι λεχωΐδες, ubi Schol, βεβλημὲναι ὑπὸ Ἀρτέμιδος. Idem in Cer. 102 : Βλητὸν ὑπ᾽ Ἀπόλλωνος ἐμαὶ χέρες ἐκτερέϊξαν. Quint. Sm. 3, 429 : Βλήμενον ἐκ θεοφιν * θνητῶν γε μὲν οὔ τινι βλητὸς ἦεν. II Pro βλητικὸς cie animalibus ictu lædentibus, dixit Ælianus ab Schneidero cit. Η. Α. 3, 32 : Διαφορότης δὲ ἄρα τῶν ζώων καὶ ἰδιότης εἴη ἂν καὶ ταύτῃ • τὰ μὲν γάρ εστιν αὐτῶν δάκετα, καὶ ἐνίησιν ἀπὸ τοῦ ὀδόντος φάρμακον * βλητὰ δὲ, ὅσα παίσαντα, εἶτα μέντοι καὶ ἐκεῖνα τι τοιοῦτον κακὸν ἐνίησιν* et Schol. Nicandri Θ. 760, 704 : Σώστρατος περὶ Βλητῶν καὶ Δακέτων, ubi editum θλή-των καὶ δακέων. || Βλητὰ inter armorum nomina affert Pollux ι, i33.G. DinnorF.]

Βλῆτρον, τὸ, Clavus ferreus. Suid exp. σύμβαλμα : C Eust. [ρ. 1021, 44; ιο3γ, 4*] vero alicubi συμβολήν II. autem Ο, [678] : Νώμα δὲ ξυστὸν μέγα ναύμαχον ἐν παλάμῃσι, Κολλητὸν βλήτροισι, exp. κυχλον σιδηροῦν, δι᾽ οὗ τὰ δύο ξυστὰ εἰς ἕν συμβάλλονται δόρυ ναύμαχον. [ Βλήτροις * τοῖς κατὰ τὰς αρμονίας γόμφοις, τοῖς ἐπιού-ροις, Schol. Hesychii elossam, in qua Βλῆτρα in Βλητοὶ corruptum est, vide s. Βλητός.] Fit autem a βάλλω βλῆτρον, ut a πλήσσο, πλῆκτρον. Hinc Βλητρώσας derivari possit, quod Hesychio est ἐμβαλών. [Nicet. Annal. 3, 4 : Οἱ μὴ ἐξικνούμενοι τοῦ ὕψους ἱστοὶ βλῆτρα ἐδέχοντο • 16, 4 : Ὡς σφῆνας καὶ βλῆτρα. SciinEiD.]

- [Βλῆτρος,ὁ. Vid. Βλῆχρον.]

Βλητρόω. Vid. Βλῆτρον.]

Βλῆττον, vitiosa scriptura pro Βλίτον, quod vide.l Βλήτυρι, vitiosa scriptura pro Βλίτυρι, quod vide ] Βληχάζω, Balo. Autocrates in Bekk. An. ρ. 336, 27 : Ἀμνοὶ δὲ βληχάζουσιν ὑπ᾽ ἀγαλαξίας. Α mol. Βληχάζω, Βληχῶμαι et reliqua a βλῆ derivantur, quod vide. G. DinnoRF.]

Βληχάομαι, ήσομαι [activum Βληχῶ fingunt graui-D matici, ut Arcad. ρ. 153, 21], Balo : unde βληχὴ οἰῶν ap. Hom. Balatus ovium. Theocr, de capris etiam dixit pro μηκᾶσθαι, sed comp. ν. utens, ut mox docebo. Quin et Aristoph, commune utriusque facit Π. [293] : Βληχώμενοί τε προβάτιον Αἰγῶν τε κιναβρώντων μέλη. Et Schol. Theocr. [5, 42] scribit itidem esse βληχὴν tam caprarum, quam ovium. Sed falli eum existimo : et quod Theocr, κατεβληχῶντο de ovibus dixit, in eo esse catachresin. Apud Aristoph, autem syllepsin esse censeo : sicut vicissim μηκᾶσθαι Hom. non solum capris, sed et ovibus tribuens, illa figura utitur. Aristoph. Σ. [570] ad puerulorum vagitum transtulit : Τὰ δὲ (παιδάρια) συγκύπτονθ᾽ ἅμα βληχᾶται. Metaph. autem et in altero illo Ι. usus est. Ceterum Eust [ρ. 1721, 22] vult a βὴ derivatum esse βληχὴ, includens ei et nom. ἦχος, ut βληχὴ sit ὁ τοῦ βὴ ἦχος. Affert autem istud exemplum hujus βὴ e Cratino: Ὁ δὲ ἠλίθιος ὥσπερ πρόβατον βὴ βὴ λεγων βαδίζει. E quibus videri possit Eust. existimasse βληχὴ prius esse, quam βληχάομαι. [Βληχᾶσθαι oves dici a pluri-
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mis gramm. docetur, quorum Locos collegit Sturzius in Opusc, ρ. 162. Ap. Theocr. 16, 92 libri βλήχοιντο, βλάχοιντο, βλήχοιντο, h. e. βληχῷντο. Schæferus βλη-χοῖντο. (ì. Dimíorf.]

[Βληχὰς, άδος, ἡ, Balans. Oppian. Cyneg. ι, 145 : Αὐτὰρ ἐϋκραίρω ὄϊας περὶ βληχάδας ἀμνώ. Schkkid.]

[Βληχή.] Βλήχημα, τὸ, et Βληχὴ,ὴ, Balatus. Od. Μ, [266] : Οιῶν τε βληχήν. Æsch. S. c. Th. [348], βλα-χὰς Dor. pro βληχὰς, Vagitus infantium appellavit. Βληχὰ, Dor. in Epigr. [Eurip. Cycl. 48 : Ού σοι βλα-χαὶ τεκέοΛ * 5q : Βλαχαὶ σμικρῶν τεκέων, gregem Cv-clopis dicens. Simmias in Ovo ab Schæl. citatus, βλαχαὶ οἰῶν. Epictet. vol. 3, ρ. 94 addunt Angi. : Οὕτε κλαγγὴ χὴν ούτε βληχῇ καταπλήσσεται πρόβατον. Longum 1, c. 23 citat Bast. De capris dictum ῥηξαμίνους βληχὴν ex Ορρ. Cyneg. 2, 365 notat Wakel. Βληχὰ, quod Stephanus affert, habet Hesychius: Βληχά* φωνὴ προβάτων.]

(Βληχηθμὸς, ὁ, Balatus. Ælian. Ν. Α. 5, 51 : Βληχη-θμος τε καὶ μηκασμός. Sciinf.ii». Nonn. Dionys. 14, 157 : Δόλων δὲ χέων βληχηθμὸν ὀδόντων. Bast. Gl. Βληχηθμὸς, Balatus, Balatum.]

[Βλήχημα, τὸ, Balatus. Hesychius: Βληχή ματ α • βοαὶ προβατὠδεις. Basilius Μ. vol. ι, ρ. 55, Ε : Τί οὖν δυσ-ωπεῖς μὲν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς αξιοπιστίας τῶν άστρων, πεί-θειν δὲ ἐπιχειρεῖς διὰ τῶν βληχημάτων; (i. Dindorf.]

Βληχημὸς, Stultus, W. LL. Apud Ilesych. autem βλήχημα magis etiam suspecte legitur pro μο,ρος. [Hesychius : Βλήχημα· μωρὸς, προβατώδης. Is. Vossius βληχήμων. Βλήχημα non est cur mutetur. Potuit enim etiam de homine.dici, ut τρίμμα, παιπάλημα, βρόντημα, quod infra affert Hesychius, et similia. Nisi forte, quæ Dukeri conjectura fuit, ex βληχητά· μο>-ροὶ, προβατώδεις, corruptum est, glossa ex Eupolidis loco sumta, de quo ν. s. Βληχητος. Βληχημὸς autem νοχ nihili est,quam vetera lexica ex glossa illa lie-sycliii effinxerunt, (ί. Dìndohf.]

[Βληχητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. Βληχητος. Basilius Μ. t. ι, ρ. 167, D, de ariete : Τὸ άλογον τοῦτο τετράπουν καὶ βληχητικὸν ζῶον. Hask.]

[Βληχητὸς, ὴ, ὸν, Balans. Ælianus Ν. Λ. 2, 54 : Τὰ βληχητα, ἃ δὴ καὶ μαρυκᾶσθαι λέγουσιν. Stupidos Hippocratis filios βληχητὰ τέκνα dixerat Eupolis apud schol. Aristoph. Nub. 997 et Suidam s. ν. Βληχὴ, Τοῖς Ἱπποκράτους et Ὑώδης. Hæc Schneid.]

[Βλήχιον. V. Βληχρόν.]

[Βληχμὸς, ὁ, Balatus. Gl.]

Βλῆχνον, a quibusdam dicitur ἡ πτέρις, Filix, Diosc. [4, 189, (183), ubi libri inter τὸ βλῆχρον, τὸ βλῆχνον et τὸ βλάχνον fluctuant. Alia afferentur infra s. Βλῆχρον, τό. G. Dixn.] Plin. [27, 55]. At Blechon diversa herba est, Dictamnus sc., s. Pulegium silvestre. Idem enim Plin. 20, 14 scribit Sylvestre pulegium a quibusdam Dictamnum vocari : gustatum a pecore caprisque, balatum concitare, unde Gr. quosdam, literas mutantes, blechon vocasse : alioqui enim γλήχιυν dicitur. Sed vereor ne scr. potius sit Blechonem. Nam Βληχὼ et Βλήχων, a Theophr. et aliis nominatur ἡ γλήχων. Sic enim ille, Η. Ρ. 9, 16 : Ἔστι δὲ τὸ μὲν φύλλον, sc. τοῦ δικτάμνου, παρόμοιον τῇ βληχοῖ. Unde Plin. 25, 7 de dictamno itidem, Ramis praetenue, pulegio simile. Et Schol. Theocr. 5, [56] : Βλήχων, είδος βοτάνη;, τὸ κοινῶς βληχώνιον. Atque adeo, ut schol. Aristoph, tradit, Att. βληχὼ dicitur pro γληχὼ, et βλήχων pro γλήχων. Unde Βληχωνίας κυκεὼν dicitur Potio, cui pulegium admistum est: ut Aristoph. Εἰρ. [712] : Οὐκ, εἴ γε κυκεῶν᾽ ἐπι-πίοις βληχωνίαν * aiunt enim τοὺς ὑπὸ τῆς ὀπώρας βαρυ-νομὲνους ἰᾶσθαι εἰ ἀ7Γθβρέ;αντες γλήχων α εἰς ὕδωρ πίοιεν * nam cardiacis doloribus hanc medelam prodesse. Inde et demin. Βληχώνιον, quod habes paulo antè in Schol. Theocr. |j Βλήχων rursum ab Aristoph. [Lys. 89] dicitur τὸ ἐφήβαιον, teste Ilesych. et Suida, [liis subjungimus quæ Stephanus s. ν. Γλήχων attulit.] Γλήχων, οίνος, ἡ, Pulegium : Herba, quam nonnulli βλήχωνα appellant, quoniam τὰ γευσάμενα κατὰ τὴν ἄνθησιν τῶν ποιμνίιυν, βληχῆς ὑποπίμπλανται, teste Diosc. 3, 36, qui cap. seq. τὴν δίκταμνον a quibusdam vocari γλήχων α ἀγρίαν tradit. Plin, quoque 20, 14 scribit Sylvestre pulegium a quibusdam Dictamnum
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Α vocari : gustatumque a pecore caprisque, balatum concitare : unde quosdam Gr., literas mutantes, blcchona, ita enim reponendum pro blechon, vocasse. Rursum Diosc. 3, 43 ait calaininthæ quoddam genus γλήχων ι simile esse : ideoque quosdam ipsum ἀγρίαν γλήχων α nuncupare. Porro ἀπὸ τῆς ἡμέρου γλή-χωνος dicitur Γληχωνίτης οἶνος. Vinum e pulegio confectum, s. Vinum pulegio conditum : de quo idem Diosc. 5, 62. Inde et Ι᾽ληχωνοειδὲς dicitur τὸ δίκταμον, Ilesych., quoniam sc. pulegio non absimile est : unde et ἀγρίαν γλήχωνα ipsum a nonnullis vocari testatur Diosc. Dor. autem ἡ γλήχων vocatur Ι᾽λάχων, ut βλάχων quoque pro βλήχων dicunt iidem. Aristoph. Ach. [869] : Τάνθεια τᾶς γλάχωνος. Sic et Theocr. [5, 56]. Adhæc ut βλαχὼ quoque pro βλάχων dicitur, sic et Γλαχὼ pro γλάχων, ut testatur Schol. Aristoph. : qui et Ι᾽ληχὼ pro γλήχων dici tradit, et κλίνεσθαι ὡς Σαπφώ. [De duplici vocabuli forma sic præcipit Phrynichus in Bekkeri Anecd, ρ. 3o, 15 : Βληχών* ὃ οἱ Λιυριεῖς γλαχὼν λέγουσιν, οἱ δὲ Ἴωνες γληχών • ἀμ-

I» φότεροι δὲ θηλυκῶς, οἱ μὲν τὰν γλαχόνα, οἱ δὲ τὴν γλη-χόνα. Ergo Atticus est in hac voce usus literæ β, quod diserte tradit schol. Aristoph. Pac. 711 : Βλήχωνα Ἁττικοὶ διὰ τοῦ β, οὐχὶ διὰ τοῦ γ· quocum comparentur Suidas et Thomas Μ. s. ν. Βλήχων; Gregor. Cor. ρ. 49; Schol, ad Aristoph. Ach. 874; ad Ly-sistr. 89. Minus delinite Hesychius: Βλήχων· γλήχων καὶ οὕτως λέγεται * ἔστι δὲ είδος βοτάνης * και τὸ ἐφήβαιον. Phrynichi praeceptum confirmatur locis Aristophanis, qui per β extulit in Lys. 89, per γ autem ubi Doricum imitatur sermonem, in Ach. 861, 869,874, ct Aristophontis, qui infra afferetur. Contra γλάχιονα dixit Theocritus 5, 56, γλήχων pluribus in locis Hippocrates , Nicander Ther. 877, Leonidas Tar. in Anthol. Pal. 7, γ36; γλήχωνι Lucillius ibid. 11, 165. In vulgari autem dialecto γλήχων potius quam βλήχων videtur dictum esse, ut plurima medicorum exempla ostendunt, velut Dioscor. 3, 361, (33i), ubi de viribus medicis hujus herbæ agit. Quod de genere addit Phrynichus, θηλυκῶς dici ἡ γλήχων, non inutilis ad-

Q monitio est, quum inferiores scriptores etiam masculino genere dixisse videantur. Ita ὁ γλήχων in Gcopon. 12, 33 : Ὀ γλήχων... ξηρὸς λειωθεὶς, et apud Suidam : Βλήχων 6 γλήχων, coli. Zonara ρ. 3qi ; τὸν γλήχωνα Schol. Nicand. i28;(ìeopon. 8,7 : qualia exempla jam Phrynichi ætate haud dubie exstiterunt. Librarii vero errorem esse, quod γλαχόνα et γληχοίνα per ο breve scribitur, poetarum loci docent supra allati, neque oxytonum hoc vocabulum est, sed barytonum. Arcadius ρ. 16, 15, ubi de femininis in o>v agit : Τὸ δὲ τρήρων, μήκων, γλίχων (γλήχων), βαρύνονται, φυλάττοντα τὸ ω ἐπὶ τῆς γενικής • cui quodammodo repugnat aliud, quod paullo antè legitur, præceptum : Τὰ εἰς χυ,ν δισύλλαβα ἀρσενικὰ βαρύνονται μὴ ὄντα μη-νῶν ὀνόματα, βρύχω ν, τρύχω ν, σπέρχων* τὸ δὲ γλίχων ὤφειλε βαρύνεσθαι· εἰ δὲ θηλυκόν καὶ διὰ τοῦ β, ὀξύνεται. Quorum verborum hic videtur sensus esse, nomen hominis ὁ Γλίχων (quod infra ex Suida afferam) esse barytonum : nojnen autem herbæ ἡ βληχὼν esse oxytonum, nulla habita discriminis inter ι et η ra-

D tione , quemadmodum in Epimerismis Pscudoherod. ρ. 15, 16 : Τὰ ἀπὸ τῆς ^λι συλλαβής διὰ τοῦ ἰῶτα γράφεται ... πλὴν τοῦ γλήνη ... καὶ γλήχων τὸ φλισκούνιον. Βληχὼν autem qui oxytonum dixerunt, alteram videntur in mente habuisse vocabuli formam ἡ βληχὼ, de qua Schol, ad Aristoph. Ach. 861 : Γλάχωνα* τὴν ὀρίγανον κλίνεται καὶ γληχὼ, ὡς Σαπφὼ, καὶ βληχώ· et ad ν. 874 : Γλαχώ· ἡ γλαχὼ τῆς γλαχοῦς* Ἀττικοὶ δὲ βληχώ φασιν. Suidas : Γληχὼ· θηλυκῶς Αττικοὶ τὸ ὀρίγανον : οἱ δὲ βληχώ φασι· λέγεται δὲ καὶ γλήχων γλή-^ωνος. ... Γλίχων δὲ ὄνομα κύριον ἐν τῷ ι* ubi Kœnius Αττικοὶ recte transponit post οἱ δέ. Nicander Al. 128: Γληχὼ ποταμηίσι νύμφαις ἐμπλήδην κυκεῶνα πόροις ἐν κύμὕεϊ τεύξας· et ibid. 237 : Νέην ὀσμήρεα γληχώ. Βληχὼ Aristophanes Lysistr. 89, et Aristophon apud Athen. 2, ρ. 63 : Κάππαριν, βληχὼ, θύμον, ab Kœuio indicatus. Qui loci omnes quum accusativum habeant, Buttmannus in Gramm. Gr. vol. ι, ρ. 214, in eam deductus est opinionem, ut rejecta quam grammatici finxerint forma βληχὼ, οῦς, in exemplis illis,
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præeunte apud Aristophanem Elmsleio, mutato accentu βλήχω, γλήχω et γλάχω scribi juberet, quemadmodum Ἀ πάλλω ν α in Ἀπόλλω contrahi solere. Qui manifestus error est non cogitantis βληχοῖ dativo usum esse Theophrastum, cujus verba Stephanus supra attulit. Ad hoc accedunt genitivi exempla γληχοῦς. Hippocr. ρ. 497, 33 : Γληχοῦς δραχμίδας δύο εψων et 47 : Γληχοῦς δραχμίδας τρεῖς, ubi male scribitur γλήχους , ut γλήχους ποταμίας pro γληχοῦς π. apud Eutecnium ad Nicandri Al. 129. Nam τὸ γλῆχος, quod Foesius in OEcon. Hippocr. statuit, non magis videtur dictum esse quam ἡ γληχὴ, quod in Nicandri ΑΙ. versibus libri aliquot -praebent, γληχὴν pro γληχὼ exhibentes. Formas partim Atticas partim Doricas βλάχων et βλαχὼ quod sumsit Stephanus, deceptus est Favorini verbis s. ν. Γλάχωνα. Γλήχων in libris scriptis non raro in γλίχων corruptum. Ita in Lucillii versu, quem supra posui, cod. Pal. γλίχωνι, pariterque in Geoponicis libri aliquot γλίχωνος et γλίχων. In Phry-nichi loco codicem βλιχὼν, γλακὼν, γλικὼν, γλακόνα, γλικοίνα praebere ex Stœberi annotatione ad Thomam Mag. ρ. 156 cognoscimus; γλύχωνα codex Guelferb. Geopon. &, 7.	|| Deminutivum Βληχώνιον, quod ex

Schol. Theocr. (5, 56 : Βλήχων ... τὸ κοινῶς βληχώνιον) affert Steph., legitur apud Rufum ρ. g5 Matth., ab iufimæætatisscriptoribus in βλησκουνιον depravatum, quod in scholio illo præbet cod. Parisinus, vel βλισκούνιον, φλισκούνιον, βλησκούνη· vide Ducang. ρ. 207, 1684, et in Append. ρ. 40, et Boisson, ad Herodian. Epimer. ρ. 16.	|| Γληχωνίτης οἶνος memoratur etiam in Geopon. 8, 7.	|| Γληχωνοειδὲς, quod

apud Hesych. s. h. ν. γληχονοειδὲς scribitur, eidem probabiliter restituitur pro γλήχων τινὲς, quo Δικταμνοειδὲς explicatur. G. Durnorv.*]

Βλῆχρον, τὸ, Filix herba, Schol. Theocr. [3, 13 : Πτέρις, εἶδος βοτάνης... καλεῖται δὲ καὶ βληχρὸν * ubi recte Bastius mutato accentu βλῆχρον. Cod. Paris, addit τὸ κοινῶς λεγόμενον βλάχνον. G. Dind.] Apud Hesych. Βλήχρα. [Βλήχρα· πτερὶς (inimo πτέρις).] At Nicander habet βλῆτρον, pro Filice : et ejus Schol, addit etiam βλάχνον. [Ther. 39 : Ἐν δὲ πολυσχιὀέος βλήτρου (codd, nonnulli βλίτρου) πυρὶ βάλλεο χαίτην * ubi schol. : Βλῆτρος δέ ἐστιν ἡ λεγομένη πτέρις, ἤγουν τὸ βλάχνον. Eutecnius : Τῆς βοτάνης ἐκείνης, ἠν καλοῦσι βλάχνον, ἔνιοι δὲ πτέριν. Phanias ap. Atlien. 2, ρ. 6ι, F, ab Schweigh. citatus: Πτέρις, ἡν ἔνιοι βλάχνον καλοῦσι, quæ repetens Eustath. ρ. 1017, 19 addit : Ὠς καὶ Ἀρριανὸς δηλοῖ ἐν Βιθυνιακοῖς. G. Dinn.] Apud Hesych. et Βλάχρον est Herba quædam [Βλαχρόν • πόα τις] : eadem procul dubio, quæ βλῆχρον dicitur s. βλῆχνον: ut et paulo antè scripserat Βλάθρον esse φυτὸν πτερίδι [codex 7ττέρειον: ergo πτέρει potius eum Palinerio aut πτέρει ὄν. G. Dind.] ὅμοιον, (|iiod a quibusdam nominari Βλάχρον. U In VV. LL. βλῆχρος [ἡ], Herba affertur e Theophr. C. Ρ. ι, 8. Βλῆχρος, inquit Gorr., a quibusdam dicitur ὁ γλήχων, ut habetur ap. Diosc. [Theophrasti loci sunt duo, C. Ρ. 1, 7, 4 : Οἱ τῆς ρλή^ρου κλῶνες* ἀνθεῖ γὰρ καὶ αὕτη περὶ τροπάς * et 5 : Η οὲ βλῆχρος ξηρὰ φαίνεται παντελῶς, ubi Schneider, ia annot. ρ. 34 aliorum scriptorum locos contulit, qui γλήχωνα dixerunt. Apud Dioscoridem autem 3, 36, (33), ubi περὶ γλήχωνος agitur, Καλοῦσι δέ τινες αὐτὴν βλῆχρον, επειδή τὰ γευσάμενα κατὰ τὴν ἄνθησιν τῶν ποιμνίων βληχῆς ἐμπίμπλανται, alii libri fortasse rectius βλήχωνα praebent. G. Dixu.] ‖ Βληχρὸν s. Βλήχιον, Leguminis quoddam genus apud Hippocr., ut a Galeno exp. Sunt qui et βληχροίη scribant. [Galeni Iocus hic est, ρ. 440 ed. Franz. : Βληχρὸν pMs. Dorvill, et Steph, βληχροίη)· ὄσπριόν τι, ὃ καὶ βλήχιον (βληχρὸν Ms. Steph, βλῆχρον Mosq.) γράφεται.]

Βληχρὸς, ὰ, ὸν, Debilis, Imbecillus. Alcæus [ap. schol, ad Iliad, θ, 178, et Eustath. ρ. 700,61] : Βλη-χρῶν ἀνέμων ἀχείμαντοι πνοαί. Nicander [Ther. 44b] : Βληχρὸν μυὸς οια μυληβόρου [sic schol. Hom. et Eust. : libri μυχηβόρου aut νυχηβόρου] ἐν χροι νύγμα. Et apud Gai. βληχροὶ πυρετοί'· quo et Alex. Aphr. utitur. [Duplex hujus vocabuli forma est, ἀβληχρὸς et βληχρός. Illa Homerus aliique poetæ usi sunt, nusquam, ut videtur, scriptores prosaici, quorum libris interdum illata est errore librariorum. Sic apud Plutarch, in Tins. uno. cr.EC. tom. 2, fasc. ι.
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Δ V. Pericl. c. 38 : Ἀλλ’ ἀβληχρᾷ τινι νόσω, recte in libro Anon. scribitur ἀλλὰ βληχρᾷ, nec dubitandum quin in Moral, ρ. 133, E : ᾽Χλλ᾽ ἀβληχροῖς ex ἀλλὰ βληχροῖς ortum sit. Ap. Diodor. Sic. 3, 51 libri tantum non

omnes βληχροὺς et βληχραῖς pro vulgatis ἀβλ.Apud

eundem ι, 41 liber unus ἀβληχρὸς pro βληχράς. In Schol, ad Theocr. 7, 15i : Ἄναπος ποταμὸς ... οἱονεὶ ἄνευ πόσεως ὢν καὶ ἀβληχρὸν ἔχων ὕδωρ, sed βληχρὸν ubi eadem leguntur ad ι, 68. Quanquam hujusmodi scriptores non sunt ad veterum exempla exigendi, et ἀβληχρὸς fortasse relinquendum Procopio Hist. ρ. 143, Β. Nihil autem huc conferunt Æliani exempla duo, Η. Α. 4, 4i : Oiov οἱ ποιηταὶ τὸν λυσιμελῆ (θάνατον) φιλοῦσιν ὀνομάζειν, ὴ τὸν ἀβληχρόν* et 9, 12 ; Πρᾷον (θάνατον) καὶ, ἵνα Ὀμήρῳ ἰδίως (corrige Ὁμη-ροειδῶς) εἴπω, ἀβληχροίν· quæ, ut ipse indicat, ex Iocis Homericis ducta sunt, quos Steph, s. Ἀβληχρὸς attulit. Ceterum Homerus nonnisi ἀβληχρὸς dixit : qui post Homerum scripserunt poetæ ἀβληχρὸς et βληχρὸς promiscue usurparunt. Nam significationis discrimen, Β quod excogitarunt grammatici, nullum est. Eustath. ρ, 7o5, 69 ad 11. Θ, 178 : Ἀβληχρὰ δὲ τείχη τὰ ἀσθενῆ· καὶ κεῖται ἡ λέξις πολλαχοῦ, καὶ μάλιστα ἐπὶ σαρκῶν • ἐν δὲ τοῖς Ἤροδώρου καὶ Ἀπίωνος φέρεται ὅτι Ἡρακλείδης μὲν ὁ Μιλήσιος βαρύνει τὴν λέξιν, λέγων ὡς βληχρὸν ἐστι τὸ ἰσχυρὸν καὶ ἐν συνθέσει ἄβληχρον ὡς ακακον ἡ δὲ παράδοσις ὀξύνει * βληχρὸν γὰρ τὸ ἀσθενές • quibus subjungit Alcæi et Nicandri exempla. Confidentius etiam Orion Etymol. ρ. 7, 6 : Βληχρὸν τὸ ἀσθενές·... πολλάκις δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἰσχυροῦ τάττεται τὸ βληχρὸν. Πολλάκις illud quo fundamento nitatur ex Etymol. Μ. cognoscimus ρ. 200, 13, et Suida s. Βληχρόν : Βληχρόν τὸ ἀσθενες παρ’ Ὀμήρῳ καὶ Άλκαι'ιρ καὶ ἀλλοις. Πίνδαρος δὲ ἐπὶ τοῦ ἰσχυροῦ αὐτὸ λέγει. Qui si Pindari verba illa in mente habuerunt, ut videtur, quæ Plutarchus servavit Moral, ρ. 17, C, 113o, E, de Erebo dicta: Ἔνθεν τὸν ἄπειρον ἐρεύγονται σκότον βληχροὶ δνοφερᾶς νυκτὸς ποταμοὶ, pravo usi sunt judicio. Nam βληχροὶ ποταμοὶ non validi dicuntur, sed debiles, h. e. sedati, lente fluentes : a quo non multum recedit Geelii sen-<j tentia ad Hemsterhus. Anecd, vol. ι, ρ. 3oo, qui pallidos intelligit, lividos, fuscos, et quæ sunt similia epitheta inferorum rebus convenientia. Eodem sensu βληχρὰ πελάγη de mari sedato dixit Apoll. Rli., 4 152 : Oiov ὅτε βληχροῖσι κυλινδόμενον πελάγεσσι κῦμα μέλαν κωφόν τε και ἄβρομον* quanquam idem ibid. ν. 02i grammaticorum videtur sententiam secutus esse, βληχρὸν etiam τὸ ἰσχυρὸν dici :᾽Ἤματα μὲν στρεύ-γοντο περὶ βληχρὸν βαρύθοντες ὀδμῇ λευγαλέῃ, τήν ῥ᾽ ἄσχετον ἐξανίεσκον τυφομὲνου Φαέθοντος ἐπιρροαὶ Ἤριδα-νοῖο, Vehementer affecti odore. De etymologia vocabuli valde inter se dissentiunt grammatici supra indicati , alii ab βάλλα,, alii ab βληχὴ derivantes : quorum neutrum verum haberi posse patet. Poetæ tragici ceterique scriptores Attici veteres non sunt hoc adjectivo usi, proprio, ut videtur, Ionibus : quod observavit Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 218. Ita βληχροὺς πυρετοὺς, lenes s. parvas febres, oppositas τοῖς ὀςέσι πυρετοῖς, non raro vocavit Hippocrates, velut ρ. 6o5, 8 : Πυρετὸς ἔστ᾽ ὅτε βληχρός* ρ. 1162, E : D Πυρετὸς ἐπεῖχε βληχρός* ρ. 1255, Η: Ἐν πυρετοῖσι μα-κροῖσι βληχροῖσι. Βληχροὶ σφυγμοὶ, pulsus debiles, idem ρ. 6ο5, 23; βληχροτέρη νοῦσος, morbus remissior, ρ. 6ο5, 19. Idem ρ. 290, 24 : Ὁκόταν δὲ πνέῃ ἀσθενὴς καὶ βληχρός. Βληχιρὴ ναυτία, lenta nausea, Aretæus ρ. ι, ι8. Sæpius scriptores dialecti vulgaris. Βληχρὸς de vento dixit Diodorus locis supra indicatis. Βληχροὺς ὑετοὺς Plutarch. V. Sertorii c. 8. Βληχρὸν σφηκίον ex Epiphanio vol. ι, ρ. 124, D, affert Routh. Quintus Sm. a Wakef. citatus 2, 181 : Ὑπνου βληχρὸν ὄνειαρ ἐπὶ βλεφάροισι τανύσθη. G. Dinonar.]

[Βληχρῶς, Debiliter, Leniter, Modice. Hippocrates a Bastio indicatus ρ. 671, 3o : Πυριῆν βληχρῶς. Cte-siam addit \Vakel. apud Phot. ρ. 41, 11 : Ἐπεὶ ἀσθενῶς εἶχεν Ἀμύτις, εἰ καὶ βληχρῶς καὶ οὐκ ἰσχυρῶς. Sic cod. Bessar. : vulgo ἀβληχρῶς. G. Dinnoar.]

[Βληχώ. V. Βλῆχνον.]

Βληχώδης, ὁ, ἡ, q. d. Balativus vel Balatorius, Mente similis ovibus : Πρόβασι τὸν νοῦν ὁμοιος, Suidas, subjungens h. Ι. [Babriæ] : Μωρὸς δὲ ποιμὴν καὶ τὰ
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πάντα βληχώδης Πέμπειν ἔμελλεν. [Polemo Physiogn. ρ. a5a : Ἤχὴ καχοηχεστέρα καὶ βληχωδεστέρα ἀναίσθητον ἄνδρα δηλοῖ. Wakef. Constitut. Apost. in Cotel. Patr. vol. ι, ρ. 4a3 : Τοῖς νωθεστέροις καὶ Βληχώδεσι. In codd, interdum βληχώδης vitiose scribitur pro βλιχώδης, quod ν. G. Dìkdorf.]

[Βλήχων. V. Βλῆχνον.]

[Βληχωνίας. V. Βλῆχνον.]

[Βληχώνιον. V. Βλῆχνον.]

Βλίαρ, Suidæ Folium ficus : unde et Βλίφυλλον dici scribit pro σύκινον. Sed suspicione mendi hæc non carent. Hesychio vero Βλικὰς est σύκου φύλλον : pro quo Etym, habet Βλίκας. [Conf. Βλωρός.]

Βλιαρὸν, Hesychio ἀβλαβές. [Codex ἀβλεβές. Βλιαρὸν eum digammo Æolico pro λιαρὸν, Tepidum, dictum esse conjicit Heringa Obss. ρ. 210.]

Βλιβρὸν, Hesychio λαγαρόν. [Etym. Μ. ρ. 201, 41 : Βλιαρόν • ἀντὶ τοῦ λαῦρον. Quod etiam Hesychio restituendum, quem Musurus temere interpolavit. Nam

β

codex Βλιβρόν λαγρόν h. e. βλιαρόν λάγρον. Chœro-boscus in cod. Barocc. 5o : Βλιαρὸν, ὅ ἐστιν λάβουρον. Corr. λάβρον. G. Dinuorf.]

ϊ

Βλίδες, Hesychio ψεκάδες , Rores. [Codex ψηκάδες. Βλιβάδες, ex dialecto pro λιβάδες, corrigit Ruhnkenius.j [Βλίκανος.] Βλίκανον, [ut et Etym.] et Βλίχαν He-sych. dici scribit βάτραχον* Ranam. Apud Suid. [Zo-naram ρ. 3gi, et Cyrill. Βλίχαν fortasse in Βλιχὰν mutandum, coli, alia Hesychii glossa : Βλαχάν* ὁ βάτραχος. Chœroboscus in cod. Barocc. 5o : Βλίκανον ... σημαίνει δὲ τὸν βάτραχον. G. Dmn.] Βλίκαρος est ὁ βάτραχος.

[Βλίκαρος. V. Βλίκανος.]

[Βλικὰς s. Βλίκας. V. Βλίαρ.]

[Βλικχώδης. V. Βλιχώδης.]

[Βλῖμάζω.] Apud Hesych. legitur Βλημάζειν, item Βλιμάζειν : et illud quidem exp. ὑποθλίβειν τοὺς μαστούς· at in Βλιμάζειν addit esse dictum de iis qui aves ἐπείραζον ἐκ τῶν στηθών. In VV. LL. annotatur esse Mamillas tractare, aut etiam mulierum pudenda; sed proprie de avibus dictum, quum illas empturi tractarent. Sunt autem suinta hæc e Suida et Schol. Aristoph. qui participio βλιμάζοντες utitur Αν. [53o] : Οἱ δ᾽ ὡνοῦνται βλιμάζοντες. Generalius tamen illi loquuntur, non addentes γυναικῶν, i. e. Mulierum. Cetera ap. illos vide : et ap. Suid. lege Βλιμάττομεν pro βλιμάτωμεν, item ἐπιθυμοῦμεν pro ἐπιθυμῶμεν. Quin etiam, ubi scribit βλιμάζειν dici quasi Ολιμάζειν, suspicor reponendum θλιβάζειν, ut sc. deducatur a θλίβω : quæ deductio eum illa Hesychii exp. convenit, dicentis esse ὑποθλίβειν τοὺς μαστούς : sed nequaquam eum illa altera scriptura habente η, congruit : quam tamen idem Lexicographus habet, quum alioqui βλι-μάζειν per ι, dicat esse οἱονεὶ Ολίβειν. Legitur etiam Βλιμάξαι apud eum, quod exp. βαστάσαι, ἀτιμάσαι. Item Βλιμασὶς, ἡ τῶν τιτθῶν ἄλειψις. [Recte corrigitur Βλίμασις ... θλίψις. Conl. Ἀβλίμαστος. G. Di*n.] Βλαι-μάζειν, Hesycli. •ψηλαφᾷν, δοκιμάζειν, πειράζειν, Contrectare, Contrectando explorare et tentare : pro quo βλημάζειν et βλιμάζειν. Confer autem eum iis quæ scribit de verbo βλίσαι et βλίττειν, ea quæ a Suida de iisdem scribuntur. [Βλημάζειν pariter ac βλαιμάἰμιν et, quod ipsum quoque ap. Hesych. legitur, βαιμάζειν nihil aliud sunt quam depravationes verae scripturae βλιμάζειν. Etym. Μ. ρ. 200, 38 : Βλιμάζειν · τὸ τιτθολαβεῖν (στηθολαβεῖν cod. Paris, apud Bast. ad Gregor, ρ. 562) ἤγουν ψηλαφᾶν τὰ στήθη καὶ τοὺς μαστούς καταλαμβάνειν (rectè καταμανΟάνειν cod. Paris.) τῇ ἁφῇ καὶ ἄπτεσθαι τῶν ἀπορρήτων μελῶν τῶν γυναικείων καὶ διεγείρειν τὰς ἐπιθυμίας, ὤς φησι Κρατῖνος (Κράτης Zonar. ρ. 3g4) *· Ὠς μαλακὸν καὶ τερεν τὸ χρωτϊδιον, ὦ θεοί* καὶ γὰρ ἐβλίμαζον αὐτὴν, ἡ δ᾽ ἐφρόν-τιζεν (scr. ἐφρόντιζ᾽) οὐδὲ ἕν. (Sequuntur grammaticorum opiniones de etymologia verbi) ... ἄλλοι δέ φασι κλιμάζειν τὸ διαστρέφειν cet. : quæ postrema verba ad locum quendam Dinarchi spectant in quo veteres grammatici dubitabant utrum eum libris κλιμάζῃ vel κλιμακίζῃ an de conjectura βλιμάζῃ καὶ παράγῃ τοὺς νόμους esset legendum : de quo pluribus dicetur s. ν.
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Α Κλιμάζω et Κλιμακίζω. Eadem fere, omisso tamen Cratini fragmento, tradidit gramm. Bekkeri ρ. 221, 16. Hesychius : Βαιμάζειν ( h. e. Βλιμάζειν)· βασιλεύειν (?) ἡ βαστάζειν. Idem : Βλιμάζειν • τὸ τηθολαβεῖν (στηθολαβεῖν recte Sopingius), οἱονεὶ θλίβεινὴ βαστάζειν, καὶ τὸτοὺν ὄρνιθας ἐκ τῶν στηθῶν πειράζειν. Ἀριστοφάνης Ὄρνισι. luem : Βλιμάξαι * βαστάσαι, ἀτιμάσαι, ubi Guyetus, consentiente Tayloro Lect. Lysiae, ρ. 288 ed. Reisk, βλαστάζειν et βλαστάσαι corrigebat comparata alia glossa Hesychii : Βλαστάζειν* βλιμάζειν οἱ αὐτοὶ (praecedit Βλάστα ...οἱ Σικελοί· sed probabiliter Kusterus οἱ Ἀττικοί) : quo pacto etiam in Etym. Μ. ρ. 201, 39· Βλίσαι· τὸ συνεχώς βαστάσαι (Gud. ρ. 110, 24 : Βλίξαι* τὸ βαστάξαι) scribendum foret : Βλιμάσαι* τὸ συνεχώς βλαστάσαι. Sed rectè Kusterus ad Hesych. ρ. 736 totum illud βλαστάζειν vocem nihili esse judicat re-poucndumquc βαστάζειν, id ut idem sit quod δοκι-μάζειν, quo ipse utitur Hesych. s. ν. Βλαιμάζειν. Verbum autem βλιμάζω jam veteres grammaticos on nisi ex paucis scriptorum locis cognitum habuisse ex

Κ scholiastæ annotatione ad Aristoph. Αν. 53o colligimus : Βλιμάζοντες* ὅτι νευ,τερικὴ ἡ λέξις. Καλλίστρατος ἀντὶ τοῦ •ψηλαφᾶν ἔοικε δὲ πλέον τι σημαίνειν, τὸ μετὰ συντομίας (συντονίας). Βλιμάζειν δὲ κυρίως τὸ τοῦ ὑπογα· στρίου καὶ τοῦ στήθους ἅπτεσθαι, ὅπερ ἐποίουν οἱ τοὺς ὄρνιθας ὠνούμενοι, οἱονεὶ Ολιβομάζειν. Δίθυμος δὲ βλιμάζοντες ἀντὶ τοῦ κακοῦντες * ἀποτίλλουσι γὰρ καὶ κατεσθίου-σιν. Βλιμάζειν, τὸ ἐκθλίβειν inter vocabula Attica numerat Gregorius Cor. ρ. 562, uti turque eo eum ἀναφλᾶν conjuncto Lucianus in Lcxiph. c. 12, vol. 2, ρ. 338, ubi libidinosi adolescentis mores describit. In Timæi glossis legitur ρ. 62 : Βλιμάζειν· πειράζειν • ubi Ruhnk. Philostrati locum apponit Imag. 2, 26, ρ. 85i, (q5, i3 Jacobs.) : Καὶ τοὺς ὅσαιπερ αἱ νῆτται χῆνας οὐδὲν δεῖ βλιμάζειν. Hippocr. ab Schneid, citatus ρ. 1142, D : Ἐν δὲ τῇ γαστρὶ κάτωθεν τοῦ ὀμφαλοῦ ἦν σκληρόν*... τοῦτο ἐβλιμάσθη (vulgo ἐβλημάσθη) ἰσχυρῶς τῇσι χερσὶ σὺν ἐλαίῳ, καὶ μετὰ τοῦτο ἐχώρησεν αἷμα τὸ συχνόν κάτω· quod interpres reddidit, valide est expressum et emollitum. Insolentius Aristoph. Lys.

C 1164 : Τὰν ΙΙύλον (ἀποδόμεν), ὥσπερ πάλαι δεόμεσθα καὶ βλιμάττομες, quo spectat Suidæ annotatio supra ab Steph, allata, a Kustero autem ex codd. Paris, correcta: Βλιμάττομεν ψηλαφῶμεν, ἐπιθυμοῦμεν. Βλιμάττομες autem Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 289, (coli, epist, ad Rœver. ρ. 75,) non improbabiliter in βλι-μάδδομες mutabat, quod Brunckius quoque conjecit. H Βλιμάζω i. q. Βλίττω, Mel e favis exseco. Etym. Μ. ρ. 200, 47 : λαμβάνεται δὲ ἡ λέξις (Βλιμάζω) καὶ ἐπὶ τοῦ τὰ κηρία τῶν μελισσῶν τρυγᾶν, καὶ βλιμάζειν, τὸ ἀποστάζειν τοῦ μέλιτος. Suidas : Βλιμάζειν, τὸ ταῖς χερσὶ διαθλίβειν καὶ τὰ κηρία Ολ.ίψοει βλίσαι λέγεται. Καὶ βλι-μάζων, ἀποστάζο,ντὸ μέλι τοῦ κηρίου. Pscudoherodianus Epimer. ρ. 6 : Τὰ ἀπὸ τῆς ῥλι συλλαβῆς ἀρχόμενα διὰ τοῦ ι γράφεται ... βλιμάζω, το ἀποστάζω μέλιτος. Hujus signif. nulladum innotuerunt exempla. G. Dinuorf.] [Βλίμασις. V. Βλιμάζω.]

Βλίμη, Hesychio προπηλακισμὸς, ὕβρις. Itidem Etym, [et Chœrobosco in cod. Barocc. 5o. Cramer.] [Βλιμώδης. V. Βλιχώδης.]

D Βλινόν, Hesych. esse dicit δαλὸν, Titionem : pro quo supra Βλαῖκον. [Δαλὸν non Titionem dicit, sed piscem. Hesych. : Δαλός* μελάνουρος ἰχθυς. Suidas : Βλίνος* είδος ἰχθύος. Zonar. ρ. 391 : Βλῆνος* ὁ τύραννος· βλῖνος δὲ ὁ ἰχθὺς ι. Herodian. Epimer. ρ. 6 : Βλίνος, ἰχθύς. Simile est Βλέννα piscis nomen. Utrum βλίνος an βλῖνος scribendum sit non constat. G. Dindorf.] Βλὶξ, Hesych. esse dicit συνεχῶς, Continenter, Assidue. [Chrerobosc. in cod. Barocc. 5o : Βλὶξ τὸ συνεχῶς βλιχᾶσθαι. Cramf.r.]

ιΒλίσκοι οἱ Βοιωτοὶ, Etym. Μ. ρ. 20ϊ, ὀ9•]

Βλισσὴ et Βλισσήν. V. Αισσή.]

Βλιστηρὶς, ίδος, ἡ, Mel tollens. Zonas in Anthol. Pal. 9, 226 : Βλιστηρίδι χειρὶ καπνώσας. Indicavit Schneid.]

[Βλιστίχη. V. Βιλιστίχη.]

[Βλιτὰς, άδος, ἡ. V. Βλίτης.]

Βλίταχος, Hesychio Βάτραχος', Rana. Βλιτάχεα vero apud Epicharmum. Idem ait quibusdam esse τὰ κογχύ-λια, aliis τὸ σελάχια. [Hesychius : Βλιτάχεα (Βλίτα- σε-
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λάχια Sopingius)· παρὰ Ἐπιχάρμῳ* οἱ μὲν τὰ κογχύλια, Α οἱ δὲ τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν σελάχια.]

[Βλίτης.] βλίτας et Βλίτωνας Hesychius dici scribit τοὺς εὐήθεις, Stultos. At Βλιτάδας Sûidas a veteribus ait vocatas τὰς εὐτελεῖς γυναῖκας, Viles mulierculas : procul dubio ab insipido et vili blito. [Vid. schol. Platonis, cujus verba s. Βλιτομάμμας afferuntur. Hesy-chii glossas : Βαιτάς· εὐτελὴς γυνὴ* ἀρχαία δὲ ἡ λέξις. Βαι-τῶνα* τὸν εὐτελῆ ἄνδρα, ex Βλιτὰς et Βλίτωνά depravatas esse animadverterunt critici. Locum Plautinum Tru-cul. 4, 4, ι, « Blitea et lutea est meretrix » comparavit Alberti. Idem apposuit Plinii locum Η. Ν. 20, q3 : « Blitum iners videtur ac sine sapore aut acrimonia ulla. Unde convicium feminis apud Menandrum faciunt mariti » : ut probabile sit Βλιτάδας γυναῖκας ab Menandro dictas esse. G. Dindoef.]

[Βλίτιον in codd. Theophrasti Η. Ρ. 7, 2, 7 vitiose scriptum pro βλίτον notavit Schneiderus.]

Βλιτομάμας, ὁ, dicitur ὁ μωρὸς, Fatuus : a blito olere insipido et fatuo. Aristoph. Ν. [997] : Τοῖς Ἱπ-ποκράτους υἱέσιν εἴξεις, καί σε καλοῦσι βλιτομάμαν. Ubi Β potius leg. καλέσουσί τέ σε βλιτομάμαν, postulante metro. [Metrum nihil postulat præter hoc unum ut βλι-τομάμμαν scribatur. Codd. Rav. et Venet. κλιτομάμ-μαν. Schol. Platonis ρ. 73 (38γ Bekk.) : Ξάνθιττπος καὶ Πάραλος οἱ Περικλεούς υἱοὶ, οὓς καὶ βλιττομάμμας ἐκάλουν. Βλίτται γὰρ καὶ βλίττωνες οἱ εὐήθεις, μάμματα δὲ τὰ βρώματα, καὶ τὸ ἐσθίειν Ἀργεῖοι μαμμᾶν (μαμμιᾶν Bekk.) ἔλεγον ἐκ τούτων οὖν σύνθετον ὁ βλιττομάμμας, ὁ ἐσθίων εὐήθως, ὡς καὶ συκομάμμας ὁ συκοφάγος. Melius, ut videtur, Phrynichus in Bekk. An. ρ. 3i, 3 : Βλιτομάμμας" ἐπὶ τῶν ἐκλελυμένων διὰ τρυφὴν σύγκειται μετὰ τὸ βλίτον, ὅ ἐστι λάχανον ἔκλυτον ἄμοιρόν τε δριμύ-τητος, καὶ ἐκ τοῦ μάμμα, ὃ σημαίνει μήτηρ* ἐξ οὖν τούτων συγκείμενον σημαίνει τὸν ἐπὶ μητρὸς τροφῇ ἐξίτηλον γενόμενον. G. DtNnonr.]

Βλίτον, τὸ, Blitum, [Atriplex I.innæi] : Genus oleris insipidum et vile : unde Proverbio dicitur Blito despectior. Plin. 20, 22 : Blitum iners videtur ac sine sapore aut acrimonia ulla. Unde convilium feminis apud Menandrum faciunt mariti. Ubi videtur allu- C dere ad Βλιτάδας. Apud Suid. scribitur βλίττον : ut et βλιττομάμμας, sed contra metrum: apud Diosc. βλῆττον, et apud Theophr. βλῆτον : sed hæ duæ posteriores scripturae omnino sunt mendosæ. Βλῆτον et Βλῆττον, perperam alicubi scriptum reperitur pro βλίτον : illud, ap. Theophr. Η. Ρ. 8, 1 ; hoc, apud Diosc. 2, 143. [Theophrastus Η. Ρ. 7, ι, 2 : Ἐν τούτῳ (τῷ Μουνυχιῶνι) σπείρεται σίκυος, κολοκύντη, βλίτον ...· et 3 : Τάχιστα ὤκιμον καὶ βλίτον (διαφύεται.) Frequentissimum in codd. et vett. edd. scripturæ vitium βλῆτον est, interdum etiam βλῆττον, ut apud Paulum Ægin. ρ. 233, 24. Βλῖτον pravo accentu apud Hippocr. ρ. 699, 20. Βλίτιον corrupte in codd. Thco-phrast. Η. Ρ. 7, 2, 7. G. Dindorf.]

[Forskal Amaranthum blitum hodie Smvrnæ βλίτον vocari auctor est Flora ægypt. arab. ρ. 34. Hase.] [Βλῖτόνους, ὁ, Insipidus, Stultus. Hesychius: Βλέ-τενον βλητώδη· ubi βλιτώδη corrigit Sopingius, sed nou animudvertit βλέτενον ex βλαιτόνουν et hoc rursus ex βλιτόνουν esse depravatum, lu Etym. Μ. ρ. 199, d 3α : Βλαιτόνους* ὁ βλαισόπους, corrigendum βλιτόνους et segreganda interpretatio ὁ βλαισόπους , quæ nihil eum hac glossa commune habet. G. Dindorf.]

[Βλίττω, s. Βλίζω, fut. βλίσιυ. Prima hujus verbi significatio, quam Pollux tradit 1, 254 : Τὸ καπνίζειν τὰς μελίττας καὶ ποιεῖν ἀναχωρεῖν, Apes ex alveari fumo expellere : quod quum mellis tollendi caussa fiat, alii grammatici sic interpretantur : Ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, velut Hesychius et Timæus, hic Platonis locum spectans De rep. 8, ρ. 564, E : Πλεῖστον δὴ, οἶμαι, τοῖς κηφῆσι μὲλι καὶ εὐπορώτατον ἐντεῦθεν βλίττεται (sic Ruhnk. ; libri meliores βλίττει, deteriores βλύττει)* πῶς γὰρ ἂν, ἔφη, παρά γε τῶν σμικρὰ ἐχόντων τις βλίσειε (hic quoque libri alii βλίσειε, alii βλύσειε , pauci βλίσσειεν). Etym. Ms. Leidense : Βλίζειν, καὶ Ἀττικῶς βλίττειν, τὸ ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, τουτέστιν ἐκπιέζειν καὶ θλίβειν. Σοφοκλῆς, Ἢ σφηκιὰν βλίττουσιν εὑρόντες τινά. Aristot. Η. Α. 5,27 , ρ. 554, 15 : Βλίττεται δὲ τὰ σμήνη, ὅταν ἐρινεὸν σῦκον φανῇ· ubi libri

aliquot βολίττεται. Ibid. 10, 4°, Ρ• 626, 3a : Ἐὰν πλεῖόν τις καταλίπῃ μέλι βλίττων, et paullo post, βλίττεται δὲ σμῆνος χοᾶ ὴ τρία ἡμίχοα, ubi libri plures bis βλήττεται : quod scribendi vilium ex Plutarch. Moral, ρ. 98, F, Theophyl. Epist 51, ρ. 85, et Schol. Aristoph. Lys. 476, annotavit Ruhnk. ad Tim. ρ. 63. Idem præter alia indicat Dionis Chrys. locum vol. 2, ρ. 70 : Τροφὴν ζώων βδάλλοντες καὶ βλίττοντες. ‖ Ad homines transtulit Aristoph. Eq. 794 : Ἀλλὰ καθείρ-ξας αὐτὸν (τὸν Δῆμον) βλίττεις. Lysistr. 4?5 : Ἢν μή τις ὥσπερ σφηκιὰν βλίττῃ με κἀρεθίζῃ. ‖ Βλίττω in iis esse verbis quæ ττ non mutent in σσ suspicatur Butt-mannus in Gr. Gr. vol. ι, ρ. 383. Quæ conjectura quodammodo confirmatur versu Sophocleo supra apposito. Praesentis formam Βλίζω non nisi ex grammaticorum locis cognitam habemus, quam fortasse propter aoristum ἔβλισα finxerunt. Infinitivum βλίξαι ex Etym. Gud. attuli s. ν. Βλιμάζω : sed recte Etym. Μ. et Hesychius Βλίσαι. G. Dikdobf.]

[Βλίτυρι.] Βλήτυρι est χορδῆς μίμημα, ut ex Juba refert Suidas, quem vide. Hesychius habet Βλίτυρι. [Vera scriptura Βλίτυρι est. Etym. Μ. ρ. 201, ι : Βλίτυρι καὶ σκινδαψός ... (κροῦμά τι ὴ φθέγμα supplet Syl-burg.) ἄλογον γέγονε δ ἤδη παροιμιῶδες, ὡς καταρι-θμεῖσθαι ἐν καταλόγῳ φαρμάκων ^h. e. in magicis vocibus numerari). Ἱόβας δὲ τὸν σκινδαψὸν ὄργανον μουσικὸν ἀποδίδωσι* τὸ δὲ βλίσυρι (βλίτυρι Syíb.) χορδῆς μίιχημα, οὐκ εὖ. Ibid. ρ. 201, 43 : Βλιτυρον, ἐστὶ φυτὸν ὴ φάρμακον , ὴ χορδῆς μίμημα. Quæ forma vocabuli non magis probanda videtur quam quod apud Hesych. scriptum est Βλιτύριον Ἱόβας τὸν σκινδαψὸν, ὄργανον ὃν μουσικὸν, ἀποδίδωσι· τὸ δὲ βλίτυρι χορδῆς μίμημα. 1η βλίτρι depravatum iu codd, plerisque Diogenis L. 7, 67. Se.xt. Empir. 8, ι, ρ. 482 : Ἐν μὲν τῇ μὴ σημαι-νούση τὶ (φωνῇ), οἷον τῇ βλίτυρι καὶ τῇ σκινδαψὸς οὐκ ἂν ειη τί. Ubi Fabrit·. Galeni locum apposuit vol. 8, ρ. 69, F : Καί που καὶ βλιτυριζόμενον ἐρῶ σφυγμὸν καὶ σκινδαψιζόμενον, εἰ χρὴ λέγειν ὀνόματα μόνον* ἀλλὰ καὶ τὸ βλίτυρι, †ασὶ, καὶ τὸ σκινδαψὸς ἄση μα παντελῶς ἐστι, τὰ δ᾽ Ἀρχιγενους δῆλα· τί ληρεῖς, ἄνθρωπε, ἑκιυν ; καὶ γὰρ τὸ βλίτυρι κροῦμά π δηλοῖ καὶ τὸ σκινδαψὸς οὐκ οἰκέτου μόνον, αλλὰ καὶ ὀργάνου τινός ἐστιν ὄνομα. Alia attulerunt Hesychii interpretes ρ. 737, et Rciffius ad Ar-temidor. 4, 1, vol. 2, ρ. 444, ubi in βρίτυρι corruptum legebatur. Mire Hemdianus Epimer. ρ. 6 : Βλίτυρι (alter cod. βλίτιρι) ζῶον. G. Diwdorf.]

[Βλιτυρίζομαι. V. Βλίτυρι.]

[Βλιτώδης,ὁ, ἡ, i. q. Βλιτόνους, quod vide.]

[Βλίτων. V. Βλίτης.]

[Βλίτο,ρ, ὁ, Blitor, præfectus Mesopotamiæ, apud Appian. Syr. c. 53, vol. ι, ρ. 615. G. Dindorf.] [Βλίφυλλον. V. Βλίαρ.]

[Βλίχαν. V. Βλίκανος.]

[Βλιχανώδης. V. Βλιχώδης.]

[Βλιχώδης, ὁ, ἡ.] Βλικχῶδες Hesychius ap. Hippocr. esse dicit λελεπισμένον καὶ καθαρών, Decorticatum et purum. Erotianus habet γλιχῶοες [innuo βλιχῶδες], annotans quosdam pro eo scribere γλισχρῶδες, et ab Epicle quidem exp. λελιπασμένον μετὰ γλοιώδους ὑγρα-σίας ἀκαθάρτου' ab Euphorione vero ἐκπεπιεσμὲνον καὶ κατάξηρον. [Βλικχῶδες Stephani interpolatio est. Apud Hesych. legitur : Βλιηχῶδες, βλιχῶδες, παρὰ Ἱππο-κράτει τὸ λ. κ. κ. qua scriptura apertum est duplicem indicari scripturam, alteram veram βλιχῶδες, alteram vitiosam βληχῶδες, cujus exemplum est ap. Rufum ρ. 68, et, quem Schneid, citat, Archigenem in Coccini Chirurg. ρ. 117 : Ἄτροφόν τε τὸ ἕλκος καὶ ἀνεκ-πύητον καὶ βληχῶδες. Erotianus autem post verba ab Steph, allata addit : Βακχεῖος δὲ καὶ Λυσίμαχος διὰ τοῦ π γρά^ουσι πληρῶδες (recte, ut videtur, Ms. Steph, πλιχῶοες), σημᾶναι Οελοντες τὸ ἐξεπτυγμὲνον. Horum neutrum nunc ap. Hippocr. lepitur : sed γλισχρῶδες indicavit Foesius ex ρ. 911, E : Επειδὰν τοῦτο γένηται, τὸ ἕλκος ἄχρουν γίνεται καὶ ἐξ αὐτοῦ ἰχὼρ ἐκρέει σμικρὸς, καὶ τὸ φλεγμαῖνον ἐκτέθνηκεν ἐξ αὐτοῦ καὶ γλισχρῶδες γίνεται Ex his patet significationem vocabuli eam esse, quam Euphorio tradidit, Exsiccatum, Aridum. Ad locum Archigenis in scholio diversa annotatur scriptura βλιμῶδες. || Alia forma βλιχανώδης, nisi fallit scriptura, usus est Diphilus ap. Athen. 4, ρ. 132,
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E, de Byzantiis : Διὰ γὰρ τὸ πλῆθος τῶν παρ’ αὐτοῖς Α ἰχθύων πάντες βλιχανώδεις εἰσὶ καὶ μεστοὶ λάπη ς • quo rursus Epiclis interpretationem confirmari animadvertit Casaub. : « pingui obsitum, eum viscoso humore et impuro. » G. Dinuonr.]

[Βλοστρισμὸς lectio vitiosa pro Βληστρισμὸς, quod ν.]

[Βλοσυροβλέφαρος, ὁ, ἡ, Torvum tuens. Const. Ma-nass. Chron. ρ. 6, C : Ἄρκτοι βλοσυροβλέφαροι. Idem Amat. 3, 29, ρ. 348 : Οὐδὲ βλοσυροβλέφαρον ὄμμα θνητοῖς δεικνύει. Boisson.]

[Βλοσυροννύχιαι lectio vitiosa in hymno Orphico 69, 9» Pro βλοσυραὶ (vel βλοσυροὶ), νύχιαι. Indicavit Scottus.J

Βλοσυρὸς, ὰ, ὸν, Terribilis aspectu, Truculentus : ὁ τὸ βλέμμα ὑποσύρων, ut Eust. [ρ. 68, 38] qui et ait habere quandam similitudinem eum παραβλώψ : nam ut ille παραβάλλει τοὺς ὦπας, ita hunc τὸ βλέμμα πα-ρασύρειν non tamen, ut παραβλὼψ, ἐφ᾽ ὕβρει dici. Accipitur tam in bonam, quam in malam partem:

II. Η, [212] : Μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι* ubi Eust. δεινότητα προσώπου signif. dicit : fortasse intelligeus Β Terribilem aspectum eum quadam gravitate. Plato De rep. 7, [ρ. 535, Α] : Τούς τε γὰρ βεβαιότατους καὶ ἀνδρειοτάτους προαιρετέον, καὶ κατὰ δύναμιν τοὺς εὐειδε-στάτους* πρός τε τούτοις ζητητέον μὴ μόνον γενναίους τε καὶ βλοσυροὺς , ἀλλὰ καὶ κ. τ. λ., ubi pro ἀξιωματικὸς et σεμνὸς ponitur, Censorius, Bud. [Idem Thcæt. ρ. 149, A : Οὐκ ἀκήκοας, inquit Socrates, ὡς ἐγώ εἰμι υἱὸς μαίας μάλα γενναίας τε καὶ βλοσυρᾶς, Φαιναρέτης* ubi Heindorl. Ælianum citat V. Η. 12, 21 : Σεμνὸν καὶ ^λοσυρὸν ὁρῶσαι. Dio Cass. ρ. ϊ214, ηβ : Παρθένος μεγάλη καὶ βλοσυρά* ρ. ιοο3, 3α : Ἦν τὸ εἶδος βλοσυρά,τάτη.] Huc pertinet etiam illud , quod e Nicostr. affert Eust. [ρ. 677, 4] : Νὴ τὴν ᾽Αφροδίτην, ὦ ξένη, βλοσυρόν γε τὴν ψυχὴν ἔχεις. In malam partem capi potest apud Hesiod. Α. [141] : Ἐπὶ δὲ βλοσυροῖο μετυ,-που Δεινὴ Ἔρις πεπότητο· [175] : Κείατο τεθνειῶτες ὑπὸ βλοσυροῖσι λεουσν [25ο] : Κῆρες Κυάνεαι λευκοὺ; ἀρα-βεῦσαι ὀδόντας Δεινωποὶ, βλοσυροί τε1 ubi obiter annota eum nomine fem. liane ν. niasc. copulari. [Manetho 2, 6 : Αἴγλῃσι φαεινόμενοι βλοσυροῖσι ἀστέρες. Schhki».] C Sic βλοσυρόν ὄμμα, Aspectus s. Vultus trux s. truculentus : et ap. Nicandr. [Θ. 336] : Βλοσυρόν δάκος, i. e. καταπληκτικὸν θηρίον. Metapli. etiam ad alia transfertur. Theophr. 9, [2, 3 Η. Ρ.] : Καλλίστη δὲ πίττα γίνεται καὶ καθαροηάτη ἐκ τῶν προσήλων καὶ προσβόῤ-ῥων* ἐκ δὲ τῶν παλισκίων βλοσυρωτέρα καὶ βορβορώδης , Ferior, Tctrior, Bud. Plin, vero 16, 12 ita interpr. Pix optima ubique ex apricis aquilonis situ : ex opacis horridior virusque præferens. Sic C. Ρ. 6, 21, [6,

14,	2] : Ὄσσα δὲ ἐν τρο^ῇ πλείονι βλοσυρωτέρα, καθάπερ τὰ λιμναία, ταῦτα και τὰς ὀσμὰς ἔχει παραπλήσιας, βαρείας τινὰς καὶ Οολεράς· c. 18, [6, 12, 5] : Εἰσὶ δ᾽ ἐκ βλοσυρωτέρας ὕλης καὶ σωματωδεστέρας οἱ βλαστοί. Λ poil. Rh. 2, [740] : Σιγὴ δ᾽ οὔ ποτε τήν γε κατὰ βλοσυρὴν ἔχει ἄκρην* ubi Schol, annotat signif. fortassis λαμπράν. Horridam vero e Plin, non inepte exposueris. Sic βλοσυρὰ κύματα dicuntur in Epigr. [Antiphanis in An-thol. Pal. 9, 84.] Et ap. Nicandr. [ΑΙ. α34] : Βλοσυροῖο κύὀωνος, i. c. στυπτικοῦ, ut Schol, exp. Item [θ. 706] : Βλοσυρόν δ᾽ ἐξ αἷμα χέασθαι, i. e. μέλαν, κακόν. [Æscíi. D Eum. 168 : Αἱμάτων βλοσυρὸν ἄγος. Δρηστῆρες βλοσυροὶ Nonnus Joann. 228, 8. Βλοσυρὸς confunditur eum βδελυρὸς apud Dionys. Hal. De comp. verb. vol. 5, ρ. 125, 5 R. : ᾽Ιδὼν δὲ πολύσαρκον καὶ μὲγαν ὡς βδελυ-ρώτατον, ubi libri duo βλοσυρώτατον.]

[Βλοσυρότης, ἡ, Torvitas. Eust. ad Hom. ρ. ι 294,

46 : Κατὰ λέοντα ἐκφοβοῦντα βλέμματι, καὶ ὄψεως βλοσυ-ρότητι. Anci..]

[Βλοσυρόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Ferox. Æschylus Suppl. 846 : Βλοσυρόφρονα χλιδᾷ δύσφορα ναι κἀν γᾷ. Scott.]

[Βλοσϋρόω, Torvum tueor. Joannes Damasc. in Boisson. Anecd. vol. 4, ρ. 122, 18 : Δράκοντα εἶδε φο-βερὸν τῇ θέᾳ, πῦρ πνέοντα καὶ δριμύτατα βλοσυροῦντα. Boisson.]

[Βλοσυρώπης. Vid. Βλοσυρῶπις.]

Βλοσυρῶπις, ιδος, ἡ, Terribilis aspectu, s. Truces et horribiles habens oculos, καταπληκτικούς ὀφθαλ-μοὺς ἔχουσα, Hesych. Masc. Βλοσυρωπὸς, ὁ, ἡ, ead. signif., Epigr. [Βλοσυρῶπις. II. A, 3ö : Τῆ δ᾽ ἐπὶ μὲν
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Γοργὼ βλοσυρῶπις ἐστεφάνο>το. Manetho 6, 202. Chri-stodor. Ecpnr. 94 : Αἰγίδα μὲν βλοσυρῶπιν ἐπωμαδὸν ἦεν ἀείρων. Κ Βλοσυρώπης. Oppianus Cyn. 1, 144: Βλοσυρωπεε μοᾯ^ω. ‖ Βλοσυρωπός. Dionys. Perieg. ia3 : Ὠς δὲ δράκων βλοσυρωπὸς ἑλίσσεται ἀγκύλος ἕρ-πων. Agath. in Anth. Pal. 5, 299 : Ὀ βλοσυρωπὸς, ὁ χάλκεος, ὁ βραδυπειθής. Anci.. Βλοσυρότερος in Βλο-συριυπότερος corruptum vid. in var. lect. ad Achill. Tat. ρ. 101, 28 Jac. G. Dinnoar.]

[Nil. Epist, ρ. 280, 16 : Βλοσυρωπῷ τῷ ὄμματι καὶ αὐστηρῷ τῷ προσώπῳ. Hase.]

[Βλοσυρωπός. Vid. Βλοσυρῶπις.]

[Βλοσϋρῶς, Terribiliter. Heliodor. 10, 27, ρ. 4α6 : Ὀϊ•θαλμοὺς υπογεγραμμένους βλοσϋρῶς σοβοῦσα. Μ.] [Βλούκιον, τὸ, Blucium, castellum Galatiæ. Strabo 12, ρ. 56γ.]

[Βλο•ψ, Blops. Eustath. ρ. 768, ία : Παραβλὼψ μὲν ἐκτείνει τὴν λήγουσαν ὡς σύνθετον ἐκ τοῦ ὠπός • βλόψ μὲν-τοι τὸ μονοσύλλαβον συνέσταλται, ὅπερ ἐστὶν ὁ τῆς κλεψύδρα; ἦχος μιμητικῶς κατὰ τοὺς παλαιούς. G. Dmn.] [Βλύδιος, ία, ιον.] Βλύδιον, Suidæ Ογρόν : itidemque Hesych., qui e\p. etiam ζέον : addens esse et ὑπόδημά τι. [Interpretationem ὑπόδημά τι refero ad Βλαυτίον. Kcst. Etiam Βλαυδίνν dici potuit, quemadmodum βλαῦδες ab Hesychio annotatum, de quo vide s. ν. Βλαῦται. Ceterum Cod. ὑποδήματα. G. Dindorf.] Βλύζω, ύσι», et Βλύω, quod prius esse videtur, est tamen rarius, Scaturio, Mano. Epigr. 2 [Macedonii in Anth. Pal. 11, 58] : Ἀλλ’ ἵνα μοι Τροχόεσσα κύλιξ

ΪΙλύσσειε λυαίῳ, Scateat et manet multo vino. Nonn. Jo. 19, 2.5] activ. facit adjuncto aecus. : Ἔβλυε πηγὴ ὑγρὸν ὕδωρ : sicut Plin, dicit Arborum manantium picem resinamque. Apud Eur. [Hec. 967] metapli. : Λέγουσα μύθους ων βλύων [error typotheticus editionis Ilervagianæ pro κλύο,ν] ἀφικόμην. Βλύζο, autem sæpe accus, jungitur, pro Mano, Effundo. Greg. loquens de Deo populum in deserto sustentante, Ὥστε καὶ ἄρτον ὀμβρῆσαι καὶ βλύσαι ὄρνιθας· ubi Bud. exp. Emisisse abundanter, quasi aquam c fonte vel herbam e solo, li. e. ἀποβλύσαι. Idem in isto iambo, Ῥεῖθρα γλυκασμοῦ γλῶσσα βλύζει στο, μύλη. Epigr. [An-tip. Sid. in Anth. Pal. 7, 27] : Ἡδὺ μέθυ βλυζων. II De latratu canum etiam dixisse quosdam refert J. Poli. 5, [86, ubi codd, recte βαΰζειν] in cap. Π. φωνῶν ζώϊον. Et Βλύσσω, Profundo, Scatere facio, V V. LL. e Nonno [Jo. 96, 9 : Ἐνδόμυχον βλύσσουσι παλιμ-φυὲς ἔνθεον ὕδυ>ρ. Amnion, ρ. 3ι : Βλύειν καὶ Βλύειν διαφέρει. Βρύειν μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ ἀνθεῖν * Βλύειν δε ἐπὶ τοῦ αναβάλλειν. Etym. Gud. ρ. ι ίο, 35 : Τὸ μὲν βρύειν ἐπὶ τῆς ἀναδόσεως τῶν ἀνθέων λέγεται, τὸ δὲ βλύειν ἐπὶ τῆς τῶν ὑδάτιον ἀναδόσεως • οὕτω βλαστάνιυ βλυστάνω • καὶ εἰς τὸ ὀμβρολύττειν (corrige Ὀμβροβλυτεῖς). Exemplis ab Steph, collectis Wakef. addit Clem. Alex. ρ. 5o2 Pott. : Αἱ 7τηγαὶ βλύζουσιν* Quintum Smyrn. 1, 242 : Μέλαν δέ οἱ αιμα δι ἕλχεος οὐταμένοιο ἔβλυσεν ἐσσυμένως· et 3, 311 : Εβλυσεν αἷμα κελαινόν. Nonnum Jo. ρ. 4ο, 3 : Ὑγρὸν ὕδωρ ναέταις ἀγχίπτολις ἔβλυε πηγή. Adde orae, ap. Pausam 5, 7, 3 : Ἵν᾽ Ἀλφειοῦ στόμα βλύζει. Genitivo junctum ex Monumento Adulitano indicat Wa-kel. (ρ. 164 ed. Buttm.) : Οἰκοῦντας τεαρ᾽ ὄρεσι θερμῶν ὑδάτιον βλύζουσι καὶ καταρρύτοις, ubi codex Vatie. : Ὄρει ... βλύοντι καὶ χαταρρύτῳ. Ap. Lycophr. 3οι : Φονῳ βλύουσαι κἀπιμαιμῶσαι μάχης, libri plures φόνου, nonnulli etiam βρύουσαι, consentiente Schol, in optimo cod. Paris. : Τοῦ φόνου βρύουσαι καὶ ἐπιθυμοῦσαι μάχης. Alius Scholiasta, qui ἀκούουσαι interpretatur, κλύουσαι legit corrupte. Βλύττειν pro βλίττειν vitiose ap. Platonem scriptum notavimus s. ν. Βλίττω. G. D.]

[ΒλυσΟοινῆσαι lectio vitiosa. Vid. Ἀναβλυσταίνυ,.] Βλύσις, εο>ς, ἡ, Scatebra. Herodian. Epinier, ρ. 11. Epigr. in Anthol. Pal. 9, 819 : Πνεύματος Οείνυ βλύ-σει. Boisson. «Inveni ἡ βλύσις τῆς ζωῆς, fons vita.·, in Theophylacti Bulgariæ archiepisc. Comment, inedito in Psalm. ad verba παρὰ σοὶ πηγὴ τῆς ζωῆς, Psalm. 36, 9, vel (alii enim aliter numerant) 35, 10 » Hase ad Leonem Diacon, ρ. 249, (489 ed. Bonn.)]

[Βλύσμα, τὸ, Scatebra. Herodian. Epimer. ρ. 11. Boisson.]

[Βλυσμὸς, ὁ, Scatebra. Gl.]

[Βλύσσω. Vid. Βλύζω.]
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[Βλυστάνο), Scaturio, effundo. Leo Diae. ρ. ιοο, C Α (162, 24 ed. Bonn.): Μήτε ὕδωρ βλυστάνουσα μήτε βο-τάνην ἀναβλαστάνουσα. Ubi præstanlissimus editor ρ. 249 (469) : «Verbum βλυστάνω occurrit in S. Joan-nis Chrysost. (cui certe vulgo tribuitur) Orat. 4 De jejun. 6, ρ. y35,28, phrasi unde fortasse Leo sumsit :

Αἱ τῶν ὑδάτων πηγαὶ ἀντλούμεναι, καθαρώτερον τὸ ὕδωρ βλυστάνουσιν. Nam perperam legere nonnulli volunt βλύζουσιν. Item Orat, in turtur. 7, ρ. 266, 14 : Ἐν μέ-σῳ τῆς καρδίας βλυστάνων φιλόχριστα νάματα. ... Ubi Leo βλυστάνω, ibi Agathias usurpat ἀναολύζω, ρ. 126, Β.» Βλυστάνω ex Herodiani Epimer. ρ. 11, et Theodoro Prodr. in Notices et Extraits des Mss. vol. 6, ρ. 556 indicat Boissonadius. Ex Etym. Gud. attuli s. ν. Βλύζω. Schol. Maximi Confess. vol. ι, ρ. 94, Β : Σοφίαν πρὸς τὰς χρείας ποικίλος βλυστάνουσαν. Confer Ἀναβλυσταίνω. G. Dindoef.]

Βλυστηρὶς, ίδος , ἡ, q. d. Scaturitrix ; unde Βλυ-στηρίδι χειρὶ, Manu scaturiente et fluente, Abundante. [Lectio vitiosa pro βλιστηρίδι. Vid. Βλιστηρίς.] Βλύττω. Vid. Βλύζω.]	Β

Βλυχάζω. Vid. Βλυχο,δης.]

Βλυχώδης. Philo Jud. ρ. 568, Α : Τὸ μὲν γὰῤ αὐτοῦ (τοῦ ὕδατος) γλυκὺ, τὸ δ᾽ ἁλμυρὸν, τὸ δὲ βλυχῶδές ἐστι, διακεκριμένον ἰδέαις. Interpres fontana. Hemstekh. Mangeius vol. ι, ρ. 623, 4, ex cod. Med. correxit : . Τὸ δ᾽ ἁλμυρὸν, τὸ δε ἄλλαις διακεκραμένον ἰδέαις. Quo tamen non convellitur βλυχῶδες. Obscura Hesychii glossa est Βεβλυχασμὲνον • μεμολυσμὲνον. G. Dindorf.] [Βλύω. Vid. Βλύζω.]

Βλωθρὸς, ὰ, ὸν, Altus, Celsus, Procerus, ut Hesychio βλωθρὴ est εὐαξὴς [εὐαυξὴς recte Scaliger], ἡ προ-βαίνουσα καὶ ἄνω Ορώσκουσα, itidemque Schol. Apollon. Rh. [1, 222] : Ἄχρι τοῦ αἰθέρος μολίσκουσα, derivantibus nimirum παρὰ τὸ βλώσκω. II. Ν, [389] : Ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπεν, ἡ ἀχερωις Ἡὲ πίτυς βλωθρή *

Π, [483]; Od. Ω, [233] : Στὰς ἄρ’ὑπὸ βλωΟρὴν ὄγχνην. Apud. Nicand. Th. [683] : ΒλωΘροῖο πυρίνιὀος, Schol, exp. non solùm μακρᾶς et μεγάλης, sed etiam χλωρᾶς et ἁπαλῆς, malim εὐαυξοῦς. [Schol, ad Iliad. Ν, 3qo : Πίτυς βλωθρή • τινὲς άπαλὴν, κατὰ Ἀρκάδας * οἱ δὲ ὑψη- Γ. λὴν, κατὰ Βοιωτοὺς, ἤτοι φλοιοβαρῆ, κατὰ Μάγνητας, ὴ τραχεῖαν , κατὰ Δρύοπας, ὴ ηὐξημὲνην, κατὰ ᾽Γυρσηνοὺς, ὴ σκληρὰν, κατὰ Καρυστωυς. Ex Homero βλο,Ορήν ἀχε-ρωΐδα sumsit Apoll. Rh. 4, 1476, et βλωθρὴν πίτυν scriptor Epigr. in Anth. Pal. 9, 131, et Quintus Smyrn. 8, 204. Βλωθρὴν κότινον Erycius in Anth. Pal. 9, 233. Aratus Dios. 35γ : Μήπω κεκριμένῃ μηδὲ βλωθρῇ ἐπὶ ποίη. Hæc attulerunt Angi. Iidem in Scho-iio ad Nicandr. ἁπαλὴ non esse vituperandum monent comparato Suida s. ν. Βλωθρή.]

[Βλωμιαῖος. Vid. Βλωμός.]

Βλωμίδιον, τὸ, Offella. Eustath. ρ. 1817, 55. Akgl.] [Βλωμίλιος, νοχ suspecta. Vid. Βλωμός.]

Βλωμὸς, ὁ, quod et ipsum [pariter ac βλῆμα, quod est panis genus] a βάλλω deducit Eustath. [ρ. 14o5,

5], Buccella, Offella. Vel, Fragmentum, ut exp. ab aliis ex Hesych. [Βλωμός* ἰσχνήψωμος· ubi Casaub. ἰσχνὸς ψωμός.] Unde ὀκτάβλωμος ἄρτος apud Hesiod.

[ Εργ. 44ο] : Ἄρτον δειπνήσας τετράτρυφον, ὀκτάβλωμος Panis octo buccellarum, s. Octo turundarum, d ut alii. [Etym. Μ. ρ. 201, 12 : Βλωμός· ὁ ψωμός. Καλλίμαχος (fr. 240) «ὅσον βλωμοῦ π ῶνος ἠράσατο. » Schol. Apoll. Rh. ι, 322. Akgl. Cregorius Naz. Ep. 8 :11ε-ριολισθαινόντων τοῖς βλωμοῖς ὀδόντων. STRono.] Et Βλιυ-μίλιοι ἄρτοι, Panes, qui incisuras habent, a Romanis dicti quadrati. Philemo quidam ap. Athen. [3, ρ. 114,

E, ubi Βλωμιαίους recte videtur corrigi a Salmas. ad Vopisc. ρ. 614]. Βλωμοὶ Hesychio sunt etiam στραβοί. [Duo Cyrilli codd, apud Albert, alter Βλιμοὶ, alter Βλοβοί.]

Βλωρὸς, Hesychio Folium fici : pro quo supra Βλι-κάς. [Ubi Alberti Arcadii verba affert (ρ. 69, 12) :

Τὰ ἐπιθετικὰ ὀξύνεται, χλι»>ρὸς, βλωρὸς ὁ ὑπόλευκος, ζωρὸς ὁ μικρός. Ex Theognosti Can. 384 cod. Barocc.

5o : Βλῶρος, ὁ διάλευκος, affert Cramer. G. Diudouf.] Βλῶσις, εως, ἡ, Hesychio est παρουσία, Adventus, procul dubio e verbo Βλώσκω, significante i. q. Advenio, vel Eo, ut et schol. Nicandri βλώσκοντα exp. μολοῦντα, βόσκοντα, ἀναστρεφόμενον, νεμόμενον, Ther.
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46ο [45o] : Ὅταν βλώσκοντα καθ’ ὕλην Δέρκηται. Hesychio βλώσκει est ἕρπει, ἀνατέλλει, item βοᾶ, κραυγάζει. [Βοᾷ* κραυγάζει est nova glossa a praecedentibus distinguenda. Alberti.] Meminit Etvm. quoque exponens αὐξάνει, et derivatum e μολέω dicens τροπῇ et συγκοπὴ. [Ρ. 2θϊ, 28 : Ἀπὸ τοῦ μολῶ γίνεται παράγωγον μολίσκω, ὡς τελῶ τελίσκω καὶ γαμῶ γαμίσκω, καὶ μετα-θέσει βολίσκω, καὶ ὑπερθέσει βλοΐσκιο, καὶ κατὰ συγκοπήν καὶ ἔκτασιν τοῦ ο εἰς ω βλώσκω. Similiter alii gramm., ut Eustath. pluribus Iocis.] Idem et verbalis βλῶσις meminit, significare ipsum dicens τὸ πορευτικὸν, i. e. μόλησιν, at in hoc semiiambo, Δίφρου τέτυκται βλῶσις, exponit ἕδρα. Βέμβλωκεν Hesychius exp. πάρεστιν, ἐν-τυγ^άνει, ἕστηκε, quod et μέμβλωκε dicitur. [Praesentis Βλώσκω, Advenio, Εο, exempla apud Homerum sunt nonnisi in compositis Καταβλυ’σκω et Προβλώσκω, quæ vide. Præteritum ap. Homerum Μέμβλωκα est, Odyss. Ρ, 190 : Δὴ γὰρ μὲμβλωκε μάλιστα ἦμαρ. Altera forma Βέμβλωκα ex una Hesychii glossa cognita est. Idem Βίβλο,κα annotavit, Βέβλωκεν ἠρεμεῖ, φύεται. Gramm. Bekkeri ρ. 223, 28 : Βέβλωκεν ἠρεμεῖ, φύεται, φαίνεται· βεβλωκὼς δὲ ἐληλυΟώς. Aoristi primi Ἕβλο,ξα exempla duo sunt ap. Lycophr., 448 : Σφήκειαν εἰς Κερα-στίαν καὶ Σάτραχον βλώξαντες (βλυ,σαντες vetustus cod. Paris.)· 1327 : Σὺν Θηρὶ βλώξας. Aoristum secundum Ἔβλο,ν, quasi a præsenti Βλῶμι præbere videtur Hesychius : Ἔβλων ἔδακε, διέσπασεν, ἐφάνη, ᾤχετο, ἔστη· ubi tamen recte monuit kusterus separanda esse illa ἔδακε, διέσπασεν, quæ ad aoristum ἔβρι», spectant. Ceterum hoc verbum proprium videtur esse poetis iisque non Atticis : nam poetæ Attici nonnisi formis Ἔμολον et Μολοῦμαι utuntur, quorum eadem est ad præsens Βλώσκο) ratio, quæ inter θνήσκυ, et Ἔθανον atque θανοῦμαι intercedit, et quæ sunt alia ejusdem generis : vid. Buttmann. Gr. Gr. vol. 2, ρ. 18. G. D.] [Βλώσκω s. Βλώσκω. V. Βλῶσις.]

[Τὸ Βλῶσος, βαρύτονον παρὰ τὸν βλώσω μέλλοντα γεγονός καὶ δι᾽ ἑνὸς σ γραφόμενον, Theognost. Can. 4418. Videtur nomen pronr. esse. G. DiNnoar.]

[Βλὼψ, i. q. στραβός, quod ab Etym. Μ. memoratur ρ. 43a, 41; 521, 26 j 706, 2, ex Homerico παραβλὼψ ductum est. G. Dind.] Βλὼψ, Fictitius sonus clepsydrae, VV. LL. ex Eust. 11. Ι. [Imum Βλόψ : quod vide.] [Βόα, ας, ἡ, Boa, meretrix Paphlagonia, Phile-tæri, regis Pergami, mater. Athen. i3, ρ. 677, Β. G. Dindorf.]

ΓΒοά. V. Βοή.]

[Βοαγίδης, ου, ὁ, Boum abactor, Herculis epitheton ap. Lycophr. 65a : Τοῦ στερφοπέπλου Σκαπανεὺς Βοαγίδα* ubi schol, τοῦ ἄξαντος τὰς Γηρυοίνου βοῦς. In βοατίδας corruptum ap. Etym. Μ. 2θ3, 25 contra literarum ordinem, et in Βουγαιάδας ibid. ρ. 726, 27. Indicarunt Akgl.]

[ΒΟΑΓΟΥ. V. Βουάγωρ.]

Βοάγριον, τὸ, Clypcus e boum agrestium pellibus. Eust. Od. Η, [296] : Δύο φάσγανα καὶ δύο δοῦρε καλλι-πέειν, καὶ δοιὰ βοάγρια χερσὶν ἑλέσθαι. [II. Μ, 22 : Καὶ Σιμόεις, ὅθι πολλὰ βοάγρια καὶ τρυφάλειαι Κάππεσον ἐν κονίησι.] Etym. [ρ. αο3, 26] exp. τὰ ἐκ βοῆς, ὅ ἐστι μάχης, ἀγρευόμενα λάφυρα, Manubiæ, Spoüa. [Hæc Apionis fuit hariolatio, ut ex Apollon. Soph. s. h. ν. cognoscimus, tacito nomine etiam ab Eust. memorata ρ. 809,25. Recte Eust. ad Odyss, loc. ρ. i8o3, 3 : Βοάγρια δὲ, ὡς καὶ ἐν ᾽ϊλιάδι, ἀσπίδες ἐκ βοῶν ἀγρίων et schol. Ven. ad 11. Μ, 22 : Αἱ ἀπὸ βοείων βυρσῶν κατασκευασθεῖσαι ἀσπίδες. Lycophro 854 : Ταμάσιον κρατῆρα καὶ βοάγριον, ubi schol, ἀσπίδα. Antipater in Aiithol. Pal. 9, 323 : Τίς θέτο μαρμαίροντα βοάγρια; Hos Iocos attuleruut Angi.]

Βοάγριος, ὁ, Stultus, Stupidus. [?] ‖ Item Fluvius Locrorum. H. Β, [533 : Βοαγρίου ἀμφὶ ῥέεθρα. Lvco-phro 1146 : Λάρυμνα καὶ Σπερχειὲ καὶ Βοάγριε. Strabo 9, ρ. 426 : Ὀ Βοάγριος ποταμὸς ὁ παραρρέιυν τὸ Θρόνιον Μάνην δ᾽ ἐπονομάζουσιν αὐτόν ἔστι οὲ χειμάρρους, ὤστ᾽ ἀβράχοις ἐμβαίνειν τοῖς ποσὶν, ἄλλοτε δὲ καὶ δίπλεθρον ἴσχειν πλάτος. Etym. Μ. ρ. αο3, 2$ : Βοάγρια ... ἔστι καὶ Βόαγρος ποταμός. G. DmnORF.]

[Βόαγρος, 6, Bossylvester. Philostr.V. Α. 6,24, ρ. 165: Ελαφοι δὲ καὶ δορκάδες καὶ στρουθοὶ καὶ ὅνοι, πολλὰ μὲν καὶ αλλα ἑιυρᾶτο, πλεῖστα δὲ οἱ βόαγροί τε καὶ οἱ 6ού-
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τράγοι* ξύγκειται δὲ τὰ θηρία ταῦτα, τὸ μὲν ἐλάφου τε Α κχὶ ταύρου, τὸ δὲ ἀφ’ ὦνπερ τὴν ἐπωνυμίαν ἥρηκε. Bast.] Βοαδεῖ, Hesychio ὀκνεῖ, Pigratur. [Glossa est Laconica, quam sic instauramus : Βοκλάδδει* ὀκνεῖ, pro Ὀχλάζει. Β e dialecto præponitur ut in βαδὺς, βέδος, βισχὺς κ. τ. λ. RunnxKn. Ingeniose excogitatum Βοκλάδδει : nec tamen absurdum quod Alberti adscri-psit, « an Βοάδδει. » Valcken. ad Adoniaz. ρ. 290.] [Βοαδρόμος. V. Βοηδρόμος.]

[Βοάζο), Baiibo, Gi. Memoratur ab Etym. Μ. ρ. 325, 36; 441, 10. G. Di*dorf.]

[Βοάκτης, ὁ, Boactes, fluvius Liguriæ, nunc la Varay ap. Ptolem. Geogr. ρ. 61 Bert. Cramee.]

[Βόαμα. V. Βόημα.]

[Βοανεργὲς, ὅ ἐστιν, υἱοὶ βροντῆς, Marc. 3, 17. Vox Hebr. quam compositam esse ex »32 Bene : Filii, et CíH Reges : Strepitus, Tonitru, docuit L. de Dieu Crit. S. ρ. 397. Dauler. Suidas : Βοανεργεῖς· υἱοὶ βροντῆς.]

Βοάνθεμον, τὸ, Gal. apud Hippocr. exp. βούφθαλμον, dicens χρυσάνθεμον quoque appellari. [Galenus in Glos- Β sar. Hipp. ρ. 448, ubi alii libri βοάνθιμον et βούφθαλμον. Nicander apud Athen. 15, ρ. 683, C : Οὐδὲ βοάνθεμα κεῖνα τά τ᾽ αἰπύτατον κάρη ὑψοῖ. Ex Schneid.]

[Βοάνθρωπος, ὁ, Ex bove et homine compositus. Tzetz. (mil. ι, 469: Μινώταυρον γεγέννηκε βοάνθρωπον θηρίον. Bast.]

Βόαξ, ακος, ὁ, Piscis, quia Plin. Box vocatur. Aristoph, [fragm. 400] : Ἀλλ’ ἔχουσα γαστέρα Μεστὴν βοάκων ἀπεβάδιζον οἴκαδε’ Athen. 7* παρὰ τὴν βοὴν dictum esse hunc piscem scribit. Unde Pherecrates, quum scripsisset : Ἄλλον φωνὴν οὐκ ἔχειν ἰχθύν φασι τὸ παράπαν, subjungit, Νὴ τὼ Οεὼ οὐκ ἔστιν ἄλλος ἰχθὺς οὐδεὶς ἡ βόαξ. Et Βόηξ pro cod. Numen, in Halieut. : Ἢ λευκὴν συνόδοντα, βόηκάς τε, τρίγκους τε. Et Βῶξ quoque per contr. pro cod., ut docet ibici. Athen. citans ex Aristot, et Epicharmo. Hic idem piscis Βοὼψ ab Aristoph. Byzantio, contendente non recte βῶκα appellari , ut cod. in 1. testatur Athen., dictus fuit, quoniam μικρὸς ὑπάρχων, μεγάλας ὦπας ἔχει, q. d. βοὸς ὀφθαλμοὺς ἔχιον. [Hæc omnia ex Athen. 7, ρ. 286, 287, C qitocum conl. Etym. Μ. ρ. 218, 24. Seqq, verba in indice addidit Steph.] Βῶκες, Pisces, quos alii βόακας, alii βόηκας appellant παρὰ τὴν βοήν quam etiam ob rem sacri esse feruntur Mercurio, ut Apollini οἱ κί-θαροι dicati sunt. Hcrm. Barii, e Speusippo tradit βῶκαςesse τὰς λευκομαινίδας, Mænas candidiores, quos vulgo Cirros s. Girrulos vocari. Nom. sing. est Βώξ. Βῶσκες, Bosc» pisces, forsan iidem, qui βῶκες supra, VV. LL. Sed procul dubio scriptura illa mendosa est. [Archippus ap. Athen. 7, ρ. 322, Α : Ἐκήρυξεν βόαξ, σάλπης δ᾽ ἐσάλπιγξε. Diphilus Siphuius ap. eund.

8,	ρ. 356, Α : Βῶξ δὲ ἑφθὸς εὔπεπτος, εὐανάδοτον ὑγρὸν ἀνιεὶς, εὐκοίλιος* ubi deteriora apographa βώξ. Joan-nes Alex, τονικ. παραγγ. ρ. 7, 24 : Καὶ τὸ βῶξ (περισπᾶται), ἐπεὶ καὶ τούτου ἐντελέστερόν φησι τὸ βόαξ· μό-νον γὰρ τῶν ἰχθύιον φωνὴν ἀφιέναι. Βῶξ rectè Greg. Cor. ρ. 4ϊ9• Βῶσκες νοχ nihili est. G. Disdokf.]

Βοάριον, τὸ, Ad boves pertinens, Boarium, VV. LL.

Vox Latina. Dionys. Hal. Ant. R. ι, 40 : Βωμὸς ... βοαρίας λεγομένης ἀγορᾶς πλησίον' ib. 4, 27 : Ἐν ἀγορᾷ d τῇ καλουμὲνῃ βοαριᾳ. G. Dindouf.]

Βοαρμία, ἡ, epith. Mincrvæ, παρὰ τὸ συναρμόσαι καί ζεῦξαι εἰς ζυγὸν καὶ ἄροτρον βόας. [Lycophro 020, eum schol. Scott.]

[Βοασμὸς, ὁ, Boatus, Mugitus. Pachymeres 5, 7 : Ἀσυνήθεις ψόφοι τὴν γῆν ἐτάρασσον συνεχῶς, οἳ δὴ βοα-συοὺς κοινολογῶν εἴποι τις ἄν. Indicat Ducang.]

[Βοαστὴς, ὁ, fingit Etym. Μ. ρ. 3α5, 36.]

[Βοαστρῶ. V. Βωστρῶ.]

[Βοατίδας, lectio vitiosa. Vide Βοαγίδης.]

Ι Βοᾶτις. Vid. Βοητὴς.]

Βοαύλεια, πόλις Σκυθίας. Πείσανδρος κς·', Steph. Byz.]

Βοαυλιον, τὸ, Boum stabulum, Bubile, ι. q. βούσταθμον et βούστασις, J. Poil, [ι, 249. Orph. Arg. 436, (44°) : Οἰωνοί τ᾽ ἐκυκλοῦντο βοαύλια Κενταύροιο. Scott.]

[Βόαυλον, τὸ, Bubile. Apoll. Rh. 3, 1288 : Ἵνα τε σφίσιν ἔσκε βόαυλα. Schnkidf.r.]
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[Βόαυλος, ὁ, Bubile. Theocr. ο5, ιο8 : Αὐγείης ὸ᾽ ἐπὶ πάντας ἰὼν θηεῖτο βοαύλους. Schneid.]

Βοάω, ήσω, et sæpe ήσομαι, Boo, Clamo, Vociferor. II. Ι, [12] : Κλήδην εἰς ἀγορὴν κικλήοκειν ἄνδρα ἕκαστον, Μηδὲ βοᾷν * Β, [224] : Μακρὰ βοῶν * Ο, [68;] : Σμερδνὸν βοόων. Thuc. 7 : Οἳ νῦν βοῶσιν ὡς ἐν δεινοῖς ὄντες, ἐκεῖσε ἀφιχομένους τὰ ἐναντία βοήσεσΟαι. Plato Αροϊ. [ρ. 3ο, C] : Ἐφ᾽ οἶς ἴσως βοήσεσθε. Plut. : Καὶ μέγα βοᾷν ἐν ἐκκλησίᾳ : pro quo Hom. μακρὰ βοᾷν. [Plato Pbæd. ρ. ιοί, C : Μέγα ἂν βοᾤης ὅτι οὐκ οἶσθα... ubi Wyttenbachius ρ. 266 :«Sic de philosophis firmiter pronunciantibus Plutarch, de Stoicis ρ. io38, D : Ὁ δὲ ἐκ τῆς στοᾶς βοών μὲγα καὶ κεκραγὼς, Ἐγὼ μόνος εἰμὶ βασιλεύς* ρ. 1169, D : Μέγα βοῶντες ὡς ἕν ἐστιν ἀγαθόν. »] ‖ Interdum pro Clamando s. Clamans dico, vel, Cùm clamore dico. Thuc. 8: Ἀλλ’ ἀποκτεί-νειν ἐβόων τοὺς τὸν δῆμον καταλύοντας. [Sophocles OEd. Ἱ᾽. 1287 : Βοᾷ διοίγειν κλῇθρα. Eurip. Andr. 297 : Ὅτε νιν παρὰ Οεσπεσίο, δάφνᾳ βοασε Κατάνδρα κτανεῖν. Diodori exempla addit Schæl. vol. a (in Excerptis),ρ. 069: Οἱ μὲν στρατιῶται κείμενον ὁρῶντες ἐβόων κατατέμνειν • ibici, ρ. 572 : Πάντο,ν βοώντων ἀμύνασθαι τοὺς δυσσεβεῖς. Xenoph. Anab. 1, 8, 12 : Τῷ Κλεάρχῳ ἐβόα ἄγειν τὸ στράτευμα· 19 : Ἐβόων δὲ ἀλλήλοις μὴ θεῖν δρόμῳ.] Et eum μὴ, ut Lucili. Epigr. [in Anth. Pal. 11, 316] : Οἱ δ᾽ ἐβόησαν Τοῦτον μὴ στεφανοῦν. Aliquando autem pro infin. ponitur ὡς eum præs. Dein. [ρ. 271] : Βοῶν 6 βάσκανος οὗτος καὶ κεκραγὼς, ὡς ἐν δημοκρατία δεινὰ ποιῶ : ut accipiamus ὡς eum utroque verbo*. H Sæpe et eum accus, rei, cad. signil., cujus constr. exemplum est in Thuc. 1. c. : Τὰ ἐναντία βοήσεσθαι. [Menander ap. Athen. 11, ρ. 5o2, E : Τοῦτο δὴ, τὸ νῦν ἔθος, ἄκρατον ἐβόων, Clamore merum postulabant. Bast.] Sic Naz. : Βοήσομαιτῆς ἡμέρας τὴν δύναμιν. Soph, autem [Aj. 976] : Βοᾷν μέλος, Clamore sublato cantare. [Phil. 216 : Βοᾷ τηλωπὸν ἰωάν. El. 802 : Τήνδε δ᾽ ἔκτοσθεν βοᾶν ἔα τά θ᾽ αὑτῆς καὶ τὰ τῶν φίλων κακά. Cùm dativo Eurip. Tro. 29 : Πολλοῖς δὲ κωκυτοῖσιν αἰ-χμαλωτίδιον βοᾷ Σκάμανδρος.] ‖ At eum accus, rei, βοῶ, Inclamo, Clamando voco ; ut Lucian. [Dial. mar. 6, 3] : Βοήσομαι τὸν πατέρα. Idem in Macrob, [c. 19] : Τί με βοᾷς; Apud Eund. eum præp. πρὸς, Οὐδεὶς πρὸς ἑαυτὸν δεῖται βοᾷν ubi exp. Seipsum inclamare, ab aliis Apud seipsum clamore uti. [Hippouax apud Tzetz. ad Lycophr. 219 : Ἐβόησε Μαίας παῖδα. Soph. Trach. 212 : Βοᾶτε τὰν ὁμόσπορον Ἄρτεμιν Ὀρτυγίαν. Xen. Cyrop. 7» 2, 5 : Ὀ δὲ Κροῖσος κατακλεισάμενος ἐν τοῖς βασιλείοις Κῦρον ἐβόα. Eur. Med. 21 : Βοᾷ μὲν ὅρ-κους, ανακαλεί δὲ δεξιάς πίστιν μεγίστην. Phœn. 1154 : Τυφὼς πύλαισιν ὥς τις ἐμπεσὼν βοᾷ πῦρ καὶ δικέλλας. Cùm præposit. πρὸς Lucas Εν. 18, ον : Τῶν βοώντων πρὸς αὐτὸν ἡμὲρας καὶ νυκτός. Cùm ἐπὶ Diodor. Sic. ab Schæl. indicatus 14, 7 : Τοὺς πολίτας βοῶντες ἐπὶ τὴν ἐλευθερίαν. G. Dinc.] |J Celebro, Herod. unde βεβοη-μένος, Celebratus, Celeber redditus : ut, quum dicitur Βεβοημένος Φάλαρις ἐπὶ τυραννίδι, καὶ Ἀριστείδης ἐπὶ δικαιοσύνη. Pro cod. ἐχβεβοημὲνος ap. eund. Herod., ut infrà dicetur. [3, 39 : ΙΙρήγματα βεβυ,με'να ἀνὰ τὴν ᾽Ιωνίην• 8, 124 : Ἐβώσθη ἀνὰ πᾶσαν τὴν *Ελλάδα. «In Liban ii Deciam. 16, ρ. 45ο, Α, (vol. 4, ρ. 297), dubium non est quin corrigi debeat βεβόηται δὲ καὶ ταῦτα ἐν ὑμῖν, pro βεβοήθηται. Idem Liban. Deciam. 18, ρ. 4^4, Β : Βεβόηται Μιλτιάδης ἀπὸ τοῦ Μαραθῶνος. Theophrast. Char. c. 9 : Τὸ πρᾶγμα βοᾶσθαι ἐν τῇ πόλει. » Kœn. adGreg. Cor. ρ. 2ö3. Euseb. Η. E. 8, 14, ρ. 3gi, 33 : Γυνὴ ... πλούτῳ καὶ γίνει καὶ εὐδοξία παρὰ πᾶσι βεβοημένη. Hkmst. Eranius Philo ρ. ι65 : Ἐπ᾽ ἀρετῇ βοώμενος (ubi Ammonius ἐγνωσμένος). Schuf. Joaun. Chrys. vol. 7, ρ. 14, Α : Ἐπὶ κακίᾳ βεβοημὲ-νας. Et paullo post eum præp. ἐν, rariori usu, Ἐνίων τῶν ἐν ἀρετῇ, οὐ τῶν ἐν ἁμαρτήμασι βεβοημὲνιυν. G. Dxnd.] ‖ Ad inanima etiam transfertur : ut κῦμα βοάα, II. Ξ, [394], et ἠϊόνες βοόωσιν, Ρ, [α65]. Sic Lat. ν. Reboo hinc sumto utuntur. [Æschyl. Prom. 431 : Βοᾷ δὲ πόντιος κλύδων. Dio Cass. ρ. 1094, 94, de Vesuvio, ᾽Ηχεῖ τε καὶ βοᾶ. Βοᾷ πόλις Æschyl. Agam. 1106. Βοᾷ χθὼν idem Suppl. 583. Βοᾷ δῶμα Eurip. Phœn. 1317. Βοᾷ κέλαδος Æschyl. Pers. 6o5 : Βοᾷ δ᾽ ἐν ὡσὶ κέλαδος οὐ παιώνιος. Τὸ πρᾶγμα βοᾷ, quemadmodum Latini dicunt, Res clamat, h. e. maui-
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festa est: Arist. Vesp. 921 : Τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐστιν* Α αὐτὸ γὰρ βοᾷ. Marcel!. Vit. Thucyd, ρ. χιν ed. Bekk. a Wakef. citatus: Ὅτι δὲ οὐδὲ Ξενοφῶντός ἐστιν (octavus liber Thucyd.), ὁ χαρακτὴρ μοίνον οὐχὶ βοᾷ. G. Dino.] Βοάα, Poet. et lon. pleonasmo dicitur pro βοᾷ [II. Ξ, 3941· Et Βοάασκε [ut an. Apoll. Rh. ι, 1272; 2,' 588; 4, 923],lon. itidem pro ἐδόα, demtoaugmento,et annexa lon. paragoge σκε. Βοόων [II. Β, 97, 148; Ο, 687, 732. Βοόωσιν II. Ρ, 265], lon. dialysi s. diaeresi vocalis circumflexæ pro θοῶν dicunt poet., ut ὁρόων, γαυριόων, et similia. Βεβοάαται, lon. dici pro βεβόην-ται, a βοάω tradit Const. Lascaris. [Hoc βεβοέαται recte scribitur ap. Greg. Cor. ρ. 486. G. Dmn.] Βώσας quoque reperitur, ct Βιόσομαι, ac Βώσεσθαι, ap. poet, et lon. scriptt. pro Βοήσας, βοήσομαι, et βοήσεσθαι.

II. Μ, [33γ] : Ἀλλ’ οὔπως οἱ ἔην βώσαντι γεγο,νεϊν Τόσσος γὰρ κτύπος ἦεν. [Ex hoc loco Hesychii glossam Βώ-σοντι· βοήσοντι, corrigit Alberti repositis aoristis. Recte : nam cod. βώσοντι, βοήσαντι : quod illato βοήσοντι interpolavit Musurus. Zonar. ρ. 415 : Βώσαντι* κράξαντι. Herodotus ι, 146 : Μηδὲ οὐνόματι βῶσαι τὸν Β ἑωυτῆς ἄνδρα. Suidas : Ἐβόων • ἔκραζον • καὶ Ἕβο,σεν, ἔχραγεν, ἔκραξεν. Zonar. ρ. 5q5 : Ἔβασεν (rectè ἔβωσεν Cyriilus)* ἀντὶ τοῦ ἔκραξεν. Ἔβωσε pro ἐβόησε Hipponacti restituendum Ι. supra allato. Aoristus autem passivi ἐβώσθην est, ap. Herod. 3,3916, ï3i.G.Dinn.]

Et Βωσόμεθα, quod Suidas exp. καλέσομεν, et μαρτυ-ρούμεθα. [Hesychius : Βώσομαι* βοήσομαι, ἐπικαλέσο-μαι.] Ap. Herod. 3, [39], βεβωμένα, Fama celebrata, Celebria. At Βῶσον ap. Cratin. est βοήθησον, ut Suidas docet. [Βοήθησον Kusterus in βόησον mutat : quod confirmatur Hesychii glossa, Βῶσον κάλεσον, βόησον. Βῶσον autem Cratinus haud dubie metri caussa dixerat, ut Aristoph. Pac. 1153 : Χαρινάδην τις βιυσάτιο. Imperativi præsentis formam contractam κἀπιβῶ Æschylo Pers. 1054 restitui in præl. ad Poetas scen.

]>. XIII : Καὶ στε᾽ρν᾽ ἄρασσε κἀπιβῶ τὸ Μύσιον, ubi libri κἀπιβόα. Sed ἐπιβώντοιν eidem ab nonnullis temere illatum in Suppl. 694, ubi Ahrensius librorum vestigia secutus vere emendavit εύφημον δ᾽ ἐπὶ βυ,μοϊς μοῦσαν θεῖεν ἀοιδοί. ‖ Futuri formam activam βοήσω statuunt C grammatici, ubi dc declinatione verborum in αω agunt, ut Etym. Μ. ρ. 202, 6. Ea utitur Apoll. Rh. 3, 792 : Τηλοῦ δὲ πόλις περὶ πᾶσα βοήσει πότμον ἐμόν. Nonnus Dion. 5, 5o3 : Εγὼ δέ σου ἄλλο βοήσω πιστὸν ἐμοῦ θανάτου ση μή ιον • 42, 485 : Τούτο βοήσω. Try-phiod. 389, βοήσει. De Atticorum usu recte præcipit Mœris ρ. 106 : Βοήσεται, Ἀττικῶς· βοήσει, Ἑλληνικῶς* ut non credibile sit Dionem Chrys., qui alibi forma media utitur, βοήσετε dixisse vol. 2, ρ. 238 : Οὐκ εὐθὺς βοήσετε, λοιδορήσεσθε, εἰς χεῖρας τυχόν ἐλεύσεσθε* ubi aut Βοήσεσθε aut, quod probabilius, βοηθήσετε corrigendum. Nihil offensionis habet ἀναβοήσει ap. Liban, vol. 4, ρ. 55o, 8, ἀναβοήσειν ap. Procop. Hist. vol. ι, ρ. 3ii, Β. Βοήσουσι in paraphrasi oraculorum Leontis in appeud. ad Georg. Codinum ρ. 276 et ap. Tzetz. Chii. 9, 616, in oraculo Constantinop. βοῦς βοήσει· et ἐκβοήσει apud Theodos. Acroas. 2, 216. In Hesychii glossa : Βαυκανήσεται• βοήσεται, βοήσει* fortasse delendum βοήσει. Idem γεγωνήσω interpretatur per βοήσω. Doricum βοασοῦντι memorat Eusta- D thius ρ. i557, 40.	‖ Formæ mediæ Βοάομαι fre-

quens usus est in composito ἐπιβοᾶσθαι : rarus in simplici verbo. Quint. Sm. ι, 465 : Ἡ θέμιν οὔτι, ἀμφαδὸν ὡς ἄθρησε, βοήσατο τειρομένη περ. Antonin. Lib. c. 24, ρ. 168 : Βοᾶσθαι δαίμονας* ubi Ruhnkenius ἐπιβοᾶσθαι requirebat : quæ non improbabilis conjectura est. Sic apud Dionem Cass. ρ. 209, 65 : Τούς τε ὅρ-κους ... jW>μενοι καὶ τὸ δαιμόνιον πρὸς τιμωρίαν σφῶν επικαλούμενοι, ubi ex cod. Med. nunc ἐπιβοιομενοι restitutum est, quo alibi utitur Dio. G. Dikuorf.]

[Βόγης, ὁ, Boges, Persa apud Herod. 7, 107. Ap. Polyæn. 7, 24 Βόργης, ap. Plutarch. V. Cimon, c. 7 Βούτης. Ap. Pausan. 8, 8, 9 accusativus Βοῆ. Βόην Persam memorat Procopius Hist. ρ. 34, Α, (vol. ι, ρ. 58, 5 ed. meæ). G. Dindohf.]

[Βόγχναι, ἔθνος τοῖς Καρρηνοῖς παρακείμενον, Steph. Byz]

Βοειακὸς, et Βοεικὸς, ὴ, ὸν, E bubula pelle factus : item simpl. Bubulus. Thuc. 4, [128] : Ζευγεσι βοεικοῖς,

Ju gis boum. Item βοεικὸν, τὸ τοῦ βοὸς κρέας [hoc ex Pollue. 6, 55], υϊὑεικὸν, Bubula, Suilla, Bud. [Βοειακὸς ab Etym. Μ. memoratur ρ. 264, 46, ubi βοειακὰ ζεύγη. Usitatum est βοειχός. Aristoph, ap. Stob. Flo- . ril. 55, 2, (fr. 163) : Εἰρήνη βαθύπλουτε καὶ ζευγάριον βοεικὸν, ubi libri βοϊκὸν, quæ perpetua est scripturæ diversitas : ν. Xen. Anab. 7, 5, 2, Dionys. Hal. Ant. R.

9,	15, ubi vulgo ζεύγη βοϊκὰ, sed cod. Vat. βοεικὰ, var. lect. ad Thoin. Μ. ρ. 655, 863, 877 : quos locos Schæf. affert. Βοεικὴν ἅμιλλαν ex Æliano Ν. Α. 15, 24 indicat Bast. Veram scripturam βοεικὸς esse metrum versus Aristophanei docet, et confirmat Apoll. Dysc. in Bekk. A11. ρ. δγγ, 3o, qui eum Κεραμεικὸς componit. Cui consentit Herodianus, de quo sic scribit Chœrob. ap. Bekk. ρ. 1354 : Βοϊκὰ ζεύγη ... ἡ πα-άδοσις, Ἤρωδιανὸς δὲ δια τῆς ει διφθόγγου ... ἐν τῷ περὶ ρθογραφίας. Ὀ δὲ λόγος οὐ συγχιορεῖ. Βοϊκὸς tamen qui probabant grammatici, id producto iota videntur prouuueiasse. Draco Strat. n. 38, 18 : Διονύσιον ἱερὸν καὶ Δημήτριον καὶ ἈπολλὡΛον συστέλλει τὸ ι, δαρι-κὸς κεραμικὸς βοϊκὸς ὲντείνει. Adverb. βοϊκῶς ex Porphyrio De abstin. ρ. 219 affert Boissonadius. G. D.] Βόειος (α, ον, et 6, ἡ), et Βόεος, poet. Bubulus, Bo-vinus. Od. Ξ, [24] : Δέρμα βόειον. Sic βόεια κρέα [Herodot. 2, 168 : Κρεῶν βοέων], pro quibus absolute βόεια etiam, sub. κρεα, Alex. Aphr. dixit. [Γάλα βόειον Eurip. Cycl. 217.] Et metuph. ap. Aristoj)h. [Β. 924] : Βόεια ῥήματα, pro μεγάλα καὶ κτύπου πλεα, ut Schol, exp. ὑψηλὰ καὶ ὑπερήφανα, Grandia verba, Sesquipedalia. II. Ψ, [324]: Bo έοισιν ἱμᾶσιν, Bubulis loris, i. e. ἡνίοις. Nonn. [J. 196, 24] : Βοέης μίμημα γενέθλης Ἄνδρα θυηπολέων, Hominem ut bovem mactans : βοέη ἀγέλη, Armenta bucera, Ovid.; Bucera secla, Buce-riosque greges, Lucret At quod Eleæ mulieres Bacchum precabantur, ut βοέῳ ποδὶ ad se veniret, Plut, exp. μεγάλῳ : cujus Ι. exp. fusiorem ap. eum in Probi. Hell. reperies. [Ammon. ρ. 31 : Βοὸς καὶ Βόειος διαφέρει. Βοὸς μὲν γὰρ πούς ἐστιν ἐπὶ ζῶντος, βόειος δὲ ὁ τοῦ νεκροῦ. Atticis hoc discrimen tribuit Etym. Μ. ρ. 2o3 , 3i. «Quam vana sit hæc distinctio, non difficulter ostendi posset. » Valckeu. Βόειος πλοῦτος καὶ προβάτειος Longin. De subi. 29, ι. Βόειον ἐπιβλέπειν τινὶ, Syne-sius ρ. 85, D. Weigf.l.] Hinc Βοεία, sive lon. Βοείη, et poet, exemto ι, Βοέη, sub. δορὰ, Bubula pellis : item Clypeus e bubulo corio factus. II. Χ, [35q] : Ἐπεὶ οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ βοείην Ἀρνύσθην · ubi Eust. exp. Ἢ τὴν βύρσαν τοῦ τοιούτου βοος, ὴ τὴν ἀσπίδα. At in Od. Χ, [364] : Βοὸς δ᾽ ἀπέδυνε βοείην, περισσῶς additum fuisse βοὸς, idem Eust. annotat, ut in βουκόλος βοῶν, βουπελάται βοῶν * Τ, [96] : Καμμὲν ἀδέψητον βοέην στόρεσ᾽. [Quintus Smyrn. 6, 233 : Κατ’ ἀκαμάτοιο Βοείης. Tympanum, Nonnus Jo. 184, 17; 292, 10. SVaref. Dc accentu βοεῖος vide locum grammatici Ms. s. ν. Γράϊος afferendum. G. Dindorf.]

[Aristot. Hist. an. ρ. 5o8, ι : Τὸ μὲν ἦπαρ [elephanti] τετραπλάσιον τοῦ βοείου· cfr. ib. ρ. 495, 24 et 35; ρ. 497, 7 et 5ο6, 29. Hase.]

[Βόεος. Vid. Βόειος.]

[Βοεργαζὰκ, varia scriptura pro βερσεχθὰν, quod vide supra. Daiilf.r.]	*

[Βοεργάτης, ὁ, Niceph. Ρ. CP. Disp, eum Leone Armeno, e Theodoro G rapto ρ. 166 Coinbel. Boisson.] Βοεὺς, έως, ὁ, Lorum e bubulo corio factum : Βόειος ἱμὰς, ut Hom. etiam vocat. Od. Β, [426, et Ο, 291] : Ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ ἐϋστρέπτοισι βοεῦσι, i. e. τοῖς ἐκ βοείων δερμάτιον κάλωσι, Eust. [ρ. 1453, 2. lu hymn, in Apoll. 487 : Ἱστία μὲν πρῶτον κάθετον λύσαντε βοείας· et 5o3 : Ἱστία μὲν πρῶτον κάθεσαν, λῦσαν δὲ βοείας, Buttmannus βοῆαςcorrigebat.]

Βοὴ, ἡ, Clamor, Vociferatio, ut 11. Π, [267] : Βοὴ δ᾽ ἄσβεστος ὀρώρει. Od. Κ, [12 8] : Αὐτὰρ ὁ τεῦχε βοὴν διὰ ἄστεος. At il. Σ, [495] : Αὐλοὶ «φόρμιγγες τε βοὴν ἔχον. Thuc. 4 : Οἱ δὲ βάρβαροι ἰδόντες, πολλῇ βοῇ καὶ Οορύβῳ προσέκειντο. Lucian. [Lapitli. c. 17] : Καὶ βοῆς μεστὸν ἦν τὸ συμπόσιον. [Frcquentissimum apud tragicos vocabulum, tum vulgari tum dorica forma βοά. Βοὴν σάλπιγγος Æsch. Sept. c. Th. 304. Κληδάνος βοὴ Eumcu. 397· Θόρυβος βοῆς Soph. Philoct. ια63. Εὐφημος βοὴ idem ΕΙ. 63ο et πολύγλωσσος βοὴ 641, 79ὕ• Ξύναυλον ὕμνων βοὰν Aristoph. Ran. 212. Plu-
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rali numero Soph. Antig. 1021 : Οὐδ’ ὄρνις εὐσήμους Α ἀπορροιβδεῖ βοάς. Eurip. lon. 92 : Ἀείδουσ᾽ Ἕλλησι βοάς. Bacch. 159 : Ἐν Φρυγίαισι βοαῖς. Dio Cass. ρ. 1095,

27 : Σαλπίγγων τις βοη ἠκούετο.] Rursum Thuc. 8, [92] : Ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα ώργίζετο τοῖς ὁπλίταις. Ubi Schol, exp. : Ἀπὸ βοῆς, καὶ μὴ ἀμαθῶς. Idem vero loquendi genus, alioqui rarissimum, ap. Xen. reperio,

*E. 2, [4, 31] : Ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐπείθοντο, προσέβαλλον ὅσον ἀπὸ βοῆς ε'νεκεν, ὅπιυς μὴ δῆλος εἴη εὐμενὴς αὐτοῖς ὤν * ubi exp. Clamore tenus. [Vid. Wyttenbach. ad C.clog. Hist. ρ. 414· Schæf. Ὅσον ἀπὸ βοῆς Dio Cassius pluribus Iocis : semel ὅσα ἀπὸ βοῆς ρ. 987, 39·] II Pugna , e consequenti, quod eum magno clamore confligi soleat. Hinc βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, Ἕκτωρ, etc. Bello strenuus. Quidam tamen exp. hic quoque χραυ-γήν : vide Eust. [ρ. 14o, 35 ; 247, 34 2951, 38. Theocr.

16, 97 : Βοᾶς δ᾽ ἔτι μηδ’ ὄνομ᾽ εἴη. Arrian. Anab. 2,

22, 2 : Ὑπ᾽ αὐτὴν τὴν βοὴν καὶ τὸν ἐπίπλουν. ScunEin.]

II Pro Auxilio, affertur e Schol. Æscli. Suppl. [730]: "Ομως ἄμεινον, εἰ βραδύνοιμεν βοῇ, Ἀλκῆς λαθέσθαι. [Ibi Schol. : Βοῇ νῦν τῇ βοήθεια. Agam. 1349 : Ilp60 Β δῶμα δεῦρ᾽ ἀστοῖσι κηρύσσειν βοήν.]

Βοηγενὴς, ὁ, ἡ, Bove prognatus i. q. βουγενὴς. Epigr. βοηγενεεσσι μελίσσαις. [Meleag. in Anth. Pal. 9, 363, ν. 13. Βοηγενεῖς μελίσσας, quæ ab aliis βουγενεῖς vocantur, Suidas dixit s. ν. Βούπαις, Meleagri, opinor, exemplum secutus. G. Dindork.]

[Βοήγια, τὰ, i. q. ταυροκαθάψια, Chishull. Antiq. Asiat. 94. Sc.iiKF.iD.j

[Βοηδον, Boum more. Βοηδὸν πίνειν positis in terram genubus et inclinato capite : Agatharchides ap. Phot. Bibi. ρ. γ3ι (ρ. 4r>o, 19 Bekk.). Idem est Nicandro ΑΙ. ν. 493, ταυρηδόν. Hkmst.]

[Βοηδρία, ἡ, Boedria, Iocus Bœotiæ. Theophr. Η. Ρ.

4, 11,9: ΙΙρόσβορρος δὲ τόπος ἄλλος τῆς Ὀξείας Καμπῆς ἐστιν, ὃν καλοῦσι Βοηδρίαν. (ί. Dindouf.]

Βοηδρομέω, Auxilior, βοηθῶ. Eurip. Orest. [1356] : Βοηδρομῆσαι πρὸς δρόμους τυραννικοὺς, i. e. ὡς ἐπὶ βοηθεία δραμεῖν, Schol. [Heraclid. 122 : Βοηδρομήσας τήνδ᾽ ἐπ* ἐσχάραν. Oppian. Hal. 2, 5οι, βοηδρομέοντι, uddit W'a-kef.] Utuntur autem h. ν. non solùm poctæ, sed et C prosæ scriptt. interdum. Plut. : Ἐπεὶ δὲ ἤσθιτο Σύλλαν μὲν κατὰ στόμα, Πομπήϊον δὲ κατ’ οὐρὰν βοηδρομοῦντας ἐπ᾽ αὐτὸν, Suppetias contra se venientes, Bud. [Plut.

V. Sertorii c. 19 : Πρὸς δ᾽ ἐκεῖνο τὸ νικώμενον αὐτὸς ἐβοηδρόμει.] Idem affert c Luciano [Tim. ο. 4] : Ἢ τοὺς γείτονας ἐπικαλέσασθαι, ὡς βοηδρομήσαντες, αὐτοὺς συλ-λάβοιεν, i. c., inquit, Tumultuose accurrentes. De etymo autem vide Βοηθός. [Agathocles ap. Athon, ι, ρ. 3o, Α : Οἱ Κυζικηνοὶ ἐξορμήσαντες ἐπ᾽ αὐτὸν ἐβοηδρό-μουν. Sciiæf. Appianus Annib. 42 : Ἐβοηδρόμει μεθ᾽ ἑτέρων ἀνὰ τὸ στρατόπεδον Civ. 2, 119 : Ἐοοηδρόμουν βασιλέα καὶ τύραννον ἀνελεῖν, currebant vociferantes. Indicavit Scap. Ox.]. Βοῃδρομεῖν Κᾶρες ἀντὶ τοῦ βοηθεῖν, Snid. Verum enim vero exemplum, quod affert, rem non probat. Usurpatur quidem ibi fortasse de Caribus, sed non tanquam νοχ Carica, haud magis quam Βοηδρόμια, quæ sequitur. Cfr. Harpocrat. [Suidæ glossa iisdem fere verbis legitur in Etym. Μ. ρ. 202,

42 : Βοηδρομεῖν • τὸ μετὰ σπουδής παραγίνεσθαι. Κᾶρες δὲ ἀντὶ τοῦ βοηθεῖν, τουτέστιν ἐπὶ τὴν μάχην δραμεῖν. Κᾶρες D Valck. ad Eur. Hipp. ρ. 246 parum probabiliter in τραγικοὶ mutabat. G. Dindorf.]

[Βοηδρομία, ἡ, Auxiliatio. Maximus Περὶ καταρχῶν ν. 381 : ᾽Ανέρι, τῷ στρατιαί τε βοηδρομίαι τε μέλονται. BiST. Etym. Μ. ρ. 202, .78 : Βοηδρομίαις* βοηθείαις , συμμαχίαις. G. Dindorf.]

Βοηδρόμια, τὰ, Festum quotidam Athenis celebrari solitum, ob prælium a Theseo adv. Amazones feliciter gestum, quia Βοηδρομιὼν nom. est Mensis ejus, quo illud gessit. Ita quidam e •Plut. [V. Thesei c. 27,] ubi tamen : Ἤ μὲν ουν μάχη Βοηδρομιῶνος ἐγένετο μηνὸς, ἐφ᾽ ᾗ τὰ Βοηδρόμια μὲχρι νῦν Αθηναίοι θύουσι. Apud Eund. vero [Moral, ρ. 489, A ] legimus : Τὴν γὰρ δευ-τέραν ἐξαιροῦσιν ἀεὶ τοῦ Βοηδρομιῶνος , ὡς ἐν ἐκείνῃ τῷ ΙΙοσειὀῶνι πρὸς τὴν Ἀθηνᾶν γενομάνης τῆς διαφορᾶς. Est autem Gr. tertius mensis, quem Augustum quidam, alii Junium, Septembrem nonnulli esse volunt. [Nomen festi ἡ βοηδρομία est apud Snid. et Etym. Μ. ρ. 202, 44, contra constantem usum scriptorum. Men-
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sem autem Bocdromionem satis constat dies complecti inde a 23 Aug. usque ad 21 Sept, anni Juliani. G. Dindorf.]

Βοηδρόμιος, ὁ, Auxiliaris. Callim. Η. in Apoll. [68]: Ὧ 'πολλον, πολλοί σε βοηδρόμιον καλέουσι. [Pausan. 9, 17, 2 : Πλησίον δὲ Ἀπόλλων τί ἐστιν ἐπίκλησιν βοηδρόμιος καὶ ἀγοραῖος Ἑρμῆς καλούμενος. Originem cognominis explicant schol. Callim, et Etym. Μ. ρ. 202 extr. G. DinDorr.]

Γ Βοηδρομιὼν. V. Βοηδρομία.]

Βοηδρόμος, et Βοαδρόμος, Dor. ὁ, ἡ, Auxiliator, Opitulator, βοηθός. Eur. Phœn. [ι441] : Ὧ τέκν᾽, ὑστέρα βοηδρόμος Πάρειμι. Or. [1290] : Ποδὶ βοηδρόμῳ. [Dorica forma est in ep. Damageti Anth. Pal. 7, 2*31.]

[Βοήθαρχος, ὁ, Præfectus auxiliorum. Polybius ι, 79, 2 : Τὸν ... παρ’ αὐτοῖς ὄντα βοήθαρχον Βώσταρον. Appianus Punic, c. 68 : Τὸν Κορθάλωνα βοήθαρχον ὄντα* c. γο : Ἀσδρούβα τοῦ τότε σφῶν βοηθάρχου στρατηγοῦν-τος. Hæc Scott.]

Βοήθεια, ἡ, Auxilium, Subsidium. Τῆς ἀπορίας [τῇ ἀπορίᾳ Memorab. 2, 8, 6,] βοήθειαν εὑρεῖν, e Xen. ut ταῖς ἰδίαις ἀπορίαις βοηθεῖν, Isocr. [Βοήθεια ἑαυτῷ Plato Gorg. ρ. 522, C. Schæf.] Et βοήθεια χρημάτων e Dein. [Xenoph. Mem. 2, 3, ι : Τῶν μὲν (τῶν χρημάτων) βοηθείας δεομὲνων. Polyb. 13, 8, 5 : Ἀνεβόα τις τῶν ξένιον, βοήθεια. Demosth, ρ. 1287, 27 : Τὴν συγ-γραφὴν, ἐν ᾗ ὑπὲρ τῶν δικαίων τὴν βοήθειαν ἔχομεν.] Sæpe autem de Auxilio, quod fertur in bello, et quidem pro Iis, qui auxilio veniunt Xen. Ἐ 7, ι, 20 ; 7, 4, 12] : Ἀφικνεῖται καὶ ἡ παρὰ Διονυσίου ευτέρα βοήθεια. Dein. : Βοήθεια ἡ εἰς ΙΙύλας. Et βοή-Θειαν μεταπέμπεσθαι, Isocr. Archid. [ρ. ia5, C. Sic sæpissime historici. Vide Duker. ad Thucyd. 4, 8, ΛΥ essel. ad Diod. vol. ι, ρ. 680.] Item βοήθειαι plur. ap. Eund. et ceteros. [Aristot. Probl. ρ. 948, 29 : Ταῖς ἐνυπαρχούσαις ἡμῖν φύσει βοηθείαις.] Et βοήθειας ποιεῖσθαι ex Æschine, pro Auxilia suppeditare. [Formam non usitatam βοηθία præbent Glbss. : Βοηθία, Favor, Adjutorium, Adminiculum, Subsidium, Praesidium. Βοήθεια et Βοιωτία tonf. Diod. 13, 36. G. D.]

Βοηθέω [Βοιηθεῖν scriptum iu Marmor. Oxon. 2, 69, 77, ρ. ii. G. Dino.], q. d. ἐπὶ βοὴν θέω, Ad clamorem accurro, Suppetias eo, Auxilio venio, s. Ad auxiliandum. Bud. βοηθῶ interpr. Suppetias eo, item Occurro hostibus : et subjungit ex Isocr. Paneg. [ρ. 58, C] : Καὶ βοηθήσαντας ἐπὶ τοὺς ὄρους τῆς χώρα;, μάχη νικησαντας, τρόπαιον στῆσαι. Idem Bud. : Βοη-Οοῦσιν ἐπὶ τὰ ἄκρα ap. Xen. [Cyrop. 3, 2, ι] interpr. Suppetias eunt, vel mittunt. Sic autem in VV. LL. ἐκεῖσε βοηθεῖν redditur Illuc mittere auxilium. Tale est βοηθεῖν ἐπὶ τὰ Μέγαρα, Thuc. 4, et βοηθεῖν ἐπὶ θά-λατταν, Xen. Ἑ. 1, [1, 3]; Dem. autem Ἐβοήθησενἐπὶ τὴν τυραννικὴν οἰκίαν. Interdum eum ἐς, ut idem Xen. ibid. : Εὐθὺς ἐς Χαλκηδόνα ἐβοήθ•ι. Sic βοηθεῖν εἰς Ψωκέας e Dein. Sed interdum et siue his præpp. motum indicat, habens solùm dat., ut Thuc. 3, [5] : Οὗτοι δὲ τοῖς Ἀθηναίοις ἐβεβοηθήκεσαν. Ibid. : Ἄς ἔδει βοηθῆσαι αὐτοῖς. Sic autem et alibi utitur : ubi βοηθεῖν est Auxilio venire, vel Subsidio venire. Sed et simpl. pro Occurro hostibus, ut Bud. interpr., vel Propugnatum accurro, ap. hunc Script, legitur. In VV. LL. ex Herodoto [ι, 62] affertur ΒοηΟέουσιν ἐπ᾽ αὐτὸν, pro Ad se defendendos ei obviam tendunt. [Vid. Wyttenbach. ad Eclog. Ilistor. ρ. 408. Sc.H.tr.]

Βοηθῶ,siue motu, Auxilior, Opem fero; ut Isocr. : Βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμένοις. Panath. : Ἐκ δὲ τῶν κοινῶν ταῖς ἰδίαις ἀπορίαις βοηθεῖν ζητούντων. [Paneg, ρ. 5a, Α: Βοηθεῖν ταῖς κοιναῖς τύχαις* et paullo post : Βοηθῆσαι ταῖς αὑτῶν συμφοραῖ;.] At Xen. [Mem. 2, 6, a5,] addit accus, rei : 1’οῖς φίλοις τὰ δίχαια βοηθεῖν δύναται. [Lysias ρ. 102, 4ο : Μὴ βοηθῆσαι Καλλία τὰ δίκαια. Isæus ρ. 63, 22 : Βοηθεῖν μοι τὰ δίκαια. G. Disn.J Κ Dein. autem : Βοηθεῖν τινὶ πρὸς τοὺς πολεμίους. Dicitur et βοηθῶ σοι τούτῳ, eum dat. instrumenti, Hac re te adjuvo et tibi opitulor, q. d. Per hanc rem. Sic Xen. Ἐ. 6 : Καὶ ὅσους εἶχεν ὁπλίτας, ἅπασιν ἐβοήθει. Tale est βοηθεῖν χρήμασι. Interdum vero uterque dat. ponitur, ut Æscli. [ρ. 69] : Βοηθῶ κατὰ τὸν ὅρκον και τῷ θεῷ, καὶ τῇ γῇ τῇ ἱερᾷ, καὶ χειρὶ καὶ ποδὶ, χαὶ φωνῆ, καὶ πᾶσιν, οἷ; δύναμαι. [Xen. Hist. Gr. ι, 6, 22 : Διο-
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μέδων βοηθῶν Κόνωνι πολιορκουμὲνῳ δώδεκα ναυσί.]

II Patrocinor, Bud. ex Æsch. in Tim. : Μὴ βοηθῆσαι τῇ τε πόλει πάσῃ, και τοῖς νόμοις, καὶ ὑμῖν, καὶ ἐμαυτῷ. [Id. ρ. 78, 3 : Ἵνα μὴ βοηθῶν τοῖς τῶν προγόνων ἀτυ-χήμασι κακῶς ἐπιχειρῇ ποιεῖν τὴν πόλιν.] Sic Isocr. : Ἄξιον δ᾽ ἐστὶ καὶ τῷ νόμῳ βοηθεῖν καθ’ ὃν κ. τ. λ. [Singularem et elegantem usum habet apud grammaticos. Ammon. ρ. 126 : Τινὲς δὲ βοηθοῦντες τῇ συνηθείᾳ καὶ ὀςυτονεῖν βουλόμενοι φασὶν ὅτι ... ρ. 14ο: Οἱ δὲ βοηθοῦν-τες τῇ λέξει φασὶν ὅτι. ...Schol. Pind. 01.13, 99 : Βοηθεῖ-ται τὸ ἀργᾶντα. Hemst. || Βοηθεῖν et ἐπικουρεῖν quid differant Ammonius exponit ρ. 31 : Βοηθεῖ μὲν ὁ συνὼν, Επικουρεί δὲ ὁ ἔξωθεν εἰς βοήθειαν ἥκων • quæ repetit Thomas ρ. 156. Et de ν. ἐπίκουρος et βοηθὸς Eranius Philo ρ. 166 : Ἐπίχουροι καὶ Βοηθοὶ διαφέρουσιν. Επίκουροι μὲν γὰρ εἰσὶν οἱ τοῖς πολεμουμὲνοις ἐπικουροῦντες, ὡς τοῖςΤρωσιν Βοηθοὶ δὲ οἱ σύμμαχοι τῶν πολεμούντων, ὡς τῶν Ἑλλήνων. ᾽Επικούρους τε καὶ βοηθοὺς τοῖς τῶν ἀρχόντων δόγμασιν conjunxit Plato De rep. 3, ρ. 414, Β. G. Dino.]

Βοηθοῦμαι, pass. Auxilio juvor, Mihi feruntur suppetiae : unde βεβοηθημὲνον* Plato Ep. 7 : Ταύτῃ μοι βεβοηθημένον ἐγεγόνει φιλοσοφία, καὶ φίλοις, Hac ratione lutum a me erat auxilium. Ex Hermog. : Βοηθούμενοι τὴν σωτηρίαν. Interdum βοηθεῖσθαι dicitur, qui re aliqua ut remedio juvatur. Athen. 2 : Βοηθοῦνται δὲ ἀπὸ ὑδρομέλιτος πόσεως. Diosc. autem 4, 83 dixit : Βοηθοῦνται δὲ πάντες ποτιζόμενοι νίτρῳ ἡ κονία κ. τ. λ.

Βωθεῖν, Hesychio teste, pro βοηθεῖν dicitur, Ionice nimirum contractis ο et η : ut el βωθέοντες pro βοη-θέοντες s. βοηθοῦντες. Exp. tamen illud βωθεῖν etiam ὁμιλεῖν. [Βωθεῖν ex Herodoto affert Eustath. ρ. 812, 5g. Rara nunc apparent hujus formæ vestigia in codd. Hcrod., cui uon dubitandum quin ubique tum in simplici verbo tum in composito ἐπιβωθέειν sit reddenda. Wessel. ad 8, ι : « Ἐπεβώθεον : Ionicam præstant speciem βωθέοντες, vice βοηθοῦντες, Hesychii; ἄνεμοι θεοῖσι βωθέοντες Abydeni in Præp. Ev. Euscbii 9, 14, ρ. 416, Nostri βωθήσαντες 8, 72, et ἄπας ἐβώθεε 9, a3, aliaque. Quis ergo receptum aversabitur, rediturum c. 14 et c. 45 scriptis ex exemplaribus? » Meleag. in Anth. Pal. 12, 84 :Ὠνθρωποι βωθεῖτε. Βοηθῆσαι et βοῆσαι confusa vide s. ν. Βοάω. G. Dinü.]

Βοήθημα, τὸ, Auxilium. Item, Remedium. Plut. Exponitur et Medicamentum a Gal. ad Glauc. [Hip-pocr. ρ. 12, 56 : Τί δεῖ τοιγαροῦν βοήθημα παρασκευά-σασθαι ωδ᾽ ἔχοντι; Et sic sæpissime ap. medicos. Diodorus ι, 26 : Κατὰ τοὺς υπνους τοῖς ἀξιοῦσι διδόναι βοηθήματα. Hæc Scott. Dio Chrys. vol. ι, ρ. 6θ2 : Ἐν ταῖς μεγάλαις νόσοις πολλάκις δεινοῦ τίνος ἐδέησεν βοη-Οήματος' vol. 2, ρ. 135 : Εἰ δὲ μὴ τοῦτο τοῖς μεγίστοις τῶν κακῶν ὑπῆρχε βοήθημα. Plut. Moral, ρ. i 54, C : Αόξαν οὐχ ἥκιστα τὸ βοήθημα τοῦτο (cucurbitulas dicit) δι’ ἐκεῖνον ἔσχηκε. Polyb. 1, 22, 3 : Ὑποτίθεταί τις αὐτοῖς βοήθημα πρὸς τὴν μάχην. G. Dikdorf.]

Βοηθηματικὸς, ὴ, ὸν, Auxiliatorius, Auxiliandi vim habens. [Βοηθηματικὰ προβλήματα inscriptio in pluribus codicibus Aristotelis ρ. 863, 5. Βοηθητικὸν πρό-βλημα Eustathius ρ. 723, 34- Ex Dioscor. h. ν. affert Wakel. G. Dikdorf.]

[Βοηθήσιμος, ὁ, ἡ, Qui curari potest, Qui remedium admittit. Theophr. Η. Ρ. 9, 16, 7 : Τοῦτο μὲν οὐδὲν ατοπο1, εἰ τρόπον μὲν τινα ἀβοήθητον, ἄλλως δὲ βοηθήσιμος ὥσπερ καὶ ἕτερα τῶν Οανατηφόριον. Schneid.]

[Βοήθησις, ἡ, Auxilium. Hippocr. vol. ι, ρ. 64 ed. Lind. (?) Stkcv.]

Βοηθητέον, Auxilium ferendum est, Opitulandum est, Remedium adhibendum est. [Demosth, ρ. 14, 5 : Φημὶ δὴ διχῆ βοηθητέον εἶναι τοῖς πράγμασιν ὑμῖν. Wakef. Lucian. Lexiph. 20 : Νόσος βοηθητέα τῷ ἀνδρι'. Paulus Æg. 3, ρ. 58, 8 : Τούτοις βοηθητέον. Origen. c. Ceis. ρ. 4α3 citat Kall. G. Dikdorf.]

Βοηθητικός,ὴ, ὸν, Auxiliaris, Qui auxiliari potest, vel, Qui lubcnter auxiliatur. Aut, Aptus ad auxiliandum. Gall. Secourable, a nom. Secours, quod βοήθειαν s^gnil. Aristot. R h et. ι, [ρ. 1374, 24] : Βοηθητικὸν είναι τοῖς φίλοις. Plut. Solone : Βοηθητικός ἦν τοῖς πέ-νησι. [C. 29 et alibi apud eund. Diodor. in Exc. vol. 2, ρ. 527, 70 affert Schæf. : Ἦθος περὶ τοὺς δούλους συμπαθές καὶ βοηθητικὸν κατὰ δύναμιν·]
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▲ [Inter quinque species medicinae juxta Platonem ap. Diog. Laert. 3, 85 : Φαρμακευτική , χειρουργική, διαιτητικὴ, νοσογνοιμονικὴ, βοηθητική. Ap. eund. 3, gS : Ὅταν τις βοηθητικὸς ᾗ παντὶ τῷ ἀτυχοῦντι. Hase.] [Βοηθία. V. Βοήθεια.]

[Βοήθιος, ὁ, Boethius, nom. viri. V. Ducang. ad Chron. Pasch. ρ. 6o5, 15; 613, 2. G. Dind.]

[Βοηθοίδης, ὁ, Boethi filius. Hom. Od. Δ, 3i ; Ο, 95 : Βοηθοίδης Ἐτεωνεύς. Et simpliciter Βοηθοίδης Od. Ο, 14o.j

Βοηθόος, et Βοηθὸς, sed prius illud apud solos poet, est in usu, Auxiliator, Opitulator. E βοὴ et θέω. Curro : sicut βοηδρόμος e βοὴ et δρομὲω, a δρόμος, quod in comp. τρέχω siguil. : ita ut proprie de Eo dicatur, qui ad clamorem alicuius accurrit, periclitantis sc. Quidam tamen a βοὴ, ἡ μάχη, deducere maluerunt : quo fit, ut Eust. [ρ. 1480, 60] βοηθόον exp. μάχιμον : unde esse dicit βοηθόον ἅρμα in II. [Ρ, 481, ubi alii divisim scribebant βοῇθοόν. Schol. Ven. : Τὸ ἐν τῇ μάχη ταχὐ. ... Ἀρίσταρχος ὑφ᾽ ἕν βοηθόον, οἱ δὲ Β ἀπὸ τῆς σχολῆς διηρημένως. Eadem librorum fluctuatio II. Ν, 477 : Αἰνείαν ἐπιόντα βοηθόον, ubi alii libri βοῇ θοὸν, quam scripturam non noverat Eust., qui ρ. 943, 18, scribat : Οὐ μόνον Ἱδομενεὺς πόδας ταχυν τὸν Αἰνείαν ἔφη, ἀλλὰ καὶ ὁ ποιητὴς ὀλίγον τι πρὸ αὐτοῦ βοῆ θοὸν αὐτὸν ὠνόμασεν, εἰ μή τι ἄρα βοηθόον ἐκεῖνο συνθέτως τις ὑφὲν ἀναγνῶναι Οελήσει πρὸς ὁμοιότητα τοῦ, βοηθόον ἅρμα τιταίνων. Recte nunc Utrobique βοηθόον scriptum. Pind. Nem. 7, 48 : Τεθνακότων βοαθοων. Theocr. 22, 23 : Ὧ ἄμφω Ονατοῖσι βοηθόον cui Dorica forma βοαθόοι recte restitui videtur. Callim, in Del. 27 : Τοῖος σε βοηθόος ἀμφιβέβηκεν. Julian. Æg. in Anth. Pal. 9, 445 : Βοηθόον ... πέμπειν ἄστεσι. Anou. ibid. 9, 197 : Μερόπεσσι βοηθόον εὐσεβέεσσιν. Nonni exempla addunt Angi. Jo. ρ. 27, 16; 80, a5. Poetæ Attici et prosæ orationis scriptores non utuntur hac forma. Herod. 5, 77 : ἈΟηναιοισι δὲ ἰδοῦσι τοὺς βοηθοὺς, ubi alii libri τοὺς Βοιωτοὺς, quod ex præeedentibus illatum. Indicavit Schæf G. Dinn.] Xen. Cyrop. 5, [3, 19] : Μὴ χείρους βοηθοὶ παραστῆναί σοι. Et, Βοηθὸς ὁρμῶμαί σοι, C ex Eod. [ibid. 5, 1, 25.] Apud Plut. Themistocle, Τριήρεις ἡμῖν παρεστᾶσι βοηθοί* ubi observa jungi eum cod. verbo, eum quo et Xen. jungit : exp. Triremes nobis praesidio adsunt. Et Thucyd, βοηθοὺς πέμπω, Subsidia mitto. || Item Βοηθόος, Nom. propr. apud Hom. Sic et Βόηθος, retracto accentu in primam, Nom. pr. cujusdam Philosophi apud Plut. De plac. phil. [Ap. Hom. non Βοηθόου ipsius nomen legitur, sed patronymicum Βοηθοίδης, quod ν. Βόηθος autem non infrequens in Græcia fuit nomen virile. In loco Plut, qui est Mor. ρ. 8q3, C, Βοηθὸς oxytonum scribitur, qui frequens in hoc nomine error est. Recte Eust. ρ. 907, ii : Βόηθος μὲν κύριον, βοηθὸς δὲ ὁ σύμμαχος. Aliorum Boethorum notitia ex Fabricii Bibliotheca petatur. Βόηθος Corydalleus est in inscr. Attica apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. 1, ρ. 3o6. G. Dikd.] [Βοήκρηνος. V. Βούκρανος.]

Βοηλασία, ἡ, Boum abactio. II. A, [671 ] : Ἤλείοισι καὶ ἡμῖν νεῖκος ἐτύχθη Ἀμφὶ βοηλασίην. [Ubi alii libri βοῃλασίης et βοηλασίῃς. || Pascuum boum. Epigr. D Anthol. Pal. 7, 626 : Αἱ δὲ πρὶν ἀγραύλων ἐγκοιτάδες ἀκρώρειαι Οηρῶν, νῦν ἀνδρῶν εἰσι βοηλασίαι. Schnud.] [Luctatio eum bove, llcliod. 10,31 : Ὤμοις τε καὶ πήχεσιν, ἔτι πρὸς τῆς βοηλασίας ἱδρῶτι νενοτισμὲνοις Hase.]

[Βοηλατέω, ήσω, Clamore compello, a Βοὴ et ἐλαύνω. Oppian. Cyn. 4, 64 : Ὄφρα λινοστατέωσι βοηλατέωσϊ τε πάντη αὕραις ἀντιάσαντες. Indicavit Schneid.]

Βοηλατέω, ήσω, Boves agito s. impello: [ab Βοῦς et ἐλαύνω] quod J. Poli. [7, 187] citat ex Aristoph, [fragm. 5g8. Lycophro 815 : Μίμνειν πάτρᾳ βοηλα-τοῦντι, ab Scotto cit. Apollod. 2, ρ. 145, 28 addit Hemsterh. Eustath. Opusc, ρ. 99, 4 3 : Βοηλχ^εῖ μὲν τις γειυργοῦ δίκην, βοῦς δὲ ἐλαύνει ὁ ληιζόμενος. G. Ι).] [Figuratè, Exagito. Sositheus ap. Diog. Laert. 7, 173 : Οὓς ἡ Κλεάνθους μωρία βοηλατεῖ. Hase.]

Βοηλάτης, ου, ὁ, Qui boves abigit : ut in Anthol. [Lucili, in Anthol. Pal. 11, 176] Βοηλάτης Mercurius dicitur pro Boum abactor [Lycophro 1346 : Ἱαρροθον βοηλάτην (Herculem). Scott.] : signil. etiam Qui bo-
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ves agitat. [Plato Politico ρ. 261, D : Ὥσπερ βοηλά- Α την ἡ τινα ἱ7τποκόμον. Lysias ρ. ι ίο, 7, (ρ• 277 ed. Reisk.) : Ἀναθέμενος δὲ ὁ βοηλάτης ᾤχετο ἀπάγων τὰ ξύλα, ubi libri βουλευτής vel βασιλεύτης- βοηλάτης Tay-lorus, consentientibus, si quid tribuendum Bekkeri silentio, tribus codd. Βοηλάτης pro plaustrario dictum Piers. ad Mœr. ρ. 70, duobus confirmat exemplis Libanii ι, ρ. 118, Ι), 175, Α, et uno Dionis Clirys. vol. ι, ρ. 379. Ælian. V. Η. 9, 23 attulerat Taylorus. ‖ Βοηλάτην μύωπα, Boves exagitantein' asilum, dixit Æscli. Suppl. 3ογ : Βοηλάτην μύωπα, κινητήριον, οἶστρον καλοῦσιν αὐτὸν οἱ Νείλου πέλας. ‖ Βοηλάτης διθύραμβος ap. Pind. ΟΙ. 13, 26, ubi schol, βοηλάτην καλεῖ τὸν διθύραμβον, ὴ διότι τῷ κατορθώσαντι αὐτὸν βοῦς ἐδίδοτο ἀθλον, ὴ διότι ἠλαύνετό τε καὶ ἐτε-λεῖτο. Vera prior interpretatio est. Similiter διθύραμβος βουφόνος dicitur, de quo vide s. ν. Βουφόνος. Hos II. Scottus indicavit. G. Dind.]

Βοηλατικὴ, ἡ, Ars agitandi boves, s. Bucolica; ut a Ficino exp. scribunt VV. LL. [Ex Platonis Eu-thyphr. ρ. 13, Β.]	Β

Βοηλάτις, ιδος, Boum abactrix vel agitatrix : Βοη-λάτιν ῥάβδον, Epigr. [Moschi in Antliol. Plan. 4, 200 : Λαμπάδα θεὶς καὶ τόξα, βοηλάτιν εἵλετο ῥάβδον οὖλος Ἕρως] i. e. βουπλῆγα.

Βόημα , τὸ, Clamor : pro quo Dor. Βόαμα, ut Aristoph. Ν. [9ἴ>?] : Τηλέπορόν τε βόαμα. [Ex Cydia Hermionensi, qui τηλέπορόν τι βόαμα λύρας dixerat. Æscli. Agam. 920, iu trimetro : Μηδὲ βαρβάρου φò,τὸς δίκην χαμαιπετὲς βόαμα προσχάνῃς ἐμοὶ, ubi duo codd, βόημα. Dio Cass. ρ. 648, 5q : Βοήματα καὶ αὐλῶν καὶ σαλπίγγιον ἐγίγνετο. G. Dind.)

[Βοηνόμος, ὁ, ἡ, i. q. Βούνομος. Theocr. 20, 41 : Διὰ παῖδα βοηνόμον ὄρνις ἐπλάνχθης ; Schneid.]

[Βόηξ. V. Βόαξ.]

[Βοήροτος, ὁ, ἡ, Bobus aratus. Nicander in Ἑτεροιου-μὲνοις apud Steph. Byz. s. ν. Ἀσπαλάθεια, Ἀσπαλάθεια βοήροτος. Schneid.]

• [Βόης, ὁ, Boes. V. Βόγης.]

Βόης, ὁ, Clamosus, Vociferator. Gall. Criard. Lucian. [Lapith. 12] : Ἐδεδοίκεισαν γὰρ τὸν Ἀλκιδάμαντα c βόην ἀτεχνῶς ὄντα καὶ κρακτικιότατον κυνικῶν ἁπάντων. Pro quo VV. LL. perperam βοήν. [Schol. : Οὐ )30ὴν δὲ ἐνταῦθα, ἀλλὰ βόην, ὅ ἐστι κρακτικὸν καὶ Οορυβώδη.] [Βόησις, εως, ἡ, Clamor. Psalm. 22,2 in libris quibusdam. Ex Triclin. ad Soph. OEd. Τ. 419 affert Boisson.]

[Pro eo βοή τις reposuit Coray Ilcliod. 10, 7. Extat adhuc Marc. ρ. 949, E. Hase.]

[Βοητὴς, ὁ, Clamosus. Hippocr. ρ. 3oq : Ἥσυχοί τέ εἰσι καὶ οὐ βοηταί· nam sic ex melioribus libris et ρ. 1286, 38, ubi eadem verba leguntur, restituendum est pro vulgato βοῶσι. Ad explicandum ἠπύτα hoc voc. utitur llesych. Adamantin in Physiogn. ι, 3, ρ. 33o male intulit Sylburg. : vide s. ν. Βιαστὴς. || Femininum Βοᾶτις Æscli. Pers. 5;5 : Δυσβάϋκτον βοᾶ-τιν τάλαιναν αὐδάν. G. Dikd.]

[Βοητικὸς, ὴ,ὸν , Clamosus. Aristid. Quintil, ρ. 96 :

Τὰ δ᾽ ὀξέα (τῶν συστημάτων) ... γοερά τε ὄντα καὶ βοη-Γϊκά· ubi cod. Bodl. ἐκβοητικά. Βοᾶτιν ap. Æscli. Pers. 5γ5 schol, interpretatur βοητικήν. G. Dinnonr.] D [Βοητὸς, ὴ, ὸν, Clamatus. Epigr. ab Welckero editum in sylloge ρ. 71 : Οι θρήνοισι βοητὸν ὑμήναον.

G. Dindorf.]

Βοητὺς, ύος, ἡ, Clamor, Vociferatio: ea forma, qua dicitur ἐδητύς. Od. Α, [369] : Μηδὲ βοητὺς Ἕστο». [Βοήτωρ. V. Βώτωρ.]

[Βόθρευμα, τὸ, Fovea. Eustath. Opusc, ρ. 258, 4ο : Μετεωρισθεὶς ἐκ τοῦ βοθρεύματος, ᾧ πεοιπέπτωκε. Const. Manass. Chron. ρ. 34, D, indicat Schæl. G. Diwd.1 [Βοθρεύω, Scrobes facio, eopon. 9, 6,2 : Βοθρεύειν δὲ μάλιστα μὲν ἔνια τὸ πρότερον τῆς φυτείας. Bast. Frequens in Eustath. Opusc, ρ. 63, 80; 107, 80; 154,

10; 194, 80; ad Hom. ρ. 1553, ι : Τὰ βεβοθρευμὲνα δι᾽ ὀρύξεως. G. Dind. Βοθρέω Nonnus Dion. 47, 69. Warep. Apud Nonn. : Κλάσσαι, βοθρῆσαί τε, βαλεῖν τ’ ἐνὶ κλήματα γύροις. Edit. pr. βωθρῆσαι.]

[Βοθρέω. V. Βοθρεύω.]

Βοθρίζω, Obruo. Bud. e Cyrillo, de diabolo : Κενοδοξία καὶ γαστριμαργία βοθρίσας αὐτούς· potius sonat,

Implicitum traho in foveam. [Oribas. ρ. 117, 8 ed. Cocch. : Ἐπὶ τῆς κατ’ ἀνάβρωσιν τερηδόνος βεβοθρισμέ-νου τοῦ κρανίου. Kall. Amphiioch. De non desperando. Ducakg.]

[Βόθριον, τὸ, Parva fovea, s. Scrobs [Geopon. 8, 18, ρ. 53γ : Ὅταν βόθρια γένηται]· a cujus cavitate, Dentis alveolus et cavitas βόθριον nominatur, teste Gal. Item βόθριον in oculo nominatur Ulcus corneæ tunicæcavum, angustum, puncturæ rotundae simile : differens ἀπὸ τοῦ κοιλώματος, quod hoc amplius et rotundius sit bothrio, sed minus profundum. Gorr. [Hippocr. ρ. 427, 22 : Τοῖσι βοθρίοισι, in βοθρίας vel βοθρείας corruptum apud Erotian. ρ. 102. « Κοίλωμα Paulo Ægin. 3, 22, et Actuar. 2, 6. Auctor vero Delinit. Med. βόθριον ulcus cavum aut purum in oculi nigro consistere scribit, ut et Medici auctor Περὶ τὴν ἶριν, circa oculi circulum. Cui βόθριον definitur ἕλκος κοῖλον καθαρόν στενὸν, κεντήμασι στρογγύλοις ὅμοιον, βαθύτερον ἑλκυδρίου. » Foes. Theophun. [Nonn. vol. ι, ρ. 224.]

[Βοθρίσκος, ὁ, Eustath. Opusc, ρ. 341, 9° : Ἐρ*30, μὴ τοιαῦτ» εἶναι τὰ κατὰ σε, ὡς βοθρίσκοις παρειχάζε-σθαι. G. Dino.]

[Βοθροειδὴς, ὁ, ἡ, Fossæ similis. Hippocr. ρ. 641, 49; Ἱῃσι κνήμῃσι καὶ τοῖσι ποσὶν ἐμπλάσσεται βοθροειδέα. Scott.]

Βόθρος, ὁ, Fovea, Scrobs : Cavitas profundior iu terra aut lapide. Od. Ζ, [92] : Στεῖβον δ᾽ ἐν βόθροισι, de lotricibus, quæ in saxorum scrobibus vestimenta calcabant : Κ, [517] : Βόθρον ὀρύξαι, ὅσον τε πυγούσιον ἔνθα καὶ ἔνθα- Ἀμφ’ αὐτῷ δε χοὴν χεῖσθαι πᾶσι νεκύεσσι. lon Trag. apud Plut, iu Cons, ad Apoll. [ρ. 113, Β]: Βόθρους λιποῦσα πενθητηρίους. [Ubi Wyttenbach. vol. 6, ρ. 75α : « Cùm βόθροις πενθητηρίοις conjuncti sunt βό-Οροι yjossœ carcœ, ad quas sacrificia fiebant diis inferis, quibus item luctus, funera, inferiæ, consecrata erant. Nomen et rem jam Homerus prodidit Od. Λ, a5, 36, 42 : hinc alii in eodem argumento frequentarunt : veluti Lucian. De astrol. c. 24; Aristid. t. 1, ρ. 296; Porphyr. ex Oraculis apud Euseb. Ρ. E. 4, ρ. 145, Ι); 146, D; 147; idem De an'ro nymph. ex Zoroastre et Pherecyde § 6 et 31; Heliodorus, Bour-delotius ad Heliodor. ρ. 26. » Philostrati exempla addunt Hemsterh. ad Lucian, vol. 1, ρ. 468, et Boisson. ad Heroic. ρ. 58q, ab Schæl. citt. Moeris ρ. 105 : Βόθρος, Ἀττικῶς· βόθυνος, Ἑλληνικῶς, et similiter Thom. Μ. ρ. 157. Utrumque dixit Xenoph., nisi libri fallunt. Vide s. ν. Βόθυνος. G. Dinn. Just. Μ. Apol. ι. Routh.] II Est etiam Tormenti genus apud Basii. 373, et alibi, Bud. [Basii. Or. in 40 martyr, vol. 2, ρ. i5o, D : Ποικίλα εἴδη βασάνων ἐπετηδεύετο ... ὁ σταυρὸς ἐπεπήγει, ὁ βόθρος, ὁ τροχός ... G. Dind.]

[Βοθρόω.] Βοθροῦσθαι tumor dicitur apud Gal., quum pressus digito in modum scrobis relinquit cavum et lacunosum vestigium : Ἐμφυσήματα δὲ οὐ βοθροῦται πιεζόμενα, Digito pressa non cedunt lacunam facientia. Idem [vol. 8, ρ. 614, Ε] : Τὰ βοθρούμενα κατὰ τὴν πίεσιν. Sic alibi :Ὥστ᾽ εἰ πιέσαις τὸ οἴδημα τῷ δακτύλῳ, κοιλαίνεσθαι καὶ οἷον βοθροῦσθαι τὸν τόπον, εἶτ᾽ ὀλίγον ὕστερον εἰς τὴν ἔμπροσθεν ἐπανέρχεσθαι κατάστασιν. [Galenus vol. 8,ρ. 77, Γ: Κοιλαῖνόν τε καὶ βοθροῦν καὶ πιλοῦν αὐτὰ Hkmst. Oribasius ρ. 113, 34 ed. Cocch. : Ἢ γὰρ χαυνοῦται ὴ ἀραιοῦται μελαινόμενον τὸ φθειρόμενον ὀστέον ὴ ἀναβιβρωσκόμενον βοθροῦται. Adde Paulum Ægin. 4 , ρ. 144, 5ι. G. Dind.]

Βόθυνος, ὁ, i. q. βόθρος, sed Ἀττικώτερον. Xen. [OEcon. 19’ 5], περὶ φυτείας loquens, ποδιαίους βοθύνους, Pedales scrobes. Et [ibid.] : Βοθύνους βαθυτέρους τριημι-ποδίου, Scrobes sesquipede altiores. Βόθυνοι ap. Aristot. De mundo [4] numerantur etiam inter Figuras, quæ in elemento ignis apparere solent. Meminit eorum et Suid. ν. Κομήτης. [Βόθυνος rejiciunt Atticistæ s. ν. Βόθρος indicati. Antiattic. ρ. 85, 1 : Βόθυνον ου φασι δεῖν λέγειν, ἀλλὰ Σόλων ἔφη ἐν τοῖς νόμοις. Κρατῖνος Σε-ριφίοις « Ἀλλ’ ἀπίωσιν ἐν χορῷ ἐς βόθυνον ἰέναι ». Ἔστι δὲ παιδιά τις ἐς βόθυνον ἰέναι. Cui Schneid, adhibet Hesychii glossam : Ἐσβοθύν • εἶδος παιδιᾶς Ταραντίνοις * ubi Is. Vossius Ἐς βόθυνον restituit. In Cratini loco verba ἐς βόθυνον ἰέναι ex versu inferiore illata, poetam autem aliud quid scripsisse patet. Xenoph. OKc. 19,
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3 : Βοθύνους μὲν γὰρ οἵους ὀρύττουσι * sed paullo post η : Α ΒαΘὺν ὀρύσσοις βάθρον τῷ φυτῷ· et 13 : Βαθύτερος ὀρύσ-σεται τῇ ἐλαίᾳ βόθρος, quibus accedunt duo exempla Anab. 4, 5, 6, et 5, 8, 9, ut magna suspicio sit βοθύνους illic ab librario esse illatum. Βόθυνος, non Βόθρος, apud Theophr. Η. Ρ. 4, 22; 9, 3, 2. ΒόΟυνον ᾽ρύξαι Clidemus ap. Athen. 9, ρ. 409, F ; Galenum vol. 12, ρ. 261, E, addit Hemsterh. : Δύο ἐζεσκαμμὲναι κοιλότητες, ὥσπερ βόθυνοί τινες. Iu libris V. Τ. modo βόθρος modo βόθυνος dicitur. Ducas Hist. Byz. ρ. 195, C : Καὶ τάφρων βοθύνιυν · nisi potius καὶ βοθύ-νων scribendum est. || Nomen loci. Harpocratio : Βόθυνος * τόπος τις ἰδίως οὕτο» καλούμενος ἐν τῇ ιερᾷ ὁδῷ. Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Ἕρμωνα περὶ ἐγγύης μνημονεύει τοῦ τόπου. Quo referendus Lysiæ Iocus ap. gramm. Bekk. An. 173, 26 : Ὀ ἀδελφὸς ὁ ἐμὸς καὶ Κτήσων, οἰκεῖος ὢν ἡμῖν, συντυγχάνουσι τῷ Ἕ ρμων ι ἐν βοθύνοις ἀπιόντι. De prosodia Draco Strat. ρ. a8, α5 :

Τὸ βόθυνος ... Ἀττικοὶ ἐκτείνουσιν, et ρ. 46, 18 ; 64, 15.

G. Dindorf.]

[Βοθυνωτὴς, ὁ, Fossor, speciatim Is, qui terram Β fodiendo colit, Agricola. Inc. 2 Reg. 25, 12. ScHLEUSNF.R.J

[Bol. interjectio ridentis, nonnullorum codd, auctoritate illata Aristophani Pac. 1066 : Αἰβοῖ βοῖ• τί γελᾷς· ubi vulgo αἰβοῖ αἰβοῖ. G. Dikdorf.]

[Βοία. V. Βοιαί.]

[Βοιαὶ, αἱ, Bœæ, urbs Laconica, apud Pausan. ι,

27, 6; 3, 21, 6; 3, 22 et 23; Polyb. 5, 19, 8 : Τὴν τῶν Βοιῶν χώραν. Βοαὶ apud Ptolem. Βοία ap. Strabon.

8, ρ. 364, et Scvlac. ρ. 17, ubi Βοΐα : Bcea Plinius Η. Ν. 4, 5. Κ Gentile Βοιάτης, ap. Pausan. 3, 22 et 23; Steph. Byz. s. ν. Βοῖον : Ἔστι Βοιαὶ καὶ Κρήτης πόλις· ὁ πολίτης Βοιάτης ... λέγεται καὶ Βοιαῖος, ὡς Ἔφορος. Ἤρωδιανὁς δὲ Βοιηίτης (Βοιίτης Holstenius) φησὶν, ίσο,ς παρὰ τὸ Βοῖον, ὡς λίκνον λικνίτης. || Βοια-τικὸς κολπος Pausaniæ 3, 22, 11 restituit Amasæus pro vulgato Βοιωτιακός. G. Dindorf.]

Βοιαῖος. V. Βοιαί.]

Βοιάτης. V. Βοιαί.]

Βοιατικός. V. Βοιαί.]	C

Βοιβαῖος. V. Βοίβη.]

Βοιβᾶς , ᾶδος. V. Βιττᾶς.]

Βοιβεύς. V. Βοίβη.]

Βοίβη,ἡ, Boebe, commune pluribus Iocis nomen. Steph. Byz. : Βοίβη * πόλις Θεσσαλία;. Ὅμηρος pll. Β, 712), Βοίβην τε γλαφυρὰν (καὶ Γλαφύρας) καὶ εϋκτιμὲνην Ίαο,λκο'ν ἔστιν οὖν καὶ πόλις καὶ λίμνη Βοιβιὰς, ἀπὸ Βοίβου τοῦ Γλαφύρου τοῦ τὰς Γλαφυρὰς κτίσαντος· ἔστι καὶ ἐν Κρήτῃ Βοίβη τῆς Γορτυνίὀος, καὶ ἐν Μακεδονία λίμνη Βοίβη (hæc Βόλβη potius dicitur). Τὸ ἐθνικὸν τῆς Βοίδης Βοιβεὺς καὶ Βοιβηὶς θηλυκοίν * εἰ δὲ καὶ Βοιβαῖος, οὐ κωλύει* ἔστι καὶ Βοιβήιον πόλις. Αέγεται δὲ καὶ Βοιβία ἡ λίμνη. Βοιβηὶς λίμνη sæpius ap. Strab. et alios. Βοιβιὰς ap. Hesiod, in fragm, ab Strab. allato 9, ρ. 440 : Νίψατο Βοιβιάδος λίμνης πόδα παρθένος ἀδμής. Pindar. P^yth. 3, 59 : Ἐπεὶ παρὰ Βοιβιάδος κρημνοῖσιν ῥκει παρθένος* ubi Schol. : Βοιβιὰς ἐκλήθη ἀπὸ μιᾶς τῶν Νυμφῶν Βοιβηίδος. Gentile Βοίβιος denuo memoratur ab Steph. s. ν. Ἀλύχμη : Τὸ ἐθνικὸν, ὡς τοῦ Βοίβη Βοίβιος, Ἀκτὴ Ἄκτιος, οὕτο, καὶ Ἀλύχμιος : nam sic corrigendum vulgatum Βοίβαιος, ex codice Vratislav. D qui βοίβιος, superscripto tamen α. Hac forma utitur Euripides Alc. 5qo : Παρὰ καλλίναον Βοιβίαν λίμναν.

G. DinooRF.]

[Βοιβήιον. V. Βοίβη.]

Ι Βοιβηίς. V. Βοίβη.]

[Βοιβιάς. V. Βοίβη.]

[Βοίβιος. V. Βοίβη.]

[Βοῖβος. V. Βοίβη.]

[Βοιδάριον, τὸ, Buculus. Aristoph. Αν. 59° : Τὼ βοιδαρίω* et fragm. 5α : Βοιδαρίων ζεῦγος.]

[Βοίδας, ὁ, Bœdas, nomen pr. virile. Schol. Arist. Nub. 97 : Πρῶτον μὲν γὰρ Δίφιλος εἰς Βοίδαν τὸν φιλόσοφον ὁλόκληρον συνέταξε ποίημα. ‖ Bedas Byzantius statuarius memoratur ab Vitruvio vol. ι, ρ. 68 ed. Schneid, ubi ex codicibus corrigendum Bœdas : quæ scriptura etiam Plinio Η. Ν. 34, 8, 19, ρ. 653 et 654 pro vulgato Bedas restituenda est, sive idem hic artifex sive alius est. |j Alia nominis forma est

Βούδας. Georg. Cedren. vol. ι, ρ. 259, C : Μάνη; Βραχμάνης ἦν τὸ γένος * διδάσκαλον δὲ ἔσχε Βούδαν, τὸν πρώην καλούμενον Τερέβινθον, ὃς ... τὴν Ἐμπεδοκλέους ἠγάπησεν αἵρεσιν. G. Di.nuorf.]

[Βοϊδελέφας, αντος, ὁ. Tzetz. Chii. 12, 926 : Δόλους βοϊδελέφαντας ποιήσασα (Semiramis), Boves ut elephantes exornatos : cfr. Diodor. Sic. 2, 16. Ei.BFRLinc.] [Βοίδην, Thapsia ap. Afros. App. Diosc. 474, [4, 157, (154), ubi Spreugelii editio βοιδήν.] sic dicta, quia succus e radicibus ejus torculari exprimebatur; Syri Torcularia Baddin dicebant. Bochart Canaan 2, 15. Darlrr.]

Βοΐδης, ὁ, πρᾷος, εὐήθης, Eust. [ρ. 962, 18, ubi recte βοίδης] e Menandro. Βοῦς enim metaph. pro Homine stupido et ἀναισθήτῳ accipi supra [infrà] declaravi.

Βοίδιον et Βοιδάριον, τὸ, Bucula, Virg. [Ecl. 8, 86 et alibi], Buculus, Colum. [6, 2, 4]; Athen. [ex Hermipp. Cercopibus 12, ρ. 551, Α] : θύουσιν ἤδη βοΐδια Αεωτρεφέους [Λεωτροφιδου] λεπτότερα. In Epigr. Ι ν. Anth. Pal. 9, 713, 714, 716,] etiam reperitur tri bus syllabis. Βᾤδιον, Bucula, per synæresiu pro βοίδιον, Hesycli. [Βοίδιον poetarum loci quotquot innotueruut vel ferunt vel postulant : ut mirum sit quadrisyllabum βοίδιον ab Phrynicho agnosci ρ. 86 ed. Lob., etsi idem ῥοΐδιον pro ῥοίδιον dictum rejicit : Βοίδιον, inquit, καὶ βοίδιον ἀρχαία καὶ δόκιμα, οὐχὶ βούδιον καὶ βούδιον διὰ τοῦ υ* ubi Lobeck. : « Βοίδιον nunc omnibus fere locis expressum est, Demosth. ΟΙ. 3, ρ. 37, 6; Aristot. Η. Λ. 3, 16; Phil. Symp. 5, Quæst, ι, 2; Dion. Chr. vol. ι, ρ. 224; Athen. 13, 34; Lucian. Dial. Deor. 20, 5; Procop. Β. Goth. 4,21, ρ. 625, Β. Ac pro recentioribus Græcis non nimis contendam ... sed Demostheni opitulatur Ulpianus ad illum locum hæc adnotans : Τὰ βοίδια ὑποκοριστικόν ἐστιν ἐν συναιρέσει Ἀττικὴ ». Arist. Ach. 1036 : Τοῖν γεωργοῖν βοι-οίοιν. ‖ Βούδιον, formam a Phrynich. rejectam, affert Antiatticista ρ. 85, 29 : Βούδια * οὐ μόνον βοίδια. Ἕρ-μιππος Κέρκωπι* unde βούδια restitui in Hennippi ioco, quem supra attulit Steph. G. Dinuorf.]

[Βοίδιον, ἡ, Bœdium, inter formosas mulieres, quales circa hortum Epicuri versabantur, memoratur a Plut. Μοι*, ρ. 1097, D, ubi Βοίδιον scribitur. II Boidium, Charetis ducis Atheniensis uxor, in Epigr. Anthol. Pal. 7, 169, ubi propter librorum dissensum dubitatur utrum Βοίδιον an eum Planude Βούδιον scribendum sit. Βοίδιον agnoscit Suid. s. h. ν. corrupta illius versus scriptura utens. Alias mulieres, quibus hoc nomen fuit, vid. in Anth. Pal. 5, 159, 161. G. Dindorf.]

Βοιδίων, ο,νος, ὁ, Bœdion, nomen coqui apud Sopatrum Athen. 9, ρ. 3;8, A. G. Dinüoiiv.] Βοιδόγλωσσα. V. Βούγλωσσος.]

ΒοιηΟέω. V. Βοηθέω.]

Βοιηίτης. V. Βοιαί.]

« Βοικεῖ* γαμήκει Theognostus Γ 17 ». Bekk. Anecd. ρ. 1334. At codex γαμήσκει. Ergo γαμίσκει. Monuit Cramer. G. Dindorf.]

[Βοικία ἡ θεράπαινα ex Theognosto Bekk. Anecd, ρ. 1354.]

[Βοΐχλεψ lectio vitiosa pro Βοόκλεψ.]

Βοϊκὸς, ὴ, ὸν, Bubulus, ut et βοεικὸς. [V. Βοεικός.] [Βοϊκῶς. V. Βοεικός.]

[Βόινος, η, ον, Bubulus. GI. Βόϊνα, Bubula. Βόϊνον, Bubulum. Eust. ad Hom. ρ. ι 139, 58, ubi tubarum genera recenset : Τετάρτη ἡ Παφλαγονικὴ , ἦς ὁ κώδων βοὸς ἦν προτομὴ , βαρύφωνος, ἀναφυσητή * καλεῖται δέ φασι βόινος. G. DinnoRF.]

[Βοΐον, Bucula, Bubula. Gl. Philoxeni. Id βόϊον scriptum in Gloss. Lat.-Gr. Etym. Μ. ρ. 32o, 41, ubi de etym. vocabuli ἑκατόμβη agitur, Βοιὸν τὸ τίμιον, ὡς ἐπὶ τοῦ ἀλφεσίβοιαι* et paullo post 5α : Βοιὸν δὲ λέγουσιν εἶναι στάθμιόν τι, ἡ τὴν βοὸς τιμὴν, ὴ τὸ δίδραχμον βοῦν ἔχον ἐπίσημον, καὶ τὸν πόδα. Oxytonum βοιὸς affert Arcadius, cujus verba vide s. ν. Βοῖος. G. Dikdorf.]

[Βοιὸν,τὸ, Boeum, urbs Doridis, quam hoc accentu recte scribi ap. Thucyd, ι, 107, Scymnum ν. 593, ρ. 34 ed. Huds., Aristid. vol. ι, ρ. 469, 9,ex Arcadio liquet ρ. 121, 23 : 'Γὰ εἰς ον δισύλλαβα παραληγόμενα
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τῇ οι διφθόγγῳ ὀξύνεται, Κλοιὸν ὄρος, Βοιὸν, μοιὸν τὸ αἰδοῖον. Librariorum errores sunt Βοῖον et Βάϊον, quorum exempla ν. in 11. scriptorum, quos interpp. Strabonis ad io, ρ. 476, et Diod. Sic. ad 4, 67 ; 11, 79 attulerunt. G. DinnoRF.]

[Βοῖος, ὁ, Boeus, nomen pr. Βοίου, Homeri nepotis , mentio fit ap. Suid. s. ν. Τέρπανδρος. ‖ Βοῖος, scriptor Ὀρνιθογονία;, ap. Athen. 9, ρ. 3g3, E, et Antonin. Lib. pluribus locis. Bacus apud Plinium Η. Ν. 10, 3. Ex Athcnæi loco intelligitur librum illum ab aliis mulieri esse tributum, cui Βοιὼ nomen fuit, jj Oxytonum Βοιὸς scribitur ap. Pausan. 3, 22, 11 : 'Γαύτην ( Βοιὰς πόλιν) ᾤκισε Βοιὸς τῶν Ἤρα-κλειδῶν , eodem errore quo Σμοιὸς ap. Arist. Eccles. 846 scribitur pro Σμοῖος. De utroque recte præcipit Arcadius ρ. 37, 9 : Τὰ εἰς οιος δισύλλαβα ὀξύνεται, εἰ μὴ εἴη κύρια καὶ πυσματικὰ ... σμοιὸς ἐπίθετον ... βοιὸς κλοιός·τὸ ποῖος τοῖος οἶος, ὁ μόνος, βαρύνεται ὡς πυσμα-τικά· καὶ τὰ κύρια δὲ ὁμοίϊος, Μοῖος (i. q. Σμοῖος* vide Hesych. s. his vv.) Βοῖος Κοῖος. G. Dikdorf.]

[Βοῖπις i. q. Βοῦνις, quod ν. (i. DinDORF.]

Βοΐσκα, ἡ, Boisca. Antip. Thess. in Anth. Pal. 7, 493 : Ῥοδόπα τε καὶ α γενέτειρα Βοΐσκα. G. Dikdouf.] [Βοΐσκιον, ἡ, Boiscium. Leonidas in Anth. Pal. 6, 289 : Αὐτονόμα, Μελίτεια, Βοΐσκιον, αἱ Φίλομήδεω καὶ Νικοῦς Κρῆσσαι θυγατέρες. G. Dixuorf.]

[Βοΐσκος, ὁ, Boisais, 11. pr. pugilis Thessali ap. Xenoph. Exp. C. 5, 8, 23. f| Boiscus Cyzicenus, inventor octametri iambici, apud Mar. Victorin. ρ. 2528 qui hoc affert ejus epigramma : Βοΐσκος ἀπὸ Κυζίκου, παντὸς γραφεὺς ποιήματος, τὸν ὀκτάπουν εὑρὼν στίχον Φοίβῳ τίθησι δῶρον. ‖ Boiscus statuarius non aliunde cognitus quam ex Tatiano adv. Græc. ρ. 113 Wortli. ‖ Boiscus Larisæus, Philippi Macedonis æqualis, apud Polyæn. 4, ο, 11. || Βοισκος Αυκόφρονος Δωδωναῖος in inscriptione Corcyraea, quam Bœckhius vol. 2, ρ. 18 ad olymp. circiter 140 refert. G. Dind.] [Βοϊστὶ, Boum more. Porphyrius V. Ρ. ρ. 31 Holst. (54 Kiessl.) ex coque Iamblichus V. Ρ. ρ. 47, (124 Κ i essi. ì : Βοϊστὶ λαλεῖν (εἰπεῖν Iamblichus), Bo-vina lingua loqui. Indicavit Srottus.]

[Βοῖτος lectio vitiosa pro Κόττος, quod vide.] [Βοιὼ, οῦς, ἡ, Βα•ο. Poetria? Dclphicæ nomen ap. Pausan. 10, 5, 4 et Clement. ΑΙ. Strom. ι, ρ. 399. G. Dinnorr.]

Βοιο)ταρχέω. Thucyd. [4, 91] utitur verbo Βοιωταρ-χεῖν signil. τῶν Βοιωτῶν ἄρχειν, Imperatorem s. praetorem esse Boeotorum, Imperare Bœotis, Principem in Bœotis esse : Παγώνδας 6 Αἰολάδου Βοιιυταρχῶν ἐκ Ηηβῶν μετ’ Ἀριανθίδου τοῦ Αυσιμαχίδου. Qui Pagondas ἡγεμονίας οὔσης αὐτοῦ, ἔπειθε τους Βοιωτοὺς ἰέναι ἐπὶ τοὺς Ἀθήναίνυς· nam convenerant οἱ Βοιωτοὶ eo tempore in Tanagram : καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων πα-ρῆσαν. Et lib. 2 init. : Ἤγοῦντο δὲ αὐτῶν Βοιωταρ-χοῦντες, Πυθάγγελος καὶ Διέμπορος. [Diod. Sic. 15, 62 ab Schæf. cit. : Βοιιυταρχούντων Ἐπαμεινώνδου καὶ ΙΙε-λοπίδου. Plutarch. Pelop. c. 14 : Ἔτυχεν ὁ Πελοπίδας μετὰ Γοργίδου βοιοιταρχῶν.]

[Βοιωτάρχης. V. Βοιώταρχος.]

Βοιωταρχία, ἡ, quo signil. Principatus Bœotorum, s. Imperatoria et prætoria ap. Bœotos dignitas, legitur ap. Plut. Pol. Præc. [ρ. 813, Β] : Στρατηγίας Ἀθήνῃσι καὶ πρυτανείας ἐν Ῥόδῳ, καὶ Βοιωταρχίας παρ’ ἡμῖν • quas dignitates numerat inter τὰς μείζονας ἀρχάς. [ Ælian. V. Η. ι3, 42 : Ὑπολαβὼν τὴν βοιωταρχιαν. Steüv.]

Βοιώταρχος, ὁ, s. Βοιωτάρχης, Imperator et princeps Bœotorum : s. Prætor Bœotorum : Plut. Apophth. [ρ. 293, D] : Ὁπότε Βοιωτάρχης αἱρεθείν), de Epaminonda Thebanorum duce : qui ibid. : Τοὺς Βοιωτοὺς ὑπὸ σχολῆς ἐκλυομένους ἀεὶ βουλεύεται ἐν τοῖς ὅπλοις συνέχειν. Et Thucyd. 4, [91,] ρ. 151 : Τῶν ἄλλων Βοιω-ταρχῶν,οἵ εἰσιν ἕνδεκα, οὐ ξυνεπαινούντων μἀχεσθαι, ἐπεὶ οὐκ ἐν τῇ Βοιωτία ἔτι εἰσί. [Ubi Schol. : Βοιώταρχος καὶ Βοιωτάρχης· quas inter formas perpetua est in hoc similibusque compositis fluctuatio librorum. Apud Diod. Sic. 15, 62 : Οἱ ἄλλοι βοιωτάρχαι, libri duo βοιώταρχοι* sed ibid. 53 : Ἐξ ὄντων βοιωταρχῶν,.ηοη βοιωτάρχων. Quos locos Schæl. affert. Eadem varietas ap. Æschin. ρ. 74, 7ὑ. Οἱ βοιωτάρχαι Herod. 9, 15.
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Α Τοῖς βοιωτάρχαις apud Polyæn. 4, 7, 12• G. Dikd.]

[Τον βοιωτάρχην, πατρὸς βοιωτάρχου, Inscr. ap. Bœckli. ι, η. 1738. Hase.J

Βοιωτία, ἡ, dicitur absolute sed subint. γῆ s. χώρα, ut Lat. quoque Bœotia pro Terra s. Regio Bœotia : i. e. Territorium, quod Rœoti incolunt : Ovidio Bœota tellus. Æschin. : Τὴν Βοιωτίαν ἅπασαν, Totam Boeotiam. Athen. ι : Ἐν Βοιωτία. [Arist. Ach. 160 : Κατα-πελτάσονται τὴν Βοιωτίαν ὅλην. Conf. eum βοήθεια ν. s. illo.]

Βοιωτιάζω, Bœotios imitor : et peculiariter in loquendo : unde exp. Boeotica lingua loquor : ut Ἀττικίζω. [Xen. Anab. 3, ι, 26 : Βοιωτιάζων τῇ φωνῇ, et iisdem verbis Arrianus E. Α. 6, 13, ρ. 2 51 ; Dio Chrys. vol. 2, ρ. 190, a Wakef. citatus. Quo sensu haud dubie dictum fuit quod Steph. Byz. s. ν. Βοιωτία affert, ex comico ut videtur sumptum, βοιωτιάζειν ἔμαθες. G. Dmn.] Sicut vero Ἀττικίζω signil. interdum Atticis studeo s. faveo, Atticorum partes sequor, ita et Βοιωτιάζω : ut Xen. E. 5, [4, 34] : Τῶν Αθηναίων οἱ Β Βοιο,τιάζοντες, i. e. τὰ τῶν Βοιωτίων φρονοῦντες. [Æschi-nes de F. L. ρ. 42, 5 : Πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς βοιυ>-τιάζει. Plut, ab Scotto cit., V. Niciæ c. 10 : Κρατηθείς ὑπὸ τῶν βοιωτιαζόντων. V. Pelopidæ c. 14 : Των βοιυ>-

τιαζόντων τοὺς μὲν ἀπέκτειναν.Forma βοιωτίζω utitur

idem Moral, ρ. 575, D, nisi libri fallunt : Πέρα τοῦ δέοντος ἐδόκουν βοιωτίζειν. Differunt hæc sic, ut βοιω-τιάζο, a Βοιώτιος, βοιωτίζω a Βοιωτὸς derivetur. G. 1).]

Βοιωτιακὸς, ὴ, ὸν, signil. Pertinens ad Bœotios, s. Bœotiornm peculiaris : ut Αἰγυπτιακὸς. Et ut Al-γυπτιακὰ dicuntur Libri de Ægypto et rebus in ca memorabilibus scripti, ita et Βοιιυτιακά : quorum auctorem Athen. Nicandrum citat, qui et Κολοφωνιακὰ et Αἰτωλικὰ edidit. [Βοιωτικὰ Nicandri nulla fuerunt. Nam quod ap. Athen. 7, ρ. 329, Α scriptum est Βοιιοτιακῶν, id β' Οἰταϊκῶν corrigendum esse in annotatione ostendi. Hellanici Βοιωτιακὰ memorantur ab Schol. Hom. II. Β, 494, et Schol. Arist. Lys. 36. G. Disdorp.]

[Βοιωτιακῶς. Vid. Βοιωτικῶς.]

C Βοιωτίδιον , τὸ, per jocum Aristoph. Αν. [872], forma demin. vocat Bœotum s. Bœotium, alludens ad demin. βοίδιον a βοῦς : Ὧ χαῖρε·, κολλικοφάγε Βοιωτίδιον.

[Βοιωτίζω. Vid. Βοιωτιάζω.]

Βοιωτικὸς, ὴ, ὸν, Boeoticus, et Βοιώτιος, ία, ον, Bœotius, ut Βοιοιτικὴ σμύρνα, Bœotica myrrha, Diosc. 1, 79, quam esse dicit Radicem arboris in Bœotia nascentis. [Βοιωτικὸς πόλεμος Diod. Sic. 14, 81. Schol. Luc. Lexiph. c. 6 : ᾽Εγχέλεις Βοιωτικὸς, ubi alius liber βοιωτιακάς. Indicavit Schæf. Xenophonti Hist. Gr. 5, 1, 33, Βοιωτίας πόλεις restitutum pro Βοιωτι-κάς. Poterat etiam Βοιωτίδας. G. Dmn.] Et ἐγχέλεις Βοιώτιαι Athen. ι, [ρ. 27, Ε; 14, ρ. 622, Κ, Utrobique ex Antiphane.] Anguillæ Bœotiæ s. Bœoticæ. Et Βοιωτία ῥαφανὶς, Bœotia radicula, Theophr. II. Ρ. 7, 4. Dicitur et Βοιώτιος ἀνὴρ, Vir Bœotius, Qui oriundus c Bœotia est. Non tantum vero ob natalitium solùm, verum ob mores etiam aut studia nominatur aliquis Βοιώτιος, ut Athen. 10, Γρ. 417, C, in versib. Eubuli] : D Οὕτο, σφόδρ᾽ ἐστὶ τοὺς τρόπους Βοιώτιος, Ὡς οὐδὲ δείπνων ὡς λέγουσ᾽ ἐμπίπλαται* voraces enim fuisse feruntur Bœotii. Et 12, [ρ. 534, Β], de Alcibiade : Ἐν Θήβαις δὲ σοὰμασκῶν καὶ γυμναζόμενος, τῶν Θηβαίων αὐτῶν μᾶλλον Βοιώτιος. Quoniam vero crassi et insulsi fuerunt οἱ Βοιώτιοι, inde Βοιώτιον μέλος dicitur de Crasso itidem et insulso carmine : ut Aristoph. Α. [14] : Δεξίθεος εἰσῆλθ᾽ ᾷσόμενος Βοιώτιον. [Respicit ad νόμον Βοιώ-τιον, qui modus fuit citharoedicus : ν. Plut. De musica ρ. 1132, C, et Poil. 4, 65. G. Dmn.] Sic Βοιωτία ὗς, Sus Bœotia : de rudi et insulsa imperitia: quam Pindarus, Bœotus et ipse, se effugisse dicit. [01.6, 153 : conl. fragm. 5ι. Βοιώτιοι ἀγῶνες id. ΟΙ. 7, 156. Botomai πόλεις, Βοιώτιον στράτευμα, et alia, saepissime ap. historicos. Βοιωτείου pro Βοιωτίου libri nonnulli Xenoph. Hist. Gr. 6, 4, 9, ut Βοιωτεία διάλεκτος apud Olympiodor. ad Plat. Phædon. ρ. a56 ed. Fisch. G. Dinnorr.]

[Βοιωτικῶς, Bœotice. Frequens ap. Gramm., ut ap. Etym. Μ. ρ. 224, 36 (ubi cod. Paris. a63o, βοιωτιακῶς);
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632,5ι; 823, 56. Strabo 9, Ρ• 4ο4 : Καλοῦσι δὲ Βοιο>- Α τικῶς Μυκαληττόν • ubi alii libri Βοιωτιακῶς. G. Dind.] Βοιώτιος, ία, ον. Vid. Βοιωτικός.]

Βοιώτιος, ὁ, Bœotius, nomen legati Spartani ap. Xenoph. Hist. Gr. ι, 4, ι. G. Dinnonr.]

[Βοιωτιουργὴς, ὁ, ἡ.] Α Βοιώτιος aut Βοιωτία est comp. Βοιωτιουργὲς, in Bœotia factum, s. Boeotico more factum, aut Bœotico artificio elaboratum. Xen.

De re equ. [12, 3, et ex eo Ælian. V. Η. 3, 24, et Poli, ι, 149] : Κράνος γε μὲν κράτιστον εἶναι νομίζομεν τὸ Βοιωτιουργές * ut Ἀττικουργές.

Βοιωτὶς, ίὃος, adj. fcm. i. q. Βοιο,τία signif. : ut Βοιωτὶς γυνὴ vel γῆ pro Βοιο,τία. [Xenoph. Hist. Gr.

4, 8, 15 : Τὰς Βοιωτίδας πόλεις. Moschus 3, 89 : Βοιωτί-δες Ὑλαι. Βοιωτὶς diserte memorat Steph. Byz. s. ν. Βοιωτία. G. Dindorf.]

Βοιωτὸς, Bœotus. Sunt autem Bœoti, Populi quidam Græciæ, a Bœoto progenitore denominati, quem Neptuni et Arnes lilium fuisse perhibent, ex eo sortitum id nominis quod mater eum πατρᾤῃσι βοῶν ἀπε-θήκατο κόπροις, teste Euphorione : ut et Eur. [Me- Β lanipp. fr. 28] : Τὸν δ᾽ ἀμφὶ βοῦν ῥιφέντα Βοιωτὸν κα-λεῖν. [Hæc ex Steph. Byz. s. ν. Βοιωτία.] Alii Bœotos παρὰ τοὺς βόας denominatos volunt ὡς οὐκ ὄντας ταῖς διανοίαις ἄγαν εὐκινήτους : crassis enim fuisse ingeniis, constat e Proverbio, Βοιωτία ὗς [hæc quoque ex Steph. Byz.] : et testatur Plut. Περὶ Σαρκοφ. ι,[ρ. 9q5] : Τοὺς γὰρ Βοιωτοὺς ἡμᾶς οἱ Ἀττικοὶ καὶ παχεῖς, καὶ ἀναι-σθήτους , καὶ ἠλιΟίους, μάλιστα διὰ τὰς αδηφαγίας, προσ-ηγόρευον οὗτοι δ᾽ αὖ σῦς. Et Horat. : Boeotum in crasso jurares aere natum. [Βοιυιτῶν pro κωμωδῶν Pausaniae

8,	17, 3 restituebat Buttmannus. || Βοιωτὸς, ὁ, Bœotus, n. pr. virile. Antiquissimus hujus nominis est Bœotus Neptuni ex Arne filius, de quo Steph, supra et Diodor. 4, 67 : ap· alios Itoni filius, ut ex Pausania

9,	ι, et Schol. Hom. II. Β, 4g5 ostendit 3Vesscl. Bœotus quidam Atheniensis est, cujus caussa agitur ab Demosthene in orat. : Πρὸς Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνό-ματος, ρ. 994· Bœotus, consiliarius Antigoni apud Diodor. 19, 85, et alii alibi. G. Dinuouf.]

[Βοκέρριος, ὁ. Antipater in Anth. Pal. 9, 149: Εἶχεν Ἀριστείδης ὁ βοκέρριος οὐκ ἀπὸ πολλῶν πολλὰ, μιῆς δ᾽ ὄϊος καὶ βοὸς εὐποριην. Kall.]

[Βόκχορις, ὁ, Bocchoris, nomen regis Ægyptii, de quo ν. VVessel. ad Diod. Sic. vol. ι, ρ. 106, 5ι. Βάκχυρις ap. Suid., Zonar. et Zenob. s. h. ν. Βοκχόρεως pro vulgato Βακχο'ρεο,ς Plutarcho Moral, ρ. 354, Β, ex codd, restituit Wyttenb. Βοκχόριδι legitur ibid. ρ. 529, F. Βόκχορις et Βοκχόρεως in V. Demetr. c. 27. Βόκχωριν cod. hpitomæ ap. Athen. 10, ρ. 418, F. Hæc attulerunt Anci..]

[Βόκχος, ὁ, Bocchus, rex Mauritaniæ, ap. Diod. Sic. vol. 2, ρ. 63o, et alios. G. DmnoiiF.]

[Βολάθην. Vid. ΒωλαΟήν.]

Βολαῖος, α, ον, Impetuosiis : ut βολαῖος θύννος ap. Eust. [ρ. i4o4, 52], qui a βολὴ deducit: eod. modo, quo ap. Athen. [7, ρ. 3o2, Β,] ὁρμητικὸς esse dicitur. VV. LL. exp. etiam Irretitus. [Πύννος βολαῖος πέλαγος ὡς διαστροβεῖ, versus poetæ tragici ap. Plut. V. Luculli c. ι, et Mor. ρ. 554, F. Iudicat Hemst.]

[Βολακρίαι lectio corrupta. Vide Μυλακρίς.]

[Βολαυγέο,, Lucem jacio. Manetho 4, 272 : Ἀστέρ᾽ Ἐνυαλίοιο θοαῖς ἀκτῖσι βολαυγῶν ζυ,ιδίων • 43ο : Ὀππότε δ᾽ ἂν Κυθέρειαν ἐν ἀκτίνεσσι βολαυγῇ. Bast.]

[Βόλβα, ἡ, Vulva, νοχ Latina. Lucian, in Anth. Pal. ii, 41 ο : Εὖτε δ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδεν χιονιόδεα βόλ-βαν στρυφνήν*... κοὐδὲν ἔφη βόλβαντὴν ἀρετὴνἀδικεῖνὈ. Ι).] [Βόλβαι, αἱ, Bolbæ. Steph. Byz. : Βόλβαι* πόλις Καρίας καὶ ποταμὸς (ὁ πολίτης Berkclius) Βολβαιώτης (βολβαιώτις cod. Vratisl.)· ἥτις Ἡράκλεια ἐκλήθη. Ἔστι καὶ Βόλβη πόλις καὶ λίμνη • τὸ ἐθνικὸν Βολβαῖος. G. D.] [Βολβαῖος. Vid. ΒόλβαιἾ [Βολβαιώτης. Vid. Βόλβαι.]

Βολβάριον, τὸ, Bulbulus. Epictet. [Ench. c. 7, ρ. 36 : Κοχλίδιον ἀναλέξῃ καὶ βολβάριον.]

[Βολβέω. Simplicis verbi exemplum nullum est. Compos. Ἐκβολοέω infra afferetur ex loco Kpiphanii vol. a, ρ. 176, ubi legitur ἐξεβολβήθη. G. Dind.] Βολ-βεῖται, Varino μεγαλορρημονεῖ, Grandibus verbis loquitur. [Ex Zouaræ lex. ρ. 402. G. Dindorf.]
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[Βόλβη, ἡ, Bolbe, lacus Macedoniæ. Æsch. Pers. 404 : Βόλβης ἕλειον δόνακα. Thucyd. 4, 103 : Ἡ Βόλβη λίμνη. Idem ι, 58 : Περὶ τὴν Βόλβην λίμνην* ubi deteriores libri βολβήν : quo accentu scribitur ap. Scy-lac. ρ. 27, Athen. 7, ρ. 311, Α ; 8, ρ. 334, E, et in codd, nonnullis Aristot. Η. Α. 2, 17, ρ. 607, 17.

II Nomen urbis ap. Steph. Byz. cujus verba s. ν. Βόλβαι apposui : fortasse eadem quæ Βοίβη, quemadmodum lacus ille Macedoniæ Βοίβη vocatur ab Steph. Byz. s. ν. Βοίβη, prava scriptura, ut videtur, decepto. Κ Βόλβη, mater Olynthi, patre Hercule, ap. Hege-sandrum Athen. 8, ρ. 334, E. G. Dindorf.]

[Βολβίδιον, τὸ, genus parvorum polyporum. Hip— pocr. ρ. 649, 35 : Βολβίδια καὶ σηπιδια* ρ. 65ι, 49 : Ὄψοισι δὲ χρῆσθαι τῶν ἰχθύων τοῖσι σελάχεσι πᾶσιν ἑφθοῖσιν, ὀξυγλύκεσι βολβιδίοισι, πολυποδίοισιν ἐν οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ. Quo spectat Galeni glossa ρ. 448 : Βολβιτία· τὰ ὑπὸ τῶν πολλῶν ὀσμύλια (βομβυλια Cornarius) προσαγορευόμενα * γένος δέ ἐστι τοῦτο μικρών πολυπόδων * ubi Cornarii correctioni obstat Hesychius : Ὀσμύναι · βολβιτῖναι Οαλάσσιαι. Conf. Βολβοτίνη. G. Dikdorf.] [Βολβίζω, Bulhito, (ìl. Simplicis verbi exemplum nullum est. Compos, exstat Ἐκβολβίζω. G. Dindorf.] Βολβίνη, ἡ, Bulbine, Bulbi quædam species, Theophr. [Η. Ρ.] 7, 13, 9. Plin. 19, 5, quam idem Plin. 20, 9 dicit Herbam esse porraceis foliis, rubicundo bulbo. Athen. 2, [ρ. 64, C] : Αἱ δὲ βολβίναι κα-λούμεναι εὐχυλότεραι μὲν εἰσι τῶν βολβῶν. [De mensura vocabuli constat ex Matronis loco, quem ibi affert Athen. : Βολβίνας θ᾽, αἳ Ζηνὸς Ὀλυμπίου εἰσὶν ἀοιδοί. G. Dindorf.]

Βόλβιον [immo Βολβίον], τὸ, Bulbulus, ut habent VV. LL. Hippocrati vero Γυναικ. a, [ρ. 665, 54], aliud est; scribit enim de hoc, conspici ἐν πυροῖς, Αἰγυ-πτίοισι δὲ μάλιστα, δριμὺ, ὅμοιον κυμίνῳ Αἰθιοπικῷ. Vide Gai. Gloss. Hippocr. [Seqq. ex indice Thesauri sunt.] Βόλβιον s. Βολβῶν, Parvus bulbus, Bulbulus, ut βολβάριον. Erot. [ρ. 102, Βολιτὰ interpretatur] τὰ μικρὰ βόλβια. Legitur et ap. Hippocr. Γυναικ. 2 Βόλβιον, una eum sua expos., teste Galeno : qui perperam quosdam interpr. dicit νάρκισσον, διὰ τὸν βολβόν. [Βόλβιον alias etiam sæpe ad uteros pesso admovet Hippocrates, ut lib. Περὶ ἐπικυήσιος (ρ. 265, 55) ad uterum repurgandum et lib. 2 Περὶ γυναικ. (ρ. 669, 3), eum myrrha et meile tritum supposititiura medicamentum optimum ad fluorem rubrum esse testatur. Lib. etiam Περὶ γυναικ. φύσ. (ρ. 586, 45), Βολβών in vim> albo tritum, lana involutum, in subdititio medicamento apponitur, ad uterum conceptui repurgandum. Eod. libro (ρ. 584, 36) : Βόλβιον ἐκ τῶν πυρῶν, bulbulus ex tritico sumptus, tritus et vino maceratus, in lana recenter enixæ adhibetur. Verum illic βόλβιτον vitiose pro βόλβιον habent omnia exemplaria. Nam et lib. 1 Περὶ γυναικ. (ρ. 625, 15), ubi idem repetitur : Βόλβιον τὸ ἐκ πυρῶν, tritum et vino maceratum pesso admovet. Foks. Cùm locis Hippocrateis comparentur Theophrasti verba s. ν. Βολβὸς afferenda. G. DinnoRF.]

[Βολβίσκος, ὁ, Bulbulus. Philodemus in Anth. Pal. ii, 35 : Βολβίσκους δ᾽ ἡαῖν δῶκεν Ἀθηναγόρας. Bast.] [Βολβίταινα. Vid. Βολβοτίνη.]

[Βολβιτικός. Vid. Βολβιτίνη.]

[Βολβιτίνη. Vid. Βολβοτίνη.]

[Βολβιτίνη, ἡ, Bolbi tine. Steph. Byz. : Βολβιτίνη* πόλις Αἰγύπτου. Ἑκαταῖος* ὁ πολίτης Βολβιτινίτης (nani sic ex cod. Vratisl. corrigendum vulgatum Βολβιτινή-της). Τὸ ἐθνικὸν Βολβίτινος. Ἔνθεν καὶ Βολβίτινον ἅρμα. Ἄρμα Berkelius in στόμα mutat probabiliter. Nam Bolbitinum inter Nili ostia est. Βολβίτινον στόμα ap. Herod. 2, 17; Ptolem. 4, 5; Strab. 17, ρ. 801; Diod. Sic. ι, 33, alios : Βολβιτικὸν in deterioribus libris Strab., ap. Scylac. ρ. 43, Athen. vol. ι, ρ. 167 ed. meæ. In μολυντικὸν corruptum in Etym. Havniensi (cod. 1971) s. ν. Νεῖλος. Bolbiticum ap. Ammian. Marc. 22, 36, 15, et Pomp. Mel. ι, 9, 9. G. Dindorf.] Βολβιτινίτης. Vid.'Βολβιτίνη.]

Βολβίτινος. Vid. Βολβιτίνη.]

Βολβίτιον, τό.] Βολβιτία, teste Gal., Hippocrati sunt quæ vulgo βομούλια appellantur : nimirum γένος μι-κρῶν πολυπόδων. Id. βολβοτίνη nominatur. [V. Βολβίδιον.]
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[Βολβῖτις. Vid. Βολβοτίνη.]	Α

Βόλβιτον, τὸ, s. Βόλβιτος, ὁ, i. q. Βόλιτον : nisi quod βόλιτον Atticum esse tradit schol. Aristoph. [Eq. 655 : Βολίτοις* ... Ἀττικοὶ δὲ οὕτυ, λέγουσι •χωρὶς τοῦ β ὅπερ ἡμεῖς βόλβιτον λέγομεν* ... καὶ παροιμία, βολίτου δίκην (δίκη), πρὸς τοὺς ἐπὶ μικροῖς δίκας ὑπέχοντας* ὁ γὰρ Σό-λωνος νόμος καὶ τοὺς βόλιτον ὑφελομένους κολάζει.] Dio-scor. 2, 98 : Ἰδίως δὲ ἄῤῥενος βοὸς βόλβιτον ὑστέραν προ-πεπτωκυῖαν ὑποθυμιώμενον ἀποκαθίστησι. Ex hoc βόλβιτον, Fimus, Festus Imbulbicare dictum esse scribit, quod Puerili stercore inquinare exp. [Herodian. ρ. 444 Picrs. : Βόλιτα οἱ Ἀττικοί* βόλβιτα (Ms. βόλβειτα) οἱ Αιυριεῖς. Phrynich. ρ. 35γ : Βόλβιτον ὀλίγοι τινὲς λέγουσι τῶν Ἀττικῶν ἀλλὰ τούτου δοκιμώτερον τὸ βόλιτον ἄνευ τοῦ δευτέρου β. Βόλβιτον ex Hippocrate affert Antiatt. ρ. 86, q, ubi codex βόλβητον, qui non infrequens error scribarum est, ut ap. Hesych. s. ν. Πύραυνον. Apud ilippocr. libri inter βόλιτον et βόλβιτον fluctuant : ν. II. ab Foesio indicatos ρ. 563, 48; 5γ5, 417 611, 28; 631, 15; 668, 55. Βόλβ ιτα contra metri rationem illatum Eupolidis versui, quem viile s. ν. Β Βόλιτον. Apud Theophr. Η. Ρ. 2, 4, 2; C. Ρ. 5, 6, 11, βολίτῳ : sed βόλβιτον H. Ρ. 5, 5, 6. Apud Aristot. 11.

Λ. 5, 19, ρ. 552, 16, libri βολίτοις, βολετοί;, βολβίτοις.

Et sic ubique in h. ν. variatur. Forniæ vulgaris βόλβιτον exempla affert Lobeckius Galeni vol. 7, ρ. 5o8; Antonini 3,3, 37 ; Diog. L;iert. 9, 4 ; Geopon. i3, 11 ; Ronthius Tatiani 4, ρ. 11. C. Diwdoiif.]

[Βόλβιτος. V. Βόλβιτον.]

[Βολβιτόο,, Fimo macero. Grec. Nyss. t. 2, ρ. 3q6,

Α : Ἤ κοπρώδης αὐτοῦ καὶ β•βολοιτωμένη φωνή. Hasf..]

Βολβοειδὴς, et Βολβιόδης, ὁ, ἡ, Bulbi formam habens, Bulbosus. Theophr. [7, 13, 9] :· Βολβιόδη δὲ ταῦτα ὅτι στρογγύλα ταῖς ῥίζαις. [Βολβοειδὴς δίζα Paulus Æg. 7, |>• 24g, 3γ; 256, 45. G. Dinc.]

[Βολβοκάστανον, τό. Alex. Trall. 7* 12 • Bod. ad Theophr. ρ. 681. Guihuidini Epist. 5 De stirpibus Patavii, 1558, ρ. 29, Bunium Linnæi esse affirmat. Quod nunc Constautinopoli ct in insula Chio ἀγριο-κάστανον dicitur, apud Rhodios ctiamnum βολβοκάστανον. Schneid.]	C

Βολβὸς, ὁ, Bulbus; ἄγριον τι κρόμμυον, ut Eltst.

[ρ. 14o5, 17] exp. addens ex Herodiano Gramm. dici q. ὁ βίᾳ γῆθεν ἀναβαλλόμενος. Aristoph, vero Schol. [Nub. 189] exp. ὕδνον, i. e. Tuber terræ. [De bulbis eorumque specicbus et viribus medicis multa collegit Athenaeus 2, ρ. 63, 64. Vires aphrodisiacas etiam Philoxenus prædicat apud eundem ι, ρ. 5, E. Conf. Valckenar. ad Theocriti Adonia/., ρ. 221. G. Dixn.] Theophr. : Ἀπὸ ῥίζης δὲ, σκόροδον καὶ κρόμμυον, καὶ βολβὸς,καὶ ἄῤῥον [ἄρον]. Βολβὸς ἐδώδιμος, Bulbus esculentus : βολβὸς ἐμετικὸς, Bulbus vomitorius, [utrumque ex. Dioscoride 2, 200, 201, et Paulo Ægin. ρ. 233, 25. Βολβὸς ἐμετικὸς inter synonyma narcissi apud Dio-scor. 4, 159, (161), a Boisson, citatum : βολβὸς αἱματικὸς i. q. ἡμεροκαλλὶς apud eundem 3, 127, (137), nisi hoc ex ἐμετικὸς corruptum. G. Dimd.] Βολβὸς ἄγριος, Bulbus sylvestris, quem ἐφήμερον quidam vocant ct Colchicum. [Hoc vitiosa nititur lectione Κολχίας apud Theocr. 14, 17, ubi nunc κοχλίας restitutum : de quo vide s. ν. Κοχλίας. G. Dmn.] Venenata autem D herba est. Bulborum plura genera vide ap. Theophr.

Η. Ρ. 7, 13. Plin. 19, 5, (3o) : [Βολβών σπέρμα inter triticum nascitur. Theophr. Η. Ρ. 8, 8, 3 : Ή αἶρα ... φιλεῖ μάλιστα ἐν τοῖς πυροῖς γίνεσθαι, καθάπερ καὶ 6 με-λάμπυρος ὁ Ποντικὸς καὶ τὸ τῶν βολβών σπέρμα. C. Ρ. 4,

6,	8 : Τὸ δὲ τοῦ βολβοῦ (σπέρμα) καὶ τῷ μεγέθει διάφορον σκεπτέον ὸ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ. « In utroque Ι. non semen , alicujus plantæ significare videtur, sed plantam peculiarem : altero tamen Ι. potius semen duriusculum difficulter germinans intelligi videtur. Suspicor esse idem quod Hippocr. saepe in pesso ad uteros adhibet et βολβίον vocat. » Schneid. Hippocratis locos ν. s. ν. Βολβίον. G. Dind.] Omnes etiam radices rolnndæ et tunicatæ, ut lilii, croci, squillæ, arundinum et et similes aiiæ , βολβοί dicuntur. [Schol, ad Aristoph. Plut. 283 in ed. Junt. : Θύμους, οὓς οἱ κοινοί βολβοὶ ὴ ἀγριοκρόμμυά φασιν. G. Dikd.] Apud Diosc. vero ι, 124, Βολύοὺς καλάμου Marcellus Oculos vocat, quo nomine vett. in radice arundinis dixerint Eam par-
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tem, unde soboles quotannis nascitur. ‖ Βολβὸν etiam ὀφθαλμοῦ Paul. Æg. 6, 17 dicit de Pterygio: Βλάπτει δὲ τὸν ὀφθαλμὸν τῷ τε κιολύειν τῇ συνολκῆ τοῦ βολβοῦ τὴν κίνησιν. [Βολβὸς ὀφθαλμῶν, Ammonius Μο-nach. ed. Corn bel. ρ. q 4• Boisson. Gl. Βολβὸς ὀφθαλμοῦ, Bolbus. Conl. s. ν. Ἐκβολβέω. ‖ Βολβὸς, ὁ, Bolbus, nomen pr. saltatoris ex Cratino et Callia memorat Athen. ι, ρ. 22, C. G. Dindorf.]

Βολβοτίνη et Βολβῖτις, Athen. [7, ρ. 318], Species τῶν πολυπόδιον. Apud Aristot, vero Π. Α. 4, ι, βολίταινα esse dicitur Polypodis species, et quidem δικότυλος : quam Gaza itidem Bolitænam appellat. Sed forsitan scr. Βολβίταινα in illo Aristot. Ι., et apud Athen. Βολβιτίνη pro βολβοτίνη : ut sit denominata παρὰ τὸ βόλβιτον, quod odorem ei similem emittat : nam et ὄζολιν eam vocari a quibusdam, Aristot. 1. c. tradit, procul dubio ob graviorem odorem. Hippocr. βολβιτία [de quo vide s. ν. Βολβίδιον] sanè vocat hoc polypodum genus. [Ap. Aristot, tum illo in Ι. (ρ. 525, 19, 26) tum altero 10, 3;, ρ. 621, 17, βολίταινα retinendum. Athen. ita scribit : Εἴδη δ᾽ ἐστὶ πουλυπόδων ἑλεδώνη, πουλυποδίνη , βολβοτίνη, ὀσμύλος, ὡς Ἀριστοτέλης ἱστορεῖ καὶ Σπεύσιππος. Ex quo apparet eundem indicari piscem qui ab Aristotele βολίταινα dicitur. Pro βολβοτίνη cod. Ven. βολβοτύνη præbet. Verum videtur, quod Lobeck. ad Phrynicb. ρ. 35γ probat, βολβιτίνη. Hesychius : Ὀσμύναι (Ὀσμύλαι)* βολβιτῖναι Οαλάσσιοι. Quanquam hoc ex βολβίταιναι corruptum esse potest. Βολβίτις autem quod scripsit Steph, non fert metrum versus Epieharniei, quem affert Athen.: Χἀ δυσώδης βολβίτις γραῖχί τ᾽ ἐριθακώδεες. G. Dini>.] [Βολβοφάκη, ἡ, Pulmentum ex lenticula. Chrysippus apud Athen. 4, ρ. ιΓ»8: Χειμῶνος ὤρα βολβοφακήν (ἔσθιε). Lynceus apud eund. 13, ρ. 584, D : Τῶν δὲ πινόντιυν παρ’ αὐτῇ βαλλόμενων εἰς βολβοφακῆν καὶ τῆς παιδίσκτ,ς ἐν τῷ καθαίρειν εἰς τὸν κόλπον ἐμβαλλομένης τῶν φακῶν, ἡ Γνάθαινα ἔφη « Κολποφακῆν διανοείται ποιεῖν. » In priore loco libri βολβοφακὴν, in altero βολβο-φάκην et κολποφάκη/. Idem est πολφοφακῆ, quod vide, (j. Dìndohf.]

[Βολβώδης. V. Βολβοειδὴς.]

[Βολβωρυχέω, Bulbos fodio. Phrvnichus ρ. 3o, 3o ed. Bekk. : Βολβιυρυχεῖν βολβοὺς ὀρύττειν. ScnnEiD.J

[Ιὶολγός. V. Μολγός.1

[Βολένη, τὸ κρέας το περὶ τὸ στόμα τῆς γαστρὸς, Ζο-naras Lex. ρ. 400 ]

[Βολεοὶ, οί, Bolei, nomen loci apud Pausan. 2, 36, 3 : Οἱ δὲ Βολεοὶ οὗτοι λίθων εἰσὶ σωροὶ λογάδων. G. DiNn.J [Βολεὺς, ὁ, i. q. βάλλων. Tzetz. Anteh. 39^ : Βαίνε μέσον Παναχαίων, ἐν δὲ κέδασσε βολῆας. Anci..]

Βολέω, fut. ήσω, Jacio : prope i. q. βάλλω : [Ana-tolius Tlíeolog. Arithm. ρ. 37 Ast. : Ἔκατηβελέτιν δὲ αὐτὴν ... ἐκάλουν ... ἀπὸ τοῦ τὴν τριάδα, ἡν Ἑκάτην οὖ-σαν παρειλήφαμεν, βολήσασαν καὶ οἷον ἐπισυντεθεῖσαν ἀπο-γεννῆσαι αὐτήν. SciinF.iD.] unde [II. 1,3]: ΙΙένθεϊ δ᾽ ἀτλήτῳ βεβολήατο, Eust. exp. βέβληντο, addens, κατὰ συγκοπήν : innuens sc. βέβληντο e βεβόληντο, pro quo lon. βεβολήατο, factum esse. Sic ibid. [9] : Ἄχεϊ με-γάλω βεβολημένος ἦτορ. ‖ Alibi [ρ. 731, 4ὑ] vero scribit τὸ ἐπὶ νηῶν βολεῖν, s. βολίζειν, ὃ βάθους θαλάσσης δηλοῖ μέτρημα διὰ καθημένου βόλου τινὸς, respectu simpl. βολεῖν esse ἑτεροῖον. Βεβολήατο, poet, ectasi pro βεβολέατο dicitur : quod lon. est præt. plusquamp. pass. pro βεβόληντο s. ἐβεβόληντο : ab act. th. βολέω : unde ct part, βεβολημένος. [De usu prætcriti βεβόλη-μαι vide quæ s. ν. Βάλλω sunt allata.]

Βολεὼν, ῶνος, ὁ, Fimetum, Sterquilinium : κοπρών s. κοπροβολεῖον, οὗ κάπρος δηλαδὴ ζώϊον βάλλεται, ἤγουν ῥίπτεται, ut Eust. [ρ. 14ο4, 63] declarat, dicens Att. esse et a βολὴ derivari, eique ἀκόλουθον esse καὶ τὸ βόλιτον ὴ βόλβιτον ἐπὶ κόπρου νοούμενον. [Harpocratio : Bo-λεῶνες* ὁ τόπος ὅπου ἡ κόπρος βάλλεται τῶν βοῶν καὶ τῶν υποζυγίων καὶ τῶν προβάτων βολεὼν καλεῖται. Νίκανδρος ἐν τρίτῃ Ἀττικῆς διαλέκτου, βολεῶνες ἐπὶ τῶν ἀγρῶν, εἰς οὓς τὰ κόπρια ἐκφέρει. Conf. Bekk. Anecd. ρ. 221, 33. Eustath. Opusc. ρ. 133, α5 : Εἰς μωμητοὺς βολεῶνας. G. Diíidorf.]

Βολὴ, ἡ, Jactus, Conjectus, Conjectio; ut ἐς ἄκον-τῶυ βολῆς, Xen. Ε. 4, [5, 15], et ὑσσοῦ βολῆς ἐντὸς, Plut., ut Lat. Teli jactum dicunt. Sed et Conjectio-
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βόλιμος

nem telorum Cic. dixit. Sic βολὰς βελέων, Oppian. Cyn. 3, [137. Idem Hal. 5, 4oi : Θείνουσι σιδηρείῃσι βολῇσι. Ælian. Ν. Α. ι, 56, a Wakel. cit. : Τῇ Πηλίτιδι βολῇ, hastæ Achillis, ubi tamen libri ita variant, ut non improbabilis Jacobsii sit conjectura βολῇ delentis. Πετρών βολαὶ, Lapidatio, Eur. Orest. 69.] Item λίθων βολὴ, Herodian. [2, 6, 19], Lapidum jactus, vel conjectus , e Lucr. et Cic. Et in plur. λίθων βολαῖς, apud Eutid. [7, 12, 12. Κύδων βολαὶ, Jactus talorum, So-phocl. fragm. 381.] At vero ἀνθέων βολὰς apud Herodian. ι, [7, 11] et 4, [8, 19], Polit, vertit Florum sparsiones : quia sc. jaciendo sparguntur. Idem apud Eund. ι, [7, 9] : Ὀφθαλμῶν βολὰς πυρώδεις interpr. Oculorum faces. Sed βολαὶ ὀφθαλμῶν sine adjectione, possumus reddere ad verbum, Conjectus oculorum, e Cic. Bud. autem Od. Α, ὀφθαλμῶν βολὰς interpr. Oculorum fulgorem et vegetam aciem. [Æschylus fragm. 224 : Βλεμμάτων βολή. Philostr. Heroic. ρ. 715 : Ὀφθαλμῶν βολὰς, ubi Boissonad. ρ. 547 : “Βολαὶ ὀφθαλμῶν passim occurrunt ap. Nostrum et alios. Icon. α, 19, ρ. 842 : Βολαί τε ὀφθαλμῶν εύσκοποι. Phil. Jun. Icon. 1, ρ. 863 : Βολαῖς τε ὀφθαλμῶν ἁπαλὰ ἐπιβλε-πούσαις· a, ρ! 882 : Πεπηγυῖατὰς τῶν ὀφθαλμῶν βολὰς ἐς τὰ τῆς ψυχῆς ἀπόρρητα· 15, ρ. 88; : Τας τῶν ὀφθαλμῶν βολὰς ἐς τὴν τῶν δρώμενο,ν έννοιαν τεινούσης. Aristæne-tus ι, ι : Ἐπιτοξεύειν ταῖς τῶν ὀμμάτων βολαῖς. Fons locutionis Homerus Od. Λ, ι5ο : Ὀφθαλμῶν τε βολαὶ κεφαλὴ τ᾽ ἐφύπερθε' τε χαῖται. Vide VVagner.ad Alciphr. 3, 1. » Βολὰς ὀμμάτων Philostr. ρ. 629 affert llemsth. Eustath. Opusc, ρ. 335, 80 : Πρὸς ἐν τι ἀπερείδειν ἀεὶ τὰς τῶν ὀμμάτων βολάς. G. Dim».] ‖ Ictus, Plaga : ut Od. Ω, [ι6ο]: Αλλ᾽ ἔπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίπτομεν, ἠδὲ βολῇσιν, i. e. πληγαῖς. At Schol, exp. βλήμασι. Sicut et Ρ, [α83] : Οὐ γάρ τι πληγέιον ἀδαήμων, οὐδὲ βολάων, itidem βλημάτων exp. [Hesiod. Theogn. 683 : Βολάιυν Κρατεράων. Apoll. Rh. 4, 201 : Δη ίω ν θοὸν ἔχμα βολάων. Epigr. in Anthol. Pal. 12, 160 : Βολὰς ἐδάημεν Ἕρωτος, ubi cod. βοάς. Ap. inlimæ ætatis scriptt. βολὴ globus tormenti bellici est. G. Dinu.] At vero ἡλίου βολὰς apud Apoll. Rh. [ι, 607 ; 4, 679, et alibi] et Soph. [Aj. 877] aliosque poetas [ut Eurx Or. 1259; lon. 1135] apte, ut opinor, e Lucr. Verbera radiorum interpr. possumus, sub. solis, imo non dubito, quin hisce l<at. Græca illa exprimere voluerit. [Χρυσοῦ βολαὶ, Splendor auri, oculos feriens. Epigr. iu App. Anth. Pal. '156 : Νηὸν ... χρυσοῦ παμφανόωντα βολαῖς. Κεραύνιοι βολαὶ Æsch. Sept. c. Th. 43o; Eur. Troad. 92. Χιόνος βολαὶ id. Bacch. 661 : Λευχῆς χιόνος εὐαγεῖς βολαί. De vento Oppiau. Cyn. 4, 72 : Ἀντιπέρην ἀνέμοιο βο-λῆς. G. Dinu. De scintilla Schol. Oppian. Hal. 3, 52 : Ἤελίοιο βολαῖς* βολὴ ἐπὶ ἀκτίνων ἡλιακῶν, ὡς ἐνταῦθα-βολὴ ἐπὶ ἀλείας ^ἀλέας). Λέγεται δὲ καὶ ἀπὸ σιδήρου σπιν-θήρ. Wakkf.] ‖ Pro ἀποβολὴ, Abjectio, Amissio, e Theophr. C. Ρ. : Ἀνθῶν ποιεῖ βολήν. \ ide Ἄβολος, Φυλ-λοβολῶ, κ. τ. λ. [‖ Injectio, ut Βολὴ κλύσματος, Injectio clysteris, apud Lycum in Matthaei Medicis ρ. 211. G. Disd.] ‖ Βολαὶ olim dicebantur etiam Dolores, qui sentiuntur in partu, ut tradunt VV. LL. [Vide Procopii et Etym. Μ. locc. s. ν. Βολωσία allatos. Βολὴ iu libris scriptis sæpe confunditur eum βουλὴ, ut in Æsch. fragm. 224. Cùm φορὰ, Dorvill, ad Charit, ρ. 273. G. Di.ndorf.]

[Βολητὸς (?), fungi genus. Galen. Bast.]

[Βολίζη, ἡ, Serva. Vox Cretica. Athon. 6, ρ. 267, C : Σέλευκος ... τήν δούλην καὶ βολίζην. Schkf.ii>.] Βολίζω, ίσω, Bolidem demitto, Bud. Bolide fundum maris exploro. Eust. [ρ. 563, 3o ; 731, 46] exp. Βάθος θαλάσσης μετρεῖν μολιβδίνῃ καθέτῳ, ὴ τοιῷδέ τινι. Alibi vero [ρ. 14ο5, α] : Σημειοῦσθαι διὰ καθέσεως βόλου, εἰ βαθὺ τὸ ὕδωρ. Act. 27, [28] : Καὶ βολίσαντες εορον ὀργυίας εἴκοσι* καὶ βραχὺ διαστήσαντες, καὶ πάλιν βολίσαντες, εὗρον ὀργυίας δεκαπέντε. [Geopon. 6, 17, vol. ι, ρ. 4ὑα : Ἀχράδας .... βάλε εἰς τὸ γλεῦκος, καὶ ἐὰν ἔχῃ ὕδωρ, βολίζονται (merguntur)· ἐὰν δὲ μὴ ἔχῃ, ἐπιπλεουσι. VYarkf.]

[Βολίμη. V. Βολένη.]

[Βόλιμος, Missilis, Gl. Longè alia significatione Etym. Μ. ρ. 204, 4o : Βόλιμος ... τὸ σημαινόμενον εὗρον εἰς τὸ ῥῃτορικὸν λεξικόν ἔστι μόλιβος, καὶ κατὰ ἐναλλαγὴν βόλιμος, παρὰ Συρακουσίοις. G. DinDorF.]

βόλιτον

Α [Βολιναῖος. V. Βολίνη.]

[Βολίνη, ἡ, Bolina , urbs Achaica. Gentile Βολιναῖος. Sic Steph. Byz. Βόλινον dicitur in Etym. Μ. ρ. 204, 33. Βολίμη apud Pausan. 7, 18, 6. Sed Βολίνα urbis et puetlæ nomen 7, 23, 4 , ubi etiam fluvii mentio fit, cui nomen Βολιναῖος. G. Dindorf.]

[Βόλινθος, ὁ, Bonasus. Aristot. Mirab. c. 1, ρ. 83o, 7 : Ἐν τῇ Παιονίᾳ φασὶν ... έἶναί τι θηρίον τὸ καλούμενον βόλινθον, ὑπὸ δὲ τῶν ΙΙαιόνων μόναιπον τοῦτον λέγουσι τὴν μὲν ὅλην φύσιν παραπλήσιον εἶναι τῷ poicet. Indicavit Schneider.]

[Βόλιον, τὸ, Tessera. Sic ν. πεττοὶ interpretantur Hesych. et Etym. Μ. Gl. Βόλια, Tessera, Tessellæ. Et rursus in Latiuo-Græco Glossario, Tessellæ, βόλια καὶ ψῆφοι. Casaubonus ad Sueton, ι, 48 : «Sunt et tesseræ lusoriæ, βόλια. Hieron. in Vita Apollonii : Prophetes tabula ludit et tesseris? Gr. interpres : Προφήτης τάβλα καὶ βολίοις;» Hæc attulerunt Anci.. Aha vide apud Ducang.]

Βολὶς, ίδος, ἡ, Jaculum, Suid. [Plut. V. Demetrii Β c. 3 : Πρεσβεία τινὶ τοῦ Ἀντιγόνου σχολάζοντος ἀπὸ θήρας ὁ Δημήτριος ἐπέστη, καὶ προσελθὼν τῷ πατρὶ καὶ φιλήσας, ὥσπερ εἶχε τὰς βολίδας, ἐκάθισε παρ᾽ αὐτόν. Schneid. Hesych. : Βολίδες· ἀκόντια, λογχάρια. Βολίς· βέλος, λόγχη, ἀκόντιον. Frequens apud lxx vocabulum, interdum sensu figurato, ut Jer. 9, 8, de lingua : Βολὶς τιτρώσκουσα ἡ γλῶσσα αὐτοῦ. Unde Eustnthius Opusc. ρ. 272 : Καὶ τὰς βολίδα; γλώσσας συστείλαντες oí δεσποι-νικοὶ, τὰς ἐκ σιδήρου μελετῶσι χειρίσασθαι. Ceterum ap. Hesych. quod legitur : Βολίσι* τρώσεσι, πληγαῖς, corruptum videtur ex Βολῇσι, glossa fortasse ex Odyss. Ω, 160 sumta. Antiq. Constant, ρ. 94 citat Dncang. : Τοσούτους ἐμπαιγμοὺς ἐπ’ ἐνιαυτοῦ καὶ βολίδας ὑπέμεινεν. G. Dix».] Quo pertinere etiam potest βολίδες ἀστρα-πῶν, Sapient. 5. Q. ν. et Plin. 2, 26, utitur : Ita differre a lampadibus, id est facibus, quod faces vestigia longa faciant, priore ardente parte; Bolis vero perpetua ardens longiorem trahat limitem. [Etym. Μ. ρ. 724, 9 : Σπινθῆρες, βολίδες καὶ ἀκοντισμοὶ πυρός. Conf. similem voc. Βολὴ usum, de quo ν. supra. C ‖ Tessera. Paulus Silent, in Anth. Pal. 9, 767 : Τὴν ὀλίγην μεμφόμενος βολίδα* et 768 : Ταῖς άλογο:; ταύταις ... βολίσιν. Indicavit Schæl.J || Item, Funis alligato plumbo, quo nautæ deprehendunt fundum maris. Nauticum perpendiculum ilici potest. Καταπειρατηρία alio modo dicitur. [ Μολύβδαιναν per βολίδα interpretatur Schol. Homeri II. Ω, 80 ab Seliæf. citatus. l)e globo tormenti Ducas Hist. c. 3o : Ἔπεμπεν γὰρ εἰς αὐτοὺς βολίδας μολιβδίνας, ὅσον καρύου Ποντικού μὲγεθος. Indicavit Ducang.]

[Βολίσκος. V. Βολισσός.]

[Βολισσὸς, ὁ, Bolissus, urbs Æolica prope Chium. Apud Androtionem Βολισὸς simplici σ. Gentile Βολίσ-σιο; usitatius quam Βολισσεὺς et Βολισσίτης. Hæc Steph. Byz. qui diversam scripturam Βολίσκος ex Thucyd. 8, *	24 affert, ubi nunc Βολίσσω editum, libris tamen

quibusdam βολίσκῳ praebentibus. Βολισσὸς ex Herod. V. Homeri c. 23, et Anna Comnena 7, ρ. 208 iudi a» Berkel. G. Dindorf.]

[Βολιστικὸς, ὴ, ὸν, Qui jacitur. Plutarch. Moral. Π Ρ* 977, Il : Τὰ δὲ βολιστικὰ καλούμενα (intell, γένη), τρίγλαν, χρυσωπόν καὶ σκορπίον, γρίποις τε καὶ σαγήναις σύρουσι περιλαμβάνοντες, i. q. χυτοὶ ἰχθύες. Sic βόλος ἰχθύων, Alhan. Quæst, ad Antioch. 136, vol. 2, ρ. 3οο ed. Paris. Indicavit Bast.]

[Βολίταινα. V. Βολβοτίνη.]

Βολίτινος, η, ον, Stercoreus, proprie Qui est c vaccino stercore. Apud Aristoph. Β. [295,] Io [immo Empusa ] θάτερον σκέλος βολίτινον habere dicitur; ubi Schol, ὄνειον, dicens ideo a quibusdam ὀνόκωλον nominari. [Conl. s. ν. Βόλβιτον.]

Βόλιτον, τὸ, secundum Eust. [ρ. 14o5, ij s. Βόλιτος, ὁ, secundum Schol. Aristoph. [Ran. 296.] Stercus bubulum, ut J. Poli. [5, 91] ostendit : licet Schol. Aristoph, ὄνων ἀποπάτημα proprie esse tradat : quum tamen alioqui tribus in H. ap. Aristoph., ubi h. ν. exp., βοῶν etiam mentio liat, et ipse alibi βοῶν σπέ-λεθον esse dicat. Theophr. 5, 7 :Ἂν ἐν βολίτῳ φυτεύη-ται σπέρμα, Si semen stercore bubulo involutum seratur. At ap. Aristoph. Ι. [658] : Κἄγωγ᾽, ὅτε δὴ ᾽γνων
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τοῖς βολίτοις ἡττημένος, Διηκοσίῃσι βουσὶν ὑπερηκόντισα* Α Schol, exp. ταῖς τῶν βοῶν ἐπανγελίαις. [Eupolis apud Schol. Aristoph. Lys. 575 : Οὑκ, ἀλλὰ βόλιτα χλωρὰ κῷσπιυτην πατεῖν. Sic recte Porsonus in Adversar. ρ. 284 correxit vulgatum βόλβιτα, quo Attici veteres non utuntur. Vide quæ s. ν. Βόλβιτον allata sunt.

G. Dindorf.]

[Βόλιτος. V. Βόλιτον.]

[Βόλκων, ωνος, ὁ, Bolco, n. pr. Syracusani apud Diodor. ii, 91. G. Dikdorf.]

[Βόλλα, Æolica forma voc. Βουλὴ, quod vide. Hinc Varro βούλλης, bullæ, nomen derivabat.] Βόλλα; ab Æolensibus vocari quas Romani Bullas vocant, l. e. περιδέραια quædam, Plut. Probi. Rom. e Varrone tradit ρ. 514 meæ ed. [Plutarch! verba sunt ρ. 288, Β :

*0 μὲν γὰρ οἱ περὶ Βαρρωνα λέγουσιν οὐ πιθανόω ἐστι, τῆς βουλῆς ὑπὸ Αἰολέω ν βόλλας προσαγορευομένης τοῦτο σύμβολον ^bullas s. περιδέραια dicit) εὐβουλίας περιτί-θεσθαι τοὺς παῖδας.]

[Βόλλομαι. V. Βούλομαι.]

[Βολογεσιὰς, ἡ, Vologesias , urbs ad Euphratem lì sita, a Vologeso rege condita. Gentile non, ut oportebat, Βολογεσιεὺς, sed Βολογεσιηνὸς. Hæc Steph. Bvz. Codex Vratisl. duplici σ.]

[Βολογεσίφορα, urbs Persica. Τὸ ἐθνικὸν τύπω Περσιῶν Βολογεσιφορηνός. Λεκτέον δὲ Βολογεσιφορεὺς, Steph. Byz.] Βολοκτυπίη, ἡ, Sonitus e jactu tesserarum, dum moventur, Sonitus in ludo fritilli : de quo Mart. 4 1 Dum blanda vagus alea December Incertis sonat hinc et hinc fritillis. [Paulus Silentiarius abScotto indicatus in Antholog. Palat. 9, 767 : Παίγνια κινήσεις τερπνὰ βολοκτυπίης.1

[Βόλομαι. V. Βουλομαι.]

Βόλος, ὁ, Jactus, ut Valer. Max. [4, ι] vocat. Bud. exp. Retis jactum, Rete piscatorium, i. e. Fundam. Suid. : Τὸ βαλλόμενον εἰς ἄγραν ἰχθύων. Exempla vide ap. Bud. Comm. 432. [Ex Aristotele Η. Α. 8, 15 : Φασὶ δὲ καὶ πολλάκις τριβομένου τοῦ βυθοῦ ἁλίσκεσθαι πλείους ἐν τῶ αὐτῷ βόλῳ τὸ δεύτερον ὴ τὸ πρῶτον • et ibid. 19 : ἉΛίσκονται δὲ μάλιστα οἱ Ιχθύες πρὸ ἡλίου ἀνατολῆς καὶ μετὰ τὴν δύσιν, ὅλως δὲ περὶ δυσμὰς ἡλῶυ ( καὶ ἀνατολάς ' οὗτοι γὰρ λέγονται εἶναι ωραίοι βόλοι. Theocrit. ι, 4ο : Μέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει 6 πρέσβυς. Oppian. Cyneg. 4, 14*, « Wakel. indicatus : 'Ως ὀ᾽ ἰχθυς ἀνὰ νύκτα δολόφρονες ἀσπαλιῆες πρὸς βόλον ἰθύνουσι. /El ia n us Ν. Α. 8, 3 : Δελφίνο,ν τινῶν ἐν Βυζαντία) βόλῳ περιπεσόντων. Archias in Anthol. Pal. 6, 192 : Κρυ-φίυ>ν σῆμα λαχόντα βόλιον. Æschylus Pei*s. 424 : Τοὶ δ᾽ ὥστε θύννους ἤ τιν᾽ ἰχθύα,ν βόλον ... ἔπαιον , ἐρράχιζον • cui comparandus Ælian. Ν. Α. 8, ι8 : Καλεῖται δὲ αὐτῶν (engraulium) ἡ πυκνή τε καὶ συνεπὴς νῆξις βόλος, καὶ πεντήκοντα αλιάδας πολλάκις ἐπλήρωσεν εἷς βόλος. ᾽Ιχθυόεντα βόλον dixit Antipater in Anth. Pal. 6, 223. G. Dinn.] Quod vero Plut. [Moral, ρ. 729, C, coli, ρ. 91, C] Βόλον πρίασθαι dicit, id Valerio, ut Bud. in Pand. annotat, est Jactum emere. [Schol. Aristoph. Plut. 9 : Ἀλιεῖς ἐν Μιλήτῳ τινὲς μισθῷ βόλον ἔρριπτον, ἵνα τὸ ἀναφερόμενον εἴη τοῦ ἀγοράσαντος τὸν βόλον. G. D.] Reperitur tamen et βόλος δικτύου apud Aristoph. [Hoc non legitur apud Aristoph. Non infrequens ineta-phoricus vocabuli usus, ut apud Eurip, in Electr. ] 58α : Σύμμαχος γέ σοι μόνος, ἤν ἐκσπάσιυμαί γ᾽ ὃν μετέρχομαι βόλον. Rhes. 736 : Ἴσως γὰρ ἐς βόλον τις ἔρ-χεται. Bacch. 847 : Ἀνὴρ γὰρ ἐς βόλον καθίσταται.

II De reti aucupis Zosimus ab Schneid, citatus iu Anthol. Pal. 6, 184 : Ιϊίγρης μὲν πτανοῖσιν ἐφεὶς βόλον, ἐν δ᾽ ἁλίοισιν Κλείτωρ, ἐν Οηρσὶν Δᾶμις ἐρημονόμοις. G. Di κη.] U Item βόλος πίσσινος, καὶ παιστικὸς, καὶ κυβευτικὸς dicitur pro Aleæ jactu, ut ibid. Bud. tradit [vid. Pollue. 7, 204, 2o5; Eustath. ρ. 563, 29] : q. ν. Plaut, quoque usus est, apud quem iu Bud. [2, 3, 3o et alibi similiter] quidam dicit, Profecto nimis lepide jecisti bolon. || Est etiam Βόλος τῶν ὀδόντων, ut ibid. addit Bud. in veterinis, quum dentes pullinos amittunt. Aristot. Η. Α. 6, [22] : Ἀκμάζει δὲ καὶ ἵππος καὶ ἡμίονος μετὰ τοὺς βόλους. [Ibid. 24 : Ὀ δ᾽ ὀρεὺς ἀναβαίνει... μετὰ τὸν πρῶτον βόλον.] ‖ Et βόλοι δρόσου, Stillæ roris, ut VV. LL. exp. ap. Naz. [Hoc ex Job. 38, 28 : Ὁ τετεκὼς βόλους δρόσου. Suid. : Βόλος* ἡ δρόσος. Moschopul. ρ. 84 et Gloss. Oppian.

βομβέω

Βόλος, ἡ δρόσος τοῦ οὐρανοῦ affert Ducang. In libris sæpe in βῶλος depravatum, de quo dixit Ducæus ad Basii. Μ. vol. 1, ρ. 702. G. Dikd.] || Βόλοι Hcsych. etiam βολβοί [?]. Eidem Βόλος non solum δίκτυον, sed etiam θύρα, πηλός, [θύρα ex θήρα corruptum esse conjiciebat Heinsius. Neque πηλὸς recte habet : de quo vide editorum conjecturas. G. Dindorf.]

[Βόλουρος, πόλις τῶν ἐν Ἰλλυρία Τράλλεων, Steph Byz. ‖ Urbs Thesprotiæ. Idem.]

Βόλυνθον, Hesychio Stercus s. Fimum bubulum. [Conl. Βόλινθος.]

Βολο,σία, ἡ, teste Etym. [ρ. ao5, 24] dicitur ἡ Εἰλείθυια, Lucina : quoniam βολαὶ dicebantur αἱ ωδίνες, Partus dolores; quas ipsa amoliri et ώθεῖν credebatur. [Procopius De Β. G. 4, *11, ρ. 629, C, in descriptione navis ab Agamemnone dicatæ : Γράμματα ἐν πλοίῳ τούτῳ ὴ τηνικάδε ἡ ὕστερον ξυσθέντα... καὶ ἐν ἀρνῇ ἔχει « Τήνιχος (Τύννιχος) ἐποίει Ἀρτέμιδι Βολοσία ». Οὕτω γὰρ τὴν Εἰλείθυιαν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐκάλουν, ἐπεὶ καὶ βολὰς τὰς ωδίνας ἐνόμιζον (corr. ωνόμαζον ex Etymolog.). Indicavit Schneid.]

Βομβάζειν, Suidas esse dicit φθέγμα ἐπὶ τῷ διασύρειν καὶ τωθάζειν λεγόμενον, ut Ilesych. quoque βόμβαξ signil. ait διασυρμόν.

[Βομβαία, ἡ, Bombæa. Synes. epist. 104, ρ. 246, C : Ὄρος ἐστὶν ἡ Βομβαία κοῖλον ... καί τινες αὐτὸ παρὰ τὰς Αἰγυπτίων ἐξήταζον σύριγγας. Α Ν cl.]

Βομβαίνω, videtur esse Sonum bombo similem edo, ap. Basii, [t. 2, ρ. 842, Β] : Βομβαίνοντες τῆ γλώσσῃ. [Id haud dubie ex βαμβαίνοντες corruptum. G. DinnoRF.] [Βομβαλοβομβὰξ. V. Βομβάξ.]

Βομβὰξ, Adv. jocose ab Aristoph. [Thesm. 45] fictum ad similitudinem τοῦ βαβαὶ, inquit Eustath.

[ρ. 1718, q.] Et Βομβαλοβομβὰξ, apud eund. Aristoph. Thesm. 48. Schol, ad versum priorem : Επίρρημα ἐπὶ Οαυμασμοῦ λαμβανόμενον· ad alterum, ἀναοιπλα-σιάζει τὴν λέξιν.]

Βομβαύλιος,ὁ, Hesychio ὁ αὐλητὴς, ἀπὸ τοῦ βομβεῖν. [Hinc explicandum quod Erotiauus ρ. ι υ 4 tradit, βομβύλιον significare καὶ τὸν αὐλητὴν, παρὰ τὸ τοῖς αὐλοῖς βομβεῖν. G. Dìkd.] Dicuntur enim οἱ αὐλοὶ βομβεῖν, quum inflati sonant. Pro βομβαύλιος autem, quod in posterioribus Etym. Edd. esse dicitur εἶδος μελίσ-σης, denominatum et ipsum παρὰ τὸ βομβεῖν, reponendum βομβύλιος. [ Aristoph. Ach. 8GG : Ποθεν προσέττταν οἱ κακῶς ἀπολούμενοι ἐπὶ τὴν Οὐράν μοι Χαι-ριδῇς βομβαύλιοι; Rauci tibicines.]

Βομβέω, fut. ή σ ο,, Bombum edo, vel Bombum facio, ut loquitur Varro de apibus. [Scriptor de vocibus animalium apud Valckenar. ad Ammon. ρ. 231 : Μέλιττα βομβεῖ. Aristoteles Η. Λ. 4, 9, Ρ- 535, 6 : Τὰ μὲν βομβεῖ, οἷον με'λιττα καὶ τὰ πτηνὰ αὐτῶν, τὰ δ᾽ ᾷδειν λέγεται, σιον οἱ τέττιγες- 9, 4°, |>• 6α6, 24 : Ὄρθριαι δὲ σιωπῶσιν (αἱ μέλιτται), ἕως ἂν μία ἐγείρῃ βομβήσασα δὶς ὴ τρίς. Jacobs, ad Philostr. ρ. 66ο. G. Dind. Villoi-son. ad Longum ρ. 26. Sch.cf.] Fortasse autem et Bombitare s. Bombizarc dicere possumus, prout apud Fest. leg. censuerimus, nimirum vel Bombita-tio, vel Bombizatio; sed prius illud magis mihi ani det. Apud Aristoph. Π. [538] ψύλλαι etiam βομβοῦ-σαι περὶ τὴν κεφαλὴν ἀνιῶσι. Transfertur autem et ad alios longe diversos sonos; nam et tonitru dicitur βομβεῖν, item δίσκος, necnon remi, quum pulsant æquor, aut verrunt, s. sulcant, ut loquuntur poetæ : Od. Μ, [204] : Τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν πέπτατ᾽ ἐρετμὴ. Βόμβησεν δ᾽ ἄρα πάντα κατὰ ῥόον. Apud Senecam autem resonant non ipsi remi, sed freta pulsata remis. Apoil. Rii. 2, [56q] : Κοῖλαι δὲ σπήλυγγες ὑπὸ σπιλάδας τρηχείας Κλυζούσης ἁλὸς ἔνδον ἐβόμβεον, i. e. ἤχουν. [Lucian. Bacch, c. ι, vol. 3, ρ. γ5 : ΙΙελτάρια κοῦφα, βομβοῦντα, εἴ τις μόνον προσάψαιτο. Plato De rep. 8, ρ. 564, D, comparatione ab apibus ducta , ἐν δημοκρατία ... τὸ μὲν δριμύτατον (γένος) αὐτοῦ λέγει τε καὶ πράττει, τὸ δ᾽ ἄλλο περὶ τὰ βήματα προσίζον βομβεῖ τε καὶ οὐκ ἀνέχεται τοῦ ἄλλα λέγοντος. Attulit Scottus. Nonnus Dion, ι, 3οι : Βροντὴ ... ἠρέμα βομβήσασα. G. Dinn.] ‖ Quod autem Sappho [apud Longinum c. 10] dixit βομβεῦσιν δ᾽ ἀκοαί μοι, Catuli, interpr. Sonitu suopte Tinniunt aures : ut videbis inter Gr. Poet. Lyric. Frr. a mc superioribus anuis excusa.
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[Hoc exemplo abstinendum : nam libri recte ἐπιρρομ- Α βεῦσι. Rectius Platonis loco usus esset, quem Toupius ad Longinum attulit, in Critone ρ. 54, D : Ἐν ἐμοὶ αὕτη ἡ ἠχὴ τούτων τῶν λόγιον βομβεῖ καὶ ποιεῖ μὴ δύνασθαι τῶν άλλιον ἀκούειν. G. Dind.]

Βομβηδὸν, Edendo bombum, Cùm bombo. Apoll.

Rh. 2, (ι33] : Αἳ δή τοι τείως μὲν ἀολλέες ᾧ ἐνὶ σίμβλῳ Βομβηδον κλονέονται. [Lucianus Pise. 4α, vol. ι, ρ. 6ιο : Ἀνέρπουσι βομβηδὸν νὴ Δία καὶ βοτρυδόν. Manetho a Wakef. citatus, 4, 449: Βομβηδὸν ζώοντας, ἀλήμονας ἦς χθονὸς ἄει'. G. Dikdorf.]

Βομβήεις, εσσα, εν, Bombum edens, ut Epigr. [An-thol. Planud. lib. 4 , cp. 74] : Βομβήεσσα μέλισσα. Exp. etiam Stridulus. [Nonnus Dion. 3, 3α : Κύματι βομβήεντι περὶ τρόπιν ἤπυεν ἠχώ. NVarf.f.]

[Βόμβηξ. V. Βόμβυξ.]

[Βόμβησις, ειος, ἡ, Examen apum, ita dictum a sonitu, qui editur ab apibus, Susurrus, Multitudo congregata. Bar. 2, 29 : Ἡ βόμβησις ἡ μεγάλη, Turba hæc magna, tantum edens sonitum. Vide ad h. 1. Ba-duell. Schleusn.]	it

Βομβητὴς, i. q. βομβήεις, Epigr. [Philippus in An-thol. Pal. 6, 236: Κηρότροφα δῶρα μελισσῶν, ἑσμῷ βομ-βητῇ κυκλόσε βριθόμενα. Sc.nnF.ii».]

[Βομβητικὸς, ὴ, ὸν, Bombum edens. Eustath. ρ. 945,

23 : Ὄ βομβυλιὸς ... ζωύφιον ὢν αὐτὸς βομβητικὸν ἐν τῷ πέτεσθαι. Similiter idem ρ. ι5qι, 34. (l. Dino.] [Βομβικὸς, ὴ, ὸν, Bombum edens. Schol. Pindari ρ. 15 ed. Bœckli. : Τὸν τοῦ τροχαϊκοῦ βόμβον, ὃν ἐκτε-λεῖ καὶ τὸ ληκύθιον, ὴ διὰ τὸ τῶν Ορήνιυν βομβικόν. Indicarunt Angi.]

[Βομβοία· ἡ κολυμβὰς ἐλαία , παρὰ Κυπρίοις, Hesycli.] [Βομβοιλαδόνα;· ἐνιαυτοὺς, Hesych.]

ΙΒομβολιός. V. Βομβυλιός.]

Βομβόλυξ, i. q. πομφόλυξ, apud Etym. Μ. ρ. 2θ4,

45. G. Dindorf.]

Βόμβος, ὁ, per onomatopœiam, s. ex imitatione soni literæ β, ut ῥοῖζος a ρ, et σιγμὸς a σ, Bombus, Sonus, quem edunt apes. Unde βομβήεσσα μέλισσα, Epigr. et Βομβηδὸν κλονέονται, itidem de apibus dictum ab Apoll. Rh. Latini quoque Bombum apibus tri- c Inierunt. Reperitur autem et Bomhitatio s. Bombiza-tio, de quibus vide in verbo proxime seq. Transfertur βόμβος et ad alios sonos, ut ad Sonum tonitrus. [Heliod. 2, 12, ρ. 68 Cor. : Θροῦν τινα καὶ βόμβον αἰ-σθόμενος ἐκ τῶν κοίλο)ν τοῦ σπηλαίου φερόμενον* διελέ-γοντο γὰρ ἔτι πρὸς ἑαυτοὺς Θεαγένης τε καὶ Κνήμων. De vento idem 5, 27, ρ. 211 : Βόμβος ἀνέμου κατιόντο; ἠκούετο. Attulit \Vakel.]

[Βομβόχυλος, ὁ, inter cognomina mandragorae memoratur ap. Diosc. 4, 76. Boisson.]

Βομβρύζο,. Βομβρύζων Hesychio τονθορύζων, βοῶν qui et Βομυρυνάζειν affert pro βρενθύεσθαι. [Gl. Βομβύζει, Bilbit.]

[Βομβύζω. V. Βομβρύζω.]

[Βομβύκη, ἡ, Bombyce, nomen muliebre. Theocr.

10,	2Ü : Βομβύκα χαρίεσσα, Σύραν καλέοντί τυ πάντες.

G. Dikdorf.]

Βομβυκίας κάλαμος, auctore Theophr. Η. Ρ. 4, 12·,

[4, ii, 3] dicitur ᾨ ἂν μὴ συμπαραμείνω τὸ ὕδωρ τῆς λίμνης, καὶ διὰ τοῦτο οὐχ άδρυνόμενος· cui ορρ. ὁ ζευγί- d της. Plin. Bombyciam arundinem vocat : Contra, inquit 16, 36, bombyciæ maturius reciproco, sc. inundationis fluore, graciles.

[Βομβύκινος, η, ον, Bombycinus. Hesych. s. ν. Βρύθακες : Χιτῶνες βομβύκινοι. Idem, Βρύτινον πήνισμα, ὅπερ ὑπ᾽ ἐν ί ων βομβύκινον λέγεται. Angl. Alia forma Βαμβύκινος est, de qua vide Hcsychii interpretes ad ν. Τρίχαπτον. De Βαμβάκινος et Βαμβίκινος Ducangius.

G. Dindorf.]

Βομβύκιον, τὸ, ex Aristot. De anim. 5.	|| Item

Βομβύκια, quæ et Plinio 11, 22, est Bombycina. [Βομβύκιον, Silicula, s, Glomus serici cavus, quo se bombyx circumdat : Ἐκ δὲ τούτου ζώου καὶ τὰ βομβύκια ἀναλύουσι τῶν γυναικῶν τινὲς ἀναττηνιζόμεναι, κἄπειτα ὑφαίνουσι, Aristot. Η. Α. 5, 19· Anglice Cocon, ut in Supplemento meo Lexici Angl. doctoris Sain. Johnson, (ab Α. J. Valpy, a. 1819, excuso) idoneo auctore ostendi. Seager. Thomas Μ. ρ. 157 : Βομβύκιον οὐ Βαμβύκιον. Recentiores Græci βαμβάκιον dixe-
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runt : de quo vide Ducangium. || Βομβύκιον i. q. Βομβυλιός. Schoiiasta Aristoph. Nub. 15g : Τὰ τοιαῦτα ζῷα (quales τέττιξ et ἐγκέλαδον sunt) καλεῖται μὲν παρά τισι βομβύκια, καλεῖται δὲ καὶ ἔντομα. Hæc dicit Aristot. Η. Α. 5, 24 : Ἑνια δὲ τῶν βομβυκίιον ποὺς λίθῳ ἡ τοιουτῳ τινὶ ποιοῦσι πήλινον ὀξὺ, ὥσπερ οἱ ἅλες κατα-λείφονταν ubi libri meliores βομβυκοειδῶν. G. l)inD.] [Βομβυκοειδὴς, ὁ, ἡ, Gravem sonum referens. Nico-niachns Hannon, ρ. 10 ed. Meib. : Ὁ τόνος ... ὁπο-τέρῳ ἂν τετραχόρδῳ προστεθῇ , εἴτε τῷ πρὸς τῇ ὑπάτη, νητοειδέστερος, εἴτε πρὸς τῇ νήτῃ, βομβυκέστερος· et ρ. 20 : Κατὰ τὸ Βομβυκέστερον Utrobique Schneiderus corrigit βομβυκοειδ... ‖ Βομβυκοειδὴς, Bombyci similis, fortasse Aristoteli restituendum, cujus locum vide s. ν. Βομβύκιον, (i. Dind.]

[Βομβύλειος. V. Βομβυλία.]

[Βομβύλευμα, τὸ, Fartura. Hesychius : Βουβυλεύ-ματα (Μ usu nis βομβυθυλεύματα)* τὰ μαγειρικά αρτύματα κατεσκευασμένα· ἔνιοι τὸ σὺν τῇ ὄνθῳ ἀρτύειν. Rectè Valesius ad Hesych. s. ν. Ὠνθυλευμίνον corrigere videtur Βονθυλεύματα, quorum convenit μονθυλεύειν pro ὀνθυλεύειν dictum, de quo vide suo loco. C. Dind.] Βομβύλη, ἡ, Apis quoddam genus magis obstreperae, quam sint ceterae, ut quidam tradunt. || Item Poculum quoddam angusti oris. Vide Schol. Apoll. Rh. [2, 56q : Ἐβόμβεον) ἤχουν, ὅθεν καὶ βομβύλη (codex Paris, βομβίλη), εἶδος μελίσσης, καὶ ποτηριού δὲ είδος, ὡς Αντισθένης παραδίδωσιν ἔστι δὲ τοῦτο στενοτράχηλον.] Hesychius βομβύλην dici scribitλήκυθον, Ampullam oleariam. [Conf. Βομβυλιὸς, Βοξίνη.]

Βομβυλία, ἡ, Hesychio ἡ Ἀθηνᾶ ἐν Βοιωτίᾳ. [Βομβυλεία scribebat Heringa propter versum Lycophronis 78G : Ὅν Βομβυλείας (libri multi βομβυλίας) κλιτὺς ἡ Τεμμικία ὕψιστον ἡμῖν πῆμ᾽ ἐτέκνωσεν ποτε· ubi Tzetz. : Βομβυλίας· τῆς Ἀθηνᾶς. ... Βομβυλία δὲ καὶ Βομβύλιον πόλις καὶ ὄρος Βοιωτίας, ὅπερ νῦν λέγεται· γράφεται δὲ διὰ τοῦ ἰῶτα* εἰ δὲ εἴπῃς Βομβυλεία 78ομβύλεια scriptum ap. Steph. Byz. qui hunc versum affert s. ν. Ἱ᾽έμμιξ) κλιτὺς καὶ ἀκρώρεια, ὡς κτητικόν, τότε διὰ διφθόγγου γράφεται'... τιμᾶται δὲ ἐκεῖ καὶ Ἀθηνᾶ Βομβυλεία. Hesych. : Βομβυλία· κρήνη ἐν Βοιωτία. G. Dindorf.] Βομβυλιάζω, apud Arist. redditur Ventris murmur edo, Probi. [27, 11, ρ. 9^9 : Διὸ καὶ βομβυλιάζουσιν οἱ δεινῶς δεοιότες* ubi codex βομβυλίζουσιν. Schneiderus in lexico βαμβαλίζουσι.]

[Βομβυλίζιυ. V. Βομβυλιάζω.]

[Βομβύλιον. V. Βομβυλία.]

[Βομβύλ•ον i. q. Βομβυλιός. V. Βομβύλον.]

Βομβύλιος, aut etiam Βομβυλιὸς, i. q. βομβύλη. Sunt autem qui Culicem interpr. apud Isocr, [ρ. 210, Β : Τῶν μὲν γὰρ τοὺς βομβυλιοὺς (βομβυλίους apud Antiat-ticist. ρ. 8'j, 16) καὶ τοὺς ἅλας καὶ τὰ τοιαῦτα βουλη-Οέντων ἐπαινεῖν]· ubi scribit quosdam Βομβυλίων laudationem scripsisse. Vide Athen. et Suid. J. Polluci [6, 98; 10, 68,] βομβυλιὸς est etiam Poculum angusti oris, βομβοῦν ἐν τῇ πόσει, ut ille ait. Et βομβυλιὸς ἄνθρωπος Proverb. De inutili, Suid. [Βομβυλιὸν inter κηριοποιὰ memorat Aristoteles Η. Α. 9, 40, ρ. 6a3, 12, et 43, ρ. 629, 29; Aristoph. Vesp. 107 : Ὥσπερ μέλιττ᾽ ὴ βομβυλιὸς εισέρχεται ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ὑπο-πεπλασμένος* ubi Schol. : Ζῶον μελίττῃ ὅμοιον* καὶ ὅτι κηρὸν ποιεῖ. Hesych. : Βομβυλιός* ... ζῶον, ἦχόν τινα ποιούν τοῦ γένους τῶν σφηκὼν • ὴ μέλισσα μεγάλη· ἡ μυῖα. Suid. : Βομβυλιὸς ... εἶδος μελίσσης , παρὰ τὸ βομ-βεῖν, ἐκ 7τηλοῦ τὰ κηρία πλαττούσης. Similiter Tzetzes ad Lycophr. 786. Βομβυλιὸν et Βόμβυκα confusos in libris scriptorum vel a grammaticis fuisse Schneider, ad Aristot. Η. Α. vol. 3, ρ. 372 demonstrabat ex Hesych., cujus verba s. ν. Βόμβυξ apposiü. Conf. s. ν. Βομβυλίς. || De poculo βομβυλιῷ Athen. 11, ρ. 784, C: Βομβυλιός • Οηρίκλειον Ῥοδιακὸν, οὗ περὶ τῆς ιδέας Σωκράτης φησὶν « Οἱ μὲν ἐκ φιάλης πίνοντες ὅσον θέλουσι τάχιστ᾽ ἀπαλλαγήσονται, οἱ δὲ ἐκ βομβυλιοῦ κατὰ μικρὸν στάζοντες ». Ἕστι δὲ καὶ ζῷόν τι. Hesych. : Βομβυλιός • ποτηρίου γένος κατὰ μικρὸν πότον στάξαντος * ὅθεν διὰ τον ἦχον οὕτω κεκλῆσθαι. Grammat. Bekk. ρ. 220, 8 : Βομβυλιός *... ποτηρίου τι εἶδος στενοπόρου • καὶ τὸ ἐλαιηρὸν δὲ ἀγγεῖον καθ’ ὁμοιότητα τοῦ ποτηρίου βομβυλιὸς (βομ-βολιὸς scriptum apud Etyin. Μ. ρ. 2θ5, ι) ἐκλήθη. Βησίνν interpretatur Suidas. Hippocr. ρ. 49ύ, 55 :

4ι

3•23

3*24

βομβὼν

Οἶνον γλυ.ων καὶ ὑδαρέα προπίνειν, μὴ ψυχρὸν, ὀλίγον ἐκ βομβυλίου εὐρυστόμου* quo spectant hrotiani et Galeni glossæ ρ. 104, 448. Lucian. Lexipli. c. 7, vol. 2, ρ. 33i : ΙΙοτήρια παντοῖα ... βομβυλιός. Eust. Opusc, ρ. 356, 10: Σὺ δὲ μὴ ἀπαξιώσῃς τὴν κύλικα , ἤν δὲ βούλῃ, τὸν βομβυλιόν. Antiphanes ἐν Βομβυλίῳ citatur ab Atheu. 3, ρ. 115, F, quod in θομβυκίῳ corruptum 4, ρ. 161, E, eodem fere errore, quo Οομούκινοι pro βομβύκινοι scriptum in cod. Hesych. s. ν. Βρύθακες. Βομβυκίῳ apud Poli. 10, 179 scribendum Βομβυλιῷ. II In accentu magna est librorum inconstantia, βομβυλιὸς, βομβυλιὸς, βομβύλιος praebentium, sed tamen ut βομβυλιὸς longè sit quam reliqua frequentius : vid. annotationes ad Athen. 8, ρ. 352, F; 11, ρ. 784, D. Et hoc verum est. Etym. Μ. ρ. 38ο, λη : Τὰ εἰς ος καθαρὰ τῷ ι παραληγόμενα ὑπὲρ τρεῖς συλλαβὰς ἐπὶ όρνεων ὀξύνονται, αἰγυπιὸς, •χαραδριὸς, βομβυλιός. Ap. Areati. ρ. 41, 6, βαμβυλιός. (i. Dindorf.]

Βομβυλὶς, ίδος, ἡ, Bulla. Hesych. enim βομβυλίδας exp. πομφόλυγας. [Conl. Βομβόλυξ. ‖ Βομβυλὶς i. q. βόμβυξ. Aristot. II. Α. 5, 29, ρ. 551, 12 : Ἐκ δέ τίνος σκώληκος μεγάλου, ὃς ί/ι\ οἷον Κέρατα καὶ διαφέρει τῶν ἄλλων, γίνεται πρῶτον μὲν μεταβαλόντος τοῦ σκώληκος κάμπη, ἔπειτα βομβύλιος, ἐκ δὲ τούτου νεκύδαλος. Ubi libri meliores βομβυλίς : quomodo etiam apud Plin. Η. Ν. ii, 22 libri quidam bombrlis pro vulgato bom-bylius. Sed βομβύλιος apud Aristotelem tuetur Athen. consensus 8, ρ. 352, F, et, qui accnsativo Βομβύλιον utitur, Clem. Alex. ρ. 234. C· Dindorf.]

Βομβύλον, σκεῦος στρογγυλό*ιδὲς, Suid. Idem forsan ac βομβυλιός. [Neutro τὸ βομβύλιον, quod fortasse Suidæ restituendum, utitur Erotian. ρ. 104: Ἔστι μεν τὸ βομβύλιον είδος μελίσσης ... ἔστι δε καὶ βυκίου είδος στε-νοστόμου. G. Dindorf.]

Βόμβυξ, υκος, ὁ, Bombyx, Vermis ille, qui telas araneorum modo texit ad vestem luxumque feminarum , quæ bombycina appellantur, Plin. 11, 22. \ i<l. Aristot, [ville supra s. ν. Βομβύκιον] et Athen. [8, Ι». 352,JK, ex Aristot.] || Βόμβυκες Hesych. sunt non solùm εἶδος ζώου πτερωτού κατὰ σφήκα, sed etiam γένος αὐλῶν, nimirum παρὰ τὸ βομβεῖν. Vide et Βόμβυρ ap. Eund., nisi potius scribendum Βόμβυξ. [Βόμβυρ error, ut videtur, tvpothetæ. Codex : Βόμβυξ* ἄμμος. Αά/.(>>-νες. (Isidori gloss.im, Bomber, α rena, comparat Albert i). Καὶ αὐλοῦ εἶδος* καὶ ζῶον, άφ᾽ οὑ τὰ βομβύκινα υφάσματα συντελεῖται * ἔνιοι δὲ βομβύλιον οὕτω λεγουσιν * οἱ δὲ ῥυμόν ἡ ήχος βομβυλ..υ (βομβυλιοῦ Musurus). Clem. Alex. ρ. 234 : Τοὺς περίεργους βόμβυκας. De ipsa veste Alciphr. ι, 3«jab Schneid, citatus: Βόμβυξ δ’ ἠν τὸ χιτώνιον, uhi Bcrglerus Propertii ver>um affert 2, 2, α5 : Nec si qua Arabio lucet bombyce puella. II Βόμβυκας inter partes, ex quibus tibia? componuntur, nominat Poli. 4, 70. Sed tibias ipsas ibid. K2 Βόμβυκας dicit, τὸ δε τῶν βομβύκιον ἔνθεον καὶ μανικον τὸ αὔλημα, πρέπον ὀργίοις. Quod confirmat Æschyl. Iocus ex Edonis apud Strabon. 10, ρ. 470: Ὀ μὲν ἐν χερσὶν βόμβυκας ἔχων, τόρνου κάματον, δακτυλόδικτον πι'μπλησι μέλος, μανίας ἐπαγωγὸν ὁμοκλάν. Plutarch, afferunt Hesych. interpret. Moral, ρ. η 13, Α : ΙΙαρε-ξιστὰς (ό αὐλὸς) βόμβυξι καὶ πολυχορδίαις τὴν διάνοιαν ὑγρὰν ὑπὸ τῆς μέθης καὶ ἀκροσφαλῆ γεγενημένην. Hesychii autem illud ἄμμος, Λά/.ωνες, ex στάμνος corruptum est. Chœrobosc. apud Bekker. in Anecd. ρ. 1354 : Βόμβυξ βόμβυκος· ἔστι δὲ γένος αὐλοῦ καὶ θηρίδιά τινα καὶ ζῶον ἀφ᾽ών τὰ βομβύκινα* κατὰ Λάκιονας δὲ στάμνον δηλοῖ. G. Dixdohf.]

[Βομβώδης, ὁ, ἡ, Bombo similis. /Klian. Ν. Α. 6, 3γ : Ηχον τινα βομβώδη ἀφίησι καὶ τραχύν. B\st. Adde ibid. 4, 5ι : Προΐεσθαι ἦχον βομβωδη, ιιί,ϊ aliquot libri βορώδη. Βομβῶδες ῥῆμα ex Eustath. ρ. ιο65, 16 affert Hemsterhus. Βομβώδη ψόφον ex Macario Chrvsoceph. in Villoison. Anecd. vol. 2, ρ. 8 addunt Angi. Schol, llomer. Od. Χ, 299 : Φωνὴν μεγάλην βομβώδη. (». D.]

Βομβὼν, ῶνος, ó, Bubo. Βομβῶνας Hesych. dici tradit βουβῶνας, Bubones. [Etym. Μ. ρ. 206 extr. : Βουβὼν ... ὅπερ τινές φασι βομβὼν α, ὡς λέγει Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ καθόλου. Mœris ρ. 94 : Βουβώνας Ἀττικῶς, βομβῶνας Ἑλληνικῶς. (Ap. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 114 codd, quidam βοβων.. pro βουβών., qui fortasse βομβών., voluerunt.) Unde Βομβωνιάω apud recen-

βοολέτης

Α tiores Græcos, de quo vid. Coraes ad Hcliodor. vol. 2, ρ. 222. Hinc βομβωνάρια apud Malalam ρ. 38o, (288, 10 ed. Bonn.) interpretabatur Alberti ad Hesych., vestes sive subligacula, quæ βομβῶνας, inguina, tegant. G. Dinnonr.]

[Βομβωνάριον. V. Βομβὼν.]

Βόνασος s. Βόνασσος, ὁ, Animal sylvaticum et cornigerum est, teste Aristot. Η. Α. 2, ι, de quo multa Idem ibid. 9, 45, et ex eo Plin. 8, 15. Sed notandum est, apud hunc Bonasus scribi, apud illum Βόνασσος: alibi vero et Βόννασος et Βύννασσος reperiri aiunt. [Aristoteli βόνασος restitutum ex libris.] Βούνασος etiam in VV. LL. affertur pro Βόνασος : sed siue auctoris ullius testimonio. [Scriptura vitiosa.]

[Βονθύλευμα. V. Βομβύλευμα.]

[Βοξίνη. Schol. Apoll. Illi. 2, 133 : Βόμβος δέ ἐστιν ὁ τῶν μελισσῶν ψόφος * οἱ δὲ τὸν τῆς βοξίνη? καλούμενης μελίσσης μόνον καλοῦσι βόμβον. Sic codex Paris. Vulgo : Βόμβος δέ ἐστιν ὁ τῶν μελισσῶν ήχος* ἔνιοι δὲ, τῆς βοξύνου βοξύνης Etym. Μ. ρ. 2(»4, 52) μελίττης λεγο-Β μὲνης. Schneider, βομβύλη; comparato scholio eo, quod s. ν. Βομβύλη allatum est. G. Dindorf.]

[Βόξος, ὁ, Boxus, n. pr. Pcrsæ. Strab. 16, ρ. 779; Agatharch. De mari rubro ρ. 3 Iluds. Vocabulum owtonum βοξὸς est in Thcognosti Can. 378, cod. Barocc. 5o : Γὰ εἰ; ξος, κοξὸς, λοξὸς, φοξὸς, κροξὸς, βοξός. G. Dindorf.]

Βοοβοσκὸς, 6, Boum pastor, Bubulcus. Suid. [Hoc restituitur Hesychio, ubi legitur Βόοσκον* βούφορβον, ὀρεινόμον. Sed vulgatam commendat literarum ordo, et apud eundem grammaticum s. ν. Βουκόλος* βοονό-μος, βοσκὸς, codex βοοσκὸς præbet. Qui rectus vocabuli accentus est. G. Disdorf.]

Βοόγληνος, ὁ, ἡ, Bubulas pupillas habens, i. e. pilleras : bubuli enim oculi pulcri censentur. Nonnus [Joann. ρ. 113, 7] : Ὄμμα βοογλήνοιο προσώπου, [idem Dionys. 7, 260 : Πῆ δὲ βοογλήνων βλεφάρων σέλας. Wakef. Ibid. 10, iyi : Βοογλήνων φαέων εὐφεγγέϊ κύκλῳ. (». DinnoRF.]

[Βοοδμητὴρ, ῆρο;, ὁ, Boum domitor. Quintus Sm. q ι, 024 : Βοοδμητῆρε λέοντε* et 588. Bist.]

[ Βοοειδὴς, ὁ, ἡ, Facie bovi na. Dionysius Areop. ρ. 5v, 62. Κ \LI..]

Βοοζύγιον, τὸ, Boum jugum. [Vid. Βουζύγιον.] [Βοοθύτης. V. Βουθύτης.]

[Βοόκλεψ, ὁ.] βοΐκλεψ, ὁ, i. q. βούκλεψ, Boum fur. Athen. [9, ρ. 409, C] a Sophocle Mercurium sic appellari scribit : quo sensu in Epigr. βοηλάτην dictum paulo antè docui. [Athcnæi codex βοοίκλεψ, ex quo in apographis factum βοΐκλεψ. Rectius Epitome et Eustath. ρ. 1401, ι í, βοόκλεψ. Sed Sophocles βοῦκλεψ scripserat. Quod βούκλεψ scriptum inter ba-rvtona affert Arcadius ρ. 04, 16, codcmque accentu Phrynichus in Bekk. Anecd, ρ. 11, 33. (i. Dimuorf.] [Βοοκλόπος, ó, ἡ, Boves íurans. Orph. Argon, iojj : Βοο/.λό~ος ... Τιτάν. Scott. Nonnus Dion, ι, 33; : Ἑρμείαν πεφύλαξο βοοκλόπον. Conl. Βουκλόπος. G. Dindorf.]

[Βοόκραιρος, ὁ,ἡ, Cornua bubula habens. Frequens apud Nonnum, ut Dionys. 13, 314 : Ἄς Ἀχελᾤῳ Τερ-D ψιχόρη ῥοδόεσσα βοοκραίρων ἀπὸ λέκτρων τίκτεν 19, 34•χ : Σει ληνόν κομόωντα βοοκραίροισι μετώποις * α5, α3α : Βοοκραίρου Διονύσου* 411 242; 4l. 15; 44, ι59; 45, 911 25ο, indicat Kallius.]

[Βοόκρανος. V. Βούκρανος.]

Βοοκτασία, ἡ, Boum ca*des s. mactatio. Epiur. [Lconidæ in Antholog. Palat. 6, 263 : Ἀχθεινὰν δ᾽ εἶδε βοοκτασίαν. Antipater Sidonius ibid. 115 : Πατρῶα ζαλοῦν ἔργα βοοκτασία?. Apollonius Rh. 4. 1724 : Λίὲν ἐν Ἀλκινοοιο βοοκτασία; ορόιοσαι. Scott. Βουκτασία ap. Gregor. Na/.. Epigr. 217.}

[Βοόκτιτος, ὁ, ἡ. Nonnus Dion. 25, 4*5 : Τεῦξε λυ-ροδμήτοιο βοόκτιτα τείχεαΘήβης, de Thebis,quas Cadmus , oraculo jussus, eo in loco condiderat, quem juvenca monstraverat: vid. Valcken. ad Eurip. Phœn. 642. Apud Christ odor, in Antii. Pal. vol. ι, ρ. 48, ν. 261, in codice βιόκτιτο; ... Θήβη, ubi Græfius βοό κτιτος. G. Dinnoni·.]

[Βοολέτης, ó, Boves perdens. Herodian. Epimer. ρ. ai ι. Boisson.]
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βορὰ

[Βοονόμος, i. q. Βουνόμος, quod vide.]	Α

[Βοοπρόσωπος. V. Βουπρόσωπος.]

[Βοορραίστης, ὁ, Boves occidens. Thryphiodor. 36ι : Πόρτις ... ἤν τε τυπεῖσαν κέντρον ἀνεπτοίησε βοορραίσταο μύωπος. Sciinr.iD.]

[Βοὸς αὐλὴ, Bovis aula, nomen antri Euboici, ap. Strabon. ι ο, ρ. 445.]

Βοοσκέρας, Hesychio τὸ περιτιθέμενον τῇ ὁρμιᾷ κέρας κατὰ τὸ ἄγκιστρον : sed addit, alios dicere τρίχα, [id nunc recte divisim scribitur Βοὸς κέρας ex Iliad. Ω,

81. (*. DinnoRF.]

[Βοὸς κεφαλαὶ, τόπος καθ’ ὃν ἐπολέμησε Προυσιὰς πρὸς Ἄτταλον, ὡς Ἐρατοσθένης ἑβδόμῃ Γαλατικών. Gentile Βουχεφαλεύς. Steph. Byz.]

[Βοοσκόπος, ὁ, ἡ, Boves spectans. Nonnus Dion.

31, 225 : Ζηνὸς ὀπιπευτῆρα βοοσκόπον ἄλλον εγείρεις*

33, 311 : Οὐ τέκε 11ασιφάη με βοοσκόπος. Bast. Ibid.

20, 84 : Βοοσκόπον υἱὸν ἀρούρης. Βούσκοπος. Md. Βουπλὴξ. G. DlNDOnF.]

• [Βοοσκός. V. Βοοβοσκός. ]

[Βοόσουρα, Boosura, nomen loci. Strabo in de- Γ. scriptione Cypri 14, ρ. 683. Apud Ptolem. Οὐρὰ βοός.] [Βοοσσόος, ὁ, ἡ, Boves agitans. Quintus Smyrn. 5,

64 : Βοοσσόα κέντρα φέροντες. Nonnus Dion. 4, 3ι : Ξεινοδόκος Κάδμοιο βοοσσόος ἔννεπεν Ἑρμῆς* 11, 14q: Βοοσσόον ἡνιοχηα. Bast.] Βοοσσιυῳ Hesychio μάστιγι et βούτῃ : uterque enim illorum agitat boves. [Codex βοοσσῶος • μάστιγι • καὶ βούτης. Recte corrigitur Βοοσ-σόω. Forma trisyllaba utitur Callimachus ab Schneid, indicatus fragm. 46 : Βουσσόον, ὅντε μύωπα βοῶν κα-λέουσιν ἀμορβοί. (,. Dinuorf.]

[Βοοστασία. V. Βουστασία.]

[Βοοστάσιον. V. Βουστάσιον.]

[Βούστασις. V. Βούστασις.]

[Βοόστικτος. Nonnus Dion. 5, 281 : Βοοστίκτου δὲ Ουηλῆς πᾶσα πόλις στεφθεῖσα. Bast. Id in βοοκτίστου mutandum videbatur Schneidero.]

[Βοόστολος, ὁ, ἡ, Α bove portatus. Nonnus Dion. ι, 66 : Βοόστολος ἔπλεε νύμφη. Indicavit Schneid. Ap. Nonnum βοοστόλος scriptum.]

Βοοσφαγία, ἡ, Boum mactatio, Epigr. [Antii. Plan. C 4, 101 : Ἀλλ’οὐ τὴν ὀλοὴν γράψε βοοσφαγίην.]

Βοοτρόφος, ὁ, ἡ, Qui boves nutrit s. pascit, i. q. βουτρόφος. [Dionys. Ρ. 558 : Βοοτρόφον ἀμφ’ Ἐρύθειαν.

W AKKF. Id Nonno Dion. 14, 377 restituit Græfius: Βοοτρόφον εἰς ῥάχιν ὕλης, ubi legebatur βοότροχον.

C. Disn.] Βουτρόφος, ὁ, Qui boves alit et pascit, Bubulcus. [Etymolog. Μ. ρ. 209, 54, ubi de Bute sacerdote et Butadis agitur, Καὶ βουτρόφος, τάξις, ὥς φασι, τὶς ἱερωσύνης, ἡ τρέφουσα τοὺς βοῦς, ὥστε θύεσθαι τοῖς θεοῖς δημοσίᾳ. Et Pollux ι, 249· G· Dindorf.] [Βοότροχος lectio dubia. V. Βοοτρόφος.]

[Βούφθαλμος. V. Βούφθαλμος.]

[Βοόω, ώσω, Bovem Iacio. Eustath. ρ. γο, 28 : Βοή-σω μὲν τὸ τρανῶς φωνήσο,, βοώσο, δὲ τὸ μεταμορφιυσο, εἰς βοῦν. Quæ repetit Moscho|>ulus ΙΙερὶ σχεδῶν ρ. 112. Judicavit Scottus. Grammaticum Hermanni ρ. 33q affert Schneiderus : Βοῆσαι μὲν τὸ τρανῶς φωνῆσαι, βοῶσαι δὲ τὸ εἰς βοῦν μεταποιῆσαι. Compositum ἀπο-υοοῦσθαι ex Eustathio vide suo loco. (ì. Dindorf.]

Βορὰ, ἡ, lon. Βορὴ, Pabulum, Esca, Cibus, sed d proprie brutorum; Aristot. Etli. 3, [10] : Ὀ λέων ... εὑρὼν ὴ ἰδὼν ἔλαφον ὴ ἄγριον αἶγα , χαίρει, ὅτι (ϊορὰν ἔξει. Herodian. [8, 5] : Ῥίψαντε; τὰ αὐτῶν σώματα τοῖς βουλομένοις ἐνυβρίζειν, εἴασαν τοῖς κυσί τε καὶ ὄρνισι βοράν. Ex Herodoto citatur et pro Cibo humano [ι, 119 : Τῷ Ἀρπάγῳ ἐδόκεε ἅλις ἔχειν τῆς βορῆς]. Hinc Lnt. Voro. [Æschylus Prom. 583 : Ποντίοις δάκεσι δὸς βοράν. Aristoph. Equit. 416 : Κυνὸς βοράν σιτούμενος.

De cibo humano Æschylus Pers. 490 : Ἥμας ... ὑπε-σπανισμένους βορᾶς, et sæpius Sophocles et Euripides. Βορῆς ἀλιδινέος ex Nouno Joann. ρ. 255, ι ο afferunt Angi. Βορὰ πυρὸς ex Tatiano ρ. 78, 2 llcmsterh.

Κ Βορρὰ pro Βορὰ scriptum interdum in codd., ut apud Ælian. Ν. Α. 14, 26; in Combcfis. Auctar. Pair. vol. 2, ρ. 924, D; in Glossis in Jobum ap. Albert, ad Hesycli. vol. ι, ρ. 743 : Βορράν βρῶμα, ἤγουν θήραμα, ex aliis tamen codd, βορὰν afferentem. Quæ vix digna commemoratu essent, nisi in Epigr. in Apollonidem, Attali et Eumcuis matrem, in Auth.

βορβορόπη

Pal. 3, 14 legeretur, Ὅς σε δὴ αἵματι φύρσε κατάξια, θηρσὶ δὲ βορρὰν καὶ πτανοῖς ..., quod fortasse non est corrigendum transposito δὲ, θηρσὶ βορὰν δέ. G. Dinn.] [Βοράζω, a βορὰ derivatum Etymolog. Μ. ρ. 2θ5, 7 interpretatur τρέφω, et ρ. 7ὀ7, 21 βορᾷζω eum iota subscripto scribendum esse praecipit.' Indicat Ilemsterh.]

[Βόραθεν. V. Βόρραθεν.]

[Βορὰς, ἡ, Insectum, quod fruges devorat et corrodit. Aq. Amos. 7, ι. Scbieushke.]

[Βορᾶς. V. Βορέας.]

Βόρασσος, ὁ, s. Βούρασσος, Fructus, qui clauditur Spathe, s. Elate, i. e. Palma suo involucro inclusa. Diosc. ι, 151 : Ὀ περιεχόμενος δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς καρπὸς, ἐλάτη καλεῖται, ὑπ᾽ ἐνίων δὲ βόρασσος. Pro quo Βόρασσος paulo post scriptum βούρασσος in Aid. Ed. : Ποιεῖ πρὸς ὅσα καὶ ὁ βούρασσος. [Nunc Utrobique βόρασσος rectè scribitur.]

[Βοράτη. V. Βόρατον.]

[Βορατίναι. V. Βόρατον.]

[Βόρατον, τὸ, Cedri species. Diod. Sic. 2, 49 in descriptione Arabiae felicis : Ἐν δὲ τοῖς ὄρεσιν οὐ μόνον ἐλάτη καὶ πεύκη φύεται δαψιλὴς, ἀλλὰ καὶ κέδρος καὶ ἄρκευθος καὶ τὸ καλούμενον βορατον • ubi deteriores libri γύρατον vel ἀγύραιον. Wesselingius : « Βόρατον correxi , obsecundans Salmasio in Solin. ρ. 670 sic legendum decernenti ex libris; herbam enim Sabinam, hoc est βράθυ, vocatam etiam βόραθον tradere Diosc. Id quidem ego in Dioscor. non reperio, qui ι, 104 : Βράθυς, ἔνιοι βάραθρον καλοῦσι, prave fortasse et, uti vir eruditissimus censuit, emendandum : nec muto tamen sententiam, quia Lexicon Botanicum in Ap-pend. Glossar. Græc. Med. ρ. 41 : Βοράτη seu βόρατον, κέδρος μεγάλη καὶ ἀγρία κυπάρισσος· cui consentiunt Glossæ Nicomedis latrosophistæ apud Salmasium. ε-Ι dem βόρατον affert ex Symmach. Psalm. 103, 17 et βορατίναι ex Aquila Cantic. 1, 17.]

Βορβορέη, Coenosa, Lutosa.

[Βορβοριανός. V. Βορβορῖται.]

Βορβορίζω, Cœnum refero : ut Diosc. 5 : Βορβορίζων ἐν τῇ γεύσει, Cœnum referens in sapore, i. e. Cœni saporem referens. Est etiam Cœuo inquino. Ab Hesycli. tamen exp. simpl. μιαίνω, i. e. Inquino, Cypriorum linguæ tribuente. Sed dicit etiam esse γογγύζω, Murmuro. [Schol. Nicandri Alex. 594 : ΙΙνεύματα βορ-βορίζοντα ἀνειλεῖσθαι. Wakf.f.]

Βορβορῖται, Dii quidam hæretici quasi cœnosi, quod turpissimas libidines sacris suis immiscerent, VV. LL. [Βορβοριανοὶ vel Βορβορῖται, Hæretici Manichæornm sectatores, de quibus tí Synod. Act. 2; Theodoretus Serm, ι; Epiphanius De hæret.; Auctor de initiis hæreseon nuiii. 26 apud Cotcler.; Scholiast. Basilic, ad lib. 21, ρ. 581. Ducanc.]

[Βορβορόθυμος, ὁ, ἡ, Coenosa mente, νοχ comica. Aristoph, ab Scotto citatus Pac. γ53 : Διαβὰς βυρσῶν ὀσμὰς δεινὰς κἀπειλὰς βορβοροθύμους * ubi Scholiasta βαρβαροθύμους legisse videtur. Βόρβορον βαρβαρικον dixit Plato De rep. 7, ρ. 533, 1). G. Dindorf.] [Βορβορόκη. V. Βορβορόπη.]

Βορβοροκοίτης, In cœno cubans. [Humer. Batrach. 228 : Φιλτραῖον δ᾽ ἄρ᾽ ἔπεφνεν ἀμύμων Βορβοροκοίτης, (ϊ. Dindouf.]

Βορβορόπη, In meretricem jactatnm ab Hipponacte, quasi sc. βορβορώδη τὴν ὀπὴν ἔχουσα. [Eust. ρ. 86α, 45 : Βορβορόπη ὡς ἀκάθαρτος, παρὰ τὸν βόρβορον καὶ τὴν ὀπήν ρ. 1329» 33 : Ἐνταῦθα δὲ οὐκ ἄχαιρον εἰπεῖν καὶ ὅτι στόμα τὸ οὕτως ἀποπτύον ὄνθου λεχθείη ἂν καὶ βνρβόρου ὀπὴ, ὅπερ κατὰ παλαιὰν ιστορίαν συνθεὶς ὁ βαρύγλωσσος Ἱππῶναξ βορβορόπην ὕβρισε γυναῖκα τινα , σκώπτων ἐκείνην εἰς τὸ παιδογόνον ὡς ἀκάθαρτον. Suid. s. ν. Μυσάχνη, ἡ πόρνη παρὰ Ἀρχιλόχῳ.... Ἱππῶναξ δ- βορβορόπιν καὶ ἀκάθαρτον ταύτην φησίν. Idem : Βορ-βόροπιν * κῆπον * σημαίνει δὲ καὶ τὸ μόριον. Valde speciosa Toupii conjectura est (Emeud. vol. 2, ρ. 5oi) Hipponactem mulierem istam βορβορῶπιν dixisse : cui tamen quo minus planè assentiamur impedit Arcadius, qui βορβορόκη legisse videtur ρ. 107, 6 : Τὰ εἰς κη ὑπερδισύλλαβα τῷ ε ἡ τῷ ο παραληγόμενα σπάνιά εἰσιν ' τὸ ἀλωπεκὴ ὀξύνεται, τὸ δὲ βορβορόκη βαρύνεται, καὶ τὸ ψοθούκη (ψοθόκη) ἡ ακαθαρσία. Dc altero Suidæ loco
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Stephanus in indice Thesauri : « Apud Suid. in Ms. A Cod. : Βορβόροπον, κῆπον, σημαίνει δε καὶ τὸ αἰδοῖον. » Vulgatam scripturam habet Zonaras ρ. 3q6, nisi quod apographum unum βορβορόπτην præbet, (i. Dind.]

Βόρβορος, ὁ, Cœnum, Limus. Plutarch. [Moral, ρ. 58ο] : Σύες ἀπαντῶσιν ἀθρόοι βορβόρου περίπλεοι. Sic et in Proverbio βόρβορος datur suibus : Ὑς ἐν βορβόρῳ κυλισθεὶς, ap. Naz. Et 2 Pctr. 2, [22] : Ὑς λου-σχμένη, εἰς κύλισμα βορβόρου. Lucian. Lexiph. [17]: Τοσοῦτον βόρβορον συνερανίσας κατήντλησάς μου. Proprie autem ἡ ἐκ τῆ; βορᾶς κόπρος* quam exp. sequens subjunxi τῷ βορἀ [Lucian. Prometh. c. 1, vol. 1, ρ. 23 :

Εἰ καὶ φαυλότερος ἐμοὶ ὁ πηλὸς, οἷος ἐκ τριόδου, βόρ— βορός τις παρὰ μικρόν * ubi Hcmsterhusius ρ. 24 :

« Βόρβορος eo differt a πηλῷ, quod et male oleat et nulli sit usui, quum contra πηλὸς, terra liquore ad-fuso subacta, ad fingendum sit idoneus : a Platone in Thcæt. ρ. 109, C memoratur πηλὸς ὁ τῶν χυτρέων, καὶ πηλὸς 6 τῶν κοροπλάθιυν, καὶ πηλὸς ὁ τῶν πλινθουρ-γῶν • hoc Latinis lutum, illud cœnum; quam vocabulorum istorum in utraque lingua proprietatem recte Β Glossæ veteres observant. Nihilominus fieri nonnunquam potest, ut in eandem propemodum significationem conveniant. Aristoph, in Vesp. 248,257, 259. »

Dio Chrys. vol. ι, ρ. 178 : Πολύν τε καὶ ῥυπαρὸν βόρβορον. Ἐν βορβόρῳ κεῖσθαι apud inferos dicebantur qui non initiati sunt, sententia Orphica, de qna Wyttcnbach. ad Plutarch, de S. Ν. V. ρ. 137 ab Scíiæl. citatus. ‖ Βόρβορος, fluvius Macedonia?. Iu ambiguitate nominis lusit Theocritus Chius, de quo Plutarch. Moral, ρ. 6o3, C : Ἀριστοτέλην λελοιδόρηκε Ηεόκριτος ὁ Χῖος, ὅτι τὴν παρὰ Ψιλίππῳ δίαιταν ἀγα-πήσας, εἵλετο ναίειν ἀντ᾽ Ἀκαοημείας Βορβόρου ἐν προ-χοαῖς* ἔστι γὰρ ποταμὸς περὶ ΙΙέλλην, ὃν Μακεδόνες Βόρβορον καλοῦσι. Eundem esse qui et Lydias dictus est suspicabatur Wesscl. ad ltin. Hieros. ρ. 606.

G. Dinuorf.]

Βορβοροτάραξις, ὁ, Aristoph. Ι. [3oq,] q. d. Qui aliquid turbidum reddit tanquam cœnum, pro Eo, qui fœduni et turbulentum civitatis statum reddit .12 Βορβοροτάραξι καὶ τὴν πόλιν ἅπασαν ἡμῶν άνατετυρ- C βακώς.. Dicitur autem βορβοροτάραξις quasi βορβοροτα-ράκτης, inquit Bud. [Imitatur Liban, ν. 2, ρ. 495 : Ου ῥῆμα ἀπαίδευτον, οὐ τὴν ἐν τοῖς ἄλλοις ἀσχημοσύνην ὀκνοῦντα, βορβοροτάραξιν ἀτεχνῶς, (i. Dinihwf.J

[Βορβορότης, ἡ, OEcumen. in Epist, cath. ρ. 342, F. Boisson.]

[Βορβοροφάγος, ὁ, ἡ, Cœnum vorans. Constant. Manass. Chron. ρ. 88, C : Ἄντικρυς τελματόβιος βορβοροφάγος χοίρος. Boisson.]

Βορβορόω, Cœno obduco, In cœnum converto. Item Cœno contamino. Βορβοροῦμαι, pass. Aristot. : Ὑστερον δὲ δι᾽ ἔνδειαν ὑγροῦ τοῦ τόπου βορβοροιθέντος ἐγένετο λινόστρεα [λιμνόστρεα]. Apud Chrys. autem pro Contaminor cœno : in Ep. ad Coloss. 83 : Ταῦτα τὰ σηρικὰ ἱμάτια εὐτελέστερα φανεῖται ῥακίων βεβορβορω-μένων. [Ιιι ι Cor. 4 , Serm. ι3, Τ. 3, ρ. 3υο : Διὰ τί μὴ καὶ ὅλον βορβοροῖς τὸ σῶμα ; Skaokk. Cyrillnm Hie-rosol. Præfat. ρ* 3, A affert Wakel. : Βεβορβορωμένην ἔχοντα τὴν ψυχὴν ἁμαρτίαις. Adde ex eodem Cyrillo ρ. 53, Β : Βυρβορούμεθα ταῦτα λέγοντες* ρ. 62 : ΙΙαραγ- d γέλλει ταῦτα ἡ ἐκκλησία καὶ διδάσκει καὶ ἄπτεται βορβό-ρι»,ν, ἵνα σὺ μὴ βορβορωθῇς. (i. Dindorf.]

[Nil. Ep. 25 : Ανθούσαν ῥοδοειδῶς μὴ βορβορῶσαι· et Anast. Si naît. Hodeg. ρ. 16, 24 : Βεβορβορο,μενην ὑπὸ τῆς πυριόσεως. IIask.]

[Βοροορυγή. V. Βορβορυγμός.]

Βορβορυγμὸς, ὁ, ut apud Dioscor. 6, [c. 21]: Βορ-βορυγμούς τε καὶ ψόφους μετὰ λειποθυμία; ἐπιφέρει * quod quidam interpr. Intestinorum tumultus et strepitus. [Frequens in medicorum scriptis vocabulum. Galen. vol. 9, ρ. i83 : Καλεῖται δ᾽ οὗτος ὁ ψόφος (ὁ βορβορυγμὸς) τοῦ πνεύματος, ὅταν μὴ μέγας ᾗ μηδὲ πολὺς, σὺν ὑγρότητι δέ τινι μετρίᾳ κινούμενος ἐπὶ τὰ κάτιυ. Hippocrates a Wakel. citatus ρ. 4o, 27, (adde ρ. 164, E) : Βορβορυγμὸς ἐγγενόμενος ἐν τῷ ὑποχονδρίῳ. Rufus Ephes. ρ. 262; Synesius l)c feb. ρ. 158 : Αἰσθάνεται φῦσος καὶ βορβορυγμόν. Lucian. Lexiph. c. 20, vol. 2, ρ. 345 : Πολὺς βορβορυγμός. Apud Clement. Alex. ρ. 219 libros inter γαστέρων βορβορυγμὸν ct κορκορυγμὸν variare ab
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βορυγμὸς » αντί τοῦ ήχος ἐστι τοῖς καμήλοις τοῦ καθέζεσθαι ὁ τοιοῦτος ἦχος. Quæ ex Iamblichi Babylonicis excerpta esse ostendit Toupius Emend. vol. ι, ρ. 335. C. Dixn.] Et Βορβορυγὴ , ἡ, Strepitus ille. [Hesychius : Βορβορυγὴ * ποιος τις ήχος, ὃν καὶ κορκορυγὴν καλοῦσιν.]

Βορβορύζι·,, Strepitum edo : sed peculiariter de intestinis murmurantibus s. crepitantibus. [Hesychius: Βορβορίζει* γογγύζει, μολύνει. Κύπριοι, λ icl. composita Ἀνα... Δια... Ὑποβορβορύζω. ‖ Aliam formam βορβο-ρύττω ex Psello in Boisson. Anecd, vol. i, ρ. 216 indicat Osann. : Αιψῆν ἀνάγκη, βορβορύττειν πολλάκις.]

Βορβορώδης, ὁ, ἡ, Coenosus, Cœno plenus, Cœnum referens. Plato [Phaedon, ρ. 111, Κ] : Πηλοῦ βορβορω-δεστέρου. [Hippocrates ρ. 43, 3<j : Ὑφαιμόν τε καὶ βορ-βορῶοες πῦον. Idem ρ. 125α, Α : Ουρά παχέα, Ορομ-βώδεα* ad quem locum Galenus vol. 9, ρ. 179: Ἔνιοι οὐ θρομβώδεα γράφουσιν, ἀλλὰ βορβορώδεα, καθάπερ καὶ ο Νουμισιανὸς καὶ ὁ Διονύσιος, εἰ μεν καὶ δυσιυ-δίαν τινὰ συνενδεικνύμενοι διὰ τῆς λέξεως, πλέον τι τῶν ἄλλο,ν δηλοῦντες * εἰ δ’ ὡς τοῦ πάχους τὸ ποτὸν, οὐδὲν περιττότερον ἐν τῷδε διδάτκοντες. Ρ. 5ο, ι ο : Ἀπὸ ὀδμέιυν Βορβορωδήυν ὴ ἑλωδέων. Parum accurate Phrvnichus íuinc usum vocabuli ab ὀδοὺς derivat in Bekkeri Anecd, ρ. 29, 3o : Βορβορώδη * παρὰ τὸν βόρβορον καὶ τον ὀδόντα, τὸν δυσώδη τὸ στόμα. Βορβοριυοη ἀποφορὰν dixit Strabo a Bastio indicatus 12, ρ. 58ο. Βορβορέη ἰκμάδα idem 17, ἰ). 79^· Βορβορώδη πίτταν rheophr. Π. Ρ. g, 2, 3. Θάλασσαν βορβορώδη Menander apud Athcn. 7, ρ. 3ο3, C. Ἐρυγὰς βορβορώδει; Paulus /Egin. ρ. q3, 5. ᾽Ιλὺν βορβορώδη Xenocrates in Matthæi Medicis ρ. αι. Βορβορῶδες κῦμα ex Schol. Nicandri Ther. 569 affert Wakel. Βορβορώδη ακαθαρσίαν ex Geopon. 2, 22, 2, ρ. 153, Kallius. Idem citat Clement. Alex. ρ. 395 : Ἀνθρώποις ἐναγεῖ καὶ βορβορώδει βίῳ κυλινδουμὲνοις. (ì. Disnoiu·.]

[Βορβορῶπις. V. Βορβορόπη.]

Βορβοροιπὸν, Hesychio est Quod cœni speciem refert, unde et pro Foedo ponitur. [Αισχρόν, βορβόρῳ ἐμφερές.]

[Βόργης. V. Βόγης.]

[Βόρδων, ὁ, Burdo, Asinus. Aetius 12,42; Achmet. Onirocr. c. 235. Weigei.. Vide exempla Ducangii.]

[Βορεάδης, ου, ὁ, patronymicum a Βορέας: vid. Ety-molog. Havn. in Blochii annot. ρ. 1007.] Βορεάδαι, Filii Boreæ, Zethus [Zetes] et Calais, Schol. Apoll. Rh. [ι, i3o4; 2, ι, 285; Dio Chrys. vol. ι, ρ. 178 a NVakel. citatus : Ὀτοίους τοὺς Βορεάδα; ἐν•θυμήθησάν τε καὶ ἔγραψαν οί γραφείς, ἐλαφρούς τε καὶ μεταρσίους, ταῖς τοῦ πνεύματος αύραις συνθεοντας. Diodor. Sic. 4, 44 : Τοὺς επικαλούμενους μὲν Βορεάδας, ἀδελφοὺ; δε ὄντας Κλεοπάτρα;, (i. Dinnonr.]

[Βορέαθεν. V. Βόρραθεν.]

ΙΒορεὰς, άδος, ἡ, Boreas, Boreæ filia Cleopatra. Sophocles Antig. 985 : Βορεὰς ἄμιππος. ‖ Borcalis. Æschylus fragm. 181 : Βορεάδας ἥξεις πρὸ; πνοάς. C. Dixdorf.]

Βορέας, ου, ὁ, Boreas, Aquilo. Od. E, [296] : Καὶ βορέης αἰθρηγενέτης μὲγα κῦμα κυλίνδων • Ξ, [253] : Επλέομεν βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ, καλῷ. Η. ν. a βορὰ deductam fuisse, ap. Etym. [ρ. 2o5, 7; Eustath. ρ. 293, 20] legimus, et quidem duabus rationibus: vel quod nos βορᾶς avidiores ac cdaciores reddat, vel quod frugibus incrementum præhcns, βορὰν, Alimentum, nobis ministret. Affert autem et alia etyma : sed, quum nunc illud sequar, quod βορέας a βορὰ dedu it, quippe qui nomini βορὰ id subjungam, c duabus hujus etymi rationibus priorem illam rationi magis consentaneam mihi videri dico. Ceterum βορέας dicitur etiam Pars, aqua ílat βορέας, Parsaquilouaris,i. e. septentrionalis; ut Thuc. Πρὸς βορέαν τῆς πόλεως exp. Ad septentrionalem urbis partem. [Sequentia ex. indice.] Βορέης, lon. pro βορέας dicitur ap. poetas imprimis. Βορέω, Poet, pro βορέαο s. βορέεω, Od. Ξ, ν. ult. : Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ. Βορῆς, lon. pro βορᾶς s. βορέας, He-rod. 2, [ι ο ι] : Πρὸς βορῆν ἄνεμον. [Duplex usitata est hujus nominis forma, altera simplici scripta ρ, du-
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plici altera. Illam Homericis exemplis firmavit Stc- Α pluuiis estque constans ejus apud Herodotum, frequentissimus apud omnis generis poetas usus. Sophocles Trach. 113 :Ἢ νότου ἡ βορέα. Aristoph. Vesp. 1124 : Ὅθ᾽ ὁ βορέας ὁ μέγας ἐπεστρατεύσατο. Theocrit. 25, 91 : Ἤὲ νότοιο βιῃ, ἠὲ Θρῃκὸς βορέαο. Duplicis ρ antiquissima exempla Buttmannus in Gramm. vol. 2, ρ. 396 agnoscere sibi videbatur in Iocis Homericis II. 1, 5: Βορρῆς καὶ Ζέφυρος, τώτε Θρήκηθεν ἄητον ψ, 295 : Βορρῇ καὶ Ζεφύρῳ· quanquam utrobi(]iie in libris plerisque omnibus Βορέης et Βορέῃ scriptum, unde factum ut hos versus inter ἀκεφάλους numeraverint grammatici. Eadem discrepantia in versu Eratosthenis ap. Athcn. 2, ρ. 36, F : Βορρῆς ἠὲ νότος, ubi Clemens Alex. ρ. ι83 βορέης. In scriptis prosaicorum perpetua librorum fluctuatio inter Βορέας et Βορράς est. Ita apud Thucydidem 6, 2 libri, ut videtur, omnes πρὸς βορρᾶν, sed πρὸς βορέαν 2, 96 ;

3,	4 aliisque in locis, κατὰ βορέαν 6, 104- Apud Xenoph. Anab. 5, 7, 7 in eadem sectione primum βορέας, deinde βορρᾶς. Eandem librorum inconstan- Β tiam in Arriano notavit Ellendtius vol. ι, ρ. 124. Apud Thcophr. adjectivum πρόσβορρα aliquoties in πρὸς βορρᾶν corruptum est : quos locos ν. s. ΙΙρόσ-βορρος. Quod ad terminationem vocabuli attinet, constans apud epicos scriptura est βορέης, in genitivo autem et βορεω et βορέαο. Apud Herodotum aliosque scriptores Ionicos modo soluta forma βορέης modo contracta βορῆς scribitur, libris interdum eodem in loco utramque praebentibus : vide Herodoti 2, 99, ι ο ι, 149; 4, 37 ; 6, 44, 139; 7, 189. Genitivus βορέιο legitur 3, 102, paucis tantum libris βορέου praebentibus. In Attica et vulgari dialecto βορέας βορέου (interdum βορέα, ut in Sophoclis versu supra allato) et βορρᾶς βορρᾶ usitatum est : nam βορᾶς quod apud Etymolog. Μ., Arcad. ρ. 22, 15 (ubi cod. Havn. βορρᾶς) et alios quosdam grammaticos legitur, propter etymologicam rationem scriptum est, quam Stephanus supra exposuit. Genitivum insolentiorem βορροῦ ex Aristonymo annotavit Hesychius, emendatus a Bastio ad Gregor. Cor. ρ. 38 : Βορροῦ· τοῦ βορέου’ ἡ γενικὴ c παρ’ Ἀριστιυνύμῳ. Non infrequens pluralis numeri usus βορέαι vel βορραῖ, cujus exempla aliquot vide apud Ellendtium 1. Ι. et Schæfer. ad Schol. Apollonii Rh. ρ. 173, 665. II Βορέας, nomen proprium Boreæ, Orithyiae mariti. Herodotus 7, 189 : Βορῆς ἔχει γυναῖκα Ἀττικὴν Ὠρειθυίην τὴν Ἐρεχθέος. Βορέας apud Apollod.

3,	15 et alios plurimos. || Scolii nomen. Hesychius : Βορέας • σκύλιον τι οὕτως ᾳδόμενον ελεγον • καὶ ἄνεμος.

G. DinnoRF.]

Βορεασμοὶ, οἱ, Athenis erant ἑορταὶ καὶ θοῖναι, ἃς ηγον τῷ Βορέα, ἵνα ἄνοτοι [codex αν.τοι litera erasa : unde Schowius ἄνετοι] πλέωσιν [πνέωσιν], Hesych. Festa et epulæ institutae in honorem Boreæ, ut eo propitio et secundo silerent austri in navigatione.

Βορέηθεν, ap. poet., Α parte septentrionali. Ad verbum, Α Borea. [Dionys. Perieg. 79 : Ἀρξάμενοι βορέηθεν. G. DiNnoRF.]

[Βορέηνδε, Boream versus. Dionys. Perieg. 137 : Συρόμενος βορέηνδε Προποντίδος ἔνδοθι πάσης. Idem 438, 609, 763, 1037. G. Dindorf.]

Βορεῆτις, ἡ. Βορεήτιδες ἀκταὶ, Aquilonaria litora; e Dionys. Ρ. [243, 565. Altero in loco libri fluctuant inter βορεώτιδας et βορεήτιδας. Βορεῶτις ex Pauli Silent. Ecphr. 163 affert Schneid.]

Βορειαῖος, α, ον, Borealis, Aquilonaris, ϊ. q. βόρειος, ut βορειαίης νιφάδος in Epigr. [Leonidæ Tarent, in Antholog. Planiul. 4, aio.)

Βορειὰς, ὴ, Poet, pro ἡ Βόρειος. lon. pro eodem βορηϊας dicitur : unde Epigr. βορηϊάδα, Borealein. [Orpli. Argon. 736 : Βορειάδος ἀντίον άρκτου. Wikkf. Nonnus 43, 235 : ψευδαλέον ψιθύρισμα βορειάδι σύρισεν αὕρῃ. Βορηὶς idem 33, 211 : Βορηίδι σύνδρομος αύρῃ. BastJ

[Βορείγονος, ὁ. Lycophro ν. 1253 : Κτίσει δὲ χώραν ἐν τόποις Βορειγόνων, i. e. Aboriginum. Scott.]

[Βορεινός, ὴ, ὸν, Borealis, Aquilonaris. Apollonius De Syntaxi ρ. 94, 15 Bekk. : Βορεινού ὕψους. Geminus in Petavii Uranol. ρ. 7 : Βορεινή στάσις et paullo post βορεινῷ τριγώνῳ. Cyrillus Scythop. in Vita Euthy-tUES. lisü. cræc. tom. 2, fasc. 11.
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mii in Analectis Bénédictin, ρ. 15 : Ἐν τῷ βορεινῷ τοῦ χειμάρρου κρημνῷ. Interdum βορινὸς scripserunt librarii, ut apud Basilium ab Schneid, citatum vol. ι, ι». 66, E : Ἐπὶ τήν βορινὴν ἐπείγονται Οάλασσαν* sed brevi post ρ. 67, Β : Ἤ βορεινή θάλασσα. Cyrill. V. Sabæ ρ. 276 : Εὑρὼν ἐν τῷ βορινῷ κρημνῷ σπήλαιον, ubi .βορεινῷ corrig. ex cod. Colbertino. G. Dixoorf.]

[Βορειόθεν, Α Borea, Ab Aquilone. Nonnus a Bastio citatus 6, 127 : Εἰς λίβα πομπεύουσα βορειόθεν αγκύλον ὕδωρ.]

[Βορειολιβικός. V. Βορρόλιψ.]

Βορεῖον, τὸ, Hesychio γαστὴρ ἐσκευασμένη πως.

[Βόρειόν, τὸ, Boreum, mons Arcadiæ. Pausan. 8, 44, 4, ubi cod. Mosq. Βόριον. || Promontorium Syrtis. Strabo 17, ρ. 836. G. Dikdorf.]

[Βορειόνεω. Oppianus Cyn. 2, Ga3 : Παῖδε Βορειόνεω (Βορείαο Guietus) Ζήτης Κάλαίς τε κλεεννώ. Conl. Ὀφιόνεος. And.]

Βόρειος, ὁ, ἡ [et εία, ειον. Eustath. ad Dion. 609 : Βορεία νῆσος. G. Dino.], Borealis, Aquilonaris; ut βό ρεια πνεύματα, Theophr. [Diodor. 20, 74 : Πνεύματος ἐπιγενομένου βορεῶυ. Sch cf.] βόρειος θάλασσα, Ad Boream spectans; βόρειον κλίμα, Aristot. [Ceopon. 2,

1.4, 6 : Βορείους ἡμέρας. Soph. OEd. Col. 1240 : Βόειος ὤς τις ἀκτά. Βόρειον τεῖχος Aristophanes apud iarpocrationem s. ν. διὰ μέσου τεῖχος. Dionysius Perieg. a Wakel. citatus 283 : ᾝχι βορείου ωκεανοῦ κέ-χυται ψυχρος ῥόος* et superlativo gradu idem 12 : Ἔνθα βορειότατος πέλεται μυχὸς Αἰγύπτοιο. Manetho 4 , 241, septentrionales stellas dicens: Ἤὲ κατ’ἰχθυόεντα βορειοτάτην τε χορείην.] Et τὸ βόρειον, sub. illud κλίμα aut μέρος, Aquilonaris pars s. Septentrionalis, Septentrio. Et pro cod. τὰ βόρεια plur.,qnod exp. Septentrionales partes. Βορήϊος, ap. poet, pro βόρειος, Apoll. Rh. ι, [211], υἷες. [Phœnix ap. Alhen. 11, ρ. 4q5, E : Τρέμιον οἷόν περ ἐν βορηΐῳ νωδός. Schneid. Herodot. 4, 37 : Βορηίη θάλασσα. Sequentia ex indice Thesauri.] Βοῥῤεῖον, ap. Xen. Κ. 577, pro βόρειος κατάστασις τοῦ ἀέρος, Borealis constitutio aeris, Boreale cœlnm, vel potius pro βόρειον πνεῦμα : Ὄταν μὲν ἐπινί^ῃ καὶ ἦ βοῥῤεῖον. [In loco Xenophontis Cynegetici 8, 1 rectè libri nonnulli βόρειον. Dubiæ auctoritatis sunt formæ Βόρρειος et Βόρρεος, de quibus vide s. ν. Βορραῖος, et Βόριο;, ut in Cyrill. V. Sabæ ρ. 262 : Κατὰ τὸ βόριον μέρος, ubi βόρειον codex Colbert. Neque βόρεος ex Arato 25o afferre debebat Schneiderus : Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἐν βορέῳ φέρεται περιμήκετος ἄλλων. Ubi recte alii libri genitivum βορέιο præbcnt. Βορεᾯις ex βορέαις corruptum in libris pluribus ap. Strabou. 7, ρ. 3og. G. Dindorf.] U Item βόρειον, Herba s. Frutex, alio nomine ἑλλεβορίνη, VV. LL. [Hoc ex Dioscoride 4, 109 (107), ubi alti libri βόριον. G. Dimjorf.]

[Βορειοτέρως, Magis ab aquilone. Ptolemæus in φά-σεσιν απλ. ἀστ. in Fabricii Bibi. Cr. ν. 4, ρ· 427. Kali..]

[Βορειτηνὸς, ὴ, ὸν, Bnritcnus, unde Βορειτηνὴ Diana culta a Thyatirenis, de qua ν. NVcssel. ad Antoniui Itio. ρ. 336. G. Dixüorf.]

[Pro hoc nomine Smilhius, Durandus, aliique, minus bene legebant Ὀρειτινὴ s. Ὀρειτηνή. Cl. Eckhel Doctr. num. t. 3, ρ. 121. Hase.]

[Βορεὺς, ὁ, i. q. Βορέας. Hujus formæ apud epicos nonnisi de casibus obliquis Βορῆος, Βορῆι, Βορῆα exempla videntur exstare, utapud Aratum 430,829, 882, 1083; Nonnum Dionys. ι, 442; 2, 529, 688; 6, 116; 12, 316; 3y, 112, 201, 35o; 47, 36o, et, quem Schæl. affert, Agathiam in Antholog. Palat, vol. ι, ρ. 76, ν. 90. Quod apud Alciphronem 1, 1 legitur ἐπέπνεον ἐκ τῶν ἀκρωτηρίων οἱ βορεῖς, non habeo quo antiquiore exemplo confirmem quam Joan-nis Malalæ ρ. 492, 12 : Βορεῖς δὲ πολλοὺς φυσῆσαι. Ducas Hist. Byz. ρ. 55, D : Ἀνέμου δὲ βοραῖος πνεύ-σαντος, ubi editor βορραίνυ in margine posuit, quod commendatur loco simili ρ. 167, C : Ἀνέμου πνεύ-σαντος βορραίου. Βορεος tamen vel βορέως qui praeferet, utetnr alio loco, ρ. i5i, Β : Βουλομένων ἆρχι τὰς ἀγκύρας, ὁ βορρέας αὐτοὺς ἐνεπόδιζε ... τοῦ βορρέως οὖν καταπρανοῦς πεσόντος καὶ νότου ἄρξαντος πνεῖν... Βαρέος ἀνέμου legitur ρ. 187, Β : Καὶ ἰδοὺ λαῖλαψ βζρὺς καὶ ήχος πνευμάτων πολὺς, ἀνέμου βαρέος πνέοντος καὶ τὴν θάλατταν ἀναμοχλοῦντος. G. Dind.]
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[Βορεύω. Theophrastus De sign. 4, 4, ρ. 798 ed. Schneid. : Καὶ ἐὰν χειμῶνος βορεύοντος βορρᾶθεν ὑπόληψις γένηται λευκὴ· ... ubi Coraes βορείνυ ὄντος corrigebat. G. Dindorf.]

[Βορεῶτις. V. Βορεῆτις.]

[Βόρζος, Borzus, nomen Persæ apud Polvæn. 7, 4o, ubi alii Ὀβόρζος. G. Disdorf.]

[Βορηιάδης,ὁ, patronymicum a Βορέας. Phanocles ap. Stobæum Floriíeg. 64, 14» vol. 2, ρ. 476 : Ἐκ θυμσῦ Κάλαιν στέρξε Βορηιάδην. Antipater in Autholog. l*a-lat. 9, 55o : Σὲ γὰρ προπάροιθεν ἔθηκαν κλήζεσΟαι πτη-νοὶ ... Βορηιάδαι. Ha*c attulit Schæl.]

[Βορήϊας. V. Βορειάς.]

[Βορήϊος. V. Βόρειος.]

[Βορηίς. V. Βορειὰς.]

[Βορῆς i. q. Βορέας, quod vide.]

[Βορῆς, ὁ, Bores, canis Actaeonis. Apollodorus 3, 4, 6. G. DinnoRF.]

Βορθαγορίσκια, Hesychio χοίρεα κρέα, Porcinæ carnes : et μικροὶ χοίροι Lacon i b us βορθάκεοι. Infrà ύρθαγορίσκο*. dicuntur iidem Porcelli. [ Βορθαγορίσκεια Schneiderus. V. s. ν. Ὀρθαγορίσκος.]

[Βορθάκεοι. V. Βορθαγορίσκια.]

[Βοριάδης, ὁ, Boriadcs, n. pr. Ætoli ap. Thucyd. 3, 100. (ΐ. Dinnonv.]

[Βορίανθος, 6, Borianthus, nomen pr. de quo Suidas s. h. ν. ex Dione Cassio, in Maji Collectione vol. 2, ρ. 458. G. 1).]

[Βορινὸς scriptura vitiosa pro Βορεινὸς, quod vide.] [Βύριον. V. Βόρειος.]

Βορμὰξ, Hesychio μύρμηξ. Formica. Infra Βύρμαξ. [Βορμίσκος, ὁ, Borniiscus, locus Macedoniæ, ubi Euripides ab canibus laceratus esse narrabatur. Gentile Βορμίσκιο;. Steph. Bvz. Apud Thucyd. 4 , 103 Βρομίσκος, libris nonuullis βρωμίσκος præbentibus. G. Dindorf.]

[Βόρμοξ. Βάρμος. V. Βρόμος.]

[Βόρξ. Gram mat. cod. ílarocc. l. 3o3 apud Cra-merum : 'Γὰ εἰς ξ μονοσύλλαβα ἔχοντα ἕν τι τῶν φύσει βραχέων διὰ τοῦ κ κλίνεται, κρέξ κρεκὸς, βὸρξ βορκὸς, κρὸξ κροκός, ἔνθα (ἔνθεν) ἡ αιτιατική « πο /λὴν κρόκα» (Hesiod. Ἔργ. 536), πρὸξ προκός. Τί οὐν τὸ φλόξ; οὐκ ἔστι μοίνον, ἀλλὰ καὶ τὸ λὲξ λεγός* ἐπεὶ ταῦτα ῥηματικά εἰσι, τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ φλέγω, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ λέγω.]

[Βοροποὠς, ὁ, ἡ, Comedere faciens. Eusiathius ρ. 1538, 3ο : Ὑδωρ βορὸν παρ’ Ἀσκληπιάδῃ τὸ βοροποιὸν διὰ ψυχρότητα καὶ τὴν ἐντεῦθεν συμπίλησιν τοῦ αἵματος καὶ τὴν ἐκεῖθεν κενεαγγίαν. And.]

Βορὸς, ὰ, ὸν, vel βόρος, ut alii [male. Arcadius ρ. 64,24 : Τὸ βορὸς ὁ πολλὰ ἐσθίων ... ὀξύνεται. G. 1).], Edax. Unde superi, βορώτατος, Lucian. [Timon, c. 46] : Γυπῶν ὰπάντιον βορώτατε καὶ ἀνθρώπων ἐπι-τριπτότατε· quibus iiomm. parasitum quendam insignit Timo. [Aristophanes Pac. 38 : Μιαρὸν τὸ χρῆμα καὶ κάκοσμον καὶ βορόν. Posidippus apud Athen. 10, ρ. 414, D : Φυρόμαχον τὸν πάντα φαγεῖν βορόν. Hippocrates ρ. 267, ι8 : Τὰ βορὰ και πολὺ ἕλκοντα γάλα (παιδία). Adamantins a Wakef. indicatus ρ. 386 : Βοροὶ καὶ γαστρίμαργοι γίνονται ' ubi Polemo in loco simili μωροὺ; nominat. Synesius De provid. ρ. 104, C : Ήμερων συχνῶν οὐ προσηνέγκατο σῖτον, καίτοι βορώτατος ὤν. II Βορὸν ὕδωρ, Vorax aqua, h. c. appetentiam cibi excitans, ex Asclepiade attulit Eustathius, cujus locum vide s. ν. Βοροποιός. Hippocrates ρ. 1180, C : Ὑδωρ βορὸν καὶ ἀγρυπνίη βορόν. Ad quem locum Galenus : Καλοῦσι γὰρ καὶ νῦν ἔτι συνήθως οἱ κατὰ τὴν ἡμετέραν Ἀσίαν ἅπαντες Ἕλληνες ἀνθρώπους βοροὺς τοὺς πολλὰ δυναμένους ἐσθίειν, (i. Dindoiif.]

[Aristoteli Physiogn. 6, ρ. 8ιο, 19 qui majus habent τὸ ἀπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ πρὸς τὸ ἀκροστήθιον, dicuntur βοροὶ, ὅτι τὸ τεῦχος μέγα ἔχουσιν ᾧ δέχονται τὴν τροφήν. Hase.]

[Βόρος inter synonyma ἀειζώου est apud Dioscor. 4, 89 780), ubi codex Vindob, βάριος. G. Dinuobf.] [Βορότης, ἡ, Voracitas. Eustatn. ρ. 1622, 7 : Αέον-τος βορότητι. Wakef. Eustathius Opusc. ρ. 91, 26 : Ι να καταγελῷεν αὐτοῦ εἰς βορότητα καὶ οἰνοφλυγίαν. G. Dindorf.]

[Βορρά. V. Βορά.]

Βοῤῥάζω ν, Hesychio ψοφῶν, Strepitans.

Βοσίραρα

Α Βόῤῥαθεν, Α Borea, Ab Aquilone. Quo adverbio utitur et Theodoretus Η. E. 4, [vol. 3, ρ. 1004, ed. Schulz. Apud Hippocratem ab Schneid, citatum ρ. 353, 49 ct 5o, βοράθεν scribitur. Apud Theophr. De sign. ι, 11; 21; 22, βορράθεν, sed βόρραθεν in eodem libro 2, 8 ; 4, 4 (quo altero loco editio Hein-siana βορέαθεν, ut ap. Georg. Pacliym. in Hist. Midi. Pal. ρ. 119, Β : Τῶν βορέαθεν μειρακίσκων.). Vera scribendi ratio βορρᾶθεν est quam ex Diogene Laert. ρ. 197 affert Bastins.]

[Βορραῖος, α, ον, et ὁ, ἡ, Borealis, Aquilonaris. Æschylus Sept. c. Th. 527 : Ιϊέμπταισι προσταχθέντα βορραίαις πύλαις, ubi libri plerique, in quibus Medi-ceus, βορρέαις, alii βορέαις, pauci βορρείαις. Schol. : Ταῖς ἀπὸ Βορραίου (Βορέου) καλουμεναις. Diodorus in Antholog. Palat. 6, 245 : Ααίλαπι βορραίῃ. Philippus in eadem 9, 561 : Βορραίνυ Σκυθίης. Antylliis in Mat-thæi Medicis ρ. 228 : Οι δὲ βορραῖοι ^ἀέρες; ὑγιεινότατοι. G. Dindorf.]

[Βορρα7τηλιώτης, ὁ, Aquilo. Procli Paraphr. Pto-B leni. 2, 4, ρ. 94, 96. Struvf..]

[Βορραπηλιωτικος, ὴ, ὸν, Aquilonaris. Procli Pa-Vaphr. Ptolem, ι, 21, ρ. 58; 2, 3, ρ. 85, 87; 2, 4, ρ. 96. Strlve.]

Βοῤῥᾶς i. q. Βορέας. [Quod vide.]

[Βορρεῖον lectio vitiosa : vide Βόρειος.]

[Βόρρειος forma dubia : vide Βόρειος.]

[Βόρρεος forma dubia : vide Βορραῖος.]

[Βορρόλιψ, βος, ὁ, Caurus. Proclus Paraphr. Ptolem. ρ. 87, 94, unde βορρολιβικὸς, ὴ, ὸν, quoil ibici, ρ. 56, 85,99, βορειολυβικὸς, βορρολυβικὸς, βορρολιβυκὸς, scriptum. Strlv.]

[Βόρσιππα, τὰ, Borsippa, urbs Assyriæ, Dianæ et Apollini sacra. Strabo 15, ρ. 739, ex eoque Steph. Byz. Gentile Βορσιππηνὸς, quo Strabo utitur, et Βορσιππεὺς, quod ex Arriano affert Steph. Byz. Qui feminino quoque genere hoc nomen efferri annotavit. Βόρσιππος et Βορσιππηνῶν πόλις ap. Joseph, c. Apion, ι, 20, ρ. 452, A. G. Dindorf.]

Βορσὸν, Hesychius Eleis esse dicit σταυρὸν, Palum. C [Dictum pro Ὀρσὸν (h. e. ὀρθὸν) animadvertit Kuste-rus. Sic Βωρθία pro Ὀρθία.]

Βόρταχος, Hesychio βάτραχος, Rana. Gal. vero Lex. Ilippocr. βοτράχου ex Ilippocr. affert pro βατράχου positum : sed addens, quondam scribere aperte βατ&άχου. [Vide quæ s. ν. Βάτραχος dicta sunt.]

Βόρυες, Boryes, animalia quædam in Libya bovis magnitudine, teste Herodoto 4, [192]. Haud scio au eadem quæ ὄρυες.

[Βόρυζα, πόλις Ποντική * τὸ ἐθνικὸν Βορυζαῖος, Steph. Byz. Ex Hccatæo Herodian. Περὶ nov. λες. ρ. 3ι, 25, πόλις Περσική. G. Dindorf.]

[Βορύπαστον lectio suspecta. Vide Βουμανές.] [Βορυσθένης, ὁ, Borysthenes. Πόλις καὶ ποταμὸς τοῦ Πόντου.... Οὕτω καὶ ὁ Ελλήσποντος πρὸ τῆς Ἕλλης ἐκα-λεῖτο. Ἔστι καὶ πόλις Ἑλληνὶς πρὸς ἑσπέραν, Μιλησίιυν ἀποικία, ἡν οἱ μὲν ἄλλοι Βορυσθένην, αὐτοὶ δὲ Ὀλβίαν, Steph. Byz. Urbis nomen Βορυσθενὶς ap. Ptolem. 3, 5, et insula Βορυσθενὶς ibid. c. 10. Urbem Borysthenida dixit etiam Mela 2, ι, 6. Gentile Βορυσθενίτη; et Bo-D ρυσθενῖτις. Βορυσθενεΐτης apud Herodot. 4, 17, 18 aliisque in locis : quanquam Βορυσθενείτης inusitatum esse affirmat Steph. Byz. Βορυσθενητικὸς (i. e. Βορυ-σθενιτικὸς) in codd, inscribitur Dionis Chrysost. oratio 36. D Βορυσθίνης, nomen equi Hadriani ap. Dion. Cass. 69, 10, ρ. 1159,73. G. DixDonr.]

[Βορυσθενὶς, ίδος, ἡ, Borysthenis, nomen Musæ, filiæ Apollinis, quod ex Eumelo Corinthio memorant grammaticus ap. Ruhuk. Epist, erit. ρ. 222, Tzetz. ad Hesiod, ρ. a3 Gaisf., Eudocia ρ. 294. G. Dum.] [Βόρυχος. Theognost. Can. 428 in cod. B.irocc. : Τὰ διὰ τοῦ υχος, βόρυχος. Cramer. Fortasse ex Μόρυχος corruptum. G. Dinuorf.]

[Βορχος, ὁ, Borchus. Antiphilus Byz. in Anthol. Pal. 7, 622 : Βόρχος ὁ βουποίμην. G. Dindorf.]

[Βορῶς, Voraciter. Hesychius ab Hemsterh. citatus : Ἀφθίβορον· ὁ βορῶς ἐσθίων ubi Kusterus Athenæi locum affert 5, ρ. 186, C : Ἑνὶ τῶν βορῶς ἐσθιόντων.1 [Βοσίραρα, τὰ, Bosirara, urbs Ægypti. Gentile Bo* σιραρήτης. Steph. Byz. Immo Βοσιραρίτης.]
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Βόσις, εως, ἡ , Pastus, Cibus. 11. Τ, [267] : Τὸν μὲν Ταλθύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα λαῖτμα Ῥίψ᾽ ἐπιδινήσας, βόσιν ἰχθύσι. [Oppianus Cyn. 3, 174 : Καὶ βόσω; χα-τέουσα. Quintus Smyrn. ι, 3αγ : Οἰωνοῖς δὲ βόσις καὶ Οηρσὶ Οανοίντες κείσεσθε. Ψακεγ.]

Βοσκάδιος, α, ον, Pascua carpens, Altilis : sic enim interpr. quidam ap. Nicandrum [Alex. 228] : Βοσκα-δίης χηνὸς νέον ὀρταλιχῆα.

Βοσκὰς, άδος, ἡ, Pascens, Pastui indulgens. Nicander [Ther. 782] : Ψορέει δέ τε βοσκάδα νηδὺν Εὐ-ρείαν • [et Alexiph. 29 !] : Βοσκὰς ὀρταλὶς, i. e. νομὰς ὄρνις, Schol.

Βοσκὰς, άδος, ἡ, est et Avis marina s. palustris, similis anati, minor tamen, ut scribit Aristot. Η. Α.

8, 3, quam videtur intelligere Colum. 8, 15 scribens, Clausæ pascuntur anates, querqnedulæ, boscides, phalerides, similesque volucres, quæ stagna et paludes rimantur. [GÎ. Quercednlus, βοσκάς. Hesycli. : Βοσκάς· φασκίας. Αίβυες (λίβιον codex)· ubi Alberti φασκὰς corrigit. Βοσκάδας et φασκάδας distinguit Athenaeus 9, ρ. 3q5, ubi de anatum speciebus agit. Apud Β Aristotelem pravo accentu βόσκας a nonnullis scribi supra monitum est in Βάσκας. Recte Eustath. ρ. 978,

5 : Ὥσπερ ἐκ τοῦ βάσκω βοσκὰς βοσκάδος, ὄρνεον ἦττον, φασὶ, νήττηξ. οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ φέρβιυ φορβὰς φορβάδος.

G. Dind.] [Ι Est etiam Picis aridæspecies quædam, de qua Diosc. ι, 97 : Γίνεται δ’ αὐτῆς ἡ μέν τις ἰξώδης, βοσκὰς καλουμένη· ἡ δὲ, ξηρά.

[Βοσκέω. V. Βάσκω.]

Βοσκὴ, ἡ, Pastus, Pabulum : τρορὴ , Hesycli.

[ Eschyhis] ap. Athen. [ι3, ρ. 6οο] : ἹΙ δὲ τίκτεται βροτοῖς Μήλο,ν τε βοσκὰς καὶ βίον δημήτριον. [Æschylus Eumen. 266 : Ἀπὸ δὲ σοῦ βοσκὰν φεροίμαν πο, μα τος δυσπότου. Eurip. Hel. 1347 : Ποίμναιςδ᾽ οὐχ ἵει θαλερὸς βοσκὰς εὐφύλλων ἑλίκων. Schol. Apollon. Rh. 3, ιο85: Οἱονεὶ ἐπιτήδειον πρὸς βοσ/•ὴν, uhi Schæl. ρ. 25G: « Sic hæc νοχ vulgo scribitur. V. Thomas Mag. ρ. 628; Yalckeuar. Diatrib. in Kuripid. Fragm, ρ. 62, Α et Musgrav. ad Euripid. Helen. ν. 1351. Sed mihi analogia poscere videtur, ut scribamus βαρυτόνως βόσκη* nam est i. q. βόσκησις. » Anci. Aristot. Η. Α. 9, 40 : C Οι δὲ βασιλείς (apes dicit) οὐ πέτονται ἔξο>, ἐὰν μὴ μετὰ όλου τοῦ ἐσμοῦ, ούτ᾽ ἐπὶ βοσκὴν οὕτ᾽ ἄλλως. Ety-mol. Μ. ρ. 447, 9 • Θερείβοτον σημαίνει τὸν τόπον τὸν ἔχοντα ἐν τῷ θέρει βοσκάς. Gcopon. ι, 43 (?).Wakef. Basilica vol. 2, ρ. 423, Α : Εἰ τόπον εἰς βοσκὴν μισθώσω. Ibid. ρ. 46ο. Scha*feri conjecturam de accentu h. ν. recte in dubitationem vocavit llernhardy ad Dionys. Per. ρ. 1015. G. Dindorf.]

Βόσκημα, τὸ, Pecus, Animal quod pascitur. \en.

Ἐ 4, [6, 6] : Ἕλαβεν παμπληθῆ καὶ βουκόλια, καὶ ἱπποφορβία, καὶ ἄλλα παντοδαπὰ βοσκήματα. Et βοσκή-ματα θαλάσσης ap. queudam Poet. [Hoc ex Eustathio ρ. 17ι5, 52. Æschylus Fragm. 255 : Ἄκανθα ποντίου βοσκήματος. Sophocles Trach. 762 : Ἑκατὸν προσῆγε συμμιγή βοσκήματα. Eurip. Bacch. G76 : Αγελαία βοσκήματα. Cyclop. 164 : Ηοιμὲνων βοσκήματα. Alciphr.

3, 35 ab Schæl. citatus : Οὐ γὰρ εὐπορία βοσκημάτων ἡμῖν. Βόσκημα et θηρίον opposita apud Strabonem 16, ρ. 775, quem Hemsterh. affert : Ἀλλ’ οὐδὲ θηρίον ἐστὶν, ἀλλὰ βόσκημα μᾶλλον, Non fera, sed pecus. Apud Æschylum Eumen. 3oa, Orestes dicitur ἀναίματον βόσκημα δαιμόνιον. || Pastus, Pabulum, Nutrimentum. Æschylus Suppl. 620 : Ἀμήχανον βόσκημα πη-μονῆς πέλειν. Sophocl. Electr. 364 : Ἐμοὶ γὰρ ἔστω τοὐμὲ μὴ λυπεῖν μόνον βόσκημα. G. Dindorf.J

Βοσκηματώδης, ὁ, ἡ, ut βοσκηματιυδης άνθρωπος, Eust. [ρ. 183α, 8,] et quod VV. LL. interpr. Pecuarius. [Strabo 5, ρ. 224 : Θαυμάζειν ὅσον ἐμφαίνεται τὸ θηριῶδες καὶ τὸ βοσκηματῶδες ἐν αὐτοῖς. Θηριῶδες et βοσκηματῶδες ἦθος conjungit Marcus Anton. 4, 28. Quæ attulit Hemsterh. Βοσκηματῶδες ἦθος καὶ ὄρειον dixit Nicephorus Gregor, ρ. 3g3, Α. Aristidem Quintil. ρ. 72 indicat VNakel. : Ἀναίοθητοί τε εἰσι καὶ βο-σκηματώδεις* et Iamblichum Protrept. ρ. 344 Kiessl. : Μηκέτι ζωῶδές τι ποίει μηδὲ βοσκηματῶδες· et βοσκηματῶδες χωρίον ex Hesychio s. ν. ἐρέψιμον. Eustath. Opu*c. ρ. 2.ῖ3, γ2 : Τῷ βοσκηματώδει πληθυσμῷ • ρ. 269, 9°: Βοσκηματῶδες πτηνόν. Frequens in scriptis Patrum vocabulum. Basilium Magn. vol. ι, ρ. 177, Α

Α citat Hemsterh. : Οἱ δὲ βοσκηματώδεις ἡδονὴν ἀπεφήναντο εἶναι τὸ τέλος. Adde ibici, ρ. 67, D : Δι’ ἡδονῆς βοσκη-ματώδους τὴν ζωὴν ἀναλίσκομεν. Thcophylact. vol. 3, ρ. ηι\ addit Bast. G. Dinnonr.]

Βόσκησις, ἡ, Pastio. [Gl. Pabulum. Sic Hesychius Βόσις interpretatur. Legitur ap. Syimn. Cohel. ι, 14. Etymo!. Μ. ρ. 447, 12 : Μετὰ τοῦ βοτοῦ, ὃ σημαίνει τὴν βόσκησιν. G. Dindorf.]

Βοσκητέον, Pascendum. Aristoph. [Αν. i35q : Εἴπερ γέ μοι καὶ τὸν πάτερα βοσκητέον.]

[Βοσκητήριον, conjectura Musuri, de qua ν. s. ν. Βουσή.]

[Βοσκήτο>ρ, ὁ, Pastor. Ex Schol. Ι᾽. Μ, 3οα affert Wakef. : ex Etym. Μ. ρ. 2ο5, 52 ; 218, 41 et Hesycli. (add. Apollonio Soph.) s. ν. ἐπιβώτορι Schæf.]

Βοσκὶς, ίδος, ἡ, exp. Avis altilis ap. Colum. 8, 15: Clausæ pascuntur anates, querqnedulæ, boscides, phalerides, similesque volucres, quæ stagna et paludes rimantur. Sed vereor ne ibi scribendum sit boscades, a noni. sing. βοτκὰς, de quo paulo antè.

Βοσκὸς, ὁ, Pastor, νομεὺς, VV. l.L. [Ex Æsopo fab. 158 Cor. (12 Fur.) : Ἐπί τινα καλύβη ν βοσκού, affert Lobeckius ad Phrynich. ρ. 22. Myrinum in Anthol. Palat. 7, γο3 citat Schneid. : Διεγείρατε τον λυκοθαρσῆ βοσκόν* et ex nothis Dioscor. 4, 120 (118) : Παρὰ βοσκοῖς προβάτων. Sozomenum II. E. 6, ρ. 26", 3a Hemsterh., ubi de monachis quibusdam in Palæslina sic appellatis, de quibus plura vide apud Ducang. Herodianus F.pimer. ρ. 7 : Βοτὴρ ὁ βοσκὸς, ubi Bois-sonad. : « Βοσκὸς νοχ est recentiorurn præsertim usu frequentata, qua non semel noster utitur. » Schol. Oppian. Hal. ι, 726 : Νομῆας) βοσκούς. Vide quæ Dti-cangius attulit s. h. ν. et confer snpra Βοοσκός. (l. 1).] [ Βοσκύπταιχμος , ὁ , Boscvptæchmus. Aristides vol. 2, ρ. 316, 10 Ici,b. : Οὐκ ἤρκεσε τῷ Βοσκυπταίχμῳ μεταθέοθαι τοὔνομα, ἀλλ’ ὅτ’ ευ καὶ καλῶς εὐτυχῆ προσ-εῖπεν ἑαυτὸν, ἔτι κρεῖττον ἐδυστύχει. (ì. Dindorf.] Βόσκω, ήσω, a βόσκω [inusitato], Pasco. Od. Ξ, [ι02] : Αἰπόλι* πλατέ᾽ αἰγὼν Βόσκουσι ξεῖνοι. Item Alo, sub. more pecudum; ut Od. [Ρ, 559]: Σῖτον δὲ καὶ αἰτίζων κατὰ δῆμον Γαστέρα βοσκήσεις. Cui simile est Α, [364] : Οἷά τε πολλοὺς Βόσκει γαῖα μέλαινα * i. e., ut Eust. exp. : Βόσκει ὡς ἄνδρας ἀλογίστως ζῶντας κατά τινα βοσκήματα. Aristoph. Ν. [333] : Ἄνδρας μετεωρο· φένακας, Οὐδὲν δρῶντας, βόσκουσ᾽ ἀργούς. Iu pass. quo que freíjiienter usurpatur in iisdem signiff. Od. Φ , [4ρ] : ΙΙύτε ταῦρο; Βοσκόμενος λειμῶνι. Soph. [Aj. 5'ῦ^ ι Τέως δὲ κούφοις πνεύμασιν βοσκού. [Theocrit. 5, ιο3 : Τουτεὶ βοσκησεῖσθε.] Aristot. De mundo : Ζῶα τὰ ἐν ἀέρι, καὶ ἐπὶ γῆς, καὶ ἐν ὕδατι βοσκόμενα. [Βόσκειν, Alere, de hominibus dictum Scottus pluribus exemplis confirmavit, Herodoti 6, 39: Πεντηκοσίσυς βόσκων επικούρους* Aristophanis Lys. 260 : Γυναῖκας, ἃς ἐβό-σκομεν κατ’ οίκον ἐμφανὲς κακόν ιαού : Βόσκει δ᾽ οἰκέ-τας καὶ σμικρὰ πολλὰ παιδία· Luciani Dial, meretr. 6, vol. 3, ρ. 2q ὶ : Ἕοεσκον δέ σε, ὠ Ούγατερ, τὴν ἐλπίδα περιμὲνουσα. Quibus hæc accedant: Thiicydid. 7, 45 : Ναυτικόν πολὺ ἔτι ἐνιαυτὸν ἤδη βόσκοντα;· ubi Dukerus βόσκειν de hominibus modo contumeliose modo siue contumelia dici ostendit. Sophocl. Ol.d. Tyr. 2325 : Τὴν πάντα βόσκουσαν φλόγα αἰδεϊσθ᾽ ἄνακτος ‘Ηλιου. En-rip. Phœniss. 4°8 : 1ὸ γένος οὐκ ἔβοσκέ με. Ἐλπὶς dicitur βόσκειν, ut apud Eurip. Phœniss. 399 : Ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας. Ἐλπίσιν ἐοόσκετο idem Bacchar. 617; Sophocl. Antig. 124G, alii. Βόσκειν βίον, Vitam agere. Niceph. Greg. ρ. 5o8, E : Καὶ Ταντάλειον, τὸ δὴ λεγόμενον, βόσκειν βιον. Βόσκειν νόσον, Morbum alere. Sophocl. Philoct. 313 : Κακοϊσι, βόσκων τὴν ἀδηφάγον νόσον. Βόσκειν πράγματα, Molestias ferre. Aristoph. Vesp. 3i2 : Ἴν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς * ubi Schol, hæc ex Theseo Euripidis esse annotavit. Achill. Tat. ρ. 55, 31 : Περὶ τὸ τοῦ φιλοῦν-τος στόμα βόσκεται, ubi Jacobs, ρ. 6ο2 similia attulit. Il Βόσκεσθαι eum accusativo. Æschvl. Agam. 118: Βοσκόμενοι λαγίναν, ἐρικύμονα φέρματι, γένναν. Aoristus βοσκηθεὶς annotatur ex Nicandr. Ther. 34 et Cl. Βοσκηθεὶς · Pastus. Orae. Sibyll. 3, ρ. 478 : Παρδάλιές τ᾽ ἐρίφοις ἅμα βοσκήσονται. || Hesych. : Βοσκέων • ό τροφεύς. G. Dindorf.]

[Βόσμορον, τὸ, s. Βόσμορος, ὁ Strabo 15, ρ. Gqo,

335

Βοσπόριχος

de India, ex Eratosthenc : Ἐν μὲν οὖν τούτοις τοῖς ὄμ- A βροι; λίνον σπείρεται καὶ κέγχρον, πρὸς τούτοις σήσαμον, ὄρυζα, βόσμορον * ρ. 692 : Περὶ δὲ τοῦ βοσμόρου, ὅν φη-σιν Ὀνησίκριτος, διότι σεπτός (λεπτός Par. 4; σῖτός, Epitomes Auctor) ἐστι μικρότερος τοῦ πυροῦ, γεννᾶται δ᾽ ἐν ταῖς μεσοποταμίαις * φρύγεται δ᾽ ἐπὰν ἀλοηθῇ, προο-μνύντων μὴ ἀποίσειν άπυρον ἐκ τῆς ἄλω, τοῦ μὴ ἐξάγε-σθαι σπέρμα. Pro βοσμορου legitur in Par., ι Mose. βο>σμόρου. Diod. Sic. 2, 36 : Χωρὶς δὲ τῶν δημητριακῶν καρπῶν φύεται κατὰ τὴν ᾽Ινδικὴν πολλὴ μεν κέγχρος, ἀροευομένη τῇ τῶν ποταμίοιν ναμάτων δαψίλεια, πολὺ δὲ ὄσπριον καὶ διάφορον, ἔτι δὲ ὄρυζα, καὶ τὸ προσαγορευό-μενον βόσπορον. Iterum cod. cap. : Κατὰ τὴν Οερινὴν τρο-πὴν, καθ’ ἤν σπείρεσθαι συμβαίνειν τὴν ὄρυζαν καὶ τὸ βόσπορον, ἔτι δὲ σήσαμον καὶ κέγχρον. «Strabo semel iterumque βόσμορον, et fortè melius, uti visum quoque Is. Casaubono. » Wesseling. « Theophr. Η. Ρ. 4,

5,	de India : Φέρει δὲ καὶ σπέρματα ἴδια, τὰ μὲν τοῖς χεδροποῖς ὅμοια, τὰ δὲ τοῖς πυροῖς, καὶ ταῖς κριθαῖς, et postea addit, est γένος ἀγρίων κριθῶν, ἐξ ὦν καὶ ἄρτοι ἡδεῖς καὶ χόνδρος καλάς* ταύτας οἱ ἵπποι ἐσθίοντες τὸ Β πρῶτον διεφθείροντο* κατὰ μικρὸν δὲ οὖν, ἐθισθέντες ἐν ἀχύροις, οὐδὲν ἔπασχον. An hoc hordeum sylvestre sit βόσμορον Strabonis, quod certe idem ac βόσπορον Diodori , Bodæus [ad Theophr. ρ. 36α] hæret. Idem esse puto. Tostum enim hordeum alicam facit optimam, nec alio modo confici potuit. Igne torrefactum esse, ne semen exportetur, haud necesse eum Onesicrito sentiamus. Vocem σεπτὸς esse conjicit Villcbrun. σηπτὸς vel εὔσηπτος, quod ita vertit in sensu Hippocratis, Facilis digestioni., nisi mavis ὡπεπτὸς [εύπεπτος]. Cur autem non πεπτὸς scilicet coctivus simpliciter legatur?» Falcojj. Sensus Strabonis postulat σῖτος, quod in Epitomes auctore legitur, quodque jure prætulit Xyland. Ceterum ad linguam veterem Indicam, au ad Ægyptiacam pertineat νοχ βόσμορος, aliis statuendum relinquimus. Angl. Masculino ὁ βόσμορος utitur epitome Strabonis.]

[Βοσὸρ, τὸ ἱμάτιον τὸ ἀπὸ κόκκου βεβαμμένον κατὰ Ἑοραΐδα διάλεκτον, Suid. Respicit forsan Genes. 37,

3,	ΓΟΓΊ3 Chetonct passim, quod a lxx Ι π ter ρ rr. c

χιτὼν ποικίλος redditur. An potius depromtum ex Jes. 63, ι, ubi i.xx : Ἐρύθημα ἱματίων ἐκ Βοτὸρ, pro Hebr. mï2D Mibbozrah : E Bozra, urbe Idumææ? Etym. Gud. Βοσὼρ scribens similia tradit, additque: Αέγεται δὲ βοσὼρ καὶ τὸ σῶμα* ὥστε οὗ τὸ ἐρύθημα ἐξ ἀμπέλου βοσώρ* ἀντὶ τοῦ οὗ τινὸς τὸ σῶμα ἐξ ἀμπέλου ἦν βεβαμμένον. Cfr. Hebr. ΛΌ2 Basar:Caro. D.iiii.kr.] [Βοσπορανὸς, ὴ, ὸν, Bosporanus. Strabo 16, ρ. 762 : Παρὰ τοῖς Βοσπορανοῖς* ubi codex Paris, βοτπορηνοῖς. Lucian. Alex. c. 57, vol. 2, ρ. 261 : Βοσπορανούς τινας πρέσβεις. Gentile Βοσποριανὸς memorat Draco Straton, ρ. 16, 19 et Stephanus Byz. qui s. ν. Βόσπορος sic scribit : Τὸ ἐθνικὸν Βοσπόριος καὶ Βοσπορία καὶ Βοσποριανὸς καὶ Βοσπορηνός* διχῶς γὰρ καὶ διὰ τοῦ α καὶ διὰ τοῦ η, ὡς τὸ Τιβαρανὸς καὶ Τιβαρηνός, Λέγεται καὶ Βοσπορίτης καὶ Βοσπορικὸς τὸ κτητικόν. Βοσποριανὸς ap. Strabon. 7, Ρ• 3θ9, ubi cod. Medie. Βοσπορανὸς, et ap. Diog. L. 7, 177. G. Dindorf.]

[Βοσπόρειος, ὁ, ἡ, Bosporius. Stephanus Byz. s. ν. Βόσπορος : Σοφοκλῆς δ᾽ ἐν Ψινεῖ πρώτω διὰ διφθόγγου D τὴν πρὸ τέλους φησὶ τὸ κόριον, Οὐδ᾽ ἂν το Βοσπόρειον ἐν Σχύθαις ὕδωρ. (,. DinnoRF·]

[Βοσπορηνός. Βοσποριανός. Βοσπορικός. V. Βοσπορανός.] [Βοσπόριον, τό. Stephanus Byz. s. ν. Βόσπορος, λέγεται καὶ Βοσπόριον Βυζαντίου λιμήν. Unde Demostheni ρ. 256, ii restitutum, Στᾶσαι εικόνας ἐν τῷ Βοσπο-ρίῳ, ubi vulgo Βοσπορίχῳ, cod. Paris, autem βοσ-πορείχωι, h. e. Βοσπορείῳ. Conl. Φωσφόριβν. G. Dinn.] Βοσπόριος, α, ον, Bosporius. Soph. [Ajac. 885]: Βοσπορίων ποταμῶν ἴδρις. [Epigr. in Antholog. Palat.

7,	169 : Βοσπόριον πέλαγος. Agathias ibid. 7, 551 : Παρὰ θῖνα Βοσπορίην 552 : Πῶς δέ σε Βοσπορίη κατέχει κόνις; Sch<ef. ‖ Βοσπόριος, η. pr. viri ap. Liban, epist. 1480, ρ. 675. G. Dindorf.]

[Βοσπορίτης, ὁ, Bosporita. Commemorat Stephanus Byz. cujus verba s. ν. Βοσπορανὸς attuli. Sophocles apud Athen. 7, ρ. 329, Β, (fr. 446) : Πηλαμὺς ... ὡραία Οέρους τῷ Βοσπορίτῃ. G. DinuoRF.]

[Βοσπόριχος, ὁ, Bosporichus, nomen Hicromne-
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monis Byzantini apud Demosth, pro Cor. ρ. 255,

20. Angl.J

[Βόσπορον, τὸ, lectio vitiosa pro Βόσμορον, quod

Βόσπορος, 6, Bosporus : q. d. Bovis trajectus. Duo freta sunt, quorum alterum Bosporus Thracius, alterum Cimmericus dicitur : hac causa Bospori vocati, ut scribit Ammian. Marcell. 22, quod per eos quondam Inachi filia mutata, ut poetæ loquuntur, in bovem, ad mare Ionium permeavit. Quod et Æsch. Pr. [732] indicat. Apoll. Rh. 2, [168]: Ηνοιῇ δινήεντ᾽ ἀνὰ Βόσπορον ἰθύνοντο. [Vide Wesseling. ad Diodor. Sic. vol. 1, ρ. 273. Βοὸς πόρος apud Oppian. Hal. 1, 617 : Θρηΐκιον ο᾽ ἀνύουσι βοὸς πόρον αἰολόφυλοι ἐσμοί. Schæf. Βόσφορος, ut Gallice dicitur le Bosphore, recentiores : Schol. Flor. Eur. Med. ι, et lat. Liber generat, post Chron. Pasch. ρ. 414 et 416, s. vol. 2, ρ. 99 et 102 ed. meæ, Bosphorum et Bosforani. Conl. Dorvill. Vann. cr. ρ. 73. L. Dindorf. Βόσφορος ap. Asterium ρ. 180, E ed. Combef., et Georg. Syncell. ρ. 5q4, 3 ed. m. || Βόσπορος, Bosporus, urbs, alio nomine ΙΙαντικάπαιον dicta : ν. locos a Bœckhio indicatos in Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 98, 106.	|| Deni-

que notanda forma quadrisyllaba in inscr. apud Bœckh. vol. 2, ρ. 160 : Παντὸς Βοοσπόρου. G. D.] [Βόστρα,ἡ, et τἀ Stephanus Byz. : Βύστρα• πόλις Ἀραβίας, οὐδετέρως καὶ θηλυκῶς· τὸ ἐθνικὸν Βοστρηνὸς, ὡς Γαγγρηνὸς , καὶ Βοστρινὴ (scr. Βοστρηνὴ) και Βο-στραῖος. G. Dindorf.]

[Βοστραῖος. V. Βύστρα.]

[Βοστρηνός. Gentile a Βόστρα, quod vide. ‖ Fluvius inter Berytum et Sidonem. Dionys. Perieg. 913 : Χαρίεντος ἐφ᾽ ὕδασι Βοστρηνοῖο. C. DinDORF.]

[Βόστρος, inter barytona in ρος ap. Arcad. ρ. 74, 14·] [Βόστρυς lectio vitiosa. V. Βότρυς.]

Βοστρυχηδὸν, In cincinni modum s. cirri, In formam cincinnorum. [Lucianus De hist. conscr. 19 ab Scotto indicatus: Δράκοντες ἑλικηδὸν καὶ βοστρυχηδόν.] [Id. Philops. 22 : Ἀντὶ τῆς κόμης τοὺς δράκοντας βοστρ. περιέκειτο. II.isf..]

Βοστρυχιδῆ, Hesychio sunt πολυκαμπῆ, Flexuosa. [Tortassc ex Βοστρυχοειδῆ corruptum. Idem : Βοστρυ-χίνδες • τὸ θάλπον ἡ Οάλλον • ubi Βοστρυχοειδὲς vel Βο-στρυχῶδες corrigunt et θάλπον ἡ delent. Codex βοστρυ-χῆνδες. G. DinnoRF.]

Βοστρυχίζω, In cincinnos plecto, Capillum compono, Calamistro, Calamistris inuro. Atque ut hæc inctaph. etiam accipiuntur a Latinis, ita illud a Græcis : ut Dionysius Η. [De comp. verb. ρ. 406 ] dicit Platonem suos dialogos κτενίζειν et βοστρυχίζειν, ac πάντα τρόπον ἀναπλέκειν. || Sunt et qui accipi putent pro Cirros gestare : ut sc. βοστρυχίζων sit qui et

ιϊεβοστρυχωμὲνος appellatur, Cirratus, Cincinnatus. Pollux 2, 27 : Βοστρυχίζιον καὶ παρὰ Ἀναξίλᾳ ἐβο-στρύχιζον.]

Βοστρύχιον, τὸ, dimin. q.d.Cincinnulus. [Pollux 4, i5o: Δύο ἡ τρία βοστρύχια μέλανα ἐπικείμενος. Anti-philus in Authol. Palat. 11, 66 : Πυρίφλεκτα βοστρύχια. SciijEF.] ‖ At vero quod Aristot. [II. A. 5, 12] dicit de polypo : Τίκτει δὲ τὸ ὠὸν καθάπερ βοστρύχιον ὅμοιον τῷ τῆς λεύκης καρπῷ , Plinius vertit, Parit vere ova tortili vibrata pampino. [Adde alium Aristotelis locum 5, 18. G. Di .m.]	‖ Βοστρύχια Hesychio sunt

στέμφυλα, Fraces. [Non fraces, sed scopiones. V. Βότρυχος. G. DinnoRF.]

[Βοστρυχοειδὴς. V. Βοστρυχιδῆ.]

[Βόστρυχα, τά. V. Βόστρυχος.]

Βόστρυχός et Βόστρυξ, χος, ὁ, Cincinnus, Capilli certo modo plexi. Sunt tamen qui proprie Cirrum muliebrem ita dici putent. Bud. [Æsch. Choeph. 178 : Μάλιστ᾽ ἐκείνου βοστρύχοις προσειδεται* a3o : Σκέψαι τομῇ προσθεῖσα βόστρυχον τριχός.] Aristoph. Ν. [536] : Ἤνπερ ἴδῃ τἀδελφοῦ τὸν βόστρυχον. Ab Hesych. βόστρυ-χοι exp. πλόκαμοι, itidemque βόστρυχος ab Etym. πλόκαμος : qui et notationem addit, sc. a βότρυς, ut nimirum dicatur quasi βότρυχος : quia, inquit, μετὰ σχήματος βοτρυειδοῦς, malim βοτρυοειδοῦς, ἀπήρτηται : in cujus confirmationem subjungit versum, cujus Auctorem non nominat : Πλοχμοὶ βοτρύοντες ἐπεῤῥώ-θογτο κιόντι* sed is est Apoll. Rh. [2, 677], e quo
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reponi debet βοτρυόεντες ἐπεῤῥώοντο. Ut autem hic dicitur πλοχμοὶ ἐπεῤῥώοντο, sic καθειμείνος βοστρύχους, Lucian. [Deor. dial. 2, 2] : Ἑκατέρωθε καθειμένος βοστρύχους, τῇ μίτρᾳ τούτους ἀνειλημμὲνος. Apud Athen.

10	Eur. vel potius is, quem ille introducit pastor ἀγράμματος, literam C comparat βοστρὡχῳ εἱλιγμένω* pro quo εἱλικτὸς βόστρυχος dicitur ab alio poeta dc ead. re. Ex lxx Judic. 16, [ι3] : Τοὺς ἑπτὰ βοστρύχους τῆς κεφαλῆς • pro quo ibid. τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς, Cincinnos et catenulas. Et τὰ βόστρυχα, neutr., Epigr. [Pauli Silent, in Antii. Pal. 5, 260 : Ἀργενναῖς ὀθόνῃσι κατήορα βόστρυχα κεύθεις· et 6, 71 : Βόστρυχα σοὶ τὰ μύ-ροισι οιδευμὲνα. Scu.ef. || Figurate Æschylus Prom. 1044 de igne : Ἐπ᾽ ἐμοὶ ῥϊ7ττέσθω μὲν πυρὸς ἀμφήκης βόστρυχος. Schnlid. De coma arborum Achilles Tatius ι, 15, ρ. 21, 17 : Καὶ ἦν βόστρυχος τοῦ φυτοῦ* ubi Jacobsius ρ. 471 comparat Philostr. V. Α. 3, 5, ρ. 97 : Τοὺς βοστρύχους τῶν δένδρων περισπῶντες · et Liban, vol. 3, ρ. 341, 8 : Ὧ δαίμονος, οἷον τῆς οἰκου-μένης ἀπήνεγκε βόστρυχον. Philo Jud. vol. 2, ρ. 645 : Τῷ γὰρ θεῷ ταῦτ’ ἔφασκεν ηὐτρεπίσθαι κατὰ τῶν ἁμαρ-τανόντο,ν κολαστήρια, ὡς στρατηγοῖς καὶ ἡγεμόσι βοστρύχους ἡ σίδηρον* ubi Ms. ὑστρίχους pro βοστρύχους.

11	Altera vocabuli forma, quæ adhuc delituit, Βό-τρυχος est, quam etymologiæ caussa fingit Etym. Μ. ρ. 2o5, 3α. Eam Pherecrati ap. Pollue. 2, 27 restituit Th. Bergkius : ΎΩ ξανθοτάτοις βοτρύχοισι κομῶν, ubi vulgo βοστρύχοισι, et βοτρυχώδεος ex codice Euripidi Phœn. ι5οο pro vulgato βοστρυχώδεος, quod Athc-næi quoque libros invasit ι, ρ. 4, Β. Ex his sequitur in ejusdem poetæ Oreste 1267 βοστρύχιον iu βοτρύχων esse mutandum , non in βοτρύων. Praeterea conf. quæ s. ν. Βότρυχος dicentur. G. Dikdorf.]

[Βοστρυχοω, i. q. Βοστρυχίζο,. Achilles Tat. 1. ι, ρ. 44 : Αἱ δὲ κόμαι βοστρυχούμεναι μᾶλλον εἱλίσσοντο κιττοῦ. Schæf. Eumath. Amor. Ism. ι, ρ. 5 : Αἱ ἄμπελοι βοστρυχοῦνται τοῖς βοτρυσι. Waief. Βεβοστρυχω-μὲνος affert Pollux 2, 27; Nicephorus Basil, in Walzii Rhetor, vol. ι, ρ. 5a4, 29 : Ἡ κυπάριττος βοστρυχοῦσα καὶ μὲσῳ δὴ χειμῶνι τέθηλεν ἀμετάβλητα. G. Dinuorf.] Βοστρυχώδης, ὁ, ἡ, Cincinni s. Cirri formam habens. Apud Eurip, autem βοστρυχώδης παρηὶς, Phoeniss. [ι5οο], ἐν ᾗ βόστρυχοι κεῖνται, Schol. [Apud Euripidem metrum βοτρυχώδεος poscit : de qua forma vide s. ν. Βόστρυχος. Certius est Philostrati exemplum ab Hemsterhus. indicatum V. S. 2, 5, ι : Γενειάς τε γὰρ ἦν αὐτῷ βοστρυχώδης. G. Dindorf.]

[Βοστρυχωδῶς, In modum cincinni. Galenus vol. 4, ρ. 278. \\eickl.]

[Βοστρύχωμα, τὸ, Cincinnus. Eumath. a Bastio indicatus, Amor, lsmen. 1, ρ. 38 ; 4, ρ. i3o.]

[Βόσφορος. V. Βόσπορος.]

[Βοσώρ. V. Βοσόρ.]

Βοτάμια, τὰ, Pascua. Thucyd. [5, 53], ὑπὲρ βοτα-μίων, Pascuorum nomine. [Locus corruptus. Libri nonnulli παραποταμίων.]

Βοτάνη, ἡ, Herba, Gramen. Od. Κ , [412] : Ἐπὴν βοτάνης κορεσωνται* 11. Ν, [49^] ·’ Μῆλα Πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνη;. Utuntur et prosæ scriptores. [Ἐν βοτάνᾳ, in pratis, Theocr. 28, 12. Hf.mst. Euripid. fr. Phaeth. 2, 25 : Ἔγρονται δ᾽ εἰς βοτάναν ξανθᾶν πώλων συζυγίαι* Cycl. 45 : Ποιηρὰ βοτάνα. Diod. 14, 111 : Τὴν πρὸς τοῖς τείχεσι β. ἤσθιον. ‖ Apud Neo-Græcos βοτάνη est pulvis tormentarius. Ex Ducæ Hist. c. 3o, 34, 35, 38 indicat Ducang. Βοτάνη ct βροντὴ confusa apud Joannem Lyd. De mensib. ρ. 26 ed. Rœth. G. Dind.1 [Βοτάνηθεν, E pascuis. Oppian. Hal. 4, 3q3 : Ὠς ο ὅτε μηλονόμος τις ἀνὴρ βοτάνηθεν ἐλαύνων εἰροπόκους ἀγέλας.... Schneid.]

[Βοτανηφάγος, ὁ, ἡ, Gramina comedens. Oppianus Hal. 3, 424 : Σάλπαι τ᾽ ἠδ᾽ ὅσσοι βοτανηφάγοι ἰχθύες ἄλλοι. ScHnF.iD. Constantinus Manass. Chron. ρ. 9 ed. Meurs. (4 ed. Paris.) bis. Schæf.]

[Βοτανηφορέω, Gramina fero. Eustath. ρ. 58t, 7 : Χρόνῳ γὰρ καὶ αὐτὴ βοτανηφορεῖ τὰ εἰς τροφὴν ζᾤοις. And.]

[Βοτανηφόρος, ὁ, ἡ, Gramina ferens. Nonnus Dion. α5, 526 : Εἰς ὄρος ἐσσυμείνη βοτάνηφόρον. Bast. Schol. Homeri Iliad. Β, 5ο3 : ΙΙοιήεντα* βοτανηφόρον, σύμφυ-τον. Wiair. Constant. Cærim. ρ. 258, Α.]
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βοτέω

A [Βοτανία, ἡ, Herba. Philo Jud. vol. ι, ρ. 8, 42 : Γῆν παντοίας βοτανίας ἀνιεῖσαν. Warss. Nisi hoc βο-τάνας scribendum. G. Dindoep.]

[Βοτανίδιον, τὸ, Herbula. Schol. Pindari Nem. 6, 71 : Ἐκ τοῦ Ἀρχεμόρου αἵματος ἀναδεδόσθαι τὸ βοτανίδιον. >Vakef.]

Βοτανίζω, Herbas carpo s. vello : quod Columella Exherbare dicit et Runcare. [Gl. Βοτανίζω, Runco, Erunco, Herbo. Βοτανίζει, Sarit. Theophr. C. Ρ. 3, 20, 9 : Σκάλλειν καὶ βοτανίζειν. Geopon. 3, 3, 13, vol. ι, ρ. 228 : Ὅταν δὲ ἀποσταχύῃ τὰ σπαρέντα, βοτανίσαι αὐτά* 2, 24, 3, ρ. ι6ο : Ὅταν δὲ ἀποσταχύῃ, βοτανι-ζέσθω· 38, ι, ρ. 187 :Ἡ κέγχρος... σκάλ).εσθαι καὶ βο-τανίζεσθαι συνεχῶς βούλεται. G. Dindorf.]

Βοτανικὸς, ὴ, ὸν, Herbarius, Ad herbas pertinens, s. Qui de herbis est : ut βοτανική παράδοσις, Diosc. quod exp. Herbarum tractatio et Herbarum doctrina. In Præf. \. 1 : Τὴν βοτανικὴν παντελῶς ἐάσαντες παρά-δοσιν. Ibid, paulo post dicit βοτανικὰ φάρμακα, Medicamenta herbacea s. herbana, i. e. ex herbis conii fecta : quæ et absolute βοτανικὰ dicuntur, sub. subst., ut Plut. Symp. 4, Probi, ι : Ὀμοῦ μεταλλικὰ, καὶ βοτανικὰ, καὶ θηριακὰ, καὶ τὰ ἀπὸ γῆς καὶ θαλάσσης εἰς τὸ αὐτὸ συγκεραννύντας. [G1. Βοτανικός * Herbaticus, Herbarius. Phot. Lex. ρ. 468, 29 : Ῥιζοτόμοι* φαρμακεύς, βοτανικοί'. Etym. Μ. ρ. 678, 24 : Βοτανικὸν... ἰατρόν. G. Dinn.]

[Basil, in Hex. t. 1, ρ. 116,C: Οὐδεμία ῥιζοτομιχλ τέχνη, οὐδὲ ἐμπειρία βοτανική. Hase.]

Βοτάνιον, τὸ, Herbula, Herba pusilla s. parva. [Dioscor. 3, 41 (36) : Ἡδύοσμος ... γνώριμον τὸ βοτάνιον. Schol. Eurip. Orest. 317 (3o8 Mattii.). Boissokad. Apud Schol. Eurip, βοτάνιον a Barncsio positum est. Codices recte βοτανῶν. Dioscor. 2, 198 : ᾽Αρίσαρόν ἐστ• μικρὸν βοτάνιον 4, 291 (188): Ἑρμοῦ βοτάνιον. Zopyrus in Matthaei Medicis ρ. 35ο : Λυσιμάχειον βοτάνιον. Antiphanes Athen. 2, ρ. 68, Α : Βοτανίων, ὄξους, ἐλαῶν • ubi Pollux 6, 66 βατανίου. Theophr. C. Ρ. 2, 17, 3 : Τὸ Συριακὸν βοτάνιον. G. Dindorf.]

Βοτανισμὸς, ὁ, Evulsio herbarum, Runcatio. [Περὶ C βοτανισμοῦ inscribitur Geopon. 2, 24, ρ. 159· G. D.] Βοτανολογέω, Herbas lego s. colligo. Hippocr. Epist, ad Crat. : Βοτανολόγησον ὁκόσα τε καὶ οἷα δύνασαι.

[Βοτανολόγος, ὁ, Herbas colligens. Zonaras Lex. ρ. 1548. Gl. Βοτανολόγος· Herbarius. And.]

[Βότανον,τὸ, Herba. Alexander Trall. 1, ρ. 16 init. : ΙΙερδικίου βοτάνου. Nisi aut βοτανίου aut βοτάνης scribendum. G. Dmnoiir. Zach. Papæ Dialog. S. Grog. 3, 1 : Εἰς τὴν τούτου τραπέζαν κοδίμεντα (sic) καὶ εύοσμα βότανα ἐχορήγει. Hase.]

[Βοτανοτρόφος, ὁ, ἡ, Herbas alens. Sic χλοεροτρόφον interpretatur Schol. Eurip. Phoeniss. 833. Scap. 0.\.] [Βοτανοφαγία, ἡ, Hesych. (?) Waref.]

[Βοτανόω, (il. Βοτανοῦσθαι, Hcrbascere.]

Βοτανώδης, ὁ, ἡ, Herbaceus, vel Herbosus, vel Ad herbarum genus accedens : vel Herbis abundans, Herbidus. [Dioscor. 4, 175 (172): Ἐλάσσων ἐστὶ καὶ βοτανωδεστερα. Scap. Ox. Athenaeus 2, ρ. 6a, 1) : Αχαλήφη • λέγεται παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς οϋτο,ς καὶ τὸ βο-τανῶδες καὶ κνησμοῦ αἴτιον. Schweigh. Herodian. Epimer. ρ. 116 : Ποιῆεν γήδιον, τὸ βοτανῶδες. Theo-D dosius Acroas. 4, 18 : Τροφὴν ἐρευνῶν•καὶ βοτανο,δει; Τόπους. Boisson. Geopon. 2, 4ί>, 2 : Ἐν τῇ σκληρότερα καὶ βοτανώδει γῇ. G. Dindorf.]

[Βοτάριον, τὸ, Testa, olla medicamentaria. Synes. de arte magna in Fabricii Β. Gr. vol. 8, ρ. 237 ter. Cramf.r.]

[Βότειρα. V. Βοτήρ.]

[Βοτείρας, ὁ, Botiras,rex Bithyniæ. Memno apud Phot. Bibi. ρ. 228, 16. G. Dikdorf.]

Βοτείρες [νοχ nihili], Casæ pastorum, Gurgustia. Plut. : Βοτείρες, καὶ καλύβαι, καὶ σταθμοὶ νομὲων, Gurgustia pastorum, armentariorumque stabula. Sed mendi suspecta est illa scriptura.

Βοτέω, Pasco. Hesychius enim βοτεῖν affert pro βόσκειν. [Sic etiam Etymol. Μ. ρ. 2o5, 5o. Nicandrum indicat Wakel. Ther. 394 : Ἀπ᾽ εἰκαίης δὲ βοτεῖται γαίης* ubi Schneiderus ejusdem poetæ fragmentum comparat ap. Athen. 15, ρ. 683, F Τὴν δὲ δρόσοισιν ἐϊσκομένην βοτέονται κώδειαν.]
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Βοτὴρ, ῆρος, ὁ, Pastor, νομεύς. Od. Ο, [5ο3]; Soph. Α [Aj. 23α] : Βοτὰ καὶ βοτῆρας ἱ7πτονόμους. Plut. Camillo [c. 3] : Ποιμένων καὶ βοτήρων. Idem Soph. ibid. [297], Κύνας βοτῆρας adj. usurpavit pro Pastoritiis canibus, s. ποιμενικοῖς. [Æschylo Sept. c. Th. 24 Tiresias dicitur οἰωνῶν βοτὴρ, proprie avium pastor, id est auguriorum observator, σκοπὸς, ut expl. Scholiastes. BauncK. Dionysius Hal. Ant. R. 2 , a : Τῶν ἄλλων καταγωγαὶ βοτήρων. ScH.er. Eunapius ρ. 43. Wakef. Apud Plutarch. V. Marii c. 36 libri βωτῆρσιν, ubi recte Coraes βοτῆρσιν. G. Dikd.] Hinc Βότειρα, ἡ, Eust. [ρ. 1723, 14. Βότειρα inter κλήσεις Δήμητρος enumeratur ab grammatico Ms. ap. Ruhnkeu. ad Hom. Hymn. in Cer. 122. Indicavit Schæf.]

Βοτηρικὸς, ὴ, ὸν , Pastoralis : βοτηρικὴ ἑορτὴ, Pasto-rium festum. [Hoc ex Plutarchi V. Romuli c. 12. Bo-τηρικὰ κύπελλα ex Epigr. Antholog. Palat. 6, 170 aflert Scottus.]

[Βάτης, ὁ, Pastor. Etymol. Μ. ρ. 218, 4a : Βότης καὶ βοτὴρ, ὡς ἐλάτη; ἐλατὴρ. Idem ρ. 2o5 extr. : Βάτης, ὅπερ καὶ βούτης λέγεται. G. Dindoef.]	Β

[Βοτίειον, τὸ, Botieum, urbs Phrygiæ. Τὸ ἐθνικὸν Βοτιεὺς (corr. Βοτιαεὺς ex codd. Palat.) ὡς Δορυλαιὺς, Steph. Byz.]

Βότις, Piscis ap. Athen. 7. [V. Βατις.]

Βοτὸν, τὸ, Pecus, i. q. βόσκημα : proprie Pecudes, quæ pascuntur. Soph. Aj. [144]: Ὀλέσαι Δαναών Βοτὰ καὶ λείαν. Aristoph. [Ν. 1427] : Ἀλεκτρυόνας καὶ τἄλλα τὰ ^οτὰ ταυτί. Sic Poeta quidam [Dionys. Perieg. 597] βοτα πόντου dixit. Hesychius βοτὰ exp. βοσκήματα, dici annotans κατὰ πάντων καὶ χερσαίων, καὶ πτηνῶν, καὶ ἐνύδρων, καὶ ἀγρίων ζιυων. [Æschyí. Agamemn.

1415 : Ὡσπερεὶ βοτοῦ μόρον. Eumen. 45ο : Νεοθήλου βοτοῦ. Eurip. Cycl. 34α : Ἡ γῆ πιαίνει βοτα. Oppian. a Wakel. citatus Hal. 4, 3oq : Ὀρειαυλοῖς δὲ βοτοῖσιν ἐκπάγλως χαίρουσι. De magna avi ibid. 63ο : Τοῖα δὲ καὶ Αιβύης πτερόεν βοτὸν ἀγκυλόδειρον νήπια τεχνάζει. Apud Theophr. De sign. pluv. ι, 17, ρ. 787 : Ἀγαθὸν αἰξὶ καὶ βοτοῖς, ubi vetus interpres Lat. βουσὶ vel legit vel ipse substituit. G. Dindorf.]

Βοτὸς, τροφὴ, s. Βοσκὴ Suid. [Καὶ βροτὸς ὁ ἄνθρωπος C addit Suidas. Etymol. Μ. ρ. 447, ίο : θερείβοτον ... θέρος θέρους - ἡ δοτικὴ Οέρει, καὶ μετὰ τοῦ βοτοῦ, ὃ σημαίνει τὴν βόσκησιν. G. Dindorf.]

[Βότραχος. V. Βάτραχος.]

[Βότριχος, ὁ, Botrichus, nomen pr. virile in inscr. Attica apud Bœckh. vol. ι, ρ. 522. G. Dindorf.] [Βοτρυας, 6, Botryas, Myndius, ap. Ptolem. He-phæst. in Phot. Bibi. ρ. 147, 21. G. Dikdohf.] Βοτρύδιον, τὸ, Acinus. Diosc. [4, 162 (159),] de hippophae : Ἔχει ἄνθη κορύμβοις ἐοικότα κισσού, ὡς βοτρύδια προσκείμενα ἀλλήλοις, μετὰ τοῦ λευκοῦ φοινίσ-σοντα ἐκ μέρους. Pro quo Plin. Ilederæ modo racemosa est, candidis et c parte rubentibus acinis. [Longus 2, 13. Wakkf. Alexis ap. Athen. 12, ρ. 516, E: Βοτρύδιον τι. Artemidorus ibid. 14, ρ. 663, E : Ἔξελε μετὰ τοῦ βοτρυδῶυ. Eust. Opusc. ρ. 314, 10 : Καὶ τὰ βοτρύδια ἐκπίπτουσι τῶν τοῦ ἅρπ*γος μυὸς ὀνύχων. Tzetzes a Bastio citatus Chii. 4, ον85 : Ἐπιφυλλὶς σμικρότατον βοτρύδιον υπάρχει. ‖ Inauris species. Hesychius : Βοτρύδια (codex βοτροιδία) * ἐνυ,- D ταρίι»,ν εἶδος. Conf. Βότρυς, υ. G. DinnoRF.]

Βοτρυδὸν, In modum racemi, Instar acinorum. 11.

Β, [8y] : Βοτρυδὸν δὲ πείονται ἐπ᾽ ἄνθεσιν εἰαρινοῖσι. [Hinc in Geopon. 15, 2, 28, ρ. 1072 : Μελισσῶν βοτρυδὸν ἐπ᾽ ἀλλήλαις συνηγμένων. G. Dind.] Ubi Eust. : Εἴποις γὰρ ἂν ἰδὼν τὸ ἔθνος τῶν μελισσῶν, ὅταν ἐπικα-θετθῇ ἄνθεσι, βότρυϊ ἐοικέναι, ὡς ἀπὸ ῥαγῶν συγκειμένων ξανθῶν ἐξήρτηνται γὰρ ἀλλήλων ὡς ῥᾶγες. [Oppianus Hal. ι, 55ο : Βοτρυδὸν στεινοῖο μόγις διανίσσεται αὐλοῦ. W.iKEF. Est hoc adverbium inter μονήρη : vide Hero-dianum Περὶ μ. λ. ρ. 46, 7. Apud Hesychium : Βοτρύδιον κατὰ συστροφὴν ex Βοτρυδὸν corruptura esse animadverterunt critici. In Theophrasti loco Η. Ρ.

3, i 6, 4 : Τὰ ἄνθη πέφυκεν ἀπὸ μιας κρεμάστρας ἐπ᾽ ἄκρων βοτρυδὸν memorabilis est Urbinatis codicis scriptura βοτρυηδοᾯ. Sic νεκυηδὸν pro νεκυδὸν dictum ex Euphorione annotavit Herodianus 1. 1. G. Dino.] [Βοτρυειδὴς, ὁ, ἡ, Uvæ similis. Etym. Μ. ρ. 2o5,

33 : Βόττρυχος ὁ βοτρυειδὴς * μετὰ σχήματος γὰρ βοτρυει-

βοτρυόπαις 340

δοῦς ἀπήρτηται. « Seu βοτρυοειδὴς » inquit Sylburg. in indice. Indicarunt And.j

[Βοτρυηνὸς, ὴ, όν. Gentile a Βότρυς, quod vide.] Βοτρυηρὸς, ὰ, ὸν, Qui e botrifero genere est, Qui botrifero genere comprehenditur, ut βαλανηρὸς, σταχυηρὸς, καρυηρὸς, ὀστρακηρός. Et τὰ βοτρυηρὰ pro Ipsis botris. [Theophr. Η. Ρ. ι, 11, 5. Schrkid.]

Βοτρυηφόρος, ὁ, ἡ, Racemifer. Eust. [ρ. 1544, 38] a βοτρυοφόρος factum scribit τροπῇ τοῦ ο εἰς η. [Memorat Eustathius etiam ρ. 422, 32, a Wakel. indicatus. Idem in Opusc, ρ. 319, 4o : Ἔσται σοι καὶ τοῦτο τὸ βοτρυηφόρον καμακίδιον εἰς ἐπιθήκην μισθού. Philonem Jud. addit Wakef. vol. ι, ρ. 68ι, 34 : Τὴν εὐληματοῦσαν καὶ βοτρυηφόρον ἄμπελον. Βοτρυφόρον ex hymno Orphico 3ο, 5 affert Scottus, ubi inter epitheta Dionysi est. Liber unus βοτρυοφόρον. Fortasse igitur βοτρυηφόρον. Hermannus βοτρυοτρόφον. G. Dmc.] [Βοτρύϊος, ία, ον. Paulus Silent, in Anthol. Palat. 6, 168 : Βοτρυἰων ἀκάμαντα φυτῶν λωβήτορα καρπῶν. Codex βοτρύων. Correxit Jaconsius comparato Suida, qui s. ν. Βότρυς, βοτρυίαν ὀπώραν dixit. Salmasius βο-τρυΐνων scribebat.]

Βοτρυΐτης, ὁ, et Βοτρυΐτις, ιδος, ἡ, Botrytes et Βο-trytis, sicut etiam Plin, vocat; ut βοτρυΐτης λίθος, Botrytes gemma : cujus, ut docet Idem, alia nigra est, alia pampinea, incipienti uvæ similis. Βοτρυΐτις Καδμεία, Botrytis Cadmia, Cypria alio nomine dicta : de qua Diosc. 5, 84. Interior, inquit Plin. 34, 10 de Cadmia, optima, cameris dependens, et ab eo argumento Botrytis cognominata. [Gaien. vol. 13, ρ. 263: Τῆς δὲ καμινεύομενης (καδμείας) ἡ μὲν τις βοτρυιτις, ἡ δὲ πλακῖτις ὑπὸ τῶν ἰατρῶν καλεῖται * βοτρυιτις μὲν ἡ ἐν τοῖς ὑψηλοτέροις μὲρεσι τῶν οἴχων ἀθροιζομὲνη κατὰ τὰς καμινείας.... Paulus Ægin. 7, ρ. 239, 24, ἡ βοτρυΐτης. Scr. ἡ βοτρυιτις. G. Dindorf.]

[Βοτρυκὸς, ὴ, ὸν, Gl. Racemarius.]

Βοτρυμὸς, ὁ, Vindemia, τρυγητὸς, Hesych. Βοτρυόδωρος, ὁ, ἡ, Botrorum largitor. Aristoph. Εἰρ. [52o] : U πότνια βοτρυόδωρε. Pacis id epith. a rusticis ei impositum, quod ea vigente vineae colantur. [Aristophanis loco utitur Philostratus Imag. ι, 3i, ρ. i5, 10. Jac. Eugenicus in laude Trapezuntis ρ. 371, 65 : Ὠς μὲν οἰνοπληθὴς ἡ γῆ, ὡς δὲ πρὸς τῇ βωτιανείρῳ ι βωτιανείρᾳ) καὶ εὐμήλῳ καὶ πίονι καὶ ἐρι-βώλακι καὶ βοτρυόδωρος. G. Dindorf.]

[Βοτρυοειδὴς, ὁ, ἡ, Uvæ similis. Dioscor. 4, 191 (188), a Bastio citatus : Καρπὸν ... βοτρυοειδῆ καὶ πολύν.] [Βοτρυοειδῶς, Uvæ similiter. Schol. Greg. Naz. ap. Gaisford. Catal. Clark, ρ. 43. Boisson.]

Βοτρυόεις, εσσα, εν, Bacematus, Racemosus, Racemi in modum collectus et intortus. Athen. 10, [ρ· 447, D ex elegis Ionis] : Ἐξ οὗ βοτρυόεσσ᾽ οἰνὰς ὑποχθόνιον Πτόρθον ἀνασχομένη. Et βοτρυόεις κισσὸς, Epigr. [Meleagri in Anthol. Palat. 9, 363, 12.] Me-taph. autem ap. Apoll. Rh. a, [677] : Πλοχμοὶ βοτρυόεν-τες. [Δένδρεα βοτρυόεντα, Casaub. ad Inscr. lier. ρ. 353 Cren. Schæf.]

[Βοτρυόκοσμος, ὁ, ἡ, Racemis ornatus. Hymn. Orph. 51, ii : Παιὰν θυρσεγχὴς, ὑποκόλπιε, βοτρυόκοσμε. Scott.]

[Βοτρυολογία, ἡ, Racematio. ΟΙ.]

[Βοτρυομήτωρ, ἡ, Racemorum mater. Constant. Manass. Cl)ion. ρ. 3, C a Boisson, indicatus : Βοτρυομήτωρ ἄμπελος, ὄρχατοι κληματίδων.]

[Βότρυον, τὸ, i. q. Βότρυς, forma valde suspecta. Nam ap. Ludamini, quem affert Schneid., Baccho c. 2, βοτρύοις ἐστεφανωμένον, codex Vaticanus apud Bastium (Ep. crit. ρ. 199,) βότρυσιν præbet, ut Rei-tzius conjecerat. In Longi autem loco init libri 2 quo utitur Coraes ad Heliodor. vol. a, ρ. 10 : Τὰ ἔνοινα τῶν βοτρύων nihil caussæ esse quin βοτρύων a βότρυς deducatur, ostendit Schæfer. ad Schol. Apoll. Rh. vol. 2, ρ. 235. Βότρυον ex βρύον corruptum ν. s. ν. Βρύον. G. Dindorf.]

[Βοτρυόπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Uvifer. Theocritus Epigr. 4, 8 : Ἔνθα πέριξκέχυται βοτρυόπαις ἕλικι ἄμπελος· ubi Jacobsius: « ἄμπελος βοτρυόπαις, vitis uvas ut liberos gignens, fortasse ex Ione Chio ι, 7, ubi uvæ παῖδες πυκινοὶ τῆς ἀμπέλου. Ex Theocrito Philippus in Antii. Pal. ii, 33 : Ἄγχεις Τὴν Βρομίου βοτρυοπαιδα χάριν. »]
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Βοτρυοσταγὴς, ὁ, ἡ, E botris distillons. Athen. ι, [ρ. 29, D ex Archestrato] : Οἶδα δὲ κἀξ ἄλλων πόλεων βο:ρυοσταγῆ έρνη.

Βοτρυοστέφανος,ὁ, ἡ, Sertis e botryonibus confectis redimitus. [Archytas Amphisseusis apud Plutarch. Moral, ρ. 295, Α : Τὴν βοτρυοστέφανον μυρίπνουν Μά-κυνιν ἐραννήν.]

[Βοτρυοτρόφος. V. Βοτρυηφόρος.]

[Βοτρυοφορέω, Uvas fero. Philo Jud. a Wakef. citatus vol. 2, ρ. 54, 41 : Ἄμπελον τεθηλυῖάν τε καὶ βο-τρυοφοροῦσαν. Eustathius Opusc. ρ. 3ο8, ίο : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν στέξας ὁ κλάδος ἐβοτρυοφόρησέ σοι* τὰ δὲ λοιπὰ, τῇ ῥοπῇ βαρυνθέντα, διεζέπεσον τοῦ σμήνους. G. D.]

[Epiphan. t. 2, ρ. 297, Α : Ἡ μὴ σκαφεῖσα, καὶ βο-τρυοφορήσασα (ἄμπελος). Hasf..]

[Βοτρυοφόρος. V. Βοτρυηφόρος.]

Βοτρυοχαίτης, ὁ, Botros crinibus implicatos habens, Bacchi epith. [in Anlhol. Palat. 9,

[ Βοτρυόω. Βοτρυῶ ἔχει ὄνομα τὸ βοτρυς, Arcad. ρ. ε65, αι.] Βοτρυόομαι, Racemor, ut Gaza vertit. Theophr. C. Ρ. 1, 22 [ι, 18, 4] : Ἕτερον δὲ τὸ τῶν ἀμπέλων τῶν μαινομένιον καλουμένων , αἳ οὐ μόνον βλα-στάνουσι, ἀλλὰ καὶ πέττουσι, καὶ ἀνθοῦσι, καὶ βοτρυοῦν-ται, καὶ οὐ δύνανται τελειοῦν. Quo videtur respexisse Plin., qnum scribit, Vites quidem et triferæ sunt, quas ob id insanas vocant : quoniam in iis alia maturescunt, alia turgescunt, alia florent. [Grcg. Naz. Ep. 8 : Ἐγώ τε ὁ βοτρύιυν κ. τ. λ.,Vindemiator. Strong.]

Βότρυς, υος, ὁ, Botrus s. Botryo, Uva. Marcell. Diosc. interpr. docet, βότρυν esse non Acinum, sed lu racemum confertas coaccrvatasque plures uvas. Theophr. C. Ρ. 3, 22 : Τὴν δ᾽ ὑποκόνισιν τὸ μὲν ἐν τοῖς πρώτοις καιροῖς, ὅταν ἄρχωνται περκάζειν οἱ βοτρυες , μὴ ἐᾷν, ἄχρις οὗ πεπανθῶσιν, ὀρθῶς ἔχει. Aristoph. Β. [1321] : Βότρυος ἕλικα παυσίπονον. ‖ Est et Herba, quam Botryn Plin, etiam vocat, quæ alio nom. Artemisia : a Cappadocibus Ambrosia dicitur : cujus descriptionem vide ap. Diosc. 3, i3o, [Paulum Ægin. 7, ρ. a33, 27 : Βότρυς, οἱ δὲ ἀμβροσίαν, ἄλλοι ἀρτεμι-σίαν, φυτόν ἐστιν εὐῶδες ἱκανῶς , ὃ σὺν σἴνῳ πινόμενον ὀρθοπνοϊκοὺς ὡφελεῖ. G. Dind.], Plin. 27, 8. Nominis vero rationem affert Plin. ihid. c. 4, de ambrosia loquens, (arca imum caulem in ramulis semen est uvis dependentibus, odore vinoso : qua de causa Botrys a quibusdam vocatur. Marcell. vero ita dictam esse vult non quod uvarum acinis aliquid simile habeat, sed quod plura ejus semina totis caulibus sic conferta pendeant ut racemi in uva imaginem faciant. ‖ Βότρυν etiam dictas fuisse Pleiades, testatur Eust. [ρ. 1155, 4#]» ὅτι πλείους ὁμοῦ κεῖνται. [ ‖ Βότρυς, de capillis dictum, Christodorus Ecphr. 91, in Anthol. Palat, vol. ι, ρ. 41 : Καὶ ταναῆς ἄπλεκτος ἐσύρετο βότρυς ἐθείρης. Quod ex Nonno affert Wakel. Dion, ι, 528 : Βαθυσμήριγγος ἀλήμονα βότρυν ἐθείρης δέρκεται. Conl. eundem 40, 104; 42, 83. Βότρυς κόμης Agathias in Anthol. Pal. 5, 287. Βότρυς χαίτης Christodorus l. Ι. 325, ρ. 5ι.	‖ Constant. Porphyr.

in Cærim. ρ. 8o, 12 ; 86, 4, inter vestes imperatoris κολόβιον quoddam memorat, ὃ καὶ βότρυς καλεῖται, quod λ multitudine margaritarum contiiatarum in globos, vel tubulorum aureorum ex ejus ora dependentium nomen accepisse Reiskius conjiciebat. || Βότρυς, inauris genus. Hesych. s. ν. Βοτρύδια cx Thesmo-phoriaz. alteris Aristophanis (fr. 309, ν. 10}. ‖ Βότρυν avem solus hominum noverat Zenodotus. Schol. Homeri 11. Β, 89, ab Schneid, citatus : θαυμάσαι ἄν τις Ζηνόδοτον τὸ βοτρυδὸν ἐκλαβόντα ἐοικότως βότρυϊ τῷ ὀρνέῳ, ὅπερ αὐτὸ συστρέφει ἐν τῇ πτήσει * οὐδεὶς γὰρ τῶν παλαιῶν, οὐδ’ Ἀριστοτέλης, βοτρυν ζῷον ἔγραψε. ‖ De prosodia Mœris ρ. ιο5 : Βότρυς, μακρὸν, Ἀττικῶς* βραχὺ, Ἑλληνικῶς. Quemadmodum στάχυς producto υ dixit Euripides, ita idem in βότρυς lien potuit: sed exempla non video allata. De plurali βότρυς producto Arcad. ρ. 196, i8. G. UiNDour]

[Βοτρυς, ὁ, Botrys, nomen pr. virile. Botrys Messenius, εὑρετὴς natyvíiov, apud Athen. 7, ρ. 322, A, et Polybium 12, 13.	‖ Alii sunt in epigr. Asclepiadis

111 Antii. Palat. 13, 23, in inscr. Attica apud Bceekh. vol. ι, ρ. 394 , Syria vol. 2, ρ. 277, 27, et apud Nonnum Dion. lib. 18. G. Dindorf.]

βοῦα

Α [Βότρυς, ἡ, urbs Phoeniciae : unde gentile Βοτρυηνός. Utrumque Stephanus Byz. s.v. Βότρυς et DracoStraton. ρ. 16, a3. Vitiose interdum scriptam Βόστρυς notavit >Vessel. ad Hierocl. ρ. 716. G. DiKDOur.]

[Βοτρυφόρος, ὁ, ἡ, Uvas ferens. Psell. in Cantic. Cant. ad c. ι, 14. Boisson.]

[Βοτρυχλιδῶνα legitur ap. Clem. Alex. Pædag. ρ. 245, 22, in fragm, ex Thesmophor. perditis. Sed ibi jam pridem emendaveruut edd. βότρυν, Χλιδῶνα • vid. Herm. Elem. metr. ρ. 134. Hase.]

Βότρυχος, ὁ, Botri acinorum pediculus, s. Radix e palmite prodiens, unde acini ipsi dependent; ut tradunt VV. LL. citantia Gal. De alim. 2. [Galeni locus est vol. 6, ρ. 342 : Τὴν τοῦ στεμφύλου προση-γορίαν ἐπιφέρουσιν αὖ τῷ τῶν κλημάτων ἐκπεφυκότι ῥιζώ-ματι τῶν ῥαγῶν • τοῦτον ἡμεῖς βοτρυχον καλοῦμεν , ὅθεν ἐξήρτηνται αἱ ῥαγάδες. Βοστρύχιον dicitur apud Theophr. C. Ρ. 3, ι6, ι : Συμβαίνει ἐν τούτῳ τὸ βοστρύχιον αὔξεσθαι διὰ τὸ μήπω συνεστάναι τὰς ῥᾶγας. Hesychius quum Βοστρύχια interpretatur στέμφυλα, non fraces Β dicit, ut Stephanus vertit s. ν. Βοστρύχιον, sed στέμφυλον ea significatione dixit, quam Galenus Ι. c. exponit. ‖ Βότρυχος, Cincinnus. V. Βόστρυχος. G. D.] [Βοτρυώδης. V. Βόστρυχος.]

Βοτρυωὃης, ὁ, ἡ, Racemosus. Athen. 14, [ρ. 649, D] : Ὅ δὴ καὶ βοτρυώδη τὸν καρπὸν ἀφίησι, λευκόφλοιον ὄντα καὶ μακρὸν, παρεμφερῆ τοῖς δακρύοις, ἃ δὴ ῥαγῶν τρόπον ἀλλήλοις ἐπιβάλλει. Diosc. [5, 84] de Cadmia : Ἔχουσα τὴν ἐπιφάνειαν βοτρυώδη. [Eurip. Bacch. 12 : Βοτρυώδει χλόη * 534 : Βοτρυώδη Διονύσου χάριν οἴνας. Diodorus Sic. 2, 53 ab Scotto citatus : Βοτρυώδη καρπὸν ἀνίησι-ubi libri duo βοτουνώδη. Legitur sæpius ap. Theophr. ut Η. Ρ. 3, 12, 7, ἄνθος βοτρυῶδες· ib. 8, καρπὸς βοτρυώδης. G. Dindorf.]

Βοτρυὼν, όνος, ὁ, Botryo, Martial, [ι ι, 28, 4.] Βοτρυονες, Uvæ, Condititii racemi, VV. LL. [De botryonibus Palladius Febr. 33, Sept. 17, Nov. 12. G. Dikdorf.]

[Βοτρυωτὸς, ὴ, ὸν. Racemosus, Gl.l [Βοττία, ἡ, Bottia, regio Macedonia». Etym. Μ. C ρ. 206,4: Βόττεια* πόλις Μακεδονίας- καὶ διὰ τοῦ ε ψιλοῦ Βόττεα- τούτου τὸ ἐθνικὸν Βοττεάτης* τὸ δὲ ἐθνικὸν τοῦ Βόττεια διὰ τοῦ ι, ὡς Στράβων ἐν ζ' (ρ. 279» ubi libri Βουγείους, in Βοττιαίνυς mutatum coli. ρ. 282, ubi Βοττιαίαν) • καλεῖται δὲ ἀπὸ Βόττωνος Κρν,τδ,- ή πόλις· οἱ οἰκοῦντες Βοττιαῖοι* καὶ Βοττικη ἡ Χαλκιοικη γῆ • καὶ θηλυκῶς λέγεται Βοττιαΐς • καὶ Βοτταϊκὴ κτητικόν. Et paullo antè: Βόττιον ἔθνος Μακεδόνων, καὶ Βοττίχ ἡ χωρά , ἀπὸ τῶν βοτῶν, ὅτι πολυθρέμματός ἐστι * καὶ τὸ ἔθνος • ἡ παρὰ τὸν βοτὸν βοτιανή * καὶ πλεονασμῶ τοῦ τ βοττιανή * ἡ ἀπὸ τοῦ Βόττονο;.... Βοττία apud Thucyd. 2, 99 (et Polyb. 5, 97, 4)· Βοττιαία ibid. 100. Βοττιαῖοι ι, 5γ (ubi codd, quidam simplici τ); 2, 79, 99; Herodot. 7, 185 ; 8, 127. Βοττιαιὶς 7, 123 (ubi libri nonnulli βοττηνίὀα), 127. Βοττηίδα πρὸς πολύμηλον in oraculo Perdiccæ edito apud Diodor. Sic. Excerpt. Vat. ρ. 4 restituit L Dindorf, consentienteNiebuhrio Hist. Rom. vol. ι, ρ. 3γ. Codex βουτηίδα. Βοτταϊκὴ epit. Strabon. 7, ρ. 33o. G. Dindorf.]

[Βότων, ωνος, ὁ, Boto, n. pr. ab editoribus ad-D dubitatum ap. Plutarch. Moral, ρ. 83;, Α. Certius ap. Diog. L. 9, 18. G. Dikdorf.]

Βου particula eum nomm. multis et verbalibus comp. ubi non Bovem signif., sed potius signil. ejusmodi dictionum auget : ut in Βουβάρας, Qui instar bovis gravis, i. e. tardus et stupidus, est, μὲγας καὶ ἀναίβθητος, quemadmodum Eust. ex Herodiano exp. Et βούβαρα, μεγάλα, ap. Hesych. Ab Eod. exp. etiam μεγαλοναύτης: deducit enim a βᾶρις, quod pro Navi ap. Herod. sæpe usurpatum reperitur. Hujusmodi suut Βούβοσις, Βούβρωστις, Βουγάϊος, Βουκόρυζος, Βούλιμος, Βούνεβρος, Βούπαις, Βούπαλις, Βούπεινα, Βούτομον , Βουφάγος , quorum singula suis Iocis vide.

Βοῦα, Hesychio ἀγέλη παίδων, Grex puerorum. [Etym. Μ. ρ. 208, 7 : Βουόα* ἀλγεῖ τις τ'χα θ᾽ αἱ βου-σόαι • ἔλλειψις τοῦ σ καὶ πνεῦμα προσῆλθε το δασύ. Idem ρ. 391, 19, l|bi de litera σ in spiritum asperum mutata , βουσόα βούδα. Priorem locum emendavit ilem-sterhus. in Alberti aniiot. ad Hesych. vol. 2, ρ. 1294 : Βουὁα * ἀγέλη. « Τετάχαθ᾽ αἱ βουὁαι » ἀντὶ τοῦ βούσοαι.
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Βουβάρης

βούβελα

quæ ex Alcmanc sumpta esse conjicit. Conl. Valck. ad Adoniaz. ρ. 274. G. Dikdorf.]

Βουαγετὸν, τὸ, ὑπὸ βοῶν εἱλκυσμένον ξύλον : ut tradit Hesych., dicens Laconica hæc duo vocc. esse.

Βουάγωρ, ὁ, Armenti ductor, ἀγελάρχης. [ Immo βουάγορ, neque Armenti, sed puerorum gregis ductor. Hesychius : Βουάγορ’ ἀγελάρχης, ὁ τῆς ἀγέλη; ἄρχιον παῖς. Λάκωνες. Conf. Βοῦα. Τοῦ βοάγου ex inscr. apud St. Croix Des anciens Gouvern. fédératifs ρ. 462 indicant Angi.]

[De βούαις s. ἀγέλαις Spartanorum, earumque ducibus βουαγοῖς Bœckh. Inscr, gr. vol. ι, ρ. 612. Ih. Νο. 14 26,6 : Προσδεξαμένου τὸ ἀνάλωμα τοῦ ἀξιολογο,-τάτου βοαγοῦ αὐτοῦ· cl. Νο. 1241, 24 ; ι35ο, 14; 1453, 9• Hase.]

[Βουάκραι, οἱ φοίνικες. Lacones. Hesych. Nescio utrum Phœnices hic, an Palmæ arbores intelligantur. Alberti.]

[Βουάρχης, ὁ, Armentarius. Hesych. s. ν. Βούπρωρον. G. Dindokf.]

Βουβάλιον, Pudendum muliebre : et Cucumis syl -vestris ap. Hippocr. teste Hesych. Apud Gal. vero Lex. Hippocr. [ρ. 448] legitur Βουβάλιος, σίκυς ἄγριος. Citat Gorr. et Diosc. [4, x 54, ubi βουβάλιον inter cognomina σίκυος ἀγρίου est.] || Βουβάλια, J. Poil. [5, 99] numerat etiam inter τὰ περικάρπια et Brachialia ornamenta, ut Etym. [ρ. 206, 15J quoque refert βουβάλιον esse κόσμον χρυσοῦν περιτιθέμενον τῷ καρπῷ, afferens hunc Diphili senarium : Βουβάλια καρπῶν, παρθένου φρονήματα. [In Diphili versu φορήματα corrigendum eum Sopingio ad Hesychium. Βουβάλια etiam in Nicostrati comici versu est apud Clement. Alex. ρ. 245, quem Alberti citat. Libanium addit Schneid, vol. 4, ρ. 835, 2 : Πλήρης δὲ ἡ δέρη, ἐλλόβια, βουβάλια. Conf. Βουπαλίς.]

[Βουβάλιος. V. Βουβάλιον.]

Βούβαλις,ἡ, Bubalus. Æsch. : Αεοντοχόρταν βούβαλιν νεαίτερον. Soph.: Γηγενῆ βούβαλιν. Eust. [ρ. 1025, 44, undeÆschyli et Sophoclis fragmenta sunt. In Æschvlco νεαίρετον corrigendum esse alibi monui. G. Disc.]: Βουβάλων δὲ νεογνὰ, πῶλοι. De hoc animali Aristot. Η. A. 3 etHerod. [Apud Herodotum 4, ϊ92. Ζορκάδες καὶ βουβάλιες. Sed apud Aristot. Η. A. 3, 6, ρ. 516, 5, ὀξυτόνως scribitur βουβαλίδος. Et Hesychius : Βουβαλὶς • οἱ βούβαλοι’ ὴ αστράγαλοι • ubi βουβάλιες corrigunt. Oppianus Hal. 4, 625 ab Schneid, citatus : Βουβαλὶς ἐν λόχμῃσι κάτω τρέψασα κάρηνον. Rectus accentus βούβαλις est. Arcadius n. 31, 9 : Τὰ προσηγορικὰ ἡ κύρια προπαροξύνονται, βούβαλις, δάμαλις, βαύκαλις. G. Di.ii).] II Hesychio est etiam ἀστράγαλος.

Βούβαλος, ὁ, Bubalus. [Gl. Urus, Bos sylvestris. Polyb. 12, 3, 5 : Βουβάλων κάλλος καὶ στρουθῶν μεγέθη. Diodorus Sic. 2, 51 : 'Γραγέλαφοι καὶ βούβαλοι καὶ ἄλλα πλείω γένη δίμορφα ζᾤο,ν. Palæphatus 2, 2 : Οὐ γὰρ δυ-νατὸν ... συμμιγῆναι... βούβαλον ἐλάφῳ* ετερογενῆ γάρ εἰσι. Oppian. Cyn. 2, 3οο : Βούβαλο; αὖτε πέλει μείων δέμας εὐρυκέριυτος. Hæc Schneid, et Schæl. Josephi locum vol. 1, ρ. 429 addit Wakef. ‖ Βούβαλον per μέγα καὶ πολὺ interpretatur Etym. Μ. ρ. αο6, ι g. Similiter Hesychius : Βούβαλος * δορκάδιον * καὶ μέγα καὶ πολύ. Conf. Βουβάρας et Βούπαλον. G. Dindohf.]

Βουβάρας, 6. Βουβάραι Hesych. μεγάλαι, afferenti et βούοαρα pro μεγάλα, Grandia. Βουβάρας, eidem est μεγαλοναύτης : nimirum παρὰ τὸ μεγάλην βάριν ὴ μὲγα βάρος (καὶ αὐχένα) ἔχειν. Sed addit dici etiam de homine qui μὲγας est et ἀναίσθητος, Magnus et stupidus s. stolidus. Meminit Etym. Μ. [ρ. 206, 18] quoque huj. βουβάρας, dictum scribens διὰ τὸ ἔχειν ἐπὶ τοῦ ἄκρου προτομήν τινα βουβάλου ἐξέχουσαν · exponensque etiam μεγαλοναύτης et μεγάλως βαρύς • ut ilia in signifie, sit ex βου epitatico et βάρις, quod est πλοῖον : in hac, ex βου et βάρος. Exponit etiam καυχητιῶν : nam περὶ ἀλαζόνος dici ait, quem et βαρυγέταν dictum fuisse. [Eustath. ρ. 962, 14 : Καὶ ὅτι ὁ διὰ βάρος προσρηθεὶς βουγάϊος ῥηθείη ἂν καὶ βουβάρας, ὅ ἐστι μέγας καὶ αναίσθητος, ὡς παρὰ Ἤρωδιανῷ ἐν τῇ μεγάλῃ προσωδία Κεῖται... καὶ εἴη ἂν ὁ ῥηθεὶς βουβάρας, προσήκων δια τὸ κατ* αὐτὸν βάρος προσρηθῆναι καὶ γῆς ἐτώσιον ἄχθος. Αηοι..]

ΓΒουβάρης, ὁ, Bubarcs, Persa, Megabyzi filius. Herodot. 5, 21 f 7, 22; 8, x36. G. DwDoar.]

[Βούβαρις. V. Βουβάρτις.]

Βουβάρτις, ἡ, Hesychio teste, navis nomen est ap. Philistum. [Βούβαρις, i. e. μεγάλη ναῦς, Salmasius probabiliter.]

[Βούβασις, ἡ, Bubasis. Ita dicitur nominatus fuisse vicus quidam in Ægypto, in quo Io, Argis in Ægy-ptum delata, pedem fixit. Videatur Etym. Μ. ν. Βούβασις (ρ. 206, 25, ubi a βοῦς et βάσις derivatur). Conjeci aliquando nomen hoc, aut potius cognomen, fuisse ipsi Isidi. n?OBCl, P-ho-basi, significat faciem, vel vultum vaccæ, quod qua ratione Isidi conveniat, nemo est rerum Ægypt. peritus, qui non intelligat. Plura de hoc, ut puto, Isidis cognomine dixi in Pantli. 3, c. 5, § 6. Jablonsiu Opusc, vol. 1, Ρ- 53.1

Βουοαστικὸν ἕλκος, Ulcus præhuinidum, quod pueris maxime in superficie oritur. Gorr. ex Aet. 4, 21.

[Βουβάστιος. V. Βούβαστις.]

Βούβαστις, ἡ, in Epigr. [Nicarchi in Anth. Pal. ι x, 18 : Οὕτω Βούβαστις καταλυεται] dicitur Isis, quæ et parturientibus aderat. [Βούβαστις, Ægyptiorum dea, quam Gr. interpretantur Ἄρτεμιν, id est Dianam. Arbitror, deam hanc Æg. symbolum fuisse Lunæ nov* , vel renascentis. Nomen vero interpretor Π-^Ο-ΒΛ^Τ, Quæ vultum nudat, vel retegit, quod dici potest de Luna, quando faciem, in conjunctione eum Sole absconditam, sive velatam, i. e. hominum oculis subtractam, retegit, horainibusque conspiciendam rursus præbet. Aut posset etiam explicari Π-^Ο-ΟΤΑ^Τ, P-ho-uascht, faciem multiplicans, quod de luna, Faciem toties mutante, recte praedicari posse, in propatulo est. Pluribus hæc omnia persecutus sum in Panth. 3, c. 3. Jxblonsri in Opusc, vol. ι, ρ. 55. Herodotus 2, i38 : Ἡ δὲ Βούβαστις κατ Ἐλλάδα γλῶσσάν ἐστι Ἄρτεμις, iterumque c. 156. Erat in Ægypto urbs, eodem similive nomine appellata, de qua, præter Gcographos vet., Strab., Steph. Byz., Melam, aliosque, monuit nonnulla Wesseling. ad Diod. t. 1, ρ. 32, ad llerod. 2, 5g, et ad Hieroclis Synecdemum ρ. 728. Videtur ea Ezech. 3o, 17 dici nD2-M3, vel rectius fortè una voce nOü*D. In vers. Alex. legitur Βουβάστου. Cfr. Michaelis in Suppl, ad Lex. Hebr. ρ. aoo3. Quæ dc orig. nom. Βούβαστις habet Wilkins De ling. Coptica ρ. 100 non placent. Scribit Steph. Byz. Βούβαστος nom. esse urbis Ægyptiæ et templi Dianæ, additque : Οἱ δ᾽ Αἰγύπτιοι Βούβαστον τὸν αἴλουρον φασι. Qnid vero felis ad Dianam? Docebit Antoninus fab. 28, c. n. Munckeri et Verheykii. Dubia majjis est notio vocis Βούβαστος Ægyptiaca. Felis hoc similive Domine in Lexico non appellatur, sed iíJAT. Missis aliis, adseribam verba G. Zoega De numis Ægypt. ρ. 122 : «Aliud etymon a voce BlOTC, quæ Coptis bellum sonat, suadet situs excelso aggere supra reliquas Ægypti urbes eminens, ut videatur aliquando fuisse propugnaculum. Si ita, deæ nomen gentilitium est, ut Dindymenae vel Cypridos : Ἱ.ΙΙΟΤΦ NTG niBCDTC, dea Bubastitis, quod praecipuo ritu ibi colebatur ». Α vero alienum non mihi videtur, Steph, existimasse, Βούβαστον Æg. esse felem, quia in Herod. 2, 67 legerat : Ἀπάγονται δὲ οἱ αἰέλουροι ἀποθανόντες ἐς ἱρὰς στέγας, ἔνθα θάπτονται ταριχευθέντες ἐν Βουβάστι πολι. De urbe Βούβαστις sive Βούβαστος quædam alia monuit Belley t. 28 Comment. Acad. Inscr, ρ. 534· Tewatf.ii. Stephani Byz. locus, ubi etiam de adjectivis gentilibus agitur, hic est : Βούβαστος, πόλις Αἰγύπτου, ἠν Ηρόδοτος Βούβαστίν φησι διὰ τοῦ ι * τὸ ἐθνικὸν Βουβαστίτης • καὶ ἡ πόλις Βουβαστῖτις. Βού-βαστό; τε πόλις καὶ ἱερὸν Ἀρτέμιδος * καὶ νόμος Βουβαστίτης • λέγεται καὶ Βουβάστιος παρὰ Θεοπόμπῳ. Βούβαστος, Βουβαστίτης, Βουβαστῖτις etiam in Etym. Μ. ρ. 2θ6, 38.]

! Βουβαστίτης. V. Βούβαστις.]

Βουβαστίτης ποταμὸς, Bubastium s. Pelusiacum brachium Nili, Manetho ap. Joseph. Contra Ap. 1, 14. Hase.]

[Βουβαστῖτις. V.* Βούβαστις.]

[Βούβαστος, Bubastus, urbs. ‖ Ι. q. αἴλουρος, Felis. Vide Βούβαστις.]

Βούβελα, Bubulæ carnes, κρέα βόεια, Hesych.
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Βουβίλιξ, Hesychio σιταποχία, Abstinentia a cibo. A [Ab ἴλιξ vel ἴλιγξ, quando intestina fame crepant.

Is. Voss.]

Βουβὸς, ὁ, Mutus, VV. LL. [Gl. Mutus.]

Βουβόσιον, τὸ, Locus, ubi boves pascuntur : ut Callim. Schol, exp. ad Η. in Apoll. [49] : Ῥεῖα κε βουβόσιον τελέθοι πλέον. Strabo [12, ρ. 565] : Χώραν ἀρίστην βουβοσίοις, Solum pascendis armentis perac-commodatum. [Aratus 1120, βουβοσωιο. Wakef.]

Βούβοσις, ἡ , Voracitas, πολυφαγία. Hesych. [et Etym. Μ. ρ. 206, 24.]

[Βουβότης, 6, Bubulcus. Pindar. Isthm. 6, 45 : Βουβόταν ... Ἀλκυονῆ. || Bovibus pascendis aptus. Pindar. Nem. 4, 84 : Βουβόται τόθι πρῶνες ἔςοχοι κα-τάκεινται. Indicavit Scott.]

Βούβοτος, ὁ, ἡ, Bovibus pascendis aptus. Od. Ν, [246] de Ithaca : Αἰγίβοτος δ’ ἀγαθὴ, καὶ βούβοτος. [Philippus Thessalon. in Anthol. Palat. 6, 114 : Βούβοτον Ὀρβηλοῖο παρὰ σφυρόν. Indicavit Schneid.]

Βούβρωστις, ἡ, Magna fames. Item, Tristitia, Acerbus dolor. 11. Ω, [532] : Καί ἑ κακὴ βούβρωστις Β ἐπὶ /θοίνα οῖαν ἐλαύνει. Nicander θ. ["85] : Τοίν) οἱ βούβριοστις ἐνέσκληκε. [Callimach. in Cer. ιο3 : Νῦν δὲ κακὴ βούβριοστις ἐν ὀφθαλμοῖσι κάθηται. Oppian. a \Vakcf. citatus Hal. 2, 208 : Ἀλλ’ ἀτέλεστον Λύσσαν ἀεὶ βούβρωστιν ἀναιδέϊ γαστρὶ φυλάσσει. Agatilias in Antholog. Palat. 11, 379 : Εἰ γὰρ ἀεὶ βούβρωστιν ἔχεις Ἐρυσίχθονος αὐτοῦ.] Eust. [ρ. 1363, 3ο coli. Schol. Vict. II. Ω, 53α] annotat esse et Dæmonis cujusdam nom. ap. Iones. At VV. LL. pro Quadam volucri a Nicandro accipi testantur. [Ther. 409 : Εἰ δ᾽ ὀλοὴ βούβρωστις ἀϊδρείῃφι πελάσσοι. Hesychius : Βούβρωστις • μεγάλη πενία (πεῖνα Is. Vossius)* λύπη * ζωΰίριον μέγας λιμός * λύμη* φθορά· φθόνος. G. Dindorf.]

Βουβὼν, ῶνος, ὁ, Inguen. Sunt qui definiant esse Femoris eum ischio juncturam : alii esse Locum ad latera pubis, ubi femur et coxendix coeunt : alii vero esse Glandulas in inguinibus Utrobique sitas, teste Gorr.

II.	Δ, [492] : Βεβλήκει βουβῶνα νέκυν ἑτέρωσ᾽ ἐρύοντα. Lucian. [Timon. 56] : Ὅσον εἰς βουβώνας, Usque ad inguina. [De merc. coud. 31 : Ὑπαλείψας τοὺς βουβώνας.] C Alex. Aphr. 2, 12 : Φθάσασα πρὸς βουβῶνα. ‖ Dicitur etiam τὸ περὶ βουβώνας οἴδημα μετὰ φλεγμονῆς, J. Poil.

2,	[186 et 4, 202], ut etiam Alex. Ι. c. quærit : Διὰ τί ἐκ πρσσπταίσματος βουβὼν γίνεται, Quamobrem ex offensione pedis tumor in inguine oriatur? Et Gorr. verbis supra allatis addit hæc : Quum autem glandulae omnes propter sui imbecillitatem omnium maxime opportunæ sint fluxionibus, potissimum tamen illæ, quæ sitæ sunt ad inguina, quod præter nativam imbecillitatem accedat etiam motus hujus partis, in qua sitæ sunt, vehemens, situs declivis, et redundans iis in partibus semper humiditas : quorum occasione promte decurrunt in tumores, quod eod. eum ipsa parte nom. βουβῶνας nuncupant. Quod nom. quan-quam proprie iis quadret, qui in inguinibus cousi-stunt, usurpatur tamen etiam in iis, qui in alia quavis corporis parte oriuntur, ut in axillis et collo. [Βουβὼν, Inguen. Hippocrates ρ. 481, 29 : Πονέει μάλιστα τὸ μετάφρενον καὶ τοὺς βουβῶνας· ρ. 1143, G : Εὐπόλεμος... ωδυνᾶτο ἰσχίον τὸ δεξιὸν καὶ τὸν βουβῶνα D καὶ τὴν πλησίον συμβολὴν πρὸς τοῦ ἰσχίου ἀπὸ τοῦ Jlou-βῶνος καὶ τοῦ ἰσνίου τοῦ πρόσθεν * et paullo post : Εμ-πυον ἔσχε τότε τὸ ἰσχίον καὶ τὴν κοχώνην καὶ τὸ ἀμφὶ τὸν βουβῶνα. ‖ Tumor inguinis. Hippocrates ρ. 1136, D : Βραχείς βουβῶνες • et in universum glandularum inflammationes cujusvis generis, monente Foesio, ρ. 127,

Η ; 1025, Β ; 1139, G. In quam rem Inprimis notandus Procopii locus vol. ι, ρ. 143, Β (ι, ρ 25α, 8 ed. m.) : Ἑτέροις δὲ οὐ πολλαῖς (ἡμὲραις) ὕστερον βουβὼν ἐπῆρτο οὐκ ἐνταῦθα μοίνον, ἔνθα καὶ τὸ τοῦ σώματος μόριον, ὃ δὴ τοῦ ἤτρου ἔνερθεν ἐστιν, ἀλλὰ καὶ τῆς μασχάλης ἐντὸς, ἐνωις Οὲ καὶ παρὰ τὰ ὦτα καὶ ὅπου ποτὲ τῶν μερών ἔτυχε. Βουβώνες ἐν μασχάλη ex Cassii Probi. 4ο citat Schneid. Menander apud Etymol. Μ. ρ. 206, 57 : Βουβὼν ἐπήρθη τῷ γέροντι· cui Meinekius comparat Ælian. Epist. 2, ρ. 417, Menandri verbis utentem, et Choricium in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 24 : Αὐτῷ βουβῶνος ἐπαρθέντος ἐξαίφνης. Josephum vol. 2, ρ. 47° indicat Wakef, βουβῶνας ἔσχον. Vulgaris Grauitatis
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forma βομβὼν est, de qua supra dictum. |J Urbs Lyeiæ, a Bubone quodam condita. Stephanus Byz. : Βουβὼν πόλις Αυκίας. Βουβὼν γὰρ καὶ Βάλβουρα πόλεις Λυκίας, ἀπὸ Βαλβούρου καὶ Βουβῶνος* οὗτοι δε λησταὶ πόλεις ἔκτισαν ὁμωνύμους* ὁ πολίτης ὤφειλε Βουβώνιος, εἴρηται δὲ Βουβωνεύς* χαίρουσι γὰρ οἱ Αύκιοι τῷ τύπω. V. Wessel. ad Hierocl. ρ. 6α5. G. Dindoef.]

[Βουβωνεύς. V. Βουβὼν.]

Βουβωνιασκόπος, ὁ, apud Hesychium [cujus codex βουβωνίας σκότος] exp. ὁ βουβῶνι ἐπάδων, Qui bubones incantat, h. e. Qui bubones inflammatos inspiciens, carmine aliquo eos incantat, et malum se amoliturum eo pollicetur. [Hinc corrigendum videri Etymol. Μ. ρ. 206, a5, Βουβών ία, κόπος, monuit Alberti.]

Βουβωνιάω, Bubone laboro, Laboro tumore circa inguina : vel simpl. Tumore laboro : ut βουβὼν dicitur non Inguinum solum tumor, sed aliarum etiam partium. Aristoph. Β. [1280] : Ὑπὸ τῶν κόπων γὰρ τὼ νεφρὼ βουβωνιῶ, Tumores et inflammationem in renibus sentio. Apud Suid. idem Ι. extat, qui βουβων.ω exp. φλεγμαίνω τοὺς βουβῶνας. [Aristoph. Vesp. 277 : Καὶ τάχ ἂν βουβωνιώη. Βουβώνιον ex Callia affert Pollux 2, 186. Josepbus vol. 2, ρ. 47°, ἐὔουβωνίασαν. G. Dindorf.]

[Βουβωνικὸς, ὴ,όν. Georg. Cedren. vol. ι, ρ. 385, D : Ἀπὸ βουβωνικοῦ πάθους, Ab inflammatione bubonis. G. Dindorf.]

Βουβώνιον, τὸ, Bubonium, dicitur Aster Atticus, quoniam, ut testatur Diosc. 4, 120, καταπλασσόμενος ὑγρὸς ἁρμόζει πρὸς βουβώνων φλεγμονάς • ξηρὸς δὲ περια-φθεὶς τῷ βουβῶνι, απαλλάσσει τῆς ὀδύνης. [Paulus Ægin. 7, ρ. 233, 27• G. Dind.] Unde et Plin. 27, 5 : Aster ab aliquibus Bubonion appellatur, quoniam inguinum præscntaneum remedium est. Et mox: Sed ad inguinum medicinam sinistra manu decerpi jubent et juxta cinctus alligari.

[Βουβωνίσκος, ὁ, Fascia, qua inguinis ramex obligatur. Oribasium in Cocchii Chirnrg. ρ. 11, 12, 31 indicat Kallius. Adde Galen. vol. 12, ρ. 473; Oribasium ab Maio editum ρ. 111, 112, ubi ἁπλοῦν et διπλοῦν βουβωνίσκον memorat. G. Dind. Βυβωνικὸς ἐπίδεσμος scriptum ap. Paulum Æg. ρ. 201, 8 indicat WeigelJ

[Βουβωνοειδὴς, ὁ, ἡ, Buboni similis. Pollux 4, 298. Ancc.]

Βουβιονοκήλη, ἡ, Inguinis ramex : Prolapsus intestini vel omenti in inguen, sic tamen ut in ipso inguine consistat, nec descendat in scrotum , ut scribit Paul. Ægin. 3, 53. Vide et ν. Κήλη. [Oribasius ρ. 112 et 113 ed. Mai. : Ἐπὶ βουβωνοκήλης. Celsus 5, 18 ; Theopli. Nonn. vol. a, ρ. 114. G. Dinc. Aetius 14, 24· \V'eicel.]

[Βουβωνοκηλικὸς, ὴ, ὸν, Ad inguinis ramicem pertinens. Paulus Ægin. 6, 66, ρ. 200, 39, 48. Indicavit Schneid.]

[Βουβωνόσφυρον, τὸ, Fictum aTzetza vocabulum ad Lycophr. 487, 492, ubi poetam exagitat, qui primo loco Ancæi τὸν βουβῶνα, altero τὸ σφυρὸν ictum esse dixerat. Indicavit Scottus.]

[Βουβο,νοφύλαξ, ὁ, Fascia, qua βουβὼν obligatur. Oribasius ρ. 11 apud Cocch. et ρ. 112 ed. Mai. G. Dindorf.]

[Βουβωνόω. Βουβιονοῦσθαι inguen bubone intumescens dicit Hippocrates ρ. 272, 5 ab Schneid, citatus : Βουβωνοῦται καὶ διαπυΐσκεται καὶ φλεγμαίνει ἰκέλιος μασχάλῃσί τε καὶ τραχήλῳ.]

[Βουγαιάδας lectio vitiosa. Vide Βοαγίδης.]

Βουγάϊος, ὁ, ἡ, Qui valde se jactat, Magnus jactator. 11. Ν, [824] : Αἶαν ἁμαρτοεπὲς, βουγάϊε, ποιον ἔειπες. Utitur et Od. Σ, [78], de Iro : Νῦν μὲν μήὀ᾽ εἴης, βουγάϊε, μηδὲ γένοιο. Vide varias hujus nominis expositiones ap. Eustath. ρ. 962, in principio. Α Plut, in Quæst. Gr. [ρ. 299, Β] exponitur μεγάλαυχος. [Priore in loco Homeri Zenodot. βουγήϊε scribebat: sed βουγάϊε Aristarchus probabat. Alii βουκαῖε vel βουκάῖε íegebant , de quo vide s. ν. Βοῦκος. Interpretationes grammatici alii alias comminiscebantur. Βουγάϊος δὲ, inquit Eustathius ρ. 962 , 3 , ὴ ὁ δυσκίνητος καὶ μὴ ποδώκης, ἀλλ’ οἷον βοῦς τις πονῶν περὶ γῆν, ἡ ὁ ἐπὶ βοἱ ἤτοι ἀσπίδι γαίων Αἴαντος γὰρ παράσημον ἡ ἀσπίς- ἡ
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βοῦς ἐργάτης • ἦ αὐτόχρημα βοῦς καὶ γῆ , γῆ μὲν διὰ τὸ βαρὺ τοῦ σώματος καὶ Ουσκίνητον, βοῦς δὲ διὰ τὸ ἔμψυχον μὲν, πολὺ δὲ τοῦ μεγέθους* et paullo inferius : Οἱ δέ φασιν ὡς Δουλιχιῶται καὶ Σάμιοι τοὺς γαλακτοφαγοῦντας καὶ μηδὲν ἰσχύοντας βουγαΐους καλοῦσιν. Similia ab Scho-liastis ad locos Homericos aliisque grammaticis traduntur. Sed recte Apollonius Lex. s. h. ν. : Βέλτιον ἀποδιδοίναι, τὸν ἐφ’ ἑαυτῷ μεγάλως γαυρω,ντα * τὸ μὲν γὰρ βου κεῖται ἐπὶ τοῦ μεγάλου , ὡς ἐπὶ τοῦ βούπαιδος καὶ βου-σύκου • et in eandem sententiam Hesychius : Βουγαϊον μεγάλως ἐφ᾽ ἑαυτῷ γαυριῶντα • δηλοῖ δὲ καὶ ἀναίσθητον καὶ ἀλαζόνα καὶ μεγάλαυχον, ἡ ἀγλαϊζόμενον. Cui Rostius in Lexico Homerico recte comparat Homericum κύδεϊ γαίων. Ceterum Eustathius hoc vocabulo ipse utitur ad Homer. ρ. 1289, 10 et in Opusculis ρ. 6, 80; 107, 2; 201, 70. G. DinDoar.]

[Βούγελος lectio vitiosa. V. Βούσελος.]

Βουγενὴς, ὁ, ἡ, E bove genitus s. ortns. Apibus hoc epitheton tribuitur, ut refert Hesychius, quod e bo-vinis ossibus nascantur. [Affert Hesychius Callimachi versum :Ἄρμενοι γὰρ Δανάου γῆς ἐπὶ γενέας, quæ Mu-surus sic interpolavit ἅρμενα πὰρ Δαναοῦ γῆς ἐπὶ βου-γενέων, recte, ut videtur, reposito γῆς ἐπὶ βουγενέων, quum in capite glossæ scriptum sit βουγενεων (codex βουγενεων)· τῶν μελισσῶν : sed reliqua ex Etymol. Μ. sunt corrigenda, ubi ρ. 144, 5a scriptum : Ἁρμοῖ γὰρ Δαναῶν γῆ ὡς ἀπὸ βουγεέως. Philetas apud Antigonum Car. c. 23, ρ. 35 : Βουγενέας φάμενος προσεβή-σατο μακρὰ μελίσσας* ubi Beckmannus alia attulit de fabula illa de apium ex bove natalibus. Bianor in Antholog. Palat. 9, 548 ab Schæf. indicatus : Βρέφος ὡς ἀδίκως εἵλετε βουγενέες. Unde corrigendum quod in Geopon. 15, 2, 14, ρ. 1063 etiam Νiclasio suspectum fuit : Ὥσπερ δὲ αἱ βουγονεῖς μιᾷ καὶ εἰκοστῇ ἡμέρα ζωο-γονοῦνταϊ•ΟοηΓ Βουγόνη, Βούπαις, Βουποίητος. G. Dikd.] Bacchum etiam Βουγενῆ et Ταῦρον vocari tradit Plutarchus HcU. [ρ. 299, Β], quærens cur Eleæ mulieres eum βοέῳ πο^ὶ ad se venire precentur. [Idem de Isid. et Osir. ρ. 364, F : Ἀργείοις δὲ βουγενὴς Διόνυσος ἐπίκλην ἐστίν. Empedocles apud Ælianum Ν. Α. 16, 29 et alios, quos indicat Sturzius ρ. 367, βουγενῆ ἀνδρόπρωρα, Monstra corpore prædita bovino, capite humano. Conf. Aristoteles Physic. Auscult. 2, 7, ρ. 199, 5. G. Dindorf.]

[Βουγέριον, ὁ, Valde senex. Scriptor Περὶ τῶν ἡλικιῶν τοῦ ἀνθρώπου in Boisson. Anecd, vol. 2, ρ. 454 : Γέρων ἀπὸ τῶν νε' ἐτῶν ἕως τῶν ξε', βουγέρο,ν ἀπὸ τῶν ξε' ἐτῶν ἕως τοῦ ὅλου χρόνου τῆς ζωῆς. Indicavit Boisson. Le Moyne Var. Sacr. vol. ι, ρ. 51 ο. G. DinDorr.] [Βουγήῖος. V. Βουγάϊος.)

[Βούγλωσσα, ἡ. V. Βούγλωσσος.]

[Βούγλωσσον, τὸ. V. Βούγλωσσος.]

Βούγλωσσος, ὁ, Boum linguæ similis herba, ut Plinius docet [a5, 8, 44]. Dioscorides [4, 128 (126) et Paulus Ægin. 7, ρ. 233, 29. G. Dind.] neutr. βούγλωσσον vocat ὅμοιον βοὸς γλωσσῃ. Linguam bubulam quidam appellant, Marcellus Borraginem. || Item Piscis, quem Lat. Soleam e Plin. [8, 15, 20,] et Lingulacam e Plauto [Casin. 2, 8, 61], et Varr. [De L. L. 4, 12] quidam vocant, Hermol. a βου particula epi-tatica dictum scribit. [Feminino genere Archestratus apud Athen. 7, ρ. 288, Α : Εἶτα λαβεῖν ψῆτταν μεγάλην καὶ τὴν ὑπότρηχυν βούγλωσσον, ταύτην θέρεος, κατὰ

Χαλκίδα κεδνήν... Matro ibid. 4, Ρ• 136, Β : Σάνδαλα

δ᾽ αὖ παρέθηκεν ἀειγενῆ ἀθανατάων βουγλώσσων , ὃς ἔναιεν ἐν ἅλμη μορμυρούσῃ • ubi Schweigh. corrigit ἀθανατάων * βούγλωσσον, ὃς... Hesychius : Ψῆττα ... ην τινες σανδάλιον ὴ βούγλωσσον. Βουγλώσσων esca , Geopon. 20, 7, ρ. 12411 Oppianus Hal. ι, 99 15 Schæf. allatus : Τραχούρων τ᾽ ἀγέλαι, βούγλωσσοί τε καὶ πλατύουροι • ubi Bentleius ad Callimach. vol. 2, ρ. η delebat καί. Schneiderus ex Codice Paris. : Βούγλωσσά τε καὶ πλα-τύουροι. Schol, autem : Βούγλωσσοι- τὰ λεγόμενα βοϊδό-γλώσσα. Altera forma Βούγλωττος apud Athenæum est 7, ρ. 33ο, Α ex Aristotele et Donone, ubi codex primo loco βούγλιοττα præbet, quemadmodum in Ar-chestrati versu, qui ibi repetitur, pro βούγλωσσον scriptum est βούγλιοσσα, quod in βούγλωσσαν mutatum metro satisfaceret et scripturæ ah Schneidcro in Oppiano receptæ aliquid momenti adderet. ‖ Ad-
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jectivo Βούγλωσσος, ὁ, ἡ, Qui lingua bovina est, utitur Eustathius Opusc, ρ. 168, 3o : Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐξ ὦν μοι ὁ ὄκνος καὶ δι ὦν οὐ μόνον βοῦς ἐπὶ γλώττῃ, τοῦτο δὴ τὸ σκῶμμα τοῦ ἀργὰ λαλεῖν, ὡς ἐάν τις εἴη βούγλωσσος... G. Dinooef.]

[Βουγλωττὶς, ἡ, Theodorus Prod rom. in Notices et Extraits des Ms s. vol. α, ρ. 244· Boisson.] [Βούγλωττος. V. Βούγλωσσος.]

[Βούγξ. V. Πῶϋγξ.]

[Βουγόνη, ἡ, i. q. Βουγενὴς, E bove genita. Geopon. 15, 2, ρ. 1057, in lemmate capitis : Περὶ μελισσῶν, καὶ πῶς ἂν ἐκ βοὸς γένοιτο ὃ καλεῖται βουγόνη. Varro De R. R. a, 5, 5 : « Ex hoc putrefacto nasci dulcissimas apes mellis matres, a quo eas Græci βουγόνας appellant... Sed bono animo es : non minus satisfaciam tibi quam qui Bugoniaœ (codex Ρ bugonem) scripsit. » Indicarunt Angi.]

Βουγονὴς lectio vitiosa. V. Βουγενὴς.]

Βουγονία, ἡ. V. Βουγόνη.] ὀουδάκη, ἡ, Buprestis. Hesychius.

Βουδάριος. V. Βούδορον.]

Βούδαρον. V. Βούδορον.]

Βούδας. V. Βοίδας.]

[Βούδεια, ἡ, Budea, duarum urbium nomen. Stephanus Byz. : Βούδεια, πόλις ἐν Μαγνησία, ἀπὸ τοῦ οἰκίσαντος Βουδείου* οὕτω τιμᾶται Βούδεια ἡ Ἀθηνᾶ ἐν Θετταλία. Λυκόφρων (359) — Βούδειαν αἴθυιαν κόρην ... Ὅμηρος Βούδειον ἔφη (II. Π, δγ*)· Ὅς ῥ᾽ ἐν Βουδείῳ εὖ ναιομὲνῳ· ἔστι καὶ Βούδεια Φρυγίας πόλις· ἔστι καὶ Βούδειοι (sic recte codex Vratisl. pro vulgato Βούδιοι) ἔθνος Μηδικόν. Quæ ubi repetit Eustathius ρ. ιο;6, 24, diserte agnoscit Βούδειοι, populi Medici nomen, cujus scripturam eum Homerico Κήτειοι comparat : quanquam apud Herodot, ι, 101, Βούδιοι libri omnes præbeut. Præterea autem Eustathius hæc addit : Τινὲς δέ φασι Βούδειαν πόλιν Ψθίας, ἀπὸ Βουδείου ^Βούδου Schol, codicis Lips.), υἱοῦ Ἄργου· ἀρέσκει δὲ τοῦτο οὐ πάνυ τοῖς παλαιοῖς • ὁ γὰρ ΒουΟειεὺς, φασὶν, οὗ ἐνταῦθα μὲμνηται Ὅμηρος, πόρρωθέν ποθεν εἰς τὸν Πηλέα ἱκε-τεύσας φαίνεται καὶ οὐκ ἀπὸ θεσσαλικοῦ τόπου • ἄλλως μέντοι δοκεῖ καὶ πόλις εἶναι θετταλικὴ τὸ Βούδειον. Male Βούδιον apud Etymol. Μ. ρ. ao6, 44 : Βούδιον· πόλις Θεσσαλίας • οἱ δὲ ᾽Ηπείρου • et apud Hesychium Βούδιον • πόλις, contra Arcad. ρ. 121, 2. Pari errore urbis Phrygiae nomen Βουδία scribitur in versu Dionysii apud Stephanum Byz. s. ν. Δρεσία, Βουδίαν Δρεσίην τε... ubi metrum Βούδειαν exigit. G. DinDoar.]

[Βουδειεὺς, ὁ, Budeo oriundus. Hoc gentili utitur Eustathius, cujus verba vide s. ν. Βούδεια. G. Dind.] [Βούδειον, τά V. Βούδεια.]

[Βούδειος. V. Βούδεια.]

Βουδέψιον, τὸ, Boviuum corium. [Hesychius : Βου-δεψήϊον • τὸ βυρσίον. Η. e. τὸ βυρσεῖον. Ergo, Officina coriarii. G. Dindorf.]

[Βουδία scriptura vitiosa pro Βούδεια, quod vide.l [Βουδῖνοὶ, οἱ, Budini. Stephanus Byz. : Βουδινοι, ἔθνος Σκυθικὸν, παρὰ τὸ δινεύειν ἐπάνω ἁμαξῶν ὑπὸ βοῶν ἐλαυνομὲνων. Quæ etymologia si vera est, Βουδινοι producto lota pronunciaudum. Et sic haud dubie Parmeno Byzantius in libro primo Iamborum, quem testem hujus nominis affert Stephanus. Βουδινοι apud Herodotum 4, ai, 108, 109. G. Dinnoar.]

[Βούδιον lectio vitiosa pro Βούδειον. V. Βούδεια.] [Βούδιον, τὸ, Bucula. V. Βοίδιον.]

[Βούδιος lectio vitiosa pro Βούδειος. V. Βούδεια.] [Βούδιος, ὁ, Budius. Hesych. : Βούδιος· παρὰ Αυ-Οίππῳ τὸ ὄνομα* « Κύων δέ τις ἐβόα δεδεμὲνος ὥσπερ Βούδιος. » Σέλευκος ἀποδίδωσιν, ἄφρων (codex ἀ... ων), ἀνόητος.]

[Βουδόκος, ὁ, ἡ , Boves excipiens. Etymolog. Ms. Paris, apud Emestium ad Callimach. vol. ι, ρ. 53o, et Gudianura ρ. 226, 40 : Καὶ ὁ λέβης ὁμοίως ἐχῖνος. Καλλίμαχος (codex Paris, καλλικὴν), Ἄξονται (ἔζηνται Gud.) δ᾽ οὐχ ἵππον ἀέθλιον, οὐ μὲν ἐχῖνον βουδόκον, ἀντὶ τοῦ λέβητα. Quæ minus plene leguntur in Etymol. Μ. ρ. 464, 5o. Indicavit Schneid.]

[Βουδόρας. V. Βούδορον.]

[Βουδόριος. V. Βούδορον.]

Βούδορον,τὸ, Budorum, Promontorium apud Thu-cydid. Salamini oppositum, [a, 93 : Ἔπλεον ... ἐπὶ τῆς
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Σαλαμῖνος τὸ ἀκρωτήριον τὸ πρὸς Μέγαρα ὁρῶν • ubi Schol, τὸ Βούδορον καλούμενον. Βούδωρον apud Stephan. Byz. : Βούδωρον, ἀκρωτήριον πρὸς τῇ Σαλαμῖνι. Θουκυδίδης τρίτῃ (δευτέρᾳ). Ἔφορος δὲ (φρούριον Βούδαρον εἶπε * τὸ ἐθνικὸν ΒουΟωριος (codex Vratisl. βουδάριος su-perscr. ο). G. Dinc.] Βουδόρας, s. Βούδορος, ὁ, est et fluvii nomen, prope Cerinthum Euboicam civitatem. [Eustathius ρ. 280, i3 : Ποταμὸς δὲ περὶ Κήρινθον Βουδόρας καλούμενος, ὴ Βούδορος, φασὶν, ὁμώνυμος ὄρει Σαλαμινίῳ. G. DinnoRF.]

Βουδόρος, ὁ, ἡ, Boves excorians : βούδορος autem pass. signi l. habet, Eust. [ρ. 1117, 53] βούοοραἤματα apud Hesiodum exp. Dies, in quibus boves et, e parte totum intelligcndo, quævis animalia excoriantur. Hesiod. Ἑ. [5o2^J : Κάκ᾽ἤματα, βούδορα πάντα,

1.	e. ἀναιρετικὰ τῶν ζωων, ut Schol, exp. Hesychius vero βουδόρω exp. μοχλῷ ᾧ βόες [βοῦς] δέρουσι, vel, secundum alios, ἀσκῷ. At βουδόρῳ νόμῳ ap. Suid. [et Diogenian. 3, 66. Wakft.] de iis,qui, ut in modum boum excorientur, digni sunt.

[Βοῦδος lectio dubia pro Βούδεως. V. Βούδεια.]

Βουδρομία, ἡ, Cursus citus s. incitatus : a βου partic, intens. Exp. Acceleratio e Schol. Dem. sicut et Βου-δρομεῖν, Accelerare, Cursu incitato ferri. [Hæc ex βοηδρομία et βοηδρομεῖν depravata videntur. Schkeid.]

[Βουδύτης, ὁ, Parvæ avis nomen apud Oppian. Ixeut 3, 2. ScHnKiD.]

[Βουδώριος. V. Βούδορον.]

[Βούδωρον. V. Βούδορον.]

[Βουεργέτης, ὁ. Βουγάϊε apud Homerum II. Ν, 8ι4 Scholia minora interpretantur βουεργέτα. Id idem est quod Eustathius βοῦς ἐργάτης dicit. Indicavit Wakef.]

[Βουζύγειος, ὁ, ἡ, Buzygeus. Clemens Alex. Strom.

2,	ρ. 5o3, 16 : Τὴν Βουζύγιον ἀράν · ubi Βουζύγειον reponit Valcken. ad Herodot. 7, 231 ab Schæf. indicatus. Βουζύγειοι ἀραὶ autem nomen habent a Buzyge, heroe Attico, de quo infrà.]

[Βουζύγης, ὁ, Buzyges, nomen herois Attici, qui primus boves junxisse ferebatur. Hesychius : Βουζύγης· ἥρως Ἀττικὸς, ὁ πρῶτος Βοῦς ὑπὸ ἄροτρον ζεύξας* εκαλείτο δὲ Ἐπιμενίδης • καθίστατο δὲ παρ’ αὐτοῖς καὶ ὁ τοὺς ἱεροὺς ἀρότους ἐπιτελῶν Βουζύγης· ubi alia attulerunt interpretes, in his locum Schol, ad Aristidem (vol. 3, ρ. 473, 16 ed. m.) : Τοὺς τοέφοντας ἐν Ἐλευσῖνι τοὺς ἱεροὺς βόας ἀροτριῶντας βουζύγας ἐκάλουν. Abs quibus quum genus duceret Pericles, hunc Βουζύγην dixerat Eupolis, cujus locum affert Aristides vol. 2, ρ. 130, 2 : si vera est Scholiastæ interpretatio, de quo dubitare licet, quum Demostratum Βουζύγην dictum esse sciamus ex Scholio ad Aristoph. Lys. 397 : Χολο-ζύγης * Αημόστρατος Βουζύγης ἐλέγετο * ὃν Χολοζύγην εἶπε, διὰ τὸ μελαγχολᾶν καὶ Εὔπολις δὲ ἐν Δήμοις ὡς μανιώδη αὐτὸν λέγει, «τί κέκραγας ὥσπερ Βουζύγης ἀδι-κούμενος ;» καὶ ἄλλοι. ‖ Βουζύγης cognomen Herculi tributum ab Suida memoratur s. h. ν. de quo Lactantius ι, ai, 36 : « Α civibus ei (Herculi) ara posita est, quam de facto βούζυγον, id est bovis jugum (his quatuor verbis caret codex Gothan.) nominavit, ad quam duo juncti boves immolarentur, sicut illi quos abstulerat aratorí. * G. Dindorf.]

[Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 47*3 : Ἱερεὺς τοῦ Διὸς τοῦ ἐπὶ Παλλαδίου καὶ βουζύγης. Hase.]

Βουζυγία, ut scribunt VV. LL. [ex Etymolog. Μ. ρ. 206, 47 coll. Bekker. Anecd. ρ. 221, 8] appellabatur Athenis familia quædam sacerdotio prædita, sic dicta a Buzyge quodam heroe, qui omnium primus junctis bobus arasse terram creditur; de quo apud Hesych. At Βουζύγιον, Locus qui et Peltis [Pelis] vocatus, ubi Athenienses esse dicebant tertiam sacram arationem : ut eadem VV. LL. tradunt e Plutarch! Nuptial, [ρ. 144, Α : Ἀθηναῖοι τρεῖς ἀρότους ἱεροὺς ἄγουσι, πρῶτον ἐπὶ Σκίρο,... δεύτερον ἐν τῇ Ῥαρία, τρίτον ὑπὸ ΙΙέλιν, τὸν καλούμενον Βουζύγιον. Ηέλιν cor-ptum : Βουζύγιον autem non ad nomen loci referendum, sed ἄροτον intelligendum est. Est igitur adjectivum, ut Βουζύγιον ἀρὰν in loco Clementis, qui s. ν. Βουζύγειος est allatus. Neutro plurali τὰ Βουζύγια, festum, ut videtur, intelligens, utitur Philo Jud. vol. 2, ρ. 63o : Ποῖ δὴ πρὸς τοῦ Θεοῦ ἡμῖν τὰ Βουζύγια ἐκεῖνα ; G. Dìkdorf. ]

βουθύσιος 3ύο

Α [Βουζύγιος. V. Βουζύγειος, Βουζυγία.]

Βούζυγον, τὸ, Boum jugum. [Hoc ex Lactantii loco sumptum , quem s. ν. Βουζύγης attuli. G. DinDoiir.] [Βούζυγος, ὁ, Bubulcus. Constant. Manass. Chron. ρ. 124, C. Boisson. Ubi βουζύγοι scriptura.]

Βουθερὴς, ὁ, ἡ, Qui a bobus depascitur : Ὑπὸ βοών θεριζόμενος τοῖς ὀδοῦσιν, h. e. βοῦς τρέφων* s. a βου particula intensiva, πολυφόρος καὶ πολυθερὴς, h. e. πολλάκις θεριζόμενος, ut Soph. Schol, exp. Trach. [188] : Ἐν βουθερεῖ λειμῶνι· quod Hesych. exp. ἐν ᾧ βόες θέρους ὤρα νέμονται. [Sequentia ex Indice.] Βούθεροι Hesych. dici innuit pro οὗ οἱ βόες θέρους ὤρᾳ νέμονται. Nisi potius βουθερεῖ aut βουθέρει scripsit, respiciens ad Soph. [Code* Hesychii Βουθέρει ...νέμονται* καὶ Βούθοροι τὸ αὐτὸ. Βουθέρει etiam in Etymolog. Μ. ρ. 207, ao. Βούθοροι autem fortasse in Βουθόρῳ vel Βούθορος mutandum. G. DinDORF.]

[Βουθήλεια, ἡ, Vacca. Geopon. 17, 2, ρ. 1140 in lemmate : Περὶ βουθηλειῶν, ἤτοι ὃαμάλεων. Bast.] [Βουθία, ἡ, Butina. Πόλις Ἰωνίας. Θεόπομπος δὲ χω-Β ρίον φησί* τὸ ἐθνικὸν Βουθιαῖος, Steph. Β. Eadem Etym. Μ. ρ. 207, 18, sed omisso Theopompo. G. D. J Βουθιαῖος. V. Βουθία.]

Βουθοαῖος. V. Βουθόη.]

[Βουθόη, ἡ, Buthoa, urbs Illyriæ. Gentile Βουθοαῖος. De etymologia nominis, quod alii a βοῦς et θοῶς, alii a βούτης derivabant, vide Steph. Byz. et Etymoí. Μ. ρ. 207, 12. Forma Βουθοίη Sophoclem usum esse ἐν Ονομακλεῖ, Βουθοίη Δρίλωνος ἐπὶ πρσχοῇσιν ἐνάσθη, in Etymolog. annotatum , ubi de nomine et poetæ et carminis dubitare licet. G. DinnoRr.]

[Βουθοίη. V. Βουθόη.]

Βουβοίνης, s. Βουθοίνας, ὁ, Boum vorator, Herculis epith. Βουθοίνην Ἤρακλέα in Epier. [Antholog. Planud. 4, 123, ρ. 662, ubi βουθοίναν.3 Greg. [Naz. vol. ι, ρ. 146, A ed. Benedict.] : Ὁ βουθοίνας τὸν γεωργὸν τυ-αννήσας καὶ τὸν ἀρότην βοῦν λαφύξας, καὶ τὴν κλῆσιν αβὼν ἐκ τῆς πράξεως. [Conl. ibid. ρ. 115, Α; 134, Aj Eustath. in Opusc, ρ. 347, 57;Georg. Pachym. in Walzii Rhetor, vol. ι, ρ. 565, 3o. Hesych. : Βουθώνης* C βούχειλος* ubi corrigunt Βουθοίνας· βούχιλος. G. Dind.] [Βουθόρος, ὁ, ἡ, Vaccas iniens. Æschyl. Suppl. 3oi : Πρέποντα βουθόρῳ ταύρῳ δέμας. Scott.]

[Βούθορος, ὁ, ἡ. V. Βουθερὴς.]

Βοῦθος περιφοιτᾷ proverbio dicitur ἐπὶ τῶν εὑήθων s. ἀσυνέτων καὶ παχυφρο'νυ,ν, teste Hesych. et Suida [et Zenobio a, 66], a Butho quodam, qui in Pythicis ludis vicit. [Apud Hesychium Βουθὸς pravo accentu. Inter barytona hoc nomen affert Herodianus Περὶ μ. λ. ρ. 42, 8 proverbii testem citans Cratinum ϊ Βοῦθος, ὃς Πύθια ἐνίκησε (codex ἐνίκησα, omisso ὃς)· παροιμία, Βοῦθος περιφοιτᾷ (codex περιφοίτα), Κρατῖνος Χείρωσι. Περιφοιτᾷ apud Hesychium in πέφυται corruptum. G. DinDORF.]

[Βουθρέμμων, ὁ, ἡ, Boves alens. Constant. Manass. Chron. ρ. 3, Β; 154, C. Boisson. Theod. Prodr. Ep. ρ. 43. Bast.]

ίΒόυθρώτιος. V. Βουθρωτός.]

Βουθρωτὸν, τό. V. Βουθρωτός.]

Βουθρωτὸς, Buthrotiis, urbs Epiri, cujus nomen D alii a Buthroto conditore derivabant, alii narrationem quandam de vacca sauciata sequebantur, quam Stephanus Byz. exponit. Hinc explicanda duplex quam Stephanus et Etym. Μ. ρ. 210, 21 memorant scriptura nominis, Βουθρωτὸς et Βουτρωτὸς, pariterque in gentili, Βουθρώτιος et Βουτρώτιος. Priorem scripturam numi confirmant : vide Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. i63. Apud Strabonem 7, ρ. 324 neutro genere Βουθρωτὸν vocatur. Idem inter Latinos scriptores dissensus est. G. Dindorp.]

Βουθυσία, ἡ, Boum immoiaiio s. mactatio. Buthysia, ut Suet. [Ner. c. 12] etiam vocat : h. e. Sacrificium magnum et solenne. Athen. 4, [ρ. 149, C ex Harmodio dc institutis Phigalensium] : Ὅταν δὲ τοῖς ἥρωσι Ούωσι, βουθυσία μεγάλη γίνεται, καὶ ἑστιῶνται πάντες μετὰ τῶν δούλων. [Diodorus Sic. ϊ, 48 .-Βουθυσίας τοῦ βασίλειος. Schæf. Vide Βουθύσιος. Inscriptio Ténia apud Bœckh. vol. 2, ρ. 261, 10 : Ἐν τῆ τῆς βουθυσίας ἑορτῇ. Dio Cass. ρ. 478, 4o; 737, 63. il. Dindorf.] Βουθύσιος, ὁ, ἡ , Ad boum mactationem pertinens:
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ιϊουθύσιον νύκτα, Noctem, in qua boves mactati sunt, k Decepit Stcphanum prava veterum editionum scriptura in loco Apollonii Rhodii, quem Schol, ad ι, 516 ex priore carminis editione affert. Recte codex Paris. : Τῇ δ᾽ ἐπὶ νυκτὶ βουθυσίην ... δαινυμένοισι. G. D.] Βουθυτέω, Boves macto et immolo. [Sophocles OEd. Col. 888 : Βουθυτοῦντά μ᾽ ἀμφὶ βωμόν. Eurip. Troad. 1242 : Μάτην ἐβουθυτόῦμεν. Electr. 785 : Βου-Ουτῶν Νύμφαις.] Æschin. [ρ. 64, 38] : Πρὶν πενθῆσαι καὶ τὰ νομιζόμενα ποιῆσαι, στεφανο,σαμενος, καὶ λευκὴν ἐσθῆτα λαβὼν, ἐβουθύτει. De quo Cic. Tusc. 3, [26] : Æschines in Demosthenem invehitur, quod is septimo die post filiæ mortem hostias immolasset. [Polyb.

32, 25, 2 : Βουθυτήσας καὶ καλλιερήσας. Angl. Dio Cass. ρ. 137, 63 : Βουθυτηθῆναι ἐψηφίσθη.] Athcn. [14, ρ. 660,

Α] : Ἔδρων δὲ οἱ κήρυκες ἄχρι πολλοῦ βουθυτοῦντες καὶ σκευάζοντες. || Abusive pro Sacrificare capitur, ut Aristoph. Π. [819] : Ὁ δεσπότης μὲν ἔνδον βουθυτεῖ 7Τν καὶ τράγον καὶ κριὸν ἐστεφανωμένος. [Notavit Eusta-thiusp. ifio, i3.G. Dino.] At βουθυτῶ ἐπινίκια, quod c Phalar, affertur, simile est illi Dein. τὰ ἐπινίκια Β Θύειν, Victimas post s. ob partam victoriam immolare: nisi quis ad Lucianicum illud ἐπινίκια εἱστιῶντο referre velit.

Βουθύτης, ὁ, Qui boves mactat. Athen. [14, ρ. 660,

Α] : Οἵδε γὰρ μαγείριον καὶ βουθυτῶν ἐπεῖχον τάξιν * sic enim ibi Bud. legit pro βουτύπων. [Hoc ipsum βουθυτῶν in margine apographi Palatini est. Codex Venetus βουτύριον. Recte in aliis apographis βουτύπων correctum, quod non debebat mutare Budæus. Suidas : Βουτύπος· βουθύτης, ὁ τοὺς βόας βάλλιον πελέκει.

Gl. Βουθύτης, Bucola. G. Dinm] Βοοθύτης, Qui boves immolat. [Suidas : Βοοθύτης· ὁ τοὺς βόας βάλλων πε-λέκει. υ]

Βούθυτος, ὁ,ἡ, dicitur esse i. q. βουθύσιος [βουθύσιος νοχ nihili : vide supra] : ut [βουθύτοις ἐν ἤμασι Æscli. Choeph. 261,] βουθύτοισι προστροπαῖς ap. Eurip. [Alc. 1159. Et βούθυτον ἡμέραν Hel. 1490; βουθυτῳ σὺν ἡδονῇ lon. 664. Βούθυτον ἑστίαν Sophocl. OEd. Col. 1495. Anol.] et βουθύτοις ἐπ’ ἐσχάραις [apud Aristoph.

Αν. 1232].	q

[Βουθώνης lectio suspecta. V. Βουθοίνης.]

[Βουιενεσάθ. V. Βουινεσάθ.]

Βουϊερεύω, σω, i. q. Βουθυτέω, Boves sacrifico : Βουϊε'ρευσεν, βοῦν ἔθυεν, Hcsych. [Corruptum ex βοῦν ἱέρευσεν, II. Η , 314.]

[Βουινεσὰθ, Anchusa ap. Afros. Diosc. 4, 23. Leg. Βουϊενεσάθ : ita maxime accedit ad anchusæ nomen Arab. NDSxniN Abujczlesa. Bochart Can. 2, 15. Dauler.]

[Βουκαεύς. V. Βούκαια.]

[Βούκαια, ἡ, Bucæa, urbs Phocidis, nomine ab βοῦς et καίειν derivato. Gentile, οἱ Βουκαεῖς. Hæc ex Etymolog. Μ. ρ. 207, 23. Etiam Suidas : Βούκαια* πόλις Ψιοκίδος. G. Dikdorf.]

[Βουκαῖος et Βουκάϊος. V Βοῦκος.]

[Βουκάμπη lectio vitiosa. V. Βουκάπη.]

[Βουκανάω. V. Βυκανάω.]

Βούκανῆ, Cyprii ἄνεμον ἡ [τὸ] ἄνθος [ἀνεμώνη τὸ ἄνθος lleringa] vocant, teste Hesych.

[Βουκάνη. V. Βυκάνη.]	D

[Βουκανητής. V. Βυκανητὴς.]

Βουκανιστήριον, τὸ, Buccina, YV. LL. quæ et Βουκανιστὴς afferunt pro Buccinator. [Utrumque ex Gloss. Rectius autem scribitur Βυκ.... G. Dikdorf.]

Βουκάπη, ἡ. Βουκάπαι, Boum præsepia, τῶν βοῶν αἱ φάτναι, llesych. [Derivatur a κάπτω: vide El.vmol.

Μ. ρ. 207, 211 Βουκάμπη scriptum ap. Arcad. ρ. 102,

18.	G. Dindorf.]

[Βουκάπηλος, ὁ, Boum institor. Pollue 7, 185.

Κ λ 11.]

Βουκάρδιος, ὁ, ἡ, λίθος, Bucardia gemma, Bubulo cordi similis, ut tradit Plin. [37, 10, 55.]

^[Βουκάρτερος, ὁ, Bucarterus. Nicand. Ther. 217 : Οἷα περὶ τρηχὺν Βουκάρτερον. Ubi Schol. : Ὄρος τῆς Ἀσίας. G. Dikuorf.]

[Βουκάτιος, ὁ, Bucatius, nomen mensis Bœotii, lespondcns Attico Gamelioni. Plutarch. V. Pelopid. c. 25 : Ἐν τῷ προ,τῳ μηνὶ ... ὃν Βουκάτιον ὀνομάζουσι. Inscriptio Delphica in Bœikli. Corp. Inscr, vol. ι,

ρ. 8o5, 45 : Πύθια δ᾽ ἀγόντων τοῦ Βουκατίου μηνὸς τοῦ ἐν Δελφοῖς. G. DinDORF.]

Βουκέντης, ὁ, Qui boves stimulo impellit, i. q. βοηλάτης : ut Πολλοὶ βουκένται, παῦροι δέ γε γῆς ἀροτῆρες. [Ex Diogeniano 7, 86. Hesychius : Βουκέντας * βοηλά-τας. Waxf.f. Gl. Βουκεντὴς (sic), μύωψ, Tabanus. Hesychius Βούτορον (scr. Βουτόρον) interpretatur βουκέν-την : nam stc codicis scriptura βουκέντη correcta est. G. DiKDorr.]

[Βουκέντριον, τὸ, Boum stimulus. Suidas s. ν. Κέντριον. Akcl.]

Βουκεντρον, τὸ, Stimulus, quo boves punguntur et impelluntur. [Gregor. Naz. vol. 1, ρ. 891, Β : Διατί-

β____	'_____ο____Γ.___ ιτ......	—	-	—

Τὸ

qui

θεται σώματα ^βουκεντρῳ. Etymolog. Μ. ρ. 43, 49 : καλούμενον βουκεντρον et ρ. 784, 5γ. Eustathium, ι_ h. ν. utitur ad explicandum βουπλὴξ ρ. 629, 51, affert Schæl. G. Dindorf.]

[Βούκερα, ἡ, Bucera, nomen lacus. Vide Βούκερως.] Βουκεραις, ίδος,ἡ, Buccrais. Κρήνη ἐν Πλαταιαῖς...ἡν ἀπὸ τοῦ κέρατος τοῦ βοὸς Βουκεραιδα καλεῖσθαι, Etymol. Μ. ρ. 207, 4ο. G. DinDORF.]

Καος. V. Βούκερως.] ας. V. Βούκερως.]

Βούκερως, ὁ, ἡ [et Βουκέραος], Bubulis præditus cornibus; ut βούκερων ἄγαλμα apud Herodot [2, 41. Æschyl. Prom. 588 : Τᾶς βούκερω παρθένου. Fluviorum epitheton apud Lycophr. 73o, 1407. Scott. Nonnus Dion. 10, 209 : Βουκεράων Σατύριον · 14,329 : Βουκεράους Σατύρους. Bast. Add. 17, 38.] || Βούκερως, et Βούκερας, et Βουκέραος dicitur etiam Fœnumgræ-cum. Plin. 24,c. ult. :Nec fœnogræco minor auctoritas, quod τῆλιν vocant, alii κάρφος, alii βούκερας, alii αἰγόκερας, quoniam corniculis semen est simile : nos Siliciam. Colum. [5, 10, 20] Siliquam vocat, quia, ut siliqua arbor, siliquatur. Nicander ΑΙ. [415] : Ἄλλοτε, βουκέραος χιληγόνου, ὅῤῥα κεραίας Εὐκαμπεῖς πετά-λοισιν ὑπηνεμίοισιν ἀέξει. Ex hoc autem βουκέραος per contractionem βούκερως factum est. [In Hippiatr. ρ. 264 est βουκέρου, ο ἐστι τίλεως. Immo τήλεως. Mox ibidem est τὸ βούκερον. Matthæi in indice Medie. ρ. 371. Verba iíla apud Hippocratem frustra quaerebat Schneiderus ad Theophr. vol. 3, ρ. 689, vol. 5, ρ. 335. Theophrastus Η. Ρ. 8, 8, 5, ρ. 275 : Παρὰ τὸ βούκερας* et eadem forma C. Ρ. 5, 15,5; 6, 14, 10. Pravo accentu βουκέρας in Etymolog. Μ. ρ. 207, 40 ; 491, 23, et apud Hippocratem ρ. 617, 3g. Βούκερως apud Dioscor. 2, 124. Etymolog. Μ. ρ. 207, 33 : Βούκερα, λίμνη τις ποτὲ μὲν καλουμὲνη, νῦν δὲ εἶδος βο-τάνης : quibus Nicandri tocum subjungit. G. Dum.] [Βουκεφάλα, ἡ. V. Βουκέφαλος.]

[Βουκέφαλα, τά. V. Βουκέφαλος. ‖ Promontorium Argolidis. Pausan. 2, 34, 8. Apud Plinium et Pomp. Melam Bucephalus. G. Dindouf.]

[Βουκεφάλας. V. Βουκέφαλος.]

[Βουκεφάλεια. V. Βουκέφαλος.]

[Βουκεφαλεύς. Gentile a Βοὸς κεφαλαὶ, quod vide.] [Βουκεφαλία, ἡ. V. Βουκέφαλος.]

[Βουκεφάλιον, τὸ, Bovis caput. Lysias apud Athcn. 5, ρ. α 1 ο, Α : Ἕστι γὰρ συνθετὴ καὶ Σατύροιν ἔχει πρό-σωπα καὶ βουκεφάλια. Indicavit Scottus, sed vitiosa utens scriptura βουκεφάλεια, quæ ab editore Basileensi posita, ab Casaubono servata est. Libri βουκεφάλια. G. Dindorf.]

[Βουκεφαλίτης. V. Βουκέφαλος.]

Βουκέφαλος, ὁ, dictus Alexandri equus, sive ab aspectu torvo, s. ab insigni taurini capitis armo impressi; ut tradit Plin. [8, 42,64. Etymolog. Μ. ρ. 207, 53 : Ὅτι δὲ τῶν Θετταλικῶν ἵππυ>ν τινὲς ἐκαλοῦντο βου-κέφαλοι δηλοῖ Ἀριστοφάνης ἐν Ἀναγύρῳ. Quibus duo versus subjungit, in quibus accusativus βουκέφαλον legitur.] Qui Βουκεφάλας etiam Dor. vocatur, auctore Camer. [Sic apud Strabon. 15, ρ. 698; Plutarch. V. Alexandri c. 61; Arrian. Exp. ΑΙ. 5, 14, 8, ct, ubi libri meliores βουκεφάλα, deteriores βουκεφάλου praebent, 5, 19, 6. Ælian. Ν. Α. 6, 44, eadem codicum discrepantia inter βουκεφάλας et βουκέφαλος. Oppian. Cyn. ι, a3o; Eustathius ρ. 309, 15, et Opusc, ρ. 35a,

3o.	G. Dini>.] Unde Bucephala dicta urbs, Ascno-rum caput, ap. Steph. Β. Βουκεφάλεια, a Bucephalo ibi scpulto, ut idem Plin, docet : cujus Incolæ Βου-
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κεφαλῖται. [Cùm Stephani scriptura Βουκεφάλεια Hesychius consentire putatur s. ν. Βουκέφαλος : sed eo in loco Βουκεφάλειαν ab Musuro est. Codex Βουκολέοντα, quod a praecedentibus separandum. Neque opus erat ut Hesychius urbis nomen adderet. Βουκεφαλία, ἡ, apud Strabonem 15, ρ. 698, et Plutarchum Moral, ρ. 3α8, F, V. Alexandri c. 61. Βουκεφάλα, ἡ, apud Arrian. Exp. ΑΙ. 5, 19, 6, Stephanum Byz. s. ν. Βοὸς κεφαλαὶ, Eustathium ρ. 309, 12. Βουκέφαλα, τὰ, ap. Arrian. Exp. ΑΙ. 5, 29, 8 (ubi τῶν Βουκεφάλων : unde Gronovius etiam alteri loco Βουκέφαλα pro Βουκεφά-λαν restituebat), Ælianum Ν. Α. 16, 3 (ubi ἐν Βουκε-φάλοις), et Stephanum Byz. 1. c. Eadem in scriptoribus Latinis inconstantia. || Ceterum Stephanus s. ν. Βουκεφάλεια addit, ἔστι καὶ Βουκεφάλας λιμὴν τῆς Ἀττικῆς. Et postquam τὸ ἐθνικὸν Βουκεφαλῖται commemoravit, οὕτω γὰρ καὶ δῆμος Θεσσαλονίκης. C. Dind. U Βουκέφαλος inter synonyma tribuli apud Dioscor. 4, 15. BoisïOn.]

[Monstrum capite taurino. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 710, 1) : Βουκεφάλους τινὰς, ἡ ἱπποκενταύρους, ἡ δρακοντόπο-δας, ὴ ἄλλο τι τοιοῦτον ἐξ ἑτερογενῶν συντιθέντες. II.vsk.] [Βουχινάτωρ. V. Βυκανητὴς.]

Βουκινέω, τὰς βοῦς ἐξελαύνω, Varin. [Apud Favori-niitn Βουκινῆσαι.]

[Βουκινίζω, Buccinor. Sextus Empir. ρ. 361 : Εἴ γε καὶ στρόμβοις τινὲς τῶν βαρβάριον βουκινίζουσι. Bast.] [Βούκιννα, urbs Siciliæ. Dionysius Bassaricorum libro 3. Gentile Βουκινναῖος et Βουκιννάτης. Steph. Byz.] [Βούκινον. V. Βύκινον.]

[Βουκκίζω. Βουκκίζειν, Jentare, Gustare, a bucceis panis, quas in jentaculo comedebant, ut est apud Caleri, lib. 2 Περὶ συνήθ. φαρμ. Gl. Βουκκίσαι, Jentare. Jentat, Βουκκίζει. Ducanc.]

[Βουκκισμὸς, ὁ, Jentaculum. Gl. Ibidem Βουκκίσμη, Gusta ri um.]

Βούκλεψ, ὁ, Qui boves furatur. [Serin. Βοῦκλεψ. Vid. Βοόκλεψ. G. Dinuobf.]

[Βουκλόπος, ὁ, Qui boves furatur. Porphyr. Α. Ν. 18. Warkf.]

Βουκόλεα, Hesychio ἀγέλη βοῶν, Grex boum, Armentum, quod et βουκόλιον dicitur. [Recte βουκολία, vel,ἀγέλη in ἀγέλαι mutato, βουκόλια corrigi videtur. G. Dixdorf.]

Βουκολεῖον, τὸ, Locus et sedes boum. [Gl. Βουκό-λειον, Armentum. Quod βουκόλιον potius scribendum. II Apud Pollue. 8, in : Οἱ φυλοβασιλεῖς, ἐξ Εὐπατρι-δῶν ὄντες , μάλιστα τῶν ἱερῶν ἐπεμελοῦντο, συνεδρεύοντες ἐν τῷ βασιλείω τῷ παρὰ τὸ βουκολεῖον (alii libri βουκόλιον). Ubi Kuhnius:«Per βασίλειον intelligerem porticum regiam, quæ βασιλικὴ, βασίλειος et βασίλειον dicitur, ubi rex sacrorum jus dicebat. Βουκολεῖον autem videtur fuisse domus sacra, in quam recondebant Athenis parasiti quicquid collegerant singuli ἐκ τῆς βουκολίας, id est ἀγροικίας, cx agris sibi attributis , sive hordeum fuerit, sive alii fructus debiti sacris peragendis. Vid. Athen. 6, ρ. 235, C. »] [Βουκόλειος, ὁ, ἡ. Lectio dubia. Vide Βουκολικός.] Βουκολέω, ήσω, Boves pasco; quod Bubulcitarier Plautus dicit. 11. Φ, [440] ·' Φοῖβε, σὺ δ᾽ εῖλίποδας ἕλι-κας βοῦς βουκολέεσκες• quod lon. est pro ἐβουχόλεις : additumque habet βοῦς κατὰ ταυτολογίαν, ut et οἶνον οἰνονοεῖν dicitur. [Conf. Eustath. ρ. 1245 extr.] Ἀκυ-ολόγως autem accipitur simpl. pro Pasco, Alo. Sic *hilostr. Her. [ρ. γ5ο] dixit βουκολεῖσθαι ἵππον αὐταῖς, Equitatum ab eis pasci. Cui simile citat Varinus c quodam Poeta, [II. Τ, 222] : Τρισχίλιοι ἵπποι ἐβου-κολοῦντο. [Notavit Eustathius ρ. 159, 42 ; ι6ο, 8. Conf s. ν. Ἱπποβουκόλος. De capris Antiatticista ρ. 84, 19 : Βουκολεῖσθαι αἶγας· Εὔπολις Αἰξίν. Insolentius de stellis Callimachus Η. in Del. 176 : Ἡνίκα πλεῖστα κατ’ ἠέρα βουκολέονται. Indicavit Schæl. De hominibus Philostr. ρ. 3o4 ab Hemstcrh. citatus : Ἐβουκολεῖτό μοι ἀγέλη φίλων. G. Dism.] Aristoph. Σ. [ιο] : Τὸν αὐτὸν ἄρ’ εμοὶ βουκολεῖς Σαβάζιον • ubi Schol, exp. τρέφεις. ‖ Unde metapli. capitur etiam in ea signil. qua Lat. Pasco et Lacto. Quo pertinet id, quod Hesychius annotat, βουκολεῖσθαι χρησταῖς ἐλπίσιν, Pasci bona spe : ut Ovid. Spes est, quæ pascat amantes, Virg. Vana spe lactat amantem. [Alciphro 3, 5 : Ἐλ-
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Α πίσιν ἀπατηλαῖς βουκολούμενοι. Vid. Valcken. Animadv. ad Ammon. ρ. 45. Sciiæv.] || Item pro Demulceo, Delinio : item et Decipio. Lucian. [Amor. cap. 38] : Ἀλλότριοι κόσμοι τὸ τῆς ©ύσειος ἀπρεπὲς βουκολοῦσιν, Mitigant et leniunt. [Æschyl. Agam. 669 : Ἐβουκο-λοῦμεν φροντίσιν νέον πάθος· ubi alia exempla attulit Blomfieidus in Glossario. Eum. 78 : Καὶ μὴ πρόκαμνε τόνδε βουκολούμενος πόνον ubi Schol. περιέπυ,ν. Maximus Tyr. vol. ι,ρ. 171 ab Schæl. indicatus: Καθάπερ αἱ τίτθαι τοὺς παῖδας διὰ μυθολογίας βουκολοῦσι. Wyt-tenb. ad Eclog. Hist. ρ. 38o.] Aristoph. Εἰρ. [153]: Μὴ βδεῖτε μηδὲ χέζεθ᾽ ἡμερῶν τριῶν, Ὡς εἰ μετέωρος οὗτος ὢν ὀσφρήσεται, κατωκάρα ῥίψας με βουκολήσεται, i. e. ut Schol, exp., ἀπατήσεται. Philostr. Κρ. 62 : Οἴμοι βεβουκόλημαι ὁ δείλαιος. [Aristoph. Eccles. 81 : Βουκολεῖν τὸν δήμιον. Seagf.r. Hesychius : Βουκολήσο-μεν μεριρνήσομεν, ἀπατήσομεν. Βουκολοῦμαι • ἀπατῶ-μαι. Conf Eustath. ρ. 212, 4ϊ• Plutarch. Moral, ρ. 13, E ab Schæf. citatus : Ἐβουκόλησέ ποτε δι’ οἰκέ-του. G. Dixdorf.]

R [Βουκολέων, οντος, ὁ, Bucoleon, nomen loci Con-stantinopolitani. Leo Diaconus ρ. 87, 9 : Τῆς ἠπεί-

ίου προσεπιβαίνοιν, ἵνα ὁ λίθινος λέων τὸν ταῦρον ζωγρεῖ * Ιουκολέοντα τὸν τόπον κέκληκεν ἡ συνήθεια. Vid. Georg. Cedren. ρ. 485, D. G. Dinuorf.]

Βουκόλημα, τὸ, Lenimen, Lenimentum, Solatium, i. e. θέλγητρον, ut Suid. in h. 1. exp. : Ὅπως ἔχῃ τι βουκόλημα τῆς λύ7ϊης, ἐνέθηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας γρα-

ϊ•ὰς ζιόων. [Eadem leguntur in Schol, ad Aristoph, *ac. 153. Locus ex Babriæ choliambis, qui similiter βουκολαῦσα τὴν λύπην dixit in versibus ab Suida allatis s. ν. αἰώρα. G. Dinuorf.]

Βουκόλησις, ἡ, Delinilio, Deceptio. Plut. [Moral. ρ. 802, E] : Αἱ δὲ τοιἀῦται τιθασσευσεις τῶν ὄχλων, οὐδὲν ἀλόγιον ζώων ἄγρας καὶ βουκολήσειος διαφέρουσι. [Ori— genes c. Ceis. ρ. no : Βουκολοῦσι τοὺς ἀνθρώπους κα-λήν γε βουκόλησιν. Hemst.]

Βουκολητὴς, ὁ, Deceptor, ἀπατεὼν, Hesych. Βουκολία, ἡ, Armentum boum, citatur ex Apoll. Rh. [ι, 627] : Βουκολίαι βοῶν. [Herodot, ι, 114 : Ἐν C τῇ κ</,μῃ ταυτῃ ἐν τῇ ἠσαν καὶ αἱ βουκολίαι αὗται.] At ap. Hesiod. [Θ. 346] : Βουκολίας τ᾽ ἀγελα;, καὶ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν, dubitatur an sit adj. quasi a βουκόλιος. [Crates ap. Athen. 6, ρ. 235, C, ex lege antiqua : Τοὺς παρασίτους ἐκ τῆς βουκολίας ἐκλέγειν ἐκ τοῦ μέρους τοῦ ἑαυτῶν έκαστον ἑκτέα κριθῶν. Ubi Casaubonus : « suspicabar βουκολίαν hic dici vel jugerum vel alium agri modum, ex quo fas fuit parasito cuique hordei bc-ctcum exigere. » Indicavit Schneid. Conf s. ν. Βουκολεῖον.] ‖ Βουκολίη Hesychio κακολογία.

Βουκολιάζω, et Βωκολιάζω Dor., άσω,ε. άξω, Pasto-ritium carmen modulor : Βουκολικὴν φωνὴν λέγω. Theocr. [5, 44] : Ἀλλὰ γὰρ ἕρφ᾽ ὦδ᾽, ἕρπε, καὶ υστέρα βωκολιαξεῖς. in pass. eand. signil. retinet; ut [9, ij : Βωκολιάσδεο, Δάφνι, τὺ δ᾽ ώδᾶς ἄρχεο πρᾶτος. [Sequentia ex indice.] Βωκολιάσδω, Dor. pro βουκολιάζω dicitur : unde Theocr, βωκολιάσδευ et βωκολιασδώμεσθα [5, 6o ; 7, 36], pro βουκολιάζου et βουκολιαζώμεθα, Bucolice s. Pastorum more cane, Bucolice canamus.

Βουκολιασμὸς, ὁ, Pastoritii carminis modulatio. Ge-D nus, ut scribunt VV. LL., modulandi pastoritium, quod perficiebatur tibiæ cantu et tripudio. [Hæc ex Hesychio s. ν. ubi interpretes Athenaei locum afferunt 14, ρ. 619, Α, in quo codex Venetus βουκολιασμὸς, Epitome autem, quam sequitur Eustathius ρ. 1164, 12, βουκολισμός : de quo infra. C. Dindorf.] Βουκολιαστὴς, ὁ, Qui carmen pastoritium modulatur. Theocr. [5, G8] : Ἄμμες γὰρ ἐρίσδομες ὅστις ἀρείων Βωκολιαστάς ἐστι. [Sequentia ex indice.] Βωκολιαστὰς, Dor. itidem pro βουκολιαστὴς dicitur : h. e. Bucolici carminis cantator : vel etiam Bubulcus, Pastor. Quintum Theocr. Id. inscribitur Βωκολιασταὶ, quoniam in eo introducit duos pastores περὶ εὐμουσίας ἐρίζοντας. [Formam magis Doricam Βωκολιάκτας requirebat Valcken. ad Adon. ρ. 284, et in Epist, ad Rœvcr. ρ. 34·]

[Βουκολίδης. V. Βουκόλος.]

Βουκολίζω, i. q. βουκολέω, Eust. [ρ. 14 16, 39, qui compositi ἀποβουκολίζω exemplum affert.]

[Βουκολίη. V. Βουκολία.]
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Βουκολικὸς, ὴ, ὸν, Pastoralis; Pastori lins, Gc. Pastorius, Varr. Pro quo Βωκολικὸς, Dor. Theocr, ι, [64] : Ἄρχετε βωκολιχᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς* et alibi : Βωκολικαὶ μῶσαι μάλα χαίρετε. [Frequentis-simum apud Theocritum. Diodorus Sic. 4, 84 : Βουκολικὸν ποίημα καὶ μέλος (ubi tres codd, βουκόλειον), et paullo post, βουκολικῆς μελωδίας. Schol. Hoin. Od. 1, 456 : Δοκεῖ δὲ βουκολικὸν εἶναι τοῖς νεωτέροις τὸ πρὸς κριὸν διαλέγεσθαι. Βουκολικὸν μὲτρον, Bucolicum hexametri dactylici genus, Schol. Hephæst. ρ. 178; Draco ρ. 139, 140 aliique grammatici. Iidem βουκολικὴν τομὴν vocant cæsuram bucolicam, i. c. eam quæ post quartum hexametri pedem est, Draco ρ. 126.	|| Βουκολικὸν

ostium Nili, memoratum ab Herodoto a, 17, nomen habet a Βουκολίοις, dc quibus vide s. ν. Βουκόλιον. G. Dikdorf.]

Βουκολίνη, ἡ, Hesychio Cincius avis : procul dubio, quoniam boves in modum pastoris consectatur.

Βουκόλιον, τὸ, Armentum boum. [Herodot, ι, 126: Τὰ βουκόλια ὁ Κῦρος πάντα συναλίσας ἐς τωυτὸ ἔθυε.] Philo : Βουκόλια γὰρ καὶ αἰπόλια , καὶ ποίμνια μεγάλα διεφθείροντο. Philostr. Ερ. η η : Ἐρυθρῷ ῥάκει τὰ βουκόλια διετάραξε. [Theocr. 8, 3q : Τοῦτο τὸ βωκόλιον πιαί-νετε· a5, g5 : Βοών ἐπὶ βουκόλι᾽ ῇει. Dionys. Hal. Antiq. Rom. 9, 20 : ΙΙοίμνας τε καὶ βουκόλια. Ρο-lyænus 4, *9 : Βουκόλια πλεῖστα ὅσα. Exempla ex i.xx collecta vide apud Schleusner. || Lenimen. Antipater Sid. in Anthol. Palat. 9, 15o abSchæl. citatus : Πενίης ὤλετο βουκόλιον. ‖ Τὰ Βουκόλια, Iocus quidam Ægypti : de quo Hcliodor. Ælhiop. ι, 5 : Βουκόλια μὲν σύμπας κέκληται πρὸς Αιγυπτίων ὁ τόπος • ... ἐν δὴ τούτοις ὅσον Αιγυπτίων ληστρικόν πολιτεύεται. De his prædouibus βουκολοις vid. Jacobs, ad Achill. Tat. vol. 2, ρ. 641. G. Dikdorf.]

Βουκολὶς, ίδος, ἡ, quod idem esse videtur eum βουκολική, adj. Iu VV. LL. exp. Bobus pascendis apta. [Recte VV. LL. Dionysius Hal. ab Scotto indicatus Ant. Rom. ι, 3γ : ᾽Ἑτι δὲ πλείω καὶ Οαυμασιοι-τέραν τὴν ἱπποφορβόν τε καὶ Βουκολίδα (γῆν). De pabulo boum ibid. cap. 3q : Εὑρων δὲ πόαν ἐν αὐτῷ βουκο-λίδα πολλὴν καὶ καλήν. Constant. Manass. Chron. ρ. 3, Β : Πόα... ἱπποφορβὸς καὶ βουκολίς. G. Dindohf.J

[Βουκολίσκος, ὁ, apud Galen. vol. 12, ρ. 4?5 inter deligationum nomina est, ab interprete Latino pastoralis redditum. G. Dindorf.]

Βουκολισμὸς, ὁ, Pastoralis cantilena, Pastoritium carmen, ἡ τῶν βοσκόντιον ᾤδή. [Ex Eustathio, deipio vide s. ν. Βουκολιασμός. Βουκολισμὸς etiam in Etymolog. Μ. ρ. 208, 9. G. Dindorf.]

[Βουκόλιον, ὁ, Bucolio, filius Laomedontis. Hom. II. Ζ, 22, 23 : Ἀμύμονι Βουκολίωνι* Βουκολίων δ᾽ ἦν υἱὸς ἀγαυοῦ Ααομὲδοντος. ‖ Quint. Sm. 6, 615 : Εὐρύπυλος μὲν ἔπεφνεν ἀμύμονα Βουκολίωνα. ‖ Βουκολίων, Panis filius. Mnaseas ap. Schol. Theocr, ι, 64. II Lycaonis íìlins, ap. Apollodor. 3, 8, 1, ρ. 3oi. Ι) Βουκολίων, Holææ filius. Pausan. 8, 5,γ.	‖ Urbs

Arcadiæ. Thucyd. 4, 134 : Μαντινῆς δὲ ἀπεχώρησαν ες Βουκολίιονα (alii libri βουκολιῶνα). G. Dikdorf.]

Βουκόλος et Βωκόλος Dor. ὁ, Bubulcus, Armentarius, a βοῦς et κόλον, i. e. τροφὴ ap. vett., ut tradit Eust. [ρ. 1817, 53] ex Atheu. 6. [Alias etymologias vide in Etymolog. Μ. ρ. 208, 11. G. Dikd. Herodot. 1, 110 : Ἔνθα τὰς νομὰς τῶν βοών εἶχε οὑτος δὴ ὁ βουκόλος.] Philostr. Ερ. 38 : Ἀπόλλων ποιμένιον ἤρα, καὶ Ἀφροδίτη βουχόλων. Theocr. [6, ι] : Λαμοίτας καὶ Δάφνις ὁ βωκόλος. [Æschyl. Prom. 677 : Βουκόλος γηγενὴς. Sophocl. Trach. 1092 : Βουκόλων ἀλάστορα λέοντα. Xenoph. Inst. Cyri ι, ι, 2 : Ἄρχοντές εἰσιν οἱ βουκόλοι τῶν βοῶν.] Dicitur etiam nonnunquam ἐκ περισσοῦ, ut Eust. [ρ. 1867» 20] annotat βουκόλος βοῶν. [Βουκόλος κατ ἐξοχὴν dicitur Theocritus a grammaticis : vid. Toup. Add. in Theocr, ρ. 4oi. Schol. Apoll. Rh. ι, 1289, ὁ Βουκόλος, ubi Schæferus ρ. 108 : « Hoc nomine Theocritus etiam aliis dicitur, ut Scholiastæ Pindari ad Isthm. 2 extr, sed Porphyrii Θεόκριτος ἐν βουκόλοις puto Bentlcium epist, ad Mill. ρ. 49 recte mutasse in Βουκολικοῖς, quidquid contradicat Toupius Cur. Poster, in Theocrit. ρ. 9. » Apud Æschyl. Suppl. 556 : Βέλος βουκόλου πτερόεντος oestri stimulus dicitur; unde scholiasta per μύωπα interpretatur. Similiter βοηλάτην

βουλαῖος 356

Α μύωπα in eadem fabula 307. || Βουκόλος πόλις, urbs Syriæ, apud Strabon. 16, ρ. 758.	|| Βουκόλος, Bu-

colus, nomen pr. Eustathius ρ. 1018, 27 : Ὅτι δὲ ὥσπερ Ποιμὴν κύριον ὄνομα, οὕτω καὶ Βουκόλος ἐκ προσηγορικού, δηλοῖ ὁ Βουκολίδης Σφῆλος. Patronymicum hoc est ex 11. Ο, 338, ubi Iasus vocatur υἱὸς Σφήλοιο Βουκολίδαο. ‖ Βουκόλος, Herculis c Marse filius, ap. Apollodor. 2, 7, 8, ρ. 228.	|| Alius, Hippocoontis

filius, 3, 10, 5, ρ. 3i8.	|| Βουκόλος quidam est in

inscr. Muratori ρ. 1056, 4· G· Dindorf.]

[Βουκονίλη. V. Κονίλη.]

[Βουκόπος Sopingii conjectura, de qua vide s. ν. Βουπλήξ-J

[Βουχορυζα, ἡ. V. Βουκόρυζος.]

Βουκόρυζος, ὁ, ἡ, Admodum mucosus, ideoque Stolidus, Hesychio ἀναίσθητος, ἀσύνετος, ut βλεκέμυξος. [Vid. Herastcrh. ad Luciani Dial. Sel. ρ. 28. Alhkrti. Suidas : Βουκόρυζαν τὴν μεγάλην κόρυζαν. Similiter Eustathius ρ. 962, 46. Conf. s. ν. Κόρυζα. G. Dinnonr.]

Β Βοῦκος, et 130υκαῖος, ὁ, Bubulcus. Theocr. [10, ι] : Ἐργατίνα βουκαῖε. Nicander Η. 5, βουκαῖος ὀρειτύπος, i. e. ἄγροικος, Eust. [et Schol, ad II. Ν, 824.] Βῶκος Dor. dicitur pro eod. i. e. Bubulcus, Messor, ap. eund. Theocr, [ιο, 38. Sequentia ex indice.] Apud Hesych. divisim βουκάϊος, exp. itidem βουκόλος : secundum alios autem θεριστὴς. [Βουκάϊε nonnulli legebant in versu Homerico, de quo s. ν. Βουγάϊος dictum.] Βουκράνιον, τὸ, inquit Gorr., dicittir a quibusdam ἡ ἄμπελος μέλαινα, Diosc. [4, 185 ( 182).] Scribit autem Gal. τὸ ἀντίῤῥινον sic etiam appellari. [ |j Bovis caput. Etym. Μ. ρ. 207 extr, de equo Alexandri : Οὐ δια τὰ Κέρατα Βουκέφαλος ὠνόμασται, ἀλλ’ ὅτι οὕτως ἐν Θετταλία ἐκαλοῦντο οἱ ἵπποι ἔχοντες ἐγκεκαυμὲνον βουκράνιον. Indicavit Schneid, collato bucranium ex Inscr, apud Murator, ρ. 333. Sed paullo post legitur ἐγκιχαρα-γμένον ἔχων βούκρανον. ‖ Instrumenti chirurgici nomen. Oribasius ρ. 129 ed. Mai. : Ἐν ἄλλοις δὲ ὀργάνοις εἰσὶ πρὸς συνοχὴν μηχανημάτων τετεχνασμένοι (κρίκοι), ὤσπεα ἐν τῷ τοῦ Μενεκρίτου βουκρανίῳ ἡ τὸν ἄξονα συνέχουσα.

C G. Dindorf.]

Βούκρανον, τὸ, Caput bubulum, ap. Prod. De sphæra. [Adde Etymolog. Μ. locum s. ν. Βουκρανιον allatum.] Item Galea facta e capite bovis, VV. LL. [Hoc ex Plutarchi loco sumptum videtur, quem s. ν. Βούκρανος affero. G. Di*DORr.]

[Βούκρανον pro Bove integra Germ. CPIit. Grets. ρ. 251, Α : Μόσχου χρυσσχοηθέντος, καὶ εἰς βούκρανον εὐφυῶς διαγεγλυμμένου. Taurus sidus, Mcthod. Conviv. sept. virg. ρ. 214, 25 : Τὸ δὲ βούκρανον, εἰς τιμὴν Διός. Clava Melpomenes cur in typis niti soleat hucranio, docet Viscont. Mus. Piocl. t. 4, ρ. 25 (b). Hase.] [Βούκρανος, ὁ, ἡ, Caput bubulum habens. Empedocles apud Ælian. Ν. Α. 16, 29, ἀνδροφυῆ βούκρανα. De Sophoclis loco quodam vide s. ν. Βούπρωρος. Plutarchum Moral, ρ. 358, D addit Wakef. : Ἑρμῆν δὲ περιθεῖναι βούκρανον αὐτῇ κρόνος. Βούκρανος i. q. ταύρος, in Pctavii Uranolog. ρ. 22, Β. G. Dind. De forma Βοόκρηνος ν. in Βαθύκρημνος, ubi alienior fortasse quam debui fui ab ea quæ sola Callimachea

D videtur βοήκρηνος. L. Dindorf.]

[Βούκρημνος. V. Βαθύκρημνος.]

[Βουκτασία. V. Βοοκτασία.]

[Βουλαγόρας, ὁ, Bulagoras, Alopecensis. Demosth. ρ. 282, 23.	‖ Phanagorita. Ptolem. Hephæst. ap.

Phot. Bibi. ρ. 153, 40. G. Dikdorp.]

Βουλαῖος, αία , αῖον. Βουλαῖος Ζεὺς, Consiliarius Jupiter, vel Jupiter consilii præses. Itidem, Βουλαία Θέμις : utrnmque Plutarch. [V. Romuli c. 14 ; Moral. ρ. 789, D; 801, E; 836, F.] Apud Harpocr. autem βουλαία ‘Εστία est ἡ ἐν τῇ βουλῇ ιδρυμένη. [Vid. \Υesse Ii ng. ad Diodor. vol. ι, ρ. 642, 43. Schæf.] Sed et Jovi Βουλαίω εἰσιτήρια fiebant Athenis ἐπὶ τῆς βουλῆς. Vide Dein. c. Mid. [ρ. 552, ubi de εισιτηρίοις, sed nihil dc Βουλαίω Jove. De Ulpiani scholio vid. Schœmann. De comit, ρ. 3o6. G. Dmn.] Antipho autem 231, [ρ. 146, 34 ed. Steph.] laciens et Minervæ Βουλαίας mentionem scribit : Καὶ ἐν αὐτῷ βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ Ἀθηνᾶς Βουλαίας íepdv ἐστι. [Ζεὺς βουλαῖος, Vita Arati vol. 2, ρ. 409 ed. Buhl. Schol. Æschinis
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vol. 3, ρ. 757 ed. Reisk, θέμις βουλαία Synesius De regno ρ. α3, C. Ἄρτεμις βουλαία in Inscr. Attica apud Bœckh. vol. ι, ρ. 155. Conl. infra s. ν. Βουλῆς. Βουλαῖος νεὼς Themistius orat. ρ. 228, Α : Δεῦρ᾽ ἴτε οὖν, ω φίλαι Μοῦσαι, αἳ τὸν νεὼν τὸν βουλαῖον ἡμῖν συνοικείτε. G. Dinc. Diodor. Sic. 2, 3ο : Τριάκοντα ἀστέ-ρας , οὓς προσαγορεύουσι (οἱ Χαλδαῖοι) βουλαίους Οεοὺς, ubi Wesseling. : « Erat et hoc nomen in Ægyptiorum disciplina, sed ratione diversa. Illi enim 12 Zodiaci signa eo titulo ornabant. Τὰ μὲν δώδεκα ζώδια Οεοὺς βουλαίους προσηγόρευσαν... Schol. Apollon. Rhod. 4, 262. » ScH.tF. Phurnutus 13. Waref.]

[Adulatorie Ἀδριανοῦ βουλαῶυ inscr. Messen. apud Bœckh. vol. ι, ρ. 644, qui Imperator Græcis erat pro θεῷ Διι βουλαίῳ. At ib. ρ. 588 : Θεῶν βουλαῖον ἀνάκτιυν, Bassus est Consiliarius Impp. Romanorum, fort, defunctorum. Hase.]

ίΒουλάπαθον. V. Λάπαθος.]

Βουλαπτεροῦν, i. e. βουλόμενον ἄπτειν ῥοῦν, fictum a Platone in Cratyl. ρ. 417, E vocabulum, ubi de etymologia adjectivi βλαβερόν agit. Indicarunt Akcl.] Βουλαρχέω, Consilii vel Curiæ sum princeps. Bud. ex Aristot. Polit. 4, [12] : Ἔτι δ᾽ ἥκισθ᾽ οὗτοι φυλαρ-χοῦσι καὶ βουλαρχοῦσι. [NVheler. Inscr. Thyatir. ρ. 211 : Διὰ βίου βουλαρχοῦντι. Indicavit Weigel.]

[Inscr. Daulid. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 848 : Βουλαρ-χέοντος Καλλικλέος. Hase.]

[Βούλαρχος, ὁ, Consilii princeps. /Eschyl. Suppl. 12 : Δαναὸς δὲ πατὴρ καὶ βούλαρχος καὶ στασίαρχος· 969 : Δαναὸν, πρόχοον καὶ βούλαρχον. ‖ Curiæ princeps. Inscr. Muratori ρ. ὑ77, 4 ab Schneidero indicata. Q Nomen pr. Ἀριστομάχη Βουλάρχου in inscr. Attica apud Bœckh. vol. ι, ρ. 531. Βούλαρχος Δαμοκλέα inscr. Atheniensis in Annali dclí Instituto di corrisp. arch. a. 1829, ρ. 158, 3o. G. DinDORF.]

Βούλβη, ἡ, et Βούλβιον, τὸ, ap. Alex. Trall. legitur pro Lat. Vulva. [2, ρ. 134 ; 7, ρ. 321, 361, 376.] [Βούλβιον. V. Βούλβη.]

[Βουλγαράρχης, ὁ, Bulgarorum dux. Georg. Acro-olit. Hist. ρ. 58, A. Boisson. Ejusdemmodi sunt ουλγαράναζ ex Ephraem. Cæs. 9082 ; Βουλγαροκτόνος 2921 ab Osanno indicata et alia, quæ Ducangii editioni novæ relinquenda.]

Βουλεία, ἡ, Functio eorum , quæ ad senatoria munera pertinent, et quidem quæ iit a senatore. Har-pocrat. [Ex Dinarcho et Aristoph. Thesm. 809 : ΙΙαραδοὺς ἑτέρῳ τὴν βουλείαν (βουλίαν scriptum apud Antialticist. ρ. 84, 29). Legitur aliquoties ap. Dion. Cass, qui plurali numero dixit ρ. 1213, 45 : Ἐπώ-λησε βουλείας, στρατείας, ἐπιτροπειας. G. Dindorf.] [Βουλεῖον, τὸ, Curia. Thomas Mag. ρ. 168 : Βουλευτήριον, οὐ βουλεῖον δῆθεν ἀπὸ τοῦ βουλὴ. Vita Homeri Herodoto tributa c. 12 : Βουλῆς συλλεγομένης ἐλθὼν ἐπὶ τὸ βουλεῖον. G. DinnoRF.]

Βούλευμα, τὸ, Consultatio, Deliberatio, vel potius, Consilium, quod consultando s. deliberando capitur. Aut simpl. Consilium. Sic iu isto Iambico [Euripidis ex Antiopa fr. 3i ed. Matth.]: Σοφὸν γὰρ ἐν βούλευμα τὰς πολλὸς χέρας Νικᾷ. Thnc. Βούλευμα χρηστόν. [Aristoph. Αν. 162 : Ἦ μὲγ᾽ ἐνορῶ βούλευμ᾽ ἐν ὀρνίθων γένει. Plut. 49^ : Βούλευμα καλὸν καὶ γενναῖον. In libris Sæpe eum Βούλημα commutatur, ut apud Dionys. Hal. Ant. R. 4,62; Sophocl. Aj. 44; Platon. (jorg. ρ. 481, E. Quæ Schol, ad Aristoph. Plut. 49* et Suidas ita distinguunt, ut βούλευμα τὸ ἴδιον, βούλημα τοῦ δημοσίου ἡ γνώμη sit. Hæc attulit Schæl. quem vide ad Schol. Apoll. Rh. ρ. 109.]

Βουλευμάτων, τὸ, e Soph. [non e Sophocle] et Aristoph. [Eq. 100], q. d. Consiliolum. [Simile est ποοβουλευμάτιον.]

[Βουλεὺς, έως, ὁ, Buleus, Herculis ex Eleuchia filius, ap. Apollodor. 2, 7, 8, ρ. 228. G. Dikdohf.] Βούλευσις, ἡ, nom. rarum, Consultatio, Deliberatio. [Aristot. Eth. Nie. 3, 5 : Φαίνεται δ᾽ ἡ μὲν ζήτησις οὐ πᾶσα εἶναι βούλευσις, οἷον αἱ μαθηματικαὶ, ἡ δὲ βούλευσις πᾶσα ζήτησις. Scott.] Et βουλεύσεως δίκη, de qua lege Harpocr. [Βουλεύσεως, ἐγκλήματος ὄνομα ἐπὶ δυοῖν ταττόμενον πραγμάτων • τὸ μὲν γάρ ἐστιν, ὅταν ἐξ ἐπιβουλῆς τίς τινι κατασκευάσῃ θάνατον, ἐάν τε ἀποθάνῃ ὁ ἐπιβουλευθεὶς ἐάν τε μή * τὸ δ᾽ ἕτερον, ὅταν ἐγγεγραμ-
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Α μένος ὡς ὀφείλων τῷ δημοσίῳ αὐτὸς δικάζηταί τινι ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν ἐγγεγραφότι. Quibus Isæi, Dinarchi, Demosthenis (ρ. 778, 29; 792, a,) et Aristotelis testimonia addit. Βουλεύσεως δίκη Pollux 4, 154 i Βουλεύσεως γραφὴ idem 8, 88. G. Dindorf.]

Βουλευτέον, Consultandum, Deliberandum, Thuc. [ι, 72] : Βουλευτέον ἐδόκει αὐτοῖς. [Æschylus Agam. 847 : Τὸ μὲν καλῶς ἔχον ὅπως χρονίζον εὖ μενεῖ βουλευτέον. Soph. ΕΙ. 16 : Ἐν τάχει βουλευτέον. Xenophon Inst. Cyr. 4, 5, 24 ; Dionys. Hal. Art. rhet. c. 10. vol. 5, ρ. 389 ab Schæl. citatus: Ὅ πρακτέον ἐστὶν, οὐχ ὅπερ βουλευτέον. Polyæn. 4, 12•]

[Βουλευτὴρ, ὁ, Senator. Hesychius : Μάστροι· παρὰ Ῥοδίοις βουλευτῆρες. And.]

Βουλευτὴρ ιον, τὸ, Curia. Cic. Verr. 4 : Ut in curia Syracusis, quem locum illi Βουλευτήριον vocant. [Æschyl. Euinen. 570 : Ηληρουμενου γὰρ τοῦδε βουλευ-τηρίου * 684 : Δικαστῶν τοῦτο βουλευτήριον. Euripid. Androm. 1097 : Ἀρχαί τ᾽ ἐπληροῦντ᾽ ἔς τε βουλευτήρια ἰδίᾳ τε. (Conf. Pollux 8, 145.) Demosth, ρ. 244, 2 : Ἐὰν μὲν Β ἡ βουλὴ στέφανοι, ἐν τω βουλευτηρίῳ ἀνειπεῖν τὸν στέφανον • ρ. 284 extr. : Τὴν βουλήν ἐκάλουν εἰς τὸ βουλευτήριον. Athenæus 5, ρ. 291, Α : ΙΙλάτωνος συμπόσιον οὐ συνέδριόν ἐστιν, οὐ βουλευτήριον, οὐ λέσχη φιλοσόφων. Adde Ducang. s. h. ν. Appian. Maced. 5 : Θόρυβος αὐτίκα μετὰ τὸ βουλευτήριον επίφθονος ἦν, Dimisso senatu. ‖ Senatores ipsi. Thomas Μ. ρ. 168 : Βουλευτήριον οὐ μόνον ὁ τόπος, ἐν ω βουλεύονται, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ οἱ βουλευταί· quod Synesii exemplo confirmat ex Epist. 19 : Ἐπειδή μοι παοὰ παντὸς συνέστη τοῦ βουλευτηρίου. Dionys. Hal. Ant. Rom. 2, 12 ab Schæl. citatus : Τοῖς βασιλεῦσιν ... βουλευτήριον ἦν ἐκ τῶν κρατίστων. ‖ Βουλευτήριον etiam de uno homine dicitur, qui consilia agitat. Eurip. Androm. 446 : Σπάρτης ἔνοικοι, δόλια βουλευτήρια. Theopompus coin, apud Athen. 6, ρ. 264 ab Schæf. indicatus : Δεσπότου πενέστου ῥυσὰ βουλευτήρια. Æschylus Sept. c. Th. 575 : Κακῶν Ἀδράστῳ τῶνδε βουλευτήριον. G. Dindorf.] Βουλευτὴς, ὁ, [Designator, Meditator. Antipho ρ. 127, 29 : Βουλευτὴν τοῦ θανάτου- et paullo post C τῆς πληγῆς βουλευτής. Et sic ρ. 128, 29. Seager.] Senator, ut βουλευταὶ dicuntur Areopagitæ a Luciano. [Aristoph. Thesm. 808 : Τῶν πέρυσίν τις βουλευτής. Demosth. ρ. 1208, 5 : Τοὺς βουλευτὸς καὶ τοὺς δημάρχους. Pollux 8, 145 : Συναγηγερμένοι ἦσαν οἱ βουλευταί. Seriorum scriptorum exempla vid. ap. Ducang. G. Diìidorf.]

Βουλευτικὸ;, ὴ, ὸν, Consultus, ut a Bud. exp. in Aristot. Eth. 6, [c. 5, coli. 3, 5; 7, 11] : Ὥστε καὶ ὅλως ἂν εἴη φρόνιμος ὁ βουλευτικός. [Schol. Æschyl. Choeph. 672 : Βουλιώτερον βουλευτικώτερον. Scap. Ox. Schol, min. Ilom. II. Α, 175 : Μητίετα·... βουλευτικός. ScHÆv.] ‖ Senatorius, Ad senatum s. cunam pertinens : νομοί, Dem. [ρ. 706, 13], ὅρκος, Xenoph. [Mem. ι, ι, i8l. ἡλικία, Ætas decurionatus, Bud. II Βουλευτικόν, τὸ, Senatorum concilium. [Vid. locos Dionis Cass. in indice allatos.^] Synes. : Ὅτι τὸ βουλευτικόν τε καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἑώρων εἶναι θητικόν. || Senatoribus assignatus theatri locus, Aristoph. [Αν. 794 : Κᾳθ᾽ ὁρᾷ τὸν ἄνδρα τῆς γυναικὸς ἐν βουλευτικὸ] D Vide Schol, et J. Poli. [4, 122, et Suidam, neasiikqh Tonoz, tmnqaon ΤΌΠΟΙ, in inscript. theatri Melii comparat Panofka in Annales de l'Institut de correspondance arc/ico t. Α. 1829, cah. 3, ρ. 344» Dio Cass. ρ. 113a, 14 : Τοὺς πρεσβευτὰς... ἐν τῷ βουλευτικῷ θεάσασθαι ἐποίει. ‖ Adverbio Βουλευτικῶς utitur Eust. ρ. 1142, 9 : Φράζεσθαι τὸ βουλευτικῶς σκέ7ττεσθαι. G. Dindorf.]

[Βούλευτις, ἡ, Consiliatrix. Etymol. Μ. ρ. 5q5, 40 : Βουλευτής, βούλευτις, Τῶνδε βούλευτις πόνων* ἐν ταῖς Ξαντρίαις* ubi ambigitur Æschyli an Platonis comici Xantriæ intelligendæ sint. De forma vocabuli dixit Lobeckius ad Phrynich. ρ. 256 ab Angi, indicatus.] Βουλευτὸς, ὴ, ὸν, q. d. Consultabilis, In consultationem, s. deliberationem cadens, Aristot. Eth. [3, 5 : Βουλεύονται δὲ πότερα περὶ πάντων καὶ πᾶν βουλευ-τόν ἐστιν • et infrà in eodem capite. Æschyl. Choeph. 494 : Αἰσχρῶς τε βουλευτοῖσιν ἐν καλύμμασιν. He-sych. : Βουλευτὸς * ἀντὶ τοῦ βουλευτής. Memorat etiam Arcad. ρ. 84, 5. G. Dinnorr.]
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[Βουλευτοτόλμηρος, ὁ, ἡ , Audacia consilia capiens. Α Etymol. Gud. ρ. 441, 2o. Anci..]

Βουλεύω, Consilium s. Consilia agito, Consulto, Delibero. II. Β, [347] : Τοί κεν Ἀχαιῶν Νόσφιν βουλεύ-σο>σ᾽ ' [379] : Εἰ δέ ποτ’ ἔς γε μίαν βουλεύσομεν * Α,

[531] : Τω γ᾽ ὢς βουλεύσαντε διέτμαγεν, Re ita deliberata discesserunt. Il Cùm accus. Delibero, Meditor, Cogito, Animo agito, Molior. Item Statuo, Delibero.

Od. Ξ, [296] : Ψεύδεα βουλεύσας* ψ, [217^ : Κακὰ κέρ-δεα βουλεύουσι· Κ, [3οο] : Αὐτῷ πῆμα κακόν βουλευσε-μεν. Et Soph. [Aj. 1055] : Βουλεῦσαί τινι φόνον. [Æsch. Agam. 1627 : Ἀνδρὶ στρατηγῷ τόν δ' ἐβούλευσας μόρον. Pausan. 2, 29, 7 : Βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ τὸν φόνον· et paullo post : Μὴ βουλεῦσαι Φώκῳ θάνατον. Hkmsteeu. Hæc et alia plura attulit Wyttenb. ad Julian, ρ. 185 ab Schæf. citatus.] Pro quo ap. Hom. : Βουλεῦσαί τινι περὶ φόνου" Od. Π, [234] : Ὄφρα κε δυσμενέεσσι φόνου πέρι βου-λεύσωμεν. Et eum in finit. Ι, [299]: Βούλευσα οὐτάμεναι.

In prosa quoque βουλεύειν sæpe accus, jungitur : ut βου-λεύειν δρησμὸν, Herodot. [5, 124; 8, 18]: sicut βουλεύειν δρασμὸν et τὴν ἀπόδρασιν, Lucian. Sic et Xcn. Cyrop.

2, [4, 10] : Λεληθέναι ἡμᾶς ταῦτα βουλεύοντας * 8, [γ, 3] : Μήτε ἀσεβὲς μηδὲν μήτε ἀνόσιον μήτε ποιήσητε, μήτε βουλεύσητε. Dem. [ρ. 1347] : Ἀλλὰ παρὰ Θηβαίων τῶν βουλευσάντιυν τὴν κατάληψιν τοῦ ἱεροῦ, Qui auctores fuerant et consuluerant, Bud. Sic : Ἐβούλευσαταύτην τὴν βουλὴν, Hujus consilii auctor fui, Hoc consilium dedi, Bud. Comm. 743. Hesiod. Ἔ. [264] : Ἡ δὲ κακὴ βουλὴ τῷ βουλεύσαντι κακίστη, i. e. etiam Sallust, interpr. Malum consilium consultori pessimum. [Eurip. Electr. ιοϊ2:Τοιαῦτα μέντοι σὸς πατὴρ βουλεύματα εἰς οὓς ἐχρῆν ἥκιστ᾽ ἐβούλευσεν φίλων.] Βουλεύω σοι τὰ ἄριστα, Optime tibi consulo, Optime tibi consultum esse volo. Thuc. 4 : Βουλεύσειν δὲ τῇ πόλει τὰ ἄριστα. Non raro et eum περί : 8, [58] : Καὶ περὶ τῆς χώρας τῆς ἑαυτοῦ βουλευέτω βασιλεὺς ὅπως βούλεται, idem : Ἐξεῖναι περὶ Μιτυληναίων βουλεῦσαι ὁποῖον ἄν τι βού-λωνται. Sic Lat. dicunt Statuere de aliquo. [Æschyl. Sept. c. Th. 248 : Οὐκοῦν ἔμ᾽ ἀρκεῖ τῶνδε βουλεύειν πέρι. Alia exempla attulit Wyttenb. indic. Plutarch. ρ. 332. Cùm ἐπ ι. Pausanias ι, 44, 12 : Βουλεῦσαι δὲ ç ἐπὶ τούτοις πᾶσιν Ἰνὼ μητρυιὰν οὐσαν •	3, 3 : Οὐὀ᾽

ἐπὶ τοῖς Τηΐοις νεώτερον ἐβούλευσεν οὐδέν 7, 9> ὐ • Β°υ~ λεύοντες παντοῖα ἐπὶ Ἀχαιοῖς. G. Dind.] ‖ Βουλεύομαι pass. signil. Dem. Βουλευθῆναι καλῶς δοκόῦντα. Plut. Apophth. Πεπρᾶχθαι μὲν οὖν, ἔφη, ταῦτα, βεβουλεῦσθαι δ᾽ ἐκεῖνα. Et in particip, τὰ σιγῇ βουλευόμενα. Item τὰ βεβουλευμένα, Dem. τὰ ἐσκεμμένα, Consulta, Decreta. Bud. [Æsch. Prom. 998 : Ωπται πάλαι δὴ καὶ βεβού-λευται τάδε. Sept. c. Th. 198 : Ἰ^ῆφος κατ’ αὐτῶν ὀλεθρία βουλεύσεται. Βεβούλευμαι signif. activa, Soph. El. 385 :ἾΙ ταῦτα δή με καὶ βεβούλευνται ποιεῖν; Euripid. Med. 8q3 : Ἄμεινον νῦν βεβούλευμαι τάδε. Xenoph. Inst. Cyri 3, ι, 15 : Εἰ μὲν ἄγασαι τοῦ πατρὸς ἡ ὅσα βεβούλευται ὴ ὅτα πέπραχε. Ἐβουλεύθην signif. activa. Dionys. Hal. Exc. ι». α329 Reisk, ab Schæf citatus:

Ἡ βουλὴ τῶν 'Ρωμαίων στρατιὰν ἐπὶ Νεαπολίτας ἀποστεῖλαι ἐβουλεύθη. G. Dindorf.]

Βουλεύω, Sum senator, βουλῆς μετέχω, ut Plut, loquitur Lys. 162 : Οὕτε βουλεύσαντα, οὔτε ἀρχὴν οὐδε-ui'av ἄρξαντα. Sic Dem. Π. παραπρ. dicit Τράφω ψή- D φισμα βουλεύων. [Xenophon Mem. ι, ι, 18 : Βουλεύσας ποτὲ καὶ τὸν βουλευτικὸ ὅρκον ὀμόσας, ἐν ᾧ ἦν κατὰ τοὺς νόμους βουλεύσειν. Dionysius Hal. Α. R. 6, 66 : Τάξαντες ἀριθμὸν ἐτῶν, ὃν ὀεήσει τοὺς βουλεύσοντας ἔχειν. Schæf.]

Βουλεύομαι, i. q. βουλεύω, Consilium agito, Deli-· hero, etc. : sed in prosa βουλεύομαι non solum sine casu, sed et sine eo ponitur potius quam βουλεύω. Thuc. ι : Δυνατὸς δὲ δοκῶ είναι ταῦτα πρᾶξαι μετὰ σοῦ βουλευόμενος. Isocr, [ad Dem. 4] : Βουλεύου βραδέως, Delibera cunctanter, vel Consilium cape. Et εὖ βουλεύομαι, item ὀρθῶς βουλεύομαι, Piato, Rectum ineo consilium, Rem bene perpendo. Cui opp. βουλεύομαι καχῶς. [Æschyl. Sept. c. Th. 223 : Μή μοι Οεοὺς κα-λοῦσα βουλεύου κακῶς.] Thuc. 3, χείρον βουλεύσασθαι, Deterius consulere. E Dem. autem βουλεύομαι ἐνδοξό-τατα, Gloriosissimum ineo consilium. Xen. Βουλεύομαι πῶς ἀποδρῶ. Idem eum εἰ, Βουλεύεοθε εἴτε βούλεσθε πολεμεῖν ἡμῖν, εἴτε φίλοι εἶναι. Thuc. Βουλεύονται εἰ κα-

τακαύσωσιν. Cùm περὶ etiam non raro; ut Aristot. Pol. 4 ἀρχὰς definit, ὅσαι; ἀποδέδοται βουλεύσασθαι τε περὶ τινῶν, καὶ κρῖναι, καὶ ἐπιτάξαι. Lys. in Alcib. : Καὶ περὶ τῶν σφετέρων αὐτῶν κακῶς βουλευσάμενοι, Qui male de suis rebus consuluerunt, Bud. [Xenophon Inst. Cyri 4, 5, 10 : Οὕτως ἀπρονοήτως περὶ ἐμοῦ βουλεύεσθαι. Hemst. Ibi meliores libri βουλεῦσαι. Exped. Cyri 5, 7, 9 : Οὕτω περὶ αὑτοῦ τε καὶ ὑμῶν βουλευόμενος. Diogenes L. 6, 97 ab Hemst. citatus : Ἀλλὰ μὴ κακῶς σοι δοκῶ βεβουλεῦσθαι περὶ αὐτῆς.] At Greg. in Jul. nom. usus est loco adverbii : Τοὺς τὰ κάκιστα περὶ ἑαυτῶν βουλευσαμένους, Qiü pessime de se consuluerant et statuerant. Et Περὶ ἐμαυτοῦ βουλεύομαι τρόπον ἀπανθρωπότερον, Plato Ερ. Sic Syncs. : Ἐμέμψω τὴν τύχην ὡς οὐδὲν περὶ σοῦ βεβουλευμένην φι-λανθρο,πότερον. Et βουλεύεσθαι περὶ τῶν επιτηδείων, Cogitare de commeatu. Cogitare de comparando commeatu. Cùm accus, autem , ut jam in Greg. Ι. c. : Τὰ κάκιστα βουλευσαμένους * II. Β, [ι 14] : Νῦν δὲ κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο, Dolum improbum cogitavit, s. Commentus est. Thuc. : Βουλεύεσθε ἐν ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ἄριστα * 6, [23] : Καὶ εἰδὼς πολλὰ μὲν ἡμᾶς δέον εὖ βου-λεύσασθαι. Herod. : Βουλεύεσθαι ἀπόστζσιν • [3, ι γ] : Βουλεύομαι στρατηΐας τριφασίας, Animo agito 1res expeditiones, Tria bella movere cogito. Cùm infin. autem, ut βουλεύομαι μετοικῆσαι, Delibero migrare, vel In animo habeo. [Plutarch. Eumen. 16 : Ἐβου-λεύετο τὴν νίκην παριέναι τοῖς ἐναντίοις ἡ φυγήν ... ἐμβαλεῖν εἰς Καππαδοκίαν. Schneid. Exempla Platonica attulit Heindorl. ad Charniid. ρ. 117 (127 ed. sec.). Βουλεύεσθαι πρός τινα, Consilia eum aliquo agere, Schol. Aristoph. Plut. ioo3. Hæc Schæf. De discrimine activi et medii Ammonius ρ. 31 : Βουλεύσασθαι καὶ Βουλεῦσαι διαφέρει. Βουλεύσασθαι μὲν γάρ ἐστι ταυτὸν τῶ σκέψασθαι* Βουλεῦσαι δὲ τὸ ἐνθυμηθῆναί τι καὶ συν-ταξαι κακόν • οἷον Βουλεῦσαι φόνον ὴ ἱεροσυλίαν. Interdum tamen activum ponitur ubi medium potius exspectes : quod Herodoti exemplis ostendit Schweigh. ad ι, 73. In libris scriptis βουλεύυ, confunditur eum δουλεύω, ul in locis ab Schæf. citatis, Aristoph. Eccles. 444 et Dionys. Hal. Ant. R. 6, 48· (In similitudine horum verborum ludunt epigr. in Antholog. Palat. 11, 260, 337.) Βουλεύομαι autem saepissime eum βούλομαι, ut in locis Hcrodoteis, quos monstrant indices. Βολεύοι pro βουλεύοι scriptum in inscr. Teia Chishulli Antiq. Asiat. ρ. 98. G. Dindorf.]

[Βουλεψίη, ἡ. Hesych. : Ἤ λέξις παρὰ Ξάνθῳ * λέγει δὲ τὰς Ἀμαζόνας, ἐπειδὰν τέκωσιν ἄρρεν, ἐξορύσσειν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλιιοὺς αὐτοχειρίᾳ.]

Βουλέων, ὁ, Locus quo limus congeritur agri stercorati , VV. LL. perperam pro βολεὼν.

Βουλὴ, ἡ, Consilium. Hesiod. Ἔ [264] : Ἤ δὲ κακὴ βουλὴ τῷ βουλεύσαντι κακίστη. Huic opp. ἐσθλὴ βουλὴ ap. Hom. quiet νηκερδέα βουλὴν dicit, quæ sc. ἐσθλὴ non est. Sed et βουλὰς ἀγαθὰς ead. signif. dicit 11. Β, et ἀρίστη βουλὴ multis II. Apud Eund. Διὸς βουλὴν legimus , itémque plur. Διὸς βουλὰς, sicut et θεῶν βου-λάς. Exp. autem βουλὴ , γνώμη, Sententia, II. [Α, 5] : Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλὴ. Sunt et qui Voluntatem interpr. Ego malim Consultum s. Decretum. Quo interpretor modo et hic, Β, [148] : Ὅσοι οὐ βουλῆς ἐπάκουσαν, et alibi. Ceterum aliis scriptt. commune est eum poetis, et quidem in frequenti usu. Deni. [ρ. 123,] βουλὴν ἀγαθὴν eum Hom. appellat, qui ἐσθλὴν βουλὴν pro eod. dicit, Bonum consilium, Salutare consilium : Φημὶ ἔγωγε καὶ σπουδής πολλῆς καὶ βουλῆς ἀγαθῆς τὰ παροίντα πράγματα προσδείσθαυ Et διδόναι βουλὴν περί τίνος, Dare consilium de re aliqua : Xen. Cyrop. 7, [α, 26] : Βουλήν μοι δὸς περὶ τούτου, ὦ Κροῖσε. [ita reddi verba illa per linguam non posse, sed Cyrum dicere Croesum sibi super illa re deliberandi tempus debere concedere, ad 1. ipsum monui. L. Dmn.] ‖ Alicubi autem βουλὴ exp. Consultatio, vel Deliberatio; ut [Herodot. 7, 12 : Νυκτὶ βουλὴν διδοὺς, Noctu rem deliberans,] Plut. Galba : Προύθηκε Βουλὴν τοῖς φίλοις. Quæ interpr. convenire videtur huic etiam 1. Dem. [ρ. 292] : Βουλὴν περὶ τούτου προ-τίθησι. Sed et ap. Xen. βουλὴν verto Consultationem : ubi βουλὴν ἐμβαλεῖν dicit, quod Dein. et Plut, βουλὴν προτιθέναι. Ita enim ille Cyrop. 2 : Ἐμβαλεῖν περὶ τούτου
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βουλὴν εἰς τὸν στρατὸν, πότερα δοκεῖ, ἤν τι κ. τ. λ. Quod Phil, interpr. Sententiam hac de re injicere in exercitum: at ego, Consultationem, vel deliberationem, hac de re exercitui proponere. Vel, Hac de re ad exercitum referre. Pro eod. dicit paulo post, ἐμβαλεῖν λόγον et ἐμβαλεῖν ψῆφον. [Βουλὴν ποιεῖσθαι. Herodot.

6,	ιοί : Οἱ Ἐρετριέες μάχεσθαι οὐκ ἐποιεῦντο βουλήν. Philostr. V. Α. 2, 22, ρ. 76 40 Hemst. cit. : Βουλὴν ποιούμενον καὶ ἑαυτὸν κτεῖναι· V. S. ρ. 697 : Βουλὴν ποιεῖσθαι ὑπὲρ τοῦ σώματος. Procopi us Iliâtor. ρ. 333, Α : Βούλεσθαι γὰρ ξὺν αὐτῷ βουλήν τινα περὶ τοῦ στρατοπέδου ποιεῖσθαι. Ἐν βουλῇ ἔχοντες τὰ γενόμενα, Herodot. 3, 78. Γίγνεσθαι Dionys. Hal. Ant. R. 2, 44 ab Schæf. indicatus. G. Dind.] Quod autem ad derivat, attinet, scio Eust. [ρ. 42, 24; 14o4, 5α] velle dici βουλὴ quasi βολὴ, sed non video quid obstet, quin a propiuquo βούλομαι potius deducamus.

Βουλὴ, Concilium s. Consessus eorum, qui consilium dant, Senatus. Item Locus, in quem conveniunt, Curia. II. Β, [53] : Βουλὴν δὲ πρῶτον μεγαθύμων Γζε γερόντων • ubi observa γερόντων, quod eum senatus appellatione convenit, eique originem dedit. Ibid. [202] : Οὕτε ποτ’ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος, οὕτ᾽ ἐνὶ βουλῇ. Sic autem et ap. Homeri posteros βουλὴ has signiff. habet. Dem. [ρ. 284] : Οἱ μὲν πρυτάνεις τὴν βουλὴν ἐκάλουν εἰς τὸ βουλευτήριον • C. Μ id. : Ἀγνοεῖτ᾽, ἔφη, τὸ πρᾶγμα, ὦ βουλή· ubi non mirum est dari plur. huic nom., quum sit collectivum, et perinde sit ac si dictum esset αγνοείτε, ὦ βουλευται'. Sic autem et alibi plur. jungit. Apud Eund. Atheniensium τῆς βουλῆς et τοῦ δή μου sæpe Iit mentio. [Aristoph. Vesp. 5qo : Ἔτι δ᾽ ἡ βουλὴ χὠ δῆμος ὅταν κρῖναι μέγα πρᾶγμ᾽ ἀπορήσῃ.] Α Plut. βουλῆς μετέχων appellatur Senator. [Sæpissime ἡ ἐξ Ἀρείου πάγου βουλὴ, interdum ἡ ἄνω βουλὴ dicta propter situm Areopagi in Acropoli, ut apud Plutarch. V. Solon, c. 19, et Ilcliodor. Æthiop. ι, 9, ρ. 14, 7. G. Dind.] Sed recentiores σύγκλητον βουλὴν, interdum etiam σύγκλητον perse, ead. signil. sc. pro Senatu, dixerunt : suinta, ut ait Eust. [ρ. 172, 5], occasione ex II. Β, [55] : Τοὺς ὅγε συγκαλέσας, πυ-κινὴν ἠρτύνετο βουλήν· præcedit enim Βουλὴν δὲ πρῶτον μεγαθύμων ἷζε γερόντων. Vide Σύγκλητος. Sed et τὸ συνέδριον τῆς βουλῆς legimus ap. Herodian, a, [3, 5,] pro τὴν βουλὴν simpl., et quidem potius in signil. ìoci, quam ipsorum βουλευτῶν : scribit enim : ἸΙμέρας οὖν καταλαβουσης κατῆλθεν ἐπὶ τὸ συνέδριον τῆς βουλῆς, In curiam se contulit, Polit. Dici autem et de loco βουλὴν, modo docui : cujus signil. manifestum exemplum esse hoc puto e Xcn. Ἑ. 7, [3, 5] : Οἱ μέν τοι ἄρχοντες τοὺς ποιήσαντας εἰσήγαγον εἰς τὴν βουλήν. [Consessus senatus. Dionys. Hal. Λ. R. 6, 69 : Ὅτε τὴν ἐναντίαν ἔσχον ἐν τῇ προτέρᾳ βουλῇ προαίρεσιν ibid.

7,	c. 29 : Ἐπὶ τῇ νεωστὶ βουλῇ γεγενημὲνῃ * ibid. 10, c. 2 : Βουλαί τε πολλαὶ καὶ ἐκκλησίαι συνεχεῖς ἐγί-νοντο. Schæf. Dorica forma Βωλὰ est, ut in decreto Byzantiorum apud Demosth, ρ. a55, 21, et ρ. 25β, 8 ; Callimaeh. íl. in Cer. 33, et sæpissime in inscriptionibus. Sed apud Theocrit. 17, 15 libri βουλάν. Æolicum est Βόλλα. Plutarch. Moral, ρ. 288, Β : Τῆς Βουλῆς ὑπὸ Αἰολέων Βόλλας προσαγορευομένης. Alia attulit Kœniusad Gregor. Cor. ρ. 191 sq. Hujus quoque formæ plurima sunt in inscriptionibus exempla : vide Bœckh. vol. 2, ρ. 293. Alia forma Βυλὴ (debebat Βύλη), quam Æolibus tribuit Lactant. Instit. 1,6, 7, propter Sibyllarum nomen ficta est. Βουλὴ in libris Mss. commutatur eum Βολὴ, epiod vid. Cùm μεταβολὴ in Schol. Hermogenis Περὶ ἰδεῶν ρ. 3q5 : Ἱ᾽ὴν ἐξ Ἀρείου πάγου μεταβολὴν, emendatum a NVesselingio ad Diodor. vol. 2, ρ. 245, 87, quem Schæf. indicat. Cùm φυλὴ apud Xenoph. Η. G. 2, 4, 5, et Platon. Apolog. Socr. ρ. 32, Β. (,. Dindorf.]

[Βουληγορέω, Ap. Patres concionor. Appian. Β. C. 3, 5i : Δείσας δ᾽ ὁ Κικέρων, ἐβουληγόρησεν ὦδε• et 5, 13ο : Τῆς δ᾽ ἐπιούσης αὐτὸς ἐβουληγόρησέ τε καὶ ἐδημη-γόρησε, Tam ap. senatum, quam pro concione popnli orationem habuit. Wakf.f. Pollux 4, 27 : Δημαγωγῆ-σαι, δημηγορῆσαι, βουληγορῆσαι, τῷ δή μι·, πιθανὸν εἶναι.]

[Βουληγορία, ἡ, Oratio in senatu. Pollux 4, 26: Δημηγορία, βουληγορία. Schneid.J

βουληγόρος, ὁ, ἡ, i. q. βουληφορος, VV. LL· [Qui in tues. Lino, cr.cc. tom. 2, fasc. 11.
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A senatu dicit. Pollux 4, 25 : Δημηγόρος, δημηγορικὸς, βουληφόρος, βουληγόρος. ScHnEiD.]

[Βουλήεις, ήεσσα, ῆεν, Prudens. Solon apud Plutarch. in ejus vita c. 14 : Οὐκ ἔφυ Σόλων βαθύφρων οὐδὲ βουλήεις ἀνήρ. ScnnEiD.]

Βούλημα, τὸ, Voluntas. Synes. : Τοῦτο γάρ σοι τῶν ἐπιστολῶν τὸ βούλημα. [Dionys. Hal. Α. R. ι, 82 : Ἤξίου λέγειν τις ἡ ταραχὴ καὶ τί τὸ βούλημα τοῦ μὴ φανερῶς ἐκφέρειν σκεῦος· 3, c. 15 : Τότε ἀνακαλύπτειν εγνο,ν τὸ βούλημα καὶ φέρειν εἰς μὲσον • ibid. 10, 12: Καὶ τί τὸ βούλημα τῶν δημάρχων. Sch.ef. Arrian. Epictet. ι, 17, 13 : Νοῆσαι τὸ βούλημα τῆς φύσεοις • et 15; 3, 20, 13. Epictet. Enchir. 26. Akgl. Antiquius his exemplum Aristotelis est Ethic. Niconi. 2, ι : Τὸ μὲν βούλημα παντὸς νομοθέτου τοῦτ᾽ ἐστίν. Vide Βούλευμα. G. Dind.]

Βουλῆς, ὁ, Senator, Thuc. 3, [70] : Ἐτύγχανε γὰρ καὶ βουλῆς ών [et paucis versibus post : Ἕως /τι βουλῆς ἐστι]. Declinari autem βουλῆς βουλῆντος, auctor est Suid. [Idem tradit Schol, ad locum Thucydidis. Sed Β errare videtur uterque. Βουλῆς illis in locis genitivo casu dicitur. Pausanias 5, 20, 8 : Ἀνὴρ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων ἀνείλετο Ὀλυμπικὴν νίκην. Quod alibi ἐκ τῆ; βουλῆς dicitur, ut apud eundem 7, 11, ι : Ῥωμαῖοι δε αυθις ἄνδρα ἐκ τῆς βουλῆς καταπέμπουσιν ἐς τήν Ἑλλάδα. G. Dino.] Sed et ναὸν Βουλῆς Ἀρτέμιδος legimus ap. Plut. de llcrod. Maiign., si mendo carent exempl. Videtur autem esse pro Βουλαίας. Vide Βουλαῖος paulo antè. [Ρ. 869, D : Θεμιστοκλῆς ... ἱδρύσατο ναόν Βουλῆς Ἀρτέμιδος, ubi Xylander Ἀριστοβούλης ex Vita Thc-mistocl. c. 22 corrigit. G. Dindorf.]

Βούλησις, εως,ἡ,Voluntas. Xen.Cyrop. 5,[ι, 28]: Δαίμονος ἂν φαίην τὴν βούλησιν [nunc ex melioribus libris ἐπιβουλὴν repositum] εἶναι. Thuc. 3, [3q] : Καὶ ἐλπί-σαντες μακρότερα μὲν τῆς δυνάμεως, Αάσσω δὲ τῆς βου-λήσεως, Minora tamen voluntate, vel minora voto. Apud Eund. ι, [92], βούλησις exp. Sententia : Τῆς μέντοι βουλήσεως ἁμαρτάνοντες, ἀδήλως ἤχθοντο, Quod eos sententia fefellisset. [Id. 6, 69 : Καὶ τὴν βούλησιν ἄκοντες προὐδίδοσαν. Βούλησις ἀνδρῶν Pollux 6, 177, C βούλησις φόνου 179· Eurip. Herc. F. ι3ο5 : Ἕπραξε βούλησιν, ἠν ἐβούλετο. Lucian. Hale. c. ι : Λιά τινα δαιμονίνιν βούλησιν. Dionys. Hal. Ant. R. 1, 33 Schæf affert, Ἀθηνᾶς βουλήσει. Idem βολήσεως pro βουλήσεως in libris nonnullis Luciani Alex. cap. 4 vitiose scriptum indicat. Βούλησις et θέλησις, Stobæus Ed. Phys. vol. 2, ρ. 164. Plurali numero Isæus ρ. 63, 7: Ψανερὰς κατέστησε τὰς αὑτοῦ βουλήσει;. G. Dindorf.] Βουλητέος, Volendus, Quem velle oportet s. decet. [Stobæus Ed. Phys. vol. 2, ι, ρ. 194 : Διαφέρειν δὲ λέγουσιν ώσπερ αἱρετὸν καὶ αἱρετέον, οὕτω καὶ ... βουλητὸν καὶ βουλητέον. Ex Palæphato 4ὑ, 4 ·' Ὅσα βουλητέον αὐτῷ afferunt Angi. Constant. Manass. Chron. ρ. 90, D : Καὶ πᾶσι προσφερόμενον κατὰ τὸ βουλητέον citat Kall. G. Dìndorf.]

Βουλητικὸς, ὴ, ὸν, !n quo sita est ἡ βούλησις, s. Voluntarius.

Βουλητὸς, ὴ, ὸν, Sub voluntatem cadens. Apud Aristot. Etli. quidam βουλητὸν reddunt Voluntati optabile, pro eo, quod alii minus Latine dixerunt D Affectabile voluntate, nonnulli vero prorsus barbare Voliintabile, pro Eo, quod quis velle potest aui debet. Aristot Etlì. 3, [5] : Ὄντος δὴ βουλητοῦ μὲν τοῦ τέλους, βουλευτῶν δὲ καὶ προαιρετῶν τῶν πρὸς τὸ τέλος. Plura ibid. de h. ν. Plato De LL. 5 : Τὸ βουλητόν τε καὶ ἑκούσιον, ἀβούλητόν τε καὶ ακούσιον ἰδόντα. [Stobæi locum attuli s. ν. Βουλητέος. Typicum Ι renes Augustae ρ. 227 : Ἐπαυξηθήσεται καθόσον αὐτῇ βουλητόν. Similiter ibid. ρ. 279, 288 ; Tzetza ad Hesiod. Ἔργ. 6q4 ab Schæf. allatus : Οἶς δὲ βουλητὸν ἀποπηδᾶν τῶν ἐ μῶν λό-γων. G. Dindorf.]

Βουληφόρος, ὁ, ἡ, (†. d. Consilium ferens, Cujus consilio resp. gubernatur. 11. Β, [24] : Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. [Pollux 4, *5; Pind. ΟΙ 12, 6 : Κἀγοραὶ βουλαφόροι. Ephracm. Cæsar. Soi2, 5714. d Adverbium βουληφόρος Menandri fragmento (ρ. 48 Mem.), ab Fulgentio Myth. 3, ι, ρ. 199 allato, intulit Bentleius : de quo loco amplius quærendum. Ij Verbum βουληφορέω apud Fulgent, propter etymologiam Bellerophontis nominis fingitur. G. Dmu.]
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Βουλία, ἡ, Consilium. Affertur enim ex Herod. [3, ι, ubi συμβουλίης ex codd, restitutum] Ἐκ βουλῆς, pro Consilio. Ionice itaque dicitur pro βουλεία.

[Βουλιαῖοι, νοχ nihili, in inscriptionibus a Four-monto fictis. V. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 95. Δία βου-λισῖον pro βουλαῖον scriptum ex Phurnuto c.q, ρ. ι5ο, indicatWakel. G. Di>n.]

[Βουλίκαπνος, νοχ ficta, ut videtur, a Fulgent. Mytho). 2, 14, ut inde deducat nomen Vulcani. Hase.] [Βουλιμεύς. V. Βουλινοί.]

(Βουλιμία. V. Βούλιμος.]

Βουλιμίασις, ἡ, i. q. Βούλιμος. Plutarch. Moral, ρ. 695, D : Τὸ πολλοῖς μὴ πεινῶσι συμπίπτειν τὴν βου-λιμίασιν. And.]

Βουλῖμιάω, et Βουλιμώττω, Fame ingenti premor, vel fame intolerabili quæ βούλιμος dicitur. Aut Fame enecor, Bud. ap. Xen. [Exp. Cyri 4, 5, 8] : Et που ὁρᾤη βρωτὸν , ἐδίδου τοῖς βουλιμιῶσι. [Inst. Cyri 8, ι, 44 : Ὡς μὴ βουλιμιῷεν.] Aristoph. Πλ. [8γ3] : Δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. (Plutarch. V. Bruti c. 25 : Διὰ κόπον καὶ ψῦχος ἐβουλιμιασε. Idem in Moral, ρ. 6q4* 695. Phry-liichus in Bekkeri Anecd. ρ. 3o, 10 : Βουλιμιᾷ τὰ βαλάντια* κατὰ μεταφορὰν ἐπὶ τῶν μηδὲν ἐχόντοιν ἔνδον βαλαντίων. Α nul. Βουλιμιῶντας in βουλιμῶνας corruptum in Schol. Victor. 11. Ψ, 14α emendavit Heynius. Βουλιμώττειν nonnisi ex Suidæ glossa cognitum : Βουλιμώττει* πεινῇ λίαν* παρὰ τὸ βου ἐπιτατικὸν μόριον καὶ τὸ λιμώττω. G. DinnoRF.]

Βουλιμιώδης , ὁ, ἡ. Βιολιμιῶδες, ap. Hicronym. Comment. in Jobi c. 3 perperam scriptum pro βουλιμιῶ-δες. Inter ceteros cruciatus, inquit, etiam hanc ei diabolus infirmitatem inflixerat, quam medici βουλι-μιῶδες appellant : quæ infirmitas talem habere dicitur pœnam, ut antè cibum torqueatur ægrotus, et sint ei post cibum indesinentes dolores. [Herodotus in Matthæi Medicis ρ. 77 : Βουλιμώδεις ἐπισυμβαίνουσιν ἑλκύσεις. G. Dikdorf.]

Βούλῖμος, ὁ, et Βουλιμία, ἡ, q. d. Bovina fames, i. e. Ingens s. Vehemens fames, Geli. 16, 3. In cod. 1. Erasistratus vim quandam famis non tolerabilem , quam Græci βούλιμον καὶ βούπειναν appellant, in diebus frigidissimis mullo facilius accidere ait, quam quum serenum atque placidum est. Βούλιμος, inquit Gorr., est Ingens fames a vehementi refrigeratione oris ventriculi contracta. Famem quidem ingentem esse ipsa nominis ratio ostendit : eum autem inducit indigentia quædam in ore ventriculi percepta, quam vehemens ejus refrigeratio excitavit. Paulo post, Symptoma est male affecti oris ventriculi, quo primum quidem ægri expleri cibis nequeunt, pauío vero postea destituuntur prorsus appetentia, animo linquuntur, viribus deliciunt, exolvuntur, decolores sunt, torquentur stomacho, refrigerantur corde et extremis partibus, pulsusque habent admodum obscuros. Causa hujus fere sola est frigus externum, a quo tantopere refrigeratur os ventriculi, ut ea, quæ diximus, symptomata consequantur. E quibus apparet βούλιμον proprie non esse Id, quod nomen ipsum sonat, lugentem sc. famem, quæ quamvis principio fuerit, paulo tamen postea nulla prorsus est, et in totum, languente nimium ventriculo, et penè extincto ejus calore, aboletur. In eo namque differt ὁ βούλιμος ἀπὸ τῆς κυνώδους ὀρέξειυς, quod in caniua appetentia cibus perpetuo appetitur, nec unquam ventriculus expleri potest. Quanquam et aliis quibusdam inter se distinguantur, maxime quod Gal. auctore Comm. Aphor. 2, 1 βούλιμος magis specialis particularisque sit, canina autem appetentia generalior sit s. universalior. Quod non est ita accipiendum, quasi dc genere proprie dicto a Logicis, et specie illi subjecta dictum sit, ut, quum animal homine universalius dicitur, sed quod βουλίμου causæ possint caninam etiam appetentiam movere, quum e contrario causæ appetentiae caninae non sint etiam causæ βουλίμου. Siquidem βουλίμου una tantum causa proditur, frigus nempe externum famem ingentem afferens : canina vero appetentia, non ab eo modo frigore, sed ab acido etiam humore impacto ori ventriculi gignitur. Itaque illum Aphor. Hippocratis si quis de βούλιμος tantum intelligat, videbitur Hippocr. id tan-
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Α tum dicere, quod meri potio intemperiem frigidam, a qua βούλιμος nascitur, persanet, quum non eam modo, sed humoris etiam acidi in os ventriculi af-fluxum curet, a quibus duobus canina inducitur appetentia. Praeterea vero inter se differunt, quod in appetitu canino propter insatiabilem ingluviem vomitiones perpetuæ infestent , βούλιμος autem sine vomitu sit. Gorr. [Βούλιμος a Polluce 6, 31 e Xenophonte citatum non legitur apud hunc scriptorem. Γίς αἰτία βουλίμου, quærit Plutarch. Sympos. 6, 8, ρ. 6q3 sqq. Βουλίμου ἐξέλασις Festi nomen, ibid. Aetium 9, 10 citant Angi. De accentu singulare est grammatici praeceptum in Osanni append. ad Philem.

1). 297 : Βουλιμός• ὁ μὲγας λιμὸς, ὡς ἀσπασμὸς, οὐ βού->ιμος. G. Dind.] ‖ Est etiara βουλιαία, Morbus equorum, Hippiatria.

Βουλιμιώδης. V. Βουλιμιώδης.]

Βουλιμώττω. V. Βουλιμιάω.]

Βουλινεύς. V. Βουλινοί.]

Βουλίνη. V. Βουλινοί.]

Β Βουλινοὶ, ἔθνος περὶ Ιλλυρίαν. Ἀρτεμίδωρος δὲ οὐκ ἔθνος, ἀλλὰ Βουλίνην πόλιν οησὶν, ἦς τὸ ἐθνικὸν Βουλίνος, Steph. Byz. Codex Vratisl. Βουλῖνοι et Βουλῖνος. Ber-kelius : « Diversimode hujiis gentis nomen veteribus irofertur, uti ipse testatur Eustath. ad Dionys. 387 iis verbis : Βουλιμέων* ... ἐκεῖ δέ φησι καὶ οἱ Βουλιμεῖς, οὕς τινες διὰ τοῦ ν γράφουσι Βουλινεῖς ὴ Βουλινούς. Straboni Βουλλίονες dicuntur lib. 7, ρ. 3a6. » Apud Strabonem Βυλλίονες. G. DinDORr.]

[ Βούλιος, Consultus, Prudens. Æschyl. Choeph. 672 : Εἰ δ᾽ ἄλλο πρᾶξαι δεῖ τι βουλιώτερον. Hoc vocabulum Suppl. 599 inferebat Heathius, ubi libri σπεῦσαί τι τῶν δουλιος φέρει φρήν. Schneid. ‖ Βούλιος, gentile a Βοῦλις, quod vide.]

[Βοῦλις, ἡ, Bulis, urbs Phocidis, ἀπὸ Βούλωνος οἰκιστοῦ· οἱ πολῖται Βούλιοι, Steph. Byz. Βοῦλις, Βού-λιδος, Βόῦλιν, Βούλιοι, Βούλων apud Pausam 10, 3γ, 2, 3.	‖ Urbs Illyrica. V. Βύλλις.]

ΙΒουλίς· γυνὴ οὕτω καλουμένη, Hcsych.]

Βοῦλις, ὁ, Bulis, Spartiata. Herodot. 7, 134; Lu-C cian. Dein. Enc. 32, vol. 3, ρ. 513. In Βοῦρις corruptum apud Plutarch. Moral, ρ. 235, F. || Cretica forma Βῶλις, quod vide. G. Diudorf.]

Βουλίτης est ἄρτος quidam, de quo vide Athen. 3, [ρ. ι 13 , C, ubi cod. Veuet. et epitome βωλήτης. Vid. s. ν. Βωλητῖνος.]

[Βουλοκοπίδης, ὁ, Qui senatum concutit. Grammat. Bekkeri ρ. 221, 3 : Βουλοκοπίδαι• οἱ τὴν βουλὴν κό-πτοντες, ώσπερ εἰσὶ καὶ δημοκόποιοἱ τὸν δῆμον κόπτοντες. Anci..]

Βούλομαι, in 2 pers. βούλει eum ει : ήσομαι, ημαι, tanquam a Βουλέομαι, Volo; ut βούλομαι σίτου ἅπτεσθαι [Xenoph. Mem. 2, ι, 2], item βουλομαι πιεῖν, itera βούλομαι δηλῶσαι ὑμῖν, Xen. Sic Plato De rep. Βούλομαι θεάσασθαι. Et eum præt. Lucian. [Somn. 6] : Βούλομαι κεκτῆσθαι. Sic et part, eum infin., ut Βουλο-μείνων δυνατῶν γενέσθαι, Xen. [Cùm infinitivo futuri, contra praeceptum Ttiomæ Μ. s. ν. Βούλομαι, Herodot. 4, 111, βουλόμενοι (aliquot codd, βουλευόμενοι) ἐγγενήσεσθαι. Sed apud Andocidem ρ. 15, 21, quo utitur Lobeckius ad Phryn, ρ. 747, ἐβουληθήτην με D ἀπολεῖν, nunc ex codd, correctum ἐβουλέσθην με ἀπολ-λύναι* neque apud Dionys. Hal. Α. R. 5, 69 vulgata scriptura : Εἰ βούλεται κοινιονοὺς τῶν κινδύνων ἕξειν, Vaticani codicis lectioni ἔχειν præferenda. Alia nonnulla Schæferus attulit ad Poet. gnom. ρ. 16, ex Polybii fragmentis 28, 10, vol. 4, Ρ· 407 : Τοῦ Περσέως βουλομενου ἥξειν et 31, a3; ibid. ρ. 537, βουλή-Οέντες κωλύσειν. Procopius Hister. ρ. 311 extr. : Ἱσχυ-ρίζοντο βούλεσθαι αὐτὴν τὸν παῖδα ἐξ ἀνθρώπων ἀφανιεῖν ὅτι τάχιστα. Schol. Aristoph. Acharn. 85ο, βούλεται δηλώσειν • Schol. Sophocl. Ajac. 327, βούλεσθαι ὃράσειν. Idem Dionysii Hal. locum indicat Α. R. 5,9, ubi ex cod. Vat. ἀναβαλέσθαι βουλομὲνου repositum pro vulgato ἀναβαλεῖσθαι· et Homer. II. Ο, 5g6, ubi codex unus ἐβούλετο κῦδος ὀρέςειν pro ὀρέξαι. G. Dind.] Interdum sine inûn. eum εἰ, vel articulo postpositivo. Syn. De insomn. : Καὶ παρατίθεται τρά-πεζαν, εἰ μὲν βούλοιτο, Σικελικὴν, εἰ δὲ ρούλοιτο, Μη-δικήν. Cùm articulo autem, ut Lat. Quivis, cujus-

365

366

βούλομαι

vis, etc. Lucian. [Timon. 56] : Ὀ δὲ τρίβων οὗτος ἦς Βούλει πορφυρίδος ἀμείνων. Sic Plut. [ιο, 99] : Ἦ? βούλει κορώνης τοῦ σωφρονεῖν ἀπολείπεται. [Vid. Schæl. ad Dionys. De comp. verb. ρ. 438.] Sic dicitur : Ἐφ᾽ ὄτω βούλοιτο μισθῷ. Et eum ὡς, ut, Ὠς βούλονται, Ut volunt, Pro suo arbitrio. Aristot. OÈcon. 2 : Εἶτα ἐςαγωγὴν ἔδωκαν τῷ βουλομένῳ, τάξαντες τιμὴν, Deinde exportationem permiserunt, primo cuique volenti, pretio constituto, Bud. [Ὀ βουλόμενος frequens in legum formulis, ut Αθηναίων ὁ βουλόμενος.] In his autem et hujusmodi U. potest etiam sub. infin. [Aristoph. Ran. 1279 : Ἐγὼ μὲν οὖν εἰς τὸ βαλανεῖον βούλομαι, ubi Schol, ἀπελθεῖν supplent. Joannes Malal. ρ. ι 14, 7 ed. Bonn. : Βουλόμενος εἰς τὴν ᾽Ιθάκην πόλιν. G. D.] Ceterum jungitur βούλομαι et eum conjunctivo, sicut Lat. Volo. Lucian., βούλει σκοπῶμεν; Idem , βούλει ἐπο-μόσωμαι; [Aristoph. Eq. 36 : Βούλει τὸ πρᾶγμα τοῖς θεαταῖσιν φράσω; Eurip. Phœniss. 734 : Βούλει τράπομαι δῆθ’ ὀδοὺς ἄλλας τινάς ; Et sic ap. omnis generis scriptores sæpissime, sed plerumque in sententiis interrogativis et, quod Heindorfius monuit ad Platonis Phædon. ρ. 79, Α, non postposito, sed præposito βού-λεσθαι. Nam in loco Platonico quod legebatur, θῶμεν οὖν βούλει, meliorum librorum auctoritate emendatum est inserto εἰ, θῶμεν οὖν, εἰ βούλει. Sed Libanius tamen vol. 4, p· 660, 10 : Εἴπω τι βούλεσθε τῶν ἀπορρήτιυν; Extra interrogationem Plato ibid. ρ. 95, E : Εἴτε τι βούλει προσθῇς ὴ ἀφέλῃς* et De republ. 2, ρ. 372, E : Εἰ δ᾽ αὖ βούλεσθε καὶ φλεγμαίνουσαν πόλιν θεωρήσωμεν, οὐδὲν ἀποκοιλύει· quæ duo exempla Matthiæ attulit Gr. Cr. § 516, 3. Recentiores scriptores pro conjunctivo interdum indicativo futuri utuntur. Ita Libanius vol. 4, Ρ· 660, 23 : Εἰπέ μοι βούλει, πάτερ, ιατρόν ἄξο) σοι προσδραμὼν, quem Lobeckius ad Phry-nicn. ρ. 734 attulit, addito quod apud Geminum Opusc. De prasin. ρ. 43o legitur, βούλει ἐξετάσομαι. Aristides vol. ι, ρ. 431, 3 : Ἢ πρὸς τί βούλεσθε εκείνων ταῦτ’ ἐξετάσομεν; Sed hujusmodi locis, qui ο in ω mutato amoveri possunt, non multum tribuendum esse patet, ncc dubitandum quin hæc emendatio pluribus antiquiorum scriptorum locis sit adhibenda, velut Platonicis, Phædon. ρ. 99, D : Βούλει σοι, ἔφη, ἐπίδειξιν ποιήσομαι, ubi Stephanus ποιήσωμαι, et, in quibus libri dissident, Parmeni'd. ρ. 137, Β; Cratyl. ρ. 397, A ; De republ. 5, ρ. 453, A. Comparanda eum his quæ s. ν. Θέλω afferentur. G. Dmn.] Et per pe-riphr. ἐμοὶ βουλομένῳ ἐστὶ τοῦτο vel ταῦτα, q. d. Μ illi volenti est, pro Volo. Et Οὐκ ἔστιν ἐμοὶ βουλομένῳ. Thuc. a, [3] : Τῷ γὰρ πλήθει τῶν Πλαταιέων οὐ βουλομένῳ ἦν τῶν Ἀθηναίων ἀφίστασθαι. Idem : Βουλομένοις ὑμῖν ἀκούειν ἐστίν. Idem : Ἂν βουλομείνοις ᾗ τούτοις. Greg. :Ὑβριζε, ἀπείλει, ποίει ὅ,τι ἂν ἦ βουλομένῳ σοι, Quidlibet, Quodcunquc libuerit. [Hanc constructionem ad tædium usque ingerit Thucydidis imitator Procopius. G. Dixn.] Aliquantum ab his diversum est illud Eurip. [Iphig. Aul. 33] : Τὰ θεῶν οὕτω βου-λόμεν᾽ ἔσται. Ex Eod. [ibid. 1270] affertur τὸ βουλό-μενον ἐκείνου pro Voluntas ejus vel Sententia. [Ubi Musgrav. Plutarchi locum affert ex V. Artox. c. 28 : Λεία γάρ τις ἡ πορεία καὶ κατάντης ἐπὶ τὸ βουλόμενον * et Luciani Amorum 37 : Ἀκρίτῳ φορᾷ πρὸς τὸ βουλόμενον ἄγων. Dionys. Halicam. Λ. Κ. 4 , 84 addit Schæfer. : Διασημαίνουσαι τὸ βουλόμενον τε καὶ ἐπικε-λευόμενον* et Joseph, vol. ι, ρ. 871 : Τοῦ ἀνθρωπείου τὸ βουλόμενον τῆς δρμῆς ἀφαιροῦνται. Τὸ βούλεσθαι. Eu-ripid. Iph. Aul. 33ο: Ὅτι τὸ βούλεσθαι μ᾽ ἔκνιζε* σὸς δὲ δοῦλος οὐκ ἔφυν. Plutarch. V. Caton, minor, c. 44 : Εκείνους μὲν οἴονται φύσει μᾶλλον ὴ τῷ βούλεσθαι διαφέρειν. G. Dind.] At e Plat. De LL. Βουλόμενος ἔμελλες λέγειν pro Dicturus eras. Pro Nolke autem dicunt βού-λεσθαι prælìxa particula οὐ vel μή : Dein. Μὴ βούλεσθε δοκεῖν, Nolite videri. [Herodot. 7, 10, 4 : Χὺ ὦν μὴ βούλευ ... ἀπικέσθαι.] Et οὐ βουλόμενος interdum Invitus cxj). [Theophr. C. Ρ. 3, 2, 6 : Οὕτω γὰρ καὶ ἡ βλάστησις καλλίστη, καθάπερ τοῖς ζᾤοις, ὅταν εἰς βουλομένην πέσῃ τὸ σπέρμα τὴν ὑστέραν. (i. Dindork.]

Βούλομαι, eo modo, quo dicitur Nescio quid hoc sibi velit : Lucian. [Prom. 2] : Καὶ εἴ γέ σοι τοῦτο βούλεται εἶναι ὁ Προμηθεὺς, πάνυ εὐστόχοις ἀποτετόξευται, Quod si hujuscemodi esse vis Prometheum, Quod si
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Α ita intelligis Prometheum. Ita Bud. : qui et addit e Greg. : Ἐβούλετο δὲ ὁ λόγος αὐτῷ καὶ βασιλέως αὐτοῦ ἔμπροσθεν ἄγειν τὸν νῦν εὐφημούμενον, His verbis signil. Athanasium regi etiam præponendum. Talia sunt in VV. LL. sed absque infin. : Τί αὐτῷ βούλεται ἡ λύρα; et : Τί βούλονται αὐτῷ αἱ κύλικες; At in h. 1. Greg. : Τί σοι, φησὶν, ὦ οὗτος, βούλεται τὸ κατὰ τοσούτου κράτους τολμάν; Bud. interpr. Quid tibi vis? et minantis verba esse tradit. [Dionys. Hal. Art. ν. 5, ρ. 3og : Ὀ δὲ Διομήδης τί ποτ αὐτῷ βούλεται. Sch.ef. Dio Cass. ρ. 618, 70 : Τί ποτ’ οὖν αὐτῶ βούλεται τὸ τὰ ὅπλα πᾶσιν ἐπιφέ-ρειν;]

Βουλομαι eum accus, rei, redditur et verbo Cupio, aliisque item modis. Greg. Βούλομαι' σοι πᾶν ἀγαθὸν, Omnia tua causa cupio, Bud. Fortasse autem non incommode verterimus, Opto, s. Exopto. E Thucyd. [6, 80], Βούλεσθαι τὰ Συρακουσίων pro Studiosum esse Syracusanorum. Et in simili Ejusd. Ι. Βουλόμενοι ταῦτα, Qui hujus sunt factionis. Ceterum ut βούλομαι dico commode verti posse in Greg. 1. c., sic et in

Β II. Α , [112] quidam vertunt, ubi tamen βούλομαι non eum accus., sed eum infin. jungitur : Ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν Οἴκοι ἔχειν. [Homer. 11. Η, 211, Π, 121 : Τρώεσσι δὲ βούλετο νίκην Ψ, 68α : Μέγα δ᾽ αὐτῷ βού-λετο νίκην. Βούλεσθαι κακῶς τινι. Dionys. Hal. Α. R. 3, 2ϊ ab Schæl. citatus : Τοὺς κακῶς αὐτῇ βουλομὲνους κολάζοντος.] ‖ Pro Malo, Praeopto : quum alibi, tum II. A , [ι 17] : Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σοον ἔμμεναι ἡ ἀπολέσθαι. Sic e Plut. [Moral, ρ. 262, Β] affertur Εἶπεν ὡς ἐβούλετο ἂν γῆν φέρειν ὴ τρυφῆς συμμετέχειν Ἀριστοδήμυ,, pro Mallet. Sic Chrys. in Ep. ad Eph. 165 et alibi non semel. [Herodot. 3, 124 : Βούλεσθαι γὰρ παρθε-νεύεσθαι πλέω χρόνον ὴ τοῦ πατρὸς ἐστερῆσθαι. Vid. Valcken. ad 3, 4ο. Alexander apud Gellium 20, 5 : Ἐγὼ δὲ βουλοίμην ἂν ταῖς περὶ τὰ ἄριστα ἐμπειρίαις ἡ ταῖς δυνάμεσι διαφέρειν.]

Βούλομαι, Censeo, ut Lat. Volo. Thcmist. Phys. 4: Βούλονται γὰρ εἶναι διάστημα ἐν ᾧ μηδὲν ἐστι σῶμα. Huc pertinet illud paulo antè citatum : Καὶ εἴ γέ σοι τοῦτο βούλεται εἶναι 6 Προμηθεὺς, exponendo Si ita in-

C telligis.

Βούλομαι, sicut et θέλω, pro Possum, ut Aristot. Pol. 2 : Καὶ βούλεταί γ᾽ ἤδη τοῦτ᾽ εἶναι πόλις, ὅταν αὐτάρκη συμβαίνῃ τὴν κοινιυνίαν εἶναι. Sed ibid., ubi de Plat. Politia loquitur : Ἤ δὲ σύνταξις ὅλη βούλεται μὲν εἶναι μήτε δημοκρατία, μήτε ὀλιγαρχία, μὲση δὲ τούτων, ἤν καλοῦσι πολιτείαν, Bud. ait βούλεται esse itidem pro Potest, vel pro Tendit eo. [Plato Min. ρ. 315, A : Ὀ νόμος ἄρα βούλεται τοῦ ὄντος εἶναι ἐξεύρεσις, ubi vid. Bœckli. (ad Simonis Dial.) præfat. ρ. xiv; Dionys. Hal. Λ. R. 2, 12 : Τὸ συνέδριον ἑλληνιστὶ ἑρμηνευό-μενον γερουσίαν βούλεται δηλοῦν, ubi codex Vat. δύνα-ται δ. Sch.cf. Aristot, ρ. 724, 17 : Βούλεται δὲ τοιόῦτον τὴν φύσιν εἶναι τὸ σπέρμα* ρ. 736, 23 : Βούλεται γίγνεσθαι τὰ καταμήνια κατὰ τὴν εἰρημένην περίοδον, et sæpc alibi. G. D.] Idem βούλεται interpr. Debet in Aristot. Pol. 5 : Βούλεται δ᾽ ὁ βασιλεὺς εἶναι φύλαξ, ὅπως οἱ κεκτημένοι τὰς οὐσίας μηδὲν ἄδικον πάσχωσιν. [Maca ri us in Yiilois. Anecd. vol. 2, ρ. 20 : Ἐξ ὦν μεθ᾽ ἡμέραν ὁρῶμεν ... αἱ τῶν ὀνειράτιον ὄψεις ὡς τὰ πολλὰ βούλονται φύεσθαι. Wakf.f.]

[De discrimine, quod inter verba βούλομαι et θέλω vel ἐθέλι») intercedat, Ammonius ρ. 31 : Βούλεσθαι μὲν ἐπὶ μόνου λεκτέον τοῦ λογικού * τὸ δὲ Θέλειν καὶ ἐπὶ ἀλόνου ζᾤου· et ρ. 70 : Θέλειν καὶ Βούλεσθαι ἐὰν λέγῃ τις, δηλώσει ὅτι ἀκουσίως τε καὶ εὐλόγως ὀρέγεταί τίνος. Subtilius Buttmann. in Lexil. vol. ι, ρ. 26 seqq., de cujus sententia ν. quæ sub Ἐθέλω dicentur. Euripides Iph. Aul. 338 : Τῷ δοκεῖν μὲν οὐχὶ χρήζω ν, τῷ δὲ βούλεσθαι θέλων. Plato Gorg. ρ. 5o8, C : Εἰμὶ δὲ ἐπὶ τῷ βουλομένῳ, ώσπερ οἱ ἄτιμοι τοῦ ἐθέλοντος, ἄν τε τύπτειν βού-ληται... ἄν τε... ubi Heindorfius : « ὁ ἐθέλιυν idem prorsus est quod ὁ βουλόμενος· De Legg. 4, Ρ• , Ε : Πότερον ἐξ απάσης Κρήτης ὁ ἐθέλιον. » Demosthenes ρ. ρ ·* Προσήκει προθύμως ἐθέλειν ἀκούειν τῶν βουλομείνων συμ-βουλεύειν ρ. 2ύ, 3 : Ἂν οἵ τε θεοὶ θέλωσι καὶ ὑμεῖς βούλησθε. Plutarchus Moral, ρ. 472, Ε : Πλείονες οἱ λούεσθαι Οέλοντες τῶν ἀλείφεσθαι βουλομένων. θέλειν καὶ βούλεσθαι apud Lesbonact. ρ. 173, 6 Steph. : Τοῖς μὲν γὰρ μὴ Οέλουσιν ἀγαθοῖς εἶναι μάταιον καὶ λέγειν καὶ
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ποιεῖν, σπεύδοντα ὅπυις ἔσονται ἀγαθοί· τοῖς δὲ ἐθέλουσί γε καὶ βουλομὲνοις, τοὐναντίον· ubi quattuor codices καὶ antè βουλομείνοις et in priori sententia μὴ omittunt. Plato De rcp. 4, Ρ• 437, Β : Διψῆν καὶ πεινῆν καὶ ὅλως τὰς ἐπιθυμίας, καὶ αυ τὸ ἐθέλειν καὶ τὸ βούλεσθαι. G. 1).] Βέβουλα, præt. med. τοῦ βούλομαι, ex inus. th. βούλω vel βουλέω : e quo est et pass. βεβούλημαι. [De formis verbi βούλεσθαι hæc sunt tenenda. Correpta prima syllaba βόλεσθαι dixit Homerus tribus in locis, quos interpolarunt librarii. 11. Α, 319 vulgo : Τρωσὶν δὴ ἐθέλει δούναι κράτος • sed optimi libri βούλεται, unde βόλεται repositum est, ejuod legit Scholiasta : ἹΙ διπλῆ, inquit, ὅτι βόλεται ἀντὶ τοῦ βούλεται. Od. Α, 234 : Νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβόλοντο θεοὶ κακὰ μητιόωντες, ubi libri inter ἐβάλοντο et ἐβόλοντο variant. Hoc legit Hesychius, Ἐβόλοντο· ἐβούλοντο, ἐβουλεύσαντο. Recte enim hæc glossa ad versum illum referri videtur. Denique Od. Η, 387 : Εἰ δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦθος ἀφανδάνει, ἀλλὰ βόλεσθε ex libris Mss. correctum est pro vulgato βούλεσθε. || Æolica forma Βόλλεσθαι est. Theocrit. 28, 15, ἐβολλόμαν· unde Toupius Dio Pythagoreo apud Stobæum Florii. 65, 16, βολλομὲνοις restituit pro eo quod in libris est βολλομὲνοις. || Attica secundae personæ terminatio βούλει, pariter atque in ὄψει et οἴει, in vulgarem quoque dialectum recepta est : de quo dixit Schol. Aristoph. Pluti 40. |j Imperfecti et aoristi duplex usitata Atticis et Ionibus forma est, ἐβουλόμην ἐβουλήθην et ἠβουλόμην ἠβουλήθην (vid. Mœris ρ. 175 ; Gramm. ab Valcken. editus ad Ammon. ρ. 295; Thomas Mag. ρ. 258): inter quæ difficilis optio est ubi libri utrumque præbent, quod non raro fit, ut in similibus verbis ἠδυνάμην et ἤμελλον. II Activum βούλω fingunt grammatici, ut Arcadius ρ. 158, 6 (ubi βούλω ex cod. Havn. repone), Etymolog. Μ. ρ. 20.8, 23. Ejus nulla in scriptis veterum exempla sunt, nisi quod librariorum vel ty-pothetarum culpa illatum est, velut apud Paulum Ægin. ρ. 36, 12, ubi βούλοι pro βούλοιτο editum. IJ Perfecti medii βέβουλα exemplum præbet Homerica νοχ προβέβουλα, quam suo loco vide. Hoc grammaticos movit ut βούλω βουλήσο) βεβούληκα fingerent unde βέβουλα derivaretur : vide Etym. Μ. ρ. 293, 39. Dignus animadversione hujus præteriti usus est in versu Ionis tragici apud Philon. Jud. vol. 2, ρ. 466, 36 : θάνατον δ᾽ ὅγε δουλοσύνας προβέβουλε. ‖ In libris Mss. βούλεσθαι sæpissimc eum βουλεύεσθαι permutari, s. h. ν. est annotatum. Βουλομένοις et δεομένοις apud Lucian. Alex. cap. 5. Βουληθείσης et κωλυθείστς apud Diodor. 12, 18. G. Dìnuorf.]

[Βουλόμαχος, ὁ, ἡ, Belli cupidus. Aristoph. Pac. 1262 : Ἀνδρὸς δουλουάχου καὶ κλαυσιιζάχου τινὸς υἱός. Scott.]

[Βουλύσιος, ὁ, ἡ. Aratus 815, 1129, Βουλύσιος ὥρη, i. q. βουλυτός. Schneid. Ο.]

[Βούλυσις, ἡ, i. q. Βουλυτὸς, Cic. ad Att. 15, 27 : Adventabat autem βουλύσει cœnantibus nobis. ScHimn.] Βουλυτὸς, ὁ, Tempus pomeridianum s. vespertinum, quo boves solvuntur, et a laborum onere liberantur, ut tradit Eust. [ρ. 1086, 3o; x6x 5, 38; 1676, 8], seu, ut Hesych. ἡ δειλινὴ ὀψία. II. H, [779] : ἹΙμος δ᾽ ἠέλιος μετενείσσετο βουλυτόνδε. Aman. : Γίνεται μάχη κρατερὰ ἔστε ἐπὶ βουλυτὸν ἀγχώμαλος. Lucian. [Catapl. 1] : Ἀμφὶ βουλυτόν ἐστι. [Βουλυτὸν λέγει τὴν ἑσπέραν, καθ’ ἠν οἱ βόες λύονται, Theo ad Arat. 5α. (ìataker. Aristoph. Αν. ι5οο : Βουλυτὸς, ὴ περαιτέροι Mœris ρ. 97 : Βουλυτὸς, ἡ ὥρα τῆς τῶν βοών λύσειος* ubi Pierson. alia exempla attulit. Philoslrat. ρ. γ53 : Τὰ ζευγάρια ἐκ βουλυτόῦ ἥκει* ρ. 849 ·' Ηειοδάμαντι δὲ περὶ βουλυτὸν ἐπιφοιτήσας. Hæc Schæl. In codicibus sæpe vitiose scribitur βουλητὸς : vide interpretes Ile-sychii vol. ι, ρ. 751. G. Dindorf.]

[Βούλων, ωνος, ὁ, Bulo, nomen pr. Vide Βοῦλις, ἡ. ‖ Alii in inscr. ap. Breckh. vol. ι, ρ. 406 ; 2, ρ. 277. Diog. L. 5, 70. G. DinnoRF.]

Βουμανὲς, Hesychio Herbæ species : forsan cujus amore boves veluti insaniunt; nisi forte sit, quæ bobus insaniam inferat, ut τὸ ἱππομανὲς equis. [Hesychius : Βουμανὲς καὶ Βούπαστον εἴδη βοτανῶν. Βούπαστον Salmasius in Βούμαστον mutabat. Sed codex βορύπα-στον. G. Dindorf.]

βούνιον

Α Βούμασθος, ἡ, Uva quædam a crassitudine ita vocata , q. d. Grandimammis. Aut simpliciter, Uva in mammæ bovis similitudinem, ut scribit Servius in Virg. G. 2, [102,] Et tumidis bumasthe racemis. Ita enim quædam exempl. quum aspirationem reliqua non habeant. Scribitur etiam Βούμαστος per τ, Βούμαστος, Bumastus, ut Cato, Colum. [3, 2, 1], et Plin. [Η. Ν. 14, 3] vocant : et Virg. [Ι. c.j in Georg. : Tumidis bumaste racemis. Cenus est uvæ crassioris instar mammæ cujuspiam, quam Cam. Uvam bumammam interpr. [Ex Macrobio Satum. 2, 16 : Bumamma aut, ut Græci dicunt, βούμασθος. G. Dindorf.]

Βουμέλιος, ὁ, et Βουμελία, ἡ, Bubula fraxinus, ut Gaza interpr. Fraxini quædam species est a Macedonibus sic appellata. Theophr. Η. Ρ. 3, 11, [4] : Μεί-ζων δὲ καὶ μακροτέρα ἡ βουμελία [libri aliquot βουμέλιος : sed ad præcedens βουμελίαν nihil diversitatis annotatum] ; 4, 9 [4, 8, 8] : ΙΙλείστη δὲ μελία καὶ βουμέλιος ἐν τῷ Νείλῳ πέφυκεν. Plin. 4, 9» 60 fraxino, Bume-liam vocant in Macedonia amplissimam lentissi-15 mamque.

[Βουμέλιτα, locus Achaiæ, memoratur ap. Ilierocl. ρ. 645, dubitante Wesselingio. G. Dindorf.]

Βουμέτρης, ὁ, ap. Ætolos ὁ ἐπὶ θυσιῶν τεταγμὲνος, Hesych. Qui nimirum boves mactandos velut admetitur.

Βουμολγὸς, ὁ, Bumulgus, Qui vaccas mulget. [Ery· cius in Autholog. Palat. 6, a55 : Οὑμβρακιώτας βου-μολγός. Schneid.]

Βούμυκοι, οἱ, q. d. Bomugi. Voces quædam mugitum taurorum imitantes, unde et illæ pro tauris deo sacris habentur, quæ ad paludes fluviis vicinas audiuntur. Aristot. Probi. 25, [2, ρ. 937,38]. Βουμυκαί* φωναὶ μυκηθμῶν, Hesych. [Hoc recte corrigi videtur Βούμυκοι. Conl. Βωμύκας. G. Dikdobf.]

[Βουν α ία, ἡ. V, Βοῦνος.]

[Βούναρτις , ἡ, Buuartis, urbs Libyæ. Gentile Βου-ναρτίτης. Steph. Byz. G. Dikdorf.]

ίΒουναρτίτης. V. Βούναρτις.]

Βούνασος scriptura vitiosa. Vide Βόνασος.]

C Βούνεβρος, 6, Magnus hinnulus, Grandis et adultus hinnulus, in Fab. /Esop. [39]: Βουνέβρῳ περιτυχόντες. [Vid. Bentl. de Æsopo ρ. 78 ed. Lips. Schæf.]

[Βούνειμα, τὰ, Bunima, urbs Epirotica, ah Ulixe condita, nomen a boum pascuis habens. Neutro genere dici annotavit Steph. Byz., sed Eustath. ρ. ι Gr 5, 35, Βουνίμαν vocat. G. Dindorf.]

[Βούνευρον, τὸ, Flagellum e nervis bubulis, ut exponit Suicerus iu Thes. post Meursium et Ducangium in Glossar. Vox passim obvia, praesertim in Vitis et Martyriis Sanctorum, occurrit apud Cedrenum ρ. 498, Achmctem in Onirocrit. c. 17, 90, 221, et Constantinum Manassem ρ. 70; Mcnologium mense Septembri : Βουνεύροις τύπτεται, et mox, Βουνεύροις τυ-πτόμενος. Lcctionalc apud Meursium in Gloss. : Jussit beatum quidem Sergium mitti in custodiam, beatum vero Bacchum extendi, et crudis bubulis nervis a quatuor vicissim sibi succedentibus cædi. Anol.I [Βουνιάς. V. Βούνιον.]

[Βουνίζω, Accumulo, Aggrego, Porrigo s. Accipio D cumulate et largiter. Vox hæc, aliis scriptt. Gr. ignota, est siue dubio a i.xx novata et formata a βουνὸς, signif. Struo εἰς βουνὸν, s. In cumulum, ut quando magna copia cibi in cumulum structa alicui apponitur. Rulli. 2, 14, ubi llieron. Congessit; 16, τὰ βεβουνισμένα· Vulg. Manipulos, aut majores fasciculos, qui pluribus manipulis constant. Vide Bon-frer. ad Rutli. Ι. Ι. ρ. 4a5. Schi.busnf.r. Hesychius ab Hemsterh. citatus, Σωρεύει* βουνίζει. Epiphanius vol. 2, ρ. 177, D : Βουνισθέντες οἱ τριάκοντα μόδιοι. G. Dinn. Lcxicon Ms. Havn. Στοιβάσουσι * σωρεύσουσι, βουνήσουσι. Corr. βουνίσουσι. Osann.]

Βούνιον , τὸ, et Βουνιὰς, ἡ , quorum utrumque napi genus est. [Gl. Βουνιάς· Napus. Βουνιάδες · Napici.] Ita enim Plin. 20, 4 : Naporum duas differentias et in medicina Græci servant. Angulosis foliorum caulibus florens, Bunion vocant. Alterum genus Bu-niada appellant, et raphano et rapo simile : seminis præclari contra venena. Meminit ntriusqnc horum et Dioscor. : bunii, 4, 124i buniadis, 2, 136. Sed,
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si ei credimus, bunion e naporum genere non est ; quamobrem et a buniade ipsum, veluti longe diversum, separavit : buniadem autem , veluti affinem, inter γογγυλῶν et ῥαφανίδων genera interjecit : quemadmodum Athen. quoque 9, [ρ. 369,] dicit τὴν ῥάφυν s. ῥά7τυν, et τὴν νῦν προσαγορευομένην βουνιάδα, similes inter se esse : afferens et Nicandri quendam e Georg. 1., in quo βουνιὰς inter γογγυλίδα et ῥαφανίδα ponitur media : addensque, Theophr. βουνιάδα quidem non nominare , sed quandam γογγυλίδα vocare ἄῤῥενα, et fortassis hanc esse τὴν βουνιάδα. Gorr. Buniadem esse dicit napi alteram speciem, olim omnibus, nunc paucis notam : cujus radicem dici in altum valde crescere, et in rotundum extuberare : unde nomen (iræcos ei indidisse, qui βουνοὺς appellent Colles et loca verrucosa. Idem Gorr. e Diosc. refert βούνιον a quibusdam vocatum fuisse etiam τὸν περιστερεῶνα. [Galen. vol. 6, ρ. 432 : Τῶν γογγυλίδιον, ἃς και βουν ιάδας ὀνομάζουσιν. Weioel. Diodorus Sic. 3, 24 ab Schæl. citatus : Καυλὸν ἔχουσα παραπλήσιον ταῖς γινο-μέναις βουνιάσιν ubi Wesseling. Salmasii disputationem memorat Hyl. latr. c. 31. Βούνειον et ψευδοβού-νειον scriptum apud Paulum Ægin. 7, ρ. 233, 3o, 31 ; sed ... ιον ρ. 258, 49 et apud Zopyrum in Matthæi Med. ρ. 346. G. Dindorp.]

[Βοῦνις, ἡ.] Α Βουνὸς est Βουνὶς γῆ ap. Æscli. teste Hesych. quod interpr. Terra collibus frequens, ut sit i. q. βουνώδης γῆ. [Recto accentu βοῦνις, quem praecipit Arcadius ρ. 3a, 17, apud Etymolog. Μ. ρ. 208, 3 : Βοῦνις καὶ βουνῖτις (βουνῖτις) ἡ γῆ · εἴρηται δὲ παρὰ τοὺς βουνοὺς cet. Æschyli loci sunt in Suppl. 1 17, 128, Ἀπίαν βοῦνιν et 776, ubi librorum scriptura : Ἰὼ γα βουνῖτι, ἔνδικον σέβας, est emendanda reposito βοῦνι : ut βουνῖτις apud Etymolog. Μ., si ex hoc loco sumptum est, auctore careat. Miram scripturae diversitatem præbet Theognostus in Bekkeri Anecd. ρ. 1354 : Βοῖπις· γῆ βουνώδης, ex quo Suidæ glossa emendanda, Βοῖπις* ἡ βουνώδης γυνή. G. Dindorf.] [Βουνίτης, 6.] Α bunio dictus Βουνίτης οἶνος apud Diosc. 5, 56, quem ibidem vocat οἶνον διὰ βουνίου, utpote διὰ βουνίου σκευαζόμενον. Hoc vinum intellexisse videtur Plin, quum 14, 16 scripsit, E napis quoque vinum íìt, xi denariorum pondere in sextarios binos musti addito. Nam Bunion esse napum vult, s. napi speciem , uti supra docui ; atque adeo pro eo, quod Diosc. 4, 125 dicit ψευδοβούνιον habere φύλλα βουνίῳ ὅμοια, ipse 24, 16 sic interpr. Pseudobunion napi folia habet.

[Βουνίτης, ὁ.] Βωνίτης, ὁ, Bubulcus, Rusticus, Hesych. Etym, quoque [ρ. 218, 21,] βωνίτην significare ait βουκόλον, afferens Callimach. [fr. 157]: Οἴους βωνίτῃσιν ἐνὶ κρύπτουσι [ἐνικρύπτουσι] γυναῖκες. Βουνίτῃσι, apud Suid. in Ms. etiam Cod. legitur expositum τοῖς βουκόλοις, τοῖς βοηλάταις [βοηλαύναις Kusteri editio vitiose], Bubulcis, Boum agitatoribus. [Zonas in An-tholog. Palat. 6, 106, Πᾶν βουνῖτα (βουνεῖτα codex). ScHhElD.]

[Βουνῖτις. V. Βοῦνις.]

[Βοῦννος, Bunnus, urbs Illyriae. Steph. Byz. qui gentile Βούννιος ex Artemidori Γεωγραφουμένοις affert.] Βουνοβατέω, Per colles gradior s. incedo. [Alcaeus in Antholog. Palat. 6, 218 : Ὑλης εὐδένδρου πρῶνας ἐβουνοβάτει. Indicat Scott.]

Βουνοειδὴς, ὁ, ἡ, Colli similis, Tumuli speciem gerens, Clivosus, ut βουνοειδὴς τόπος. [Diodor. Sic. 5, 40 : Βουνοειδέσιν ἀναστήμασι τόπων διείληπται. Scott. Stephanus Plutarch! locum in mente habuit V. Thesei c. 36 : Ἀετοῦ τινα τόπον βουνοειδῆ κόπτοντσς. G. Dind ] [Βουνόθρεπτος, ὁ, ἡ, In montibus educatus. Theodos. Acroas. 4, 13 : Τὸ βουνόθρεπτον ἄγριον γένος αἰγῶν. Boisson.]

[Βουνομεια, ἡ, sive Βούνομος, ἡ, antiquum Pellæ, urbis Macedonicæ, nomen : vide Steph. Byz. s. ν. Πέλλα. G. Dindorf.]

Βούνομος, ὁ, ἡ, Α bobus depastus : ut Aristoph. Schol, exp. Β. [1383] : Σπερχειέ ποταμὲ, βούνομοἰ τ᾽ ἐπιστροφαι* addens, ex Æsch. Phil, desumtum hoc esse. [Pravo accentu apud Hesychium : Βουνόμον· ὑπὸ βοῶν νεμόμενον. G. Dijid.] Sed Βουνόμος eum accentu in penult, est βοῶν θρεπτικὸς, Bobus pasccn-thes. lisc. græc. TOM. 1, fasc. 11.

βουπαις

A dis accommodus; ut Soph. Schol, declarat El. [180]: Ὀ τὸν Κρίσαν βουνόμον ἔχων ἀκτάν. [Hesychius : Βουκόλος* βοονόιχος. G. D.] At ἀγέλαις βουνόιχοις, quod YV. LL ex eod. Soph. [OEd. Τ. 26] afferunt, significabit tantum, si bene locus citatur , Boum gregibus, vel Boum more pascentibus gregibus. Apud Hesych. legitur et Βουνόμαι exp. ἑλώδεις. [De veritate scripturae dubitabant Hesychii editores. || Βούνομος, ἡ, Bunomus, urbis nomen. Vid. Βουνόμεια.]

Βουνοπατέω, Colles calco, i. e. Per colles gradior s. incedo : unde in Epigr. iníin. βουνοπατεῖν · pro quo aliqui βουνοβατεῖν legunt. [Ἐβουνοπάτει editionis Aldina; vitium est in versu Alcæi Messenii, quem ν. s. ν. Βουνοβατέω.]

Βουνὸς, ὁ, Collis, Tumulus, Clivus. Epigr. 2 [Ni-carchi in Antholog. Palat. 11, 4416] in deformes : Ἢν δ᾽ ἐπὶ βουνὸν Ὑψηλὸν στῶμεν, καὐτὸν ἐσοψόμεθα. Exp. etiam Cumulus, Acervus. Hesychio vero βουνοὶ sunt βωμοὶ, Aræ s. Altaria : quo teste βουνὸς Cypriis dicitur στιβάς. [Βουνὸς pro λόφος, a Phrynicho ρ. 156 (355 Β Lob.) dicitur ἐν τῇ Συρακουσίᾳ ποιήσει frequentatum, et Philemoni, novæ comoediae poetæ, in usu fuisse. Rejicitur etiam ab Ælio Dionysio apud Eustath. ad ll. Λ, 710, ρ. 880, 29, ut barbarum et peregrinum, quod idem facit Eustath. ad Od. Ἱ᾽, ρ. 1854, 21, hac simul caussa adjecta, quia sit Libycum s. Africanum, qua in re secutus est Herodoti 4, 199 auctoritatem, qui Cyrenaeorum vocabulum esse tradit. Hinc quam facilis transitus fuerit in Ægyptum, atque adeo Alexandriam, sponte patet cuique. (V. Casaub. ad Athen. 3, ρ. 100, F,ct Valck. ad Herod. 4, 158.) Sæpe reperitur in Alex, versione, ut Gen. 31, 46; Exod. 17, 9; Num. 23, 9; Deut. 33, 15 ; Jos. 5,

3,	etc., et verbum βουνίζειν Ruth. 2, 14, 16, quum λόφος nunquam adhibitum sit. Sed apud Eustath. ad II. Λ, 710 alii dicuut :Ὅτι βουνὸν Φιλήμων ἐν Νόθῳ ὡς σύνηθες τίθησιν, ἄλλοθι δὲ ὡς ξενικὸν ἐπισκώπτει. Scilicet Philemon plus semel usus erat isto vocabulo, quod deinde ee ejus comoediis in usum communem abiit. Quare nec alii scriptores eo abstinuerunt, ut

C Pausanias 2, 12, ρ. i38, ubi commutatur eum nomine λόφος· Strabo 6, ρ. 274, Α, Β; Polyb. 3, 83; 5, 22 ; Nicarchus in Brunckii Analect. t. 2, ρ. 355; Schol. Eurip. Orest. 402. Sic Alcæus Messenius habet βουνοβατεῖν, Polybius βουνώδης, Diodorus Sic. βου-νοειδής. Quin grammatici nomine βουνὸς, tanquam omnibus noto et communi, interpretantur alia, ut Etyrnol. Μ. ρ. 528, 5 nomen κολωνός. Et plerosque Græciæ montes hodie βουνὰ vocari, ait Villoisnn. proleg. ad Hom. II. ρ. ι. Sturz. De dial. Alex. ρ. 154. Plato Phædon. ρ. 11 ο, D, τοὺς λίθους, ubi Eusebius locum illum citans τοὺς βουνοὺς præbet. G. DinuoRF.] [Βοῦνος, ὁ, Bunus, Mercurii et Alcidamiæ filius, conditor templi Ἥρα; Βουναίας. Pausan. 2, 3, 10; 2,

4,	7. Ο. DmDORï.]

Βουνώδης, ὁ, ἡ, Collibus s. Tumulis frequens, Clivosus : vel etiam i. q. βουνοειδής. [Polybius 2, 15, 8: Τοὺς βουνώδεις καὶ γαιώδεις Τόπους· 5, 22, ι : Ανωμάλους καὶ βουνώδεις Τόπους* 9, ai, 7 : Τὰς περικεκλα-σμὲνας καὶ βουνώδεις. AnGL. Plutarch. V. Crassi c. α5, D Οῖνα βουνώδη. Βουνώδης γῆ in Iocis grammaticorum s. ν. Βοῦνις indicatis. G. DinDORF.]

[Βουὅα. V. Βοῦα.]

[Βουονόμαι, οἱ, gens ad Phasin. Orpli. Arg. 1043, ubi Βουνόμαι contra versum libri tres. G. DinDorr.] Βούπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Bovis filius, Bove natus,

i.	q. βουγενὴς supra. [Erycius in Anthol. Pal. 7, 36:] Αἰεί τοι βούπαισι περιστάζοιτο μελίσσαις Τύμβος *Γμητ-τείῳ λειβόμενος μέλιτι, quoniam e tauris apes, ex equis vespæ nascuntur. [ || Βούπαις, Puer bubulcus. Suidas, Βούπαις· βουκόλος. G. Dind.] || Βούπαις, q. d. Grandis puer, particula βου habente vim intendendi; Qui jam grandi est pueritia. Reddi potest, Puer jam adultus, adultæ pueritiae. [Festus s. ν. Bulimum : Grandes pueros bupædas appellant.] Exp. etiam Adulescentulus, necnon Adolescens. Aristoph. Gramm. ap. Eust. [ρ. 962, 8,] πάλλακα et ἀντίπαιδα, item μελ-λέφηβον pro eod. poni tradit. Schol. Aristoph, in Σφ. [ 12θ6] : Ὅτε τὸν δρομὲα Ψάϋλλον ὢν βούπαις ἔτι Εἷλον διώκιυν λοιδορίας ψήφοιν δύοιν, scribit βούπαις significare,
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νέος, ἐφῆλιξ, μέγας παῖς, οὔπω τέλειος ἀνήρ. [Ex Eupolide affert Pollux 2, 9. Agathias ρ. 51, Β : Υἱούς τε εἶχεν τέτταρας βούπαιδας ἤδη καὶ θαρραλέους.] Legimus vero et ap. Theophyl. Epist : Ἄλλοι τῆς ἀκμῆς ἐπι-βαίνουσι, καὶ τὸ βούπαιδες εἶναι κεκλήρωνται. [Ammon. ρ. 35 : Βρέφος ... παιδὼν ... παιδάριον ... παιδίσκος ... παῖς* τὴν δ᾽ ἐχομὲνην ταύτης ἡλικίαν οἱ μὲν πάλληκα , οἱ δὲ βούπαιδα, οἱ δ᾽ ἀντίπαιδα, οἱ δὲ μελλοέφηβον καλοῦσιν * ὁ δὲ μετὰ ταῦτα ἔφηβος. Quibus non repugnant quæ apud eundem de discrimine vocum παῖς, ἀντίπαις et βούπαις traduntur ρ. 109. Moeris ρ. 97 : Βούπαις, Ἀττικῶς* ἔξακμος, ᾽Ελληνικῶς- ubi Pierson. Apoll. Rh. locum affert ι, 760 : Βούπαις οὔπω πολλὸς, ad quem Schol. : Βούπαις ἐστὶν ὁ μέγας μὲν παῖς, μήπω δὲ γεγο-νὼς τέλειος ἀνήρ· et Hesychium, qui vv. Ααίσπαις et Πάλληξ per βούπαις interpretatur. Antipater Sidon, in Anthol. Pal. 9, 238 ab Schæl. citatus, Βούπαις ὡπόλ-λων. Κ Piscis nomen. Hesychius : Βούπαις* ... ἰχθύς. G. Dikdoäf.]

[Βουπάλειος, ὁ, ἡ, Bupaleus. Callimachus apud Julian. Epist. 3o, (fr. 90): Οὐ μάχην ἀείδοντας τὴν Βουπάλειον. Philippus in Anthoiog. Pal. 7, 4ο5 : Βου-πάλειον ἐς στύγος. Indicavit Schæl. V. Βούπαλος.]

Βούπαλις, ἡ, Multam luctam habens. Ἀεθλοσύνης βουπάλεως [in Anthol. Planud. 67, vol. 2, ρ. 644], Certaminis multæ luctæ, Certaminis, in quo maxi-mopere luctandum est.

Βουπαλὶς, ἡ. Βουπαλίδες, Hesychio περισκελίδες, Tibialia. [Eadem significatio simili vocabulo Βουβάλιον tribuitur, quod vide.]

Βουπαλίων, ὁ, Bupalio, Nom. propr. [Hoc ex Leonidae versu sumptum videtur, de quo ν. s. ν. Βουπάμμων.]

Βούπαλος, ὁ, signil. videtur Magnum luctatorem. Hesych. tamen βούπαλον generalius exp. μέγα : at Suid. βούπαλον interpr. ὄνον, in h. 1. Aristoph. [Α. 36oJ : Εἰ νὴ Δί᾽ ἤδη τὰς γνάθους τούτων τις ἡ δὶς ἡ τρὶς Ἔκοψεν, ὥσπερ Βουπάλου, φωνὴν ἂν οὐκ ἂν εἶχον. Cui Ι. subjungit et hunc Hipponactis, Λάβετέ μου θοιμάτιον , κόψω βουπάλου τὸν ὀφθαλμοὶ. Possis et Bovis modo stupidum interpr., ut βουβάραν. [Hesychius : Βούπαλον μέγα * καὶ ὄνομα. Illo significatu qui scriptor usus sit nescitur. Suidas autem, qui ὄνον in loco Aristophanis est interpretatus, sensum verborum, non significationem spectavit. Bupalus enim et illo in versu et in plurimis aliorum scriptorum locis antiqui sculptoris et architecti Chii nomen est, quocum Hipponactem gravem inimicitiam exercuisse non solum veterum scriptorum testimoniis cognitum habemus, sed etiam Hipponactis carminum reliquiæ ostendunt : vide Welckeri collectionem ρ. 9 seqq. De operibus hujus artificis prætcr alios dixit Pausanias 4, 3o, 4; 9, 35, 2. U Incertæ aetatis, sed multo recentior sculptor Bupalus est in monumento Musei Pioclem. vol. ι, tab. 10. G. Dindorf.]

Βουπάμμων, ονος, ὁ, ἡ, Boum possessor, Dives pecoris. [Leonidas in Anthol. Pal. 7, 740 : Ὀ τὸ πρὶν βουπάμμων, ὁ πρὶν πλούσιος αἰπολίοις* ubi recte emendatum βουπάμων. In alio ejusdem poetæ versu 6, 263 : Σῶσος ὁ βουπαλίων, Valckenarii ad Ammon. ρ. 190 βουπάμων restituit. Indicavit Schæl.]

[Βούπαστον conjectura incerta Musuri. V. Βουμανές.]

Βούπεινα, ἡ, Magna fames, Fames instar bovis magnitudine, h. c. Immodica et intolerabilis fames: quæ et Βούλιμος, s. Βουλιμία. Geli. 16, 3 : ln eodem libro Erasistratus vim quandam famis non tolerabilem, auam Græci βούλιμον καὶ βούπειναν appellant, in diebus frigidissimis multo facilius accidere ait quam quum serenum atque placidum est. Idem Geli, dicit Esuritio, quo potius uterer in reddenda Græcè voce Πεῖνα , quam altero vocabulo Fames, si æquè Latinum esset. Esuritionem, inquit, faciunt inanes patentesque intestinorum fibræ,etcava intus ventris, et stomachi vacua hiantia. Ibid. ex Erasistrato, de Scythis : Ὅταν διά τινα καιρὸν ἀναγκάζωνται ἀσιτεῖν, ζώναις πλατείαις τὴν κοιλίαν διασφίγγειν, ὡς τῆς πείνης αὐτοὺς ἦττον ἐνοχλούσης • quæ verba sic interpr., Quum sit usus ut famem longius tolerent, fasciis ventrem strictissime circumligare : ea ventris compressione esuritionem posse depelli creditum est. [Lycophr. 581:
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Α Βούπειναν ὀθνείων κινῶν* 139ὁ : Βούπειναν ἀλθαίνεσκον , et locum dubium Callimachi Η. in Cer. 24 citat Scott. Eustath. Opusc, ρ. 128, 70. Memorant Hesychius, Schol. Aristoph. Plut. 874. G. DinDorr.]

Βουπελάτης, ὁ, q. d. Qui accedit prope boves, Bubulcus : Βουκόλος , παρὰ τὸ πλησιάζειν ταῖς βουσὶ, καὶ κολλᾶσθαι αὐταῖς • ut exp. Schol. Nicandri Al. [39]: Βουπελάται τε καὶ αἰγονομῆες. Apoll. Rh. [4, 1342]: Δείν μάτι δ᾽ ἄγραυλοί τε βόες μέγα πεφρίκασι, Βουπελάται τε βοῶν· ubi βοῶν ταυτολογικον est. [Oppian. Cyneg. ι, 533 : θυμὸς δ᾽ ήπεδανοῦ μὲγ᾽ ἐχήρατο βουπελάταο. Wa-KEF. Andromachus apud Galen. vol. 13, ρ. 876 : Δειλοῖς ἄλγεα βουπελάταις. Βουτελάτης scriptum in Orae. Sibyll. 8, ρ. 788 : Βουτελάταις τε καὶ ἀγρονόμοις καὶ ποιμέσιν ἀρνῶν. G. Din norr.]

[Βουπλανόκτιστος, ὁ, ἡ. Lycophro 29 : Ἀπ’ ἄκρων βουπλανοκνίστων λόφων • ubi Schol, τῶν ἐκ βοὸς πεπλα-νημὲνης ὑπὸ χρησμού ἐκτισμὲνιυν, τῆς Τροία; δηλονότι. Tzetza : Τὴν Τροίαν λέγει, διὰ τὴν πλανηθεῖσαν, ᾗ εἵπετο ὁ Ἶλος, βοῦν. Indicavit Scott.]

Β Βουπλάστης, ὁ, Qui boves fingit. [Dioscorides in Anthol. Pal. 9, γ34 : Ἀλλά σ᾽ ὁ βουπλάστας ἐξαπάτησε Μύρων. Scott.]

Βούπλευρον, τὸ, Bupleurum, quod Plin. 22, 22, inter sponte nascentia olera a Graecis numerari scribit : cujus ibi descriptionem habes. Nicander θ. [586] : Σπέρματα βουπλιύρου τε, καὶ Ἱδαίης κυ7ταρίττου. [Ubi Schol, aliorum scriptorum testimonia affert : Δημήτριος ὁ χλωρὸς τὴν βούπλευρον δένδρον εἶναι φησιν, οὐκ ἔστι δὲ, ἀλλὰ λάχανον, οὗ μνημονεύει Νίκανδρος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ὑακίνθῳ καὶ Ἐπαίνετος ἐν τῷ περὶ λαχάνων. Ἀντίγονος δέ φησι καὶ Αύκωνα μεμνῆσθαι τοῦ λαχάνου * unde patet non Βούπλευρον, τὸ, sed Βούπλευ-ρος, ἡ, ab Stephano poni debuisse. Ambiguus Plinii iocus est, «Bupleuron... habent», et Hesychii glossa : Βούπλευρον λαχάνων εἶδος. G. DiNDORr]

[Βουπληθὴς, ὅ, ἡ, Bobus abundans. Euphorio ap. Eustath. ad Dionys. 558 : Βουπληθέος ἐξ Ἐρυθείας. Schneid.]

Βούπληκτρον, τὸ, i. q. βουπλὴξ, citatur ex Epigr.

C [Irnmo Βούπληκτρος , ἡ, ex Agathia in Anthol. Palat. 6, 41, Βούπληκτρον ἄκαιναν. Indicavit Scott.]

Βουπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ, Boves feriens aut pungens,

i.	e. Ipse stimulus, quo boves punguntur : Βουκεντρον, ὴ πέλεκυς βοῶν ἀναιρετικὸς, ἡ μάστιξ γινόμενη ἀπὸ τμή-ματος βύρσης* ut Eust. exp. Η. Ζ, [i35J : Ὑπ᾽ ἀνδρο-φόνοιο Λυκούργου Θεινόμεναι Βουπλῆγι. [Timo Phlias. apud Athen. 10, ρ. 445, E : Ηὲ βαρὺν βουπλῆγα , το-μώτερον ἡ Αυκόοργος (Αυκοόργου Valcken. ad Theocrit. Adoniaz. ρ. 34ο), ὅς ῥα Διωνύσου ἀρρυθμοπότας ἐπέ-κοπτεν.... Leonidas Alex, in Anthol. Palat. 9, 35a : Οἱ δ’ ἑκατὸν •βουπλῆγες ... αὐχένα ταύρων ἥμαξαν. Oppian. Cyneg. ι, 154:Φάσγανα βουπλῆγάς τε· Halieut.

5,	152 : Ἄρπαι βουπλῆγές τε βαρύστομοι. Schæpee. et Κ ah. Frequentatum a Quinto Sm., ut ι, 158, ἀμφίν τύπον βουπλῆγα· 337, βουπλῆγι βαθυστόμῳ * ίο, 218, βουπλῆγι στιβαρῷ. Feminino genere scriptor Philo— patridis c. 4, ρ· 5go : Τῇ βουπλῆγι κατεκεντάννυτο. Etymol. Μ. ρ. 371, 41 : Ααβὼν τὴν βουπλῆγα τέμνει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Hesychius : Βουπλὴξ • μάστιγξ, πέ-

D λεκυς, βούσκοπος • ubi Sopingius βούκοπος (immo βου-κόπος) corrigit, id ut idem sit quod βουτύπος. Suidas βουκεντρον posuit. De accentu βουπλὴξ Arcadius ρ. 19,

6.	G. Dind.] At Βούπληγες accentu in antep., A bobus percussi, VV. LL. [Hoc ex Favorino : Βούπληγες · οἱ πληγίντες ὑπὸ τῶν βοῶν * βουπλῆγες δὲ, οἱ πλήσσοντες τοὺς βόας. G. DinuoRv.]

[Βουποίητος, 6, ἡ, i. q. Βουγενὴς, Bove genitus. Strato in Anthol. Pal. 12, 249, βουποίητε μέλισσα. Schjíkid.] Βουποίμην, ενός, ὁ, Boum pastor. [Ex Antiphilo Byzant. in Anthol. Palat. 7, 622. Scott.]

Βουπόλος, ὁ, Qui circa boves versatur, Bubulcus. [Ex Hesychio.]

[Βουπομπὸς, ὁ, ἡ. Pindarus apud Eust. Opusc. ρ. 58, 43 (fr. 2o5 Bœckh.) : Πενταετηρὶς ἑορτὰ βουπομπὸς, festum boum pompis insigne. G. DiNDoiir.] [Βούπορθμος, ὁ, Buporlhmus, mons Argolidis. Pau-san. 2, 34, 8. G. DinDonr.]

Βουπόρος, ὁ, ἡ, Ad boves transfigendos aptus. Herodot. [2, 135] : Ὁβελοὺς βουπόρους [βοπόρους Suidas
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s. h. ν.] σιδηρέους, E ferro verua ad boves torrendos. Α Eur. [Andr. 1135]: Βουπόροι σφαγείς. [Ἀμφὶ βουπόροι-σιν ὀβελοῖσι, Cycl. 3οι. Xenoph. Εχρ. Cyn 7, 8, 14 : Ἐπάταξε βουπόρῳ ὀβελίσκῳ τὸν μηρόν. Vid. Pollux 6,

88 (ubi ὀβελοὺς βουπόρους deleto commate conjungenda); 9, 77 ; 10, 95. Βουπόροις ὀβελίσκοις apud Philon. in Mathem. vett. ρ. 92, et omisso ὀβελίσκοις, ρ. 99. Conf. Βουτόρος. G. Dindorf.]

[Βουπρασίδης. V. Βουπράσιον.]

[Βουπρασιεύς. V. Βουπράσιον.]

[Βουπράαεσν, τὸ, Buprasium , πόλις καὶ ποταμὸς καὶ χώρα τῆς Ἤλιδος, Steph. Byz. Hanc regionem memorat Homerus Π. Β, 615; Α, 755, 759; Ψ, 631, accurate describit Strabo 8, ρ. 340 seqq. De adjectivis gentilibus Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Βουποασιεὺς καὶ Βουπράσιος (utroque utitur Strabo 1. c.) ἄπο Βουπρα-σίου τοῦ ἄρξαντος αὐτῶν, καὶ Βουπρασία τὸ θηλυκόν * καὶ Βουπρασίων ὡς Καδμείων (codex Vratisl. βουπρα-σίωνες ὡς καδμείωνες • rectè, quum Homericum Καὃ-μείωνας in mente habeat). His addendum Βουπρασὶς ex Strabone ρ. 345 : Τοὺς πρὸς τῇ Δύμῃ κατὰ τὴν β Βουπρασίδα καὶ τὴν κοίλην Ἶϊλιν. incertae fidei est Βουπρασίδης in Schol. Hom. Od. Γ, 267 : Αικύμνιον τὸν Βουπρασίδην, ubi Eustath. Βουπρασιέα. G. DinDorr.] [Βουπράσιος. V. Βουπράσιον.]

[Βουπρασίς. V. Βουπράσιον.]

[Βουπρασίων. V. Βουπράσιον.]

[Βουπρήστης, ὁ. V. Βούπρηστις.]

Βούπρηστις, εως [Βουπρήστιδος Nicander Alex. 335.

G. Dind.], ἡ, Buprestis, animal, ut scribit Plin. 3o,

4,	simillimum scarabeo longipedi : quod fallit inter herbas bovem maxime, unde et nom. invenit, de-voratumque, tacto feile ita inflammat, ut rumpat. [Hippocrates ρ. 5γ3, 14 , βούπρηστιν ὅλην ρ. 620, 3ο (ubi βουπρήστιος), 5ο.] Etym, autem h. ν. tradit Nicander Al. [346] : Ἢ καί που δαμάλεις, ἐριγάστορας ἄλλοτε μόσχους, Πίμπραται, ὁππότε θῆρα νομαζόμενοι δατέονται· Τούνεκα τὴν βούπρηστιν ἐπικλεῶυσι νομῆες.

De symptomatis, quæ ejus haustum consequuntur et item remediis, idem Nicander tradit, Diosc. [2, 66], et ceteri Medici tum Gr., tum Lat. [Epiphanius vol. ι, c ρ. 283, D ab Routhio indicatus : Γνώμην ἐοικυῖαν τῷ γέν« τοῦ βουπρήστου κανθάρου. Hoc a nominativo βουπρήστης est, qui apud Dioscoridem 1. c. in lemmate invenitur, περὶ βουπρήστου. Zonaras ρ. 3g8 : Βουπρῆ-σται • ὄνομα ὄφεων. In Galeni Gloss, ρ. 45ο codex Mosquensis βουπρήστης præbet : reliqui libri vel βούπρηστις, quod verum, vel βουπρίστης. G. Dinn.]

Il Est et Oleris sylvestris species, ut Gai. Hippocr. Gloss, tradit, cujus et Theophr. meminit Η. Ρ. 3, 8. Quod non intelligens Plin. 22, 22, scribit : Buprestin magna inconstantia Græci in laudibus ciborum etiam habuere, iidemque remedia tanquam contra venenum prodiderunt. Et ipsum nom. indicio est boum certe venenum esse, quos dissilire degustata fatentur. [De hoc olere ν. Theophr. Η. Ρ. 7, 7, 3, et medicorum locosquos Matthæi indicat in collectione sua ρ. 371. Dioclem (nam sic ex codd, corrige vulgatum Διοσκου- · ρίδης) ἔν τε τῷ πρώτῳ τῶν Ὑγιεινῶν καὶ ἐν τῷ περὶ λα-χάνο,ν memorat Galenus 1. c. Vitioso accentu apud Hesychium, Βουπρῆστις· λαχάνου εἶδος. G. OiNDonr.] D [Βουπρηών. V. Βουπρίονες.]

Βουπρίονες, Hesychio κρημνοὶ μεγάλοι καὶ λόφοι, Præcipitia magna et colles. Sed scr. forsan βουπρηῶνες. [Apud Hesychium nunc Βουπρήονες scriptum ex Guyeti correctione, quæ verissima est, sed emendato accentu opus habet Βουπρηόνες. G. Dinoorr.]

[Βουπρόσωπος, ὁ, ἡ, Qui facie bovina est. Laur. Lyd. De mensibus ρ. 192 : Τὴν Τύχην οἱ Ἕλληνες γρά• φουσι βουπρόσωπον. Ad explicandum βούπρῳρος hoc adjectivo utitur Hesychius. Βοοπρόσωπος affert Wakel. ex Porphyrio ρ. a5o. G. Dikdoaf.]

Βούπρωρος [Rectius Βούπρῳρος. G. Dinc.], ὁ, ἡ, Qui bovem in prora habet : βουπρόσωπος, Hes.; βούπρωρος θυσία, ut docet EusL [ρ. 1676,38], ap. antiquos τριττύα quoque dicebatur, quod e tribus constaret, duabus ovibus et bove, secundum Epicharm., aut bove, capra et ove: aut apro, ariete et tauro : βούπρωρος autem dicta, quod taurus eis, ut in navi prora, præiret. Hesych. tradit Sacrificium esse centum ovium et bovis
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unius, qui tanquam prora illarum esset. Quo pertinere videtur ἑκατόμβη βούπρωρος, Plut. Symp. 4 , [ρ. 668, C : Τιμῆς ὅσην οὐκ ἂν ἑκατόμβη βούπρωρος ἄλφοι κατακοπεῖσα, quæ ex poeta aliquo sumpta esse patet. Apud Soph. Trach. 12 : Ἀνδρείω τόπῳ βοόκρανος, Strabo 10, ρ. 458, diversam scripturam præbet ἀνδρείῳ κύτει βούπρωρος, et paullo post βούπρωρος repetit. Philostr. ρ. 868 : Βούπρωρα μὲν γὰρ αὐτῷ πρόσωπα. G. DinDORF.]

[Βούπρως· ἀσθένεια, Hesychius. Salmasius Βού-πρωστις. G. Dindorf.]

Βούπτινον, Herba dicta trifolium, teste Hesych. [Βοῦρα, ἡ, Bura, urbs Achaica, ἀπὸ Βούρας θυγατρὸ; Ἴωνος τοῦ Ξούθου καὶ Ἑλίκης, Steph. Byz. Memoratur ab Herodoto ι, 145, Strab. 8, ρ. 385, ubi interpretes aliorum scriptorum locos indicant. In codd, et editionibus (ν. c. apud Aristot, ρ. 396, 21 ed. Bekk.) interdum Βούρα scriptum, quod Callimachi versu convellitur Η. in Del. 102: Βοῦρά τε Δεξαμενοῖο βοόστασις Οἰνιάδαο. Βουρὰ in versu poctæ ap. Philon. Jud. vol. 2 , ρ. 514,28. Duplici vitio Hesych. codex Βούρρα · πόλις τῆς Ἀχαΐας. De adjectivis inde derivatis Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Βουραῖος... τὸ θηλυκὸν Βουραία* καὶ πόλις οὕτιος. Καὶ Βουραϊκὸς κτητικόν. Λέγεται καὶ Βούρειος διὰ διφθόγγου. Τὸ δὲ διὰ τοῦ ι (Πούριος) ὡς Νύσσα Νύσσω; (Νύσα Νύσιος), Βοίβη Βοίβιος. Βουραῖος est apud Lycophr. 891, quem Steph, ipse affert, Βουραίοισιν ἡγεμὼν στρατοῦ, et apud Pausan. 7, 25, 8; in numis apud Eekhel. vol. 2, ρ. 237. Βουραϊκὸς apud Pausan. 7, a5, 10: Καταβάντι δὲ ἐκ Βούρας ὡς ἐπὶ θάλασσαν ποταμός τε Βουραϊκὸς ὀνομαζόμενος καὶ Ἡρακλῆς οὐ μέγας ἐστὶν ἐν σπηλαίῳ * ἐπίκλησις μὲν καὶ τούτου Βουραϊκός • ... et 26, 1 : Κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν Βουραϊκήν. Πούριος ex Polyb. 2, 4ι, 13 annotavit Berkelius. Buris nomen urbis apud Ovidium et Senecam. G. Dindorf.]

[Βουραία , ἡ, Buræa, πόλις Ιταλίας ἀπὸ Βουραίου κτι-σθεῖσα* τὸ ἐθνικὸν Βουραῖος, Steph. Byz. G. DinnoRF.] [Βουραϊκός V. Βοῦρα.]

[Βουραῖος. V. Βοῦρα et Βουραία.]

[Βούρασσος lectio vitiosa. V. Βόρασσος.]

[Βούρεια. V. Βούριννα.]

[Βούρειος. V. Βοῦρα.1 [Βουρίδιον. V. Βωρευς.]

[Βουρικυπάρισσος· ἡ ἄμπελος. Περγαῖοι, Hesych. G. D.] [Βούριννα, ἡ.] Βούῤῥινα, Burrhina : Fons in insula Co, fluens e petra quadam longe spectantibus narem bovis præferente. Meminit Theocr, et Eust. in Dion. Per. [5i ι], ubi simplici ρ scribitur. [Apud Theocritum 7, 5 pars codicum : Χαλκωνος, Βουρινναν ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε κράναν alii Βούρριναν vel Βούριναν, quam scripturam sequitur Eustath. ad Dionysii 1. c. : ΙΙηγή τις παρὰ Θεοκρίτῳ Βούρινα Ἰταλικὴ βοὸς ῥινὶ παρονομαζοαένη, et ad Homer. ρ. 3θ9, 2. Diversam lectionem Βούρειαν memorat Scholiasta Theocriti, ex quo etiam illud cognoscimus, etymologiam ab Eustathio traditam Ni-· canori Coo placuisse. Βούριννα etiam in Andromachi versu apud Galen. De antidot. vol. 13, ρ. 877, quem Valcken. affert : Ἢ Ῥόδος ἡ Βούριννα καὶ ἀγχιάλη Επίδαυρος. Tertia denique forma Βύρρις et Βύριννα est. Schol. Theocriti : Νικάνωρ δὲ ὁ Κῷος ὑπομνηματίζων Βύρριν τὴν κρήνην καλεῖ, et inferius, Κρήνη ἡ Βύρινα (scrib. Βύριννα) τῆς Κῶ. Καὶ Φιλητᾶς, Νάσσατο δ ἐν προχοῇσι μελαμπέτροιο Βυρίννης • nam sic Bachius ρ. 55 recte corrigit quod codices praebent βυρίνης vel βουρρίνης. G. Dikdorf.]

Κιος. V. Βοῦρα.]

ις lectio vitiosa. V. Βοῦλις.]

[Βούριχος,ὁ, Burichus, Demetrii Poliorcetae adulator. Àthen. 6, ρ. 253, Α; Diodor. Sic. 20, 5α. G. Dindorf.]

Βούρυγχος, Hesychio ἰχθὺς κητιόδης : forsan a bubulo aut magno rostro. Infra Βρίγκος quoque est cetaceus piscis.

Βούρυτος, Hesychio ποταμὸς μὲγα ῥεῦμα ἔχων, nimirum παρὰ τὸ βου ῥέειν, Quoniam vehementi et magno cursu fluat.

[Βουρχουμὰθ, χρυσοκόμη ap. Afros. App. Diosc. ρ. 466 (4, 55), Arab.	Burghumah, permutatis

radicalibus ^et ^ Herba quaevis vertice rotundo et multis folüs. Bochart Canaan 2, 15. Daiiler.]
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Βοῦς, οὸς, ὁ, ἡ, et Βῶς, Dor., Bos, Vacca. II. ψ, A [3o] : Πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ Σφα-ζόμενοι. Od. Κ, [410]·' Βοῦς ἀγελαῖαι* Ο, [235]: Ἥλασε βοῦς ἐριμύκους. [Ἡ βοῦς, sensu collectivo dictum, ut ἡ ἵππος, equitatus, affert Thomas Μ. s. ν. Βοῦς, addito exemplo : Τὴν βοῦν ἐληίσατο. G. Dindorf.]

Ι! Synecdochice partem pro toto in fem. capi pro Pelle bovina, Eust. [ρ. 894, 53] tradit, i. e. δέρμα, βύρσα, τὰ ὡμοβόεια, βοέη, ut ἐλεφας pro Osse elephantino, h. e. Ebore : indeque ap. Ηom. βοῦς τυκτὸς et βοῦς σύας dici Clypeos e bubulo corio : Ασπίδας ἐκ βοείας βύρσης τετεχνιτευμὲνας. II. Μ., [105] : Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον τυκτῇσι βόεσσι • Η, [23ο]: Οἶδ’ ἐπὶ δεξιὰ, οἶδ’ ἐπ᾽ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν Ἀζαλέην. Unde et Hesychio est μάστιξ, Flagellum, sub. c bubulo corio factum : quo sensu et Boves a Plauto usurpatum tradunt nonnulli. [Sequentia « Hesychio...ὅπλον » ex indice.] Hesychio βῶς est etiam βύρσα, ἀσπὶς, πέλτη : ut βῶν quoque dixerat esse non solum βοῦν, sed etiam ὅπλον. || Meiaph. dicitur de homine stupido et ἀναι-;θήτῳ, ut Eust. [ρ. 962, 18] docet, dicens inde esse u βοίδης apud Menandrum pro πρᾶος, εὐήθης, simile comico vocabulo ἀμνοκός : unde et βοῦς ἐν αὐλείο, κάθηται, Proverb. ἐπὶ ἀχρηστίας. [Apud Eustath. ρ. 962, 18, Suidam, ubi κάθῃ, et Diogenian. 3,70, qui βοῦς ἐν αὐλείῳ γέρων. Βοῦς ἐν αὐλίῳ, ex Cratini Deliadibus Hesychius. Βοῦς cognomen Cleonis citharoedi apud Athen. 8, ρ. 349, C. in fragm. Machonis comici. Suidas : Βοῦς Κύπριος * ἐπὶ τοῦ χυδαίου καὶ ἀναισθήτου’ φασι γὰρ τοὺς Κυπρίους βόας κοπροφαγεῖν. Similiter Hesychius, Diogenian. 3 , 49* ct appendix Vatie, ι, 11.

De Bœotiis hoc tradit Schol. Aristoph. Pluti 706 ab Schæf. citatus : Σκατοφάγον* ἀναίσθητον. Εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν παρὰ Βοιωτοῖς βοών, οἳ διὰ πολλὴν ἀναι-σθησίαν σκατὰ ἤσθιον. In eundem sensum dictum fuit βοῦς ἕβδομος. Suidas : Βοῦς ἕβδομος * ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων.

Οί γὰρ πένητες ἔμψυχον μὴ ἔχοντες θῦσαι ἔπλαττον ἐξ ἀλεύρου. G. Dindorf.] || Est et piscis nomen, quem Bovem Plinius etiam appellat, referens eum inter pisces planos s. cartilagineos, i. c. inter σελάχη, quemadmodum Aristot, quoque Η. Α. 5, [4, 2]; 6, [11, ι]. C Hesychio teste βῶς est Piscis quidam, ut βοῦς quoque. íl)e hoc pisce Iocos veterum collegit Schneiderus in Hist. Pise. ρ. 142 seqq. Interdum βοῦς θαλάσσιος dicitur. Galenus Glossar. ρ. 448: Βοος θαλασσίου· σελαχώδης ἐστὶν ὁ ἰχθὺς οὗτος. .Elianus Ν. Α. ι, 29• Inter pisces Niliacos βοῦς memoratur ab Strabone 17, ρ. 823. G. DmDORiO Item πέμματος species, Eust.

[ρ. 1165,5], unde ἕβδομος βοῦς, qui po>t sex σελήνας, i. e. Placentulas latas rotundasque, septimus conficiebatur, cornua habens in modum novæ lunæ. [Hæc ex Suida qui βοῦς ἕβδομος ex Euripidis Erechtheo et Iride Achæi affert*, cx Atthide Clitodcmi Hesychius. Conl. Lobeck. Aglaoph. ρ. 1065, et Etym. Μ. ρ. 204,

*9. Βοῦς πέμπτος apud Eustath. ρ. 1165, 8. G. Dind.] Aliter vero exp. βοῦς έ'βδομος habes apud Suidam [in glossa supra allata] et Camer. || Olim erat etiam numisma Atticum, bovis nota percussum, Didrachmum alio nomine dictum : unde ἑκατόμβοια arma apud Homerum, et βοῦς ἐπὶ γλώττῃ βέβηκεν, Proverb. in eos, qui pecunia corrupti, aut metu mulctæ, dicenda D reticent : de quibus Bud. De asse, et J. Pollux 9, [60,

61, qui dubitatum ab nonnullis esse narrat Deliorum an Atticorum esset illud νόμισμα. Ab Theseo hos mimos primum cusos esse tradit Plutarch. V. Thesei c. 25. Conf. Eckhel. 1). Ν. vol. 2, ρ. 207. Nec tamen satis certa est proverbii explicatio. Hesychius : Βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ * παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρησιάζεσθαι* ἤτοι διὰ τὴν ἰσχὺν τοῦ ζώου, ἡ διὰ τὸ τῶν Αθηναίων (νόμισμα ex Suida addit Musurus) ἔχειν βοῦν ἐγκεχα-ραγμένον , ὅνπερ ἐκτίνειν τοὺς πέρα τοῦ δέον τος παρρησια-ζομὲνους ἦν ἔθος. Prior explicatio probabilior. Antiquissima quæ supersunt exempla proverbii indicant interpretes, Theognidis 815 : Βοῦς μοι ἐπὶ γλώσσης κρατερῷ ποδὶ λὰξ ἐπιβαίνων ἴσχει κωτίλλειν καίπερ ἐπι-στάμενον· Æschyli Agam. 35: Τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ· βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ μέγας βέβηκεν, ubi Blomfield. Sophoclis ex OEdipo Col. versum io5i comparat : Ὧν καὶ χρυσέα κλεὶς ἐπὶ γλώσσᾳ βέβακεν. Βοῦς ἐμβαίνει μέγας eodem sensu dixerat Strattis : vid. Hesych. s. h. ν. G. Dinü.]

II Et χυτρόπους apud eundem J. Pollucem 9. [Iinnio

10,	100, ubi nunc ex libris Mss. emendatum βαῦνον ἂν εἴποις τὸν χυτρόποδα.] || Item in vestibus Suturarum commissuras, s. τὰς ἐν τοῖς χιτῶσι τῶν ῥαφῶν σύμβολα;, βοῦς 65. Sed hic ptura. Libri βους δέ.... J Wakel. indic.]

[Ad proverbia supra memorata alia plura ex Hesychio, Suida, Diogeniano, Zenobio et Appendice Vaticana addi possunt, quæ non repeto : quorum de uno, βοῦς ἐν πόλει, vid. Bast. Ep. erit. ρ. 134. Non aliunde cognitum videtur quod ex Alciphrone 2, 4 iudicat. Schæf. : Ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐδενὶ τρόπῳ μὰ τὰς θεὰς, οὐ δ᾽ εἰ βοῦς μοι, τὸ λεγόμενον, φθέγξαιτο, πεισθείην ἄν. Proverbii speciem etiam illud habet quod ex Pindaro affert Wakel. Pyth. 4, 253, βοῦς de matre hominis dictum : Μία βοῦς Κρηθεῖτε μάτηρκαὶ Θρασυμήδεϊ Σαλμωνεῖ, ubi schol, βοῦν καταχιρηστικώτερον τὴν τοκάδα φησὶ, τουτέστι τὴν μητέρα. Bœckhius Cassandrae verba comparat apud Æschyl. Agam. 11α5:Ἄπεχε τῆς βοὸς τὸν ταύρον. ‖ Βοὸς κεφαλαὶ, loci nomen, ν. s. h. Ij Βοὸς ὄμμα i. q. βούφθαλμον, quod vide. G. DinDorr.l

[Βοῦς ἡγεμὼν, βοῦς ἥρως, Bos opimus pulcherri-musque, quales ad sacrificia solennia adhibebantur. Xenoph. Hcll. 6, 4, 29: Εἴ τις τῶν πόλεων βοῦν ἡγε-μόνα κάλλιστον τῶ θεῷ θρέψειε. Lex Amphict. apud Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 8o5, 3a : Τοῦ βοὸς τιμὰ τοῦ ἥρωος ἑκατὸν στατῆρες Αἰγιναῖοι. Hase.]

[De declinatione ν. βοῦς. Nominat, et accus, singularis formae Doricæ βῶς et βῶν exempla aliquot sunt apud Theocritum, accusativi etiam apud Callimacli. Η. in Cer. 109. Priscianus, ρ. 196 : « Æoles et Dores βῶς dicunt pro βοῦς, ου diphthongum in ω longam vertentes.» Apud Hom. constans est vulgaris declinatio, uno excepto loco 11. Η, 238, ubi βῶν de clypeo dictum est, lectione tamen non satis certa. Schol. : Αἱ Ἀριστάρχου βῶν, ἡ Ἀριστοφάνους βοῦν, ἡ Ἤρωδιανοῦ βῶ (contractum ex βόα)... Ἐν τοῖς παλαιοῖς ἐγεγραπτο βον, ὅπερ οὐκ ἐνόησαν οἱ διορΟωται'. Βῶν temere illatum Herodoto 2,40; 6,67, in deterioribus codicibus, contra usum scriptoris. || De genitivo Chœroboscus apud Bekker. ρ. 1196: Ἰστέον ὅτι εὑρέθη τοῦ βοῦς ἡ γενικὴ οὐ μόνον βοὸς, ἀλλὰ καὶ τοῦ βοῦ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾽Ινάχο, (hunc etiam Antiatticista affert ρ. 84, 18) καὶ παρὰ τῷ Αἰσχύλῳ. ‖ Accusativi legitima forma βοῦν est, perrara βόα, memorata in Etymolog. Μ. ρ. 815, 3a, ex Pherecyde Atheniensi allata ab Chœrobosco, ρ. 1196. Philippum Thessalon. in Antholog. Palat. 9, 255, τὴν βόα, citat Schæf. || Vocativus βοῦ est in Etymolog. Μ. Ι. c. || Dualis exempla sint βόε in locis aliquot Homeri, βοοῖν apud Aristoph, in fragm. Sto-bæi Fiorileg. 55, 7. || De nominativo pluralis Chœroboscus 1. c. : Σπανία ἐστὶν ἡ χρῆσις τῆς βοῦς εὐθείας πληθυντικών, μᾶλλον δὲ οἱ βόες εὕρηται. Βοῦς metro coactum semel dixisse Aristophanem a Thoma Μ. annotatum est. Apud Xenoph. Instit. Cyri 4, 1, 9 libri meliores βοῦς pro βόες. || Genitivi βοῶν formam contractam βῶν Hesiodo Theogon. q83 restituit Gœtt-lingius, Βῶν ἕνεκ᾽ εἰλιπόδων, ubi libri βοῶν. || Dativum βοσι pro βουσὶ Maittairius affert ex epigr. Antiphili in Anth. Pal. 7, 622 : Εἵπετό οἱ σκυλάκιον τις ὁ καὶ βοσίν. Epica forma est βόεσσι. || Accusativus apud Iones modo βόας modo βοῦς est : in Attica et vulgari dialecto βοῦς. Πλατεία, inquit Chœroboscus 1. c., ἐστὶν ἡ χρῆσις (τῆς βοῦς αἰτιατικῆς), ὡς ἐν Κόλαξιν Εὔπολις· « θὲς νῦν ἀγροὺς καὶ πρόβατα καὶ βοῦς. • Καὶ παρὰ τῷ Ἤρακλείδῃ ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς λέσχης. Βόας tamen libris consentientibus apud Lucian. Somn. c. 2, vol. 1, ρ. 4 , et sæpe apud scriptores inferiorum temporum. Sic Procop. Hist. ρ. 365, D, 448, D, 498, Α, βύας, sed βοῦς ρ. 421, Β. Saepissime gramm., ut Suidas s. ν. Βοοθύτης, Βουτόροις, Βουτύπος, Schol. Hom. Od. Χ, 299; Eustath. ρ. 565,

11.	Quo minus mirandum sicubi scriptoribus antiquis intulerunt librarii, velut Xenoph. Exped. Cyri 3, 5,9, ubi libri multi βόας, pauciores, sed optimi, βοῦς. ‖ De vocativo Chœroboscus 1. c. : Ὧ βόες καὶ ο, βοῦς ὁμοφώνως τῇ εὐθεισ. || Doricas pluralis formas de dativo βωσὶ et de accusativo βῶς, non de nomi-

vocatas misse, idem auctor testatur. [7, : quoque Stephanum vitiosa decepit scri-ὄχθαι βοῦς δε.... Recte emendatum ὀχθοί-1 Βοῦς, herbæ nomen, Mel. (?) ι, 42 a
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nativo, annotatas video ex Theocrito,qui sæpc βόες Α dixit. G. Dindorf.]

[Βοῦσαι, οἱ, Busæ, gens Medica. Hoc accentu apud Stephan. Byz. Apud Herodot, ι, 101 libri Βουσαὶ vel Βουσαῖ. G. Dindorf.]

Βούσβατον, τὴν Ἄρτεμιν, Thraces. Hesych. [Βού-βαστον Alberti.]

[Βούσελος, ὁ, Buselus, ἐς Οἴου. De eo ejusque gente Demosth, ρ. io55, io56. || Diog. Laert. 4, 412 Πυθοκλῆς ὁ τοῦ Βουγέλου, ubi ex codd, restituendum Βουσέλου. G. DinDORF.]

Βουσὴ , Hesychio δούλη, Serva, Famula. Βουσία, vide apud eundem. [Βοῦς· ἡ δούλη corrigit Pergerus, favente literarum ordine. Aliam Hesychii glossam, Ἄβουτον * τὴν δουλείαν, Ἀργεῖοι, comparat Alberti. Alter autem Hesychii Iocus : Βουσία· γογγυλίδι ὅμοιον Θετταλοὶ βοσκητήριον (codex βουσκητήριον) εἰς εὐρύην εἴρηται κακοσχόλως ἐπὶ τοῦ γυναικείου αἰδοίου , ex duabus glossis coaluit, quarum prior voce Θετταλοὶ finit.

De posteriore amplius quaerendum. Βοσκητήριον Mu-suri non commendatur literarum ordine. G. Dinn.] Β

[Βούσθη lectio vitiosa apud Hippocrat. ρ. 28, 29 : Αἰτήσαιμι δ᾽ ἂν θαρσαλέως βούσθην , ubi βοηθεῖν corrigitur. Βουθίην aut βωθίην suspicatur Coraes in Ἀτά-κτοις vol. ι, ρ. 243. G. DinnoRF.]

[Βουσία. V. Βουσή.]

[Βούσιρις, Busiris, Rex Ægypti, veterum sermonibus magnopere celebratus, in cujus laudem extat Oratio Isocratis. Erat et urbs [Βούσιρις, ἡ], in Ægypto infer., ejusdem nom. Plut. De Is. et Osir. ρ. 359, ex Eudoxo Cnidio, adfert nom. huj. interpret., aitquc illud significare ταφὴν Ὀσίριδος, sepulcrum Osiridis.

Et vero, uti memini La Crozium, ea de re disserentem , observasse, bh est sepulcrum, unde jam Be-Osiris significat sepulcrum Osiridis. Non tamen pro certo dixerim, hanc esse veram et genuinam nominis illius rationem. Aliam nominis ejusdem interpretationem suppeditat Hieronymus, 1. 2 in Jovin. col. 202, ubi ab animali quodam urbi id nomen impositum fuisse, tradit. A nom. Βούσιρις non mul- ^ tum reeedit BA^yop, Baschor, vel Basor, quod vulpem designat. Au id in animo habuerit Hicron., aliis dijudicandum relinquo. Jablokski. Quis ille rex et qualis? Quando regnavit? an extitit unquam? Incerta sunt omnia. Strabo aperte negat, hoc nomine regem imperasse in Ægypto, 17, ρ. 802, ubi pro vulgato Βουσείριδος cod. Ms. Med., notante Α. Gronovio, rectius Βουσίριδος. Α Strabone non dissentit Diod. Sic. ι, 88. Cl. Wesseling. ad ejusd. libri c. 45. Urbis meminerunt Herodotus 2,59; Diodorus Sic. ι, 85; ibi Wesseling. et ad Hieroclis Synerd. ρ. 725. Quatuor eodem isto nomine in Ægypto erant urbes vel oppida, testante Abulfeda Descr. Æg. ρ. 11, 12, ad quem notavit Michaelis ρ. 60 — 62. In numo Antonini, ad Busiritas pertinente, adstat Serapidi Bos. Observat Zoega De munis Ægypt. ρ. 187, Bovem respicere videri ad urbis nomen, quod scribit ille a Bove et Iside a Plutarcho ductum, potius repetendum a nomine Osiridis, praemisso bi vel Β᾽ pro ni consueto Ægyptiorum articulo, quem illi hodie quo- D que per BI efferunt. In numis Hadriani Busiriticis comparet Bos et Osiris. V. Zoega ρ. 117. Cùm Plutarch! loco conl. Diodorus Sic. ι, 88 : Οὐ τοῦ βασιλέως ὀνομαζομὲνου Βουσίριδος, ἀλλὰ τοῦ Ὀσίριδος τάφου ταύτην ἔχοντος τὴν προσηγορίαν κατὰ τὴν τῶν εγχωρίων διάλεκτον. Etym. Μ., regis et urbis nomen derivans, παρὰ τὸ βοῦς εἰρέειν, sua sibi habeat. Ex annotatione Tewateri. Gentile est Βουσιρίτης, annotatum ab Steph. Byz. Unde Βουσιρίτης νόμος apud Herodot. 2, 165, Stra-bon. 17, ρ. 802, alios, et in titulo Rosettensi. Usitata nominis declinatio est Βούσιρις Βουσίριδος : rara quam Chœroboscus annotavit apud Bekker. ρ. ι 293: Ευρέθη δὲ καὶ τοῦ Βούσιρις ἡ δοτικὴ τῷ Βουσίρι ὡς ἀπὸ τοῦ Βουσίριος Βουσίριι καὶ κατὰ κρᾶσιν τῶν δύο ιι εἰς ἕν ι δηλονότι μακρὸν Βουσίρι. Legitur hoc Βουσίρι apud Herodot. 2, 61. In libris antiquis secunda vocabuli syllaba sæpe diphthongum habet : vid. Jungerm. ad Pollue. 10, 65. Sic Βουσείριδος in inscript, apud Win· TiiEs. une. or.ee. tom. 2, fasc. ii.
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ckelm. Monutn. antìchi ined. 168, in titulo fabulæ Euripideæ. Etiam Antiphanis, Cratini junioris, Ephippi et Mnesimachi comicorum fabulæ fuerunt Βουσίριδος nomine inscriptæ. G. DinDoar]

[Βουσιρίτης. V. Βούσιρις.]

[Βουσκαφέω, Vehementer subruo. Lycophr. Alex. 434 : Στερρᾷ δικέλλῃ βουσκαφήσαντος γόνον • ubi schol, cod. Paris, μεγάλως καταστρεψαντος. Attulit Scott.]

ΙΒούσκοπος lectio suspecta. Vide Βουπλὴξ.] Βούσμαδις, ἡ, Busmadis, urbs Isaurica. Gentile Βουσμαδιώτης. Steph. Byz. G. Dinn.]

ΙΒουσόα. V. Βοῦα.]

Βοῦσος vel Βουσός. V. Βυσός.]

Βουσσόος. V. Βοοσσόο;.]

Βουστάδιον. V. Βουστάσιον.]

Βούσταθμον, τὸ, Boum stabulum, Bubile : οὗ οἱ βόες ἵστανται. J. Poil, [ι, 249.] l. q· βοαύλιον. [Eurip. Iphig. Aul. 76 : Πρὸς Ἴδης βούσταθμα. Ilelen. 29 : Λιπών οὲ βούσταθμ᾽ ᾽Ιοαῖος Πάρις. Masculina forma Βούσταθμος, ὁ , ibid. 363 : Ἀν’ Ἴδην ... ἀμφὶ βουστάθμους, nisi βου-στάθμοις scribendum. Singulari τοῦ βουστάθμου utitur schol, minor Homeri II. Σ, 575. G. DiisnoRr.] Βουστάνη, ἡ, Stabulum boum, Bubile, Hesychio βουστασία, ἡ τῶν βοῶν στάσις : item μάστιξ, et πληγὴ : ut βουτάνη quoque ei est μάστιξ.

[Βουστὰς, άδος, ἡ, in loco defecto Sophoclis apud Hesych. : Χερσεύει· Σοφοκλῆς Οἰνεῖ « Κείμενος μὲν βου-στάδας •• » ἐπὶ χέρσου η ἀπὸ χειρῶν ἔχει, ὴ οὕτως ἐμ-βατεύει. Indicavit Wakel.]

[Βουστασία, ἡ, Bubile. Schol. Hom. Od. Κ, 412 : Κόπρον • τὴν βουστασίαν. Βοοστασία apud Hesych. s. ν. Βουστάνη et in Gloss. G. Dindorf.]

[Augiæ stabulum. Luc. Pseudomant. 1 : Τὴν Αὐ-γείου βουστασίαν, εἰ καὶ μὴ πᾶσαν... ἀνακαθήρασθαι πειράσομαι. Hase.]

Βουστάσιον, τὸ, Bubile. [Schol. Callimachi II. in Del. 102 : Τὰ βοοστασία. Kall. Schol. Hom. II. Σ, 5γ5, βοοστασίου. Scmæp. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 8a, E: Ἐκ τῶν βοοστασίων ex codd, editum pro vulgato olim βουστασίων. Joannes Chrysost. vol. 7, ρ. 83ο, D : Ἡ ἐκκλησία βοοστασίου οὐδὲν διενήνοχε. Βουστάσιον Eustath. ρ. 658, 42. Βουστάσιων Geopon. 2, 27, 2 , ρ. ι66. G. DinDoar.] Et apud Suidam βουστάδιον, τὸ , pro eodem.

Βούστασις, εως, ἡ, Bubile. £.£schyl. Prom. 653: Ποίμνας βουστάσεις τε πρὸς πατρος. Diogen. L. 9» 3 ab Hemsterh. indicatus : Αὑτὸν εἰς βούστασιν κατορύξας τῇ τῶν βολίτων ἀλέα ἤλπισεν ἐξατμισθήσεσθαι. Schol. Apollon. Rh. 3, 1288 : Βόαυλα, ἡ βούστασις. Βοόστασις apud Callimach. Η. in Del. 102.]

Βουστροφηδὸν, Vertendo et flectendo se more boum arantium. Ἐπὰν ὁμοίως τοῖς ἀροτριῶσι βουσὶ τὰς άντι-στροφὰς ποιῇ τις, Hesych. [Addit Hesychius : Ἔλεγον δὲ ἐπὶ τοῦ γράφειν τρόπῳ τοιούτῳ. Pausanias 5,17. 6 : Τὰ μὲν ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα τῶν γραμμάτων, βουστροφηδὸν καλοῦσιν ‘'Ελληνες. Τὸ δὲ ἔστι τοιόν-όε • ἀπὸ τοῦ περατος τοῦ ἔπους ἐπιστρέφει τῶν ἐπὼν τὸ δεύτερον, ὥσπερ ἐν διαύλου δρόμῳ. V. Matthiæ Gr. Gr. ρ. 25.]

[Βουστρόφος, ὁ, ἡ, Boves regens. Antiphilus in Antholog. Palat. 6,95 : Βουστρόφον ἀκροσίδαρον, ἀπει-λητῆρα μύωπα. Philippus ibid. 104 : Βουστρόφα ι vulgo βούστροφα) δεσμὰ τενόντων. || Βούστροφος, ὁ, ἡ, Α bobus aratus. Lycophr. Alex. 1438 : Ἐν μεταφρένοισι βου-στρόφοις χθονός. Hæc indicavit Schneid. Constantin. Manass. Amator. 6, 21 addit Boisson. : Αὐλακίσμασι βουστρόφοις.]

[Βούσυκον, τὸ, Grandior ficus. Varro De R. R. α, 5, 4; Apollon. Soph. Lex. s. ν. βουγάϊε ρ. 196; Ety-molog. Μ. ρ. 209, 48. Hesychius: Βούσυκα· τὰ μεγάλα σῦκα. G. Dindorf.]

[Βουσφαγέω, Boves macto. Euripid. Electr. 627 : Οὐκ οἶδα πλὴν ἕν, βουσφαγεῖν ὡπλίζετο. Schkeid.] [Βουσφαγία. V. Βοοσφαγία.]

[Βουτάδαι, οἱ, Butadæ, pagus tribus Ægeidis, ut Steph. Byz.; OEueidis apud Harpocrat., Etyrnolog. Μ. et Suidam. Ἔστι δὲ, inquit Stephan. Byz., ἀπὸ Βούτου τοῦ ΙΙανδίονος • ὁ δημότης Βουτάδης. Nomen pagi Βουτεία est apud Harpocrat., Βουτία apud Suidam. Ceterum conl. Ετεοβουτάδης et Βούτης. G. Dindorf.Ι
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βούτομος

[Βουτακίδης, ὁ, Butacida, Crotoniata. Herodot. 5, Α 4?· G. DinnoRr.]

[Athenag. Leg. pro Chr. ρ. 14, A, auctor est Siculos deum statuisse Φίλιππον τὸν Βουτακίδου. Hase.] Βούταλις, ἡ, Butalis, Æsop. [Fab. 235 ed. Fur.

Est avis nomen. Vid. Bentl. dissert, de Æsop. ρ. 78 ed. Lips, ab Schæf. citatam.]

Βουταλίων, ὁ, Butalio, nom. propr. [Antiphanis fabula fuit Ἀγροῖκος ἡ Βουταλίων : vide Athen. 7, ρ. 3o4 Β, 313 Β; 8, ρ. 358, D. G. Dmn.]

Βουτάνη, ἡ , Hesychio μέρος τι τῆς μακρᾶς νεὼς, nimirum πρὸς ὃ τὸ πηδάλιον δεσμεύεται, Pars navis lon-gæ, ad quam gubernaculum religatur. Item μάστιξ, et τάνυσις [apud Hesycli. τάνασις] τῆς βοείας, Scutica et bovinæ pellis tensio. Signil. vero et ἀηδίαν, teste Eod. [Hesych. : Δηλοῖ δὲ καὶ μάχην, ἀηδίαν. Glossam ob*curam non expediunt editores. Conl. Βουστάνη.] Βούταρος, Hesychio ὁ ταχὺς ἡ ὁ παχύς. [Hæc Musuri interpolatio est. Codex : Βούταρος, ὁ παχὺς, ἡ ὁ πά-χης. Ruhnkenius , Βοτραρὸς (Laconice pro Ὀτρηρός)· ὁ ταχύς.]	Β

[ Βούτας, ὁ, Butas, Milesius olympionica. Pausau.

6 , 17, 3. G. Dino.]

[Βουτεία. V. Βουτάδαι.]

[Βουτελάτης. V. Βουπελάτης.]

Βουτελέειν, Bovem immolare, Θύειν, Hesych. βουθυ-τεῖν. [Codex, βουτελέστιν, Θύειν.]

[Βούτη. V. Βουτὸς, ἡ.]

Βούτης, ὁ, Bubulcus , (δουκόλος, βουνόμος, Suid. [Βούτης Dionys. Ρ. 99'*· Βουταις Hymn. Orphie. 10, 8. Τεύκροιο βούτα Dosiades in Antholog. Palat. 15, 26.] Adj. vero capitur βούταν φόνον, quod tragice [Eur. Hipp. 537] dici posse pro ἑκατόμβη tradit Eust.

[ρ. 4g, 3; 627, 15] i. e. Bubulam caedem, s. Boum mactationes et immolationes. || Hesych. βούτας exp. non solum βουκόλους, sed etiam βοσκήματα. Eid. βούτης, non tantum ὁ βουκόλος, verum etiam ὁ τοῖς Διϊπολίοις τὰ βουφόνια δρῶν. ‖ Βούτας, Dor. pro βούτης dicitur. [Apud tragicos, ut Æschyl. Prom. Sf>g : Τὸν μυριωπὸν βουτάν. Euripid. Hec. 646 : Ἀνὴρ βούτας. Apud Theocritum βώτας, ut ι, 80,86,113. G Diitdorf.] Suidæ c e>t βοονόμος, Bubulcus : ut Hesychio quoque βοῦται sunt βουκόλοι, νομεῖς, βοτῆρες. || Βούτης a Cydoniatis dicitur ὀρίγανος, Hesych. || Est alioqui et Nom. propr. cujus-dam , qui Athenis τὴν ἱερωσύνην ἔσχε : cujus nepotes et posteri dicuntur Βουτάδαι et Ἐτεοβουτὸδαι, quasi ἀληθινοὶ Βουτάδαι : nam τὸ ἐτεὸν signil. ἀληθὲς, Verum. Suid. ex Harpocr. [Θᾶττον ὴ Βούτης proverbium, expositum ab Zenobio 4, 28 , et Suida. J| Βούτης, rex Siculus, Erycis ex Venere pater: vid. Diodor. 4,

83 (ubi genitivus Βούτα, ut in schol, llom. II. Α, 263), et quæ Cluverius collegit Sicil. antiq. 2,1. ρ. 23q. G. Dindork.]

[Βουτία. V. Βουτάδαι.]

[Βουτιάνειρα. V. Βωτιάνειρα.]

[Βουτίδης, ὁ, Butides, patronymicum a Βούτης. Etym. Μ. ρ. 2io, ι, 6. G. IhnnoiiF.]

[Βουτικός. V. Βουτὸς, ἡ.]

Βούτιμος, ὁ, ἡ, Bovis pretium æquane, βοώνητος, Hesych. [Βούτιμοι* βοώνητοι (codex βοώνηται), ὥσπερ ἀλφεσίβοιαι. htymol. Μ. ρ. 207, 5 : Τὸ βου... σημαίνει j> τὸ μὲγα, ὡς ἐν τῷ βούτιμος. G. Dindouf.J [ Βούτιος. V. Βουτὸς, ἡ.]

[Βοῦτις, ἡ, Blitis, urbs Cœlesyriæ, eadem quæ Pella. Steph. Bvz. s. ν. Πέλλα. G. Dinoorr.]

[Βουτίτης. V. Βουτὸς, ἡ.]

[Βούτμημα , τὸ, JI. Stephanus s. ν. Τμήγης interpretatur, Quod a bobus arantibus scissum fuit, ut ager s. arvum , Hesychii glossa usus , Τμῆγος ἀρότου , βούτμημα. Εο in loco quum codex ἀρότης præbeat, et hæc præcedant, Τμήγας, γατόμος, ἀροτὴρ, dubitari potest an sic corrigendum sit : Τμηγας • γατόμος, ἀροτὴρ (vel ἀρότης) βοῦς. Τμῆγος· τμῆμα; quemadmodum paullo post Τμητὸς per solùm τμῆμα explicatur.

G. Dindorf.j

[Βουτοίτης et Βουτοίτης. V. Βουτὸς, ἡ.]

Βούτομος, ὁ, sive Βούτομον, τὸ, Frutex palustris, caule admodum lævi, folio arundiuis, angulari, fructu nigro, mali amplitudine, sexu duplici : fortasse sic dictus, quod commodissime secetur boum

βούτρωκτον

pabulo. Herbarii et officinæ vocant Juncum caba-cinum, propterea quod ad vitilium nexus utilis sit, Gorr. Suidas certe dicit esse Φυτάριον παραπλήσιον καλάμω, ὅπερ ἐσθίουσιν οἱ βόες. [Ex Schol, ad Aristoph. Αν. 662 : Ἐκβίβασον ἐκ τοῦ βουτόμου τοὐρνίθιον.1 Alii autem dictum volunt ex eo, quod valde secet digitos eorum qui eum carpunt : παρὰ τὸ βου ἤγουν σφόδρα τέμνιιν• dicitur euira acutam habere aciem, et τέμνειν. Meminit ejus Theocr. [13, 35]; Theophr. Η. Pl. ι, 8, et historia Jobi 8, [12], et 40, [16]. Apud Theo-phrast. autem perperam alicubi reperitur Βούταμος.

fNunc ubique apud Theophr. βούτομος vel βούτομον egitur : vide locos ab Schneid, indicatos Η. Ρ. ι, 5, 3 ; 10, 5; 4, 6, ij 10, 4,ὑ et 7. Τὸ βούτομον etiam in Geopon. 2, 6, 28. G. Dindorf.]

Βούτορος [inuno Βουτόρος], ὁ, ἡ, Boves penetrans et transfigens, s. Bobus penetrandis et transfigendis aptus, i. q. βουπόρος. Suid. [Βουτόροις* τοῖς πλήττουσι τοὺς ^βόας] citat h. l. adesp. : Μαυρούσιοι ἔχουσι δόρατα βουτοροις ὀβελοῖς ἴσα. || Βούτορον, Hesych. exp. etiam ὁδὸν, ἀτραπὸν, Viam semitam. [Duæ sunt Hesychii glossæ : Βούτορον • ψάκαστρον νιφάδ᾽ ὑετοῦ (hæc tria verba ut aliena separat Kusterus)· βουκέντην (βουκέντη codex) • καὶ Βούτουρος τὸ αὐτὸ (Βουκέντης καὶ Βούτορος τὸ αὐτὸ Kusterus). Βούτορον (βουτόων codex; βούπορον Ruhnkenius)· ὁδὸν, ἀτραπὸν (ὁδὸν ἄτραπον codex).] [Βουτὸς, ἡ , Butus, urbs Ægypti. Ἡρωδιανὸς δε, addit Steph. Byz., κώμην αὐτήν φησιν, ἦστινος χρηστήριον ἦν • εκαλείτο δὲ Βουτὼ, ἀφ’ ἦς καὶ ἡ Λητώ Βουτὼ * ἔστι δὲ ἑτέρα Γεδρωσίας* τὸ ἐθνικὸν Βούτιος· τῆς δὲ Βουτοῦς Βουτοιτης ὴ Βουτοίτης, ὡς τῆς Σαβοῦς Σαβοΐτης καὶ Σαβοΐτης. Βουτὼ dicitur ab Herodoto 2, 155 : Οὔνομα δὲ τῇ πόλι ταύτῃ ὅκου τὸ χρηστήριον ἐστι, Βουτώ * ubi etiam de templo Latouæ agitur, de qua Jablonsk. Pantli. Ægvpt. 3, 4. Dativus Βουτοῖ ibid. et 156, accusativus Βουτοῦν 5q et 63. Epiphanius vol. ι, ρ. 1092 1) : Τὴν Βουτὼ τὴν πολίχνην. Βοῦτος apud Strabonem 17, ρ. 802, et Plutarch. Moral, ρ. 35γ, F: sed nomen esse ὀξύτονον ex Arcadio cognoscitur ρ. 7<S, 11 : Τὸ βουτὸς θηλυκὸν, κώμη Αἰγύπτου (ὀξύνεται). Tertiæ forma? Βούτη unus innotuit testis Ælian. V. Η. 2, 4* : Τὸ ἐκ Βούτης μαντεῖον, ubi Βουτοῦς probabiliter corrigit Holstenius ad Steph. Gentile Βουτοίτης in Βουτίτης depravatum annotavit Wesseling. ad Hieroçl. Synecd. ρ. 724. « Theonas episcopus Βουτιτῶν subscribit Synodo Constantinop. sub Gen-nadio apud Lambecium 1. 8, Bibi. Vindob, ρ. 423, Ammon Βουτητῶν, levi vitio, Ephesinæ ρ. 531. * II Adjectivo Βουτικὸς, ὴ, ὸν, utitur Strabo 17, ρ. 802 : Ἐπὶ τὸ Σεβεννυτικὸν προσιόντι στόμα λίμναι εἰσὶν, ὧν ἡ ἑτέρα Βουτικὴ καλεῖται ἀπὸ Βούτου (Βουτοῦ) πόλεως. Epiphanius vol. 1, ». 1092, D : Παρὰ τὸν Βουτικὸν (νομον). G. DiKDOrr.J

[Βουτὸς, 6.] Βουτοὶ, Hesychio Loca apud Ægyptios, in quibus mortui ponuntur, Mortuorum conditoria. [Βουτοὶ, τόποι παρ’ Αἰγυπτίοις, εἰς οὓς οἱ τελευτῶντες τίθενται, Hesych., de cujus originationis veritate addubitare videtur Wilkins, in Diss. De ling. Copf. ρ. 101. Contra La Crozius, antè annos propemodum 40, recte mihi asseruit, interpret. huic Hesvchianæ prorsus favere linguam Æg. Nam in Evangeliis bh dicitur sepulchrum. Hinc analogice formatur pluralis BHOTT, quod Græci efferunt Βουτοὶ vel Βουτούς. (Nec aliter existimat vir doctus in Misc. Obss. vol. 3, ρ. 34. ΤtWATEv.) Observa autem, Isidem capulum, 111 quo inerat cadaver Osiridis, Buti deposuisse, et illic in capulum hunc incidisse Typhonem, qui membra Osiridis evulsa disjecit, teste Plut. De Is. et Os. ρ. 357, 358. Jablohski Opusc, ι, ρ. 55.]

[Βουτράγος, ὁ, Ex bove et hirco compositus. Phi-lostrat. V. Α. 6, 24, ρ. 265 : Οἱ βόαγροί τε καὶ οἱ βου-τράγοι. Schneid. Apud Philostr. βούτραγοι editum.] [Βουτραγοταυράνθρωπος, ὁ, Ex bove, hirco, taure et homine compositus. Tzetza Chii. 7, 485 : Ὠς βου-τραγοταυράνθρωπον νομίσαι πεφυκέναι, ή τι τοιοῦτον ἕτερον ἔκ^υλον τε καὶ ξένον. Boisson.]

[Βουτρισα * ὄνομα ὄφεως, Suidas. G. DiKDorr.] [Βουτρόφος. V. Βοοτρόφος.]

Βούτρωκτον, Hesych. esse dicit ὄροβον, forsan quia bubus comedendus apponitur.
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[Βουτρώτιος. V. Βουθρωτός.]

[Βουτρωτός. V. Βουθρωτός.]

[Βουτυπέω, Stimulo pungo. Constant. Manass. Amat. 2, ii : Τοὺς πονηροὺς ἡ Δίκη ...πανταχόθεν βου-τυπεῖ καὶ πάντοθεν ἐλαύνει. Boisson.]

[Βουτύπιον, τὸ. Hesychius : Δάροσος· τὸ βουτύπιον. Videtur instrumentum significare, quo boves mactantur. G. DinDorr.]

Βούτυπος [immo Βουτύπος], ὁ, ἡ, Bovem cædens, Qui boves mactat. Athen. 14, [ρ. 660, Α] : Μαγείρων καὶ βουτύπων ἐπεῖχον τάξιν. [De hoc loco dictum s. ν. Βουθύτης. Apollon. Rh. 4, 460 : Τὸν δ᾽ ὅγε, βουτύπος ὥστε μέγαν κερεαλκέα ταῦρον, πλῆξεν a, 91 : Ἐπ᾽ ἀκρο-τάτοισιν ἀερθεὶς βουτύπος οἷα πόδεσσιν, quem versum affert Etym. Μ. ρ. aio, 18, ubi Βούτυπος, et exp. ἱεριύς τις , ὃς τοὺς βοῦς ἐν ταῖς θυσίαις τῷ πελέκει τύπτων ἔΟυε. Porphyr. De abst. 2, 3ο, ρ. 7ὁ indicat Schneid. Hesychius : Βούτυπον • πυθμὴν (corrige Βουτύπος • θύτης, vel βουθύτης, ut fere Meursius) Ἀθήνησιν ἐκαλεῖτο ἐκ τοῦ Θαυλωνιδῶν γένους καθιστάμενος. Βούτυπος 78ουτύ-πος) * ὁ βοῦν καταβάλλων. Conf. s. ν. Βουφόνια. G. Dinn.] H Hesychio est etiam εἶδος ζώου καλουμένου ἐμπίς. [« Hesychius βούτυπον quoque esse dicit ἐμπίὀα : qui potius οἶστρος est. » Η. Steph. s. ν. Ἐμπίς. Cùm Hesychio consentit Cyrillus Alex, in Hoseæ cap. 4, ρ. 80, ab Suicero citatus : Οἶστρος ἤτοι βούτυπος, εἶδος δὲ τοῦτο ἐμπίδος δακνούσης οὐ φορητῶς. Gl. Βούτυπος, ἤγουν κυνόμυια, Tabanus. Recto accentu apud Oppian. Hal. 2, 529 : Ὅτ’ ἐπιζέσῃ ὀξὺ κελεύων βουτύπος, ὀτρηρῇσιν ἐπισπέρχων ὀδύνῃσι, et Eustath. ρ. 1328, 58, quos Abreschius indicat. G. DinDorr.]

Βουτύρινος, η, ον, E butyro factus; ut βουτύρινον μύρον, Butyrinum unguentum, Diosc. ι, 66 [64].

Βούτυρον, τὸ, Butyrum. Spuma lactis, ut scribit Plin., concretiusque quam serum : inde dictum, quod e bubulo lacte plurimum fiat. [Hippocrates ρ. 5o8, 46 : Τὸ μὲν πῖον (τοῦ γάλακτος), ὃ βούτυρον καλέουσιν. VVaret. Vid. Dioscor. a, 81. Frequentissimum in medicorum scriptis vocabulum. Masculinam formam ex Galeno annotavit Coraes, vol. 13, ρ. 527 : Ἐφεξῆς δὲ τούτων ὑπάρχει τὸ καλούμενον βούτυρον , εἴτε σοι φίλον ἀρσενικῶς ὀνομάζειν βούτυρος, monuitque Græcos etiam-num utraque forma uti. || Βούτυρον unguenti speciem interpretatur Schneiderus in loco Plutarch! Moral, ρ. 1109, Β : Ὠς δ᾽ ἐγγὺς ἀλλήλων προσῆλθον, εὐθὺς ἀποστραφῆναι, Τὴν μὲν τὸ μύρον, ὡς ἔοικε, τὴν δὲ τὸ βούτυρον δυσχεράνασαν. Conl. Βουτύρινος. G. Dikd.] [Plural, gen. masc. Astrol. Camerat*, ρ. ι, 21 : Ὀφείλομεν γάλα τοίνυν ἐσθίειν καὶ χλοεροὺς βουτύρους. Hase/]

Βούτυρος, Herbæ genus, ut Hesych. tradit e Dionysio. [Athenæus 9, ρ. 3q5, Α : Ὄζει δὲ πᾶς ὁ τόπος τότε βούτυρον. ScanEiD.]

[Βουτῦροφάγας, ὁ, Butyrum vorans. Anaxandrides apud Athen. 4, ρ* 131, Β : Δειπνεῖν δ᾽ ἄνδρας βουτυροφά-γας αὐχμηροκόμας μυριοπληθεῖς. Nam sic Dobræus in Àppend. ad Aristoph, ρ. (i3o) emendavit codicis scripturam βούτυρον φασίν. G. DinDOBF.]

[Βουτώ. V. Βουνὸς, ἡ.]

[Βουφάγιον, τὸ, Buphagium , nomen loci Arcadiæ apud Pausan. 8, 26, 8. G. Dindorf.]

Βουφάγος, ὁ, ἡ, Vorax, Edax, Comedo, Edo: q. d. Qui bovem una cœna absumserit; vel ab epi-tatica particula βου. [Hesych. : Βουφάγος * πολυφάγος.] In Epigr. [Antipatri in Antii. Pal. 9, 5q, et apud Lucian. Amor. c. 7, vol. 2, ρ. 401] est Epith. Herculis, qui et Βουθοίνας vocatur. [Simonides in Anth. Pal. 6, 217, et Antipater Sid. 7, 426, λέοντα βουφάγον dicunt. Orph. Argon. i3q : Βουφάγος ἦλθε Κόρωνος. Hæc Schæl. Βουφάγος iu Βιοφάγος corruptum ν. s. h.] (Ι Dicitur etiam esse Nomen fluvii in Arcadia a Bu-phago heroe appellati. [Βουφάγος fluvius apud Pausan. 5, 7, ι (ubi libri alii βουφαγὸς, alii πουφαγός); 8, 26, 8; Βουφάγος autem nomen viri 8, 14, 9, et 27, 17. G. Dino.]

Βούφαρος, ὁ, ἡ, Α bobus aratus. [Hesych. : Βού-φαρον • τὴν εὐάροτον γῆν • φάρος γὰρ ἡ ἄροσις * καὶ ἐπίθετον βοος.] ij Apud Hesych. legitur : Βουφάρας* γεφύρας. [Ubi Salmasius suadente literarum ordine Βουφόρας.] Βούφθαλμον , τὸ, Buphthalmos herba, similis boum
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Α oculis, Plin, alibi scribens Aeizoon majus buphthal-mon et zoophthalmon aliis nominibus vocari, Lat. Sedum magnum et oculum. [Vid. Dioscor. 3, 156 (146); Paul. Ægin. ρ. 233, 35. Hesychius : Βούφθαλμον • βοτάνη τις ὑφ’ ἡμῶν ἐσθιομένη. Alia terminatione idem ρ. 752 : Βούφθαλμος (codex βουόφθαλμος, Musu-rus Βοόφθαλμος)· βοτάνη τις. Βούφθαλμον inter synonyma σιδηρίτιοος apud Dioscor. 4, 33 memorat Boisson. Βοὸς ὄμμα i. q. Βούφθαλμον apud Meleagr. in Anth. Pal. 4, ϊ, vers. 52, Ανταγόρου τ᾽ εύστροφον ὄμμα βοὸς , affert Schæl. G. Dikdorf.i

[Βούφθαλμος, ὁ, ἡ, Oculos bovinos habens. Βούφθαλμος Paraphr. Hom. II. Γ, 144 ad ν. Κλυμένη τε βοῶπις. Indicavit Osann. ‖ Ι. q. Βούφθαλμον, quod vide. ‖ Βούφθαλμος, ὁ, Piscis nomen. Marcell. Sidet. ν. 8 : Πρέποντες βούφθαλμοϊ τε καὶ κέφαλοι. WAK.Es.] [Βουφια, ἡ, Bu p hia, κώμη τῆς Σικυωνίας * Ἔφορος κγ’· τὸ ἐθνικὸν Βουφιεὺς, Steph. Byz. G. Dindorf.] [Βοῦφον. V. Βοῦφος.]

Βουφονέω, Boves macto, i. q. Βουθυτέω. 11. Η, Β [466] : Βουφόνεον δὲ κατὰ κλισίας καὶ δόρπον ἕλοντο.

Βουφόνια, τὰ, Boum cædes s. mactationes : Festum apud Athenienses antiquum et celebre. De quo Ari-stophan. Ν. [985]. Quo in 1. plura de hoc Schol, annotat, et Suid. [Βουφόνια ἑορτὴ Αθηναίων πάνυ ἀρχαία* ἐν γὰρ τοῖς Διιπολίοις φασι βουν τὸ πόπανον καταφαγεῖν τὸ παρεσκευασμὲνον προς τὴν θυσίαν, Θαύλωνα δέ τινα ὡς εἶχε πελέκει ἀποκτεῖναι τὸν βοῦν, καθὰ καὶ Ἀνδρο-τίων μὲμνηται διὰ τῆς τετάοτης. Buphonia Diipoliorutn partem fuisse etiam ex Hesychio s. ν. Βούτης cognoscitur. Aliorum scriptorum locos collegit Meursius Græc. fer. lib. 2 in Gronov. Thes. vol. 7, ρ. 742. Conl. Βουφόνος. Pravo accentu Βουφονία apud Hesych. et in Bekkeri Anecd, ρ. 221, 22. G. DinDonr.] [Βουφονιὼν, ῶνος, ὁ, Buphonio, nomen mensis in marmore Tenio apud Bœckh. Corp. Inscr, vol. 2, ρ. 263, 35; 267, 109. G. DmDORF.]

Βουφόνος,ὁ, ἡ, Qui boves cædit, Qui boves mactat et immolat : ita dicebantur quidam sacerdotes. Pausanias Att. [ι, 28, 10 coli, ι, 24, 4] : Τότε πρῶτον C βοῦν ἔκτεινεν ὁ βουφόνος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ πολιέως Διός. Sed Athen. [10, ρ. 456, C, in gripho Simonidis] : Διονύσου βουφόνον θεράποντα exp. πελεκυν. [Æsch. Prom. 531 : Θεοὺς ὁσίαις θοίναις ποτινισσομένα. G. Dis ο. Diodor. Sic. 4, 12 : Ἕτεροι δὲ (τῶν Κενταύρων) βουφόνους πελέκεις (ἔχοντες). Schæf.]

Βουφορβέω, Boves pasco. Ἐλθὼν δὲ γαῖαν τήνδ᾽, ἐβου-φόρβουν ξένῳ, Eur. [Alc. 8.]

Βουφόρβια, τὰ, Armenta, Eur. [Alc. 1034; Iph. Ἱ᾽. 3οι ; Melanipp. fr. 5 Matth.]

Βουφορβὸς, ὁ, ἡ, Qui boves pascit, Bubulcus. [Pollux ι, aiq; 7, i85.] Plato Polit, de βουκόλῳ loquens : Ἀλλ᾽ αὐτὸς τῆς ἀγέλης τροφὸς ὁ βουφορβὸς, αὐτὸς ἰατρὸς, αὐτὸς οἷον νυμφευτὴς. [Eurip. Iph. Τ. 23γ, βουφορβὸς ἥκει’ 462, βουφορβὸς ἀνήρ. Hesychius : Βούφορτος • βοῦς τρέφων. Oxytonum esse annotat Arcad. ρ. 45, 11. Male βούφορβον (codex βούφορμον) apud Hesych. s. ν. Βόοσκον. G. Dinnoav.]

Βούφορτος, ὁ, ἡ. Βουφόρτων, pro πολύφορτος : ap. Suid. [ck epigr. Theodoridæ in Anth. Pal. 6, 222] : D Βουφόρτων κοίρανοι εἰκοσόρων, Onustarum valde gravibus sarcinis.

[Βοῦφος, s. Βοῦφον, Avis dicta Bos taurus. Lex. Ms. Bibi. Par. 2408. Bast. Zonaras ρ. 397 : Βοῦφος * ὄρνεον βοῦφος ἐπιφοιτᾷ, ἐπὶ τῶν ἀσυνέτων καὶ παχυφρόνων εἴρηται. Quod ex Βοῦθος περιφοιτᾷ corruptum esse animadvertit Tittmannus.]

[ΒουΦρὰς, άδος, ἡ, Buphras, nomen loci Messeniæ. Thucyd. 4, 118. G. Dindorf.]

[Βουχαίτιον lectio vitiosa. V. Βούχετα.]

Βουχανδὴς, ὁ, ἡ, Bovis capax, βοῦν χωρῶν. Suid. ex Epigr. [Anytes in Anth. Pal. 6, 153, ubi codex βουχάνδης] ὁ λέβης. Hesych. βουχανδέα generalius exp. πολυχώρητα : quæ enim bovem capere possunt, eadem et multa capere. Apud Eund. legitur : Βουχάνδα * τὸν μὲγαν λέβητα. Sed vereor ne mendose pro βουχανδέα. [Kusterus Βουχανδᾶ.]

[Βούχειλος. V. Βούχιλος.]

[Βούχετα, τὰ, s. Βουχέτιον, τὸ, Bucheta , s. Bûche-tium, oppidum Epiri, Etym. Μ. ρ. 210, 34, addita
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etymologia : φησὶ Φιλόχορος (corr. Φιλοστέφανος c\ Harpocrat. s. ν. Βούχετα) ωνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Αητὼ, ἤτοι Θέμιν, ἐπὶ βοὸς ὀχουμένην ἐλθεῖν ἐκεῖ κατὰ τὸν τοῦ Δευκαλίωνος κατακλυσμόν. Apud Demosth, ρ. 84, 23 : Ἱὰς δ᾽ ἐν Κ άσσο, π ία τρεῖς πόλεις, Ηανδοσίαν καὶ Βούχεταν καὶ Ἐλάτειαν, editores manifestum vitium retinuerunt, quauquam Harpocratio ex hoc ipso loco τὰ Βούχετα affert. Πολίχνιον Βουχαίτιον Κασσωπαίων in libris Strabonis scriptum 7, ρ. 3-14, ubi Βουχέτιον correxit Groskurdius. Βουχετὸν scriptum ap. Polyb. 22, 9, 8. Gentile Βουχέτιος in Etym. Μ. Callimachi verbis (fragm. 156), ἀνέρα Βουχέτιον confirmatur. Ceterum mirus est error Schol. Hom. Od. Σ, 85, urbem illam in Siciliam translocantis : Ἔχετος ἦν μὲν υἱὸς Βουχέτου, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἐν Σικελίᾳ πόλις Βουχετος καλεῖται. G. Dino.] [Βουχέτιον et Βουχέτιος. Υ. Βούχετα.]

[Βούχετος. V. Βούχετα.]

[Βούχῖλος, ὁ, ἡ, Pecora alens. Æschyl. Suppl. 54ο, λειμώνα βούχιλον. Myrinum in Anth. Pal. 6, 108 : Βουχίλου κράντορες Ἀρκαδίης, affert Suidas s. h. ν. Indicavit Schneid. Βούχιλος pro βούχειλος Hesychio restitui s. ν. Βουθοίνης dictum.]

[Βουχριυς τις· ἰσχυρὸς, ὴ ἴξηρος (ξηρὸς Musurus), He-svch. Clossæ obscuræ nihil lucis attulerunt interpp. Simile est Βουπρὼς ex eodem grammatico supra appositum. G. Dino.]

Βούχωμα , ap. Hesych. legitur expositum φρόνημα. Βόω, όσυ>, et ώσω, Eust. [ρ. 1723, 14,] deducens inde βόσις et βοτὴρ, item βώτωρ, Pasco. Thema inusitatum , pro quo in usu est βόσκιυ.

[Βοώδης, ὁ, ἡ, Bovinus. Adamant. Physiogn. 2, 26, ρ. 420 : Τὸ δὲ πᾶν σῶμα δεδασύνθαι τριχὶ στερεᾷ καὶ ἀμφιλαφεῖ, βοῶδες. Struv. Etym. Μ. ρ. 2θ6, 40: Β ου γ ἄϊον ... βοώδη καὶ ἀναίσθητον. Hkmst. Sic etiam Apollon. Soph. s. h. ν. Grammaticus cod. Barocc. 76 a Cramcro excerptus : Ὑδατος ὑδατώδης, βοὸς βοώδης- τούτιον αἱ αἰτιατικαὶ προπερισπῶνται, βοῶδες, ὀνῶδες, υδατώδες. G. DinnoRr.]

Βοὼν, in VV. LL. dicitur esse Custodia ap. Alexandrinos. Hesych. vero Βοῶνα exp. ὁδόν afferens et βοῶνας pro ἀγροικίας. [Βοὼν, ῶνος, ὁ, Bubile. Phryn, in Bekkeri Anecd, ρ. 29, 32 : Βοών ἡ τῶν βοῶν στάσις. Tabui. Heracl, ρ. 228 indicat Schneid.; Etym. Μ. ρ. 2o3, 9 : Ἔρριψεν εἰς βοῶνα, Schæl. |j Nomen loci. Arriau. Peripl. Ponti Eux. ρ. 17 Huds. : Ἀπὸ δὲ Κιλίκιον νήσου ἐς Βοῶνα στάδιοι οε'· ἐν Βοῶνι ὅρμος ναυσίν. G. Dixdorf.J

Βοώνης, ὁ, Boum erntor. Hoc nomine appellatus fuit Magistratus quidam Athenis, fortasse qui hostias emebat, Bud. Dem. [ρ. 670] : Μυστηρίων ἐπιμελητὴν καὶ ἱεροποιόν ποτε, καὶ βοώνην, καὶ τὰ τοιαῦτα δή. [V. Bekker. Anecd. ρ. 229, 22; Harpocrat., Suidam s. h. ν. Eorum aliquoties mentio fit in Inscr, olymp. in, 3, in Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. a5o. G. Dikdorf.]

Βοώνητος, ὁ, ἡ, Bove s. Bovis pretio emtus; βοώ-νητα Hesych. exp. ἐπὶ ωνῇ βοῶν δοθέντα. [Hesychius alio loco ρ. 741 : Βοωνήτων • τιμῆς βοῶν ἠγορασμὲνων* ἡ ἀνοσίων • παρὰ Κυπρίοις δὲ ἀνοσίων. Sic Musurus scripturam codicis mutavit, Βοονητὰ (alterum ο μικρὸν literarum ordini convenit), ὧν τιμῆς βοῶν ἠγορᾶ-σθαι, ἡ ἀνόσιος· παρὰ... ἀνοσίως. Præterea Hesychius Βούτιμοι explicat per βοώνητοι. || Τὰ βοώνητα, domus Polydori, Lacedæmoniorum regis, apud Pausan. 3, 11, ι et 3; 3, 15, 10. Indicat Scott.]

[Βοωνία, ἡ, Boum emtio, inscriptioni s. ν. Βοώνης memoratæ restituit Bœckhius ν. 10 : nam in lapide nonnisi literæ oniax apparent. G. Dind.] || Βοωνία, Cretensibus est αὕλιος [αὔλειος] θύρα, Hesych.

Βοώπης, ὁ, Bovinos oculos habens, i. e. Propemodum accedentes ad magnitudinem bovinorum oculorum, μεγαλόφθαλμος, Eustath. [ρ. 768, 43.] Sed afferuntur exempla duntaxat Fem. Βοῶπις, quod ap. Hom. frequens est Epith. Ἥρας, Junonis, ií. Α, [568] : Ἔδδεισεν δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη * [551] : Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια Ἥρη. [II. Ο, 49, obi βοῶπις πότνια Ἥρη pro vocativo est, jam antiquos libros quosdam βοῶπι præbuisse, sed Aristophanem βοῶπις probasse, ex scholiis cognoscitur. Eadem scripturae diversitas Σ, 357 ex libro Veneto enotata est. Indicavit Schæf ]
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Α Sonare autem βοῶπις i. q. μεγαλόφθαλμος, testatur et Plut. [Moral, ρ. 299, Β] : Τῷ μεγάλῳ ποδὶ βοέῳ λέγουσιν • ὡς βοῶπιν ὁ ποιητὴς τὴν μεγαλόφθαλμον, καὶ βουγάιον, τὸν μεγάλαυχον. Quoniam autem iaudabantur magni oculi, ideo exp. etiam εὐόφθαλμος, Quæ est pulchris oculis. Possumus autem reddere et Quæ pulchro est aspectu. At vero qui μελανόφθαλμος exp., nullam hujus suæ expositionis rationem afferunt : quum alioqui laudatos fuisse et nigros oculos a veteribus notissimum sit. At vero Κλυμένην ab Hom. II. Γ, [144], vocatam βοῶπιν tradiderunt quidam non tam διὰ τὸ εὐωπὸν, quam propterea quod τρανέστατα ἐνέβλεψε : utpote μόνη κατανοήσασα τὴν ἐσομὲνην τῆς Ἐλένης ἁρπαγὴν, ὅτε Ἀλέξανδρος ἠλθεν εἰς Λακεδαίμονα. Idem Gramm. [Eustath. ρ. 141, 29,] ait hoc epith. βοῶπις esse μυθικῶς quidem in laudem Junonis, διὰ τὸ κατὰ βοῦν μεγαλόφθαλμον * unde esse etiam Εὐρώπη, Nomen proprium : at vero consideratam Junonem tanquam aerem, videri ita denominari ἀπὸ τῆς βοῆς, sc. διὰ τοὺς ἀερίους ήχους. Sed et Hesych. βοῶπις exp. Β ctiam μεγαλόφιυνος, Cui magna est νοχ, Quæ valde est vocalis. In qua exp. confundit derivationem ab ὃψ ὀπὸς significante Vocem, eum derivatione ab ὢψ ώπὸς, ut Eust. quoque facere in Εὐρύωψ, admonui suo loco. [Addit Hesychius : Εὔπολις δὲ τὴν Ἥραν. Quod per particulam δὲ adjungi perversum est Nam si Eupolis Junonem βοῶπιν dixit, nihil aliud fecit quam quod dudum fecerat Homerus. Quare fortasse Δηιάνειραν corrigendum, quo nomine Eupolis in Φί-λοις Aspasiam traduxerat. Schol. Platonis ρ. 391 Bekk. : Κρατῖνος ἐν Ὀμφάλῃ τύραννον αὐτὴν καλεῖ, Δηιάνειραν Εὔπολις Φίλοις • nam sic codicis scripturam χείρων correxit Jacobsius collatu Plutarch. V. Pericl.

24.	Ἥρας nomen Aspasiæ tribuerat Cratinus. G. D.] [Βοῶπις. V. Βοώπης. || Βοῶπις pro nomine pr. nonnulli habuerunt in epigr. Ruíini in Anth. Pal. 5, 22 : Σοι' με λάτριν γλυκύδωρος Ἔρως παρέδωκε, βοῶπι. Lemma cod. Vat. εἰς βοῶπιν ἑταίραν. G. Dikdo&f.] Βοωτέω. Βοωτεῖν, Laconibus est ἀροτριᾷν, ὅτε [codex ὅν. Corrige ὅταν. G. D.] 6 Ὠρίων δύνῃ, teste Hesych. q [Suidas : Βωτεῖν • ἀροῦν. Λάκωνες.] Simpliciter pro Arare, s. Junctis agitatisque bobus arare, Hesiod, accipit, quum Ἑ. [391,] jubet γυμνὸν σπείρειν, γυμνὸν δὲ βοωτεῖν. Ubi tamen Prod us βοωτεῖν accipi posse ait non solum pro ἀροτριᾶν et βοηλατειν, sed etiam pro βοῦς βόσκειν. [Schol. Hom. Od. Ρ, 219, a Wakef. citatus : Ἀμέγαρτε συβῶτα • ... ἐν τῷ βωτεῖν ἀφθόνητε* ubi Buttmannus recte συβωτεῖν scribit, quod paullo post legitur. G. Dindorf.]

Βοώτης, ὁ, i. q. βοηλάτης, Boum agitator, Bubulcus: nam bubulcus a Pauío Jurisc. dicitur etiam qui bobus arat. [Lycophr. 268 : Λευρᾶς βοώτης γατομῶν δι᾽ αὐ-λακος. Scott. Antiphilus Byzant. in Anth. Planud. 333, vol. 2, ρ. 726 : Κοίλαις... πόμα χερσὶν ἰδὼν ἀρύοντα βοώτην. ScH.tF.] Κ Est item Siguum coeleste , quod Arctophylax etiam dicitur et a quibusdam Auriga : Arat. [93] : Οὕνεχ᾽ αμαξαίης ἐπαφώμενος εἴδεται άρκτου. Lat. quoque Bootes. [Borner. Od. E, 272 : ΙΙληιάδα; τ᾽ ἐσορῶντι καὶ ὀψὲ δύοντα Βοώτην. ‖ Nomen pr. viri ap. Hippocr. ρ. 984, D. G. Dindorf.]

D [Βοωτία, ἡ, Aratio. Suidas : Βοωτίαις· « Καί τινων βοωτίαις ἐφεστιυτων... » Κρίτων ἐν τοῖς Γ*τικοῖς. Schkf.id] [Βοώψ. V. Βόαξ.]

Ι Βρά. V. Ῥάδιον.]

Βραβεία, ἡ, Actio ipsa moderandi certamen et de eo statuendi. Exp. et Dijudicatio s. Disceptatio, ex Eur. Pliœn. [453]: Ὅπως κλύοιμί σου Κοινὸς βραβείας· quod redditur in VV. LL. Tuas de communi jure decisiones.

Βραβεῖον, τὸ, Victori» praemium : ι Cor. 9, [24] : Πάντες μὲν τρἔχουσιν, εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον. [Hesychius : Βραβεῖον ἐπινίκιον, ἔπαθλον, νικητήριον, ἀμοιβή* ὴ στάδιον. Et infrà, Στάδιον ... βραβεῖον... Oppian. Cy-neg. 4 , 296 citat Wakef. : Ὀψὲ βροτοῖσιν ἔδωκε βραβεία πάντα μόθοιο.] ‖ Item, sceptrum regium, si Etym, [ρ. 210, 48] credere dignum est. [Idem grammaticus ρ. 211, 2 : Βραβεῖα, αἱ διαλλαγαΐ. Quæ significatio quum huic vocabulo convenire non videatur, Sylburgius βραβεία in βραβεῖαι mutat. Illud tamen eüam Cyrillus præbet, ab Alberto citatus ad Ilesychii glossam.
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βραβεία* διαλλὰξ, ubi Kusterus, βραβεία* διάλλαξις. Α G. Di*noRF.]

[Βράβευμα, τὸ, Victoriæ præmiuin. Nicetas Annal, αι, 3. Schneid.]

Βραβεὺς, έως, ὁ, Qui dat præmium certaminis, Judex certaminis, vel Arbiter et moderator : βραβεὺς, inquit Bud., pro Judice certaminum. Plato De LL. ia,[ρ. 949, Α]: Γυμνικῶνἀγώνων ἐπιστάτας καὶ βραβέας. Soph. [ΕΙ. 690] : Ὅοον γὰρ εἰσεκήρυξαν βραβεῖς Δρόμιον , κ. τ. λ. Transfertur autem ad Eum, qui aliarum rerum sit arbiter, atque adeo aliorum etiam factorum det præmia. Eur. Or. [i65o] : Δίκης βραβεῖς, q. d. Causæ rectores, i. e. Judices. Idem ibid. [1065] : Πυ-λάδη, σὺ δ᾽ ἡμῖν τοῦ φ»όνου γενοῦ βραβεὺς, Καὶ κατθα-νόντων εὖ περίστειλον οέμας. [Λόγου βραβεὺς Eur. Med. 274. Μόχθων βραβεὺς Helen. 71 °-J Volunt autem Gramm. [Etym. Μ. ρ. 2io seq.] a ῥάβδος derivari h. ν. : iit certe a Plut. Anton, [c. 33] γυμνάσια ρχικῶν ῥάβδων mentio. Quinetiam 8ραβευτὴν et ῥαβδοῦχον pro eod. |)oni a Plat. Protag, scribit Bud. Ab h. autem ν. sunt Gall. Brave et Braver. [Pro ἄρχων, Æscli. Pers. 3oa : Γ, Μυρίας ἵππου βραβεὺς. Agam, α'ίο : Ψιλόμαχοι βραβῆς. Hesychius: Bpaêsa* ἄρχοντα.] Βράβης, i. q. βραβεὺς : ut in Epigr. antiquo apud Demosth. Γρ. 322, 11] : Οὐκ ἐσάωσαν ψυχὰς, ἀλλ’ ἀΐδην κοινὸν ἔθεντο [Schol, interpretatur βραβεῖον: sed scribendum βραβῆ , h. e. βραβέα. Schneid.]

[Βράβευσις, ἡ, i. q. Βραβεία, ex Hesych. cit.Wakef.]

Βραβευτὴς, ὁ, i. q. βραβεύς. Et metaph. ut Aristot. Rhet. 1, [16, 4] : Ὅτι δικαωυ βραβευτής ἐστιν ὁ δικαστὴς • q. d. Juris moderator. Vult autem Etym.

[ρ. 210, 48] vocari βραβευτὸς, τοὺς τὰς βασιλικὰς ράβδους κατέχοντας. [Mœns ρ. io3 : Βραβεὺς, Αττικῶς· βραβευτὴς, Ἑλληνικῶς, ubi Sallier. Platonis locum cx Protag, ρ. 204 affert : Ὅτι αἰσχρὸν ἂν εἴη βραβευτὴν αἱρεῖσθαι τῷ λόγω. Isæus ab Seagero citatus ρ. "jSt 28 : Ἀλλ’ ὑμᾶς αυτοὺς (judices dicit) βραβευτὸς απάντυιν καταστήσατε. Conf. interpretes Thomæ Μ. ρ. 17ο. Plutarch! Iocos monstrat Wyttenbachii index. Hesychius: Βραβευτής· διαλλακτής Pollux 3, 145: Τοῖς δὲ γυμνικοῖς ἐφεστᾶσι βραβευταὶ, οὓς καὶ βραβέας ὁ Πλάτων καλεῖ. C Βραβεῖς per βραβευταὶ explicat schol, recentior Soph.

El. 690. G. DiNUORF.]

Βραβεύω, Præmium do certaminis, Certaminis sum arbiter et moderator, ἐπιστατῶ, J. Poil. Cùm accus, ἅμιλλαν junxit Plut. [Moral, ρ. 960, A] : Παρέσχομεν οὐκ ἄμουσον... ἅμιλλα ν, ἠν σήμερον, ὡς ἔοικε, βραβεύ-σομεν. Bud. βραβεύειν pro Præmium distribuere citat ex OEcum. in Acta. Et e Grcg. π. Ψιλοπτωχίας, eum dat. : Βραβεύων δικαίως γάμω καὶ ἀγαμία, Utrisque suum jus tribuens. Paul, ad Col. 3,15: Καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, quod Erasm. ad præmium refert : alii autem iuterpr. Regat et moderetur. Nam βραβεύω generaliter ponitur pro Moderor, Dispenso, sub. more eorum, qui brabeutæ dicuntur, vel Moderator sum et dispensator, Sum arbiter, Sum præses. Synes. de Amoribus loquens :

Οἶς δὲ ὁ ἐφεστὼς βραβεύει θεὸς, Bud. iuterpr. Quorum Deus arbiter est et moderator dispensatorque. Isocr. Areop. [ρ. 144, Β]: Ἐν γὰρ τῇ κληρώσει τὴν τύχην βραβεύειν, i. e. inquit Bud., Statuere pro suo arbitrio, d Arbitrari. [Similia attulit Dorvill, a.d Charit, ρ. 404. Wessel. ad Diodor. vol. 1, ρ. 583. Dionys. Hal. Α. R.

6,	28 : Ταύτας γὰρ τὰς τύχας βραβεῦσαι αὐτοῖς τὸν κλῆρον. Sch.ef.] At in VV. LL. redditur Distribuere præmia. Cùm accus. Demosth, [ρ. 36] ; Ἐξὸν ἡμῖν καὶ τὰ οἰκεῖα ἀσφαλῶς ἔχειν, καὶ τὰ τῶν ἄλλων δίκαια βραβεύειν. [Βραβεύειν τὸ δίκαιον vel τὰ δίκαια : vid. exempla apud Wessel. ad Diodor. vol. 1, ρ. 693. Hf.MST.] Et Athen. : Εἰ μὴ ἄρα ἡ φύσις, οῖονεί τι δαιμόνιον, δικαίως βραβεύουσα τῶν πραγμάτων, Dispensans, Regens, Bud. Et βραβεύειν τὴν δίκην, Idem e Plut. Pompejo, et in Cic. [c. 3α , κρίσεις βραβεῦσαι] pro Judicio praesidere s. præesse, Causæ judicem esse.

Ex eod. Plut. [V. Romuli c. 9] affertur, Βραβεῦσαι τὴν ἔριν ὄρνισι pro Dijudicare litem avibus. [Polyæn.

4,	20: Σουδίνου Χαλδαίου μάντειυς Τήν Ουσίαν βραβεύοντος.

G. Dindorf.] Item [V. Lycurgi c. 3o] : Πολέμους ἐβράβευε καὶ στάσεις κατέπαυε. Bud. βραβεύειν ibid. poni testatur pro Dispensatorem esse. Et pass. Bpa-
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videtur

βεύεσθαι, Dispensari, Regi tanquam a brabeute. [Aristo tragicus apud Theophil. ad Autolyc. 3, 5, ρ. 298 : Φορά τίς ἐστ᾽ αὐτόματος, ἡ βραβεύεται ὡς ἔτυχε. RouTii.] Polyb. [ö, 4,3]: Οὐδὲ μὴν πᾶσαν ὀλιγαρχίαν ἀριστοκρατίαν νομιστέον, ἀλλ᾽ ἥτις ἂν κατ’ ἐκλογὴν ἀπὸ τῶν δικαιοτάτων καὶ φρονιμοιτάτοιν ἀνδρῶν βpαβεύηταL Plut. Camillo [c. 42] : Τῶν δ᾽ ἀρχαιρεσίων βραβευθέντιον ὑπὸ ΚαμΟ.λου. [Βραβεύω et Βαρύνω permutata in codd. Philonis vol. ι, ρ. 61, 16. G. Dixuorf.]

[Βράβηλον et Βράβηλος. V. Βράβυλον.]

[Βράβης. V. Βραβεύς.]

[Βράβιλον et Βράβιλος. V. Βράβυλον.]

[Βραβύλη. V. Βράβυλον.]

Βράβυλον, τό. Βράβυλα Schol. Theocr, esse scribit τὰ κοινῶς κοκκύμηλα, ἤγουν Δαμασκηνά, Pruna Damascena : ut Suid. quoque τὰ καλούμενα Δαμασκηνά. Clearcbus ap. Athen. [2, ρ. 5o, Α] dicit Rhodios et Siculos βράβυλα nominare τὰ κοκκύμηλα. Theocr, certe ita vocavit 7, [146] : Ὅρπακες βραβύλοισι καταβρίθοντες ἔρασδε* [ι2, 3] : Οσσον ἔαρ χειμῶνος, ὅσον μᾶλον βρα-βύλοιο Ἄδιον. Quos duos II. Athen. quoque ibi affert, addens et hæc, hoc ἀκρόδρυον esse quidem μικρότερον τῇ περιφορᾷ τῶν κοκκυμήλιον, τῆ δ᾽ ἐδωδῇ τὸ αὐτὸ , πλὴν δριμύτερον. Ibid. e Seleuci Γλωσσαις refert, Βράβυλα, ηλα, κοκκύμηλα, μάδρυα, eadem esse : ac τὰ μάδρυα quidem dici veluti μαλόδρυα : τὰ βράβυλα autem dicta quod sint εὐκοίλια et τὴν βορὰν ἐκβάλλοντα : ἦλα autem , veluti μῆλα, teste Demetrio Ixione in Ἐτυμολογίᾳ. Eadem propemodum ex Athen. referunt Suid., Etym., Eust. [ρ. 2963, 3α], ap. quos notandum est scribi Βράβηλα per η in penult. : existimantes procul dubio sic nominata, quod sint τὴν βορὰν ἐκβάλλοντα ἦλα, i. e. μῆλα : sed eam scripturam non usquequaque veram esse, Theocr, verba docent. [Apud Athcnæum codices non βράβυλα, quod editores posuerunt, sed βράβιλα. Conl. s. ν. Βράβυλος, ἡ. Aretæus 4, 2, ρ. 97, Β ab Schneid, citatus : Βραβύλιυν ἀγρίων ῥίζας ἑψεῖν (ἕψειν) ἐν ὄξεϊ. G. Dindorf.] At Βράβυλος Hesychio est ειοος φυτοῦ κακοῦ. Plin, quoque 27,8 brabylam plantis annumerare videtur, Brabyla spissandi vim habet, cotonei mali modo : nec amplius de ea tradunt auctores. [Βράβυλοι i. q. βράβυλα apud Palladam in Antii. Pal. 9, 377 : Εἰ δὲ καὶ ἔτρωγεν σῦκα πεπαινόμενα καὶ βραβύλους. Schæf. || Βράβυλος, ἡ, arboris nomen. Geo-pon. 10, 13, ρ. 6γ ι :... Εἰς βάρβιλον. Βάρβιλος δὲ κυρίως καλεῖται τὸ ἀπὸ ὀστέου περσικοῦ φυόμενον δένδρον. Ubi libri nonnulli βράβηλον et βράβηλος : sed βάρβιλον quoque dictum esse ex Eustathio ρ. 165γ, 2o annotavit Stephanus s. ν. Βάρβιλος. Geopon. 10, 39, ρ. 707: Ἡ δαμασκηνή... φυτεύεται τῇ βραβίλω ὁμοίως, ἔν τε τῷ χρόνῳ καὶ ταῖς αὐταῖς ἐπικεντρίζεται ἡμέραι;, αἷς ἡ βράβιλος* ubi codex βραβήλῳ et βράβηλος, Nicias, autem βαρβίλῳ et βάρβιλος. Notandum autem dama-scenam arborem et barbiium hic distingui ut diversas. Ij Ex Plinii loco, quem Steph, attulit, etiam

4 , sive ap. Phot. Bibi. ρ. i3i, 24 , 27. C. Dinuorf.] [Βράγιλος s. Βράγυλος, Iocus Illyrici, ap. Hierocl. ρ. 63g, ubi ν. Wessel. G. Dum.]

Βραγμὸς, ὁ, Quintil. 11, 3, 53 : Est intérim et longus, et plenus, et clarus satis spiritus, non tamen firiuæ intensionis, ideoque tremulus, ut corpora, quæ aspectu integra nervis parum sustinentur. Id Græci βραγμὸν vocant : ubi al. βράγχον.

[Βραγμώδης. V. Βραγχώδης.]

Βραγὸς, Hesychio ἕλος, Palus. [Βράγος Schneid, s. ν. Βράχος.]	...

Βραγχαλεος, α, ον, i. q. βραγχωδης. [Hippocr. ρ. 4415, 5o : Εἰδέναι δὲ δεῖ ...τοὺς βραγχαλέους. Scott.)

Βραγχάω et Βραγχιάω, Raucesco. Aristot. Probi. : Διὸ καὶ οἱ βραγχιῶντες διαφθείρονται τὰς φωνάς. Apud

J.	Poil. [2, io3j autem βραγχᾷν. [Gl. βραγχιῶ, Rancor, Raucus sum. Βραγχειᾶ , Raucit. Βραγχειῶν , Raucus. Βραγχεῶν, Raucus, tibi leg. ...ιᾷ, ιῶν. Angl. Suidas, Ἐβραγχίασεν· κεκοπίακεν, ἐβρόντησε, ijuæ videntur corrupta. Hemst. Suidæ glossa haud dubie est ex Psalm. 68, 4, ubi alii præsens βραγχιάζω statuunt : Ἐκοπίασα κράζων, ἐβραγχίασεν 6 λάρυγξ μου.
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Monuit Toup. Emend. vol. ι, ρ. 154- Ad illum locum spectant Eustathii verba Opusc, ρ. 260, 5o : Ὀ ἐπ’ ἐκκλησίας βραγχιῶν λάρυγξ τηνικαῦτα σαλπίζει μὲν τὰς ἀρχὰς ὀξυφωνῶν. Βραγχᾶν, non βραγχιᾶν, Attice dici præcipiunt Moeris ρ. 94, Gramm. in Osanni Append. ad Philem. ρ. 296, et, qui similia verba comparat, Photius Lex. ρ. 223, iq; 657, 7· Quibus Picrsonus non debebat ambiguum opponere locum Etym. Μ. ρ. 188, 9, ubi non de terminatione, sed de prima verbi syllaba agitur : Βάραγχος, Ἱππῶναξ μάλιστα, πλεονασμῷ τοῦ ἄλφα· οἱ γὰρ άλλοι βράγχος· καὶ βαραγχιᾶν, ἀντὶ τοῦ βραγχιᾶν πολλάκις ἐστὶ παρὰ Ἀττικοῖς. Ἤρω-διανός. Βραγχιᾶν Etym. Μ. rursus commemorat ρ. 211, 2ϊ; 2ϊ5, 3ο. In loco Aristotelis, quem Steph, siqua attulit, Lobeck. ad Phynich. ρ. 80, corrigit βραγ-χῶντες, quum βραγχῶσι legatur Η. Α. 8, 21, ρ. 6o3, i3, et βραγχᾶν etiam ex Dione Cassio affert 63, 26, ρ. 1045, 62 : ex Porphyrio Sallier. ad Mœridem. Hesychio restituit Pierson., de quo ν. s. ν. Βράγχω. Aster, llomil. ρ. 8 Rub. : Βραγχῶταν καὶ τραχεῖαν φωνήν. Paulus Æg. ρ. 86, 441, βραγχιῶσιν. Nco-(iræci βραχνιάζω et βραχνίασμα. G. Dinn.l

Βραγχεία, ἡ, Hesychio ἡ περιτράχηλος ἀλγηδὼν, nimirum Raucedo s. Raucitas. [Rectius βραγχία apud Chœroboscum in cod. Barocc. 5o, fol. 164 : Βραγχία· ἡ βραγχίασις. Indicavit Cramer. G. Dim>orf.]

Βράγχη , ἡ , est πάθος περὶ τὰς ὗς γενόμενον, estqnc μέρους τινὸς τοῦ σώματος, quo malo correptis suibus περιτέμνουσι τὰ σεσηπότα τῶν σαρκιδίων, Suid. ν. Διάῤῥοια. [Coll. ν. Βράγχη et Κραῦρα.] Hcsych. id βράγχος vocat. [Sic etiam Aristotel. Η. Α. loco s. Βράγχος, ὁ, citando coli. Schneider, vol. 3, ρ. 65α.]

[Βραγχήσιος, α, ον, Branchesius. Lyconh. 1379 : Τὴν τευχοπλάστιν παρθένον Βραγχησίαν. Ubi schol. : Λέγει δὲ κεραμέως Ουγατέρα τὴν Κάειραν, ἀπὸ Βράγχου τοῦ κτίσαντος τὸ ἐν Μιλήτῳ μαντεῖον (de quo ν. s. ν. Βραγχίδαι). G. Dindouf.]

[Βραγχιάζω, Irraucio, Raucio, CI. De aoristo ἐοραγ-χίασεν vide s. ν. Βραγχάιυ. G. Dindorf.] Βραγχιάζεσθαι Hesychio πνίγεσθαι. [Codex Βραγχιάζοισθαι * πνίγεσθαι. Ergo scribendum βραγχιάζοισθε • ττνίγεσθε (veí πνί-γοισθε). G. Dinnour.]

[Βραγχίασις, ἡ, Raucedo. Chœroboscus s. ν. Βραγχεία citatus. G. Dindorf.]

[Βραγχιάω. V. Βραγχάιυ.]

[Βραγχίδαι, οἱ, Branchidæ, nomen loci Milesii antiquo clari oraculo, et sacerdotum sacra illic administrantium. Herodot. ι,460 Τῆς Μιλησίης ἐς Βραγ-χίδας· ι, 157 : Ἐς Οεὸν ἀνῷσαι τὸν ἐν Βραγχίδῃσι* et 158 : Πέμψαντες οἱ Κυμαῖοι ἐς τοὺς Βραγχίδας Οεο-πρόπους * 5 , 36 : Ἐκ τοῦ ἱροῦ τοῦ ἐν Βραγχίδῃσι. Ἐς et κατὰ Βραγχίδας Pausanias ι, 16, 3; 5, 7, 5. Idem 7, 5, 4 : Ἱερὸν τὸ ἐν Βραγχίδαις τῆς Μιλη-σίων. Strabo 11, ρ. 518 : Τὸ Βραγχιδων ἄστυ ἀνελεῖν, οὓς Ξέρξην μὲν ἱδρῦσαι αὐτόθι· 14 , ρ. 634 : Τὸ μαντεῖον τοῦ Δινὃυμέως Ἀπόλλωνος τὸ ἐν Βραγχίδαις ... οἱ δὲ Βραγχίδαι τοὺς Οησαυροὺς τοῦ Θεοῦ παραδόντες.... Idem 17, ρ. 814 : Ὥσπερ ἐν Δελφοῖς καὶ Βραγχίδαις, et paullo post, Ἀπόλλωνος τὸ ἐν Βραγχίδαις μαντεῖον ἐκλελοιπότος ἐξ ὅτου τὸ ἱερὸν ὑπὸ τῶν Βραγχιδῶν σεσύλητο. Attuli hæc, ut appareret frustra defendi Βραγχίδαι, nomen loci, feminino genere dictum in codd. Herodoti 1, 92 : Τὰ ἐν Βραγχίδῃσι τῇσι Μιλησίων ἀναθήματα, ubi Beiskii correctioni τοῖσι genitivum τῆς, quem commendat Schweigh., praeferam, et 2 , 159 : ΙΙέμ-ψας ἐς Βραγχίδας τὰς Μιλησίων, ubi τοὺς positum in codice Saucroftiano. Perantiquum autem utriusque loci vitium esse ex Philemonis Συμμίκτων fragmento cognoscitur, quod Porphyrius affert Quæst, llomer. c. 8, ubi Philemo narrat Alexandrum grammaticum Cotyaensem priore in loco τῆς Μιλησίων (sc. γῆς) correxisse, cui se esse assensum donec in alterum locum incidisset. Jam quum utrumque mutari nimiæ sit audaciæ, probabilius sibi videri τὰς Βραγχίδας Ionico more dici quemadmodum τὴν λίθον et τὴν Μαραθῶνα. Quam ineptissimam esse patet xulgatæ scripturae defensionem. Dativus singularis, ὁ ἐν Βραγχίδῃ θεὸς, in libris quibusdam Stobæi Florii. 3i, 17, in fragm. Iamblichi, male legitur pro Βραγχίδαις , quod monuit Wesseling. Nomen autem Bran-

chidæ habent a Brancho, de quo Strabo ο, ρ. 421. Τοῦ δὲ Μαχαιρέως ἀπόγονόν φασι Βράγχον τον προστα-τήσαντα τοῦ ἐν Διδύμοις ἱεροῦ. Quint. Sm. ι, 283 : Βράγχου τ᾽ ἄγκεα μακρὰ καὶ ἡϊόεντα Πάνορμον. Callimachi carmen Βράγχον memorat Hephæstio ρ 53 , ubi codd, nonnulli βάκχον. G. Dindorf.]

Βραγχιοειδὴς, ὁ, ἡ, Branchiis similis. [Aristot. Η.

A.	4, 2 , ρ. 5a6, 20, 21, ubi libri inter βραγχιοειδῆ, βραγχοειδῆ et βραγχιαδῆ variant. In βραγχοειδῆ consentiunt l)c part. an. 4, 8, ρ. 684, 20. || Ibidem ρ. 5a6, 26: Τὰ βραγχιώδη, ubi duo libri βράγχια δη. G. Dimdorf.]

[Βράγχιον, τό.] Βράγχια, Branchiæ, quibus pisces spirant, Bud., quæ et illis sunt loco pulmonis datæ, ut scribit Aristot. De respir. 378, [c. 2, ρ. 471 Bekk. Adde Η. Α. 2, 13]. Apud Theocr. [11, 54] : ᾨμοι, ὅτ’ οὐκ ἔτεκέν μ᾽ ἁ μάτη ρ βράγχι᾽ ἔχοντα. [Strabo ι 7 , ρ. 8α6 ab Ilcrnst. citatus : Βδέλλας... κατατετρημὲνα ἐχούσας τὰ βράγχια, δι᾽ ὧν ἀναπνέουσι, et Clemens Alex. ρ. 848, 25 : Ἐμπνεῖται μοίνον ὡς τὰ ἔνυδρα κατὰ τὴν τῶν βραγχίων διαστολήν. Apud Strabonem vitioso accentu βραγχία (libri nonnulli βραγχεῖα) editur, ut in libris pluribus Aristotelis et apud Athcn. 7, ρ. 277, E; 298, Β. G. Dindorf.] || Apud Aristot, et pro Faucibus porci, Bud. [Hoc ex loco Aristotelis eo, quem s. ν. Βράγχος afferam, male intellecto effictum videtur, ubi Βράγχια i. q. Βρόγχια, de quo ν. s. ν. Βρόγχια. G. Dinnour.] Qui et βραγχίων πνεύμονος στενουμένιον, ap. Plut, interpr. Intestinis pulmonis fistulis coarctatis. [Sequentia ex indice.] ‖ Βράγχιον, Hesychio τῆς κατα-φράκτου νεὼς τὸ κύτος. Habes proparoxytonon βράγχιον apnd Theophr., quem in Κατακρεμάννυμι attuli, una eum Plinii interpret., sed id suspectum. [In loco illic allato nihil de branchiis: sed in fragmento Theophrasti De piscibus (12 apud Schneid.) aliquoties τὰ βράγχια memorantur. Ceterum notandum raro singularem numerum usurpari. Ælian. Ν. Α. 16, 12 ab Schneid, indicatus : Τὸ δὲ πτέρωμα βράγχιον ἑκατέρου. Nihili est adjectivum βράγχιος, quod nonnulli finxerunt ex versu Arionis in hymno ab Æliano allato, Ν. Α. 12 , 45 : Βράγχιοι περὶ δὲ σὲ πλωτοὶ θῆρες χορεύ-ουσιν ἐν κύκλῳ, ubi llerinannus βραγχίοις correxit ad Aristot. Poet. ρ. 235. G. Dindorf.]

[Βράγχιος, α, ον, Branchius. Hymn. Orpli. 33, 7 inter epitheta Apollinis : Βράγχιε καὶ Διδυμεῦ’ ubi Kuhnk. : «Βράγχιος Apollo dictus est a Brancho amasio. Vid. Vai ron, ap. Lactant, ad Stat. Theb. 8, 198. Conon. Narrat. 33, 34 , et Gesner. Comment. Gotting. vol. 4, p- 121. » ‖ Βράγχιος lectio vitiosa. V. Βράγχιον. G. Dikdorf.]

Βραγχίς. Βραγχίδες, Branchilæ, Raucæ, VV. LL. [Fortasse ex βραγχίσι fictum , quod pro Βραγχίδῃσι legitur in veteribus cditt. Porphyrii (Juæst. Hom. c. 8 ; et βραγχίδι pro βραγχίδαις Triucavell. in Stobæi Florileg. 81, 17. G. Dinnonr.]

[Βραγχώδης. V. Βραγχιοειδὴς.]

[Βραγχοειδής. V. Βραγχιοειδής.]

Βράγχος, ὁ, vel τὸ, Raucedo, Raucitas, quod faucibus accidat. Aristot. Probi. : Βράγχοις ἁλίσκοντζι. At Alex. Aphr. Probi. 1 : Τοῖς ἡβάσκουσι παιδίοις γίνεται ἡ τῆς φο,νῆς τρχχύτης, ὃ προσαγορεύεται βράγχει τραγᾷν. Hesychius esse dicit suis νόσημά τι τῶν ἐν τῷ σώματι γιγνομένων [sequitur τὸν πρόγχον. Pricæus τῶν ἐν τῷ στόματι καὶ τῷ βρόγχῳ γινόμενό,ν. Fungerus στόματι ... κατὰ τὸν βρόγχ^ον], ὅταν ὑ; μάλιστα διαφθείρηται, quod βράγχη ν appellat Suidas. [Ambiguum genus est in loco Thucyd. 2, 49 : Πταρμὸς καὶ βράγχος ἐπε-γίγνετο, ubi schol. : Βράγχος, νόσημά τι περὶ τὸν βρόγχον, ὃ τὰς σῦς μάλιστα διαφθείρει. Aristotel. Hist. An. 8, 21 :	Αἱ μὲν ὕες νοσήμασι μὲν κάμνουσι

τρισὶν, ὦν ἐν μὲν καλεῖται βράγχος , ἐν ὧ μάλιστα τὰ περὶ τὰ βράγχια καὶ τὰς σιαγόνας φλεγμαίνει, ubi βράγχια pro βρόγχια aut ab Aristotele dictum aut, quæ Syl-burgii sententia est, ab librariis scriptum. Βράγχος et βράγχος confusa vide s. ν. Βρόγχος. G. Dikdorf.]

[Βράγχος, ὁ, Branchus, n. pr. V. Βραγχίδαι, Βράγ-χιος.]

[Βράγχες, τὸ, Branchia, i. q. βράγχιον. Oppian. Hal. ι, 160, a Wiikel. indicatus: Ὅσσοι γε βράγχη, στόματος πτύχες. ἀμφὶς ἔχουσιν. Etym. Μ. ρ. 215,
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α 8 : Ἐπὶ τῶν ἰχθύων, τὰ βράγχη ἔχοντα. G. DinDonr.] Α [Βραγχὸς, ὴ, ὸν, Haucus. Agat hias in Anthol. Pal.

11, 38α : Καὶ περὶ λαυκανίην βραγχὰ λαρυγγιόων. Paulus Silent, ibid. 6, 54 : Βραγχὸν τετριγυῖα λύρας ἀπεκόμ-πασε χορδά. Indicavit Schneid. In altero loco Suidas editt. veteres βρόχον vel βρόγχον s. ν. Ἀπεκόμπασε.] [Βραγχυλλίδης, ὁ, Branchylíides, nomen Bœotarchi apud Pausan. 9,13,7. Nisi Βραχυλλίδης scribendum.

Sic Βρἀχυλλος et Βραγχύλος permutata ν. s. ν. Βρά-χυλλος. G. Dinoorv.]

Βράγχω, Laijueis irretitus captusquc hæreo. IIc-sych. enim βραγχοντος exp. βρόχοις ἁλόντος. [Codex ἀλλόντος. Recte, ut videtur, Pierson. ad Mœr. ρ. g5, Βραγχῶντος ' βράγχοις ἁλόντος.]

Βραγχώδης, ὁ, ἡ, Raucus. Et φωνὴ βραγχώδης, Alex. Aphr. [Aristot. De part. anim. 4, 8. Kall. Hippocr. ρ. 352,5i; 839, D : Βραγχώδεες φωναί. Βραγ-χωδέστατα autem ὕδατα ρ. aq3, 45 sunt aquæ quæ maxime raucos faciunt et raucitatem excitant. Βραγχώδης κυναγχικὸς, Angina eum raucitate laboraus ρ. 1211, Η, ubi tamen Mss. regia βραγμώδης legunt, Β hoc est strepitum et sonum edens.... Βραγχιυδεες, an-ginosi, ρ. 1017, C, ubi tamen βραχυμογεες habent Mss. Hæc ex Foes. Galen. vol. 8, ρ. 699, Α, Β. Hf.mst. Pollux 2, 117; Rufus Eph. ρ. 184 ·, Antyllus ρ. 334; Paulus Ægiu. ρ. 85, 24; Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 392. G. D.]

Βραδάμανθυς, Æolico pleonasmo pro Ῥαδάμανθυς. [Βραδανίζω, Æol. pro Ῥαδανίζω, quod vide.]

Βραδεῖα, Tarda : ex mascul. βραδύς. Significat etiam Tarditas, si YV. LL. credimus. [Hoc falsum.]

[Βραδεύω, Cunctor. Georg. Cedremis vol. ι, ρ. 404,

D : Βραδεύσαντος ἀνελθεῖν. G. Dinnoar.]

[Βραδέοις. V. Βραδύς.]

[Βράδινος Æol. pro Ῥαδινὸς, quod vide.]

[Βραδίνω. V. Βραδύνω.]

[Βρΐδιον. V. Ῥᾳδιον.]

[Βραδιότερος. V. Βραδύς.]

[Βράδιστος. V. Βραδύς.]

[Βραδίων. V. Βραδύς.]	C

Βράδος, τὸ, Tarditas, ut dicitur τάχος. Xen. Ἱπ. [11, 12] : Μήτε τῷ ἄγαν τάχει, μήτε τῷ ἄγαν βράὀει. [Hesych. : Παρέλκυσις· βράδος, βραδυτής. Waref.] [Βραδυβάμων, ὁ, ἡ, Tarde ingrediens. Aristot. Physiogn. ρ. 153. Kall. Ρ. 813 ed. Bekk. De quo loco vid. Struvius in Schneideri Suppiem. ρ. 5i.] [Βραδυοουλία, ἡ, Consilii tarditas. Philo vol. 2, ρ. 602. G. DinDonr.]

[Βραδυγαμέω, Sero matrimonium ineo. Ilephæstio Apotelcsm. in Caraerar. Excerpt. ρ. 17, a Kallio indicatus : Ἀκαταστατήσει πρὸς γυναῖκα καὶ βραδυ-γαμήσεϊ-J

[Βραδύγαμος, ὁ, ἡ, Sero matrimonium iniens. Procli Paraphr. ρ. 256. Schneid.]

[Βραδυγενὴς, ὁ, ἡ, Sero s. multo post natus. Quod Lycophr, ν. 1272 dicit ὀψιτέκνοις, Schol, reddunt βραδυγενέσι. G. DmDORF.]

[Βραδύγλωσσος, ὁ, ἡ, Cujus lingua tarda est, Tardiloquus, Seneca. Et τὸ βραδύγλιυσσον, Tarditas loquendi, Linguae debilitas, Cic. [Vita Euthymii in Anal, d Bénédictin, ρ. 97 : Ὠς ἄπειρος τῶν Θείων λογίων καὶ βραδύγλωσσος. Scriptorem Philopatridis c. i3, vol. 3, ρ. 596 indicat Scott. : Ὠς ὁ βραδύγλωσσος ἀπεγράψατο.

G. Dindorf.]

[Exod. 4, 10, Moyses de se: Βραδύγλο>σσος ἐγώ εἰμι· cf. Orig. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 845, A. Hase.]

[Βραδυγνώμων, ὁ, ἡ, Qui tarda mente est. Adamant. Physiognom. ρ. 425. Wakef.]

[Βραδύγουνος, ὁ, ἡ, Joann. Gaz. Μ. Tab. 2, 29. Cramer.]

Βραδυδινὴς, ὁ, ἡ, Qui tardo vortice circumagitur; Tardus ad motum, e Nonno. [Paraphr. Joann. ρ. 25i,

8 : Βραδυδινέϊ μύθῳ. Dion. 3γ, 432 : Βαθυήνεος ἐγγύθι δίφρου, ubi Græfius recte βραδυδινέος. G. Dind.] [Βραδυήκοος, ὁ, ἡ, Qui tarde audit. Etym. Μ. ρ. 43ο,

28. Schneid.]

[Βραδυθάνατος, ὁ, ἡ, Tarde moriens. Sic δυσθάνατος interpretatur Galenus vol. 8 , ρ. 738. G. Dikd.] Βραδύκαρπος, ὁ, ἡ, Tardos s. Seros reddens fructus.
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[Theophrast. C. Ρ. 5, 17,6: Ὀλιγόκαρπα καὶ βραδύ-καρπα. G. DiNDoar.]

[Βραδυκινησία, ἡ, Tarda motio. Aristid. Quintil. ρ. 81. Wahef.]

[Βραδυκίνητος, ὁ, ἡ, Qui tarde movetur. Galcn. vol. 5, ρ. 121 : ᾨ φοῦλα καὶ μικρὰ καὶ βραδυκίνητα καὶ δυσκίνητα τὰ τρία τῆς ψυχῆς μόρια. Manuel Bryen-nius Hannon, ρ. 367 : Τοῖς μὲν βραδυκινήτοις τῶν πλα-νωμὲνων αἱ μείζους χορδαὶ ἀποδίδονται, τοῖς δὲ ταχυκι-νήτοις τοὔμπαλιν αἱ ἐλάττους. Schol. Oppian. Hal. 2 , 5q : Πᾶν ζῷον πολύσαρκον καὶ βρ. ὑπάρχον. Polemon. Physiogn. ρ. ao3 ; Adamant, ρ. 33α, 442 indicat Kall., schol. Theocriti 16, 93 Scott. G. Dino.] [Βράδυλλις, ὁ, Bradyllis, carbonarius, dux Illyriorum. llellad. ap. Phot. Bibi. ρ. 53o, 36. G. D.] [Βραδυλογία,ἡ,Tardiloquentia. Pollux 2, 121. Anci.] [Βραδυλόγος, ὁ, ἡ, Tardiloquus. Schol. Ven. II. Γ, 155 : Βραδυλόγοι γάρ εἰσιν oí γέροντες. Bast.]

[Βραδυμαθία, ἡ, Sera eruditio, Sera disciplina. Zo-naras ν. Ὀψιμαθὴς, ubi male βραδυμάθεια. G. D.] [Βραδυμαθὴς, ὁ, ἡ , Sero doctus, ex Hesychio s. ν. Ὀψιμαθὴς citat Wakcf.]

Βραδύνοια, ἡ, Tarditas mentis, s. ingenii : opp. τῇ ἀγχινοίᾳ a Diog. L. 353 [7,93].

Βραδύνοος, seu Βραδύνους, ὁ, Qui tarda est mente, tardo ingenio: cni opp. ἀγχίνους, ut paulo antè dictum est. [Cyrill. in Joann. 5, 2, ρ. 487 : Νωθὴς καὶ βραδύνους ὁ Φαρισαῖος. Suic.er. Aster, llomil. 1 111 Psalm. 5 , ρ. 9, Β : Ἵνα μὴ ὡς ὀλίγωρος ὴ βραδύνους νομισθῇ. G. DinDonF.]

[Greg. Nyss. t. ι, ρ. 470, D : Διεμέμφετο αὐτῶν τὸ βραδύνουν καὶ περὶ τὴν σύνεσιν ατοπον. H\sf.]

Βραδύνω, Tardo, Cunctor. Philostr. Ερ. : Ἐν οὐ μελλουσι μέλλιυν καὶ βραδύνων ἐπ᾽ ἀπιοῦσι. Herodian. 2 , [ι, 16], eum ἐπὶ, et eum πρὸς, sed diversa ratione : Ἐθαύμαζον ἐπ᾽ ἐμοὶ Κόμμοδον βραδύνοντα* 3, [γ, ίο] : Ὀ δὲ πατὴρ ἐπὶ πολὺ νοσῶν καὶ ποὸς τὸν Οάνατον βρα-δύνων. [Soph. OEd. Col. 1628 : Τἀπὸ σοῦ βραδύνεται. ΕΙ. 1501 : Ἤ δ᾽ ὁδὸς βραδύνεται. Æschyl. Sept. c. Th. 6α3 : Χεῖρα δ᾽ οὐ βραΟύνεται παρ’ ἀσπίδος γυμνωθὲν ὰρ-πάσαι δόρυ. Præteritum ἐβεβραδύκει Lucian. Lapitn. c. 20. ScHwv.li>. Appian. Civil. 2, 47 : Βραδύνει (trahitur) δ᾽ ὁ πόλεμος οὐ δι᾽ ἡμᾶς, ἀλλὰ διὰ τους πολεμίους ὑποφεύγοντας ἡμᾶς. Ibid. c. 153 : Βραδυνόντων αὐτῷ τῶν ἱερῶν δυσχεράνας. Philostr. ρ. ηηο ab Vaicken. rit.': Μῶν επήσθου τι τῆς ἀνὰ τὸν κῆπον εὐωδίας, ἡ βραδύνει σοι τοῦτο; Glossa cod. Dorvill, ad Aristoph. Plut. 766 : Μέλλε) βράδινε, ut mos est scribendi recentiorurn Græcorum, observante Ilcinst.]

Βραδυπειθὴς, ὁ, ἡ, Qui tarde, ideoque ægre, sibi persuaderi sinit, Tarde ægreque parens. E Nonno et βραδυπειθὴς φωνὴ affertur pro Vox quæ tarde auditur, qua scii, aliquis βραδέως πείθεται et persuadetur. [Agathias in Antii. Pal. 5, 287 : Ἐγὼ δέ τις ὡς βραδυπειθὴς ὄμματι Ορυπτομὲνῳ συγκατένευσα μόνον. Schneid. In Nonni loco, quem affert Stephanus, Paraphr. Joann. ρ. 5q, 2, recte scriptum βραδυ-πευθέϊ φωνῆ. Sed idem Dion. 4, 313 : Ἐσπόμενοι δέ ἀνέρες ἀπλαγκτοιο βοὸς βραδυπειθέϊ χηλῇ. G. DinnoRF.] Βραδυπεπτεω, Tarde coquo; et peculiariter Tarde concoquo cibum iu ventriculo : Diosc. 5, 49, de vino absinthite, χρήσιμος βραδυπεπτοῦσι: tardam enim concoctionem accelerare putatur. [Antyllus in Mattii. Collectione ρ. 87 : Τῶν ἀτροφούντων καὶ βραδυπε-πτούντων. Paulus Ægin. 7, ρ. 270, 7 : Τοῖς βραδυ-πεπτοῦσιν. G. Dindorf.]

[Βραδυπευθὴς, ὁ, ἡ, Qui tarde auditur. Vide Nonni locum s. ν. Βραδυπειθὴς indicatum.]

Βραδυπεψία, ἡ, Tarda concoctio, i. e. Imbecilla et imperfecta cibi concoctio : symptoma laborantis ventriculi , et nonnisi tarde alimentum concoquentis. Causa est nativi caloris imbecillitas, propter quam ventriculus vel non probe cibum undique amplectitur, vel non usque ad consummatam concoctionem, vel quod ambo hæc simul incidant. Gal. De sympt. causis 3 βραδυπεψίαν dicit esse Speciem quandam depravatæ concoctionis; sed ibi Depravatam intelligit non Quæ vitium a natura alienum cibis invehit; sed multo generaliori signif. Quæ a perfecta concoctione quovis modo descivit.
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[Astrol. Camerar. ρ. 4^ , ι : Ἔσται ἡ καταρχὴ τῆς Α νόσου ἀπὸ βραδυπεψίας καὶ ὠμότητος περὶ τὴν κοιλίαν * et ib. ρ. 45, 4 : Ἀπὸ ἐμὲτου καὶ χολέρας , ὴ βραδυπεψίας. Hase.]

[Βραδύπιστος, ὁ, ἡ, Tarde credens. Philo Carpas, in Cant. Cantic. 204. Boisson.]

[Βραδυπλοέω.] Βραδυπλέω [νοχ nihili], Tarde aut Vix navigo, ut vento contrario, VV. LL. sed scrib. potius Βραδυπλοῶ. [Artemidor. 4, 3o, ρ. 344, ἐβρα-δυπλόησεν. Grammat. in Bekk. Anecd, ρ. 225, 15: Βραδυπλοήσας • δυσκόλως ἐκπλεύσας ὴ παρὰ καιρόν. ScnnEiD. Lucas Actor. 27 , 7 : Ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραι; βραδυπλοοῦντες.]

[Βραδύπλοια, ἡ, Tarda navigatio. Constant. Man. Chron. ρ. 68 et 83 , A. Boisson.]

[Βραδύπνοος, ὁ, ἡ, Spiritum ægrc trahens. Aretæus ρ. 47, E. Anoi.1

Βραδυπορέω, Lente incedo, Tardo passu progredior. [Plutarch. Moral, ρ. 907, F : Διὰ τὸ βραδυπορεῖν τὸν ἤλιον. Scott. Oribasius ρ. ια5 ed. Mai. : Ὥσπερ γὰρ τὰ ζῷα χελῶναι, ουτο,ς καὶ τὰ μηχανήματα αὐτοῖς Λ ὡμοιωμένα βραδυπορεῖ. Nicephorus Basilac. in llhetor. vol. ι, ρ. 5α3, 23 : Κἂν μετὰ τὴν ὀπιυραν βραδυπορήσῃ, αργυρίων ἐπριάμην τὸ μῆλον. G. Dixn.]

Βραδύπορος, ὁ, ἡ, Tarde s. Lente pertransiens : quod ad πείρω potius pertinet quam ad πόρος. E Gal.

CI. ι, [vol. 8, ρ. 78], Βραδύπορα ἐδέσματα, Edulia quæ lente digeruntur et distribuuntur : quibus opposita dicuntur ὀξύπορα. [Frequens in medicorum libris. Ilippocr. ρ. 389, 3q; 3g4, 42, et, ubi βραδυπορώτερα, 4o3, 54, indicat Scott. Galenus vol. 6, ρ. 58 : Ἀτέ-ραμνά τε καὶ βραδύπορα. Rufus ρ. 18ο; Phüagrius in Mattii. Med. ρ. 6ο, 65; Paulus Ægin. ρ. 13, 38 : ᾽Ὑδατα βραδύπορά τε καὶ ἀτέρεμνα. Ibid. ρ. 24, 4ο; α5, 3. G. Dim». Plutarch. Moral, ρ. 626, Α : Γέροντας βραδύπορον καὶ σκληρὰν ἔχοντας τὴν ὅρασιν * 931, Β: Βραδύπορον γὰρ εἶναι καὶ πηλῶδες ὑπὸ πλήθους ρευμάτων τὸ πέλαγος. Angi.. Constant. Man. Chron. ρ. i3o, Β : Χρώμενο; ἱματισμοις σχολίοις βραδυπόροις. Boisson. Βραδύποοος et βραχύπορος permutata ν. s. ν. Βραχύπορος. 1	c

Βραδύπους, ποδος, ὁ, ἡ, Tardipes, Catullo; Tardigradus, Ciceroni, i. e. Tardo et lento pede progrediens [Antiphil. in Antii. Pal. 9, 310; Secundus ibid. 3oi] : ut βραδύπους βουλὴ in Epigr. [Luciani in Anth. Pal. 10, 37.] Affertur et βραδύπουν σπεύσω ex Eur. pro Tardum accelerabo pedem. Sed ibi substantivum aliquod desideratur, ut πόδα, βάσιν, ἤλυσιν, aut aliud simile. [Hoc ipsum apud Eurip, legitur Hec. 66 : Βραδύπουν ἤλυσιν ἄρθριυν προτιθεῖσα. Tzetz. Cliil. 9,

911 : Νωθρὸν βραδυποδιότατον ἁπάντοιν ἀνὀραπόδων.

G. Dixdouf.]

[Βραδύπωλος, ὁ, ἡ, Tardos equos habens. Tzetz. Cliil. 13, Hist. 460 : Τὸν παρ᾽ Ὀμήρῳ κλυτόπωλον νῦν ἐπέγνων βραδυπο,λοτατον. Akcl.]

[Βραδυρευστέω, Tarde resolvor. Joann. Monach. De pœnit. ρ. 117, Β : Διὰ τὸ πάντας ἀκορέστως ἔχειν πρὸς τὰς συνουσίας καὶ τοὺς ευνούχους βραδυρευστεῖν , τούτου ἕνεκα τούτοις ἀδεῶς συμ^ύρονται. Hase.]

Βραδὺς, εῖα, ὺ, Tardus, quod ορρ. Celeri, Od. Θ, [33ο] : Κιχάνει τοι βραδὺς ωκύν [104]: Βραδέες δέ τοι Π ἵπποι. Plato Apolog. [ρ. 3g, Β]: Βραδὺς ὢν καὶ πρεσβύτης. Apud Xenoph. [Cyneg. 5, 17,] ποδωκέστατοι et βραδύτατοι contr. Item Βραδὺς, Tardus, i. e. Segnis: cui ορρ. ὀξύς. Thuc. 8 : Διάφοροι γὰρ πλεῖστον ὄντες còv τρόπον, οἱ μὲν ὀςεῖς, οἱ δὲ βραδείς. Et τὸ βραδὺ pro Segnitie ap. Eund. ι, [84] : Καὶ τὸ βραδὺ καὶ μέλλον, ὃ μέμφονται μάλιστα ἡμῶν, Segnitiem et cunctationem.

[In indice : «Τὸ βραϊὺ subst. interdum pro ἡ βραδυτὴς, Tarditas, Cunctatio, Mora, Thuc. Plato De LL. » Βραδὺς eum infinitivo, Eurip, apud Aristoph. Ran. 1427 : Μισῶ πολίτην, ὅστις ὠρελεῖν πάτραν βραδὺς φα-νεῖται, μεγάλα δὲ βλάπτειν ταχύς.] ‖ Item, Tardus ingenio. Suid. ex Aristoph. [Nub. 129 : ΙΙῶς οὖν γέρων ὢν κἀπιλήσμων καὶ βραδὺς λόγιον ἀκριβῶν σχινδαλάμους μαθήσομαι; Plato Phædr. ρ. a3q , Α, ab Schæf. citatus : Ηττο,ν δὲ ἀμαθὴς σοφοῦ, ... βραδὺς ἀγχίνου. Dio Cass. ρ. 47, 7° : Φύσει βραδὺς πρὸς τὰ πολιτικά.

‖ Βραδὺς de tempore dictura, Serus. Thuc. 7, 4^ : Αὐτοι μὲν εὐθὺς ἐχώρουν ἐς τὸ πρόσθεν, ὅπως ... μὴ βρα-

βραδυσιτέω

δεῖς γένιονται. Sophocl. Trach. 3g5 : Σὺν χρόνω βραδεῖ μολὼν • Ajac. 736 : Βραδεῖαν ἡμᾶς ἆρ᾽ ὁ τήνδε τὴν ὁδὸν πέμπων ἔπεμψεν, ἡ ᾽φανην ἐγὼ βραδύς. Philostr. ρ. 756 indicat Yalck. : Βραδεῖα ἡ κατάληψις αὐτῶν ὑπὸ τοῦ ὡς ἐν νυκτὶ εἶναι. ‖ Βραδὺ, adverbialiter, Sero. Heliod. 2, 29, ρ. 94 ab Valcken. indicatus : ᾽Οψὲ δέ ποτε καὶ βραδὺ τῆς ἡλικίας ... Ουγατρῶυ πατὴρ ἀνηγορεύθην, quemadmodum etiam βραδέως eum genit, dicitur. G. Dinii.] ‖ Βραδύτερος, Βραδύτατος, vide Βραδέως. |j Βραδέως Tarde, Sero. Item Segniter, Cunctanter, μελλητικῶς, Hesycli. Βουλεύεσθαι βραδέως, [Isocr. Η. Δημόν. 4»] Bud. interpr. Lente et remisse, Aristot. Ethic. 6: Καί φασι πράττειν μὲν δεῖν ταχὺ, βουλεύεσθαι δὲ βραδέως. Thuc. [ι, 78] : Βουλεύεσθε οὖν βραδέως, ὡς οὐ περὶ βραχέων* quod Gall, dicitur pensez-y à loisir. [Βραδέως τῆς ἡμέρας, Sero die, Diogen. L. 2, i3q. Warrr.] Compar, βραδύτερον [et βραδυτέρως apud Æneam, Po-liorcet. ρ. 1677, 2. Scott.], Su péri, βραδύτατα, sicut a nom. sunt βραδύτερος et βραδύτατος, ut βραδύτερον ἕλκειν, ap. Plat. Ep. 7, Lentius trahere; sed additur βράδων, licet τοῦ βραδίων non itidem exemplum afferatur, ex Hesiodo [Ἔργ. 5α6], βράδιον δὲ φαείνει* et ex Alex. Aphr. Βράδιον πολιοῦνται. Plut. [V. Fabii c. 12] : Τάχιον μὲν, ἡ ἐγὼ προσεδόκιυν, βράδιον δ᾽, ὴ αὐτὸς ἔσπευδε Μινούκιος. Quidam tamen ap. Lucian. [Solœc. c. 7, vol. 3, ρ. 5γ3, ubi vid. Gesner.] reprehendens eum, qui hoc βράδων usus erat, dixit : Οὐκ ἔστιν ὅμοιον τῷ τάχιον. Et Βράσσων, ονος, II. Κ, [226,] pro βραδιών, vel secundum alios, βραχίων, et ex alterutro factum. Habes tamen et aliam cxp. ap. Hesycli. et Eust. hujus βράσσων. || Βράδιστος, Tardissimus, irregul. superi, e βραδὺς, pro βραδύτατος. Poetae pro eodem et βάρδιστος dicunt metri causa trajectis litteris : Jl. Ἰ*, [31 ο] : Ἵπποι βάρδιστοι θείειν. Est autem metathesis in hoc βάρδιστος : ad quam tamen recurrendum non fuerit, si eum Etym. [ρ. 210, 41,] βραδὺς a βαρὺς derivari dicamus. [De comparativo Phrynich. ρ. 101 Lob. : Βράδων· καὶ τοῦτο Ἤσίοδος μὲν λέγει..., Πλάτων δὲ καὶ Θουκυδίδης καὶ οἱ δόκιμοι βραδύτερον. Similiter præ: ipiunt, prætcr Lucianum, Moeris ρ. q3; Herodian, ρ. 436 Piers. ; Thomas Μ. ρ. 171, non refutandi Plutarchi, Josephi similiumque exemplis scriptorum, qui etiam τάχιον pro θᾶττον dicere assolent. Βαρδύτερος metri caussa Theocrit. 29, 3o : Κ ἄμμες βαρδύτεροι τὰ ποτήμενα συλλαβεῖν, ubi plures libri βραδύτεροι. Βράδιον autem Hesiodus correpto iota dixit more epico : producto Lucillius in Anlh. Pal. ii, 84 : Οὕτε τάχιον ἐμοῦ τις... ἔπιπτεν Οὕτε βράδιον ὅλως ἔδραμε τὸ στάδιον. Babrias in Collcct. De Furia fab. 365 (ρ. αι Tyrwh.) : Τὸ μὲν βράδιον τὸ δὲ τάχιον ἐμπίπτει. Comparativum βραδιότερος ex Ma-netli. 2, 407 annotavit Schneid. : Ἑσπέριοι δὲ βραδιό-τερον προϊοῦσ; χρόνοισιν, ubi Wakel. βραδειότεροι, male. ‖ Grammaticorum commenta de superi. Βράσσων, íjuod alii a Βραχὺς ductum ἐλάσσων interpretabantur, alii a βράσσειν derivabant, in scholiis ad 11. Κ, 226, sunt exposita,et ab Apoll. Soph., Hesychio, Etym. Μ. Praeterea Hesychius : Βράσσον «codex γρασσον) ■ βραδύτερο ν, ἀσθενέστερον• ὴ ἑτεροκλινὲς, ἐπὶ τροχοῦ· ενιοι, Βράσσονα;, ταπεινοτέρας. Male scribitur Βρᾶσσον. Vide Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 37, 5. Æolica fortasse forma est apud Hesych. : Βρόσσονος (codex βρόσσομος) * βραχυτέρου. ‖ Superlativus Βράδιστος memoratur in Etym. Μ. ρ. •234, 5ι. Hunc Aristophanis loco ex Lemniis apud Amnion, ρ. 138 inferebat Brunckius : Ἐνταῦθ᾽ ἐτυράννευεν Ὑψιπύλης πατὴρ Θόας, βράδιστος τῶν ἐν ἀνθρωποις δραμεῖν. Libri βραδύτερος : unde alii βραδύτατος, cui Brnnckianum βράδιστος præstat, modo utriusque versus numeri tragici conserventur, quod neglexit Brunckius, quum ποθ᾽ post ἐτυράννευεν insereret versus sustentandi caussa, qui alia correctione opus habet. Fort, ἐνταῦθα δ᾽ ἐτυράννευεν. Altera forma Βάρδιστος etiam Theocrit. 15, 104 utitur, Βάρδισται μακάροιν, quem locum Gregor. Cor. affert ρ. 33;. G Dwdorf.]

[Βραδυσιτέω,Tarde s. sero cibum sumo. Alex. Trall. 7, ρ. 343 : Τὸ μὴ βραδυσιτεῖν, ἀλλὰ περὶ ώραν τρίτην ὴ τετάρτην ἄρτον ... λαμβάνειν. Scap. Ox. Theophanes Nonn. c. 36, vol. ι, ρ. 154 : Ἡνίκα συμβῇ βραδυσιτεῖν ὴ ὀλιγοσιτεῖν. Weicei.J
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[Βραδυσιτία, ἡ, Tarda cibi sumtio. Alexander Δ Τ rail, ι, ρ. 86. Hkmst. 9, ρ. 53γ. Wkigei.. Paulus Ægin. ρ. 63, 44; 65, 6; io3, 21. G. Dindorf.]

Βραδυσκελὴς, ὁ, ἡ, Tardis cruribus incedens, Tardigradus. In Epigr. [Philippi in Anth. Pal. 6, 101,] βραδυσκελὴς Ἥφαιστος, qui a Catullo Tardipes dicitur: quod Tardipes ad verbum respondet τῶ βραδύπους.

In VV. LL. habetur et Βραδύσκελος, sed sine Auctore et exemplo. (Βραδύσκελος in VV. LL. fortasse ex genitivo plurali fictum est, cujus exemplum præbet Proverb. metr. q3o : Ὠρουσεν ἵππος ἐκ βραδυσκελῶν ὄνθ,ν. G. DinDORF.]

[Βραδυσμὸς, ὁ, Cunctatio. Theod. Prodr. Rhod. ι, 133, ι. Boisson.]

[Βραδυστομέω, Impedite loquor, Difficulter loquor. Cyrill. Alex. Præl. in Jonam ρ. 366 : Βραδυστομεῖ ὁ Μωϋσῆς. Suicf.r.]

[Βραδύτατος. Βραδύτερος. Βραδυτέρως. V. Βραδύς.]

Βραδυτὴς, ῆτος, ἡ, Tarditas. Item, Segnities. 11. Τ,

[411] : Ἤμετέρῃ βραδυτῆτί τε νωχελίῃ τε. Herodian. 3,

[4, 15] : Μελλήσεως καὶ βραδυτῆτος δοὺς δίκας. [So- Η phocl. Antig. g32 : Κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει βραδυτῆτος ὕπερ. Alia exempla vid. apud Boisson, ad Philostr. ρ. 336, quem Schæf. indicat. Paiisau. 3, 5, 6 : Τήν βραδυτῆτα αὐτοῦ τὴν ἐς Βοιωτίαν. Plurali Βραδυτῆτες utitur Isocrates ρ. 70, Α : Τοιαῦται βραδυτῆτες ἐν ταῖς πράξεσι ταῖς βασιλέως ἔνεισιν. ‖ Tarditas ingenii. Dio Cassius Ρ• 7, 97 : Τὸ μὲν βέβαιον ἐκ βραδυτῆτος, τὸ δ᾽ ὀξύρροπον ἐκ τάχους διανοίας ὑπάρχει. Theophr. Char. 14 : Ἔστι δὲ ἡ αναισθησία βραδυτὴς ψυχῇς ἐν λόγοις καὶ πράξεσιν.

In codd, interdum παροξυτόνως scribitur βραδύτης, ut βραδύτητος apud Polyb. 10, 3α, 12, βραούτης apud Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 4ο, γ, contra ipsius He-rodiani regulam quam vid. ap. Arcad. ρ. 28, 9, coli. Etym. Μ. ρ. 103, 2. G. Dindorf.]

[Βραδυτοκέω, Tarde pario. Joann. Chrvs. Hom. 129, vol. 5, ρ. 834 Savil. : Βραδυτοκοῦσαν γὰρ τὴν Ἐλισάβετ ἐσόοει, ἐσκίρτα. Sk.vgkr.]

Βραδυτόκος, ὁ, ἡ, Tarde s. Sero pariens, Partu tardus. [Aristot. Probi, ρ. 891, 27 a Kallio citatus.]

[Βραδυφαγέω, Tarde edo. Antiochi llomil. 7 apud c Coteler. in Patr. Apost. vol. ι, ρ. 322 : Νηστεία οὖν ἐστιν οὐ μόνον τὸ βοαδυφαγῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ βραχυφα-γῆσαι. Kall.]

[Βραδύφωνος, ὁ, ἡ, Qui tarda voce est. Theodor. Prodr. Ep. 11. Bast.]

[Βραδυχρόνιος, ὁ, ἡ, Tardus, Serus. Schol. min. Hom. II. Β, 3α5, ubi ὄψιμον. Scott.]

Βράδων, Hesychio ἀδύνατος, Impotens. [ ‖ Βράδων

1.	q. Βεμβρὰς, lectio corrupta. V. Βεμβρὰς.]

Βράζω, item Βράσσω, Ferveo, Bullio. Hesych.

[et Etym. Μ. ρ. 211, 29] enim βράσσω exp. ζέω. [Cal-lias de rebus Siculis apud Macrob. Satum. 5, 19: Τὰς δὲ ἀναφορὰς (οἱ κρατῆρε;) τῶν πομφολύγων παρα-πλησίας βραζούσαις ἔχουσιν. Hemst. De vino fermentato, οἶνος βράζων, Alexandr. Aphrod. ρ. 282. Sciinkid. Geopon. 7, 15, 20 : Βράσαντι οἴνῳ. Enstath. Opusc.

J). 3o4, 80 : Ὀ δὲ νεογνὸς οἶνος ὑπεσκίρτα ζέιυν καὶ βραττόμενος. G. Dindorf.] Sed ἔβρασεν in quodam Ι., quem Suid. affert, de mari dictum, signif. .Esluamlo expulit, aut, Vi æstus et agitationis ejecit. [Ex epigr D iheodoridæ in Anth. Pal. 6, 222 : Σκολυπένδρα^... πόντος Ἱαπύγων ἔορασ᾽ ἐπὶ σκοπέλους. Sic Tullius Laurea ibid. 7, 294: Γρυνέα ... κατέδυσε θάλασσα, ἔορασε δ᾽ εἰς κροκάλην πρώων ἠϊόνα.] Sic et βέβρασται Anthol. [Antipat. Thess. η , 288] : Ὀστέα δ᾽ αὖτε Βέβρασται ψυχρῇ τῇδε παρ’ ἠϊόνι. Schol. Nicandr. βράττειν interpr. ταράσσειν. [Ad Alex. 35q : Ὑπὸ ούθατι μόσχος βράττει ἀνακρούουσα χύσιν μενοεικέα Οηλῆς. Etym. Μ. ρ. 212,

38 : Βράττω, τὸ ἀμέλγω. Nicander ibid. 25 : Ἤ δὲ τα-ρασσομείνη τὰ μὲν ἔβρασεν (ejicit) ἤλιθα νηδὺς πνεύματα* ι 3γ : Ἱὰ δ᾽ ἀθρόα νειόθι βράσσαις ἐμματέων ἔτ᾽ ἄπεπτα πύλῃ μεμιασμένα δόοπα. NVakef.] Sed ap. Apoll. Rh.

2,	[3α3], ὕδο>ρ βρασσόμενον redditur Effervescens. Bud. βράσσεσθαι interpr. Agitari, Jactari, Concuti, Basii. 333 : θάλασσαν ἀγρίαν, καί βρασσομένην τῷ κλύ-δωνι* [βρασσομὲνη θάλασσα Oppian. Hal. 2 , 637, et Leonidas in Anthol. Pal. 10, ι. Scii.ef.] et in h. 1.

G reg. : Ἔνθα καὶ ἔνθα κακοῖς βρασσόμενον μεγάλοις • ubi eum de vita quasi de pelago loqui admonet. Id. :

THES. une. cræc. tom. 2, fasc. 11.

βρακίον

Βρασσόμενός τε πόθοισι καὶ ἀργαλέαις μελεδῶσι. Et βράσ-σεσθαι ὑπὸ τοῦ γέλωτος , Risu concuti, vel quati ; ut : Βρασσόμενος, ὑπὸ τοῦ γέλωτος ἤλγει τὴν γαστέρα* quod Bud. e Luciano [Eun. c. 12, vol. 2, ρ. 359] affert. Vide Βρασματώδης γέλως. [Dio Chrysost. vol. ι, ρ. 667 : Δήμου πρόσωπον... μήτε γέλιυτι σφοδρῷ καὶ ἀκολάστῳ βρασσόμενον μήτε.... Oppian. Hal. 1, 779 : Εὖτε γὰρ ... βράσσηται πάμφυρτος ἀφυσγετὸς ἐξ ἀνέμοιο. Wuf.f. De irato, Eustath. Opusc, ρ. 272, 40 : Τὸ δὲ ζἔον τοῦ θυμοῦ τοῖς κρίνασιν ἐβράττετο καὶ κατὰ τῆς Πορφυρο-γεννήτου καὶ τοῦ συμβιοῦντος Καίσαρος. 1\\FF.15] Scien-dum est autem pro Ferveo dici potius βράζιυ. j| Βράττειν, Hesychio πληθύνειν, βαρύνειν. Attice etiam dicitur pro βράσσειν. [ ‖ Timæus ρ. 64 : Βράττειν* ἀνακινεῖν, ὥσπερ οἱ τὸν σῖτον καθαίροντες- ubi Ruhnken.: «Timæus hoc verbum bene explicat. Est enim ei

5>roprie tributa potestas jactandi, quatiendi vel cri-tro excutiendi. Plato Sophist. ρ. 152, E : Οἷον διηθεῖν τε λέγομεν καὶ διαττᾶν καὶ βράττειν καὶ διακρίνειν. » Hoc sensu Aristophanes apud Pollue. 7, 24 : Πτίττω, βράττυ,, μάττω, δεύω, πέττω, καταλῶ. Addæum in Anthol. Pal. 6, α58, indicat Schæf. : Ταύτας ἐφ’ ἄλωος, ἐφ’ ᾳ πολὺν ἔβρασεν ἄντλον Κρήθων. Βραστέον ex Geopon. 3, 7, vol. 1, ρ. 241 : Ζειὰς πτιστέον καὶ βραστέον, affert Wakef. ‖ Βράζειν de ursarum voce dictum annotavit Pollux 5 , 88 : Εὑρον μέντοι ἐγὼ ἐπὶ τῶν ἄοκτων βράζειν καὶ βράζουσαι... παρὰ Ἱώβα. ‖ Hesychius : Βράζειν τὸ ἡσυχῆ ὀδύρεσθχι. Βράζω et βρυάζω permutata ν. s. ν. Βρυάζω. G. Dindorf.]

Βράθυ, τὸ, sive Βράθυς. [Genitivus Βράθυος, ut apud Galen. vol. ι3, ρ. 606, et, quem Schneid, indicat, Alexandr. Trall. 7, ρ. 329; 8, ρ. 5o5, et alios. C. D.] Herba ijuæ Sabina s. Savina dicitur Lat. : Cr. alio nomine Βάραθρον, Βάρον, Βάρυτον, ut est ap. Diosc. ι, 105, et ap. Apuí. De nomin. et virtut. íierb. Quidam et βάραθρον vocari ajunt. Plin. 24 , 11 : Herba Sabina, Brathv appellata a Gr., duorum generum est: altera tamarici similis folio, altera cupresso. Quare quidam Creticam cupressum dixerunt. [Alia attulerunt Ilcsychii interpretes, apud quem Βραθὺ vitioso accentu.]

[Βραισία, ἡ , Bræsia , Cinyræ c Mctbarmc íilia, ap. Apollodor. 3, 14 , 4. (i. Dindorf.]

[Βραισοὶ, οἱ, Bræsi, ἔθνος Μακεδονίας. Διονύσιος ἐν τρίτη Βασσαρικῶν, Stephan. Byz. G. Di>doi\f.] [Βράκαι. Υ. Βράκες.]

[Βράκαλον, τὸ, Hesychio ῥόπαλον, Fustis. [Forma Æolica pro Ῥάκαλον. Scükfiu. s. ν. Ῥάσσω.]

ίΒράκανον, τό.] Βράκανα, Hesychio ἄγρια λάχανα , vestria olera. Suidæ ἄγρια καὶ δύσπλυτα λάχανα. [Pherecrates apud Athen. 7, ρ. 316, E : Ένθρύσκοισιν καὶ βρακάνοις καὶ στραβήλοι; ζῆν. Lucian. Lexiph. c. 2, vol. 2 , ρ. 322 : Τῶν σκανδίκιον καὶ βρακάνων λαχανευ-σάμενος. Schneid. Conl. Δυσβράκανος. In Etym. Μ. ρ. 291, 45, βάρνακα et δυσβάρνακος.]

Βρακείας, Hesych. dici scribit τραχεῖ; Τόπους, Loca aspera. [V. Ῥαχία.]

Βρακεῖν, Hesychio συνιέναι, Intelligere : afferenti et mox βρακεὶς [βρακὶς codex] pro συνείς. Sed suspectius hoc est.

Βράκες, Hesychio ἀναξυρίδες, Bracæ. [Idem est Βράκαι. Diodor. Sic. 5, 3o : Χρῶνται (Galli)... χιτῶσι ... καὶ ἀ•'αξυρίσιν, ἃς ἐκεῖνοι βράκας προσαγορεύουσιν * ubi vid. Wesseling. Epiplianius vol. ι, ρ. 5o2 , D, ab Routhio indicatus: Ηόδια ὡς εἰπεῖν τὰ ἐξ ἱματίιον γεγε-νημένα, ἃ παρά τισιν ὀδώνια κέκληται, ἡ βράκαι* ubi conl. Petav. ρ. α55. Hesychius vol. 1, ρ. 692 : Βαρα-κάκαι* ἅγιοι (αἴγειοι Leopardus) διφθέραt (codex δια-^έραι) παρὰ Κελτοῖς. Eustath. Opusc.· ρ. 287, ηι : ϋμίονος οὲ ὤχει αὐτὸν ἀπὸ βράκας καὶ πέδιλων νεο,τε-ρικῶν. Conl. Βρακίον. G. Dindorf.]

Βράκετον, το, Hesychio δρέπανον κλαδευτήριον, Falx putatoria. [Βράκετρον Ilemsterhus. V. Ῥά-κετρον.]

[Βρακίον, τὸ, Braca, ι. π. ἀναξυρίς. Schol. Aristoph. \esp. 1082 : Θυλάκους φασὶν εἶναι τὰ παρὰ τοῖς σκέλεσι καὶ τοῖς μηροῖς Περσικά· εἴδη βρακίον παρὰ Πέρσαις* Ουννάζοντες εἰς τοὺς Θυλάκους ἀντὶ τοῦ εἰσπηδὠντες εἰς τὰς ἀναξυρίδας. Hesychius : Ἀναξυρίδες· φιμινάλια, βρακία βαρβαρικά. Photius Lex. ρ. ai, 15, et Suidas : Ηεοι-
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σκελῆ* βρακία, φιμινάλια (codex Photii φημ...). Hesy-

chius : Περισκέλια (codex Περισκε )· βρακία (codex βακκία)* φιμινάλια. G. Dindorf. Bochart. Canaan ι, 42 derivat vocem ab Hebr. *pz Bercc : Genu. Non desunt, qui Persarum esse vocem contendant, quia ap. Persium (3, 53) legissent : Braccatos Medos. Apud Ovid. vero Trist. Ι. 5, ΕΙ. 2 (Elee. 10, 33 sq.) : Hos quoque, qui geniti Graja creduntur in urbe, Pro patrio cultu Persica bracca tegit. Biirton ρ. 73, qui paulo post addit : Vocabulum quod brac-cis Persica lingua respondet, est Sarabara; illud tu vide. Dauler.]

[Βράκος, τό· nam hoc accentu scribendum.] Βρακὸς, Hesychio κάλαμος, ἱμάτιον πολυτελές. [Forma Æolica pro Ῥάκος, quod vide.]

Βραμέομαι, Irascor, Per iram clamo, Mugio ut unda maris, YV. LL. Sed siue ullius auctoris testimonio. [Fort, ex Βριμῶμαι vel Βριμοῦμαι depravatum. G. D.]

Βράμμα, in VV. LL. affertur eum hoc Nicandri ΑΙ. [49] testimonio : Χαμελαίης Βλάστην πηγάνιόν τε πίοις ἐνὶ βράμμασι σίμβλον/. Sed scr. βάμμασι, e vet. etiam et Ms. Cod. auctoritate.

Βράξαι, Hesychio συλλαβεῖν, δακεῖν, καταπιεῖν. [Vide Βράπτω.]

[Βράπτω.] Βράπτειν Hesychio ἐσθίειν, κρύπτειν, ἀφα-νίζειν, τῷ στόματι ἕλκειν, ἡ στενάζειν, Edere, Occulere, Ex oculis tollere, Ore trahere, aut Ingemiscere. [Idem : Ἔβραπτεν • ἔκρυπτον, ἔσφυξεν. Ἔβραψεν ἔκρυ-ψεν, ἔπιεν, κατέφαγεν. Βράψαι * συλλαβεῖν , ἀναλῶσαι, κρύψαι, Οηρεῦσαι. Et similiter s. ν. Βράξαι. « Ut a μο-λισκω formatur βλώσκω, ab ἥμαρτον ἤμβροτον, sic a μάρπτω βάρπτο, , et litera transposita βράπτω. » Schneid.]

[Βρασιαὶ, αἱ, Brasiæ, urbs Laconica. Παυσανίας τρίτῳ. Ὁ πολίτης Βρασιάτης, Steph. Byz. Vide Pausan. 3, 21, 7, et 24, 3. Gcnliie Βρασιᾶται ibid. 4* G. D.]

[Βρασίδας, ὁ, Brasidas, Tellidis filius, dux Lace-dæmoniorum in bello Peloponnesiaco : de quo præter alios Thucydides plurimis Iocis libri 4. Aristophanes Pac. 640 : Αἰτίας ἂν προστιθέντες, ὡς φρονοῖ τὰ Βρασίδου, ubi editores neglexerunt Suidæ lectionem Βρασίδα, s. h. ν. G. Dindorf.]

[Βρἄσίλας, ὁ, Brasilas, Cous, ap. Theocr. 7, 11, quod in codicibus quibusdam in Βρασίδας (repugnante metro) corruptum esse notat Schol. G. Dmnoiir.]

[Βράσις, εως, ἡ, Fervor. Philotimus in Matthæi Medicis ρ. 84 : Ἔψει τὸ ὕδωρ ἕο>ς βράσεως. G. Dikd. Il Ejectio in littus, idem fere quod βρασμὸς, Gregor. Naz. Carm. ρ. 80. Μ.]

Βράσκη, ἡ, Hesychio teste, Italis [Ἱταλιώτας dicit Hesychius, h. c. magnam Graeciam] est κράμβη [codex κράμη]* Brassica. [Βρασσίκη Sopingius aliique.]

Βράσμα, τὸ, Βρασμὸς, ὁ, Ebullitio, Fervor. Item Agitatio, velut aquæ bullientis, Bud., subjungens e Greg. : Νόσος δὲ ἠν οἷον βρασμός τις καὶ ζέσις αἵματος. Et ex Eod. : Οὐδὲ γέλωτος Ἀκρατέες, σαρκὸς βράσματα δυσμενέα. [G1. Βράσμα ὕδατος ἀπὸ γῆς, Scatebra. Βρασμὸς, Scaturigo, Concussio, Cachinnatio. Hesychius : Βρα-σμοῖσι· τοῖς σεισμοῖς. Cornut. Ν. D. C. 3 : Σύγκρισις καὶ βρασμὸς τῆς ὕλης, ut Clcm. Alex. ρ. 227, ι ο : Τῆς ὕλης ὁ βρασμὸς ἐκταράττει καὶ συγκρούει τὴν ἁρμο-νίαν τοῦ σώματος. Η. Orph. 4ί>, 3 : Κρατεροὺς βρασμοὺς γαίης. Josephus vol. 2, ρ. 102, χΟονιων βρασμών. He-liodor. 9, 4, Ρ• 355; Basilius Seleuc. de V. Theclæ 2, ρ. 194. Hemst. et Schneid. Aristoteles apud Stob. Ed. Phys. vol. ι, ρ. 628 : 'Γῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως... τρόμους καὶ βρασμοὺς περὶ αὐτὴν (τὴν γῆν) ἀπεργαζομένης. Nec rarum in medicorum scriptis. Arctæus ρ. 53, C: Βρασμὸς ὡς ἀπὸ ῥίγιος. Herodot, in Matthæi Medie. ρ. 104 : Τὴν ἀποκατάστασιν τοῦ βρασμοῦ. Longe rarior altera forma Βράσμα, cujus exemplum est in Eustath. Opusc, ρ. 3o4, 80 : Τὸ βράσμα (τοῦ οίνου), qui βρασμὸς dixit ρ. 117, 20. U Nomocanon in Cotclerii Mo-num. vol. ι, ρ. 114, Β : Οἱ δὲ μὴ δυνάμενοι τὰς ἡμέρας φυλάττειν ἀπὸ βράσματος καὶ οἴνου, Α cocto et vino abstineant. G. Dindorf.]

Βρασματίας, ὁ, Qui fit eum βράσματι, aut Βράσματι similis, ut βρασματίαι σεισμοὶ, qui et βράσται. [Heracl.
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Allcg. Hom. ρ. 4^9 et Diog. L. 7, 155 : Εἶναι δ᾽ αὐτῶν (ventorum) τοὺς μὲν σεισματίας, τοὺς δὲ ... βρασματίας. Et eodem sensu Euslatli. ρ. 890, 5γ. Wakef. Οἶνον βρασματίαν dicit Eustath. Opusc, ρ. 3o5, ι. G. Dikd.] Βρασματώδης, ὁ, ἡ, ut Greg. Naz. Stelit. [2, ρ. 98] : Γέλωτες ἀκρατεῖς τε καὶ βρασματώδεις, Risus immodici,

3uibus ita concutimur, ut venter doleat, sicut modo ictum fuit in Βράζω. [Zonar. ad Can. L. Ι Cone, in Trip. ρ. 218, E. Hemst.]

Κασμός. V. Βράσμα.]

ασμώδης, ὁ, ἡ, Fervidus , Fervens. Greg. Nyss.

1.1,	ρ. 70, Β : Πάντων τῶν σπλάγχνων , καὶ μάλιστά γε τοῦ ἥπατος , ὥς φασι, διά τίνος κλόνου καὶ βρασμώδους κινήσεως τὸ τοιοῦτον πνεῦμα συνεξωθούντων. Hase.] [Βρασσίκη. V. Βράσκη.]

[Βρασσιότροχος • κεραμικὸς ὁ μὴ ἐρρωγὼς, Hesych. Recte Kusterus : Βράσσιος vel Βράσσος τροχὸς • ὁ μὴ... comparata altera glossa : Βράσσον •... ἐπὶ τροχοῦ.] Ἢράσσος. V. Βρασσιότροχος.]

Βράσσω. V. Βράζω.]

Βράσσων. V. Βραδύς.]

Βραστέον. V. Βράζω.]

Βραστὴρ, ὁ, ἤγουν λίκνον, Vannus, GI. Cl. s. Βράζω.] Βράστης, 6.] Βράσται σεισμοὶ, Aristoteli De muudc

[ρ•

95, 3] sunt οἱ ἄνο> ῥιπτοῦντες καὶ κάτω κατ’

ὀρθὰς γωνίας. Pro quibus Bud. : Sursum vero deor-sumque ad angulos rectos jactantes, βράσται vocantur, a similitudine aquæ effervescentis. Iidem et βρασμα-τίαι dicuntur, quia βρασμάτων modo iiunt. [Conl. Strabo 4, ρ. 182, a VVakel. allatus.]

[Βραστικος, ὴ, ὸν, Hermes apud Stob. Ecl. Phys. vol. ι, ρ. 742, δύναμιν βραστικὴν, Vim quæ fervere facit. Indicavit Schneid.]

[Βραστὸς, ὴ, ὸν, Assus. Hieracosoph. ρ. 192, βρα-στὸν κρέας* ρ. 220, λαγωοῦ βραστού. Compositis, ut Ἀνάβραστος, etiam veteres utuntur. G. Dindorf.] [Βραταγέω, Crepo, Strepo. Hesychius : ᾽Εβρατά-γησεν • ἐψόφησεν. G. Dikdorf.]

Βρατάναν, Elei τορύναν vocant, teste Hesychio. [V. Ῥατάνα.]

ΒρατάΤει, Hesychius Eleis esse dicit ῥαΐζει ἀπὸ νόσου* Convalescit, Meliuscule habere incipit.

Βράταχος, ὁ. Βρατάχους Hesych. dici tradit τοὺς βατράχους, per metathesin. [Vid. quæ s. ν. Βάτραχος dixi. G. Dindorf.]

[Βραττίμης , ὁ.] Βρωτίμη, quod Athen. [3, ρ. 114, E,] pro Pane furfuraceo, i. e. ἀντὶ πιτυρίου ἄρτου a Philemone poni scribit, quem εὕκονον s. τεύκονον Amerias et Timachidas vocent, hujus loci [Βρώσκω] non est. [ Vera scriptura nunc ex cod. Veneto restituta : Βραττίμην τε καλεῖσθαι τὸν πιτυρίτην ἄρτον, ὃν εύκονον τεύκονον (alterutrum delendum) ὀνομάζουσιν. G. Dino.] (Βράττω. V. Βράζω.]

[Βράτων, ὁ, Brato, Theobœi filius, paler Amphionis et Zethi ex Antiopa. Gcorg. Cedrcuus vol. ι, ρ. 24, C. G. Dindorf.]

[Βραυκανάομαι. V. Βρυχανάομαι.]

Βραύκη. Βραύκας, Hesych. esse ait ἀκρίδας, Locustas. [V. s. ν. Βροῦκος.]

[Βραῦκος. V. Βροῦκος.]

Βραῦλα, Hesych. φθεὶρ, Pediculus. [Apud Hesych. Βραύλα.]

Βραῦλον, Hesych. κοῖλον, Cavum. [‖Βραῦλος,ὁ, Braulus, nomen pr. est apud Arcacl. ρ. 53, 7, G. Dindorf.]

Βραῦνα, Hcsych. κήλη, κύστις, ἐντεροκήλη, Ramex, Vesica.

Βραυνία, Hesych. κοιλώματα τῆς γῆς, Cavernæ, Cavitates terræ.

[Βραυρὼ, οῦς, ἡ, Brauro, n. pr. Thucyd, 4, 107 : ΙΙιττακοῦ τοῦ Ἡδωνῶν βασιλέως ἀποθανόντος ὑπὸ τῶν Γοάξιος παίδων καὶ Βραυροῦς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. G. D.] [Βραυρὼν, ῶνος, ὁ, Brauron, δῆμος τῆς Ἀττικῆς (tribus Æueidis, ut videtur Hemsterh. ad Pollue, ÿ, 174), ἀπὸ Βραυρῶνος ἥρωος, ἀφ’ οὗ καὶ Βραυρωνία ἡ Αρτεμις* τὰ τοπικὰ Βραυρο,νόθεν, Βραυρώναδε, Βραυρῶνι, ὡς Μαραθῶνι, Steph. Byz. ubi male editum Βραύρων et Βραύρωνος, errore etiam alibi obvio : vid. Tzschuck. ad Strabon. 8, ρ. 3γι (vol. 3, ρ. 223). Frequentius etiam codicum vitium est Βαυρὼν vel Βαύριον pari-
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terquc in derivatis : vid. ν. 1. ad Herodot. 4, 145; Α 6, ζ 38, et Jungcrin. ad Pollue. 8, 107. Interdum etiam Βαβρὼν, ut in libris aliquot Herodoti : Βαυ-

Κινίοις et Βραβῶνι codex Hesychii s. ν. Βραυρωνίοις.

iphilus apud Athen. 6, ρ. 223, Α, ex tragico : Βραυρῶνος ἱρςῦ θεοφιλέστατον τόπον. Adverbium Βραυρωνόθεν est apud Demosth, ρ. 1264, 20 : Τῆς Βραυ · ριυνόθεν ἱερείας, ubi cod. κραυρωνόθεν, et Plutarch. Moral, ρ. 247, Ἀ : Ἄρπασάντων Βραυριυνόθεν τὰς γυναῖκας. Βραυρώναδε rectius Βραυρῶνάδε scribitur apud Aristoph. Pac. 874. Ἐν Βραυρῶνι dixerunt Herodotus, Pausanias, Plutarchus, Pollux, Hesychius : omissae præpositionis exempla, qualia Stephanus Byz. in promptu habuit, non memini videre. G. Dindoülf.] (Βραυρῶνάδε. V. Βραυρών.]

[Βραυρώνιος, α, ον, Brauronius. Saepissime Ἄρτεμις Βραυρωνία (Βραυρωνία θεὰ Eurip. Iph. Τ. 1463) dicitur, de cujus cultu vid. Pausam ι, 23 et 33; Stra-bon. 9, ρ. 399: unde Βραυρώνια, τὰ, festi nomen. Aristoph. Lys. 645 : Ἄρκτος ἦ Βραυρωνίοις. Βραυριονία ἑορτὴ apud Hesych. s. ν. Βραυρωνίοις, ubi Meursius R Βραυρώνια. G. Dixd.] Βαυρυ,νία apud Schol, ad Aristoph. [Αν. 872] cognominari dicitur ἡ Ἄρτεμις ὑπὸ τῶν Φιλιατῶν [Φιλαϊδῶν Hcmst. ad Pollue. 9, 174]. Sed perperam, ut opinor, pro Βραυρωνία. Steph, enim teste, Βραύρων est δῆμος τῆς Ἀττικῆς, a Braurone heroe denominatus, a quo Βραυριυνία ἡ Ἄρτεμις. Ab eodem hæc τοπικὰ adverbia esse dicit, Βραυρωνόθεν, Βραυριονάδε, Βραυρῶνι. Atque adeo hæc ita scripta leguntur apud Plut, et Pausan. et Suidam, aliosque.

[Βρ•αυχανάομαι. V. Βρυχανάομαι.]

Βραυῶσα, Hesychio κεκραγυῖα, Vociferans.

Βραχαγέω, Resono, Strepo, VV. LL. [Vox nihili, cx Βραταγέο, detorta, quod vide. G. Dindorf.] Βράχαλον, Hesych. cxp. χρεμετισμὸν, Hinnitum, forsan παρὰ τὸ βραχεῖν. [Χρεμετιστικὸν Schneid, s. ν. Βράχω. Angl. Conl. Βραχμάζω.]

[Βραχεῖα θάλασσα. V. Βραχία.]

[Βραχέω, i. q. Βρέχω, Macero. Alexand. Trall. 8, ρ. 447 : Ὄπιον καὶ σμύρνην τῷ ὕδατι βρέξας τὰ λοιπὰ Ç λέαινε, στύρακα δὲ ὕδατι διάλυε , ἐν ᾧ ὄπιον καὶ σμύρνην διεβρἀχησας * εἶτα στύρακα μετὰ τῶν βραχηθέντων ἀνα-κόψεις* in ea libri parte, quæ ab scriptore multo re-centiore interpolata est. Schneid.]

[Βραχία, ἡ, Brachia, nomen maris Arabici. Ἐκλήθη δὲ δια τὸ ἐν αὐτῇ βράχη εἶναι πλεῖστα * ἔστιν οὖν παρὰ τὸ βράχος· τὸ τοπικον Βραχιάτης. Οὐράνιος δὲ Βραχιη-νοὺς αὐτούς φησι, Steph. Byz. Βραχεῖα θάλασσα dicitur ai) Agathemero 2, 11 (ubi eandem nominis etymologiam affert), et 14, et Marciano Her. ρ. 12. lloc pacto gentile Βραχειάτης erit. (i. Dind.]

Βραχέως, Breviter, Paucis. Exp. et Modice, Leniter, Gal. ad Glauc. 2 : Βραχέως δεῖται ξηραίνεσθαι. [Xenoph. Η. Gr. ι, 7, 5 : Βραχέως ἕκαστος ἀπελογήσατο, ubi alii libri βρα^έα. Polyb. 16, 22, ι : Βρα^ευ,ς αὐτοῦ τὴν αυθάδειαν ὑπεφερον, ubi Schwcigh βαρέα,ς. And.. Diodor. Sic. 19, 24 : Ἐπειδὴ βραχέως αὑτὸν προσανέ-λαβε. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 323 : Ἵνα βραχέως εἴπιυ. Scii.cf.] Βρουχὸς teste Hesych. Æolenses dicunt pro βραχέως, συντόμως, σαφῶς. [Codex Hesychii : Βρουχέων d ὴ βρουκε ... συντόμως cet. Rectè corrigitur Βρουχέως ἦ Βροχέως. Βροχέως est in fragm. Sapphus apud Lon-gin. De sublim. c. 10.	|] Comparativum βραχυτέρως

ex Sexti disputati, antiscept. c. 4, apud Fabric. Bibl.

Gr. vol. 12, ρ. 63o, annotavit Struvius. Superlativus Βραχυτάτως, Brevissime, (il. G. Dindorf.]

[Βραχιάλιον, τὸ, Brachiale, Armilla. Gl. Βραχιάλιον, Veriola. Χλανίον • βραχιάλιον γυναικὸς, Veriola. Adunes in introduct. in Àstrolog., ἐγκόσμια, δακτυλίδια, βρα-χιάλια... U Βραχιάριον, Procop. Gaz. 2 Reg. cap. 1 : Τὸν χλιδόνα (scrib. χλίδο,να)* κόσμος ἐστὶ χρυσοῦς ... ὁ δὲ Ἀκύλας βραχιάριον αὐτὸ κέκληκεν. || Βραχιόλιον, Alex. Trall. ι, ρ. 84 ; Theophanes an. 14 Anastasii, an. 17 Heraclii. Glossæ Mss. cod. Reg. 1673 : Χλιδῶνα (scr. νλίδωνα), κόσμον περὶ τὸν τράχηλον ὴ βραχίονα, ὃ καλεῖται βραχιόλιον, ubi aliæ Gloss. Mss. βραχιάλιον, aliæ βραχιόλη. ‖ Βραχωνιον, Pollux 5, 99* Cinssæ Mss.: 'Γέλλια, βραχιονια. Φόρημα περιβραχιόνιον Xenophonti. Achmes Ônirocr. c. 127 : Βραχιονια ἔλαβε

χρυσᾶ ἐν τοῖς βραχίοσιν αὐτοῦ. Cedrenus an. 17 Ileraclü, τα βραχιόνια, ubi Theophanes βραχιόλια. Tzetza Chii.

10,	23ο, βραχιονίοις σιδηροῖς. || Apud Tacticos Βραχιάλιον et reíiquæ hujus vocabuli formæ Propugnaculum significant. Chronie. Pascha!, ρ. 3q3, D : Ἕστησεν... χελιὑνας ἀπὸ βραχιαλίου καὶ ἕως βραχιαλίου. Theophanes an. 5 Pogonati : Ἀπὸ βραχιολιού τῆς χρυσῆς πόρτης. Hæc attulit Ducang. quem vid. etiam in Appendice ρ. 43.]

Βραχιάριον. V. Βραχιάλιον.]

Βραχιάτης. V. Βραχία. ]

Βραχιηνός. V. Βραχία.]

Βραχῖνος, ὁ, Brachiiius, n. pr. ap. Liban, ep. 708, ρ. 351, ubi codex Vat. βαραχῖνος. G. Dinn.]

[Βραχιολάβος, ὁ, ἡ, Humerum complectens. Σφενδόνη ἡ βραχιολάβος. Index capitum Nicetæ in Coccli. Chirurg. ρ. a8. Indicavit Kall.J [Βραχιόλιον. V. Βραχιάλιον.]

[Βραχιόνιον. V. Βραχιάλιον.]

[Βραχιόνιον ἀγγεῖον. V. s. ν. Ζύθος.]

Βραχιονιστὴρ, ὁ, Armilla. [Plutarch. V. Romuli c. 16: Ἐπιθυμήσασα τῶν χρυσών βραχιονιστήρων. Schneid. Tzetz. Chii. 13, ρ. 246. B.ist. Βραχιονιστὴς ex Zouara Annal. 7, 3 indicat Ducang.]

[Βράχιστος et Βραχίων. V. Βραχύς.]

Βραχίων, ονος, ὁ, Brachium, Lacertus. [Ilomer.

11.	Ν, 53α : Ἐξέ ρυσε πρυμνοῖο βραχίονος ὄβριμον ἔγχος * Π, 3α3 : Πρυμνὸν δὲ βραχίονα οουρὸς ἀκωκὴ δρύψ᾽ ἀπὸ μυώνων.] Eur. Hec. [ 15] : Οὕτε γὰρ οέρειν ὅπλα, Ούτ᾽ ἔγχος οἷος τ᾽ ἦν νέο, βραχίονι. [Cl. Markland. ad Suppl. 478. ScutF.] Etym. [ρ. 211, 47] vult dici quasi βραχυκίων, vel quod sit βραχίων, i. e. βραχύτερος, τοῦ λοιποῦ μέρους τῶν χειρῶν. Quid autem proprie vett. βραχίονος appellatione comprehenderint, docent Gorr. et Cam. e vett. [Armus animalium. Sic βραχίονες ἄρκτου apud Aristot. Η. A. 8, 5, βραχίων ἱερείου apml Ilesych. s. ν. Ῥίμβησις, ab Hcmst. indicatum. ‖ Suidas : Βραχίων τροπικῶς ἡ δύναμις, ἐπειδὴ δι’ αὐτοῦ ἐργά-ζεσθαι πεφύκασιν οἱ ἄνθρωποι. Δαβὶδ (Psalm. 36, 18) : « Ὅτι βραχίονες ἁμαρτωλῶν συντριβήσονται. » Quæ ex Theodoreto transscripsit. Βραχίων ὑψηλὸς, summa potentia, sæpius in libris sacris, ut E\od. 6, 6; Act. Apost. i3, 17, et βραχίων κυρίου. De quibus videnda quæ Suicerus congessit. || De genere mira Comani sententia fuit ad locum Homeri supra allatum, II. Ν, 532, ubi Schol, (et similiter Eustath. ρ. 945, 20) : Κομανὸς θηλυκῶς φησι τὴν βραχίονα, ἵνα ἀκούωμεν τὴν χεῖρα • quæ interpretatio altero Homeri loco convellitur. ‖ De accentu Chœroboscus in Bekk. Anecd. ρ. 1355 : Τὸ βραχίων (τὸ ἐπὶ τοῦ μέρους τοῦ σώματος) ἐν τῇ συνηθείᾳ παραλόγως ὀξύνουσι, ρραχιών λέγοντες * καὶ αὐτὸ γὰρ ὁμοίως τῷ συγκριτικῷ βαρύνεται, ο--.

G. DinDORF.j

Βραχμάζω. Βραχμάζουσαι, Hesychio χρεμετίζουσαι, Hinnientes. [Conf. Βράχαλον.]

Βράχμαι. V. Βραχμᾶνες.]

Βραχμᾶνες, οἱ, Gymnosophistae quidam ap. Indos, de quibus Suid., item Strabo [ι5, ρ. 712 et seqq.], Philostr. [V. Α. 1, 18, ρ. 22 et alibi] et Porphyr. Platonicus [De abstin. 4]· Meminit et Plinius [7, a. Add. Palladii librum De Brachmanibus, et quæ Bcrkcl. ad Stephan. Byz. s. h. ν. collegit. Ionica forma Βραχμῆνες sæpius apud Nonnum : vid. Dion. 24, 162 ; 36,344 , et, ubi siugularis numeri exemplum est, 3q, 358 : Δαιμονίη χεὶρ λυσιπόνου Βραχμῆνος ἀκέσ-σατο φοιβάδι τέχνη. ‖ Brevior nominis forma Βράχμαι nonnisi ex Steph. Byz. innotuit, Βραχμᾶνες (Βραμᾶνες Cod. Vratisl. propius ad hodiernum nomen Brami-IIum), Ἱνδικὸν ἔθνος σοφώτατον, οὓς καὶ Βράχμας κα-λοῦσιν. Alius formæ Βραχμάνης, ὁ, exemplum vide in loco Georg. Cedreni s. ν. Βοίδας allato. G. Dindorf.] [Brfc* V. Βραχύς.]

[Βραχυβάμων, ὁ, ἡ, Cui brevis gressus est. Aristot. Physiogn. ρ. 152 Franz, (ρ. 813 Bekk.) De quo loco ν. s. Βραδυβάμων. ScHnein. Conl. Lobeck. ad Phrynich. ρ. 431. Angl.1

Βραχύβιος, ὁ, ἡ, Qui brevis est vitæ, Cui breve vivendi tempus concessum est. Athen. 7, [ρ. 326, D] : Βραχύβιά φησιν εἶναι τὸν τεῦθον καὶ τὴν σηπίαν. Unde Βραχυβιώτερος, Qui vitæ est brevioris. [Plato De
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rep. 8, ρ. 5.ῖ6, Α ; Aristot. Η. Α. 2, 3, ubi βραχυβιώτε- Α ροι, Diodor. Sic. 3, 28; Strabon. 16, ρ. 77 b obi βρα-χυβιώτατοι, indicat Scott. Theophr. II. Ρ. 4, 13, 2, et C. Ρ. 2, 11, 7, βραχυβιιότερος. G. Dixdouf.]

Βραχυβιότης, ἡ, Vitæ brevitas. [Aristotelis est libellus Περὶ μακροβιότητος καὶ βραχυβιότητος ρ. 404 seqq. ed. Bekk. Theophr. Η. Ρ. 4, 13, ι : Περὶ βραχυβιότητος δένδρων καὶ φυτῶν. G. Dindorf.]

[Βραχυβλαβὴς, ὁ, ἡ, Brevem dolorem afferens. Lucian. Tragodop. ν. 322, vol. 3, ρ. 663. Scott.] [Βραχύβοτρυς, υος, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. Ep. ρ. 78. Bast.)

Βραχύβωλος, ὁ, ἡ, Parvas s. paucas glebas habens, Anthol. [Apollonides in Antli. Pal. 6, 238 : Βραχύ-βωλον χερσον. Antipater Sid. 7,1: Ἀ βραχύβιυλος Ἴκος.]

[Βραχυγνώμιυν , ὁ, ἡ, Qui exigua prudentia est. Xenoph. Hipparch. 4 , 18 : Τὰ βραχυγνωμονέστερα ἀν-θρώπου Θηρία. Scott.]

[Βραχύγονος, Theod. Prodr. Epist. ρ. 125. Bast.] [Βραχυγραφέω, Brevi syllaba scribo. Tzetza Chii, u 8, 701. Ei.bkrling.]

[Βραχυδάκτυλος, ὁ, ἡ, Qui brevibus digitis est. Polemo Physiogn. 2, 27, ρ. 3io. Wf.icel.]

[Βραχυδιάστατος, ὁ, ἡ, Pusillus. German. CPlit. Grets. ρ. 248, D : Ὀ τὸ πᾶν συστησάμενος μόνῳ Οελή-ματι δι’ἐμὲ τρίπηχυν, τὸν βραχυδιάστατον. Nisi tamen mavis vertere eum interpr. Paulo post dissolvendum, ut opponatur verbo συστησάμενος, sitque i. q. Βραχύβιος. Hase.]

Βραχύδρομος, ὁ, ἡ, Qui breve curriculum facit. Xenoph. Cyneg. [5, 21 : Βραχυδρομώτατοι δὲ (lepores) οἱ ἐκ τῶν δασέων,]

[Βραχυέπεια, ἡ, Brevitas dicendi. Rutil. Lup. 2,

8,	ρ. 112 : Brachyepia , ubi al. brachylogia. Boisson.] [Βραχυεπῶς, Brevibus verbis. Justin. Μ. Apol. 1,

(ρ. 47, D) : Βραχυεπῶς πρὸς τοῦτο ἀποκρινοῦμαι· ibid.

2,	(ρ. 85, Β): Τῶν βραχυεπῶς εἰρημένων. Suicer.] [Βραχυῆλιξ, ὁ, ἡ, Qui brevi ætate est, Juvenis. Eustath. ρ. 1554, 3 ab Angi, indicatus: ΙΙέπαικταί τινι παλαιῷ (Alexidi apud Athen. 4, ρ. 165, E) εἰς c άσωτον βραχυήλικα. Tzctz. Posthom. ρ. 8o Bekk.

G. Dikdorf.]

[Βραχυθάλασσος, ὁ, ἡ, i. q. ἔφαλος. Hesych. : Eí-φαλον ἐπιθαλάσσιον, βραχυθάλασσον. Indicarunt Ancl.] Βραχυκαταληκτέω, In brevem [syllabam] desino s. terminor. || Uno pede brevior sum , Unus pes mihi ad perfectionem deest. [Utriusque significationis frequentia sunt in grammaticorum scriptis exempla.

I)e priore Scott, affert Eustath. ρ. 8, 42, et Schol. Aristoph. Ran. 317.]

Βραχυκατάληκτος, ὁ, ἡ, In brevem desinens , Qui in brevem terminatur. At Βραχυκατάληκτα μέτρα dicuntur (Juæ in fine velut decurtata sunt, Quorum fini pes integer deest, VV. LL. [Schol. Aristoph. Πλ. 1043, Σφ. 248, Β. 329; Eust. II. Α, ρ. 54, 45. Scott. Ari-stid. Quintil, ρ. 5o. G. Πικηοκι. Adverbium Βραχυκαταλήκτως, Suid. s. ν. Παιδιὰ, Schol. Aristoph. Plut. 1057. Boisson.]

[Βραχυκαταληξία, ἡ , Terminatio in brevem syllabam. Macrob. De differ. Gr. Lat. Verb. ρ. 578 ed. d L. Β. 1628. Anci. Joaunes Alex, τονικ. παραγγ. ρ. 2ϊ,

6.	G. DinD.]

[Βραχύκερκος, ὁ, ἡ, Brevem caudam habens. Ni-cetas Acom. De statuis ρ. 24 ed. Wilken. G. D.] [Βραχυκέφαλος, ὁ, Qui brevi capite est, nomen piscis. Xenocr. ap. Fabric. Bibi. Gr. vol. 9, ρ. 467. Struv.]

[Βραχυκομάω, Curto capillo sum. Strabo 11, ρ. 5io. Hemst.]

Βραχυκωλία, ἡ, Membrorum brevitas, Cola brevia. Hermog.

Βραχύκωλος, ὁ, ἡ, Brevia membra habens, Brevibus membris constans. Apud Rhett. de periodo, in qua κῶλα sunt breviora. [Strabo 3, ρ. 168 : (Σφενδόνην) τὴν μὲν μακρόκωλον πρὸς τὰς μακροβολίας, τὴν δὲ βραχύκωλον πρὸς τὰς ἐν βραχεί βολάς. Scott.] [Βραχυλαῖος. V. Βραχύλη.]

[Βραχύλεκτος, ὁ, ἡ, Breviloquus. Dionys Areop.

De Myst. Theol. ι, ρ. 709. Suicer.]

Βραχύλη, ἡ, Brachyla, oppidum Cretæ : cujus civis Βραχυλαῖος. [Ex Steph. Byz.]

[Βραχυλλης, ὁ, Brachylles, Boeotarcha. Polyb. 17, 1, 2; 18, 26, et alibi. G. Dindorf.]

ΓΒραχυλλίδης. V. Βραγχυλλίδης.]

[Βράχυλλος, ὁ , Brachyllus, n. pr. Demosth, ρ. 1352,

5.	II Lysiæ frater, ap. Plutarch. Vit. Χ Orat. ρ. 835, 836, ubi al. Βραγχύλος. G. Dindorf.]

Βραχυλογέω, Breviter loquor, Brevis sum in dicendo. Plut. [Moral, ρ. 293, D; 545, Β] : Οὗτοι ὑμᾶς βραχυλογοῦντας ἔπαυσαν, ad Lacones multa et magna crimina Thebanis objicientes. [Liban, vol. 4 , ρ. 421, 8 : Ἐν οἶς βραχυλογεῖν οὐκ ἀδύνατον. G. Dinn.]

[Βραχυλόγημα, τὸ, Brevis oratio. Tzetza Chii. 5, 317, 32 5; 12, 517. Bast et Elberlikg.]

Βραχυλογητέον, Brevibus verbis, s. Brevi oratione utendum. [Aristot. Rhetor, ad Alex. c. 36, ρ. 144*» 18 : Βραχυλογητέον περὶ αὐτῶν. G. Dindorf.]

Βραχυλογία, ἡ, Sermonis Orationisve brevitas,!, q. βραχυέπεια, Quintil. 8,3: Huic subjacet virtus non solùm aperte ponendi rem antè oculos, sed circumcise atque velociter. Ac merito laudatur brevitas integra; sed ea minus praestat, quoties nihil dicit nisi quod neccsse est : βραχυλογίαν vocant : quæ reddetur inter schemata. Est vero pulcherrima, quum plura paucis complectimur. [Hippocr. ρ. 24, 4^, βρα-χυλογίης. Plato Phædr. ρ. 269, A. Scott. Plutarch. Mor. ρ. 153, E : Τῆς Πιττακοῦ βραχυλογίας· ρ. 8ο3 : Φωκίιονος τὴν βραχυλογίαν ἐθαύμτζον. And. Idem

ρ. 4ο8, Ε, et vol. ι, ρ. 699, D, 731, Γ, 743, Ε, 963,

Α. WYTTF.nu.]

[Βραχυλογικῶς, Brevi oratione. Eustath. Opusc, ρ. 273 , 20 : Καὶ τὸ ἐκεῖθεν βραχυλογικῶς καὶ αὐτὸ ἱστορῆσαι. Ibid. ρ. 3θ2 , 70 : Ἀκουέτω βραχυλογικῶς, καὶ ταῦθ᾽ ἡμῶν εἰς ἱστορίαν ἐκτιθεμὲνων. Tafel. Adde ρ. 215 , 20.]

Βραχυλόγος, ὁ, ἡ, Brevis in sermone,Qui breviter dicit aliquid aut loquitur. Plut. Lyc. [19] : Καὶ γὰρ 6 Λυ-κοῦργος αὐτὸς βρ. τις ἔοικε γενεσθαι και ἀποφθεγματικός • dixerat vero paulo antè τον λόγον τὸν Λακωνικόν, βράχον εἶναι. [Alex. 64. Angl. Plato De Legg. ι, ρ. 641, Ε : Λακεοαίμονα ... βραχυλόγον. Diodor. Sic. 5, 31 : Κατὰ τὰς ὁμιλίας βραχυλόγοι καὶ αἰνιγματίαι. Scott. Adverbium Βραχυλόγως annotat Pollux 4, 24.] [Βραχυλὸν lectio corrupta. V. Βρανυτελής.] Βραχυμέρεια, ἡ, Brevitas partium, Ι enuitas, VV. LL. [Exemplum vide in Petavii Uranol. ρ. 21, D. G. Ι).] Βραχυμερὴς, ὁ, ἡ, q. d. Cujus partes sunt breves s. exiguæ; Tenuis, VV. LL.

[Βραχυμέριμνος, ὁ, ἡ, Anguste sollicitus. Chrys, Cat. in Jerem. t. ι, ρ. 513, Α : Ἐπειδὴ γὰρ μικρόψυχος ἡ ἀνθριοπίνη φύσις καὶ βρανυμὲριμνος. Hase.]

[Βραχύμετρος, ὁ, ἡ , Qui brevi mensura est. Ari-Steas de lxx Interprr. ρ. 251. Strui*.]

Βραχυμογὴς , ὁ , ἡ, Brevi temporis spatio laborans, ὁ βραχὺ μογῶν. Hippocr. Epidem. 1. α, [ρ. 1017, C] : Οὗτοι καὶ πέπονα ἀναπτύοντες καὶ βραχυμογέες [alii libri βραγχώδεες] ἦσαν.

Βραχυμυθία , ἡ , Breviloquentia, βραχυλογία. [Suidas s. h. ν.]

[Βραχύνσις, εως, ἡ, Correptio. Nicetas in Boisson. Auecd. vol. 3, ρ. 327. G. Dikd.]

[Βραχυντέος, Breviter pronunciandns. Nicetas in Anecd. Gr. vol. 3, ρ. 327. Boissonan.l

Βραχυντικὸς, ὴ, ὸν, Breviandi s. Abbreviandi vim habens.

Βραχύνω, Breve reddo, Corripio. Apud Gratum, syllabam βραχύνεσθαι et ἐκτείνεσθαι contraria sunt, ut Lat. Corripi et Produci. [V. c, apud Etym. Μ. ρ. 3g4, 23; 4o5, 33; 714, 18, 45. Plutarch. V. Periclis c. 4 : Δάμωνα ... ου φασι δεῖν τοὔνομα βρανύ-νοντας τὴν προτέραν συλλαβὴν ἐκφέρειν. G. Dixdorf.J Βραχύνωτος, ὁ, ἡ, Brevis tergo, Breve dorsum habens. [Oraculum Myscello editum, apud Strabon.

6,	ρ. 262 : Μύσκελλε βραχύνιοτε. Schukid. Aliud oraculum in Diodori Sic. Excerpt. Vatie, ρ. 8 : Μύσκελλε καλὸν, ὥς τε φιλεῖ σ᾽ ἑκάεργος Ἀπόλλων, ubi L. Dindorfio recte βραχύνωτε restituit ρ. 9, 21. G. D.l

Βραχυόνειρος, ὁ, ἡ, Pauca habens somnia : Ὑπνο; [apud Platon. Tim. ρ. 45, Ε], Somnus, quem pauca
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comitantur somnia. [Plutarchi Moral, ρ. G3G, Α : Α Βραχυόνειροι φαντασίαι. Hemst.]

Βραχυπαραληκτέω,. Βραχυπαραληκτέω dicuntur Quæ penultimam brevem habent. [Draco Strat. ρ. 20, 21, et alibi. And. Schol. Aristoph. Ran. 1044; Eustath. ρ. 26 , 44. Scott.]

Βραχυπαράληκτος, ὁ, ἡ. Βραχυπαράληκτα dicuntur Quorum penultima brevis est.

[Βραχυπαραλήκτως, Brevi penultima. Grcg. Cur. ρ. 121; Schol. Aristoph. Pl. 253. Anci..]

[Βραχυπνοέυ,, Spiritum exiguum duco. Oribus. Collect. Ms. 6, 21, ρ. 108 Matth. Weigel.]

[Βραχύπνοια, ἡ, Brevis spiratio. Galen. vol. 7, ρ. 249 bis, ubi oppositum μακρόπνοια, et ρ. 285.

G. DinDORr.]

Βραχύπνοος, sive Βραχύπνους, ὁ, ἡ, Breves simul tardosque spiritus ducens; Gal. enim ap. Hippocr. Kpidem. 3, [ρ. 1098, Α] annotat, βραχύπνουν proprie dici Eum, qui καθ᾽ ἑκαστην εἰσπνοὴν οὐ βραχὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ διὰ πολλοῦ χρόνου τὸν ἔξωθεν ἀέρα διὰ τοῦ λά-ρυγγος ἐπισπᾶται· s. Qui οὐ μόνον μικρὸν, ἀλλὰ καὶ Γ. διὰ πολλοῦ ἀναπνεῖ * cui ορρ. ὁ μακρόπνους ap. eund. Hippocr.

[Βραχύπολις. V. Βραχύπτολις.]

[ Βραχυπόπτης. V. Βραχυπότης.]

[Βραχυπορέω, Brevem viam iacio. Eustath. Opusc, ρ. 274, 90 : Καὶ ἵνα μὴ μακρᾷ θαλάσσῃ διηγημάτων ἐπαφῶμεν τὸ τοῦ λόγου ἀκάτιον, ἀλλ᾽ ὡς διὰ πορθμόῦ βραχυπορήσωμεν. Tafkl.]

[Brevi temporis spatio peragro. Epiphan. Panar. t. 1, ρ. 587, C: Βραχυπορησάντων ἡμῶν τῆς παραγγελίας τοῦ Θεοῦ τὸν κύκλον. Hase.]

Βραχύπορος, ὁ, ἡ, Breves meatus habens. [Plato De Hep. 8 , ρ. ὑ46. Scott. Plutarch. V. Marii c. 15 : Βραχύπορον τοῖς σιταγωγοῖς ἐποίει τὸν εἴσπλουν. Anci.. Βραχύποροι ὄρνιθες, Aves volatu minus valentes, Phi— lostr. V. Α. 3, 48, ρ. 134 ab Kallio indicatus, ubi codex Vratisl. βραχυποδες : sed βραχύποροι Photius Bibi. ρ. 332, 28. G. DmDORF.]

[Βραχυπορρώτερος habet ed. Prod. Hypotyp. astron. ρ. 4, 22 : Ὠς τῶν μακροπορ ρο,τέ ρων τὴν ὑψηλοτέραν C θέσιν ἐχόντων, τῶν δὲ βρα/υπορρωτέρων τὴν ταπεινοτέ-ραν. Verum ibi vid. leg. μακρῷ π. et βραχεῖ π. Hasp..] Βραχυπότης , ὁ. Βραχυπόται, Brevi tractu bibentes, Parum potantes. Hippocr. Prorrhet. ι, [ρ. 68, D] :

Οἱ φρενιτικοί βρ. [Ad quem locum Galen. vol. 8, ρ. 712: Ἔνιοι δὲ βραχυτόπαι (Charterii ed. βραχυ-πόπαι) γράψαντες ἀξιοῦσιν ἀκούειν τοὺς ὑποτοπουμένους τὰ βραχύτατα • quæ inepta veræ lectionis correctio est. Βραχυτόπαι autem illud Foesius monet in Codd, βραχυπόται scriptum esse, contra sensum verborum, quem requirere ut βραχυπότοποι restituatur. Poterat leniori emendatione βραχυπόπται. Veram lectionem sequitur Galen. vol. 7, ρ. 233. G. Dindoef.] Iidem et Βραχύποτοι dicuntur. Galen. Comment. 3 in Epi-dem. 3, [vol. 9, ρ. 297] : Βραχυπότους ἐρεῖς ὅσοι καὶ βραχὺ καὶ διὰ πολλοῦ πίνουσιν * εἰ δέ τις βραχὺ μὲν, ἀλλὰ συνεχῶς πίνει, τοῦτον ἁπλῶς οὐκ ἂν εἴποις βραχύ-ποτον, ἀλλὰ μετὰ βραχὺ πίνοντα.

[Βραχύποτος. V. Βραχυπότης.]

[Βραχυπρόληξις, ευ>ς, ἡ, Brevitas penultimæ (sylla- D bæ). Nicetas in Anecd, vol. 3, ρ. 3a4 (ubi codex β ρ αχυπ ρόσληξις) et 3α6 (ubi cod. βραχυπρόληψις). Boisson ad.]

[Βραχυπροπαραληκτέω , Antepenultimam syllabam brevem habeo. Draco Strat. ρ. 22, 3. G. Dind.] [Βραχύπτερος, ὁ, ἡ, Breves alas habens. Aristot.

De part. anim. ι, 4· Scap. Ox.]

[Βραχύπτολις, ἡ, Parva urbs. Lycophr. Alex. 911 : Αἰσάρου τε ῥεῖθρα καὶ βραχύπτολις* ubi codd, plures βραχύπολις. Indicat Scott.]

[Βραχυρρήμων, ὁ, ἡ, Breviter dicens. Themist. Orat. ρ. 3i5, Α : Ὁ σοφιστὴς δὲ αὐτῷ βραχυρρήμων τε ὄϊς τὸ πολὺ καὶ πρὸς ἕνα ἀντίπαλον ἐσκευασμένος. Sc.HnF.iD.]

Βραχυῤῥιζία, ἡ, Brevitas radicum. [Theophr. C.

Ρ. 3 , 7,2: Οὐκ ἐνοχλεῖ γὰρ τῷ ταρρῷ δια τὴν βραχυρ-διζίαν. And.]

Βραχύῤῥιζος, ὁ, ἡ, Breves habens radices. [Theo-phrast. C. Ρ. 3,7, 1 : Ὄσα μαχρόρριζα καί βραχύρριζα.]

Βραχὺς, εῖα [lon. βραχέα, ut ap. Herodot. 5, 49 î 7, 61], ὺ, Brevis, Parvus, Exiguus. Proprie autem Bi *evis : unde βραχύτης ap. Plat. ορρ. μήκει. [Plato Phædr. ρ. 267, Β : Δεῖν τε Οὕτε μακρών οὔτε βραχίων, ἀλ).ὰ μετρίων. G. Dindorf.] Sic βραχέα ξίφη dicuntur Lacones habuisse, Breves enses. Et ap. Athen. 14 Agesilaus perhibetur fuisse βραχὺς τὸ σῶμα. [Βραχεία συλλαβὴ , Brevis syllaba , frequentissimum in scriptis t clinicorum, ut Dionysii llalir., Hephæst. c. 1. G. Dmn.] Thuc. autem 1, βραχεῖαν et μεγάλην πρό-φασιν ορρ. [Eurip. Iph. Aul. 1180 : Ἐπεὶ βραχείας προφάσεως ἔδει μόνον] et 4 , πλέονος et βραχύτερος γῆς. Apud Eund. 3, ἐκ βραχέος, sub. διαστήματος· Ὥστε ἐκ βραχέος τὴν διάβασιν γίγνεσθαι * quod exp. Ut brevis trajectus esset. Sic ab Eod. dicitur διὰ βραχέος. Item : Βραχεῖ μορίῳ τῆς δαπάνης. Item , ι : Ἐν βραχεῖ μορίῳ ἡ μέρας. Utuntur enim sæpe in brevitate temporis significanda, ut quum Hippocr. scribit : Ὁ βίος βραχὺς, ἡ τέχνη μακρά. Dicunt item ἐν βραχεῖ et πρὸ βραχέος, sub. χρόνῳ et χρόνου. Chrys. : Πρὸ βραχέος ἀποστὰς τῶν βιωτικῶν φροντίδων,Qui antè breve (tempus) curis se-cularibus valedixit, i. e. Paulo antè, Non ita pridem. [Πρὸ βραχέως vel προβραχέως male scriptum apud lam-blich. de V. Pyth. c. 25, ρ. 240 Kiessl. et Basii. Magn. vol. a, ρ. 68, Β, quos locos Schæfero monstrarunt Toup. et Wesseling.] Ἐν βραχεῖ autem ap. Lucian. [Somn. c. 2, vol. 1, ρ. 4 : Ἐν βραχεῖ μαθή-σομαι, et alibi] exp. Brevi tempore, item Paulo momento, Subito, Repente. [Ἐν βραχεῖ· vid. Gregor. Cor. ρ. 34. Plato De legg. 3, ρ. 698, Ι) : Ἔν τινι βραχεῖ χρόνῳ. Schæf.] Sed ἐν βραχεῖ sæpius ponitur pro Εο quod I.at. dicunt Paucis, sub. verbis : ut ap. Eund. Anachars. : Τὰ μὲν πάντα οὐ ῥᾷδιον διελθεῖν ἐν βραχεῖ. In quo loquendi genere sub. posse existimo λόγῳ : at in h. Ι. Eurip. [Suppl. 566] et similibus, ἐν βραχεῖ συνάπτω λόγον, dat. βραχεῖ subst. accipio, nisi quis aliud substantivum, quod commode sub. possit, ostendat. [Sophocl. OEdip. Col. 158i : Οὕθ᾽ ὁ μῦθος ἐν βραχεῖ φράσαι πάρεστιν οὔτε τἄργα. Electr. 6ὀ7 : Ἐν βραχεῖ ξυνθεὶς λέγω.] Dicitur itidem plur. ἐν βραχέσι, sed rarius, pro Paucis. Et [ἐν βραχυτέροις εἰπεῖν, Plato Protag, ρ. 334 , E. Schæf. Ἐν βραχυ-τάτῳ ἂν δηλο>0είη, Xenoph. Inst. Cyri ι, 2, 15, quem locum Steph, in indice affert addita explicatione : « Ἐν βραχυτάτῳ sc. λόγῳ, Brevissimis ν χυτάτοις, Synes. : Τὰ γὰρ κατ’ αὐτὸν ὡς οὕτως ἔχει, Ut brevissime complectar, non minus frequens est, quam ἐν βραχ ρ. 23 , E : Δηλώσω διὰ βραχέων. G. Dind.] Dem. : Διὰ βραχέων δεῖξαι. Lucian. : Ταῦτα ἐρῶ διὰ βραχίων ὡς οἷόν τε. [Toxar. c. 56, vol. 2, ρ. 561 : Διὰ βραχέων λεκτέον. Alciphro 3, 71 : Του φρονήματος ὡς ἔχοιμι διὰ βραχέοιν ἀποπειραθείς.] In quibus iocis sub. ρημάτων , quum, Ἐκ βραχίων ῥημάτοιν δεῖξαι, alicubi dicat Dein. Alioqui et aliud quodpiam subst. huic synon. subaudiri possit. At βραχὺ præfixa præp. κατὰ, redditur adv. Paulatim , Sensim, sicut et κατὰ μικρὸν, ut κατὰ βραχὺ μαλάττεσθαι, Gal. ad Glauc. 1. Thuc. tamen in VV. LL. : Πλὴν κατὰ βραχύ τι τεῖχος ἀπετε-τέλεστο, pro Præter aliquantulum spatii. Redditur autem illa ν. Lat. et eum compar., ut, Βραχεῖ γέ τινι πλείω, Plato De Rep. Aliquanto vel aliquantulo plura. Et βραχὺ, item βραχύ τι, Aliquantum, Paulum. Thuc. 1 : Βραχὺ μὲν τι προῆλθον ύ>ς βοηθήσοντες. [Aristoph. Thesm. g38 : Χάρισαι βραχύ τί μοι. Thucyd. 6 , i 2 : Ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου βραχύ τι λελωφήκαμεν. Hæc et alia exempla attulit Porson. Advers. ρ. 109. G. D.] Greg. : Βραχύ τι τὸν λόγον ἀναγαγών. Et de tempore, ut, Βραχὺ πρὸ τῆς δείλης, Plut. Galba , pro Paulo antè crepusculum. Interdum et Paulisper, ut Act. Ap. 5, [34]. Nonnunquam vero βραχὺ adv. positum perparum redditur, ut βραχὺ φροντίζειν, Aristophani et Demosth, [ρ. 212, 29. Βραχύ μοι μέλει Alciphr. ι, 33 et 37. Sr.Hær.] Parum curare, pro Non curare. [Ἐπὶ βραχὺ, Parva ex parte. Eratosthenes apud Eutoc. in Archimed. sphær. ρ. 20 ed. Basii, ab Jacobsio citatus : Συμβέβηκε δὲ πᾶσιν αὐτοῖς... χειρουργῆσαι καὶ εἰς χρείαν πεσεῖν μὴ δύνασθαι, πλὴν ἐπὶ βραχύ τι τοῦ Με-ναίχμου. Theophr. C. Ρ. 6 , 11, 12 : Ὀ κάλαμος ἔχει μὲν γλυκύτητα, ἀλλ᾽ ἐπὶ βραχὺ πάντως, Exiguam clui -

erbis »] ἐν jípa-ἐν βραχύτατοι; At δια βραχέων εῖ. [Plato Tim.
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cedinem. ‖ Κατὰ βραχὺ, Breviter. Τὰ κατὰ βραχὺ ὑπομνήματα, Brevia s. compendiaria commentaria, Aristoxeni memorat Athenaeus 14, ρ. 619, E ab Schæl. indicatus. Aliquantulum. Plato Tim. ρ. 27 , C : Ὅσοι καὶ κατὰ βραχὺ σιοφροσύνης μετέχουσιν. Paulatim , Sensim. Thucyd. 4,96 : Τὸ δὲ δεξιὸν ... ἐκράτει τῶν Ἀθηναίων καὶ ωσάμενοι κατὰ βραχὺ τὸ πρῶτον ἐ7τη-κολούθουν η , 79 : ^ἴ πως κατὰ βραχὺ τρεψάμενοι πᾶν τὸ στράτευμα ιροβήσειαν. Lucian. Fugit, c. ι5, vol. 3, ρ. 373 : Ἢν ερηταί τις οὑτωσὶ κοσμίως καὶ κατὰ βραχύ. Galen. vol. 7, Ρ• 244 : Οὐ ταυτὸν ἐκλῦσαι κατὰ βραχὺ καὶ ἀθρόως ἀποθεσθαι πᾶσαν. Schol. Plat. ρ. 311 Bekk. : Κατὰ σχολὴν καὶ κατὰ βραχὺ γυμνάζοντες, et Thom. Μ. s. ν. Σκνιφὸς ρ. 8οο : Σκνιπὸς τοῦ τὰ ξύλα κατὰ βραχὺ ἐσθίοντος, addit Schæl. Iu codd, sæpe καταβραχὺ con-junctim scribitur, ut apud Thucydidem 1. c. et in cod. Palat. Authologiæ inversu Philodemi 11, 3o. (i. Dind. ‖ Παρὰ βραχὺ, Vix. Alciphr. 3,5: Παρὰ βραχὺ φυγὼν τὸν κίνδυνον. Amnion, ρ. 10 : Ἀκαρὴς σημαίνει τὸ παρὰ βραχὺ ὄν. ‖ Πρὸς βραχὺ, Ad breve tempus. Philostr. ρ. 683 : Βληθείς ἀπέθανε πρὸς βραχύ. Aristæn. α , ι, ρ. η ι : Τὴν σὴν αὐτὴ φλόγα κατάσβεσον πρὸς βραχύ. Suidas s. ν. Μεταξυλογία : Πρὸς βραχὺ παρα-λιπόντα τὴν παροῦσαν ὑπόθεσιν. Schol. min. ad II. Ο, 511 : Πρὸς βραχὺ κινδυνεῦσαι. Sch.cf.] Dicitur denique βραχὺ, Quod est parvum, i. e. parvi momenti, s. parvi pretii : unde βραχέος ἄξιος apud Plat. De LL. pro Contemnendo. '1 hucyd. autem dixit [8, 76]: Βραχύ τι εἶναι καὶ οὐδενὸς ἄξιον. Apud eundem βραχεία διάνοια, de quo ν. s. ν. Βραχύτης. [Sophocles Ofcd. Col. 294 : Λόγοισι γὰρ οὐκ ὠνόμασται βραχέσι, ubi gloss, εὐτελέσι* ibid. 880 : Τοῖς τοι δικαίοις χὠ βραχὺς νικᾷ μέγαν. Eurip. Heracl. 614 : Τὸν μὲν ἀφ’ ὑψηλὼν βραχὺν ᾤκισε. Et sic βραχὺς de quibusvis rebus pro μικρὸς s. ὀλίγος, Parvus, Paucus, Exiguus, dicitur. De infante Artemidor. ι, 5o ab Schæl. indicatus, παιδίον βραχὺ, ubi cod. μικρὸν ex glossemate. Idem 3,27: Νήπιοι καὶ βραχείς. Antistius in Anth. Pal. 11, 4o : Εὐμένεο; Κλεόδημος ἔτι βραχύς. Βραχεῖαν τῶν παί-δο>ν ἡλικίαν dicit Schol. Aristoph. Vesp. 568 : cui simile est βραχυῆλιξ supra suo loco allatum. Βραχὺς λίθος, Parvus lapis, apud Ælian. Ν. Α. ι, 11, ubi vid. Jacobs, vol. 2, ρ. i3. Βραχὺς ὄχλος, Exigua turba, Dio Chrys. vol. ι, ρ. 388 a NVakef. allatus. Βραχείς, Pauci, ex Tzetzæ Chii. 7 , 401 : Φέρεται λόγος οὐ πολλοῖς, γνώριμος δὲ βραχέσι ν • 8 , 863 : Ἢ οὐδαμῶς ἡ καὶ βραχείς ἀνέτεινον τὰς χεῖρας, citat Schæl. ad Lamb. Bos. ρ. 311, recte monens cadentis hoc esse Græci-tatis. Dio Cass. ρ. 809, 24 : Πάνυ βραχείς ὄντες' ρ. 471, 77 ι 4?5, ii : Ἔξω βραχέων τινῶν. Ν i cep h. Greg. Hist. Byz. ρ. 4*9» C : Βραχεῖαι παρῆλθον ήμεραι. (ì. D.] Ap. eundem vero Thucyd. 3, [58], βραχὺ, Parvum, i. e. Parvi laboris : Βραχὺ γὰρ τὸ τὰ ἡμὲτερα σώματα δια-©Θεῖραι, επίπονον δὲ τὴν δύσκλειαν αὐτοῦ ἀφανίσαι.

‖ Βραχύτατος, Brevissimus. Βράχιστος, Brevissimus, interdum Minimus.

[Comparativi et superlativi legitima forma est Βραχύτερος et Βραχύτατος. Comp. Βραδίων agnoscit Chœro-noscus, cujus verba s. ν. Βραχιων attuli, et Etym. Μ. ρ. 211, 37, neque ab usu scriptorum plane alienum fuisse ex Hesychii glossa colligitur, Βραχίιον* βραχύτατος , ubi βραχύτερος dubitanter corrigitur. Homericum Βράσσων, de quo vide s. ν. Βραδὺς, dubitabant grammatici nonnulli a βραδὺς an βραχὺς derivandum esset, inani subtilitate, quum βραδὺς in Homericis carminibus sæpcnumero, βραχὺς nusquam reperiatur. Superlativum Βράχιστος ex Sophocle annotavit Antiatt. ρ. 85, 18 : Βράχιστον· βρα-χύτατον. Σοφοκλῆς Δανάη. Βράχιστα idem poeta Anti-gon. 1327, et OEdip. Col. 1115 dixit, Utrobique tribrachi vitandi caussa. Aristoph. Lys. 715 : Βινη-τιῶμεν ᾗ βράχιστον τοῦ λόγου. In libris scriptis Βραχὺς sæpe confunditur eum βαρὺς et βραδύς * interdum etiam eum τραχὺς, de quo Jacobs, ad Ælian. Ν. A. vol. 2, ρ. 13. G. DinDORF.]

Βραχέα, τὰ, Brevia; ut Virgil. [Æneid, ι, 111]: In brévia et Syrtes. Et Βραχέα tanquam a βράχος, ut Plut. De anim. prud. :Ὅπως οὐκ ἐνσχεθήσεται βράχεσιν, οὐδὲ εἰς τέναγος. Et Polyb. : Ἢ τοῖς βρἀχεσι περιπίπτον * ita enim scribit Bud., non βραχέσι, licet ex alio ejus-
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Α dem 1. afferens βραχέα. Idem Bud. scribit βράχη ab J. Poli, nominari inter navigandi offendicula , et subjungit ex Herod. [2, 102] : Ἐπικέσθαι ἐς θάλασσαν οὐκετι πλωτὴν ὑπὸ βραχέων. [Schneider, ad Aristot. Η. Α. vol. 4 , Ρ• 434 : w Veteres scriptores βραχέα ὕδατα dixerunt vada, sequiores contraxerunt βράχη, et fuerunt, qui hinc singulare βράχος efficerent, veluti Procopius. Falsi igitur sunt, qui βράχεα scribunt, quod in Polybio fecit Schweighæuser. » Τὰ βράχη τοῖς βάθεσιν opponuntur ap. Diod. S. i3, 78, eodemque accentu Dio Cass. 42, 4, Ρ· 367 ; 49, 4, Ρ· 5;2 ; Ælian. II. Α. ι, 23; J. Poli, ι, 115; incertus ap. Suid. ν. Εἰκός. Apud Strab. contra, et Ælian. 1. c. 9, 49; 10, 17, hoc sensu βραχέα scribitur; in Periplis utroque modo; quæ ambiguitas ipsius Thuc. Codd, invasit, in cujus 1. 2, 91 : Ἐς βραχέα ὤκειλαν, mirabilis est lectt. discrepantia : βράχη Cod. Steph.; βράχεα, ut semel ap. Dion. Chr. Or. 5, ρ. 190, et in Arriani Ind. saepissime scribitur, tres alii eum vett. Edd., quod accentum substantivi, adjectivi terminationem Β habet. Singulare τὸ βράχος nemo magis frequentat Procopio llistor. ρ. 5γ, C ; 58 , Β ; 309, Β ; sed idem etiam alii, Auctor Peripli in Bibi. Matrit. 486; Steph. Β. ν. Βραχία ρ. i8i : Δια τὸ ἐν αὐτῇ βράχη εἶναι πλεῖστα* ἔστιν οὖν παρὰ τὸ βράχος. (Βράχος τὸ τῆς θαλάσσης, Etym. Μ. ρ. 211, 16. GI. Βράχος, Breve. Βράχεα, Βράχη, Vada. Βράχη Θαλάσσης, Vada. Hesychius, Βραγός (Βράγος Schneid.)· ἕλος.) Sed quid multa colligam, qua de re nemo dubitare potest? Sive Gr. novitiorum error, ut Schneidero placebat, adj. in subst. transmutavit, s. iidem, qui το βάθος, τὸ δάσος, τὸ τάρφος, τὸ τάχος etc. usurparunt, etiam τὸ βράχος asciverunt, nunquam certe alia, quam Vadi signil. hoc nomen venit. Lobeck. ad Phrynich. Ed. ρ. 537· Philo in Mathem. vett. ρ. 100: Ἐὰν βραχὺς ὁ τόπος. Schol, cod. Leid. ad Aristoph. Pl. 1097 : Τοῖς Θαλάσσιος βράγχεσιν* Hemst. : βράχεσιν. ScH.tr. Alhen. 8 , ρ. 334 , F ex Hegcsandro : Ἔστι δὲ βραχὺς (6 ποταμὸς) ὥστε μόλις κρύπτειν τὸ σφυρόν. Waxkf. Epiphan. vol. ι, ρ. 116 , Β : Εἰς διαθαλάττια καὶ θηριώδη βράχη παρεμ-C πεσόντες. Routh. Βαθύτερον et βραχύτερον sibi opposita apud Xenoph. OEcon. 19, 5.J

[Βραχύσημος, ὁ, ἡ, Qui paucorum temporum est. Aristid. Quintil, ρ. 53 : Πόδας δισυλλάβους βραχυση-μοτέρους. G. DinD.]

[Βραχυσίδηρος, ὁ, ή, Breve ferrum habens. Pin-

dar.	Nem. 3, 79 : Χερσὶ θαμινὰ βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλιυν. Scott.]

[Βραχυσκελὴς, ὁ, ἡ, Brevia crura habens. Aristot. De incess. anim. c. 16, ρ. 714, i3; De part. anim. 4, 12. Kall. Galen. vol. 4, p· 343; Geopon. 19, 6, ρ. 1223 indicat Hemst. Etym. Μ. ρ. 459, 42.] [Βραχύσκιος, ὁ, ἡ,Brevi umbra. Achilles Tat. lsag. in Phænom. 31, ρ. 156, D Petav. OsAnn.]

Βραχυστελέχης, ὁ, ἡ, Qui brevi s. parvo caudice est. [Theophr. Η. Ρ. 4, 5, 10 : Ὀ ὀὲ φοῖνιξ ἐστὶ μὲν πόντιόν , βραχυστέλεχες δὲ σφόδρα. Anoi..]

[Βραχί •στίχος, ὁ, ἡ, Paucos versus continens. Eust. ad Dionys. ιο5α : Βραχύστιχον αὐτῷ παντελῶς γενέσθαι τὴν ποίησιν. Bast.]

D [Βραχυστομία, ἡ, Brevitas oris. Eustath. ρ. 769» 16 : Γὸ δὲ ἀποβλύζειν ωνοαατοπεποίηται καὶ δηλοῖ τὸ ἀποστάζειν διὰ τὴν βρεφικήν βραχυστομίαν. Scott.] Βραχύστομος, ὁ, ἡ, Qin brevi ore est, vel parvo orificio. Plut. De aud. [ρ. 47] : Ἀγγείοις τε βραχυστό-μοις καὶ πινακίσι χαλκαῖς ἀπεικάζοντες ἑαυτοὺς, ὡς μόλις μὲν παραδεχόμενοι τοὺς λόγους, ἀσφαλῶς δὲ καὶ βεβαίως τηροῦντες• de Cleanthe et Xenocrate, qui τῶν συσχο-λαστῶν videbantur esse βραδύτεροι ἐν τῷ μανθάνειν. [Heliodor. 8, 16, ρ. 344 : Εἰς ὀπάς τινας βραχυστόμους καὶ χηραμοὺς κρυφίους πετρὼν καταδυομὲνους • ubi al. libri βραχυτόμους. Strabo 14, ρ. 641, λιμένα βραχύστο-μον. G. Dindorf.]

[Βραχυσυλλαβία, ἡ , Paucitas syllabarum, Brevitas carminis, apud Callimach. Epigr. 9 : Ἐμοὶ δ᾽, ὦναξ , ἡ βραχυσυλλαβίη (γένοιτο). Indicat Scott.]

[Βραχυσύλλαβος, ὁ, ἡ, Brevibus syllabis constans. Dionys. Hal. De comp. verb. ρ. 218 Schæf. AnoL. Bacchius ρ. 23 : Τούτων χρόνων, βραχυσυλλάβοο τε καὶ μακροῦ καὶ ἀλόγου. Et sæpius ap. grammaticos. G. D.]
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Βραχυσύμβολος, ὁ, ἡ, Qui parvum symbolum ad convivium confert, Epigr. [Marci Argentarii in Anth. Pal. 9, 229 : Αἰὲν ἐμῆς πενιης βραχυσυμβολε μύστι, λά-

ϊ™*·]	,

[Βραχυσώματος, ὁ,ἡ, Qui brevi corpore est. Suidas s. ν. Μόλων. Wakef.]

[Βραχύτατος. V. Βραχύς.]

[Βραχυτάτως. V. Βραχέως.]

Βραχυτελὴς, ὁ, ἡ, Brevem finem habens : βῶς, Vita quæ brevem finem habuit, i. e. Vita cui brevi (iuis suus adfuit : quod nihil aliud est quam Vita brevis. Exp. et Compendiarius : sicut Suidas βραχυτελῆ exp. σύντομον. Sed addit et μικρὸν, quod Hesvch. quoque habet, [lxx Sap. 15,9: Βραχυτελῆ βίον ἔχει.] Βραχυλὸν, Hesychio βραχυτελῆ μικρόν. [Duæ sunt He-sychii glossæ : Βραχυτελες· μικρόν. Βραχυλόν βραχυτελῆ, μικρόν. Sic Musurus Sed codex non βραχυτελες, sed βραχυτελόν : quod favet Alberti conjecturae correcta dittographia scribentis, Βραχυτελῆ · μικρόν, (i. Dìndorv.]

[Βραχυτέρως. V. Βραχέως.]

Βραχύτης, ητος, ὴ, Brevitas. [Thucyd, ι, ι38 : Φύσεως μὲν δυνάμει, μελέτης δὲ βραχύτητι κράτιστος δὴ οὐτος αὐτοσχεδιάζειν τὰ δέοντα ἐγενετο. Βραχύτης συλλάβων, frequens in scriptis technicorum, ut apud Dio-nys. Hal. De comp. verb. c. ιδ, ρ. 178 Schæf. Indicavit Scott.] Schol. Thucyd, est etiam ἀσθένεια. [3, 42 : Ὧν τὸ μὲν μετὰ ἀνθίας φιλεῖ γίγνεσθαι, τὸ δὲ μετὰ ἀπαιδευσίας καὶ βραχύτατος γνώμης. Cui simile est βραχεία διάνοια, 3, 36 : Οὐ γὰρ ἀπὸ βραχείας διανοίας ἐδόκουν τὴν ἀπόστασιν ποιήσασθαι, quod imitatur Libanais Basilic, ρ. 11 γ, Ι) : Οὐκ ἀπὸ βραχείας γνώμης εἰ; τὸν πόλεμον κατέστησαν. Monuit Wyttenbach. ad Julian, ρ. 188 ab Schæf. citatus. Βραχύτητα γνώμης etiam Dio Cassius dixit ρ. 64, 34. G. DmDoar.] [Βραχύτμητος. Var. lectio Constant. Manass. fragmenti , quod e cod. Paris, edidit Belinus de Ballu ad Oppiau. ρ. 12. Osann.]

Βραχυτομέω, Ita puto ut breves remaneant reliquiæ, Breviter recido. Ad breve redigo: ut βραχυτομεῖν άμπελον, Vilem ita putare ut breves relinquantur palmites, Vitem resecare ad brevem palmitem, quæ τῆς ἀμπελουργίας pars quædam est ap. Theophr. C. Pl. 3, [14, 2 et 3], qui ibid. dicit ἐν τῷ βραχυτομεῖν, In brevitate recisionis. [Geopon. 5, 32, ι, ρ. 389 : Δεῖ ἐπιτεμεῖν τὰς ἀμπέλους καὶ βραχυτομῆσαι, ἵνα ἡ δύναμις διαμείνῃ. G. Dindorf.]

Βραχύτομος, ὁ, ἡ, Ita putatus ut reliquiæ breves remanserint. Alii interpr. Breviter recisus, qui afferunt βραχύτομος ἄμπελος pro Vitis in brevi palmite putata. [Theophr. C. Pl. 3, 2, 3.]

υτονέω, Breviter tensus sum, Brevitate intentionis pecco. Philo in Mathematt. vett. ρ. 53 : Μήτε βραχυτονεῖν μήτε περιττὸν τῷ μήκει φαίνεσθαι. ScHnF.iü.]

[Βραχύτονος ὁ, ἡ, Breviter tensus. Plutarch. V. Marcelli c. 15 : Οἱ σκορπίνι βραχύτονοι μὲν, ἐγγύθεν δὲ πλῆξαι παρεστήκεσαν ἀόρατοι τοῖς πολεμίοις. Apud Philon. in Mathematt. vett. ρ. 53, βραχυτονώτερα in βαρυτονώτερα corruptum legitur. Monuit Schneid.] Βραχυτράχηλος, ὁ, ἡ, Qui brevi collo est. [Aristot. Η. Λ. 8, 12 : Ὅλως δὲ τὸ γαμψώνυχα πάντα βραχυ-τράχηλα. Diodor. Sic. 2, 51 :	Καμηλοπαρδάλεις ...

μικρότεροι... καὶ βραχυτραχηλότεροι. Scott. Apud Platon. Phædr. ρ. 253, E, ίππος βραχυτράχηλος. Schæf. Is. Porph. in Allatii Exc. ρ. 3ογ. Boisson. Geopon. 16, 2, ι.]

Βραχύϋπνος, ὁ, ἡ, Brevi contentus somno, Non multum nec diu dormiens, Aristot. [De somno ρ. 454, 29, ubi codex Vatie, ταχύυπνα, et Η. Α. 4, 10, ρ. 537, 2.]

[Βραχυφαγέω, Exiguum comedo. V. locum Antiochi s. ν. Βραδυφαγέω allatum.]

[Βραχυφαγία, ἡ, Exigui cibi suratio. Schol, in Jo. Climact. ρ. 214. Boisson. Thalassius Cent. 4, 31 : Ὡραία νηστεία ἡ βραχυφαγία χαίρουσα. Suicer.]

Βραχυφεγγίτης, ὁ, Breve s. Exiguum lumen praebens, ὀλιγοφαὴς Suidæ, afferenti hoc hemistichium [ex epigr. Philippi in Anth. Pal. 6, α5ι] : Καὶ βρα-χυφεγγίτου λύχνου σέλας [βραχὺ φεγγίτου Schneid.].
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Α. Βραχύφυλλος, ὁ, ἡ, Brevia folia habens: δένδρον, Epigr. [in Anth. Pal. 9, 612.]

[Βραχυφωνία, ἡ, Tenuitas vocis. Polyæn. ι, 21, 2 : Τότε ῇσθοντοτῆς Πεισιστράτου βραχυφωνίας. Paulo aute dixerat : Σμικρᾷ τῇ φωνῇ λέγειν ἤοχετο. Hf.mst.]

[Βραχύχειρ, ὁ, ὴ, Qui brevibus manibus est. Eust. ρ. 610, 32 : Εἰκὸς γὰρ εἶναί τινα βραχύχειρα , ᾧ ἀνάπαλιν ἔσχεν ὁ μακρόχειρ Αρταξέρξης. Angi..]

Βραχυχρόνιός, ὁ , ἡ, Brevi tempore durans , ὀλιγο-χρόνιος. [Plato Tim. ρ. γ5, C : Αογιζόμενος πότερον πο-λυχρονιώτερον χεῖρον ἡ βραχυχρονιώτερον βέλτιον ἀπερ-γάσαιντο γένος. Plutarch. Moral, ρ. ιογ, Α : Τὸ βραχυχρόνιόν τοῦ βίου. Schol. Lycophr. 276. Scott. Galenus vol. 7, ρ. 2 44, vol. 8, ρ. 146. G. Dixn. Βραχυχρόνιον Tzetza Chil. ι, 944. Ibid. 941 : Τὸ βραχὡχρονον τῶν άνθρώπο,ν. Ei.BtRi.iNG. In altero loco codex Β τὸν βραχύχρονον, quod Kiesslinginm movit ut τὸν βραχὺν χρόνον conjiceret.]

[Βραχύχρονος, ὁ, ἡ. V. Βραχυχρόνιος.]

Βραχύιυτος, ὁ, ἡ, Breves habens auriculas, ut R κιυθων, Athen. [ι ι, ρ. 483, E.]

Βράχω, ν. ὠνοματοπεποιημένον , signil. ἠχῶ, Sono, Sonitum s. Crepitum edo, teste Etym, [et Scholiastis ad locos Homericos]. Frequenti ap. poet, in usu est aor. 2 βράχε pro ἔβραχεν, i. e. ἤχησεν, ἐψόφησεν. Hesiod. [Scut. 423] : Ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεὡχεα · [et sæpius apud Homer., ut II. Δ, 420; Μ, 3g6; Ν, 181,] pro quo et ἀράβησε dicunt ead. in rc. II. E, [838] : Μέγα δ᾽ ἔβραχε φήγινος ἄξων Βριθοσύνη, Crepuit gemuitque sub pondere. [Ibid. 863, τόσον ἔβραχ᾽ Ἄρης· Π, 468 : Ὄ δ᾽ ἔβραχε θυμὸν ἀΐσθων, de equo letaliter vulnerato : ille gemebat duro sono, vitam exhalans; Φ, 9 : Βράχε δ’ αἰπὰ ῥέεθρα, alta fluenta graviter resonabant, a strepitu incidentium virorum in aquam ; et 387 : Βράχε δ᾽ εὐρεῖα χθὼν, a strepitu pugnantium. Damm.] Indeinün. βρα-χεῖν : quem Hesych. exp. ἠχῆσαι, ψοφῆσαι, Sonare, Strepitare, Crepitare. Ἄβραχεν, Hesychio ἤχησεν, Sonuit s. Sonitum dedit : pro quo alioquin ἔβραχεν reperitur a βράχω. [Apoll. Rh. 2, 5γ3 : Ἔβραχε δ᾽ αὐτὸ; Τῖφυς ἐρεσσέμεναι κρατερῶς, ubi Schol. : Τὸ ἔβραχε τὸ C ἐβόησε σημαίνει* 4, 042 : Δεινὸν γὰρ ἐπὶ μέγας ἔβραχεν αἰθήρ. Hf.mst.]

[Βραχώδης, ὁ, ἡ, Vadosus, Gl. Nonn. Ms. in Kpi-taph. Basil. Μ. Hist. 20 : Περὶ τῶν Γαδείρων... διὰ τὸ εἶναι (τὴν θάλασσαν) βραχώδη και σκοτεινήν. Bast. Eadem fere apud Suidam s. vv. Γάδειρα et Ὠκεανὸς leguntur de Oceano : Διεκπλεῦσαι οὐκ ἔνι βραχώδη καὶ σκοτοειδῆ τυγχάνοντα. Indicavit Schneid. Hesychius : Βραχώδης* τραχύς.]

[Βρέα, ἡ, Brea, urbs Thraciæ, εἰς ἤν, inquit Hesychius, Ἀθηναῖοι ἀποικίαν ἐξέπεμπον. Κρατῖνος μέ-μνηται τῆς εἰς Βρέαν ἀποικίας. Male Βρεὰ apud Steph. Byz. qui de adjectivo gentili sic praecipit: Τὸ ἐθνικὸν ἔδει Βρεάτης • ἔστι δὲ Βρεαῖος, παρὰ Θεοπόμπῳ κγ. Conf. s. ν. Βρία. G. Dindohf.]

[Βρεαῖος. V. Βρέα.]

[Βρεάτης. V. Βρέα.]

[Βρέγμα,τὸ, i. q. Ἀπόβρεγμα, Liquor. Diodor. Sic. 3, 3α : Ποτῷ δ᾽ οἱ μὲν ἰοιῶται συγχρῶνται παλιούρων βρέγματι. Schneid.]

D (Βρέγμα et Βρεγμὸς, Sinciput. V. Βρεχμός.]

[Βρεκεκεκὲξ, Ranarum νοχ apud Aristoph. Ran. 209 seqq, in libris nonnullis βρεκεκὲξ scripta. Et sic in fab. Æsop. 3ογ, ρ. 115 Fur. et apud Joann. Alex, τονικ. παραγγ. ρ. 38, η. G. ÜinDORF.]

[Βρέκος. V. Βροῦκος.]

[Βρεκτέον. V. Βρέχω.]

Βρεκτὸν, τό. Joannes Moschus in Limon, c. 164 : Ἔκρουσε τὴν θύραν καὶ ἐζελθὼν ὁ γέρων ἤνοιξεν αὐτῶ καὶ ἐξενεγκὼν ἄρτον καὶ βρεκτὰ ἔβαλεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ καὶ ἔτρωγεν • ubi interpres, proferens panem et cicer infusum. Sed proprie dicitur panis vetus aqua tinctus, cibus anachoretarum. Joann. Episc. Carpathi in Narrat. Mss. De anachoretis : Καὶ παρέθηκεν τῷ γέροντι καυκίον ἔχον βρεκτά. Basi-lius Mallinus Monachus De vita ascetica Ms. : Τῶν βρεκτῶν, ἐλαίου καὶ ἄρτου χο,ρίς. Hæc Ducang. Adde Coteler. ad Monum. Lccl. Gr. vol. 2, ρ. 675. Chion. Pasch. ρ 160, C : Ὀσπρίοις βρεκτοῖς καὶ χλόα ι;. G. Dmn ]
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Βρεκην [immo Βρέκυν], Hesycli. dici scribit τὸν ^ Βρέκυντα, τὸν Βρίγα, h. e. τὸν Φρύγα • nam Βρίγας dici τοὺς Φρύγας. At Βρεκύνδαι [codex βερεκύνδαι contra literarum ordinem], eodem teste, ap. Phrygas Dæmones sunt, qui et Βερεκύνδαι.

[Βρεκύνδαι. V. Βρέκην.1

Βρέμβος, Hesychio ἔμβρυον : forsitan pro βρέφος.

[Βρεμεαίνω, Fremo. Hesychius : Βρεμεαίνων• ἠχῶν.

G. DinDOiir.]

[Βρεμέτη, ἡ, Bremete, n. pr. Arcad. ρ. 114, ι. Idem haud dubie nomen quod in Theogn. Can. 609 δρεμέτη scribitur. G. Dindorf.]

[Βρέμιον ὄρος, Mons Phrvgiæ. Conon. Narr. ι, sive ap. Phot. Bibi. ρ. i3o, 3o. G. Dindorf.]

[Ηρεμούσα, ἡ, Bremusa, nomen Amazonis apud Quint. Smyrn. 1, 44, 247. G. Dinoorr.]

Βρέμω, Fremo, Murmuro. [Præteritum βεβρέμηκα ct futurum βρεμῶ in Etym. Μ. ρ. 606, 49 fingitur, quum nulla præter præsens et imperfectum tempora usitata sint. G. Dind.] II. [Δ, 425]: Κῦμα θαλάσσης Χέρσῳ ῥηγνύμενον, μεγάλα βρέμει* Β, [a ι ο], βρέμεται Β pro eod. Sic autem Lat. Fremere, et frequentius etiam Fremitum de mari resonante dicunt, sicut et Murmurare. Transitive ap. Nonn. [Joann. ρ. 228,

8,	ubi ἐπέβρεμον : sed Dion. 5, 38γ : Βαρύδουπος ὅλον δόμον ἔβρεμεν ήχώ] πολύστομον ἔβρεμον ἠχὼ, q. d. Vocem eum fremitu edebant. Quin et propter πολύστομον non dubitem reddere Multifremaiu vocem edebant. [Apoll. Rh. 2, 323 : Στρηνὲς δὲ περὶ στυφελὴ βρέμει ἀκτή. Sophocles Antig. 5q2 : Στόνῳ βρέμουσι δ᾽ ἀντιπλῆγες ἀκταί. De vento Simonid. fr. 7 ab Hemst. indicatus : Ὅτε λάρνακι ἐν δαιδαλέᾳ ἄνεμος βρέμῃ πνέων. Apoll. Rh. 2, 567 : Πάντη δὲ περὶ μέγας ἔυρεμεν αἰθήρ. Forma media utitur idem 4, ι3ο2 : Ἀμφὶ δὲ λειμών ἐρσήεις βρέμεται ποταμοῖό τε καλὰ ῥέεθρα.

De lyra Pindar. Nem. 11, 7 : Λύρα δέ σφι βρέμεται καὶ ἀοιδα. De strepitu armatorum Æschyl. Prom. 4a3 : Δάϊος στρατὸς ὀξυπρᾤροισι βρέμων ἐν αἰχμαῖς* Eurip. Heracl. 83α : Πάταγον ἀσπίοων βρέμειν. De seditione Æschyl. Etimen. 978 : Μήποτ᾽ εν πόλει στάσιν τᾷδ᾽ ἐπεύχομαι βρέμειν. Media forma idem Sept. c. Theb. C

3.ῖ8 : Βλαχαὶ δ᾽ αἱματόεσσαι τῶν ἐπιμαστιδίων ἀρτιβρε-

?εῖς βρέμονται.] || Fremo, i. e. Fremebunde minor Apollon. Rh. ι, 1247 : Ὀ δὲ (θὴρ) στενάχιον βρέμει ἄσπετον] : ut Bud. interpr. in his Greg. : Τούτῳ βρέ-μοντι κατὰ τῆς ἐκκλησίας καὶ λεόντειον βρυχωμὲνῳ , ὁ γεννάδας εἰσάγεται. Item in his ejusd. Epi tapi). Patris : Παρῆν γὰρ ὁ βασιλεὺς βρέμων Χριστιανοῖς. [Proxima ex Indice.] Reperitur et pass. [immo medium] Βρέμομαι. Hesych. enim βρέμεται affert pro ἠχεῖ, ιὑοφεῖ : addens etiam προσρήσεται [προσρήσσεται]. Βρεμεῖ (recte correctum Βρέμει] idem exp. ἠχεῖ, φωνεῖ, σίζει* item ἀπειλεῖ et πατάσσει : a them. Βρεμέω.

[Βρέμων, ὁ, Bremon. Quint. Sm. 11,41 : Αἰνείας δὲ Βρέμοντα καὶ Ἀνδρόμαχον κατέπεφνεν. ‖ Nomen canis ap. Xenoph. Cyneg. 7, 5. G. Dikdoef.]

[Βρένδος. V. Βρεντέσιον.]

[βρενθαῖος. Βρενθεά•πμ. V. Βρένθη.]

[Βρένθειος. V. Βρενθτνός.]

[Βρένθη, ἡ, urbs Arcadiæ : unde nomen fluvio Βρενθεάτης, apud Pausan. 5, 7, 1 i 8, 28, 7, quo altero 11 in loco codd, βερένθης et βερενθεάτης præbent, quemadmodum apud Pollue. 6, 104, olim βερένθιον pro βρένθιον legebatur. Βρενθιάτης apud Steph. Byz. qui gentile Βρενθαῖος s. Βρενθιεὺς formari addit. G. Dind.] [Βρενθιάτης. Βρενθιεύς. V. Βρένθη.]

Βρενθινός. Βρενθινῷ Hesych. exp. ἀνθινῷ, Florido. Sed Βρενθινὰ esse dicit ῥιζάριά τινα, οἶς ἐρυθραίνονται αἱ γυναῖκες τὰς παρειὰς, Radiculas quasdam , quibus muiieres ruborem conciliant genis pallidioribus, ut sunt anchusa et φῦκος, Fucus. Etym. [ρ. 212, 44] habet Βρενθία. Item Βρένθιον esse tradit μύρον τι, ὡς βάκκαρις · nonnullis ἀνθινὸν μύρον , Floridum s. Floreum unguentum: pro quo infra ex Eust. Βρένθειον in Βρένθος. [Βρένθειον est in Lex. Rh. 1. c., Etym. Μ. ρ. 212,

4i, et diphlhongus diserte agnoscitur ibid. ρ. 23o,

27. Accedit Sapphonis locus ap. Athen. 15, ρ. 690, E : Σαπφὼ δ᾽ ὁμοῦ μὲμνηται τοῦ τε βασιλείου καὶ τοῦ βρεν-θείου λέγουσα οὕτως « Βρενθεΐῳ βασιληίῳ. » Βρένθιον (in libris nonnullis in βερένθιον corruptum) est apud
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Pollue. 6, 104 ; Etym. Μ. ρ. 212, 5o, ex Helladio : Βρένθιον ( βρενθεῖον Orion ρ. 36, 5) ἐστὶ μύρον, καὶ ούτως ἐν τοῖς ἰάμβοις. Quod de iambis dicit, præter-missum est in Photii Excerptis ρ. 53a, 13. Nec videtur huic scripturæ favere locus corruptus Pherecratis ab Athenæo allatus 1. c. : Βρενθείου δὲ μύρου μνημονεύει Φερεκράτης ἐν Αήροις οὕτως « Ἔστην δὲ κἀκέλευον ἐγχέασθαι νῷν μύρον βρένθιον, ἵνα τοῖς ἰοῦσιν ἐγχέῃ. » G. Dindorf.]

Βρένθιξ, ἡ, Hesychio teste, Cypriis est θριδακίνη. [Conl. Βρίξ.] Athen. vero a, [ρ. 6q, Β,] e Nicandri Colophonii Γλωσσῶν 2, βρένθιν [codex Paris, βρένθην] dici refert apud Cyprios τὴν θρίδακα, Lactucam. [Lex. Rhet. in Bekk. Anecd, ρ. 223, 12 : Κύπριοι βρένθισιν τὴν θρίδακα λέγουσιν. Similiter Etym. Μ. ρ. 212, 43, ubi βρενθισίτην θρίδακα. Recte Is. Vossius ad Hesych. corrigit βρένθιν τὴν θρίδακα. G. Dindorf.]

[Βρένθιον. V. Βρενθινός.]

Βρένθος, ὁ, Hesychio Avis quædam, quam nonnulli κόσσυφον vocant. Sunt qui Anatem esse putent, Plin, fürtassissecuti. Is enim hæc Aristot. Η. Α. 9, 8 ; [9, ι, ρ. 609, 23, coll. 9, ii, ρ. 615, 16, ubi libri nonnulli βρίνθος. G. Dikd.] : Ἔτι οἱ ἀπὸ τῆς θαλάσσης ζῶντες, πολέμιοι ἀλλήλοις * οἷον βρένθος καὶ λάρος , sic vertit, 10, 74 : Dissident inter se aquaticae, anates et gaviæ. ‖ Dicitur etiam ὁ τύμβος, ut est ap. Hesych. [ct in Lex. Rhet. in Bekk. Anecd, ρ. 223, 14] : vel potius ὁ τύφος [immo τῦφος : sed τύμβος recte defendunt Kustcrus et Hemsterh. cujus verba ν. s. ν. Βρενθύομαι. Conl. s. ν. Βρενός.], Fastus, Arrogantia; nam Eust. ρ. 695 τὸ βρένθος ἐπὶ ὑπερηφανίας accipi ap. Comicum tradit : indeque βρένθειον dici μύρον τι περίᾳδόμενον. Sic sanè is etiam usurpavit, nui ap. Athen. [ 13, ρ. 611, E] dicit : Ἀπομνημονεύσω δ᾽ ἐγὼ, εἰ καὶ πολλά ἐστι τὰ λεχθίντα, διὰ τὸν βρένθον ὑμῶν τὸν πολὺν, ω φιλόσοφοι, Ob (astum et arrogantiam vestram : taxantur enim multi philosophi ἐπὶ τύφω καὶ ἀλαζονεία

[Βρένθυμα, τὸ, Fastus. Sic Photius Lex. ρ. 202, 11 interpretatur λαῖμα, quod vide. Indicarunt Angi.]

[Βρενθύνομαι. V. Βρενθύομαι.] Βρενθύομαι. Βρενθύεσθαι, Fas

Fastuosum et arrogantem esse , Superbire : ut Hesych. quoque βρενθύεται exp. ὑπερηφανεύεται, μέγα φρονεῖ, ἐπαίρεται. Aristoph. Ν. [363] : Ὅτε βρενθύῃ τ ἐν ταῖσιν ὁΟοῖς, καὶ τὼ ᾽φθαλμὼ παραβάλλῃ [παραβάλλεις] , i. e. ἀποσεμνύνεις σεαυτὸν τῷ σχήματι, Schol. Fastuose incedis, Superbe te infers, Superciliosa gravitate te infers. Cujus Ι. meminit et Plato Symp. fin. Ibi enim Alcibiades dicit sese Socratem ἐν τῇ ἀπὸ Δηλίου φυγῇ κάλλιστα θεάσασθαι* nam illic eum Lachete, insidentem equo, fuisse ἔμφρονα ac animosum : deinde, inquit, Ἔμοιγε ἐδόκει, ω Ἀρι-στόφανες, τὸ σὸν δὴ τοῦτο καὶ ἐκεῖ διαπορεύεσθαι, ὥσπερ καὶ ἐνθάδε, βρενθυόμενος καὶ τὼ ᾽φθαλμω παραβάλλων , ἠρέμα παρασκοπῶν καὶ τοὺς φίλους καὶ τοὺς πολεμίους , δῆλος ὢν παντὶ καὶ πάνυ πόῤῥωθεν, ὅτι εἴ τις ἅψεται τούτου τοῦ ἀνδρὸς, μάλα ἐῤῥωμὲνως ἀμυνεῖται. Rursum Aristoph. Εἰρ. [26] : Τοῦτο δ᾽ ὑπὸ φρονήματος Βρεν-Θύεταί τε, καὶ φαγεῖν οὐκ ἀξιοῖ. Ubi possis etiam interpr. Ira tumet, Indignatur : nimirum superborum more, quibus facile κραδίη οἰδάνεται χόλῳ, putantibus iqjuste se læsos et contemtos fuisse : ut Hesych. quoque βρενθύεσθαι exp. θυμοῦσθαι, ὀργίζεσθαι, δυσχε-ραίνεσθαι : addens etiam προσποιεῖσθαι. Videtur vero et Fremitus quandam ac murmuris signif. habere : ut Erasm. quotpie ap. Lucian. [Tim. c. 54, vol. ι, ρ. 170], βρενθυόμενος τι vertit Magnum quiddam secum murmurans : atque adeo in VV. LL. exp. non solum Superbio, Extollor, sed etiam Fremo, Graviter mecum immurmuro, et Minabunde irascor.

‖ Rursum Hesych. βρενθυόμενοι exp. ἐναβρυνόμενοι, τρυφῶντες· Eust. [ρ. 695, 34] autem βρενθύεσθαι, κατατρυφᾷν ἀλαζονικῶς. Meminit Etym. [ρ. a 12, 48] quoque harum h. ν. signiff. : βρενθύεται enim exp. non solum μεγαλοφρονεῖ et ἐπαίρεται, sed etiam θρύ-πτεται : addens e Bisantini Χρηστομαθίᾳ, βρένθιον esse Unguentum quoddam : quoniam autem οἱ ἀλαζόνες καὶ τρυφεροὶ solent μύρῳ χρίεσθαι, factum esse, ut inde ἁπλῶς βρενθυόμενοι dicerentur οἱ ἐπὶ παντί τῳ θρυπτό-μενοι. Addit et hæc, βρενθύεσθαι esse τὸ διὰ Θύμον με-τεωρίζεσθαι, ὀργίζεσθαι, Θυμοῦσθαι, δυσχεραίνειν * παρὰ
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τὸ μετὰ βάρους Θύειν, ὅ ἐστιν ὁρμᾷν. Apud Hcsych. Α rursum legitur etiam Βρενθύνεται [hoc recte in Βρεν-θύεται mutari videtur, pariterquc βρενθυνόμενος corrige iulum in Combefis. Auct. Patr. vol. 2, ρ. 909,

Β. G. DihDORF.], exp. ἀξιοπαθεῖ, βαρεῖται, σεμνύ-νεται : a th. Βρενθύνομαι, i. q. βρενθύομαι. Βεβρεν-θυόμενον, Idem ex Hipponacte affert pro ὀργιζόμενον, quod et βρενθυόμενον dicitur demta initiali syll. βε.

[De hoc verbo quæ disseruit Hemstcrhusius ad Lucian. vol. ι, ρ. 368 seq. ejusmodi sunt ut huc transferri debeant paullulum compendifacta : « Eorum in classem referendum est hoc verbum, quæ raro ab ipsis veteribus usurpata, quippe notæ plcbejæ, re-centioris ævi scriptores frequentius excoluerunt. — Facilius autem significandi vim exemplorum ope declares quam abstrusam originem aperias. Grammatici notationem repetunt a Βρενθίῳ vel Βρενθείῳ unguento : quæ contorta et abhorrens significationis explanatio est. — Mihi videtur in βρένθος primaria fuisse virtus tumoris et ὄγκου, quæ quasi materies subjecta se porrigit ad diversos, quibus diffunditur, Β significandi ductus : ut Hesychius Βρένθος et Βρενὸς (fort. Βρενθὺς, ἡ) recte per τύμβος interpretari videatur.— Jam ut perspicuis quam varie grammatici verbum hoc exponant, eorum interpretationes in unum congeram : Μεγαλοφρονεῖν, ὑπερηφανεύεσθαι, ἐπαίρεσθαι, σεμνύνεσθαι, θυμοῦσθαι, ὀργίζεσθαι, ἀξιο-πιστεύεσθαι, δυσχεραίνεσθαι, προσποιεῖσθαι, ἐναβρύνεσθαι, τρυφᾶν, ἀλαζονεύεσθαι, λυπεῖσθαι, διὰ θυμὸν μετεωρί-ζεσθαι, μέγα φρονεῖν ἐφ’ ἑαυτῷ, θρύπτεσθαι * in quibus verbis nullum est, cujus vis et ratio non facile deducatur ab illa radice, quam proposui, tumoris et ὄγκου.—Non una vice Aristophan. usurpat, Nub. 363; Pac. 26, de scarabæo, βρενθύεται, ubi schol, μέγα ορονεῖ· quo pacto Athenaeus 15, ρ. 669, Β : Ἵνα μὴ ί Οὐλπιανὸς βρενθύηται· Lysistr. 887 : Χἀ δυσκολαίνει πρὸς ἐμὲ καὶ βρενθύεται, de uxore morosa. Simili modo Liban. 7, ρ. 320, Β : Οἶδα πηλίκα βρενθύεσθαι σύνηθες αὐτοῖς· 15, ρ. 43γ> C : Καὶ οἱ μὲν ἠσέλγαινον, ὁ δὲ ἐβρενθύετο* Περὶ τῶν ἐπὶ Μ. Σ. C. 3γ : Βρενθυόμενοι, ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας. Athen. 9, Ρ• 383, F : Μὴ καί τις ç αὐτῶν τὰ ἐκ Δυσκόλου Μενάνδρου βρενθυόμενος λαρυγγίσῃ τάδε. Ælian. de Ν. Α. 5, 36, avis asterias, εἴ τις ὄκνον καλέσειεν αὐτὸν, ὅδε βρενθύεται καὶ αγανακτεί. Singularius Lucian. Tim. c. 54 : Βρενθυόμενός τι πρὸς αὐτον. Magis est vulgatum ut ἐπὶ adsciscat : Athen. 15, ρ. 625, Β, nisi potius Heraclidæ Pontici verba sint :

Οἱ Ἴωνες ἐπὶ ταῖς τῶν σωμάτων εὐεξίαις βρενθυόμενοι καὶ θυμοῦ πλήρεις. Themis lins or. 23, ρ. 291, Α : Βρενθυομένου ἐπὶ τοῖς συνωνύμοις. (Idem 29, ρ. 346, Β : Ἐπεὶ καὶ αὐτοῖς τοῖς ὀλίγοις βρενθύομαι ἴσως καὶ αὐθαδίζομαι- ubi nihil caussæ erat cur Hemsterh. ἐπὶ γὰρ αὐτοῖς τοῖς... corrigeret. G. Dino.) Rarioris usus est illud Plutarch! pro Nobil. § 8, (libello spurio, vol. 5, ρ. 938 ed. VVyttenb. ubi in codice scriptum βρενθεύεις. G. Dikdorf.) : Πότερον... τοσοῦτον προυπηλά-χισε τὴν εὐγένειαν, ὅσον σὺ βρενθύει * et Zachariæ schol, initio Dial. De opif. mund. : Καὶ νῦν βρενθυόμενος εἶναι σοφὸς etc. (Ad hujusmodi Iocos spectat Hcsychii interpretatio προσποιεῖσθαι. G. DinnoRF.) Cui placuerit hoc verbum in primis, Theodoretum reperlo. (Inter d Iocos Theodoreti unus memorabilis est propter activae formæ usum vol. 1, ρ. 1445 : Τοῦτο δὲ οὐ πάντες ἐθέλουσιν εἰδέναι, ἀλλ* οἱ ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀγαθοῖς ὡς ἐπὶ μονίμοις καὶ διαρκέσι βρενθύοντες. Sed hic miidem satis manifestum est scribi debuisse : Ἀλλ’ οἳ ἐπὶ τοῖς... βρενθύονται. G. Dindorf.) Apud Agathinm sæpius occurrit (ν. c. in epigr. in Anth. Pal. 4,3, vol. ι, ρ. 79 : Οὕτως οὔτε Πλάτων βρενθύεται. G. Dikdorf.) quam notatum est a Suida, qui exemplum primo loco positum Theophylacto debet Hist, ι, 3. Idem Ep.

69 : Βρενθύεται τῷ κάλλει». Etiam scholiastas hoc verbo uti ostendit Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 275. In Hesychii autem glossa Βεβρενθυόμενον, quam supra attulit Stephanus, aut βεβρενθυμείνον corrigendum, quod dubitanter proposuit Alberti, aut βρενθυόμενον : quod quum in βερενθυόμενον depravatum esset, cujus erroris similia exempla s. ν. Βρείνθη attuli, postmodum in βεβρενθυόμενον depravari grammaticumque decipere potuit. G. DinDorr.]

THES. une. CBÆC. TOM. 2, FASC. II.

βρέτας

Βρενὸς, Hesychio πυθμὴν, Fundum : item τύμβος · et Avis, quæ et βρένθος nominatur. [Βρενὸς Hemsterh. ad Lucian, vol. ι, ρ. 368 in Βρενθὺς mutabat, parum probabiliter. G. DinnoRF.]

[Βρεντάγιορ* εἰκὼν, ὁμοίωμα, Hesych. Βρέταρ Soping. Vulgata scriptura non offendebat Casaub. ad Athen. 8, ρ. 352, Α, quem Dahler. citat.]

Βρενταὶ, Hesychio βρονταὶ, Tonitrua. [Forma Æo-ïica. Recte igitur Heinsius retracto accentu Βρείνται. Similia comparat Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 5g8. G. 1).] ΓΒρεντεσῖνος. V. Βρεντέσιον.]

[Βρεντέσιον, τό.] Βρεντήσιον, Italiae oppidum est ad Adriam : ex eo nominatum, quoniam ἔχει λιμένας κέρασιν ἐλάφου παραπλήσιους* nam Βρένδον Mesapii appellant τὴν ἔλαφον, et Βρέντιον iidem τὴν κεφαλὴν τῆς ἐλάφου, teste Etym., qui tamen prius dixerat denominatum esse a Brento, Herculis filio, mutuatus ca a Steph. Β. Sed prius etymon eo confirmari videtur, quod Steph, τὴν Βρεντίαν s. Βρεττίαν νῆσον (quæ et ipsa sita est in Adriatico mari) Gr. vocari scribat Ἐλαφοῦσσαν [Ἐλάφουσσαν scribitur in ed. Steph.], cujus incolas a Polybio [sed vid. infra s. ν. Βοεττία] Βρεττιανοὺς nominari ait, ab aliis Βρεττίους, ut a Strab. quoque. Latini Βρεντήσιον appellant Brundu-sium : Βρεντίαν s. Βρεττίαν, Brutiam. [Stephanus Bvz. : Βρεντέσιον (vulgo hic et in Etym. Μ. ρ. 212, 23

η

Βρεντήσιον. Codex Vratisl. Βρεντέσιον)· πόλις παρὰ τον Ἀδρίαν, ἀπὸ Βρέντου Ἤραχλεους, ὴ ὡς εὐλίμενος οὖσα· ἑνὶ γὰρ στόματι λιμένες πολλοὶ συγκλείονται * ὡς ἐοικυῖα τοίνυν κεφαλῇ ἐλάφου οὕτως ὠνόμασται. (Βρένδον δὲ καλοῦσι τὴν ἔλαφον Μεσάπιοι, addit Etym. Μ. 1. c. : unde corrigitur quod ρ. 212 , 47 scriptum exstat : Βρέδον* ἔλαφον ἡ κεφαλὴν ἐλάφου. Hesychius : Βρένδον · ἔλαφον.) Βρέντιον γὰρ παρὰ Μεσσαπίοις ἡ τῆς ἐλάφου κεφαλὴ', ὡς Σέλευκος ἐν δευτέρω γλωσσῶν (corrupte apud Strabon. 6, ρ. 282 : Τῇ δε Ηϊεσσαπίᾳ γλώττῃ Βρεντέσιον ἡ κεφαλὴ τοῦ ἐλάφου καλεῖται • quod antiquius Eustathio codicum vitium esse cognoscitur ex comment, ad Odyss. ρ. 1409, 9)* τὸ ἐθνικὸν Βρεντεσῖνος · nam sic vulgatum Βρεντησῖνος corrigendum ex cod. Vratisl. et Etym. Μ. Recte apud Herodot. 4,99, ct apud Strabonem ubique Βρεντέσιον scribitur et Βρεντεσῖνοι. Inter Βρεντησία, Βροντήσιον, Βρεντίσιον, Βρενδέσιον variant Schol. Hom. Od. Α, 184. G. Dikdorf. In veteri lapide ap. Aldum Orthograph. ρ. 20 occurrit Βρουντεσῖνος. Holstf.jj. ad Steph. Bvz.]

[Βρεντησῖνος. Βρεντήσιον. V. Βρεντέσιον.]

ΙΒρεντιανός. V. Βρεττία.]

Βρέντιον. V. Βρεντέσιον.] βρέττιος. V. Βρέττιοι.]

Βρέντος. V. Βρεντέσιον.]

Βρέξις, ἡ, Humectatio. Xenoph. Hipparrh. 5, 9: Βλάπτει δὲ τὰς ὁπλὰς ἡ καθ’ ἡμέραν ἑκάστην βρέξις. Scott.]

[Achmet. Onirocr. ρ. 165, 17 : Περὶ βρέξεως ίμα-τίων* et ρ. 167, 31 : Ἀγαθὸν ἀνάλογον τοῦ εἴδους τῆς βρεξεο,ς. Hase.]

[Βρετανοὶ, Βρετανικὸς, Βρετανὶς , eademque duplici ν scripta ν. s. Βρεττανοὶ.]

Βρετας, τὸ, Simulacrum, εἴδιυλον, sive δείκελον, dictum παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι, teste Hesychio et Am-monio [ρ. 99; Clemente Alex. ρ. 40; Etym. Μ. ρ. 611, i5; schol. Apoll. Rh. 1, 1119; schol. Lycophr. 948, 1135; Suida, Isidoro Peins. Epist. 4, 207, ρ. 536 ed. 1638. Asgl.] Pollux tamen ipsum non admittit, uti nec δείκελον, [ι, η : Αὐτὰ δὲ ἃ θεραπεύομεν, ἀγάλματα , ξόανα , έ'δη θεῶν... βρέτας δὲ ἡ δείκηλον οὐκ ἔγωγε προσίεμαι. De prosæ scriptoribus hæc intelligenda esse monet Kuhnius. And.] Apud Hesych. legitur et dativo casu Βρέταϊ expos, ἀπεικονίσματι. [Hoc ab Mu-suro est. Codex βρέτη. Recte Lex. Rhet. in Bekk. Anecd. ρ. 223, 17 : Βρέτη· ἀπεικονίσματα. Dativus βρέτεϊ est. Dativum pluralis βρετάεσσιν ex Nicandro apud Athen. 15, ρ. 684 , D annotavit Schneid. Βρέτας inter ἄκλιτα, ut δέμας et δέπας, memorat Etym. Μ. ρ. 255, 41; 536, 29. G. Dindorf.] Menodotus Samius [ἐν τῇ Τῶν κατὰ τὴν Σάμον ἐνδόςων ἀναγραφὴ] ap. Athen. 15, [ρ. 672, Α: Ἀρπάσαι τὸ τῆς Ἥρας β έτας, et paulo inferius] : Ἀθύρου δέ ὄντος τότε τοῦ
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νεὼ , ταχέως ἀνελέσθαι τὸ βρέτας , καὶ διακομίσαντας ἐπὶ Ἀ θάλασσαν, εἰς τὸ σκάφος ἐμβαλέσθαι. Repetit ibidem aliquoties hoc vocabulum. [Æschyl. Sept. c. Th. 94 : Πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ ποτιπέσο» βρέτη δαιμόνιον; ... ἀκμάζει βρετεων ἔχεσθαι· Pers. 809 : Οὐ θεῶν Βρέτη ῇδοῦντο συλᾶν* Eum. 2 58 : Περὶ βρέτει Οεᾶς ἀμορότου. In Sophoclis tragœdiis nullum exemplum : plurima apud Euripidem, ut Phœn. 1256 : Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας.] Aristoph. Eq. [31] : θεῶν ἰόντε προσπεσεῖν ποι [του]πρὸς βρέτας, [et Lys. 262 : Κατὰ μὲν άγιον ἔχειν βρέτας, utroque loco ad imitationem sublimioris sermonis composito. Nam ab vulgari Atticorum sermone alienum hoc vocabulum est, quo interdum utuntur recentiores. Sic Strabo 8, ρ. 385 : Τὸ βρέτας τοῦ Ποσει-δῶνος. Et, quem Angi, afferunt, Dio Cassius in fragm. ρ. 38, 12, de simulacro Apollinis : Ὥστε τοὺς Ῥω-μαίους κατοικόψαι τὸ βρέτας * et ρ. 83 , 39 : Τὸ τῆς Ἀρτέμιδος τὸ Ταυρικὸν βρέτας. Polyæn. 2 , 3, 12 : Τὸ βρέτας τῆς Ἀθηνᾶς. || De homine hebete. Antiatticist. ρ. 85, 19 : Βρέτας· ὁ ἀναίσθητος. Ἀναξανδρίδης Διδύμοις. Lex. Rhet. ρ. 223, 4, (coll. Etym. Μ. ρ. 213, γ) : Β Βρέτας * εἴδωλον, ἄγαλμα καὶ μορφήν. Κυρηναῖοι δὲ τὸν ἀναίσθητον βρέτας έιπον. Quocum similis voc. ἀνδριὰς usus comparari potest. C. Dind.]

[Βρετταλία lectio suspecta. V. Βρεττανία.]

Βρέττανα, Hesychio φοβερὰ [Βριγεδανὰ, Æol. pro ῥι-γεδανὰ, dubitanter conjicit Ruhnkenius], quo teste et Parva locusta sic nominatur a Cretensibus. [Hoc nihil commune habet eum Βρέττανα, sed ad aliam glossam pertinet, de qua ν. s. ν. Βροῦκος. G. Dindorf.] [Βρεττανία, ἡ, Britannia. Diodor. Sic. 5 , 22, et sæpe in Ilerodiani historia. Scott. In Βρετταλία corruptum apud Hesychium s. h. ν. G. Dinuoiif.] [Βρεττανικός. Βρεττανὶς. V. Βρεττανοὶ.]

Βρεττανοὶ, οἱ, s. Βρεταννοὶ, Populi quidam ad Oceanum insulares : quorum regio Βρετανία s. Βρεταννία dicit ur rt Βρεττανὶς νῆσος, a nonnullis etiam Ηρετανὶς, pe r π Latini Britannos dicunt et Britanniam. [Steph. Byz. s. ν. Βρεττία : Βρεττανίδες νῆσοι ἐν τῷ Ὠκεανῷ, ὦν τὸ ἐθνικὸν Βρεττανοὶ (Βρεντανίδες et Βρεντανοὶ in Etym.

Μ. ρ. 212, 34•) Διονύσιος (Perieg. 284) ὑφελὼν τὸ ἕν C τ ἔφη, Ὠκεανοῦ κέχυται ψυχρὸς ῥόος, ἔνθα Βρετανοὶ (codices nonuulli Dionysii Βρεταννοὶ) • καὶ ἄλλοι οὕτω διὰ π Πρετανίδες νῆσοι, ὡς Μαρκιανὸς καὶ Πτολεμαῖος. Rectè Stephanus quique eum sequitur Eustathius judicant alterum τ metri caussa ejecisse Dionysium : nam usitatam Græcis scripturam fuisse Βρεττανοὶ (s. Πρεττανοί : Βριττανὸς apud Dracon. Strat. scribitur ρ. 17, 4), pariterque in derivatis, nemini dubium erit qui codicum consuetudinem in Strabone, Diodoro, aliis, observaverit, qui pene constanter duplicatum τ, simplex autem ν tuentur, ut quæ in contrariam partem exempla reperiuntur sine cunctatione corrigi oporteat, non impedientibus numis, qui sæpe simplex, τ præbent. Diversus ab hoc Romanorum usus est, qui quum prius simplex t prætulissent, postmodum duplex adseiverunt : de quo dixit Eckhcl.

Ι). Ν. vol. 6, ρ. 240. Duplex ν proprium videtur iis formis quæ simplici τ scribuntur, restitueudumque est in versu Dionysii supra allato et duobus aliis, 566, 569, ubi nunc Βρετανίδες editum. Neque enim D ullius momenti est quod Orae. Sibyll. 12, 180: Βρεττανοὺς, Μαύρους μεγάλους, ΔάκαςἌραβάς τε, poeta Βρεττάνους aut producto α aut duplicato ν dixit. Altera forma, quæ ab litera π incipit, non videtur nisi in paucorum scriptorum usum venisse : antiquiorem eam habet Eustath. ad Dionys. 492. Apud Marcianum, qualis quidem in Hudsoni editione prostat, summa scripturæ inconstantia est : Βρετανικὸς ρ. 5;; Βρεταννικὸς ρ. α; Hp ετανικὸς ρ. 4ὅ» ὑ7, 5p; »? εταννικὸς ρ. ὑ9, 6ο; ΙΙρετταννικὸς ρ. 35; Πρεταννία ρ. 4q* Apud Ptolemaeum nunc per β scribitur, librariorum, opinor, culpa, quos magna suspicio est etiam in aliis scriptoribus rariorem formam oblitérasse. Sic apud Diodor. Sic. libro quinto vetustissimus codex Vindobonensis π, recentiores libri β præbent. Ceterum conl. Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3,3, ρ. 191, et quæ s. ν. Ηρεττανοὶ dicentur. Singulare est quod in Orae. Sibyll. legitur Βρύτεσσι, 5, ρ. 586 : Ἔσσεται ἐν Βρύτεσσι καὶ ἐν Γάλλοις πολυχρύσοις, quod interpres
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vertit Britannis. G. Dixnoaf.] || Ab lus et Βρεταννικὴ Herba quædam apud Diosc. 4, 3 [Βρεττανίνη scriptum apud Paulum Ægin. 7, ρ. 233, 3q. C. D.], Plin. 25, 3, ubi et nominis rationem affert.

[Βρέττανος, ὁ, Brettanus, nomen pr. Etym. Μ. ρ. 212, 3o : Βρεττανοί * ἔθνος ἀπὸ Κελτοῦς τῆς Βρεττάνου Ουγατρός. Qui ΙΙρέτανος scribitur ρ. 5ο2, 45. G. D.]

[Βρεττηνός. V. Βρέττιοι.]

[Βρεττία, ἡ , (eadem quæ Brettia apud Plin. Η. Ν. libro 3 extremo, monente Hermolao Barbaro) nomen insulæ maris Adriatici. Νῆσος, inquit Steph. Byz., ἐν τῷ Ἀδρίᾳ, ποταμὸν ἔχουσα Βρέττιον (Βρέντιον corrupte Etym. Μ. ρ. 212, 3α)· ταύτην Ἐλα^οῦσσαν Ἕλτ ληνες, οἱ δὲ Βρεττανίδα καλοῦσι* τὸ ἐθνικὸν ἔδει Βρεττιανὸς, ὡς Πολύβιος τὸ Οηλυκὸν «ἐπὶ Βρεττιανὴν τόπων. » Νῦν δὲ Βρέττιοι λέγονται (Etym. Μ. : Οἱ δὲ, Βρεντανίδαι* καὶ τὸ ἐθνικὸν ἔδει Βρεντιανὸς , ὡς Πολύβιος * νῦν δὲ λέγονται Βρέντιοι). Polybii Iocus corrigendus ex 1, 56, 3 : Τὴν Βρεττιανὴν χώραν, sed alienus est, quum et illic et 9,27, 11 non de insula, sed de agro Bruttiorum agatur, quod Ilolstcn. monuit. De Etymologi scriptura Βρεντ... ν. s. ν. Βρέττιοι. ‖ Βρεττία, ἡ, Bruttium. V. Βρέττιοι. G. DrnD.j

[Βρεττιανός. V. Βρεττία et Βρεττιοι.]

[Βρέττιοι, οἱ, Bruttii]. Βρεττία, ab Hesych. et Etym, exp. μέλαινα et βάρβαρος: addentibus sic denominatam ἀπο τοῦ Βρεττίων ἔΟνους : ac quantum ex Etym, conjicere est, est epitheton picis. Brutiam picem appellat Plin. 16, ii, ubi etiam describit qua re ab aha pice differat : τῶν Βρεττίων autem mentio facta paulo antè in Βρεντήσιον : quos Plut, vocat Βρεντίους. [Hesychii et Etym. Μ. glossa emendatior legitur in Lex. Rhet. in Bekk. Anecd, n. 223 , 18 : Βρεττία· μέλαινα πίσσα * καὶ βάρβαρος, ἀπὸ τοῦ Βρεττίων ἔΟνους. Βάρβαρος non ad πίσσαν refertur, sed ad γλῶσσαν in versu comici apud Steph. Byz.: Βρέττος, πόλις Τυρρηνῶν (nomen urbis legere non memini), ἀπὸ Βρέττου τοῦ Ἡρακλέους καὶ Βαλητίας τῆς Βαλήτυυ (βαλίας τῆς ^αλίτου cod. Vra* tisl.)· οί οἰκοῦντες Βρέττιοι* καὶ ἡ χωρά Βρεττία καὶ ἡ γλῶσσα. Αριστοφάνης (vid. quæ ad fragm, ρ. 244 dixi), Μέλαινα δεινὴ γλώσσα Βρεττία παρῆν. Ἀντίοχος δὲ τὴν Ἱταλίαν φησὶ κληθῆναι Βρεττίαν, εἶτα Οἰνωτρίαν. Usitatissima adjectivi forma Βρέττιοι est, cujus exempla plurima sunt apud Strabonem, Polybium aliosque historicos, et Βρεττία, ἡ, Bruttiorum terra, apud Polyb. 9, 7, ló; 10, ι, 3, et alibi, in Βρεττανία corruptum in codd. Dionis Cass. ρ. 3ao, 92, et alibi : vid. ad Athen. 5, ρ. 208, E. Βρεττιανὸς ex Polybio annotatum supra s. ν. Βρεττία. Non aliunde cognitum Βρεττηνὸς, in Lex. Rhet. in Bekk. Anecd, ρ. 223, 1 5 : Βρεττηνοί • ἔθνος τι ἐν Ἰταλία συνῳκίσθη • ενιοι οὕτυ, λέγεσθαι ὑπὸ Αευκανῶν τοὺς ἐπὶ νειοτερισμῶ συνισταμένους· ubi non satis caussæ est ut Ruhnkenii correctionem Βρεττιανοὶ (in Auctar. ad Hesychii vol. ι, ρ. 764) probemus. |J Rarior forma Βρύττω; est, de qua Η. Stephanus: « Apud Dioscor ι, 98 [97] est et Βρυττία πίσσα, quam alii Βρεττίαν vocant, Lat. Brutiam». Βρυτία πίσσα iu Geopon. 7, 12, 27, vol. ι, ρ. 489. Apud Appiauum modo Βρύττιοι (interdum Βρύτιος in deterioribus libris) modo Βρέττιοι legitur : vid. Schweigh. vol. 3, ρ. 38o; semel etiam Βρούττιοι, De Β. C. 5, 19, vol. 2, ρ. 738, quod ad Latinam accedit consuetudinem. Steph. Byz. : Βρουττία * μοῖρα Σικελίας · τὸ ἐθνικὸν Βρούττιοι. Apud Procop. Hist. ρ. 5o8 Βρύτιοι in libris editis : βρίττιοι in cod. Paris. |j Quod ex Plutarch! loco nescio quo affert Stephanus Βρέντιοι

ἐν ᾽Ιταλίᾳ. Eandem, sed valde suspectam, variationem in similibus nominibus s. vv. Βρεττανοὶ et Βρεττία notavi. Βρέττιοι in Βρείτιοι corruptum iu cod. Palat. Anthol. 6,132 indicat Schæl. Apud Strabou. 6, ρ. 261 (375 Falc.), Ὀ δρυμὸς ὁ ο έ ρο, ν τὴν ἀρίστην πίτταν Βρεττίαν, ὃν σίλαν καλοῦσι, libri nonnulli βρετ-τιάνιον (unus βρετιάσιον) σίλαν. G. DinD.]

[Βρέττος. V. Βρέττιοι.]

ιρεῦκος. V. Βροῦκος. [Βρεφικός, ὴ, ὸν, Infantilis.

ιοι.]

ος.]

Philo Jud. vol. *
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ρ. 84,35 : Τοὺς ὄρους τῆς βρεφικῆς ἡλικίας ὑπερβαίνιον. \Varef. Frequentatum intìmæ ætatis scriptoribus, ut Eustath. ρ. 767,16 et 22. Βρεοικὴ βραχυστομία et βρεφικὴ ἀνατροφὴ, Schol. Sophocl. ΕΙ. 145, quos Scott, citat. Βρεφικὴ ἡλικία apud Nicephor. Greg. Hist. Byz. ρ. 36, D. Ex Cantacuzcn. ρ. 14, C indicat Boisson. Idem adverbii βρεφικῶς exemplum affert ex Constant. Man. Chron. ρ. 24, Α, quo etiam Schol. Aristoph. Pac. 119, Sophoclis Aj. 558, et Eustath. ρ. 565, ι utuntur, ab Angi, indicati, et Ephraem. Cæsar. 2531. G. DinnoRF.]

[Βρεφικῶς. V. Βρεφικός.]

[Βρεφίον, τὸ, Infans. Constant. Man. Chron. ρ. 37, Β : Τίκτει βρεφίον ἄρρεν. Boisson. Ibid. ρ. 99, Β : Αρτιγενούς βρεφίου. Alia signif. schol. Oppian. Hal. 2, 5i : Ἐν γὰρ τῇ ζέσει τοῦ θυμοῦ ἀναδίδοται τὸ αἷμα διὰ μικρῶν βρεφίων. Sed hoc ex φλεβίων corruptum videtur. G. Dind.]

[Βρεφόθεν, Ab infantia. Eustathii exempla ad Hom. ρ. 14, 20; 1742, 27 indicat Scott. Adde Opusc. ρ. 213, 5o, et ad Dionvs. 829; Constant. Man. Chron. ρ. 79, A affert Boisson. G. Dixdorf.]

[Βρεφοκομέω, Infantes euro. Eustath. ρ. 565 extr. : Τῶν βρεφοκομούντων, οἳ γούνασιν ἐφίζουσι τὰ βρεφύλλια. Schol. Oppian. Hal. ι, 686. Wakef. Eustath. Opusc. ρ. 314, 90 : Τροφὴ ν ἐνέθετο τοῖς προτελουμένοις ἔτι καὶ βρεφοκομουμένοις οἷον τὰ εἰς ῥητορικήν. Herodian. Epinier. ρ. 5 indicat Bast. G. Dindorf.]

[Βρεφοκρατέω, Liberis impero, ap. Iriart. Catal. cod. Matrit. ρ. 284, col. 2,9. Indicavit Boisson.]

Βρεφοκτονία, ἡ, Infanticidium, ut Tertullianus loquitur. Idem τεκνοκτονία et παιδοκτονία nominatur, s. τεκνοφονία et παιδοφονία. [Constant. Man. Chron. ρ. 3a , D. Boisson. Georg. Cedren. vol. ι, ρ. 187, Β. (i. Di*dorf.]

[Βρεφοκτοίνος, ὁ, ἡ, Infantes occidens. Lycophr. 229 : Καὶ δὴ Παλαίμων δέρκεται βρεφοκτόνος. Scott. Κ Inter synonyma κονύζης apud Diosc. 3, i36 (126). Boisson.]

[Βρεφοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Infantilis. Anastasius Sinaita Ms. Wolfio ad Casauboniana laudatus ρ. 3o3. OsAxn.]

Βρέφος, τὸ, Infans, Puellus s. Puella recens nata, τὸ ἄρτι γεγονὸς παιδίον, τὸ τρεφόμενον ὑπὸ τηθῆς , Enst. [ρ. 727,15; 1391,29, coli. Ammonio ρ. 33], qui tradit factum esse e τρέφος, mutato τ in β. [Æschylus semel Agam. 1096 : Κλαιόμενα τάδε βρέφη. In Sophoclis tragoediis nullum exemplum est : plurima apud Euripidem.] Quod etymon eo verisimilius est, quod et hoc ipso τρέφος significatur Proles, Soboles : ea sc. quam ὁ γεννήσας καὶ ἡ τεκοῦσα ἐκτρέφουσι. Plut. Lycurço [17] : Ὥσπερ ἀμέλει καὶ τῶν ἐν τῷ κύειν κα-θαιρομένων γυναικῶν ἰσχνὰ μὲν, εὐειδῆ δὲ καὶ γλαφυρὰ γίνεται τὰ βρέφη· paulo antè, Ούτε ὕδατι τὰ βρέφη, ἀλλ᾽ οἴνῳ περιελουον αἱ γυναῖκες, Infantes recens natos. Athen. [9, ρ. 3γ6, Α] ex Agathocle Babylonio τὴν Διὸς τέκνωσιν describens, Λέγεται γὰρ ὡς ἄρα θηλὴν ὑπέσχεν ὗς, καὶ τῷ σφετέρῳ γρυσμῷ περιοιχνεῦσα, τὸν κνυζηθμὸν τοῦ βρέφεος ἀνεπάϊστον τοῖς παριοῦσιν ἐτίθει. Apud eund. Athen. Γ13, ρ. 607, Α] elej,has, καθεύ-δοντος τοῦ βρέφους, τὰς μυίας ἀπεσόβει· ὅτε δὲ κλαίοι, τῇ προβοσκίοι τὴν σκάφην ἐκίνει, καὶ κατεκοίμιζεν αὐτό. Apud Eund. rursum [9, ρ. 3q6, Ε] Clearchus scribit Phalaridem tyrannum εἰς τοῦτο ὠμότητος ἐλάσαι ὡς γαλαθηνὰ ΘοινᾶσΘαι βρέφη , Infantes lactentes. Sic Lucian. [Halcyon, c. 5] : Νήπια βρέφη. Item ἐκ τοῦ βρέφεος legitur in Epier. [Antipatri Thess. in Anth. Pal. 9, 567, ubi ἐκ βρέφεος. Ἐκ βρέφους Zonar. Lex. ρ. 767. Schef.] pro Ad infantia. Quomodo et Greg. Naz. dixit, ἐκ βρέφους ἁγιασθήτω. Et Chrvs. De saeerd. e Pauli Epist. 2 ad Tim. 3, [ι5] : Ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα οἶδα;. Nec solum dicitur de Infantibus recenti partu editis, s. de Fœtu recens edito, verum etiam de Fœtu brevi edendo [Plutarch. Moral, ρ. 906, E, et clarius ρ. 1052, E : Τὸ βρέφος ἐν τῇ γαστρὶ φύσει τρέφεσΟαι νομίζει καθάπερ φυτόν. Etym. Μ. ν. Ὀμφοϊλός • Ἱὸ βρέφος κατὰ γαστρὸς ἐν. Lennep. ad Phalar, ρ. 98] : veluti eum Diosc. 5, 74 : Τοῦτο καὶ βρέφη ἐκτιτρώσκει, Fœtus expellit, et abortus facit. Et Alex. Aphr. : Ἐν μήτρα δεκαμηνιαῖον βρέφος βραδὺ παραμένει, Fœtus

Α in utero decem menses fere manet, ubi βραδὺ dixit, quoniam quædam septimo etiam mense eduntur. Sic Luc. ι, [44] prægnans Elisabetha Mariæ dicit : ᾽Εσκίρ-τησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλία μου , Saliit fœtus exuitans in utero meo. Sed et Hom. βρέφος pro ἔμβρυον posuit 11. Ψ, [266] : Ἵ7τπον Ἑξέτε᾽, ἀδμήτην, βρέφος ἡμίονον κυέουσαν, Mulino gravidam fœtu. Et vicissim ἔμβρυον pro βρέφος usurpavit, ubi cecinit [Od. Ι, 245] : Καὶ ὑπ᾽ ἔμβρυον ἦκεν ἑκάστῃ. Ubi etiam nota de animantium ratione carentium fœtu dici βρέφος : ut ex Herodoto [3, 153] affertur pro Fœtu mulæ [hoc notavit Antiattic. ρ. 84, 22. Oppian. Hal. 5, 464 : Σκύμνος ἀεξηθεὶς ὀλίγον βρέφος et βρέφος ἐλέφαντος ex Ælian. Ν. Λ. 11 , 25 affert SVesseling. De pullo equi Ælian. ibid. 3, 8. Ex Callimacho βρέφος ἐπὶ σκύμνου dictum citat Etym. Μ. ρ. 212, 36. (i! 1).\ at e Luciano pro Fœtu centauri. Notandum vera afferri [ab Etym. Μ. ρ. 2 13 , 10] aliud etiam etymon , βρέφος sc. dictum esse κατὰ μετάθεσιν veluti φέοβος : quod probabilius foret, si ut brutorum, ita etiam Β hominum partus dicerentur φέρβεσθαι. [Βρέφος et τρέφος permutata ν. s. ν. Τρέφος.]

Βρεφοτροφεῖον, τὸ. Locus alendis s. nutriendis et educandis infantibus dicatus : veluti sunt in quibus nutriuntur et educantur τὰ ἐκτεθέντα βῤέφη et or-

Îinani. Legitur in 1. Sancimus, cap. de Sacros. Eccl. Cod. ι, 3, 42, 6. Act. ι Concilii sub Mena, ρ. 56a indicat Suicer. : Αναστάσιος πρεσβύτερος καὶ δευτεράριος τοῦ ἁγίου Φιλίππου ἐν τῷ βρεφοτροφειῳ· ρ. 58α : Αναστάσιος πρεσβύτερος καὶ δευτεράριος μονῆς τοῦ άγιου Φιλίππου τοῦ ἐν τῷ βρεφοτροφείῳ.]

[Βρεφοτροφέω, Infantes alo. Tzetza Chii. 9, 5ι3. B\sT.]

[Βρεφοτρόφος, ὁ, ἡ, Infantes alens. Justinian. Cod. ι, 3, 42,9, et 4ö, *3. G. DinnonF. Novella 7, ρ. 18,

19.	Schæf. Constant. Man. Chron. ρ. 82 , D : Συρμάδα; βρεφοτρόφους. Nicet. Eugen. ι, 34 : Τῶν οὐθάτων ἡ βρεφοτρόφος ῥύσις. Boisson.]

Βρεφουργέω, Infantem efficio: unde βρεφουργεῖται, Infans efficitur. [Athanas. vol. 2, ρ. 417. Bast. Andr. C Cret. ρ. 235. Kall.]

[Βρεφουργία,ἡ, Liberorum procreatio. Psellus lamb. de Virtutibus, in Ἀκολασιᾳ. Stephanitcs, cod. reg. 223i, loi. 5o verso, lin. a3. Boisson.]

[Βρεφόω, Embryonem facio. Eustath. ρ. 1535,44 : Τὴν μὲν βύρσαν καὶ τὸ δαιμόνιον οὐρημα, ἐξ ὦν ὅσα καὶ γαστρὸς καὶ σπέρματες μυθικὴ ἐρεσχελία τὸν Ὠρίων α ἐβρέφιυσε, μυσάττονται ὡς ἐχρῆν. Wakef. Theolog. Aritlim. ρ. 8 (6 ed. Ast.) : Τὸ σπέρμα... βρεφοῦσθαι ἀρχόμενον ἡ φυτοῦσθαι. Hemst.]

Βρεφύλλιον, τὸ, Infantulus. [Lucian. Dial. mer. 9, vol. 3, ρ. 3ο4 ; Fugit, c. 19, vol. 3, ρ. 3γ5, et scriptor Philopatr. c. 6, ibid. ρ. 592. Schol. Aristoph. Ran. 973. Scott. Valcken. Schol, in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 353. Angl. Eustath. ρ. 565 extr.; Opusc, ρ. 34415; Constant. Man. Chron. ρ. 103, Β. G. Dimd.]

[Βρεφώδης, ὁ, ἡ, Infantilis. Philo Jud. vol. ι, ρ. 3g4, 21 : Τὸ τῆς διανοίας ἀλόγιστον καὶ πρὸς ἀλήθειαν βρεφῶδες. Greg. Nyss. 3, ρ. 63α. W akef. Prod. Paraphr. Ptol. 4, Ρ• 284 ; Clemens Alex. Pæd. ι, D ρ. 123. Struv.]

[Βρεφωδῶς, Pro infantium captu. Origcn. Ierem. ρ. 247, Β : Λαλεῖν πρὸς τὸ παιδίον παιδικῶς ὴ, ἵνα ἐμφατικώτερον εἴπω, βρεφωδῶς. Hase.]

[Βρεφιόλεθρος, ὁ, ἡ , Infantes perdens. Theod. Prodr. Ep. ρ. 10. Bast.]

[Βρέχμα. V. Βρεχμὸς.]

Βρεχμὸς, ὁ, et Βρέχμα, item Βρέγμα, τὸ, Sinciput. 11. E, [586] : Κύμβαχος ἐν κονίῃσιν ἐπὶ βρεχμόν τε καὶ ώμους Δηθὰ μάλ᾽ εἱστήκει. Ubi Eust. [ρ. 584 , 3α] scribit hanc partem ita vocari, quod in infantibus sit non solum tenera, sed et valde humida, ut videri quodammodo possit βεβρεχθαι, Madefacta esse. Alex. Aphr. Probi. 2 : Ἐπὶ τῶν φαλακρῶν τὸ μὲν βρέγμα ψιλοῦται, οἱ δὲ κρόταφοι δασύνονται. [Βρέγμα. Hom. Batrachom. 23ο : Χερμαδίῳ πλήξας κατὰ βρέγματος. Crinagoras in Anth. Pal. 9, 439 : Βρέγμα πάλαι λα-χναῖον. Aristot. Η. Α. ι, η : Ὑπὸ μὲν οὖν τὸ βρέγμα ὁ ἐγκέφαλός ἐστιν, aliisque Iocis. AntyUus ρ. 127, 13-, Hesych. et Suidas s. h. ν. || Βρεγμὸς libri plures et
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Etym. Μ. ρ. 212 , ι4 in loco Homerico praebent pro Α βρεχμὸς, quemadmodum in Sami versu Anili. Pal. 6,

γ

116 in codice scriptum βρεχμῶι. Βρέγμα per βρεγμὸς interpretatur Hesychius. || Βρέχμα. Alciphro ab Schæf. indicatus 3,5: Κατὰ τοῦ βρέχματος · sed 3 , 66 : Κατὰ τοῦ βρέγματος. Etym. Μ. ρ. 212 , ι η ; Apoll. Soph. s. ν. Βρεχμόν. ‖ Βρεχμός. Nicand. Ther. 219, βρεχμοί. Quint. Smyrn. 13, 155 ab Hemst. indicatus : Καί πού τις βρεχμόν τε καὶ ἐγκέφαλον συνέχευε. Eustath. Opusc. ρ. 25ο , 4ο : Ὑπὲρ τὸ μὲτωπον ἕως καὶ εἰς αὐτὸν βρεχμόν. G. Dinc.]

[Βρεχοὺ, Lupinus, Ægyptiorum lingua. Dioscor. 2,

132. Ancl.]

Βρέχω, ξο,, Madefacio, Intingo, Macero. [Herodot.

3,104 : Ἐν ὕδατι βρέχεσθαι. Xenoph. Exped. Cyri 3 , 2, 22 : Ποταμοὶ διαβατοὶ γίγνονται οὐδὲ τὸ γόνυ βρέ-χοντες* ι, 4, 17 : Οὐδεὶς ἐβρέχθη... ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ. Frequens in medicorum scriptis vocabulum. Βρέχειν et πλύνειν quid differant exponit Galeu. vol. 12, ρ. 357 ab Hemst. citatus.] Item Irrigo: ut Antiphan. Β [apud Athen. ι, ρ. 23, Α] arbores quæ sunt παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις dicit die nocteque βρέχεσθαι, Irrigari. ‖ Item Bibo, Athen. [ibid.] ex Antiph. : Δεῖ γὰρ φαγόντας δαψιλῶς βρέχειν. Et ut Lat. Madidus dicitur, qui est appotus, s. qui plusculum se invitavit, sic et βεβρεγμὲνος usurpatur, ad verbum Madefactus. [Eubuius ap. Athen. 1. c. : Βεβρεγμένος ἥκο, καὶ κεκω-θωνισμένος. Plutarch. Mor. ρ. 152, D : Λαλεῖν ἐν οἴνῳ βρεχόμενον. Scu.cr. Eurip. Electr. 326, μὲΟῃ βρεχθείς.] Nonnulli autem βεβρεγμενος Ebrius interpr. perperam, quum Hesych. quoque non exp. μεθύων, sed ὑπομεθύων, q. d. Subcbrius. || Pluo, ap. Matth. Luc. Jac. constr. diversa. Et Apoc. [ι ι, 6] : Ἔβρεξεν ὑετός. [Phrynichus ρ. 291 Lob. : Βρέχειν ἐπὶ τοῦ ὕειν ἔν τινι χωμωδίᾳ ἀρχαία προστιθεμένῃ Τηλεκλείδῃ τῷ κιομῳδῷ ἐστὶν ούτως εἰρημενον * ὅπε^ εἰ καὶ γνήσιον ἦν τὸ δρᾶμα, τὸ ἅπαξ εἰρῆσθαι ἐφυλαξάμεθ᾽ ἄν ὁπότε δὲ καὶ νόθον ἐστὶ, παντελῶς ἀποδοκιμαστέοντοὔνομα• ubi Lobeckius: «Sic primum Polyh. 16, 12, 3 : Τὸ ἄγαλμα οὔτε νίφεται οὔτε βρέχεται. Arrian. Epictet ι, 6, 26, ρ. 36 : Οὐ κατα- C βρέχεσθε, ὅταν βρέχῃ , et pluribus versionis Alexan-drinæ et Ν. Τ. locis. In eadem culpa sunt substantiva βροχὴ, Pluvia, et ἀβροχία pro ἀνομβρία. ν Conf. Etym.

Μ. ρ. an, 212. Joann. Malal. ρ. 372, 6: Ἔβρεξεν ἐν Κιυνσταντινουπόλει κονίαν ἀντὶ βροχῆς. Cùm ὕειν conjunxit, sensu figurato, Philo Jud. vol. ι, ρ. 49, 12 : Εὰν μὴ βρέξῃ καὶ ὕσῃ τὸ αισθητόν ὁ θέος. Alius generis est Xenoph. OEcon. 17, 2 : Τὸν Οεὸν, ὁπότε βρεξας τὴν γῆν ἀφήσει αὐτοὺς σπείρειν* cujusmodi loci non debebant Phrynicho opponi in annotat, ad Thom. Μ. ρ. 171.	‖ Figurate Pindar. ΟΙ. 6, 92 : Ἴων ἀκτῖσι

βεβρεγμὲνος ἁβρὸν σῶμα* η, 63 : Βρέχε θεῶν βασιλεὺς ὁ μέγας χρυσέαις νιφάδεσσι πόλιν ίο, 6α : Νώνυμνος βρέ--^ετο πολλᾷ νιφάδι. ‖ De aoristis passivi Ἐβρέχθη ν et Εβράχην antiquiores scriptores quique eos imitantur j,riorem alteri præferunt, ut in aliis plurimis verbis : de quo Valck. ad Eurip. Phœn. ρ. 367. Quamobrem Eustatli. ρ. 519, 43 Dionem laudat, qui βρεχθῆναι τὴν γῆν, non βραχῆναι dixerit. Quod minus curant alii.

Sic βραχείη Galenus 1. supra c. Βραχεῖσα ex carm. D Anacreontico 3, 26, Βλάβεται βραχεῖσα νευρὴ, affert Schæf G. Dindorf.] || Βρεκτέον, Macerandum. Geopon. 3, 8, ρ. 243. Kall. || De forma Βραχέω ν. supra, s. h. ν.]

[Βρέχω. Τὸ βρέχο, τοῦ τέγγω διαφέρειν φησὶν Ἀέτιος ὁ ιατρός * βρέχεται μὲν γὰρ τὸ ξύλον ἡ 6 λίθος, ἤγουν τὸ τῆς επιφάνειας* τέγγεται δε ὁ σπόγγος ἡ τὸ ἱμάτιον ἤγουν τὸ εἰς βάθος χωροῦν, Theognost. Can. 453 cod. Barocc.

5o. Cramer.]

Βρῆγμα, τὸ, Id, quod tussiendo expuitur et screatu ejicitur : τὸ μετὰ βηχὸς ἀναπτυόμενον, Gal. Lex. Hip-pocr. [ρ. 45ο], ubi ipsum citat e lib. ι De morbis.

Sic Βρησσειν, cujus verbale est βρῆγμα, esse dicit τὸ μετὰ βηχὸς ἀναπτύειν, Tussiendo expuere et screatu ejicere s. Excreare : sed addit, quosdam hæc sine ρ scribere, nimirum Βῆγμα et Βήσσειν. Hesych. quoque Βρῆγμα ap. Hippocr. esse dicit ἀπόπτυσμα ἀπὸ θύλακος : verum βρήσσουσιν exp. βληχῶνται, φωνοῦσι * ile ovibus dici audens : qua sigmf. et Βρηνεύομαι ac-

cipi innuit. Et ab illo βρήσσειν est derivatum Βρη-χανώμενοι, quod Idem exp. φωνοῦντες ἡ χασμώμενοι. [Apud Hippocratem nunc ubique βήσσειν scriptura, βῆγμα autem semel tantum legitur, lib. 2 De morb. ρ. 475, 40, βρῆγμα nusquam. Lexic. Rhet. ρ. 223, 22 : Βρῆγμα * ἀποπτυσμα ἀπὸ θώρακος παρὰ Ἱπποκράτει, καὶ βρήσσειν τὸ βήσσειν • ubi codex Βρέγμα, quod ad præ-cedentem glossam Βρεχμὸς pertinet, quæ vocabulorum similitudo in caussa fuit ut Βρῆγμα excideret. Hinc explicandum quod Schol. Homeri II. E, 586 , βρέχμα τὸ τοῦ θώρακος ἀπό7ττυσμα interpretatur. Proximae Hesychii glossæ hæ sunt : Βρηνεύομαι • ἔλεγον βρήσσει βήσσει. Βρῆσσαι * βῆσσαι. Quæ jam ab aliis animadversum est sic esse corrigenda : Βρηνεύομαι * (excidit interpretatio). Βρήσσει· βήσσει. Cùm postrema autem glossa, Βρηχανώμενοι, comparetur Βρυχανάομαι, de quo infra. G. DmDORr.]

[Βρήνειος i. q. Ῥήνειος, Is. Vossii conjectura, de qua ν. s. ν. Βρίννια. G. DinDonr.]

[Βρηνεύομαι, sine interpretatione positum in loco Hesychii, de quo s. ν. Βρῆγμα dixi, ut difficile sit judicium de Is. Vossii conjectura : « Βρηνεύομαι est a βρὴν, Ovis, pro ῥήν* idem quod βρήσσω, βήσσω, βρη-χάνω, βλήχω etc.» Conf. s. ν. Βρίννια. G. DinDonr.] [Βρῆσα. Βρησαιίς. Βρησαῖος. Βρησεύς. V. Βρῖσα.] Βρῆσσαι, Hesychio βῆσσαι. Βρησσαῖος, Eidem ὁ Διόνυσος, forsitan quoniam τὰς βρήσσας, ἤγουν τὰς βήσσας, amat, ut αἱ Βασσάραι quoque ἀπὸ τῶν βασσῶν, ἤτοι βησσῶν, denominari putantur. [De Hesychii glossa Βρῆσσαι quid statuendum videatur, s. ν. Βρῆγμα dictum est. Dionysi autem Βρησαίου alia ratio est, de qua ν. s. ν. Βρῖσα. G. DinnoRr.]

[Βρήσσω. V. Βρῆγμα.]

Hesychio ἀλεκτρυὼν ἐνιαύσιος, Gallus anniculus. [Conf. s. ν. Βρίτος.]

Βρήτωρ. V. Ῥήτωρ.]

Βρηχανάομαι. V. Βρῆγμα.]

Βρηχὸς apud Mclampod. De palpitat, ρ. 470 ed. Franz, lectio vitiosa pro Βράγχος. Stecv.]

Βρῖ, pro βριθὺ et βριαρὸν ab Hesiodo dici, sicut χρῖ pro κρίμνον Hom. dixit, Soph, ῥὰ pro ῥᾷδιον, auctor est Strabo [8, ρ. 364]. Eust. [ρ. 295, 5; 1395, 46] autem vult ex hac particula βρῖ, quam ἐπιτατικὴν appellat, esse non solum βριαρὸν, sed et ὄβριμον : item βριμοῦσθαι s. βριμᾶσθαι, atque alia. Ego, quamvis non minus verisimilem existimem nominis βριιρὸν deductionem a βία, ut dicatur βριαρὸν quasi βίαρον, et ceterorum quoque aliam afferri derivationem sciam, illum tamen hic sequi statui, ut ad unum eundemque locum diversa illa vocabb. referre possim. [Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd, ρ. 567, 14 : Τὸ βριθύως μὲν ἐντελὲς, παρακείμενον τῷ βριθὺς, καὶ ἐν ἀποκοπῇ βρί. Schneid.]

Βρία. Βρίαν Hesychius esse dicit τὸν ἐπ’ ἀγροῖς κώ-μην. [Strabo 7, Ρ• 329 : Τῆς πόλεως βρίας καλούμενης θρᾳχιστί. Idem tradit Steph. Byz. s. ν. Βρουτοβρία et Μεσημβρία. Adelungius Mithrid. 2, 5o huc refert vocali. Brica vel Briga , in quod desinunt plura nomina urbium Celticarum. Schweigh. Conl. Βρέα.] Βριαγχόνη ν, Ranam Phocenses dicunt teste Hesychio.

Βριάγχως Hesych. exp. βριαρῶς, Valide, Fortiter : item βραδέως ἰαγχάζουσα. Sed scr. potius βρίαγχος, et exponendum βριαρῶς ἰακχάζουσα, ex Etym. : qui ipsum τῆς βάκχης esse epith. ait, afferens e Soph.: Ἐγὼ δὲ χερσὶν ἄγραν βρίακχον. Pro Βρίαχος autem, quod VV. LL. exp. Hastæ cuspis, scr. potius οὐ-ρίαχος. Num βρίαχος esset potius ὁ βριαρῶς ἰαχῶν, i. q. βρίακχος et βριήπυος. [De glossis Hesychii et Etym. Μ-ν. s. ν. Βρίακχος.]

[Βριάζω lectio vitiosa. V. Βρυάζω.]

[Βριάκας, ὁ, Briacas, Æginetæ filius. Pausan. 8, 5, 10. G. Dindorf.]

[Βρίακχος, ἡ, Baccha. Etym. Μ. ρ. 213, 26 : Βρίακχος θηλυκῶς ἡ βάκχη , ἡ βριαρῶς ἰακχάζουσα. Σοφοκλῆς, Εγώ (ἔχω Brimck.) δὲ χερσὶν ἄγραν (ἀγρίαν Brunck.) βριακχον. Unde Hesychii ì. in codice perturbatum recte emendavit Stephanus : Βρίακχος* ἡ βριαρῶς ἰακχάζουσα. G. DinnorF. Satyri íìguræ in vasculo nuper reperto adspriptura vocabulum spiaxoz, quod non
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potest dubitari exhibendum fuisse bpiakxoz : quod α fugit Rochettium in Journal des Savons a. i83o, Févr. ρ. 124. Osann.]

[Βριαντικὴ χώρη, Briantica regio Thraciæ. Herodot. 7, 108.]

[Βριάρεως, εω, ὁ, Briareus, nomen centimani. Ho-mer. Π. Α, 4o3 : Ἑκατόγχειρον ... ὃν Βριάρεων καλέουσι θεοὶ, ἄνδρες δέ τε πάντες Αἰγαίωνα, et sæpc apud my-thographos. Hinc Βριάρεω πέλαμαι ap. Eustath. ρ. 123, 38. Formam Βριαρεὺς memorat Etym. Μ. ρ. 213, 18 : Βριαρεὺς... καὶ γενική Ἀττικῶς Βριαρέως, καὶ αὕτη εἰς εὐθεῖαν ἀναχθεῖσα ἐποίησε τὴν Βριάρεως. Ibid. 24 : Βριάρηο* οἷον « Βριάρηο κόρα»* ἔστι Βριάρηος ἡ εὐθεῖα ὡς μονῆρες. Ἡ γενική Βριαρήου, καὶ Θετταλικὴ γε-νικὴ Βριαρήοιο, καὶ συγκοπὴ Βριάρηο. Quod ex Ibyco sumptum esse probabilisTh. Bergkii conjectura est, coli. Schol. Apoll. Rh. 2,780 : Ίβυκος δὲ ἰδίως ἱστο-ρῶν Οἰολύκης φησὶν εἶναι (τὸν ζωστῆρα) τῆς Βριάρεω θυγατρο'ς. G. Dindorf. || Alia nominis forma est Ὀβριάρεως. Eustath. ρ. 65ο, 46 (coli. ρ. 124,

42; 2ι8, 19, ubi deletum malim ὁ art.; 1395, β 54): Κατὰ πλεονασμὸν τοῦ ο ἐκ τοῦ ᾽ϊλεὺς γέγονεν Ὀϊλεύς ... ἔτι δὲ καὶ ἐν τῷ Βριάρεως Ὀβριάρεως, ὡς τεχνογραφεῖ Ἤρωδιανός. E^ym. Μ. ρ. 346, 38 : Διφορεῖται τὸ ονομα Αεξάδιος (1. Ξάδιος) καὶ Ἑξάδιος ὡς Ὀβριάρεως καὶ Βριάρεως. Hinc Hesiodo in Theog. 617 : Βριάρεῳ δ ὡς πρῶτα πατὴρ ωδύσσατο θυμῶ, et 734 : Ἔνθα Γύης Κόττος τε καὶ ὁ Βριάρεως μεγάθυμος, Ὀβριάρεῳ et καὶ Ὀβριάρεοις restitui duce partiin schol. Hom. II. Α, 4o3, cujus gl. non est apud Bekkerum. Eandem formam reliqui loci Theogoniae ferunt, præter versum interpolatum 817 : Κόττος τ᾽ ἠδὲ Γύης· Βριάρεών γε μὲν ἠῢν ἐόντα. Ὀμβριάρεω pro Ὀβριάρεω scriptum ap. Steph. Byz. ν. Τριῆρες, Ἔθνος ἀπὸ Τριήρου τοῦ Ὀμβριάρεω καὶ θρᾷκης παιδός* cujus vitii, in primis frequentis in forma nihili ὄμβριμος, vestigia agnoscere licet etiam in illo ὃν Βριάρεῳ, quod ex 1. Hesiodi priori pro Ὀβριάρεῳ affert schol. Hom. Conl. dicenda in Βριμη et Βριμώ. L. Dindorf. || Βριάρεως, ὁ, Briareus, nomen canis Molottici ap. Ptolem. Hc-phæst. Pliot. Bibi. ρ. 148, 26. G. D. wuw-l	ç

[Βριαρὴς lectio vitiosa pro Βριαρὴ apud Nicand. Ther. 65g ex codd, correcta. Schneid.]

Βρῖἄρὸς, ὰ, ὸν, Robustus, Validus. Λ βία fieri βιαρὸς tradit Etym., e quo iit βριαρός : sed debuit potius e βία deducere βριάω, c quo deinde fiat βριαρὸς, ut ex ἰσχύω fit ἰσχυρός. [Hom. 11. Λ, 3?5 : Ἐν κόρυθι βριαρῇ·

Σ, 611 : Περὶ δὲ τρυφάλειαν ἀείρας κρατὶ θετό βριαρήν. Nicander Ther. 659 : Ῥίζα δέ οι βριαρή τε καὶ αἴθαλος. Tryphiodor. 19 ab Routhio citatus : Αὐτοφόνῳ βριαρὸν δέμας ἕλκεϊ λύσας. Tragici hoc vocabulo usi non sunt. Timocles comicus apud Athen. 6, ρ. 224, Α de Demosthene : Ὀ βριαρος ὁ τοὺς καταπέλτας τάς τε λόγχας ἐσθίων. Nam sic codicis scripturam Βριάρευις correxi.

II Alia forma Βριερὸς est, de qua Hemsterh. ad Thom.

Μ. ρ. 862 ab Scbæf. citatus : « Βριαρὸς et βριερὸς in nobilissimi marmoris epigrammate, quod Herculis certamina complectitur : solus pæne Corn. Tollius ad , Palæph. ρ. 211 genuinam, quæ tabulæ respondet, scripturam expressit : Reinesius legi jubet βριαρὸς, quod omnes deinde, spreta veteri forma, pro vero d perperam adoptarunt. » Conl. s. ν. Βρυερός. Sic μυσαρὸς et μυσερὸς. || Βριαρῶς adverbii exemplum vide s. ν. Βρίακχος. G. Dindorf.]

[Zacharias Papa Dial. S. Greg. 1, 4, ρ. 22, Β: Πῶς δὲ ὀφείλει βριαρῶς αὐτῷ διαλεχθῆναι. Ubi in Latino : Proterva mente. Hase.']

[Βριαρότης , ητος, ἡ, Robur. Eust. ad Hom. ρ. 1289,

14	«τ Wakef. citatus : Τὴν ἐν χερσὶ βριαρότητα τοῦ ἀν-δρός. Idem Opusc. ρ. 2ϊ2, 64 : Βριαρότητα προφαίνων χειρῶν. G. DinnoiiF.]

Βριαρόχειρ, ὁ, ἡ, Robustus s. Validus manibus, Cujus manibus robur inest. [Joann. Diacon, in Ban-dini Anecd, ν. 69 ; Nicet. Eugen. 3, 114 ; 9, 37; Constant. Manass. Chron. ρ. 12, 26, 78, 116. Boisson. Eustath. ρ. 586, 2 : Παλαμναῖος οὐ μόνον κοινότερον ὁ βριαρόχειρ, ἀλλὰ καὶ ὁ αὐτοχειρὶ κατὰ τοὺς παλαιοὺς φο-νεύων. Scott.]

[Βριαρῶς. V. Βριαρός.]

[Βρίαχος. V. Βρίακχος.] thés. une. cræc. τομ. 2, tasc. ii.

Βριάω, Robustum reddo. Robur indo : item Robustus sum, Robore polleo. Vel, Potentem reddo, item, Potens sum. Utramque autem signif. habet Hesiod. Ἔ. [5] : Ῥέα μὲν γὰρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει. In Th. autem [447] βριάειν dixit pro Auctius reddere, sicut Lat. Vim magnam de magno numero dicunt, mium proprie vis robur signif. : Ἐξ ὀλίγων βριάει, καὶ ἐκ πολλῶν μείονα θῆκεν, ubi redditur, E paucis multiplicat. [Oppian. Hal. 5, 96 : Καί τε μέγα βριάοντα κατέσβεσεν ἠδ᾽ ἐσάωσε βαιὸς ἀνὴρ εὔμητις. Schneid. υυ•]

[Βρίγας, αντος. V. Βρίξ.]

[Βρίγγος, ὁ, Bringus, nomen pr. apud Nonn. Dion. 26, 96, ubi Græíìus recte scripsisse videtur Φρίγγος, quomodo 3o, 3o3 et 314 legitur. G. DinDORF.]

[Βρίγες. V. Βρίς.]

Βριγία. V. Βρίξ.]

[Βριγινδαρὶς, ἡ. Βριγινδαρίδας ἰσχάδας, Brigindaridas ficos, nomine quidem barbaras, sed sapore suaves in Attica crescere scribit Lynceus ap. Athen. 14 , ρ. 652, D. Dauler. Pollux 6, 81 : Βαγινδάριοι δὲ αἱ Ρόδιαι (ἰσχάδες).]

Βρίγκα, Cyprii dicunt τὸ μικρὸν, Hesych.

Βρίγκος, ὁ, Brincus, Hesychio ἰχθὺς κητώδης, Piscis cetaceus, i. e. E cetorum genere. [Βρίγκος apud Ephippum et Mnesimachum Athen. 7, ρ. 322, (ἰ ; βρίγχος, ubi Mnesimachi versus repetuntur, 9, ρ. 4o3, Β. Βρίκχος apud Hesych. s. ν. Ἀνωδόρκας, et in Gloss. Græco-barb. apud Ducangium ρ. 227 : Ὀ ἰχθῦς ἤγουν τὸ ψάριν, ὁ βρίκχος. Incerta Casauboni conjectura est βρίγκους in versu Numenii 7, ρ. 286, F, pro τριγκοὺς restituentis, quod τρίκκους scriptum ρ. 322, Β. G. 1).]

[Βρίγες , ου. V. Βρίξ.]

[Βριγόω, Etym. Μ. ρ. 3o8, 3α. Wakef. Grammatici verba sunt : Ἀττικῶς βεβλαστηκότες ἀποβολὴ τοῦ β ἐβλαστηκότες, ὥσπερ βεβριγωμὲνης ἐβριγωμένης. Videtur hoc idem verbum esse quod ex Hesychii glossa, Βριγκώμενον • ὀργιζόμενον, μυκώμενον, in indicem Thesauri recepit Stephanus, addita interpretatione, Irasccutcm, Mugientem. Sed μυκώμενον Musuri interpolatio est. Codex μιμούμενον. Fortasse Ουμούμενον. G. Dindorf.]

[Βριγχὸς, ὴ, ον. Joann. Laurent. De mensib. 3, 42 , ρ. i34, et 4, 81, ρ. 282, saporum varietates enumerans, Γλυκεῖα, πικρὰ, ὀξεῖα, δριμεῖα, βριγχὴ (in βικχὴ corruptum ρ. ι34), στρυφνὴ, βλεννώδης, αὐστηρὰ, ἁλμυρά* ubi Rœtherus hæc attulit, a Xantho, medico Siphnio, secum communicata : « Βριγχὸς vel ut alii βλιγχὸς, vel ut Iones recentiores γλιγχὸς, ille sapor dicitur, qui inter salsum et dulcem quasi medium tenet, quique, ut hoc utar, illius aquæ proprius est, quæ in vicinia maris ex arena effoditur et insulsum quendam fatuumque præbet saporem. Recte igitur fortasse dixerim subdulcem, vel fatue dulcem. * G. Dindorf.]

Βριερός. V. Βριαρός.]

Βρίζα i. q. Ῥίζα, quod vide.]

Βρίζἄ, ἡ, Frumenti geniis. Galen. Aliment. Fac. ι, 13, vol. 6, ρ. 3αο : Ιδὼν ἐν Θρᾳκῃ καὶ Μακεδονί» πολλὸς ἀρούρας ὁμοιότατον ἐχούσας οὐ μόνον τὸν στάχυν, ἀλλὰ καὶ τὸ φυτον ὅλον τῇ παρ᾽ ἡμῖν ἐν Ἀσίᾳ τίφη, τὴν προσηγορίαν ἠρόμην ἥντινα ἔχει παρ᾽ ἐκείνοις τοῖς ἀνθρώ-ποις, καί μοι πάντες ἔφασαν αὐτό τε τὸ φυτὸν ὅλον καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ καλεῖσθαι βρίζαν, τῆς μὲν προτέρας συλ-λαβῆς Οιὰ τρίων γραμμάτων γραφόμενης τοῦ β καὶ ρ καὶ ι, τῆς δὲ ἐφεξῆς αὐτῇ διὰ τοῦ ζ καὶ α, κατά γε τὴν ὀρθὴν πτῶσιν, ἐπὶ δὲ τῆς α᾽ιτιατικῆς μετὰ τοῦ ν δηλονότι. Est Secale cercale Linnæi, ut videtur Moldenhauero , quocum consentit Bjœrnstæhlius Epistol. Itiner, vol. 6, ρ. 178, qui ad Peneum fluvium hoc frumenti genus florere vidit, \Vrisa ab accolis vocatum. ScHnEin. Gl. Βρίζα, Sica, ubi Mss. Sicca. Akcl.]

[Βριζία, Tebanum Gl. Sed in Gl. Lat-Gr. Tabanum , βριζία.]

[Βριζομάντις. V. Βρίζα,.]

Βρίζω, ίσω, ίξω, Post cibum somno gravatus dormio aliquantillum : proprie enim βρίςαι esse tradunt τὸ μετὰ βάρους τροφῆς ἀπονυστάξαι, generalius autem καθεύδειν. II. Δ, [223] : Ἔνθ᾽ οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις Ἀγα-μέμνονα δῖον, i. e. νυστάζοντα, καθεύδοντα, Hesych. qui
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βρίζει tamen cxp. non solum καθεύδει, sed etiam ἐσθίει, πιέζει, κύει. Affert Idem et pass. βρισθεὶς pro ὑπνώσας : et βρίζω pro κηδεύω : si tamen non καθεύδω potius scripsit. [Eurip. Rhes. 825 : Ὄμμ᾽ οὔτ’ ἐκοίμισ᾽ οὔτ’ ἔβριξα. Quem aoristum Hesychius annotavit s. ν. Βρίξαι et Ἕβριξαν. Æschyl. Choeph. 897 : Μαστὸν, πρὸς ᾧ σὺ πολλὰ βρίζων ἅμα οὕλοισιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. Figuratè idem Eurucn. 280 : Βρίζει γὰο αἷμα καὶ μαραίνεται χερός· Agam. αγ5 : Οὐ δόξαν αν λάβοιμι βρι-ζούσης φρενός. Apud Dion. Chrys. vol. 2, ρ. 7° : Καρποὺς ξύλων βρίζοντες καὶ τροφήν ζώων βδάλλοντες καὶ βλίττοντες, ubi Schneiderus καρποὺς ξυλλογίζσντες suspicabatur, legendum videri ξυνομβρίζοντες pluribus ad locum ipsum dicet L. Dindorfius. G. Disn.] Βριζὼ, οῦς, ὴ, dicitur ἡ ἐν ὕπνῳ μάντις, Atheii. 8, [η. 335] : quoniam, inquit, βρίζειν οἱ ἀρχαῖοι λέγουσι τὸ καθεύδειν. E Semo Delio : Ὅταν Ούιοσι τῇ Βριζοῖ, προσφέρουσιν αὐτῇ σκάφας πάντων πλήρεις ἀγαθῶν, πλὴν ἰχθύων. Etym. [ρ. 213, 38] esse dicit θεὰν δι᾽ ενυπνίων μαντευομὲνην. Item Βριζομάντις hinc dicitur Hesychio ἐνυπνιόμαντις, Qui e somniorum interpretatione aut visione futura prædicit.

Βριήπυος, ὁ, ἡ, Vehementer clamans, sonans, ὁ βριαρῶς ἠπύων. Hesychio μεγαλόφωνος, μέγας, δεινός. Martis epith., II. Ν, [5αι], quem alibi χαλκεόφωνον vocat.

[Βριθαγόρας , ὁ, Brithagoras, Heracleensis. Meiuno ap. Phot. Bibi. ρ. 237, 239. G. Dikdorf.]

Βρίθος [immo Βρῖθος], τὸ, Pondus, Gravitas. Aristot. [Ethic. Niconi. 1, 11 : Τῶν ... ατυχημάτων τὰ μὲν ἔχει τι βρῖθος καὶ ῥοπὴν πρὸς τὸν βίον. Hippocr. ρ. 609, 15 : Βρῖθος ἐν τῇσι μήτρῃσι* ρ. 1284, 5 : Βρίθει κακίας. Eurip. Troad. ιο5ο : Μεῖζον βρῖθος ὴ πάρος γ᾽ ἔχει ; Nicand. Ther. 102 : Αραχμάιυν τρίφατον δεκάδο; κατα-βάλλεο βρῖθος* 353 : Βρῖθος, ὃ δή ῥ᾽ ἀνεδέςατο νώτοις. Timon. Phlias. ap. Euseb. Præp. Εν. 15, ρ. 855, 1) affert Hemst.: Ἐς βρῖθος στήριξε(νυΙ"ο βρίθος ἐστήριξε) κάρη. Dio Cass. ρ. 49, 17 : Διὰ τὸ κοπτεσθαι τὰ πολλὰ τῶν ἔργων περικλώμενα τοῖς αὐτῶν βρίθεσι. In Nico-machi Hannon, ρ. 11, ι4 Meibomius βρίθεσι in βάρεσι mutavit. G. Dinn.]

Βοῖθοσύνη, ἡ, Pondus, Gravitas. II. E, [83q : Μέγα δ᾽ ἔοραχε φήγινος ἄξων βριθοσύνη]; Μ, [460: ΙΙέσε δὲ λίθος εἴσω βριθοσύνῃ. Nonnus Dion. 1, 298 : Πέλωρ ἐμόγησε Τυφιοεὺς βριθοσύνῃ. G. Dindorf.]

[Βρῖθύκεριος, ὁ, ἡ, Gravia cornua habens. Oppian. Hal. 2, 290 : ΒρίΟύκερυις ἔλαφος. Schkf.id.]

Βριθὴς, ὁ, ἡ, Pondere gravis, VV. LL. Sed metuo ne perperam pro βριθύς.

Βρῖθύνοος, ὁ, ἡ, Gravem mentem habens, i. e. Prudentem : ut vicissim Levi mente esse dicitur qui est imprudens. In VV. LL. ex Epigr. [Antii. Pal. 9, 525], Βριθύνοος Apollo, Gravem mentem faciens et prudentem.

Βριθὺς, ὺ, Ponderosus, Gravis. II. E, [7 40] ·’ Ἕγχος βριθὺ, μέγα, στιβαρόν. [Æschyl. Fragm. 427 ed. m. : Βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δάϊος ἀντιπάλοις. Feminini Βριθεῖα exemplum non vidi. Comparativo utitur Æschyl. Agam. 200 : Χείματος ἄλλο μῆχαρ βριθύτερον πρόμοισι μάντις ἔκλαγξεν. G. Dindoup.]

Βριθυσινωπίτης, ut Βριθυσινωπίτου Διογένευ; ῥόπαλον, Diogenis Sinopensis severi philosophi s. Severam quandam gravitatem præ se ferentis, Epigr. [Hoc recte nunc divisim scribitur βριθὺ Σινωπίτου ... in epigr. Antipatri in Antii. Pal. 11, 158. (i. Dinnonr.] Βρίθω, σω, et Βρίθομαι, Sum gravis, Ingravesco, Onustus sum. Item Deorsum vergo præ pondere, Propendeo. Hesiod. Ἔ. [464] : Ἐκτελέα βρίθειν Δημότερος ἱερὸν ἀκτὴν, i. c. βαρύνεσθαι, Tzetz. II. II, [384] : Ὡς δ᾽ ὑπὸ λαίλαπι πᾶσα κελαινὴ βέβριθε χθὼν, ut scribit Eust., πολλὴν ἐπομβρίαν signif. ὡς βαρυτέρας τηνικαῦτα γινομὲνης τῆς γῆς- Bud. autem vertit, Quum terra grandine procellosa obtecta est et obruta. Iu prosa quoque locum aliquaudo habet h. ν. Philo Vit. Mos. 3 : Ἂπασα εὐθὺς βλαστούς ἐξέφυσε, καὶ ὑπ᾽ ευφορίας καρπών ἔβριθεν , Ingravescebat. Synes. De insomniis [ρ. 140, C.] : Ὅστε καὶ βρῖθον ὑπὸ κάκης συγκατασπᾷ τὴν ἐφεῖσαν αὐτῷ βαρυνθῆναι ψυχήν. [Hoc expressum ex loco Platonis Phædr. ρ. 345, Β : Βρίθει νὰο ὁ τῆς κάκη; ἵππος μετεχων ἐπὶ γῆν ῥέπιυν τε καὶ

βρίθω

Α βαρύνων quem etiam alü imitati sunt : vid. Ruhnken. ad Tim. ρ. 152 et Wyttenb. ad Julian, ρ. 264, 269, quos Schæf. indicat.] Et pro Deorsum vergo, Inclinor. Aristot. Probi. 15 : Ὅταν δὲ βρίσῃ ἐπὶ θάτερον μὲρος. Philo De mundo : Τὸ μὲν δὴ πυρῶδες συνανέλκον γῆν, ὑπὸ τοῦ περὶ αὐτὴν νευστικοῦ βρίθειν ἀναγκάζεται, Deorsum vergere, vel Pessum ire. [Idem vol. ι, ρ. 479» 38 : Ὅταν ὥσπερ ἐπὶ πλάστιγγος ἡ τῆς κρείτ-τονος ζωῆς μοῖρα τοῖς ὅλοις βρίσῃ. Add. Mangei. ad vol. 2, ρ. 115. Euagr. Η. E. ι, ρ. 276, 24 affert Hemst. : Οὐδενὶ τῶν εἰς γῆν βριθόντων κροτοῦνται. Ἐπὶ γῆν βρίθειν ex Dionysii Epitome 16, ι Schneiderus. Βρίθει ἡ κεφαλὴ εἰς γόνατα Philostr. Imagg. ι, 18, ex eoque Aristæn. 2 , 5.] Sed adjungitur sæpe κάτω, quum Vergo signif Lucili. Ep. [Anth. Pal. 11,91]: Οὐχὶ κάτο) βρῖσεν βαρύς. Philo V. Μ. ι, [vol. 2, ρ. 1 15, 42, ubi Mss. βαρήσειαν] : Ὁπότε δὲ κάτω βρίσειαν (αἱ χεῖρες'*, ἴσχυον οἱ ἀντίπαλοι. Greg. : Ὅσον τὰ ὑπερουράνια ἡμῶν ὑπεραίρει τοῦ συνθέτου, καὶ ταπεινού, καὶ κάτω βρίθοντος κράματος. ‖ Interdum autem βρίθω non simpl. est ln-

Γ. clino, sed eum impetu, ideoque redditur Incumbo, Ingruo, Impressionem facio: [Hippocr. ρ. 3oo, 35 : Ἐπειδὰν ἐς τὰς παχείας καὶ πολυαίμους τῶν φλεβῶν πολὺς ἀὴρ βρίσῃ, βρίσας δὲ μείνῃ] atque ita Bud. in Plut. [V. Cæsar, c. 44] : Οἱ δε ἱππεῖς ἅπαντες ἐπὶ τὸ ἀριστερὸν ἔβρισαν. [Idem V. Lysandr. c. 12 : Ἐπεὶ δ᾽ ἐνταῦθα τῆς γῆς ἔβρισε.] Videtur autem ab Hom. profecta esse hæc signif, II. Ρ, [α33] : Oí δ᾽ ἰθὺς Λαναῶν βρί-σαντες ἔβησαν Δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι. Ubi crediderim βρίθειν tale quid esse, quale ap. Virg. Magna se mole ferre. Qui dixit alibi, Densaquc ad muros mole feruntur. [Ibid. 5i2 : Τῇδε γὰρ ἔβρισαν πόλεμον κάτα δακρυόεντα • Φ, 385 : Εν δ᾽ ἄλλοισι θεοῖσιν ἔρις πέσε βεβριθυῖα. 1)λμμ.] || Interdum exp. etiam Onustus sum, Plenus sum, Abundo. II. Σ, [561] : Ἐν δ᾽ ἐτίθει στα-φυλῇσι μέγα βρίθουσαν ἀλωήν* Od. Τ, [112] : Βρίθῃσι οὲ δένδρεα καρπῷ. [Hymn, in Cer. 47^ : Πᾶσα δὲ φύλ-λοισίν τε καὶ ἄνθεσιν εὐρεῖα χθὼν ἔβρισε. Schæf.] Sic Dionys. Ρ. [358] : Βεβριθὸς ἀμάλλαις. Et βέβριθεν ὁλκὰς Epigr. Ibid. [Adrían. in Anth. Pal. 9, 402]: Ναοῖς

C βρίθοντι. Ibid. [Christodor. Ecphr. 214 in Anth. Pal. vol. ι, ρ. 46], βεβριθῶς ἠνορέῃ metaph., quod fortasse dictum est ead. forma, qua a Virg. Pietate gravem ac meritis. [Eurip. Phœn. 1551 : Σὸς ἀλάστοὰρ ξίφεσι βρίθων καὶ πυρὶ καὶ σχετλίαισι μάχαις· Electr. 3ο5 : ΙΙίνῳ θ᾽ ὅσῳ βέοριθα. Philo Jud. vol. ι, ρ. 20, 47 : Κριοὶ βρίθοντε; βαθέσι μαλλοῖς ὑπόποκοι. Cùm accus, interdum conjunxerunt recentiores, qui eadem verbi βρύειν constructione valde delectantur. Sic Ducas Hist. Byz. ρ. 172, Ι): Φυτὰ παντοῖα βρίθοντα καρποὺς πνευματικούς. Et ρ. 295, Α : Βρίθοντας ἀντὶ καρπῶν νεκρὰ σιὑματα. G. DinnoRF.] Admittit autem alicubi βρίθω utramque exp. , sc. et pro γέμειν et pro βάρος ἔχειν, quemadmodum et his in Iocis, ubi gen. jungitur : Od. Ι, [219] : Ταρσοὶ μὲν τυρῶν βρῖθον· nam Eust. vult βρῖθον esse vel ἔγεμον, vel βάρος εἶχον, ut sit βάρος εἶχον ὑπὸ τῶν τυρῶν. Sic Od. Ο, [333] : Ἐΰξεστοι δὲ τράπεζαι Σίτου καὶ χρειών ἠδ᾽ οίνου βεβρίθασι. De hoc enim, ut opinor, l. intelli-· gens Hesych. βεβρίθασι exp. duobus modis, vel βεβαρη-

13	μέναι εἰσὶ vel πεπληριομείναι. [Hacchylides apud Stob. Florii. 55, 3 : Συμποσίων δ᾽ ἐρατῶν βρίθοντ᾽ ἀγυιαί. Schneid.] Utuntur autem et pass. in iisdem signiff. et eum utraque constr., II. Θ, [3»>7] : Καρπῷ βριθο-μὲνη νοτίῃσί τε ειαρινῇσι. Et, νηδύϊ βριθομένη δάμαλις Epigr, Cravida. Hesiod. Α. [290]: Πέτηλα Βριθόμενα σταχύων, ὡσεὶ Δημήτερος ἀκτήν. [Posidipp. in Anth. Pal. 5, 194 : Παρθενίων βριθομένην Χαρίτιον. SciinEiu.] Chrys. quoque βρίθεσθαι dixit pro Ingravescere ei propendere : cujus 1. et alios vide ap. Bud. 36o. Idem Chrys. : Ἄμπελον τῷ καρπῷ βριθομενην. Ceterum βρίθω a βαρὺς deductum esse arbitror, ut e βαρύθω factum sit βρύθω per sync., deinde βρίθω, mutata vocali υ in ι. Quoniam autem primitivum non esse puto, lineolam illi præfixi : quod si ab omnibus receptum iri putassem illud etym., post Βαρὺς h. ν. posuissem. || Metaph. Polleo, ut Lat. Pondus habere tali metaph. dicitur; Soph. Aj. [i3o] : Μηδ’ ὄγκον ἄρῃς μηδέν᾽, εἴ τίνος πλέον *11 χειρὶ βρίθεις, ὴ μακροῦ πλούτου βάθει. [Pindar. Nem. 3, 70 : Συγγινεί
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δέ τις εὐδοξίᾳ μέγββρίθει. Homer. Od. Ζ, 159 : Ὅς κέ σ᾽ ἐέδνοισι βρίσας οΤκόνδ᾽ ἀγάγηται. Eurip. Troad. 216 : Ὄλβῳ βρίθειν φάμαν ἤκουσ᾽ εὐθαλεῖ τ᾽ εὐκαρπείᾳ.] || Hesych. βρίθει exp. etiam διατρέφει, αύξει, Οαῤῥύνει [βαρύνει Abreschius], εὐθύνει.

[Βρίθο, signif. activa Vergere facio, Deprimo. Æschyl. Pers. 3ὐ6 : Τάλαντα βρίσας οὐκ ἰσορρόπῳ τύχη. Pindar. Nem. 8, 31 : Ὅσπερ (ὄλβος) καὶ Κινυραν ἔβρισε πλούτῳ, Oneravit, auxit divitiis. Orph. Argon. α58 : Εἰ δ᾽ ἄγε νῦν στερεοῖσιν ὑπὸ στέρνοισι κάλωας βρίσαθ᾽ ὁμορροθέοντες. (Adde Oppian. Cyn. 1, 128; 2, 161.) ScnwKin. Idem Passivi βριθῆναι exemplum affert aperte corruptum ex Alciphr. 3, 67 : Καταλεύσατέ με πάντες συνελθόντες πρὶν ἡ βριθῆναι τοῖς πόθοις. Codex Paris, κριθῆναι. Fort, πρισθῆναι. ‖ Futurum Βρισέμεν Hymn, in Cer. 456 restituit Ruhnk. : Βρισέμεν ἀστα-χύων, ubi codex βρυσέμεν, cujus permutationis aliud exemplum affert ex Hymn. Orph. 3q, 18. Futurum Βρίξω Wakel. ex Nonno citat 47, 608, vulgata scriptura ἐπιβρίξειε inductus, quam Rhodomannus recte videtur in ἐπιβρίσειε mutasse, --.(i. Dinuorf.]

Βεβριθῶς, Hesych. exp. βαρουμένως, Gravate, quod adv. originem habet e præt. med. Βέβριθα, significante βεβαρημένος εἰμὶ, a th. βρίθω, e quo et partic, præt. pass. βεβρισμένος. [Corruptum ex Βεβριθῶς · βαρούμενος. G. Dindorf/)

[Βρίκελος, ὁ, vel Βρίκελον, τὸ, incertæ significationis vocabulum. Hesych. : Βρίκελοι • οἱ μὲν τοὺς ἱστό-ποδας, ἀπὸ (codex ἐπὶ) τοῦ βάρους καὶ τοῦ ξύλου * οἱ δὲ βαρβάρους. Δίδυμος δὲ τὰ τραγικὰ προσωπεία παρὰ Κρατίνῳ, οιον βροτοΐκελα (...οι codex), ἐν Σεριφίοις. Cùm Didymo consentit Pausanias apud Eiistath. ρ. 1395, 48, ubi de vv. ὄβριμος et ὀβρίκαλα agit,‘Έτεροι δέ φασιν ὅτι τὰ ὄβρια καὶ ὀβρίκαλα λεόντων καὶ λύκιον σχυμνία, καὶ ὅτι βρίκελοι διὰ διχρόνου τὰ μορμολύκεια. Παυσανίας μέντοι περὶ τούτου φησὶν ὅτι βρίκελα προσωπεία βροτῶ ἴκελα, ἡ βριξὶν ἴκελα. Οὕτω δε φησιν ελεγον τοὺς βαρβάρους. Prava scriptura Βρίκελλος apud Etym. Μ. ρ. 213, 4ο : Βρίκελλος* ἔστι βαρβαρικὸν τὸ ὄνομα· τίθεται δὲ καὶ ἐπὶ προσώπων βαρβαρικῶν * καὶ εἴρηται οἱονεὶ βροτῷ εἴκελος ὴ Βριξὶν εἴκελος. Βρίγες γὰρ ἔθνος βαρβαρικόν • ἄλλοι δὲ βρικέλλους τοὺς κελεύοντας, παρὰ τὸ βρι καὶ τὸ κέλομαι* ἡ τοὺς ἱστόποδας. G. D.]

Βικίννη· εἶδος βοτάνης, Ilesych. G. Dikdorf.] ικιννίαι, αί, Bricinniæ, urbs Siciliæ apud Thucyd. 5, 4 (ubi var. lect. Βρικινίας, Βρικυνίας, Βρυκι-νίας), et Steph. Byz. qui gentile Βρικιννιάτης memorat. G. Dindorf.]

Βρίκισμα, τὸ. Βρικίσματα, Hesychio sunt ὄρχησις Φρυγιακή. [Fortè νοχ ista efficta fuit de nomine Phrygum, qui ipsi dicebantur Βρίγες et Βρίκες. Jablonsri.] [Βρικός.] Βρικοὶ, Hesychio πονηροὶ, Mali, Improbi. Βρικὸν idem Hesych. a Cyrenaeis dici ait ὄνον, exp. etiam βάρβαρον. [Hesychius infrà Βρύκος, κήρυξ· οἱ δὲ βάρβαρος. Nimirum Βρικὸς et Βρύκος, pro barbaro, est eadem νοχ, diversimode tantum scripta. Utrumque vero detortum est ex Βρίγος vel Βρύγος, quod idem ac Βρὶξ, l. e. Ψρύξ. Kusrr.a.]

[Βρίκχος. V. Βρίγκος.]

[Βριλήσσιος, ία, ιον, Briiessius. Vide Alciphronis locum s. ν. Βρίλησσος afferendum. Βριλήττιος in loco unonymi apud Etym. Μ. ρ. 149, 24 : Τρεῖς χοῦς μέλινος Βριληττίου. G. Dind.]

[Βρίλησσος, ὁ, Brilessus, mons Atticæ, apud Thucyd. 2, 23, ubi alii libri Βριλησσὸς, quæ verior scriptura videtur, servata etiam apud Strabon. 9, ρ. 399, ubi codices vetustiores Βριλησός. Et sic Etym. Μ. ρ. 214, 9 : Βριλησός * ὄνομα τόπου τῆς Ἀττικῆς. Βρί-λησος Sextus Empir. ρ. 270 ab Tzschurkio citatus. Βριλισσοῦ in schol. Apoll. Rli. 1, 212. Βρίληττος ap. Theophr. Περὶ σημείων 3,6, ρ. 795. Iota producto hoc nomen dici ex Callimachi versu constat fragm. 184, ubi Βριλησοῦ vel Βριλησσοῦ scribendum, non Βριλλησδῦ, ut ex Galeno editum vol. 8, ρ. 289. Ex Callimachi autem verbis Βριλησοῦ λαγόνεσσιν Alciphronis locum expressum esse suspicatur Ilemsterh. 3, 23 : Ἀποστάζοντα λιβάδας Ἀττικοῦ μέλιτος, οιον αἱ Βριλησίαι (scr. Βριλήσιαι) λαγόνες ἐςανθοῦσι. G. Dino.] [Βριλήττιος. V. Βριλήσσιος.]

[Βρίληττος. V. Βρίλησσος.]
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Α [Βριλὼν ὁ βαλανεὺς, Thcognostus in Bekker. Anecd, ρ. 1355. G. Dikd.]

Βριμάζω, Leonis voce utor. [Hoc etiam Suidas.' Item ὀργῶ εἰς συνουσίαν, Cypriorum lingua, Ilesych.

Βρῖμαίνο), et apud Hesych. Βριμαίνομαι, Excandesco, βριμοῦμαι. [Βριμαίνω habet etiam Etym. Μ. ρ. 2i3, 45, ubi additur, καὶ βριμένη (βριμαινομὲνη ?), ὀργιζομένη. Hesych.: Ψρυᾶται* βριμμένα, ubiValckcn. ad Ammon. ρ. 226 βριμαίνει. Indicavit Schæl. G. Dindorf.]

[Βριμαλέος pro κρυμαλέος in versu Eratostbenis, de qno s. ν. Κρυμαλέος dicetur, præbet schol. Venet. Hom. II. Σ, 4/3. G. l)i>n.]

[Βρῖμάω, Irascor. Activae formæ testis est Hesychius, Βριμήσασα* δεινὴ, χαλεπή. Quod paullo antè legitur, Βριμῶν • ἀπειλῶν, dubitari potest an genitivus sit : conl. s. ν. Βρίμη. Activum βριμῆσαι etiam Phrynichus affert, cujus verba ν. s. ν. Bpi-μόομαι, et; Etym. Μ. ρ. 213, 46. ‖Βριμάομαι, forma media, apud Aristoph. E<|uit. 855 : Ὥστ᾽ εἰ Β σὺ βριμήσαιο καὶ βλέψειας ὀστρακίνδα, ubi schol, ὀρ-γισθείης * βριμᾶσθαι γὰρ τὸ ὀργιζεσθαι καὶ ἀπειλεῖν. ‖ Strepo. Schol, ad Equit, l. c. (et Suidas s. ν. Βριμού-μενος): Παρὰ δέ τισι καὶ τὸ ἦχον ἀποτελεῖν, ὡς τὸ «Ὑπὸ γὰρ ταῖς πολλοῖς μύλαις βριμωμὲναις ὁ τῆς μιας ψόφος ῥαοίως ἐλάνθανεν. » Eustatn. Opusc. ρ. 261, ι : Εὐθὺς μεν γὰρ εἰς ἐμβρίθειαν ἑαυτὸν συνάξας βρυχᾶται, βρι-μᾶται· ρ. 328, ίο : Οὐδ’ ὡς τὰ τῶν ἀνερματίστων καὶ ὅσα μὴ φόρτῳ βριμᾶται (βριθᾶται editum) σαλεύειν βιά-σονται. G. Ι)ι Μ». Conl. Βριμόομαι.]

Βρίμη, ἡ. Robur, Potentia. Etym. [ρ. 214, ίο] ex Apoll. Illi. [4, 1677] : Μηδείης βρίμῃ πολυφαρμάκου. Hesychio autem βρίμη est ἀπειλὴ, item ή γυναικεία ἀῤῥητοποιΐα. [Hymn. Homer. 28, 10 : Μέγας δ᾽ ἐλελίζετ᾽ Ὄλυμπος δεινὸν ὑπὸ βρίμης γλαυκώπιδος , ubi libri alii ὑπ᾽ ὀμβρίμης, alii ὑπ᾽ ὀβριμης. Correxit Ruhnken. Epist, erit. ρ. ηη ab Schæf. indicatus.]

Βριμηδὸν, Cùm fremitu, et q. d. Fremebunde, Nonn. [Joann. ρ. 147, 16] : Ἀχνυμὲνης βριμηδὸν ἀπὸ φρενὸς οίκτον ἀνέλκων.

C Βρίμημα, τὸ, ab Hesvch. [et Herodian. Epimcr. ρ. 6] exp. ἐπίπληξις. [Geminus in Anth. Planud. io3, ρ. 655 : Ἵϊρακλες, ποῦ σοι... σοβαρὸν μίμημα, ubi Ruhnken. Epist, erit. ρ. 77 βρίμημα corrigit. Indicavit Schæl.]

[Βρίμηνις etymologiæ caussa fingit Schol. Apoll. Rh. 3, 860, ubi de nomine Βριμὼ agit. ScnnF.in.] [Βρίμησις. V. Βρίμιοσις.]

[Βριμίας, ὁ, Brimias, Eleus olyinpionica ap. Pau-san. 6, 16, 5. G. Dind.]

[Βριμόβρυχος, ὁ, ἡ, Terrore frendens, in oratione spuria inter Joann. Chrysost. opera, eo in loco, de quo ν. s. Βελοβυθοθαμβοσεισμοφόνος. Indicavit Seager.] Βριμὸς, ὴ, όν. Βριρὰ Hesychio ἰσχυρὰ, Valida. Item βριμος est μέγας et χαλεπὄς. [Has explicationes vocabulo ὄβριμος convenire ab aliis animadversum est. Ὀ βριμόθυμος pro ὀβριμόθυμος scriptum ex Clem. Alex. ρ. 3o affert Bast. G. Dind.]

Βριμόομαι, Fremo ira, Excandesco. Xen. Κ. II.

4 , [5, 9] : Ἐνταῦθα δὲ ἐβριμοῦτο τῷ τε Κύρω καὶ τοῖς D Μήοοις, τῷ καταλιπόντας αὐτὸν ἔρημον οἴχεσθαι, i. c., inquit Bud., Excandescebat, Fremebat ira in Cyrum : et quod postea dicitur ὠργίζετο. Hæc Bud. Sed, quamvis de ead. re sequatur ὠργίζετο, multo tamen significantius esse constat βριμοῦσθαι. Pausati. autem dicit βριμοῦσθαι esse μετά τίνος ἀπειλῆς ἐκφοβεῖν, et .El. Dionys. exp. ἀπειλεῖν. [Utcrque apud Eustath. ρ. 1395, 5o.] Quum autem τοῦ βρέμειν signif. h. ν. retineat, fortasse et deductum ab eo videri possit. Ego tamen, uti dixi, Eust. sequi volui. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 3o, 31 : Βριμοῦσθαι· τὸ ὑπὸ ὀργῆ; σφόδρα βαρύνεσθαι. Τὸ γὰρ βρι ἐπὶ τοῦ μεγάλου καὶ ἰσχυ-ροῦ τάττεται ■ καὶ βριμούμενος καὶ βριμῆσαι. G. Dind.]

‖ Βριμᾶσθαι etiam dici, e rjiiorundam sententia refert Eust. [Vid. supra Βριμάω. Βριμὠμενον et βριμού-μενα permutata ap. Ælian. De Ν. Α. 11, 3x. G. D.] Βρῖμὼ, οῦς, ἡ, Proserpina, ἀπὸ τοῦ ἐμβριμᾶσθαι ita dicta, ut tradit Etym. [ρ. 213,49.] Eustathio autem [ρ. i3q5, 52] βριμὼ est πεπλασμένον δαιμόνιον τι φοβερόν. [Cùm Etym, loco comparandus Lucian.

423

Βρϊσα

Nccyom. c. 20, vol. ι, ρ. 434 : Ἐνεβριμήσατο ἡ Βριμὼ Α καὶ ὑλάκτησεν ὁ Κέρβερος. Apollon. Rh. 3, 861 : Ἑπτάκι δὲ Βριμὼ κουροτρόφον ἀγκαλέσασα, Βριμὼ νυκτιπόλον* ubi schol. : Βριμὼ δὲ αὐτὴν (τὴν Ἑκάτην) προσηγόρευσε διὰ τὸ φοβερὸν καὶ καταπληκτικὸν τῆς δαίμονες καὶ φάσματα επιπέμπειν τὰ καλούμενα Ἐκάτεια, καὶ πολλάκις αὐτὰ μεταβάλλειν τὸ εἶδος δια τὸ Ἕμπουσαν καλεῖσθαι....

Τὸ δὲ βρι ἐπιτάσεώς ἐστιν ... ἴσο>ς οὖν Βριμὼ ἡ μεγάλην ἔχουσα μῆνιν, βρίμηνίς τις οὖσα* ijuæ inepta etymologia est. Prudentius Clemens Alex. ρ. 13 : Δηοῦς δὲ μυστήρια καὶ (αἱ Lobeck. Aglaoph. ρ. 587) Διὸς πρὸς μητέρα Δήμητραν ἀφροδίσιοι συμπλοκαὶ καὶ μῆνις οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι φῶ λοιπὸν, μητρὸς ἡ γυναικὸς, τὴς Δηοῦς, ἦς δὴ χάριν Βριμὼ προσαγορευθῆναι λέγεται. Alia attulit Eschenb. ad Orph. Argon. 17.	|| Altera forma est

Ὀβρῖμώ. Lycophro C98 : Ὀβριμοῦς τ᾽ ἄλσος οὐδαίας κόρης, ubi libri nonnulli ὀμβριμοῦς, de quo vitii genere dictum s. ν. Βριάρεως. G. Dindorf.]

[Βριμώδης, ὁ, ἡ, frerox. Hermes ap. Stob. Ed. phys. ι, 5a, 41, vol. 1, ρ. 986 : Ἤ δὲ διαφορὰ τοῦ τὰς μὲν (ψυχὰς) βριμιυδεστέρας εἶναι, τὰς δὲ εὐαφεῖς, ὁ ἀήρ Β ἐστι. Akgl.]

[Βρίμωσις, εως, ἡ, ι. q. Βρίμη, Ira. Philodera. Περὶ ὀργῆς in vol. llerculan. Oxonii editis vol. 1, ρ. 5o : Μετὰ βριμώσεως καὶ ἀπειλῶν ρ. 5γ : Διά τε τὰς βριμώσεις καὶ τὰς κακηγορίας καὶ τὰς ἀπειλάς • ρ. 6ο : Μετὰ... βριμώσεως θηριώδους· unde corrigendum quod ρ. 4» legitur bpimfueqi. Hos locos Passovius indicavit in schedis Mss. Ι. G. Dindorf.]

Βρινδεῖν, Hesychio θυμοῦσθαι, ἐρεθίζειν, Irasci, Irritare. [Apud Hcsychium inter Βρεμούσας et Βρένδον legitur Βρεναιάται* δυσχεραίνει, προσποιείται, de quo llemstcrh. ad Lucian, vol. ι, ρ. 36q : «Expeditum est Βρενθύεται, nisi quis religiosus ordini literarum adhærens præfcrat Βρινδίεται et Βρινδεῖται. » Ordo literarum Βρενδεῖται potius postularet. G. Dmn.]

[Βρένθος varia lectio, de qua ν. s. ν. Βρένθος.]

Βρίννια, Hesychio τὰ ἄρνεα [ἄρνεια] κρέα, Aguiuæ carnes. [Recte, ut videtur, Is. Vossius Βρήνεια i. c. Ῥήνεια. Conf. Βρηνεύομαι. G. Dindoiif.]

Βρὶξ, Hesychio θριδακίνη· pro quo supra βρένθιξ, (; item εἶδος ἄνθους * aliis autem περιστερεὼν, teste Eod. II Item Βρὶξ dicitur ὁ Φρὐξ· unde Βρίγες Eid. sunt οἱ Φρύγες. Steph. Β. Macedonice Βρίγας dici τοὺς Φρύγας ait, et Βριγίαν τὴν Ψρυγίαν [ἀπὸ Βρίγου τοῦ κατοικήσαντος ἐν Μακεδονία] • ab Herodiano [ἐν πρώτῃ κλίσειος ὀνομάτιον] et Βρίγαντας nominari : ap. Herodot, vero 7, [73], Βρίγας esse Gentem Thracicam. Rursum,

Iit •sych. teste, Βρίγες sunt nonnullis Φρύγες, nonnullis βάρβαροι, aliis σολοικισται'. Juba autem tradit Β ρίγα a Lydis dici τὸν ἐλεύθερον. Apud Plut, vero ρ. 1838 meæ Ed. Brutus τοὺς στρατευομένους οἰκέτας Βρίγας ωνόμαζεν. jApud Strabon. 12, j). 55o libri: Ὁμοίως δὲ καὶ Βρυγοι καὶ Βρέγες καὶ Φρύγες οἱ αὐτοί* ubi Tzschuck. : ·* In Βρέγες consentiunt libri omnes eum epitome et vetere interprete, tantum quod Eustath. ad Dionys. 767 ex hoc, quod videtur, loco Βρύγοι scribit et Βρύγες. Ab Herodoto 7, 73 vocantur Βρίγες, sed 6, 45, et 7, 185, Βρύγοι. Βρίγας habet etiam Conon Narr. ι. Conf. ad lib. 7, ρ. 295, et ipse Eustath. ad Homer. ρ. 134)5, 49, ubi de intendendi syllaba βρι disserit, et probat litterarum ordo apud Stephan. Byz. et Hesych. Βρέγοι igitur et Βρέγες, quod et vidit Vossius ad Justin. 7, 1, 11, ferri non potest. » Apud Herodot. 7, 73 varia lectio est Βρύγες et G, 45, Βρύγας pro Βρύγους. De mensura Draco St rat. ρ. 31, 3 : Βρίγας, τὸ βρι βραχὺ ἐκ παραδόσεοις.

G. Dikdorf.]

[Βρίον. V. Βρύον.]

Βρίος, Pes gallinaceus a Democrito dicitur.

[Βρίσα, vel potius Βρῖσα, ἡ, Brisa, ἄκρα Λέσβου, ἐν ᾗ ἵδρυται Διόνυσος Βρισαῖος, Steph. Byz. Βρῆσα in Etym. Μ. ρ. 214, 5 : Βρισαῖος· οὕτιυς 6 Διόνυσος· καὶ εἰ μὲν διὰ τοῦ ι, παρὰ τὸ βρίζειν ἐστὶν, ὁ ὁρμητικός* εἰ δὲ διὰ τοῦ η, ἀπὸ ἄκρας Λεσβιακῆς Βρήσης, ὴς μέμνηται Ἀνδροτίων * ὅτι τὸ ἱερὸν τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ Βρίσῃ φησὶν ἱδρῦσθαι ὑπὸ Μάκαρος. « Scripturam Βρῆσα firmant tituli Smvrnæi, in quibus est Οεῷ Βρησεῖ Διονύσῳ, et Βρησεῖ Διονύσῳ, qnanquam semel etiam τὸν Βρεισέα Δ••όνυσον, hoc est Βρισέα. » Bœckh. Corp. Inscr. vol. 2,
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ρ. 72, ad titulum Constantinopoli descriptum, Κορνη-λία Λευκίου Βρησαιίς (aliud apographum βριιςλεις, aliud ΒΓΗΣλ iz). Hesychius : Βρησσαῖος* ὁ Διόνυσος. G. Dmn.] Βρίσαι [immo Βρῖσαι], αἱ, Nymphæ : a quibus ὁ Διόνυσος dicitur Βρισαῖος : putantur autem βρίσαι dictæ παρὰ τὸ βρίξαι καὶ κατακοιμίσαι καὶ καταβαυκα-λίσαι αὐτὸν , ὅτε ἐτιθήνουν αὐτόν. Plura vide ap. Etym, [ρ. 213 extr. : Βρίσαι· νύμφαι οὕτω καλούμεναt • ἡ ὅτι βλίσαι (καὶ γὰρ μελισσουργία ν αὗται τὸν Ἀρισταῖον ἐδί-δαξαν) τροπῇ τοῦ λ εἰς ρ* η παρὰ τὸ βρύειν, ο ἐστιν ἀνθεῖν τὴν ἐλαίαν, ἦς τὴν ἐργασίαν καὶ αὐτὴν ὑπέδειξεν Ἀρισταίνετος (Ἀρισταῖος) τὴν διὰ τῆς ἀμβροσίας.]

[Βρισαῖος. V. Βρῖσα.]

Βρισάρματος, ὁ, ἡ, Currum gravans, exp. ap. Hesiod. Sc. [44ij : Τόσσῃ ὁ μὲν ἰαχῇ βρισάρματος οὔλιος Ἄρης Κεκληγὼς ἐπόρουσε.

[Βρῖσαύχην, ὁ, ἡ, Cui cervix inclinata est. Hesychius : Ὁ βρισαύχην ὁ τὸν αὐχένα βαρῶν. Ex Gregor. Na/.. Carm. ι3, ι οι affert Schneid.]

[Βρῖσεὺς, έως, ὁ, Briseus, nomen pr. herois. Homer. 11. Α, 392; Ι, 132, 274, κούρην Βρισῆος, unde patronymicum puelíæ nomen Βρισηὶς, ίδος, in locis plurimis Homeri : proprium enim ei fuit Hippodamia, de quo vid. scholia ad II. Α, 392 et Eustath. ρ. 77, 29, qui patrem etiam Βρίσην dictum esse annotavit. Pluralem Βρισηίδες et contracte Βρισῇδες memorat Etym. Μ. ρ. 604 extr. G. Dikdorf.]

[Βρῖσηίς. Βρίσης. V. Βρισεύς.]

[Βρισόμαχος, a futuro βρίσω derivatum, memorat Etym. Μ. ρ. 668 extr.]

ίΒρίσσος. V. Βρύττος.]

Βρίσχος, ὁ. Phryuicli. in Bekkcr. Anecd, ρ. 67, 15 : Ὑρισχος * ὃ διαφθείροντες οἱ ἰδιῶται βρίσχον κα-λοῦσιν. G. Dikdorf.]

[Βρίσων, ωνος, ὁ, Briso, Macedo. Arrian. Exp. Alex. 3, 12, 3. (Ι Alius ap. Georg. Ccdren. vol. 1, ρ. 331, C, D. G. Dikdorf.]

Βριτόμαρτις, ἡ, Britomartis, Diana et Nympha quædam : dicta παρὰ τὸ ταῖς βρίσαις νύμφαις ὁμαρτεῖν, ut tradit Etym. [ρ. 214, 23, ubi genitivus Βριτο-μάρτιδος : sed Βριτομάρτεως apud Strabon. 10, ρ. 479· G. Dikdoiif.J qui tamen et aliam e Neanthe causam nominis affert, ex eo nimirum dictam , quoniam, quum in lucem ederetur, αἱ συμπαροῦσαι κόραι τῇ λεχοῖ ἀνεβόησαν βρίτον, h. e. ἀγαθόν : signil. illo ἐπι-φθεγματι bonum et prosperum esse partum : nam Jovi oraculo responsum erat, fore ut si masculus partus esset, ab eo pelleretur regno. Uesych. a Cretensibus sic nominari Dianam tradit Callimachi Schol, [ad Hymn, in Dian. 190, ubi vid. Ruhnk. Ep. erit. ρ. 148] dicit propr. nom. esse Nymphæ : a qua et Dianam Βριτόμαρτιν in Creta coli. Schol. Enr. fuisse Nympham Dianæ in venationibus sociam : α qua Dianam nominatam fuisse Δίκτυνναν, quod eam sese in mare præcipitantem e monte, in quo Minos eam persequebatur et ad concubitum rapere volebat, servasset ἐν δικτύοις, i. c. Retibus piscatorum. idem tradit Callim. Η. in D. i85. [Solinus c. 11, ρ. 21, G : « Cretes Dianam religiosissime venerantur, Britomarten gentiliter nominantes, quod D sermone nostro sonat Virginem dulcem», ad quem Ι. Salmasius ρ. 121 : « Britomartem : sic e libris scripsimus. Vulgo erat Βριθομάρτην. Perperam. Nam Græci Βριτόμαρτις, Strabo (10, ρ. 479), Pausanias (2, 3o, 3; 3, 14, 2; 8, 2,4; 9, 40, 3), alii. Id nomen sonare virginem dulcem ait Solinus. Βριτὸς lingua Cretica est Dulcis, ut grammaticis adnotatum est ... Ergo Μάρτις eorundem dialecto Virgo erat. Stephanus scribit Cretes virginem vocare μάρναν in voce Γάζα. Fallitur. De Marna (*a/.æo numine diximus ad Histor. Aug. Græcè μορτὸς, ἄνθρωπος, unde μορτο-βάτην ναῦν, τὴν ἀνθρωποβάτην exponit Hesychius. Μορτὶς mulier. Cretes, qui ο in α et contra mutare solebant, μαρτίς. Hinc Βριτόμαρτις. » In Βρετιμάρτυς corruptum in schol, ad Aristoph. Ran. 1402. Ἄρτεμις et Βριτόμαρτις distinguuntur in formula jurisjurandi apud Chishull. Antiq. Asiat. ρ. i3G : Τὰν Αατὼν κ᾽ Ἄρτεμιν καὶ Ἄρεα καὶ τὰν Ἀφροδίταν καὶ τὰν Ἐλευσινία'/ καὶ τὰν Βριτόμαρτιν. Quod monuit Schæferus. G. Dind.]
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Βρίτος, Hesychio ἔτος. [Conf. s. ν. Βρητός. || Βρίτον i. q. ἄναθόν. V. s. ν. Βριτόμαρτις.]

Βριτυ, Cretensibus γλυκὺ, teste Hesychio. [V. s. ν. Βριτόμαρτις.]

Βρόαγχος, ὁ, Hesychio βάτραχος : pro quo supra βριαγχόνην habuimus. [Codex βρόγχος.]

[Βρογγος, ὁ, Brongus, nomen pr. Nonnus Dion. 17, 4o : Βρόγγος, ἀδωμήτων ὀρεσίδρομος ἀστὸς ἐναύλων (ibid. 56, 70, 734 26 , 221 : Ὧν ἅμα Κύλλαρος ἦρχε καὶ Ἀστράεις , πρόμος Ἱνδῶν, Βρόγγου δίζυγα τέκνα. ‖ Nomen fluvii in istruni labentis ap. Herodot. 4, 49· G. Dindohf.]

[Βρόγχη lectio vitiosa. V. Βρογχία.]

[Βρογχία, ἡ, apud Hippocr. cartilaginosa arteria dicitur lib. Περὶ ἀνατομῆς ρ. 916, Α : Ἀπὸ δὲ καρδίης ἐς ἦπαρ βρογχίη πολλὴ καΟήκει, καὶ μετὰ βρογχία ς φλὲψ μεγάλη καλευμένη. Quem mihi locum suhindicasse videtur Galen. in Èxeg. (ρ. 45o ed. Franz.) quum βρόγχης τῆς χονδρώδους ἀρτηρίας exponit, ubi tamen βρογχίης leg. existimem. Foks.] .

Βρογχιάζω. Βρογχιάζει, Hesychio καταπίνει, Déglutit, Devorat; ad verbum, Per guttur dejicit s. transmittit.

[Βρογχίζω ex composito Καταβρογχίζω cognitura, quod vide.]

Βράγχιον, τό. Βρόγχια, τὰ, demin. forma, Asperse arteriæ cartilagines pene circulares in totum pulmonem divisae. Gorr. In VV. LL. Pulmonis concavitates, ex Alex. Aphr. : Ὀ χυμὸς εἰς τὰ βρόγχια ἐνε-χΟεὶς τοῦ πνεύμονος, καὶ πληρώσας τὴν τοῦ μορίου οὐσίαν, γεννᾷ τὸ πάθος. Invenitur et Βράγχια pro Βρόγχια. [Galenus vol. 7 , Ρ• 474 : Βρόγχια (vulgo βρογχία) καλοῦσιν οἱ ἀνατομικοὶ τοὺς χόνδρους τῆς τραχείας ἀρτηρίας σιγμοειδείς ὑπάρχοντας τῷ σχήματι. ‖ Dicuntur etiam βρόγχια Hippocrati cartilaginosa quædam corpora , per quæ odorem eum aere attrahere cerebrum scribit lib. Περὶ σαρκῶν vulgo inscripto ρ. 25α, 5i : Ὀσφραίνεται δ᾽ ὁ ἐγκέφαλος ὑγρὸς ἐὼν αὐτὸς τῶν ξηρών ἕλκων τὴν ὀδμὴν ξὺν τῷ ἠέρι οιὰ τῶν βρογχίων ξηρών ἐόντων. Paullo post χόνδριον μαλακὸν ὅκωσπερ σπόγγον, cartilaginem mollem veluti spongiam, vocat. Foes. ‖ Βρόγχιον i. q. Βρόγχος. Galen. vol. 7, ρ. 467 : Βρογ-χίου τι μὲρος,ἡ ἀρτηρίας χιτῶνος, ἡ ολεβός. Aristot. vol. ι, ρ. 4^5: Ἐκ τοῦ βρογχίου εἰς τὴν κοιλίαν, ubi male βραγχίου legitur, ut apud Pollue. 2, 2o5 βράγχια, pro βρόγχια. Weigkl. Schol. Oppian. Hal. ι, 160 βράγχη explicat βρόχισ. G. DinnoRF.]

Βρογχοκήλη, ἡ, Tumor in gutture s. Aspera arteria exoriens; quo qui laborat, Gutturosus Ulpiano. Celsus 7, 13: At in cervice inter cutem et asperam arteriam tumor increscit :	βρογχοκήλην Græci vocant. [Dc

βρογχοκήλῃ agit Paulus Ægin. 6, ρ. 188, 3o. Aetium 15, 6 citat Weigel. : Ὀ περὶ τὸν βρόγχον γενόμενος ὄγκος βρογχοκήλη ὠνόμασται. G. D. Gl. Βρογχοκῆλαι * Gutturosi. Anol.]

[Βρογχοκηλικὸς, ὴ, ὸν, Gutturis ramice laborans. Dioscor. 4, 120 (118) : Ποιεῖ πρὸς λυσσοδήκτους καὶ βρογχοκηλικὸς. Boisson.]

[Βρογχοπαράταξις, εως,ἡ,Gutturis proelium. Athen. 7, ρ. 298, E : Ὁ Κύνουλκος ἔφη, ἀττοφέρεται ἐκ τῆς βρογχο-παρατάξειυς ὁ λάρος. Scott.]

Βράγχος, ὁ, Guttur. Gal. tradit Hippocrati βρόγχον esse vel Totam asperam arteriam, vel Guttur duntaxat. [Hippocr. ρ. 3q3, 49·' Εἰ... διαπτερώσειε τὸν βρόγχον ρ. 1156, F : Οἴδημα ὑπὸ τὸν βρόγχον. Schol. Hom. il. Χ, 325 : Ποσειδώνιός φησι κατὰ ῥιπὴν τῆς τροφῆς σχέπεσΟαι ὑπὸ τῆς ἐπιγλωττίδος τὸν βρόγχον. Rutus Ephes. ρ. 5ο : Ἑξῆς τράχηλος, ...οὑ τὸ μὲν ἔμπροσθεν βρόγχος καὶ τραχεῖα ἀρτηρία. Ibid, ἡ τοῦ βρόγχου κεφαλή. Indicarunt Schæl. et Wakel. Galen. vol. 4, ρ. 147 citat llemst.] Etym. [ρ. 215, 26] ἀπὸ τοῦ βρέ-χεσθαι deducit; sed, quum Eust. [ρ. 1719, 58] ponat th. βρόχω, et ab eo deducat βρόχθος, malui et hoc, quod ejusd. est signif, et ο itidem retinet, ab eod. derivare. Geoponiuon auctor [18,9, 6] βρόγχον appellat in hirco, quod Varro Gurgulionem. Scribit enim Varro, Hircus sit cervice et collo brevi, gurgulione longiore. Pro quibus legitur in Geop. : Τῶν τράγο,ν ἐκκρίνουσιν αὐχένα καὶ τράχηλον βραχὺν ἔχοντας , βρόγχον δὲ μακρότερον. ‖ Haustus, i e. quantum uno
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Α haustu attrahitur. Epictet. Dissert. 3, 12, 17, ρ. 408: Διψῶν ποτε καύματος, ἐφέλκυσαι βρόγχον †υχροῦ καὶ ἔκπτυσον. ScHhEiD. Hesychius : Βρόγχος· ῥόφημα (codex ῥούφισμα)· ὁ λάρυγξ· ὁ καταπότης. Conl. Βρόχθος. ‖ Aliam formam Βράγχος affert Etym. Μ. ρ. an, 19 : Βρόγχος λέγεται ο λαιμὸς καὶ φάρυγξ, ὃ; καὶ βράγχος παρὰ τοῖς παλαιοῖς λέγεται • et ρ. 215, 29 : Η μὲν συνήθεια βρόγχον καλεῖ, οἱ δὲ ἀρχαῖοι βράγχον• nisi hæc scriptura librariorum error est G. OinD.]

Βρογχωτὴρ, ῆρος, ὁ, Vestimenti apertura, qua collum inseritur inter induendum. Sic VV. LL. ex Joscpho Α. J. [3, 7, 4] : Ααγαρὸν δὲ παρἔχων τὸν βρο-χωτῆρα τοῦ αὐχενος· ubi reponitur βρογχωτῆρα.

[Βρόδον i. q. Ῥόδον, quod vide.]

[Βροῖσος. V. Βροῦσις.]

Βροκὸς, Hesychio μωρὸς, Ἕλλην. [Conf. idem s. ν. Προικός. Ἕλλην autem Kusterus prohabiliter ad glossam ,quæ excidit, Βραῖκος refert, collata alia glossa, Ῥαῖκος· Ἕλλην. G. DiNnoRF.] Aliquanto post apud Eund. Βρόκιυν • ἀμαθὴς , ἀπαίδευτος [οἷον βόσκημα].

Β Βρόκοι, Hesychio ἀττέλεβοι, ἀκρίδες. [Vide Βροῦκος.]

[Βρόκων. V. Βροκός.]

Βρομέον, Hesychio ὀζόμενον. Sed perperam forsan pro Βρομόεν. [Vid. Βρωμήεις.]

[Βρομερὸς, ὁ, Bromcrus. Thucyd. 4 783 : Ἐπὶ Ἀρ-ριβαῖον τὸν Βρομερού, Λυγκηστῶν Μακεδόνων βασιλέα. G. DinnoEF.J

Βρομέω, i. q. Βρέμω, Fremo. ApoH. Rh. 2, [597]: Αἱ δ* ἑκάτερθε Σειόμεναι βρόμεον. [IJomer. II. Π, 642 : Ὠς ὅτε μυῖαι σταθμῷ ἔνι βρομέωσι. Apoll. Rh. 4, 769 : Ἔνθα πυρὸς δειναὶ βρομέουσι θύελλ.αι, unde Ruhnken. Orph. Argon. 1180 correxit : Ἶκτο καταΐγδην δνοφερὴ βρομέουσα θύελλα* ubi libri τρομέουσα. Rhianus ι, ι3 ab Schæl. citatus : Ἀλλ’ ὑπεροπλίῃ καὶ ἁμαρτοιλῇσι νοοιο ἶσα Διὶ βρομέει. Nicand. ΑΙ. 609 : Μὴ ... πνεύ-ματ᾽ ἀνειλίσσοντα... βρομέῃσιν. G. Dind. ‖ De aqua vel jure fervente Nicander ap. Athen. 3, ρ. ία6, C : Ζωμὸν δὲ βρομὲοντα καταντλάς. Schweigh.]

Βρομιάζομαι, e\ Epigr. Bacchor. [Glaucus in Antii. Pal. 9, 774 : Ἀ Βάκχα... ἀνθρώσκει δ᾽ ὡς βρομιαζομὲ-C να. Idem 775 : Σάτυρος ... θρωσκει μαινόμενος, ὡς βοο-μιαζόμενος. Scott.]

[Βρομιαῖος, αία, αῖον, Fremens, Crepitans. Joann. Damasc. Ep. ad Theoph. De imagg. 124 Combef. : Πολιὰς αἰδεσίμους καὶ τὰς Θείας κόρας βρομιαίω κατα-καίων πυρί. Boisson.]

[Βρομιὰς, άδος, ἡ, Bromia, Bacchica. Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 449, C : Βρομιάδος δ᾽ ἱδρῶτα τεηγῆς. Scott. ‖ Poculi genus. Athen. 11, ρ. 784 , Ι) : Βρομιάδες , ἔκποὰμα ὅμοιον τοῖς μακροτέροις τῶν σκύφων. Schneid. ‖ Nomen pr. fortasse restituendum ap. Athen. 13, ρ. 6o5, Β : Τῇ Δεινιάδου δὲ αὐλητρίδι Βρο-μιαδίᾳ Φάϋλλος καρχήσιον (ἀνέθηκε). Codex Venet. βρο-μιαδια sine accentu. Alia apograplia βρομίίχ. Aut hoc aut Βρομιάδι verum videtur. G. Dinuorf.]

[Βρόμιον. V. Βρόμος.]

[Βρόμιος, ία, ιον, Resonans. Pindar. Nem. 9, 18 : Βρομίαν φόρμιγγα. Damm.] Βρόμιος, ὁ, Bacchus, Dionysus : a βρόμος enim deducit Etym. [ρ. 214, 39], at Suidas a βορά : vide utrumque. [Non legitur in D Homeri et Hesiodi carminibus, sed in recentioribus epicis, ut Orpli. Lith. 712 : Ἤδὲ μέθυ Βρομίοιο κα-λεσσιχόρου καταχεύειν, et in Anthologia, ut in epigr. Philippi 11, 33: Τὴν Βρομίου βοτρυόπαιδα χάριν.Pindar. Fragm. 45, 10: Τὸν Βρόμιον τὸν Ἐριβόαν τε καλέομεν. Semel apud /Eschyl. Eum. 24 : Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χῷρον, nusquam apud Sophoclem, sæpissime apud Euripidem, ut Pliœn. 652 : Βρόμιον ἔνθα τέκε μάτηρ, et præcipue in Bacchis. Aristoph. Thesm. 991 : Ὧ Διόνυσε Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ. ‖ Inde adjectivum Βρόμιος, ία, ιον, Bacchicus. Eurip. Herc. Fur. 890 : Βρομίῳ Ούρσῳ. Scolion ap. Athen. 15, ρ. 694, D: Ω Πὰν ... ὀρχηστὰ βρομίαις ὀπαδὲ Νύμφαις. G. Dind.] Et βρομία χάρις adj. ex Aristoph. [Nub. 311] affertur pro oí Διονυσιακοί ἀγῶνες, ad verbum, Dionysia certamina. [Βρομά) Dianæ epitheton in Hymn. Orph. 35, 2 : Διὸς πολυώνυμε κούρη, Τιτηνὶς, βρομίη. Wakf.f, ‖ Denique Βρόμιος dicitur pro Viuo. Euripides Cycl. 112 : Βρομίου πῶμα. Antiphanes ab Schæl. citatus iti Antii. Pal. 9, 409 : Τριγέριυν νεκτάρεος Βρό-
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μιος. Et Simmias 7, 293 : Βρομίης οἰνάδος ἐν πετάλοίς. Α Et anon. in Anth. Planud. 309, vol 2, ρ. 720 : Ὄμμα δέ μευ Βρομίω βεβαρημὲνον. Orph. Lith. 604 : Μετ’ ἀκοήτου Βρομίοιο. In vocabulis Βρόμος et Βρόμιος ludit Julian, in Anth. Pal. 9, 368.	‖ Βρόμιος, Ægypti e

Cal ia nd e filius, ap. Apollodor. 2, ι, 7. G. Dind.]

[Βρομίσκος. V. Βορμίσκος.]

[Βρομιώδης, ὁ, ἡ, Bacchicus. Macedon. in Anth. Pal. 11, 27 : Βρομιώδεα πηλὸν φύρησαν Βάκχῳ τριζυγέες Χάριτες. Indicavit Kall.]

[Βρομιῶτις, ἡ, Baccha. Oppian. Cyn. 4 , 3οο : Πά-σαις δ᾽ ἐστάλαον Βρομιώτισι δάκρυ παρειαί. Et ibid. 34ο : ΙΙίδακι δ᾽ ἐμπέλασαν βρομιώτιοι, καὶ μὲγα χανδὸν λά-πτουσιν Διόνυσον, Fonti Bacchico. Indicavit Bast.]

[Βρομὲεις Stephani conjectura s. ν. Βρομέον.]

Βρόμος, ὁ, Fremitus, Ingens sonitus, Fragor. Dc sono maris dicitur, item de ventis [Æschyl. Fragm.

181 : Βορεάδας ἥξεις πρὸς πνοὰς, ἵν᾽ εὐλαβοῦ βρόμον κα-ταιγίζοντα. Λ poil. Rh. 3, 1327 : Βυκτάιυν ἀνέμων βρόμος] in Epigr. [Antipatri Sidon, in Anth. Pal. 7,8, ubi κοιμασεις] : Οὐκέτι κοιμίσσαις ἀνέμων βρόμον, οὐχὶ χα- Β λάζης. Aristot. De mundo : Εἰληθὲν δὲ πνεῦμα ἐν νέφει παχεῖ τε καὶ νοτερῷ βρόμον καὶ πάταγον ἀπειργάσατο μέγαν. Idem de terræ motu βρόμον et μύκημα, Mugitum, pro eod. dixit, Bud. [Diodor. Sic. 5, 7 : Ἐκ Τῶν χασμάτο,ν ἐκπίπτει πνεύματος μέγεθος καὶ βρόμος ἐξαίσιος. Senes. Ibi codex unus βρόμος καὶ ἦχος.] Sic autem Mugientem fremitum dixit Catuli. Dc ignis etiam crepitu dicitur, atque adeo hanc propriam esse signi!', vult Suid. [et schol. Hom. II. Α, 354]; quod si verum esset, de βρέμω quoque, unde illud deducitur, dicendum idem foret, atque ita utitur Strabo, de fremitu iguis ἐκ τῶν ἀναφυσημάτων τῆς Αἴτνης, et similium, quum alibi, tum ρ. ιαι. Bud. [llomer. II. Ξ, 396 : Οὕτε πυρὸς τόσσος γε ποτὶ βρόμος αἰθομὲνοιο. De fulmine Pindar. ΟΙ. 2, 42 : Ἀποθανοῖσα βρόμῳ κεραυνοῦ. Eurip. Hippol. 1202 : ἹΙχὼ, χθόνιος ὡς βροντὴ Διὸς βαρὺν βρόμον μεθῆκε. De sono tibiarum. Hymn. Hom. in Mercur. 451 : Καὶ ἱμερόεις βρόμος αὐλῶν. Hymn. Hom. 11, 3 : Σύν τε βρόμος αὐλὼν εύα-δεν, ubi var. lectio τρόμος : vid. Ruhnk. Epist, erit, c ρ. 81. De tympanis. Simonides in Anth. Pal. Ο, 217 : Οὐδ’ ἔτλη Κυβέλης ἱερὸν βρόμον ὑλονόμος Οήρ. ‖ Βρόμος male pro Βρῶμος scriptum apud Alcæum aliosque ν. s. ν. Βρῶμος. G. Dindouf.]

[Βρόμος, ὁ, Avcnæ species. Theophr. Η. Ρ. 8,9,

2 : Ἱ ῶν ὁμοιοκρίθων ὁ βρόμος μάλιστα καρπίζεται τὴν γῆν πολύρριζος γὰρ καὶ πολυκάλαμος. ... Ὀ αἰγίλωψ καὶ ὁ βρόμος ἐστὶν ὥσπερ ἄγρι᾽ ἄττα καὶ ἀνήμερα. Et ibid.

8, 4, ι; C. Ρ. 4, 4,5; 4, 5, 2 ; 4, 6, 3. Avenam sativam intelligi primus locus arguere videtur, quam hodieque in Bœotia satam βρῶμι vocari testatur

Sibthcrp. apud Walpol. ρ. i5o_____Ceterum βόομος

et Βόρμοξ dixerunt alii. ScHnKm. Βρόμος ex Posidon. ap. Athen. 11, ρ. 478, D indicat Schweigh. Iu medicorum libris interdum Βρῶμος vitiose, ut apud Dioscor. 4, 139 et 140 a Boisson, indicatum. Adde Matthæi Indic, in medicos ρ. 371. Ceterum vid. Ile-sychii interpretes ρ. 769. Eustath. ρ. 919, 38 : Παυσανίας δὲ βρόμον λεγει καὶ σπέρμα λεπτῇ κριθῇ ὅμοιον, τὸ κοινῶς δηλαδὴ λεγόμενον βρόμιον. Quod βρώμιον seri- d bitur in Epimcrismis cod. Barocc. 15q: Βρόμιον πῦρ τὸ ἠχητικὸν, βρώμιον δὲ είδος σπέρματος * καὶ βρῶμος ἡ δυσωδία. G. Dindorf.] Βόρμος, llesvchio teste, i. q. βρόμος : quod esse dicit τροφὴν τετραπόδιον, τὸ πολλαχοὺ μὲν σπειρόμενον, ἐνίοτε δ! καὶ αὐτομάτως φυόμενον* Avena aut Fœnum etiam. [Etym. Μ. ρ. 20S, 3 : Βάρμος ‘ βρόμος * καὶ καθ’ ὑπέρθεσιν βάρμος καὶ βόρμοξ. Ἕστι δὲ τροφὴ τετραπόδων. In fragmento Dieuchis medici apud Oribas. ed. Matthæi ρ. 42 : Μόρμος δὲ, οἱ δὲ βρόμον κα)Λ>ῦσιν, εὐπεπτότατον πάντιυν τῶν οσπρίων καὶ τὸ ῥόφημα κάλλιστος ἐστιν* ubi scribe βόρμος. Schneid.]

[Βρομιώδης. V. Βρωμώδης.]

Βροντάζω. Βροντάζων Hesychio βροντῶν, Tonans. [De hoc verbo restituendo apud Aristoph, cogitari potest Vesp. 3a3 : Ἀλλ’ ὦ Ζεῦ Ζεῦ (alterum Ζεῦ Porsonus addidit), μὲγα βρόντα ἤ με ποίησον καπνόν ἐξαίφνης, ubi ego βροντήσας correxi. G. DinnoRF.]

Βρονταῖος, «ία, αῖον. Βρονταῖος Ζεὺς, q. d. Tonitrualis

βρόντημα 4•28

Jupiter, Tonitruum auctor. [Apud Aristot. De mundo c. 7, ρ. 401, 17. G. Dindorf. In Hymno Orph. 14 , 9 : Νεφέλαι βρονταῖαι* ibid. 20, 3. Βρονταίη ἠχὼ apud Nonn. Joann. ρ. 163, 14. And.]

[Βροντᾶς, ὁ,Tonans. Schol. Soph. Philoctet. 1197, qui eum βακχᾶς comparat. ScBnEiD. Hoc figmentum grammatici est genitivum βροντᾶς eo in loco etiam pro nominativo βροντᾶς, ἀντὶ τοῦ βροντήσας accipi posse conjicientis. Melioris notæ annotatio est schol. Victor, ad 11. Ρ, 197, ubi de participio γηρὰς agitur, quod nonnulli per apocopen pro γηράσας dictum statuebant, καὶ κ᾽ ὤρινα βροντᾶς ἀντὶ τοῦ βροντήσας. Corrige καὶ Κόριννα βροντάς. G. Duídorf.]

Βροντάω, ήσω, Tono. Od. Ξ, [3ο5] : Ζευς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηι κεραυνόν. [Aristoph. Vesp. 624 : Ὅστις ἀκούω ταὕθ᾽ ἅπερ 6 Ζευς· ἤν γοῦν ἡμεῖς θορυβήσωμεν, πᾶς τίς φησιν τῶν παριόντων, οἷον βροντᾷ τὸ δικαστήριον, ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. De Pericle in Acharn. 531 : Ἤστραπτ᾽, ἐβρόντα, ξυνεκύκα τὴν Ἐλλάδα, ubi vid. Kuster. Joannes Euchait. in Festa ν. 15 a Boisson. ad Nicetam Eugen. vol. 2, ρ. 28 collatus, Bpov-τῶντες, άστράπτοντες ἐξ εὐγλο)ττιας. G. Dindorf.] Et βροντᾷ impers. Tonat, VV. LL. [et Gloss. Gr.-Lat. Etym. Μ. ρ. 212, 7. Aristot. Η. A. 6, 2 : Ἐὰν βρον-τήσῃ. Et βροντήσαντος impers, ibid. 9, 3.] Item βεβροντῆσθαι pro Attonitum esse; qua tamen signil. dicitur potius ἐμβεβροντῆσθαι. [Passivo βροντᾶσθαι sensu proprio utitur Aristot, ρ. 463, 13 : Οἴονται γὰρ κεραυνοῦσθαι καὶ βροντᾶσθαι μικρῶν ἤχων ἐν τοῖς ὠσι γινομένων. G. Dindorf.]

[Βροντέας. V. Βροτέας.]

Βροντεῖον, τὸ, q. d. Tonitruarium , Tonitrus officina, Machina in scena tonitrum edens, i. e. Fragor tonitrum imitans; conjiciebantur enim in ænea vasa lapides, ut in VV. LL., in quibus tamen βροντεῖον dicitur fuisse Locus in scena, in quo strepitus ille edebatur, annotatum habes ex J. Poli. [4,130] et Schol. Aristoph. [Ν. 293], quos vide; item Eustath. [ρ. 1682, 3. Hero de Autom. ρ. 263 : Καὶ γὰρ ἐν τοῖς θεάτροις, ὅταν δέῃ τὸν ὅμοιον ἦχον (τῆς βροντῆς) γενέσθαι, ἀγγεῖα ἀποσχάζονται βάρη ἔχοντα, ἵνα φερόμενα ἐπὶ διφθέρας, ὡς εἴρηται, ξηρᾶς καὶ περιτεταμένης τῆς βύρσης καθάπερ ἐν τυμπάνοις τὸν ἦχον ἀποτελῇ. G. Dikdorf.] Βροντὴ, ἡ, Tonitrus, vel Tonitru. 11. Φ, [199]: Δεινήν τε βροντήν. Aristoph. Ν. [583 ex Teucro Sophoclis, ut annotavit schol.] : Βροντή ὀ᾽ ἐῤῥάγη δι’ ἀστραπῆς. [Vid. Joann. Lyd. De mens. ρ. 140. G. D.] Et βρονταὶ plur.ap. eund. [294. Αν. 1751: Ὀμβροφόροι Ο᾽ άμα βρονταί* et 1745 : Καὶ τὰς χθονίας κλήσατε βροντὰς, ut Eurip. Hippol. 1201 : Χθόνιος ὡς βροντὴ Διός* ubi libri nonnulli φωνή. Idem Electr. 748 : Νερτέρα βροντὴ Δως. Soph. OEd. Col. 1514 : Αἱ πολλὰ βρονταὶ διατελεῖς. G. Dindorf.] Item ap. Xenoph. [Hist. Gr. ι, 6, 28 : Ὑδωρ ἐπιγενόμενον πολὺ καὶ βρονταί]* et ceteros. [Aliud ac κεραυνός. Vide Musgr. ad Eurip. Bacch. 599. Diodor. Sic. 5, 72 : Ὄμβριυν τε καὶ βροντών καὶ κεραυνῶν. Quint. Sm. 14, 440 : Στεροπήν τε θοὴν ὀλοοίν τε κεραυνόν καὶ βροντὴν στο-νόεσσαν. Artemidor. 2, 9, Ρ• 9° (144 Reiff.) : Κεραυνὸς ... μετὰ βροντῶν. Waikf. Aristoph. Nub. 3g4 : Γαῦτ᾽ ἄρα καὶ τωνόματ᾽ ἀλλήλοιν βροντὴ καὶ πορδὴ ὁμοιω. Herodot. 7, ,0» 5 : Ἐπεάν σφι ὁ θεὸς φθονήσας φόβον ἐμβάλῃ ὴ βροντὴν, δι᾽ ὦν ἐφθάρησαν ἀναξίως ἑιουτῶν * ubi Larcher. : « Je prends ici βροντὴν pour l’esprit de vertige et d’aveuglement, ἐμβροντησία.» ‖ Βροντῆς υἱοὶ, in Evang. Marci 3,17, Jaeobus et Joannes vocantur, διὰ τὴν ὑπερφυᾶ καὶ Οείαν τῆς θεολογίας φωνὴν, ut Theodureti verbis utar. Dc quo vide quæ Suicerus attulit. Hinc explicanda Joannis epitheta Βροντογενὴς, Βροντόπαις, Βροντόφωνος. || Βροντή, Bronte, nomen equæ Solis, ex schol. Eurip. Phœn. 3; Hygin. fab. 183 indicat Schæf. Βροντή ei Αστραπὴ, personæ imagine expressæ, ap. Philostr. Sen. Imagg. ι, 14, ρ. 784.	‖ Bronte, gemma. V. Βροντία.

G. Dind.]

[Βροντηδὸν, In modum tonitrus. Orae. Sibyll. 5, ρ. 617. Stbuv.]

[Βρόντημα, το, Tonitru. Æsch. Prom. qq3 : Νιφάδι καὶ βροντή;·. ισι χθονίοις κυκάτω πάντα. Brunch.] ἐ Βρόντημα, Hesychio ὁ ἐμβρόντητος, Attonitus, [l.x
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comico sumtum esse conjicit Hemsterh. ad Lucian. Dial. ρ. 92.]

[Βροντής, ὁ, Brontes, unus ex Cyclopibus. Hesiod. Theog. 14o; Apollodor. ι, ι, 2; Schol. 11. Θ, 39. G. Dikdohf.]

Βροντησικέραυνος, ὁ, ἡ. Βροντησικέραυνοι νεφέλαι Aristoph. [Nub. 265], q. d. Tonitrufulminantes nubes.

[Βροντητικὸς, ὴ, ὸν, Tonans. Eustath. ρ. 14o, 27 : Βροντητικὸς γὰρ ὁ αὐτὸς Ζεὺς καὶ ἐριβρεμέτης. Seacer.] Βροντία, Lapis quidam a tonitru nomen habens, Plin. [37, 10, 65. Et brontc ibici. 55.]

[Βροντιάιος, αία, αῖον. Βροντιαῖον ὕδωρ cur dixerit Ilippocr. Epidem. 6, ρ. 1180, F, Id quod inter tonitrua decidit, et Galen. Comm. vol. 9, ρ. 4q5, 7, ratio in promtu est, alteri formae βρονταῖος alia notione subjecta. Lobfxr. ad Phrynich. ρ. 552. Paulus Ægin. ρ. 13, 51 : Τῶν ὀμβρίων ὑδάτων τὸ θερινόν τοῦ λαιλαπώδους ἄμεινόν ἐστι καὶ τὸ βοοντιαῖον (vulgo βρον-τίαιον). G. Dind.]

[Βροντῖνος, ὁ, Brontinus, Pythagorei Metapontini nomen ap. Iambi. De V. Ρ. 36, ρ. 522, 532, Clem. Alex. ρ. 397, Dionen. L. 8, 42 (ubi vid. Menag.); Suidam s. ν. Ὀρφεὺς, et alios. Βροτίνου apud Suid. s. ν. Θεανὼ Μεταποντίνη : Βρωτίνου vel Κρατίνου ap. cund. s. ν. Θεανὼ Κρῆσσα. G. Dinuorf.]

[Βροντοβολίζιυ, Fulmine ferio, Fulmino. Pseudo-Clirys. Serm. 83, t. 7, ρ. 498 : Ὀ Οάνατος, καπνισθεὶς καὶ βροντοβολισθεὶς τῇ ἀστραπῇ τῆς Οεότητος, πάντας, ὅσους εἶχε, δίκαιους ἐξήμεσε. Seager.]

[Βροντόβραστος , ὁ, ἡ, Tonitru concussus. Pseudo-Chrys. Serin. 83, t. 7, ρ. 498. Seacf.r.]

[Βροντογενὴς, ὁ, ἡ, Tonitru natus. Theophanes Hom. 40, ρ. 286, βροντογενὴς μαθητὴς, ab Suiccro indicatus. Conl. Βροντῆς υἱὸς s. ν. Βροντή.]

[Βροντοειδὴς, ὁ, ἡ, Tonitrualis. Kpipli. t. 2, ρ. 294 , Β : ἹΙ βροντοειδὴς νεφέλη, ἡ τήν αστραπήν ἔνδον κοιλιοφόρως βαστάσασα. Hase.]

[Βροντοειδῶς, In morem tonitrus. Grcg. Thaum. in Chrys. 7, 661. Seager.]

[Βροντοηχὴς, ὁ, ἡ, Instar tonitrui vocalis. Cerni. CPolit. Grets. ρ. 245, C : Ἀφ᾽ ὕψους ἥκοντα ουρανίου , ἐξάκουστα καὶ βροντοηχῆ. Hase.]

[Βροντολόγια, τὰ, libri in quibus de tonitribus eo-rumque præsignificationibus superstitiose tractatur. Nicephorus llomolog. in Jure Græeorom. ρ. 196: Τὰ λεγόμενα βροντολόγια. Habentur βροντολόγια aliquot in cod. Reg. 945, in quibus non modo de tonitribus, sed etiam de terræ motibus agitur. De ejusmodi libris intelligendus Nicetas in Manuele lib. 7, n. 5 : Βίβλον άναπτύξαντα περὶ βροντῶν καὶ σεισμῶν διεξιοῦσαν. Hæc indicavit Ducang.]

[Βροντόπαις, αιδος, ὁ, Tonitrus filius. Cæsarius Quæst. 29, ρ. 54· SuicEr. Vid. Βροντῆς υἱοὶ s. ν. Βροντή.]

[Βροντοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui tonitrum facit. Scriptor Philopatridis c. 4, vol. 3, ρ. 690 : Ὀ βροντοποιὸς καὶ κεραυνοβόλος σου Ζεύς· c. 24, ρ. 6i3 : Τὸ βροντο-ποιὸν οοχεῖον ἀνεμεστώθη. Scott.]

[Βροντοσκοπία, ἡ, Tonitruale. Joann. Lyd. De ostent. ρ. 100 ed. lias.: Ἐφήμερος βροντοσκοπία, Diarium tonitruale. Indicarunt Angi.]

[Βροντόφωνος, ὁ, ἡ, Vocem tonitrus similem habens. Theod. Prodr. Epist, in La/.ar. Misc. 1, 36. Boisson. Ceorg. Cedren. vol. 1, ρ. 239, Α : Τῆς Θείας καὶ βροντοφώνου φοινῆς. Eustath. Opusc, ρ. ?.5o, 20 : Καὶ ἐφθέγξατο βροντόφωνα ἐξακουόμενα ἕως περάτων γῆς. Ex Menologiis affert Suicer. G. Dind.]

[Epiphan. t. 2, ρ. 271, Β : βροντοφώνων βοῶν ἀκουόντων. Hask.]

[Βροντόχιος, ὁ, cognomen Theodori cujusdam ap. Montfauc. Palæogr. ρ. 67. Κ ali..]

[Βροντιόδης, ὁ, ἡ, Tonitrui similis. Paulus Silent. 74, 34, in Brunck. Anal. vol. 3, ρ. 95 : ΙΙέμπει λίθους Οειώδεις, πολυψόφους, βροντώδεις. Bast. Constant. Ma-nass. Chion, ρ. 16 (36 Meurs.). Kali.. Joann. Lyd. De ostent. ρ. 228 : Βροντώδης ὑετὸς, Pluvia eum tonitribus, ubi Ilasius ρ. 328 : «Βροντώδης auctoritates habet, præter Lydi hic et ρ. 216, Β, Ι), 226, J), a38, Λ, 240, Α, etiam Ο. Ptolemæi Tetrabiblo
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Α Ρ- 94, Α, 95, C; Procli Diad. Paraphr. in Ptolem. ρ. 138, Β; Hephaestionis Theb. Apotelesm. ρ. 4, Β, 13, C; S. Germani Constantinop. Orat, in sunctiss. Deiparam ρ. 3o8, D. » Φῦσαι βροντώδεις scriptor epist, a Boisson, editae in Notices et Extr, des Mss. vol. 11, ρ. 53. G. Dind.]

[Βμίντων, ὁ, Bronto. Tzctz. Excg. in ll. ρ. 132 : θειοοόων δέ τις υἱὸς Βρόντωνος. Akgl. Petiit, opinor, a Malala ρ. 45, 17 : Θεόβοον, υἱὸν γενόμενον Βρόντονός τίνος, ubi ν. annot. L. Dindorf.]

Βρόσσομος , Hesychio βραχύτερος, Brevior. Dicitur et Βράσσων. [Kusterus: Βράσσονος* βραχύτερου. Et βραχύτερου codex præbet : sed pro Βράσσονος literarum ordo postulat Βρόσσονος. G. Dind.]

[Βροσύν.,ης Κηφισιεὺς memoratur in monum. Attico ap. Bœckh. Coip. Inscr, vol. 1, ρ. 262, ν. χ. G. Dìndorf.]

Βρόταχος, ὁ, lon. ὁ βάτραχος dicitur, καθ᾽ ὑπερβι-βασμὸν et τροπὴν τοῦ α, teste Etym, qui Aristoph, et Xenophanem auctores citat. Dicunt et βότραχον Iidem Β Iones, ac inter eos Ilippocr. [Vide quæ s. ν. Βάτραχος dixi. U Βρόταχος, Brotachus, nom. pr. mercatoris Gortynii apud Simonidem in Husrhk. Anal. ρ. 199 (et Jacobs. Annot. ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 279). G. Dindorf.]

[Βροτέας, ὁ, Broteas, Tantali pater. Pausan. 2, 22, 3. Tantali filius ibid. 3, 22, 4· Βροντέας scriptum ap. Tzetz. Exeg. II. ρ. 68, quod in priore Pausaniæ loco libri præbent. G. Dind.]

Βρότειος, ὁ, ἡ, et Βρότεος, [et Βροτεία et Βροτέα], Mortalis, Ad mortalem s. mortales pertinens, Humanus : Hesiod. [Ἔργ. 414] Mortale corpus, μετὰ δὲ τρέπεται βρότεος χρώς. Ex Epigr. βροτέῳ πυρὶ, Humano igni, i. e. Structo ab homine. [Homer. Od. Τ, 545: Φωνῇ δὲ βροτέῃ, de aquila loquente. Pindar. Nem. 3, 129 : Βρότεον ἔθνος * ΟΙ. g, 5α : Βρύτεα σώματα* Isthm. 8,78 : Βροτέων λεχέιον* Pyth. 12, 2 : Βροτεᾶν πολίων,urbium ub hominibus conditarum. Damm. Iu epigr. Hegcsippi in Anth. Pal. 6, 124 : Ἀσπὶς ἀπὸ βροτέων ὤμων Τιμάνορος ημαι, Jacobsius non debebat βριαρῶν q conjicere. Rara hæc forma apud poetas tragicos. Æschyl. Eum. 172 : Παρὰ νόμον θεῶν βρύτεα μὲν τ ίων. Usitatissima βρότειος. Æschyl. Prom. 116 : Θεόσυτος ἡ βρότειος ἡ κεκραμένη· Suppl. ιο3 : Ἱδέσθω δ’ εἰς ὕβριν βρότειον. Eurip. Bacch. ὑ4α : Φῶτα βρότειον* Hippol. 19: Βροτείας ὁμιλίας* ΕΙ. 741 : Δυστυχία βροτείῳ. Sæpe βρότειον γένος, ut in Soph, fragm. 132, Eurip. Hipp. 618. G. Dindorf.J [Βρότεος. V. Βροτεισς.]

[Βροτῖνος. V. Βροντῖνος.]

Βροτήσιος, ία, ιον, id. q. Βρότειος, Mortalis. Βροτήσια ἔργα, Hesiod. [Ἔργ. 77*] Humana opera. [Eurip. Or. 271 : Βροτησίᾳ χερί* Bacch. 4 : Μορφήν βροτησίαν. Constant. Manass. ρ. η6 Meurs, iudicat Scliæl. De fonna hujus adject. schol. Ven. 11. V, 4«>4 ] [Βροτίειος, i. q. Βρότειος, llesych. : Βροτίεια* ἀνθρώ-πεια* καὶ ἀνθροιπινα. (i. Dindorf.]

[Βρότιον et θεοβρότιον inter synonyma ἀειζώου apud Dioscor. 4, 9° 780). Boisson.]

[Βροτοβήμων, ὁ, ἡ, Calcator hominum. Theocr. ^ Fistula 13 , ubi Dorica vocat, fonna βροτοβᾶμον.

SCHKEID.]

[Βροτογενὴς, ὁ, ἡ, E mortalibus ortus. S. Modestus Enc. in Β. Virg. ρ. 24, 1. 11. Sinner.]

Βροτόγηρυς, ὁ, ἡ , Mortalium vocem habens, i. q. qualis est hominum, qui mortales dicuntur. Ex Epigr. de psittaco, humanam vocem usurpante. [Crinagoras in Anth. Pal. 9, 562 : Ψιττακός 6 βροτό-γηρυς.]

Βροτοδϊίμιυν, ὁ, Hesychio ημίθεος, Semideus, ut-pote qui βροτὸς est e parte, et e parte δαίμων. [Comparandum eum άνθρο,ποδαίμων, quo utuntur Eurip. Rhes. 971, et Procop. Anecd, c. 12. G. Dind.]

Βροτοειδὴς, ὁ, ἡ, Mortalis hominis speciem præ se ferens, Qui est humana specie. [Manetho 6, 446 : Δεικήλῳ βροτοειδέϊ. Nonn. Joann. ρ. i83, 9. Etym. Μ. ρ. 213, Η : Βρέτας τὸ βροτοειδὲς ἄγαλμα. Suidas : Bpo-τοειδέσιν* ἀνθρωπίναις. (,. Dind.]

(Β? οτοείκελος, ὁ, ἡ, Homini similis. Ilcsycli. a \\ a-kel. cit. : Βρίκελοι... οἷον βροτοΐκελοι.]
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Βροτόεις, [εσσα, εν], Saniosus, Sanie respersufc. At Α VV. LL. Cruentus : confundendo βροτόεις eum αἱματόεις : sicut male ibid. βρότος exp. etiam Cruor, confundendo eum αἷμα. Nisi sicubi improprie ita usurpentur hæc, et quidem latius extendendo eorum signif. præsertim quod ad βροτόεις attinet. II. Ξ, [509] : Ὅστις δὴ πρῶτος βροτόεντ᾽ ἀνδράγρι᾽ Ἀχαιῶν Ηρατ᾽, ἐπεὶ κ. τ. λ. Apud Eundem passim [lí. Ζ, 48ο; θ, 534; κ, 5α8; Ο, 34?ϊ Ρ, 13, 54ο; Χ,

245] occurrit, ἔναρα βροτόεντα, quod et ap. Hesiod, legitur Ἀ. [367]. Sed βροτόεντα Eust. Γρ. 657, ζ ι; 999, 53] ait posse deduci etiam a βρότος : ut βροτόεντα ἔναρα sint τὰ ἐξ ανθρώπων σκῦλα ' cui expositioni nequaquam subscripserim. Hesych. [Etym. Μ. ρ. 214, 5o et Suidas, qui βροτήεντα] vero βροτόεντα exp. ἡμαγμένα : addens, οἱ δὲ τὰ λαμπρά. [Fragm. Homericum in schol, ad II. Ω, 420 : Ἀδύνατον νεκρῶν τραύματα μύειν, ὤς φησιν Ἀριστοτέλης εἰρηκέναι Ὅμηρον, Μῦσεν δὲ περὶ βροτόεσσ᾽ ωτειλή· τοῦτο δὲ ἡμιστίχιον οὐδὲ φέρεται. Schæf.J

Βροτοκέρης, appellavit τὸν κουρέα Alexarchus Ura- β nopolis conditor, qui διαλέκτους ἰδίας εἰσήνεγκεν, teste Athen. 3, [ρ. 98, Ε]. Ad verbum sonat, Mortalium tonsor : ὁ τοὺς βροτοὺς χείρων. [Recte in Casaub. editione correctum βροτοκέρτην : quanquam apographa Flor, et Palat, et fortasse codex Venetus Aldinam scripturam habent. G. Dind.]

[Βροτοκλώστειρα χορείη, Chorea s. Motus stellarum hominibus faticinus. Manetho 4, 12. Schkkid.] [Βροτοκτονέω, Homines interficio. Æschyl. Eumen. 421 : Βροτοκτονοῦντας ἐκ δόμων ἐλαύνομεν. Scott.] Βροτοκτόνος, ὁ, ἡ, Mortalium interfector, Homicida. [Hymn. Orph. in Martem 64, a : Ὁπλοχαρὴς, ἀδά-μαστε, βροτοκτόνε. Scott. Ephraem. Cæsar. 5070: Σκορπίος βροτοκτόνος· 9319: Ἄγριοι θῆρές τε καὶ βροτο-κτόνοι. G. DiNDorr. German. Cpol. Grets. ρ. 243, Β :

Τίς οὐ δοξάζει τὸν ἀναιρέτην τοῦ βροτοκτόνου ; Hase.] [Βροτολέτης, ὁ, Homines perdens. Herodian. Epi-mer. ρ. 2ϊι. Boisson.]

1 Βροτολοιγὸς, ὁ, Hominibus exitium afferens, Hominum interemtor, Homicida : apud Hom. epithetum c Martis, II. E, [31] : Ἆρες, Ἄρες βροτολοιγὲ, μιαιφόνε, τειχεσιπλῆτα. [Semel apud tragicos. Æschyl. Suppl. 665 : Εὐνάτωρ βροτολοιγὸς Ἄρης.] Eleganter torqueri potest in imperitum medicum. In Epigr. autem et in tonsorem, Ἆρες, Ἄρες βροτολοιγὲ, μιαιφοίνε, παύεο, κουρεῦ. [Meleager in Anth. Pal. 5, 180: Βροτολοιγὸς Ἕρως τα πυρίπνοα τόξα βάλλει. ‖ In Βροτολοιχὸς facete detorsit comicus (Aristophanes, ut videtur), ut Fellatorem diceret, teste Eustath. ρ. 5i8, 41 : Βροτολοιγὸς κοινότερον μὲν ὁ ἀχδροφόνος* δύναται δέ ποτε σκωφθῆναι τοιοῦτος καὶ ὁ ἄτεχνος ἰατρός * ὁ δὲ κωμικὸς, φασὶ, βροτολοιχὸν (nam sic Lobeck. ad Phrynich. ρ. 573 recte corrigit vulgatum βροτολοιγὸν) ἰδίως που ἔφη τὸν καὶ αἰσχρολοιχὸν λεγόμενον κατὰ ἀναλογίαν τοῦ ματιολοιχοῦ διὰ το τοὺς τοιούτους παραιτίους γίνεσθαι τοῦ μὴ κύειν γυναῖκας καὶ οὕτως ἐπ’ ὀλέθρῳ βροτῶν εἶναι.

G. Dindobv.1

[Βροτολοιχος. V. Βροτολοιγός.]

[Βροτόμορφος, ὁ, ἡ, Humana forma praeditus. S. Modestus Encom. in Β. Virgin, ρ. 34, Ι. 5 : Xpi- q στὸς... βροτόμορφος γέγονεν ἐν ἀληθείᾳ. Sinner.]

[Βροτοπλάστης, ὁ, Mortales fingens. S. Modestus Enc. in Β. Vir^. ρ. 34, l. 11 : Ἡ βροτογνεὴς (Β.Maria) γέγονε βροτοπλαστου (J. Christi) μήτηρ. SmnEr.] [Βροτόπους, ὁ, numus Gordiani apud Eckhel. D.

Ν. vol. 2, ρ. 4a5 : Ἵππον βροτόποδα, virum referens equo insidentem, cujus pes sinister humano similis est. Indicavit Schæl. In supplem. recepit Mionnet. vol. 5, ρ. 148. G. Dino.]

Βρύτος, ὁ, Sanies. Dativum autem βρότῳ non solum Sanie, sed et Tabo, e Virg. aliisque Poetis vertere possumus. Od. Ω, [188]: Οἵκ᾽ ἀπονίψαντες μέλανα βρότον ἐξ ωτειλέων. Ubi observa etiam epith. μέλανα : sicut enim hic legis μὲλανα βρότον, sic ap. Virg. leges Atro tabo. Apud eund. Poetam habemus aliquoties [II. Η, 425; 3, 7; Σ, 345; Ψ, 4*] βρύτον αἱματόεντα, Eust. [ρ. 688, 53] τὸν ἐκ τοῦ αἵματος μολυσμόν. Non dubito tamen quin βρότος per se quoque id significare possit : quod Hcsych. exp. τὸ ἐκ
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τοῦ φόνου λύθρον. Esse autem λύθρον censetur Pulverulentus sanguis, i. e. Pulvere permixtus. Exp. etiam, Pulvis mixtus sanguine et sudore. [Lycophr. 992 : Πρῶτος κελαινῷ βιομὲν αἱμάξῃ βρότῳ. Quint. Sm. a Wakel. cit. 3, 522 : Βρότον αἰνὸν ἀταρβέος Αἰακίδαο λούσαντες. Hesychius: Βροτὸς· οἶμα. Βρότον, τὸ αἷμα* ὀξυτόνως μὲν ἄνθρωπον, παροξυτόνως δὲ σημαίνει τὸν ἐκ φόνου λύθρον. Similiter Arcad. ρ. 78, 22. G. D.]

Βροτὸς, ὴ, ὸν, Mortalis : ut βροτὸς ἀνὴρ, 11. Ε, [361], Homo mortalis. Sed frequentius βροτοὶ sine adjectione, ut Lat. Mortales pro Hominibus : ut Od. A, [32], Οἶον δή νυ θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται. Sic alibi sæpe. [Βροτῶν είδωλα καμόντων, Umbrae hominum defunctorum, II. A, 476.] Unde etiam additur aliquando huic nomini βροτοὶ adjectivum ; nam legimus δειλοῖσι βροτοῖσι ap. eund. Hora. [II. Α, α; Od. Σ, 407] pro eo quod Virgil, dicit Miseris mortalibus. [Ὀϊζυροῖσι βροτοῖσιν II. Ν, 569; Od. Δ, 197. θνητοῖσι βροτοῖσι Od. Η, 210; Μ, 386. Βροτὸς... ὅσπερ θνητὸς ἐστι II. Σ, 302. Ζιυοῖσι βροτοῖσι Hymn, in Apoll. Pyth. 364 corrupte. Recte correctum ζώουσα. Od. Ψ, 187 : Ἀνδρῶν δ᾽ ού κέν τις ζωὸς βροτὸς ... μετοχλίσσειεν.] Ceterum data est hic nomini βροτὸς sua sedes, sequendo eos qui a ῥέω derivant, (non quod multum tamen mihi placeat hæc etymologia, sed quod paulo plus quam altera), ut dicatur βροτὸς quasi ῥοτὸς, i. e. ὁ ἐν ῥοῇ ὢν, quod nihil magis sit fluxum et fragile quam est homo. [De altera etym. a μόρος, ut a μολεῖ7 βλώσκω, μαλακὸς βλὰξ, vide Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 137, et cf. Μορτός. Angl.] Observavi tamen quosdam Iocos in quibus βροτοὶ dicuntur simpliciter Homines , non respiciendo ad humanae naturæ conditionem, s. mortalem conditionem vitæ, ut Gcero alicubi loquitur. E quibus locis unus est hic,'Od. Θ, [16] : Καρπαλίμως δ᾽ ἔμπληντο βροτῶν ἀγοραί τε καὶ ἕδραι Ἀγρομὲνων. [Theocrit. a3, 11 : Οὕτω πάντ᾽ ἐποίει ποτὶ τὸν βροτοίν. Schneid. De plurimis tragicorum Iocis hos notamus. Æschyl. Pers. 420 : Ναυαγίων πλήθουσα καὶ φόνου βροτῶν 706 : Ἀνθρώπεια δ᾽ ἄν τοι πήματ᾽ ἐντύχοι βροτοῖς* Choeph. 587 : Κνωδάλων ἀνταίων βροτοῖσι· 6ο ι : Κνωδάλων τε καὶ βροτῶν. Eurip. Thés, apud Plutarch. V. Thesei c. 15 de Minotauro, Ταύρου μεμίμθαι καὶ βροτοῦ διπλῇ φύσει. Soph. Antig. 835 : Ημεῖς δε βροτοὶ καὶ θνητογενεῖς· Ajac. ιοα8 : Σκέψασθε... τὴν τύχην δυοῖν βροτοῖν Fragm. 33γ : θεοῖς ἄρ’ οὕποτ᾽, εἴ τι χρὴ βροτὸν λέγειν, ἄρξασι Φρυξὶ τὴν κατ’ Ἀργείους' ὕβριν ... ξυναινῶ. Neque infrequens apud comicos. Sic Aristoph. Pae. a36 : Ἰὼ βροτοὶ βροτοὶ βροτοὶ πολυ-τλήμονες* Eq. 6ο ι de equis : Εἶτα τὰς κώπας λαβόντες ὥσπερ ἡμεῖς οἱ βροτοὶ ἐμβαλόντες ἀνεβρύαξαν* Αν. ι οη : Σφὼ τίν ἐστόν; νώ; βροτώ. Eubulus ap. Athen. 10, ρ. 4 * 7, D : Κοπρῶνα ... οὗ πλήρει βροτῶ (codex βροτῶν) οὐκ ἐστὶ μεῖζον ἀγαθόν. Βροτὸς, ἡ, Philippus Thess. in Anth. Pal. 9, 89 ab Schæl. indicatus. Femininae for-mæ exemplum annotavit Hesych. : Βροταί* γυναῖκες. Βοτῶν et Βροτῶν confusa ex Anth. Pal. 6, 221 annotat Schæl. Βροτὸς et Θνητὸς ex var. lect. ad Eur. Hecub. 825, ad Homer. II. Β, 821. Ceterum compositis eum βροτὸς vocabulis Stephanus praemisit quæ sequuntur. G. Dind.]

Admonendus est lector, sequentia compp., in quibus βροτὸς posterius est, contra quam in praecedentibus, in eo etiam differre ab illis, quod habeant μ interjectum, et quidem διὰ καλλιφωνίαν καὶ ὄγκον ἤχου. Atque adeo de his, non de illis, intelligenda esse hæc Eust. [ρ. 243, 42] verba, e vett.Gramm. : Φασὶ δὲ ἐνταῦθα οἱ παλαιοὶ ὅτι τὸ βροτὸς ἐν ταῖς συνθέσεσι προσλαμβάνει τὸ μ * οἷον, τερψίμβροτος, φαεσίμβροτος, Κλε-όμβροτος, ἐναρίμβροτος αἰχμὴ, πλειστόμβροτος ἄγρα. Simul vero et exceptionem addit, dicens praeter Ἀμφιβρότη et Ἀβρότη ἡ νύξ. Fortasse autem non excipit itidem praecedentia illa compp., quod de iis observationem illam non intelligi, satis manifestum esset.

[Βροτὸς, s. Βρότος, ὁ, Brotus, n. pr. Etym. Μ. ρ. 215, 37 : Βροτός* ὡς μὲν Εὐήμερος ὁ Μεσσήνιος, ἀπὸ Βρότου τινὺς αὐτόχθονος • ὁ δὲ Ἤσίοδος ἀπὸ Βροτοῦ τοῦ Α (θέρος καὶ Ἤμέρας, ἄλλοι δὲ ἀπὸ βρότου τοῦ αἵματος. G. Dindoef.]

[Βροτοσκόπος, ὁ, ἡ, Homines s. Eorum actiones
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spectans, Epith. Furiarum. Æschyl. Eum. 499 : Βροτοσκόπων μαινάδων. Scott.]

[Βροτοσσόος, ὁ, ἡ, Salutaris hominibus. Orph. L. 75ο : Βροτοσσόε θέσκελε πέτρη. Scott. De accentu Àrcad. ρ. 4α, 8. G. Dinn.]

[Βροτόστονος, 6 , ἡ, Eur. Stheneb. in schol. Ven. ad Aristoph. Pac. 123 : Κλύδωνι δεινῷ καὶ βροτοστοίνῳ. Cn.iMKR. Nisi hoc ex βαρύστονος corruptum, quemadmodum idem poeta βαρύβρομον κῦμ᾽ ἅλιον dixit He-len. 13ai. G. Dindqrf.]

[Βροτοστυγὴς, ὁ, ἡ, Hominibus invisus. Æschyl. Choeph. 5i : Βροτοστυγεῖς δνόφοι καλύπτουσι δόμους. Scott. Prometh. 799 : Γοργόνες βροτοστυγεῖς.]

[Βροτόσωμος, ὁ, ἡ, Qui corpus habet humanum. Orae. ap. Bentl. Ep. ad Mill. ρ. 10. G. Dirm.] [Βροτοτρόφος pro βρεφοτρόφος cod. Paris. Nicetæ Eugen. ι, 34. G. Dind.]

[Βροτουργὸς, ὁ, Creator mortalium. Ephraem. Cæs. 5359. Osamn.]

[Βροτοφεγγὴς, ὁ, ἡ, Homines illustrans. Palladas in Anth. Pal. 9, 399 : Νόος... ἀπαστράπτων βροτοφεγγέα πάνσοφον αἴγλην. ScHnEin.]

Βροτόφηλος, ὁ, ἡ, Hominum deceptor, ἀνθρώπους φηλων, τουτέστιν ἀπατῶν, Hesych.

[Βροτόφθορος, ὁ, ἡ, Homines perdens. Æschyl. Eu-inen. 787 : Βροτοφθόρους κηλῖδας ἐν χώρᾳ βαλεῖ* Suppl. 264 : Κνωδάλων βροτοφθόρων. Eurip. Augæ fr. 2 : Σκῦλα μὲν βροτόφθορα χαίρεις ὁρῶσα. Scott. Thcod. Prodr. Rhod. ρ. 22; Proclus Η. in Ven. 8. Boisson. Method. Conv. dec. virg. ρ. 286, 5 : Θηρίων ἀνη-μέρων ὁρμὰς βροτοφθόρους. Cl. Clem. Alex. Strom. 7, 4 , ubi fragm. Eurip. Hase.]

[Βροτοφυης, ὁ , ἡ , i. q. βροτογενής. S. Modest. Enc. in Β. Virg. ρ. 14 , Ι. 19 : Ἡ βροτοφυὴς πυροφόρος βάτος τῆς Θεότητος. Correxit Giacomell. vitiosam codicis lectionem βροτοφνής. Sinîier.]

Βροτόω, Facio βροτὸν, Reddo hominem mortalem : unde ap. Greg. Naz. in Trag. Βροτωθῆναι, Hominem mortalemque fieri. Et βροτωσαμενος, Factus homo. [Τ. 2, ρ. 273 : Βροτωθεὶς παρθενικῆς διὰ μητρός. Theophanes Hom. 7, ρ. 70, de salvatore nostro : θεὸς ὑπάρχιον, καὶ βροτωθείς. Suicer. Nicetas Eugen. 5, 197 : Βροτοὺς λιθοῦσα καὶ βροτόῦσα τοὺς λίθους. Boisson.] Βροτόω, Inficio βρότῳ et cruore : unde βεβροτω-μένα τεύχεα ap. Hom. Od. Λ, [41] : Ἄνδρες ἀρηΐφατοι, βεβροτωμένα τεύχε᾽ ἔχοντες, quæ et βροτόεντα ἔναρα appellat, i. e. Infecta βρότῳ αἱματόεντι, ut idem loquitur. [Quint. Sm. 1 , 717 : Βεβροτωμένα τεύχεα νεκρῶν. Wakf.f.]

[Βροῦ. V. Βρύλλω.]

[Βροῦκα. V. Βροῦκος.]

Βροῦκος, ὁ, Ionibus ἀκρίδιον εἶδος, Species locustarum, teste Hesych. qui etiam addit, Cyprios Viridem locustam vocare βροῦκαν : Tarentinos autem, ἀττέλεβον : alios, ἀρουραίαν μάντιν. [Conf. Hesych. s. ν. Μάντις, quod ipsum quoque locustam significat.] Apud Suid. scriptum βροῦχος per χ, expositumque κάμπη, Eruca. Scriptum itidem per χ ap. Etym. [ρ. 216, 6] et Lex. meum vet. [Theodor. Prodrom. in carmine in vetulam ν. 17 : Ὧ βροῦχε καὶ χάλαζα καὶ κνὶψ καὶ σκότος. G. Dind.] Sed ab iis rectius esse dicitur εἶδος ἀκρίδος, ac derivatur παρὰ τὸ βρύκειν τὸ ἐσθίειν, pleonasmo τοῦ ο et τροπῇ τοῦ κ, quasi βρύκος : non absurde : nam et μάσταξ σιτοβόρος a Nicandro [Θ. 802] vocatur, παρὰ τὸ μασᾶσθαι : referente et Clitarcho, Ampraciotarum dialecto μάστακα appellari τὴν ἀκρίδα. Vide et Ἀττέλεβος. [Ad Hesychium interpretes afferunt Theophr. De animal, repente apparentibus § 4, Ρ· 833 ed. Schneid. : Χαλεπαὶ μὲν οὖν καὶ αἱ ἀκρίδες, χαλεπώτεροι δὲ οἱ ἀττέλεβοι, καὶ τούτων μάλιστα οὓς καλοῦσι βαρούκτους, ubi recte corrigunt βρούχους. Βροῦκον Ionum, Βροῦχον reliquorum Græcorum esse videri monet Schneid. Gl. Βροῦχος, Bruchus. j| Aliae formæ sunt Βραύκη , Βροῦκος, Βρεχος et Βρόκος. Hesychius : Βραύκας • ἀκρίδας. Lex. Rhet. in Bekk. Anecd, ρ. 223, 20 : Βραῦκος* ἡ μικρὰ ἀκρὶς ὑπὸ Κρητῶν. Hesych. : Βρέκος* ἡ μικρὰ ἀκρὶς, ubi Is. Vossius Βρεῦκος corrigit favente ordine literarum. Paullo antè apud Hesych. verba ἀκρὶς μικρὰ ὑπὸ Κρητῶν, quæ ad Βρεῦκος vel aliam quamcunque νο-
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cabuli formam pertinent, ad glossam Βρέττανα sunt relata, quod decepit Stephanum s. h. ν. Denique idem Hesych. : Βροκοι* ἀττέλεβοι, ἀκρίδες. G. Dinn.] [Βροῦλλον vel Βροῦλον, τὸ, i. q. Σχοῖνος, Juncus. Gl. cod. Dorvill, in Aristoph. Plut. 663: Σχοινία, ἃ ἰδιωτικῶς ᾳασι βροῦλα. Schæf. Alia attulerunt editores schol. Theocrit. ι, 53, et Ducangius ρ. 228, ct in Append. ρ. 44· Schol. Lycophr. 665 iudicat Bast. Schol. Hom. Od. E, 453 : Σχίνῳ* τῇ λεγομὲνῃ βρούλῳ. Sed Ν, 103 : Σχοῖνος* τὸ βροῦλον. Alla forma Βρύλλον est, de qua infrà. G. Dindorf.]

Κουλός. V. Βροῦνος.] οῦν. V. Βρύλλω.]

Βροῦνος, Hesychio ἐνεὸς ὴ μαινόμενος, Mutus, Furens. At Βρουλὸς, Eid. est πονηρὸς, Malus, Improbus : pro quo supra Βρικός.

[Βρουντεσῖνος. V. Βρεντέσιον.]

Βροὺξ, Hesychio est τράχηλος , βρόγχος, Collum Guttur.

Κ οῦς. V. Βρύλλω.]

οοσις , ἡ, Brusis. Steph. Bÿz. : Βροῦσις, μοῖρα Μακεδονίας ἀπὸ Βρούσου (βρίσου codd. Voss. et Vra-tisl.) ᾽Ημαθίου παιοός. Τὸ ἐθνικὸν Βροῦσοι, ὡς Κόλχος. Τινὲς γράφουσι διὰ τοῦ υ. Βρουσιάδα γῆν dixit Conon. Narrat. 46. Simile est quod ap. Suid. legitur, Βροῖ-σος, ὄνομα πόλεως. G. Dind.]

Βρούτιδες, αἱ, Suida teste, Mulieres sunt quædam sic nominatae, veluti σιβύλλαι καὶ προφήτιδες : omnes autem τὰς ἐνθουσιώσας vocabant σίβυλλας, Numine afflatas et fntura praedicentes. [In Lexico Ms. Colbert. cod. 2199 : Βρούτιδες, γυναῖκες οὕτω καλούμεναι. Chronicon Alex. ρ. 266 (210, 3 Bonn.·, conf. Malal. ρ. 177, 13, qui Βρυτίδας), ubi de Sabinis mulieribus raptis a Romulo, Καὶ ἐξεφώνησεν νόμον ὥστε λαμβάνειν τοὺς στρατιώτας πρὸς γάμον παρθένους, ἃς ἐκάλεσεν βρούτιδας. Theodorus Episcop. Paphensis in Vita Ms.

S.	Spiridonis Episc. Trimuthuntis : Ἐλθὼν δὲ ὁ Χριστοφόνος οὗτος ἀνὴρ ἀπὸ τῶν βασιλείων εὑρίσκει γυναῖκα τινα βρούτιδα ἱσταμένην καὶ δεχομὲνην τὴν τοῦ ἁγίου παρουσίαν, etc., deinde, ἥτις βάρβαρος γυνὴ, etc. Hæc Ducang.]

Βροῦτος, ap. Hesycli legitur, ac dicitur esse πόμα ἐκ κριθῶν, Potio ex hordeo : pro quo infra Βρύτος s. Βρύτον. [Quod vide.] Apud Rom. autem βροῦνος sonat ὁ ἠλίθιος · ap. quos et Nom. propr. est.

[Βρουττία. Βρούττιος. V. Βρεττία.]

Βρούχετος, ὁ, Hesychio βάραθρος, Cypriis βάτραχος. [Hesychio glossa hæc est : Βρούχετος • βαραθρος * βάτραχον δὲ Κύπριοι· ubi fortasse βάρβαρος corrigendum. Conf. s. ν. Βρύκος. G. DinDORr.]

[Βρουχέως. V. Βραχέως.]

[Βρούχιον. V. Πυρουχεῖυν.]

[Βροῦχος, ὁ, Locusta. V. Βροῦκος.] Βρουχὸς, ὁ, Præco. VV. LL. pro quo Βρύοχος, Hesych.

[Βροχετὸς, ὁ, Pluvia, Gl. Epigr. in Anth. Pal. 6, 21 : Τήν τ᾽ ἐπινωτίδιον βροχετῶν ῥακόεσσαν ἀρωγόν • ubi Ja-cobsius : « Laccrnœ periphrasis esse videtur, quæ pluviam arcet. »]

[Βροχετώδης, ὁ, ἡ, Pluvialis, Gl.]

[Βροχέω, Strangulo, si lectio sana ap. Pseudo-> chrys. t. 7, ρ. 319, 5: Αἱ γὰρ μαῖαι ἅμα τῷ τοκετῷ τῶν βρεφῶν βροχτ,σαι προσταχθεῖσαι τὰ ἄῤῥενα τῶν ‘Εβραίων. Sed fort, serin, βροχίσαι, ut sit a Βροχίζυ,. Hasf.,]

[Βροχέως. V. Βραχέως.]

Βροχὴ, ἡ, Madefactio, Pluvia. [Sibylla ap. Clem. Alex. ρ. 66 : Εἷς θεός ἐστι, βροχὰς, ἀνέμους, σεισμούς τ᾽ ἐπιπέμπων. Wakep. Geopon. 2, 19, ρ. 191 : Θερίζειν μετὰ βροχήν. Georg. Pisid. Hex. ν. 1599 i Schol. Ven. ad II. Ο, 170 ; Eustatli. ρ. 317. Lobf.ck. ad Phrynich. ρ. 291. Joann. Malal. ρ. 456, 2 : Βροχαὶ καὶ ὄμβροι. Veteribus Atticis hunc usum vocabuli alienum esse s. ν. Βρέχω dictum est. Βροχὴ ex γῆ corruptum apud Philon. Jud. vol. ι, ρ. 48, 3i. G. Dìnd.] [Βρόχη, i. q. Βρόχος, lectio vitiosa. V. Βρόχος.] Βροχθίζω, Sorbeo, Glutio, Voro, Helluor, Bud., subjungens ex Aristot, βροχθίσαι pro Sorbere, Probi. [27, 3] : Σημεῖον δὲ τὸ μὴ πίνειν πολὺ, ἀλλὰ καὶ βρο-χθίσαι. Quas autem addit signiff. sequenti comp. ι Καταβροχθίζω) magis couveniunt. [Clearch. ap. Atlicn.
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14,	ρ. 6α3, C : Γόγγρῳ τε λευκῶ πᾶσι τοῖς κολλώδεσι Α βρόχθιζε. Clemens Alex. ρ. 186 : Τὴν λάρυγγα διατεί-νουσαι περὶ τὴν κατάποσιν βροχθίζουσι. Hemst. Eustath. ρ. 1719, 58 : Βροχθίζειν τὸ διὰ τοῦ βρόχθου προάγειν.

Et sæpius eo utitur in Opusculis. G. DiNnoRF.] [Βροχθισμὸς, ὑ, Deglutitio. Nilus Narrat. 5, ρ. 67. Boisson. Epiphan. a Bastio indicatus vol. 1, ρ. 649, C, ἑνὶ βροχισμῷ, uno haustu. Corrige βροχθισμῷ. G. D.] Βρόχθος, ὁ, Guttur. Theocr. [3, 04]: Ὠς μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ βρόχθοιο γένοιτο. Et βρόχθος pro Lagena, ex Anthol. [Palat. 11, 2pS : Ἐν λαγύνωπίνουσα τόδ᾽ ἔννεπε λοξὸν ἰδοῦσα, Ἐκ βρόχθου ὀλίγοιο τί σοι δῶ ; Etym. Μ. ρ. 215, 51 : Βρόχθος· τὸ ὀλίγον πόμα, καὶ ἡ φάρυγξ, δι᾽ ἦς καταπίνομεν. Θεόκριτος, Ὡς ... παρὰ τὸ βρεχυ,. Conf. s. ν. Βρόγχος. Hippocr. ρ. 485, 3ο : Χολὴν ἀνεμὲειν ὀλίγην ὅσον βρόχθον , h. e. quantum la-genula capit. Ibid. ρ. 487, 22 : Ἐμέει πᾶσαν ώρην σταλαγμόν ὀλίγον καὶ δύο βρόχθους. G. Dittdorf.]

Βροχθώδης, ὁ, ἡ. Βροχθώδης λίμνη Nicandri Scho-liastæ [Ther. 366] est Cava vel Sicca, aui Parum aquae habens: unde, inquit, βρόχθος signif. etiam Β ὀλίγον πόμα. Quasi vero, ut dem illi, sicut et Etym., βρόχθος hoc quoque signif, βροχθώδης prius esse possit , quam βρόχθος. [Etym. Μ. ρ. 206, 28 : Ἐπιυᾶσα βροχθώδους τόπου τοῦ Νείλου. Hkmst.]

[Βροχίζω, Laqueo, Pedico, G Ι. Hesych. s. ν. Ἀλαῶν indicat Kall. Theopli. Nonn. vol. 1, ρ. 3i2: Βροχίζειν τὰς χεῖρας. G. Dindorf. Jo. Climac. ρ. 334, 7 : Εἰ γὰρ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς βοθύνοις περιπέσωσι, καὶ ἐν πά-σαις ταῖς παγίσι βροχισθῶσι. Vid. Βροχέω. Hase.] [Βροχίον. Etym. Μ. ρ. 211, 15 : Παρὰ τὸ βρέ/ω γίνεται βρόχος καὶ βροχών τὸ συνεχώς βρεχόμενον. Βροχίον, Laqueus. Gl.j

Βρόχιος μόρος, q. d. Laquearis mors, ap. Nonn. [Joann. ρ. 103, 5): θανεῖν ἐθέλει βροχών μόρον.

Βροχὶς, ίδος,ή, i. q. βρόχος, in Epigr. [Anth. Pal. 9, 372, de cicada araneœ implicita : Λύσας ἐκ βροχίδων. l)e rete piscatorio Oppian. a Wakef. cit. Hal. 3, 5q5 : ᾽Ικμαλέῃσιν ἐνισχομένους βροχίδεσσιν Cvn. 2, 3o8 : Στρεπτῇσι πεδήσαντες βροχίδεσσιν. Ileliodor. 5, 18, ρ. 297, «in Hemst. cit. : Δικτύου διερριογότο; βροχίδας ι; ἀκεόμενον. || Phanias Anth. Pal. 6, 2q5 : Τὰν εὐμέ-λανον βροχίδα. Quod Schneiderus a βρἔχειν derivat et atramentarium interpretatur.]

[Βροχισμὸς lectio dubia. V. Βροχθισμός.]

Βροχμὸς, ὁ, Hesychio τὸ βρέγμα. [Etym. Μ. ρ. 285,

16 : Παρὰ τὸ δέχω δοχμὸς, ὡς βρέχω βροχμός. Waref.1 Βροχμώδης, ὁ, ἡ, e Democrito affert pro ἡ νοτερά καὶ ἁ παλὴ , Humida et tenera : humecta enim teneriora sunt ; duriora, quæ arida.

Βρόχος, ὁ, Laqueus. [Theognis 1099, βρόχον ἀπορ-ρήξας, prima syllaba vi ictus producta ; βρόκχον Schæfer.J Thuc. 2 : Βρόχους τε περιβάλλοντες. Sed proprie esse volunt Laqueum signil. restim ad suspendium, quia circumponitur gutturi, quod βράγχος dicitur. Od. Χ, [472] : Ἀμφὶ δὲ πάσαις Δειρῇσιν βροχοι ἦσαν Α, [277] : Ἄψαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ’ ὑψηλοῖο με-λάθρου. Herodian. 7, [9, 20] : Ἐξαρτήσας ἦς ἐπε^έρετο ζώνης τὸν τράχηλον, ἐν βρόχω τοῦ βίου ἀνεπαυσατο.

[ Esclì. Suppl. 787 : θέλοιμι δ᾽ αν μορσίμου βρόχου τυχεῖν ἐν σαργάναις, πρὶν ἄνδρ᾽ ἀπευκτὸν τῷδε χριμφθῆν χροΐ. D Sophocl. Ant. 1222, βρόχω μιτώδει. Euripid. Helen. 692, ἀγχόνειον βρόχον. Βρόχος κρεμαστὸς Hipp. 77° ct alibi. Iph. Τ. 1411 : Δεσμὰ καὶ βρόχους* Rhes. 74 : Ἐν βράχοισι δέσμιοι’ Alc. 229 : Βρόχω δέρην οὐράνι'ῳ πελάσ-σαι. G. Dikd.] Bud. exp. etiam Transenna, Tendicula. [Cil. Βρόχος ἐν ἀφετηρίαις τεταμένος, Transenna.] Idem βρόχον ex J. Poil, interpr. Maculam retis quatuor nodis constantem : et ap. Xen. [Cyneg. 2, 4 et 5; 6, 7 > 9, 13 et 15] βρόχους Maculas. [Pollux 5, 28 : 'Γῆς δὲ ἄρκυος τὸ μέν τι καλεῖται βρόχος * ἔστι δὲ ὁ βρόχος τὸ συνεχὲς ἐν τοῖς δικτύοις τετράγωνον διάστημα, συνεστηκὸς ἐκ τεττάρων ἁμμάτων, ὃ τεινομένης τῆς ἄρκυος γίνεται ῥομβοειδὲς, δι᾽ οὗ τὴν κεφαλὴν διωθεῖ τὰ θηρία ὡς δίεκπεσούμενα καὶ περὶ αὐτὸ ἐνσχεθέντα ἁλίσκεται. Vid. Schneider, ad Xenoph. Cyneg. ρ. 325, et in Epimetro ρ. 427. Aristoph. Αν. 527 : Πᾶς τις ἐφ᾽ ὑμῖν (avibus) ὀρνιθευτὴς ἵστησι βρόχους, παγίδας, ῥάβδους. Longus ab Schæf. indicatus 3, cap. 6 : Τούς τε βρόχους ἔστησε καὶ τὸν ίξὸν ῥάβδοις μακραῖς ἐπήλειψε*

βρυανίων

ubi Villois. Oppiani lxeut. ι3, ρ. 197 ed. Br. citat. Figurate de hominibus. Eurip. Herc. Fur. 729 ; Βρό^οισι δ* ἀρκύων γενήσεται ξιφηφόροισι, τοὺς πέλας δοκών κτενεῖν. Thcmistius Or. ρ. 297, Α, ab Schneid, cit. : Ἐκεῖνο θαυμαστὸν τῶν κατηνόρων , ὅτι εξὸν αὐτοῖς τὰ δίκτυα ... καταγαγεῖν ... καὶ ἐπιοεῖξαι τοὺς βρόχους ὅτι λαγαροὶ ἄγαν καὶ ἀσθενεῖς καὶ ὑπὸ ἀγνοίας αὐτοῖς οἱ ἄνθρωποι ἐγκαταδοῦνται... || Βρόχαις pro βρόχοις et βρό-χας pro βρόχους vitiose scriptum vide in var. lect. ad Tzetz. ad Lycophr. 61, et Schol. Thucyd. 7, a5, vol. 2, ρ. 58o ed. Gottleb. G. Dinn.]

Βρόχω, Sorbeo, Deglutio, Voro. Inusitatum th. sicut et comp. ἀναβρόχω et καταβρόχω, quum tamen ἀναβρόξειε et καταβρόξειε reperiuntur ap. Hom., ut mox docebo. [Hesych. : Βρόζαι* ῥοφῆσαι. Polyæn. Sard. in Anth. Pal. 9, 1 ab Schæf. cit. : ΙΙικρὸν ἔβροξε γάλα. Eustath. ad Dion. Ρ. 6o4 (?) affert Wakef. G. Dikd.] [Βροχωδης, ὀ, Humectus, Pluviosus. Astrolog. Camerar. ρ. 31, 6 : Βροχώδης καὶ κινητικὸς πνευμάτων. Hase.]

[Βροχωτὸς, ὴ, ὸν, Laqueatus. Neophron ap.Schol. Eurip. Med. ι33γ : Βροχωτὸν ἀγχόνη ν ἐπισπάσας δέρη, ex emendatione Hermanni Opusc, vol. 3, ρ. 255. Cod. Flor, βρόχω τὸν ἀγχόνη;. Vulgo βροτὸν ἀγχόνης. Barries, βρόχειον αγχόνης ... δέρην. G. Dinü. Aqu., Syrnin. Exod. 28, 15, βροχιοτὸν ἔργον, opus laqueatum.]

[Βρῦ. V. Βρύλλω.}

Βρυάζω [Scateo, Abundo] pro βρύω, sed formam habens quam, ut opinor, frequentativam dicere possumus. Utitur quidam ap. Eust. ρ. i63i [ex Athen. ii, ρ. 465, C, oui hæc Timothei ex Cyclope verba citat : Λέπας ... μελαίνας σταγόνος ἀμβρότας, άφρῷ βρυά-ζον. ScuwEiGH. Orph. Hymn. 5a, 10, ab Seotto cit. : Εὐιέροις καρποῖσι... βρυάζιυν (Βάκχε)* 72, 4 : Ζῆνα ... πλουτοδότην , ὁπόταν γε βρυάζιον οικον ἐσέλθη]. ‖ Ile— sych. βρυάζει exp. Οάλλει: afferens et βρυαζούσης λεαίνης cx Athamante [Æschyli, ut videtur, aut Sophoclis] pro ἀκμαζούσης aut ἐγκύμονος : item τρυφᾷ. Affert et βρυάζειν pro γαυριᾷν, ἥδεσθαι. Βρυάσομαι, Idem exp. ἀναβακχεύσομαι μετά τίνος κινήσεως. [Suidas : Βρυάζει • πάλλει, τρυφερῶς διάκειται, Οάλλει (hoc in locum praecedentis πάλλει rectè ponit Kuster.), εὐφραίνεται. Duris ap. Schol. Eurip. Hec. 915 ab Schneid, cit. : Τοῖς μὲν ἀνδράσι ποδήρεις ἦσαν οἱ χιτώνες, αἱ δὲ γυναῖκες ἐβρύαζον ταῖς Δωρίαις στολαῖς, Lasciviebant Doricis iiidutæ stolis : quod alius schol, his verbis dicit : Ἐν-θουσιῶσαι μετὰ ἑνὸς μόνου χιτῶνος ἤρχοντο (ωρχοῦντο Lobeck. Aglaoph. ρ. 1087). Syncs. Encom. Cal ν. . 68, D, citat Wakef : Ἀνασείεσθαι καὶ βρυάζειν. De ilenis Praxitelis Æmilianus in Anth. Pal. 9, γ56 : ᾽Γέχνας εἵνεκα σεῖο καὶ ἁ λίθος οἶδε βρυάζειν. Pro ήδεσθαι dixit Epicurus ab Hemst. cit. ap. Stob. Flor. 17, 34 : Βρυάζω τῷ κατὰ τὸ σωμάτιον ἡδεῖ ὕδατι καὶ ἄρτιυ χρώ-μενος καὶ προσπτύω ταῖς ἐκ πολυτελείας ἡδοναῖς, et ap. Plutarch. Moral, ρ. 1098, Β : Ἡδέως τε βεβιωκίναι καὶ βρυάζειν καὶ καΟυμνεῖν τὸν αὑτῶν βίον • qui etiam βρυασμὸν hoc sensu dixit. Ἐβρύαζεν Hesychius interpretatur ηὐωχεῖτο, idemque mediæ formæ exemplum affert : Ἐβρυάζοντο* εὐφραίνοντο* quæ etiam Sui il æ glossa est. Heliodoro 5, 16, ρ. igi : Τοῦ πότου λαμπρῶς ἤδη βράζοντος, recte ex aliis libris restituitur βρυάζοντος, quod in nonnullis βριάζοντος scriptum. De-nique βρυάζεις ex Æschyh loco corrupto Suppl. 878 affert Scott. G. Dindorf.]

[Βρύαθος, ὁ.] ΒρύαΘον Hesych. exp. βρυασμόν. [Βρυάκτης, 6, Exsultans. Versus Orphicus apud Stob. Eclog. Phys. 1, 3, 3o, vol. ι, ρ. 68 : Πετροβάτα τε Θεοῦ Πανὸς νομύηο βρυάκτα* quemadmodum idem alibi σκιρτητὴς et ὀρχηστὴς dicitur. Indicavit Schneid.] Βρυαλιγμὸς, ὁ, Hesychio ψόφος, ἦχος.

[Βρυαλίζω.] Βρυαλύζων [recte corrigitur Βρυαλίζων] Hesych. exp. διαῤῥήσσιον, Perrumpens.

Βρυαλίκτης, ὁ. Βρυαλίκται, Hesychio πολεμικοί, ὀρ-χησταὶ, ex Ibyco et Stesichoro. [Codex, Βρυαλίκται, πολεμικοὶ ὥρχηται μεν αἰδοίπου ἴβυκος... Βρυαλίκτης Mueller. Dor. vol. 2, ρ. 342.]

[Βρυαλλίχα. V. Βρυδαλίχα.]

[ϊϊρυάνιον, τὸ, Brvanium, urbs Thesproti». Gentile Βρυάνιος. Strabo 7, ρ. 327, et Steph. Byz. G. Dikd.] Βρυανίων, Hesychio μετεωριζόμενο; καὶ κορωνῶν.
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[Recte Salmasius Βρυανιῶν... κορωνὸν, collata alia glossa, Κορωνιῶν γαυριῶν.]

[Βρύαξις, ιδος, ὁ, Bryaxis, statuarius Atheniensis. Pausan. ι, 40, 6; Clemens Alex. ρ. 3o. Βρύξιδος pro Βρυάξιδος scriptum apud Georg. Cedren. vol. ι, ρ. 3o6, Β. G. Dikdorf.]

[Βρύας i. q. Βύας, quod vide. (| Nomen canis ap. Xenoph. De venat. 7, 5. G. DmnoRF.]

[Βρύας, αντος, ὁ, Bryas, dux Argivorum. Pausan. 2, 20, 1. IJ Apud Byzantinos Βρυαντος palatium, de quo vid. Banduri lmp. Orient, vol. 2, ρ. 736. G. D.] [Βρυασμὸς, ὁ, Lætitia, Exsultatio, vocabulum ab Epicuro usurpatum. Plutarch. Moral, ρ. 1107, Α : Τινα... εὐφροσύνην ἡ ἀπόλαυσιν καὶ βρυασμόν. Conf Βρυάζω. Βρύαθον Hesych. interpretatur βρυασμόν. G. D.] [Βρυγγόνη. V. Βρύττος.]

Βρύγδην, affertur pro Strictim, Stringendo. Videtur tamen potius esse Compressis dentibus, s. Cùm stridore dentium. [Est, Mordicus. Antiphilus ab Scotto cit. in Anth. Pal. 9, 14 : Πρὶν περὶ χεῖρας πλέξασθαι βρύγδην ὀκτατόνους ἕλικας. Hesych. Βρύγδην * χύδην (?).] [Βρῦγηίς. V. Βρύξ.]

[Βρϋγίας, πόλις Μαχεδονίας * τὸ ἐθνικὸν Βρύγιος, Steph. Byz. Idem :Βρύγιον, πόλις Μαχεδονίας* τὸ ἐθνικὸν Βρύγιος καὶ Βρυγιεύς. Quas easdem esse urbes recte suspicatur Berkelius, Brygium ex Plinii Η. Ν. 4, 10, afferens. G. Dindorf.]

[Βρυγιεύς. Βρύγιος. V. Βρυγίας. Βρυγίς. V. Βρύξ.] Βρυγκὸς, Hesychio ἄφοινος, νεκρός.

Βρύγμα, τὸ, Morsus, δῆγμα. Nicander θ. [483] : Ἔνθα καὶ οὐτιδανοῦ περ ἀπεχθέα βρύγματ᾽ ἔασι Ἀττε-λάβου [ἀσκαλάβου]* nisi malis Rosiones. [Stridordentium. Joann. Chrys. vol. ι, ρ. 247, E: Βρῦγμα τῶν ὀδοίντων. G. Dinnour.]

[Βρυγμηδὸν, Cùm stridore dentium. Vita Bacchi Corn bel. ρ. 117, 4 : Βρυγμ. ἀφνιδίως ἠλάλαξαν. Hasf..] Βρυγμὸς, ὁ, [Rosio, Morsus. Nicander Ther. 716 : Ἔργα ... φάλαγγος σήματά τ᾽ ἐν βρυγμοῖσιν* ubi alii libri βρυχμοῖσι. De voracitate dictum annotat Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 3o, 28 : Βρυγμός· ἡ σύντομος (σύντονος) ἐδωδὴ, ἐπὶ τῶν τραχέιυς (ταχέως) ἐσθιόντων , παρὰ τὸ βρύκειν, ὅπερ ἐστὶν ἐσθίειν. Quæ fortasse ad Eupolidis locum spectant in Etym. Paris. a63o, s. ν. Βρυγμὸς allatum, Ὅσος ὁ βρυγμὸς καὶ κοπετὸς ἐν τῇ στέγη. G. D.] Suidæ, Stridor dentium [Gl. Stridoi], Hesychio non solum τρισμὸς ὀδόντων, sed etiam ἀκόνησις μύλων [μυλῶν Suidas] : item κατανάλωσις καὶ νόσος, ἀπὸ [codex ἐπὶ] τοῦ βρύχειν, quod est τοῖς ὀδοῦσι πιέζοντα [τρίζοντα Sopingius : illud etiam Etvm. Μ. ρ. 215, 46] ψόφον ἀποτελεῖν, ὡς ἐν ῥίγει συμβαίνει. [Similiter Erotian. ρ. 102, et Galenus Gloss, ρ. 45ο. De stridore dentium saepissime in scriptis Patrum.]

Βρυγχὸς, Hesychio βρόχος. [Recte corrigi videtur, Βρόγχος· βρόγχος· quæ Æolica forma est. G. Dinc.] Βρυδακίζειν, Hesychio ἐκτείνειν, Extendere. Βρυδαλίχα, Hesychio πρόσωπον γυναικεῖον, Persona s. Larva muliebris, qui βρυδαλίχας vocari ait etiam τὰς μαχλάδας a Laconibus. Sed ordo aiphabeticus pro eo scr. innuit βρυλλίχα : nam mox subjungit : Βρυλλοχισταὶ (potius Βρυλλιχισταὶ), οἱ αἰσχρὰ προσιοπεῖα περι-τιθέμενοι γυναικεῖα, καὶ ὕμνους ᾷδοντες. Paulo infrà sine ρ. [Hesychii Iocus corruptus hic est : Βρυδαλίχα , πρόσωπον γυναικεῖον • παρὰ τὸ γελοῖον καὶ αἰσχρὸν ὄρρ (duobus punctis super posteriore ρ) τίθεται* ὁ Ῥίνθων (ὀρίνθω codex) τὴν ὀρχήστραν (ὀρχί-στραν codex : ὀρχήστριαν Kusterus) καὶ (τὸν addit Kust.) γυναικεῖα ( γυναίκ.. codex) ἱμάτια ἐνδέδυται (ἐνδεδυμὲνον Kust.) ὅθεν καὶ τὰς μαχλάδας (μαχρὰς codex) βρυδαλίχας καλοῦσι Λάκιονες. Βρυαλλίχα Mueller. Dor. vol. 2, ρ. 342. Conf. Βαρύλλικα, Βαρύλλιχος. Idem Hesychius : Βυλλίχαι * χοροί τινες ὀρχηστῶν παρὰ Αά-κωσι. Βυλλίχης • χορευτής. Βυλλιχίδες * ῥαχίδες, ubi ὀρ-χηστρίδες corrigitur. G. Diîîdorf.]

[Βρυερὸς, ὰ, ὸν, Georg. Alex. Vit. Chrysost. vol. 8, ρ. 177, 20 : Χαίροις ὁ ἀποκτείνας τὸν βρυερὸν καὶ αἱμο-βόρον λέοντα τῇ δυνάμει τοῦ σταυροῦ τοῦ Χρίστου. Skacf.r. Aut legendum βρυκερὸν a βρύκω, aut saltem βριαρόν. CriMER. Aut βριαρὸν aut βριερὸν scribendum, de qua altera forma ν. Βριαρός. G. Dinonns.]

[Βρύζω. Archilochus ap. Atheu. 10, ρ. 447, Β :

βρύλλαι

Α Ὥσττερ (add. παρ’) αὐλῷ βρῦτον ἡ θρῆιξ ἀνὴρ ἦ Φρὺξ ἔβρυζε (nisi ἔβρυξε, a βρύκω, restituendum eum Scap. Οχ.), κύβδα δ᾽ ἦν πονευμὲνη* quod eodem sensu dictum videtur quo ἔπινε βρῦτον in Æschyli loco, quem ibidem affert Athenæus. Obscura Hesychii glossa est, Ἐβρύσθη* ἔπεσεν, ubi Kusterus hariolabatur, Ἐβράσθη • ἔζεσεν, contra ordinem literarum. C. Dindorf.]

[Βρύης, ὁ, Bryes, n. pr. ap. Arcad. ρ. 23, 8-, 25,

8.	Apud Herodot. 7, 72 libri plures βρύης praebent pro Γωβρύης. G. Dikdorf.]

Βρύθακες, Hesychio χιτῶνες βομβύκινοι, Tunicae hombvcinæ. [Additur ἡ γένος ἰθαγενῶν · de quo ν. s. ν. Βρυτίδαι G.Dindorf.]

Βρύκαι, Hesychio teste, dicuntur αἱ ἱεραὶ [ἱέρειαι Alberti] a Doriensibus. [Βρύκαι, οἱ, Brycæ, ν. s. ν. Βρύκης.]

[Βρυκανάομαι. V. Βρυχανάομαι.]

[Βρυκάνη. V. Βρυχάνα.]

Βρυκεδανὸς, ὴ, ὸν, Hesychio [et Etym. Μ. ρ. 2ϊ6, Β 18] πολυφάγος, Edax, Vorax: a βρύκω. Sed addit, quosdam exp. μακρὸς, Longus.

Βρυκετὸς, ὁ, i. q. βρυγμὸς, teste Hesychio: qui etiam addit, Dores pro eodem dicere βρυκθμὸς : nisi forte scrib. βρυκηθμός. [Sic necessario scribendum. Codex βρυκιθμός.]

[Βρύκη, ἡ, Bryce, Danai e Polyxo filia, ap. Apol-lodor. 2, ι, 7. G. Dindorf.]

[Βρύκης καὶ Βρύκαι, ἔθνος Θράκης* λέγονται καὶ Βρυ-κεῖς καὶ Βρυκήιοι, Steph. Byz. G. Dinuorf.]

Βρύκος, Hesychio κήρυξ, Præco : afferenti paulo post et Βρύοχον pro κήρυκα [et Βρυχός· κήρυξ. Apud Theognost. autem can. 426 : Βρύχος ὁ κήρυς. G. II.], sed addit, quosdam exp. βάρβαρος : alios ἀττέλεβος, de qua posteriore exp. vide Βροῦκος. [ ‖ Βρυκὸν pro βρῦκον scriptura vitiosa. V. Βρύκω.]

[Βρυκταία, εἶδος βοτάνης, Hesych. G. DinnoRF.]

Βρύκω, ξω, Dentibus collisis strido. Hesych. enim βρύκι•ιν exp. συνερείδων τοὺς ὀδόντας μετὰ ψόφου, et βρύχειν esse dicit τρίζειν τοὺς ὀδόντας : exp. tamen etiam C λάβρως ἐσθίειν et μασσᾶσθαι, Avide vorare, Mandere : ilidemque βρύξαι afferens pro δακεῖν et καταπιεῖν. Ac pro δάκνειν s. τριὑγειν ἡ μασσᾶσθαι, Mordere, Rodere, Mandere, accepit Aristoph. Ο. [26] : Βρύκουσ᾽ ἀπε-δέσθαι φησί μου τοὺς δακτύλους. [Lys. 3oi,defumo, Ὀδὰξ ἔβρυκε τὰς λήμας ἐμοῦ.] Athcn. 3, [ρ. 91, Ι)] : Ἐνθέντα δὲ εἰς τὸ στόμα σὺν τῷ κελύφει, βρύχειν τοῖς ὀδοῦσι τὸν ἐχῖνον, Mandentem s. Mordentem dentibus. Pro Devorare autem, s. Deglutire et κατεσθίειν, ap. Eund. 7, [ρ. 292, C] : Μειράκιον ἐρῶν πάλιν, τὰ πα-τρῷα βρύκει καὶ σπαθᾷ* 8, Γρ. 344, E, ex Cratini Δραπέτισιν] : Βρύκει γαρ ἅπαν τὸ παρόν. [Aristoph. Pac. 1315 : Πρὸς ταῦτα βρύκετ᾽ ἡ ταχ᾽ ὑμῖν φημι μεταμελήσειν.] EusL βρύκειν esse dicit ταχέως καὶ μετὰ ἤχου ποιοῦ ἐσθίειν. [Mœris ρ. 99: Βρύκειν Ἀττικῶς, βρύχειν Ἑλληνικῶς - ubi Pierson. : « Βρύκειν et Βρύχειν a sono ficta, prima origine nihil differunt et significant stridere, dentibus stridorem edere, frendere. Dein, tam avide et gulose edere et vorare, ut dentes strideant. Usus autem voluit ut βρύκειν tantum pro D edere sumeretur. Atque eo referenda Ammonii nota, quanquam depravati, ubi vid. Yalckenar. ρ. 32. Attici vero βρύκειν ὀδόντας dixerunt pro βρύχειν, ut ῥέγκειν pro ῥέγχειν. » Moeridis præceptum non ubiqne servatum in libris Atticorum. Sic ap. Sophocl. Philoct. 1745 libri ἀπόλωλα, τέκνον, βρύχομαι, τέκνον, sed βρύκει in Trach. 987 ; rursus apud Eurip. Cyclop. 359, 371, βρύχειν et βρύχο,ν. Βρυκὸν στόμα apud Ni-candr. Alex. 226 male scriptum pro βρῦκον correxit Schneid, in indice. Schol, τὸ μεμυκὸς στόμα ... τὸ συν-δεθὲν καὶ σφιγχθέν. Ex pluribus ejusdem poetæ locis aoristi notamus exempla ἔβρυξεν Ther. 207; βρύξῃσιν 271; βρύξαντος 727. Hesych.: Βρύξαι (immo Βρῦξαι) • δακεῖν, καταπιεῖν. Ceterum conf. s. ν. Βρύχω. Aoristi passivi exemplum est in Philippi epigr. Anth. Pal.

9,	267 : Ὠλετο δ᾽ οἰκτίστως βρυχθε'ις ἁλι'. Futurum Βρύζω ex codd, restitutum Lycophr. 678 : Στέμφυλα βρύξουσιν, ubi vulgo βρώξουσιν. G. Dindorf.]

Βρύλλαι, Hesych. Βρύματα, μυρήματα. [Duas glossas confundit, de quibus ν. s. Βρύλλω et Βρύμα.]
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βρύον

[Βρύλλη. V. Εὐρυάλη.]

[Βρύλλων, τὸ, Juncus minutus, infirmum nempe vinculum. Climac. Scala Par. ρ. 218 , 8 : Τῷ καταδή-σαντι βρυλλίῳ τὸν ἐχθρὸν ἑαυτοῦ ἔοικεν. Cl. ibid. ρ. 181, 25 et 29. Hasf..]

[Βρύλλων, τὸ, BrvUium, urbs Propontidis. Gentile Βρυλλιανὸς et femin. Βρυλλὶς, Steph. Byz. G. D.]

Κυλλίς. V. Βρύλλων modo praecedens.]

υλλιχισταὶ et corrupte Βρυλλοχισταὶ ν. s. ν. Βρυδαλίχα.]

Βρύλλον, τὸ, Juncus, σχοῖνος. VV. LL. e Schol. Theocr, [ι, 5g. Gl. Βρύλλα, Scirpi. Schol. Pindari ΟΙ. 6, 74 indicat Wakel. Conl. s. ν. Βροῦλλον.] Βρύλλω, Potito, s. Subbibo. Aristoph. Ἱππ. [1126] : Αὐτός τε γὰρ ἥδομαι Βρύλλων τὸ καθ’ ἡμέραν. Ibi enim Symmachus exp. ὑποπίνων, dicens hoc vocabulum factum esse ἐκ μιμήσειος τῆς τῶν παίδων φωνῆς - nam ap. Græcos, infantes potum petentes, Βρῦν dicebant. Apud Hesych. perispomenoiç scriptum [vitiose] βρυλλῶν, expositumque itidem ὑποπίνων. Idem tamen et Βρύλαι affert pro πιεῖν. [Infantium illa νοχ βρῦν scribitur apud Aristoph. Nub. 1382 : Εἰ μέν γε βρῦν εἴποις, ἐγὼ γνοὺς ἂν πιεῖν ἐπέσχον quo spectat Antiatticistæ glossa ρ. 85, 28 : Βρῦ • ἐπὶ τοῦ πιεῖν. Ἀριστοφάνης Νεφέλαις β'. Quam formam agnoscit Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 31,9: Βρῦ· τὸ ὑποκό-ρισμα, ὅ ἐστι λεγόμενον τοῖς παιδίοις σύμβολον τοῦ πιεῖν ὅπερ ἔνιοι σὺν τῷ ο γροίφουσι, βροῦ. Ex his facilis est Hesychii glossarum emendatio, Βροῦς· πιεῖν, ubi serii). Βροῦ, et Βρῦλ· πιεῖν, ubi non Βρῦλλαι eum Musuro, sed Βρῦ vel Βρῦν corrigendum. G. Dikd. Lex. Ms. Neophyti : Φρῦνος ὁ χερσαῖος βάτραχος, βρῦν δὲ ὁ οἶνος. Ducanc.] In vocula Βρῦν non parum miror literam ρ, balbutientibus pueris minime convenientem , vel potius a qua prorsus balba illorum lingua abhorret. Quidni vero abhorreat? quum Demosthenis non amplius pueri, sed jam viri linguam vix tandem illius literæ pronuntiationi assuefieri potuisse sciamus? Sed et memini me Parisiis jam grandiusculum puerum aliis itidem jam grandiusculis colludere, qui literam hanc pronuntiare nullo modo poterant, quum alioqui ceteras omnes et quævis etiam vocabula apta pronuntiatione exprimerent. Hæc certè faciunt ut credam, vel potius suspicer non βρῦν, sed βῦν scribendum esse sine ρ. Tunc autem aliqua e parte conveniet Græcis puerulis eum Romanis, illis βῦν, his Buas ad unam eandemque rem significandam dicentibus. Aliqua e parte conveniet, inquam, eum υ in ν mutari solitum a Latinis , notissimum sit. At vero Gallis longe aliam significationem habet vocula Brin.

[Βρύματα* μυρήματα, Hesych. ubi alii alia hario-lautur. Ruhnken. Βρύματα pro Ῥύματα accipit et μη-ρύματα corrigit. G. Dindorf.]

Βρυνθαλλὸν, Hesych. exp. βρύσμα, Scaturiginem. Infra sine ρ, Βύθαλον, βύσμα.

[Βρυνχὸν [?], κιθάραν, Thraces, Hesvch.]

[Βρὺξ, τὸ ἔθνος, καὶ Βρυγαί· τοῦ Βρὺξ τὸ θηλυκόν Βρϋγὶς καὶ Βρϋγηὶς, ὡς Καδμηίς* εἰσὶ δὲ Μακεδονικὸν ἔθνος προσεχές ᾽Ιλλυριοῖς. Βρύγοι apud Strabonem 7, Ρ• 326, (ubi libri Φρ-ύγοι) : sed Βρυγῶν genitivo casu ibid. ρ. 327 bis, recte. Et sic corrigendus Scymnus 433 : Τπὲρ δὲ τούτους εἰσὶ Βρυγοὶ βάρβαροι* et 436 : Ὑπὲρ δὲ Βρυγοὺς Ἐγχέλειοι λεγόμενοι, ubi Βρύγοι et Βρύγους editum. Apoll. Rh. 4, 33ο : Δοιὰς Ἀρτέμιδος Βρυγηίδος ἀγχόθι νήσους· 4?° : Ἀρτέμιδι Βρυγοὶ... G. Dindorf.] [Βρὺξ, ἡ, unde βρυχα νεάτην, Imum mare, apud Oppian. Hal. 2, 588, ab Schneid, citatum. De quo rursus dicetur s. ν. Ὑπόβρυχα. Hinc Βρύχιος. Conl. Βύξ. G. Dindorf.]

[Βρυόεις, εσσα, εν, Florens, Germinans. Nicand. Alex. 371 : Ἡὲ νέον βρυόεντα Ούμου στάχυν* 47® : Ἄν-θεά τε βρυόεντα· Ther. 8g3 : Μαράθου βρυόεντος. Muscosus, s. Algosus, ibid. 208 : Βρυόεντος ἔσω ποταμοῖο. Nonnus a Wakef. cit. ι, 2o3 : Ἐνὶ βρυόεντι δὲ κόλπῳ. (Adde ibid. 269.) 34, 4 : Πατρᾤην βρυόεσσαν ἐδύσατο Νηρέος αὐλήν. G. Dindorf.]

Βρύον, τὸ, Muscus. Plin. 12, 23 ."Sphagnos in Cyrenaica provincia maxime probatur : alii βρύον vocant. Et paulo post, Sunt enim hoc nomine cani arborum villi, quales in quercu maxime videmus, etc.

Βρυσειαὶ

Α Vocari ajunt et σπλάγχνον a Gai. et Diosc. |j Bp. θαλάσσιον, Muscus marinus, Alga. ‖ Βρύον, Herba Lupus salictarius dicta, officinis autem Lupulus. || Herba, quæ et λειχὴν, quæ super saxa nascitur et rorulentis petris adhaerescit. || Uva,i. c. Fructus populi albæ, e quo populeum unguentum conficitur. || Democrito dicta etiam ἡ καύκαλις, Diosc. [2, 149 (148), ubi βρίον.] Vide Gorr.

[Βρύον, τὸ, Alga, s. Muscus marinus, quem ad uteros inOammatione laborantes in cataplasmate adhibet llippocr. Περὶ γυναικ. ρ. 610, 14, et βρύον θαλάσσιον, ὃ ἐπὶ τοὺς ἰχθυας ἐπιβάλλουσι, vocat. Libro vero Περὶ γυναικ. φύσεως ρ. 570, 3 , eadem in re βρύα θαλάσσια. Foes. Paulus Ægin. 7, ρ. 233, 42. Bryon marinum apud Plin. Η. Ν. 13, 25, 49 î 27, 8, 33; 3a, 9, 36. Restituendum Theophr. Η. Ρ. 4, 6, 2, ex cod. Urbin. Ibid. sect. 6, τὸ βρύον in libris deterioribus in βότρυον corruptum, uni vid. Schneider. Inter plantas lacustres enumerat Plut. Moral, ρ. 911, F : Τὰ λιμναία φυτὰ, τύφη καὶ φλέων καὶ βρύον, ἀναυξῆ καὶ Β ἀβλαστῆ μένει • cui quodammodo repugnant quæ Theophr. Η. Ρ. 4» 12, 11, de foliorum longitudine tradit, quod Schneiderum movit ut βρύου in θρύου mutaret. Nicander Ther. 416 : Ὅστε βρύα προλιπὼν καὶ έλος καὶ ὁμήθεα λίμνην • 792 : Βρύα λεπτὰ ... θαλάσσης. Poeta apud Philon. Jud. vol. 2, ρ. 514, 28, de urbibus mari absumptis : Αἴγειραν Βοῦράν τε καὶ ὑψη-λὴν Ἑλίκειαν ... ἡ τάχ᾽ ἔμελλε περὶ βρύα μύρια φύσειν. Alia attulit Jacobs, ad Anthol. vol. 9, ρ. 143 ; Thomas Mag. s. ν. Φακὴ ρ. 883, ab Schæf*. cit. : Τὰ ἐπὶ τῶν τελμάτων χλοώδη, ἃ κοινῶς λέγονται βρύα, et Alciphr. 3, 1 : Βοστρύχους ἔχει βρύων οὐλοτέρους, ubi alii libri βοτρύων, ut in loco Theophr. supra allato. |J Muscus arborum. Dioscor. ι, 20: Βρύον, ὑπὸ τινῶν δὲ σπλάχνον καλεῖται, εὑρισκόμενον ἐπὶ δένδρων κεδρίνων ὴ λευκίνων ὴ δρυΐνων • ubi Sprengel. : « Noster hic lichenum species, quæ arbores inhabitant, intelligit, Usnea nostratibus diclæ, ab Arabico Oschnah. » Σπλάχνον in editione Aldina σπλάγχνον scriptum : σφάγνον Schneid, in Lexico. Paulus Ægin. 7, ρ. 233, 43 : Βρύον, οἱ δὲ C σπλάγχνον, ἐν δρυσὶ καὶ λεύκαις καὶ πεύκαις εὑρισκόμενον διαφορητικὸν ἅμα καὶ μαλακτικὸν μετρίως ἐστὶν, καὶ μά-λιστα τὸ ἐπὶ τῶν κέδρων. Βρύα ad uteri suffitus adhibet llippocr. ρ. 5;5, 3i, 5a; 671, 20 monente Foesio. II Amentum masculum plantarum, Gallis le chaton. Theophr. Η. Ρ. ι, 2, 1; 3, 3, 8, et al. || Floris gemma. Theophr. Η. Ρ. ι, ι, a : Τῶν δ᾽ ἐν τοῖς φυτοῖς Ινια τοιαῦτ’ ἐστὶν ὤστ᾽ ἐπέτειον ἔχειν τὴν οὐσίαν, οἷον ἄνθος, βρύον, φύλλον, καρπός. Dioscor. 3, 140 (13ο) : Τὸ μὲν θηλυγόνον λεγόμενον (phyllumì, ὡσπερεὶ βρύον , ἔχον χλωρότερον ἐλαίας τὸ φύλλον. ‖ Hinc in genere de flore dicitur, ut apud Theophr. Η. Ρ. 9, 18, 5 : Οἷόν περ ἐλαία, ὅταν ἄρτι φύηται ἐκ τοῦ βρύου. Nicand. Ther. 71 : Ἄγνου τε βρύα λευκά- 898 : Οἰνάνθης βρύα λευκά. Depravatam vocabuli formam βρίον ex Schol. Oppian. Hal. 3, 418,422, indicat Ducang. Ab Græcis hodiernis ὄβρυα dici annotavit Walpole 2, ρ. 5i. In Scylac. Peripl. ρ. 5a Huds. ὀρύον in βρύον mutabat Reinesius. G. Dindorf.]

[Βρύορον lectio vitiosa ap. Theophr. Η. Ρ. 9, 11, D 6, ubi nunc θρύον legitur. Indicavit Bast.]

[Βρύος, ὁ, Rigor, Gl. Anol. || Fœtor. Joel. 2, 20 : Ἀναβήσεται ὁ βρύος αὐτοῦ, ubi alii βρόμος habent. Hesychius : Βρυῶοες* δυσῶδες. Schleusk.]

Βρυοφόρος, 6, ἡ, q. d. Muscifer, Musci fertilis. Theophr. C. Ρ. 2, 15; [2, 11,5 : Δάφνη βρυοφόρος. Idem Η. Ρ. 3, 7, 3 : Ἡ δὲ δάφνη (φέρει) τὸ βρύον. Utrobique de amentis masculis laurus : vid. s. ν. Βρύον.] [Βρύοχος. V. Βρύκος.]

Βρυόω, q. d. Musco oppico. Α cujus pass. est βρυω-θεὶς, Musco oppletus, Musco obsitus. Aristot. De color. 386, [ρ. 791, 26; 792, ι Bekk, ubi var. lect. βρωθέντων et κρυωθέντων. Gl. Βρυοῦσθαι, Muscari.] [Βρυσάκιον, τὸ, Brysacium, πόλις τῆς ΙΙαρθίνης (Παρ-θήνης Holsten.)· οἱ πολῖται Βρυσακοὶ (Βρυσάκιοι Bcrkel.; Βρυσακηνοὶ Holsten.), Steph. Byz. G. Dimdorf.] [Βρυσεάτης. V. Βρυσειαί.]

[Βρυσειαὶ, αἱ, Bryseæ, urbs Laconica. Π. Β, 583 : Βρυσειάς τ᾽ ἐνέμοντο... Βρυσιαὶ apud Steph. Byz. Βρυ-σεαὶ apud Pausan. 3, 20, 3. Βρύτια • πόλις Hesychius.
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Gentile esse Βρυσεάτης suspicatur Eustath. ρ. ag:>, 11. Α G. Dindorf.]

[Βρύσιον. Euagrius 6, 8, ubi de terræ motu Antiocheno: ΙΙέπτωκε δὲ καὶ τὰ πολλὰ τῆς καλούμενης Ὀστρακίτης καὶ ὃ πρόσθεν ἔφαμεν •ψηφίον καὶ σύμπαντα τὰ καλούμενα βρύσια. An Iocus fontibus scatens ædificiisque ornatus? Ducanc.]

Βρύσις, εως, ἡ, q. d. Scaturitio, Eust. [ρ. 1095, 16 ; Suidas s. h. ν. et Schol. Oppian. ρ. 16. Wakef. Typicum Sabæ c. 19 : Ἀπερχόμεθα ἐν τῇ βρύσει ὴ ἐν τῇ πηγῇ τοῦ ὕδατος. Hodierni etiam Græci dicunt βρύση. Gerasimus Vlachus, Βρύση· Fons ; πηγή. Βρυσικός * Fontanus; πηγαῖος. Suiceu. Ita Scylitz. ρ. 866, Α : Βρύσις τοῦ Βασιλακίου , Fonsj perperam interpr. Fremitus Basilacii. Hase.]

[Βρύσμα. V. ΒρυνΟαλλόν.]

[Βρυσμὸς, ὁ, ι. q. Βρύσις. Arcad. ρ. 58, 24. G. D.] [Βρυσμός. Etvm. Μ. ρ. 249, 16 : Καὶ Βρυσμὸς, ἔστι δὲ ὄνομα βασίλειος, καὶ Πάσνης καὶ Μάσνης, ὀνόματα ποτά μῶν. Codex Barocc. 5ο fol. 329, Β : Βύρσνος ὄνομα βασιλέως. Aut hoc verum aut Βρύσνος. Fluviorum illa g nomina e Xanthi Lydiacis affert Hephæstio ρ. 14, ut non improbabilis Gaisfordi conjectura sit, regis quoque nomen e Xantho cognovisse grammaticos. Simile est Βύσνου regis nomen, de quo ν. s. Βυσναῖοι.

G. Dindorf.]

[Βρύσσος. V. Βρύττος.]

Βρύσται, Hesychio κρημνοὶ, et πόλις κρημνώδης. [Βρυστακία, ἡ, Brystacia, πόλις Οἰνιυτρων τὸ ἐθνικὸν Βρυστακιάτης, Steph. Byz. G. Dindorf.]

[Βρύσων, ωνος, ὁ, Bryso, philosophus Heracleota. Theopomp. ap. Athen. 11, ρ. 5o8, D; Diogen. L. 6,

85; Ephippus ap. Athen. ρ. 5oq, C: Νεανίας τῶν ἐξ Ἀκαδημείας τις ὑπὸ Πλάτωνα καὶ Βρυσιονοθρασυμαχειο-ληψικερμάτων. Nam sic scribendum eum Th. Bergkio. Libri βρύσιυν ὁ Ορασ... ‖ Alius in epigr. Simonidis Antii. Pal. ι3, 20 : Καλοῦ δαμασθεὶς ἱμέρω Βρύσιονος.

G. Dixdorf.]

[Βρυτανεῖον etymologiæ caussa fingit Schol. Pind. Nem. ii, ι, ubi de ν. πρυτανεῖον agit. Anci.]

[Βρύτανον, τό.] Βρύτανα, Hesycli. exp. κονδύλους, q Idem : Βύτανα* κόνδυλοι* οἱ δὲ Βρύτανα. [Sic Βρύξ Βύξ et Βρύσμα Βύσμα apud eundem. Βύζανα κόνδυλον ex Thcognosto Bekker. Anecd. ρ. 1355, quod, si quid duabus Hesychii glossis tribuendum, ex Βύτανα, κόνδυλοι corruptum esse judicari debet. G. Dindorf.]

Βρύτεα, τὰ, Athen. 2, [ρ. 56, D,] ab Atheniensibus vocata scribit quæ suæ ætatis homines στέμφυλα nominarent, i. e. τὰ ἐκπιέσματα τῆς σταφυλῆς · et h. ν. factam esse παρὰ τοὺς βότρυς : quia sc. sunt βοτρύων ἐκπιέσματα. Eadem ex eo refert Eust. ρ. 1963. Apud Suid. in Ms. etiam Cod. habetur Βρύτια, exponitur-que itidem τὰ τῆς σταφυλῆς πιέσματα* ἅ τινες στέμφυλα λέγουσι. Apud Hesycli. vero gemino τ et paroxytono,s Βρυττία [vitiose], qui βρυττία quum et ipse esse dixisset στέμφυλα, addit, quosdam velle esse εἶδος σκορόδου, Speciem allii. [Τὰ βρύτια plus semel apud Galen. vol. 6, ρ. 342, 343. Oum Athenæo consentit Aretæus ι, 9, ρ. 8, Β : Δριμὺ δὲ τὸ ἀπὸ τῶν κριΟἔοιν καὶ τὸ τῶν βρυτέων πόμα* nisi hoc alia significatione accipiendum, de qua ν. s. ν. Βρῦτον. Utramque scripturam d agnoscit Etym. Μ. ρ. 216, 20 : Βρύτια, ἃ καὶ βρύτεα. Brissa ex Colum. 12, 39, 2, indicat Schneid. G. D.]

Κυτέων πόμα. V. Βρῦτον.] υτήρ. V. Ῥυτήρ.]

[Βρυτὴρ, ὁ, Scaturigo, a βρύω. Naucratit. in Cav. hist. litt. ρ. 458 : Ὀ ἀέναος τῆς διδασκαλίας βρυτὴρ. ScHhEIDEr.l

Κτια. V. Βρύτεα.] ιτιάδαι. V. Βρυτίδαι.]

Βρυτιγγοὶ, Hesychio χιτῶνες, Tunicæ. [V. Βρύθακες, βρύτινοι Salmasius.]

[Βρυτίδαι,οἱ, Brvtidæ, ὄνομα γένους Ἀττικοῦ, Suidas. Eadem Harpocrat., apud quem Βρυτάδαι scriptum. In loco Demosth. C. Neær. ρ. 13G5, libri plerique ter Βρυτιάδαι, pauci Βρυτίδαι præbent. Corrupte Hesychius : Βρύτινας* γένος παρὰ Ἀθηναίοις, et s. ν. Βρύθακες, quod nihil eum hoc nomine commune habet, γένος ἰθαγενῶν. G. Dindorf.]

[Βρϋτικὸς, ὴ, ον. Incertæ signil. νοχ in versu Απ-tues. une. CR.EC. TOM. 2, FASC. II.
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tìphanis ap. Athen. 11, ρ. 485, Β : Τὴν δὲ γραῦν τὴν ἀσθενοῦσαν πάνυ πάλαι, τὴν βρυτικήν. Probabilior reliquis Schweighæuseri interpretatio est, febricitantem. Βρύττειν enim pro πυρέττειν dixerunt Attici. Nec tamen propterea βρυττικὴν aut βρυκτικὴν eum Schweigh. scribendum. Schneiderus βρυτίνην. G. Dikdorf.] [Βρύτινος. V. Βρῦτον.]

[Βρύτιος. V. Βρέττιοι.]

[Βρυτίς. V. Ῥυτίς. ‖ Βρυτίδες. V. Βρούτιδες.]

Βρύτιχος, ὁ. Βρύτιχοι, Hesychio βάτραχοι μικροὶ ἔχοντες οὐρὰς, Ranæ parvæ caudatæ.

Βρύτον , τὸ, sive Βρύτος, ὁ, [innuo Βρῦτον et Βρῦτο:, ut ex Iocis poetarum patet], Genus potionis ex hordeo, Vinum hordeaceum, Cervisia. Athen. enim io, (ρ. 447], τὸν κρίθινον οἶνον a nonnullis vocari βρύτον ait, nimirum Æschylo, Sophocle, Archilocho. Idem ibid. ex Hellanico tradit ἐκ ῥιζῶν quoque κατασκευά-ζεσθαι τὸ βρύτον, quippe qui sic scribat : Πίνουσι δὲ βρύτον ἐκ τῶν ῥιζῶν, καθάπερ οἱ Θρᾷκες ἐκ κριθῶν. ibid. Hecatæus Pæonas dicit πίνειν βρύτον ἀπὸ κριθῶν : ut Theophr. quoque Η. Ρ. 4, 10 [4, 8, 12] : Ἐν βρύτῳ τῷ ἀπὸ τῶν κριθῶν ἕψουσι, In bryto hordeaceo decoquunt. [In loco Aretæi s. ν. Βρύτεα indicato τὸ ἀπὸ τῶν κριθεων et τὸ τῶν βρυτέων πόμα distinguuntur.] Rursum Athen. ibid. et πῖνον vocari dicit hunc κρί-Οινον οἶνον. Eust. vero inter hæc poni ab eo hoc discriminis ait, quod τὸ πῖνον fiat ex hordeo duntaxat , ὁ βρύτος vero e radicibus etiam. Porro masc. τὸν βρύτον Sophocles dicit, neutr. ipse Athen. τὸ βρύτον, ut τὸ πῖνον. Apud Hesych. habetur Βρύττιον, πόμα ἐκ κριθῆς. Apud Gazam Gramm. 3, Βρύτειον etiam, itidem pro Potione hordeacea. [ || De alia forma Βροῦτος vide s. h. ν.]	|| Βρύτον, Hesychio est

etiam ζῶον ὅμοιον κανθάρῳ : a quo fieri βρύτινον πήνισμα dicit, quod a nonnullis βομβύκινον nominari. Affert et hunc e Μαλθακοῖς, Cratini puto, senarium : Ἀμοργὸν ἔνδον βρυτίνην νήθειν τινά· dicensque Comicum ibi allusisse πρὸς τὸ πήνισμα [πήνισμα Musuri interpolatio est. Recte codex πόμα] τὸ βρύτινον, mox etiam βρυτίνην exp. βυσσίνην.

Βρυτονία, Hesychio teste, est Radix quædam sic vocata. [Corrigitur Βρυωνία.]

[Βρῦτος. V. Βρῦτον.]

[Βρυτὸς, ὴ, ὸν, Scaturiens. Arcad. ρ. 79, 7 : Βρυτὸς ὁ βρύων. Typicum Ι renes Aupp ρ. 284 : Τοῦ εἰσαγο-μένου ἐν τοῖς τῆς μονῆς βρυτοῦ ὕοατος. G. Dind. Βρυτῶν πανήγυρις Constantinopoli celebrata usque ad Ana-stasii tempora, Suidas s. ν. Μαϊουμᾶς. Akcl.]

Βρυτταὶ, Hesychio τὰ λείψανα, Reliquiae [uvarum , ut opinatur Kust.].

[Βρύττια scriptura vitiosa pro Βρύτια vel Βρύτεα , quod vide.]

[Βρύττιον. V. Βρῦτον.]

[Βρύττιος. V. Βρέττιοι.]

Βρύττος, ὁ, Hesychio ex Aristot, referente, est εἶδος ἔχίνου θαλασσίου, Species echini marini. Supra Ἄμβρυττος et Βρίσσος. [Ubi Stephanus : ] Βρίσσος, Bris-sus : Echini marini genus ap. Aristot. Η. Α. 4, [5, ρ. 53o, 5, ubi recte nunc editum βρύσσιον. Var. lect.

ϊϊυρσῶν et βυρσσῶν], cujus mentio ap. Athen. quoque 3, ρ. 91, Β, ubi βρυσῶν in loco Aristotelis. Quartam nominis formam annotavit Hesych. s. ν. Βρύττος : Οἱ δὲ τρισυλλάβως βρυγγοίνην : nisi, quæ Sopineii conjectura est, post τρισυλλάβως excidit Ἄμβρυττον , Βρυγγόνην autem novæ glossæ initium est, de cujus interpretatione syllabae Αἀχης ποιεῖ supersunt. G. D.] ‖ At Βρυττὸν Hesychius esse dicit πᾶν τὸ ἐκ τρυφῆς πστοίν : nisi potius βρύτον scr., et κριθῆς.

Βρύττω, i. q. βρύκιο, Edo, Devoro : s. Cùm sonitu quodam labiorum et dentium collisorum voro. Hesych. βρύττειν simpl. exp. ἐσθίειν. Itidemque Etym. [ρ. 216, 25.]	‖ Βρύττοντες, teste eod. Etym, et Lex.

meo vel., Athenis dicebantur οἱ πυρέττοντες : unde βρυχετὸς, ὁ πυρετὸς. Sed addit Etym., in Rhct. Lex. exp. etiam ὀρύττοντες.

[Βρυχάζω. Æsop. fab. 3ογ Fur. : Ὁ μὲν βάτραχος τὸν μῦν εἰς τὸν βυθὸν κατήνεγκεν αὐτὸς βρυχάζων τῷ ὕδατι καὶ τὸ βρεκεκὲξ κοὰξ κοὰξ ἀνακράζιυν. Buttmannus βρυάζω. ScHNF.lDER.]

, Βρυχαλέος, α, ον, Rugiens.
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Βρυχάνα [codex βρύχανα], Hesych. exp. σάλττιγγι καμπύλῃ, Tubæ incurvæ : qualis est Lat. Lituus et Buccina. Ovid. : Cava buccina sumitur illi Tortilis in latum, quæ turbine crescit ab imo. Forsan igitur βρυχάνα est ἡ βυκάνη. [Apud Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 18, αο, βουκάνη inter nomina in ανη enumeratur.

G. DmDORr.j

Βρϋχανάομαι, Nicander [Alex. 221], apud quem Schol, exp. Ejulo. Βρυκανήσομαι Hesychio βοήσομαι, (.lamabo, Vociferabor. Βραυκανᾶσθαι, Idem dici scribit , ἐπὶ τῶν κλαιόντων παιδίων, ὡς μίμημα φωνῆς, Lat. Vagire. [Philostorg. Η. E. 11, 6, ubi margo cod. κραυγάζομαι. Sc.Hnr.iD. In loco Nicandri editum βρυκανάαται ωρυδόν. Schol. : Βραυκανάαται * γράφεται καὶ βρυχανάχται (βρυκανάαται... βρυχανάαται cod. (ìott. βρυχανάαται... βραυχανάαται L) βρυχᾶται. κλαυθμυρίζει, ὡς παιδίον φωνεῖ, η δακρύει, ὡς Μένανδρος. In textu codex Paris, βραυκαναᾶται, Riccard. correctus βραυ-χαναᾶται. Hesych. : Βρηχανώμενοι * φωνοῦντες, ἡ χα-σμώμενοι. (ì. Dimporf.]

Βρϋχάομαι, Rugio, proprie de leonibus, sed dicitur et de nonnullis aliis feris. [Βρυχᾶσθαι proprie de leonibus dici docent Ammonius s. ν. φωνεῖν aliique grammatici in Valck. annot. ρ. 228, α3ι, cl Hesych. ; Βρυχήσασθαι * ὡς λέων. Sed s. ν. Βρύκειν Ammonius, ἐπὶ λέοντος τὸ βρύχεσθαι, ubi Valck. βρυχᾶσθαι, non reticens tamen etiam ab Cyrillo tradi : Βρύχεται· μαίνεται (hucusque etiam Hesych.), τοῦτο δὲ κυρίως ἐπὶ τοῦ λέοντος τάττεται. Et apud Hippocrat. ρ. 3ογ, η libri : Κἠν μεν γὰρ αἶγα μιμῶνται, κἠν βρύχωνται, nisi quod Aldina βρήχωνται, quemadmodum apud Hesych. Βρηχανώμενοι pro βρυχανιόμενοι legitur. Βρυχομὲνο) pro βρυχωμένῳ scriptura ex Lucian. Dial. Mer. ι, 4, vol. ι, ρ. 290, indicat Schæf. De bobus. Theocrit. 25, ι3γ : Δεινὸν δ᾽ ἐβρυχῶντο, φόνον λεύσσοντε προσώπῳ. Soph. Aj. 32ο : Ταύρος ὡς βρυχώμενος, ubi Triclinius μυ-κό,μένος interpolavit. De elephantis. Plutarch. V. pyrrh. c. 33 : Ὀ μέγιστος ἐλέφας... παραπεσὼν καὶ βρυχώμενος. De hominibus. Soph. OKd. Τ. 1265 : Δεινὰ βρυχηθεὶ; τάλας· Trach. 8o5 : Βρυχώμενον σπασμοῖσι* ρο4 : Βρυχᾶτο μὲν βωμοϊσι προσπίπτουσ᾽ ὅτι γένοιτ᾽ ἐρήμη. Apoll. Rh. 4» *9 : Γοερῇ βρυχήσατ᾽ ἀνίῃ. Nonn. i)ion. 5, 336, a Wakel. cit. : Κινυρῇ βρυχήσατο φυ,νῇ• ι ο, 83 : Παιδὶ φιλοθρήνῳ κινυρὴν βρυχήσατο φωνήν. Alciphr. ab Schæf cit. ι, 35 : Κλαίοντά με καὶ βρυχώμενον. Suidam s. ν. Καγχάζει indicat Hcmst. Dc mugitu terræ Dio Cass. ρ. ι i3q, 33 : Πρῶτον μὲν γὰρ μύκημα ἐξαπίνης μέγα ἐβρυχήσατο, ἔπειτα βρασμὸς ... ἐπεγίνετο. CI. Βρυχώμαι, Fremo. Βρυχοῦμαι, Kngio. Præteritum medii Βέβρυχα Stephanus s. ν*. Βρύχο, annotavit, quod vide. G. DiNnoRF.]

Βρυχετὸς, ὁ, Febris. Apud Hesych. est βρυχετὼ, πυρετόν. [Βρύχετος ap. Etym. Μ. ρ. 216, 26.] Fortasse autem occasionem huic signif. præbuit dentium crepitus, quem rigore febris correpti edunt. [Sequentia ex indice.] Βρυχετὼ, Hesych. exp. πυρετὸν, Febrem. Forsan, quoniam in horrore s. rigore febrili βρύχουσι τοῖς ὀδοῦσι. [Cotil. s. ν. Βρύττω.]

Βρυχὴ, ἡ, Stridor. Apoll. Rh. 2, [83: Βροχὴ δ* ὑπετέλλετ᾽ ὀὀόντων. Oppiam Cyn. 3, 14 5 : Σμερὅαλέη βρυχή. Quint. Sm. 5, 392 : Βρυχὴ δὲ περὶ γναθμοῖσιν ὀοώρει. \Vakf.f. Restituendum eidem 4, 241,ubi vulgo: Περὶ δὲ βρομέουσι κολῶναι βρυχμῇ ὑπ᾽ ἀμφοτέριυν. ScHnRiD. Arcad. ρ. 115, 2o : Βρυχὴ ὁ κτύπος.]

Βρυχηδὸν, Cùm rugitu, Cùm fremitu, Epigr. [in Anth. Pal. 9, 3γι : Κύων βρυχηδὸν ὀδοῦσι μάρψε. Apoll. Β h. 3, 13γ 4 : Ἀλλήλους βρυχηδὸν ἐδήῖον. Nonnus a Wakef. cit. 29, 311 : Βρυχηδὸν ἐμυκήσαντο μαχηταί.]

Βρυχηθμὸς, ὁ, Fremitus. [Sic Closs. Pollux 5, 86. Hesych. : Βρυχηθμὸς (codex ...ιθμός) * στεναγμὸς, οἰμωγὴ. Oppian. Cyn. 4, 17* : Βρυχηθμοῖς ὀλοοῖσιν. Constant. Man. Chron. ρ. γ3, C : Ὀλολυγμοὶ καὶ βρυχηθμοί. Eustath. Opusc, ρ. 211, 90. Idem ad Honier. ρ. 1702, 9 : Σίασος καὶ τροπῇ θίασος, καθὰ καὶ ὁ βρυ-χ ησμὸς ὡς μαχησμὸς καὶ τροπῇ ὁμοίᾳ βρυχηθμός. Cou Γ. s. ν. Βρυκετός. G. Dinnorv.]

Βρύχημα, Τὸ, Rugitus. [Æschyl. Niob. fr. 146 : ᾽Ἱδης τε μυκηθμοῖσι καὶ βρυχήμασιν ... μήλων. Oppian. Cyn. ι, 3ο4 : Βρύχημα λέοντος• 3, 36 : Βριαρὸν βρύχημα λεόντιον * 4, 166 : Μυκᾶται βρύχημα πελώριον. Nonnus
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Α Dion, ι, 269. Suidam s. ν. Τύμπανα iudicat Hemst. De hominibus. Plutarch. V. Marii c. 20 : Οὐ κλαυθμοις οὐδὲ στεναγμοῖς ἀνθρώπων ἐοικὼς, ἀλλὰ θηρομιγὴς τις ὡρυγὴ καὶ βρύχημα μεμιγμένον ἀπειλαῖς καὶ θρήνοι;· V. Alex. c. 5ι : Μετὰ στεναγμού καὶ βρυχήματος. Hæc Scott.]

[Βρυχησμός. V. Βρυχηθμός.]

[Βρυχητὴς, ὁ, Rugiens. Paulus Sil. Anth. Pal. 6, 57, de leone : ᾍ (αἰ/μῇ) ἔπι βρυχητὴν θὴρ ἐκένωσε χόλον. Schneid.]

[Βρυχητίας, ὁ, Rugiens. Constant. Manass. Chron. ρ. go, D et q5, C : Λέων βρυχητίας. Boisson. Phile de éléphant. 5, 2. Bast. Nicetæ Ann. 18, 4. Schneid. Ephraem. Cæsar. 5122. G. Dikdorf.]

[Βρυχητικὸς, ὴ, όν. Τὸ βρυχητικὸν, Rugieudi facultas, restituendum videtur in Actis S. Maximi Confess. vol. ι, ρ. xxxvi, ubi legitur : Ἀπολέσας κατὰ τοὺς πα-τέρας τὸ βρυχικὸν 6 λέων οὐκ ἔστι λέων. ‖ De strepitu aquarum Tzctz. ad Lycophr. 729, ab Scotto cit. : Διὰ τὸ βίαιον καὶ ἡχῶδες καὶ βρυχητικὸν τῶν ῥευματων. Β G. DinooRF. Greg. Nyss. t. 1, ρ. i45, C : Τὸν λέοντα τὸν βαρὺν, τὸν βρυχητικόν. Hase.]

[Βρυχικός. V. Βρυχητικός.]

[Βρύχιον. V. Πυρουχεῖον.]

Βρύχιος [ὁ, ἡ et ία, ιον], Submersus, Suid. [et Hesycn. : Βρύχιον* ὑποβρύχιον, βυθιζόμενον. Æschyl. Pers. 397 : Ἔπαισαν ἅλμην βρύχιον ἐκ κελεύσματος, Profundum mare.] Sed ap. Apoll. Rh. [ι, 131 ο]

ιϊρυχίης ἁλὸς exp. βρυχώδους, q. d. submersorii maris. Hic quoque Profundum mare significat, et 4, 946 : Βρύχιαι νεάτῳ ὑπὸ πυθμὲνι πόντου • et ap. Archestrat. Athen. 7, Ρ• 362, Β : ΙΙολλὰ περάσαντες πελάγη βρυχίου διὰ πόντου. Gregor. Naz. in Anth. Pal. 8, 156 : Λινα t ς ἐν ποταμοῦ βρυχίαις. Dc sono profundo Æscli. Prom. 1082 : Βρυχια ο᾽ ἠχὼ παρααυκᾶται βροντῆς· ubi Schol, ἡ τῆς βροντῆς δὲ φωνὴ ἡ βρυχουσα παραμυκᾶται καὶ ἠχεῖ καὶ βοᾷ. Qui si hoc voluit, βρύχιος a βρύχειν derivari, falsum eum esse diversa primæ syllabae mensura docet. Ileliodor. 6, 9, ρ. 239 : Αύζουσά τε καὶ βρύχιον ἀναστένουσα. Hæc Schneid. Hippocr. ρ. 279, 20, de q vena : Διὰ τῆς ἐπιγουνίδος ἐς τὸ ἐντὸς διὰ τῆς κνήμης τοῦ μυὸς βρυχίη τέταται. Philo Jud. vol. 2, ρ. 378, 3, ab Hemst. cit. : Βρύχιον οὐκ ἐᾷ χωρεῖν, ἀλλ' ἀνέλκει καὶ μετέωρον ἐξαίρει. Cùm Heliodori autem loco comparandus Tzetz. Chii. 2, 55ο : Ὀ δὲ στενάξας βρύχιον ἐξ ἐμπαθοῦς καρδίας, quod non debebat tentare Kicssling. Similis locutio βύθιον vel βύθιον τι στενάζειν frequen-tissima apud iufimæ ætatis scriptores. G. Dikd.J Βρυχὶς, ἡ, Hesychio κλῆμα, Palmes.

[Βρυχμὴ lectio dubia. V. Βρυχή.]

Βρυχμὸς, ὁ. Βρυχμοὶ, Hesychio ψόφοι. [Constant. Man. Chron. ρ. 90. Kali..] || Apud Nicandr. βρυχμὸς legitur etiam usurpatum pro βρυγμὸς s. βρύγμα, h. e. δηγμὸς s. δῆγμα, Morsus aut Rosio, Ther. [716] : Ἔργα δέ τοι σίνταο περιφράζοιο φάλαγγος, Σήματά τ᾽ ἐν βρυχμοῖσι. [Recte nunc editum βρυγμοῖσι.]

[Βρυχμώὄης, ὁ, ἡ, Mauricius Strateg. ρ. io2 : Ἐπι-βαλεῖν ... φωνὸς βρυχμώδεις πρός τε διανάστασιν τῶν μα-χομὲνων καὶ κατάπληξιν τῶν ἐχθρῶν, Ingentem clamorem. Nisi βρυχώδεις scribendum, quo ν. utitur Schol. D Apoll. Rh. ι, i3io, ad interpretandum βρύχιος, G. Dindorf.]

Βρύχος, Hesychio Fluvius circa Pallenen.

[Βρυχός. V. Βρύκος.]

[Βρυχάω. V. Βρϋχάομαι.]

Βρύχω, ξω, Frendo, Strideo dentibus; ut βρύχειν τοὺς ὀδόντας, Frendere dentibus. Act. Ap. 7, [54] : Ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ’ αὐτόν. At Epigr. [ Archiæ Anth. Pal. i5, 51] eum sing. Οηκτὸν ὀδόντα βρύχοντα. [Hesych. s. ν. Βρυγμὸς, Βρύχειν, ὅ ἐστι, τοῖς ὀδοῦσι πιέζοντα ψόφον ἀποτελιῖν, ὡς ἐν ῥίγει συμβαίνει. Quam dictionem sæpe usurpat Hippocr., ut ρ. fiftg, 44: Βρύξει τοὺς ὀδοντας* ρ. 5q3, 29 : Ἤ δὲ καὶ τοὺς ὀδόντας βρύχει. Significatu neutrali ρ. 604, 2θ: Καὶ οἱ ὀδόντες βρύχουσι* ρ. 643, 4α : Καὶ βρύχει, Dentibus fremit. Hæc Foes. Niceph. Grcg. Hist. Byz. ρ. 65γ, E : Ὠς... θῆρες ... ἔβρυξαν ἐπ’ ἐμὲ τοὺς ὀδόντας. Βρύκειν et Βρύχειν, quæ interdum confunduntur, quid differant, s. ν. Βρύκω dictum est. Hermipp. com. ap. Plutarch. V. Poricl. c. 33 : Παραθηγομὲνης βρύχεις κοπίδος. In epigr.
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Anih. Pal. 9, 25a : Ἕβρυχε δ᾽ ἄλλος ἄλλον, ἐπουραίῳ Α δήγματι δραξάμενος, ubi notanda correptio literæ υ', Brunckius ἔβρυκε restituebat, quod eandem ab mensura syllubæ mediæ dubitationem habet, quam Pas-sovius sic evitat, ut ἔβρυχον pro aoristo secundo verbi Βρύκο, habeat. G. D.] Ap. Apoll. Rh. autem 2,

[8311 βεβρυχὼς absolute pro Frendens. [Βέβρυχα et Ἐβεβρύχειν, quæ præsentis et imperfecti significationem habent, Buttmann. Lexil. vol. 2, ρ. 122, ad Βρυχάομαι refert, comparato Μυκάομαι Μέμυκα. De strepitu maris s. fluviorum. Homer. II. Ρ, 264 : Βέβρυχεν μὲγα κῦμα ποτὶ ῥόον. Od. E, 4ϊ2 : Ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχεν ῥόθιον Μ, 242 : Ἀμφὶ δὲ πέτρῃ δεινὸν ἐβε-βρύχει. De terra dictum libri uouuuili præbent Π. II,

384 : Ὠς δ᾽ ὑπὸ λαίλαπι πᾶσα κελαινὴ βέβρυχε χθὼν, ubi vulgo βέβριθε. De clamore s. ejulatu hominum graviter dolentium II. Ν, 3q3, et Π, 486 : Βεβρυχὼς, κόνιος δεδραγμένος αἱματοέσσης. Soph. Trach. 1072 : Ὅστις ὥστε παρθένος βέβρυχα κλαίων. De animalibus, ut cervo ap. Oppian. Cyu. 2, 273: Βεβρυχὼς ὀδύνῃσιν, leone ap. Quint. Sm. 3, 146 : Σμερδαλέον βλοσυρῆσιν Β ὑπαὶ γενύεσσι βεβρυχώς. Ap. Apollon. Lex. Hom. ρ. 192, in glossa Homerica Βεβρυκὼς scriptum : quod libros nonnullos II. Η, 436 praebuisse ex Schol. Victor, patet : Βεβρυχώς ■ τινὲς διὰ τοῦ κ κακῶς. Ex præterito autem βέβρυχα grammatici præsens lingunt Βρύχω, de hominibus ea significatione dictum, qua de leone aliisque animalibus βρυχᾶσθαι dicatur. Sic Eustath. ρ. 1106, 10, cujus opinioni favet Hesychii glossa: Ἕβρυχε ν • ἐψόφησεν, ηχησεν, nisi hoc Βέβρυχεν est. Præterea ad hoc verbum grammatici nonnulli referebant Homericum ἀναβέβρυχα, de quo ν. s. ν. Βρύο,.

G. Dind.] Il Pass. [medium] Βρύχεται Hesych. exp. μαίνεται, Furit, lusanit. [De hac glossa et verho Βρύ/εσθαι pro Βρυχᾶσθαι posito vide s. ν. Βρυχάομαι.]

Il Βρύχειν [?], aut eum Etym. βρύττειν, Atheiüeuse* dicebant eos, <]ui febricitabant.

[Βρυχώδης. V. Βρυχμώδης.]

[Βρόχων, ιυνος, ὁ, Brvcho , n. pr. inter barytona in χων apud Arcad. ρ. 16, 5. lnscript. Achaica ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 711 : Εὐδάμῳ Βρύχωνος C ΙΙλαταιεῖ. j| Nomen fluvii. Lycophr. 14o8 : Ηαλληνία τ᾽ ἄρουρα, τὴν ὁ βούκερως Βρύχων λιπαίνει. Dicæarch. Dcscript. montis Pelii ρ. 29 Huds. : Ποταμοὶ δὲ διὰ τοῦ ὄρους ῥέουσι δύο, Κραυσώδων τε καλούμενος καὶ Βρύ-χων. Quo fortasse referendus Arcadii locus. G. D.J

Βρύο,, Scateo, Scaturio, Pullulo. Item, Abundo, Circumfluo, Diffluo. [Hesych. : Βρύει* ῥέει, πηγάζει, ἀναολύζει, πηδᾷ, ἀνθεῖ, ἀνίησιν, αόξεται. Cùm genitivo. Æschyl. Choeph. 69: Νόσου βρύειν. Soph. OEd. Col. 17 : Βρύων δάφνης, έλαίας, ἀμπέλου. Alexis ap. Athcii. 9, ρ. 36γ, F : Τράπεζαν... ποικίλων παροψίδιον κόσμου βρύουσαν. Epigr. ap. Athen. 2, ρ. 3g, C: Τοιγάρτοι στεφάνων δόμος ἔβρυεν, ubi in Auth. Pal. ι3, 29 scriptum, Τοιγὰρ ὑπο στεφάνοις μὲγας (corrigitur μέγαρ᾽) ἔβρυεν. Philostr. Imag. ι, 9, ρ. 77ΐ>: Σελίνου βρύοντας. Hæc fere Schneid.] Aristot. De mundo : Ἑξῆς ὀὲ ἡ γῆ φυτοῖς βρύουσα καὶ ζώοις, πηγαῖς τε καὶ ποταμοῖς , Scatens, Bud. Ut autem hic dicitur terra βρύειν πη-γαῖς, ita etiam dicuntur φυτὰ βρύειν et πηγαί : ut βρύουσιν αἱ πηγαὶ, Basil. Item eum dat. Βρύει ἡ πηγὴ D νάμασιν. Cùm quo casu signil. et Circumfluo, Diffluo, Plenus sum : ut exp. ap. Aristoph. [Ν. 45] : Βρύων μελίτταις καὶ προβάτοις. Sic, Πόλει ταῖς ἡδοναῖς βρυούσῃ, Liban, ad Basil. Et Chrys. : Τοῖς πολυτιμήτοις καρποῖς τῆς εὐσεβείας βρύειν, Sed et in vet. Proverbio, quod a Plut, et Gal. aliisque multis [ν. Matthiæ ad Eurip, fragm, inc. 211, ρ. 418] refertur, Ἄλλων ἰατρὸς, αὐτος ἕλκεσι βρύο>ν. Sic autem et Lat. ν. Scatere utuntur. [Æschyl. Suppl. 966 : Ἀλλ’ ἀντ’ ἀγαθῶν ἀγαθοῖσι βρύοις* Agam. 169 : ΙΙαμμάχῳ θράσει βρύιυν. Eur. Bacch. 107 : Βρύετε βρύετε χλοηρᾷ μίλακι. Licymnius ap. Stob. Ed. Pbys. ι, 52, vol. ι, ρ. 1006 : Μυρίαις παγαῖς δακρύων Ἀχέρων ἀχέων τε βρύει. Βρύειν ὥραις , Ruhnken. Ej)ist. erit. ρ. 28ο. Βρύειν κήποις, Philostrat. ρ. 138. Βρύειν ἰούλῳ, idem ρ. 6γ3. Ὑπήνη βρύει Οριξὶ, Alciphro 3,

31.	Hæc Schneid, et Angi. Eustath. Opusc, ρ. 310,

10 : Χιόνι βρύιυν καὶ τῷ κρύει πεπηγώς* ρ. 3ϊ8, 20 : Τὸν Ἄργον ὴ ποιητοῦ πλαστικὴ βρύειν ώσπερ πολλαῖς ἐποίησεν ὄψεσιν.] Sed et accus, junctum reperitur
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βρύω : ut G re£. : Εἰ λέπραν ἔβρυες τέως τὴν ἄμορφον πονηρίαν, ἀπεξεσθης δὲ τῆς κακῆς οὐλῆς. Sic in Jac. Κρ. 3, [ι ι] : Πηγὴ βρύει τὸ γλυκὺ , sicut et Lat. Mano aecus. interdum habet : ποιητικώτερον tamen. [Βρύων τὸ ἀγαθὸν. Vir bonitate scatens, Greg. Naz. Ep. 45. Strong. Joann. Chrys. vol. ι, ρ. 513, Ι) : Ὤ φωνῆς μύρια ἀγαθὰ βρυούσης. Joann. Malal. ρ. αδι, 15: Διονύσιον ... βρύοντα φιλοσοφίας διδάγματα. G. Dindorf.] Absolute etiam ponitur βρύειν, ut, quum βρύειν terra dicitur, germina emittens, ex interpr. Bud. in Xenoph. [Κ. 5,12J : Ὅταν ἡ γὴ βρύῃ, μάλλον τὰ ἔργα ὴ τὰ ὄρη ἔχουσι. Et βρύουσα ἄμπελος, Diosc. [5, 33], Pubescens vitis : item φυτὸν, Planta pullulans. Sed βρύειν propriè dici de florente olea, e quorumdam sententia tradit Eust. [ρ. ioq5, 14 ad 11. Ρ, 56 : Καί τε βρύει ἄνθεϊ λευκῷ· quo uno in loco hoc verbum apud Homerum legitur.] Vult autem et J. Pollux [ι, j3o] βρύειν dici μάλιστα ἐπὶ ἐλαιῶν. [Theopomp. ap. Athen.

3, ρ. 77, E : Τὰς μὲν συκᾶς σῦκα, τας δ᾽ ἀμπέλου; βότρυς, τὰς δ᾽ ἐλαία; ἐν ᾧ χρόνῳ βρύειν εἰκὸς ἦν αὐτὰς ἐλαίας ἐνεγκεῖν. Schwkich. Lucian. Tragœd. ν. ι 17 : ΙΙτελέας ἄνθος Βρύει. (Philostrat. ρ. 664 : Βρύει μοι τὰ ἐν τῷ ἀγρῷ πάντα.) Themistius orat. 21, ρ. 260, Α (316 , 3ο) : Εἰς τὴν οικίαν παραδεκτεᾯν τὸν ἕτοιμόν τε καὶ βρύοντα ἐκ τῆς ἀγορᾶς (πλοῦτον). ScHnEiD. Soph. ΕΙ. 422 : Βλαστεῖν βρυοντα θαλλόν. Βρύειν et Βλύειν, quæ in codd, passim confunduntur, quomodo distinguant grammatici ν. s. ν. Βλύζω. Praeteriti Βέβρυχα exemplum in Homerico II. Ρ, 54, Ἀναβέβρυχεν (al. ἀναβέβρυκεν) ὕδωρ, agnoscebant grammatici nonnulli, quæ interpretatio reliquis, quæ suo loco expositæ sunt, opinionibus præstare videtur, quanquam secus visum Buttmanno Lexil. vol. 2, ρ. 124. Aoristi et futuri exempla nulla sunt nisi ab criticis aut librariis ficta, velut in Hymn. Hom. in Cer. 456, ubi vulgatum βρυσέμεν Ruhnkenius recte in βρισέμεν mutavit. u-. G. Dindorf.]

[Βρυὼ, οῦς, ἡ, Brvo, Pythagorea, ap. lamblich. V. Ρ. 36, ρ. 534. G. Dind.]

Βρυώδης, ὁ, ἡ, Muscosus. [Aristot. Η. Α. 5,10: Τίκτει δὲ (6 σμῦρος) πρὸς τῇ γῇ καὶ βρυώδεσι καὶ δασέσι.] Item, Mollis, Friatilis, Fluxus. Cal. ad Glauc. ι: Βρυώδη καὶ διαῤῥέουσαν σάρκα eos habere dicit, qui facile afficiuntur medicamentis vel sanguinis missione. Hæc Bud. [Alexandri Aphrod. Probi, ρ. 32o, 10 : Σὰρξ πλαδαρὰ καὶ βρυώδης. Schneid. Basilius Magn. vol. 2, ρ. 125, C : Αὐτῷ τῷ ὄγκῳ πεπλαδηκὸς καὶ βρυῶδες (σῶμα). Hf.mst.] Affert autem et Gorr. ex ipso Gal. Meth. Med. 3 βρυῶδες dici Quod molle nimium est, et more algæ , quæ βρύον dicitur, fragile, vel potius in morem algæ cedens, [vol. 10, ρ. 64 : Χρὴ δὲ μήτε μαλακόν εἶναι πάνυ καὶ οἷον βρυῶδες τὸ πε-ριβαλλόμενον. Theophr. C. Ρ. 3, 5,5: Τὸ βρυῶδες τῆς Ἤρακλιιοτικῆς καρύας. Dioscor. 4, 183 (180) : Ἄνθος ὡς τρίχας βρυώδεις, pro quo Oribas. βοτρυοειδείς. G. Dindorf. d Hesychius, Βρυῶδες· δυσώδες. Suidas, Βρυώδης· δυσώδης. Ælian. Η. Α. ι6, 15 : Βρυώδει τῆς ποταμίας ἰλύος φλοιῷ. Wakef.]

[Βρυώνη. V. Βρυωνία.]

βρυωνία, ἡ, Bryonia , h. e. Vitis alba. Ita enim Diosc.

4,	184 : Ἄμπελος λευκή· οἱ δὲ βρυωνίαν οἱ δὲ ὀφιοστάφυλον. [Conl. Paul. Ægin. 7, ρ. 233, 45.] Idem et βρυωνίαν μέλαιναν commemorat, eand. esse dicens eum Vite nigra : Ἄμπελος μέλαινα , inquit, c. seq. init., οἱ δὲ βρυωνίαν μέλαιναν, οἱ δὲ Χειρώνειον ἄμπελον. At Plin. 23, 1 : Vitis alba est, quam Græci Ampeloleucen , alii Ophiostaphvlon appellant. Et aliquanto post, Ossa infracta extrahit in aqua imposita , ut bryonia : quare quidam hanc albam bryoniam vocant. Alia vero nigra efficacior in eodem usu. Et mox, Est ergo et nigra, quam proprie Bryoniam vocant, alii Chironiam, alii Gynæcanthen , aut Aproniam : similem priori, præterquam colore. Forsitan autem βρυωνία dicitur, quoniam , ut ἡ ἀγρία ἄμπελος ap. Diosc., quam Crateuas quoque βρυο,νίαν appellat, fert ἄνθος ὡς τρίχας βρυώδεις. Rursum Diosc. 3, 140 tradit τὸ φύλλον s. ἐλαιόφυλλον a nonnullis βρυωνίαν vocitari : pro quo perperam βρυονίαν habent vulg. Edd., et quod in ejus genere θηλυγόνον vocatur, φύεσθαι ἐν πέτραις ὡσπερεὶ βρύον unde et no-
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mcn ei impositum esse existimo. Plin, vero et aliam α bryoniam memorat 24 , 9. At superior Βρυωνία dicitur Βρυωνὶς quoque a Nicandro Θ. [858] : Δαύκειον, ῥίζας τε βρυωνίδος. Ibi enim Schol, annotat eum τὴν βρυωνίαν υποκοριστικῶς dixisse βρυιυνίδα : a Crateua autem eam σταφύλιον [σταφύλινον cod. Gotting.] nominari , et ἄμπελον ἀγριαν, et Χειρώνειον. [Et Βρυώνη , ibid. 939 : Δαυκείου τε παναλθέος, ἐν δὲ βρυώνης. Etym.

Μ. ρ. 186, 34 : Βάλλις· εἶδός ἐστιν ἄνθους, ὃ δοκεῖ ποιεῖν ἀναζῆν τοὺς τεθνεῶτας ὁμοίως τῇ ἀρυώνη • ubi Sylbur-gius βρυωνίᾳ suspicabatur, quum βρυώνη potuisset. Βρυωνιὰς nescio unde Schneiderus afferat. G. D.] [Βρυωνίς. V. Βρυωνία.]

Βρῶμα , τὸ, Cibus, Edulium, Esca. [Hippocr. ρ. 9,

33 : ᾽Ισχυρὰ βρώματα, Graves cibi, qui ut concoquantur viribus indigent. Ibid. ρ. 14, 5 : Ισχυρόν βρῶμα, Cibus robur et nutrimentum conferens. Ρ. ι οι 3, D : Τὰ βρώματα καὶ τὰ πόματα πείρης δεῖ. Fors. Thucyd. 4 , 26 : Οἶνον καὶ τυρὸν καὶ εἴ τι ἄλλο βρῶμα.]

Χ eu. Κ. Η. 4 : Παντοδαπὰ ἐμβάμματα καὶ βρώματα * [Ἀπ. 4,7,9]: Βρῶμα καὶ πόμα. Athen. 7, [ρ• 313 , ρ C, ex Eubulo comico] : Ἑκάτης βρώματα καλεῖ τὰς μαινίδας. [Figuratè Aristoph, ap. Athen. 3, ρ. 117»

C : Ην μέγα τι βρῶμ᾽ ἔτι τρυγῳδοποιομουσική. G. 1).]

Κ Item Quod exesum et erosum est. [Hippocr. Epid.

4,	ρ. 1131, E : Κατὰ βρῶμα, Juxta dentis erosionem.

Sic Galen. Περὶ εὐπορίστιον ρ. 4?9, 1 ed. Bas. : Κα-τάπλασσε τὸ βρῶμα, Dentis erosioni ex cataplasmate imponito. Hæc l’oes.] Diosc. ι, 142 : Καὶ πρὸς ὀδοίντων πόνους ἐνεργεῖ, ἐντιθέμενον εἰς τὸ βρῶμα.

Βρο,μάομαι, Escam appeto, Esca indigeo. [Hesycli. : Ἐβρώμησε· βρώσεως ἐδεήθη. Βρωμήσασθαι γὰρ τὸ βρώσεως καὶ βρώμης δεηθῆναι* ubi notanda forma activa, nisi ἐβρωμήσατο scripsit. G. Disdorf.] Vel potins, Escam appetens et famem sentiens rudo. Aut bre-lius, Præ fame rudo; de asinis enim propriè dicitur. V. Paus. ap. Eust. [ρ. 919,39]; ν. et Etym., Suid., Schol. Aristoph. [Vesp. 616: Βρωμησάμενος τοῦ σοῦ δίνου μὲγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν. Add. Amnion, ρ. 145 aliosque grammaticos in Valckeu. annotat. ρ. 228, 23i. Moeris ρ. 98 : Βρωμᾶσθαι Ἀττικῶς* ὀγ- c κᾶσθαι Ἑλληνικῶς, ubi vid. Pierson. Interdum male scriptum βρομᾶσθαι, ut apud Herodian. Epinier, ρ. 9, ubi vid. Boisson. G. Dindorf.] At in VV. LL. legitur Βρωμῶμαι esse Fœteo, Rudo; et proprie de leonibus et hircis et similibus male olentibus dici. [Aristot. Η. Α. 6, 29 : Βρωμᾶται ὥσπερ οἱ τράγοι, ubi Var. lect. βρομᾷ et βρομεῖ. Schkeiu. Herodian. Epinier. ρ. ίο : Βρῶμος, ἡ δυσωδία, καὶ βρωμώμενος λέων,

6 βρυχώμενος.]

Βρωματίζω, Cibum do, σιτίζιυ. Greg. de Christo: Ὄξος ποτίζεται, χολὴν βρωματίζεται. [Eustath. ρ. 183α,

58 : Δειελιήσας ἀντὶ τοῦ βρωματισάμενος τροφὴν δειλινήν. Waref. Constant. Man. Chron. ρ. γ4, Β: Σάρκας βρωματίζεσθαι. Boisson. Aqu. sec. cod. 108 Holm. Deu-ter. 8,3: Ἐβρωμάτισέ με. ScHLF.usn.]

[Βρο,μάτιον, τὸ, Edulium. Athen. 3, ρ. 111, Α: Ἐστὶ βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ λίνον. Scott.]

[Βρωματισμὸς, ὁ, Cibus, Alimentum. Herodian. Epimer. ρ. ι ο. Constant. Man. Chron. a Boisson, cit. ρ. 4 , D : Οἷς ἔμελλε βρωματισμὸς τὰ κρέα χρηματίζειν d ρ. 75 , Β : Βριοματισμὸς ὀρνέων ρ. 94 , Β : Βρωματισμὸς ῥομφαίας.]

[Βροιματομιξαπάτη, ης, Voluptas ex cibis artificiose mixtis concepta. Agathias in Antii. Pal. 9, 642. Sc.HnF.ID.]

[ Βρο,ματιυδης. V. Βρωμώδης.]

[Βρωμέεις. V. Βρωμήεις.]

Βρωμέω, Fœteo. Cyrill. : Πῶς βρωμοῦσι τῶν ἀκα-Οάρτο,ν τὰ στόματα ἐκ τῆς λαγνείας ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ.

Βρώμη, ἡ, ilibus, τροφή. Od. Κ, [40ο] : Ἀλλ’ ἄγετ᾽, ἐσθίετε β ρο,μη ν, καὶ πίνετε οἶνον. [Posidippi in Antii. Pal. appeud. 65, vol. 2, ρ. 781 : Πάτρη γὰρ βρώμην οὐκ ἂν ἐπέσχε Θάσος. Schær. Oppian. Cyn. 2 , 35α : Βρώμην... ἀνθεμόεσσαν. Quint. Sm. 8, 38q : Βρώμης... θυμηδέος. Wakkf.]

βρωμήεις, εσσα, εν, Nicander [Al. 40q] : Δεινὴν βρω-μήεντος ἐναλδήσασα κορύνην, q. d. Ruditoris, i. e. Asini. Alibi [4^5] de femina dicit βριομήεντος γάλα. [Aliam formam Βρωμέεις (male codex βρομόεις) κατὰ συστολήν
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ποιητικὴν eum simili ἠχέεις, quod pro ἠχήεις dixit Archilochus, memorat Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 14, 29; ι8 , 34. G. Dikdorf.]

[Βρώμημα , τὸ, Ruditus , Suidæ s. ν. Βρωμᾶσθαι pro vulgato Βρῶμα restituit Pierson. ad Mœr. ρ. 98 ab Schæl. cit.]

Βρώμησις, εως,ἡ, Ruditus, J. Poli. [5, 88. Æliano Ν. Α. 3, 7 pro vulgato Βρῶσις restituit Gesner. G. D.] Βρωμηστὴς, ὁ, q. d. Ruditor, ap. Etym. [ρ. 215, 5γ] habetur. [Βρωμήτης in versu Nicandri ap. Athen. 15, ρ. 683, C, βρωμήταο. Hf.mst.] Pro cod. et Bpio-μήτωρ dicitur ab Nicandro. [Ther. 35γ, βρωμήτορος.] [Βριομήτης. Βρο,μήτο,ρ. V. Βρυ,μηστής.]

[Βρώμιος. V. Βρόμος.]

[Βριυμολόγος, ὁ, ἡ, Fœtida loquens. Lucian. Pseu-dol. c. 24, vol. 3, ρ. 180. Scanem.]

[Βρῶμος lectio vitiosa pro Βρόμος, quod vide.] [Βρῶμος, ὁ, i. q. Βρῶσις, Cibus, Pastus. Arat. Dios. 289 : Ἐπειγόμενοι βρώμοιο. Schneid.]

Βρῶμος, ὁ, Graveolentia , Fœtor, ap. Diosc. Idem sigmf. et in h. Ι. Cyrilli : Οἱ δίκαιοι ἅλας θεῖον, οἱ αμαρτωλοί βρῶμος καὶ δυσωδία. [Schol. Nicandr. Alex. 5x8 : Ὥσπερ ἀποπλύναντες τὰ θαλάσσια ὕδατα τοῦ βρώμου τοῖς γλυκέσιν ὕδασιν. >Υαχεγ.] Ceterum in VV. LL. Phry-nich. βρῶμον pro Fœtorc dici negat. [Ρ. i56 ed. Lob. : Βρῶμος*πάνυ ἐζήτηται εἰ χρὴ λέγειν ἐπὶ τῆς δυσωδίας· μὲχρι οὖν εὑρίσκεται, ἄχαριν ὀσμὴν χρὴ λέγειν, ὥσπερ κωμῳδοποιοὶ, ubi Nicandri, Galeni, Diosco-ridis, Æliani et similium scriptorum exempla attulit Lobeckius. In libris perpetua est tum in simplici voce tum in compositis fluctuatio inter Βρῶμος et Βρόμος, de quo præter Lobeckium monuit Matthæi in Indice ad Medicos ρ. 3γι, quorum exempla augere nihil attinet. Nam et ratio docet et poetarum versus confirmant in Βρῶμος et derivatis longam vocalem esse tenendam. Arcad. ρ. 60, 8, ubi de nominibus in ωμός agit, τὸ Ῥῶμος καὶ βρῶμος ^hæc transponenda) κύριον βαρύνεται. In loco Alcæi apud Schol. Sophocl. OEd. Reg. 153 : Ἐλάφω δὲ βρόμος ἐν στήθεσι φύει φοβερός* ἀντὶ ταῦ περίφοβος, quem non expediunt criticorum conjecturae , scribendum , Βρῶμος ἐν στή-Οεσσι φύει φοβερός* collato Hesychio, qui Βρόμος et Βρῶμος confundit, Βρόμος* ἰδίωμα ἤχου , ἦχος· καὶ ὁ τοπο; εἰς ὃν ἔλαφοι οὐροῦσι καὶ ἀφοδεύουσι. G. Dmc.] Quod autem in iisdem annotatur, βρωμᾶσθαι proprie de leonibus, et hircis, et similibus male olentibus dici, huc pertineret , si adespoton non esset : manente tamen alioqui dubitatione de hujus signil. origine. Adespoton vero est et quod ibid. legitur, βρῶμον dici Sonitum intestinorum præ fame crepitantum. [Hoc Βρόμος scribendum.] Et Βρῶμος pro Quadam avena specie , sed rectius βρόμος.

Βρωμώδης, ὁ, ἡ, interdum vero et Βρομώδης ciini ο in prima syll., Graveolens, Virus redolens, Foetidus, Diosc. [3, 42] sæpe : item ap. Athen. quum alibi, tum 3, [ρ. 88, Α, 91, Α], sed eum οι [Strabo 5, ρ. 246 : Καμινώδεις ἀνατινοὰς καὶ βρομώδεις ἱκανῶς. Plutarch. Moral, ρ. 79*, Β : Τὸ βρομῶδες καὶ θολερον. Actius ρ. 13 iiebenstr. : Ἐρυγαὶ βρομώδεις. Medici Matthæi ρ. 11, 29, 2ο, aliimie loci apud Lobeck. ad Phrynich. ρ. 156. Scribendum autem ubique eum ω esse s. ν. Βρῶμος monui. G. Dim>orr.] In VV. LL. Βρωματώδης etiam affertur pro ead. signil., e Diosc. 4, [147; Xenocr. c. 20. Iu Matthæi Medicis ρ. 17 : Βρωματώδεις καὶ οὐρητικοί.]

Βρωσείω , Esurio , Edere cupio : βρωτικῶς ἔχω, s. ἐφίεμαι βρώσεως, ut Eust. exp. [ρ. 162, ίο; 956, 4• Callim. Fr. 455 apud Apollon. Lex. Hom. s. ν. Ὀ|είοντες , Οἴ κεν βρωσείοντες ἐμὸν παρίωσιν ἄροτρον. Memorat h. ν. etiam Arcad. ρ. 164, 12 et Etym. Μ. pluribus Iocis.]

Βρώσιμος, ὁ, ἡ, Edulis, Esculentus , Qui comedi potest : τὰ βρώσιμα , Edulia, Esculenta. [Βρώσιμος , Gl. Edulis, Esculentus. Βρώσιμον, Edulium, Edibile. Æschyl. Prom. 479 : Οὐκ ἦν ἀλέξημ᾽ οὐδὲν, οὔτε βρώσιμος οὐ χριστὸν, ούτε πιστόν. Antiattic. Bekk. Anecd, ρ. 84 , 25 : Βρώσιμον • βρωτόν. Δίφιλος Ἀνασωζομένῳ. G. Dindorf. Semel legitur in Ν. Τ. Luc. 24, 41 * Ἕχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε; apud lxx : Ξύλον βρώσιμον, Arbores, quæ cibum s. fructus esculentos dant,
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Lev. 29, a3iNch. 9, ιδ; E/ech. 47, 13. Quod Philo dicit ξύλον βρώσεως. Schleusn.]

Βρῶσις, εως, ἡ, Cibus, et Ipsa comedendi actio. Od. Ο, [489] : Π α ρέχει βρῶσιν τε πόσιν τε. Hesiod. Θ. [797]: Οὑδέ ποτ' ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἔρχεται ἆσσον Βρώσιος. Xen. [Ἀπ. ι, 3, 15j] : Περὶ μεν δὴ βρώσεως καὶ πόσειος ούτως κατεσκευασμενος ἦν. [Sophocl. ap. Athen. 3, ρ. 76, D : Ἐρινὸς ἀχρεῖος ὢν ἐς βρῶσιν. Eurip. ap. Porphyr. De abstin. 4, 19 : Τήν τ ἐμψύχοιν βρῶσιν ἐδεστῶν πεφύλαγμαι. Thucyd. 2, 70 : Βρώσεως περὶ ἀναγκαίας. Polyh>. 12, 3, 10: Μεγάλην διαφορὰν ἔχει κατὰ τὴν βρῶσιν. G. Dinüorf.] || item Adesio et Erosio, ut Mattii. 6, [19] : Σὴς καὶ βρῶσις, ubi exp. Tinea et ærugo. [Gl. Βρῶσις, ἡ τροφή· Esca, Cibus. Βρῶσις, ἡ σῆψις· Tiniara, Robico (leg. Tinea, Ru-*69°) ,

Βρώσκω, et Βεβρώθω, ct Βιβρώσκω, ο,σω, Comedo, Depasco. II. Χ, [94] : Βεβρυ>κὼς κακὰ φάρμακ᾽ • ἔδυ δέ τε αιν χόλος αίνος. Pro quo Virg. coluber mala gramina pastus. [Soph. Trach. 1054 : Ἐκ μὲν ἐσχάτας βέβρωκε σάρκας· Antig. 1022 : Ἀνδροφθόρου βε-βρῶτες αἵματος λίπος. Aristoph. Vesp. 460 : Εἴπερ ἔτυ-χον τῶν μελῶν τῶν Φιλοκλέους βεβριοκότες. Quam constructionem ex simili loco affert Eustath. ρ. 1626, 7 : Αέι»,ν βοὸς βεβρωκέναι που λέγεται. C. D.] Callim. Η. in Jov. [49] : Επὶ δὲ γλυκὺ κηρίον ἔβρως. [Conl. s. ν. Καταβρωσκο,.] 11. Δ, [35] : Ώμον βεορώθοις Πρίαμον ΙΙριάμοιό τε παῖδας. Unde pass. βεβρωμένα, [Νι-cand. Al. 118 : Καρφεῖα νέον βεβρωμένα κέδρου] Comesa, Adesa. [Æsch. Agam. 1097 : Οπτάς τε σάρκας πρὸς πατρὸς βεβρωμὲνας. ἘβρώΟην. Nicnnd. Al. 122 : Κύστις βρο,θε'ισα. Geopon. ι5, ι, 5, ρ. ιο3γ : Ἵππος ὑπὸ λύκου βριοθεὶς (admorsus) ἀγαθὸς ἔσται καὶ ποδώκης. || De aoristo Ἔβρωξα, quem librarii interdum pro Ἔβροξα vel ᾽Ἐβρυξα in codices intulerunt, recte dubitat Buttmann. Gr. Gr. vol. 2, ρ. 90. Βρώξω pro Βρύζω vitiose scriptum notavimus s. ν. Βρύκω. || De futuro Βρώσομαι Phrynich. ρ. 347 Lob. : Βρώ-σομαι* κακῶς ὁ Φαβωρῖνος* οἱ γαρ Ἁττικοὶ ἀντ’αὐτοῦ τῷ ἔδομαι καὶ κατέδομαι χρῶνται • άκριτον οὖν καὶ ἀπό-βλητον τῶν Ἀττικῶν φο,νῶν τὸ βρώσομαι ῥῆμα. Et similiter idem in Bekk. Anecd. ρ. 3γ, 3ο. Βρώσομαι ex Eustratio ad Aristot. Etli. Nie. 6, ρ. 81, A affert Lobeck. Adde Philostr. ρ. 129: Εἰ γὰρ βρώσεταί τι τούτων. G. Dindorf.]

[Βρο,τεος, α, ον, Edendus. Lucian. De parasit. c. 9, vol. 2, ρ. 846 : ΙΙαρασιτική ἐστι τέχνη ποτέων καὶ βρωτέων. Èuseb. Ρ. Ε. ρ. 3ο4 i Stob. ρ. 167. NVakkf. Porphyr. De abstin. ρ. 204. Boisson. Athana*, vol. 2, ρ. 69. Kail. Typicum lienes Aug. ρ. 228 : Ἑψητά τινα βριυτέον ὑμῖν ἐδέσματα. G. Dm υ.]

Βρωτὴρ, ῆρος, ὁ, q. d. Comestor, Qui comedit; ut βρωτῆρες ὀδόντες ap. Nicandr. [Alex. 421; Æschyl. Eumen. 8o3 : Βρωτῆρας αἰχμὰς σπερμάτιον ἀνημέρους. Idem Prometh. Sol. ap. Strabon. 7, ρ. 390 : Ἱππάκης βρωτῆρες εύνομοι Σκύθαι. Orph. Lith. 5q3 : Bpo,τήρων. Stobæus ρ. 487, 4ί> » VVakcl. cil. G. Dinüorf. Tinea, ita a consumendo dicta, Aquila Jes. 5o, 9 (teste Procop.). Scüleusn.]

[Βρώτης, 6, i. q. Βρωτὴρ, Gl. interpretantur, Edax. Legitur in Constit. Apost. in Cotclcrii Patr. vol. 1, ρ. 2 58 : Εἰ μὴ αἰσχροκερδὴς καὶ μὴ βρώτης. G. Dimi.] Βρωτικὸς, ὴ,ὲν, Edax, Cibi avidus. [Chrysipp. ap. Athen. 8, ρ. 335 : Δυνάμεις βρωτικὰς, Medicamenta appetitum excitantia. Apud eund. 5, ρ. 186, F codd, male βρωτικῆς pro Βοιωτικῆς, quod restituit Jacobs. Hæc Schweigh. Aristot, ρ. 4ὁ7,29; Schol. Sophocl. Philoct. 313 : Ἀδηφάγον* βρωτικὴν citat Wakcf. || Adverbium Βρωτικῶς, βρωτικῶς ἔχω, vide s. ν. Βρωσείω.] [De natura cervorum, veneuatas bestias comedentium, Greg. Nyss. t. ι, ρ. 660, C : Ἡ δὲ βρωτικήν τινα καὶ ἀναλωτικὴν τῶν θηρίων δύναμιν ἔχει. Id. ί. 2 , ρ. 7°6, Β : Διὰ τῆς βρωτικῆς τε καὶ ἀφανιστικῆς δυ-νάμεως* et ρ. 961, C : Βρωτικοῖς τισὶ φαρμάκοις, Medicamentis exedentibus. Hase.]

[Βρωτικῶς. V. Βρωτικός.]

[Βρωτίμη lectio vitiosa. V. Βραττίμης.]

Βρωτὸς, ὴ, ὸν, Qui comedi potest, Vescus, Edulis, Esculentus. Poeta quidam [Archcstratus] ap. Athen. 7, [ρ. 321, E] de salpa, βρωτὴ δὲ μάλιστα Ἐστὶ
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βυβλίον

Οεριζομένου σίτου. Βρωτὸν vero frequentissime neutr. pro Edulibus s. Esculentis capitur. [ Eurip. Suppl. 1110 : Βρυ>τοῖσι καὶ πο-οῖσι.] Xen. [Ἀπ. 2, ι, ι] : Ἀσκεῖν ἐγκράτειαν πρὸς ἐπιθυμίαν βρο,τοῦ καὶ ποτοῦ. Pytliag. Aur. Girm. [67] : Ἀλλ’ εἴργου βρωτῶν, ὦν εἴ-πομεν.

Βρωτὺς, ύος, ἡ, Cibus, Esca. Od. Σ, [4416] : Καὶ οὐκ ἔτι κεύθετε Ουμᾤ Βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα. II. Τ, [αο5] : Ὑμεῖς δ᾽ ἐς βρο,τυν ὀτρύνετον. [Herodian. Epinier, ρ. 10, 2. Boisson. Palladas in Antii. Pal. 11, 3γι : Βρωτύν μοι φορέιυν τὸν κολοκυνθιάδα. Scha.k. Philoxcn. ap. Athen. 4 , ρ. 147, C : Βρωτύος ἠδὲ ποτᾶτος.]

[Βῦ βῦ, interjectio silentium jubentis. Grammat. cod. Barocc. 35, fol. 24 (in Museo Philo). Gintabr. a.

183a, 4, ρ. 115): Τὸ βῦ βῦ ἐπὶ σιωπής. Alia signil. dictum ν. s. Βύκτης. G. Dino.]

[Βυάοι, οἱ, Byai. Nicol. Danaasc. ρ. 5i8 (15o Orell.) : Ἐν Βυάοις Αίβυσιν ἀνὴρ μὲν ἀνδρῶν βασιλεύει· ubi de veritate scripturae dubitatur, (i. Dindorf.] Βύας, ου, ὁ, Bubo, Avis nocturna, τὴν μὲν ἰδέαν ὁμοία γλαυκὶ, τὸ δὲ μέγεθος οὐδὲν ἀετοῦ ἐλάττων, ut tradit Aristot. Η. Α. 8, 3, [ubi libri nonnulli βρύας, ut apud Artcmidor. 3, 65 scriptum, ubi codex unus βρύαξ]. Dio Cass. [ρ. 235, 37; 251, 40; 272, 54; 321,

10.	Conl. s. ν. Βύζω] βύαν ὠφθῆναι Romæ ἐν τέρατος λόγῳ fuisse ait : ut Plin, quoque 10, 11, Bubo, inquit, funebris et maxime abominatus, publicis praecipue auspiciis; deserta incolit; nec tantum desolata, sed dira etiam et inaccessa; noctis monstrum : nec cantu aliquo vocalis, sed gemitu. Itaque in urbibus aut omnino in luce visus, dirum ostentum est. Sic Ovid., Ignavus bubo dirum mortalibus omen. Et, Ter omen Funereus bubo lethali carmine fecit. Et, Tristia mille locis Stygius dedit omina bubo. Item Virg., Solaque culminibus ferali carniine bubo Visa querl. Et Seneca, Illic luctifer bubo gemit. Quod vero hi eum dicunt Queri et gemere ferali carmine, id Cr. uno verbo βύζειν s. βυσσειν dicunt, et auctor Philomclæ Bubulare. [Magnam eum hoc ν. similitudinem habet quamvis genere diversum Βαῦᾯ, ἡ, ab loanne Alex, memoratum, quod Strigem significare in Addendis s. ν. Βχῦς ostendam. G. Dixn.]

[Βυάω ex Hcsychii glossa Βυώσης fingitur, quam alii probabilius in βυούσης mutant. G. Dimdohf.] [Βύβαι. Βύβη (alii codd. Βύβα), πόλις κατὰ ΙΙευκε-τίους * τὸ ἐθνικὸν Βυβαῖος (cod. Vratisl. βιβαῖος). Εἰσὶ δ᾽ ἔθνος Θρᾳκικόν. Τὸ εθνικόν (αἱ add. Vrai.) Βύβαι, ὡς Αοκροὶ καὶ Δελφοὶ, Steph. Byz. Urbis nomen aliunde non cognitum, nisi quod Βυβαίων ex mimo Græco Augusti affert Holsten. G. Dinuouf.]

[Βύβασσος, Bybassus, urbsCariæ, a Bybasso pastore nominata. Gentile Βυβάσσιος. Apud Ephorum Βύ-βαστο; ct Βυβάστιος. Hæc Steph. Byz. Codex Vratisl. Βυβασσός. Vid. Wesscling. ad Diodor. 5, 62. Βυβασσίης in βυβλισίης corruptum in codd. Herodoti ι, 174- G. Dinoorr.]

[Βυβλάριον. V. Βιβλάριον.]

Ι Βυβλιακός. V. Βιβλιακὸς.]

[Βυβλιάς. V. Βύβλος.]

[Βυβλίδιον. V. Βιβλίδιον.]

[Βυβλινοπέδῖλος, ὁ, ἡ, Papyraceis soleis subligatus. Eustath. ρ. 1913, 44 : Ὡ? οὲ ἡ βύβλος τὸ φυτὸν συνε-τέλει καὶ εἰς τὸ ὑποδεῖσθαι, ὁ βυβλινοπέδιλος δηλοῖ, οὗ χρῆσις παρὰ τοῖς παλαιοῖς. Schneid.]

Βύβλινος, η, ον, Papyraceus. Exp. et Cannabeus, item Scirpeus, ut βύβλινα ὅπλα ap. Herodot. [7, 25. Βύβλινα ἱστία idem 2 , 96 ; ὑποδήματα, 2, 3γ. Βύβλινος ζυγὸς, Pons rudentibus ex papyro junctus, in oraculo 8, 20: Βαοβαρόφωνος ὅταν ζυγὸν εἰς ἄλα βάλλῃ βύβλινον. Ὅπλον νεὸς βύβλινον ex Homero ν. s. ν. Βύβλος.] At Βύβλινος οίνος, Hesiod. Vinum e regione Thraciæ, quæ Byblia dicitur. Alii autem ab urbe dicta Byblia, alii a Byblo fluvio Naxi insulæ, alii aliunde derivari putant. Scribitur autem et Βίβλινος. [Quod vide.]

Βυβλίον, τὸ, Papyracea charta, iu qua nihil scriptum est : at Βιβλίον, in qua scripsimus, ut vult Etym. : sed Hesycli. βυβλία exp. βιβλία, eand. utrius-tjue scriptura? signif. esse ostendens. [V. s. ν. Βιβλίον.] Ij Item Βύβλιον, Funiculus nauticus, non tamen c
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Byblo, i. c. Papyro Ægyptia, confectus, sed ex herba ei simili. Sic in VV. LL. : at Eust. [ρ. 2913] habet βύβλινον σχοινίον.

Βύβλιος. Βύβλιοι, Cives urbis Βύβλου, Hesych. [V. Βύβλος. {Ι Βύβλιοι, Σκυθικὸν ἔθνος, Steph. Byz.] Βύβλιοι, ap. Cyprios, οἱ τῶν τάφιυν φύλακες, teste Hesychio.

[Βυβλίς. V. Βιβλίς.]

[Βυβλίτης. V. Βύβλος.]

Βύβλος, ἡ, Papyrus. Sic Eust. [ρ. 2913· Herodot. 2 , 92.] Ex hoc est Prov. Βύβλου δὲ καρπὸς οὐκ αἰτεῖ στάχυν μὲγαν, de quo lege Suid. [/Escli. Suppl. 761 : Βύβλου δὲ καρπὸς οὐ κρατεί στάχυν, ubi notandum βύβλου correpta syllaba priori efferri. Sensus autem verborum hic est, Ægyptios παπυροφάγους inferiores esse Græcis, qui frumento vescuntur. Unde corrigenda esse quæ ab Suida et Zenobio traduntur animadvertit Stanleius. G. Dino.] Ex hoc funes fiebant : unde βύβλινον σχοινίον dicebatur; quod tamen alii volunt esse Cannabinum, alii e Philyra. [Hom. Od. Ψ, 3qi : Ὅπλον νεὸς ἀμφιελίσσης βύβλινον.] Vide Eust., qui et calceamenta βύβλινα in usu fuisse testatur. Quoniam autem et chartæ e byblo fieri solebant, ideo βύβλος pro Libro accipitur : sed scribitur et βίβλος. [Quod vide. Plurali numero τὰ βύβλα Statyllius Flaccus in Anth. Pal. 9, 98, de Sophoclis tragœdiis, Ἄξια τῆς Βρομίου βύβλα χοροιτυπίης. Schæf.] Theophr. [Η. Ρ. 4, 8, 4] : Καὶ ἐκ τῆς βίβλου ἱστία τε πλέκουσι, καὶ ψιάθους, καὶ ἐσθῆτάς τινας, καὶ στρωμνὰς, καὶ σχοινία, καὶ ε'τερα πλείω, καὶ εμφανέστατα δὴ τοῖς ἔξω τὰ βιβλία. Herodot. [5, 88] dicit διφθέρας Iones vocasse τὰς βίβλους, quod penuria βιβλίον uterentur διφθέραις, Pellibus, caprinis et ovinis. [ ‖ Βύβλος στεφανωτρὶς, Papyrus coronaria, non aliunde cognita quam ex Thcopomp. ap. Athen. 15, ρ. 676, 1), et Plutarch. V. Ages, c. 36. Schneid. Apud Athen. codex Venct. semel per υ : apud Plutarch, βίβλῳ.] ‖ Βύβλος, Phoenices urbs antiquissima, Steph. Byz. [λπὸ Βύβλης τῆς Μι-λήτου Ουγατρός, ubi Bcrkcl. Βυβλίδος corrigebat, coli. Schol. Theocr. 7, 1 15 : Ὑετὶς καὶ Βυβλὶς ὄρη Μιλήτου καὶ χρῆναι- ἔνθα καὶ ἱερὸν Αφροδίτης. Μιλήτου γὰρ, φασι, καὶ Ἀρεωυ ἐγένοντο παῖδες Καῦνος καὶ Βυβλὶς, quocum consentit Suidas s. ν. Βυβλίς. Τὸ ἐθνικὸν, pergit Stephanus (et Etym. Μ. ρ. 216,49), Βύβλιος καὶ Βυβλιάς. Nonnus Dion. 29, 344 : Βυβλιάδο,ν (sic. Falck. pro vulg. Βιβλ.) ὀ᾽ ἐπάκουε μελιζομένην Ἀφροδίτην. Ἱερὸν Αφροδίτης Βυβλίης memoratur in libello Lucian. De Dea Syria c. 6, vol. 3, ρ. 454. || Βύβλος ἐν τῷ Νείλῳ πόλις ἀσφαλεστάτη • τὸ ἐθνικὸν Βύβλιος ἡ Βυβλίτης, τῶ τύπω τῷ Αἰγυπτιακῷ, Steph. Byz. G. Dinn.] [Βυβός.] Βύβα, Etym. (ρ. 216, 56] e .Sophrone affert pro μεστὰ, καὶ πλήρη, καὶ μεγάλα, Conferta, Plena : procul dubio e βύω signif. Confercio. Infrà Βυζός. [Hesychius inter Βρωτὺν et Βυβλία, Βρυατά · βεβυσμενα αὕτη. Βαβά * ταῦτα ἐπὶ τοῦ μεγάλα τάσσεται. Prioris glossæ incerta emendatio est : nam quod Kustcro placet Βυατὰ, tum demum probari posset, si de forma verbi Βυάω constaret. Fortasse igitur præstat sublata dittographia scribi, Βυβά * τὰ βββυ-σμένα • αὕτη ἐπὶ τοῦ μεγάλου τάσσεται. Βύβα apud Etym. barytonum scribitur. Sed verius videtur Βυβὰ, ut Βυζός. G. Dixdorf.]

Βυδοὶ, οἱ μουσικοὶ, ἡ κροῦμά τι, Hesych. c Soph. Cretensibus. [Conf. s. ν. Βίδην.]

[Βυέω forma vitiosa pro Βύο,, quod vide.]

[Βύζα, ἡ, i. q. Βύας. Nicander et Corinna ap. An-tonin. Liberal, c. 10. Schneid.]

[Βύζα, ἡ Κωνσταντινού7τολις, Zonaras ρ. 412·] [Βυζακηνοὶ. V. Βυζακία.]

[Βυζακία, ἡ, Byzacia, Africæ regio. Τὸ ἐθνικὸν, inquit Steph. Byz., τῷ τύπῳ Βυζακίτης ἔδει, νῦν δὲ Βυζακηνοὶ λέγονται τῷ δυτικῷ χαρακτῆρι • καὶ ἱμάτια δ᾽ ἐκεῖθεν Βυζακηνά. Βυζακῖτις χιόρα Ptolemæo 4, 3, restituit Bochartus pro vulgato Βαζακίτις. Βυσαλάδα χώραν Steph. Byz. ex libro 12 Polybii affert, apud quem nunc 3, 23, 2 Βυσσάτιν legitur, cod. Parisino βυσσάτην præbente, Βυσσακῖτιν Schweigh. Βυζακίδα apud Steph. Salmasius. In prima syllaba interdum ι pro υ scribitur, ut in Βιζακηνσὶ apud Epiphan. vol. 2, ρ. 117, Α. Ceterum Βυζακηνοὶ antiquiore nomine
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Α Βύζαντες s. Βυζάντιοι dicebantur, de quo ν. s. ν ν. Βύζαντες et Γύζαντες. G. Dikdorf.]

Βυζακίτης et Βυζακῖτις. V. Βυζακία.]

Βυζάνη καὶ Βυζία, ὀνόματα πόλεων, Zonaras ρ. 411 ·] Βύζανον lectio dubia. V. Βρύτανον.]

Βυζάντεια, ἡ, i. q. Βυζάντιον, τὸ, quod vide.] Βυζαντειανός. V. Βύζαντες.]

Βυζάντειος. V. Βυζάντιον.]

ὀύζαντες, ap. Hesych. exp. πλήθοντες. Sed metuo ne perperam pro Βύζοντες, a them. βύζω. [Recte Stephanus et probabilius quam Sopingius, qui Βύσαντες corrigebat.]

Βύζαντες et Βυζάντιοι sunt Libyæ populi, qui a recentioribus Βυζακηνοὶ appellantur, teste Steph. Byz., ap. quem vide et alia. [V. Βυζακία.] || Βύζαντες et Βυζάντιοι dicuntur etiam Qui Thracicum Byzantium incolunt, quod postmodum Κιονσταντινούπολι; et Νέα Ῥώμη mutato nomine dictum fuit. Undcfem. Βυζαντιὰς et Βυζαντὶς dicitur pro Βυζαντιακὴ s. Βυζαντιανὴ s. Βυζαντεία, possessive, ut fusius docet idem Steph. Β [Urbis nomen vulgare est Βυζάντιον : vid. Herodot 4, 144 i 5, 103; Aristoph. Nub. 249; Vesp. 236;Sirabon. 7, ρ. 320 et alios plurimos. Βυζάντειον in epigr. ap. Aristid. vol. 2, ρ. 38o, 3 lebb.: Ἀμφί τε Βυζάντειον ὅσοι θάνον, ἰχθυόεσσαν ῥυόμενοι χώραν ἄνδρες ἀρηίθοοι, ab Scaligero illatum pro vulgato Βυζάντιον. Sed scribendum potius Βυζάντειαν, quam formam commemorat Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν, inquit, τοῦ Βύζας Βυζάντιος διὰ τοῦ ι, τὸ δὲ κτητικὸν διὰ διφθόγγου. Τὸ δὲ Βυζάντιος ἐθνικὸν τριγενές* τὸ δὲ κτητικὸν Βυζαντιακὸς λέγεται καὶ Βυζαντιὰς καὶ Βυζαντίς • ἔστι καὶ ἐπὶ τῆς χώρας Βυζάντεια διὰ διφθόγγου. Ἀπὸ δὲ τοῦ Βυζάντιος Βυζαντία Βυζαντιανὸς καὶ Βυζαντειανὸς διὰ διφθόγγου, ὡς Ἤρακλειανός. || Gentile Βυζάντιος ubique obvium tum in libris scriptis tum in munis. Interdum Βυζάντειος scriptum in libris. Sic in Cyrilli V. Sabæ codex Colbert. aliquoties, ut ρ. 344· Ex utraque scriptura conflatum videri potest quod apud Herodot. 5, 26 libri nonnulli praebent βυζαντιείνυς pro vulgato Βυζαντίους. Sed Βυζαντίων consentientibus codd. 4, 144. Serius est Βυζαντινός, C de quo Tschuck. ad Potnp. Mel. vol. 3, 2, ρ. 101 et Niebuhr. in Museo Rlien. a. 1827, ρ. 35q seq.

H Βυζαντιακὸς est apud Strabon. 2, ρ. ia5 : Τὴν Hfo-ποντιδα* τὸ γαρ Βυζαντιακον στόμα οὕτω καλοῦσι .... ‖ Βυζαντιὰς, άοος, ἡ, ex Christodor. in Anth. Pal. vol. ι, ρ. 54, ν. 410; Leontio in Anth. Planud. 4, 281, vol. 2, ρ. 712, et anonymo ibid. 56, ρ. 641, Schol. Oppian. Hal. ι, 386. Βυζαντὶς ex Christodoro 1. c. 413, et Agathia in Anth. Planud. 4, 80, vol. 2, ρ. 647 affert Schæf. Conl. præl. ad Niceph. Greg. Hist. Byz. vol. ι, ρ. ixxni ed. Bonn. || Adverbium Βυζαντόθεν, Ex Byzantio, idem indicat ex Constant. Manass. Chron. ρ. 142. Βυζαντόθεν dix.it Cantacuz. Ilistor. ρ. 79, C. G. Dindorf.]

Βυζαντία, Hesychio εἶδος ὁρμιᾶς.

[Βυζαντιακός. Βυζαντιανός. Βυζαντιάς. Βυζαντίειος. Βυζαντόθεν. V. Βύζαντες.]

[Βυζάντιον. V. Βύζαντες. ‖ Nomen urbis Indien?, Steph. Byz.]

[Βυζάντιος. Βυζαντίς. Βυζαντόθεν. V. Βύζαντες.]

D [Βύζα;, αντος, ὁ, Byzas, Byzantii conditor, de quo præter alios Steph. Byz. s. ν. Βυζάντιον. Oppian. Hal. 5, 521 : Ὅσοι Βύζαντος ἔχουσιν ἄστυ. Βύζου πόλις ίιι Chron. Pasch. ρ. 266 ed. Par. G. Dindorf.]

[Βυζάστρια, ὴ, Nutrix. Herodian, ρ. 479 Piers. : Τήθη λέγεται ἡ μάμμη, τίτθη ἡ βυζάστρια· ubi alia exempla attulit Pierson. Est autem hoc novitiæ Græ-citatis vocabulum, quemadmodum Βυζάω pro Μυζάω dicitur : vid. Corais Ἄτακτα vol. 2, ρ. 87. Quo fit ut Βυζάω et Μυζάω in libris commutentur, ut in loco Michaelis Glvcæ s. Β allato. Alia forma Βυζάζω est. Nomocanon in Cotel. Momun. vol. ι, ρ. 15i, C : Ἐὰν μοσχάριον τυχόν βυζάζῃ ὄνον ubi Cotelcr. ρ. 746: « Idem est βυζάζειν et βυζάνειν. Joannes Jejunator sermone de Confessione, βυζάνειν παιδία dixit.» Vid. exempla Ducangii. G. Dindorf.]

[Βυζάω. βυζάζω. Βυζάνω. V. Βυζάστρια.]

Βύζην, Confertim, Dense : more τῶν βυζομίνων s. βεβυσμείνων. Suidæ ἀθρόως, πυκνῶς, πεπυκνοιμένως, ἐπαλλήλως. Aerian. [Exp. Al. ι, 20, et 2, 20] : Κατὰ
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στόμα τοῦ λιμἐνος, ᾗ στενώταταν ἦν, βύζην τὰς τριήρεις ὁρμίζοντες. Item, Τὰ φρέατα φορυτοῦ καὶ τῇ ἐπιτυχούσῃ ὕλῃ ἐνέπλησε. Sic Thuc. 4, [Β], μ ϊ23 : Τοὺς ἔσπλους ταῖς ναυσὶν ἀντιπρώρους βύζην χλήσειν ἔμελλον. Habes e Luciano [Lexiph. c. 4, Vol. 2, ρ. 326] quoque in Σύρφαξ et Ὠστίζω. [Βύ^ην, ἀθρόως ἡ πυκνῶς exponit Galen. apud Hippocratem, Erotinnus etiam ἀθρόως. Utitur Hipp. Περὶ γυναικ. lib. ι, ρ. 592, 28 : Χωρέοντα βύζην, Abunde et confertim prodeuntia, de mensibus uno impetu cumulate prodeuntibus. Rursus ΙΙερὶφύσ. παιδίου ρ. a37, 17 : Αἱμα βύζην ἀπιὸν κατὰ μῆνα έκαστον, ubi tamen Mss. quædam Regia ῥύδην et ῥύσδην legunt, hoc est, affluenter et copiose. Fof.s. Appiau. Hist. Rom. 8, 123, vol. ι, ρ. 479 : Ἱ'« σκάφη ··· ἐς ἄλληλα ωθείτο ὑπὸ τοῦ πλήθους καὶ τὸ στόμα βύζην ἀπέ-κλειεν. Philo Jud. vol. 2, ρ. 33α (?). Wahkf.]

[ Βύζηρες, οἱ, Byzercs, ἔθνος ἐν τῷ Π ον τῳ * ἔστι καὶ Βυζηρικὸς λιμὴν, Steph. Byz. Apoll. Rh. 2, 3yö, 1246. G. Dindorf.]

[Βύζης, ὁ, Byzes, rex Bebrycum. Conon. Narr. 12, sive ap. Phot. Bibi. ρ. 132, 38.	|| Naxius, ap.

Pausan. 5, 10, 3. G. Dindorf.]

Βυζός. Βυζὸν, Hesychio πυκνόν, συνετόν item γαῦρον καὶ μέγα * forsitan a βύζω s. βύω. Ead. signif. βύβα.

Βύζω, i. q. βύω, unde et derivatum est, Confertim impleo et veluti intrudendo. Meminit Etym, hujus βύζω e βύω derivati, dicitque βύκτας ἀνέμους quosdam velle inde dici τοὺς πλησιστίους, Qui velum implent et distendunt turgido suo flatu. Hesychio vero βύζειν est τὸ πεπιασμένως μετέχεινὙ. et Βύζαντες. [V. s. Βύω. Aretæus 2 , 2, ρ. 12, C : Ἡ πτύσις βύζει, Creber screatus fit.] || Bud. Βύζειν tradit esse etiam τῶν βρεφυλλίων, nimirum Vagire. Alioqui βύζειν s. βύσσειν est et τοῦ βύου, i. e. Bubonis : quem Queri et Cernere ferali carmine dicunt Lat. poetæ : auctor Phi-lomelæ Bubulare : Bubulat horrendum ferali carmine bubo. Dio [Cass. ρ. 828, 5y; 1224,8]: Βύας ὑπὲρ αὐτοῦ καΟήμενος ἔβυξε. Arbitror et τοὺς βύκτας ἀνέμους hinc dici, qui ἦχον queudam edunt, et βῦ sonare videntur, assentientc mihi Etym, quoque.

Βύθαλον, Hesychio βύσμα : pro quo supra βρυν-θαλλόν.

[Βυθάω, In profundo sum. Nicand. Ther. 5o6 : Ἡ δ᾽ ὑπὲρ αἴης ῥίζα καὶ οὐ βυθόιοσα. Schneid.]

[Βυθέιο. V. Βυθίζω.]

Βυθίζω, In profundum jacio, Demergo. [Aristot, ρ. 8α3 ed. Bekk, sæpius.] Polyb. 2, [10, 5] : Μίαν δὲ πεντήρη σὺν αὐτοῖς τοῖς ἀνδράσιν ἐβύθισαν. [Diodor. 5, 4 : Ταύρους βυθίζουσιν (aliquot libri συνθυάζουσιν) ἐν τῇ λίμνῃ* ii, ι8 : Τῆς νεὼς βυθισθείσης, ubi cod. Coisl. βαπτισθείσης. Alciphr. ι, 13 : Τὸ νῆφον ἐν ἐμοὶ συνεχώς ὑπὸ τοῦ πάθους βυθίζεται. Scnær. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 325 : Ναῦς εἰκῆ φέρεται καὶ ταχὺ βυθίζεται. Diogen. Ij. 5, 77 60 Hemst. cit. : Τὰς εἰκόνας... βυθίσαντες. Geopon. 20, 46, 5, ρ. 1278 : Ἐὰν δὲ βυθίζηται (ovum in muriam injectum). Philostr. ρ. 863 extr. : Ὁρᾷς μὲν ἄμφω, τὸν μὲν καὶ βεβυθισμένον τὴν τῶν ὀφθαλμῶν ἀκτῖνα διὰ πανουργίαν, οἶμαι, καὶ τὸ διαθρεῖν τι ἀεί* ibiil. ρ. 8γ3 : Ἡ τοῦ ὄμματος ἀκτὶς... βεβυθισμένον τὸ τὴς ἀνίας ἐπισημαίνει. Apud Gcorg. Cedr. vol. ι, ρ. 238, D , βυθήσαντα scriptum pro βυθίσαντα , vitio etiam alibi obvio, quod non defeuditnr forma Βυθεῖ, qua utitur Isaac. in Combcl. Aud. Pair. vol. 2, ρ. 3q3. G. Dinuorf.]

Βύθιος, α, ον [et ὁ, ἡ], Qui est in profundo, Profundus. Lucian. [Dial. mar. ι, 3, vol. ι, ρ. 296] de Alpheo urinatores imitante : Οὐκ οἶδ᾽ ὅποκ; βύθιος ὑποδὺς, καθάπερ οἱ λάροι. Et ap. Knnd. pro Summe rso , et non emergente, Bud. [Hermot. 71, vol. 1, ρ. 8ι3 : Βύθιος ὑποδὺς ἐς τὴν θάλατταν. Βύθιος Κρονίδης idem epigr. 34, vol. 3, ρ. 686.] Et βυθίη ναυμαχίη, Epigr. [Apollonid. Antll. Pal. 9, 296], Quæ lit sub fluctibus. Ibid, τὰ βύθια, Aquatilia, ut habent VV. LL. [Alexander Magn. in Anth. Pal. 6, 182 : Κλείτωρ δ᾽ ἐκ βυθίων σοὶ τάδε (ἔθηκε). Oppian. Cyn. 2, 62 : Ἐνὶ πτολέμῳ βυθίῳ (de prælio navali). De piscatione, Hal. 3, ι5 : Πανί... βυθίη ν παρακατθεο τέχνην 36 : Πόνου βυθίνιο ταθέντος. Figuratè, de mente, Philo Jud. vol. ι, ρ. 63q, 21, a Wakef. cit. : Ἕως οὗ βύθιος Ι λογισμὸς οἴχηται. Βύθιος, ἡ, ex Galeno, vol. 4, ρ. 162

βυκάνη

A indicat Hemst. : Ἐτύγχανε γὰρ οὖσα βύθιος. Βύθιον τι στε-νάζειν, Profundum ingemiscere, Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 27, D; 92, C. Βύθιον ἀνακλαυσάμενος καὶ δα-κρύσας idem ρ. 646, C G. Dinnoar.] Hinc Βυθίως, Sub fluctibus, VV. LL.

[Βυθὶς lectio vitiosa. V. Βάκχις.]

[Βυθισμὸς, ὁ, Demersio, Submersio. Heliodor. 9, 9, ρ. 362 Cor. : Τέλμα δίυγρον ... ἵππου τε ὁμοίϊος καὶ ἀνδρὸς βάσιν εἰς βυθισμὸν ἐνεδρεῦον. Bast. Eust. Opusc. ρ. 25q, 20 : Νόθον γάρ τι κἀνταῦθα διακρίνεται τῷ ἐπιπο-λασμῷ καὶ τῷ βυθισμῷ. TaFiL. Constant. Man. Chron. ρ. 22, Β. Boisson.]

[Βυθίως. V. Βύθιος.]

[Βυθῖτις, ἡ, Profunda. Philippus in Anth. Pal. 9, 290 : Ἐκ δὲ νειάτων μυχών βυθῖτις ψάμμος ἐςηρεύγετο. Schneid.]

Βυθμὴν s. Βυθμὸς, Hesychio πυθμὴν et ἄντρον, Fundum, Antrum, s. Specus.

[Βυθοδρομέω, In profundum demergor. Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 3o3, Β : Αύτανδρον τὴν ναῦν αὐ-B τίκα μάλα βυθοδρομήσασιν ἐς πυθμένας θαλάσσης κατα-ὃῦναι. Theod. Prodr. Ερ. ρ. 6a indicat Bast.]

[Βυθοδρόμος , ὁ, ἡ, In profundo versans. Pisid. Μ. Ο. 993, ρ. 41 a. Bast. Philes ρ. 74 : Ὠς βυθοδρόμοι καὶ δειλαὶ καὶ φίλυδροι διψάδες. Boisson.]

[Βυθοδύνη fingit Etym. Μ. cujus locum ν. s. Βυνεύς.] Βυθοῖ, In profundo, adverbium a βυθὸς derivatum. Joannes Alex, τονικ. παραγγ. ρ. 36, 6. G. Dinu.J [Βυθόνδε, In profundum. Epipli. t. 2, ρ. 219, Β : Και πάλιν [ὁ ὑγροβάτραχος] ῥίπτει ἑαυτὸν βυθόνδε. llxsE.j [Βύθος Æol. pro Βάθος. V. s. ν. Βάκχις.]

Βυθὸς, ὁ, Fundum, vel Profundum, subst. Imus gurges. [Æsch. Prom. 432 : Βοᾷ δὲ πόντιος κλύδων ξυμπίτνο,ν, στένει βυθός. Aristoph. Ran. 248 : Ἔνυδρον ἐν βυθῶ χορείαν.] Soph. [Apac. ιο83 : Ταύτην νόμιζε τὴν πόλιν χρόνῳ ποτὲ ἐξ ούριων δραμοῦσαν εἰς βυθὸν πε-σεῖν. Similiter OEd. tyr. 24 : Πόλις... ἀνακουφίσαι κάρα βυθῶν ἔτ᾽ οὐχ οἴα τε φοινίου σάλου.] Et ἐκ βυθοῦ, Funditus. [Soph. Phil. 763 : Στάζει... τόδ᾽ ἐκ βυθοῦ κηκῖον αἷμα. Lucian. Dial. Mar. 10, a, vol. ι, ρ. 315 : Ἀνά-C δυθι ἐκ τοῦ βυθοῦ. Alciphr. 1, 2 : Νύκτιορ ὑπὸ λαμπάσι τὸν βυθὸν ἀποξύουσι, de piscatione nocturna loquens. Macedon. in Anth. Pal. 5, a35 : Κραδίη τε βυθῷ πε-λεμίζεται οἴστρῳ. Scu.tr. Moschus 5, 4 : Ὅταν ἠχήσῃ πολιὸς βυθός. Antiphanes ap. Athcn. 14, ρ. 625, Α : Ἔγχελυς Βοιωτία τμηθεῖσα κοίλοις ἐν βυθοῖσι κακκάβη;. Schneid.] Plutarch. Fabio, metapli., Ἐν τῷ βυθῷ καὶ κλύδωνι τῆς φυγῆς ἐκείνης. [Figuratus vocabuli usus rarior apud veteres (ut ap. Hippocr. ρ. 27, 10: Ἐν βυθῷ ἀτεχνίης· ρ. 1284 , 5 : Εἰς βυθὸν ἀπωλείας * Plutarch. Mor. ρ. 75?, Β: Βυθὸς ἀθεότητος,) frequentissimus in scriptis Patrum (ut βυθὸς αμαρτίας apud Joann. Chrys. vol. 1, ρ. 759, Α. Βυθὸς κακῶν Cyriil. Hierosol. ρ. 55, Α) aliosque scriptores seriores. Sic apud Niceph. Greg. Hist. Byz. : Βυθὸς ἀγνοίας ρ. 5-2, 14 i ἀὀηλίας 24q,	23 j αἰνιγμάτων 15o, 23; ἀπο-

γνιόσεο,ς Gg6t 16; q33, 20; δυστυχημάτων 726, 6; κακῶν 699, 19; λήΟης 163, ι3;	565,	25; λύπη;

413, 15; σιγῆς ιο54, 23 ed. Bonn. In quibus exemplis plura sunt quæ pluralem βυθοὶ habent. || De D prosodia mirum est Draconis Straton, præceptum ρ. 28 : Βυθός* τὸ βυ ἐκτείνεται, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ, Καὶ τὰς μὲν κατὰ βυθὸν, ἵν᾽ ἠπείροιο λάθιυνται. Qui versus ex Hymno in Del. est 34, ubi antiquiores libri eum Dracone βυθὸν præbent, alii βένθος, quod verum videtur : nisi forte βυσσὸν reponi praestat. Sic ap. Hom. II. Ω, 80 : Ἡ δὲ μολυβδαίνῃ ἰκέλη ἐς βυσσὸν ὄρου-σε, libri nonnulli βυθόν. G. Dino.]

Βυθοτρεφὴς, ὁ, ἡ, In profundo nutritus. At VV. LL. e Macc. [3, 6,6]: Βυθοτρεφὲς κῆτος, In profundo utero nutriens.

[Βυθότροφος, ὁ, ἡ, In profundo nutritus. Constant. Man. Chron. ρ. 135, Β : Ἢ μᾶλλον ὡς βυθότροφος πίννα χώματοφάγος. Boisson.]

[Βυκανάω, Bucciiio. In hoc verbo ct derivatis perpetua est fluctuatio librorum inter vocalem et di-phthongum ου primæ syllabæ. Βουκανᾶν scriptum ap. Polyb. 6, 35,12. lbid. 36, 5 libri βουχανεῖν aut βου-κανεῖν. Casaubonus eum Ursino βουκανᾶν. G. Dind.] Βυκάνη, ἡ, Buccina. .Suidæ ὄργανον μουσικόν : qui
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Mosen dicit βυκάνην ἐξ ἀργύρου εὑρεῖν. Supra βρυχάνα pro Eod. [Βυκάνη Polyb. 12, 4, ὑ; ι5, ιι, α; Dio-nys. Hal. Ant. R. a, 8 extr. In Gloss. Βουκάνη, Buc-cinum. De formis Βρυκάνη et Βρυχάνα ν. s. ν. Βρυχάνα. G. Dwdorf.]

[Βυκάνημα, τὸ, Buccinatio. Appian. Punic. 21, vol. ι, ρ. 328, ιι : Σάλπιγξιν ἀθρόαις καὶ βυκανήμασιν ἐς κατάπληξιν χρώμενοι. Schneid.]

[ Βϋκανητής. V. Βυκανιστὴς.]

Βυκανίζω , Buccinam inflo , Buccina cano , Lat. Buccinare. V'arro, Qnuin buccinatum est. [Gl. Βυ-χανίζω, Buccino. Βουκηνίζω apud Etym. Μ. ρ. 464, 44 : "Ιβυκος ὄνομα κύριον, καὶ ἰβυκηνίσαι, ὅπερ κατὰ μεταφοράν λέγεται βουκηνίσαι (βουκανίσαι Ducang. in (ìlos-sar. ρ. 214; sed ἰβυκινίσαι et βουκινίσαι Etym. Gud. ρ. 268, 5i. Sextus Emp. Adv. Math. 6, 24, ρ. 361 : Εἴγε καὶ στρόμβοις τινὲς τῶν βαρβάρων βουκινίζουσι. Βυκινίζω Eustath. ρ. 1321, 33 : Ὀ μελοποιὸς Ἴβυ-κος, "ἐξ οὗ παρεφθάρθαι τοῖς τεχνικοῖς δοκεῖ τὸ βυκινίζειν. (ilossæcod. Paris. 2062 apud Ducang.: Βυκινίζω* σαλπίζω. G. Dindorf.]

[Βυκανισμὸς, ὁ, Buccinatio. Nicomach. Hannon. 2, ρ. 35 : Τοὺς λεγομείνους παρ᾽ αὐτῶν βυκανισμοὺς καὶ βηχίας. Sr.H*tuD. Manuel Bryenn. Hannon, ρ. 3γο. Cn.lMF.R.]

[Βουκανιστήριον, Buccina, Buccinnm, Gl.] Βυκανιστὴς, ὁ, Buccinator. Dionys. Hal. [Ant. Rom. 4, »8 extr.; 7, 69 mcd.] Apud Polyb. vero legitur et Βυχανίτης, haud scio an sine mendo : 2, ρ. 28 sub fin. : Ἀναρίθμητον γὰρ ἦν τὸ τῶν βυχανιτῶν καὶ σαλπιγκτῶν πλῆθος * quibus dicit ἅμα πᾶν τὸ στρατόπεδον συμπαιανίσαι. [In loco Polybii 2 , 29 , 6 nunc βυκανητῶν legitur ex Schwcigh. correctione. Codices partim βγανιτῶν partitu βυχανητῶν ἰβυκα-νητῶν Suidas s. ν. Ι βύκινον (cui comparandus Etym. Μ. locus s. ν. Βυκανίζω allatus). Apud eundem 14, 3, 6 libri βυκανίτας. Quam formam habent Herodian. Epimcrismi ρ. 10 : Βυκάνη, τὸ βύκινον, ἐ; οὗ καὶ βυ-κανίτης, ὁ σαλπίζιυν. Denique in fragm. Polybii (3o, i3, 11) apud Alhcn. 14, ρ. 615, D, Βυκανιστῶν editiones Casauboni et Schweigh., incertum an consentientibus codicibus Veneto et Florentino : nam Aldina et apographnm Palatinum κυβανητῶν, quod est βυκανητῶν. Sed βυκανιστῶν legit Eustath. ρ. 1242, 42. Βυκανητὸς Appian. Β. Amiib. 4*, vol. ι, ρ. 279, 56. Apud intimæ aetatis scriptores 780υκινάτωρ (rarius Βυκινάτωρ), forma Latina. V. exempla Ducangii. G. D.] [Βυκανίτης. V. Βυκανιστής.]

[Βύκανον. V. Βύκινον.]

[Βύκελος vel Βύκελλος,ὁ, Byccllns, Sicyonius ap. Pausan. 6,1347, ubi codex Paris, κύβελος. (ϊ. D.] Βυκήης, Hesvchio ὑπνηλός. [Βύκνης Is. Vossius.] [Βυκινίζω. V. Βυκανίζω.]

[Βύκινον, τὸ, Buccina. V. Herodian! locum s. ν. Βυκανιστὴς allatum ct exempla ab Ducangio citata tum hujus tum alterius formæ Βούκινον. Βυκανα, τὰ, Eustath. ρ. 1242, 42. G. Dindork.]

Βυκίον, τὸ, Vasculum quoddam, VV. LL. perperam pro βικίον. [Quod vide.]

[Βύκχυιν, ὁ, Bycco. Tzetz. Chii. 13, 642 : Καὶ δοῦλος δὲ τῷ ποιητῇ (Homero) κλῆσιν ὑπῆρχε Βύκκων, ὃν βύκυινα καὶ φλάσκιονα παίζων ὁ Τζέτζης λέγει. G. Dini).] Βυκνισταὶ, Hesychio είκασταί.

Βυκὸς, Hesychio δασμοφόρος, Tributarius.

[Βυκόω. Hesychius, Βεβηκῶσθαι· πεπρῆσθαι, θεττα-λοῖς * ubi ordo literarum Βεβυκῶσθαι postulat. And. Vide quæ s. ν. Βυλλόω dicam. G. Dindorf.]

Βύκτης, Hesychio ὁ ἐκ βυθοῦ ταράσσων ct φυσῶν : qui et βυκτάων affert pro πνεόντων, φυσητῶν, respiciens procul dubio ad Od. Κ, [20] : Ἔνθα δὲ βυκτάων ανέμων κατέὃησε κέλευθα- ad q. Ι. Lycophro [738] quoque allusit, Βύκτας ἐν ἀσκῷ συγκατακλείσας βοός. [Idem 184 : Βύκταισι χερνίψουσιν ώμησταὶ πόριν 7^6 : Βύκτης στροβήσει φελλόν.] Sed Etymologo potius hic assentior, qui βύκτης cxp. ἠχητικὸς, ct μεγάλα ἠχῶν, ut sit a βύζειν s. βύσσειν, τὸ βῦ λέγειν. Sunt enim venti, qui mugire et murmurare videntur; quamobrem et Loquaces ventos dixit Lucan. Apud Virg. sanè Æn. ι, [5i], Vasto rex Æolus antro Luctantes ventos tempestatesque sonoras Imperio premit, ct vhiclis ac

Α carccre frenat : Illi indignantes magno eum murmure montis Grcum claustra fremunt. Ipse quoque Hom. τοὺς βύκτας ἀνέμους vocarat paulo antè λάβρον ἀέντας, Plenis buccis spirantes, ideoque eum strepitu quodam : Ἵκετο δ᾽ Αἰολίην, ἀνέμων ὅθι λάβρον ἀέντων Ἄντρα πέλει. [Orpli. Argon. 123 : Βύκτῃσι καὶ ἀργήεσσιν ἀέλλαις* ιιοι : Βυκτάων ἀνέμων κεινὴν ἅλα. \VaREr.]

Βυκτὸς, Miser. Hesychio enim βυκτὰ sunt σχέτλια, δείλαια. [Conl. Ἀάβυκτος.]

Βύκχις, Æolicum nomen a Βάκχος, ut βυθὶς [immo βύθος] a βάθος, teste Etym., qui tamen non cxp. [Vide quæ de utroque s. ν. Βάκχις dicta sunt.]

[Βύλλαρος, ὁ. Epiphan. vol. 1, ρ. 293, D, ab Rou-thio cit. : Τὸ τῶν κανθάρων γένος τὸ παρά τισι βυλάρον (sic) καλούμενον ubi Petavius: «Non displicet Cornarii lectio, qui Pilulariunt legit. Nam βύλαρον illud non expedio. » Vera nominis forma βύλλαρος est. Salmas. Excrc. Plin. ρ. 311: «Plinius 3o, 11 : Scambarum qui pilas volvit.... Βυλλάρους vocat Epiphanius ejus-lì modi scarabæos. Βῦσαι idem est quod νάξαι, et proprium est fullonum, sive nactarum. Inde diminu-tivum βύλλειν. Unde βύλλων, cx quo Latine fullo. Hesychius: Ἔβυλλον* ἔβυον, ὴ ἐπλήθυον. Sed et βολλὰ τὰ βεβυσμένα, τὰ νακτὰ eidem. Inde βύλλαρος scarabaeus, qui pedibus fimum subigit, et in pilas cogit, quas et pedibus volutat.... In Glossis bulli sunt χρυσοκάνθαρος οἱ βύλλοι, vel βύλλαι. Unde βύλλαρος.»]

[Βυλλάω forma dubia. V. Βυλλόω.]

Βυλλιδεύς. V. Βύλλις.]

[Βύλλις, πόλις Ἱλλυρίδο; παραθαλασσία, τῶν μετὰ Νεοπτολέμου Μυρμιδόνων κτίσμα • τὸ ἐθνικὸν Βυλλιδεὺς, Steph. Byz. Βουλλὶς apud Ptolem, scriptum, Βοῦλις apud Hieroclem. Βυλλίονες, gens Illyrica, memorantiur ab Strabone 7, ρ. 3α6. G. Dinnonr.]

Βυλλίχης, ὁ. Βυλλίχαι, ap. Lacones, χοροί τινες ὀρ-χηστῶν, teste Hesych., cui Βυλλίχης est ct χορευτής. Supra Βρυλλίχαι et Βρυλλιχιστής. [Vide Βρυδαλίχα.] Βυλλιχὶς, ίδος, ἡ. Βυλλιχίδες, Hesychio ῥαχίδες. [V. Βρυδαλίχα.]

C Βυλλὸς, Confertus , Oppletus : nam Hesych. βυλλὰ exp. βεβυσιζένα.

[Βυ)λος. V. Βύλλαρος.]

Βυλλόω, Oppico, Obstruo, i. q. βύυ>, teste Hesychio , qui Βεβυλλῶσθαι exp. βεβύσθαι. [Præcedit apud Hesych. Βεβηκῶσθαι, πεπρῆσθαι, Θετταλοῖς. Quæ fortasse in unam suut glossam conjungenda, Βεβυλλῶ-σθαι· βεβύσθαι, πεπλῆσθαι vel πεπληρῶσθαι), Ηετταλοί. Ex alia ejusdem glossa, Ἐβύλλων ἔβρυον, ἐπλήθυον, alii formam Βυλλάω extitisse collegerunt, Salmasius autem, cujus verba s. ν. βύλλαρος apposui, Ἔβυλλον scripsit, a Βύλλιυ. G. Dindohf.] f Βυλλω. V. Βυλλόω ]

[Βύμαζος, urbs Pæonica, quam cx Ephori libro 27 memorat Steph. Byz. G. Dindorf.]

[Βῦν. V. Βρύλλο».]

Βυνεὺς, Hesychio σκευασμάτιον [σκεύασμά τι Kuster.] κρίθινον, Compositio quæd.im cx hordeo : quæ aliis dicitur Βύνη. Actius enim 10, 29 βύνην esse dicit κρι-Οὴν βεβρεγμένην, καὶ βλαστήσασαν, καὶ πεφρυγμένην Π μετὰ τῶν γλωσσιδίων, Hordeum madefactum, quod germen emisit : deinde eum ligulis enatis tostum est. Coctores cervisiarii hordeum ita praeparatum Malliam vocant, e qna τὸν βρύτον, s. τὸν ζύθον, aut τὸ πῖνον coquunt, quod Bvrum vulgo nominant, vocc fortassis e βρύτον corrupta. || Alioqui Βύνη [producta syllaba priori, quod monent Etym. Μ. ρ. 243, 21 et Arcadius ρ. 112, 15. G. Dino.] dicitur etiam ἡ Λευκοθέα s. ἡ Ἱ νὼ, per syncopen pro βυθοδύνη, s. per τροπὴν pro δύνη, παρὰ τὸ εἰς βυθὸν τῆς θαλάσσης δῦναι, teste Etym. [ρ. 217, 4]. afferente Βύνη; καταλέκτριαι αὐδηέσσης. Sed addit, alios exp. etiam θαλάμη et πεύκη ap. Lycophr, quarum expp. Hesych. quoque meminit. [Lycophr. 107 : Βύνη Οεᾷ• : Μόλις δὲ Βύνη; ἐκ πα-λιρροίας κακῆς ἄμπυξ σαώσει. Θαλάμη autem apud Hesych. ct Etym, in θάλασσα esse mutandum ex Cyrillo docuerunt interpretes : quod confirmat alter Etym. Iocus p. 564, 44 : Εώρορίων δὲ βύνην τὴν θάλασσαν λέγει, οἷον, Πολύτροφα δάκρυα βύνης* τοὺς ἕλος βουλόμενος ειπεῖν. G. Dimd.I
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[Βϋνέω, ι. q. Βύω, Opplen. Aristoph. Pac. 645: Α Χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποιούντων ἐβύνουν τὸ στόμα. Nam sic meliores libri consentientibus Hesychio, Suida et Zonara s. ν. Ἐβύνουν : deteriores ἐβύουν. Apud Aristot. Η. Α. 9, 5o, ρ. 63a, 18 : Τὴν τομὴν Οριξὶ βύου-σιν, libri plures βίννουσιν, unde Schneid, vol. 4, ρ. 255 conjicit βυννοῦσιν, quod βυνοῦσιν potius scribendum. Conl. s. ν. Διαβύνο). G. DihDORF.] Βυννεῖν, Hesychio τὸ ἐν τῷ στόματι κατἔχειν τι. [Hic quoque Βυνεῖν scribendum. Gl. Βύννω, Boticio.]

[Βύνη. V. Βυνεύς.]

Βύνητος. Arcadius, ubi de nominibus in ητος agit, ρ. 8i, 24 : Βύνητος, εἶδος ίματι'ου παρ᾽ Αἰγυπτῶις. Axci.]

[Βυννέω. V. Βυνέω.]

Βὺξ, Hesychio βυθὸς, Fundum maris. [V. Βρύξ.] Βυπτεῖν, Hesychio βαπτίζειν, Mergere : βυθίζειν. [Βύπτειν, Æol. pro βάπτειν, Alberti.]

Βύρθακος, Hesychio βάτραχος, Rana.

Βυρικόμενος , Hesychio 7ινιγόμενος, τραχηλιζόμενος, Qui strangulatur, Qui obtorto collo trahitur. [Conl. Β Βρούξ.]

[Βύριννα. V. Βούριννα.]

Βυριόθεν, Hesycb. est οἴκοθεν, a βύριον, q. cxp. οἴκημα, Domicilium, Domus. [Explicatius Etym. Μ. ρ. 38q, a4 : Εὐβύριον, τὸ εύοικον, ὤς φησιν Ευφοριών, Ἄστυ κατ’ εὐβύριον • εἴρηται ὅτι κατὰ τὴν βαυρίαν η κατὰ Μεσαπίους (corrige ὅτι βαύριον κατὰ Μεσσαπίους, ut fere Meinek. ad Euphor. ρ. 154 , aut ὅτι κατὰ τὴν Μεσσαπίιον γλῶσ-σαν βαύριον) σημαίνει τὴν οἰκίαν, ὤς †ησι Κλέων ὁ ἐλεγειοποιὸς , Τοῦτο μὲν οὖν ῥέξαντες ἀολλεες ἠγερέθοντο βαυ-ριόθεν βριαροὶ γοργοφόνοι νέποδες * κατ’ ἔλλειψιν οὖν τοῦ α τὸ βαυριον βύριον, καὶ ἐν συνθέσει εὐβύριον. G. Dind.] [Βύριχος, ὁ, Byrichus, n. pr. viri in lapide Calchedon. ap. Caylnm Recueil d'Ant. cppt. vol. 2. tab.

55. Similia nomina sunt Βούριχος et Μυριχος. G. 1).] [Βύρμηξ.] Βύρμακα; Hesychius dici tradit μύρμηκας, Formicas.

Βυρμὲς, Hesychio σταθμὸς, Stabulum, aut Pondus. [Æolicum pro ὁρμός. Is. V oss.]

[Βύρρινα lectio vitiosa. V. Βούριννα.]	C

[Βύρρις. V. Βούριννα.]

Βυῤῥὸς, Hesychio teste, Tyrrhenis est κάνθαρος. Βύρσα, ἡ, unde Bursa, Corium, Pellis: ut βόειοι

ίΐύρσαι Dioscor. Bubula coria. Plutarch. Alex. [c. 65] : Ιύρσαν τινὰ ξηρὰν καὶ κατεσκληκυῖαν. Idem [Moral, ρ. 25γ, D] : Τὸν δὲ Αέανδρον εἰς βύρσαν ἐνράψαντες κατεποντισαν, In culeum, Bud. [Herodot. 4,110: ᾽Επεὰν καταδήσωνται βύρσῃσι καὶ δέρμασι ἄλ).οισι πᾶν τὸ σῶμα. Aristoph. Eq. 104 : Ῥέγκει μεθύων ἐν ταῖσι βύρσαις ύπτιος· 36q ·' Ἤ βύρτα σου θρανεύσεται* Vesp.

38 : Βύρσης σαπρᾶς. Lucian Toxar. c. 48, ν. 2, ρ. 554 :

Τὸ ἔθος (Scythicum) τὸ περὶ τὴν βύρσαν, quod deinde pluribus verbis exponit. Idem Somn. s. Gall. c. 2, il*icl. ρ. 705 : Εἰ ῥύρσας είδες ἑρπούσας, ex llom. Od.

Μ, 39.5 : Ειρπον μὲν ῥινοὶ... Quemadmodum in II. Τ,

39, ῥινῶν nonnulli interpretabantur βυρσῶν. ‖ Βύρσα, Byrsa, arx Carthaginis ab Græcis dicebatur, nomine ex similis soni vocabulo Phoenicio, more Cræco, detorto et eum narratione de corio Didonis conjuncto : ν. Themist. orat. 21, ρ. 261; Eustath. ad Dion vs. D Per. 197 et Valckenarii dissert, dc Byrsa in Opusc, vol. ι, inde a ρ. 107. Obscura est Hesychii glossa,

ο

Βύρσαν, π' Θ Ἀριστοφάνης ἐν Δράμασι (codex ἀράμασι) παίζων ἔφη· quam si vere correxit Musurus, τὴν πό-àrv Ἀθηνῶν, in promptu est quæ caussa hujus nominis reddi probabiliter possit : sed haud scio an aliud in his compendiis lateat, (ἰ. Dinhorf.]

Βυρσαίετος, ὁ, ab Aristoph. [Eq. 197, 2o3, 209] dicitur Cleo, ἀπὸ τῆς βύρσης καὶ τοῦ ὰρπάζειν, Ilesych., quasi Aquila raptrix τῆς βύρσης. Per jocum autem βύρσαν vocat Athenarum urbem, teste Eod. [V. Βύρσα.]

[Βυρσάριον, τὸ, Pellicula. ^Suidas s. ν. Ἡπήτρια, ᾽Ηπήτριον τὸ σουβλίον, μεθ᾽ οὑ ῥάπτουσι τὰ βυρσάρια. Angl. Constant. Porph. De ccrim. ρ. 675, 9 : Bup-σαρίων βοείων, ubi cod. Βυσαρίων. G. Dino.]

[Βυρσάτονος lectio vitiosa. V. Βυρσότονος.]

[Βυρσόω, Coria subigo. Epiph. t. 2, ρ G5, Β:

TUKS. LING. gr.EC. ΤΟΜ. 2, FASC. 11.
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Βυρσοδεύτης [Ι. Βυρσοδέψης] ἦν , ἵνα βυρσήσας δέρματα χιτῶνας ἐργάσηται; Hasf.]

[Βυρσεῖον, τὸ, Officina coriarii. Schol. Aristoph. Ach. 724, ex eoque Suidas s. ν. Ἀγοράν. Kall. Βυρσεῖον, Pellesuma, Gl. Βυρσίον scriptum ap. Hesycn. s. ν. Βουδεψήιον. G. DinDORF.]

Βυρσεὺς, έως, ὁ, Coriarius, Acta 10, [6, 32. Gl. Βυρσεὺς, Coriarius, Pellio. Thomas Μ. (coli, gramm. in Osanni append. ad Philemon, ρ. 296) : Βυρσοδέψης* οὐ βυρσεὺς, ubi Sallier. Artemidori locum affert 4, 56, ρ. 369, Βυρσέας. Æsopi fab. 273 citat Schneid.] Βυρσεύυ,, Corium concinno s. apparo. [Ilesych. : Σκυλοδέψιος * ὁ τὰς βύρσας βυρσεύιον. SciiæF.]

[Βυρσικὸς,ὴ, oV Ceopon. 6, 2, 7, ρ. 431 : Βυρσικὴ δυσωδία, Coriorum graveolentia. G. Dikdorf.] Βυρσιμώλους, Hesychio βυρσοδεψίμους. [Βυρσομώλους Is. Vossius.]

Βυρσίνη, pro μυρσίνη dici tradit Ilesych. [Ἦν δὲ αὕτη γυνὴ Ἱππίνυ τυράννου* ἐν τοῖς Ἱππεῦσι. Vers. 417 : Τὸν πάππον εἶναί οημι σου τῶν δορυφόριυν ... τῶν Βυρ-σίνης τῆς Ἱππίου. Hippiæ uxor erat Myrrhine, Calliæ filia. Hujus nomen in Βυρσίνη facete mutat comicus, Cleoni coriariam artem objiciens, ut supra 59 : Βυρσίνην ἔχων δεοτνοῦντος ἑστὼς αποσοβεί τοὺς ῥήτορας * ubi Schol. : ῥυτῆρα, ἱμάντα * ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ βυρσο-δέψην εἶναι τὸν Κλέωνα, ἐναλλαγὴν στοιχείου ἐργασάμενος* ἔδει γὰρ εἰπεῖν μυρρίνην ἔχων ἀποσοβεῖ τὰς μυίας. Bnuncii.] Βύρσινος, Coriaceus. Ap. Aristoph, autem βυρσίνην ἔχω exp. ῥυτῆρα, ἱμάντα, Flagellum. [Πλοιάρια βύρσινα, Dio Cass. 48, 19, ρ. 54ο, 48. G. Dimdorf.] Βυρσὶς, ἴδος, ἡ, Hesvchio δέρμα, Pellis, Corium.

ΙΒύρσνος. V. Βρυσμός.]

Βυρσοδέρμων, ὁ, ἡ, Qui scorteam cutem habet, idem fere quod παχύδερμος. Theodor. Prodr. in carni, in vetulam ν. 29 : Ὧ βυρσόδερμον, κἂν τὸ δέρμα λε-πτύνῃς. G. Dind ]

[Βυρσοδεψεῖον, τὸ, Officina fullonis. Inter nomina in εῖον memorat Etym. Μ. ρ. 187, 17. Ancl. Βυρσοδέψιον in inscr. Sicula Gruteri ρ. 211. Sciixf.id.] Βυρσοδεψέι»), Coria concinno, Aristoph. [Pl. 167 Pollux 7, 81 ; Artcmidor. ι, 5i, ρ. 76.]

Βυρσοδέψης, ὁ, Coriarius, l.)ui coria concinnat, Aristoph. [Eq. 44, 447; Nub. 581. In Julii Afric. Ccst. ρ. 291, βυρσοδεψεῖς et βυρσοδεψιῶν in βυρσοδέψας et βυρσοδεψῶν mutandum. Ilesych. : Βυρσοδέψης· σκυτοδέψης, βυρσεύς. Conl. s. ν. Βυρσεύς. G. Dinuoiir.] [Βυρσοδέψησις, εοις, ἡ, Corii concinnatio. Eustath. ρ. 887, 24 : Τὴν ἐξ ἐπιμελοῦς βυρσοδεψήσεως μαλακότητα. \V AK. Er.]

Βυρσοδεψικὸς, ὴ, ὸν, Quo utuntur coriarii, vel Ad coriorum concinnationem pertinens : ut βυρσοδεψικὴ ῥοῦς, a Plin. Coriarius frutex, a Colum. Rhus sutorius, VV. LL. [Hippocr. ρ. 628, 22, ῥόω βυρσοδεψικὴ, aliique medici locis plurimis.] At Theophr. [C. Ρ. 3, 9, 3,] βυρσοδεψικὴ κόπρος, Spurcitiae pellium dum concinnantur.

[Βυρσοδέψιμος, ὁ, ἡ. V. Βυρσιμώλους.]

[Βυρσοδέψιον. V. Βυρσοδεψεῖον.]

[Βυρσόκαππον, τὸν Κλέωνα, Hesychius. Non satisfacit Hemsterhusii et Ruhnkenii conjectura Βυρσο-κνάφον. G. Di5dorf.]

Βυρσοπαγὴς, ὁ, ἡ, ut βυρσοπαγὴς ναῦς, Navis corio contecta , q. d. Corio compacta. [Gl. Βυρσοπαγὴ sic), Navis fabricata de corio. Plutarch. V. Crassi c. 23 : Ῥόπτρα βυρσοπαγὴ καὶ κοῖλα, Tympana excorio facta. SCHKFII).]

[Βυρσοπαφλαγὼν, ὁ, Coriarius Paphlago, νοχ comica , qua Cleonem appellat Aristoph. Eq. 47, ubi Schol. : Συνέμιξε τὸ γένος καὶ τὴν τέχνην, ἵνα τὸ πλέον ὀνειδίσῃ. Scott.]

Βυρσοποιὸς, ὁ, Coriarius, J. Pollux [7, 160, ex Dinarcho], q. d. Qui coria facit.

Βυρσοπώλης, ὁ, Coriarius, i. e. Qui coria vendit. Schol. Aristoph. [Cleo βυρσοπώλης ap. Aristoph. Eq. 136, 139, aliisque Iocis.]

[Βυρσοτενὴς, ὁ, ἡ, Peíle obducta intentus. Eurip. Hel. ι36γ : Τύμπανα λάβετε βυρσοτενῆ. Scott. Conl. Βυρσότονος.]

[Βυρσοτομέω, Coria seco. Pollux 7, .81.] [Βυρσοτόαος,ὁ,ἡ,0>πα secans. Mancth. 4,320. Hist.]
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[Βυρσότονος, ὁ, ἡ.] Βυρσοτόνον [immo Βυρσότονον] κύκλωμα, ab Eurip. [Bacch, ι a 4] dicitur τὸ τύμπανον, quoniam rhombus est orbicularis, utrimque pelle intenta obductus. Βυρσατόνος Hesychio τύμπανον : nam byrsa s. pelle intenta obductum est. [Apud Zonar. ρ. 411 : Βυρσάτονος * τοῦ τυμπάνου * ubi alius codex βύρσα τόνος τοῦ...]

Βυρσόω, Corio contego. [Athen. in Mathem. vett. ρ. 4 : Ἐβύρσουν δὲ αὐτοὺς (τοὺς πύργους) ἀργαῖς βύρσαις* ρ. 5 (et ρ. 11) : Βυρσοῦται κύκλῳ, de quo more Wcsseì. ad Diodor. vol. α, ρ. 472, 84 citat Schæl. Etym. Μ. ρ. 2o3, 3o : Βεβυρσῶσθαι τοῖς βοείοις indicat Wakef.]

[Βυρσο,δης, ὁ, ἡ, Coriaceus. Galen. De pulsib. part. 3, ρ. 1, 36 ed. Bas. : Ἡ δὲ σκληρότης, ὅταν οἷον ξηροτέρα τε καὶ βυρσοιδεστέρα. Hase.]

Βύρτη, Hesychio Λύρα.

Βυσαύχην , ενός, ὁ, ἡ, Qui humeros adducens , cervicem contrahit, quales in judicio naturarum Aristot, [apud Pollue. 2, 135] insidiosos esse ait. Aristophani sunt utres βυσαὡχενες. Camer. ex J. Polluce [Ι. c. Adde hunc locum fragmentorum Aristophanis collectioni meæ. G. DmDORF.] Βυσσαύχην ap. Eustath. Γρ. 207, 4; 838, 18] scriptum pro βυσαύχην, ut habent Suid. et Hesych. [In Xenarchi fragm, ap. Athen. 2, ρ. 63, F, epitomes codex Paris. : Βυσσαύχην Οεᾶς Δηοῦς σύνοικος, γηγενὴς βολβός. Recte alii βυσαύχην. G. Dinuorr.]

Βύσιος, ap. Delphos, Mensis quidam dictus quasi φύσιος, ut volunt nonnulli, quoniam nimirum ὄαρος ἄρχει, καὶ τὰ πολλὰ φύεται τηνικαῦτα καὶ διαβλαστάνω, ut fit mense Anthesterione et Aprili. Sed his non assentitur Plut., negans Delphos, ut Macedonas, φ in β vertere , verum in π : ideoque dici παρὰ τὸν πύσιν s. πεῦσιν, quoniam sc. in eo πυστιῶνται καὶ πυνθάνονται τοῦ Θεοῦ, ut fusius docet initio Hellen. Probi, [ρ. 292,

D.	Inscr. Delphica ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, }). 828 : Ἄρχοντος Καλλικράτεος, μηνὸς Βυσίου. Vici, ldeler. Chrouol. vol. ι, ρ. 36γ. G. DinnonF.]

[Βύσις, εως, ἡ. Eustath. ρ. 97°, 56 : Πρὸς βύσιν χασμωδίας, Explendi hiatus caussa. Boisson.]

Βύσμα, τὸ, q. d. Obturamentum. Ex J. Polluco tameu annotatur pro genere quodam Marsupii 6. Peræ. [10, 172 : Καὶ βύσμα δ᾽ αν εἴη τῶν χρησίμυιν Ἀριστοφάνους εἰπόντος, Βύσμα καὶ γευστήριον. Τοῦτο δὲ βύστραν έτεροι κεκλήκασιν. Aristophanis ex Heroibus iocus plenior est ibid. 7 5, et ap. Suid. s. ν. Ἀμφο-ρεαφόρους, Τρέχ᾽ εἰς τὸν οἶνον ἀμφορέα κενὸν λαβὼν τῶν ἔνδοθεν καὶ βύσμα καὶ γευστήριον, κἄπειτα μίσθου σαυτὸν ἀμφορεαφορεῖν. Idem in fragm. Amphiarai ap. Schol, ad Ran. 246, et Suidam s. ν. Ψλέων, Πόθεν ἂν λά-βοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλέων. Hippocr. ρ. 64ο ab Schneid, cit. : Βύσματα ἀπὸ ἐλαιηρῶν κεραμίων. Diog. Laert. 2, 120 : ΙΙροσεσκώφθη δὲ (Στίλπιυν) ὑπὸ Σωφίλου τοῦ κωμικοῦ ἐν δράματι Γάμοι, Στίλπωνος ἐστι βύσμαθ᾽ ὁ Χαρίνου λόγος.]

[Βυσναῖοι, ἔθνος Βεβρύκο,ν, ἀπὸ Βύσνου βασιλέως αὐτῶν ὑπὸ Ἴλου φονευθέντος, Steph. Byz.]

[Βυσὸς (Βυσσὸς codex Vratisl.), ἔθνος· καὶ ὀξυτόνως, ὡς Ἤρωδιανός * λέγεται καὶ Ἐβυσός * τὸ μέντοι βύσσος θηλυκὸν βαρύνεται, ἀφ᾽ οὗ καὶ βύσσινον, Steph. Byz. Verum hujus insulæ nomen Ἔβουσος est, quod vide. G. DinnoRF.]

Βύσσα, ἡ, Fundum, βυθὸς, unde ἄβυσσος, VV. LL.: sed sine ullo testimonio. Quamobrem et suspecta est ea νοχ. Ἄβυσσος autem a βυσσὸς derivatum est. [Oppian. ab Schneid, cit. Hal. ι, 453 : Μυχάτην ὑπὸ βύσσαν. Restituendum ex codd. ibid. 5, 176: Ἐλκύσει ποτὶ βύσσαν pro vulgato βυσσόν. Et ibid. 159 : Νέοντο βυσσὸν ὑποβρυχίην scrib. βύσσαν ὑπὸ βρυχίην. ‖ Byssa, Eumeli filia, in ululam mutata, de qua Antonin. Liber. 15, ρ. 106 : Ἡ δὲ (Ἀθηνᾶ) αὐτὴν ἐποίησεν ὀρνίθιον γλαῦκα· βύσσα δὲ τῷ αὐτῷ ὀνόματι λέγεται, καὶ ἔστι Λευκοθέας ὄρνις. Alia forma Βύζα, q. ν. G. Dind.]

Βυσσαλεύο). Hesychius Βυσσαλεύοντι affert pro τῷ βυθῷ ἐφικνουμὲνῳ.

Βύσσαλοι, Hesychio βόθροι, Foveæ : forsan παρὰ τὸν

βυσσόν.

[Βυσσαύχην. V. Βυσαύχην.]

[Βυσσίζω, Bysso tingo. Thcodor. Hyrtac. in Boisson.

βύσσος

Α Anecd, vol. 3, ρ. 63 : Ἄνω μὲν τοῦ πορφυρίζοντας, κάτω δὲ τοῦ χλοάζοντος, ἀμφοῖν δὲ μεσάζοντος τοῦ βυσσίζοντος. G. DlhDORF.]

[Βυσσινοβαφής. V. Ὑσγινοβαφής.]

Βύσσινος, η, ον, Byssinus, qui ex bysso est, ὁ ἐκ βύσσου, ut προσκεφάλαια βύσσινα παραλουργῆ ap. Athen. 6, [ρ. α55, 257·] Sic βυσσίνη σινδων ap. Herodot. [2, 86,] et βύσσινον φάρος [ex Sophoclis Laocoonte] ap. Plutarch. [Moral, ρ. 109, D. Æsch. Sept. 1041 : Βυσσίνου πεπλώματος* Bers. 129 : Βυσσίνοις πέπλοις, et Eurip. Bacch. 819; Plutarch. De Pythiæ orae, c. 4 : Τα βύσσινα τῶν ὑφασμάτιυν. Anci..] apud quem in Apophthegmatis [ρ. 174, Α], Parysatis ἐκέλευε τὸν [πρὸς] βασιλέα μέλλοντα μετὰ παῤῥησίας διαλέγεσθαι, βυσσίνοις χρῆσθαι ῥήμασι, admonens libertatem in loquendo temperandam esse lenitate quadam, et asperitatem mollitie ; nisi potius βυρσίνοις legendum, ut quidam habent Codices, ut velit regem a verbis .liberioribus ad scuticas et flagra devenire, i. e. verbera : fuit enim Parysatis animo iracundo et fero Β vindictaeque cupidissimo, ut patet ex historiis. Cœl. Rhodig. lib. 12, cap. 39, [23, 7,] βυσσίνους λόγους esse ait Verba quæ sublimitatem habent ac nitorem, ut Phileph. quoque βυσσίνοις ῥήμασι in illo Plut, loco interpr. Gravibus atque ornatis verbis. [Byssina verba sunt, ut exponunt ΟΙ. Celsius Hierobot. t. 2, ρ. 177, Gesnerus Thes. L. L. h. ν., et Forsterus de Bysso ρ. 46, mollia, blanda, mulcendis regum auribus apta; mollitia enim omne byssi genus excellebat. And.]

[Βυσσοδομευτικὸς, ὴ,ὸν, In profundo cogitans. Eust. Opusc, ρ. ο3γ, 54 : Οὐ κατὰ τὸ κρύφιον τῆς ψυχῆς καὶ βυσσοδομευτικὸν καὶ ἐνδόμυχον. G. Dmdorr]

Βυσσοβαρὴς, ὁ, ἡ, In profundum delabens præ pondere, Hesych. [Conf. s. ν. Βυσσοφαρεῖ.]

Βυσσοδομεύο), Profunde cogito, vel in animo verso. Ad verbum, Profunde struo et molior; nara δομεῖν, unde δομεύειν in comp., est Ædificare : unde et a fundamentis ædificiorum , quæ profunde jaciuntur, sumta putatur metaph. Gall, quoque dicimus : Bátir C quelque chose en son esprit. Od. Ρ, [66] : Ἔσθλ᾽ ἀγο-ρεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. Hesiod. [Α. 3ο] : Δόλον φρεσὶ βυσσοδομεύων. Utitur eo et Lucian. [Calumn. 24, vol. 3, ρ. 153], sed tanquam poet. : Μισεί δὲ, καὶ λάθρα τοὺς ὀδόντας διαπρίει, καὶ, ὡς ὁ ποιητής φησι, βυσσοδομεύει τὴν ὀργήν. [Oppian. Cyn. ι, α5ο:Ἄμφω μὲν πρώτιστα καλύψατο βυσσοδομεύο,ν ἄλλοισι ῥινοῖσι. lleliodor. Æthiop. 7, 11, ρ. αγ4 : Οὐδὲν τῶν βυσσοδο-μευομένιυν ὑπὸ τῆς Κυβέλης ὑποτοπήσας. Wakef. Eust. Opusc, ρ. 261, io : Ἂ δὲ βυσσοδομεύσας καὶ μελετήσα; εἰς Φῶς προάγει • aliisque in Iocis. G. Dindorf.I

[Βυσσοδομέω, i. q. Βυσσοδομεύω. Suidas et Zonaras ρ. 412 : Βυσσοδομοῦντες * ἐκ βάθους σκεπόμενοι (σκεπτό-μενοι'. Eustath. ρ. 1513, 46 : Ἐκ τοῦ βυσσοδομέειν κατ* ἐπένθεσιν τοῦ υ γεγονε τὸ βυσσοδομεύειν πρὸς χρησιμότητα μέτρου ἡριυικοῦ. G. Dikhork.]

Βυσσόθεν, Κ profundo, Ex imo. [Soph. Antig. 596 : Κυλίνδει βυσσόθεν κελαινὰν θῖνα. Eratosth. ap. Athen. 2, ρ. 36, F : Τὰ δὲ καὶ κεχρυμμένα φαίνει βυσσόθεν. ScHWEiGu. Musaeus 115. Wkky.t. Βυσσόθε Moschus in D versu post 2, 113. ex codd, inserendo : Γηθόσυνος δ* ὑπὲρ οἶδμα κυβίστεε βυσσόθε δελφίς * ubi alius codex βυσσόΟι. G. Dikdorf.]

[Βυσσομέτρης, ὁ, Profunda metiens, de piscatore dictum ap. Flaccum in Antii. Pal. 6, 195 : Δαμοίτας ἁλιεὺς ὁ βυσσομὲτρης. Bast.]

Βύσσος, ἡ [Βύσσος Θηλυκὸν βαρύνεται, Steph. Byz. s. ν. Βυσὸς], Lini quoddam genus ap. Indos, teste Polluce 7, [75. Byssi lndicæ meminit Philostr. Vit. Apollon. 2, 20 : Στολὴν δὲ εἶναι τοῖς μετὰ τὸν Ἱν-δὸν λίνου φασὶν ἐγχωρίου, καὶ ὑποδήματα βύβλου, καὶ κυνῆν, ὁπότε ὕοι * καὶ βύσσω δὲ τοὺς φανερωτέρους αὐτῶν φασιν ἐστάλΟαι· τὴν δὲ βυσσον φύεσθαι δένδρου φασὶν, ὁμοίου μὲν τῇ λεύκῃ τὴν βάσιν, παραπλήσιου δὲ τῇ ἰτέα τὰ πέταλα* καὶ ἡσθῆναι τῇ βύσσῳ φησὶν ὁ Ἀπολλώνιος, ἐπειδὴ ἔοικε φαιῷ τρίβιυνι * καὶ ἐς Αἴγυπτον δὲ ἐξ Ἱνδῶν ἐς πολλὰ τῶν ἱερῶν φοιτᾷ ἡ βύσσος. Η. Ι. Philostr. byssum confundit eum gossypio. Vide Strab. 15, ρ. 447, c Nearcho, et Eustath. ad Dionys. 1116. Arethas in Apocalypsin c. 5;, ad Strabonis loc. respiciens :
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Τοιοῦτον γὰρ ἡ βύσσος φλοιὸς δένδρου Ἰνδικοῦ, εἰς λίνον χατειργασμενη. Hieron. in Ezech. c. 27 : Byssus in Ægypto quam maxime nascitur. AncL.] Ex quo τὸ βύσσινα φαρη, maximo habita in pretio. Teste enim Plin. 19, ι : Asbestino lino principatus in toto orbe datur : proximus byssino, mulierum maxime deliciis circa Elim in Achaia genito. Cujus scripula quaternis denariis, ut auri, quondam permutata se repe-risse ait. [Fallitur Forsterus de Bysso antiq. ρ. 5, affirmans Plinium solum hæc de Bysso circa Elim in Achaia genita habere; byssum enim Eleam eum bysso Hebræa comparat Pausam in Eliacis, et fla-vedinc differre dicit, quæ major sit in Hebræa. Vide Pausan. 5, 5; 6, 26. Theocr. 2, 73 : Ἐγὼ δέ οἱ ἁ μεγάλοιτος Ὠμάρτευν, βύσσοιο καλὸν σύροισα χιτῶνα. Ancl.] Hesych. tamen βύσσον esse ait χρῶμα ἀντὶ τῆς ὕσγης παραλαμβανόμενον, qui βύσσινα quoque exponit πορ-φυρᾶ, purpurea, [et βύσσινον, πορφυροῦν], ut Suidas etiam βύσσον significare ait βαφὴν ἐκ πορφύρας, et βύσ•ιινον • τὸ βύσσω βεβαμμένον. Sed perperam uterque; nec enim coloris genus est, sed delicatissimi lini et diversi a purpura, ut ex Luca etiam patet [16,19]: Ὁ πλούσιος ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον. [Prov. 31, 22 : Ἐκ δὲ βύσσου καὶ πορφύρας ἐν αὐτῇ ἐνδύματα.] Sic Exod. 2.5, [4 : Καὶ ὑακινθον, καὶ πορφύραν, και κόκκινον διπλοῦν, καὶ βύσσον κεκλωσμένην, καὶ τρίχας αἰγείας], et •16, ι : Αὐλαῖαι ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, [καὶ ὑακίνθου, καὶ πορφύρας, καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου χερου-βὶμ], aulæa ex byssino stamine. [31 : Καὶ ποιήσεις καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου, καὶ πορφύρας, καὶ κοκκίνου κεχλωσμένου, καὶ βύσσου νενησμὲνης. Apocalyps. ι8, 16: Ἡ περιβεβλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν, sc. ἔνδυμα s. ἱμάτιον, quod sæpc omittur. Excerpta e Mo-schopulo Ms. in Aga])etum ap. Fabric. Bibi. Gr. vol. 12, ρ. 3oö : Βύσσος * τὸ κόκκινον βάμμα , ὅπερ λέγουσι ἰδιωτικῶς ἀληθινὸν, καὶ λέγεται ἀπὸ τοῦ βύειν τοὺς ὄσ-σους, ἤγουν τοὺς οφθαλμούς· λέγεται δὲ καὶ τὸ κόκκινον ἔνδυμα, βύσσος. Etym. Μ. et Zonaras : Βύσσος* εἶδος βοτάνη ς, ἐξ οὗ καὶ τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς βαπτόμενα ἱμάτια, βύσ-σινα λέγονται. Zonaras : Βύσσινον* κόκκινον. Bochart. Geogr. S. Ρ. ι, Ι. 3, c. 4, ρ. 156:« Byssinae vel e bysso vestes, quod genus est lini teuuissimi, purpureum colorem non raro imbiberunt : unde iu Scriptura toties byssus et purpura, vel purpura et byssus pro purpurea bysso per figuram εν δια δυοῖν : atque inde factum, ut byssus pro purpura sumeretur, et byssinus pro purpureo.» Inducebantur autem bysso varii colores: ι. Purpureus. Hunc cocci mixtura elegan-tiorem fieri docet versus quamvis corruptus Empedoclis ap. Plut. De def. orae. c. 4* : Ἄλλα γὰρ ἄλλοις οίκεῖα καὶ πρόσφορα, καθάπερ τῆ; μὲν πορφύρας ὁ κύαμος (f. 1. χυλὸς), τῆς δὲ κόκκου τὸ νίτρον δοκεῖ τὴν βαφὴν ἄγειν με μιγμένον • βύσσω δὲ γλαυκῆς κροκού κα-ταμίσγεται, ὡς Ἐμπεδοκλῆς εἴρηκε. 2. Color niger bysso inducebatur. Plut. De Is. et Os. c. 3q : Οἱ ἱερεῖς ἄλλα τε δρῶσι σκυθρωπὰ, καὶ βουν διάχρυσον ἱματίῳ μελάνι βυσσίνῳ περιβάλλοντες, ἐπὶ πενθεί τῆς Θεοῦ δεικνύουσι. Byssum candor maxime commendabat. Apocalvps. 19, 8 : Ἵνα περιβάληται βύσσινον καθαρὸν καὶ λαμπρόν 14 : ᾽Ενδεδυμὲνοι βύσσινον λευκὸν καὶ καθαρόν. Themist. Or. ζ Η, ρ. 3ο ι : Καὶ είδον ἐγὼ ἔναγχος ἐν τῷ ἄστει τοῦ Ἀν-τιόχου ἄνδρας ἐκ Σούσων καὶ Ἐκβατάνων ἀφιγμένους σὺν κηρυκείοις, καὶ γράμματα ἀρχαῖα βύσσω λευκὴ ἐνειλιγ-μένα. Tertull. Decuit, fem. c. i3: «Vestite vos serico probitatis, byssino sanctitatis, purpura pudicitiæ. » Euchcr. Instruet, ι :« Byssus castitatis vel couti-uentiæ candor. » Cùm serico byssum aliquando confudisse Gr. et Lat. scriptores, res est manifesta, ut Strabo i5, ρ. 693, e Nearcho : Τοιαῦτα δὲ καὶ τὰ ση-ρικὰ, ἔκ τινων φλοιῶν ξαινομένης βύσσου. Cfr. Eustath. ad Dionys. 1116, et Salinas, in Solin. ρ. 212, A. Eu-chcr. ad Salon, c. 3 : « Byssus genus serici grossioris pariter et fortioris.» || Τῷ βύσσω pro τῇ βύσσω iu Gloss. Ms. in Proph. ap. Biclium. Akgl.]

[Βύσσος, linum xylinum. Forsterum si audias, dc Bysso antiq. ρ. 9, 48, 49, Ægypto debet νοχ originem, composita ex 60 et artic. ΠΙ, mutata litera /Eg. Π in Gr. Β. Phoenicium vero nom. putat Michael is in Suppl. Lex. Hebr. ρ. 161, Persicum vel

βυττος

Α Arabicum Relandus Diss. Misc. Ρ. 1, ρ. 212. Tewat.] Βύσσος. Aristoph. Schol. [Pac. 965) βύσσον vocatum fuisse scribit τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, pro quo Suidas habet μύρτον, in Κριθὴ. Infra βύττος.

Βυσσὸς, i. q. βυθός : ut ἐς βυσσὸν νωρεῖν pro Pessum ire, q. d. In imum gurgitem delabi. Βυσσὸς ap. Herodot. pro βυθὸς, Suid. Vide Ἄβυσσος. [Schol. Arist. Ran. 138 : Ἴωνες τὸν Βυθὸν βυσσὸν λέγουσιν. Herodot. 2, 96 : Ὀ λίθος ἐὼν ἐν ουσσῷ * 3, 23 : Χωρέειν ἐς βυσσόν. Ilomer. uno in loco 11. Ω, 8ο : Ἤ δὲ μολυβδαίνῃ ἰκέλη ἐς βυσσὸν ὄρουσε, ubi libri nonnulli βυθόν, de quo ν. quæ s. ν. Βυθὸς dixi. Βυσσῷ pro βυθῷ Æliano De Ν. A. 9, 5γ ex cod. restituit Jacobs. Apud Aristotelem, qui βυθὸς dixit sæpissime, βυσσὸς legitur Η. Α. 5, 15, ρ. 54", 15. G. DinnoRF.]

Βυσσοφαρεῖ, Hesych. exp. μεγαλοφαρεῖ, forsan tamen sonat potius βύσσινον φάρος ἐνδεδυμείνῳ. [Sopingius pro βυσσοφαρει reponit βυσσοβαρεῖ. Hesych., Βυσσοβαρῆ* μεγόίλα, ἀπὸ τῶν καταφερομένων εἰς βυθὸν διὰ τὰ βάρη. Kusterus glossam hanc sic refingit : Βυσσοφαρεῖ* με-β γαλοβαρεῖ. AncL.]

Βυσσόφρων, ὁ, ἡ, In profundo pectore cogitans, Hesych. [Æscli. Choeph. 65o : Τίνει μύσος χρόνῳ κλυτὴ βυσσόφρων Ἐρινύς.]

Βύσσιυμα , τὸ, Profunditas, tanquam a βυσσόω, VV. LL. ex Epigr. [Mæcii in Anth. Pal. 6,33: Θύν-νων εὐκλώστοιο λίνου βυσσώμασι ῥόμβον φράξαντες.] [Βύσταξ.] Βυστάγα, Hesych. esse dicit πώγωνα : sed forsan scr. βύστακα, ut idem sit quod μύστακα. An-tiphanes sanè ap. Athen. [4, ρ. 143, Α] dicit, Βάδιζε ἐπὶ δεῖπνον εἰς τὰ φειδίτια* ἀπόλαυε τοῦ ζοιμοῦ, φόρει τοὺς βύστακας, pro μύστακας, ut videbis in Μύσταξ. [V. Μύσταξ.]

[Βύστης, ὁ, ponit Etym. Μ. ρ. 53, 49, indeque ducit ἀκρόβυστος. Sed hoc testimonium est nullum. L. Dindoiif.]

Βυστικὸς, pro βεβυσμένος, Oppletus, Refertus, ex Aristoph. : Νοῦ βυστικος. [Vox nihili. V. Νουβυστικός.] Βυστίχοις, Hesych. exp τοῖς ἐν θαλάττῃ βρόχΟις. [Βύστος. Arcad. ρ. 79» 20 : Τὰ εἰς στος δισύλλαβα C μονογενῆ ὀξύνεται, εἰ μὴ ἡ πρὸ τέλους συλλαβὴ ἔχει τι τῶν φύσει βραχίων, ἱστὸς, σιστὸς (Ι. Σηστὸς), πλαστὸς, μαστὸς, ξυστός" τὸ Φαῖστος ἐπὶ τοῦ ἤρωος βαρύνεται* σεσημείυνται τὸ βύστος καὶ κάμστος βαρύτονα. L. Di η η.] [Βῦστρα, ἡ.] Βύστραι [Βῦστραι], Hesychio αἱ τῶν λαχάνιον ἐνθέσεις· addenti tamen quosdam exp. τοὺς ἐκ τῶν λαχάνιον ὀψο>μένους [ψαμὲνους cod. Legendum ψωμοὺς, Bucceas vel Buccellas, i. q. ἐνθέσεις. L. Dm».]. Sed prior exp. est convenientior, quoniam ταῖς ἐνθέσεσι βύεται τὸ στόμα, ut videbis in Ἀποβρύκω. [Confert Albertus Pollue. 10, 172 : Καὶ βῦσμα δ’ ἂν εἴη τῶν χρησίμων (i. e. vocabulorum, quibus recte utaris), τοῦ αυτοῦ (Aristoph.) εἰπόντος, Βύσμα καὶ γευστήριον. Τοῦτο δὲ βῦστραν έτεροι κεκλήκασιν, ὡς Ἀναξανδρίδης Κιθα-ριστρίᾳ καὶ Ἀντιφάνης Ὀρφεῖ βῦστράν τινν ἐκ φύλλων τινῶν ubi nota βῦστραν εκ φύλλων, ut ap. Hesych., si vere conjeci, ψωμὸς ἐκ λαχάνιον. Eadem autem si-gnif. Frusti vel Bucceæ s. Buccella» dicuntur βῦστρα, ἔγκαφος, ἔνθεσις, βλιομὸς, ψωμὸς, ut fallatur Hemst., nescio quibus de operculis doliorum loquens. L. i).] D [Βύτανον. V. Βρύτανον.]

ΒύτΘαν, Hesychius esse dicit τὸν ψάρα [ψᾶρα], Sturnum. Βυτθὸν autem, πλῆθος, [Multitudinem].

Βυτίνη,ἡ, Hesych. λάγυνος vel ἀμὶς, Lagena vel Matula : Tarentinorum dialecto. Exp. etiam σταμνίον, Doliolum : βικίον. [Est i. q. πυτίνη: qua dc literarum β et π commutatione dialectica ν. ad initium Iit. Β. Mensura igitur -ν- Βιτίνα, q. ν., huc refert Coraes Ἄτακτα vol. 4, ρ. 67. L. Dinnour.]

[Βύτος, ὁ, Bytus, n. viri, ap. Lucian. Anth.Pal. 11, 435 : Θαυμάζειν μοι ἔπεισιν ὅπως Βύτος ἐστὶ σοφιστής. υ. L. Dindorf.]

[Βύττἄκος, ὁ, Byttacus, n. viri Attici in nionum. Attico ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 172 : Βύττα-κον Ηυρρου Λαμπτρέα. Macedonis ap. Polyb. 5,79,3; 82, 10. L. Disdorf.]

[Βύττος, γυναικὸς αἰδοῖον, Hesychius. Salmasio ad Tertull. De pali. ρ. 123, dialecti varietas videtur pro μύττος, quod ν. Eandem signil. tribui voc. βύσσος, sub illo dictum est. L. Dindorf.}
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βωκδς

[Βυχανίτης. V. Βυκανιστής.]	À

Βύο,, Obturo, Obstruo. Pro qua signif. Bud. affert ex Athcn. Ἔβυσα διὰ τοῦ στόματος. Diosc. [5, 4ο] : Τρῆμα λίνῳ βεβύσθω, Foramen lino obstruatur. Bud. exp. etiam Infarcio, Constipo, et e Luciano [Peregr. c. 9] affert, non addens an ad hanc, an ad Obturandi signil. referat, Ῥαφανίδι [ῥαφανῖδι] τὴν πυγὴν βεβυσμὲνος. [Alciphr. 3, 62 : Ῥαφάνοις τὴν ἕδραν βεβυ-σμένος. Schneid. Arist. Ach. 463 : Χυτρίδιον σφογγίο, βεβυσμὲνον. Seacêb. Th. 5otí : Παιδὼν κηρίῳ βεβυσμέ-νον.] Κ Item Impleo : unde νήματος ἀσκητοῖο βεβυσμὲνον, Ilom. [Od. Δ, 134» sc. τάλαρον] pro πεπληρωμέ-νον. [Cùm gen. etiam Sozom. Hist. eccl. α, 5 : Καλά-μης καὶ φυτοῦ ἔνδοθεν βεβυσμὲνα ὁρῶντες. Suidas : Βέ-βυστο, ἐπεπλήριυτο* Βέβυστο δὲ πᾶσα χόλοιο. Clemens Stroin. ι, ρ. 173 : Ἐν αστρονομία, φυσικών καὶ ῥεόντων καὶ εἰκότων βεβυσμένῃ λόγων. Et ^juem Schneid, cit. Nonn. Dion. 9, 298 : Βεβυσμὲνος οίκος ἀνίης. Cùm dat. Trvphiod. 45ο, ab Schæf. cit. : Ἀφραδίῃ τε βέβυστο, μεθημοσύνη τε κεχήνει πᾶσα πόλις. Ibid. 3ο8 : Ἵππον ἀριστήεσσι βεβυσμίνον, de equo Trojano. Suidas et ij Zona ras ρ. 384 : Βεβυσμὲνα, πεπληρωμένα. Hesychius: Ζέουται, σέσακται, quod videbatur Pors. ad Phœn.

45, quem cit. Schæf., dictum pro Βέβυται vel βέβυ-σται, β more quarundam dialectorum in ζ mutato, de quo ν. in Ζ. Idem : Βεβυσμίνη, πεπληρωμένη. Βε-βυσμένον, πλῆρες, quod perperam Albertus retulit ad 1. Hom., ubi masc. Βῦσσαι (scr. Βῦσαι), φορτῶσαι. Βύ-σας, πλήσας. Βυώσης, πληρ>ούσης, ubi Βυούσης Albert, llippocr. ρ. 588, χ, ab Schneid, cit. : Καὶ γὰρ εἴ τις υπέρ ὕδατος καὶ διὰ χωρίου ὑδρηλοῦ δύο ἡμὲρας καὶ δύο ευφρόνας θείη εἴρισ καθαρὰ, καὶ εἷμα καθαρον καὶ βεβυ-σμένον εὐστάθμως ἴσον τοῖσιν εἰρίοισιν, ἀνελὼν εὑρήσει στήσας πολ).ὸν βαρύτερα τὰ εἴρια η τὸ εἷμα. Ὅτι δὲ τοῦτο γίνεται ^f. γ. δὲ τοῦτο νι᾽ ρέει ἐς τὸ ἀνεκὰς ἀπὸ ὕδατ καὶ τὰ μὲν εἴρια, ἅτε ἀραι δέςεται τοῦ ἀποχωρέοντος ἐὸν καὶ βεβυσμένον ἀποπληρώσεται, τὸ πολλὸν οὐκ ἐπι-δεχόμενον τοῦ ἀποχωρέοντος. Vertitur, Dense textum; et rectè : pertinet enim eum ceteris significationis C Implendi s. Farciendi exx. ab Steph, nobisque allatis non ad Βύο,, sed ad Βύζω, q. ν. |j Signif. Obturandi Hegesipp. Athen. 7, ρ. 290, 1) : Βεβυσμένος τὴν ῥῖνα. Seu.cF. Jambl. ap. Phot. ρ. 74, 29 : λόχμῃ τὸ στόμα (spelunca·) ἐβέβυστο. IIemst. Gcop. 10, 21,6: Βύσας τὸ ἀγγεῖον μυακάνθῃ · et alibi. Lucian. (30tapl.

5 : Οὐκ ἐπακούουσι μου (οἱ ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη), βεβυσμέ-νοι τὰ ὦτα ὑπὸ τῶν ἐτῶν. Psalm. 5?, 5 : Ἀσπίδος κωφῆς καὶ βυούσης τὰ ὦτα αὐτῆς. Hesychius : Βεβυσμένη, πε-φραγμὲνη. Βύει, φράσσει τὰ ὦτα. Βύσας, φράξας. Βυσ-σῶσι, φράζωσι. (Scrib. Βύσωσι, φράξωσι, ut ap. Zona-ram ρ. 412)· Βύων τὰ ὦτα, ἐπιφράττο,ν. Βυώσης (βυούσης Alb.), κωφωθείσης. Zonaras, Suidas : Βύουσι, φράττουσι. Zonaras et Herodian. Epim. ρ. ι ο : Βύο,, το ἀσφαλίζω. Id. ρ. 385 : Βεβυσμὲνος, περιπεφραγμένος, et ρ. 384 : Βεβυσμὲνα, περιπεφραγμένα (f. verior scriptura πεφρ.). G1. Βῦσον, obde. Etym. Μ. ρ. 651, 5ι : Βύω, ὃ σημαίνει τὸ κλείω. ‖ De oculis compressis dictum improbare videtur Thomas ρ. 174 : Βύειν ἐπὶ ὤτων, καμμύειν ἐπὶ ὀφθαλμῶν. Hesychius tamen : Βύει, D καμμύ«.ι. Con* Παραβύω. L. Dind.] || Est etiam Tego, ut ostendit ἀκρόβυστος. [Hesychius : Βυώσης (βυούσης), καλυπτούσης. Βύουσαν, κρύπτουσαν. Βῦσσαι (βῦσαι), ἐπιθεῖναι, κρύψαι. Suidas et Zonaras ρ. 411 : Βύουσι, καλύπτουσιν • ἔνθεν καὶ ἀκρόβυστος, ὁ τὸ ἄκρον βεβυσμὲνον ἔχων. Πισίδης, Ἐρῶ δέ σοι νῦν, εἴπερ οὐ βύειν Οέλεις. Iidem * Βεβυσμένα, λαθραία, et Βεβυσμέ-νον, κεκαλυμμὲνον. Ælian. Ν. Α. 11, 18, ab IIemst. fit. : Ὁ ταῶς ὑπὲρ τοῦ μὴ βασκανθῆναι λίνου ῥίζαν, οἱονεὶ περίαπτον φυσικὸν, ἀναζητήσας, ὑπὸ τῇ ἑτέρᾳ πτέ-ρυγι βύσας περιφέρει.] || Ex Herod. autem Ἐβέβυστο τὸ στόμα pro Os turgidum erat. [6, ia5 : ubi intelligendum ex prioribus χρυσῷ. Opinatur autem Buttm.

Gr. vol. 2, ρ. 94 praesenti linjiis formæ abstirere antiquiores, dicentes βύνειν vel βυνεῖν, præfertque ap. Aristot, (quem tamen non animadvertit De plantis 2, 9» Ρ· 628, 36 dixisse : Βύονται τὰ ἄκρα) il. A. q, 5o, ρ. 63ì, 18 : Τὴν τομὴν Οριξὶ βύουσιν, scripturam Βυνοῦσιν, de qua ν. in Βυνέω. Ita ne ii quidem loci, qui

íi τούτο οε γ. οτι; αιει αποχω-ος ἐν ἀγγείῳ εὐρυστόμῳ ἐόντος, ιά τε καὶ μαλθακὰ ἐόντα, ἀνα-πλέον, τὸ δὲ εἶα α, ἅτε πλῆρες

aor. vel perl. habent, certum foret ad βύειν an ad βύνειν pertinerent. L. Dind.] || Βυέω, dicitur pro βύω, Confercio, Oppleo, Obstruo, Aristoph. [Pac. 645] : Χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποιούντο,ν ἐβύουν τὸ στόμα. Etym, quoque meminit hujus th. βυῶ, dicens e fut. transisse in præs. et declinari βυῶ, βυεῖς, affert et particip, βυῶν. [Apud Ar. nunc restitutum ἐβύνουν : Etym. Μ. ρ. 217 in errore versatur eum Gud. ρ. 117, ι3.] Βυσσῶσι, Hesychio φράττωσι, tanquam a th. βυσσῶ : nisi forte scr. βύσσωσι, quod est aor. ι subj. modi a th. βύο,, metri gratia geminatum σ habens. [Scr. esse βύσωσι supra dixi. 0. Conl. Παραβύω.]

[Βυωτὴν, τὴν ἄρσιν, Hesychius. Confert Albertus Βοωτεῖν, quod est ἀροῦν. Ita hariolari possis, Βοωτὺν, τὴν ἄροσιν. L. Dikdorf.]

[Βῶ, i. q. Βαίνω. V. Βαίνιο. |j Huic signil. alias tres addit Etym. Μ. ρ. 218, 62 (et Zonaras ρ. 416), omnes, ut opinor, commentitias : Τρέφω, πατῶ, λέγω. Tertiam memorat etiam ρ. 211, 26; 799, 16, eum Eust. Od. ρ. 1654, 17, primam ρ. 20Γ,, 5, 11, 28, 53; 217, 41 ; 218, 41, 5o, ad demonstrandas pravas etymologias. L. Dìndohf.]

Βωβὸς, Hesychio πηρὸς [πτορὸς cod.], Mutilus, Mancus : qui et βωβοὺς affert pro χωλούς, Claudos. [Βώβους,χωλὸς cod. Idem Hesycli. Δῆος, βωβὸς, Κρῆτες. Cui gl. conferenda ejusd. altera : Δηγοῖ, πληροῖ, ubi leg. videtur Δηοῖ, πηροῖ. Lex. ap. Boiss. Anecd, vol. 4, ρ. 370: Βο,βος, 6 ἄλλαλος, Mutus. Etym. Gud. ρ. 117, 27 : Βωβὸς κατ’ ἀντίφρασιν ὁ μὴ δυνάμενος βοᾶν, ἐκ τοῦ βῶ τὸ σημαῖνον τὸ φωνῶ. Dictum fuit igitur non uno modo de iis qui sensu vel artu quopiam capti essent. Cl. Coracs Ἄτακτα vol. ι, ρ. 85. Arcad. ρ. 469 4 inter oxytona in βὸς referens κωβὸς scripserat, opinor, βωβός. L. Dixdorf.]

[Βιυβύζω.] Βωβύζειν, Hesychio σαλπίζειν, vel potius Buccinare.

[Βῶγχις, πόλις Αἰθιοπίας, πρὸς τῷ τρίτῳ καταρράκτη* τὸ ἐθνικὸν Βωγχίτης, ὡς Μεμφίτης, Steph. Byz. L. D.] [Βᾤδιον. V. Βοίδιον.]

[Βιυδών. Βωδωναῖος. V. Βωδώνη.]

[Βωδώνη, Bodonc, urbs Perrhæbiæ vel Thessaliae. Steph. Byz. : Βωδώνη (vitiose Zonaras ρ. 414 Βω-δόνη), πόλις Περραιβικὴ, ὡς Ἀπολλόδωρος. Οἱ δ᾽ ὀρθῶς Θετταλίας, ἀπὸ Βωδωνοῦ ἥρωος· ὁ πολίτης Βωδωναῖος. Schol. Hom. 11. Η, 233, ab Schæf. cit. : Δωδωναῖε) οἱ δὲ γράφουσιν Βωδωναῖε* πόλις γὰρ Θεσσαλίας ἡ Βω-δὼν,οὗ τιμᾶται Ζεὺς, ἡ νῦν Βονδίτζα ^Vonizza?). Steph. Byz. s. Δωδώνη : ‘Έτεροι δὲ γράφουσι Βωδωναῖε * πόλιν γὰρ εἶναι Βωδώνην, ὅπου τιμᾶται. L. Dinoorr.] [Βωδοινός. V. Βωδώνη.]

[Βωθέω. V. Βοηθέω.]

[Βωθύζω.] Βωθύζειν, Hesychio βοᾷν, θωΰσσειν, Clamare , Vociferare. [Zonar. ρ. 414 : Βωθύσσειν, ὁρμᾶν. Ap. Hesych. pro θωΰσσειν in cod. θούσσειν. Confert Alb. ejusd. gl. : Θυσσᾶν, θηριωδῶς ὁρμᾶν, et, Θωΰσ-σειν, βοᾶν... θηριωδῶς ὁρμᾶν.]

[ΒωΘύσσω. V. Βωθύζω.]

Βωκάθυνον, Hesychio βωκὸς, τρυφερὸς χιτών. [Ap. Hesych. est Βωχάθυννον, pro quo verissime Salin, et Is. Voss. Βῶκα, Ούννον, ut glossa sit : Βωκὸς, τρ. χ. Quod scribendum Βράκος , ut fuerat supra βράκος, ἱμάτιον πολυτελές. L. Dim,.]

[Βωκαλίας. V. Βώκαρος.]

Βώκἄρος, a Trœzeniis dicitur τὸ ἔαρ* Ver, παρὰ τὸ τῷ βίῳ χαρὰν φέρειν, teste Etym, qui et Fluvium in Salamine sic vocari ait, forsitan quod βοείου καρὺς, Bovini capitis, similitudinem aliquam præferat : quasi βοόκαρος, ut ἡ βούῤῥινα. [Strabo 9, ρ. 3q4 : Βώκαρο; δ᾽ ἐστιν ἐν Σαλαμῖνι ποταμὸς, ὁ νῦν Βωκαλίας καλούμενος. Lycophr. 451 : Βωκάρου τε ναμάτιον. Hesychius : Βώκαρος, ποταμὸς ἐν Σαλαμῖνι, ἐκ τοῦ Ἀκάμαντος ὄρους φερόμενος. De etymo eum Etym, consentit Eust.

II.	ρ. 309, 8, ad Dionys. ν. 511.]

[Βωκκαλὶς, ἡ, Aviculæ Indicæ genus. Ælian. Ν. Α. 13, 25. Bast. Schneid, ad Aristot. 11. Λ. 8, 5, ρ. 58q.] [Βωκολιάζο,, Βωκολιάσδω, Βωκολιακτὴ;, Βωκολιαστὴς, Βι·,κολικὸς, Βωκόλος. V. Βουκ....]

[Βὼκος. V. Βοῦκος.]

Βωχός. V. Βωκάθυνον ]
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Βωλὰ, Dorice Cretenses dicunt pro βοολὴ, Consi- Α lium. [V. Βουλὴ.]

[Βῶλα, Bola, urbs Italiæ, ap. Diod. 20, 9o,Stej)h. Byz. Βῶλα ι, Diod. i3, 42; 14, 117. L. Dindorf.] [Βωλάζω, Pastino. Onosander c. 10, § ι : Εἰ δέ τινα καὶ βεβωλασμένα πεδία εἴη, βώλους τε κελεύων αίροντας βάλλειν. Kall.]

[Βωλαθήν. Photius Bibi. ρ. 343, 22, ex Damascio : Ὄτι Φοίνικες καὶ Σύροι τὸν Κρόνον “Πλ καὶ Βὴλ καὶ Βιυλαθὴν ἐπονομάζουσιν • ubi alii libri βωλαθὶν, βολα-θὴν, βολάθην. Βολάθην Hamakerus. G. Dindorf.] Βωλάκιον, τὸ, Glebula, seu, ut Hesych. e χ ρ., χωρίον βώλους ἔχον. [Zonaras ρ. 4»2 tres ponit voc. βῶλος signif. : Βῶλος, ὄνομα κύριον, καὶ βῶλος τὸ βωλάκιον, καὶ βῶλος ἡ γῆ · ubi βωλάκιον videtur capiendum vel ea signif. quam ponit Hesych. vel ut sit Gleba venam habens æris. Herodian. Epini. ρ. 8 : Βῶλος, τὸ βω-λάκιον. L. Dindorf.]

[Βωλάκιος, α, ον, Glebosus. Pind. Pyth. 4, 228 : Ἀνὰ βωλακίας δ᾽ ὀρόγυιαν σχίζε νῶτον γᾶς. Vulgatam olim scripturam ἀναβωλακίαςcorrexit Schneid., confir- Β mante libro uno.]

[Βωλανὸς, ὴ, ὸν, Bolanus, gentile a Βῶλα, q. ν. Steph. Byz. || Ap. Dion. Η. Ant. Β. 8, 18, 19, 20 libri præbent gentile Βωλανὸς et nomen urbis Βολάς : quorum locorum postremone an prioribus restitui debeat, quod ex octavo Dionysii citat Steph. Byz., Βοϊλλανὸς, dubitatum est. L. Dindorf.]

Βώλαξ [Βῶλαξ], ακος, ἡ, Gleba, i. q. βῶλος. [Pind. Pyth. 4, 37 : Βώλακα δαιμονίαν. Apoll. Rh. 3, 133'* : Βιόλακες ἀγνύμεναι· 4, 156α: Ὑπερέσχεθε βιόλακι χεῖρας·

17Ἰ4 : Δαιμονίη βῶλαξ· 175ο : Βώλακα. Job. 7, 5 : Βώλακας γῆς. l)e forma voc. diminutiva Pierson. ad Mœr. ρ. 419. Sciiæf. Cl. Hesychius : Βῶλαξ • βῶλος, γῆ. Theocr. 17, 80 : Νεῖλος ἀναβλύζω ν διερὰν ὅτε βώλακα θρύπτει, h. c. Terram, Solùm, quomodo dici etiam βῶλος infra dicetur. L. DinnoiiF.j

[Βῶλαξ, ακος, ἡ, Bolax, urbs Triphyliae. Polyb. 4,

77, 10; 4, 80, 13. L. DiNDonr.]

Βωλάριον , τὸ, Glebula, Bud. e Strab. [3 , ρ. 146 : Φασὶ δὲ καὶ λίθων σχιζόμενων εὑρίσκειν βωλάρια θηλαῖς c ὅμοια. L. D. 16, ρ. 777 : Χρυσὸς ορυκτὸς ... οὐ ψήγματος, ἀλλὰ βωλαρίων χρυσοῦ. Μ. Antonin. 4, 15 : Πολλὰ λιβανωτού βωλάρια * 6, 36: Ἄθιυς βωλάριον τοῦ κόσμου·

12,	3α : Ἐν πόστῳ δὲ βωλαρίῳ τῆς όλης γῆς ἕρπεις. Anci, et ScHKF.m.]

Βωληδὸν, Glebæ modo, seu, ut VV. LL. e Plin, exp., Assulatim. [V. Βωλῖτις.]

[Βωλήτης. V. Βωλητῖνος.]

Βωλητῖνος, ap. Athen. 3, [ρ. 113, C,] dicitur vocari ἄρτος quidam, et σκευάζεσθαι eodem modo, quo ὁ βοολέτης [βωλήτης libri. V. Βωλίτης.]. Videtur autem Lit. esse νοχ, quum ibici, in ejus conficiendi ratione utatur vocabulo Materiæ, Furni, Remi : forsan quod boletorum figuram imitaretur, aut inde fieret.

Βωλία et Βωλὶς, Hesychio μάζης εἶδός τι ἐν ταῖς θυ-σίαις: forsan a Βώλου aliqua similitudine sic dicta. [Conf. Gl. Μορφαὶ εἰς Ουσίαν, Bolitis. Eodem an referendus sit ὁ βωλίτης in 1. Athen., de quo s. Βωλητῖνος, in medio relinquo. L. Dindorf.]

[Βωλίγγαι, οἱ, Bolingæ, gens Indica. Steph. Byz. : Βώλιγγα, ἔθνος Ἱνδικόν. Διονύσιος ιη' τῶν Βασσαρικῶν, Καὶ τότε Βιυλίγγῃσι μετ᾽ ἀνδράσι Τέκταφος ωρτο. Βιυλίγγαι correxerunt interpr., qui conf. et Jacobs, ad Ælian. de Ν. A. 10, 18. Vitiose, opinor, Βιυλίγγεσσι libri Nonni Dion. 26, 143; 3o, 31 ο. L. Dindorf.]

[Βώλινος, η, ον.] Βυιλίνας καλιὰς Hesych. dici scribit πλινθίνας οἰκίας, Lateritias domos; coquuntur enim lateres e gleba, quæ βῶλος dicitur. Ad verbum Glc-bacei nidi, Domicilia e gleba.

[Βωλινὴ, vitis nomen. Geop. 5, 17,5: Ἔστι δὲ ἄμπελος ἐν τῇ Βιθυνίᾳ ἡ καλουμένη Βωλινή. Libri alii Βωληνὴ, alii Βολιυνή. Indicavit Bast.]

Βώλιον,τὸ, Glebula. Aristot. De aud.mirab. [c. 4?]: Φασὶ δὲ καὶ ἐν Βάκτροις τὸν Ὧζον [Ὧξον] ποταμὸν κα-ταφέρειν βώλια νρύσεια πολλά. [Arist. Vesp. 2ο3 : Πόθεν ποτ᾽ ἐμπέπτωκε μοι τὸ βώλιον ; SeaGer. Var. script. Diodor. 3, 14. Schæf.]

[Βῶλις, ιδος,δ, Bolis, n. hominis Cretensis ap. Polyb.

8, 17, 22. Ex eo memorat Suidas, qui ν. Ἐκτενῶς in THF.s. une. Græc. tom. 2, fasc. ii.

verbis quibusdam loci Polyb. male Βῶλον pro Βῶλιν. Est forma Cretica pro Βοῦλις s. Βουλίας. L. Dindorf.] [Βωλίς. V. Βωλία.]

Βωλίτης, ὁ, Boletus, Fungi genus, sic dictum , quod convolutum sit et quasi globosum ; volvam enim, ut scribit Plin., terra prius gignit, ipsum postea in volva, ceu in ovo, est luteum, vel a colore τοῦ βιόλου, h. c. Rubricæ illius, qua pictores aurum operibus suis inducunt. Gorr. [Agaricus Limi. Calenus De anim. fac. 2, c. antepen. Ρ. Ægin. ι, 77, ρ. 2*3, ι ι : Τούτων δὲ αὐτῶν (τῶν μυκήτων) οἱ μὲν β<ολίται (βωλῖται) ἀβλαβέστεροι καὶ ἄποιοι. Scunkid. Βωλή-της, libri Athenæi 1. s. Βυ,λητινος cil. Βωλίταις et Βω-λίτας Ceop. 12, 22, 6 ; 12 , 17, 8. V. etiam s. Βωλία et Βῶλος. L. Dinuorf.]

[Βωλῖτις, ἡ.] Βολῖτις στυπτηρία, Diosc. 5, 123, perperam in quibusdam Codd, scriptum pro βωλῖτις, Glebosa, s. Ad glebam similitudine aliqua accedens: quam ibici, dicit πεπιεσμένην βιυληδὸν, Glebæ in modum compressam. [Conl. Salm. Plin. Ex. 821, b, (*.] Βωλοειδὴς, ὁ, ἡ, (ìlebæ formam habens, Glebæ similis, Glebosus. Βυ>λώδης, Glebosus s. Glebaceus, Glebæ speciem gerens, Glebæ assimilis. [Theophr. Fr. De igni 65 : ^Κονία) ἡ ἀρτίκαυστος καὶ βωλοειδὴς. De lapid. 42 : (Λίθος) στρογγύλος καὶ βωλώδης. Sc.hkf.id. Diosc. 5, 121 : Τὸ δὲ ἄλλο (ἀρσενικὸν) βιυλῶδες, ubi sunt varietates βωλοειδὲς et βαλανοειδές. L. Dindouf.] [Βωλοειδῶς, q. d. Glebose, Ad modum glebarum. Diosc. ι, 100 : ; Πιττάσφαλτος) βωλοειδῶς συμπεπηγυῖα. Bast. et Κ ili..]

Βωλοκοπέω, ήσω, Ciebas scindo vel frango, Occo. Sic enim Gaza ap. Cic. vertit. Citat J. Poli. [7, 141] e\ Aristoph. [Gl. Occo. Schol. Ar. Pac. 565, 1348; Pollux ι, 226.]

[Βωλοκόπημα, τὸ, Occa, Gl.]

Βωλοκοπία, ἡ, Glebarum fractio, Occatio. [Βιυλοκοπικὸς, Occatorius, Gl.]

[Βωλοκόπος, ὁ, Occator, Glebarum fractor. Cratin. ap. Steph. Byz. s. Aioδώνη • Αωδωναίῳ κυνὶ βωλοκόπῳ. Synes. Ep. 120 : Γεωργοὺς βο>λοκόπους. >\arìf. Gl. Occüiator. || Inter instrumenta rustica memorat Pollux ι, 2.95 : Ἄροτρον, βωλοκόπος σφῦρα, et 10, 129 : Σφῦρα βιολοκοπος. Conf. Jac. Antii, vol. 9, ρ. ι 57, ab Schæf. cit.]

Βωλόναι, ap. Soph, quibusdam sunt κολῶναι, aliis τὸ Κίλλαιον, διὰ τὸ ἀνακεχῶσθαι, Hesych.

[Βωλοποιέω, Hippocr. Epist, ρ. 1282 : Βωλοποιέοντες ἐκ γῆς τῆς μητρὸς πολεμίην γῆν καὶ τὴν αὐτὴν ἰοῦσαν καὶ Οαυμάζοντες πατόῦσιν. Interpres: in glebas proscindunt. Βωλοκοπέοντες conj. Schneider, sine caussa.] Βῶλος, [ὁ, Aristot. Mir. c. 4ΐ> : Δύο βώλους (auri), τὸν μὲν τρεῖς μνᾶς ἄγοντα, τὸν δὲ πέντε. Schneid. Scxt. Emp. adv. Math. ρ. 248 : Οἱ μὲν τὴν βῶλον, οἱ δὲ τὸν βῶλον. Lycophr. 484 : Χαλκωρυχήσει καὶ τὸν ἐκ βόθρου σπάσει βῶλον. Loheck. ad Phryn, ρ. 54 (Ἡ ὄμφαξ, ἡ βῶλος, θηλυκῶς δέον, οὐκ ἀρσενικῶς): « De agello Thom. ρ. 176 ἡ β., de gleba utrumque genus usurpari scribit; simpliciter ἡ β. dicendum esse docent Phryn. Bekk. An. ρ. 3o et Mœris ρ. g5, (Eust. Od. ρ. 1390, 72; Philem. ρ. 294). Masc. (τοῖς β.) e Luciano sustu-D lit.Hcmst. Tiin. c. 34, e Plut. ΛΙ. 25 Reisk., ἀφεθεῖσο ἄνωθεν refingens, idemque majore audacia in Dion. Chr. Or. 3, ρ. 111, pro μηδενα β. jubet μηδεμίαν (vel μηδὲ) scribi. Antiphilo Ep. adesp. 45o, πᾶσ’ ἀπό-λωλε... β., restituit Jac. Act. Mon. ι, 2, 142. Mansit adhuc πολλοὶ β. Dion. Cass. 40, 47, 2ὑ2, πεπυρωμένους β. Zosim. 3, 21, 247, et in Liban. Decl. t. 4, ρ. 187 (cui ταῖς restituit Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 254, ut est ρ. 194). Geop. 2, 24, 160 sæpius interposito masc. V. Nielas t. 3, ρ. 249; Schæl. ad Sch. Apoll. ρ. 333. Βῶλος χρυσοῦς Æsop. fab. 59, ρ. 311 Cor. Β. συγκεκομμένοι Photius s. Παλάσια. » Dionem vol. 2, ρ. 66 : Βάλλοντα τοῖς βώλοις, addit Jac. ad Ach. Tat. ρ. 70, 3, ubi est παντὸς βέλους χαλεπιότερος βῶλος Αἰγύπτιος. Sed in Ι. Dionis cod. ταῖς. Τῷ β. Schol. Ni-cand. Th. 174, ΑΙ. 514, aliique recentiorurn. L. D.] ἡ, Gleba. Geop. [3, 11, ι, ubi scriptum τὰς βώλους διαλύειν] : Ὅταν αἱ βῶλοι διαλύωνται ὥστε ἐπε-γείρειν τὸν κονιορτόν. Pro quo Colum. Quum omnis gleba refringitur et resolvitur in pulverem. Theo-
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βῶλος

t)hr. C Ρ. 5, 19: Αιαχεῖν τὰς βώλους, Diffundere gle- α >as. Xen. Κ. Η. 8, [3, 1 2] : Ὠς Βαλῶ γε ταύτῃ τῇ βωλῳ ἀνελών. [Ælian. Ν. Α. 8, 22 : Ἐκ τῆς Βώλου, quem antea λίθον dixerat. Hemst.] ‖ Et βῶλος Ἀρμενία, ap. Medicos Gleba Armenia, s. Bolus Armenia, Lapis colore pallidus, friabilis velut calx et aster Samius, non tamen similiter asteri Samio levis. De qua Act. 2, 12. [Nonnus Theoph. vol. ι, ρ. 478, et ubi Ἀ ρ μέν ιον, vol. 2, ρ. 42. Salm. Plin. Ex. ρ. 813, a, D:

« Βώλου Αρμενίου frequens mentio ap. Myrepsum, quem luteum fuisse constat, non cærnlcum ... quod autem hodie pro bolo Armenio venditur, non est βῶλος Ἀρμενία veterum, nec terra Armenia Diosco-ridis, sed Lemnia rubrica. » Sæpe etiam simpl. βῶλος ap. ennd. Theoph. : ν. ι, ρ. 314, 368, 402, 416; vol. 2, ρ. 4ί>•] Vide et Βωλίτης, [id. q. Βωλίτης esse videtur ap. Schol. Nicand. ΑΙ. 526 : Πολυώνυμον γάρ ἐστι τὸ ζύμωμα, ὃ (fort, καὶ) γὰρ καλεῖται ζύμοὰμα , μύκης, ἀμανίτης, βῶλος. Quibus comparanda quæ dicit ν. 5αι : Καὶ γὰρ ζύμιομα εἶπε τὸν μύκητα, ἐπειδὴ ζύ-μωμα (ζυμῷ) ἔοικε τῆς γῆς, τουτέστι πηλῷ* ὅμοιος γάρ ἐστι β βώλω γῆς. Βωλίτης Conj. Schneid. ‖ Gemmae species ap. Plin. Ν. II. 37, 10, 55 : Bolœ nimbo inveniuntur (cadere), glebæ similitudine.] || Synecd. pro Agro s. Fundo capitur. Synes. Ep. 38 : Τὴν πατρᾤαν βῶλον ὑποτελῆ τῇ συγκλήτω διαδεξάμενος. ‖ Metapli. Massam signif., ut βῶλος σιοήρου. Eccles. 22, [15]. Quo pertinet et βῶλος χρυσέα, quod Schol. Apoll. Rh. [1, 498] ex Eur. citat pro Sole. [Or. q83 : Μόλοιρι τὰν οὐρανόῦ μέσον χθονός τε τεταμέναν αἰωρήμασι πέτραν ἁλύσεσι χρυσέαισι φερομέναν δίναισι βῶλον ἐξ Ὀλύμπου * quo respexisse Diog. L. 2, 10, χρυσέαν βῶλον citantem ex Phaeth., ubi, item de sole, est χρυσέα βάλλει φλογὶ, conjecit Matthiæ fr. ρ. 260. Ad signif Massæ conl. χρυσοῦς βῶλος supra cit. ex Æsop. l. 223, ρ. 112 Sclin.

(il. : Βῶλος ἀργύρου ὴ ἄλλης ὕλης, Massa. Dosiad. Ar. Anth. Pal. 15, 25, 8, ab Routh. cit. : Ἀλύβης παγέντα βά•λοις, ubi Schol. : Τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐξ ἀργύρου* ὁ γὰρ Ὅμηρος τὴν Ἀλύβην γενέθλην τοῦ ἀργύρου ωνόμασεν. Diod. 3,

14	: Μολίβδου βῶλον. Strabo 3, ρ. 146 : Ἐν τοῖς ψήγμασι τοῦ χρυσίου φασὶν εὑρίσκεσθαί ποτε καὶ ἡμι— q λιτριαίας βώλους. Et Aristotel. et Lyc. supra cit. Diosc. 5, 132, de fæce : Ἄλλοι δὲ εἰς ἄνθρακας πεπυρω-μένους ἐγκρύψαντες βῶλον (καίουσι).] ‖ Πρῶτος autem βῶλος [illimo βόλος, quod ν.] et δεύτερος, et sic deinceps, in navi quid sit, tradit J. Poli, ι, [88. Voc. βῶλος utitur Hom. Od. Σ, 374 : Εἴκοι δ᾽ ὑπὸ βῶλος ἀρότρῳ. Diod. ι, 10, ab Schæl. cit., de muribus e terra nascentibus : Τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ σώματος ἔχειν ἀδια-τύπωτον, μενούσης ἔτι κατὰ †ύσιν τῆς βώλου. Nicand. Th. 174 : Μελαινομένῃ ὑπὸ βωλῳ Αἰθιόπων. Anth. Pal.

9,	5Gi, 4 : Τῆς τε σιδηροτόκου βῶλος Ἱβηριάδος· 568,

3 : Αὐτὸς δ᾽ οἰκείης ὁ γέρων ἐπενήξατο βώλου· γ, 2θ8, 4 : Ἀργαλέαν βῶλον ἔδευσε φοίνῳ. Et alibi Mosch. 4, 3γ : Ἀονίου πεδίοιο βαθεῖαν βῶλον ἀροῦντες. Alciphr. 3, 35 : Διψῆν γὰρ τὰς ἀρούρας αὐτὰς (Γ. αὐτὸ) τὸ κατάξηρον τῆς βιό/.ου δείκνυσι. Ciuibus Ι. licet vertere, Terram. Quomodo dictum, opinor, Hemst. restituebat Liban. Ep. 122 3 : Τὸ δέ ἐστι χρυσοῦ μέτρον ΙΙακτωλοῦ τίνος δεόμενον καὶ Τμώλου τῆς Ἱνδικῆς, legens τῆς β. τῆς Ἱ. Additur etiam γῆς. Βῶλος γῆς, Gleba, Cl. Apollod. 2, 8, 4 : Ι) Γῆς ἐνεβαλε βῶλον. Soph. Aj. 1286 : Ὑγρᾶς ἀρούρας βῶλον. Sæpius contemtim. Celsus ap. Orig. 8, ρ. 424, ab Schæl. cit. : Ἀντὶ τοῦ γῆς ἁτάσης εἶναι δεσπόταις οὐδ᾽ οποία τις βῶλος οὐδ᾽ ἑστία καταλείπεται. Et Dio l. jam cit. : Τῶν σφόδρα πενήτων καὶ μηδένα γῆς κεκτημενων βῶλον. Babrius ap. Suid.v. Κρῖμνον : Ἐγὼ δὲ λιτῆς οὐκ ἀφέζομαι βώλου, ὑφ’ ἠν τὰ κρῖμνα μὴ φοβούμενος τρώγω, de mure rustico. Prov. Βῶλος ἄρουραν, de iis qui pusilla addunt summis, memorat Suidas s. Βῶλος et Θαλάττῃ ἐκ χαράδρας ὕδοιρ, eum Zonara ρ. 414 scribens ἄρουρα : ἄρουραν rectius Zenob. a, 74, Diogcn.

.3, 52. Aliter Apostol. 5, 88 : Βώλοις ἄρουραν ἐπὶ τῶν τοῖς μικροί; χαριζομένων τοὺς μεγάλους, quod esse videtur Sibi devincientes, si vitio caret scriptura. .Alterum prov. : Δέχεται καὶ βῶλον Ἀλήτης, ἐπὶ τῶν πάντα πρὸς τὸ Κρεῖττον ἐκδεχομένων, memorat Zenob. 3, 22, ubi ν. interpr. L. Dind. || Βῶλος, Spargamini. Diosc. App. 403, Γ : Σπαργάνιον • οἱ δὲ ξιφίδιον, οἱ δὲ βῶλον καλοῦσιν. Boiss.]

βώμαξ

[Βῶλος, ἡ, Bolus, n. pr. loci prope Cassandream Macedoniae, ap. Polyæn. 4, 6, 18 : Τῷ δὲ Ἀμεινίᾳ κλίμακες ἰσομήκεις τοῖς τείχεσιν ἐπεποίηντο, καὶ ὑπὸ τὴν καλουμένην Βῶλον, ἀπέχουσαν οὐ πρόσο, τῶν τειχῶν, ἀπέ-κρύπτοντο στρατιῶται δισχίλιοι. ‖ De loco Ægypti Ἐρυθρὰ βῶλος dicto ν. Ἐρυθρὰ βῶλος. L. Dikdork.]

[Βῶλος, ὁ, Bolus, n. pr. Zonaras ρ. 412 : Βῶλος, ὄνομα κύριον. Vocatum ita philosophum Democriteum memorant Steph. Byz., Suidas s. Eudocia ν. Βῶλος, Schol. Nicand. Th. 764, Mendesium Pythagoreum Suidas, ubi ν. Rust, et Meuag. ad Diog. L. ι, 109. L. DmnoRF.]

[Βῶλος, τὸ, afferri in Lexicis solet ex Anth. Pal. 7, 7 ‘9 : Τέλληνος ὅδε τύμβος * ἔχω δ᾽ ὑπὸ βώλεο, πρέσβυν τῆνον τὸν πρᾶτον γνόντα γελοιοαελεῖν, ubi βώλεϊ Salm., quod nihili, βώλακι Reisk. Fort. leg. ἔχω πρέσβυν δ᾽ ὑπὸ βώλῳ. L. Dindorf.]

[Βωλοστροφητέος, α, ον. G1. Βωλοστροφητέα γῆ, Pastinanda.]

[Βωλοστροφέω, Pastino. Geop. 2, 23, 14 ; Herodian. Epini. ρ. 9. BxsT. Pseudo-Chrys. Serm. 8, t. 7, ρ. 25q. Seageb. Eust. II. ρ. 58i, 16 : Εύπιυλος... εὔγειος καὶ ἀγαθὴ πωλεῖσθαι ἤτοι βωλοστροφεῖσθαι. Waker. CI. Repastino, Pastino, Pastinor, Occo, Occilio.]

Βωλοστροφία, ἡ, Glebarum inversio, Repastinatio, Gaza De Senect. [Gl. Pastinatio, Repastinatio, Pastinatus.]

[Βωλοστρόφιον, Pastinum, Gl.]

[Βωλοτομέω, Glebas findo. Vit. Hom. in Galei Op. myth. ρ. 296 (ρ. 164 Ernest.) : Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος τρόπος, ἡ μετωνυμία, λέξις ἐπ’ ἄλλου κυρίως κειμένη, ἄλλο δὲ κατὰ ἀναφορὰν σημαίνουσα, οἷόν ἐστι παρ᾽ αὐτῷ (Hom.), Ἦμος ὸν αἰζηοὶ Δημήτερα βωλοτομεῦσι. Τὸν γὰρ πύρινον καρπὸν δηλοῖ, ἀπὸ τῆς εὑρούσης Δήμητρος ὀνομάσας. Sed Plut. Mor. ρ. 3γ7, Ε : Ποιητὴς δέ τις ἐπὶ τῶν θεριζοίντων (φησὶ), Τῆμος ὅτ’ αἰζηοὶ Δημήτερα κωλοτομεῦσιν. Quæ vera scriptura est versiculi ab vitæ auctore Homero per errorem ascripti. Indicarunt Wakel. et Schneid.]

Βωλοτόμος, ὁ, ἡ, Glebas secans : μύρμηκες [Anth. Pal. 9, 438], ubi quidam vertunt Glcbicidæ, Glebi-secæ. [Oppian. Cyn. ι, 522, Ἀμαλητόμος ἤ τις ἀροτρεὺς, Eutecnius interpr. Βιυλοτόμος. SonnEiD.]

!Βω)ώδης. V. Βωλοειδὴς.]

Βωλῶρυξ.] Βωλιόρυχα a Laconibus vocari τὴν συν testatur Hesych. nimirum παρὰ τὸ τὰς βώλους, ἤτοι τὴν γῆν, ὀρύστειν. Solet enim rostro suo fodicare ct vertere glebas ac terram.

Βιομάκευμα, τὸ, Hesychio βωμολόχευμα, παραλογισμὸς, πανούργημα κολακευτικοί. [Fraus, Astus. Ety-molng. Μ. ρ. 218,7 item eum βωμολόχευμα componit : rui Stnrz. ascripsit Schol. Plat. ρ. 196 R. s. 421 Β. : Καὶ βωμακεύματα καὶ βιυμολοχεύματα, ὡς Ἀπολλόδωρος ὁ Κυρηναῖος (de cujus testimonio ν. in Βωμολόχος). Adde Suidam s. ν. et s. Βωμολόχος, ct qui ponit etiam signif. : Τὰ εὐτράπελα καὶ γελωτοποιὰ, Facetiæ , Scurrilia, Zonaram ρ. 414. L. Dindorf.]

Βώμαξ [Βώμαξ], ἄκος, ἡ, forma deinin. capitur etiam pro Parva ara. (Bekk. An. ρ. 85, 17 : Βώμαξ ὑποκοριστικῶς ὁ βωμός. Eadem fere Hesych., Etym. Μ. ρ. 218, 19; Cud. 117, 3o. Hac signif gcn. fem. esse et secundam corripere docet Draco ρ. 18, 17 : Εἰ μέντοι ἡ πρὸ τέλους φύσει μακρὰ εἴη, ἡ δε τελευταία συ-στέλλοιτο, γένος θηλυκὸν ὁρᾶται, οἷον πῖδαξ, βῶμαξ, μεῖραξ, κλίμαξ, βῶλαξ· in Reg. Prosod. enim ρ. 463, ubi eadem, βῶμαξ omittitur.] || Eo noni, quoque dictum fuisse Eurotam tradit Etym, παρὰ τὸ βοὸ; μυ-κηθμὸν παραπλήσιον ἔχειν. [Non animadverterat Steph, in Etym. Μ. ρ. 218, 20 antè verba οὕτο, πρότερον εκαλείτο ὁ Εὐρώτας excidisse novæ caput glossæ Βωμύκας, quod ν. 1,. DmnoRF.]

Βώμαξ, ἄκος, ὁ, i. q. βωμολόχος, i. e. τὰ ἀπὸ τῶν βιομῶν πρὶν καρπιυθῆναι, αἴρων, Etym. [ρ. 218, ι6; Gud. ρ. 117, 29] addens dici etiam de μαλακιζομείνοις. [Eadem Suidas et Zonaras ρ. 413; Etym. Μ. ρ. 199, 2 : Ὑποκοριστικὸν, ὡς βωμολόχος βῶμαξ* ubi scribendum βώμαξ secundum Drar. ρ. 18, 25 sive Reg. prosod. ρ. 434 : Ὅσα μέντοι ἔχει τὴν πρὸ τέλους φύσει μακρὰν, ἀρσενικὰ ὄντα, καὶ τὸ α θέλει ἔχειν ἐκτεταμένον, ὡς ἔχει τὸ φαίαξ, ἴλαξ, κρώμαξ, θώραξ, οἴαξ, πλούταξ,
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βώμαξ, κλώδαξ. Utitur Agathias, ab Soping. cit., 2, 3o, ρ. i3o, 21 Nieb. : Οὕτω τε εἷλεν τὸν βασιλέα ὁ βώμαξ ἐκεῖνος καὶ ἔμπληκτος. Ad βώμαξ an referendus sit Iocus obscurus et fortasse corruptus Anonymi Ι περὶ κωμωδίας Aristophanis fabulis præmissi : Ὅτι ὁ γέλως τῆς κωμῳδίας ἔκ τε λέξεων καὶ πραγμάτων ἔχει τὴν σύστασιν * ἐκ μὲν τῆς λέζεως κατὰ τρόπους ἑπτά * πρῶτον καθ᾽ ὁμοινυμίαν ... τέταρτον κατὰ περιωνυμίαν (Ι. παριο-νυμίαν), ὅταν τῷ κυρίῳ ἔξωθεν τις ἅπτηται, ὡς τὸ μώμαξ καλούμαι Μίδας, in medio relinquo. L. Dindorf.] [Βῶμαρ, τὸ, Ara, Etym. Μ. ρ. 49*, 34, a Wakel. cit. : Λέγει δὲ ὁ Ἡρωδιανὸς ἐν μονοβίυλῳ ὅτι τὰ εἰς ap οὐδέτερα, παραληγόμενα τῷ ω, ἄκλιτά εἰσι, Βῶμαρ, σημαίνει δὲ τὸν βωμὸν , μῶμαρ, σημαίνει τὸν μέγαν. Gud. ρ. 299,6 et codices apud Bekkerum μῶμαρ ... μῶμον, codcmquc modo Zonaras ρ. 1163, qui deinde βῶβαρ. Pro μὲγαν quum legendum sit eum Schol. Lycophr. ν. 1134 μῶμον, id quod vidit Tittm., sequitur delenda esse βῶμαρ ... βωμὸν sive μῶμαρ ... μῶμον , ut ditto-graphium proximorum, nullamquc esse vocem βῶμαρ. L. DinDO&F.]

Βώμενοι, Hesychio οἱ περὶ τοὺς βωμοὺς λόφους καλούμενους κατοικοῦντες. [Pro κατοικοῦντες in cod. τοὺς οἰκοῦντες. Contulerunt interpr. Steph. Byz. : Βωμοὶ, λόφοι Αἰτωλίας. Οἱ κατοικοῦντες Βωμιεῖς* ἀλλ’ ἔστιν ἀπὸ τοῦ Βώμιος ὡς ἀπὸ τοῦ Χήσιος τὸ Χησιεύς. Unde serin, videtur Βιομιοι, οἱ περὶ τοὺς Βιομοὺς καλ. (vel τοὺς καλ.) λόφους οἰκοῦντες. L. Dind.] Idem tamen Βώμενος exp. Siinpl. βωμός. [V. Βώμιος.]

Βώμευσις, ἡ, Aræ extructio, βωμοῦ ἵδρυμα, Hesych. Βώμηνεν, Hesych. exp. ὤμοσεν, Juravit. Forsan Æolicum habet pleonasmum τοῦ β pro ὤμηνεν : a them. δμαίνω, facto ex ὀμόω. [Idem postea : Βωῶμεν, ὀμόσωμεν.]

[Βωμαῖος, α, ον, Ad aram pertinens. Steph. Byz. f>. Βωμοί : Τὸ τοπικὸν βώμιος, καὶ κατὰ παραγιυγὴν βω-μαῖος. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτίσι, Καὶ βοιμιαῖον ἐσχάρας λαβών. Schneid.]

[Βυ,μιεὺς,ὁ, Bomiensis, adj. a Βωμοὶ, collibus Ætoliæ. Steph. Byz. : Βωμοὶ, λόφοι Αἰτωλίας. Οἱ κατοι-κοῦντες Βωμιεῖς. Θουκυδίδης τρίτῃ (96) * Βωμιῆς καὶ Καλλ•ιῆς ἐπεβοήθησαν (ἐβοήθησαν). Strabo 10, ρ. 451 : Ὀ δ᾽ Εὐηνὸς ποταμὸς ἄρχεται μὲν ἐκ Βωμιέων τῶν ἐν Ὀφιεῦσιν , Αἰτιολικόῦ ἔθνους. L. Dindorf.]

Βο,μίνας, Hesych. dici ait ἀναβάσεις, Ascensus, Acclivitates. [V. Βωμίς.]

[Βώμιοι. V. Βώμενοι.]

Βώμιος, ὁ, ἡ, et α, ον, Eur. [Phœn. 281] : Βώμιοι γὰρ ἐσχάραι Πέλας πάρεισι, κοὐκ ἔρημα δώματα, q. d. Foci altarei. Apud Eund. [Iph. Ἱ᾽. 1284] : Βώμιοι ἐπι-στάται, Aræ præfecti. Et, Βωμίαν ἔλαφον προύθηκεν, Iph. Α. [1593], Aræ destinatam cervam. Soph. Antig. [ι3οι] : Ἡ δ’ ὀξύθηκτος ἥδε βωμία πέριξ ... Αύει κελαινὰ βλέφαρα, i. e. περὶ τὸν βωμόν. Eur. [Suppl. 93] : Γε-ραιὰ βωμία ἐφημενη, Auus ad aram sedens. [Phœn. 175ο : Βιομίους λιτὸς, Preces ad altaria; Heracl. 239 : Ζεὺς, ἐφ’ οὑ σὺ βώμιος θακεῖς. Et alibi. Orph. Arg. 990 : Κρηπίς τε ξενῶιο Διὸς καὶ βώμιος ἕδρη, Ara. Steph. Byz. s. Βωμοί : Τὸ τοπικὸν βώμιος. Et : Βώμιος ὁ τόπος τῶν θυσιῶν , ὁ πρὸς τὴν ἐσχάραν διάφορος * ὁ μὲν γὰρ οἰκοδομητὸς, ἡ δὲ σκαπτή. Unde explicari posset gl. llesychii : Βώμιος, βωμὸς, si vel ap. Hesych. certum esset Schowium, quum ad cod. scripturam Βώμενος, βωμὸς, tanquam Musuri correctionem ponit Βώμιος, βωμὸς, codici tribuisse quod est Musuri, vel ap. Steph, minus esset incertum illud ipsum βώμιος, quod verisimiliter βιομὸς scribit Salm. L. Dindorf.]

Βωμὶς, ίδος, ἡ, Arula, si ita dici posset. Herod. [2, 120 : Ἐποιήθη δὲ ὦδε αὕτη ἡ πυραμὶς* αναβαθμών τρόπον, τὰς μετεξέτεροι κρόσσας, οἱ δὲ βωμίδας ὀνομά-ζουσι. Unde Hesychio, Βωμίνας interpretanti ἀναβάσεις, βωμίδας restituerunt interpretes.]

[Βωμισκάριον, Altarium, Gl.]

[Βωμίσκος, ὁ, Arula, Gl. Hero Spirit. ρ. 191, 22 : Ἔστω ὁ προειρημένος ναΐσκος ἐπὶ βάσεως τῆς αβγδ, ἐφ’ ης ἐπικείσθω βωμίσκος ὁ εδ* διὰ δὲ τοῦ βιομίσκου διώσθω σωλὴν ὁ ηζ, οὗ τὸ μὲν ζ στόμιον ἐντὸς ἔστω τοῦ βωμίσκου. Conl. ρ. 192, 12; 293 , η\ 227, 29; 228, 5, 6 ; 229, 27• L. Dinnorr. ‖ Radix dentium molarium , s. pars quæ est in gingivis. Pollux 2, 93 : Τῶν
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Α μύλων τὸ μὲν πρὸς τῇ σαρκὶ βωμίσκον καλοῦσι, τὸ δὲ λεαῖνον τὰ σιτία τραπέζας. Cocchii Chirurg. 311 Kai.l. ‖ Pila, Statuæ basis s. stylobates. Malalas ρ. 482, 16 : Στήλη Ἀρκαδίνυ, πρώην οὖσα ἐν τῷ Ταύρῳ (loco Cpolis) ἐν βωμίσκῳ. L. Dind.] Βωμίσκοι, Hesychio ἀριθμοὶ ἄνισοι, Numeri impares. [Théo Sin. Math, ι, 29, ab Kust. collatus; Nicomach. Introd. Arithm. 2, 16, ). 129 Ast., ab Schneid, cit. : Τινὲς δὲ τοὺς αὐτοὺς σφηνίσκους s. στερεὰ σχήματα σκαληνὰ) 8ωμί?κου; προσ-αγορεύουσιν ἀπὸ οικείας εἰκόνος· οἱ γαρ παλαιότροποι βωμοὶ, μάλιστα δὲ οἱ Ἱωνικοὶ, οὔτε τὸ πλάτος τῷ βάθει οὔτε συναμφότερα τῷ μήκει ἴσα ἔχουσιν οὔτε τὴν βάσιν τῆ κορυφῇ, ἀλλὰ πάντη εἰσὶν ἐξηλλαγμένοι ταῖς διαστάσεσιν.] Βωμιστρία [Βωμίστρια], ἡ, Quæ ad aras sacra peragit, Sacerdos s. Sacerdotissa, Geli. Nicander ΑΙ. [217] :Ἄτε κερνοφόρος ζάκορος βο,μίστρια Ῥείης, ubi Schol, exp. ἱέρεια : pro eod. ponitur et Βωμοτρία· in \V. LL. Famulæ ab aris: quasi a βωμίζω. [Βωμω-τρίαι in Lex. Septemv., vitiose, opinor, utrumque,vel pro Βωμίστριαι vel fort, pro Κομμώτριαι.]

Β Βωμοειδὴς, ὁ, ἡ, Aræ formam habens, Aræ similis. Βωμοὶ, dicuntur etiam Quidam λόφοι Αἰτωλίας : de quibus ν. Steph. Β.

Βωμολόχευμα, τὸ, Scurrile factum aut dictum. Aristoph. Εἰρ. [748] : Τοιαῦτ’ ἀφελὼν κακὰ, καὶ φόρτον καὶ βωμολοχευματ᾽ ἀγενῆ [ἀγεννῆ], Ἐποίησε τέχνην μεγάλην ἡμῖν, i. e., ut Schol, exp., βωμολόχα σκώμματα. [Schol. Plat. s. Βωμάκευμα cit. : Καὶ βοιμακεύματα καὶ βωμολο-χεύματα, ὡς Ἀπολλόδωρος ὁ Κυρηναῖος. Ponunt etiam Hesychius, Suidas, Zonaras ρ. 414 et Etym, in explicatione voc. βωμάκευμα. j| Sycophantia , Circumscriptio. Suidas: Βωμολοχεύμασι, πανουργεύμασι, respiciens Arist. Eq. 902 : Οῖοισί μ᾽, ω πονηρέ, βωμολοχεύ-μασιν ταράττεις, quod Schol, exp. κολακεύμασιν (1. κο-βαλικεύμασιν), ὴ ἀπάταις. L. Dindorf.]

[Βωμολοχεύω.] Βωμολοχεύομαι, Scurram ago. Λι lien. ι3, [ρ. 566, F, Isocratis verba Areop. ρ. 149, D afferens] : Σεμνύνεσθαι γὰρ ἐμελέτιυν, οὐ βωμολοχεύεσθαι. Sic Synes. pass. [Arist. Nub. 969 : Εἰ δέ τις αὐτῶν βω-μολοχεύσαιτο, ubi Gl. Brunckii, φλυαρήσαι. Id. ap. C Harpocrat. ν. Βιυμολοχεύεσθαι : Χαριεντίζει καὶ καταπαί-ζεις ἡμῶν καὶ βωμολοχεύει. Isocr. Antici, s. 284 : Τοὺς μέν γε βιομολοχ ευομένους καὶ σκώπτειν καὶ μιμεῖσθαι δυ-ναμένους εὐφυεῖς καλοῦσι. Locus Synes., ubi pass. dictum putat Steph., est , opinor, Ep. 32, ρ. 178, D : Καὶ ἄλλα πολλὰ βοιμολοχεύεται , πρὸς ἃ δεῖ πεφράχθαι τὸν ναύκληρον. Sed ibi quoque signil. obtinet act. Βωμολοχεύω act. Hesychius ν. Λέσοιος ᾤδός : Διαφθείρων τὴν μουσικὴν καὶ πρὸς τὸ ^βωμολοχεύειν τρέπο,ν. Suid. ν. Διονυσίων σκομματων : Ο βωμολοχεύιυν ἀεὶ καὶ πέρπερα γλισχρευόμενος. L. Dind.]

[Βωμολοχέο,, i. q. Βωμολοχεύομαι s. Βυ>μολοχεύω. Synes. ρ. 15, Α : Γελασείοντες ἐν ταυτῷ καὶ κλαυσείοντες ἀτελῶς καὶ σχήμασι καὶ ψόφοις καὶ ἅπασιν ὅσοι ς οἷοί τε βωμολοχοῦντες. Niceph. Greg. ρ. ιοαι, ι8 ed. Bonn. : Ἀσελγαινούση γνώμῃ καὶ βωμολοχούσῃ γλώττῃ. V. Βωμολοχόω. ‖ Mendicari, quæ propior etymo, sed rarior signif. est, vertendum videtur ap. Pollue. 3, 111 : Ἐπ’ ἐνδείας εἶναι, βωμολοχεῖν, προσαιτεῖν, μισθαρνεῖν, etc. Et superius ib. : Πτο,χδς, πτωχεύων, ἀγείρων ... ἀγα-D πητῶς παρατρεφόμενος, εἰς ἀλλοτρίας χεῖρας ἀποβλέπων, βωμολοχῶν, ἀπρρούμενος. L. Dindorf.]

Βωμολοχία, ἡ, [Mendicatio, fort, etiam Mendicitas. Poil, ῦ, 111 : Ἀχρηματία, πενία, ἀχρημοσύνη, ακτημοσύνη, ἔνδεια, ἀπορία , πτωχεία, ἀγυρμος, βωμολοχία, θητεία.] Scurrilitas, altera extremitas τῆς εὐτραπελίας, apud Aristot. Ethic. 2, [7 : vid. Βωμολόχος.] Plut. [Mor. ρ. 66, C] : Ἔνιοι δοκοῦσιν αἰσχυντηλίαν μὲν ἀναισχυντίᾳ φεύγειν, ἀγροικίαν δὲ βωμολοχία. Idem Lycurgo [c. ι a]: Παίζειν εἴθιζον καὶ σκιυπτειν ἄνευ βωμολοχίας. Damasci us ap. Suid. [ν. Βωμολόχος]: Ἐπίχαρις ην, εὐτραπελίας μὲν καὶ βωμολοχίας ὅτι ποῤῥωτάτω. [Eunap. ap. eund. s. Βωμολοχ εύσαιτο * Πολλὰ μὲν οὐν καὶ ἀλλ α τῆς τούτου βωμολοχίας τε χαὶ αἱμυλίας μαρτύρια διαρρεῖ, ἐν δὲ τοῖς ἄρα καὶ ἐκεῖνο. Wakef. Plato Reip. 10, ρ. 6ο6 : *0 γὰρ τῷ λόγῳ αὖ κατείχες ἐν σαυτῶ βουλόμενον γελω-τοποιεῖν, φοβούμενος δόςαν βωμολοχίας. Aristot. Rhet. 3, 18 : "Ἔστι δ᾽ ἡ εἰρωνεία τῆς βωμολοχίας ἐλευθεριώτε-ρον • ὁ μὲν γὰρ αὑτοῦ ἕνεκα ποιεῖ τὸ γελοῖον, ὁ δὲ βωμολόχος ἑτερου. In meliorem partem dicere videtur Eu-
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nap. ρ. 98 Boiss. de Libanio : Περὶ δὲ ἐπιστολὰς καὶ A συνουσίας ἑτέρας ἱκανῶς ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον ἀναφέρει καὶ διεγείρεται τοπον, καὶ χὰριτός γε αὐτῷ καὶ κωμικῆς βωμολοχίας καταπέπλησται τὰ συγγράμματα. Plura voc. exempla ν. ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. 64, qui Βιυμολοχία, κακολογία, ubi vere κοβάλεία Ruhnk. collato Harpocr. ν. Κοβάλεία · Κοβάλεία ἐλέγετο ἡ προσποιητή μετὰ ἀπάτη; παιδιὰ καὶ κόβαλος ὁ ταύτῃ χρώμενος * ἔοικε δὲ συνώ-νυμον τῷ βωμολόχῳ. Nihil enim ad tuendum κακολογία facit Thomas ρ. 176 scribens : Οἱ τοιοῦτοι (βωμο-λόχοι) ἄθεσμά τινα ἔλεγον. Ceterum ν. Βωμολόχος.] Βωμολοχικὸς, ὴ, ὸν, Scurrilis, Bud. interpr. Lucian. [llermot. c. 58:conl. Quom. Hist. c. 17] : Ταυτὶ μὲν βώμολοχικὰ, καὶ οὐ κατά σε. [Adamant. 372: Πιθήκῳ (οἰκεῖον) τὸ β. καὶ ειρωνικόν. Wakef.]

Ι30,μολόχος, ὁ, Sacrilegus, ὁ λοχῶν καὶ κρυφίως ὑπο-καθήμενος περὶ τοὺς βωμοὺς ἐπὶ τὸ [τῷ, ut recte scriptum ap. Schol. Ar. Eq. 897, unde hæc petita] ἁρ-πάζειν τὰ ἐπιτιθέμενα θύματα. [Hujus signif. soli fort, testes sunt Grammatici, qui etvmologiam voc., non usum viderent. Hesychius et Etym. Gud. ρ. 118, 6: β Β..., ἱερόσυλος, παρὰ τὸ λοχεῖν (sic ambo pro λοχᾶν: λοχαγεῖν Timæus ρ. 64) εἰς τοὺς βωμοὺς, ὅ ἐστιν είνε-δρεύειν. Zonaras ρ. 413: Β., Ιερόσυλοι. Nesciunt eam Suidas (et qui fere consentit Suidæ Harpocr.) ν. Bo>-μολοχεύεσθαι, idemque Etym. Cud. paullo antè, obi tres in universum notiones ponuntur : Β. κυρίως ἀλέ-γοντο οἱ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἐπὶ τοὺς βωμοὺς καθίζοντες καὶ μετὰ κολακείας προσαιτοῦντες, ἔτι δὲ καὶ οἱ παραλαμβα-νόμενοι ταῖς Ουσίαις αὐληταὶ καὶ μάντεις* ἐκ μεταφοράς δὲ τούτων ἐλέγοντο β. καί τινες εύκολοι καὶ ταπεινοί ἄν-Ορο,ποι καὶ πᾶν ὁτιοῦν ὑπομὲνοντες ἐπὶ κέρδει διὰ τοῦ παίζειν τε καὶ σκώπτειν, ὥστε τοὔνομα τρία σηααίνει. Suidas iterum s. Βοὰμολόχος : Ὀ περὶ τοὺς βωμούς λοχῶν ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν τι παρὰ τῶν Ουόντιυν * μεταφορικῶς δὲ καὶ ὁ παραπλησίως τούτῳ, ωφελείας ἕνεκά τίνος κολακεύων * καὶ βο,μακεύματα καὶ βιομολυχεύματα Ἀπολλόδωρος Κυρηναῖος , ὁ εὐτράπελος καὶ γελι»,τοποιός * τινὲς δὲ τὸν μετά τίνος εὐτραπελίας κόλακα, καὶ τον πανοῦργον δὲ καὶ συ-κοφάντην, καὶ (quæ sequuntur sunt e Schol. Ar. Nub. 907) βο,μολο'χος ὁ κακοῦργος, ἀσεβὴς, παρὰ τοὺς λοχῶντας c τὰ ἐν τοῖς βιυμοῖς ἐπιτιθέμενα θύματα ὴ τοὺς θύοντας, ἵνα αἰτήσαντες λάβωσί τι. Etym. Μ. ρ. 217, 54 : Β. κυρίως ἐλέγοντο οἱ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἐπὶ τοῖς βωμοῖς λοχῶντες , ὅ ἐστι καθεζόμενοι, καὶ μετὰ κολακείας προσαιτοῦντες • οὕτω (l. οὑτοι) γὰρ ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν τι παρα τῶν ἀποΟυοίντυιν πολλὰ λιπαροῦσι κολακεύοντες • μεταφορικῶς δὲ καὶ οἱ παραπλησίως τούτοις ένεκα ωφελείας τινὰ (Ι. τινὺς) κολακεύοντες ίνθρο,ποι εύκολοι καὶ ταπεινοὶ καὶ πᾶν ὁτιοῦν ὑπομὲνοντες ἐπὶ κέρδει διὰ τοῦ παίζειν τε καὶ σκώπτειν, ὅθεν καὶ βωμακεύματα καὶ βωμολοχεύματα, ἔτι δὲ καὶ οἱ παραλαμοανόμενοι ταῖς Ουσίαις αὐληταὶ καὶ μάντεις. Ἀπολλόδωρος δὲ ὁ Κυρηναῖος ὡς εὐτράπελον καὶ γελοκοποιόν * τινὲς δὲ τὸν μετά τίνος εὐτραπελίας κόλακα καὶ τὸν πανοῦργον καὶ συκοφάντην. In quibus Apollodori testimonium ad solum pertinere voc. βωμάκευμα colligi videtur posse ex loco quo ponitur tum apud Suidam tum ap. Schol. Plat. Ι. s. Βωμάκευμα cit. : ut serin. sit ap. Suid. : Βωμακ. καὶ βωμ. ὡς Ἀπ. ὁ Κυρηναῖος* ὴ 6 εὐτρ. καὶ γ. : in Etym. : Βωμακ. καὶ βωμ. ὡς Απολλ. ὁ Κ., ἡ οἱ εύτραπελοε καὶ γελιυτοποιοὶ, verbis ἔτι... μάντεις D ad exemplum Suidæ post κολακεύοντες positis. Ceterum significatione Circum altaria mendicantis, quam ponit etiam Moeris ρ. io5 : Ὀ πρὸς τοῖς βωμοῖς λοχῶν ἐπαίτης, usus videtur Pherccr. ap. Harpocr. : Ἵνα μὴ πρὸς τοῖσι βο,μοϊς πανταχοῦ, ἀεὶ λοχῶντες βυιμολόχοι κα-λώμεθα.] ‖ Item Improbus, Scelestus, κακοῦργος, ἀσεβὴς [ut interpr. Schol. Nub. 907. Vert, autem potius, Impostor, Circumscriptor; semper enim fraudes et astutiae adsignificantur.] Aristoph. [Nub. 910 : Καταπύγων εἶ κἀναίσχυντος καὶ βο,μολο'χος καὶ πατραλοίας. Ran. 1521 : Ὀ πανοῦργος ἀνὴρ καὶ ψευδολόγος καὶ βωμολόχος, de Euripide.] Eq. [1194]: Ὧ θυμὲ νυνὶ βω-μολόχον ἐςευρέ τι. [Ubi Schol, πανοῦργον, ληστρικόν. Adde Etym. Μ. 1. cit.] jj Item Scurra, Assentator. Aristot. Eth. 4, [14] : Οἱ uiv οὖν τῷ γελοίω ὑπερβάλ-λοντες, βο,μολο'χοι δοκοῦσιν εἶναι καὶ φορτικοί, [γλιχυμενοι πόντιος τοῦ γελοίου, καὶ μᾶλλον στο^-αζόμενοι τοῦ γέλωτα ποιῆσαι ἡ τοῦ λέγειν εὐσχήμονα και μὴ λυπεῖν τὸν σκο,-πτόμενον. Coni. 2 , η : Ἤ δ᾽ (ἐν παιδιᾷ) υπερβολή βω-
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μολοχία, καὶ ὁ ἔχιον αὐτὴν β.] Ibid. : Ὀ δὲ βωμολόχος ἥττυ,ν ἐστὶ [τοῦ] γελοίου. J. Poil. 6, [122] : Ὀ δὲ κόλαξ, καὶ βο,μολο'χος ἂν λέγοιτο. G1. Fanaticus, Scurra. Phalaris ρ. 256 : Τῶν κολάκων καὶ τῶν βο,μολόχιον τῆς τυ-ραννίδος. Scuæf. Anth. Pal. 11, 3î3 : Βωμολόχος τε κόλαξ. Arist. Eq. 1358 : Βωμολόχος ξυνήγορος. Ran. ιο85 : Βοὰ μολόχιον δημοπιθήκων, ἐξαπατιυντων τὸν δῆμον ἀεί. Lucian. De mere. cond. 24 : Κόλαξιν ἀνθρώποις καὶ ἀγοραίοις καὶ βωμολόχοις. Eur. Ερ. 4 : Βωμολόχων ἀνθρώπων. Ælian. V. Η. 2, ι3 : Ἀριστοφάνην τὸν τῆς κωμιοδίας ποιητὴν, βωμολόχον ἄνδρα καὶ γελοῖον ὄντα καὶ εἶναι σπεύδοντα. G ram mat. Iocis supra cit. adde Bekk. An. ρ. 222 : Β. 6 ἀσελγῶς παίζων. Ib. 185 : Β. πάντες οἱ ἀνελευθέρως κολακεύοντες.] In qua signif adj. etiam ponitur. Aristoph. Β. [358] : Βωμολόχοις ἔπεσι χαίρει. Plut. [Μοι*, ρ. 68, Α] : Οὕτε γὰρ ωφελεί τοῦτον τὸ λυπηρὸν καὶ πικρὸν, οὔτε τέρπει τὸ βωμολόχον καὶ παιδιῶδες. [II,. Β : Τὸ γελοῖον καὶ βωμολόχον.] ‖ Est et Monedularum species ap. Aristot. Anim. 9, 24. [Κολοιῶν δ᾽ ἐστὶν εἴδη τρία, ἐν μὲν ό κορακίας ... ἄλλος, 6 λύκος καλούμενος, ἔτι ο᾽ 6 μικρὸς, ὁ βο,μολο'χος.]

Βωμολοχόω, i. q. Βωμολοχεύομαι. Plut. [Mor. ρ. 4°7, C] : Πλείστης μέν τοι ποιητικήν ἐνέπλησεν ἀὀοξίας τὸ ἀγυρ-τικὸν καὶ ἀγοραῖον καὶ περὶ τὰ Μητρῷα καὶ Σεράπεια βωμολοχοῦν καὶ πλανώμενον γένος. [Editiones tacentibus editoribus βωμολόχον : βωμολοχοῦν si, qnod videtur, verum est, referendum eum Schneid, ad βωμολοχέω, quod ν.]

Βωμολόχως, Scurriliter. [Procop. Anecd, c. 9 : Γελοιάζουσά τε καὶ β. ἰσχιάζουσα. L. Dind.)

Βωμονείκης [Βωμονίκης], ὁ, Qui ad aram contendit. Βωμονεῖκαι dicebantur adolescentes Lacones, qui verberibus ad aram Dianæ contendebant, qni plura verbera sustinerent. [Hygin. Fab. 269: «Ad Lacunas Diana translata est, ubi sacrificii consuetudo adulescentum verberibus servabatur, qui vocabantur Bomonicæ, quia aris superpositi contendebant, qui plura posset verbera sustinere.» Lactant, ad Stat.Th. 8, 437; Serv. ad Virg. Æn. ι, 116.	|| Muneris s.

Honoris genus. Corsini de nolis gr. diss. 5, ρ. 84, ubi βωμονικις scribitur. Schneid. Act. Soc. len. 5·,

25.	ScH.F.r. Thiersch. Epochcn der bild. Kunst b. d. Griechcn ρ. 172. Zwcyte Ausg. Passow. Bœckh. Corp. inscr.gr. 1, ρ. 664, 1. Hase, ῖ.]

Βωμὸς, ὁ, Basis, seu, ut Eust. [II. ρ. 722, 25] e\p., a βαίνο, deducens, κτίσμα τι ἁπλῶς καὶ ανάστημα·, ἐρ᾽ οὗ ἐστὶ βῆναί τι καὶ τεθῆναι. II. Θ, [44*] ·’ Ἄρματα δ ἀμβωμοῖσι [ἂμ βιυμοῖσι] τίθει, κατὰ λιτὰ πετάσσας, i. e. ἐτίθει ἀνὰ βωμοῖς. Od. Η, [100] : Χρύσειοι δ᾽ ἄρα κούροι ἐϋδμήτων ἐπὶ βωμῶν Ἕστασαν αἰθομένας δαίδας μετὰ χερσὶν ἔχοντες, Φαίνοντες νύκτας κατὰ δώματα δαι-τυμοίνεσσι. Ad q. 1. respexisse videtur Lucret. [2, 24], Aurea sunt juvenum simulacra per ædes, Lampades igniferas manibus retinentia dextris, Lumina nocturnis epulis ut suppeditentur. [Casaub. Suet. ρ. 178. Gatak. Malalas vol. ι, ρ. 392 : Ἐν ὑψηλῷ βωμῷ κα-θημένου τοῦ αὐτοῦ βασιλέιυς Σαπώρη * ubi suggestum vertit Chilm. Dionys. Η. Ant. R. 10, 16: Οἱ δὲ συμφέ-ροντες φακέλλους φρυγάνων καὶ παρὰ τοῖς ἀποτόμοις τῆς πέτρας βωμοὺς ἐγείροντες ὑψηλοὺς, ὑφῆπτον. |( Hinc , de basi statuæ. Christod. Ecphr. 1, Anth. Pal. vol. ι, ρ. 3γ : Ληίφοβος μὲν πρῶτος ἐϋγλύπτῳ ἐπὶ βωμῷ ἵστατο. Scu.ïf. Et simili fort, signif. Philol.Stob. Ed. ph. ι, 23, ρ. 488 lleer. : Φιλόλαος πῦρ ἐν μέσῳ περὶ τὸ κέντρον, ὅπερ ἑστίαν τοῦ παντὸς καλεῖ καὶ Διὸς οΤκον καὶ μητέρα θεῶν, βωμόν τε καὶ συνοχὴν καὶ μὲτρον φύσεως.] || Item Ara, propriè, ut e Neanthe tradit Eust. [Od. ρ. i564, 28], dæmonum, sicut ἐσχάρα heroum : quæ tamen differentia non observatur a Soph. et Eur., ut ibid. Eust. annotat. [De discrimine horuin voce. ν. id. ρ. 1575, 3q, Amman, ρ. 3a.] II. Β, [3o6] : Ἱεροὺς κατὰ βωμοὺς Ἕρδομεν ἀθανάτοισι τεληέσσας ἑκα-τόμβας* ubi Eust. ἱεροὺς discriminis causa additum scribit. [Hesiod. Op. i35 : Μακάρων ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς. Ilom. Od. Γ, 273 : θεῶν ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς. Sed alibi crebro sine ἱερὸς, ut vana sit Eust. animadversio.] Eur. Hec. [147] : Ἀλλ’ ἴθι ναοὺς, ἴθι πρὸς βωμούς· Ἶζ᾽ [ἵζ᾽] Ἀγαμέμνονος ἱκέτις γονάτιον. Plut. Ι Mor. ρ. 166, Κ] : Ἕστι δούλῳ φεύξιμος βωμὸς, ἔστι και λῃσταῖς ἀβέ-βηλα πολλὰ τῶν ἱερῶν. Herod. [ι, 131 : conf. 4, 5ÿ] :
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Βωμούς ποιεῖσθαι, Aras Erigere. [Herodot. 8, 123 : Διενέμοντο τὰς ψήφους ἐπὶ τοῦ Ποσειδέωνος τῷ βωμῷ* ile quo ritu ν. i η ter ρ r. Plat. Leg. 12, ρ. 948, E : Διὰ φοράς ψήφων, ἀφ’ ἱερῶν φέροντα. Sch.ef. De cippis, in quibus fierent inferiæ, Anth. Pal. App. 262 : Βωμῷ τιμήσας σεμνοτάτην ἄλοχον • plura Jae. ρ. 922. Hos dicere videtur Etym. Gud. ρ. 118, 20 : Σημαίνει δὲ ἡ λάξις (βωμὸς) καὶ τάφον, οἷον βωμὸς παρὰ τὸ πωμός τις ὢν, 6 πῶμα ον καὶ σκέπασμα τοῦ νεκροῦ, ubi leg., si tanti, παρὰ τὸ πῶμα, οἷον πυ,μο'ς τις ων, ὁ π. ὤν. Βω-μοὺς ex foliis herbisque uni cidcmque numini plures simul exstructos ν. ap. Theocr. 26, 5. l)c aris corneis, item de cornibus ararum Ernest, ad Callimach. Ap. 62. De βωμοῖς in Circi metis poni solitis Salin. Plin. Ex. ρ. 1139, b, Β, 641, a, Ι).]	|| Synecd.

capitur pro Ipso templo, ut Eust. docet, et Schol. Soph. OEd. Τ. [ι5] : Ορᾷς μὲν ἡμᾶς ἡλίκοι προσήμεθα Βωμοῖσι τοῖς σοῖς. [Rectius capitur eum Schol. Lanient. de ara antè reeiam posita : Ὡς ἐπὶ Θεοῦ βωμοὺς πάρεισι·/ ἐπὶ τοὺς πρὸ τῶν βασιλείων ἱδρυμένους* quæ verba non debebant sollicitari ab Elinsl. Accommodatior signif. Templi foret Hesiodi Sc. 70 : Πᾶν δ᾽ ἄλσος καὶ βωμὸς Ἀπόλλωνος Παγασαίου λάμπεν ὑπαὶ (scr. ὑπὸ) δεινοῖο Θεοῦ τευχέων τε καὶ αὐτοῦ. Verum ne hic quidem ab usitata inlerpr. recedendum videtur. |j Ut δεξιὰ dicitur pro fide per dextram obstricta, sic fere βωμὸς de sacris in fœdcre jungendo factis apud Arist. Ach. 3o8, de Lacedaemoniis dicentem : Εἴπερ ἐσπείσω γ᾽ ἅπαξ, οἷσιν Οὕτε βωμὸς ούτε πίστις ούθ᾽ ὅρκος μὲν ει • ubi minus apte Pors. ad Med. 21 βωμὸς de jurejurando per victimas, πίστις de eo quod sancitur per dextras, et ὅρκος de verbis interpretatur, quum ὅρκος demum sit jusjurandum ipsum, fidei caussa interpositum. || Βωμοὶ pro βωμὸς, ut Lat. sæpe Altaria dicunt pro Altari. Præter Ι. Soph, modo cit. huc referendi ejusd. Ο. C. 898 : Οὔκουν τις ὡς τάχ ιστα προσπόλιυν μολὼν πρὸς τούσδε βωμοὺς πάντ᾽ ἀναγ-κάσει λεὼν ἄν ίππον ἱππότην τε θυμάτων ἄπο σπεύδειν ’ collatis quæ præcesscrant 888 : Τίς ποθ᾽ ἡ βοή *, τί τοὕργον ; ἐκ τίνος φόοου ποτὲ βουθυτοῦντά μ᾽ ἀμφὶ βωμόν ἔσχετ᾽ ἐναλίῳ θεῷ τοῦ δ' επιστάτη Κολωνοῦ ; Et Tr. 238 : Ἀκτή τις ἔσθ᾽ Εὐβοιὶς, ἔνθ᾽ ὁριζεται βωμοὺς τέλη τ᾽ ἔγ-καρπα Κηναίῳ Λιί• 75α : Ἀκτή τις ἀμφίκλυστος Εὐβοίας ἄκρον Κήναιον ἔστιν, ἔνθα πατρᾤῳ Λιὶ βωμοὺς ορίζει τεμενίαν τε φυλλάδα * 99^ : ἑὲ Κηναία κρηπὶς βωμῶν* 904 : Ἐπεὶ παρῆλθε διυμάτων εἴσω μόνη ..., βρυχᾶτο μὲν βωμοῖσι προσπιπτουσ᾽ ὅτι γένοιτ᾽ ἐρήμη. Apollod. ι, 9, 8 : Πελίας ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν βωμῶν αὐτὴν κατέσφαξε* 2, 5, 11 : Ληφθεὶς οὖν καὶ Ἡρακλῆς τοῖς βωμοῖς προσεφέ-ρετο. Diod. 11, 92 : Παρῆλθεν εἰς τὴν ἀγορὰν τῶν Συ-ρακοσίιυν, καὶ καθίσας ἐπι τῶν βωμῶν ἱκέτης ἐγένετο τῆς πόλεως. ‖ Βῶρος accent. Æol. notavit Gregor, ρ. 617. Confusum eum νόμος ν. supra ρ. 3; eum πρόμος vel δόμος ad Malal. ρ. 232, ι. L. Di.nuorf.]

[Βωμοσκόπος. V. Μωμοσκόπος.]

[Βωμοτρίαι. V. Βωμιστρίαι.]

[Βωμοφόρος, ὁ, ἡ, Gl. Arillator. Sub quo voc. ν.

l.cxica Lat. Gellius 16, 7 : «Item in Necromantia cocionem pervulgate dicit (liberius) quem veteres arulatorem dixerunt. » Hinc in (»1. etiam Ἐψετὴς s. cocio exp. Arillator. L· Dindork.]

Βωμύκας, ου, ὁ, dictus fuit olim 6 Ευ ρο,τος fluvius, παρὰ τὸ βοὸς μυκηθμόν παραπλήσιον ἔχειν, ut tradit Lex. meum vel. Murmur itaque ejus, bovis mugitum imitabatur. [Hinc supplendum Etym. Μ. ρ. 218, 20, cujus Steph, integriori exemplari usus videtur : ν. Βώμαξ. Conf. autem Βούμυκος. L. Dikdorf.]

[Βωμὼ, ἡ. Hesychius inter βωβύζειν et β ὅ, δ ιον : Βω-μώ• οὕτυ>ς ἡ Μάκρις ωνομάζετο. Rust. : «Ἤ Μάκρις est ins. Eubœa. Fortè βωμό, a figura altaris. » Lubœa vero Macris dicitur a poetis, non a grammaticis. Quare earum alterutram dicere Hesych. puto quas memorat Eust. ad Dion. 5to : Ἦν δὲ καὶ αἰγιαλὸς οὕτω καλούμενος,... ἐλέγετο δὲ Μάκρις καὶ τῶν Κυκλάδιυν μία, ἡ Ἴκαρος, et quidem priorem, si modo sincerum ipsum Βυ>μώ. L. Dikd.]

[Βώνημα, εἴρημα, Αάκιονες, Hesychius. Possis βω-μύκα, Εὐρώτα : sed præstat abstinere conjecturis.]

[Βωνίτης. V. Βουνίτης.]

Βώνυσοι, Suidæ ἄποικοι, βουκολοι, Coloni, Bubulci.

TUES. LINC. CR.f'.C. TOM. 2 . FASC. il.

βοίριμος

A [Zonaras ρ. 413 : Βώνυσοι, ἄποικοι. Itaque ap. Suidam vereor ne interpretatio posterior pertineat ad βωνίτης, quod ν. L. DinnoRr.]

[Βῶξ. V. Βόαξ. Joann. Philop. I)c creat, mundi ρ. 188, Β : Τοιοῦτον δέ τι καὶ τὸν βῶκα πάσχειν, δι’ ὀ καὶ τὴν ονομασίαν εἴληφε , βόαξ τις ὢν, τοῦ ο καὶ α εἰς ω συνῃρημένυιν· ἐξ ὦν καὶ περισπωμένην ἔχει τὴν προσωδίαν , καὶ αὐτὴν σύνθετον οὖσαν. Hase.]

[Βώρακος, ὁ, Boracus, n. viri in lap. Anapæ reperto ap. Bœckli. Corp. inscr. vol. 2, ρ. 165, 41. L. Dinn.]

[Βωρεὺς, έως, ὁ, Piscis genus ap. Xcnocr. De aquat. 76 : Oí δὲ ἐν κεράμοις ταριχευόμενοι βωρεῖς, οἳ καὶ ώμοὶ ἐσθίονται, ἀποδαρείντος τοῦ δέρυατος καὶ ἀποτιλθέντος. Et 78 : Καὶ ἄλλα δέ τινα ἐλαχιστα γίνεται ταρίχια, ὠμόφαγα, οὐ σπουδαία μὲν , ἡδεῖαν δέ τινα κνῖσαν ἐξά-γοντα ... καλεῖται δὲ ἃ μὲν κορακίδια, ἅ δὲ βωρίδια, etc. Eosdem esse quos hodie Græci appellent βοῦροι, et Alex. Τrail. 12, 8 : Τὰ Ἀλεξανδρέων βουρίδια, censet Coraes, ab Schneid, cit.]

Β [Βιορεὺς, έως, Tribulis tribus Cyzicenæ quæ dicebatur Βωρεῖς. Inscr. Cyz. ap. Caylum Recueil d’Antiq. égypt. t. 2 , pl. 60 : Emrxiis aioikutiis bupev:. Plural, il», pl. 70 : bupeiï. L. Dind.]

Βωρθία, Hesych. teste pro ὀρθία dicitur, Recta, Erecta.

[Βωρίδιον, τό. V. Βωρεύς.]

Βώριμος, J. Poil. [4 , 54] auctore, fuit Μαρυανδηνοὶ γεωργῶν άσμα, Rusticorum Maryandcnorum cantilena: in honorem nimirum Borimi adolescentis, qui æstate in venatione perierat, filius autem erat Upii regis, lollæ et Marvandeni frater. Hesych. Βάρμον dicit Inisse θρήνον ἐπὶ Βώρμου νυμφολήπτου Mx-υανδηνοῦ [Μαριανδυνοῦ. Scribit Pollux : ΙΙώριμος δὲ Ιαριανδύνων γεωργῶν ἆσμα, ὡς Αιγυπτίων, Μανέρως , καὶ Λιτυέρσας, Φρυγῶν. Et brevi post, Ὀ δὲ Βώριμος ην Ἱόλλα καὶ Μαριανδύνου ἀδελφὸς, Οὐπίου βασιλέως παῖς. Hæc corruptissima sunt. Lege : Ὀ δὲ Βῶρμος ἦν Πριολᾶ, vel ΙΙριολάου, καὶ Μαριανδυνοῦ ἀδελφὸς, Τιτύου, vel Τ ιτ ίου βασιλέιυ; παῖς. Side quæ de his C omnibus collegi in Excerptis Mss. Historicis de Regno Mariandynorum. (Excerpta ista non sunt inter mea Jablonskiana. Tewater.) Ceterum in universum de Orientalibus observatur, quod propter segnitiem quamdam, sibi a natura insitam, se mutuo ad laborem excitare soleant cantando. V. locum memorabilem in Chardini Peregrinatt. t. ι, ρ. 127. J\b-loksri. Athen. 14, ρ. 619, F : Νύμφις δ᾽ ἐν πρώτῳ περὶ Ἤρακλείας περὶ Μαριανδυνῶν διηγούμενός φησιν, Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ᾤδῶν ἐνία; κατανοήσειεν ἄν τις, ἃς ἐκεῖνοι κατά τινα ἐπιχωριαζομένην παρ’ αὐτοῖς συνήθειαν ἄδοντε; ἀνακαλοῦνταί τινα τῶν ἀρχαιών, προσαγορεύοντες Βῶρμον (ita Gis. : libri βῶρβον vel βόρβον, pessimi βῶρκον). Τοῦτον δὲ λέγουσιν υἱὸν γενέσθαι ἀνδρὸς ἐπιφανοῦς καὶ πλουσίου, τῷ δὲ κάλλει καὶ τῆ κατὰ τὴν ἀκμὴν ὤρα πολὺ τῶν ἄλλων διενεγκεῖν • ὃν ἐφεστῶτα ἔργοις ἰοίοις, καὶ βουλόμενον τοῖς θερίζουσι δούναι πιεῖν, βαδίζοντα ἐφ’ ὕδωρ ἀφανισθῆναι. Ζητεῖν οὖν αὐτὸν τοὺς ἀπὸ τῆς χώρας μετά τίνος μεμελῳδημὲνου θρήνου καὶ ἀνακλήσεως ω καὶ νῦν ἔτι πάντες χρώμενοι διατελοῦσι. Τοιοῦτος δ᾽ ἐστι καὶ D ὁ παρ’ Αἰγυπτίοις καλούμενος Μάνερως (postrema hæc non snnt Nymphidis , sed Athenæi). Ad Nymphidis locum haud dubie respexit Schol. Α poli. Rh. 2, 780 : Ἔνθα δ᾽ ἐπὶ Ηριόλαο κασιγνήτοιο Οανοίντος ἡμετέρου Μυ-σοῖσιν ὑπ᾽ ἀνδρασιν, ὅντινα λαὸς οἰκτίστοις ἐλέγοισιν ὀδύρεται ἐξ ἔτι κείνου, ἀθλεύων Τιτίην ἀπεκαίνυτο πυγμα-χεόντα). Τὸν δὲ καταγωνισθέντα Τιτίην ὑπὸ Ἡρακλέους οἱ μὲν Διος παῖδά φασιν εἶναι, οἱ δὲ (οἱ δὲ rectè absunt ab schol, ed.) ἕνα τῶν, ᾽Ιδαίιον Δακτύλων, οἱ δὲ τὸν πρεσβύ-τατον τῶν Μαριανδυνοῦ παίδων... Τιτίου δὲ υἱὸς Βχρίνος κατὰ Νύμφιν καὶ Καλλίστρατον, κατὰ δὲ άλλους ιό-λαος. Ita Schol. Par.; vulgata : Τὸν δὲ Τιτίαν οί μέν φασι Διὸς παῖδα, ένα τῶν Ἱ δα ίων Δακτύλων, οί δὲ τὸν πρεσβύ-τατον τῶν Μαρ. παίδων ... ᾽Ιδίιυς τὸν Ορυλλούμεναν Πριό-λαόν φησι, τῶν ἄλλιυν Βάρυνον λεγόντων τὸν Τιτίου υἱὸν, ὡς Νύμφις καὶ Καλλίστρατος * ubi leg. Ορηνούμενον (conl. τεθρήνηται in τεθρύλληται corruptum nonnullis in libris Soph. Phil. 1401) et Βῶρμον s. Βῶρμος in Paris. Locum Callistrati, et ipsum ex libris de Heraclea petitum, exhibent Sclioll. ad ι, 1126 et ad Æscliyl.
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Pers. 934· Eodem eum Eust. ad Dion. 791 ab aliis Mariandynum docent illarum næniarum argumentum perhibitum esse. L. Dimdorf.]

Βῶροι, Hesych. et Suidæ [et Zonar. ρ. 413] ὀφθαλμοὶ, Oculi. At Βῶρος Iisdem est Nom. propr. [Hom. II. Π, 177 : Βώρῳ, Περιήρεος υἷι. Apollod. 3, ι3, ι : Βῶρος ὁ Περιήρους. Conf. Heyn, annot. cr. nd s. 4· (| Alius Hom. II. E, 44 ·' Φαῖστον ἐνήρατο, Μήονος υἱον Βιόρου, ὃς ἐκ Τάρνης ἐριβώλακος εἰληλούθει. || Tertii, l. Penlhili ap. Pausan. α , 18,8. Accentum Βῶρος præ-cipit A rend. ρ. 69, 10. || In Lex. Septemv. ponitur nescio quo auctore : «Βῶρος, ου, urbs Lydiæ, quæ nunc Sardia (sic, pro Sardis.) » L. Dindorf.]

[Βῶς, ἡ.] Βῶν Suid. Argivos vocare dicit τὴν ἀσπίδα, et βύρσαν pro βοῦν. [Id. Βῶς’ βύρσα, ἀσπίς. Hesychius : Βῶν· βοῦν, ὅπλον. Βῶς* ἀσπὶς, πέλτη, βύρσα, llom. 11. Η, α38 : Οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιὰ, οἶδ’ ἐπ᾽ ἀρι-στερὰ νωμῆσαι βῶν ἀζαλέην. Ubi Sch. : Οὕτως αἱ Ἀρι-στάρχου βῶν σὺν τῷ ν ἡ Ἀριστοφάνους βοῦν* τινὲς δὲ ἔξω τοῦ ν βῶ, καὶ μήποτε πιθανῶς, ἀντὶ τοῦ βόα. Et : Αἱ Ἀριστάρχου βῶν, ἡ Ἀριστοφάνους βοῦν, ἡ Ἤρωδιανοῦ βὼ, ὡς Βορεαο, Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ. Ἐν τοῖς παλαιοῖς ἐγέ-γραπτο Βὸν, ὅπερ οὐκ ἐνόησαν οἱ διορθωταί. Plura ν. in Βοῦς.]

[Βώσας. Βώσεσθαι. V. Βοάιο.]

[Βώσεσθε. V. Βιόω.]

[Βώσμορος. V. Βόσμορος.]

[Βώσταρος, ου, Bostar, Pœnus, ap. Polyb. ι, 3o, ι; 79, 2. L. Dindorf.]

Βωστῆρες, Hesychio νομεῖς, Pastores; qui Βιυτῆρες potius dicuntur. [Non diei βωτὴρ pro βοτὴρ docet Eu-stath. Od. ρ. 173Q, 45 : Εκτείνεται δε 6 βώτωρ, καθὰ και ὁ δώτοιρ, οὐ μέντοι καὶ ὁ βοτὴρ, ὥσπερ οὐδὲ ὁ δοτὴο παρά γε τοῖς ὕστερον Ὅμηρος γὰρ εκτείνει καὶ αυτό. Quo auctore βωτῆρσιν ap. Plut. Marii c. 36 correxit Coracs. Idem faciendum ap. Hesych., βώτορες explicantem βιοτῆρες. Ejusdem vero in gl. supra posita βωστῆρες non est in βωτῆρες convertendum eum in-terpr., sed contendendum potius videtur eum βῶ-στρον, quod ν. L. DinnoRF.]

[Βωστρέω.] Βωστρῶ, ejusd. [cujus βωτῶ] est signil., quod ab illo βωτῶ derivat idem Eust. [Od. ρ. 1717, 17], quemadmodum ex Ἐλατῶ, quod fit ab ἐλάω s. ἐλαύνω, Ἐλαστρῶ. Exp. autem βωστρῶ, ἀναβοῶμαι vel ἐπικαλοῦμαι, addens ap. Theocr, poni pro ψηλαφητικῶς ἐν ἀγυιαῖς ἀναβοῶμαί τινα. [Opinor eum dicere Moschi ι, ι locum infra notandum, quum Thcocriteis ambobus illa signif. sit aliena. L. D.] Od. Μ, [124]: Ἀλλὰ μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, βωστρεῖν τε Κραταιΐν, Μητέρα τῆς Σκύλλης, ἥ μιν τεκε πῆμα βροτοῖσι. Theocr. 5, [64, conf. 66] : Τὸν δρυτόμον βωστρήσομες. [Gregor, ρ. 283. Schæf. Arist. Εἰρ. 1146 : Τόν τε Μανῆν ἡ Σύρα Βωστρησάτω τοῦ χωρίου, Vocet Syra Manem ex agro, i .ego, βο>στρησάτο, ᾽κ τ. χ. V. Classical Journal t. 2, ρ. 7 29· Seager. Id. Lys. 685 : Καὶ ποιήσω τήμερον τοὺς δημότας βωστρεῖν σ᾽ ἐγώ* Αν. 274 ; Τί βω-στρεῖς; Ach. q5q : Τί με βιοστρεῖς; Mosch. ι, 1 : Ἀ Κύπρις τον Ἔρωτα τὸν υἱέα μακρὸν ἐβώστρει, εἴ τις ἐνὶ τριόδοισι πλανώμενον εἶδεν Ἔρωτα, δραπετίδα; ἐμός ἐστι. Ubi notanda duplex verbi structura. L. Dind. Oppian. Cyn. 4, 288 : Σύρειν δ᾽ αἰνομόροισιν ἐβώστρεεν οἶς ἑτάροισι. Wakef.]

[Βῶστρον, τό. Zona ras ρ. 411 : Βῶλος ἡ γῆ* παρὰ τὸ βῶ τὸ τρέφο,, ὅθεν καὶ βῶστρον , γίνεται βῶλος. Eadem Etym. Μ. ρ. 217, 43. Signil. videtur prope i. q. θρέπτρον. Conf Βο,στήρ. L. DinnoRF.]

[Βώστιυρ, ορος, Bostar, Pœnus, ap. Polvb. 3, 98. L. Dixdouf.]

[Βωταλὶς, ἡ, Noctua s. Vespertilio. Zonaras ρ. 414 : Βωταλὶς,ἡ νυκτερίς. Eadem Herodian. Epimer. ρ. 9, ubi de nominibus agit a βω incipientibus. Conferend. videtur Βουταλὶς, quod ν. L. Dikd.]

[Βωταχίδαι, Botachidæ, locus Arcadiæ, et quidem Tcgeæ, secundum Nicol. Dam. ap. Steph. Byz., dictus a Botacho filio Iocriti lilii Lycurgi. Pausan. 8,

βωώμεν

Α 45, ι : Τεγεᾶται δὲ ἐπὶ μὲν Τεγεάτου τοῦ Αυκάονος τῇ χώρα φασὶν ἀπ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι μόνη τὸ ὄνομα, τοῖς δὲ ἀνθρώποις κατὰ δήμους εἶναι τὰς οικήσεις, Γαρεάτας καὶ Φυλακεῖς καὶ Καρυάτας τε καὶ Κορυθεῖς, ἔτι τε Πωταχί-δας (sic) etc. Verior scriptura si est Βωταχίδαι, nomen non dubitem forma tantum, non origine differre eum Βουτακίδης, quod ν. L. Diniiorf.]

[Βώταχος. V. Βωταχίδαι.]

Βωτεάζειν, Hesychio βάλλειν, Jacere vel Icere.

Ι Βωτέω. V. Βοωτέω.]

Βωτήρ. V. Βωστῆρες.]

Βούτης. V. Βούτης et Βῶτις.]

Βωτιάνειρα. V. Βωτιάνειρος.]

Βωτιάνειρος, ὁ, Alens et educans viros; unde Φθίη βωτιάνειρα [II. A, 155 ; Coluth. 216. Wakef.], ubi signif. videtur non tam virorum, quam virorum strenuorum et fortium educatricem. [Non debebat poni βωτιάνειρος masc., quod non magis fuit ullum quam similium fem. ἀντιάνειρα, Ληϊάνειρα (quod ap. Hesych. vitiose Ληϊάνειρα), Καλλιάνειρα, Κυδιάνειρα, Μετάνειρα. Β Interpretationem autem Stephani dissuadet tum alterum Phthiæ ap. Hom. epith. ἐριβώλαξ, s. ἐρίβωλος, tum quod Hymn. Ap. 363, Ven. 266 est χθονὶ βωτιανείρῃ, tum denique quod gramm. in catal. bibi. Riccard. ρ. 38 ab Ruhnk. ad Η. Cer. 122, quem cit. Schæf., indicatus, βωτιάνειρα etiam Cereris epith. perhibet. L. Diì*dorf.]

Βωτίον, Hesychio σταμνίον, Doliolum. Quod supra βικίον. [Rectius comparatur ab interpr. c. βούττιον, quod v.J

[Βαίτιον, Rotium, locus circa Trojam. Suidas, Βώτων, τόπος. Etym. Μ. ρ. 218, 44 : Βώτιον, χωρίον περὶ τὸ Ἴλιον, εἰς à καταχθεὶς Ἀγαμέμνων ἐπεβώσατο τὴν Ἄρτεμιν εὐμενῆ αὐτῷ γενέσθαι πλέοντι* καὶ ὠνόμασται οὕτως ἀπὸ τῆς αἰτίας ταύτης Βιότιον. Eadem Zonaras ρ. 414, ubi vitiose χώρα παρὰ τ. Ἵ. L. Dindorf.] [Βῶτις, ἡ, Eust. II. ρ. 71, 12 : Δωριείς τὸ βούτης εἰς ω μὲγα τρέψαντες κατὰ τὸ Μοῦσα Μῶσα βώτης εἴποιεν ἂν οὗ θηλυκόν ἡ βῶτις τῆς βώτιδος* ὅθεν γῆ τε βωτιάνειρα ... καὶ παμβῶτις παρὰ Σοφοκλεῖ (Phil. 3q3, παμβῶτι Γ5 . Γ. Βῶτις simplex perinde est inusitatum atque simpl. Βώτης : quod in comp. tantum apparet, ut συβότης, οἰοβώτης, ἀγροβώτης, quod pro ἀγροβότης Euripid. Cycl. 54 : Κύκλιοπος ἀγροβότα, restitui olim, cui nunc addo ἱπποβάτης ap. eund. Or. 1000 : Ἀτρέος ἱπποβότα, ubi aptiori eum catalexi scribetur ἱπποβώτα. Halncinatur autem non leviter Eust. composita in βωτης et βο,τις, quæ a βόσκειν sunt repetenda, referens ad βούτης, quod est .1 βοῦς. L. Dirm.] Βωτῶ quoque i. q. βοῶ, facto sc. Βοητῶ a βοήσω, deinde contr. βωτῶ. [Hæc Eust. est doctrina Od. ρ. 1717, 17 : Γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ βοῶ βοήσω βοητῶ καὶ κατὰ κρᾶσιν βωτῶ, ὅθεν τὸ ἐπιβωτᾷ παρὰ Ἤοοδότῳ* πλεονασμῷ δὲ τοῦ σίγμα καὶ ῥῶ βωστρῶ... παρὰ οὲ Θεο-κρίτω κεῖται ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ ψηλαφητικῶς ἐν ἀγυιαῖς ἀναβοᾶσθαί τινα. Et 11. ρ. 288, 16 : Τὸ δὲ ὀγδώκοντα κρᾶσιν ἔπαθε τοῦ ο καὶ η , οἷον καὶ τὸ ... ἐπιβώσομαι ἀντὶ τοῦ βοήσι») ... καὶ παρὰ Ἤροδότῳ τὸ, Ἐκ τοῦ θρόνου πη-δήσας ἀνέβωσι, καὶ, Βωθήσαντες εἰς τὸν ᾽Ισθμὸν, καὶ τὸ ἐπι-βωτᾶν παρὰ τῷ αὐτῷ etc. Ap. Herod. quum ἐπιβωτᾷ D neque sit, et, si maxime tale voc. fuerit, esse vie potuerit, Eustathium probabiliter Valck. ad Theocr. 12, 35 in mente habuisse conjecit l. illum Theocr., ubi pro Γανυμήδεα πολλ᾽ ἐπιβωστρεῖ libri plures ἐπιβωτᾷ, errore, ut videtur, nato e proximi versus clausula διαιτᾷ. Sed illa scriptura si, ut opinor, est nihili, etiam voc. Βωτᾶν ad nihilum redigitur. L. D.] Βώτωρ, ορος, ὁ, Pastor, \. q. βοτήρ. Od. Ξ, [102] : Βόσκουσι ξεῖνοί τε καὶ αὐτοῦ βώτορες ἄνδρες. [Ρ, 2θϊ; II. Μ, 3ο2. Antli. Pal. 6, 262. Ap. Suid. βώτορες interpretatum βοήτορες leg. vel βοτῆρες c. Hesych. vel βοσκητορες. L. Dinnorr.]

[Βὼχ, βοτάνης εἶδος, Herbæ genus, Hesychius.] [Βωῶμεν. V. Βώμηνεν.]
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tertiæ ap. Græcos literæ nota est j [Γάμμα dicta : ν. Callias ap. Athen. 10, 453, 1), ut omittam Iocos prosæ , quorum nonnullos ν. in i ionice notat Eust. ignum item numeri ternarii : et prælixam a sinistri lateris ima parte habens acuti accentus notam, ternarium millenarium sigiiil., hoc modo ( Γ, seu ;γ. [Γ quum significat Tertium, sæpe casus terminationem in libris habet su-

OV Ο)

peri m positam, γ, γ, ut de β' pro δεύτερος posito notavi supra : ν. e. g. Vettii Valentis Anthol. fr. post Ioan. Laurent. De mens. ρ. 33γ, 338 Roeth. Γ est etiam τρίς : ν. Eckhel. Doctr. Num. vol. 2, ρ. 5ao, Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 564. Varias literæ figuras descripsit Rosius Inscr. Gr. Vetust. tab. ι, et proleg. ρ. xxxm. || Loco spiritus s. digammi vocibus a vocali incipientibus in dialectis quibusdam praefixi exempla plurima ν. collecta a Bentl. ap. Kidd. ad Dawes. Misc. ρ. 32 5 ed. sec., qui tamen Γ vitiose in omnibus pro F digamma scriptum censebat : quam opinionem refellit tum ipse talium vocc. numerus tum analogia non solum Latinorum quorundam, de quibus ν. Buttm. Lexil. vol. 2, ρ. 161 sq., sed etiam Græcorum γηθεῖν coli, ἥδεσθαι, γαῖα pro αἶα et, de quo ν. Eust. ρ. 1722, 4ΐ>, γὀοῦπος pro δοῦπος, ut omittam græcobarbara , de quibus vid. Ducang., γάλλιξ pro ἄλλιξ, γιατρὸς pro ἰατρὸς, etc., γλυχόφως pro λυκόφως ap. Eustath. ρ. 449, 7• Ceterum conl. Γουάναξ. Permutati in dialectis γ eum β exempla sunt γλέφαρον, γλήχων, πρειγευτὴς, πρει-γήιον, πρείγιστος pro βλέφαρον, βλήχιον , πρεσβευτὴς, etc.; eum κ, γναφεὺς pro κναφεὺς. De ἐγ pro ἐκ antè β, γ, δ, λ, μ scripto in lapidibus ν. Ros. Ι. c. ρ. xi.!! s. Sic Γράγχος pro Γρακχος aliquoties libri Strab. 3, ρ. 163, et alibi Φράγγοι pro Φράγκοι. Pro ν positi antè γ, κ, χ exemplis vulgg. adde rariora ap. Ros. ib. ρ. xliii s. Pro eodem positi antè Ο et σ exempla sunt μελάγθριξ, κιγστέρνας, pro μελάνθριξ, κινστερνας scripta in cod. Io. Malalæ ρ. io5, 19, 21; 106, 20 et 423, 5; 436, ι. || In libris scriptis γ confundi solet eum β : ν. Chron. Pascli. ρ. 325, 8. Cùm ι : Demosth, ρ. 135, 17. Cùm λ : Lycophr, ν. 307 ; Chron. Pascli. ρ. 348, 18. Cùm μ : Lycophr. 620; Arist. Pl. 424, Eq. 282. Cùm ν : ArisL Nub. 894 ; Soph. Aj. ii3o; Lycophr, ν. 77; Bast. ad Greg. ρ. 727. Cùm π : Bast. ad Greg. ρ. 710, 8o3, 916; Plato Soph. j). 219, Cj Xen. Comment. 4, 3, 9, ubi scripturae πήγνοιτο pro γίγνοιτο originem non intellexit Schneid. Cùm ρ : Bast. ad Greg. ρ. 732. Cùm σ : Lycophr, ν. 1152; Bast. ad Greg. ρ. 760; Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 427. Cùm <7 : Lycophr, ν. 94. Creberrime eum τ, ut in γε pro τε et aliis infinitis. Cùm χ : Lycophr, ν. 1342, 1444$ Anth. Pal. 12,144,

Α ι; Brunck. ad Arist. Pl. 34o. Cùm ψ : Bion. 15, 7 L. Dindorf.]

[Γα, Dor. pro Γε, quod vide.]

Γᾶ, Dor. pro γῆ, Terra; itidemque γᾶν pro γῆν. [V* Γαῖα.]

Γααθον, Hesychio ησσον, Minus.

[Γαβαὰ, ἡ, Gabaa, urbs Galilææ : unde gentile Γαβαηνὸς apud Joseph, vol. ι, ρ. 284, 285, 286. Forma disyllaba Γαβὰ vel Γάβα ap. eundem et alios : fortasse non scriptorum, sed librariorum culpa. Apud Steph, quoque Byz. Γάβα et Γαβηνός: sed codd, γαβαη-νός : ubi vid. quæ interpretes attulerunt, γαβηνον in mimo ap. Eckhel. Ι). Ν. vol. 3, ρ. 344. G. Dikd.] [Γαβαθη, ἡ, (l.ibathe, urbs Galilææ.Gentile, etiam ex illimo cognitum, Γαβαθηνός. Interdum Γαβαθὴ vel Γαβαθὰ scribitur : vid. interpr. Steph. Byz. G. Dind.] Γαβαθὸν, Hesychio est τρυβλίον : qui et Γάβενα esse dicit ὀξύβαφα [codex ὀξυβαφεῖ. Fortasse ὀξυβάφια. G. D.], ἤτοι τρυβλία. [Ζάβατος· πίναξ ἰχθυηρὸς, παρὰ lias ίοις ap. Hcsych. comparat Salmasius. Ducangius : Β « Glossæ Basilic. Καύκους, γάβατα. Portius, Γαβάτθι, Abax, Catinus, ἄβαξ, τρυβλίον. Γαβαθοκὸς, Alveatus, cavatus, cavus, ῥυκώδης, κοιτώδης, κοιλιυτός. Γαβαθου-λὸς, eadem notione. Vid. Gloss, mcd. Lat. in Gabata, η Valckenarii^ : « Γαβαθὸν censeri potest oppidi Pa-læstinæ nomen (quædam enim oppida Gabathon dictá extiterunt in Paiæstina, docente Relando), cujus nominis τρυβλίον haberi posset expositio :	enim

Hebræis τρυβλίον significat, et a lxx κεράμιον redditur Jerem. 35, 5. Rectius nomen a Π23, Altus, excelsus fuit, deduci posset. Hinc in Lex. Orig. ρ. 197, ed. Mart. legas, Γαβαθοίν • ὑψηλὰ, quibus adde Γαβὴθ ρ. 199· » V. Γάββαθα.]

[Γάβαι. V. Γαβιανή.]

[Γαβαῖος, ὁ, Gabæus, rex Phrygiae minoris. Xenoph. Cyrop. 2, ι, 5. In libris pluribus Γάβαιδος. G. DinnoRr.]

Γαβαλὰν, Hesychius dici tradit κεφαλὴν et ἐγκέφαλον. [Γαβαλάν ἐγκέφαλον, ἡ κεφαλὴ. Ex ignota dialecto.] (ìabalium autem aromatis Arabici nomen ap. Plin. 12, 21. [‖Γάβαλα, πόλις Φοινίκης, ἡν Ἑκαταῖος θη-C λυκῶς φησιν. (Neutro Γόβαλα, τὰ, utuntur Pausan. 2, ι, 8, et Strabo 16, ρ. γ53. Severiani Γαβάλων episc. lib. De mundi creat, est in Combef. Auct. Patr. noviss. ι, ρ. 211.) ...ὁ οἰκήτιορ Γαβαλίτης καὶ θηλυκόν ἡ Γαβαλῖτις, ἀλλὰ καὶ Γαβαλεὺς ὡς Μεγαρεύς. (Utraque forma in numis.) Ἔστι καὶ χώρα Ἀραβίας καὶ λέγεται ἡ πρώτη συλλαβὴ διὰ τοῦ ε Γέβαλα, καὶ τὸ ἐθνικὸν Γε-βαληνός. Hæc Steph. Byz. cujus vid. interpp.]

[Γαβαούπολις, eo,ς, ἡ, Gabaopolis, urbs Galilææ. Gentile Γαβαουπολίτης. Vid. Steph. Byz. ejusque intt.] [Γάβαρα, τὰ, Gabara, urbs Galilææ. Gentile Γα-βαρηνός. Vita Josephi vol. 2, ρ. 5.]

[Γαβαὼ vel Γαβαὼν, Gabao, urbs Jndææ, in libris V. Τ., ap. Joseph., Euseb. alios. Gentile Γαβαωνίτης.]

479 γαγγαίνω

[Γάββαθα • τόπος λεγόμενος λιθόστρωτον Ilierosolvmæ, ubi tribunal Pilati erat. loan. 19, i3. Nomen Syro-Chald. derivatum a rad.	6abtifi, Excelsum esse.

D.ihi f.r.]

[Γάβενον. V. Γαβαθόν.]

[Γαβέξ. Ita vocant Alexandrini notam ς·, quæ se-liannm numerum denotat : ν id. Ainmon. in Catena iu S. loannem 19, 14, ρ. 434.]

Γαβεργὸς, Hesychio teste, Lacon ibus est ἔργου μισθωτός [Codex ὀρουμισθωτὸς], Qui mercede opus aliquod faciendum suscipit, ut οἱ ἐργολάβοι. [Itaque leg. v idetur λαβεργός. Falsa etiam Μ usuri conjectura ἔργον. L DinnoRF.]

[Γαβιανὴ, ἡ, Gabiana, regio Persiæ ap. Strab. 16, ρ. 745. Γαβιηνὴ ap. Diodor. 19, 26, 34, et Polyæn. 4, 6, 13. Γαβηνὴ iu codd, quibusdam Diodori, et Γαβηνοὶ, οἱ, ap. Plut. V. Lumen, c. 15. Γάβαι,αἱ, nomen urbis, Strabo Ι. c. ρ. 728. G. DinnoRF.] [Γάβιοι, οἱ, Gabii. Abios, gentem Scythicam, de qua ν. s. Ἄβιος, Æschylus Γαβίους dixerat. Schol. Ilom. H. Ν, 6 : Ἀβίων • τούτους Αἰσχύλος Γαβίους φησὶ, quod Γαυίους scriptum ap. Eustath. ρ. 916, 25.	||

Γάβιοι, πόλις Λατίνων* τὸ ἐθνικὸν Γαβϊται (quod nusquam legitur • δύναται καὶ Γαβίους, ὡς Διονύσιος ἐν δ' Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας ἀμφότερα, Steph. Βνζ. Apud Dionysium nonnisi nomen urbis Γάβιοι legitur. Gentile apud scriptores Latinos Gabinus est. (». Dind.] Γαβιρέα, Myrrhæquædam species ap. Diosc. ι, 78. Γάβις, ap. Lxx Interprr. lobi c. 28, [18] : Μετέωρα καὶ γάβις οὐ μνησθήσεται. Sed Hebr. ν. est quod in-terpr. Eminentia. [Hebr. U >2 λ Gabisch, lapidis pretiosi nomen. Daulkr. Olympiod. in Cat. lob. ρ. 434, Α : Τὸ γαβεὶς τὰ ἐπηρμίνα ἔοικε σημαίνειν * οὕτω γοῦν λέγεται καὶ τὸ ὑπερέχον τοῦ χείλους τοῦ μεδίμνου. Hask.] [Γαβρίας, interdum scribi vitiose pro Βαβρίας notavi s. illo, repetiique a nomine Gabrielis librariis nimis consueto. Intérim etiam ipsum Γαβρίας est n. Ilebræum viri : ν. Tubi. c. ι, 14 ; 4, 00. L. Di*i,.] [Γαβριὴλ, ὁ, Gabriel, nomen angeli in libris V. et Ν. Τ. Unde adjectivum Γαβριηλικὸς, ὴ, ὸν, et adverb. 1'αβριηλικῶς in Vita S. Maximi Confess. ρ. lviu. Ι] Γαβριὴλ s. Γαβριήλιος, n. pr. præfecti CPolis in epigr. Leontii in Antii. Plan. 4, 32. Alios memorat Fabricius Β. G. vol. 11, ρ. 624. G. Dikuorf.]

[Γάγαι, αἱ, Gagæ, urbs Lyciæ, Παλαιόν τεῖχος dicta ab Alexandro lib. ι Lyciacorum. Gentile Γαγαῖος. Hæc Steph. Byz. Ineptam nominis etymologiam affert Etym. Μ. ρ. 219, 3. Nominativum γαγα ponit Hierocl. Synccd- ρ. 683, in γαγαι, ut videtur, mutandum. Γάγας πόλιν in Πάγας corruptum ap. Euseb. De martyr. Palæst. c. 4 notat VVessel. Alia forma Γάγας Dioscor. 5, 146 : Γεννᾶται (Gagates lapis) ἐν Αυκίᾳ κατά τινα ποταμού εἴσρυσιν εἰς θάλασσαν ἐκχεομένου * ἔστι δὲ πλησίον τῆς λεγομένης Πλαγιοπόλεως (Παλαιοπό-λεως Sal mas.), καλεῖται δὲ ὁ τόπος οὗτος καὶ ὁ ποταμὸς Γάγας. Cui Γάγης ex Plinio 36, 19, 34 restituendum, qui genitivo Gagis utitur, et Dioscoride ipso in Opusc. De lapidibus iu Iriart. Catal. ρ. 437, a : Λίθος γαγάτης ό ἐν Αυκίᾳ ευρισκόμενος παρὰ τὸν Γάγην ποταμόν. Fluvium Γαγάτην dicit Galen. vol. 13, ρ. α5γ : Αίθος... ὃν ό Διοσκορίδη; καὶ ἄ/λοι τινὲς ἐν Λυκία φασὶν εὑρίσκεσθαι κατὰ τὸν ποταμόν ὄνομα Γαγάτην, ὅθενπερ καὶ αὐτῷ τῷ λίθῳ τὴν προσηγορίαν εἶναι φαμεν • οὐ μὴν ἐγὼ εἶδον ἐκεῖνον τὸν ποταμόν, καίτοι παραπλεύσας ὅλην Αυκίαν μικρῷ πλοίῳ τῆς ἱστορίας ἕνεκα τῶν ἐν αὐτῇ. Sed huic quoque, nisi negligentius est locutus, Γάγην restituendum ex Aetio, 2, fol. 28, a, 46 : Κατὰ ποταμὸν ὀνομαζόμενον Γάγην, ὅθεν καὶ γαγάτην ὀνομάζουσιν αὐτὸν (τον λίθον). G. Disdorf.]

Γαγάτης λίθος, Gagates lapis : nomen habet loci et amnis Gagis Lyciæ, teste Plin. 36, 19, ubi fusius eum describit. De eod. multa Diosc. 5, 146 et Orph. De lap. [468, 486], Alex. Aphr. Probi. 1. 2, Quæst. 64, [et medici, quos indicat Bernard, ad Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 152.] Unde autem Γάγαι dictus sit Lyciæ iste locus, vide ap. Etym. [Epiphan. Ad ν. Hær. 51, vol. ι, ρ. 422 : Αίθου τοῦ γαγατου. And. Ἢ Γαγάτης λίθος in Gcopon. 15, ι, 32. ν--. G. Dino.]

[Γαγγαίνω.] Γαγγαίνειν, Hesychio τὸ μετὰ γέλωτος προσπαίζειν, Risu ludere et jocari eum aliquo.
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Α [Γαγγαλίας. V. Γαγγίας.]

[Γαγγαλιάω.] Γαγγαλιᾷν, Hesychio γαγγαλίζεσΟτι, ἥδεσθαι, Titillari, Lætitia s. Voluptate affici. Ubi etiam verb, γαγγαλίζεσθαι positum pro γαργαλίζεσθαι. Infrà Καγχαλᾶν. [V. Γαργαλίζω.]

[Γαγγαλιειδὴς lectio vitiosa. V. Γαγγλιοειδὴς.] Γαγγαλίζω, i. q. γαργαλίζω,Titillo, Voluptate afficio, s. Facio γελᾷν aut καγχαλᾷν. Legitur in Lex. meo vel. et ap. Etym. [ρ. 219, 25], a quibus exp. εἰς γέλωτα ἄγο», derivantibus nimirum a γελάω. [Antiatti-cista ρ. 87, 28 : Γαγγαλίζειν οὐ γαργαλίζειν. Gl. Γαγγαλίζω, Titillo, Vello. Conf. Γαργαλίζω.] [Γαγγαλιοειδής. V. Γαγγλιοειδὴς.]

[Γαγγάλιον. V. Γαγγλίον.]

[Γαγγαλὶς, ίδος.] Γαγγαλίδες, Hesychio γελασηνοὶ, pro quo infrà γελασῖνοι.

[Γαγγαλισμὸς, 6, (ìl. Titillatio, Yellatio. V. Γαργα-λισμός.]

Γάγγαλος, ὁ, Hesychio est 6 εὐμετάθετος καὶ εὐρί-πιστός τῇ γνώμῃ καὶ εὐμετάβολος, Mutabilis, Incon-Β Stans. [Cl. Γάγγαλον ἔχων Titillosus. V. Γάργαλος.] [Γαγγαμεὺς vel Γαγγαμευτής. V. Γαγγάμη.]

Γαγγάμη, ἡ , Hesychio σαγήνη s. δίκτυον αλιευτικόν, Sagena s. rete piscatorium : sed addit, esse etiam σκεῦος γεωργικὸν ὅμοιον τῇ κρεάγρα, Furcam fortassis aut Tridentem intelligens. [Strabo 7, ρ. 307 : Ὀρυκτοί τε εἰσιν ἰχθύες οἱ ἀποληφθίντες ἐν τῷ κρυστάλλῳ τῆ προσ-αγορευομενῃ γαγγάμη. G. Dino. In quibusdam Græciæ regionibus γαγγάμη cliamnum vocatur Rete, ligno ferrato appensum, quo ostrea a piscatoribus capi solent, pariterque in Sicilia : cujus formam describit Mauro-íycus in Sestini Viaggi, Bcrol. 1806. Schneid.] Idem et Γάγγαμον dicitur. Nam idem Hesych. γάγγαμον dici tradit δίκτυον : item τὸ περὶ τὸν ὀμφαλὸν ὑποχόνδριον. Pro quo ap. Etym. [Μ. ρ. 219, 18, et paulìo post γαγγάμων γαγγάμονος] et Lex. meum vet. scriptum Γαγγαμών. Est enim γαγγαμὼν eis δίκτυον, s. τὸ λαμβάνον δίκτυον, afferentibus ex Æschyl. [Ag. 369] : Γαγγαμόνα τῆς παναλώτου. [Decepit Stcphanum vitiosa lectio Pollucis, cui nunc ex libris restitutum, quod apud C Æschylum legitur, γάγγαμον ίτης παναλώτου. Γαγγαμών· δίκτυον, legitur ap. grammat. iu Montel. Bibi. Coisl. ρ. 23α : sed auctorem huic formæ allatum non video, quam ex γάγγαμον depravatam esse puto. Polluci quidem utroque in loco γαγγαμὼν eximendum, quuiu codd, γάγγαμον præbeant. G. Dinc.] Utrumque vocab. ap. J. Poll. quoque [2, 1G9] legitur, et γάγγαμον nimirum et γαγγαμὼν, idque uno et eodem in loco : nam 10, [130] quædam ἁλιέως σκεύη enumerans, ut σπυρίδιον, ἕρκη, πόρκους, λίνον, πάναγρον, δίκτυον, ἀμφίβληστρον, iisque subjungens γάγγαμον, scribit ab eo Æschylum τὸ δύσλῦτον ἡ δυσελικτον κακὸν appellasse γαγγαμόνα τῆς παναλώτου. [Oppian. Hal. 3, 81 : Γάγ-γαμά τ’ ἠδ᾽ ὑποχαὶ περιηγέος ἠδε σαγῆναι.] ‖ Sed meminit et metaph. sien if., quam τὸ γάγγαμον s. ὁ γαγγαμὼν fiabet, 2, [169] : Τὸ δὲ κατὰ μέσην γαστέρα κοῖλον, ὀμφαλὸς καὶ μεσομφάλιον • καὶ ὁ περὶ αὐτὸν τόπος, γαγγαμὼν * ἐπεὶ νεύρων ἐστὶ πλέγμα, καθάπερ τὸ δικτυῶὀες, ὃ καλεῖται νῦν γαγγαμὼν, ἤ, ὡς οί πολλοὶ, σαγήνη , innuens Omentum dici γαγγαμόνα, quoniam nervorum D plexu refert piscatorii γαγγαμόνος s. σαγήνη; figuram, unde et vulgo Reticulum appellatur. Porro a piscatoria illa γαγγάμη, s. piscatorio illo γαγγάμῳ, dicitur Γαγγαμουλκὸς, ὁ, Qui nimirum ipsum in aquam injectum extrahit, pisces sc. venans. Et Γαγγαμεὺς, έως, ὁ, Idem. Ἔστι κυρίοις, inquit Etym., γαγγάμη, σαγήνη ὴ δίκτυον * ὅθεν καὶ Γαγγαμουλκοὶ, οἱ σαγηνευταί • [γαγγαμουλκὸς restituendum Arcadio ρ. 87, 18, ubi γαμουλκός. G. DinD.] καὶ Γαγγαμεὺς [apud Etym, legitur γαγγα μεύς τις, unde Sylburgius probabiliter γαγγαμευτὴς], ὁ τῇ γαγγάμη ἐργαζόμενος. Hesychio itidem γαγγαμουλκοὶ sunt σαγηνευταί : et Γαγγαμεὺς (perperam enim ap. eum scriptum γαγγαλεὺς, ut et alphabeticus ordo et expositio docet), ἁλιεὺς ὁ τῇ γαγγάμη ἐργαζόμενος.

Γωγγάμη, ἡ, Hesychio teste pro γαγγάμη dicitur, Id nimirum , ἐν ᾧ οἱ ἁλιεῖ; συνάγουσι τὰ ὄστρεα , Verriculum, quo piscatores conchas capiunt.

Γϊγγαμουλκός. V. Γαγγάμη.]

Γαγγαμὼν scriptura vitiosa. V. Γαγγάμη.] Γαγγανῶ, τὸ ταράσσω, Turbo, Arcad. ρ. 161, 2$.]
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[Γαγγανεύω ex composito Ἀναγαγγανεύω cognitum Α est, quod ν.]

Γαγγάνη, ἡ, Scrofula, Tuber. VV. LL.

[Γάγγη, ἡ, Gange, urbs Indiæ. Strabo 15, ρ. 719; Ptolem. Geogr. 7, ι. G. Dindoef.]

[Γάγγης, ου, ὁ, Ganges, fluvius Indiæ, ap. Strabon. locis pluribus libri 15, aliosque geographos. Idem esse putatur qui Φεισὼν, fluvius Paradisi, de quo dicetur suo loco. Ij Γάγγης, Gangis fluvii filius, rex Æthiopum, ap. Philostr. V. Α. 3, 20, ρ. 110 sq. G. D.]

[Γαγγητικὸς, ὴ, ὸν, Gangeticus. Arrian. Peripl. a Barkero cit. ρ. 36 : Ὁ Γάγγης, δι᾽ οὗ φέρεται τό τε μαλάβαθρον καὶ ἡ Γαγγιτικὴ νάρδος καὶ πινικὸν καὶ σιν-δόνες αἱ διαφορώταται αἱ Γαγγιτικαὶ λεγόμεναι * sic etiam Damocrates ap. Galen. vol. i3, ρ. 864. Quod rectius Γαγγητικὸς scribetur, ut ap. Marcian. Heracl, ρ. 8, et 27, paríterque Γαγγῆτις, non Γαγγῖτις, ut apud scriptores Latinos Gangeticus ct Gangetis. Γαγγιτικὸς Agathem. 2, 11, ρ. 5o ed. Huds. G. Dihd.]

[Γαγγῆτις.] Γαγγίτις νάρδος, ἡ, Nardus Gangitis, dicta a Gange fluvio, ap. quem nascitur, Dioscor. ι, R 6 : [Τῆς δὲ Ἱνδικῆς ἡ μὲν τις λέγεται γαγγῖτις, ἀπό τίνος ποταμοῦ παραρρέοντος τοῦ ὄρους, Γάγγου καλουμὲνου, παρ’ ᾧ φύεται. Damocrates ap. Galen. vol. 13, ρ. 863. Conl. s. ν. Γανγιτικός.] || ᾽ΙΕγγαγγις πέτρη, eadem quæ Γαγγίτις λίθος, s. Γαγγίτης, Gangitis gemma, quæ sc. in Gange fluvio Lyciæ reperitur, viridi colore. Nicander Ther. [37] : Ἄλλοτε δ᾽ ἀζαλέην καίων [δαίων] ἐγγάγγιδα πέτρην. De hac vero gemma plura ibi Schol. [Prima Scholiastæ verba sunt, Ἔγγαγγίδα (nam hoc accentu libri) δὲ πέτρην τὴν γαγγῆτιν λίθον · unde Straboni 16, ρ. 747 : Καὶ τὴν γαγγίτιν (al. γαγγῖτιν) λίθον, ἡν φεύγει τὰ ἑρπετὰ, γαγγῆτιν restituendum. Γαγάτης ab Eutecnio dicitur in metaphrasi versus Nicandri, eodem errore, quo ap. Plin. Η. Ν. 10, 4, 3, ubi Gan-gitem restituit Salmas. Exerc. Plin. ρ. 177, librorum vestigia secutus, in quibus Gagiten vel Gagytem legitur. Apud Nicandr. autem ἐγγαγγίδα Schneider, in Γαγγίτιδα mutavit, quod Γαγγήτιδα scribendum erat.

G. DinDORF.]

Γαγγίας, sive Γαγγαλίας, ὁ, nonnullis est γελασηνὸς, c alii τὴν τῶν ἐρίων συστροφὴν, Lanas convolutas, eo nomine vocari tradunt, alii ὑποστάθμην, Sedimentum et fæces, teste Hesych. [Ἐρίων ex νεύρων corruptum esse vidit ls. Vossius. Conl. Galeni locum s. ν. Γαγγλίον afferendum. Γελασηνὸν ap. Hesych. posuit Musurus. Codex γελασινόν. Cùm postrema autem interpretatione similis, sed corrupta Hesychii glossa comparanda, Γάρ-γασις, γαργαλέη ὑποστάθμη (codex ὑποσταθμοῦ). Quod saltem γαργάλη scribendum. G. Diwdorf.]

[Γαγγλιοειδὴς, ὁ, ἡ.] Γαγγαλιειδέων Hesych. cxp. γαγγαλίοις ἐοικότων. [Codex γαγγαλιοιδέων. Corrigendum γαγγαλιοειδέων, aut γαγγαλιωδέων. Conl. Γαγγλιώδης. G. Dinoorr.]

[Γαγγλίον, τό.] Γαγγέλιον, τὸ, Hesychio νεύρου συστροφή. Sed notandum est pro illo γαγγάλιον ap. medicos scribi Γαγγλίον, ut ap. Auctorem Defin. Med., qui Galenus esse creditur, Γαγγλίον ἐστὶ νεύρου παρὰ φύσιν συστροφὴ σωματοπεποιημὲνη * quo modo ct Ρ. Æipn. 6, 39 definit hoc γαγγλίον, et Actuar. Π. δια-γνωσεως παθῶν 2 , 88, ubi iidem addunt γίνεσθαι ἐκ n πληγῆς ἡ κόπου, ut plurimum κατὰ καρποὺς καὶ σφυρὰ , s. κατὰ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας, quoniam ibi nervi plures sunt et magis προφανείς : comitari autem ipsum ὄγκον ὁμόχρουν, ἀντίτυπον, ἀναλγῆ. Eod. prope modo J. Poli. 4, [197] γαγγλίον esse ait ἀπόστημα απονον ὑπὸ λευκῷ καὶ νευρώδει χιτῶνι • ἐνεῖναι δ᾽ αὐτῷ ὑγρὸν ἀθερῶδες ὴ τριχιά ἡ ἑλμινθία [ἑλμίνθια]· γίνεσθαι δὲ περὶ αρθρα καὶ κεφαλὴν. Gorr. esse dicit Nervi nodosam et reni-tentem contractionem, nullo præter naturam colore, doloris expertem : posseque in multis corporis partibus accidere,sed in manibus et talis frequenter, rarius in cubito et capite oriri : plerumque e plaga aut lassitudine, raro sponte provenire, nec in alto, sed sub cute radices agere, neque in orbem vel ad anteriora posterioraque transférri, sicut melicerides et atheromata, sed, si vim facias, ad latera tantum, h. e. ad dextram vel sinistram, pro nervi situ moveri et flecti. Meminit ejus Ceis, quoque 7, 6, dicens in Capite multa vanaque tubercula oriri, ganglia, merses. uno. cræc. tom. 11, fasc. ii.
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licendas, atheromata. [Heras ap. Galen. vol. 134 ρ. 787 : Φύματα διαχεῖ καὶ τὰ γαγγλία τάς τε συναγωγὰς ἀποκορυφοῖ καὶ ῥήσσει. Hemst. Aelius 15, 9. Celsus 7, 6 *·

« Tubercula quæ ganglia vocant. » \Veicel.]

Γαγγλιώδης, ὁ, ἡ, Ganglio similis, Qui e gangliorum genere est. Hippocr. de Artic. [ρ. 806 , Α] : Ἐπεὶ καὶ τῶν γαγγλιωδέων ἔνια, ὅσα ἂν πλαδαρὰ ἔῃ καὶ μυ-ξώδεα, σάρκα ἔχει.

[Γάγγος, ap. Arcad. ρ. 46, 22 ex melioribus libris : unus, sed deterior, σάγγος. G. DihDOiir.]

[Γάγγρα, ἡ, Gangra, urbs Paphlagonia?, a Nico-strato quodam caprario condita, de quo Steph. Byz., ex Alexandri libro de Paphlagonia, præter alia, Ἰδὼν οὖν ἐπιτήδειον τόπον πόλιν ἔκτισε καὶ Γάγγραν ωνόμασεν, ὅτι τοῦτο ἦν ὄνομα τῇ αἰγί. Idem Steph, neutro quoque genere dictum esse Γάγγρα, τὰ, annotavit ex Era-tosthene et ex Athenæo, cujus verba sunt 3, ρ. 82, C : Τούτων δ᾽ οὐ πολὺ ἀπολείπεται τὰ ἐν Γάγγροις , πόλει Παφλαγονικῇ. Gentile Γαγγρηνὸς, quod Metropolitae cujusdam Gangreni subscriptione ConciL Chalced. act. vi confirmavit Berkelius. || Ἔστι καὶ Ἀραβίας τῆς εὐδαίμονος Γάγγρα * τὸ ἐθνικὸν δεῖ Γαγγραῖοι, ὡς Σαβαῖοι, Steph. Byz. G. Dikdorf.]

Γάγγραινα, ἡ, Gungræna : Partis alicujus mortificatio et exstinctio, proveniens a magnitudine inflammationis, quæ neque digeri, neque in pus mutari potuit, sibique conjunctas partes in affectionis consortium pertrahens, et ne ab ossibus quidem abstinens , quæ vitioso humore perfusa imbutaque, quo caro circumposita madet, putrescunt emoriunturque. Non est autem γάγγραινα perfecta νέκρωσις, sed adhuc fit, sic tamen ut, nisi opportune succurratur, non modo pars ipsa, quæ laborat, sed et aliæ vicinæ partes, ipseque totus homo denique intereat. Quum vero sensum affectæ partes penitus amiserunt, jam non γάγγραινα, sed σφάκελος appellatur. Est enim per gangrænam via ad sphacelum, qui perfecta νέκρωσις est. Verum, ut ait Galen. Corn. 4, εἰς τὸ π. Ἄρθρων [vol. 12, ρ. 437], abutimur interdum vicinorum affectuum nominibus ad eos signil., ad quos proxime accedunt, quanquam nondum e toto ipsorum speciem et naturam habeant. Sic namque et Hippocr. ingentem inflammationem, quum non amplius suum colorem tuetur, dolorique est, interdum γάγγραιναν appellavit. Hæc Gorr. Plura si requiras, consule Galen. Comm. 7 in Aphor. Hippocr. sect. 7, artic. 5o[vol. 9, ρ. 319]; De tumor, c. 8; Ρ. Ægin. 4, 9; Actuar. Π. διαγνώσεως παθῶν 2, 3o; Celsum 5, 26. [Theophan. Ν. vol. 2, ρ. 246 in cap. Περὶ Γαγγραίνης (codd, duo γαγγραίνας ).] Plutarch, dicit γαγγραίναις καὶ καρκινώμασι διαβρωθεί;· [Moral, ρ. 65, D, figurate de sermonibus adulatorum. Paulus Ep. 2 ad Timolh.a, 17 : Καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραινα νομὴν ἔξει· ut Etym, quoque [ρ. 219, 28] γάγγραιναν esse dicit πάθος διαβρωτικὸν σαρκῶν, derivatum esse tradens e γράω, signil. ἐσθιω, per di-plasiasmum. [ || Merops, avis. Anon. Ms. de avibus : Μέρωψ στρουθίον ἐστὶ ολον τὸ σκήνωμα πράσινον, τὰ δὲ πτερὰ πορφυρᾶ, ὅ τινες γάγγραιναν ὀνομάζουσι. Ducanc.] Γαγγραινικὸς , ὴ, ὸν, Gungræuicus , Gangrænæ similis : et γαγγραινικαὶ νομαὶ, Dioscor. a, 119, Nomæ, quæ in Gangrænam evaserunt, s. Depascentes gangrænæ. [4, 94 : Κυνόδηκτα ἰᾶται καὶ γαγγραινικά.] [Γαγγραινικῶς, In modum gangrænæ. Oribasius ρ. 158, 38 ed. Cocch. : Νεκροῦνται δάκτυλοι σηπεδονικῶς ἡ γαγγραινικῶς διατιθέμενοι. Κλιι.]

[Γαγγραινόω.] ΓαγγραινοῦσΟαι, Gangraena laborare, aut Gaugræna corripi. Dioscor. ι, 187 de cinere ficulno, Ἀρμόζει καὶ πρὸς γαγγραινούμενα * ἀνακαθαίρει γάρ. [Hippocrat. ρ. 828, Il : Ἀτὰρ καὶ γαγγραινοῦσθαι ἱκνέεται κνήμην καινὸν πόδα. Rufus ρ. 289 ed. Mattii. : Ὑπὸ τοῦ φαρμάκου γαγγραινωθῆναί τε καὶ σπασθῆναι. G. D. Oribas. Mai. ρ. 3ο : Τὸ γαγγραινούμενον αὐτό ἐστί πελιδνόν.]

[Γαγγραινώδης, ὁ, ἡ, Gangrænicus. Hippocrat. ρ. 1238, Ε : Τὸ γαγγραινῶδες ἀνέδραμεν ἄχρι πρὸς γόνυ. Kan. Galen. vol. 13, ρ. 151, F.]

[Γαγγραίνυιμα, τὸ, Affectio gangrænica. Pallad. De febr. 20. Kall.]

Γαγγραίνωσις, εως, ἡ, dicitur αὐτὸ τὸ γαγγραινοῦσθαι, Gangrænæ vitio corripî ; s. In gangrænam transire.
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Hippocrat. De fract. [ρ. 759] : Γαγγραινώσεις φλεβῶν Α vocat τὰς δι᾽ ὑπερβολὴν Γῆς φλεγμονῆς αὐτῶν ἀκολουθούσας νεκρώσεις, ut testatur Gal. Comm, a in eum lib. [Γαγγραῖος. Γαγγρηνός. V. Γάγγρα.]

[Γαγενής. V. Γηγενὴς.]

[Γαγεῦαι. V. Γακύς.]

[Γαγιανὸς, ὁ, Gagianus , rhetor Smyruæus, apud Phrynich. ρ. 418 Lob. G. DinDORF.]

[Γάγος. V. Ὀστρακίτης.]

[Γαγύλη, ἡ, Pica. Epist. Petri ad Midi. CP. in Cotcl. Monum. Eccl. Gr. vol. 2, ρ. 14p. C: Βιθυνοὶ γὰρ καὶ θρᾷκες καὶ Αυδοὶ γαγύλας καὶ κολοιοὺς καὶ τρυγοίνας... ἐσθίουσιν. Ducanc. Γαγιλα Herodian. Epinier, ρ. γο ] [Γαδάμαρτα, τὰ, Gadamarta, regio Mcdiæ. Polyæn.

4, 6, 11 : Ἐν Γαδαμάρτοις (vulgo Γαδαμαρτοῖς) τῆς Μη-δίας. Apud Diodor. 19, 3α,Γαμάργων (ubi cod. Flor, scriptura ad Γαδαμάργων ducit), et 3γ, Γαδαμάρλοις , ubi var. Icct. ταμάρλαις , γαδάρλοις, γαδαμάλοις. G. 1).] [Γαδάμας, αντος, inter perittosyllaha tertiæ declinationis, ap. Chœrobosc. in Bekk. Anecd, ρ. 1186. Anci..]

[Γάδαρα, τὰ, Gadara, commune aliijuot urbibus nomen, de quibus Casaub. ad Strab. 16, ρ. 759. Stephanus Bvz. : Γάδαρα* πόλις κοίλης Συρίας, ἥτις καὶ Ἀντιόχεια καὶ Σελεύκεια ἐκλήθη * τὸ ἐθνικὸν Γαδαρεὺς καὶ Γαδαρὶς καὶ ἡ γυνὴ καὶ ἡ χώρα.... Ἕστι καὶ Γάδαρα κώμη Μακεδονίας. Et inferius, Γάδαρα* πόλις Παλαιστίνης. ΙΙορφύριος τρίτῳ φιλοσόφου ἱστορίας. Τὸ ἐθνικὸν Γαδαρηνὸς, ὡς Βύστρα Βοστρηνὸς, καὶ Γάγγρα Γαγγρη-νὸς, ubi ex codd, restituendum quod literarum ordo postulat, Γάδρα et Γαδρηνός. (Cod. Voss. Γάδδρα — Γαδδρηνός.) Gentile Γαδαρεὺς, ab urbe Syriæ ductum, ex nimiis, quibus Γαδαρεων inscriptum est, et aliunde novimus. Γαδαρὶς femininum est ap. Strnhon. 16, ρ. 769,764, et Joseph, vol. ι, ρ. 222, et Γαδαρῖτι; ibid. ρ. 260, nisi Γαδαρίτιδος ex Γαδαρίδος corruptum. Γαδαρηνὸς gentile est in Vita Joscphi vol. 2, ρ. 5 et in libris nonnullis Josephi vol. 1, ρ. 775 : sed Γαδαρεῖς vol. ι, ρ. 774; vol. 2, ρ. 199. Iu Evang. Marci 5, ι, et Luræ 8, 26, Γαδαρηνῶν, ubi libri multi Γεργε-σηνῶν, alii Γερασηνῶν. Γάδρα et Γαδρηνὸς exemplis C firmatum non vidi, quæ fortasse librariorum culpa est. De mensura vocabuli constat ex Meleagri ν. in Anth. Pal. 7, 4, 7 : Πάτρα δέ με τεκνοῖ Ἀτθὶς ἐν Ἀσσυ-ρίοις ναιομένα Γαδάροις. G. Dikhorf.]

[Γαδάτας, α, ὁ, (ìadatas, regulus sub ditione Assyrii, in Iocis plurimis Xenoph. Cyropædiæ. In casibus obliquis codd, variant inter Γαδάτα Γαδάτου Γα-ὀάτα Γατάδῃ Γατάδαν Γατάδην. G. Diníiorf.]

[1'άδδα, ἡ, et Γάδδα, τὰ, Cadda, Iocus Arabiæ. Centilc Γαδδηνός. Steph. Byz.]

Γαδεδᾷν, Hesychio χαίρειν, Gaudere, Lætari.

Γάδειρα, τὰ, teste Hesych., Phœniccs vocant τὰ περιφράγματα, Septa. Alioqui Γάδειρα appellant insulam et urbem in Oceano ultra columnas Herculis, angustam admodum et veluti γᾶς δειρὰν, ut Steph, et Etym. [ρ. 219, 3α] tradunt. [De declinatione et de derivatis Stephan. Byz. : Ἐρατοσθένης δὲ ἡ Γάδειρα (cod. Voss. γάδειρος : sed ἡ Γάδειρα etiam ab Eustath. memoratur ad Dionys. 64) φησὶ θηλυκῶς· 6 πολίτης Γαδειρεύς* οὕτω γὰρ τὰ πέντε βιβλία D ἐπιγέγραπται τῶν Πυθαγορικῶν σχολῶν Μοδεράτου Γα-δειρέως. Λέγεται καὶ Γαδειρίτης, ὡς Ἀλέξανδρος 6 πο-λυἰστοιρ. Αεγεται καὶ Γαδειραῖος, ὡς ἀπὸ τοῦ Γάδειρα Οηλυκοῦ. Καὶ Γαδειρανοί. Καὶ κτητικόν Γαδειρικός* Εύ-πολις, ΙΙότερ᾽ ἦν τὸ τάριχος Φρύγιον ὴ Γαδειρικόν.] Unde Γαδειρεὺς, Γαδειρίτης, Γαδειραῖος, Γαδειρανὸς, dicitur Qui inde oriundus est, aut illic habitat. Inde et possess. forma Γαδειρικὸς, ὴ, ὸν, dicitur: ut [Γαδει-ρικὴ χώρα ap. Platon. Critia ρ. 114, Β,] Γαδειρικὸν τάριχος apud Eupolidem, τὸ ἀπὸ Γαδείρων κομιζόμενον, teste Hesych. itémque Steph., qui et Γάδειραν fem. ab Eratostbene vocari ait. Init. Gades dicunt, et (ìadi-tani pro Ι᾽άδειρα et Γαδειρανοί. [Γαδειριτῶν, in libris vulgatis in Γαδειρητῶν corruptum, legitur ap. Strab.

3, ρ. 157. Eidem forma Latina Γαδειτανὸς illata est ibid. ]>. 169:ϊνάλβος Γαδειτανὸς, ubi ex libris corrigendum Γαδειρανός. Α Γαδειρεὺς femininum est Γα-δειρίς. Strabo ibid. ρ. 170 : Στήλας, ἃς Πίνδαρος καλεῖ Γαδειρίδας. Quæ repetit ρ. 171, et ex eo Eustath. ad

Dionys. 64. G. Dindoht.] Γήδειρα lon. pro Γάδειρα, Gades. Herodot. [4 , 8] : Πρὸς Γηδείροισι. [Syllabam primam α longo efferri non solum Ionica Herodoti forma, sed etiam poetarum versus ostendunt. Theo-dorides ap. Athen. 7, ρ. 3o3, C : θύννοι τε δὴ οϊστρή-σοντι Γαδείρων δρόμον. Pindar. Nem. 4, 124 : Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον. Conf. Γαδείραθεν. Correpto tamen α utitur Dionys. Perieg. 11 : Λοξόν ἐπὶ γραμμῇσι Γά-δειρά τε.... 456 : Ἐφημίξαντο Γάδειρα, et poeta s. ν. Γαδειρόθεν indicatus. G. Dindorf.]

[Γαδειρόθεν, E Gadibus. Problem. arithm. in Anth. Pal. 14, 121 : Ἐπτάλοφον ποτὶ ἄστυ Γαδειρόθεν. Alia forma, et producta syllaba prima Γαθείραθεν Arclie-strat. ap. Athen. 3, ρ. 116, C : Ἱόνιον δ' ἀνὰ κῦμα φυγὼν Γαδείραθεν ἄξει, nisi hic quoque Γαθειρόθεν scribendum. (». DlNDOnF.]

Γαδέυ,, Gratificor. Hesych. enim Γαδεῖν exp. χαρί-σασθαί. [Hoc a verbo ανδάνειν est, quod eum digammo pronunciatum esse aliunde constat. Conf. Γανδάνω. G. Ι).] At Γαδεὼ [γαδεὸς Is. Voss.] Eidem est χαρὰ, Β Gaudium, Lætitia.

Γαδὴ, ἡ, Cista; Arca. Hesychio κιβωτός. [Conl. Γάνδιον.]

[Γαδιλωνῖτις, ἡ, Gadilonitis. Strabo 12, ρ. 546 : Μετὰ δε τὴν ἐκβολὴν τοῦ Ἄλυος ἡ Γαδιλωνῖτίς ἐστι μέχρι τῆς Σαρακηνῆς, εὐδαίμων χώρα.]

Γάδις, Hesvehio ὁμολογία. [Γάδιξις Salmasins collata alia plossa, Ἄδιξις· ὁμολογία παρὰ Ταραντίνοις.]

Γάδομαι, Gaudeo, Lætor : vel Gaudio et lætitia afficior, voluptate afficior, Delector. Hesych. enim Γάδεσθαι exp. ἥδεσθαι [et Γάδεται, ἤδεται], afferens et Γάδονται pro εὐφραίνονται.

[Γάδον, παρ’ αὐτοῖς (Φοίνιξιν) τὸ ἐκ μικρῶν ᾤκοδομη-μένον, Etym. Μ. ρ. 219, 38.]

Γάδος, ὁ, Piscis, qui alio nomine ὄνος dicitur. Ita enim Dorio ap. Athen. 7, [ρ. 315, F] : Ὄνος, ὃν κα-λέουσί τινες γάδον. Vide et Γάνδος paulo infra.

[Γάδος s. Γᾶ δος, τὸ, i. q. ἦδος. Hesychius, Γάδος, γάλοι (corr. γέλα ex Cyrillo), ἄλλοι ὄξος. Conf. Ἄδος. G. Dindorf.]

[Γαδρώσιος. Γαδρωσός. Γαδρούσιος. V. Γεδρωσία.] Γάδουα, ἴδιον, Ilcsych. ubi Sopingius ἥοιον.] [Γαδὼν, n. pr. eum Σαμ•ὑὼν et Ἀαρὼν componit Herodian. Epinier, ρ. 291, ubi Γεδεὼν corr. Boisson. C. Dindohf.]

[Γαεών. V. Γαιών.]

Γάζα, ἡ, [De prosodia ν. Herodian. Περὶ μ. λ. ρ. 31, 28,] Persica νοχ est, teste Hesych., si^nif. ap. cos τὸ βασίλειον, s. τοὺς ἐκ τῶν πολλῶν φερομένους φό-ρους, aut τὰ τίμια, i. e. Regiam eum supellectile et instrumento suo, s. Tribula et reditus, aut Res pretiosas. Idem γάζαν exp. etiam πλοῦτον , Opes, Divitias t Suid. θησαυρόν, Thesaurum, i. e. Supellectilem et opes pretiosiores, quas recondimus. Diod. S. : Πολλὴν δε εὗρεν αφθονίαν Τροφής καὶ γάζαν βαρβαρικὴν, αργυρίου δὲ τάλαντα γ'. Et rursum : Ὀ δὲ Ιϊτολεμαῖοε ασί/-εια περιάγιον ἐπεδείκνυτο καὶ τὴν ἄλλην τὴν βασι-ικὴν γάζαν. [Vid. de his Iocis Wesseling. ad 17, 35, ubi pro βασιλικῆς γάζης in aliis libris β. σκηνῆς legitur. Monum. Adulit. ρ. 81 ed. Chishull., μετὰ τῆς ἄλλης γάζης , indicat Schæf.J Et Thcophr. Η. Ρ. 8, i ι : Τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἄλλην γαζαν κόπτεσθαι. ‖ Rursum Γάζα, Urbis Asiatica* nomen est : cujus civis Γαζαῖος dicitur. [Eadem Ἄζα dicta : vid. Steph. Bvz. qui de adjectivis a Γάζα derivatis ita præcipit : Ὀ πολίτης Γαζαῖος. Λέγονται καὶ Γαζηνοὶ παραλόγως, ὡ; ΙΙαυσανίας. Λέγονται καὶ Γαζῖται παρὰ τοι; ἐγχωρίοις. Καὶοἱκέραμοι λέγονται Γαζῖται. Καὶ ἔστιν ὅμοιον τῷ Λἰγινῆται καὶ Αἰγιναῖοι κατὰ τὴν διαφορὰν, ἐναντιουμένων δὲ τῶν τύπων * οἱ μὲν γὰρ πολῖται Αἰγινῆται καὶ Γαζαῖοι, οἱ δὲ κέραμοι Γαζῖται και Αἰγιναῖοι. Γαζίτης οἶνος ex Alexandro Τ rail. 12, ρ. 237 afferunt And. ‖ Γάζα , τείχισμα Θράκης , Steph. Byz.]

[Γαζαῖος. V. Γάζα.]

[Γάζακα (γαζακαὶ cod. Voss.), πόλις μεγίστη τῆς Μη-δίας, ὡς Κουαδρᾶτος ἐν ὀγδόῳ Παρθικῶν • Ἀρριανὸς δὲ κό,μην μεγάλην αὐτὴν φησιν ἐν Παρθικῶν τεταρτῳ καὶ ἑνικῶς τῆς Γαζάκου λέγων. Τὸ ἐθνικὸν Γαζακηνὸς, ὡς τοῦ Μάζακα Μαζακηνὸς, Steph. Byz. Γαζακηνὴ ap. Strabon. 12, ρ. 553. G. Dinoorv.}
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[Γαζαρηνὸς, ὁ, Astrologus, Mathematicus. Daniel 2, Α ογ; 5, 7 et ι χ. Epiphan. Panar. ρ. 1094, Α : Βαβυλωνίων δὲ οἵ τε καλούμενοι γαζαρηνοὶ, σοφοί τε καὶ ἐπαοι-δοί. Est νοχ chald. ]Ηίψ Hase.]

[Γάζαρα, τὰ, Gazara, urbs Palæstinæ. V. Ύ.]

[Γάζας • ἰχθὺς ποιός. Γάζης, κεκορεσμένος , llesych.

Has glossas qui in unam contraxit Musurus ex duabus obscuris unam fecit absurdam. De altera valde probabilis Heringæ sententia est, qui Γάζης κεκορεσμένος, Satur divitiarum , conjungit et interpretationem grammatici excidisse statuit. G. Dindorf.]

[Γαζάτης. V. Γάζα.]

[Γαζέλιον, τὸ, nomen damæ græcobarbarum, Gall. ta gazelle. Aetius Ms. ap. Dncaiig. : Δορκάδων τὰ κρέα τῶν καὶ γαζελίων λεγομὲνων.]

[Γαζηλωτὸς, ἡ, Gazelotus, nomen loci Pontici ap. Strabon. 12, ρ. 56o, ubi alii libri Γαζιλοιτὸς et Γαζη-λῖτις, Coracs Γαδιλωνῖτις coli. ρ. 546. G. Dind.] [Γαζηνός. V. Γάζα.]

[Γαζῆται. V. Γαιζῆται.]

[Γάζιος. V. Γάζος.]	Β

[Γαζίουρα, τὰ, Ga/.iura, urbs Pontica. Strabo 12, ρ. 54; : Τὰ Γαζίουρα, παλαιὸν βασίλειον, νῦν δ᾽ ἔρημον.

Dio Cassius 35, 12, ρ. 84, 4 : Πρὸς Γαζωύροις. G. D.] [Γαζίτης. V. Γάζα.]

[Γάζος, Gazus, urbs Indica. Ex Dionysi Bassaricis memorat Steph. Byz. legiturque etiam ap. Nonnum. Gentile Γάζιος. G. Dindorf.]

[Γαζοφυλάκιον. V. Γαζοφύλαξ.]

[Γαζοφυλακέω, Gazam, s. Thesaurum custodio. Diodor. Sic. 17, 74 : Παρὰ τῶν γαζοφυλακούντων παρέ-λαβεν ὀκτακισχιλίων ταλάντιον αριθμόν. Scuneid.] [Γαζοφυλάκιον. V. Γαζοφύλαξ.]

Γαζοφύλαξ, κóς, ὁ, Custos gazæ s. thesauri. Nonnus dixit etiam χῶρος γαζοφύλαξ, pro Γαζοφυλάκιον, Locus, in quo custoditur gaza : ut sunt conclavia vel arcæ, in quibus pretiosius instrumentum et opes reconduntur asservanhirquc : quod θησαυροφυλάκιον quoque dicitur, teste Suida. Ita vocabatur etiam in templo Hierosolymitano Locus quidam, in quem conferebantur pecuniæ : quia erat templi veluti the- C saurus et ærarium : ut eum alibi, tum Luc. 21, [ι] : Βάλλοντας τὰ δῶρα αὑτῶν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον. [Strabo 2, ρ. 329 : Χωρίον ἐρυμνὸν, ᾧ ποτε καὶ Λυσίμαχος ἐχρήσατο γαζοφυλακίιυ * 11, ρ. 5aq : Ἀρταβάσδου γαζοφυλάκιον. Hesychius : Γαζοφυλάκιον * θησαυροφυλάκιον, βαλάντιον, σκευοφυλάκιον. Diod. Exc. Vat. ρ. 19 : Τῶν ἐκ τοῦ γαζοφυλακείου χρημάτων. Γαζοφυλάκιον, θησαυ-ροφυλάκειον scribitur ap. graminal. in Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 183, 9. G. D.J Nomi. [Io. ρ. 90, 21] hoc γαζοφύλακα χῶρον appellat, uti dixi, Γαζοφύλαξ, inquit, ὅθι χῶρος ἀκούεται, ὁππόθι πολλοὶ Ποικίλα δῶρα φέροντες ἐπεστείχοντο πολῖται. [Jos. Ant. Jud. 11, ι, 3 memorat Milhradatem γαζοφύλακα Cyri; cfr. ib. 4, 4·

Id. ib. il, 5, ι : Ἕγραψα δὲ καὶ τοῖς γαζοφύλαξι τῆς Συρίας καὶ τῆς Φοινίκης. Quaestores ærarii sacri s. Thesaurenses templi Hieros. in. 11, 5, 2 ; i5, 11, 4 ;

18, 4, 3; 20, 8, 11 ; Bell. Jud. 6, 8, 3. Γαζοφυλάκιον Christianis Arca deponendis eleemosynis destinata, Concil. t. 3, ρ. 884, E. llasF..]

[Γάζωρος, Gazorus, urbs Macedoniæ. Gentile IV- D ζώριος. Sic Ἄρτεμις Γαζωρία. Hæc Steph. Byz. Conl. Ἄζωρος. G. Dindohf.]

[Γαθέαι, αἱ, Gatheæ, urbs Arcadiæ, memorata a Pausan. 8, 34, 6, et Steph. Byz. : qui quod addit, ἡς οἱ πολῖται Γαθεάται, Παυσανίας ὀγδοῳ, Γαθεάται τῆς Κρωμίτιδος χώρας, minus accurate loquitur. Nam apud Pausaniam fluvii nomen est Γαθεάτας, legiturque Τῶ Γαθεάτα δὲ τῆς ... G. Dindorf.]

[1 αθεν. V. Γῆθεν.]

Γάθευδον, Hesychio ἐκ γῆς ῥεᾯν. [Glossa vitii suspecta.]

Γαθέω, Dorice pro Γηθέω dicitur. Unde infin. γαθεῖν. [V. Γήθω.]

Γαθία, Hesychio ἀλλαντία. [Sono simile, sed significatione diversum est quod Is. Vossius comparat γήτιον s. γήτειον , γήθυον.]

[Γαθιάδας, ὁ, Gathiadas, ἥρωος ὄνομα, ὃς καὶ τοὺς καταφεύγοντας εἰς αὐτὸν ῥύεται ἐκ (codex καὶ) θανάτου , Hesych.]

Γᾶθις. V. Γνῶθις.]

Γαθόοτυνος. V. Γηθόσυνος.]

Γαθυλλὶς. V. Γηθυλλίς.]

Γαθυνία, ἡ, Gathynia, urbs Laconica, ab veteribus Γύθειον dicta. Georg. Cedr. vol. ι, ρ. 120, D : ‘Ο Λάκων ... τριάκοντα τρεῖς χρόνους Βασιλεύσας ἔκτισε πόλιν παράλιον τὴν Γαθυνιαν. lu Γιθυλλίαν depravatum ap. Ioann. Malal. ρ. 8α, 5. G. Dindorf.]

Γαῖα, ἡ, s. Γαίη, poet, utrumque, Terra, Tellus. [Γαίη, quod alienum est ab usu veterum, interdum dixerunt poetæ recentes, ut in Antii. Pal. Append. 153: Παυλῖνον γαίη δέξατο νερτερίη * 172 : Γαίη πατρὶς, ᾗ παράκειμαι, et fortasse in Orae. Sibyll. 14, 280. In alio epigr. 6, 5i : Μῆτερ ἐμὴ,γαίη Ψρυγίων, θρέπτειρα λεόντων, Herm. ad Orpli. ρ. 766 corrigit, Ῥείη, Φρ. In versu corrupto Orph. Argon. 1287, γαίην eo magis suspectum quod antè consonantem literam legitur, ut iu Orae. Sibyll. 12, 149. G. 1).] Ut autem prius esse γαῖα quam αἶα existimem, eum et alioqui hoc αἶα c poet, licentia profectum esse, metri causa litera prima abscissa, credibile sit, faciunt eum aliæ synony-mæ vv. literam γ itidem habentes, tum varia ex unaquaque earum comp., eum ex αἶα vix ullum me legere meminerim. At γαῖα, sicut et γαίη, prius esse quam γῆ, probare videtur, primum quidem frequentissimus illarum vv. ap. poet, usus, hujus contra rarissimus : deinde vero formatio hujus γῆ c γέα eum solo ε, quam affert Eust. [ρ. 1155, 15] Ceterum, quamvis Etym, hujus ν. γῆ etymum afferat, e γῶ, Capio, i. e. Capax sum, ego tamen γῆ ex γέα, uti dixi, at γέα ex γαῖα formatum dico : γαῖα autem, si ullam aliam iu tota Gr. lingua, primitivam esse vocem persuasum habeo : ideoque hic, sicut et aliis pro|>c innumeris locis, ridiculum esse Etym, non dissimulo. Est autem vel in eo reprehendendus, quod non solum etyin., sed etiam illud ipsum ν., unde eam petere vult, fingat, ex χῶ sc. γῶ faciens. Ideoque in hujus Gramm. lectione, sicut et aliorum, plerisque in 11., magnam adhibendam esse cautionem moneo. Nihilo autem magis movere nos debet quod scribit Eust. ex suorum παλαιῶν sententia, e γῶ, τὸ χωρῶ et τίκτω, fieri γέα, unde sit γῆ per erasin : lieri item γαῖα, ut μαῖα a μῶ. [Ludicram etymologiam comminiscitur Plato in Cratylo ρ. 410, Β : Γῆ δὲ μᾶλλον σημαίνει δ βούλεται , ἐάν τις γαῖαν ὀνομάσῃ * γαῖα γὰρ γεννήτειρα ἂν εἴη ὀρθῶς κεκλημένη , ὤς φησιν Ὅμηρος • τὸ γὰρ γεγάασι γεγεννῆσθαι λέγει. G. 1).] || Γαῖα s. γαίη, sicut et γῆ, uou solùm Terram generali appellatione signif., ut Hesiod. Ἔ. [101] : Πλείη μὲν γὰρ γαῖα κακῶν, πλείη δὲ θάλασσα· et Od. E, [294), 1, [69] : Γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον, et rursum E, [47] : Ἤμὲν ἐφ’ ὑγρἠν ᾽Ηδ᾽ ἐπ’ ἀπείρονα γαῖαν, itidemque γαῖαν ἀπειρεσίην, II. Τ, [58], simili epith., sed et Regionem, χώραν : ut Od. (-), [555] : Εἰπὲ δέ μοιγαῖάν τε τεὴν δῆμόν τε πόλιν τε. Sed et insula Creta ab Hom. γαῖα nominatur : sicut Μ , [404] : Οὐδέ τις ἄλλη Ψαίνετο γαιάων, ἀλλ’ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα, quidam γαιάων exp. νήσων : observandus est autem plur.; quam exp. affert et Eust. : sed ego latius accipere malim. [Diouys. Ρ. 882 : Γαιάων Ἀσίης, Regionum Asiæ.] Theocr, certè h. Ι. imitans, non γαίας, sed pro eo ἀκτὴν et ὄρος dixit, in Europa, Φαίνετο δ᾽ ουτ᾽ ἀκτή τις ἁλίῤῥοος, οὕτ᾽ ὄρος αἰπὺ, ᾽Λλλ᾽ ἀὴρ μὲν ὕπερθεν, ἔνερθε δὲ πόντος ἀπείρων. Sed \irg. ad verbum γαίας interpr. Terras, Æn. 3, [192] : Postquam altum tenuere rates, nec jam amplius uliæ Apparent terræ : cœlum undique, et undique pontus. Ovid. autem dixit, Quocunque aspicio, nihil est nisi pontus et aer. Ceterum possumus fortasse in illo Hom. Ι. γαῖαν τεὴν exp. etiam Patriam tuam : quam signif. habet eum alibi, tum Od. 1, 28 : Οὔτι ἔγωγε Ἦς γαίης δύναμαι γλυκερώτερον ἄλλο ἰδέσθαι. Sæpe vero et πατρίδα γαῖαν vel αἶαν pro eodem dicit , ut videbis in Πατρίς. [ ‖ Γῆ angustiore etiam significatu interdum de unius urbis ambitu dicitur : de quo vid. Kuster. ad Aristoph. Thesm. 115, qui praeter alia Euripidis versus attulit, Phœn. iao3 : Πύργο,ν μὲν οὖν γῆς ἴσχομεν κατασκαφὰς, de urbe Thebarum; Troad. 868 : Γῆ (i. e. Troia) δορὶ πεσοῦσ᾽ ‘Ελληνικῷ. Conf. Valck. ad ν. 931, ρ. 342, et Seidler. ad Eurip. Troad. 4 : Καὶ γῆν καὶ πόλιν. /Eschyl. Eum. 993. G. D.
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H Incolæ. Philostr. Ileroic. ρ. 688 :Ὠπλισμίνης γῆς ἄρ-χοντι, ubi Schol, ap. Boisson, ρ. 447 : Τουτέστιν, ἀνθρώ-πων ὡπλισμένων ὡς παρὰ τῷ Προφήτῃ « Πᾶσα ἡ γῆ προσκυ-νησάτωσάν σοι καὶ ψαλάτωσάν σοι. » Sc.Hær.] ‖ Alio etiam modo signil. τοῦ γαῖα restringit Hom., et eo quidem ceteris etiam linguis usitatissimo, ut, eum In terram cadere dicimus, et Terræ procumbere, et Premere terram posito genu, quo sensu frequens est adv. Humi, ut Jacens humi, Fusus humi, Procumbit humi, Prosternit humi; quamvis enim qui in elemento degit, quod terra nominatur, in aliud quam in terram cadere non possit, etiam si in terram immediate non cadat, i. c. in aliquid terreum, sed in aliquid ligneum, lapideum, aut ferreum, aliusye materiæ, additur tamen In terram. Tum igitur ipsum terræ solùm et illam quasi terræ superficiem, quæ a nobis calcatur, intelligimus, quacunque re sit strata. Talia sunt autem II. Φ, [118] : Ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαίη Κεῖτο ταθείς· Χ, [64 p. Καὶ νήπια τέκνα Βαλλόμενα ποτὶ γαίῃ" Α, [245] : Ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ. [/Esch. Pers. 588 : Ἐς γᾶν προπίτνοντες ἄρξονται· Agam. 1018 : Τὸ δ᾽ ἐπὶ γᾶν πεσὸν ἅπαξ... αἷμα.] Huc pertinet et illud , Od. Ο, [31] : Πρὶν καί τινα γαῖα καθέξει· II. Π, [624] : ΙΙαρος τινὰ γαῖα καθέξει· quod dicitur de illis, qui in bello morientes procumbunt terræ. Iidem et γαῖαν ὀδὰξ λάζεσθαι non raro ab ilom. dicuntur, quem imitatus Virg. Æn. 11, [415] canit : Procumbit moriens, et humum semel ore momordit : item αἵματι γαῖαν ἐρεύ-θειν, necnon δεύειν : interdum vero et sub. αἵματι. [Eurip. Phoen. 679 : Αἵματος δ᾽ ἔδευσε γαῖαν 1159 : Σηρὰ ν δ᾽ ἔδευον γαῖαν αἵματος ῥοαῖς. Simonides apud Athen. 3, ρ. 125, 1) : Ζωὴ Πιερίην γῆν ἐπιεσσαμὲνη, ubi Casaub. : « Γῆν ἐπιέσσαθαι dicuntur mortui, quando sunt sepulti ac terra ceu veste amicti : id enim est ἐπιέσσασθαι. At h. Ι. festivissime dicitur dc nive in terram defossa, ut viva servaretur nec periret. »] Consideratus porro hic τοῦ γαῖα usus mirum cuiquam videri non sinet, ut opinor, h. Ι. ejnsd. poetæ, ubi γαῖαν a montibus distinguit, II. Τ, [56] : Δεινόν δ᾽ ἐβρόντησε πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε Ὑψόθεν , αὐτὰρ ἔνερθε Ποσειδάων ἐτίναξε Γαῖαν ἀπειρεσίην, ὀρέων τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα. Quid autem hic Virg.?'ὀρέων αιπεινὰ κάρηνα interpr., mihi certe interpr. videtur, Ardua terrarum; at γαῖα Campi : ita enim Æn. 5, [694], Tonitruque tremiscunt Ardua terrarum et campi. Puto autem et alibi ap. Virg. aliquid huc pertinens legi, sed id mihi in praesentia memori.ι non suggerit. || At de γαῖα χυτὴ dicendum erit in Χυτὸς post Χέω : itidem de γαῖα κωφὴ , in Κωφός. || Γᾶ Dorice pro γῆ, Terra; itidem-que γᾶν pro γῆν.

[Γαῖα ct άια usitatæ epicis formae sunt, qui raro γῆ dixerunt, ut Hom. Od. Ν, 233 : Τίς γῆ, τίς δῆμος...; Ψ, 233 : Ὠς δ᾽ ὅτ’ ἂν ἀσπάσιος γῆ νηχαμένοισι φανήῃ. Hesiod. Theog. 679 : Γῆ δὲ μέγ᾽ ἐσμαράγησεν. Lyricis et tragicis poetis utraque pariter frequentata forma est, Γαῖα et Γῆ. Doricum tameu Γᾶ alienum ab diverbiis tragicorum. Comici vulgarem sequentes sermonem forma Γῆ utuntur, Γαῖα ct Γᾶ nonnisi in melicis fabularum partibus versibusve dactylicis, vel ubi tragicam dictionem imitantur, admittentes. Aristoph. Nub. 290 : Ἐπιδωμεθα τηλεσκόπῳ ὄμματι γαῖαν * Ran. 1029 : Δαίμονες οἱ κατὰ γαίας· Αν. ιοβι : Πᾶσαν μὲν γὰρ γᾶν ὀπτεύω ... γέννα ν Οηρῶν, ἃ πάντ᾽ ἐν γαίᾳ .... Antiphaues ap. Athon. 10, ρ. 449, Β : Πλαστὸν ἐκ γαίης ἐν ἄλλῃ μητρὸς ὀπτηθὲν στέγη. Α raros vel Ειι-bulus ibid. 11, ρ. 47', Ε : Ὧ γαῖα κεραμὶ, τίς σε Θηρικλῆς ποτε ἔτευξε κοίλης λαγόνος εὐρύνας βάθος * San-nyrio ap. Pollue. 10, ι85 : Κεραμικὴν γαῖαν στρέΦων. Theopomp. in Bekk. Anecd, ρ. 3α3 : Ἵξει δὲ Μήδιον γαῖαν. Apud Polyb. 4, 74, ι codex Vat. aiiiquc Πισά-τιδος γαίη; pro γῆς, errore librarii. Genitivus γαιῶν ex Lxx infra afferetur. ‖ Γέα extra composita non esse usitatum aflirmat Stephanus infrà s. ν. Γεωγρά-φος, neque Eustath. ρ. 188, 3o et ι a55, 15 aliunde quam ex compositis cognitum habuit, ut videtur. Sed llerodianus περὶ μον. λές. ρ. 7, 14 ita loquitur ut et hanc et aliam formam γὰ; non videatur dicere plane inusitatam fuisse : Ἔτρεψάν τε τὸ η (in ν. γῆ) εἰς α Δωριείς καὶ Αἰολεῖς καὶ Βοιωτοὶ γᾶ λέγοντες, ὡς ἀσυν-αλείπτου αὐτοῦ ὑπάο/αντο;· οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὅτι καὶ ἡ γὰς

γαϊα

Α εἴρηται καὶ γέα καὶ γαῖα καὶ αἶα. Steph. Byz. : Γῆ, ἀπὸ τοῦ γέα κραθέν ἀφ᾽ οὗ τὸ γέγειος κτητικὸν πλεονασμῷ τοῦ γ. Γέαι ex Crinagora in Antii. Pal. 9, 43ο indicat VVakel. : Ἄλλα γὰρ ἀλλοῖαι πάντα φέρουσι γέαι. Γεῶν pro vulgato γαιῶν ex libris melioribus restitutum est Herodoto 4, 198, ubi Valcken. de usu pluralis hæc attulit : « Ἀρίστη γαιῶν) Multum me judice praestat γεῶν, munitum auctoritate Democriti in Dissert. He-rod. ρ. i83. Plurativum γᾶς vel γαίας qui adhibuerit veterum novi neminem, qui quidem scripserint accuratius; restituendum forsan Aristoteli ap. Demetrium Π. ἑρμην. § a37 : Εἰ δὲ πρὸς ἁπάσας οἴχεται γᾶς φυγὰς οὗτος, ubi vulgatur τὰς φυγάς. Τὰς ἀρίστας τῶν

ίαιΰν, Schol. Thucyd, ι, 2, similesque dixere. Γαιῶν abet aliquoties interpres Græcus semibarbarus libri Esdræ : superest ejusdem libri Græca multo elegan-tior interpretatio, quam Helleuistæ Judæi cujusdam additamentis auctam inter libros perperam retulerunt, quos vocant Apocryphos : ubi γαιῶν dederat alter ille, hic formam semper adhibuit usitatam γῆς : quod Κ ille ἐπιγαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς τῶν γαιῶν, 9» 14» id hic dixit 8, 84 : Ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. » Γαιῶν legitur etiam alibi apud interpretes V. Ῥ, ut Psaltn. 48» ‘ : Ἐπὶ τῶν γαιῶν αὐτῶν. Reg. 2, 18, 35 : Ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν γαιῶν. Cyrilli Gloss. : Γαιῶν χωρῶν. Erani us Philo ρ. 169 : ἹΙ μέσον δύο γαιῶν θάλασσα. Genitivum Γῶν in Ilesyehii glossa Γωνορίσματα (γῶν ὁρίσματα) latere suspicabatur Schæfer. Melet, ρ. 15. Idem Ταῖς memorat ex Schol. Eurip. Phoen. 646 (643 Mattii.). Adde Γᾶς ex Strabone 2, ρ. 126 : Τὰς περιενούσας αὐτὴν γᾶς. Dc Homerico Γαιάων supra dictum ab Stephano. || Formæ Doricæ Δᾶ, abs qua grammatici δάπεδον derivant, pauca tantum exempla supersunt. Eurip. Phœn. i3o4 : Φεῦ δᾶ φεῦ δᾶ, et simplex φεῦ δᾶ ap. Aristoph. Lys. 198 in ore Laeænæ. Schol. Eurip. : Οἱ μὲν ἐν μέρος λόγου ἀνέγνωσαν τὸ φεῦ δᾶ (ergo φεύδα, ut in Etym. Μ. scriptum ρ. 60, 10), ὡς ἐν παρολκὴ τοῦ δᾶ· ἔνιοι δὲ ἀντὶ φεῦ δὴ (unde libri nonnulli φεῦ δὰ), τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ φεῦ γῆ. Æ*chyl. Eum. 841, 874 : Οἰοῖ δᾶ, φεῦ. Idem Prometh. 568 : C Ἄλευ δᾶ* nam sic corrigenda librorum scriptura ἄλευ᾽ io δᾶ vel ἀλευάδα : quanquam ἀλευάδα etiam ap. Etym. Μ. scriptum, qui φεύδα comparat. Οὐ δᾶν, Non per terram, ap. Thcocrit. 4, 17. G. Dino.]

[Γῆν, Terram, quo sensu physici et philosophi dicant copiose exponit (ìalenus vol. i3, ρ. 245 et sqq. Oui postquam γῆν quotidiano Græcorum omnium usu Massam dici ostendit quæ in aquam injecta dissolvitur et lutum fit, ita pergit ρ. 246 : Ἐν μὲν δὴ τοῦτο σημαινόμενόν ἐστι τοῦ τῆς γῆς ὀνόματος ἅπασι σύ-νηΟες· ἕτερον δὲ μόνον τοῖς φιλοσόφοις, ἐπειδὴ λέγουσι τῶν σωμάτων στοιχεία γῆν καὶ ὕδωρ καὶ ἀέρα καὶ πῦρ. Κατὰ τούτους ουν οὐδὲν μὲν τῶν συνθέτων τούτων σωμάτων ἐστὶν ἡ στοιχειώδης γῆ, πλεῖστον μέντοι τῆς γῆς ἔχειν αὐτά ^ασι, οίον τόν τε ἀδάμαντα καὶ τὰς πέτρας, καὶ ὅσῳ γ᾽ ἂν ωσι σκληρότερα τὸ σῶμα, τοσούτῳ μᾶλλον αὐτὰ εἶναί φασι γειυδέστερα, εμπαλιν τοῖς γεωργοῖς * οὐ γὰρ τὴν σκλη-

^σύστασιν τῶν σωμάτων ὀνομάζουσιν οὗτοι γεω-( ν, ἀλλὰ λίθους μὲν καὶ πέτρας τὰ τοιαῦτα καλοῦσιν ἀνεπιτηδειότατα πρὸς γεωργίαν, ἀκριβεστάτην δὲ γῆν εἶναί D φασι τὴν πορρωτάτην τῇ συστάσει τῆς πέτρας, ὅπου γε καὶ τὴν ἀργιλώδη τε καὶ τὴν ψαμμώδη μέμφονται προς τὰ πλεῖστα. Κατὰ μὲν οὖν τὸ παρὰ τοῖς φιλοσοφοις σημαι-νόμενον αἱ τῆς γῆς διαφοραὶ τρισὶν ὁρισθήσονται γένεσιν * ἔστι γὰρ τὸ μὲν τι λίθος αὐτῆς, τὸ δὲ μεταλλευτοίν τι σῶμα, τὸ δὲ τρίτον γεωρνουμένη γῆ *... οἵ γε μὴν ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι γῆν ὀνομάζουσιν ἐκείνην μονήν τὴν ουσίαν, ἥτις ὑγρῷ φυραθεῖσα πηλὸς γίνεται, περὶ ἦς κἀγὼ νῦν ἔγνωκα τὰς διαφορὰς εἰπεῖν. Has differentias sequentibus capitibus ita persequitur, ut varia terrarum genera, γῆν Λημνίαν, Αἰγυπτιαν, Σαμίαν, Κιμωλίαν et alias plurimas, viresque earuni medicas accurate describat : quarum etiam in aliorum medicorum scriptis sæpissime mentionem íìcri videmus. Γῆ κεραμική, σμηκτὶς, Χαλκῖτις, Ἐρετριὰς ex Hippocr. vid. ap. Foe-sium. G. Dikdohf.]

[Annotari hic debuit formula γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν, Herodot. 5, 17, 18, et alibi sæpius. Schwkigu.]

Γῆς ἔντερα, Terræ intestina. Ita medici in primis Græci vocant quos Plinius Vermes terrenos appellat,
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alii Lumbricos. Apud Athen. 7, [ρ. 3o5, Α, in versu Numenii] οἱ ἴουλοι etiam dicuutur γαιηφάγοι, ἔντερα γαίης. [Ι᾽ῆς ὀμφαλὸς, Umbilicus Veneris, Diosc. Notha 4, 92. Ι᾽ῆς στέφανος, Chamæcissus, ibici. 4, 126. Boisson.]

[Γῇ λέγειν. Eurip. Med. 57 : ὭσΟ᾽ ἵμερος μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ λέξαι... Μηδείας τύχας, quod in ridiculum detorsit Philemo ap. Athen. 7, ρ. 288, D. Tlico-gnetus apud eund. 15, ρ. 671 : Πεφιλοσόφηκας γῇ τε κοὐρανῷ λαλῶν. Ὧ γᾶ, interjectio tragica. Eurip. Hipp. 672: Ἐτύχομεν τύχας, ἰὼ γᾶ καὶ φῶς· Orest. 1529 : Ὧ Ζεῦ καὶ γᾶ καὶ φῶς καὶ νύξ. ‖ Τὰ ἐκ τῆς γῆς, Quæ e terra nascuntur, Fruges. Philostr. IIc-roic. ρ. 661 : Πιυλοῖτο δ’ ἂν οὐδὲν ἐκ τῆς γῆς, ubi Boisson. ρ. 291 : « Subauditur φυόμενον, quod expressit Scholiastes, habetqueXenophon locis similibus, Memor. 4, 3, 10 : Τοῖς μὲν ἐκ τῆς γῆς φυομένοις, et 7, 7; Plutarch. Moral, ρ. 5α8, C; Antonin. Liber, c. 5. Sed omisso verbo Philostratus rursus ρ. 174, 835, 6q3. » Γῆς ἐκπεφυκέναι dicuntur homines nullius generis. Eurip, lon. 542 : Ι᾽ῆς ἄρ’ ἐκπέφυκα μητρός. Alia exempla attulit Jacobs, ad Aothol. vol. 8, ρ. 415. Quibuscinn conferenda quæ s. ν. Γηγενὴς dicentur. ‖ Γῆν πρὸ γῆς, De terra in terram, E loco in locum. Æschyl. Prom. 703 : Μάστιγι θεία γῆν πρὸ γῆ; ἐλαύ-νομαι. Aristoph. Ach. a35 : Καὶ διώκειν γῆν πρὸ γῆς. Lucian. Alex. 4 ὑ : Ἔδει γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνεσθαι ὡς ἀσεβῆ. Cicero ad Attic. 14,10 : Itaque γῆν πρὸ γῆς cogito. Scriptor ap. Suid. s. ν. Διαξαίνειν, Ἀλλ’ εἴασεν αὐτὸν γῆν πρὸ γῆς ἀπιέναι, et s. ν. Ἴτω, Ἀλλ’ ἴτω, χαιρέτω, γῆν πρὸ γῆς ὅποι βούλοιτο. Abreschius Aristid. vol. 2, ρ. 3αυ et Alciphr. 2, a, affert. ‖ Γῆς eum adverbiis, ut ποῦ γῆς, ποῖ γῆς, ἵνα γῆς. Eurip. Andr. 168 : Γνῶναί θ᾽ ἵν᾽ εἶ γῆς. Aristoph. Αν. 9 : ᾽Αλλ᾽ οὐδ’ ὅπου γῆς ἐσμεν οἶδ’ ἔγωγ᾽ ἔτι. Soph. ΕΙ. 922 : Οὐκ οἶσθ᾽ ὅποι γῆς οὐδ’ ὅποι γνώμη; φέρει. || Γῇ siue articulo frequentissimum est eum præpositionibus conjunctum ut ἐπὶ γῆς, περὶ γῆς, ὑπὸ γῆς, ἀπὸ γῆς, et quæ sunt reliqua : vid. Hein-dorl. ad Platon. Corg. ρ. 265. Apud Philostr. Heroic. ρ. 676 : ΙΙεσόντα ἐν γῆ, codex ap. Boiss. ρ. 3q3, ἐν τῆ γῇ. Thucyd. 2, 20 : Αλλ᾽ αὐτοῖς, ὡς εἰκὸς, γῆς τεμνο-μένης ἐν τῷ ἐμφανεῖ. Sic libri optimi : deteriores τῆς γῆς, qui rursus articulum inferunt 2, 81 : Κατά τε γῆν... ἔκ τε θαλάσσης, ubi Gottleb. : « Articulus in hac oppositione omittitur, ν. c. ι, 18 : Οἱ μὲν κατὰ γῆν, oí δὲ ναυσί· 8, 4 ο : Ἑκ τε θαλάσσης ... καὶ κατὰ γῆν. » Ibid. 2, 34 : Κρύψιυσι γῇ, nonnulli τῇ γῇ. Apud Dio-nys. Hal. Ant. Rom. 5, 3, ρ. 1042/2 :Ὄἰκίας τ’ αὐτῶν ἐνεπίμπρασαν ... καὶ γῆν ἐδήουν, frustra Reisk, τὴν γῆν. ‖ De ellipsi ν. γῆ vid. quæ ad Lamb. Bos. congesta sunt ρ. 78 seqq, lu codd, γῆς et reliqui casus sæpissime eum τῆς τῇ τὴν permutantur. Hæc maximam partem ex schedis Schæl. Γεωργὸς γῆς et Πέδον γῆς ν. s. ν. Γεωργὸς et Πέδον.]

[Γαῖα, s. Γῆ, Gæa, Tellus, Coeli uxor. Hesiod. Theog. 45 : Θεῶν γένος... οὓς Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ἔτικτον, aliisque locis plurimis tum hujus tum aliorum poetarum. Hom. II. Τ, 259 : Γῆ τε καὶ ᾽ΙΙέλιο; καὶ Κρινύες. Γῆ παμμήτωρ, Æschyl. Prom. 90, ubi vid. Blomlield.]

[Γαιάδας, ὁ δῆμος, ὑπὸ Αακώνων, Hesych.; ὁ δήμιος Scaliger. Καιάδας, τὸ δεσμωτήριον, Ruhukenius, de quo vide s. ν. Καιάδας.]

Γαιάλοχος, ὁ, ἡ, Iu terra habens sua cubilia, Hesychio ἠπειρώτης, In terra s. continente degens, Terrestris. [Xenoph. Η. Gr. 6, 5, 3o : Εἰς γαιαλόχου (liber unus γεολοχου), ubi Leunclav. γαιαόχου (Neptuni) nomen restituit. G. Dikuorf.J

ιΓαϊανός. Γαιανός. V. Γάϊος.]

Γαιάοχος. Γαιαοῦχος. V. Γαιήοχος.]

[Γαιάτης, ὁ, Terræ incola. Steph. Byz. s. ν. Γῆ, Ἀπὸ τοῦ γῆ γαῖα ὁ οἰκήτιορ γαιάτης, ubi codex Vratisl. γεάτης. G. Dindorf.}

! Γαιάω. V. Γαίο,.]

Γαίειος. V. Γαιήϊος.]

[Γαιζῆται, οἱ, Gæzetæ. Etym. Μ. ρ. 223, 16: Γαι-ζῆται, οἱ Γαλάται, παρὰ τὸ τὴν γῆν ζητεῖν.... Εὐφορίων ἐν Πολυχάρει* Γαιζῆται περὶ δείρεα χρυσοφορόῦντες. Γα-ζῆται ap. Steph. Byz. s. Γάζα : ... εἰσὶ καὶ διὰ τοῦ η (Γαζῆται) ἔθνος Γαλατῶν χρυσοφοροῦν, ὡς Εὐφορίων. ΑΙ-
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teram scripturam etiam Suidæ glossa confirmat Γε-ζίτης, τοπικὸν, qua ed. Mediol. caret. G. Dikd.]

[Γαίη. V. Γαῖα.]

^Γαιηγενὴς, ὁ, ἡ, i. q. Γηγενὴς. Apoll. Rh. 3, 1186: Κάδμος Αγηνορίδης γαιηγενῆ εἵσατο λαὸν, ubi librarii ad γεηγενῆ et γενεηγενῆ aberrarunt. Indicavit Scott.] [Γαιηγράφος. V. Γαιογράφος.]

Γαίηθεν, E terra. [Oppian. Hal. ι, 3g : Ὑδατι ... δ καὶ γαίηθεν ἰδέσθαι δεῖμα φέρει. Anci. Orae. ap. Euseb. Pr. ev. 6, 23γ, Α : Ἐκφύεται γαίηθεν.]

[Γαιηιάς. V. Γαιήϊος.]

Γαιήϊος, ὁ, ἡ, Terrestris, Terrenus : γαιήϊος ἀνὴρ, Nonnus [ioann. 3, 154. Epigr. Anth. Pal. 14, a3 : Νηρέος ὄντα με παῖδα φέρει γαιήϊος υἱός. Sch.ef. Steph. Byz. s. ν. Γῆ, Γαιήϊος κτητικὸν, καὶ Οηλυκὸν γαιηιάς. |] Γαιήϊος, Terra nauis, Terræ filius. Hesychius, Γαιήιον* τὸν γῆς υἱὸν, Τιτυὸν, ex Hom. Od. Η, 3a4» Γαίειος ap. Suidam. G. Dindorf.]

Γαιηις, ίδος, ἡ, Terrestris. Γαιηΐδα Antimachus vocat τὴν φοίβην, Hesych. [Per Φοίβην intelligenda est Phœbe, Cœi qui Latonam genuit soror, Cœli Terræque filia: ideo Γαιηΐδα dixit Antimachus, poeta ut obscurus, sic eruditus, quemadmodum Homero Γαιήϊος υἱὸς Tityus. Albeati.]

[Γαιηοῦχος. V. Γαιήοχος.]

Γαιήοχος, ὁ, ἡ, Terram continens, ὁ συνεκτικὸς τῆς γῆς. Od. Α, [68] : Ποσειδάων γαιήοχος, Qui terram suo ambitu complectitur. Ubi tamen Eust. alias quoque etymm. addit, sc. ὁ ἐπὶ γαίης ἀχούμενος, Qui super terram vehiculo invehitur. [Lex. Rhet. ρ. 229, 8 : Γαιήοχος ἵ7τπος, ἀπὸ τοῦ τοῖς ὀχημασι χαίρειν. Γαιήοχος, ὁ τὴν γῆν συνεχών ἡ ἐπ᾽ αὐτὴν ὀχούμενος.] Tertia vero etym. h. ν., quam ibid. adducit, παρὰ τὸ γαίειν ὄχοις, locum hic non habet. [De hoc epitheto Neptuni ν. quæ s. ν. Ἀσφάλιος ab Stephano afferuntur.] Nonn. γαιήοχος αἴγλη : Dor. pro end. Pind. ΟΙ. 1, [39], dixit γαιάοχος Ποσειδῶν. Sic Soph. [OEd. Τ. 166] : Γαιάοχος Ἄρτεμις. [Conf. s. ν. Γαιάλοχος. Et Γεάοχος Pindar. ΟΙ. 13, 114, ubi libri plures γαιαόχῳ, ut ap. Hesiod. Theog. 15 : ΙΙοσειδάωνα γαιήοχον pro γεήο-χον. Monuit Bœckh.] Pro eod. contr. Γαιοῦχος, seu, ut Suid. exp., ὁ τὴν γῆν ὀχῶν. Dicitur et Γαιηοῦχος : affert enim Hesych. γαιηούχῳ pro τῷ τὸν γῆν ὀχοῦντι καὶ συνέχοντι. ‖ Γεοῦχος Hesychio ὁ τὴν γῆν ἔχων : iti-denique Suidæ, qui Neptuni epitheton esse ait. Supra Γαιοῦχος. [De utraque forma Eustath. ρ. 1392, 23 : Σημειωσαι δὲ ὡς γαιήοχος μὲν μοναχῶς διὰ διφθόγγου , γεοῦχος δὲ καὶ γηοῦχος καθ᾽ Ἤρωδιανὸν μὲν καὶ Δίδυμον διὰ ε ψιλοῦ παρὰ τὴν ψιλογραφουμὲνην γέαν * ... ἄλλοι δὲ διὰ τῆς αι διφθόγγου παρὰ τὴν λοιπὴν γαῖαν, ἐξ ἦς καὶ ὁ γαιήοχος. Ποσειδῶνυς γαιαούχου Pausa η. 3, 20, a; 21, 7, quo altero in loco cod. Vindob, γαιαόχου, quod etiam priori restituendum est. G. D. |j Constanter habitans. Agatharch. ap. Phot. Bibi. ρ. 1370. (457, 35 Bekk.) : Οἱ μὲν νομάδες, οἱ δὲ γεοῦχοι (Cod. Venet. γαιοῦχοι), quod Agricola explicuit Wakel. || Terræ dominus s. possessor. Apophth. Patr. in Cotel. Monum. E. Gr. vol. ι, ρ. 445, C : Ἀπῆλθεν εἰς τὴν ἄλωνα καὶ λέγει τῷ γεούχῳ. Et sic ρ. 446, A. Cf. Γηοχέω. G. D.] Il Γηοῦχος, ὁ, ἡ, Qui terram continet, i. q. γαιήοχος. [Ex Hesych.]

[Γαιηπόνος, ὁ, Agricola. Schol. Nicand. Ther. 5: Βουκαῖος ... ὁζεύγεσι βοῶν ἑπόμενος, ἡ γαιηπόνος ἁπλῶς. Warer. Ubi leg. videtur Γεηπόνος, q. ν.]

Γαιηφάγος, ὁ, ἡ, Terrivorus, Qui terra vescitur. Poeta quidam [Numenius] ap. Athen. [7, ρ. 3o5, Α] : Ἴουλοι Κέκληνται μέλανες γαιηφάγοι, ἔντερα γαίης. [Conf. Γαιοφάγος.]

Γαιθυλάδη, Hesychio ἀμπελόπρασα. [Codex γαιθυ-δ

λα. Is. Vossius, suadente literarum ordine, γαιουλάδες.] Γαίνομαι, i. q. ἀνύω. Hesych. enim Γαίνεται, ἀνύει. Γαῖντα, Hesychio σπλάγχνα, Viscera : pro quo infra Γέντα. [Quæ vera scriptura est. V. Γέντον.]

Γαιογράφος, ὁ, Qui terrestria s. terræ situm describit, τὰ ἐν γῇ γράφων, Hesych. [Marcian. Heracl, ρ. ι : Ἀρτεμίδωρος ὁ Ἐφέσιος γαιῃγράφος, ubi var. lect. γαιογράφος. Scrib. γεωγράφος. G. Dixnorr.]

[Γαιοδαισία. V. Γεωδαισία.]

Γαιοδότης, 6, Terræ dator, ὁ ἀπεμπολῶν γῆ· Suidas.
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[Aliter exponit Etym. Μ. ρ. 223, 17 : Γαιοδόται, οἱ Α ἀρχιτέκτονες, ἡ οἰκονόμοι, παρὰ τὸ δεῖν, ὃ σημαίνει τὸ μερίζειν, οἱ τὴν γῆν διαμερίζοντες , ὅ ἐστι διαγράφοντες εἰ; οἰκήματα. Καλλίμαχος (fr. 158), Γαιοδόται καὶ σπάρτα διηνεκὲς εὖτε βάλωνται. Hkmst. Γαιοδάται Schneid. Γαιοδόται etiam ap. Zonar. ρ. 417* et gramm. Coislin. j). 2ὀ2. Γαιοδότης ap. Herodian. Epinier, ρ. 209. Et recte hoc habet, modo ab δίδωμι derivetur. G. D.] [Γαιοδρόμος, David, in Bandini Anecd. ν. 156. Boisson.]

[Γαιοειδής. V. Γεοειδὴς.]

[Γαιομαχέω, De terra pugno. Constant. Manass. Giron, ρ. 131, C. Et γαιομάχους, ibid. ρ. i36, Β. Boisson.]

[Γαιομάχος. V. Γαιομαχέω^

[Γαιομέτρης, i. q. γεωμετρης. Manetho 4, 210.] Ι᾽αῖος, ὁ ἀπόγειος ἄνεμος, et γαῖος βοῦς, ὁ ἐργατικὸς , Eustath. [ρ. 188, a8]. Hesych. et Etymologo γαιὸς, ὁ εργάτης βοῦς καὶ ὁ ἀπόγειος ἄνεμος. [In Lex. Rliet. ρ. 229,15,16, utroque significatu oxytonum est Γαιός.] Γαιῶν, Suidæ γαιινων [γηίνοιν] πραγμάτων. At Γάϊος, Β Eustath. Tarentinis [ap. Eustath. Ἱταλιιυταις καὶ Τα-ραντίνοις] scribit signif. μίσθιος : nonnunquam esse et παχὺς καὶ ἀναίσθητος. Et sic Βουγάϊος quoque exp. posse II. Ν, [824]: Αἶαν ὰμαρτοεπὲς, βουγάϊε, particula βου signil. intendente et angente. Γαῖον Italos [immo Italiotas] et Tarentinos dicere τὸν μισθόν scribit Etym. [Sic et grammat. in Bekkeri Anecd, vol. ι, ρ. 229, 19. Asgl. Apud Æschyl. Suppl. 826 : Ὅδε μάρπτις νάϊος γάϊος est ὁ ἐπὶ γῆς γεγονὼς, ut Schol, interpretatur, Qui in terra versatur. Imprudenter τὸν γάιον illatum ibid. 156 pro τόνταιον, cujus certa emendatio aliunde peti poterat. G. Dinuorf.]

[Γαῖος, ὁ, Telluris fanum. Pausan. in descriptione Olympiae 5,14, 10, et Buræ Achaicae 7, 25, 13.

G. Dindorf.]

** [Γάϊος, ὁ, Caius. Nomen Latinum : unde adject. Γαϊανὸς, ὴ, ὸν, Caianus, ut Γαϊανὸν χοίρων ap. Dion. Cass. 59, 14. Γαιανὸς, n. pr. in inscr. ap. Burckh. Itiner, vol. ι, ρ. 133 ed. Ges. : Μάξιμος εὐδαίμων καὶ Γαιανὸς δύο παῖδε. Τ. Φλ. Γαιανὸς, eques Romanus, in C inscr. ap. Mort tel. Pal. Gr. ρ. 161, et alii alibi. G. D.] [Γαιοτρεφὴς, ὁ, ἡ, Terra altus. Synesius ρ. 182 et vitiose γαιοτρεφὴς ρ. 34o. Indicatum in Obs. Misc, vol. 6, ι, ρ. i83. Conf. Bast. ad Greg. Cor. ρ. 691.] [Γαιοῦχος. V. Γαιήοχος.]

[Γαιοφάγος, ὁ, ἡ, Terrivorus. Nicand. Ther. 784. Const. Man. Chron. ρ. 132 indicat Boisson. Conl. Γαιηφάγος.]

[Γαιοφανὴς, ὁ, ἡ, Terræ formam habens. Stnhæns Ed. phys. vol. ι, 2, ρ. 562 : Τὸ γαιοφανὲς τῆς σελήνης. Schneid. || Colore terreo. Archigenes in Matii. Med. ρ. 158 : Ὀ δὲ Οἰταῖος (ἐλλέβορος) χρώματι μὲν ἦττον λευκὸς τοῦ Γαλατικού, ἐπὶ τὸ μελάντερον μᾶλλον ἀποκλίνων ἤπερ ἐπὶ τὸ γαιοφανέστερον. (i. Dindorf.] ' [Γαιόω. Synes. De insomn. ρ. 13g : ΙΙαχύνεται καὶ γαιοῦται, Terra fit. Schneid. Lycophr. 169, ἠλοκισμέ-νην, ubi Tzetza, Οἱ μὲν λοιποί ἀρδευομένην εἶπον, ἐγὼ δὲ γαιουμὲνην καὶ χερσουμέν^ν. Schæf. Tzetz. Chii. 9, 808 : Ἐλλήσποντον γαιώσας δὲ δίπλῇ γεφυρουργία. Nisi Iocis his omnibus scribendum γεόω, quod ν. G*. D.] D Γαῖσα et Γαισὸς, Suidæ est κοντος , Contus, εἶδος ἀμυντηρίου οἷον δόρατος. Hesychio quoque γαισὸς est ὅπλον ἀμυντήριον, vel ἐμβόλιον ὁλοσίδηρον. J. Poil. [7,

156] itidem δορὺ ὁλοσίδηρον, qui Libycum esse ait. [Pœnis tribuitur apud Diodor. Sic. 13, 5γ, ubi vid. SVessel.] Legitur in libro Judith 9, [7] : Ἡλπισαν ἐν ἀσπίδι καὶ [ἐν] γαισῷ καὶ τόξῳ καὶ σφενδόνῃ. Reperitur vero et paroxytonωs scriptum, ut Josuæ 8, [18] : ᾽Ἐκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐν τῷ γαίσῳ τῷ ἐν τῇ χειρί σου ἐπὶ τὴν πόλιν. [Ubi schol, a Montel. editus, Ὁ λεξογράφος Διογενιανὸς ἐμβόλιον εἶναι ὁλοσίδηρον, ἄλλοι δὲ ἀκόντιον, οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ὑσσοΥ] Et Athen. 6, [ρ. 273]: de Romanis, Καὶ παρὰ Σαυνιτῶν δὲ ἔμαθον Ουρεοῦ χρῆ-σιν, παρὰ δὲ ᾽Ιβήρο,ν, γαίσων. Latini neutr. Gæsum s. Gesum dicunt. Liv. [8, 8]: Leves autem, qui hastam tantum çæsaque gererent, vocabantur. [Zonaras : Γαισὸς ' το κοντάριον. Antiatticista in Bekkeri Anecd. ι, ρ. 88 : Γαῖσον τὸ ὅπλον, δοκοῦν εἶναι ᾽Ιταλικόν. Ar-cad. ρ. 75, 18 : Τὸ μέντοι ναῖσος βαρύνεται, καὶ τὸ

Βλαῖσος κύριον, καὶ τὸ γαῖσος προσηγορικὸν, εἶδος δάρατος ὄν. Ancl. Eustath. ρ. 344, 11 : 1 αῖος ἡ γαῖον δόρυ ὁλοσίδηρον παρὰ Ηαυσανίᾳ ἡ ἐμβόλειον (ἐμβόλιον) ὁλοσίδηρον· a quo nonnisi accentu differt Hesvchii glossa, Γαιὸς (γαιῶς codex), μακροκέντης (μακρόκοντος Alberti), ὴ κοντοὺς (κόντος codex) λαμβάνω ν. Γαισσὸς scriptum in Glossis Mss. . Moschop. περὶ σχεδῶν ρ. 6?) ap. Du-cang. s. ν. Κοντάριον. Γησσὸς , ὄργανον πολεμικὸν, ex Lexico Origen. ρ. 199 affert Alberti. Γέσοι ap. Suid. s. h. ν. U Γαισὸς ... καὶ ὄνομα ποταμοῦ, Hesych. « Refer ad Γαιὼν vel Γεὼν (fluvium Paradisi), quod Hesych. hic eum Γαισὸς male confundit. » Kust.]

[Γαισάτους, s. Γαισάτας, nominatos fuisse διὰ τὸ μισθού στρατεύεσθαι memorat Polvb. 2, 22, ι, ubi vide quæ a me annotata sunt. Polybii etymologia videtur ex ambiguitate nata, cujus rationem exp. DD. VV. ad Hesych. ν. Γαισός : nisi placeat id quod Adelung. Mithrid. ι, 5q nescio quorum documento nisus, monuit, in reliquiis Celtici sermonis ν. Gtecs vel Gus signif. Militem mercenarium. Fuerint potius Gæsati a Gæsis, quibus armati erant, nominati. Ac fuisse quidem γαῖσον origine Ibericum telum Aihen. innuit, 6, ρ. 273, cujus verba ν. s. Γαῖσα : sed et Celtas maxime usos esse hoc teli genere, satis constat : et Ba-scica lingua hodienum Gesi signil. Hastam, Jaculum, Verutum, docuit idem Adelung. ρ. 6o. Schweich. Suidas : Γεσάται, ἐθνικόν. Γεσσάται ap. Plutarch. V. Marcelli c. 3, 6, 7.]

[Γαῖσον. V. Γαῖσα.]

[Γαίσυλος, ὁ, Gæsylus, Spartanus. Plutarch. V. Dionis c. 49·]

[Γαίσων, ωνος, ὁ, Gæso, fluvius loniæ, ap. Herodot. 9, 97, Archestrat. et Ephor. ap. Athen. 7, ρ. 311, Α. Casus ap. Pompon. 1, 17, 2. G. Dindoiif.]

[Γαΐτης, ὁ.] Γαῖται Hesychio γεωργοὶ, Agricolæ, Rustici : ut βοῦται dicuntur Bubulci, Pastores. [Scribendum Γαϊται. Conl. Γηΐτης. G. Dindorf.]

[Γαιτιανός. V. Γεντιανό;.]

[Γαιτοῦλοι, οἱ, Gætuli, gens Libyca. Steph. Byz., Ἀρτεμίδωρος Γαιτυλίνυς αὐτούς φησιν * ἡ χώρα Γαιτυλία. Γαιτοῦλοι apud Strabonem ahosipie Geographos. Γαι-τουλία ap. Athen. α, ρ. 6α, E, in libris pluribus Γε-τουλία scriptum. G. Dinu.]

Γαίω, Glorior, Superbio, Efferor : quod a γῶ Eustath. [ρ. 1881, 17] derivat. II. Α, [4o5] : Ὅς ῥα παρὰ Κρονίων ι καθέζετο κύδεϊ γαίων ‘Α, [81] : 'Γῶν ἄλλων ἀπάνευθε καθέζετο κύδεϊ γαίων. [Empedocles ρ. 5ο ed. Peyr. : Σφαῖρος κυκλοτερὴς μονίη περιγηθέϊ γαίων. Schkeid.] Γαίεσκον, lon. pro ἔγαιον, i. e. ἔχαιρον. Hesvch. [Γαίιον, Γαίνυσα et Γαίεσκον etiam Lex. Rliet. ρ. 229, a l.j Γαιᾶται ap. Eund. κερτομεῖ, καταμωκᾶται.

ΙΓαιωδαισία lectio vitiosa. V. Γεωδαισία.]

᾽αιώδης, ὁ, ἡ, Terrenus. [Polyb. 2, 15, 8 : Τοὺς βουνώδεις καὶ γαιώδεις τόπους κατοικοῦσι. Scott. Recte iibri plures γεώδεις, quæ usitata h. ν. scriptura est. Conf. s. Γεώδης. G. Diwdorf.]

Γαιωμωρία, ἡ, ex epigr. affertur pro Agricultura : dicitur alioqui et Γαιομωρία, pero in secunda syllaba. [Lectiones vitiosæ pro Γεωμορία. Isidoms in Anth. Pal. 7, 532 : Ἑκ με γεωμορίης Ἐτεοκλέα πόντιος ἐλπὶς εἵλκυσεν, ubi Plan udes ἐκ γαιιυμορίης.]

[Γαιὼν, ῶνος, ὁ. Obscuræ significationis vocabulum in Tabula Heracl. 1, 88 : Οὐδὲ γλιονλ: οιιςει πὰρ τὼς ὑπάρχοντας • de quo loco Kœnius ad Gregor. Cor. ρ. 224 : «Θησεῖ a τίθημι est, et Γαιῶνες vi formæ, quæ collectiva est, significare debuerunt terræ collectiones quasdam, sive grumos, cujiiscunque tandem usus fuerint : quorum plures quam initio adfuerant ponere agri conductor vetatur. Majore luce homines eruditi illos γαιῶνας aliquando adfundent ex Sicula terminorum tabula ap. Gruter. Thes. Inscr. ρ. eexm : ubi poeiaio* memoratur peo* anamexoìi to* ΓΑΕϋΜΟΝ, ubi, nisi malis credere vitium esse in taeosoîi, altera forma potest observari γαεὼν, qualis est in βολεὼν. » Kœnii explicationem confirmat Hesychii glossa, Χόρτος ... δηλοῖ δὲ καὶ... τὸν ὅρον ἐκ γαίων, ubi n

codex ΓΑΐώκ. Recte igitur Toup. Emend. vol. 2, ρ. 462 γαιώνων, sepes terreas intelligens.

[Γαιὼν, i. q. Γὴων, quod vide.]
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[Γαιώνας, ὁ, Gæonas, η. pr. frequens in inscriptt. Graecis Ægyptiacis. V. Letronn. Ægypt. ρ. 485, ubi genitiv. Γαιωνᾶτος. G. Dinworf.]

[Γαιωρύχος lectio vitiosa. V. Γεωρύχος.]

[Γαιωτρεφής lectio vitiosa. V. Γαιοτρεφὴς.]

[Γάκινα. V. Γακινία.]

Γακίνας , ὁ, Terræ motus, σεισμὸς, Rust. [ρ. 890, 38 et 149°, 21. Quod s. ν. Ἐνόθω addit Stephanus : • Ac Γακίνας eodem sensu (quo σεισίχθων) idem Neptunus cognominatus fuit », ex altero Eustathii loco non recte collegit, ubi legitur, γακίνας ὁ σεισμὸς καὶ σεισίχθων ὁ Ποσειδῶν.]

Γακινία, ἡ, Terræ motus, γῆς σεισμὸς, llesych. [Idem Γάκεινα (h. e. γάκινα)· σεισμὸς γῆς·]

Γάκινος, ὁ, Terræ motus. Γάκινος, inquit Etym. [Μ. ρ. 219, 41 ] * ὁ σεισμὸς κατὰ τοὺς ἈΟηναίους, ὁ τὴν γῆν κινῶν • [ἔστι δὲ καὶ ῥητορικὴ ἡ λέξις.]

[Γακούδια. V. Γακύς.]

[Γακουττάνης. V. Γακύς.]

Γακτὸς, Hesychio κλάσμα, Fragmentum. [Ab ἄγνυμι eum digammo Æolico.]

[Γακὺς, εῖα, ὺ, i. q. ἡδύς.] Γακὺ llesych. exp. ἡδὺ, γλυκὺ [codex γάκυ, ἡδὺς, γλυκύς· ergo γακύς.], Suave, Dulce : afferens et Γακούδια pro ἡδύσματα, et Γακουττάνης pro ἡδυποτιστής. Sed valde peregrinum hæc sonant. [Idem inter glossas Γαιὸς et Γαιὼν mediam habet hanc, Γβήα, ἡδεως, ubi Musurus γάηα, Sopin-gius γάκα, Albert i γαέα, a γαὴς (pro ἠής). Et inter Γαιὼν et Γάκεινα, Γαγεῦαι, γλυκεῖαι, ubi Salmas. γα-κεῖαι, γλυκεῖαι.]

Γάλα, ακτος, τὸ, tanquam a γάλαξ, Lac generali sigiiil. 11. Λ, [434] : Ἀμελγόμεναι γάλα λευκόν. [Cratin. ap. Athen. 3, ρ. 99 : Χορταζόμενος γάλαλευκόν. Sophocl. ap. Erotian. ρ. 3ο4 : Λευκὸν αὐτὴν ... ἐπαίδευσεν γάλα. Sch.ef. Xenoph. Cyn. 9* 5 : Γάλα δοῦσαι, Lactantes (cervæ).] Athen. ι3 : Ὅτ’ οὖν ἡ τροφὸς ἐμπλήσειεν αὐτὸ τοῦ γάλακτος. Proverb. Ὀρνίθων γάλα, vide ap. Suid. et Erasin. [Γέλα ὀρνίθων, Aristoph. Αν. 733, ubi Brunck. : * Lucian. De mere. Cond, (ι3): Καὶ ἕξεις τὸ τῆ; Ἀμαλθείας κέρας, καὶ ἀμέλςεις ὀρνίθων γάλα. Strabo de Samo insula 14, ρ. 63γ : Τὰ δ’ ἄλλα εὐδαίμων, ὡς δῆλον ἔκ τε τοῦ περιμάχητον γενέσθαι, καὶ ἐκ τοῦ τοὺς ἐπαινοῦντας μὴ ὀκνεῖν ἐφαρμόττειν αὐτῇ τὴν λέγουσαν παροιμίαν, ὅτι φέρει καὶ ὀρνίθιον γάλα, καθάπερ που καὶ Μένανδρος ἔφη. In proverbium abiit de valde fortunatis et omnia possidentibus Lac gallinaceum, aut de rebus rarissimis. Sic Philocleo, Aristoph. Vesp. 5o8 : Ἐγὼ γὰρ οὐδ’ ἂν ὀρνίθων γέλα Ἀντὶ τοῦ βίου λάβοιμ᾽ ἄν. υ Gallinacei lactis haustus, Plin. Præ-fat. U Plautæ uomen ὀρνίθων γάλα ex Nicandro ap. Athen. 9, ρ. 371, C, iudicat Schneid. ‖ Ἐν γάλακτι είναι infantes dicuntur. Eurip. Herc. fur. 1269 : Ἔτ᾽ ἐν γάλακτί τ᾽ ὄντι γοργιυποὺς ὄφεις επεισέφρησε σπαργά-νοισι τοῖς ἐμοῖς. Τῶν εν γάλακτι παιδία,ν ex Libauii loco appd Vales, ad Ammian. Marcell. 28, 2, 14, indicat Schæf. Adde vol. 4, Ρ· 163, 19 : Παιδίον ὢν ἔτι καὶ ἐν γάλακτι. Plurali ἐν γάλαξιν de eadem re utitur Plato De legg. 10, ρ. 887, C; Ælian. V. Η. 8, 8; 10, 10, ubi viil. Kuhn. (Theophilus Protosp. ρ. 18 Mustox. ex. Hippocrate : Οὕτο> μὲν δὴ τὰ γάλακτα τῶν ἐπιαηνίων εισὶν ἀδελφά. Weigf.l.) Γάλα pro nutrice ipsa dictum in epigr. Callimachi Anili. Pal. 7, 458 : Τὴν Φρυγίην Αἴσχρην, ἀγαθὸν γάλα, frustra correcto ab Vaicken. ad Theocr. Adoniaz. ρ. 351. Recte Bentleius : « Eleganter lac bonum, id est nutricem bonam. » Similiter μαστὸς pro nutrice in Callim. Η. in Cer. 96 : Κλαῖε μὲν ἀ μάτη ρ, βαρὺ δ’ ἔστενον αἱ δύ᾽ ἀδελφαὶ, χὠ μαστὸς, τὸν ἔπινε, καὶ αἱ δέκα πολλάκι δῶλαι, ubi alterum locum attulit Ernest. ‖ Γάλα, Via lactea in cœlo, ap. Aristot. Meteor. ι, 8. Parmenid. ρ. 56 ed. Pcyr. : Αἰθήρ τε ξυνὸς γάλα τ᾽ οὐράνιον και ὄλυμπος. II Ἀφροδίτης γάλα, Vinum, Aristophanes ap. Athen. 10, ρ. 444, D. ‖ Γάλα apud medicos sæpissime dicitur expressus vel destillans arborum herbarumve succus, eodem sensu quo ὀπὸς usitatum est. Ὀπὸν per γάλα interpretatur glossator Aristoph. Pluti 718; Eustath. ρ. 1485, 27 : Ὡς δὲ γάλα οἱ πολλοὶ καὶ τὸν τῆς συκῆς λέγουσιν ὀπὸν διὰ τὸ τῆς χρόας λευκὸν, ἔτι δὲ καὶ τὸν τοῦ τιθυμάλλου, ἐξ οὗ γάλατος παρονομάζουσιν ἐκεῖνοι αὐτὸ, ἡ ταπεινὴ διάλεκτος δηλοῖ. ‖ Apud Patres γάλα

γάλα ιθος	494

Α sensu figurato de doctrina Christiana : vid. exempla ab Suicero collecta. || De declinatione h. ν. insignis est Eustathii locus ρ. 1617, 33-46, ex quo apparet nominativi γάλαξ exempla grammaticos habuisse nulla : Herodianus enim non aliunde eum noverat quam ex composito ἀρτιγάλαξ et dativo γάλαξι, cui alteri documento recte repugnat Eustathius. Genitivum isosyllabum γάλα ex Aristophane grammatico affert h. í. Eustathius ex Platone comico, ρ. 1761, 37 : Καὶ Πλάτων δὲ, φησὶν (Aristophanes grammaticus), ὁ κιομικὸς ὁ πρόσωπος εἴρηκεν ἀντὶ τοῦ πρόσωπον, καὶ ἀντὶ τοῦ γάλακτος ὴ γάλατος τοῦ γάλα ἔκλινε δισυλλάβως. Genitivus γάλατος sæpius memoratur a grammaticis, sed ubique, ni fallor, ita ut etymologiæ caussa fictus videri possit. Sic Hclladius ap. Phot. Bibi. ρ. 535, 20 : Φιλεῖ πλεονάζειν ἐν ταῖς γενικαῖς τὸ τ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ἄνακτος καὶ γάλακτος. Eustath. ρ. 961, 51 : Οὐ μό-νον γάλα γάλατος καὶ πλεονασμῷ δὲ τοῦ κ γάλακτος, ἀλλὰ καὶ ἰσοσυλλάβιυς τὸ γάλα τοῦ γάλα, ὡς ἡ παλαιὰ δηλοῖ· παράδοσις. Sed hac forma etiam veteres scriptores esse usos certissimis indiciis mihi constat. Β Pherecrates ap. Athen. 6, ρ. 269, Α : Παρῆν δὲ χόνδρος γάλακτι κατανενιμμένος, ubi metro postulante γάλατι restitui ad Aristoph. Fragm, ρ. 2]ι, quocum com-pat*entur γαλατοκρὰς, γαλατοθρέμμων et γαλατόχρους infrà afferenda. Γάλατος in Photii Lex. ρ. 63, ι servavit codex Galeanus, in Etym. Μ. ρ. 488, 53 codex Dorvillianus ap. Porson. ad Phot. ρ. 688. Eustath. ρ. 1818, 24 : Ὑποστάθμη γάλατος. Postremo notamus ineptam h. ν. etymologiam παρὰ τὸ γυῖα καὶ τὸ ἄλλομαι, τὸ ἐκ τῶν γυίων ἁλλόμενον, ap. Etym. ρ. 219, 43, repetitam et amplificatam ab Eustath. ρ. 2^7, 18, et alibi. G. 1). Forskal Flor. ρ. 31 Lactucam sinuatam Heracleae ad Propont. adhuc nomine fort, e γάλα corrupto γαλατζίδα dici auctor est. Hase.]

[Γάλαδα, χώρα Ἀραβίας, καὶ Γαλαδηνή. Ἰώσηπος ἐν τετάρτω Ἱουδαϊκῆς ἀρχαιολογίας Γαλαδῖτίν φησιν, Steph. Byz. V. quæ de his formis et Γαλαὰδ, Γαλάδης, Γαλαα-δῖτις attulerunt Stephani interpretes.]

Γαλάδες, Conchæ quædam, sic dictæ a nonnullis, e genere τῶν λειοστράκων, Aristot. H. A. 4, 4, [ρ. 528, C ubi nunc ex aliis libris γάλακες editum.]

[Γαλαδοτέω, Lac præbeo. Orac. Sibyll. 2, ρ. 272 : Γ αλτὸοτοῦσιν, ὅσοι δ᾽ ἐπὶ κύμασι ναιετάουσιν. St nu ν. For tasse corrigendum Γλακτοδοτοῦσιν. G. Dinnonr.] [Γαλάδρα, Galadra, urbs Macedoniæ, Γαλάδραι scripta ap. Steph. Byz. quamvis ipse ex Lycophr. 1444 affert : Σάναι Γαλάδρης τὸν στρατηλάτην λύκον. Lycophronis codd, multi χαλάδρης, χαράδρης, χαλά-δρας. Gentile Γαλαδραῖος ipsum quoque Lycophronis auctoritate confirmat Stephanus, allatis verbis καὶ Γαλαδραῖον πέδον, quæ Holsten. ad ν. i44* referebat, Καὶ Καναστραῖος λέων, ubi libri alii χαλαστραῖος, χα-λαδραῖος, χαραδραῖος. De possessivo Steph, addit : Τὸ Κτητικόν ἔδει Γαλαδραϊκόν. Πολύβιος δὲ ἐν τρίτω (numerus corruptus libri perditij Γαλαδραικόν (Ιαλαδρικόν Salmas.ί φησιν. Conditorem autem urbis a nonnullis perhiberi τὸν Γαλάδραν. Præterea etiam montis nomen esse Γάλαδρος, ἀπὸ Γαλάδρου τοῦ Ἡμαθῶυ παιδός.] Γαλαθηνὸς, ὴ, ὸν, Lactens : ut νεβροὶ, Od. Α, [33G; Ρ, ϊ27•] Sic χοίροι, Athenæo Porci necdum delici, D Porci subrumi, e Varr. [Athenæi locus est 9, ρ. 3qC, C , qui plures comicorum locos attulit, et Herodot, ι, i83 : Οὐκ ἔξεστι Θύειν ὅτι μὴ γαλαθηνὰ μοῦνα, et ex Simonide : Σὺ δ᾽ ἀιυτεῖς γαλαθηνῷ τ᾽ ἤτορι κνώσσεις. Ἐρίφοις γαλαθηνοῖς ex Diog. L. 8, 20, iudicat llem-sterh. Ἀρνειοὺς γαλαθηνοὺς Eustath. Opusc, ρ. 353, 70. Alia attulerunt Hesychii interpretes. G. D ] Dicitur ct de lactentibus puerulis. [Athen. Ι. c. : Κλέαρχος δ* ἐν τοῖς περὶ βῶ,ν εἰς τοῦτό φησιν ωμότητος Φάλαριν τὸν τύραννον ἐλάσαι ὡς γαλαθηνὰ θοινᾶσθαι βρέφη.] Apud llesych. scriptum γαλαθινὸν per ι, quod exp. ὑποτίτ-θιον, νέον. [Joann. Chrys. Serm. 35, vol. 5, ρ. 227 : Ἐσθίοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίιον, καὶ μοσχάρια ἐκ βουκο-λίων γαλαθινά. Seagf.ii. Idem vitium ex Gloss. Mss. in Siracid. annotavit Alberti. Γαλαθεινῷ scriptum in inscr. Halicarnassensi in Bullcttino delV Instituto, i83o, ρ. 218. G. DinD.]

Γαλαΐζω. V. Καλλαΐζω.]

Γάλαιθος. Chœrobosc. in cod. Barocc. 5o : Τὰ
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παρὰ τὸ αἰθὸς, γάλαιθος, κύμαιθος, ὀλίγαιθος, σύμαιθος. Α Cramer.]

[Γαλάϊνος. V. Καλλάϊνος.]

[Γάλαιον, τὸ, Odoramenti genus Zebetticum. Ach-mes Onirocr. c. 26 : Ἤλείψατο μόσχῳ καὶ γαλαίῳ πρὸς τὸ εὐωδεῖν. Dicitur etiam γαλία : unde ap. Myrepsum γαλιάτον μοσχάτον. V. Salinas. Exerc. Plin. ρ. α3γ.

G. Disdorf.]

[Γάλαϊς. V. Κάλλαϊς.]

[Γαλαῖσος,ὁ,Galæsus, nomen fluvii, i. q. Εὐρώτας. Polyb. 8, 35, 8, ex Livio aliisque emendatus : nam codd, γαλαῖον. ‖Γάλαισος, Libertus Camilli ap. Dion. Cass. 60, 16. G. Dind.]

[Γάλακες. V. Γαλάδες.]

[Γαλακτάριος, ία, tov, ex Latino voc. Lactarius factum, et Γαλακτερὸς, eadem signff., Hierophilus, inlimæ ætatis scriptor, in Notices des Mss. vol. 11, ρ. 224 : Κρέη δὲ ἐσθίειν τρυφερὰ καὶ εύσαρκα, οἷον ἄρνας νεμομενους καὶ μὴ γαλακτάρια, ὡσαύτως καὶ ἐρί-φους γαλακτερούς. G. Dind.]

[Γαλακτίας. V. Γαλακτίτης. Γαλαξίας.]	Β

Γαλακτιάω, Lacte plenus sum vel plena, Hesych. [Γαλακτιῶντες, γάλακτος μεστοί· ubi codex γαλακτίον-τες. Γαλακτιῶν Pollux 3, 5ο.]

Γαλακτίζω, Candorem lactis imitor, Candore lac refero. [Philo vol. ι, ρ. 66ο, 42 : Ἀναγράφει (Moses) γὰρ αὐτὸν γαλακτιζόμενον ἁπαλαῖς καὶ γαλακτώδεσι νη-πίαις τε καὶ παιδικαῖς τροφαῖς. Quod ἀπογαλακτίζεσθαι dicitur Gen. 21,8 aliisque in locis V. Τ. G. D. Dosi-theus Ms. inter colores vestium Γαλακτίζοντα (ἱμάτια), Lactea.]

Γαλακτικὸς, ὴ, ὸν, Lac referens, Lacteus; ut ἄνθος Dioscor. ι, cap. ult. Lacteus flos, Marc, et Rucll. [Male γαλακτινόν apud Sprengel. .2, io5, ρ. 321. Gloss. Γαλακτικὸς, Lacteus.]

Γαλάκτινος, ὁ, ἡ, uude τὰ γαλάκτινα, Lacticinia, VV. LL. [Dioscorides in Antii. Pal. 5, 293 : Κλεὼ τὰ γαλάκτινα ... τῇ σῇ κόψα μέ ν η στήθεα παννυχίδι. Waríf. Dositheus Ms. inter colores vestium Γαλακτινὸν, Lacteum.]

[Γαλοίκτιον, τὸ, Lac. Μ. Antonin. 5, 4 : Τὸ γαλάκτιον C ἡ τροφὸς (συνέλεζε). Scott. Alciphro fr. 10, ρ. 2ϊ6 : Γαλάκτια ποικίλα. Schkf.ii>.]

[Γαλάκτιος. V. Γαλακτίτης.]

[Γαλακτὶς, ἡ, πέτρα, i. q. γαλακτίτης λίθος, Orph. Lith. ii : Γαλακτίδα ... πέτρην. Scott. Caper ap. Pri-scian. 6, 4, vol. ι, ρ. 233 : « Non habet plurale nec hoc (alec) neque lac. Nam hæ lactes partes sunt intestinorum a Græco γαλακτίδες dictae, et servarunt apud nos quoque idem genus, cujus singulare hæc lactis est. » G. Dmc.]

Γαλακτίτης, ὁ, Lapis ita dictus, quod lacteum quendam succum emittat. Dioscor. 5, 15o. [Orph. Lith. 2 ; Plin. 37, 10. Conl. Γαλαξίας et Μελιτίτης. ScnnF.m. Vid. Galen. vol. 13, ρ. 264, ubi de feni, γαλακτῖτις, ab nonnullis probato, et Salinas. Plin. Exerc. ρ. 96. Alia forma Γαλάκτιος ap. Dioscorid, in Iriart. Catal. ρ. 434, b : Τῷ γαλακτίῳ, nisi γαλακτίᾳ scribendum. G. Dixdorf.]

[Γαλαχτίων, ωνος, ὁ, Galaction, n. pr. Suidas. Itaque antiquiora hujus nom. exempla exstiterunt D quam quæ mihi nunc in promptu sunt ex Georg. Pach. Midi. Palæol. ρ. 333, Β; Andronic. ρ. 7, D; ii, Β; 40, Α. G. DinuoRr.]

[Γαλακτοδόχος, ὁ, ἡ, Lac excipiens. Schol. Theocr. ι, 25; 5, 58, a Boisson, citatus, ᾳγγεῖον γαλαχτοδόχον, ubi Toup. γαλακτοδόκον. Etym. Μ. ρ. 478, 3a, regulam secutus : Τὰ παρὰ τοῦ δέχῳ πάντα διὰ τοῦ κ, ξεινοδόκος καὶ τὰ ὅμοια. Sed Γαλακτοδόχον ἀγγεῖον etiam ap. Suid. s. ν. Γαῦλος et Schol, min. íioip. 11. Β, 471, ab Scotto citatos.]

Γαλακτοειδὴς, ὁ, ἡ, Lacteus, Lactis speciem præ se ferens. [Clemens Alex. ρ. 127 : Τὸ μὲν πρῶτον ὑγροῦ ἐστι συστασις γαλακτοειδής. \Vuef. Stobæus Ed. Phys. vol. 1, 2, ρ. ὑ74 : Παρμενίδης τὸ τοῦ πυκνοῦ καὶ τοῦ ἀραιοῦ μίγμα γαλακτοειδὲς ἀποτελέσας χρῶμα. G. D. Plutarch. Mor. ρ. 892, Ε.]

[Γαλακτοθρέμμων, ὁ, ἡ, Lacte altus. Antiphanes ap. Athen. 10, ρ. 449, Β : Νεογενοῦς ποίμνης δ᾽ ἐν αὐτῇ πνικτὰ γαλακτοθρέμμονα. Schneid. Restituendum,
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quod metrum postulat, γαλατοθρέμμονα. V. quæ s. ν. Γάλα dixi. G. DinDOAF.]

Γαλακτοκόμος, ὁ, Pastor, ut exp. Hesych. [et Lcx. Rhet. ρ. 229, 23], ἀπὸ τοῦ κομεῖν τὸ γάλα.

[Γαλακτοπαγὴς, ὁ, ἡ, E lacte concreto. Rufinus in Autli. Pal. 5, 60 : Χρωτὶ γαλακτοπαγεῖ. Ἄρνα γαλακτο-παγῆ tenellum puerum vocat Strato ibid. 12, 204. Indicavit Schneid.]

[Γαλακτοποιέω, Lac s. succum facio. Tzetz. ad Hesiod. Op. 72 : Ὁ χειμὼν ὑγραίνων καὶ γαλακτοποιῶν τὸ σπαρέντα.]

[Γαλακτοποιητικὸς, ὴ, ὸν, Lac faciens. Etym. Μ. J). a32, 3γ : Γλὰξ, βοτάνης εἶδος γαλακτο7τοιητικῆς. Scott. Sed ap. Zonar. ρ. 439, γάλακτος ποιητική.] [Γαλακτοποιΐα, ἡ, Lactis effectio. Favorin. s. ν. Ἀγάλακτοι, Ἐπιτηδείως ἔχουσι τοῖς ζώοις πρὸς γαλακτο-ποιΐαν. Scott.]

[Γαλακτοποιὸς, ὁ, ἡ, I^ac faciens. Schol. Nicandr. Ther. 944, in Notices et Extraits des Mss. vol. 8, ρ. 233 : Κύτισον, βοτάνη γαλακτο7τοιός. G. Dikdorf.] [Γαλακτοποσία, ἡ, Lactis potio. Hippocr. ρ. 5ύο, 3q : Τὴν δὲ γαλακτοποσίην ποιεέσθω ἐν ὤρῃ. Schneid. Conl. Lobeck. ad Phrynich. ρ. 522. Anci. Paulus Ægin. ρ. 76, 18. Plural. Αἱ γαλακτοποσίαι, Rufus ρ. ε 15 ed. Matth. G. Dimd.]

Γαλακτοποτέω, Lac bibo. Καὶ πολλὰ δὲ ἔθνη γαλακτο-ποτοῦντα, Athen. [2, ρ. 46, E. Hippocr. ρ. 479, 25; 540, 38; Strabo 17, ρ. 829. Scott. Idem γαλακτοπίνω ex Hippocr. affert ρ. 559, 12 : Γαλακτοπιέτω τὴν ὥρη ν καὶ ὀρροποτεέτω, quod ex γαλακτοποτεέτω corruptum esse et per se patet et ostendit alter locus ρ. 540, 38, ubi eadem verba emendate leguntur. Γαλακτοττοτοῦντα ex Eustath. ρ. i63a, 17, indicant Angi. Formam γαλακτοπο,τεϊν annotavit Ammonius ρ. 115, quam frustra addubitatam cs.se ab Valcke-nario ostendit Lobeek. ad Phryn, ρ. 456. G. Dino.]

Γαλακτοπότης, ὁ, q. d. Lactibibus, Gal. ad Glauc. 2. [Herodot. 1, 216, ubi codex unus γαλακτιπόται, et 4» 186 : Κρεοφάγοι τε καὶ γαλακτοπόται Λίβυες. Eurip. El. 169 : Γἀλακτοπότας ἀνήρ. Attulit Scott.]

ÎΓαλακτοπώλης, ὁ, Lactarius, Gloss, et Dositli. Ms.] Γαλακτοπωτέω. V. Γαλακτοποτέω,.]

Γαλακτορροέω, Inacte fluo. Anast. llodeg. ρ. 246, 17 : ΙΙαρθενικοὺς μαζοὺς ὑπὲρ φύσιν γαλακτορροοῦντας.

Il ASF..]

[Γαλακτορρυὴς, ὁ, ἡ, Lacte flueus. Pseudo-Chrysost. Serm. 51, vol. 7, ρ. 3go : Μὴ γὰρ μαζοὺς ξηρανθέντας γαλακτορρυεῖς γενέσθαι; τί λέγεις, ὦ ἄγγελε; Skacer.] Γαλακτοτροφέω, Lacte alo. [Philo vol. a, ρ. 8a, 10: Τρεῖς γοῦν φασι μῆνος ἐφεξῆς οἴκοι γαλακτοτροφηθῆναι. Loreck. Schol. Nicand. Ther. 5γ7 : Ἐπὶ τῶν ἤδη γαλακτοτροφουμένων ζώων. Ancc. Ioann. Chrysost. ilpin. 3γ, vol. 5, ρ. 242 : Παιδία γαλακτοτροφούμενα. (In Grncs. Hom. 46, vol. ι, ρ. 3γ4 addit Seager.) De Christo Ignatius Epist, ad Trallian. ρ. i3; Joaun. Chrysost. Ilom. 34, vol. 5, ρ. 218; vol. 6, ρ. 432. Improprie usurpatur de institutione catechetica, qua prima religionis rudimenta traduntqr. Constitui. Apostol. lib. 2, cap. 33, ρ. 889: Τοὺς τῶ λόγῳ γαλα-κτοτροφήσαντας. Felix apud Zonaraiq in Canones Cou-cil. ρ. 540 : Οὓς (ἡ ἐκκλησία) εἰ; μέτρον ἡλικίας ἀνήγαγε γαλακτοτροφήσασα προφητικοῖς καὶ ἀποστολικοῖς δόγμασι. Slk.kr. Ij Lacte utpr alimento. Etym. Μ. ρ. 618, 28 : Οἱ γὰρ παλαιοὶ ἐγαλακτοτρόφουν πρὸ τοῦ εὑρεθῆναι τὸν Λημητριακὸν καρπόν. Hf.mst. Hoc ἐγαλακτοτροφοῦντο scribendum videtur. Angli ex schedis Wakcl. γαλα-κτοροφέω cx Etym, loco afferunt : quod non probandum. Ap. Nicephor. Greg. Hist. Byz. ρ. 613, D (976, 17 ed. Bonn.) : Τὰ σφίσιν ἀεὶ τιθηνουμενά τε καὶ γαλακτοφορούμενα τῆς εἰκονομαχίας ὄργιά, corrig. γαλακτοτροφούμενα. G. DiNDorr.]

[Γαλακτοτρόφησις, ει»,ς, ἡ, Lactatio. Schol, ree. Soph. Ajac. 5o6. Kall.1

Γαλακτοτροφία, ἡ, lactatio, Nutricatio. [Philo vol. 2, ρ. 83, 25. G. 1). loann. Chrys. Hom. 56, vol. 5, ρ. 377 : Γαλακτοτροφία προσέοικεν ἡ τῆς πα-λαιᾶς ὃιαθήκης παιδαγωγία. Idem in Gen. Or. 46, vol. ι, ρ. 374 : Διὰ τοῦτο καὶ αὐτὴ τρέφει παιδίον καὶ τῆς γαλακτοτροφίας ἀνέχεται. Schol. Eurip. Or. 83γ (817 Matth.) Seacer. Ταλακτουροφίαι ex Jpsepho De Macc.
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16, vol. 2, ρ. 517 affert Scott. Quod γαλακτοτροφίαι recte scriptum in codd.; vid. var. lect. ρ. 169. G. D.] [Γαλακτοτρόφος, ὁ, ἡ, Lactens. Constant. Man. Chron. ρ. 76, Α : Γαλακτοτρόφα βρέφη. Boisson.] [Γαλακτουργέω, Lac facio. Pollux ι, 251 : Ἐρεῖς δὲ τυροκομεῖν, τυροκοπεῖν, καὶ γαλουργεῖν καὶ γαλακτουργεϊν.] Γαλακτουργὸς, ὁ, ἡ, Lacticiniorum confector, vel, ut alii, dulciariorum. Bud. inlerpr. γαλακτουργοὺς, Lactarios, item Dulciarios, ap. Athen. [ι3, ρ. 608,

Α, in epistola Parmenionis ad Alexandrum, Γαλακτουργοὺς τρεῖς.]

Γαλακτουχέω, Lacto, i. q. ἐκτρέφω, Pollux [3, 5o.

Ex Plut. Mor. ρ. 640, F, γυναιξὶ γαλακτούσαις, affert Schneid, quod perperam pro γαλακτουχούσαις legitur.] [Γαλακτουχία, ἡ, Lactatio. Clemens Alex. Strom.

3,	ρ. 456 : Μετὰ τὴν κυοφορίαν μετά τε τὴν τοῦ τεχθέντος γαλακτουχίαν. Suicer. Iren. Fr. 284. Kall. Id. Clein.

ΑΙ Str. 2, ρ. 477, 23. Hase.]

Γαλακτοῦχος, ὁ, ἡ, Lac habens, et e consequente Lactans. [Ex Polluce 3, 5o.]

[Γαλακτοφαγέω, Lacte vescor. Philostr. V. S. 2, 7, Β ρ. 553 : Γαλακτοφαγῶ τὸ πλέον τοῦ χρόνου. Scott.] Γαλακτοφάγος, ὁ, ἡ, Lactivorus, Lacte victitans : sed 11. Ν,[6, ubi Schol, plena forma utitur,] γλακτο-φάγοι per sync. gentis cujusdam epitheton. [Hesiodus ap. Strabon. 7, ρ. 436 : Γλακτοφάγων εἰς αἶαν. Scott. Poil. 6, 40. Sext. Empir. Pyrrli. ι, 56, ρ. 16 : Τῶν ζώω ν ... τὰ γαλακτοφάγα.]

[Γαλακτοφορέω, Lac habeo. Greg. Nvss. t. ι, ρ. 602,

Ι) : Γαλακτοφορεῖν παυσάμενοι [οἱ μαζοί]. Hase.]

[Γαλακτοφόρος, ὁ, ἡ, Lac habens. Joseph, vol. 2, ρ. 224 : Τὰ κτήνη πλέον ὴ παρ᾽ ἄλλοις γαλακτοφόρα. Scott. Oppian. Cyneg. 1, 442 : Γαλακτοφόροισι τιθή-ναις. Nonnus Dion. 3ο, 167 : Γαλακτοφόρου σέο χούρης. Schol. Nicandri Ther. 554· Wup.r. Antigraphum Greyanum in Youngii Hieroglyph. Tab. 33 : Ἤμίσους καρπείων ἐπιβαλλόντιυν μοι ἐν τοῖς Πετεχιόνσιος γαλακτοφόρου. G. Dindorf.]

Γαλακτόχροος, ὁ, ἡ, Lactis colorem habens. [Oppian. Cyneg. 3, 478 : Ἐντὸς ἐρηρέδαται γαλακτόχροες ἀμφὶς ὀδόντες, ubi Guietus γλακτοχροες, ego γαλατό- C χροες. G. Dindorf.]

[Γαλακτόχρως, ο,τος, ὁ, ἡ, Lactis colorem habens. Philyllius ab Scotto cit. ap. Athen. 3, ρ. 110, F : Γα-λακτοχρῶτας κολλάβους, eodemque accentu γαλακτο-χρῶτα in versu Nausicratis ibid. 7, ρ. 33o, Β, contra regulam Arcadii ρ. 93, 22. G. Dindorf.]

[Γαλακτόω.] Γαλακτόομαι , Lactesco [sic Gloss.],

In lac vertor, Ad lactis naturam aut colorem transeo, s. Degenero in naturam, etc. Theophr. [C. Pl. ι, 7, 3 : Καὶ τά γε δὴ τῶν σαρκιυδῶν ὡσπερεὶ γαλα-κτοῦται διαβλαστανόντων, ubi Schneid. Plutarchi locum de tritico comparat, De solert. anim. c. 11 : Διαχεῖ-ται καὶ γαλακτόῦται μεταβάλλων εἰς τὸ φύειν. Idem citat Dioscor. ι, 18 et Antyll.in Matth. Med. ρ. 52 :Ἕως γαλακτωθῇ τὸ ὕδωρ τῇ τε χροιά καὶ τῇ παχύτητι. Γλαγέας et Περιγλαγέας Hesych. ab Schæf. cit. interpretatur γεγαλακτωμένας.]

Γαλακτώδης, ὁ, ἡ, Lactens, item Albidus, VV. LL.

Iu quibus additur τὸ γαλακτώδες, ap. Dioscor. [5,

15o : Ὠνόμασται (lapis galactites) ἀπὸ τοῦ γαλακτῶὀες d ἀν uva ι]: Lac Ruellio, at Marcello Serum lactis. [Diphilus ap. Athen. 3, ρ. 91, Β : Οἱ ἐν τῷ ξύεσθαι τὴν σάρκα γαλακτῶδες ἀνιέντες (ἐχῖνοι). Schol. Hom. II. Β ,

531 : Εἴρηται δὲ (Ὀποῦς) διότι ὀπώδης, γαλακτώδης, γάλακτος εὐπορῶν. Scott. Adde Theophr. C. Ρ. 6, 4, ι : Γαλακτώδης χυμός. Γαλακτώδης τροφὴ Aristot. De part. an. 4, 12 i Diphil. ap. Athen. 2, ρ. 54, et Cy-rill. Hieros. ρ. 24, C. Lex. rhet. ρ. 229, 24 : Γαλακτώδης, οἶνός τις ἡδὺς, et omisso ἡδὺς Hesych. G. D. Schol. Nicand. Ther. 617 : Πολὺν ὀπὸν ἐχούσας ὴ γαλακτώδεις. Schæf. Κ Tepidus ut lac. Hippocr. ρ. ια35,

(* : Οἶνος γαλακτώδης. (Hesych. Γαλακτώδης, οΤνός τις). Aetius 64, 35 : Ὑδωρ γαλακτῶδες. Weiof.l. Simplic. ad Aristot. Y. Φ. A. fol. 2o5, a : Ἡ ἀπὸ τοῦ ψυχροῦ μεταβολὴ ... εἰς τὸ γαλακτῶδες καὶ χλιαρὸν καὶ Οερμόν. Hemst.1

Γαλάκτωσις, εο,ς, ἡ, Degeneratio in naturam lactis. [Conl. Ἐκγαλάκτωσις.]

[Γαλακὼ, οῦς, ἡ, nomen fontis a colore aquæ du-
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A ctum. Pausan. 3, 24, 7 a Clavierio correctus : nam codd. καγακώ. G. Dimdobf.]

[Γαλάνα. Γαλάνεια. Γαλανός. V. Γαλήνη. Γαλήνεια. Γαληνός.]

[Γάλαξ. V. Γάλα.]

[Γαλαξαῖος, α, ον, Lactens. Nonn. Dion. 3, 389 : Λαχνήεσσα λέαινα γαλαξαίῃσιν ἐέρσαις σκύμνοις ἀμφοτέ-ροις διδυμάονας ἤρμοσε μαζούς. Kall. ‖ Lacteus. Nonn. ibid. 6, 338 : Ἀστραίη δὲ φάλαγγι μεμιγμένον ἔμβριον ὕδιορ λευκοτέρην ποίησε γαλαξαίην ἴτυν άφρῷ.]

[Γαλαξαύρη, ἡ, Galaxaura, Occanis. Hom. Η. in Cer. 4α3; Hesiod. Th. 353.]

[Γαλαξήεις, εσσα, εν, Lacteus. Nonn. Dion. 22, 18 : Νηϊάδες λούσαντο γαλαξήεσσι ῥεέθροις καὶ γάλα λευκὸν ἔπινον. Kall.]

Γαλαξία [scrib. Γαλάξια, τὰ], Hesychio ἑορτὴ, ἐν ἦ ἕψουσι γαλαξίαν, i. e. πόλτον κρίθινον ἐν γάλακτι, Testum, in quo pultem hordeaceam in lacte coquunt. [Plenius in Lex. rhet. ρ. 229, 25 : Γαλαξία (Γαλάξια ap. Ruhnk. in Auctar. Hesych.), ἑορτὴ Ἀθήνῃσι μητρὶ θεῶν ἀγομένη, ἐν ᾗ ἑῥοῦσι τὴν γαλαξίαν" ἔστι δὲ πόλτος κρίθινος ἐκ γάλακτος. Ceterum llesychii codex γαλεξία præbet.]

Γαλαξίας, ὁ, κύκλος, Lacteus circulus in coelo. Ap. Cicer. [Somn. Scip. 3], Lacteus orbis. [Diodor. Sic. 5, 23 : Τὸν νῦν γαλαξίαν καλούμενον κύκλον, ubi vid. Wessel. Lucian. V. Μ. ι, 16, vol. 2, ρ. 83 : Ἀπὸ τοῦ γαλαξίνυ μετεπέμπετο σφενδονητας. Manetho 2, 116 : Ὁλκὸς δ᾽ αὖτε γαλαξίεω βαιὸς μὲν ὁρᾶται. Eustath. ρ. 1627, 35; Eratosth. Catast. c. ult.; Achill. Tat. in Petav. Uranol. ρ. 146. Γαλακτίου κύκλου scriptum ap. Ptolem. Almag. ρ. 202 ed. pr. G. D. Et ap. Dosi-theum Ms. in catalogo signorumγαλακτίας.] Γαλαξίας, Lapis, qui et μόροχθος dicitur, item λευκογραφὶς, Diosc. 5, 152. [Galaxias Iapis ap. Plin. 3γ, io, i. q. γαλακτίτης. ‖ Piscis ap. Galenum γαλεξίας, vol. 6, ρ. 3q5 : Τῶν ὰπαλοσάρκων ἐστὶν ὁ παρὰ τοῖς Ῥυὰμαίοις ἔνδοξος γαλεξίας, οἱ ο᾽ ἄλλοι γαλεοὶ σκληρόσαρκοι μᾶλλον εἰσι. ‖ Ἱ σμηνίον καὶ Γαλαξῶυ (Ἀπόλλωνος) ap. Proclum in Phot. Bibi. ρ. 3αι, 31, nnne ex cod. in Χαλαζίου mutatum est. Illud defendit Mueller. in libro de Or-chom. ρ. 47 comparato nomine fontis γαλαξίου, de quo Plut. Mor. ρ. 409* Α : Oí μὲν ουν περὶ τὸ γαλά-ξιον τῆς Βοιωτία; κατοικοῦντες ἤσθοντο τοῦ Θεοῦ τὴν επιφάνειαν ἀφθονία καὶ περιουσίᾳ γάλακτος. Eadem Petri Castellani sententia fuit in (ironov. Thes. Λ. G. vol. 7, ρ. 631. G. Dindorf.]

[Γαλαξίδωρος, ὁ, Calaxidorus, Thebanus. Xenoph. Η. Gr. 3, 5, ι; Plutarch. Moral, ρ. 579, 58o. G. Ι).] [Γαλαρία. V. Γαλάρινα.]

ÎΓαλαρίας. V. Γαλλαρίας.]

Γαλάρινα,ἡ, Galarina, urbs Siciliæ. Dicitur etiam Γαλαρία χώρα. Gentilia Γαλαρῖνος, Γαλαρίνη, Γαλαρι-ναῖος. Steph. Byz. Γαλαρία et Γαλαρῖνοι ap. Diodor. 16,67; 19, 104· Ubi libri γαλερ ...]

[Γάλας, γῆ, παρὰ Εὐκλίτῳ. Ταλάσιον, ἐνηρόσιον, Hesych. Glossae obscurae. Εὐκλίτῳ corruptum. Γὰς pro

Γῆ dictum ex Herodiano attuli s. Γαῖα. Conf. Γάνα et ίς. G. Dindorf.]

[Γαλάται, οἱ, Galatæ, et Γαλατία, ἡ, Galatia, regio Asiæ minoris, alio nomine Gallogræcia dicta, apud Strabon. Iocis plurimis aliosque geographos. || Γαλάται , Galli, et Γαλατία, Gallia, ap. Polybium, Diodorum, Pausaniam, Strabonem, alios. Γαλάτης ῥόος, ex Dion. Pcrieg. 74 affert Wakel. Etym. Μ. ρ. 220, 5 : Γαλατία χώρα ωνομάσθη, ὤς φησι Τίμαιος, ἀπὸ Γα-λάτου Κύκλοιπος καὶ Γαλατίας (Γαλατείας) υἱοῦ • (Herculis hic filius dicitur ab Diodoro 5, 24;) ἡ διὰ τὸ ἐν αὐτῇ ὑπὸ Καίσαρος Αὐγούστου καταλειφθῆναι Γάλλους στρατιώτας. Latina nominis forma Γαλλία, ἡ, et adjectivis Γάλλος et Γαλλικὸς, ὴ, ὸν, rarius utuntur scriptores Græci. Agathem. 2, 4, ρ• 34 : Τῶν Γαλλιῶν , ἃς πρότερον Γαλατίας ἔλεγον. Steph. Byz. s. ν. Γαλάται : Παρήχθη δὲ τὸ Γαλάτη; ἐκ τοῦ Γ άλλος ὑφέσει τοῦ ἑνὸς λ. Dioscor. ι, 92 : Ἀπὸ Γαλλίας καὶ Τυρρηνίας* sed paullo post ἀπὸ Γαλατίας τῆς πρὸς ταῖς Ἄλπεσιν. Strabo 4, ρ. 295 : Τὸ σύμπαν φῦλον, ὃ νῦν Γαλλικοίν τε καὶ Γαλα-τικὸν καλοῦσιν. Γάλλοι et Γαλλία ap. Fpiphan. vol. 2, ρ. 117 et ap. Chronographos ubi de divisione gentium agunt. G Dinih*rf.]
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[Γαλατάρχης, ὁ, Galatarum dux s. prætor, in inscriptionibus duabus a Dousa editis in epistola De itinere Constantinop. aliisque monumentis, de quibus ν. Osann. Auctar. ρ. 43.]

[Γαλάτεια, ἡ, Galatea, nympha, Nerei et Doridis filia, an. Homer. II. Σ, 45; Hesiod. Theog. a5o; Apollodor. ι, 2, 7 et alios plurimos. || Tibicina, Dionysii tyranni concubina. Athen. ι, ρ. 6, 7; Her-mesianax ibid. i3, ρ. 597, E uu*u. G. Dinuorr.] [Γαλάτης. V. Γάλαται.]

[Γαλατία. V. Γαλάται.]

[Γαλατιατικὸς, ὴ, ὸν, Galaticus. Dioscor. 4, 48. Axci.. Corruptum, ut videtur, ex ΙἊλατική. G. D.] [Γαλατικὸς, ὴ, ὸν, Galaticus, ut ap. Plut. Mor. ρ. 1049, Β : Ἄγρια ἔργα καὶ βαρβαρικὰ καὶ Γαλατικά. II Gallicus, ut i αλατικὸς κολπος, Gallicus sinus, ap. Strabon., Γαλατικὸς πόλεμος, (iallicum bellum, ap. Dion. Α. R. 8, 79, et alia.]

[Γαλατικῶς, More Gallico. Plut. V. Othon. c. 6 : Γαλατικῶς ἀναξυρίσι... ἐνεσκευασμένος. And.]

[Γαλάτιον. V. Γάλιον.]

[Γαλατιστὶ, Galatarum more. Combefis. Auct. Pair, vol. 2, ρ. 452, Β. G. Dindorf.]

Γαλατμὸν, Hesycli. esse ait λάχανον ἄγριον, ΟΙ us syl-vaticum. [Γαλάτιον Is. Voss.]

Γαλατοθρέμμων. V. Γαλακτοθρέμμων.]

Γαλατοκρὰς, ᾶτος, ὁ, ἡ, Cùm lacte mixtus. Arcad. ρ. 2ϊ, 5. De forma vocabuli ν. s. Γάλα. G. Dikd.] [Γαλατόχρους. V. Γαλαχτόχροος.]

[Γαλάτιον, ιονος, ὁ, Galato, pictor. Ælian. V. II. 13, 22. Genit. Γαλάτωνος ap. Herodian. Epirner. ρ. 196. In Γελάτο, corruptus ap. Schol. Luciani Contempl. 7, vol. ι, ρ. 499· G. Dm».]

[Γάλαυρος, ὁ, Galaurus, rex Taulantiorum. Polyæn. 4, 1 ex codd, correctus. Nam olim 'Γάλαυρος legebatur. Calandrus ap. Schol. Persii ad sat. ι. G. D.] Γαλαώνη, ἡ, Mariti soror. Suid. [s. ν. Γαλόω.] Γαλβάνη, ἡ, Galbanum, Toga Phrygia. Ita VV. LL. sed siue ullo testimonio. Forsitan quod ap. Ju-venal. [2, 97] legerunt, Cærulea indutus scutulata aut galbana rasa. Sed ap. Græcos nulla hujus mentio, qui et lacrymam illam, quam Lat. Galbauum vocant, χαλβάνην ipsi appellant, per χ, non per γ. [Gl. Γαλβάνη, ὴ Χαλβάνη - Galba. V. Χαλβάνη.]

ÎΓαλέα. V. Γαλέη.]

Γαλιάγκων. V. Γαλιάγκοιν.]

Γαλεάγρα, ἡ, Bud. scribit Athen. videri pro Decipula accipere, vel potius pro Cavea ferrea et quodam Carceris genere : 262 [14, ρ. 616, C] : Ὀ δὲ Λυσίμαχος ἐμβληθῆναι αὐτὸν ἐκέλευσεν εἰς γαλεάγραν, καὶ δίκην θηρίου περιφερόμενον, καὶ τρεφόμενον, οὕτως ἐποίησεν ἀποθανεῖν. Laert. Diog. itidem θηρίῳ tribuit γαλεάγραν, ρ. 284 [6, 51] : ᾽Ιδὼν γυναῖκα ἐν φορείῳ, οὐ κατὰ τὸ θηρίον, ἔφη, ἡ γαλεάγρα, i. e. ἡ ζῶγρος. Idem [5, 5] ρ. 2ϊ6, σιδηράς γαλεάγρας meminit, Ἐν σιδηρᾶ περιή-γετο γαλεάγρα φθειριῶν καὶ ἀκόμιστος. At J. Poil. 10, [ι 55 ex Aristophanis Phoenissis] γαλεάγραν inter σκεύη, et una eum ea μυάγραν numerat. Quod si γαλεάγρα in propria signif. i. q. μυάγρα signil., hujus signif. rationem hanc esse crederem, quod μυάγρα, Muscipula , officium felis ad mures capiendos præstet. [Ezech. 19, 9. Angl. Julius Afric. Ccstor. ρ. 295 : ΙΙλατεῖα καὶ ἡπλωμένη γαλεάγρα, ἔριφον φέρουσα.] Γαλιάγρα, ἡ, legitur ap. Theophr. Η. 1*. 5, 8 [5, 7, C]. Ibi enim ἡ πτελέα dicitur esse utilis πρὸς Ουροπη-γίαν καὶ γαλιάγρας. Pro quibus Gaza habet, Ulmus utilis ad fores, prela et torcularia : aliam procul dubio lectionem secutus. Si γαλεάγρας [quod recte præ-bent libri Mss.J reponendum censeas, interpretaberis Feliscipulas.

Γαλεη,ή, sed in prosa γαλῆ, Feles, Catus. [Moeris ρ. 112 : Γαλῆ Ἀττικῶς, γαλέα Ἑλληνικῶς, ubi vid. quæ de h. ν. attulit Pierson.l Batrach. [9] : Μῦς ποτὲ διψαλέος, γαλέη; κίνδυνον ἀλύξας. Et γαλέαι, Theocr. [ι5, 28, ubi vid. Toup. ρ. 333] : Αἱ γαλέαι μαλακῶς χρήσδοντι καθεύδειν. Aristoph. Π. [693] : Ὑπὸ τοῦ δέους βϊέουσα δριμύτερον γαλῆς. Lucian. [Pise. 34] : Ἀρπα-κτικώτεροι τῶν γαλῶν. Plut. De curiositate : Καθάπερ ὄψον γαλῆς παραδραμούσης αἴρουσιν ἐκ μέσου καὶ ἀπο-κούπτουσιν. In qq. U. de Fele intelligi manifestum

γαλεὸς

A est. Γαλῆ Ταρτησία, de prægrande fele dicitur, quoniam Tartesi μὲγισται γίνονται γαλαῖ, Suidas et He-sych. At γαλῆ κατοικίδιος, VV. LL. ap. Diosc. Mustela, quæ in domibus nostris oberrat. Et γαλῆ ἀγρία, Syl-vestris mustela. Sed in multis auctorum II. γαλῆ redditum fuit Mustela, in quibus alii Feles interpr. Γαλῆ ἀγρία, qua cuniculos venabantur Hispani, Bud. e Strali. 62 et 462. [Distinctius de utraque signil. disseruit Peri/on. ad Ælian. V. II. 14, 4, ex quo potissima apponimus. «Antequam homines satis distinguere possent animalia, tunc ubique quæ non multum diversi erant generis, uno eodemque designabantur vocabulo. Sic ergo etiam mures, mustelæ , feles, stelliones, una hac voce γαλῆς fuerunt primum appellati, et caveæ, in quibus hujusmodi animalcula capiebantur, γαλεάγραι. At vero Posteaquam homines animalia hæc melius distinguere cœpcrunt, tunc singulis propria dederunt nomina. Et ita Græci tunc felem dixerunt αἴλουρον, mustelam γαλῆν, stellionem γαλεώτην. » Quæ Aristotelis aliorumque exemplis conii firmat. Quod in Batrachom. ceterisque qui supra appositi sunt Iocis de fele agi videbatur Stephano, falsum esse apparet ex iis quæ de muribus a mustelis captis aliunde attulit Perizonius. De γαλῆ ἀγρία dixerunt Aristot. Η. Α. libro 6 extr.; Strabo 3, ρ. 144. De Tartesia mustela, quo nomine omnes majores mustelæ vocabantur, plura collegerunt Adagiorum interpretes. Herodot., in descriptione Libyæ, 4, 192 : Εἰσὶ δὲ καὶ γαλαῖ ἐν τῷ σιλφίῳ γινόμεναι τῇσι Ταρτησίῃσι ὁμοιόταται. Γαλῆ χιτὼν vel χιτώνιον, proverb. ap. Dio-genian. 3, 82 et Suidam de iis qui aliena veste utuntur. Γαλῆς transcursus in via mali ominis : vid. Aristoph. Eccles. 792 et Theophr. Char. c. 6, ab Schæf. citatos. In cad. Aristoph, fabula, 128 : Ὀ περιστίαρχος, περιφέρειν χρὴ τὴν γαλῆν, mustela pro porcello nominatur, quo lustrari concio solebat. Γαλῆ de homine voraci dictum ex Clein. Alex. ρ. 167 annotavit >Va-kef, Μυῖαι τούτοις οἰκεῖαι τοῖς ὀνόμασι καὶ γαλαῖ, κό-λακές τε καὶ μονομάχαι καὶ τὰ ἄγρια τῶν παρασίτων φῦλα, quocum conl. Plin. Μοι*, ρ. 97, II. ‖ Αἷμα γαλῆς, C Asplenum, ex Dioscor. 3, 151 indicat Boisson. Inter synonyma peristereonis ibid. 4, 61·]	|| Γαλέα [s.

Γαλῆ] Suidæ idem Piscis qui et γαλεός. [Γαλέα, ὁ ἰχθὺς, καὶ γαλιὸς ὁμοίως. Distinguit Ælian. Ν. Α. 15, 11 : Εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἰχθὺς γαλῆ, μικρὸς οὗτος, καὶ οὐδέν τι κοινὸν πρὸς τοὺς καλουμὲνους γαλεοὺ; ἔχων • οἱ μὲν γάρ εἰσι σελάχιοι καὶ πελάγιοι καὶ μέγεθος προήκοντες, εἶτα μὲντοι καὶ κυνὶ ἐοίκασιν, ἡ γαλῆ δὲ, φαίην ἂν αὐτὴν εἶναι τὸν καλούμενον ἥπατον. Γαλῆν et γαλέον posteriores Græcos perinde habuisse conjectura Schneideri est ad Aristot. 11. Α. vol. 4, Ρ· 53α. In Hesychii glossa Γαλίαι, οἱ ὀνίσκοι, Weigel. in Schneid. Suppl, γαλέαι posuit tacite, contra ordinem literarum. G. l)mD.] [V. Dureau de la Malle Ann. des Scienc. natu-reliesy Jun. 1829, ubi vocem Γαλῆ modo Felem, modo Mustelam Foinam Linn. modo Civettam, Putois, Belette, valere ait.]

[Γαλέα, ἡ, Navis ap. Græcos recentiores, quorum exempla attulit Ducangius. Interdum γαλοία et γαλία scriptum reperitur. Quorum prius librariorum error D est, etiam in mustelæ nomine admissus ap. Hesych., Γάλη, ἐξέδρας εἶδος* καὶ ἐν ᾗ γαλαία τὸ ζῶον.]

[Γαλεϊνὸς, Mustellinus. Gloss.]

[Γαλεόβδολον. V. Γαλίοψις.]

[Γαλεοειδὴς. V. Γαλεώδης.]

[Γαλεομυομαχία, ἡ, Pra*lium inter felem et mures, Carmen Theodori Prodromi, de quo ν. Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 243.]

Γαλεὸς, ὁ, Mustei Ius, Piscis, dc quo dictum supra in Ἀλωπεκίας. [Γαλεὸς tum generis tum plurium spe-cieriun nomen est : vid. Schneid, ad Æhan. Ν. Α. 1, 55.] In VV. LL. γαλεοὶ νεύριοι, male pro νέβριοι s. νεβρίαι, ab hinnulo dicti pisces, qui et σκύλια, Cani-culæ, ex Aristot. Anim. 6, [10, ubi nunc νεβρίας γα-λεούς.] Et γαλεὸς ἀκανθίας, Μ us tel Ι us spinax, ad differentiam. Et γαλεὸς λεῖος, Mustellus lævis. [Utrumque ibidem.] Et γαλεὸς ἀστερίας, Athen. 8. [Ap. Aristot II. A. 5, 10; 6, 11; 9, 36. Philyllius ap. Steph. Bvz. s. ν. Γαλεῶται, Ὁ πάππος ἦν μοι γαλεὸς ἀστερίας. Aristoph. ap. Athen. 3, ρ. ιο'ι, E : Ἢ νῆστις ὀπτᾶτ᾽ ἡ

501

γαληναϊος

γαλεὸς ὴ τευθίδες, et Lucian. Piscat. c. 48 citat Scliæl. · Γαλῆ pro γαλεὸς dictum ν. s. Γαλέη. |[ « Γαλεὸς i. q. Γαλῆ, Mustela. Aretæus ρ. 122, Β. Conf. Aetii 38, b, 32 ; Dioscor. 2, 27 ; Plin. 29, 16. » NVeigel.] j| Γαλεοὶ Hesychio sunt γένος •τι, et μάντεις, Siciliæolim incolæ. [Γαλεοὶ μάντεις * οὗτοι κατὰ τὴν Σικελίαν ᾤκησαν • καὶ γένος τι, ὥς φησι Φανόδημος καὶ Ῥίνθων Ταραντῖνοι (Ταραντῖνος Kusl.). In ambiguitate nominis ludit Ar-chipp. ap. Steph. Byz. Ι. c. : α. Τί λέγεις σύ; μάντεις εἰσὶ γὰρ θαλάττιοι; β. Γαλεοί γε πάντυιν μάντεων σοφώ-τατοι. (Nam sic vulgatum σὺ μάντις; εἰσὶ... θαλάσσιοι γαλεοὶ corrigendum eum Meinek. Quæst, scen. siiec.

2,	ρ. 46.) Eosdem Γαλεώτας dictos ν. s. Γαλεωτης.

Κ Γαλεὸς, Galeus, Apollinis filius. V. Γαλεώτης. G. Dikdorf.]

Γαλερὸς, ὰ, ὸν, i. q. γαληνὸς, Etym. [ρ. 220, 28.] Hesych. [Lex. Rhct. ρ. 229, 31.] Éustath. [ρ. 1549, 61] e Pausaniae Lexico.

Γαλερωπὸς, ὁ, ἡ, Qui est γαλερὸς τὸν ὦπα, Serena facie et hilari; (γαλερὸς enim Hesychio γαληνὸς,ἱλαρὸς, εὔδιος ·) Etymologo ὁ γαλερὸν καὶ ἐπιτερπὲς βλέπων. [Lex. Rhet. ρ. 229, 33.]

[Γαλερῶς, Hilariter. Asclepiad. in Antii. Pal. 12, 5o : Πίνομεν οὖν γαλερῶς. Schneid.]

[Γαλεύω, Lacte nutrio. Scriptor De hæresibus in Coteler. Monuin. Eccl. Gr. vol. ι, ρ. 333, C : Ποῦ βόσκεται (ἡ κάμηλος) καὶ τίνες γαλεύονται ταύτην ἀμέλ-γοντες. G. Dindorf.]

[Γαλέω vel Γαλάω, unde Hesych. : Γεγάλημαι, γεγα-λήνισμαι, διακέχυμαι. Hemst. Codex γεγαλήνησμαι, διακέχυται.]

[Γαλεώδης, ὁ, ἡ.] Α γαλεὸς fit Γαλεώδης et Γαλεοειδὴς. Vocat autem Aristot. De anim. a, [i3, et 5, 5 et alibi] τὰ γαλεώδη τῶν ἰχθύων inter pisces Mustellinum genus, sc. Cartilagineum : ut annotant Vv. LL. In iisdem Γαλεοειδεῖς Pisces; qui sunt e mustellino genere, Mustellinum genus piscium. [Hoc quoque ex Aristot. Η. Α. 6, 10 et 11. Basilius Μ. vol. ι, 646 : Ζωοτοκεῖ δὲ τὰ γαλεώδη καὶ οἱ κυνίσκοι καὶ ἁπαξαπλῶς τὰ σελάχη λεγόμενα. G. Dindorf.]

Γαλεώνυμος , ὁ, Galeno Alim. Fac. 3, [c. 31, vol. 6, ρ. 395] Piscis, qui pastinacam, qua nihil est usquam in mari venenatius, persequitur, antipathia quadam. Caleos Plinio 32, 2. W. LL.

Γαλεώτης, ὁ, Stellio, ut interpr. Donat, in Ter. [Eun. 4, 4, 22.] Aristoph. Ν. [173]: Ἀπὸ τῆς ὀροφῆς νύκτωρ γαλεώτης κατέχεσεν. Dicitur et ἀσκαλαβώτης. V. Plin. Ι) Γαλεώτης pro Fele ap. Philostr., VV. LL. Il Athenæo Piscis, qui ξιφίας, item et κύων, dicitur iu iisd. [Immo Polyb. 34, 2, 12 (ap. Strabon. ι, ρ. 24) : Τοὺς γαλεώτας, οὓς καὶ ξιφίας λέγεσθαι καὶ κύνας φησι'. Lucian. Ver. Η. ι, 35 citat Scuæf. ‖Γαλεῶται, οί, Galeotae, de quibus Steph. Byz. : Ἔθνος ἐν Σικελίᾳ, ὴ ἐν τῇ Ἀττικῆ, ἀπὸ Γαλεοῦ υἱοῦ Ἀπόλλωνος καὶ Θεμιστοῦς ... τινὲς δὲ ὅτι Γαλεῶται μάντεων εἶδος Σικελῶν. Galeotas vates ex Æliano V. Η. 12, 46, et Cicerone De divin. 1, 20 memorant interpretes. Eosdem Γαλεοὺς dictos esse annotatum est s. ν. Γαλεός. Habitabant autem Hyblam urbem, de qua Steph. Byz. s. Ὑβλαι. Nomen regionis Γαλειότιδος cx scriptore ignoto ap. Suid. s Ἀκέσματα affert Holsten. Idem Galei nomen cx Clem. Alex, citat, Γαλεώτην dicere videtur Stephanus Byz. inferius, Γαλεώτης οὖν ἐν Σικελίᾳ καὶ Τελμισσὸς ἐν Κα-ρίᾳ ἦλθεν. Suidas, Γαλεώτης, ὄνομα κόριον. Apud Pau-sac. 5, a3, 6, Γερεᾶτις. G. D. Γαλεώτης symbolum praesagiorum secundum quietem. Pausan. 6, 11 j Viscont. Mus. Piocl. t. 3, ρ. 58. Hisf..]

Γαληναία, ἡ, pojet. pro γαλήνη, ut σεληναία pro σελήνη, Eust. [ρ. 84, 5; 1758, 5.7. Apoll. Rh. ι, 1156 : Οἱ δὲ γαληναιη πῶυνοι ἐλάασκον ἐπιπρὸ νῆα βίῃ. Calli-inach. ap. Athen. 7, ρ. 318, Β : Εἰ δὲ γαληναίη. Ορ-pian. Hal. ι, 460 : Ἀλλ’ ὁιτότε... ἀναπνεύσῃ δὲ θάλασσα χείματος εὐδιόωσα, γαληναίη τε γένηται* 760 : Γαληναίης δὲ ταθείσης. Antipater in Apth. Pal. 7, 640 : Ἀλλὰ Ηύρωνι πουλὺ γαληναίη χείματος ἐχθροτέρη. Waref.]

[Γαληναϊος, α, ον, Tranquillus, Serenus. Antipater in Antii. Pal. 7, 640: Γαληναίῳ ὑπ᾽ ὀλέθρο,. Philodem, ibid. 10, ai : Κύπρι γαληναίη. Apollonid. ibid. 7, 693 : Γαληναι'ην ... θῖνα. Scuær. Γαληναίῳ προσώπῳ, Nonn. Ιο. ι,ν. 160; γαληναίῳ Διονύσῳ, id. Dion. 35) 355.]
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[Γαληναίως, Tranquille. Schol. Hom. Od. II, 329.]

Γαληνάω, i. q. Γαληνιάω, teste Suida. r Γαληνέ ία , τ, Tranquillitas. Γαληνεία χρησάμενοι, Tranquilla fruentes consuetudine, VV. LL., sed metuo, ne error subsit. [Eur. Iph. Aul. 546 : Γαλανείᾳ χρησάμενος μαινομὲνων οἴστρων lier. fur. 4°2 : Θνατοῖς γαλανείας τιθεὶς ἐρεταοῖς. Sic Heathius. Libri ταλανίας. lleien. 1474 : Γλαυκἂ δὲ Πόντου θυγάτηρ Γαλάνεια (ὅταν) τάδ᾽ εἴ7τη. Akcl.]

[Γαληνειος, ὁ, ἡ, Galentcus, et Γαλήνειον, τὸ, Alex. Trall. 7. ρ. 127· Angl. Adjectivum Γαλήνειος inter similia Ὁμήρειος et Ἱππάρχειος memorat Arcad. ρ. 45,

3.	Epimensmi cod. Barocc. 15q : Γαλήνιον πέλαγος. Γαλήνειον Φάρμακον ἐκ τοῦ Γαληνοῦ τοῦ ἰατροῦ δεδομένον. Sic Γαληνία κηρωτὴ Alex. Trall. in Fabric. Β. Gr. vol. 12, ρ. 610; Γαλήνιον Paul. Ægin. ρ. 292, 48, et alii, de more recentiorurn Græcorum. G. Dindorf.]

Γαλήνη, ἡ [Dor. Γαλάνα, ut ap. Æschvl. Agam. 7-40], Serenitas, Tranquillitas. Od. E, [45α]: Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο, ἡ δὲ γαλήνη Ἔπλετο νηνεμίη· Κ , [94]: Αευκὴ δ᾽ ἦν ἀμφὶ γαλήνη. Et κύματος γαλήνη, Plut. Γαλήνην Eust. accipit etiam adv. pro γαληνῶς, OJ. Η, [319]: Οἱ δ᾽ ἐλόωσι γαλήνην. [Photii Epist. ρ. 271 : Ὅτε πᾶσα μὲν γαλήνη διὰ πάσης ἐκέχυτο πολιτείας. Fix.] Ceterum non probo illius deriv. a γάλα:maloque a γελάω, ut dicatur γαλήνη quasi γελαήνη. SicOvid. risum vultui sereno tribuit, Ridet vultu fortuna sereno. Sciendum est autem γαλήνην metapli. etiam dici de Serenitate vultus et hilaritate: quo utitur modo Plut. [Heliodor. 5, 23, ρ. 207 : Ἐπειδὴ δὲ τὴν θάλασσαν ἐστόρεσεν ἡ γαλήνη. Quod invertit Alciphro ι, ι : Χρηστὴν ἡμῖν ἡ θάλαττα τοτήμερον εἶναι τὴν γαλήνην ἐστόρεσεν, ubi vid. Wagn. Aristot. Η. A. 4, 8 : Ἐν ταῖς γαλήναις καὶ εὐ-δίαις. Γαλήνη, persona allegorica. Pausan. 2, ι, 9·' Ἀνάκειται Γαλήνης ἀγάλματα καὶ θαλάσσης.] ‖ Γαλήνη, Plumbago. V. Hesych. [Τὸ ἐπιπολάζον ἐν τῆ μεταλλεία τοῦ αργύρου χωνευομένου. Plin. 33, 6 : Cùm vena plumbi, Galenam vocant, quæ juxta argenti venas plerumque reperitur. 34, 18 : Est et molybdæna, quam alio loco Galenam vocavimus, vena argenti plumbique communis. Angl. Antidoti ex viperis confecti species, Andromachus ap. Galen. vol. 13, ρ. 8y5, Β s. 937, C. Fix. ‖ Γαλήνη, Calene, nom. pr. meretricis in loco Philetæri comici ap. Athen. i3, ρ. 58γ, Α : Κοσσύφας δὲ καὶ Γαλήνας καὶ Κορώνας οὐ λέγω, ubi codex Ven. γαλείνας. Hesych. : Γαλίνη , ὄνομα κύριον ἑταίρας. ‖ ln loco obscuro Mnaseæ Patrensis apud Athen. 7, ρ. 3oi, 1) : ᾽Ιχθύος δὲ γίνεται καὶ ἡσυχίας τῆς ἀὀελφῆς γαλήνη καὶ μύραινα καὶ ἠλακατῆνες, Adamus γαλῆ corrigebat. G. Dinuorf.] Γελήνη Æolice pro γαλήνη. [Apud loann. gramm. ρ. 384.]

Γαληνὴς,ὁ, ἡ,item pro γαληνὸς, ea forma qua σαφηνὴς, Bud. citat ex Arist. : incertum autem an ex Aristoph., an ex Aristot. [Ex Aristot. Physiogn. ρ. 811, 38 : Γαλήνες τὸ μέτωπον ἔχουσιν. Inter adjectiva in ηνὴς est ap. Chœrobosc. in Bekk. Anecd. ρ. 1408. G. DinooR»·.]

[Γαληνιάζω, i. q. Γαληνίζω. Hippocr. ρ. 36i, 35: Ηληροῖ τὸ θερμὸν ἐν τῷ σώματι καὶ γαληνιάζειν ποιεῖ. Scott. Simplic. ad Epict. ρ. 73 : Μετὰ τὸ γαληνιασθῆναι τὴν φαντασίαν. Schneidkr. Philo vol. 1, ρ. 276, 28. Hemst. Themist. Or. ι, ρ. 17, Α : Γαληνιάζειν ἀναγκάζει τὸν κλύδωνα τῆς ἡλικίας. Eustath. Opusc. ρ. 3α3, 6ο : Οὐδὲ ὁ χειμὼν εἰς ἔαρ ἐγαληνίασεν.]

Γαληνιαῖος, αία, αῖον, Serenus, Bud. [Typicum Ire-nes Aug. ρ. 223 : Τὴν γαληνιαίαν τε καὶ ἠρεμαίαν κα-τάστασιν. Indicavit Schæf. Pselli schol, in Orae. Chald. ρ. 104 : Γλυκὺ καὶ γαληνιαῖον. Weigel.]

Γαληνιάω, Serenus sum, Tranquillus sum; ut θά-λασσα γαληνιῶσα, in qua est γαλήνη. [Moschus in versu post a, 113 ex codd, inserendo, Ἤ δὲ τότ᾽ ἐρχομὲνοιο γαληνϊάασκε θάλασσα. G. D.] Greg. metaph. γαληνιῶντι νόῳ. [Eustath. Opusc. ρ. 15, 63 : Ἐγαληνίων οἱ ὀφρυώ-μενοι. Id. ibid. ρ. 221, 4 : Ὑπομειδιάσει γαληνιῶν. Fix.] Γαλήνιοι·,ν, lon. dialysi vocalis circumflexae pro γαληνιῶν, a γαληνιάω : unde γαληνιόωντες, epigr fin Ànth. Pal. 9, 208 : Βιότοιο γαληνιόων ἐνὶ πόντῳ], Serenati , Tranquilli. [Proclus Hymn, in Minèrv. in Bibi. Liter, ι, ρ. 49, ν. 47 : Δὸς βιότῳ πλώοντι γαλη-νιόωντας ἀήτας. Oppian. Cyn. 115 : Ἡὼς... γαληνιόωσα
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πανηματίοισιδρόμοισιν. Schæf. Themist. Or. ι5, ρ. 295, Α : Ου μὲν τραχὺς ὁ κλύδων, οὗ δὲ ἄρχηται γαληνιᾶν. Schol. Lycophr. 75ο : Λιό φασιν ἑπτὰ ἡμὲραις γαληνιᾶν τὴν Οάλασσαν. Aliam formam, Γαληνιάω, ex Etym. Μ. ρ. 233, 5η annotavit Heinsterh., παρὰ τὸ γαληνιοῦσθαι τὸν νοῦν, ex Joann. Gazæi Tab. Mund. ι, 9 3 Cramer.] [Γαληνίδιον, Tranquillum, CI. Corruptum, ni fallor, ex Γαληνιαῖον, ut ap. Platonem ἀνεμιαῖον in ἀνεμίδιον, et quæ sunt alia ejusdem formæ. G. Dind.J Γαληνίζω, q. d. Serenesco, Serenus lio, Tranquillor : τὸ γαλήνίζον τῆς Οαλάττης λευκόν. [Signif. activa Eurip, ap. Stobæum Florii. 113, 5 : Μέθη ταράσσει καὶ γαληνίζει φρένα. Hippocr. ρ. 36q, 52 : Κεῖται τὸ αἷμα καὶ γαληνίζει διαχεομενον τὸ πνεῦμα. Indicavit Scott. Signff. neutrali, Alexis ap. Athen. 9, ρ. 421, E, ab Schneid, cit. : Τὰ Σαμοθρᾷκι᾽ εύχεται λῆξαι πνέοντα καὶ γαληνίσαι ποτε. Phrynich. in Bekker. Anecd, ρ. 32, ίο : Γαληνίζει καὶ διεσκέδασται τὰ μὲτωπα* ἐπὶ γεγη-θότος καὶ εὐγενῶς διακειμένου. Xenocr. De aquat. c. 55 addit Weigel. : Ἐν τοῖς γαλήνιζομένοις εὐαγροῦσι τῇ πίννη (οἱ πιννοφύλακες). G. 1). Philo vol. ι, ρ. 354, 35 : Ιλαρόν καὶ γαληνίζον, μεστὸν γηθοσύνης καὶ χαρᾶς. Codd, nonnulli habent γαληνιάζον. Hask.J

Γαλήνιος, α, ον, Serenus, Tranquillus : ut πέλαγος, Lucian. [Halcyon, c. 2, vol. ι, ρ. 179], ubi tamen veretur Bud. ne leg. γαληνιῶν. [Sed vid. locum grammatici s. ν. Γαλήνειος aílatum.] || Metaph. Eccl. Hist. 2, Γαλήνίῳ βλέμματι, Vultu sereno. [Eustath. Opusc, ρ. 106, 37 : Γαλήνιον διάχυσιν ἐντυχίας· ρ. 2θ2, 64 : Τὸ τοῦ προσιὑπου γαλήνιον. Γαλήνιον, adv., Blande, ex Joanne Gaz. Tab. Muud. ι, 34ö citat Cramer. || Ι. q. Γαλήνειος, quod ν.]

[Γαληνιόω. V. Γαληνιάω.]

[Γαληνισμὸς, ὁ, Tranquillitas (vitæ), Epicur, apud Diogen. L. 10, 83. ScnxEm.]

[Γαληνιώδης, ὁ, ἡ, i. q. Γαληνώδης. Nicolaus Sc-cuudinus in Epist, ad Andronic. in cod. Barocc. 125 : ιιῇ δὲ τῶ ἱλαρῷ καὶ γαληνιώδει εὐμαρῶς ἁπλουμένη. Cramer. Edita hæc ep. est in Boisson. Anecd. vol. 5, ρ. 383. G. Dikdoef.]

[Γαληνίωσις, ἡ, Serenitas. Basil, t. ι, ρ. 181, A. Hase.]

[Γαληνολιμὴν, ὁ, nomen loci, in ore vulgi (ἰδιωτι-Λῶς) in Γαληλολιμὴν depravatum. Gcorg. Pachyni. Midi. Palæol. ρ. 194, D. G. Dinnonr.]

[ Γαληνόμορφος, 6, ἡ, Qui serena forma est. Io. Damasc. Acrost. in Pentec. 12. Kai.l. Etym. Gud. ρ. 119, 1 : Γαληνόμορφον, παρὰ τὸ γαλήνη καὶ τὸ μορφή.] [Γαληνοποιὸς, ὁ, ἡ, Serenum faciens. Ilesycli. s. Στορεὺς. Hk.mstf.ru ]

Ιαληνὸς, [ὴ, ὸν] i. q. γαλήνιος, et frequentius, Serenus, Tranquillus. Lucian. [Dial. Mar. 10, 2, vol. 1, ρ. 315] : Γαληνὰ ἅπαντα ἔστι·). [Eurip. Orest. 279 : Εκ κυμάτιον γὰρ αὖθις αὖ γαλήν᾽ ὁρῶ, quod quum Hc-gelochus histrio ita pronunciasset ut γαλῆν ὁρῶ dicere videretur, Sannvrioni, Aristophani et Platoni comicis lubibrio fuit, de quo vid. Schol. Eurip. Polyb. 22, 14, 10 : θάλασσαν γαληνὴν καὶ καθεστηκυῖαν. G. D.] Et metaph. Plato Axiocho, Γαληνὸς δέ τις καὶ χακῶν ἄγονος βίος. Sic Plut. [Mor. ρ. 122, A] : Εἰς γαληνότερον σχῆμα βίου μετελθὼν, Ad hilariorem vitam transiens, Bud. [Eurip. Iph. Τ. 345 : Εἰς ξένους γαληνὸς ἦσθα* Hec. 1160: Ἐκ γαληνῶν προσφθεγμάτιυν. Awcl. Ile-liodor. 3, 4 (ρ. 112 Cor.) : Εἰς γαληνὸν κίνημα τὸ βῆμα κατερρύθμιζεν. De oculis Leonid. Tar. in Anth. Pla-nud. ^Palat. vol. 2, ρ. 680) 182 : Εὖ δ’ ὀμμάτων γαληνὸς ἐκλάμπει πόθος, et Joseph, ρ. 1027. Wakef. Apud medii ævi scriptores γαληνὸς vel γαληνότατος imperatorum et virorum principum titulus est : quo-•nodo etiam Latine serenissimus dicitur.]

[Γαληνὸς, ὁ, Galenus, celeberrimi medici Pergameni nomen. || Sccretarius ap. Gcorg. Pachyni. Midi. Palæol. ρ. 193. Γαληνὸς eum Γάλλος et Γαλλιηνὸς confus, ν. ap. Band. Irnp. Or. vol. 2, ρ. 495. G. D.j Γαληνότης, ητος, ἡ, Serenitas, e Luciano. [Sextus Kmp. ii, 141, j). 716 : Εὐδαίμων ἐστὶν ὁ..., ὡς ἐλεγεν ὁ Τίμων, ἐν ἡσυχία καὶ γαληνότητι καθεστώς. SciivEF. Glos-sæ: Γαληνότης· Serenitas, Tranquillitas. Hippocr., Ga-len., Rufus et Chiron ἡ τετράρυθμος τῶν παθῶν γαληνότης vocantur a poeta infimæ ætatis in Cocchii Chirurg.
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Α ρ. 35. Ibid. ρ. 36 : Χαίροις ὁ δειχθεὶς εὐσθενὴς Ἱπποκράτης καὶ παγγάληνος τῶν παθῶν γαληνότης. Apud medii ævi scriptores Γαληνότης, ut ap. Latinos Serenitas, titulus honorarius virorum principum est. Vid. exempla Eusebii, Agapeti aliorumque ap. Du-cang. G. DinnoiiF.]

Γαληνόω, Sereno, Tranquillo, Plut. Cæsare [c. 22, ubi nunc χαλινώσας ex codd, restitutum] : Καὶ γαλη-νώσας τὸ προσπίπτον ῥεῦμα. [Cl. Tranquillo.]

[ΓαληνώΟης, ὁ, ἡ, Tranquillus. Schol. Æsch. Prom, i*iq : Γαληνώδει... ἠρεμαίω ῥεύματι. Passov.]

[Γαληνῶς, Tranquille. Diogen. L. 9, 45 : Γαληνῶς καὶ εὐσταθῶς ἡ ψυχὴ διάγει. Schol. Oppian. Hal. 5, 167. Waket. Gregor. Naz. vol. 1, ρ. 351, D : Λίαν καλῶς τε καὶ γαληνῶς. G. Dixdorf.]

Γαληρὸς in signil. τοῦ γαλερὸς, Hesych.

Γαληρωπὸς, Etyni., Serenum et hilarem vultum habens. [In Etym, nonnisi altera forma Γαλερωπὸς legitur, de qua supra dictum.]

[Γαλήσιον, ὄνομα τόπου, Suidas. Nomen loci in Ca-B labria, ab Laccdæmoniis conditi, ap. Statium et Martialem. Conf. Γαλλήσιον.1

[Γαληψὸς, ὁ, Galepsus, urbs Thraciæ, ex Hecatæo et Thucyd. 4, 107 (ubi libri γάψηλος vel γαψηλὸς præbent) Steph. Byz. Gentile Γαλήψιος. Nomen habuit a Galepso, qui Γαλιψὸς vitiose scribitur ap. Suidam, Γαλιψός* ὄνομα κόριον. ᾽Ἐστι δὲ καὶ πόλις τῆς Θρᾳκης * ωνομάσθη δὲ ἀπὸ Γαλίψου τοῦ ἐκ θάσου καὶ Τηλέφης, quæ Γαληψὸς et Γαλήψου scripta sunt ap. Harpocr., qui urbis nomen ex Antiphontis oratione contra Læspodiam, hominis autem ex Marsya juniore affert. Comicum nominis usum ex Eupolide annotavit Hesych. : Γαληψός* παίζει μὲν Εὔπολις , παρὰ τὸ λαμβάνειν* ἔστιν δὲ καὶ πόλις. ‖ Pl.mtæ nomen. Hesych. : Γαληψός... καὶ βοτάνης εἶδος. Cùm llesvchio comparandum Lex. Rhet. ρ. 23ο, ι : Γαληψός’ πέ-παικται ἀπὸ τοῦ λαβεῖν. Ἔστι δὲ καὶ βοτάνη τις οὕτω καλουμὲνη. Καὶ πόλις Μακεδονίας. Cujus postrema verba coujecturam Kusteri confirmant, qui aliam Hesychii glossam, Γάμψηλοι* πόλις Μακεδονίας, ex. C Γαληψὸς depravatam esse judicabat, eadem fere permutatione qua apud Thucydidem Γάψηλος scribitur. ‖ Plutarch. Moral, ρ. 667, C : Τῆς Εὐβοίας ὁ Γαληψος, ubi Αἴδηψος restituitur. G. Dindorf.]

ΓΓάλι, ίκανον, Hesych. Ι. q. ἅλις. G. Dind.]

[Γαλία. V. Γάλαιον. Γαλέα.] Γαλίαι, Hesych. οἱ ὀνί-σκοι, Aselli. Forsan autem intelligit Pisces illos, qui Γαλλαρίαι dicuntut ; nam et ii vocantur ὀνίσκοι.

Γαλιάγκων, ωνος, ὑ, ἡ, Qui est brevibus lacertis. Γαλιάγκωνες Hippocrati De artic., Qui sunt brevibus lacertis, s. ἀπὸ τῶν γαλῶν, Α felibus, s. aliunde ducto nomine , inquit Gal. [Vide Hippocr. ρ. 343, 441; 476, 4ο,Ἆ3, 45; 49», 9, 18, 21; 492, 154 606, 3<j ed. Basii. 1538.] Ap. J. Poli. [2, 140,] γαλιαγκὼν scriptum est, non γαλιάγκων : [ ι 56 : Ἀπὸ δὲ ἀγκώνων, γαλιαγκὼν, ubi Falckenb. γαλιάγκυιν κατὰ Ἀριστοτέλην. Galen. Expl. Vocc. Hippocr. ρ. 45ο : Γαλιάγκωνες· οἱ σμικρὸν μὲν καὶ ἄτροφον ἔχοντες τὸν βραχίονα, τὰ δὲ κατὰ τὸν ἀγκῶνα ὀγκωδέστερα, ώσπερ και αἱ γαλαῖ. Οἱ δὲ φάσκον-τες γαλλὸν (γαλὸν) τὸν χονδόν (« κονδὸν Ms. D , Mosq. et D Aid.; χωλόν Focs.; χολὸν vulgg.; κονδὸν, κόνδυλον ν. Κύβιτον. Corn. » Franz, qui de l.oesii conjectura tanquam satis felici loquitur; an 1. κορωνὸν, e J. Poli. 2, 141 ? Vide Nostri Lex. Med. 55ι) ὀνομάζεσθαι, καὶ τοῦτό γε κεῖσθαι τῷ ὀνόματι (διὰ τοῦτο συγχεῖσθαι τοὔνομα , Focs, et vulgg.) τάχα ἂν δόξειαν παρακούειν * οὐ γὰρ γαλιάγκωνας (γαλλιάγκωνας Ms. Ι), et Cod. Mosq.), ἀλλὰ γαλιοβραχίονας ἐχρῆν αὐτὸ ὀνομάζεσθαι· ( Ms. Ι), et Cod. Mosq. γαλλιοβραχίονας, 1. γαλλοβραχ. vel γαλοβραχ. Hesych. Etym, et Bekkeri Lex. Rhet. ρ. aio, 3 : Γαλιάγκων* ὁ τὸν βραχίονα ἐλάττονα [έλάττω Etym. et Lex. Rhet.] ἔχων.) Anol. Galen. vol. 12, ρ. 3ao : Εἴτε ἀπὸ τῆς πρὸς τὰς γαλᾶς ὁμοιότητος ἐκλήθησαν οἱ γαλιάγ-κο,νες εἴτ’ ἀπ’ ἄλλου τινὸς, ἐπιτρέπειν χρὴ τοῖς περὶ αὐτὰ σπουὀάζουσιν ἐπιμελῶς ζητεῖν. Fecit hoc, sed non ut rem ad liquidum perduceret, Schneid, in Supplem. Lexici ρ. 55. Apud Hesych. γαλιαγκὼν, apud reliquos gramm. γαλιάγκων. In loco Plutarch. Moral. ρ. 359, E, quem repetiit Eusebius Præp. Ev. 3, 3, ρ. 91, Α : Ἱστοροῦσι γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι τὸν μὲν Ἑρμῆν τῷ
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σώματι γενέσθαι γαλιάγκωνα, τὸν δὲ Τυφῶνα τῇ χρόᾳ πυρρὸν κ. τ. ἕ. Xylander et Schneiderus coloris potius alicujus nomen requirebant. In alio Plutarchi loco ibid. ρ. 5ao, C, γαλεάνκιον scriptum, Τοὺς ἀκνήμους καὶ τους γαλεάγκωνας καὶ τοὺς τριοφθάλμους. Quæ forma etiam in Gl. annotata, Γαλεάγκων, Habens brachia ligata. Inter utramque fluctuant codd. Aristot. Phy-siogn. ρ. 808, 31 : Φιλόκυβοι γαλεαγκῶνες καὶ ὀρχησταὶ, ubi ex cod. uno γαλιαγκῶνες enotatum. Ibid. ρ. 813, 12 : Οἱ δὲ τοῖς ὤμοις ἐπισαλεύοντες ὀρθοῖς ἐκτεταμένοις γαλεαγκῶνες, liber unus γαλαγκῶνες, alius γαλεαγῆνες. G. Dindorf.]

[Γαλιάγρα. V. Γαλεάγρα.]

Γαλιάοι, Libidinosus et incontinens sum. Hesycli. enim γαλιώσης exp. ἀκολασταινούσης : foi-san παρὰ τὴν γαλῆν : ipioniam id animal est libidinosissimum.

Γαλιδεὺς, έως, ὁ, Catulus felis [mnstelæ]. Hesycli. γαλιδέα a Cratino dici innuit τὸν εὐτελῆ ὡς γαλεῶν [ap. Hesycli. γαλὸν] παῖδα. Dicitur ut ἀλωπεκιδεὺς, λυκιδεὺς, πελαργιδεὺς, et hujusmodi alia. Sed ap. Hesycli. scriptum γαληδεὺς per η in penultima, at contra seriem alphabeticam, quæ ι requirit. [Codex γαλίδεοις pro γαλιδέα. Antiattic. ρ. 88, 3 : Γαλιδεὺς * ὁ τῆς γαλῆς σκύμνος. Κρατῖνος Ὥραις.]

[Γαλιλαία, ἡ, Galilæa, regio Palæstinæ, sæpe memorata in libris sacris, ap. Josephum , Strabonem 16, ρ. 760, 763, alios. Nomen ex Hebraica lingua ductum grammatici interpretantur κατακυλιστὴ, propter diversorum terminorum concursum, s. Hebraica iocutione, convolutionem : vid. interpr. Hesychii vol. ι, ρ. 79o.|

[Γαλινθιὰς, άδος, ἡ, Galinthias, n. pr. ap. Antonio. Lit», c. 29.]

Γάλινθοι, Hesychio ἐρέβινθοι. [Codex Γάλινθοι, ἐρέ-θθ

βινθοι • οἱ δὲ γα λ', quod critici correxerunt, οί δὲ γέ-λινθοι, coUatis duabus aliis glossis, Γέλινθοι et Γέριν-θοι, ἐρέβινθοι.]

[Γαλιοβραχίων fictum a Galeno vocabulum. V. Γαλιάγκων.]

Γάλων, τὸ, Calium, Herba quædam sic nominata ἀπὸ τοῦ γάλα πηγνύειν ἀντὶ 7τητύας [πυτίας], Diosc. 4, 96, ubi et γαλάτιον nominari ait, et γαλλέριον. Plin. eum ga-liopsi confundit. Sed notandum est, ap. Diosc. scriptum esse γάλλιον, gemino λ : perperam autem, ut ex etymo patet. [Sprengel. ex Paul. Ægin. ρ. 234, 2.]

Γαλιὸς, Hesychio παράδεισος, Hortus.

Γαλίοψις εο,ς, ἡ, Frutex urticae similis : qui alio nom. dicitur γαλεόβδολον, Diosc. 4, 95, procul dubio quoniam folia ejus manu trita γαλέης s. γαλῆς βδόλον odore suo referunt ·, nam Diosc. ea esse ait ἱκανῶς δυσώδη ἐν τῷ διατρίψαι. Itidcmquc Plin. 27, 9 : Ga-liopsis, aut, ut alii, Galeobdolou vel Galion, caulem et folia habet urticae, læviora, et quæ gravem odo>-rem trita reddant. At felis [mustelæ] pedorem esse tetrum, ex Aristoph, patet, qui dicit [Pl. 6q3,] βδέουσα δριμύτερον γαλῆς. [Lamium Purpureum Linn.]

Γαλὶς i. q. γαλεὸς, Hesycli. [Codex Τάλις, γαλαός. II Ι. q. γαλῆ, Musteia, in Nomocanone in Coteler. Monurn. Eccl. Gr. vol. Ι, ρ. 127, Β, ubi γαλίδας. II Γαλὶς i. q. Γάλοις, lectio suspecta. V. Γάλως. G. Ι).]

Γαλλαῖος, αἴα, αῖον, Pertinens ad Gallos, Qui Gallorum est : ut Γαλλαίν, Κυβέλη ap. Naz. quoniam sc. ci οἱ Γάλλοι ὀργιάζονται. Sic ap. Suid. [ex epigr. Rhiani in Anth. Pal. 6, 173] : Γαλλαίῳ Κυβέλης ὀλολύγματι πολλάκι δοῦσα Τὸν βαρὺν εἰς ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ στομάτων.

Γαλλαρίας, ὁ, Piscis nomen, oui et ὄνος s. ὀνίσκος dicitur: ab Hesycli. uno λ γαλαρίας, ab Archcstrato [ap. Athen. 7, ρ. 316, Α : Τὸν δ᾽ ονον Ἀνθηδὼν, τὸν καλ-λαρίαν καλέουσιν, ἐκτρέφει εὐμεγέθη] et Plin. [9, 16, 28 : Asellorum duo genera, callariæ minores , et bacchi ; et 32, ii, 53,] καλλαρίας : ab aliis [a Dorione ap. Athen. 7, ρ. 315, F,] γαλλερίδας [et νελλαρίης ab Eu-thydemo ibid.] et χελλάρης [immo χελλαρίας vel χελλα-

ί'ίης : vin. ad Athen. 3, ρ. 118, Β] J ut docui in Ὄνος. Γεναρίδων piscium mentio fit in Geopon. 20, 7, ι, ρ. 1242, ubi Needham. γαλλαρίων vel γελαρίιυν corrigit. Verum videtur Γελλαρίδων. (ᾧ. Dind.]

[Γάλλαρος, ὁ, Φρυγιακὸν ὄνομα* παρὰ Λάκωσι, He-sych. Idem, Γέλαρος, ἀδελφοῦ γυνὴ, ΦρυγιστΙ Illud
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παρὰ Αάκιυσι ad aliam glossam pertinere rectè, ut videtur, judicat Kusterus. Quæ utrum præcedens, Γαλιώσης, ἀκολασταινούσης, an alia fuerit, incertum est. G. Di.nd.]

[Γάλλατις, ὁ, Gallatis. Γάλλατις Πυθίωνος, inser. prope Chæroncam reperta ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 799. G. Dindorf.]

[Γαλλέριον. V. Γάλιον.]

• [Γαλλησιον, τὸ, Gallesium, urbs Ephesi, quam ex Parthenii ἐπικηδείω τῷ εἰς Αὐξίθεμιν memorat Steph. Byz. Gentile Γαλλησιος. ‖ Γαλλήσιον ὄρος circa illam regionem situm memorat Strabo 14, ρ. 642, ubi cod. Paris, γαλήσιον. Et sic Zonaras ρ. 421 : Γαλήσιον, ὄνομα τόπου (de hoc ν. s. Γαλήσιον) καὶ ὄρος ἐγγὺς ᾽Εφέσου. G. Dind.1

[Γαλλιαμβικὸς, ὴ, ὸν, Galliambicus. Γ. μέτρον, ap. Hephæst. c. 12, ρ. 67 aliosque grammaticos. Schol, ileph. : Γαλλιαμβικὸν δὲ ἐκλήθη, ἐπεὶ λελυμένον ἐστὶ τὸ μέτρον οἱ δὲ Γάλλοι διαβάλλονται ὡςθήλειαν νόσον ἔχοντες.] [Γαλλίας, in loco obscuro Athenæi 9, ρ. 399, Β, ubi de ψύαις, ex Simaristo : Ὀσφύος αἱ ἐκ πλάγιων σάρκες ἐπανεστηκυῖαι ψύαι * τὰ δὲ ἑκατέρωθεν κοιλώματα λέγουσι κύβους, γαλλίας.]

[Γαλλικός. V. Γαλάται.]

[Γάλλιξ ι. q. Ἄλλιξ, quod vide.]

[Γάλλιον, τό. V. Γάλιον.] Γάλλια Hesychio ἔντερα, Intestina. [Lex. Rhet. ρ. 23ο, 4•]

[Γαλλιστὶ , Gallorum more. Lexicon cod. reg. Paris. 177 fol. 72 recto : Γαλλιστὶ τεμεῖν, ἐπὶ τῶν ἀφρον-τίστως ἀπαλλαγὴν πραγμάτυιν ποιήσασθαι βουλομένων * γάλλοι γὰρ καλοῦνται οἱ ἀποτετμημὲνοι. Osikn.]

Γαλλιῶται, Laconibussuntἀσκαλαβῶται, Stelliones, Hesycli. Iidem alibi γαλεῶσαι.

Γαλλογραικία, ἡ. Γαλλογραικία Suidas nominari tradit τὴν τῶν Ἑλληνογαλατῶν χώραν, qui vulgo Βου-κελλάριοι appellentur. Init, tamen potius quam Gr. hoc gentis vocabulo utuntur.

[Γαλλογραικοὶ, οἱ, et Γαλλογραικία, ἡ, ap. Strabon. 2,

ρ. 130; 12, ρ. 566.]

[Γαλλομανὴς, ὁ, ἡ, Manetho 4, 221 : Γαλλομανεῖς τ᾽ ἔσσεσθαι ἀγυρτῆράς τε προφαίνει. Sciiær. V. Γάλλος.] Γάλλος, ὁ, Hesychio ὁ ἀπόκοπος, ἤτοι ὁ εὐνοῦχος, Cui amputata sunt virilia, Exectus, Eviratus, Spado. Peculiariter ita dicebatur ὁ τῇ μητρὶ τῶν θεῶν ὀργια-ζόμενος, quasi ἄλλος τις γενόμενος καὶ μεταβολών τὴν φύσιν ἐξ ἀνδρῶν, καὶ Οὕτε ἀνὴρ ὢν οὔτε γυνὴ • nam ἐξε-τέμνοντο οἱ τελούμενοι τῇ θεῶ• vel etiam a Callo flumine Phrygiæ, ap. quem initiabantur. Etym. [ρ. 220, 23, et Steph. Bys. s. ν. Γάλλος.] Exemplum hujus usus e Plut, habes supra in Ἀστραγαλωτός. Sic in Epigr. [Erycii in Anth. Pal. 6, 234], Γάλλος νεητόμος [νεήτο-μος]. Et ap. Suid. [s. ν. Γάλλος, ex Polybio] : Παραγίνονται Γάλλοι παρὰ Ἄττιδος καὶ Βαττάκου, τῶν ἐκ ΙΙεσ-σινοῦντος ἱερέων τῆς μητρὸς τῶν θεῶν, ἔχοντες πρὸς τῇ ἰδέα καὶ τύπους. Et rursum : Ἀπέστειλε νεανίσκους δια-σκευάσας εἰς Γάλλους μετ’ αὐλητῶν, ἐν γυναικείαις στολαῖς, ἔχοντας τύμπανα καὶ τύπους. Itidem Plin. 11, 49, de genitalibus loquens : Necnon aliqua gentium quoque in hoc discrimina, et sacrorum etiam, citra perniciem amputantibus Matris Deum Gallis. Et 35, 12 : Samia testa Matris Deum sacerdotes, qui Galli vo^ cantur, virilitatem amputant : nec aliter citra perniciem, si Μ. Cælio credamus. [Phrynich. ρ. 272 Lob. : Σημαίνει ὁ βάκηλος τὸν ἀποτετμημένον τὰ αἰδοῖα, ὃν Βιθυνοὶ καὶ Ἀσιανοὶ γάλλον καλοῦσι, ubi Lobeck. aliquot exempla attulit, Joscphi vol. 1, ρ. 248 ; Γάλλοι; ἐκ-τρέπεσθαι καὶ σύνοδον φεύγειν τὴν μετ’ αὐτῶν, ἀφελομέ-νοις αὐτοῖς τὸ ἄρρεν καὶ τὸν τῆς παιδοποιὸς καρπόν • Arcesilai ap. Diogen. L. 4, 43 : Ἐκ μὲν γὰρ ἀνδρῶν γάλλοι γίνονται, ἐκ δὲ ^λλων ἄνδρες οὐ γίνονται- Artemid. 2, 69, ρ. 251 : Γάλλοι οἱ ἀπόκοποι καὶ σπάδοντες. Phot. Lex. ρ. ι83, 2 : Κύβηβον ... Ἴωνες τὸν μητραγύρτην καὶ γάλλον νῦν καλούμενον. Γάλλοις ἀγύρταις ex Balìriæ fabula, a Bentleio emendata in Opusc. ρ. 77, indicat Schæf. ‖ Γάλλαι, αἱ, Gallæ, Matris deum ministræ. Poeta ap. Hephæst. c. ι a, ρ. 67 : Γάλλαι, μητρὸς ὀρείης

0σοι δρομάδες, ubi Γαλλαὶ scribitur. ‖ De mol-ominibus dictum ex Diogen. Ep. 11, qui γάλλους καὶ κιναιδολόγους conjunxit, affert Lobeck. Etym. Μ. ρ. 220, 20 : Γάλλος, ὁ φιλοπάτωρ Πτολευαῖος- διὰ
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τὸ φύλλα κισσοῦ κατεστίχθαι, ὡς οἱ γάλλοι* ἀεὶ γὰρ ταῖς Διονυσιακαῖς τελεταῖς κισσῷ ἐστεφανοῦντο.] ‖ Rursum Γάλλος est nom. propr. ap. Plutarch. [V. Sullæ c. 17, ubi recte ex codd. Γάλβας restitutum.] Est vero et Gentile nomen apud Eund. Γάλλους enim vocat qui et Γαλάται dici a Græcis solent et Κέλται. [V. Γαλάται. ]	‖ Γάλαοι Hesychio sunt etiam ἦλοι, Clavi.

[Γάλοι (immo γᾶλοι) Guyetus.]

[Γάλλος, ὁ, dropacis species. V. Δρώπαξ.]

Ι Γάλλο,ν lectio vitiosa. V. Κήλων.]

[Γαλοπάροχος, ὁ, ἡ, Lac præbcns. Audi·. Cret. ρ. 209, Α : Επὶ τὴν ἄφατον καὶ γαλοπάροχον τοῦ Χρίστου φιλανθρο,πίαν. Kall.]

[Γαλουργέω, Lac facio. Pollux ι, a5i. Waref.] [Γαλούργιον, τὸ, Opus lactaneum, Lactatus. Petr. Sicul. ρ. 5a, Β : 'Ως ἐπὶ γαλούργια καὶ βουκόλια ἐξελη-λυθέναι. Hase.]

Γαλουχέω, per syncopen [pro γαλακτουχέω] dicitur. Lacto, Educo. Unde mctaph. in Eccles. Hist. [Theodorei» vol. 3, ρ. 999, e Petro Alexandrino] : Τὰ τῆς εὐσεβείας γαλουχηθείντες δόγματα, Quasi eum lacte illis imbuti. [Gl. Γαλουχούμενος, Lactans. Symmach. les. 49, 23, γαλουχήσουσί σε. Sam. 1, 6, 7 : γαλουχούσας , feminas lactantes. Cyrillus Lex. : Γαλουχεῖ, γαλακτο-τροφεῖ. ScuLEusn. Γαλουχήσασα Apollon. De synt. ρ. 275, 7 ( 278, ι Bekk.). Joseph, vol. 1, ρ. 100 : Τῶν γαλουχουσῶν τινα μετελθεῖν. Suid. in ἐτιθηνήσατο et θηλὴ, Hesych. in ὑποτίτθια citant Wakcl. et llemst. Ῥυσὴ γαλουχεῖ, scriptor laudat. Joannis inCombeüs. Auctar. vol. ι, ρ. 1376, A. Geopon. 17, 8, 1 : Γαλουχούσας βοῦς. G. Dind.]

[Γαλούχησις, ἡ, i. q. Γαλουχία. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 264, 20 : Τὴν ὑπομάζιον... γεννησιν, τὴν γαλούχησιν. Hask.]

Γαλουχία, ἡ, Lactatio. Item ipsa lactendi actio, a Lacteo; Alciphro [est Theophyl. Simoc. ep. 62. Hemst.] : Ἄλλος μὲν γάρ ἐστιν ὑπομάζιος, ἄλλος τῆς ya-λουχίας ἐπαύσατο. Sed ibi eum ει scribitur γαλουχειας. [Geopon. 16, 21, 7 : Γαλουχίας 6 χρόνος.]

[Γαλοῦχος, ὁ, Lac habens, Lactans. Theod. Prodr. ρ. 190. Kall. Paulus Ægin. 3, ρ. 64, 4. Hemst.] [Γαλόως. V. Γάλως.]

[Γαλᾤδιον eum similibus καλώδιον et στρᾤδιον memorat Constant. Lasc. ubi de deminutivis in ίδιον agit. G. Dinü.]

[Γαλωίς. V. Γάλως.]

[Γαλωνίς.] Γαλονὶς Hesychio χρῶμα ἵππων τὸ ὀνοει-δές : pro quo ap. Etym. [ρ. 220, 32] scriptum Γάλωνες : qui etiam addit, a Phoenicibus sic vocari τὰ περιφράγματα , Septa, Claustra : quam scripturam, per ω sc., alphabcticus etiam ordo ap. Hesych. postulat; positum enim est post γάλως. [Hanc exp. vero ap. Etym, non ad ν. γάλωνες referendam esse, sed ad Γάδειρα, quod aliquanto antè expositum est, docet Bochart Canaan 2, 14, verioremque esse interpr. alteram quam dedit Etym, χρῶμα ἵππων τὸ ὀνοειδὲς, quod confirmatur ab Hesych. AnGL. Apud Hesych. codex γαλωνίς. In Lex. rhet. ρ. a3o, 6, γαλῶμες, ty-pothetæ, ut videtur, errore : nam Ruhnken. in Auctario ad Hesych. γαλῶνες affert.]

Γάλως, γάλω, vel γάλοὰος, ἡ, et Γαλόως, γαλόω, Glos, soror mariti, vel Uxor fratris. Derivat autem a γάλα vel a καλεῖν Eustath. [ρ. 391, 4°; 648, 26; 1281, 8], quem vide, item Pollux [3, 3a]. Utitur autem Hom. [II. Γ, 122; Χ, 475, γαλόῳ [Ai\ quos 11. vid. Schol. Venet.); Ζ, 378, 383; Ω, 769, γαλόων. Etym. Μ. ρ. 220, 19 : Γαλόῳ· οἱ μὲν λέγουσιν ὅτι ἔστι γέλως, εἶτα διαλύσει τοῦ ω γάλοως ... ὁ δὲ Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ περὶ παθῶν λέγει ὅτι ἔστιν εὐθεῖα ἡ γάλως. ... Κλίνεται τῆς γάλω· ... κλίνεται δὲ καὶ γάλως γάλωτος, ὡς γέλως γελο,τος. Γάλωτος ex Iocis scriptorum non innotuit.] ‖Γαλωις,Μ enim pro Γαλὶς scribendum esse alphabctica series innuit, Hesychio ἡ τοῦ ἀνδρὸς ἀδελφὴ, Mariti soror, ut Cassandra Andromachæ. [Legitur inter Γαλωνίς et Γαμάλη. |j Γαλαώνη ex Suida supra est allatum.]

[Γάμαλα, κατοικία Συρίας· ὁ οἰκήτωρ Γαμαλεὺς, Steph. Byz.]

Γαμάλη, ap. Chaldæos, dicitur ἡ κάμηλος Camelus. Hcsych. [Ilebr. Gamaf.]

γαμβρός

Α [Γαμβρεῖον, τὸ, Gambreum, urbs loniæ. Gentile Γαμβρειεύς. Steph. Bvz. Qui diphthongum comprobat eo quod etiam τὸ Γαμβρήιον inveniatur. Itaque Γάμβριον et Παλαιγάμβριον ap. Xenoph. Η. G. 3, ι, 6, eum diphthongo potius scribenda sunt. G. Disu.j

[Γάμβρειος. V. Γαμβρών.]

Γαμβρεύω, Connubio jungo. Item Connubia jungo vel socio, ut exp. VV. LL Deut. 7, [3] : Οὐ μὴ γαμ-βρεύσητε πρὸς αυτούς. Addunt et ex Josepho A. J. [14, 12] : Ἐγεγάμβρευτο δὲ ἤδη καθ᾽ ὁμολογίαν τῶ Ὑρκάνου γείνει, pro Jam gener per sponsionem ascitus erat, κηδεστὴς ἐτύγχανεν ἤδη γενόμενος, ut alibi dicit.

[Γάμβρη. Theophr. Η. Ρ. ι, 3, 11 ex cod. Urbin. suppletus, Φρύγανον δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης πολύκλαδον, οἷον καί γάμβρη και πήγανον. Lectio corrupta, ut videtur. G. Dikdokf.]

[Γαμβρήιον. V. Γαυ,βρεΐον.]

Γαμβρίον, τὸ, unde γαμβρία, Dona aut Gmvivia generi. Ita exp. ex Hesych., qui tamen simpl. δείπνα dicit, non συμπόσια. [Id γάμβρια aut γάμβρεια scri-B bendurn. Στολὴν γάμβριον ex Athen. ι, ρ. 3o, Α, indicat Scott., quod ap. Suid. γάμβρειος στολὴ scribitur.]

Γάμβριον, Hesychio τρυβλίον. [ |J Nomen loci. V. Γ αμβρεῖον.]

[Γαμβροκτόνος, ὁ, ἡ, Sponsum occidens, Lycophr. 161 : Γαμβροκτόνον ῥαίσοντα πενθεροφθόροις βουλαῖς. Nonnus Dion. 19, ι5ι : Οὐ δρόμος Οἰνομάου γαμβρόκτονος* 48, 219 : Γαμβροκτόνον ἔγχος ἀείρων. Anol.J

[Γαμβροποιέω, Generum facio. Tzetz. Chii, ι ο, ρ. 19i. Bast.]

Γαμβρός, ὁ, Gener. [Thom. Μ. : Γαμβρὸς ποιητικώ-τερον • κηδεστὴς δὲ παρα τοῖς ῥήτορσιν. Mœris ρ. ααγ : Κηδεστὸς, καὶ τοὺς διδόντας καὶ τοὺς λαμβάνοντας τὰς κόρας, Ἀττικῶς* πενθεροὺς καὶ γαμβροὺς Ἑλληνικῶς.] Et nonnunquam Socer, πενθερός. Item Frater uxoris: necnon Maritus sororis, secundum quosdam, Bud. Sed ct generalius pro Affini. Eust. enim [II. E, 474]·’ Οἶος, σὺν γαμβροῖσι, κασιγνήτοισί τε σοῖσι, scribit hic quidem esse eos, qui κοινῶς ita nominantur, at vero in his Tragici [Eur. Hipp. 635] verbis κηδεύσας καλοῖς C γαμβροῖς appellari γαμβροὺς eos, qui alio nomine πενθεροὶ dicantur. Quin et Soph. [OEd. Ἐ 70] OEdi-pum locastæ fratrem Creontcm vocare γαμβρὸν, tanquam ἐξ ἐπιγαμβρίας συγγενῆ. Apud Herodot, quoque pro Affini poni testatur Bud. Vide et J. Poli, dc si-gnil. τῶν γαμβροὶ et πενθεροί. [3, 31 : Γαμβροὶ οἱ ἐκ τοῦ γήμαντος οικίας, οἷον πατὴρ καὶ μήτηρ, καὶ οἱ ἄλλοι πάν-τες κατὰ ταὐτὰ οἱ πρὸς γένους τῷ ἀνδρί • πενθεροὶ δὲ ἀνάπαλιν οἱ τῇ γεγαμημὲνῃ προσήκοντες, εἰ καὶ συγκεχύκασιν οἱ ποιηταὶ τὰ ονόματα, τὴν χρῆσιν μεταβαλόντες. Σαπφὼ μὲντοι καὶ τὸν ἄνδρα αὐτὸν γαμβρὸν καλεῖ. Γαμβρόν et πενθερὸν distinxit ilom. Od. Θ, 58α : Ἐσθλὸς ἐὼν γαμβρὸς η πενθερὸς. Γαμβρὸν pro πενθερῷ, socero, dictum duobus ex Iocis Euripidis annotavit Suidas s. ν. ΙΙενΟερά. Γαμβρὸν, Sororis maritum, interpretantur editores Homeri 11. E, 474; Ν, 464; Herodoti 1, 73, cujusmodi in locis nihil impedit quominus in genere pro Affini dictum accipiatur, quo sensu Pindar. Nem. 5, 66 : Ζεὺς ... γαμβρὸν Ποσειδάωνα πείσαις. Exempla recentiorurn scriptorum attulit Ducang. D ‖ Γαμβρὸν Æoles (adde Dores) etiam τὸν νυμφίον, Sponsum, ergo futurum generum, dixisse annotarunt grammatici. Lex. Rhet. ρ. 228, 32 : Γαμβρὸν, τὸν νυμφὼν Αἰολεῖς, Αθηναίοι δὲ τὸν ἄνδρα * οἱ δὲ Ουγα-τρὸς καὶ ἀδελφῆς ἄνδρα. Arat. Phænom. 248 : Ἀμφό-τεροι δὲ πόδες γαμβροῦ ἐπισημαίνοιεν Περσέως, ubi schol, γαμβρὸν δε τὸν νυμφίον κατὰ Αἰολέας. Thcocrit. 15, 129 : Γαμβρὼ μελλογάμω, ubi schol. Vatie. : Τὸν ἄνδρα γαμβρὸν λέγει ὡς οἱ Αἰολεῖς, quæ verba eum loco Pollucis comparata, qui hunc significatum ex Sapphonc affert, Lexici rhetorici verba in hunc sensum corrigenda esse ostendunt, Αθηναίοι δὲ τὸν ἄνδρα τῆς Ουγατρός * οἱ δὲ καὶ ἀδελφῆς ἄνδρα. Sapphonis exempla nonnulla etiamnum supersunt, ut ap. Serv. ad Virgil. Georg. ι, 31 : Χαῖρε, νύμφα, χαῖρε, τίμιε γαμβρέ, πολλὰ, cui comparandus Thcocrit. 18,49 : Χαί-ροις, ὦ νύμφα, */αίροις, εὐπένθερε γαμβρὲ, de quo Vil— {oison, in Proleg. ad Homer. ρ. xi, ab Schæl. cil. : « Etiam nunc in quibusdam Ægæi maris insulis sponsa dicitur νύμφη et sponsus γαμβρὸς, ut in hoc versu ct
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supra ν. 9:Ὧ φίλε γαμβρὲ, et ν. 16 : Ὄλβιε γαμβρέ. Α In aliis insulis eadem νοχ γαμβρὸς indicat mariti aut uxoris fratrem aut sorons maritum, quo sensu γαμβρόν ap. Herodot, et Plutarch, dici praeter alios observavit Dacer. in Plutarchi Vit. vol. ι, ρ. 87. » Pindar. Olymp. 7, 4 : Νεανίᾳ γαμβρῷ προπίνων. G. D.

Κ Γαμβρός ἐπὶ ἀδελφῇ, quo nomine ap. Pollue. Chron. ρ. 214, ab Routlno cit., Hadrianus appellatur, qui Trajani neptem c sorore (ἀδελφιδῆν, Dio Cass. 69, 1) in matrimonium duxerat, sæpc legitur ap. scriptt. Byzantinos, ut loann. Cinn. ρ. 65, C; 104, C. Γαμβρὸς ἐπ᾽ ἀδελφιδῆ ibid. ρ. 122, C; Georg. Pachyni. Andronic. ρ. 274, E. Γ. ἐπὶ θυγατρὶ vel ἐπὶ τῇ Ου-γατρὶ ibid. ρ. 45, Β; 3αο, Β; Midi. Palæol. ρ. 221, Α; 238, Α; 297, Β. ‖ Γαμβρὸς βασιλέως ap. Byzantinos titulus honorificus, ut συγγενὴς, quod eorum etiam magnatum nominibus junctum, quibus eum ipso rege nulla erat sanguinis necessitudo : ν. Lctronn. Disquis. Ægypt. ρ. 321, ct Goar. ad Codin. ρ. 49, η. 33. Boisson, ad Anecd, vol. 5, ρ. 117. || In γαβρὸς corruptum ap. Neogræcos : vid. Ducang. Sic iidem r Δεκέβριον et alia omissa μ efferunt. G. D.] Ceterum volunt quidam Gramm. a γαμῆσαι fieri γαμβρὸς, ut 5ϊΙγαμηρὸς, deinde per sync. et per epcntli. τοῦ β, γαμβρός. [Vid. Eustath. ρ. 572, 45.]

[Γαμβροτιδεὺς, έως, ὁ, Affinis. Iamblich. Protrept. ρ. 364 Kiessl. : Ἀνεψιάδαι ὴ πατραδέλφων γαμβροτι-δεῖς. And. Vox suspecta, ex cod. Ciz. restituta. Ed. Arcer. γαμβροντιδεῖς.]

[Γαμείων. V. Γαμέι»,.]

Γαμετὴ, ἡ, Uxor : quod et in prosa frequens est. [Polyb. 23, 18, ι : Ἡ ... τοῦ βασιλέως γαμετὴ. AncL.1 Sæpe autem additur γυνή : sic Athen. ἑταίρα et γαμετὴ ct statim post γαμετὴ γυνὴ ορρ. [Xenoph. OEc. 3, 10: Γ•υναιξὶ ταῖς γαμεταῖς. Anci.. Diodor. 4, 81 : Ἔχειν αὐτὴν ὡς γυναῖκα γημετήν. Waref.] Apud Lysiam 88 : Γαμετὴ γυνὴ, inquit Bud., ad differentiam τῶν παλλάκιον. [Eodem sensu γαμετὴ νόμω vel γ. κατὰ νόμους conjlix legitima dicitur : vid. Dorvill, ad Charit. ρ. 238,ab Schæf. cit.] Et ap. Isæum, i. q. ἐγγυητὴ, ut Idem scribit. Hesiod. Ἔ. [404] dicit γυναῖκα Κτη- c τὴν, οὐ γαμετὴν , ἥτις καὶ βουσὶν ἕποιτο. [Euphorio ap. Schol. Eurip. Phœn. 688 : Ἐς γαμετὴν ὅτε πρῶτον ὀπωπήσασθαι ἔμελλε. Wxkf.v. Apud Dionys. Hal. Α. Β.

4,	10 extr, codex. Vat. γυναικὸς præbet pro vulgato γαμέτης. Indicavit Schæl.]

Γαμὲτης, ὁ, Maritus; a fut. in ἔσω. [Æsch. Prom. 897 : Γαμέτᾳ τινὶ τῶν ἐξ οὐρανοῦ. Eurip. Troad. 312 : Μακάριος ὁ γαμετας* Suppl. 1028 : Ὁ σὸς εὐναῖος γαμέ-τας.] Est autem ποιητικώτερον h. ν., sed quo tamen usus est Xen. Cyrop. 4, [6, 3]: eum autem potissimum et alias quasdam voces a poetis mutuari, in mea librorum ejus Ed. docui. [Ælian. Ν. Α. ι, 14 : Ὁ δὲ ἄρρην (κόσσυφος), ο α δήπου γαιάτης. Hemst.]

Γαμέτις,ἡ, pro γαμετὴ, Epigr.

[Γαμέτρας, ὁ, i. q. Γεωμέτρης , Tab. Heracl, ρ. a5o.

G. Dindorf.]

[Γαμετρία, ἡ, i. q. Γεωμετρία. Perictyone ap. Stob. Florii, ι, 63, vol. ι, ρ. 24. Indicavit Schæf.]

Γαμέω, ήσω, [Eustath. ρ. 1480, 47 .-Ἐκ τοῦ κρατῶ κρατείω, καθά φασι καὶ γαμείων ἐκ τοῦ γαμείω], Uxorem ο duco, vel Duco in uxorem : γήμας, Qui uxorem duxit : ἄγαμος, Qui non duxit. II. Ι, [388] : Κούρην δ᾽ οὐ γαμέω Ἀγαμέμνονος Ἀτρείδαο. Hesiod. Ἔ. [318] : Τὴν δὲ μάλιστα γαμεῖν, ἥτις σέθεν ἐγγύθι ναίει. Aristoph.

[Ν. 1067] : Ἔγημε τὴν Θέτιν. Thuc. [1, 126] : Ἐγεγα-μήκει θυγατέρα Θεαγένους, Filiam Theagenis duxerat in uxorem, vel Sibi junxerat matrimonio : παρ’ ἐλευ-θέρων γαμεῖν, Plut. [Sympos. 4, ρ. 666, Ε], Ducere uxorem ingenuis parentibus ortam. [Et eum aliis præpositionibus. Ἀπό. Eurip. Androm. 976 : Ὠς φίλων μὲν ἂν ^ήμαιμ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρῶν. Εἰς. Eurip. Troad. 4740 Η μὲν τύραννος κεἰς τύρανν᾽ ἐγημάμην. Herodot. 4, 78 : Οἰκία τε ἐδείματο ἐν Βορυσθένεϊ καὶ γυναῖκα ἔγημε ἐς αὐτὰ ἐπιχωρίην, ubi Valck. : «Ἄγεσθαι γυναῖκα quum idem vulgo notaret ac γαμεῖν, novator Herodotus γαμεῖν ἐς οἰκία γυναῖκα dixit, quoniam plena phrasi dicebant et Græci, domum uxorem ducere, ἄγεσθαι εἰς οἴκον.» Idem inscriptionem Herodis Attici 2, 5, affert, ubi de Regilla dicitur, Γήματο δ᾽ ἐς Μαραθῶνα,

Marathona venit, ut ibi nuberet Herodi. Ἐκ. Herodot. 6, i3o : Ἐξ ἐμεῦ γῆμαι, Ex domo mea nubere. Eurip. Andr. 1280 : Κᾳτ᾽οὐ γαμεῖν δῆτ᾽ ἔκ τεγενναίων χρεὼν δοῦναί τ᾽ ἐς ἐσθλούς. Xenoph. Hier, ι, 28 : Ἐκ μειόνων γαμεῖν. Cùm solo genitivo Hom. II. Χ, ιαι : Ἀδρήστοιο δ᾽ ἔγημε θυγατρῶν. G. D.] Et οἷον γάμον γαμεῖν, Quale contrahere matrimonium, Æsch. [Pr. 908. Eurip. ΕΙ. 926 : Ἀνόσιον γήμας γάμον. Γάμῳ γαμεῖν, Rite, legitime, non furtim, per nefas, in matrimonium ducere, Demosth, ρ. ιοο2. Seageh.] At Eur. [Iph. Α. 467] eum gen. γήμας τὸν Ἑλένης γάμον Πόρις. [Med. 591 :] Γῆμαί με λέκτρα βασιλέως, quod exp. Filiam regis in uxorem ducere. [Troad. 44 : Γαμεῖ βιαίως σκότιον λέχος.] In usu est et γαμεῖν γυναῖκα, pro γαμεῖν simpl., quo dicit modo Bubulus Comicus ap. Athen. 13, [ρ. 55g, Β] : Κακῶς ἀπόλοιθ᾽, ὅστις γυναῖκα δεύτερον Ἔγημε* τὸν γὰρ πρῶτον οὐκ ἐρῶ κακῶς. [Eurip. Alc. 3γ3 : Γαμεῖν ἄλλην γυναῖκα. Herodot 4, 154 : Ἐπὶ ταύτῃ ἔγημε ἄλλην γυναῖκα.] ‖ Γα-μεῖσθαι autem dicitur quæ nubit. Od. Α, [275] : Μη-τέρα δ᾽, εἴ οἱ θυμὸς ἐφορμᾶται γαμὲεσθαι, Ἄψ ἴτω, κ. τ. λ. Plut. de Herod. : ᾽Αγαθοῖς γαμεῖσθαι καὶ ἀγαθὰ τίκτειν * Lycurgo [c. 15]* Ἑτέρῳ γεγαμημένη * Theseo, Γαμη-Οεῖσατῷ Αἰνείᾳ. [V. Rom. c. 2]. J. Poli, tamen 3, [45], γήμασθαι dici vult, quo et Demosth, utitur, non γα-μηθῆναι. Ceterum observavi γαμουμένη in futuri signif., sicut ct γαμῶ e Luciano affertur, ap. Athen. 12, [ρ. 531, F] : Δεῖπνον κατεσκεύασεν ὁ Κότυς ὡς γαμου-μὲνης αὐτῷ τῆς Ἀθηνᾶς. [Ammonius ρ. 36 : Γαμεῖ μὲν ὁ ἀνὴρ, γαμεῖται δὲ ἡ γυνὴ, quod Homerico exemplo ostendit Odyss. Λ, 272 : Γημαμὲνη ᾧ υ•ῷ, ὁ δ᾽ ὃν πα-τέρ᾽ ἐξεναρίξας γῆμε, et Æschyleo ex Amymone, Σοὶ μὲν γαμεῖσθαι μόρσιμον, γαμεῖν δ᾽ ἐμοί* (nam sic vulgatum δὲ μὴ corrigendum coli. Herodiano ap. Bekker. Anecd, ρ. 1452). De homine effeminato Anacreon ab Ammon. citatus, Θάλαμος, ἐν ᾧ ἐκεῖνος οὐκ ἔγημεν, ἀλλ’ ἐ γήματο' quo sensu etiam ab Antiphanc dictum accipit Valckcn. quod Antiattic. affert ρ. 86, 14 : Γαμῶ ἡ γυνὴ λέγει, οὐ γαμοῦμαι. Ἀντιφάνης Ἀσώτοις, Ἐγημάμην 6 ἀνὴρ λέγει ἀντὶ τοῦ ἔγημα. Dio Cass. G3, 15, ρ. 1035,	: Ὠνόμασε (Nero) Σαβίναν τὸν Σπόρον ...

καὶ ἐγήματο αὐτῷ, et il). 22, ρ. 104’, 86 : Ὀ Ηυθα-γόρᾳ γεγαμημένος. Conf. 24, 14, Ρ• ι36α, 6. Γαμεῖν de muliere dixit Eurip. Med. 606 : Τί δρῶσα, μῶν γαμοῦσα καὶ προδοῦσά σε; sed singulari de caussa, quam explicat Schol. : Σεσημείωται τὸ γαμοῦσα - θέλει δὲ εἰπεῖν (Medea), ἄρα τοιοῦτον ἔργον ποιήσασα; οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔλεγε, ἐπεὶ εἶπεν ἂν γαμουμένη , ἀλλὰ τὸν ᾽Ιά-σονος λόγον ἐφ᾽ ἑαυτῆς μετέστρεψεν * γαμεῖ μὲν γὰρ ὁ ἀνὴρ, γαμεῖται δὲ ἡ γυνή. In eadem fabula 262 ex librorum quidem lectione γήμασθαι vir dicitur, Τὸν δόντα τ᾽ αὐτῷ θυγατέρ᾽ ἤν τ᾽ ἐγήματο, quod recte correxit Porsonus, ἥ τ᾽ ἐγήματο. || Γαμεῖν (et γάμος) de illicito concubitu rarius dixerunt veteres, saepissime recentiores. Lucian. Asin. c. 32, vol. 2, ρ. 602 : Τὴν δὲ γυναῖκα ἐς τὴν ὁδὸν ἀνατρέψας γαμεῖν ἐβούλετο, ἕο,ς ἄλλος ἄλλοθεν ἐκ-δραμόντες ἠμύναμεν τῇ γυναικί * quo loco utitur Ktister. ad Schol. Aristoph. Illuti 1082, quiγαμηθείσῃ et ἐν τῇ συνουσία κατατετριμμένῃ ut synonyma ponit. Gtllim. Π. in Del. 24ο:ΓαμὲοισΘελάΘρια καὶ τίκτοιτε κεκρυμμένα, citat Schæl. eodemque modo accipit locum Rufini in Anth. Pal. 5, 94 : Ἤμίθεος δ᾽ ὁ φίλων (σε), ἀθάνατος δ᾽ ὁ γαμῶ ν. Conl. Coteler. ad Monum. Eccl. Gr. vol. ι, ρ. 73Î. G. D.] ‖ Γαμὲσαι est uxorem dare, ut γαμῆσαι Uxorem accipere, Eustath. [ρ. 758, 52] probans ex II. 1,3q4 : Πηλεὺς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμὲσσε-ται αὐτός. [Confirmatur hæc ratio Theocriti loco 8, 91 : Οὕτιυ καὶ νύμφα γαμεθεῖσ᾽ ἀκάχοιτο, Puella desponsata. Ceterum de futuro non satis diserte praecipit Steph. Id veteribus Atticis constanter γαμῶ et γαμοῦμαι est. Euripid. Or. 1655: Ὅς δ᾽οἴεται Νεοπτό-λεμος γαμεῖν νιν, οὐ γαμεῖ ποτε" Phœn. 1667 • Ἦ γὰρ γαμοῦμαι ζῶσα παιδὶ σῶ ποτέ; Aristoph, ap. Schol. Nicand. Ther. 2q5 : Ἀλλ᾽ ἀποπλευστέον ἐπὶ τὸν νυμφὼν, ᾧ γαμοῦμαι τήμερον. Γαμήσω apud Lucian. Dial, mer. 7, vol. 3, ρ. 296, aliosque recentiores. Aoristus Ἔγημα et Ἐγημάμην : apud Menandrum et inferiorum temporum scriptores etiam Ἐγάμησα et Ἐγα-μήθην. De quo Lobeck. ad Phrynich. ρ. 742: «Ἐγάμησα non solùm in Ν. Τ. libris, ut quidam putave-
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runt, sed etiam in ipsa Græcia reperitur, auctore, ut videtur, Menandro. Schol. Ven. II. Ι, 394 : Γα-•μέσσεται) ἐντεῦθεν ἔλαβε Μένανδρος, Ἐγάμησεν, ἥν ἐβου* λόμην ἐγώ. In idem vitium incurrerunt Artemidor. 2, 65, ρ. 242 ; Sopater Διαιρ. Ζητ. ρ. 447, et Apollod. 3,15, 3, ubi Heynius ambiguo quodam codicis indicio ἔγημε reposuit. Γαμηθῆναι a Polluce merito rejici 3, 45, tenuitate testium palam iit, Philonis dc Legg. Spec. 2, ρ. 780, D; Plutarch! V. Cat. 27; V. Demetr. 2; Philostrati V. Ap. 3, 38, ρ. 128; Antonini Liber, c. 16; Luciani Dial. Deor. 5, 15; Dionis Cassii 58, 3, ρ. 378; Apollod. 1, 9, 28; Hesych. s. Μνηστὴ, Suidæ s. Ἐκγαμηθῆναι. » || Vitiosam optativi formam γαμᾤη pro γαμοίη notat Phrynich. ρ. 343 ed. Lob.]

[Ι αμήγυρις, εο>ς, ἡ. V. Γαμήλια.]

[Γαμήλευμα, τὸ, Connubium. /Esch. Choeph. 624: Δυσφιλὲς γαμήλευμα. Scott.]

[Γσμήλη, ἡ. Arcad. ρ. 109, 4 : Τὰ διὰ τοῦ ηλη ὑπερδισύλλαβα βαρύνεται, ἀθήλη (eorr. ἀνθήλη), γαμήλη, κωβήλη.]

Γαμηλία, ἡ, Sportulæ nuptiales; ut Bud. interpr. ap. Demosth. Γρ. ï3i2, 12 et i3ío, 13] subjungens, Καὶ γὰρ ὅτι κατὰ τοὺς νόμους ὁ πατὴρ ἔγημε καὶ γαμηλίαν τοῖς οράτορσιν εἰσήνεγκε. Remittit et ad Isæum ρ. 64, et ad Hesych., qui inter alia φερνὴν etiam esse dicit. [Apud Hesych. Γαμήλια: sed vere Γαμηλία Harpocr., Suidas, Etym. Μ. ρ. 220, 5o. Recte autem Didyrnus ap. Harpocr. Γαμηλίαν interpretatur, τὴν εἰς τοὺς οράτορας εἰσαγιυγὴν τῶν γυναικῶν* Hesychius, δεῖπνον ο τοῖς φράτορσιν ἐποίει ὁ γαμῶν • Pollux 3, 42, θυσίαν ἐν τοῖς φράτορσι. Mariti enim erat officium ut novam nuptam in phratriam suam induceret, oblato sacrificio et phratoribus epulo exceptis : vid. Taylor, ad Demosth, vol. 5, ρ. 431 ed. Schæl. Valck. ad Eran. Phil. ρ. 164, et Schœmann. ad Isæum ρ. 236.]

Γαμήλια, τὰ, Festa nuptialia, s. Convivia, aut sing. Festum nuptiale, Celebritas nuptialis, vel Epulum nuptiale. Grcg. : Καὶ γὰρ ἔπρεπε χαρμόσυνα θέσθαι τῆς σο,τηρίας τῆ; ἡμετέρας, καὶ πολὺ μᾶλλον ἡ γαμήλια καὶ γενέθλια. [Eran. Philo ρ. 164 : Γαμήλια, τὰ τελούμενα ἐν τῇ ἡμέρα, ἐν ᾗ ὁ γάμος τελείται. Etym. Μ. ρ. 221, ι : Γαμήλια ... ἔστι δὲ θυσία τοῖς ἐν τῷ δήμῳ θεοῖς. Ἡ εἰς τοὺς φράτορας ἐγγραφὴ τῶν ἐφήβιον γαμήγυρις ἐλέγετο.]

Γαμήλιος,ὁ, ἡ, Nuptialis, Conjugialis, Conjugalis, Connubialis : ut λείνος, Nuptialis lectus, Horatio Genialis lectus. [Γαμήλια λέκτρα, Simylus ap. Plutarch. V. Romuli c. 17.] Et ᾤδὴ, item αὔλημα, J. Poli. [4, 73, 75; Γαμήλιοι θεοὶ ap. eund. ι, 24; Γαμηλία Ἥρα ap. Eustath. ρ. 1156, 46; Γαμήλιοι θυηλαὶ ap. Lycophr. 3α3]. Εϊγαμήλιος, Nuptialis placenta, Hesych. [Etym. Μ. ρ. 221, 7.] Scribit enim, Ὀ εἰς τοὺς γάμους πεσσόμενος πλακοῦς. Cùm qua exp. belle convenit h. 1. Philetæri Comici, atque adeo sum ta ex eo videri possit, Οὐδ᾽ ἐν νεκροῖσι πέττεται γαμήλιος, ap. Athen. [7, ρ. 28ο, 1).] At vero Eustathio [ρ. 1156, 45] est γ α μηλιών. [Ex Eustathii verbis minimè sequitur placentam dictam esse γαμηλιῶνα. || In doctrina Pythagorica Γαμηλία est numerus quinarius. Theolog. Arithm. ρ. 3a : Γαμηλία (καλεῖται ἡ πεντὰς) καὶ ἀνδρογυνία καὶ ἡμίθεος οὐ μόνον ὅτι τοῦ δέκα Οείνυ ὄντος ἡμίσειά ἐστιν, ἀλλὰ καὶ ὅτι ἐν τῷ ἰδίω διαγράμματι ἐν τῷ κατὰ μέσον ἐνετέτακτο. Conl. s. ν. Γάμος.]

Γαμηλιὼν, ῶνος, ὁ, a celebratione nuptiarum dictus mensis, October, vel Januarius, ut vult Gaza. [Gamelionem satis constat a medio ferme mense Januario usque ad medium Februarium pertinere. Theophr. Η. Ρ. 7, ι, 2 : Μεθ᾽ ἡλίου τροπὰς τοῦ γαμη-λιῶνος μηνός.]

Γαμησείω, Nupturio [sic interpretantur Gl.], Nubere cupio, eum de muliere dicitur. At eum de viro, Uxorem ducere cupio. Alciphro [ι, 13] : Γαμησείω νῦν καὶ ὑμίναιον ἐκφαντάζομαι. [Idem 3, 37 : Ἐπεὶ γὰρ τὸν μακαρίτην ἀπέβαλον Φαιδρίαν, οὐκ ἐπαύσατό μοι πράγματα παρέχων καὶ γαμησείων. Sc.hæf. Hesych. : Γαμησείειν* γαμητικῶς ἔχειν. Photius Lex. ρ. 4*8, 14 : Γαμησείειν, Ἀττικοί φασι. De forma hujus et similium verborum Etym. Μ. ρ. 220, 42. G. Dindorf.]

[Γαμήσιμος, Nubilis. Gl.]

[Γάμησις. V. Γάμωσις.]

Γαμητέον, U.xor ducenda, vel Nubendum. [Stob.

γαμμοειδὴς 512

Α Ed. Phys. vol. 2, ρ. 44. Kalt.. Demetrius ap. Plutarch. in V. Demetrii, c. 14. Sch kf. Hermog, in Wal-zii Rliet. vol. ι, ρ. 53, ι j Photii Lex. ρ. 438, 22. G. Dindorf.]

[Γαμητικῶς. Hesych. s. ν. Γαμησείειν, q. ν.] Γαμίζω, Nuptui colloco , Jungo matrimonio. Greg. : Οὐδὲ τὰς νέας γαμίζεις χήρας διὰ τὸ τῆς ἡλικίας εὐάλω-τον; Παῦλος δὲ τοῦτο ἐτόλμησε. [Γαμίζει, Gl. Maritat.] Pass. Γαμίζομαι, Nuptui collocor, s. dor, Nuho. [Me-thodius Conviv. decem virg. ρ. 85, Ι) : Συμβουλεύειν γαμίζειν τὴν ἑαυτοῦ παρθένον, et paullo post, Γαμίζε-σθαι τὴν παρθένον. Antiquioris usus verbum esse cognoscitur ex Apoll. Dc synt. ρ. 277, 13 (280 Bekk.) : Ἔστι γὰρ τὸ μὲν γαμῶ γάμου μεταλαμβάνω, τὸ δὲ γαμίζω γάμον τινι μεταδίδιομι. (J. Dikdohf.]

Γαμικὸς,ὴ,ὸν, Nuptialis, Ad nuptias pertinens:κλίνη, J. Poil. [3, 43], cui addit et aliam dictam παράβυστον. Ap. Plat., νόμοι. Plut, liber inscriptus ΓαμικὰΠαραγγέλματα. Et τὰ γαμικὰ Thuc. 2, Nuptiæ. [Cap. 1 5 : Πρότε γαμικῶν καὶ ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν. Idem 6, 6 : Ἐς πόλεμον Β καθέστασαν περί τε γαμικῶν τινῶν καὶ περὶ γῆς ... Aristot. Polit. 5, 4 : Μετέβαλε δὲ καὶ ἐν Ἐπιδάμνω ἡ πολιτεία ἐκ γαμικῶν. Gloss. : Conjugalis, Nuptialis. Γα-μική • Jugalis, Matrimonialis. Ilippoloch. ap. Athen. 4, ρ. 130, Α, ab Schweigh. cit. : Γαμικὸν ὕμνον, et Athen. ipse 5, ρ. 188, Β : Ἐν γαμικῷ συμπόσιό,. Γαμικὰ μέλη ap. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 3*2, 21. Γαμικὸν συμβόλαιον pro σαμικὸν Hesychio s. ν. Συνάλλαγμα restituit Η. Steph. Anna Comm ρ. α3, C : Γαμικοῦ συναλλάγματος.]

[Γαμικῶς, More nuptiarum. Aristot. Eth. Nie. 4, 2 : Γ. Ιστιᾷν. Hemst. Cyrill. Adv. Julian. 6, ρ. 209. Boiss. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 1020, A : Τότε γ. ἐχορεύομεν. Hasf..] Γάμιος, ία, ιον, poet. pro γαμικὸς, ut εὐνὴ, Opp. Cvn. 3, [149· Mosch. 2, 120 : Γαμιον μέλος.Nonn. Dion. 20, 156 : Γαμίων νῆις ἐρώτων. 8, 6 : Γαμίῃ ῥαθάμιγγι * 3, ιοι : Ἤϊε φειδομένῳ γαμίῳ ποδί. Sch.cf. Γαμίης τρα-πέζης, Nonn. Ioann.p. 19, 7·]

Γαμίσκω i. q. γαμιζω : unde γαμίσκεσθαι, Marc. 12, [α5], quo usus est Aristot. Polit, j). 22 [7, 16 : Πολ-C λῶν διαφθειρομενο,ν διὰ τὸ γαμίσκεσθαι τὰς νεωτέρας. Heraclid. ΙΙολιτ. c. 31, 5α : Πρὸ τοῦ γαμίσκεσθαι. Callicratidas ap. Stob. Florii. 85, 18 (vol. 3, ρ. i8a Gaisl.) : Γαμίσκοντα δὲ δεῖ γαμὲν ποτὶ τὰν αὐτῶ τύχαν. Hrmstf.ru. Clem. Alex. ρ. 79°, 81*· Schkeid. Thco-gnost. s. ν. Βοικεῖ indicatus.]

Γάμμα, τὸ, [indeclinabile. In loco Balsamonis Méditât, de patriarcha ρ. 446 γαμμάτων, quamvis in hujusmodi scriptore excusabile, tamen propter alios ejusdem libri locos γαμματίων potius scribendum est. G. D.], Gamma, Nomen tertiæ ap. Græcos literæ, quæ Lai. Ge dicitur. Xen. Cyrop. 7, [1, 5] : Ὅπιυς ὥσπερ γάμμα ἑκατέρωθεν τὴν ἑαυτῶν τάξιν ποιή-σαντες πάντοθεν αμα μάχοιντο. [OEcon. 19, 9 • Ὥοτε κεῖσθαι ώσπερ γάμμα ὕπτιον.] Et ap. Plut. Probl. Rom. [ρ. 277, II], Romani ὀψὲ ἐχρήσαντο τῶ γάμμα. [Apud Iones, Γέμμα. Eustath. ρ. 370, 15 : ἰστέον δὲ ὅτι τὸ γάμμα στοιχεῖον γέμμα φασὶν Ἴωνες, καὶ μάλιστα Λημόκριτος, ὃ; καὶ τὸ μῦ μῶ λέγει, ὡς ἐν ῥητορικῷ εὕρηται λεξικῷ. Ι,1 Γάμμα, cognomen Hai*pyllidis meretricis D Cyzicenæ ap. Ptolem. Hcphæst. Photii Bibi. ρ. 151, 15. G. Dindorf.]

[Γαμματίζω, Literæ gamma figuram refero. Codi-11 us De oflic. cap. 4, n. 77 : Τὸ δὲ δικανίκιον αὐτοῦ ἀργυ-ροῦν, χρυσοχοϊκόν, γαμματίζον ἄνωθεν. Ducano.l

[Γαμμάτιον, τὸ, Parvum gamma. V. Γραμμάτιον, et Osann. Inscr, ρ. 83, et exempla Ducangii. G. Dind.] [Γαμματίσκος, 6, i. q. γαμμάτιον. Joan. Laurent. De magistr. reip. Rom. ρ. 98. Boisson.]

[Γαμματοειδῶς, In modum literæ gamma. Leo in Tacticis 19,61 : Γαμματοειδῶς κύκλῳ περιστρεφόμενων. G. Dindorf.]

[Γαμμοειδὴς, ὁ, ἡ, Literæ gamma similis. Hero Spirit. ρ. 154 (in Schneid. Eclog. Phys. ρ. 227) : Ταῦτα δὲ ἔσται γαμμοειδῆ συγκεκολλημένα αὐτῶ. Awcl. Γαμμοειδὴς καυτὴρ Paul. Ægin. 6, 62, ρ. 198, 46. Oribas. ρ. 21 Mai. : Ἐχέτω δὲ καμπὴν ὁ αὐλίσκος μὴ γαμμοειδῆ. Et id. ρ. 5ο. G. Ι). Ad verb. Γαμμοειδῶς. Jamblich. in Nicomachi Arithmet. ρ. 55, et ipse Niconi. ρ. 28, D; 29, Α ]
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Γἄμμοροι, Hesychio sunt ἀμὲτοχοι, ἐστερημὲνοι : Α qua signil. Poetæ dicunt etiam ἄμμοροι pro ἄμοροι s. ἄμοιροι. At κάμμοροι ab iisdem dicuntur οἱ κακόμοροι. [Hesychii glossam Elmsleius in Edinb. Revìew vol. 19, ρ. 81, recte refert ad Eurip. Hecub. 421 : Πεντήκοντά γ᾽ ἄμμοροι τέκνων. Duplici errore ap. Suidam Γάμ-βορος, ὁ ἀμέτοχος. In Lex. Upsal. ap. Aurivill. ρ. 10 : Γάμβορος, ἡ γάμμορος, ὁ ἀμὲτοχος. G. DinDORf.] [Γαμοδαίσια, τὰ, subint. ἱερὰ, Sacra nuptialia. Ælian. Ν. Α. 12, 34 : θύων τὰ γαμοδαίσια. Nicet. Annal. 4, 5. Schneid. Constant. Man. Chron. ρ. 55, et ρ. 113, Β : Θύειν γαμοδαίσια* ρ. 71, D : Γ. ἑορτάζειν. Boisson.]

Γαμοκλοπέω, Nuptias furor. Phocyl. [Carni, aur. ι : Μήτε γαμοκλοπέειν μήτ᾽ ἄρσενα κύπριν ὀρινειν.]

[Γαμοκλοπία, ἡ, Furtum concubitus, Adulterium. Orae. Sibyll. 2, ρ. 202 : Οἳ δ᾽ ἀγαπῶσι γάμον τε γα-μοκ).οπιῶν τ᾽ ἀπέχονται. Ibid. 3, ρ. 196; 5, ρ. 6α8.] Γαμοκλόπος, ὁ, ἡ, Nuptiarum fur, Adulter. [Epigr. in Anth. Pal. 9, 4?5 : Μὴ πάλιν ἄλλος ἕλη με γαμοκλόπος. Scott. Nonnus Dion. 3, 377 : Γαμοκλόπος ... Β Ἄρης. Waref. Adde 6, 97 ; 42, 120. Ὄμβρον γαμοκλό-πον, 47, 545. Γαμοκλόπον ὕβριν, Tryphiod. 45.] [Γαμολογίζω. V. Γυμνολογίζω.]

[Γαμολύτης, ὁ, Qui dissolvit nuptias. Pseudochrys. t. 7, ρ. 259, 42 : Τοῖς γαμολύταις συντασσόμεναι. Hase.] [Γαμοποιία, ἡ, Nuptiarum celebratio. Athen. 5, ρ. i8o, C Scorr.]

[Γαμόρος. V. Γεωμόρος.]

Γάμος, vel Γάμοι, οἱ, Nuptiæ. Od. Ζ, [66] : Ἀνδράσι μισγηται πρίν γ᾽ ἀμωάὀιον γάμον ἐλθεῖν • Ο', [ϊ2ὑ] : ᾽Ες γάμου ὥρην. Sic Plut. [Moral, ρ. αγ, Α] :

Ατε δὴ τρυφῶσα καὶ γάμων ὥραν ἔχουσα. Athen. [13, ρ. 555, D] : Φιλοστοργῶσί τε και ἐν ὥρᾳ προσίωσι τοῖς γάμοις• unde et ὡραία γάμου puella, apud Xen. Cyrop. 4, [6, 4], et alios. Huic autem opp. ἄωρος πρὸς γάμον, Plut. Lyc. [ϊ5]; γάμου κοινωνία, Athen. Apud Xen. Α. [ι, 6] : Ἐν ἀκμαῖς σωμάτων γάμους ποιεῖσθαι, Uxorem ducere. [Demosth, ρ. 869 : ᾽Αλλὰ τῶν τοιούτων ἕνεκα καὶ γάμους ποιοῦμεν. Seager.] At in VV. LL. γάμον ποιεῖσθαι e Plat. de LL. non solùm C pro Nuptias celebrare, sed et pro Consuescere eum eum uxore. Item e Plut. Numa, γάμον Τατίας ἔλαβε, pro Tatiam accepit uxorem : et ex Eod. in Romulo, Πρὸς γάμον δίδοται, Nuptui datur. [Athen. 12, ρ. 554,

D : Ἐπεὶ παρακαλῶν αὐτοὺς ἐνδοξοτέρους λαβεῖν γάμους οὐκ ἔπειθεν. Hemst. Eurip. Orest. i5oa : Ἔλαβε τὸν Ἑλένης γάμον. Dionys. Hal. Ant. Rom. 3, ι : Γάμον ἐπιφανῆ λαβοίντος. Marcellin. V. Thucyd, ρ. ix ed. Bekk. : Λαμβάνει ... Ὀλόρου θυγατέρα ... πρὸς γάμον. Plut. Mor. ρ. ι, D : Ὅτι μιχρὰν τὸ μέγεθος γυναῖκα γάμῳ λαβεῖν ὑπέμεινε. Xen. Anab. 2, 4, 8 : Ἦγε δὲ καὶ τὴν θυγατέρα τὴν βασιλέως ἐπὶ γάμῳ. Plut. V. Cat. c. 24 :

Τῷ υἱῶ Παύλου θυγατέρα ... ἠγαγετο πρὸς γάμον. De locutione Γάμους ποιεῖν Thomas Μ. ρ. 177 : Γάμους ποιεῖν Ἀτ-τικοὶ, οὐχὶ γάμον. (Gramm. in Osanni Αρρ. ad Philem. ρ. 299 : Γάμους, οὐ γάμον.) Et frequentior re vera est plur. numeri usus, nec tamen reprehendendus singul., cujus exempla nonnulla attulerunt Thomæ intt., Omninoque γάμος et γάμοι in plurimis locutionibus promiscue dicuntur, ut in locis non paucis tragicorum. D Utrumque numerum interdum permutarunt librarii, ut ap. Eurip. Hecub. 356, Orest. 1076 Pors. Hæc fere Schæl. Adde Γάμον γαμεῖν. Æscli. Prom. 764 : Γαμεῖ γάμον τοιοῦτον. Eurip. Iph. Aul. 467 : Τὸν ‘Ελένης γάμον γήμας. Et plurali numero Soph. ap. Schol. Pindar. Nem. 3, 60 : Ἕγημεν ὡς ἔγημεν ἀφθόγγους γάμους. Plutarch. Coll. Demetr. et Ant. c. 4 : Ἐγάμει γάμους πλείονας· V. Syll. c. 6 : Γαμεῖ δὲ γάμον ἐνδοξότατον, Και-κιλίαν τὴν Μετέλλου. Plura Wyttenb. Ind. Plut. s. γαμέω. Εἰς γάμους ἐλθεῖν τίνος, Eurip. Iph. Aul. 1044 : Πηλέος εἰς γάμον ἦλθον. Et in fragm. Meleagri 7 : Εἰ δ᾽ εἰς γάμους ἔλθοιμι ... τῶν ... Γάμος ἄγαμος, Eurip. Hel. 696 : Καταστένει γάμον ἄγαμον. Scriptor anon. ap. Coteler. Monuin. Eccl. Gr. vpl. 3, ρ. 5oo, Α : Γάμους τελοῦσιν ἀγάμους καὶ ἀτελέστονς. ‖ Γάμος sensu turpiore de coitu raro ab veteribus Græcis, sæpe ab recentibus dicitur, quos eodem sensu γαμεῖν quoque dicere supra annotatum est. Exempla nonnulla indicat Schæl., ex Anlhol. Palat., Macedonii, 5, 245 : Ki-
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χλίζεις, χρεμέτισμα γάμου προκέλευθον ἱεῖσα • Leonidæ, 6, ι8ι : Κουρην Σειλήνης ... κεἰς ὑμέναιον κεἰς γάμον ἁβρύ-ναις • Erycii in Plan. 242, ubi Priapi ὅπλον dicitur εἰς γάμον οὐκ ἀνέτοιμον. Alexand. Ætol. ap. Parthen. c. 14 : Ὅταν ἀρνῆται μέλεον γάμον ἀγλαὸς Ἀνθεύς. Demosth, ρ. 270,9, de meretrice : Ὠς ἡ μήτηρ σου τοῖς μιθημερινοῖς γάμοις ... χρωμὲνη. Aristæn. ι, 21 :Ἄπτου τῶν μαστῶν ... γάμον δὲ μήτε πολυπραγμονεί μήτε προσδοκά. Ibid. 2, 4; Hemst. ad Schol. Arist. Pluti 1082, ρ. 401 ; Verheyk. ad Antonin. Lib. c. ι, ρ. 8.] II Pro celebritate nuptiali, et epulo, Od. Α, [226] : Εἰλαπίν᾽, ἠὲ γάμος i Ego festas nuptiarum dapes lu-benter verterim. [II. Ω, 62: Πάντες δ᾽ ἀντιάασθε, θεοὶ, γάμου. Γάμους ἄγειν, Nuptias celebrare. Phalar. Epist. 139, ρ. 366 : Τοὺς μὲν γάμους ἦ•χΟαι τῆς ... θυγατρὸ; θᾶττον. Schol. Apoll. Rh. 4, 1153 : Ἐν Κερκύρᾳ τοὺς γάμους ἀχθῆναι. Δαινύναι, Eurip. Iph. Aul. ηοη ! Πη-λέως γάμους ἔδαισαν. ᾽Επιτελεῖν, Hesych. s. ν. Γαμοτε-λεῖν. Diodor. 13, 84 : Γάμους ἐπιτελῶν τῆς θυγατρὸς εἱστίασε τοὺς πολίνας. Ἑστιᾶν, Eurip. Herc. fur. 481. Θύειν τοὺς γάμους, Phalar. Ερ. 137- Ποιεῖν. Demosth. 869, 23 : Γ. ποιοῦμεν, καὶ τοὺς ἀναγκαιοτάτους παρακαλοῦ-μεν. ‖ Ἱερὸς γάμος, Festi Attici nomen. Hesych. : Ἱερὸς γάμος* ἑορτὴ Διὸς καὶἭρας, et Etym. Μ. ρ. 408, 5ο, ab Hemst. ad Hesych. (ex Photio ρ. 103, 20) emendatum, Ἱερὸν γάμον * Ἀθηναῖοι ἐορτὴν Διὸς ἄγουσι καὶ ἽΙρας οὕτω καλοῦντες. Menander ap. Athen. 6, ρ. 243, Λ : Ἱερὸν γάμον φάσκων ποιήσειν. Anaxandrides ibid. ρ. 242, Ε : Αν μὲν γὰρ ᾗ τις εὐπρεπὴς, ἱερὸν γάμον καλεῖτε. Alcæi Comici fabula fuit Ἱερὸς γάμος. ‖ Γάμος in doctrina Pythagorica numerus senarius. Stobæus Eclog. Phys. vol. ι, ρ. 22 : Πυθαγόρας ... ἐπωνόμαζεν ... τὴν ἑξάδα γάμον καὶ Ἀφροδίτην. Plutarch. Moral, ρ. ιοι8, C : Καὶ ἔστιν ὁ μὲν ς τέλειος, ἴσος ὢν τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσι, καὶ γάμος καλεῖται, διὰ τῆν τοῦ πρώτου ἀρτίου καὶ περιττού σύμμιζιν. Conl. Clera. Alex. Strorn. ρ. 811, et s. ν. Γαμήλιος. Joann. Lyd. De mens. ρ. 68. Mysticam vocabuli significationem exponit Proclus in Parmen. vol. 4, ρ* 214 : Οἱ θεολόγοι ταῦτα αἰνίσσονται διὰ τῶν ἱερῶν γαμων • ἁπλῶς μὲν γὰρ τὴν κοινωνίαν τῶν θείων αιτίων μυστικῶς γάμον προσαγορεύουσι • ταύτην δὲ ποτε μὲν ἐν τοῖς συστοίχοις ὁρῶσι καὶ καλοῦσι γάμον Ἥ s ας καὶ Διὸς, Οὐρανοῦ καὶ Γῆς, Κρόνου καὶ Ῥέας, ποτὲ δὲ τῶν κατα-δεεστέρων πρὸς τὰ κρείττονα καὶ καλοῦσι γάμον Διὸς καὶ Δήμητρος, ποτὲ δὲ ἔμπαλιν τῶν κρειττόνων πρὸς τὰ ὑ»ει-μένα καὶ καλοῦσι Διὸς καὶ Κόρης γάμον. Idem in Tiin. 1. 5, ρ. 293, 2ϊ : Τὴν ἕνωσιν καὶ συμπλοκὴν τῶν δυνάμεων ἀδιαίρετον ... εἰιυθασι γάμον οἱ θεολόγοι προσαγο-ρεύειν ... καθά φησιν ὁ Οεολογος. Alia Lobeck. attulit Aglaoph. ρ. fioq. ‖ Γάμος, persona allegorica. Athen. ι, ρ. 6, Α, ex Philoxeni hymenæo, Γάμε θεῶν λαμπρότατε. ‖ Nomen pr. viri. Inscr. Attica ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 3q5 : Γάμος Προσδοκίμου Παμβωτάδης. G. 1).

Γαμοστολέω), Nuptias apparo. [Schol. Pind. Nem.] 3, 97 : Ἐγαμοστόλησε τῷ ΙΙηλεῖ ὁ Χείρων τὸν Ηέτιν. Hemst. Ioann. Malal. ρ. 244, ίο : Εἰς τὸ γαμοστολεῖ-σθχι τὰς πολίτιδας παρθένους. G. Dindorf.]

Γαμοστόλος, ὁ, ἡ, Qui nuptias apparat et instruit. In poem. quod Musæo ascribitur [282], γαμοστόλο; νὺξ, Νοχ pronuba, i. e. Prouti hæ officio fungens. [Gl. Γαμοστόλος, Pronuba. Γαμοστόλοι, Nuptiatores. Apud Paulum Alex. Apotelesm. L. ι, γαμοστόλος, Nuptiarum procurator. Schneid. Hymn. Orph. 54, 8: Αφροδίτη ... γαμοστόλε. Γαμοστόλε Κύπρι Archias in Anth. Pal. 6, 207. Antonius ibid. 7, 188 : Γαμοστόλος Ὑμὲναιος. Waref. et Scii.cs. Γαμοστόλος Ἥρα schol. Eurip. Phœniss. 1748 ex Pisandro. Hkmst. Nonii. Ι), ii, 275 : Ἄρμα, γαμοστόλον Ἱπποδαμείης. Fix.]

Γαμοτελέω, Hesych., Nuptias celebro, Nuptiarum solemnia celebro, Tacit.

[Γάμπτω, fingitur in Etym. Μ. ρ. 221, 15 propter etymologiam ν. Γαμφήλη.]

Γαμφαὶ, αἱ, Hesychio sunt αἱ γνάμφαι s. αἱ γνάθοι, Maxiilæ : qui etiam addit, Homerum eas tribuere τοῖς ἀλόγοις, Animantibus ratione carentibus : quibus et γαμφηλὸς tribuit. [Codex, Γαμφαίη, γνάμφαι, αἱ γνάθοι. Ergo corrig. Γαμφαὶ, ὴ γναμφαί. Illa autem , Ὅμηρος δὲ ἐπὶ ἀλόγων, ad præcedentem potius glossam referenda, Γαμφῆλαι, γναθοι, σιαγόνες. Γαμφαὶ ex Lycophr. 132 affert Scott. : Οὗ παππον ἐν γαμφαῖσιν...
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ἐτύμβευσεν τάφῳ, quod schol!, interpretantur γαμφηλαὶ. Vicissim γαμφηλαῖσι ap. Homer. II. Ν, 2οο, Schol, explicat per γαμφαῖς. G. Dindorf.]

Γαμφηλαὶ, αἱ, Hesychio sunt γνάθοι, σιαγόνες, Ma-læ , Maxillæ. II. Π, [489] : Ὢλετό τε στενάχων ὑπὸ γαμφηλῇσι λέοντος· Ν, [αοο] : Μετὰ γαμφηλῇσιν ἔχοντε, de leonibus itidem j Τ, [3q4] : Ἐν δὲ χαλινοὺς Γαμφη-λῇσ᾽ ἔβαλον, de equis. [Lycophr. g4 : Γαμφηλὰς ὄνου... περήσεις.] Aiunt et pro Rostro usurpari ab Aristophane Ἱππ. [198 : Ἀλλ’ ὁπόταν μάρψῃ βυρσαίετος ἀγκυλοχήλης γαμφηλῇσι δράκοντα. Eurip. lon. 159 : Ὀρνίθιον γαμφηλαῖς.] Et ΑροΙΙ. Rh. 2, [188 : Γαμφη-λῇσι συνεχέως ἤρπαζον. Singularis γαμφηλῆ vitiose legebatur in versu Mœrus ap. Athcn. 11, ρ. 491, Β, ubi γαμφηλῇς ex epitome et Eustathio restitui. Γαμφηλὴ pro ἀμφηλὴ corrig. ap. Arcad. ρ. 109, 5. C. Dixu.] [Γάμψηλα lectio vitiosa. V. Γαληψός.]

Γαμψὸς, ὴ, ὸν, Inflexus, Incurvus, Aduncus : ut δρεπάνιον, Epigr. [Pauli Sil. 60.] At γαμψοὺς οἰωνοὺς vocat Aristoph. Ν. [33γ] quos Ilom. γαμψώνυχα; ἀγ-κυλοχείλας. [Aristot. Η. A. 9, 45 : Κέρατα γαμψά.] llip-pocr. quoque γαμψοὺς dixit τοὺς καμπὰς ἔχον τά ς τινας, teste Gal. Lex. Ilippocr. [ρ. 452.] Ab Hesych. vero γαμψὸν exp. non solum καμπύλον et ἐπικαμπὲς, sed etiam ποικίλον, Varium. [De accentu Arcad. ρ. 85,

"·]

Γαμψότης, ητος, ἡ, Curvitas : vel etiam Curvatura, Flexura, Flexus. [Aristot. Η. Α. 9, 33 : Πάντες δ᾽ οἱ γαμψώνυχοι ἥκιστα καθιζάνουσιν ἐπὶ πέτραις διὰ τὸ τῆ γαμψότητι ἐμπόδιον είναι τὴν σκληρότητα. G. Dindorf.'] [Ιαμψόω, Curvo. Aristot. Η. Α. 9, 31 (ex eoque Antig. Caryst. c. δα) de aquila : Τὸ ῥύγχος αυξάνεται τὸ ἄνω γαμψούμενον ἀεὶ μᾶλλον. Suidas s. ν. Γαμψώννχος et Επιρυγχίδα ab Herast. cit. : Ὅσα τῶν πτερωτῶν τὴν επιρυγχίδα γεγάμψωκεν. (ί. Dimdorf.]

Γαμψωλὴ, ἡ, Suidas affert pro ἐπίκαμψις, Inflexio. [Ex Theognosto Bckker. in Anecd. ρ. »356. G. Ι).] Ap. Hesych. vero scriptum Γαμψώλα, expositumque καμπὴ, Flexus, Flexura. Sed addit alios explicare ἄκρον ἡ περιφέρεια, Summitas vel Circumfereutia. [Corrigendum Γαμψωλὴ.]

Γαμψώνυξ [immo Γαμψώνυξ, ὁ, ἡ], q. d. Curviun-guis, Habens ungues incurvos s. aduncos, Gaza ap. Aristot, vertit Uncunguis, i. e. Uncos habens ungues; sed mollius mihi videtur Curviunguis. Od. Χ, 3oa : Αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες , ἀγκυλοχεῖλαι. In VV. LL. habetur et nominat. Γαμψώννχος. Sequor autem Eust., qui a γνάμπτω deducit, abjecto ν, ut sc. sit γαμψώνυχες pro γναμψιυνυχες. Alioqui videri possit a κάμπτω deducium, ut sit γαμψώνυχες, quasi καμψώνυχες , mutato κ in γ : ut permutari duas hnsce literas in multis vocibus constat. [Hæc Stephanus s. ν. Γνάμπτω, sequentia s. ν. Ὄνυξ.] Γαμψώνυξ, sive Γαμψώνυχος, Uncos s. Aduncos ungues habens, Cui curvi s. recurvi uugues sunt : quos Hesiod, γναμπτοὺς όνυχας appellat. Od. Χ : Ὥς τ᾽ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες ἀγκυλοχεῖλαι* qui versus ap. Hesiod, quoque Ἀ. [403] legitur. Itidem Od. Π, [217]: Φῆναι ἡ αἰρπιοὶ γαμψώνυχες. [Æschyl. Prom. 488 : Γαμψωνύχων οἰωνῶν. Soph. OEd. Τ. 1298: Τὰν γαμψώνυχα παρθένον. Aristot. Η. Α. 6, β : Πάντες οἱ γαμψώνυχες. Et 8, 3 : Τῶν ὀρνίθων ὅσοι μεν γαμψώνυχες.] Altero autem γαμψώνυχος utitur Aristot. [Η. Α. 6 , 7] : Ὀ δὲ κόκκυξ οὐ γαμψώνυχος· pro quibus Plin. : Est autem neque aduncis unguibus solus accipitrum , neijuc capite similis illis. Idem Aristot. [II. A. G, ι] : Τὰ δὲ γαμψώνυχα πάντα ὀλιγόγονά ἐστι. Pro quibus idem Plin. : Pennatorum infœcunda sunt,quæ aduncos habent ungues. [Epicharm. ap. Athcn. 3 , ρ. ι «5, Β : Κἀστακοὶ γαμψωνυχοι, ubi codex Flor, γαμψώνυχος. (Juod si in Veneto quoque libro legitur, γαμ•|ώνυχες potilis scribendum erit. Jamblich. Pro-trept. ρ. 346 : Γαμψώνυχον μηδὲν παράτρεφε. Eustath. Opusc, ρ. 314, 36: Καὶ κῆρας τὰς οὕτο> πολυβόρους, τὰς γαμψωνύχους. G. D.]

[Γάμωσις , ἡ , Gl. Nuptio. Lcg. γάμησις. Ancl.] Γάνα, Hesychio est ἀγγεῖον σκύφω παραπλήσιον [ex correctione Μ usu ri : nam codex Τᾶν, ἀγγίον], item, χέρσος, γῆ, Continens, Terra. [In altera Hesychii glossa Γάνα, χέρσος, γῆ, fuerunt qui γῆ in γυνὴ mutatum vellent.* Et sic Gregor. Cor. ρ. 345 de dialecto

Α Dorica, Τὴν γυναῖκα γάναν. Quod si verum est, comparanda Dorica forma Βανά. Codices Gregorii ita variant, ut unus γύνα, alius γάην, duo alii γάνην praebeant : quintus denique (ρ. 341) παρ’ αὐτοῖς καὶ ἡ γυνὴ γανή. Γανὴν pro γυνὴν vitiose scriptum apud loann. grammat. in versu Pherecratis, quem citat Etym. Μ. ρ. 243, 24, indicat Kœn. G. Dindorf.]

[Γανάεντες. Æschyl. Suppl. 1019 : Μάκαρας Οεοὺς γανάεντες, quod interpretes vertunt, Celebrantes.] [Γανάζω. V. Γανάω.]

[Γάναι, περιπτύσαι, Hesych. Musurus περιπτύξαι.] Γαναυγὴς, 6, ἡ. Γαναυγέας, Hesychio τελείους [codex τέλειος] ἐν τῷ ὁρᾷν. Videtur tamen sonare potius τοὺς τῇ αὐγὴ γανοωντας.

Γανάω, Luceo, Splendeo, Niteo. Hesvch. enim γανᾶν s. γανδᾷν esse dicit λάμπειν. [Participii epici γανοων exempla Stephanus s. ν. Γανόω memoravit. Arctæus De morb. diut. ι, 8, ρ. 36 extr. · Ὀφθαλμοὶ κοίλοι , στιλπνοὶ , γανόωντες. Fix. Æschyl. Agam. 13q2 : Χαίρουσαν οὐδὲν ἦσσον ὴ Διὸς νότῳ γανᾷ σπο-Β ρητός. Sic Hermann. Libri γᾶν εἰ.] At γανάσσαι, Eid. σμῆξαι, ἡδῦναι, afferenti in exemplum γανάσ-σας καλῶς : procul dubio a Γανάζω, i. q. γανόω, Splendidum et nitidum reddo, Detergo, Jucundiorem efficio. [Sequitur Stephanus Favorinum, qui Hesychii glossam interpolavit addito ὡς τὸ antè Γανάσσας. Sed probabilius est Γανάσσας καλῶς a præcedentibus ut novam glossam esse separanda. Καλῶς vix sanum. G. Dinnorr.]

Γανδάνω. Γανδάνειν, Hesychio ἀρέσκειν^ Placere : pleonasmo igitur τοῦ γ pro ἁνδάνειν dicitur. [Idem Γα-δεῖν, χαρίσασθαι. G. Dixnorr.]

[Γανδάραι, οἱ, Gandaræ, gens Indica. Ex Hecatæo memorat Steph. Byz. Idem aliam nominis formam affert Γανδάριοι (codex Vratisl. γανδάρειοι), qua Herodotus utitur 3, 91; 7, 66, et adjectivum Γανδαρικὴ, ἡ χώρα. Γανδαρὶς et Γανδαρῖτις ap. Strabon. 15, ρ. 699,

τ

697· Hesychius : Γάνδαρος, ὁ ταυροκράτης (ταυροκρά co-dex) παρ’ Ἱνδοῖς. ‖ Alia forma Γάνδροι, nisi fallit C Steph. Byz. : Γάνδροι, ἔθνος Ἱνδῶν (πάρθων codd. Vratisl. et Perus.) ἀντιταχθὲν Διονύσῳ, έος Διονύσιος Βασσα-ικῶν τετάρτῳ* Ἑκαταῖος δὲ Γανδάρας αὐτοὺς καλεῖ. || ᾽ανδαρίδαι, ap. Diodor. Sic. 2, 3γ : Τὸ ἔθνος τὸ τῶν Γανδαριδῶν, ubi libri alii γαδαρίδιυν, γαρδαριδῶν, γαν-δαρικῶν : sed paullo post rursus τοὺς Γανδαρίδας. Ibid, ι?, 91* pro Γανδαριδῶν alii γανδαριτῶν et γαγγαριδῶν. Γανδαριτῶν ap. Plutarch. V. Alex. Μ. c. 62. In Γαρ-γαρίδαι abiit ap. Dionys. Per. 11 44. G. DinnonF.] [Γανδαρικὸς, ὴ, ὸν, Gandaricus. Steph. Byz. s. ν. Γανδάραι et Ῥών. V. Γανδάραι.]

[Γανδαρὶς et Γανδαρῖτις. V. Γανδάραι.]

Γανδάω. Γανδᾷν, Splendere, Hesych. [Γανδᾷν, ἦ Γανᾷ ν λάμπειν.]

[Γάνδειρον, ὄνομα ποτ α μοῦ , Suidas. Codd. Paris, τόπου.]

Γάνδιον, Hesvch io κιβώτιον, Arcula , Cistula. [Conf. Γαδή.]

Γανδὸς, Hesychio ὁ πολλὰ εἰδὼ; καὶ πανοῦργος, Multa sciens, Versutus. Sed addit, quosdam scribere γάδος. D Infrà Γάσος.

Γάνδιομα [codex γάνδομα], Hesychio πυροὶ, Trilicum. [Idem Γανδόμην ἄλευρα. Quod Μ usurum monere delœlut ne γάνδωμα scriberet. G. Dinuonr.]

[Γάνεα, κόπους, Hesych. Non temere suspicor illum Γανεακόπους, i. e. πορνοκόπους, scripsisse. Lobeck. ad Phrynich. ρ. 656.]

Γανεῖν, Hesychio λευκαίνειν, Album reddere. [Etym. Μ. ρ. 223, 44, γανεῖν, λευκᾶναι.]

[Γανερὸς, ὰ, ὸν, Splendidus. Etym. Μ. ρ. αα3, 46 γα-νερὸν interpretatur λαμπρὸν, λευκόν. Indicavit Wakef] Γανὴ, Siculi dicunt pro γυνὴ, Mulier. [V. Γάνα.] [Γανίαι. V. Γάνος.]

[Γάνιος, glossa Suidæ, a Kustero omissa.]

[Γανὶς, ίδος, ἡ. V. Γάνος.]

[Γανίτης, ὁ.] Γανιταὶ, Hesychio (vide num male pro γανυταὶ) sunt δάπανοι et ἄσωτοι, Prodigi : unde Ganeones dictos crediderim. [V. indic, in Script. Rei Rust. ρ. io5. ScHnEm. Apud Hesych. recte Kustcr. Γανῖται.]
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[Γάννος, ὁ, Gannus , η. pr. in Pseudosynodo Pa- Α lainitarum ρ. 137, D, 146, C. G. Dindohf.]

[Γάννυμαι et Γαννύσκομαι scripturae vitiosae. V. Γάνυμαι, Γανύσκομαι.]

[Γάννυς, ὁ, Gannys, educator Elagabali : Dio Diss.

78, 38, ρ. 1345, 90, et, ubi genitivus Γάννυ, ibid.

3q, ρ. 1347, 51.]

[Γανοποιέω Stephani conjectura, de qua s. ν. Γανυτελέω.]

Γάνος, τὸ, Lætitia, Gaudium, Oblectamentum. Item Splendor, Fulgor. V. Hesych., a quo exponitur non solum )£άρμα et ἡδονὴ, sed etiam φῶς, αὐγὴ, λαμπηδὼν, λευκοτης, item παράδεισος. Ceterum γάνος Eu-stath. a γάλα alicubi Γρ. 918, 31] derivat, alicubi contra [ρ. 481, 13] γάλα ab hoc γάνος. At Etym.

[ρ. 22i, 16] scribit παρὰ τὴν γῆν, γῶ γανῶ, τὴν Οάλ-λουσαν τοῖς φυτοῖς* ego primitivi locum dandum ei censui. [Etym. Μ. ρ. 223, 47 : Γάνος, ὕδωρ, χάρμα, φῶς, λίπος, αὐγὴ, λευκότης, λαμπηδὼν. Æschyl. Agam. 679 : Θεοῖς λάφυρα... δόμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον γάνος. Ορ pian. Hal. 1, 273 : Ὥς ἄρα καὶ πλωτοῖσιν ἑὸς δόμος ἠδὲ θάλασσα πατρᾤη καὶ jço,ρος ἐφέστιος, ἔνθ᾽ ἐγένοντο, στάζει ® ἐνὶ κραδίη γλυκερὸν γάνος. Thomas Μ. : Γάνος, ἡ χάρις, quod Aristidis exemplo confirmat, vol. ι, ρ. 261, 6 :

Τὸ ὑπὲρ πάσης τῆς πόλεως ἑστηκὸς γάνος (aeris splendor). Schol. Arist. Plut. 166 : Παρὰ τὸ γάνος, τὸ λαμπρόν • quod ap. Suid. s. ν. Κνάφος scriptum est τὸ γανόν. Frequentius de aqua, vino et quovis liquore dicitur vel splendente vel delectante. Æschyl. Pers. 481 : Ἀμφὶ κρηναῖον γάνος δίψῃ πονοῦντες. Eurip. Suppl. 115o : Ἀσωποῦ με δέξεται γάνος. Gilliinuch. ap. Strabon. 9, ρ. 397 : Αφύσσασθαι καθαρὸν γάνος Ἤριδανοῖο. Lycophr.

247 : Κρηναῖον γάνος· 274 et 946 : Βηφύρου et Κυλι-στάρου γάνος· 1365 : Ῥυνδακόῦ ποτῶν γάνος. De vino Æschyl. Pers. 615 : Ποτὸν παλαιᾶς ἀμπέλου γάνος τόδε. Eurip. Bacch. 261 : Βότρυος γάνος. Cycl. 414 : Διονύσου γάνος. Aristoph. Ran. 1320 ex Eurip. : Οἰνάνθας γάνος ἀμπέλου. De meile Eur. Iph. 633 : Ἀνθεμόρρυτον γάνος ξουθῆς μελίσσης. ‖ Significationem παραδείσου, quam ex Hesych. attulit Steph., Cypriorum linguæ tribuit Etym.

Μ. ρ. 223, 48.] ‖ Addit Hesych. ita vocari et τὴν ὕαιναν a Phrygibus et Bithynis. (Aristot. Η. Α. 8, 5 : Ὅν δὲ ^ καλοῦσιν οἱ μὲν γλάνον, οἱ δ᾽ ύαιναν, ἔστι μὲν τὸ μὲγεθος οὐκ ἐλάττων λύκου, ubi cod. Vat. recte γάνον : vid. Schneid, vol. 3, ρ. 6ο4• G. D. Philopon. Comment, in Aristot.

De gen. an. 3, ρ. 72 : Ἔστι δὲ ἡ ὕαινα ζῷον ὅμοιον λύ-κῳ , ὅπερ ἐν Ἐφέσῳ νῦν γάννον ὀνομάζουσιν. Wf.igkl.]

‖ Fem. ἡ Γάνος, Mons est Thraciæ, teste Suida : qui et γάνος ἀμπέλου affert pro οἶνος. [Suid. : Γάνος δὲ θηλυκῶς τὸ πρὸς τῇ Θράκη ὄρος ἡ Γάνος. Καὶ Γανιάδα, χωρία ἐστὶ Θρᾳκικά. Εάνος καὶ Γανιάδα etiam ap. Harpocr. ex Æschine et Artemidoro. Sed scribendum Γανίδα. Æschines ρ. 65, 23 : Οὑτός ἐστιν ὁ πρῶτος ἐξευρὼν Σέρ-ριον τεῖχος ... καὶ Γάνος ( al. codd. γάννος^) καὶ Γανίδα (multi libri δάνδια), χωρία ὡν οὐδὲ τὰ ὀνόματα ἤὀειμεν πρότερον. Γάνος ap. Xenoph. Anab. γ, 5, 8. Γᾶνος et Γανίαι ap. Scylac. ρ. 28. G. Duidorf.]

Γανόω, Lætitia afficio, Voluptatem affero. Et pass. ἐγανώθην ex Aristoph. [Ach. 7, et Aristid. vol. ι, ρ. 259] pro ἐχάρην, Lætitia affectus sum. Item Splendeo, ut γανῶσαι ἀσπίδες, Epigr. Splendentes clipei. [Leonid. Tar. in Anth. Pal. 9, 322. ᾽Ἐναρα γανοωντα D Meleagr. ibid. 6, 163. Utrumque a Γανάω.] Eustath. tamen 11. Ν, [α65] : Καὶ κόρυθες καί Οώρηκες λαμπρὸν /ανόιοντες, exp. γάνος ἐμποιοῦντες τῷ βλέποντι • quod non probo, ac potius Hesych. sequor, qui γανόωντες, •nde, ut opinor, sumtum, signil. ait λελαμπρυσμὲνοι, Λάμποντες. [Sequentia ex Indice.] Γανόωντες, Poetæ dicunt lon. dialysi pro γανῶντες, a γανάι»,, ut ὁρόωντες pro ὁρῶντες ab ὁράω. [Arat. Phæn. 190 : Οὐ γάρ μιν πολλοὶ καὶ ἐπημοιβοὶ γανόωσιν ἀστέρες. Oppian. Hal. ι, 659 : Στρωφᾶται γανόιυσα.] Γανῶσαι quoque et γανάσαι, Nitidum ac splendidum reddere. [Hesych. : Γανωθεὶς, λαμπρυνθείς. Γανῶσαι, λαμπρῦναυ Etym. Μ. ρ. 223,

42 : Γεγανο,μένος, λελαμπρυσμένος, ὴ χείριον, η ὀιαλε-λυμένος, ἡ κεκαλλωπισμίνος • καὶ γανωθεὶς, οἷον καλλω-πισθεὶς, καὶ γανῶσαι ἐπὶ τοῦ λαμπρῦναι. Plato De Rep.

3, ρ. 412, Α : Μινυρίζων τε καὶ γεγανιομὲνος ὑπὸ τῆς ῷδῆς. Philo Jud. vol. ι, ρ. 324, 31 : Ἐμπιὼν μεθύσματος ακράτου γανωθῇ. Themist. Or. ρ. 44 *, 2 ed. m. : ‘ὑψη-

λόφρων τε καὶ γεγανωμένος. Alia vide ap. interpr. Thom. Μ. ρ. 178, et Wyttenb. ad Plutarch, vol. 6, ρ. 860 seq. Agathias ρ. 67, Α : Βασιλείῳ τύφω ἐκ παίδων καὶ κολακεία πολλῇ γεγανιομένος, ubi Suidas γεγαννυμένο; tum s. h. ν., tum s. Χοσρόης. Γεγανωμένος in γεγανυ-μένος corruptum in carni. Anacreontico 8,3.	||

Polio, Splendidis coloribus induco. Plutarch. Mor. ρ. 74, D : Οἱ λιθοξόοι τὰ πληγέντα καὶ περικοπέντα τῶν ἀγαλμάτων ἐπιλεαίνοντες καὶ γανοῦντες. Ad orationem translatum ibid. ρ. 683, E : Τοῖς εὐπροσωποτάτοις τῶν ἐπιθέτων ὥσπερ ἀνθηροῖς χρώμασι τὰ πράγματα γανοῦν εἰωθώς. V. Wyttenb. Ι. c. ‖ lu libris medicorum vasa γεγανωμένα dicuntur quæ stanno sunt inducta. Eust. ρ. 1188, 61 : Τὸ δὲ γανοῦσθαι λαβοῦσα ἐξ Ὁμήρου καὶ ἡ χυδαία γλῶσσα ἐπιλεγει αὐτὸ χαλκο,μασιν, α κασσίτεοος ἀλείφιον χρώζει πρὸς ἀργυρωμάτοιν ὑπόκρισιν • γεγανιυμένα γὰρ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν λέγεται καὶ αὐτά. Conf. Αγάνωτος. Anon. de oxymellc ap. Ducanç. : Ἐπίχριε μὴ ὀπτηθέντα κεράμια, καὶ γανωθήσεται. Eustath. Opusc, ρ. 329, ,0 : —κ£ύη γεγανωμένα καττιτέρου φανότητι. Analecta sua ad Ilistor. metallie. vet. ρ. 21, 24 citat Schneid.]

[Γανύκτο,ρ, ὁ, Ganyctor. Pausaii. 9, 31, 6; Scriptor certaminis Hora, et Hesiodi ρ. 327 Heins., hic ex Eratostbene, quem alia forma Γάνυξ usum esse icimus ex Chœrob. ap. Bekker. ρ. i356 : Γάνυξ γάνυκος ὁ γα-νάκτι»,ρ (corr. Γανύκτωρ) παρὰ τῷ ᾽Ερατοσθένει. Γάνυξ etiam ap. Drac. Strat. ρ. 28, 6. G. Dindobf.]

[Γάνυμα. V. Γάνυρμα.]

Γάνυμαι, Gaudeo, Lætor; licet inveniatur et γάννυμαι eum vv. [Hic librariorum error est, satis ille frequens, et, ut videtur, in linguam vulgarem receptus. Quo spectat admonitio Kustathii ρ. 944, 3, ad 11. Ν , 495 : Ὄρα ὅτι τὸ γάνυται φανερῶς δι᾽ ἑνὸς νῦ προφέρεται· et pluribus verbis ρ. 1710, 9• G. D.] Est autem propriè, Læto quodam vultu advenieutem prosequor : ut Od. Μ, [42] : Τῷ δ᾽ οὔτι γυνὴ, καὶ νήπια τέκνα, Οἴκαδε νοστήσαντι, παρίσταται, οὐδὲ γά-νυνται. Sic II. Ξ, [5ο4] : Ἀνδρὶ φίλοι ἐλθόντι γανύσσεται. Hinc Gannire, de canibus gestientibus, ductum esse credibile est. Vide et de Ganeo s. Γανιται'. Ap. Apoll. Rh. 2, [184] eum dat., ut Lat. Gaudere aliqua re, pro Frui, Οὐδὲ γάνυσΟαι Εἴα ἀττειρεσίοισιν ὀνείασι. [Æschyl. Eum. 970 : Τάδε τοι χώρα... ἐπικραινομίνων γάνυμαι. Eur. Cycl. 5oa : Γάνυμαι δὲ δαιτὸς ἥβης σκάφος ὁλκὰς ὢς γεμισθείς. Aristoph. Vesp. 612 : Τούτοισιν ἐγὼ γάνυμαι. Philostrat. ρ. 724» 22 : ΓάνυσΟαι τῷ ἑαυτοῦ κάλλει· Liban, vol. ι, ρ. 8ο6, C; Themist. Or. ρ. γο, Α, citat Hcinst. Apud Agathiam ρ. 67, Α : Τῇ περὶ ταῦτα γάνυσΟαι δόξῃ, Suidas s. ν. μέλον genitivos præbet τῆς... δόξης, de quo vid. s. ν. Γανύσκομαι. Cùm ἐπὶ Eurip. Iph. Τ. 1239 : Ἐπὶ τόξοιν εὐστοχίᾳ γάνυται. Synes. in Dione ρ. 3q, ab Schæf. cit. : Γανύμενος ἐπὶ ταῖς ἀγλαΐαις τοῦ λόγου. Idem Platon, indicat Phædr. ρ. 234, D : Ι᾽άνυσθαι ὑπὸ τοῦ λόγου μεταξὺ ἀναγιγνώσκων. G. D.] Et Γανύομαι pro eodem , unde γανύσσομαι, 11. Ξ. [1. c. Sequitur Eustathium ρ. 995, 6ο, qui ab γανύο, deducit. Apud Hesych. et in Lex. Rh. ρ. 23o,

9,	γανύσεται.]

[Γανυμήδα, ἡ, Ganymeda, dea apud Phliasios antiquissimos, postea Hebe vocata. Pausan. 2, 13, 3 ]

[Γανυμηδείη, ἡ, Ganymedea. Marcell. in Anili. Pul. Append. 51, ν. 3$.]

[Γανυμήδης, ὁ,Ganymedes, Trois e Callirhoe filius, ab Jove raptus deorumque pincerna factus : quem plurimi celebrant poetarum aliorumque scriptorum ioci. llom. II. Τ, 2ὀ2 : Ἀντίθεος Γανυμήδης, ὃς δὴ κάλλιστος γένετο θνητῶν ἀνθρώπων. In codd, interdum Γαν-νυμήδης scriptum vitiose, ut ap. Platon. Phædr. ρ. 255, C. Originem nominis grammatici alii aliter explicant : vid. Etym. Μ. ρ. 221, 20; Eust. ρ. 1200,

10.	Conf. Xenoph. Symp. 8, 3o.	‖ Nomen pr. viri

in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3q3, 33. G. 1).]

[Γάνυξ. V. Γανύκτωρ.]

[Γάνυρμα, τό.] Ιανύρματα, Hesychio ἀρτύματα. [Condimenta. Corrig. autem Γανύματα e Lex. Rhet. ρ. 230, 7.]

Γανυρὸς, ὰ, ὸν, Hilaris, item Jucundus, Hesych. [Αευκὸν, ἡδὺ, ἱλαρόν. Γανερὸν ex Etym. Μ. supra attulimus.]
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Γανύσκομαι, Gaudeo, I.ætor, unde γανύσκονται ap. Kustath. [ρ. 960, 6ο; Epist. Socr. ι8 ; Synes. De sc-gnit. 3g; Themist. Or. 21, ρ. 2ὁ4, C, indicat Schneider. Quibus in Iocis partim γαννύσκονται scriptum est. Γανύσκεσθαι diserte probat Eustath. ρ. 1710, 9. In loco Epist. Socr. memorabilis est structura h. ν. genitivo juncti, Ἐγανύσκοντο τοῦ τόπου καὶ τῆς ἄλλης δημιουργίας τῶν οἰκοδομιῶν καὶ ἔτι πρότερον τῶν φυτῶν. Sic γάνυσθαι τῆς δόξης in loco Agathiæ, de quo ν. s. Γάνυμαι, præbet Suidas. G. Dindorf.]

[Γάνυσμα, τὸ, i. q. γάνος. Paulus Silent. Ep. 74, ὑ, de thermis, Προσφιλές γάνυσμα. Schmiid. Greg. Naz. Od. 2. Kall.]

Γανυτελεῖν, Hesychio γανοποιεῖν (ita enim scr. puto pro γανοπετειν [γανοποτεῖν ls. Voss.J ), ἡδύσματα ποιεῖν * idem igitur, quod γανάσσαι.

Γανώδης, ὁ, ἡ. Γανώδης καὶ γλίσχρα γῆ, Theophr. [Η. Ρ. 6, 5, 4 : Ἐν τῆ γλίσχρᾳ καὶγανιοδει. Lento ple-noque solo, Gaza. Rectius Scaliger, Udo lætoque. Schneid. Conl. Ι᾽λινώδης.]

Γάνωμα, τὸ, Lætitia, Splendor, Nitor. [Plutarch. Mor. ρ. 48, 1) : Οἷον ἔρευθος ἕλκει καὶ γάνο,μα τὴν δό-ξαν ἀπὸ τῶν λόγιον ρ. 5ο, Α : Τὰ ψευδόχρυσα... τὴν λαμπρότητα τοῦ χρυσοῦ καὶ τὸ γάνωμα μιμείται μόνον et aliis Iocis. Philo Jud. vol. ι, ρ. 6α8, ι3 a Wakel. cit. : Ὀ παιδείας ἐραστὴς ἰχνηλατεῖ καὶ ποθεῖ μὲν ἐκεί-ναις (ταῖς ὀσμαῖς) ἐντυχεῖν, ἐξ ὦν ἀναδίδοται τὸ Οαυμα-σιώτατον γάνωμα τοῦτο. Clemens Al. Stroin. 5, ρ. 669 : Ἐπενδυσάμενος τὸ γάνωμα τῆς δόξης. ‖ Stanna tura. Hieracosoph. ρ. 147* Ἀ• Hase.]

Γάνωσις, εο,ς, ἡ, [Splendor, Exornatio. Plutarch. Mor. ρ. 287, Β, C, γάνωσις τοῦ ἀγάλματος. IIemst. Etym. Μ. ρ. 6g, 45 : Ἀλοιμὸς... ἡ ἐπάνω τῆς τοῦ θαλά-μου γανώσεο,ς ἐνιεῖσα ἐπέλειψις. Wakef. Vocem γάνωσις , quam Hieronymus interpretatur Stannaturam, Symmachus posuerat Amosi 7, 7. Valck. ad Eurip. Phœn. ρ. 620.]

[Γανωτὴς, ὁ, Stannator, Gl.]

[Γανωτὸς, ὴ, ὸν, Stanno inductus. Eucholog. ρ. 638, ap. Ducang., εἰς κάκαβον γανωτόν. Constant. Porph. De cerim. vol. ι, ρ. 72, 7 : Διὰ τῆς γανωτὴς πύλης. Et γανωτοὶ πυλῶνες ibid. ρ. 25γ, ai. Scholiastæ Eur. Phœn. 115 male infert Valcken. ρ. 620. G. Dino.]

[Γάοζις, ζιος, inter nomina in ις, ως, ap. Chœrob. ρ. 1193 Bekk. Corruptum, ut videtur, ex Γόαξις, quod vide. G. Dindorf.]

[Γάπεδον, τό.ἶ Γάπεδα, Hesychio ἄγροικοι καὶ οἰκίαι. [Ἀγροικικαὶ οἰκίαι Salmas. Stephanus Byz. s. ν. Γῆ, Λέγεται καὶ γήπεδον τὸ πρὸς τοῖς οἴκοις ἐν πόλει κηπίον, ὅπερ οἱ τραγικοὶ διὰ τοῦ α φασὶ δωρίζοντες. Æsch. Prom. 829 : Προς Μολοσσὰ δάπεδα. Eur. Or. 33ο : Ἀνὰ τὸ δάπεδον. Pind. Nem. 7, 121 : Δάτεδον ἂν τόδε. Recte his Iocis γάπεδα et γάπεδον restitui videtur, quum δάπεδον non producta, quod versus illi postulant, sed correpta prima syllaba dicatur. Reliqua de h. ν. vide s. Γήπεδον. G. Dii*dorf.]

Γαπελεῖν, Hesychio ἀμελεῖν, Negligere. V. Ἀπαλεῖν.

[Γαπετής. V. Γηπετής.]

[Γαπόνος. V. Γηπόνος.]

Γάπος, teste Hesych., Tyrrhenis est ὄχημα, Vehiculum.

[Γάποτος. V. Γήποτος.]

Γὰρ, Gall. Car, Enim. Eodemque modo semper subjungitur. II. Σ, [295] : Μηκέτι ταῦτα νοήματα φαῖν᾽ ἐνὶ δήμῳ. Οὐ γάρ τις Τρωων ἐπιπείσεται· οὐ γὰρ ιάσο,. Lucian. [Deor. dial. 2, 1] : Ἀλλ᾽ εἰ καί τι ἥμαρτον, ὦ Ζεῦ, σύγγνωθί μοι* παιδίον γάρ εἰμι καὶ ἔτι ἄφρων. [Etiam in enuntiationibus ex praecedente aliqua sententia pendentibus : quo fit ut γὰρ non solum eum verbo finito, sed etiam eum infinitivo et participio conjunctum reperiatur. Andocid. ρ. 4, 2 : Ἐν ᾧ δυοῖν τοῖν μεγίστοιν κακοῖν οὐκ ἦν αὐτῷ ἁμαρτεῖν • ἡ γὰρ ... ὑπ᾽ ἐμοῦ θανεῖν ἡ ... ἐμὲ ἀποκτεῖναι. Strabo 9, |>• 408 : Διττῶς δὲ τοῦτο δύναται* ἡ (alii codd. καὶ) γὰρ μενου-σῶν ἀκινήτων τῶν πόλεων ... ἡ δι’ ἀπόστασιν. Isocrat. ρ. 165, Α, ex cod. Urbin. emendatus : Δοκοῦσι ταῖς δόζαις διαφέρειν ἀλλήλων* οἱ μὲν γὰρ ἔχειν ... • ubi vulgo ἔχουσιν. Themistius Or. ι, ρ. 6, À : Αλλ᾽ ὅμωςταύταις ἁπάσαις τοιόσδε εἶναί μοι δοκεῖ* ἑκάστη μὲν γὰρ αὐτῶν ιδία σκοποῦντι κοινός τις ἀνθρωπικὸς εἶναι κόσμος. Hero-
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Α dot. ι, 82 : Λακεδαιμόνιοι δὲ τὰ ἐναντία τούτων ἔθεν τ ο νόμον , οὐ γὰρ κομῶντες πρὸ τούτου ἀπὸ τούτου κομᾶν. Philostr. ρ. 714 : Ὠμὸν και τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ κήρυγμα’ μὴ γὰρ θάπτειν τὸν Παλαμήδην. Et sine verbo Galon, vol. 8, ρ. 35ο : Καὶ τὸ μὲν λευκὸν πολλὰ σημαίνει· ἡ γὰρ ἀσθένειαν τῆς δυνάμεως... Cùm infinitivo sæpe construitur in oratione obliqua, ut ap. Thucyd. 6, 92 : Διενοοῦντο τὰς προσβάσεις αὐτῶν φυλάσσειν, ὅπως μὴ κατὰ ταύτας λάθωσι σφᾶς ἀναβάντες οἱ πολέμιοι* οὐ γὰρ ἂν ἄλλῃ γε αὐτοὺς δυνηθῆναι. Procop. Bell. Gotth. 4, 14, ρ. 6ο5, Α : Ἐπέστελλε δὲ ταῦτα δυοῖν γενέσθαι τὸ ἕτερον λογισάμενος* ἡ γὰρ Ῥωμαίους ... ἐνδώσειν ... ἡ τειχομαχοῦντας ἀποκρούεσθαι βουλομένους Πέρσας. In eodem genere eum optativo, velut ap. Thuc. a, 72 : Ἀπεκρίναντο αὐτῷ ὅτι ἀδύνατα σφίσιν εἴη ποιεῖν ἃ προ-καλεῖται ἄνευ Ἀθηναίων παῖδες γὰρ σφῶν καὶ γυναῖκες παρ᾽ ἐκείνοις εἴησαν. ‖ Γὰρ post formulas τεκμήριον δὲ, σημεῖον δὲ et similes frequentissimum : vid. exempla ad Viger. 3, 11, ι, ρ. 142 collecta. Aristoph. Αν. 514 : Ὅ δὲ δεινότατόν γ᾽ ἐστὶν ἁπάντων, 6 Ζεὺς γὰρ ὁ Β νῦν βασιλεύων ἀετὸν ὄρνιν ἕστηκεν ἔχιον. Isocr. Areop. ρ. 156, D : Ἡμεῖς δὲ τοὐναντίνν * ἀλλήλοις μὲν γὰρ κακὰ παρέχοντες οὐδεμίαν ἡμέραν διαλείπομεν. Demosthcn. ρ. 1285 extr. : Πέρας δ᾽ οὖν, λαβὼν γὰρ ὁ Παρμενίσκος... τὰ γράμματα ... ἐξαιρεῖται τὸν σῖτον. ‖ Γὰρ sæpe ad sententiam refertur non expressam, sed cogitatione supplendam, qui usus inprimis in responsionibus cernitur et affirmativis et negativis. Sic ap. Xenoph. Mem. 2, 6, 14 Socrati quaerenti, Σὺ δὲᾤου οἷόν τ᾽ είναι πονηρὸν ὄντα ^ρηστοὺς φίλους κτήσασθαι; Critobulus respondet : Ἑωρων γὰρ ῥήτορας κ. χ. ἕ. i. e. Putabam fieri posse : videbam enim... Eurip. Or. 752 : Κοὐκ ἐτόλμησεν, inquit Pylades, πόνων σῶν ἀντιλάζυσθαι παρών ; Cui Orestes respondet : Οὐ γὰρ αἰχμητὴς πέφυκεν. ι. e. Non sustinuit : neque enim... Simili modo γὰρ post vocativos positum explicandum esse pridem ab aliis animadversum. Soph. OEd. C. 712 : Ὠ παῖ Κρόνου , σὺ γάρ νυν εἰς τόδ᾽ εισας αύχημ᾽ ἄναξ Ποσειδὰν, i. e. Ο fili Saturni, te appello : tu enim... Pindar. ΟΙ. 4 init. : Ἐλατὴρ ὑπέρτατε βροντᾶς ἀκαμαντόποδος Ζεῦ * τεαὶ C γὰρ Ὧραι... μ᾽ ἔπεμψαν, i. e. Tu mihi invocandus es : tuæ enim Horæ... ‖ Γὰρ in sententiis caussalibus quæ enunciatis quorum caussa reddenda est præpo-nuntur Herodoto præ ceteris usitatum est : de quo ν. s. Ἀλλὰ γὰρ, Δὲ ... γὰρ et Καὶ ... γὰρ, et Schweigh. ad Herodot. 1, 24, 17; Homer. II. Η, 3»7-33i : Ἀτρείὃη τε καὶ ἄλλοι ἀριστῆες Παναχαιῶν* πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσι... τῷ σε χρὴ πόλεμον μὲν ἅμ’ ἠοῖ παῦσαι Ἀχαιῶν. Cui loco simillimus est Herodoteus 6, 11 : Ἐπὶ ξυρώ γὰρ ἀκμῆς ἐχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα, ἄνδρες Ἴωνες - νῦν ων ὑμέες ... οἷοί τε ἔσεσθε ... : de quo disputat Longin. De subi. 22, ι, et de similibus Eustath. ρ. 349, 29. G. Ditcdorf.]

[Usitata particulæ collocatio est vel secundo vel, si præcedentia vocabula arcte sunt conjuncta, tertio loco, et hoc quidem sæpissime post nomen cutn articulo, ut ap. Æsch. Prom. 7 : Τὸ σὸν γὰρ ἄνθος* Agam. 3a : Τὰ δεσποτῶν γάρ· vel post praepositiones et conjunctiones, ut in Eumen. 3i : Ἀπὸ στρατεία; γάρ νιν ἠμποληκότα. Aristoph. Nub. 1124 : Ἤνίκ᾽ ἂν γὰρ αἵ τ᾽ ἐλᾶαι βλαστάνωσ᾽ αἵ τ᾽ ἄμπελοι • a quo genere D vix quidquam differunt exempla quale hoc Æschyli est in Choeph. 641 : Τὸ μὴ θέμις γὰρ, ubi μὴ θέμις unius instar vocabuli est. Et talia quidem etiam prosæ orationi non sunt aliena. Sed poetæ metri necessitate adacti interdum longius processerunt, ut Æsch. Agam. 729 : Χάριν τρο†ᾶς γὰρ ἀμείβων. ibid. 222 : Βροτοὺς Ορασύνει γὰρ αἰσχρόμητις παρακοπά. Soph. Phil. 219 : Προβοᾷ τι γὰρ δεινὸν, ut Eur. Iph. Τ. ιο36 : Ὑποπτεύυ, τι γάρ. Arist. Αν. 1545 : Ἀεί ποτ’ ἀνθρώποις γὰρ εὔνους εἴμ᾽ ἐγώ· parcius tamen antiqui, inulto sæpius mediæ novæque comœdiæ poetæ. Anaxandrid. ap. Stob. Florii. 4*, 2 : Ὅστις λογους παρακαταθήκην γαρ λαβὼν ἐξεῖπεν. Sic Porson. Libri ὅστις λόγους γάρ. Menander ibid. 9, 19 : Τὸ μηδὲν ἀδικεῖν ἐκμαθεῖν γὰρ ὦ Α ἄχης. Idem ibid. 11 : Αἰσχρὸν τοῦτο γάρ ἐστιν πάνυ, ubi corrigendum , Αἰσχρόν ἐστι τοῦτο γὰρ πάνυ. Idem ap. Athen. 4, Ρ• 132, D : Διαφέρει τῷ μαγείρῳ τοῦτο γαρ. Post quinque vocabula Antiphan. ap. Por-phyr. De abst, 2 ρ. 129 : Ταῖς εὐτελείαις οἱ θεοὶ χαί-
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ρουσι γάρ· et ap. Athen. 8, ρ. 33g, Β : Ἐπὶ τὸ τάριχος ἐστιν ὡρμηκυῖα γάρ. Alexis ibid. ι, ρ. 21, D ex emend. mea : Οὗ μήτε πράττεται τέλος μηδεὶς γὰρ ἡμᾶς Conf. eund. 4, ρ. 164, Β; Euphron. 9» Ρ* 3γ7, Π, Philemon, ap. Stob. Florii. 98, 20. Post sex vocabula Athenio ap. Athen. 14, ρ. 660, E : Τοῦ θηριώὃους καὶ παρασπόνδου βίου Ἡμᾶς γαρ ἀπολύσασα. Philemo ibid. 12, ρ. 516, F : Τοὺς ἐν τῇ πόλει μάρτυρας ἔχω γάρ. Longè rariora hujusmodi exempla ap. epicos poetas : post duo vocabula ap. Oppian. Cyn. 3, 199 : Ὁππότε θη-λυτέρη γὰρ ἔχει τόκον Orph. Argon. ι3αο : Θυμαίνει μάλα γάρ σφι Διωναίη Ἀφροδίτη * post tria vocabula ap. Maneth. 4, 541 : Ηᾶσα βροτῶν ψυχὴ γὰρ... * qualia in prosa oratione non ferenda. Nam Xenophontem in loco infra ab Steph, apposito scripsisse ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ ἡ πόλις πᾶσα εἶναι et per se parum probabile est et suspectum facit codicum dissensio. Facilius excusari potest quod ap. Demosth, ρ. 667, 5, codices inulti præbent, Οὐδ’ ὁτιοῦν ἔστι γὰρ παρ’ ὑμῖν αὐτῷ, ubi vulgo οὐδ’ ὁτιοῦν γάρ. || Singularis collocatio hujus particulae est in medio vocabulo νυνγαρὶ pro νυνὶ γὰρ, quod haud dubie ex comico aliquo sumptum memorat Georg. Chœrob. ap. Eustath. ρ. 45, 6 : quos poetas similiter γε δὲ et μὲν particulas vocibus in ι demonstrativum exeuntibus inseruisse scimus. G. Dixd.]

Jungitur et eum aliis particulis, quæ vel praecedunt vel sequuntur: ut μὲν γὰρ, et καὶ γὰρ, et γὰρ δὴ, item γὰρ δή που, et γάρ που, et γάρ τοι Xen. Cyrop. 7, [5, a5] : Καὶ μὴν, ἔφασαν οἱ ἀμ^ὶ τὸν Γω-βρύαν, οὐδὲν ἂν εἴη θαυμαστόν καὶ γὰρ ακλειστοι αἱ πύλαι αἱ τοῦ βασιλείου* ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ ἡ πόλις πᾶσα εἶναι τῇδε τῇ νυκτί. Ubi observa non tantum usum particularum καὶ γὰρ initio orationis, Lat. autem suo Etenim his respondente utuntur utroque modo, sed etiam γὰρ in sequente commate longiuscule trajectum. Et καὶ γὰρ δὴ ap. eund. Xen. : Καὶ γὰρ δὴ οἱ μὲν ἄλλοι τεχνῖται κ. τ. λ. Sed multo frequentius est γὰρ δὴ sine καί : ut Idem : Ἄνευ γὰρ δὴ τούτων οὐκ ἂν εἴη πρᾶξις. Plato Apol. [6] : Ἐγὼ γὰρ δὴ Οὕτε μέγα Οὕτε σμικρὸν σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν. Et γὰρ δη που, ibid. : 1ι ποτε οὖν ὁ θεός λεγει, φάσκων ἐμὲ σο-φώτατον εἶναι; οὐ γὰρ δήπου ψεύδεται* οὐ γὰρ θέμις αὐτῶ· ubi observa obiter unum γὰρ alteri proximum, sicut et in Hom. Ι. c. ; cujus ἐπαλληλίας extant et ap. Hom. exempla, ρ. 940, 941. [U. Α, 80 : Κρείσσων γὰρ βασιλεὺς, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηϊ· εἴπερ γάρ τε... Æsch. Choeph. 989 : Αἰγίσθου γὰρ οὐ λέγω μορον • ἔχει γὰρ αἰσχυντῆρος ὡς νόμου δίκην. Thucyd, ι, 91 : Περί αὐτῶν 6 Θεμιστοκλῆς τοῖς Ἀθηναίοις κρύφα πέμπει, κελεύων ὡς ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν, ἕως αν αὐτοὶ πόλιν κομισθῶ-σιν • ἤδη γαρ καὶ ἦκον αὐτῷ οἱ συμπρέσβεις, ἀγμλλοντες ἔχειν ἱκανῶς τὸ τεῖχος * ἐφοβεῖτο γὰρ μὴ οἱ Λακεδαιμόνιοι σφᾶς οὐκέτι ἀφῶσιν. G. Dind.j Alicubi autem et tertium invenire me memini. [Æsch. Choeph. ον53 : Τὸ μὴ φρονοῦν γὰρ ... τρέφειν ανάγκη, πῶς γὰρ οὔ; τρόπῳ φρενός· οὐ γάρ τι φωνεῖ παῖς...] Et γάρ που sine δὴ, ap. Eund. : Οἶσθα γάρ που τῶν γενναίων κυνῶν ὅτι κ. τ. λ. Alibi : Παντὶ γάρ που ἐγχωρεῖ μᾶλλον ὴ φύλακι κ. τ. λ. At γάρ τοι frequenter praefixam habet copulativam partic. καί : ut Dein. : Καὶ γάρ τοι μόνῳ τῶν πάντων αὐτῶ τοῦτ᾽ ἐν τῇ στήλη γέγραπται. Idem : Καὶ γάρ τοι τότε μὲν τέο,ς τὸν τρόπον τοῦτον ἐνομοθέτουν. Et γάρ τ᾽ ἂν pro γάρ τοι ἂν, ut μέν τ᾽ ἂν pro μὲν τοι ἄν. Xen. : Λεινὸν γάρ τ᾽ ἂν εἴη, ο, Κῦρε. Apud poet, autem γάρ τε, et γάρ νυ, item γάρ νύ τοι, pro γὰρ δὴ aut γάρ τοι, s. γάρ που. Hesiod. [Ἔργ· 42α] : Μάλα γάρ νύ τοι ἄρμενος οὕτω : ubi tamen τοι pro σοι accipi etiam potest. At γὰρ αὖ vix puto reperiri positum simpl. pro γὰρ, ideoque minimè, eum Bnd., illis addendum censeo. Sed nec in γὰρ οὖν retinet γὰρ suam signif., eum γὰρ οὐν potius accipiatur pro Igitur. At ἀλλὰ γὰρ et οὐ γὰρ ἀλλὰ, item οὐ γὰρ, potius ad ἀλλὰ et οὐ pertinent. De ἦ γὰρ ἂν autem et γάρ κεν pro Alioqui enim, et οὐ γὰρ ἂν, pro Alioqui enim non, vel potius pro Alioqui sine Enim, vide ap. Bud. 992. Item ἦ γαρ ἂν pro Nam si, 932. [Ἀλλὰ γὰρ et Ἀλλ᾽ οὐ γάρ. V. Ἀλλα. Δὲ... γάρ. V. Δέ. Καὶ γὰρ, Μὲν γάρ. V. Καὶ, Μέν. De vitioso í'ap γε ν. s. Γε.]

II Γὰρ interrogationibus etiam adhibetur signil.
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Α. suam amittens. Exempla autem habes ap. Bud. g3i, 932; quibus addi eum alia multa possunt, tum ista ex II. Ρ, [475] : Ἀλκίαεδον, τίς γάρ τοι Ἀχαιῶν ἄλλος ὁμοῖος; Od. Ξ, [115] : Ω φίλε, τίς γάρ σε πρίατο κτεά-τεσσιν ἑοῖσιν; Sic autem Lat. non solùm Enim, sed et Nam interrogationi servit; ut Virg. [Georg. 4, 445]: Nam quis te juvenum confidentissime nostras Jussit adire domos? Soph. [Aj. 1126] : Λίναια γὰρ τόνδ᾽ ἐντυ-χεῖν κτείναντά με; Sic autem et Matth. ι3, [17], particulam γὰρ interrogationi duntaxat servire existimo : Τίς γὰρ μείζων ἐστὶν, ὁ χρυσὸς, ἡ κ. τ. λ. ideoque vertere malim Utrum majus est, sine Enim. [Et post plura vocabula Aristoph. Lys. 940 : Διὰ τἀργύριον πόλε μοῦ μεν γάρ. ‖ De Αἳ γὰρ et Εἰ γὰρ ν. s. At et Εἰ.] De οὐ γὰρ autem et ἦ γὰρ pro Nonne, vide in Οὐ et Ἦ. Item de γὰρ vacante cönsule Bud. 932. At quæ præterea de γὰρ observavi, alibi a me tractantur. [Apud infìmæ ætatis poetas γὰρ pariter atque γε encliticum versibus explendis inservit, de quo dixit Coraes in Ἀτάκτοις vol. ι, ρ. 70, 97. Plura hujusmodi Β exempla sunt in lexico σχεδογραφικῷ, quod Boisson. Anecd, vol. 4 edidit inde a ρ. 366. Sic ν. 185 : Ἔτης καὶ ὁ πολίτης γαρ, Ἄγγελος Κόμνηνός τε • 196 : Ἕρας σημαίνει τὴν τιμὴν, ἐρῶ ἐπιθυμῶ γαρ. ‖ Ad mensuram quod attinet γὰρ apud epicos non solum antè οἷ pronomen (de quo ν. s. Οὗ) et si qua alia vocabula eum litera Æolica pronunciata fuerunt, sed etiam ictus vi producitur, plerumque tamen non aliter quam sequentibus svllabis duabus brevibus , ut II. Β, 39 : θήσειν γὰρ ἔτ᾽ ἔμελλεν Ρ, 4θ3 : Πολλὸν γὰρ ἀπάνευθε· Τ, 49 : Ἕτι γὰρ ἔ/ᾯν ἕλκεα* cujusmodi in H. codd, modo plures modo pauciores ὁα interponunt. Vid. var. lect. ad 11. Δ, 467; E, 587; Α, 690; 3, 3o ; Ρ, 600; Φ, 600. Rarissime γὰρ producitur in pede disyllabo antè vocalem, ex quo genere duo sunt loci, Odyss. Α, 58o : Αητὼ γὰρ ἥλκησε, et Hymn, in Cer. 5γ : Φωνῆς γὰρ ἤκουσ᾽... Vitiose in thesi ap. Tyrtaeum in Exc. Vat. Diodori ρ. 3 : Δὴ γὰρ ἀργυροτοξος ... Ἀπόλλων ... ἔχρη, ubi δή ῥα τοτ᾽ scrib. videtur. Atticorum poetarum exempla ipsa paucitate sua suspecta Q sunt. ι. Aristoph. Eq. 366 : Νὴ τὸν ΙΙοσειδῶ κἀμὲ γὰρ, ἤνπερ γε τοῦτον ἕλκῃς. 2. Vesp. 217 : Νὴ τὸν Δί᾽ ὀψὲ γαρ ἀνεστήκασι νῦν, ubi facilis correctio est ὀψὲ νῦν ἀνε-στήκασι γάρ* quo fere modo Menandri versum supra corrigebam. 3. Aristoph. Lys. 20 : Ἀλλ’ ἕτερα γὰρ ἦν τῶνδε προὐργιαίτερα. 4. Eurip. lon. 847 : Εἰ γὰρὑφήσεις, τοῦ δ᾽ ἀπαλλάξει βίου, ubi libri εἰ γάρ γ’. ‖ In codd. γὰρ Sæpe confunditur eum aliis particulis monosyllabis, quæ aliquam vel literarum vel compendii, quo in libris solent exarari, similitudinem habent, velut δ᾽ ἄρ᾽, τ᾽ ἄρ᾽, γ᾽ ἂν, γοῦν, γε, δὲ, καὶ, μὲν, al. Γράφεται, quod in codd, literis γρ indicatur, eum γὰρ contusum notavit Bast. ad Greg. Cor. ρ. 8o3. Scholiastæ Eurip. Hipp. 272 : Ἐὰν μὲν ἥκει γὰρ, γράφεται restituit Hea-thius. Γὰρ in γίγνεται corruptum in cod. Paris. Athen. 2, ρ. 36, Β. G. Dino.]

Γάραβος, Hesychio ὀλολυγών. [Strepitus. Per digamma pro ἄραβος.]

[Γαράμαντες, οἱ, Garamantes , populus Libycus. Herodot. 4, 174, i83. Paul. Sil. Ambon. 148 : Ἔς τε υ νότον Γαράμαντα καὶ εἰς Ἀριμασπὸν ἀήτην. Unde Γαρα-μαντὶς, ἡ, nomen regionis, ap. Aristid. Quintil, ρ. 72, et adjectivum Γαραμαντικὸς, ὴ, ὸν, ap. Ptolem. 4, 6. Singularis Garamas, urbis nomen Garama, λ, et adjectiva Garamantis, Garamantides ex scriptoribus Latinis cognita sunt. Garamas Apollinis filius alio nomine Amphithemis vocatus ap. Apoll. Rh. 4, 1494 et Serv. ad Virg. Æn. 4, 198. Ceterum conl. Γαρίμαντες. vvu. G. Dmn.]

[Γαραπάμμων, ὁ, Garapammon , pugil Ægyptius, ap. Pausan. 5, 21, 15, ubi Clavier. Σαραπάυμων. G. Dixdorf.]

[Γαράριον lectio vitiosa. V. Ἄριον.]

[Γαράτης, ὁ, Garates, fluvius Arcadiæ ap. Pausan. 8, 54, 4, ubi Sylb. Γαρεάτης conjicit. Γαρεάται nomen demi Tegeatici est ibid. 45, ι. G. Dinnour.]

[Γάργα, αἴγειρος, Populus, Hesych.]

[Γάργαζα, ἡ, Gargaza, urbs Bospori Cimmerii. Diodor. 20, 24.]

[Γαργαῖος. V. Γάργη.]
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Γαργαίρω. Γαργαίρειν, Hesychio λάμπειν, κινεῖσθαι, Α σπαίρειν * item πληθῦναι, h. e. Splendere, quod et μαρμαίρειν dicitur, Moveri s. Vibrare, Palpitare : item Multiplicare. [De quattuor Hcsychii interpretationibus una tantum πληθῦναι, quod πληθύειν potius eum Ku-stero scribendum, convenit verbo γαργαίρειν : λάμπειν recte videtur ad μαρμαίρειν referri, κινεῖσθαι et σπαίρειν autem ad κχρκαίρειν. In loco Sophronis γάργ*ιρε in ἐμάρμαιρε corruptum ap. Atiien. 6, ρ. 2 ὶο, A. G. D.] Signif. tamen neutr. potius πληθύειν s. πλήθειν, Plenum et refertum esse, Abundare : ut Cratin. [apud Schol. Aristoph. Ach. 3] : Ἀνδρῶν ἀρίστων πᾶσα γαρ-γαίρει πόλις, i. e. πλήθει. Et Sophro [ibid.] : Ἀ δὲ οἰκία τῶν ἀργυρωμάτων γάργαιρε. Itidem vero et Γάργαρα ponitur ἐπὶ πλήθους : ut [Aristoph.] in Λίμναις [Αημνίαις] : Ἀνδρῶν ἐπακτῶν πᾶσα γάργαιρ᾽ ἑστία. [Rectè Του ρ. Em. vol. 3, ρ. αοο, πᾶσ’ ἐγάργαιρ᾽ ἑστία. He-6ych. : Ἐκάρκαιρεν * ἐπλήθυεν. Hoc est ἐγάργαιρεν.

G. D.] Et in Βοηθοῖς Aristomeuis, ἔνδον γὰρ ἡμῖν [insere ἐστιν ἀνδρῶν ex Macrob. Satum. 5, 20] γάργαρα.

Et [in Ejusdem Μύθοις], χρημάτων τε γάργαρα. Itidem β vero Aristoph. [ Ach. 3] ψαμμακοσιογάργαρα dixit pro ἀφάτοις πολλὰ καὶ αναρίθμητα, compositis duobus νο-cabb., quorum utrumque πλῆθος denotat, nimirum ψαμμακόσια et γάργαρα. Sunt vero et qui Homericum illud κάρκαιρε, quum dicit, Κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν, signif. velint τὴν πολλὴν κίνησιν τῶν ποδῶν, διὰ τὴν συγγένειαν τοῦ γ πρὸς κ• dicentes et τὸν καρκίνον ita nominari διὰ τὸ πλῆθος τῶν ποδῶν. [Etymologia inepta.] Hæc fere Aristoph. Schol, et Suidas in ψαμμακοσιο-γάργαρα. Hesychio vero et Γάργαλα sunt πλῆθος, πολλὰ. [Coiil. Γέργενα.]

[Γάργαλα, τὰ, i. q. Γάργαρα. V. Γαργαίρυ,.]

Ἴ᾽αργαλέη lectio corrupta. V. Γαγγίας.]

[Γαργαλεών. V. Γαργαρεών.]

[Γαργάλη, ἡ. V. Γαγγίας. Γάργαλος.]

[Γαργαλὴς, ὁ, ἡ, lectio suspecta ap. Ælian. Ν. Α.

16, q : Ἵππους δυσλόφους καὶ γαργαλεῖς. V. Δυσγάργαλις.]

Γαργαλίζο), Titillo, unde Γαργαλίζομαι, 'iitiilor. Alex. Àphr. : Οί γαργαλιζόμενοι μασχάλας , Qui in alis titillantur. || Metaph. pro Titillare, i. c. Il.ætitia C afficere. Bud. e Cebete [c. 9, ρ. 294 Schw.] : Τῆς δὲ ἡδυπαθείας μέχρι μέν τίνος ἡδεῖα δοκεῖ είναι ἡ διατριβὴ, ἕως ἂν γαργαλίζῃ τὸν άνθρωπον εἶτ᾽ οὐκ ἔστιν. Idem Bud. citat γαργαλίζειν e Plat. Philcbo 227 [47, Α] pro Leviter λυπεῖν : et ex cod. Phaedro [ρ. 251, C] γχργαλί-ζεσθαι pro Prurire, Ζεῖ τε καὶ ἀγανακτεῖ, καὶ γαργαλίζεται φύουσα τὰ πτερὰ Supra κνῆσις dixerat de pueris dentientibus. [Aristid. vol. 2, ρ. 4o5 : Τὰ ὦτα γαργα-λίσαι τινῶν. Clcin. Alex. ρ. 328 : Γαργοίλίζοντες τὰς ἀκοάς. W ak.fi··. Recentior forma est γαγγαλίζω, de qua Phrynich. ρ. 97 Lob. : Γαργαλίζειν λέγε διὰ τοῦ ρ, ἀλλὰ μὴ διὰ τῶν δύο γ γαγγαλίζειν. Antiatticista ρ. 87, 28, quo auctore γαγγαλίζειν probaverit non constat : Γαγγαλίζειν • οὐ γαργαλίζειν. Conl. Γαγγαλίζι», et Γαργαλι-σμός. (l. D.] Ceterum quomodo γαργαλίζω a γαργαρεὼν deduci possit, si signif. spectetur, aliis considerandum relinquo.

[Γαργάλισμα, τὸ, i. q. Γαργαλισμός. Eumath. ρ. 146: Φιλημάτων, γαργαλισμάτων, θλίψεων. Ancl.]

Γαργαλισμὸς, 6, Titillatio, Plato. Cicero Volupta- D tum etiam titillationem dixit. [Γαργαλισμὸς improbant Atticistæ, probant Γάργαλος. Moeris ρ. x 15 : Γάργαλος Ἀττικῶς, γαργαλισμὸς Ἑλληνικῶς. Thom. Μ. ρ. 178 : Γαργαλισμος μὴ εἴπῃς, γάργαλος δέ. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 31, 20 : Γάργαλος, 6 ἐρεθισμός. Καὶ γαργαλισμός. Τὸ δὲ γαργαλίζεσθαι οὐκ Ἀττικόν. Quæ quum repugnent praecepto Phrynichi s. ν. Γαργαλίζο, memorato, Lobeckius ad Phryn, ρ. 97 ita corrigit ut γαργαλισμὸς et γαργαλίζεσθαι transponi jubeat. Recte; nisi Phrynichus scripserat τὸ δὲ γαγγαλίζεσθαι οὐκ Ἀττικόν. De usu autem voc. Γαργαλισμὸς, qui ab veteribus Atticis non fuit alienus, optime dixit Hemsterh. in annot. ad Thom. Μ. ρ. 179—181, ex qua potissima apposuimus. « Hegesander ap. Athen. 7, ρ. 290,

C, de ridentibus : Τοιοῦτος ἔνδοθεν τις ἐν τῷ σώματι διέδραμε γαργαλισμός. Plato Symp. ρ. 189, Α : Τοιούτων ψόφων καὶ γαργαλισμῶν, οἷος καὶ ὁ πταρμός ἐστι. Phædr. ρ. α53, Ε : Οταν ... γαργαλισμοῦ τε καὶ πόθου κέντρων ὑποπλησθῆ* unde expressus Juliani Iocus Orat. 7,

ρ. 2o6, D. Epicuri γαργαλισμοὺς σώματος annotaverunt Cleomed. Κ. θ. 2, ρ. 91 et Athen. 12, ρ. 546, E. Scriptorum ecclesiasticorum immensa est exemplorum copia. Galenus autem Comm. 3 ad Hippocr. Περὶ τροφῆς, παλμόν describit κίνησιν ἐοικυῖαν τῆ κι-νήσει, ἡ μὲν καλεῖται πρὸς πάντιυν γαργαλισμὸς, γίνεται δὲ ἐκ τῆς τῶν δακτύλων ἁφῆς • quæ ratio est cur τοὺς γαργαλισμοὺς καὶ τὰς ψηλαφήσεις sociaverit Plutarch. Mor. ρ. 547, Β. Medicis pruritus ac vellicatio musculosarum partium interna, quam tacitis morsiunculis humores acres excitant, ilici solet γαργαλισμός. Hippocr. ρ. 381, 5α : Γαργαλισμὲς, ὀδύνη, ῥῆξις. Plato Phileb. ρ. 47, Α : Λύπας τὰς τῆς ψώρας... καὶ τὰς τῶν γαργαλισμῶν, ὁπόταν ἐντὸς τὸ ζἔον ῃ καὶ τὸ φλεγμαῖνον. in Hesychio pro Γαργαλισμὸς, κίνησις σώματος, malim κνῆσις. Sic γαργαλισμοὶ κνησμώδεις ap. Pseudo-Basil. vol. 3, ρ. 596, C, et similia ap. Clem. Alex. Pæd. 3, ρ. 254, Α; 2, ρ. 174, II. Nonnunquam γαργαλίζειν et γαργαλισμὸς in γαργάριζειν et γαργαρισμὸς depravata , ut bis terve in cod. Harl. Aretæi. Et ap. Hesych. Γαργαρισμὸς, γαγγαλισμὸς, ἡδυπάθειά τις. In lingua communi γαγγαλισμὸς, quod aliquando in loanne Chrys. praebere codd. vett. Benedictini observarunt. »] Γάργαλος, ὁ, pro γαργαλισμὸς ap. Lucian. [Gall. c. 6, vol. 2, ρ. 7 11] : Οἷον ουν ἐν τοῖς ωσὶ τὰ πτερὰ εργάζεται στρεφόμενα, τοιοῦτον γάργαλον παρείχετό μοι τὰ [Arist. Thesm. 133 : Ὠστ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἀκροωμένου ἕδραν αὐτὴν ὑπῆλθε γάργαλος. Grammaticorum s. Γαργαλισμός. Et hanc et femininam formam γαργάλη, quæ non aliunde cognita est, annotavit Ero-tian. ρ. 11 4 : Γαργαλισμοῦ * γάργαλος καὶ γαργάλη λέγεται ἐρεθισμὸς ἀπὸ τῶν πασχητιωσῶν γυναικῶν ειλημμένης τῆς λέζεως, ὡς καὶ Ἀριστοφάνης Γηρυτάδῃ καὶ Δίφιλος ἐν Δα-ναΐσι* qui poetæ γάργαλος tantum dixerant, ni fallor, (ì. Dino. Nicet. Annal. 6, 1. ScHni:m.]j

[Γάργανον, τὸ, Traginm. Dioscor. 4, 5o. Boisson.] [Γάργανον, τὸ, Garganum, promontorium Apuliæ Dauniæ. Strabo 6, ρ. 284, 285.]

Γάργαρα, τὰ, pro Multitudine excellenti positum, vide 111 Γαργαίρω. |J Est alioqui et Urbs Troadis, quæ Γάργαρος quoque, ἡ, dicitur. At Γάργαρον, τὸ, Promontorium Idæ. Inde Γαργαρεὺς dicitur (iivis ejus loci, et Γαργαρὶς, ἡ, teste Stephano Byz. [Γάργαρον ἄκρον Ἴδης ap. Hom. II. Ξ, 292 et aliis locis; unde Eustath. Opusc, ρ. 3a6, 8 : Ὧ λόγιον ἄκρον γάργαρον. Discrimen Epaphroditus ap. Steph. Byz. (Etym. Μ. ρ. 221, 32, Eustath. ρ. 986, 44) hoc statuit ut promontorium neutrali forma dicatur, urbs autem feminina, ἡ Γάργαρος, quam ex Alcmane memorat Steph. By/. Nomen ductum a Gargaro, Jovis lilio. Urbem píurali numero τὰ νῦν Γάργαρα vocat Strabo i3, ρ. 583 , et promontorium Γάργαρ᾽ ἀγάννιφα Epi-charm. ap. Macrob. Saturn. 5, 20. V. Hemst. ad Lucian. vol. ι, ρ. 252. Gentile Γαργαρεὺς, quo Strabo utitur 13, ρ. 606, Steph. Byz. ex epigr. Arati affert, Παισὶν Γαργαρέων βῆτα καὶ ἄλφα λέγιυν. (Γαργαρὶς, ἡ, ap. Strabon. 1. c. ρ. 61 ο.) Idem vitiosam formam memorat, ‘Ελλάνικος δὲ Γάργασον ἔφη τὴν πόλιν διὰ τοῦ σ, ἀλλ’ οἴομαι σφάλμα εἶναι. || Prælerea Γάργαρον nomen habuerunt oppidulum Lampsacenum, aliuu in Italia, tertium in Epiro, quæ Steph. Byz. memorat. G. D.j [Γαργαρεῖς, οἱ, (*argarenses, ἔθνος ὃ μίγνυται ταῖς Ἀμαζόσιν,ὡς Στράβων ιά (ρ. 5o4)‘ τὸ θηλυκὸν Γαργαρὶς κατὰ τέχνην, ὡς Μεγαρίς* κατὰ δὲ τὸ επιχώριον Γαργαρηνή. Hæc Steph. Byz. Eustath. ρ. 936, 4ί>•] [Ιᾯργαρεύς. Υ. Γάργαρα. Γαργαρεῖς.]

Γαργαρεὼν, ῶνος, ό, Gurgulio. Esse autem a sono fictum h. ν., tradunt Alex, Aphr. [in Arist. Probl. 2, 3, ρ. 3o 1 Syin.] et Etym. [ρ. 221, 38], et Kust. [ρ. 697, 28], qui et γάργαρον Idæ promontorium itidem a sono nom. accepisse tradit. Scribit autem Corr. Gurgulionem esse carnem fungosam, oblongam, a palato juxta narium meatus in os propendentem, superiori quidem parte latiorem, inferiori vero, in modum pyramidis acutam; eamque ad vocis modulationem facere : unde ct πλῆκτρον a quibusdam [ut ab Nemesio De nat. hom. cap. 14, ρ. 210,] nominatam fuisse. [Hippocr. ρ. 471, 5 : Ἢν σταφυλὶς ἐν τῇ φάρυγγι γένηται, ἐμπίπλαται ἄκρος ὁ γαργαρεὼν ὕδατος. Alia attulit Foes. in OEcon. Hipp. Aristot. Η. Λ.

ιενα. ὑπὸ τὴν Iocos ν.
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ι, 11 : Διὰ τὸ ἐκ τοῦ στήθους εἶναι τὴν αναπνοήν καὶ ἐκπνοὴν κατὰ τὸν γαργαρεῶνα. Schol. Ar. Eq. 3γ3 : Τὸν πρηγορεῶνα τὸν λεγόμενον γαργαρεῶνα. Ἀσφάραγον sic interpretatur Apoll. Soph. Hesych. : Γαργαρέων (-εὼν), κιονὶς, ἡ καὶ σταφυλὶς. Γαργαλεὼν, Uva, Gurgulio, G1.] [Γαργαρὴς, θόρυβος, Hesych.]

[Γαργαρίδαι. V. Γανδάραι.1

Γαργαρίζω, Gargarizo, Plin, unde γαργαριζόμενον στύφει Dioscor. ι, Dum gargarizatur. [Schol. Hom.

II.	Θ, 48 : Γάργαρον ... ἀπὸ τοῦ γαργαρίζειν καὶ ἀναδιδό-ναι τὰ ὕδατα. Warev. Eustath. Opusc. ρ. 168, 85 : Αἱ μὲν (γλῶσσαι) λείως ἔχουσι ... αί δὲ τραχὺ γαργαρίζουσι καὶ ἐξαγριοῦνται.]

[Γαργαρίς. V. Γάργαρα. Γαργαρεῖς.]

[Γαργάρισμα. V. Γαργαρισμός.]

Γαργαρισμὸς, ὁ, Ipsa gargarizandi actio, Gargarizatus, Plin. [28, 12, δι. Gargarìsma Theodor. Pri-scian. ι, 15. Gargarìsmatium, Marccll. Empir. 14. Κ Γαργαρισμὸς ab librariis permutatur eum γαργαλισμὸς , quod ν.]

[Γαργαριστήριον, τὸ, in diplomatesæc. 12 ap. Mon-tel. Palæogr. ρ. 4o5, Poculum s. vitrum, e quo hauritur aqua manè ori eluendo, ut interpretatur Reisk, ad Constantin, vol. 2, ρ. 178. G. Dmn.]

[Γάργαρον et Γάργαρος. V. Γάργαρα.]

Γαργάρται, Hesychio λίθοι αὐτοφυεῖς.

[Γἀργασις. V. Γαγγίας.]

[Γάργασος, ὁ, Gargasus, Cypseli frater vel filius, ap. Strabon. 10, ρ. 452. Apud alios Τόργος, quod ν. G. DlhDOIlF.]

[Γαργαφία, ἡ , Gargaphia, nomen fontis Boeotici, ap. Herodot. 9, 25, 49, 5o; Pausam 9, 4, 3. Ap. illum codex Sancroft. constanter Γαρσαφίη. G. Dind.] [Γάργη, ἡ, Garga, urbs làbyæ, quam cx Polyhistoris Libycis memorat Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Tap-γαῖος, ὡς Βεργαῖος, τῷ (δὲ τῆς χώρας addit Bcrkel.) τύπο, Γαργίτης.]

[Ταργηττὸς, ὁ, Gargettus, Ionis pater, ap. Pausan. 6, 22, 7. Κ Pagus tribus Ægeidis (Οἰνηίδος Schol. Aristoph. Thesm. 898). Gentile Γαργήττιος : quod ex inscr. ap. Cyriac. Ancon, affert llolsten. Adverbia ap. Steph. Byz. : Γαργήττηθεν, Γαργηττόνδε, Γαργητ-τοῖ• quorum primum aperte vitiosum. Codd, γαργητ-τίτ,θεν, γαργιτίηθεν, γαργῆσαι. Recta scriptura Γαργητ-τόθεν. Aristoph. Thesm. 898 : Εἰ μὴ Κρίτυλλά γ Αντίθεου Γαργηττόθεν. Γαργηττοῖ est ap. Strabon. 8, ρ. 377· in codd, interdum simplici τ scriptum. Sic γαργήτιος in cod. Vratisl. Steph. Byz. et libris pluribus Diogen. L. 10, 1. Γαργήτειος ap. Suid. s. ν. Ἐπίκουρος. U Eudocia Viol. ρ. 96 : Γαργίττος (scrib. Γαρ-γηττὸς), ὄνομα κυνὸς Γηριόνου (Γηρυόνου), ἀδελφὸς τοῦ Κερβέρου, ὃς τὰς βοῦς φυλάττο>ν ἀνῃρέθη ὑφ᾽ Ἡρακλέους, καὶ ἔχει μνῆμα ἐν Ἱβηριᾳ. G. DinDORr.]

[Γαρεάτης. V. Γαράτης.]

Ι᾽άρελον , τὸ, Hesychio γάρος καὶ ἔλαιον, Garum oleo mistum. [Bectius Gl. Γαρέλαιον, Liquamen (ex) oleo. Galen. vol. 6, ρ. 3qi : Παρασκευάσαντες ἐν ἀγγείω τὸ καλούμενον γαρέλαιον ad quem Ι. vid. (xiraes (Xenocr.) ρ. 183. 1'αρέλαιον ex vita S. Pachomii n. 40 affert Ducang.]

[Γαρίμαντες, οἱ, Garimantes. Hesych. : Γαρίμαντας, τοὺς βαρβάρους· οἱ δὲ ἔθνος ΑιβυκοΥ Gens Libyca eadem haud dubie quam alii Γαράμαντας dicunt, de qua ν. supra. Neque tamen propterea Γαρίμαντες vitiosum haberi potest. Etym. Μ. ρ. 221, 41 : Γαρίμας ἐκ τοῦ Μαρίκας, ὴ ἐκ τοῦ γαρίκας καὶ μαρίκας (fort, τοῦ γαρίμας ὁ μαρίκας) * βάρβαρον δὲ τὸ ὄνομα καὶ ἡ κλίσις καὶ ὁ τόνος. Ἤρωδιανος περὶ παθῶν. Luciano Lexipli. c. 4, vol. 2, ρ. 326 : Μὴ ἀπολουσώμεθα κατόπιν τῶν Κα-ριμάντων μετὰ τοῦ σύρφακος, Γαριμάντων restituit Mei-nek. Quæst, scen. 1, ρ. 56. Conf. Γέραντες. G. Dind.] [Γαρίμας. V. Γαρίμαντες.]

[Γαρινδαῖοι, οἱ, Garindæi, populus Arabiæ. Strabo 15, ρ. ηηβ. Γαρυνδανεῖς ap. Diodor. 3, 43. G. Dind.] [Γαρῖνος, ὁ, piscis ignoti nomen ap. Marcell. Sidet, ν. 3γ. ScHnr.in.]

[Γάριον, τὸ, Pauxillum gari. Atrian. Dissert. Epict. 2, 20, S 29. G. DlKDORF.]

[Γαρίσκος, ὁ, piscis ignoti nomen ap. Marcell. Sidet. V. 33. SCUKEID.}

Α Γάρκαν, Hesyckius a Macedonibus dici scribit τὴν ῥάβδον, Virgam, afferens paulo post et Γάῤῥα pro ῥάβδος.

[Γάρκον, τὸ ἔσω τῆς πλήμνης σιδήριον, ὃ τὸν ἄξονα τρίβει, Lex. Rhet. ρ 23ο, 11. Etym. Μ. ρ. α•ιι, 44· Zonaras ρ. 422, nisi quod ap. Zonaram γάρκος.] Γαρ νὸν, Hesychio τὸ ἔσω τῆς πλήμνης σιδήριον , δ τὸν ἄξονα τρίβει. Pollux [ ι, ι45], paroxytomos [et rectius, ut videtur] habet γάρνον, qui et ἄταρνον nominari ait ct δέστρον. [Ἄταρνον, quod ex dittographia ortum, recte delet Ruhnk. Auct. ad Hesych. vol. 1, ρ. 802.] [Γαρμαθώνη, ἡ , Garmathona, regina Ægypti, ap. Pseudo - Plutarch. Dc fluv. ρ. 3o, 3i Huds. (1027 Wytt.) G. Dikd.]

[Γαρμᾶνες, οἱ, Garmanes, populus Indiæ, ap. Strab. 15, ρ. 712, 713, ubi alii libri Γερμᾶνες. G. Dindorf.] Γαρμαφὼν , Hesychio λευκότης, λαμπηδών * quo significatu et γάνος dicitur. [Corruptela manifesta. Parum tamen probabilis Kusteri conjectura est, γάρμα, φωνὴ, id ut pro γήρυμα dictum sit.]

Β [Γάρμος, ὁ, Garinus. Suidas, Γάουος, ὄνουα κύριον. «Ὁ δὲ ι ἕτερος ταῦρος ἐμυκήσατο κακὸν φώνημα Γάρμῳ. >* Fuit rex Babyloniae : vid. Jamblicb. Babyl. ap. Phot. Bibi. ρ. 74—78. G. Dikdorf.]

[Γάρνον. V. Γάρκον.]

[Γαροίας, ὁ, Garœas, fl. Indiæ. Arrian. Hist. Ind. c. 4, ρ. 317 : *O Ἀκεσίνης ... ἐσβάλλει ἐς τὸν Ἱνδὸν ... ἅμα οἱ ἄγων... Γαροίαν. Cod. Flor, γαρροίαν. G. Dmn.] Γάρον, τὸ, sive Γάρος, 6, Garum, Liquamen s. Sanies piscium sale conditorum ct maceratorum : primum e garo pisce fieri solitum, unde et nom. habet ; deinde e scombro, intestinis eorum, ceterisque, quæ abjicienda essent, sale maceratis; postremo vero et privatim ex inutili quodam pisciculo minimoque coepit confici, et e qualibet etiam materia diversis modis præparari. Verum Diosc. non e salsis modo piscibus, sed animalium etiam carnibus garum fieri solitum scribit. Quo vero modo fieret, nemo veterum prodidit, quibus nimirum additis saporibus et qua muria (diversum enim fuisse a muria s. salsugine C piscium, intelligi potest eGal. de simpl. Med. Fac. 2, et Martialis etiam Xeniis de garo ct muria) condiretur, quæque tam diligens purgatio et lotura ejus esset, ut sordidum alioqui et fæculentum poculum grato sapore bibi potuerit : nam Gal. et dulcis gari meminit, idemque scripsit plurimum facere ad delectationem. Constantinus quidem Cæsar Dc agricultura 20 aliquot gari parandi rationes commemorat, sed ambiguum sintne illæ eædem quæ superioribus seculis fuere. Variæ enim gari differentia» et nomina memorantur : ut Carthaginense, Hispanum, sociorum, nigrum, αἱμάτιον, πριυτεῖον, οἰνόγαρον, ὀξύγαρον. Ac Carthaginense quidem et Hispanum dictum est, quod e finibus Carthaginis ct Ilispaniæ laudatissimum deferretur. Sociorum vero, quod ganeones et gulæ dediti sociatim eo uterentur, ct ob præci-puam, quæ inter socios eo vescentes caperetur, voluptatem. Nigrum vero et fæcosum ct αἱμάτιον, h. e. Sanguineum, quod veluti fæx esset piscium, quodque eorum eruor ad confectionem ejus adhiberetur : in-D testinis enim thynni eum branchiis, cruorcque, ac sanguine in vase aliquo sale aspersis, post bimestre vase illo perforato, effluit illud αἱμάτιον γάρον dictum : quod videtur esse id, quod Ρ. Ægin. γάρον πρωτεῖον, Garum primarium s. excellens, nominat. Quod vero οἰνόγαρον atque ὀξύγαρον appellatur, jam simplex non est, sed illud quidem vino mistum, hoc vero aceto conditum : ut et γάρελον [rectius γαρέλαιον,] cui admistum oleum. Similiter et ὑδρόγαρον, quod aqua dilutum est : de quibus Act. 3, 84—6 : qui c. 82 descriptionem etiam τόῦγάρου καθαρτικού explicavit. Hæc inter alia Gorr. Porro masc. quoque gen. dici γάρον, testatur Athen. 2, [ρ. 67, C. et Herodian, περὶ μον. λέξ. ρ. 35, 29, et ap. Pierson. ad Moer. ρ. 43χ1, hoc ex Æschylo hemistichium afferens, καὶ τὸν ἰχθυων γάρον. [Ex Proteo satyrica fabula.] Sic vero et Alex. Aphr. Probi, ι, dicit ὁ γάρος. Apud Pollue, vero [6, 65, nunc ex libris correctum] gemino ρ scriptum Γάῤῥος, afferentem ex Sophocl. [Triptolemo] : Οὐδ’ ἡ τάλαινα δοῦσα ταριχηρόῦ γάῤῥου · ut Diosc. quoque α,
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3g : Γάῤῥον τὸ ἐκ ταριχηρῶν Ιχθύων καὶ κρεῶν. Sed Α eum scripturam nullo modo probare possum, eum metrum quoque in illo Soph, iambo eam non admittat. Passim vero et in aliis ap. Athen. poetarum 11. prior ejus syllaba corripitur, ut Martial, quoque in Aeniis, Exspirantis adhuc scombri de sanguine primo Accipe faecosum, munera cara, garum. Et 1. 7, 94 : Unguentum fuerat,quod onyx modo parva gerebat: Nunc postquam olfecit Papilus, ecce garum est. Ubi etiam nota Garum est dici pro Ingrati odoris est modo gari, sc. σαπροῦ : ut Plin, quoque 31, 7, dicit florem salis esse rem odore quoque ingrato, ceu gari. Idem Plin, de utroque garo, et liquamine nimirum et pisce, 31, 7 et 8.[βΙ•Γάρον Liquamen. Γάρος* Liquamen. Alciphr. ι, 18 : Ὁ τὸν χρηστὸν καὶ ἡδὺν γάρον ἕψων ἐκ τῶν λεπτοτέρων ἰχθύων. Τὸ γάρον in Geopon.

20,	40, aliquoties, ubi ed. Bas. τὸ γάρος. Sed in eodem capite τῷ γάρῳ sect. 5. Etym. Μ. ρ. 746, 48 : Τάριχος ... παρὰ τὸ γάρη ἔχειν. Aliam gari speciem sine piscibus parati memorat Julius Afric. Ccstor. ρ. 3oo: Ἀλλὰ καὶ γάρος ἐξ ἕλμης ἀκράτου μὲρους ἑνὸς καὶ δύο Β οἴνου τοῦ γλυκέος κ. τ. ἕ. de quo ν. Schneid, in indice ad Scriptt. R. R. ρ. ao5. G. Dindorf.]

Î Γαροπώλης, Liquamina ri us, Gl.]

Γάρος. V. Γάρον.]

Γαρότας, ὁ, Qui terram arat. Athen. 3, ρ. 98, D : Ἁθανις δ' ἐν πρώτῳ Σικελικών τὸν αὐτόν φησι Διονύσιον (tyrannum dicit) καὶ τὸν βοῦν γαρόταν καλιῖν. Epist. Socr. 35, ρ. 42 : Πρῶτον μὲν οὖν συγχαίρω Συρακου-σίοις, ὅτι πέπαυνται τὸν χοίρον ἴακχον καλοῦντες καὶ τὸν βοῦν γαρόταν. Conl. Γειαροτὴρ et Γειαρότης et Lobeck. Aglaoph. ρ. 856. G. DiNDoar.]

ΙΓάρρα. V. Γάρκαν.]

Γάρρης, ἄγρης, Hesych.l

Γαρρίαι, γαμοι, Hesych.J Γαρριώμεθα, λοιδορούμεθα, Hesycli.]

Γάρρον et Γάρρος lectignes vitiosae. V. Γάρον.] γάρσανα, φρύγανα, Cretenses, Hesych. [Simile voc. ap. Philon, in Mathem. vett. ρ. 99 : Ἐὰν δὲ ἀντιμε-ταλλευόντων τῶν ἔνδοθεν συντριβῇ ἡ εἰς λεπτὸν συνέλθῃ τὸ ὄρυγμα, χρηστέον ἐστὶ τοῖς βουπόροις καὶ τοῖς γάρσοις C [virgis interpres Latinus) καὶ τοῖς ζιβύναις. G. Dinn.l [Γαρτύδας, 6, Gartydas, Pythagoreus, ap. Iambi.

V. Ρ. 265, ρ. 520, ubi in codd, γὰρ τύδαν. G, DinDorr.] Γαρυνδανεῖς. V. Γαρινδαῖοι.]

Γαρύω. V. Γηρύω.]

Γαρώδης, ὁ, ἡ, Gari colore. Theophil. De urin. ρ. 86. Weigkl.]

Γάς. V. Γαῖα.]

Γασανδῶν, populi Arabiæ, mentionem facit Dio-dor. 3, 44· Apud Agatharch. Κασανδρεῖς.]

[Γάση7ϊτον, τό. Pausan. 3, 12, 8 : Λακεδαιμονίνις ... ἔστιν ἐπονομαζόμενον Γάσηπτον ἱερὸν Γῆς. Recte, ut videtur, Porson. Γάσεπτον. G. Dikdorf.]

Γάσος, Hesychio ὁ ἀπατεὼν, ὁ πολλὰ εἰδὼ; καὶ πανοῦργος, ex Hesiod. Theog. [Sed verba ὡς Ἤσίοδος ἐν τῇ Θεογονίᾳ ad proximam glossam Γαστέρες οἶον referenda.] Supra Γάνδος pro eodem.

Γάσσαν, ἡδονὴν, Hesychius.]

Γαστέριον. V. Γαστήρ.]

᾽αστεροπλὴξ, ῆγος, ὁ, ἡ. Eustathio [ρ. 1837,39], D γαστεροπλὴξ est i. q. γαστρίμαργος s. γάστρις : non afferenti tamen hujus signif. rationem : at ego crediderim hoc quoque τοῦ μαίνεσθαι signif. habere, ut sc. dicatur γαστερόπληξ, ita enim collocatus est ap. eum accentus, ea forma qua φρενοπλὴξ. [Philo Jud. vol.

Ι, ρ. 22 (?l. WaKEF.]

[Γαστερόειρ. V. Γαστρόχειρ.]

Γαστήρ ,ερος, ἡ, Venter, Ventriculus. [In prosa oratione γαστρὸς γαστρὶ γαστέρα. Poetae utraque declinatione utuntur. Sic Eurip, in Cycl. 219, γαστέρι* 334, γαστρί. Dativi pluralis formam vulgarem γαστράσι ex Dione Cass. 54, 22, inusitatam γαστῆρσι cx Hippocr.

De morb. 4, 27 affert Buttmann. in Gr. Gr. vol. ι, ρ. 184. Propter accentum autem Γαστὴρ inter μονήρη est. V. Herodian. Περὶ μ. λ. ρ. 16, a ι. G. 1).] Od. Δ, [369], Μ, [33t1 : Ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός* Σ, [53] : Γαστὴρ κακοεργο$• Ζ, [ι33] de leone, κέλεται δέ ἑ γαστὴρ μήλων πειρήσοντα καὶ εἰς πυκινὸν δόμον ἐλΟεῖν. Hesiod. [Theog. 599] de fucis, Ἀλλότριον κάματον σφε-

τέρην ἐς γαστέρ᾽ ἀμῶνται. [Sic Plut. Mor. ρ. 5α5, C : Εις τὴν γαστέρα ἐδημαγώγει. lloin. II. Τ, 22ὑ : Γαστέρι δ᾽ οὔπως ἔστι νεκυν πενθῆσαι Ἀ^αιοὺς, ubi Eustath. ἤτοι πιεσμῷ τῆς γαστρὸς καὶ ἀσιτία. Palladas in Anth. Pal. 10, 47 : Ἔσθιε, πῖνε... οὐ γὰρ ἔοικε γαστέρι πενθῆσαι νεκρὸν, Ὅμηρος ἔφη. Τύπτειν εἰς τὴν γαστέρα, Aristoph. Nub. 549· Ἐνάλλεσθαι εἰς τὴν γαστέρα, Plutarch. V. Luculli c. ιι; Moral, ρ. 1087, Β; Theopomp. apud Athen. 10, ρ. 443, C, ab Strongiocit. : Ἀκράτορες τῶν γαστέρων γενόμενοι, Cùm alvi dolorem ferre non possent. Γαστρὸς ῥύσις, Alvi profluvium, ap. medicos, lamblich. Babvl. ap. Phot. Bibi. ρ. 74, 4 : Τὰς γα-στέρας καταρρυεντες. Γαστέρα ὑπάγειν, Ventrem subducere, vel exonerare, ab veteribus dici, non κατὰ κοιλίας ποιεῖν, monet Phrynich. ρ. 3o8 Lob. Conl. s. Ὑπάγω. Γαστέρα ἐπέχειν, ἱστάναι, λύειν ν. s. his verbis.] Dicitur autem mulier gravida ἐν γαστρὶ ἔχειν, ut ap. Herodot, et Pausan. [4, 33, 3. Vita Homeri, Herodoto tributa, c. 2 : Συνέβη τὴν παῖδα μιγεῖσαν ἀνδρὶ λαθραίως ἐν γαστρὶ σχεῖν. Sæpe in libris V. et Ν. Τ.] Unde jocus cujusdam negantis ἐν γαστρὶ ἔχειν illam, quæ triduo nihil edisset. [Κατὰ γαστρὸς ἔχειν Thomas Mag. s. ν. Κύει ρ. 55γ, et Etym. Μ. 311, 3«j in additamento Turrisani. ScHær. Geopon. 16, ι, 3 : Φέρει κατὰ γαστρὸς ἡ ἵππος μῆνας ιά.] Vel ἐν γαστρὶ φέρειν, ut Plato de LL. [7, ρ. 792, E.] Et ἐν γαστρὶ λαβεῖν, quæ concepit, in Epigr. [Nicarchi in Anth. Pal. 11, 18. Aristot. Η. Α. 9, 5o : Ἵνα μὴ ἐν γαστρὶ λάβιυσιν (αἱ κάμηλοι). Exempla ex V. Τ. collecta vide ap. Schleus-ner. Συλλαμβάνειν ἐν γαστρὶ Lucas Εν. 1, 3ι. Γαστὴρ, Venter gravidæ, ap. Chariton. 3, 7 ab Schæl. cit. et Philostr. V. A. 3, 39, ρ. 129 : Γυνὴ τις ἑπτὰ ἤδη γαστέρας δυστοκοῦσα, Quæ septies partum difficilem fecerat.] Possumus vero γαστέρα Gulam etiam interpr. in ea signif, qua dicitur aliquis gulæ deditus esse, iu nonnullis loquendi generibus : ut quum dicit Xen. [Cyrop. 4, 2, 39] : Γαστρὶ χαρίζεσθαι * cui opp. ab Eod. arbitror γαστρὸς κρείττω εἶναι. Possumus autem hic et Ventris appellationem retinere, et γαστρὶ χαρίζεσθαι ex Horatio reddere, Duci ventre. Sed et γαστριμαργίαν videtur idem Xen. Ἐ. 5, [3, 21] γαστρὸς nomine signif., Τοσοῦτον γὰρ ἐγκράτεια γαστρὸς διαφέρει. [Male utitur hoc loco, iu quo ἐγκράτεια γαστρὸς conjungenda , ut in affero ἐγκρατεῖς γαστρὸς.] At, quum dicit Cyrop. 1, [2, 8] : Ἐγκρατεῖς εἶναι γαστρὸς καὶ πο-τοῦ, γαστρὸς, redditur Cliui. [Idem OEcon. 9, 11 : Ἐγκρατεστάτη καὶ γαστρὸς καὶ οἴνου. Memor. 1, 5, 1 : Ἥττων γαστρὸς ὴ οἴνου. Γαστρὸς δοῦλος aut γαστρὶ δου-λεύων, non γαστρίδουλος, diei jubet Thomas Μ. ρ. 181. Hinc γαστὴρ, homo ventri deditus : vid. Valckcn. Schol, in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 38. Hesiod. Theog. 26 : Γαστέρες οἶον, quod Hesych. interpr. τροφής μόνης ἐπι-μελούμενοι. Poeta ap. Stob. Flor. 62, 15 : Οὕτω γὰρ κακὸν δοῦλον γένος* γαστὴρ ἅπαντα. Longus 4, 12 : Γνάθων ... οὐδὲν ἄλλο ὢν ἡ γνάθος καὶ γαστὴρ καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα. Ι. e. κατωφερὴς. Thomas Μ. ρ. 5αο : Κατωφερὴς τινὲς μὲν λέγουσιν... σὺ δὲ ἀκόλαστος λέγε καὶ δοῦλος τῶν ὑπὸ γαστέρα. Athen. 3, ρ. 116, F : ΙΙεριπλεύσας τὴν οικουμένην γαστρὸς ἕνεκα καὶ τῶν ὑπὸ γαστέρα. Vid. Boisson, ad Anecd, vol. 4, Ρ· 216.]

II Ventriculus os geminum habet, unum supernum, quod στόμα τῆς γαστρὸς proprie dicitur et στόμαχος, alterum inferum, angustius, quod πυλωρὸς appellatur. Hæc Gorr. qui et addit esse, qui γαστέρος nomine designari dicant totam eam regionem, quæ septo transverso, hypochondriis et pube circumscribitur : sed eam ἐπιγάστριον potius vocandam sibi videri : γαστέρα autem peculiari nom. Gal. appellare Ventriculum, in quem cibi ingeruntur et concoquuntur. [|| Farcimen ex ventriculo factum. Hom. Od. Σ, 44 : Γαστέρες οἵδ᾽ αἰγῶν κέατ᾽ ἐν πυρὶ, τάς τ᾽ ἐπὶ δόρπῳ κατθέμεθα κνίσης τε καὶ αἵματος ἐμπλήσαντε; (ubi Eustath. ρ. 1837, 13 : Τὰς δὲ γαστέρας φύσκας τινὲς τῶν παλαιῶν ἡρμήνευσαν) et similiter Τ, 25. Aristoph. Nub. 408 : Ὠπτων γαστέρα τοῖς ξυγγενέσιν.]

Ij Γαστέρες a Laced, dictæ sunt etiam γογγυλίδες, a Boeotis autem κράμβαι, ut Eustath. [ρ. 1577, 63] ex Athen. [de quo ν. s. Γαστραία] refert. At Γαστορὶς ap. Hesych. ambas hasce signif. habet : exponitur enim ab eo γογγυλὶς ἡ κράμβη. ‖ Γαστὴρ et Γαστέοιον esso
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genus Vasis quidam post Hermol. scripserunt. [Conf. Γάστρη. G. Dinn. || Γαστὴρ clypei. Tyrtaeus 2, 2 \ : Ὠμους ἀσπίδος εὐρείης γαστρὶ καλυψάμενος. Valck.] [Γαστορίς.. V. ΙασΤήρ.]

[Γάστρα. V. Γάστρη.]

Γαστραία, ἡ, dicta γογγυλὶς a Laced., teste Hesycli., i. e. Rapa. [Athcn. 9, 369, Α : Γογγυλίδας Ἀπόλλας ... ὑπὸ Λακεδαιμονίων γαστέρας φησὶ καλεῖσθαι· Νίκανδρος ὃ᾽ 6 Κολοφώνιος ἐν ταῖς Ι᾽λώσσαις παρὰ Βοιωτοῖς γάστρας Ονομαζεοθαι τὰς κράμβας, τὰς δὲ γογγυλίδας ζακελτίδας* ubi Eustalhius utrubique γαστέρας legit : Epitomes codex Paris, γαστέρας... γάστρας. Codex Venet. γαστέρας ... γαστεας (sic), quod in apographis in γαστέρας mutatum est. Hesychii glossam consideranti probabilius videbitur bis γαστραίας scribendum. Alia forma ap. Hesych. inferius, Γεστα, γογγυλίς. G. Dindorf.] [Γαστραφέτης, ὁ, machina quædam a Zopyro Tarentino composita, quam describit Bito in Matliem. vett. ρ. in — 113. Originem nominis explicat Hero ibid. ρ. 126 : Ἐκάλουν δὲ τὸ ὅλον ὄργανον γαστραφέτην, ἐπειδήπερ διὰ τῆς γαστρὸς ἡ καταγιυγὴ τῆς τοξίτιδος ἐγί-γνετο. Indicavit Schneid., T/.etzam Chii. 11,617 Schæl.] Γάστρη, et Γάστρα, ἡ, Fundum vasis. [Γάστρη Ionica , γάστρἀ vulgaris dialecti forma. Arcad. ρ. 101,

26.] Eust. [ρ. i6o5, 5] γάστρην τρίποδος ap. Ilom. [11. Σ, 348; Od. Θ, 43"] exp. τὸν πυθμένα, alibi autem []». 1146, 37] τὴν κοιλότητα. Athcn. 60 [5, ρ. 199, C] de Cratere pra*grandi loquens , Εἶχεν δὲ ἄν ο, ἀκρω-τήρια, καὶ ἐν ταῖς γάστραις κύκλῳ. [Nicand. Tlier. 106 : Ἐν περιηγεϊ γάστρη. Quint. Sm. 5, 38α. Wakef. Her-niiam in Platon. Phædr. ρ. 202 ed. Ast. citat Schæl. Κεραμίων γάστραι ap. Hesych. s. ν. Ἀρδανίαι et Pau-san. ap. Eustath. ρ. 707, 33. Antiattic. ρ. 88, 10 : Γάστραι * τὸ σύντριμμα τῶν ἀμίρορεων, ὦν αὐτὸ τὸ γα-στρῶδες μέ/ει· αὐτὴν δὲ τὴν γαστραν ἀντὶ τοῦ τῆς γα-στρός. Recentiorurn exempla ν. apud Ducang.] ‖ Dicitur et de Navi γάστρα, teste Poli, et signif. ejus Fundum, i. e. Carinam : vel, ut alii vocare c Sallustio malunt, Alveum, [ι, 87 : Τὸ ἔδαφος τῆς νεὼ^ κύτος καὶ γάστρα καὶ ἀμφιμήτριον ὀνομάζεται. Schol. Thucyd, ι, 5ο, ab Schæl. cit. : Σκάφη καλεῖ τὰ κοιλώματα τῶν νεῶν, ἃ ἡμεῖς γάστρας καλοῦμεν. Γαστέρα dici τὴν τρόπιν τῆς νηὸς tradit Schol. Ilom. Od. E, 249, ex glossa cod. Palat, corrigendus, ubi recte γάστρα. j| Γάστραι, τὰ ὀπίσθια τῶν μηρῶν, Hesych. Quod γαστροκνήμη vel γαστροκνήμιον dici solet.j

{Γάστρηναν. Eratosth. ap. Schol. Nicand. Ther. 460 : Αἱ δὲ πελιδναὶ πυθεδόνες γάστρην αν ὑπέτρεφον οὐλοὸν ἕλκος. Locus corruptus, ab Schneid, cit.]

[Γαστρήνη, ἡ, i. q. γάστρα, ex Ænea Poliorc. c. 4, ρ. 21 indicat Schneid. Legitur ibi ἔφερε πῦρ ἐν γαστρήνη. Codex Medie, πῦρ γαστρήνην. Corrige πῦρ ἐν γάστρα aut saltem γάστρη. G. Dindorf.]

[Ιαστρίαν, στρόφον, ὴ διάνοιαν, Hesych. Ubi Kust. διάρροιαν.]

[Γαστριβόρος. V. Γαστροβόρος.]

Γαστρίδιον, τὸ, Parvus venter. [Gloss. Uterculns. Aristoph. Nub. 392 : Ἀπὸ γαστριοίου τυννουτουὶ οἷα πέπρρδας. G. Dind.]

[Γαστρίδουλος, ὁ, ἡ, Ventri serviens, Lurco. Inter similia composita est ap. Theognost. in Bekk. Anecd, ρ. Γ356. Thomas Μ. ρ. 181 : Γαστρίδουλος μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ γαστρὸς δοῦλος, ὴ γαστρὶ δουλεύων, ἡ γαστρὸς ἤτ-των. Non infrequens in scriptis Patrum vocabulum. Basii. Μ. vol. 3, ρ. 208 et Pallad. De Vita Io. Chrys. ρ. 139 indicat Hemst., loann. Chrys. in Ioann. Hom. 44, vol. 2, ρ. 736, Seager. Diodori Sic. locum ν. s. ν. Γάστρις.]

Γαστρίζω, Ventrem expleo, Ventrem saburro, Opipare et laute accipio. Lucian. [Dial. mer. 10, vol. 3, )>. 3o7] : Έχρϊ,ν, ὦ Δρόση, γαστρίσαι τὸν Δρόμωνα. [G1. Sagino.] Unde Γαστρίζεσθαι, Ventrem suum saburrare, Helluari. Athen. 4 : Δεῖ τὸν πρῶτον εἰς ἀλλοτρίαν οἰκίαν ἐρχόμενον ἐπὶ δεῖπνον, μὴ γαστρισόμενον εὐθὺς ἐπὶ τὸ συμπόσιον ^ωρεῖν. [Lucian. Rhet. Pr. 24, Ερ. Sat. 38.] Sic Basil. : Αλλ᾽ οἴεσθε τὸν γαστριζόμενον καὶ καταυλούμε-νον καὶ ἐπὶ μαλακῆς κοίτης ῥέγκοντα, τοῦτον ἀξίως χαρᾶς δια* ζῇν. In Hippiatria dicitur et de emiis γαστρίζειν, inquit Bud., pro Farragine distendere, i. e. γράστει. [Lectio vitiosa. V. Γραστίζω.] || In ventrem cædo, thes. une. caæc. tom. ii, fasc. ii.

Α Aristoph. Vesp. [1529], et γαστρίζομαι, In ventrem cædor : Eq. [273] : Ὑφ᾽ οἵων θηρίων γαστρίζομαι* contra Phrynich., qui negat Alt. hac in signif dici. [Phryn, ρ. 94 Lob. : Γαστρίζειν ἐπὶ τοῦ ἐμπίπλασθαι λέγουσιν Ἀθηναῖοι, οὐκ ἐπὶ τοῦ τὴν γαστέρα τύπτειν, ipiæ repetit Thomas II. ρ. 182. Hesych. Γαστρίζεσθαι* λα-βρότερον (λαμπρότερον Etym. Μ.) τρέφεσθαι ὑπὲρ τὴν χρείαν, ἤγουν γαστριμαργεῖν. Γαστρίσαι, εἰς τὰ στέρνα πλῆξαι· ὴ χορτάσαι. ■■ Pollux usum verbi γαστρίζειν et ὑπογαστρίζεσθαι pro helluari génération comœdiæ assignat 2, 168, quæ tot tamque diversos auctores complectitur, ut, nisi aliquis unus nominatim proferatur, íioc testimonium ponderis habeat perparum. Neque nobis notus est Atticus scriptor vel unus, qui Pollucis sententiam confirmet; quod in tanta rerum convivalium celebritate haud fortuito factum videri potest. Accedit quod ea significatio verbi, quam Phrynichus Atticis abjudicat, naturæ couvenientior est. Jure itaque mireris Sextum Empir. patrii sermonis adeo ignarum fuisse, ut γαστρίζειν ἀντὶ τοῦ τύτττειν εἰς γα-Β στέρα non magis dici posse affirmaret quam μυκτη-ρίζειν ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν ῥῖνα τύπτειν, ρ. 262. Sed hac ætate verbum hoc nullam aliam quam helluatioiiis notionem habuisse videtur; sic usurparunt praeter Lucian, et Synes. Posidonius ap. Athen. 5, ρ. 210, F et 12, 527, F, γαστριζόμενα ἐν αὐτοῖς οἴνοις καὶ βρώμασιν. Philostr. V. Α. 4, *3, ρ. 142; (add. 5, 23, ρ. 2o6); 8, 7, ρ. 347 (γαστρίζεσθαι τῶν δρυῶν) ; Alciphr. 3, 45; Themist. 22, ρ. 276, C; Maxim. Tyr. 36, 2, ρ. 183. Γαστρισμὸς Sophilus dixit, mediæ comœdiæ poeta, a qua credibile est hunc usum dicendi inductum esse. » Lobf.ck. Athen. 3, ρ. 96, F, ἱκανῶς γεγαστρίσμεθα. Wakkf.]

Γαστριμαργέω, Ilelluor, Immensæ gulæ indulgeo. Chrysost. [Vol. 7, ρ. 61, Α. Hesych. s. ν. Γαστρίζεσθαι, et Suidas s. Γαστήρ. C. Dino.]

Γαστριμαργία, ἡ, Ingluvies, Immensa gula, ut Cic. in Sallust., si modo Ciceronis illa oratio est, Hcllua· tio. [Hippocr. ρ. 534, 20 : Ἀπὸ οἰνοφλυγίης καὶ γαστριμαργίας ἰχθύων. Lucian. Amor. 42, vol. 2, ρ. 444. C (Maccab. 4» 1, 3.) Athen. 7, ρ. 307, C; Schol. Ar. Αν. i58y. Scott. Λαιμαργία et γαστριμαργία conjuncta ap. Athen. 10, ρ. 412, D. Schnkid. Clem. ΑΙ. Pæd. 2, ρ. 146, C (171 Pott.) ct Isidor. Peius Epist. 38.» íih. ι, ρ. 100, cit. Suic. Περὶ γαστριμαργίας disputat Nilus cap. ι libri De octo vitiis. G. Dino.]

[Γαστριμαργικὸς, ὴ, ὸν, i. q. sequens. Kpiph. t. ι, ρ. 678, C : Γην γαστριμαργικὴν ἀκρασίαν διαμιλλώμε-νος. Hask.]

Γαστρίμαργος, ὁ, ἡ, Gulosus. Lurco, Helluo, Ventri supramodum deditus. Sed sonat q. d. Insane ventri deditus, vel Ad insaniam usque ventri deditus. Sic enim puto reddi debere hoc nomen , ut vis ejus exprimatur, quod minime faciunt, qni simpl. Ventri deditus interpr. : γαστρίμαργοι, inquit Hesych., τῇ κοιλία μαινόμενοι· q. d. (*all. Enragé après son ventre. [Gl. Prodigus.] Puto vero ex Ilom. γαστέρι μάργη ortum esse. [Conjectura vana. Addit Hesycli., ἀκρα-τεῖς, άπληστοι, πολυφάγοι.] Ead. vero forma dicitur γαστρίμαργος, qua λαίμαργος : unde apparet nugari D strenue Etym. [ρ. 2 scribit, sicut et in ali Ἀναπλήρωσις γὰρ τῆς γονται ουτοι γαστρίμαργοι, ὡς παρὰ τὸ δέον πληροῦντες αὐτήν. [Xanthus ap. Athen. 10, 4*5, C. Maccab. 4, 2,

7.	Angl. Pindar. 01. ι, 83 : Ἐμοὶ δ᾽ ἄπορα γαστρί-μαργον μακάρων τιν᾽ εἰπεῖν. Schol. Aristoph. Ran. 202, Prod, ad Hesiod. Ἔργ. 514 citat Hemst.] [Γαστριμάργως, ἀπληστως, Suidas.]

[Γαστρίον, τὸ, Aqualiculus, Gl. Hermias in Plat. Phædr. ap. Bast. Ep. erit. ρ. 293 : Ὀ σπείρων ἐν γα-στρίοις παιδιᾶς χάριν τοῦτο ποιεῖ. In Astii edit. ρ. 2θ2, γάστραις editum, quo paullo antè utitur Hermias. Apophthegm. Patr. in Pœmene n. 181 (in Coteler. Monum. Eccl. vol. ι, ρ. 636, Α) citat Ducang. : Γα-στρία τυριών, κεράμια ταρίχιον.]

[Γαστρίον, τὸ, Ventriculus. Archestr. ap. Athen. 7, ρ. 286, D : Βάτραχον ἔνθ᾽ ἂν ἴδῃς, οψώνει καὶ γαστρίον (apogr. Florent, γάστρων) αὐτοῦ σκεύασον. Scott. Comicus ap. Athen. 14, ρ. 664, C. Fix ]

22, /,j in us, quæ üe hoc noui. is plurimis. Aristot. Eth. 3, [ι ι] : ἐνδείας, ἡ ουσικὴ ἐπιθυυία· διὸ λέ
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Γαστρίον, τὸ, Edulii quoddam genus e sesamo, Α Hesych. Etym. [ρ. 221, 45, et Lex. Rhet. ρ. 23o,

19, παρὰ Κ^ησί" unde corrigitur quod Hesychii codex præbet παρα ἀκρισίω. Γάστρις ap. Athen. i4, ρ. 647, F, ex Chrysippo, ἐν Κρήτῃ πλακούντηρον ποιοῦσιν, ὅπερ ὀνομάζουσι γάστριν • post quæ sequitur accurata hujus placentae descriptio. ‖ Γάστρια (codex γάστρΟ, τὰ σπαοθέντα πρὸς τὸ λιστρευθῆναι • οί δὲ, κύαμοι, ὴ ῥάφανοι, οἶς αντὶ κόπρου χρῶνται, ὅταν αὐξηθέντα λιστρευΰῇ, Hesych. ubi Is. Voss. Γάτρια, favente literarum ordine.] Γάστριος, Gulosus, Ventri deditus, Qui lumbricis laborat, VV. LL. : sed siue ullo testimonio. [Corruptum haud dubie ex Γάστρις.]

Γάστρις, [ιδος], ὁ, Gulosus, Lurco, Ventri deditus, Venter, ut ap. Lucii. : Vivite ventres. Utitur Aristoph. [Αν. 1604 : ἸΙλίθιος καὶ γάστρις εἶ* Thesm. 816, γάστρι-δας, ubi Heinst. ad Thom. Μ. ρ. 181 nou debebat γάστριας corrigere, cujus formæ exemplum Suidas præbet s. ν. Συβαριτικαῖς, ex Diodoro afferens γάστριες ἦσαν, quod γαστρίδουλοιscriptum in Excerptis Diodori vol. 2, ρ. 549, 82. Athen. 4, Ρ· 160,1) : Τῷ γάστριδι κυνί* Il 6, ρ. α58, F : Ὀ καλὸς γάστρις. Epicrates ib. ρ. 262,

Ι) : Γάστριν καὶ λάμυρον. Philostr. ρ. 2 5α : Ἀκόρεστον καὶ γάστριν. Philo vol. 1, ρ. 261, ι : Γάστριν και ἀκό-λαστον. Julian. Or. 5, ρ. 176 : Λίχνος καὶ γάστρις, et quæ sunt similia. V. Perizon. ad Ælian. V. II. ι, 28. Aspasinm ad Aristot. Elii. 4, fol. 52, a, citat Hcmst. Idem Æliani locum indicat De Ν. A. 14, 26, ubi de amplo dolio dictum, μεγίστου πίθου καὶ πάνυ γάστριδος.]

II Γαστρίστερος, Pollux [2, 175] e Platone comico : [Ἔπειτα δ᾽ οὐδεὶς ἔστ᾽ ἀνὴρ γαστρίστερος.] ‖ Γαστρίδες, quos infestant vermes dicti έλμινΟες, Hesych. Apud Suid. autem legitur singul. γάστρις hac signil. [Γαστρίδες etiam in Lex. Rhet. ρ. 2’ὶο, 16 et ap. Etym. ρ. 221,

5.'|. Sed recte codex Hesychii γάστριδες. |j Γάστρις, placentae species. V. Γαστρίον.]

Γαστρισμὸς, ὁ, Ventris impletio, s. Ingluvies. [So-philus ap. Athen. 3, ρ. 100, Α : Γαστρισμὸς ἔσται δα-ψιλής.]

[Γαστρίστερος. V. Γάστρις.]

[Γαστροβαρὴς, ὁ, ἡ, Gravidus. Dioseor. in Antii. C Pal. 5, 54. Scii ν κι ο.]

Γαστροβόρος, ὁ, ἡ, q. d. Vcntrivorus. Ab J. Poil.

[2, 168, 175,] ponitur eum γαστρίμαργος : ideoque puto signil. Qui voracem ventrem habet : nam Qui ventre vorat, non satis significanter de helluone diceretur, ad verbum tamen sonat omnino illud Vcntrivorus a me hic positum. [Γαστριβόρος scriptum ap. Pollue. 6, 42.]

[Γαστροδώρη, ἡ, Gastrodora, n. pr. ap. Anacrcont. Athen. 10, ρ. 447, Α. Kall.]

Γαστροειδὴς, ὁ, ἡ, Formam ventris habens. Exp. et Ventrosus ac Ventriosus. [Hesych. : Γαστροειδὴς· προ-γάστιυρ, καὶ γαστροποιῶν (γαστροπίων Hcinsius.). Plutarch. V. Pericl. c. 26 : Ναῦς κοιλοτέρα καὶ γαστροειδὴς. G)iiΓ Γαστροιίς.] V. Γαστροοίδης ap. Enstath. [ρ. 168.',, α8 : ᾽Ισχιούδης ὁ μεγάλα ἰσχία ἔχιον* οὕτω δὲ καὶ γαστροοίδης τις καλεῖται ὑπὸ Ἀττικῶν. Quæ scriptura fortasse Hesychio restituenda.]

[Γαστροιὶς, ἡ, Formam ventris habens. Pherecrates ap. Athen. 11, ρ. 481, C : Βαθείας κύλικας ὥσπερ ὁλ- D κάδας οἰναγιογοὺς ... γαστροιίδας. Sic cod. Ven. Apo-grapha γαστροίδας, γαστραίδας, γάστριδα;.]

[Γαστροκνήμη, ἡ, i. q. Γαστροκνημία. Galcn. Isag. vol. 2, ρ. 3γι : Ὧν ρκνημῶν) τὸ μὲν έμπροσθεν ἀντικνήμιον, τὸ δὲ ὄπισθεν γαστροκνήμη. Loreck. ad Phryn, ρ. 33ο. Etym. Μ. ρ. 404» 56 : Ἤ τὸ γόνυ συνέχοοσα γαστροκνήμη.]

Γαστροκνημία, ἡ, et Γαστροκνήμιον, τὸ, Cruris pars posterior, ut prior ἀντικνήμιον, quæ est Pulpa quasi ventricosa cruris, Lat. Sura. Camer. ex Polluce. [Phrynich. ρ. 33o : Γαστροκνημίαν μὴ λέγε, ἀλλὰ κνή-μην. Hippocr. ρ. 8α8, Α : Ἄ νο ,Οεν τῆς γαστροκνημὶς, et alibi sæpius. Aristot. Η. A. ι, 15, et γαστροκνημίαι ibid. 2, 1, ρ. 499, 5. Lucian. Ver. Hist. 1, 22, vol. 2, ρ. 87; Rufus ρ. 33 : Γαστροκνημία ὁ μέγας μῦς ὁ ὄπισθεν τῆς κνήμης. Γαστροκνήμιον ap. Pollue. 2, 190, et Etym. Μ. ρ. 522, η. Γαστροκνημὶς ap. Nicet. Annal. 4,

5,	ρ. 78, D : Γαστροκνημία; καὶ χεῖρας, ubi γαστροκνημὶς potius scrib. eum Lobeck. ad Phryn. ρ. 33o.]
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Γαστρολόγος, ὁ, Qui de rebus ventri gratis disserit, et eas exponit. Et Γαστρολογία, ἡ, Liber, quo hæc e\|xmuntur, ut quidam ab Archestrato scriptus, cui cognomen Ὀψοδαίδαλος. [Athen. 3, ρ. 154, Β; 7, ρ. 278, Α; 8, ρ. 337, Β. Et Γαστρολογία! ι ο, ρ. 45γ, Α.] Γαστρομαντεύομαι, Alciphro [2, 4, Ρ• 328,] q. d. Ventre divino. Vide Ἐγγαστρίμυθος. [Parum probabiliter Schneid, ἀστρομαντεύεσθαι.]

Γαστρονομία, ἡ, Leges de ventre alendo. Ita enim puto reddi debere γαστρονομίαν pro Libro illius Artíhe-strati memorato ab Atben. [2, ρ. 56, C; 3, ρ. 92, D; 7, ρ. 293, Ι), et al.] Γαστρολογίας etiam nomine inscripto.

[Γαστροοίδης. V. Γαστροειδής.]

[Γαστρόπης lectio vitiosa. V. Γαστρόπτης.] [Γαστροπίων, ονος, ὁ, ἡ, Ventre obeso. Dio Cass. 65,20, ρ. 1074, 19. Hesychio h. ν. restituit Hcinsius ν. Γαστροειδής.]

[Γαστροποω,ν lectio vitiosa. V. Γαστροειδής.] [Γαστρόπτης, ὁ, Vasis culinarii species. Pollux 10, 105 : Γαστρόπτης δὲ ἐν τοῖς δημιοπράτοις πέπραται. Unde corrigitur Hesychius, Γαστρόπης, σκεῦός τι μαγειρικόν.] Γαστροῥῥαφία, ἡ, Ventris vulnerati connexio, ut Camer. hæc verba interpr. ῥαφὴ γαστρὸς τετρωμὲνης. [Paulus /Egin. ρ. 293, 5o. \Veiokl. Oribas. 44, 12, ρ. 22 ed. Mai. G. 1). Galen. vol. 10, ρ. 120, E : Ἐν ταῖς καλού μέν α ις γαστροῤὁαφίαις. Fix.]

[Γαστρόρροια, ἡ, Alvi profluvium. Ioann. Lydi Βροντοσκοπ, ρ. 2ὑ4 (ρ. 13ο ed. Has.). Scrnr.iD. S. Sethi De alim. ρ. 6i. Boisson. Cliœrobosc. in cod. Barocc. 5o f. 331. Cramf.r.]

[Γαστροτόμος, ὁ, Ventris sector. Manetho Apot. 4, 267 : Γαστροτόμους νεκρῶν τε ταριχευτῆρας ἀπηνεῖς.] Γαστρόφιλος, ὁ, ή, Ventris amans, Ventri deditus, Gulæ deuitus.

[Γαστροφορέω, In ventre fero. Philipp. Thcss. in Antii. Pal. 9, 23α, dc lagena : Ἤνίκ ἐγαστροφόρουν Βακχιακὰς χάριτας.]

[Γαστρόφροιν, ὁ, ἡ, Ventri deditus. Stephanus V. Steph, jlin. in Anal. Bened. ρ. 45α : Κοιλιοδούλους τε καὶ γαστρόφρονας. G. Dinuorf. ]

[Γαστροχάρυβδις, ἡ, Ventriosus, Vorax. Ἐπὶ τῶν χατεσθιόντων Κρατίνος εἶπεν, Phrvnich. in Bekk. Anecd, ρ. 33, 18.]

Γαστρόχειρ, ὁ, E manibus vivens, i. e. mannum labore. Apud Etym. [ρ. 221, 5α] γαστερόχειρες. Vide Ἐγχειρογάστωρ. (Strabo 8, ρ. 3;3 : Καλεῖσθαι δὲ γαστε-ρόχ/ιρας, τρεφόμενους ἐκ τῆς τέχνης. Conl. Χειρογάστωρ. Eodem modo variant Ἐγγαστρόχειρ et Ἐγχειρογάστωρ ] Γαστρώδης, ὁ, ἡ, Ventrosus, Ventriosus. [Hippocr. 20, 40, σὰρξ, in tumore. Ælian. Η. Α. ρ. 3a4 (?). W'auef. Σμιλίῳ ἰατρικῷ γαστρο,δει , Galen. Gloss, ρ. 520. Fix. Aristoph. Plut. 56ο: Γαστρώδεις καὶ πα-χύκνημοι. Hephæst. A|)otehfsm. ρ. G, 2 : Ζώδιον [Tan-rus] ... χερσαῖον, γαστρῶδες. Hask.]

Γάστριον, ωνος, ὁ, i. q. γάστρις, Gulosus, Lurco, etc. [Gl. Aqualiculus. Aristoph. Ran. 202 : Οὐκοῦν καθεδεῖ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ, γάστρων , ubi Schol, γαστρίμαργε * εἰσάγουσι γὰρ τὸν Διόνυσον προγάστορα καὶ οἰδαλέον ἀπὸ τῆς ἀργίας και οἰνοφλυγίας. <1>ύσκων Hesych. interpretatur γάστρων. Hemst. Conjunxit hæc Diogen. L. 1, 81, ubi Pittacum ab Alcæo^ύσκο,να καὶ γάστρωνα vocatum esse narrat, ὅτι παχὺς ην. Alhenæi Iocos addit Schweigh. 3, ρ. 97, C : Γάστρων καὶ κοιλιόδαιμον ἄνθριυπε • ρ. 12 5, Β; 6, ρ. 270,1). ‖ Gastro, n. pr. Lacedæmouii cujusdam ap. Polvæn. 2,16. Ο. Dinu.]

[Γαστρωνία. V. Γραιστιυνία.]

[Γάσυς, ὁ, Casvs , η. pr. Paphlagouicum, ap. Stra-bon. 12, ρ. 553. AnoL.]

[Γατάλαι, οὐλαὶ, Cicatrices, Hesych. Γατειλαὶ Ku-steriis et Alberti, coi Ι at is Galeni Ilesychiique ipsius glossa : Ὠτειλαὶ, οὐλαί.]

[Γάταλος, ὁ, Gatalus, Samiata, ap. Polvb. 26,

6,	13;]

[Γάτις. V. Ἀτεργάτις.]

[Γατομέω. V. Ι ητομέω.]

[Γατόμος. V. Γητόμος.]

[Γατὸς a grammaticis fictum propter etymol. ν. νηγάτεος, quod ν.]

[Γαυάνης, 6, Gauanes. Herodot. 8, 13; : Ἐξ Ἄργεος
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ἔφυγον ἐς Ἱλλυριοὺς τῶν Τημενοῦ ἀπογόνιον τρεῖς ἀδελφοὶ, Α Γαυάνης τε καὶ Ἀέροπος καὶ Περδίκκης.]

[Γαύας, αντος, ο, Gauas. Lycophr. 831 : Καὶ τὸν θεᾷ κλασθέντα Γαύαντος τάφον ubi Schol. : Ἄδωνις Γαύας παρὰ Κυπρίοις.]

[Γαυγάμηλα, τὰ, Gaugamela, nomen vici Aturiæ, καμήλου οικον significans. Strabo 16, ρ. 73γ; Arrian. Exp. Al. 6, 11 ; Plutarch. V. Alex. c. 31.]

[Γαῦδος, ἡ, Gaudus, insula prope Cretam. Calli-mach. ap. Strabon. ι, ρ. 44; 7, ρ. 299. Plinius 4, 12 ; Pomp. Mela 2, 7, l.j. Καυδὼ ap. Suidam s. h. ν.

G. Dindorf.]

[Γαύιοι V. Γάβιοι.]

[Γαυλανῖτις, ἡ, Gaulanitis, regio Palæstinæ, ap. Josephum locis plurimis, qui etiam adjectivo Γαυλα-νιτικὸς, ὴ, ὸν, utitur.]

[Γαυλικὸς, ὴ, ὸν, Navibus vectus. Xenoph. Anab. 5,

8,	ι : Τῆς φυλακῆς τῶν γαυλικῶν χρημάτων, ubi plerique libri γαυλιτικῶν, duo optimi γαυλιτῶν. Γαυλικὰ χρήματα Hcsych. s. ν. Γαῦλοι interpretatur τὰ ἀπὸ τῶν πλοίων. Γαυλιτικὰ χοήματα e Xenophonte afferunt Lex. Β Rhet. ρ. 23ο, 25 et Etym. Μ. ρ. 221, 47-]

[Γαυλὶς, ίδος, ἡ, i. q. Γαυλός. Oppian. Cyn. 1, 126: Καρπὸς ἈΟηναίης λιπαρὴν ὅτε γαυλίδα πλήθει. Schneid.] [Γαυλίτης, ὁ, Gauli tes, gentile a Γαῦλος, ciuod vide.

Il Nomen pr. Thucyd. 8, 85 : Ξυνέπεμψε δε καὶ Τισ-σαφέρνης αὐτῷ πρεσβευτήν ... Γαυλίτην ὄνομα, Κᾶρα δίγλωσσον* ubi var. lect. γαβλίτην, γλαυτίτην, γανείτην. Idem ap. Xenoph. Anab. 1, 7, 5. G. Dinn.j [Γαυλιτικός. V. Γαυλικός.]

Γαυλὸς, ὁ, Mulctra, quæ et Mulctrum, et Mul-ctrale. Od. Ι, [223] : Νᾶον δ᾽ ὀρῷ ἄγχεα πάντα, Γαυλοί τε σκαφίδες τε τετυγμὲνα τοῖς ἐνάμελγεν. Legitur et ap. Plaut. [Rud. 5, 2, 32] Gaulus pro quodam vase. [Antiphil. in Anth. Pal. 9, 404 : Γαυλοῦ δὲ σμικροῖο, τόδε γλυκὺ νᾶμα μέλισσα πηγάζει. Longus 3, 4 : Γαυλὸς, ἐξ οὗ συνέπιον. Theocrit. 5, 58 : Ὀκτὼ γαυλὼς... γά-λακτος· ιο4 : Γαυλὸς κυπαρίσσινος. Non raro ad alia vasa quævis translatum. Sic situlam s. haustrum significat ap. Herodot. 6, 119 : Ἀντὶ δὲ γαυλοῦ ἥμισυ ἀσκόῦ οἱ προσδέδοται. Quo sensu Etym. Μ. ρ. 222, 31 : C Γαῦλος (immo γαυλός)...λέγεται καὶ ἀντλητήριόν τι· et (iloss. Herodot. : Γαῦλος .. φρέατος ἀντλητήριον. Anti-phanes ap. Athen. 11, ρ. 5oo, F : Γαυλοὺς ὁλοχρύσους, πλοῖα • τους κάδους μὲν οὖν καλοῦσι γαυλοὺς πάντες οἱ προγάστορες. De ollis dictum annotavit Hesych. : Τινὲς δὲ καὶ τὰς χύτρας γαύλους (γαυλοὺς) καλοῦσι* de quo ν. s. Χυτρόγαυλος.] ‖ Γαῦλος autem priore circuinfl. Navigii genus. Aristoph. Αν. [592] : Γαῦλον κτῶμαι καὶ ναυκληρῶ. In q. 1. Schol, affert e Callimacho [Fr. 217] : Κυπρόθεν Σιδονιός με κατήγαγεν ἐνθάδε γαῦλος (sed lego Κυπρόθε ob versum), ubi scribit etiam esse Φοινικικόν σκάφος. [Discrimen accentus inter Γαυλὸς et Γαῦλος, quod in libris Mss. saepissime neglectum est, exponit Eustath. ρ. 1625, 3; 1626, 8. Herodot. 3, 136 : Καταβάντες ... Φοινίκης ἐς Σιδῶνα πόλιν τριήρεας δύο ἐπλήρωσαν καὶ γαυλὸν μέγαν. Idem 8, 97» γαυλοὺς Φοινική ιούς. Epicharm. ap. Athen. 7, ρ. 320, C : Γαυλοῖς ἐγ Φοινικικοῖς. Hesych. .-Γαῦλοι, τα ποιμενικὰ τοῦ γάλακτος ἀγγεῖα, καὶ τὰ Φοινικικὰ πλοῖα, ubi vid. ln-terpr.] || Eustath. [ρ. 1625, 3; 1728, 56] Sentinam D [τὴν ἀντλίαν] quoque γαῦλον vocari tradit. ^Hesycli. : Γαῦλος, ὁ ἐξ ἀλλοτρίων ζῶν , ὴ κάδος, ἐν ῳ τὰ πλοῖα ἀντλεῖται. Priorem interpretationem etiam ex Cyrillo, qui ζῶν omittit, affert Alberti.] Et Γαυλικὰ χρήματα Hesych. τὰ ἀπὸ τῶν πλοίων. Eundem et de γαῦλος consule.

[Γαῦλος, ἡ, Gaulus, νῆσος πρὸς τῆ Καρχηδόνι. Ἑκαταῖος περιηγήσει. Ὁ νησιώτης Γαυλίτης, Steph. Byz., ubi alia attulerunt interpretes.]

[Γαυνάκης. V. Καυνάκης. Alia forma ap. grammat. in Osanni append. ad Philem. ρ. 297 : Γαύνακα, οὐ γαυνάκιον. G. Dindorf.]

[Γαυράδας, ὁ, Cauradas, scriptor epigr. in Anth. Plan. 152. G. Dinoorr.]

[Γαυρανὸς οἶνος, Gaurannm vinum, inter vina Italica ap. Athen. ι, ρ. 26, F. Angl.]

[Γαυρεὺς, ὁ, vocabatur Aquilo Olbiæ prope Myga-lum Pamphyliæ. Aristot, ρ. 973, 6 : Γαυρεύς* στνεί γὰρ ἀπὸ νήσου ἡ καλεῖται Γαυρίς. Hasf.]

γαυρότης

Γαύρης et Γαύρηξ, ὁ, Hesychio i. q. γαῦρος. [Diogen. L. ι, 81 : Τοῦτον Ἀλκαῖος ... ἀποκαλεῖ ... γαύρικα ... ὡς εἰκῇ γαυριῶντα. Sic libri consentiente Suida s. ν. Σαράπους. Γαύρηκα restituit Menagius.]

Γαυρίαμα, τὸ, Gloriatio, Exultatio. [Plutarch. V. Anton, c. 2 : Κενοῦ γαυριάματος καὶ φιλοτιμίας ἀνωμάλου μεστόν. V. Æmil. Pauli c. 27 : Τὸ κενὸν φρύαγμα τοῦτο καὶ γαυρίαμα τῆς νίκης. Hesych. : Γαυρίαμα , καύχημα , ἔπαρμα, φρύαγμα, ubi exempla ex V. Τ. attulit Al-bertus, Siracli. 43, 11,47, 4; Jerem. 3ι, 2. Adde Epiphan. vol. ι, ρ. 5i2, Ι); Georg. Ccdr. vol. ι, ρ. 39, C. G. Dinu.]

Γαυριάω, Superbio, Glorior, Efferor, Me jacto. [Antiattic. ρ. 87, 29:Γαυριᾶν* καὶ τοῦτο μέμφονται. Δημοσθένης Περὶ τοῦ στεφάνου, Εὐριπίδης Βάκχαις. In hac fabula nonnisi γαυροῦσθαι legitur, 1142, 1239; γαυριᾶν nusquam ap. Eurip.] Dem. de Cor. [ρ. 3o8, 6] : Οὐδὲ τὴν ἦτταν, εἰ ταύτῃ γαυριᾷς, ἐφ᾽ ᾗ στένειν σε, ὦ κατάρατε, προσῆκεν. At Plutarch. [V. Lycurgi c. 3ο,] eum ἐπὶ junxit : Γαυριῶντες ἐπὶ τῷ συγκόψαι τὸν παιδαγωγόν. [Cratinus ap. Athen. 3, ρ. 49» Ἀ : Γαυριῶσαι δ᾽ ἀναμένουσιν ωδ᾽ ἐπηγλαϊσμέναι μείρακες φαιδραὶ τράπεζαι. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 426 : Κορωνιῶντα καὶ γαυριῶντα. Palæpli. ι, 8 : Γαυριῶντες ἐπὶ τῇ πράξει. Sch.kf. Ph.ilaris Κρ. ηη : Ὑπὸ τῆς ἡδονῆς τοῦ τιμᾶσθαι γαυριῶν. Hkmst. Κερουτιᾶν per γαυριᾶν explicant Pho-tius et Hcsvch. Futurum γαυριάσουσιν ap. Aq. Psalm. 5, 12έ] Et ΓαυριᾶσΘαι [Theocrit. 25, 133 : Ἐπὶ σφίσι γαυριοωντο. Apud lxx Job. 3, 14 : Ἐγαυριῶντο ἐπὶ ξίφεσιν. Ἐγαυριάσατο Aq. Psalm. 27, 7. Nicolaus Hydrunti nus ap. Bast. Spec. Aristæn. ρ. 8, ab Schæl. cit. : Νόθοις 6 τάλας γαυριαθεὶς τοῖς πτίλοις.] de equo exultante, Xenoph. Ἱππ. [ίο, 16; Amnion, ρ. 144 : Τὸν ἵππον τὸν φυσῶντα καὶ γαυρώμενον. Recte Valckcn. γαυριώμενον. Apollon. De synt. ρ. 275, 3o (278, 20) : Οτι οὐ συστήσεται παθητικὰ τοῦ πάσχω, χαίρω, ερυθριώ, Ονήσκω ... γαυριῶ.]

[Γαυρίζω i. q. γαυριάω, lectio suspecta ap. Schol. Theocr, ι, 43 : Γεγαυρισμένος ὴ πεφυσιωμένος.]

Γαυρικὸς, ὴ, ὸν, Elatus, Superbus, VV. LL. [Hoc fortasse ex γαύρικα fictum est, de quo ν. s. ν. Γαύρης. G. Dindorf.]

[Γαύριον, τὸ,Gaurium, castellum Andri insulæ, ap. Xenoph. Η. Gr. 1, 4, 22. Apud Diodor. 13, 69, Κά-τριον. Portum Andriorum, quem Gnurclron vocant, memorat Livius 3i, 45, 3, ubi alii libri Gaurclony cod. Bamberg. Caurclon , propius ad veram scripturam Caurion vel Gaureon. G. Dinn.]

[Γαυριοῦμαι in Lex. Maximi Planud. ap. Hermann. De em. rat. Gr. Gr. ρ. 392, νοχ est nihili. Lege γαυ-ροῦμαι ex cod. Paris. 2662. Bast.]

Γαυροειδὴς, ὁ, ἡ, Superbus. Suidas.

Γαῦρος, ὁ, ἡ, Superbus, Arrogans, Ferox. Item Qui elatus est et exultât aliqua re : γαῦρος λέων, Dionys. Areop. Ferox leo. [Gregor. Na/., vol. 2, ρ. 53, Β : Μόσχου γαυροτέρη σύ. Valck.] Plut. [V. Demetr. c. 28J : Τῷ γαῦρος καὶ ὑψηλὸς opp. ταπεινό-τερος et ἀγεννεστερος. Eur. [Suppl. 862], γαῦρος ὄλβῳ. Lucian. (Nigr. c. 5, vol. ι, ρ. 43] : Γαῦρος γὰρ ὑπὸ τοῦ λόγου και μετέωρός εἰμι. Plut. Apophth. : Ἱλαροὶ καὶ γαῦροι. Dicitur aliquis γαῦρος τὸ φρόνημα, ut Aristoph. [Ran. 282.] Itidemque ipsum φρόνημα appellatur γαῦρον, Epigr. [Rufini in Anth. Pal. 5, 27.] Et τὸ γαῦρον per se pro Animi elatione, Plut. 1. c. Ceterum γαῦρος a γαίω deduco, ut sc. a γαίω fiat γαύω, sicut ἀγαύο) fit ab ἀγαίω, deinde γαῦος, et interjecto ρ, γαῦρος. Alii ab ἀγαυὸς derivant ἀγαυρὸς, unde sit γαῦρος, abscisso α. [Archiloch. fr. 9 : Στρατηγόν ... βοστρύ-χοισι γαῦρον. Eurip, fr. Philoct, de quo ν. Valcken. Diatr. ρ. 118 : Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρον ὡς ἀνὴρ ἔφυ. Sensu bono Dio Chrys. vol. ι, ρ. 385 : Ἀγαπῶντες τῆς ἀν-θρωπίνη; φύσεως τὸ γαῦρον καὶ ἐπιστῆμον. Dio Cass. 68, 31 : 'Γῆς πολιᾶς αὐτοῦ τὸ γαῦρον καὶ τὸ σεμνοπρεπές τοῦ προσώπου. Epiphanium Hæres. 70 in fine, et Origen. in loann. 20, 29 citat Ronth. In Schol. Victor, ad Iliad. Ψ, 5oi : Τοῦτο πρὸς τὸ γαῦρον καὶ τὸ τῶν ποδῶν εύρυθμον , alius codex ὰβρόν. Indicavit Schæf. Plutarch! locos collegit Wyttenb. ad Moral, ρ. 128, E (83o).]

[Γαυρότης, ητος, ἡ, Superbia, Ferocia. Plutarch. V. Marcelli c. C ; Τὸν ἵππον πτυρέντα τῇ γαυρότητι τῶν
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πολεμίων ἀποτραπέοθαι * V. Marii c. 38 : Παρεσκίρτησε παρ* αὐτὸν ὑπὸ γαυρότητος. Kall.]

Γαυρόω et Γαυρόομαι, Superbio, Glorior, Efferor. Phocyl. [ι3, 4τ] : Μὴ γαυροῦ σοφίῃ, μήτ᾽ ἀλκῇ, μήτ᾽ ἐνὶ πλούτῳ. [Batrachom. 266 : Στῇ δὲ παρὰ λίμνην γαυ-ρούμενος.] Plutarch. [V. Coriol. c. 15] : Γαυρούμενον εὐγενείᾳ καὶ ἀνθοῦν. Γεγαιρωμένος τῇ εὐημερίᾳ, Prosperitate elatus, VV. LL. ex 3 Marc. Sed perperam pro γεγαυρωμένος. [Eurip. Or. 153a : Ξανθοί; βοστρύχοις γαυρούμενος* Bacch. 1142 : Θήρα ουσπότμω γαυρουμενῃ* Dio Cass. ρ. ιο/|7, 33 : Πολυανθρωποτάτη ποτὲ θεραπεία γαυρωθείς* ρ. 722, 12 : Ἐκ τούτων οὐκ ἀπεικότως ἐγαυροῦτο· ρ. 77ὑ, 19 : Ἐπὶ τούτοις ἐγαυροῦτο. Ælian. \. Η. 12, 21 : Γαυρούμεναι καὶ σεμνὸν ἄρα καὶ βλοτυρὸν ὁρῶσαι. Eustath. Opusc. ρ. 3οο, ίο : Ὡ; ἡμῶν ἐν τῆ πολιορκία γαυρουμένων μικρὸν ὅσον τὸν βασιλέα Ἱωάννην ἐλθεῖν ἡμῖν επίκουρον. De equis, Dio Cass. ρ. 145, η : Ἵππος ἐκεῖνον γαυρούμενος ἔφερεν. Heliodor. 3, 3, ρ. 111 : Ἕφερέτε καὶ ἐφέρετο γαυρούμενα. Rarus activæ formæ usus est. Dio Cass. ρ. γ7ὑ, ὑ ·' Τὸν Τιβέριον τῇ ἐπικλήσει ἐκείνῃ ἐγαύρωσε.]

[Γαύρωμα, τὸ, Gloriatio. Eurip. Troad. ια5ο: Κενὸν δὲ γαύρωμ᾽ ἐστὶ τῶν ζώντων τοδε. Aristid. vol. 2, ρ. 3q4 Jebb. : Ὄνω δὲ ἀρκοῦν ἐστι γαύρωμα , ἀπαλλα-γῆναι τοῦ φορτίοΟ.]

[Γαύρως, Lætanter, Læte, Alacriter, (il.] [Γαυσάδας, ψευδὴς, Mendax, llesych.]

[Γαυσαλίτης, ὄρνεον παρὰ Ἱνδοῖς, Hesych.] [Γαυσάπης, vel Γαύσαπος, ὁ, Gausapa. Strabo 5, ρ. 218, de lana Patavina : Ἐξ ἦς οἱ τάπητες οἱ πολυτελείς καὶ γαύσαποι (alii γαυσάπαι; καὶ τὸ τοιοῦτον είδος πᾶν. Varroni Græcam hanc vocem visam esse refert Priscian. 7, ρ. 759. Alia attulit Forcellini s. h. ν.] Γαυσὸν, llesych. cxp. σκαμυὸν, στρεβλὸν, Curvum, Tortuosum : ut Galen. [(ìlossar. ρ. 452] quoque apud llippocr. κυρτόν. Patet vero ex ipso Hippocr., qui, eum de Fract. [ρ. γ65] dixisset, Μηρὸς γαυ-σός ἐστιν ἐς τὸ ἔξω μέρος ὴ ἐς τὸ ἔσω, καὶ ἐς τὸ ἔμπροσθεν μᾶλλον ὴ ἐς τούπισθεν, subjungit mox, Ἐς ταῦτα τοίνυν τὰ μέρεα καὶ διαστρέφεται, ἐπὴν μὴ καλῶς ἰητρεύη-ται* apertè indicans τὸ γαυσὸν idem esse ac τὸ διε-στραμμένον, Perversum ac intortum : alijue adeo ὁ μηρὸς, inquit ibi Cal.,οὐκ ἀκριβῶς ἐστὶν εὐθυς, ἀλλὰ εἰς τὸ ἔξω κυρτότερος, ὥσπερ καὶ κατ’ ἐναντία μέρη κοιλό-τεοος* ut llippocr. rursum de Artic. : Μηροὶ φύσει γαυ-σοὶ π εφύκασιν. Ex cod. llippocr. habes compar, γαυ-σότεροι supra in Βλεσσὸς. Ceterum annotat Galenus [vol. 12, ρ. 224] vocem illam non esse usitatam Græcis, ideoque ambiguum esse, debeatne ὀξύνε-σθαι, an προπερισπᾶσθαι : quosdam enim dicere ποο-περισπᾶσθαι secundum analogiam, ut καῦσος, μαῦρος, γαῦρος : alios autem, ὀξυτονεῖσθαι, quoniam omnia bisyllaba, quæ πάθος denotant, oxytomos proferuntur, ut χωλὸς, λορδὸς, στρεβλὸς, κυρτὸς, βλαισὸς, ῥαιβός : nec vero bisyllaba tantum, sed etiam omnia fere τὰ κατὰ πάθη λεγόμενα, velut ἀρθριτικὸς, πλευριτικὸς, ἡπατικὸς, et similia. Quorum opinio mihi sanè probabilior videtur : ipse vero non referre ait utro accentu proferatur, ac eum ὀξυτονοῦσιν esse ὀξυτονητέον, eum προπερισπῶσι προπερισπαστέον. [Conl. Ἔγγαυσος.]

Γαυσόω, Γαυσὸν reddo, Incurvo, Intorqueo. Hesych. γαυσῶσαι cxp. 11011 solum κάμψαι, sed etiam προσελά-σαι. [Soran. in Coechii Chirnrg. Vett. ρ. 5o : Εἰς τούτους γὰρ τόπους φυσικῶς γεγαύσιυται. Schnkh».]

[Γαφάγας, ὁ, Lumbricus terrester, σκώληξ ὑπὸ Συ-ρακουσίο,ν , ὃ ἡμεῖς γῆς ἔντερον, Lex. Rhrt. ρ. 23ο, 29. Similiter Hesych. pubi corrupte γαφάτα) et Etym. Μ. ρ. 221, 5ο. Schneid.]

Γάφυτον, E terra ortum, Dor. pro γήφυτον, Hesychio γηγενές. Idem huic subjungit Γάφυτον pro ἐκ γῆς ῥέον, E terra manans. Sed forsan Γάχυτον scripsit, E terra effusum.

[Γάχυτος. V. Γάφυτον.] -[Γάω. V. Γίγνομαι.]

[Γαὼ, ὁ, (ìao. V. Γλῶς.]

Ι Γδουπέω. Γδούπος. V. Δουπέω. Δοῦπος.]

Γὲ, Quidem, certe, utique. Xen. Cyrop, ι, [5, 2] : Ἐνόμιζεν, εἰ τοὺς Μήδους ἀσθενεῖς ποιήσειε, πάντων γε ἂν τῶν πέριξ ῥᾳδίυις ἄρξειν. Sæpe autem vacat, præ-

ϊε

Α sertim aliis vocibus adjunctum, articulo autem ὃς frequentissime. Lucian, de Sacr. [c. 1]: Καὶ πολύ γε, οἶμαι, πρότερον τοῦ γελᾶν· et paulo post, Οἵ γε οὕτο, ταπεινὸν κ. τ. λ. Sic Lat. (lui quidem nonnunquam pro Qui solo. Od. Τ, [245] : Οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε βουλὴ, pro ἥδε solo. [Ὄγε, Ὅς γε, ὅστις γε ν. s. ὁ, ὃς, ὅστις.] Sic οὐδέ γε pro οὐδὲ ap. Xen. et πάνυ γε pro πάνυ, item ἔγωγε pro ἐγώ. At εἴγε, ut Il.it. Si quidem. |J Π, pro Saltem, sicut et Lat. Certe et Oindeni certe hanesignif. interdum accipiunt, Dein. [ρ. 317]: Εἰ μὴ [τὸ] ολον, μέρος γε, Si non summam, saltem partem. Et γε δὴ, ead. signif; item γέ τοι, et γέ τοί που, necnon γε οὖν et γοῦν : quorum e Dein. et Xen. ac Plat, exempla vide ap. Bud. 904-5, ubi et de γοῦν posito pro γάρ. Verum sciendum est a nonnullis alicubi reddi Tamen, ubi alii vertant Saltem; Plut. Pericle [24] : Εἰ καὶ τὰ πρῶτα μετὰ παιδιᾶς γέγοαπται, τοσοῦτον γ᾽ ἱστορίας ἔνεστιν. Idem , Εἰ διὰ μηδὲν ἄλλο προσεκτέον ἐστὶν αὐτοῖς, ὅπυ>ς γε μὴ θρασείς ὦσιν οἱ ἐχθροί : quod ex Erasmi interpr. ita redditur, Etiamsi nihil

Κ esset aliud, tamen vel ob idipsum cavendum esset sibi, ne tantum audeant inimici. Item γε τοι, vel γέτοι coniunctim, pro Vero, vel Atqui, Bud. 900. At de γεμην vide in Μὴν, et de γέμεν in Μέν. Sciendum est autem γε siue accentu potius scribi. Γὰ, Dor. pro γε· [V. Greg. Cor. ρ. 247 ibique Kœn. Sed γε ap. Pindarum,] ut Aristoph. Ach. 1754], ἐγώνγα, pro ἔγωγε, Ego quidem, Ego equidem. [De hoc ν. s. ἐγώ] ᾽Εσγέπερ, Donec.

[Γε eum pronomine ἐγὼ compositum in nominativo et dativo in unam vocem coalescit proparoxytonam, ἔγωγε ἔμοιγε : genitivus vero et accusativus accentum sibi proprium servant, ἐμοῦ γε ἐμέ γε. V. Apollon. De pronom, ρ. 323 : quampiam in codd, non raro ἔμεγε scribitur. Encliticas formas μου μοι με sicubi sequitur γε, non ad pronomen refertur omni vi destitutum, sed ad praecedentem aliquam particulam, velut μὴ ap. Aristoph. Equit. 19 : Μή μοι γε μή μοι μὴ διασκανδικίσῃς. Ap. Ilom. Od. Η, 310 : Οὐ μεν γάο τι χαλιφροσύναι γέ μ᾽ ἔχουσιν, libri meliores μέ γ.

C il Pronominibus particulisquc in ι demonstrativum exeuntibus rarissime γε nullo interposito vocabulo subjungi animadvertit Elmslej. ad Aristoph. Acharn. 108, qui nonnulla hujusmodi librariorum illata errore bene correxit, in aliis longius quam debebat progressus, velut ap. Aristoph. Αν. 3oi : Χαὐτηί γε γλαυξ· Ecclcs. 88 : Ταυτί γέ τοι νὴ τὸν Λί᾽ ἐφερόμην, ἵνα ... 5α3 : Καὶ μὴν βασανίσαι τουτί γέ σοι ἔξεστι. Anaxil. Athen. 3, ρ. 124, F : Ὑδατό; τε λακκαωυ παρ’ ἐμοῦ τουτί γέ σοι* quæ omnia non minus sana sunt quam νυνί γε ap. Aristoph. Nub. 295; Pac. 3-16, 337; Ran. 276. Propter metri necessitatem γε interdum antè ι demonstrativum inseritur, ut in particulis γὰρ δὲ et μὲν Iit. Sic αὐτηγὶ ap. Aristoph. Acharn. 784 (nbi alii codd, αὑτηὶ) et Αν. 811 : Ἆρ᾽ ἐστὶν αὐτηγὶ (codd, αὕτηγ᾽ ἡ) Νεφελοκοκκυγία; cx probabili emendatione Elmsleji, qui τουτονγὶ rectè videtur restituisse Lys. 60/4 : Καὶ τουτονγὶ λ^βὲ τὸν στέφανον, nbi cod. Rav. τουτονὶ, alii τουτονδί. Longè frequen-tiora sunt τουτογὶ et ταυταγὶ, ut in Vesp. 781; Lys.

D 147 i Pac. 1057- Insolentius ἐνγεταυθὶ in Thesm. 64ί>. II Γε in responsionibus sententiæ inservit vel confir-mamlæ vel accuratius definienda?. Eur. Andr. 914 : Ὀρ. Κάκτεινας, ἤ τι; ξυμφορά σ᾽ ἀφείλετο; Ἑρμ. Γέρων γε Πηλεὺς, τοὺς κακίονας σέβων. lon. 1412 : Κενὸν τόδ᾽ ἄγγος, ἡ στέγει πλήρωμά τι; Κρ. Σά γ᾽ ἐνδύθ᾽, οἷσί σ᾽ ἐξέθηκ᾽ ἐγὼ ποτέ. Saepissime eum participiis, ut ap. Soph. OEd. C. 195 : Οἴ. Ἦ στῶ; Xo. Αάχριός γ᾽ ἐπ’ ἄκρου λάου βραχὺς ὀκλάσας. Aristoph. Ach. 1049 : Ἕπεμψέ τίς σοι νυμφίο; ταυτὶ κρέα ἐκ τῶν γάμιυν. Δι. Καλῶς γε ποιῶν. Plato Symp. ρ. 174, Ε : Εἶπον οὖν ὅτι καὶ αὐτὸς μετὰ Σωκράτους ἥκοιμι. Καλῶς γ᾽, ἔφη, ποιῶν σύ - qualia plurima collegit Wyttenb. Ep. erit. ρ. 26. Et eum adverbiis, Εὖ γε, Καλῶς γε, Κομιδῇ γε, Ὀρθῶς γε, Πάνυ γε, Σφόδρα γε, et quæ sunt similia. Γε pro μὲν positum respondere δὲ parliculæ perversa quorundam opinio fuit exemplis abusorum iu quibus δὲ infertur non posito in priori membro μέν : de quo genere pluribus explicabitur s. Μεν. Sic Eur. Androm. 2ὀ9 : Ἀνδρ. Νέα πέφυκας καὶ λέγεις αἰσχρῶν πέρι. Ἑρμ.
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Σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γε, δρᾷς δέ μ᾽ εἰς ὅσον δύνῃ. Med. 125ο : Α Καὶ γὰρ εἰ κτενεῖς σφ᾽, ὅμιυς φίλοι γ᾽ ἔφυσαν, δυστυχὴς δ᾽ ἐγω γυνή. Iph. Aul. 746 : Ὄμως δὲ σὺν Κάλχαντι τῷ Ουηπόλω τὸ τῆς Θεοῦ φίλον γ᾽, ἐμοὶ δ᾽ οὐκ εὐτυχὲς, ἐξι-στορήσων εἶμι. ‖ De γε particula in sententiis interrogativis dubitationes quasdam movit Eimsl. ad Aristoph. Ach. 3o7 et ampliori annotatione ad Eurip. Med. i3a4, ρ. 286, recte tamen ille, ut videtur, sentiens non tam interrogationem quam totius sententiæ conformationem esse spectandam, in qua si quid est quod distingui præ ceteris et extolli debeat, particulæ huic æquè aptus est locus quam in alio quovis sententiarum genere, ut in versu Sophoclis ΕΙ. 612: Ποιας δέ μοι δεῖ πρός γε τήνδε φροντίδος; Xcn. Mem. 3, 6, 14 : Ἕνα δὲ μὴ cυνάμενος ωφελῆσαι, πῶς ἂν πολλούς γε δυνηθείη; Æschin. De f. leg. ρ. 5o, 4 : Καὶ τῷ γε δῆλος ἦν, εἰ μή γε ώσπερ ἐν τοῖς χοροῖς προῇ-οον; Demosth, ρ. 5y6, α5 : Ὅπου δ᾽ αἰτεῖν οὐκ ἐᾷ, πῶς οὐ σφόδρα γε δούναι κωλύει; ubi libri minus boni δοῦ-ναί γε. Idem ρ. i3oo, 23 : Πῶς ἀνυπευθύνῳ γε λέγοντι προσήκει πιστεύειν ὑμᾶς ; Hippocr. ρ. 767, D : Πῶς οὖν L οὐχὶ ἕλκος γε ταῦτα ἂν πάθοι ; Cujusmodi nonnulla Eímslejus, frequentibus in hoc genere erroribus librariorum suspiciosior factus, pro corruptis habuit, velut Eurip. Andr. 884 : ᾽Ἐγνως ἀτὰρ τίς ὤν γε πυν-θάνῃ τάδε; Iph. Aul. 8<j4 : Κ ἆτα πῶς φέρων γε δέλτον οὐκ ἐμοὶ δίδο,ς λαβεῖν ; Longè rarius neque antiquioribus probatum est πῶς γε nullo interposito vocabulo, passim illatum ab librariis, ut ap. Soph. OEd. C. 977; Aristoph. Nub. 689; Ran. 137, 515; Plut. 583 ; relinquendum Galeno (vol. 7, ρ. 293 : Ὅπου γὰρ ... τὸ μεταξὺ πᾶν ἐπίδοσις ἦ, πῶ; γε συγχωρήσειεν ἄν τις ... et ποῦ γ᾽ ἂν ib. ρ. αο8), Athenæo (10, ρ. 453, Α : Ἐπεὶ ὁ ἰατρὸς ἐπυνθάνετο μὴ ἐν γαστρὶ ἔχοι, Πῶς γε, εἷπε, τριταία μὴ βεβρωκυῖα;), Aristidi vol. 2, ρ. 3θ2,

8 : quanquam idem disjuncto usus est in loco simili ρ. 402, ι. Eadem fere ratio pronominis interrogativi ut ap. Eurip. Hec. 768 : Τίνος δ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου, uhi deteriores codd. Τίνος γ᾽, quod si meliorum auctoritate niteretur, non minus ferri posset quam ποίου γε τούτου in Soph. Phil. 4411 Ap. Aristoph. Ran. ^36: Ποῖ’ C ἄττ᾽ ἐστὶν ἅττ’ ἐποίει; cod. Rav. aliique ποῖά γ᾽ vitiose.

‖ Γε eum imperativo. Soph. Phil. 10o3 : Ξυλλάβετέ γ' αὐτόν. Eur. Alc. 1127 : Ὄρα γε μή τι φάσμα νερτέρων τόὀ᾽ ᾗ • Suppl. 8ύ2 : Πόθεν ποθ᾽ οἵδε .·.. θνητών ἔφυσαν, εἰπέ γ᾽ ὡς σοφιότερος. Iph. Aul. 817 : Δρᾶ γ᾽ εἴ τι δράσεις. ‖ Γε in formulis optandi. Aristoph. Pac. 446 : Κεἴτις ... σοι φθονεῖ..., ἐν ταῖσιν μάχαις πάσχοι γε τοιαῦθ᾽ οιάπερ Κλεώνυμος. lb. 45α : Κεἴ τις ... μὴ ξυλλάβῃ ..., ἐπὶ τοῦ τροχοῦ γ᾽ ἕλκοιτο μαοτιγούμενος. Eur. Iph. Τ.

5 17 : ᾽Ιφ. Τροίαν ἴσι»ς οἶσθ᾽, ἦς ἁπανταχοῦ λόγος. Ὀρ.

Ὡς μήποτ᾽ ὤφελόν γε μηδ’ ἰδὼν ὄναρ. Scriptor prologi insititii Iph. Aul. 70 : Ἡ δ᾽ εἵλεθ᾽, ὥς γε μήποτ᾽ ὤφε-λεν λαβεῖν, Μενέλαον. ‖ Γε eum exclamationibus. Aristoph. Pac. 280 : Οἴμοι τάλας οἴμοι γε κἄτ᾽ οἴμοι μάλα. Lucian. Tragodop. 297 : Οἴμοι παπαῖ γε. Ἱδούγε Aristoph. Eq. 87; Nub. 1469; Eccles. 136. ᾽ϊδού γ᾽ ἰδοὺ Νιιί). 818. ‖ Γε post formulas jurandi, quales sunt νὴ Δία, νὴ τὸν Δία, μὰ Δία, οὐ μὰ Δία, νὴ τὸν Ἀπόλλω, et cetcræ hujusmodi, non sequi nisi alio vocabulo interjecto (ut ap. Aristoph. Plut. 134 : Καὶ νὴ Δί᾽ d εύχονταί γε πλουτεῖν ἄντικρυς) primus observavit Por-son. in Adversar, ρ. 33 et exempla nonnulla, quæ manifestis debebantur erroribus librariorum, recte removit, ut tres tantum supersint loci Aristophanis non indigni memoratu , quorum in uno, Eccles. 748 :

Μὰ τὸν Ποσειδῶ γ᾽ οὐδέποτ᾽, ἀλλὰ βασανιῶ, Porsonus verissime correxit Μὰ τὸν ΙΙοσειδῶ οὐδέ ποτέ γ᾽, comparatis Iocis simillimis Vesp. ι63, Lys. α5α; in alio,

Αν. 11 : Οὐ δ᾽ ἂν μὰ Δία γ᾽ ἐντεῦθεν Ἐξηκεστίδης, non improbabiliter Οὐδ’ ἂν μὰ Δί᾽ ἐντεῦθεν γ᾽ ἂν Ἐξ. col-lato ν. 22 : Οὐδὲ μὰ Δί᾽ ἐνταῦθα γ᾽ ἀτραπὸς οὐδαμδῦ * quod confidentius probarem, nisi tertium, quod nondum noverat Porsonus, superesset exemplum, ab libris Rav. et Veneto servatum, Equit. 698 : Οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρά γ᾽, εἰ μή σ᾽ ἐκφάγω, ubi non potest admitti deteriorum codicum scriptura Δήμητρ᾽, ἐὰν μή. Longe sæpius recentiores Attici legem illam migrarunt ubi jurandi formulam alia præcederct particula. Sic καὶ νὴ Δία γε ap. scriptorem orationis Περὶ συντάξεως in-THF.S. une. cnæc. tosi. ii, FASC. II.

ter Demosthenicas ρ. 175, 10 ex optimo libro Paris., sed nusquam ap. Demosthenem ipsum; Plutarch. Mor. ρ. 53, C; Dion. Chr. vol. 1, ρ. 463; 471 bis; vol. 2, ρ. 345; 377; Galen. vol. 3, ρ. 28; 8, ρ. 47; 10, ρ. 4y; Lucian. De mere. Cond. 28, vol. 1, ρ. 687; Aristid. 1, ρ. 5o5, 18 (ex cod. Flor.); 2, ρ. 67, 2; 408, 15; Liban, vol. 1, ρ. 7, 6; 291, 2; 343, 2; 4oo, 8; 590, 5; 690, 10; vol. 2, ρ. 568, 19; 597, 5; vol. 3, ρ. 3, 25; 22, 4; Themist. Or. ρ. 3oq, C. Καὶ μὰ Δία γε Dio Chr. vol. 2, ρ. 345. Καὶ ναὶ μὰ Δία γε novæ comœdiæ poeta infra memorandus, scriptor Apolog. Xenoph. § 20, Galen. vol. 5, ρ. 73·, 8, ρ. 479·Ἢ νὴ Δια γε idem vol. 2, ρ. 318; Liban, vol. 1, ρ. 280, 3 ; 482, 5. Ἢ μὰ Δία γε 1, ρ. 263, 7 ; 3, ρ. 41,

4.	Rarissime vero nulla praecedente particula, ut νὴ Δία γε ap. Dion. Chr. vol. ι, ρ. 89; Lucian. Dial. Mort. 20, 3, vol. ι, ρ. 414; Demosth, enc. 16, vol. 3, ρ. 5o3. Collocatione prorsus inepta εὖ νή γε τὸν Λία (pro εὖγε νὴ) codd, aliquot Aristoph. Eq. 937, quod comparandum eum ναί (vel νή) γε μὰ Λία in versu comici (Menandri?) ap. Schol. Hermog, ρ. 3qi (vol.

5,	ρ. 460, 5 ed. Walz.), ubi Mcinek. ad Mcnandr. ρ. 569 : Καὶ νὴ μὰ Λία γε restituit, recte, nisi quod ναὶ praeferri debebat. || De γε eum aliis particulis conjuncto partim hic parlim aliis in locis Thesauri dicendum nobis esse videmus propter ordinem ab Stephano praescriptum, neque de significationibus illarum repetimus quæ suis locis dicuntur. Ἀλλὰ ... γε disjunctum ubique obvium : conjuncti vero ἀλλά γε alia est ratio secundum poetarum solutæquc orationis scriptorum eum genera tum ætates, diligentius quam adhuc factum definienda s. ν. Ἀλλά. jj Ἄν γε a veteribus scriptoribus vix conjunguntur, nisi alia præcedat particula, ut in locis Euripidis ab Elnisl. ad Med. ρ. 214 indicatis, Phœn. 1215 : Κ οὐκ ἄν γε λέςαιμ᾽ ἐπ’ ἀγαθοῖσι σοῖς κακά· Or. 784 : Καί τις ἄν γε μ᾽ οἰκτίσειε. Οὐκ ἄν γε versibus quibusdam poetarum propter ignoratam ἂν particulæ mensuram ab librariis illatum notavi in præl. ad Poet. scen. ρ. vu, vin. Recte fortasse legitur in versu Anaxilæ ap. Pollue. 10, 190 : Οὐκ ἄν γέ μοι τουτὶ γένοιτο κεράμινον. Xenoph. OEc. 7, 2 : Οὐδὲ ἄν γε νῦν ... ἑώρας, εἰ μὴ ... Platoni vero Menon, ρ. 80, E : Οὕτε γὰρ άν γε ὃ οἶδε ζητοῖ ... Οὕτε ὃ μὴ οιδεν, ex Stobæo Οὕτε γὰρ ἂν ὅ γε οἶδε est restituendum. ΙΙρὶν ἄν γε ν. s. Πρίν. ‖ Ἆρα et Ἄρα ν. s. his. ‖ Ἀτὰρ ... γε disjunctum dici solet. Aristoph. Ach. 478 : Ἀτὰρ δέομαί γε πτωχικού βακτηρίου. ‖ Γάρ γε soloecum s. ν. Γὰρ notavimus. || Λὲ, Δὴ, Εἰ ν. s. his. ‖ Ἢ γε ab nemine veterum dictum librarii interdum invexerunt versibus poetarum, ut Aristoph. Lys. 58q : Πλεῖν ή γε διπλοῦν, cui epicam restitui formam metro anapæstico accommodatam, Πλεῖν ἠὲ διπλοῦν, et Theocr. 5, 148 : Πρὶν ὴ ἐμὲ καλλιερῆσαι, ubi libri plures πρὶν ή γε με, quod Buttmann. inferebat versui spurio Aristoph. Pac. 273, quem tamen ipse pro genuino habebat, Πρὶν ἤ γε τὸν μυττωτὸν ἡμῖν ἐγχέαι, ubi vulgo ὴ πρίν γε. Intercedente vero alio vocabulo recte dicitur, ἡ ... γε. Aristoph. Eq. 4i4 : Ὑπερβαλεῖσθαί σ᾽ οἴομαι τούτοισιν, ὴ μάτην γ᾽ ἂν ... τοσοῦτος ἐκτραφείην. Ἢ δεινά γ᾽ ἂν πάθοιμεν Demosth. ρ. 791» 18. Ἢ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη ρ. 969, 26 ; ιοο4, 16; Lysias ρ. 159, 36; Andocid. ρ. 5, ίο (ubi edd. vett. ἡ δεινόν γὰρ εἴη). Isocr. ρ. 103, Α : Ἢ πάντων ἂν εἴη σχετλιώτατος, ubi cod. Urb. recte πάντων γ᾽, Ut De antid. ρ. 442 ed. l.ekk. : Ἢ πάντων γ᾽ ἂν εἴην δυστυχέστατος. Sed Galeno vol. 10, ρ. 135 : Γνωρίζειν εἰς ὅσον ἤ τί γε ἐξήρανεν ἡ ἐθέρμηνεν ... • ουτο; δ᾽ αὐτὸς οῖδε μόνος ἤ τί γ᾽ ἐπιτεῖναι τὴν ἐξ ἀρχῆς χρῆσιν ὴ ἐκλὐσαι * bis restituendum ἤτοι γε. ‖ Ἦ που, Ἥ τοι ν. s. his. ‖ Καὶ... γε Græci veteres nonnisi uno pluribusvc vocabulis disjunctas usurparunt, secus atque Latini qui ct quidem sæpissimc dixerunt. Æsch. Prom. 73 :

Η μὴν κελεύσιο κἀπιθωΰξο, γε πρός. Soph. Tr. 443 : Οὗτος γὰρ ἄρχει καὶ θεῶν ὅπιος θέλει κἀμοῦ γε. Eurip. lon. 1616 : Ἀξία γ᾽ ἡμῶν ὁδουρὸς καὶ φιλοῦσά γε πτόλιν. Aristoph. Plut. ηηι : Και προσκυνώ γε πρῶτα μὲν τὸν Ἥλιον. Plato Gorg. ρ. 45ο, D : Οίον ἀριθμητικὴ καὶ λογιστική καὶ γεωμετρική καὶ πεττευτική γε καὶ ἄλλαι πολλαὶ τέχναι. Imprimis frequens usus in responsionibus apud dialogorum scriptores et poetas
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scenicos. Soph. Phil. 674 : Νεοπτ. Χο,ροΐς αν εἴσω. Φιλ. Καὶ σέ γ᾽ εἰσάξω. 1276 : Ν. Ουτω δέδοκται; Φ. Καὶ πέρα γ᾽ ἴσθ᾽ ἡ λέγω. De formula Καὶ πρός γε ν. s. Πρός. Καί γε non disjuncti antiquissima exempla sunt in libris V. et Ν. Τ., ut ap. Aq. Reg. 2, 16, 11 : Καί γε ὅτι νῦν ὁ υἱὸς τοῦ Ἰεμιναίου, ubi lx\ καὶ προσέτι, quomodo καίγε explicatur in Lexico Cyrilli. Proverb. 25 in ipso capitis initio; Καί γε αὗται παραβολαὶ, ἃς μετῆραν ἄνδρες Ἐζεκίου, ubi Symin. καὶ ἔτι αὗται. Lucas Act. Ap. 2, 19 : Καί γε ἐπὶ τοὺς δούλους μου ... ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου. Bis deinceps Theodot. Jobi 15, 10 : Καί γε πρεσβύτης καί γε παλαιὸς. Ter ixx Eccles. 9, 11 : Καὶ οὐ τοῖς δυνατοῖ; ὁ πόλεμος καί γε οὐ τῷ σοφῷ ἄρτος καί γε οὐ τοῖς συνετοῖς πλοῦτος καί γε οὐ τοῖς γινώσκουσι χάρις. Post Alexandrinos apud medii demum ævi scriptores καί γε increbuit : quanquam ne horum quidem eadem omnium ratio est. Qui enim librorum ab se scriptorum multitudine præ ceteris eminent, scriptores ecclesiastici et historiae Bv-zantinæ auctores, eorum plurimi ab hoc vitio planè se abstinuerunt, alii raro, alii rarissime (semel, nisi libri fallunt, Procopius Β. G. ρ. 437, 1) , perpauci, ut opinor, toties admiserunt quoties (ìcorgius Pa-chymcres, scriptor seculi 13, cujus in historiis non admodum amplis exempla numerare memini prope quinquaginta, quorum tria speciminis caussa appono ex V. Midi. Pal., ρ. 52, Ι) : ᾽Ησαν δέ σφίσιν αἱ συνθεσίαι η μὴν τὸν μὲν πρίγκιπα ... κατασχεῖν ... τὰ κατὰ Πελοπόννησον ... καί γε αὐτὸν ἐς ἀεὶ δοῦλον κεκλῆσθαι* ρ. ιοο, C : Καὶ δὴ εὐχαριστεῖν ἐστι δίκαιον ἀπολαβόντας τὴν πατρίδα καί γε έλπιζειν • ρ. 3ο8, D : Ὅ δὴ καὶ ἐποίει τοὺς κατηγοροῦντας δεχόμενος καί γε κατὰ τὸ δυνατόν ὑποθάλ-πων. 1 η scripta veterum passim intulerunt librarii, velut ap. Hippocr. ρ. 258, 11 : Ἀμβλύνουσι γὰρ αἱ δυνάμεις ἐν ταῖς μύξῃσι καί γε ὁ θάνατος διὰ τὴν μοιρίην ἕλαχεν • Lysiam ρ. 119, 29 : Καί γε τοῦτον μὲν ἑόρακα ποιοῦντα ..., αὐτὸς δ᾽ ἔσωσα τὴν ἀσπίδα· Caleti. vol. 4* ρ. 6.15 : Τέλεον μὲν ... ἀπεργαζόμενος ... καί γε καὶ μεί— ζους ὄντες καὶ θερμότεροι * vol. 12, ρ. 241 : Κατὰ μηδὲν γὰρ καί γε ὑποδεσμίσι χρῆται* Lucian. Imag. 11, vol. 2, ρ. 469 : Καί γε αί τοιαῦται ὅμοια ί μοι δοκοῦσι τοῖς Αἰ-γυπτωις ἱεροῖς· Tragodop. 25ο : Αέγετ᾽ ὦ κάκιστοι* καὶ γὰρ ἡρώων ἐγὼ ἐδάμασα πλείστους καί γ᾽ ἐπίστανται σοφοί • quod facile ferimus ap. scriptorem Christi pat. 123i : Πίπτει στίνουσα καί γε προσπίτνει ξύλῳ, similes-que poetas, non ap. Lucianum, cui ὡς particula in promptu esse debebat. Nec Libanium scripsisse putamus quod nunc legitur vol. 1, ρ. 43o : Καὶ ἡμεῖς δὲ συνδεόμεθα πέμψαι παρὰ τοὺς οἰκείνυς χαίροντα καί γε δυ-νάμενον διάγειν τῶν προγόνων ἀξίως. || Μὲν, Μὴ et Οὐ rorumque composita ν. s. his. ‖ Γε μήν. V. Μήν. Γε particulæ μὴν postpositum in formulis ἀλλὰ μὴν, καὶ μὴν, οὐ μὴν cet. frequentissimum est, sed, quod observavit Porsonus, a veteribus vix aliter dicitur quam disjunctum, ut ap. Eurip. Phoen. 1638: Οὐ μὴν έλίξας γ᾽ ἀμφὶ σὸν χεῖρας γόνυ, et in exemplis a Porsono ibi allatis. Æscli. Prom. 276 : Οὐ μήν τι ποι-ναῖς γ᾽ ᾤόμην τοίαισί με κατισχνανεῖσθαι, ubi codd, aliquot οὐ μήν γε, ut ap. Platon. De leg. ι, ρ. 635, Β, nunc ex melioribus codd, correctum, olim legebatur Οὐ μήν γε ἐπιτιμῶν ἐρῶ; et ap. Pausan. 6, 13, 10 : Οὐ μὴν τῷ γε ἐπιγράμματι, libri quidam οὐ μήν γε τῷ præbent. Cujusmodi exempla etsi documento sunt libris non multum fidei in hoc genere esse adhibendum, rcccntioris tamen Atticismi scriptoribus μήν fs non videtur esse eximendum : quanquam exemplorum numerus pro ambitu librorum exiguus est. Ita ex Galeni tot voluminibus nonnisi decem locos annotavi, in quibus omnibus οὐ μήν γε est (vol. 3, ρ. i3o; 6, ρ. 25;, 3io; 8, ρ. 73, 115, 188, 760; 10, j). 426; 11, ρ· 176, et in ed. Kuhn. vol. 16, ρ. 160), cademqne fere ratio similium est scriptorum. Λλλὰ μήν γε Plut. Mor. ρ. 107, 1). Οὐ μήν γε Diodor. 13, 56; Strabo 9, ρ. 43o; 10, ρ. 469. Sed ap. Dion. Chr. vol. 2, ρ. 140 : Καὶ ταῦτα δὲ τυγχάνει διωρισμένα καὶ μήν γε καὶ τίέλλα πάντα, delendum est γε, quod librarii post μὴν interdum temere inseruerunt, ut ap. Aristid. vol. 1, ρ. 5ο.ῖ, 5, in duobus codd, ἀλλὰ μήν γε. Alexandrinae et Byzantinae Græcitatis est οὐ μὴν δὲ ct οὐ μὴν δ᾽ ἀλλὰ, quod toties recurrit ut librariis

ϊε

Α imputari nequeat, hoc solum nomine culpandis quod etiam iis scriptoribus interdum intulerunt a quibus alienissimum haberi debet, ut Plutarcho V. Bruti c. 15 : Συνεταρἀχθη μὲν, ὡς εἰκὸς, οὐ μὴν δὲ κατέλιπε τὸ κοινόν • aut Galeno vol. 8, ρ. 726 : Παρακο7ττικὸν μὲν ἐδήλωσεν ἔσεσθαι πάθος, οὐ μὴν δὲ μικρὸν ἡ μέγα τοῦτο* quod οὐ μήν γε scribendum. Apud eundem vol. 10, ρ. 174, οὐ μὴν ὁμοίως γε corrigendum ex ρ. 171, pro vulgato οὐ μὴν δὲ ὁμοίως γε, cui simile est quod ap. Isocr, legebatur Ep. 8, ρ. 4a5, E : Οὐ μὴν δέ γε παντάπασιν ἄχρηστος ἔφυν, nunc ex cod. Urb. emendatum. Facilius οὐ μὴν δὲ in scriptis grammaticorum ferimus. Sed de hoc pluribus dicam s. ν. Μήν. || Γε οὖν. V. Γοῦν. ‖ Γε τε soloecum videtur et ne Libanio quidem relinquendum Epist. 160, ρ. 78, quem Lo-beck. affert ad Soph. Ajac. ρ. 3oi : Τήν γε τε περὶ τῆς πενίας τῆς ἐκεῖ τῆ; τε ἐνθάδε Μίκκαλο; ἔφερεν ἐπιστο-λήν • quod τήν τε γὰρ aut simili modo corrigendum. Rectè vero ordine inverso τε et γε juxta se ponuntur, quod non debebat negari a Valckeu. et Schneid, ad

Ρ, Xenoph. Mem. 4, 2, 11 : Καὶ μάλα, ἔφη, καὶ οὐχ οἷόν τέ γε ἄνευ δικαιοσύνη; ἀγαθὸν πολίτην γενέσθαι* quanquam exemplorum non magna copia est. Ibid. 4, 5, 2 : Ὠς οἷόν τέ γε μάλιστα, de quo loco minus etiam dubitandum erat : nam ea ipsa verba leguntur ap. Platon. De rcp. 3, ρ. 412, Β. In Criton. ρ. 48, Α : Ἀλλὰ μὲν δὴ, φαίη γ᾽ ἄν τις. οἷοί τ᾽ εἰσὶν ἡμᾶς οἱ πολλοὶ ἀποκτιννύναι, libri inniti οἷοί τέ γ᾽ εἰσίν. Idem Polit, j». 293, C : Καὶ ἐάν τέ γε ... καθαιρωσιν* Gorg. ρ. 454, 1) : Ἀλλὰ μὴν οἵ τε γε μεμαθηκότες ... καί οἱ ... Post μήτε Herodot. 2, 14 : Εἰ μήτε γε ὕσεταί σφι ἡ χώρη μήτε ... ex librorum quidem lectione hic non minus incerta quam paullo post c. ι G : Τέταρτον γὰρ δή σφεας δεῖ προσλογίζεσθαι Αἰγύπτου τὸ Δέλτα • εἰ μήτε (alii codd. μή τι) γέ ἐστι τῆς Ἀσίης μήτε τῆς Αιβύης. Apud Stra-bon. 12, ρ. 555 et Lucian. De mere. cond. 17, vol. ι, ρ. 673, οὔτε γε in οὐδέ γε mutandum. |j Γε eum τοι ν. s. Καίτοι, Μέντοι et Τοι. |J Γε in eodem orationis membro bis positum offensioni passim fuit criticis, nec negari potest ab librariis sæpe esse invectum Q (ν. e. c. Soph. OEd. C. 977; Eurip. Med. 867; Plat. Euthyd, ρ. 277, Α), imprimis post καίτοι aliasque particulas quas sæpe eum γε consociari vidissent. Sic ap. Plat. Pha*dr. ρ. 241, D, legebatur καίτοι γε ᾤμην γε : sed meliores libri καίτσιᾤμην γε. Quæ emendatio Galeno quoque adhibenda vol. 10, ρ. 118, Pansai). 8, 18, 5, aliis. Neque Homerus scripserat quod nunc legitur II. E, 288 (coli. Χ, 266) : Ἀτὰρ οὐ μὲν σφωί γ᾽ ὀΐω πρίν γ᾽ ἀποπαύσεσθαι πριν γ᾽ ἡ ἕτερον γε πε-σόντα* de quo s. ν. Πρὶν dicetur. Sed recte tamen γε duplicatur ubi utrumque habet ad quod apte referatur. Eur. Alc. 378 : ΙΙολλή γ᾽ ἀνάγκι^ σοῦ γ ἀπεστερη-μένου. Soph. OEd. Τ. ιο3ο : Σοῦ γ᾽, ω τέκνον , σωτήρ γε τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ* nisi hic σοῦ δ᾽ est restituendum ex optimo cod. Flor. Id. Philoct. 441 : Hoíou γε τούτου πλήν γ᾽ Ὀδυσσέως ἐρεῖς; Aristoph. Vesp. 15θ7 : Μὰ τὸν Λί᾽ οὐδέν γ᾽ ἄλλο πλήν γε καρκίνους· Eccles. 70 : Νὴ τὴν Ἐκάτην καλόν γ᾽ ἔγωγε τουτονί. Eupolis ap. Athen. 9, ρ. 3q2, E : Ὄρτυγας ἔθρεψας σύ τινας ἤδη πώποτε; Β. Ἔγωγε μικρά γ ὀρτύγια· nisi μίκρ᾽ άττ᾽ est scribendum eum Porsono. Plato De rep. 3, ρ. 389, D : Ἐάν γε, η δ᾽ ὃς, ἐπί γε λόγῳ ἔργα τελῆται. Xenoph. Cyrop. 2, 3, 24 : Μήτοι γε ἐν μιᾷ γε ἡμέρα' nisi hic librariis accidit quod supra de καίτοι notabam. Repetito eodem verbo εὖγε εὖγε ap. Aristoph. Pac. 285; μήπω γε μήπωγε Nub. 196, et quæ sunt similia. || Γε hiatus vitandi caussa a poetis interponi grammaticorum doctrina est, sæpius ab Eustathio exposita, ut ρ. 969, 55 : Τὸ δὲ, τῆσδέ γ᾽ ἀμείνονα, οὐ πρὸς ἀνάγκην οὐδὲ αὐτὸ τὸν γε σύνδεσμον ἔχει, ἀλλ᾽ ὴ πρὸς βύσιν χασμωδίας, ἡ διὰ τραχυφωνίαν φίλην τῇ ποιήσει ' aliisque

Iocis (ρ. 1076, 34; ιιο8, 34; 1179* 34; ι 187, 53), quos Gnisford. indicavit ad Eurip. Suppl. 109. Hanc opinionem librarii et correctores metrici, inter quos clarum est Demetrii Triclinii nomen, ita sunt secuti ut hac particula non solum ad tollendos hiatus, sed etiam ad metra explenda et producendas syllabas vel revera breves vel pro brevibus imperite habitas (ut in vv. ἄγαν, ἐὰν, λίαν, τοίνυν) sæpissime esse abusi reperiantur. Hos magistros rursus imitati sunt non
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pauci recentiorurn temporum critici, ut conjecturas Α sustentarent aliter non staturas. G. Dikdorf.]

[Γέα, ἡ, Terra ν. s. Γαῖα. Hesych. : Πῃ, τῇ γῇ, Quæ aut Ionica est forma (nam γέα si unquam dictum est, ἀ producto dici debuit), aut, quod probabilius videtur, corrupta scriptura pro Γαίη, τῇ γῇ, ut ἐπό-λια et ἔσα pro αἰπόλια et αἶσα et alia hujusmodi ap. Hesychium. In orae. Sibyll. ι, ρ. 122, 176; 3, ρ. 33o, γαῖαν, γαίης et γαίην (nam hac quoque forma, γαίη, utuntur hi poctæ : vid. ι, ρ. 83, 152, ubi male γαία, 164, et 11, 258, ubi corrig. τότε σοὶ, γαίη, πάλι μακροὶ ἔσσονται πόλεμοι, pro vulg. πάλιν γαῖα μακρὰ ἔσονται* 141 155, 280, ubi corr. γαίη .ιριλίη) correpta diphthongo leguntur. Imperitius ibid. 5, ρ. 597 : Ἀλλ’ ὁπόταν Περσὶς γαῖ᾽ ἀπόσχοιτο πτολέμοιο, ubi in promptu erat, ᾽Αλλ᾽ ὁπόταν γῆ Περσὶς, quod tamen non magis reponendum videtur quam γῆν pi o γαῖαν ι, ρ. 119 : Αιμασιν ἀνδρομέοις πολλὴν γαῖαν ἀρ-οεύοντες. Ex his supplenda quæ s. ν. Γαῖα dixi. j| Gea, urbs Arahiæ prope Petras. Gentile Γέϊος. Inde oriundus erat Γέσιος, medicus celeberrimus, ἴσα,ς, inquit β Steph. Byz., ἐντεῦθεν κεκλημένος * κατὰ αναλογίαν δ’ ἔδει (τὸ ἐθνικὸν) Γεάτης, ὡς Τεγεάτης* ἔοικε δὲ Γεήσιος προϋ-πάρχειν,ὡς τὸ ἹΟακήσιος, καὶ κατὰ συγκοπὴν Γέσιος. G. D.] [Γεάοχος. V. Γαιήοχος.]

[Παρ. V. Ἔαρ.]

[Γεάτης. V. Γαιάτης. Γέα.]

[Γέβαλα, τρίτη μοῖρα τῆς Παλαιστίνης. Gentile Γεβα-ληνός. Et Γεβαληνὴ ἡ χώρα. Steph. Byz.]

[Γεβελέϊζις, ὁ, Gebeleïzis, Getarum deus, qui idem Ζάλμοξις. Herodot. 4, 94. Daulkr. Ubi libri variant inter γεβελεΐζειν et βελέϊζιν.]

[Γεβεο,νϊται, οἱ, Cebeonitæ, ἔθνος πλησίον Ἱεροσο-λύμων, ὡς Ἰώσηπος, Steph. Βν/.. Ap. Joseph. Γαοαο>-νῖται.]

[Γεβους, ζυγὰ, Hesych. An exprimere voluit Hebr. ΓΠ2Ϊ Abot, quod lxx Job. 3q, 10 j Ps. 2, 3; Jes. 5,

18, ζυγὸν reddiderunt? Alberti.]

[Γεγάκειν. V. Γίγνομαι.]

[Γεγάλημαι. V. Γαλέω.]

[Γέγγει, βρέχει, Hesych. Ubi Τέγγει corrigitur.] c [Γέγγις. Arcad. ρ. 29, 20 : Τὸ Γέγγις βαρύνεται· ἀπὸ τοῦ γ γὰρ (ἄρχεται), ὥσπερ καὶ τὸ γελγις, γέγγις* nam sic ex codd, corrigendum quod legitur τέγγις, nisi hæc praecedentis vocabuli γέλγις dittographia est.

G. DinDORF.]

Γέγειαι βόες, Suidæ αἱ ἀρχαῖαι, Antiquæ, Priscæ : et forsitan γηγενείς. Nam*et Etym, γέγειος e γέα derivatum ait, diplasiasmo facto, cxp. et ipse ἀρχαῖος, afferensque ex Hecatæo, Ὅτι τὼς ὁ γέγειος ἔχει λόγος. [Etym. Μ. verba ρ. 223, 33 hæc sunt : Γέγειος, ὁ ἀρχαῖος, παρὰ Ἐκαταίῳ , καὶ καλῶν ἦρ’ ὅτι, τὼς ὁ γε-γειος ἔχει λόγος • ... καὶ ἠχεῖ γέγεια ἄνθεα μήκωνός τε.

De quibus Bentl. ad Callimach. Fragm. ρ. 4γ5 : «Lego, Γέγειος, ὁ ἀρχαῖος, παρὰ Ἐκαταίῳ καὶ Καλλι-μάχῳ, Ἦ ῥ᾽ ὅτι τὼς b γέγειος ἔχει λόγος. Καὶ, ᾝχι γέγεια Ἄνθεα μήκωνόςτε. Quæ conjectura inde firmatur, quod eandem vocem usurpet Callimachus ap. Plutarch. Sympos. 5, 3: ΙΙουλὺ γεγειότερον ... ἀγῶνα.» Steph. Byz. : Γῆ, ἀπὸ τοῦ γέα κραθέν* ἀφ᾽ οὗ τὸ γέγειος κτητικὸν πλεονασμῷ τοῦ γ. Γέειος γέεια in loco obscuro d Etym. Μ. ρ. 768,' 56.]

[Γεγήθησις, εο>ς, Caudium. Vita Ms. S. Andreæ Sidi in prol. : Ἀπόλαυσίν τε καὶ γεγήθησιν δυσωπῶ. DuCAffG.]

Γεγηθότως, Cùm gaudio, Læto animo, Bud. [Philo vol. 2, ρ. 2q5, 18 : ᾽Εφ᾽ οἶς ἄξιον γεγηθότως εὐχαρι-στεῖν. Warjíf. Heiiodor. 7, 5, ρ. 260.]

[Γεγιώτας lectio corrupta. V. Γενειήτης.] [Γεγυμνωμένως, Nude. Joseph, vol. 2, ρ. 456.] Γέγωνα, præt. mcd. τοῦ γνώο>, metathesin habens pro γέγνωα : signif. autem illud γνώω, licet inusitatum sit, γνοὰστῶς βοῶ, s. ἐξάκουστον βοῶ, Eust. i. e.

Ita clamo s. vociferor, ut intelligar, s. ut audiatur et intelligatur clamor ille meus : ideoque Clare vociferor. II. Ω, [703] : Κώκυσέν τ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα, γέγωνέ τε πᾶν κατὰ ἄστυ, idem dicit γεγο,νε βοήσας, pro ἐξάκουστος ἐγένετο s. ἠκούσθη • ut Od. E, [4ooJ : Ἀλλ’ ὅτε τόσ-σον ἀπῆν, ὅσσον τε γέγωνε βοήσας - Ζ, [294] : Τόσσον ἀπὸ πτόλιος, ὅσσον τε γεγο,νε βοήσας, Tanto ab urbe
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spatio, quanto νοχ ejus.vociferantis exaudiri potest. Utitur Idem particip, γεγωνώς : ut II. [Α, 275] : Ἡϋ-σεν δὲ διαπρύσιον Ααναοῖσι γεγωνώς. [Cùm dativo etiam II. Ξ, 469 : Αἴας δ᾽ αὖτε γέγωνεν ἀμύμονι Πουλυδάμαντι, ubi Zenodotus accusativos legerat.] Porro ut e κέ-κληγα fit κεκλήγω, ita et Γεγώνω ex hoc γέγωνα, præt. med. in præsens transeunto. Affert enim Eust. e Soph., τί γεγώνω; [OEd. Col. 2 13, ubi libri deteriores γεγωνῶ] qui et in Phil. ρ. 385 [ν. 238] dicit, Γεγο,νε μοι πᾶν τοῦθ᾽ ὅπως εἰδῶ τίς εἶ, pro εἰπέ μοι. [Sic etiam Æsch. Prom. 293, 782, et Eurip. Or. 1220. Participii γεγυ,νος exempla s. ν. Γεγωνός. Aristot. Probi, ii, 52, ρ. 904, 35 : Ἐπὶ πλεῖον γεγωνόσιν.] Dicitur vero etiam Γεγωνέω, eod. prorsus signil. quo γεγώνω. Od. Μ, [370] : Οἰμιυξας δε θεοῖσι μετ’ ἀθανά-τοισι γεγώνευν • lon. pro ἐγεγιυνουν s. ἐγεγώνεον. Et 11. Χ, [34] : Μέγα δ᾽ οἰμώξας ἐγεγώνει* Et Μ, [3^3χ] : Ἀλλ’ οὔπως οἱ ἔην βώσαντι γεγωνεῖν. [Ubi alii libri γεγώνειν : sed γεγωνεῖν probabat Aristarchus.] Sic in Epigr. [Antii. Pal. 7, 12] : Γεγωνεῖ σε φθίσθαι. At Eur. [Hipp. 586] : Γεγωνῶ ὄπα. [Ubi nunc rectè legitur σαφὲς δ* οὐκ ἔχο, γεγωνεῖν ὄπα.] Rursum Hom. γεγωνέμεν dicit. lon. s. Dor. pro γεγωνεῖν s. γεγώνειν. II. Η, [223] : Γεγωνέμεν ἀμφοτέροισε, i. e. ἐξάκουστον βοᾷν, Eust. Verum [Plato Hipp. maj. ρ. 292, D : Οὐδέν σοι μᾶλλον γεγωνεῖν δύναμαι] et Xen. usus est, licet ποιητικωτέ-ρως : Κυνηγ. ρ. 576 [6, 24] : Ἐὰν δ᾽ ἐς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτῃ, 6 ἀρκύιυρος [ἀρκυωρὸς] γεγωνείτω, Vociferetur, Clamitet, s. Alta voce significet. [Dio Cass. ρ. ιϊ2ϊ, 80 : Ἔφη γεγωνήσας. Aristot. De anima 2, 8 : Διὰ τὸ ψαθυρὸς εἶναι (ὁ ἀὴρ) σύ γεγιυνεῖ. Æsch. Prom. 787 : Γε-γιυνεῖν πᾶν ὅσον προσχρήζετε * 99° : Προτρέψεταί με Ζεὺς γεγωνῆσαι τάδε. Eurip. lon. 696 : Ἐς οὖς γεγωνήσο-μεν. Pindar. Pyth. 9, 3 : ΠυΟιονίκαν γεγωνεῖν, Celebrare. Et ΟΙ. 2, ίο : Οήρωνα δὲ τετραορία; ἕνεκα νικα-φόρου γεγωνητέον.]

[Γεγωνὴ,ἡ.] Γεγωναὶ Hesychio sunt αἱ ὁμιλίαι.

Γεγώνησις, εως, ἡ, Vociferatio, Altus clamor, Plutarch. [Moral, ρ. 722, F : Συντόνους ποιούμεθα τὰ; γεγωνήσεις.]

[Γεγωνητέον. V. Γέγωνα.]

Γεγωνίσκω, verbo derivato a γεγωνέω et eandem retinente signil. Thucyd, utitur, 7, [76], ρ. 260 : Βουλόμενος ἐπιπλεῖστον γεγωνίσκων ὠφελεῖν de Nicia, qui iu præsenti calamitate milites ἐθάρσυνέ τε καὶ πα-ρεμυθεῖτο βοῇ χρώμενος ἐντονωτέρᾳ. [/Esch. Prom. 627 : Τί δῆτα μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν τὸ πᾶν; Eur. El. 809 : Οὐ γεγωνίσκων λόγους. Dio Cass. 56, 14, ρ. 817, 19 : Ὑπὲρ τοὺς ἄλλου; ἐγεγώνισκον* 56, 26, ρ. 825, 53 : Οὐχ οἷός τε ἦν γεγιονίσκειν.]

Γεγωνοκώμη, ἡ, Quæ suis vociferationibus vicum implet. Suidæ enim γεγυινοκῶμαι sunt γυναῖκες αἱ τὰς κώμας ἐμπιπλῶσαι βοήσεων. Itidemque Eust. [ρ. 909, 7, 10], et Etymologo. Hesychio autem, γεγωνοκώμη est ἡ μέγα κεκραυγυῖα. [Apud Hesych. γεγωνοκόμη. Et γεγο,νοκομαι in Schol, ad Ilom. II. Μ , 337·]

Γεγωνὸς, ὁ, ἡ, Alto clamore enuntiatus s. Clarus, Ita pronuntiatus, ut audiri et intelligi possit : ut γεγωνὸς λόγος, Philo : qni et τρανὴς dicitur ct προφορικὸς. [Hæc ex Eustathio ρ. 154ο, 3.] Itidemque Hesychius γεγωνὸν exponit μεγαλόφωνον, ἐξάκουστον : ut γεγωνεῖν quoque ἐξάκουστον ^ωνεῖν et μεγαλοφωνεῖν. [/Esch. Sept. c. Th. 443 : Π εμπει γεγιονὰ Ζηνὶ κυμαίνοντ᾽ ἔπη. Antiphan. ap. Athen. 10, ρ. 45o, F : Βοὴν ἵστησι γεγωνόν. Meleager in Antii. Pal. 7, 428, γεγωνὸς ἀνήρ. Gement. Alex. Pædag. ρ. 2o3 : Τὸ γεγωνὸν τῆς προφορᾶς, et Orig. in Matth. 2, 6, indicat Routii. Est autcin γεγωνὸς adjectivum derivatum a neutro participii γεγυινώς. Lucian. Gall. c. ι, vol. 2, ρ. 702 : Γεγωνός τι άναβοήσας. Ælian. V. Η. 2, 44 : Μέλος διάτορόν τε καὶ γεγο,νο'ς. Philostr. V. Α. 5, g c* codice corrigendus (ν. Boisson, ad Heroica ρ. 378) : Γεγωνὸς ἐφθέγξατο. Ap. Dion. Hal. Α. R. 8, 56 : Ἐφθέγ-ξατο ... φωνὴν εὐσύνετόν τε καὶ γεγωνόν, cod. Vat. γεγωνός. Non infrequens comparativi usus. Antipater Thess. in Anth. Pal. 9, 92 : Πιοίντες (τέττιγες) αείδειν κύκνων εἰσὶ γεγωνότερον Dion. Hal. Α. R. 5, 24 : Φωνῇ γεγωνοτέρᾳ. Alciphr. 3, 48 : Γεγωνοτέρῳ φωνήματι. Γε-γο,νο'τερον βοᾶν, φθέγγεσθαι et similia Lucian. Pseudol. c. ι, vol. 3, ρ. 162 j Heiiodor. 5, 18, ρ. 197; Philo-
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strat. ρ. 6χἽ ; Atlien. 14, ρ. 622, E. Superi, γεγωνο- Α τάτην φωνὴν Theodorei, vol. 4, Ρ• 877. ‖ Adverb. Γεγωνοτέρως ex Euseb. V. C. 3, 28, indicat Boisson.] (Γεδρωσία, ἡ, Gedrosia, regio India·. Gentile Γε-δρωσιος ap. Strabon. 15, ρ. 72V, et Γεδρο,σηνος ρ. 72 ί, ubi libri quidam γεδρωσινοί. Γεδρωσὸ; ap. Dionys. Pe-ricg. 1086 : Γεδρωσῶν ἔλκεται αἶα • ubi Eustath. : Τούτων ἡ χώρα Γεδρωσία , ὥστε αὐτοὺς άναλογώτερον καλεῖσθαι Γεδρωσιανοὺς κατὰ τὸν γεωγράφον λέγονται δὲ καὶ Γεδρωσηνοί* ubi Coraes corrigit κατὰ δὲ τὸν γεωγράφον λέγονται... Γαδρωσοὶ et Γαδρώσιοι ap. Arrian. Lxp. ΑΙ. 6, 23 228; Hist. Ind. 26, et Γαδρούσιο; ibid.

27,	quod ex 1'αδρώσιος corruptum eodem fere errore quo Γεδρυ,σία iu γερουσίας abiit ap. loann. Lyd. De ostent. ρ. 258 ; Ἀδρασωυς et Ἀδρουσίους in libris /Eliani Ν. Λ. 10, 25; Γεδρωσία, γετρωσία, γερωσία ibid. 17, 6.

II De alia nominis forma Steph. Bvz. : Ἐν τοῖς τοῦ ΙΙολυίστορος διὰ τοῦ κ εὑρέθη ἡ πρώτη συλλαβὴ, ἀλλ’ ἦν ἀδιόρθιυτον τὸ βιβλίον. Hanc formam ex Agatharch. De mari rubro annotavit Berkel. estque constans ejus usus ap. Diod. Sic. G. Dind.]

[Γέειος. V. Γέγειος.]

Γέεννα. Vox llebr. c duobus compositum [n*:n *; vel c:n '22 '2 Ge Hinnom vel Gr bene ìiinnom : Vallis liliorum Ilinnomi], Vallem llinnomi declarat, in qua olim Israelita· superstitionibus vicinarum gentium addicti, filios suos diis adolebant, inaudita quadam immanitate. Inde factum ut acciperetur pro Loco cruciandis in æternum reprobis destinato, atque adeo pro ipso supplicio et cruciatu, quo afficiuntur eum Satana et Angelis ipsius, sicut Erasmus et alii multi annotarunt. Utuntur Ν. Τ. scripti, et Theologi h. ν. : de iiua vide et Jerem. 7. [Simplici ν propter metrum duobus iu locis Orae. SibyU. ι, ρ. 91 : Εἰς γέεναν μα-λεροῦ λάβρου πυρὸς ἀκαμάτοιο, et 2, ρ. 287 : Ἐν γέενη Οηρσὶν ὑπὸ ταρταρίοισι βαλοῦνται· nisi duplex ν restituendum eum synizesi, qualis nomini Βηθλεέμ in his carminibus adhibetur. G. Dinnorr.]

[Γεζίτης. V. Γαιζῆται.]

[Γεηγενὴς lectio vitiosa ap. Nonn. Dion. 6, 167.] [Γεηπονέω, Terram colo. Euseb. Ρ. E. 1, ρ. 10, C. Warei Cyrill. Hicros. ρ. 76(117). Kall. Eustath. Opusc, ρ. 149, 95.]

Γεηπονία, ἡ, Terræ s. Agri cultura : i. q. γειυπονία.

[ Clemens Alex. Pæd. 2, ρ. 189. Suiceh. loann. Chrys. vol. ι, ρ. 774, Β. G. Dixn.]

[Γεηπονικὸς, ὴ, ὸν, Ad agri culturam pertinens. Basii. Μ. vol. 3, ρ. 3q8, Β : Τοῖς ἔργοις τοῖς γεηπονι-κο•ς. B.isT. loann. Cinnam, ρ. 4, C. G. Di.m,.]

Γεηπόνος, ὁ. Qui terram s. agrum colit, Agricola. [Gl. Cultor. Philo vol. 1, ρ. 168, 46; Damocrat. ap. Galen. vol. 13, ρ. 53G; loann. Malaí. ρ. 47, 4; 92,

7; scriptor Philopatridis c. 4, vol. 3, ρ. 5qo. G. D. Greg. Nvss. t. 2, ρ. 673, Α ; 970, C; 1063, Α; Epiph. t. 2, J,. 317, Α, ubi hodie legitur γαιηπόνος. Hase.] Γεηρὸς, [ὰ, ὸν], Terrenus, γήϊος, Suid. [Plutarch. Mor. ρ. 627, Β : Τῶν γεηρῶν τῇ τραχύτητι* 65o, D : Γεώδεις καὶ γεηροί τινες ἤδη γινόμενοι, ubi de etymologia ν. γέροντε; agitur. Aristot. De respir. c. 17 : Τῶν βράγχιων γινομένων γεηρῶν. Themist. 3α, ρ. 389, Α :

Τὸ χθόνιόν τε καὶ γεηρόν. Ap. scriptores eccles. Ter- D restre, oppositum Cœlesti, ut ap. Cyrill. Alex, in Collecl. ad Numer. 6, 23, ρ. 37 : Οἱ πολυκτήμονες καὶ τοῦ γεηροῦ πλούτου ἐπιθυμοῦντες, quem 1. indicat Suicer.] [Γεήσιος. V. Γέα.]

[Γειαροτὴρ, ῆρος, ὁ, Qui terram arat. Tz.etz. An-tehom. 202 : Ταύροις γάρ τε βόεσσι πολεύει γειαροτῆρσι* Posthom. 214 : Ζεύγεα , βοῦς καὶ διὑματα, πρὸς δ᾽ ἄρα γειαροτῆρας.]

Γειαρότης, ὁ, Qui terram arat, Agricola, Epigr. [Antipatri Thess. in Antii. Pal. 9, 23 : Γειαρότης Ἄρ-χιππος. Archias iu Antii. Plauud. 4, 94 : Ληινόμοι γειαρόται Νεμὲης.]

[Γειγνοῖα, γείτονα, Hesych. Ex quo Musurus fecit Γειγνοιᾶ, γειτονεῖ. Alii Γειτονία, γειτονεῖ.]

[Γείδιον. V. Γήδιον.]

Γεῖθρον, Hesychio ἔνδυμα, Indumentum.

Γεινεᾷ, Hesychio γεννήσει. lon. igitur habet epenth. τοῦ ι pro γενεᾷ. [Codex γεινεαί. Recte Alberli : Γείνεαι, γεννήσεις, ex Apoll. Soph., Od. Τ, aoa respiciente.]
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[Γείνομαι. V. Γίγνομαι.]

[Γέϊνος. V. Γήϊνος.]

[Γείνω. V. Γίγνομαι.]

[Γειόθεν, i. q. Γῆθεν, E terra. Callim, ap. Schol. Apoll. Rh. 2, 3γ5 (Fragm, ρ. 58u) : Γειόθεν ἀντέλλοντα. Apollon. De adverb. ρ. 6οι, 28.]

Γειοκόμος, 6, Agricola, γεωργός, Hesych. At γειοκό-μον Suidæ γειτνίαμα.

[Γειόλοφος. V. Γεώλοφος.]

Γειομόροι, οἱ, Coloni, propriè Qui agrum inter se dividunt : i. q. γεωμόροι. At γειομόροι μύρμηκες, Apoll. Rh. 4,[ι453]: sic enim ibi Schol, legit, quamvis vulg. Edd. habeant γειοτόμοι, exp. οἱ περὶ τὴν γῆν κακοπα-θοῦντες. [Γειομόρος, Agricola, ibid. 3, ι38γ. Apollonid. in Anth. Pal. 6, 238 : Πολυγλεύκου γειομόρος βότρυος. Philipp, ibid. 9, 438 : Βωλοτόμοι μύρμηκες ... ἡνίκ᾽ ἐσύλων γειομόρου μελιχρὴν σμηνοδόκου χάριτα. Dionys. 1*. 19° : Γειομόροιο ἀρότρου.]

[Γειοπεινης. V. Γεωπεινης.]

Γειοπόνος, ὁ, Agricola, γεοὰπόνος. [Maximus De eleett. ρ, 472, 5i8. Fix. Nonnus Dionys. 21, 97 : Γειοπόνοις ἀνέμοισιν, ubi Græl. γειοτόμοις conjicit. Manetho 4, 433; 6, 4^9* Tryphiod. 355 : Γειοπόνοις ἀρότησιν. Agathias in Anth. Pal. 6, 41. Nonn. loann. ρ. 188, 23 : Γειοπόνος βιότοιο πατὴρ ἐμός.]

Γειοτόμος, ὁ, Terram secans. Apoll. Rh. 4, [1453] : Γειοτόμοι μύρμηκες, ubi schol, [et codd, rectè] legit γειομόροι, uti modo dixi. At Γειοτόμον, τὸ, Suidæ ἄροτρον, Aratrum. [Oppian. Cyn. ι, ι3γ : Γειοτόμον... ἐπιθύνουσιν ἄροτρον. Γειοτόμον ἄροτρον in Etym. Μ. ρ. 229, 40 ]

[Γειομόρος, ὁ, ἡ, Terram ferens. Phanias iu Anth. Pal. β, 297 : Γειοφόρους σκαφίδας.]

[Γεὶρ, ὁ, Gir, il. Libyæ, ap. Ptolem. 4, 6. Conf.

Ν ίγειρ.]

[Γείσα. V. Γεῖσον.]

Γεισηπόδισμα. Γεισήπους. V. Γεισιπ...]

Γείσιον, τὸ, Suidæ i. q. γεῖσον. Γείσιον autem VV. LL. e\p. Septum, Lorica. [Γείσιον, Gl. Lorica, i. e. Cancellum. In γήσιον corruptum ap. Inc. Exod. 3q, C 39. Apud Hesych. Γίσιον, μικρὸν τεῖχος. Joseph. Bell. Jnd. 5, 5, 6, vol. 2, ρ. 334 : ΙΙεριέστεφε δὲ τον τε ναόν καὶ τον βωμόν εὕλιθόν τι καὶ χάριεν γείσιον. Et ibid. 6, 2, 4» Ρ• 175. Ex libris restituendum eidem Ant. Jud. 8, 3, 9 : ΙΙεριέβαλε δὲ (ὁ Σολομὼν) τοῦ ναοῦ κύκλῳ γείσιον μὲν κατὰ τὴν ἐπιχ^ώριον γλῶτταν, θριγκόν δὲ παρ’ Ἕλλησι λεγόμενον • ubi vulgo γεισόν.]

Γεισιποδίζω, Suggrundia fulcio, τὰ γείσα suis fulcris munio, quibus insistant. [Suidas s. Γεισίπους et Lex. Rhet. ρ. a31, 5. Γεισσιποδίζειν ex Isæo affert Har-pocr. Γεισαποδίζειν male ap. Hesych. et Cyrill.] Γεισιπόδισις, εως, ἡ, Suggrundatio, Camer. Γεισιπόδισμα, τὸ, Quod suggrundiis fulcri loco snj>-positum est, τὸ ἐξέχον τῆς δοκοῦ ἐφ’ ου τὸ γε σόν ἐστιν, ut Suid. tradit. [Lex. Rhet. ρ. 227, 5, ubi codex γαι-σηπόδισμα.] J. Poil. [7,12j : Αἱ δὲ προβολαὶ τῶν ὑπερώϊον οἰκημάτων, αἱ ὑπὲρ τοὺς κατο, τοίχους προύχουσαι, γεισι-ποδίσματα* καὶ τὰ φέροντα αὐτὰς ξύλα, γεισίποδες.

Γεισίπους, οδος, ὁ, Suggrundiorum fulcrum, cui illa quasi pedi innituntur, Camer. V. Γεισιπόδισμα. [Etym. Μ. ρ. 229, 40. Γεισσήποδες scriptum ap. Moschop. Sched. ρ. 2o5, et γεισήπους in cod. Lex. Rhet. ρ. 227, 5.]

Γεῖσον, τὸ, vel Γεῖσσον, Suggrunda s. Suggrundium, i. e. Pars tecti prominetis, qua stillicidia a parietibus arcentur : s. τὸ προῦχον τοῦ ὑπερθύρου, ut Pollux [ι, 76] exp., seu, ut Etym. [ρ. 229, 34], τὸ πρὸ τῶν θυρὼν στέγασμα, vel τὸ ἄκρον τῆς ὀροφῆς, τὸ καλούμενον νῦν περίπτερον. [Lex. lihet. ρ. a31, ι : Γείσα* τὸ ἐν ταῖς οἰκοδομαῖς ναῶν ὴ τειχῶν ἐξεχον κυμάτιον • οἱ δὲ τὰ πρὸ τῶν θυρῶν στεγάσματα. Phryn. Bekk. ρ. 33, 24 : Γεῖσα· ἅπαντα τὰ ἐξέχοντα τῶν τοίχων.] Deducit autem a γέα idem Etym. hur. Or. [1569] : Ἢ τῷδε θριγκῷ κρᾶτα συνθραύσω σέθεν, Ῥήξας παλαια γεῖσσα, τεκτονών πόνον. Ubi Schol, dicit γεῖσσα esse i. q. θριγκοὺς, i. e. λίθους ταῖς ἐξοχαῖς τῶν δυ,μάτο,ν ἐπικειμένους. [Γεῖσσα τείχεος vel τειχέων ibid. 1620 et Phœniss. 1187; γεϊσσ᾽ ἐπάλ-ξεων ἄπο, 1165. Quibus in Iocis recentiores edilt. γείσα exhibent, quæ perpetua est in codd, et in grammaticorum notatioqibus de h. ν. ejusque derivatis flu-

545 γειτνεὺω

ctuatio. Γείσα simplici σ in inscr. Attica ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 263. Duplicatum est in ν. Carico γίσσα, de quo Stephan. Byz.: Μονόγισσα, πόλις Καρίας, ὅθεν Ἄρτεμις Μονογισσηνή *... γίσσα γὰρ τῇ Καρῶν φωνῇ λίθος ἑρμηνεύεται * νῦν δὲ τους πλακώδεις καὶ μαλα-κώδεις λίθους γίσσα λέγομεν. Quibuscum comparetur Γίσιον, quod ex Hesychio attuli s. ν. Γείσιον. Lysias ap. Pollue. 7, 120 : Τοῦ γείσου συντετελεσμένου καὶ τοῦ κρηπιδαίου. Arat. 971 : Ἐρχόμεναι κατὰ γεῖσσα (pauciores libri γείσα), ut ὑπιοῦσα ὑπὸ τὰ γείσα apud Theophr. De sign. ι, 18, ρ. 787. Lycophr. 292 : Οὐ γεῖσα χραισμήσουσιν οὐδ᾽ ἐπάλξιες. Alia ν. ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. 65 et Hesych. interpp. Hebraicam originem h. ν. tribuit Josephus, cujus verba ν. s. Γείσιον. Ceterum Γεῖσον respondere ei quod recentiores Græci στῆθος, στηθαῖον, vel στηθεῖον dicunt, monent grammatici : vid. Schol, ad Eurip. Or. i565 et Pliœn.

1180 ed. Matth. et Ducang. s. ν. στῆθος.] || Metaph. capitur pro Eo omni, quod suggrundarum in modum propendet. Sic in galea γεῖσον vocatur τὸ ὑπὲρ αὐτῆς προβεβλημὲνον. Et γεῖσα ὀφρύων, i. e., ut Cam. ex Poli. [2, 49, 66] exp., ille quasi Projectus frontis, cui oculi subsunt, αἱ προβολαί* quem Plin. Ambitum dixit genæ superioris. Quo pertinentia habes in Γείσσωμα. [Conf. Ἀπογεισόω.] Γείσα etiam fem. ap. Hesych. reperitur. Et Γεῖσος ap. Suid. pro eod., i. e. τὸ στεφάνωμα οἴκου, quam exp. eum aliis vide ap. Hesych. Γείσας vero Idem a quibusdam tradit exp. etiam τὰς ὤας τῶν ενδυμάτων. [Masculini Γεῖσος vel Γεῖσσος exempla ex V. Τ. attulit Biel. ad Hesych. s. ν. Γεῖσον. Adde, quem Schneiderus citat, Hesychium s. ν. Ἐθρίγκωσεν, ἐπεγεί-σωσε * γεῖσσος δέ ἐστι τῶν οικοδομημάτων ἡ ἀνιυτάτυ) στε-φανίς. Incertior feminiuæ formæ usus est. Cùm Hesychio consentit Lex. Rhet. ρ. 231, 2 : Αριστοφάνης δὲ χαὶ τὰς ὤας τοῦ ἱαατίου γείσας (ap. Ruhnk. in Auct. ad Hesych. γεῖσας) εἶπεν. Sed in Etym. Μ. ρ. 229, 42, ubi eadem leguntur, γείσα scriptum est. Quo minus tribuendum alii Lex. Rhet. glossæ ρ. 227, 7 : Γεισίπους· τὸ ξύλον τὸ ὑποβληθὲν καὶ φέρον τὴν γεῖσαν * γεῖσα δέ ἐστιν ἡ στεφάνη, δι᾽ ἦς δῆλον ὅτι παραυτῶν (?) ὑδρορρόη ἐφέρετο. Qui grammatici error esse videtur nominativo plurali γεῖσα decepti : ut non inutilis sit Etym. Μ. admonitio ρ. 229, 32 : Γεῖσα* δεῖ γινώσκειν ὅτι πληθυντικῶς οὐδετερως λέγεται. Apud Hesych. Γείσας, τὰς ἐξοχὰς τῶν οικοδομών, recte corrigitur Γεῖσα vel Γεῖσσα. Idem, Γείση, ἐκθέματα, ubi Musurus Γεῖσα. G. 1). In tit. de æde Min. Poliadis, Boeckh. Inscr. vol. 1, ρ. 284, γείσα sunt lapides coronæ templi, eum cymatio; ib. S il i) γ• γωνιαία lapp. coronæ angulares; ib. ι») γ. ἐπὶ τοὺς αἰετοὺς lapp. coronæ in fastigio. De γείσῳ parte cassidis, la visière, ut conspicitur in piett. vasorum, Winckelm. Mon. ined. N° 199. Hase.]

Γεῖσος, ὁ, Agricola, γεωργὸς, Suid. [s. ν. Γείσιον. Il Ι. q. γεῖσον, quod vide.]

Γεισσόομαι, ln suggrundae modum conformor, Bud. Crundis imbricor, Gaza. [Gl. Γεγεισωμένα, Crustata. Coiff. Ἀπογεισόω et Ἐπιγεισόω. Theodorus Prodr. Am. Rhod. et Dos. 3, ρ. 110, ab Jacobsio ad Antli. Pal. vol. 3, ρ. 640 emendatus, Οἱ τὸν πόθον γεισσοῦντες (vulgo γειωοῦντες) ἐν μέσαις μὲθαις σαθροῖς Οεμὲθλοις. Etym. Μ. ρ. 229, 4°, γεισῶσαι. G. Dindorf.J

Γείσσυ,μα, τὸ, Suggrundatio : ad verbum Suggrun-damentum dici potest; q. tamen ν. Gaza ex Aristot. Grundam et Imbricamentum transtulit, Bud. Aristot. De part. anim. 2, [15]: Αἱ δ'ὀφρύες καὶ βλεφαρίδες ἀμφότεραι βοηθείας χάριν * αἱ μὲν ὀφρύες, τῶν καταβαι-νόντων ὑγρῶν, ὅπως ἀποστέγωσιν, οἷον γείσσωμα τῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ὑγρῶν, i. α. γεισιπόδισμα paulo antè. [Γείσωμα, Gl. Imbrex. Γείσσωμα, Pollux 1, 76; 7, 12«.]

Γείσσωσις, εως, ἡ, Imbricabo, Suggrundatio, γεισιπόδισις. Apud Hesych. unico σ, Γείσωσις, qui exp. τὸ τῆς στέγης ἐξέχον* quod γεῖσον etiam dicitur. [Etym. Μ. ρ. 229, 4> : Γείσωσις τὸ τῆς γῆς ἔκΟετον, ubi corrig. στέγης, e Lex. Rhet. ρ. a3i, 7. G. Dindorp.]

Γείταινα, ἡ, Vicina, ut τέκτων, τέκταινα. [Eustath. ρ. 1129, 20 ; 1599, 4? ex Chœrobosco, quem ν. ρ. 1199 ed. Bekk.]

[Γείτη. V. Γέλγη.]

[Γειτνεύω pro Γειτονεύω legitur Georg. Alex. ρ. 2 78, 8. ILse.]

thes. une. cræc. tom. 11, rase. 11.
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Α Γειτνία, ἡ, i. q. Γειτονία, Vicinia. [Hesych. : Γειτνία, πλησιασμὸς. Γειτνία ι ■ γειτονίαι. Phrynieh. Bekk. ρ. 3α, 5 : Γειτνία, ἡ γειτνίασις. Hipp. Ερ. ρ. 1289, 13 : Διορί-ζουσιν ὀφθαλμῶν γειτνίην. ‖ Regio urbis. V. Γειτονία.]

[Γειτνιάζω. V. Γειτνιάω.]

[Γειτνιακὸς, ὴ, όν. Joseph. Α. Jud. 2, 14, vol. ι, ρ. ni : Κατὰ γειτνιακὴν πρὸς αὐτοὺς συνήθειαν, Vicinitatis consuetudinem.]

Γειτνίαμα, τὸ, Hesych. [Qui sic interpretatur ν. γειτόνημα. Et Suidas s. ν. Γειοκόμον. ||Regio, Vicus. V. Γειτονία.]

Γειτνίασις, εως, ἡ, Vicinitas. Plut. Pericle [19]: Βαρβαρικαῖς ἀναμεμιγμένη γειτνιάσεσι. [V. Camill. c. 24, παρὰ τὴν γειτνίασιν, de ipsis vicinis. Gl. Vicinia, Vicinitas. Aristot. Polit, ι, 9; Theophr. C. Ρ. 6, 18, 7 : Τὴν τοῦ ποταμοῦ γειτνίασιν. Polyb. 18, 19, 4. PÎotin. ρ. 15, Α. Alciphro 1,3 : Τὴν πρὸς τὸν θάνατον γειτνίασιν.]

Γειτνιάω, et Γειτνιάζω, Vicinus sum. Herodian. 6, [2, 21] : Πρὸς τοὺς γειτνιῶντας καὶ ὁμοφύλους βαρβάρους, Adversus vicinos et ejusdem corporis barbaros, Polit.

Β Ibid. [5, 3, 9] : Ἔθνη ὁμοροῦντα καὶ γειτνιῶντα ᾽Ιταλίᾳ, Conterminæ vicinæque Italiae. Et, Γειτνιάζο, τῇ οἰκία. [Γειτνιάω ex Aristoph. Eccles. 327, Demosth, ρ. 1272, 1278, Aristot. Rhet. 1, 9, indicat Lobeck. ad Phry-nich. ρ. 82. Adde Hippocr. Epist, ρ. 1289, 22. Γειτνιῶντας τόπους Aristot. Polit. 2, 6. Γειτνιώσας πόλεις ibid. 9· Antiatticista ρ. 86, 16 : Γειτονιᾶν, ἀντὶ τοῦ γειτνιᾶν. Ηεόπομπος Φιλιππῳ (Φιλητπικοῖς Heringa) * καὶ γειτονεῖν. Hesych. : Γειτνιᾶν, γειτονεῖν * ubi Ruhnken. : « Lex. Rhet. Γειτονεῖν (ed. Bekk. ρ. a3i, 8, γείτοναν), τὸ γειτονιᾶν. Lege in utroque Γειτονιᾶν, γειτονεῖν. lu Hesychio hanc formam postulat literarum series. » Etym. Μ. ρ. 229, 3o : Γειτονῶ καὶ γειτονιῶ, καὶ γει-τνιῶ συγκοπὴ. Γειτνιάζω Procop. Gazæus in Maii Auctor. class. vol. 4, ρ. 207 : Τὸν ἐκ τοῦ γειτνιάζειν φθόνον λαβών. Ducas Hist. Byz. ρ. 97, Β. Figurate Theodorei. vol. 2, ρ. 1219 : Ή Σύ ρω ν φò,νὴ γειτνιάζουσα τῇ Ἔβραίᾳ. G. D. Dio Chrys. Or. vol. ι, ρ. 409 : Μετα-φἔριον οὐ τὰ γειτνιῶντα μόνον (ῥήματα ), οὐδὲ ἀπὸ τῶν εγγύθεν, ἀλλὰ τὰ πλεῖστον ἀπέχοντα.] || Item metaph.

C Vicinus, Affinis s. Cognatus sum, quoad similitudinem. Lucian. De hist. scr. [c. 56] : Ἀλλ’ ἀεὶ τὸ πρῶτον δευτέρῳ μὴ γειτνιᾷν μόνον, ἀλλὰ καὶ κοινιυνεῖν.

[Γεῖτον. V. Γείτιυν.]

ΙΓειτονάο,. V. Γειτνιάω.]

Γειτόνευμα. V. Γειτόνημα.]

Γειτονεύω, Vicinus sum. Alex. Aphr. Probi. 2. [Strabo 3, ρ. 156; 4, ρ. 2ο6 ; 5, ρ. 231; 16, ρ. 780 ; Appian. Mithr. c. 119· Scott. Xenoph. De vectig. ι, 8; Cyrill. Alex. vol. 1, 1, ρ. 132, C. (i. Dm».] Pass. [Medium] i. q. act., Hippocr. De tract, [ρ. 7 64]: Ἄμα δὲ τὸ ἄλλο ἥμισυ τοῦ σώματος γειτονεύεται ταύτῃ μᾶλλον τῇ ἔξω, ἀλλ’ οὐχὶ τῇ εἴσωθεν.]

Γειτονέω, Vicinus sum. Plato [De legg. 8, ρ. 843, A. Æ»chyl. Pers. 3oq : ΙΙηγαῖς τε Νείλου γειτονῶν. Meleager in Antii. Pal. 7,207 :Αἰὲν ὁρᾶν κοίτης γειτονέοντα τάφον.] Phocvl. [ν. 3α], ἄγροῦ γειτονέοντος ἀπόσχεο.

Γειτόνημα, τὸ, Plato De legg. 4, [ρ. 7°5, Α] : Μάλα γε μὴν οὕτως αλμυρὸν καὶ πικρὸν γειτόνημα, de mari urbi vicino, Bud. [Locum Platonicum imitatur Æliau. D Ep. 13 ub Schæf. cit. et Aristid. vol. 2, ρ. 206 Jebb. Procop. Hist. ρ. 619, Α : Τεθολυ,με'νον ἐπαγομένῳ γειτόνημα. G. 1). Nicephor. Hist. ρ. 20 ed. 1616 = ρ. 6 ed. Lupar. Boisson. Arctæus ρ. 5γ, C : Διὰ τόδε πρὸς τὴν καρδίην γειτόνημα. Photii Ep. 72, ρ. 121 : Τῷ πρὸς τὸ γῆρας γειτονήματι. Fix. AÎia forma Γειτό-νευμα Aret. ρ. 56, D, καρδίης καίριον γειτόνευμα.] Γειτόνησις, εως, ἡ, pro eod. γειτνίασις, πλησιασμός. [Lucian. Conviv. c. 33, vol. 3, ρ. 44ο : Τῆς γειτο-νήσεως ἀπέλαυσε. Themistio 1, ρ. 12, Β ex cod. Me-diol. restitui. G. D. Plotin. ρ. 14, G. Cíit.uzer.] Γειτονία, ἡ, Vicinitas. [Arcad. ρ. 99, 13.] Ap. Plat. De legg. 8, [ρ. 843, C] Vicinia duorum hominum ὁμοτερμόνων. [Aristot. Rh. 2, 21. Male γειτο,νία scriptum in Gl. et ap. Hesych. s. ν. Γειτνία ι. Manetho 4, 288 : Γειτονίῃ Οανάτοιο καταρριπτοῦντες ἑαυτούς. ‖ Apud Byzantinos, Regio urbis: vid. Γειτονίαρχος. Quo significatu etiam Γειτνία ap. loann. Malal. ρ. 222 , ao : Κτίῖει δὲ καὶ δίαιταν οἰκημάτων ... καλέσας τὴν γει-τνίαν Ἀγριππιτῶν. G. Dikdobf.J
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[Γειτονίαρχος, ὁ, Vico.nagistcr. Hesych. s. ν. Ῥεγεονάριος. Alia forma Γειτονιάρχης in Νόμοις τῶν Ὀμηριτῶν in Boisson. Anecd, vol. 5, pag. 73 : Κατέστησεν ἀνὰ ἑκάστω ῥεγεῶνι τοὺς λεγομένους γειτονιάρχας. Constantin. Porphyrog. De Cerimon. ρ. 269, 16 : Τῷ γειτονισρχῃ καὶ τοῖς λοιποῖς ἄρχουσι τοῦ μέρους. Ubi Reisk. vol. 2, ρ. 290 : « Non novi qualis hic fuerit in factionibus magistratus. Videtur tamen idem atque vici magister fuisse. Γειτονία enim est insula, regio urbis, vicus : unde vicinia : vid. Theophan. ρ. 58, Β. » G. Dind.] Γειτονιάω. V. Γειτνιάω.]

Γεῖτος. V. Γείτων.]

Γειτοσύνη,ἡ, Vicinia, Gl. Legitur ap. Strabou. 13, ρ. 591 : Διὰ τὴν γειτοσύνην ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἡγεμόνι καὶ αὕτη (ἡ πόλις) ἐτέτακτο.]

Γειτόσυνος, η, ον, Vicinus. Epigr. [Antipatri Caryst. in Antii. Pal. 9, 407] : Γειτοσύνης... ἐκ καλύβης, E vicino tugurio.

Γείτων, ονος , ὁ, ἡ, Vicinus. Hesiod. [*Εργ. 344] : Πῆμα κακὸς γείτων. [Aristoph. Vesp. 8"5 : Ὧ δέσποτ᾽ ἄναξ, γεῖτον αγυιεῦ.] Plut. : Οὐκ ἐᾷ μεταλαμβάνειν ὕδατος ἀλλοτρίου τοὺς γείτονας. Dein. : Τὸ χωρίον τὸ ἐκ γειτόνων μοι τοῦτο, οὐδεὶς ἐθέλει Οὕτε πρίασθαι σύτε τίθεσθαι, Hoc vicinum milii prædium. Lucian. [Timon, c. 43, vol. ι, ρ. 156] : Εὐωχείτω μόνος ἑαυτῷ γείτων καὶ ὅμορος, ἐκ-σείιυν τῶν ἄλλοιν. Idem, Ἄξιον δὲ, ἐπεὶ τὴν ᾽Ινδικὴν καὶ τὴν Αἰθιοπίαν διεξεληλύθαμεν, καὶ εἰς τὴν γείτονα αὐτῶν Αίγυπτον καταβῆναι τῷ λόγω. [Γείτων, Vicinus ex adverso. Æschyl. Pers. 67 : Εἰς ἀντίπορον γείτονα χώραν. Eurip. Iph. Taur. 145ι: Γείτων δειράδος Καρυστίας. Ἐκ γειτόνων vel Ἐκ τῶν γειτόνων, E vicinis. Aristoph. Plut. 436 : ἹΙ καπηλὶς ἡ κ τῶν γειτόνων. Lysias ρ. <>3, 2 : Τὸν λύχνον ἀποσβεσθῆναι τὸν παρὰ τῷ παιδίῳ, εἶτα ἐκ τῶν γειτόνων (apud vicinum quempiam) ἐνάψασθαι. Alciphr. fragm, vol. 2, ρ. 228 : Τὸν ἐκ τῶν γειτο'νο,ν ἀλεκτρυόνα, ubi cod. τῶν omittit. Ἐκ γειτόνων οἰκεῖν, lu vicinia habitare: vid. exempla ab Kustcro collecta ad Aristoph. Plut. 435; Berglcr. ad Alciphr. 2, 2; Markl. ad Maxim. Tyr. vol. 2, ρ. 281 : inter quæ est Antiphanis Iocus ap. Athen. 13, ρ. 572 : Ἐκ γειτόνων αὐτῶ κατοικούσης τινός. Idem Ἐν γειτόνων dicitur, ut ap. Lucian. Philops. c. a5, vol. 3, ρ. 53 : Ἐν γειτόνων cs ἡμῖν ᾤκει. El in Conviv. c. 22, ibid. ρ. 435 : Ἐν γειτόνων οἰκῶν, ubi in libro uno est ἐγγειτόνων, scriptura antiqua passim in codd, servata : ν. Markland. Ι. c. et var. lect. ad Procop. Hist. ρ. 33γ, Β. Ephraem. Cæs. 8982 : Ἐπὶ Βερροην ἦκε τὴν ἐγγειτόνων. Quod quum ἐν γειτόνων puriter atque ἐκ γειτόνων significare possit, non mirandum est formulas has ab librariis saepissime esse confusas. Procop. Hist. ρ. 8,1) : Ἐν χω-ρίῳ οἰκείῳ ἐν γειτόνων τοῖς τῶν ἑτέρων όρίοις ὄντι * ρ. 29, Α : Ἐν γειτόνων ἔχοντι ἔθνος· ρ. 38, D : ΙΙρέσβεων παρόντων ἡμῖν iv γειτόνων ἤδη* ρ. 113, Α : Ἀπαμὲων πόλιν εκ γειτόνων οὖσαν, ubi Maltret. recte ἐν γειτόνων. Conf. ibid. ρ. 397, D, 431, Α, 437, D, 447, C. Bast. ad Greg. Cor. ρ. 47- Longè rarius est Ἐς γειτόνων, quod ex Lycurgo C. Leocr. ρ. 15o, 33, affert Bergler. : Ἐς γειτο'νο,ν τῆς θρε†άσης αὐτὸν πατρίδος μετοίκιον * ubi nunc ex codd, ἐκ γειτόνων est restitutum. Ap. Eunap. ρ. γ5 : ἾΙισαν εἰς γειτο'νο,ν, alius codex ἐγγειτόνων. Ἐς γειτόνων βαδίζω Thomas Μ. ρ. 369. Apud Polvb. 27, 14, 15 : Ηνάγ-καζε μετελθεῖν εἰς γείτονα τῆς νυκτὸς, Schweigh. εἰς γείτονος conjiciebat. Ἀπὸ γειτόνων Diodor. Sic. ι3, 84 ab Schæf. cit. : Τινὰ τῶν ἀπὸ γειτόνων πένητα. De constructione ν. γείτων eum genitivo et dativo ν. Thorn. Μ. ρ. ι84• G. D.] U Vicinus, i. e. Affinis, Similis, Lucian. [Icarom. c. 8, vol. 2, ρ. 758] : Σκόπει εἰ ἐν γειτόνων ἐστὶ τὰ δόγματα, Specta num inter se affinia sint et consentiant. Volunt autem [grammatici : ν. Etym. Μ. ρ. 229, 26] deductum a γε α quasi γείτων, vel a γῆ quasi γηΐτων. || Γεῖτον Hesychio ἐγγὺς, qui ct γεῖτος ita accipi ait. [Γεῖτον, ἐγγύς. Καὶ γεῖτος γὰρ (τὸ Kust.) αὐτὸ. Lex. Rhet. ρ. 23i, 9 : Γείτων ἐγγυς, παρὰ τὴν γέαν. Recte Hesych. γεῖτον, .quod neutrum est masculini γείτων, marmori Sandvicensi restitutum a Bocckhio vol. ι, ρ. a5q : Κεραμεῖα, ἃ ἦν Εὐφάντου, υἷς γεῖτον τὸ βαλανεῖον τὸ Ἀρίστωνος, ubi in lapide nonnisi litera» ΓΕ supersunt. Plurali numero puullo post, Χαλκεῖον ... ᾧ γείτονα τὰ ... οἰκήματα, ubi tenuiora etiam Iapidis sunt vestigia. G. DinnoRr.]
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ϊΓειωπείνης. V. Γεωπείνης.]

᾽ειῶραι, οἱ, Qui terram custodiunt, Suid. i. q.

Ϊεωρες. Γείωρας [recto accentu Lex. Rhet. ρ. 231, 10 : ᾽ειώρας· προσήλυτους,] Hesych. exp. γείτονας ἐξ ἄλλου γένους, qui Isracli vocentur προσήλυτοι : item τοὺς περὶ τὴν γῆν διαπονουμένους. Exod. 12, [19] : Ἐν τε τοῖς γειῶραι; καὶ αὐτόχθοσι τῆς γῆς, Advenis et indigenis terræ. [Et infra :j Γέωρες, οἱ, Terræ s. Agrorum custodes, γειοφύλακες, μὲτοικοι, πάροικοι, Hesych. Apud Suid. Γεῶρες scribitur eum ῶ, at iu VV. LL. γεῶραι. V. Γειῶραι. [Γειώρας, ὁ, νοχ origine Hebraica, forma Græca. Theodoret. vol. 2, ρ. 266 : Γειώρας Ἑλλάδι φωνῇ προσήλυτος ἑρμηνεύεται Similiter Basilius Μ. vol. ι, ρ. $91, quos indicant Hesychii interpp. Formam vitiosam γέωρες vel γεῶρες convellunt casuum obliquorum exempla. Γεώρας, ὁ ἀλλότριος, ex Pselli Gloss. Mss. affert Kuster.] Γηῶραι, i. q. γειῶραι, άλλο-τριοι, ἐπίμιχτοι, τηρηταὶ τῶν τόπων, Suidas. [Ex Pscllo. Alia exempla vid. in annot. ad Hesych. Lectiones vitiosas τὸν γηόραν cx Justino Mart. et Γίορας, φύλακας, e lexico Ms. Octateuchi memorat Alberti.]

[Γενωρίσαι, glossa Suidæ sine interpretatione posita in ed. Mediol., apud Kust. Γειωρῆσαι.]

[Γεκαθὰ, ἑκοῦσα, Hesych. Γέκατα Is. Voss.] [Γέγκαλον, ἥσυχον, Hesych. Γὡιαλον, i. e. ἕκαλον, ἕκη-λον, Guyetus, ut postulat ordo literarum ]

[Γέλα, ἡ, Gela, urbs Siciliæ. De qua Steph. Byz. : Ἡ γενικὴ Γέλας, τὸ δὲ Γέλης Ιωνικόν. (Aristoph. Acharn. 606 : Κἀν Γέλᾳ κἀν Κατάγελα. Γέλαν Thucyd. 6, 4• Γέλης et reliqui casus ap. Herodot. 7, 153.) Καλεῖται δὲ ἀπὸ ποταμού Γέλα. (Hoc tradit Thucyd. 1. c.) Ὀ δὲ ποταμὸς, ὅτι πολλὴν πάχνην γεννᾶ * ταύτην γὰρ τῇ Ὀπι-κῶν φωνῇ καὶ Σικελῶν γέλαν λεγεσθαι. Alii a Gelone conditore urbi nomen factum esse narrabant. De adjectivo gentili quæ præcinit Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Γελαῖος, οὐ Γελῶος , ὡς Ἄβρων καὶ ἡ συνήθεια • καὶ ἴσως ἀπὸ τοῦ γέλιυς τὸ Γελῶος, recte corriguntur trauspo-sitis verbis Τὸ ἐθνικὸν Γελῶος, οὐ Γελαῖος. Proba enim et usitata forma Γελῶος s. Γελῷος est, ab Herodoto, Thucydide, aliis usurpata. Etym. Μ. ρ. 225, 6 : Τὸ ἐθνικὸν Γελαῖος. G. Dihi>.]

Γέλαν, Hesych. exp. αὐγὴν ἡλίου, pro ἕλην. [Cùm digammo. Conl. Βέλα, et Kuhnk. ad Tim. ρ. 96. |j Apud Siculos, Gelu (vid. s. ν. Γέλα}, nomine a splendore sumto, quod recte monuit Lenuep. ad Phalar. ρ. 3o8.J

[Γελάδας, ὁ, Geladas, statuarius ap. Suidam, est Ἀγελάδας, decurtata nominis fonnn, qua Tzetza utitur Chii. 7, 929; 8, 3a5, restituenda fortasse Schol. Aristoph. Ran. 5<>4, ubi vulgo Ἐλάδου, Mcursius autem Ἀγελάδου. C». 1)im>orf.]

[Γελάζω, forma a grammaticis ficta, ut Eustath. ρ. 1599, 8 : Γελαστὰ ... ἀπὸ τοῦ γελῶ γελάζω άρρητου θέματος.]

[Γέλαιμι. V. Γελάω.]

Ι Γελαῖος. V. Γέλα.]

Γελαιὼς (?), ὁ γέλως, Hesych.]

[Γιλανδρὸν, ψυχρὸν, Hesych.]

[Γελἀνης, ὁ, ἡ, Ridens, Hilaris. Pind. ΟΙ. 5, 5: Καρδία γελανεῖ· Pyth. 4, 3aa : Θυμῶ γελανεῖ.]

[Γελανίων, 6, Gelanio, Argii filius. Schol. Hom. Od. Λ, 22.]

[Γέλανοι, εἶδος ἵππων δυσγενῶν καὶ εἰς πόλεμον οὐκ εὐθέτων, Hesych.]

[Γελάνωρ, ορος, ὁ, Gelanor, Sthenelæ filius, Argivus. Pausan. 2, 16, ι ; 19, 3; Apollodor. 2, 1, 4, 8, ρ. 120 ; Plutarch. V. Pyrrli. c. 3'a. G. Dino.]

[Γελαρὴς, γαλήνη, Λάκωνες, Hesych. Conl. Γαλερός.] [Γέλαρος. V. Γάλλαρος.]

[Γέλαρχος, ὁ, Gelarchus, 11. pr. viri Atheniensis ap. Demosth, ρ. 5oa, 17, ubi codex Paris, unus δε-λάρχῳ. G. Di nu.]

[Γέλας, ὁ, Gelas, fl. Siciliæ. V. Γέλα. Γέλας inter barytona ap. Arcad. ρ. 21, a5. Ποταμοίο Γέλα orae, ap. Diodor. Exc. Vat. ρ, 11. Γέλᾳ ποταμῷ Calli— mach. ap. Schol. Pind. ΟΙ. 2, 29.	|| Carum lingua,

Rex. Steph. Byz. s. ν. Σουάγελα, Καλοῦσι γὰρ οἱ Κᾶρες σοῦαν τὸν τάφον, γέλαν δὲ τὸν βασιλέα. || Obscura Hesychii glossa est, Γέλας, ναύτας.]

Γελασείω, Ridere cupio s. gestio, verbum ἐφετικόν.
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[Plato Phaedon, ρ. 64, Β : Οὐ πάνυ γέ με νῦν δὴ γέλα- Α σείοντα ἐποίησας γελάσαι * quem locum alii imitati sunt : vid. Wyttenb. Ep. erit. ρ. 411 Γελασείω ex Damascio affert Suidas. Adde Synes. ρ. 15, Α, et Euseb. Præp. ev. ρ. 64, Α.]

[Γελασηνός. V. Γελασῖνος.]

Γελάσιμος, ὁ, ἡ, Ridiculus, Risu dignus. Lucian. [Somn. c. 5, vol. ι, ρ. 7] : Γελάσιμα ἦν πάντα καὶ μει-ρακιώδη. Phrynich. tamen iti VV. LL. scribit Atticos γελοῖον, non γελάσιμον dicere. [Pag. 226 : Γελάσιμον* Στράττιν μέν φασι τὸν κιυμῳδοποιὸν εἰρηκέναι τοὔνομα, ἀλλ’ ἡμεῖς οὐ τοῖς ἅπαξ εἰρημὲνοις προσέχομεν τὸν νοῦν, ἀλλὰ τοῖς πολλάκις κεχρημὲνοις. Apud Lucian, in Jove Trapœd. c. 51, vol. 2, ρ. 699 : Γελάσιμον ἔδοξε τὸ εἰ-ρημενον εἶναι, libri plures γελοῖον. || Gelasimus, parasiti nomen ap. Plaut, in Sticho ι, 3, ao et 4, 2, 5o:

« Nolo e Gelasimo mihi te Catagelasimum. (Sic κἀν Γέλα κἀν Καταγέλα ap. Aristoph. Acharn. 606.) G. D.] Γελασῖνος, ὁ, Risor, et q. d. Risitator, Qui velut quandam ridendi artem factitat. Sic autem interpr. in ea signif., in qua de Democrito dicitur. [Vid. Ælian.

V. Η. 4, 20, ubi male γελάσινον vel γελασινὸν, et Suidam. Femininum γελασίνη. Antiattic. ρ. 87, 23 : Γελα-σίνην, τὴν πολλὰ γελῶσαν. Ἀναξανδρίδης ἐν Κωυῳδοτρα-γῳδίᾳ. Ioamies Mal. ρ. 106, 12 : Γελασίνας ἔχουσα ἐν ταῖς παρειαῖς, ubi Isaac. Porph. ἔ. τὰς παρειάς.] || Γελασίνοι dicti sunt et Dentes qui in risu nudantur, quasi renidentes, ὅτι γυμνοῦνταιγελώντων, inquit Pollux [2, 91]. Γελασίνοι, Rugæ et velut sulculi, qui a ridentibus in ore fiunt. Unde Martial. [7, 24] : Nec grata est facies, cui gelasinus abest. [Suidas : Γελασί-νοις, γραμμαῖς ταῖς ἐκ τοῦ γελᾶν γιγνομέναις. Ἐν ἐπι-γράμματι (Rufini in Anth. Pal. 5, 35), Καί ῥ᾽ ἡ μὲν τροχαλοῖς σφραγιζομὲνη γελασίνοις λευκῇ ἀπὸ γλουτῶν ήνθεεν εὐαφίῃ. Similiter de sulculis lumborum Alciphro ab Hemst. cit. ι, 3q : Τὰ πορφυρᾶ τῶν ἰσχίων ταυτὶ, τὴν ἐπὶ τοὺς μηροὺς ἔγκρισιν, τὸ μήτε ὑπέρογκον αὐτῶν μήτε ἄσαρκον, τοὺς γελασίνους ἐπ᾽ ἄκρυιν. G. Dmn. Chœ-robosc. in cod. Barocc. 5o, fol. 124 : Γελασῖνος, διὰ τοῦ ι* σημαίνει δὲ τὴν κοιλότητα τὴν γενομένην ἐν τοῖς προσώττοις ἐκ τοῦ γελῶτος. Cramer.] Apud Hesych. legitur etiam Γελασηνὸς, in Γαγγαλίδες et Γαγγίας. [In ^ altero Hesychii loco codex γελασινόν. Rectus accentus γελασῖνος est : vid. Etym. Μ. ρ. 793, 48.]

[Γελάσινος, ὁ, Gelasinus, martyr. Chron. Pasch. ρ. 513 ; loann. Mal. ρ. 314 ed. Bonn. G. Dino.] [Γελάσιος, ὁ, Gelasius, n. pr. Episcopi aliquot qui hoc nomen gesserunt memorantur in Synodo Nicæna ap. Phot. Bibi. ρ. 66, 67. G. DinuoRr.]

[Γέλασις, εως, ἡ, Risus. Etym. Μ. ρ. 801, 13, et Suidas s. ν. Φρύαγμα. Hemst.]

[Γελάσκω, i. q. Γελάω. Epigr. in Anth. Pal. 7, 621 : Εἴδατι Σαρδᾤῳ σελίνοιο γελάσκω ν.]

Γέλασμα, τὸ, Risus. Apud Æsch. inetaph. Prom. [90] : Ιϊοντίων τε κυμάτιον ἀνήριθμον γέλασμα * ubi ν. Schol. [Τὸ τῆς θαλάττης γέλασμα Pollux 6, 199 codd, supplendus.] Simili metaph. Plut. [Moral, ρ. 952] : Καί βυθοὶ ποταμῶν διαγελῶσιν, Turn. interpr. Renident. Hanc metaph. imitatus est et quidam Latinus poeta. [Lucret. 5, 1002 : « Ridentibus undis. » G. D. Deridiculum. Γῆρας, πολύχρονων γέλασυα, Secundi Sent, ρ. 638 Gai. Fix.]	D

[Γελαστέον, Clem. Alex. ρ. 167. Kall.]

[Γελαστέος, α, ον, Ridendus. Tzetz. Comment, in Hermog, ap. Ruhnk. ad Longin. 3, 2, ρ. 236 ed. Lips. : Ἢ μᾶλλον εἰς ψυχρότητα σύρουσι γελαστέαν. G. 1).] Γελαστὴς, ὁ, Risor, vel Irrisor. Suidas [ex Sophocl. OEd. Τ. 1436. Hesychium s. ν. Κερτομία citat Hemst.] Γελαστικὸς, ὴ, ὸν, Ridendi facultate præditus, q. d. Risibilis activa signil. Sic homo dicitur esse ζῶον γε-λαστικὸν apud Sextum Emp. et Porphyr. [et ap. Clem. Alex. Strom. 8, ρ. 926, 927, et Luc. Ν it. auct. 26. hx Platone Pollux 6, 200. Cùm ἀγελαστικὸν confusum vide s. h. ν. Adv. γελαστικῶς utitur Suidas s. ν. Γέλασε ίοντα.1

Γελαστὸς, ὴ, ὸν, Risu dignus; ut ἔργα,Ηοηι. Od.

Θ, 3ο7•

[Γελάστρια, ἡ, Ridens. Schol. Rav. Aristoph. Thesm. ι ο 5q : Ἐπικοκκύστρια (Echo) * εἰωθυῖα γελᾶν, γελάστρια.

G. DinnoRF.]

γελάω

Γελαστὺς, ύος , ἡ, Risus. Callim. Η. in Del. [3α4] • Παίγνια κουρίζοντι καὶ Ἀπόλλωνι γελαστύν * ubi inversam uto particulam καὶ, ut sit παίγνια καὶ γελαστὺν Ἀπόλ-ωνι κουρίζοντι.

Γελάω, άσω [Γελάσετε Marcio Evang. ρ. 412 ; Liban, vol. 4, ρ. ι86, 3o.Orac.Sibyll. ι, ρ. 122 : Σαρδόνιον μείδημα γελάσσετε. G. Ι).], et [qua forma veteres Attici constanter utuntur] άσομαι, Bideo. Od. Σ, [40] : Οἱ δ’ ἄρα πάντες ἀνήϊξαν γελόωντες. (Γελόων, lon. pro γελῶν, ut ὁρόων et similia, poetis in primis familiaria.) [Γελοίων Od. Τ, 3qo : Δεῖπνον μεν γάρ τοίγε γελοίωντες (γελόωντες codd. Harl, et Vratisl. ; γελώοντες Harl, a correctore) τετύκοντο, quod γελώωντες scribitur ibid. Σ, ni : Τοὶ δ᾽ ἴσαν εἴσω ἡδὺ γελώωντες, ubi alii libri γελώοντες. Rursus imperfectum γελοίων est Τ, 347 : Οἱ δ᾽ ἤδη γναθμοῖσι γελοίων (cod. Harl, γελόων) ἀλλο-τρίνισιν* ubi Eustath. : Τὸ δὲ γελοίων πλεονασμὸν ἔχει τοῦ ἰῶτα, ὡς ἀπὸ τοῦ γελόων, ἤγουν ἐγέλων, γενόμενον • ἔστι γὰρ γελάω ῥῆμα, ὡς ὁρόω, βίκκ», καὶ τὰ τοιαῦτα1 διὸ καὶ γελόωντες ἐρεῖ ἐν τοῖς ἑξῆς, καὶ (Od. Φ, ιο5) * Αὐτὰρ ἐγὼ γελόω καὶ τέρπομαι * καὶ προϊὼν δὲ αὖθις γελοίο?ντες εἴπῃ κατὰ ὅμοιον πλεονασμὸν, οἷα μὴ ἔχων εἰπεῖν γελώ-ωντες μετὰ ἐκτάσεως τῆς λο συλλαβής * τὰ γὰρ διὰ τοῦ ο,ο, ὑπὲρ δύο συλλαβὰς βαρύτονα μακρὰν θέλει ἔχειν τὴν προ-παραλήγουσαν, ὡς τὸ μαιμώω, ἡβωω. Quod argumentum Eustathius ipse quodammodo elevat alia annotatione ad Τ, 390 : Τὸ δὲ γελοίωντες τετύκοντο, βέλτιον οὕτω γράφειν * εἰ δέ που γράφεται γελώωντες διὰ τῶν δύο μεγάλων ω, νοητέον τὴν οι δίφθογγον τοῦ γελοίωντες τρα-πῆναι εἰς ο, μέγα ὁμοίϊος τῶ ἀγκώνη ἀγκοίνη καὶ τοῖς ὁμοιοις. Schol, cod. Ambros. : Γελοίωντες, ἀντὶ τοῦ γελοιῶντες, καὶ γελωτοποωῦντες, ἐν γέλωτι διατρίβοντες. Ab γελοιάω est in Hymno Hom. in Ven. 49, ἡδὺ γελοιήσασα. His inter se comparatis Buttmannus in Gr. Gr. vol. ι, ρ. 499 in postremo Odysseæ loco γελοιῶντες scribebat, in reliquis duobus γελώοντες et γελώων probabat, lu his enim Ridentes significari qui proprie dicuntur : in illo autem versu et in hymno Homerico Hilares, Jocabundos. Quo sensu ab aliis scriptoribus γελοιάζειν dicitur. || Stephanus in indice : « Γελαῖν Æol. pro γελᾷν, Ridere. » Æolica forma est γέλαιμι ab Herodiano Περὶ μ. λ. ρ. a3, 26, aliisque grammaticis memorata, hac flexione, γέλαιμι, γέλαις, γέλαι : vid. Theodos. Canon, ρ. 1045, 11 ed. Bekk, et Herodian, in Hortis Adon. ρ. 413; quod apud Gregorium Cor. et recentiores quosdam grammaticos male eum diæ-resi scribitur γελάϊς γελάϊ, recte reprehensum a Neuio ad Sapphon. fragm, a, 5, ρ. 31 : Πλησίον ἁδὺ φωνείσας ὑπακουει καὶ γελαίσας ιμερόεν. Nam sic a Buttmanno (Gr. Gr. vol. ι, ρ. 5o3) emendata est librorum scriptura γελαῖς vel γελαῖς δή. Dorica participii forma γελεῦσα ap. Theocrit. ι, 36, ubi libri plurimi γελῶσα, alii γελοῖσα vel γελᾶσα. Imperfectum iterativum γέλασκε ap. Etym. Μ. ρ. 624, 38. Aoristus Doricus γελάξας ap. Theocrit. 7, 42, 128 (ubi libri nonnulli γελάσσας), et ἐγέλαξε 2o, ι. Γελάξαι optativus nunc legitur ex correctione Valcken. : libri γελάσσαι, γελάσευ, γελάσευσα. Futurum Doricum γελασοῦντι ap. Eustath. ρ. 1557, 4o. Aoristi formam contractam, comparandam eum Βροντὰς et Γηρὰς participiis, memorat Etym. Μ. ρ. 225, 7 : Γέλαν · οἷον « Γέλαν δ᾽ ἀθάνατοι θεοὶ », κατὰ συστολὴν λαμβάνεται, ὡς ἡ μετόχὴ δηλοῖ * γέλαντος γὰρ ἡ γενικὴ κατὰ συστολήν τοῦ α • τὰ δὲ ἐνδέοντα συλλαβὴ τρίτα πρόσιοπα τῶν πληθυντικών καταλήγουσιν εἰς τὴν παραλήγουσαν τῆς γενικής τῶν μετοχῶν. Οὕτω Ζηνόδοτος. G. D.] Et [II. Φ, 389 : Ἐγέλασσε δέ οί ^ίλον ἦτορ. Od. 1, 413 : Ἐμὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῆρ·] ἡοὺ γέλασσαν, 11. Β, [270]; Α, [3γ8] : Ὀ οὲ μάλα ἡδὺ γελάσσας. [Add. Theocrit. 7, 42, 128.] Huic autem τῷ ἡδὺ γελᾷν oppositum puto γελᾷν χείλεσι ap. eundem poetam [II. Ο, ιοί], quod est eorum, qui Sardonium risum imitantur. [Hoc monuit Eustath. ρ. 1007 extr.] At δακρυόεν γελᾷν vide in Δακρυόεις. [Ἀχρεῖον γελᾶν vide in Ἀχρεῖος et ᾽Αχιρειό-γελως. Λάθρια μὲν γελάοισα, Theocrit. ι, gö. Γελᾶν πλατὺ ex Cyrillo C. Julian, ρ. 225 indicat Wakef. Comice dictum Γελῶν ἱπποσέλινα καὶ κοσμοσάνδαλα βαίνων ab Pherecrate ap. Athen. 15, ρ. 685, Α.] Dicit autem Hom. et γελᾷν ἐπί τινι eum dat. pers., ut II. Β, [270]; Ψ, [784], pro Ridere de aliquo, i. e. de ali-cujus facto vel dicto. Soph, autem Aj. [79] dicit εἰ;
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ἐχθροὺς γελᾷν, pro ἐπ’ ἐχθροῖς, De inimicis, i. e. de ^ infortuniis inimicorum. Quod alii interpr. Ridere inimicos, i. e. Irridere. Ap. Eund. [Aj. 1042] κακοῖς vel ἐπὶ κακοῖς γελᾷν vertitur Ridere ob mala aliena, Insultare malis. Utuntur autem τῷ γελᾷν et prosæ scripti, variis modis. Xenoph. Cyrop. 1, [4, 4] : Αὐτὸς ἐ†᾽ ἑαυτοῦ μάλιστα ἐγέλα. Lucian. [Mort. D. i3, 2]: τι γελᾷς; Quid rides? [Aristoph. Pac. 1066.] Apud Eund. De Hist. scr. [c. 11, vol. 2, ρ. 15] eum illo ἡδὺ, Μάλα ἡδὺ καὶ ἐς κόρον γελάσονται. Apud Euud. ἐγέλασα siue adjectione, certa quadam loquendi forma dicitur pro Risum mihi cies, vel Ridiculum est quod dicis: ut, Ἐγέλασα* ἐραστὸς σὺ τηλικοῦτος ὤν; Ita Bud. [Mort.

D.	9, 2, et Deor. D. 16, 2, vol. ι, ρ. 36o, 244. Aristoph. Eq. 696 : ἽΙσθην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα ψολοκομπίαις.] Cùm ἐπὶ autem juncto dat. interdum pers., interdum rei : ut, Γελῶ ἐπί σοι, Xen. OEc. [2, 9.] Sic Lucian. [Gynin. c. 23, vol. 2, ρ. 904] : Τὸ θέατρον γοῦν ἅπαν ἐγέλα ἐπ’ αὐτοῖς. Cùm dat. rei, Aristoph. Π. [799] : Ἐπὶ τούτοις ἀναγκάζειν γελᾷν, Lat. potius dicunt Bideo de hac re, quam Rideo dc te; licet dixerit Cic., Qui g risus hominum de te erat ? At Gall. Je me ri de celà, et je me ri de ccstuv-la. [Nicolaus comicus ap. Stob. Florii. 14, 7, ν. 3i : Ἔπειτα δεῖ σκυ>7ττόμενον ἐφ’ ἑαυτῷ γελᾶν. Xenoph. Anab. 5, 4, 34 : Διελέγοντό τε αὑτοῖς καὶ ἐγέλων ἐφ’ ἑαυτοῖς, ubi optimus cod. Vat. ἐγέλων αὐτοὺς, alii nonnulli ἐφ’ αὐτοὺς, ut in Conviv. 3, 10 in libris est ἐγέλασαν ἐπ᾽ αὐτὸν, in ἐπ᾽ αὐτῶ recte mutatum ab Abreschio. Sext. Emp. Adv. Matii. 2, ig, ρ. 292 : Ὅθεν καὶ γελᾶν ἔστιν ἐπ᾽ αὐτούς. Corr. αὐτοῖς. Alio errore ap. Xenoph. Cyrop, ι, 4, 4 legebatur αὐτὸς ἐφ’ ἑαυτοῦ μάλιστα ἐγέλα, nunc e codd, emendatum ἐφ’ ἑαυτῷ. G. D.] ‖ Γελῶ eum accus. Rideo [Plato Gorg. ρ. 4t3, E : Τί τοῦτο, ὦ Ηῶλε, γελᾷς; Aristoph. Nub. 820 : Τί δὲ τόῦτ᾽ ἐγέλασας ἐτεόν; Xenoph. Conviv. 11,

19 : Ἢ τόδε γελᾶτε, εἰ....], Irrideo. Greg. Naz. : Γελῶ σου καὶ τὰς προαριθμήσεις. [Lucianus Ocyp. ν. 5 : Γελῶ δὲ τοὺς πληγεντας ὑπ᾽ ἐμοῦ. Ejusd. Sacril. c. 1, vol. ι, ρ. 5'15 : Γελάσεται τὴν αβελτερίαν.] Et pass. eum gen., sed sub. ἕνεκα, pro Irrideri, Γελασθείην τῆς συναριθμή-σεως. [Similiter Antistius in Anili. Planud. 4, 2ύ3 : c Ἐπὴν νελάσῃς ἐσιδών με τοῦ σκεύους.] || Ex Eur. [Iph.

Τ. 276J affertur γελᾷν εὐχαῖς pro Arridere. [Idem Iph. Aul. 912 : Οὐδὲ φίλος οὐδεὶς γελᾷ μοι.] Sed ap. Aristoph.

Ν. [56ο] : Ὄστις τούτοισι γελᾶ, non tam est Qui his arridet, quam Cui hæc arrident : est enim τούτοισι γελᾷ, pro His oblectatur, Ilis gaudet. [Soph. Ajac.

95γ : Γελᾷ δὲ τοῖσι μαινομένοις ἄχεσιν πολὺν γέλωτα· cui loco comparandus Plutarch. Mor. ρ. 169, D: Γελῶντα μὲν μανικὸν καὶ Σαρδώνιον γέλωτα τούτοις ποιου-μὲνοις, de quo non recte judicat >Vyttenb. Γελᾶν eum dativo personæ dici, id ut sit Ridere aliquem, Irridere alicui, recte negat Elmsleius Euripidis versu Bacch. 840 comprobari, Πᾶν κρεῖσσον ὥστε μὴ γελᾶν Βάκχας ἐμοὶ, ubi μὴ γελᾶν pro μὴ ᾽γγελᾶν scriptum est errore in similibus compositis frequentissimo et in hoc ipso verbo redeunte in Medea 1362, Ἢν σὺ μὴ ᾽γγελᾷς, ubi libri nonnulli μὴ γελᾷς. Non magis probari potest quod ap. Lucian. Galli c. 20, vol. 2, ρ. 733 : Εἰ γοῦν ἤδεις τὰς φροντίδας αὐτῶν ἃς ἔχουσιν, ἐγέλας ἂν ἐπὶ σαυτῷ, codex Gorlic. præberc dicitur ἐγέλας αὑτῶ. || Γελῶ eum genitivo. Soph. Phil. 1125 : Πόντου θινος ἐφήμενος γελᾷ μου. Plato Theæt. ρ. 175,

Β : Γελᾷ οὐ δυναμένων λογίζεσθαί τε καὶ χαυνότητα ἀνοήτου ψυχῆς ἀπαλλάττειν, ubi libri plures δυναμένῳ praebent, Heindorfius autem οὐ δυνάμενον posuit propter praecedentem numerum singularem, quæ illo in loco non satis idonea ratio est. Apud Procop. Β. G. ρ. 646,

Β : Γότθων τῆς αλαζονείας καταγελάσας ex Scaligeri conjectura legi videtur. Codd. γελάσας. G. DiKDORr.]

‖ Γελᾷν de inanimatis etiam dicunt poetæ pro Splendere, Nitere, Renidere, Floridum esse. V. Hesych. et Eustath. Horatius itidem dixit Domum ridere argento·, sicut et Aureum lacunar renidere. [Hom. II.

Τ, 362 : Αἴγλη δ᾽ οὐρανὸν ἷκε, γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθών. Theognis 9 : Ἐπλήσθη Δῆλος ... ὀδμῆς ἀμβροσίως, ἐγέλασσε δὲ γαῖα πελώρη. Hesiod. Theog. 40 : Γελᾷ δέ τε δώματα πατρὸς Ζηνὸς... θεᾶν ὀπὶ... σκιδναμένῃ. Hom.

Η. in Cer. 14 : Κηώδει τ᾽ ὀδμῇ πᾶς τ᾽ οὐρανὸς ... γαῖά τε πᾶσ’ ἐγέλασσε. Α poil. Rh. 4» 1 271 : Αἱ δ᾽ ἐγέλασσαν
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ἠϊόνες νήσοιο. De mari dictum exemplis illustrarunt Bergl. ad Alciphr* 3, ι, Wakef. ad Lucret, ι, 8, ρ. 6. Tragicus ap. Phi*ynich. in Bekk. Anecd, ρ. 6, 4 : Ἀκύματος δὲ πορθμὸς ἐν φρίκη γελᾷ.]

Γελγεοπωλεῖν, Hesych. affert pro ῥωποποιλεῖν, παν-τοπωλεῖν, Omnis generis merces vendere. Pro quo forsan scr. Γελγοπωλεῖν. Nam Γελγοπώλης dicitur ὁ ῥυ>-ποπώλης, ut docui s. h. ν. J. Poli, sanè 7, [198], γελγοπωλεῖν citat ex Hermippi Comici Ἀρτοπωλίσι [-πώ-λισι], qui et τοῦ γελγοπωλης meminit, afferens etiam Γελγόπωλις, ἡ, e Cratini Διονυσαλεξάνδρῳ : signif. autem Femina, quæ omnis generis merces venditat. [Γελγοπώλης etiam Eustath. ρ. 927, 54·]

Γέλγη,ἡ, i. q. ῥῶπος, Variæ et omnis generis merces : vel etiam Sarcina variarum mercium. Hesychio itidem ῥῶπος, καὶ βάμματα, καὶ ἄτρακτοι, καὶ κτένες. Ab eodem Γέλγη est forsitan et Γελγηθεύειν, quod Hesych. exp. ἀπατηλογεῖν, Decipere in sermone, s. Verbis fallacibus uti : sunt enim illi ῥοιποπῶλαι et circumforanei institores peritissimi fallendi artifices. [Γεργιθεύειν, verbo a nomine Γεργίθων ducto, Schneid, in Suppl. Lexici. Sed recte Is. Vossius Γελγιθεύειν, quod literarum series postulat. Conf. s. ν. Γέλγις. G. D.] Porro ut γέλγη Hesychio sunt etiam βάμματα [et, quod ex γέλγη depravatum esse conjiciebat Salma-sius, Γείτη, βάμματα ἐξ ἐρίων], ita et ΙἹλγει180αι exp.

ϊιαπτίζει, χρωματίζει, Tingit, Colorat, a them. Γέλγω. Γέλγη a Moeride ρ. 115 et Polluce duobus in locis, 3, 127; 7, 8, ita affertur ut ἡ γέλγη pariter atque τὰ γέλγη esse possit. Sed tertio in íoco, 9, 47» Eupolidis verba memorantur, Περὶ τὰ γέλγη, Locum significantia ubi merces veneunt : unde Luciano in Lexiph. c. 3, vol. 2, ρ. 323, restituitur, Ἐπὶ τὰ γέλγη ἀπαντᾶν, pro vulgato σέλγη, quod Schol, interpretatur nescio quo auctore, κοινὰ δειπνητήρια. Recte igitur Schneiderum in Suppl. Lexici neutralem formam τὸγέλγος (vel potius τα γέλγη : nam τὸ γέλγος fortasse non usitatum fuit) probare puto, rejecta feminina ἡ γέλγη : quam qui Ælii Dionysii auctoritate gravissima confirmare videtur Eustathius ρ. 927, 54 : Ῥῶπος μὲντοι λεπτὸς καὶ ἀτελὴς φόρτος, ὡς δὲ Αἴλιος Διονύσιος λέγει, καὶ ποικίλος • γέλγην δὲ, φησὶν, αὐτὸν ἔλεγον οἱ παλαιοί, magnopere vereor ne femininum suopte errore posuerit : nisi forte γέλγη scripsit. loannis Chrys. locum vol. 7, ρ. 217 ed. Savil. : Ἐκεῖνοι βιβλίων καλλωπισταὶ καὶ δογμάτων, οὗτοι ἱματίων καὶ γελγῶν, indicat Seager. Corruptam scripturam Τελγὴ (hoc accentu) annotavit Hesych., Τελγὴ, ὁ καλούμενος ῥωπός (ῥῶπος)* κακῶς· ἔστι γὰρ γελγή· quocum comparata est vitiosa librorum quorundam Pollucis 7, 8 lectio ῥωποστελγῆ pro ῥῶπος, γέλγη. Alia forma est Γέλγια, τά. Hesych. Γέλγια, πίνη (πήνη), σπάθη, κουράλια* unde corrigitur glossa corrupta, Γεάγια, κουράλλιον G. Dindorf.]

[Γέλγια, τά. V. Γέλγη.]

[Γελγιδόω. V. ΙὬγις.]

[Γελγιθεύειν, ἀπατηλογεῖν, Hesych. Codex γελγη-θεύειν. Conl. Γέλγη et Γέλγις.]

Γέλγις, ιος, et Γελγὶς, ίδος, ἡ, Allii caput : s. Nucleus allii, aut Spica allii, ut Plin, et Colum, vocant. Posterioris Hesych. meminit, cui γελγίδες sunt αἱ τῶν σκορόδων κεφαλαί. Prius ap. Theophr. legitur, Η. Ρ. 7, 4, [sect. 11], itidemque posterius. Sed videtur discriminis aliquid facere inter γελγίδα et γέλγιν, illoque nom. Caput totum allii vocare, hoc autem Nucleos ejus et spicas : Τοῦ τε σκορόδου, inquit, ὅταν ἀνοιδήση, ἡ γελγὶς κυρτοῦται πᾶσα * καὶ ἐνταῦθα αὐξη-θεῖσα, οιαιρεῖται πάλιν εἰς τὰς γέλγεις, καὶ ἐξ ἑνὸς πολλὰ γίνεται, τῷ τελεῖσθαι τὴν κεφαλὴν. [Idem C. Ρ. ι, 4, 5 : Σκόροδα διαιροῦσιν εἰς τὰς γέλγεις. Et 6, 10, 7 : Τοῖς σκορόὀοις εἶναι τὴν δριμύτητα ἐν τῷ διήκοντι τῆς γελγί-δος.] Idem ibid. utitur verbo Γελγιδοῦσθαι, In γελγί-δας evadere, s. Iu γελγίδας διαιρεῖσθαι, In nucleos dividi, In spicas discerni: nam de allio, quod semine provenit, loquens, ait [Η. Ρ. 7, 4, 12] : Τῶ πρώτο, γὰρ ἔτει κεφαλὴν, ἡλίκην πράσον , λαμβάνει, τῶ δ ὕστερον γελγιδοῦται, καὶ τῷ τρίτῳ τέλειον γίνεται. Plin. 19,6, dicit allium tenuissimis et quæ separantur in universum, velari membranis, mox pluribus coagmentari nucleis, et his separatim vestitis. Quos nucleos et γελγίδας Diosc. vocat etiam ῥᾶγας et ἄγλιθας, alii ὄνυ-
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χας, σκελλίδας s. σκελλίδια, ac δαιτίδας : in cæpis qui- Α dam γηθυλλίδας vocari τὰς κεφαλὰς aiunt. [Γέλγις inter barytona est ap. Arcad. ρ. 29, 21. Genitivus est γέλγιθος producto iota, ut ἄγλις ἄγλιθες, quod ipsum quoque in libris interdum δ pro θ habet. Recte γέλγιθες in epigr. Crinagoræ ap. Suidam s. ν. ΓέλγιΟες et in Anth. Pal. 6, a3a : Καὶ πότιμοι γέλγιθες, ubi margo codicis γέλγηθες eodem fere errore quo γελγηθεύειν scriptum est in glossa Hesychii, de qua s. ν. Γέλγη dictum. Γέλγιθες ex Pselli versibus politicis citat Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 243. Adde Bekk. Anecd, ρ. 327, 16.

G. DinDorr.]

[Γελγο7τωλεω. Γελγοπώλης. Γελγόπωλις. V. Γελγεο-πωλεῖν.]

[Γέλγος. V. Γέλγη.]

[Γέλεα, τέλεα, Hesych. Conl. Γελέων.]

[Γελέας,ὁ, Celeas,n. pr. Inscr, ap. Bœckh. vol.*2, ρ. 44 : Γελέᾳ Ααμοκρίτου Τεγεάτἡ. G. DinnoRF.]

Γελεῖν, Hesychio λάμπειν, ἀνθεῖν [αἴθειν G. Marti-nus], forsan a γέλα.

ιΓέλενος, ἀσφοδελὸς, νάρκισσος, Hesych.]	β

Γελέων, οντος, δ,όείβοη, Ionis filius ap. Herodot.

5,	66, ubi libri aliquot 'Γελέοντος, ut ap. Eurip, in Ione i 579 in omnibus scriptum est Τελέων, quod ipsum quoque antiquum nomen proprium est, de quo suo loco plura dicentur. Ab Ionis filio vestustæ tribui Atticæ nomen inditum Γελέοντες, quod Τελέον-τες scribitur in deterioribus libris Stephani Byz. s. ν. Αἰγικόρεως et ap. Pollue. 8, 109. In Γεδέοντες depravatum ap. Plutarch. V. Solon, c. a3. Sed Γελέοντες dicuntur in marmore Cyziceno ap. Caylum, Recueil d'Antiq. vol. 2, ρ. 207, et in Teiis inscriptionibus duabus, de quibus Bœckh. in Museo Cantabr. viu , ρ. 611 : «Altera Sherardiana est, in qua habetur ιϊΦΤΛϊϊΗΓΕΛΕϋΝΤϋΝ, altera est ap. Pocock. Inscr, ρ. 3γ, ι; cl. ap. Murat, t. 2, ρ. dcxliv, 5, sed in utroque exemplari corruptior etiam νοχ est. Nam Pocockius exhibet, H*r.iiiEEONTùN, Muratorius, ηφτλμςενλεοντων. » Comparandæ autem eum hac scripturæ diversitate sunt Hesychii glossæ, Γέγγει (i. e. τέγγει), βρέχει, Τέλεα , τέλεα, et Τέλγη vitiose scriptum pro γέλγη, quod ç ν. G. Dindorf.]

[Γελήνη. V. Γαλήνη.]

[Γελίας, ὁ, Celias, legatus Phocaeensium, Polyb. 21,4, 4* Conl. Γελλίας. G. Dikdorf.]

[Γελίκη. V. Γελλίζειν.]

[Γέλιν, ὁρμιὰν(codex ὀρμιὰν), Hesych.]

[Γέλινθοι. V. Γάλινθοι.]

[Γελλαρίς. V. Γαλλαρίας.]

[Γελλίας, ὁ, Gellius, Agrigentinus, ap. Diod. S. i3,

83, et alios. V. Léopard. Emend. 12, 15. Iu 'Γελλίας corruptus ap. Athen. 1, ρ. 4, A, Suidam et Eustalh. Conl. Γελίας. G. Dindorf.]

Γελλίζειν, Hesychio γαργαρίζειν [corrig. γαργαλίζειν.

G. D.] : at Γελλίξαι, συνειλῆσαι. [Idem Γέλλαι, τῖλαι.

Et, Ἐλλίζων, τίλλων. Et, Γελίκη (literarum series γελλίκη commendat), ἕλιξ.]

Γελλὼ, οῦς, ἡ, Hesychio est δαίμων, ἥν γυναῖκες τὰ νεογνὰ παιδία φασὶν ἁρπάζειν, item εἴδωλον Ἐμπούσης. [Apud Hesych. in priore glossa, quæ mutila videtur, scriptum Γελὼ, εἴοιολον Ἐμπούσης τὸ τῶν άώρων (codex ὀώρων τῶν) παρθένιον * recte in altera Γελλὼ. Sui- D das, Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα* αὕτη ἄωρος ἐτελεύτησε, καὶ τὸ φάντασμα αὐτῆς εδόκουν ἐπὶ τὰ παιδία καὶ τοὺς ἀώρους θανάτους ἰέναι. Quæ glossa ex Sapphone sumta est. Zenob. Prov. 3, 3 : Γελλὼ (recte Γελλοῦς codex Coisl. ap. Montcf. ρ. 608) παιδοφιλωτέρα - ἐπὶ τῶν ἀώρως τε-λευτησάντων * ἤτοι ἐπὶ τῶν φιλοτέκνων μὲν, τροφῆ δὲ δια-φθειρόντων αὐτά. Γελλὼ γάρ τις ἦν παρθένος, καὶ ἐπειδὴ ἀώρως ἐτελεύτησε , φασὶν οἱ Αέσβιοι αὐτῆς τὸ φάντασμα ἐπιφοιτᾶν ἐπὶ τὰ παιδία καὶ τοὺς τῶν ἀώρων θανάτους αὐτῇ ἀνατιθέασι. Μέμνηται ταύτης Σαπφώ. Apud recentiores Graecos Γιλλὼ, cujus vocabuli Hebraicam originem in libro apocrypho inventam exponit Mich. Psellus in libro De operatione daemonum. Γιλὼ ap. Niceph. Call. 18, 9. Γυλοῦ et accusativus Ιᾯλοῦν in Coteler. Monum. Eccl. vol. ι, ρ. 149, Β. Hæc et alia attulerunt Leo Allatius De opinionibus quibusdam (Græcorum c. 3;Coteler. ad 1. c. Nomocan., et Ducang. Hinc ductum adjectivum Γιλλόβρωτος, de quo Psellus,
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Τὰ γοῦν συντακέντα τῶν νεογνῶν γιλλόβριυτα αι περὶ τὴν λεχὼ ὀνομάζουσιν. G. D. Pluralis Γελοῦδες scriptus est ap. Ιο. Damascen. vol. ι, ρ. 4;3, Β, ubi nonnulla de fabula. Fix.]

[Γελοδυτία, ἡλιοδυσία (codex ὁλιοδυσία), Hesych., Occasus solis. Conf. Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 231.]

Γελοιάζο,, Ridicula s. Jocosa dico, Jocor. Plut. Apophth. Lac. [ρ. 231, C.]^: Συνηγόρου δέ τίνος γελοῖα λεγοντος, οὐ φυλάξῃ, ἔφη, ω ςἔνε, συνεχῶς γελοιάζω ν, ὅπως μὴ γελοῖος γένη, ώσπερ καὶ οἱ συνεχῶς παλαίοντες, παλαισταί; [Pollux 5, 161 ; 6, 122, 201; 9, 148. Ari-starch. ap. Athen. 2, ρ. 3g, E : Σκώ7ττειν καὶ γελοιά-ζειν. Genes. 19, 15; Julian. Cæs. ρ. 3o6 ; Moeris ρ. 129 : Δημούμενον Ἀττικῶς, γελοιάζοντα Ἑλληνικῶς. Doricam formam aliquam, velut γελωιάξαι, in Hesychii glossa Γελυνμάξαι, γελοιάσαι, quæ inter Γελχάνος et Γέλως media posita est, agnoscere sibi videbatur Is. Vossius.]

[Γελοίασμα, τὸ, Jocatio. Hesych. s. ν. Ψηνά. Wakff.]

Γελοιασμὸς, ὁ, Jocatio, Plutarch. [lerem. 48, 27 : Εἰς γελοιασμὸν ἦν σὺν Ἱσραήλ.].

Γελοιαστὴς, ὁ, Jocator, Facetus. Basil, [vol. 3, ρ. 72, C] : Εὐτράπελοι καὶ γελοιασταὶ άνθριυπου [(Τ. ibici, ρ. 99» Β.] Gregorius Naz. [ρ. 7θ3, Α] : Ἀντὶ γελοιαστοῦ σύννους, ἀντὶ καλλωπιστοῦ δυσείμων. Vide et Athen. 83 [i. e. 6, ρ. 246, C : Πτολεμαῖος δ᾽ ὁ Ἀγησάρχου ... φησὶ τῷ βασιλεῖ (Philopatori) συνάγε-σθαι ἐξ ὰπάσης τῆς πόλεως, οὓς προσαγορεύεσθαι γελοια-στάς. Pollux 5, 128, 161 ; 6, 29. Thomas Μ. ρ. 207 : Δημούμενος κάλλιον ὴ γελοιάζο,ν • γελοιαστὴς δέ. Hesych. s. νν. Ἴθυμβος, Κυριττοὶ, Φλύαξ. Demostheni ρ. 23, 15 inferebat Valckenar]

[Γελοιάστρια, ἡ, Femina jocosa. Athanas. vol. ι, ρ. 828 (α, ρ. 117, D ed. Paris.) : Μετὰ γυναικῶν ἀμε-λεστέρων καὶ γελοιαστριῶν. Kall.]

Γελοιάω. V. Γελάω.]

Γελοίως. V. Γελοῖος.]

Γελοιολογία, ἡ, Ridicula sermocinatio. Athanas. νο . ι, ρ. 4ο8, C : Τὴν τοῦ Σωτάδου μόνου γελοιολογίαν.]

Γελοιομελέω, Jocularia carmina iacio. Leonid. Tar. in Anth. Pal. 7, 719 ]

[Γελοιοποιέω. Argum. Aristoph. Vesp. : Ὁ γέρων ... γελοιοποιεί τὸ δρᾶμα. Sch.ef. Recte codd. Rav. et Venetus γελωτοποιεῖ.]

[Γελοιοποιὸς, ὁ, Qui ridicula facit, s. risum ciet. Schol. Yenet. Hom. II. Β, 226 : Θερσίτης γελοιοποιός. Sic Bekkeri editio : apud Villois. γελωποιος, quæ si codicis lectio est, γελωτοποιὸς potius corrigendum, quod in γελωποιὸς depravatum ex Etym. Ms. s. ν. Γελοῖος memorabimus. Τελοποιὸς ap. Herodian. Epim. ρ. 216. G. Dindorf.]

[Γελοιαστικὸς, ὴ, ὸν, Ridicularius, Ridiculosus. Eust. Od. ρ. ι83γ, 8 : Τὸ γελοιαστικὸν τοῦ Ἴρου ... ἐπεισόδιον. G. DinnoRF.]

Γελοῖος, οία, οῖον, Ridiculus, Risu dignus. Athen. 6 : Ὑμῖν, φησὶ, πιστεύω, ὅτι τὸ ῥηθὲν γελοῖον ἐστιν. Plato Symp. : Καί τι ἔφη αὐτόθι γελοῖον παθεῖν. Et ut Lat. additur interdum Dictu eum Ridiculum, eum dicimus Ridiculum dictu : sic et εἰπεῖν eum γελοιότε-pov addidit Plato Apol. Dicitur autem γελοῖος et de persona : estque γελοῖος, ridiculus, Qui aliquid risu dignum facit aut dicit. [Vid. exempla ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. 66.] D Γελοῖα vertitur aliquando Ludicra, Jocosa : unde et γελοῖα opposita σπουδαίοις, ut Xenoph. Cyrop. 2, [3, ij. Sic Isocr. [Ad Demon, ρ. 8, Ε] : Περὶ τὰ σπουδαῖα τοῖς γελοίοις χαίρων. || Interdum et γελοῖον subst. dicitur pro Joco, ut Plut. Polit. Præc. et alibi. [Athen. 6, ρ. 261, E : Ὥστε πάντας τοὺς κατὰ Κρήτην τούτοις ἀνατιθέναι τὸ γέλοιον. Aristoph. Vesp. 566 : Οἱ δὲ λέγουσιν μύθους ἡμῖν, οἱ δ᾽ Αἰσώπου τι γέ-λοιον. Ibid. 1259 : Αἰσωπικὸν γέλοιον. Hesych. : Αἰσώπου γελοῖα* οὕτως ἔλεγον τοὺς Αἰσώπου μύθους. Μίμοι τῶν γελοίων, Demosth, ρ. 384 î Galen. vol. 4, ρ. 165; Basii. Schol, in Greg. Nnz. ρ. iio. Γελοίων ποιητὴς, Pollux 6, 122.] Quin etiam ut γελοῖον dicitur aliquando Jocus, ita γελοῖος Qui est jocosus, facetus. [Eurip, ap. Athen. 14, ρ. 613, D : Μισῶ γελοίους.] Longin. [34] : Ἔνθα μὲν τοι γελοῖος εἶναι βιάζεται καὶ ἀστεῖος, οὐ γέλωτα κινεί μᾶλλον ὴ καταγελᾶται. [Similiter γελοῖα, Faceta, et καταγέλαστα, Deridenda , apud Platonem
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aliosque sibi opponuntur : vid. Wyttenb. Ep. erit. ρ. 25.] Suid. tamen γέλοιος proparoxytone vult scribi pro γελωτοποιός. || Γελοῖον etiam vocatur Quod ad ciendum risum aptum est : atque ita videtur et Hom. suo γελοίϊον usus esse , II. Β, [2151 : Ἀλλ᾽ ὅ, τι οἱ εἴσαιτο γελοίϊον Ἀργείοισιν Ἔμμεναι. Bucí. ap. Plut, ἕνεκα τοῦ γελοίου interpr. Risus excitandi gratia. Sic et in VV. LL. πρὸς τὸ γελοιότερον redditur Ad risum magis concitandum. Γελῷος, pro Scurra, VV. LL. ex Anthol.; sed eum io non habente ι subscriptum, e Gazæ sententia. [Γελώιος grammaticorum figmentum est, a γέλως γελῶ derivantium γελώϊος, unde more Bœotico ωι in οι mutato γελοῖος prodire : vid. Etym. Μ. ρ. 224, 36. Γελώισν librarii errore pro γελοίϊον legitur in versu Homerico (II. Β, 215) ap. Dion. Hal. vol. 5. ρ. 408 R. Γελῶος fingit Eustath.jp. 137, 45 : Ἀπὸ τοῦ γέλως γέ-λωτος γελῶον ὤφειλεν εἶναι. Conl. ρ. 2ο6, 3. De accentu autem ν. γελοῖος vel γέλοιος magna est veterum magistrorum dissensio. Apollon. De pronom, ρ. 3α3 : Οὐκ ἐξωμάλισται τὰ τῶν διαλέκτων , μάλιστα δὲ τὰ τῶν Ἀττικῶν. Ὅμοιος καὶ γέλοιος προπαροξύνοντές φασιν, ἀλλ’ οὐκέτι τὰ τουτοις παραπλήσια. Contra ap. Arcad. ρ. 45, ίο, γελοῖος simpliciter inter properispomena enumeratur. Moeris ρ. 109: Γέλοιον, βαρυτόνιυς, Ἀττικῶς* γελοῖον, προπερισπώμενως, Ἑλληνικῶς. Quocum consentit Schol. Aristoph. Ban. 6, addito, ἡ δὲ σημασία ἡ αὐτή. Contra Etym. Μ. ρ. 224, 39» postquam osteudit adjectiva trisyllaba in οιος properispomena esse , Οἱ δὲ μετα-γενέστεροι τῶν Ἀττικῶν, inquit, τὸ γελοῖος καὶ ὁμοῖος προπαροξύνουσιν, οὐκ εὖ • γέλοιος λέγεται ὁ γέλωτος ἄξιος, γελοῖος δὲ ὁ γελωτοποιός. Idem discrimen statuit Amnion. ρ. 36 et a plerisque statui tradit Eustath. ρ. 2o5 extr, ex Ælio Dionysio, qui tamen addiderat videri omnino veteres Atticos hujusmodi adjectiva ὁμοῖον, ἑτοῖμον, γελοῖον pronunciassc. In Etym, autem Ms. Traiectino praeceptum illud sic invertitur : Γέλοιος προπαροξυτόνως μὲν λέγεται ὁ γελωποιὸς (sic), προπε-ρισπιυμένως δὲ ὁ γέλωτος ἄξιος, quam lectionem sequitur Thom. Μ. ρ. 185, nisi quod de neutro genere sic præcipit : Γελοῖον δὲ οὐδετέριος μόνον τὸ γέλωτος ἄξιον. Non minor in codd, scripturae discrepantia est, modo γέλοιος modo γελοῖος exhibentibus : vid. Schneid, ad Plat. De rep. vol. 2, ρ. 14. Ad hæc accedit tertia τόνιοσις γελοιὸς, cujus memoriam Eustath. servavit ρ. 906, 5i (cx Philopono), et ρ. 1967, 24 : Γελοῖος μὲν ὁ καταγέλαστος προπερισπώμενως, γελοιὸς δὲ ὀξυτόνως ὁ γελιοτοποιὸς, et iisdem verbis Grammat. ap. Montel. in Bibi. Coisl. ρ. 4?o; qui quum pleraque omnia eum Suida communia habeat, non omittendum ap. Suidam non ὀξυτόνως legi, sed προπαροξυτόνως, Omninoque vereor ne oxytonum istud γελοιὸς recentiorurn error sit grammaticorum, qui negligenter ad ultimam vocabuli syllabam retulissent quod antiquior aliquis dixerat primam ὀξύνεσθαι : quomodo Eustathius ipse loquitur ρ. 2o5 extr. |j Nomen pr. (ìeiœus. Γέλοιος Γοργίλου in inscr. Sicula ap. Murator, vol. 2, ρ. 642, ι. G. Dino.]

[Γελοιότης, ητος, ἡ, Athen. 11, ρ. 497, E : Τῇ γε-λοιοτητι τοῦ ὀνόματος προσπαίξας, Ridiculo significatui. Scott.]

[Γελοιώδης, ὁ, ἡ, Ridiculus, Jocularis. Epiphan. vol. ι, ρ. 64q, C : Πάντα αὐτοῦ μάταια καὶ γελοιώδη. Schol. Nicand. Alex. 13ο, γελοιώδεις λόγους. Kux. Γελοιωδέστατα Tzetz. ad Lycophr, ν. 8ο5, ρ. 794· Ancl. Schol. Aristoph. Vesp. 566 : Αἴσωπος (immo Οἴαγρος ν. 5;9» ubi Niobe Æschyli intelligenda) τραγωδίας ἐγένετο ὑποκριτὴς γελοιώδης. G. Dinu.]

[Γελοιωδῶς, Ridicule, Facete. Ilesych. ρ. 584 : Ἀστείως, γελοιωδῶς.]

Γελοίως, Ridicule, Lucian. [Bis acc. 17, vol. 1, ρ. 813. Piato De rep. 7, ρ. 527, Α : Λέγουσι μὲν που μάλα γελοίο,ς τε καὶ ἀναγκαίως. Γελοιοτέρως cx Hippocr. ρ. 156 indicat Schæf.]

[Γελοποιός. V. Γελοιοποιός.]

Γέλος. V. Γέλοκ;.]

[Γέλουτρον, ἔλυτρον, ἤγουν λέπυρον, Hcsycli. Forma Æolica vel Laconica.]

[Γελόω. V. Γελάω.]

[Γελοϊυμῖλία, ἡ, Ridendi societas. Ammian. in Anth. Pal. 9, 573 : Καὶ κλαιωμιλίῃ καὶ γελοωμιλίῃ.]

γέλως

Α [Γελσὸν, ἀτυχὲς, Hesycli. Conl. Βέλλιον.]

[Γελχάνος (?), ὁ Ζεὺς, παρὰ Κρησὶν (codex π κρισίῳ), Ilesych.]

[Γέλων, ωνος, ὁ, Gelo, n. pr. regis Syracusani, ap. Herodot. 7, 145 aliosque scriptores plurimos. De Gelone, Ætnæ et llymari filio, conditore Gelæ urbis, vid. Stephan. Byz. s. ν. Γέλα. ‖ Τέλων Τλησωνίδου Πελληνεὺς in inscr. Attica ap. Boeckli. vol. ι, ρ. α3α,

32.	G. DinDOEF.]

[Γελωνοὶ, πόλις Σαρματίας τῆς Εὐρώ7της, ἀπὸ Γελώνου (Γελοινοῦ Eustath. ad Dionys. Ρ. 310) τοῦ Ἡρακλέους, τοῦ Ἀγαθύρσου ἀδελφοῦ* ὁ οἰκήτωρ ὁμοφώνως* ὀξύνεται δέ. Apud Herodot. 4, 10, 108, 113, urbis et hominis nomen est Γελωνὸς, gentile autem οἱ Γελωνοί. Γελωνὸς inter oxytona est ap. Arcad. ρ. 66, 7.]

[Γελῶος. V. Γέλα.]

[Γελωποιὸς lectio vitiosa. V. Γελοιοποιός.]

Γέλα,ς [Æol. Γέλος, vid. Tzetz. ad Hesiod. Ἔργ. 412, ρ. 221; Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 608], ωτος, ὁ, Ri-B sus : et γέλως, ω, unde accus, γέλων ap. Hom. [Od. Σ, 349 : Γέλων δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευξεν Υ, 8 : Γέλωτα καὶ ευφροσύνην, ubi alii libri γέλων τε καὶ, Eustath. autem ex suis γ ἔλω τε καὶ affert. Et ibid. 346 codex Harl. Ἄσβεστον γέλω ὦρσε, vulgo γέλαν, et in nonnullis libris γέλων. Ex his consequi videtur Homerum γέλω (aut, quæ Buttmanni sententia est, Gr. Gr. vol. 2, ρ. 404, γέλον) et γέλιοτα, non γέλων dixisse. Apud Apoll. Rh. 4, 1723 vulgata scriptura ἴσχειν ἐν στήθεσσι γέλω σθέ-νον recte praefertur multorum codd, lectioni γέλων. In indice Steph, addit : « Τέλων, Æol. pro γέλωτα, et Attici interdum. » Æoles γέλον pronunciabant, Attici autem poetæ γέλιυν dixerunt sæpissime, sed, ut videtur, nonnisi cogente metro, velut Aristoph. Ran. 45 in fine versus ἀποσοβῆσαι τὸν γέλιον, aliiqiic, quorum exempla collegit Pierson. ad Moeridis glossam ρ. 108, Γέλων Ἀττικῶς, γέλωτα Ἑλληνικῶς. Recte igitur Lobeck. ap. Soph. Ajac. 382, γέλωθ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς ἄγεις, Suidæ scripturam γέλων improbat, quæ ipsa quoque nunc ex cod. Ms. ap. Gaisl. corrigenda est. Γέλωτ᾽ C ὀφλεῖν, non γέλων, consentientibus libris legitur ap. Eurip. Med. 1049, Aristoph. Nub. 1035, pariterque in scriptis prosaicorum γέλωτα longè quam γέλων usitatius est, quod librarii interdum intulerunt, ut Palaephato 3i, 6 : Ἵνα τὸν γέλο,ν ἐκφύγωσι, ubi recte alii codd, γέλα,τα. Τέλων ὀφλισκάνει ex Polyaeno ι, 34 indicat Hemst. G. D.] sed et dativ. γέλῳ ἔκΟανον, Od. Σ, [99], Præ risu mortui sunt : ut hyperbole Gall. mourir de rire. Alii autem volunt γέλω per apoc. esse a γέλωτι. [Vid. Eustath. ρ. 1607, 18; 1697, 17. Rectè nunc praefertur γέλῳ.] Θ, [320] : Ἄσβεστος δ᾽ ἄρ’ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι Οεοῖσι. [Plato De rep. 5, p. 4?34 C, γέλως ὥσπερ κῦμα ἐκγελῶν.] Alibi autem ὦρτο γέλως , pro quo in prosa dicitur γελο,ς ἐγένετο. Et Od. Σ : Τεύχειν γέλωτα, Risum alicui movere, Risum praebere. Dicit ct γέλωτα παρέχειν καὶ ευφροσύνην [Od. Τ, 8], unde hausit Xenoph. [Cyrop. 2, 2,5,] γέλωτι εὐφραίνεσθαι. Soph, autem [Aj. 38α] γέλωτα ἄγειν pro Ric iere. Est porro in soluta oratione usitatissimum illud γέλωτα παρέχειν, pro Risum movere, Risum præ* D bere. Xen. Cyrop. 8, [4, 23] : Ὅτι δύνασαι καὶ ψυχρος ὢν γέλωτα παρέχειν. [Et γέλωτα παρέχειν τινὶ, ut apud Aristoph. Eq. 329.] Sic Lucian. [Contempl, ι, vol. 1, ρ. 489.] Dicitur etiam, sed rarius, γέλωτα κινῶ, quod ad verbum respondet Latino Risum moveo. [Xenoph. Conviv. ι, 14.] Item γέλωτα παρασκευάζω, Plato. Necnon γέλωτα ποιῶ, Idem [Chanuid. ρ. 155, C. Γέλωτα τιθέναι, Eurip, lon. 1191 : Γέλων δ᾽ ἔθηκε συνδείπνοις πολύν.] Xen. autem Cyrop. 2, [2, 15] paulo aliter dixit, Γέλωτα πειρᾷ ποιεῖν ἐμοῦ. [Libri ἐ; ἐμοῦ.] Sed et eum , de quo rident, s. quem irrident, et derisui ac ludibrio habent, dicunt γέλωτα ποιεῖσθαι, sed frequentius τίθεσθαι. [Longus 4, 35 : Γέλωτά με ποιούμενοι. Antonio. Lib. c. 24 : Ἐποίησε γέλωτα, ubi codex ap. Bast. Ep. Crit. ρ. 157 recte ἐποιήσατο, ut c. 3a, γέλωτα... καὶ παίγνιον ἐποιήσατο τὴν κλεμμύν. Poeta ap. Schol. Soph. OEd. Col. 13γ5 : Γέλων δὴ τἀμὰ ποιοῦνται κόροι. Plato Thcæt. ρ. 166, Α : Γέλωτα δῆτα ἐμὲ ἐν τοῖς λόγοις ἀπέδειξε. Hæc Schæf Soph. OEd. Col. yo3 : Ὠς μὴ ... γέλως ἐγὼ ξένῳ γένωμαιτῷδε.] Herodot, [7, 209, coli. 3,
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2q], Γέλωτά με ἔθευ. Sic Γέλωτα τίθημι τὴν σωφροσύνην. Dicitur et ἐν γέλοιτι τίθεσθαι, interdum vero εν γέλωτι καὶ παιδιᾷ. Et εἰς γέλωτα τρέπο), ad verbum lu risum verto : Thuc. 6, [35; Aristoph. Vesp. 1260] : Ἐς γέλωτα ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα. [Demosth, ρ. ι5ι, 19 : Τὸ πρᾶγμα εἰς γέλωτα ἐμβαλοίντες.] Pro eod. autem in VV. LL legitur εἰς γέλωτα φέρω. Apud Xenoph. Cyrop, 2, [2, 14], γέλωτα μηχανᾶσθαι, est Arte aliqua risum elicere, q. d. Risum moliri. At κατέχειν γέλωτα Xenoph. [Cyrop. 2, 2, 5], quod est ad verbum Risum continere. Aristoph, autem [Ran. 45] γέλωτα ἀποσοβῆσαι pro Risum compescere, dixit : ad verbum Risum abigere. Γέλωτα καταντλῆσαί τίνος vide in Καταντλέω. Demosth. Γρ. 47, 6, coli. ρ. 428, 22] minus usitata loquendi formula dixit, Επεὶ νῦν γε γέλως ἔσθ᾽ ὡς χρώμεθα τοῖς πράγμασι* ut si Gall, dicamus, C'est pour rire, vel, Cest une moquerie, comme nous manions les affaires. [Γέλως, Res risu et contemptu digna. Demosth. ρ. 185, ι8 : Πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενός* 435, ι 5 : Ἐφ᾽ οἶς δὲ σὺ ἐκείνους ἔκρινες , γέλως. Skagf.r. Plut. Μοι*, ρ. ιογδ, Ι) : Πολὺς ἂν εἴη γέλως ἡμᾶς...προσεύχεσθαι. Vid. Valck. ad loann. Chrysost. ρ. xx. Ἐν γέλωτι, Per risum, Plut. Mor. ρ. 124, D. Ἐπὶ γέλωτι, Ridiculi caussa, Herodot. 9, 82; Aristoph. Ran. 4o4, ubi ἐπὶ γέλωτι κἀπ᾽ εὐτελεία.] Γέλως Σαρδόνιος, Risus Sardonius , vide ap. Erasm. Proverb. [Veterum opiniones exponit Schol. Plat. De rep. ι, ρ. 33γ, Α. || Αἰάντειος γέλυις Zenob. ι, 43, proverbio ex Sophoclis Ajace ducto, ν. 3οι. II Γέλως Μεγαρικὸς, Aristoph. Vesp. 5γ, ubi ν. Schol, et Hesycli. et Suid. s. ν. Γέλως. || Γέλως συγκροτούσιος, Suid. et Parœmiographi.] At γέλως πλατὺς, Synesio [Ep. 5o, ρ. 188, C] Risus effusus. [Herodian, ρ. 476 ed. Piers. (ρ. 471 ed. Lo-beck.) : Γέλως πλατὺς, οὐχὶ πολὺς ἐρεῖς, cujus præcepti vim Lobeckius optime explicuit, allatis utriusque formulæ exemplis. Γέλα,ς πλατὺς Aristoph. Ach. 1125.] Γέλως transfertur etiam ad maris serenitatem : de qua metaph. lege Etist. Γρ. 1574, 29. Oppian. Hal. 4,334 : Κύματος ἀκροτάτοιο γέλως ὅθι χέρσον ἀμείβει. |J Pluralem numerum Γέλυ,τες ex Simplic. ρ. 154 indicat Wakef. Adde Æschin. De Γ leg. ρ. 42, 43 : Ἐφ’ οἶς γέλωτες οὐχ οἱ τυχόντες ἐγείνοντο. Aristot. De part. anim. 3, 10 : Σημαίνει καὶ τὸ περὶ τοὺς γέλωτας συμβαῖνον. ‖ Γέλωτος ἀγαλμάτιον, ab Lycurgo dedicatum , e.x Sosibio memorat Plutarch. V. Lyc. c. a5. idem V. CIcomen. c. 9 : Ἔστι δὲ Λ ακεδαιμόνιος οὐ Φόβου μόνον, ἀλλὰ καὶ... Γέλο)τος καὶ τοιούτων ἄλλων παθημάτο,ν ἱερά. G. Dinn.] Γελωτῖνος, Hesychio καταγέλαστος.

Γελωτοποιῶ, Risum cieo, s. excito, Dictis aut factis risum capto. Utitur Xen. Symp. Et Plato De rep. 10, [ρ. 606, C\ : Ὅ γὰρ τῷ λόγῳ αὖ κατείχες ἐν σαυτῷ βου-Λόμενος γελωτοποιεῖν, φοβούμενος δόςαν βωμολοχίας, τότε αὖ ἀνίης. Bud. γελωτοποιεῖν interpr. etiam Agere Scurram , vel Scurriliter agere [ap. Xenoph. Conv. 3, 11 : Ἐπὶ τῷ γελιοτοποιεῖν μὲγα φρονείς] : quam signil. habere puto in Plut. Polit. Præc. [ρ. 8o3, C], ubi de jocis loquitur : Μάλιστα γὰρ εὐδοκιμεῖ τὰ τοιαῦτα περὶ τὰς ἀμείψεις καὶ ἀπαντήσεις * τὸ γὰρ ἐκ παρασκευῆς καὶ κατάρχοντα, γελωτοποιοῦντός ἐστι. [Schol. Arist. Pluti ii3ο, γέλωτα ποιεῖν, ubi Suidas γελωτοποιεῖν. Argum. Aristoph. Nub. : Ὁ πρεσβύτης διδασκόμενός τινα τῶν μαθημάτων γελωτοποιεῖ τὸ δρᾶμα. Conf. Γελοιοποιέω. || Γελωτοποιητέον ex Clem. Alex. ρ. 296 indicat Kall.] Γελοιτοποιΐα, ἡ, Artificium excitandi risus, Xenoph. [Conviv. 4, 5o. Pollux 9, 148. Γ. κωμικὴ Lucian. De sait. 68, vol. 2, ρ. 3o5. Galen. vol. 4, ρ. 165 : Τοῦτο μὲν οὖν εἰς γελωτοποιίαν τοῖς γράφουσι τοὺς μίμους τῶν γελοίων ἀφείσθω. Etym. Μ. ρ. 2ϊ8, 15, γελωτοποιίαις. G. D. Ιο. Chrys. t. 6, ρ. 963, 32. Climac. ρ. 209, 32 : Παῤῥησία, γελ., εὐτραπελία. Hase.]

[1 ελωτοποιικὸς, ὴ, ὸν, Risum faciens, nonnisi ex adverbio γελωτοποιϊκῶς cognitum est ap. Pollue. 9, 149·] Γελιυτοποιὸς, ὁ, q. d. Bisus artifex, Qui Risum ciet, Qui facit aut dicit, quibus risum eliciat; ut Philippus γελοιοποιὸς in Symp. Xenoph, [ι, 11] ct Athen. [4, ρ. 130, C] γελιυτοποιὸς Μανδρογενης, qui a Bud. e.xp. Scurra. Idem γελωτοποιὸς reddit Festivum acroama, e Cic. [Polyb. 3i, 4, 8; Diodor. Sic. 22, 63.	|| Ad-

jectivum est in loco Æschyli ap. Athen. ι, ρ. 17, C : Βέλος γελωτοποιόν, τὴν κάκοσμον οὐράνην.]

γέμω

[Γελωτοποίνος, ὁ, i. q. Γελοιοποιὸς, Theodor. Prodr. in Xotices et Extr. vol. 8, 2, ρ. 295 : Καί τε γελωτο-ποίνοισι παρέζεο καί τε μίμοισι. Boisson.]

[Γελωτὸν in loco PÎatonico Phædri ρ. a3o, Α, pro γελοῖον scriptum est ap. Prod, in Plat. Alcib, vol. 2, ρ. 10, librarii haud dubie errore. Nam vol. 2, ρ. 6 legitur γελοῖον.]

[Γελωτουργὸς, ὁ, Qui risum ciet, Scurra. Constant. Man. Chron. ρ. 103 (513). Kall.]

[Celotophve, nomen herbæ, i. q. βατρἀ/ιον. An-pulci. De Ilerb. c. 8.]

[Gelotophyllis, nomen herbæ, ap. Plin. 34, 17·] Γεμίζω, Impleo, Onus impono. [.Esch. Ag. 443 : Σποδού γεμίζων λέβητας. Eurip. Cycl. 5o3 : Γεμισθε'ις ποτὶ σέλμα γαστρὸς ἄκρας.] loann. 2, [7] : Γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος, Implete hydrias aqua. Eadem signil. et in aliquot aliis Evang. locis. [Schol. Eurip. Hipp. 123 : Τὴν ὑδρίαν γεμίζειν. Pausan. 3, 13, 3 : Γεμι-ζούσῃ τῇ Ουγατρὶ ὕδωρ συντυχόντες, ubi male Kuhn, κομιζούσῃ. Suidas : Γεμίζω, γενικῇ* ἔστι δὲ καὶ αἰτια-τικῇ τὸ ἀντλῶ. Epict. Diss. 2, 20, 3ο : Γεμίσας παροψίδα 1 ὀξυγάρου. Meleager in Antii. Pal. 12, 85 : Κωμάζω δ᾽ οὐκ οἶνον ὑπὸ φρένα, πῦρ δὲ γεμισθείς. Achill. Tat. ι, 6 : Τῶν τῆς κόρης προσώπων γεμισθείς. Themist. Or. 23, ρ. 293, Ι) : Βίου χρήζοντες καὶ τοῦ γεμίζεσθαι τὴν γαστέρα. Præteritum Γεγεμισμένος, Cumulatus, (»1. (i. Disd.] Γέμισμα, τὸ, q. d. Impletio, vel potius Implementum. [Hesycli. s. ν. Γέμος.]

[Γεμιστός, ὴ, ὸν, Impletus, Fartus. Athen. 9, ρ. 381, Α : Ἀσφάκτου γευιστοῦ χοίρου.]

[Γέμμα, τὸ, i. q. Γάμμα, quod ν. ‖/Eoi. pro Εἷμα. Hesycli. : Γέμματα, ἱμάτια. Idem, Γῆμα, ἱμάτιον.] Γέμος, [τὸ], Plenitudo, VV. LL. e Plin, et Colum. Hesychio γέμισμα, πλήρωμα. [.Esch. Agam. 1221 : Σπλάγχν᾽, ἐποίκτιστον γέμος, πρέπουσ᾽ ἔχοντες.]

[Γεμπὸς, κοῖλος, Hesycli. Idem, Γεννὸν, κοῖλον.] Γεμπύλους , τοὺς ἰχθῦς, τὰς πηλαμύδας, Hesycli.] Γέμω, Plenus, sum, Onustus sum. Xen. [Ο. 8, 12,] de navi oneraria : Γέμει φορτίων ὅσα ναύκληρος κέρδους ἕνεκα ἄγεται. [Aristot. Probi. 23, 3 : Τὰ πλοῖα γέμειν δοκεῖ μᾶλλον ἐν τῷ λιμένι, quod infrà dicit ἄγειν πλέον. ^ Dio Chrys. vol. ι, ρ. 603 : Οἱ σφόδρα γέμοντες τῶν ναυκλήρων, Qui naves nimis onustas habent. Schneid. Antiattic. ρ. 86, 3o : Γέμειν τὴν ναῦν μόνον φασὶ δεῖν λέγειν, τὰ δ᾽ ἄλλα μεστὰ λέγειν* ἐλέγχω ι δ᾽ αὐτοὺς Εὔβουλος Εἰρήνη. Posidon. ap. Athen. 4, ρ. 176, Β : Ὄνους ἐφελκόμενοι γέμοντας οἴνου καὶ βρωμάτιον παντοδαπῶν * uni argutatur Casaubonus. G. D ] Et hanc quidem propriam esse signil. existimo, sequendo eos, qui γόμος hinc derivant : de aliis tamen multis dici γέμειν, ostendent quæ sequuntur exempla. [Hesychius : Γέμειν (codex γεμεῖν), κύειν. Eurip, ap. Eustath. ρ. 1640, 60; 1681, 41 : Γέμουσαν χύματος Οεοσπόρου.] Xen. Κ. Ἀ. 4,[6, ιτ] : Οἱ δὲ κατέβησαν ἐς κώμας πολλῶν ἀγαθῶν γεμούσας. Plato [De rep. 9, ρ. 5/3, Α] : θυμιαμάτων γέμουσαι, καὶ μύρων, και στεφάνιον. [Soph. OEd. Ἱ'. 4 : Πόλας δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων. ΡοΙνίί. 4, 65, 2 : Γέμοντος τοῦ στρα-τοπέδου πάντιυν τῶν ἐπιτηδείων. Nam sic Schweigh. librorum scripturam γενόμενος correxit.] Idem in Apol. [ρ. 26, D] : Ἀναξαγόρου βιβλία τοῦ Κλαζομενίου γεμει τούτων τῶν λόγων. Dicitur et de rebus animi, ut Plut. : Ταῖς ἐλπίσι διεφθαρμὲνοι, καὶ γέμοντες ἀνοήτου θράσους. Sed et πολλῶν αμαρτημάτων γέμοντες dixit Isocr. [Æsch. Ag. 6ι3 : Τοιόσδ᾽ ὁ κάμπος τῆς ἀληθείας γέμων. Soph. Philoct. 876 : Βοῆς τε καὶ δυσοσμίας γέ μι»,ν. Plato De legg. ι, ρ. 649, D : θρασύτητος γέμοντας* Gorg. ρ. 5α 5, Α : Ἀσυμμετρίας τε καὶ αἰσχρότητος γέμουσαν τὴν ψυχὴν. Γέμων Ουμοῦ ῥήτιορ, Pollux 4, 21, et quæ sunt similia plurima in scriptis rhetorum et sophistarum. Cùm dativo Dionys. comicus ap. Athen. 9, ρ. 4o5, Ι) : Ἐξ ἀντλίας ἥκοντα καὶ γέμοντ᾽ ἔτι φορ-τηγικῶν μοι βρωμάτων ἀγωνίαις* nisi hic ἀγωνίας scribendum. Carcinus ap. Diodor. S. 5, 5 : Σικελίαν ... πυρὸς γέμουσαν ῥεύμασιν δυσεμβόλοις. Cùm accusativo conjunxerunt infimæ aetatis scriptores. Ioann. Malal. ρ. 395, 10 : Θησαυρόν γέμοντα τοιαῦτα ζώδια. loannes Monach. in Boisson. Anecd, vol. ι, ρ. ι : Κάλλος ... ὡς θαυμαστὸν, ὡς γνῶσιν γέμον. Ibid. ρ. 24 : Ἐν ἀλα-βάστρῳ γέμοντι ὄξος. Lemma epigr. Anth. Pal. 5, 35 :
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Γέμον ἀναίδειαν, et 117 : Γέμον ἀσέβειαν. (| Γέμοντι ἱστίῳ πλεῖν, Plenis velis navigare, Pollux 1, 107.

|j Forma Ionica Γεμέωσι ap. Etym. Μ. ρ. 224, 5o : Γεμέωσι δὲ παστάδες • γεμῶμεν γεμῆτε γεμῶσι, καὶ πλεονασμῷ ποιητικῷ τοῦ ε γεμέωσιν. Οὕτο>ς Ἤρωδιανός. G. 1).]

[Γεναρίδων lectio vitii suspecta. V. Γαλλαρίας.]

[Γεναρχέω, Generationi præsum. Jamblich. De myster. ρ. 177. Μ.]

Γενάρχης, ὁ, Generis princeps, Gentis et familiæ auctor, Α quo gens, i. e. familia aliqua, originem et initium suinsit, Generis alicujus proauctor, ut Suet. Claud, vocat Γενάρχαι τῶν αὖθις οικων, Nobilium posteritati familiarum proauctores. Bud. Γενάρχαι, ἀρ-χηγοὶ γένους, πρόγονοι, οἱ ἄνω πατέρες, ῥίζαι τοῦ γένους , πηγαὶ τοῦ γένους, προπάτορες, Polluci [3, 19] synon. Et Γέναρχος, ὁ, Idem, VV. LL. [Frequens Solis epitheton, ut in jurejurando Philippi regis apud Diod. Sic. Exc. Vat. ρ. 116 Mai. Callimach. fr. 36 : Ψοῖβέ τε καὶ Ζεῦ, Διδύμο* γενάρχαι. Lycophro ι3ογ; Hymn. Orph. 12, 8; 81, 3. Philo vol. 2, ρ. 527, 46; Joseph, vol. ι, ρ. 42; Schol. Aristoph. Nub. 56γ; Constant. Manass. Chron. ρ. 6, 7,8, 10, 132; Eustathio, aliique recentiores sæpissime. Conf. intcrp. ad Hesychii glossam Γενάρχου, πατρὸς, unde fortasse Γέναρχος in VV. LL. illatum fuit. ‖ Γενεάρχης ap. Apollodor. 2, ι, 4, ρ. 116, ubi Heyn, γενεαρχην ex Heraclide Alleg. Hom. c. 22, ρ. 43q, memorat. Sed in loco Apoll. codex Metell. γενάρχης. Eadem var. lect. ap. Heliodor. 4, Ρ· 148, ubi vid. Coraes. Julian. ρ. 292, a NVakel. cit. : Τοῖς γενεάρχαις θεοῖς. Menander Protect. ρ. 322, 15 : Τοὺς γενεάρχας Περσαρμενίων. Et ρ. 4ίο, ι8. G. D.]

[Γεναρχία, ἡ, Generis principatus. Constant. Man. Chron. ρ. 9, 47, 85. Boisson. Γενεαρχία ap. Georg. Cedr. ρ. 4, Β : Ταῖς ἀπὸ Ἀδὰμ ἕως Ιακώβ εἰκοσιδύο γε-νεαρχίαις. Kall. Phot. Bibi. ρ. 29, 11 : Τῆς Ηερσικῆς γενεαρχία; ἀφήγησις. Fix.]

[Γεναρχικὸς, ὴ, ὸν, Principalis. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 464, C .•Ὅταν τὴν γεναρχικὴν παραλάβωμεν Ιδιότητα.

B.IST. Eustath. Opusc. ρ. 264, 19 : Ἐπιγονῆς ἐφίεσθαι γεναρχικῆς. ‖ Γενεαρχικὰ, Prædia a majoribus accepta ex Nov. Justin. 21, 2, in Edicto 3, c. 1, 2, affert Ducang.]

[Γεναρχος. V. Γενάρχης.]

Ι ενὰς, Nobilis, VV. iX. sed sine ullo testimonio. [Corruptum fortasse ex Γεννάδας vel ex genitivo plurali effictum , aui interdum vitioso accentu γεννάδων tanquam a γέννας scribitur. G. DinDORF.]

Γενεὰ, ἡ, Genus, Progenies. II. Τ, [241] : Ταύτης τοι γενεῆς τε καὶ αἵματος εύχομαι εἶναι. Od. Ο, [225] : Γενεήν γε Μελάμποδος ἔκγονος ηεν. [II. Φ, 187 : Γενεὴν Διὸς εύχομαι εἶναι.] Xenoph. : Τίς γενεάν ; Quo ortus genere ? [Cyrop, ι, ι, 6 : Τίς ποτε ὢν γενεὰν καὶ ποίαν τινὰ φύσιν ἔχων. Epigr. ap. Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 279 : Κρὴς γενεὰν Βρόταχος. Γενεάς μεγάλης, Generosus. Gl.l Philo V. Μ. : Καταλείπει μὲν πατρίδα καὶ γενεὰν καὶ πατρῷον οἴκον, Genus suum. Plut. [V. Timol. c. 34] : Χρήματα καὶ γενεὰς ἀποδιδόντες , Familiam et liberos, Bud. [Æschyl. Agam. 1572 : Ἄλλην γενεὰν τρίβειν θα-νάτοις. Soph. Aj. 202 : Γενεάς χθονίων ἀπ’ Ἐρεχθειδᾶν (de quo loco ν. infra s. Γενιᾶς)· 637 : Ἐ* πατρώας γε-νεᾶς. Eurip. Hec. 472 : Τιτανών γενεάν. Æschyl. Pers. 912 : Πεοσῶν γενεᾷ. Pind. ΟΙ. 9» 92 ·' Ὀρφανὸν γενεάς. Ἔχειν γενεάς, Habere liberos, Polyb. 20, 6, 6. Dionys. II. A. R. 2, 15 : Ἄπασαν ἄρρενα γενεὰν ἐκτρέφειν* 6᾽, 84 : Διδόντες ὑμῖν σώματα καὶ ψυχὰς καὶ γενεάς τὰς ἑαυτῶν. Apud Herodot. 3, 122 : 'Γῆς δὲ ἀνθρωπηίης λεγο-μένης γενεῆς Πολυκράτης ἐστὶ πρῶτος, opposita cogitatur ἡ μυθικὴ γενεὰ, Tempus fabulosum, non historicum.] ‖ Generatio, Genitura. II. [Ζ, 148] : Οἴη περ φύλλιον γενεὴ, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν. Huc pertinent ὁπλότερος νενεῆ, Od. Τ, [184], Natu minor: et γενεῆ νεώτατος, II. [Η, ι53] eod. modo, quo γείνει νεώτερος [s. ν. Γένος] ex Eod. habebimus. Et [II. Ι, 161] γενεῇ προγενέστερος,

1.	e. γενέσει. [Γενεῇφι 11. Ι, 158; Ξ, 112 ; Φ, 489·] Et ἀπὸ γενιᾶς, Ab ortu. [Herodot. 3, 33 : Ἐκ γενεῆς νοῦσον μεγάλη ν λέγεται ἔχειν * 4, 23 : Ἐκ γενεῆς φαλακροί, ubi alii libri γενετῆς. Ἀπὸγενεᾶς Polyb. 6, 19, 2; Ælian. Ν. Α.

2,	45.] ‖ Exp. etiam Ætas, Seculum : quod temporis spatium Eust. [ρ. 97,10, 3o] triginta annis includit,

γενέθλη

Α secutus forsan Herod. 2, [142] : Τρεῖς γενεαὶ ἀνδρῶν, ἑκατὸν ἔτη εἰσί· et Plutarch. De def. orae. [ρ. 415, E et alios, de quibus Wesseling. ad Herodot. 2, 142 et ad Diodor. vol. ι, ρ. 28, 67], qui γενεὰν et ipse triginta annorum facit, quod jam pater esse possit, qui triginta annos natus sit, ut docet Camer. 11. Α, [α5υ] : Τῷ δ᾽ [Nestori] ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων Ἐφθίαθ᾽. [Sæpe hoc versu usi sunt grammatici, in his Hesychius, ejui addit, Τὴν δὲ γενεάν ὑφίστανται ἐτῶν οἱ μὲν κ', οἱ δε κέ, οἱ δὲ λ', ubi vid. Alberti.] Demosth. : Ἐπὶ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς, Nostro seculo, Nostra memoria, Bud. Thuc. 2, [68] : Ὑπὸ ξυμφορῶν πολλαῖς γενεαῖς πιεζόμενοι, Multis aetatibus. Philo : Τοσαύταις ὕστερον γενεαῖς. Plut. [V. Num. c. ι]: Μετὰ τρεῖς γενεάς. Et ap. Lucian. [Hermot. 67, vol. ι, ρ. 8ο8] : Ἐς γενεὰς ἄλλας. [Ab historicis γενεαὶ sæpe dicuntur successiones regum, nulla habita numeri annorum, per quos quisque regnavit, ratione : quod plurimis exemplis ostendit Dodwell. in Dissertat, de ætate Dionys. Hal. vol. ι, ρ. XLVi et seqq. ed. Reisk.] Fuerunt etiam Β qui facerent τὴν γενεὰν annorum septenum, quasi ἡλι-κίαν : et antè secundam γενεὰν, i. e. antè anuos quatuordecim , dicerent medicos sanguinem mittere prohibere. Cam. [Schol. Lips, ad Hom. 11. Δ, 101 septem notiones ν. γενεὰ ponit, ἡλικία, εὐγένεια, ἔκγονος , πατρὶς, χρόνος ὡρισμενος, φύσις, ἐνιαυτὸς παρὰ τοῖς νεωτέροις; et similiter in alio Schol, ib. 60. Εὐγίνειαν interpretantur grammatici in locis qualis est Hom. II. Λ, 785 : Γενεῇ μὲν ὑπέρτερός ἐστιν Ἀχιλλεύς. Exempla h. ν. ex Patribus ν. ap. Suicer.]

[Γέντα. V. Τενέα.]

Γενεαλογέω, Generis seriem deduco, Seriem generis memoro, Cam. Herodot. [2, 146] : Γενεηλογέουσι αὐτέων τὴν γένεσιν. Et, Γενεηλογήσας ἑαυτὸν ap. Eund. [2, ι43], Sui generis originem recensens. [Idem 6, 53 : Ταῦτα μέν νυν... γεγενεηλόγηται. Plato Tim. ρ. 23, Β : Τὰ νῦν δὴ γενεαλογηθέντα.] Sic [Plato Tim. ρ. 22, Α : Περὶ Δευκαλίωνος καὶ Ιϊυρρας μυθολογεῖν, καὶ τοὺς ἐς αὐτῶν γενεαλογεῖν. Xenoph. Symp. 4, 51 : Γενεαλογοῦσι τὴν συγγένειαν.] Γενεαλογεῖν τοὺς Οεοὺς , Justin.; γενεα-C λογοῦσι τὸν Αυκοῦργον, Plut. [c. 2.] Cùm gen. etiam constr. ut γενεαλογῶ Θαύμαντος, Α Thaumante genus duco. Et Athcn. [7, ρ. 296] : Ἀνθηδοίνος καὶ Ἀλκυόνος αὐτὸν γενεαλογεῖ, Ex Anthedone ct Alcyone genitum tradit, Bud. [Etym. Μ. ρ. 772, 5o : Στησίχορος δὲ Τύφο,έα γενεαλογεῖ ἽΙρας. Et sic sæpissime grammatici. Addito εἶναι Pausan. 5, 14, 9 : Γενεαλογεῖ δὲ ἐν τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδο,ν Διὸς Καιρόν εἶναι. G. 1).] Sic, ᾽Αφ᾽ οὗ ἑαυτὸν ἐγενεαλόγει μητρόθεν, Α quo se maternum genus ducere prædicabat. Mctapli. capitur pro Oratione rem aliquam veluti per generis seriem deducere : ut Lucian, dixit γενεαλογεῖν περὶ ὀρχήσεως, et ὄρχησιν γενεαλογεῖν. [De sait. 34 et 7, vol. 2, ρ. 287, 271.] [Γενεαλόγημα, τὸ, Generis recensio. Eustath. ρ. ι8, 29 : Ἵνα καὶ πιθανὸν εἴη τὸ Οεόθεν γενεαλόγημα.]

Γενεαλογία, ἡ, Genealogia, Recensio generis, Series generis, Cam. [Γενεαλογίαι, sive potins Γενεηλο-γίαι, liber Hecatæi. Polyb. 9, 2, 1 : Γενεαλογίαι καὶ μῦθοι. Dion. Η. Α. R. 1, 11, et lxx aliquoties. Γενεο-λογία scriptum ap. Hesych. s. ν. Γενεός.]

D Γενεαλογικὸς, ὴ, ὸν, Ad generis recensionem pertinens : ut γενεαλογικοί ὕμνοι, Qui canunt alicujus genealogiam. Philo V. Μ. 2 : Ἔστιν οὖν τοῦ Ιστορικού τὸ μὲν περὶ τῆς κόσμου γενέσεως , τὸ δὲ, γενεαλογικόν, Partim in generis per seriem deductione. [Polyb. 9, 1,4: Γενεαλογικὸς τρόπος τῆς ἱστορίας.]

Γενεαλόγος, ὁ, Qui originem et genus alicujus narrat, Genealogiae scriptor, ut Bud. ap. Laert. interpr. [Dion. Η. Α. R. ι, 13 : Γενεαλογων ουδενὸς δεύτερον. Scott. Etym. Μ. ρ. 479» 40 : Ὀ γενεαλόγος Σιμωνίδης.] Λ [Γενεάρχης. Γενεαρχία. Γενεαρχικός. V. ἕεναρχ....] [Γενεάτης. V. Τενέα.]

[Γενεᾶτις. V. Γενειήτης.]

[Γενεῆθεν, Inde ab initio, Antiquitus. Arat. 260. Perses in Anth. Pal. 7, 445 : Ἄγραυλοι γενιῆθεν ὀρει-τύποι.]

[Γενέθλειος. V. Γενέθλιος.]

Γενέθλη, ἡ, Genus. Od. Ν, [13ο] : Τοί πέρ τοι ἐμῆς ἔξεισι [εξ εἰσὶ] γενέθλης. [Od. Δ, '232 : Ἦ γὰρ Παιήονό; εἰσι γενέθλης.] 11. Β, [857] : Ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη,
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Argenti ortus, Origo. Apoll. Rh. 2, [521] : Τοὶ γὰρ Λυκάονός εἰσι γενέθλης. Soph. ΕΙ. [226] : Ὧ φιλία γε-νέθλα, ι. e. γενεά. [Hom. 11. E, 270 : Τῶν οἱ ἐς ἐγένοντο ἐνὶ μεγάροισι γενέθλη, Sex equorum stirps, ubi libri aliquot γενέθλης. Empedocl. ap. Plut. Mor. ρ. 1111, F : Οὐδέ τις (ἔστιν) οὐλομένη θανάτοιο γενέθλη. In Epier. Anth. Pal. 9, 4?4 : Ἐπεὶ Διός ἐσσι γενέθλη, Planudes γενέθλης. Coluth. 25ο : Καὶ εἰ Διός ἐσσι γενέθλης. Ἐκ γενέθλης, Α prima ætate. Dion. Ρ. 1044 : Ἐκ δὲ γενέθλης νηπίαχοι τόξοισι... μέλονται. ‖ Ætas, Tempus. Oppian. Hal. 5, 45g : Ού τι παλαιόν, ἐφ’ ἡμετέρῃ δὲ γενεθλῃ. ‖ Γενέτλη , forma, ut videtur, íictitia in Etym. Μ. 404, 17.j

[Γενεθλήιος. V. Γενέθλιος.]

[Γενεθλιάζω, Diem natalem celebro. Appian. Β. C.

4,	134 : Βρούτον ἐν Σάμω γενεθλιάζοντά φασι παρὰ τὸν ποτὸν.... Scott. Chrys. Combef. ρ. ιο8, 9 : Καθολικῶς γενεθλιάζοντες, Universali festo celebrantes nat. IIask.]

Γενεθλιακὸς, ὴ, ὸν, Ad natalem diem pertinens; ut λόγος. [Hoc probat Thotn. Μ. ρ. 186 improbat γενε-ctooio's. Ἀπελλᾶ γενεθλιακὸς inscripta Aristidis oratio decima. Leonidas Alex, in Anth. Pal. 6, 321; 9, 353 : Γενεθλιακαῖσιν ἐν ὥραις, Dic natali.] Item i. q. γενεθλιολόγος. Genethliacos Gellius etiam [14, 1] vocat; alii Planetarios et Venerarios. [Galen. vol. 11, ρ. 10, Β : Μάντεις καλοῦνται οἵ τε ἱεροσκόποι ... καὶ γενεθλιακοὶ προσαγορευόμενοι. Fix.]

[Γενεθλιαλογέω, E natalibus vaticinor. Strabo 16, ρ. 769i Origen. C. Ceis. 1, ρ. 28. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 912, Β, D.J

Γενεθλιαλογία, ἡ, Praedictio e natali die, Natalitia praedicta, Notationes e sideribus natalitiis, Cic. [Joseph. vol. ι, ρ. 894 : ᾽Ην δὲ καὶ γενεθλιαλογία Τιβέριος τὰ μάλιστα προσκείμενος. Diodor. Tars. ap. Pbot. Bibi. ρ. 208,21; Theodorei, vol. 1, ρ. 18; 4, Ρ· 699 j •Suidas s. ν. Γενέθλια. Genethlialogia apud Vitruv. 9, 6, 2, ρ. 255. Quam formam cx Porpliyr. Epist. Aneb. ρ. penult. Μ. et scriptore De rerum repertoribus in Coteler. Patr. Apost. vol. ι, ρ. 545, indicat Boisson.]

[Γενεθλιαλογίζω, i. q. Γενεθλιαλογέω. Pæan. Mctaphr. Eutrop. 7, 13. Bast.J

[Γενεθλιαλογικὸς, ὴ, όν. Γενεθλιαλογικὴ (sub. τέ-χνη), Ai*s divinandi c natali die, Orig. Philoc. 23, ρ. 77. Seager. Proclus Paraphr. in Ptol. ρ. 11, 20. Κ ali.. Philo vol. ι, ρ. 4ΐ>6, 42 : Γενεθλιαλογικῆς ἀποστὰς τὸ πρῶτον. Wakef. Conf. Mangei ibid. ad ρ. 464,

5,	ubi var. lect. γενεθλιακήν. G. 1). Γενεθλιαλογικὴ ἐπι-στήμη Jamblich. De myster. ρ. 16η. Μ. Eus. Præp. ev. ρ. 295, 1); 294, A. Philop. De cr. mundi ρ. 177, 13 : Τῆς γενεθλιαλογικῆς μεθόδου.11). ρ. 282, 24 : Τὰς γενεθλιαλογικὰς τερατολογίας. IIask.]

Γενεθλιαλόγος, s. Γενεθλιολόγος [hoc ap. Hesycli. s. ν. Ἀστρολόγος], ὁ, Qui notationes et praedictiones facit e natali die. Bud. e Cic. [Hierocles ap. Phot. Bibi. ρ. 172, 8, et ρ. 461, 23, τὴν τῶν γενεθλιαλόγων ἀνάγ-κην. Fix. Nenies. c. 36 : ΙΙᾶσα μεν μαντεία, μάλιστα δὲ ἡ τῶν καλούμενων γενεθλιαλόγων. Cl. Eus. Præp. ev. ρ. 202, Λ; Porph. Vita Plot. ρ. io, Bj Philop. De cr. m. ρ. 178, 16. Hase.]

Γενεθλιὰς, άδος, ἡ, i. q. γενέθλιος. Nonnus [Io. ρ. 115,

2]	: Ὄμμα γενεθλιὰς ειχεν ὁμίχλη, Natalitia.

Γενεθλίδιος, ία, ιον, Natalis, Natalitius. Ex epigr. [Diodori Sard. in Anth. Pal. 6, 243 : ΓενεΟλιδίους θυηπολίας. Lconid. Alex. ibid. 3a5 : Δῶρα γενεθλίδια.]

( Γενεθλιολογία. Γενεθλιολόγος. V. Γενεθλιαλ....]

Γενέθλιος, ὁ, ἡ [et ία, ιον. Lycophr. 1 294 : Πρὸς γε-νιθλίαν πλάκα], Natalis, Natalitius; ἡμέρα, Natalis dies, Cic. in Epicuri Testam. [Ammonius ρ. 35 : Ἐν ᾗ ἕκαστος ἡμέρα ἐγενήθη, αὕτη καλεῖται γενέθλιος ἡμέρα. Γε-νέθλιον ἦμαρ, Crinagor. 6, 261. Γενέθλιος ἠριγένεια, Leonid. Alex. ibid. 9, 353] : βίβλος, Epigr.; ἀρχὴ, Nonn. [Idem loaun. ρ. io3, 21 : Γενέθλια πήματα κό-σμου.] Item θεοὶ ap. Plat, de LL. 8, [5, ρ. 729, C; 9, ρ. 879, 1); Æscli. S. c. Th. 63q. Dionys. Hal. ex cod. restituit Schæfcr. Melet, ρ. 52, ubi γενεθλίοις, omisso θεοῖς, legebatur. Pindar. Pyth. 4, 299 : Ζεὺς ὁ γενέθλιος ἀμφοτέροις.] Ap. Eur. vero Or. [89] : Ἐξ οὗπερ αἷμα γε-νέθλιον κατήνυσεν, exn. μητρῷον, Sanguinem, quo natus est. [Γενέθλιοι ἀραὶ, Æscli. Choeph. 912]. Γενέθλιος, ἡ, Natalis, sub. ἡμέρα, ut ap. Lat. sub. dies. Philo V. Μ.
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Α ι : Ζητοῦντες γὰρ ἐκ πολλοῦ τίς ἄρα ἡ τοῦ κόσμου γενέθλιος, Quis esset mundi natalis. [Plut. Mor. ρ. 717, Β : Τὴν Σωκράτους ἀγαγόντες γενεθλιον.] Et Γενέθλια, τὰ, Natalitia, Cic., i. e. Convivia solennia in honorem natalis. Lucian. [Herm. 11, vol. 1, ρ. 760] : Γενέθλια Ουγατρὸς ἑστιῶντι, Cùm filiæ natalitia daret. Idem Macr. [2, vol. 3, ρ. 209] : Τήν γε τῶν σῶν γενε-θλίων ἡμέραν. [Achill. Tat. 5, 3, ρ. 104 : Γενεθλίων ἄγειν ἡμέραν, ubi aliquot libri γενεθλίαν.] Sic dicitur etiam ἡ Χριστοῦ πανήγυρις, quæ et Θεοφάνια, VV. LL. e Naz. [Antiattic. ρ. 86, 18 : Γενεθλιον ἡμέραν ἀξιοῦσιν ἀεὶ λέγειν, οὐ γενέθλια οὐδὲ γενέσια. Εὐριπίδης Ἱωνι, ‘Πρόδοτος τετάρτη (26). Eurip. lon. 653 : Ηῦσαι γενέθλια- 8ο5 : 11ροθύσων γενέθλια. Plato Alcib, ι, ρ. 121, Ρ> : Βασιλέως γενέθλια Ούει καὶ ἑορτάζει ἡ Ἀσία. (Γενεθλιον άπο-Οέωσιν Ούουσιν Ἐπιφάνει, Clem. ΑΙ. Strom. 3, ρ. 511.Î Γενέθλια autem et Γενέσια quid differant s. ν. Γενέσια dicetur. ‖ Γενέθλειος, lon. Γενεθλήιος, Prod. Hymn. 2, 8 : Εἰς γενεθλήιον ἀκτὴν κάππεσον. Ex orae. ap. Euseb. Ρ. Κ. ρ. 238, Β, ci t. Hemsterh. ‖ Γενεθλιον Hesycli. ρ. 813

Β γέννημα, ρ. 814 τέκνον interpretatur tampiam substantivum. Quod Kustcro Γένεθλον scribendum videbatur. II Γενεθλιον, nomen loci. Pausam 2, 32, 9 : Καταβαίνουσι δὲ ἐπὶ τὸν πρὸς τῇ Κελενδέρει καλουμένη λιμένα χωρίον ἐστὶν ὃ Γενεθλιον ὀνομάζουσι, τεχθἠναι Θησέα ἐνταῦθα λέγοντες - 8, γ, α : Ἔστι δὲ ἡ Δεινὴ κατὰ τὸ Γενεθλιον καλούμενον τῆς Ἀργολίδος. G. Dindorf ]

[Γενέθλιος, ὁ, Genethlius, Proti filius. Inscr. Attica ap. Bœekli. vol. ι, ρ. 315. Alii ibid. ρ. 317, 33a, 382, 3q6. Genethlius Palaestinus, sophista, de quo Suidas s. h. ν. (l. Dinuorf.]

[Γενεθλίοιμα, τὸ, i. q. γενέθλη. Schol. Hesiodi Thcog. 45q : Κιρνᾶν ἕκαστα σῶν γενεθλιωμάτων καὶ μ•ξαι τὸ Οῆλυ τῷ ἄρρενι. SeunEm. Eadem verba in Etym. Μ. ρ. 540, 8. (i. Dinnonr.]

Γένεθλον, τὸ, Progenies, Γέννημα. Opp. Cvn. 3: Ομιλον σαρκοφάγων θηρῶν καὶ χαυλιόδοντα γένεθλα. Soph. ΕΙ. [129] : Ὧ γένεθλα [at hic metrum postulat γενέθλα, quod nunc legitur, deleto πατέρων] γέννα ίων πάτερων. [/Esch. Agam. 913 : Αήδας γένεθλον Choeph.

C 268 : Ἀετοῦ γένεθλα. Epigr. in Append. ad Antii. Pal. 23q : Μητέρι τῆ πάντιυν Ῥείῃ, τεκέων τε γενέθλι·*. ‖ Origo. Æscli. Suppl, 290 : Ὅπως γένεθλον σπέρμα τ Ἀργεῖον τὸ σόν.]

[Γενειάζω. V. Γενειάω.]

Γενειὰς, άδος, ἡ, Lanugo prima, qua genæ vestiuntur, Barba prima. Interdum et generaliter pro Barba. Theocr. [2, 78] : Τοῖς δ᾽ ἦν ξανθοτέρα μὲν ἑλιχρύσου γενειάς. Naz. : Σὺ πρὸ τῆς γενειάδας διδάσκεις τοὺς γέ-

£ όντας. Soph. Tr. [13] : Δασκίου γενειάδος, Densæ harae. [Philostr. ρ. 889 : Τὴν γενειάδα ὑπανεστηκὼς, de Philoctetae barba horridiore. Photius Lex. ρ. 109, 15 : Ἰουλίζων, ὁ τῆς γενειάδος άρχόμενος. Thomas 51. ρ. 767 : Πώγων καὶ ὑπήνη δοκιμώτερα ἡ γένειον. Τὸ Ci γενειὰς κοινόν.] ‖ Γενειάδες, Pili ipsius barbæ; ut, Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον, Od. Π , [176]. Sed hic legitur et ἐθειράδες, eum tamen alioqui εθει-ράδες sint Pili capitis. || Γενειὰς ex ρ. et Mentum. [Æ-schyl. ap. Etym. Μ. ρ. 25o, 4 : Δαῦλος δ᾽ ὑπήνη καὶ γενειάδες πυθμήν. Eurip. Phœn. 139« : Ἀφρῷ διάβροχοι D γενειάδος. De equis Quint. Sm. 4, 548 : Χαλινὰ γενειά-σιν ἀφρίζοντες. ‖ Gena. Eurip. Med. 709 : Ἀλλ’ ἄντομαι' σε τῆσδε πρὸς γενειάδος· Hec. 344 ·' Μή σου προσθίγω γενειάδος* Iph. Τ. 1366 : Ὅθεν τὰ δεινὰ πλήγματ᾽ ήνγε-νειάδο,ν. Orph. Arg. 881 : Λάκρυσι πλημμύρουσα γενειάδας. ‖ Γενειάδας, τὰς, a Γενεά, vico Corinthio, memorat Steph. Byz. V. Τενέα.]

[Γενειὰς, άδος, ἡ, adject, Ad mentum (γένειον) pertinens. Ita vocatur deligationis species ap. Galen. De fasciis vol. 12, ρ. 47ί>» F : Τῶν ἐπινεμήσεων ἡ μέν τις λέγεται εὐθεῖα ... ἡ δὲ παρειὰς, ἡ δὲ γενειὰς. Sic ρ. 48ο, Α ; 481, F; 4^2, Α (φορβέα), et 5ιο, F, ubi ejus descriptio. Adde Oribas. ρ. 104 Mai. Et Lorum maxillare equi, Poli, ι, 147. Fix.]

Γενειάσκω, Barbam emittere incipio; ut Xen. Cyrop. 4,[6, 5] : Παῖς ἄρτι γενειάσκω^, Cui prima lanugo erumpit : qui a Virg. sic describitur, Ora puer prima signans intonsa juventa. [Plato Conviv. ρ. 181, 1); Philostr. ρ. ι 14; 262; Aristid. Quint, ρ. 77; Schol. Pind. Nem. 5, 10. ΛΥακερ.]
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Γενειαστὴρ, ῆρος, ὁ, Pollux Γι, 147], exp. Lorum circa mentum equorum. [Ὀ δὲ περὶ τὰς γένυς γενειαστὴρ, γενειάς. libri meliores omittunt γενειαστὴρ.] [Γενειάτης. Γενειᾶτις. V. Γενειήτης.]

Γενειάω, άσιο, Barbatus sum, Barbam gesto. [Aristoph. Eccl. 145 : Ἦ μοι μὴ γενειᾶν χρεῖττον ἦν.] Aristot. [De gener, anim. 2, 7] : Τοὺς δὲ μὴ γενειᾷν, ἀλλ’ εὐνουχίας διατελεῖν ὄντας. Et Theocr. [14, 28], εἰς ἄνδρα γενειῶν. Ορρ. autem ἀγένειος huic γενειῶν. [Hip— pocr. ρ. 24ο, 56 : Εὐνοῦχοι ... Οὕτε ἡβῶσιν οὔτε γενειῶ-σιν. Xenoph. Anab. 2, 6, 28 : Παιδικὰ εἶχε ... ἀγένειος γενειῶντα. Scott.] Γενειάζω, i. q. γενειάω, vel γενειάσκω. Od. Σ, [175] : Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαντα ἴδηαι* ubi Eustath. dicit incertum esse an hujus γε-νειήσαντα præsens sit γενειάω, an hujus deriv. γενειάζω. [Ap. lloin. γενειάσαντα est a præsenti γενειάω. Nam γενειάζο,, γενειάσω α brevi pronunciantur : vid. Etym. ρ. 737, 26. Flaccus in Antii. Pal. 12, 12, et Epigr. inc. in App. 125 : Ἄρτι γενειαζο,ν, quod ap. Theocr, ii, 9 Dorice ἄρτι γενειάσδων. Præteritum γεγενείακεν ex Philemone comico affert Antiattic. ρ. 87.]

Γενειήτης, ὁ, Barbatus, Lucian. [Sacril. 11, vol. ι, ρ. 535. Add. Bis acc. 28, vol. 2, ρ. 826 ; Rhet. pra*c. 23, vol. 3, ρ. 24] : Οἱ δ’ οὐκ οἶδ’ ὅπου ἰδόντες,γενειήτην μὲν τὸν Δία ἀναπλάττουσι, παῖδα δ᾽ ἐς ἀεὶ τὸν Απόλλωνα καὶ τὸν Ἐρμῆν ὑπηνήτην. Et γενειητῶν τ ρ ἄγω ν, Epigr. [Antipatri in Anth. Pal. 11, 158. Callim. Η. in Dian. 90. Theocr. 17, 33 : Γενειήταν Διὸς υἱὸν, quod interpres Latinus reddidit, Progenitorem. Corrupte He-sych. : Γενειίτης, πωγωνίας, et loann. Malal. ρ. 282, 16, γενηίτης. G. Ι). Sequentia ex Indice.] lon. pro γενειάτης, cujus Fem. Γενειᾶτις. Legitur et siue ι Γενεᾶτις ap. Alhen. [7, ρ. 324, F; 3-15, C.] Dicit enim ibi τὴν τρίγλην a Soph roue vocari γενεᾶτιν, quoniam αἱ τὸ γένειον ἔχουσαι ἡδιονές εἰσι μᾶλλον τῶν ἄλλων. Lat. Mullos barbatos dicunt. [Corrupte ap. Hesych. Γε-γιώτας, τρίγλα ς, οἱ δὲ τράγον.]

[Γενειολάβος, 6,/;, Mentum prehendens. Σφενδόνη, Cocchii Chirurg. ρ. 28. Kali..]

[Γενειόλης, ό, similiter ut φαινόλης formatum ex Herodiano memorat Eustath. ρ. 1684, 3i. Videtur Barbatum significare. (». Dindohf.]

Γένειον, τὸ, Mentum. Od. A, [58a] : Ἑσταότ᾽ ἐν λίμνη, ἡ δε προσέπλαζε γενείῳ. Xen. Σ. [4, 28] : Πρὶν ἂν τὸ γένειον τῇ κεφαλῇ όμοιοι; κομήσῃς. Plut. Camillo [c. 22 J : Ἥψατο τοῦ γενείου καὶ κατῆγε τὴν ὑπήνην. IIAlicubi exp. et γνάθος, Maxilla, Mala. [V. Mtinckcr. ad Anton. Lib. ρ. 148. Schæfkr. Nicanil. Ther. 5a: ΙΙουλυόδουσι καταψηχθεῖσα γενείοις. De dentibus ipsis dixit Antipater Thcss. in Anth. Pal. 7, 531 : Ἀφριόειν κοναβηδὸν ἐπιπρῶυσα γένειον. Sciixr.in.] || Barba. tlomer. II. Θ, [3γ ι ] : Ἢ oí νούνατ᾽ ἔκυσσε, καὶ ἔλλαβε χειρὶ γενείου* Χ , [74]: Ἀλλ’ ὅτε δὴ πολιὸν τε κάρη, πολιόω τε γένειον, Αιδῶ τ᾽ αίσχύνο,σι κύνες κταμὲνοιο γέροντος. Ubi tamen pro Mento accipere videtur Eustath. [ρ. 1257, 5χ], quippe qui in h. Ι. ex Ælio Dionysio annotet, γένεια esse Pilos, at γένειον Locum, in quo illi sunt. Sed et Od. Η , [176] : Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο ἐθει-

ί>άδες, s. γενειάδες, ἀμφὶ γένειον, vulgo interpr. Bar-jam, ubi malim reddere Mentum. [Æscli. Sept. c. Th. 666 : Ούτ᾽ ἐφηβήσαντά πω ούτ᾽ ἐν γενείου ξυλλογῇ τριχιὑ-ματος.] Dicitur autem et de brutis, unde λὶς ἠϋγένειος, item πόρδαλις ἠϋγένειος. Sic Lucian, quoque γένειον leonis dixit in Cynico [c. 14], sicut πωγωνα in Phi-lops. [Aristoph. Αν. 901 : Τα γὰρ παρόντα Ούματ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν γένειόν ἐστι καὶ κέρατα. Conl. Eustath. ρ. 716, 47 i 1015, 55.] Ceterum observandum est γένεια plur. sæpe inveniri pro γένειον, sing. Barba. Paus. Eliae, ι : Ἔστι δὲ ἄγαλμα Διὸς οὐκ ἔχον πο, γέ-νεια οὐδ’ αὐτό. Plut. Phoc. : Γενείων αψάμενος * Cic. [c. 45] : Τῇ ἀριστερᾷ τῶν γενείιυν ἀπτόμενο:. Idem [V. Anton. c. ι]: Καὶ ὡ; ξύρεσθαι μέλλων κατέβρεχε τὰ γένεια. Sic et alibi passim. [Theocrit. 6, 36 : Καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια. Philostr. ρ. 715 : Γένεια μὲν γὰρ αὐτῷ ἁπαλὰ ἐκφύεσθαι καὶ ξὺν ἐπαγγελία βοστρύχων. ‖ Ιιι ορρ. artis manus ad mentum admota notat imaginem philosophi. Vise. Mus. Piocl. t. 1, ρ. 98.]

tΓενειοσυλλεκτάδης, ὁ, Barbam colligens, alens, len. 4, ρ. 15γ, Β : Οὐδεὶς ὑμῶν, ἄνδρες γενειοσυλλε-κτάδαι, ἰχθὺν ἐσθίει. Scumid.]
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Α [Γενεολογία. V. Γενεαλογία.]

[Γενεός. V. Γενηίς.]

[Γενέση, ἡ, Genesa, urbs Laconica. Τὸ ἐθνικὸν, inquit Steph. Byz., Γενεσαῖος, ὡς Τεμεσαῖος* ἄμεινον δὲ διὰ τὴν χιόραν Τενεσάτης.]

Γενέσια, τὰ, γενέθλια, Dies festus natalitius, ut Bud. interpr. Matth. 14, [6] : Γενεσίοις δὲ ἀγομένοις τοῦ Ἤρώ-δοu. Item ap. Herodot. [4, 26, ubi de ritu funerum ap. Isedonas, Παῖς δὲ πατρὶ τοῦτο ποιέει, κατάπερ οἱ Ἕλληνες τὰ γενέσια. Phrvnich. ρ. 103 : Γενέσια, οὐκ ὀρθῶς τίθεται ἐπὶ τῆς γενεθλίου ἡμέρας. Γενέσια γὰρ Ἀθή-νησιν ἑορτή * λέγειν οὖν δεῖ τὰς γενεθλίους ἡμέρας ἡ γενέθλια • ubi Lobeckius : « Eodem modo ap. Suidam, Etymologum et Gramm. Ms. in Bibl. Coisl. ρ. 470 ( adde Schol. Plat. ρ. 388) : Γενέθλια ἡ δι* ενιαυτόν ἐπιφοιτῶσα τοῦ τεχθέντος ἑορτή , γενέσια ἡ δι* ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ τεχθέντος μνήμη, nisi quod in Etym, in secundo articulo τοῦ τεχθέντος omittitur. Hic satis apparet ἐορτὴν dici viventis natalem, μνήμην mortuorum memoriam die eorum natali vel emortuali Κ celebratam, neque neccsse aut in Suida τοῦ τεθνεῶτος pro τεχθέντος (eum Nunnesio) scribere, aut illud in Etym, interserere, ι Recte Nunnesius. Fugit Lobeckium τοῦ τεθνεῶτος legi ap. Schol. Platonis. G. D.) Deinde Athenis communiter feriæ denicales nomen habuere γενέσια, ut tradit Lex. Rhet. ρ. 231 : Γενέσια, ἑορτὴ παρὰ Ἀθηναίοις πενθήμερος, οἱ δὲ νεκύσια* quæ eadem in Hesychio leguntur, sed pro πενθήμερος hic πάνθιμος exstat, quod alii in πένθιμος (et recte quidem. G. D.', alii in πάνδημος mutant, adspirante Antiattic. ρ. 86, 20 : Γενέσια* οὕσης τε ἐορτῆς δημοτελοῦς Ἀθήναις, Βοη-δρομιῶνος πέμπτης, γενέσια καλουμὲνης, καθότι φησὶ Φι-λόχορος καὶ Σόλων ἐν τοῖς ἄξοσι, καὶ τῆς τοῦ ὀνόματος χρήσει·,ς οὕσης Ἐλληνικῆς, τί κο,λύει μὴ μόνον ἐπὶ τῆς δημοτελοῦς ἐορτῆς, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῆς ἰδίας ἑκάστου τάσσε-σθαι; cfr. Bastii Append. Ερ. erit. ρ. 16. Sed veteribus Græcis religioni fuisse videtur nomen ferale τῶν γενεσίων ad natalitiornm solemnitatem transferre, neque præter Philonem, Josephum, Alciphroncm (3, 18 et 5 V et Dionem Cassium 47* 18; 56, 46; 67, C 2; 77, 2, quisquam antiquior eo nomine abusus videtur.» Apud Platon. Alcib. i,p. 121, Β, pro γενέθλια libri aliquot, in quibus Clarkianus, γενέσια præbent : quam non dubitandum est librarii culpam esse. Singularis numeri Γενέσιον, Nativitas, exempla vid. ap. Ducang. |j Γενέσιος, Genitalis. Plut. Mor. ρ. 402, A : Ηεὸν ... πατρῷον καὶ γενέσιον καὶ φιλάνθρωπον. Γενέσιος Ποσειδῶν et Γενέσιον nomen loci ap. Pausan. 2, 38, 4 : Ἔστι δὲ ἐκ Αέρνης καὶ ἑτέρα παρ’ αὐτὴν ὁδὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ χωρίον ὃ Γενέσιον ὀνομάζουσι * πρὸς θαλάσσῃ δὲ τοῦ γενεσίου Ποσειδῶνος ἱερόν ἐστιν. G. Diwdoiif.] Γενεσιακὸς, ὴ, ὸν, i. q. γενεθλιακὸς, ut λόγος, Bud. [Vide locum Thomæ Μ. s. ν. Γενεθλιακὸς citatum.] [Γενεσιαλόγος, i. q. γενεθλιαλόγος, Artemidor. 2, 69. V. Lobcck. ad Phryn, ρ. 697. In Gl. Γενεσιολόγος. In Γενεσιλόγος corruptum ap. Pscudo-Callisthen. in Fabricii Β. G. vol. 14, ρ. 149 indicat Boisson.] Γενεσιάρχης, ὁ, Ortus s. Originis auctor ac princeps. Sapient. i3, [3] : Ὀ γὰρ τοῦ κάλλους γενεσιάρχης ἔκτισεν αὐτὰς, i. e. Deus. Areth. : Ὀ πάντων γε-D νεσιάρχης θεός. [Theodot. Epit. ρ. 792, Β Sylb. Eus. De laud. Const. ρ. 641, Α; Epiph. Panar. ρ. 781,0.] Γενεσιλόγος. Γενεσιολόγος. V. Γενεσιαλόγος.]

Γενέσιον, τὸ, et Γενέσιος, ὁ. V. Γενέσια.] [Γενεσιουργέω, Ortus s. Originis auctor sum, Procreo. Epiphan. vol. 1, ρ. 2 43, D : Ἐγενεσιούργησαν τὸν ἐπὶ γῆς φανέντα ᾽Ιησοῦν. Irenæus ρ. 5γ ; Didyrn. De Trin. 2, ρ. 76 ; Cosinas Indicopl. in Montel. Collect. Patr. vol. 2, ρ. 128; Hesych. s. ν. Αἰειγενετάων.] [Γενεσιουργια , ἡ , Procreatio, lamblich. in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 222 ; Hesych. s. ν. Γένεσις Κύπρου. Waref. Eus. Dein. ev. ρ. 179, Ι) : Τῆς ἀρρήτου γενεσιουργὸς, Generationis ineffabilis; cf. ib. ρ. 213,(ἰ; Contra Marc. ρ. 6, Α; ρ. 73, Α; Præp. ev. ρ. 3αα, C; Epiph. Panar. ρ. 849, Β; Philop. De cr. mundi ρ. 277, 5. Ilcrm. Trism. ρ. 17, 29: Γενάρχα τῆς γενεσιουργὸς. Η ASF..]

Γενεσιουργὸς, ὁ, ἡ, Ortus s. originis auctor ac causa, Dionys. Areop. [lamblich. V. Ρ. c. 32 : Παθήματα γενεσιουργὰ καὶ καταγωγά. Simplic. ad EpicteL ρ. 71 :
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Δύναμις γενεσιουργός. Schneid. Iamblich. Protr. 3 (ρ. 3ο α Kiessl.), Φύσιν γενεσιουργόν. Clemens Alex. ρ. 222; Theodoret. vol. 4, Ρ• 553. Wakef. Frequens ap. Proclum aliosque Neoplatonicos vocabulum. Sic γενεσιουργὸς λήθη, de qua Creuzer. ad Prod, in Alcib, vol. ι, ρ. 7; γ. ζωὴ, γενεσιουργὸν πάθος, alia.]

Γένεσις, εως, ἡ, Origo, Ortus. 11. Ξ, [201] : Ὠκεανόν τε θεῶν γένεσιν καὶ μητέρα Τηθύν. [Hesych. : Γένεσιν, πατέρα ἡ μητέρα (ubi Alberti similia aliunde attulit, ut Nicand. Ther. 741 : ''Ιπποι γὰρ σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν /Elian. Ν. Α. ι, α8 : Ἵππος ἐρριμμένος σφηκῶν γένεσίς ἐστιν' 2, 22 : Ταῖς ἀφύαις ὁ πηλός γένεσις ἐστιν). Herodot. 2, 146 : Ἀπ᾽ οὗ δὲ ἐπύθοντο χρόνου ἀπὸ τούτου γενεηλογέουσι αὐτῶν τὴν γένεσιν. Duali 1111 me ιό τοῖν γενεσέοιν Plato Phaedone ρ. 71» E.] Plato Timæo : Ταύτην δὲ γενέσεαις κόσμου μάλιστ᾽ ἄν τις ἀρχὴν κυριω-τάτην παρ’ ἀνδρῶν φρονίμων ἀποδεχόμενος. Pro quo Cic.

De univ. . Hæc nimirum gignendi mundi causa justissima. Plato Ι. c. : Γενέσεως ἔχων ἀρχὴν οὐδεμίαν • pro quo itidem Cic. : Nullo generatus ortu. Plato 1. c. : Τί τὸ ὃν μὲν ἀεὶ, γένεσιν δὲ οὐκ ἔχον; pro quo itidem Β Cic. : Quid est quod semper sit, neque ullum habet ortum? lbid. Περὶ θεῶν καὶ τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως, idem Cic. interpr. : De deorum natura ortuque mundi. [Definitionem Aristotelis et alior. ν. apud Creuzer. ad Prod. lnst. theol. ρ. 74 seq. «Γένεσις a philosophis Ægyptiis ponebatur de creatione et origine universi. Certe ilodius, qui hinc illustrat inscriptionem libri 1 Mosis in versionc Alexandrina (cf. Gen. a, 4, et Deyling. Obss. sacr. Ρ. 3, ρ. 183) e scholiis in Ptolemaeum attulit hæc verba : Περιττῶς εἰώθασι λέγειν γένεσιν Αἰγύ7ττιοι κόσμου. Et sanè sic vocabulo usi sunt, præter Iamblichum de mysteriis, Clemens Alex. Str. 4, ρ. 538, Α : Ἤμέραις ἑπτὰ, δι’ ὅσων ἡ γένεσις τελειόῦται- 6, ρ. 653, D ; 683 ,

C; 698, Β; γ, ρ. 719, Δ; Josephus llypomnest. c. 28, ρ. 265 Fabric. : Τὴν γένεσιν τοῦδε τοῦ παντός • Philo De opific. muiid. t. ι, ρ. 3, 7, ubi Mosen dicit scripsisse τὴν γένεσιν mundi; ρ. 5, 34; 9, 25; 11, 38;

15,	37 5 18, * ; 4ο, 45 ; 41, 69, et De legum allegg. 2, ρ. 66, i2. Unde idem De opil. mund. ρ. 21, 36, se- C ptimum diem dignum esse ait, qui nominetur τοῦ κόσμου γενέθλιος. Quin ipsas res creatas nomine γένεσις Philo significavit De legum alleg. 2, ρ. 81, 29 ; 3 , ρ. 88, 40. At, ut taceam, scholia illa perquam exigui esse pretii, jam Plato in Timæo nomen γένεσις dixit eodem modo, ut ρ. 27, Α, τῆς τοῦ κόσμου γενεσεο,ς * ρ. 29, C, τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως* ρ. 40, Α, ἡ τοῦδε τοῦ κόσμου γένεσις * ibid. Β , τῆς οὐρανοῦ γενέσεως , et sæpius : quare nec Plutarchum peccasse putaverim, quum De Is. et Osir. c. 36 scripsit : Ἀρχὴ καὶ γένεσις οὖσα πάντων ἐξ ἀρχῆς* quanquam naturam h. Ι. sic appellari non diffitendum est, ita ut γένεσις sit γενέτειρα, non κτίσις. » Sturz. De dial. Mac. et ΑΙ. ρ. 99. Aristoph. Αν. 691 : Φύσιν οἰιονῶν γένεσίν τε θεῶν. Soph. Traoh. 38ο : Πατρὸς μὲν οὖσα γένεσιν Εὐρύτου ποτέ. Eurip. ap. Porphyr. De abstin. 4, 19 : Φεύγω γένεσιν βρκ>τῶν. Xenoph. De rep. Lac. 2, 1 : Ἐπεὶ καὶ περὶ γε-νεσεως ἐξήγημαι, βούλομαι καὶ τὴν παιδείαν ἑκατέρων σαφηνίσαι. Idem Mem. 3, 5, 10 : Τὴν Ἐρεχθέως τροφήν καὶ γένεσιν. Et sic alibi γένεσις, τροφὴ, παιδεία conjun- ι cta : vid. Wyttenb. Mi»c. doctr. 2, ρ. 267 sq.] || Me-tapli. etiam de inanimatis rebus dicitur in ead. signif., ut Plato De rep. 2, [ρ. 3ὑ9, A] : Καὶ εἶναι δὴ ταύτην γένεσίν τε καὶ οὐσίαν τῆς δικαιοσύνης, Hanc esse originem juslitiæ. Philo De mundo : Ἔσται ἡ γένεσις τῆς φθορᾶς ἐκ τοῦ μὴ ὄντος. Sic γένεσις πολέμων, et πολιτειῶν γένεσις, Plato De rcp. [Plutarch. V. Thcmist. c. 19 : Τὴν κατὰ Οάλατταν ἀρχὴν γένεσιν εἶναι δημοκρατίας. Γένεσις de caussa morbi Ælian. ap. Suid. s. ν. Γένεσις. Ἀνέμων γένεσις ἐν τοῖς λιμνάζουσι τόποι; τῆς γῆς, Aristot. Meteor. ι, 3.]	|| Γένεσις est etiam Idipsum ,

quod ortum est; sic enim ap. Plat. Tiro., Ὅτι γὰρ πρὸς γένεσιν οὐσία, τοῦτο πρὸς πίστιν ἀλήθεια, Cic. reddidit, Quantum enim ad id, quod ortum est, aeternitas valet, tantum ad Iidem veritas. || Genitura, Nativitas. Epigr. [Lucilii in Antii. Pal. 11, 164] : Εἶπεν ἐληλυθεναι τὸ πεπρωμένον, αὐτὸς ἑαυτοῦ Τὴν γένεσιν οιαθεὶς Αὖλος ὁ ἀστρολόγος, Quiun ordinassct et digessisset genituram s. ortum suum. Genituram enim
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eo sensu Suetonius dixit, Gellius et Jul. Firm. [Lucili. ibid. i83 : Τὴν γένεσιν λυποῦντα μαθὼν Κράνον Ἤλιόδωρος. V. Salmas. De aun. climact. ρ. 87. Suidas, Γένεσις, λέγεται καὶ ἡ εἱμαρμένη , idemque ειμαρμένη interpretatur γένεσις. Moeris ρ. 109 : Γενετυλλίδα, τὴν μοῖραν, Ἀττικῶς, γένεσιν Ἑλληνικῶς, ubi Sallier. Diodori Tars. locum affert ap. Phot. Bibi. ρ. 212, 7 : Τὴν ἀνατροπὴν τῆς γενέσεως ἤτοι τῆς εἱμαρμένης , et Ioann. Chrys. in Paul. ρ. 253 : Γένεσιν λέγω καὶ εἱ-μαρμένην. Alia indicavit Ducang. ‖ Ηαιδοπόρον γένεσιν, Genitalia muliebria, Philipp. Thcss. in Antii. Pal. 9, 311. Pythagoricum vocabuli usum explicat Porphyr. V. Ρ. 43, ρ. 76 : Μηδ’ ἐσθίειν ὅσα μὴ θέμις, γένεσιν, αὕξησιν, ἀρχὴν ... γένεσιν δὲ (ἔλεγε) τοὺς διδύμους καὶ αἰὀοῖα. || Ludicram h. ν. etymologiam, quam Wyttenb. a Stoicis excogitatam esse conjiciebat, memorat Plutarch. Moral, ρ. 566, Α : Γένεσιν, ἡν οὕτως ὠνομάσΟαι νεῦσιν ἐπὶ γῆν οὖσαν, et iisdem fere verbis in fragm, περὶ ψυχῆς, repetitam ab Eust. ρ. 107, 8. In codd, γένεσις saepissime c. γέννησις permutatur.]

[Γενετάρχης, ὁ, Generis (humani) princeps et auctor. Epitheton dei ap. Aretham ρ. 967. Μ.]

Γενέτειρα, ἡ, Genitrix. [Euripides (?) apud Sext. Empir. Adv. Math. 10, 5, 315, ρ. 685 : ΛἰΟέρα καὶ Γαῖαν πάντων γενέτειραν ἀείδω. Hymn. Orph. 2, ι; 54,

2,	et γενέτειραι χαρμοσύνης 5q, 4· Oppian. Cyn. 2, 356. Pindar. Nem. 7, 3, γενέτειρα τέκνων. || Filia, in versu Euphorionis ap. Plutarch. Moral, ρ. 677, Α : Παρ’ Ἀσωπόῦ γενετείρῃ, Apud Asopi filiam, i. e. Nemeam. Nam quod ex Turn. et Vulc. affert παρ’ Ἀσωπὸν γε-νετῆρα, vel eadem dativo casu, ex conjectura viri docti profectum videtur. G. Dinuorf.]

Γενετὴ, ἡ, Ortus, Nativitas : uude frequens illa phrasis ἐκ γενετής, Ab ortu, Bud. interpr. [II. Ω, 535 : ΙΙηλῆι Θεοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα ἐκ γενετής.] Od. Σ , [5] : Ἀρναῖος ὀ᾽ ὄνομ᾽ ἔσκε· τὸ γὰρ Οέτο πότνια μήτηρ Ἐκ γενετῆς. [Ap. Herodot. 4, 23, Φαλακροὶ ἐκ γενεῆς γινό-μενοι, libri nonnulli γενετῆς : sed ἐκ γενεῆς legitur 3, 33.1 Aristot. Eth. 6, [ι3; add. 7, 15; 8, 14] : Ταῦτα δὲ εχομεν ἐκ γενετῆς, i. e. φύσει, ut ibid. et in Probl. identidem. Lucian. [Hale. 5, vol. ι, ρ. 181] : Πρὸς τὰ νήπια παντελῶς βρέφη τὰ πεμπταῖα ἐκ γενετῆς. [Polvb.

3,	20, 4 : Φρονεῖν ἐκ γενετῆς. Athen. 4, ρ. 16ο, 1) : Ὅ ἐκ γενετῆς σε ἡ μήτηρ κέκληκε. Diodori exempla collegit Wessel. vol. ι, ρ. α8, 32. Ἀπὸ γενετῆς lam-blich. V. Ρ. 171, ρ. 36ο. G. Dinoouf.]

Γενετὴρ, ῆρος, ὁ, Genitor. Aristot. [De mnndo c. 5 med.] : Τοῦ πάντων γενετῆρο; κόσμου. Oppian. Κ. 3, [339) : Ὁμοῦ δὲ φέρουσι οιπλοῦν μεμορυγμένον ἄνθος, Μητέρα μὲν ῥίνοισι, προσιυποις δ᾽ αὖ γενετὴρ α. [Hymn. Orph. 6, 5 : Ἀεὶ γενετῆρες ὰπάντιυν. Agalhias in Proœm. Anthol. ι 14 : Νέη; γενετῆρες ἀοιδῆς. Γενετῆρες, Parentes. Musæns ia5 : Μῆνιν ἐμῶν ἀπόειπε πολυκτεά-vo)v γενετὴρων.]

[Γενετήριος, ία, ιον, Procreans. Synes. Hymn. 2, 41, ρ. 317. ScHNKin. Simile est γενετήσιος in epigr. Anth. Pal. 15, 12 : Ὧτα δὲ κηρῷ ἀσφαλέως κλείσας προ-φυγεῖν γενετήσιον ὁρμήν.]

Γενέτης, ὁ, Genitor, πατὴρ, Hesych. ut Plutarch. De Socr. genio [ρ. 5q3 ex Hnin. U. Η, 53], Θεῶν γε-νετάων* nisi eo in 1. ad versum explendum melius legatur αἰειγενετάων, quod aliud significat. || Γενέτης est item ἔκγονος, ut Hesych. exp.; unde ap. Soph. [OEd. Τ. 470], ὁ Διὸς γενέτας. [Seqq, ex Indice.] Γε-νέτας, ab Hesych. exp. ἔκγονος, Gnatus, Nepos, si-gnil. tamen potius Genitor, Parens, ut et ipse Hesych. paulo antè γενέταν exposuerat πάτερα, Dor. pro γενετήν. [Uiraquc Hesych ii interpretatio recte habet. Γενέτης, Paler, ap. Eurip. Orest. 1010 : Εἰς ἐμὲ καὶ γενέταν. Orph. Arg. 152 : Ἀμφιδάμας δ᾽ Ἀλέου παῖς ήλθε * πέμψε γὰρ αὐτὸν ἴφθιμος γενέτης. Γενέτα πάτερ ap. Eurip. Troad. 128S, ut γενέτωρ πατὴρ ab eodem dicitur. || Γενέτης, Filius, ap. Soph. OEd. Τ. 4?o : Ὁ Διὸς γενέτας. Eurip, lon. 916 : Ὁ ἐμὸς γενέτας. || Γενέται Θεοὶ, /Eschvl. Suppl. 77 : Ἀλλὰ Θεοὶ γενέται κλύετ᾽ εὖ τὸ δίκαιον ἰδόντες. Eurip. lon. 1149 : Θύσας δὲ γενέταις Οεοῖσιν, quos Musgr. eosdem esse monet qui alio nomine θεοὶ τριτοπάτορες dicuntur, de quibus plura dicentur s. y. Τριτοπάτωρ. Γενέτης et γεννητὴς confusa ν. s. h. ν. Γεννέτη; inter nomina in
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ετης ap. Herodian. Epimcr. ρ. 165. G. Dixnonr.] [Γενετήσιος, ὁ, ἡ, i. q. γεννητικὸς. V. Γενετήριος.] [Γενετιὰς, άδος, ἡ, inter epitheta Minervae est ap. scriptorem a Creuzero editum in Melet, ι, ρ. 22, ubi cod. Monac, γενετυλίδος Ἀθηνᾶς. G. Dikdorf.] [Γενετικός. V. Γεννητικός.]

[Γενέτις lectio vitiosa pro γένεσις in lib. Sap. 7, 12.] [Γενέτλη. V. Γενέθλη.]

Γενετυλλὶς, ίδος, ἡ, Ortus et generationis antistes dea : ἡ τῆς γενέσευις ἔφορος, ut ap. Aristoph. Ν. [52] Schol, exp., seu, ut Suid. [et similiter Schol. Rav. Thesm. i3o] : Δαίμων περὶ τὴν Ἀφροδίτην γενέσεως αἴτιος, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν παίδων vel ἡ περὶ τὴν Ἄρ-τεμιν τῶν τοκετών ἔφορος. Aristoph. [Th. 13ο] : Ὠς ἡοὺ τὸ μέλος, ὦ πότνιαι γενετυλλίδες. [V. Pausan. ι, ι, 5; Bergl. ad Alciphr. 3, 11; Hesychius, Γενετυλλὶς... ἔστι δὲ ξενικὴ ἡ Οεός. Καὶ ἑορτὴ τῶν γυναικῶν. Quæ postrema ad locum Aristoph. Lys. 2 spectare videntur, Ἀλλ᾽ εἴ τις εἰς Βακχεῖον αὐτὰς ἐκάλεσεν ... ὴ ᾽πὶ Κωλιάδ᾽, ὴ ᾽ς Γε-νετυλλίδος. Ἀθηνᾶ ^?) Γενετυλλὶς ν. s. ν. Γενετιάς. Parum accurate Mœris , Γενετυλλίδα , τὴν μοῖραν , Ἀττικῶς • γένεσιν Ἑλληνικῶς. Iu codd, interdum γενετυλίς.] Γενέτωρ, ορος, ὁ, Genitor. [Eurip. lon. ι 36 : Φοῖβός μοι γενέτωρ πατὴρ • Or. 936 : Γενετορας ἐμέθεν δόμων. Γενέτορας ὴ ἐπιτρόπους, Archytas ap. Stob. Αρρ. ρ. 46. Herodot. 8, ι3γ : Τοῦ Ἀλεξάνδρου ἕβδομος γενέτωρ.] Aristot. De mundo [c. 6 init.] : Συ,τὴρ ὄντι»,ς ἁπάντων ἐστὶ καὶ γενέτωρ. [ ‖ Genetor, Lycaonis filius. Apol-

lodor. 3, 8, ι, 3, ρ. 3οι.]

[Γενὴ, ἡ, Genus. Etym. Μ. ρ. 225, 23 : Ἀπὸ τοῦ γενῶ γενὴ, ὡς ἀπειλῶ ἀπειλὴ, εἰλῶ εῖλὴ , ὠνῶ ὠνή. Καλλίμαχος « Τὴν δὲ γενὴν οὐκ οιδα. »]

Γενηις, ἴδος, ἡ. Γενηΐδα Hcsych. exp. ἀξίνην, πέλεκυν, Securim, qua signil. Tragici γένυν dicunt. [Sophocl. Antig. 249 : Οὕτε του γενῆδος ην πλῆγμ᾽, οὐ δικέλλης ἐκβολὴ. Hcsych. : Γενεὸς, εΤδός τι πελέκεος* ubi Kust. : «Male pro γενηΐς. » Lexicon. cod. reg. Paris. 177 fol. 74 recto apud Osann. : Γείνις γένιδος, γεωργικὸν ἐργαλεῖον, τὸ τζαπίον.]

[Γένημα scriptura vitiosa pro γέννημα, quod ν.] [Γάνης, ητος, 6, Gènes, 11. V. Γενήτης.]

[Γενηταῖος. V. Γενήτης.]

[Γενήτης, ὁ, Gcncles, promontorium Ponticum , male Γενέτης scriptum in codd. Strab. 12, ρ. 548. Steph. By/. : Γενήτης, λιμὴν καὶ ποταμός. Ἀπολλώνιος ἬΙι. 2, 348) ἄκραν Γενηταίαν φησι'. Σοφοκλῆς (Scho-liastam dicit Apollonii) ποταμόν Γἐνητά φησιν. Ἔστιν οὐν ἐκ τῆς Γένητος γενικῆς Γενηταῖος καὶ Γενηταία ἄκρα, καὶ τὸ Γενήτης ἐκ τῆς Γένητος, ὡς τῆς Οἰδίποδος Οἰδιπόδης καὶ τρίποδος τριπόδης· Ἤρωδιανὸς δὲ ὡς τὸ σεληναία, άμαξαϊα, φησί. ‖ Γενήτης scriptura dubia pro γεννήτης, quod ν.]

[Γενητικὸς. V. Γεννητικός.]

Γενητὸς, ὴ, ὸν, (J»ü ortum habet, Qui gignitur aut genitus est. Plato Tim. [ρ. 28, Β] : Πάντα δὲ τὰ τοιαῦ-τα, αἰσθητά * τὰ δὲ αῖσθητὰ δόξῃ περιληπτὰ μετὰ αἰσθή-σειος, γιγνόμενα καὶ γενητὰ ἐφάνη. (juod Cic. De nniv. ita vertit, Omnia autem talia sensum movent : sensus autem moventia quæ sunt, eadem in opinatione considunt, quæ ortum habere gignique diximus. Et paulo antè, Εἰς τὸ γεγονός γενητῷ παραδείγματι προσχρώμενος. [In Iocis Platonicis nunc cx aliis codd, γεννητὰ et γεν-νητῷ restitutum. Quæ perpetua est librorum et in hac voce et in compositis ἀγένητος et ἀγέννητος fluctuatio. Differunt hæc sic, ut γενηνὸν, quod a γίγνεσθαι derivatur, significet Id quod quocunque modo ortum est et originem habet, oppositum τῷ ἀϊδίῳ, quod principium nullum habet, sed omni tempore fuit (vid. Aristot. De cœlo ι, 10) : γεννητὸν autem,a γένναν, est τὸ γεννηθὲν, Genitum, generatione procreatum. Aristoteli, ubi de γενητῷ et ἀγενήτῳ disputat, in libro 1 De cœlo c. 10 et sqq., et Diodoro Tars. ap. Phot. Bibi. ρ. 208 et seqq, γενητὸς et ἀγένητος pro vulgatis γεννητὸς et ἀγέννητος locis pluribus est restitutum ex codd. Eadem in exemplis ab Wesscl. ad Diodor. 1, 6, ρ. 10, 53 allatis, ubi γεννητὰ et φθαρτὰ et ἀγέννητα et ἄφθαρτα sibi opponuntur, praeferenda esse Aristotelis disputatio ostendit. G. Ι).] [Γένθιος et ΓενΟίων. V. Γέντιο;.]

Γενιᾶς, ἔκγονος, Hcsych. si mendo carent exem-
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Α piaria. [Proxime ad verum accedit Kusteri conjectura, Hesychium, quum in aliquo scriptore repe-risset γενεᾶς ὢν, quod recte exponas ἔκγονος, i. e. genere aliquo ortus, interpretationem, quæ nonnisi toti phrasi convenit, parti ejus γενεᾶς (nam sic legendum) tribuisse. Refertur enim hæc glossa, ui fallor, ad Soph. Ajac. 202 : Γενεᾶς χθονίο,ν ἀπ᾽ ᾽Ερεχθειδῶν. G. Dindorf.J

Γενικὸς, ὴ, ὸν, Generalis : ut ἀρεταὶ τέσσαρες apud Suid. [Schol. Dionys. Thrac. ρ. 878 Bekk. Hesych.: Γεν ικὸν, τὸ καθόλου περιεκτικόν, ubi Soping. Iamblich. cit. V. Ρ. ρ. 74 Arc. : Τὸγενικὸν τῶν πόνων. Luc. l)c sait. 34 : Τὰς γενικωτέρας αὐτῶν προχειρισάμενος. Dionys. Hal. vol. 5, ρ. 7, ι Reisk. : Αἱ γενικωταται διαφοραί. Clemens ΑΙ. ρ. 158 : Τὰ πάθη τὰ γενικώτατα. Γενικὸς ἄνθρωπος, Homo in genere, Sext. Emp. Adv. Malli. 4, 17, ρ. 334·] ‖ Item genitivus, ut πτῶσις, Genitivus casus ap. Grummat. Pro γενικὸς autem, quod exp. Generosus, scr. potius γεννικὸς a γέννα, de quo paulo post. At Γενικαὶ, Hesych. exp. γενεαι'. [Hoc ex Γεννικαὶ, Β γενναῖαι, depravatum esse animadvertit Normann.

JΙ Γενικὸν, Nativum, Gl. Apud Dion. Hal. Α. R. 4, 14, φυλαὶ γενικαὶ sunt Tribus distinctæ pergentes. Γενικὴ γραφὴ, Genealogia, Esdr. 3, 5, 61. Γενικά ὰμαρτήματα, ap. Herodian. 6, 1 : Δεδοικυῖα μὴ ἄρα ἡλικία ἀκμάζουσα ὑττηρετούσης ἀδείας τε καὶ ἐξουσίας εἴς τι τῶν γενικῶν ἁμαρτημάτων ἐξοκείλη , Inhonesti amores esse videntur, ut paullo post αίσχραὶ ἐπιθυμίαι. ‖ Apud scriptores Byzantinos Γενικόν est /Erariuin pu-blicum et Γενικὸς s. λογοθέτης γενικὸς et ὁ ἀπὸ γενικῶν Ærarii præfectus : vid. Ducang. s. h. ν. et Glossar. ad Georg. Cedren.]

Γενικοφανὴς, ὁ ἡ, Genitivo similis. VV. LL.

Γενικῶς, Generaliter. [Galcn. vol. 9, ρ. 270 : Γενικῶς λεγόμενος τε καὶ νοούμενον. Kustath. ρ. 47, 3;, γενικῶς καὶ ἀδιορίστι,);.] Apud Suid. vero pro γενικῶς exp. γεν-ναίως, ἰσχυρῶς, emendandum γεννικῶς. [Μ. Anton. 8, 55 : Γενικῶς μὲν ἡ κακία οὐδὲν βλάπτει ... ἡ δὲ κατὰ μέρος... cl. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 632, Α , et Clirys. t. 4, ρ. 526, 23, ubi opponitur ἰδικῶς. IIask.] q [Γένιος lectio corrupta. V. 1 είντιος.]

Ι᾽ἐννἄ, ἡ, [Gen. γέννας ap. Æsch. Ag. 1477 et Isanun infra afferendum], Progenies, Genus, Cam. e Xen. [Cyrop. i; ι, 6 : Τίς ποτε ὢν γένναν, ubi nunc rectè legitur γενεὰν ex aliis libris. Propria enim hæc νοχ poetarum est, non a quibusvis scriptoribus prosaicis usurpata, et primum significat Genus, Originem, ut ap. Æsch. Prom. 892 : Μήτε τῶν πλούτῳ διαθρυπτομὲνων μήτε τῶν γέννα μεγαλυνομένων. Pindar. Pyth. 4, 178: Εἰπὲ γένναν. Deinde, Progeniem, Prolem. Æsch. Prom. 164 : Δάμναται ουρανίαν γένναν. Eur. Med. 428: Αρσένιον γέννα* Pliœn. 828 : Γένναν ὀδοντοφυῆ. Aristoph. Αν. 1063 : Ηαμφύλων γένναν θηρῶν. Pindar. ΟΙ. γ, 4ο : Εὐρυσθενεῖ γέννα. Lycoph. 044 ; Ἄρνης παλαιὰ γέννα. Æsch. S. c. Th. 748 : Θνήσκοντα γέννας ἄτερ, Sine prole. ‖ Pro gente s. familia, quæ phratriæpars trigesima fuit, dixerat Isæus. Nam sic iutelligenda videntur verba ejus a Polluce allata 3, 6 : •«Ἐκ τῆς Ἀναξίωνος καὶ ΙΙολυκράτου (Πολυαράτου?) γέννα;. * Jj Ortus. Aretæus ρ. 43, Ι) : Κατὰ κορυφὴν, ἔνθα ἡ τοῦ πύου ^ γέννα* ibid. ρ. 5α, Ε : Χρονία οὖν ἀποστάσιες, ἕλκεα, λίθων γέννα. Apud Patres Χριστοῦ γέννα, Christi nativitas. Vid. Iocos a Ducang. citatos. Epigr. in Anth. Pal. 9, 592, inscriptum : Εἰς ἀσπίδα περιέ/ουσαν τὴν γένναν τοῦ σιυτῆρος. Γέννα producto α in carmine Dorici» dixisse videtur Eurip. Hec. 160 : Τίς άμύνει μοι; ποία γέννα; ποία δὲ πόλις; ubi Porson. γενεὰ corrigebat, et iu Iph. Taur. 154 : Οἴμοι φρούδος γέννα. Γέν-νην autem in versu Parmenidis ap. Peyron. ρ. 5χ : Τίνα γὰρ γέννην διζήτεαι αὐτοῦ, ex γενεὴν corruptum esse arbitror. G. D. |j Ortus lunæ. Theophylactus in Matth. c. 27 : Οὐδέποτε γὰρ τεσσαρεσκαιδεκαταίας οὕσης τῆς σελήνη ς ἔκλειψις γίνεται ἡλίου, ἀλλ᾽ ὅταν ἡ λε-γομένη γέννα εἴη. Codex reg. 1067 fol. 12 : Καθ’ ἑκά-στην πρόοδον σελήνης, ἥν τινες γένναν καλοῦσιν. Ducang. Adde Geopon. 12, 28, 3.]

Γεννάδας, ὁ, Generosus : γενναῖος, εὐγενής. Aristot. Eth. ι, 10 : Γεννάδας ὢν καὶ μεγαλόψυχος. Lucian. [De catumn. 20, vol. 3, ρ. 161] : Γεννάδας ἐστὶ καὶ ἀδαμάν-τινον τεῖχος τῆς ψυχὴ ς προβεβλημὲνος. Naz. : Περὶ ταῦτα
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τολμηρὸς καὶ γεννάδας. ‖ Ingenuus. Aristoph. Ran. Α [179] : Χρηοτὸς εἶ καὶ γεννάδας. Quæ verba sunt heri servum collaudantis ob egregium obsequium, ac si diceret, Frugis bonæ es, et probus vir. Bud. [Plato Phædro ρ. 243, C : Γεννάδας καὶ πρᾷος τὸ ἦθος. Mac-cab. 2, 12, 42 : Ὁ γεννάδας Ἱούδας. Clemens Al. ρ. 295-Julian, ρ. 97, D : Ακαταπληκτος καὶ γεννάδας. Γεννάδων ἵππων ex Polemon. Physiogn. ρ. 3ο4 indicat Weigel. quod γενναδῶν scribendum. G. Dikdorf.]

[Γεννάδιος, ὁ, Gcnnadius, n. ρr. chirurgi in Epigr. Palladæ Anth. Pal. 11, 280 : Ἢ τοῦ χειρουργοῦ Γεννάδιου παλάμας. Frequens ap. scriptt. Christianos nomen.] [Γενναιάζω, Fortem me gero. Schol. Eur. Hipp.

206 : ᾽Ρᾷον γὰρ μᾶλλον οἴσεις τὴν νόσον γενναιάζουσα, quod alius Schol, dicit οἴσεις μετὰ γενναιοτητος. Quod ex Suida affert Schneid. : Τὴν λεοντῆν ἐνδύου, ἴσον τῷ γενναΐζου , id γενναιάζου potius scribendum. G. Dinu.] [Γενναιόθυμος, ὁ, ἡ, Generoso animo. Constant. Mun. Giron, ρ. 117, A. Boisson.]

[Γενναιοκάρδιος, ὁ, ἡ, Generoso corde, Magnanimus. Constant. Man. Chron. ρ. 42, C. Boisson.]	ΰ

[Γενναιοπρεπῶς, Ut ingenuum decet. Aristoph. Pac.

987 : Ἀπόφηνον ὅλην σαυτὴν γενναιοπρεπῶς τοῖσιν ἐρα-σταῖς.]

Γενναῖος, [αία, αῖον, et γενναῖος, ὁ, ἡ, ap. Eurip. Hec.

592 : Ἀγγελθεῖσά μοι γενναῖος, metri caussa. Compar. Γενναιότερος. Superi. Γένναιότατος, nisi quod Eustatli.

]). 144ι, 16, Γενναιέστατος ex Dinolocho affert. G. D.], i. e. προγονικὸς, seu, secundum antiquos, συγγενὴς καὶ ἔμφυτος. [Photius Quæst, ad Amphil. ρ. 23a ed. Mai. : Σκόπει δὲ καὶ τὸ γενναῖον, ὅπως τόν τε συγγενῆ δη-λοῖ καὶ τὸν ἀγαθὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν εὐγενῆ καὶ τὸν ἀνδρεῖον οὐκ ἔλαττον. G. 1).] Sic enim Eustath. exp. II. E, [253]:

Οὐ γάρ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι μάχεσθαι. [Utitur h. Ι. Schol. Pitid. Pyth. 8, 63 : Φυᾷ τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει ἐκ πατέρων παισὶν λῆμα, quod interpretatur τὸ συγγενὶς ἐκ πατέριον προθύμημα. At hic quidem τὸ γενναῖον λῆμα nihil aliud significat quam Nobilem, generosum animum , ingeniti autem notio e verbis φυᾷ ἐκ πατέρων accedit. Homeri vero locum etsi ipsum quoque ita interpretari licet, ut γενναῖον sit Honestum, gene- q roso homini conveniens, tamen veterum quoque grammaticorum sententia locum habere potest. Aristot., ubi de animalium moribus agit, Η. Α. ι, ι, j). 488, 18 : Εὐγενὲς μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐξ ἀγαθοῦ γένους, γενναῖον δὲ τὸ μὴ ἐξιστάμενον ἐκ τῆς αὑτοῦ φύσειος. Quam differentiam pluribus exponit Dio Chr. vol. ι, ρ. 456. Ex illo Schneid, citat Probi. 10, 36, ρ. 894, 3o : Ἔτι δὲ ὡς ἔχει τὸ Οἠλυ πρὸς τὸ ἄρρεν, οὕτως αὐτοῦ τοῦ θήλεος ἡ παρθένος πρὸς τὴν γυναῖκα * ἡ μὲν γὰρ ἤδη γενναία, ἡ δὲ οὓ, ubi γενναία idem est quod τέλειος, Consummata, quæ ad justam magnitudinem pervenit.] || Ingenuus, [Nobilis, Magnanimus, Praeclarus, Egregius]. Plato de Rep. 2, [ρ. 361, Β] : Ἄνδρα ἁπλοῦν καὶ γενναῖον οὐ δοκεῖν, ἀλλ’ εἶναι ἀγαθὸν ἐθέλοντα, Simplicem et ingenuum. [Ἀνὴρ γενναῖος, φίλος γ., γυνὴ γενναία, et similia ubique obvia. Trita Platoni aliisque formula ὦ γενναῖε, Ο præclarc : vid. Rulink. ad Tim. ρ. 67. Etiam tragicis, ut Soph. Phil. 801, 1510. Interdum eum ironia quadam, ut ap. Dion, ll.il. Λ. Β. 7, 46. Longin.

De subi. 1 Γ», 8 : Οὐδὲ ἐκεῖνο μαθειν οἱ γενναίοι δύνανται. q Γενναία ψυχὰ ap. Eurip. Suppl. ιο3ο. Γενναῖον ἔπος Soph. Phil. 0402. Γενναίοι λόγοι Eurip. Heracl. 538, ut γενναῖ᾽ ἔλεξας ap. eiuid. Iph. Aul. 5ού, et γενναία τάδ᾽ εἶπας Heracl. 460. Γενναῖον ῥῆμα ap. Aristoph. Ran. 97 : Γόνιμον δὲ ποιητὴν ἂν οὐχ εὕροις ἔτι ζητῶν ἂν, ὅστις ῥῆμα γενναῖον λάκοι* quo referenda Phrynichi glossa in Bekk. Anecd, ρ. 32, 6 : Γενναῖον ῥῆμα · οἷον άδρὸν καὶ ὑψηλὸν, καὶ γενναῖος, σοφός. Γενναῖος θεὸς, Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 348, 4 : Τὸν δὲ γενναῖον (Οεὸν) ἹΙλιουπολῖται τιμῶσιν ἐν Διὸς ἱδρυσάμενοι μορφήν τινα λέοντος.] ‖ Nobili et generosa stirpe ortus. Ἱ nue.

2, [97] : Τοῖς παραδυναστεύουσί τε καὶ γένναίοις Ὀδρυ-σῶν. Sic γενναῖον ἄνδρα ap. Lycios vocari scribit Enst.

[ρ. 545 extr.] non τὸν Ισχυρόν, sed τὸν ἀπὸγένους, καὶ μὴ ἔχοντα καὶ ἀφανῆ. [Plato Theæt. ρ. 174, Ε : Γεν-ναῖός τις ἑπτὰ πάππους πλουσίους ἔχο,ν ἀποφῆναι ' Thcag. ρ. 128, Α : Τῶν νέων τοὺς γενναιότατους τε καὶ πλούσιο,-τάτους. Xenoph. De rep. Atii, ι, 2 : Οἱ πένητες καὶ ὁ δῆμος πλέον ἔχει τῶν γενναίων καὶ τῶν πλούσιο,ν. Eurip.

TIIF.S. line. GRÆC. TOM. II, FASC. 11.
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ΕΙ. 26 : Μή τῳ τέκνα γενναίῳ τέκοι * Med. 409 : Ἐκ γενναίων δόμων. Soph. OEd. 1. 1469 : Ἴθ᾽ ὦ γονῇ γενναῖε, quorum Heindorl. comparabat Plat. Sophist. ρ. 231, Β : Ἢ γένει γενναία σοφιστική.] Quo referenda sunt, γενναῖος σκύλαξ, ap. Plat. [De rep. 2, ρ. 3γ5, Α; Xen. Cyrop, ι, 4, 15. Γενναῖος κύων apud Plat. ibid. E, et ap. Xenoph, αι]. Γενναῖος ἰχθὺς, ap. Plut. [Moral, ρ. 667, C.] Γενναῖος ἵππος, ap.JIerodian. [2, 9, 6.] Γενναία σταφυλὴ , γενναία σῦκα, ap. Plat. Legg. 8, [ρ. 844, E. Γεν-ναῖα κρέα, Dio Chrys. vol. ι, ρ. 236, ubi Reisk, similia ex aliis Dionis Iocis attulit, γενναῖαι ἄμπελοι, γενναῖον ἱερεῖον. Conf. Nicias, ad Geopon. vol. 1, ρ. 368.]

‖ Generosus, i. e. Strenuus. Herodian. 2, [9, 2]: Γενναῖος καὶ θυμοειδὴς * 4, [9» 5] : Γενναιότατους καὶ μεγίστους ἥριυας ἐμιμεῖτο* ι, [17, 22] : Νεανίαν γενναῖον καὶ ἀκμαστήν. [Κατὰ χεῖρα γενναῖος, Manu strenuus ap. Dion. Η. A. R. 3, 13, aliisque Iocis.] Quo pertinet Thuc. ι, [c. 136] : Γενναῖον δὲ εἶναι τοὺς όμοιους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμωρεῖσθαι, Esse animi magni et fortis. Et γενναῖον neutr. subst. positum : ut [ap. Soph. OEd. Col. 56q: Τὸ σὸν γενναῖον, Generositas tua, et ibid. 1042. Xenoph. Ages. 4, 5 : Σὺν τῷ γενναίῳ μειονεκτεῖν] τὸ τῶν πάνιον γενναῖον, Laborum tolerantia, ut quidem Polit, ap. Herodian. [2, 14] vertit. [Τὸ γενναῖον i. q. γενναίο,ς, Generoso animo, Fortiter, Soph. OEd. Col. 1640, quod μετὰ γενναίου λήματος dicit Eurip. Hipp. 206.	‖ Validus, Vehemens : ἰσχυρὸς : [Apollodor. ι,

9, 20, ι : Γενναῖος δὲ ὢν οὗτος τοὺς προσχόντας ξένους ἠνάγκαζε πυκτεύειν καὶ τοῦτον τὸν τρόπον ἀνήρει. Herodian. 4, 7, 12, ponderosa signa militaria dicit μόλις ὑπὸ τῶν γενναιότατων στρατιό,τῶν φερόμενα] ut δύη, Soph. Aj. [936 : Χωρεῖ πρὸς ἦπαρ γενναία δύη. Æschyl. ap. Longin. c. 3, in oratione Boreæ : Νῦν δ᾽ οὐ κέκραγά πω τὸ γενναῖον μέλος. Xen. II. Gr. 5, 4, 17 : Πολλὰ μὲν γὰρ καὶ ἄλλα γενναῖα ἐποίησεν (ὁ ἄνεμος), ἀτὰρ καὶ... ὄνους κατεκρήμνισεν αὐτοῖς σκεύεσι, ubi margo Steph, βίαια ex glossemate. De terræ motu Philostr. ρ. 274 : Σεισμού γενναίου προσπεσόντος. Γενναῖόν τε καὶ διάτορον βρυχᾶσθαι, Eliau. Ν. Α. q* ϊ•] Τείχει μεγίστῳ καὶ γενναίῳ, Herodian. 3, [ι, 14]. Συντόνῳ σπουδῇ καὶ γενναίοις πόνοις ap. Eund. [2, 11, 2. Eurip. Herc. 35γ : Γενναίων δ᾽ ἀρεταὶ πόνυ,ν τοῖς Οανοῦσιν ἄγαλμα. Ælian. Ν. Α. 16, 4 : Στόμα ἔχει (celà avis) γενναῖον δεινῶς, Os permagnum. Plut. V. Lys. c. 1 : Πώγωνα καθειμένου γενναῖον, Profundam barbam. Χώρα γενναιότατη , Regio fertilissima, Uberrima, Polyl). 4, 45, 7. Et sic alia plurima γενναῖα dicuntur, quæ in genere suo eximia sunt sive vi, robore, magnitudine, multitudine, sive alia quacunque ratione.] Sic γενναῖος λόγος, Hermog. || Γενναίως, Generose, Fortiter. Herodian. 3 [immo 7, 6, 11] : Τοῖς πραττομένοις γενναίως ἀντιστῇ. Athen. 12 : Γενναίως ἐτελευτησεν. [Frequentissimus adverbii hujus usus est iisdem signif. quæ de adjectivo expositæ sunt. Æschyl. Ag. 1198 : Καὶ πῶς ἂν ὅρκος, 7Γῆγμα γενναίως παγὲν, παιιυνιον γένοιτο. Eur. lon. y35 : Συ-στενάζειν ... γενναίως φίλους. Arist. Eq. 511 : Γενναίως πρὸς τὸν Τυφῶ χωρεῖ. Julian, ρ. 12r,. C a Wakel. cit. : Μάλα γενναίο,; ἐπιλαθόμενον ὦν εὖ πάθοι, Penitus oblitum. Γενναίως βλάπτειν Paulus /Eg. ρ. 5ο, 36. (loin-par. ap. Platon. Theæt. ρ. 166, C : Γενναιοτέρως ἐπ᾽ αὐτὸ ἐ/.θών. Superi. Pol vin 9, 2 5, 5 : Γενναιότατα κε-κοινωνηκότας ἑαυτοῖς πραγμάτων. Ap. Eur. Cycl. 65α : Γενναιότατα ώθεῖτε, Vehementissime trudite. G. D. Eubul. ap. Athen. 14, ρ. 622, E : Τοῖσδε γενναίως διεσπάρακται θερμὰ χηνίσκων μέλη. Su|>erl. Γενναιότατα δὲ βοηθοῦσι καὶ ἀντίδοτοι, Dioscor. vol. 2, ρ. ίο Spr. Sic γενναίως ap. Galenum pcrsæpe de medicamentorum efficacitate, ut De simpl. med. fac. vol. 10, ρ. 5q5, C : Πάνθ’ ὅσα ῥύπτει γενναίως. Fix. || Γενναῖος, ὁ, Gen-næus, ii. pr. 111 inscr. ap. Bœckh. G. Dindorf.] Γενναιότης, ητος, ἡ , Generositas. Eurip. Phœn. [1694] : Γενναιότης σοι, μοιρία δ᾽ ἔνεστι' τις. Polyb. : Διὰ τὸ πλῆθος καὶ γενναιότητα τῶν οἰκητόρων. Pro quo Plin. Virtute et multitudine oppidanorum. [Polyb. ι, 59, η : Λιὰ τὴν τῶν προεστώτο,ν ἀνδρῶν εἰς τὰ κοινὰ φιλοτιμίαν καὶ γενναιότητα. De fortitudine ibid. 36, 7 : Διὰ τὴν γενναιότητα καὶ τόλμαν τῶν ἀνδρῶν. De fertilitate agri Xenoph. Cyrop. 8, 3, 38 : Ἤδη δέ ποτε (τὸ γήδιον) ὑπὸ γενναιοτητος καὶ διπλάσια ἀπέδωκεν ὦν ἔλαβεν. Polyb. 3, 44, 8 : Ἡ τῆ ς χώρας γενναιότης. G. Dikd.J
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[Γένναιόφρων, ονος, ὁ, ἡ, Qui nobili animo est. Eu- A stath. Opusc. ρ. 176, 12 : Καὶ σκορπίου κέντρον ἀρθὲν ἀγεννές τι ^ρονεῖν άναγκάζει τὸν γενναιόφρονα. (j. Dinu.] [Γενναιόψυχός, ὁ, ὴ, Qui nobili auiino est. Eustath. Opusc. ρ. 178, 72. G. Dinnonr.]

[Γενναις, ἴδος, ἡ, i. q. Γενετυλλίς. Pausan. 1, ι, 5, postquam (ìenetyllidas memoravit, Δοκῶ δὲ καὶ Ψω-καεῦσι τοῖς ἐν Ἱωνίᾳ θεὰς ἃς καλοῦσι Γενναΐδας εἶναι ταῖς ἐπὶ Κωλιάδι τὰς αὐτάς.]

[Γενναίως. V. Γενναῖος.]

Γεννάρχης, ὁ, Α quo progenies initium sumsit. Sic γεννάρχαι dicuntur Adam et Eva ab OEcum. et Are-tha, Bud. [Suidas, Γεννάρχου, πατρὸς. Couf. Γενάρχης.] Γέννας, ου, ὁ, Avunculus, Frater matris, Hesvcli. [Conl. Νέννος.]

Γεννάω, Genero, Gigno. [Soph. ΕΙ. 1412; Eurip. Iph. Τ. 36o, 499 : Ὁ γεννήσας πατήρ.] Plato Symp.

[ρ. 206, 1)] : Ὅταν μὲν καλῷ προσπελάζῃ τὸ κυοῦν, ἵλεων τε δὴ γίγνεται, καὶ εὐφραινόμενον διαχεῖται, καὶ τίκτει τε καὶ γεννᾷ [Et figurate in Legg. 2, ρ. 673, 1) : Τὸ δ᾽ἀν-θρώπινον αἴσθησιν λαβὸν τοῦ ῥ υ Ο μοῦ ἐγέννησέ τε ὄρχησιν Β καὶ ἔτεκε.] Theophr. [ν. Schneid, vol. 4, Ρ• 595] :

Τὸ δὲ πῦρ γεννᾷν πέφυκε. Pro quo Cic., In igne inest procreandi vis et causa gignendi. Plut. : Τὸν γεννήσαντα μέμφεσθαι καὶ τὴν τεκοῦσαν. [V. Moral, ρ. q5i, D.] Xenoph. [Mem. 2, ι, 27] : Εἰδυῖα τοὺς γεννήσαντάς σε , Tuos parentes. [Γεννήσαντες, ἐκθρέψαντες, παιδεύσαντες, Plato in Critone ρ. 38, C. V. Leiinep. ad Phalar, ρ. 272.] De mulieribus etiam dictum reperitur, ut Luc. 1, [ι3] : Ἐλισαβὲθ γεννήσει υἱόν σοι. [Lucian. De sacrif. 6, vol. ι, ρ. 531 : Περὶ τῆς Ἥρας ᾷδουσιν, ἄνευ τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα ὁμιλίας ὑπηνέμιον αὐτὴν παῖδα γεν-νῆσαι. V. Bern. ad Tliom. Μ. j». 187.] Sic γεννήσασα dicitur Genitrix. [ || Insolentius Soph. Aj. 1077 : Ἀλλ* ἄνδρα χρὴ, κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα, δοκεῖν πεσεῖν ἂν κἂν ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ, Si magno corpore a natura praeditus sit : yua constructione sæpissime φύειν dicitur, ut φύειν φρενας, νοῦν, et similia. || Præguanti significatione γένναν dicitur pro γεννητὸν λέγειν. Thomas Μ. ρ. 187 : Γεννᾷ ἀνὴρ παῖδα* καὶ γεννᾷ ὁ Πλάτων τὸν οὐρανόν, ἀντὶ τοῦ γεννητὸν λέγει, ubi Hemsterh. praeter C aha Aristotelis locos attulit, ut in libro De cœlo 2, ι, ρ. 283, 31 : Διὰ τῆς δόξης τῆς παρὰ τῶν ἄλλως λέγοντων καὶ γεννώντων αὐτὸν (τὸν οὐρανόν]. (». 1).]	|| Metaph.

quoque, ut Lat. Pario, Isocr. Panatn. : Πόλεις τὰς γεννησάσας καὶ Ορεψάσας τοιούτους ἄνδρας. Plato Epist.

[3, ρ. 315, C] : Βλάβην ἡδονὴ καὶ λύπην γεννᾷ. [Longin.

De subi. 7, a : Ἐπαίρεται ἡ ψυχὴ ... ὡς αὐτὴ γεννήσασα ὅπερ ἤκουσε. Theodorei, vol. 5, ρ. ίο : Ὀ ταῦτα γεν-νήσας , Qui hanc doctrinam invenit. |j De* præterito

Ϊεγεννηκα ν. Has. ad Leon. Diae. ρ. 62 ed. Bonn.

.ucian. Cliarid. 19, vol. 3, ρ. 63o : Καὶ τὸν γεγεννη-κόθ᾽ ὑπηγάγετο παρὰ φύσιν.] Γε ν νῶμα ι pass. Nascor. [Xe-nophanes ap. Luseb. Præp. ev. ι3, ρ. 678, 1) : Ἀλλὰ βροτοὶ δοκε'ουσι Οεοὺς γεννᾶσθαι. Fie. Ilero-rodot. 6, 69 : Ὅτε αὐτῷ σὺ ἠγγέλθης γεγεννημένος. Sic Scliæl. : libri γεγενη μένος.] Ἄ μα τῷ γεννηθῆναι, Simul atque natum sit, ut Cic. e Plat, vertit, ρ. 52 Lex. Cic. Sic Ἐγεννήθη Τελαμῶνο;, Isocr. [Evag. 7, ρ. 192, ubi nunc ex libro Urb. legitur Τελαμῶνος μὲν Αἴας καὶ Τεῦκρος ἐγενέσθην.] Athen. 7, Γρ. 294, Ε] : Τίκτει D δὲ ὁ γαλεὸς τὰ πλεῖστα τρία, καὶ εἰσδέχεται τὰ γεννηθέντα εἰς το στόμα, καὶ πάλιν ἀφίησι. Med. etiam, ut Plato Tim. : Εὐδαίμονα θεὸν αὐτον ἐγεννήσατο* pro quo Cic. Hunc perfecte beatum Deum procreavit. [Annotarunt hunc aor. Pollux 3, 10 ct Thom. Μ. ρ. 416· Lyco-phro 177 : Τυφῶνα γεννᾶται πατήρ. Thcodoret. vol. 4, ρ. 609 : Τοῦ τὴν κόρην φύσαντος καὶ τῆς γέννησαμένης.] Γέννημα, τὸ, Quod natum s. procreatum est, Progenies. Quod editur ct enatum est : ut Bud. ap. Gcnnad. interpr. : Ὀ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐστὶ γέννημα τῆς φύσεως αὐτοῦ, ὥσπερ τὸ γέννημα τῆς φύσειυς τοῦ άνΟρώ-που καλοῦιιεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. ‖ Γεννήαατα, Liberi, Plato de LL. α5ο, ahbi. Bud. [Soph. OEd. Τ. 1167: Τῶν Ααΐου τοίνυν τις ἠν γεννημάτοιν * Antig. 627 : Παίδων τῶν σῶν νέατον γέννημα.] Γέννημα γυναικῶν, Natio mulierum, i. e. Genus, Bud. ex Eccles. [Velut Sirac. i ο, 18 : Οὐκ ἔκτισται ἀνθριὑποις ὑπερηφανία, οὐδὲ ὀργὴ θυμοῦ γεννήμασι γυναικῶν. Γεννήματα Ἱερουσαλὴμ, Cives Hierosolymitani, Maccab. ι, ι, 40. Ducas Hist. Byz.

ρ. 97, Β : Σμυρναῖος γέννημα καὶ θρέμμα, Smyrnae natus et educatus.] ‖ Γεννήματα Bud. interpr. etiam Fructus, et fœtus terræ, ac enascentia germina, sicque appellari ait Fruges, et Vina a Chione Ep. 24. Polyb. 3, [87, ι. Add. 1,71, 1; 79, 6] : Στρατοπεδεύσας ἐν χώρᾳ πρὸς πάντα τὰ γεννήματα διαφερούσῃ. [Phrynich. ρ. 286 Lob : Γεννήματα πολλαχοῦ ἀκούω τὴν λέξιν τιθεαεν/,ν ἐπὶ τῶν

et recentiores scriptores plurimi : vid. Lubeck, ad Ι. Phrynichi, Ducangii Glossar., Lexica V. et Ν. Τ. et Valcken. Schol, in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 265. Τὰ ἠλοημένα γεννήματα, Fruges tribulis extrilæ, Schol. Ven. H. Ν, 588. Figurate γεννήματα δικαιοσύνης, Fructus justitia*, lloseæ 10, 12, et ap. Paul. Ad Corinth. α, 9, 10. Γεννήματα τῶν ἔργων, Jesaias 3, 10. Theinistius Or. ι, ρ. 2, 1), (et similiter Or. 6, ρ. 78, C) : Τὸν θεὸν οὗ τάδε πάντα ἔργα τε καὶ γεννήματα * Or. 4, ρ. 55, Β : Κωνσταντίνου ἐστὶ γέννημα καὶ θρέμμα ἡ γερουσία. De libris, Marin. V. Procli c. 23, ρ. 18 : Ἔςεστι δὲ ... καὶ τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ γεννήμασιν ἐντυχεῖν. Procopius Gaz. Ep. 49 : Τὰ χ^υσᾶ σου γεννήματα. Paulus Ægin. ρ. ι, 2θ : Οὕτε γὰρ τα ἐμὰ παρεθέμην γεννήματα, πλὴν ὀλίγων δή τινων , ὅσαπερ ἐν τοῖς τῆς τέχνης ἔργοις εἶδόν τ* καὶ ἐπείρασα. lu eodem genere scriptorum γέννημα non raro ad quarumvis caussarum effectus translatum reperitur. Schol. Aristoph. Vesp. 457 : Ὀ καπνὸς γέννημα τοῦ σέλαος. ‖ Γέννημα significatione activa , Quod procreat. Plato Soph. ρ. 266, D : Όμοιο,μάτων τινῶν γέννημα. Singulari modo γεννήματα Jovis eum Io consuetudo dicitur ab Æsch. Prom. 85o : Ἐνταῦθα δή σε Ζεὺς τίθησιν ἔμφρονα, ἐπαφῶν ἀταρβ&ῖ χειρὶ καὶ θιγὼν μόνον • ἐπώνυμον δὲ τῶν Διὸς γεννημάτων τέςεις κελαινὸν Ἔπαφον· ubi Valcken. ad Phœn. ρ. 243 non debebat Οιγημάτων corrigere eum Peyraredo. |j In codd, sæpe simplici ν γείνημα scribitur. Vid. Albert, ad Hesych. vol. ι, ρ. 813. G. Dinnoiir.]

[Γεννηματίζω, Germino. Aq. Psalm. 91, ι5: Γεννη-ματίζοντες. Greg. Nyss. Antirrh. 28, ρ. 192. Kali..]

Γεννηματικὸς, ὴ, ὸν, Generativus. VV. LL. [Joseph. Β. J. 4, 8, vol. 2, ρ. 298 : Γεννηματικὸν ὕδωρ, ubi codex Bigotii γεννητικοΥ]

[Γεννησιουργὸς, δημιουργὸς, Hesych. Usitatum est γενεσιουργός.]

Γέννησις, eo,ς, ἡ, Generatio, Procreatio. [Dor. γέννησις. Eurip. Iph. Α. 1065 : Ὀ Μούσαν εἰδὼς γεννάσεις.] Plato Symp. [ρ. 209, D] : Τίμιος δὲ παρ’ ἡμῖν καὶ Σόλων διὰ τὴν τῶν νόμων γεννησιν. [Ibid. ρ. 2θ6, Ε : Τῆς γεννήσεως καὶ τοῦ τόκου. In codd. γέννησις et γένεσις permutantur, ut ap. Lucian. De sait. 44, vol. 2, ρ. 294· Vitiosa scriptura γένησις est, ut in Etym. Μ. ρ. 225, 28.]

[Γεννηταγέννητος, ὁ, ἡ, Gcnitoingenitus. Theodo-ret. vol. 5, ρ. 1001 : Εἰ μία Θεότης ἐοτὶν, ἀγέννητος δέ ἐστιν ἡ τοῦ πατρὸς, γεννητὴ δέ ἐστιν ἡ τοῦ υἱοῦ, γεννηταγέννητος ἐστιν ἡ Θεότης. Eadem forma ap. Athanas. vol. 2, ρ. 511, C; alia ap. Grep. Naz, ρ. 531, D ed. Brned. : Εἴπερ οὐσία Θεοῦ τὸ ἀγεννητον, ἵν’ ἦ τις καινὴ μίξις γεννητοαγέννητον, ubi margo Bill, γε w η τα γείννη-τον. G. Disdori.]

Γεννήτειρα,ἡ,Genetrix. [Cl. Creatrix, Procreatrix. Dorotli. υ. 773, C. Hase.]

Γεννητὴ, ἡ, Generatio, Procreatio. VV. LL. Sed perperam pro γενετὴ. Nam γεννητὴ significat Generata, Procreata.

[Γεννήτης, ὁ.] Γενῆται, οἱ, Qui ejusdem generis et familiæ sunt, Gentiles, Bud., οἱ τοῦ αὐτοῦ γένους κοι-νωνοῦντες, s. οἱ ἐξ αἵματος συγγενεῖς, ut Suid. ex Isæo docet. ‖ Γενῆται etiam in Atheniensium Rep. dicebantur (J1** ejusdem γένους essent : τέσσαρες, inquit J. Poli. 8, [111], ἦσαν αἱ φυλαί· εἰ; τρία μέρη ἑκάστη διῃρεῖτο • καὶ τὸ μέρος τοῦτο ἐκαλεῖτο τριττὺς , καὶ ἔθνος, καὶ φρατρία • ἑκάστου δὲ ἔΟνους γένη τριάκοντα, ἐξ ἀνδρῶν τοσουτο,ν, ἃ ἐκαλεῖτο τριακάδες * καὶ οἱ μετέχοντες τοῦ γένους γενῆται. Hos postea [non postea, sed πρότερον ,prius] ὁμογάλακτας etiam nominatos fuisse e Phi-lochoro tradit Suidas, ap. quem notandum est h. ν. scribi eum duobus vv. [ Iidem etiam ὀργεῶνες dicti : dc quo ν. s. ν. Ὀργεὼν. In codd, perpetua est

καρπῶν • ἐγὼ δ᾽ οὐκ οιδα ἀρχαίαν καὶ δόκιμον οὖσαν * χρὴ ου ν ἀντὶ τοῦ γεννήματα καρποὺς λέγειν ξηρούς καὶ ὑγρούς. Γεννήματα de fructibus dixerunt Polvbius. Diodorus.
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fluctuatio inter γεννῆται vel γενῆται et γεννηταὶ (quod Α frequentissimum) vel γενηταί : ν. Taylor, ad Demosth, ρ. 1365 ; Piers. ad Moer. ρ. 107. Quorum unum verum est habendum γεννῆται, ut ap. Hesych. et in Lex. Rhet. scriptum ρ. 227,9; 231, 23 : derivatur enim a γέννα. V. Schœmann. ad Isæum ρ. 355. In loco Philemonis (vel Menandri) ex Colare, quem Schol, ad Hippocr. Jusjur. ρ. ι, 6 affert, Ἀλλ’ οὐδὲ γενητὴν δύναμαι εὑρεῖν οὐδένα τῶν τοσούτων καὶ ἀπείλημμαι μόνος, recte emendatum est γεννητὴν δύναμ᾽ εὑρεῖν οὐ-δὲνα ὄντων τοσούτων καὶ περιείλημμαι μόνος , nisi quod γεννήτην scribendum erat. Γενῆται qui scripserunt a γένος derivarunt, quo pacto γενέται potius dicendum fuisse monuit Schœmann. Ι. c. Quod autem Stephanus, præeuntc Budæo, ex Suida refert Isaeum γεν-νήτας dixisse simpliciter pro Consanguineis eamque significationem ab altera segregat, duplicem admisit errorem, a quo cavere sibi poterat inspecto Harpo-cratione, qui ita scribit .•Ἰσαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ Απολλοδώρου κλήρουτοὺς συγγενεῖς γεννήτας ὠνόμασεν • οὐχ οἱ συγγενεῖς μὲντοι ἁπλῶς καὶ οἱ ἐξ αἵματος γεννῆταί τε καὶ β εκ τοῦ αὐτοῦ γένους ἐκαλοῦντο, ἀλλ᾽ οἱ ἐξ ἀρχῆς εἰς τὰ καλούμενα γένη κατανεμηθέντες. Quorum verborum sensus hic est, Isæum generali nomine συγγενεῖς vocasse qui proprie γεννῆται Athenis dici solerent. Legitur autem Isæi locus ρ. 66, 13 : Ἐγγεγραφὼς εἰς τοὺς συγγενεῖς καὶ φράτορας, quod in aliis ejusdem orationis locis εἰς τους γεννήτας καὶ φράτορας dixit : vid. ρ. 64, 35;

65, 2; 68, 3. Utrumqnc conjunxit Plato De legg. 9, ρ. 878, D : Τοὺς γεννήτας καὶ τοὺς ξυγγενεῖς. Celerum in Harpocr. verbis cavendum ne quis transposito articulo συγγενεῖς τοὺς γεννήτας corrigat, quod in hujusmodi locis plerumque faciunt critici : vid. præfat. meam ad Demosth, vol. ι, ρ. x, cui adde Lex. Rhet. ρ. 221, 26 : Ὀ δὲ Βάταλος ἐκαλεῖτο παρὰ τοῖς παλαιοῖς μαλακὸς, ubi Βάταλος et μαλακὸς non sunt transponenda. G. Dinnoiir.]

Γεννητὴς, ὁ, Generator. Bud. e Cic. γεννηταὶ, Pa-'dem Bud. e Plat. [De legg. 11, ρ. 928, D: πάτερο,ν τε πρὸ; αὑτῶν παῖδας γίγνονται καὶ :ρὸς γεννητὸς μείζους ὴ χρεὼν, ubi vitioso ac- C centu scribitur γεννήτας, ut in Critone ρ. 51, E : Ὅτι τε γεννήταις οὖσιν ἡμῖν οὐ πείθεται καὶ ὅτι τροφεῦσι * ubi libri aliquot γενέταις. Sic in Jurejur. Hippocr. ρ. ι,

6,	vulgo ἶσα γενέτῃσι ἐμοῖσι, pro antiqua lectione γεν-νητῇσι, quam monstrat Scholiastæ annotatio quamvis γεννήτας et γεννητὸς confundentis. Soph. OEd. Τ. 1015 : Παῖς γ᾽ εἰ τῶνδε γεννητῶν ἔφυν. Aristot. Eth. Nie. 3, 7 : Τὸν άνθρωπον οὐ φατέον ἀρχὴν εἶναι οὐδὲ γεννητὴν τῶν πράξεων ὥσπερ καὶ τέκνων. C. DinnoRF.]

Γεννητικὸς, ὴ, ὸν, Generandi vim habens, Cui gignendi vis inest, Genitalis : ut περίττωμα τὸ γεννητικὸν τοῦ σπέρματος ap. Alex. Aphr., Excrementum gignendi seminis vim habens : vel etiam Fœcundum seminis, Plin. Item δύναμις [ap. Aristot. De anima 2, 4 : Ἐπεὶ δ᾽ ἡ αὐτὴ δύναμις τῆς ψυχῆς θρεπτική καὶ γεννητική. Suid. s. ν. γεννητικὴ], Facultas generandi, s. Vis genitrix. [Et omisso δύναμις, Γεννητικὴ τοῦ σπέρματος, dem. Al. Str. 3, ρ. 549· Arisl· II· Α. 5,14 : Ἄρχεται δὲ φέρειν τὸ σπέρμα περὶ τὰ δὶς ἑπτὰ ἔτη, γεννητικὸς δὲ περὶ τὰ τρὶς ἑπτά • ibid. c. 2 : Ἔχει μὲν ὄογανα πάντα τὰ άρρενα πρὸ; τὴν D πρᾶξιν τὴν γεννητικήν. Ι εννητικὸν μόριον Diudor. Sic. ι,

88. Γεννητικὴ ὤρα Aristot. Probi. 10, 65, ρ. 898, 8. Hippocr. ρ.1484, 47 : Χολέρης γεννητικά. Athcn. 1, ρ. 3α, Ε : Οἶνος αἵματος γεννητικος. Didyni. De trin. c. 2 indicat Routh. In codd, interdum γενητικὸς scriptum : ut ap. Alex. Trall. ι, ρ. ao3 et in cod. Paris. Schol. Apoll. Rh. 2, 4· Suidas Γενητικὸν, ἡ γέννησις, ubi Kust. edit, γενετικόν convenienter literarum ordini.

G. D. De feminarum in Ægypto cognomine Γεννητικὴ Caillaud Voyage vol. 4, ρ. 29 sqq. et Reuvens, Lettres à Μ. Lctronnc 2, ρ. 36. Hase.)

[Κ Adverb. Γεννητικῶς, Epiphan. vol. ι, ρ. 970, Β: Οὐκέτι γεννητικῶς ἀχθέντο;, ἀλλὰ κτιστικῶς, Non generando, sed procreando. Athan. vol. 2, ρ. 476, Α indicat Kall. Conl. s. ν. Γεννητῶς.]

[Γεννηταγέννητος. V. Γεννηταγέννητος.]

Γεννητὸς, ὴ, ὸν, Generatus, Genitus. Plato de LL. ι [irnmo 11, ρ. 923, El, cui opp. ποιητὸς, Adoptivus. [Plutarch. Μοι·, ρ. 880, Β : Ἤσίνδος βουλόμενος τοῖς

rentes, ι Λιαφοραὶ

γεννητοῖς θεοῖς πατέρα συστῆσαι,] Ἐν γεννητοῖς γυναικὼν, Inter natos e mulieribus, Naz. de loann. Bapt. [Γεν-νατὸς χρονος, opp. τῷ ἀγεννάτῳ s. ἀϊδίῳ χροίνῳ, ap. Ti-niæum Locr. ρ. 97» II- G. D.]	|| Accipitur etiam in

ea signif., qua Latin. Mortalis. Lucian. Icarom. [2, vol. 2, ρ. 753] : Καὶ πῶς ἔγωγε γεννητὸς αὐτὸς καὶ ἐπίγειος ὢν, ἀπιστεῖν δυναίμην ὑπερνεφαίω ἀνδρί ; [Dionvs. Η. Α. R. 5, 29 : Ἀντὶ τοῦ γεννητοῦ σώματος ἀθάνατον δόξαν καταλιπεῖν, ubi cod. Vat. θνητοῦ.] At τὸ γεννητὸν, i. q. γένεσις, ap. Philon. De mundo, VV. LL. [In codd, sæpissime confusa sunt γενητὸς et γεννητὸς, quæ accurate distinguuntur a Patribus ecclesiæ : vid. locos ab Suicero allatos, et quæ s. ν. Γενητὸς dicta sunt.] [Γεννήτρια, ἡ, Creatrix, Procreatrix, Gloss. Ετ A chine t. Onirocr. c. 235, ρ. 209, indicat Dahler, ex Andrea Cret. ρ. 18 et 204 Kall., ex Constant. Or. ad Cœt. 6, ρ. 681 Lobeck. Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 35, 4 : Δικομήτρα, οἷον μήτηρ καὶ γεννήτρια δικῶν.1 Γεννήτωρ, opo;, ὁ, Genitor, Parens. Plato De LL. 10 [immo 9, ρ. 878, Α] : Γεννήτορα αὐτοῖς καὶ ἑστιοῦχον 9, [ρ. 869, Α] : Τῶν γεννητόρων [τολμῆσαι] κτεῖναί τινα. l-Eschvl. Suppl. 206 : Ζεὺς δὲ γεννήτωρ ἴδοι. Eurip. Hipp. 683 : Ο γεννήτωρ ἐμός. Plutarch. Mor. ρ. 88ο, Β; Basil. Μ. vol. ι, ρ. 311, Α; 3ϊ2, C. G. Dindorf.] Γεννητῶς, <j. d. Genite, In modum geniti s. generati. Naz. : Τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον προϊόν μὲν ἐκ πατρὸς ^ οὐχ υἱϊκῶς δὲ, οὐ γὰρ γεννητῶς, ἀλλ’ ἐκπορευόντως. [Basii. Μ. vol. ι, ρ. 245; 152. Akgl. Nicol. Methon. Refut. Procli ρ. 15 : Οὐ μὴν ὁ πατὴρ παράγει τὸν υἱὸν ἡ τὸ •πνεῦμα, ἀλλὰ παράγει τον μὲν γεννητικῶς, τὸ δὲ ἐκπο-ρευτικῶς, φυσικῶς άμφιο, ubi fortasse præstat quod in alio codice est γεννητῶς... ἐκπορευτῶς. (». Dindohf.] Γεννικὸς, ὴ, ὸν, Generosus, γενναῖος. Plato Phaedro [ρ. 279, Α] : Ἢθει γεννικωτέρῳ κεκρᾶσθαι. Pro quo Cicero, Ad virtutem major indoles. Vide ρ. 6 mei Lex. Cic. [Plato Theæt. ρ. 144, D : Γεννικὸν λέγεις τὸν ἄνδρα. Aristoph. Eq. 457 : Ὧ γεννικώτατον κρέας ψυχήν τ᾽ ἄριστε πάντιυν. Alia attulit Hemst. ad Lucian, vol. ι, ρ. 9. II Magnus, Eximius, Præstans. Antiphan. ap. Athcn. ii, ρ. 485, Β : Γεννικῆ τὸ μέγεθος κοίλῃ λεπαστὴ. Alciphro 3, 5 : Δεῖπνον δὲ ἡμῖν ηὐτρέπισται γεν-νικόν. In codd, interdum γενικὸς scriptum.]

Γεννικῶς, Generose, Strenue, Fortiter, Ingenue. [Aristoph. Lys. 1071 : Χιυοεῖν ἄντικρυς, ὥσπερ οἴκαδ᾽ εἰς ἑαυτῶν, γεννικῶς. Antiphan. ap. Athcn. 7, ρ. 3o2, F : Τάττειν τε γεννικῶς παρασκευάζεται πλευρὸν μετ’ αὐτῶν. Lucian. Contempl. 14, vol. ι, ρ. 5ιο: Γεννικῶς καὶ αὐτοὺς καὶ τὰς κεφαλὰς ἀπότεμνε.]

[Γεννογενάρχης, ἡ, Quæ generis principem genuit. Anon. Hymn, in Virg. 4. B.\st.]

[Γεννοδότειρα, ἡ, Prolem dans, Genitrix, epitheton Veneris in Hymn. Orph. 54, 12.]

[Γεννόθεος, ἡ, Deipara. Anon. Hymn, in Virg. 4.] [Γεννός. Hesychius : Γεννοί, οἱ γυμνοσοφισταὶ. Γεννὸν, ἀρχαῖον. (Crmf. Ἔννος.) Γεννὸν, κοῖλον. (Conl. Γεμπός.)] [Γέννου, Κύπριοι. Καὶ λάβε. (Γέντο, ἔλαβεν, comparat Kust.) Καὶ κάθιζε, Hesych.]

[Γενόα, ἡ, Genua, urbs Liguriæ. Gentile Γενοάτης. Steph. Β}ί. Apud Strabonem aliosque geograplios Γένουα. Gentile Γενουίτης ex Nice ta Choniate memorat Berkel.]

[Γενοαῖοι, οἱ, Cenoæi, ἔθνος Μολοσσίας, ἀπὸ Γενόου ἄρχοντος αὐτῶν. Ῥιανὸς τετάρτῃ Ηεσσαλικῶν, Steph. Byz.]

[Γενογηθὴς,ἡ. Γενογηθέαγουνὸν (quod interpr. vertit, Propaginem genus humanum recreantem), Anon. Hymn, in Virg. 4· Bast.]

Γένος, τὸ, [Dualis in duobus locis Platonicis est, Politici ρ. 260, Β et De rep. 8, ρ. 547, Β, libris inter τὼγένεε, γενε,γένη variantibus. Vera scriptura γένη est vel γείνει, γείνεε autem ab librariis positum, ut τὼ πόλεε pro τὼ πόλη vel πόλει in verbis Æschinis Socratici ap. Aristid. vol. 2, ρ. 222, 6, ex Chœrobosco in Bekk. Anecd, ρ. ι 130, 1190, i2o5 corrigendis, et alibi. V. ad Isocr. Paneg, ρ. 6. G. D.], Genus, Progenies. 11. Δ, [58] : Καὶ γὰρ θεός εἰμι * γένος δέ μοι ἔνθεν ὅθεν σοι. Od. Ω, [507] : Μή τι καταισχύνειν πατέρων γένος· [Eurip. Bacch. 205 : Ἐχίονος δ᾽ ὢν παῖς καταισχύνεις γένος.] Ξ, [299] : Ἐκ μὲν Κρητάων γένος εύχεται. [Ibid. 113 :] Πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εύχο-
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μαι εἶναι. Ε, [8q5] : Ἐκ γὰρ ἐμεῦ γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δέ σε γείνατο μήτηρ. Thucyd, ι, [126] : Ἐναγεῖς καὶ ἀλιτή-

fioi τῆς Θεοῦ ἐκεῖνοί τε ἐκαλοῦντο καὶ τὸ γένος ἀπ’ ἐκείνων, Ili scelerati et piaculares deæ vocati sunt, atque adeo ipsorum stirps. [Demosth, ρ. 363, α3 : Εὔχεσθε αὐτὸν ἐξώλη ποιεῖν καὶ γένος καὶ οἰκίαν • ρ. βύα, 15 : Κατ* ἐξωλείας αὑτοῦ καὶγένους καὶ οἰκίας, h. e. Descendentes et ascendentes s. collaterales, quo sensu γένος et συγγένεια quoque distingui solent. Isæus ρ. 72, 3o : Κί-ρο,νος Θυγάτηρ ἡ ἀδελφὸς ἐγγυτέρι», τοῦ γένους ἐστί ; δῆλον γὰρ ὅτι Θυγάτηρ * ἡ μὲν γὰρ ἐξ εκείνου γέγονεν, ὁ δὲ μετ’ ἐκείνου. Ηυγατρὸς δὲ παῖδες, ὴ ἀδελφός ; παῖδες δήπουθεν • γένος γὰρ, ἀλλ’ οὐχὶ συγγένεια τοῦτ᾽ ἔστιν. G. 1).] Aristot. linet. : Γένος ἐν τῇ πόλει πρῶτον, Prima inter cives familia. [Μειράκια ἀπὸγένους, Adolescentes nobiles, Plut. V. Rom. c. 21, et oí ἀπὸ γένους, Nobiles, ibid. Waref. Gloss. : Ὁ ἀπὸ γένους, Generosus.] At Γένει ὕστερος, Minor natu, Bud. ex II. Γ, [125]. Xenoph. Hist. Gr. 4, [2, 9] : Ἀριστόδημον τοῦ γένους ὄντα, Aristodemum agnatum. Polyb. : Τῶν ἄλλων εἴ τις ἀπὸ γένους ὑπάρχει, Si propinquus aliquis adsit, ut Turn. interpretatur. [Ἐν γίνει. Soph. OEd. Τ. 1016 : ὈΟούνεκ᾽ ἦν σοι Πόλυβος οὐδὲν ἐν γένει. Ibid. 143ο : Τοῖς ἐν γένει. Eur. Alc. 9413 : Ἐμοί τις ἦν ἐν γένει. Ἕξω γένους, Soph. Ant. 660.] Herodian, ι, [ι3, 3] : Ἡμεῖς δὲ τὸ σὸν γένος, Nos autem sanguis tuus. Isæus : ΑἰσΟόμενος δὲ καὶ οὗτος, ὅτι περὶ τοῦ γένους ἐλεγχθήσοιτο, Cùm persentisceret ca, quæ de gentilitate probanda susceperat. Οἱ ἐγγυτάτω γένει ὄντες, s. οἱ ἐγγύτατα γένει ὄντες, Qui proximo gradu aliquem contingunt. Demosth. [ρ. io5i, 5] : Γένει οὖσα ἐγγυτάτω Ἀγνία τῷ Ἐξοίου [ἐξ Οἴου], Cui proximi gradus gentilitas eum Hagnia E\œæ filio intercedebat. [Æsch. Suppl. 388 : Νόμῳ πόλεως φάσκοντες ἐγγύτατα γένους εἶναι.] Hi etiam dicuntur οἱ ἄγχιστα τοῦ γένους ὄντες. Cui contr. οἱ ἀτυυ-τέρω γένει ὄντες. Demosth, [ρ. 1083, 8] : Λεώστρατος δὲ οὑτοσὶ γένει τε ἀπωτέρω ἐστί. Sic apud Eund. : Ἢ κατὰ γένος, ἡ κατὰ διαθήκην, Aut propinquitate, aut c testamento, Ant unde agnati, aut secundum tabulas. Bud. [Γένει πολίτης, Civis nascendi jure. Demosth. ρ. 628, 8 : Λ δ᾽ οὐδ’ ἡμῖν τοῖς γένει πολίταις ἐστὶν, οὐδ᾽ ἐκείνῳ (τῷ ποιητῷ πολίτη) δεῖν οἴομαι γενέσθαι παρὰ τοὺς νομούς. Γένει υἱὸς, oppos. υἱῷ ποιητῷ, filio adoptivo. Demosth, ρ. 1081, η : Οὑτοσὶ δὲ Οὕτε γένει τοῦ τετελευ-τηκότος υἱὸς ὢν ούτ᾽ εἰσποιηθεὶς κατὰ τοὺς νόμους • 1088, 7 : Ἐπειδὴ δ᾽ οὔτε γένει ἦν αὐτῷ υἱὸς οὐδεὶς ούτ᾽ ἐποιή-σατοζῶν. || Γένος, Gradus propinquitatis. Isæus ρ. 48, 4 ϊ : Κατὰ γὰρ τὸ αὐτὸ γένος ἂν ἠμφισβήτει, ἀνεψιὸς ὢν αὐτοῖς ἐκ πατραδέλφων* ρ. 83, 3 : Ὀ δὲ νόμος περὶ ἀδελ-φοῦ χρημάτων πρῶτον ἀδελφοῖς τε καὶ ἀδελφιδοῖς πεποίηκε τὴν κληρονομίαν, ἂν ὦσιν ὁμοπάτορες * τοῦτο γὰρ ἐγγυτάτω τοῦ τελευτήσαντος γένος ἐστίν • ... δεύτερον ἀοελφὰς ... καλεῖ ... ἐὰν δὲ μὴ ωσι, τρίτῳ γένει δίδωσι τὴν ἀγχιστείαν, ἀνεψιοῖς. G. D.] Κ Exp. etiam Natio. Synes. Ερ. 61 : Σύρος τὸ γένος, Syrus natione. [Papyrus Musei Paris. ίJournal des Savants, juin 1833, ρ. 33ο): Τὸ γένος Σύρος ἀπὸ Βαμβύκης. G. D.] Herodian.ι, [8, 2] : Ἄνδρα τὸ μὲν γένος Ἱταλιώτην, Italicum hominem. Plutarch. : Τὸ γένος ἐξ Ὠρεοῦ πόλεως, Orei civis. [Æschyl. Suppl. 274 : Ἀργεῖαι γένος ἐςευχόμεθα. Ibid. 536 : Λι᾽ ἆς τοι γένος εὐχόμεθ᾽ εἶναι γᾶς ἀπὸ τᾶσδ᾽ ένοικοι. Soph. Philoct. 239 : Ἐγὼ γένος μὲν εἰμι τῆς περιρρύτου Σκύρου. Herodot, ι, 6 : Κροῖσος ἦν Λυδὸς μὲν γένος, παῖς δὲ Αλυάττεο», ubi libri deteriores τὸ γένος. Ποδαπὸς τὸ γένος Aristoph. Pac. 187 et Αν. 108. Βάρβαροι γένος, ibid. 1700. Nicol. Damasc. ρ. 42G (i8 Orell.) : Ἐν ΙΙέρσαις, ὅθεν ἦν γένος. Palaephato 6, 2 : Τὸ γένος ἀνὴρ Φοῖνιξ, et 11, χ : Θετταλὸς τὸ γένος ex codd, restituendum pro vulgato τῷ γένει. Diog. L. 5, 3 : Ἑρμείαν γένει Βιθυνὸν ὄντα. Lucian. Tragodop. α65 : Σύροι μέν ἐσμεν ἐκ Δαμασκοῦ τῷ γένει. G. Ι).]	‖ Metaph. etiam

capitur [et periphrasi inservit] : ut Plato Epist. 3 : Τὸ τῶν φιλοσοφούντων γένος. Pro quo Cicero alibi philosophorum Familiam dicit, alibi Gentem, alibi Nationem. Plato Timæo, Ἀμφότερα τὰ τῶν αἰτίων γένη : pro quo Cicero De universo Utrumque causarum genus, lluc referri etiam potest apud eund. Platonem ibid. τὸ Ονητὸν γένος, Mortalium genus, Cicer, in-terpr. [Soph. Philoct. 178 : Ὧ δύστανα γένη βροτῶν. Ἀνθρώπων γένος Aristox. ap. Aihen. 12, ρ. 546, Α.
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Δαιμονών γένος Æsch. Sept. 236. θεῶν γένος Soph. Aj. 498; Aristoph. Thesm. 3ϊ2. Γυναικών γένος Æsch. Sept. 188 j a5C. Βοῶν γένος εὐρυμετώπων Hom. Od. V, 212. Ἵππειον γένος, Equi, Soph. Antig. 3.ὶ2 : Γᾶν ... ἱππείῳ γένει πολεῦον. Πολιοῦ γένος ἀδάμαντος, Adamas, Hesiod. Theog. 161. Apud Demosth, ρ. 1098 , 7 : Κωλύει γὰρ πάντα ταῦτα το τῶν διαμαρτυριῶν γένος. Γένος, Gens, pars nationis (ἔθνους). Herodot. 1, ιοί : Δηιόκης μὲν νυν τὸ Μηδικὸν ἔθνος συνέστρεψε ... ἔστι δὲ Μήδιον τοσάδε γένεα, Βουσαὶ, ΙΙαρητακηνοι κ. τ. ἕ. Ibid. 56 : Εὕρισκε Λακεδαιμονίου; καὶ Ἀθηναίους προέχοντας, τοὺς μὲν τοῦ Δωρικού γένεο;, τοὺς δὲ τοῦ ᾽Ιωνικοῦ· 2, 164 : Εστι δε Αιγυπτίων ἑπτὰ γένεα * καὶ τούτων οἱ μὲν ἱρέες, οἱ δὲ μάχιμοι κ. χ. ἕ.] ‖ Est etiam artis vocal,.; cui correspondct εἶδος. [Theophr. Η. Ρ. 6, 12 : Ἔστιν αὐτῶν εἴδη καὶ γένη πλείιυ, ἃ δεῖ διαιρεῖν καὶ τοῖς καθ’ ἕκαστον εἴδεσι καὶ τοῖς ὅλοις γένεσι. Longin. Fragm. 3, 11 : Διαφέρει είδος καὶ γένος, ᾗ γένος μέν ἐστι τὸ πρωτότυπον , εἰς εἴδη διαιρεθῆναι δυνάμενον , εἶδος δὲ τὸ ἀπὸ τοῦ γένους διῃρημένον, οιον εἴ τις λόγοι ζῶον γένος, εἴδη δὲ αὐτοῦ άνθρωπον, ἵππον καὶ τὰ λοιποί. Idem De sublini. 22, 3 : Ἐν τῷ γένει τούτῳ, ut Latini in hoc genere. G. 1).] Quo pertinet γένει διαφέρειν, Genere differre. Et ap. Aristid. : Ὡς διελέσθαι γένει, Ut generatim distinguam. Et ap. Plut, de Pr. Frig. [ρ. 954, D] : Πᾶσα γῆ τῷ γένει στύφειν καὶ ψύχειν πέφυκε, Omne terræ genus. Et κατὰ γένος, Generatim, Per generis complexum. [Γένη, Elementa. Plato Tim. ρ. 81 extr. : Τεττάρων ὄντων γενῶν ἐξ ὦν συμπέπηγε τὸ σῶμα, γῆς, πυρὸς, ὕδα-τός τε καὶ ἀέρος. Conf. ibid. ρ. 54, Β; 8ι, Β, et Wyt-tenb. ap. Rnhnk. ad Tim. ρ. 283.] |j Sexus. Plato Symp. ρ. 248 [ρ. 189, E] τρίτον γένος τῶν ἀνθρώπων ἀνδρόγυνον vocat. Bud. [Dionys. ll. Α. Β. 4, 15 : Ἐκέ-λευσε ... νόμισμά τι συνεισφέρειν, ἕτερον μέν τι τοὺς ἄνδρας, ἕτερον δέ τι τὰς γυναῖκας, ἄλ).ο δέ τι τοὺς ἀνή-βους. Ἐξ οὗ ... φανερος ὁ τῶν ἀνθρώπων ἀριθμὸς ἐγίνετο κατὰ γένη τε καὶ καθ' ἡλικίαν. ‖ Homines. Himer. Or. 2, 19, p. 398: Τῇ μὲν (πολει) ἀφείς ... τοὕδαφος, αὐτὸ δὲ τὸ γένος εἰ; τὰς τριήρεις ἐνθέμενος.] ‖ Γένη, Liberi. Bud. ex Hermog. : Ἐπὶ τῶν τριάκοντα τυράννων ἐξετίθεσαν οἱ ἈΟηναῖοι τὰ γένη τὰ φίλτατα. [Proles, Herodot. 3, 15q: Ἵνα σφι γένεα ὑπογίνηται. Dionys. Α. R. 3, 47 : Ὀ πρεσβύτερος αὑτοῦ τῶν παίδων γένος οὐδὲν καταλιπὼν εμφανές ἀποθνήσκει.] At quid in Atheniensium Rep. γένος es^ct, vide iu Γεννήτης. [ || Γένος, ut collectivum, interdum eum plurali construitur. Ælian. Ν. Α. 6, 61 : Ἐπαΐουσι γοῦν τὸ τῶν ἐλεφάντιυν γένος. Idem 3, 16: Οὕτω δέ ἐστιν ακόλαστον τὸ τῶν περδίκων γένος, ubi duo codd. εἰσιν. Philostr. ρ. 604 : Κυκλώπιον γένος οὑδαμοῦ τῆς γῆς φύντες. Γένος, οἶ ... ap. Pindar. Pyth. 4» 90. (l. Dinnorr.]

Γενούστης, ὁ, ι. q. γενήτης [imino γεννήτης aut γεννητὴς] , συγγενὴς, ἔκγονος, ut Suid. exp. Plato Philebo [ρ. 3o, Ε] : Νοῦς ἐστὶ γενούστης τοῦ πάντων αιτίου λε-χθέντος. Ibid. vero dicit etiam, Μεμνήμεθα δὴ ὅτι νοῦς μὲν αἰτίας ην συγγενὴς. Notandum autem ap. Suid. scribi eum vv. [Vocabulum a Platone fictum propter etymologiam, ut plurima hujusmodi in Craivlo, in quibus sola soni similitudo spectatur, ratio grammatica negligitur. Simplici ν recte scribitur ap. Ilcsvch. (cujus codex γένους τῆς), Etym. Μ. ρ. 226, 24, in Lex. Rhct. ρ. 231, 28 et in schol!. Platonicis. G. Dinuorf.]

[Γέντα, Genta, πόλις ᾽Ινδικὴ,τῆς ἐκτὸς Γάγγου* τὸ ἐθνικὸν Γενταῖος, Steph. Byz.]

[Γεντελισταὶ, οἱ ἐργάζοντες ἑορτάζοντες vel ὀργιάζον-τες Kuster.) καὶ παίζοντες, Hesych.]

[Γέντερ, ἡ, κοιλία, Hesych. Est Latinum Venter eum digammo /Eolico.]

Γεντιανὴ,ἡ, Gentiana, herba insignis amaritudinis : denominata a Gentille s. Contio inventore, te*te Diosc. 3, 3. Plin. 25,7. Rursum Diosc. 2, 12 dicit γεντιανῆς ῥίζης, Gentianae radicis. [Γεντιανὴ producto α sexies in senariis Damocratis ap. Galen. vol. 13, ρ. 789 (bis), 894, 900, 926 (bis) : qua mensura septimo quoque loco uti poterat poeta, ρ. 902 : Μή-κωνος, ὀπίου, γεντιανῆς καὶ βαλσάμου, si καὶ omittere vellet. G. Dino.]

[Γεντιανὸς, 6, Gentianus, nomen Latinum iu inscr. et Græcis et Latinis alibiqne obvium : ν. Ruhnk. ad Tim. Lc\. ρ. ι, quod Γεντιανῷ inscriptum est, si recte
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conjecerunt viri docti. Nam in cod. est γαιατιανῶ, Α quod proprius accedit ad Photii lectionem (Bibi. ρ. 99, 16), ubi cod. Ven. πρὸς γαιτιανὸν, llœschelii editio γετιανὸν, in interpretatione autem Gcntianum. Toupius Emend. vol. 4, ρ· 412, Γεντιλιανῷ, Gcnti-lianum Amelium iutelligens, de quo ν. ipsum ad Longin. ρ. 021. G. Dindorf.]

[Γέντιμος, ἄκρον τοῦ ἁλιευτικοῦ καλάυου, Extrema pars arundinis piscatoriæ, vitiosa glossa Ilesychii a Μ usuro omissa. Infra, Γέρσυμον, ἄκρον ἁλιευτικοῦ καλάμου. De quo dicetur s. ν. Κέρσιμον.]

Γεντίνιος. V. Γεντῖνος.]

Γέντινοι, οἰκεῖοι. Γέντινος, ὕπνος, Hesych.]

Γεντῖνος, πόλις Τρωάδος, κτίσμα τινὸς τῶν Αἰνείνυ παιδων οἱ οἰκοῦντες Γεντίνιοι, Steph. Byz.]

[Γίντιος, ὁ, Gentius, rex Illyrici, in codd. Polybii, Diodori, Appiani, aliorum, modo sic modo ΓἔνΟιος scriptus. Γέντιος tamen in cod. Vat. Polybii ap. Maium ρ. 431, et Gentius apud Livium, tejitiot numus ap. Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 158. Γένιον corrupte codd. Athenæi 14, ρ. 615, Α, quod ex epi- Β tome repetit Eustath. ρ. 1015, 61 et comparat eum Εὐγένιος. Γενθίωνα sive, ut in codd, est, Τενθίωνα in loco Polybii ap. Athen. 10, ρ. 4441, Α; Γετίωνα vel γαιτιῶνα codd. Georg. Syncelli ρ. 267, D ^09, 6), ubi Γεντίωνα correxi. G. Dinuorf.]

Γέντο, significat ἔλαβεν, s. ἀνέλαβεν [ut interpr. Hesych.], ex εἵλετο. II. Θ, [43; Ν, 25, 241; Σ, 4769 47;] : Γέντο δ᾽ ἱμάσθλην Χρυσείην, ἐΰτυκτον. [Contractum ex ἕλετο, quod digamma habuit, ut κέντο ex κέλετο. || Γέντο L q. ἐγένετο. V. Γίγνομαι. || Corrupte ap. Moschum 3, 29 : Αἵ τε καθ’ ὺλαν Κ ρανίδες ώδύ-ραντο καὶ ὕδατα δάκρυα γέντο.]

[Γέντον, τὸ κρέας, Arcad. ρ. 123, 22, ex cod. Havn. emendatus: nam codd. Paris, γύντον. Thracibus tribuit Eustath. ρ. 918, 29; i854,33. G. D.] Γέντα Hesychio κ ρία, σπλάγχνα, Carnes, Viscera. Nicander ΑΙ. [62, 569] : Ἀλθαίνει καὶ γέντα συός. Sic Callim, [ap. Suid. s. ν ν. Γέντα et Μέλδοντες, fr. 3 ο 9] : Γέντα βοὸς μέλδον-τες. Ubi exp. etiam Artus, μέλη. [Hesych. : Γαῖντα, σπλάγχνα.]	C

Γένυξ, Hesychio πέλεκυς, quod et γένυς. [Quod ipsum recte restituunt editores. Sic ap. eund. Πυρσαῖς Υἔνυξι pro γένυσι, ex Eurip. Phœu. 3α.]

Γένυς, υος, ἡ, [Dativus γένυ ι in γένυ corruptus in codd. Pindari ΟΙ. 13, 121 : in γένυ et γένει ap. Eurip. lon. 1427 : Δράκοντες ἀρχαῖοίν τι παγχρύσιρ γένει (aíii libri γένυ), ubi Porson. Λράκοντε μαρμαίροντε πάγ-χρυσον γένυν, egregie, nisi quod non animadvertit παγχρύσῳ γένυι restituendum esse. Genitivi plnr. γεννών forma contracta γενῦν utuntur Pind. Pyth. 4,

4oi : Ἀπὸ ξανθᾶν γε νύω ν, et /Eschyl. Sept. c. Th. 122 : Γενύων ἱππείων. De quo dixit Buttm. Gr. (ìr. vol. 2, ρ. 391. G. D.], Mentum. [Hom. Od. Α, 3ao : ΙΙρίν σφωιν ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους ἀνθῆσαι πυκάσοι τε γένυς εὐανθέϊ λάγνη.] Eur. Phœn. [63] : Ἐπεὶ δὲ τέκνων γένυς ἐ μῶν σκιάζεται. [Androm. 1181 : Ὧ φίλων στόμα καὶ γένυ.] Et ap. Theocr. [14, 69] Canities εἰς γένυν ἕρπει.

‖ Aristot, autem [Η. À. i,c. 11] superiorem σιαγόνα, Maxillam s. Malam, nominat γένειον, inferiorem autem γένυν. In Physiogn. tamen [et Aret. ρ. 4] legitur ἡ ἄνω d καὶ κάτω γένυς, Cam. Sed et τὴν κάτωθεν γενυν ad differentiam alibi dicit, ut quum scribit, Κινεί δὲ πάντα τὰ ζῶα τὴν κάτωθεν γένυν. Ex Ægineta item ἡ κάτω γένυς pro Maxilla affertur : et rursum ex Aristot. De anim. 3, [cap. 7] : ᾝ συμβάλλουσιν αἱ γείνυες, pro Qua maxillae eum faucibus coeunt. Α poli. Rh. 2, [83] : Καὶ γένυες κτύπεον, Maxillæ, seu, ut alii, Mandibulæ. [Hippocratis locum ν. s. ν. Γνάθος.] Xen. [Cyneg. 5,

10]	γένυν lepori etiam tribuit: recubat enim lepus, ut ille scribit, ἐπ᾽ ἄκρους τοὺς πόδας τὴν γένυν καταθείς. [Hom. II. A, 416, de apro : θήγων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμπτῇσι γένυσσιν. Eur. Phœn. 1389: Κάπροι θήγοντες ἀγρία·/ γένυν. De equabus idem Herc. fur. 384 : Φο-νιαισι φάτναις ἀχάλιν᾽ ἐθόαζον κάθαιρα σῖτα γένυσι. Galen.

De part, ι citat Gatak. : Κομιδῇ σμικρόν χοῖρον ἀμύ-νεσθαι ταῖς γένυσιν ἐπιχειροῦντα , γυμναῖς τῶν μεγάλων ὀδόντων. Clemens Alex. ρ. 262 : Ξύρεσθαί τε καὶ ἀπο-τίλλεσθαι τὰς γένυς πῶς οὐ γυναικεῖον ;]

‖ Acies, ut acies gladii. Epigr. 6 [Pauli Sil. in
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Antii. Pal. 6, 81] : Καὶ ξιφέων ἐξεκόλαψε γένυς. Sed et Securis s. Bipennis, et Gladius, Hesych. Sicπαγχάλκων γενύων, Soph. El. [197] de Bipenni intelligitur. Suspicor autem hanc esse hujus metaph. rationem, nec enim dubito, quin praecedat altera signif. propriaque dici debeat, quod ut γένυες, maxillæ, mandendo absumunt et profligant, ita et ferrum ictus inferendo. [Soph. Phil. 12o5 : Ξίφος, εἴ ποθεν, ὴ γένυν, ὴ βελέων τι προπέμψατε. Γένυς χαλκοῦ Oppian. Hal. ι, 68. Γένυν θηκτοῖο σιοήρου ibici. 354- De hamo 3, 53q : Αὐταῖς δ᾽ ἀγκίστροιο περιστρέφεται γενύεσσιν. De forcipis dentibus Nicand. Al. 5o : Γενύεσσι πυράγρης. Γένυς producto propter metrum υ bis dixit Eurip., El. 1214 : Βοὰν δ᾽ ἔλασκε τάνδε πρὸς γένυν ἐμὰν τιθεῖσα χεῖρας , et in fragm. Meleagri ap. Macrob. Sat. 5, 18 : Γένυν ἔπαλλ᾽ Ἀγκαῖος, οἱ δὲ Θεστίου. De quo dixi in præl. ad Poet, scen. ρ. XII. G. Dindorf.]

[Γεοειδὴς, ὁ, ἡ, Terreus. Timæus Locr. ρ. ior, A. Axgl. Aristot. II. A. 5, 28, ρ. 555, 28 : Ἐκὀύνουσιν ἐκ τοῦ γεοειδόῦς τοῦ περιέχοντος ακρίδες μικραὶ καὶ μέ-λαιναι, ubi var. lect. γαιοειδοῦς. Γειυειδῆ scribitur ap. Plut. Mor. ρ. 43ο, Ε.]

[Γεόλοφα. V. Γειόλοφος.]

[Γεόμαντις, εως, ὁ, Qui e terra vaticinatur, ex loco Varronis ap. Serv. ad Virg. Æn. 3, 359, indicat Schneid., ubi literis Latinis scribitur geomantis.] [Γεομέτρης, Γεοπονέω, Γεοπονία, Gl. Quæ γειυ — potius scribenda.]

[Γεοῦχος. V. Γαιήοχος.]

[Γεοφάνειαν. V. Γεωφάνιον.]

[Γεόω, In terram verto. Diodor. Sic. 3, 40 : Μεγάλης τινὸς γενομένης ἀμπώτεως ἐγεώθη τοῦ κόλπου πᾶς ὁ τόπος. Quod in libris pluribus in ἐγενήθη corruptum, loanii. Damasc. Orthod. fidei 3, 15, ρ. a35, ab Suiv. cit. : Ου γεωθέντος τοῦ ὕδατος, ἀλλὰ τῇ τῆς Οεότητος ὑπερφυεῖ δυνάμει συνισταμὲνου πρὸς τὸ ἀδιάχυτον. Cyrill. ΑΙ. in Collect. ad Genes. 3, 17 : Καταραμένη ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις τοῦ Ἀδὰμ , ἡ σάρξ ἐστι γεωθέντος νοῦ, Mentis terrenae factae. Cl. Γαιόο,.]

[Γεράδας, ὁ, Cìeradas, Spartanus. Plutarch. V. Lycurgi c. 15. Γεραδάτας ap. eund. Moral, ρ. 228, Β. Et Γεράνδας, τὶς τῶν ἀσήμων Σπαρτιατών, in V. Pelopidae c. 25, ubi recte Γεράδαν corrigi videtur, (i. 1).] Γέραδος, Hesychio αἰγιαλὸς, Littus. [V. Χεράς.] Γεράζω, Præmio dono, vel Honoro. [Hesych. : Γε-ράζεται, τιμᾶται. Etym. Μ. ρ. 8, 4•]

Γεραιὸς, ὰ, ὸν, Senex vir, Homero r>æpe. [11. Ρ, 561 : Γεραιὲ παλαιγενές.] Et Γεραιὰ, Senex mulier, Anus, ap. Eund. [H. Ζ, 87 : Ξυνάγουσα γεραιὸς (et similiter 270, 287), quod grammatici quidam interpretabantur, Honorem aut munus habentes : unde ap. Hesych. et alios, Γεραιὰς, εντίμους γυναῖκας καὶ γέρας τι ἐχούσας. Alii γεραιρὸς scribebant, ut ex scholiis cognoscitur: inani utrique subtilitate usi.] Unde compar, γεραίτερος, superi, γεραίτατος, pro γεραίτερος et γεραίτατος. Utuntur autem τω γεραίτερος Xenoph. [Cyrop. 5, 1, 6 : Ἡμῶν ὁ γεραίτερος, ubi liber Budeiisis γεραίτατος. Pollux 2, 13 : Τοὺς δὲ γέροντας καὶ γεραιτερους ὁ Ξενοφῶν εἶπε. Cyrop, ι, 2, 13 : Ἐπειδὰν δὲ τὰ πέντε καὶ εἴκοσιν ἔτη διατελεσιοσιν (ἐν τοῖς τελείοις ἀνδράσιν), εἴησαν μὲν ἂν οὗτοι πλεῖόν τι ἡ πεντήκοντα ἔτη γεγονότες ἀπὸ γενεάς * ἐξέρχονται δὲ τηνικαῦτα εἰς τοὺς γεραιτερους ὄντας τε καὶ καλούμενους. Οί βουλεύοντες γεραίτερος Senatores, ibid. ι, 5, 5] et Aristoph. [Eq. 1004, i3oi; Lys. 1126; Eccl. 473. /Eschyl. Eum. 852; Soph. OEd. C. 1294 ; Hippocrat. Prognosi, ρ. 45, 44 : Μάλλον δὲ γίνονται καὶ ἐλάσσονι χροίνῳ αἱ τοιαῦται ἀποστάσιες τοῖσι νεω-τέροισι τριήκοντα ἐτέων ... τοῖσι δὲ γεραιτέροισι ἦσσον • ad quem Ι. Galen. vol. 8, ρ. 677 : Οὐ τοὺς γέροντας ἁπλῶς εἶπεν, ἀλλὰ τοῖσι τριάκοντα ἔτεσι παραβάλλων γε-ραιτέρους ὠνόμαζε τοὺς τούτων πρεσβυτέρους. Sic sæpius in illo libro. Γεραιοτέρων, fortasse librarii errore, legitur ap. Antiphont. ρ. ia5, 41. Superi, ap. Aristoph. Ach. 286 : Ὠχαρνέων γεραίτατοι. Theocr. i5, i3y : ‘Ἕκτωρ, Ἐκάβας ὁ γεραίτατος εἴκατι παίδων * ubi alii libri γεραίτερος. Ap. Dionys. II. A. R. 6, 25 vulgo Ἱκε-τηρίας ἀναλαβόντες ἐκ τῶν πόλεων οἱ γεραίτατοι, sed cod. Vat. γεραίτερος] ‖ Γεραιὸς, Senilis; ut [σῶμα Soph. OEd. C. 200], χεὶρ Eur. [Hec. 64. || Antiquus. Æschvl. Ag. 710: Πριάμου πόλις γεραιὰ ‖ Γεραιὸς
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correpta diphthongo dixit Eurip. Hec. 64 : Γεραιᾶς Α χειρὸς προσλαζύμεναι, quod γερεᾶς scriptum ap. Eu-statli. ρ. 249, 39; et in Hipp. 170 : ᾽Αλλ᾽ ἥδε τροπὸς γεραιὰ πρὸ θυρῶν, comparandum illud eum παλαιός, quod παλεὸς pronunciatur in initio senarii Eurip. ΕΙ. 497 et Damocratis ap. Galen. vol. 13, ρ. 821,862, 863 el in epigr. quodam. G. Ι).] Et Γεραὸς, Senex, Honoratus : Epigr. [Nescio quod epigramma dicat. Phaniæ versui in Antii. Pal. 6, 299 γεραοῦ a Brunckio illatum: codex recte γεραρόῦ. Soph. OEd. C. 238 : Γεραὸν πάτερα τόνδ᾽ ἐμόν. Nicand. ap. Athen. 15, ρ. 684, D: Καὶ γεραὸν πώγο,να. Quod plautæ nomen est. Conl. Γε-ροντοπώγο,ν.]

[Γεραιόφλοιος, ὁ, Veteri s. rugoso cortice circumdatus. Philipp, iu Antii. Pal. 6, 102, γεραιόφλοιά τε σῦκα.]

[Γεραιόφρων, ὁ, ἡ, Seniliter sentiens. Æsch. Suppl.

361 : Σὺ oè παρ’ ὀψιγόνου μάθε γεραιόφρων. Sic G. Bur-ges. Libri γεραφρόνων. Simile est Παλαιόφρων. G. 1).]

[Γεραιράδες. V. Γεραρός.]

(Γεραιραὶ lectio vitiosa. V. Γεραρός.]	Β

Γεραίρω, Ρ. •æmio dono, Muneror honoris rausa, Orno. Od. Ξ, [44*] : Ὅττι με τοῖον ἐόντ᾽ ἀγαθοῖσι γεραίρεις * [ »3"] : Νώτοισιν δ* Ὀδυσῆα διηνεκέεσσι γέραιρεν.

ρα•ρεται. Aristoph. Th. 961 : Γένος Ὀλυμπία,ν θεῶν μέλπε καὶ γέραιρε φωνῇ. Plutarch. V. Galhæ c. 22 : Τιμᾶν τεθνηκότα καὶ γεραίρειν δημοσίοις ἐναγισμοῖς. Alia constructione, de administratioue sacrorum, ap. l)e-mosth. |). 1371 : Τὰ Θεοίνια καὶ τὰ ᾽Ιοβάκχεια γεραίρω τῷ Διονύσῳ. Aoristum annotavit Hesycíi. : Γέρηρα, ἐτίμησα (codex γερέρα, ἐτίμον, ἐτίμησα, et inferius, Γερῆραν, ἐτίμητο). Ἐγέραρεν Pind. ΟΙ. 5, 11 ; Nem. 5,

15.	Ἐγερήραμεν in Epigr. Anlh. Plan. 4, 183.]

[Γεραιστιάς. V. Γεραιστός.]

Γεραίστιον, τὸ, Geræstium, χωρίον Αρκαδίας, παρὰ τὸ γέρας, ὅτι τίμιον ἐστι, διὰ τὸ ἐκεῖ τὸν Δία σπαργανω-

Οῆναι, Etym. Μ. ρ. 227, 43.]

[Γεραίστιος. V. Γεραιστὺς et Γεράστιος.]	C

[Γεραιστὸς, ὁ, Geræstus, Jovis filius, memoratus a Steph. Byz. s. h. ν. Geræstum, Mygdonis lilium, e\ Theagenis Macedonicis memorat idem s. ν. Παρθενό-πολις. Γέραιστος, Cyclops, non aliunde cognitus quam ex Apollodoro 3, 15, 8, 5, ρ. 377, ubi var. lect. γε-ρέστου et γεράστου. || Nomen promontorii et oppidi Kubœæ, ap. Ilom. Od. Γ, 177 (Ἐς δὲ Γεραιστίων ἐν-νύχιαι κατάγοντο), Thucyd. 3, 3, geographos aliosque ecriptores plurimos : vid. Tzschuck. ad Ponq>. Mel. vol. 3, 2, ρ. 682. Promontorium masculino genere dixit Apoll. Rh. 3, 1244 : Δενδρήεντα Γεραιστὸν, feminino ἡ Γεραιστὸς T/.etza ad Lycophr. 156. Quo genere urbis quoque nomen effertur ap. Strabon. 10, ρ. 4 'ι6 in codd, plerisque : dno tantum libri τὸν Γε-ραιστὸν, quod legit epitomes auctor ρ. 129 ed. Iluds. :

Ο δὲ Γεραιστὸς ἀρσενικόν. Alia forma Γεραστὸς est. Etym. Μ. ρ. 227, 46 : Γέραστος γε^αστοῦ διαφέρει* γέ-ραστος μεν γὰρ ἀπὸ τοῦ γέρας, 6 έντιμος, Γεραστὸς δὲ ἀκρωτήριον ἅμα καὶ ἐπίνειον Εὐβοίας. Quibus tamen in verbis, nisi grammaticus accentum compositi ἀγέρα- d στο; spectavit, mira est perversitas. Nam adjectivum illud ipsum quoque oxytonum esse ratio postulat, scrihiturque hoc accentu ρ. 8, 7. Nomen loci Γεραστὸς ex l.ihanii Orat. ρ. 2.23 (vol. 4» p· 65, 7), et Ccrastus ex Martiano Cap. 6, ρ. 2 13 ed. Grot. memorat Wass. ad Thucyd. 3, 3, eamque formam ap. Xenoph. Η. Cr. 3, 4, 4, et Strabonem libri plurimi iidemque optimi, aliquot etiam ap. Demosth, ρ. 49 et 445, praebent. Γεραστίαις pro Γεραιστίαις ed. Aid. Eurip. Or. 993. Librarii vero error Γερεστῷ est ap. Procop. Β. G. 4, 22, ρ. 629, Β, ut ap. Hesych. iu cod. Γέρέστος (hoc accentu) scriptum pro Γεραιστός. Γέραιστος proparoxytonum scribitur ap. Dicæarch. Stat. Cr. 22, 34, et iu libris quibusdam Demosth. ρ. 445. (I Adject. gentile ap. Steph. Byz. est Γεραίστιος, ία, ιον, ut Γεραιστίαις ἤόσιν in 1. Euripidis, et duarum terminationum ap. eundem Cycl. 295 : Ι᾽εραίστιοί τε καταφυγαί. Aristoph. Eq. 561 : Ὧ Γε-ραίστιε παῖ Κρόνου, Mercurium dicens, cujus insigne
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apud Geræstios templum erat. Γεραίστια, τὰ, Ge-ræslia, festum Neptuno sacratum, memoratur ab Schol. Pind. ΟΙ. 13, 159. Femininum Γεραιστὶς nonnisi ex Steph. Byz. innotuit. Aliorsum pertinent nvm-phæ Geræstiades in Etym. Μ. ρ. 227, 3g : Γεραιστιάδες * οὕτο) νύμφαι καλοῦνται ἐν Γορτύνῃ τῆς Κρήτης, ὅτι τὸν Δία τρέφουσαι ἐγέραιρον. G. Dikdorf.]

[Γεραίτερος. V. Γεραιος.]

Γεραίω, pro γεραίρω dici videtur : nam Schol. Nicandri ΑΙ. 396, τήθη γεραιόμενα [cod. Medie, γραιό-μενα] μνίοισι, exp. κοσμούμενα βρύοις : addens tamen et alias expp., nimirum αὐξανόμενα, νηχόμενα, ἀγρευό-μένα. [Interpretatio ἀγρευόμενα respicere videtur ad variam lectionem ἀγρειόμενα vel κεραιόμενα. Hinc κεραϊστὴς, Piscator, ap. Hesych. Schkf.ii».]

[Γεραλέος. V. Γηραλέος.]

[Γεράνα, ἡ, Gerana, regina Pygmaeorum in gruem conversa : de qua Athen. 9, ρ. 398, E ex Boci vel Boeus Ornithogonia, et Ælian. Ν. A. 15, 29. Apud Apostol., qui Æliani verba repetit 18, 70, Γεράνη. G. DinnoRF.]

[Γεράνδας. V. Γεράδας.]

Γεράνδρυον, τὸ, Arbor annosa , ut Prov. : Γεράνδρυον μεταφυτευόμενον. [Zenob. 3, ι : Γερόδρυον γεράνδρυον Diogenian. 3, 77 et Apostol. 6, 5] μεταφυτεύειν, ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου * παρεγγυᾷ δὲ ὅτι μὴ δεῖ τοὺς παρηβη-κότας προάγειν εἰς τὰ τῶν ἀκμαζοντων ἔργα.] Utitur

Theophr. [H. Ρ. 2, γ, 2; 3, ία, 9; 13, 4• Et 5, 9, 1 :

Χείρους δὲ καὶ οἱ τῶν πρεσβυτερών τῶν νέων καὶ μάλιστα οἱ τῶν γερανδρύων] et Plutarch. [Moral, ρ. 7969 Α.] Julian. Ερ. ad Liban. [7, ρ. 400, D] : Ἦν δὲ ἐν ταύταις οὐδὲν γερανδρυον , οὐδὲ σαπρόν. [Seqq. ex Indice.] Γε-ράνδρυες Hesychio αἱ παλαιαὶ δρύες• qui etiam addit, γεράνδρυα nominari τὰ παλαιὰ δένδρα. [Figurate de puella Aristæn. 2, ι, ρ. ι3ο : Δίδου τοῖς σοῖ; ὀπωρώ-ναις τὴν ὠραν τρυγᾶν μετ’ ὀλίγον ἔσται γεράνδρυον. Γερανδρυον correpto υ dixerunt Crinagoras in Anth. Pal. 6^ α53 : Γερανδρύου ἀρκεύθοιο, et Erycius 9, 233 : Αυά τοι ἐκτάμνοντι γεράνδρυα * producto propter metrum Apoll. Illi, ι, ii 18 : Πρόχνυ γεράνδρυον* τὸ μὲν... In codd, interdum γεράνδριον scribitur: vid. var. lect. ad Aristæn. et Apoll. locos. Alleram formam Γέ-ρανδρυς præter llesyrhium annotavit Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 3a, 27.]

Γεράνεια , sive Γερανία, ἡ, Gerania, montis et urbis nomen : cujus civi» Γερανεὺς dicitur, et Γερανειάτης. Steph. Byz. [Γεράνεια , πόλις Ψρυγίας. Ἔστι καὶ ὄρος μεταξὺ Μεγάριυν καὶ Κόρινθου* ... τὸ πρωτότυπον Γεράνη , ἐξ ὴς Γεράνεια (de quo genere pluribus dixit s. ν. Ἀγάμη)· τὸ ἐθνικὸν Γερανεὺς, ἡ Γερανειάτης (cod. Voss. γερανειώτης ) τῷ τύπω τῆς χώρας. I)c monte dixit Etym. Μ. ρ. 228, 20, allato Euphorionis loco, Καὶ ὀχθηρῆς Γερανείης. Γερανία; et Γερανίαν Pausan. 1, 40, 1, et 43, θ, cui diphthongns restituenda. Γεράνειαν ap. Lysiam ρ. 295, αο. Apud Diod. 19, 54 libri præter unum omnes Γερανίας , sed Γεράνειαν 11, 8o cuncti. (Ι Hesych. Γερανεῖδαι, οἱ τὴν Ψωκικὴν οἰκοῦντες. G. D.] [Γερανειάτης. Γερανείδης. V. Γεράνεια.]

[Γεράνειον. V’. Γέρανος.]

[Γερανεύς. V. Γεράνεια.]

[Γεράνθραι, αἱ, Gcranlhræ, urbs Laconica, de qua Steph. Byz. : Παυσανίας τρίτο,. Ὀ πολίτης Γερανθρώτης, ὡς ὁ αὐτὸς Παυσανίας. Apud Pausan. 3, 21, 7 et 22, 6 urbis nomen scribitur Γερόνθραι, gentile autem Γε-ρανθρᾶται 3, 2, β. G. Dmu.]

Il ερανία. V. Γεράνεια.]

Γερανίας, ου, ó, Qui collo longo est ut grns. Phrv-nich. in Bekk. Anecd, ρ. 3i, 15 : Γερανίας* τὸν ἔχοντα μακρὸν καὶ γερανώδη τράχηλον.]

[Γερανίζω. Γερανίζουσιν, Gruunt, GI.]

[Γεράνιον. V. Γέρανος. [ ‖ Nomen loci prope Cpolin, ap. Annam Comn. ρ. 376, Α, et Codin. ρ. 3i ed. Meurs. G. Di*d.]

[Γεράνιος, ἡ. V. Γέρανος.]

[Γερανὶς, ίδος, ἡ, ἐπιδεσμὶς, Fasciæ genus. V. Galen. vol. 12, ρ. 491, E, 494, D, 49.5, Α, 496, C, 5ii, Β, C, in quib. ll. variæejus species explicantui*. Fix. Paul. Ægin. 6, 99, ρ. 216, 46.]

[Γερανίτης. V. Γερανό;.]

[Γερανοβοτία, ἡ, Grex gruum pascentium. Plato
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Politico ρ. 264, C : Καὶ μὴν χηνοβοτίας γε καὶ γερανό- α βοτίας (cod. Rodi, bis ... βωτίας)... πέπυσαι καὶ πιστεύεις είναι, [ερανοβοσία, Pollux 9, 16. Coul. Lobeck. ad Phryn. ρ. 5αι.]

[Γερανογέρων inter synonyma Geranii est ap. Diosc.

3, 131.]

[Γερανομαχία, ἡ, Gruum pugna. Strabo 2, ρ. 70 : Ἀνεκαίνισαν δὲ καὶ τὴν Ὀμηρικὴν τῶν Πυγμαίων γερα-νομαχίαν.]

[Γερανοπόδιον inter synonyma Lychnidis coronariæ est ap. Dioscor. 3, 114·]

Γέρανος, a Cyrenaeis vocatur ὁ ὄμβρος, Imber : παρὰ τὸ τὴν ἔραν, i. e. τὴν γῆν, ῥαίνειν, ut Etym.

(ρ. 227, 51] tradit ex Herennio Philone. [Addit Etym. : Φησὶ δὲ τὴν διυτέραν δασύνεσθαι. Ergo Γέῥανος.]

Γέρανος, ἡ (Etym. Μ. ρ. 227 extr. : Ἔστι δὲ καὶ οὐδετερως τὸ γερανός. Masculinum οἱ γέρανοι in codd. nonnullis Aristot. Η. Α. 5, 2, ρ. 53q, 31 ; 8, 12, ρ. 597, 4 : sed librariorum errore. Σὺν τοῖς γεράνοις Fab. Æsop. 147• Apud Theophr. De sign. 3, 2, ρ. 794, γέρανοι πετόμενοι· sed ibici. 4, 3, ρ. 79®» πε- Β τόμεναι. Eadem varietas ap. Ælian. Ν. Α. 7, 7• in Callimachi versu ap. Apollon. Lex. Hora. s. ν. ᾽Οψείον-τες, Οι κεν βρωσείοντες ἐμὸν παρίωσιν ἄροτρον, comparatio quidem a gruibus ducta est, sed οἱ βρωσείοντες non sunt grues, quod videbatur Toupio in Add. ad Theocr, ρ. 3q5, sed qui eum gruibus comparantur.

C.	D.], («rus [llom. Π. Γ, 3 : Κλαγγὴ γεράνιον ... αἵτ᾽ ἐπεὶ...], avis vigilans et prudens : unde, Γέρανοι λίθους καταπεπωκοῖαι, Proverb. de providis hominibus : quoniam grues, eum tempestates praesagiunt, lapillis se saburrant, ut a ventis non abripiantur vel dejiciantur : qua de re Suid. ex Aristoph. Schol, [ad Αν. 1137]; Plin. [12, a3, 3o,] ex Aristot. [II. A. 8,

12.] Ι) Γέρανος θαλαττία, Crus marina, Piscis quidam, Ælian. [Ν. A. 15, 9, non θαλαττία, sed θαλάττιος : piscis enim nomen masculinum est, unde in eodem capite 6 γέρανος οὗτος et αί πτηναὶ γέρανοι sibi opponuntur.] |j Est etiam εἶδος ὀρχήσεως, Genus saltationis s. choreæ, J. Poli. 4, c. 20, [101. Memoratur etiam ab aliis grammaticis, Hesychio, Suida, c Etym. Μ. ρ. 228, ι, et Lucian. De sait. e. 34, vol. 2, ρ. 288] : quam Thesea primum eum suis ducibus saltasse scribit circa Deliam aram, repraesentantem imaginem exitus c labyrintho. [Conf. Plut. V. Thcs. c. 2i.] Saltabant autem eam κατὰ πλῆθος ἕκαστος ἐφ᾽ ἑκάστω κατὰ στίχον, τὰ ἄκρα ἑκατέρωθεν τῶν ἡγεμόνων ἔχόντων. Procul dubio vero γέρανος dicta est, quod volantium gruum similitudinem haberet. Inde Γερανουλκὸς, ὁ, dicitur ὁ τοῦ χοροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ ἐξάρχων , Hesych. : quoniam sc. trahit sequentes sese : ut et in gruum agmine dux trahere ceteras videtur, quæ et præeuntium tergoribus colla imponere feruntur. || Γέρανος dicitur etiam Scenica quædam machina ἐκ μετεώρου καταφερομένη ἐφ’ άρπαγῇ σώματος : velut illa, qua Aurora utitur in rapiendo Memnone, J. Poli. 4, c. 19, [i3o], ut Etymologo quoque γέρανος est ὁ ἐν τῇ σκηνῇ ἅρπαξ [κατεσκευασμὲνος ὑπὸ τοῦ μηχανοποιοῦ, ἐς οὗ ὁ ἐσκευασμενος υποκριτὴς τραγῳδὸς, quod ὑποκρι-τικῶς τραγῳδεῖ corrigendum est e Lex. Rhet. ρ. α3α,

7•] Sed et Aliæ machinae, subvehendis attollendisque d oneribus comparatæ, γέρανοι vocantur, itémque Grues. [Athenæus in Mathem. vett. p. 10 : Ἡ δὲ λεγομένη γέρανος ἐν τούτῳ (axem carchesii dicit) πήγνυται. G. 1).]

Sic Bud. Annot. in Pand. Tympanum, inquit, rota est, quæ a calcantibus versatur : qualem passim videmus in ea machina, qua saxa subvelluntur in magnificis ædilicationibus. Gr. dicitur Γεράνιον, Grus : quo vocab. etiam lingua vulgari appellatur. Vitruv.

10,	18 [13, 3, ρ. 297 Schneid.] corvum demolitorem, a Diade inventum, et Gr. κόρακα dictum, a nonnullis Gruem appellari tradit. [ |j Γεράνειον, Tolleno. Etym. Μ. ρ. 5io, 5o : Κηλόνειον, τὸ ἀνανεῦον καὶ κα-τανεῦον ξύλον, ὁ ξύλινος ἀντλητὴρ, τὸ παρ’ ἡμῖν λεγόμενον γεράνειον. Τὸ κοινῶς γεράνιον Moschop. Σχεδ. ρ. ὁ7. Leonis et Codini exempla indicat Ducang. || Γεράνιος, Aculeum, Aculeus, G1J Hesych. vero γερανόν esse dicit ὄργανον ξύλινον, ἐν ᾤ κόπτουσιν οἱ ἀλφιτοποιοὶ τὰ ἄλφιτα, Pilam ligneam, in qua farina pinsatur s. tunditur. Etym, quoque [et Lex. Rhet.] hujus signil.
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meminit, qui etiam addit, hinc τὰ ἄλφιτα vocari Γεράνεια [γεράνια Lex. Rhet.]. Eustalh. vero [ρ. 1017, 19] γερανειον a quibusdam dici tradit τὸ ὕδνον. [Theo-phrast. Η. Ρ. ι, 6, 5 : Πλὴν εἰὅλωςἔνια μὴ ἔχει (ῥίζας\ καθάπερ ὕδνον, μύκης, πέζις, γεράνειον. Quem locum Athen. affert 2, ρ. 61, F. Et paullo post ρ. 62, A , ubi de tuberibus agit, iterum ex Theophr. (1, G, 9) : Τὸ ὕδνον , ὃ καλόῦσί τινες γεράνειον , καὶ εἴ τι ἄλλο ὑπόγεων, lectione inepta ex loco superiore, ut videtur, illata, in quo ὕδνον et γεράνειον ut diversa ponuntur. Rectius igitur ap. Theophr. legitur ὃ καλοῦσι τινες ἀσχίον. Athenæum sequitur Eustath. Ι. c. G. 1).]	||

Γεράνιον dicitur etiam Herba quædam, quoniam ἐπ’ ἄκρων τῶν μασχαλῶν ἔχει ἐξοχάς τινας ἀνανενευκυίας ὡς γερανών κεφαλὰς σὺν τοῖς ῥάμφεσι, Diosc. 3, 131, ut Plin, quoque 26, 11 tradit inter geranii folia in cacuminibus capitula esse gruum. Ab Hesych. hæc herba dicitur γεράνιος, ἡ. || Est a gruibus denominatus et Γερανίτης λίθος. Ita enim Plin. 3γ, 11 : Ab animalibus cognominantur, Carcinias, marini cancri colore : et a gruis collo, Geranitcs : Hieraciles, accipitris. d Γέρην, Hesychio ἔντιμος, sed addit ab aliis exp. γέρανος, Grus, ut et /Elio Dionysio ap. Eust. [ρ. 231, 35] γέρην est ἡ θήλεια γέρανος. || Etym, τὴν γερανόν avem dictam vult quasi γήρευνον, ἀπὸ τοῦ τῆ; γῆς ἐρευνᾷν σπέρματα : est enim σπερμολόγος hæc avis. [Conf. Eustath. ρ. 3γι, 42.]

[Γέρανος, τόπος. V. Γερήνιος.]

[Γερανουλκός. V. Γέρανος.]

[Γερανόφθαλμος, ὁ, ἡ, Gruis oculos habens. Schol. Oppian. Hal. ι, 386. Warf.f.]

[Γεράντες ^Favorino Γέραντας), Αἰθίοπας, Hesych. Γεράμαντες Is. Vossius. Γαρίμαντες comparat Alberti.]

[Γερανώδης, ὁ, ἡ, G rui formis. Phrynich. s. ν. Γε-ρανίας indicatus.]

[Γεράνωρ, ορος, ὁ, Geranor, Laco. Xenoph. Π. Cr. 7, ι, 20. Nisi Γελάνο,ρ scribendum. G. Dino.]

[Γεραός. V. Γεραιός.]

[Γεράοχος, ὁ, ἡ, Venerandus, fictum ab Schol. Ilom. II. Κ, 43o vocabulum propter etymologiam ν. ἀγέρωχος. Indicat Schæl.j

[Γεραράδες. V. Γεραρός.]

Γεραρος, [ὰ , ὸν], Honorandus, Venerandus, Augustus. II. Γ, [17ο] : Καλὸν δ᾽ οὕτω ἐγὼν οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, Οὐδ’ οὕτο, γεραρόν βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ ἔοικε, [αι ι] : Ἄμφω δ᾽ ἑζομένοι, γεραρώτερος ἦεν Ὀουσσεύς. 1'ερανώτερος, Præstantior, Vetustior, VV. LL. perperam pro γεραρ. [Γεραρὸς, Venerandus vel ætate, ut senes, vel dignitate, ut parentes, reges, sacerdotes. De senibus Æschyl. Agam. 72a : Εὐφιλόπαιδα καὶ γε-ραροῖς ἐπίχαρτον Eur. Suppl. 42 : Ἱκετεύω σε, γεραιὰ, γεραρῶν ἐκ στομάτιον* Α poil. Illi. ι, 683 : Εὖτ᾽ ἂν δὴ γεραραὶ μὲν ἀποφθινύθωσι γυναῖκες, κουρότεραι δ᾽ άγονοι στυγερόν ποτὶ γῆρας ἵκησθε* Plutarch. V. Alex, c. jiG : Ἀνὴρ πολιὸς ευ μάλα τὴν κόμην καὶ γεραρὸς τὸ είδος * Clem. Alex. ρ. 263 : Γεραρᾷ πολιᾷ • Heliodor. 7, 7» ρ. 264 : Ὠφθη ,ὁ πρεσβύτης ! γεγαρός τε καὶ ἱεροπρεπὴς • Epigr. in Antii. Plan. 5, 35q : Νίκησας γεραροὺς ὢν νέος ἐν σοφίῃ. De parentibus Quint. Sm. 9, 90 : Γεραρῶν τοκήων* ι ο, 4ο : Γεραροῖς πατέρεσσι. Γεραραὶ, αί, Sacerdotes feminæ Dionysi sacra administrantes. He-syeh. : Γεραραὶ, ἱέρειαι κοινῶς· ἰδίιος δὲ αί τῷ Διονύσῳ τῷ ἐν Αίμναις τὰ ἱερὰ ἐπιτελοῦσαι, τῷ ἀριθμῷ δεκατέσσαρες. Pravo accentu γεράραι in codd. Pollucis 8, ιο3, ubi in libris editis est περὶ γεραρῶν. Cùm Hesychio consentit Lex. Rhet. ρ. a31, 3a, nisi quod Γεραιραὶ scriptum exhibet, mirum ct forma et accentu vocabulum, uee mullo melius Γεραῖραι in Etym. Μ. ρ. 227, 36 : Γεραῖραι, παρὰ Ἀθηναίοις γυναῖκες τινες ἱεραὶ, ἃς ὁ ^χσιλευς καθίστησιν ἰσαρίθμους τοῖς βωμοῖς τοῦ Διονύσου, δια τὸ γεραίρειν τὸν θεόν. Οὕτω Διονύσιος ό Ἀλικαρνασεύς. Harpocratio Γεραιαί. Apud Demosth, ρ. 1369, 1372 vulgo γεραιρὸς, pauci libri γεραίρας, alii γεραρὸς, quod unice probandum, simnlque tollendum simile vitium in jurejurando sacerdotum illarum ρ. 1371 : Τὰ ᾽ϊο-βάκχεια γεραίρω τῷ Διονύσο» κατὰ τὰ πάτρια, quod γε-ραρῶ scribi oportet. Nam 1'εραιρὰς, quod grammatici quidam etiam locis Homericis II. Ζ, 87, 270 pro γεραὸς inferebant, propter etymologiam a verbo γεραίρω, aut librarii aut grammatici finxerunt. De
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glossis Lcxici Rhet. duabus ρ. 228, 9 : Γεραιράδας, τὰς ἱερεία; τοῦ Διονύσου, et ρ. 231, 3ο : Γεραράδες, αἱ τῶν ἀρίστοιν ἀνδρῶν γυναῖκες, καὶ αἱ τὸ τῆς Ἀθηνᾶς ἐν Ἄργει ἄγαλμα ἐνδύουσαι, quid statuendum sit in medio relinquimus. Nam Demostheni γεραράδες vix possunt inferri in tanto grammaticorum consensu de nomine γεραρῶν. Illud autem certissimum est e Lex. Rhet. emendandam esse Hesychii glossam Γερδιδάρες, αἱ τῶν αρίστων ἀνδρῶν γυναῖκες, reposito Γεραράοες * quanquam literarum ordo Γερηράδες potius postulat. Inde etiam proximæ Hesychii glossæ Γερθυρεὸν, ἱλαρὸν nonnihil lucis affertur : nam eodem modo etiam γε-ραρὸν explicat. G. D. |l Γεραρὸς, de rebus dictum. Epigr. ap. Suid. s. ν. Χάραξ, Γεραρῆς ἀπὸ Περγάμου ἄκρης. De splendida et lauta mensa Xenophan. apud Athen. 11, ρ. 460, E: Πάρκεινται ο ἄρτοι ξανθοί γε-ραρή τε τράπεζα τυροῦ και μέλιτος πίονος ἀχθομὲνη. Hemst. De animi indole Antonin. ι, 15 : Τὸ εύκρατον τοῦ ἤθου; καὶ μειλίχιον καὶ γεραρόν. G. Ι). Quintus 2, ία6 : Γεραρῷ προσε^ώνεε μύθῳ.]

Γέρας, ατος, αος, το [Genit, γέρω; ap. Lucian. Tyrann. c. 9, vol. 2, ρ. 146, aliosque. De plurali Etym. Μ. ρ. 227, 17 : Τὰ γέραα Ἰωνικῶς, καὶ κατὰ συγκοπὴν γέρα. Hesvcli. : Γέρα, τὰ τίμια. Γέραα, τιμαὶ, τίμια (codex τιμά). Γέρα (quæ usitata etiam prosaicis Atticæ dialecti scriptoribus forma est) correpto α more epico Hom.

II.	Β, 2ὀ7 : Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέμεν, et alibi : producto poetæ Attici, ut Sopii. El. 44^ : Γέρα τάδ᾽ οὖν τάφοισι δάξασθαι νέκυς, lonica forma γέρεα in Iocis Herodoti infrà indicandis, Gen. γεράιυν ap. Hesiod. Th. 3q3, 3q6 et Apoll. Rh. 1, 615. Γέρων Dio Cass. 78, 28; Themist. Or. ρ. 292, C, aliique. Γερέων Menecrates, scriptor Ionicus, ap. Dionys. Η. Α. R. 1,48. Γεράεσσι Hesiod. Th. 449· Ile nom. Γέρατα ν. s. Γῆρας, (ì. 1).], Præmium, Munus, Honorarium, Honor, [Omninoque quod quis insigne et præ aliis præcipuum habet]: γέρα; et ἀγέραστος in uno eodemque loco ponuntur. 11. A, [118J : Αὐτὰρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, οφρα μὴ οἶος Αργείο,ν ἀγέραστος ἔω· ubi dicitur de Præ-mio, cpiod c manubiis capitur, sicut et alibi sæpe. [Hesiod. Εργ. 125 : Πλουτοδόται (δαίμονες)* καὶ τοῦτο γέρας βασιλήϊον ἔσχον. Æschyl. Prom. 38 : Ἴ)στιςτὸσὸν θνη-τοῖσι προὕδωκεν γέρας (ignem). Eur. Hipp. 35 : Ἀραῖσιν, ἃς 6 πόντιος ἄνα; Ποσειδῶν ὤπασεν Θησεῖ γέρας. Herodot. 7, 134 : Τοῖσι αἱ κηρυκηίαι πᾶσαι γέρας δέδονται.] Frequens autem est apud Hom. τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ Οα-νόντων, pro Honore, quo muneramur mortuos. Quidam simpl. Honorem, alii Jus honorarium interpr., nonnulli et Officiosum honorem. Thuc. ι, [ 13] : Πρότερον δ᾽ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασιλεῖαι* ib., Διδόντες γέρα τὰ νομιζόμενα· et γερῶν ἄτιμος. Plutarch. Cam. : Γερῶν ἔτυχεν ἄλλων. [Ex loco Thucyd. Kuster. Schol. Aristoph. Ach. fu correxit Βασιλεὺς ἐκ προ-γόνο,ν κατὰ διαδοχήν ἔχει τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ῥητοῖς λαβὼν γέρασι, ubi ed. Aid. πέρασι.] Γέρα per contr. pro γέρατα, ίV. supra.] Γέρεα, τὰ, Dignationes, Dignitates, VV. LL. ex Herodoto. Si mendo caret, est e nom. sing. γέρυς, idem signil. quod γέρας. Sed vereor ne scribendum γέραα. [Dupliciter errat. Γέρεα lonica forma dicitur ut κέρεα pro κέρατα, et recte legitur 2, 168; 4, 162, 165; 6, 5γ; 7, 104, quo postremo in loco τι-μήν τε καὶ γέρεα πατρώϊα conjuncta sunt, quæ vv. distinguit Basilius vol. ι, ρ. 499, A : Ἐπειδὴ γὰρ τιμὴ ἐστι γέρως ἀπόδοσις, γέρας δέ ἐστιν ἆθλον ἀρετῆς, τοῖς μὲν ἁγῶις καὶ τιμὴ καὶ γέρας ἀπονέμεται, τοῖς δὲ ἀσεβέσι τὰ ἐναντία. Conl. Hemst. ad Thom. Μ. ρ. 247. Soph. Phil. 1061 : Καὶ τάχ᾽ἂν τὸ σὸν γέρας τιμὴν ἐμοὶ νείμειεν, ἤν σ᾽ ἐχρῆν ἔχειν. Recte autem Basilius monet in ν. γέρας Præmii notionem contineri : quo lit ut sæpissime eum genitivis conjungatur. Sic πλεῖστον εύκλειας γέρας ap. Soph. Phil. 478. Eur. Androm. 14 : Δορὸς γέρας δοθεῖσα λεία; Τρωικῆ; ἐξαίρετον* lon. 298 : Φερνάς γε πολέμου καὶ δορος λαβὼν γέρας. Σιγῆς ἀκίνδυνον γέρας Simonides fr. 152 Gaisf. : de quo VVyltenb. ad Plut, vol. 6, ρ. 1141. Æolica aliqua pluralis numeri forma fortasse γέροια est in loco Corinnae ap. Hcphæst. c. 16, ρ. 106 : Καλὰ γέροια εἰσομένα (fort, γέροι᾽ ἀεισοαένα) Ταναγρίδεσσι λευκοπέπλοις, ubi Turn. editio γερεια. Simile quid est γέρηα in Etym. Gud. ρ. 123, 3o, sed corruptura ex γέραα : vid. Etym. Μ. ρ. 227, 17. G. D ]

Γέργις

Α [Γέρασα, τὰ, Gerasa, urbs Cœlesyriæ. Adjeci, gentile Γερασηνός. Stephan. Byz. Numus Herodiani apud Eckhel. vol. 3, ρ. 35o : Αρτεμις τγχιι. γεραχαχ. Male 1Ἱ-ρασαν pro Γέρασα ap. Joseph, vol. 2, ρ. 62, 197 ; recte Γεράσοις ρ. 223. Ap. eund. aliquoties Γερασηνός. (». Dindorf.]

[Γεράσιμος, ὁ, Gerasimus, n. pr. frequens ap. scriptores Christianos.]

Γεράσμιος, ὁ, ἡ, Honoratus, Nicander Th. [613], Honore et præmio dignus. Et Honorificus : γεοάσμια ἱρὰ, Orpli. [Are. 624. Hom. Η. in Mere. 122 : Ὢπτα... σάρκας ὁμοῦ καί νῶτα γεράσμια (βοός).1 ‖ Γεράσμιος, pro Senili ex Eurip, affertur. [Suppl. q5 : Γερασμίων ὄσσων · Phœn. q3o : Γερασμίου τριχός.]

Γεράστιος, ὁ, Mensis quidam dictus Spartæ, apud Thuc. 4, ρ. 1 5q [c. 119]. Μηνὸς, inquit, ἐν Λακεδαίμονι γεραστίου δωδεκάτη. [Athen. 14, ρ. 689, Β : Ἐν Τροι-ζῆνι μηνὶ Γεραιστίῳ, ubi Schweigh. Γεραστίῳ.]

[Γεραστὸς, ὴ, ὸν, grammatici fingunt propter compositum ἀγέραστος. ‖ Ι. q. Γεραιστὸς. De utroque ν.

Β s. Γεραιστὸς.]

Γερασφόρος, ὁ, ἡ, Præmium vel Præmia [s. Honorem] ferens s. capiens, ὁ τὰς τιμὰς φέρων, Hesvcli. [Pind. Pyth. 2, 78 : Τέκεν γόνον... οὔτ’ ἐν ἀνδράσι γε-ρασφόρον οὔτ’ ἐν θεῶν νόμοις.]

[Γερβαστὴ, ἡ, Chamaeleon herba, apud Ægyptios. Ex Apiileio De herbis c. 25 (ubi cod. Voss. Gervaste). Jablonski Op. vol. 1, ρ. 56.]

[Γέργανα. V. Ἔργανα.]

Γεργέλοψ, ζῷον, Ilesych. [Γεργέροψ Is. Yossius propter literarum seriem.]

[Γέργενα, πολλὰ, Hesvcli. Recte Salrnas. Γέργερα. Varro De L. L. 5, 11 : Graguli ab eo quod grrgatim est : ut quidam Græci greges Γέργερα. Conl. Γάργαρα ]

[Γέργερα. V. Γέργενα.]

Γεργέριμοι ἐλαῖαι, cædem sunt quæ et αἱ δρυπετεῖς, teste Eust. [ρ. 664], i· c. αἱ ἐν τῇ ἐλαΐνῃ δρυΐ πεπανθεῖσαι καὶ αὐτομάτως καταπεσοῦσαι, Quæ in oleagina arbore maturuerunt et sua sponte deciderunt, idem rursum Eust. ρ. 1726 : Δρυπετεῖς ἐλαῖαι αἱ ἐν τῶ δένδρο, πεπαι-

C νόμεναι, αἱ καὶ γεργέριμοι. Eod. modo Suid. exp. ; Athen. vero [2, ρ. 56] et τὰς δρυπετεῖς ἰσχάδας nominatas fuisse γεργερίμους innuit. [Conl. Hesvcli. s. Γερ-γέριμος.]

[Γεργέρινος. V. Γεργῖνος.]

Γέργερος, Hesychio βράγχος : pro quo et γαργαρεὼν dicitur.

[Γεργεσαῖος, ἀπὸ τόπου, καὶ Γεργεσηνὸς, Suidas. Ger-gesæi s. Gergeseni, populus Palæstinæ, in libris V. et Ν. Τ. Conl. Γάδαρα.]

[Γέργηθα , Γέργηθες, Γεργήθιος, et Γεργι... V. Γέργις.]

ΙΓέργινα. V. Ι᾽έργις.]

Γεργῖνος, διάφορος, διάβολος, Ilesych. Idem, Γεργέρινος , διάβολος. Γεργῖνοι parasiti regum Cypriorum, nomine a Gergithibus ducto, Clearch. ap. Athen. 6, ρ. a55, a56.]

[Γέργις, ιθος, ἡ, et Γέργῖθος, ἡ, Gergis, urbs Trojae. Gentile Γεργίθιος, ία, ιον, ut Γεργίθιος Ἀπόλ).ων, Γερ-γιΟία Σίβυλλα, et alia forma Γεργίτης, Γεργῖτις, Γερ-γιθεύς. Hæc Steph. Byz. Strabo ι3, ρ. 589 : Ἐν δὲ τῇ D Ααμψακηνῆ τόπος εὐάμπελος Γεργίθων* ἦν δὲ καὶ πόλις Γε᾽ργιθα , ὲκ τῶν ἐν τῆ Κυμαίᾳ Γεργίθων * ἦν γὰρ κἀκεῖ πόλις πληθυντικῶς καὶ θηλυκῶς λεγομένη αἱ Γέργιθες * quo in loco libri nonnulli Γεργηθ.... Ilesych. : Γέργιθες, πόλις· nam sic codex. Musurus Γέργιθος. Γέργιθες, οί, ap. Herodot. 5, 122; 7, 43. Urbem etiam Γέργιναν dictam esse narrat Clearcbus ἐν τῶ ἐπιγρα-φομένω Γεργιθίῳ ap. Athen. 6, ρ. 2 56, C : Πόλιν περὶ τὴν '1 ρωικὴν Ἴδην... ἡ πάλαι μὲν ἀπὸ τοῦ γένους (τῶν Γεργίνων* de quibus ν. s. Γεργῖνοι) Γέργινα, νῦν δὲ Γέρ-γιθα κέκληται. G. D.] Γέργηθες in Milesiorum repu-blica vocabantur olim οἱδημόται, teste Eust. [ρ. 1433, 42] pro quo ap. Athen. 12, [ρ. 524, Α] Γέργιθες. Sed præferenda est huic illa scriptura, ut quæ ap. Suid. quoque in Ms. Cod. habeatur : qui dicit et ipse γέργηθας a Milesiis divitibus vocatos fuisse τοὺς χειρώνακτας s. τὴν τύρβην, Turbam plebeiam, et eos, qui manuariis artibus victum quaererent. [Eustathius epitomen Athenæi secutus est. Veram scripturam Γέργιθες servarunt operis integri apograp.ha. G. Di.ndohf.]
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[Γέργις, ὁ, Gergis, Ari/.i filius, Persa, ap. Hero- Α dot. 7, 82. G. DmnoRF.]

[Γεργυπες, νεκροὶ, Hesych.]

[Γέργνρα. V. Γοργυρα.Ί

Γέρδιος, ὁ, Suidæ ὑφάντης, Textor : qui etiam addit sua ætate dictum fuisse Γερδία. Apud Hesych. scriptum oxytonios Γερδιὸς, expositumque itidem ὑφάντης.

[Ex Pselli Grammut. Ms. Cangius ν. Γέρδιος adfert, ΙἾρδιυς, ὁ ὑφαντής. Sic et Gloss. Gr. Lat.; similiter Cy-rill. Lex. Ms., Suid. et Etym. Μ. Γέρδιος eum accentu in antepen. Vid. Ducant;, in utroque Glossario, (ilossæ Mss. in Cantica S. Ερίθου, γερδίας. Suidas et Lex. Reg. Ms. (ϊ. e. Zonaras ρ. 434) : Γηώρας ... Γέρδης ὁ υφαντής. Alberti. Glossar. vetus : Scapi, κανόνες γερδιακοὶ, καὶ χάρτου τόμοι. Lucilius apud Nonium usus gerdii voce. Sopi μ ο. Gl. Γιρδοποιὸν, Textrinum. Leg. Γερδοποιεῖον. Secundum Schneid. est ab /Eolico ἔρδω, pro ἔργω. Akgl. Γερδίσαι, αἱ, Textrices, Γερ-δαῖος, Γέρδειος, Γερδιακὸς, vid. ap. Ducang.]

[Γέρεα, τά. V. Γέρας.]

Γερεαὶ, αἱ, Primariae atque honoratiores matronæ, β Hom. : Mulieres Baccho sacrificantes, Demosth. Ita VV. LL.; sed perperam pro γεραιαὶ, ut Hesych. et Suid. habent. [De locis Demosth, ν. s. ν. Γεραρός.] [Γερεᾶτις, ἡ, Gereatis, cognomen Hyblæ urbis bis a Pausania memoratum 5, 23,6. Apud alios Γαλεῶτις.

V. Γαλειότης. G. Dinuouf.]

[Γερέθω a grammaticis fictum. V. Ἀγερέθω.]

Γέρην, Hesychio ἔντιμος. [V. Γέρανος.]

[Γέρην , πόλις ὴ κώμη Αέσβου, ἀπὸ Γέρηνος τοῦ Πο-σειοῶνος. Καὶ θηλυκῶς Γερηνὶς, Steph. Byz.l

Γερήνιος, ὁ, Nestoris epith., II. Β, [3Ἶβ] : Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. Exp. a nonnullis ἔντιμος, γέρων * παρὰ τὸ γέρας. Alii vero [et rectè] Γερήνιον dictum volunt a Gerena s. Gercno oppido, in quo profugus fuit educatus : unde et Hesiod, [in Catalog. miil.1 : Κτεῖνε δὲ Νηλῆος ταλασίφρονος υἱέας ἐσθλοὺς Ἕνδεκα, δωοέκατος δὲ Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ Ξεῖνος ἐὼν ἐτύχησε παρ’ ἱππο-δάμοισι Γερήνοις [ἀπὸ εὐθείας τῆς Γέρηνος]. Et rursum, Νέστωρ οἶος ἄλυξεν ἐν ἀνθεμόεντι Γερήνῳ. [Hæc ex Steph. Byz., qui addit : Ἐξ ἦς εὐθείας τῆς ἡ Γέρηνος τὸ Γερή- c νευς, ὡς Ἄλιος Ἁλιεύς * καὶ ἐξ αὐτῆς Γερηνία καὶ Γερήνιος.] Plura super hac re Eustath. et Strabo [8, ρ. 34o, 36o. Itlcin ρ. 353 : Τὰ Γέρηνα, ὴ τὴν Γερήνίαν • ἀμφοτέρως γὰρ λέγεται. Et ρ. 34ο : Οἱ δ᾽ οὖν ἐκ τῆς κοίλης Ἤλιδος ... γνωρίσματα δεικνύντες Γε'ρανον (Γέρηνον Eustath. ad Ι. Hom.) τόπον καὶ Γέροντα ποταμόν καὶ ἄλλον Γερήνιον (codd, plures γεράνιον), εἶτ᾽ ἀπὸ τούτο,ν ἐπιθέτως Γερήνιον εἰρῆσθαι πιστούμενοι τὸν Νέστορα. Γερήνη,ἡ, ap. Etym. Μ. ρ. 227, 49» Schol. Hom. Od. Γ, 68.]

[Γέρης, ητος, ὁ, Geres, Bœotus, ap. Strab. 14, ρ. 633, Pausan. 7, 3, 6. || Alius ap. Aristoph. Eccl. 952. Unde Γερητοθεόδωροι, Homines quales Geres et Theodorus, Ach. Go5.J

[Γερητηρία, ἐπώλεια, Hesych. Hoc est ἐρρητηρία eum digammo. Conl. Γερρῶ.]

[Γερηφορία, ἡ, Honor. Uionys. Η. Α. R. 2, 10 : Ἐν Τε ἀρχαῖς καὶ γερηφορίαις.]

(Γερθιδάρες lectio corrupta. V. Γεραρός.]

Γερθυρεον, ἱλαρὸν, Hesych. qui eodem modo γε-ραρὸν explicat.]	d

[Γέρινα. V. Τέρινα.]

[Γέρινθοι. V. Γάλινθοι.]

[Γέρινος. V. Γύρινος.]

[Γερμᾶνες. V. Γαρμᾶνες.]

[Γερμἀνία, ἡ, Germania, Γερμανοί, οἱ, Germani, Γερμἀνικὸς, ὴ, ὸν, Germanicus, ap. Strab. aliosque geographos et historicos. Et Γερμανὸς, nom. pr.] [Γερμανίκεια, ἡ, Germanicea , πόλις Εὐφρατησίας .... ὁ πολίτης Γερμανικεὺς, Steph. Byz. Inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 245 : Ἱούλιος Ἀριστόμαχος (ἀγωνοθέ-της) Γερμανικίων. Sed γερμαμκ.ειιιν in simili inscr. vol. j, ρ. 392. G. Dim,.]

[Γερμάνιοι, oí,Germanii, gens Persica. Herodot. ι, 12S.]

[Γερμανολέτης, ὁ, Germanorum occisor. Orae. Si-byll. 14, 45.]

[Γέρμη, ἡ, Germa, πόλις Ἑλλησποντία, πλησίον Κυζίκου, ἥν Ἡρωδιανὸς Ἀσία ς φησίν ὁ πολίτης Γερ-μηνὸς καὶ Γιρμηνὴ, Steph. Byz., ubi vid. Holsten. et tuis. une. cræc. τον. 11, fasc. 11.

Eekhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 455. Diversum ab hoc Γερ-μηνὴ vocabulum videtur ejuod Arcad. memorat ρ. 111, 17 : Τὰ διὰ τοῦ ηνη ... βαρύνεται- ... τὸ δὲ γερμηνὴ ἡ συ-νήθεια ὀξύνει. G. Dindorf.]

[Γεροάκται, οἱ δήμαρχοι, παρὰ Λάκωσιν, Hesych. Ubi Salinas, propter literarum seriem Ι᾽ερωάκται.] [Γεροδοσία, ἡ, Honoris distributio. loann. Monadi, in Boisson. Aned. vol. 4, ρ. 358.]

ίΙΤροια. V. Γέρας.]

Γεροίτας. V. Γεροντίας.]

[Γεροκόμος. V. 1'ηροκόμος.]

[Γέρον. V. Γέρρον.]

Γερονταγωγέω, Senem duco. [Soph. OEd. C. 348 : Δύσμορος πλανωμένη γερονταγωγεῖ.] Γερονταγωγεῖν κἀνα-παιδεύειν πάλιν, Aristoph. [Eq. 1099], Instituere et mores seniles formare, Bud. [Versus ex Sophoclis Peleo sumtus : vid. Clem. ΑΙ. ρ. 748, Schol. Ar. Nub. 1419·] Plutarch. Polit, præc. [ρ. 524, C] : Πρὸς χάριν ἑαυτὸν γερονταγωγῶν, Componens se ad gratiam populi aucupandam, Bud. [Idem V. Niciæ c. 2 : Ισχυε μὲν γὰρ ὁ Κ λέων μέγα , Γερονταγωγῶν κἀν άμισθη νεῖν διδούς.]

1 ερονταγωγὸς, ὁ, Qui senem instituit, s. erudit. [Γεροντάριον, τὸ, Senecio. Gl.]

[Γερόντειον, τὸ, Geronteum, mons Arcadiæ. Pausan. 8, 16, ι; 22, ι. G. Dindorf.]

Γερόντειος, α, ον, Senilis, unde παλαῖστραι, Pollux [2, i3, ubi liber Falckcnb. Ἀντιφάνει] ex Aristoph., Seniles palæstræ, s. Senum palæ>træ, quas et γέρον-τιαίας vocat. [Illud γεροντιαία παλαίστρα, quod verba γερόντειαι παλαῖστραι proxime antecedit, a pluribus codd, abest. ||Gcrontea, nomen herbæ, ap. Ap-pulei. De herb. c. 75.]

[Γεροντεύω, Senator sum. Inscr. Murat. Lacon. ρ. 66. Schneid. Corsin. Not. Gr. ρ. 13. Schæf. Γερον-τεύεσθαι Hesych. s. ν. Γηρωπίζεται]

[Γεροντία. V. Γερουσία.)

[Ceroutia, insula maris Ægei. Plin. Η. Ν. 4, 12.] [Γεροντιάδης, ὁ, Gerontiades, Theodori filius, iu inscr. Reines, ρ. 285. G. Dindorf.]

Γεροντιαῖος, αία, αῖον, poet. Senilis. [V. Γερόντειος. Eustath. Opusc, ρ. 343, 83 : Ἐνθυμοῦμαι τὴν ἐκείνου γεροντιαίαν ἐν νεότητι φρόνησιν.]

Γεροντίας, ου, ὁ, Patruus [immo Avus paternus], ap. Laced. Vid. Eustath. [ρ. 971, 23. Schol. Lips. II. Ξ, 118 : Ὀ τοῦ πατρὸς πατὴρ γεροντίας, ἡ δὲ μάμμη τήθη. Hesych. : Γεροίταν, πάππον. Κρῆτες. Γεροντίας, πάππος. Cùm priore glossa editores contulerunt aliam ejusdem , Ἱερόλας, ἴσισυς (ἱερεὺς Hcringa). Σοφοκλῆς χ\ἰχμαλώτοις, ὡς καὶ τὸν γέροντα γεροιδὰν ἡ γεροῦντος λέγει. Sed γεροίτας vel γεροντίας parum apte eum ἱερόλας comparantur. Quamobrem sic potius corrigendum esse suspicatus sum , ὡς καὶ τὸν γέροντα γηρόλαν λέ• γει. Γέρυς et Γερύτας ex Hesych. infrà afferetur. G. D.] Γέροντιάω, Senium et delirium recipio, Bud. Malim, Senile desiderium recipio. Diog. L. Platone i3q [3, 18] : Οἱ λόγοι σου γεροντιῶσι.

[Γεροντίζω, Senesco. Ιεροντίζων οἶνος, Vetus vinum, Alex. Trall. 9, ρ. 5α4• Schneid. Et « 8, ρ. 14ο : Οἶνον δὲ... ἱερουλίζοντα , lego γεροντίζοντα. » Auctor Le xi ci Gr. Lat. olim Askeviani. Angl.]

Γεροντικὸς, ὴ, ὸν, Senilis; usitatius quam γερόντειος, ut ἡλικία, et λουτρὰ, Plato De LL. 6, [ρ. 761, C. Γεροντικὴ εὐλάβεια, Plutarch. V. Bruti c. 12. Γεροντικὸν γυμνάσιον, Strabo 14, ρ. 6ύ9• Σῶμα γεροντικὸν, Vietum, Gl. Τὸ γεροντικὸν, Senatus, ap. Polyb. 6, 5ι, 2, recte scriptum in cod. Paris. Vulgo γερόντων. || Apud Byzantinos Γεροντικὸν, τὸ, s. Γεροντικὸν βιβλίον est Commentarius dictorum factorumquc sanctorum monachorum, cujusmodi γεροντικὰ, quæ παραδείσου seu βίβλου τῶν ἁγίων γερόντων inscriptionem interdum gerunt, ctiamnum supersunt. Vid. Ducang. et Co-teler. ad Monum. Eccl. Gr. vol. ι, ρ. 795. G. Dind.] Γεροντικῶς, Seniliter. [Aristoph. Vesp. 1127 ; Plutarch. Moral, ρ. 639, Β.]

Γερόντιον, τὸ, Senecio, Aristoph. Nub. [788; Eq. 42; Ach. 992. Hippocr. ρ. 1276, 38; Xenoph. Anab. 6, 3, 22. Γερόντια Γραικα Poíyb. 35, 6, 2. Psellus De dæm. ρ. 89.	|| Γερόντιον lectio vitiosa pro γε-

ροντικόν. V. Γεροντικός.]
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[Γερόντιος, ὁ, Gcrontius, η. pr. presbvteri in synodo Nicæna ap. Phot. Bibi. ρ. 13, et aliorum. Frequens in Libanii epistolis, 452, 548, 699, a!.]

[ Γεροντογ ράδιο, Senex vetula, comica compositio Scythæ ap. Aristoph. Th. 1199. Ejusdemmodi est γεροντοπύγισο ibid. 1123. Passov. Hæc in aliis libris recte divisim scribuntur γεροντο γράδιο et γέροντο πύ-γισο. G. Dimjorf.]

Γεροντοδιδάσκαλος, ὁ, Senis præceptor. Apud Plat. Euthyd, [ρ. 272, C], Qui docet senes discipulos. [Ex Platone Pollux a, 13.] Et Varronis Satyra hoc nomine ap. Nonium ν. Lautus.

[Γεροντοειδὴς, ὁ, ἡ, Senis similis. Eust. ρ. 1923, 60.] Γεροντοκομεῖον, τὸ, Locus in quo curantur senes, s. cuia senum geritur : Iu quo senes tractantur, VV. LL. [Justinian. Cod. ι, 3, 46, ι. G. Dimjorf.] [Γεροντοκόμικα. Schol. Plat.ρ. 59 (314 Bekk.) : ἾΙλις ἤλικα τέρπε, γέρων δέ τε τέρπε γέοοντα, ὤ; φησι καὶ ὁ Ξενοφῶν γεροντοκόμικα. Repetit hæc Favorin. s. ν. Ἥλικα, omisso vitioso γεροντοκόμικα. Apud Xenoph. hæc sententia non legitur.]

[Γεροντοκόμος, ὁ, Qui senes curat. Schol. Plat. ρ. 5i (377). Schneid. Justinian. Cod. ι, 3, 46, ι : “II βρεφοτρόφους, ὴ γεροντοκόμους, ὴ ἁπλῶς τῶν εὐσεβῶν πράξεων διοιχητάς. G. Dixdorf.]

[Γεροντομανία, ἡ, Senum delirium, titulus fabulæ Anaxandridis ap. Aristot. Rhet. 3, 11, Athen. i3, ρ. 5γο, 1). Angi..]

[Γεροντόπαις,αιδος, ὁ,Senex filius. Eustath. Opusc. ρ. 49, 45 : Τῶ δὲ ἀέρι ἐφῆκεν ἀναψύχειν τοὺς τοῦ Θεοῦ γεροντόπαιδα;.]

[Γεροντοποιέω, Hesvcli. (?) Wakef.]

[Γεροντοπώγων, ὁ, Heiba est quæ inter saxa gignitur, longa barba, foliis instar capillorum praelongis, flore luteo, qui in volucres barbulas evanescit, quas pueri Barbas dei nuncupant. I^ctc manat et radice amara est, eoque a tragopogone differt. Gonræis in Delhi, med. Γεροντοπώγων ubi legerit (ìorræns nescitur. Γεραὸν πώγωνα ex loco Nicandri indicavimus s. ν. Γεραιός.]

Γέροντος. Vr. Γέρων.]

Γερούνιον, τὸ, Gerunium, urbs Italiæ. Apud Quadratum Γερυνία. Gentile Γερουνινός (corr. Γερουνῖνος ex cod. Vratisl.). Hæc Steph. Byz.]

[Γεροῦς. V. Γερτού;.]

Γερουσία, ἡ, Senatus. [Eurip. Rhes. 401 : Γερουσία Φρυγῶν * q36 : Ἕκτορο; πρεσβευμαθ᾽ αἵ τε μυρίαι γερου-σίαι. De Senatu Spartanorum Demosth, ρ. 489, >9 : Ἐπειδάν τις εἰς τὴν καλουμένην γερουσίαν ἐγκριθῇ. Pau-san. 3, 11, 2 : Τῆς γερουσίας βουλευτὴρ ιον.] Plutarch. [Mor. ρ. 789 : Τὴν ἐν Λακεδαίμονι παραζευχθεῖσαν αριστοκρατίαν τοῖς βασιλεῦσιν ὁ Πύθιος πρε?βυγενέας, ὁ δὲ Λυκούργος ἄντικρυς γερουσίαν ώνόμασεν. J Ή δὲ 'Ρωμαίων σύγκλητος ἄχρι νῦν γερουσία καλεῖται. [In libris V. Τ. et ap. Joscphum γερουσία sjrnedriu/n magnum dicitur. Inscr. Magnes, ap. Cnpcr. Lettre de erit. ρ. 281 : Φιλοσέβαστος γερουσία καὶ οἱ νέοι.] Γερῶα, Hesychio γεροντία, vel potius γεροντεία. (Addit Hesychius: Ἦν γὰρ σύστημα γερόντων. Recte autem Kuster. Γεριοία scribit.] Γερωνία, baronibus et Cretensibus est γεροντία, teste Hesych. Ap. Aristoph, quoque Lys. [980] pro γερωχία, quod in vnlg. Edd. legitur, quidam reponunt γεριονία : Πᾶ τᾶν Ἀσανᾶν ἐστὶν ἀγερωχία Ἤτοι πρυτάνιες; λῶ τι μυθίξαι νέον. Quo in Ι. illud γερωνία, s. γερωχία, idem esse videtur quod γερουσία, Senatus, Seniorum concilium. [Laconice ἡ γερουσία, secundum usitatam in talibus consuetudinem, dicebatur γερωΐα vel digammo /Eolico interposito, γερο-Γία. Aristophanis autem in loco praetulerim γερωΚία, quoniam editiones exhibent γεριυχία : alias placuisset γέρο,ία. Valck. Ep. ad Rœv. ρ. lxxii. Alterutrum etiam Hesychio restituendum pro γερωνία. In eadem glossa quod legitur, παρὰ Αάκωσι καὶ Λακεδαιμονίοις καὶ Κρησὶ, Meursius corrigebat Λακεδαιμονίοις in Καρ-χηδονίοις mutato, quos ipsos quoque γερουσίαν habuisse ex Aristot. Polit. 2, 11, constare. |J Alia forma est γεροντία, ἡ, cujus duo exempla sunt in Glossis Hesychii supra appositis. Xenoph. De rep. Lac. 10, ι : Τὴν κρίσιν τῆς γεροντίας, et plurali numero ap. Nicol. Damasc. ρ. 156 Orell.]
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Α [Γερουσιάζω, Senator sum. Nicet. Annal. 15, 8.] [Γερουσιακὸς, ὴ, ὸν, Senatorius. Chandlcr. Inscr. 20, λρήμασι γ. Angl.]

Γερουσιαστὴς, ὁ, Senator, Polyb. [7, 9, 1 et 4, de senatoribus Carthaginensibus. Joscphum ρ. 164, 21 cit. Wakef. Inscr, ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 74 : Ἑρέννιος ἹΙρακλιανὸς γερουσιαστὴς Φιλιπποπολείτης. G. Dinn.] Γερούσιος, ία, ιον, Ad senes pertinens, vel Qui est senum. Item, Qui senes decet. Item, Qui senibus pro honorario datur. Vide Enst. et cet. Schol, de γερούσιος οἶνος [II. Δ, 289; Od. Ν, 8], et γερούσιος ὅρκος [II. Χ, 119], ap. lloin.

[Γέρρα, ἡ, Gerrha, oppidum Chaldaeorum. Gentile Γερραῖος, αία, αῖον , et femin. Γερραίς. Hæc Steph. Byz. Est oppidum Arabiæ a Chaldæis e Babylonia profugis habitatum : vid. Slrab. 16, ρ. 766. Adjectivo Γερραῖοι pi*æter Strabonem utuntur Nicand. ΑΙ. 107, 244; Diodor. S. 3, 41, abij Γερρηνοὶ Maccab. 2, 13, 24. Ι] Γέρρα, τὰ, Gerrha, Iocus Ægypti inferioris, ap. Strab. ι, ρ. 5o; 16, ρ. 760 : Τὰ κχλούμενα γέρρα.

Β Apud Ptolem. Γέρρον. Originem nominis explicat Schol. Luciani Anach. c. 32 : Γέρρον Δημοσθένης ἐπὶ τῶν σκηνῶν καὶ τῶν περιφραγμάτων ^τέθεικεν^ ... Καὶ παρ’ Αἰγυπτίοις δὲ τὸ κατὰ τὸ Πηλούσιον καλούμενον διὰ τοῦτο ὠνομάσθη, ἐπεὶ σκηνώματά ἐστιν ἐν οἶς παραφυλάττοντες τὰς εἰσόδους διατρίβουσι. G. Dim,orf.]

Γεῤῥάδιον, τό. Γεῤῥάδια Suidæ ut et Hesychio στρω-τηρίδια, Storeæ e vimine aut junco.

[Γερραῖος. Γερῤαΐς. Γερρηνός. V. Γέρρα.]

ΙΓέρρισς. V. Γέρρος.] ^

[Γερροδερμον, τἀ Gl. (»r. Lat. Τεραδερμον, Se-gestruin. Et Lat. Gr. Scgestrum, στέγαστρον, γε-ράδερμον, διφθέρα πλοίου, διφθέρα. Istud γεράδερμον vocabulum est nihili. Vera lectio est γερροδερμον : vid. Coraes ad Plut. V. Crassi ρ. 428. Asci..]

Γέῤῥον, τὸ, Scutum Persicum e vimine textum: Ælio enim Dionysio ap. Eust. [ρ. 1924, 3] γέῤῥα sunt ασπίδες Περσικαὶ ἐκ λύγιον καὶ οἰσύϊνοι. Apud Xen. Κ. Π. crebro occurrit h. ν., ut ρ. α5 [α, ι, 2ϊ] : Ηώ-ραξ γὰρ περὶ τὰ στέρνα ὰρμόζων ἑκάστω ἔσται, γεῤῥον δὲ

C ἐν τῆ ἀριστερᾷ, ὃ πάντες ειθίσμεθα φορείν μάχαιρα δὲ ἦ σάγαρις ἐν τῆ δεξιᾷ. Itidemquc ρ. 24 [α, ι, 9]·' Θώραξ μὲν περὶ τὰ στέρνα, γέῤῥον δὲ εἰς τὴν ἀριστερὰν , κοπὶς δὲ ὴ σάγαρις εἰς την δ•ξιάν. Et ρ. 3 [ι, 2, 9] : Γέῤῥον καὶ παλτα ούο. At ρ. η\ [4, 2, 22] : ΟΙ τὰ τῶν ἱππέο>ν γέῤῥα καὶ τὰς κοπίδας ἔχοντες. Apud Herodot, quoque [7, 61; 9, 61, al.] Arrian. et Plut. [V. Arist. c. 17; sed V. Æmil. c. 3i, Ηρᾷκιαγέρρα] de ejusmodi scuto Persico legitur h. ν. Sunt qui Crates interpr.; nam revera erant e vimine textæ crates, quibus clvpeornm s. scutorum loco utebantur : unde et generalius quidam exp. ἀσπὶς, θυρεὸς, πρόβλημα. Eust. hujus γέῤῥον σχῆμα dicit fuisse τετράγωνον, οὐκ ὀρθογώνιον. [Phry-nicli. Bekk. ρ. 33, α5 : Γέρρα δύο σημαίνει, τά; τε πλεκτὸς ἀσπίδα; καὶ οἵας αἱ Ἀμαζόνες γράφονται ἔχουσαι, καὶ περιφρτγμάτων προβλήματα πλεκτά.] Per κατάχρησιν autem γέρρον nominatur ἅπαν σκέπασμα, εἴτε δερμάτι-νον εἴη, εἴτε ἄλλης τινὸς ὕλης , tote Harpocr., qui a Dein. γέῤῥα vocari scribit τὰ τῶν σκηνῶν σκεπάσματα καὶ παρακαλύμματα* Or. ρ. ('.tes. [ρ. 284, 24]: D Τούς τε ἐκ τῶν σκηνῶν, τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν, ἐξεῖργον, καὶ τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. Idem affert hæc verba ex Episdem Or. iu Neæram [ρ. ι3γ5, 19] : Τὴν •ψῆφον δι-δοναι προσιόντι τῷ δήμῳ πρὶν τοὺς ξένους εἰσιέναι, καὶ τὰ γέῤῥα ἀναιρεῖν ; exp., πρὶν ἀναιρεθῆναι τὰ περιφράγματα. Strabo quoque [7, ρ. 294] Ligneas laminas, aut Crates vimineas, quibus veluti fornicatis s. concameratis currus teguntur, γέῤῥα appellat : Ἐν δὲ τοῖς ἀγῶσιν ἔτυ7ττον τὰς βύρσας τὰς περιτεταμένας τοῖς γέῤῥοις τῶν ἀρμαμαξῶν, ὥστ᾽ ἀποτελεῖσθαι ψόφον ἐξαίσιον. [Idem 4, ρ. «97 : Τοὺς δ᾽ οἴκους ἐκ σανίδων καὶ γέρρων ἔχουσι μεγάλους.] Hesychio γέῤῥα sunt τὰ ἀπὸ καλάμων ἡ παπύρων ἐργαστήρια* item τὰ δερμάτινα σκεπάσματα* ut ap. Suid. γέῤῥα δασέων βοῶν ὠμοβόινα * item πάντα τὰ σκεπάσματα* praeterea αἱ σκηναί· ut Eust. quoque γέῤῥα e Pausania exp. σκηνώματα ct περιφράγματα, at ex Æl. Dionysio περιπεφραγμένοι τόποι. [Schol. Plat. ρ. 9ύ (52α) : Τὰ σκεπάσματα πάντα οἱ Ἁττικοὶ γέρρα ἔλεγον • τινὲς δὲ δερμάτινα σκεπάσματά τινα καὶ Περσικὰ οἶς ἀντὶ ἀσπίδων έχρῶντο. Οἱ δὲ γέρρα τὰς σκη-
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νάς φασι. Pluribus hoc explicat Schol. Luciani Anach. c. 3a, qui postquam dc Γέρροις, nomine loci Ægyptii, dixit quæ s. ν. Γέρρα apposui, ita pergit : Καὶ Αριστοφάνης ὡς ἐπὶ φυλακῆς τίνος καὶ μοχλού τροπικῶς πα-ρέλαβε τὴν λέξιν. Ibidem Pherecratis ex Ἀγρίοις verba afferuntur, Γέρροις ἀποσταυροῦνται, quibuscum comparanda Suidæ glos>a, Γέρροιν (edd. vett. γερροιν) * ἀπὸ σταυροῦ φησιν Εὔπολις, quod ἐπὶ corrig. ex Etym. Μ. ρ. 228, 5γ. Κριοὺς, γέρρα et κλίμακας conjungit Dion. Hal. Λ. R. 6, 92. G. 1).] j| Iidem Lexicogrr. γέῤῥα vocari tradunt a Comicis τὰ τῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικών μόρια. Suid. ap. Siculos γέῤῥα vocari ait τὰ γυναικεῖα καὶ ἀνδρεῖα αἰδοῖα • Hesych. vero et Γέῤῥας ea nominari innuit : ut ap. Festum quoque fem. Gcrræ in superiore signil. legitur, nimirum pro Vimineae crates. [Femininam formam h. ν. etiam Alciphron! intulit Bergler. 3, 36 : Σαρίσσας καὶ καταπέλτας καὶ γέρρας, ubi libri δέρρας. Sed hic probabilius γέρρα scribetur, quod ipsum quoque Bergl. proposuit. Significationem autem quam ex comicis memorat Π. Steph. Schol. Lucian. Ι. c. exemplo Epicharmi confirmat , quem γερραιναξία dixisse ἐπὶ τῶν αἰδοίων. Quod ex Γέρρα Ναςια depravatum. Proverb. Append. Vat. ι, 40, ρ. 266 : Γέρρα Νάξια (vulgo γἔρρ᾽ ἀμαξιαῖα) * γέρρα Σικελοὶ λέγουσι τὰ ἀνδρῶα καὶ γυναικεῖα αἰδοῖα· ἦν οὲ ἐν τῇ Σικελικῇ Νάξῳ (vulgo Μάξῳ) τέμενος ἐπιθα-λάσσιον Αφροδίτης, ἐν ᾧμεγάλα αἰδοῖα ἀνέκειτο. ‖ Sagitta. Schol. Luciani Ι. c. : Ἀλκμὰν δὲ ἐπὶ τῶν οἰστῶν τέ-θεικε τὴν λέξιν. Quo significatu recentiores grammaticos h. ν. uti observatum est. Sic Pseudo-Hcrodiau. in Epinier, ρ. 12 γέρρον interpretatur κοντάριον, Schol. Luc. Dial. mort. 14, vol. ι, 3q5, μικρὰ ἀκόντια reddit verbis τὰ γέρρα. Favorüi. γέρρα, τὰ κοντάρια, ex Theodoro Prodr. affert. || Latini nugas et ineptias gerras dicunt, quod e Græco vocabuli usu explicare student Festus, Nonius Marc., Schol. Terentii ρ. 49 ed. Mai. qui etiam Piscem nullius saporis , non aptum cibis, Gerram dici ait, quem Gerrem et Gerriculam vocat Plinius. || In codd, interdum γέρον scriptum. Unde Etym. Gud. ρ. 124, ι : Γέρον, οὐδετέρως τὸ παλαιόν ὴ τὸ ὅπλον. G. Dind.]

[Γέρρος, ὁ, Gerrhus, fl. Scythiæ ap. Herodot. 4, 29* 47, 56; et nomen regionis illius, ibid. c. 53 : Μέχρι Γε'ρρου χώρου, ubi var. lect. γερρέου et γερρέων. Adject. gentile ap. Steph. Byz. Γέρριος, ία, ιον : sed ap. Herodot. 4, 71, ἐν Γέρροισι. G. Dino.]

Γερροφόρος, ὁ. Γερροφόροι dicuntur οἱ τὰ γέῤῥα, ἤτοι ςυλίνας και ποδήρεις ἀσπίδα; φΌρουντες * teste Suida. [Plato Lach. ρ. 191, Β; Xenoph. Anab, ι, 8, 9; OEcon. 4, 5; Strabo 7, ρ. 3o6.]

[Γερροχελώνη, ἡ, Testudo viminea, nomen machinae, aj). Philon, in Mathem. vett. ρ. 96, 100. Et ρ. 99 : Ιϊο•όῦνται δὲ αί γερροχελῶναι ἐκ τῶν πλεχθέντων γέρροιν, άνιυθεν εἰς ὀξεῖαν γωνίαν συγκλεισθέντα προσάλ-ληλα 'corr. συγκλεισθέντων πρὸς ἄλληλα), ὡσαύτως δὲ καὶ ἐκ τῶν πρόσθεν* εἶτα βυρσῶν περιτεθεισῶν καὶ δοκίδιον , κάτωθεν μὲν ἐκ τῶν πλαγίων τετραγώνων συμπα-γεισῶν, ἔνδοθεν δὲ στρογγύλων ὑπστεθεισῶν, οὐ χαλεπῶς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν προσφέρονται, διὰ τὸ μηδὲ βάρος ἔχειν πολύ. C. Dind.]

[Γερρῶ, ἀπόλωλα, Hesych. Videtur ἔρρω esse eum digammo. Herodian. Περὶ μ. λ. ρ. 4 3, ι G, ubi dc verbo Ἔρρω agit : Τὰ δὲ τοιαῦτα Αἰολικὰ ἦν, ἔχοντα κοινὰ, ἱμέρρω, οἰκτέρρω, ὀλοφύρρω. G. Dixd.] [Γέρσιμον. V. Κέρσιμον.]

[Γερτοῦς, οῦντος, Gertus, oppidum Phœhatidis in Dassaretia. Polyb. 5, 108, 2. Sed ibid. § 8, Γεροῦντα, ubi aliquot libri γερῶντα. <l. Dinn.]

[Γέρυλλος, ó, Geryllits. Inscr. Algol, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. Go3 : Ἄριστις Γερύλ).ου. G. Dixd.]

[Γερυνία. V. Γερούνιον.]

[Γέρυνος. V. Γύρινος.]

Γέρυς , et Γερυτας, Hesychio γέρων, Senex. [Conl. Γ εροντίας.]

[Γεριόα. V. Γερουσία.^

[Γερωάκται. Υ. Γεροάκται.]

[Γερωία. V. Γερουσία.] .

Γέρων, οντος, ὁ, [Eustath. ρ. 279, 4ο ex Aristophane grammatico : Τὴν γέροιν γέροντος γενικὴν ἀνάγοντες (οἱ Αἰτωλσὶ) εἰς ευθείαν γράφουσιν οὕτω, Μιλασίοις καὶ
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Δ ταῖς συναρχίαις καὶ τοῖς γερόντοις * ... τὸ δ᾽ αὐτό φησι φαίνεσθαι καὶ ἐπὶ τοῦ παθήματος, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ, Μὴ καταγελᾶτε τοῖς ἐμοῖς παθημάτοις. Conl. Kœn. ad Greg. Cor. ρ. 592.], i. q. γεραιὸς, Sene.v vir [paullo minus quam πρεσβύτης : vide locum Aristonis περὶ ανθρώπου γενεσεο,ς καὶ αὐξήσεως ἄχρι γήρως, quem ex Alexionc affert Amnion, ρ. 36; et Pollue. 2, 4]· Hom. Od. Δ, [485] : Ταῦτα μὲν οὕτο, δὴ τελέι»,, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις. [II. Ι, 36, 158 ; Ἤμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες, et alibi sæ-pissime, adjuncta interdum notione dignitatis viri principis, senatorii, sacerdotis, ducis (unde a grammaticis sæpe redditur vocc. ἔντιμοι et ἀριστεῖς : vid. Eustath. ρ. 167, 14 ; et Heyn. vol. 4, |>· 270, 606, 620) : interdum imbecillitatis senilis. Eurip. Andr. 678 : Γέρων γέριον εἶ. Aristoph. Eq. 1349 : Οὕτως ἀνόητος £γεγενήμην καὶ γέρων. Soph. Antig. 287 : Ἄνους τε καὶ γέρων ἅμα.] Plato Dc rep. 2, [ρ. 378, C] : Καὶ γέρουσι καὶ γραυσὶ καὶ πρεσβυτέροις γιγνομένοις. [Γερο,ν πατὴρ Eur. Hec. 711. Γέρων πόσις ib. 422. Παιδαγωγὸς ἀρχαῖος γέρων FU. 287, ut γε'ρο,ν παλαιὸς ap. Pauli san. 8, ii, 2, γέρων ἐς τὸ ὕστατον Lucian. Hermot. 9, vol. ι, ρ. 748, γ. ἐς τὸ ἔσχατον ap. cund. Herc. ι, vol. 3, ρ. 8α, quod uno verbo ἐσχατογέρων dicitur. Γέροντι ποδὶ Eur. Orest. .',56. Γέροντα χιρῶτα Hec. 4ο6. De animalibus, ut γέρων ἵππος ap. Soph. ΕΙ. α5; γέρων ἀλώπηξ, βοῦς, πίθηκος ap. Suidam s. ν. Γέρων. Aristot. Η. Α. 8, 3ο : Οἱ γέροντες τῶν ἰχθύων.^ Et de rebus inanimis [i. q. παλαιὸς, vetus], ut χαλκος [Simonid. in Antii. Pal. 6, 62], θεσμὸς, VV. LL. [Soph. OEd. Col. 1269, γερο,ν πίνος. Theocr. 7, 17, γερο,ν πέπλος, et 21,

12 γέρων λέμβος. De vino Euhul. ap. Athen. 1, ρ. 28, Γ : *11 Λεσβιον γέροντα νεκταροσταγῆ. Long. 3, iG : Οἴνου γέροντος. De pappo cardui dictum ν. s. Πάππος. Γέρων λόγος, Vetus dictum, Æseh. Agam. 7ὑο. || Γέρων, ut Latinum Major, quo priores ejusdem vel familiæ vel nominis a sequentibus distinguuntur. Plut. Mor. ρ. 33o, E : Ἀντίγονος ὁ γέρων, ubi Wyltenb. alia exempla indicat, ρ. 36o, C; 5o6, 1); V’. Pelopidæ c. 2.]	‖ Γέροντες, Senatores, Curia Laced, constans

e Scnat. 24; Paus. 66 [3, 5, 2]; vel ex 28. Vide q Plut. Lvc. i3, 17, 18 [capp. 5, 6, 26 et 29]; Ages. 196 [c. 4]. Herodot, quoque 28 ponit [6, 5γ] : Καὶ παρίζειν βουλεύουσι τοῖσι γέρουσι, ἐόῦσι δυῶν ὀέουσι τριή-κοντα. [ ‖ Apud scriptores Christianos Γέροντες Episcopi vocantur et Monachi. Utriusque usus exempla vid. ap. Ducang.] Ceterum varie ridiculus est in variis hujus nominis etymis Etym. [ρ. 226, 27], eum vicina et rationi maxime consentanea sit hæc una , a γέρας, ob honorem, qui senectuti defertur. [Quam sequitur Eustath. ρ. 477, 45.] Nec enim Plut. 5;o [Moral, ρ. 789, E, assentiri possum contra γέρας a γερο,ν deducenti. [Quum masculinum γέρων sæpc adjectivi locum obtineat, poetæ interdum etiam neutro γέρον, τὸ, usi sunt, contra canonem Schol. Apollon. De synt. ρ. 387 ed. Bekk. Hom. Od. Χ, 184 : Σάκο; εὐρὺ, γέρον, πεπαλαγμένον ἄζῃ, ubi Eustath. Æschylt ex perdita fibula verba affert : Ὠς λέγει γέρον γράμμα, et ex Sophocle, Γέροντα βουλεύεις, quem locum in mente videtur habuisse Etym. Μ. ρ. 227, 10, ubi γέροντα πράγματα (nam sic pro πρᾶγμα legendum) me-D morantur. G. D.]	|| Γέρων, Colus, c qua suspendi

solent stupæ, et fuso versato fila trahi. Causam nominis his verbis aperit Pollux [7, 73 : Τὸ δὲ ἐργαλεῖον , καθ’ οὗ ἔκλωθον ἐξαρτῶντες τὰ στυππεῖα, γέρων ἐκαλεῖτο ·] ἦν δὲ ἐκ ξύλου πεποιημένον κιοίνιον, χεῖρας Ἑρμοῦ τετραγώνου ἔχον, ᾧ γέροντος ἐπῆν πρόσωπον, ἀφ οὗ καὶ τοὔνομα. Hujus usus exemplum hoc affert e Pherecratis Μυρμηκανθρώποις, Ἀλλ’ ὡς τάχιστα τὸν γέ-ρονθ᾽ ἱστὸν ποιεῖ [corrig. ποίει. G. 0.],Ἐφ [ap. Pollue, ἀφ᾽] οὗ τὸ λίνον ἦν, Subito colum, e qua suspensum erat linum, in telam convertit. [Pollux 10, 176 : Τον ἱστὸν τῶν ταῦτα (λίνον, στυππεῖον, κάνναβον) εργαζόμενων γέροντα (ἂν ειποις). Herodes in Mimiambis ap. Stob. Flor. 78, 6 : Ἢ κεσκέου μοι τὸν γέροντα λωβῆται. Ex his satis apparet male γέρον genere neutro scribi ap. Eustath. ρ. 1923, qui postquam de neutro adjectivi γέρων egerat, sic pergit : Παυσανίας δὲ λέγει ὅτι γέρον ξύλον στυλίδι παραπλήσιον ἔχον κεφαλὴν γε-ροντοειδῆ πλαστὴν γλυπτήν καὶ χεῖρας ὡς Ἑρμοῦ τετραγώνου, ἐξ ὦν ἐκρέματο, φησὶ, τὰ νηθόμενα στυππεῖα* τὸ
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μέντοι γέρρον τὸ ἐν δυσὶ ρ κ. τ. ἕ. ‖ Γέρων, ὁ, Geron, λ nomen fluvii Elidis ap. Strabon. 8, ρ. 34ο.	‖ Γέ-

Ϊων, ὁ, í*eron, η. pr. virile Aristophani restitui λ-cles. 848, pro vulgato γέρων : ubi per temporum rationem etiam de Πέρων cogitari licet, quod Tli. Bergkius mihi proposuit, collato Antiphanis loco ap. Athen. 15, ρ. 689,690. Γέρων Ἀρίστωνος Ἀγκυλῆθεν est in inscr. ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 49°· G. Dino.] [Γερωνία. V. Γερουσία.]

[Γερωνίδ•ς, Vipiones. Gl.]

[Γεριόνοιον. V. Γρῶνος.]

[Γερωχία lectio vitiosa. V. Γερουσία.]

[Γεσάται. V. 1'αισάται.]

[Γέσιος, 6,Cesius, medicus celeberrimus, de quo vid. s. ν. Γέα et Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 35a. In epigrammatis Palladæ Alexandr. metrum ubique Γέσσιος postulat. Et sic scriptum hoc nomen ap. Liban. Ep. 867, ρ. 406; io3i, ρ. 480 (ubi cod. Med. γεσίου); 1149, |»· 55o. G. Dinuoaf.]

[Γέσκων, s. Γίσκων, υϊνος, ὁ, Gesco, nomen Pœni aj)ud Polyb. ι, 66, 68, 69, 70, 79; 36, 1, 8. Γίσκων Β ap. Plutarch. V. Fabii c. ι5. Γέσκων in V. Timol. c. 3o. Conf. \Y essel. ad Diodor. iC, 8i. G. 1)im>orf.] Γέσμα. V. Γε32α.]

Γέσσιος. V. Γεσιος.]

Ι Γέστα. V. Γαστραία.]

Γεστία, ἔνδυσις, μάλη, ἱμάτια, Hesych.]

Γέστρα, στολὴ, Hesych.]

Γετηνός. V. Γετία.]

Γέται, οἱ, Getæ, populus Thraciæ, de quo prætor alios copiose egit Strabo libro septimo. De formis vocabuli Steph. Byz. : Γετία, ἡ χώρα τῶν Γετῶν. Γέ-της γὰρ τὸ ἐθνικὸν, οὐ τὸ κύριον. ... Εστι καὶ θηλυκῶς Γέτης (corrigunt Γέτις vel Γέτη * οὕτιυ γὰρ ἐκαλεῖτο ἡ γυνὴ τοῦ Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου. Idem possessivum Γε-τικὸς, ὴ, ὸν, memorat, ut Κρίτωνος Γετικά. Amanum autem Γετηνοὺς dixisse. Sophocles Triptol. ap. Herodian. Περὶ μ. λ. ρ. 9, 3o : Καὶ Χαρναβῶντος, ὃς Γετῶν ἄρχει τανῦν. Ἡ Γετικὴ, Getarum terra, Lucian. Icarum. 16, vol. 2, ρ. 771.	|| Γέτας, nomen servile,

llelladins ap. Phot. Bibi. ρ. 532, 37 *, Schol. Arist. C Ach. 242; Prod, in Alcib, vol. 2, ρ. 149. Galen. vol. 5, ρ. 29 : Τοῖς ὑπὸ τοῦ βελτίστου Μενάνδρου κατὰ τὰ; κωμῳδίας εἰσαγομένοις οἰκέταις, Δάοις τε τισι καὶ Γέταις. Ὠ Γέτα in fragm. Menandri ap. Justin. De monarch. ρ. 4°, Β. Τὸν παῖδά σου τὸν Γέταν , Epist. Socr. 14, ρ. *9• Strabo 7, |>• 3ο4, ubi de Dacis et Getis agit : Ἀφ’ οὗ καὶ τοῖς ᾽Αττικοῖς ἐπεπόλασε τὰ τῶν οἰκετῶν ὀνόματα Γέται καὶ Δαῦοι. G. Di.nuorf.]

[Γέτις, ἐλπὶς, Hesych.]

[Πτορι, ἔτος. Γέτος, ἐνιαυτὸς, Hesych. In priori glossa Musurus male ἔτει. Corrigendum enim Γέτορ, forma Laconica. Γέτος Albcrti ex γ᾽ ἔτος coaluisse suspicatur. Cujusmodi errorem s. ν. Γάμμορος notavimus. G. Dind.]

Γευθμὸς, ὁ, Gustus, Gustatus, ap. Nicand. [ΛΙ. 3q8 : Τὴν (πόσιν) ἤτοι γευθμῷ μὲν ἰσαιομένην μάθε νάρδῳ* 468 : Γευθμὸς ἰχθυόεις.]

[Γεύλοφα. V. Γεώλοφος.]

Γεῦμα, τὸ, Gustus : et q. d. Gustamentum. Eur. Cycl. [15o] : Ἦ γὰρ γεῦμα τὴν ώνὴν καλεῖ, Gustus Β emptionem provocat, Cumer. interpr., qui et addit γεῦμα esse proprie Specimen potus venalis. [Philostr. í)e vit. Soph. ρ. Κ : Ἱκανὰ ταῦτά που δηλῶσαι τὸν ἄνδρα , καθάπερ τὸν ἀνθοσμίαν τὸ γεῦμα. Idem De vit. Apoll. 6, 12 : Μήτε γεῦμα παρέχειν μήτε δεῖγμα. Eu— bulns dixit βαδίζειν εἰς τὰ γεύματα, ap. Athen. 11, ρ. 499· Valcr. ad Herodot. 7, 4*l. Cùm altero Phi-Jostrati loco comparandus Philochor. ap. Athen. 15, ρ. 6q3, E : Ἀκράτου μὲν ὅσον γεῦμα καὶ δεῖγμα τῆς δυ-νάμεως τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ. Plut. De puer. educ. ρ. 8, C :

Ἐκ παραδρομῆς μαθεῖν ὡσπερεὶ γεύματος ἔνεκεν. Ephipp. ap. Atben. 9, ρ• 38ο, F : Γεύματα οἴνων.] Apud Hip-pocrat. autem Epidem. ι, Γεύματα videntur dici (Juæ gustantur [i. e. Cibi] : Ἀπόσιτοι πάντων γευμάτων διετέλεον. [Ρ. q40, Η, aliisque Iocis, ut ρ. loto, Ι): Κοιλίην οὐκ ἐνεδέχετο οὐδὲ τοῖσι γεύμασι ἑστάναι. ‖ Cœna. Schol. Hom. Od. Μ, 4 49 : Ἀπὸ τῆς προ,ίας ἐκρατοῦντο ἔνδον τὰ δοῦρα ἕο,ς τοῦ γεύματος. Et infrà :

Ἐν τῷ καιρῷ τοῦ γεύματος. Eustath. ρ. 143α, 6 : Δεῖπνον

τὸ πρωινόν ἔμβρωμα, ἄριστον δὲ τὸ κοινῶς λεγόμενον γεῦμα. Alia exempla vide ap. Ducang. Eadem significatione Γεύεσθαι et Γευματίζειν dicitur, quæ ν. H Alia forma Γεῦσμα, loann. Chrys. Hom. 134, vol. 5, ρ. 861 : Γεῦσμα δεδωκότες τῆς ἀναστάσεως. Sragf.e. llesych. Γέσμα, γεῦμα. Γεῦμα, γεῦσις , ἔδεσμα. In γέμα corruptum ap. Neogræcos.]

Γευματίζω, Gusto. [Ex Favorino. Manuel Moschop. in Lexico Philostrati ap. Ducang. : Ἀριστῶ τὸ γευματίζω (Prandeo), ἐς οὗ ἄριστον τὸ γεῦμα.]

Γεῦσις, εως, ἡ, Gustus,Gustatus, [Sapor]. Aristot. Eth. 3, [i3] : Τῆς γὰρ γεύσεώς ἐστιν ἡ κρίσις τῶν χυλῶν [χυμῶν. Pollux 2, 104 : Ι᾽λῶσσα γεύσεως γνώμων, δια-κρίνουσα τοὺς χυμούς* 104 : Τὸ δὲ πλέον ἡ γλῶσσα τῆ; εἰς τὴν γεῦσιν αἰσθήσεως ἔχει, κατὰ τὸ πρὸς τῇ φάρυγγι μέρος, ὃ γεῦσιν καὶ κεφαλίνην ὀνομάζουσι. Dicæurch. in Creuz. Melet. 3, ρ. 181 : Τὰ ἐκ τῆς γῆς γινόμενα ατίμητα καὶ πρῶτα τῇ γεύσει. Γεῦσις τοῦ οἴνου Daniel. 5, 2. Ξένη γεῦσις, Cibus insolitus, Sap. Sal. 16, 2. Figurate , Γεῦσιν τῆς τῶν Ιουδαίων εὐτολμία; εἰληφὼς >lac-cab. 2, 13, 18. Γεῦσις πικρὰ, ἁλμυρα, Sapor amarus, salsus, Geopon. 5, 7, 3. Οἰνώδης, γ, 15, 4•]

[Γευσιστράτη , ἡ, Gcusistrata, n. pr. mulieris apud Aristoph. Eccl. 49· G. Dindoef.]

[Γεῦσμα. V. Γεῦμα.]

[Γευστέον. V. Γεύω.]

Γευστήριον, τὸ, q. d. Gustatorium [Gl.], Gustandi instrumentum : vel, ut alii interpretantur, Indicium gustus. Dicitur et de poculo, quo vinum degustatur: κόγχην ἐμφερῆ γευστηρίοις, Pherecrat. ap. Athen. 11, [ρ. 461, C]. Usus est et Aristoph. Vid. Pollue. [6, 99; 10, 75, 172.]

[Γεύστης, ὁ, Gustator. Inscr. Chia ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 201, 8 : Γεύστου Αυσίου, Lysia libationem gustante. Unde compositum Προγεύστης. G. Dindorf.]

[Γευστίδιον, Gustatorium. Γευστρίδιον, (lupillum. Γευστριον, Gustatorium. Gl. Cl. Salinas. Hist. Aug. ρ. a53, C.]

Γευστικὸς, ὴ, ὸν, Gustatorius : ut γευστική δύναμις Alex. Aphrod. [et Moschop. CoIIect. voc. Attic, s. ν. Νοῦς.] Gustatoria facultas. Et γευστικὸν νεῦρον ex eod. in Probi. 2, [ρ. 3a8, 6 Sylb. Τὸ γευστικὸν αἰσθητήριον Aristot. De anima 3, 10. Γευστικὴν αἴσθησιν Diunvs. De comp. verb. 12, ρ. i38 Schæf. Adv. Γευστικῶς Schol. Ven. 11. E, 661 et Suidas s. ν. Μαιμώωσα, quod interpretantur γευστικῶς ἔχουσα.]

Γευστὸς, ὴ, ὸν, q. d. Gustabilis, vel Gustu perceptibilis: i. e. Qui percipi s. sentiri gustu potest. [Aristot. De anima 3, io : Τὸ δὲ γευστόν ἐστιν απτόν τι. Vid. Dionysii et Moschopnli locos s. ν. Γευστικὸς indicatos.] Item Quem gustare et quo uti pro cibo possumus. [Basii, t. ι, ρ. 972, D.]

ÎΓευστρίδιον. V. Γευστριον.]

Γευστρίνην, γαῦλον, Hesych.]

Γεύστριον. V. Γευστίδιον.]

[Γευστρὶς, Meraria. Gl. Saporatorium addit Do-

sitheus Ms.j

[Γεύω.] Γεύομαι, σομαι, [Præteritum Γέγευμαι : ap. Theocrit. 14, 51 Γεύμεθα pro γεγεύμεθα, de quo recte judicat Bultmann. Gr. vol. 1, ρ. 3α5], Gusto, Degusto : putarunt autem quidam etymologi γεῦσιν, verbale hinc factum, dici quasi δεῦσιν. Thuc. 2, [5o] : Τὰ γὰρ ὄρνεα καὶ τετράποδα ὅσα ἀνθρώπων ἅπτεται... ἡ οὐ προσήει, ὴ γευσάμενα διεφθείρετο. Cùm gen. Sæpe jungitur : Soph. [Aj. 844]·' Γεύεσθαι πανδήμου στρατού, pro Deglutire universum exercitum. [Thucyd. 2, 70 : Ὄ τε σῖτος ἐπελελοίπει... καί τινες καὶ ἀλλήλων ἐγέγευντο. Nam sic meliores libri : alii ἐγεύοντο.] Plato, Γεύεσθαι τῆς διαίτης. [Cùm accusativo. Antig. Caryst. c. 20 : Αἰγόλεθρον, ὃ τῶν μὲν ἐγχωρίων αἰγῶν οὐδεμία γεύεται. Leon id. in Anth. Pal. 6, 120: Θηλείης ἔρσης ἰκμάδ» γευόμενος. Quam constructionem versui corrupto ap. Aristot. Poet. 22, ρ. 1458, ι ο, inferebat Tyrwhitt : Οὐκ ἂν γευσάμενος τὸν ἐκείνου ἐλλέβορον, ubi libri γερά-μενος , γ᾽ ἐράμενος , γ᾽ ἐρώμενος. Suidas , Γεύομαι, αἰ-τιατικῆ. ‖ Apud recentiores Graecos Γεύεσθαι est Prandere, Cœnare : ν. Ducang. et quæ s. ν. Γεῦμα dicta.] ‖ Metaph. item pro Experior, Bud. e Plat. De LL. 204, 245, 246 [e. c. τῶν νόμων, 6, ρ. γ5α, C]. Sic γεύσασθαι ἀρχῆς, Herodot. [4, 147·] Et γεύεσθαι πένθους,

593	γέφυρα

Eur. [Alc. 1072]. Sic Lucian. [Nigrin. c. 28] : Γευσά-μενος τῶν παρ’ ἐκείνοις κακῶν. Frequens est autem et ap. Hom., ut γευεσθαι ἀκωκῆς δουρὸς, II. Φ, [6ι] ; γεύεσθαι ὀϊστοῦ, Ou. Φ, [98]; γεύεσθαι χειρῶν, Υ, [ι81]. Apud Pind. autem Pyth. [9, 61]: Γεύεται δ᾽ἀλκᾶς ἀπειράντου. [Ἀέθλιον Pyth. ίο, il. Στεφάνων |sth. Ι, 29· Πόνων Nem. 6, 41; Eurip. Herc. fur. ι353. Ἀρετῶν Pind. Nem. 3, 74· Κέαρ ὕμνιον γεύεται, Isthm. 4, 25. Epigr. in Antii. Pal. Append. 238 : Μήπω γευσάμενος ἤβης ώλι-σθον ἐς ᾍδου. Antiphil. in Antii. Pal. 7, 379 : Χῶμα μέσσου γευόμενον πελάγους. Aristoph. Ran. 462 : Οὐ μὴ διατρίψεις, ἀλλὰ γεύσει τῆς θύρας ; Plato De rep. 2, ρ. 358, E : Ἐπειδὰν ἀλλήλους ἀδικῶσί τε καὶ ἀδικῶνται καὶ ἀμφοτέρων γεύωνται. || Antiattic. ρ. 8γ, 31 : Γεύεσθαι , οὐ μόνον επὶ τοῦ ἐσθίειν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ὀσφραίνεσθαι, ὡς ἐν τῷ βίῳ, γεύεται μύρων. Εὐριπίδης Κύκλυ>πι. In Cyclope Euripidis tantum abest ut γεύεσθαι idem sit quod ὀσφραίνεσθαι, ut diserte distinguantur hæc verba ν. 155, ubi Sileno, qui dulci delinitus meri odore οσφραίνομαι dixerat, respondet Ulixes, Γεῦσαί νυν, ὡς ἂν μὴ λόγῳ ᾽παινῆς μόνον.] Sed et eum gen. pers., II. Y, [258] : Γευσόμεθ᾽ ἀλλήλων χαλκήρεσιν ἐγ-χείῃσιν, Experiamur alter alterum, i. e. alter alterius robur et vires. [Sensu obscœno Æschvl. iu fragm. (224) fabulæ satyricæ, Τοξοτίδων, Νέας γυναικὸς ου με μὴ λάθῃ φλέγων ὀφθαλμὸς, ἥτις ἀνδρὸς ᾗ γεγευμὲνη.]

Il At Γεύω est γεύεσθαι ποιῶ, Gustare iacio, Gustum præbeo. Plato De rep. 7, [ρ. 53γ, Α] : Γευστέον αἵματος ώσπερ τοὺς σκύλακας. [Γεῦσαι semper significat Gustum dare , eximie rei vendendæ : vid. Eubuli fragm, ap. Atheu. 1, ρ. 28, F, et Casaub. ρ. 66. Firmus Cæsar. Epist. 27 : Γεύσας ἡμᾶς Ἀττικοῦ μέλιτος. Polyæu. ι, ι in Mss. : Οίνου τοὺς πολεμίους γεύιον. Valck. ad Herodot. 7, 48.] Et eum accus. Eur. Cycl. [149] ’· Βούλει σε γεύσω πρῶτον ἄκρατον μέθυ ; Metapli. autem Plut. [Compar. Lycurgi c. Ν urna c. 1] : Δούλους ἔγευσε τιμῆς ἐλευθερας. [Plato De legg. ι, ρ. 634, A : Επιτηδεύματα ... ἃ γεύοντα τῶν ἡδσνῶν καὶ οὐ φεύγοντα αὐτὰς .... Anthipp. ap. Athen. 9, ρ• 4414, C : Γεύσω δ᾽, ἐὰν βούλῃ, σὲ τῶν εὑρημένων. lamblich. V. Ρ. 5, ρ. 16 (5α) : Γεῦσαι βουλόμενος τῆς καλλονῆς τοὺς πατριωτας.] || Sed et pro γεύομαι intrans, ex Herodoto 7, [4#] affertur, Γλυκὺν γεύσας τὸν αἰῶνα [ὁ Οεός. At hoc in loco γεύσας activam habet significationem, intellecto ἡμᾶς vel τοὺς ἀνθρώπους.]

[Γεφροῦς, Gephrus, oppidum Cœlesyriæ ap. Polyb. 5, 70, 12, ubi accusati ν. Γεφροῦν.]

Γέφυρα, de qua nunc agetur, post alia a γῆ derivata locum habere posset : sive id ctymum, quo dicitur esse quasi γῆ ἐφ᾽ ὑγρᾶς, s. id quod a γῆ et φυρῶ deducit , sequamur. Sed quam tutum sit hæc sequi, aliorum esto judicium.

Γέφυρα, ἡ, [ forma Bœotica Βέφυρα : quam Strat-tidi restitui pro βλέφυρα. V. s. Βλέφυρα. Γέφυρα correpto υ dixit scriptor epigr. iu Anth. Pal. App. 223 : Αὐρεόλου γέφυραν στήσατο τήν τε ταφὴν, et alius in inscr. ap. Orell. Inscr. Latin, vol. ι, ρ. 3*4 7 : quibus exemplis non abutendum est ad defendendam δὲ particulam, quam e versu Strattidis ejeci. G. D.], Pons. Dicitur autem proprie γέφυρα (si Herodiano Gramm. ap. Eust. [ρ. 1235, 23] credimus), γῆ ἐφ᾽ ὑγρᾶς, i. e. Terra super aquam. Etym, quoque [ρ. 229, 8] hujus derivationis mentionem facit : Ἤ ἐφ᾽ ὑγροῦ γῆ, inquit, quasi γέφυγρά τις οὖσα. Sed affertur et alia ab Eod., et quidem priorem locum ap. eum habens : sc. a γῆ et φυρῶ, ut sit quasi γήφυρα i. e. ἡ τῇ γῆ φυραθεῖσα. Quibus verbis subjungitur, καὶ ἐφ᾽ ὑγρῷ τόπῳ κείμενη. In meo autem vel. Lex. additur, ὴ απὸ τοῦ ἀπὲ γῆς εἰς γῆν μεταφέρειν. Communis porro est hujus nominis γέφυρα usus prosæ scriptoribus eum poetis. 11. E, [87] : Θῦνε γὰρ ἀμπεδίνν, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικὼς Χει-μάῤῥῳ, ὅστ᾽ ωκα ῥέων ἐκέδασσε γεφύρας * Τὸν δ᾽ οὔτ’ ἄρ τε γέφυραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσιν. [Ubi γέφυραι aggeres potius significat, quem usum vocabuli etiam in verbis γεφυροῦν et ἀπογεφυροῦν observare licet. Isthmum Corinthiacum Pindarus Nem. 6, 67 γέφυραν πόντου] vincat, et γέφυραν ποντιάδα Isthm. 4 , 34·] Apud Plut. Quæst. Boui. [ρ. 307, E, et V. C. Gracchi c. 17] : Ἢ ξυλίνη γέφυρα. Legitur sæpe ζευγνύειν γέφυραν, cique opp. λύειν s. διαλύειν. [Herodot. 4, 85 : Κατ’ ο δὴ ἔζευκτο tu es. uno. cræc. tum. 11, fasc. 11.
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Α ἡ γέφυρα* ibid. 97 : Σὺ νῦν γέφυραν (inalc alii libri γεφύρην, quanquam γεφύρη Ionicum esse ait Eustath. ρ. 933, 29) ταύτην ἔα κατὰ χιὑρην ἑστάναι.] Herodian. 7, [2, 1] : Τότε τοίνυν τὴν γέφυραν ζεύξας, ἔμελλεν ἐπὶ Γερμανοὺς διαβήσεσθαι. Apud Eutid. legimus, Αύσαντας τὴν γέφυραν. Apud Time. [1, ι3γ] : Τὴν γεφυρῶν διά-λυσιν. d Γέφυραι ap. Hom. sunt etiam intervalla et semitæ inter binos aciei instructae ordines, per quas ultro cilroque commeare licet, ut VV. LL. annotant ex Eust. in II. Δ, [3γι : Ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. Conf. Η, 3;8; Λ, 16ο; V, 427· Uno in lon. Θ, 5.49 pars librorum singularem numerum præbet, Ἐπὶ πτολεμοω γεφύρῃ : sed recte alii γεφύρας.] ‖ Γέφυρα est item nomen urbis Bœotiæ, quæ et Tanagra [et Græa et Pœmandria] vocata fuit. Affert autem aliquam illius appellationis rationem Etym. [ρ. 228 extr. : Ὅτι ἐν σχεδίᾳ κώμη κατοικοῦντες καὶ ἐν τῇ πέραν γῇ τοῦ Ἀ σι»,ποῦ διὰ τοῦ χειμῶνος ἐν ταῖς πρὸς ἀλλήλους ἐπιμιξίαις γε-

?ύραις ἐχρῶντο.] Qui ex ea est, dicitur Γεφυραῖος. Herodot. 5, 56—62. Strabo 9, ρ. 404.] Apud eund. Ρ Etym, leges Γεφυρεῖς esse δῆμον Ἀττικὸν, unde Γεφυραία Δημήτηρ, de qua plura ap. eum vide. Sed iu meo vel. Lex. Γεφυραία Δημήτηρ non ab illo nomine Γεφυρεῖς, sed a Γέφυρα, quod est urbis nomen, appellata esse traditur. [Quod eodem redit. Attica enim gens illa a Gephyræis Boeoticis originem ducebat : vid. Herodot. 5, 57. Peculiaris ei erat Cereris Achaicæ cultus, de quo Herodot, ibid. 61. loanues Lyd. De mens. ρ. 118: Ὅτι ποντίφικες οι ἀρχιερεῖς παρὰ Ῥωμαίοις ἐλέγοντο, καθάπερ ἐν Ἀθήναις τὸ πάλαι γεφυραῖοι πάντες οἱ περὶ τὰ πάτρια ἱερὰ ἐξηγηταὶ καὶ ἀρχιερεῖς (διοι-κηταὶ τῶν ὅλων) ώνομάζοντο, διὰ τὸ ἐπὶ τῆς γεφύρας τοῦ Σπερχειού ποταμού ἱερατεύειν τῷ Παλλαδίῳ. Ibid. ρ. 254 : Γεφυραῖος ἀρχιερεὺς ὴ θεουργὸς. G. Dixuorf.]

[Γεφυρεργάτης, ὁ, Qui pontem construit. Tzetz. Chii. 2, 82. El.BFRI.INC.]

[Γεφυριασμός. V. Γεφυρισμός.]

Γεφυρίζω, est propriè E ponte scommata in aliquem s. aliquos jacio, Sedens in ponte, inde aliquem dicteriis peto vel scommatis insector. De quo more Q dicam in Γεφυριστής. Accipitur autem generaliter γεφυρίζω pro Scommata in aliquem jacio s. Probra, Derideo, Cavillor, Subsanno. Plutarch. [Sulla 6]: Ἐδόκει δὲ τοῖς Ἀθηναίοις προσενεχθῆναι τραχύτερον, ὅτι τὴν Μέτελλαν ἀπὸ τοῦ τείχους γεφυρίζοντες ἐλοιδόρησαν • [ι3] : Εἴτε θυμῷ τὰ σκώμματα φέρων καὶ τὰς βωμολοχίας , αἷς αὐτόν τε καὶ τὴν Μέτελλαν ἀπὸ τῶν τειχῶν ἑκά-στοτε γεφυρίζων καὶ κατορχούμενος ἐξηρέθιζεν ὁ τύραννος Ἀριστίων. Affertur vero et e Polyb. [quem Suidas memoriae errore pro alio eoque seriore scriptore nominat] exemplum usus verbi hujus, a Suida, quem consule. [Πολλὰ κατὰ Σύλλου γεφυρίζων καὶ ἐπικερτομῶν ὁ Ἀριστίων unde Dioni Cassio ρ. 5ι, 77» Πυρριχίζων καὶ γελωτοποιῶν πρὸς τοὺς πολεμίους, Ruhnk. apud \Vyttenb. ad Plut. De S. Ν. V. ρ. 71 restituebat γεφυρίζων.]

[Γεφύριον, τὸ, Ponticulus. Ælian. V. Η. 8, 14 : Ἑαυτὸν ... ἔρριψε κατά τίνος γεφυρίου. Scuæ» .]

[Γεφύρια ξύλα, Pontilia ligna. loaun. Lyd. De mens. ρ. 118. G. Dinoorf.]

D Γεφυρὶς, ίδος, ἡ, Extranea, Peregrina. Vid. Suid. : quem si sequaris, fuerit hoc nomen γεφυρὶς deductum a Γέφυρα , quod est urbis nomen. Hesycli. autem scribit, Γεφυρὶς, πόρνη τις ἐπὶ γεφύρας. Quod autem Subjungit, videtur hoc γεφυρὶς eum nomine γεφυριστὴς confundere, ut docebo paulo post, quum de hoc agam.

Γεφυρισμὸς, Actio illa jaciendi scommata, et deridendi. Sed affertur hoc nomen et eum α scriptum, Γεφυριασμὸς, ex eo libro [Thoniæ Μ. s. ν. Σκῶμμα] in quo Atticæ voces annotantur, diciturqne significare σκῶμμα, et additur, ἀπὸ τοῦ ἐπὶ τῶν γεφυρῶν γράφειν ἤτοι ἔμμετρα ὴ δίχα μέτρων, διασυρμοὺς τινῶν ἔχοντα. Habes autem hæc ipsa et apud Amnion, ν. Σκῶμμα [ρ. 128. Cùm his consentit Etym. Ms. Trajeci. ap. Segaar. in Epist, ad Valck. ρ. 10, nisi quod γεφυρισμὸς et γεφυρισμοῦ exhibet, quæ vera lectio est. Strabo 9, ρ. 400 : Ὀ Κηφισός... ῥέων διὰ τοῦ πεδίου , ἐφ᾽ οὗ καὶ ἡ Γέφυρα καὶ οἱ Γεφυρισμοί.]

Γεφυριστὴς, ὁ, Qui scommata e ponte jacit iu ali-
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quem, etc. sequendo expp. quæ verbo γεφυρίζω datæ fuerunt. Γεφυρισταὶ, inquit Hesych., οἱ σκῶπται : quoniam ἐν Ἐλευσῖνι ἐπὶ τῆς γεφύρας τοῖς μυστηρίοις καθε-ζόμενοι ἔσκο,πτον τοὺς παριοντας. Sed his addi possunt et quæ ap. eum proxime præccdunt, in ν. Γεφυρίς : quæ enim ibi adduntur, Αλλοι δὲ οὐ γυναῖκα, αλλὰ ἄνδρα ἐκεῖ καθεζόμενον κ. τ. λ. perperam hic collocata fuisse arbitror ab aliquo, qui illud γεφυρὶς eum γεφυριστὴς confunderet. Intérim vero et ex illis verbis possumus hujus vocab. significationem certius cognoscere. Generalius autem pro Cavillatoribus s. Irrisoribus. Plut. Sulla init. [c. 2] : Καὶ τῶν Ἀθήνησι γεφυριστῶν ἐπέσκωψέ τις εἰς τοῦτο ποιήσας. [ ‖ Servius ad Virg. .En. 2, 166, ubi de Palladio agitur : « Dicunt sanè alii unum simulacrum coelo lapsum, quod nubibus advectum et in ponte depositum apud Athenas tantum fuisse, unde et γεφυριστὴς dicta est (Minerva). » Γεφυριστὴς feminino genere dici non potuit : quamobrem alia forma, fortasse γεφυρὶς, opus est. G. D.] [Γέφῦρος, ὁ, Gephyrus, n. pr. ap. Apoll. Rh. ι, 1042, quod eum aliis Dolionum illic memoratorum nominibus Apollonium non ab antiquioribus poetis accepisse, sed ipsum finxisse annotavit Schol. G. 1).]

11 Γεφυροι, οἱ, unde sint dicti quidam fratres, te docebit Eust. ρ. 933, 29. [Ubi narrat mulierem quandam Peloponnesiacam, quum novem uno partu liberos edidisset, veritam ne ab aliis ludibrio haberetur et sues fertilitate videretur æquare, duos de novem elegisse infantes quos educaret, reliquos ser-vabus tradidisse, ut de ponte in fluvium dejicerent, sed maritum tempestive advenientem infantes præsen-tissimo mortis periculo eripuisse. His igitur in memoriam facti illius nomen inditum esse Γέφυροι, Pontani. Quorum posteros quosdam sua superfuisse ætate addit. G. DinDORK.]

Γεφυροποιέω, Pontem facio, Ponte jungo. Polyb. 3, [64, 1] : Ιϊόπλιος δὲ τὸν Τίκινον κρίνων εἰς τοὔμπροσθεν διαβαίνειν, τοῖς ἐπιτηδείοις γεφυροποιεῖν παρήγγειλε. Quem usum frequentius habet verbum γεφυροῦν.

Γεφυροποιὸς, ὁ, Pontifex; accipiendo in prima signil. pro Eo qui pontem facit : e Plut. Numa[c. 9].

Γεφυρότης, ὁ, Pontium fabricator, in VV. LL., illis etiam, quæ prima omnium in lucem prodierunt. Sed mendosum esse suspicor, pro γεφυρωτὴς, verbali α γεφυρόω.

[Γεφυρουργία , ἡ, Pontium fabricatio s. constructio. Tzetz. Chil. ι, q3i ; 4, 5oi ; 9, 808. ELBF.rLino.]

Γεφυρόω, Ponte s. Pontibus jungo, Pontem impono, ut γεφυροῦν ποταμὸν, Ponte jungere fluvium, ut loquitur Curt. Quidam interpr. Pontem imponere fluvio , construere supra fluvium. [Herodot. 7, 24 : Τὸν Στρυμόνα ποταμὸν ζεύξαντας γεφυρῶσαι. Ibid. 34 : Ἐς ταύτην ων τὴν ἀκτὴν ἐξ Ἀβύδου ὁρμεώμενοι ἐγεφύ-ρουν τοῖσι προσεκέετο τὴν μὲν ... Φοίνικες, τὴν δὲ... Αἰ-γύπτιοι.] Herodian, γ, [ι, 13] : Γεφυρώσας τὸν ποταμὸν ὁ Μαξιμῖνος, ἔμελλεν ἐπὶ Γερμανοὺς διαβήσεσθαι, Polit. Pontem construxerat Maximinus supra flumen , quo adversus Germanos transiret. (Legitur tamen in vulg. Edd. Qua ; sed eum scripsisse puto Quo.) Paulo post dicit Herodian. : Τὴν γέφυραν ζεύξας, eadem de re loquens. Apud Eund. : Γεφυροῦν τὸν ποταμὸν idem Polit, vertit Ponte jungere fluvium. E Polyb. affertur etiam [ι, 10, 9] Γεφυρῶσαι τὴν διάβασιν, pro Firmare transitum. Inveniuntur autem illa verba ct ap. Plut. [Anton. 3t.] Lucian. Demonacte [ ij dixit etiam γεφυροῦν τὰ δύσπορα : Ἢ ὁδοποιῶν τὰ ἄβατα, ὴ γεφυρών τα ούσπορα. Ap. Eund. : Τοὺς ποταμοὺς γεφυρῶσαι νεκροῖς, Cadaveribus tanquam ponte s. pontibus jungere fluvios, Corporibus caesorum consternere fluvios, Bud. qui affert etiam γεφύρωσε κέλευθον cx Hom. [II. Ο, 357], pro Obruto fossæ aggere muniit viam. Hesych. exp. διαβατὴν ἐποίησε. [II. Φ, a45 : Γεφύρωσεν δέ μιν αὐτὸν (τὸν ποταμὸν) arbor magna, quæ prociderat vi ventorum et ab altera ripa ad alteram pertingebat. Damm. Herodot. 2, 107 : Τοὺς δύο (τῶν παίδων) ἐπὶ τὴν πυρὴν ἐκτείναντα γεφυρῶσαι τὸ καιόμενον, αὐτοὺς δ᾽ ἐπ᾽ εκείνων ἐπιβαίνοντας ἐκσώζεσθαι. Ιoannes Chrys. vol. 7, Ρ• 38α : Ὁ δὲ τῶν μαθητῶν γεφυρωσάντων ἑαυτοὺς ἄνωθεν ἐβάδιζεν. Epinicus ap. Athen. 10, ρ. 43a, C : Δήμητρος ἀκτῆ πᾶν γεφυρώσας
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ὑγρόν. Pindar. Isth. 8, χ ι χ : Γεφύρωσέ τ᾽ (Ἀχιλλεὺς) Ἀτρεΐδαισι νόστον, Fecit ut redire possent. G. D.] || Γεφυροῦσθαι dicitur itidem ποταμὸς, qui ponte jungitur s. cui pons imponitur. Herodian. [6, 6, 13]: Τόν τε ποταμὸν ναυσὶ διαλαμβάνων, ὡς πρὸς ἀλλήλας συνδε-θεισῶν γεφυρωθέντα κ. τ. λ. Atque ut habuimus e Luciano , Ποταμοὺς γεφυρῶσαι νεκροῖς, sic ap. Plut. [Moral, ρ. 34ο, DI legi sciendum est ποταμοὺς γεγεφυοωμὲνους νεκροῖς, Αἵματι κεκραμὲνους ποταμοὺς ἔπιε, καὶ νεκροῖς γεγεφυρωμὲνους διέβη, Amnes sanguine mixtos bibebat, quos cassorum corporibus junctos trajiciebat, Bud.

Γεφύρωμα , τὸ, Ipsum opus jungendi fluvium ponte. In VV. LL. redditur Transitus, eum sit potius Pons transitum præbens : nisi et ipse pons Transitus appelletur.

[Γεφύρωσις, εως, ἡ, Pontium exstructio. Strabo ι, ρ. 59. Schneid.]

[Γεφυρώτη, f^Gephyrota, urbs Libyæ. Gentile Γε-φυρωταῖος aut Γεφυρωτίτης. Steph. Byz. De accentu Arcad. ρ. 114, 13. G. DinDorr.]

[Γεφυρωτὴς, ὁ.] Ut Γεφύριομα a prima prætcr. pass. persona γεγεφύρωμαι formatum est, sic a tertia γεγε-φύρωται, nomen Γεφυρωτὴς, Qui pontem s. Pontes construit. Pro qua signil. in VV. LL. legitur Γεφυρότης : sed non sine mendi suspicione, ut supra declaravi.

Γεωγραφέω, Terram describo. Aristot. De mundo : Ὥς φασιν οἱ γεωγραφήσαντες. [Τὰ γεαγραφούμενα, Scri-ta de terra. Athen. 14, ρ. 657, Γ : Στράβων ἐν τρίτῃ εωγ ρ αφού μένω ν.]

Γειυγραφία, ἡ. Terræ descriptio. [Γευ,γραφία ι. q. πίναξ γεωγραφικὸς, Geminus Elem. Astron. c. 13. Schneid. Plutarch. V. Thes. c. ι : Ἐν ταῖς γεωγρα-φίαις.]

Γεωγραφικὸς, ὴ, ὸν, Ad terræ descriptionem pertinens, Terræ descriptionis peritus. [Strabo 2, ρ. 94 : Θεωρία γεωγραφική. ibid. : Ἐρατοσθένης τρόπον τινὰ ἐν μὲν τοῖς γειυγραφικοῖς μαθηματικὸς, ἐν δὲ τοῖς μαθηματικοῖς γειυγραφικὸς ὤν. Γεωγραφικὴ πραγματεία, Strabo ι, ρ. ι, et γεωγραφικὴ ἐμπειρία ρ. 2. Γεο,γραφικὸς πίναξ ρ. 7•] Et τὰ γεωγραφικά ap. Cic. ad Att. De terrarum descriptione commentarii. [Sic Strabonis aliorumque γεωγραφικά saepe ap. grammaticos, ut Athen. 3, ρ. 121, Α. Adverbio Γεωγραφικῶς utitur Strabo, a, ρ. 94 : Οὐδ’ ἐπὶ τούτων γει»>μετρικῶς, ἀλλὰ γεωγραφικῶς μᾶλλον.] Γεωγράφος, ὁ, Qui terram s. terræ situm describit. [Α grammaticis Strabo κατ* ἐξοχὴν dicitur 6 γεωγράφος, sæpissime ab Eustathio. G. Dindorf.]

Γεωδαισία, ἡ, Terrarum divisio s. partitio. Aristot. Metaph. 2, [cap. 2 prope fin.] : Ἄμα δὲ οὐδὲ τοῦτο ἀληθὲς, ὡς ἡ γεωδαισία τῶν αισθητῶν ἐστι μεγεθῶν καὶ φθαρτών. [Theodorus Metoch. Miscell. ρ. 455 : Ἐν γαιωδαισίαις. G. Dindorf.]

[Γευ,δαιτε'ομαι, Terram divido s. partior. Eustath. ρ. 1619, 2. Kall.]

[Γεωδαίτης, ὁ, Terræ divisor. Villoison. Anecd, vol. 2, ρ. 211 (?), ubi var. lect. γεωδέτης. Wakf.f.] Γεώδης, ὁ, ἡ, Terreus, Terrenus. Plut. [Mor. ρ. 510, Ε):Οἱ Κελτίβηρες ἐκ τοῦ σιδήρου τὸ στόμωμα ποιοῦσιν, ὅταν κατορύξαντες εἰς τὴν γῆν τὸ πολὺ καὶ τὸ γεώδες ἀποκαθάρωσιν. Plato [Axioch. ρ. 365, Ε] : Τὸὑπολειφθὲν σῶμα, γεῶδες ὃν καὶ ἄλογον, ουκ ἔστιν ὁ ἄνθρωπος, Reliquum corpus terrenum et rationis expers, non est homo. Γεώδη χωρία Eæ agrorum partes dicuntur, quæ nullos terræ mixtos habent lapides. Ἐν γεώδεσι καὶ ἐργασίμοις τόποις, In locis terrenis et cultis. [Theophr. Η. Ρ. 5, 9, ι : Χείριστοι δὲ τούτων (τῶν ἀνθράκων) οἱ δρύινοι* γεωδέστατοι γάρ. Galen. vol. 6, ρ. 3qi : Ἔδεσμα παχυμερέστεροίν τε καὶ, ὡς ἂν εἴποι τις, μᾶλλον γεῶδες ὑπάρχον.] Et γεώδης λίθος, Géodes lapis, quem ideo dictum volunt, quod terram in se complectatur. [Dioscor. 5, 169; Galen. vol. 13, ρ. 258. G. Dindorf.]

[Γεωειδης. V. Γεοειδὴς.]

Γεωλοφία, ἡ, Collis s. Tumulus. Strabo [5, ρ. 242] : Περίνεινται δὲ τῷ πεδίῳ γεωλοφίαι τε εύκαρποι καὶ ὄρη τῶν Σαυνιτῶν. [Idem 4, ρ• 177* Zonas in Anth. Pal. 6, 98 : Κληρίον ἐν λυπρῇ τῇδε γεωλοφίῃ.]

Γεώλοφος, ὁ, ἡ, Ε terra instar collis s. tumuli elevatus, E terra eminens. [Strabo 16, ρ. 755 : Ὄρη γεώλοφα
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καὶ καλλίκαρπα, ubi libri plures γεωλόφια.] Philo De A mundo : Οι πολλάκις παρ᾽ αἰγιαλοῖς ἀθύροντες , ψάμμους γεωλόφους ἀνιμῶσι, Qui circa litora interdum ludibundi arenam cumulant altiuscule, Bud. Diosc. 3, 17 : Ψύεται ἐν ἑλώδεσι καὶ γεωλόφοις χωρίοις. Pro quo Plin.

27, ϊ2 : Invenitur in aquosis collibus. Et idem Diosc.

3,	53 : Φύεται ἐν γεωλόφοις καὶ εὐγείοις χωρίοις. Huc pertinet γεώλοφος ἅμαξα ap. Naz. in Ep. [8.] Substantive etiam in ead. signil. capitur, sc. pro Colle s. Tumulo. Philo Ι. c. : Χθαμαλὰ ἤδη τὰ ὄρη πάντα ἐγεγένητο, καὶ οἱ γεώλοφοι πάντες ἰσόπεδοι, Collesque ad aequilibrium redacti eum planitie camporum. [Dionys. Α. R. 5,

38 : Ἐπὶ γεωλόφου τινός. V. Wessel. ad Diodor. vol. ι, ρ. 363. Et forma neutrali Γεώλοφον, τὸ, Theocrit. ι,

13; 5, 101 : Ὠς τὸ κάταντες τοῦτο γεώλοφον. Procop. Hist. ρ. 648, Β : Ἦν γέ τι γεώλοφον ἐνταῦθα βραχύ.] ]| Metaph. vero ap. vett. dicebatur de Homine crasso et ἀναισθήτῳ, ut ex Ælio Dionys. Eust. [ρ. 962, 22] tradit : Οἷα τῆς γῆς χρησίμου φαινομένης εἰς τὸ τοιαῦτα σκώπτεσθαι τοὺς μεγαλοσωμάτους. [ ‖ De duabus aliis formis, Γειόλοφος et Γήλοφος , priorem memorat He- Β rodian. Epimer. ρ. 15, alteram infra afferemus. Tertiam quandam præbet Hesychii glossa : Γευλόφας, ὴ γεολόφα, ὄχθη· τινὲς δὲ ὄρη γεώδη. Lex. Rhet. ρ. aVa,

9 : Γεόλοφα ἡ γεώλοφα, ὄχθαι τινὲς, ὄρη γεώδη. Rectius utroque Etym. Μ. ρ. 229, 25 : Γεύλοφα, ἡ γεώλοφα, ὄχθαι • τινὲς ὄρη γεώδη.]

Γεωμετρέω, Terram dimetior. Item Geometrice metior. Aen. Symp. [6, 8] : Ἀλλ᾽ εἰπέ μοι πόσους ψύλλα πόδας ἐμοῦ ἀπέχει ; ταῦτα γάρ σε φασὶ γεωμετρεῖν.

Et pass., ut Γεωμετρουμένῃ πρὸς αὐτῶν. Item Geometriae præcepta disco, s. calleo. Quo pertinet illud : Ἤρετο αὐτὸν εἰ γεγεωμέτρηκεν, εἰ μουσικῆς ἐπακήκοε. [Πῶς Πλάτων ἔλεγε τὸν θεὸν ἀεὶ γεωμετρεῖν quærit Plutarch. Sympos. 8, 2, ρ. 718·]

Γεωμέτρης, ὁ, Qui terram s. terræ spatia et fines metitur, Geometra, ut Lat. etiam vocant. At Decempedator, Agrimensor, et Finitor, quibus vv. quidam reddunt, specialiora sunt et agrorum propria. Plut. [Mor. ρ. 765, Α]: Γεωμέτραι παισὶν, οὔπω δυναμὲνοις ἐφ’ ἑαυτῶν τὰ νοητὰ μυηθῆναι τῆς ἀσυ>ματου καὶ ἀπα- C Οοῦς οὐσίας εἴδη, πλάττοντες ἁπτὰ καὶ ὁρατὰ μιμήματα σφαιρῶν καὶ κύβων καὶ δωδεκαέδρων, προτείνουσι.

Γ F enfin. Γεωμέτρις, Theod. Prodr. Rhod. ι, ρ. ηο : Καλῶς αὐτὴν καὶ κεκανονισμὲνως ἐσχημάτισεν ἡ γειομὲτρις φύσις. Boissonad.]

Γεωμετρία, ἡ, Geometria, Terram dimetiendi scientia. [Herodot. 2, 109 : Δοκέει δέ μοι ἐνθεῦτεν (ex Ægypto) γεωμετρίη εὑρεθεῖσα ἐς τὴν Ἑλλάδα ἐπανελθεῖν.] Lucian. [Nigrin. c. 2] : ΙΙινάκιόν τι τῶν ἀπὸ γεωμετρίας σχημάτων. [Wessel. ad Diod. vol. ι, ρ. qi. Schf.f. 1 εω-μετρίαι Plato Menon, ρ. 76, Α. Manetho 4, 129 : Ἐν τε γεωμετρίῃσι καὶ ἐν τελετῇσιν ἀρίστους. Waxkp. Γεωμετρία μελιττῶν Ælian. Ν. Α. 5, 11, ubi vid. Jacobs, ρ. 179. G. D. Reuvens Lettre à Μ. Letronne 3, ρ. 61 : Ὀ προκεχειρισμένος πρὸς τῇ γεωμετρία, Le préposé à l'arpentage. Hase.]

Γεωμετρικὸς, ὴ, ὸν, Ad geometram s. geometriam pertinens. Aristot. Ethic. 5, [7] : Ἀναλογία γεωμετρική. [Γεωμετρικά προβλήματα Plut. V. Romuli c. 12]. Et γεωμετρική, sub. τέχνη vel ἐπιστήμη, Geometrica ars. D [Nicomach. com. ap.] Athen. 7, [ρ. 291, Β] : Γεωμε-τρικῇ δὲ καὶ σοὶ πρᾶγμα τί; ‖ Γεο,μετρικὸς est etiam Geometriae peritus. Plut, de Socr. Genio [ρ. 679, Β] : Δεόμενοι Πλάτωνος, ὡς γεωμετρικού, λῦσαι χρησμόν αὐτοῖς. [Plut. V. Marcell. c. 17 : Οὐ παυσόμεθα πρὸς τὸν γειυμετρικὸν τοῦτον Βριάρεων πόλε μουντές ;]

Γεωμετρικῶς, Pro portione, ut ἀριθμητικῶς, Æquali numero, Bud. e Plut. [Mor. ρ. 643, Β] : Ἀριθμητικῶς, ου γεωμετρικῶς ὁρίζων τὸ μὲτριον καὶ δίκαιον. [Strabonis locum ν. s. Γεωγραφικός. Γει»μετρικώτατα, Pollux

4,	160. Cicero ad Attic. 12, 5 : Tu me γεωμετρικῶς refelleras. G. Dinnorr.]

[Γεωμέτρις. V. Γειυμέτρης.]

[Γεώμετρον, τὸ, Pollux 4, 156 ]

Γεωμιγὴς, ὁ, ἡ, Terræ mixtus, Terrenus. [Plut. Mor. ρ. 893, Β : Πνεύματος γεωμιγοῦς πεττυρωμένου. Strabo 12, ρ. $71 : Ξυλομιγές τι καὶ γεωμιγές.]

[Γεωμορέω, Agriculturae do operam. Theodot. ap. Eus. Præp. ev. ρ. 427, D : Καὶ αὐτὸν μὲν ... γεωμο-
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ρεῖν, τοὺς δὲ υἱοὺς αὐτοῦ ... ποιμαίνειν. Artap. ap. eund. ]). 429, D : Ἀτάκτως τῶν Αἰγυπτίων γεωμορούντων, διὰ τὸ τὴν χώραν ἀδιαίρετον εἶναι. Hasf..]

Γεωμορία, ἡ, Agricultura, VV. LL. [Ex epigr. Addæi m Anthol. Pal. 6, a58 : Καὶ λιπαρὸν είδε γειυμορίαν (γειομορίην Suidas), ubi Jacobs, interpretatur Messem. Arvum significat ap. Oppian. Cyn. 4, 434 : Ἐν δ᾽ ἄρατῇσι γεωμορίῃσιν ἐλαύνειν. Nicand. ΑΙ. 10 : ΙΙιοτάτην εδάσαντο γειομορίην ἠπείρου.]

[Γεωμορικὸς, ὴ, ὸν, Ad agri s. agrorum distributionem pertinens. Dionys. Α. R. 10, 3q : Τὸν γεο,μο-ρικὸν νόμον εἰσφερόντων, Legem agrariam.]

Γεωμόριον, τὸ, Terræ portio, τὸ τῆς γῆς μόριον, He-sych. [Γεωμόριον Suidas et Gramm. Bachm. Anecd. vol. ι, ρ. i85, ι, interpretantur γεώργιον, Suidas allato Addæi loco quem s. ν. Γεωμορία apposuimus.]

Γεωμόρος, ὁ, ἡ, Colonus : Γεωμόροι, inquit Bud., Coloni, inter quos ager dividitur. [Οἱ περὶ τὴν γῆν πονούμενοι, ὴ μοῖραν εἰληχότες τῆς γῆς, ut interpretatur Hesych. s. ν. Γαμόροι. Κληροῦ/οι, Timæus ρ. 67.] Plato de LL. 8, [ρ. 8/j3, Β] : Μηδεὶς γὰρ ἑκὼν κινείτω γῆς ὅρια γειτόνων ὃς δ᾽ ἂν κινήσῃ, μηνυετω μὲν ὁ βουλωμένος τοῖςγεωμόροις. [Add. 5, ρ. η37, Ε; 11, ρ. 9*9, D; Dionys. Α. R. ίο, 3g; Etym. Μ. ρ. 686, 3ι, ubi pravo accentu Ἱταλῶν γεώμοροι ] Callim. Η. in Jov. [74] : Σὺ δ᾽ ἐζέλεο πτολιάρχους Αὐτοὺς, ὦν ὑπὸ χεῖρα γεωμόρος, i. e. ὁγειοργὸς, Schol. [‖ Γεωμόροι, Latifundiorum possessores, ad rem publicam gerendam admissi. De Samiis, Thucyd. 8, 21. De Syracusanis, ubi Dorica forma Γαμόροι dicebantur, huc retulimus quæ Steph, in Indice dixit.] Γάμοροι [immo Γαμόροι], Hesychio οἱ περὶ τὴν γῆν πονούμενοι, s. μοῖραν εἰληχότες τῆς γῆς [ut ap. Æsch. Suppl. 613 : Τὸν μὴ βοηθήσαντα τῶνδε γαμόρων, de civibus Argivis], s. οἱ ἀπὸ τῶν ἐγ-γείων τιμημάτων [κτημάτων Ruhnk. ad Tim. ρ. 68] τὰ κοινὰ διέποντες. Syracusis γάμοροι [γαμόροι] fuerunt Pars quædam civitatis aut tribus, ut Herodot, docet 7, ρ. 275 [ι55]. Ibi enim tradit τοὺς γαμόρους καλεομέ-νους τῶν Συρηκουσίων, ἐκπεσόντας ὑπό τε τοῦ δήμου καὶ τῶν σφετέρων δούλιον, κατῆχθαι ὑπὸ Γέλωνος, [Forma vulgari Γεωμόροι ap. Dionys. Α. R. 6, 62, Diodor. Sic. in Excerpt. vol. 2, ρ. 549» 67, ubi vid. Vales. Marmori Pano apud Bœckh. vol. 2, ρ. 296, 52, εν irpAKomix AE τα* Ομορον KATEXONTQN τπ* APXH.x, recte restituitur imMoras.] Iidem forsan sunt, qui Athenis olim γεωργοὶ, aut κληρΛχοι, Agricolæ vel Coloni. [In veteri Atheniensium republica tres populi ordines distinguebantur, Εὐπατρίδαι, Γεωμόροι, Δημιουργοί, memorati a Polluce 8, 111, ex instituto Thesei, de quo vid. Plutarch, in ej. vita c. 25. ‖ Γεωμόροι, οἱ τὴν γῆν μερίζοντες καὶ διδόντες πρὸς ἕκαστον, Schol. Thucyd. 8, 21. Quales ap. Romanos sunt Decemviri agris dividundis. Dionys. Α. R. 9, 52 : Τοὺς γεωμόρους ἀπο-δεικνύναι. ‖ Βοὸς γεωμόρου, Bovis terram dividentis, h. e. aratoris, Apoll. Rh. ι, 1214. Γεώμορον τέχναν insc. Corcyraea ap. Bœckh. vol. a, ρ. 36. || De forma Γειομόρος ν. suo loco. G. Dindorf.]

[Γεών. V. Γηών.]

[Γεώνα. V. Γρωνάς.]

Γιοδόμος, ὁ, Qui terram distribuit, ὁ ἐν ταῖς ἀγροι-κίαις διαιτώμενος κληροῦχος καὶ νέμωντὴνγῆν, Hesych. [Dio Cass. ρ. 38, 5; 15ο, 26, 35; 5οι, 99· ‖ Alia forma Γεωνόμης, ijuam explicat Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 32, 14 ·' Ο διανέμων ἐν ταῖς ἀποικίαις ἑκάστω τὸν κλῆρον.]

[Γεώπεδον, τό.] Γεώποδες,οἱ, Agricolæ, Valla ap. Herod. [7, 28] : Αὐτῷ δέ μοι ἀπ᾽ ἀνδραπόδων καὶ γεω-πόδων ἐστὶ βίος. Ubi Bud. suspicatur leg. γεωπόνων. In antiquis vero libris pro eo γεωπεδίων scribitur. [Seqq, ex Indice.] Γεώ7τους, οὀος, ὁ, Agricola. Herod. : Ἀπὸ γεω7Γόδων μοι βίος ἐστὶ, Ex agricolis mihi vita suppetit, VV. LL. Sed metuo ne perperam scriptum sit pro γεωπόνων. [Libri plures γεωπεδίων, pauciores γεωπέδων, quæ vera lectio est. Γεώπεδον inter composita eum γέα memoratur ab Herodiano Epimer. ρ. 15. G. DinDORf.]

Γεωπείνης, [Γειωπείνας, τοὺς γῆς πεινῶντας, Grog. Cor. dédiai. Ionica ρ. 518. Γεωπείνης ap. Herodian. Epimer. ρ. 15,] ὁ, Terram esuriens, i. e. ὀλίγην γῆν ἔχων, Cui amplus ager non est, ut Etym. [ρ. 223, 3ε]
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et Suidas ap. Herodot. [2, 6; 8, 111] cxp. [Aliam etymologiam sequitur Etym. Vis. Sorbo η. ap. Bast. ad 1. Greg. ρ. 529 : Γεωπεῖναι, παρὰ τὸ γῆς πένεσθαι. Aristid. vol. ι, ρ. 191 : Ἑνὸς ἀνδρὸς δόξης ἐξαρτώμε-νοι, ... ὥσπερ τινες γεωπεῖναι.] ‖ Praeterea i. q. γεωπόνος, ὁ γῆν πεινῶν καὶ ἐργαζόμενος, ut idem Suidas declarat : et Eustath. [ρ. 222, 40] ὁ περὶ γῆν πονούμενος. [Male intellexit Suidam, qui postquam voc. γεωπείνης explicuit, similis vocis γεωπόνος interpretationem addit, ὁ γῆν πονῶν (naui sic recte emendatum in ed. Aldina) καὶ ἐργαζόμενος, neque Eustathii verborum sensus hic est ut γεωπείνην quemvis agricolam egenum pariter atque copiosum dicere liceat. G. Dixn.]

Γεωπονέω, Terram colo. [Philo vol. 2, ρ. 4ὑ7, 16: Οἱ μὲν γεωπονοῦντες, οἱ δὲ τέχνας μετιόντες. Warf.f. Adde vol. 1, ρ. 212, 51; vol. 2, ρ. 45o, 39. Schol. Soph. Antig. 346; Eustath. Opusc, ρ. i5o, 9; Georg. Pachyni. Η. Midi. Pal. ρ. 41, C. Male γεοπονεῖν apud Philon, vol. 1, ρ. 45o, 34. G. DmDoiir.]

Γεωπονία,ἡ, Agricultura. Phocyl. [i3, 149]: Εἰ δὲ γεωπονίην μεθέπειν, μακραί τοι ἄρουραι. [Georg. Pa-chym. II. Midi. Pal. ρ. 4°, Ἁ : Ἐκ γεωπονίας συνῆγον (πλοῦτον). G. Dindorf.]

Γεωπονικὸς, ὴ, ὸν, Ad agriculturam spectans; γεω-πονικὰ, i. q. γεωργικὰ, Commentarii rei rusticæ. [Supersunt Γεοιπονικὰ a Cassiano Basso ex antiquioribus de re rustica scriptoribus collecta.]

Γεωπόνος, ὁ, Qui in terra colenda laborat, Agricola. [Philipp, in Antii. Pal. 9, 742; Agath. ibid. 6, 72. Philo Jud. vol. ι, ρ. 20, 46; 617, 42; vol. 2,

429, 16. Conl. Γαπόνος, Γειοπόνος, Γηπόνος.]

Γειοπὸς, 6 γεωργὸς, Suidas. [Fort, ex Γεωπόνος corruptum. KusT.]

[Γεώπους νοχ nihili. V. Γεώπεδον.]

Γεωργέω, Agrum colo, Agricolor : in qua signff. casum non habet. Dem. De cor. : Γεωργοῦσι καὶ βο-σκήματα νέμουσι. Plut. Alex. : Γευ,ργειν ἐδίδαξεν Ἀρα-χωσῶυς. Herodian. 2, [4, 13] : Ἔδωκε τοῖς γεωργοῦσιν ατέλειαν, Libertatem agricolis concessit. [Andocid. ρ. ia, 28 : Τῶν ἐν τῇ γῇ γεωργούντων. Dio Cass, ρ. 171, 99 : Χωρίον τι ἐκλεξαμενος καὶ ἐν αὐτῷ γεωργῶν.] ‖ Cùm casu autem generali signff. pro Colo. Dein. [ρ. 239] : Κτήματα ἔχιον ἐν τῇ Βοιωτία, καὶ γεωργῶν τα ἐκείνων. Herodian. 7, [4, 9] : Πολλούς εἶχε τοὺς τὴν γῆν γεωργοῦντας* 6, [4, 11] : Κώμχς τε οἰκεῖν καὶ χ^ώ-ραν γεωργεῖν. [Dio Cass. ρ. 46, α8 : Τὸ χοιρίον ἐγειυρ-γητο (ἐγεγεώργητο).] Sic γεωργεῖν γεωργίας. Et metaph. ap. Theophyí. Ep. 32 : Ἀντὶ τῶν ἀμπέλων τοὺς ἰχθύας γεωργουμεν. Et pass. γεωργουμὲνη γῆ, Terra, ipiæ colitur. [Γεωργεῖν ελαίαν, Geopon. 9, 2, 6. Γεωργουμέ-νου οἴνου ibid. 6, 7, 2. Utrumque apud Dion. Cass, ρ. 59'5, 77 ·' Πὐκ ἔλαιον, οὐκ οἶνον γεωργοῦσιν. Λίμνην γευ,ργειν, Pisces alere, Antiphani ap. Athen. 7, ρ. 3o4, Α, ubi vulgo Παρὰ λίμνην γὰρ γεωργῶν τυγχάνω legitur, restitui deleto παρὰ G. 1). Γεο,ργειν fluvii dicuntur terram irrigantes. Heliod. 2, 28, ρ. 9 3 : Ὀ Νεῖλος ... τῇ παρόδῳ γεωργεῖ τὰς ἀρούρας. Philostr. Ep. 62, ρ. 944 : Τίς γαρ οὕτω τυφλὸς ποταμὸς, ὡς σὴν γῆν μὴ γεωργεῖν; Imagg. ι, 11, ρ. 781 : Τὰς δὲ Ἤλιάδας γεωργήσει αὐτίκα (ὁ ᾽Ηριδανός).] ‖ Transfertur hinc ad alia, et signif. Excolo, φιλοπονῶ, θερίζω, καρποῦ-μαι, Messcm Iacio, Fructum capio. Huc referri potest illud apud Theodor. Η. E. 4 , [vol. 3, ρ. 979] : Ὁ δὲ Πρωτογενής γεωργεῖν προσετάχθη τὰς Κάῤῥας, Excolere , In Christi fide instituere, Bud. interpr. Basii. : Τὴν ἀσέβειαν φιλοπόνως γειυργησάντων, Qui studiose coluerunt et amplificarunt. Greg. : Οὐδὲ τὴν ἀπολλύου-σαν καὶ φρονίμους ὀογὴν γεο,ργήσας, Qui exercuit. Basil. : Ἡσυχία, ἠν πολλὴν καὶ ἄφθονον γεωργουμεν, Quam colimus et qua fruimur in secessu. Idem, Στάχυν ώριμον ἑαυτοῖς γεωργήσατε, Metite et eo fruimiui. ΐΓεωργεῖν εκκλησίαν, Ecclesiam colere, Ioann. Chrys. vol. 5, ρ. 111 : θεία χάρις ταύτην γεωργεῖ τὴν ἐκκλη-σίαν. Γεωργεῖνψυχὴν, Excolere animum, Idem vol. 1, ρ. 43. Suie. Georg. Pisid. Hexaem. 202 de deo, καὶ πῦρ γεωργῶν (fecundans) καὶ κατασπείρων ὕδυ,ρ.] Hippocrat. ad Demag. [ρ. 1284, 3g] : Τοὺς ἰδίους χροίνους ἰδίῃ ἀλογιστίῃ γεωργήσας, Temporibus vitæ per stultitiam et incuriam fruens , non alium inde fructum legens : Τὴν ζωὴν καρπούμενος ἀλο-
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γίστως. Sic Greg. negotiatores annonæ pretium intendentes eque fame et penuria lucrum captau-tes, dicit Καταπραγματεύεσθαι τὰς ἐνδείας καὶ γεο,ργειν τὰς συμφοράς, E calamitatibus publicis messem facere. Vide Bud. 309, 749. [Heliodor. 5, 7, ρ. 232, γεωργεῖν τέχνην, Exercere artem. Demosth, ρ. 441, 6 : Τοιούτοις λόγοις ... σὺ τὰ τῶν προγόνων ἔργα συλήσας... εἶτα γεωργεῖς ἐκ τούτων καὶ σεμνὸς γέγονας. Plutarch. Mor. ρ. 776, Β : Φιλίαν τιμᾶν καὶ μετιέναι καὶ προσ-δέχεσθαι καὶ γεωργεῖν. Isidor. Peius., θάνατον τῷ Χριστώ καὶ σταυρὸν ἐγεώργησαν, affert Suicer.] ‖ Res etiam aliqua γεωργεῖν τι dicitur. Gregorius in Basi-lium : Ποτὸν νηφάλιον καὶ ἄφθονον, ὃ γευιργοῦσι πηγαὶ μηδὲν πονουμὲνοις, i. e., ut Bud. exp., ἐκφύεσθαι ποιοῦσι, Enasci faciunt et quasi producunt. Idem de apibus, Ἡ δὲ μέλι ταῖς ἀποθήκαις ἐναποτίθεται, καὶ γεωργεῖ τῶ ξενίζοντι καρπὸν γλυκὺν καὶ ἀνήροτον, i. e., ut idem Bud. exp., φιλοπονεῖ, θερίζει. [Liban, vol. 4, ρ. 618, 19 : Ὄχθον τραχὺν, Θύμον γεωργοῦντα καὶ σφακόν. Achill. Tat. 2, 14, ρ. 3γ, 16 : Η οὲ τοῦ πυρὸς αἰθάλη τὸ φυτὸν γεωργεῖ.]

Ι εώργημα, τὸ, Terræ s. Agri cultura. Plato De LL. 2 : Τακτὰ δὲ τά τ᾽ ἄλλα ἂν ειη γεωργήματα, καὶ πασα ἡ δίαιτα. [Suidas s. ν. Προσπατταλεύσω, Πρὸς τὸ μὴ ξηρανθῆναι τὰ αὐτῶν γεωργηματα. Hf.mst. Epiph. Panai*. ρ. 458, Α : Ἐκριζοῦν πάντα τὰ τῶν ἀνθριυπων γεωργήματα, Quæ hominum labore consita sunt. Yifci Nili ρ. 70, 34 : Δόκιμον γεώργ. Cf. Chrys. t. 6, ρ. 913, 3α, et Eus. Præp. ev. ρ. 599, A, ubi iteratur locus Platonis. IIase.J

[Γεώργης, ὁ Ἡρακλῆς, Hesych. Γεώγης aut Γεώγρης hariolatur Is. Vossius, propter literarum seriem.]

Γεωργήσιμος, ὁ, ἡ, Qui coli potest. [Aristot. Probi. 20, 5 : Ἐν γεωργησίμῳ, sub. γῇ. Schneid. Γεωργήσιμος τόπος Polyb. ι, 56, 4; χώρα 1, 6, 4. Γεωργήσιμα χωρία Etym. Μ. ρ. γ5ι, 24·]

[Γεωργήτρια, ἡ, Cultrix, Gl.]

Γεωργία, ἡ, Terræ s. Agri cultura. Plato Symp. [ρ. 186, E] : Ὡσαύτως δὲ καὶ γυμναστική καὶ γεωργία. Isocr. Areop. [ρ. 146, Α] : Ἐπήμυνσν ταῖς ἐνδείαις, τοῖς μὲν γεο,ργίας ἐπὶ μετρίαις μισθώσεσι παραδιδόντες. [Ibid. ρ. 149» D : Τοὺς ὑποδεέστερον πράττοντας ἐπὶ τὰς γεο>ργίας καὶ τὰς ἐμπορίας ἔτρεπον.1 Lucian. [Prom. c. 14] : Γῆν πόλεσι καὶ γειοργίαις καὶ φυτοῖς ἡμὲροις διακεκοσμημὲνην, Et cultura agrorum. Interdum generaliter pro Cultura qualibet ponitur : ut Plato Epi-nom. Γρ. 975, Β] : Ἤ χώρας ξυμπάσης γεωργία. Thuc. ι, [ι ι] : Πρὸς γευ,ργι'αν Χεῤῥονήσου τραπόμενοι, Ad co-frndam Cherronesum. [Philostr. ρ. 674 : Κἂν ἀγνοή-σωτι τῶν κατὰ γειυργίαν. ScHær.] Quo pertinet, quod rnetaph. Greg. dixit, Ταῦτα πάντα τῆς πονηρᾶς τοῦ νοῦ γεωργίας ἐστὶν, Pravi cultus animi. || Exp. etiam simpl. Ager; ut ap. Plat, de LL. 5, ἐν γεωργίαις, In agris. Et ap. Dem. [ρ. 386, 8] : Γευιργίαι παμπληθείς. [Agrum cultum etiam in locis Isocratis priore et Luciani supra allatis significat. Aristot. Η. Α. 6, 37 : Ἔνιοι τῶν μὴ μεγάλας γειοργίας ἐργαζομένων. Idem Polit. ι, ii : Εἶτα περὶ γειυργίας, καὶ ταύτης ἤδη ψιλῆς τε καὶ πεφυτευμὲνης.]

Γειυργικὸς , ὴ, ὸν , Qui ad agricolam s. ad rem rusticam pertinet, Rusticus. Theophr. C. Ρ. 4, 8, γεωργικὰ ταῦτα. Ubi Gaza, Hæc opera agriculturæ deleganda. Sic Aristoph. [Pac. 552], γεωργικὰ σκεύη, Rustica instrumenta. Apud Plat. [Min. ρ. 316, Ε], γεο,ργικο'ι νόμοι, Leges de agricultura, s. agricolarum. [Gl. Γεωργικὸς νόμος· Agraria lex.] Apud Eund. γεωργικοί πόνοι, et γεωργικὸς βῶς. [Aristoph. Pac. 889 : Πᾶσιν ὁπόσοι βίον ἐτρίβομεν γεο,ργικον.] Et γεωργική sub. τέχνη, Rei rusticæ scientia. [Plato De LL. 10, ρ. 889, Β ; Aristot. Polit, ι, 8.] Et γεωργικὰ Sub. συγγράμματα, aut tale quid, Commentarii de re rustica; ut Oí τὰ γεωργικὰ συγγράψαντες ἀὀελφοὶ, Athen. 14, [ρ. 649, 1). Similiter in Geopon. 10, 65, ι *, 73, ι. Antiphontem ἐν τῷ περὶ γειυργικῶν citat Athen. 14, ρ. 65o, Κ. Dionysii et Æschylidis Γεωργικὰ ibid. ρ. 648, Κ; 65o, Ι). Democriti librum Περί νεωργίης ἡ Γεωργικὸν memorat Diogen. L. 9, 48, a Mcnagio emendatus : nam libri γεωμετρικόν, quæ vocabula etiam in loco Platonis Min. ρ. 316, E, permutata sunt. Dorionem ἐν Γεωργικῷ citat Athen. 3, ρ. 78, Α. Γεωργικὰ μέλη,
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Proclus ap. Phot. Bibi. ρ. 322, 36.]	|| Γεωργικὸς ^

est etiam Rei rusticæ peritus: unde γεωργικώτατος,

Rei rusticæ scientissimus. Sed ap. Plut. [Mor. ρ. 268,

Β] γεωργικὸς dicitur Janus, pro Rusticis favens, s.

Qui iure delectatur, Ruris studiosus : Πολιτικόν καὶ γεωργικὸν μᾶλλον ὴ πολεμικόν. [Adde Xenoph. Mem. ι,

1,	7. II Adverbium Γεωργικῶς annotavit Pollux 7,

14i. Utitur eo Clemens ΛΙ· ρ. 325.]

Γεώργιον, τὸ, Veru actum, Arvum, Seges. [Pollux ι, 221.] Bud. e Parab. Solom. [24, 5, 3o.] Sic Greg.

De nat. Doni. : Πονηρῶν σπερμάτων πονηρὰ τὰ γεώργια, Malorum seminum malæ segetes. Exp. etiam Fructus, in Vita Lucæ 1010 : Πλὴν ἀλλὰ τῆς Θείας ὁμιλίας ταύτῃ; τί τὸ γεώργιον; [Theagen. ap. Schol. Pind. Nem.

3,	21 : Γῆν ἐπὶ τα γεώργια ἀναφέρειν. Strabo 14, ρ. 671 : Γεώργια μεγάλα. Dionys. A. R. ι, 3γ. Sæpe ap. Philonem. Sirac. 27, 6 : Γεώργιον ξύλου (Culturam arboris) ἐκφαίνει ὁ καρπὸς αὐτοῦ.]

[Γεώργιος, ὁ, Georgius, nomen pr. frcqucntissimum ap. medii ævi Graecos.]

Γεωργίτης, Hesychio γεωργός. [Prolegom. τῶν στά- ρ σεων in Waízii Rhett. vol. 7, ι, ρ. 45, 12 : Αὐτίκα γὰρ ὁ γεωργίτης τὰ μερικὰ πράττων ἀεὶ τὰ καθόλου, φασὶν, οὐ περιεργάζεται. G. Dikdorf.]

Γεωργό;, ὁ, Agricola. [Aristoph. Pac. 296 : Ὧ γεοιργοὶ κἄμποροι καὶ τέκτονες καὶ δημιουργοί. Γεωργὸς γῆς Philo vol. ι, ρ. 329, ία ex Genes. 9, 20. Aristid. vol. ι, ρ. 322, 5 : Ἀνθρώπῳ γεωργῷ, ubi 2 codd. γεο•ργίῳ. Γεωργὸς ὄχλος, Agreste vulgus, Dion. Α. R. 10, 54• Γειοργοὶ fabula Aristophanis inscripta fuit, Γεωργὸς Menandri. Γεωργοῖν βοιδῶιν, Boum aratorum, Aristoph. Ach. 1036. G. D. II Vinitor, Ælian. Ν. Α. 7, 28. (Add. Aristæn. 1, 3, ρ. 14.) Curator arborum, Philostr. ρ. 78 : Πολλὰ δέ μοι ἀπὸ δένδρων φύεται, ὦν γεωργοὶ αἵδε αἱ χεῖρες. Wakeτ. Figurate Proclus Archiep. Or. 3, vol. 9, ρ. 624 ed. Galland. : Ἑορτή ἐστι λύπης λήθη, φροντίδων ὕπνος, χαρᾶς γεωργὸς, φαιδρότητος πρόξενος, ubi χορηγός corrigit Lobeck. Aglaoph. ρ. 684· In libris sacris et scriptis Patrum γεωργὸς Deus et γεωργοὶ Ministri ecclesiæ. V. Suiccr. G. Dimdorf.]

Γεωργώδης, ὁ, ἡ, Ad agricolam pertinens. Plut, c Pol. Præc., κατὰ δὲ τὸ γεωργῶδες, Mores agricolarum. [Non in Pol. Præc., sed in libro De puer. educ. ρ. 8,

Β, loco manifeste corrupto.]

[Γέωρες. V. Γειῶραι.]

[Γεωρίθιδες. V. 1 εωρύχος.]

Γεωρυχέω, Suffodio, Cuniculos fodio. Sic enim γεωρυχῶν ap. Herodot. [4, 200] Bud. exp. [Ælian. Ν.

Α. 16, 15. Clem. Alex. ρ. 242 : Τὸ χρυσίον καὶ τοὺς λίθους γεωρυχοῦσι* ρ. 577 : Τὸν μεταλλευόμενον καὶ γεω-ρυχούμενον πλοῦτον. Warrr.]

[Γεωρυχία, ἡ, Terræ fossio. Ælian. Ν. Α. 6, 4^, μυρμήκιον γεωρυχία. Eustath. ρ. 148, 20 : Ἐπιχειρῆσαι ταῖς γειυρυχίαις. NVakf.f.]

Γεώρυχος [immo Γεωρύχος], ὁ, ἡ, Qui terram fodit, suffossor. [Strabo 3, ρ. 144 : Τῶν γεωρύχων λαγιδέων, ubi deteriores libri γαιωρὡχων. Hesych. Σκόλοψ, ... ζῷον γεωρύχον ubi Salinas. «Quod male γεωρυχίδες appellant. » In Gl. Γεωρίθιδες, Talpa. Quod Ducaug. Γευ,ρύτιδες corrigit. Salmas. autem in Exerc. Plin. ρ. 200, Γεωρυχίοες.]	D

[Γεωτομία, ἡ, Terræ scissio, Agricultura. Maximus Περὶ καταρχ. 499 : Εἰσορόων κερόεσσαν ἐπιφραδέως πο-νέεσθαι ἀμφὶ γεωτομίῃ.]

Γειοτόμος, ὁ, ἡ, Qui terram scindit, Agricola, Qui terram findit aratro, Epigr. [in Antii. Pal. 9, 741 : Γεωτόμος εἷλκεν ἄροτρον. Bianor ibid. 10, ιοί : Τὸ γειοτόμον ὅπλον ἐρέσσει.]

[Γεωτραγία, ἡ, Terræ esus. Hippocr. ρ. 513, 19: Ἤν δὲ τοῦ παιδίου ἤδη αὐξανομένου λίθος γένηται ἀπὸ γεωτραγίης. Scott. Quod γῆς τρῶξιν dixit Aristot. Eth. Nie. 7, 6.]

Γεωφάνιον, τὸ, Locus in quo metallum, ut Suid. exp. Hesychio autem μὲταλλον τῆς κεραμίνιδος ὴ ἄλλης ἐργασίας. [Γευ>φάνιον etiam ap. Harpocr. Γεοφανεῖον in Lex. Rhet. ρ. 232, 12. Explicatius Etym. Μ. n. 229,

21 : Γεωφανεῖον (corr. Γεωφάνειον), χοιρίον ἐστιν ἐν ὦ γῆς εἶναι μέταλλον ἡ δὲ γῆ ἦν ξανθοτέρα, πεποιημένη τοῖς ζωγράφοις εἰς τὰς γραφάς. Τάχα δὲ ἡ υίλτος ἐστιν • ὴ μέταλλον γῆς κεραμίτιδος, ἤ τίνος ἄλλης ἐργασίας. Di-TUES. une. CR.CC. ΤΟΜ. II, FASC. II.
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narchi oratio contra Polyeuctum fuit Περὶ τοῦγεωφα-νίου, memorata a Dionys. in V. Dinarchi vol. 5, ρ. 65 Reisk. Conl. Boeckh. in Comment. Acad. Bo-russ. Α. 1815, ρ. 99. De Samio Harpocr. : Περὶ δὲ τοῦ ἐν Σάμῳ γεωφανίου ὃν τρόπον ἐξευρέθη, ᾽Ἔφορος. Τὰ ἐν Σάμῳ μέταλλα, τὰ καλούμενα γειυφάνεια, memorat Pollux 7, 99* Ii Alia forma Γεωφανῆ ap. Theophr. De lapid. 61, ρ. 702 : Τῶν δὲ μεταλλευτῶν τὰ ἐν τοῖς γειυφανέσιν ἔτι λοιπά* ubi Schneid, γεωφανῶις conjicit

Ϊ tarum probabiliter. G. D.]	|| At Nicandri Schol.

ΑΙ. 149] Herbam, quæ Nicandro Phyllis dicatur et aliis μελιφύλλιον , in Samothracia appellari γεωφάνιον annotat.

[Γεωφύλαξ, ακος, ὁ, Terræ custos. Suidas s. ν. Γεῶρες.]

[Γεωχαρὴς, ὁ, ἡ, Qui terra gaudet. Julian. Or. 5, ρ. 176, D : 'Γῆς γογγυλίδος τὸ γεωχαρὲς ὡς χθόνιον ἐπι— τάττει παραιτεῖσθαι. Eustath. ρ. 55ο extr. : Τὸ τῶν συῶν οὐ μόνον γεωχαρὲς , ἀλλὰ καὶ άλλως οὐκ εὐγενές. Δαιμόνια γεωχαρῆ idem ρ. 1384, ι3. WarEv. Add. Eust. Opusc, ρ. 302, 4o.]

[Γῆ, ἡ, Terra. De h. ν. et quinque ejus formis, Γαῖα Γαίη Γέα Γῆ Δᾶ, dictum s. Γαῖα et Γέα, ubi non praetermitti debebat tragicos etiam in trimetris Dorica uti declinatione γαίας γαίᾳ, secus atque Aristophanes comicus, qui quamvis tragicum imitatus sermonem γαίης dixit. Dorici Δᾶ (de quo add. ποποῖ δᾶ ex Æsch. Agam. 1072, 1076) formam vulgarem nescio quo auctore annotavit Hesych. Δῆ, γῆ. G. D.] [Γήβοσκον, τὸ, inter synonyma allii ap. Dioscor. 2, 182. Boisson.]

[Γηγάσιος, ὁ, Gegasins, Jovis filius, ap. Pseudo-Plutarch. De fluv. ρ. 992 Wytt. G. Dìndorf.] [Γηγγήλιξ (Γηγῆλιξ Is. Voss.), γήλιγρος, ὁ ἄγριος μῦς, Mus agrestis, Hesych.]

[Γήγειον lectio corrupta. V. Γήθυον.]	*

Γηγενέτης, ὁ, i. q. γηγενής. [Timotheus ap.] Plut. Apophth, [ρ. 177, Β] : Σὺ δὲ τὸν γηγενέταν ἄργυρον αινείς. [Eur. lon. 1465 : Γηγενέτας δόμος* Phœn. 13ο : Γίγαντι νηγενέτα.]

Γηγενὴς, ὁ, ἡ, [Οί Δωριείς Γαγενὴς λέγουσιν, ὤς φησιν Ἡρωδιανὸς, Etym. Μ. ρ. 229, 54], E terra natus s. ortus : Cui genus e terra est. Athcn. 2, [ρ. 60, F] : Φύονται δὲ οἱ μύκητες γηγενείς, καὶ εἰσὶν αὐτῶν ἐδώδιμοι ολίγοι. [Γηγενὴς βολβὸς Xenarch. ibid. 2, ρ. 63, F. Hkmst.] Εο modo γηγενείς Suidas vocat Adam et Evam e terra factos. Γηγενείς peculiariter dicuntur etiam Gigantes illi terræ filii. [Cœli e Terra filii. De quibus Apollod. ι, 6, ubi vid. quæ Heyn, collegit, vol. α, ρ. 28.] Γηγενὴς στρατὸς γιγάντων, Terra edita moles gigantum, ut Actius interpr. ap. Sophocl. [Tr. io58.] Callim. L. Ρ. [8] : Φέρουσα τεὡχεα, τῶν ἀδίκιον ἦνθ᾽ ἀπὸ γηγενέων. [Βριαροὺς γηγενείς mures dicit Eust. Opusc, ρ. 313, io.] Aristoph. Nub. [853] : Ταῦτ’ ἔμαθες τὰ δεξιὰ εἴσω παρελθὼν ἄρτι παρὰ τοὺς γηγενεῖς. [Herodot. 8, 55 : Ἐρεχθῆος τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι. Argus γηγενὴς, Acusilaus ap. Apollod. a, 1, 3, ρ. 114, ubi Heyn. : « Argum γηγενῆ appellat etiam Æschyl. Prom. 570 et Suppl. 3ii, uti nec minus ibid. 258 Pelasgus γηγενὴς communi antiquissimorum hominum vocabulo , quo ignotam vel obscuram originem declararent. » Aristot. Polit. 2, 8 : Τοὺς πρώτους, εἴτε γη-

?’ενεῖς ησαν εἴτ᾽ ἐκ φθορᾶς τίνος ἦσαν.] Et γηγενεῖ φυσήματι ex Aristoph. Ran. 825] Suid. exp. μεγαλῳ ὥστε σεισμόν ποιεῖν, quod antiqua opinio esset, ὑπὸ πνευμάτων κα-τεχομένην σείεσθαι τὴν γῆν. [Γηγενές πῦρ, Strabo 13, ρ. 628. Hkmst.] ‖ Γηγενὴς eidem Suidæ est et ὁ ὠχρὸς καὶ νεκρώδης. [In Ι. Aristoph. Nub. supra allato. Γηγενεῖς homines contentim dicuntur, ut apud Latinos Terræ filii. Alexis ap. Eustath. ρ. 962, 33 : Βῶλος, ἄροτρον, γηγενὴς ἄνθρωπος. Hesych. s. h. ν. : Κατὰ κοινὸν δὲ καὶ πάντες ἄνθρωποι νοοῦνται γηγενεῖς , καθὸ τὴν ὑπόστασιν ἐπὶ (ἀπὸ Kust.) γῆς ἔχοντες.] Item ὁ τὰ Υήῖνα J>povSv, seu, ut Hesych , ὁ γήϊνα ἐργαζόμενος καὶ αμαρτανων. [Method. Conviv. Virg. ρ. ι iq, D : Μακρὰν ἀπωκίσθαι κακίας καὶ τῶν γηγενῶν πράξειυν. G. Dinü.] [Γηγυρίδαι, οἰκτροὶ, Miseri, Hesych.]

[Γήδειρα eum derivatis. V. Γάδειρα.]

Γήδιον, τὸ, Agellus, Fundus exiguus. [Aristoph, ap. Stob. Flor. 55, 7 : Οἰκεῖν μὲν ἐν ἀγρῷ τοῦτον ἐν τῷ
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γηδίῳ.] Xenoph. Cyrop. 8, [3, 15] : Αὐτὸς σκάπτων Α καὶ σπείρων μάλα μικρὸν γήδιον, οὐ μὲν τοι πονηρόν γε, ἀλλὰ πάντων δικαιότατον. Lucian. [Timon, c. 3ι, vol. ι, ρ. 144] : Σκά7ττει πλησίον ὀρεινὸν καὶ ὑπόλιθον γήδιον. [Philostr. ρ. 84 : Καὶ οὐδὲ τὰ γήδιά μοι ὑπελίπετο. Idem ρ. 663 : Ἕν τοῦτ᾽ ἐκ πολλῶν γήδιον. Schæf. Γήδιον grammatici dubitabant utrum a γῆ vel γαῖα an a γέα esset derivandum : de <juo ν. quæ ex Didymo affert Etym. Μ. ρ. a3o, 3. Γῃδιον qui eum iota subscripto proferebant, a γέα derivabant γείδιον, quod per ἔκτασιν Atticam literæ ε in η γήδιον scribi, ut εἴκαζον ῇκαζον. Vera scriptura γήδιον est a γῆ. Apollon. De adverb. ρ. 566, 12 : Τὸ γήδιον ὑποκοριζόμενον ἐφύλαξε τὸ η τοῦ γῆ. G. Dinoorf.]

[Γηθαλέος, α, ον, Lætabundus. Andromach. apud Galen. vol. 13, ρ. 876 : Ηνείοντας ἄγοις ἐπὶ κοῖτον ἑτοίμως γηθαλέους.]

Γῆθεν, Ε terra. [Æschyl. Eum. 9°4 : Γῆθεν ἔκ τε ποντίας δρόσου * Sept. c. Th. 24 : Στένει πόλισμα γῆθεν. Eurip. lon. 269, Troad. ιιο6. Josephi, Luciani, Galeni, Artemidori exempla indicat Lobeck. ad Β Phryn, ρ. q3. Eustath. Opusc, ρ. 316, 40 : Προσεκτέον δὲ μᾶλλον τῷ Χαιρωνεῖ’ ἀνθρωπικώτερον γὰρ φθέγγεται καὶ γῆθεν λαλεῖ.]

[Γηθεὺς, έως, ὁ, Gctheus, nomen canis ap. Xenoph.

De ven. 7, 5, ubi cod. Par. τηθεύς. G. Dinnour.]

Γηθέω, ήσω, Gaudeo, Lætor. Od. Ο, [165] : Οἱ δὲ ἰδόντες γήθησαν. Sic alibi sæpe ἰδὼν γήθησεν. Et 11. A, [α55] Γηθῆσαι et κεχαρῆσθαι pro eod. Interdum autem dat. additur, ut Hesiod. [Scut. 116], μύθῳ γηθήσας. [Mancth. 3, 105 : Καὶ πλούτῳ γηθεῦντας ἀεὶ, ubi cod. γηθεύοντας.] Sed et accus, jongilur, II. Ι, [77] : Τίς ἂν τάδε γηθήσειεν ; Interdum autem eum accus., qui regitur a præp. κατὰ sub., ut Θ, [55q] : Γέγηθε δέ τε φρένα ποιμήν. [Γάθησεν et Γέγαθε Pind. Pyth. 4, 218; Nem. 3, 56. Γαθεῦσι Theocrit. 9, 36.] Hæc autem præp. alicubi additur eum accus, θυμὸν, ut Ν, [416] : Γηθήσειν κατὰ θύμον. Est autem aliquis usus et in prosa præteriti γέγηθα [quod significationem praesentis habet] , per sync. c γεγήθηκα, unde γεγηθὼς ap. Dem.

[ρ. 33a] : Οὐκ ἐπὶ μὲν τοῖς ἑτέρων ευτυχήμασι φαιδρὸς c ἐγὼ καὶ γεγηθὼς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχομαι. [Soph. Phil. 1021 : Σὺ μὲν γέγηθας ζῶν ΕΙ. ιι3ι : Γεγηθὸς ἕρπει δάκρυον ὀμμάτων ἄπο. Eurip. Cycl. 167 : Ὄς γε πίνων μὴ γέγηθε, μαίνεται. Aristoph. Eq. 1317, Pac. 335, Th. 510. Plusquampcrl. ᾽Εγεγήθει ex Libauio vol. ι, ρ. 8o6, C, indicat Hemst.] |j Γήθω etiam dicitur barytone [Hesych. : Γήθειν, χαίρειν. Hom. 11. Ξ, 140 libri nonnulli male γήθει ἐνὶ στηΟεσσι, ubi recte alii γηθεῖ. Γήθει, γήθοντι et γήθουσα in Hymn. Orph.

77, 10; 15, 10; 54, 16 : sed γηθοῦσα 48, η. Eustath. ρ. 670, 61 : Τὸ δὲ γήθω οὐ πάνυ σύνηθες. Ambiguum est Æschyli exemplum Choeph. 772 : Ἄνωχθ᾽ ὅσον τάχιστα γαθούση φρενὶ, in quo notanda Dorica forma.

Cl. D.] : unde est γηθόμενος, ut tradit Eust. [ρ. 972,

14 et in Gl. Γήθομαι , Gallesco. Ex Oppiau. Hal. 2, 261, ubi cod. Paris, γηθομὲνη præhuit pro vulgato γηθοσύνη, ct Quint. Sin. 14, 92 : Γηθομενων κῆρ, affert Schneid. Criuag. in Anth. Pal. 6, 261 : Γηθομένῃ φρενί. Sextus Emp. ρ. 710 : Ἥδονται καὶ γή-Οονται πρὸς τοὺς ἐπαίνους. Joseph. Genes, ρ. ao, Β :

*0 δὲ γηθομὲνῳ ποδὶ κατ’ αὐχένα πατήσας αὐτόν. G. D. D II Α Γηθέω Doricum Γεγαθέω Epicharm. ap. Athen.

4,	ρ. 183, C. Hemst. Epicharmi verba sunt, Ἁ δὲ γεγαθεῖ πυκινῶν κρεγμῶν ἀκροαζομένα, in quibus duo apographa γεγήθη vel γεγάθη, Schweigh. γεγάΟει Aut hoc aut γέγαθε verum videtur. G. DinnoRv.]

[Γηθία, ἤθη, Mores, Hesych. Γήθεα Albert.]

Γῆθος, τὸ, Gaudium. Γήθους, χαρᾶς, Hesych. [Sext. Emp. ρ. 710 : Τέρψις καὶ γῆθος. Plut Μογ. ρ. ιιοα,

Α, ιιο3, Α; Vit. Agesil. c. 29. Hemst. Hymn. Orph. 44, 7 : Φέρων πολὺ γῆθος ἅπασιν. Herodian. Περὶ p. λ. ρ. 42, 6; Pseudo-Herodian. Epimer. ρ. 239.]

Γηθοσύνη, ἡ, Gaudium. II. Φ, [399] : Ἐγέλασσε δέ οἱ φίλον ἦτορ γηθοσύνη • [Ν, 29 : Γηθοσυνῃ δὲ Θάλασσα διίστατο, ubi var. lect. γηθοσύνη adjectivum, de quo vid. Eustath. ρ. 918, 45.] Et plural, γηθοσύνῃσι, Apoll. Rh. [2, 878; 4, 620. HGcthosyne, n, pr. ap. Polyæn. 8, 5o. G. Dikdorf.]

Γηθόσυνος, [η, ον, et ὁ, ἡ], Lætus, Lætabundus :

γήθυον

ut γηθόσυνοι θεράττοντες, II. Η, [122]. Alicubi [II. A, 272; Σ, 55γ] additur κῆρ, alicubi [11. Ν, 82] dat. χάρμη. [Femin. Od. Α, 54o : Ψυχὴ ... γηθοσύνη. Apoll. Rh. ι, 784 : Γυναῖκες γηθόσυναι. Γηθόσυνος, ἡ, Thallus in Anth. Pal. 6, 235 : Γηθοσύνους ... λοιβάς. Forma Dorica Γαθόσυνος in Etym. Gud. ρ. 124, 59.]

[De Epidauriis Acesium s. Telesphorum Athenas mittentibus, Boeckh. Inscr, gr. ι, ρ. 479 : Γηθόσυνοι πέμπουσι.]

Γηθοσύνως, Læte, Lætabunde. [Suidas et Zonaras ρ. 436 : Γηθοσύνως, μετὰ χαρᾶς. Hippocr. Epist. ρ. 1285, 4ΐ>, γηθοσύνως πάνυ. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 42. Β : ΓηΟοσύνοις ὕμνοις σε ... γεραίρειν. loann. Dam. V. Barlaami in Boisson. Anecd. vol. 4, ρ. 33γ : Γηθοσύνως πορεύοιτο. G. Dinnour.]

[Γήθουσσα, ἡ, Gethussa, oppidum Libyæ. Τὸ ἐθνικὸν Γηθουσσαῖος ... ἡ Γηθούσσιος ... ὴ Γηθουσσίτης , διὰ τὸ ἐπιχώριον , Steph. Byz. Quæ omnia simplici σ scribuntur ap. Suidam et Zonar. ρ. 435.]

[Γῆθυ, τὸ, i. q. γήθυον. Psellus in versibus polit. ap. Cisaub. Anim. in Athen. ρ. 143 et Titz. ad Moschop. ρ. 5γ : Κόκαλον δὲ ὁ στράβηλος · τὸ δὲ κρόμυον γῆθυ. Zonaras ρ. 435 : Γήτειον ... λέγεται καὶ γῆθυ γήθυον. G. Dindorf.]

[Ιηθυλλίς. V. Γήθυον.]

Γήθυον, sive Γήτειον, τὸ, est φυτὸν quoddam simile ampelopraso, Eust. ρ. 1155, ubi ipsum numerat inter compp. e γῆ, ejusque etym. esse dicit τὸ ἐκ γῆς ἀναθέειν, s. τὸ γῆθεν Θύειν ἤγουν ὁρμᾶσθαι * addit etiam, vocari et 1 ηΟυλλίδα sive Γαθυλλίδα et ἘπιΘυλλίδα. Etym. [ρ. a3o, 22] γήτειον esse ait χλωρόν κρόμμυον, diciquc quasi ἐκ γῆς ἔτι ι ον , utpote αὐτόετες ἐκ τῆς γῆς ὄν : qui et ipse prioris γήθυον meminit. [Ap. Suidam duas de ν. γήτειον glossas alia forma præce-dit, Γήσεια, κρόμμυα : quæ nisi librarii error est, glossa grammatici in Append. ad Philem. ρ. 297 ed. Osaun. : Γήγειον οὐκ ἐρεῖς, ἀλλὰ κήτειον, fortasse sic est corrigenda : Γήτειον οὐκ ἐρεῖς, ἀλλὰ γήτειον. G. D.] Theophrasto Η. Ρ. γ, 4, γήτειον est κρόμμυον quoddam ἀκέφαλον καὶ ὥσπερ αὐχένα μακρὸν ἔχον * quod dicit ἐπικείρεσθαι πολλάκις ὥσπερ τὸ πράσον, διὸ καὶ σπείρε-σθαι, οὐ φυτεύεσθαι. Unde Plin. 19, 6, loquens et ipse de cepis, Gethyum pene sine capite est : cervicis tantum longæ, et ideo totum in fronde : sæpiusque resecatur ut porrum : ideo ct illud serunt, uon deponunt. Epænetus tamen in Opsartytidö, Athen. [9, ρ. 371, E,] τὰ κεφαλωτὰ vocari ait γηθυλλίδας [codex Ven. τηθυλλίδας, epitome τηθυλλίδας ἡ γηθυλλίδας] : ubi Didymus dicit τὸ γήθυα esse ὅμοια τοῖς λεγομένοις ἀμπελοπράσοις, eademque ἐπιθυλλίδας etiam nominari. Porro legitur γήτειον ap. Aristoph, dicentem Ran. [622] , Πλὴν πράσῳ μὴ τύπτε τοῦτον, μήτε γητείῳ νέῳ. Apud Eund. et γήθυον, Τῶν δὲ γηθύων ῥίζας ἐχούσας σκοροδόμητον (forsan σκορδομίμητον[σκοροδομίμητονΤοιι-pius]) φύσιν. Tertium γηθυλλὶς ap. Epicharm. Philoctete : Ἐν δὲ σκόροδα δυο καὶ γηθυλλίδας [irnnio γαθυλλὶς, ut cod. Venet. Athen. 1. c.] δύο. Et ap. Athen. 9, [Ι. c.] Polemon dicit se vidisse γηθυλλίδα οὐκ ἐλάττω γογγυλίδος καὶ τῆς στρογγύλης ῥαφανίδος : et τὴν Αητὼ κύουσαν τὸν Ἀπόλλωνα κιττῆσαι γηΟυλλίδος. [Mœris ρ. 115 : Γηθυλλὶς Ἀττικῶς* ἀμπελοπρασον Ἑλληνικῶς. Seqi|. s. Γαθ...] Γαθυλλὶς, i. q. γηθυλλὶς s. ἐπιθυλλίς : derivatum ex γήθυον, teste Eust. qui ipsum esse dicit ὅμοιον ἀμπελοπράσῳ : innuens cepæ genus esse : ut ap. Nicandr. quoque Schol, γηθυλλίδας esse dicit εἶδος κρομμύων, alius νέον κρόμμυον, ΑΙ. [431] : Ἐν δέ τε νάπειαν, ῥάφανόν Ο᾽ ἅλις, ἐν δέ τε λεπτὸς Ἄμμιγα κρομμύων γαθυλλίδας • sed addit prior Schol, posse eo nom. accipi etiam τὰς κεφαλὰς ὴ τὰς ῥίζας τῶν κρομμύων, vel τὰ ὑπ᾽ ἐνίων λεγόμενα ἀγριόφυτα. Γαιθυλάδη, Hesychio ἀμπελόπρασα.

Γήτειον ap. Hesych. et sine diphthongo scriptum γήτια : quæ esse dicit κρόμμυα, ἃ καὶ γήθυα καλοῦνται. Etym. [ρ. ο3ο, a4] eum diphthongo scr. tradit. [Et recte quidem, ut jpoetarum loci ostendunt. Aristoph. Eq. 674 : Γήτει᾽ ὅσ* ἦν. Anaxandrid. ap. Athen. 4, ρ. 131, E : Πράσα, γήτεια (corr. γήτειον), κρόμμυα, φυστῆ. Alexis ibid. ρ. 170, Β : Ὀρίγανον γήτειον σκόροδον θύμον, ubi Pollux (6, 66) γήτιον ἄνισον (h. e. γήτειον ἄννησον) θύμον. Speciosior est alius ejusdem
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poetæ versus in fragm, ibidem allato : Οὐ σκόροδον οὐ σίραιον οὐχὶ γήτεων Οὐ βολβόν, ubi Schweigh. (γή-τιον, Dobræus vero οὐχὶ βολβὸν, οὐ Γήτειον. Meleager in Anth. Pal. 7, 195 : Δῶρα δέ σοι γήτειον ἀειθαλες... II Γῆτος, τό. Etym. Μ. ρ. 23ο, 28 : Γένος γένειον, βρένθος βρένθειον ... οὕτως οὖν καὶ ἀπὸ τῆς γῆς γίνεται γῆτος καὶ γήτειον. Quod etymologiae caussa lictum haberi poterit, donec certior hujus formæ testis afferatur quam Mœris ρ. 111 : Τήτη Ἀττικῶς· κρόμμυα Ἑλληνικῶς, ubi γήτεια corrigitur. G. Dwc.]

[Γήθω. V. Γηθεω.]

Γήϊνος, ὁ, ἡ , [et η, ον,] et Γήϊος, Terrenus. [Phry-nich. ρ. 97 : Γήινον λεκτέον διὰ τοῦ η, ἀλλὰ μὴ οιὰ τοῦ ε γέϊνον* ad quem 1. Lobeck. : «Γέϊνος nusquam locorum vidi, sed γήϊνος ubique apud antiquissimos pariter ut recentissimos reperitur, Plat. Leg. 6, ρ. 778, D; 10, ρ. 895, C; Plutarchum, Dion. Cass., Themistium Or. 21, ρ. 261, C; Heliodor. 3, 16, al. Ap. Eunap. V. Ædes. ρ. 57 : Τὰ γήινα καὶ ἐπίκτητα χρή-ματα, praestat ἐπίκηρα, ut in Themist. 1. c. γήινον καὶ ἐπίκηρον. » Hermes ap. Stob. Ecl. Ph. vol. ι, ρ. 776 : Νοῦν ἐν γηίνῳ σώματι. Simonid. Περὶ γυναικ. ai, ρ. 411 Gaisl. : Τὴν δὲ (γυναῖκα) πλάσαντες γηίνην Ὀλύμπιοι. ΠλίνΘων γήινων Xenoph. Anab. 7, ὅ, 14• Γήϊνος εἰκὼν Clem. ΑΙ. ρ. 79· ἙΡμἥ* ἐν ποσὶ γήϊνος Nicænet. in Anth. Plan. 4, 191. Γήινον φρόνημα Theodorei, vol. 2, ρ. 298, i4o6. Apud Hesych. s. ν. Γηγενῶν Musurus γήινα, codex γεινὰ, quod γέϊνα esse potest. || Formam Γήϊος, quam diserte agnoscit Arcad. ρ. 40, 24, Stephanus haud dubie ex epigr. Theonis sumsit in Append. Anth. Pal. 39 : Αἰθεριόν τε νόον φορέειν, οὐ γη ιον ἔμπης, ubi Brunck. γήινον edidit tacite, ex cod. ut suspicatur Jacobs. || Adverb. Γηίνοις ex Athau. vol. ι, ρ. 517 indicat Kall. Zonaras ρ. 436 : Γηΐνως, φθαρτῶς. G. Dindouf.]

[Γήϊος. V. Γήϊνος.]

Γηΐτης, ὁ, Agricola, Rusticus, ὁ τὴν γῆν ἐργαζόμενος, γεωργὸς, Hesych. [Steph. Byz. Γῆ ...ἀφ’ οὗ καὶ γηίτης ὁ αὐτόχθων καὶ γῆν οἰκῶν. Hesych. : Γαῖται, γεωργοί, quod fort. Γαῖται scribendum forma Dorica. G. Dind.] Et contr. Γήτης, Soph. Tr. [32] : Οὓς κεῖνός ποτε γήτης ὅπως ἄρουραν ἔκτοπον λαβό,ν, σπείρων μόνον προσεῖδε. [Ubi vulgo γήτης : sed γηίτης antiquus cod. Laur.] [Γηιφαγέω. V. Γηφαγέω.]

Γήκινος seu Γάκινος, ὁ, Dor., Qui terrain quatit s. concutit. [V. Γάκινος.]

Γηλεχὴς, ὁ, ἡ, Cui humi lectus est, Humi cubans t i. q. χαμαιεύνης an. Hom., ut Callim. Schol, docet in Η. in Del. [286] : Γηλεχέες θεράποντες ἀσιγήτοιο λέ-βητος, de Dodonæis, i. e. χαμαικοῖται. Hesych. [Male Γηλοχέες ap. Etym. Μ. ρ. i3o, ι.]

[Γηλιᾶσθαι, κατέχεσθαι. Γηλουμενους, συνειλημμὲνους. Γηλιώμενοι, κατεχομενοι. Γήνεσθαι, κατέχεσθαι, Hesych. In quibus glossis verbi ἡλοῦν eum digammo pronunciati vestigia agnoscere sibi videbatur Alberti.]

[Γήλιγρος. V. Γηγγῆλιξ.]

[Γῆλοι. V. Γηλύς.]

Γήλοφος, ὁ, Tumulus e terra exurgens, Colliculus, i. q. γεώλοφος. [Quod vide. Xenoph. Anab, ι, 5, 8 : Κατὰ πρανοῦς γηλόφου* 4, 4, 1 ·* Αείους γήλοφους. 1η-λοφον, τὸ, Schol. min. II. ψ, 116: Τὰ κρημνώδη καὶ γήλοφα. Γήλοφοι τόποι, Clivosi loci, Geopon. 5, a, 15, ρ. 320. Γήλοφος γῆ, 3, ι, g, ρ. ααο.]

[Γηλὺς, ἔθνος, οὗ μὲμνηται Ἀσίνιος Κουαὀρᾶτος ἐν πρώτῳ Παρθικῶν ὀξύνεται δὲ, Stephan. By/.. Ad quem l. Holsten. : « Γελαῖοι Cedreno (immo Γηλαῖοι, ρ. 154, Β), ubi male interpretantur ἀγελαῖοι. Γῆλοι Bardesani Syro ap. Euseb. Ρ. E. 6, 10, ρ. 278, et mulieres eorum Γήλισσαι. Cæsario Dial. 2 lnterrog. 109, quem tamen sua ex Bardesane hausisse certum est, non Γῆλοι, sed Γῆλαι dicuntur. Videntur autem iidem, qui Dionysio Ρ. appellantur Γηλοὶ ν. 1019 : Γηλοί τε Μάρδοι τε καὶ ἀνέρες Ἀτροπατηνοί. » (Ubi var. lect. γη-ροὶ, γῆροι, γηρλοί.) « Ex Theophane, Pompeii comite, Strabo 11, ρ. 5o3 (cl. 5o8, 5io) inter Amazones et Albanos prodit habitasse Γήλας καὶ Λήγας Σκύθας, contra quam ap. Plutarch. V. Pomp. c. 35 Γέλα ι καὶ Λῆγες extant, qui Γέλοι Ptolemæo, Gelæ sunt Plinio, qui negat a Cadusiis fuisse diversos. » BERniuRDY. Γηλοὶ καὶ Μάρδοι epitome Strabonis ρ. 406 Cor. ]

Γῆμα. V. Γέμμα.]

Γημετρία. V. Γαμετρία.]

Γημήτηρ fingunt grammatici. V. Δημήτηρ.]

Ῥήνεια, ὅσα ἐκ τῆς γῆς ὡφέλιμα, Hesych.J Γήνεσθαι. V. Γηλιᾶσθαι.]

Γηόρας. V. Γειῶραι.]

Γηοῦχος. V. Γαιήοχος.]

Γηο^εω, Terram s. Fundos possideo. Herodot. 7, 190 : Αμεινοκλέϊ ... γηοχέοντι περὶ Σηπιάδα* ubi var. lect. ναυηγέοντι.]

[Γήπαιδες, οἱ, apud Menandrum Protectorem, Pro-copium aliosque scriptores Gepidæ, gens Gotthica, dicuntur, nomine barbaro in Græcam speciem deflexo. Etym. Μ. ρ. 23o, 21 (Zonaras ρ. 434) : Γήπαιδες οἱ λεγόμενοι Λογγίβαρδοι • οἱονεὶ Γετίπαιδες, οἱ Γετῶν παῖδες. Interdum Γηπεδες scriptum, ut ap. Georg. Cedr. 342, D, Constantin. De adm. irap. ρ. 78, F. Γίπαιδες ap. loann. Lyd. De magistr. Rom. 3, 3a. Π" πεδες olim ap. Agathiam, nunc ex cod. emendatum. Numero sing. Γήπαις ap. Theophylact. Sim. ρ. 155, aliosque. Γήπαιδα regem dicit Eustath. Opusc, ρ. 201, 35. Γήπεδον nomen loci in fragm. Ms. ap. Leon. Allât, ad Georg. Acropolit. ρ. 241 : Σίρμιον ἡ νῦν Οὐγγρία, πρώην δὲ Γήπεδον. Sed cod. Leidens. ap. Crcuzer. in Ann. Vindob, vol. 62, append. ρ. 24, postrema verba sic exhibet : Οἱ δὲ Ούγγροι οὗτοι ἐλέγοντο τὸ παλαιόν Γήπαιδες. Quam lectionem jam ex Banduri annot. in Constant. De them. ρ. 11 cognitam habebamus. Miro modo hujus gentis nomen ad Erechtheum, Atticum terrigenam, transfertur in Hero-diani Epimer. ρ. 14 : Γήπαιδες, ἔθνος, οἳ καὶ Ἐρεχθεῖς ὀνομάζονται* φασὶ δὲ τούτους ἀπὸ τοὺς Γίγαντας. (,. D.] [Γηπαιδικὸς, ὁ, Gepidicus, cognomen Justiniani ap. Agathiam ρ. 21, 15 Nieb. G. Dixdorf.]

Γηπάτταλος, ὁ, Paxillus terræ. Lucian. Lex. [c. 2] : Σκόροδά τε εὗρον ἐν αὐτοῖς πεφυκότα, καὶ γηπαττάλσυς τινὰς ἀνορύξας. Ubi Raphanos intelligere videtur : quoniam eorum radices oblongæ sunt, et formam paxillorum s. clavorum ligneorum imitantur: vel generalius alias etiam quasvis radices intelligit oblongas : sunt enim eæ veluti paxilli in terram depacti. Sed fictura joco h. ν. existimo, ut in illo Dialogo alia multa.

Γήπεδον, τὸ, Ager, Fundus, Solùm, Bud. ap. Aristot. Polit, a, ρ. 108 [c. 5] seu, ut Eustath. [ρ. 436, 437], τὸ ἐν πόλει προκείμενον οἰκίας, οἷον κηπίδιον, Quod soli adjacet prædiis urbanis, ut sunt hortuli : οἰκόπεδον vero Destructarum ædium area. Plato De LL. 5, [ρ. 741, Β] : Τὸν πριάμενον ὴ ἀποδόμενον ὦν ἔλαχεν οἰκοπέδων ἡ γηπέδων. [Coiff. Γάπεδον. Lex. Rhet. ρ. 227, 22 : Γήπεδα, τὰ οἰκόπεδα. Sed Phrynich. Bekk. ρ. 32, ι : Διαφέρει γήπεδον οἰκοπέδου* οἰκόπεδον γὰρ οἰκίας κατερριμμένης ἔδαφος, γήπεὀα ὀὲ τὰ ἐν ταῖςπόλεσι προκείμενα, οἷον Κηπία.]

[Γηπετὴς, ὁ, ἡ, Iu terram delapsus. Eurip. Phoen. 672 : Γαπετεῖς δικὼν ὀδόντας.]

[Γηπονέω, Terram s. Agrum colo. Eurip. Rhes. 75 forma Dorica : Ψρυγῶν ἀρούρας ἐκμάθωσι γαπονεῖν. Cy-rill. C. Julian, ρ. 35o, C : Τὸ γηπονεῖν ἦν ἐντριβὲς αὐτοῖς.] Γηπονία, ἡ, Agricultura, γεωπονία. [Cyrill. C. Julian. ρ. 35ο, C. Scott. Themist. Or. ρ. 422, 295 424, ϊ9, 25 ed. m. G. D. Heliod. 10, 6 extr, de bobus : Τοὺς γηπονίᾳ ουνεργούς. Hase.]

[Γηπονικῶς, Adverb. a Γηπονικὸς, Ad agri culturam pertinens. Eustath. ρ. 742, 23 : Ὀ δὲ περί τινα Λιβυκὴ ν γῆν τετρῆσθαι τὸν οὐρανὸν φάμενος ἄλλως γηπονικῶς ἐτερατεύσατο. Scott.]

[Γηπόνιον, τό, ι. q. γεώργιον. Basil. Seleuc. ρ. 11, 18 ed. Comm. : Οὗ (τοῦ παραδείσου) φυτουργὸς ὁ δημιουργὸς ἐξαιρέτῳ γηπονίῳ νεωργήσας τὸ δῶρον ἐξαίρετον οἴκησιν τῷ πλασθέντι χαριζομενος. Μ.]

[Γηποίνομον, τὸ, nomen plantæ. Demetr. Hieraco-soplì. ρ. 113 : Γηποίνομον λειώσας βάλε μέσον τοῦ κρέως· et paullo antè : Ψύλλα ναρδοστάχυος καὶ γηπονόμου ἴσα τρίψας* et κόκκοι γ. pluribus Iocis : ν. ρ. a8 (ubi male γήπονου), 5α, 105, 112. Σηπόνομον ibid. ρ. 39. G. ΟἼ Γηπονος, ὁ, Agricola, γεωργὸς, γεωμόρος, Hesych. i. q. γεωπόνος, et γεηπόνος supra. [Eurip. Suppl. 420 : Γαπόνος δ᾽ ἀνὴρ πένης, ubi aliquot libri γηπονος. Sed tragicos nonnisi Dorica forma usos esse certum ha-
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beri potest. Eandem illi legem sequuntur in Γαμόρος, Α Homerum scriptores, qui interdum Ionicas utrius-Γαπετὴς, Γαπονεῖν, Γάποτος, Γατόμος, sed η servant que vocabuli formas retinent, ut Plato De rep. ι,

in γηγενὴς et γηγενέτης. Themist. Or. ρ. 423, 17 ed. in. : Ἵνα μηδεὶς φθείρῃ τὰ νηπόνων ἔργα. G. D. Iieliod. 5, 22 : Ὄτε ἀρότρου βοῦν ελεύθεροί γηπόνος, pro, Ἀμφὶ βουλυτόν. Hase.]  [Γήποτος, ὁ, ἡ, Α terra bibendus. Æscli. Pers. 621 : Δαρεῖον ἀγκαλεῖσθε, γαπότους δ᾽ ἐγὼ τιμὰς προπέμψυ, τοῖσδε νερτέροις θεοῖς. Γάποτος χύσις et Γάποτοι χοαὶ idem in Choeph. 97, 164· G. DinnoRF.]  [Γηραγάθη, ἡ, Geragatha. Γηραγάθης γηροκομείον, sic dictum ab Agatha, Petri patricii filia, ap. Arion, in Antiq. Cpol. ρ. 36, Α ed. Band. G. Dinuorf.]  Γηραιὸς, α, ὸν, Senex. Hesiod. [Op. 376] : Γηραιὸς δὲ θάνοις. [Æsch. Suppl. 606 : Ἀλλ’ ὡς ἂν ἡβήσαιμι γηραιᾷ φρενί. Eurip. Aicest. 60 : Γηραιοὺς θανεῖν.] Plato De rep. 2 : Γηραιοὶ τελευτῶντες. Utitur et Xenoph. [Ages. 11, 15] et Theophr. [Ex Thucydide et Antiphonte Pollux 2, ι3. Βίοιο γηραιὸν μέτρον , inscr. ab	ρ. 328, E : Ὅ δὴ ἐπὶ γήραος οὐδῷ φασιν εἶναι οἱ ποιη-ταὶ, ubi codd, nonnulli γήρως. Sed Atticum ἐπὶ γήρως ὀδῷ recte restitutum est Menandro ap. Stob. Flor. 107, 2 : Οἰκτρότατόν ἐστι πεῖραν ἐπὶ γηρως ὀδοῦ, ubi vulgo γήραος οὐδῷ, codd. Gaisfordi γῆρας ὁδοῦ. Ly-curg. C. Leocr. ρ. 153, 5 : Ἐπὶ γήρως ὀδῷ περιφθειρο-μένους. Ex Hyperide Pollux 2, ι5, ubi male οὐδῷ. Dio Cass. 57, 24 : Ἐν πύλαις ἤδη γήρως ἦν. G. D.] Xenoph. De rep. Lac. [10, 2] : Διέπραξεν ἐντιμότερον εἶναι τὸ γῆρας τῆς τῶν ἀκμαζόντων ῥώμης. Galeno γῆρας τὸ ἐκ νόσου est, inquit Bud., eum in tabem æger e febre hectica incidit, itu ut similis sit seni jam debili et arido. [Ἐπὶ γήρως, Iu senectute. Aristoph. Eq. 524 : Ἐπὶ γήρως, οὐ γὰρ ἐφ’ ἥβης. Clearch. ap. Athen. 6, ρ. 256, E : Σκληρῶς εβίωσαν ἐπὶ γήρως. Aristot. Eth. Nie. ι, 10. Λευκὸν γῆρας Soph. Aj. 6α4. Πολιὸν γῆρας Eur. Suppl. 170 et alibi. Αἰγύπτιον γῆρας So-

Leakio edita, Travels in the Morea, vol. 3, n. 38. phoclcs, de quo ν. s. Αἰγύπτιος. Τὸ τῆς λήθης γῆρας, Γηραιὸς ποὺς ap. Eur. Alc. 614, Andr. 547; Basil. Β Obliviosa senectus. Galen. vol. 8, ρ. 68 : Ἄ μα μὲν Sel eue. ρ. 6γ, 6. Comparativus γηραίτερος ap. Eustath. παιδιὰν οὐκ ἄμουσον παίζων, ἅμα δὲ εἰς τὸ τῆς λήθης γῆ-

ρ. 19415, 4ο. ‖ Alia forma Γηραὸς, ut Γεραιὸς ct Γεραὸς. Epigr. in Anth. Pal. Append. 147 : Γηραὸς Ἱπ-πομέδων.1  Γηραλέος, α, ον, apud poetas i. q. γηραιός : [Æ*cli. Pers. 171 : Σύμβουλοι λόγου Τοῦδέ μοι γένεσθε, Πέρσαι, γηραλέα πιστώματα, ubi γηραλέα trisyllabum est pro-nunciandum, γηραλᾶ, ut γηραλοῖ in tetrametro ionico Anacreontis ap. Stob. Fíor. 117, 13 : Χαρίεσσα δ᾽ οὐκέθ᾽ ἥβη πάρα, γηραλέοι δ᾽ ὀδόντες, et ἀργαλέη ibidem : Ἀἰδεω γάρ ἐστι δεινὸς μυχὸς, ἀργαλέη δ᾽ ἐς αὐτὸν, ubi cod. Α. ἀργαλὴ i. e. ἀργαλῆ, ut ap. Hesiod. Op. 638 : Ἄσκρῃ, χεῖμα κακῇ, θέρει ἀργαλέῃ, οὐδέ ποτ᾽ ἐσθλῇ. Cl. D. Pind. Pyth. 4» 216 : Γηραλέων γλεφάριον. Ορ-pian. Cyn. 2, 351 : Τοκῆας γηραλέους.] Quod tamen et ex Philone affert Bud. [lrcn. 3, 4, Ρ· 2o3 Grab. Routh. De accentu ν. Herodian. Περὶ μ. λ. ρ. 4, 6.] Et Γεραλέος Hesych. [eum interpr. γέροντα η ἀσθενῆ.	ρας, ὡς ὁ Πλάτων φησὶν, ὑπομνήματα ἑαυτῶ παρασκευαζόμενος. Quo dicto Platonis etiam alii scriptores utuntur : vid, Toup. Emcnd. vol. ι, ρ. 385. Aristot. Polit. 2, 9, ρ. 1270, 40 : Ἔστι γὰρ, ώσπερ καὶ σώματος, καὶ διανοίας γῆρας. De rebus inanimis. Aristot. Poet. c. 21 : Ὁμοίως ἔχει ἑσπέρα πρὸς ἡμὲραν καὶ γῆρας πρὸς βίον * ἐρεῖ τοίνυν τὴν ἑσπέραν γῆρας ἡμέρα;. Æsch. Sept. c. Th. 682 : Οὐκ ἔστι γῆρας τοῦδε τοῦ μιά-σματος. Γήρᾳ, Sero. Soph. Antig. 1353 : Μεγάλοι δὲ λόγοι ... γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν.] Ι᾽ῆρας ὄφεις ἐκδύνουσι, Herodot, [immo Aristot. Η. Α. 5, 17 : ᾽Εκδύνουσι δὲ τὸ κέλυφος τοῦ ἔαρος, ὥσπερ οἱ ὄφεις τὸ καλούμενον γῆρας. Conl. 8, 17], Serpentes exuunt senectutem. Redditur et Spolium e Plin. Sic autem et Aristot, τῶ γῆρας utitur. [Antyllus in Matthæi iMedic. ρ. 33G : Ἔλαιον, ἐν ᾧ γῆρας ὄφειος ἐγκαΟήψηται. Dio Cass. ρ. 981, αύ : Τὸ γῆρας διὰ ταῦθ᾽ οἱ ὄφεις ἐκδύεσθαι, ad quem Ι. Rei-

Conl. Γεροκόμος s. ν. 1'ηροκόμος. ‖ Tertia forma for- mar. :«Ad hominem translatum usurpat Lucian, tasse fuit Γηράλιος, in duabus glossis Hesychii, Γη- C Dial. Mort. 5, 5, vol. 1, ρ. 346 : Οὐκοῦν ὁ μὲν ἀπο-ράλιον, δριμὺ, μέλαν. Γηράλιος, γέρων, γερόηθείση (γε- δυσάμενος τὸ γῆρας ὥσπερ Ἱόλεως ἀνηβησάτω. Hinc γῆ-

ροήθης Musur.) : ubi Γηραλέον et Γηραλέος corrigitur, præeunte partim Cyrillo, qui Γηραλέον per μέλαν et π κλαιὸν interpretatur. Γηράλιος si recte habet, comparari potest νηφαλέος et νηφάλιος, (i. DinnoRr.] Γήραμα, τὸ, q. d. Senescentia. [Γηράματα ἀκάνθης, Senium cardui, i. q. πάππος ἀκάνθης, ap. Schol. Arati 921. || Corrupte Hesych. Γηράμων , γράζα, ubi γραῖα corrigitur.]  [Γηράναι. V. Γηράσκω.]  Γηράνιον, τὸ, Hesychio γῆρας [codex γῆραν], Senecta s. Senectus, Senium.  [Γήρανσις, ειυς, q. d. Senescentia. Aristot. Nat. Ause. 3, ι, ρ. 201, 19; et Metaph. 10, 9, ρ. 1065, 20: Ἄλσις, γήρανσις, ἅδρυνσις. || Alia forma Γήρασις. Ammon. ρ. 3γ : Γῆρας μὲν ἐστιν ἡ τελευταία ἡλικία, γήρασις δὲ ἡ ἐπ᾽ αὐτὴν πόρευσις. Μήποτε οὖν ταύτῃ καὶ γηρᾶν τοῦ γηράσκειν διαφέρει. Suidas : Ῥυσὰ, ἡ μάρανσις,	ρᾶς ipsa anguium membrana, apud Hesych. ὄφεως θέρμα. Vide eund. et Etym. Μ. in σύφαρ. Et sic senecta vel senectus Latinis membranam serpentum significat. » Viros senes, τὸ γῆρας ἀποβαλόντας, in scenam produxit Aristoph, in fabula Γῆρας inscripta : ν. Athen. 3, ρ. 109, F. Eo pertinet etiam locutio τὸ γῆρας ἐκδῦναι, qua chorus senum utitur in Pace 336 : Ἥδομαι... μᾶλλον ὴ τὸ γῆρας ἐκδὺς ἐκφυγὼν τὴν ἀσπίδα. Ψωλάὀων ἀπεδύσατο γῆρας Nicand. Ther. 3ι. Theodorei. vol. ι, ρ. 748 : Ἀποὃύεται τὸ γῆρας τῆς ἁμαρτία;. Ιηρας παλαιόν αμαρτίας idem vol. 3, ρ. 434- G. D.] Quamvis autem a γέρας deduci constet, sicut et γέρων, Aristot, tamen de Gen. Anim. 5, [3, ρ. ;83, ον], hoc nom. indicari γεηροίν τι tradit, nimirum inde deducens. [Isid. Peius. Ep. 3, 54 : Εἰ οὐδὲ εἰς γῆρας βαθὺ ἐληλακὼς παλινῳδίαν ᾷδεις, πότε μετανοήσεις ; αἰδέσθητι κἂν τοὔνομα τοῦ γήρους, ὅπερ εἴρηται παρὰ τὸ γῆς ἐρᾶν.

ὴ γήρασις.]	Vide tamen an non sit leg. γῆν ὁρᾷν. Gatak.] ‖Γῆ-

[1 ηραός. V. Γηραιός.]	D ρος, τὸ, quoque multa derivata habet, eum quibus

Γῆρας, ατος, τὸ, Senectus. [Hac declinatione for- videlicet componitur, eum tamen alioqui illius per

tasse nonnisi inlimæ ætatis scriptores usi sunt, ut Georj». Cedr. vol. 1, ρ. 369, 1) : Τετριχωμὲνῳ τῷ προσωπῳ γήρατι, comparanda illa eum γέρατα pro γέρα, velut γέρατα ΰεοπρεπῆ apud Nicetam Paphlag. Or. in loann. Evang. ρ. 358, C. Ionica declinatio est γῆρας γήραος γήραϊ, usitata epicis aliisque poetis non Atticis. Sic Arcniloch. apud Hephæst. c. 5, ρ. 3o : *Ογμος κ α κοῦ δὲ γήραος καθαιρεῖ. Pindar. ΟΙ. 8,94 : Γήραος ἀντίπαλον Nem. 7, 14ί> : Λιπαρῷ γήραϊ. Attica γῆρας γήρως γήρᾳ, ut in Iocis plurimis tragicorum, nonnullis etiam Ionicorum poetarum. Theognis 174 : Καὶ γήρως πολιὁῦ. Hom. Od. Λ, 135, et Ψ, 283 : Γήρᾳ ὑπὸ λιπαρῷ, a Wolíio γήρα’ ὕπο scriptum. Apoll. Rh. i, 263 in line versus, Ὀλοῷ ὑπὸ γήρᾳ· 2, 2oo : Ἀδρα-νίῃ γήρα τε. Herodoto 6, 24γήραϊ editores restituunt :	se positi nullum exemplum afferatur. [Eustath. ρ. 1354, 2 : Ἰστέον ὅτι τοῦ κνέφας γενικὴ πρὸς αναλογίαν οὐχ εὕρηται, κνέφους δὲ κεῖται παρὰ Ἀριστοφάνει ἐν ’Εκ-κλησιαζούσαις (291) ὡς ἀπὸ τοῦ κνέφος πρὸς ἀναλογίαν τοῦ γῆρος γήρους, οὗ κοινότερον τὸ γῆρας γήραος * ρ. 781, 14 : Ὑδας καὶ ὕδος καὶ γῆρας καὶ γῆρος. (Add. Etym. Μ. ρ. 8; 284, 33; 639, Α•) Videtur hæc forma frequentata fuisse Macedonibus et Alexandrinis. Saltem Ps. 91, 14, omnes codices consentiunt in lectione γήρει, atque hanc ipsam formam pro γήρᾳ exhibet cod. Alex. Geq. 15, 15, et ι Parai. 29, 28‘idemque et Cottonianus Gen. a ι, 7 et a$, 8, plurimi denique et optimi codices Luc. 1, 36. Eodem modo Reg. 3, 14, 4 genitivus γήρους extat pro γήρως, quam formam reperimus in cod. Alex. Ps. 70, 9 γήρους habet

nam codd, γήρᾳ. G. Ι).] II. Ι, [446] : Γῆρας ἀποξύσας,	ed. Rom. sed Complut, et Ven. γήρως. Sturz. Γή-

θήσειν νέον ἡβωοντα. Et ἐπὶ γήραος οὐὀῷ Ilom. aliquo-	ρους Memno ap. Phot. Bibi. ρ. 23y, 39; Eutccn. ad

tics [ut II. Χ 60, Ω, 487 jOd. Ο, 246, ‘ct plurimi pos*	Nicand. Ther. 128, ρ. 324. Scuær. Γήρους Georgid.
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in Boisson. Anecd, vol. ι, ρ. 23. Γήρει Theodoret. Α vol. ι, ρ. 1393, ubi cod. γῆρας; Nicetas Paphi. Or. in Andream ρ. 343, Α;Gregor. Presb. in Combelìs. Hist. Monothel. ρ. 565, D. Et sic sæpius ap. medii ævi scriptores : unde librarii interdum intulerunt in scriptores antiquiores. Vid. var. lect. ad Aristot. Η. Α.

5,	20 ; Lucian. Macrob. 23, vol. 3, ρ. 225. Schol, llom. 11. 1", ι 5o : Γήραϊ) γράφεται καὶ γήρεϊ ὡς οὔδεϊ. Manetboni ι, 4? γήρως, quo alibi utitur, recte restitutum pro γήρους. G. Dìndorf.]

[Γήρασις. V. Γήρανσις.]

Γηράσκω, Senesco, et Γηράω, ἄσω : utitur autem Hotn. utroque. Sic et Γηράσκειν Xenoph. Cyneg. [12,

1] et γηρᾷν Cyrop. 4, [*, 8]. Γηρῶντος ἀνδρὸς, Plut. Timol., Senis. Et γεγηρακότα pro Exoletis s. Obsoletis,

VV. LL. [Γηράσκοντα llom. II. Β, 663; γηρασκέμεν Od. Δ, 210; γήρασκε II. Ρ, 3α5. De piro Od. Η, 120: Ὄγχνη ἐπ᾽ ὄγχνη γηράσκει. Ὀ γηράσκων χρόνος Æsch. Prom. 981; Eum. 286. Γεγήρακα. Soph. oEd. Col.

727 : Τὸ τῆσδε χώρας οὐ γεγήρακε σθένος. Eur. lon. 1392 : Ὠς οὐ γεγήρακ᾽ ἔκ τίνος Οεηλάτου. ‖ Γηρά- Β σκομαι forma media ex uno cognitum est loco Hesiodi ap. Plut. Mor. ρ. 415 C : Τρεῖς δ᾽ ἐλάφους ὁ κόραξ γηράσκεται, Triplicatam cervi ætatem corvus consequitur. Discrimen quoddam inter γηράσκω et γηράο> statuit Amnion., cujus verba s. ν. Γήρανσις attuli.

(Ι Γηράω. Hom. 11. Ρ, 197; Η, 148 : Ἐ νὶ μεγάροισιν ἐγήρα. Od. Ξ, 67 : Αὐτόθ᾽ ἐγήρα. Plutarch. Comp. Cimon. c. Lucullo 1 : Ἐν ᾗ γηρᾷ μὲν τὸ χείρον , ἐπακμάζει δὲ τὸ ἄμεινον. Futurum plerumque est γηράσομαι. Critias ap. Athen. 13, ρ. 600, E : Ου ποτε σου φιλότης γηράσεται οὐδὲ θανεῖται. Καταγηράσομαι ap. Aristoph. Eq·, ι3ο8. Activa forma Plato De rep. 3, ρ. 3q3, E :

Ἐν Ἄργει ἔφη γηράσειν μετὰ οὗ. Simonid. ap. Stob. Flor. 98, 29 : Οὕτε γὰρ ἐλπίδ᾽ ἔχο) γηρασέμεν * nam sic ex cod. Α, qui γῆρας ἔμεν præbet, corrigendum quod vulgo legitur γηρασσέμεν , nisi γηρασκέμεν potius scribendum eum Buttm. Gr. vol. 2, ρ. 97. Liban, vol. 3, ρ. 212, i3 : Ὅτι καὶ γηράσεις καὶ ἄρξεις. Aoristi primi ἐγήρασα non minus rara apud antiquiores scriptores exempla sunt quam aoristi ἀπέδρασα. Γη- C ράσασαν dixit Herodot. 7, 114 ϊ κατεγήρασαν 2, 146. Ἐγήρασαν, significatione activa, Æsch. Suppl. 894 :

Οὐ γάρ μ᾽ ἔθοεψαν οὐδ’ ἐγήρασαν (οὐδὲ γήρασαν cod. Med.) τροφῆ. Γηρᾶσαι, in libris γηράσαι scriptum, Xenoph. Memor. 3, 12, 8, nisi hic γηράναι corrigendum, quem alterum aoristum probant Atticistæ. Moeris ρ. 115: Γηρᾶναι χαὶ καταγηρᾶναι, Ἀττικῶς· γηρᾶσαι καὶ καταγηρᾶσαι, Ἑλληνικῶς. Thomas Μ. |). 192 : Γηράναι καὶ καταγηράναι ἀρχαιότερον* οἱ δ᾽ ὕστερον γηράσαι καὶ καταγηράσαι. Et γηρᾶναι per γηρᾶσαι interpretantur Hesychius et Suidas. Quibus in Iocis grammaticorum vitiosus accentus γηρᾶναι, qui etiam in Sophoclis codd, reperitur OEd. Col. 870, emendandus est ex Thoma Μ. Γηράναι recte ap. Æsch. Choeph. 908. Namque Buttmaniius, qui similitudine aoristi άποδραναι inductus γηρᾶναι probat, veteres grammaticos adversos habet, quorum sententiam exponit Etym. Μ. ρ. a3o, 5o : Γηράς* λέγεται ὅτι ἀπὸ τοῦ γη-ράσας κατὰ συγκοπήν γηράς * οὐκ ἔστι δὲ ἐντελής ἡ κλίσις * ἀπὸ τοῦ γηρῶ γίνεται γήρημι* ^hoc præsens etiam ab d Schol. Hom. II. Ρ, 197, /Eschyli Choeph. 908, et, qui ἄρρητον ἐνεστῶτα dicit, Eustathio lingitur ρ. 1101,

63 ; 1490, 3γ ; 1900, 9) ἡ μετόχὴ γηρὰς, ὥσπερ ἵστημι 'στάς* τὸ ἀπαρέμφατον γηράναι, ὡς ἱστάναι· ἡ γενική γη-ράντος, ὡς ίστάντος * οιον, Γηράντων ἀνδρῶν καὶ ἡ δοτική (ap. Hesiod. Ορ. 188), Γηράντεσσι τοκεῦσι, ἀντὶ τοῦ τοῖς γηρῶσι* ἡ αἰτιατικὴ, Γηράντας τιμᾶν. Indubitata autem hujus aoristi exempla praeterquam de in-íinitivo et de participio masculino in versu Homeri 11. Ρ, 197 : Ὀ δ᾽ ἄρα ὡ παιδὶ ὄπασσε γηράς* ἀλλ᾽ οὐχ υἱὸς ἐν ἔντεσι πατρος εγήρα, et Iocis poetarum ab Etym, allatis, nulla videntur exstare. Valde incerta enim Buttmanni opinio est, qui ἐγήρα in versibus Homericis et κατεγήρα ap. Herodot. 6, 72 non quod vulgo putatur imperfecti, sed aoristi esse arbitratur et llerodoteum κατεγήρασαν non ad κατεγήρασα, sed ad κατεγήραν refert : cui opinioni cavendum est ne tjuis auctoritatem grammaticorum veterum accedere opinetur ἐγήρα per ἐγήρασε interpretantium, ut Ι Ictu es. Lino. CR.EC. TOM. II, FASC. II.

sychius fecit. Hoc enim quomodo intelligendum sit Schol. Venetus annotatione ad 11. Η, 148 ostendit: Ἐγήρα) ὅτι ἀντὶ τοῦ ἐγήρασε τὸν παρατατικὸν ἔταξεν. Neque hoc concedendum putamus Buttmanno, si ap. Xenophontem γηρᾶσαι in γηράναι mutetur, Herodoto pari jure γήρασαν (debebat potius γηρᾶσαν) pro γηρά-σασαν restitui posse. Probabile est enim diversam in hoc aoristo infinitivi et participii rationem fuisse et ut veteres βιῶναι et βιώσας quam βιῶσαι et βιώσας dicere maluerunt, sic eosdem γηράναι et γηράσας usurpasse, abstinuisse autem ab infinitivo γηρᾶσαι. Ex quo sequitur προγηράσαι, quod προγηρᾶσαι scribi debebat, apud Lucian. Rhet. præc. 10, vol. 3, ρ. 11, quanquam fortasse non est in προγηράναι mutandum, tamen a participii γηράσαντες exemplis Lucianeis non plus præsidii habere quam ab subjunctivo γηράσῃ , quo utitur Ver. Hist, ι, 23, vol. 2, ρ. 88. Itaque γηρὰς participium poetis relinquendum erit idque masculino tantum genere. Feminina enim forma γηρᾶσα de hoc aoristo non magis, ut opinor, usitata fuit quam de similibus βροντὰς, γελὰς, ἀποκλάς. G. D.] Γηρᾶναι pro γηρᾶσαι, Hesych. Unde et γηράντεσσι quidam formant ap. Hesiod. Sed Eustath. tradit posse et γηρὰς esse pro γηράσας per syncopen. Vide eum et Hesych. [Ionicam quandam participii formam Γηρεὶς affert Etym. Μ. Ι. c. : Ἔστι δὲ πρώτης καὶ δευτέρας συζυγίας (γηράω) * τὸ γηρᾷς ὥσπερ τὸ πιμπλᾷς * οἷον πιμπλῶ πιμ-πλᾷς καὶ πιμπλεῖς, οὕτω; καὶ γηρῶ γηρᾷς καὶ γηρεῖς• Ἡ μετόχὴ, Γηρεὶς ἐν οἰκέουσιν (οἰκιοισιν Sylb.). il γενικὴ γηρέντος ὥσπερ τιΟέντος. Ξενοφῶν (corr. Ξενοφάνης eum Sylb.) οῖον, ᾽Ανδρὸς γηρέντος πολλὸν ἀφαυρότερος. Sed nihili est γηρέω quod ex Schol. Nicand. Th. 356 affert Wakel., ubi cod. Gott. recte γηρῶντος pro vulgato γηροῦντος. G. D.] Γεγηρανωμένος, Senio confectus, VV. LL. ; sed siue exemplo. [Scriptura vitiosa pro γεγυρ....] At Γεγυρανωμενον Hesych. esse dicit κεκαυμένον, ἠτονηκότα τῷ σώματι. Γεγνωμένοι, ex Ili ppocrat. afferunt eadem VV. LL. pro ασθενείς καὶ ἀδύνατοι, Viribus defecti et invalidi, velut-que depositi. Sed id non minus quam præcedens suspectum est.

[Γήρεια, ἡ, Cerea, πόλις Ἰνδικὴ, τελούσα ὑπὸ Δη-ριαδῃ τῷ βασιλεῖ τῶν Ἱνδῶν, πρὸς Διόνυχον πολεμοῦντι. Τὸ ἐθνικὸν Γηρειάτης (Mss. γερείτης), Steph. Byz. Memoratur a Dionys. in Bassaricis ap. Steph, s. ν. Γάζος, Γήρειαν Ῥοδόην τε. In Hesychii glossa Γηρεῖν ποίοις si Schowius ποίοις recte in πόλις mutat, fortasse Γή-ρε·.α corrigendum. G. Dikdobf.]

Γήρειον, τὸ, i. q. γήραμα, ap. Arat. [921]; nam Schol, γήρειον, ubi poeta Pappum vocat λευκής γήρειον ἀκάνθης, ex ρ. γήραμα. Sic autem Nicander ΑΙ. [126] γήρεια πάππου. [Idem Ther. 329. Male Γήρια apud Hesych.]

[Γήρειον, τόπος, nomen loci. Suid.]

[Γήρειος, ὁ, ἡ, Senilis, adjectivum afferre videtur Suidas, qui γήρειον ἔτος interpretatur τὸ παλαιόν. C. Dindorf.]

[Γηρέω. V. Γηράσκο,.]

[Γήρημι. V. Γηράσκω.]

[Γηρίνειος. V. Γηρυόνειος.]

Γῆρις , Pollen , ν V. LL. perperam pro γύρις. [Γηροβαρεῖς olim ap. Ælian. Ν. Α. 6, 61 lectum in γήρᾳ βαρεῖς mutatum est librorum auctoritate et Æliani insius, qui aliquoties γήρᾳ βαρὺς dixit. G. 1).] [Γηροοοσκεῖον, τὸ, Locus in quo senes aluntur. Herodian. Epimer. cujus verba s. ν. Γηροβοσκέω af-

fero. G. DlMiORF.j

Γηροβοσκέω, In senectute alo. Bud. 822. [Eur. Alc. G66, Med. 1033.] Et pass. Γηροβοσκσῦμαι [Aristoph. Ach. 678], Plut. [Mor. ρ. 786, Β.] Sed scribitur οίγηριυ-βοσκόῦμαι eum ω in secunda. Omnia enim hæc compp. inveniri et eum ω scripta in secunda syllaba sciendum est : sed ap. Sophocl. γηροβοσκὸς scriptum est eum ο, et quidem ita poscente versu : ubi tamen Schol, altero etiam modo scribi admonet; esse enim γηροβοσκὸς a γῆρος, at γηρωβοσκὸς a genitivo γήρως, cujus nominativus γῆρας. [Conl. Eustath. ρ. 600, i3. Herodian. Epimer. ρ. 2o5 : Τὰ παρὰ τὸ γῆρας συγκείμενα καὶ μέσον ἔχοντα τὸ ο) μέγα διὰ τοῦ t«, μεγάλου γράφονται, οίον γηρωκόμος γηρωβοσκὸς γηρωκομεῖον γη-

77

611 γηροτροφία

ρωβοσκεῖον καὶ τὰ ὅμοια. Rectè Apollon. De pronom, ρ. 3 : Τὸ α τῶν οὐδετέρο,ν ο γίνεται, γηροκόμος, κρεοπώλης. Diversa miscet Etym. Μ. ρ. 23ο, 38 : Τὰ παρὰ Ἀττικῶν γενικῶν σύνθετα διὰ τοῦ ω μεγάλου γράφεται, οἷον ἡρωφόρος, κερωφόρος, γηρωκόμος. Composita eum γῆρας literam ο habere poetarum exempla ostendunt, inter quæ nullum est quod Apollonii præcepto adversetur, non pauca quæ alterius grammatici opinionem evertant. Itaque γηροβοσκὸς, γηρωκόμος et reliqua librariis sunt imputanda, quorum exemplum fieri potest ut indocti infimæ ætatis scriptores sint secuti. In Lucianum, Plutarchum, Joscphum, Liba-nium, ex quibus locos nonnullos attulit Lobeck. ad Phryn, ρ. 692, hujus erroris suspicio non cadit. G. Ι).] Γηροβοσκία, ἡ, Actio illa nutriendi [senesl, Plut. [Moral, ρ. 111, E : Γηροβοσκὸς ἐστερήθησαν. Τὰς γηροκομίας καὶ γηροβοσκὸς Théo in Walz. Rhct. vol. ι, ρ. 249, 14• Γηροβοσκυῖαν ex Alexide affert Pollux, ubi γηροβοσκίαν corrigitur. G. Dinnonr.]

Γηροβοσκὸς, ὁ, ἡ, Qui aliquem in senectute alit : [Soph. Aj. 570. Eurip. Phœn. 1445 : Ὧ γηροβοσκὼ ματρὸς] ut liberi, qui parentes senes alunt, dicuntur γηροβοσκοὶ a Xen. OEc. Γ17, 12 et 19]. Item, Τῇ μητρὶ ἀ7τοδόῦναι γηροβοσκοὺς χάριτας, Dionys. Η. dixit, q. d. Gratiam altricem senectutis referre. [Α. Β. 8, 47. Et γηροβοσκοὺς ἐλπίδας ibid. 51.]

Γηροκομείον, τὸ, Locus, in quo senes aluntur. [Zo-naras ρ. 435 : Γηροκομείον, μεγα, de qua scriptura ν. s. Γηροβοσκέω, et exempla a Ducangio indicata.] Γηροκομὲω, Alicujus curam in senectute gero, etc. Creg. [Epist. 5o, ρ. 811]: Ἀλλὰ τίς γηροκομήσει τὸν σον Γρηγοριον; Idem pass., Ὡς ὑπερβαλλόντως γεγηρο-κόμημαι. [Calliinach. Epigr. 54 ; Lucian. Tox. 22 , vol. 2, ρ. 53i; Aristid. vol. 1, ρ. 568; Agathius ρ. 95, 5 Nieb. Γηρωκομεῖν ap. Max. Tyr. vol. 1, ρ. 76. Apud Liban, vol. 4, ρ. 746, 19, codicem Monac. 96 γηρωκομεῖν præbere monet Jacobs.]

Γηροκομία, ἡ, Actio illa alendi [senes. Joseph. Ant. Jud. 5, 9, 4. Plut. V. Cat. maj. c. 5 ; Mor. ρ. 583, C. Theo s. ν. γηροβοσκία citatus.]

Γηροκομικὸς, ὴ, ὸν, Ad illam pertinens. Peculiariter autem γηροκομικόν μέρος τῆς τέχνης, inedicinæ, Galeno [vol. 6, ρ. 146] Pars ea, quæ de tuenda senum valetudine tractat.

[Γηροκομίτης, ὁ, Qui propter senectutem alitur, Egenus senex. Tzetz. Chii. 11, 27 : Τὸν Τζέτζην δ’ οὐχ αρμόδιον ζῆν ὡς γηρωκομίτην.]

Γηροκόμος, ὁ, ἡ, Qui curam alicujus in ejus senectute gerit, Aliquem in senectute alens, et ei necessaria subministrans ; licet Hcsych. simpl. cxp. γηρο-τρόφος. [Hesiod. Th. 604 ; Alciphr. 3, 16; Joseph. Α. Jud. ι, 13, 3. AnoL. (ireg. Naz. Epist. 47, ρ. 808 : Τοῦ υἱοῦ Νικοβούλου περιεχόμεθα, ὃν καὶ γηρωκόμον καὶ νοσοκόμον γινώσκομεν. Strong. Oppiaιι . liai. 5, 85 : Φροντίσι γηροκόμοισιν. ‖ Alia forma Γεροκόμος ap. Theognost. in Bekk. Anecd, ρ. 1304 : Τὰ εἰς ων ὀνόματα προηγούμενα λε'ξευ,ς ἐν τῇ συνθέσει τρέπει τὸ ο, εἰς τὸ ο * σπάνια δὲ τὰ παραδείγματα, οἷον λέων λεόπαρδος, γέρων γεροκόμος. Quocum comparari potest γεραλἔος. Dc quo ν. s. Γηραλέος. G. Dindorf.]

[Γηρόλας. V. Γεροντίας.]

[Γηρός. Γηροὶ, γεώλοφοι (codex γεωλόχοι), Hcsych. Quæ significatio vocabuli ἠρία est.]

[Γῆρος. V. Γῆρας.]

Γηροτροφείον, τὸ, Locus in quo senes aluntur. [Suidas s. ν. Γηροκομείον. Anon. Antiq. Cpol. ρ. 51, C ed. Band. G. D. || Γηροτρόφιον i. q. Γηροτροφία. Leo Imp. Vita Chrys. ρ. 269, 10 : Τῆς οἰκείας γονῆς ἀπο-λαμβάνων τὸ γηροτρόφιον. Hase.]

1'ηροτροφέο,, Isocr, i. q. Γηροβοσκῶ. [Lysias ρ. 133 extr. : Ὑπὸ τῶν παίδων γηροτροφηθέντες.] Item, Καὶ οἱον γηροτροφῶν αὐτοῦ τὴν πρεσβυτικὴν ἀσθεᾯειαν, (ìalen. pro Tanquam senem jamque exanguem alens. Vide Bud. 822. [Mcleag. in Antii. Pal. 7, 4*9 : Πρέσβυν ἐγηροτρόφει. Isocr. Plat. ρ. 3o5, E : Τοὺς γονέας αὐτῶν ἀναξίως γηροτροφουμένους. Demosth. Epitaph. ρ. 1399, 17: Γονείς οἱ τούτων γηροτροφήσονται. Philo vol. 2, ρ. 200, 35.]

Γηροτροφία, ἡ, Actio illa alendi [senes], ap. Plut. [Moral, ρ. 579, E. Schol. Aristoph. Nub. 1419.]

Γηρυὼν

Α [Γηροτρόφιον. V. Γηροτροφείον.]

Γηροτρόφος, ὁ, ἡ, Senectutis altor, Plut. i. q. γη-ροβοσκός. [Mor. ρ. 477, Β, et Plato De rcp. ι, ρ. 33ο, uterque ex Pindaro, Γηροτρόφος συναορεῖ ἐλπίς. Eurip. Alc. 671 : Φίλον γηροτρόφον. Longus 3, 9 : Τωούτου γη-ροτρόφου εὐτυχήσαντος.]

Γηρουχέω. ί'ηρουχείται Hcsych. exp. ὑπὸ γήρως ὀχεῖ-ται • item γέρας τῆς ἀρχῆς ἔχει.

[Γηροφορέω, Senem porto. Plut. Mor. ρ. g83, Β, de alcyone, Ὅταν δὲ δια γῆρας ἀσθενὴς ὁ ἄρρην γένηται συνέπεσθαι καὶ βαρὺς, ὑπολαβοῦσα γηροφορεῖ καὶ γηρο-τροφεῖ.]

[Γηρυγόνη, ἡ, Voce nota, epitheton Ἤχοῦς, apud Theocr. Syr. 6 : Κούρας γηρυγόνας.]

[Γήρυμα, τὸ, Sonitus, Vox. Æschyl. Eum. 56q : Σάλπιγξ ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ. Plutarch. Mor. ρ. 973, Α : Τοῖς αὐτοφυέσι καὶ τοῖς αὐτοδιδάκτοις γηρύμασι * ρ. 97 5, Α : Ἐπί τε φωνὸς καὶ γηρύματα. Hemstf.eh.J

[Γηρυόνειος, ὁ, ἡ, Geryoneus. Τὰς Γηρυονείους βοῦς Β et τῶν Γηρυονείων ταύρων Tzetz. ad Lyc. 45, 47• Suidas , Γηρίνειος (Γηρινεῖος Zonaras ρ. 414) βοῦς. Corr. Γηρυόνειος ex Herodiani Epinier, ρ. 15. Idem, Γηρυό-νεια δείνδρα (de quibus ν. Philostr. ρ. 29ο), καὶ Γη-ρυόνεων νῆμα (μνῆμα Favor.). ‖ Alia forma Γηρυόνεος restituenda epigrammati ap. Aristot, ρ. 843, 28 : Γηρυονέας ἀγέλας, ubi Γηρυονείας legitur. G. Dinu.] [Γηρυονεύς. V. Γηρυών.]

[Γηρϋονηὶς , ίδος, ἡ, Geryoneis, carmen Stesichori inscriptum fuisse ex Pausaniæ lectione colligitur quamvis corrupta 8, 3, 2 : Στησίχορος ἐν γηρυόνι διὶ, quod alii in Γηρυονηίδι, alii in Γηρυονίδι mutant. Ap. Athcn. ii, ρ. 499, E, libri ἐν γηρυονίδῃ, nisi quod apographum Palat, γηρυονίδι, ut in Schol. Apoll. Rh. legitur ι, 212. (i. Di.m*orf.]

[Γηρυόνης. V. Γηρυιόν.]

Γῆρυς, υ ος, ἡ, [Sonitus,] Vox, φωνή. II. Δ, [43γ]: Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμὸς θρόος, οὐδ’ ἴα γῆρυς, Nec una νοχ. Plut. Orae. Pyth. [ρ. 397, C] : Οὐ γάρ ἐστι Θεοῦ ἡ γῆρυς οὐδὲ ὁ φθόγγος, οὐδὲ ἡ λέξις, οὐδὲ τὸ μέτρον, ἀλλὰ C τῆς γυναικός. [Soph. OEd. R. 187 : Στονόεσσά τε γῆρυς ὅμαυλος. Enr. Rhes. 294 : 1 ηρυν οὐχ ‘Ελληνικήν. Ibid. 549 : Πολυχορδοτάτᾳ γήρυϊ. Ibid. 609 : Φθέγματος συ-νήθη γῆρυν. Fragm. Erechth. ap. Stob. Flor. 55, 4 : Δέλτων τ᾽ ἀναπτύσσοιμι γῆρυν.]

[Γηρύσσω ctymologiæ caussa fingitur in Etym. Μ. Ρ- 511,37.]

[Γηρυτάδης, ὁ, Gcrytadcs, n. pr. a γηρύειν factum, quo itiscripta fuit Aristophanis comœdia perdita.] Γηρύω, Sono, Locpior, Dico : ut Hesych. quoque γηρύοντες exp. φιυνοῦντες, λέγοντες. [Pind. ΟΙ. 2, 158 : Κόρακες ὡς ἄκραντα γαρύετον Pyth. 4, 166 : Γάρυον τοιαῦτα.] Idem et pass. γηρύεσθαι affert pro φθέγγεσθαι, λέγειν : ouo Hesiod. Ορ. [257] usus est : Αὐτίκα πὰρ Au πατρὶ καθεζομίνη Κρονίων ι, Γηρύετ᾽ ἀνθρώπων άδικον νόον. [Eur. Hipp. 213 : Οὐ μὴ παρ’ ὄχλῳ τάδε γηρύσει Γηρύσασθαι ibid. 1074; ΕΙ. 132;. Ἐγηρύθην signil. activa ap. Æsch. Suppl. 460 : Αέξον τίν᾽ αὐδὴν τήνδε γτ,ρυΟεῖσ᾽ ἔσῃ.] Γαρύεν, Dor. ap. Pind. [01. ι, Γ»,] pro γηρύειν, Canere. [Nem. 3, 55 : Γλυκύ τι γαρυέμεν. D Isthm. ι, 48 : Γαρύσομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς αἶσαν.] Ε Theocr, vero [ι, 136] γαρύσαιντο affertur pro Garriant, Garriendo decertent. [V in aoristo et futuro ubique longum est, in præsenti et imperfecto ancipitem mensuram habet. In versibus dactylicis plerumque breve antè syllabam brevem, ut iu loco Hesiodi Γηρύετ᾽ ἀνθρώπων, longum autem antè longam, ut in Orph. Arg. 43ο γηρυούσης, et 1266 γτ,ρύουσι. Æsch. Prom. 78 : Ὅμοια μορφῇ γλῶσσά σου γηρύεται. Aristoph. Dætal. ap. Galen. (ìlossar. ρ. 4416 : Τίς τοῦτο τῶν ξυνηγόρων γηρύεται; Nam hæc probabilior est corruptæ scripturæ τερύεται vel τερεύεται emendatio Brnnckii quam quæ Dobræo placuit τερατεύεται. Idem Pac. 8o5 : Πικρο-τάτην ὄπα γηρύσαντος ἤκουσα. Hesych. : Ὄπα γηρύοντες, φωνὴν φθεγγόμενοι. G. Dindorf.]

[Γηρυὼν, όνος, ὁ, Geryon. Nam hoc accentu scribendum : vid. Arcad. ρ. 15, 27, et Etym. Μ. ρ. 231,

i3.	Æsch. Agam. 870 : Τρισώματός τ᾽ ἂν Γηρυὼν ὁ δεύτερος. G. D.] Dictus est ὁ Γηρύων παρὰ τὴν γῆρυν, ut volunt nonnulli : qui Γηρυόνης quoque et Γηρυονεὺς
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nominatur. [V. Etym. Μ. 1. c.J Fingitur autem is Gigas quidam Τρικέφαλος s. Τρίκρανος, ab Hercule peremtus. Latine itidem Geryon dicitur, Geryones et Geryoneus : a poetis Tricorpor et Triplex. [Γηρυονεὺς fortasse nonnisi in casibus obliquis formæ epicæ dictum fuit, ut Γηρυονῆι ap. Hesiod. Th. 309, Γη-ρυονῆα 287, 982 : unde grammatici Græci quique eos sequitur Varro De L. L. 9, 51 nominativum Γηρυονεὺς finxerunt, ap. hunc in Geryonus corruptum. Usitatissima nominis forma Γηρυόνης est, qua grammatici quoque toties utuntur ut parum probabile videatur Scholiastam Α poli. Rh. 4, 1397 Γηρυονεὺς scripsisse. Γηρυόνα κύνες Pind. lsthm. 1, 13. Γηρυόνα vocativ. Idem fragm. 49. Γηρυόνης et reliqui casus ap. Pau-san. 3, 16, 5; 4, 36, 3; 5, 19, ι *, 10, 17, 15. Γηρυόνεω et Γηρυόνεα ap. Herodot. 4, 8, ubi var. lect. γηρυόναο et γηρυόνην. Suidas et Zon. ρ. 434 : Γηρυόνης κύριον. Γηρυῶνος κύριον, quod Γηρυὼν, όνος, corrigendum videtur. Herodian. Epimer. ρ. i5 : Γηρυόνης κύριον, ubi cod. Α γηρυόνος. Γηρυόνης Ephippi comœdia ap. Athen. 8, ρ. 346, F, 365, C; 9, ρ. 370, C. Aristophani Ach. 1082 : Γηρυόνῃ τετραπτίλῳ, ex Suida Γηρυόνι restituendum. Apud Strabon. 3, ρ. 148 meliores libri γηρυόνος, deteriores γηρυόνου, quod legitur ibid. ρ. 15o et 5, ρ. a3o, 245; Γηρυόνης ρ. 169. Ptolem. Hephæst. ap. Phot. Bibi. ρ. 147, 32 Γηρυόνῃ, sed cod. Venet. γηρυόνι. Ejusdem in codd. Latinis discrepantiae exempla collegit Oudendorp. ad Appulei. vol. ι, ρ. 208. G. Dindorf.J

[Γηρωβοσκεο, et reliqua hujus generis composita ν. s. Γηρο...]

[Γηρωπίζεται, γεροντεύεται, Hesych.]

[Γήσειον. V. Γήθυον.]

[Γήταυρος, ὁ, avis genus. Orneosoph. ρ. 244 : Τοὺς δὲ πελαργοὺς, τοὺς γηταύρους. Rursum :Ἢ πελαργοὺς, ἡ γηταύρους. Fortè Ardea stellaris. Vid. Gloss, med. Latin, in Butor. Ducanc.]

[Γήτειον. V. Γήθυον.]

[Γᾔτης. V. Γ η ίτης.]

[Γητικά* παρὰ Ἀλεξάνδρῳ ἐπιστολαῖς ποτήρια οὕτω καλούμενα, Hesych.]

[Γήτιον. V. Γήθυον.]

Ιὴτομὲω, Terram scindo s. findo, Apoll. Rh. a, [1006] de Chalybum gente ferrum eruente : Σιδηρο-φόρον στυφελὴν χθόνα γατομέοντες, ubi perissologia est. [Dorica fonna etiam Lycophro utitur 268, 1396.] Γητόμος, ὁ, ἡ, Qui terram scindit s. findit. [Γατόμος δίκελλα Æschyins ap. Steph. Byz. s. ν. Ἄβιοι. Ὀ γατόμος Πάρμις ap. Antiphii. Byz. in Antii. Pal. 6, q5. 1'ατόμος βοῦς ap. Hesych. s. ν. Τμήγας.]

[Γηφαγέω, Terra vescor. Aristot, in Etym. Μ. ρ. 222, 9. WaKEF. Ibi γηιφαγοῦν bis scriptum est.] Γηφάγος, ὁ, Qui terra vescitur, πένης, ἄπορος, ὡς τὰς ἐκ τῆς γῆς βοτάνας σιτίζεσθαι τροφῆς ἀμοιροῦντα, Hesych. [et partim Lex. Rhet. ρ. 23α, 17,] e Callim. [Conl. Γαφάγας.]

[Γήφυτον. V. Γάφυτον.]

Γήχυτον, τὸ, Gorr. ap. Hipp, e Galen. [Glossar. ρ. 45α] interpr. Exterior pars terræ, quæ mollis est et minime lapidosa, τὸ ἁπαλὸν τῆς γῆς. Hesych.

[Γηὼν, ὁ, Geon. Hesych. : Γαιὼν, ποταμὸς, παρ’ Ἕλλησι Νεῖλος. Iu libris V. 1᾽. et scriptis Patrum tres reperiuntur hujus nominis formæ, Γηὼν Γεὼν Γαιὼν, de quibus ν. Hesychii interpp. G. Dinnonr.]

ίΓηο,ρης. V. Γειῶραι.]

Γία, ἄνθη, Hesych. Id est ἴα eum digammo.]

[Γίαι, ὀδύναι, Hesych. Id Alberto Æolicum videbatur pro ἰαί. Ἀλγίαι truncatum esse putabat Ruhuk. Κρ. erit. ρ. 135.]

[Γίαρες, ἔαρ, Hesych. Γίαρος, ἔαρος, Guyetus. Conl.

Γέαρ·]

[Γιγαλία, ἡ γῆ, Hesych. Qua eum glossa Τάλας et Γις ap. eund. comparantur.]

[Γιγάμαι. V. Γιλιγάμβαι.]

Ι᾽ϊγανταῖος, αία, αῖον, et Γιγάντειος, α, ον, Gigan-tæus s. Giganteus, Qui vel qualis Gigantum est : ut Γιγανταίαϊς χερσὶν Epigr. [Philippi in Anth. Pal. 9, 708. Sed cod. Palat, recte γιγαντείαις.] Et Ovid. : Gigantei prælia belli. [Γιγάντειον μορμολύκειον Lucian. Philops. 2 3, vol. 3, ρ. 51. Heraclian. cpiscop. Cal-
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Α chcd. ap. Phot. Bibi. ρ. 65, 3 : Ἀνατρέπει δὲ τὸ παρὰ τοῖς Μανιχαίοις καλούμενον εὐαγγέλιον καὶ τὴν Γιγάντειον βίβλον καὶ τοὺς θησαυρούς.] Ap. Suid. et Γιγαντιαῖον ὄνομα: quod exp. μὲγα. [Idem γιγαντιαῖον ὓψος alicunde attulit s. ν. Ὑπερφερές. Γιγαντιαῖος ex fab. Æsop. 38ο ed. Cor. indicat Lobeck. Legitur etiam ap. Hesych., Suidam (et gramm. Bekk. Anecd, ρ. 322) s. ν. Ἀβραμιαῖος, et Herodian. Epimer. ρ. 13. Γιγαντιαίου Κέλτου ap. Annam Comm i3, ρ. 3q5, Α. G. Dindorf.]

[Γιγαντία, ἡ, Bellum Gigantum. Philostr. ρ. 518 : Ὀ δὲ οὕτω τι μεγαλοφωνίας ἐπὶ μεῖζον ἤλασεν, ὡς καὶ γιγαντίαν ξυνθεῖναι. Wakef. || Lycia. V. Γίγας.] [Γιγαντιαῖος. V. Γιγανταῖος.]

[Γιγαντιὰς, άδος, ἡ, Gigantias, carmen Dionysii, quod sæpe citat Steph. Byz. velut in Δωδώνη, circa fin. : Δ. ἐν ά Γιγαντιάδος. G. DinuoRF.]

Γιγαντιάω, Gigantes imitor, Gigantum similis sum : corporis sc. immani mole vel feritate : fera enim et ἄγρια φῦλα τῶν Γιγάντων fuere. Suid. Γιγαντιᾷ exp. τὰ τῶν Γιγάντων φρονεῖ, in hoc Pisidis senario, de Cho-B sroe [ι, 3ο] , Γιγαντιᾷ δὲ καὶτυραννῆσαιθέλει. [Zachar. Disput. ρ. 477, Ἀ.]

[Γιγαντικὸς , ὴ, ὸν, Ad gigantes pertinens. Eus. Piæp. ev. ρ. 186, C : Τά τε παρ’ Ἕλλησιν ᾷδόμενα γιγαντικά τινα καὶ τιτανικά. Hase. Gigauticus. Anna Comn. ι3, ρ. 3q8, A : Βραχιόνων γιγαντικῶν. G. D ] [Γιγάντιος, α , ον, Gigantius. Orig. C. Cels. ρ. 2317?) citant Angi. Adde Joseph. Genes, ρ. 11, Β: Γιγάν τιον μὲγεθος. G. Diîîdorf.]

[Γιγαντὶς, ἴδος, ἡ, Gigantis, antiquum nomen Arcadiæ ap. Steph. Byz. s. ν. Ἀρκὰς et Eustalh. ad Dion. Ρ. 414· G. Dindorf.]

[Γιγαντογενὴς, ὁ, ἡ, Giganteus. Ccorg. Ccdren. vol. ι, ρ. 365, Α : Γυνή τις ἐκ τῆς Κιλικίας γιγαντογενὴς ὑπερέχουσα τῇ ἡλικίᾳ πάντα άνθρωπον τέλειον πῆχυν ἕνα • unde corrig. loann. Malal. ρ. 412, 5. G. Dmn.] [Γιγαντόκτιστος, ὁ, ἡ, A giganlibus conditus. Constant. Man. Chron. ρ. 114, A : Πύργον γιγαντόκτιστον. Nam sic cod. Allatii pro vulg. γιγαντόχαρτον. Boiss.] Γιγαντολέτης et Γιγαντολέτωρ, ορος, ὁ, Jupiter dici-q tur quod perdiderit et extinxent Gigantas : ac Minerva vocatur Γιγαντολέτις, Gigantum perditrix : quia Jovi in delendis exilioque dandis Gigantibus opem tulit, utpote dea bellicosa et fortis. Dicitur et Γιγαντολέτειρα, Suida teste, ἡ τοὺς Γίγαντας ὀλοῦσα. [Juppiter Γιγαντολέτης ap. scriptorem Philopatridis c. 4, vol. 3, ρ. 58q. Apollo in Anth. Pal. 9, 525, 4. Bacchus ibid. 524, 4· Ζεὺς γιγαντολέτωρ ap. Lucian. Timon. 4, vol. ι, ρ. 107. Minerva γιγαντολέτις Philo-patr. c. 8, ρ. 593.]

Γιγαντομαχία, ἡ, Pugnas. Bellum Gigantum. Plato De rep. a, [ρ. 378, C. Adde Sophist. ρ. 246, Α. Dio-dor. i3, 82i Artemidor. 4, 47 i Plut. V. Anton, c. 60. Sic inscripta Hegcmonis Thasii parodia ap. Athen. 9, ρ. 407, Α; 15, ρ. 699, Α, et Claudiani carmen in cod. Μ atri t. ap. lriart. ρ. 219-222. G. D.j [Γιγαντομίμητος, ὁ, ἡ, Gigantes imitans. Georg. Syncell. ρ. 79, Α : Γιγαντομιμήτου καὶ ἀποστατικῆς τυ-ραννίδος. G. Dikdorp.]

[Γιγαντοπάλαμος, ὁ, ἡ, Gigantum pugnos habens, ^ Robustus. Constant. Man. Chron. ρ. 115, Β : Καὶ τὸν γιγαντοπάλαμον ὡς βρέφος συλλαμβάνει· ρ. 127, D : Ἀνὴρ γιγαντοπάλαμος, ὀξύχειρ, ἀνδροφόντης, ut recte scriptum in cod. Allatii. Vulgo Utrobique γιγαντοπόν.. Indicavit Boisson.]

[Γιγαντόραιστος, ὁ, ἡ, Gigantes perdens. Lycophr. 63 : Γιγαντοραίστοις ἄρδισιν τετρωμένου.]

[Γιγαντόσωμος, ὁ, ἡ, Qui corpore giganteo est. Constant. Man. Chron. ρ. 127, D : Ἄνδρας γ. Kan.] [Γιγαντοφθόρος, ὁ, ἡ, Gigantes perdens. Schol. cod. Paris. Lycophr. 63. G. Dindorf.]

[Γιγαντοφόνος, ὁ, ἡ, Gigantes occidens. Eurip. Herc. l. 1192 : Ἐπὶ δόρυ γιγαντοφόνον. Ζεὺς, Nonn. Dion. ι, 516. Wakf.f.]

[Γιγαντοφόντις, ἡ, Gigantum peremtrix. Phurnut. c. 20, ρ. 189 : Καὶ ἐν τῇ πρὸς τοὺς γίγαντας δὲ μάχη παραδίδοται ἠριστευκυῖα ἡ Ἀθηνᾶ καὶ γιγαντοφόντις επονομάζεται κατὰ τοιοῦτον λόγον. Quæ repetit Eudoc. Viol. ρ. 5.]

[Γιγαντόχαρτος. V. Γιγαντόκτιστος.]
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Γ ιγαρτὼ

[Γιγαντόχειρ, ὁ, Manus gigantcas habens. Constant, a Man. Chron. ρ. 106, D. Boisson.]

Γιγαντώδης, ὁ, ἡ, Gigantum similis, Qualis est Gigantum. Philo V. Μ. 1, [vol. 2, ρ. 117, 33] : Ἑώρων ἀπείρους τὸ πλῆθος περιμηκεστατους Γίγαντας, ὴ Γιγαντώδεις τὰς τῶν σωμάτων ὑπερβολὰς ἔν τε μεγέ-Οεσι καὶ ῥώμαις, Enormi facie magnitudinis et roboris ad Gigantes accedentes. Itidem ap. Suid. [et Zonar. ρ. 434, 5. Eiinap. ρ. 116 ed. Nieb.] : Ἐδόκει γὰρ τό τε σῶμα Γιγαντώδης εἶναι, καὶ τὸν θυμὸν θηριώδης. [Γιγαντώδης ψυχὴ, Sirac. α3, 4• Γιγαντοειδὴς ex Diog. L. 2, 239 (?) citat Boisson.]

[Γίγαρτα, τὰ, Gigarta. V. Γίγαρτον.]

[Γιγάρτιον, τὸ, Vinaceus, id est, Semen uvæ, Acinum. (ìl. Perperam editum est Γηγάρτιον. Asci..]

[Γιγαρτὶς, σταφὶς, Hesych.]

Γίγαρτον, τὸ, Acini vinacei lignum s. nucleus, i. e. Quod in acino vinaceo lignosum, osseum ve aut lapidosum est, utiu cerasis, prunis, olivis. [Aristoph. Pac. 634 : Ὠν ἄνευ γιγάρτιον καὶ φιλῶν τὰς ἰσχάδας. Ceus poeta (Simonides, ut videtur) ap. Athen. ι, β ρ. 32, C : Οὐ γὰρ ἀπόβλητον Διονύσιον οὐδὲ γίγαρτον. Αποτίσεις χοίρε γίγαρτον proverb. ap. Suidam.] Athen.

14,	[ρ• 663, E, ex Artemidoro] : Ἔξελε μετὰ τοῦ 6ο-τρυδίου πρὸ τοῦ τὸ γίγαρτον ἐξαφεῖναι. Sic Geop. 4,

[7, 1] Democritus docet quomodo Ἀγίγαρτον σταφυ-λήν τινες ποιοῦσι [Thcophr. C. Ρ. 5, 5, ι : Ἀγιγάο-τους ποιοῦσι τοὺς βότρυς ἐξαιροῦντες τὴν μήτραν, ἀφ’ ἡς γίνεται τὸ γίγαρτον. Conl. ib. 3, 14, 6], ut et Colum, ap. Plin. 17, 21, cujusnam uvæ acini nihil intus ligni habituri sint. Ubi nota acinum dici ipsam veluti bac-cam uvaccam s. pomulum : ut et 15, 24 : Acinorum quoque, inquit, magna est differentia : primum inter uvas ipsas callo, teneritate, crassitudine, inte-teriore ligno in aliis parvo, in aliis etiam gemino, qui minime feraces musti : plurimum vero differunt hc-deræ sambuciquc acini : etiam figura punici, angulosi quippe soli : totisque succus et caro est iis praecipue, quibus parvulum inest ligni. Rursum Democr., (ìcop. 1. c., tradit, quomodo κάρυον καὶ κεράσιον fiat ἀγίγαρτον. [Apuleius in Geopon. 6, 11, 3 : Πᾶσαν ῥᾶγα c ὁμαλῶς πατήσαντες ἀνασυρέτωσαν τὰ στέμφυλα, τουτέστι τἂ γίγαρτα· ad quem l. Nicias : «Sic mox 13, ι. Sunt hæc loca memorabilia ad verum significatum vocis γίγαρτον discendum. Στέμφυλα quid sint docet Galcn.

De fac. alim. 2, 9, vol. 6, ρ. 34» : Τὰ στερεὰ λείψανα τῆς σταφυλῆς, ἐπειδὰν ἐν τοῖς ληνοῖς ἐκθλιβὴ πᾶς ὁ χυλὸς βαὐτῶν. Hæc proprie esse volunt vinacea s. vinaceos. Γίγαρτον contra Galenus ibid. dicit esse partem acini ab carne ejusque humore et membranaceo tegumento diversam, h. e. granum illud solidum, s. semen uvæ. ... Γίγαρτον vero non semper grana modo et semina designare, sed totam quoque uvarum expressarum massam, non solum hinc discimus, sed persuadet etiam Pallad. 12, 20, 4, cui uvæ excrementa sunt, quæ Græci γίγαρτα vocant. Ubi Schœttgcn. recte vidit hæc excrementa plura et majora esse debere quam sola semina. Sunt nimirum στέμφυλα.»]

II Dicitur etiam τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, ut Schol, quidam Aristoph, annotat Ach. [275] : Τὴν Στρυμοδωρου Θρᾷττα ν ἐκ τοῦ Ψελλέως Μέση ν λαβόντα καταγιγαρτίσαι * D sed ibi assentior potius alteri Schol., qui exp. κατὰ τῶν γιγάρτιον βαλεῖν καὶ διαμηρίσαι · dicens et ipse γίγαρτα esse τὰ τῆς σταφυλῆς ὀστώδη * exp. idem καταγιγαρτίσαι etiam καταθλίψαι, in modum τῶν γιγάρτιον : diciturque ex consequente signif. συνουσιάσαι, ἵνα ἀπὸ τῶν γιγάρτων τὸ μόριον ή πεπλασμένον. [In loco Schol, vitiosum ὀσπριώδη Steph, rectè mutat in ὀστώδη. V. Theophr. C. Ι*. 5, 18, 4· fj Femininam formam γιγάρ-ται non legi praeterquam in Chronograph. Ms. in appeud. ad Ducæ Hist. ρ. 198 : Βοτάνας, χλόας, ῥίζας, γιγάρτας, ἀκοόδρυα, ubi haud dubie γίγαρτα est corrigendum. ϊ G. Dixdorf.]

[Γίγαρτον, τὸ, Gigartum, oppidum ad montem Libanum, Strabo 16, ρ. 755, Gigarta ap. Plin. Η. Ν. 5, 20,

17. In Notitia Eccles. prov. Phœniciæ Γήγαρτα κώμη.]

[Γῖγαρτὼ, οῦς, ἡ, n. pr. Mænadis ap. Nonn. Dion, ai, 77; 3o, 223; 33, 15 et 52. || Gigart/10 fons in insula Samo ap. Plin. Η. Ν. 5, 31, 3;, cui Gigarto restituendum videtur. G. Dixdorv.]

γιγγλυμαῖος

Γιγαρτώδης, ὁ, ἡ, Plenus γιγάρτοιν, Multa habens γίγαρτα, vel Similis γιγάρτοις, Proxime accedens ad γίγαρτα. [Theod. Jes. ι, 25, ubi Procop. : Τὸ γιγαρ-τῶδες ἐν τοῖς ληνοῖς.]

Γίγας, αντος, ὁ, [Vocativ. γίγα ap. Const. Man. Chron. ρ. 55 Meurs. Schæf.], Gigas, Immanis inusi-tatæque proceritatis homo : quales olim Terra filios genuisse dicitur, vel Jovem ipsum oppugnare ausos. Od. Η, [2ο5] : Κύκλιυπές τε καὶ ἄγρια φῦλα γιγάντων* Κ, [ι2ο] : Οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες, ἀλλὰ γίγασι. Et Athen. 6, μέγα χρῆμα γιγάντιον· ut Hesiod, quoque Theog. [ι85] : ιλϊεγάλους τε γίγαντας. Dicuntur porro Γίγαντες παρὰ τὸ ἐκ γῆς ἰέναι, ut etymologi [Etym. Μ.

J>. 2311 20] tradunt, assentiente ipsis Orpheo, ἱεροῦ όγου lib. 8 : Οὓς καλέουσι Γίγαντας ἐπιυνυμον ἐν μακά-ρεσσιν, Οὕνεκα γῆς ἐγένοντο καὶ αἵματος οὐρανίοιο. [\poll. Ι\1ι. 3, 1054 : Οἱ δ᾽ ἤδη κατὰ ωλκας ἀναστ7χύυ>σι Γίγαντας. Eur. Pliœn. 129 : Γίγαντι γηγενέτᾳ* 1138 : Γ. γηγενὴς· Herc. f. 176 : Τοῖσι γῆς βλαστήμασιν Γίγασι πλευροῖς πτήν᾽ ἐναρμόσας βέλη , ubi Matthiæ jure reprehendit Musgravium , qui Γίγασι pro adjectivo positum acceperat. Γίγαντες, Cratini junioris comoedia. Γιγάντων νῆσος ( Pithccussæ ) Lycophr. 688. Γίγαντες homines quivis proceritate corporis et robore insignes non raro dicuntur in libris V. Τ. et scriptorum ecclesiasticorum. Vid. interpr. ad Hcsychii glossam : Γίγαντος, μεγάλου, ἰσχυροῦ, υπερφυούς, et Suicerum.] Alioqui Γίγαντες dicuntur etiam Lyciæ incolæ, et Γιγαντία ipsa Lycia ab ipsis nominatur, test. Etym, et Hesych. [Lex. Rhet. ρ. 232, 19. ϊ. Producto contra morem veterum ι in Orae. Sibyll. ι, ρ. 93 : Γίγαντες σκολιοί· 2, ρ. 276 : ᾽Ηδέ τε γιγάντιον. (i. Dindorf.]

[Γίγγη, ἡ, Cinge, Parysatidis ancilla. Ctesias ap. Phot. Bibi, j>. 44, 11.]

Γιγγίδιον, τὸ, Gingidium, Herbula ex olerum genere, sylvcstri pastinacae similis, sed tenuior, et ama' riore radice, ut inter alia tradit Diosc. 2, 167, ubi et λεπίδιον vocari annotat. Idem ex eo refert Plin. 20, 5. [Galen. vol. 13, ρ. 166; Actius fol. 6, h, 34. Tordylium Syriacum, Daucus Gingidium Linn. Artcdia Squammata Rauw. Glossæ : Γινγίδιον* Crepiilium. Schol. Nic. ΑΙ. 429 : Κίχορα ἡμεῖς μὲν γιγγικίδια, οἱ δὲ Ἁττικοὶ κιχόρια, ubi recte alius Schol, γογγύλια pro γιγγ.]

[Γιγγιλισμὸς lectio vitiosa. V. Γιγγλισμός.]

[Γιγγὶς, ίδος, ἡ, Rapa. Alex. Trall. 8, ρ. 14ο; 9, ρ. 3α3, 326.]

[Γίγγις, Γίγγιδος, ὄνομα κύριον, Suidas. Conf. Γίγης.] [Γιγγλάριον, τὸ, Tibiæ species. Antiattic. ρ. 88, 4 : Γιγγλάρια • οί αὐληταὶ λέγουσι γένος ὀργάνων.]

Γίγγλαρος, ὁ, teste Poil. 4, [82] fuit μικρός τις αὐλίσκος, Αἰγύπτιος, μονῳδία πρόσφορος, Tibia parvula, Ægyptia, accommoda monodiis. Non multum absimilis est ap. eundem [76] ὁ γίγγρας. [Ap. Poli, libri nonnulli νίγλαρος vel νίγλαροι, quem librarii errorem esse ad sectionem proximam, ubi νίγλαροι memorantur, aberrantis vere monet Jnngerm. De quo nunc eo minus dubitari potest postquam Anti.itti-cistæ glossa de ν. Γιγγλαριον vulgatam scripturam confirmavit. G. Dindohf.]

[Γιγγλίαν, κάλυμμα κεφαλῆς ἐρεοῦν τι (codex ἐροῦντες), Capitis tegumentum lancum quoddam, Hesych.] [Γιγγλίζω, Minor. Antiattic. ρ. 88, 5 : Γιγγλίζειν τὸ ἀπειλεῖν οἱ ἰδιῶται λέγουσιν.]

[Γιγγλισμὸς, ὁ.] Γιγγιλισμὸς, ὁ, Hesychio γαργαλισμὸς, ἀπὸ χειρῶν γέλως, Titillatio, Risus manu excitatus : qui et γαγγαλιᾷν attulerat pro γαργαλίζεσθαι et ἥδεσθαι. At Γιγγλισμοῖς idem exp. κιχλισμοῖς. Ap. Suid, Γιγγλισμὸς [γιγλισμὸς scriptum ap. Zon. ρ. 436 **t ap. Herodian. Epim. ρ. 13] καὶ κιχλισμὸς, ἀπὸ χειρῶν γέλως , γαργαλισμὸς. [Γιγγιλισμὸς librarii error est. Recte γιγγλισμὸς etiam ap. Cyrillum. In loco Hcsychii prava fertur interpunctio γαργαλισμὸς ἀπὸ χειρῶν, γέλως. || Aliam signif memorat Eust. ρ. 1880, 62 : Παυσανίας δὲ καὶ γιγγλισμὸν γένος λέγει φιλήματος * quam Hesych. rectè vocabulo Γίγγλυμος tribuit. G. Dixdorf.] Γίγγλος, ὁ, Nanus, Pumilio, Hesvch. Infra Γίννος. [V. Ὑννος.]

[Γιγγλυμαῖος, Cardinalis, Gloss.]

617 γιγγλυμόω

[Γιγγλύμη. V. Γίγγλυμος.]	Α

[Γιγγλύμιον, τὸ, Cardo parvus. Tzetz. Chii. 2, 122 : Κάτοπτρά ... κινούμενα λεπισι τε καί τισι γιγγλυμίοις.]

Γιγγλυμοειδὴς, ὁ, ἡ, Figuram habens γιγγλύμου, Similis τοῖς γιγγλύμοις. Hippocr. De fract. 8, [ρ. 751,

C] : Τοῦ γὰρ βραχίονος τὸ γιγγλυμοειδὲς ἐν τῇ τοῦ πήχεος βαθμίδι, ἐν τουτέῳ τῷ σχήματι ἐρεῖδον, ἰθυωρίην ποιέει τοῖσιν ὀστέοισιν τοῦ πήλιος καὶ τοῦ βραχίονος. Ubi Gai. annotat τὸ γιγγλυμοειδες τοῦ βραχίονος nominari τὸ κάτω πέρας, ὃ διαρθροῦται πρὸς τὸν πῆ^υν, ἐπειδὴ καὶ οἱ γιγ-γλυμοὶ τὰ μὲν τινα κοῖλα, τὰ δὲ ἐξεχοντα κεκτημένοι, τοῖς μὲν κοίλοις υποδέχονται τὰς ἐξοχὰς τῶν πλησιαζόντοιν, τοῖς δὲ ὑπερέχουσιν εἰς τὰς ἐκείνων ἐμβαίνουσι κοιλότητας. [Vici. Cocch. Chirurg. ρ. 142. Adverb. Γιγγλυμοειδῶς ex Galeno vol. 4, ρ. 10 indicat Weigel. Adde Oribas. ρ. i53, 28 : Ἐπεὶ δὲ γιγγλυμοειδῶς οἱ σπόνδυλοι σύγ-κεινται. G. Dindorf.]

[Γίγγλυμος, ὁ : nam hoc accentu scribendum. V. cauonem Arcad. ρ. 61, i5. G. D.] Γιγγλυμὸς Hesychio [Lex. Rhet. ρ. 232, 22 et Etym. Μ. ρ. 231, 3o, ubi γίγλυμος] ὁ στρεφόμενος γόμφος ἐπὶ τῶν θυρὼν, Cardo Β portæ, qui eum ipsa porta vertitur : vel potius Ferramenta illa duo, quæ per commissuram inter se coeuntia clavo trajecto portam sustinent, et in quibus ipsa ceu cardinibus vertitur. [Γιγγλύμου (vulgo γι-γλύμου) πολυστροφώτερος, Cardine versatilior, ap. Suid. s. ν. Διονυσίων. Hesychius autem addit : Καὶ ἐπὶ τοῦ θιόρακος oí στροφεῖς, qua signil. dixit Xenoph. De re eq. 12, 6 : Τοῦ μὲν οὐν θιόρακος τὸ κιυλῦον ταύτῃ ἀφαιρετέον • ἀντὶ δὲ τούτου πτέρυγες ἐν γιγγλύμοις προσθεταί...] Inde ad διάρθρωσιν transfertur. Γιγγλυμὸς enim, s. γίγγλυμος, inquitGorr., dicitur tertia species διαρθρώ-σεως, per quam ossa sese invicem ingredientia, ita secum conjunguntur, ut unius caput in alterius cavitatem condatur, et vicissim hujus caput in illius sinum excipiatur. Est enim hæc διάρθρωσις plerisque ostiorum cardinibus similis, in quibus ferramenti utri usque, quod proprie Gr. γίγγλυμος appellatur, tum ejus, quod parieti infixum est, tum alterius, quod ostio adhæret, pectines mutuo implexu sese subeunt. Iu quibus vero ostiis clavus crassior parieti C affixus ostii verticillum subit, non γίγγλυμος, sed verius γόμφωσις dicitur. Plura autem ossa in corpore τῷ γιγγλύμῳ counectuntur, ut cubitus eum brachio, eruscum tibia, tibia eum astragalo, astragalus eum ρ terna, vertebrae similiter invicem. Sic sanè Hippocr.

De LL. in lloni. [ρ. 412, 11] : Τῷ δὲ δικραίῳ τούτῳ τὸ ὀστέον, ἡ κνήμη καλεομένη, οἷον ἐν γιγγλύμῳ ἀνήρ— μοσται. [Conl. Cocch. Chirurg. ρ. 142.] Notandum porro et per simpl. γ reperiri Γίγλυμοι, itémque Γιγλυμώδης, pro γίγγλυμοι et γιγγλυμώδης : ut ap. Aristot.

Η. A. 4, 4 [ρ* 529, 32 nuuc ex libris nonnullis cor-rectum] : Τὰ δὲ δίθυρα, sub. κογχύλια, τὴν μήκωνα ἔχει, ἐν τῷ γιγλυμώδει· quod Gaza vertit, Ad partem, quæ mutuo testarum complexu continetur. Similiter ap. Suid. γίγλυμοι in Ms. etiam exemplari unico γ et proparoxytomos. [Ap. Aristot. De anima 3, 10, ρ. 433,

22 : Νῦν δὲ ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν τὸ κινοῦν ὀργανικῶς, ὅπου ἀρχὴ καὶ τελευτὴ τὸ αὐτὸ, οἱον ὁ γιγγλυμὸς, var. lcct. γινγλυμὸς, γιγλυμὸς , γιγλυσμὸ; , γιγγλισμός. Γιγ— γλύσμοι vitiosum ex Josephi Α. Jud. 3, 5 affert D Henist. Ap. Pollue. 10, 22 γιγλύμοι et γιγγιλίνη.] || Rursum γιγλυμὸς Hesychio φιλήματος είδος : pro quo Kiistath. [ρ. 1880, 62] e Pausania habet γιγγλισμός. Sunt qui e Catullo interpr. Oscula columbatim data. [Veram esse Hesychii et Etym. Μ. lectionem ex Photii glossa colligi potest ρ. 245, 22 : Μανδαλωτὸν, εἶδος φιλήματος, ὡς γιγγλιμωτὸν (corr. γιγγλυμωτὸν) καὶ δρά-πετον καὶ ἕτερα. ‖ Femininæ lormæ exemplum Schneid, citat ex Apollodori Poliorc. in Malh. vel.

|>. 4i, τὰς γιγγλύμας, ubi libros Mss. τοὺς γιγγλύμους habere, de quo nihil annotatum in ed. Paris. G. 1).] [Γιγγλυμόω.] Α Γίγγλυμος est et verb. Γιγγλυμοῦσθαι, quo Hippocr. utitur De artic. [ρ. 810, Α] : Ἐν δὲ τῷ ἐπέκεινα ἐν ἄρθροισι γεγιγγλύμωνται πρὸς ἀλλήλους οἱ σφόνδυλοι. Ubi Gal. rursum annotat, γεγιγγλυμῶσθαι dici τοὺς σφονδύλους πρὸς ἀλλήλους, quoniam τέτταρας ἀποφύὸεις ἔχοντες εἰσδιαρθροῦνται· ταῖς δύο μὲν γὰρ ὑποδέχονται τὰ; ἐξοχὰς τοῦ πλησιάζοντος σφονδύλου , ταῖς δύο δὲ ἐπιβαί-νουσι κατὰ Οάτερα * παραπλησία δέ πιο; ἐστὶ καὶ ἡ τῶν tuis. limo. cræc. τομ. ii, fasc, ii
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γιγγλυμῶν παρασκευή. In Lex. quoque Hippocrat. [ρ. 45α] γεγιγγλύμωνται, ita enim reponendum pro γιγγλύματα, quod in vulg. Edd. legitur, exp. ἀντεμ-βαίνουσιν εἰς ἀλλήλους, ὥσπερ καὶ ἐν ταῖς θύραις οἱ γιγ— γλυμοί. [Codd. γεγιγγλύματα et γιγγιγλύματα. Rectè Steph.] Gorr. interpr. Per ginglymon juncti sunt : Galen. vero, Structuram habent ginglymo similem : ut ostendat in iis non verum esse ginglymum, quia non sit in eodem mutuus ossium duorum ingressus, inquit idem Gorr.

1 Γιγγλυμώδης, ὁ, ἡ. V. Γίγγλυμος.]

Γιγγλυμώτη , ἡ , Ginglymota, urbs Phœniciæ, quam ex Ilecatæo memorat Steph. Byz. G. Dïnd.] [Γιγγλυμωτὸς, ὴ, ὸν, Cardinibus consertus. Philo in Matii, vel. ρ. 91 : Γιγγλυμιυτὰς σανίδας συγκλειο-μένας καλωδίοις. Hkmst. Apollod. Poliorc. ibid. ρ. 4* : Προτείχισμα ξύλινον γιγγλισμωτόν. Corrig. γιγγλυμο,τον. II Γιγγλυμωτὸν osculandi modum queudam dictum esse annotavit Photius, cujus verba s. ν. Γίγγλυμος posui. G. Dindorf.]

[Γίγγοι, οἱ, Cingi, gens Libyca, ap. Agathem. 2,

5, ρ. 40.]

ΓΓίγγρα. V. Γίγγρας.]

[Γιγγραινος. Ν . 1 ιγγρας.]

[Γιγγραίνω νοχ nihili. V. Γίγγρας.]

[Γιγγραντὸς, ὴ, oV] Γιγγραντὰ μέλη dicuntur Carmina quæ ad gingras cantantur. Axionicus ap. Athen. 4, [ρ. 175, Β] : Οὕτω γὰρ ἐπὶ τοῖς μέλεσι τοῖς Εὐριπίδου Αμφω νοσοῦσιν, ώστε τἄλλ᾽ αὐτοῖς δοκεῖν Εἶναι μέλη γιγγραντὰ καὶ κακὸν μέγα. Ubi γιγγραντὰ μέλη dicit eo penè sensu , quo dicitur Καρικὴ μοῦσα, et Κχρικὰ αὐλήματα, de cantu et tibiarum modulis, qui ob stridulum lu-gubremque et querulum sonum molestiores auribus sunt, non aliter ac illa carmina, quæ γίγγραις s. γίγγροις decantabantur, tibiarum genere stridulo et lugubri, ut jam dicetur [s. ν. Γίγγρας].

Γίγγρας, ὁ, dictus fuit αὐλίσκος τις γοώδη καὶ θρηνητικήν φο,νην όἰιριείς· Parvula quædam tibia lamentabilem flcbilemque emittens vocem, teste Poil. 4, [76], ubi dicit Phœnicum quidem eam esse inventum, Caricæ autem musæ πρόσφορον, denominatum vero esse ab Adonide, quem Γίγγραν Phœnices sua lingua appellant. Tryphoni quoque ap. Athen. 14, [ρ. 618], γιγγρας est αὐλήσεως ὄνομα. Ab Eod. 4, [|>· 174, F,J cædem tibiæ vocantur 1'ίγγροι etiam. Ibi enim quum dixisset Phœnices χρήσασθαι αὐλοῖς σπιθαμιαίοι; τὸ μέγεθος ὀξὺ καὶ γοερὸν φθεγγομένοις • sed et Caras iisdem usos fuisse ἐν τοῖς θρήνοις : subjungit mox : 'Ονομάζονται δὲ οἱ αὐλοὶ γίγγροι, ὑπὸ τῶν Φοινίκιον, ἀπὸ τῶν περὶ Ἄδωνιν Ορήνων* τὸν γὰρ Ἄδωνιν Γίγγρην καλεῖτε ὑμεῖς οἱ Φοίνικες. Addit etiam, τῶν γίγγρων meminisse An-tiphanem in ᾽ϊατρῷ, et Amphidem in Dithyrambo. In Amphidis tamen loco, quem solùm citat, non γίγγρος est, sed γίγγρας. Ἐγὼ δὲ , inquit, τὸν γίγγραν [libri γίγγραν τε , quod γίγγραν γε corrigendum , nisi vera est lectio apographi Florentini γίγγραντα] τὸν σοφώτατον. Et rursum : Τίς δ᾽ ἐσθ᾽ ὁ γίγγρας; καινὸν ἐξεύρημά τι [...ὃ ... Ἀθήνησιν ... κατακεχρημένον] ἐν συμ-ποσωις ἥδιστον [ἤδη ᾽στίν]. Verumtamen γίγγρος illud mendo carere, ex Hesych. patet : qui et ipse tradit γιγγρὸν s. γίγγρον, esse αύλημά τι et εἶδος αὐλοῦ. Idem Hesych. habet et Γιγγρίαι pro γίγγραι s. γίγγροι : eoque auctore γιγγρίαι sunt αὐλοὶ μικροὶ, ἐν οἶς πρῶτον μανθάνουσι. Eust. vero γιγγραΐνους habet pro illo, ipiod Athen. γίγγρους. Sic enim scribit, ρ. 1157, [40] : Ξενοφῶν [sic etiam ap. Athen. cujus verba hic exscripsit Eustath. sed non legitur hoc ap. Xenophontem] δὲ ἱστορεῖ γιγγραΐνους αὐλοὺς σπιθαμιαίους παρὰ Φοίνιξιν, ὀξὺ καὶ γοερὸν φθεγγομένους, οἶς καὶ Κᾶρες ἐχρῶντο • ἡ δὲ χρῆσις τοῖς γίγγροις ἐκ τῶν περὶ Ἄδωνιν θρήνων, ὃν Γίγγριν ἐκάλουν οἱ Φοίνικες. Ubi etiam nota eum Γίγγριν habere pro Γίγγρην, quod Athenaei codd. [Γίγγραν dicit Pollux 4, 76·]	‖ Rursum Γίγ-

γραι, ut refert J. Poli. [4, 102], fuit quoddam πρὸς αὐλὸν ὄρχημα, ἐπώνυμον τοῦ αὐλήματος. Et Tibia icitur, et Cantilena quæ ea canitur, et Saltatio quæ ad cantum ejus desaltatur, γίγγρας nominatur. Ceterum a γίγγρα, Tibia, est verbum Γιγγραίνο,, Tibia illa, quæ gingras dicitur, cano : ut Atlieu. 4, [ρ. 174] : Γιγγραί-νουσι [at hic cod. Ven. recte γιγγραΐνοισι, alii libri
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γιγγραΐνοις. Edd. veteres γιγγραίνοισι, margo cod. Α Paris, γιγγραίνουσι] γὰρ οἱ Φοίνικες, 11. e. τοῖς γίγγραις χρῶνται. [Immo sequitur ἐχρῶντο ap. Athen.]

SΓιγγρασμὰς, ὁ.] Ab eodem Γιγγραίνω [quod Steph, e finxit] est et aliud verbale, Γιγγρασμὸς^υοἀ He-sycli. exp. ἦχος : signif. tamen potius Cantum s. Sonum exiguae illius tibiæ stridulum et lugubrem. Forsitan ab iisdem gingris est Lat. ν. Gingrirc, idem eum τῷ γιγγραίνειν signif. Festo tamen auctore, Gin-grire anserum vocis proprium est : indeque genus quoddam tibiarum exiguarum Gingrinae : cui et Gin-grinator est tibicen.

[Γ'ϊγρν,ί· V. Γίγγρα:.]

[Ι ιγγρι : nam hoc accentu scribendum. Theognost. in Bekk. Anecd, ρ. 1358 : Τὸ γιγγρὶ ἐπιφώνημά τι ὃν ἐν καταμα,κήσει λεγόμενον, εἰ ὀξύνεται, οὐκ ατοπον• άπαρασχημάτιστον γάρ ἐστιν. G. D.] Γίγγρι Hesychio ἐπιφώνημά τι ἐπὶ καταμωκήσει λεγόμενον : pro quo Kustain. [ρ. ι88ο extr.] e Rhet. Lex. habet Γιγρί. Indeque secundum quosdam Γιγρὼν dicitur quidam ἀφροδισιακὸς δαίμων, qui et Marti videtur fuisse διά- Β κονοςτῆς μοιχείας, Eustath. [Ι. c., sed Γιγγρὼν ρ. 1599, ι. Ilesycli. : Γιγνῶν, οἱ δὲ Γιγῶν. Πάταικος ἐπιτραπέ-ζιος. Oí δὲ Αἰγύπτιον Ἤρακλέα. Ad quem Alb. ex Cyrille affert : Γίγων, δαίμων τις· περὶ τὴν Ἀφροδίτην ἡ ἱστορία. Conf. s. ν. Γίγωνος.]

[Γιγγρίαι. Γίγγρις. Γίγγρος. V. Γίγγρας.]

[Γίγης, κύριον ὄνομα, /onaras ρ. 434· Simile et fort. Zonaræ quoque restituendum nomen est Γίγγις, quod supra ex Suida attuli. G. DinnoEF.]

Πγλοψ, Avena. Vulg. Lex. Sed metuo ne perperam scriptum sit pro αἰγίλοψ.

[Γίγλυμος et derivata. V. Γιγγλυμ...]

[Γίγνομαι ct reliquæ ejusdem stirpis forma?.] Γείνι»), Gigno, Procreo. Sed eum hoc γείνω [quod grammatici fingunt, ut Etym. Μ. ρ. 229, 16, aliisque in Iocis] inusitatum sit, ab ejus media voce Γείνομαι deductum ἐγεινάμην in frequenti usu est, idque ap. utrosque scripti. : nec tantum de viro dicitur, sed et de muliere : unde sunt qui et Pario inlerpr. Exempla e multis pauca sunt hæc. II. E, [800] : ἾΙ ὀλίγον oí παῖδα c ἐοικότα γείνατο Τυδεύς. Od. Ο, [242]: Γείνατο δ᾽ Ἀντι-φάτην. De matre autem dictum, II. E, [896] : Ἐκ γὰρ εμεῦ γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δέ σε γείνατο μήτηρ* Α, [α8ο] : (->εὰ δέ σε γείνατο μήτηρ, ubi abundat μήτηρ. Hesiod. ΓΚργ• 769] : Απόλλωνα χρυσάορα γείνατο Αητώ. [Æsch. Eum. 736 : Μήτηρ γὰρ θύτις ἔστιν ἥ μ᾽ ἐγείνατο. Soph.

ΕΙ. 201. De patria Eur. Phœn. ιοο3 : ΙΙατρίδος ἥ μ᾽ ἐγείνατο. Ilesycli. : Γειναμένη, ἐνεγκαμένη* ἡ πατρὶς, ἀφ’ ἦς ὑπάρχει. Dionys. Α. Β. 6, 9 : Πόλει τῇ γειναμενῃ.] Xenoph, autem de utroque parente simul dixit in Apol. Socr. [20] : Οὓς σὺ πέπεικάς σοι πείθεσθαι μᾶλλον ἡ τοῖς γειναμένοις. Sed Ἀπ. [ι, 4, 7,] τὰς γειναμένας appellavit Matres : Ἐμφῦσαι δὲ ταῖς γειναμέναις ἔρωτα τοῦ ἐκτρέφειν. [Eur. Troad. 8•15 : Ἀ σὲ γειναμένα. Ap. Herodot. 4, 10, ἡ γειναμένη, Mater; ι, 120, οἱ γεινά-μενοι, Parentes. Αἱ γεινάμεναι, Puerpera·, ap. Aristot.

Η. Α. 7, 2 : ᾽ϊκμὰς τοσαύτη ὅση ταῖς γειναμέναις ὑπο-λείπεται μετὰ τὴν κάθαρσιν. ‖ Γείνασθαι significatione passiva dictum librariorum error est, qui formas γείνασθαι et γεινάμενος non raro permutarunt eum d γενέσθαι γενόμενος γείνεσθαι γεινόμενος γεννώμενος : ν. var. lect. ad Hesiod. Th. 202 et exempla Jacobsii ad Ælian.

Ν. A. ρ. 3, ct Lobcckii ad Phryn. ρ. 3ao, inter quæ unum memorabile est Suidæ, qui γειναμέναις ροτγεν-νηθείσαις interpretatur in ν. Platonis in Anth. Pal. 7, 99, ubi codex Palat, et Diogen. L. 3, 3o recte γει-νομέναις. Apud Dionys. Η. Λ. R. 1, 63 : Ὅτε ἐγεινάμην, codex Vat. ἐγινόμην. |j /Eolicam formam Ἐγεν-νάμην annotarunt Greg. Cor. ρ. 58γ aliique gramm.

C». Ι).] At vero γείνεσθαι et γεινόμενος, quæ signif. Gigni, Nasci, et Qui gignitur, Qui nascitur, solis poetis [epicis] usitata esse arbitror. Od. Θ, [312] :

Τῷ μὴ γείνεσθαι ὄφελλον. II. V, [128] : Ὄσσα οἱ αἰσα Γεινομὲνῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. Hesiod. [Sc. 88] : Γεινόμεθ᾽, οὔτε φρένας ἐναλίγκιοι ούτε νόημα * Idem [Ορ. 179] : Εὖτ᾽ ἂν γεινόμενοι πολιοκρόταφοι τε-λέθωσι* sed hic γεινόμενοι pro γενόμενοι, Nati, ut illic γεινόμεθα pro ἐγενόμεθα accipi aiunt. [Theocr. 17,	:

Γεινομενον τὰ πρῶτα, ct Callim, in Dian. 23. Idem in
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De.. 214 : Γείνεο γείνεο, κοῦρε. || Imperite nonnulli Γείνεσθαι signif. activa dictum acceperunt in loco Homerico Od. Δ, 208 : ᾨ τε Κρονίων ὄλβον ἐπικλώ-σει γαμὲοντί τε γεινομένῳ τε. Alienior etiam Iocus est Od. V, 202 : Ἐπὴν δὴ γείνεαι αὐτὸς, ubi γείνεαι (pro γείνηαι) est ab aoristo γείνασθαι. Γείνεσθαι autem recte jam ab aliis monitum est nonnisi forma differre a γίνεσθαι et γίγνεσθαι. G. Dinnorr.]

Γέγαα, Natus sum : interdum et simpl. pro Sum : unde γεγαὼς particip.; utraque solis poetis [epicis et lvricisj in usu. Apoíl. Rh. 2, [1164] : Κασίγνητο! γεγαασι. Od. Δ, [112] : Νέον γεγαῶτ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. Et infin. Dor. γεγάμεν. Item Ἐκγέγαα, unde ἐκγεγάτην ap. [Hom. Od. Κ, i38,] Apoll. Rh. [ι, 56]; ἐκγεγαὼς, [2, 1225] : Μακάρων σχεδὸν ἐκγεγαῶτας. Hesiod. [Op. 254] : Διὸς ἐκγεγαυῖα, pro γεγαυῖα ἐκ Διός * sic et in ceteris exemplis. [Pind. ΟΙ. 9, 164 : Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίᾳ γεγάμεν. Ἐκγεγάμεν Hom. II. Ε , 248.] Varie autem hoc γέγαα formarunt Gramm. Aliqui enim ita : γείνω, γενῶ , γέγακα, ined. autem γέγονα : deinde per sync. et pleon. τοῦ α, γέγαα. Alii sic : γείνω, γενῶ, γέγακα et per sync. γέγαα. Sunt et qui altius repetentes hujus γέγαα originem, volunt a γῶ prorsus inusitato, e quo esse aiunt ipsum γείνω, fieri γέγηκα, unde sit γέγαα lon., eod. modo, quo βέβαα a βέβηκα. [Ad similitudinem Homerici γεγάἀσι (Od. Δ, 3a5; E, 35 et al.) factum est γεγάατε producta, quæ corripi debebat, syllaba penultima in Batrach. 148 : Οἴ τινες ἐν

ϊατράχοισιν (βρατάχοισιν) ἀριστῆες γεγάατε, et in epigr. loracrico ap. Herodot. V. Hom. c. 35 : Τοίων γὰρ πάτερων ἐξ αἵματος ἐκγεγάατε. De quo rectius quam alii judicat Buttmann. Gr. vol. 2, ρ. 96. G. D. Seqq, ex Indice.] Γάο, inusitatum thema, e quo praeter, med. γέγαα apud poetas. Inde et subjunct. præt. perl. act. γεγάκω [ἀ], Hesychio γεγενημένος ὦ. [Pind. ΟΙ. 6, 83 : Ψοίβου γὰρ αὐτὸν φᾶ γεγάκειν πατρός. ‖ Obsoletam aoristi formam Ilesychii glossa continere videtur, Ἔγαν, ἐγένετο, ubi Musurus scripsit Ἕγανε. G. I)mD.] Γεγὼς, ut ἑστὼς pro ἑσταώς : Sophocl. [Aj. 1289] : Ἐκ βαρβάρου μητρὸς γεγὼς, E barbara matre uatus. Sic γεγῶσα pro γεγαῶσα. [Γεγὼς et Γεγῶσα ct singulari et plurali numero frequentissimum apud Euripidem : rarius ap. comicos. Semel ap. Aristoph. Lys. 641 : Ἑπτὰ μὲν ἔτη γεγῶσα. Antiphanes, tragicum imitans sermonem, ap. Athen. 3, ρ. 112, C : Πῶς γὰρ ἄν τις εὐγενὴς γεγὼς κ. τ. ἕ. Neutrius generis exempla, nisi si quod critici finxerunt, non memini videre praeterquam quod Herodian. Epimer. ρ. 240 præcipit : Τὰ μετοχικὰ οὐδέτερα διὰ τοῦ ο μικρού γράφονται, τὸ τε-τυπὸς... καὶ τὰ ὅμοια, πλὴν τοῦ ἑστὼς βεοὼς γεγὼς καὶ τεθνεὼς. G. Dindorf.]

ἥϊ Γίγνομαι, et Γίνομαι, sed esse γίγνομαι rationi magis consentaneum, Heraclid, ap. Eust. [ρ. 1064,2; 1173, 52 et 1722, 55 : ... πταίοιτο ἂν ὁμοίως καὶ τὸ γίνεσθαι καὶ τὰ κατ’ αὐτὸ πάντα, οἶς oí μεν παλαιοὶ ἐν δυσὶ γάμμα ἐχρῶντο, γίγνομαι λέγοντες καὶ γιγνόμενος. Mœris ρ. 108 : Γίγνεται Ἀττικῶς, γίνεται Ἔλληνικῶ;.] docet, scribens, ut c μένω fit μὲμνω per duplicationem, deinde μίμνω lon. per metath. τοῦ ε in ι : sic e γένω esse γέγνω, e quo fieri γίγνω, unde γίγνομαι, γε-νήσομαι, γεγένημαι, ἐγενήθην, tanquam a γενάομαι, quod inusitatum est. Aor. 2 med. ἐγενόμην. Præt. med. γέγονα, tanquam a γείνω. Signif. autem Nascor, Orior. Item, Fio, Sum , Contingo, et alia, quæ ordine persequar. [In codd, scriptorum inde ab Homero usque ad infimorum temporum libros summa est inconstantia in exhibendis formis γίγνεσθαι et γίνεσθαι, pariterque γιγνώσκειν et γινώσκειν, nec veteres ipsi satis sibi constitisse videntur, quantum ex antiquis monumentis colligi potest, in quibus non solum γίγνεσθαι, sed etiam γινεσθαι reperitur : velut γίνηται in Inscr. Attica ol. 114 ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 141, et ἐπιγινόμενοι ap. Chandlcr. Inscr, ant. ι, ρ. 8. Antiquiores tamen esse ct proprias lonicæ dialecti formas γίνεσθαι et γινώσκειν vix dubitari potest, quum in vetustis Homericorum carminum exemplaribus constans hæc videatur fuisse scriptura : de qua non obscurum Eustathii testimonium est ρ. 1064, 2 : Τὸ δὲ γίνωσκε καὶ ἁπλῶς τὸ γινώσκειν οἱ μὲν ὕστερον Ἀττικοὶ μετὰ καὶ δευτέρου γάμμα γιγνώσκειν φασὶν, ως καὶ ὁ κωμικὸς δηλοῖ, καθὰ καὶ τὸ
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γίνεσθαι γίγνεσθαι. Ὅμηρος μέντοι ἀρχαϊκο>τερον ἀγνοεῖ Δ καὶ ἐν ἀμφοῖν τὸ δεύτερον γάμμα * ἔστι δὲ ὅμως ἀκριβεστε-ρον τὸ τῶν ὕστερον, εἰ καὶ εὐφωνότερον τὸ τοῦ Ὀμήρου. Quamobrem formas illas poetis epicis non solum non eximendas esse arbitramur, quod in Homero fecit Wolfius, sed restituendas potius sicubi ab librariis sunt obscuratæ, quod, si omnem exemplorum copiam perlustramus, sæpe quibusdam, raro in omnibus esse codicibus factum animadvertimus : de quo dixerunt Wcrnick. adTryphiod. ρ. 449 et Bernhard. ad Dionys. Ρ. ρ. 622. Eandem legem reliqui quoque «lialecti lonicæ scriptores secuti esse videntur. Et apud Herodotum quidem γίνεσθαι aliquoties, nusquam γίγνεσθαι legitur. In libris Hippocrateis utriusque reperiuntur formæ exempla, quæ ad eandem omnia normam conformatum iri speramus codicibus et pluribus et accuratius excussis. Doricæ dialecti pauciora supersunt monumenta quam de quibus certi quid in alterutram partem statuere liceat. Apud Pindarum γίγνεσθαι et γιγνώσκειν, codicibus tamen sibi non constantibus, nunc scribitur : apud Theocritum γί- Β νεσθαι et γινώσκειν. Impeditior de scriptoribus Atticis quæstio est, quorum a codicibus vetustioribus lonicæ formæ non raro plus auctoritatis habent quam quas grammatici Atticas esse perhibent γίγνεσθαι et γιγνώ-σκειν. Sic Aristophanis codex Ravennas et Euripidis Vaticanus 909 locis tantum non omnibus optimique libri Thucydidis sæpissime γίνεσθαι et γινώσκειν exhibent. Contraria Platonicorum codicum ratio est, quorum duo antiquissimi, Clarkianus et Parisinus 1807, Atticas formas pene constanter conservarunt. Recte igitur facere videntur qui grammaticorum sequentes auctoritatem γίγνεσθαι et γιγνώσκειν Atticis veteribus ubique restituunt, alteram autem formam rccentioris dialecti Atticæ auctoribus relinquunt , quorum alii, velut Aristoteles et Theophrastus, si quid fallaci codicum auctoritati est tribuendum, simplici potius quam duplici γ usi, alii veteres Atticos esse imitati videntur, ut Polybius et Appianus, quorum in codd, melioribus γίγνεσθαι plerumque scribi ab Schweigh. annotatum est ad illum vol. 5, C ρ. 132, ad hunc vol. 3, ρ. 141. Ceterum Γίνεσθαι et Γινώσκειν in libris vetustissimis sæpe per diphthon-gutn scribuntur, ut γεινοςκο in codice Ægyptiaco Hom. II. Ω, 563, γειχετλι in tabida Iliaca et in volum. Hercul. Oxouii editis vol. 2, ρ. 33 et 38, γειχομεχοκ ρ. 35; γεινώμεθα in Papyro Taurinensi ap. Peyron. part. 2, ρ. 35 ; καταγεινομένοις ap. Letronn. Recherches ρ. s. à l’hist. de fJìg. ρ. 3qi, 14. Γείνεται ap. /Esch. Suppl. 793 cod. Med. || Ad reliqua tempora quod attinet, præterita Γέγονα et Γεγένημαι, aoristus secundus Ἐγενόμην et futurum Γενήσομαι apud omnis generis scriptores sunt usitatissima. Tertiae personæ Γεγόνασι formam Alexandrinam γέγοναν ex inscr. columnæ sub imperio Trajani positæ in Montef. Diar. Ital. ρ. 125 indicat Sturz. Paulo in Ep. ad Rom. 16, 7 ρ10γεγόνασιν restituta ex cod. Alex., et An-næComn. ex cod.Coisl. est restituenda ρ. 115,C, 133,C. Infinitivi Γεγονέναι forma Dorica Γεγόνειν est in decreto Agrigentinorum ap. Gruter. 401, 13. Tertia aoristi persona Ἐγίνετο syncopen admittit, de qua Steph. D in Indice : « Ἔγεντο, per sync. pro ἐγένετο, a γίνομαι. Γέντο lon. demto augmento et per sync. exemto ε pro ἐγένετο dicitur : ut eum Hesiod. Theog. 196 [199] τὴν Ἀφροδίτην dicit Κυπρογενῆ nominari, οτι γέντο πο-λυχλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ. » Adde ibid. 283 : Γένθ᾽, ὁ δ᾽ ἄορ᾽... 7°5 : Τόσσος δοῦπος ἔγεντο θεῶν ... Pind. Pyth.

3,	153 : Αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς οὐκ ἔγεντο. In ἐγένετο mutatum in codd, plerisque ibid. 6, 28. Theocr, ι, 88 : Ὄτι οὐ τράγος αὐτὸς ἔγεντο. Apoll. Rh. 1, 114» J 4, 1427-(Diversum ab hoc est Γέντο i. q. ἕλετο, de quo ν. s. Γέντο.) Γενέσκετο lloin. Od. Α, 208 : Ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ὀξὺ γενέσκετο κηρόθι μᾶλλον. || Aoristi primi Ἐγενάμην aliquem apud Dorienses Græcos usum fuisse suspicamur, quum γενόμενος dixerit Archimedes locis a Buttmanno indicatis ρ. 48, 28, 35, 38; ρ. 127, 23. Sæpius in scriptoribus medii ævi legitur, ut loann. Malal. ρ. 109, 19 ; 114, 21 ; 122, 16 ; 354,17 i 562, 5, ct Georg. Syncell., cujus locos collegi ad ρ. 475, 20. Poetica quædam hujus aor. forma est ap. Callim. In
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Cer. 58 : Γείνατο (Fiebat) δ᾽ ἁ Οεῦς, ut Buttm. opinatur; mihi vero Callimachus non de aor. γένασθαι cogitasse, sed usitato omnibus scriptoribus aorists γείνασθαι mutata significatione pro γενέσθαι esse usuo videtur, ut in Orae. Sibyll. ι, ρ. 37 : Εἴπας, γεινάσθω, καὶ ἐγείνατο, metri caussa dictum est pro Γενεθήτω καὶ ἐγένετο, quod in primo Gc-neseos capite legitur. || Aoristi formæ passivæ Ἐγενήθην vix ulla sunt in veterum Atticorum libris exempla præter ἐξεγενήθη ap. Platon. Philebo ρ. 62, F, et, si vere conjecit Stephanus, Leg. 12, ρ. 961, Β, τῷ γενηθέντι, ubi libri γεννηθέντι. Ibid. 8, ρ. 840, D , γεννηθέντες nunc ex codd, restitutum pro γενηθέντες. Recte igitur Phrynich. præcipit ρ. 108: Γενηθῆναι παρὰ Ἐπιχάρμῳ, καὶ ἐστὶ Δώριον * ἀλλ’ ὁ ἀτ-τικίζων Γενέσθαι λεγέτω, in eandemque sententiam Thomas Μ. ρ. 189, non refutandi illi versionis Ale-xandrinæ, Machonis, Polybii, Diodori, Dionysii et similium auctoritate scriptorum, quorum locos Lobeckius attulit, duobus augendos exemplis Philemonis in Compar. Menand. et Philcm. ρ. 361 : Φύσει γὰρ οὐδεὶς δοῦλος ἐγενήθη ποτέ * et ρ. 36ο : Σὺ μὴ γενηθῇς τῆς δίκης προηγέτης. Γενηθείη ex liippocr. ρ. 12ο8, 1) affert Lobeck. in Add. De Doriensibus quod dicit Phrynichus, confirmatur exemplo Archvtæ ρ. 674 ed. Gal., ubi γεναθῆμεν legitur. Æolica infinitivi forma ΓΕΜϊθϊικ est in lapide Calchedon, ap. Cavi. Recueil d'Ântiq. vol. 2, tab. 56, 11.	|| Futuri forma Dorica

Γενησοῦμαι Lysidi Epist, ad Hipparch. ρ. 53 restituta est ex cod. Ciz. Γενήσωμαι conjunctivo interdum utuntur cadentis Græcitatis scriptores, qui etiam ἔσωμαι et alia multa hujusmodi sibi indulserunt. Procop. De Β. Ρ. ρ. 115, C (vol, ι, ρ. 220, 10 ed. m.) : Οὐχ ὅπως τὴν χώραν ἀπὸ τῶν ἐνοχλούντων φρουρήσασιν ...ἀλλ’ ὅπως... κύριοι τῶν ἡμετέρος γενήσωνται * quanquam hujusmodi Inoi plerique facile possunt corrigi restituendo futuro. Γενήσωνται legebatur olim ap. Demosth, ρ. 5o5. Γενήσασθαι, quod Lobeck. ad Phryn, ρ. 721 ex Io. (ìeom. Η. in Deip. ι, 37 affert, Χαῖρε γενησα-μένη γενεὴν ὑπερούσιον υἷα, non huc referendum, sed pro γενησαμένη dictum videtur. Nihili autem est γενέσηται in Orae. Sibyll. 14, 138, ubi scrib. videtur : Ἀνὴρ ... ἀφ᾽ Ἑλλήνων γένος αἴης. || Futurum primum passivi Γενηθήσομαι in uno inventum est loco Platonis Parmen. ρ. 141, E : Τὸ ἔσται καὶ τὸ γενήσεται καὶ τὸ γενηθήσεται οὐ τοῦ ἔπειτα τοῦ μέλλοντος; et paullo post : Ούτ᾽ ἐστὶν ούτ᾽ ἔπειτα γενή-σεται Οὕτε γενηθήσεται ούτ᾽ ἔσται * ubi quum non appareat quomodo formæ illæ, quæ significatione non magis differunt quam ἐγενόμην et ἐγενήθην, conjungi tanquam diversorum temporum notæ potuerint, valde probabilis Schleiermachcri Conj, est γεγενήσεται. G. 1).] Γίγνομαι, Nascor, Orior: cui signil. primum do locum ob Γείνομαι præcedens, quod hanc eaml. habet. Od. Ξ, [141] : Οἶκον, ὅθι πρῶτον γενόμην καί μ᾽ ἔτρεφον αὐτοί· Θ, [553] : Ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται. Hesiod. Ορ. [173] : Αλλ᾽ ὴ πρόσθε θανεῖν, ὴ δήπειτα γενέσθαι. [/Eschyl. Eum. 349 : Γιγνομέναισι λάχη τάδ᾽ ἐφ᾽ ἁμὶν ἐκράνθη.] Hac quoque in signil. prosa aor. 2 med. ct præt. med. frequentius quam aha tempora usurpat. [Herodot, ι, 133 : ἹΙμὲρῃ ... τῇ ἕκαστος ἐγένετο* 8, 22 : Ἀπ᾽ἡμὲωνγεγόνατε.] Isocr. Ad Phil.[ρ. 109, Ε]:Μηδένας ἄλλους καταλείπεσθαι κληρονόμους πλὴν τοὺς ἐξ ἡμῶν γεγο-νότας. [Idem ρ. 88, Ε : Ἀπ’ εκείνου γεγονότες. Pans. 1, 7, 2 : Ἐγεγόνει δὲ (ὁ ἀδελφὸς) ἐκ Φιλίππου τῇ Βερενίκη. Polyb. 6, 46, 6 : Τὸν Λυκοῦργον μόνον τῶν γεγονότων (solùm hominum) τὰ συνέχοντα τεθεωρηκέναι.] Plato Κρ. 9 : Ἕκαστος ἡμῶν οὐχ αὑτῷ μόνω γέγονεν, pro quibus Cic. dixit, Non nobis solùm nati sumus. Ap. Eund. idem Cic. γίγνεσθαι vertit non solum Nasci, sed etiam Oriri, Gigni : ut videbis in meo Cic. Lex. Plut. [Mor. ρ. 109, FJ : Ἀλλ’ οἴει σὺ διαφορὰν εἶναι ὴ μὴ γενέσθαι, ἡ γενόμενον ἀπογενέσθαι ; alioqui τω γίγνεσθαι ορρ. potius ἀπόλλυσθαι vel φθείρεσθαι. Plalo l'imæo, Γιγνομενον καὶ ἀπολλύμενον, Cic. interpr. Quod gignitur et interit. Aristot. Elh. 2 : Καὶ ὅτι ἐξ ὧν γίγνεται, ὑπὸ τούτων καὶ αὕξεται καὶ φθείρεται. Plato etiam comp. usus est : in Epitaph. : 1 ιγνομένων χρημάτων καὶ παιδί·,ν καὶ διαφθει-ρομένων, Cic. interpr. Et nascentibus ct cadentibus eum reliquis commodis, tum maxime liberis; γίγνεσθαι
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τυράννου πατρὸς, Natum esse tyranno patre, VV. LL. Α Sæpe et eum annorum numero, ut [ap. Herodot, ι,

119 : Ἑτεα τρία καὶ δέκα κου μάλιστα γεγονώς ·] γεγονὼς ἔτη εἴκοσι, Xenoph., Natus annos viginti. [Æschin. C.

Τι mardi ρ. 7, 36 : ΙΙολὺν ἀριθμὸν χρόνου γεγονότες.] Isocr., Γεγονὼς μὲν ἔτη τρία μόνον ἀπολείποντα τῶν ἑκα-τόν. Apud Eund. Panam, [ρ. 233, Β] eum gen., si mendo caret locus, Ἤγοῦμαι γὰρ, οὐχ ἂρμόττειν, οὔτε τοῖς ἔτεσι τοῖς ἐννενήκοντα καὶ τέτταρσιν, ὦν ἐγὼ τυγχάνω γεγονώς. [Rectè cod. Urb. ἁγώ. Thom. Μ. ρ. 183 : Γέγονα ἔτη τοσαῦτα κάλλιον ἡ γέγονα ἐτῶν, ubi interpr. genitivi exempla indicant ex Luciani Macrob, c. 15,

17, 18, 23; Ælian. V. Η. 3, 19. In postremo loco Luciani vetustus cod. Flor, accusativum præbet, Ισοκράτης ἐξ καὶ ἐνενήκοντα ἔτη γεγονὼς, quem non improbabile est etiam alibi ab iibrariis in genitivum esse mutatum. G. 1).] Et eum numero ordinativo, γεγονὼς τριακοστὸν ἔτος, Naz. [Lucian. Macrob, c. 22 : Τὴν ἱστορίαν δὲ τέταρτον καὶ ὀγδοηκοστὸν ἔτος γεγονὼς ἤρξατο συγγράφειν.] Sæpe vero et c. adv., ut γίγνεσθαι καλῶς, pro Honesto loco nasci, vel Claris parentibus Β nasci, s. Claros natales habere. Demosth, [ρ. 1389] : Ἐπειδὴ δὲ γεγενῆσθαι καλῶς καὶ πεπαιοεῦσθαι σωφρόνως καὶ βεβιωκέναι φιλοτίμως συμβέβηκεν αὐτοῖς κ. τ. λ. [Aristoph. Eq. 218 : Γέγονας κακῶς, ἀγόραιος εἶ. Plato Thcæt. ρ. 173, Β : Εὐ δὲ ὴ κακῶς τις γέγονεν ἐν πόλει.]

Sic γεγονέναι βέλτιον ἄλλων Isocrati, pro Nobiliori genere natum esse quam ceteri. [Lysias ρ. 153, 15 : Κάκιον γεγονέναι.] Jungitur autem adv. et in alia si-guif, ut paulo post docebo.

Γίνομαι, Sum, Fio: unde γέγονα, Fui vel Factus sum. Aristoph. [Pl. 346] : Γέγονας δ᾽ ἀληθῶς ὡς λέγουσι πλούσιος ; Ilane factus es dives ? Sæpe autem pro Sum. [Ejusmodi Iocis γίγνεοθαι non simpliciter pro είναι positum est, sed significat Fieri ut aliquid sit, ut ap. Herodot. 7, 1 1 : Καλὸν ων προπεπονθότας ἡμέας τιμιυ-ρέειν ἤδη γίνεται, ubi \Ν essel. ut γίνεται pro ἐστὶ positum esse ostenderet, male usus est alio ejusdem libri loco cap. 51.] In seqq, autem exemplis pro loco reddi vel hac vel illa ν. potest. Dcmosthen. [ρ. 25] : Ὥστε δι' ὦν ἐκ χρηστῶν φαῦλα τὰ πράγματα γέγονε τῆς C πόλειυς, διὰ τῶν αὐτῶν τούτο,ν ἐλπίζετε πράξεων ἐκ φαύλων αὐτὰ χρηστὰ γενήσεσθαι * [ρ. 17] : Ἵνα... φοβεροὶ φύλακες τῆς οικείας ἀκεραίνυ γένιυνται. Thuc. : Ισόπαλης ἡ μάχη γίγνεται * [5 , 26] : Γίγνεσθαι παρ᾽ ἀμφοτέροις πράγμασι, pro Interesse. Xenoph. Cyrop, init. : Ἔννοια ποθ᾽ ἡμῖν ἐγενήθη [ἐγένετο], periphr. pro ἐνενοή-σαμεν. Observanda est autem et coustr. ; ut Plutarch. Publ. : Ἐπιτρέπω τῷ πολεμίῳ δικαστῇ γενέσθαι • Id. Comp. Lyc. et Num. extr. : Ἐκεῖνο μέν τοι τῷ Νουμᾶ μέγα καὶ θεῖον ὑπάρχει, τὸ ξένω καὶ μεταπέμπτῳ γενέσθαι. [Cum participio. Soph. Aj. 58q : Μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένη* Philoct. 77^ : Μὴ σαυτόν Ο'ἅμα κἀμὲ... κτείνας γένη. Thucyd. 3, 68 : Οἱ Αακεδαιμόνιοι ἀποτετραμμένοι ἐγένοντο. Plato Sophist. ρ. 217, C : Μὴ τοίνυν ... ἀπαρ-νηθεὶς γένη* Lcg. 2, ρ. 670, Β : Ὄσοι προσάδειν...γε-γόνασι διηναγκασμένοι * 5, ρ. 7Ἵ7» C : "Ογκος θὴ πλήθους ἱκανὸς οὐκ ἄλλως ὀρθῶς γίγνοιτ᾽ ἂν λεχθείς. Xen. Mem.

4,	3, 8 : Ὅταν (ὁ ἥλιος) αὖ πάλιν ἀπιὼν γένηται. Ari-stid. vol. ι, ρ. 51 : Ὥσπερ τὰ πρῶτα ἔδωκας, οὕτω καὶ τὰ δεύτερα εἰσακούσας γενοῦ. Et similiter eum substau- D tivis et adjectivis, ut φυγάδα γίγνεσθαι, ἀνάρπαστον γ., κωλυτὴν γ., μηνυτὴν γ., de (|uibus Diik. ad Thucyd. 3,

23,	Hoogeveen. ad Viger. ρ. 231. Πάντα, Παντοδαπὸν, ΙΙαντοῖον γίγνεσθαι, lu omnes formas se vertere, ν. sub adjectivis illis. Τίς γε'νο,μαι ; Quis fiam ? s. Quid me fiet ? Lucian. Dial. mer. 9, vol. 3, ρ. 3o3 : Τίς γένωμαι; πῶς ἄν με ἡ γῆ καταπίοι; Aristæn. ι, 28 : Τί πράξο, ; τίς γένωμαι; Thomas Μ. ρ. 858. Frequentius neutro genere, Τί γένωμαι; ut ap. Æschyl. Sept. 297; et in Eum. 789, 818 : Τί ῥέξυ,; γένυ,μαι; ubi τί ex praecedentibus repetendum. Theocrit. 15, 51 : Ἀδίστα Γοργοῖ, τί γενώμεθα ; Et in oratione obliqua, apud Æschyl. Prom. gor) : Οὐδ’ ἔχο, τίς ἂν γενοίμαν. Thuc.

2,	5a, ejusque imitator Procop. Hist. ρ. 585, Β : Οὐκ ἔχοντες ὅ τι γένωνται. Conl. Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 811. Κ Γίγνεσθαι de tempore dicitur quod fit, i. e. procedit, transit. Herodot. 2, 2 : Ὠς γὰρ διέτης χρόνος ἐγεγόνεε ταῦτα τῷ ποιμένι πρήσσοντι * ι, ιι3 : ‘Ως δὲ τρίτη ἡμέρη τῶ παιδίῳ ἐκκειμένῳ ἐγένετο. Plato Phæd.
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ρ. 108, C : Ἕως ἂν δή τινες χρόνοι γένωνται, ὧν ἐξ-ελθόντων..., ubi Hcindorl. Diodori locum comparat 20, 109 : Ἔπειτα χρόνου γενομενου καὶ τῶν ἔργων ἤδη συντέλειαν λαβόντων. Lysias ρ. 109, 9 : Πρὶν ἡμέραι πέντε γενέσθαυ Xenoph. Cyrop. 5, 4, 51 : Ἐπεὶ δὲ πορευόμενος οὕτως ἐν ταῖς γιγνομὲναις ἡμὲραις ἀφικνεῖται προς τα μεθόρια τῶν Σύρων, quod recte interpretatur Schneid. : « Interjectis diebus, qui quidem ad hoc iter faciendum erant necessarii. » Dio Cass. 39, 65 : Οὐκ ἐξὸν ἐκ τῶν νόμων, πρὶν πρώτην ώραν γενέσθαι, ἐν τῷ δήμῳ τι χρηματισθῆναι. Conl. Διαγίγνομαι, Ἐκγίγνομαι, Προγίγνομαι. ‖ Γίγνεσθαι de numeris qui collecti summam efficiunt. Aristophan. Vesp. 660 : Τούτων πλήρωμα τάλαντ᾽ ἐγγὺς δισχίλια γίγνεται ἡμῖν * ἀπὸ τούτο,ν νυν κατάθες μισθόν τοῖσι δικασταῖς... ἕξ χι-λιάσιν ... γίγνεται ἡμῖν ἑκατὸν δήπου καὶ πεντήκοντα τάλαντα. Demosth, ρ. 914, 14 : Τῶν μὲν γὰρ ἑκατὸν εἴκοσι στατήρων γίγνονται τρισχίλιαι τριακόσιαι ἑξήκοντα (δραχμαὶ) ... τὸ δε σύμπαν κεφάλαιον γίγνεται τόσον καὶ τόσον. (Ι Apud Dialecticos Το γιγνόμενον Id ipiod ex praemissis colligitur. Epietct. Diss. 4, ι, 61, ρ. 544 : Εἰ γὰρ ὑποτάσσομεν κακῶς ... ἀνάγκη καὶ τὸ γενόμενον ἐ; αὐτῶν ἐπενεχθῆναι κακῶς. || Γίγνεσθαι τραγῳδοὺς, i. c. tragœdias in scenam produci. Æschin. c! Ctesiph. ρ. 69, 23 : Γινομένων γὰρ τῶν ἐν ἄστει τραγῳδῶν • ρ. 75, 20 : Μελλόντων ὥσπερ νυνὶ τῶν τραγῳδῶν γίνεσθαι. Ibid, ρ. 58, 3α : Τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων καινῶν, codd. plur. γιγνομένων.]

Interdum vero et eum præpos., ut e Dein. Οἱ ἐν δυνάμει γινόμενοι, Qui sunt in imperio. [Xen. Anab. ι, 9, ι : Ὠς πζρὰ πάντων ὁμολογεῖται τῶν Κύρου δο-κούντων ἐν πείρᾳ γενέσθαι, Qui eum Cyro consueverant.] Ex cod. : Οἱ τῶν κοινῶν ἐπί τῳ γεγενημὲνοι. Ex cod. : Γίνομαι ἐπὶ ταύτης τῆς γνιόμης, Sum iii hac opinione. Thucyd. : Γενόμενοι ἐπ᾽ άμφότερα ταῖς γνώ-μαις. [De his omnibus ν. s. Ἐπί.] Γίνονται μεθ᾽ἡμῶν, Dein. [Xen. Η. Gr. 5, 2, 14 : Μετ’ εκείνων γίγνεσθαι.] Γίνομαί σοι δι᾽ ἔχθρας, Aristoph. [Ran. 1412], Sum tibi inimicus. Cùm ead. præp. Ἐγεγόνει τῇ βουλῇ δι᾽ ὀργῆς, Plut. Fabio [de his aliisque hujusmodi locutionibus ν. s. Διά];Solone, [Pompej. 27 ; Anton. 5α]: Ἐπ᾽ ἐλπίδος γίνεσθαι· quod exp. etiam verbo motus, In spem adduci. Sed ap. Æschin. C. Ctes. [ρ. 70, 20] : Γίνεσθαι τὴν διάνοιαν ἐν τῷ θεάτρῳ. [l.)uod dativo casu dicitur in locutione simili ρ. 80, 26 : ΙΙροσέλθετε δὴ τῇ διανοίᾳ καὶ εἰς τὴν στοὰν τὴν ποικίλην.] Sciendum est autem pro loco varie verti h. ν. habita ratione praepositionis, cui adjungitur, ut Theophr. C. Ρ. 3 : Γίνεται πῦρ ἐπὶ πῦρ, Ignis igni adjicitur. Et γίνεσθαι ἀνδρὶ ἑτέρῳ, 2 Rom. 7, [3] quidam interpr. Juiijp alii viro. [Zonaras Annal, vol. ι, ρ. 169, 1 : ᾽Εντειλαμενος λάθρα, εἰ πάθοι τι παρ᾽ Αντωνίου αὐτὸς, αὐτίκα τὴν Μαριὰμ ἀνελεῖν, ἵνα μὴ τεθνηκότος αὐτοῦ ἑτέρῳ διὰ τὴν ὡραιότητα γένηται. Et ρ. 189 de Glaphyra, Κάκείνου δὲ τὴν ζωὴν μεταλλάξαντος Ἀρχελάῳ γίνεται. Ducang.] At γίνεσθαι ἀπό τίνος, ut infrà dicetur, Ab aliquo disjungi : γίνεσθαι ἐφ*ἑτέροις, Thuc., Aliis inniti, In aliis spem collocare. Et γενόμενος eum ἐν interdum vertitur Constitutus. Sed et sine præp. aliam atque aliam int. admittit, pro loco, ut, Γέγονε τῇ πόλει ὄνομα, Nomen urbi inditum est, vel datum est. Xenoph. Cyrop. 7, [4, 2]: ΙΙιστὰ δ᾽ ἠξίου γενέσθαι, Fidem sibi dari. j| Frequenter autem redditur γίνεσθαι et verbo Accidere, s. Evenire, aut Contingere, aliisque hujusmodi : ut, Τί γέγονε; Quid accidit ? Xenoph, llell. 5, [a, 33] : Πρὶν τὰ νῦν πεπραγμένα γενέσθαι. Apud Isocr. Archid. [ρ. 124, Α] nove, mihi quidem certe, eum ὥστε, sicut Init., Accidit ut, vel Contigit ut, Ει δὲ πολλάκις γέγονεν, ὥστε καὶ τοὺς μείζω δύναμιν ἔχοντας, ὑπὸ τῶν ασθενέστερων κρατηθῆναι... τί Οαυμαστὸν κ. τ. λ. [Xenoph. Cyrop. 8, 2, 2 : Ἐπειδὴ δὲ ἐγένετο αὐτῷ ώστε χρήμασιν εὐεργετεϊν • Hist. Gr. 5, 3, ι ο : Οὐδ’ ἂν γενέσθαι ώστε ἅμα ἀμφοτέρους τοὺς βασιλέας ἔξω Σπάρτη; εἶναι.] Cùm itiíiii. ap. eund. Isocr. : Γίγνεται' μοι τοῦτο ποιεῖν. [Saepissime in formula optandi, ut ap. Aristoph, fr. 163: Εἰ γάρ ποτ’ ἐμοὶ... γένοιτο σκάψαι. Xenarch. ap. Athen. 10, ρ. 440, E : Ἐμοὶ γένοιτο... ελεύθερον πιοῦσαν οίνον ἀποθανεῖν.] Aristot, autem De mundo,Π ρος ἀγαθοῦ γί-νε-θαι, Commode cedere, Feliciter evenire. Redditur et aliis verbis : ut ἐγένετο φόβος [ap. Xenoph. Cyrop.
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5,	2, 32, ubi meliores libri ἐνεγένετο], Obortus est Α timor : γενομένης φήμης, Quum ortus esset rumor ; vel, Quum rumor increbuisset. [Τὸ γιγνόμενον, Id quod res est, Verum. Plato Theæt. ρ. 161, Β : Τὸ δὲ γιγνόμενον οὐκ ἐννοεῖς, ὅτι οὐδεὶς τῶν λόγιον ἐξέρχεται παρ’ ἐμοῦ, ἀλλ* ἀεὶ παρὰ τοῦ ἐμοὶ προσδιαλεγομένου• ubi Heindorfius Luciani exempla indicat Timon. 24 : Αὐτά που σχεδὸν φὴς τὰ γιγνομενα* Hcrmotim. 3 : Αὐτὸ ἔφησθα τὸ γιγνόμενον.] Γίνομαι πρὸς τούτῳ, vel ἐν τούτῳ, vel περὶ τοῦτο, Versor in hac re, Incumbo iu hanc rem, Occupatus sum hac in re. Demosth, [ρ. 287,

Αι] : Γίνομαι πρὸς τῷ σκοπεῖν. Plut. Artax. : Σφόδρα γενομένη πρὸς τῷ πράγματι, et Γενομένη περὶ τὴν παι-διάν. Ex Isocr. [Herodoto α, 83] : Γενόμενοι ἐν ποιήσει,

In poesi versati. Hermog., γίνομαι ἐν τούτοις. Isocrat. [Nicocl. ρ. 29, Α] : Γίνεσθαι περὶ τὸ συμβουλεύειν. Plato , γίνεσθαι περὶ παιδείαν. Affertur autem et eum ἐπὶ e Dem. [ρ. 21, ig] : Γίνεσθαι ἐπὶ πράγμασι. [Plato De Leg. 7, Ρ* 799» C : Πρὸς τούτῳ δὴ νῦν γενόμενοι τῷ λό-γω• Phædro ρ. 203, Β : Πρὸς ἑκάστῳ γιγνόμενον μὴ λαν-όανειν, ἀλλ’ ὀξέως αἰσθάνεσθαι. Philostr. ρ. 25α : Τὸν ^ γὰρ καιρὸν τοῦτον καὶ οἱ Γυμνοὶ πρὸς ἱεροῖς γίγνονται * ρ. 6η5 : Πρὸς θήραν συῶν τε καὶ ἐλάφιον γενόμενος, ubi alii libri θήρᾳ, rectè. Agatharch. ap. Phot. ρ. 45ο, ίο : Ἐπὶ μὲν γὰρ τέτταρας ἡμέρας πρὸς ταῖς Οήραις γίνονται. Mernuo ibid. ρ. 228, 11 : Πρὸς τῷ τελευτᾶν γε-

ϊονὼς , Quum morti proximus esset. ‖ Ἐν. Plato .eg. ι, ρ, 635 : Ι\γνόμενοι ἐν ταῖς ἡδοναῖς , ubi vid. Ast. ρ. 47* Il Ἔπι. Cùm genit. Dio Cass. 4^, 48 : Ἐπὶ τῆς διοικήσεως ἐγένοντο, Ærarium administrarunt. Cùm dativo. Demosth, ρ. 533, 4 ·' Ἐὰν ἐπὶ συμφοραῖς τινῶν γεγονότων ὀνομαστὶ μνησθῶ. ‖ Περί. Diodor.

11, 75 : Περὶ τὰς παρασκευὰς ἐγίνοντο, ubi vid. Wes-seling. Ibid. 14, 26, Περὶ τὰς ὁδοιπορίας ἐγίνοντο ex Stephani conjectura legitur : libri ἐπί.] Contrariam autem signil. habet eum præpos. ἀπὸ, ut, Γενόμενος ἀπὸ πράξεων ἐκείνων, Plut. Themist. [c. 19], Quum in illis negotiis occupatus esse desiisset. Idem [Moral. ρ. 4ο, D] : Οταν γενόμενοι καθ’ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ἀκροά-σεως. [Herodot. 2, 78 : Ἐπεὰν ἀπὸ δείπνου γένωνται. Polybii (ι, 7 et 24 i 3, 100), Diodori, Plutarch!, ç Josephi, Æliani, aliorum, exempla collegerunt Léopard. Em. 7, ι; NVessel. ad Diodor. 2, i3, ρ. 128, 18; Jacobs, ad Achill. Tat. ρ. 422. Interdum in ἐπὶ corruptum : vid. var. lect. ad Polyb. 3, 100; Ælian.

Ν. Α. 17, 5.] At eum gen. pers. Ἀπό τίνος γενόμενος,

ΛΙ, aliquo disjunctus. [ ‖ Cùm præp. ἐκ. Γίγνεσθαι ἐς ανθρώπων, Mori Pausan. 4, 26, 6 : unde eidem 3, 21,

5, ubi legitur Τὸν Οηρεύσαντα ἁλιέα γενέσθαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου, Kuhnius recte restituit ἀνθρώπων. Meinno ap. Phot. Bibi. ρ. 228, 31.] Γίνομαι sæpe et verbis motum signif. redditur, Venio, Pervenio, Accedo, etc. ut Herodot. [1, 189] : Ἐπεὶ ἐγένετο [ἐγίνετο] ἐπὶ Γύνδῃ ποταμῷ, Ubi venit vel pervenit. Idem, Ἐγένοντο ἐπὶ τῇ διαβάσει ποταμοῦ. Sic autem et Gall, dicitur, Quand it fut là, pro Quand il fut venu là. Thuc. : Ἐγίνοντο πρὸς τῷ ἰσθμῷ. [4, 83 : Ἐπεὶ δὲ ἐγένετο τῷ στρατῷ μετὰ τοῦ Βρασίδου ἐπὶ τῇ ἐσβολῇ τῆς Λυγκου.] Lucian. : Γενόμενος ἐν Ααμψάκῳ. Idem Caucaso [c. 19] : Ὁπόταν εἰς τὸν οὐρανὸν ἡ κνίσσα γένηται ἑλισσομὲνη περὶ καπνῷ. Çebes Theb. [ρ. 8ο Cor.] : Πρὸς ἰατρὸν γίνεσθαι, pro D παραγίνεσθαι. Ιο. 6, 21 : Καὶ εὐθέως τὸ πλοῖον ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἠν ὑπῆγον, Pervenit ad regionem. [Fab. Æsop. 38o Fur. : Ἐπὶ λειμῶνας καὶ ἄλση γίνεται.] Redditur autem et aliis verbis in aliis loquendi genn., ut Γίνονται πάλιν ὑπὸ τοῖς Ῥωμαίοις, Plut. Fabio, [V. I*ericl. 6, et al. sæpe], Veniunt in potestatem, vel Rediguntur in potestatem. Sic Chrysost. : Ἀτείχιστος πόλις ῥᾳδίως ἂν ὑπὸ τοῖς πολέμιοι ς γένοιτο. Plut. Rom.

[c. 7] : Γενόμενοι ἐν αἰτία πρός σε, In crimen adducti ; Solone [c. 14] : Ἐπ’ ἐλπιὀος γίνομαι, pro In spem adducor. E Thuc., γίγνεται ὡφέλεια, Mittitur subsidium. [7, 69 : Ἦγε τὸν πεζὸν πρὸς τὴν θάλασσαν ... ὅπως ὅτι μεγίστη τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶν ὡφελία ἐς τὸ θαρσεῖν γίγνοιτο.] Redditur γίνομαι verbo motus et in hoc loquendi genere, γενόμενος ἐν ἑαυτῶ, sc. Ad se reversus. IKx Act. Ap. 12, 11. Iisdem verbis Charito 3, 9, qui ταθ᾽ ἑαυτὸν γενόμενος dixit 4, 5. Polyb. ι, 49, 8 : Ταχὺ δ* ἐν αὑτῷ γενόμενος καὶ νοήσας... Soph. Phil. 950 :

Α λὰ νῦν ἔτ᾽ ἐν σαυτῷ γενοῦ, ubi alii libri σαυτοῦ,
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quod ipsum quoque dici poterat. Idem OEdip. Col. 651 : *0 νοῦς ὅΤαν αὑτοῦ γένηται. Plato Phædro ρ. 25ο, Α : Ἐκπλήττονται καὶ οὐκέθ᾽ αὑτῶν γίγνονται. Cùm præp. πρός. Plut. V. Anton, c. 3α : Ὁ δὲ ΙΙομπήιος ἀκούσας καὶ πρὸς αὑτῷ γενόμενος βραχὺν χρόνον. ‖ Γίγνεσθαι ἐφ’ ἑαυτοῦ, Solùm esse. Æschin. De l. Icg. ρ. 33,

4 : Ἐπεὶ δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν οἱ συμπρέσβεις ἐγενόμεθα.] Sed et Hom. τῷ γίνομαι motus signil. dedit : 11. Δ , [38α] : Οί ὀ᾽ ἐπεὶ οὖν ᾤχοντο ἰδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, i. e. προώδευσαν, Eust. Et i, [5a5] : Οἱ δὲ τάχα προγένοντο. De quo iu Προγίνομαι.

Γίνομαι eum adv., ut, Γίνεταί σοι καλῶς, Bene te-cum agitur; contra γίνεταί σοι κακῶς, Dein., Male te-cum agitur. [Herodot, ι, 8 : Χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς, aliisque in locis, quos imitatur Proco-pius. G. Dmn.] Et pro his, quæ ap. Cic. [Tusc. 5, 35] dicit Timotheus Platonem alloquens, Vestræ quidem cœnæ non solum in praesentia, sed etiam postero die jucuudæ, legitur ap. Athen. [10, ρ. 419, D] : Ὠς οἱ παρὰ Πλάτιονι δεπινοῦντες , καὶ τῇ υστεραία καλῶς γίνονται • ap. Plut, autem [Moral, ρ. 686, Β] : Ὠς οἱ παρὰ ΙΙλάτωνι δεπενήσαντες, καὶ εἰς αὔριον ἡδέως γίνονται. [Ἤδέως s. Καλῶς γίνεσθαι sæpius ap. Plut. legitur, cujus Iocos ν. ap. Wyttenb. vol. 6, ρ. 789* 8a5, ex quibus unum appono, in quo praecedit Πῶς γέγονεν ; Moral, ρ. 189, Β. Insolentius Aristophon ap. Athen. 13, ρ. 559, D : Κακὸς κακῶς γένοιθ᾽ ó γήμας δεύτερος θνητῶν, ubi probabilis est Jacobsii emendatio γ᾽ ὄλοιθ᾽. Plutarcho V. Lycurgi c. 11, ubi olim legebatur, Τῷ Αυκούργῳ ... χαλεπῶς γενέσθαι τοὺς εὐπόρους, nunc ex libris restitutum χαλεπούς. G. Dm». J Τί γέγονεν sequente ὅτι mira quadam phrasi dicitur. Io. 14, 22 : Κύριε, τί γέγονεν ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτὸν, καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ; pro Quid est cur, vel Quid causæ est cur etc. Sic autem Lat. Quid factum est quod, dixerunt Petronius et Martialis.

Γίγνεσθαι eum gen. pers. Servum esse exp. a Bud. ap. Dein. [ρ. 9ὑ3, 15] : Ἑδωκε Σατύρῳ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, ἑαυτοῦ ποτὲ γενομένῳ. [Xenoph. Cyrop, ι, 2, 15 : Τῶν γεραιτέρων γίνονται, In ordinem senatorum recipiuntur. Aristoph. Nub. 107 : Τούτοιν γενοῦ μοι. Dio Cass. 36, ii : Τῆς βουλῆς γεγονὼς, Senator factus. 42, ι5 : Τοῦ Πομπηίου γεγονόΤες, Qui sub Pompeio militaverant. 41, ii : Τῶν Συλλείων εγεγόνει, SyManas partes secutus erat. 61, 14 : Τῆς ἐπιθυμίας γίγνεσθαι, Cupiditati morem gerere. Ἐλπίδος γίγνεσθαι Plut. V. * Timol. c. 3 ; Phoc. c. 23 : quod ἐπ’ ἐλπίδος γίγνεσθαι dicit in V. Solon, c. 14. Τοῦ πλείονος γίγνεσθαι, Plus cupere. Eustath. ad Dionys. Ρ. ρ. 68, 23 : Σὺ δέ που καὶ τόκου ζήτησιν ἡμῖν ἐπιγράφεις καὶ οὕτω γίνῃ τοῦ πλείονος, quocum Bernhard. apte comparat Demosth. ρ. 982 : Μήτε συγγνώμης μηδ’ ἄλλου μηδενός εἰσιν ἀλλ᾽ ἡ τοῦ πλείονος. Τῆς φυσικῆς θεωρίας γίγνεσθαι, Physicis studiis se dedere, Diog. L. 1, 23. Eunap. ρ. 17 : Ὀ Ἀλύπως .. ἀφεὶς ἅπασαν φιλόσοφον ἐρώτησιν, τοῦ δὲ θεάτρου γενόμενος* ad quem Ι. Boisson, ρ. 194 : «Sensum esse puto, se ad theatralem ostentationem componens. Synes. Dion. ρ. 40, Α : Κἂν γὰρ οὐ προσ7τοιῆται, πάνυ τοῦ θεάτρου γίνεται καὶ χάριτος. » Maximus Conf. vol. ι, ρ. 144 : Γενώμεθα τοίνυν καὶ ἡμεῖς τῆς τῶν γεγραμμένων ἐννοίας. Insolentius Basil. Seleuc. V. Theclæ ι, ρ. 266, D : Γενώμεθα δὲ τῆς τοῦ βασιλικοῦ γυναίου σωτηρίας , ubi editor αίτιοι addebat. G. Dìnijoiif.]

Τὰ γιγνόμενα, Quæ proveniunt, Proventus, Fructus. Thuc. [6, 54] : Τῶν γινομὲνων εἰκοστὴν πρασσό-μενοι. Plutarch. Solone [c. 13, coli. 24] : Ἐγεώργουν ἐκείνοις ἔκτα τῶν γινομὲνων τελοῦντες. Interdum dicitur τὸ γιγνόμενον eum ἐκ, ut τὸ γιγνόμενον ἐκ τούτου. [Demosth. ρ. 1046, 16 : Τῶν κριθῶν καὶ τοῦ οἴνου καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γιγνομένων.]

Γιγνόμενον ἀργύριον ἀποτίνειν, et τὸ γιγνόμενον τίμημα [ap. Demosth, ρ. 726, 25], item οἱ γιγνόμενοι τόκοι, Legitimae usurae et civiles. [Thucyd. 5, 49 : Τό τε αὐτῶν μὲρος ἀφιέναι τοῦ αργυρίου καὶ ὃ τῷ θεῷ γίγνεται αὐτοὶ ὑπὲρ ἐκείνων ἐκτίσειν. Pausan. 6, 6, 6 : Τὸ μὲν τῷ θεῷ τοῦ ἀργυρίου γιγνόμενον ἐξέτισεν. Γίγνεσθαί τινι vel εἴς τινα sæpe de hereditate dicitur, quæ jure ad aliquem devenit. Isæus ρ. 84, ιη : Ἀνεψιοῦ παῖς, ῷ μόνῳ κατὰ τοὺς νόμους ἐγίνετο ἡ κληρονομία * ρ. 4ε, 3S : 'Γῆς προϊκὸς εἰς αὐτὸν γινόμενης, εἴ τι ἔπαθεν ἡ γυνὴ πρὶν
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γενέσθαι παῖδας αὐτῇ. G. D.] Denique γιγνόμενον pro Α προσῆκον et ἁρμὲζον, unde et οὐ γιγνόμεναι ελπίδες [ap. Lucian. Nigrin. 20] pro Absurdis expectationibus, vide ap. Bud. 54, 2o3. Εϊγιγνομὲνη τιμὴ, 137- [Γιγνο-μένη χάρις ap. Demosthcn. ρ. 992, 2 : Οὐ δικαίαν οὐδὲ γιγνομὲνην χάριν ἀξιώσουσι κομίζεσΟαι.]

[Γιγνῶν. V. Γιγγρί.]

Γιγνιὑσκω. Γινωσκω vel Γιγνιί,σκω (de qua scri-pluræ diversitate dicam infra, ubi agam et de hujus verbi derivatione a Νοῶ), Præter, ἔγνωκα, Fut. γνώσομαι, Præt. pass. ἔγνωσμαι, [aor. 1 ἐγνώσθην] : quæ sunt tanquam a Γνοω : vunde etiam aor. 1 ἔγνωσα : cujus particip, legitur ap. Herodot. : Ἄλλον γνώσας Κροῖσον. Sed ex Hesycli. videri potius legendum ἀλλογνώσας , docebo post Ἀλλόγνωτος. [In loco Herodoti ι, 85 ἀλλογνώσας contractum ex ἀλλογνοήσας. Aoristi ἔγνωσα usus in scriptis veterum nulíus est praeterquam apud Iones in composito Ἀναγινώσκειν, ubi Persuadere significat : quod vide. Ab Galeno vol. 16, ρ. αα3 ed. Kuhn., ἵνα προγνώσῃς non magis scribi potuit quam quæ eodem in libro leguntur aclivæ Η formae verbi ἰᾶσθαι exempla. Librariorum errores quosdam indicavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 735.	||

Aor. 1 medii ap. Manelh. legitur 2, 51, sed non sine vitii suspicione : Οἵδε μὲν ἐν πραπίδεσσιν ἀριφραδέες τελέθουσιν γνώσασθαι κύκλοι. ΓνωσώμεΟα pro γνωσόμεθα est ap. Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 212. G. D.]j At vero aor. 2 est ἔγνων, unde etiam γνῶθι in imperat.; item γνοίην in optativo, et γνῶ in conjunctivo tanquam a Γνῶμι [quod fingunt grammatici eum futuro γνώσω, ut Etym. Μ. ρ. 237, 20; 311, 5γ]. Monosyll. γνῶ non solum est conjunctivi modi (et tum existimatur potius debere scribi γνῷ eum ι subscripto, Præsertim in tertia persona), sed invenitur et pro ἕγνω. Affertur enim ex Hesiodo [Tli. 551], Γνῶ ῥ᾽, οὐδ᾽ ἤγνοίησε. Γνώω pleonasmo τοῦ ο> dictum volunt pro γνῶ in subjunctivi tempore præsenti : Od. Ξ, [118] : Εἰπέ μοι, αἴκε ποθὶ γνώο,. Alioqui et thema esse dicitur [ab Etym. Μ. ρ. 312, 8] futuri γνώσω, et ceterorum , quæ inde formantur, temporum ; sed inusitatum id est, quippe pro quo γινώσκυ, ustirpari C soleat, quod et ipsum inde derivatum est. [Aoristi 2 optativi γνοίην forma depravata est γνᾤην, eximenda .Eschylo Suppl. 215, ubi συγγνᾤη, nec ferenda in locis Galeni et Dionis Chrys., quos Lobeck. affert ad Phryn, ρ. 347. Quanquam vitium hoc satis antiquum est, velut ap. Hora. 11. Ω, 688, ubi codex ab Joanne Bankesio ex Ægypto in Angliam translatus γνοιι præbet, alii nonnulli γνᾤη. De plurali Mœris ρ. 112 : Γνοῖμεν Ἀττικῶς* γνοίημεν Ἑλληνικῶς. Et sic ξυγγνοῖμεν Soph. Antig. 926, γνοῖεν Idem in Philoct. 3a5, Plato Leg. ι, ρ. 639 extr. : sed γνοίησαν Demosth, ρ. 897,

7• Γνῷεν corrupte in Orph. Argon. 1211. Particip, γνοὺς, ut ap. Aristoph. Nub. 812, Eurip. Phœn. ai.

Iu casibus obliquis et nomin. plurali ah librariis interdum per ω scribitur vitiose ut γνῶντες ap. Theophil. Instit, vol. ι, ρ. 208; Theodorei, vol. 5, ρ. 1039. II Aoristi 2 medii unus testis Æschylus est in Suppl. 216 : Συγγνοῖτο δῆτα καὶ παρασταίη πρόφρων. G. D.] Γινώσκω, I<at. Nosco, detracta priore syllaba, item Cognosco, Novi. [Ilom. II. θ, 176 : Γινώσκω δ’ ὅτι D μοι πρόφρων κατένευσε Κρονίων νίκην. Æschvl. Prom.

104 : Αἶσαν φέρειν ὡς ῥᾷστα, γιγνώσκονθ᾽ ὅτι τὸ τῆς ἀνάγκης ἔστ᾽ ἀδηριτον σθένος • 51 : Ἔγνωκα, τοῖσδε κοὐ-δὲν ἀντειπεῖν ἔχω. Eurip. Med. 936 : Κἀμοὶ τάδ᾽ ἐστὶ λῷστα, γιγνώσκω καλῶς. Cùm casibus conjuncti legitima hujus verbi constructio eum accusativo est : genitivo duobus in locis junxit Homcr. Od. Φ, 36 : Οὐδὲ τραπέζῃ γνώτην ἀλλήλων ψ, 109 : Ἦ μάλα νῶϊ γνυ,σόμεθ᾽ ἀλλήλων καὶ λώιον. Alia ratio tertii exempli est II. Δ, 3ὁ7 : Ὡς γνῶ χιυομὲνοιο, ubi χωομὲνοιο genitivus absolutus est : qua constructione etiam Attici utuntur. Xenoph. Cyrop. 7, 2, 18 : Ἐπεὶ μὲντοι ἕγνω καὶ μάλα ἄτοπα ἐμοῦ ποιούντο;. Plato Apol. ρ. 27, Α : Ἀρα γνώσεται ὁ σοφὸς δὴ ἐμοῦ χαριεντιζόμενου.] Alicubi et pro Agnosco. Od. Λ, [389] : Ἕγνω δ᾽ αἶψ᾽ ἐμὲ κεῖνος, ἐπεὶ πίεν αἷμα κελαινόν. Xenoph. Cyrop. 8, [7, 3] : Ἐμοὶ μὲν τοῦ βίου τὸ τέλος ἤδη πάρεστιν * ἐκ πολλῶν τοῦτο σαφῶς γινώσκω. Cic. ap. Democritum , Οὔτις με ἔγνωκε. vertit, Non me quisquam agnovit. Idem illud

γιγνώσκω c-28

Apollinis celeberrimum dictum, Γνῶθι σεαυτὸν, vertit, Nosce te. [Lex. Rhet. ρ. 233, 13 : Γνῶθι σαυτὸν, ἀπό-φθεγμα. Οἱ δὲ Χείλωνός φασιν. Ἕρμιππος δὲ Δελφὸν εὐνοῦχόν φησιν εἰρηκέναι τὸ γνῶθι σαυτὸν καὶ ἐν τῷ ναῷ ἐπιγρἀψαι. Χαμαιλέων δὲ Θαλοῦ φησιν εἶναι τὴν γνώμην ταύτην.] Apud Plat, autem in Gorg. diversis modis verbum hoc reddit, ut videbis ρ. 6 mei Cic. Lex. Ibi autem animadverte simul diversas hujus verbi γινώσκω constrr. sc. Ἄλλο,; δὲ αὐτόθεν οὐ γινώσκεις ὅτι εὐδαιμονεῖ ; et eum participio, Ὅτι οὐδὲ τον μέγαν βα-σιλέα γινώσκειν φήσεις εὐδαίμονα ὄντα. Et, Γινώσκω σε ἐπιθυμοῦντα, Xenoph. [Cyrop, ι, 4, 7•] Habet vero et aliam eum hac ead. parte orationis, nimirum eum participio, constructionem, quum dicitur ab Aristoph. Plut. [944] : Γινώσκω ἥττιον ὢν, pro Cognosco me inferiorem esse. Ubi reddi etiam potest Intelligo, Animadverto. Tale est ap. ennd. Comicum, [Ν. 912] : Χρυσῷ πάττων μ᾽ οὐ γινώσκεις, Non cognoscis te conspergere me auro; vel, Non intelligis, animadvertis Quidam interpr. etiam, Non sentis. Apud Lucian. [Deor. dial. 22, 2] : Πάτερα δὲ γίνωσκε ἔχων Ἐρμῆν. eod. modo quo dicitur ἴσθι ἔχων. Itidem eum participio passivo, ut Ἔγνωσαν ἀποπεμπόμενοι, Thuc. [ι, 102J, Cognoverunt se dimitti. Dicitur et, Οὐ γινώσκω σε τις εἶ, ut si dicas Latine, Non cognosco te, vel, Non novi te quis sis : ut Terent, dixit, Sciu’ me in quibus sim gaudiis? Item, Neque ejus patrem se scire qui fuerit. Sed et alia voce sequente quam τίς : ut 11. Χ, [io] : Οὐδέ νύ πώ με Ἔγνως ὡς θεός εἰμι· Ε, [85] : Τυδείδην δ᾽ οὐκ ἂν γνοίης ποτέροισι μετείη. Apud Eund. aliquoties legimus γινώσκειν adjecto dativo φρεσι'. Interdum hoc verbum vel Coguosco vel Intelligo reddi potest, uti dixi, sed alicubi non utrumque itidem admittit, verum hoc posterius duntaxat, veluti eum Thuc. scribit [ι, 86] : Τοὺς μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς τῶν ἈΟηναίων οὐ γιγνώσκω. [Apollon. De synt. ρ. 339, 8, ubi de locutione ἀπὸ τῆς σήμερον agit : Ἐπεὶ πῶς γινώσκει (quid affini talis habet) το σήμερον τὸ τῆς ἄρθρον καὶ θηλυκόν καὶ γενικῆς πτώσεως καὶ ἑνικὸν, τῶν επιρρημάτων οὐδὲν τοιοῦτον ἐμφανιζοίντων ; et paullo post : Καὶ ἀνάπαλιν δὲ οὐ γινώσκει τὴν παράθεσιν τῆς προθέσεως κατ᾽ ἰδίαν. Theopnil. Instit, vol. ι, ρ. 564 : Κογνατικὰ δὲ οἱ ἐκ πόρνη; μητρὸς τεχθέντες ἀδελφοὶ προβάλλονται πρὸς ἀλλήλους δικαισ , ὥσπερ καὶ πρὸς πάντα τὸν ἀπὸ μητρὸς αὐτοῖς γινωσκόμενον συγγενῆ. G. Dind.] Γινώσκω, Censeo, Existimo, Judico, Statuo, Sentio. [Herodot. 1,74: Ἀλυαττεα ἔγνωσαν δούναι τὴν θυγατέρα Ἀστυάγει* ι, γΒ : Οἱ Τελμησέες τάδε ἔγνυ>σαν, στρατόν ἀλλόθροον προσδόκιμον εἶναι Κροίσῳ. ] Isocr. Archid. [ρ. 122, Α] : Τὸ τοίνυν μαντεῖον ἕγνω τότε ἡμε-τέραν εἶναι τὴν Μεσήνην. Xen. [Mem. 2, 6, 35] . Ἔγνω-κας ἀνδρὸς ἀρετὴν εἶναι, νικᾷν τοὺς μὲν φίλους, εὖ ποιῶν , Viri virtutem esse censes, existimas, judicas : nam hic ἔγνωκας est pro γινώσκεις, itidemque particip. Ἐγνωκὼς pro γινώσκων, Censens, Judicans, Existimans, Sentiens, Statuens, quas interprr. ci dat Bud. in isto Demosth, loco [ρ. 118] : Τὸν χρόνον κερδᾶναι τοῦτον ὃν ἄλλος ἀπόλλυται, ἕκαστος ἐγνωκὼς, ὤς γέ μοι δοκεῖ, οὐχ ὅπιυς σωθήσεται τὰ τῶν Ἑλλήνων σκοπῶν, οὐδὲ πράττων. Affert etiam e Plut, hoc partic, ἐγνωκὼς pro Certus, Cui certum est et decretum aliquid facere : Μάχης μὲν ἐγνωκὼς ἀπέχεσθαι. [ Ita Vit. Pomp. c. 10; V. Anton, c. 3γ.] Sic Ἐγνώκασι aut Ἔγνωσαν τοῦτο μὴ ποιεῖν, Decreverunt hoc non facere, vel Statuerunt, vel, Statuerunt hoc sibi faciendum non esse. [Æsch. Sept. 65o : Σὺ δ’ αὐτὸς ἤδη γνῶθι τίνα πέμπειν δοκεῖς * 65α : Σὺ δ᾽ αὐτὸς γνῶθι ναυκλήριον πόλιν. Soph. Ajac. 677 : Ἡμεῖς δὲ πῶς οὐ γνω-σόμεσθα σο,φρονεΐν, Antig. 1089 : Ἴνα γνῷ τρέφειν τὴν

Î-λῶσσαν ἡσυχωτέραν, Ut discat, quod alibi dicitur ν᾽ εἰδῇ.] Nonnunquam eum adverbio jungitur, ut ὀρθῶς γινώσκειν, Bene sentire; et contra κακῶς γινώ-σκειν, Male sentire. Sæpe vero οὕτω γινώσκυ,, Ita sentio, Hæc est mea seutentia. Xen. Cyrop. 4, [4, 2] : Ἐγὼ μὲν ουν οὕτω γιγνώσκω· εἰ δὲ ἄλλος τις ὁρᾷ ἄμεινον, λεγέτω. (Apud Thuc. Οὕτω γνοὺς, pro Quum hoc decrevisset, vel statuisset.) Interdum additur περὶ eum suo gen.; diciturque, Οὕτω γινώσκω περὶ τούτου, s. τούτων * [Thucyd. 2, 22 : Ὀρθῶς γιγνιόσκειν περὶ τοῦ μὴ ἐπεξιέναι.] Xenophonti autem familiare est οὕτω

G-9 γιγνώσκω

γιγνώσκω sc(|ueute ὡς eum participio : ut Cyrop. 2, À J 3, 6] : Γίνωσκε οὕτως ὡς ἐμοῦ ἀγωνιουμένου. Sed in hujusmodi ll. paulo aliam iuterpr. poscere videtur. Bud. totunwllum Xen. locum affert, qui itu scriptus extat : ‘Ως οὖν ἐμοῦ γε καὶ ἀγωνιουμένου, καὶ, ὁποῖος τις ἂν ὦ κατὰ τὴν ἀξίαν, τιμᾶσθαι ἀξιώσοντος, οὕτως, ἔφη, ω Κῦρε, γίνωσκε, ubi vertit, Compertum omnino hoc habe, Certum habe, me sic acturum. Simile est hoc Luciani in Dialogo qui Πλούτων , ἡ κατὰ Μενίππου inscribitur, [2] : Οὕτω γινώσκετε ὡς οὐδὲ παυσομενου. Et sequente participii præsentis nominativo, ap. Eund. in Scytha [c. 7] : Οὕτω τοίνυν γίγνωσκε ὡς εὐδαιμονέ-στατος ῶν. (Scribo autem diverse ap. unum eundem-que auctorem hoc verbum, prout diversam ap. eum scripturam invenio.) [|| Γιγνώσκω χάριν, Habeo gratiam. Dio Cass. ρ. 75, 68 : Ὀργὴν μᾶλλον λαβόντες ἡ χάριν αὐτοῖς, ὅτι μὴ ἐκείνους ἔφθειραν, γνόντες. Ago gratias, ibid. 39, 9, Ρ• ·9ύ, 6ο : Ὁ Κικέρων χάριν τῇ τε βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ... καὶ κατὰ τὸ συνέδριον καὶ κατὰ τὴν ἐκκλησίαν ἔγνω. 44, *9» Ρ• 893» 22 : Προσῆλθέ τις αὐτῷ ὡς καὶ χάριν τινὰ γιγνώσχων. Xenophon Ephes. β 3, 5 : Πολλὴν γνοῦσα χάριν αὐτὸν ἀποπεμπει, quocum Bast. Ερ. erit. ρ. 174 Pliilostrati et Chari tonis exempla comparavit, in quibus unum Charitonis est quod articulum additum habet ρ. 78, 3 ed. Lips., γινώσκω τὴν χάριν. Tlieodoret. vol. 5, ρ. 974 : Χάριν τοῖς ἐπι-νοήσασι γινώσκει ὁ θεός. Atticista in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 80 : Ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν εὐχαριστῶ σοι, ἔχω σοι χάριν, γινώσκω σοι ‘χάριν, οἶδά σοι χάριν καὶ εἴσομαί σοι χάριν ἐπὶ μέλλοντος. (Adde ἐπίσταμαι χ.) G. D.] Venio ad γινώσκω eum περὶ, cujus constr. paulo antè facta fuit a me obiter mentio. Dicitur οὕτω γινώσκιυ περὶ τούτου vel τούτο,ν: item τοῦτο vel ταῦτα γινώσκιυ περὶ τούτου : interdum quidem eadem signil., iuterdum vero diversa. Nam περὶ τούτο,ν οὕτω γινώσκω eum ap. alios, tum ap. Xen. [sæpius, ut Cyrop. 1, 1, 3,] sonat, Ita sentio de his rebus, Hæc mea est de hisce rebus sententia s. opinio. Eademque signil. dixit Lucian, initio libelli De sacril. : Καὶ ἃ γιγνώσκουσι περὶ αὐτῶν, Quæ sit eorum opinio de ipsis, (Juae sentiant de ipsis. Ubi gen. αὐτῶν de re dicitur, sicut τούτων ap. Xen. At vero in C hoc ejusd. Luciani loco iu Prom. [c. 4] : Ἄδικα ἔγνωκε περὶ ἐμοῦ ὁ Ζεὺς, signil. illam minime admittit verbum ἔγνωκε : sed Ἄδικα περὶ ἐμοῦ ἔγνωκε reddendum est Iniqua de me statuit, vel potius In me, vel, Iniquum in me judicium tulit. Bud. ἔγνωσαν eand. constr. habens, vertit Pronuntiarunt, in isto Dein. loco : Οἱ δικασταὶ δὲ ἀκούσαντες, εἰς οὓς ἐφῆκε, ταὐτὰ καὶ τοῖς τούτου φίλοις καὶ τῷ διαιτητῇ περὶ αὐτῶν ἔγνο>-σαν, καὶ δέκα ταλάντων ἐτίμησαν, Judices porro, ad quos provocarat, cum causam cognovissent, eadem ipsi eum arbitris compromissariis istius amicis, eum ipsoque sorte dato arbitro, pronuntiarunt, litemque homini talentis decem aestimarunt. [Isæus ρ. 70, 3γ : Δῆλον ... ἐξ ὦν αἱ γυναῖκες αἱ τῶν δημοτῶν περὶ αὐτῆς ἐγίνωσκον. ‖ Pro καταγινώσκω, Condemno, ap. Æschyl. Suppl. 8 : Οὕτιν᾽ ἐφ᾽ αἵματι δημηλασίαν ψήφῳ πόλεως γνωσθεῖσαι.]

Γινώσκω observavi in quadam signil. ap. solum Plutarch, ex omnibus profanis scriptt. ; sed eam autea ap. Matth. me vidisse memineram : ι fin. : D Καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν •πρωτότοκον. Atque ut hic vir dicitur mulierem γινώ-σκειν, l. c. Cognoscere, pro Cùm ea consuetudinem habere, ita vicissim a Luca mulier virum γινώσκειν : ι, [34] : Εἶπε δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον, Πῶς ἔσται τοῦτο; ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω. Hunc autem usum verbo γινώσκειν dedisse existimantur exemplo Hebræorum, <jui itidem yv hac de re honeste usurpant. Sed Plut, unde accepisse dicemus? Vereor certè ne Græcum etiam loquendi genus fuisse dicendum sit : qua de re tamen ἐπέχω, et ad Plutarchi exempla venio. Ita igitur in Alex. [21] : Ούτε τούτιυν ἔθιγεν (sc. τῶν γυναικῶν), Οὕτε ἄλλην ἔγνω γυναῖκα πρὸ γάμου πλὴν Βαρσήνης , s. Ηαρσίνης. Itidemque in Eumene, non procul ab initio : Καρσίνην γὰρ τὴν Ἀρταβάζου πρώτην ἐν Ἀσία γνοὺς ὁ Ἀλέςανδρος, ἐξ ἦς υἱὸν ἔσχεν Ἡρακλέα, κ. τ. λ. Itidemque in Vita Pompeii ρ. 1166 meæ Ed. [c. 36] : Ὅσαι δὲ Τῶν Μιθριδάτου παλλακίδων ἀνήχθησαν, οὐδεμίαν ἔγνω, στάσας δὲ τοῖς γονεῦσι καὶ οἰκείοις ἀνέπεμπεν. [V. VYetsten.

Γίγωνος C3o

ad Matth. ι, 25; Gatak. Stil. Ν. Τ. ρ. 7.'», E, F. Ego reperi ap. Heraclidem De politiis; nam loquens de Cephaleniis, ait Promnesi filium solitum γινώσκειν κόρα; πρὸ τοῦ γαμίσκεσθαι, ρ. 5ο8 Edit. 1618 eum Æliano connexæ. Anon. ap. Angi. Hesych. : Γνῶναι, κρῖναι, καὶ τὸ συνουσισσαι. Lex. Rhet. ρ. 233, iq : 1 νῶναι, κρῖναι* καὶ ἐπὶ τῆ συνουσία. Menander ap. Hermog. De in ν. 4, ρ. η 4 : Ἔπειτα φοιτῶν καὶ κολακεύων μητέρα ἔγνω με. Philostr. Heroic. ρ. 863 : Μίαν δὲ αὐτῶν τὴν πρεσβυτάτην ξὺν ἀπορρήτῳ γνοὺς ἔρωτι, ubi Jacobs, ρ. 583 citat Heliodor. ι, 8, ρ. 22 : Εἰ δέ με γνώσεταί τις αἰσχρῶς. Ceterum eadem significatione Latini verbo cognoscere utuntur. G. Dinnoar.] [Γιγνώσκω i. q. Γνωρίζω, Notum facio. Pindar.

01.	i3, 3 : Τρισολυμπιονίκαν ἐπαινέων οἶκον ίμερον ἀστοῖς, ξένοισι οὲ θεράποντα, γνώσομαι τὰν ὀλβίαν Κό-ρινθον ubi Schol. : Γνώσομαι, ἀντὶ τοῦ εἰς ἀνάμνησιν ἀνάξω τὴν Κόρινθον. Ibid. 6, 15ο : Ὄτρυνον ἑταίρους πρῶτον μὲν Ἥραν παρθενίαν κελαδῆσαι, γνῶναί τ᾽ ἐπειτ᾽ ἀρχαῖον ὄνειδος ... εἰ φεύγομεν. Schol. : Γνῶναι, ἀντὶ τοῦ γνώριμον ποιῆσαι. G. Dindorf.]

[Γνῶναι ap. rhet. interdum videtur esse, Excogitare argumenta persuadendo idonea, quod pertinet ad Inventionem. Philostr. Vit. Soph, ι, 15, de Antiphonte : Ἱκανώτατος ἀνθρώπιον εοοξεν εἰπεῖν τε καὶ γνῶναι· cf. Plut. ρ. 832, E, de eodem : Ἔστι δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς ... καὶ δεινὸς περὶ τὴν εὕρεσιν. Ha.sk.] Pass. Γινώσκομαι, Noscor, Cognoscor. Xen. Ἑλλ. 5, [3> 9] : Θετταλῶν γε ἱππεῖς γνωσθῆναι τῷ Ἀγησιπό-λιδι βουλόμενοι. Aristoph. Ν. [913] : ΓνωσΟήσει ποτ’ Ἀθηναίοις Οἷα διδάσκεις τοὺς ἀνοήτους. Vide et Γνωσθῆ-ναι pro Innotescere , in Γνῶσις. Herodian. 4, [ὑ, 3] : Οὐδεὶς δὲ περιεγένετο τῶν κἂν μετρίως ἐκείνῳ γνωσθέντοιν, Nec quisqnam superfuit ex iis qui levem modo eum Geta notitiam habuissent. Res autem aliqua dicitur etiam ἐγνῶσθαι, quæ constituta est s. decreta. Thuc. 3, [3G] : Ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθαι. [Demosth. ρ. 9413, 11 : Τὴν οὕτω παρανόμως γνιοσθεῖσαν δίαιταν κυρίαν ἔγνω εἶναι.] Sic particip. Ἐγνωσμένος, Decretus, Statutus. Lucian. [Abdicat, c. 11] : Στέργειν ἐστὶ δίκαιον τοῖς ἐγνυ>σμὲνοις. Apud Eund. [Nigrin. c.

3]	: Ἐγνιυσμὲνον ἐστὶ στέλλεσθαι. Bud. ἐγνωσμένην vertit Judicatam, in isto Isocr, loco in Archid. Γρ. 121, Ε] : Καίτοι πῶς ἂν περὶ τοῦ δικαίου κρίσιν ἀκρι&εστέραν ταύτης εὕροιμεν, τῆς ὑπὸ μὲν τῶν ἐχθρῶν ἐγνωσμένης, ἐν δὲ ταῖς ἡμετέραις δυσπραξίαις γεγενημένης; Sed inveniri sciendum est hoc participium in activa etiam signil., ap. Dein. [ρ. 3o3] : Ἐκ γὰρ αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ τούτου παραδείγματος, ὡμολόγηκε νυνὶ ὑμᾶς ὑπάρχειν ἐγνιοσμέ-νους, ἐμὲ μὲν λέγειν ὑπὲρ τῆς πατρίδος, αὐτὸν δ᾽ ὑπὲρ Φιλίτπιου, pro ὑπάρχειν ἐγνιυκότας [quod codex unus præbet] : quem passivæ vocis usum rarissimum esse arbitror.

Γιγνώσκω, et Πγνώσκομαι, alicubi, contra alibi Γινώσκιυ et Γινώσκομαι scripta inveniuntur. [V. quæ s. ν. Γίγνομαι dicta sunt.] De hac autem scripturae diversitate ita Eust. [ρ. 1064, 2] : Attici, inquit, eum uno et altero γ dicunt γιγνώσκειν : sicut etiam Comicus declarat : cod. modo quo γίνεσθαι, γίγνεσθαι. Hom. tamen ἀρχαϊκώτερον in neutro duplex γ agnoscit, eum alioqui sit ἀκριβέστερον illud quo usi sunt illius posteri, ut vicissim εὐφωνότερον quo ipse est usus. Quibus addit, ex Heraclide, a verbo Νοῶ fieri Νοΐσκο,, et per synæresin Νώσκο>, et addito Æolice γ, Γνώσκω (quia et pro Νοῶ Æoles dicunt Γνοῶ : unde eum privativa particula, verb. Ἀγνοῶ) : e Γνώσκω autem omnino per reduplicationem fieri Γιγνώ-σκω. De additilio autem γ vide plura ibid. Quin etiam γνώμη dici pro νώμη ibid. traditur. [Orio Etym. ρ. 42, 17 : Γινώσκω, νοῶ νοΐσκο, καὶ τροπῇ τοῦ ο εἰς ο, καὶ ἀποβολὴ τοῦ ι νώσκω καὶ κατὰ ᾽Ηπειρώτας γνώσκω, καὶ πλεονασμῷ τοῦ γ καὶ διπλασιασμῷ γινώσκω. In Orae. Sibyll. ι, ρ. 79 ἐγίνωσκον correpto ι legitur, Γνωστοὺς δ᾽ οὐκ ἐγίνωσκον, quod corrigendum esse dicerem, si melioris hi versus essent poetæ. G. Dindorf.]

[Γιγρί. Γιγρών. V. Γιγγρί.]

(Γίγων, Γιγὼν, Γιγῶν. Υ. Γιγγρί. Γίγωνος.]

Γίγιυνος, ἡ, G i go n us, oppidum in confinio Macedoniae et Thraciæ, ap. Herodot. 7, ια3; Thucyd, ι, 61. De gentili Steph. Byz, : Ὁ πολίτης Γιγώνιος (sic
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Γ ι γο, ν ία πέτρα, Apollod. 3, 3, Ptolem. Hephacst. ap. Α Phot. Bibi. ρ. 148, 33)· ἀπὸ Γίγωνος τοῦ Αἰθιόπων βασιλέως, ὃν ἥττησε Διόνυσος. Ἀ ρτεμίδωρος ὁ Ἐφέσιος Γιγω-νίδ» ταύτην φησί. Paullo aliter Etym. Μ. ρ. a3i, 27 : Γιγωνὶς, ἄκρα μεταξὺ Μακεδονίας καὶ Πελλήνης. Καὶ Γιγὼν ἐντεῦθεν ὁ Διόνυσος εἴρηται.]

[Γιεζῆ, ὄνομα κύριον, Suidas et Zonar. ρ. 43γ• Γιεζὴ Herodian. Epimer. ρ. 13. Γιεζὶ Reg. 4, 4]·

[Γιζι, ἡ, Gizi, species cassiæ. Galen. De antid. ι, ι3, vol. i3, ρ. 885 : Κασσία καλουμένη μὲν ὑπὸ τῶν κομιζόντων αὐτὴν ὀνόματι βαρβαρικῶ δισυλλάβω, τὴν μὲν πρώτην συλλαβὴν ἐκ τοῦ γ καὶ ι εχοντι, τὴν οὲ δευ-τέραν ἐκ τοῦ ζ καὶ ι. Ἡ γιζὶ ibid. ρ. 88γ. Γίζει apud Synes. De febr. ρ. 46· Γίζιρ vel ζιγιρ ap. Dioscor. ι,

12.	Γίζειρ ap. Neophytum. V. Salinas. Ex. Plin. ρ. 920.

G. DinnoRF.]

[Γιθιλλία. V. Γαθυνία.]

[Γίλγαμος, ὁ, Gilgamus, rex Babyloniae, ap. /Elia η.

Ν. Λ. 12, 2ϊ, ubi var. lect. γίγλαμος et τίλγαμος.] [Γίλγιλις, Gilgilis, colonia Mauritaniæ, ap. Aga-them. 2, 14, ρ. 55.]	Η

[Γίλδα, ἡ, Gilda, oppidum Libyæ. Gentile Γιλδίτης ap. Alexandr. in Libycis. Steph. Byz. Σίλδα male ap. Ptolem. 4, 13· Gilda ap. Melam 3, 10, 6; An-tonin. ρ. 23. G. DinnoRF.1

[Γιλιγάμβαι, oí, Giligambæ, populus Libvæ. Steph. Byz. ex Herodoto 4, 169» ubi nunc. Γιλιγάμμαι legitur eum var. lect. τιλιγάυμαι et γιγάυαι.]

[Γίλλικα. V. Ἄλλιξ.]

[Γιλλόβρωτος. V. Γελλὼ.]

[Γίλλος, ὁ, Gillus, Tarentinus, ap. Herodot 4, i38. Idem, ut videtur NVesselingio, qui ab Appn-leio memoratur Florid. ρ. 351. || Simi filius ap. Niciam in Anth. Pal. 9, 315. G. DinnoRF.]

[Γιλλώ. V. Γελ)ώ.]

[Γιλὸς, ἑτερόφθαλμος, Hcsycli. Est Ἱλλὸς eum digammo.]

[Γιμάσαι. V. Γίς.]

[Γιμβάναι, ζεύγανα, Hesych. Γιμψάναι Is. Voss. De quo ν. s. Ἴμψας.1

[Πν. ν. *i.]	c

[Γινδᾶνες, οἱ, Gindanes, populus Libyæ. Herodot.

4,	176, ubi codd, præter unum omnes γίνδανες, et Steph. Byz. G. Dikdorf.]

[Γίνδαρα, Gindara, κώμη πρὸς τῇ Ἀντιοχείᾳ. Τὸ ἐθνικὸν Γινδαρεύς. Κουαδρᾶτος δὲ Γινδάρους ἔφη, Steph. Byz. Γίνδαρος,ἡ, πόλις ap. Strabon. 16, ρ. γ5ι, Ptolem.

5,	15, Ιο. Malal. ρ. 402, 6ο (ubi codex νινδαρουπό-λεως) et Stephanum ipsum s. ν. Κύρρος,ιιΐη Σινδαρος librarii error est pariter ac τίνδαρος in codd, quibusdam Strabonis. Gentile ap. Plin. 5, 33 est Gindare-nus, uude Stephano Γινδαρηνοὺς vel saltem Γινδα-ρίνυς restituit Bek el.]

[Γινίς. V. Γνίς.]

Ι Γίννος. V. Ὑννος.]

Γίνομαι. V. Γίγνομαι.]

Γινώσκω. V. Γιγνώσκω.]

Γίξαι, χωρῆσαι, Hcsvch.]

[Γιο. V. Οὗ.]

[Γίπον, εἶπον, Hesych. ubi dubium est utrum εἶπον aoristus verbi εἰπεῖν sit an pro ἶπον scriptum Musci- D pulam significet, quæ Kusteri conjectura est.]

ΓΓίρ. V. Γείρ.]

[Γίργις, ἡ, Girgis, urbs Africæ, ap. Procop. De ædil. 6, 4, ρ. 1 i3,B. Γιχθὶς ap. Ptolem. 4, 3, ubi cod. Coisl. γιθίς. G. DinnoRF.]

[Πς, ἱμὰς, καὶ γῆ, καὶ ἰσχὰς, Hesych. Ισχὰς Salinas. rectè videtur in ἰσχὺς mutare, ut Τὶς idem sit quod ἴς. Cùm prima autem interpretatione duæ alias glossæ sunt comparandæ, Γιμάσαι (codex γίμασαι), σιαγόνες, et Ἱμάσαι ... μαστίξαι, unde apparet σιαγόνες non vocabuli Γιμάσαι, sed alius glossæ explicationem esse. Conf. s. ν. Ἱμάσσω. G. Dikdorf.]

[Πς inter synonyma equiseti ap. Dioscor. 4, 4ί>.

G. Diwdorf.]

[Γισάμεναι, εἰδέναι, Hesych. Εἰδέναι fort, cx εἰδυῖαι corruptum. G. DinnoRF.]

ΓΓίσας, φθείρας, Hesych. Ergo idem quod φθῶας.] [Γισγὸν, ἴσον, Hesych. An Είσιον pro ἴσιον, quod infrà pro ἴσον. Vel FíoFov pro ἶσον. Alberti.]
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Γίσιον, μικρὸν τεῖχος, Hesych. Est Γείσιον.] (Γίσκων. V. Γε'σκων.]

Γίσσα. V. Γεῖσον.]

Γιστία, ἐσχάρα, Hesych. Codex ἐσχάτη. Correctum ex alia glossa, Ἱστία, ἐσχάρα.]

ιΓιστίαι, ἱστουργοὶ, Hesych. Conl. Ἱστία.]

Γιστιῶ, παύσομαι, Hesych. An πορεύσομαι? Infi-a Ἱστιῶ, ἐξιῶ. Ἰστέον, πορευτέον. Ai.bf.hti.]

[Γίσχαλα, τὰ, Gischala, urbs Galilææ, ap. Joseph, vol. 2, ρ. 7, ι8, 208 et alibi. Zonar. ρ. 43γ : Γιχἀσλα καὶ Γίσχαλα, ὀνόματα τόπων. Suidas solùm Γίσχαλα, ὄνομα τόπου, habet. G. DinDORF.]

Γισχὺν, )>ro Ισχ^ὺν [codex ἡσυχὴν] dici tradit Hesych. [Conf. Βισχυν.] Itémque Γιτέα pro ἰτέα [codex ἐτέα] Pleonasmus igitur in his est τοῦ γ, ut et in aliis.

[Γιτιάδας, α, ὁ, Gitiadas, Laco, poeta et faber ærarius. Pausan. 3, 17, 2; 18, 8.]

[Γίττα, ἡ, Gitta, urbs Palæstinæ, ap. Polvb. 16, 4i, 4· Gentile Γιτταῖος. Steph. Byz. Γέτταν eum var. lect. γίναν Joseph, vol. ι, ρ. 278. Γίτταν 493, ubi plerique Mss. γίττην, et 343. Γιττὰν 4q8. Γίττης 312, 315, 333, 336, 352, 5o5. Γιτθᾶν χωρίον γ34. Τῷ Γιτ-τῶν βασιλεῖ 343. Γιτθᾶ vol. 2, ρ. φ eum var. lect. γιθθὰ, γιθάδ. Ηττων κώμης Justin. Mart. ρ. 5g, Α. In libris V. Τ. 1Ἄ0 s. Γέθ.]

[Ηττων, ὁ, Gitton. πτπήκ] αιοχ[π]ιοη in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3og, ubi Bœckh. Γείτων posuit. C. Dikdorf.]

ΓΓιχθίς. V. Γίργις.]

[Γλαγγαζω. V. Κλαγγάζω.]

Γλαγέας, Hesych. exp. γεγαλακτιυμένας. [Ex loco Homerico de quo dicetur s. ν. ΙΙεριγλαγής.]

[Γλἀγεόχ ροιος, ὁ, ἡ, Lactis colorem habens, i. q. Γαλακτόχροος. Tzetz. Posth. 527. Alia forma Ι᾽λἀγό-χρους ibid. 38ο, ubi alii libri γλαγόχρως.]

Γλαγερὸς, ὰ, ὸν, Lacteus. [Leoind. in Anth. Pal. 6, 154, δῶμα γλαγερὸν, Lacte abundans. Γλαγερὸν δέμας equi ap. Oppian. Cvn. 1, 200. Zonar. ρ. 438 : 1 Λακερὸς , λευκὸς · ἐκ τῆς γάλακτος γενικῆς γλάκος καὶ γλάγος, quibus 1. poetæ additur, de quo ν. s. Κλαγερός.]

[Ι'λαγερος i. q. Κλαγερὸς, quod ν.]

Ι'λαγής. V. Γλαγέας. Εὐγλαγὴς. ΙΙεριγλαγής.] ΙΤαγκάζω. V. Κλαγγάζω.]

Γλαγόεις, εσσα, εν, [lacteus, Lacte plenus. Dioscorid. in Anth. Pal. 5, 56 : Μαζοὶ γλαγόεντες. Γλαγόεντα ὀπὸν Nicand. Ther. 923. Γλαγόεις σκάρος Oppian. Hal. 4,12 3. Ι᾽λαγόεσσα μύξα Οαλασσαίη 3, 3γ6. Γλαγόεν-τος εἴαρος Cvn. 4, 368. Wakep.]

[Γλαγοπὴξ, ῆγος. Leonid. in Anth. Pal. 6, 35, γαυ-λσὺς γλαγοπῆγας, Mulctras in quibus lac coagulatur.] Γλάγος, τὸ, dicunt poetæ pro γάλα, ut 11. Β, [4?ι] : Γλάγος ἄνγεα δεύει. [Νέον γλάγος Nicand. ΑΙ. 9.6α. Γλά-γεος Orpb. Lith. 662; Nicand. Al. 385, 423. Hesych. : Ι᾽λάγος, γάλα. Κλαγγὸς (κλάγος Valcken. ad Theocr. Adon. ρ. 351), γάλα, Κρῆτες.]

[Γλἄγότροφος, ὁ, ἡ, Lacte nutritus. Lycophro 1260: Τέκνων γλαγοτρόφων.]

[Γλαγοφόρος, ὁ, ἡ, Lac ferens. Marcell. Sid. De pise. 100 : Γλαγοφόρους τεὡχουσι φίλην μετὰ δαῖτατιθή-νας, syllaba prima producta, ut in Γλαγεόχροιος ap. Tzetzam. Neque enim opus videtur ut γλακτοφόρους scribatur. G. Di*Doiir.]

|Ἱ᾽λαγόφρων lectio corrupta in Orph. Lith. 3o4 : Ἤυτε παρθενικὴ γλαγόφρονα χερσὶν ἑλοῦσα ἠίθεον στέρνῳ προστττύσσεται ἱμερόεντι. Musgrav. ἀγανόφρονα.] ΓΓλαγόχρους. V. Γλαγεόχιροιος.]

Γλαγόων in Epigr. [Anth. Pal. p. 384, 23] de semine pro Lactescens, et Nondum satis adultum, VV. LL. [Alia forma ap. Hesych. : Γλακῶντες, μεστοὶ γάλακτος.]

Γλάζω. Γλάζει Hesychio πτερύσσεται, κέκραγε, Alas explicatas quatit, Clamat s. Vociferatur. [Pindar, ap. Schol. Theocr, ι, ι : Τὸ σαυτοῦ μέλος γλάζεις. Conf. Κλάζω.]

Γλαινὸς, ὁ. Ι᾽λαινοὶ Hesychio τὰ λαμπρύσματα τῶν περικεφαλαίων, οἷον ἀστέρες■ pro quo Etym. Γρ. α3ι, 4ο] Γλάινοι. [Conf. ΙἈήνεα.] At Γλαισμοὶ Hesychio rursum λόφοι. [Idem γληνὸν τὸ ποικίλον dici annotavit s. ν. Γλήνη.]

[Γλακάζω. V. Κλαγγάζω.]
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Γλακεοός. V. Γλαγερὸς et Κλαγερός.]	Α

Ι᾽λακκον, γαλαθηνὸν, Hesych.]

Γλακτοδοτέιυ. V. Γαλαδοτέω.]

Γλακτοφάγος. Γλακτοφόρος. Γλακτόχρους. V. Γαλα-*«···]

[Γλακῶντες. V. Γλαγόων.]

Ι᾽λάματα, Hesychio ἀστράγαλοι, Tali. ‖ Verum et 17άμα pro λήμη dici putatur : indeque esse ν. Γλαμάω , ut λημάω a λήμη.

[Γλάμμα, τὸ, grammatici fingunt propter derivationem ν. γράμμα a γλάπτιυ. V. Etym. Μ. ρ. 233, 46 ; 24°, 89; Moschopul. ρ. 18 ed. Titz. G. Dinuorf.] Γλαμάω, Laboro vitio illo oculorum, quod glamæ s. gramiæ dicitur : h. c. Laboro pituita oculorum. Festo enim Gramiæ, vitia oculorum, quas alii damas vocant. Et Nonio Gramiæ, oculorum pituitae: unde Gramiosi oculi. Hesych. γλαμᾷν exp. λημᾷν : et γλαμῶντες itidem λημῶντες : recte; nam et ἡ λήμη signi f. Oculorum sordes et pituitam. [Moeris ρ. 1ι1 : Γλαμῶσα Ἀττικῶς· (γλημῶσα καὶ inserit Pierson.) λη-μῶσα κοινὸν , ἀμφότερον. Grammat. in Append. ad Phi- Β icmon. ρ. 298 ed. Osann. : Γλαμᾶν, ἀλλ᾽ οὐ λημᾶν. Ι᾽λαμᾶν et γλημᾶν codd. Pollucis 2, 65, ubi ex Platone affertur, et 4, 185. Hesych. : Γλαμυξιᾶν, γλαμᾶν, λημᾶν, ubi codex γλαμὰν, λημάν.]

[Γλαμία, πόλις. Κρῆτες, Hesych.]

Γλαμὸς, μύξα, Hesych. Conl. Γλάμυξος.]

[Γλάμπτειν, πίνειν (πεινεῖν codex), Hesych. Γλάπτειν Is. Voss. Conf. Λάπτω.]

[Γλαμυξιάω. Γλάμυξος. Γλαμυρός. V. Γλαμώδης.] [Γλαμψός. V. Γναμπτὸς.]

[Γλαμώδης, ὁ, ἡ.] Ut λημώδης a λήμη dicitur, ita et Γλαμώδης a γλάμα, de Gramioso et lippo, i. e. Eo, qui oculorum sordibus ac pituita laborat : qui et Γλαμυρὸς ac Γλάμων nominatur. Quorum posteriore utitur Aristoph, teste Suida : qui e Ran. [588] affert Ἀρχέδημος ὁ γλάμων, exp. ὁ λημῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ διύγρους αὐτοὺς ἔχιον. Utitur idem Eccles. [254] : Νεοκλείδης ὁ γλάμων • ubi Schol, itidem exp. ὁ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς μεστοὺς ἀκαθαρσίας, 6 λημῶν, Gramio-sus Neoclides, s. Lippus. [Lysias ρ. 142, 5 : Παρ’ c Ἄρχεδήμῳ τῷ γλάμωνι. Γλήμιον in loco Eupolidis ap. Schol. Aristoph. Vesp. 897 : Τὴν πανδοκεύτρισν γὰρ ἀνὴρ 6 γλήμιον ἔχει* sed librarii errore. Corrigendum enim, ἀνὴρ ὁ γλάμων. G. D.] Prius autem Ι᾽λαμυρὸς legitur in proverbiali illo hemistichio ap. Schol. Hom.

II. Ψ [Ω, 192] : Ἐν τυφλῶν πόλει γλαμυρὸς βασιλεύει,

In cæcorum urbe lippus rex est. Utitur Ilippocr. quoque Γυν. 2, [ρ. 641, 11] dicens ὀφθαλμοὶ γλαμυροὶ proγλημώδεις και ὑγροὶ, ut Gal. exp. Lex. Hippocr. : Καὶ γλαμυροὶ οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἀμβλυώσσοντες · ibid.

[ρ. 642, 5ο] : Οί ὀφθαλμοὶ ὑγροὶ, γλαμυροί. [Et in nothis libri ι, ρ. 636, 22 : Ἐὰν δακρύῃ καὶ γλαμυρὸς ἦ ὁ όφθαλμός.] Etym. [ρ. 2ὀ2, 45] : Γλαμυρὸν καὶ γλαμῶδες exp. ὑγρὸν καὶ καιόμενον δακρύοις ὄμμα· exp. tamen γλαμυροὺς etiam ἐνυγροβίους. Suid. [Schol. Aristoph. Ran. 596] Sophoclem de avibus quoque dixisse scribit γλαμυροὺς κατὰ φοοβάν : quod videtur exp. ἀκα-θάρτους. Porro pro γλάμων s. γλαμώδης aut γλαμυρὸς, dicitur et Γλάμυξος, ὁ, ἡ, quod ap. Etym. [ρ. a32, 42] legitur, annotantem , γλάμυξα ὄμματα nominari, d ὧν οί κανθοὶ ψωρώδεις, Quorum anguli scabri sunt, s. scabra lippitudine laborant. Indeque γλαμυζιᾷν dici τὸ γλαμᾷν, q. e. λημᾷν , Lippire : vel etiam ψωροφθαλμιᾷν. Ap. Hesych. legitur, Γλαμυξίαν, γλάμαν, λήμαν [cod. γλαμὰν, λημάν. Recte igitur infinitivi restituuntur. Zonar. ρ. 442 : Γλαμυξιᾶν, τὸ λημᾶν] : sed perperam forsan pro γλαμυξιᾶν, γλαμᾷν , λημᾷν quanquam et γλαμυξία dici potest pro γλάμα s. λήμη. Infrà hæc per η scripta habebis, nimirum γλήμη, γλημώδης, et similia.

[Γλάμων. V. Γλαμώδης.]

Γλανὶς, ὁ, Hesychio ἀργὸς, Iners : qui et Γλανοὶ affert pro ἁχρεῖοι, Inutiles. Sed addit, esse etiam Piscis genus : qui γλάνις potius dicitur paroxytonios, ut Athen., Suid., Aristoph. Dicit enim Athen. 7,

[ρ. 311, Κ,] τὸν λάτον esse παραπλήσιον τῷ κατὰ τὸν Ἵστρον γινομένῳ γλάνιδι. [Γλάνιδας ibid. ρ. 312, Α, ex Archippo. Γλανίδος in fragm. Ephippi ρ. 322, 1) : sed γλάνιδος ex Mnesimacho 9, ρ. 4o3, Β. Γλάνιες Matro 4,
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ρ. i36, C, qnod Marcello Sid. est restituendum ν. 11 pro γλάνις. Γλάνις Aristot. Η. A. ρ. 5o4, 17; 5o6, 8; 602, 22 ; 608, 33 et eum var. lecL γλανὶς et γλανὴς ρ. 621, ai. Γλάνιος (ν. Ι. γλάνεως), τοῦ, 568, 22. Γλά-νει (ν. 1. γλανὶ, γλανεῖ) 49°, 4• ΙἾάνεις, οἱ, 568, 22. Γλανίων (ν. Ι. γλανιῶν, γλανέων) 568, 20 ; (ν. 1. τοῦ γλάνιος, τῶν γλανέων) 568, 15. Antiattic. ρ. 88, 6 : Ι᾽λά-νιν τὸν ἰχθύν * οὐκ ἄλλοι (ἀργοὶ?) μόνον λέγονται. In λάγνις corruptum in libris Æliani Ν. Α. 12, 141 Ὀ γλάνις ὁ ἄρρην et ἡ θήλεια in loco Aristotelis postremo ρ. 6αι, 21. Ταῖς γλάνισι et αἱ γλάνεις ap. Pausan. 4, 34, 2. Ceterum Hesych. in fine glossæ addit οἱ δὲ, γλανεός. In Gloss. Γλάνιος, Silurus. Quæ fortasse verior quam γλανεὸς scriptura est : ν. locum Stephani Byz. infra afferendum. G. Ι).] Aristoph, vero per jocum γλάνιδα s. γλάνιν esse dicit ἀδελφὸν τοῦ Βάκιδος γεραίτερον, ludens in καταλήξει horum duorum nomm. [Γλάνιδος Eq. 1004, 1097•,ωΓλάνι 1035.]Meminit Plin, quoque Glanidis inter pisces astutiores, dicens eum aversos mordere hamos, nec devorare , sed esca spoliare.

[Γλάνις, ὁ, Glanis, nomen fluvii. Steph. Byz. : Γλάνις, ποταμὸς Κύμης,ὡς Λυκόφρων (718)· Γλάνις δὲ ῥεί-Οροις δέξεται τέγγων χθόνα (ubi cod. Paris, γλᾶνίς τε)· καὶ ἀπ’ αὐτοῦ ἰχθυς γλάνις, ὁ (καὶ addit Berkel.) καλούμενος γλάνιος. Ἔστι και Ἰβηρία; ποταμός. Ἔστι καὶ Ἰταλίας τρίτος ποταμὸς περὶ τὸν Γίβεριν ποταμόν. Italicum Glanin, qui per Etruriam et agrum Clusinum fluit, memorat Appian. Bell. civ. 1, 89. Ap. Strabon. 5, ρ. 235 Κλάνις. G. Disdorf.]

Ι᾽λανὸς, ὁ, dicitur ἡ ὕαινα, Hyæna , teste Aristot. Η. Α. 8, 5 [ρ. 594, 31, ubi γλάνος. Hac significatione γάνος, quod ap. Aristot, præbet cod. Vat., a Phrygibus et Bithynis dictum memorat Hesych.]

Γλὰξ, teste Etym. [ρ. 232, 38], est βοτάνης εἶδος γ α-λακτοποιητικῆς [γάλακτος ποιητικὴ ap. Zonar. ρ. 439], dictum κατὰ συγκοπήν παρὰ τὸ γέλα, quasi γάλαξ : est enim αὐξητικὴ γάλακτος ταῖς ἐσθιούσαις. [Arcad. ρ. 12 5, 5 : Γλὰξ βοτάνη γαλακτοποιός.] Α Diosc. 4, 141, γλαὺξ nominatur hæc herba, itémque a Plin. 27, 9, si tamen non γλὰξ potins scripsisse putandi sunt : Præsertim eum Plin, antiquitus Eugalacton eam vocatam fuisse scribat, addatque, coqui in sorbitione similaginis, ad excitandam ubertatem lactis : quemadmodum Diosc. ejuoque tradit eam ἑψομένην μετὰ ἀλεύρου κρίθινου, και ἁλος , καὶ ἐλαίου, καὶ ῥοφηθεῖσαν, γάλα σβεννύμενον ἀνακαλεῖσθαι. [Idem vitium ap. Hesych. : Γλαὺξ ... καὶ φυτὸν, Galen. vol. 13, ρ. 166 et Zopyr. in Matthæi Medicis ρ. 354. G. D. Τὰ εἰς ξ μονοσύλλαβα μὴ μετὰ τοῦ γ ἔχοντα τὸ α συνεσταλ-μένον διὰ τοῦ κ κλίνεται· δρὰξ δράκος, σὰρξ σαρκὸς, πτὰξ πτακός * σημαίνει τὴν πτῆσιν * Πρὰξ πρακὸς, πὰξ πακός • ἀναλόγως ἄρα τὸ πλὰξ πλακὸς, παραλόγως δὲ τὸ γλὰξ γλακός * ἔστι δὲ βοτάνη γάλακτος αὐξητικὴ, gramm. cod. Barocc. 76· Cramer. Conl. Dracon, ρ. 19, 8ο.]

[Γλάπτω. V. Γλάφω.]

[Γλαρὶς, ίδος, ἡ.] Γλαρίδες et λεῖαι, ap. Soph, in Priamo, οἰκοδόμου σκεύη, teste Poil. 10, c. 3ι, [§ 14" » 7, 118]. Etymologo quoque [ρ. 233, 5] et Lex. meo vet. [Zonaræ ρ. 440] γλαρὶς est λιθοξοϊκὸν ἐργαλεῖον κοιλαντικὸν τῶν λίθων, a γλάπτιυ, τὸ κοιλαίνω, per Synt·. pro Γλαφυρίς. Exp. tamen Etym, etiam σμίλη, ῥίνη, ὄρυγμα, afferens e Callim. : Καὶ γλαρίδες, σταφυλή τε, καθιεμένη τε μολιβδίς. Lat. Cælum dicunt s. Scalprum, quia eo scalpuntur et poliuntur lapides. [Hesych. : Γλαρὶς, ὄρος. Heinsius τόρος.]

[Γλάρος, ὁ, i. q. Λάρος, Icarus. Schneid, ad Aristot. Η. Λ. vol. 3, ρ. 278 : «Insulæ Deli promontorium aliquod incolæ Γλαρόποδα vocant ab ave γλάρῳ , quam in Galliæ Provincia Gubian dici annotat Tournefort Voyage vol. ι, ρ. 3γ5. Nomen Γλάρος Lari hodiernum apud Græcos annotavit etiam Forskal ρ. vu.» G. 1). Hieracosoph. ρ. 96, Β : Γλάρων νεοττούς. Hase.]

[Γλάσσα. V. Γλῶσσα.]

[Γλάσσιον, μωρὸς, ἀνούστατος, Stultus, Insipidus. Zonaras ρ. 449 et Psellus ap. Ducang. Conf. s. ν. Γράσος.]

[Γλαυγανῖκαι, οἱ, Glauganicæ, gens Indica, ap. Ar-rian. Exp. ΑΙ. 5, 20, 3 : Ὄνομα δὲ ἦν τω ἔθνει Γλαυγανῖκαι (alii codd. γλαυκανῖκαι), ὡς λέγει Αριστόβουλος· ὡς δὲ Πτολεμαῖος, Γλαῦσαι. G. Dind.]
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ΓΓλαῦκα, ἡ. V. Γλαύξ.]	Α

[Γλαύκειος inter adjectiva in ειος est ap. Arcad. ρ. 44, 15• Γλαύκειον ᾤὸν, Noctuinum ovum, ap. Suidam s. ν. Γλαῦκας.]

[Γλαυκέτης, ὁ, Glaucetcs, n. pr. helluonis ap. Aristoph. Pac. 1008, Thesm. ιο3α. Γλαυκέτης ἡ ψῆττα dictus a Platone comico in Schol, ad Nub. 109. || Legatus ad Mausolum missus ap. Demosth, ρ. 703, 740. II Ccphisiensis in or. C. Ncær. ρ. 1358, 27. ji Chalcidensis ap. Æscbin. C. Ctesiph, ρ. 66, 32.

Ι! γαατκετης super protome viri barbati in anaglypho ap. Chandler. Manu. Ox. 2, 62 (Boeckli. C. Inscr, vol. ι, ρ. 533). G. Dindokf.]

[Γλαυκή, ἡ, Glauce, n. pr. nymphæ. Hom. II. Σ,

3q; Hesiod. Theog. 244i Pausan. 8, 47, 3.	||

Creontis Corinthii filia , a qua κρήνη Γλαύκης nomen accepit, ibid. 2, 3, 6.	|| Gtharœda ap. Plut. Mor.

ρ. 972, E. Hedyl. ap. Athen. 4, ρ. 176, 1) : Γλαύκη; μεμεθυσμένα παίγνια. Theocr. 4, 31 : Κηὖ μὲν τὰ Γλαύκας ἀγκρούομαι. J| Nomen portus Mycalæ ap. Thucyd.

8, 79. G. Dikdorf.]	Β

[Γλαυκηπόρος, ὁ, ἡ, Tractu glauco. Sphæra Em-ped. 142 (in Fabr. Β. G. vol. 1, ρ. 478) : Ἦ δ᾽ ἐν κλύ-δωνί νήχεται γλαυκηπόρῳ. Anci..]

[Γλαυκία, ἡ, Glaucia, oppidulum Ioniæ. Τὸ ἐθνικὸν 1ῦ.αυκιεὺς καὶ Γλαυκότης * βέλτιον δὲ Γλαύκιος, ὡς τῆς ΙΙλακίας Πλάκιος, Steph. Byz. G. D. ‖ Γλαυκία, ἡ γλαυκόν (γλαύκιον Musurus), βοτάνη τις, llesych. ubi Alberti : « Huc pertinent glossæ meæ iatricæ Mss. : Γλαυκίνη, ὁμοία κρίνου. Conl. infra ν. Γ).υκὴ et Γλαύξ. »]

[Γλαυκίας, ὁ, Glaucias, statuarius Ægineta. Pausan. 6, 9, 5 et 9; 6, 10, 3 et ii, 9. |j Rheginus; ibid. 5, 27, 8.	‖ Crotoniata, victor Olympiens,

ibid. ιο,7,4•	|J Petri apostoli interpres ap. dem.

Alex. Strom. 7, ρ. 898. || Senator Romanus ap. Ap-pian. Civ. ι, 28. Alii alibi. G. Dinnonr.]

Γλαυκιάω, Glaucis oculis terribiliter intueor : ut H0111. [II. Τ, 172] et Hesiod. [Sc. 43ο], γλαυκιόιυν leo, a Catullo dictus Cæsius. Vid. llesych., Eustath.

[ρ. 1202, 9.] E Dionys. Per. γλαυκιῶ affertur pro q Glaucesco. [1121 : Ἢ καὶ γλαυκιόωντα λίθον καθαροῖο τοπάζου. Oppian. Cyn.3, 70 de pantheris, Γλαυκιοωσι κόρ>αι Βλεφάροις ὕπο μαρμαίρουσαι, γλαυκιόιυσιν ὁμοῦ τε και ἔνδοθι φοινίσσονται. Ileliodor. 7, ρ. 368 : Γλαυκιῶν τὸ βλέμμα καὶ ἐραστὸν ἅμα καὶ γοργόν προσβλέπων.

‖ De vitio oculi, miod medici γλαύκωμα dicunt, Quint. Sm. 12, 408 : Οτὲ δ᾽ αὖτε δυσαλθέα γλαυκιόιυντες (οφθαλμοί).]

[Γλαυκίδης, ὁ, Glaucides , statuarius. Plin. 34, 8,

34. ‖ Abydenus ap. Polyb. 16, 33, 4•	|| Archon

Atheniensis : vid. Γλαύκινος. G. Dikuorf.]

[Ι᾽λαυκίδιον, τὸ, Glauciscus, diminut. a γλαῦκος, quod piscis nomen est. Antiphan. ap. Athen. 7, ρ. 295, Ι) : Οὐκοῦν τὸ μὲν γλαυκίδιον ώσπερ ἄλλοτε εψειν ἐν ἅλμη Φημί. Conl. Ι᾽λαυκῖνος. G. Dino.]

Γλαυκίζω, Etymologo [ρ. 234, ι ὑ] ἀμβλυώττιο, Obtusum video. [llesych. : Γλαυκίζειν, ἀμβλυιοπεῖν.] Significat tamen potins Glaucus sum, s. In glaucum vergo. [Strabo 5, ρ. 222 : Αίθου λευκοῦ τε καὶ ποικίλου γλαυκίζοντος. IIkmst. Epiph. t. a, ρ. 23ο, Α : Λίθος D βηρύλλίον γλαυκίζων μεν ἐστι, Οαλασσσβαφής* cf. ib. ρ. 234, 11. Hase.]

[Γλαύκινος, ὁ, nomen piscis fuisse colligitur ex di-minutivo γλαυκίδιον in fragm. Amphidis ap. Athen.

7,	ρ. 295, F : Γλαυκινιδίου κε^άλαια καὶ λαβρακίου τεμάχια, ubi Musurus γλαυκιδιου ediderat. ‖ Nomen pr. archontis eponymi olymp. 85, 2. Schol. Aristoph. Acharn. 67 : Ἐπιγκίνου, h. e. ἐπὶ Γλαυκίνου. Apud Diodor. 12, 3o, Γλαυκίδου. G. Dindorf.]

[Γλαύκινος, η, ον, Glaucus. Γλαύκινα ἱμάτια Plut. Mor. ρ. 821, E; Pollux 4, 117. Hesych. s. ν. Ba-ρακίς. Π.αυκίνην ν. s. Γλαυκία.]

Γλαυκίον, τὸ, Avis a glaucis oculis nominata, Eustath. [ρ. 1451, 63 ex Athen. 9, υ. 3q5, C.] || Item Herba quædam et ejus succus eodem nomine, qui officinis Mentha. [Ex Dioscor. 3, 100, ubi recto accentu Γλαύκιον, ut ap. Galen. vol. 13, ρ. 166, Aet. fol. 6, b, 38, Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 286, quanquam ibid. ρ. a36, γλαυκίον. Conl. Γλαυκία. G. D.
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Columella 10, io3 : Glaucea succo salubri. Chelido-ScmneiD.]

, i. q. γλαυκός : affertur enim e Theophr. Η. Ρ. 2, 2, [5] γλαυκίων [corrupte pro γλυκέων] κόκκων pro Acinorum glaucorum. Sed suspecta hic esse potest exemplarium fides. [ || Γλαύκιος inter synonyma Chelidonii est ap. Dioscor. a, 211. Boiss.

‖ Etym. Μ. ρ. 233, 26 : Γλαύκιος, ὁ τὸ γλυκὺ ἔχων ἐν τῷ ὀφθαλμῷ * παρὰ τὸ γλαύσσω, ὅ ἐστι λάμπυ,.]

[Ιλαυκίππη, ἡ, Glaucippe, Danai e Polyxo filia. Apollod. 2, 1, 5, 7.]

[Γλαύκιππος, ὁ, Glaucippns, archon eponymus olymp. 92, 3, ap. Lysiam ρ. 161, 36, Diodor. i3, 43, in lapide ap. Choiseul Mémoir. de VAcad. vol. 48, ρ. 337, et alibi. |j Hyperidis pater eique cognominis nepos ap. Phot. Bibi. ρ. 4q5, 15; Athen. 13, ρ. 590, C. G. Dinnorr.l

[Γλαυκίς. V. Γλαυκοθέα.]

Ι᾽λαυκίσκος, ὁ, Piscis quidam ap. Athen. [2, ρ. 6α, D, ex Hegesandro; 3, ρ. 102, Β, ex Damoxeno; ρ. 103, 1), ex Batone comico; Asclepiad. in Anth. Pal. 5,

185] et Plinium.

[Γλαυκίων, ωνος, ὁ, Glaucio. Pictor Corinthius, Plin. Η. Ν. 35, 11, 4o. || Alius ibid. 4, 10- G. Dini>.]

[Γλαυκοδήμιος. V. Γλαῦκος.]

[ΙΤαυκοειδἡς, ὁ, ἡ, Glaucus, Cæsius. Tzetz. Exeg. II. ρ. 57, 24 : Γλαυκώπιδα, διὰ τὴν γλαυκοειδῆ θέαν. ΙἈαυκὴ θάλασσα Schol, min. Ilom. II. Π, 34 interpretatur ἡ γλαυκοειδὴς.]

[Γλαυκοθέα, ἡ, Glaucothea, mater Æschinis oratoris ap. Demosth, ρ. 270, 24; 3ao, 15. Γλαυκὶς ap. Apollon, in V. Æscnin. ρ. i3 ed. Reisk. : Μητρὸς δὲ ην Αἰσχίνης Γλαυκοθέας ἡ ὡς ἔνιοι Ι᾽λαυκίδος. G. Dì5d.]

[Γλαυκοθόη. V. Γλαυκονόμη.]

Γλαυκόμματος, ὁ, ἡ, q. d. Cæsioeulus, Cæsius. Plato Phaedro [ρ. 253, Ε] de equo. [Epigr. ap. Plut, in V. Caton, ο. ι. Greg. Nyss. t. a, ρ. 680, D : Αευ-κόχρους, γλαυκόμματος. Hase.]

[Γλαυκονομη, ἡ, Glauconomc, Nerei filia. Hesiod. Th. 256. In Γλαυκοθόη corruptum ap. Apollodor. ι, 2, 2, 7.]

Γλαυκὸς, ὴ, ὸν, Glaucus, Cæsius. Sed Eust. [ρ. 86, 42], γλαυκὸς a γλαύσσω derivans, quod facit et Etym. [ρ. 233, 20], addens exemplum similis derivationis, λευκὸς a λεύσσω, proprie vult γλαυκόν esse τὸ ὑπόλευκον καὶ εὐόρατον. [De luna. Trypbiod. 514 : Πλήθουσα πυρὸς γλαυκοῖο σελήνη οὐρανόν αἰγλήεντα κα-τεχρύσωσε προσώπω. Dionys. in Brunck. Anal. vol. 2, ρ. 254 : Ελαυκὰ ἀὲ πάροιθε Σελάνα ... et Agesianax ap. Plut. Mor. ρ. 930, E : Ι᾽λαυκότερον κυάνοιο φαείνε-ται. De aurora Theocr. 16, 5 : Γλαύκαν ναίουσιν ὑπ᾽ ἀῶ. Γλαυκοὶ ἀστέρες ex Himerio 13, 37, ρ. 238, indicat Jacobs.] Aristot. [Η. A. a, ι extr.] de Mantichora fera, Τὸ ὀ᾽ ὄμμα γλαυκὸν, τὸ δὲ χρῶμα χινναβαρυιόν Γκινναβάρινον]• pro quibus Plin., Oculis glaucis, colore sanguineo. Dicitur etiam aliquis esse γλαυκὸς, pro Oculis esse cæsiis; ut ap. Eund. in Probi, s. 10 : Διὰ τί oí λευκοί ἄνθρωποι καὶ οἱ ἵπποι ὡς ἐπιπολὺ γλαυκοί; [Ι᾽λαυκὰ Ἀθάνα i. q. γλαυκῶπις ap. Eurip. Heracl. 7ὑ4, Troad. 799, et Γλαυκὰ πόντου θυγάτηρ Γαλανέ ιτ in Hel. 1473. Herodot. 4, 108 : Ἔθνος ἐὸν μὲγα καὶ πολλὸν γλαυκόν τε πᾶν ἰσχυρῶς ἐστι καὶ πυρρόν. Pind. ΟΙ. 8, 48 : Γλαυκοὶ δράκοντες, quod Schol, interpretantur φοβερόφθαλμοι, φοβερού Philostr. ρ. 3α ι citat Wakef. : Εἰπέ μοι, μὴ γλαυκόν ἡγεῖταί σε ὁ βασιλεὺς καίτοι μελανόφθαλμον ὄντα;] Alioqui dicitur γλαυκὸς τοὺς ὀφθαλμσὺς vel τὰ ὄμματα, ut Basil. : pro quo et comp. γλαυκόφθαλμος et γλαυκόμματος. Vide Γλαυκῶπις.

‖ Γλαυκὴ θάλασσα, poet. [ap. Hom. uno in loco 11. Η, 34], Cærulcum mare. Sic autem vocatur, ut inquit Eust. [ρ. 116, 11], ἡ τὸ χρῶμα γλαυκόν παραυγάζουσα, illa sc. ejus pars, quæ est ἀβαθὴς, et ἄμμον ὑποκειμέ-νην ἔχουσα λευκὴν. (Sophocl. fragm, ap. Schol. Aristoph. Ran. 678 : Γλαύκας εὐανέμου λίμνας. Γλαύκην ἅλα Eurip. Hel. 4ο~, Cycl. 16. Ι᾽λαυκὸν ἐπ᾽ οἶδμ᾽ ἄλιον Hel. 1517- Lconid. Tar. in Anth. Pal. 7, 55ο : Ναυηγὸς γλαυκοῖο φυγὼν Τρίτωνρς ἀπειλάς.] Quinetiam γλαυ-κὴν siue adjectione Marc appellavit Hesiod., sicut et ὑγρὴ dicitur Th. [4401 : Οἳ γλαυκὴν δυσπέμφ&λον εργάζονται. ‖ Sed et ἐλαιας γλαυκῆς et ἐλαίου γλαυκοῦ ab

nium glaucium Linn. Γλαύκιος, Glaucus.
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γλαυκῶπις

Eust. fit mentio [ρ. 1279, 18. Soph. OEd. Col. 701 : Δ Γλαύκας παιδοτρόφου φύλλον ἐλαίας. Eurip. Iph. Τ. 11 οι : Ι᾽λαυκᾶς θαλλὸν ἱρὸν ἐλαίας, ut Glaucam olivam dixit Catuli. 20, 9. Γλαυκῷ τῆς ἐλαίας στέμματι Himerio 3,

6,	ρ. 434, restituit Jacobs, ad Anth. vol. 9, ρ. 3;5 pro ἰδέας. Γλαυκῆς ὀπώρας (ἀμπέλου^ Soph. Trach. 703, quod Schol, interpretatur τὸν νεον οἶνον, διὰ τὴν λαμ-πρότητα. Marcus in Anth. Pal. 9, 87 : Ἄμπελος ἀντέλ-λει γλαυκῶν σύσκιος ἐκ πετάλιον. Γλαυκὴν χλόην Eurip. Suppl. 258. Quibus in Iocis omnibus γλαυκὸς Viridis s. Viridantis significationem habet.]

[Γλαῦκος, ὁ, Glaucus, piscis, nomine a colore ducto, ap. Aristot. 2,17, Athen. 7, ρ. 295, qui Epicharmi Atticorumquc comicorum Iocos apposuit, et alios scriptores : vid. Schneid. Hist. Pise. ρ. 68, 3γ, qui duas species distinguit. || Glaucus, n. pr. virorum plurimorum. Antiquissimae memoriæ sunt Glaucus, Hippolochi filius, ap. Hom. II. Ζ, 119, Herodot. ι, 147; Minois, Priami, Sisyphi filii et Anthedonius piscator in deum marinum mutatus, apud mythographos. Α Glauco Anthedonio Γλαύκου πή- Β δημα nomen impositum est loco Bœotiæ, de quo Pausan. 9, 22, 6. Obscurae originis proverbium Γλαύκου τέχνη ap. Platon. Phædon. ρ. 108, D, ubi ex Schol, annotatione apparet inter veteres grammaticos ne hoc quidem constitisse quis ex tot hujus nominis hominibus originem ei dederit. E reliquis memoramus Glaucum Leptinis filium ap. Archiloch. fr. 11 ; statuarium Chium ap. Herodot, ι, 115; Acarnanem ap. Polyb. 28, 5, ι. II Fluvius Colchidis: Strabo 12, ρ. 498, 5oo. Alius prope Patras : vid. Pausan. 7, 18, 2 et Leakii Travels in the Morca vol.

2,	ρ. 123. Κ Portus Lyciæ, ap. Strab. 14, ρ. 651. Jj Ι᾽λαύκου δῆμος, ἐν Λυκίᾳ, ὡς Ἀλέξανδρός φησιν, ἀπὸ Γλαύ-κου ἥρωος· ὁ δημότης Γλαυκόδημος (Γλαυκοδήμιος Salinas.) , Steph. Byz. ‖ Γλαύκου νῆσος, insula maris Ægæi, ap. Pausan. 6, 10, 3. Glauconnexus ap. Plin.

Η. Ν. 4, 12, 22. |j Γλαῦκος, nomen equi Junonis, ap. Schol. Vict. II. Δ, 27.	|| Γλαῦκος, i. q. Γλαὺξ,

quod ν. jj De discrimine accentus nominis appellativi γλαυκὸς et proprii Γλαῦκος ν. Eustalh. ρ. 906, 42. C G. Dikdorf.]

Γλαυκότης,ητος, ἡ, Glaucus color s. Cæsius, Aristot. [Plutarch. V. Sull. c. a] : Γλαυκότης ὀμμάτων. [Aristot. De generat, anim. 5, ι, ρ. 779, 10 : Τοῦ δὲ γλαυκότερα καὶ μὴ χρόαν ἄλλην ἴσχειν αἴτιον ὅτι ἀσθενέ-στερα τὰ μόρια τῶν νέων, ἀσθένεια δέ τις ἡ γλαυκότης. Acta Max. Confess. vol. ι, ρ. lui. Eustath. ρ. 1452, ι. G. DinDorr.]

[Γλαυκοφεγγὴς, ὁ, ἡ, Cæruleum splendorem præ-bens. Nicet. Eugen. 8, 110 : Σελήνη γλαυκοφεγγής. Theodor. Prodr. Epist. ρ. 92. Boisson.]

[Γλαυκόφθαλμος, ὁ, ἡ, Cæsios oculos habens. Dio-scor. ι, 179 : Γλαυκοφθάλμιον παιοίων μελαίνει τὰς κάρας. Etym. Μ. ρ. 233, 3ι. Tzetz. Posth. 658. G. D. Prod, in Ptol. ρ. 2o3, 17 : Εὐεκτικοὺς, γλαυκοφθάλ-μους. Hase.]

[Γλαυκοφορβιδας, ἵππους εὐγενεῖς , Hcsycli.]

[Γλαυκόφωτος, ὁ, ἡ, i. q. Γλαυκοφεγγής. Constant. Man. Chron. ρ. 3, D : Σελήνης ἡ γλαυκόφωτος καὶ φαεσφόρος σφαῖρα* ρ. 67, C. Boisson.]	d

[Γλαυκοχαίτης, ὁ, Cæsios capillos habens, ap. Damm. in Lex. Hom. nescio unde sumptum. Ex Chœrobosco in cod. Barocc. 5o fol. 200 annotavit Cramer.]

[Ι᾽λαυκόχρους, ὁ, ἡ, Glaucicolor. Pind. 01. 3, 22 : Γλαυκόχροα κόσμον ἐλαίας. De oculis Constant. Man. Chron. ρ. 61, D : Τὴν γὰρ ἑτέραν κόρην ἔτυχεν ἔχων * μέλαιναν, γλαυκόχρουν δὲ τὴν ἄλλην. Cujusmodi homines ἑτερογλαύκους dicit Aristoteles. G. Dindorf.]

[Γλαυκόω. Γλαυκούμεναι κόραι ap. Hippocr. ρ. 102,

G, Pupillae cæsiæ et quæ glaucum colorem adeptæ sunt, et in vitiis oculorum ex internis injuriis annumerantur, eum crystallini humoris fit in glaucum ac cæsium permutatio, eo densato ac concreto, aut humorum afHuxu obtenebrato : γλαύκωσιν enim intelligere videtur. Ρ. 1 133, C : Ἐγλαυκώθη ἡ ὄψις, Oculorum acies cæsia reddebatur, ubi glaucedine offensos oculos significare videtur. Foes. Verba γλαυκῶ et γλαυκιῶ memorat Etym. Μ. ρ. 233, 24.]

Γλαυκώδης, ὁ, ἡ, Noctu* speciem gerens, Gaza.

[Aristot. Π. Α. 2, ι a :0ἱ γλαυκώδεις τῶν ὀρνίθων, i. e. quæ sunt e genere noctuarum.]

Γλαύκωμα, τὸ, seu Γλαύκιυσις, εως, ἡ, Glaucedo, ut vulgus vocat, Glaucoma Plinio, Vitium in oculo, eum praeter naturam glaucescit. Vel. ut alii definiunt, Transmutatio humoris crystallini in glauceum. Vide Gorr. e Gal., Rufo [ρ. 162 ed. Mattii.], Ægin. [3, 22; Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 258], etc. [Γλαύκωμα Aristot, ρ. 780, 16. Γλαυκώσιες ap. Hippocr. ρ. 12.78, Η, et Galen. vol. 4, ρ. 537- Actium ρ. 133, b, 18 citat Weigel.]

[Γλαύκων, ωνος, ὁ, dauco, n. pr. virile frequen-tissimum. Glauco, Leagri pater, ap. Herodot 9, γ5. Aristonis filius ap. Platon, in libris De republ. Γλαῦκος, ὁ ἐξ Οἴου, et Γλαύκων fratres apud Demosth. ρ. io5i, 13. Et alii alibi. G. Dikdorp.]

[Γλαυκωνίδης, ὁ, Glauconidcs, Atheniensis. Diog. L. 2, 3o. G. Dindorf.]

Γλαυκώπης, ὁ, i. q. γλαυκὼψ. [F.tym. ρ. 515, 55; Eustath. ρ. 1389, 2. Fictum, ut videtur, a grammaticis propter femin. γλαυκῶπις. G. DinnoRF.j

Γλαυκώπιον, τὸ, Antiqua appellatio arcis Athenarum , aut etiam cujusvis generaliter, propter Minervam dictam γλαυκῶπιν, Eustath. [ρ. 145i extr. Miram hujus vocabuli etymologiam tradit Etym. Μ. ρ. a33, 28 : Γλαυκόπιον, τὴν ἀκρόπολιν οἱ ἀρχαῖοι* ἡ τὸ ἐν ἀκροπόλει τῆς Ἀθηνᾶς ἱερόν • ἀπὸ Ι᾽λαύκου τινὸς αὐτόχθονος ἐν τῷ τόπῳ τούτω κατοικήσαντος * quibus paullo inferius aliam addit signil., ubi γλαυκωπιδος nomen nonnullos derivasse ait ἀπὸ τοῦ Γλαυκοπίου (γλαυκο-ποίου Aid.) ὄρους, ὃ Λυκαβηττὸς καλεῖται. In his primum Γλαυκώπιον et Γλαύκο,πίου corrigendum, quod postremo in loco præbet Etym. Gud. ρ. 126, 5; deinde Γλαύκου éx Γλαυκώπου corruptum esse ostendit Steph. Byz. s. ν. Ἀλαλκομένιον : Ἐκ τοῦ Ἀλαλκομενέως δὲ καὶ Ἀθηναΐδος τῆς Ἱπποβότου Γλαύκωπος, ἀφ’ οὗ τὸ Γλαυκώπιον καὶ γλαυκῶπις. Quæ fabula fortasse inter mendaces de Glaucopio Atheniensi narrationes illas fuit, quas Apollodorum exagitasse novimus ex Strab. 7, ρ. 299. Veram autem nominis originem prætcr Eu-stathium etiam Etym. Μ. testatur ρ. 547, 5 : Καὶ γὰρ ἡ γλαυκῶπις οὐκ ἀπὸ τοῦ « Η τὰ κρηστινὰ γλαυκο,πιον ἵζει,» ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς περὶ τὸ πρόσωπον καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς καταπλήξεως. Ignoti ista verba poetæ in Scholio Veneto II. E, 422 sic sunt scripta, ἥ τ᾽ ἄκρην τινὰ γλαυκῶπις ἵζει, in schol, minoribus, ἥ τ᾽ ἄκρης θῖνα γλαυ-κιόπιον ἵζει, unde fortasse corrigendum, Ἥτ᾽ ἄκρην παρὰ Θῖνα κατὰ Γλαυκώπιον ἵζει. De Lycabetto quòd tradit Etym. Μ. lucem accipit ab Amelesagoræ narratione ap. Antig. Caryst. c. 12. Γλαυκώπιον de tem-

{doMinervæ Sigeensi dixerat Alcaeus, cujus in versi-ius ap. Strabon. i3, ρ. 600 : Ἀληκτορὶν ἐς γλαυχωπὸν ἱερὸν, scribendum videtur Ἀλίκροτον vaut ἀνάκτορον) ἐς Ι᾽λαυκώπιον. G. Dindorf.]

Γλαυκῶπις, ιδος, ἡ, Minerva, ap. Hom. passim, Cæsios oculos habens. [II. Α, 206 : θεὰ γλαυκῶπις Ἀθήνη. Et sæpius omisso deæ nomine, ut II. Θ, 373: Ἔσται μὰν ὅτ᾽ ἂν αὖτε φίλην γλαυκώπιδα εἴπῃ. Et 420 : Ὄφρ᾽ εἰδῇς, γλαυκῶπι. Γλαυκώπιδ᾽ ἈΟήνην est in 11. in Apoll. 323, in Cer. 8, quod rectius γλαυκῶπιν Ἀθήνην scribi videtur in Od. Α, 156, Η. in Apoll. 314. G. D.] Ita enim Cic. Cæsios oculos Minervæ, caeruleos Neptuni. Dixit tamen anetor obscœni carminis, Minerva flavo lumine est, Venus pæto. Quidam de oculis terribilibus voluerunt intelligi, aut etiam terribilem ipsam si-gnif., earum ferarum more, quæ glaucos habent oculos, præsertim vero leonum et draconum. Sic et Hesych. dicit φοβερὰ ἐν τῷ ὁρᾶσθαι : addens tamen et λαμπρόφθαλμος, item εὐόφθαλμος. [Diversas vett. grammaticorum interpretationes memorant Etym. Μ. ρ. 233, 31, Eustath. ρ. 86, 35. Verissima est Hesychii λαμπρόφθαλμος. G. D.] Diod. S. autem [ι, 12] ita dictam scribit ob cœli colorem glaucum, quod mihi videtur optime eum etymo Lat. vocis convenire, quod Cæsium a Coelum deducit, ut Cæsium dicatur quasi Cœ-lium. [Pind. Nem. 7, 141 : Κόραν γλαυκώπιδα. Raro apud poetas Atticos. Soph. OEd. Col. 706 : Ἀ γλαυκῶπις Αθάνα. Aristoph. Thesm. 318 : Καὶ σὺ παγκρα-τὲς κόρα Γλαυκῶπι χρνσόλογχε πόλιν Οἰκοῦσα περιμάχη-τον, ἐλθὲ δεῦρο. Nam sic versus illi sunt digerendi.

639 γλαύσσω

II Epitheton Junonis in Antii. Pal. 9, 189 : Τέμενος γλαυκώπιδος Ἥρης. || Lunam, quæ γλαυκὴ dicitur in locis poetarum s. h. ν. indicatis, γλαυκῶπιν vocavit Empedocles. Plut. Mor. ρ. 934, C : Πρὸς ἕω λαμβάνει χρόαν κυανοειδῆ καὶ χαροπὴν, ἀφ* ἦς δὴ καὶ μάλιστα γλαυκῶπιν αὐτὴν οἱ ποιηται καὶ Ἐμπεδοκλῆς ἀνακαλοῦνται. Empedoclis versum, Ὅσον μήνης γλαυκώπιδος ἔπλετο εὖρος, imitatur Eurip, ap. Schol. Apoll. Rh. ι, 1280: Ι᾽λαυκῶπίς τε στρέφεται μήνη, et Nonn. Dion. 5, 7° : Ι᾽λαυκώπιδι Μήνη. Γλαυκῶπις γαλήνη Paul. Sil. Ecphr.

5.	Soph, ι, 161; 2, 5ογ. Audacius Euphorio ap. Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 864 γλαυκῶπιν ἐλαίαν dixit, qnocuni comparandi poetarum loci s. ν. Γλαυκὸς et Γλαυκόχρους indicati. Γλαυκώπιδες στα-φυλαὶ Eustath. Opusc, ρ. 309, 40. G. D. De Minervae cognomento γλαυκῶπις docte scripto peculiari egit

C.	G. Lucas, Bonnæ 1831.]

Ι᾽λαυκωπὸς, ὁ, ἡ, i. q. γλαυκὼψ, ut τὰ νλαυκωπὰ τῶν θηρίων, Eust. [Idem ρ. 86 extr. : Τὸ γλαυκωπὸν ῷκείωται τῇ ἈΟηνᾷ, et in Opusc, ρ. 3o9, 7 : Διὰ τὸ τοῦ χρώματος ὅμοιον καὶ ὡς ἂν εἴποι τις γλαυκωπόν. Coni. Γλαυκώπιον. ‖Γλαύκωπος, Glaucopus, n. pr. in loco Steph. Β. s. ν. Γλαυκώπιον allato, Γλαυκωπὸς scribendum erit, si canonem Arcadii sequimur ρ. 67, 17, qui nullum hujusmodi nomen oxytonum agnoscere videtur præter Αἴσωπος. G. Dindorf.]

[Γλαύκωσις. V. Γλαύκωμα.]

Γλαυκὼψ, ῶπος, ὁ,Cujus cæsii sunt oculi, ut γλαυ-κῶπες δράκοντες. [Ap. Eustath. ρ. 86, 38 ex Pind. ΟΙ.

6,	76. Idem γλαυκωπα ὄφιν dixit Pyth. 4, 443. Epitheton Minervæ est iu liymno Orpli. 31, 14 et in versu poetæ ap. Julian. Or. 4, p· 149» Β :Ἵκετο δ᾽ ἐς Πυθὼ καὶ ἐς γλαυκῶπα Προνοίην, quæ repetit Eustath. Ι. c. ubi de ᾽Αθηνᾷ Προνοίᾳ agit.]

Γλαῦνος, ὁ, teste Poil. 7, [48], εἶ60ς χιτῶνος. [Duo codd. κεραυνὸς male. Scribendum autem γλαυνός : vid. Arcad. ρ. 64, 6. G. Dindorf.]

Ι᾽λαὺξ, κὸς, ἡ, [de accentu Schol. Aristoph. Vesp. 108i : Τὸ γλαὺξ ὄνομα, Εὐφρόνιός φησιν, Ἀττικοὶ μὲν περισπῶσιν (hoc etiam Arcad. docet ρ. 125, 6, a Gœttling. emendatus ad Theodos. ρ. 236, coli. Etym. Μ. ρ. 36, 55), οἱ δὲ Δυιριεῖς ὀξύνουσιν. Eustath. ρ. 145i, 62 : Παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἡ γλαῦξ περισπᾶται, οἳ καὶ ὀξύ-νεσθαι μὲν λέγουσι τὸ γλαὺξ πλὴν Δωρικῶς. Ι᾽λαῦξ inter μονήρη est ap. Herodian, ρ. 41, 2ϊ. Nullum enim præter hoc extare vocabulum monosyllabum femi-nimi generis in αυξ. Alia forma Γλαῦκος ap. Zenodot. iu Valck. Animadv. ad Aminon. ρ. 23ο : Γλαῦκος καὶ πέρδιξ κακαβάζει, quocum Valck. αἶγα comparat, quod proxime praecedit, Αἳξ ὴ αἶγα μηκᾶται : cujus tamen ratio paullo alia est. Rectius a Kœnio ad (ireg. Cor. ρ. 592 ἅρπαγος pro ἅρπαξ dictum comparatur. Ἡ γλαῦκα in Schol. Lips. Hom. II. Α, 295, ρ. 20, 19. G. D.], Ulula, Noctua; ut in proverbio Γλαῦκ’ εἰς Ἀθήνας, vel Ἀθήναζε, Noctuas Athenas. [Vid. Hesych. et Parœmiographos. Aristoph. Αν. 3oi : Τίς γλαῦκ᾽ ἈΟήναζ᾽ ἤγαγε; De duobus aliis proverbiis, Γλαῦξ ἐν πόλει et Γλαῦξ ἔπτατο vel ἵπταται, vide eosdem grammaticos. Photius Lex. ρ. 586, ι : Τὴν γλαῦκα τωθάζουσι, παροιμία.] || Genus numismatis noctuam impressam habentis. [Hesych. : Γλαὺξ, νόμι-σμα Ἀθήνῃσι τετράδραχμον. Γλαῦκες Ααυριωτικαὶ, mimi noctua insignes ex argento Lauriotico cusi, Aristoph. Αν. 1106.] Sunt qui a γλαύσσω, sunt qui a γλαυκὸς, quod ab illo γλαύσσω deduci diximus, derivandum putent. [Vid. Etym. Μ. ρ. 233, 10, 37.] || Herba quædam ap. Diosc. [4, 141], Eugalactou etiam dicta, quod lactis copiam præbeat. [Rectius γλάξ : quod vide.] D Saltationis genus quoddam, Hesych. [et Athen. 14, ρ. 629, F. || Γλαὺξ, piscis nomen, ex Alex. Trall. 7, ρ. 323 indicat Struvius : nisi γλαῦκα male pro γλαῦκον legitur. G. Dinuorr.]

Γλαυρὸν, Hesychio σεμνὸν, Grave.

[Γλαῦσαι. V. Γλαυγανῖκχι.]

Γλαυσὸν, Hesychio λαμπρὸν, θρασὺν, ἰταμόν, [Γλαύκον ap. Etym. Μ. ρ. 233, 25. Sed ρ. 234, 14 : Γλαυσὸν,

λαμπρόν.]

Γλαύσσο», Cerno, Intueor, θειυρῶ et ἀθρῶ, Eustath. [ρ. 86 et sq.] Hesychio autem est Splendeo, λάμπω, item φαίνοι : sed nullum affertur ullius harum signiff
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Α exemplum. Etym. [ρ. 233,19] habet et Γλαύουσι pro λάμπουσι : sed pro illo Lex. meum vet. scribit γλαύ-σουσι [sic etiam Cyrillus et Zonaras ρ. 442], afferens hunc versum [Apoll. Rh. ι, 1281] : Ἐκ περάτηςἀνιοῦσα, διαγλαύσουσι δ᾽ ἀταρποί. [Γλαύσσειν scriptum in Etym. Μ. ρ. 233, 22; 234, 3, 14, et duplex σ diserte probatur ρ. 537, 20. Aoristi exemplum est ρ. 234, 15, γλαῦξον, ἐπίλαμψον. Conf. Διαγλαύσσω et Ὑπογλαύσσω.] Ι᾽λαύω. V. Γλαύσσω.]

Γλαφὶς fictum a grammaticis. V. Γλυφίς.]

[Γλάφυ, τὸ, Antrum, Spelunca, Caverna. Hesiod. [Op. 531, de quo vid. Etym. Μ. ρ. 233 extr, et Schol. Oppian. Hal. ι, 55g] : Ι᾽λάφυ πετρῆεν, Cavernam petrosam. Itidem enim Caverna a cavando dicta videri possit, i. e. ἀπὸ τοῦ γλάφειν.

[Γλαφύρα, ἡ, Glaphyra, meretrix, Archelai Cappadociae regis mater ap. Dion. Cass. 49, 32, ρ. 592, 69, Martialem 11, 21. Archelai filia, Alexandri cou-jux, ap. Joseph, vol. ι, ρ. 785, 8o3, 866 et alibi. Si-sinnæ mater ap. Appian. Bell. civ. 5, 7, ubi in codd. Β oxytonum est. G. Dinnonv.]

[Γλἄφϋραὶ, αἱ, Glaphyræ, oppidum Thessaliae, ex. uno cognitum loco Homeri 11. Β, 712, ubi οἱ ἀκρι-βέστεροι, ut ait Eustath., non Γλαφυρὸς scribebant, quod in libris plerisque omnibus est, sed Γλαφύρας. Arcad. ρ. ι οι, 14 : Τὸ δὲ γλαφυρά ὀξύνεται εἴτε ὄνομα πόλεως εἴη εἴτε ἐπιθετικόν · quocum comparetur simile praeceptum de ν. Ι᾽λυκέρα. Nomen autem loco inditum esse ἀπὸ Γλαφύρα υιοῦ Μάγνητος κτίσαντος Steph. Byz. tradit, cujus in verbis alii libri Γλαφύρου. Utraque forma utitur Eustath. et Steph, ipse s. ν. Βοίβη, ubi Bœbum memorat τὸν Γλαφύρου τοῦ τὰς Γλαφυρὶς κτίσαντος. Gentile Γλαφυρεὺς fortasse a Steph, fictum. U Κώμη Κιλικίας, ἀπέχουσα Ταρσοῦ τριάκοντα στάδιχ πρὸς δύσιν, Steph. Byz. G. Dindoîif.]

[Ι᾽λαφύρας, ὁ, G la phy ras. V. Γλαφυραι'.]

Γλαφυρία, ἡ, Elegantia, Venustas, Concinnitas. [Plut. V. Poplic. c. 15 : Οὐ τοσοῦτον ἔσχον γλαφυρίας (οἱ κίονες) • Pyrrh. c. 8 : Τὰς ἄλλας γλαφυρίας * Moral, ρ. 1065, 1) : 'Γῆς γλαφυρίας καὶ πιθανότητες.]

C [Γλαφυρὶς fictum a grammaticis etvmologiæ caussa. V. Γλαρίς.] ^

[Γλαφυρολύτειρα, ἡ, Apte s. eleganter solvens, explicans. Tzetz. Exeg. in Iliad, ρ. 3, ι : Βίβλον ἑαῖς πραπίδεσσι γλαφυρολύτειραν Ὀμήρου ... τολυπεύσας.] Γλαφυρὸς, ὰ, ὸν, Cavus, Profundus; ut νῆες, πέτρη, Hom. [De navibus sæpissime ap. Hom., ut II. Β, 454 : Ἐν νηυσὶ γλαφυρῇσιν* 5ι6 : Τοῖς δὲ τριήκοντα γλαφυραὶ νέες ἐστιχόωντο. De ampla spelunca II. Σ, 4412 : Ἐν σπῆι γλαφυρῷ, et Hesiod. Tbeog. 297· De portu Od. Μ , 3o5 : Στήσαμεν ἐν λιμένι γλαφυρῷ εὐεργέα νῆα. Ι᾽λα-φυρὴ φόρμιγξ ibid. Θ, 2.5γ, Ρ, 262 et alibi. Ι᾽λαφυρὰ ἄρματα Pind. Nem. 9, 28. Trvphiod. 65 : Γλαφυροῖσιν ἐπὶ στήθεσσιν* ιρ8 : Γλαφυροῖο διὰ ξυλόχοιο ' 533 : Π.α-φυρῆς ἀπὸ γαστέρος. De terra cava Agathias in Antii. Pal. 7, 578 : 1 λαφυρῆς γὰρ ἀπὸ χθονὸς ἔκτανε δεινὸς σκορπίος.] ‖ Scitus, Elegans, Venustus, q. d. Scite et eleganter sculptus, vel Cui elegans quædam sculptura inest, et perpolita. Ap. Plut., inquit Bud., γλαφυρὸς est Scitus ct elegans, item Concinnus et varie· D tate oblectans. Et Lautus ap. Eundem, ut [V. Marii c. 3] ἀστεῖος καὶ γλαφυρὸς βῶς. Sed et γλαφυρὸν puerum vocat Scite et eleganter formatum. [V. Lycurgi c. 17 : Ἱσχνὰ μὲν, εὐειδῆ οὲ καὶ γλαφυρὰ γίνεται τὰ τέκνα.] Cùm hac autem signif. convenire videtur, quod alibi idem affert ex Aristot. De animal. 9, [c. 38] : Εἰσὶ δὲ τῶν . ἀραχνῶν οἱ γλαφυρώτατοι καὶ λαγαρώτατοι καὶ τεχνικώ-τεροι περὶ τον βίον, interpr. Araneorum autem iis, qui elegantissimi facie sunt et corpore strigosissimo, etiam maxime artifices. Apnd Eund. [ib. c. .49] γλα-φυρώτατον interpr. Lautissimum, Ἄλλο δ᾽ ἔστι τρίτον γένος καὶ σοφώτατον καὶ γλαφυρώτατον. Lucian, autem [Deor. dial. 20, 11] eum μειδιᾷν junxit scribens, Καὶ γλαφυρόν τι καὶ προσαγωγὸν ἐμειδίασε. [Add. Rh. praei·.

12.J Id. [Deor. d. 7, 4] : Μελῳδεῖ πάνυ γλαφυρόν. Greg. ad Orationis elegantiam transtulit, in Kpitaph. ad Gorg. [3] : Τὸ περὶ τὴν λέςιν γλαφυρὸν καὶ κομψὸν διαπτύ-σαντες. Ubi Politum sermonem reddo,et aptissime ita reddi existimo, quod ita servetur Gr. metaph. Sed et Politam elegantiam dicunt Lat., quod loquendi genus
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ad eand. metaph. facit. || Ceterum Aristot. De part. A anim. 3, [c. ι] γλαφυρὸν vocat etiam Aptum et appositum , Bud. interpr., scribens avibus quibusdam ῥύγχος esse γλαφυρὸν πρὸς τὰς συλλογὰς τῶν καρπῶν καὶ τὰς συλλήψεις τῶν ζωδαρίων. [Rarior hujus voc. apud veteres Atticos usus est. In tragicis exemplum nullum reperitur, unum ap. Aristoph. Αν. 1272 : Ὧ κλει-νότατ᾽ ὦ σοφώτατ᾽ ὦ γλαφυρώτατε. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 32, 22 : Γλαφυρὰ κωμῳδία, ἡ εὐτράπελος καὶ εὔρυθμος καὶ χάριτος μετεχουσα μεθ᾽ ἡδονῆς. Καὶ γλαφυρὸς ὁ εὐτράπελος καὶ χαρίεις. Antiattic. ρ. 87, 19 : Γλαφυ-ρώτατον, τὸν χαριέστατον. Longè frequentius Aristoteles, Plutarchus aliique recentiores γλαφυρὰ dixerunt Quæ affabre, perite facta, elaborata, polita, elegantia, amoena, festiva sunt: quæ notiones omnes facile a verbo γλάφειν, unde γλαφυρὸς ductum est, derivantur. Recte igitur, quanquam ordine non satis commodo, Hesych. hassigniff. ponit: Γλαφυρὸς, ἀνθηρὸς, λαμπρὸς, τερπνὸς, κοῖλος, ἡδὺς, βαθύς* (nam κοῖλος et βαθὺς prima poni debebant) et eodem fere modo Etym. Μ. ρ. a33, 43. Γλαφυρὰ χεὶρ, Perita manus ar- Β tificis, in Theocriti epigr. in Antii. Pal. 6, 33γ. Γλα-

?>υροὶ πόδες, Venusti pedes, Aristot. II. A. 4, 11. De avis crabronum ibid. 5, 23 : Γλαφυρώτερον δὲ πολλῷ τὸ τῶν ἀνθρηνῶν ἐστὶν ἡ τὸ τῶν σφηκῶν κηρίον. Et similiter 5, ι5. Plutarch. V. Marcelli c. ai de Syracusis a Marcello artis operibus ornata, Οὐδ* ἦν ἐν αὐτῇ (πρότερον) τὸ χάριεν τοῦτο καὶ γλαφυρὸν καὶ ἀγαπώμενον. Γλαμυρὸς λειμὼν, Amoenum pratum, Longus ι, 4• ᾽Ιχθύων ἐμβαμμάτια γλαφυρὰ, i. e. laute apparata, An-thippus ap. Athen. 9, ρ. 404, C. Τὰ γλαφυρὰ τῶν πραγμάτων (bonam fortunam) εἰς ἔμπαλιν τρέπειν Nemesis dicitur a Numenio in Exc. Ioannis Philad. V. Histoire de ΓAcad. vol. 7, ρ. 289. Saepissime ad mentem refertur. Aristot. Polit. 2, 12 : Τῇ δ᾽ ἀκριβείᾳ τῶν νόμων ἐστὶ γλαφυρώτερος (ὁ Χαρώνδας) καὶ τῶν νῦν νομοθετῶν. Macho ap. Athen. 13, ρ. 579, Β : Βουλόμενος έιναι γλαφυρὸς ἀστεῖός θ’ ἅμα. Alciphro 3, 65 : Προσπαῖσαι γλαφυρὸς καὶ λαλῆσαι στωμύλος. Plut. V. Marcelli c. 14 : Ποικίλλοντες τῷ γλαφυρῷ γεωμετρίαν. Ἐλευθέριοι καὶ καὶ γλαφυραὶ διατριβαὶ ap. eund. V. Cimon, c. 13. C Γλαφυρὰ καὶ ἀνθηρὰ σύνθεσις Dionys. De compos, verb, c. 23, ρ. 170, 5 Reisk. Γλαφυρὰ καὶ θεατρική αρμονία idem De admir. vi Dem. c. 40, ρ. 1075, 8. Γλαφυρὰ inscribuntur Cyrilli Alex, commentaria in Pentateuchum. ‘Steph. Byz. s. ν. Τάρρα, de Lucio Tarrhæo, φέρεται δὲ τούτου... τεχνικὰ γλαφυρώτατα. G. Dind.] [Γλάφυρος, ὁ, Glaphyrus, n. pr. tibicinis ap. Anti-patr. in Antii. Pal. 9, 266, ubi cod. Pal. γλαφυρῷ, alii libri γλαφύρῳ aut γλαφύρᾳ. Glaphyrus ap. Juvenal. 6,

77. G. Dindorf.]

[Γλαφυρότης, ητος, ἡ, l. q. γλαφυρία. Philo vol. Ι, ρ. 170, 6 : Καθάπερ τινὰ ὀδμὴν ἡδεῖαν ἐκ τῆς περὶ τὴν θεωρίαν γλαφυρότητος ἐπιπέμπων τῇ ψυχῇ. Wakef. Lucian. Demosth, c. 6, vol. 3, ρ. 496 : Αἱ τῶν παραβολών γλαφυρότητες. Demetr. Phal. 270. G. D. Philo ι, ρ. 621, 36 : Γεωμετρία ... γλαφυρότητι συνεχοῦς θεωρίας δικαιοσύνης ζῆλον ἐμποιήσει. Jos. Ant. Jud. 12, 2, 8 : Τῆς ποικιλίας τῶν ἔργυ>ν καὶ γλαφυρότητος Οέαν. Hase.] [Γλαφύρωμα, τὸ, Excavatio. Eustath. Ορ. ρ. 291, α3 : Οἱ μὲν γὰρ τρῶκται... τῷ τείχει πελάσαντες καὶ συ- D σκευάσαντες γλυφειν... ἔργου ηπτοντο ἐγκρατῶς, οἷα ἐπι-σπέρχοντες τὸ γλαφύρωμα, ὡς ἂν καθυποδύντες αὐτὸ ἐμ-βαθύνωσι.]

Γλαφυρῶς, Scite, Eleganter, Venuste. [Alexis ap. Athen. 3, ρ. 107, D : Ταῦτ (cibos dicit) οἰκονομήσω καὶ γλαφυρῶς καὶ ποικίλως. Aristot. Polit. 2, 10 : Ἡ Κρητικὴ πολιτεία ... ἦττον γλαφυρῶς (ἔχει). Inscr. Maced. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 62 : Γλαφυρῶς βιώσαντι ἀνδρὶ, μουσικῷ, χρηστῷ. G. D.] Γλαφυρωτέρως, Aristot.

De anima ι, [2] : Λημόκριτος δὲ καὶ γλαφυρωτέρως εἴρηκεν. [Γλαφυρωτάτως. Tzetz. Chii. 6, 40.]

Γλάφω, vel Γλάπτω, Cavo, Excavo, Fodio. Item Sculpo. Hesiod. Sc. [431] : Πλευράς τε καὶ ώμους Οὐρῇ μαστιγόων, ποσσὶ γλάφει • ubi exp. Fodit. Hesycn. certe vult γλάφει esse γλύφει, item ὀρύσσει et κοιλαίνει. [Praeterito γέγλαμμαι utitur Etym. Μ. ρ. 233, 5i. Hesychius : Γέγλανται, κεκοίλανται. Γλάψαι (cod. γλαῦψαι), κοιλᾶναι, γλύψαι, ἐκτρῖ-ψαι, σκαλεῦσαι, βαθῦναι.]

[Γλαχώ. Ι᾽λάχων. V. Βλῆχνον.] tUF.s. une. gaæc. τομ. ιχ, rase. 111.

γλήνη

[Γλεῖνος. V. Γλῖνος.]

Γλευκαγωγὸς βύρσα, ap. Poil. 7, [190] pro Utre coriaceo , in quo vellitur mustum. [Ἴσως δ’ αν καὶ βύρσαν (βύρσαν recte delet Jungerm.) γλευκαγωγόν τινα φαίης * επίπρασκον δ᾽ οὗτοι τὸ γλεῦκος, ἐο᾽ ἁμαξῶν εἰς τὴν αγορὰν κομίζοντες (Ms. Jung, γλευκαγωγὸς ὁ τὸ γλεῦκος ἐφ’ ἁμάξης ἄγων καὶ πιπράσκων). Φερεκράτης δ᾽ εἴρηκεν ἐν Ἀγρίοις βύρσας (Ms. Jung, βύρσης : quod si verum est, γλευκαγωγοῦ scribendum) γλευκαγωγούς.]

[Γλευκάζω , Eustath. ad Dionys. Ρ. 578 (?). Wakef. Alia forma Γλευκίζω, ex composito Ἐκγλευκίζω cognita. Eam Hesychio inferebat Heinsius, Γλευκήσας , (ὑπὸ τοῦ addit Musur.) γλεύκους γενόμενος ἔκλυτος καὶ παρειμὲνος ἀπὸ τῶν οίνων, reposito γλευκίσας. Quod non probandum videtur. G. DinDORr.]

[1 Λεύκη, ἡ , i. q. γλυκύτης, Dulcedo. Schol. Nicand. Al. 171 : Αγλεύκην ... ἐστερημὲνην γλεύκης, ὅ ἐστι γλυ-κύτητος. WarEr.]

[Γλευκίζω. V. Ι᾽λευκάζω.]

Ι᾽λεύκινον μύρον, q. d. Musteum unguentum, Diosc. [ι, 67 ; Galen. vol. 13, ρ. 859.] Item γλεύκινον ἔλαιον, q. d. Musteum oleum, i. e. expressum antequam olivae calcentur. VV. LL. [Oleum gleucinum Colum. 12, 53, Plinius Η. Ν. 15, 7, 7 ; 23, 4, 46. Οἶνον γλεύκινον Galen. vol. 4, ρ. 3γι extr. G. DinDORv.]

[Γλεύκιον, obscuræ signif. νοχ ap. Paul. Sil. Ecphr. S. Soph, ι, 253 : Ὧν ὑπὸ πέζαν κίονες ἱδρύσαντο κα-ρήατα δέσμια χαλκῷ , γλεύκια , χρυσεότευκτα.]

[Γλευκοπότης, ὁ, Musti potor. Leonid. Tar. in Anth. Pal. 6, 44 i Apollonid. in Planud. 4, 235.]

Γλεῦκος, τὸ, Mustum. Theophyl. Ep. 44 : Ἰσχάδες πολλαὶ καὶ γλεῦκος καὶ μελιττοῦτα [μελιτοῦττα] καὶ πό-πανα. [Lex. Rhet ρ. 227, 19 : Γλεῦκός ἐστι το ἀπὸ τῆς ληνοῦ ἀπόσταγμα, αὐτομάτως καταρρέον ἀπὸ τῆς σταφυ-λῆς * ἔστι δὲ τοῦτο γλυκύτατον καὶ λιπαρώτατον. Similiter sed brevius Hesych. et Etym. Μ. ρ. a34, 8. Geopon. 19, 9, ρ. ia3a : Γλεύκους γλυκέος. Nicand. Al. 184, 299. lobus 3a, 19 : Ἀσκὸς γλεύκους ζέων δεδεμὲνος. Γλεῦκος ἐξ οἴνου Polyæn. 4, 3α, ρ. 358. Eust. ρ. 1385 : Τὸ γλυκὺ ἐκ τοῦ γλεύκους. Figurate τῆς ἡλικίας τὸ γλεῦκος , Juvenilis fervor, Clem. Alex. ρ. 178 ab Hemst. cit. Conl. s. ν. Γλυκύς.]

[Γλεῦξις. V. Γλύξις.]

Ι᾽λέφαρον, τὸ, Palpebra. Γλέφαρα Eustath. [ρ. 1534, 63] Dorice pro βλέφαρα dici tradit. Hesych. vero exp. non solum βλέφαρα, sed etiam ὀφθαλμοί. [Pindar. ΟΙ. 3, 21, aliisque in Iocis.]

[Γλήκων. V. Γλήχων.]

[Ι᾽λημάω. V. Ι᾽λαμάω.]

Ι᾽λήμη, ἡ, pleonasmo τοῦ γ pro λήμη, ut γισχὺς et γιτέα pro ἰσχὺς et ἰτέα. Signff. autem Lippitudo, Clama s. Gramia, Vitium oculorum quum pituita laborant et sordidi sunt. Unde Γλημώδης, Gramiosus, Lippus [Galen. Gloss. Hippocrat. ρ. 45α : Γλαμυροὶ, γλημώδεις καὶ ὑγροί] : et verb. Γλημάω, Gramiosus sum, Lippio. Dicitur pro his et γλάμα, et γλαμώδης, et γλαμάο, : quæ Dor. esse videntur : licet Hippocr., qui lon. lingua scripsit, utatur adj. γλαμυρὸς derivato e γλάμη, idemque eum γλάμων s. γλαμώδης signif.

[Γλημίον, τὸ, Gramiola. Hippocr. Passov.]

Γλήμων. V. Γλαμώδης.]

Πὴν, ἡ, per apocopen pro γλήνη dixit Herme-sianax ap. Herodian. Περὶ μ. λέζ. ρ. i6, 14 : Δερκόμενος πρὸς κῦμα, μάνη δέ οἱ ἐφλέγετο γλήν. G. DiNDorr.] [ΓἈηνεύς. V. Γρῆνος.]

Γλήνη, ἡ, [inter barytona ap. Herodian. Περὶ μ. λέξ. ρ. 16, 32] Pupilla oculi : ἡ τοῦ ὀφθαλμοῦ κόρη, ut volunt nonnulli : secundum Poli, vero est ἡ τῆς κόρης αὐγὴ, α, [70] : Ὀμμάτων δὲ, τὸ μὲν ἐν μὲσῳ μέλανι, κόρη * ἦς ἡ αὐγὴ , γλήνη • quæ exp. optime convenit etymo : nam παρὰ τὸ γλαύσειν derivant, q. e. λάμπειν : alii παρὰ τὴν αἴγλην, τὴν λαμπρότητα. [Rufus ρ. *5 : Ι᾽λήνη τὸ εἴδωλον τὸ ἐν τῇ ὄψει φαινόμενον. Α κόρη distinguitur ibid. ρ. 48. SVf.igf.l. Hom. II. Ξ, 494 : Ἐκ δ᾽ ὦσε γλήνην. Soph. OEd. Τ. 1277 : Φοίνιαι δ᾽ ὁμοῦ γλῆναι γείνει᾽ ἔτεγγον.] Interdum pro Toto oculo accipitur : ut Od. Ι, [389] : Πάντα δέ οἱ βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὗσεν ἀϋτμὴ Γλήνης καιομὲνης. [Locutionem ἀπεσβέσθαι τὴν γλήνην memorat Pollux 4,178· Nicand. Ther. 373 : Ἀμφίσβαιναν... γλήναισιν ἀμυδρήν.] Sunt
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qui exp. etiam πεπλασμὲνην κόρην, παίγνιον, Puppam. [Hæc ex Hesychio, qui addit, οἱ δὲ τὸ οὐδενὸς ἄξιον. Idem Ι᾽λώνη interpretatur οὐδενὸς ἄξιον.] Ac forsitan II. Θ, [163], ubi Hector Diomedi fugienti dicit, Ἔῤῥε κακὴ γλήνη, interpr. possimus Timida puella, vel eum Schol, ἀσθενὴς κόρη : praesertim eum praecedenti versu dixerit, γυναικὸς ἂρ ἀντετέτυξο, pro Mulier factus es, In feminam degenerasti. Nonnulli tamen exp. etiam κακὸν θέαμα, κακὴ πρόσοψις. || Praeterea sunt qui γλήνην s. κοτύλην ab Hippocr. nominari dicant τοῦ ὑποδεχομὲνου ὀστέσυ κοιλότητα, Cavitatem illam ossis, quæ aliud os in suum sinum recipit [Galen. vol. 12, ρ. a 13] : quæ commissura s. junctura γίγγλυμος etiam vocari solet: De artic. [ρ. 838, D] : Ἔνιαι δὲ τῶν χωρέων γληναειδέες εἰσίν. [Galen. vol. 4, ρ. 10: Τῶν υποδεχόμενων τὰς κεααλὰς κοιλοτήτων ἡ μὲν βαθυτέρα κοτύλη καλεῖται, καὶ συνηθες ἅπασι τοῖς ἰατροῖς τοὔνομα, ἡ δὲ ἐπιπολῆς ὑπ᾽ ἐνίων ὠνόμασται γλήνη. Weioei..] Κ Denique γλήνας nominari etiam τὰ κηρία τῶν μελισσῶν, Apum favos, testantur Etym, [ρ. 234, 13], llesych. [Lex. Rhet. ρ. 233, 5 et Eust. ρ. 1344, 5i. Ineptam etymologiam, qua γλήνη ex γαλήνη contractum dicitur, exponunt Etym. Μ. ρ. a33 extr, et Eustath. pluribus locis. || Γλήνη i. q. γλίνη. V. Γλίνη.]

[Γλῆνις, ὁ, Glcni», n. pr. Apollonid. iu Anth. Pal. 7, 6q3. G. DiKDoar.j

[Γληνὶς, ἡ, Glenis, Lycameilæ filia, Leonid. in Anth. Pal. 6, 288. G. Dinnorr.]

[Γληνοειδὴς, ὁ, ἡ, Cavitati ossis similis, Sinuosus. V. locum Hippocratis s. ν. Γλήνη indicatum. Theoph. Protosp. ι, 12, ρ. 800 ed. Fabric. : Τὴν τοῦ καρκοῦ γληνοειοη κοιλότητα.]

[Γλῆνος, ὁ, Glenus, Herculis ex Deianira filius, cujus nomen restituendum Pausania.* 4* 3α, ι, ubi in libris vulgatis Hylli fratris nomen legitur, cod. Paris, vero recte ΙἈήνου præbet : vid. Mueller. Dor. vol. ι, ρ. 61 ed. Londin. Cùm nomine Ὀνείτου, qui ipse quoque Gleni frater fuit, coaluit apud Apollod. 2, 7, 8, 8, ubi olim γλυκισονείτης legebatur, et in schol. Sophocl. Trach. 54, ubi γληνοσολίτης. Alia forma, Γλη-νεὺς, Diodorus utitur 4, 37 : Γληνέα καὶ Ὀδίτην. Nam sic codd, plerique : alii γυνέα. Poggius Glcncam. || Alius in iriser. Gruteri ρ. 685, 10 : Γλήνῳ Νιγρῖνος παιδὶ καὶ νέκυν στέργων. G. Dikooef.]

Ι᾽λῆνος, τό. Γλήνεα, 11. [Ω, 192] : Ὅς γλήνεα πολλὰ κεχάνδει, nonnulli adjective expouont ἀξιοθέατα, πολλῆς θέος ἄξια, item ποικίλα : alii substantive κόσμια πολλῆς θέας ἄξια, ἀξιοθέατα χρήματα • item [ap. Hesych.1 ποικίλματα , ζώοια, ἀγάλματα, κήρινα πλάσματα ἀξιοθέατα. Sed verisimilior eorum expositio qui subst. esse volunt, et signil. Mundum visendum, aut Imagunculas : quum Cic. quoque ap. Arat. [318] τέσσαρα γλήνεα subst. verterit Quadruplices stellas, ρ. 80, 81 mei Lex. Cic. [Apoll. Rh. 4* 428 : Ι᾽λήνεσιν εὐεργὲς ξεινήϊον. Diversas grammaticorum explicationes prætcr Hesych. exponunt scholiastæ ad locum Homeri, Eust. ρ. 1544, 1345, Etym. Μ. ρ. 234, 5. Ap. Suid. γλήναια errore librarii. Recte autem judicarunt qui pro substantivo habuerunt et ποικίλματα sunt interpretati. Ejusdem significationis adjectiva γλαινὸς et γληνὸς s. ν. Γλαινὸς memoravimus. (| Ι. q. γλήνη, Oculus. Ni-cand. Ther. 228 : Αὐτὰρ ἐνωπῆς γλήνεα φοινίσσει τε-θοωμένος. Ι) Præterea Hesychius Γλῆνος interpretatur φάος.]

[Γληνὸς, ὴ, ον. V. Γλαινός.]

[Ι᾽ληνώδης. V. Γλινώδης.]

ΙἈηνωτὰ, Hesych. exp. πονηρὰ, Mala. [Codex γλή-νωσα. Quod γληνῶσα esse potest. G. Disdorf ] [Γληρὸς lectio vitiosa. V. Γλουρός.]

[Γλῆτες,οἱ, GLefces, gens Iberica. Steph. Byz., ex Herodoro, et Constant. De adrain. imp. 2, a3, ρ. 76. ᾽Ιγλῆτες ap. Stral). 3, ρ. 166, ubi libri Ἱγλήτας quasi a uomiu. Ἰγλῆται. G. Dindorf.]

[ΓἈηχώ. Γλήχων. Γληχωνίτης. Ι᾽ληχωνοειδής. V. Βλῆ-*χνον ρ. 288, »89. ]

[Ι᾽λήχων, ν,νος, ἡ, Giecho, nomen loci in versu Hesiodi ap. Strabon. 9, ρ. 424, ubi ex melioribus codd, restituendum Γλήχωνά τ᾽ ἐρυμνήν. Vulgo Γλή-κωνα, quemadmodum ap. Zonar. ρ. 440 Γλήχων, τὸ
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βλησκούνιον, pro γλήχων scriptum : de quo supra monere debebam ρ. 289, A. G. Dinnorr.]

Γλία, ἡ, Suidæ κόλλα, Gluten s. Glutinum : iti-demque Etymologo [ρ. 234, 24] et Eustath. [ρ. i56o, 32.] Hesychio vero Γλοία, [codex γλοῖα] est κόλλα.

[Γλιάω.] Γλιόω, Ludo. Etym, enim [ρ. 234, 24] γλιῶσαι esse dicit τὸ παίζειν. Apud Hesych. vero [et Zonaram ρ. 44α] Γλιᾶται, παίζει, ἀπατᾷ. Et rectius forsan : quia et ap. Eust. [ρ. i56o, 3α] legitur γλιᾶ-σθαι, τὸ παίζειν ἡ προθυμεῖσθαι.

[Γλίδος. V. Αίγδος.]

Γλίνη, ἡ, Suidæ et Eust. [ρ. 1344, 55] ῥύπος, Sordes : pro quo et γλοιός. Etym. (ρ. a34, 27] habet γλίνα. [Γλίνη διὰ τοῦ ἰῶτα scribi diserte monent Suidas, Eustath. et Herodian. Epimer. ρ. i5. Quo magis mirandum est apud Arcad. ρ. 111, 13 γλήνη ὁ ῥύπος inter barytona in ηνη numerari : nisi ὁ ῥύπος epito-matoris additamentum est. Ceterum idem vitium s. ν. Γλινώδης notabimus. G. Dinnorr.]

Γλῖνον, a quibusdam vocari τὴν πεδινὴν σφένδαμνον, tradit Theophr. Η. Ρ. 3,11, [2, et 3, 3, ι.] Ubi quidam Codd, γλεῖνον habent, ut in Basii. Ed. margine annotatur : quam scripturam Gorr. quoque secutus, Γλεῖνος, inquit, est Genus aceris campestre, praecipuo candore ac crispum. Sunt qui Gallicam interpretentur, ut Theod. Gaza.

[Γλινώδης, ὁ, ἡ, Glutinosus. Γληνώδης scriptum in Geopon. 2, 6, 35 et 41, ubi correxit Needhamus, et ap. schol. Nicand. Th. 471. Conl. Γλίνη. G. Dino.] Γλίον, Hesychio εύτονον, ἰσχυρόν : itidemque Eustath. [ρ. i56o, 3a, et Etym. Μ. ρ. 234, 24 ]

[Γλίσσα. Γλισσάντιος. V. Γλίσσας.]

[Γλίσσας, αντος, ὁ, Glissas, urbs Bœotiæ. Hom. II. Β, 5ο4 : Ι᾽λίσσαντ᾽ ἐνέμοντο, ubi alii codd. γλίσαντ᾽, ut Γλίσαντος ap. Herodot. 9, 43. De accentu et declinatione dissentiebant grammatici veteres, quorum opiniones exponit Eustath. ρ. 269, 18 : Γλίσσας... ἀπὸ Ι'λίσσωνος ὠνόμασται ἡ Ι Μσσαντος (hæc ex Steph. Byz. qui etiam gentile Ι᾽λισσάνπος memorat, quod una eum illis simplex σ habet in codd.)· τῷ δὲ τοᾯῳ Ι᾽λίσσας Ι᾽λίσσαντος, ὡς γίγας γίγαντος • οἱ δὲ σχολιασταὶ φασὶν ὅτι ἡ μὲν συνήθεια προπερισπᾷ Γλισσᾶντα λέγουσα, ἡ δὲ Ιστορία προπαροξύνει τὸ ὄνομα * ἰστέον δὲ ὡς τὴν δευ-τέραν ταύτην κλίσιν (Ι᾽λισσᾶντα) οὐκ όἶδεν ἡ ακρίβεια * ὁ δὲ Χοιροβοσκὸς ... περισπωμὲνως Γλισσᾶν ὡς Θωμᾶν ... ευθεία γὰρ τούτου κατ’ αὐτὸν ὁ Γλισσᾶς * οἱ δὲ περὶ τὰ ἀντίστοιχα πονησάμενοι Γλίσσαν πόλιν ἀναγράφουσιν ἴσως μὲν Ὀμηρικὴν, ἴσως δὲ ἑτέραν τινα. Inter Γλίσσας et Γλισσᾶς eademque simplici σ scripta variant codd. Strab. 9, ρ. 411, 412 et Pausaniæ ι, 44, 4, 9; 5, 134 8, 6 i 9, 4 i 19, 2. Γλισσᾶν aut Γλίσσαν qui scribebant, in versu Homerico divisira scribebant Γλισσᾶν τε, aut ΙἈίσσαν τε: quam alteram formam habet Hesychius, Ι᾽λίσσα, πόλις. Quod de Chœrobosco tradit Eustath., non convenit eum verbis hujus grammatici ap. Bekk, in Anecd, ρ. 1186 : Σεσημείωται ἐν τοῖς κυρίοις τὸ Γλισᾶς Γλισᾶντος περιττοσυλλάβως κλιθὲν, loann. Alex. ρ. 8, 17 ': Πάντα τὰ εἰς ας μακροκατάληκτα ἐπὶ τῷ τέλει τὸν τόνον ἔχοντα ὧν ἡ κλίσις ... Οιὰ τοῦ ντ... Γλισᾶς Γλισάντος, πελεκᾶς πελεκάντος, ἀλλᾶς ἀλλάντος. G. DwDorr.]

ÎΓρίσσων s. Γλίσων, ωνος, ὁ, Glisson. V. Γλίσσας.] Γλιστρία, ἡ, Portulaca. Niceph. Greg. in Matth. Anecd, vol. t, ρ. 6 : Ἀνδραχάνη (ἀνδράχνη), ἡ κοινῶς γλιστρία. G. DinDour.]

Γλισχραίνω, γλίσχρσν reddo, ut Ισχναίνω, ἰσχνὸν reddo. Cujus pass. γλισχραίνεσθαι, Viscosum s. ulutino-sum fieri, Lentescere et tenaciorem reddi. Hippocr. De artic. [ρ. 822, Ε] : Ὅταν μὲν οὖν τρίβον λάβῃ τὸ ἄρθρον ἐν τῇ σαρκὶ, εἰς ἡν ἐξεκλείσθη , ἡ δὲ σὰρξ γλι— σχρανθῇ , ἀνώδυνον τῷ χρόνῳ γίνεται, i. e. Fiat γλίσχρα τε καὶ μυξώδης. [Γλισχραίνομαι, Lenteo, G Ι.]

Ι᾽λισχραντιλογεςεπίτριπτος, ὁ, ἡ, Arisíophan. [Nub. 1004] per jocum finxit dicens ἐπὶ γραμματίου γλίσχρου καὶ ἀντιλογίαν ἔχοντος καὶ ἐπιτρίπτου , ut post Schol, annotavit Suid.

Γλίσχρασμα, τὸ. Hippocr. De victu in Μ. Α. [ρ. 385, 3] : Τὸ γὰρ γλίσχρασμα αυτέης λεῖον, καὶ ξυνεχὲς , καὶ προσηνές ἐστι καὶ ὀλισθηρόν. Signil. vero hoc verbale

i.	q. subst. γλισχρότης, ut Gai. quoque eo in 1. exp.

l.Diosc. Parab. ι, t.]
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Γλισχρεύομαι, Parcus et restrictus sum, Tenax sum t et γλίσχρος : more nimirum τῶν σμικρολογουμὲνων, Bud. Eustath. [Marc. Anton. 5, 5 : Γογγύζειν καὶ γλι-σχρεύεσθαι καὶ κολακεύειν. Scriptor ap. Suid. s. ν. Διονυσίων σκωμμάτων : Βωμολοχεύων καὶ πέρπερα γλισχρευό-μενος. Eust. Opusc. ρ. 55, χ Ι ; (Διάλεκτος) περὶ λέξεις γλισγρεύεται. Prov. Vat. Αρρ. 4 , 48 ; Georg. Pach. Mien. Pal. ρ. 9, C ; ao5, C. G. DinDorF.]

[Γλισχρία, ἡ, i. q. γλισχρότης. Ἀτυχίαν interpretatur schol. Arist. Pac. 195,]

[Γλισχροειδὴς, ὁ, ἡ, Viscosus, Glutinosus. Lex. Neophyti in Notices des Mss. vol. ii, 2, ρ. 25o : Ὀ γλισχροειδὴς καὶ ἀξουγγώδης τοῦ λουτροῦ πηλός. Boisson.] [Γλισχρολογέομαι, Minuta dissero. Philo vol. ι, ρ. δαβ, 33 : Περὶ μικρὰ μὲντοι σοφίσματα τριβόμενοι καὶ γλισχρολογούμενοι. \Vakef.]

[Γλισχρολογία, ἡ, i. q. μικρολογία. Philo vol. ι, ρ. 698, 4ο : Μὴ δεῖν τὰ τοιαῦτα εις τὰς ζητήσεις εἰσάγειν

^λογίαν γὰρ μᾶλλον ἡ ωφέλειάν τινα ἐμφαινειν.

. Cùm αἰσχρολογία confusum in codd. Diogen. L. a, 3o.]

Γλίσχρος, α, ον, Lentus, Viscosus, Tenax. Hesychio et Etym, κολλώδης : ut Etym, rursum γλίσχρον dici annotat ἰατρικῶς τὸ ἐχέκολλον καὶ μὴ διασπώμενον, Glutinis modo cohærens nec distrahi se sinens. Unde et Gorr. γλίσχρον, inquit, Glutinosum : dicitur et de solidis corporibus et de humoribus. In solidis quidem , est Id, quod fractu contumax est, humore sc. multo, et qui tensioni cedit, terrenas partes glutinante, sicut in salice et coriis. Huic contr. est τὸ κρἀῦρον, quod plerique Friabile interpr. In humoribus vero, dicitur Quod, quidquid tetigerit, huic ægre dissolubile adhæret, vel Quod, dum trahitur aut tollitur, continuitatem longissime servat, ut oleum, mel et adeps. Huic Galen. Metii. Med. 11 scribit opp. τὸ ῥυπτικὸν, quasi Detersivum dicas. Ilippocrat. De nat. hom. : Τὸ φλέγμα γλισχρότατόν ἐστι, καὶ βίᾳ μά-λιστα ἄγεται μετὰ χολὴν μέλαιναν nam ἡ μέλαινα χολὴ τῶν ἐν τῷ σώματι ἐνεόντων χυμῶν γλισχρότατον, teste cod. Hippocr. ibid. [Id. De nat. pueri ρ. 236, 16 : Συνεχὲς γενόμενον ἅτε γλίσχρον ἐόν. Heraclid. Pont, ap.] Athen. a, [ρ. 65, Ε] : Τῶν ἐχόντων ὅλκιμόν τι καὶ γλί-σχρον • de eduliis. Et ap. Plat. Crat., Γλίσχρα ὁλκή.

[ rheophr. Η. Ρ. 3, 14, ι : Ξύλον εύινον καὶ γλίσχρον * 17, 5 : Ξύλον ἐπεστραμμὲνον, γλίσχρον. Ibid. : Ῥίζας παχείας... καὶ γλίσχρος· 6, 18, 11 : Μήτε πίειραν μήτε γλισχραν γῆν. Γλίσχρα ὑγρότης, Aristot. Η. Α. 3, 11 : Ἔχει δὲ πᾶσα θρὶξ υγρότητα πρὸς τῇ ῥίζῃ γλίσχραν. Plut. Mor. ρ. 683, D : Ἀσθενῆ ὑγροτητα καὶ γλίσχραν. Galen. vol. 13, ρ. 33 : Τί γὰρ ὅτι γλίσχρον τούλαιον, ὴ ὅτι λεῖον, ὴ ὅτι στίλβον, ἡ ὑγρὸν, ὴ ὼχρὸν, ἡ λιπαρὸν, ἡ ὀλισθηρὸν, ἡ δυσξήραντον ἐπαλειφόμενον τοῖς σώμασιν. G. D.]	||

Éxp. et Lubricus : ut γλίσχρως quoque ab Hesych. ὀλισθηρῶς. II Etymologo [ρ. 234, 29] et Hesych. est etiam φειδωλὸς, σκνιφὸς, Parcus : quo signif. Lat. quoque Tenacem hominem dicunt, qui pecunias nonnisi coactus e manibus dimittit. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 33, 22 : Γλίσχρος, ὁ φιλάργυρος* κολλώδης γάρ τίς ἐστι καὶ ὁ φιλάργυρος, ἀλλ’ οὐχ ἁπλοῦς.] Sic sanè dicitur γλισχρότερος περὶ τὰς ὃωρεάς. [Dicitur autem non solum de eo qui dandi parcus, sed etiam qui accipiendi cupidus est ideoque petendo instat et importunum se gerit. Aristoph. Ach. 452 : Ὧ Ουμὲ... νῦν δὴ γενοῦ γλίσχρος προσαιτῶν λιπαρῶν τε. Lucian. Rliet. præc. 24, vol. 3, ρ. 26 : Συνῆν τινι κακοδαίμονι καὶ γλίσχρῳ ἐραστῇ. Euphro ap. Athen. 9, ρ* 348, Ε : ΙΙροσέρχεθ᾽ ὁ γέρων • ὡς δὲ καὶ γλίσχρον βλεπει. Schol.

Pind. Pyth. 7, * : Διαχυθεὶς ὁ Κροῖσος ἐπ* αὐτῷ (Me-gaclem dicit, qui venia sibi data e regia Crœsi quantum Iuberet auri secum asportandi ridiculis modis abusus erat) γέλωτι ἐπί τε τῇ ὄψει καὶ τῷ γλίσχρῳ.] Nec de homine solùm in hac signif. γλίσχρος dicitur, sed de re etiam : at tunc Lat. Parcus potius aut Strictus quam Tenax redditur. Plut. Lycurgo [c. 171: Γλίσχρον γὰρ αὐτοῖς ἐστὶ τὸ δεῖπνον * Pericle [c. 36] : Φύσει δαπανηρὸς ὢν χαλεπῶς ἔφερε τὴν τοῦ πατρὸς ἀκρί-βειαν, γλίσχρα καὶ κατὰ μικρὸν αὐτῷ χορηγοῦντος. libi tamen et γλίσχρως habeut quidum codd, [recte.] At γλίσχρα ι τέχναι e Luciano [Fugit. 13, vol. 3, ρ. §72] affertur pro Artes parum suppeditantes ad victum,

Artes jejunæ ; ut et ap. Suid. [ex Plutarcbi V. Sull*

c. 15] : Χωρίων γλίσχρων καὶ μηο᾽ ἐν εἰρήνη τρέφειν ἱκα-νῶν ὄντων. [Plut. V. Fla min. c. 4 : Τόπους γλισχρους καὶ σπειρομὲνους πονηρῶς. Tenuis, Exilis, Parvus. Plut. Mor. ρ. 794, F : Γλίσχρα καὶ διακονικὰ, Vilia et servilia. Demosth, ρ. 68gt 25 : Δημοσίᾳ δ᾽ ὑμεῖς ἃ μὲν οἰ-κοδομεῖτε καὶ κονιᾶτε ὡς μικρὰ καὶ γλίσχρα αἰσχύνη λέγειν. Γλίσχροι πυρετοὶ, Lentae febres, ap. Ilippocrat. ρ. 1135, Η, quas alibi βληχροὺς πυρετούς dicit. Saepissime autem γλίσχρος de disputationibus jejunis et nimis subtilibus dicitur. Eo sensu μικρὰ καὶ γλίσχρα προσβλήματα ap. Plut. Mor. ρ. 4^, Α, γλίσχρα ι ὁμοιό-τητες ρ. 381, D, γλίσχραι πεύσεις, γλισχροι λόγοι et quæ sunt similia, de quibus dixit Wyttenb. vol. 6, ρ. 269. G. D.] Ij Ab Hesych. exp. etiam λίαν ῥυπαρὸς, Valde sordidus : ut ab Etym, quoque πάνυ ῥυπαρός. [Hæc interpretatio non debebat tanquam diversa a superiore φειδωλὸς et σκνιφὸς poni.] |j Etymologo est et ὁ λίχνος καὶ ἐπιθυμῶν ἐφυβρίστως * quasi ὁ λίαν ἐχόμενος, vel ὁ γλιχόμενος τροφῆς ὑπὲρ τὸ δέον. Exp. ab eo et ἀτυχής : ut γλίσχρος quoque ap. Aristoph. a nonnullis accipitur pro ἐπίπονος, Ærumno-sus. Notandum porro est, alicubi reperiri et γλισχρὸς, oxy tomus, itidemque Γλισχρῶς. [Sæpe sic in codd, scribitur, sed vitiose et contra præceptum Arcadii ρ. 74, a. G. D.] Sed eam scripturam superiori esse præfercndam minimè censeo, eum illa non ap. Eust. solùm et Etym, extet, sed reperiatur etiam in Codd. Suidæ et Lex. mei vet. [ || Γλίσχρος oleris nomen est ap. Theophrast. Η. Ρ. 7, 5, 3 : Γογγυλὶς , θρίδαξ, γλίσχρος, ubi quum cod. Med. γλίσχροι præbeat, Schneid, καὶ ὅλως οἱ λίσχροι conjicit, comparata He-sychii glossa, Λίσχροι, τὰ στροφικὰ τῶν σπερμάτων. Idem tamen grammaticus etiam λίσχρως (codex λι-σχρῶς) annotavit, quod φειδοιλῶς, σκνιφῶς, interpretatur : ut nihil caussæ sit cur Theophrasto litera γ detrahatur. |J Duas alias signiff. affert Hesych. : Γλίσχραι (codex γλῆσχραι), κνῆμαι, et Γλίσχρον (codex γλησχρὸν), ἐνήλατον, quibus in glossis Kust. κνῆμαι et ἐνήλατον eadem utrumque signif dictum accipit, Tibia s. Radius rotæ, et similem comparat gl. Λεχήρια, ἐνήλατα. G. Dindoilf.]

[Γλισχρότης, ητος, ἡ.] Α Γλίσχρος significante Viscosus est Γλισχρότης, Viscositas, Lentor tenacitasque glutinosa. In qua signif. ap. Galen. et medicos in primis reperitur. V. Γλίσχρος. || Α Γλίσχρος significante Tenax, Parcus est subst. Γλισχρότης, Tenacitas, Parcitas. Alioqui signif. etiam Viscositas, Lentor : s. Lubricitas : in qua signif Athen. 5, [ρ. 194, Β] dicit : Ὡς πάντας ἀναστάντας κυλίεσθαι λουομένους τῷ μύροι, καὶ διὰ τὴν γλισχρότητα καταπίπτοντας γέλωτα παρεχειν oleum enim et unguenta indo confecta, sunt γλίσχρα, Naturæ viscosæ, effusaque alicubi, eum locum lubricum reddunt, ut facillime in eo lapsent vestigia. [Aristot. Η. Α. 3, 11 : Ἔνεστι δ’ ἐν τοῖς δέρμασι πᾶσι γλισχρότης μυξώδης. Et sic rursus 5,

15.	Plut. Mor. ρ. 641, E : Τὸ κῦμα τῇ γλισχρότητι (immundis navium parietibus^ προσπῖπτον οὐ ῥᾳδίως ἀπολύεται. Alciphro 3, 61 : Ρύμματι καὶ νίτρῳ ... χθιζινοῦ ζωμοῦ... τὴν γλισχρότητα ἀποκαθαίρων. || Tenacitas, Parcitas. Aristot. Polit. 7, 5 : Ελκοντας ἐφ' ἑκατέραν τοῦ βίου τὴν ὑπερβολὴν, τοὺς μὲν ἐπὶ τὴν γλισχρότητα, τοὺς δὲ ἐπὶ τὴν τρυφὴ ν. Plut. Mor. ρ. ia5, Ε : Μικρολογία καὶ γλισχρότης ἐνίους ἀναγκάσει ... ἐμπί-πλασθαι παρ’ ἑτέροις τῶν πολυτελῶν καὶ ἀπολαύειν * quæ vocc. etiam in V. Them. c. 5 sunt conjuncta, ut μικρὸς καὶ γλίσχρος, de quo supra dictum. Γλισχρότης καὶ πλεονεξία Athen. ι, ρ. 7, E.]

[Γλισχρόχολος, ὁ, ἡ.] Α superiore Γλίσχρος, Viscosus, Glutinosus, Lentus, Tenax, comp. Γλισχρόχολος, et Biliosus et Lentus : ut ap. Hippocr. Epulem. 4, íp. ii3i, G] : ἹΙ γαστήρ διΐει πολλὰ γλισχροχολα. (Et διαχώοησις γλισχρόχολος ibici, ρ. 1132, G.] Nisi ]>otius leg. ϊλισχρόχροα, ut Erot. habet in suo Lex., qui exp. μετά τίνος κολλώδους ἐπαφῆς παρατετηρημένα τὴν χροιὰν ἐπὶ τὸ χαλεπώτερον.

Γλισχρώδης, ὁ, ἡ, Assimilis τοῖς γλίσχροις, Lentus tenaxque et viscosus in modum eorum, quæ γλίσχρα nominantur. Hippocr. De vulner. in cap. [ρ. 911, Êj : Τὸ φλεγμαῖνον ἐκτέθνηκεν ἐς αὐτοῦ, καὶ γλισχρῶδες γίνε-
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ται. Vide et Βλικχῶδες. [Epiphan. vol. ι, ρ. 6ού, Β : Α Τὸ γλισχρῶδες τοῦ ἰοῦ. Routh.]

[Γλίσχρων, ωνος, ὁ.] Α γλίσχρος, quod signif. ὁ λίχνος et ὁ λαίμαργος deriv. Γλίσχρων. Exp. enim ἐπιθυμητὴς, unaque eum γλίσχρος derivatur a γλίχομαι, Appeto. Aristoph. Pac. [293, Mercurius] : Ὧ δειλα-κρίὠν, πῶς ἦλθες; [Trygæus:] ὦ γλίσχρων. Ibi tamen Schol., quum exposuisset ἐπιθυμητὰ, ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι, subjungit γλίσχρονας dici solere τοὺς ἀτυφεῖς : et Γλι-σχρίαν, τὴν ἀτυχίαν : hoc vero in Ι. γλίσχρων signil. επίπονε, Ærumnose. Sic sanè γλίσχρος ab Etym. exp. ἀτυχὴς, Infortunatus, Infelix, Miser. At Ach. [45ο] :

Ὧ Ούμ᾽, ὁρᾷς γὰρ ὡς ἀπωθοῦμαι δόμων, Πολλῶν δεόμενος σκευαρίων νῦν δὴ γενοῦ Γλίσχρος, προσαιτῶν, λιπαρῶν τ᾽ Εὐριπίδην, paulo aliam signif. habet a superioribus : ibi enim a Schol, et Suida exp. ταπεινὸς, κόλαξ: ut sit Is, qui ad miserias et inopiam redactus, aliis * sese insinuat, et adhaerens eis adulatur.

Γλίσχρως, Tenaciter, s. More eorum, quæ viscosa et glutinosa sunt. Quo modo accipiendum videtur in hoc ap. Suidam Ι. : Ἀλλ᾽ ἐγώ τις ἄρα δυσαπάλλακτος β ἦν ἀπὸ τῶν τοιούτων, καὶ γλίσχρως ἔτι εἰχόμην τῆς αὐτῆς ἀληθείας, ἅτε ὡς ἀληθῶς ὄναρ πλουτήσας. [Plato Criton. ρ. 53, Ε : Ι᾽λίσχρως ἐπιθυμεῖν ζῆν. Phi*ynich. in Bekk. Anecd, ρ. 32, 8 : Γλίσχρως προθυμεῖσθαι, οἷον λιπαρῶς καὶ παραμονίμως.] Alioqui signil. etiam Lubrice , ολι-σθηρῶς, ut Hesych. et Suid. exp. || Tenaciter, Parce, Tenuiter. Arrian. ap. Suid. : Τὰ ἐπιτήδεια γλίσχρως τῇ στρατιᾷ ἐπορίζοντο, ι. e. φειδομένως. [Plato De rep. 8, ρ. 553, C: Ι᾽λίσχρως καὶ κατὰ σμικρὸν φειδόμενος καὶ ἐργαζόμενος χρήματα ξυλλέγεται. ] Sic Plut. Alcib.

[c. 25] : Γλίσχρως χορηγοῦντα θλίβειν καὶ ἀποκναίειν ἀτρέμα. Et Camillo [c. 27 coli. 31] : Τῶν σιτίων γλίσχρως καὶ μόλις αὐτοῖς διαρκούντων. Et Solone : Χώρα τοῖς γεωργοῦσι γλίσχρως ὀιαρκοῦσα, Ager cultoribus suis tenuem admodum et parcum præbens victum : nisi malis interpr. Vix, Ægre : de qua signil. mox dicetur. Sic aliquis γλίσχρως ζῇν dicitur pro Tenuiter et parce vivere : cui opp. τρυφᾷν. Aristot. Polit. 2 : Συνέβαινε δὲ τὴν οὐσίαν η λίαν εἶναι πολλὴν, ὥστε τρυφᾷν ἡ λίαν ὀλίγην, ὥστε ζῇν γλίσχρως. Signil. etiam q Vix, Difficulter, Ægre : ut Plut. : Οὐδὲν εὗρεν πλέον οἰκήμ•ατος ἑνὸς γλίσχρως ἕνα δεύασθαι δυναμένου : nisi malis Vix et tenuiter, Nonnisi parce. Pro Ægre et Gravate accipi potest in hoc ejusdem 1. [V. Pomp. c. 69] : Ἀρξαμὲνου δὲ Πομ7τηΐου καταλέγειν, οἱ μὲν, οὐχ ὑπήκουον, ὀλίγοι δὲ γλίσχρως καὶ ἀπροθύμως συνήεσαν.

[ Κ Putide, Nimia diligentia aut subtilitate. Plato De rep. 6, ρ. 469, E : Ακούε δ᾽ οὖν τῆς εἰκόνος, ἵν᾽ ἔτι μᾶλλον ἴδῃς ὡς γλίσχρως εἰκάζω. Vid. Heindorl. ad Cratyl. ρ. 104 et s. ν. Γλίσχρος dicta. Philostr. ρ. 829 : Μελίττας οὕτω γλίσχρως γεγραμμένας, ὦν γε καὶ προνομαία δήλη· ρ. 853 : Οὕτω γλίσχρως ... ἀραχνην διαπονῆσαι.]

[Γλίτις, Glitis, nomen loci. Synodus Sidena ap. Phot. Bibi. ρ. i3, 3g : Γερόντιος πρεσβύτερος καὶ ἡγού-μενος τῶν ἐν Γλίτιδι μοναχῶν. G. Dinnoar.]

Γλίττον t τὸ, Sordes ex ablutione manuum, pedum,' aut totius corporis. Eust. enim [ρ. i56o, 3t, ubi primum γλίττον, deinde γλίττων scriptum ,] tradit τὸ ἀπόλουιια a quibusdam nominari γλίττον , afferens hæc D e Lexicographo quopiam verba, Γλίττον, ὁ ἐν ταῖς ἐμ-βάσεσι γινόμενος ῥύπος. Hesych. vero oxytonias habet γλιττόν γλοιόν.

[Γλιχάζω V. Λιχάζω.]

Γλίχομαι, Cupio, Affecto, Appeto, ἐπιθυμῶ. Interdum eum infui, construitur. Isocr. Panath. [ρ. a65,Cj: Ζηλούντων ἐμὲ καὶ μιμεῖσθαι γλιχομὲνοιν. Sic Dem. Phil. 2, [ρ. 68, 16] : Πάντες μὲν ἀεὶ γλίχονται λέγειν, ἀξίως δ᾽ εἰπεῖν οὐδεὶς δεδύνηται. Et Pro cor. (ρ. 297, 4] : Τῆς μὲν εἰς παρὸν τιμῆς ἐμὲ ἀποστερῆσαι γλίχεται. Iti-demque Plut. Numa [c. 13] : Γλιχόμενος ἐξελληνίσαι τοὔνομα, Cupiens e Græco deducere. [Procop. Anecd. ρ. 17, Β : Γλιχομὲνη κύριον τὸν Ουγατριδοῦν τοῦ Βελι-σαρίου καταστήσεσθαι πλούτου. [Interdum eum accus. [Plato Hipparcho ρ. 226, D : Ολίγου ἄξια καὶ οὐδενὸς γλίχονται. Alexis ap. Athen. 3, ρ. ι a 4, Α : Γλιχόμεθα μὲν τὴν μάζαν ἵνα λευκὴ παρῇ. Hippocrat. Ερ. ρ. 1282,

38 : Ἐν νήσοις ἐόντες ἤπειρον γλίχονται.] Philo De mundo. Ἀναγκαῖον οὖν τὴν τοῦ κόσμου φύσιν γλίχεσθαι τὴν ὅλου
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διαμονὴν, Cupere et velle universi incolumitatem. Sic ap. Suid. : Καὶ ταῦτα ἦν ἃ ἐγλίχετο. Aliquando eum gen. [Herodot. 3, 72 : Τοῦ αὐτοῦ γλιχόμεθα* 4, i5a : Γλιχόμενοι Αἰγύπτου. Demosth, ρ. 412» 24 : Τῆς παρ’ ὑμῶν τιμῆς γλιχομὲνοις.] Aristot. De mundo [c. 5] : Τῶν ἐναντίων ἡ φύσις γλίχεται, Contraria appetit natura. Sic Aristoph, ap. Etym. [Μ. ρ. a34, 37] : Τί δῆτα τῶνδε τῶν κακῶν, ὦ παῖ, γλίχει; Diversa constr. ex Herodoto [2, 102,] affertur, Γλίχομαι περὶ τῆς ἐλευθερίης, pro Sum studiosus libertatis. [Quod omisso περὶ dixit 8, 143 : Ἐλευθερίης γλιχόμενοι, ubi alii codd, ἐλευθερίην σκεπτόμενοι. Similis est constructio verbi ἀντέχεσθαι ap. Platon, in Philebo ρ. 49, Α : Τῶν ἀρε-τῶν δ᾽ ἆρ᾽ οὐ σοφίας πέρι τὸ πλῆθος πάντως ἀντεχόμενον... Paullo alia significatione γλίχεσθαι eum περὶ construxit Aristot, ρ. 434, 21 : Οὐκ εὐποροῦντες δὲ πρὸς τέτταρα (στοιχεία τῶν σωμάτων) πέντ᾽ ούσας (τὰς αἰσθήσεις) συ-νάγειν, γλίχονται περὶ τῆς πέμπτης, Haesitant de quinta. G. D.] Κ Hesych. γλίχεται exp. non solùm ἐπιθυμεῖ et προθυμεῖται, sed etiam παίζει: quo signif. et γλιασθαι dicitur. [Aoristum annotavit Hesych. : Ἐγλιξάμην* ἐπεθύμησα· ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. Ex Platone (comico, ut videtur) Suidas. || Activam formam Γ᾽λίχω fingunt grammatici, ut Arcad. ρ. 153, i5, Etym. Μ. ρ. 516, ii. G. Dindorf.]

Γλιχὸς, Hesychio est γλίσχρος καὶ φειδωλός. Sed addit ab aliis exponi πολυπράγμων et περίεργος. Sic ΙΤιχώ.

Γλιχύτης, Hesychio est ἀτυχὴς ὴ ἐπίπονος ὴ ἐρωτική. ltidemque Etym. [ρ. a34, a5.j Suspectam tamen terminationem habet. [Zonaras ρ. 44o : Γληχυρὶς, πονηρά. Fort. Γλιχηρὶς vel Γλιχυρίς. G. DinnoRP.]

Ι᾽λιχὼ , ἡ , Etymologo [ρ. 234, 26,] est ἡ φειδωλὸς ὴ περίεργος : (|uo signil. et γλιχὸς paulo antè. [Zonaras ρ. 440 : Γλιχὼ, ἡ φειδωλία.]

[Γλίχων, ωνος, ὁ, Glicho , n. pr. ap. Suid. s. ν. Γληχώ. Conl. supra ρ. 288 , C. ι longum : vid. Dracon. Strat. ρ. 117, 4. G. Dind.]

[ΙΤιώδης. V. Γλοιώδης.]

[Γλοία. V. Γλία.]

Ι᾽λοιάζω. Γλοιάζειν Etym. [ρ. α34, 44 et Lex. Rhet ρ. 233 , 6] esse dicit τὸ τοῖς ὄμμασιν ἐπιμύοντα μυκτη-ρίζειν καὶ κακοηθεύεσθαι, s. διεγγελᾷν. [Pollux 9, 148 : Εὐτελέστερον τὸ γελοιάζειν καὶ φορτικώτερον τὸ γλοιάζειν.] Hesych. quoque testatur a nonnullis exp. διεγγελᾶν : ipse vero esse dicit τὸ καταφερκίμενον εἰς ὕπνον ἐπιμύειν τοῖς ὄμμασι καὶ κατιλλωπεῖν. Galen. Lex. Hippocr. [ρ. 45a] γλοιάζειν esse ait τὸ ἐπιμύοντας παραδινεῖν τους ὀφθαλμούς. Et Γλοιωδῶς huic esse ἀνάλογον, idemque valere ac si νυστακτικῶς diceres. Ap. Hesych. vero legitur Ι^λοιῶς, pro hoc γλοιωδῶς, exp. itidem νυστακτικῶς, More eorum qui νυστάζουσιν et nuunt capite inter dormiendum. [Hoc etiam Galeno restituendum videtur, ubi codd, non γλοιωδῶς, sed γλοιὸς præbent. G. Dinn.]

Γλοιὰς, a Sophocle dicitur ἡ κακοήθης ἵππος, Hesych., Equa maligno ingenio et prava indole.

Γλοίης, Etymologo [ρ. 234, 45] ὁ νωθρὸς, qui γλοίητα dici addit τὸν λιπαρὸν, καὶ μοχθηρὸν τῷ ἤθει* ut et Hesych. rursum γλοίητα [codex γλοιητὰ] exp. κακοήθη, Malignum, Malis imbutum moribus. [Γλοίης γλοίητος inter barytona ap. Herodian, in Mus. philol. Can-tabr. fasc. 5, ρ. 246. G. Dinn.]

[Ι᾽λοιοπαχὴς, ὁ, ἡ, Strigmenti modo crassus. De-metr. Hieracosoph. ρ. 66 : Γλοιοπαχεῖ συστάσει. Nam sic corrig. quod editum est γλυοπαχεῖ. G. D.]

[Γλοιοποιέω, Glutinosum facio. Dioscor. Parab. ι, 2 : Ἄγνου σπέρμα σὺν όζει καὶ ῥοδίνω γλοιοποιηθέν.] [Γλοιοπότις , ἡ, Sordes trahens. Theodor. in Anth. Pal. 6, 282 : Τριβάκην γλοιοπότιν χλαμύδα.]

Γλοιὸς, Hesychio νωθρὸς , ἀσθενὴς, Segnis, Invalidus : item ῥυπαρὸς, Sordidus. Schol. Aristoph. Ν. [449], Κίναδος, τρύμη, μάσθλης, εἴρων, γλοιὸς, annotat γλοιὸς idem propemodum valere quod μάσθλης, trans-latumquc esse ab oleo, quod in balneis effusum concrevit : nam ut id τοὺς ἐπιλαμβανομὲνους διολισθαί-νειν πέφυκε, ita et γλοιὸν hic dici Qui tali præditus est ingenio ut διολισθαίνειν elabique possit e creditorum manibus : atque adeo ad suam usque ætatem γλοιοὺς vocatos fuisse τοὺς τῇ γνώμῃ σκάζοντας, καὶ μηδὲν στα-
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θερὸν ωρονοῦντας, ἀλλὰ ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους, ἀλλὰ Λ δὲ πράσσοντας, διὰ τὸ τῆς γνώμης ὀλισθηρὸν καὶ ἄπιστον.

Ad mores itaque translatum γλοιὸν signif. τὸν ὀλισθηρὸν καὶ εὐμετάβολον , Qui mente s. ingenio est lubrico et mutabili : exp. tamen et μοχθηρὸν, ut Hesych. supra κακοήθη. Sed affertur et alia exp. : γλοιὸν nimirum dici τὸν ῥυπαρὸν τοὺς τρόπους, Qui sordidis est moribus : s. τὸν ῥυπαρὸν καὶ σμικρολόγον * quia sc. ὁ ῥυπαρὸς διὰ τὴν ἄσκησιν σύνεγγυς est τῷ γλοιῷ, i. e. τῶ ῥύπῳ τοῦ ἐλαίου. Verum ea exp. a scopo poetæ longius abit : superior magis quadrat. [Nicet. Annal. 10, 6 : Κατατὸγων καὶ γλοιός. Eustath. Opusc, ρ. 278, 29: Ἀνὴρ γλοιὸς μὲν πολιτεύσασθαι, στρυφνὸς δὲ πονηρεύ-σασθαι* ρ. ργ, 31 : Σπῖλος ἕλος ἐκεῖνος (ἀνὴρ), γλοιὸς μυσαρὸς, ῥύπος ἀνέκπλυτος.]

Γλοιὸς, ὁ, ὁ τοῦ ἐλαίου ῥύπος, ut Aristoph. [Ν. 449] Schol, testatur, Sordes, quæ in balneis atque etiam alæstra ab hominum oleo unctorum cute derade-antur : Gr. alio nom. ῥύπος dictæ, teste Ρ. Ægin. : Lat. Strigmenta, et Sordes etiam. Sed et aliæ sordes oleo permixtae ac lubricæ hoc nom. dicuntur. [Lex. Β Neophyti in Notices des Mss. vol. 11, 2, ρ. 25o : Γλοιος, τὸ ὕειον στέαρ, καὶ ὁ γλισχροειδὴς καὶ ἀξουγγώ-δης τοῦ λουτροῦ πηλός.] Simonid. ap. Athen. 7, [ρ• 299,

C]: Ὥσπερ ἔγχελυς κατὰγλοιοῦ. [Herodot. 3, 112 : Ἐν τοῖσι πώγωσι (τῶν τράγων) εὑρίσκεται ἐγγινόμενον οἷον γλοιὸς ἀπὸ τῆς ὕλης. Teles ap. Stob. Flor. 97, 31, vol.

3,	ρ. 272 : Εἰσελθὼν ἂν εἰς τὸ βαλανεῖον τῶ γλοιῷ ἠλεί-ψατο. Geopon. ao, 13, ρ. 1248 : Τρίψας γλοιῷ. fcalcn. vol. 13, ρ. 167 : Γλοιὸς μετρίως ἐστὶ μαλακτικός. Pravo accentu τὸν γλοῖον τοῦ ψυλλίου Synes. De febr. ρ. 88. Arcad. ρ. 37, Ι2 : Ὀξύνεται... γλοιὸς ἐπὶ κόπρου. Pluralis ap. Archestr. Athen. 9, ρ. 399, Ε : Γλοιῶν (codex Ven. γλυῶν) καταχύσματα. G. DinD.]

[Γλοιόω, Lubrico. Gl.] Γλοιοῦσθαι, Lentescere ac viscosum reddi in modum strigmenti. Diosc. 5, 92 : Τρίβε [Τρῖβε]ἕωςοὗγλοιωθῇ• pro quo paulo post dicit, Ἕως τῇ συστάσει γλοιώδης γένηται.

Γλοιώδης, ὁ, ἡ, Strigmentosus, Strigmentorum similis, Strigmenti modo crassus et glutinosus s. viscosus. [Hippocr. ρ. 1207, Γ : Ὑποχωρήσιες γλοιώδεες.] C Diosc. 2, 202 : Αγει δὲ γλοιῶδες κατὰ κοιλίας. Athen. 7 : Ὀχεύονται δὲ συμπλεκόμεναι, κἆτ᾽ ἀφιᾶσι γλοιῶδες ἐξ αὐτῶν, ὃ γενόμενον ἐν τῇ ἰλύϊ ζωογονείται. Plinio vero auctore, 9, δι, Anguiílæ atterunt se scopulis, eaque strigmenta viviscunt. Itidem Theophr. Η. Ρ. 5, 5 [5,

4,	1] : Ὑγρότητι καὶ ξηρότητι καὶ τῶ γλοιώδει. [Ὑδωρ γλοιῶδες Marc. Anton. 8, 24. Σαρκίον γλοιῶδες schol. Theocr, a, 48. In loco Theophrasti tres codd, νλειώ-δει. Γλιῶδες Etym. Μ. ρ. 234, 4* : Τὸ τρυφερόν καὶ ἁπαλὸν καὶ γλιῶδες. Sed γλοιῶδες Zonar. ρ. 441• Γλυῶ-δες ap. Demctr. Hieracosoph. ρ. 5γ : sed γλοιῶδες ρ.

72, 79• Conf. Γλοιοπαχής. G. Duro.]

ίΓλοιωδῶς. Γλοιῶς. V. Γλοιάζω.]

Γλ.ουκού. V. Γλυκός.}

Γλούρεα, χρύσεα. Φρύγες. Γλουρὸς (γληρὸς codex), χρυσὸς, Hesvch.]

' [Ποῦς. V. Γλῶς.]

Γλούτια, τὰ, Naticulæ, dicuntur corpora duo dura in cerebro eminentia, ad latera meatus illius sita; nam perinde ac nates prominent, seseque contingunt : D vocantur a quibusdam et διδύμια s. δίδυμοι. Nonnulli vero ea parte, qua conarium contingunt, διδύμια, conario ipso penem repraesentante : altera autem, qua ipsum conarium non est, γλούτια,Clunes natesque, appellant. Hæc inter alia idem Gorr. [Galen. vol. 4 , Ρ· 5o2 : Τινὲς τὰ μὲν ὁμιλοῦντα τῷ κωναρίῳ σώματα διδύμια καλοῦσι, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς αὐτῶν γλούτια. Weigel.]

Γλουτὸς, ὁ [inter oxytona ap. Arcad. ρ. 78, 11], Hesychio, Etym. [ρ. a34, 3o] et Suidæ est τὸ τῆς κοτύλης σφαίρωμα, s. τὸ περὶ τὰ ἰσχία σφαίρωμα* ut Polluci quoque [2, 184] γλουτοὶ sunt τὰ ὑπερέχοντα ἀπὸ τῶν ἰσχίων. [Rufus 1, ρ. 3α : Πυγαὶ δὲ τὰ μετὰ τὴν ὀσφὺν σαρκώδη καὶ ἐφέδρανα, ἐφ᾽ ὧν καθίζομεν * ἄλλοι δὲ γλουτοὺς καλοῦσι.] Eæ Lat. Nates s. Clunes sunt : carnes nimirum in summa femoris parte protuberantes, quæ sedentibus pulvini vicem præstant. II. [E, 66; Ν,

651, γλουτὸν κατὰ δεξιόν] θ, [338] : Ὠς ὃ* ὅτε τίς τε κύων συὸς ἀγρίου ἠὲ λέοντος Ἄπτηται κατόπισθε ... Ἰσχία tues. uno. gs.ee. ton. 11, rase. ni.
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τε γλουτοὺς τε. Herodot. [4,9]: Ἀπὸ τῶν γλουτέων τὰ ἄνω, quod generalius interpr. Superne femorum tenus. [Hippocr. ρ. 761, D : ᾽Απωθέειν τὸν γλουτὸν, ὡς μὴ περιέλκηται. Tryphiod. 81 : Ἰσχία τε γλουτοῖσιν ὀλι-σθηροῖσι συνῆψε. Strabo 4» Ρ• 196 : Μέχρι αἰδοίων καὶ γλουτῶν. Οἱ ὑπὸ τοὺς γλουτοὺς πόδες equorum ap. Pollue. 1, 193.] Γλουτὸς, inquit Gorr., dicitur Apophysis externa eademque major ossis femoris, quam et τροχαν-τῆρα μέγαν appellant. [V. Galen. vol. 4, ρ. i3; Tneo-phil. Protosp. i,a3,p. 812.] Ea in femoris superiori cervice exterius apparet, ampla multumque gibbosa. Sic autem dicta est vel a similitudine, quam habet eum natibus, vel quod musculi, quibus nates constant , ei praecipue inserantur. [Τὰ γλουτὰ ap. schol. Theocr. 6, 3o et Thom. Μ. s. ν. Ῥοδοπυγίζειν ρ. 785. Τὰ γλουττὰ Glossæ Mss. et Georgius Sanginatius ap. Ducang. Quod ap. Zonaram ρ. 441 duo codd, praebent. G. Dikd.]

Γλύζω, Glutio, VV. LL.

Γλυκάδιον, τό. Schol. Nicandri [Th. 5q5] vult ὄξος κατ᾽ εὐφημισμὸν vocari γλυκάδιον, sicut χολὴν, γλυκεῖαν. [Chœrobosc. Ms. : Ἀντίφρασις ἐστι λέξις δι’ ἐναντίων τὸ ἐναντίον σημαίνουσα, ὡς ὅταν τις τὸν τυφλὸν εἴποι πολυβλέ-ποντα ἡ τὸ ὄξος γλυκάδιον. Walz. Etym. Μ. ρ. 626, 56 (et Zonaras ρ. 1457): Οἱ δὲ Κυρηναῖοι τὸ ὄξος ᾗδός ^ασι, καὶ ἄλλοι γλυκάδιον. || Alia forma Γλυκείδιον. Zonaras ρ. 44* : Γλυκείδιον, δίφθογγον* γλύκων δὲ ι. Suid. : Γλυκίδιον τὸ γλυκύ. Καὶ γλυκὺ τὸ αὐτό. Theodos. ρ. 65,29 : Διφθόγγῳ παραλήγονται... γλυκείδιον, ἀπὸ τῆς γλυκέος γενικῆς. Cùm πραξείδιον et λεξείδιον comparat Chœrobosc. in cod. Barocc. 5o fol. 115, qui ipse quoque diphthongum diserte probat, et Etym. Gud. ρ. 126, 5i. Eadem signil. Γακούδιον dictum est, quod ν. G. Dmc.]

[Γλυκάδιος, ὁ, Glycadius, n. pr. viri, cui Nilus libri ι epistolam o5a scripsit his paucis verbis comprehensam : Γλυκάδιος μὲν τὸ ὄνομα κέκλησαι, ὀξινὸς δὲ καὶ ἀηδὴς τὸν τρκίπον καθέστηκας. G. Dinc.]

Γλυκάζω, Dulcesco, Subdulcis sum, ut Diosc. et Athen. [ι, ρ. 26, C], γλυκάζων οἶνος. [Μέλι γλυκάζον Ezech. 3, 3. Ὄξος γλυκάζον Geopon. 6, 15, ρ. 4ὑ9• Γλυκάζομαι ibici. 2, 39, 4, Ρ• 189 : Γλυκάζονται δὲ οἱ θέρμοι ἀποβρεχόμενοι θαλαττίῳ ὕδατι. ‖ Dulciter afficio. Sext. Emp. ρ. 53 : Τὸ μέλι οὐ γλυκάζει τοὺς ὑγιαί-νοντας· ρ. 78 : Ἤ γεῦσις ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ μέλιτος ὁτὲ μὲν πικράζεται, ὁτὲ δὲ γλυκάζεται. Et sic ibid. ρ. 83, 428. Hf.mst. Item Clem. ΑΙ. t. 2, ρ. g33, 22 : Τὸ μέλι γλυκάζει μὲν τοὺς ὑγιαίνοντας, πικράζει δὲ τοὺς πυρέσσον-τας* et Macar. Grets. ρ. 170, D : Παντὸς τοῦ κατ’ αἴσθησιν γλυκάζοντος γλυκερώτερος. Hase.]

Γλυκαίνο),Dulce reddo. Quidam Edulco e Nonio et Dulco e Sidonio interpr. Xen. OEc. [19, 19] : Ὑπὸ τοῦ ἡλίου γλυκάίνεσθαιτὰς σταφυλάς. [Theophr. De odor. 34 , Ρ• 740 : Ἀρώματα ... γλυκαίνεται. Moschus 3,117 : Πῶς τευ τοῖς χείλεσσι ποτέδραμε (τὸ φάρμακον) κοὐκ ἐνλυκάνθη; Athen. 5, ρ. 200, Β : Κερασθεντων ἐν ταῖς ὑὃρίαις καὶ πίθοις πάντες κοσμίως ἐγλυκάνθησαν (apogr. Flor, γλυκάσθησαν) οἱ ἐν τῷ σταδίῳ. Geopon. 2, a3, 10 : Ἡ ἁλμυρὰ γῆ καὶ γλυκανΘεῖσα. Georg. Pach. Andron. ρ. 9ί>, Β : Αὐτός τε φάγοι καὶ γλυκανθεὶς τὸν φά-ρυγγα εὕξαιτο δὲ τὸν γλυκασμὸν καὶ τῷ πέμψαντι. Figurate de oratione Dionys. De comp. verb. 15, ρ. 90, ι : Φωναὶ... γλυκαίνουσαί τε τὴν ἀκοὴν καὶ πικραίνουσαι. De melopœia Aristox. Elem. ι, ρ. a3 : Συντονωτέραις χρῶνται σχεδὸν οἱ πλεῖστοι τῶν νῦν τούτου δ᾽ αἴτιον τὸ Βούλεσθαι γλυκαίνειν ἀεί. Exempla ex V. Τ. vid. apud Trommium.]

[Γλυκαῖος, αία, αῖον, i. q. γλυκύς. Synes. De febr. ρ. 6a : Γλυκάῶυ ὕδατος* ρ. 190 : Ὑδατι Οερμῷ καὶ γλυκαίῳ.1

[Γλυκάνισον. V. Ἄνισον.]

Γλύκανσις, εως, ἡ, q. d. Dulcificabo. [Theophr. Η. Ρ. 4, 4, 5 : Εἰς τὴν γλύκανσιν προβρέχειν τὰ σπέρματα.]

[Γλυκαντικός, ὴ, ὸν, Dulciter afficiens. Μέλι γλυ-καντικὸν Ocellus Luc. ρ. 510. Wakef. JJ Adverb. Γλυκαντικῶς ap. Sext. Empir. ρ. 4^7, 440 , 499» 533.]

[Γλύκας, ὁ, Glycas, n. pr. velut Michaelis Glycæ, scriptoris Byzantini. Alius ap. Cantacuz. Hist. 3, 5o, ρ. 514, C. G. Dì5d.]

[Γλυκασία, ἡ, Dulcedo. Nilus Ep. 4, 24, ρ. 4740
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Διὰ τῆς ἐπονειδίστου καὶ κατηραμὲνης γλυκασία;. G. D. * Method. Conviv. virg. ρ. 76, Β ed. Combef. : Τὰ λοιπὰ δὲ ταύτῃ νομίζεσθαι προσήκει πικρὰ, ὁπόσα δὴ τῇ ἐμφύτῳ γλυκασία κεκέρασται τῶν ἀκροδρύων. Kall.]

[Γλύκασις, ἡ, pro Γλυκασία præbet ap. Method. Conv. s. Γλυκασία cit. ed. Allât, ρ. 49, * : Τῇ ἐμφύτῳ γλυκάσει κεκ. Hase.]

Γλύκασμα, τὸ, sive Γλυκασμὸς, ὁ, Dulcedo, Dulcitudo, [Dulce condimentum], VV. LL. Metaph. de Christo quidam dixit, Ὄξος ποτίζεται καὶ χολὴν βρω-ματίζεται ὁ γλυκασμός. [Nehein. 8, 12 : Πιετε γλυκά-σματα. Nilus Ερ. 3, 318, ρ. 45ο: Τῆς ψαλμωδίας ἀμβρο-σωυ γλυκάσματος. Amos. 9, 13 : Ἀποσταλάξει τὰ ορη γλυκασμόν. Andréas Cret. ρ. 235 ed. Combef. : Τοὺς γλυκασμοὺς ὧν ἀποστάζει λόγιον, loann. Xiphii, in Mattii. Anecd, vol. 2, ρ. 33. G. Dinn.]

Τλυχέα, τὰ, Fella. V. Γλυκύς.]

Γλυκεῖα, ἡ, i. q. γλυκύρριζος. || Fel. V. Γλυκύς.] ΙΤυκείδιον. V. Γλυκάδιον.]

Ι᾽λυκέλαιον, τὸ, Dulce oleum. Galen. vol. 2, ρ. 3g8 ; Xenocr. 104 ; Oribas. ρ. 22 ed. Matth. Wkiceu Paulus Ægin. ρ. 81, αι.]

ΓΙ᾽λυκεοπράτης, ὁ, Dulciarius. Gl.]

[Γλυκέρα, ἡ, Glycera, Thalassidis filia, Harpali concubina : ν. Athen. 13, ρ. 584—586, 895, 6o5.

De Menandri et Glyceræ amoribus ν. Alciphr. 2, 3 et 4. D Dionysii filia, Antii. Plan. 4, 24p. Aliæ in marm. Elgin. ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 247 et in epigr. ap. Murator, ρ. 1704, 7. De accentu Arcad. ρ. ι ο ι, 6 : Τὸ δὲ γλυκερὰ ὀξύνεται εἴτε κύριον εἴτε ἐπι-θετικὸν εἴη. G. Dikdorf.]

[Γλυκερία, ἡ, Glyceria, martyr. TheophylacL Hist, ρ. 22, C, 144 , Β. G. Dino.]

[Γλυκέριον, ἡ, Glycerium, meretrix Attica. Macho ap. Athen. 13, ρ. 582; Menander ap. Priscian. 18, ρ. 1293, aliique. Genere neutro τὸ Μενάνδρου Γλυκέριον Philostr. Ep. 68, ρ. 947. G. DmuoiiF.J

[Γλυκέριος, ὁ, Glycerius, n. pr. diaconi ap. Basii.

Μ. vol. 3, ρ. 258, 25p. (Ι Imperator Romanorum, exeunte seculo quinto. G. Dinnour.]

Γλυκερὸς, ὰ, ὸν, poet. i. q. γλυκὺς, Dulcis; ut μέθυ, C Od. 2, [194]; σίτου, II. Λ, [89]. Metaph. φάος, Od.

Ρ, [41]. Et compar, γλυκερώτερος, Od. Ι, [28. Pind. Pyth. 4» 56 : Νόστου γλυκεροῦ * q, 19 : Γλυκεραῖς εὐναῖς, Eurip. Med. 1099 : Τέκνων γλυκερόν βλάστημα. Aristoph. Lys. 971 : II01* γλυκερά·, Scytha in Thesm. 1192 :

Ὠς γλυκέρὸ τὸ γλῶσσ᾽ ὥσπερ Ἀττικὸς μέλις. Themistius Or. ρ. 329, 29 : Οὐκ ἔστι γὰρ, φασὶ, γλυκερώτερον ὴ πάντ᾽ εἰδέναι. Sed an. Cicer, ad Attic. 4,12: Οὐδὲν γλυκύτερον (ἐστὶν aduit Lambin, ut senarium expleat) η πᾶν εἰδέναι, lxx Prov. 9, 17 : Ὑδατος γλυκεροῦ. Ceterum conf. ΙἼυκηρός. G. Dinnorr.J

[ΙἼύκερος, ὁ, Glycerus, n. pr. viri in inscr. Marci Aurelii tempore posita ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 378. G. D.] [Γλυκεροστάφυλος, ὁ, ἡ, Dulces uvas ferens. Γλ. φθινόπωρον, Oppian. Cyn. ι, 465.]

[Ι᾽λυκερόχρως, ὁ, ἡ, Qui dulci, gratioso corpore est. Meleag. in Antii. Pal. 7, 207 : Ἁ γλυκερόχρως Φανίον.]

(Γλυκέως, Dulciter, adv. a γλυκύς. Pollux 4, 24·] Γλύκη, ἡ, Glyca, n. pr. Aristoph. Ran. 1343, ο 1363, Eccles. 43; Pherecrat. ap. Athen. 10, ρ. 43o,

E. υ G. DinnoRF.] f Ι᾽λυκή, ἡ. V. Γλυκύς.]

[Ι᾽λυκήρατον, τὸ, Glyceratum, inter synonyma gly-cyrrhizæ ap. Diosc. 3, 7. Boisson.]

[Γλυκηρὸς, ὰ, ὸν, i. q. γλυκερὸς. Astrampsjycli. ap. Suid. s. ν. Γλυκηρά· Τρώγων γλυκηρὰ πικρίας ὅςεις τρό-πους.]

[Ι᾽λυκίδιον. V. Ι᾽λυκάδιον.]

[Γλυκίζω, Dulcia præbeo. Bœckh. Inscr.gr. vol. ι, ρ. 791, 5η : Πάντας τοὺς θεωμένους καὶ τοὺς συνελθοίντας ἀπὸ τῶν πόλεων ἐγλύκισεν ἐν τῷ θεάτρῳ. Hase.]

Γλυκίννας, Hesychio διὰ γλυκέος οίνου πλακοῦς, Placenta e viuo dulci, s. subacta et condita vino dulci, Apud Athen. 14, [ρ. 645, D] simplici ν scriptum γλυκίνας, ibique e Seleuci Glossis esse dicitur ὁ διὰ γλυκέος καὶ ἐλαίου πλακοῦς, ap. Cretenses.

[Ι᾽λυκῖνος, ὁ, Glycinns, Metapontinus Pythagoreus, lamblich. De V. Ρ. 36, ρ. 624. G. Dindorf.]
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[Γλύκιος, ία, ιον, i. q. γλυκὺς, legebatur ap. Soph. Phil. 1461 : Νῦν δ᾽ ὦ κρῆναι γλύκιόν τε ποτὸν λείπομεν ὑμᾶς, ubi nunc Λύκιον editum est, quam lectionem schoíiasta memorat et codex Flor, monstrat, iu quo litera γ duobus punctis est notata. Accedunt Hesychius, Suidas, Zenohius 4, 99 et gramm. in App. Vat. 2, 59, pro uno tamen omnes teste numerandi, qui Λυκεῖον ποτὸν nomen esse fontis Lemnii perhibent ab Apolline investigati. Aristot. Eth. Eudera. 7, 2, ρ. ia38, 28 : Ὥσπερ ἐπὶ τοῦ πόματος καλοῦσι γλύκων, eum vulgata scriptura coutulit C. Dindorl. præf. ad Xenoph. Conviv. et Ages. ρ. xu.]

Κακώτερος. V. Γλυκύς.]

υκισμὸς, ὁ, ap. Athen. [5, ρ. 2oo, Α] legitur, Ἔφερον κεράμια πρὸς τὴν τοῦ γλυκισμοῦ χρείαν, Ut re-lifjua vrna dulcescerent, Bud. Sic enim videtur intelligendum e seqq. [Angi, corrigunt γλυκασμού, quum usitatæ sint formæ γλυκάζω et γλυκαίνω, inusitata γλυκίζω, et ipsum illud γλυκασμὲς alibi legatur. G. D. Bœckh. Inscr, gr. vol. ι, p. 791, l. 49 : Κρεα-δοσίας καὶ ἄριστα καὶ γλυκισμοὺς καὶ δῖπνα (sic) οὐ διέλι-πεν ποιῶν. His κ.]

[Γλύκιστος. Γλυκίων. V. Γλυκύς.]

Γλύκκα, Hesychio ἡ γλυκύτης, Dulcedo. Idem et Γλυκὸν [immo Γλυκκὸν] affert pro γλυκὺ, Dulce. [Accedit ad has tertia glossa quæ duplex κ habet, sed vitii suspecta, Γλυκκεῖν, de quæ ν. s. Γλυκύς. G. D.] Γλυκοεις, εσσα, εν, Dulciusculus, Subdulcis, vel Dulcis; ut γλυκόεντι ποτῷ, Nicander ΑΙ. [444], quod quidam pro Passo accipiunt.

[Γλυκοκάλαμον, τὸ, s. Γλυκυκάλαμον, Loti nomen ap. recentiores Græcos, ut ap. Zonar. Lex. ρ. 1324 aliosque quos indicat Ducang. et Salmas. De homou. hyl. iatr. ρ. 6.]

Γ Γλυκοκαλαμὼν, ῶνος, ὁ, Locus loto consitus. Achmes Onirocr. c. a ι a. Ducano.]

[Γλυκοποτέω, Dulcia bibo. Hieropbilus in Notices des Mss. vol. ii, 2, ρ. 224. G. DinDorr.]

[Γλυκορρήμων, ὁ, ἡ, Suavüoquus. Antiock. ρ. 1049, D : Πλησιάζουσι τῷ μυροφόρῳ καὶ γλυκορρήμονι. Hase.]

[ Γλυκόρρυτος, ὁ, ἡ, Dulcem liquorem manans. Pseudo-Chrys. Serra. 99, vol. ι, ρ. 547 : Οὐκ ἄμπελος αὐτῇ γλυκόρρυτον βότρυν ἐγεώργει. Sracrr.]

[Γλύκος, τὸ, i. q. γλεῦκος, Nicandro inferebat Schneid. Iocis s. ν, Γλυκὺς indicatis.]

[Γλυκοτροφέω, Dulces cibos capio. Hierophilus in Notices des Mss. vol. 11, a, ρ. 224. G. DinDorr.] [Γλυκοφόρος, ὁ, ἡ, Dulcifer. Chrys. vol. 5, ρ. 729, 11 : Οὐκ ἄμπελος αὐτῷ βότρυν γλυκοφόρον προσεκόμιζεν. Hase.]

[Γλυκόφυλλον, τὸ, Glycophyllum, Galen. vol. ι3, ρ. 968. G. Dikd.]

ιΓλυκόφως. V. Λυκόφως.]

Γλυκὺ, τὸ, Vinum. || Fel. De utroqut υ. s. Γλυκύς.] Ι᾽λυκυαχής. V. Γλυκυηχὴς.]

Γλυκύδακρυς, ὁ, ἡ, Dulce laorvmans, Dulces fundens lacrymas, epilh. ἔρωτος, Epigr. [Meleagri in Anth. Pal. 7, 419; 12, 1O7.]

Ι᾽λυκυδερκὴς, ὁ, ἡ, Dulce videns, aspiciens, s. Dulcis aspectu, Hesycli. [Orae. Sibylí. ι, ρ. α5 : ᾽Ηελίατ» γλυκυδερκὴς φάος. Wahkf.]

ΓΓλυκύδο,ρος, ὁ, ἡ, Dulcia munera dans. Oppian. Hal. 4, 105 : Νίκη; τε γλυκύδωρον ἑλεῖν κράτος. Rufin, in Anth. Pal. 5, 22 : Γλ. Ἔρως. Warif. Method. ρ. 428. Και.!..]

Γλυκυηχὴς, ὁ, ἡ, Dulcisonus. Γλυκυαχὴς Epigr. [Antipatri Thcss. in Anth. Pal. 9, 26 : ίλυκυαχεα Μύρ τιν] Dorice.

[Γλυκυθήρατος, ὁ, ἡ, Qui eum dulcedine capitur. Pseudochrys. t. 7, ρ. 313, 13 : Ἔχω τι γλυκύτερον ἄγκιστρον , γλυκυθήρατον δόξαν. Hxsr.1 *

[Γλυκυθυμέω, Dulciter afficio. Τὰ γλυκυθυμοῦντα , de cibis, Hierocles Pyth. ρ. 216 Needh.]

^ Γλυκυθυμία, ἡ, [ἡδονή * ὡς δὲ ἔνιοι, ἡ ἐπὶ τῷ ζῇν ἡδονὴ, Lex. Rhct. ρ. a33, q*] Animi suavitas, dulcedo,

i.	fere q. θυμηδία, [Plut. Mor. ρ. 970, Β : Πάσης ἄμοι-pov j>* 982, Α; 1104, C.] Synes. Ep. 57 : Οὐκ ἔτι τῆς συνήθους ἐν εὐχαῖς γλυκυθυμίας ῇσθόμην, Non amplius cousuetam in orationibus suavitatem sensi. Id. 29 de se loquens : Καὶ τιμῆς ἀνθρωπίνης καὶ πόσης γλ.
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ἀπολελαυκὼς, Hilaritatem animi lætitia perfusi, Bud. ; Α et in malam nartem pro Deliciis s. Voluptatibus animi Id. [io5j : Εἰ μή τις εἴη κατεσκευασμὲνος σύννους τε καὶ πρὸς ἅπασαν γλ. ἁνένδοτος, Et ulli animi suavitati nunquam cedens. [Ἐγκράτεια τῆς γλ. lamblich. ap. Stob. Flor. 5, 64.]	|| In vitio a Plut, ponitur

f»ro Ignavia et inertia, quæ laborem respuit, Bud. Mor. ρ. 476, D : Ἡ περὶ τὸ ῥᾷστον ἀεὶ διατρίβουσα καὶ πρὸς τὸ ἥδιστον ἀναχωροῦσα γλ. τῆςψυχῆς.] Sic a Plat. De LL. ρ. 22 accipitur. [Ρ. 635, C : Ἕνεκα τῆς γλυκυθυμίας τῆς πρὸς τὰς ἡδονάς.] ‖ Animi placiditas et quasi dulcedo; Clementia, Bud. Plut. [Plurali numero Plutarch. vol. 6, ρ. 900 ed. Wytteub. : Τρέψας εἰς γλυκυ-θυμίας.]

Γλυκύθυμος, ὁ, ἡ, Dulcedine animum afficiens, [ΓλύκυθυμοςἜρως Aristoph. Lys. &5ϊ•] i. fere q. θυ-μηδής. Aristoph. [Ν. 7θ5] : Ὑπνος δ᾽ ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτων, Somnus animo gratus : νήδυμος ὕπνος, Hom. Item Delicatus, Qui nulla non dulcedine animum effeminat : in malam partem. Lucian. [Hermo-tim. c. 16] : Ὠς οἱ μὲν Επικούρειοι γλυκύθυμοι καὶ φι- Β λήδονοί εἰσιν. || Placido et miti animo præditus, H.

Y, [467] : Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ’ ἀγανόφρων, Ἀλλὰ μάλ᾽ ἐμμεμαώς.

[Γλυκυκάλαμον. V. Γλυκοκάλαμον.]

Γλυκυκαρπέω, Fructus mei dulces sunt, Dulces fructus edo. [Theophr. C. Ρ. 2, 3, 7.]

Γλυκύκαρπος, ὁ, ἡ, Cujus fructus dulcis est, Dulcem fructum gignens.

[Γλυκύκρεως, ὁ, ἡ, Dulcem carnem habens. Sophro ap. Athen. 3, n. 8G, E, et Demetr. De eloc. 15a: Γλυκύκρεον κογχύλιον. Epitome et duo apographa codicis Ven. γλυκύκρεων.]

[Γλυκυλόγος, ὁ, ἡ, Dulciloquus. Lexicon Ms. Havn. : Ἡδυεπὴς, γλυκυλόγος. Osann. Schol. Eurip. Hec. 129 : Ἡδυλόγος, γλυκυλογος τῷ πλήθει. G. Dino.]

[Γλυκύμαλον. V. Γλυκύμηλον.]

[Γλυκυμαρὶς, ίδος, ἡ. Γλυκυμαρίδες , ostreorum genus quoddam, ap. Xenocrat. De Aquat. 43, 60, 61; ubi vid. Coraes ρ. 116. Glrcomarides ap. Macrob. Saturn. 2, 9. Chamce gljrcomeridcs ap. Plin. 32, 11, C 53. Conl. Schneid, ad Aristot. Η. Α. vol. 4, ρ. 378.] Γλυκυμείλιχος, Dulcis simul et mitis s. Placidus, Dulci quadam benignitate ac clementia præditus : Dulciloquus, VV. LL. [EpithetonVeneris in Hymno Hom. 6, 19.]

[Γλυκύμη. V. Γλυκύς.]

Γλυκύμηλον, s. Dor. Γλυκύμαλον, τὸ, dicitur Malum quoddam prædulce, quale est τὸ μελίμηλον, a mellea dulcedine appellatum. Apud Theocr, vero [ιι, 3q] Cyclops amasiam suam γλυκύμαλον vocat : dictam alioqui Galateam : Τὶν τὸ φιλὸν γλυκύμαλον ἅμα κή-μαυτὸν ἀείδων. Solent enim, ut Schol, annotat, οἱ ἐρῶντες πρὸς τὰς ἐρωμὲνας λέγειν, Γλυκύ μου μῆλον, qui ibid. e Sapphone quoque affert : Γλυκύμαλον ἐρεύγε-ται, ὡς ἄκρα, ἐπ* ὄσδῳ. [Veram lectionem Οἷον το γλυκύμαλον ἐρεύθεται ἄκρῳ ἐπ’ ὄσδω servavit schol. Ms. Hermog. Ἡρινὰ γλυκυμηλα dixit Herodot, medicus ap. Orìbas. ρ. 80 ed. Mattii.]

[Γλυκύμορφος, ὁ, ἡ, Dulciformis. Ioann. Gaz. Tab. mund. 2, 273. Cramer.]	D

[Γλυκυμυθέω, Dulciloquus sura, Suaviter loquor. Meleager in Anth. Pal. 12, 122 : Γλυκυμυθεῖ καίρια.] [Γλυκύμυθος, ὁ, ἡ, Dulciloquus. Γλ. ἔπος, Meleager in Anth. Pal. 9, 158.]

[Γλυκύνους, ὁ, ἡ, Qui hilari animo est. Polemo Phy-siogn. ι, 6, ρ. α3α : Γλυκύνουν τε καὶ ἐρωτικὸν ἄνδρα. Quem γλυκύθυμον dixit Adamant, ι, 16, ρ. 36ι.] [Γλυκύνω. Γλυκύνομαι, Dulcio, Gl. In iisdem Gl. etiam compos. Περιγλυκύνομαι.]

[Γλυκύξυλον, τὸ, Dulce lignum. Constant. Man. Chron. ρ. 104, Α : Ὅς ὑπελθων τῶ βασιλεῖ ὡς σκώληξ γλυκυξύλω. Sed codd. Àllatii et Fabroti τὸν Μιχαὴλ ὡς σκ. γλυκύξυλον. G. DinD.]

[Γλυκύπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Dulces s. suaves liberos habens. Meleag. in Anth. Pal. 12, 5i: Τὰν γλυκύπαιδα Ῥόδον.]

[Γλυκυ7τάρθενος, ἡ. Γλυκυπάρθενοι Ὧραι, Dulces s. suaves virgines Horæ, Meleag. in Anth. Pal. 9, 16.] [Γλυκύπαστον, Dulcadium. Gl.]
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Γλυκύπικρος, ὁ, ἡ, q. d. Dutciamarus, Dulciter amarus s. acerbus, Dulcedinem amarori permixtam habens, ut ἔρως. [Sappho ap. Hephæst. 7, ρ. 42 : Ἔρος...γλυ-κύπικρον ἀμάχανον ὄρπετον. Posidipp. in Anth. Pal. 5, 134 ; Nonnus Dion. 42, 441; Musaeus 166; Plutarch. Mor. ρ. 681, Β. Ibid. ρ. 522, C : Γλυκύπικρος καὶ ακατάσχετος ὁ τῆς πολυπραγμοσύνης γαργαλισμός. AnoL. Eustath. Opusc, ρ. 3o2, 40 : Γυναῖκας γεγευμὲνας ἤδη τοῦ γλυκυπίκρου. In Gl. Γλυκύπικρον, Dulcatiuin (Dulca-cidum). Galen. vol. 13, ρ. 74 : Εἰ γὰρ ἀναμίξας ἀκριβῶς ἴσον αψινθίου καὶ μέλιτος ὄγκον ἐπιθείης τῇ γλιοττῃ , γλυκύπικρος ὥσπερ οἱ ποιηταὶ τὸν ἔρωτα προσαγορεύουσι, φανεῖται. Idem dictum in mente habuit Plato Phil, ρ. 469 D : Τὸ δὴ λεγόμενον πικρῷ γλυκὺ μεμιγμένον. G. Dmn.]

[Γλυκύπνοος, ὁ, ἡ, Dulce spirans. Theod. Pr. Ep. ρ. Î02.]

[Γλυκυπότης, ὁ, Qui dulcia bibit. Philagrius ap. Oribas. ρ. 60 ed. Matth.]

[Γλυκυρόδινον, τὸ, Dulce (oleum) rosaceum. Rufus ρ. 222 ed. Matth. : Οἷον μετὰ ῥοδίνου καὶ λεκίθου ῷῶν η γλυκυροδίνου ἐναφηψημένον.]

Γλυκύῤῥιζα, ἡ, Dulcis radix. Frutex est ramos spargens bicubitales, foliis lentisci densis, pinguibus, tactuque gummosis, flore hyacinthi, fructu pilularum, platani magnitudinis, asperiore tantum, atque rubescentes lenticulae valvulas referente, radicibus praelongis, buxeo colore, gentianae modo flavescentibus, sapore dulci, quadamtenus subacerbo. Actuario sæpe neutro gen. Γλυκύῤῥιζον [Γλυκύρριζονβεοροη. 7, 24, ρ. 516 (ubi Nicias, γλυκύριζον ex Paullo Ægin. indicat 7, 3, ρ. 234), sed γλυκύρριζαν 5, 24, ρ. 37ὀ. Demetr. Hieracosoph. ρ. 49 : Γλυκύριζον κόύΤις. Glycjrrrhìzon Plin. Η. Ν. 11, 54, 119]: et Galeno 7 Τῶν κατὰ Τόπους [vol. i3, ρ. 527] absolute γλυκεῖα dicitur. Modice humida est, simulque natura humana frigidior. [Seqq, ex Indice.] Dicitur et Γλυκύῤῥιζος eadem herba, substantivo βοτάνη s. πόα subaudito, ut et in Γλυκεῖα, quod vide [s. ν. Γλυκύς. Interdum simplici ο, ut γλυκυρίζης χυλὸς ap. Autyll. ρ. 320, 335 ed. Matth. et postulante metro Damocrat. ap. Galen. vol. 13, ρ. 894 : Ξηροῦ γλυκυρίζου (vulgo γλυκυρρίζου) χυλαρίου δρα^μὰς δύο. G. Dinc.]

Γλυκυῤῥιζιτης οἶνος, Vinum e glycyrrhiza, glycyr-rhizo conditum : de quo Colum. 1, 35.

[Γλυκύρριζον. Γλυκύρριζος. V. Γλυκύρριζα.]

[Γλυκύρροος, ὁ, ἡ, Dulcifluus, Gl. Constant. Man. Amat, ι, 68 : Παραπέμπει πότιμον ἐπὶ τὴν ἐρωμένην, τη-ρῶν νυμφίον ἑαυτὸν γλυκύρρουν ποντοβάτην. Theodor. Pr.

ρ. 8α, 152.]

Γλυκὺς, εῖα, ὺ, [forma Bœotica γλουκοὺ Corinn. ap. Hephæst. c. 16, ρ. 108. G. Dmn.] Dulcis [Hom. 11. Α, 598 : Γλυκὺ νέκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων. Eurip. Cycl. 126 : Γλυκύτατα κρέα] : ut μέλι, Lucian. [Vit. auct. 19, vol. Ι, ρ. 558]: Τὰ γλυκέα σιτεῖται καὶ μελιτώδη, καὶ μάλιστα τὰς ἰσχάδας. Et οἶνος, de quo dicam paulo post in Γλυκὺ , Passum. Τῷ γλυκὺς opp. πικρός. Plut. Ad Col. [ρ. 112Q, Ε] : Εἰ δὲ γλυκὺ τὸ μέλι, καὶ πικρὸς ὁ θαλλός· JMor. ρ. 151, C : ] Τοῖς πικροϊς χυμοῖς καὶ αὐστηροῖς ἡδυσμασι χρῶνται, τῶν γλυκέων ἀφαιρὀῦντες τὸ πλήσμιον. [Δριμὺς opp. ibid. ρ. 708, D. Ὀξὺς ap. Hippocr. ρ. 346, 18. Ἁλμυρὸς in schol. Porphyr. II. Λ, 54- Conl. Theophr. C. Ρ. 6, 4, ι, ubi genitiv. γλυκέος in codd. Urb. et Medie, miro errore γλυκύος scriptus est. Γλυκεῖα ὀσμὴ Aristot. De anima 2,9.]	|| Transfertur ad multa, pro Suavi s.

jucundo; ut ἵμερος [II. Γ, 446], αὐδὴ γλυκίων μέλιτος [À, 249], πόλεμος γλυκίων [Β, 453. Γλυκὺς αἰὼν, Dulce ævum (juventus), Od. E, 152. Æscli. Agam, ι 148 : Γλυκὺν αἰῶνα κλαυμάτιυν ἄτερ* Prom. 629 : Μή μου προ-κήδου μασσόνως ἤ μοι γλυκύ. Soph. Aj· 956 : Ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἡ κείνοις γλυκὺς , αὑτῷ δὲ τερπνὸς. Eurip. Suppl. 1103 : Ἀρσένων δὲ μείζονες ψυχαὶ, γλυκεῖαι δ᾽ ἦσσον ἐς θωπεύματα. Pind. Pyth. 6, 5α : Γλυκεῖα φρήν • ΟΙ. 7, 15 : Γλυκὺν καρπὸν φρενός· ι, 175 : Γλυκυτέραν ... εὑρὼν ὁδὸν λόγων. De personis plerumque in bonam partem dicitur, ut ap. Soph. OEd. Col. 106 : Ὧ γλυ-κεῖαι παῖδες ἀρχαίου Σκότου. Aristoph. Eccl. 124,241: Ὧ γλυκύτατα Πραξαγόρα. Plato Hipparcho ρ. 227, D: Αλλ ὁρᾷς, ὦ γλυκύτατε. Rarius de fatuo, ut ἡδὺς et
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εὐήθης blande dicitur pro ἠλίθιος. Plato Hipp. m%j. ρ. 288, Β : Ὠς γλυκὺς εἶ, φήσει, ὦ Σώκρατες. Galen. vol. 12, ρ. 259 : Εἰ γὰρ ἠλιθιος εὐήθης, ὁμοίως λέγεται τῇ τε γλυκείᾳ καὶ καλλείᾳ (καλλία), γλυκεῖαν μὲν τὴν σῦν ὀνομαζόντων ἀνθρώπων, ὅταν ευήθη (τυθῇ) τοῖς θεοῖς, εὐ-φημίας ἕνεκα, καλλείαν δὲ τὸν πίθηκον. Coul. Γλύκων. G. Dino.]

Γλυκεῖα , ἡ, absolute et sub. subst. dicitur ἡ γλυκύῤῥιζος, teste Hesych. necnon Theophr. Η. Ρ. 9, 13, [2 : Γλυκεῖα δὲ καὶ ἡ Σκυθικὴ ῥίζα* καὶ ἔνιοι δὲ καλοῦ-σιν αὐτὴν εὐθὺ γλυκεῖαν] : praedulcis enim est, ut Plin, quoque prodidit 25, 8. Ab Hippocr. eadem vocatur Γλυκύμη, ut Gal. Lex. Hippocr. [ρ. 452] annotavit. [Non legitur nunc apud Hippocr.] Hesychio vero et Γλυκὴ est βοτάνη τις ἐδώδιμος, Herba quædam edulis : si non ead. ac Scythica glycyrrhiza, saltem a praedulci gustu, quem vescentibus præbet, denominata. Idem γλυκὴν exp. etiam τὸ γέλα et τὴν χολὴν, Lac et fcl : quorum illud revera, boc ex adverso sic appellatur, ut in Γλυκέα annotavi. [V. infra. In gl. Hesychii Γλυκὴν correctio est edit. Hagen. Codex Γλυκκεῖν, τὸ γάλα· καὶ τὴν χολήν. Quod Kustero in Γλυκὸν vel Γλυκκὸν, mihi in Γλυκεῖα vel Γλυκεῖαν mutandum videtur. Helladius ap. Pliot. Bibi. ρ. 535, 8 : (Οἱ Ἀθηναῖοι) τὴν χολὴν γλυκεῖαν (ἐκάλουν). Epiphan. vol. 2, ρ. 485 : Τὰς χολὰς γλυκείας φασί. Schol. Nicand. Ther. 595. G. Dinn.]

Γλυκὺ, Vini dulcis genus. Lat. Passum, et apud Plin, interdum etiam Dulce. [Gl. Dulce, Passum.l Diosc. : Ἐπιδιδόναι οἶνον ἡ γλυκύ. Idem, Σὺν γλυκεῖ ἡ οἴνῳ γλυκάζοντι. [Theophr. C. Ρ. 6,17, a : ἹΙ σμύρνα... καταβραχεῖσα μελικράτῳ ὴ γλυκεῖ. Neophytus in Glossis iatricis : Ὅταν εὕρῃς ἐπι του ἰατρικοῦ βιβλίου ἀορί-στως λεγόμενον γλυκὺ, οὐδὲν ἄλλο λέγει ἡ γλυκὺν οἶνον. Nicand. Al. 386 : Ῥεῖα γλυκὺ νείμειας ἁλυκρότερον δε-πάεσσιν. Γλυκέος ibid. 17ÿ, 2ο5, 367. Γλυκεῖ 232. Quibus in Iocis Schneid. Γλυκός, γλύκιος, γλύκει scribebat quod idem esset atque γλεῦκος, quo Nicander utitur ib. 184, 299. G. D.] At γλυκὺς οίνος apud Eund. et Athen. [4, ρ. 131, F, in fragm. Anaxandridis: Οἶνοι... λευκὸς, γλυκὺς, αὐθιγενὴς, ἡδυς καπνίας] Vinum dulce, generaliorem signil. habet, Omnis sc. vini, cui dulcedo aliqua inest, sive nativum sit, sive factitium. [Omisso οἶνος Hippocr. ρ. 673, 33 : Γλυκὺν πινέτω. Aristot. Probi. 21, 19, ρ. 929, 31 : Διὰ τί μετὰ τοῦ ἀλφίτου πινόμενον τὸ γάλα καὶ ὁ γλυκὺς φαίνεται γλυκύτερα;] II Γλυκὺ, Fel, per antiphrasin Plin. et Cæl. Aurel. Chron. 3, ι. [Seqq, ex Indice.] Γλυκέα, τὰ, per antiphr. Fella dicuntur. Cæl. Aurei. [1. c.] : Multa enim contrariæ interpretationis vocabulum sumsc-runt, ut fella, quæ Græci γλυκέα vocaut, velut Dulcia , quum sint amarissima. Quibus vv. declarantur hæc Plinii 27, 10: Holosteon siue duritie herba , ex adverso appellata a Græcis, sicuti fcl Dulce. [ ‖ Γλυκέα, Ulcera manantia. Ioannes Iatrosophista c. 35 ap. Ducang. : Πρὸς τὰ λεγόμενα γλυκέα, ἃ γίνονται ἐν τῇ κεφαλῇ, ἅτινα καλοῦσιν αἱ γυναῖκες γλυκέα. Constantin, a secretis Ms. lib. ι ap. eund. : Περὶ τῆς ἀρρωστίας τῆς καλούμενης μελιτώδης, παρὰ δὲ τοῦ κοινού καλουμένη γλυκέα. Et paullo post : Συμβαίνει ἐν τῷ δέρματι τῆς κεφαλῆς τραύματα καὶ ἔχει ὀπὰς μικράς· ἐξέρχεται ἐς αὐτῶν ὑγρότης παχεῖα γλίσχρα ὁμοία τοῦ μέλιτος καὶ διὰ τοῦτο ἐκλήθη αὐτὴ ἡ νόσος μελιτώδης. Apud Theophan. Nonn. vol. ι, ρ. 38 codd, γλυκὴ, γλυκὺ, γλύεν : sed γλυκέα ρ. 3ο8. G. Dinc.]

Γλύκιστος, irregularis superi, e γλυκὺς, pro γλυκύτατος , Dulcissimus : ut et compar, pro γλυκύτερος dicitur γλυκίων. II. A, [249] : Μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδὴ, Melle dulcior νοχ. [Γλυκύτερος et γλυκύτατος usitatæ quibusvis scriptoribus formæ sunt, ut Pindaro ΟΙ. ι, 3o; Pyth. 11, 88; Aristophani Αν. 1343. Γλυκίων autem proprium epicorum videtur. Γλύκιστος, de quo Etym. Μ. ρ. 234, 5o et Philem. ρ. 38, legitur apud Ælian. Ν. Α. 3,67; 12, 46; 14, 13«.et περιγλύκιστος i5, 7. Rarioris usus formæ sunt ΙἈύσσων, de qua HSt. infra, et Γλυκιότερος (comparandum illud eum βραδιότερος, de quo ν. s. Βραδύς) in Anthol. Pal. Appeud. 153 : Τῆς δ᾽ ἦν οὕτιγλυκιότερον, ubi in lapide est γλυκεωτερον. G. D.] Γλύσσιυν a γλυκίων pro γλυκύτερος dicitur, ut βράσσι»>ν a βραδιών pro βραδύτερος, teste
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Δ Etym. [ρ. »35, 4] : afferente ex Aristophane [cui Xenophanis nomen substituendum ex Etym. Gud. ρ. 3oi, 14, in Ξενοφῶντι corruptum ap. Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 41, 5] γλύσσονα σῦκα, Dulciores ficus.

[Γλυκὺς ἀγκών. V. Ἀγκών. ‖ Γλυκὺς λιμὴν, Dulcis portus, nomen portus Epiri, de quo Strabo 7, ρ. 3a4. ‖ Γλυκὺς ποταμὸς ap. Ann. Comn. ρ. 107, D, 108, Α. || ‖ Γλυκεῖαι, nomen fontis. Pausanias in descriptione Pellenae 7, 27, 4 : Πίνειν πηγαί σφίσιν ὑπὸ τὴν πόλιν εἰσὶν οὐ πολλαί * τὸ δὲ χωρίον ἔνθα αἱ πηγαὶ, Γλυκείας ὀνομάζουσι. G. DiniiORF.]

[Γλυκὺς, έος, ὁ, Glycys, n. pr., ut Ioannes Glycys logotheta ap. Nicephor. Greg. Hist. Byz. ρ. 119, 120 et alibi. G. Dinc.j

Γλυκυσίδη, ἡ, Glvcyside : Hesychio φυτὸν ποιὸν συν-τελοῦν πρὸς ἀτόπημα τι τῶν γυναικῶν. Athen. 3, [ρ. ηβ,

F,	] e Seleuci Glossis tradit γλυκυσίδην quandam nominari σύκῳ τὴν μορφὴν μάλιστα ἐοικυῖαν a cujus esu sibi cavere mulieres διὰ τὸ ποιεῖν ματαϊσμούς · Diosc. et Plin. Pæoniam vocari γλυκυσίδην tradunt, alio

Β nom. πεντόροβον dictam : sed illius rei nullam faciuut mentionem. Hunc vide 25, 4; 27, 10 : illum, 3, 157. [Hippocr. ρ. 265, 55; 660, 40; Rufus ρ. 109 Mattii. Auo nomine παιωνία. Theophr. Η. Ρ. 9, 8, 6 : Τὴνπαιωνίαν, οἱ δὲ γλυκυσίδην καλοῦσι, vu-- ap. Ni-cand. Ther. 940 et poet. De vir. herb. 151.

G.	Dinü.]

[Γλύκυσμα, τὸ, Dulcedo. Liban, vol. 4, Ρ· 1072, 4 : Γλῶσσαν περιλιχμαζομὲνην τὸ γλύκυσμα. Schneider. ΙΙόπανα per γλυκύσματα interpretatur gloss. Aristoph. Plut. 660. Schæf. Herodian. Epimer. ρ. 115 : Σησα-μοῦντες τὰ γλυκύσματα.]

Γλυκύστρυφνος, ὁ, ἡ, Sapore acerbo simul et dulci

Îiræditus , Simul et dulcis et acerbus : ut glycyrrhiza. Theophr. Η. Ρ. 9, 20, 5 : Ἡ δὲ τῆς πτεριδος ῥίζα μόνον τῶ χυλῷ γλυκύστρυφνος.]

Γλυκύτης, ητος, ἡ, Dulcedo : ut οἴνου, Athen. [Herodot. 4, 177 : Καρπὸς ... γλυκύτητα (γλυκύτατος Eustath.) τοῦ φθινικος τῷ καρπῷ προσείκελος. Theophr. C. Ρ. 6, g, 4 : Ἡ δὲ γλυκύτης σπανίως καὶ ἥκιστα C εὔοδμον. Ibid. 15, 4• Plut. Μογ. ρ. 6γ, Β : Τῇ γλυκύτητι τοῦ νουθετοῦντος ἐπιτείνων τὸ πικρόν καὶ αὐστηρὸν τῆς νουθεσίας.] Item Schema orationis. [Aristid. Bhet. ρ. 475 ed. Jebb. : Γλυκύτης γίνεται καθολικῶς τριχῇ, κατὰ γνώμην, κατὰ σχῆμα, κατὰ ἀπαγγελίαν. Theocr. 8, 33 : Αγκεα καὶ ποταμοὶ θεῖον γένος, ubi schol. : Γλυκύτης τὸ σχῆμα, ὅτι τοῖς ἀψύχοις ὡς ἐμψύχοις προσδιαλέγεται. Γλυκύτης (τῆς λέξεως) ap. Dionys. De comp. verb. xi, ρ. 53, i3, Aristid. Ι. c. ρ. 609, et in Vit. Sopbocl. circa fin. Γλυκύτης τῆς ἑρμηνείας Diog. L. 2, 57, ab Hemst. cit.]

Γλυκυτράχηλος, ὁ, ἡ, Dulcem cervicem s. Dulce collum habens.

[Γλυκυφαγία, ἡ, Dulcium (ciborum) esus. Alex. Trall. ι, ρ. 71. Struv. j

Γλυκύφαιον, Cretensibus τὸ ἐρυθρόδανον, Hesych. [Γλυκυφανὴς, ὁ, ἡ, Qui dulcis videtur. Nilus Ep. 2, 186, ρ. 216 : Οἵτινες μόνα τὰ γλυκυφανῆ καὶ τὴν φάρυγγα τοῦ ἐσθίοντος τραχύνοντα κεράτια τῆς ἁμαρτίας κέκτηνται. Boisson.]

D	[Γλυκύφθογγος, ὁ, ἡ, Dulcisonus. Γλ. χελιδὼν Nicet.

Eug. 5, 2ὑ7. Ἀδύλογοι per γλυκύφθογγοι interpretatur schol. Pind. ΟΙ. 6, 162.]

[Γλυκυωραδὴς, ὁ, ἡ, Dulciloquus. Theod. Hyrt. in Notices des Mss. vol. 6, ρ. 7.]

Γλυκύφρουροι, Hesychio τὰ ἐν οἴκῳ φρουροῦντες καὶ ἔνδον μέλιτος ὄντες. Sonat Dulcium custodes. [Immo, Quibus dulce est domi manere. Recte euim Porsonus corrigit ἔνδον μένοντες. Cod. μελιόντες. G. DinD.] [Γλυκύφυτον, τὸ, inter synonyma glycyrrhizæ ap. Diosc. 3, 7. Boisson.]

[Ι᾽λυκυφωνέω, Dulciter cano. Theocrit. i5, 146, ubi codd, alii γλυκυφωνεῖ, alii γλυκὺ φωνεῖ, alii γλυκύφωνος.] [Γλυκυφωνία, ἡ, Dulcedo vocis. Pollux a, 113ς Diodor. Sic. 3, 68; Ioann. Chrys. Hom. 124, vol. 6, Ρ· 979, 19, ab Schæl. citt.]

Γλυκύφωνος, ὁ, ἡ, Cui dulcis est νοχ, Dulciter canens. Dicitur et de avi. [Pollux 2, 113 : Γλυκο-φωνίαν ἂν φαίης, οὐκ ἂν καὶ γλυκύφωνον προσειπών. Εχ schol. Pind. ΟΙ. 11, 4 citat Boisson. Conl. s. Γλυκυ-
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φωνέω. G. Dinn. Cat. in Psalm. Corder, t. ι, ρ. 833, A 21 : Γλυκύφωνος γὰρ ὁ Κύριος, λέγων. Hase.]

[Γλυκύχυλος, ὁ, ἡ, Dulcem succum habens. Hip-pocrat. Epist. ρ. 1278, 44 J Xenocr. § 24, 3o, 63.] [Γλυκύχυμος, ὁ, ἡ, Dulcem succum habens. Galen. vol. 13, ρ. 42 : Τά τε εύχυμα καὶ γλυκύχυμα. Stmjv. Constant. Man. Chron. ρ. 90 et var. íect. ρ. ι ο ι. Boisson. German. Epist, in Cotel. Mon. Eccl. Gr. vol. 2, ρ. 462, C : Ἄλμης πέδον γλυκύχυμον. G. D.] [Γλύκων, ωνος, ὁ, Hesych. et Etym. Μ. ρ. 235, 6, interpr. ὁ εὐήθης, fortasse ex Aristoph. Eccles. 985 : Ἐπὶ τῆς προτέρας ἀρχῆς γε ταῦτ ἦν, ω γλύκων. ‖ Crotoniates olympion. ol. 48 ap. Euseb. ρ. 147 ed- Mai.

II Poeta lyricus, a quo metrum Glyconeum, quod est ex genere choriambico, nomen accepit: vid. He-phæst. 10, ρ. 56. Glyconis cujusdam epigr. est in Antii. Pal. 10, 124.	|| Scalptor ap. Clarae. Descript.

ρ. 420, et alii alibi, jj Athleta Pergamenus, Anti-pat. Thessal. in Anth. Pal. 7, 692. Alii ap. Apollinar. ib. 11, 399, et Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 372, 615 bis, 636, 695; vol. a, ρ. 166 bis. || Nomen dei novitii Β Abonotichitarum ap. Lucian. Alexand. c. 18 aliisque in locis, et in numis, de quibus ν. F.ckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 383. υ G. Dino.]

[Γλυκώνεως, εία, ειον, Glyconeus. Τὸ καλούμενον Γλυ* κώνειον (μὲτρον), Hephaestio 10, ρ. 56 aliique gramm.] Γλύμμα, τὸ, Sculptura, Cælatura, vel, Quod sculptura est. Pollux [7, 179 ex Eupolide. Polemo in Anth. Pal. 11, 38. Strabo 14, ρ. 638 : Δακτύλιον λίθου καὶ γλύμματος πολυτελοῦς. Τὰ γλύμματα Constant. Man. Chron. ρ. 99, C. G. Dindorf.]

[Γλυμπεῖς, οἱ, Olympes, castellum in confinio agri Argivi et Laconici situm ap. Polyb. 5, 20, 4. Dativo casu 4, 36, 4 in codd, scribitur γλύμπεσιν (debebat γλυμπέσιν, si recte habet Γλυμπεῖς in altero loco), γλυμπεσειν (sine accentu cod. Vat.), γλυμπεσεῖ. Simile est Γλυππία nomen pagi Laconici, a castello illo fortasse non diversi : vid. Leakii Fravels in the Morea vol. 3, ρ. 9. G. Dindoef.]

[Γλύξις, εως, ἡ.] Γλύτρις vocatur οἶνος ὁ τὸ ἕψημα ἔχων, Vinum cui sapa admista est, Athen. ι, [ρ. 31, C E, ubi γλύτρις vitium ed. Aldinæ est. Codd, recte γλύξις. Phrynich. ap. Diog. II. 4, 20 : Οὐ γλύξις οὐδ’ ὑπόχυτος, ἀλλὰ Πράμνιος, ubi alii codd, γαῦσις, γαυσὸς, γαῦξις, Suidas autem γλυκὺς s. ν. Ὑπόχυτος. Hesych. : Γλύξις , ὁ ἀνειμὲνος οἶνος καὶ ἄγονος (άτονος Salinas.), ὃν ἔνιοι μὲν ἁπαλόστομον , οἱ δὲ γλεῦξιν.] Γλεῦξις, Mustum decoctum, Defrutum. Apud Hesych. exp. οἶνος et ἕψημα, sed repono οἶνος ἕψημα ἔχων, vel πολὺ ἕψημα ἔχων, e Pausania [ap. Eustath. ρ. 1385, 14].

[Γλυππία, ἡ, Glyppia, pagus Laconicus. Pausan.

3,	22, 8. Conl. Γλυμπεῖς. G. Dikdohf.]

Γλυπτὴρ, ῆρος, ὁ, Sculptor, Epipr. [Julian. Ægypt. in Anth. Pal. 6, 68 : Γλυπτῆρα σιδήριον, cultellum calamarium dicens.]

Γλύπτης, ὁ, [Sculptor, Scalptor, Gl. Epigr. in Anth. Plan. 4, 142. Dor. Γλύπτας ibid. 145. Schol. Basilic, vol. 2, ρ. 47$ : Τοῦ λίθου τοῦ δοθέντος γλύπτῃ ἐπὶ τῷ γλύψαι. G. Dikd.]

[Γλυπτικὸς, ὴ, ὸν, Sculptorius. Pollux 7, 209 : Γλυπτικὴ σφραγίδων. G. D. Euseb. Pr. ev. ρ. 29, D : D Ι᾽λυπτικῆς η ἀνδριαντοποιητικῆς τέχνης. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 244, Β : Πεποικιλμένας (mensas) τῇ γλυπτικῇ. Hase.]

Γλυπτὸς, ὴ, ὸν, Qui sculpi potest. [Γλυπτὸν, Scal-ptrum, Sculptibile, Gl. Theophr. De Lapid. 5, ρ. 687 : Γλυπτοὶ γὰρ ἔνιοι καὶ τορνευτοὶ καὶ πριστοί.

G. D] Sed pro sculpto [Posidipp. in Anth. Pal. 5, 194 : Οἷά τε λύγδου γλυπτήν. Manuel Chrysol. Epist. ρ. 122, A ed. Lambec. : Τῶν γλυπτῶν τούτων ἔργων. Paul. Sil. in Anth. Pal. 6, 64 : Γλυπτοῖσι ... ἄντροις.

G. D.] ap. lxk [Iocis plurimis, ut Deuteron. 7, 5; Jud. 3, 19], eum de idolis dicitur.

[Γλύπτος, ὁ, Glyptus, n. pr. Αὐρ. Γλύπτος in Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 408. G. Dindorf.]

[Γλύπτιο Γλύπτουσα lectio vitiosa Ms. Steph, in Eurip. Troad. i3o6, metro non minus repugnans quam κρύπτουσα, quod in reliquis codd, est.]

[Ι᾽λύσσων. V. Γλυκύς.]

Γλυτὸς, ὁ, Glytus, η. pr. medici. Galen. vol. 13, THES. une. cræc. tom. ii, fasc. 111.
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ρ. 858 : Ἄλλο ἄκοπον τὸ τοῦ Γλυτοῦ, ὡς Φιλόξενος ὁ γραμματικός. G. DiKDorr.J

[Γλϋφαίνω, i. q. γλύφω. Basil. Seleuc. ρ. ίο, 11 : Οὐ σάρκα γλυφαινομὲνῃν ἐν μήτρᾳ. G. Diwd.]

[Γλύφανος, ὁ, Caelum, Scalprum. Hymn. Hom. in Mere. 41 : Γλυφάνῳ πολιοῖο σιδήρου αἰῶν᾽ ἐξετόρησεν ... χελώνης. Theocrit. ι, 28 : Κισσύβιον ... ἀμφῶες, νεο-τευχὲς, ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον, ad quem 1. schol. : Ὥσπερ γίνεται ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος, καὶ ἀπὸ τοῦ λείβω λίβανος, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφανος, ποιητικῶς. Etym. Μ. ρ. 235, 15 : Τὸ γλύφον ἐργαλεῖον, ὃ καὶ γλύφανον ὠνόμασε θεόκριτος. Ex quo colligi non potest grammaticum genere neutro τὸ γλύφανον dictum voluisse. Damocharis in Anth. Pal. 6, 63 : Γλύφανον (cod. Pal. γλυφανοῦ) καλάμου ... ἄνθετο, Cultrum calamarium. Ex his corrigenda quæ HSt. de hoc ν. attulit. G. D.] Γλύφανος, Sculptorius, ut quidam interpr. in Epigr. γλυφάνου καλάμου. At in VV. LIl. γλύφανος, Sculptura. [Ex schol. Theocr. 1. c. qui γλυφάνοιο per γλυφῆς interpretatur.]

Γλυφεῖον, τὸ, Scalprum. Lucian. [Somn. 13, vol. ι, ρ. 18] : Καὶ γλυφεῖα καὶ κοπέας καὶ κολαπτῆρας. [Γλυφεῖον, Celte, Gl.] Γλύφιον, τὸ, Celte, VV. LL. : sed metuo ne perperam pro γλυφεῖον. [Γλυφίον, Cælum, Gl. ‖ Γλύφιον, ἄντρον τι καὶ ὄρος • ὅθεν νύμφαι γλυφίαι, Etym. Μ. ρ. 235, 18. Apud Hesych. Γλυφεῖον ... ὄρος. Quocum comparandum Γλαφυρὸν ἄντρον et Γλάφυ πε-τρῆεν : de quibus ν. suis Iocis.]

Γλυφεὺς, έως, ὁ, Sculptor, [Scalptor, Gl. Manetho 6, 344 : Σφρηνίδων γλυφεας. Schol. Hom. II. Ω, 281 : Γλύφει ὁ γλυφεύς. Wakkf. Jos. Ant. Jud. 8 , 5,2: Γλυ-φέιυν παρείχε θαυμάζειν ἐπιστήμην. Hase.]

Γλυφὴ, ἡ, Sculptura, Quod insculpitur. Plut. [Mor. ρ. 985, Β] : Ὅθεν ἐποιήσαντο (τὸν δελφῖνα) γλυ-

Σὴν τῆ σφραγῖδι, καὶ τῆς ἀσπίδος κόσμον. [Ibi d- ρ. 174,

Ι : Περιττῶς εἰργασμὲνα γλυφαῖς τισι καὶ τορείαις. Dio-dor. 5, 44 : Ναὸς ... γλυφαῖς φιλοτέχνοις διειλημμένος. Inscr. Ægypt. ap. Letronu. Recherches pour servir a l'Histoire de l'Egypte ρ. 454 : Ἐποίησαν τὴν γλυφὴν καὶ τὴν ζυ,γραφι'αν τοῦ στύλου. Alia ap. Gesen. ad Burckh. Itiner, vol. ι, ρ. 5oo : Σὺν πάσῃ γλυφῇ καὶ τῇ τεκτονικῶν χερών καθαρουργίᾳ. Exod. 35, 8 : Λίθους εἰς τὴν γλυφήν. Theophil. Instit, vol. ι, ρ. 337 : Μιᾶς δὲ γλυφῆς ἦσαν οἱ ἑπτὰ (δακτύλιοι), τουτεστιν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶχον χαρακτῆρα. G. D. ‖ Foramen scalpro factum. Scriptor ignotus ap. Suid. s. ν. Καινοπρεπές· Ἐνεὶς μίαν ἄλυσιν ταῖς γλυφαῖς. Wakef.]

[Γλύφιον. V. Γλυφεῖον.]

[Γλύφιος, ὁ, Glyphius, juvenis Troezenius a Neptuno amatus, Eustath. ρ. 1665, 56. Rectius autem Γλυ-φίος scribi videtur paroxytonum secundum canonem Arcad. ρ. 41, 16. G. Dindorf.]

[Γλύφιος, ία, ιον. Γλυφίαι νύμφαι. V. Γλυφεῖον.] Γλυφὶς, ίδος, ἡ, ap. Hom. [II. Δ, 122 : Γλυφίδας τε λαβών καὶ νεῦρα. Od. Φ, 429 : Ἕλκεν νευρὴν γλυφίδας τε,] et Herodot. [8,128 : Τοξεύματος περὶ τὰς γλυφίδας περιειλίξαντες καὶ πτερώσαντες το βυβλίον], Crena, Sa-gittæ incisura, in quam nervus inseritur. [Apoll. Rh. 2, 282; Nonn. Dion. 15, 331. Archias in Anth. Pal. 5, 58 : Εἴς με κένωσον πᾶν σὺ βέλος, λοιπὴν μηκέτ᾽ ἀφεὶς γλυφίδα. Themist. Or. 18, ρ. 217, Β : Περὶ τὴν νευρὰν καὶ τὴν γλυφίδα. Sic codex Mediol. ; vulgo τὰς γλυφίδας. Idem Or. 23, ρ. 285, C : Ἀγχοῦ τῶν γλυφίδων τοὔνομα τοῦ βάλλοντος ἐγκεχαραγμὲνον. De sagitta ipsa Eurip. Or. 274 : Τόξων πτεριυτὰς γλυφίδας ἐξορμο>μὲνας.] At γλυφίδες καλάμιον in Epigr. [Pauli Sil. in Anth. Pal. 6, 64], Cultelli calamorum incisorii et velut sculptorü. [Philipp. Thess. ib. 62 : Σμίλαν δο-νάκων ἀκροβελῶν γλυφίδα. Etym. Μ. ρ. 235, 15 : Λέγεται γλυφὶς καὶ τὸ γλύφον ἐργαλεῖον i. q. γλύφανος. H Ι. q. ἡ τρίγλυφος ap. Apoll. Rh. 2, 218 : θριγκὸς δ᾽ ἐφύπερθε δόμοιο λαΐνεος χαλκέῃσιν ἐπὶ γλυφίδεσσιν ἀρήρει, uni schol!, male interpretantur ἐπὶ χαλκοῖς τορεέμα-σιν, ἡ χαλκοῖς κιονοκράνοις. Alteram explicationem etiam Etym. Μ. sequitur ρ. 235, 13 : Ἡ κεφαλὴ τοῦ κῶνος. ‖ Γλυφίδες ... καὶ αἱ θαλάμαι, Latibula, Cavitates, Hesych.]

Γλύφω, Scalpo, Sculpo. [Herodot. 8, 69 : Αίθος ὀξὺς, τῷ τὰς σφρηγῖδας γλύφουσι.] Aristoph. [Ν. 879] : ἝπλαΤτεν ἔνδον οἰκίας, ναῦς τ᾽ ἔγλυφεν. [Plato Hipp. tn*j.
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p. 368, C : Ἐπιστάμενος δακτυλίους γλύφειν. Valer. G1. : -Γλύφει κάλαμον, Temperat. Γλύόών, Sculpa. Clemens Alex. ρ. 2ο4 : Οἱ γλύφοντες τοὺς ὀοόντας. Hesych. : Ι᾽λύ-ψαι * ξύσαι, χαράξαι. Scriptor ap. Suid. s. ν. Καινοπρε-πές• Γλύψας (Perforans) μεγάλων δοκῶν τὸ μῆκος. \Va-KEF. Strabo 9, Ρ• 410 : Ερωτα τὸν Πραξιτέλους, ὃν ἔγλυψε μὲν ἐκεῖνος, ἀνέθηκε δὲ Γλυκέρα. Τοκους γλύφειν, Usuras in tabulam stilo referre, Palladas in Anth. Pal. ii, 289: Ἀνὴρ δανειστὴς τῶνχρόνων γλύφων τόκους. Unde τοκογλύφος et τοκογλυφεῖν de fœneratoribus dicitur.] Et ΙΤύφομαι passiv., ut γλύφεσθαι ἀδύνατος, Qui

f>ræ duritie scalpi nequit, Qui scalprum respuit. Aristot. Η. A. 3, 7 : Ὀστοῦν τῇ μὲν ἄτρητον, τῇ δὲ τρητὸν, καὶ ἀδύνατον γλύφεσθαι τῶν ὀστῶν μόνον. Γε-γλύφθαι Hesych. s. ν. Γλυφίδες. Eustath. Opusc. ρ. 36ο, 6ο : Ὀροφαὶ ὁμαλῶς διήρηνται καὶ γεγλύφανται. Media forma ap. Plut. V. Syílæ c. 3 : Γλυψάμενος ἐν δακτυ-λίῳ φορεῖν εἰκόνα τῆς πράξεως· et Moral, ρ. 8ο6, D. G. DinDorr.]

[Γλώνη. V. Γλήνη, j

[Γλώνυς, ὄνομα κύριον, Suidas. Quod aut Γλῶνυς aut Γλώνης scribendum. G. Dindorf.]

[Γλὼξ nominativus inusitatus a γλῶχες, de quo ν. s. Γλωχίς.]

[Γλωρεῖν, χρονίζειν, Hesych.]

[Γλώριππος, ὁ, Glorippus, Pythagoreus Samius ap. lambi. V. Ρ. 36, ρ. 53c. G. D^dorf.]

Κ ν, νομὸν, Hesych. Itaque idem quod Χλωρόν.] ὁ, Glos, ὄνομα Αἰγυπτίου τινὺς, Hesych. Quæ vera scriptura est, servata etiam ap. Arcad. ρ. 126, 25 et Etym. Μ. ρ. 741, 53, qui eum inter heroes numerant : depravata apud alios scriptores. Γαὼς enim dux Persarum contra Evagoram vocatur ap. Diodor.

15, 9 et 18, qui Γαὼ et nominativo et genitivo casu scriptus est ibid. c. 3, Γαὼ genitivo c. 19, Γάου ϊ 4, 35. Γλοῦς ap. Xenoph. Anab, a, ι, 3 et 4, 24 (et Æneam Tact. c. 3i extr. ρ. 102); Γλοῦν ι, 4, 16 pt 5, 7. Ι᾽λοῦ τοῦ Καρὸς Clearcbo ap. Athen. 6, ρ. 256, C, Casaub. restituit pro γλούτου καρός. Rursus Ι᾽λῶς ap. Polyæn. 7, 20. Quibus inter se comparatis duas tantum formas probari posse intelligitur, Ι᾽λῶς Πῶ et Γλοῦς Γλοῦ. Alteram agnoscit Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 14, 25 (ubi Γλοῦς ὁ λῃστὴς) et 36.	‖ Disyllaba

ejusdem ut videtur nominis forma est Γλώης, qui ipse quoque Persa fuit, copiarum Cabadis dux, ap. Procop. Β. Pers. ρ. 22 et a5—27, et Theophan. Chron. ρ. ia5. G. Dinn.]

Γλῶσσα, et Attice Γλῶττα, ἡ [grammaticorum de etymologia opiniones ν. ap. Etym. Μ. ρ. a35, 19 et schol. Dionys. Thrac. ρ. 740 Bekk. Idem Etym. Μ. ρ. 558, 49 : Λαῖφος ... παρὰ τὸ λῶπος λόφος καὶ λαῖφος, ὡς γλῶσσα γλάσσα. Atticæ formæ usu, Γλῶττα, injuriam sibi illatam esse queritur litera sigma ap. Lucian. Jud. Voc. c. 11, vol. ι, ρ. 96], Lingua : quæ pulcro epitheto ab Eurip. Suppl. [20'i] dicitur λόγων ἄγγελος. II. Α, [249] : Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. [Aristoph. Nub. 424 : Ἄλλο τι δῆτ᾽ οὖν νομιεῖς ἤδη θεὸν οὐδένα πλὴν ἅπερ ἡμεῖς, τὸ Χάος τουτὶ καὶ τὰς Νεφέλας καὶ τὴν γλῶτταν, τρία ταυτί ; ]

Verba et animus consentiunt. Contrarium dixit Eurip, versu notissimo Hippol. 612 : Ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος, quem respiciunt Plato in Theæt. ρ. 154 , D, in Conviv. ρ. 199, Α , aliique quos indicat Valcken. ad Ι. Eurip.] Apud Herodot, [ι, 123] ἀπὸ γλώσσης εἰπεῖν, eodem, ut opinor, modo, quo Gall, dire de bouche, pleonasmo quodam emphatico. Sic et Thucyd. [7, 10] : Ὅσα τε ἀπὸ γλώσσης εἴρητο αὐτοῖς, εἶπον, videlicet ad differentiam eorum , quæ iis, quas ferebant, literis perscripta erant. [Cratin. ap. Suid. s. ν. Ἀποστοματίζειν, Ἀλλὰ μὰ Δί᾽ οὖκ οἶδ’ ἔγωγε γράμματ᾽ οὐδ’ ἐπίσταμαι, ἀλλ’ ἀπὸ γλώττης φράσω σοι* μνημονεύω γὰρ καλῶς. Philostr.Her. ρ. 688 : Κε-λεύσαντος ἀπὸ γλώττης αὐτῷ σημαίνειν ὁπόσα... διήσθετο· γράμματα γὰρ οὔπω εὕρητο· ubi vid. Boisson, ρ. 44ὅ Basil. Μ. vol. 3, ρ. a85, D : Ἀπὸ γλώττης ὁμολογῆσαι τὴν χάριν. Similiter ἀπὸ στόματος et ἀπὸ φωνῆς dicitur. Æsclìyl. Agam. 813 : Δίκας γὰρ οὐχ ἀπὸ γλώσσης θεοὶ

κλύοντες ...ψή†ους ἔθεντο, Non ex eo quod dicitur, sed c re ipsa, ίλωσσης χάριν ψεύδεσθαι Hesiod. Op. 707, quod Procul, interpretatur διὰ περιττὴν καὶ ἀνόνητον τῆς γλώττης ὁρμήν. Æsch. Choeph. 266 : Σιγᾶθ᾽, ὅπως μὴ πεύσεταί τις...γλώσσης χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε, ubi schol, μὴ δυνάμενος ἐγεμυθεῖν. Athen. 5, ρ. 217, C : Κατὰ τὸν εἰπόντα ποιητὴν, ὅττι κεν ἐπ᾽ ἀκαιρί-μαν γλῶτταν ἕλθῃ, τοῦτο μὴ διακρίνας γράοει. Clemen-tina Epit. De gestis S. Petri ρ. 759 : Ἐμοῦ δὲ λίαν τῆς ἐκείνου γλώσσης κρεμαμὲνου, Quum ab ore eius penderem. G. Dino.] At γλώσσας τέμνειν pro παυειν τοὺς λόγους, e Schol. Apoli. Rh. [ι, 517] annotatur. [Prava interpretatio loci Homerici Od. Γ, 33a : Ἀλλ* ἄγε τάμνετε μὲν γλῶσσος, ubi γλῶσσαι non sunt sermones, sed linguae victimarum, de quibus paullo post 34* : Γλώσσας ο* ἐν πυρὶ βάλλον. Aristoph. Pac. 1060 et Αν. ιγο5 : Ἡ γλῶττα χωρὶς τέμνεται. Alia attulit Nitzsch. ad 1. Homeri ρ. 207. G. Dinn.] || Aristoph. Vesp. [547] : Πᾶσαν γλωττον βασάνιζε, Excute omnem linguam, i. e. omnem dicendi facultatem. [Soph. ΕΙ. 596 : Ἥ πᾶσαν ἵης γλῶσσαν ὡς τὴν μητέρα κακοστομοῦ-μεν. Idem in fragm, ap. Plut. Mor. ρ. 89, Α : Πολλὴν γλῶσσαν ἐκχέας μάτην. Anna Comn. ρ. 394 , C : Σκό-πους ἐν διαφόροις ἐξέπεμπε τόποις περιαθρεῖν τὰ περὶ Βαῖ-μοῦντον καὶ γλῶτταν αὐτῷ ἐκεῖθεν κομίσαι, Nuntium afferre : quocum Possinus apte comparat Gallicum prendre langue des ennemis. Anonymus Combetìs. in Romano juniore n. 10 a Ducangio cit : Κατασκοπῆ-σαι καὶ κρατῆσαι γλῶσσαν προσέταξε. || De homine facundo (Pericle) Cratinus ap. Aristid. vol. 2, ρ. 19, 15 et 129, 7 : (Σὺ ὅ) ὦ μεγίστη γλῶττα τῶν Ἔλληνί-δων. Aristophan. ap. Steph. Byz. s. ν. Βρύττος, Μέ-λαινα δεινὴ γλῶσσα Βρεττία παρῆν. Herodes Atticus Ἑλλήνων γλῶσσα dicitur ab Rufo sophista ap. Phi-lostr. ρ. 598 et in inscriptione Regillæ ν. 37 : Ἤρώ-δεω• γλῶσσαν δέ τέ μιν καλέουσιν Ἀθηνέων. Æsch Ho ap. Athen. 8, ρ. 335, D : Πολυκράτης... λόγιον τε παιπάλημα καὶ κακὴ γλῶσσα. Alia hujusmodi vid. apud Wernsdorf. ad Himer. ρ. a33. |J Γλῶττα ταμιείου, Advocatus fisci. Philostr. \.S. 2, 29, ρ. 621 : Προσφυέστερος δὲ ταῖς κατηγορίαις δοκῶν ἐπιστεύθη ἐκ βασιλέως τὴν τοῦ ταμιείου γλωττον. Eunap. ρ. ι οι : Ὀ δὲ αὐτοκράτωρ Ἱουλιανὸς αὐτῷ καὶ τὴν βασιλικὴν γλῶτταν ἐπέτρεψε, ταῖς ἐπιστολαῖς ἐπιστήσας, ὅσαι διὰ τῶν ‘Ελληνικών ερμηνεύονται λόγων. Conf. ibid. ρ. 5οο. Theophy-lact. 1, ρ. 8, Β : Βασιλέως δὲ γλῶτταν τὸν Ἱωάννην ἐδείκνυεν , ἄνδρα ῥήτορά τε δεινόν καὶ νόμων Ῥιομαϊκῶν ἐπιστήμονα, ος τὰ βασιλέως προστάγματα τῷ διατόνῳ τῆς εύγλο,τπας ἐμεγαληγόρει βασιλικῆς μεγαλοφροσύνη ς ἐπάξια. G. 1). Τὴν βασιλικὴν γλῶσσαν πεπιστευμενος esse videtur cui arcana imperii et principis, forte etiâm ærarii cura, credita erant.... Quod genus ministrorum Silentiarios et Cancellarios posterior ætas vocavit. Lkich. Diatr. in Phot. Bibi. ρ. xlix.] || Sermo unicuique genti peculiaris, vel potius sermonis forma, γλώσσης χαρακτὴρ, Herodot, [ι, 5γ : Τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆρα ἔχουσι ἐν ωυλακῇ* 142 : Χαρακτῆρες γλώσσης τέσσερες.] Lat. itidem Lingua.Call.autem vc\Langue ,\e\ Langage. II. Β, [8ο4] : Ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα πολυσπε-ρέων ἀνθρώπων. Sic ἀγνωστότατοι τὴν γλῶσσαν, Thuc. 3, [94], Maxime ignoto sermone utentes. Plut. [Mor. ρ. 421, Α] : Ι᾽λωσσαις δὲ πολλαῖς ἤσκητο χρῆσθαι, πρὸς δ᾽ ἐμὲ τὸ πλεῖστον ἐδώριζεν. Sic autem et Lat. Linguam et plur. quoque Linguas dicunt. [Herodot, ι, 57: Ἵϊντινα γλῶσσαν ἵεσαν οἱ Πελασγοί * 6 , 29 : Περσίδα γλῶσσαν μετείς* 98 : Κατὰ γλῶσσαν τὴν σφετέρην. Thucyd. 3, 112 : Γλῶσσαν Δωρίδα ἱέναι. Æsch. Pers. 4ο6 : Καὶ μὴν παρ’ ἡμῶν Περσίδος γλώσσης ῥόθος ὑπηντίαζε* Choeph. 564 : Γλώσσης ἀϋτὴν Φωκίδος μιμουμὲνω. Δωρὶς γλῶσσα, Dialectus Dorica, Γλῶσσα Ἰὰς, Dia-lectus Ionica, et quæ sunt reiiquæ, sæpe ap. grammaticos : ν. Fischer, ad Weller. vol. ι, ρ. 36, 38. Dio Chrys. vol. ι, ρ. 315 : Ἐξὸν αὐτῷ τὰς ἄλλας γλώτ-τας μιγνυειν τὰς τῶν Ἑλλήνων, καὶ ποτὲ μὲν αἰολίζειν, ποτὲ δὲ δωρίζειν, ποτὲ δὲ ἰάζειν. Ἱδιῶτις γλῶσσα, Dialectus vulgaris, Anna Comn. ρ. 51, Β. G. D.]	|| Pere-

grinum vocabulum, Vocabulum obsoletum, Galen. [in præfat. ad Lex. Hippocr.] ; cui tamen in hac exp. non assentior, ut nimis restringente h. ν. signil. Sed et aPoll. [2, 109] dissentio ut eam latius extendeuLr,
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quum poetica vocabula nominari γλώττας tradit : Δ alioqui enim bona pars Gr. linguæ γλωττῶν appellatione comprehendi posset. Nec vero ex Aristoph. 1. [Πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Ομηρείους γλώττας, τί καλοῦσι κό-ρυμβα;], quem profert, illa exp. probari videtur.

Sed et Aristot. Poet. 42 Γ22, ρ. 2458, 22] γλῶτταν esse dicit vocab. ξενικὸν, Peregrinum , ut interpretatus sum : Ξενικὸν δὲ λέγω, γλωττον καὶ μεταφοράν. Sic et Rhet. 172 et i85 [3,2 et 31. Eid. vero Poet. 39 [ai, ρ. 1457,1] γλῶττα est Vocabulum alicuius gentis s. populi proprium, quod alii usurpando ad se transferunt. Affert enim hoc exemplum, Nomen istud σίγυννον [σίγυνον], Cypriis quidem est proprium, at nobis est γλῶττα. [«Et Eustath. (ρ. 785, 28) dicit κάππα vocari κόππα κατὰ γλῶσσαν. » HSt. Ms. Non reprehendendi erant Galenus et Pollux, quibus minime repugnant loci Aristotelicl. Significat enim γλῶσσα omnino Vocabulum sive propter peregrinitatem sive propter vetustatem inusitatum aut obscurum : quo genere poetæ sæpius quam prosæ orationis scriptores utuntur. Antiattic. ρ. 87, 12 : Γλώττας, τὰς 3 τῶν ποιητῶν ἡ ἅστινας ἄλλος ἐξηγούμεθα. Itaque Aristoteles quum γλώσσας eadem atque ξενιχὰ esse ait, non minus recte facit quam Dionys. qui γλώττας et ξένα ἡ πεποιημένα ὀνόματα tanquam diversa ponit De comp. verb. 3, ρ. 15, 8. Dio Chrys. vol. ι, ρ. 3o3 : Ἀσαφῆ τὰ τῶν χρησμῶν ἐστι... Ὁμήρῳ μὲν οὖν ἀσφαλὲς ἦν ἴσως πορεύεσθαι παρὰ τὸν Ἀπόλλω εἰς Δελφοὺς , ἅτε διὰ γλωττῶν ἐπισταμὲνω τὰς φωνὰς, εἴπερ ἁπάσας ἠπίστατο, ἀλλὰ μὴ ὀλίγ᾽ αττα, ὥσπερ οἱ δύο ἡ τρία Περσικὰ εἰδότες ῥήματα. G. Dino. Γλώσσαις λαλεῖν, Linguis peregrinis ideoque ignotis loqui, in Act. Ap. 10, 46; 19, 6; Ep. ad Corinth. ι, 12, 3o. Leo Tact. 4,

49 : Γλώσσαις διαφόροις λαλεῖν. « Κατὰ γλῶτταν γράφειν dicuntur qui ξενικοῖς et inusitatis verbis in scribendo utuntur. Lucian. Lexiph. c. a5 : Ἡμεῖς δὲ οὐδὲ ποιητάς ἐπαινοῦμεντοὺς κατὰ γλῶτταν γράφοντας ποιήματα, ubi interpres, Ὅσα τοίνυν τῶν ὀνομάτων ἐν μὲν τοῖς πάλαι χρο— νοις ἦν συνήθη, νυνὶ δὲ οὐκέτι ἐστὶ, τὰ μὲν τοιαῦτα γλώττας καλαῦσιν. » Bruncit. Diodor. 4 , 66 : Τὸ γὰρ ἐνθεάζειν κατὰ γλῶσσαν ὑπάρχειν σιβυλλαίνειν, ubi via. Wessel. q Philo vol. ι, ρ. 428, 35 : Αἴθειν, ὃ δὴ καίειν ἐστὶ κατὰ γλῶτταν εἰρημένον. Sæpius sic grammatici, ut Thomas Μ. s. ν. Ἀμηγέπη. G. Dino. Galen. vol. 8, ρ. 698 :

Τὸ δὲ ἀντὶ τῶν φωνῶν γλῶτταν εἰπεῖν ἀλλόκοτόν ἐστιν * οὕτω γὰρ ἄν τις εἴποι καὶ Βαρείας καὶ ὀξείας ... γλώττας, ὅταν ὀζεῖαν ἡ βαρεῖαν... ἐθόλῃ ὀηλῶσαι φωνὴν. Hæc notat Galen. adversus eos qui in Hippocratis loco δασείας γλώττας interpretabantur φωνάς. Hkmst.] Ceterum multi, ut ex Athen. discimus, libros Περὶ γλωσσῶν scripserunt, e quibus fuit Nicander Colophonius. Citatur ab eo et Diodorus quidam ἐν Ιταλικαῖς γλώσσαις, et quidam Hermo ἐν Κρητικαϊς γλῶτταις : sed et Philemo Περὶ Ἀττικῶν ὀνομάτων ἡ γλωσσῶν. At Galen. magis peculiariter Hippocr. suas habere γλωσσάς dixit, earum exp. libello hunc titulum præferente complexus. Ceterum Quintil. [Inst. ι, ι, 35]γλώσσας Linguam secretiorem interpr. qui et Glossemata ead. signil. dicit, interpr. Voces minus usitatas. Quo posteriore vocab. usus est et Varro L. L 6, [3] : Qui glossemata, inquit, interpretati sunt. [Warton. in Theocr, d vol. ι, ρ. 2t3 : « De Glossariis et Glossis consule Du-eangium Lat. Gloss. Præl. § xxxvui, Maussacum Diss, erit, ad Ilarpocr. ρ. 3γ3. Praesertim vero J. Α. Er-nestium De us. glossar. ap. Hesych. Albert, vol. ι, ρ. a. Utraque orta sunt, quum jam Byzantinum eum Romano conjungeretur imperium : quo tempore Glossarum nomen ad universam Gr. Linguam apud Latinos, et universam Latinam ap. Græcos, invicem pertinebat. Quoniam sc. altera alteris erat peregrina, et omne vocab., sive Gr. sive Lat., quod explicabatur, Glossa dicebatur. Hinc nata, sub primis nempe Byzantinis Impp., eo potissimum, quod Latine conderentur Constitutiones Imperiales, Glossaria Græco-Lat., vicissim Latino-Gr. Progressu autem temporis, quum Gr. Lingua magis dominaretur, eademque interea valde deflecteret a primæva puritate, vocabb. Gr., vetera utique minusque nota, coepere interpr. per ipsa Gr., synonyma nempe magis familiaria, nec raro recentiora. » And.]
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Γλῶσσα αὐλοῦ, Lingua s. Lingula tibiæ, Theophr, et Diosc., alio nomine γλωσσὶς s. γλωττίς. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 3a : Γλῶτται αυλών καὶ γλῶτται ὑποδημάτων, ἃ γλωτη'δας λέγουσιν οἱ ἀμαθεῖς. Idem praecipit in Ed. ρ. 229, 40 quem 1. Lobeck. : « Plato com. ap. Athen. 15, ρ. 677, Β : Καίτοι ©ορεῖτε γλῶσσαν ἐν ὑποδήμασι, ambiguitate ludicra ; γλωσσαι αὐλῶν Aristot. De audibil. vol. 2, ρ. 786, Ej Theophrast. Η. Ρ. 4, 12; Dioscor. ι, 115; Philostr. Imag. 1, 20, Ρ· 794· V. Musgr. ad Eur. Orest. 147. » Æsclun. ρ. 86, 29 : Οὗ τὴν γλωττον ἐάν τις ὥσπερ τῶν αὐλῶν ἀφέλῃ. Galen. vol. 4, ρ. 464, ἡ65. Pollux 2, 108; 4, 70. Γλῶττα σάλπιγγος ὀστεΐνη 4, 65. Ὑποδήματος καὶ αὐλοῦ γλῶττα ap. Galen. vol. Β, ρ. ὁ1· G. D.]	‖ Γλῶσσαι

praeterea ab Isæo Socratico tributae fuerunt ὑποδήμασι, ut scribit Pollue [2, 109; 7, 80] : γλώσσας autem ὑποδημάτων intelligi Calceamentorum vincula putat Cam. [Clemens ΑΙ. ρ. 204 : Τῶν γοῦν φλυάρων καθάπερ τῶν παλαιῶν ὑποδημάτων... μόνη ἡ γλῶσσα πε-ριλείπεται εἰς βλάβην. Wmr. ‖ Lingua rometæ : vid. loc. Constant. Porphyr. s. Γλωττόμορφος afferendum. ‖ Promontorium iu mare excurrens. Ioannes Phocas in Descript Τ. S. n. 4 : Καὶ γὰρ ἐκ τοῦ Λιβάνου λεπτὸν ῥαχίον κατερχόμενον γλωσσοειδῶς ἐμφέρε-ται. Ducang. Anna Comnena 12, ρ. 369, Α: Κατ’ αὐτὴν τὴν γλῶσσαν σκοπέα κατέλιπον.]

Γλωσσαλγέω, Lingua prurio, Linguæ venenum commoveo, ut quidam exp. Naz. Orat. 2 : Λἱρετικοὶ γλιοσσαλγείτωσαν, Nugentur, Bilibald. [Poli. 4, 185 : Γλωσσαλγεῖν λέγοιτο δ ἂν ἐπὶ τῶν κατὰ γλῶτταν ἑλκῶν.] Γλυ>σσαλγία, ἡ, ad verbum , Linguæ dolor s. morbus. [Pollux 2, 108; 4, *85.] Capitur vero pro Linguæ prurigine, ut quidam interpr. [Pollux 6, 119: Γλωσσαλγία διαθρυλῶν τὸ ὦτα], s. Petulantia verborum et loquaci maledicentia, ut Cam. exp. in Eur. Med.

[525] : Τὴν σὴν στόμαργον, ὦ γύναι, γλωσσαλγίαν. Androm. 690.] Philo V. Μ. 3 : Γλωσσαλγία καὶ ἀχάλι-vov στόμα, Petulantia linguæ. Gregor.: Τίς ἡ τοσαύτη περὶ τὸν λόγον φιλοτιμία και γλωσσαλγία ; Et Galen. pro Nugis. Bud. [Æsop. Fab. 113 : Ἔνιοι τῶν ἀπαιδευτων τοῖς ἔξο, δοκοῦντές τινες εἶναι, ὑπὸ τῆς ἰδίας γλωσσαλγίας ἐλέγχονται. Spage». Philo vol. 2, ρ. 3α8, α3 : Ὠς μὴ μόνον γλωσσαλγίας ἐν ἀνδρῶν ὄχλῳ γυναῖκας κακηγορεῖν. Ibid. ρ. 651; Plut. Mor. ρ. 510, Α; Athen. ι, ρ. 22, E; Clemens ΑΙ. ρ. αοο; Liban, vol. 4, ρ. 142, 22. Eustath. Opusc. ρ. 85, 64 : Τῶν ἐν κενοῖς γλωσσαλ-γιῶν. Idem est Γλωσσαργία, ut Κεφαλαλγία et Κεφαλαργία.]

[Γλωσσαλγίας, ὁ, ι. q. γλώσσαλγος, Loquax. Polemo Physiogn. ι, 3, ρ. 186 : Γλωσσαλγίαν ἄνδρα σημαίνει, quem Adamant, γλώσσαλγον dicit.]

[Ι᾽λώσσαλγος, ὁ, ἡ, Loquax. Pollux 6,119; Adamant. Physiogn. a, a5, ρ. 414. Anci. Philo vol. 2, ρ. 571, 8 : Τοῦ γλωσσαλγοτάτου μέρους τῆς Ἀλεξανδρέων πόλεως. Hase.]

Γλωσσαργία, ἡ, Garrulitas, Loquacitas. Bud. ex Athen. : Δια τὴν ἄκαιρόν σου γλωσσαργίαν. Sed apud Lucian. [Lexiph. c. 19], Σιωπὴν καὶ γλωτταργίαν ἡμῖν ἐπιβάλλει, Micyllus interpr. Linguæ invidiam. [Conl. Η. Steph. De dial. Att. ρ. 56.]

Γλώσσαργος, ὁ, ἡ, Garrulus, Locutulejus, Blatero, Gellio Linguax, Nugo : στόμαργος, ταχύγλωσσος, Hesych. [Suidas : Γλώσσαργον ἦθος, ἀντὶ τοῦ ταχὺ καὶ στωμύλον. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 229 : Τὴν ἀηδόνα γλώσ-σαργόν φασιν οἱ ποιηταί.]

Γλωσσάριον, τὸ, Lingula s. Ligula , Parva lingua. [Galen. vol. 13 , ρ. 238 : Ὑπόγλωσσον ὠνόμασται μὲν οὕτως , ὅτι παραφάιεις ὑπ᾽ ἄκροις τοῖς κορύμβοις ποιείται γλωσσαρίων.]

Γλώσσασπις, ιδος, ὁ, ἡ, Qui se lingua vel [ceul dy-peo defendit, Cui lingua cïypeus est. Qui se facundia tuetur, Bud. ὁ γλώττῃ πολεμίζων, ut est in Proverb. [Eustath. ρ. 1471, 5 : Γλώσσασπις ὁ τῆ γλώσσῃ ὑποίᾳ καί τινι προβολῇ χρώμενος διὰ τὸ στωμύλλεσθαι ἀναιδέ-στερα. Falso accentu Γλωσσασπίδας ap. Hesych.] [Γλόισσημα, τὸ, Glossema, Vox minus usitata, ut interpretatur Quintil. Inst. 1, 8, 15. Marc. Anton. 4, 33 : Αἱ πάλαι συνήθεις λέξεις γλωσσήματα νῦν • οὕτως οὖν καὶ τὸ ὀνόματα τῶν πάλαι πολυυμνήτων νῦν τρόπον τινὰ γλωσσήματά ἐστιν. || Lingua i. e. Cuspis hastæ.
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Æschyl. ap. Schol. Pind. Nem. 6, 85: Κάμακος δ* εἶσι γλώσσημα διπλοῦν (vulgo διπλάσιον), i. e. αἰχμὴ δι-πλασία.]

[Γλωσσηματίας, ὁ, Linguosus. Joseph. Genes, ρ. 8, D : ᾝδει γὰρ αὐτὸν γλωσσηματίαν καὶ αἴσχιστον. G. D.] [Γλωσσηματίζω. V. Γλωττ.]

Γλο,σσηματικὸς, ὴ, όν. Γλωσσηματικὸν Vocabulum , Peregrinum vocabulum, etc., γλῶσσα, ut dictum modo fuit. [Schol. Dionys. Thrac. ρ. 739, 27 : Γλωσ-σηματικαὶ λέξεις εἰσὶν αἱ ἐπιχωριάζουσαι, τουτέστιν αἱ καθ’ ἑκάστην χώραν ἡ πόλιν ιδία! τινες λέξεις.] Utuntur autem h. ν. non solùm Suid. et Aristoph. Schol., verumetiam Dionys. Η. in Vita Lysiæ [$ 3, ρ. 45γ, 5 : Ὀνομάτων γλωττηματικῶν καὶ ξένιον χρήσει], item ubi de Thuc. agit. [De propr. Thuc. $ 2, ρ. 790, 13 : Γλωττηματικὴν καὶ ἀπηρχαιωμὲνην καὶ ξένην λέξιν. Γλωσ-σηματικὰ ibid. $ 3, ρ. 7934 13• Galen. vol. ία, ρ. 3α6 : Τροπικοῖς ὀνόμασι καὶ γλωσσηματικοῖς.1 Pro quo ap. Eust. [ρ. 9ΐ>, 19] legitur γλωσσημαντικον eum ν, sicut et ap. Moschop. [Idem vitium in schol. Aristoph. Αν. 1083.] Quamvis autem γλωσσηματικὸν tanquam a γλώσσημα formatum sit, et ap. Lat. Glossema reperiatur, e nullo tamen Gr. scriptore γλώσσημα affertur. [Allatum supra ex Marc. Anton. || Adverb. Γλωσσηματικῶς Timæus ρ. 2.]

[Ι᾽λιυσσίδιον, τὸ, Lingula, Parva lingua. Demetr. Hieracosopli. ρ. 80: Γλωττίδιον μικρόν. G. D. Germina hordei Ligulas dicit Actius 10, 29 : Βύνη ἐστὶ κριθὴ βεβρεγμὲνη καὶ βλαστήσασα καὶ πεφριγμὲνη μετὰ τῶν γλωσσιδίων. Schkeio. ‖ Lingula tibiæ ap. Zenob. Proverb. 5, 65 : Γλιοσσιδίων τῶν ἐν αὐλοῖς. Waieí. Sed errore íibrarii. Nam cod. Rom. recte γλωσσίδιον. II Ligula in circulo rotæ. Proculus ad Hesiod. Op. 421, ρ. 228 : Δῆλον ὅτι τὰς ς' παλαιστὸς ἀνάλωσεν εἰς τὰ λεγόμενα γλωσσίδια ἑκάστης ἁψῖδος τῆς ἁρμόσεως τῆς ἐς ἀλλήλοις.]

Γλωσσὶς, ίδος, ἡ, [Lingula laryngis ap. Galen. vol. 4 f ρ. 465,] Ungula s.*Ligula tibiæ. Lucian. Hermot. [Hannon, ι, vol. ι, ρ. 85o1: Ἐμπνεῖν εἰς τὴν γλωσσίδα λεπτόν τι καὶ ἐμμελὲς, καί ὑποβάλλω ι ν τοὺς δακτύλους εὐαφῶς. [Γλωσσίδας αὐλῶν Phrynichus, cuius verba s. ν. Γλῶττα apposuimus, non magis probat quam γλωσσίδας ὑποδημάτων. Γλωσσὶς αὐλοῦ Lobeck. iudicat ex Theone Sm. Math. ι3, ρ. 94, schol. Aristoph. Ach. 68i,Hesych. s. ν. Παρεξηυλημένος (adde Etym. Μ. ρ. 348, 28, Zenob. Proverb. 5, 65) et Eustath. ρ. ι33ο; Γλοισσὶς σάλπιγγος ex Heronein Spirital. ρ. 171, 227.]	‖ Γλωττίδας calceis etiam tribuerunt quidam,

sed non siue reprehensione. [Gl. ΙἈωσσὶς ὑποδήμα-τος, Lingula.] ‖ Est etiam γλωττὶς, Lingulaca avis, dux coturnicum, VV. LL. ex Aristot. De anim. 8, [12. De luscinia vel hirundine dictum annotavit Etym. Μ. ρ. a3, 48 : Ἀηδόνα, ᾤδὴν καὶ (τὴν καὶ ?) γλωσσίδα* οἱ δέ χελιδόνα. G. Dinc.]

Γλωσσογάστωρ s. Γλωττογάστωρ, ορος, ὁ, Qui lingua victum quærit, Qui linguæ ministerio ventrem alit. [Poil. 2, 108; Nicet. Annal. 9, 18.]

Γλωσσογράφος , ὁ, Qui de γλωσσῶν s. Glossematum interpretatione scribit; ut Athen. 3, [ρ. 114, Β; 15, ρ. 699, E; Harpocrat. s. ν. Κύπασσις (ubicod. Vratisl. γλωσσοφάγοι); schol. Apoll. Rh. 3, 114 ; Etym. Μ. ρ. 7, 54; 468, 45, aliique grammatici.]

[Γλωσσοδεξιότμητος, ὁ, ἡ, Cui lingua et dextra est abscissa. Acta Maximi Confess. vol. ι, ρ. lkxkv. G. D.] Γλωσσοειδὴς, Linguæ similis. Aristot [Η. Α. 4 σ 4] : Ἕχουσι δὲ προβοσκίδας ὥσπερ καὶ αἱ μυῖαι * τοῦτο δ᾽ ἐστὶ γλωττοειδές. [Ibid. η. Et σαρκίον γλωττοειδὲς 4,2. Θυλάκια γλωσσοειδῆ Dioscor. a, 216.] Bud. Γλωσσώδης, Lingulatus, Vitruv. Linguæ specie et forma. |j Linguax et locutuleius, Gell. : Lingulax, Bud. ex Eccles. : Linguaculus, Cam. ; qui et Lingulacam a Plauto

ICasin. 2, 8, 61] vocari mulierem loquacem, annotat. Γλωσσώδης Psalm. 139, 12; Sirac. 8, 4; 9, 23; 25, 22.]

[Ι᾽λωσσοειδῶς, Linguæ similiter. loannes Phocas s. ν. Γλῶσσα citatus.]

Γλωσσοκάτοχος, Linguam continens : γλωασοκάτοχον ὄργανον medici vocarunt Comparatum ad linguam continendam. Cam. [Ρ. Ægiu. 6, 3o.ScHnr.iD. Oribas. ρ. 10 ed. Mai. G. Dinn. ]

γλωσσόκομον 664

Α Γλωσσοκηλόμπης, Qui lingua et verbis jactuosis demulcet, ὁ γλώσσῃ κηλῶν καὶ κόμποις, Eust. [ρ. 1689, 41] ex antiquis Comicis. [Γλωσσοκηλοκόμπης recte Schneid.]

Γλωσσοκομεῖον s. Γλωσσοκόμιον, Ligularum vasculum, Cam. Vasculum ad recondendas tibiarum lingulas s. ligulas. Pollux [2, 108; 7, 153 et 10, 153, ubi Lysippi locum ex Bacchis affert, Αὐτοῖς αὐλοῖς ὁρμᾷ καὶ γλωττοκομείῳ. De hac et reliquis signif. vid. quæ ex Phrynicho afferentur s. ν. Γλωσσόκομον.] Hesych. Item Arcula scriniumque scriptorum, Galen. [V. s. Γλωσσόκομον.] J| Est etiam σωλὴν μηχανικὸς, Quiddam ad fracta ossa accommodatum, eo maxime tempore adhibendum, quo solidari illa incipiunt in ea, quæ πώρωσις dicitur. Cujus descriptio, et quid inter illud ac σωλῆνα intersit, exp. Gal. Comm. 2 Εἰς τὸ περὶ ἀγμῶν. Cim. Idem γλωσσόκομον nominari infrà dicam. [V. s. Γλωσσόκομον.] || Item pro Muliebri pudendo capitur, VV. LL. ex Epigr. [Seqq, ex Indice.] Γλωττοκόμιον Hesychio est non solùm ἐν ᾧ οἱ αὐλη-

B ταὶ ἀπετίθεσαν τὰς γλωσσίδας, sed etiam τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. [Etym. Μ. ρ. •235, 44 : Εἴρηται δὲ καὶ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον ὑπὸ Εὐβούλου φοινικιστὴν (i. e. αἰσχρουρ-γόν : vid. Toup. Emend. vol. 2, ρ. 168) σκώπτοντος. Forma Γλωσσοκόμιον ex Galeno et Helladio afferetur s. Γλωσσόκομον.]

Γλωσσόκομον s. Γλιοττόκομον, τὸ, proprie signif. i. q. γλωττοκομεῖον, Arcula s. Theca tibiarum lingulis reponendis idonea. Gorr. e Galeno de Glossocomo instrumento tradens, scribit signif. Arculam, in qua homines recondunt res pretiosas, et quam multi iter facientes portant : esse autem oblongam et angustam. Huc referri potest illud Ioannis de Juda, 12, [6]: Κλέτττης ἦν, καὶ γλωσσόκομον εἶχε* ubi Marsupium s. Nidulum Cam. interpr., alii Loculum. Videtur signif. etiam Loculamentum s. Caveam aut tale quid apud Longin. [44 , 5] : Τὰ γλωττόκομα, ἐν οἶς οἱ Πυγμαῖοι καλούμενοι τρέφοντα:* ibid. : Οὕτως ἅπασαν δουλείαν, κἂν ἦ δικαιότατη, ψυχῆς γλωττόκομον, καὶ κοινὸν δή τις ἀποφήναιτο δεσμό,νήριον. ‖ Hesychio est etiam σωρὸς

C ξυλίνη τῶν λειψάνοιν, Loculus; eo sensu , quo Plin, quendam mortuum crematumque, conditum loculo in templo dixit. Quo referendum est illud Theodor. Η. E. 3 : Ὀλίγων δὲ διελθουσῶν ήμερων ὁ τοῦ ἀλάστορος ἐκείνου θάνατος ἐμηνύθη, καὶ ἐν γλωσσοκόμῳ κείμενος ἐκομίσθη. ‖ Demum est Machina quædam chirurgica cava et oblonga, facta ad similitudinem arcæ, femoribus et cruribus fractis accommodata : de qua Oribas. De machin, et Gorr. Defin. Med. Γλωσσοκόμιον id etiam appellatur.

[Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 3α, 28 : Γλωττοκομεῖον , ἐπὶ μόνου τοῦ τῶν αὐλητικῶν γλωττῶν ἀγγείου * ὕττερον δὲ καὶ εἰς ἑτέραν χρῆσιν κατεσκευάζετο, βιβλίων ἡ ἱματίων ἡ αργύρου ὴ ὁτουοῦν ἄλλου * καλοῦσι δ᾽ αὐτὸ οἱ ἀμαθεῖς γλωσσόκομον. Idem in Ed. ρ. gS : Γλωσσόκομον, τὸν μὲν τύπον και τὴν θέσιν ὑπ᾽ ἀρχαίων ἔχει, διεφθαρμένως δὲ λέγεται ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐχρῆν γὰρ γλωττοκομεῖον λέγειν, ὥσπερ ἀμέλει καὶ οἱ ἀρχαῖοι. Ad quem 1. Lobeck. : « Qua ætate hæc novitia scriptura prodire cœperit, ex Pollucis loco 10, 154 colligi licet, Τὸ γλωττοκο-

D μεῖον εἴρηκε Λύσιππος ἐν Βάκχαις*... οὐ μὴν ἀλλὰ ἐπὶ τοῦ ἀγγείου γλωττόκομον (sic enim Nunnes. putat legendum esse pro γλωττοκομεῖον) παρὰ τοῖς νεωτέροις ἐστὶν εὑρεῖν,ὡς ἐν τῷ Τιμοκλέους Βαλανείω, Καὶ τὸ γλωττόκομον (sic idem pro γλωττοκομεῖον) ραλανεύεται, καὶ ἐν Ἀπολλοδώρου Διαβόλῳ , Μέγ᾽ ὁ Φορμίων γλωττόκομον, οὐκ ὀφθαλμιῶ.... Ι᾽λοισσόκομον praeter Plutarchum, Longinum, Josephum aliosque, quos Sturzius congregavit, usurparunt Arrian. Peripl. ρ. 169; Hero Spirit. ρ. 228; id. Autom. ρ. a55 ; Socrat. Schol. Hist. Eccl. 1, 17, ρ. 63. Et Μενεκλῆς Γλωσσοκόμῳ citatur Suidæ s. Διαμόνιον.... Atticistarum præceptum Galenus et nosse se et contemnere, ut medico non admodum necessarium, significat Comm, a in Hippocr. De fract. vol. 12, ρ. α 18 : Εἴρηται μὲν παρὰ τοῖς ᾽Αττικοῖς (recentioribus scil.) γλωσσόκομον τὸ σκεῦος τοῦτο, εἰς ὃ πολλὰ τῶν χρησίμων γραμμάτων (dele hoc) ἐμβαίνουσιν (ἐμβάλ-λουσιν), πολλὰ δε τῶν ἀποθέτων γραμμάτιον, ἔνιοι δὲ εἰ; ὁδοιπορίας αὐτῷ χρῶνται. Διοίσει ο᾽ οὐδὲν εἴτε γλωσσοκόμιον είτε γλωσσόκομον τις ὀνομάζοι αὐτὸ, καθάπερ οὐδὲ
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εἰ διὰ τῶν δυοῖν ττ ἡ διὰ τῶν δυοῖν σσ* qui ipse hoc genus laminae chirurgicae in hoc quidem libro γλωττόκομον ρ. 228 et 247, sed γλωττοκομεῖον vol. 4, ρ. 468 appellat » Sturz. De dial. Maced, et ΑΙ. ρ. 155 sq. : «Licet Hesych. in ν. Λακηθμὲν dicat, nomen γλωσσόκομον Atticum esse, tamen ut non solum vera præ-cepisse Phrynichum existimem, verum etiam vocabulum γλωττόκομον referendum putem ad dialectum Maced, s. Alex., efficit, præter locos versionis Alex., in qua ter legitur, 2 Parai. 24, 8, 10, 11, usus aliorum recentiorurn scriptorum, ut Longini, Josephi Α. J. 6S ι, 2, ubi § 3 commutatur eum vocabulo ἄγγος, poetæ incerti in Anthol. (Pal. 11, 3), ubi γλώσσόκομα sunt σοροὶ, Didymi in Geopon. 4, 15, 9, ubi ν. interpp., et Plutarchi, e quo Kypk. Obss, in Ν. Τ. 1.1, ρ. 394 locum attulit, quo ostenderet, hos loculos in primis adhibitos fuisse ad recondendam pecuniam. De tali enim γλωσσόκομον usurpatur etiam Io. 12, 6. Quo eodem pertinent verba Germani, patriarchae Constantinopolitani, in Villoisoni Anecd. Gr. t. 2, ρ. 73 : Γλωσσόκομον εἴρηται τὸ κιβώτιον, ὅ τι ἐπεκόμιζον βάλλοντες τὰ διδόμενα αὐτοῖς χάριν διατροφῆς τῶν πενήτων καὶ ἐνδυμενίας, ὅτι κατείχε τὰς γλώσσας * γλῶσσαι γὰρ ἐκαλοῦντο παρὰ τῶν παλαιῶν τὰ παρ᾽ ἡμῖν νομίσματα, ὅτι οἱ ἀρχαῖοι γλώσσας τοῖς νομίσμασιν ἐνεχά-ραττον. Ceterum mea sententia eo firmatur,quod Hesychius nomen κάμψα (h. e. capsa) interpretatur nomine γλωσσοκομεῖον, pro quo tamen vel γλωσσόκομον vel γλωσ-σοκόμιον reponendum arbitror propter hæc verba Hel-ladii Chrest. (ap. Phot. Bibl. ρ. 532,6) : Τὸ γλωσσοκομεῖον κυρίως μὲν ἐστι τὸ ἀγγεῖον, ὃ τὰς αὐλητικὸς ὑποδέ-χεται γλώσσας· οἱ δὲ νῦν καταχρώμενοι καὶ ἐπὶ τῶν ἕτερα δεχόμενων τιθέασι τὴν λέξιν καὶ τοῦτο μὲν ἀνεκτόν οἱ δὲ προσδιαστρέφουσι καὶ τὸν τόνον καὶ τὸν χρόνον* δέον γὰρ προπερισπᾷν τὴν παραλήγουσαν μακρὰν , οὗτοι καὶ συστέλλουσι καὶ προπαροξύνουσιν. »	‖ Forma mascu-

fina est in Gloss. : Γλωσσόκομος, Locellus. Γλωσσόκο-μοι, Luculli, Loculi; et ap. Zonar. ρ. 442 : Γλωσσόκομος , βαλάντιον ἡ ξυλίνη θήκη.]

[Γλωσσοκοπέω, i. q. γλωσσοτομέω. Zachar. Papa Dial. 3, 3a : Τῶν δὠ τὴν ὀρθόδοξον πίστιν γλωσσοκο-πηθέντων. Hase.]

Γλωσσοκρατέω, Linguam coerceo, Taceo.

[Γλωσσομανία, ἡ, Linguae furor. Tatian. C. Gr. ρ. 144, Α (246, Β) ϊ Παραιτησάμενος τὴν ἔντυφον τῶν ὁμοίων αὐτῷ γλωσσομανίαν. Scott.]

[Γλωσσοπέδη, ἡ, Linguae vinculum. Ioann. Chrys. Hom. 2 in stat, ad Antioch. vol. 6, ρ. 463 : Ὥσπερ τινὶ γλωσσοπέδῃ τῇ συμφορᾷ κατεχόμενοι, βαθυτάτην πα-ρέχουσιν ἡσυχίαγ. Conf. lb. vol. 7, Ρ• 4α, 37 et ρ. 175,150

[Γλωσσοπέτρα, ἡ, nomen lapidis propter similitudinem linguae humanæ sic vocati, ap. Plin. 3γ, io, 59, Isidor. Orig. 6, 14.]

[Γλωσσοποιία. Γλωσσοποιητικῶς. V. Γλωττοποιός.] Γλωσσοπύρσευτος, ὁ, ἡ, Qui lingua ignita est. Ioann. Damasc. vol. 1, ρ. 68ο, D.]

[Γλωσσοπυρσόμορφος, ὁ, ἡ , Linguae igneæ speciem habens. Ioann. Damasc. vol. ι, ρ. 679, D : Ἤ γλωσσοπυρσόμορφος πνεύματος χάρις. Conf Ι᾽λωττόμορφος.] Γλῶσσος, Extrema pars puppis, VV. LL.

[Γλιυσσὸς, ὴ, ὸν, Loquax. Arcad. ρ. 76, 14 : Τὸ γὰρ γλωσσὸς ὁ λάλος παρὰ τὸ γλῶσσα γέγονε παρο,νύμως.] [Γλωσσοτέχνης, ὁ, Ioann. Chrys. vol. ι, ρ. 124, 265 (?). Akgl.]

Γλωσσότμητος, ὁ, ἡ, Cui lingua amputata s. exeeta est. [Levit. 22, 22.]

Γλωσσοτομέω, Linguam alicui amputo. Accus, jungitur 2 Maccab. 7, [4 et 4, 10, 19]. Bud. Unde et γλωττοτομηθῆναι, Plutarch. [Mor. ρ. 849, Β], Elin-guatum esse, Plaut. [Schol. Aristoph. Nub. 397 : Τροφόν τινα γλωττοτομήσας. Boisson.]

[Γλωσσοτόμητος, i. q. γλοισσότμητος. Justin. Mart. ρ. 3g , D : Ταύτης ἀδελφὴ γλωσσοτόμητος τέτριγε, si tamen lectio sana. Hase.]

[Γλωσσοτομία , ἡ , Linguatio , Elinguatio , GL] [Γλωσσοτράπεζος, ὁ, n. pr. viri ab Alciphrone fictum 3, 09. G. Dino.]

Γλωσσοχαριτέω, Linguam ad gratiam alicujus comparo, Blandior. Proverb. 28, [α3] : Ὁ ἐλέγχων ἀν-TiiKs. une. ca.cc. tom. 11, fisc. 111
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θρώπου ὁδοὺς, χάριτας ἔξει μᾶλλον τοῦ γλωσσοχαριτοῦντος [Γλωσσώδης. V. Γλῶσσοειδής.]

[Γλῶττα et plura vocabula eum γλῶττα composita ν. sub formis aux duplex σ habent.]

[Γλωττηματιζω, Lingua instruo. Eustath. Opusc. ρ. 134, 22 : Ἢ ὄνος μὲν Βαλαὰμ γλωττηματισθεῖσα κατ* ἄνθρωπον ἐπιστροφὴν ἔσχε τὴν ἐξ ἀκροάσεως ·, Alia si-gnif. ap. Joseph. Genes, ρ. 9, Α, de homine loquace: Ὠς δὲ οὐκ ἐνεδίδου γλωσσηματίζων ὁ ἀλαζών. Conf Γλωσ-σηματίας. G. Dino.]

[Γλωττιαῖος, αία, αῖον. Athanas. vol. 2, ρ. 38q, Λ : Τὴν γλωττιαίαν κλεῖδα, Lineuæ elavem. Cramer.] [Γλωττίζω, Lingua osculor. Automedon in Anth. Pal. 5, i2<).]

Γλωττικὸς, ὴ, ὸν, Ad linguam pertinens : γλωττικὸν κέντρον, Aculeus ad gustandum accommodatus, VV. LLJTEk Aristot. De part, aniin. 4, 6, ρ. 683, aj.] [Γλώττισμα, τὸ, 1. q. γλωττισμός. Sozom. Hist. Eccl. ρ. 119, 6 : Γλωττίσματα Ἑλληνικά. Hemst.] Γλωττισμὸς, ὁ, Osculum, quo linguæ basiantium se contingunt mutuo; quod Catuli, oscula columba-tim juncta dixit W. LL. ex Epigr. [Philodemi in Anth. Pal. 5, i3a :Ὧ περιάλλων γλωττισμῶν.] Videtur esse q. λ ν. Γλωττίζω.

[Γλωττοδαίδαλος, ὁ, ἡ, Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 435, E : Γλωττοδαίδαλόν τινα πρὸς τῆς φύσεως κτησά-μενος εὐστομίαν , Artificiose loquendi facultatem. Ibid, ρ. 452, F: Γλωττοδαίδαλον μάχην ἐγείρειν, Artificiosa oratione certare. G. Dindorf.]

[Γλωττοδέσμη, ἡ, Linguæ ligatura. Theodor. Prodr. ρ. 141- Stkuv.]

Γλωττοδεψέω, Fello, Lingua morigeror : eo sensu quo Sueton, dicit Ore morigerari : γλωττοποιέω, λεσβιάζω. [Αἰσχρουργεῖν interpretatur Etym. Μ. ρ. 235,42.] [Γλωττόμορφος, ὁ, ἡ, Linguæ speciem habens. Constant. Cærim. ρ. 36, Β : Γλωττομόρφοις πυρσοφαΐαις, quod ρ. 37, Α, dixit γλώσσαις πυριμορφοις. Conf. Γλωσσοπύρσευτος et Γλωσσοπυρσόμορφος. G. Dmc.]

Γλωττοποιέω, Lingua patro; αἰσχρουργῶ τῷ στόματι. Bud. ex Aristoph. Lingua morigeror, [Vesp. 1282 : Γλωττοποιεῖν εἰς τὰ πορνεῖ᾽ εἰσιόνθ᾽ ἑκάστοτε-J ut Suet. Ore morigerari dixit de simili αἰσχρουργία

Γλωττοποιὸς, ὁ, Qui lingulas tibiarum conficit [ὁ τὰς αὐλητικὸς γλωσσίδας (γλώσσας Etym. Μ. ρ. 235, 44) ποιῶν, Hesych.], Lingularum fabricator, Cam. ex Polluce [2, 108 j 4, 71; 7, 153, qui ibid. substantivum affert Γλωσσοποιία, ἡ , Lingularum fabricatio, et adverb. Γλωσσοποιητικῶς, More ejus qui lingulas facit.]

[Γλωττοστροφέω.] Γλωσσοστροφέω, Linguam agiliter verso, blatero. [Hesych. : Γλωσσοσνροφεῖν , περιλαλεῖν καὶ στωμύλλεσθαι, et Etym. Μ. ρ. a35, 41, nisi quod γλωττοστροφεῖν ut Zonaras ρ. 442.] Aristoph. Ν. [792] : Ἀπὸ γὰρ ὀλοῦμαι, μὴ μαθων γλωττοστροφεῖν , i. e. ποι-κίλον ἐν τῷ λέγειν καθεστηκέναι, περιλαλεῖν, στωμύλλεσθαι • de linguæ enim agilitate et versutia h. ν. dicitur. Cam.

[Γλωττοφόρος, ὁ, ἡ, Lingua praeditus, Disertus. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 1011, D, de pictore : Πάντα ἡμῖν ὡς ἐν βιβλίῳ τινὶ γλωττοφόρῳ δια χρωμάτων τε-χνουργησάμενος. Hase.]

ΓΓλωχίν. V. Γλωχίς.]

[Γλιοχινόω,Cuspido. Eustath. ρ. 4ί>4 extr.: Οἱὄγκοι... γλωχινούμενοι ἐν τῷ χαλκεύεσθαι. Valck.]

[Γλυιχινωτὸς, ὴ, ὸν, Cuspidatus. Βέλη γλωχινωτὰ, Paul. Æg. 6, 88. Schneid.]

Γλωχὶς, vel Γλωχὶν, ῖνος, ἡ, Angulus, Acies, Cuspis. [Soph. Trach. 681 : Πονῶν πλευρὸν πικρᾷ γλωχῖνι* ubi schol. : Γλο,χινι ἀπὸ μὲρους τῷ μέλει * γλωχὶν γὰρ ἡ ἀκὶς, ὃ λέγει Ὅμηρος (il. Δ, 214) ὄγκον. Nominat. Γλωχὶν, non Γλωχὶς, etiam ap. Etym. Μ. ρ. α35, 5ο, et Eustath. ρ. 563, 17.] Hesych. enim γλωχῖνα exp. τὴν γωνίαν τοῦ βέλυυς, item γλῶσσαν καὶ ἄκρον : propriè γλωχῖνα ς nominari addens, τὰς τῶν ἀκίδων ἐξοχὰς καὶ τὰς τοῦ ζυγοῦ γωνίας. Pollux [ι, 137]γλωχῖνας esse dicit τὰς πρὸς τῇ ἀκῇ [ἀκμῇ] προσβολὰς, distinguens ipsas ἀπὸ τῶν ἀκίδων et ὀγκίνων : alibi tamen [2, 88,] scribens τὰς ἀκίδας ab Hom. nominari γλωχῖνας, a Comicis πώγωνας. Epigr. [Damocharid. in Anth. Pal. 6, 63], Πλατέος γλωχῖνα σιδήρου, Lati ferri [quo calami fin-
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duntur] cuspidem. Inde et ap. Hom. τανυγλώχινες et £ τριγλώχινες ὀϊστοί. [Simplex γλωχὶν apud Homerum uno tantum in loco legitur, Ii. Ω, 274, ubi extremam lon jugalis partem significat, Ὑπὸ γλωχῖνα ο ἔκαμψαν, ad quem 1. Eustath. ρ. i35o, 22 : Γλωχῖνα δὲ κάμψαι φησὶ τὸ μετὰ δεσμὸν ὑποβαλεῖν τῇ καμπῇ τοῦ ὃεσμοῦ τὸ τοῦ ἱμάντος ἄκρον καὶ γωνιῶσαι αὐτὸ, ὡς ἂν εἴη εὔλυτον ὕστερον διὰ τῆς χυδαϊστὶ λεγομένης ὃηλέας. Οἱ δὲ γλωχῖνά φασι τὴν ἐκ τοῦ ῥυμοῦ καὶ ζυγοῦ γωνίαν, ἔνθα κάμπτεται περὶ τὸν μὲσσν τοῦ ζυγοῦ ὀμφαλὸν τὸ ζυγόδεσμον * δηλοῖ δὲ, φασὶ, καὶ γλωσσίδα τινώ Schol. min. : Τὴν γωνίαν* λέγει δὲ τὸ τέλος τοῦ ἱμάντος. Γλωχῖνα τριαίνης dixit Nonn. Dion. 36, 111. Γλιυχῖνα κεραίης ι, 193·, 34, 152; 36, 192. (Conf. Πολυγλώχιν.) Γλωχῖνας κεραίης (lunæ) Tryphiod. 516. Nonn. Ιο. ρ. 112, 2ο : Γρη-χαλέῃ γλωχῖνι λιθοβλήτου νιφετοῖο. Dc angulo terræ Dion. Per. 184 (coli. ν. 281) : Πυμάτην μὲν ἐπὶ γλωχῖνα νέμονται ἀγχοῦ στηλάων Μαυρουσίδος ἔθνεα γαίης. Θαλάττης γλωχῖνα παρατεινομὲνην Agathias Hist. ρ. 327, ι3. Angulos in doctrina Pythagorica γλωχῖνας dici ee Heronis Defin. geometr. Ι. 3 annotavit Schneid. In β Geopon. 11, 26, ρ. 831 γλωχῖνες κροκού sunt fila croci, quæ ex medio flore prominent tanquam cuspides.]

II Γλῶχες, Spicae vel Aristæ, ut exp. Schol. Hesiod.

Sc. [398] : Τῆμος δὴ κέγχροισι περὶ γλῶχες τελέθωσι. Sic enim interpr. ea verba, ὅτε δὴ οἱ κέγχροι ἄρχωνται ἀν-θέρικας ποιεῖν, ἤγουν στάχυας. Sed quidam Codd, ibi conjunctim habent περιγλῶχες. [Male. Ceterum γλωχῖνα et γλῶχα ejusdem esse stirpis vocabula unde γλῶσσα factum est, et literarum et significationum similitudo ostendit. Grammatici veteres, quorum sententias exponunt Etym. Μ. et Eustath. ρ. 563, 17, alii a γλύφειν s. γλάφειν, alii παρὰ τὸ γωνίας ἔχειν, quasi γωνιοχὴν dicas, derivabant, alii denique a verbo κλᾶν · οἱονεὶ, inquit Eust., κλωχίν τις ἡ κεκλασμὲνη, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν κλάσμα ἔχουσα.]

Γνάθαινα, ἡ, Gnathæna, mulier dicta a Γνάθων, ut a γείτων dicitur γείταινα, a τέκτων τέκταινα. [Hæc e* Eustath. ρ. 1129, 12.] Est autem meretricis nomen, Athcn. [13, ρ. 558, Β; 56γ, F; 679, 58o ex Anaxila, Timocle, Machone. Ælian. V. Η. 12, 13. c Vixit autem temporibus Stilponis et Diphili comici, quos amatores habuit, ἄ]

[Γνἄθαινία, ἡ, Gnathænia, et Γναθαίνιος, ὁ, Gna-thænius, nomina pr. ab Suida memorata. Γναθαινία vulgo legitur in loco Plutarchi s. Γναθαίνιον afferendo.

G. Dinnorr.]

[Γναθαίνιον, ἡ, Gnathænium, meretrix, Gnathænæ ex filia neptis, ap. Athen. 13, p. 58i-583, 585.	||

Sartrix Argolica ap. Plut. V. Æmil. Ρ. c. 8, ubi librorum scriptura Γναθαινίας recte in Γναθαινίου mutatur ex V. Arati c. 54- G. DinDorr.]

[Γνᾶθις. V. Γνῶθις.]

[Γναθμός. V. Γνάθος.]

Γνάθος, ἡ, [Γνάθος, ὁ, sicubi legitur, librariorum errore legi videtur, ut in Etym. Μ. ρ. 155, 21, οἱ γνάθοι, ap. schol. Aristoph. Lys. 445 τοῖς γνάθοις. Τοὺς γνάθους Theodor. Prodr. in Boisson. Anecd, vol. ι, ρ. 429. Contrario vitio γναθμὸς femininum legitur in loco poetæ ap. Dion. Chrys. vol. 2, ρ. 29 : Γναθμῶν ἐκ πολιᾶᾯ. G. D.J et Γναθμὸς, ὁ, Mala, Maxilla. Præce- D dere autem existimo γναθμὸς, quo utitur Hom., si sequenda sit formatio, quam affert Etym. [ρ. a36, ι.] Quam si quis non probat,is contra, eum Herodiano Gramm., γναθμὸς a γνάθος fieri dicat, interjecto μ. Volunt autem fieri γνάθος a γνάπτω, signif. i. q. γνάμπτω : at derivari γνάμπτω a κάμπτω dicetur : et ita fiet γναθμὸς s. γνάθος a κάμπτω, sed non immediate, ut ita loquar. [Hom. II. Ν, 671, Π, 606,

Ρ, 617 : Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ οὔατος.] Od. Σ, [28] : Χαμαὶ δ᾽ ἐχ πάντας ὀδόντας Γναθμῶν ἐξελάσαιμι* II. Π* [4ο5] : Γναθμὸν δεξιτερόν. Apud Eund. proci Penelopes rident γναθμοῖς ἀλλοτρίοις, Od. Τ, [347], Ἱ• Maxillis alienis. Quod proverbiale dictum mihi videtur optimè respondere phrasi Gall. Un ris emprunté, ad verbum Risus non noster, sed quem ab alio mutuati sumus. Vox au em Γνάθος reperitur et ipsa ap. veteres scriptores : Hippocr. ἡ κάτω καὶ ἡ ἄνω γνάθος, Inferior et superior mala. Detnetr. Phal. [S 162] : Ὅτι Μηδόκης ὁ βασιλεὺς βοῦν ἔφερεν ὅλον ἐν γνάθῳ. Lu-
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cian. : Τὰς γνάθους σπαράττειν. Et in W. LL. ex eodem ὑ7τεξυρημὲνος τὴν' γνάθον [Timon, c. 22], Subrasus malam. Exp. et Subrasus mentum; sed perperam. Ibid. [Eun. c. 10] : Οὑτοσὶ τὰς γνάθους λεῖος, ád verbum Malis lævis, i. e. Malas habens læves. Puto autem vocem Lxvis locum hic habere, eum ita dixerit Tibuli. : Cui lævia fulgent ora. Possumus vero, ut opinor, γνάθους interpretari etiam Cenas in hujusmodi locis : eum et genis tribuatur barba; sed malas tamen magis proprie et usitate dicitur vestire barba quam genas. In iisd. LL. γνάθου τοῦ [τὸ] λεπτὸν non nominato Auctore, exprimitur Gena, Bucca, Mandibula. Ab Herodoto, ut tradit Cam., γνάθος ponitur etiam pro Inferiore maxilla peculiariter [9, 83 : Γνάθος ἔχουσα ὀδόντας μουνοφυέας]. Interdum γνάθος pro Ipsis dentibus : Aristoph. Vesp. [3γο] : Ἀλλ᾽ ἔπαγε τὴν σὴν γνάθον, Impinge maxillam tuam, pro Impinge dentes tuos. Gtatur et γναθμοῖς ex Epigr. pro Morsibus, Lacerationibus. [Leonid. Tar. in Anth. Pal. 9, 99 : Κεῖρε, κάκιστε, γναθμοῖς ἡμὲτερον κλῆμα τὸ καρπο†όρον. Eur. Med. 1201 : Σάρκες δ* ἀπ᾽ ὀστέων, ὥστε πεύκινον δάκρυ, γναθμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων ἀπέρρεον, Occultis venenorum morsibus. Id. Hippol. 1223 : Αἱ δ᾽ ἐνδακοῦσαι (πῶλοι) στόμια πυριγενῆ γναθμοῖς βίᾳ φέρουσιν, ubi alii libri γνάθοις, quo ν. Hesychius γναθμοὶ interpretatur. Ἰωὴ γναθμῶν voracium piscatorum in fragm, quod Hesiodo tribuitur ap. Athen. 3, ρ. 116, Α. Longus 4,11: Γνάθων, οἷα μαθὼν ἐσθίειν ἄνθρωπος καὶ πίνειν εἰς μέθην, καὶ οὐδὲν ἄλλο ὢν ὴ γνάθος καὶ γαστήρ. Clemens ΑΙ. ρ. 165 : Καί μοι δοκεῖ ὁ τοιοῦτος ἄνθρωπος οὐδὲν ἄλλ᾽ ἡ γνάθος εἶναι. G. Dindorf.]

Γνάθοι, Buccæ : Γνάθους φυσᾷν, Buccas inflare, de quo loquendi genere vide in Φυσίγναθος. [Liban, vol. ι, ρ. 812, Β : Παρ’ οἶς οὐδὲν ἂν εὕροις πλὴν γνάθου; πεφυσημένας * τὰ δ᾽ ἔνδον λιμὸς πολύς. Hkmst.]

II Γνάθος de animalibus quoque dicitur, ac Præsertim de equis. Ap. Eur. Alc. [492] dicit Admetus dc illis Diomedis Thracis equis, Οὐκ εὐμαρὲς χαλινὸν ἐμβαλεῖν γνάθοις. Lat. autem dicunt Ori equi fræna injicere. Xen. De art. eq. [6, 8] : Τὸν μέγαν δάκτυλον τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς εἴσω τῆς γνάθου τῷ ἵττπῳ ποιῆσαι. Vide Ἑτερόγναθος. [Ἵππος τὴν γνάθον ἀκόλαστος, Pollux ι, 198. II Figurate fauces Propontidis τραχεία πόντου Σαλμυδησία γνάθος dicuntur ah Æsch. Prom. 726. Ap. eundem γνάθος, ut γένυς, Aciem ferri significat ibid. 64 : Αδαμαντίνου σφηνὸς αὐθάδη γνάθον • quemadmodum Hesych. γναθμὸν interpretatur τομωτατον καὶ αἱρετικώτατον, ubi non opus videtur Kusteri correctione διαιρετικώτατον. De vi ignis in Choeph. 3a5 : Πυρὸς μαλερὰ γνάθος · Prom. 368 : Ποταμοὶ πυρὸς δά-πτοντες ἀγριαις γνάθοις ... λευροὺς γύας.» Phrynich. ap. Tzetz. ad Lycoph. 433 : Παράκτιτον πλάκα ὠκεῖα μάρ-γοις φλὸξ ἐδαίνυτο γνάθοις. De impetiginibus corpus absumentibus Æscb. Choeph. 280 : Ἀγρίαις γνάθοις λειχῆνας ἐξέσθοντας ἀρχαίαν φύσιν. ‖ Γνάθος, i. q. Γνύθος, quod ν. ‖ Ὄνου γνάθος, nomen promontorii, ν. s. Ὄνος. G. DinDORr.]

[Γνάθους, θηλείας, ἡ γυναῖκας mire interpretatur Hesychius.]

Γναθόο), Cædo in malis, maxillas; nam γναθδῦν Hesych. exp. εἰς γνάθους τύπτειν. Est autem γναθδῦν a γνάθος ita deductum, ut si a maxilla verbum Maxillare formaremus. [Antiattic. ρ. 87, 8 : Γνάθοι, ἀντὶ τοῦ τὴν γνάθον τύπτει. Φρύνιχος Μονοτρόπῳ.]

Γνάθων, ωνος, ὁ, Parasitus, Hesych. Sic a bucca formarunt Lat. Bucconem, sed pro stolido, ut ap. Plaut, exp. : Bardi, blenni, buccones. Ego γνάθωνα existimo dictum Eum, qui adulatione aliisque malis artibus quærit μάσημα ταῖς γνάθοι; : ut quendam ex hujusmodi hominum numero loqueutem inducit An· tiphanes ap. Athen. [ι, ρ. 8, D] : Μακάριος ὁ βίος, ᾧ δεῖ μ᾽ ἀεὶ χαινὸν πόρον εὑρίσκειν, ὡς μάσημα ταῖς γνάθοις ἔχω. Εο autem lubentius hanc significationis vocabuli γνάθων rationem reddo, quod videam respondere nomini ψωμοκόλαξ, quo itidem Parasitus indicatur, Athen. [6, ρ. 261,262], ubi et verbum ψω-μοκολακεύων. Sed et ipsum κόλαξ a κόλον, signif. τροφὴ, deductum putatur. Quod autem ad illud loquendi genus attinet, Μάσημα ταῖς γνάθοις ἔχω, memini m« et alia eiusd. generis in Comicis ab Athen. citt. ob-
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servare. Huc porro pertinet illud Eur. in Autolyco Α priore, ap. eund. Athen. [io, ρ. 413, C] : Γνάθου τε δοῦλος νηδυος θ᾽ ἡσσημὲνος. ‖ Γνάθων, proprium nom. cujusdam obsonatoris Siculi, ut in VV. LL. e Plut, annotatur. [Moral, ρ. 707, E : Εἰ δὴ Γνάθων γέγονε δεινό-τατος ἄνθρωπος τἀλλότρια δειπνεῖν. Γνάθων parasiti nomen ap. Alciphr. 3, 34, Longum 4, 10,11, et Terentium. Gnathonum similes dixit Cicero De amic. c. a5.

Ι Gnatho Dipæensis olympionica ap. Pausan. 6. 7, β. ἄ G. Dinnorr.]

[Γνἄθώνειος, α, ον, Gnathonicus. Plut. Moral. ρ. 707, E : Ἀνελεύθερον εὖ μάλα καὶ Γναθώνειον. G. D.] Γναθωνίδης, ὁ, Gnathonides, patronym. ap. Suid. [Parasiti nomen ap. Lucian.Tim. 45, 48, vol. ι, ρ. 159, 160.]

[Γναμπτὴρ lectio vitiosa ap. Nonn. Dion. 12, 184.] Γναμπτὸς, ὴ, ὸν, Inflexus, Incurvus, Flexibilis, et q. d. Curvabilis, ut ἀγκίστροισιν, Od. Δ, 369. Ubi Eust. γναμπτὸν eadem ratione appellari tradit, qua alibi περιηγές : quia περιάγεται, i. e. περικλᾶται, γνάμ-πτεται, quod est κάμπτεται. 11. Α, 668, et alibi [Ω, Β 35q; Od. Α, 3q4 » Ν, 898, 436; φ, 283], γναμπτοῖσι μέλεσσιν. [Γναμπτῇσιγένυσσιν (apri) II. Λ, 416· Hesiod. Ορ. 2ο3: Γναμπτοῖσι...ἀμφ’ὀνυχεσσι.Pind. Isthm. 1,82:

᾽Εν γναμπτοῖς δρόμοις (ἁρμάτων).] Et metaph. γν. νόημα,

II. Ω, 4ν, Animus, qm flecti potest et emolliri oratione. [Seqq, ex Indice.] Γναπτὸς, Flexus, Flexilis. Hesych. enim γναπτὸς ἕλικας exp. καμφθέντα ψελλία : afferens etiam γνάπτει pro κάμπτει. Unde intelligitur eum γνάπτω eum γνάμπτω coufundere : eum non solum γνάμψαι exp. κάμψαι, κλάσαι, πεῖσαι, sed γνάμ-ψεν etiam ἔξεσεν, ἤμυςεν. Venmtamen in Flectendi signil. γνάμπτω potius dicitur : in Carpendi autem, s. Vellicandi aut Radendi, γνάπτω, sine μ. [Γναπτὸς ἕλικας est ex Hom. II. Σ, 4oi, ubi nunc rectè γναμπτὸς legitur, quæ perpetua in his formis fluctuatio codicum est. Literam μ quatuor aliæ Hesychii glossae habent, Γναμπτὰ,καμπύλα, πεκτὰ(?), ὑγρά. Γναμπτῇ-σιν, ἀνακεκλασμέναις, ἐπικαμπέσι. Γναμπτὸν, εὔπιστον, ἔνυγρον. Γναμπτοὺς, χαλινούς. Qua postrema eum glossa comparatur alia ejusdem grammatici, Γλαμψοὶ, χα- C λινοὶ (codex γαληνοὶ) στόματος.]

Γνάμπτω, pro κάμπτω interdum, ut etiam derivatum ab eo tradit Etym. [ρ. 236, 10], Inflecto, Incurvo: unde et γναμπτὸν ἄγκιστρον, de quo habes paulo superius. Vide etiam Ἀναγνάμπτω, [Ἐπιγνάμπτω], et Ὑπογνάμπτω. Hanc autem signil. habet in metaph. etiam, sicut eum Lat. dicitur Flectere animum vel Inflectere, et a Virg. Inflectere sensus. Hinc γναμπτὸν νόημα. Ab Hesych. γνάμψαι exp. itidem πεῖσαι, praecedentibus duabus aliis expp., s c. κλάσαι et πεῖσαι.

An autem κλάσαι in propria, an in metaph. signil. accipiatur dubium esse potest : a Lat. certe Frangere, quod propria signil. est κλάσαι, eum Flectere meta-phorico copulari interdum scimus : ut eum dicit Cic. pro Sylla, Flecti animo atque frangi. [11. ψ, 731 :

Ἐν δὲ γόνυ γνάμψεν. Apoll. Rh. 3, 1248 : Κείνο δόρυ γνάμψαι (ut Lycophro 1247)* 1349 : Γνάμψε δὲ γού-νατ᾽ ἐλαφρά. De animo Æsch. Prom. 995 : Γνάμψει γὰρ οὐδὲν τῶνδέ μ᾽ ὥστε καὶ φράσαι. Oppian. Hal. 5, 574 : Νόον γνάμπτουσι σιδήρεον. Apud Thucyd. 3, 58 libri D plures γναμφθῆναι ὑμᾶς καὶ μεταγνῶναι, unus κναμ-φθῆναι, sed optimi καμφθῆναι. Hesych.: Ἐγνάμφθη* εκάμφθη, ἐκλάσθη.] ‖ Sed^t pro Flectere, 1. e. Flectendo transmittere, citatur ex Apoll. Rh. 2, [349] : Ῥήβαν ὠκυρόην ποταμὸν ... Γνάμψαντας. [Et ibici. 944, 985, 1010; 4, 3οι.] ‖ Γνάμπτω, Vellico, Discerpo, Lanio, Soph. [Aj. ιο3ο]: Ἱππικῶνἐξ ἀντύγων Ἐννάμ-πτετ᾽ αἰὲν, ἔς τ ἀπέψυξεν βίον [recte ex aliis libris restitutum ἐκνάπτετο, de quo ν. s. Κνάπτω] , i. e. Laniabatur. Sunt tamen et qui Deprimebatur exponi

f>osse censeant : quibus non subscribo. Nicand. Th. 4α3], γναμπτόμενοι, Schol, ξεόμενοι. [At hoc γναπτό-μενοι potius scribendum videri et ap. Hesych. Γνά-ψεν, ἔξεσεν, ἤμυξεν, pro vulgato Γνάμψεν, pluribus dicetur s. ν. Κνάπτω. Contrario modo codd. γνάπτω interdum præbentpro γνάμπτω, ut γναπτὸς pro γναμπτὸς : quæ forma non solùm in tribus glossis Hesychii legitur, Γνάπτει, κάμπτει. Γναφῆναι, κλασθῆναι, καμ-φθῆναι. Ἔγναψεν, ἔπεισεν, ἔκαμψεν • sed etiam diserte

γνήσιος

670

probatur tanquam antiquior in Etym. Μ. ρ. 236,10: Γνάμπτω ἐν τοῦ κάμπτω* σύνηθες δὲ τοῖς παλαιοῖς λέγειν γνάπτω. ᾽Ανεγνάφθη δὲ ἡ (ὃέ οἱ) αἰχμὴ ί Π. Γ, 34®), aveu τοῦ μ* καὶ, Επέγναψεν γὰρ ἅπαντας (II. Β, 14 et al.), ἄνευ τοῦ μ. Quibus in Iocis omnibus nunc μ insertum legitur. De utraque forma pluribus disputavit Dorvill. in Obs. miscell. vol. 9, ρ. 118. G. DinDorr.] [Γνάμφαι. V. Γαμφαὶ]

[Γνάμψις, εως, ἡ, Flexio. Etym. Μ. ρ. 235, 56 : Γνάθος, ἡ παρειά' παρὰ τὴν ννάμψιν καὶ κάμψιν ἡ κλά-σιν,ή καμπτόμενη σιαγὼν. Wakkf.]

Γνάπτω, Flecto. V. Γνάμπτω. ‖ Vellico. V. Κνάπτω.) Γνάπτωρ. V. Κνάπτωρ.]

[Γναταὶ, ἀκταὶ, Oræ. Hesych. Γναμπταὶ (s. γναπταὶ) Kuster.]

ΓΓναφάδιον. Γναφάλιον. Γναφάλλιον. Γνάφαλλον. Γνάφαλος. Γναφαλώδης. Γναφεῖον. Γναφεύς. Γναφευτικὸς. Γναφεύω. Γναφικός. Γνάφος. Γνάφω. Γνάψις. V. s. Κν...] [Γναφίσκος, ὁ, Gnaphiscus. Ποθεῖνος Γναφίσκου inscr. ap. Bœckh. vol. α, ρ. 165, 43. G. DinDorr.]

[Γναῦρος. V. Χνοῦβος.]

[Γνέφαλον. Γνέφαλος. V. Κνάφαλον.]

[Γνὴς, ητὸς, ὁ, Gnes. Chœrob. ρ. 1188 Bekk. : Γνὴς Γνητός • Γνῆτες δὲ λέγονται οἱ Ῥόδιοι καὶ Ἴγνητες (scr. >.) οἱ γνήσιοι Ῥόδιοι, ὥσπερ καὶ ἀπὸ τοῦ Κρὴς Κρητὸς Ἔγκρης Ἔγκρητος. Male Γνῆς ap. Steph. Byz. qui ipse quoque utramque nominis formam annotavit. Γνὴς inter oxytona apud Arcad. ρ. 126, 14. Conl. Ἴγνη. G. DmDORF.]

[Γνησιάζω, Familiariter consuesco. Athanas. vol. 2, ρ. 175, Α. Kall.]

[Γνησιεύω, Legitimus sum. Theod. Stud. Grets. ρ. a33, C : Τοὺς μὲν δυσμενείς καταποντίζουσα, τοὺς δὲ γνησιεύοντας διασώζουσα. Hase.]

[Γνησίθεος, ὁ, Gnesitheus , n. pr. ap. Hesych. s. ν. Αάμιον : sed Photius ρ. 2θ6 , 21 Μνησίθεος. G. D.] [Γνησιοδίδακτος, ὁ, ἡ, Vere edoctus. loann. Chrys. vol. 8, ρ. 487. Crame».]

[Γνησιοπόθητος, ὁ, ἡ, Vere dilectus. V. Reisk, ad Constant. De cærim. ρ. 285. Boisson.]

Γνήσιος, α, ον, quod dici puto quasi γσνήσιος [« vel per syncopen pro γενήσιος. » HSt. Ms. Etym. Μ. ρ. a36, 21 : 1'ενήσω γενήσιος ... καὶ κατὰ συγκοπὴν γνήσιος ... ἡ ἀπὸ τοῦ γενητος γενητήσιος ὴ γενήσιος ... καὶ συγκοττῇ γνήσιος.], Originem habens legitimam et minime spurius. Propriè enim γνησίους παῖδας dici puto τοὺς γόνῳ γεγονότας παῖδας, ut Demosth, loqui dicetur [s. ν. Γόνος. Id. ρ. 1099, 19 : Ἀδύνατόν ἐστιν υἱὸν γνή-σιον ἐγκαταλιπεῖν, ἐὰν μὴ γόνῳ γεγονὼς ἦ τινί.] Vide Hom. Ι. c. [Od. Ξ, 202], Υἷες γνησιοι ἐξ ἀλόχων, in ᾽Ιθαγενής. [11. Δ, 102 : Υἷε δύω ΙΙριάμοιο, νόθον καὶ γνή-σιον. Eurip. Androm. 63g : Νοθοι τε πολλοὶ γνησίο,ν ἀμείνονες. Lex Solonis ap. Aristoph. Αν. 1664 : Νόθῳ δε μὴ εἶναι ἀγχιστείαν παίδων ὄντων γνησίων.] Sed tamen γνήσιους παῖδας quidam annotant vocatos eos quoque qui legitima adoptione filii essent. [Γνησίους nonnisi τοὺς γόνῳ γεγονότας dici posse et in lege Attica distingui a filiis legitima adoptione (κυρίως κατὰ τὸν θεσμὸν) adseitis contra Lcocharein demonstrat Dem. ρ. 1095.] Dicitur et [γνησία θυγάτηρ, ut ap. Isæum ρ. 71,36; ἀδελφὸς γνήσιος, Arist. Αν. 1660,] γυνὴ γνησία a Xenoph. Uxor legitima, ad differentiam concubinae. [Cyrop. 4, 3, 1 : Γυναικὼν τῶν μὲν γνησίων, τῶν δὲ καὶ παλλακίδων. Γνήσια νυμφεύματα, Legitimum matrimonium, Eurip. Andr. 193. Lucian. Amor. 19, vol. 2, ρ. 419, de Venere : Σὺ γὰρ αὐτῶν (τῶν ἐρωτικῶν λόγων γνησιιοτάτη μήτηρ. ‖ Figurate γνήσιος de libris genuinis dicitur, ut νόθος de spuriis s. subditis. Galen. vol. 11, ρ. 122 : Ἐν τῷ πρώτῳ μέρει τοῦδε τοῦ βιβλίου τῷ κατὰ πάντας ὡμολογημὲνῳ γνησίῳ. Harpocratio s. ν. Ἀδηφά-γους· Αυσίας ἐν τῇ ὑπερ Εὐκρίτου διαμαρτυρία, εἰ γνήσιος ὁ λόγος, iisdemque verbis s. ν. Ἀλκιβιάὃης et alibi. Et sic saepissime grammatici. ‖ De costis Pollux 2, 181 (et 165) : Τῶν δὲ πλευρών αἱ μὲν μείζους γνήσωυ, αἱ δὲ ελάττους νόΟαι, αἵ εἰσιν ὑπὸ τῷ στήθει. ‖ Γνήσιον et νόθον ὕδωρ fluvii, i e. aqua naturalis et aqua in glaciem mutata, ap. Ælian. Ν. Α. 14, 26, ubi vid. Jacobs. ρ. 493. G. D.] Exp. ct Germanus. [Demosth, ρ. 118, 24 : Ἀλλ’ οὖν ὑπὸ γνησίων γε ὄντων τῆς Ἑλλάδος (i. e. ὑπὸ Ιθαγενῶν Ἑλλήνων) ἠδικοῦντο. Scriptor Ἐπιταφίου
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ι. i 390, 9 : Τούτους δὲ γνησίους γόνῳ τῆς πατρίδος πο-ἷτας εἶναι (non ἐπήλυδας). Γνήσιοι πολῖται Aristot. Polit. 3,c.-5.]Quo pertinet quod scribit Strabo, Germanos a Romanis vocatos esse quasi γνησίους Γαλάτας, Bud. ^98. [Strabo 7, ρ. 290 : Διὸ δί-χαιά μοι δοκοῦσι Ρο>μαῖοι τοῦτο αὐτοῖς θέσθαι τοὔνομα, ὡς ἂν γνησίους Γαλάτας φράζειν βουλόμενοι· γνήσιοι γὰρ οἱ Γερμανοὶ κατὰ τὴν Ῥωμαίων διάλεκτον.] Sic γνήσιος ἀετὸς Aristot., Aquila germana, Vera aquila et incorruptae originis, Bud. [Η. Α. 9, 3a : Ἔτι δ᾽ ἄλλο γένος ἐστὶν ἀετῶν οἱ καλούμενοι γνήσιοι * φασὶ δὲ τούτους μόνους καὶ τῶν ἄλλων ὀρνίθιον γνησίους εἶναι* τὰ γὰρ ἄλλα γένη μὲμικται καὶ μεμοίχευται ὑπ᾽ ἀλλήλων. « Plin. Η. Ν. ίο, 3 : Quintum aquilarum genus gnesion vocatur, velut verum solumque incorruptæ originis.» HSt. Ms.] Exp. γνήσιος alicubi etiam Non adulterinus, Non fucatus. [Eurip. Hippol. 309 : Ἢ σοῖς τέκνοισι δεσπότην ἐγείνατο νόθον, φρονοῦντα γνήσια. Sophocl. ap. Athen. 12, ρ. 513, D : Ινησίου φρονήματος. Pind. ΟΙ. 2, 2ϊ : Γνησίαις ἐπ’ ἀρεταῖς. Isocr. ρ. 35, D : Ἀρεταὶ γνησιώταται καὶ βεβαιόταται. Polyb. ι, 3ο, 4 : Οἱ γνή-σιοι τῶν ἀνδρῶν. Γνήσιον ἀργύριον Pollux 3, 86. Γνησιοι ἱδρῶτες, Legitimi sudores, ap. Hippocr. ρ. 395, 23, ad quem Ι. Galen. vol. 11, ρ. ia3 : Τὸ δε γνήσιοι οὐ κυρίοις ἐπ᾽ αὐτῶν λέγοιτ᾽ ἄν * κατὰ γὰρ τὰς τῶν νοσημάτων ἰδεας ἐπιφέρειν εἰώθασι τὴν τοιαυτην προσηγορίαν οἴ τ᾽ ἄλλοι τῶν ἀρίστων ἰατρῶν καὶ αὐτὸς ὁ Ἱπποκράτης.] Apud Lucian, autem [Pise. 46, vol. 1, ρ. 613j eum gen., Γνήσιος τῆς φιλοσοφίας, exp. Proprius philosophiæ : ubi tamen alii vocem Germanus retinent [Suidas s. ν. Ὑπόβλητον * Γνήσια τῆς σῆς διανοίας τὰ εἰρημένα. ScHær.] Sed et Genuinus, quod τῷ γνήσιος ad verbum respondet, alicubi in ejus interpr. locum habet. [ || Recentiores Græci non raro pro Cognato vel Familiari dixerunt. Anna Comn. ρ. 401, Β : Τοὺς γνησιωτάτους τῶν καθ’ αἷμα. Οἱ γνησιώτατοι, Proximi cognati, ap. Cinnam, ρ. 17, D, 104, D. Id. ρ. 156,Β:Διωμιλεῖτο γνησιώτατα, Per-familiariter. Anna ρ. 267, Α : Γνησιώτερον πρσσωμίλει. Ξυγγενὲς γὰρ φόβῳ μῖσος ap. Philostr. Ileroic. ρ. ηιο schol, a Boisson, editus ρ. 568 interpretatur γνήσιον, et Hesych. : Γνήσιος... ἴδιος, οἰκεῖος. Qua signil. ap. Dion. Hal. Α. R. ι, 79 : Εἶδον ἔξι», τοῦ γνησίου ῥειᾯρου τὸν Τίβε-ριν ... ἐκτετραμμὲνον εἰς τὸ πεδία. ‖ Comparat. Γνη-σιέστερος ap. Nicet. Eugen. 4, 220. G. DinnoRr.] Γνησιότης, ητος, ἡ, [Germanitas, Gl.] dicitur de eo qui legitimus sit et germanus. [Aristot. Rhet. ι, 5, ρ. i36o, 35 : Εὐγένεια ἡ ἀπ᾽ ἀνδρῶν ἡ ἀπὸ γυναικῶν, καὶ γνησιότης ἀπ᾽ ἀμφοῖν. G. 1). ||Suitas,in Nov. Justiniani quæ inscribitur Περὶ τρόπων γνησιότητος, De modis faciendi sui et legitimi. Glossæ Basii. : Σοῦον, γνήσιον. DucanG.]

[Γνησίοχος, ὁ, Gnesiochus. Schol. ApoU. Rh. 2, 351 : Τὴν Μαριανδυνῶν γῆν σὺν Γνησιόχῳ τῷ Μεγαρεῖ Βοιωτοὶ κατέσχον, ὡς Εὐφορίων (corr. ‘'Εφορος eum Marxio ρ. 197) ἱστορεῖ. G. Dikdorf.]

[Γνήσιππος, ὁ, Gnesippus, n. pr. poetae, de quo Cratini et aliorum comicorum locos attulit Athen. 14, ρ. 638.	‖ Atheniensis quidam apud Xenoph.

Anab. 7, 3, 28. G. Dinnoar.]

Γνησίως, Germane, Legitime, Non adulterine. [Eurip. Alc. 678 : Ἀπὸ θεσσαλοῦ πατρὸς γεγῶτα γνησίως ἐλεύθερον. Isocr. Paneg, ρ. 45, Β : Οὕτω καλῶς καὶ γνησίο>ς γεγόναμεν. Demosth. C. Neær. ρ. 1353 extr. : Τοὺς φύσει πολίτας καὶ γνησίως μετέχοντας τῆς πόλεως. ‖ Vere, Reapse, Sincere. Demosth. Epist. ρ. 1482, 14 : Εἰς ταύτην τὴν τάξιν γνησίως ἑαυτὸν ... ὃοῦναι. Lysias Epitaph. ρ. 179, 4> : Ἀποθανόντων δὲ μόνοι γνησίως τῆς δυστυχίας μετέχουσιν. Polyb. 4, 3ο, 2 : Οἱ δ᾽ Ἀκαρνᾶνες τὸ 60'γμα γνησίως συνεπεκύμυσαν. Diodor. 14, 95 : Συμμαχῆσαι γνησίως. ‖ Familiariter. V. Annæ et Cinnami Iocos s. ν. Γνήσιος citt.]

ΓΓνίδος et Γνίδιος. V. Κνίδος.]

[Γνὶς, γέρανος, Τυρρηνοὶ, Hesych., ubi KusL ex serie literarum Γινὶς corrigit, Is. Voss. Γὶνς vel ΓινίςἾ [Γνίφων, ωνος, ὁ, Parcus, Sordidus. Aspasius aa Aristot. Eth. Nic. fol. 52 recto : Κίμβικες καὶ κυμινο-πρίσται καὶ γνίφωνες καὶ σκνιποὶ οἱ μικρὰ προϊέμενοι καὶ διδόντες. Lucian. Vit. Auct. 23, vol. ι, ρ. 564 : Τὸ δὲ γνίφωνα εἶναι καὶ τοκογλύφον. Γνίφων καὶ κίμβιξ ex Nicet. Ann^J. 2, 3 iudicat Schneid. Theodor. JVIntoch,

ρ. 547 : Δεσπότῃ γνίφωνι. || Gnipho, n. pr. fœne-ratoris ap. Lucian. Timon. 58, vol. ι, ρ. 175; Catapl. 17, ibid. ρ. 639. Alciphro 3, 34 : Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν Ἀθήνησι νεόπλουτων Ψείδωνός τέ εἰσι καὶ Γνίφωνος μι-κρσπρεπέστεροι. ι haud dubie longum, ut in κνιπὸς et σκνιᾳός. G. Dino.]

[Ι νιφωνίδης, ὁ, Gniphonidcs , n. pr. ap. Andocid. ρ. 3, 17. G. Dmo.]

[Γνοέω. V. Νοέω.]

Γνοῦρος. V. Γνύρος.]

Γνόφαλλον. V. Κνάφαλον.]

Τνόφεος. Γνοφερός. Γνοφέω. Γνοφυμηνία. Γνάφος. Γνο-φόο,. Γνοφώδης. V. S. Δν....]

[Γνοφίας. V. Δνόφος.]

Γνύα. V. Γνύξ.]

[Γνύθος, τὸ, Cavum, Fovea, Spelunca. Lycophr. 485 : Χαλκωρυχήσει καὶ τὸν ἐκ Βοθρου σπάσει βῶλον, δικέλλῃ πᾶν μεταλλεύων γνύθος * ubi schol. : Βάθος, καὶ πᾶν κοίλο,μα γνύθος καλεῖται. Pro γνύθος autem libri aliquot γνάθος praebent, quam antiquam esse in hoc vocabulo scripturae diversitatem Hesychii glossa ostendit, qui masculina forma eaque oxytona Γνυθὸς, ὁ, utitur : Γνάθοι, βόθροι, κοιλώματα, σπήλαια, θαλάμαι. Καὶ τὰ ἐν τῶ βαδίζειν προσκόμματα. Ἔνιοι Γνυθούς.]

Γνύξ. Addendum his [derivatis a γόνυ] censui et adverb. Γνύξ : eo enim significatur ἐπὶ γόνυ, s. ἐπὶ τὰ γόνατα (ut exp. Hesych.), i. e. In genu, s. In genua : ut πεσὼν γνὺξ, vel ἐριπὼν γνὺξ, Lapsus in genu , in genua, Qui cecidit 111 genua. Adeo ut non dubitem quin γνὺξ dictum fuerit quasi γονύξ. [Sic Eustath. ρ. 55o, 2D; 1214, 37.] Extat autem ap. Hom. istud adverbium, quum alibi, tum 11. Υ, [417]: Γνὺξ δ᾽ ἔριπ᾽ οἰμώξας* quod exp. ἐπὶ γόνυ ἔπεσε. Sic E, [3oq] : Ἔστη γνὺξ ἐριπών. [Et ap. alios epicos , ut Apollon. Rh. 2 , 96; 3, i3io ; 4, 471; Arat. 591, 615.1 Apud eund. poetam eum gen., [ib. 357] : ἹΙ δὲ , γνυ; ἐριποῦσα κα-σιγνήτοιο φίλοιο, ubi gen. huic adverbio additur, perinde ac si dictum esset πρὸς γόνατα, vel ἐς γόνατα, aut etiam ἐν γόνασι : ut ipse poeta paulo post loquitur, hoc in versu : ἹΙ δ᾽ ἐν γούνασι πίητε Διώνης δῖ᾽ Ἀφροδίτη , Μητρὸς ἑῆς. Redditur aiioqui γνὺξ et aliter, sc. Genu flexo. Sed Flexus in genua potius declaratur adverbio Ὀκλὰξ, at prolapsus isto Γνύξ. [Galen. vol. 4, ρ. 366 : Κατ’ ἐκεῖνα μάλιστα τὰ σχήματα τὸ καλούμενα γνύξ τε καὶ ὀκλάξ. G. Dino.] Ceterum in W. LL. invenitur nomen Γνύα, pro Poplite: cui subjungitur hoc ad ν. Γνύξ. Ac posset certe Γνὺξ ab illo Γνύα derivatum videri ; sed alibi nusquam nomen istud invenio : verum Ἰγνύα tantum, et Ἱγνύς : adeo ut per errorem hoc vocab., sicut alia quamplurima, in VV. LL. irrepsisse crediderim.

Γνυπεσὸς, ap. Hesych. pro ἀργὸζ, vel ἔκλυτος. Γνυ-πετοὶ ap. eund. exp. ἐκτεταμένοι, et δειλοί : item κατη-φεῖς. [Proparoxytonum ap. Etym. Μ. ρ. 236, 39 (et in Lex. Rhet. ρ. 233, 10): Γνύπετον, ἀργὸν ὴ ἔκλυ-τον. Γνύπετοι, στυγνοὶ καὶ οἷον νενυγμένοι. Καὶ τὸ κατεγνυπῶσθαι (κατεγνυπτῶσθαι Lex. Rhet.) ῥῆμα τοιοῦτον δηλοῖ. Ἢ ἐκτεταμενοι, δειλοί * ἄλλοι δὲ κατηφεῖς. (Conl. Γνυπῶνες.) Γρύπετος, vitiose γονύπετος scriptura, inter proparoxytona trisyllaba ap. Arcad. ρ. 81, 20. G. D.j

[Γρύπετος. V. Γνυπεσός.]

Γνυπέω. Γνυπήσει quum ab Hesych. exponatur γο-νυπετήσει, a γνὺξ originem habere manifestum est.

[Γνυπόω. Γνυποῦμαι, Demissus s. tristis sum. Hesych. : Ἐγνυπωμὲνον, ταλαίπωρον, κατηφές. Ἐγνυπώθη (codex ἐγνυπωσθῆ) • τρυφᾷ. Και τὸ ἐναντίον. Conl. Καταγνυπόω et Καταγνυπτόω. Arcad. ρ. 149, 16 : Γρύπω τὸ γονυπετῶ, cui γνυπῶ restituendum ex cod. Havn. G. Dmc.^]

Γνυπτεω. Γνυπτεῖν Hesychio est μαλακίζεσθαι, sicu. et ἀσθενεῖν. [Apud Hesych. hæ interpretationes inverso ordine leguntur.]

Γνύπω. Γνύποντι Hesych. exp. ἀσθενοῦντι. [Γνυποῦντι, a γνυπέω s. γνυπόω, Kust.; γνυπῶντι Schneid.] Quin etiam videndum an particip. Γνύων huc pertineat, quod exponit νωθραίνων.

Γνυπωνες, Hesychio sunt μαλακού [Γνυπῶνες, στυγνοί, κατηφεῖς, ἄτολμοι, παρειμὲνοι, καὶ μαλακοὶ, ἀπὸ τοῦ εἰς γόνυ πεπτωκέναι. Conl. Γνυπεσός. Γνυπῶνες autem, nisi, quod Schneid, dubitanter conjecit, cx partici-
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pio γνυπῶντες, a Γνυπάω, corruptum est, rectius γνύ-πωνες scribi videtur, ex canone Arcad. ρ. 14, 18. G. Dino.]

[Γνύρος, ὁ, Gnyrus. Suidas, Γνύρου* Ἀνάχαρσις υἱὸς ἦν Γνύρου, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος. Apud Herodot. 4, 7ΐ> et Diogen. L. ι, ιοί ex eoque ap. Eudociam ρ. 73, Γνούρου. G. Dinn.]

[Γνυφὴ, ἡ. Γνυφαὶ, νάπαι, Valles, Hesycli.]

(Γνύω. V. Γνύπω.]

Γνῶδαξ. V. Κνῶδαξ.]

Γνῶθις, ὁ, Gnothis, Thessalus, ap. Pausan. 5, 24, 4, ubi cod. Paris, γνᾶθις, Vindob, γᾶθις, Mosq.γυμνᾶ-θις. G. Dind.]

[Γνώθουρις et Γνωτέρα inter synonyma ballotæ ap. Dioscor. 3, 117. Boisson.]

Γνῶμα, τὸ, Id quo aliquid cognoscitur. [Soph. Trach. 5q3 : Ὠς οὐδ* εἰ δοκεῖς ἔχειν, ἔχοις ἂν γνῶμα μὴ πειροιμένη. Herodot, γ, 5α : Τῶν ἔχομεν γνῶμα μέ-γιστον. Aretæus Μ. Α. ι, ι : Τάδε μέντοι τῆς λύσιος τῆς νούσου γνώματα.] Aristot. Η. Α. 6, a3 : Ἐὰν τέκῃ πρὶν τὸ γνῶμα λείπειν. Sed quidam ibi reponunt τὸν γνώμονα pro τὸ γνῶμα, quod bis etiam eo in capite legitur in vet. Aid. Ed. Intelligit autem γνώματος s. γνώμονος nomine Dentem ætatis indicem, h. e. Dentem e cujus inspectione et consideratione cognoscitur quot annorum equus sit vel asinus : hos autem γνώμονας esse dicit τετάρτους, Quartos, h. e. Quarta vice natos : Plin. Postremos vocat, quoniam post eos non renascuntur alii : item Immutabiles. Vide librum ejus ii, c. 37. [Recte γνῶμα legitur. Hesycli. : Γνῶμα, τὸν βαλλόμενον ὀδόντα, δι’ οὗ τὰς ἡλικίας ἐγνώριζον τῶν τε-τραπόδων. Καὶ ὁ κατηρτυκὼς ἤδη λιπογνώμων. Αέγεται δὲ καὶ γνῶσις. Photius Lex. ρ. 226, ι : Γνῶμα καὶ γνιυμων ὁ τῶν ὑποζυγίων ὀδούς. Eustath. ρ. 14414 , 61, cx Aristophane grammatico, Ὅτι ἔνιοι τὸν ῥηθέντα ὀδόντα οὐ γνώμονα καλοῦσιν, ἀλλὰ γνῶμα, οἷον, Νέα δ᾽ ἔτ᾽ ἐστὶν, οὐχ ὁρᾷς ; καὶ γνῶμ᾽ ἔχει. Καὶ πάλιν , Γνῶμα γοῦν βέβληκεν ὡς οὖσ᾽ ἑπτέτης. (Comicorum, ut videtur, versus.) Ἕστι δὲ τὸ γνῶμα κατὰ τὸ βρώμη βρῶμα. Οὕτιυ γὰρ καὶ ἐκ τοῦ γνιομη τὸ γνῶμα. Schol. Luc. Lexipli. 6, vol. 2, ρ. 33ο, cit. Schæf. || Ι. q. Γνώμη, Sententia. Æsch. Ag. 135α : Κἀγὼ τοιούτου γνώματος κοινωνὸς ὤν. Eurip. Herc. Γ 4ο8 : Ἕν δὲ πάντων γνῶμα ταὐτὸν ἐμπρέπει. Photius Lex. ρ. 4934 22 : Ῥῶμα τὴν ῥώμην, ὡς γνῶμα τὴν γνώμην. G. D.] Γνώμα, Suida teste, dictus Locus quidam extra imperatoris tentorium, veluti forum, ubi legationes et nuntios audiri solitos ait, et fieri alia negotia im-( peratoria. Sed metuo ne peregrinum sit vocabulum illud, non Græcum. [Est Latinum Grooia s. Grunta. Nonius Marc. : « Grumcc sunt loca media, in quæ direct» quatuor congregantur et conveniunt viæ. » Aliam signil. exponit Festus ρ. 166 : « Groma appellatur genus machinulæ cujusdam, quo regiones agri cujusque cognosci possunt, quod genus Græci dicunt γνώμονα. » Vid. Salmas. Exerc. Plin. ρ. 472 et Schel. ad Hyginum Gromaticum ρ. 55. G. Dinn.] [Γνωμάτευμα. Γνο,ματευτεον. V. Γνωματεύω.] Γνωματεύο). Pro γνωμολογῶ, verbo composito, invenitur et simplex verbum Γνωματεύω, quo tamen an usi sint veteres, mihi dubium est:ap.illum quidem certe gramin. [Eustath.] aliquoties occurrit, ut Comm, in lib. Γ [Iliad.] ρ. 388 : Ἔνθα καὶ γνωματεύει ὁ βασιλεὺς ουτο,ς, Αἰεὶ δ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρενες ἠερέθοντο, Sententiam eloquitur, s. loquitur, Seuteutiosum dictum profert. [Et γνωματευτέον ρ. 131, 14.] Apud eundem habetur et hujus verbale Γνιυμάτευμα, in illo ipso loco unde afferam infra vocem γνωμικόν. Postquam enim dixit, ΙΙρῶτόν ἐστιν ὧδε γνωμικὸν παρὰ τῷ ΙΙοιητῇ, καὶ κατὰ τὸν εἰπόντα ὑφεστηκυῖα γνώμη σοφὴ, subjungit, Ἤγουν γνωμάτευμα καθολικόν περὶ βιιοτικοῦ τίνος πράγματος. [Et in Opusc, ρ. 98 , 16 : Σοφόν τι χρῆμ᾽ ἄνθρωπος· παλαιᾶς τουτὶ μούσης γνωμάτευμα.] Ubi γνωμάτευμα nihil aliud est quam Dictum sententiosum : perinde ac si a γνιυμολογέω formaretur γνω-μολόγημα. [ || Dijudicatio. Zonaras ρ. 445 : Γνωμάτευμα, διάκρισις, διάγνωσις ἀκριβής • ὴ τὸ βούλευμα. Eustath. Opusc. ρ. 329, 3ο : Καὶ τοῦ γνωματεύματος οὐ κατακαυχήσεται ἔφεσις. Γνῶμα per γνωμάτευμα interr pretatur Triclin. ad Soph. Antig. 174.] Verum scien-TUES. uno. gaæc. tom. ii, fasc. hi.
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Δ dum est, verbum hoc γνωματεύω aliam quoque signil. habere, sc. Dignosco, Judico, ut interpr. Bud. afferens e Philostr. V. Α. a : Πολλὰ μὲν ὀφθαλμοὶ τῶν ἀν-θρωπίνων ἠθῶν ἑρμηνεύουσι, πολλὰ δ᾽ ἐν ὀφρύσι καὶ παρειαῖς Κεῖται .γνωματεύειν τε καὶ θεωρεῖν. Invenitur etiam ap. Synes., necnon ap.Themist. At in VV. LL. γνωματεύω redditur Discerno, Consilium capio : sine ullo exemplo, aut auctore. [Timæus Lex. ρ. 72: Γνυ,ματεύοντα, οιακρίνοντα καὶ διαγινώσκοντα, ad quem 1. Ruhnkeu. : « Hoc e Suida reposui pro nihili verbo γνωμονεύοντα. Plato De rep. 7, ρ. 516, E : Τὰς δὲ δὴ σκιὰς ἐκείνας πάλιν εἰ δέοι αὐτὸν γνωματεύοντα διαμιλλᾶσθαι τοῖς ἀεὶ δεσμώταις ἐκείνοις, ubi ν. scholia. Scxt. Emp. Adv. Log. 7, ρ. 455 : Εἰ τοῖς συμφώνως περί τίνος ἀποφαι-νομένοις χρὴ γνωματεύειν. Synes. De iusom. ρ. 143, D: Γνωματεύσαις ἂν οὕτω καὶ δαιμονίαν φύσιν ἐν ἡτινιοῦν τάξει. Præter ceteros hoc verbum trivit Theniistius Or. 2, ρ. 36, Β : Πήχει καὶ μὲτρῳ γνωματεύοντες τὴν ἀρετήν 15, ρ. 188, D; αο, ρ. a3Î>, Α. Adde Etym. Μ. ρ. 236, 46. » Eustath. Opusc. ρ. 3ο3, Sg : Δεινοὶ

Β γνωματεύειν ἤθη τῶν οἶς περιτύχωσι, Omninoque scriptores recentiores saepissime hoc verbo utuntur.]

Γνώμη,ἡ, [Γνώμα, ap. Dorienses et in melicis tragicorum carminibus]. Nomen Γνώμη in h. 1. [post derivata a Γινώσκω] reservavi, partim quod sub se derivata multa habeat, quæ secundæ et tertiae personæ præt. passivi verbalia (i. e. quæ a secunda et tertia persona sunt formata) uimis procul a verbo removissent : partim quod σ non habeat tanquam ab ἔγνωσμαι, ut habent reliqua. Longè «tamen magis consentaneum rationi videtur ut γνώμη ab ἔγνωσμαι esse dicamus, quam ut Heraclid! assentiamur, dicenti poni pro νώμη. Scribit enim is at>. Eust. [ρ. 1064, 9; Etym. Μ. ρ. 236, 43] in γνώμη abundare γ : siquidem a νοῶ, νοήσω, esse νώμη : e (pio γνώμη. [Plato Crat% ρ. 411, D : Εἰ δὲ βούλει, ἡ γνώμη παντάπασι δη-λοῖ γονῆς σκέψιν καὶ νώμησιν * τὸ γὰρ νωμᾶν καὶ τὸ σκο-πεῖν ταυτόν. De sienif. hujus ν. loann. Damasc. vol. 1, ρ. 23ο : Ἰστέον δὲ ὡς τὸ τῆς γνώμης ὄνομα πολύτροπον καὶ πολυσήμαντόν ἐστιν ... καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν κατὰ εἴκοσι

C καὶ ὀκτὼ σημαινόμενα λαμβάνεται. G. D.] Est autem Γνιόμη, Sententia, Opinio. Idem enim valent, ἡ ἐμὴ γνώμη, et ὃ γινώσκω, Quod sentio. Sed pro loco alias etiam admittit interprr. nomen hoc γνώμη : redditu rqu e interdum Propositura, aliquando Voluntas, interdum Consilium, nonnunquam Cogitatio, aliisque modis, ut e sequentibus patebit. Pro sententia variis verbis jungitur. Dicitur enim, ταύτην τὴν γνώμην ἔχω, sequente præp. περὶ eum suo gen., ad verbum, Hanc habeo sententiam, pro Hæc mea est sententia, Iu hac sum sententia, Ita sentio. Itidemque τίνα γνώμην ἔχεις, et τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχω. Xen. Cyrop. 6, [ι, 2] : Τινα γνώμην ἔχεις περὶ τῆς διαλύσεως τοῦ στρατεύματος. Isocr. Archid. : Περὶ τοῦ δικαίου πάντες τὴν αὐτὸν γνώμην ἔχομεν, περὶ δὲ τοῦ συμφέροντος ἀντιλέγομεν * ibici. : Μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν περὶ τῶν πραγμάτων. Apud Aristoph. Ν. [157] sequente infin., Ὀποτέραν [Ὁπό-τερα] τὴν γνώμην ἔχοι, τὰς ἐμπίδας Κατὰ τὸ στόμ᾽ ᾷδειν, ἡ κατὰ τοὐῤῥοπύγιον. Apud Thuc. sequente itidem infin., 2, Γνώμην ἔχοντες, οἱ μὲν, μὴ ἐκπλεῖν, ubi reddi

D potest, Sentientes non esse navigandum; vel, Statuentes non navigare. Apud eund. scriptorem [5, 13], τὴν γνώμην ἔχειν, eum præp. πρὸς, alium usum habet , de quo alibi dicam : quod in eo loquendi genere nomen γνώμη aliam signil. habeat. Quin etiam eum dicitur γνώμην ἔχειν siue adjectione, tum aliud declarat γνώμη, ut suo loco docebo. At vero οὕτω τὴν γνώμην ἔχω, sequente aut etiam praecedente ὡς, prout interpretabimur, ita vel locum hic habebit, vel non : quod exemplis declarabo. Thuc. 7, ρ. 237 meæ Ed. [c. 15] : Καὶ νῦν ὡς ἐφ᾽ ἃ μὲν ἤλθομεν τοπρῶτον, καὶ τῶν στρατιο>τῶν καὶ τῶν ηγεμόνων ὑμῖν μὴ μεμπτῶν γεγενη-μείνων, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε· ἐπειδὴ ὃὲ κ. τ. λ. Ilie certe οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε, est Ita sentite, Ι ta existimate, In ea opinione estote. Nec male reddetur etiam, Hoc persuasum habetote : ut olim reddidi in iis quæ ascripsi interpretationi Vallæ, in margine meæ Ed. Ibi enim totum h. 1. ita sum interpretatus, Et hoc quidem persuasum habetote, ita milites pariter et duces officio suo functos esse in iis rebus,
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quarum causa huc veneramus, ut nullus sit vobis de iis conquerendi locus. Sic ap. Xenoph, eum οὕτως, sequente ὡς eum praeterito, nec non eum praesenti: Cyrop. 6, ρ. g 3 meæ Ed. [c. 2, 4] ; Καὶ ὁ μὲν πλεῖστος στρατὸς οὕτως εἶχε τὴν γνώμην ὡς ἤδη παντελῶς κε-κρατηκως, καὶ οὐδὲν ὄντα τὸ τῶν πολεμίων, Bona pars exercitus in ea opinione erat, ut plenam victoriam se adeptam esse crederet. Minus enim commode hic voce Sententia utemur. Sed et simplicius ac brevius interpretari possimus, non minus recte tamen, ut opinor, Existimabat se etc. Id certe est quod Gallicè dicimus, II faisoitsort compte d’avoir tout gagné. Vel ut nunc loquuntur quidam, formula dicendi utentes magis recenti, 11 faisoit estai d’avoir tout gagné. Phi-lelph. quoque satis apte reddidisse videtur, Et quam-plurima exercitus pars hac erat mente, tanquam omnino jam vicisset, essentque res hostium nihil. Neque vero praetermittendum est, subjungi a Xen. |Cyrop. 6, 2, 5], Ἐπεὶ δὲ οὕτω διακειμενων ἦλθον οἱ Ἱνδοὶ κ. τ. λ, ubi si dicamus οὕτω διακειμένων esse i. q. οὕτως ἐχόντων τὴν γνώμην, vel potius hoc esse i. q. illud, quoniam ei subjungitur, alia interpr. quaerenda videri possit. Verum ut idem utroque loquendi genere significetur, necesse non est; sed potius dicendum, οὕτω διακειμένων, ut sc. διάκεινται illi οἳ οὕτως ἔχουσι τὴν γνώμην ὡς παντελῶς κεκρατηκότες. Est certe οὕτω διακειμένων, Sic animo affectis. Sed venio ad illud loquendi genus οὕτω γνώμην ἔχω, non eum præterito, sed eum futuro junctum, Tliuc. 7, ρ. α58 meæ Ed. [c. ^2] : Καὶ οἱ μὲν ὡς κατὰ γῆν ἀναχωρήσον-τες ἤδη ξύμπαντες τὴν γνώμην εἶχον. In hoc certe loco aliisque hujusmodi aliam interpr poscit istud loquendi genus, οὕτω γνώμην ἔχω, miam in praecedentibus. Valla reddidit, Ita cuncti ad discedendum terrestri itinere animum adjecerunt. Existimo autem et his modis posse reddi, De discedendo cogitabant, Discedere in animo habebant, Ea mente erant ut discedere vellent, vel, discessum pararent, Eorum consilium erat discedere. Valebit autem et hic illud loquendi genus Gallicum, licet in diversa constr., Jisfaisoycnt leur compte de se retirer. [Οὕτω γνώμης ἔχειν ap. Cinnamum ρ. 3γ, A. G. D.] Antequam vero discedam ab accus, γνώμην eum verbo ἔχω, dicam et de gen. γνώμης eum ἔχομαι : afferens exempla e Thuc. Is igitur 8, ρ. 287 [c.81]: Ἀεί τε τῆς αὑτοῦ γνώμης ἐχό-ptvo<,Siiam sententiam retinens, In sua sententia permanens; vel, In proposito manens s. permanens. Apud eund. scriptorem dicit Pericles, ι, [14o]: Τῆς μὲν γνώμης, ὦ Αθηναίοι, ἀεὶ τῆς αὐτῆς ἔχομαι, sequente infin., μὴ εἴκειν Π ελοπον νη σίνις. Et quemadmodum dicit τῆς αὐτῆς γνώμης ἔχεσθαι, sic etiam τῆς αὐτῆς γνώμης εἶναι, sed alia signif. : nam τῆς αὐτῆς γνώμης εἶναι est Idem sentire eum alio : ad verbum, Ejusdem esse sententiæ; nam et Latini hac constr. utuntur. Utitur autem ι, [123] : Καὶ ὅσοι τῆς αὐτῆς γνώμης ἦσαν, Et quotquot ejusdem sententiæ erant. Sed redditur etiam, Earundempartium erant. Pendet certè unum ex altero. [Anna Oimn. ρ. 136, Β : Τοιαύτης γνώμη; γεγονότοιςὈ. D.] Ap. eund. scriptorem legitur aliquoties γνώμην ποιοῦμαι, sequente infin. : ubi γνώμην licet nemo negare possit habere Sententiæ significationem, s. Propositi, aut Consilii, potius tamen unico verbo illum accusativum una eum suo verbo interpretamur : sc. Statuo, Delibero, Cogito; aut certe Statui, Decrevi. Thuc. ι, [128] : Καὶ γνώμην ποιοῦμαι, εἰ καί σοι δοκεῖ, θυγατέρα τὴν σὴν γῆμαι, Decrevi, Statui. Idem 2 : Γνώμην δὲ ἐποιοῦντο, κηρύγμασἷ τε •/μήσασθαι ἐπιτηδείοις, Cogitabant, Statuebant, Deliberabant. Gallice verbum ποιοῦμαι ad verbum reddi possit in hoc loquendi genere, si γνώμην interpretemur Deliberationem. Est enim γνώμην ἐποιοῦντο, quod dicimus , lis faisojrent leur délibération. Usus est hoc loquendi genere eod. modo Amanus : ut eum scripsit 3, [19, 2] : Γνώμην δὲ ἐποιεῖτο Δαρεῖος, εἰ μὲν ἐπὶ Σού-σων καὶ Βαβυλῶνος μὲνοι Ἀλέξανδρος, αὐτοῦ προσμὲνειν καὶ αὐτὸς ἐν Μήδοις. Sic eX Plut. Themist. [16] : Γνώμην ἐποιεῖτο λύειν. Quamvis porro dixerim γνώμην ποιοῦμαι reddi potius unico verbo, ex eorum numero quæ paulo antè pratuli : possumus tamen et nomine liti, habente nominis γνώμη significationem : ut in
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Α illo Arriani loco, Γνώμην ἐποιεῖτο προσμὲνειν, Consilium ejus erat manere, vel In animo habebat. Ac vero, Ita ferebat sententia, est ποιητικώτερον. Sed possit reddi etiam, Certum illi erat. (Veterum quoniam in exemplis omnibus quæ attuli, γνώμην ποιοῦμαι jungitur infinitivo, addam unum in quo accus, plural, γνιὑμας construitur eum præp. περί : ex eod. Thuc. 3 : Περὶ δὲ τῶν ἀνδρῶν γνώμας ἐποιοῦντο, ubi aliam interpr. istud loquendi genus postulat. Dicitur enim γνώμας ἐποιοῦντο, tanquam de judicibus. Bud. vertit Censebant, In suffragia ibant. Sequendo autem Vallam, redderemus, Ad consilium referebant. Quidam interpr. etiam Consultabant. [Synes. De provid. 2, ρ. 119, Β : Γνώμην ἐποιοῦντο δρῶντές τι καὶ παθεῖν καὶ σχεῖν ἐντάφιον τὴν ἀρετήν.] Ut autem eadem opera agam de aliis loquendi generibus, in quibus γνώμη de judice aut tanquam de judice usurpatur, sciendum est dici γνώμην ἀποφαινεσθαι, et γνώμην λέγειν, s. εἰπεῖν, nec non γνώμην εἰσηγιῖσθαι, item γνώμην τίθεσθαι. Apud Demosth, [ρ. 169, 12], Γνώμην ἀπο-

B φαίνεσθαι, Sententiam pronuntiare. [Eurip. Suppl. 335 : Κἀπεφηνάμην γνώμην ὑφ* οἴων ἐσφάλη βουλευμάτων. Plato Gorg. ρ. 44®, C : Πότερον αὐτὸς ταῦτα λέγεις καὶ γνώμην σαυτοῦ ἀποφαίνει, ἡ ἐμὲ ἐρωτᾶς; ubi vid. Hein-dorf] Ex eodem [Demosth, ρ. 3βα] Bud. Γνώμην θέ-σθαι affert, Γνιόμην θέσθαι περὶ τοῦ τῶν Φωκέων ὀλέ-θρου. [Aristoph. Eccles. 658 : Κἀγὼ ταύτην γνώμην ἐθέμην. Soph. Phil. 144® : Κἀγὼ ταυτη γνώμῃ τίθεμαι, de quibus Iocis s. ν. Τίθημι dicetur. Herodot. 1, 120 : Ταύτῃ πλεῖστος γνώμην (aliquot libri γνώμῃ) εἰμὶ ... ἐξήκειν τὸν ὄνειρον γ, 220 : Ταύτῃ καὶ μᾶλλον τῇ γνώμῃ πλεῖστός εἰμι’ 5, 116 : Ἀρισταγόρῃ ἡ πλείστη γνώμη ἦν ἐς τὴν Μύρκινον ἀπάγειν.] (At vero γνώμας προσθεῖναι producit c Thucyd. [3, 3δ] pro In consilium mittere, Censendi potestatem facere; sed epjo προθεῖναι ap. Thuc. repono, et quidem ex aliis ejus ipsius Iocis.) [Dio Cass. 4o, 64 : Γνώμας περὶ αὐτοῦ προέθηκεν.] Illud denique γνώμην λέγειν s. εἰπεῖν (quod est ad verbum, Sententiam dicere), Idem reddit Censere, nec non Auctorem sententiæ esse (sicut εἰσηγεῖσθαι γνώμην),

C afferens e Plut. Demetr. ρ. 287 [c. 26] : Ἀλλὰ Στρατο-κλέους γνώμην εἰπόντος ᾽Ανθεστηριῶνα τὸν Μουνυχιῶνα ἐψηφίσαντο καλεῖν. [Γνώμην ἐσφέρειν ap. Herodot. 3,8ο. Γνῶμαι τρεῖς προκέατο ibid. 8s. Dio Cass. 38, 3ο : Εἰσήνεγκε μὲν ἐς τὸ βουλευτήριον τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ γνώμην. Γνώμας ἐπιψηφίζειν ν. s. Ἐπιψηφίζω.] || Suid. γνώμας exp. etiam ὃημηγορίας, in h. Ι. [Aristoph. Ν. 43a] : Ἀπὸ τοῦ νῦν Ἐν τῷ ὃήμῳ γνώμας οὐδεὶς νικήσει πλείονας ἡ σύ. Forsan igitur Concionem signif.,qua sententiam suam aperit aliquis. [Γνώμη h. 1. nihil aliud significat quam in exemplis modo allatis.]

Venio tandem ad eum usum, quem habet γνώμη eum præpp., aut etiam absque illis, ubi itidem voce Sententia, simul vero et aliis reddi potest. Dicitur aliquis a Demosth. Γρ. 281, 17] facere quidpiam ἀπὸ γνώμης hujus vel illius, eum e sententia hujus vel illius id facit, et eum auctorem habet. Quidam interpr. etiam Jussu, quæ interpr. minime placet. At vero ap. Thuc. 4, Ρ· 143 meæ Ed. [c. 68], Ἀφ’ ἑαυτοῦ γνώμης, vix reddi itidem queat E sua sententia,

D propter ambiguitatem. Ita enim scribit : Ξυνέπεσε γὰρ καὶ τὸν τῶν ἈΟηναίων κήρυκα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης κηρύζαι, τὸν βουλόμενον ἰέναι Μεγαρέων μετὰ Ἀθήνα ίων Θησομενον τὸ ὅπλα. Ubi Valla vertit Suopte consilio, ita h. 1. interpretans, Coutigit enim ut præco Atheniensium suopte consilio denuntiaret, Quisquis vult Megarensium ad Athenienses transeat annis depositis. Fortassis reddi possit Suo ipsius impulsu, aut etiam Sua sponte. Videtur certe hic ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης esse quod Gallice dicimus De son propre mouvement. In alio autem ejusd. scriptoris loco ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης commodius reddi posse non videtur quam Isto consilio : sc. 3, [92], ubi scribit, Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον Αα-κεδαιμόνιοι Ἤράκλειαν τὴν ἐν Τραχινίαις, ἀποικίαν καθίσταντο ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης. Ubi tamen Valla vertit, Hac de causa. [Hesych. s. ν. Ἀχρεῖον ἰδὼν, Ἡ μὴ ἀπὸ γνώμης γελῶσα. Hemst. Æsch. Eum. 674 : Ἤδη κελεύω τούσδ᾽ ἀπὸ γνο,μης φέρειν ψῆφον διχαίαν. Plut. Μογ. ρ. 44, D : Δικάζοντα δεῖ μήτε πρὸς χάριν μήτε πρὸς ἔχ-θραν ἀκούειν, ἀλλ’ ἀπὸ γνώμης πρὸς τὸ δίκαιον • ubi vid.
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Wyttenb. vol. 6, ρ. 384. Diodor. vol. 2, ρ 5?ο extr. : Λέγοντας ὡς ἀπὸ τῆς ἐκείνου ^ινώμης ἅπαντα πέπραχεν ὁ Πλημήνιος. Ibid. ρ. 5γ4, 90 : ΙΙιστότατον αὐτὸν εἶχε φίλον καὶ ἀπὸ τῆς τούτου γνώμης πάντα ἔπραττε. Contrariam signif. habet ἄπο γνώμης, Contra animi sententiam, ut apud Pausan. 7, ι, 4 : Καί πως ταῦτα τῷ Ἴων ι ἐγένετο οὐκ ἄπο γνώμης.] Ut porro eum ἀπὸ, sic eum ἐκ jungitur genitivus γνώμης : sed in diverso loquendi genere, cumsc. dicitur ἐκ μιᾶς γνώμης, pro Uno consensu. Demosth. Philipp. 4, [ρ· *47, 1] : Ἐὰν μὲν ὑμεῖς ὁμοθυμαδὸν ἐκ μιᾶς γνώμης Φίλιππον ἀμύνησθε. Sed posset videri abundare ἐκ μιᾶς γνώμης post ὁμοθυμαδὸν, praesertim eum particula copulativa non inseratur : quæ praefigi solet iis quæ velut per epexegesin ponuntur. Quidam hæc interpr. Concorditer unoque animo*, quidam simpliciter, Communi consensu. [Isocrat. Paneg, ρ. 69, Α : Ὅταν τὰ μὲν τῶν βαρβάροιν καταστῇ καὶ δια μιᾶς γένηται γνώμης. II Ἐπί. Polyb. 4, 54, 10 : Ἐπ’ ἄλλης ἐγένοντο γνώμης· αγ, 13, ίο : Ἐπὶ τῆς ἀρίστης ὐπῆρχεγνώμης. Unde 3, 110, 3 : Ὑπὲρ τῆς ἐναντίας ὑπάρχοντος γνώμης, in ἐπὶ mutandum videtur eum Scaligero. Hermias Irris. Gent. ρ. 4o4, D : Πλὴν ἔτι γε τῆς Ἀριστοτελοῦς γνώμης στήσομαι. Recte Gaíeus ἐΠί. G. D.J Accus, γνώμην jungitur frequenter eum κατὰ, itémque eum παρὰ, in contraria signil. : eum quibus præpp. habet γνώμη eum usum, quem Latinis Sentenüa, praefixo gen. Animi : qui tamen non semper praefigitur. [Demosth. ρ. 14, 3 : Ἄν τι μὴ κατὰ γνώμην ἐκβῇ. Plut V. Oth. c. 14 : Ἀνὴρ ὑπατικὸς τῶν τότε μὴ κατὰ γνώμην, ἀλλ’ ἀνάγκῃ μετὰ τοῦ Ὄθωνος γενομὲνων. Dionys. Α. R. 6, 81, ρ. 1226, 13 : Βραχὺ μὲν ὑπάρχον τοῦ δήμου τὸ μὴ κατὰ γνώμην ἀδικαῦν. Apollon. Perg. præfat. Conic. citat Hemst. : Εἰ καὶ τα ἄλλα κατὰ γνώμην ἐστί σοι.] Nam κατὰ γνώμην redditur Ex animi sententia; at παρὰ γνώμην, Contra animi sententiam a Polit, in h. Ι. Herodian!, 6, [3, ι]: Καλούντων δ᾽ αὐτὸν καὶ τῶν ἐκεῖσε ἡγεμόνων, ἀσχάλλων μὲν καὶ παρὰ γνώμην, ὅμως δ’ ὲνχε περὶ ἔξοδον, Vocantibus illuc se ducibus, ægre sc. taii· dem contraque animi sententiam ad expeditionem se praeparat. [Exempla Plutarchea collegit Wyttenb. vol. 6, ρ. 385?) Legitur παρὰ γνώμην non raro et ap. Time., sed qui videtur non una in signil. uti ; nam eum dicit 5 : Παρὰ γνώμην μὲν ἀποβαίνοντος σφίσι τοῦ πολέμου [ut 4, 4oj, non idem sonat, παρὰ γνώμην hoc in loco, quod ι, [70] : Οἱ μὲν παρὰ δύναμιν τολμηταὶ καὶ παρὰ γνώμην κινδυνευταί. Nam παρὰ γνώμην ἀποβαίνειν dicitur bellum, quod non habet exitum exanimi sententia, 5. cujus exitus est contra opinionem a nobis conceptam; at vero παρὰ γνώμην κινδυνευταὶ, sunt qui periclitantur praeter consilium etiam : l. e., etiam ultra id quod initum consilium suadet. Vel (ut exposui in iis quæ ascripsi margini Interpretationis Vallæ), Cùm ad rem ventum est, etiam majora aliquando iis, auæ deliberarint, gerunt. Valla reddiderat, Majora hominum opinione pericula subeuntibus. Alicubi aütem παρὰ γνώμην ap. cund. scriptorem i. propemodum esse videtur q. ἀπροσδοκήτως. [Æsch. Suppl. 454 : Γένοιτο δ᾽ εὖ παρὰ γνώμην ἐμήν. Demosth, ρ. 15, 14 : Τοῦτο πρῶτον αὐτὸν ταράττει παρὰ τὴν γνώμην γε-γονός.] Sed ut revertar ad illud huic oppositum, κατὰ γνώμην, sciendum est, eum inseritur pronomen ἐμὴν, et dicitur κατ ἐμὴν γνώμην, tunc id esse quod l„ati-nis est Mea quidem sententia, Meo quidem judicio. [Herodot. 2, 26 ; 5, 3 : Κατὰ γνώμην τὴν ἐμήν • 4, 53 : Κατὰ γνώμας τὰς ἡμετέρος. Polyb. 4, 31, 2 : Κατά γε τὴν ἐμὴν γνώμην. Et omisso γνώμην ap. Aristoph. Eccl. 153 : Κατά γε τὴν ἐμὴν, et in exemplis Platonicis a Kœnio citatis ad Greg. Cor. ρ. 31, et ab Hcusd. Spec. Plat. ρ. 10a. Atticam hanc cllipsin dicit Phry-nich. in Bekk. Anecd. ρ. 32, 25.] Verum omissa interdum præp. dicitur ἐμὴν γνώμην, s. γνώμην ἐμήν : ut, Γνώμην ἐμὴν ἐξιέναι μέλλει, quod ex Aristoph. [Pac. a32] affertur. [Adde Vesp. 983 : Ἐγὼ γὰρ ἀπε-δάκρυσα νῦν γνώμην ἐμὴν οὐδέν ποτ’ ἀλλ’ ἡ ... Eccl. 329 ·' Γνώμην γ᾽ἐμήν.] Dat. autem γνώμῃ eum jungitur particulae μιᾷ, i. valet q. ἐκ μιᾶς γνώμης : et significat Uno consensu. [Polyb. 3, 13, 4 : Μιᾶ γνώμῃ κυρίαν ἐϊτοίησαν τὴν τῶν στρατοπέδων αἵρεσιν * 3ο, 2, 8 : Συμ-πνεύσαντες καὶ μιᾷ γνώμῃ χρησάμενοι. Thucyd. 6, 17 :
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Δ Οὔτε λόγου μιᾷ γνώμη (ὁμονοοῦντας schol.) ἀκροᾶσθαι οὔτε ἐς τὰ ἔργα κοινῶς τρέπεσθαι.] Quidam interpr. etiam Una eaaeraque sententia, ap. Isocr. At γνώμῃ siue adjectione, nonnunquam sonat Consulto, De industria. Lysias, Ὅσοι δὲ τοῦτο γνώμῃ ἔπραξαν, οὐδε-μιᾶς συγγνώμτ,; ἄξιοί εἰσι [Xenoph. Anab. 2, 6, 9 : Καὶ γνώμῃ δὲ ἐκόλαζεν, Cùm ratione puniebat.]

Γνώμη, Decretum, Senatus consultum, Bud. e Plut Pertinet autem hæc signil. ad proxime praecedentem , qua usurpatur pro Sententia ; atque adeo sub ea Unquam generaliori includi potest. Huc referri debet et illa mtergr. loci Thuc. quam supra ex eo attuli : sc. Περὶ δὲ των ἀνδρῶν γνώμας ἐποιοῦντο, In suffragia ibant. [Γνώμῃ τιτὸς, Ex decreto s. voluntate alicujus. Demosth, ρ. 2 5ο: Βουλῆς γνώμῃ πρυτάνεις καὶ στρατηγοὶ ἐχρημάτισαν τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας. Sic ib. ρ. α65, 6 et 18. Pausan. ι, 3ο, 3 : Τελευτήσαντα δὲ Ἀπόλλωνος γνώμῃ μεταβαλεῖν λέγουσιν αὐτὸν ἐς τὸν ὄρνιθα. Sic

ϊνώμῃ Ἀρτέμιδος ib. 4ο, 2; 4^, ι• Herodot. 6, 99 : Ιαρέστησαν ἐς τῶν Περσιών τὴν γνώμην. Μετὰ τῆς τῶν θεῶν γνώμης, Diis volentibus, Polyb. 3a, 7, 2. Χωρὶς * τῆς αὐτοῦ γνώμης, Invito eo, 3, 21, 7. Theophil. Instit, vol. ι, ρ. 140 : Τὴν τοῦ τελευτήσαντος γνώμην (Defuncti voluutatem) ἀναπληρῶν quocum comparari potest ἐκπιμπλάναι s. ἐμπιπλάναι τὴν γνώμην, de quo vid. s. his verbis. G. DinDorr.l

Γνώμη, Consilium, Prudentia, ut Idem interpr. afferens e Dem. : Τοῦτο δὲ γνώμη χρησαμὲνων ἀνθρώπων ἐστί (fuit quidem et supra redoila hæc νοχ nomine isto Consilium; sed in ea potius signil., qua dicitur Consilium est hoc facere) : at in VV. LL. γνώμῃ χιρη-σαμένων ap. Dem. redditur Ratione utentium, eum alioqui in iisdem afferatur ex Aristoph. Ach. [3g5] ΕΙ γνώμην ἔχεις pro εἰ φρόνιμος εἶ καὶ συνετός* [Thucyd. 3, 3γ : Ὡς ἐν ἄλλοις μειζοσιν οὐκ ἂν δηλώσαντες τὴν γνώμην, schol, τὴν πολυμαθίαν] ibidem e Soph, pro Prudentem esse. Additur tamen expositio Græca non omnino alteri illi similis; nam οὐ γνώμαν ἔχεις apud eum [ΕΙ. 214] exp. οὐ νοεῖς, οὐ γινώσκεις. [Herodot. 3, 4 : Γνώμην ἱκανὸς καὶ τὰ πολέμια ἄλκιμος. Hesych. : Ἀφ᾽ οὗ γνώμη ᾽στί (codex γνοιμηστός) * ἀφ᾽ οὗ μὲμνημαι. Ari -C stot. Eth. Nie. 6, ii : Ἡ δὲ καλουμὲνη γνώμη, καθ’ ἡν εὐγνώμονας καὶ ἔχειν φαμὲν γνώμην, ἡ τοῦ ἐπιεικοῦς ἐστι κρίσις ὀρθή. G. DinDorr.]

Γνώμη, Ingenium. Aristoph. [Ν. 477] : Διακίνει τὸν νοῦν αὐτοῦ , καὶ τῆς γνώμης ἀποπειρῶ. Hoc enim exemplum affert Idem illius signil.

Γνώμη, Mens, Animus. [Xenoph. Cyrop, ι, 3,10: Καὶ ταῖς γνώμαις καὶ τοῖς σώμασι σφαλλόμενους. Dio Cass. 38, 21 : ᾽Ρᾷον οἴομαι εἶναι τῆς εὐεξίας τῆς γνώμης ἐπιμεληθῆναί τινι ἡ τῆς τοῦ σώματος. Ἐκπτοῆσαι τὰς γνώμας et ἐκπατάξαι τὰς γνώμας de fulgure et tonitru dictum, Poli, ι, 118.] Dem. In Philipp, [ρ. 44, 26] : Δεῖ γὰρ ἐκείνῳ τοῦτο ἐν τῇ γνώμῃ ἐκπαραστῆναι [παραστῆναι]. Lysias [ρ. 93, 17] : Ταῦτα πάντα εἰς τὴν γνο,μην εἰσήει, Hæc mentem subibaftt. Quemadmodum autem accus, γνώμην, significans Sententiam, s. Consilium (i. e. quam vocamus vulgo Deliberationem) , jungitur verbo ἔχειν, ita etiam eum Mentem significat, s. Animum : ut γνώμην ἔχειν πρὸς τὴν εἰρήνην, Thuc. 5, [ι 3], quod nos diceremus Avoir le cœur à ta paix, D Esse animo ad pacem propenso, Inclinare ad pacem. Redditur etiam Spectare ad pacem, 3, [25] : Καὶ πρὸς τοὺς Αθηναίους ἦσσον εἶχον τὴν γνώμην, ὥστε ξυμβαίνειν * ubi Valla reddit, Minus ad Athenienses animo inclinabantur, ut eum eis convenirent. Dubito certe au reddi possit, Minus Atheniensibus mentem adhibebant, ut transigerent eum illis; vel, ut componerent. Affertur ex cod. scriptore, Γνώμην εἶχον πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, pro Sentiebant eum Lacedaemoniis. [Pausan. ι, 35, 2 : Τὴν πόλιν γνώμη τὸ πλέον Μακεδόσιν ἐνδοῦναι* 7, 6, 4 : Ἐς τὴν συμμαχίαν ἦσαν οἱ Ἀχαιοὶ πρό-θυμοι Πατρεῦσι καὶ ἐς τοὺς Αθηναίους οὐχ ἦσσον εἶχον γνώμην, ubi cod. Vindob, γνώμης. Ἐν γνώμῃ γίγνεσθαί τινι, Alicui in mente esse, dilectum esse, Herodot 6, 3γ : Ἦν δὲ ὁ Μιλτιάδης Κροίσῳ τῷ Λυδῷ ἐν γνώμῃ γεγονὼς, ubi Coraes comparat g, 111 : Αὐτή τε μοι κατὰ νόον τυγχάνει κάρτα ἐοῦο*.] Ἤιιο pertinet et προσ-έχειν τὴν γνώμην [de quo ν. s. Προσέχω] : atque adeo possit in hujusmodi ll. videri ἔχειν simplex fungi
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officio compositi προσεχειν : nisi quod hoc dativum χ potius habet. [Γνώμην ἔχειν πρός τινι, Animum advertere. Æschin. C. Ctesiph, ρ. 81, 31 : Οἱ δὲ δικασταὶ ὥσπερ ἐ7Γῳδὴν ἡ ἀλλότριόν τι πρᾶγμα ἀκροώμενοι πρὸς ἑτέρῳ τινὶ τὴν γνώμην εχουσιν.] Sunt et alii duo usus praeterea hujus accus, γνώμην eum verbo ἔχειν : duo, inquam, quorum exempla proferre possum (fieri enim aíioqui potest ut plures sint duobus). Unus extat ap. Dem. Pro cor. : Οὐχ ὡς ἂν εὔνους οὐδὲ δίκαιος πολίτης ἔσχε τὴν γνώμην, οὐδ’ ἐδάκρυσεν, οὐδ* Ιπαθεν οὐδὲν τοιοῦτον τῇ ψυχῇ. Ubi reddendum censuerìm, Non ita fuit affectus animo. Alter usus est ap. Isocr. Trapez. [ρ. 36o, C] : Πανταχόθεν δέ μοι τοσούτων κακῶν προσπεπτωκότων, τιν᾽ οἴεσθέ με γνώμην ἔχειν ; Qui Iocus mihi in memoriam aliquot Ovidii locos revocat, e quibus interpretandum illud loquendi genus lectori relinquam : Metam. 5 : Quid mihi tunc animi miseræ fuit? anne quod agnae, Si qua lupos audit circum stabula alta frementes? Idem in alio ejusd. operis loco, Quid mihi tunc animi fuit? aut quid debuit esse? Et in quadam Epist. : Quid mihi tunc animi β eredis, germane, fuisse? Nec vero dicit solum Quid animi, verum etiam Quem animum (ubi ipsa quoque orationis forma Græcæ respondet, nam Quem animum est τινα γνώμην : at Quid animi, q. d. τί γνώμης), ita scribens, Quem mihi tunc animum dira in regione jacenti Inter Sauromatas esse Getasque putas? [Soph. Antig. 42 : Ποῦ γνώμης ποτ’ εἶ; ΕΙ. 922: Οὐκ οἶσθ ὅποι γῆς οὐδ᾽ ὅποι γνώμης φέρει.] Addam ex eodem illo scriptore, nimirum Isocr., nunc eund. aecus, eum cod. verbo, sed longe diversa signil. ob præp. περὶ, quæ ei adjungitur. Locus est in Symm. : Γοιαύτην γνώμην ἔσχον περὶ ἡμᾶς, ad verbum, Hunc animum habuerunt erga nos : pro, Eo animo fuerunt in nos, sc. ita infenso, Adeo male animati in nos fuerunt : sive, erga nos. Apud Thuc. quoque γνώμη pro Animo plerisque in locis occurrit, nec non ap. alios. Sed ap. Herodian, aliquoties inveni γνώμην et ψυχὴν copulata : quod ap. alium invenire me non menimi. [Herodian. 4, 5, 15 : Γνώμας καὶ †υ-χὰς διῃρημένοι * 8, 5, 15 : Μιᾷ τε γνώμῃ καὶ ψυχῇ ὁμοίως c Μαξιμῖνο; μεμίσηται.Ὄλῃ τῇ γνώμη, Toto animo, Dio Cass. 42, 15; Auna Comnen. ρ. 126, A, 465, D. Τῆς ψυχῆς τὴν γνώμην, Mentem animi, Plato Leg. 2, ρ. 672, Β. (Ab librariis interdum confusa esse γνώμη et ψυχὴ infra notabimus.) Γνώμης δόξα, Mentis opinio, Demosth, ρ. 652, 26 : Ἡ δὲ τῆς γνώμης δόξα ἀφ᾽ ὦν ἂν ἀκούσωσι παρίσταται. Γνώμης σύνεσις, Animi prudentia, Thucyd, ι, 75. Γνώμη εὖ φρονοῦσα Demosth. C. Neær. ρ. 1394, 10. Γν. καθαρὰ in Hymno Orpl). 5γ, 9 : Καθαραῖς γνώμαις μύστῃσι συνέρχου. Aristoph. Bon. 355 : Ὅστις ... γνώμῃ μὴ καθαρεύει Miro modo γνώμην manibus tribuit poeta intimæ ætatis cujus versus inter Euripideos leguntur in Iphig. Aul. 601 : ΔεξώμεΟ᾽ ὄχων ἄπο (Clytæmnestram et Iphigeniam) μὴ σφαλερῶς ἐπὶ τὴν γαῖαν, ἀγανῶς δὲ χεροῖν μαλακῇ γνώμῃ. Γνώμην et χεῖρα sæpius conjunxerunt scriptores recentiores. Anna Comn. ρ. ι3ι,

1) : Ὅλῃ χειρὶ (ψυχῇ male marg.) καὶ γνώμῃ ὑπὲρ αὐτοῦ μάχεσθαι. Conl. ili. ρ. 179, C, 298, D, 368, Β, 390,

D,	395, C. Et omisso ὅλῃ ρ. 135, D : Γενναίως καὶ D χειρὶ καὶ γνώμῃ ἀντικαθίστατο * 410, D : Μεταθῶνται πρὸς τὸ ὑμέτερον κράτος καὶ χεῖρα καὶ γνώμην. G. D.]

Γνώμη reddi Justitia, a Polit, ap. Herodian., testantur VV. LL. sed locum non afferunt : nec vero, etiamsi afferatur, ei possim hanc interpr. concedere. [Fortasse ex 2, 4, 5 : ΙΙίστει γνώμης, ὅτι μηδένα ἑκὼν ἀδικήσει ποτέ.]

Γνώμη, Dictum aliquod insigne, praesertim e genere eorum quæ ad nos instituendos conducunt. Lat. itidem Sententia. Ideo autem contra morem meum, hanc signil. Sententiæ non tractavi supra una eum altera, quod multa derivata hinc manarint, quæ inter reliquas signifl. minimè miscenda (ne ipse veluti cursus tractationis interrumperetur), sed potius ad calcem rejicienda existimavi. Ab Aphthonio γνώμη definitur, Λόγος ἐν ἀποφάνσεσι κεφαλαιώδης, ἐπί τι προ-τρέπων ὴ ἀποτρέπων. [Ab Aristot Rhet. 2, ai : Ἀπόφανσις ... περὶ ὅσων αἱ πράξεις εἰσὶ καὶ αἱρετὰ ἡ φευκτά ἐστι πρὸς τὸ πράττειν.] Α Cornificio autem (si hic est au-
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ctor Rhetorices ad Herennium) [4,17], hoc modo : Oratio sumta de vita,quæ aut quid sit aut quid esse oporteat in vita, breviter ostendit. Denique et Fabius ita de hac voce, Sed consuetudo jam tenuit ut mente concepta, Sensus vocaremus : lumina autem, præcipueque in clausulis posita, Sententias. Paucis interjectis, Antiquissimæ sunt quæ proprie, quamvis omnibus idem sit nomen, Sententiæ vocantur, quas Græci γνώμας appellant. Utrumque autem nomen ex eo acceperunt, quod similes sunt consiliis aut decretis. Reliqua ap. eum videnda tibi relinquo, 8, 5. Quid autem de praecedentibus illis definitionibus sentiam, docui in tractatu quodam, quem Comicorum græcorum Sententiis praefixi : mihi illa mea definitio, licet extemporalis, non pœnitenda videtur. [De-metr. De eloc. 9 : Εἰ δὲ ἐκτείνοιτό τις τὴν γνώμην ἐν μακροῖς, διδασκαλία γίνεταί τις καὶ ῥητορεία ἀντὶ γνώμης.] Dicebant autem veteres scriptores plerumque eum adjectione, γνώμας τῶν ποιητῶν. Isocr, ad Nic, [ρ. 23, C] : Ἔτι δ᾽ εἴ τις ἐκλέξειε καὶ τῶν προεχόντων ποιητῶν τὰς καλουμὲνας γνώμας· additque, illos ἐπὶ ταύταις μάλιστα σπουδάσαι. Æschines itidem In Ctes. [ρ. 73, ι] : Διὰ τοῦτο γὰρ οἶμαι ἡμᾶς παῖδας ὄντας τὰς τῶν ποιητῶν γνώμας ἐκμανθάνειν, ἵν᾽ ἄνδρες ὄντες αὐταῖς χρώμεθα, Ideo enim nos in pueritia sententias poetarum ediscere existimo, ut quum ad virilem ætatem pervenerimus, iis utamur. Quo e loco obiter et consuetudinem illius temporis discere possumus. Eum peu. non addidit Xen. in suo de Venatione libello [13, 3], ubi in Sophistas invehitur, Ὅτι τὰ μὲν ῥή-ματα αὐτοῖς ἐζήτηται, γνῶμα ι δὲ ὀρθῶς ἔχουσαι, αἷς ἂν παιδεύοιντο οἱ νεώτεροι ἐπ’ ἀρετὴν, οὑδαμοῦ. Observanda sunt autem hæc verba, quæ addit, ὀρθῶς ἔχουσαι : quæ an ad restringendam hujus nominis signil., tanquam alioqui latius patentem, adjecta fuerint, dubium alicui fortassiÿ videri possit. Sed ego mihi persuadeo, potius verba illa adjici tanquam perpetuum illarum epithetum, ut ita dicam. Plut, in Homero γνώμας et παραινέσεις apophthegmatis similes esse scribit.

[Γνώμη i. q. γνώρισμα, Iudicium. Aristot. Η. Α. 6, 22, ρ. 5γ6, 14, de dentibus equorum ætatem indicantibus : Ὅταν πάντας ὦσι βεβληκότες, οὐ ῥᾷδιον γνῶναι τὴν ἡλικίαν * διὸ καὶ λέγουσι γνώμην ἔχειν, ὅταν ἄβολος ᾗ, ὅταν δὲ βεβληκὼς, οὐκ ἔχειν. Duo codd. γνώριμα : unde Camus γνώρισμα. Schneid. Theojpiid. comparat ν. 6o : Οὕτε κακῶν γνώμας εἰδότες ουτ᾽ ἀγαθῶν. Il In codd. γνώμη eum tribus potissimum vocabulis permutatur : eum casibus obliquis ν. γλῶσσα, ut ap. Aristoph. Eccles. 5γ4, Ran. 355; Soph. ΕΙ. ι 175. Cùm ῥώμη : vid. Schæl. Epimetr. ad Aristoph. Plut, ρ. XXIX. Cùm ψυχὴ ap. Aristoph. Equit. 482 : Ἄγε δὴ σὺ τίνα νοῦν ἡ τίνα ψυχὴν ἔχεις, ubi cod. Rav. γνώμην. In Nub. 415 : Καὶ τὸ ταλαίπωρον ἔνεστιν ἐν τῇ ψυχῇ, ubi aliquot codd, et Diog. L. 2, 27 γνώμῃ. Apud Pollue. 6, i3i : Ὅς ἐπὶ τῆς αὐτῆς τιμῆς ἀρετήν τε καί κακίαν ἄγει, codd, plures γνώμης, quod ex præcedentc πολύστροφος τὴν γνώμην ortum videtur. G. DinooRr.]

[Γνώμη, ἡ, Gnome, 11. pr. meretricis ap. Athcn. 6, ρ. 345, D, ex Lynceo. || Nomen canis ap. Xenoph. Cyneg. 7, 5. G. binnonF.j

Γνωμηδὸν, Per sententias, ut ap. Dionys. Η. Α. R. 8, [43], γνωμηδὸν πυνθάνεσθαι, quum sc. senatores in senatu singulatim rogantur sententias. [Quem 1. Eu-stath. affert ρ. 927, 61.]

[Γνωμιδιώκτης, ὁ, Sententiarum captator. Cratin. ap. Schol. Platon, ρ. 33o : Θεατὴς ὑΓολεπτολόγος γνω* μιδιὠτης, ubi γνωμιδιώκτης corrigendum ex alio cod. ap. Seidler. De fragm. Aristoph, ρ. 22. Γνωμοδιώκτης Schneider.]

Γνωμίδιον, τὸ, Sententiola, Bnd. ap. Aristoph. Equit. [100] : Ἢν γὰρ μεθυσθῶ, πάντα ταυτὶ καταπάσο» Βουλευματίων καὶ γνωμιδίων καὶ νοϊδίων. Redditur etiam Ratiuncula, afferturque et ex aliis ejusdem comici Iocis. [Nub. 3ao : Γνωμιδίῳ γνώμην νύξασα. Alciphrn 3, 22 : Ἀργαλέος ἄνθρωπος καὶ δριμὺς, γνωμίδια καὶ προβουλευμάτια συνεχώς ἐπὶ τῆς Πυκνὸς Ἀθηναίοις εἰση-νούμενος, ubi cod. Vat. 14ο apud Bast. γνωμίδας Simile quid est γνώμιες in loco Archytæ ap. Stoh. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 788, sed corruptum ex γνώσιις. G. DinuoRp.]

Gsi γνωμολογέω

Γνωμικὸς, ὴ, όν. Α composito Γνωμολόγος transeo ad simplex nomen Γνωμικός : quod fortassis aliquis huic præfigi maluisset : nec ego quin hoc fiat valde repugnarim. Est autem Γνωμικὸς, Pertinens ad γνώ-μας,ι. e. Sententias, Conveniens sententiis, Sententiosus : veluti si dicam alicujus orationem esse γνωμι-κήν. In VV. LL. γνωμικὴ περίοδος, Sententiosa periodus, et arguta sententiis; sed absque auctoris nomine. Donatus in illud Terentianum, Andr. 3,3, Amantium iræ, amoris redintegratio est, annotat, Sententia γνωμικὴ, in qua a specie receditur, et in omnes aliquid dicitur : παροιμία est autem Sine auctore sententia. Hæc ille. Ab Eust. τὸ γνυ>μικὸν substantive usurpatur pro γνώμη : eum alibi, tum Comm, in II. Α, [80] : Κρείσσων γὰρ βασιλεὺς ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηϊ, ubi annotat primum hic esse γνωμικὸν ap. hunc poetam. Sed γνωμικὸν ab alia etiam nominis γνώμη si-gnil. sumtum, usurpat Damascenus, eum γνωμικὸν θέλημα vocat τὸ θελητὸν, Quod constituimus, Propositum, quod διαφέρει τοῦ φυσικοῦ θελήματος. [Tzetz. Chii. 7, 80 : Ὅθεν οὕτως ὁ Πίνδαρος τὸ γνωμικὸν εἰρή-κει. In codd, dictis sentensiosis ab librariis adseribi solet γνωμικόν : de quo Boisson, ad Nicet. Eug. vol. 2, ρ. 67 : «Codex Par. ad marg. Γνωμικόν : apographuin vero Venetum Γνώμη : et sic aliis in locis ubi Par. exhibet γνωμικὸν per compendium, Venetum apogra-phum habet γνώμη. Sed fere crediderim librum ipsum Venetum habere, non totis literis γνώμη, sed id compendium, quo γνωμικὸν repraesentari solet, quodque non semper ab editoribus probe lectum fuit. Continuo Brunck. ad Ar. Plut. 8o5 illud non recte vertit γνώμη. Ea est hujus compendii forma ut accentus in vocis fine positus esse videatur, atque syllaba ον νοχ claudatur. In Xenoph, cod. Reg. 1641 ad ista Exp. Cyri a, 1,4, Τῶν γὰρ τὴν μάχην νικώντων καὶ τὸ ἄρχειν ἐστὶ, et rursus ad ista 2, 5, 41, Δίκαων γὰρ ἀπόλλυσθαι τοὺς ἐπιορκοῦντας, adscriptum est compendium quod interpretandum fuit γνιομικόν. Variæ sunt illius compendii formæ, quas typi imitari non possunt. In Nicetæ cod. Paris, quatuor sunt ad minimum compendii figurae, ρ. 6, 18, 22, 32. Nonnunquam illud eo modo librarii scribunt, ut syllaba media μι conspicua sit, ex. gr. in cod. Reg. 139«), ρ. 207, 2, ad Pausan. 5, a5, ρ. 111, 7; hinc nihil incerti esse potest, et γνωμικὸν,non vero γνωστὸν aut γνώμη esse legendum statim patet. » Schol. Hom. Od. II, 310. Ibid. Ο, 74 : Τοῦτο τὸ σχῆμα καλεῖται γνωμικόν. Γνωμικὸς στίχος ib. Δ, 69 r.] || Apud eundem Eustath. legitur adverb. Γνωμικῶς, ubi scribit, Ὀ δὲ Νέστωρ, εἰπὼν ὅτι μάλα μὲντοι ἐγὼν ἐθέλοιμι καὶ αὐτὸς οὕτως εἶναι, ἐπάγει γνωμικῶς τὸ, Ἀλλ’ ούποις ἅμα πάντα θεὸς ἔδωκεν ἀνθρώποισι. Utitur et Plut, in Homero, Πάντων ποιη-τῶν καὶ φιλοσόφων γνωμικῶς τινὰ ἀποφαίνεσθαι ἐπιτηδευ-σάντων. Utrobique γνωμικῶς reddi potest Sententiose. [Athcn. 5, ρ. 191, E. Donat, in Ter. Eun. 4, 5, 4. Γνωμικώτατα Clem. Alex. Strom. 5, ρ. 611. And. Ex sententia, i. e. Propria voluntate, Consulto. Anast. Sin. Hod. ρ. 356, 11 : Ἑκουσίως καὶ γνωμικῶς τὰ πάθη κατεδέξατο. Idem mox, οἰκείᾳ γνώμῃ. Hase.] [Γνωμοδιώκτης. V. Γνωμιδιώκτης.]

Γνωμοδοτέω, Sententiam s. Consilium do, γνώμην δίδωμι, Suid. [et Zonar. ρ. 445. Cyrill. Alex, ad jes. /»8, 2 : Μὴ ὀκνήσητε γνωμοδοτῆσαι τῷ θεῷ. Suicrr. Eustath. Opusc, ρ. 164, 5g : Καὶ μαρτύρεται τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ ὁ γνωμοδοτήσας ὡς ἔνθα τι χρὴ ψεῦδος λέγεσθαι, λεγέσθω. German. Epist, in Cotel. Mon. Eccl. Gr. vol. 2, ρ. 472, A : Παῦλος διὰ τοῦ ἐμοῦ στόματος γνω-μοδοτεῖ. Georg. Pach. Mich. Pal. 4, 9, ρ. i83, C: Τοῖς πατριάρχαις ἐπ’ ἐκείνῳ γνωμοδοτεῖν. G. D. || Inde subst. Γνωμοδότημα, τὸ, apud Moschop. Περὶ σχεδ. ρ. 124. Boisson.]

[Γνωμοδότημα. V. Γνωμοδοτέω.]

[Γνωμοδότης, ὁ, Consiliarius, Consiliator, Suasor, Gl. loann. Chrys. Serm. 72, vol. 6, ρ. 733. Seag. Didym. De Trin. ρ. 83, A. Cramer. Asterius in Co-teler. Mon. Eccl. Gr. vol. 2, ρ. 66.]

Γνωμολογέω, Sententiam eloquor s. Sententias : vel, Sententias loquor, ut Terent. Utitur [Aristot. Rhet. 2, 21 : Τίσιν αρμόττει χρῆσθαι τῷ γνωμολογεῖν ἐν τοῖς λόγοις,] Plut. De frat, caritate 'ρ. 53ο, C] : Ποῖος δ᾽
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Δ ἂν ἦν ὁ Ἀτρεὺς, εἰ τοιαῦτα δειπνίσας τὸν ἀδελφὸν ἐγνωμο-λόγει πρὸς τοὺς παῖδας; Extat et ap. Athen. 10: Ἐν τούτοις φαίνεται ἡ αὐτοῦ λαιμαργία, μετὰ τοῦ μηδὲ ἐν δέοντι τὰ περὶ τῆς γαστρὸς γνωμολογεῖν, Sententiose loqui de ventre. Invenitur item ap. Diog. L. Epicharmo [8, 78]: Οὗτος ὑπομνήματα κατέλιπεν, ἐν οἶς γνωμολογεῖ, φυσιολογεῖ, ἰατρολογεῖ. [lambi. V. Ρ. ρ. 159· Ιο. Zonar. Annal, ρ. 3, Β : Γνωμολογεῖν τε καὶ ἠθικεύεσθαι. G. Dinc.]

Γνωμολογητέον, Sententiis utendum est. [Aristot. Rhet. ad Alex. c. 33. Kan.]

Γνωμολογία, ἡ, Sententiarum prolocutio, s. Sententiæ. [Aristot. Rhet. 2,21 init.] Aut etiam, Sententia quam aliquis loquitur. Plut. [V. Cat. maj. c. 2] : Καὶ πολλὰ μεθηρμηνευμένα κατὰ λέξιν ἐν τοῖς ἀποφθέγμα-σιν αὐτοῦ καὶ γνωμολογίαις τέτακται * Polit. Præc. [ρ. 813 , Α] : Λέγεται δὲ ὁ πολιτικὸς λόγος δικανικοῦ μᾶλλον καὶ γνωμολογιας καὶ ἱστορίας καὶ μύθους καὶ μεταφοράς. [Phot. Bibi. ρ. 495, 12 : Φέρονται δὲ αὐτοῦ ἀποφθέγματα πλεῖστα καὶ γνωμολογίαι] Quidam annotant esse ver-B bum Sophistarum Platoni in Phædro [ρ. 267, C]. In VV. LL. Γνοιμολογία redditur Dictio sententiæ, Collectio sententiarum, Dicendi acrimonia. Quarum signiff. exempla desidero. Apud Suid. quidem certe γνωμολογία de Libro dicitur γνώμας complectente; nam de Theognide inter alia scribit, Καὶ πρὸς Κύρνον τὸν αὑτοῦ ἐρωμενον γνωμολογίαν (ἔγραψε) δι ἐλεγείιον. Bud. vertit, Librum sententiis confertum et coagmentatum. Dixerat autem antea, γνώμας δι’ ἐλεγείας· quo maçis mirum est addi γνωμολογίαν. [Plut. Mor. ρ. 16, (ἰ: Εμπεδοκλέους ἔπη... καὶ θηριακὰ Νικάνδρου και γνω-μολογίαι Θεόγνιδος.]

Γνωμολογικὸς, ὴ, ὸν, Gnomologiæ conveniens, Ad gnomologiam pertinens. Quoniam autem γνωμολογία redditur interdum Sententia, sicut γνώμη, quidam γνωμολογικὸς interpr. Sententiosus. In Thuc. Vita Γρ. XVI Bekk.] legimus, Τὸ δὲ γνωμολογικὸν αὐτοῦ, πάνυ ἐπαινετὸν, ubi dicere possumus τὸ γνωμολογικὸν nihil aliud esse quam αἱ γνωμολογία! : et hoc non aliud quam γνῶμαι. Nisi quis malit τὸ γνωμολογικὸν intelli— C gere Rationem et methodum qua utitur in utendo γνώμαις, s. in adhibendis orationi γνώμαις. Apud Demetr. Phal. autem [$ 9] γνωμολογικὸν est Conveniens gnomologiæ, Conveniens γνώμαις s. Sententiis : cod. modo quo ἀποφθεγματικὸν, Conveniens apophthe-gmatis, ubi scribit, Ἔστι γὰρ καὶ ἀποφθεγματικὸν ἡ βραχύτης καὶ γνωμολογικόν. [Proelus ap. Phot. Bibi. ρ. 322, 35 : Τὰ δὲ γνωμολογικὰ δῆλον ὅτι παραίνεσιν ἠθῶν ἔχει.]

Γνωμολογικῶς , Sententiose : Suid. γνωμοτυπικῶς , γνωμολογικῶς. [Théo in Walz. Rhet. vol. ι, ρ. 2θ6 ; schol. Soph. Antig. 67.]

Γνωμολόγος, ὁ, q. d. Sententiæ prolocutor vel sententiarum.

[Γνωμονεύω lectio vitiosa. V. Γνωματεύω.]

Γνωμονικὸς, ὴ , ὸν, Peritus, Sciens, Doctus, Bud. afferens e Xen. Ἀπ. 4, [2, 10]: Ἀλλὰ μὴ ἀρχιτέκτων βούλει γενέσθαι, γνωμονικοῦ γὰρ ἀνδρὸς καὶ τοῦτο δεῖ. Videtur alioqui γνωμονικὸς aliam potius ἀπὸ τοῦ γνώ-μονος signif. accipere , velut quum Idem in Annott. D γνωμονικὴν esse scribit Partem astrologiæ quæ solariorum discriminatis umbris horas gnomone pernotat. (Afferuntur enim ista ex ejus Annott., ubi alioqui et hæc verba invenio , Gnomon pro umbilico solis : a quo ars γνωμονικὴ dicta, quæ solariorum rationem perquirit. Et aliquot paginis antè, Solarium autem præter alia significata, Locum significat in quo horæ ad solem denotantur, veruto umbram faciente, vel pinnula : cujus rei inventionem et rationem γνω-μονικοὶ profitentur.) Vitruv. autem ι, 3, architecturae partem facit gnomonicen. Partes ipsius architecturae, inquit, sunt tres, aedificatio, gnomonice, machinatio. [Probi. Arithm. in Anth. Pal. 14 , i3g : Γνωμονικὴ Διόδωρε μὲγα κλέος. Schæf. ‖ Adverb. Γνο,μο-νικῶς ap. Strabon. 2·, ρ. 87 et Pollue. 4, 8, cui ibid. 7 γνωμονικὸς restituendum pro γνωμικὸς. G. Dind.]

[Γνωμοσύνη, ἡ, Mentis prudentia. Solon ap. Clem. ΑΙ. ρ. 694 et Theodoret. vol. 4, Ρ· 713 : Γνυ,μοσύ-νης δ᾽ ἀφανὲς ^αλεπώτατόν ἐστι νοῆσαι μὲτρον. Kall.]

[Γνωμοτυπέω, Sententias formo. Arist. Thesm. 55.1
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Γνωμοτυπία, ἡ, γνωμολογία ἀκριβὴς , Hesych. Affert Α et alia quædam de hujus voc. significatione, sed suspecta. [Pertinent ad ν. Γνώμων.]

Γνωμοτυπικὸς, ὴ, ὸν , in VV. LL. redditur Qui animo sententias imprimit, Facile formans sententias.

Sed nullum exemplum, nullus auctor producitur. [Legitur ap. Aristoph. Eq. 1379.] Videtur certe γνωμοτυπικὸς esse Qualis est τῶν γνωμοτύπων : ut si dicas λόγοι γνωμοτυπικοὶ, Sermones tales quales sunt οἱ τῶν γνωμοτύπων, Convenientes ἀνδράσι γνωμοτύποις, ut quidem vocat Aristoph, in loco jam proferendo.

U Apud Suidam legitur adverb. Γνωμοτυπικῶς, et quidem expositum γνωμολογικῶς, de quo dictum fuit supra.

Γνωμοτύπος, ὁ, ἡ, q. d. Sententiarum excusor. Sic enim ad verbum reddi posse existimo, quum simile sit τῷ χαλκοτύπος, atque aliis hujus geperis. Alioqui dixerim etiam Sententiarum fabricator. In VV. LL. redditur Sententiarum efficior. [Aristot. Rhet. a, 21:

Οἱ γὰρ ἀγροῖκοι μάλιστα γνωμοτύποι εἰσὶ καὶ ῥᾳδίως ἀπο-φαίνονται.} Invenitur apud Aristoph, hoc vocab., R eumque ejus inventorem fuisse arbitror, suo more ludere volentem, Ran. [877]: Διὸς ἐννέα παρθένοι ἁγναὶ Μοῦσαι, λεπτολόγους Ξυνετὰς φρένας αἳ καθορᾶτε Ἀνδρῶν γνωμοτύπων. Ubi Schol, γνωμοτύπων esse vult τῶν τὰς οἰκείας γνώμας διὰ τῶν λόγων τυπούντων * vel, τῶν τύπους αὐτὰς τοῖς ὕστερον καταλιμπανόντων • vel, τῶν ταῖς γνώμαις ἀλλήλους τυπτόντων. Apud eund. comicum Ν. [95α] legimus γνωμοτύπους μερίμνας, ubi scribit, Τοῖς περιδεξίοισι λόγοισι, καὶ φροντίσι καὶ Γνωμοτύποις μερίμναις, ubi quis γνωμοτύπους interpretari fortasse possit Cùm consilio excusas s. fabricatas; vel Cùm prudentia. VV. LL. interpr. Animo impressas cogitationes.

[Γνωμοφθόρος, ὁ, Animi s. Opinionum Sententia-rumvc corruptor. Georg. Alex. V. Chrys. ρ. 23α.]

Γνώμων, ὁ, ἡ, Cognitor, Index. Xen. Ἀπ. ι, [4 , 5] :

Τίς δ᾽ ἂν αἴσθησις ἦν ^λυκέων καὶ δριμέων, εἰ μὴ γλῶττα τούτων γνώμων ἐνειργάσθη ; Ubi non verear reddere etiam Dijudicatrix, Expioralrix. Itidemrjue ap. Plut. [Mor. ρ. 968, F] : Ἀλώπεκα ποιοῦνται γνιυμονα τῆς τοῦ πάγου στεῤῥότητος, verterim γνώμονα, Exploratorem. C [Æsch. Ag. ιι3ο : θεσφάτων γνιυμων ἄκρος. Thucyd. ι, 138, de Themistocle , Τῶν παραχρῆμα δι’ ἐλαχίστης βουλῆς κράτιστος γνώμων.] Quibus in 11. γνώμων gen. additum habet; sed affertur [ab Hesych.] et γνώμων sine hac adjectione, e Soph, pro συνετὸς, i. e. Prudens. Sic Athenis magistratus erant quidam dicti γνώμονες, quasi Accuratæ diligentiae ac prudentiæ homines, Bud. Idem γνώμονας vertit Inspectores, ap. Lysiam ρ. 109 : Γνώμονοις πέμποντες καθ’ έκαστον ἐνιαυτόν. [In loco Lysiæ ρ. 110, 28 ed. Steph. Harpocra-tio ἐπιγνώμονας legit, de quo ν. suo loco. Γνώμονες tamen dicuntur ab aliis grammaticis. Lex. Rhet. ρ. 228, 23 : Γνώμονας, ἄρχοντάς τινας εἶναι τοὺς ἐπισκε-πτομένους καθ’ ἕκαστον ἐνιαυτὸν τὰ χωρία πάντα, μή πώς τις ἐξέκοψε τὰς μορίας. Etym. Μ. ρ. a36 extr. : Γνώμονες ἄρχοντές τινες Ἀθήνησι λέγονται* καὶ οἱ ἀκριβεῖς ἀπὸ τοῦ γνῶναι. Γνώμων, Inspector, ap. Cinnamum ρ. 122, Β. G. D.] II Γνιυμων (interdum addito gen. ὡρολογίου, ut Plut. Plat. Quæst. [ρ. 1006, EJ : Καὶ γὰρ οἱ τῶν ὡρολογίων γνώμονες, οὐ συμμεθιστάμενοι ταῖς D σκιαῖς, ἀλλὰ ἑστῶτες , ὄργανα χρόνου καὶ μέτρα γεγόνασι, μιμούμενοι τῆς γῆς τὸ ἐπιπροσθοῦν τῷ ἡλίῳ), Stylus horas indicans, Solis umbilicus, cujus umbra internoscuntur horæ, quem Lat. Græco nomine Gnomonem vocant. Ita VV. LL. e Plin, scribente Ι. a, [72] : Solis itaque umbilici (quem Gnomonem appellant) umbra in Ægypto etc. [Herodot a, 109: Πόλον καὶ γνώμονα καὶ τὰ δυώδεκα μέρη τῆς ἡμὲρης παρὰ Βαβυλωνίων ἔμαθον οἱ Ἕλληνες. Dicitur autem Γνώμων non modo Stylus horologii umbra sua horam diei indicans, verum etiam Horologium totum, et quidem non solum Solarium, sed et Aquatile horologium s. Clepsydra.

Sic ap. Athen. 2, ρ. 42 memoratur ὕδωρ ἐν τοῖς γνώ-μοσι ῥέον. Schweigh. Hesych. : Λέγεται καὶ τὰ ἐν τοῖς ἡλιοτροπίοις κέντρα * καὶ τὸ παρὰ τοῖς τακτικοῖς. Quæ verba male s. ν. γνωμοτυπία leguntur. Quod de tacticis dicit, ad signif. spectat, quam infrà memorat HSt. ex Festo. De gnomone autem horologii ν. Salm. in Exerc.

Plin. ρ. 449 et cf. vv. Ἡλιοτρόπιον, Πόλος, Ὡρολόγιον.] In VV. LL. exponitur etiam, Veruculum quod stans in medio amusio collocatur ad umbras indagandas. Unde et σκιαθήρας dicitur. Vitruv. ι, 6, [6] : Collocetur æneus gnomon, indagator umbræ, qui Græcè σκιαθήρας dicitur. Hujus antemeridiana circiter horam quintam sumenda est extrema gnomonis umbra, et puncto signanda. Deinde etc. Additur ex Eod., γνώμονα esse etiam Totam illam machinulam qua utimur in designandis et metandis urbium viis, ad avertendam eis vim ventorum molestam ; ejusque fieri mentionem et a Plin. 18, 34. Est vero et Gnoma, teste Sexto Pompeio, machinulæ genus quæ Græcis γνώμων. [V. s. Γνώμα.] Γνώμων, inquit Bud., recte redditum est Norma a Laurentio ap. Herodot. [2, 109]. Est enim Norma Latine, quemadmodum Græce γνώμων, Pars et geometrici et architectonici instrumenti : qua norma ut recti anguli a geometris, sic lapides ac structurae orthogonæ, i. e. rectis angulis exactæ, ab architectis et fabris deprehenduntur. Vulgo Quadra vocatur, ι. e. Squierra, ut κανὼν Id quod Regula Latine dicitur. [Aristot. Categ. 11 : Τὸ τετράγωνον γνώμονος περιτεθέντος ηὔξηται μὲν, ἀλλότριον δὲ οὐδὲν γεγένηται, ubi interpres male reddidit gnomone, recte Argyropul. norma. Euclides a, ι : Παντὸς παραλληλογράμμου χωρίου τῶν περὶ τὴν διάμετρον αὐτοῦ παραλληλογράμμων εν ὁποιονοῦν σὺν τοῖς δυσὶ παραπλη-ρώμασι γνώμων καλείσΟω. Hero Dasypodii ρ. 4ο : Καθόλον γνώμων ἐστὶ πᾶν τὸ προσλαβὸν ὁτιοῦν εύρυθμον ἡ σχῆμα ποιεῖ τὸ ὅλον, ὃ προσείληφεν. Budæus Annot. prior, ad Pandect. ρ. 455. Philo De sept, mirac. ρ. 7: Συνάγεται τὸ πᾶν ἔργον εἰς πυραμίδα καὶ γνώμονος σχῆμα. (Polvæn. 4, 3, 21 : Ὥστε γνώμονι σχῆμα παραπλήσιον ἦν.) In Apollod. Poliorcet. ρ. 18 γνώμων τρυ-πάνου Cuspidem terebræ significare videtur. Scmeip. De loco Apollodori non liquet. In doctrina numerorum Pythagorica γνώμονες dicuntur numeri impares, qui quadratis appositi nova efficiunt quadrata, nomine a similitudine figuræ ducto : vid. schema a Bœckhio positum in libro de Philolao ρ. 143. Theonis Smyrnaei et Iamblichi locos attulit Ast. ad Theo-log. Arithm. ρ. 285.	|| Norma portitorum (/σ tarif).

Lex. Rhet. ρ. 233, 28 : Γνώμων, σύνταξις τις γραμ-μάτων, καθ’ ἥν τὸ τέλη πράττεσθαι χρὴ τοὺς ἐκ τῆς αλλο-δαπῆς εἰσκομίζοντες ὧν ἂν ἐκφέρωνται • ubi aut εἰσφέ-ρωνται aut καὶ ὧν ἂν ἐκφ. scribendum. || Figuratè Γνώμων de norma agendi dicitur, ut ap: Theognid. 543 : Χρή με παρὰ στάθμην καὶ γνώμονα τήνδε δικάσ-σαι, Κύρνε, δίκην, quocum comparandum quod ν. 8ο5 præcipitur, Τόρνου καὶ στάθμης καὶ γνώμονος ἄνδρα θεωρὸν εὐθύτερον χρή μιν ... φυλασσέμεναι...] Lucian. [Hermot. 76 , vol. ι, ρ. 820] : Ὄποῖον χρὴ τὸν κανόνα εἶναι καὶ γνώμονα τοῦ κατ᾽ ἀρετὴν βίου, Qualem oportet canonem et gnomonem esse vitæ secundum vir·, tutem degendæ. [Idem Harmon. 3, ibid. ρ. 855j: Γνώμων, φασὶ , καὶ ὁ ὀρθὸς κανὼν τῶν τοιούτων. || Dens pullinus, quod sit ætatis in jumentis index, ὁ ἀπο-πίπτοιν ὀδοὺς τῆς ἡλικίας ὢν γνωριστικὸς, inquit Pollux [ι, 182]. Frequentius tamen plur. γνώμονες, quod et ap. Xenoph. [De re eq. 3, ι] extat, de equis. [Aristot. Η. Α. 6, 23 : Ὄνος... βάλλει τοὺς τετάρτους (ὀδόντας)* τούτους δὲ γνώμονος καλοῦσι. G. Dind.]

Γνωρίζω, Noscito, Agnosco. Ponitur autem et pro Notum facio, Notitiam do s. præbeo (uno verbo Notifico, quqd ap. Ovid. et Gellium invenitur), du-bitarique possit utra sign. praecedere debeat Sed illi signif., qua ponitur pro Noscito s. Agnosco, priorem locum dedi, quod plura ejus exempla (praeterquam in Ν. Ἐ, ubi altera perfrequens est) invenisse mihi viderer. Si quis tamen alteram praecedere malit, facile cedam. [Soph. OEd. tyr. 538 : Τοὔργον ὡς οὐ γνωριοῖ-μί (libri γνωρίσοιμί) σου τόδε δόλῳ προσέρπον. Eurip. Alc. 56γ : Ει τῶν ἐμῶν τι πημάτων ἐγνώρισε * Electr. 63ο : Ὅστις γνωριεῖ μ᾽ ἰδών.] Plut. Amat. Narr. [ρ. 775, Α] : Τόδε τὸ φώνημα γνωρίζειν ὅτι τοῦ Φώκου εἴη, Vocem illam, ut quæ Phoci esset, agnovisse, Polit. Herodian. 1, [17, 9] : Γνωρίσασα δὲ τὴν Κομμόδου χεῖρα, ταύτῃ καὶ μᾶλλον ἐσπούδασε διεςελθεῖν τὴν γραφήν, Agnita dein Commodi manu, ut Idem vertit Eod. modo dixit a, [ι, a3] : Ααβὼν τουτὶ τὸ γραμματεῖον
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(γνωρίζεις δὲ τὴν Κομμόδου χιῖρα, οὔσης σοι τῆς ἀναγνόν- Δ σεως ἐν συνηθεία) ἐπίσκεψαι. Sic et puse. ΓνωρίζομΟι, Agnoscor, ap. Énnd. [5, 4, ι*]: Τὸ νἐνειον ἀποκειρά-μενος, ὡς μὴ γνωρίζοιτο, Detonsa barba, ne agnosceretur. Itidemque ap. Lucian. Timone [5] : ΟὐκέΤι γνωρίζομαι πρὸς αὐτῶν, Non amplius agnoscor ab eis. Ita enim malo quam Cognoseor ab eis, ut habent VV. LL. (Licet alioqui, ut γνωρίζω, Cognosco, ita γνωρίζομαι reddi alicubi possit Cognoscor.) Bud. quum de ἐπιγινώσχειν locutas esset, quod dicit significare Agnoscere, i; e. Noscitare, subjunxit, Idem γνωρίζω significat Lucian-. : Γνωρίζω τὴν εἰχόνα, καί φημι ὅμοιος εἶναι αὐτῷ. Cui Iodo addit illum Herodian!, paulo antè a me allatum, Γνωρίσασα τὴν Κομμόδου χεῖρα, Agnito Commodi chirographo. Quum alioqui, inquit, γνωρίζω significet Cognosco, et Indico, et Notum facio. Unde γνώρισμα, Indicium, ut pulsus in febre. De quibus Budæi verbis dicam aliquanto post. Nunc redeo ad illum Luciani locum, Γνωρίζω τὴν εἰκόνα κ. τ. λ. In hoc enim quum γνωρίζω reddat Agnosco, in iis verbis quæ modo ex eo protuli, Β alibi vertit etiam Non renuo : exponens Græcis verbis itidem οὐκ ἀναίνομαι. Locus autem (ut melius de eo judicari possit) est hio in principio libelli adversus eum scripti, qui ipsum in veibis Prometheum esse dixerat; ita enim illum orditur : Οὐκοῦν Προμηθία με εἶναι φῃς; εἰ μὲν κατὰ τοῦτο, ὦ ἄριστε, ὡς πηλίνων κἀμοὶ τῶν ἔργον ὄντων, γνωρίζω τὴν εἰκόνα, καί φημι ὅμοιος εἶναι αὐτῷ. Occasionem autem sumsit Bud. interpretandi illud γνωρίζω, Nòn renuo, e proxime sequentibus ipsius Luciani verbis; nam subjungit , Οὐδ* ἀναίνομαι πηλοπλάθος ἀκούειν. Non dubium est certe quin et hic íocum habeat verbum Agnoscere ; sed eum usum habens, quem in isto Cic. loco De amic. [c. α] : Tu autem, Fanni, qui mihi tantum tribui dicis quantum ego nec agnosco, nec postulo. Sic ap. Eund. pro Milone [c. 14]: Facti illius gloriam libens agnovisset. Sed et ap. Herodian, γνω-

ίιίζειν a vulgari verbi Agnoscere signil. discedit, 8, 6,4]: Προθέντες δὲ τὰς εἰκόνας Μαξιμίνου καὶ Βαλβί-νου, Γορδιανοῦ τε Καίσαρος, στεφάνοις καὶ δάφναις κε- c κοσμημενας, αὐτοί τε εὐφήμουν, καὶ τοὺς στρατιώτης ήξίουν γνωρίσαι καὶ ἀνειπεῖν εὐφημῆσαί τε τοὺς ὑπὸ Ῥω-μαίων συγκλήτου ἀναδειχθέντας αὐτοκροίτορας, Polit. Proponunt Maximini et Balbini ac Gordiani Cæsaris imagines, coronis et lauro redimitas. Quibus ipsi acclamantes, etiam hortabantur exercitam ut agnoscerent salutarentque et lietis exciperent vocibus quos senatus populusque Romanus imperatores elegisset. Hoc certe in loco non Latinum loquendi genus e Græco, sed potius Graecum e Latino petitum esse crediderim. Existimo enim hoc loco Hero-dianum vocem Agnoscere, qua illi ut valde propria usi erant, voluisse ita interpretari ut verbum verbo redditum esset ; ideoque illo γνωρίζειν uti non dubitasse, licet exemplum hujus usus fortasse non habentem. Itidem certe et alia Græca verba ad usum Latinorum accommodasse illum memini me observare. Habet porro nostrum Gallicum verbum Reco-gnoistre (quum proprie sit Agnosco, i. e. Noscito), hanc quoque verborum Agnoscere et γνωρίζειν signil. D Dicimus enim, Je le recognoy seigneur, vel roy, aut empereur : pro Agnosco illum dominum, regem , imperatorem. Sæpe tamen alia quoque constr. dicere solemus, Je le recognoy pour seigneur etc. || Γνωρίζω interdum non est Agnosco, sed potius Cognosco. Bud. quum dixisset γνωρίζω esse Agnosco, et hujus signil. exempla protulisset, subjunxit, ut supra docui , Quum alioqui γνωρίζω significet Cognosco, et Indico, et Notum facio. Quibus verbis videri possit signil. illam, qua pro Agnoscere ponitur, non censere esse primam et maxime propriam, quod ego aliter se habere existimo. Quod autem subjungit, inde esse γνώρισμα, pro Indicium, ne hoc quidem affirmari potest, quum derivando γνώρισμα ab ea verbi γνωρίζω signil. qua ponitur pro Agnosco, possit exponi, Id quo aliquem s. aliquid agnoscimus. Sed tamen de hoc alios pronuntiare malens, venio ad exempla quibus illa Cognoscendi sign. probari potest.

Ibi certè nullum ipse affert; sed alibi hoc producit
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ex Aristot. Metaph. 9 : Καὶ τὴν ἐπιστήμην μέτρον τῶν πραγμάτιον λέγομεν, καὶ τὴν αἴσθησιν, ὅτι γνοιρίζομέν τι αυταῖς. Ex Eod. : Ὥσπερ εἰ ἄλλου ἡμᾶς μετροῦντος ἐγνωρίσαμεν πηλίκοι ἐσμὲν. Quin etiam e Dem. affert γνωρίζω i pro Cognosco, Novi. Itidemque partic, ἐγνωρισμένος pro Cognitus, inveniri tradit. [Demosth. ρ. 924, 925 : Ἐγω γὰρ ... αὐτὸς μὲν οὐδ* ὁπωστιοῦν ἐγνώριζον τοὺς ἀνθρώπους τούτους ... οὗτοι προσῆλθόν μοι ... ὁπόθεν δήττοτε ἐγνωρισμὲνοι τούτῳ.] Ex Isocr, quoque affertur γνωρίζειν pro Cognoscere, Πειρῶ γνωρίζειν τοὺς λέγοντας, ὁποῖοι καὶ τίνες εἰσὶ, Da operam ut noris eos qui et quales sint qui loquuntur. Sic etiam e Galeno pro Cognoscere, s. Deprehendere, Ad Glauc. Γ : ᾽Αμφημερινὸν δὲ πυρετὸν τοῖσδ᾽ ἂν μάλιστα γνωρίσαις. Item , Γνωριεῖς δὲ τὰς τοιαύτας ἐμοράξεις ταῖς ἀνωμαλίαις τῶν σφυγμών. Ad hanc signil. reterenda est ea, quam dat Polit, isti verbo ap. Herodian. 2, [14,

9]	: Ἦσαν δέ τινες τῶν πρεσβυτερών καὶ γνωριζόντων τρόπον* vertit enim, Qui consuetum ipsius haberent ingenium. Miror tamen cur potius reddiderit Consuetum haberent quam Cognitum haberent; atque adeo suspicari quis possit hoc, non illud, ab eo scriptum fuisse. Invenitur alioqui et in VV. LL. γνωρίζω expositum Consuetudinem ineo et familiari-tem. Cui sign. subjungitur ex Aristide, Οὐ χαλεπῶς ἀλλήλους ἐγνώριζον. Sed incertum est an hic Aristidis locus pro illius signil. exemplo afferatur, quum ibid. illam proxime praecedat ea cui primum locum dedi : sc. Agnosco, Noscito. [Aristid. vol. ι, ρ. 195, 17 : Ἐξ ὧν ὁμόνοια μὲν καὶ πίστις ἀλλήλων ἤνθει κατὰ τὴν πόλιν * εἰ δέ που καὶ διασταῖεν, οὐ χαλεπῶς ἀλλήλους ἐγνώριζον, Reconciliabantur.] || Γνυιρίζω, Notum facio, reddo, Cognitum reddo, Notitiam præbeo, Indico. [Antiattic. ρ. 87, 26 : Γνωρίσαι ἀντὶ τοῦ ἑτέρῳ γνο,ριμον ποιῆσαι. Æsch. Prom. 407 : Κληὃόνας τε δυσ-κρίτους ἐγνώρισ᾽ αὐτοῖς. Basil. Μ. vol. 3 , ρ. 451, D : Γνώρισον ἡμῖν τὴν αἰτίαν δι᾽ἥν πάλαι οὐ γέγονε τὰ προσ-τεταγμένα.] Greg. Naz. de Basilio, Ἀθῆναι γάρ μοι τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐγνώρισαν τελεώτερον. Idem , Ἵνα καὶ τὴν φύσιν παραδείξῃ καὶ γνωρίσῃ τὴν δύναμιν. Idem , Ἐχεί-νῳ γνωριεῖς τὴν ἁμαρτίαν. At ap. Athen. [12, ρ. 53g, Β] redditur Indicare, Ὀ Περσῶν βασιλεὺς ἠθλοθἔτει τοῖς τὰς ἡδονὰς αὐτῶ γνωρίζουσι, Iis præmia proponebat, qui novas voluptates indicabant. In Ν. Τ. fre-quentissimum est hoc vocab. (unde etiam videri possint Greg. Naz. et reliqui Theologi lubenter hoc fuisse usi) in hac transitiva sign.,sc. pro Notum facio, Declaro,qua usi prius fuerant ixx In terprr., ut videmus quum alibi, tum in Ps. 15 : Ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς· Io. 17, 26 : Καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου καὶ γνωρίσω , Et notum feci eis nomen fuum et notum faciam. Sic ad Rom. 9, [α3], de Deo, Ἵνα γνιορίσῃ τὸν πλοῦτον τῆς δόξης αὑτοῦ. Sic ibid., versu proxime præcedenti, Καὶ γνωρίσαι τὸ δυνατὸν αὑτοῦ, Notam reddere potentiam suam. Aul etiam , Patefacere potentiam suam. Quo verbo reddi apte potest et in Ep. ad Ephes. ι, [9] : Γνωρίσας ἡμῖν τὸ μυστήριον τοῦ Οελήματος αὑτοῦ. Utitur autem et alibi hoc ipso verbo eum eod. accus. Apud Eund. frequens est γνωρίζω ὑμῖν ὅτι, quum dicturus est aliquid, quod ab illis sciri magni referre existimat: perinde ac si diceret, Vos autem hoc ignorare nolim. Vel potius, Vobis autem aperte significo. Non male tamen interpr. qui et hic reddunt Notum facio. Apud Eund. vero ubi dicit, Πάντα ὑμῖν γνωρίσει Τυχικὸς, reddi etiam potest, Omnia vobis exponet, De omnibus certiores faciet. Invenitur tamen γνωρίζω et pro Cognosco, Novi : Ep. ad Philipp. ι, 22 : Καὶ τί αἱρήσομαι οὐ γνωρίζω, ubi οὐ γνιυρίζω redditur etiam Ignoro, recte. At de usu quem habet ap. Eund. passiva νοχ γνιορίζομαι, dicam mox ubi de illa agam. Nunc de alia signil. verbi hujus γνωρίζω , quæ ad istam, cujus exempla tot allata fuerunt, pertinet : sic tamen ut tanquam particularior sub generaliori includatur. Ea est qua ponitur pro συνίστημι καὶ προξενώ, ut exp. Bud. afferens e Plut. Fabio [c. 24]: Καὶ γνο,ρίζει τὸν ἀδελφὸν αὐτῷ ἡ γυνή. Interpr. autem ibi non addit, sed alibi reddit, Conciliat illi et insinuat. Quidam certe γνο,ρίζει et hic simplicité! interpr. Notum reddit. [Commendare, ap. Appiam Maced. 4 : Φλαμινίνου δὲ αὐτὸν τῇ βουλῇ γνωρίζοντος

es; γνώριμος

ἰσχυρῶς.] ‖ Pass. Γνωρίζομαι (sequendo signiff. data* A activae voci Γνωρίζω) est Agnoscor, cujus signil. habuisti duo exempla supra in Γνοιρίζω, unum ex Herodiano, alterum e Luciano. Item, sicut Γνωρίζω pro Cognosco etiam poni interdum dictum est, ita Γνωρίζομαι pro Cognoscor poni sciendum est : unde ἐγνωρισμὲνος, Cognitus. Denique ut Γνωρίζω est Notum facio, sic Γνωρίζομαι, Notus fio, Innotesco, Patefio. Quibus modis reddi potest ap. Paulum : fortasse autem alicubi et Cognoscor. [Γνωρισόμενον signil. act. ap. Theophylact. Hist. ρ. 112, Β : Ἐς Χοσρόην ἐξέπεμψεν ἄγγελον ταῦτα δὴ γνωρισόμενον. G. D.] Γνώριμος,ὁ,ἡ [et η, ον. Plato Rep. 10, ρ. 614, Ε : Ἀσπάζεσθαί τε ἀλλήλας ὅσαι γνώριμαι, ubi tamen libri multi γνώριμοι. Γνο,ρίμη Aristia, et Lucian. V. infra.

G. D.], Notus, Cujus notitiam habemus. Demosth.

[ρ. 34] : Ἔσται δὲ βραχὺς καὶ γνώριμος ὑμῖν ὁ λόγος* οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν χρωμὲνοις παραδείγμασιν, ἀλλ* οἰκείοις , ω ἄνδρες Αθηναίοι, εὐδαιμοσιν ἔξεστι γενέσθαι. Plut. De Pyth. orae. [ρ. 4ο6, Β] : Ἀμοιβῇ γὰρ ἔοικε νομίσματος ἡ τοῦ λόγου χρεία * καὶ δόκιμον καὶ αὐτοῦ τὸ Β σύνηθες ἐστὶ καὶ γνώριμον , ἄλλην ἐν ἄλλοις χρόνοις ἰσχὺν λαμβάνοντος. Alex. Aphr. De anima a, γνωριμωτάτην et ἀγνωστοτάτην inter se opposuit, eodemque in loco voci γνώριμον addidit ἀναμφίλεκτον, ita scribens, Ἀλλ’ ἔστι πολλὰ τῶν ὄντων ἃ τὴν μὲν ὕπαρξιν ἔχει γνωριμωτάτην, ἀγνωστοτάτην δὲ τὴν οὐσίαν • ὥσπερ η τε κίνησις καὶ ὁ τόπος * ἔτι δὲ μᾶλλον ὁ χρόνος * ἑκάστου γὰρ τούτων τὸ μὲν εἶναι γνιόριμον καὶ ἀναμφίλεκτον * τίς δέ ποτέ ἐστιν αὐτῶν ἡ οὐσία, τῶν χαλεπωτάτων ὁραθῆναι • quæ Bud. ita vertit (sensum exponens, non singula verba interpretans), Tempus esse et locum omnes noverunt, sed quæ sit eorum essentia sive natura, et definitio, scire difficillimum. [Pausan. ι, 27, 3 : Ἂ δέ μοι θαυμάσαι μά-λιστα παρέσχεν, ἔστι μὲν οὐκ ἐς ἅπαντας γνώριμα.] Γνώριμος annotatur significare etiam Cognitu facilis, sed nullum signil. hujus exemplum additur : videndum autem an non illi Demosth, loco convenire possit ut sc. γνώριμος ibi non sit Notus, sed Cujus facilis sit notitia, Cognitu facilis. Neque tamen et illam interpr. ferri posse nego. Γνώριμον alicubi legisse mihi videor C non simpliciter pro Eo qui notus sit, sed pro Eo qui sit clarus et celeber. Apud Aristot. Polit. 4, [4] οἱ γνώριμοι distinguuntur ἀπὸ τοῦ δήμου, dicunturque δήμου εἴδη esse, οἱ γεωργοὶ, τὸ περὶ τὰς τέχνας, τὸ ἀγοραῖον κ. τ. λ., at γνο,ρίμων εἴδη esse, πλοῦτος, εὐγέ-νεια, ἀρετὴ, παιδεία. [Ibid. 5, 8 : Ἐνδέχοιτο γὰρ ἂν καὶ τοὺς γνωρίμους καὶ τὸ πλῆθος ἔχειν ἃ βούλονται ἀμφοτέ-ρους. Xenoph. Η. Gr. 2, 2, 6 : Σφαγὰς τῶν γνωρίμων ποιήσαντες. Plut. V. Niciæ c. 2 : Τῶν πλουσίων καὶ γνωρίμων. Dio Chr. vol. a, ρ. 3a : Πολίτας οὐ τοὺς τυχόν-τας, ἀλλὰ τοὺς γνωρίμους καὶ πλουσίους. Οἱ βέλτιστοι καὶ γνωριμώτατοι ap. Plut. V. Timol. c. ι.] In VV. LL. ponitur et Γνώριμον, tanquam substantivum, quod redditur, Fides, reique exploratæ et compcrtæ fiducia. Quibus verbis additur hæc exp. Græca, sine auctoris nomine, Πιστὸν καὶ ἀσφαλές* ὃ ἡμεῖς πεπεί-σμεθα. Sed quamvis de hac expositione, nisi locus adeatur, difficile sit judicare, quicunque ejus est auctor, non videtur γνιόριμον illud pro substantivo accipere. || Γνώριμος, Notus. Sed hic me loqui scito ρ non jam de participio Notus, quod est Cognitus, sed de nomine Notus : i. e. de Notus quod e participio in nomen, sicut et alia quædam ap. Latinos quoque, transit, et pro Familiari ponitur (scio enim et extra hanc signil. nominis loco haberi nonnumquam), ut ap. Horat. Sat. 1, ι, Non uxor salvum te vult, non filius; omnes Vicini oderunt, noti, pueri atque puellæ. Usus est autem hoc γνώριμος et Hom., sed uno duntaxat (ut tradit ex «aliis Eust.) in loco : sc. Od. II, non procul a principio, Εύμαι᾽, ἦ μάλα τίς τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ἑταῖρος, Ἢ καὶ γνώριμος ἄλλος. Ubi annotat idem Grammaticus, discrimen poni inter ἑταῖρον et γνώριμον : ac fortasse τιμιώτερον esse ἑταῖρον quam eum qui simpliciter sit γνώριμος : fortasse etiam esse γνώριμον quiddam generalius, sub quo comprehendantur et ἑταῖρος et alii quolibet modo συνήθεις. Erpo certe illi in utroque assentior; nam latius multo γνώριμον patere quam ἑταῖρον, et majore hunc quam illum in pretio esse, varii spriptt. aperte ostendunt loci.
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Ap. Dem. certe ut <^ίλος minus quam ξένος, ita hoc φίλος plus esse ^uam γνώριμος videmus, [ρ. 3ao] : Ἐκ ποίας γὰρ ἴσηςὴ οικαίας προμὲσεως Αἰσχίνη τῷ Γλαυκοθέας τῆς τυμπανιστρίας, ξένος, ἡ φίλος, ἡ γνώριμος ἦν Φίλιππος ; q. d. Tantum abest ut justa aliqua de causa potuerit illi esse ξένος, ut nec φίλος, atque adeo ne γνώριμος quidem. Sæpe autem redditur hoc γνώριμος Latina voce Familiaris. Bud. interpr. Familiaris et quicum consuevimus : afferens e Xen. [Cyrop. 5, 5, 10] : Εἴ τις κύνας, ἃς σὺ τρέφεις, θεραπευων, γνωριμωτέρας ἑαυτῷ ή σοι ποιήσειε. Interdura οἰκεῖοι et γνώριμοι, nonnunquam γνώριμοι et συνήθεις copulantur : utriusque usus exemplum extat ap. Plat. Legitur enim ap. eum de Rep. ι : Ἀπέχθεσθαι τοῖς οἰκείοις καὶ γνωρίμοις. Apud Eund. libro ejusd. operis a, τοῖς γνωρίμοις καὶ συνή-θεσι opp. οἱ ἀγνῶτες. Ita enim scribit, Οἶσθα γάρ που τῶν γενναίων κυνῶν ὅτι τοῦτο φύσει αὐτῶν τὸ ἦθος * πρὸς μὲν τοὺς συνήθεις τε καὶ γνωρίμους ὡς οἷον τε πρᾳοτά-τους εἶναι, πρὸς δὲ τοὺς ἀγνῶτας τοὐναντίον. Itidem copulantur ista duo nomina ab Aristot., sed duobus his alia duo opp.; neque enim ἀγνῶτες solum illis duobus opponit, sed ἀγνῶτες et ἀσυνήθεις : Eth. 4, 6 : Ὁμοίως γὰρ πρὸς ἀγνῶτας καὶ γνωρίμους καὶ συνήθεις καὶ ἀσυνήθεις αῢτὸ ποιήσει. Rursum autem Plato in Charmidc ἀγνῶτας et γνωρίμους inter se opposuit : Τοὺς μὲν καὶ ἀγνῶτας ἐμοὶ, τοὺς δὲ καὶ πλείστους γνωρίμους. [Aristid. vol. α, ρ. 4*8, 7 : Προέσθαι τὴν σαυτοῦ γνωρίμην. Lucian. Somn. 9, vol. ι, ρ. 12 : Συνήθης σοι και γνωρίμη.] Nec vero solùm γνώριμός τινι, sed et γνώριμός τίνος dicebant : unde affertur etiam γνώριμος ἐμός. Peculiari magis signil. γνώριμοι appellabantur οἱ μαθηταί. [Sext. Emp. ρ. 392. Hemst.] Suidas postquam γνώριμοι exposuit φοιτηταὶ, h. 1. affert, Πυθαγόρας ὁ Σάμιος γνωρίμους ἔσχε πλείους ὴ ἑξακοσίους. Quo pertinet Plut. De virt. mor. [ρ. 4 48, E] : Ἀντὶ γνωρίμων καὶ μαθητῶν ἐρασταὶ καλούμενοι καὶ ὄντες. [Cùm genit. Lon-gin. fr. 5, a : Ὁ τούτου γνώριμος. Strabo 1, ρ. η : θα-λοῦ γεγονότα γνώριμον καὶ πολίτην. Cùm dat. Xen. Mem. 2, 3, ι : ᾽Αδελφὼ μὲν ὄντε ἀλλήλοιν, ἑαυτῷ δὲ (Socrati) γνωρίμω. Dionys. De comp. verb. c. 19 : Η ᾽Ισοκράτους καὶ τῶν ἐκείνῳ γνωρίμων αἵρεσις. Inscr. Attica ap. Boisson, ad Max. Planud. Paraphr. Ovid. ρ. 263 : Ὁ γνώριμός μ᾽ ἔστησε τὸν διδάσκαλον. ‖ Γνώριμα παιδία, ab Hippocr. ρ. 256, 53 dicuntur noti et vulgares fœtus qui post legitimum novem mensium tempus eduntur, minus robusti quam οἱ δεκάμηνοι.]

[Γνωριμότης, ητος, ἡ, Cognitio, Notitia. Stob. Ed. Etb. ρ. i3o ; Tzetz. Chii. 4, ρ. 76. Augl. Eustath. Opusc, ρ. 337, 3 : Οἰκειούμενος ἑαυτῷ μεγάλου ἀνθρώπου γνωριμότητος.]

Γνωρίμως, Familiariter, More eorum qui sunt familiares, Plane. Possint vero et aliae interpretationes huic adverbio dari, sequendo eas quæ nomini γνώριμος datæ fuerunt. [Familiariter, apud Demosth. ρ. 1247, 14 : Γνωρίμως εἶχε' μοι καὶ πάλαι. Plane, Perspicue, ibid. ρ. 722, 15 : Ἁπλῶς καὶ πᾶσιν ὁμοίως γνωρίμως γεγράφθαι. Eurip. ΕΙ. 943 : Γνωρίμως αἰνίξομαι.]

Γνώρισις, εως, ἡ, Agnitio, Actio reddendi quempiam notum alii. Plato, Πολλὴν χάριν οἶδά σοι τῆς Θεαιτήτου γνωρίσεως, Quod mihi notum et familiarem feceris Theætetum, Bud. [Plut. Mor. ρ. 491, Β : Ἐν τε κλήσεσι καὶ γνωρίσεσιν ἡγεμόνων. Cognitio, ap. Pla-tou. Leg. 6, ρ. 763, Β : Φυλακῆς τε καὶ γνοιρίσεως ἕνεκα πάντων ἀεὶ τῶν τόπων.]

Γνώρισμα, τὸ, Id e quo aliquem s. aliquid agnoscimus, Indicium. Synes. : Καὶ καθάπερ ἱερείου διαπεπρα-γμὲνου τὸ θέρμα λείπεται, γνώρισμα τοῦ πάλαι ποτὲ ζώου. Lucian. [Dial. mort. 20, 4] : Ἄπαντες φαλακροί εἰσιν* ὥστε ἁπάντων εἴη τοῦτο τὸ γνώρισμα. Plut. [Mor. ρ. 855, Β] : Οἷον ἴχνη καὶ γνωρίσματα διηγήσεως. Bud. (ut antea dixi) hoc verbale vult esse ab ea verbi γνωρίζω signil. qua ponitur pro Indico, Notum facio; expo-nitque Indicium : addens, ut pulsus in febre : ap. Galen. : Ταῦτα μὲν αὐτῶν τῶν εφήμερων γνυ,ρι'σματα. Apud Eund. : Μέγιστα μὲν δὴ τοῖς πυρεσσουσιν εν τε τοῖς σφυγμοῖς ἐστὶ καὶ τοῖς ούροις γνο,ρίσματα. Apud Xen. quoque γνωρίσματα reddi potest Indicia, Cyrop. 2, [ι, 13]: Συναρμόσαιταῦτα εὐπετῶς, ἤν ἔχῃ γνωρίσματα, ὥστε εὔδηλον εἶναι ἐξ ὁποίας χώρας ἕκαστον αὐτῶν ἐστίν. [Suidas s. ν. Ἀππιανός: Ὅσον εἰς γνώρισιια μόνον αὐτῶν
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μέμνηται, Obiter tantùm.] || Γνώρισμα, Insigne, Or- Α namentum, Decus, Id propter quod aut res aut civitas visenda est. Bud; afferens e Greg. Naz. Oratione de Basilio, Ἄλλαι μὲν γὰρ τῶν πόλεων ἄλλοις ἀγάλλον-ται καλλωπίσμασιν, ὅπιος ἂν οἶμαι τῶν διηγημάτων ἔχω-σιν ἡ τῶν ὁρωμένων • τῇ δὲ λόγοι τὸ γνώρισμα, Propier literarum studia visitur, de Cæsarea Cappadoci*. Sic γνωρίσματα τῆς βασιλείας affertur pro Insignibus imperii. Item,Φιλοσοφίας γὰρ φέρει γνωρίσματα, ex Alex. Aphr. in præl. Probl. 2, de medicina, Insignia gestat philosophiæ. ‖ Γνωρίσματα plur. numero, Monumenta ; sed accipiendo hanc vocem Latinam in certa et peculiari signif. Terent. Eun. 4, 6, [15]: Abi tu, cistellam Pythia domo effer, eum monumentis. Ubi Donatus, Monumenta sunt quæ Græci dicunt γνωρίσματα καὶ σπάργανα. [Hesych. : Γνωρίσματα, τὰ συνεκτι-Οέμενα τοῖς παισὶν ἔξω τῶν περιδεραίων (codex περιδυ-ραίων).] Cujus signif. aptissimum videtur exemplum habere iste Paus. locus, in Atticis [c. 27,8] : Κρηπίδας Αἰγέα ὑπὸ πέτρᾳ καὶ ξίφος θεῖναι, γνωρίσματα εἶναι τῷ παιδί. Pertinet autem potius hæc signif. ad illam Β cui primus locus datus est, quam ad eam cui secundus. Ceterum (ut de hoc obiter lectorem moneam) convenire optimè videtur ille Terentii locus eum isto Plauti in Rudente, Quia leno ademit cistulam ei, quam habebat, ubique habebat Qui suos parentes noscere posset : veretur ne perierit. Ubi observa etiam verbum Noscere quod est γνωρίζειν, unde γνωρίσματα. [Plut. V. Thes. c. 4 ·' Ὀνομασθῆναι Θησέα λέγουσι δια τὴν τῶν γνωρισμάτων θέσιν. Longus 1, 3 : Κομίζει πάντα πρὸς τὴν γυναῖκα ... καὶ τὰ γνωρίσματα καὶ τὸ παιδίον * et 5 : Παρέκειτο καὶ τούτῳ σπάργανα, γνωρίσματα, μίτρα διάχρυσος. Schæf. De γνωρισμάτων figura in statua pueri, Viscont. Mus. Piocl. t. 3, ρ.

20. Hase.]

[Γνωρισμὸς, ὁ, Copi itio, Agnitio. Etym. Μ. ρ. 736,

25 et Suidas s. ν. Σύνθημα * Σύσσημον, λόγος ἐν πολέμῳ ἐπὶ γνωρισμῷ τῶν οἰκείοιν διδόμενος. Tzetz. ad Lycophr. 49ύ : Διὰ γνωρισμὸν τοῦπατρός. Memorat h. ν. Pollux 4, 32.]

[Γνωριστέον, Cognoscendum. Aristot, ρ. ιι8ο, 22, C ubi var. lect. γνωστέον. Alex. Trall. ι, ρ. 28.]

[Γνωριστὴς, ὁ, Cognitor. Antipho ρ. 14ο, 37 : Νῦν μὲν οὖν γνωρισταὶ γίνεσθε τῆς δίκης, τότε δὲ δικασταὶ τῶν μαρτύρων * νῦν μὲν δοξασταὶ, τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληθῶν. Seag. Γνωρίστης ap. Aquil. Deuter. 18, 11 Montef. e cod. Basil. Sed scribendum esse γνώστης intelligitur ex Aquilæ versione Lev. 19, 3i; 20, 6. Schleusn. Sed tamen 4 Reg. 23, 24 : Τοὺς θελητὸς , καὶ τοὺς γνωριστάς. Hase.]

1	νωριστικὸς, ὴ, ὸν, Notitiam præbens, et quasi quis dicat Notificatorius. Sed ap. Pollue, [ι, 182] reddi potest Index, ubi scribit γνώμονα vocari τὸν ἀποπί-πτοντα ὀδόντα τῆς ἡλικίας ὄντα γνωριστικόν. [Gregor. Nyss. vol. a, ρ. 3, C : Τοῖς γνωριστικοῖς τῶν ὑποστά-σεων ἰδιώμασιν· ρ. 5, C : Μόνας τὰς τῶν ὑποστάσεων γνωριστικὸς ἰδιότητας. ‖ Facultatem cognoscendi habens. Iambi. Protrept. 7, ρ. 124 : Αἴσθησις δὲ πᾶσα δύναμίς ἐστι γνωριστικὴ διὰ σώματος. Plut. Mor. ρ. 79,

D : Γνωριστικὸς τοῦ καλοῦ καὶ οἰκείου γεγονέναι. Pollux ι, 195 : Ἵππος γνωριστικὸς τῶν ἐχθρῶν. In γνωριστὸν D corruptum ap. Justin. Mart. ρ. g&, Β. G. Dind.]

[Γνωσίας, α, ὑ, Gnosias, n. pr. viri Syracusani ap. Xenoph. Η. Gr. ι, ι, 29. G. Dixd.]

[Ι νωσιγραφία, ἡ. Apsincs Ms.': Ἔτι ἀναμνήσωμεν ἐπὶ τῆς καλουμένης γνωσιγραφίας. Walz. Γνωσιγραφία ab Apsine Art. Rhet. ρ. 709 definitur ἀπόφασις δικαστῶν. ErnEST. Lex. rhet.]

[Γνωσίδημος, ὁ, Gnosidemus, Orita apud Æschin.

C. Ctesiph, ρ. 68, 20. G. Dind.]

[Γνωσίδικος, ὁ, Gnosidicus, Cous, Nebri, clarissimi Asclepiadarum, filius, ap. Steph. Byz. s. ν. Κῶς, Hippocr. ρ. 1271, 32, Galen. vol. 11, ρ. 15. G. D.]

Γνωσιμαχέω, de quo quæ e Bud. habeo, deinde et meam sententiam proferam. Ita igitur Bud. de illo , Γνωσιμαχεῖν, κυρίως τὸ γνῶναι τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν καὶ τοῦ ἐχθροῦ δύναμιν, εἶτα μετανοεῖν τε καὶ ἡσυχάζειν * propter quod pro Resipiscere post coeptum bellum ponitur. Herodot. 3, [a5] : Εἰ μὲν νυν μαθὼν ταῦτα ὁ Καμβύσης ἐγνωσιμάχεε, καὶ ἀπῆγε ὀπίσω τὸν στρατὸν thes. une. cH.cc. TOM. u, fasc. 111.
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ἐπὶ τῆ ἀρχῆθεν γενομένῃ ἁμαρτάδι, ἦν ἂν σοφὸς ἀνήρ· νῦν δὲ οὐδενα λόγον ποιεύμενος, ἤϊε αἰεὶ ἐς τὸ πρόσω. Cui loco subjungit hunc ejusd. historici, 8, [29] : Ὧ Φωκέες, ἤδη τι μᾶλλον γνωσιμαχέετε μὴ εἶναι ὁμοῖοι ἡμῖν. [Add. 7, 13ο.] Affert vero et ex aliis exempla, nimirum e Paus. et Isocr. E Paus. in Boeoticis [7, 4], Σύλλα δὲ ἐσβαλόντος εἰς τὴν Βοιωτίαν, δεῖμα ἔσχε τους θηβαίους * καὶ ἐγνωσιμάχησάν τε αὐτίκα, καὶ ἐτράποντο εὐθὺς εἰς τὴν Ῥωμαίων φιλίαν. Ex Isocr, autem Ad Phil. [ρ. 83, D] h. Ι. profert, Τοιούτων δὲ ὄντων τῇ πόλει τῶν λεγομένων ἡμῖν, ἤλπισαν, ὥσπερ ἤκουσαν, διαδοθέντος τοῦ λόγου διαλύσεσθαι τὸν πόλεμον ἡμᾶς, καὶ γνωσιμαχήσαντας βουλεύσεσθαί τι κοινὸν ἀγαθὸν περὶ ἡμῶν αὐτῶν. Hactenus Bud. Comm. Superest ut dicam quid et ipse de hoc verbo sentiam. Dico igitur videri quidem habere illam Resipiscendi signif. quam ei dat Bud. post [Lex. Rhet. ρ. 233, 20,] Hesych., Suid. et Schol. Aristoph. [Αν. 533]; sed proprie γνωσιμαχεῖν esse Repugnare suæ sententiæ s. priori sententiæ, et eam veluti reprehendere : ut γνῶσις in hoc verbo idem valeat quod γνώμη. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 33, 15 : Γνωσιμαχῆσαι, τὸ μεταγινώσκειν καὶ συνιέναι τοῦ ἁμαρτήματος, όιον τῇ προτέρᾳ γνώμῃ, ἥν ἔσχε, μάχεσθαι. ] Quoniam autem qui repugnat priori suæ sententiæ, eam mutat, commode etiam reddi potest Mutare sententiam; sic tamen ut hoc tenendum sit, γνωσιμαχεῖν multo ἐμφατικωτέραν signif. habere, quum proprie id significet quod dixi : nec esse Mutare sententiam, eo modo quo leves et inconstantes eam mutant, sed mutare sententiam velut præcedente quadam in animo nostro disceptatione. Quod autem addunt quidam Lexicographi et Scholiastæ, γνωσιμαχεῖν esse Cognoscere vires suas infirmas, et adversariorum robur, s. Cognoscere et perpendere quanto vires nostræ sint inferiores adversariorum viribus ; vel, Ubi cognoveris tibi μάχην esse adversus potentiorem, quiescere, s. sententiam mutare : hæc, inquam, quæ inter alios affert Hesych., nimium restringunt hujus verbi signif., habita ratione, ut opinor, duorum locorum Herodoti. Nisi potius propter verbum μάχεσθαι, inclusum hoc in verbo, imaginati sunt hanc exp. : quum alioqui minime eo spectet, ut apparet ex iis quæ dixi. Hoc porro addendum est superioribus quæ de signif. hujus verbi disserui, quum Herodotus ei infin. addit (et si quis præterea sic utitur), tunc ut cohaereat oratio, verti non posse Mutare sententiam, sed debere verti, Mutata sententia cognoscere s. agnoscere, aut etiam fateri : ut in illo loco 1. 8, ρ. 299 meæ Edit. [c. 29] : Ὧ Φωκέες, ἤδη τι μᾶλλον γνωσιμαχέετε μὴ εἶναι ὁμοῖοι ἡμῖν. Hæc enim ita vertenda censeam, Nunc, Phocenses, mutata sententia, magis etiam quam prius vos nobis nequaquam pares es.se agnoscite. At Valla duobus modis in hujus loci interpretatione peccavit: tum quod interrogative hæc legerit, tum quod verbo γνωσιμαχέετε interpr. plane ab eo alienam dederit. Vertit enim, Nunquid dissimulatis amplius, Phocenses, agnoscere non esse vos nobis pares ? Sed unum peccatum ex altero est ortum; quum enim hæc interrogative legeret, verbo isti interpr. ab eo alienam excogitare necesse habuit. Suspicor autem Ionum fuisse hoc vocab., ideoque lubenter Herodotum eo uti solitum , a quo ceteri mutuati sunt. [Semel legitur ap. tragicos, in Eurip. Heracl. 706 : Χρῆν γνωσι-μαχεῖν σὴν ἡλικίαν, semel ap. Aristoph. Αν. 555: Κἂν μὲν μὴ φῇ μηδ’ ἐθελήσῃ μηδ’ εὐθὺς γνωσιμαχήσῃ. Grammat. in Bekk. Anecd, ρ. i3i, 19 : Γνωσιμαχῶ· ἅπαξ ἐχρήσατο τῇ λέξει Ἀρριανὸς ἐν πάσῃ τῇ πράξει αὑτοῦ, ἐν δευτέρῳ τῶν μετ’ Ἀλέξανδρον « Οἱ δὲ γνωσιμα-χήσαντες ὑπέδυσαν τὰ ἐπαγγελλόμενα. » Longè frequentius ap. inferioris infimæque ætatis scriptores. Philo vol. ι, ρ. 5a6, 45 : Ἐκ πρώτης δὲ ἡλικίας ἄχρι γήρως ἐσχάτου γνωσιμαχοῦντές τε καὶ συμμαχοῦντες οὐκ ερυθριῶ-σιν ubi Mangei. : « Γνωσιμαχοῦντες, Pertinaciter contendentes. Εο etiam sensu alibi Philo, lib. De Abraham, ρ. 379 : Γνωσιμαχήσαντες φιλονεικήσουσι. (Adde alia ejusdem exempla ab Hasio indicata ad Leon. Diae. ρ. 479 e<b Bonn.) De somn. ρ. 1144 : Ἐριστικὰς γνωσιμαχίας. Pro Pœnitentia vero usurpatur ab Josepho Α, J. 13, 5, Hesych. s. ν. Γνωσιμαχῆ-
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σαι et Suid. s. ν. Συγγνώμη et Ἀναφροντίσαντες. Dionys. Λ. Β. 9, * : Γνωσιμαχήσαντες πρὸς ἀλλήλους ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος. (Ibid. 3, 5γ : Σαβῖνοι μὲν οὖν ἐγνωσιμά-χησαν ἀπὸ τῆς τότε συμφορᾶς βιασθέντες.) » Isidori Pe-lusiotæ exempla indicat Suicer., Epist. 2, 113, ρ. 177 ϊ 153, ρ. 199 ; iGa; 3,38i, ρ. 402. Ad duas has significationes tertia accedit ab antiquiorum scriptorum usu aliena, Consilia agito, de qua Hasius dixit ad Leon. Diae. ρ. 139, 9: Πολλὰ γνωσιμαχήσας καὶ ἀνασκοπήσας. Ibid. ρ. 2θ, 8 : Οὕτω δὴ γνωσιμαχήσαντι καὶ βουλευσαμὲνῳ τῷ στρατηγῷ, ubi cod. γνωσομαχή-σαντι. Georg. Pachym. Mich. Pal. ρ. 219, D, 260, Β, 266, A , Andron, ρ. 215, D, 25ο, D, 346, C, 393 , Ε.]

[Γνωσιμαχία, ἡ, Contentio. V. locum Philonis s. ν. Γνωσιμαχέω allatum.]

[Γνωσιμάχος, ὁ. Ita autem a Damasceno (vol. ι, ρ. 108) vocantur Haeretici quidam, qui omni Christianorum, ut ipse loquitur, cognitioni ac scientiæ ita adversantur, ut vanum et minus necessarium laborem esse dicant eorum qui in divinis scriptis aliquam exquirunt scientiam etc. Sic ergo dicti, quasi τῇ γνώσει μαχόμενοι, Cognitioni repugnantes : et Gnosticis omnino fucruut contrarii. Suicek.]

[Γνώσιππος, ὁ, (ìnosippus, 11. pr. viri Spartani ap. Athen. 4, ρ. 168, D, ex Agalharchide. G. Dino.]

Γνῶσις, εως, ἡ, Cognitio. Aristot. Eth. ι, Γρ. 1095, 5ι] : ᾽Επειδὴ τὸ τέλος ἐστὶν οὐ γνῶσις, ἀλλὰ πρᾶξις. [Idem ρ. 731, 3o : Γνώσεώς τίνος πάντα (τὰ ζῷα) μετέ-χουσι, τὰ υ.ὲν πλείονες , τὰ δ᾽ ἐλάττονος, τὰ δὲ πάμπαν μικρᾶς * αισθησιν γὰρ ἔχουσιν, ἡ δ᾽ αἴσθησις γνῶσις τις.] Thcophyl. Epist. 22 : Εἰ μὲν οὖν γειτνιῶσαν ταῖς τρο-παῖς τὴν φύσιν ἠγνόησας, μετ’ οὐ πολὺ τὴν πείραν ὄψει διδάσκαλον, καὶ τῆς γνώσεως ἕξεις πρεσβύτεοα τα μαθή-ματα. Invenitur etiam plur. hac in sigoit., quum sc. de cognitione agitur, quæ ad doctrinam pertinet. Herodian, de Marco Imperatore [1, 2, 6] : Φιλοσοφίαν δὲ οὐ λόγοις, οὐδὲ δογμάτο,ν γνώσεαι, σεμνῷ δ᾽ ἤθει καὶ βίῳ σώφρονι ἐπιστιυσατο, Philosophiam non perdiscendis philosophorum decretis, ceterum vitæ temperantia se colere, præ sc tulit, fidemque fecit, Bud. Politian. autem hoc modo, Solusquc imperatorum sapientiae studium non verbis aut decretorum scientia, sed gravitate morum vitæque continentia usurpavit. At vero in hoc ejusd. historici loco 7, [5, ι a]: Ἔν τε συγκλήτῳ καὶ τῶ Ρωμαίων δήμῳ γνῶσις οὐκ ἄσημος καὶ τιμὴ ἔνδοξος ἀεὶ (potius quam τιμῆς), habet γνῶσις aliam signil. , sc. qua dicitur aliquis inuote* scere, ut ap. Ovid., Nostris innotuit illa libellis. Sic et ap. Lucian, in Herodoto, s. Aetione, init. : Ὅπερ ὕστερον κατανοήσαντες, ἐπίτομόν τινα ταύτην ὁδὸν ἐς γνῶσιν, ubi possis ἐς γνῶσιν exponere ἐς τὸ γνυὰσθῆναι,

S.	ἅπασ ι γνωσθῆναι : ut circa liucm ejusd. opusculi dicitur, Καὶ ὁ μὲν ἔρως οὗτος ἦν , ἅπασι γνωσθῆναι, καὶ ὅτι πλείστοις Μαχεδονων δεῖξαι τἀμά. [Æschin. C. Tim. ρ. 8, 4 : Κατὰ τὴν γνῶσίν μοι τὴν πρὸς αὐτὸν (Familiaritatem) πολυωρῶν εἰς τὴν νῦν οὐ διέλιπεν* ρ. ίο, 17 : Ἐξ ἐκείνης τῆς γνώσεως ἐχρησάμην Τιμάρχῳ. ‖ Γνῶσις, ut γιγνώσκειν, de consuetudine eum muliere dictum ap. Clem, ΑΙ. Strom. 3, ρ. 547 : Γνῶσις γοῦν καὶ ὁ τῆς παιὃοποιίας καιρὸς πρὸς τῆς γραφῆς εἴρηται, ἐπειδὰν φῇ , Ἕγνω δὲ Ἀδὰμ Εύαν. Ibid. ρ. 559 : Ἤδη δὲ ἐθέλουσι τὴν ἀνδρὸς κατὰ γάμον πρὸς γυναῖκα ὁμιλίαν γνῶσιν εἰρημένην αμαρτίαν εἶναι. || Ι. q. Γνῶμα, Dens ætatis iudex : vid. locum Hesychii s. ν. Γνῶμα appositum.] ‖ Γνῶσις, Cognitio, de judice : ut κυρίαν γνῶσιν appellat Demosth. Ratam judicis cognitionem; ἄκυρον vero, Irritam. Sic Bud. Comm. 40. Idem ρ. 401 τὰς τῶν δικαστηρίων γνώσεις vertit Judiciorum cognitiones. [Demosth, ρ. 544 , 2 : Τὴν μὲν κατὰ τοῦ διαιτητοῦ γνῶσιν, ἠν ἀπρόσκλητον κατεσκεύασεν, αὐτὸς κυρίαν ἑαυτῷ πεποίηται • ἥν δ᾽ αὐτὸς ὦφλεν ἐμοὶ προσκληθείς ... ἄκυρον ποιεῖ * ρ. 725, 14 : Νόμος, ὃς δικαστηρίου γνώσεως αὐτὸς κυριώτερος ἔσται καὶ τὰς ὑπὸ τῶν ὀμωμοκότων γνώσεις τοῖς ἀνωμότοις προστάξει λύειν ; Ρ• 949 , *6 : Τὴν γνῶσιν τὴν γενομὲνην ἐν ἀκροπόλει. Pollux 2 , 129 : Ἀπόφασις ἐπὶ Οιαιτητοῦ, ἡν καὶ γνῶσιν καλεῖ Δημοσθένης. Vid. ρ. 899» *7 » 102ο, 28. Procop. De Β. G. ρ. 311, Β : Τὴν περὶ τοῖν ἀνδροῖν γνῶσιν ἤνεγκε.] ‖ Γνῶσις, Scientia , Doctrina, Sapientia,
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Α. ap. LXK. Itidcmquc ap. Paul, redditur Scientia, 1 ad Cor. 8 init : Ἡ γνῶσις φυσιοῖ , ἡ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. [Γνῶσις est Cognitio piorum et fidelium propria. Clemens ΑΙ. Strom. 6, ρ. 617 : Ἡ ἐξαιρέτως ὀνομα-ζομὲνη γνῶσις ἀπὸ τῆς γνώμης καὶ τοῦ λόγου χαρακτηρίζεται καθ’ ἡν μόναι αἱ λογικαὶ δυνάμεις γνώσεις γενή-σονται, αἱ τοῖς νσητοῖς κατὰ ψιλὴν τῆς ψυχῆς ἐνέργειαν εἰλικρινῶς ἐπιβάλλουσαι. Clarius idem 1. 7, ρ. 731 : Ἡ γνῶσις ἀπόδειξίς ἐστι διὰ πίστεως παρειλημμείνων ἰσχυρὰ καὶ βέβαιος διὰ τῆς κυριακῆς διδασκαλίας ἐπο•κο-δομουμένη τῇ πίστει εἰς τὸ ἀμετάπτωτον καὶ μετ᾽ ἐπι-στήμης καὶ καταληπτὸν παραπέμπουσα. Hæc et alia ex Patribus attulit Suicer.] E veteribus autem scriptt. non habeo γνῶσις sine adjectione ita positum , sed potius eum gen. aut subaudito, aut adjecto : ut supra, δογμάτων γνώσεαι. [Julian. Ægypt. in Anth. Pal. 9, 446 : Ἀγρὸς τέρψιν ἄγε ι, κέρδος πλόος, ἀλλοδαπὴ χθὼν γνώσιας.]

[Γνώσκω. V. Γιγνώσκω.]

Γνιυσσός. V. Κνωσσός.]

Β Γνωστέον, Cognoscendum est, Cognoscere oportet. [Ep. Jer. 44 : Τίνι οὖν γνωστέον ὅτι οὐκ εἰσὶ θεού] Γνωστὴρ, ῆρος, ὁ, Cognitor, Explorator, VV. LL. auctorem Xen. nominantia, sed ejus Ι. non indicantia. Non alium autem esse existimo quam hunc, Cyrop. 6, ρ. 96 meæ Ed. [a, 39]: Εἰ δέ τις χρημάτοιν προσδεῖσθαι νομίζει εἰς ἐμπολὴν, γνωστῆρας ἐμοὶ προσαγαγὼν, καὶ ἐγγυητὸς ἦ μὴν πορεύεσθαι σὺν στρατιᾷ, λαμβανέτιυ ὦν ἡμεῖς ἔχομεν. Ubi non placet γνωστῆρας reddere, Exploratores, multo etiam minus Cognitores. Quidam interpr. Illos quibus est notus; sed dura est hæc per passivum verbum interpr. Philelnhus autem verterat, Qui sui notitiam faciant. Videndum an non γνωστῆρας vocet Qui eum in posterum agnoscant : ut si dicas Gallice, Qui Ic recognoissent, vel Qui le puissent rccognoistrc. [Moeris ρ. 116 : Γνωστῆρας, ὡς Ξενοφῶν τοὺς γνωστάς. In loco Xenophontis interpretando homines eruditi mirifice dissentiunt. Leunclavius interpretatur quibus est notus. Aliter HSt. in Thes. Lipsius, Ρ. Faber et Hotomanus eosdem fuisse eum Romano-C rum cognitoribus sive notoribus statuunt : quorum sententiæ favere Mœris videtur. Γνωστὸς enim in Gl. explicantur per cognitores. Atque ea explicatio omnino probabilis est ; nisi praeferenda sit Hemsterhusü ad Pollue. 9, 151 opinio, qui γνωστῆρας dictos existimat eos qui res de quibus agebatur, cognoscebant, ut de veritate, siquis falleret, testimonium dicere possent. Homericum versum 11. Ι, 443 : Μύθων τε ῥη-τῆρ᾽ ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, ita παρῳδιάζει Synesius Dione ρ. 58, 1) : Μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι γνωστῆρά τε ὄντων, ubi aliter quam per cognitorem vel exploratorem Latine verti nequit. Pierson. Recte Lipsius.] Γνώστης, ὁ, Cognitor, Gnarus. [Pravoaccentu γνωστὸς ap. Moerin 1. s. ν. Γνωστὴρ indicato. Act. 26, 3 : Μάλιστα γνωστήν ὄντα σε πάντων τῶν κατὰ Ιουδαίους ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων. Plut. V. Flamin. c. 4 : Γνώστην δὲ τῆς πίστεως παρείχοντο καὶ βεβαιωτὴν Χάροπα.] Comp. voce Καρδιογνώστης dicitur Deus, Cordis cognitor s. Cordium, Act. ι, [24]. Sic autem et eum aliis nominibus jungi per compositionem potest. ‖ Γνώστης, D pro Ariolo, ap. lxx aliquoties, in libris Regum. [2, 21, 6, ubi vid. schol, ac Moutel. II). 23, 24. Theodo-retus vol. ι, ρ. 531 : Ὥσπερ ὁρῶντας καὶ βλέποντας τοὺς προφήτας ὠνόμαζον, ὡς τὰ μέλλοντα προορῶντας, οὕτω καὶ τοὺς μάντεις γνώστας ἐκάλουν, ὡς καὶ γινιόσχειν τὰ κεκρυμμένα οἰομένους καὶ προγινώσκειν τὸ μηδέπω γεγενημένα. Ibid. ρ. 548 : Ἐποίησεν ἐγγαστριμύθους καὶ γνώστας ἐπλήθυνε. Gramm. Ms. ap. Boisson, ad Eunap. ρ. 445 : Γνωσταὶ (hoc accentu) οἱ δι’ ἡπάτων μαντευό-μενοι λέγονται ἡ ἄλλιος πως προφητεύοντες. G. Dmn.] Γνωστικὸς, ὴ, ὸν, Cognoscendi facultate præditus s. vi, e Greg. Naz. : Γνωστικὸν γὰρ ἐννοιῶν. [Diogen. L. ι, 114, de Epimenide : Λέγουσι δέ τινες ὅτι Κρῆτες αὐτῷ θύουσιν ὡς Οεῷ * φασὶ γὰρ καὶ γνωστικώτατον γιγο-νέναι, Futuri sagacissimum. Hemstekh. Plut. Mor. ρ. 1142, E : Ἡ αρμονικὴ ... τόνων καὶ μεταβολών ἐστι γνωστική.] Item τὸ γνωστικὸν, Potentia et vis cognoscendi, VV. LL. [Plut. Mor. ρ. 990, Α : Ἡ γλῶσσα τοῦ ^λυκέος καὶ δριμέως ... γνώμων ἐστί τε καὶ λέγεται, ὃταν τῷ γνωστικό» προσμιγεντες οἱ χυμοὶ σύγχυσίν τινα
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λάβωσιν. Γνωστικὴ δύναμις ibid. ρ. 1023, D.] Ibid. Α Γνωστικά ῥήματα, Verba cognitionem significantia. [Schol, ad Philostr. Hcr. ρ. 5go Boiss. Schæf.] Item Γνωστικοὶ, Hæretici quidam sic dicti ob insignem eruditionem quam sibi vindicabant. [De quibus ν. quæ ex Patribus collegit Suicerus.]

Γνωστικῶς, Cùm cognoscendi facultate, Ita ut adsit cognoscendi facultas s. vis [Pollux 4, 8] : γνωστικῶς εἰδέναι et αἰσθητῶς, differre ap. Dionys. Areop. testatur Bud. [Maxim. Conl. vol. ι, ρ. 31 : Τὰ ποιήματα τοῦ Θεοῦ γνωστικῶς ὑφ᾽ ἡμῶν θεωρούμενα* ρ. 164 : Τῷ πελάγει τῶν μυστικῶν θεαμάτων γνωστικῶς ἐνδιαθέοντες * ρ. 169 : Τὸν ἑκάστης ἐντολῆς λόγον γνωστικῶς ἀναβιβά-σας. G. Ι). Clem. ΑΙ. t. ι, ρ. 47°, 53 : Ὀ μίαν ἔχων ἀρετὴν γνωστικῶς, πάσας ἔχει διὰ τὴν ἀντακολουθίαν •

cf. ili. ρ. 3γ2, 35; 542, 28; 549, 15i 573, 17; 58ι,

24 ; 587,27 j 6ι 1,27; 614, 17 ϊ 624, 26; 63ο, 38; 631, ai ϊ t 2, ρ. 777, 6, 36; 79°, 5α; 793» 5. Hase.] Γνωστὸς, ὴ, àv,q. d. Cognoscibilis, Qui cognosci potest, Cognitu facilis. [Soph. OEd. Τ. 361 : Οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν γνωστόν * ἀλλ’ αὖθις φράσον. Plato Theæt. Β ρ. 2θ5, Β : Συλλαβὴν ... ταὐτὸν οὖσον αὐτοῖς ὁμοίως ἐκείνοις γνωστήν εἶναι.] Xenoph. Ἑλλ. 2, [3, ι8]: Εἰ δὲ μὴ ἄλλως γνωστόν ὅτι ἀληθῆ λέγω, ὧδε ἐπισκέψασθε. Nam Bud. huic loco utramque expositionem convenire iosse existimat; at ego priore contentus fuissem, dem annotat γνωστὸν et νοητὸν pro cod. poni a Plat.

De rep. 7, differre autem τοῦ δοξαστοῦ. Affertur vero et pro Cognitus, Notus : eGrcg. Naz. : Μηδενὶ γνωστὸν τοῦτο. [Exod. 33, 16 : Καὶ πῶς γνωστὸν ἔσται ἀληθῶς ὅτι εὕρηκα χάριν παρὰ σοί; Daniel. 3, 18 : Γνωστὸν ἔστω σοι ὅτι τοῖς θεοῖς σου οὐ λατρεύομεν. Alia ν. ap. Suicer.] Dicam porro de hoc derivato et ubi agam de Γνωτὸς, quod poeticum potius est. [ || Notus, Amicus, Familiaris, Cognatus. Æseh. Choeph. 702 : Ἐγὼ μὲν οὖν ξένοισιν ὡδ᾽ εὐδαίμοσι ... ἂν ἤθελον γνο,στος γενέσθαι καὶ ξενωθῆναι. Hac signil. fortasse Sophocles dixerat, de quo Antiattic. ρ. 87, 25 : Γνωστὸς, ἀντὶ τοῦ γνώρι-μος. Σοφοκλῆς Ἐρμιόνῃ. Psalm. 87, 8 : Ἐμάκρυνας τοὺς γνωστούς μου ἀπ’ ἐμοῦ. Cyrill. Lex. Ms. : Γνωστσὺς, ἀδελφούς. Neh. 5, 10 : Οί γνωστοί μου. Aqu. Proverb. C 7, 4 : Γνωστὴν τὴν σύνεσιν καλέσεις. Hesych. : Γνωτοὶ, ἀδελφοὶ, γνωστοί. ‖ Nobilis, ap. Symraach. Proverb.

31, 23, ubi Lxx περίβλεπτος. |j Adverb. Γνωστῶς, Proverb. 27, 23 : Γνωστῶς ἐπιγνώσῃ ψυχὰς ποιμνίου σου. Eustath. ρ. 154ο, ι : Γνοιστῶς κραυγάσαι. Georg. Pachym. Midi. Pal. ρ. ὁ ι, ü. G. Dinnorr.]

[Γνωτέρα. V. Γνώθουρις.}

ίΓνωτη. V. Γνοητός.]

Γνωτίδιον, τό.] Quin etiam Γνωτίδια et Ἀγνωτίδια aliquem sibi angulum hic [s. ν. Γνωτὸς] postulant, ob similem derivationem : licet ejus ratio minime inveniatur. Suut enim hæc ambo vocabula Piscium nomina ap. Athen. : nisi potius ex uno facta fuerunt duo, eum ille Utrobique vel γνωτίδια, vel ἀγνωτίδια scripsisset. Siquidem eum [3, ρ. 118] dixisset, Τοὺς δὲ προσαγορευομένους φησὶ μύλλους ὑπὸ μὲν τινων καλεῖσθαι γνωτίοια, ὑπὸ δέ τινων πλατιστακοὺς, paucis interjectis subjungit, Οἱ μὲν οὖν μείζονες αὐτῶν ὀνομάζονται πλατίστακοι * οἱ δὲ μὲσην ἔχοντες ἡλικίαν, μύλλοι * οἱ δὲ βαιοὶ τοῖς μεγέθεσιν, ἀγνωτίδια. Ubi observa simul νο· D cem Πλατιστακοὶ, nomen ejusdem piscis : in cujus scriptura uno eodemque loco variant exempl. utpotc priore quidem loco πλατιστακοὺς, posteriore autem πλατίστακοι habentia.

[Γνιυτοκτόνος, ὁ, Fratris interfector. Eudocia de S. Cypriano ι, 3g. Boisson.]

Γνωτὸς [ὴ, ὸν, et ὁ, ἡ], pro Γνωστὸς ap. Poetas (quod γνωτὸς est ἀναλογώτερον quam γνωστὸς, si Eustathio credimus), Notus, Cognitus. [Pluribus locis hoc repetit Eustathius, inter quos duo sunt praecipui ρ. 400, 26 : Γνωτοὶ δὲ οἱ ἀδελφοὶ δίχα τοῦ σ καλῶς * οὕτω γὰρ καὶ ἀλλόγνωτοι λέγονται, τινὲς δὲ καὶ πολύγνωτοι, καθ’ ὁμοιότητα δὲ καὶ τὸ, Γνωτὰ κοὐκ ἄγνωτά pot, τὸ τραγικὸν * τὸ γὰρ μετὰ τοῦ σ λέγειν γνωστούς καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸ οὐκ ἀπὸ τοῦ γνῶ γνώσω γίνεται ἀπαθῶς, ἀλλὰ ἐπέν-Οεσιν ἔχει τοῦ σ, ἡ καὶ ἀπὸ ἐνεστώτιυν ἀρρήτων δοκεῖ γίνεσθαι τοῦ γνιόθο, ἡ γνώζο>, οὓς οὐδὲ ἤκουσέ τις. Ἀναλογώτερον οὖν τὸ γνωτου; καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸ τοῦ γνιυστοὺς καὶ τῶν όμοιων αὐτῷ. Et ρ. 145ο, 62. In loco II. Η, 4οι :

Γνο,τὸν δὲ καὶ ὃς μάλα νήπιός ἐστιν, ὡς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται, cod. Vratisl. γνωστόν.] Soph. OEd. Τ. [58], γνωτὰ κοὐκ ἄγνωτά μοι* ita enim legit etiam Eust. [Ibid. 396 : Ἢν (μαντείαν) οὔτ᾽ ἀπ’ οἰωνῶν σὺ προὐφάνης ἔχων οὔτ᾽ ἐκ θεῶν του γνωτόν. Idem in fragm, ap. Stoh. Flor. 4ΐ>,	·' Ἐ* κάρτα βαιῶν γνιυ-

τὸς ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ. Eurip. Hel. 4 * : Γνωτόν τε θείη τὸν κράτιστον Ἐλλάδος.] Sed huic Γνωτὸς non contenti Poetæ eam signif. dare, quam ap. prosæ scriptt. habet Γνωστὸς, restringunt interdum ad signif. Consanguinei, s. Propinqui, interdum vero Fratris; vel, si ita mavis, restringunt notitiam quæ hac voce declaratur, ad eam quæ nobis est eum consanguineis, aui etiam peculiarius eum fratribus. II. Ο, fin. : Τῷ καί κέ τις εύχεται ἀνὴρ Γνωτὸν ἐνὶ μεγάροις, ἄρεως ἀλκτῆρα γενέσθαι, i. e. ἀδελφὸν, pro quo dixerat κασίγνητον. [Ρ, 35 : Ἦ μάλα τίσεις γνωτὸν ἐμὸν, τὸν ἔπεφνες.] Sic Χ, [234] : Ἦμἐν μοι τοπάρος πολὺ φίλτατος ἦσθα Γνωτῶν οὓς Ἑκάβη ἠδὲ Πρίαμος τέκε παῖδας. Sic exp. et Γ, [ι/ 4] : Θάλαμσν γνωτούς τε λι-ποῦσα. In hoc autem Α poil. Rb. loco, 2, [ι 162] : Γνωτοὶ πατρώϊοι ἄμμιν ἐόντες, exp. συγγενεῖς. ‖ Femin. Γνωτὴ, Soror. Aut etiam Amica, inquit Hesych. Sed quin possit et Propinquam s. Consanguineam significare, sequendo illum masculini γνωτὸς usum, minime dubitandum est. [Hom. II. Ο, 35ο : Οὐδέ νυ τόνγε γνωτοί τε γνο,ταί τε πυρὸς λελάχωσι θανόντα. Nicæ-netus ap. Parthen. c. 11 : Αὐτὴ δὲ γνοιτὴ ὀλολυγόνος οίκτον ἔχουσα Βυβλίς.]

[Γνωτοφόνος, ὁ, Fratris interfector. Nonn. Dion. 26, 82 : Βάκχῳ γνωτοφόνῳ.]

[Γνωτοφόντις,ἡ, Fratris interfectrix. Lycoph. 1318 : Τὴν γνωτοφόντιν καὶ τέκνων ἀλάστορα.]

[130, Unciæ nota. Galen. De mens, et ponder. c. 16, de signis, vol. 13, ρ. g83, E : Τὴν δὲ οὐγγίαν (σημαίνει) τὸ γ ἔχον υποκείμενον ἡ ὑπερκείμενον τὸ ο ,

0 γ

γ, ο. Geop. 7, 13» IJ Nicol. ad 7, 24 , 4• Scribitur

etiam ο vel ου, ut ap. Hermct. Trism. post lo. Laur. De mens. ρ. 316 Rœth. L. Dinn.]

[Γόαισος, ὁ, Goæsus, rex Omanorum sec. Isidor. Charae, ap. Lucian. Macrob, c. 17. L. Dihd.]

[Γόαξις, ιος, ὁ, Goaxis, n. pr. viri Edonici apud Thucyd. 4, 107. Quo referendum fort. Γάοζις, q. ν. L. Dirro.]

[Γόαος, ὁ, i. q. γόης vel γοητικὸς, utvidetur. Arcad. ρ. 38, 11 : Τὰ εἰς ος τρισύλλαβα ἁπλᾶ, τῷ α μόνο, πα-ραληνόμενα , ὀξύνεται, εἰ μὴ ἡ τρίτη ἀπὸ τέλους φύσει μακρὰ εἴη ἡ κατὰ ὀιάστασιν σύμφωνον ἔχοι, ἀγλαὸς ἀλαὸς δαναός • τὸ δὲ γόαος ἐκ τοῦ γόης γέγονε. V. Γοδόν. L. D.]

ιΓοάρεια. V. Γοαρηνή.]

Γοαρηνὴ, ἡ, Goarena, regio Arabise. Steph. Byz. : Γοαρήνη, χώρα Ἀραβίας πλησίον Δαμασκοῦ* λέγεται δὲ καὶ Γοάρεια. Serin. videtur Γοαρηνή. L. Dm».]

[Γοαρία, ἡ, Coaria, urbs Palmyrenes. Ptolem. 5 , 15. L. Dinn.]

[Γόαρις, ιος, ὁ, Goarís , fl. Ariaccs Sadinorum, regionis Indiæ intra Gangem, ap. Ptolem. 7, ι. L. Ι).] Γοάω, ήσω, et Γοάομαι, Gemo , Deploro, Defleo. Od. Κ , [567] : Ἐζόμενοι δὲ κατ’ αὖθι γόων, τίλλοντό τε χαίτας. Et eum accus. Α, [295] : Σὸν πότμον γοόων. Sic II. II, [857] : Ὅν πότμον γοόωσα. [Anth. Pal. 7, 467 : Σὸν γοόωσα μόρον. Schæi». Ibid. 611 : Μνηστῆρες δ᾽ ἐγόησαν ἴσον γόον. Hom. II. Ω , 664 : Ἐννῆμαρ μέν κ᾽ αὐτὸν ἐνὶ μεγάροις γοάοιμεν Od. Ω, 19° : Κατθέμενοι γοάοιεν. Mosch. 3, 24 : Αἱ βόες αἱ ποτὶ ταύροις πλασδό-μεναι γοάοντι- 88 : Ἄσκρα μὲν γοάει σε. Apollon. Rh. 3,995 : ἹΙμὲας ἠιόνεσσιν ἐφεζόμεναι γοάουσι. Quintus 3, 482 : Καταφθίσειε γοῶντα* η, 342 cet. Imperl. γοάασκον est ap. Hom. Od. θ, 92, Apoll. Rh. ι, 264, 293, Quintum 3, 547; 7, 256. Γόασκε Hymn. Ven. 210, 217. Alia forma II. Ζ, 5oi : Αἱ μὲν ἔτιζωὸν γόον Ἕκτορα ὧ ἐνὶ οἴκῳ, secundum Apollonium in Etvm. Μ. ρ. 238, a3. Sed verior sententia Herodian! ib. memorata, aor. 2 putantis, qualis est ἔκτυπον a κτυ-πῶ. Μυκᾶσθαι, ἔμυκον et similia contulit Buttman. Gr. vol. ι, ρ. 414 ] Verbum est poet. [Pollux 3, 100: Ξενοφῶν δὲ γοωμὲνη που λέγει ποιητικώτερον.] Xenoph, tamen pass. usus est Cyrop. 4, [6,9]: Πολλὰ γοω-
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μὲνη. [Æsch. Ag. 1072 : Γοᾶσθ᾽ ἁβροβάται. Soph. Tr. Α 5ι : Πολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ ὀδύρ-ματα τὴν Ἡράκλειον ἔξοδον γοωμένην, ubi not. duplex accus. lb. 939 : Ἀμφί νιν γοώμενος· OEd. Τ. 1249 : Γοᾶτο δ᾽ εὐνάς. Eur. Tro. 289 : Γοᾶσθ᾽, ὦΤρῳάδες, με* lon. 63g : Ὑπηρέτουν χαίρουσιν, οὐ γοωμενοις. Arist. Thesm. 1036 : Γοᾶσθέ με. Mosch. 3,3: Νῦν φυτά μοι μύρεσθε καὶ ἄλσεα νῦν γοάοισθε. Alii libri γοάοιτε. Id.

4,	83: Ὑπὲρ τέκνου γοάασθαι. Et in fut. Hom. 11. Φ,

124 : Οὐδέ σε μήτηρ ἐνθεμείνη λεχέεσσι γοήσεται. Conl.

Χ, 353. Cùm accus, aliter Eust. II. ρ. 648, 20 : Δῆλον γὰρ ὡς ταὐτὸν θρηνεῖν ἐπῳδὰς καὶ γοᾶσθαι ἐπῳδάς.] Sed et signil. pass. γοηθεὶς affertur ex Epigr. [Ànth. Pal. 7, 3γι : Κεῖμαι δ᾽ ἐν ξείνη ... μακρὰ γοηθεὶς] pro Defletus. [/Esch. Choeph. 632 : Γοᾶται δὲ δήποθεν κατάπτυστον.] At Γοήμεναι II. Ξ, [5οα] vel tanquam a γοαίνω, vel tauquam a γόημι. [Immo a γοάω. V. Buttm. Gr. vol. 1, ρ. 5o5.] Esse autem a sono fictum ν. γοάο, arbitror. [V. de hac opinione, quæ eadem grammaticorum est, s. Γόος dicenda. Perl, γεγοήκασιν est in Regg. pros. ρ. 444, nisi verior ibi scriptura Β cod. Par. ap. Bast. ad Greg. ρ. 727 νενοήκασιν. L. D.] ΓΓόβα. Levit. 11, 22. Interpres unus sec. Biel. Hebr. Π2ΊΜ Arbeh : Locusta, interpr.; Schleusner. vero Ι᾽όγβα scripsit, Hebr. 3ΛΠΠ Hehagab : Locustæ species, expressurus.]

[Γόβαλα. V. Γόνατα.]

[Γόβαρος, cogn. Stephani cujusdam, de quo multus est Phot. Bibi. cod. 23a. L. Diki>.]

[Γοβολῖτις, ἡ, Gobolitis, regio Idumææ. Joseph. Α.

J. 2, ι : Τῆς Ἰδουμαίας τὴν Γοβολῖτιν λεγομὲνην. Γομο-λίνας Idumææ recenset Steph. Byz. L. Dinn.]

[Γοβρίαι, φανοὶ, λαμπτῆρες, Lucernae, Candelabra, interpr. Hesych. Quod Albcrtus repetit ex lingua Hebr.; mihi ad γράβιον et γραβδὶς, quæ ν., referendum videtur. L. Dikd.]

[Γόγγα, ἡ, Radix palustris circa Babylonem nascens. Berossus ap. Georg. Sync. ρ. 28, C : Φύειν δὲ (Babyloniam) πυροὺς ἀγρίους καὶ κριθὰς καὶ ὦχρον καὶ σήσαμον, καὶ τὰς ἐν τοῖς ἕλεσι ^υομένας ὁί^ας ἐσθίεσθαι* ὀνομάζεσθαι αὐτὸς γόγγας* ἰσοουναμεῖν δε τὰς c ῥίζας ταύτας κριθαῖς.]

[Γογγίζω. Γογγισμος. V. Γογγυ,..]

[Γογγρίνν, τὸ, i. q. γόγγρος. Schol. Oppian. Hal. ι, 113 : Γόγγροι) τὰ γογγρία. Waker. Notum est recen-tiorem Græcismum uti amare formis diminutivis. V. infra Γομφάριον, Τυλάριον.]

[Γογγροειοὴς, ὁ, ἡ, Congro similis. Aristot. Η. A. 2,14: Εἰσὶ δὲ καὶ θαλάττιοι ὄφεις , παραπλήσιοι τὴν μορφὴν τοῖς χερσαίοις τἄλλα, πλὴν τὴν κεφαλὴν ἔχουσι γογγροε ιδεστέραν.]

[Ι ογγροκτονος, ὁ, ἡ, Congricida, s. Interfector congrorum. Plut. Mor. ρ. 966, Α : Οὐδέ γε θεῶν τις ἠξίωσεν, ὦ ἑταῖρε, νογγροκτόνος, ὥσπερ ὁ Ἀπόλλων λυκοκτόνος ... λέγεσθαι.]

Γόγγρος, ὁ, Congrus s. Conger: Piscis ἁμαξιαῖος sæpc ob magnitudinem, utplurimum ἀνδραχθὴς, ut tradit Atlien. 7, [ρ. 288, C, seq.], ubi et γρύλλον nominari refert e Nicandri ΙἈώσσαις. Meminit ejusdem Aristot. Η. Α. 8, [2 et 13 et 14 , et praeterea ι, 5 ;

2,	13 bis, 16 et 17; 3, 10; 6, 17; 9, 2; Oppian. D Hal. ι, 52i; Poli. 6, 5o.] Plin. 9, 20. [Plut. Mor. ρ. 182, F, 668, 1), 965 , F ; Athen. 14, ρ. 623, C, 662, Β; Strabo 3, ρ. 145; Hesych., Gloss.: Γόγγρος, ἰχθὺς, Congrus. Sophronem ap. Apollon. De pron.

). 426, Β (ρ. 104 , Β, s. 364 , Β ed. Bekk.) : Μόνον μίνγα τὸ τοῦ γόγγρου τέμαχος , cit. Angl.] Porro quod ad γόγγρον Piscem attinet, si Etym. [ρ. a37, 45] credimus , dictus est παρὰ τὸ γρῶ, τὸ ἐσθίω, facto di-plasiasmo, quoniam ἀπεσθίει τῶν πολυπόδων τὰς πλε- • κτάνας [ut narrat Aristot. Η. Α. 8, 2 med.]. ‖ Γόγγρος dicitur etiam Vitium quoddam arborum , præcipue oleæ , teste Theophr. Η. Ρ. ι, 13 [8, 6 Schn.], h. e. Eminentia quædam rotunda in trunco arboris : a cujus similitudine dicitur Γογγρώνη, ἡ βρογχοκήλη, Tumor gutturis. [Hesych. : Γόγγρος καὶ ἡ γογγρώδης τῆς ἐλαίας ἔκφυσις τὸ κατο, τοῦ στελέχους.]

[Γογγρύζω, Grunnio. Hesych. : 1'ογγρύζειν, τονθρύ-ζειν, τὸ τὰς (κατὰ τὰς vel τὸ ὡς conjiciunt interpr.) ὗς φωνεῖν, ὅπερ ἔνιοι γογγυλίζειν. Τὸ αὐτὸ καὶ γρυλίζειν λέ-
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γεται. Ubi γογγύζειν leg. videtur pro γογγυλίζειν, ut idem paullo inferius : Γογγύζειν, φθέγγεσθαι, τον-θρύζειν, et Γρυλίζειν, γογγύζειν. idem : Γογγρῦσαι, ὡς χοίρος φωνῆσαι. Etym. Μ. ρ. α37, 4ο : Γογγύζω, ἀπὸ τοῦ γρύζω τὸ τῇ φωνῆ ὑποκλαίω καὶ παρακαλῶ* κατὰ ἀναὃιπλασιασμὸν γογρύζω * πλεονασμῷ τοῦ ἑτέρου γ καὶ ἀποβολῇ τοῦ ρ γογγύζω, οἱονεὶ τὸ τῇ φωνῇ ὑποκλαίω • ἡ τὸ γογγρύζω ἀπὸ τοῦ γογγύζω πλεονασμῷ τοῦ ρ, ὡς ῥητὸς ἄρρητος. Γογγρύζειν pro γογγύζειν male cod. Poil.

5,	89.]

[Γογγρώδης, ὁ, ἡ, i. q. γογγροειδὴς. Hesych. ν. Γόγγρος, ubi codex γρογόδης. L. Hinc.]

Γογγρώνη, ἡ βρογχοκήλη, Tumor gutturis : veluti quum Hippocr. Epid. 6, [10, 3, ρ. 1175,] dicit τὸ ψυχρὸν esse συστρεᾷττικὸν, ideoque invehere φήρεα et γογγρώνας. Ubi Galeu. [vol.9, ρ. 445] annotat, videri sibi Hippocr. φήρεα appellasse τὰς προμηκεστέρας ἐν τοῖς νευρώδεσι μορίοις τάσεις * γογγρώνας autem, τὰς στρογγυλωτέρας. Mox γογγρώνας esse dicit τὰς πε-ριφερεστέρας ἐξοχὰς μετὰ σκληρότητος, οΤαί πέρ εἰσιν αἱ γινόμεναι τισι τῶν δένδρων ἐπιφύσεις, ἃς καλοῦσι γόγγρους. Aliatoque Theophr. Η. PI. ι, 13 [8, 6 Schn.] addit esse quosdam, qui suo etiam tempore audierint Thessalos ejusmodi σκληρότητας, ὅταν ἐν τραχήλῳ συστῶσι, γογγρώνας nominare. In Lex. quoque suo γόγγρων α exp. βρογχοκήλην, nominatam sic esse addens ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς πρέμνοις τῶν δένδρων ἐπιγινομένων στρογγύλων ἐξοχῶν. Ubi itidem Theophrastum citat. Sed suspectum videtur illud γόγγρωνα, quum apud Hippocr. sit γογγρῶναι : legaturque ap. Hesych. quoque γογγρώνη, quod esse dicit ἀπόστημα ἐν φά-ρυγγι. [Ap. Gai. Gloss, ρ. 454 haud dubie scribendum Γογγρώνη, βρογχοκήλη.]

Γογγύζω, Murmuro. Mattii. [22,11], Luc. [5, 3o],

10.	[6, 41. Et eum accus. Id. 7, 3a : Ἥκουσαν οἱ Φαρισαίοι *οῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα. Num.

11,	Ι : Καὶ ἦν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρά ἔναντι κυρίου. Et alibi. Jungitur etiam præp. ἐπὶ, ib. 14, 29 : Ὅσοι ἐγόγγυσαν ἐπ’ ἐμοί· 17, 5 : Ἂ αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν.]

II Γογγύζειν , teste Poil. [5, 89] dicuntur et columbæ. [Ionibus vocabuli quamvis probi usum relinqui jubet Phryn, ρ. 358, ubi recentiorurn cxx. collegit Lob.V. Γογγυσμός. Hesychius aliique lexicogrr. : Τονθορύζει, γογγύζει. Τρύζει, γογγύζει. Τρύζεται, γογγύζεται. Alias ap. eundem glossas, quæ ν. γογγύζειν habent, citavi s. Γογγρύζω. Schol. Lucian. Necyom. c. 7 : Ὑποτονθορύσας) ἠρέμα γογγύσας, et Ammon. ρ. 79 : Τονθορύζειν, τὸ ψιθυρίζειν καὶ γογγύζειν, indicavit Schæl. Adde schol. Aristoph. Ran. 757, ubi male γογγίζων. L. Dinn.]

[Γογγύλα, ἡ , i. q. γογγύλη, Rapum. Geopon. ι a, ι, 15, st vitio caret scriptura: Μηνὶ νοεμβρίῳ σπείρεται τῆλις καὶ μεταφυτεύεται γογγύλα τῆς άγρίας, lb. 5, 9 dicitur γογγύλιν τὸ τῆς άγρίας. L. Dinü.]

[Γογγυλαῖος, α, ον. Steph. Byz. : Μάκαλλα ... τὸ ἐθνικὸν Μακαλλαῖος, ὡς Γογγυλαῖος. Reponit Jac. Gron. Στρογγυλαῖος, ab ipso Steph, s. Στρογγύλη memoratum. Et γογγύλος quidem in στρογγύλος corruptum notabo infra : sed contrarium non vidi factum. Quare præstat fort. Ἀγγυλαῖος. L. Dinn.]

[Γογγυλάτης, ὁ, Jovis epith. ap. Lycophr. 435, de Capaneo loquentem Jovis fulmine icto : Ὅν γογγυ-λάτης εἷλε βουλαῖος μυλεὺς, ἀγηλάτῳ μάστιγι συνθραύσας κάρα. Torquent se in explicando voc. scholiastæ, sed nihil proferunt memoratu dignum.]

Γογγύλευμα, τό. Γογγυλεύματα Hesych. exp. στρογγυ-λεύματα, i. e. Coagmenta in rotuuditatem globata, s. Orbes, ut στρογγυλώματα.

Γογγυλεύω, i. q. γογγυλέω : unde Γογγυλεύματα.

Γογγυλέω, i. q. γογγυλίζω : Hesych. γογγυλεῖν exp. συστρέφειν. [V. Γογγύλλω.]

Γογγύλη, substantive quoque accipitur, ut στρογγύλη : nam vocatur ita ἡ γογγύλη μάζα [μᾶζα], Ma/.a rotunda, Maza quæ inter subigeudum rotundata est. Athen. [4 , ρ. 172 , F] : Ὀ γογγύλος τὴν ἰδέαν ἀρτίσκος, Panis species rotundi aspectu. Aristoph. Pac. [28] : Ἢν μὴ παραθῶ...Ὥσπερ γυναικὶ γογγύλην μεμαγμὲνην. Ubi annotat Schol.: Αἱ γὰρ γυναῖκες, ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφάγοι εἶναι, ἐκ τῆς πυκνότητες τῆς μάζης μικρδς εἶναι δοκούσης, ὀλιγοφαγίας δόξαν ἐμφαίνουσι, στρογγύλας ποιςῦσαι τὰς μάζας, ὡς γογγύλας. Videtur igitur γογγύ-
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λην μεμαγμὲνην dicere Mazam quæ inter subigendum accepit formam γογγύλης, i. e. Rapi : quod et ipsum a forma rotunda et orbiculari nomeu id accepit, γογγυλὶς quoque appellatum. [V. infrà. Phryn, ρ. 103 : Γογγύλη * καὶ ἐνταῦθα ἁμάρτημα * οἱ γὰρ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ στρογγύλου τιθέασιν, οἱ δὲ νῦν ἐπὶ τῆς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων γογγυλίδος καλουμένης * λέγε οὖν ἐπὶ τοῦ λαχάνου γογγυλὶς , ἀλλὰ μὴ γογγύλη. Idem in Bekk. An. ρ. 33 , ι ο : Γογγυλὶς * οὕτως οἱ Ἁττικοὶ λέγουσιν, ἀλλ’ οὐ γογγύλην γογγύλην δὲ τὸ στρογγύλον ξύλον. Quibus conl. Thomas Μ. ρ. ϊ94• «Minus decise Pollux 6, 54 : Γογγυλίδες* λέγουσι δὲ καὶ γογγύλας. Γογγυλὶς Hippocr. De intern. aff. 42, t. 7, ρ. 668; Theophr. (de quo ν. in Γογγυλὶς); Plut. Comp. Arist. c. Cat. c. 4, alii. Γογγύλη pro Rapo vuleus Græcorum dixisse apparet ex eo, quod Aristoph. Thesm. 1185 : Οἴμ᾽ ὡς στέριπο τὸ τιττί᾽, ὥσπερ γογγύλη, Scytham hoc utentem inducit; itémque Diodes ap. Athen. a, ρ. 69, Α, Strabo 5, ρ. 249, Diosc. 2, 134, Clem. Alex. Pæd. 2, 1, aliique recentiorurn. In Arist. Pac. 3o γογγύλη male pro subst. accepit vet. interpr. sequutus Hœschelius. » Lobeck. Galen. Ad Thrasyb. vol. ι, 23=2, 3i5: Διὰ τί ὥσπερ γογγύλη , οὐχὶ καὶ ῥαφανῖσι (κέχρηνται) ; Et post pauca : Διὰ τί ἀντὶ ῥαφανῖδος πολλάκις γογγυ-λίδι οὐ κέχρηνται ; Conf. ib. 26=320.]

[Γογγύλης, ὁ, Constantini cujusdam , Paphlagonis, cogn. ap. Leon. Diae, ι, a. L. Dind.]

Γογγυλίδιον, τὸ, Rapulum, ut Horat, vocat. Gal. Lex. Hippocr. [ρ. 454] γογγυλίδια exp. τὰ μικρὰ σφαι-ρία, ὡσπερεὶ καταπότια, Pilulas minutas, ut catapotia. Ubi tamen quidam codd, pro γογγυλίδια habent γογγύλια. Sed Erotian. confirmat priorem scripturam, ap. quem hæc leguntur, Γογγυλίδια τὰ μικρὰ καταπότια • εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ σχῆμα ὁμοιότητος • sc. a rapi similitudine, s. ab orbiculari rotunditate rapi. [Etiam ap. Erot. ρ. 116 est varietas γογγυλίδα, ut ap. Gal. γογγυλίδι. Restituendum utrique arbitror Γογγυλίδας, ut est ap. Hippocr., ab interpp. cit.]

Γογγυλίζω, i. q. στρογγυλίζω, Rotundo. Schol. Aristoph. [Pac. 28. Hemst.] et Suid., [Zonar. ρ. 449] γογγυλιζειν exp. μεταστρέφειν. [ |j Pugnum facio. Και τὴν χεῖρα γογγυλίζοντες, ἐρρύθμιζον πὺξ πλήττειν, Eust. Ορ. ρ. 3οο , 3ο. Cùm γογγύζειν conl. notavi in Γογγρύζω. L. Dind.]

[Γογγύλιν, τὸ, forma græcobarbara pro γογγύλιον, Rapum. Geopon. 12, ι, 8 : Γογγύλιν κεφαλωτὸν, γογγύλιν πρώιμον* et sæpius ejusd. c. 9, 10. Forma hac substantivi cave credas defendi adjectivum Γογγύλιος, de quo statim. L. Dmu.]

Γογγύλιος, i. q. γογγύλος ct στρογγύλος. Galen. [Lex. ρ. 454] certe ap. Hippocr. γογγύλιον exp. στρογγύλον : similiterque et Suidæ γογγύλιον est στρογγύλον. [Ap. Galen. codd. Dorvill, et Mosq. γογγυλὶς pro γογγύλιον, pro στρογγύλον Dorv. στρογγυλὴ, ed. Aid. στρογγύλιον, liber HSt. autem utramque simul scripturam præbet, Γογγύλιον, στοογγύλον. Γογγυλὶς, στρογγύλη. Jam pro γογγύλιον serio, esse γογγύλον tam ap. Galen. quam ap. Suidam , sicut est ap. Hesych., γογγύλιον autem voc. nihili esse, ea opinor satis probabunt quæ de vitio in libris frequenti λι pro λ dicentur in ν. Γ ο ι δοῦλος : nec fugit hoc Tittm. ad Zonar., qui Suidæ glossam repetiit, ρ. 448. L. Dind.]

Γογγυλὶς, ίδος, ἡ, Rotunda : ut in Lex. Hippocr. Galeni post illa verba, Γογγύλιον, στρογγύλον, quidam codd, habent, Καὶ Γογγυλὶς, στρογγύλη. [De qua signil. ν. in Γογγύλη et Γογγυλίδιον.] || Alioqui γογγυλὶς substantive, ut γογγύλη, dicitur Rapum, s. Rapa. Apud Athen. 4, [ρ. 133, D] e Georç. Nicandri, Τμῆγε δὲ γογγυλίδος ῥίζας καὶ ἀκαρφεα ολοιόν. Idem Athen. 10, [ρ. 429, Α] : Ἐπὶ γογγυλίσι οιεβίω, Ranis victitabat, de Μ. Curio; ι, [ρ. γ, Ε] : θήλειαν λαβὼν γογγυλίδα· sicut ap. Theophr. ouoque, Η. Ρ1. 7, 4, [3]: Γογγυλὶς διαφέρει τῷ ἄῤῥενι καὶ τῇ θηλείᾳ. Sic Plin. 19,5: Medici masculini sexus faciunt in rapis rotunda : latiora vero et concava, feminini. Itidem-que Idem 18, i3, ubi etiam addit, Species vero omnium tres. Aut enim in latitudinem fundi, aut in rotunditatem globari. Tertiam speciem sylvestrem appellavere, in longitudinem radice procurrente, rhaphani similitudine. [Plures, sed non omnes, τ his. une. cræc. tom. ii, rase. m.
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Theophr. 11. collegit Schneid, in ind.] Proprie itaque γογγυλίδες dicuntur Rapa rotunda, s. Rapa quæ in rotunditatem globantur : improprie vero Ea rapa quæ latiora sunt aut oblonga. Α Lacedæmoniis γογγυλίδας vocari γαστέρας tradit Apollas ap. Athen. 9, [ρ· 569 , Α—E , ubi vid.] : sunt vero et ipsæ γα-στέρες semirotundæ. [Aristoph, ap. Athen. 9, ρ. 372 , C : Ἔπειτα κολοκύντας ὁμοῦ ταῖς γογγυλίσι ν ἀροῦσιν. Schæf. Julian. Or. 5, ρ. 175 : Γογγυλιδος τὸ γεωχαρὲς καὶ τὸ ἀναδυόμενον ἄνω καὶ εἰς ὕψος αἰρόμενον. Schkeid. Polyæn. 4, 5, 32 : Γογγυλίδιον ἐσκευασμὲνων ἐν ἅλμη. Hesych. ν. Ἀλμάδες * Αἱ ἐκ σινάπιος γογγυλίδες. Hemst. Unde explicanda ejusd. gl. Σινάπυξ, γογγυλὶς, coli. Nicand. ap. Athen. 4, ρ. 133, E. Adde Clearch. ap. eund. 14, 648, F, Diosc. 5, 28, Matthæi Med. ρ. 155, 2o5 , Poli, ι, 247, et locos s. Γογγύλη citt. L. D.]

[Γογγύλλω, i. q. γογγυλίζω, Rotundo. Aristoph. Thesm. 56, de Agatbone poeta carmina pangente : Τὰ δὲ τορνεύει, τὰ δὲ κολλομελεῖ καὶ γνωμοτυπεῖ κἀντο-νομάζει καὶ κηροχυτεῖ καὶ γογγυλίζει. Cui Brunck. restituebat γογγυλεει, collata gl. Hesychii Γογγυλεῖν, συ-στρέφειν (συστρεφεῖν ed., tacente Schowio). Rectius Porson. reposuit γογγύλλει, quo fere modo στρογγύλ-λειν inter et στρογγυλίζειν variant libri Dionysii et Hermogenis ap. Bast. App. Ep. erit. ρ. 18, ab Do-bræo cit. L. Dind.]

[Γογγυλοειδὴς, ὁ, ἡ, Rotundam figuram habens, Rotundus. Schol. Nicand. Tlier. 855 : Καὶ γογγύλους δὲ τοὺς ὀλύνθους φησὶν ἀντὶ τοῦ στρογγύλους * γογγυλοει-δεῖς γάρ εἰσιν. L. Dind.]

Γογγύλος, η , ον, Rotundus, Teres, i. q. στρογγύλος. Athen. 4 , [ρ. 139, Α]: Ἀρτίσκος ἐγκρίδι παραπλήσιος, γογγυλώτερος δὲ τὴν ἰδέαν. Et ap. Schol. Aristoph. [Pac. 28. Hemst.] , γογγύλος λίθος. [Memoratur etiam in monum. Attico ap. Bœckh. C. Inscr, vol. ι, ρ. 262 , a, 22 : Γογγύλος λίθος ἄθετος· conl. 263, a, 70. De eo diversas interpretum sententias ν. ap. Rosium Inscr. Gr. vetust. ρ. 184 sq. Conl. etiam Ζογγυλόλιος. L. D.] Hesych. vero γογγύλον exp. non solum στρογγύλον [eum schol. Nicand. Th. 853], sed etiam σκληρόω. [Γογγύλη ^εὶρ, Pugnus. Eudocia ρ. 227 : Γογγύλη χειρὶ παίσας τον αἴσχιστον. Warer. Alia voc. exx. sont ubi conf. eum στρογγύλος Æschyl. pp. Strabon. 4, ρ. i83 : Νιφάδι γογγύλιον πέΤρων* Athen. 2, ρ. 51, D, coll. Eustath. II. ρ. 835, ίο; Platon. Cratyl. ρ. 427, C. Quos très H. inter se contulit Porson. Misc. Crit. ρ. 212. υ L Dmu.]

[Γογγύλος, ὁ, Pugnus. Schol. Lycophr. 435 : Τοὺς γογγύλους καὶ χεῖρας. Accentum in prima posui auctore Arcadio ρ. 56, 25 : Τὰ εἰς υλος τρισύλλαβα κύρια ὄντα, ἔχοντα τὴν πρώτην συλλαβὴν μηκυνομένην, παροξύνεται, προσηγορικὰ δὲ ὄντα προπαροξύνεται. Παροξύνεται δὲ (hoc delendum) Δερκύλος Βακχύλος Χαρμύλος, προπαροξύνεται δὲ τὸ κόνδυλος σφόνδυλος δάκτυλος γόγγυ-λος. Τὸ δὲ Ἄξυλος καὶ Ὄξυλος κύρια ὄντα τοῖς προσηγο-ρικοῖς κατὰ τὸν τόνον ἠκολούθησαν. Similia Etym. Μ. ρ. 245, 43. L. Dind.]

[Γογγύλος, ô,Goneylus, n. pr. viri : 1. Eretriensis ap. Thucyd, ι, 128, uni Γόγγυλος scriptum; Xen. Hist. Gr. 3, 1,61, Anab. 7, 8, 17, memorantem 11. citt. ibidemque § 8 cognomines antiqui illius posteros, a. Corinthii ap. Thucyd. 7, a, ubi iterum est propa-roxytonon, et Plut. Nic. c. 19. Vitiosum esse in η. pr. accentum positum in prima docent quæ ex Arcadio ν. Γόγγυλος attuli, et monuerat Boisson, ad Herodian. Epim. ρ. 33. 3. In primis frequens apud Delios. Athen. 4 , ρ. 172, F : Οὐκ ἀγνοῶ δὲ καὶ περὶ Δηλίων ἃ Ἀπολλόδωρος ὁ Ἀθηναῖος εἴρηκεν, ὅτι μαγείρων καὶ τραπεζοποιῶν παρείχοντο χρείας τοῖς παραγινομένοις πρὸς τὰς Ιερουργίας , καὶ ὅτι ἦν αὐτοῖς ἀπὸ τῶν πράζεων ὀνόματα Μαγίδες καὶ Γογγύλοι, ἐπειδὴ τὰςμάζας, φησὶν Αριστοφάνης, ἐν ταῖς θοίναις δι᾽ ἡμέρας τρίβοντες παρεῖ-χον ὥσπερ γυναιξὶ γογγύλας μεμαγμένας. υ L. Di?m.]

Γογγυλόσκηνος, ὁ, ἡ, Tabernaculum s. Domicilium habens rotundum : στρογγύλον ἔχων τὸν οἴκον , ὴ τὸ σῶμα, Hesych. Addit autem, ἡ τὸ σῶμα, quoniam σκῆνος interdum dicitur Corpus humanum, quod animæ domicilium sit. [Etym. Μ. ρ. a36, 44 : Γογγυλόσκηνος, στρογγύλον τὸ σῶμα ἔχων. De conchyliis capit (30saub. ad Athen. 3, ρ. 85, D.]
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[Γογγυλοσπάραγον, τὸ, Rapum asparago misturo, α Geopon. 12, χ, 8 et 9. Ubi Nicol. : «Γογγυλοσπάραγον ex rapis arte paratur, sive culta in horto sive in culina a coquis, adeoque non semine suo seritur, sed fit aliquo artificio.»]

[Γογγυλώδης, ὁ, ἡ, Qui rotundam habet figuram, Rotundus. Schol. Arist. Pac. 789.]

Γογγυλωπὸς, ὁ, ἡ, Qui facie est rotunda , Rotundus visu s. aspectu : Hesych. γογγυλωπὰ exp. στρογγύλα, εύτονα, γοργά [Rotunda, Robusta, Lauta].

Γόγγυσις, ἡ, i. q. γογγυσμὸς, Murmuratio, Grun-nitio. [Nmner. 14, 27 : Τὴν γόγγυσιν τῶν υἱῶν Ἱβραὴλ, ἡν ἐγόγγυσαν περὶ ὑμῶν, ἀκήκοα* ubi vertitur Querela.] Γογγυσμὸς, ὁ, Murmuratio. [Phryn, ρ. 358 : Γογγυσμὸς καὶ γογγύζειν ταῦτα ἀδόκιμα μεν οὐκ ἔστιν, ἰακα δέ* ἡμεῖς τονθρυσμὸν καὶ τονθρύζειν λέγωμεν. Anti-att. Bekk. ρ. 87 : Γογγυσμὸς ἀντὶ τοῦ τονθορυσμοῦ. Ἀναξανδρίδης Νηρεῖ. Sæpius eo utuntur recentiores, loau. 7, 12: Καὶ γογγυσμὸς πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις, οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι ἀγαθός ἐστιν, ἄλλοι ἔλεγον οὐ , ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. Et in malam partem, Murmur, β Fremitus. Act. 6, ι : Ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν Ελληνιστών πρὸς τοὺς Ἐβραίους. Ep. Philipp. 2, 14 : Πάντα ποιείτε χωρὶς γογγυσμῶν καὶ διαλογισμών. Ep. Petr. ι,

4, 10 : Ψιλόξενοι εἰς ἀλλἤλους ἄνευ γογγυσμῶν. Gemens Const. Apost. 7, 7» Ρ• 365 : Ἀπαγόρευσις γογγυσμού. Eustatli. Opusc. ρ. 225, 79 : Ἰὸν γογγυσμόν καὶ τὸ ψίθυρον, τὰ ἐλάττω κακὰ καὶ προάγοντα τοὺς ὡς οἷον προαγῶνας τῆς τε ἔριδος καὶ τοῦ Ουμοῦ. Thom. Μ. ρ. 837 : Ἕστι δὲ τονθρύζω τὸ κρύφα καὶ κατ’ ἐμαυτὸν μετὰ γογγυσμού τι λέγω. Hesych. : Σκογχούλας, γογγυσμούς. G1. Γογγυσμὸς, Murmuratio, Murmur. Exempla e lxx collegit Schleusner. Γογγισμὸς Ephraim De virt. et vit. ap. Lambec. Bibi. Cæs. Ι. 8, vol. 8, ρ. 730, Β ed. Koll. L. Dind.]

[Γόγγυσος, ὁ, Murmurator, Murmuriosus, Gl. Theod. Pro ν. 16, 28. Clemens 1. s. Γογγυσμὸς notato a Kall. : Μὴ γίνου γόγγυσος. Arcad. ρ. 78, 1 : Τὰ εἰς δύο σσ, παραληγόμενα τῷ υ, προπαροξύνεται, μὲθυσσος γόγγυσσος Διόνυσσος. Quæ sunt pariter omnia vitiosa pro μέθυσος γόγγυσος Διόνυσος. L. Dindorf.]	q

Γογγυστὴς, ὁ, Murmurator, [(il. Jud. Ep. ν. 16 : Οὗτοί εἰσι γογγυσταὶ, μεμψίμοιροι. Theodot. Prov. 26, 2i, Symmach. Prov. 26, 22. Chrys. in Phil. Serm. 9, t. 4, ρ. 57 addit Seager. Gml. Io. Xiphii. Maltli. Anecd. vol. 2, ρ. 16. L. Dind.]

Γογγυστικὸς, ὴ, ὸν, Murniuratorius, Ad murmurationem propensus, ut, Ψθονερᾶς καὶ γογγυστικῆς φύσεως, Na/.. [Hom. in S. Baptism. secundum llœstfhel. ad Phryn. ρ. 35q Lob. Add. Combel. Auct Patr. vol. ι, ρ. 1469» C. L. D. Theoph. Ep. ρ. 58, 24: Ῥῆμα γογγυστικὸν καὶ βλάσφημον. Hase.]

[Γογγυστικῶς, Ad modum murmurantis. Etym. Μ. ν. Τρύζει ... παρ’ ὃ καὶ ἡ τρυγὼν, ἐπεὶ ἀσήμως φθέγγε-ται καὶ γογγυστικῶς. Eadem Erotian. ρ. 35a. Conl. Phot. et Suid. ν. Τρύζει.]

[Γόγγων, μωρὸς, I*atuus, Hesych. L. Dinnoip.] [Γογχωτὰ βέλη qua signil. a Paulo Æg. 6, 88 post βέλη γλωχινωτὰ ponerentur dubitabat Scunmn. ν. Ι᾽λωχίν.]

[Γόδα, ἔντερα, Μακεδόνες, Intestina, apud Mace- d dones, Hesych. L. Dindorf.]

[Γοδᾶν, κλαίειν, Κύπριοι, Lacrimare, apud Cyprios, Hesych. Cuivis in mentem veniat γοάαν : sed conferendum potius videtur Γοδὸν, q. ν. L. D irruo a f.] [Γόδατος, θήρα, Venatio, Hesych. Forsan ab Hebr. TU Gadad, quod i.xx Ps. 93 (Hebr. Ps. 94),

21 reddunt Οηρεύειν. Albkrt.]

[Γοδολίας, ὄνομα κύριον καὶ μὴν, Ν. pr. et mensis, Suid. Γοδολίας, κύριον , Zonar. ρ. 466. V. Paraiip. ι,

2	5, 9; Sophon, ι, ι; J e rem. 45, 46, 47, etc. L. Ll.] [Γοδὸν, γόη τα, Praestigiatorem, Hesych. Cui gl. similis supra posita Γοδᾶν. Nisi fortè scrib. γόαον, quod ν. Conl. etiam Γοησίοδος. L. Dikdohk.]

[Γοδοῦλος, Loquax. Hesych. : Γοιδοῦλος, λαλιός (λάλος)· οἱ δὲ Γοδοῦλος. Illud ν. L. DinDonr.]

[Ιόεδνος, tlebilis. Æscli. Suppl, 72 : Γόεδνα δ᾽ ἀνθε-μιζομαι. Quod schol, interpretatur τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀποδρέπομαι.. Ibid. 194 : Αἰδοῖα καὶ γόεδνα καὶ τὰ χρεῖ᾽ ἔπη ξένους ἀμείβεσθε. Id. Pers. 105;, 1084 : Ἄπριγδ᾽,

γόης

ἄπριγδα, μάλα γόεδνα. Et de homine ib. 1047 : Διαί-νομαι γόεδνος ὤν. Γοεδνὸς accentum posuit Schneid, comparans μακεδνὸς : cui addi possunt ἀλαπαδνὸς ὀλο-

sacril. c. 12] usus est : Καὶ γοερόν τι μυκᾶσθαι. [Id. de Luctu c. 13 : Γοερόν τι φθεγγομενος. Atheu. 4, ρ. ι γ 4, F : Ὀξὺ καὶ γοερὸν φθεγγομένοις (tibiis). Eur. Hel. 188 : Νόμον ἱεῖσα γοερόν Phœn. 1667 : Δάκρυα γοερά" Hec. 84 : Ἥξει τι μέλος γοερὸν γοεραΐς. Ælian. Ν. Α. 6, 32 : Οἱ τῇ Μαρίᾳ (scr. Μαρείᾳ) λίμνη προσοικοῦντες τὰς θρίσ-σας Οηρῶσι τὰς ἐκεῖθεν ᾤδῆς μέλει γοερωτάτῳ. Plut. Μογ. ρ. 669, D : Φωνὴν ἀφιέντα γοεράν. Eust. II. ρ. 1096,63: Εννοιῶν γοερῶν. In quibus quum signil. obtineat quam activam dicere licet, passiva capiendum ubi item de rebus dicitur, /Esch. Agam. 1176 : Πάθη γοερὰ Οανα-τοφόρα. Apoll. Rh. 4, *8 : Γοερῇ βρυχήσατ᾽ ἀνίῃ. ‖ De hominibus, active. Hesycli. : Γοεραῖς, θρηνώδεσι, πενθικαῖς, quod ad 1. Eur. ex Hec. cit. refertur. Mosch. 3, 15 : Γοεροῖς στομάτεσσι μελίσδετε, de Musis. De lusciniis Callim. Lav. Min. 94 : Γοερῶν οἶτον ἀηδονί-δων. De pinu Nicand. ΑΙ. 3oi : Ιιίτυος γοερῆς ἀπὸ δάκρυα σμῆξαι* schol., ὅτι πολὺ στάζει δάκρυον. Passive, Anlh. Pal. Αρρ. 269 : Οὐδ’ εἴκοσι τέρμ᾽ ενιαυτών ἐκ-τελέσας γοερὸς οὐκ ἐσορῶ τὸ φάος. Confusum c. γοργὸς Moschi 1. supra cit.]

[Γοερῶς, Flebiliter. Schol. Æsch. Pers. 1049. And. Eust. ll. ρ. 1147, 9; Etym. Μ. ρ. 238, ai; Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 425, 13.]

[Γοζίνας vel Γόζινος, n. pr. viri in lapide prope Anapum reperto ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 165, 5γ. L. D.]

[Γοήμεναι. V. Γοάω.]

Γοήμων, ονος, ὁ, ἡ, Gemibundus, Flebilis, Epigr. [Anlh. Plan. 4, 10i : Γοήμονα φιυνήν. Nonnus Io. 20, ρ. 247, 5 : Γοήμονος ὄμβρον ὀπωπῆς, de vultu lacrimis madente. Id. Dion. 1, 127 : Γοήμονα ῥῆξιν ἰωήν. Qui loci activam signil. habent. Passivam vero Id. Io. ii, ρ. 143, 2 : Γοήμονος ἔνδοθι τύμβου. Utramvis admittit Dion, ι, 152 : Παρὰ χεῦμα γοήμονος Ἤριδα-νοῖο, ubi νοήμονος legebatur antè Grælium. L· D.]

[Γοηρὸς, ὰ, ὸν, i. q. γοερὸς. Lycophr. 1057 : Ἔσται ποτὲ πρεσβεῦσιν Αἰτωλῶν φάος ἐκεῖ γοηρὸν καὶ πανέχθιστόν φανέν.]

Γόης, ητος, ὁ, [ἡ, Ælian. Ν. Α. 15, 11 :Ἡ χερσαία γαλῆ ὅτι ἦν ἄνθριυπος ἤκουσα ... καὶ ὅτι ἦν γόης καὶ φαρμακή;.] Incantator, Praestigiator, Qui præstigiis aliisve malis et dolosis artibus imponit Et generaliter etiam Impostor. Herod. [4, 105], de Neuris et Budinis loquens : Κινδυνεύουσι δὲ οἱ ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι. Ubi γόητες sunt Incantatores, atque adeo Qui magicis artibus utuntur. Addit enim illos se vertere in lupos; ut legimus in Virg. Pharmac. [Bucol. 8, 97] : His ego sæpe lupum fieri et se condere sylvis Mœrira. Ab Æsch. In Ctes. [ρ. 73, 13 St.] μάγος et γόης copulantur. [Hesych. : Γόης, μάγος.] Dem. Pro cor. [ρ. 318, 1] : Δεινόν καὶ γόητα, καὶ σοφιστὴν, καὶ τὰ τοιαῦτα ὀνο-μάζων. Ubi tamen malim abesse copulam καὶ inter δεινὸν et γόητα, ut legatur δεινόν γόητα : quam meam conjecturam confirmat Plato Symp. [ρ. 2o3, D] : Δεινὸς γόης , καὶ φαρμακεὺς , καὶ σοφιστής. [Tamen falsa est. V. Schæfer. Dio Chr. vol. ι, ρ. 79 : Δημοσθένει, μάλα δεινῷ ῥήτορι καὶ γόητι. Similiter Dinarch. ρ. io2 : Ταῖς τοῦ μιαρού καὶ γόητος τούτου οεήσεσιν. Et inferius : Γόης οὗτος καὶ μιαρὸς ἀνθρω7Γός ἐστι. Ut a Plat., Dione Cass. 77, 17 et sch. Apoll. Rh. 1, ii3i γόης et φαρμακεὺς conjunguntur, ita φαρμακεὺς explicatur γόης ab Arcad. ρ. 51, ι ο.] Late denique pro Quovis etiam impostore capitur, uti dixi. [Etym. Μ. ρ. 238,22 : Γόης, ψεύστης, ἀπατεὼν, παραλογιστὴς. Hesych. : Γόης , κόλαξ, περίεργος. Mœris ρ. 113 : Γόης Ἀττικῶς, κόλας Ἑλληνικῶς- ubi conjuncti eum κόλαξ exempla cit. Piers. : Dion. Chr. vol. ι, ρ. 659 : Ἀφθονία κολάκων καὶ γοήτων καὶ σοφιστῶν· vol. 2, ρ. 4a7 : Κόλαξ καὶ γόης ἀντὶ γενναίου καὶ ἀληΟοῦς φανείς- Athen. 6, ρ. 262, F : Μιθρι-δάτου δ᾽ ἀναγράφει κόλακα Σωσίπατρον, άνθρωπον γόητα, Νικόλαος. Utitur sæpe etiam Lucianus.] Interdum tamen copulantur ἀπατεὼν ct γόης, ut a Plut, de Sibyll. Orae. Quo Plato Reip. 2, [ρ. 381,] modo γοητεύοντες
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eum ἐξαπατῶντες conjunxit. Ceterum a γόος derivo α γόης eum Eust. [II. ρ. 648, 18 ; 1148, 7], dicente γόητα esse τὸν μετὰ γόου ἐπᾷδοντα : cujus etymi rationem aptam reddere videtur et Soph. [Aj. 58a, quem

1.	Eust. etymol. suæ probandae adhibet, cui favet etiam Γόαος, quod ν.] : θροεῖν ἐπῳδὸς πρὸς τομῶντι πήματι. [Herodot. 2, 33 : Ἐς τοὺς οὗτοι ἀπίκοντο ἀνθρώ-πους γόητας εἶναι πάντας· 7, 291 : Ἔντομά τε ποιεῦντες καὶ καταείδοντες γόησι τῷ ἀνέμῳ οἱ μάγοι. Ubi fuerunt quos offenderet discrimen inter μάγους et γόητας : qui tamen distinguuntur etiam ab Æschine supra cit. Phryn. Bekk.· ρ. 31, 24 : Γόης Ἀττικώτερον τοῦ μόγος. Æscli. Choeph. 822 : Κρεκτὸν γοήτων νόμον μεθήσομεν.

Eur. Hipp. ιο38 : Ἆρ᾽ οὐκ ἐπῳδὸς, οὐ γόης πέφυχ᾽ ὅδε ; Bacch. 233 : Αέγουσι δ᾽ ὤς τις εἰσελήλυθε ξένος γόης , ἐπῳδὸς Αυδίας ἀπὸ χθονός * ubi distinctio inter γόης et ἐπῳδὸς rectius omittitur a Valcken. ad 1. Hippol. Timonem ap. Plut. Num. c. 7 et Diog. L. 8, 36 : Πυθαγόρην τε γόητος ἀποκλίναντ᾽ ἐπὶ δόξαν, et Diodor.

3,	74 : Ἕνα τῶν Ἱ δα ίω ν ὄντα Δακτύλων καὶ γενόμενον

δ'ητα, ubi est varietas γενναῖον , et 5, 64 : Ὑπάρξαντας β γόητας (Dactylos Idæos) ἐπιτηδεῦσαι τάς τε ἐπῳδὰς καὶ τελετὰς καὶ μυστήρια, addunt Schneid, et Schæl. Scriptor Phoronidis ap. sch. Apoll. Rh. ι, 113i : Ἔνθα γόητες Ἰδαῖοι Φρύγες, ἄνδρες ὀρέστεροι, οἰκί᾽ ἔναιον. Aristomenis fabulam Γόητες citant Athen. aliique. Schol. Eur. Alc. 1128 : Ψυχαγωγοί τινες γόητες ἐν Θετταλία οὕτω καλούμενοι, etc., quæ ν. s. Γοητεία. Cùm accus. jElian. Ν. Α. 3, 17 : Οἱ γόητες τὰ τοιαῦτα. L. D.] [Γοησίοδος, ὠδὸς, ἀπατεὼν, Cantor s. Incantator, Praestigiator, Hesych. Γοησίῳὀος reponentem Kustc-rum præterierat tale vocab. per linguam fingi non posse. Piersoni ad Mœr. ρ. 113 conjecturis Γόης, ἀοιδὸς, et Γόης, ἐπῳδὸς, addere liceret tertiam Γόης, γοδὸς, ἀπατεὼν, id ut prave inversum esset ex Γοδὸς, γόης, ἀπ., nisi ipsum Γοδὸς, de quo supra, incertissimum esset. L. Dino.]

Γοητεία, ἡ, Idem [quod Γοήτευμα , Incantatio, Præstigiæj vel Ipsa actio incantandi et praestigiis decipiendi, etc. Plut. De sollert. anim. [ρ. 961, D] : Ἤδονῆς δὲ τὸ μὲν δι’ ὤτων ὄνομα κήλησίς ἐστι, τὸ δὲ δι’ c ὀμμάτων, γοητεία. [Diodor. ι, 76 : Τὰς τέννας τῶν ῥη-Γόριον καὶ τὴν τῆς ὑποκρίσεως γοητείαν και τὸ τῶν κιν-δυνευόντων δάκρυα πολλούς προτρέπεσθαι παρορᾶν τὸ τῶν νόμων ἀπότομον, Actionis præstigias s. fascinationes.

20, 8 : Ὑπὸ τῆς Ἀγαθοκλέους γοητείας παραλογισθέντες, Decepti fraude Agathoclis, qui classem deleturus, naves se diis consecraturum simulabat. Ad signif quam Plut, ponit, animi per oculos dcliniti referri licet etiam Maccab. 2, 12, 24 : Ἐμπεσὀιν τοῖς περὶ τὸν ΔωσίΟεον καὶ Σωσίπατρον ἠξίου μετὰ πολλῆς γοητείας ἐξαφεῖναι σῶον αὐτόν. || Signif. Incantationis vel Fascinationis lier illam ponunt Thomas Μ. ρ. 884 : Γοητεία δὲ το ἐπικλήσεσί τε καὶ ἐπωδαῖς χρῆσθαι, eum Ammonio ρ. 14α : Φαρμακεία γοητείας διαφέρει • φαρμακεία μὲν γὰρ κυρίοις ἡ βλάβη ἡ διὰ δηλητηρίου τινὸς γινο-μένη φαρμάκου * γοητεία δὲ ἡ ὑπὸ ἐπικλήσεώς τε καὶ ἐπα-οιδῆς. Cui Kulenk. ascripsit schol. Eur. Alc. 1128 : Ψυχαγωγοί τινες γόητες ἐν Θετταλία οὕτω καλούμενοι, οἵτινες καθαρμοῖς τισι καὶ γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε καὶ ἐξάγουσιν. Memorat etiam Phryn. Bekk. ρ. 31, 24. d Plato Conv. ρ. 202, E : Διὰ τούτου καὶ ἡ μαντική πᾶσα χωρεῖ καὶ ἡ τῶν ἱερέων τέχνη τῶν τε περὶ τὰς θυσίας καὶ τὰς τελετὰς καὶ τὰς ἐπωδὰς καὶ τὴν μαντείαν πᾶσ αν καὶ γοητείαν. Dio Chr. vol. ι, ρ. 192 : Ἤδονήν τινα πα-ραδεικνύουσαι (αἱ ἐπιθυμίαι) προσαγόμεναι τοὺς ἀνοήτους ἀπάτη καὶ γοητεία. Theodorei. Hist. eccl. 3, 25 :

Αἱ τῆς ἐκείνου (Juliani) γοητείας ἐφωράθησαν μαγγανεῖαι*

... εἶδον γὰρ γύναιον... ης ἀνακείρας ὁ ἀλιτήριος τὴν γαστέρα τὴν νίκην δηποιΛε ...διὰ τοῦ ἥπατος ἔγνο). Frequens item de præstigiis et fraudibus delinimentisque apud Polyb., Lucian., Plut., Dionem Cass, ut expositum est in indd. Chron. Pasch. ρ. 270, 11 : Ὑφορώμενος γοητείαν τινὰ εἶναι ἐν αὐτῷ (lapide vocali). Latiori signif. de arte praestigiosa Herodian. 4, 12 : Τοὺς πανταχόθεν μάγους καὶ ἀστρονόμους τε καὶ θύτας μετε-πέμπετο, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν ἐλανθανε τῶν τὴν γοητείαν ταύτην ὑπισχνουμένων, Qui eam profitereutur. L. D.] Γοήτευμα, τὸ, Incantamentum, Incantatio, Praestigiae, Fallaciae. Plat, in Phil. [ρ. 44, C] : Ὥστε καὶ

γοητόστομος

τοῦτο αὐτῆς τὸ ἐπαγωγὸν, γοήτευμα, ἀλλ*οὐχ ἡδονὴ εἶναι. [Porphyr. Abst. 1, 28; Clem. Alex. ρ. 946. Æliuiu Ν. Α. 3, 17 : Οὔκουν τὴν ἵππον ἐθέλειν ἀνθρώπους μετα-λαγχάνειν τοῦ γοητεύματος τοῦδε (τοῦ ἐπὶ τῶ μετώπω σαρκίου, quod vocatur ἱππομανὲς). Wakef. Alciphro 3, 17 : Τους ἀθλίνυς τουτουσὶ θέλγε τοῖς γοητεύμασιν, de iis qui vino cantuque tibiarum delinirentur. Themist. ρ. 356, D : Τὰ τοιαῦτα τῆς φύσεως γοητεύματα. L. D.]

[Γοητευτὴς, ὁ, Praestigiator. Quamvis nullum fortasse suppetat voc. exemplum, satis tamen testimonii præbet forma novitia γοτευτὴς, cujus exempla duo ex Aristini et Arsenii Synopsibus Canonum apposuit Suicer. L. DinD.]

[Γοητευτικὸς, ὴ, ὸν, Praestigiosus, Delenificus. Porphyr. Vit. Pyth. ρ. 40 : Ἤδονὴν δὲ οὐ προσίετο τὴν δημώδη καὶ γοητευτικὴν, ἀλλὰ τὴν βέβαιον καὶ σεμνο-τάτην. Waket. Schol. Arist. Plut. 58g : Τὰ γοητευτικά περίαπτα. Kall. Schol. Aristid. ρ. 3θ7 : Ταῖς πρεπού-σαις ἐπῳδαῖς) καλῶς ταῖς πρεπούσαις* εἰσὶ γὰρ γοητευτι-καὶ ἐπῳΟαί. Liber unus γοητικαι'. Memorat et Poil. 4, 48. L. DmnoRF.]

[Γοητευτικῶς, adv. a Γοητευτικός. Pollux 4, 5ι ; 9, i35; Eustath. ρ. 1342, 43.]

[Γοητεύτρια, ἡ, Praestigiatrix. Eustath. ρ. 833, 32. Wakkf.]

Γοητεύω, Incanto, Fascino, Incantatione s. Præstigiis decipio, Illicio, Pellicio; ut, Γοητεύειν τὴν σελήνην καὶ καθαιρεῖν, Plut. [Μοι*, ρ. 417, Α.] At Bud. iuterpr. ap. Plat. Stupore affectum decipere : ap. quem plura vide ρ. 728. [Hesych. : Γοητεύει* ἀπατᾷ, μαγεύει, πείθει, φαρμακεύει, ἐξᾳδει. Phryn. Bekk. ρ. 45, 29 : Κατᾷδειν, οἷον γοητεύειν καὶ πείθειν, ut est ap. Plut. Mor. ρ. 764, D : Χάριτι καὶ λαμπρότητι τῆς ὄψεως γοητεύων καὶ ἀναπείθων. GI. Γοητεύω, κολακεύιο, Blandior. Locos Platonicos, omisso tamen quem Il.St. s. Γόης cit., collegit Ruhnk. ad Tim. ρ. 73. Dem. ρ. 373 fin. : Γοητευθέντα καὶ φενακισθέντα τῇ φιλανθρωπία. Dio Chr. vol. ι, ρ. ι83:Ἤ τοῦδε ἀπάτη ἐπᾷδουσα καὶ γοητεύουσα· ρ. 282: Ἐξαπατῶσαν καὶ γοη-τεύουσαν δεινοῖς φαρμάκοις, iisdemque verbis ρ. 283. Plut. Mor. ρ. 989, Ε : Εἱπόμην γεγοητευμένος, ὥσπερ αἱ γυναῖκες. Lucian. De sait. c. 63 : 'Γῶν δ᾽ ἀνθρώ7αυν τοῖς περὶ τὸ πρᾶγμα γοητευομὲνων, ἐσΟῆτι σηρικῇ καὶ προσωπείῳ εὐπρεπεῖ αὐλῶ τε καὶ τερετίσμασι καὶ τῇ τῶν ᾷοόντων εὐφωνίᾳ· et alibi. De auimalibus Plut. Mor. ρ. 961, E : Ὀ δ᾽ ὦτος ... ἁλίσκεται γοητευόμενος. Conl. Ælian. Ν. Α. 12,42.	‖ Cùm dat. Max. Planud. De

constr. verb. ρ. 36γ : Γοητεύω τὸ ἐπάγομat καὶ ἀπατῶ καὶ φενακίζω αἰτιατικῇ. Γοητεύω καὶ τὸ διὰ μαγγανείας ἐπᾷδω δοτικῇ. C. infin. Anton. Diog. ap. Phot. cod. 166, ρ. 110, 24 : Ὠς κατανοήσοι τῆς γοητείας τὸν τρό-πον, καθ* ὃν Παάπις ἐγοήτευσε Δερκυλλίδα καὶ Μαντινίαν νυκτὶ μὲν ζῶντας, ἐν ἡμέρα δὲ νεκροὺς εἶναι. C. πρὸς Eunap. ρ. 21 = 12, ab Ernest. Lex. techn. ρ. 65 cit. ί Οὔκουν κατέχει τὸν ἀκροατὴν καὶ γοητεύει πρὸς τὴν ἀνά-γνωσιν. L. Dinn.]

[Γοητίας, ου, ὁ, i. q. γόης. Herodian. Epinier, ρ. 183.] Γοητικὸς , ὴ, ὸν, lncantatorius, Praestigiatorius, Ad cantandum s. decipiendum aptus. [Diogen. L. Proem. ρ. 3 HSt. : Τήν δὲ γοητικὴν μαντείαν οὐδὲ ἔγνωσαν, φησὶν Ἀριστοτέλης ἐν τῷ μαγικῷ. Seagrii. Aq. Proverb. 26, 22 : Λόγοι τονθρυστοῦ γοητικοὶ, ubi vulg. interpr. λόγοι κερχώπων μαλακοί. Hesych. : Γοητικὸν , ἀπατηλὸν, μαγικόν, τὸ δι᾽ ἐπαοιδῶν ἐσκευασμὲνον. Postrema signif. Vita S. Theophanis fol. i, ij recto : Γοητικαῖς τῷ ὄντι καλλωπιζόμενος μαγγανείαις. Midi. Psell. Ms. Ad mi r. lectt. medicophys. Larobec. Bibl. Cæs. Ι. 7, vol. 7, ρ. 477 ed. Koll. : Εὐφορίαν τε τεχνι-κὴν ὴ μᾶλλον γοητικὴν χωρίοις ἐργάζεται. L. Dind.]

ÎΓοητικῶς,adv. a Γοητικός. Pollux 4, 51.]

Γοῆτις, ιδος, ἡ, Praestigiatrix. Antii. Pal. 12,· 19a, poeta puerum aversatus muliebriter calamistratum addit : Ηδὺς ἀκαλλώπιστος ἐμὸς πόθος * ἡ δὲ γοῆτις μορφὴ Οηλυτέρης ἔργον ἔχει Παφίης. In cod. est γοητὴς, quod γοητὶς correxerat Salmasius : sed verum esse γοῆτις, quod a γόης subst., non a verbo formatur, monuit Jacobsius.]

[Γοητόστομος, ὁ, ἡ, Qui os habet præstigiatorium. Pseudo-Chrys. Serm. 8, t. 7, ρ. 259 : Τί μοι καρπὸν παγιδευτικὸν προσήγαγες, γύναι γοητόστομεj Seager.]

"03 Γοιτόσυρος

Γόθοι. V. Γότθοι.]

ΓοΘολία, ἡ, Gotholia, mater Ochoziæ, uxor Joram, Reg. 4, ii. L. DmDORF.]

[Γοῖ, i. q. οἷ,Sibi, praeposito γ ut in γοίδημι, quod ν. Hesych. : Γοιαυτῶ. Corrigit Schowius loi, αὐτῷ (γοῖ, αὑτῷ volebat). Vide Γῷ. L. Dikdorf.]

[Γοῖ. Antii. Pal., abSchæl. cit., 11, 327 : Τὴν ξηρὴν ἐπὶ νῶτα Αυκαινίδα, τὴν Αφροδίτης λώβην, τὴν ἐλάφου παντὸς ἀπυγοτέρην, αἰπόλος ᾗ μεθύων οὐκ ἄν ποτε, φασὶ, συνᾤκει, γοῖ γοῖ • τοιαῦται Σιὅονίων ἄλοχοι. Jacobs. Anth. vol. 12, ρ. 476 : ■ Interjectiones γοῖ γοῖ imitantur grunnitum suum, quæ κοΐζειν dicuntur ap. Arist. Ach. 746. Eædem grunnientes κοι κοΐ clamant ap. eundem 780. Hinc apparet earum usum esse potuisse ubi turpis et abominanda res indicanda erat. Similiter Byzantini eunuchis illudebant voculas κλοῦ κλοῦ illis oggannicntes, quæ gallorum semimarium glocitum imitantur. Vide Dueang. ad Nicephor. ρ. 219.»] [Γοὶδ,κόριον, Coriandrum ap. Afros. Ex Apn. Diosc. ρ. 455. Η cor. *U Gadf Exod. 16, 3i. V. Bochart (30-naan 2, 15. D.iulf.h.]

[Γοῖδα, οἶδα, Scio, Hesych. L. DmDORF.]

Γοίδημι, Hesychio ἐπίσταμαι : pro εἴδημι s. ἐγὼ εἴδημι, Scio. [Γ non est natum ex ἐγὼ, sed est aspiratio s. digamma Æol., ut in γοῖ, γοῖδα, γοῖνος. Eorundem Æolum idioma est flexio verborum in μι : ν. Kœn. ad Gregor, ρ. 619. L. Dinuoiir.]

[Γοιδοῦλος, λαλιος • οἱ δὲ Γοδοῦλος, Hesych. Pro λα-λιὸς recte interpp. λάλος, ut μελίαν est ap. ennd. ν. Γοῖσος et Γυέλιον pro γύελον et alia alibi. Comparat autem Hcmsterh. ejusdem gl. Γορδελίζειν, ἀδολεσχεῖν, L. DinnoiiF.]

[Γοιδύες, ῥυτῆρες, Lora, Habenæ, Hesych. inter Γοῖδα et Γοίδημι.]

[Γοῖναξ, Pampinus. Hesych. : Γοίνακες, βλαστοί. Conf. Γοῖνος. L. DmDORF.]

[Γοινάρυστις Hesychio pro Γοιναῦτις, οἰνοχόη, Trulla, restituebat Ruhnk. Auctar. vol. ι, c. 847, quum jam Albertus contulisset ejusdem gl. Οἰνήρυσις, ἀγγεῖον ὡς κοτύλη, μεθ᾽ οὗ τὸν οἶνον ἀντλοῦσιν. L. DmDORF.]

[Γοινέες, κόρακες, Corvi, Hesych. Vocabulo terminatione certe vitioso confert Albertus ejusdem gll. Οἰνὰς, γένος κόρακος. Οἰνιὰξ, εἶδος κόρακος. L. Dikd.] Γοῖνος, Hesychio teste, pro οἶνος dicitur, pleonasmo τοῦ γ [irnmo ν. Γοίδημι]. Idem et Γοιναῦτις affert pro οἰνοχόη. [V. Γοινάρυστις.]

Γοῖσος, ὁ. Γοῖσον sive Γοῖτον Etym, dici scribit ὁύπον, Sordes. Utriusque horum vocabb. mentio ap. Hesych. quoque fit. Γοῖσος enim ab eo exp. μέλαν, πλατύ [Nigrum, Latum] : et Γοῖτος, ῥύπος, πάθος : de quo et in Ἀκοστέω dictum est. [Etym. Μ. ρ. 5i, 17 : Ἢ ὁ ἀγοστήσας, ῥυπανθείς • γοῖτος γὰρ ὁ ῥύπος. Quæ spectant Hom. II. Ζ, 5ο6 : Ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ Ubi Eust. : Τινὲς δὲ γράφουσιν ἀγοστήσας, ὄ ἐστι ῥυπανθείς ... καί φασιν ὅτι γοῖτος λέγεται ὁ ῥύπος, ὅθεν καὶ τὸ ἀγοστήσας γίνεται. Schol, autem : Οἱ δὲ ἀγοστήσας ὁ ῥυπανθείς • ἀγοστὸς γὰρ ὁ ῥύπος. Quod nisi auctor scri-pturæ ἀγοστήσας commutationem statuit literarum ι et σ, vel γοστὸς vel ἀγοιτήσας scripsisse credendus est : quo referri possit quod memoratur etiam scriptura ἀκοιτήσας a κοίτη, et γοιταὶ ap. Hesych. ponitur signif. eadem qua κοσταὶ, Hordeorum s. Graminis. Quorum tamen vocc. comparatione uti potuit etiam qui ἀγοστεῖν duceret a γοῖτος. Γοῖσος vero iterum memorat Etym. ρ. 238, 45 : Γοῖτον, ῥύπον οἱ δὲ τοῖσον (γοῖσον Sylb.)• γοῖτος Arcad. ρ. 78, 9, γοῖπος vitiose Zonar. ρ. 446· L. DinnoRF.]

[Γοισόω.] Γοισόῦτα108 Etym. [ρ. a37, 5i,Bekk. An. ρ. 233, α3] exp. πλατύνεται, ἐλαύνεται, χαλκεύεται, κάμπτεται, κοιλαίνεται, μελαίνεται, Dilatatur, Cuditur, Flectitur, Cavatur, Nigratur.

[Γοῖτα, οἶς, Hesych. 7Γς conjicit Albertus, ut sit Macedonicum, sicut γοτὰν, q. ν.]

Γοιταὶ, Hesychio sunt κριθαὶ, γράστις, Hordeum, Gramen. [V. Γοῖσος et Γοσταί.]

[Γοῖτος. V. Γοῖσος.]

[Γοιτόσυρος, Apollo apud Scythas. Γοιτόσυρος, τὸν Ἀπόλλωνα, Σκύθαι, Hesych. Ροιτόσυρον conjicit Albertus, quod sit pro Οἰτόσυρον, quomodo est ap. Hero-
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A dot. 4, 5q. Origen. C. Ceis. 6, 3g Γογγόσυρον ex Herodoto citantem annotavit Soping.]

[Γολαμὸς, διωγμὲς, Persecutio, Hesych. Dialecti varietas est pro οὐλαμὸς, ut non opus sit correctione Ruhnkcnii in Auct. γουλαμός. Sic dicitur οὐρανὸς, ὀρανός. L. Dindorf.]

[Γόλανα, ἀγκύλη, ἀντιλαβεὺς, Amentum, Ansa, Hesych.]

[Γολγηὶς, ἡ, Golgia, adj. gentile fem. a Γολγοὶ, quod ν. Steph. Byz. L. Dinuorf.]

[Γόλγιος, η, ον,Golgius, gentile a Γολγοὶ, quod ν. Steph. Byz. L. Dindorf.]

[Γολγοθᾶ, i. e. κρανίου τόπος, Mattii. 27, 33, Io. 19, 17, nomen collis prope Hierosolymam, in quo Jésus crucifixus est, e Chald. BnSlSs Gulgaltà : Cranium. Dahler.]

[Γολγοὶ, ῶν, οἱ, Golgi, urbs Cypri. Steph. Byz Ἐν Γολγοῖς καλουμένο, χωρίῳ dicit Pausan. 8, 5, 2. V. Γόλγον. Male Zonar. ρ. 44^ : Γολγοὶ, οἱ Κύπριοι, L. Dikdorf.]

Β [Γόλγον, i. q. Γολγοί. Steph. Byz. s. Γολγοί : Λέγεται καὶ Γόλγον οὐδετέρως. Fuit hæc forma ap. Theocr, 15, 100, sed accentu in ultima posito : nunc melioribus ex libris receptum Γολγὼς, forma accusat. Dorica. L. Dindorf.]

[Γόλγος, ὁ, Golgus, n. pr. τοῦ ἡγησαμὲνου τῆς Σι-κοωνίων ἀποικίας, ut ait Steph. Byz., a quo Golgos urbem nomen adeptam esse. Eum Adonidis et Veneris f. perhibet schol. Theocr. 15, 100, ubi scriptum Γολγὸς, qui accentus in nomine urbis certe est testatior. L. DmDORF.]

ΓΓόλησις, κακοδαιμονία, Miseria, Infelicitas,Hesych/ [Γολιάθης, qui hebraice Goliath, n. pr. hominis Pa-læstini, corporis proceritate insignis. Suid. L. Dixd.] [Γόλλακα, λάκκον, Foveam, Scrobem, Hesych. Dialecti varietas videtur pro αὖλαξ. L. Dikdorf.]

[Γόλμις, ψὰρ τὸ ὄρνεον, Sturnus avicula, Hesych.] [Γολμοὶ, στολμοὶ, Vestimenta, Hesych. V. Γυλλός ] [Γολόη, ὄνομα τόπου, Loci nomen, Suid. Zonar ρ. 44B : Γολὸν, ὄνομα τόπου. Liber unus Γολόους, alte

C eum Cyrillo Γολόη. De Golgis cogitabat Tittm L. 1). Memoratur χωρίον Γολόη μικρᾶς Γαλατίας Inscrr. basilicæ S. Pauli ρ. 63, 36. Hase.]

ιΓολοινὰ, χλωρὰ, ὴ Γολονὰ, Viridia, Hesych.]

Γολομείη, βοτάνη, Herba, Hesych.]

Γολόσσης, ου, ὁ, Gulussa, l. Masinissae, regis Nu-midarum, ap. Polyb. 3q, ι seq., ubi scribitur Γολοσσῆς, Diodor. Exc. Vat. ρ. 92 Mai., Appian. Pun. 70, etc., Suidam s. ipso et s. Ἀσδρούβας, unde corrigendus accentus ap. Polyb. L. Dind.]

[Γολύριον, κέλυφος, οἰκεῖον, Ταραντίνοις, Hesychius. « L. σικυῶν, Cortex cucurbitarum. » Perger.]

[Γόμνη, ὀρίγανον, Origanum, Hesych. inter Γόμος ct Γομφία. idem Γονώνη, ὀρίγανος.]

[Γομολῖται, Gomolitæ, gens idumææ. Steph. Byz. Sed ν. Γοβολῖτις. L. Dindorf.]

[Γόμον. V. Γόμορ.]

[Γομὸρs. Γόμορ, τὸ, Gomer, Homer, mensura ari, dorum. Etym. Gud. ρ. 128, 33 : Γομὸρ,τὸ μὲγα μὲτρον θεκὲλ λεγόμενον, ὡς ἐν τῷ προφήτῃ Ὠσηὲ, ᾽Εμισθι»>σάμην D ἐμαυτῷ θεκὲλ κριθῶν ἐν ἄλλοις δὲ ἀντιγράφοις λέγεται γομὸρ κριθῶν. Τὸ οὖν αὐτὸ ιέ μεδίμνους δηλοῖ. θεκὲλ δὲ ἑβραϊστὶ εἴρηται, ὅ ἐστιν ἔπαρμα, ἀπὸ τοῦ δύνασθαι νεα -νίαν ἐπάραντα τὸν γομὸρ τῶν ιε μεδίμνων τοῦ σίτου ὴ κριθῆς τῷ ονῳ ἐπιτιθέναι. Ἔστι δὲ καὶ μικρὸν γομὸρ ιβ᾽, ξεστῶν δὲ ν'. Epiph. De mens, et pond. vol. 2, ρ. 178, A : Τὸ δὲ αὐτὸ (quod λεθὲκ) καὶ τὸ γόμορ καλεῖται. Δύο δέ εἰσι γόμορ, μέγα καὶ μικρὸν, ὦν τὸ μέγα ἰσόμετρόν ἐστι τῷ λεθὲκ, δεκάπεντε καὶ αὐτὸ ὃν μοδίων, τὸ δὲ μικρὸν δώδεκα. Ad quæ Petav. ρ. 422 : « Vox ista γόμορ apud Græcos ambigua est. Duo enim ac diversissima mensurarum genera significat, hoc est ion et T3V quam utramque dictionem Græci per eandem efferunt, γόμορ. Etenim in illo Oseæ loco (3, a) ubi est ηοπ, id est Homer, γόμορ apud illos legitur. At Exodi 16 , ubiestnay, perinde etiam γόμορ lxx scripserunt, ut et Ezech. 45, 11 et 14. Sed voc. γόμορ rectius posteriori huic tribueris : quia densissima Hcbræoruin aspiratio 3? per γ Græcè reddi solet. Itaque D. Hieronymus icy latine gomor, iDn autem eorum inter-
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pretatus est. Porro Comor decima pars est Ephi. At Ephi decima pars cori, sive chômer. Igitur go-mor centesima pars est chômer. Epiph. qui ap. Oseam duo illa simul non legerat, γόμορ κριθῆς et λεθὲκ κριθῆς vel κριθῶν, sed alterum tantum, λεθὲκ κριθῶν, vel γόμορ κριθῶν, perperam arbitratus est γόμορ κριθῶν idem esse ac λεθὲκ κριθῶν, eamque variam diversorum codd, lectionem putavit, quæ unum idemque significaret, eum essent ejusdem loci duæ, et quidem necessariæ diversæque partes. Est igitur Epi-phauii cavendus hic lapsus: qui Gomor, quod idem est ac chômer, eum lethec, hoc est totum eum dimidia parte, confudit, varia et vitiosa codd, lectione deceptus. Quo ex errore propagatus hic qui sequitur alius est, duplex esse Gomor, majus ac minus : quorum illud idem sit eum lethec, hoc est modiorum 15, cujusmodi corus sive chômer est triginta : alterum vero ia·» Epiphan. ibid. ρ. 182, Α : Τρία μέτρα σεμι-δάλεως, ἃ τοῖς ἀγγέλοις Ἀβραὰμ τῇ Σάρρᾳ ἑτοιμάζειν προσέταττεν, ἐξ ὧν μέτρων εγκρυφίαν ἄρτον ἐνετείλατο * ταῦτα δὲ τὰ μὲτρα ἕκαστον γόμον ἐχώρει* τὸ δὲ γόμον δέκατον ἦν τοῦ μεγάλου μὲτρου, τουτέστι τῆς ἀρτάβης, ὃ γίνεται ἑπτὰ ξέστων καὶ πέμπτον. Ad quæ iterum Pe-tav. ρ. 4α5 :« Perperam etiam in Regio γόμον, ut et in Basii. Quare nihil immutare voluimus. Verum γόμορ fortasse restituendum. Est enim in vett. codd, literarum ρ et ν pictura non absimilis. Quæ res ex-scriploribus fraudi fuit. — Etsi dubitari potest, utrum γόμορ, an, ut cusi et scripti codd, exhibent, γόμον legerit Epiph. Nam si postremum hoc mensurae genus γόμορ appellari credidisset, non duplicem antea γόμορ, sed triplicem esse dixisset. Hic enim tertius est, a duobus illis plane distinctus. Sed utcumque Epiph. scripserit, γόμον istud non aliud esse potest quam γόμορ, hoc est iQy ... » Epiph. verba repetens Etym. Gud. ρ. 534, 48, tenet scripturam γόμον. Locis V. Τ. a Petav. memoratis add. Regg. ι, 16, 2o : Γόμορ ἄρτων 2ὑ, 18 : Γόμορ ἕν σταφίδος. Glossas Lexicogr. collegit Albert, ad Hcsycli. : Γόμορρα, μὲτρον, στάσις. L. Dinnorr.]

[Γόμορ, ὁ, Gomor, n. pr. Herodian. Epim. ρ. 240. L. DmuoRF.]

[Γόμορρα, Mensura quædam. V. Γομόρ.]

[Γόμορρα, Gomorrha, urbs Judææ, sæpe memorata in V. et Ν. Τ., ubi plerumque flectitur Γομόρρας, veluti Gen. 10, 18 : Ἕως Σοδόμων καὶ Γομόρρας* 14, ι : Βασιλέως Γομόρρας, etc. Sed accus. Γόμορρα est i3, 10 : Καταστρέψαι τὸν θεὸν Σόδομα καὶ Γόμορρα * 19, 24 : Ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμορρα θεῖον les. ι3, 19 : Κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Γόμορρα. Γομόρραν est in variet, script. Epist. Petr. 2, 6 : Πόλεις λοδόμων καὶ Γομόρρας. Hinc gentile Γομορρηνὸς, ὴ , ὸν , Go-morrhæus : unde Γομορρηνοὶ ap. Nilum Ep. 1, 69, ρ. 3o. L. Dino.]

Γόμος, ὁ, Onus navis, Merces quæ sunt in navi. Pollux enim [ι, 99] τὰ ἐντιθέμενα ταῖς ναυσὶ eum aliis nomm. tum hoc appellari dicit. [Moschio ap.] Athen. 5, [ρ. 207, C] : Ἦν δε ἡ ναῦς τῇ μὲν κατασκευῆ εἰκό-σορος, τριπάροδος δὲ τὴν μὲν κατωτάτο, ἔχων [ἔχουσα] ἐπὶ τὸν γόμον. [Herodot, ι, 194 : Τὰ μὲγιστα αὐτῶν ( navium ) καὶ πεντακισχιλίων ταλάντων γόμον ἔχει. Æsch. Suppl. 444 : Καὶ μὲγ᾽ ἐμπλήσας γόμον. Demosth, ρ. 883, 11 : Τὸν γόμον οἰκεῖον ἔχειν αὐτὸν τῆς νεώς. Et alibi. Coteler. Monum. vol. ι, ρ. 347, C, a Boisson, cit. : Πλοῖον ἐναυάγησεν ἐν τῷ πελάγει, καὶ ἀπώλεσε τὸν γόμον. Κ Sarcina. Suid. ν. Ὑπὲρ ὄνου σκιᾶς : Κατα-λύσας τὸν γόμον ὑπέδυ τὴν σκιὰν τοῦ ὄνου • quod suspectum. Vertitur, Onere humi deposito. Hrmst. Exod. 23, 5 : Ἐὰν δὲ ἴδῃς τὸ ὑποζύγιον τοῦ ἐχθροῦ σου πεπτωκὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐτοῦ. Reg. 4, 5, 17 : Δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σου γόμος ζεῦγος ἡμιόνων. Fab. Æsop. ρ. 138 Fur.: Ὄνον βαρὺν γόμον ἐπαγόμενον. || Ζωμός, Jusculum interpretatur Hesych. L. D. || « Species panni. Aelini. Onir. c. 244 : Εἰ δὲ ἴδῃ ὅτι ἐρυθρὰ ἦν τὰ τούβια, ἔσται ἡ χαρὰ δαψιλεστέρα * εἰ δὲ ἀπὸ ἐρίου, καὶ ὁ γόμος αὐτῶν ἔριον, εὑρήσει πλοῦτον ἀκόπως ἀπὸ ἄρχοντος· εἰ δὲ ἀπὸ βάμβακος καὶ τοῦ γόμου, ὁμοίως πλουτήσει ἀπὸ ἀνθρώπου πραοῦ οικοδεσπότου. » Ducano.]

Γομόω, Onero, VV. LL. [Hesych. : Ἀχθήσας, γο-μώσας ἤγουν πληρώσας. Hkmst. Duplici accus, junxit THBS. une. oræc. tom. ii, rase. 111.

Α Io. Malalas ρ. 4o4, ι a :Ὅσα εὗρε πλοία ἐκράτησε, καὶ ἐγόμωσεν αὐτὰ Οὑννικὴν καὶ Γοτθικὴν χεῖρα. De qua constr. conf. dicta in Γεμίζω et Γέμω. L. Dinc.] [Γομφάριον, τὸ, Mugil. Schol. Lycophr. 664 : Τοὺς κεστρέας ἤτοι τὰ γομφάρια. And. Schol. Oppian. Hal. ι, 112; 3, 339. Ducano. V. Γόμφος, ἄ]

[Γομφεὺς, adj. gentile a Γόμφοι, urbe Thessaliæ. Steph. Byz. : Γόμφοι...τὸ ἐθνικὸκ ὁμοίως, εὕρηται δὲ Γομφεύς. ϊᾯμφέων genit, habet numus ap. Eckhel. D. Ν. vol. a, u. 138. L. Dinc.l

[Γομφηλὴ, Maxilla, Gl. Pollux 2, 95 : Τὸ ὑπὸ τὰς γνάθους γόμφαι τε καὶ σιαγόνες. Serin, videtur γαμφηλὴ et γαμφαὶ, quamvis auctoritate potius quam ratione careat scriptura per ο. L. DinD.l

[Γομφιάζω, Hebesco, Stupeo dentibus. Ezech. 18, 2 : Ὀδοντες τῶν τέκνων ἐγομφίασαν, Dentes liberorum hebetes facti sunt. Sirac. 3o, 10 : Ἐπ᾽ ἐσχάτῳ γομφιά-σεις τοὺς ὀδόντας σου, Vulg., In novissimo obstupescent dentes tui. Tigurina , Tandemque dentibus tuis infrendeas. Lex. Cyrilli Ms. Brem. γομφιάσει; interpre-B tatur συγκόψεις. Ex Schleusn. Lex. V. Τ.]

Γομφίασις, ἡ, Morbus dentium, vel gingivarum ; Molarium vel, secundum alios, Maxillarum a dentitione dolor. Sunt et qui γομφίασιν de mobilitate dentium interpr. ap. Diosc. [2, 63], ubi decoctum cornu cervini dicit παρηγορεῖν τὰς γομφιάσεις, quod Plin, scripserit, cornu cervini cinerem dentes mobiles confirmare.

Γομφιασμὸς, ὁ, Confractio dentium, vel Stupor dentium. V. Hesych. et Suid. [Zouar. ρ. 447, Herodian. Epim. ρ. 16 : Γομφιασμὸς, ὁ αἱμωδιασμὸς τῶν ὀδόντων. Eadem Hesych. : Γ., συνθλασμὸν ὴ συντριμμὸν ὴ αἱμ. ὀδ. Refertur ad Amosi 4, 6 : Δώσο, ὑμῖν γομ-φιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ὑμῶν.]

[Γομφιόδουπος, ὁ, ἡ.] Γομφιόδουπα χαλινὰ, Epigr. [Antii. Pal. 6, 233], Circa molares dentes strepentia frena.

[Γομφίον, τὸ, Claviculus, Gl. Hesych. : Γομφία, ἤγουν γομφωτήρια, ξύλα εἰς γόμφους. Coiff. Γομφίος in fine.]

C Γομφίος, ὁ, Molaris dens. Xen. [Mem. ι, 4, 6] anteriores dentes cibum dicit secare, et τοὺς γομφίους λεαίνειν. Ideo autem vocantur γομφίοι, quod clavorum modo genis infigantur. [Pollux 2, 92 : Παράκεινται δὲ αὐτοῖς (τοῖς κυνόδουσι) δύο ῥιζῶν ἐξηρτημὲνοι οἱ λεγόμενοι γόμφιοι, πέντε ἑκατέρωθεν ων εἰσι καὶ οἱ λεγόμενοι μύλοι. Moeris ρ. in : Γομφίους Ἀττικῶς, μύλους Ἑλληνικῶς , ubi ν. Piers. Exemplis ab eo collectis Schneid, et Schæl. addunt Herodot. 9, 83 : Κεφαλὴ ... ἔχουσα ὀδόντας μουνοφυέας ἐξ ἑνὸς ὀστέου πάντας , τούς τε ὀδόντας καὶ τοὺς γομφίους* Epicharm. Athen. 10, ρ. 412, Β : Ψοφεῖ δ᾽ ὁ γόμφιος, τέτριγε δ᾽ ὁ κυνόδων (ubi γομφίος Eustath. eum libro uno), quo accentu Arist. Plut. 1059 :Ἕνα γὰρ γόμφιον μόνον φορεῖ • Arist. De generat. an. 5, 8 : Οἱ μὲν πρόσθιοι γίνονται πρότερον, οἱ δὲ γόμφιοι ὕστερον, et Hist. An. 2, 4 bis, ubi semel liber unus γομφίοι, et in Gl. Γόμφιος, Molaris. Accentu

ϊομοίος utitur Eust. II. ρ. 15o, 34, Opusc, ρ. 354, ; Orion ρ. 41, 24, 26. Ad accentum referenda fort, etiam observatio Pseudophilem. ρ. 299 : Γομφίον, οὐ D γόμφιος, si scribendum sit γομφίος. V. tamen Γομφίον. Ceterum γομφίους memorat præter alios Arist. iterum Pac. 34 : Παραβολών τοὺς γομφίους. Errorem Sui-dæ, qui deceptus, opinor, ab schol, ad 1. Arist., γομφίους dixit τοὺς προσθίους ὀδόντας, notavit Hemst. ad Arist. Plut. 1060. In eadem culpa Zonaras ρ. 447. Ceti γόμφιοι ap. Lucian. Ver. Η. 2, ι. || Dentem clavis dicit Arist. Thesm. 423 : Κλειδία ... Αακωνίκ᾽ ἄττα, τρεῖς ἔχοντα γομφίους, ϊ L. Dinonar.]

[Γομφίτης, ὁ, i. q. γομφίος. Ilerod. Epim. ρ. 16 : Γ. ὀδούς. (Ι Salm. Plin. Ex. ρ. 670, a , F : « Nicomedes in Glossario ia trico : Θυμίαμα Αιβυκὸν, γομφίτης. Hammoniacum intelligit. Vox ea γομφίτης multis iocis legitur ap. Myrepsum, docto interpreti nusquam intellecta. » ϊ]

[Γομφόδετος, ὁ, ἡ, Clavis compactus. Æsch. Suppl. 846 : Γομφοδέτιρ δόρει, de nave.]

[Γόμφοι, οἱ, Gomphi, urbs Thessaliæ, ejusque cives. Steph. Byz. : Γόμφοι, πόλις Θεσσαλίοις • τὸ ἐθνικὸν ὅμοιον. L. Dinnorr.]
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Γομφοπαγὴς, ὁ, ἡ, Cuneis s. Clavis compactus. Et A mctapli. ap. Aristoph. [Ran. 824) ῥήματα γομφοπαγῆ. [Verba composita dici videntur, eaque sesquipedalia. Respexit Hesych. : Γομφοπαγῆ , συνηρμοσμένα.]

Γόμφος, ὁ, Cuneus, Clavus. Od. E , [248] de navi : Γόμφοισι δ᾽ ἄρα τήνγε καὶ ἁρμονίῃσιν ἄρηρε. [Hesiod.

Ορ. 429 : Ευτ᾽ ἂν Ἀθηναίης δμιυὸς ἐν ἐλύματι πήξας γομφοισιν πελάσας προσαρήρεται ἱστοβοῆι. Apollon. Bh.

2,6ι3 : Εὖτέ μιν Ἄργος γόμφοισιν συνάρασσε. Ubi leg. συνάρηρε, jubente non tantum loco quem Apollon, imitatur Homeri, sed ipsa sententia, quæ imperl. non magis fert hic quam ap. Hom., ubi etiam est varietas ἄρασσε. Quam minus, opinor, landassent Ruhnk.

Κρ. erit. ρ. 221, Porson., Bnttm., si veram ap. Apoll. scripturam animadvertissent servatam esse in Etym. Μ. ρ. 23γ, 53 : Γόμφιοι ... ἐπὶ δὲ τῶν σφηνών , Γόμφοισι συνάρηρεν. Certissima igitur tertio ejusdem Apoll. loco 3 , ι317 , Μεσσηγὺ δ᾽ ἀείρας χάλκεον ἱστο-βοῆα Θοῇ συνάρασσε κορώνη, anonymi ap. Ruhnk. correctio συνάρηρε, sicut est 2, ι 115 : θοοῖς συναρηρότα γόμφοις. L. Dixd.] Aristot. Metaph. 9, [1] pro Clavo: B Μάλιστα δὲ εἴ τι φύσει τοιοῦτον καὶ μὴ βία, ὥσπερ ὅσα κολλῃ ὴ γόμφῳ ἡ συνδέσμῳ. Cic. ap. Plat, in Tim. γόμ— φους Cuneolos vertit : ubi tamen , inquit Bud., Clavos potius signif. videtur, quum sic appellet δεσμοὺς τοῦ σώματος. [Plato Tim. ρ. 42 seq. : Εἰς ταὐτὸν τὰ λαμβανόμενα ξυνεκόλλων, οὐ τοῖς ἀλύτοις, οἷς αὐτοὶ ξυνεί-χοντο, δεσμοῖς, ἀλλὰ διὰ σμικρότητα ἀοράτοις, πυκνοῖς γόμφοις ξυντήκοντες , ἐν ἐξ ἁπάντων ἀπεργαζόμενοι σῶμα ἕκαστον. Quæ Cic. vertit : « Easquc inter se copulabant haud iisdem vinculis, quibus ipsi erant colligati, sed talibus quæ cerui non possent propter parvitatem, crebris quasi cuneolis illiquefactis unum efficiebant ex omnibus corpus. » Non erat quod Ciceronem reprehenderet Bud., cuneum non contra linguam dicentem lignum, quod jungendis corporibus duobus adhibeatur, quamvis plerumque ita dicatur quod findendis immittitur. Voc. γόμφος utuntur etiam Æsch. Sept. 541 : Σφίγγ᾽ ὠμόσιτον προσμεμηχανημένην γόμφοις ἐνώμα, de sphinge clavis affixa scuto. Herodot. 2, 96 : ΙΙερὶ γόμφους πυκνοὺς ç καὶ μακροὺς περιείρουσι τὰ διπήχεα ξύλα· quibus comparanda hæc Etym. Μ. ρ. 23γ, 56 : (Γόμφοι) ἐπὶ τῶν σφηνών, Γόμφοισι συνάρηρεν, ἀπὸ μεταφορά; τῶν ἡμετέ-ρων γομφίων • ώσπερ γὰρ ἀσφαλῶς δράσσονται οὗτοι καὶ σοίγγουσι τὰ παραβαλλόμενα αὐτοῖς, οὕτω κἀκεῖνα (fort, κἀκεῖνοι) τὰς περιτιθεμένας αὐτοῖς σανίδας, et Aristid. vol. ι, ρ. 5α (q4) : Τῷ μέσῳ τὰ ἄκρα οἷον γόμφῳ συλλαβὼν καὶ βεβαιο,σάμενος τῆ ὑγιείᾳ τὰ τῆς ψυχής ἀγαθά. Aristot.

De part. an. 2,9: Ἐν μέσῳ περιειληφοτυ,ν οἷον γόμφον ἀστράγαλον, de ossibus duobus talo vel articulo junctis : quo referendum quod Hesych. et Etym. Μ. Γόμφοι interpr. etiam ἄρθρα. Epigr. ap. Athen. 5, ρ. 209, C : Τίνι γόμφοι τμηθέντες πελέκει τοῦτ᾽ ἔκαμον τὸ κύτος; Plut. Μοι*, ρ. 321, 1) : Ὥσπερ γὰρ ὁλκὰς ἡ τριήρης ναυπηγείται μὲν ὑπὸ πληγῶν καὶ βίας πολλῆς, σφύραις καὶ ἥλοις ἀραττομένη καὶ γομφώμασι καὶ πρίνσι καὶ πελέκεσι, γενομένην δὲ στῆναι δεῖ καὶ παγῆναι σύμμετρον χρόνον , ἕως οἴ τε δεσμοὶ κάτοχοι γείνωνται καὶ συνήθειαν οἱ γόμφοι λάβωσιν. Lycophr. η\η : Αὐτουργό-τευκτον βᾶριν εἰς μέσην τρόπιν εἰκαῖα γόμφοις προστε- D ταργανωμὲνην. Nonnus Dion. 40, 459: Φραξατε λεπτα-λέοισι σεσηρότα δούρατα γόμφοις, πυκνὰ περιστρώσαντες ομοζυγέων ἐπὶ τοίχων ῥιπεσιν οἰσυίνοις (ubi οἰσυίναις Angl.,coll. Hom. 0d. E, 256 : Φράξε δέ μιν ῥίπεσσι διαμπερὲς οἰσυίνῃσι· ac ne ap. Herodot, quidem 2, 96 certa est forma ῥῖπος, quum ῥιπι pro ῥίπεϊ sit in nonnullis). Locis his partiin ab Schneid, citt. adde Philon. Belop. ρ. 64 : Ὅπως δὲ πρὸς ἀλλήλους μένωσι, καὶ γόμφοις μεν συλλαμβάνονται, καὶ ἥλοις δὲ διίενται διὰ τῆς στερεᾶς. Héron. Autoin. ρ. 252 : Ἐν δὲ τῷ τοίχῳ τοῦ πλινθίου τῷ πρὸς τῷ ε ζ ἐνηλείσθωσαν δύο γόμφοι καθάπερ κανόνια. Polyb. ι3, η, Q : Σιδηρῶν γόμφιον. Lucian. Gall. c. 24 : Μοχλούς τινας καὶ γόμφους καὶἥλους* ibi-demqiic 25. Hesych.: Γόμφοισι, σφηναρίοις. Γόμφοις, ταῖς τῶν ξύλων ἁρμογαῖς. Etym. Μ. ρ. 238, 2: Γόμφος, κυρίως τὸ ξύλινον καρφίον * 237, 53 : Γόμφιοι (Ι. Γόμφοι), σφήνες, δεσμά. Phrynich. Bekk. ρ. 32, 17 : Γόμφος, σφοδρὸς σύνδεσμος. Eust. II. ρ. ι35θ, 29 : Ἕστωρ, σφὴν, ἔμβολος, γόμφος. Poil, ι, 84.	‖ Dens

molaris. Hesych. : Γόμφους, ὀδόντας ... ὴ μύλους. Idem eum Suida, gramm. in Bachm. An. vol. ι, ρ. 186, 24 : Γόμφοι, μύλοι. Zonar. ρ. 447 : Γόμφοι... αἱ μύλαι. Gl. Γόμφοι, Maxillares, Gingivae : quarum interpretationum posteriori se tueri potest quam Suidas et graui. Bachm. ponunt σύνδεσμοι ὀδόντιυν : quod cuipiam videatur corrigendum σύνδεσμοι, καὶ ὀδόντες Γομφίοι, ut est ap. Hesychium. || Stilus scriptorius. Nonnus Io. ρ. 23a, 20 : Καὶ Ηίλατος Οηττὸν ἐπέγραφε μάρτυρι γόμφῳ γράμμα, τόπερ καλέουσι Λατινίδι τίτλον ἰο,ῇ * ἦν δὲ σοφῷ καλάμω τετυπωμὲνον * Οὑτος Ἱησοῦς.

II Piscis. GI. : Γόμφος ἰχθυς. V. Γομφάριον. L. Dind.] Γομφότομος, ὁ, ἡ, Clavis trajectus, Nomi. [Ιο. ρ. 232 , ι : Δούρασι γομφοτόμοισιν.]

Γομφόω, Clavis compingo. Item simpl. Compingo, Coagmento. Epigr. 1. 2 navis γομφωθεῖσα [Antii. Pal. ii, 248 : Ἄπασαν ἐπὶ ζυγὰ γομφωΟεῖσαν]. Aristoph. Eq. [463^ : Γομφούμενά γε τὰ [Γομφούμεν᾽ αὐτὰ] πάντα καὶ κολλωμενα. [Æsch. Suppl. 44° : Γεγόμφωται σκάφος στρέβλαισι ναυτικαῖσιν, ὡς προσηγμένον quo respiciens Hesych. : Στρέβλαι ναυτικαὶ, τὰ ξύλα τῶν νεῶν , ἐν οἷς διασφηνοῦνται γομφούμεναι. idem : Γομφῶσαι, συμπῆξαι. Nonnus Dion. 404 448 : Ἱκρία γοαοώσαντες. Antii. Pal. 9,415: Ἤ ναῦς ἀπ᾽ ἔργων Κύπριδος γομφουμἔνη. Memorat inter voc. naupegica etiam Poil, ι, 84; idemque inter fabrilia 7, 114.	|| Improprie Em-

pedocl. ap. Plut. Μοι*, ρ. 95, Α, ab Schneid, cit. : Ως δ᾽ ὅτ’ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐγόμφωσεν καὶ ἔοησεν , Coagulavit, quod Hom. II. E, 902 dixerat συνέπηξεν.

11 Γεγομφιομένος , Dentalis, (il. Unde augeri possunt lexica Latina, nisi scribendum Dentatus. V. Γόμφος. L. Dixu.j

[Γομφωδης, ὁ, ἡ, Clavis compactus. Hesych. ν. Ἀλάλητα* Ξύλα ποταμού κλυστὰ (ποταμόκλυστα Salin.), γομφώδη. Rates dicere videtur leviter compactas ex trabibus.]

Γόμφωμα, [τὸ, Compages. Plut. V. Marcell. c. i5: Τὸ γόμφωμα διέσεισαν τοῦ ζεύγματος. Conl. 1. ejusdem s. Γόμφος cit. Longus Past. 2, 26: Δελφῖνες πη-δῶντες ἐ; άλὸς, ταῖς θύραις παίνντες τὰς ναῦς ἔλυον τὰ γομφώματα. \> arf.f.] et Γόμφωσις, ἡ, Coagmentum, Coagmentatio, Bud. ex Plut. Exp. et Compages, Contabulatio. Item γόμφωσις ap. Medicos Species συναρθρώσεο,;, (pium os ossi clavi modo infigitur, ut inquit Galen. [4,11. Schol. Theocr. 7, ιο5 :Τὰς τῶν σανίδων γομφώσεις. Wjirrf.]

Γομφωτὴρ, 6, Coagmentator, Qui compingit (navem). [Antii. Pal. 9, 31 : Ἐς τί πίτυν πελάγει πιστεύετε, γομφωτῆρες; ]

Γομφωτήριον, τὸ, q. d. Coagmentatorinm , ϊ. e. Id quo fit coagmentatio. Unde exp. et Clavus. [Γομφω-τήρια, Hesychio s. Γομφία i. q. ξύλα εἰς γόμφους. Idem : Γομφωτήρια, ἦλοι. Hero Autom. ρ. 271, ab Schneid, citatus : Ἐκκοπὰς στενὰς ὡσεὶ γομφωτήριον/. Schol. Hom. Od. E, 246 : Τέρετρα) πάντα τα διατρῆ-σαι ὀυνάμενα , γομφιοτήρια καὶ τρύπανα , cit. Wakel.J [Γομφωτικὸς, ὴ, ὸν, Ad compingendi negotium pertinens. Piato Politic. ρ. 280, D : Τέχναι φραγμάτων περί τε γένεσιν ἐπιθηματουργίας οὖσαι καὶ τὰς τῶν θυρωμάτων 7Γήξεις, γομφωτικὸς ἀπονεμηθεῖσαι μόρια τέχνης. Quo respicit Pollux 7, 209. And.]

Γομφωτὸς, ὴ, ον, Coagmentatus, Compactus. [Strabo iG, ρ. 741 : Πλοῖα διαλυτά τε καὶ γομφωτά. Schneid. Nonnus Ιο. 19,75, de Christo crucifixo : Δούρασι γομφοτόμοισιν ἐγὼ γομφωτὸν ἐλάσσας κοίρανον ὑμείων. VVarf.f. Aristeas De leg. transi, ρ. no, 5y : Πελεκί-νοις συναρμοζόμενον γομφωτοῖς. Hasr.]

[Γοναγὸν , τὸ, vicus μιλλίων τεσσαράκοντα ab Apamea Syriæ distans. Mosch. Prat. spir. ρ. 1151, Α. Hase.]

[Γοναὶ Διὸς ὑετίου. V. Γονή]

[Γόναρ, μητέρα, Λάκωνες, Matrem dicunt Lacones, Hesych. Kust. : «Scribe μήτρα, Uterus. »]

[Γονάτᾶς, ᾶ et ου, ὁ, Conatas, Antigoni f. Demetrii Poliorcetae cogn., ap. Polyb. 2, 41, .10 etc., Plut. Æinil. Paul. c. 8, Suid. s. Eudoc. ν. Περσαῖος aliosque multos. Quod auctore Porphyrio ap. Euseb. Chion. ρ. 176 ed. Mai., unde sua sumsit Georgius Sync. ρ. 267, Α , 270, C, ducitur ab urbe Thessaliae ubi natus educatusqiie esset, Gonnis : Ἀντίγονος ὁ Δημτ-
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τρίου τοῦ πολιορκητοῦ καὶ φίλας τῆς Αντίπατρου θυγα- Α τρός... ὃς ἐν Γόννοις τῆς θετταλίας γενόμενός τε καὶ τραφείς Γονάτας ἐπεκαλεῖτο. Sed eam explicationem e ratione temporum redarguit Niebuhr. comment, de Eusebio iu Script, min. vol. ι, ρ. 227, patrem Antigoni ostendens, quando filium genuit, nondum Thessaliam neque adisse neque in potestate habuisse. Quare γονατὰς ipse habet pro voc. Macedonico coufertque novi Græcismi vocem γονατὰς , quæ laminam ferream significat circum genu positam. Sed ab eo voc. quum uon videatur formari posse γονατᾶς, id ut significet ejusmodi genuali cinctum, dicere malim Antigonum a vitio genuum, sicut Antiochum Grypum a naso, cognomen adeptum. Ceterum in eadem qua Porphyr. sententia versatus est Steph. Byz., quum gentile urbis Thessalicae formari etiam Γονατὰς scripsit : Τὸ ἐθνικὸν καὶ Γονατὰς, ὃ καὶ παράλογον διὰ τὸν τόνον , non aliud ejus, satis scio, exemplum in promptu habens præter cognomen Antigoni, cujus ipse quem miratur accentus cavillandi vocabulum prodere ei debebat. Vera enim prosodia est B non Γονατὰς neque, ut est ap. Euseb. ρ. cit. et 179, Γονάτας, et ap. Steph. Byz. in Ἀντιγόνεια , Γονάτου, sed Γονατᾶς. L. Dikd.]

Γονατίζω, Ingeniculo, Genua flecto. Affertur autem e Cratino comico a Poli. [2, 188]. In VV. LL. exp. Geniculor, λιτανεύω, et γουνάζομαι. [Hesycli. : Παροκλάζοντες , γονατίζοντες, Hk.mst. Idem: Μετοκλάζει, γονατίζει. Schæf. Malalas ρ. 309, 11 : Συνέβη ... γονα-τίσαι καὶ αἱματωθῆναι τὸ γόνυ τοῦ ἵππου. Ἐγονάτισε, lu genu procumbere fecit, Aq. Genes. 24 , 11.	|| Ge-

nu ferio. Phryn. Bekk. ρ. 31, 21 : Γονατίζειν, τῷ γόνατι πλήττειν. Sumsit fortasse a Cratino. L. Dind.]

[Γονάτιον,τό. Theognost. cod. Barocc. SoCan. 741 :

Τὰ διὰ τοῦ ατιον ὑποκοριστικὰ, γονάτιον. Cramer.. Lucian. Asini c. 10 in descriptione pala^træ protervae : Νῦν, ἔφη, δείξεις εἴπερ νέος εἶ καὶ εὔτονος παλαιστὴς καὶ εἰ ἐπίστασαι παλαίειν καὶ ποιεῖν τὰ ἀπὸ γονατίου. Καὶ πε-σοῦσα ἐπὶ τοῦ λέχους ἐς γόνυ, Ἄγε δὴ σὺ ὁ παλαιστὴς, ἔχεις τὰ μέσα, etc. Schol. Nicand. Tlier. 541 ·' Κατὰ τὸν βουβώνα ἤγουν τὸ γονάτιον. Id. 5q5 : Ἦτρον τὸ γονά- £ τιον ὴ τὸν ὀμφαλὸν τοῦ νάρθηκος λέγει, ὴ ἦτρον τὴν ἐντε-ριώνην φησί. Κυρίοις δὲ ἦτρον ὁ μετὰ τὸν ὀμφαλὸν τόπος. Nulli horum ll. apta videtur signil. Geniculi, sed Femoris vel Inguinis. Eamque omnino voc. potestatem esse docet gl. Photii, Suidæ, grammat. iu Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 286 : Κώληπα, τὸ ὀπίσω τοῦ γονατίου μέρος, ἡ κόξα. Coxam enim dicimus partem femoris posticam, et quidem summam. Non disputo autem h. 1. quam recte ita capiatur voc. Homericum (ll. Ψ, 726) κώληψ. Faciunt porro pro hac interpr. fortasse quædam etiam eorum quæ sunt ap. Ducaug. in Ὑπογονάτιον, quod ν. Geniculi vero signif. de calami nodis Tzetz. Hist. 7, 741 : Τοὺς Ἱνδῶν καλάμους τῷ Κτησίᾳ ὡς διοργυίους γράφοντι τὸ πλάτος τίς πιστεύ-σοι; Καὶ τοῖς τὸ ἕν γονάτιον δύο ποιεῖν ὁλκάδας ; Quod ν. 736 dixerat ἕν γόνυ τι κοιλάναντες ὦν ἔφημεν καλάμων. ‖ Pars aratri, Buris. Etym. Gucl. ρ. i3o, 34 : Γύης Τὸ κατώτατον ἄκρον τοῦ ἀρότρου, τὸ πρὸς τὸ ξύλον τὸ λεγόμενον γονάτιον. Proculus ad lies. Ορ. 425, indeque Moschop. ad 441 : Γύην) τὸ D λεγόμενον γονάτιον τοῦ ἀρότρου. Hæc, quæ pugnare inter se videntur, quomodo concilianda sint dicetur s. Γύης. ‖ Genus instrumenti fabrilis, Norma, ad quam anguli exiguntur, loan. Canabutzes ap. Ducang. App. ad Gloss. : Βαρύδιον. Ἐὰν γὰρ ἐρωτήσῃ τοὺς οἰκοδόμους ἤτοι τοὺς λεπτουργοὺς ὴ τοὺς ξέοντας τοὺς λίθους διὰ τίνα αἰτίαν τὸ γονάτιον ποιείται γωνίας ἴσας καὶ τὸ βαρύδιον ἰσάζει τὸν τοῖχον, ἐροῦσιν. ‖ De membris cateuæ capiendum videtur m Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 49, 40 ipso cit. : Κελεύει οὖν πλῆθος σιδήρου ἀναριθμητου συνά-ξαι καὶ ἄλυσιν ποιῆσαι * ἔσχεν δὲ ὁ σταθμὸς ἑκάστου γονατίου ἀνὰ λιτρῶν τρισχιλίων ἑκατὸν ὀγδοήκοντα. Καὶ συζευγνύει ἀνὰ γονάτια πεντήκοντα, καὶ παρεισφέρει ξύλον ἐλαφρὸν ἀγριοφοινίκιον μεταξὺ τῆς ἀρχῆς τῶν πεντήκοντα γονατίων. Καὶ οὕτως ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕυιςτοῦ ἑτέρου διέφραξεν τὴν θάλασσαν. L. Dinuoar.]

[Γονατὶς, ἡ, Geniculum culmi. Epiph. L ι, ρ. 599,

C : Ῥίζαι, καὶ βάσεις, καὶ καλάμη, καὶ αἱ γονατίδες. Hase.]

[Γονάτισις, ἡ, Genuftexio. (Vocab. a Montefalc. fictum.) W’essel. Ep. ad Ven. ρ. 22. Scnær.]

! Γονατόδεσμος, ^Genuale, Gl.]

Γόνατον, τὸ, Genu, voc. Γόνυ forma barbara, lie-!ian. Epirn. ρ. 16 : Γόνυ, γόνατος. Liber unus γόνατον, rectè. Sed inepte Suicl. locum Xenophontis, qui habet γόνατα pl., sub Γόνατον recenset. L. Dind.] Γσνατόομαι, Geniculor, In geniculum nodor, Cam. Affertur e Theophr. H. Pl. 8, 2, [4]. Et partie, γεγο-νατωμὲνος, Geniculatus e Diosc. 3, 58.

Γονατώδης, ὁ, ἡ, Geniculatus, Geniculis cinctus, Nodis geniculatus. Sic redditur ap. Theophr. Η. Ρ. 4, 12 [11, i3 Schn.] c Plin. [Ibid. ι, 5, 3 : Ὀ μὲν κάλαμος γονατώδης* ι,_ 6, η : (Ῥίζαι) γονατώδεις, ώσπερ αἱ τῶν καλάμων. Diosc. 4, 3ο.]

[Γονοίο,, Pario, Giguo. Hesycli. : Γονᾷ, κύει,γεννᾷ, φύει. L. Dinuons.]

[Γόνδην s. Γόνδης, Salsamentum suillum, lingua Paphlagonum. Schol. Luciani Gall. c. 22, notatus ab Struvio : Ἔνιοι δὲ σαπέρδην εἰρήκασι τὸ ἐκ συὸς τάριχος, ὃ νῦν γόνδην ΙΙαφλαγόνες φασὶ καὶ χρῶνται. Idem in Bachm. An. vol. a, ρ. 31ÿ : Τὰ ὕεια τεμάχη, ἃ γόνδην Ηαφλαγόνες φασί. Videtur igitur γοίνδην accus, a nominat γοᾯδης esse. Vitiose Etym. Μ. ρ. 708, 42, ἱοίνδην. L. Dikd.]

[Γόνδρα, gens Thracia. Steph. Byz., qui addit : Λέγεται δὲ παρ᾽ ἹΙρωδιανῷ Κόνδρα καὶ Ῥοίνδα. L. Dind.] Γονεία, ἡ, Fœtiücatio. [Herodian. Epim. ρ. 17 et Suid. : Γονεία, ἡ γέννησις.]

[Γονείς, οἱ, urbs Thraciæ ejusque cives, ap. Steph. Byz. : Γονείς, πόλις Θράκης * oí κατοικοῦντες ὁμοίως. Οἱ δὲ Ἀδριανοπολίτας τούτους ἐκάλεσαν. Stephanuin describens fcust. II. ρ. 291, 42 non Γονεῖς dedit sed Γοννεῖς. L. DiNDonr.^)

[Γονεοκτονια. V. Γονοκτονία.]

Γονεὺς, έως, ὁ, Genitor, Pater. At Γονείς, Pater et mater, Parentes, licet iu VV. LL. γονεὺς quoque reddatur Parens, Pater et mater. Hesiod. [Op. 233] : Τίντουσιν δὲ γυναῖκες ἐοικότα τέκνα γονεῦσιν. [.Eschines C. Ctesiph, ρ. 69 St. : Μήτε γυναίκας τέκνα τίκτειν γονεῦσιν ἐοικότα.] Aristoph. Ν. [99ύ] : Καὶ μὴ περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας κακοεργεῖν [σκαιουργεῖν]. Plut. De frat. am. [ρ. 462] : Υἱῷ δὲ ἄν τις παραινέσειε Οεραπεύειν γονείς. [Repetitur sæpissime in eod. scripto voc. apud omnis ætatis scriptores frequens, cujus dc usu rariora tantum notamus hæc. Herodot, ι, 91 : Κροῖσος πέμπτου γονέος ἁμαρτάδα ἐξέπλησε, abavi Gvgæ Aristot. Hymn. ap. Diogen. L. 5, 7 aliosque virtutis fructum dicit χρυσοῦ τε κρέσσω καὶ γονέων, non parentes, ut opinor, solos, sed totum stemma significans. Idem Η. A. 7, 6, 14 : Καὶ ἐοικοτες δὲ τοῖς γεννή-σασιν ὴ τοῖς ἄνωθεν γονεῦσιν (nascuntur). Chron. Pascli. ρ. 736, ίο : Ἡμεῖς διὰ τῆς προστασίας τοῦ Θεοῦ ... τοῦ Ορόνου τῶν πατέρων καὶ γονέων ἡμῶν ἐπελαβόμεθα. Ι b. Ρ• 734» 7 • Γίς τὸν θρόνον τῶν γονέων ... προγονών ἐκα-θίσατε, et, ubi vel πατέρων vel προγο'νο,ν lacuna inter-.ceptum videtur, ibid. ν. 12 : Τοῦ θρόνου τῶν γονέων σου καὶ... Martyr, ap. Lamb. Bibi. Cæs. Ι. 8, vol. 8, ρ. 588: Ἐγὼ δὲ θεόφιλος, ἀρνησάμενος τὴν κακὴν κληρονομίαν τοῦ ἑλληνισμοῦ τῶν ἐμῶν πατέρων καὶ γονέων. ‖ De animalibus. Herodot. 3, ιο^, de serpentibus : Τῷ γονεῖ τιμωρέοντα ἔτι ἐν τῇ γαστρι ἐόντα τὰ τέκνα. Aristot. Pol. 2, 3 : Εἰσὶ δέ τινες καὶ γυναῖκες καὶ τῶν ἄλλων ζώϊον, οῖον ἵπποι καὶ βόες, αἳ σφόδρα πεφύκασιν ὅμοια ἀποδιόόναι τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσιν * quo tamen de i. ν. in Γυνὴ. Pollux 5, 77, 78, de cervis; Plut. Mor. ρ. 3, Α, de canibus. ‖ Ut sæpius γόνος et τόκος, sic γονεὺς et τοκεὺς confusa ap. Herodot. 4, 5, Callim, fr. i3 coli. Apollon. De pron. ρ. 143, C (4o3, C). L. Dindorf.]

Γονεύο>, Fœtilìco, Gigno, item Concipio. Bud. c Theophr. C. Ρ. ι, [14, ι Schn.] : Καὶ τὰ δένδρα πα-ραιρεθέντων τῶν πρώτων καρπῶν, γονεύει πάλιν ἑτέρους • 3, [16, 2] : Γονεύειν τὸν εἰς νέωτα καρπόν [ibid. : Καλῶς γονεύσει • 22, 5 et Η. Pl. 8, 10, 5 : Ἀνὴρ ὁ γονεύων. Plut. Mor. ρ. 960, C : Αἱ δὲ πορφύραι συναγελαζόμεναι τὸ μὲν κηρίον, ὥσπερ αἱ μέλιτται, κοινῇ ποιοῦσιν, ἐν ᾧ λέγονται γονεύειν 981, C : Διὸ καὶ πλεῖστα καὶ μάλιστα γονεύεται περὶ τὸν Εύξεινον πόντον, indicavit Wakel.] Γονὴ,ἡ, Genitura, Fœtus s. Fœtura, Proles. II. Ω, [539] : Οττι οἱ οὔτι Παίδων ἐν μεγάροισι γονὴ γένετο
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κρειόντων. Ubi exp. γέννησις, Generatio. [Accommo- Α datior hæc signil. Apollodoro, eadem formula uso 3, 15, 6 : Εἰς Πυθίαν ήλθε καὶ περὶ παίδων γονῆς ἐμαν-τεύετο. Conf. sch. Hom. II. E, 64. Ap. Hom. vero intelligenda Proles, ut ap. Diodor. vol. 2, ρ. 517, 6 :

Οὐ γὰρ ἦν αὐτᾤ γονὴ γνησία.] Ut autem hic periphra-stice γονὴ παίὅο>ν pro παῖδες, sic Eur. [Med. 1136] γονὴν τέκνων δίπτυχον vocat Geminos filios. [Hom. Η. Apoll. 63 : Ἀσπασίη μὲν ἔγωγε γονὴν Ἑκάτοιο ἄνακτος δεξαίμην, i. c. Ἕκατον. Tzetz. Hist. 5, 781 : Γοναῖς ταῖς Αἰγυπτίων. Conl. in. 8ι5, Iamb. ν. ao5 , αβγ.

V. infrà. L. D.] ‖Γονὴ, inquit Bud., Genitura, Fœtus, i. e. Infans editus; τὸ ἔκγονον : et subjungit e Luciano [Dial. mar. 10, ι] de Latona loquente, Πᾶσα ἡ γῆ οὐκ ἂν δύναιτο ὑποδέξασθαι τὰς αὐτῆς γονάς. Sic certe et Soph. Antig. [642] γονὰς κατη-κόους Morigeros natos vocat. [Hom. od. Δ, 765 : Οὐ γὰρ ὀΐω πάγχυ θεοῖς μακάρεσσι γονὴν Ἀρκεισιάδαο ἔχθεσθαι. ilesych. : Γονὰς , τέκνα. Idem : Ἰλλυρὶς γονὴ , ἀντὶ τοῦ Ἰλλυρὶς γενεά· γράᾳεται δὲ καὶ, γυνὴ , ὁ δὲ Καλλίστρατος, γύη etc. Σοφοκλῆς Τ ριπτολέμῳ. Soph. OEd. C. 1192 : Εἰσὶ Β χἀτέροις γοναὶ κακαί. L. D. Dionys. Α. R. 2, 19 : Κρόνος ἀφανίζων τὰς ἑαυτοῦ γονάς. De partu nondum edito Nonnus Dion, ι, 35a : Διδύμη σφριγόωσα γονῇ κυμαί-νετο γαστήρ. ScHær. Idem ι a, 56 : Πῶς βροτέην ώδινε γονὴν πίτυς; 3γ, 124 : Ἵππων ὄγκον ἔχουσα γονῆς οἰδαί-νετο γαστήρ.] ‖ Dicitur et de Brutorum fœtura; ut ap. Æschin. [ρ. 69 St.] : Μηδὲ βοσκήματα κατὰ φύσιν γονὰς ποιεῖσθαι. [Hesych. : Ἱλλάδας γονὰς, ἀγελαίας, καὶ τὸς συστροφάς. Εὐριπίδης Φρίξῳ καὶ Σοφοκλῆς Ἀκρισίῳ. Ubi delenda verba ex versu sequenti, ut videtur, illata καὶ τὰς συστροφάς. Ἱλλάδες γοναὶ autem de bubus aratoribus capiendum puto, ut est de aratris Antig. 34i : ᾽Ιλλομὲνων ἀρότρων. Æsch. Prom. ap. Plut. Mor. ρ. 98, C : Ἵππων ὄνων τ᾽ ὀχεῖα καὶ ταύρων γονάς. So-phocl. ap. Stob. vol. 2, ρ. 455 Gaisf. : Εἰσέρχεται μὲν ἰχθύωνπλωτῷ γένει, ἔνεστι δ᾽ ἐν χέρσου τετρασκελεῖ γονῇ (amor)· ubi varietas γένει. Eadem autem in his periphrasis, qua de supra. Lycophr. 1255 : Ἐξαριθμή-σει γονὰς συὸς κελαινῆς. Improprie Æsch. Ag. 1565 : Θέσμιον γὰρ τίς ἂν γονὰν ἀραῖον ἐκβάλοι δόμων ; Sobo- c lem quasi calamitatum ex diris Thyestae nascentium.

L. D.J Item γονὴ τῶν ὠῶν in Fabulis Æsopi [223, ρ. 92 Fur., i. q. ὠὰ], Fœtura, Bud. interpr. || Extenditur et ad Fructus; ut in Plat. Axiocho pseudc-pigrapho [ρ. 3γι, C] : ἌφΟονοι μὲν ὧραι παγκάρπου γονῆς βρύουσι • quæ puto ex aliquo poeta suinta esse [est potius ipsius scriptoris oratio elatior], 1. e. Abundant fructuum omnis generis fœtu. [V. loannis Diae.

Ι. sub Γονὸς citandum. Procul, ad Hesiod. Op. 463 : Γονὴν παίδων ... καρπῶν γονήν.] || Γονὴ exp. et Genus : ut in quodam epigr. ap. Athen. 8, [ρ. 335, D] : Πολυκράτης δὲ τὴν γονὴν ᾽Αθηναῖος. Et apud Soph. [Aj. 1094], ὃς μηδὲν ὢν γοναῖσιν, Infimo genere prognatus. [OEd. Τ. 1469 : Ὧ γονῇ γενναίε* El. 156 : Γονᾷ ξύναι-μος. Lycophr. 151 : Επειον,ούκ Ἀργεῖον , ἀκραιφνῆ γοναῖς. Nonnus Dion. 3α, 211: Γονὴν ἐψεύσαο Κύπρου.· Huic signil. affinis est qua utitur Hippocr. ρ. 1133,

D : Τούτῳ ὁ ὀμφαλὸς ἐκ γονῆς ἐμελάνθη. Sic Pollux 2,

8,	de infantibus dicit usurpari νήπιον, ἄρτι ἀπὸ γονῆς.]

H Γονὴ a Camer. redditur Partus ap. Eur. Phœn. [1591] : Πρὶν εἰς φῶς ματρὸς ἐκ γονῆς μολεῖν. [Ibid. D 355 : Δεινόν γυναιξὶν αἱ δι᾽ ὠδίνων γοναί. Theocr. 17,

44 : Ἀστόργω δὲ γυναικὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίω νόος αἰὲν, ῥηίδιοι δὲ γοναὶ, τέκνα δ' οὔποτ᾽ ἐοικότα πατρί. Quæ melius Toupio Append. nott. ρ. 33, interpr. Dorvill, ad Char, à, 11 init. L. D. Plut. Mor. ρ. 496, Β : Οὐδὲν οὕτως ἐστὶν ἀτελὲς οὐδὲ ἄπορον οὐδὲ γυμνὸν οὐδὲ ἄμορφον , ὡς ἄνθρωπος ἐν γοναῖς ὁρώμενος. Wakef.] ‖ Nativitas,

VV. LL. in Ἀπόλλωνος γονή. [Hesych. : Γονὴν, γένεσιν. Soph. OEd. C. 1294 : Γονῇ πεφυκὼς γεραιτέρᾳ • Antig. 980 : Ματρὸς ἔχοντες ἀνύμφευτον γονὰν, Matris ex infausto connubio ortum ducentes. Eur. Hipp. 1082 :

Ὧ δυστάλαινα μῆτερ, ὦ πικραὶ γοναί. Μηδείς ποτ’ εἴη τῶν ἐμῶν φίλων νόθος' lon. 3α8 : Οὐδ᾽ ᾗξας εἰ; ἔρευναν ἐξευρεῖν γονάς ; Dem. ρ. 563, ι : Καὶ τίς οὐκ οἶδεν ὑμῶν τὰς ἀπορρήτους, ὥσπερ ἐν τραγῳδίᾳ, τούτου γονάς ; Steph. Byz. : Δῆλος ἡ παρὰ τὰς γονὰς ἡ μαντείας* ἱερὸν γὰρ Δῆλος τοῦ Ἀπόλλωνος, τοῦ Θεοῦ πρῶτον ἐν αὐτῇ γενομένου.

Ne memorem Ἀφροδίτης, Διονύσου, Μουσῶν γονὰς titu-
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los fabularum mediae potissimum comœdiæ poetarum , quorum rationem reddere conatus est Lobeck. Aglaoph. ρ. 437.	‖ Γοναὶ Διὸς ὑετίου, locus prope

Sardes. Ioan. Laurent. De mens. 4, 4 ὅ : Ἔτι καὶ νῦν πρὸς τῷ δυτικῶ τῆς Σαρδιανῶν πόλεως μέρει ἐπ᾽ ἀκρωρείας τοῦ Τμώλου τόπος ἐστὶν, ὃς πάλαι μὲν γοναὶ Διὸς ὑετίου, νῦν δὲ παρατραπείσης χρόνω τῆς λέξεως Δευσίου (marg. Δεύ-σιον) προσαγορεύεται. Item Iocus Bœotiæ Διὸς γοναί. Schol. Hom. 11. Ν, ι : Ἐὰν ἐξ ὀφρυνίου τῆς Τρῳάδος τὰ Ἕκτορος ὀστᾶ διακομισθῶσιν εἰς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς (τοῖς ἐν Βοιωτίᾳ Θηβαίοις) καλούμενον τόπον Διὸς γονάς. ‖ Stirps potius quam Nativitas vel Ortus vertendum Eur. Chrysipp. fr. 6 : Τὰ δ᾽ ἀπ’ αἰθερίου βλαστόντα γονῆς εἰς οὐράνιον πόλον ἦλθε πάλιν Med. ια55 : Τᾶς σᾶς γὰρ ἀπὸ ^ρυσέας γονᾶς ἔβλαστεν * Troad. 1290 : Ἀνάξια τᾶς Δαρδάνου γονᾶς τάδ᾽ οἷα πάσχομεν δέδορκας; Liban. vol. 4, Ρ• 5g3 : Παῖς δ᾽ οὖν καὶ οὗτος ἐμὸς (gener soceri), κἂν γονῆς ἑτέρας. ‖ Generatio esse videtur ap. schol. Hom. II. Γ, 175 : Κυρίως γὰρ τηλύγετοι καλοῦνται οἱ τηλοῦ τῆς γονῆς ὄντες παῖδες, ὅ ἐστιν οἱ ἐκ γεροντικής ἡλικίας σπαρέντες. Eodem retulerim Pind. Nem. 7, 84 : Λέγοντι γὰρ Αἰακόν νιν ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι • lsthm. 6, 7 : Ὀπότ᾽ ἄλοχον μετῆλθεν Ἤρακλεῶις γοναῖς, de Jove ad Alcumenam accedente. |J Pro Generatione quæ gallice dicitur potius quam latine, i. e. γενεᾷ vel seculo. Pind. Pyth. 4, 143 : Τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς ἄμμες αὖ κείνων φυτευθέντες σθένος ἀελίου χρύ-σεον λεύσσομεν. Æsch. Prom. : Πῶς εἶπας; ὴ μὸς παῖς σ᾽ ἀπαλλάξει κακῶν ; Τρίτος γε γένναν πρὸς δέκ᾽ ἄλ-λαισιν γοναῖς. Quæ tamen etiam usitata signil. capi licet : sed clare Pers. 818 : Θῖνες νεκρῶν δὲ καὶ τριτο-σπόρῳ γονῇ ... σημανοῦσιν. L. D.] ‖ Semen prolificum, Genitura. Hesiod. : Μηδ᾽ αἰδοῖα γονῇ πεπαλαγμἐνος. [Ορ. 731. Apollod. 3, 14, 6 : Τῆς γονῆς εἰς γῆν πεσού-σης. IIemst. Herodot. 3, 101, et de serpente 10g. Hippocratis satis est memorasse scriptum Περὶ γονῆς. Utitur sæpissime et Aristot, aliique omnes. Γονὴ et σπέρμα quomodo differant docet ArisL De generat, anim. ι, 18, ρ. 724, 12 Bekk. : Γ. μὲν οὖν τὸ ἀπὸ τοῦ γεννῶντος καλεῖται αἴτιον, ὅσα συνδυάζεσθαι πέφυκε, τὸ πρῶτον ἔχον ἀρχὴν γενέσεως, σπέρμα δὲ τὸ ἐξ ἀμφοτέρων τὰς ἀρχὰς ἔχον τῶν συνδυασθέντων. Quod discrimen tamen non solet observari.] Hippocr. autem, ut Gorr. c Galeno annotat, γονὴν appellat non ipsum modo semen recens emissum, vel in suis vasis contentum, sed quamdiu a concepto etiam fœtu species seminis adhuc apparet, sive per abortum, sive per dissectionem. ‖ Γονὰς ab Hippocr. vocari etiam Partes naturales quæ generationi inserviunt , tradit Galen. Comm, in lib. De art. 3. [«Γονὴ dicitur interdum Uterus et Partes genitales, ut ρ. 810, C : Κύστις καὶ γοναί. Sic enim illic γονὰς explicat Galenus, τὰ γεννητικὰ μόρια, Partes naturales, in fœminis uterum , in viris vasa seminaria. Et ρ. 210, 57 eundem locum subindicans : Γονὴν δὲ λέγει ἤτοι τὰ γεννητικὰ μόρια, ἡ καὶ αὐτὴν τὴν μήτραν, Γονὴν autem dicit aut Genitalia membra aut ipsum etiam Uterum. Eademque notione γονὴ repetitur ρ. 842, Α : Κύστις τε καὶ γονή. Sic ρ. 426, 15 γονὴ Partes genitales significat. Ero-tianus quoque (ρ. 112) : Γονὴ ὁτὲ μὲν τὸ σπέρμα δη-λοῖ, ὁτὲ δὲ τὴν μήτραν, Interdum quidem Semen, interdum etiam Uterum significat; additque multis in locis apud Hippocr. reperiri. Et Pollux 2, 222, τὴν μήτραν γονὴν ab Hippocrate vocari scribit, ut et Rufus Ephes. ἐν τῷ περὶ ἀνθρώπων μορίων (ι, 31). Hesychius etiam γονὴν, γένεσιν, μητέρα (μήτραν Kustcr.) καὶ τὸ σπέρμα exponit. Γοναὶ ρ. 261, 54, Partes naturales et genitales significant : Γυναικὶ δυστοκεούσῃ ἤν τὸ παιδὼν ἐν τῇσι γονῆσιν ἔχηται καὶ μὴ εὐ7Γόρως ἐξέλθῃ, Si muliere ægrc pariente fœtus in genitalibus locis hæreat, neque facile exeat. Locellos dixit Calvus, eum γονὴ etiam Uterum significet. Lib. quoque 2 Epid., ρ. ^99, F : Ὄρχις οἰδησας ἀπὸ βη-χέων ὑπόμνημα κοινωνιης στηθέων, μαζῶν, γονῆς, φωνῆς, Testis intumescens ex tussi nos consensionis quæ est genituræ et voci eum pectore et mammis commonefacit. Ubi tamen submonuimus γονὴν Uterum indicare posse, eamque communionem quæ est utero eum mammis subnotari. Quo etiam pertinent quæ scribuntur ρ. 49» 44 : Μαζοὶ, γονὴ, ὑστέρη. » Fois.
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OEcon. ρ. 87. Hesych. : Γονᾷ... καὶ γυναικεῖον αἰδοῖον. • y De ejusdem gl. Γονὴν, μητέρα modo dictum.] || Γονὴ praeterea nom. est Pessi ad conceptum perutilis, qui describitur ab Ægin. 6, 24. [Γονὴ eum γυνὴ confus, supra notavi. Adde Diod. vol. 2, ρ. 517, 6, ab Schæl. cit.]

[Γονὴς, νάρκισσος, τὸ φυτὸν, Narcissus planta, Hesych.]

[Γόνθος, Concha. Arcad. ρ. 49, 5 : Τὰ εἰς θος δισύλλαβα μονογενῆ ἔχοντα τὴν πρὸ τέλους συλλαβὴν εἰς σύμφωνον καταλήγουσαν βαρύνεται, πτόρθος γόνθος, ὁ κόγχος, γρόνθος etc. L. DinDorr.]

[Γονίας, εὐχερὴς, Facilis, Hesychius, inter Γόνιμον et Γονοειδὴς, addens, Αἰσχύλος Ἀγαμὲμνονι. Quæ fabula quum voc. non habeat, Stanlejus glossam retulit ad Choeph. 1067 : Ὅδε τοι μελάθροις τοῖς βασιλείοις τρίτος αυ χειμὼν πνεούσας γονίας ἐτελέσθη, ubi nunc legitur πνεύσας ex conj. Scaligeri. Hesychium, quum Agam. citaret pro Choeph., Blomfieldus deceptum conjecit eod. errore quo in libris Æschyli Choephori eum Agam, coaluerunt. Schol. : Γονίας ἄνεμος, ὅταν ἐξ εὐ- : δίας κινηθῆ χαλεπὸν πνεῦμα. L. Dikdorf.]

[Γονικεόω, Prædia avita possideo. Georg. Pachym.

2,	33 : Τῆς εἰς χάριν γονικευθείσης. ... γῆς. DtCAno.]

[Γονικὸς, ὴ, ὸν, Seminalis. Aristot. Probi. 4, 26 : Τῆς γονικῆς ἐκκρίσεως. Basil, lmp. Admon. c. 5. Kall.

U Paternus. Georg. Alex. V. Chrys. 179 : Πᾶσαν τὴν γονικήν μου ὕπαρξιν κατέλιπον, πολλὴν οὖσαν , καὶ ἰδίασα ἐκ τοῦ κόσμου • 182 : ἾΙλθον πρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντες μετὰ δακρύων μὴ ἀποστῆναι τῆς γονικῆς αὐτοῦ θρησκείας μήτε (Ι. μηδὲ) καταλιπεῖν αὐτοὺς ὀρφανούς. Se ac er. Timaeus ρ. 209 60 Schæf. cit : Πατρονομούμενοι, οἱ τοῖς γονικοῖς νόμοι; χρώμενοι ἡ ὑπὸ τῶν πατέρων ἀρχόμενοι. Ubi Ruhnk. : «Pro γονικοῖς, προγονικοῖς corrigit Valck. ad Eur. Hipp. ν. 826. Rectissime. » Similiter errant edd. ÆUian. V. Η. 2, 28, a Wakel. cit. : Ὑπὲρ γονι-κῶν ἠριων. Agatho Epii, ad Cone. 6 (Combef. Hist. Monothcl.) ρ. 201, E : Οὐ μόνον ἐκ προλαβούσης γονικῆς ... διδαχῆς τε καὶ παραδόσεως. Alia ν. ap. Du-cang. L. Dindorf.]

[Γονιμοποιὸς, ὁ, ἡ, Prolificus. Dionys. Areop. De ccel. hier. c. 15. Kall.]

Γόνιμος, ὁ, ἡ, et η, ον, Genitalis, Prolificus, Foetificus. Plato de LL., [Plut. Mor. ρ. 764, Β, et Theophr. cuj. 11. ν. in ind. Schneid.] γόνιμος θερμότης. Apud Theophr. autem [C. Pl. ι, 6, ι; 4, 16,3], γόνιμος ὑγρότης, Prolificus humor, vel fructifiais, Bud. Plin, autem Fœtificum humorem dixit. [Hippocr. ρ. 347, 25 : Ὀκόσα δὲ τῶν σωμάτων ἀκμάζοντά ἐστι καὶ ἐν τῇσιἡλικίῃσι τῇσι γονίμῃσι. Aristot. De generat, an. ι, 19 : Ἰκμὰς ὅση μετὰ τὴν κάθαρσιν ὑπολείπεται ταῖς γονίμοις • Probi. 4, 2 : Τῶν ἀτέκνων καὶ γονίμων γυναι-κῶν. Ap. eund. De generat, anim. 2, 5 ᾤα γόνιμα contraria τοῖς ὑπηνεμίοις. Dio Chr. vol. 1, ρ. 661 a Wakel. cit. : Ὥσπερ ἐπὶ τοῦδε τοῦ ὕδατος τὸ μὲν σῶζον καὶ τρέ-φον καὶ γόνιμον ὄντως ἄνιυθέν ποθεν ... κάτεισι. Longi η. 44 , 3 : Αγευστοι καλλίστου καὶ γονιμωτάτου λόγων νάματος, τὴν ἐλευθερίαν, ἔφη, λέγω. Ubi jungenda esse γον. λόγιον docet etiam 8, ι : Πέντε ... πηγαι ... αἱ τῆς ὑψηγοριας γονιμώταται. Eust. Opusc. ρ. 34ὑ, ι Ο : Τὰ μὲν οὖν ἄλλα τῶν δένδρων μένει γονίμης φύσεως ἀσυντελῆ, φύλλοις εὐθηνούμενα μόνοις* 353,4ο: Οὐκ ἐν ῥόδοις καὶ κάλυξιν ἀν-θέων ἑτέρων, ἀλλ’ ἐν εἰδεχθεῖσιν (1. εἰδεχθέσιν) ὕδνοις ἐπι-δεικνυμένη ἡ γῆ τὸ γόνιμον.] In Epigr. γονίμη φλὲψ, Genitalis vena, pro Membro virili. [Anth. Pal. 6,218. Etym. Μ. ρ. 65α, 15 : Παραστάται ὑπ᾽ ἐνίων καλοῦνται αἱ γόνιμοι φλέβες αἱ τῇ γενέσει παρεστῶσαι. Quibus eonl. Rufus De part. corp. hum. ρ. 63. Ead. signif. Eur. El. 1209 : Πρὸς πέδῳ τιθεῖσα γόνιμα μέλεα, de Clytæ-mnestra ad pedes filii provoluta.] Sic μόριον ἀνδρὸς γόνιμον, Plut. De fort. Rom. [ρ. 323, Β.] Γόνιμον πῦρ, quidam Poeta ap. eund. Plut, de facibus nuptialibus. [Is poeta Euripides est Phœn. 345 : Ἐγὼ δ᾽ οὔτε σοι πυρὸς ἀνῆψα φῶς νόμιμον ἐν γάμοις* cujus 1. vitiosam scripturam Plutarcheam Mor. ρ. 606, F, non debebat probare Valck.] || Fœcundus, Fertilis. [Hesych. Γόνιμον, εύκαρπον. Poeta ap. Platon. Epist, ι, ρ. 310 : Γαίας εὐρυπέδου γόνιμοι βρίθοντες αὐτάρκεις γύαι. Steph. Byz. s. Βέσβίκος : (Νῆσοι) γόνιμοι καὶ λιπαραί.] Philo V. Μ. 1 : Γῆν πεδιάοα καὶ βαθεῖαν καὶ πρὸς πάντα γονι-tHEs. LiNG. onæc. TOM. il, rase. in.

μωτάτην. Et γόνιμος τῷ σώματι, e Plut. Item metaph. Aristoph. [Ran. 96] γόνιμος ποιητὴς. Sic et Aristid. pro Eo, qui est fœcundo ingenio, ut Bud. interp. 105 : Ὠς γόνιμος καὶ ἐνθυμηματικός. [An Sopater Prol. ad Aristid. Panath. vol. 3, ρ. 741 Lips. : Ὠς γ., ὡς ἐνθυμηματικὸς τυγχάνει ...?] Idem, Τῶ γονίμῳ τῆς φύσεως χρῆται. [Metaphorice etiam cit. ab Schneid. Hippocr. Ep. ρ. 1271 : Γνώμην οὐκέτι ἔχο) μετ’ ἀνδρῶν γονίμων βουλεύσασθαι. Plato Reip. 2, ρ. 367 : Φρονεῖν καὶ ὑγιαίνειν καὶ ὅσα ἄλλα ἀγαθὰ γόνιμα τῇ αὑτῶν φύσει, ἀλλ* οὐ δόξῃ ἐστί· quo respiciens Phryn. Bekk. ρ. 3ι, 19: Γόνιμα ἀγαθὰ, τὰ τῷ ὄντι ἀγαθά. Πολιτείας δευτέρῳ. Synes. ρ. 33γ, D : Γόνιμον βουλάν* 33g, Α : Γονίμου ζωᾶς. Photius Bibi. ρ. 9^, 4ο, ab Routh. cit. : Ἔστι δὲ τοῖς ἐνθυμήμασιν, εἴπερ τις ἄλλος, γονιμώτατος.] Interdum eum gen. sicut et Lat. Fœcundus et Fertilis, ut Aristot. De mundo [c. 4, ρ. 394, 26] : Νέφος ἐστὶ πάχος γόνιμον ὕδατος, Nubes est crassamentum fœcundum aquæ, quod tamen redditur etiam, Vim habens gi-gnendæ aquæ. [Theophr. fr. 3, 44, Ρ· 720 Schn. : Γόνιμος ἤδη γίγνεται (calor) τῶν ὁμοίων.] Tale est γόνιμος χαρᾶς, [ap. Plut. Mor. ρ. 778. Id. ρ. 938:^ Γόνιμον ζώων καὶ φυτῶν. [Et 716, Α : Ἕστι δὲ παρρησίας καὶ δι’ αυτὴν ἀληθείας γονιμώτατος (ὁ οἶνος). Hierocles ρ. 144 (?)· Wakef. Eustath. Opusc. ρ. 3αο, 2θ : Ζᾤο>ν γόνιμος εὐγενῶν (terra). Ælian. Ν. Α. 7, 5 : Ἡ γῆ ἡ Αίβυσσα πολλῶν καὶ ποικίλων θηρίων γόνιμός ἐστι. ‖ Decretorius, de diebus vel temporibus criticis. Foes. OEcon. Hipp. ρ. 87 : « Γόνιμος ἡμὲρη aut γονίμη Dies impar et criticus sæpe dicitur : ρ. 1046, Β : Ἢν πυρετοῦ ἔχοντος τὸ περὶ τὸ πρόσωπον ἰσχνὰ ᾗ ἐν ἡμέρῃ γονίμῳ, Si febris apprehenderit, et facies die impari subsidat. Ibid. C : Ἢν μὴ ἐν τῇ γονίμῃ μεθῇ ὁ πυρετὸς, ὑποτρο-πιάζειν ἀνάγκη. Et ρ. ιο5ο, F : Σπασμῶν φωνὴ ἐν γονίμῳ λύεται. Et ibid. : Αύεται δὲ ἐν γονίμῃ. Itémque 1053, D : Ἀπόληψις δὲ τοῦ νοσήματος οὐκ ἂν γένοιτο, εἰ μὴ ἐν γονίμῃ ἡμὲρῃ. Ibid. : Ὅσα Ονήσκει, ἀνάγκη γονίμῳ ἡμὲρῃ. Et ibid. E : Θνήσκειν ἀνάγκη γονίμῳ ἡμέρῃ. Ea-demque notione γόνιμος μὴν καὶ γόνιμον ἔτος Mensis et annus impar dicitur ac criticus ibid. D, E, ut et ἄγονος ἡ μέθη Dies par ibid. D, E, ἄγονος μὴν et ἄγονον ἔτος, Mensis par et annus par, ibid. D, E. Quæ τῶ γονίμῳ ex oppositione respondent. Quem certe Hipp, locum exprimit et explicat Erotianus (ρ. 110), quum scribit : Γονίμη ἡμέρα, ἀντὶ τοῦ περιττὴ , ἐπειδὴ αἱ περιτταὶ ἡμέραι ὡς ἐπίπαν κρίσιμοι τυγχάνουσι καὶ γεννητικαί τίνος ωφελίμου, ὅθεν καὶ γόνιμον μῆνα τὸν περιττόν καλοῦσι. Γονίμη exponitur ab Hesych. ἡμὲρα ἡ περισσὴ καὶ μὴ ἄρτιος. (Malim distinguere γονίμη ἡμέρα, ἡ π.) Quibus sanè verbis haud dubie Hipp, locum ρ. 1046 subindicat.» Plut. Mor. ρ. 288, C, ab Schneid, cit. : Γόνιμος γάρ ἐστι (numerus impar) καὶ κρατεῖ τοῦ ἀρτίου συντιθέμενος. j| Maturus partui, Vitalis. Aristot. Η. A. 7, 4» 5: Ὅσα μὲν οὖν γίγνεται πρότερα τῶν ἑπτὰ μηνῶν, οὐδὲν οὐδαμῆ δύναται ζῇν, τὰ δ᾽ ἑπτάμηνα γόνιμα γίγνεται πρῶτον, ἀσθενῆ δὲ τὰ πολλά. Ibid. 6 : Τὸ δὲ γάλα τὸ γινόμενον πρότερον τῶν ἑπτὰ μηνῶν ἄχρηστόν ἐστιν, ἀλλ’ ἅμα τά τε παιδία γόνιμα καὶ τὸ γάλα χρήσιμον. Schneid. Ibidem : Ἀρχὴ δὲ ταῖς γυ-ναιςὶ τοῦ τεκνοῦσθαι καὶ τοῖς ἄρρεσι τοῦ τεκνών καὶ παῦλα ἀμφοτέροις τοῖς μὲν ἡ τοῦ σπέρματος πρόεσις, ταῖς δὲ ἡ τῶν καταμηνίων • πλὴν οὔτ᾽ ἀρχομένοιν γόνιμα εὐθὺς οὕτ᾽ ἔτι ὀλίγων γιγνομὲνων καὶ ἀσθενῶν. Foesius 1. c. : « Γόνιμον παιδίον Vitalem foetum et puerum significat ρ. 260, 27 : Ὀκόταν οὐ γόνιμον γένηται τὸ παιδὼν • 29 : Ὁκόταν γονίμου γενομένου τοῦ παιδίου χεὶρ ὑπερέχῃ. • Et ρ. 202 , 16 : Ἢ προέτεκεν οὐ γόνιμα * ρ. 347, 4° : Γόνιμα τέκνα ὴ παιδία.... Ὡσαύτως καὶ γόνιμα γίνεται. Et ρ. 349, 11 : Γόνιμά τι ἀνάγεται ἐς φάος.» Theolog. Arithm. ρ. 42 : Γόνιμα γὰρ τα ἑπτάμηνα • ubi Philonis exx. duo citavit Astius ρ. 182. Signiff. adhuc positas omnes recensens schol. Eurip. Phœn. i5yj Matth. addit signff. τοῦ δυναμένου τεχθῆναι, quæ eadem est postremae. |j Recens natum interpretatur Dorvill, ad Charit. 7, 2, ap. Maneth. 4, 220 : Θηλυτέρους γονίμων παίδων ἰσομήτορας ἄνδρας, vertens, Viros effeminatos infantibus comparandos. || Genuinus. Hesych. : Γόνιμος, γνήσιος υἱὸς γεγονὼς, ὁ οὐκ εἰσποιητός. Manetho 6, 5ύ : Ἶσοι γονίμοισι τέκεσσι. Anthol. Pal. 9, 277, de fluvio imbribus inflato: Ὄθομαι ἠελίῳ et
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κεχαυμίνον, ὅστις ἐλέγχειν καὶ γόνιμον ποταμῶν καὶ Δ νόθον οἶδεν ὕδωρ. Gqiitur eodem modo Iocus lacer et corruptiis Longini 31, ι : ...γόνιμόν τόδ᾽ Ἀνακρέοντος, Οὐκέτι Θρηϊκίης ἐπιστρέφομαι. De γόνιμος eum νόμιμος confus, dictum initio. Ι\ pro λόγιμος legebatur olim Pausan. ι, 29, 3.]

[Γονιμότης, ητος, ἡ, Fertilitas, Fœcunditas, Gl. Eust. II. ρ. 132 extr. : Ἄλας δὲ ταῖς οὐλαῖς ἀνεμίγνυον οὐ μόνον διὰ γονιμότητα καὶ τὸ ἐν τροφαῖς νόστιμον. Seager. Id. Opusc. ρ. 347, 6 : Τῷ δὲ ἐμῷ δένδρῳ ὑ7τοκαταβαίνοντι τὸ ἐν τοῦτο οὐ τελευτὴ γονιμότητος, ἀλλὰ μονότης καὶ στάσις* ubi leg. μονιμότης pro μονότης. Schol. Hesiod.

Th. 178 : Ὀ χρόνος τῶν ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς ἀναδιδομέ-νων σπερμάτιον τὰς γονιμότητας ἀφανίζει. loannes Diae, ad ejusd. ν. 147, ρ. 459 Gaisl. : Ο χρόνος τῶν ἐξ οὐρανοῦ τε καὶ γῆς ἀναδιδομένων καρπῶν καὶ τῆς γονιμότητος ἀφανιστικός ἐστιν ὴ Θεριστικό;· τοῦ γὰρ Οέρους ἐλθόντος Θερίζουσι τὰ ὤρια οἱ ἄνθρωποι, δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες, τὴν ἐξ οὐρανοῦ δηλαδὴ εὐκράτως τοῖς σπερμασι καὶ ἐκ γῆς ἐντεθεῖσαν γονιμότητα. L. 1). || Vitalitas. Thcol. Arithm. ρ. 3q ed. Ast. : Ἐπὶ γονιμότητος ἑπταμήνων Β καὶ ἐννεαμήνων. Schkkid. Ibid. 47 : Τῆς δὲ γονιμότητος αἰτίαν μάλιστα τὴν ἑβὀομάδα ὑπάρχειν.]

[Γονιμώδης , ὁ , ἡ , Kœcundans. Orph. Hymn. 54, iq : Αἰγύπτου κατέχεις ἱερῆς γονιμώδεα λουτρὰ, de lavacris in undis Nili fœcundantibus. Schkeid.]

[Γόννα. V. Γόνυ.]

[Γοννεῖς. V. Γονείς.]

[Γόννιος, α, ον, Gonnius, gentile a Γόννοι, quod ν. Steph. Byz. : Γόννοι...τὸ ἐθνικὸν Γόννιος. L. Dikd.]

[Γόννοι, ων , Gonni, urbs Perrhæbiæ. Steph. Byz. : Γόννοι, πόλις Περραιβίνς ἀπὸ Γουνέως κληθεῖσα τοῦ ἀπο-γόνου Κύφου οὗ φησιν Ὄμηρος. Ὁ πολίτης Γούνιος , καὶ Γουν ί α ἡ γυνὴ καὶ ἡ χώρα. Γράφεται δὲ καὶ χωρὶς τοῦ υ. Τοὺς δὲ Περραιβοὺς, Αἰολεῖς όντας, τὰ σύμφιονα διπλοῦν καὶ Περραιβοὺς καλόῦντας ἑαυτοὺς καὶ Γόννον διὰ δύο νν τὴν πόλιν* γόννα γὰρ οἱ Αἰολεῖς τὰ γόνατα. Ex quibus , qui verba premat, tertiam elicere formam possit Γόνοι, mihi non oblatam. L. Dind.]

[Γοννοκόνδυλον, (ionnocondvlum, ex uno cognitum

I.	Livii 3q, 25: « Perrhæhi Gonnocondylum , quod C Philippus Olympiadem appellaverat, Perrhæbiæ fuisse, et ut sibi restitueretur, agebant.» Libri Connoc. vel Conoc. Sigonius : Ego Gonnocondylum legendum puto, voce juncta ex duobus oppidorum nominibus, quorum memiiiit Liv. 44,6:« Hic locus tam suapte natura infestus per quattuor distantia loca præsidiis regis fuit insessus : unum in primo aditu ad Gonnum erat, alterum Condylon, castello inexpugnabili.» L. Dind.]

Γοννονία. V. Γουνοννία.]

Γόννος,ἡ, Gonnus, i. q. Γόννοι, quod ν. Steph. Byz., cujus verba ibi posui. Lycophr. 906 : Ηερραι-βικὴν Γόννον. Herodot. 7, 128 : Ἐς Περραιβοὺς παρὰ Γόννον πόλιν. Memorat eandem Strabo 9, Ρ• 44ο.

II.	Di5D.)

[Γοννοῦσσα, Gonnussa, urbs Perrhæbiæ. Steph. Byz., qui addit, τὸ ἐθνικὸν Γοννουσσαῖος. Scribitur autem in cod. Vratisl. duplici ν et simplici σ, vulgo ν simplici et duplici σ. V. Γονοῦσσα. L. Dind.]

[Γονογεῶνες, Mandragora,Diosc. Notha 4,76. Boiss.] D Γονοειδὴς, ὁ, ἡ, Geniturae similis. Γονοειδὲς ἐναιώρημα, Hippocr. [ρ. 966, F. Id. ρ. 148, Α : Τὸ Οολε-ρὸν πνεῦμα καὶ τὸ γονοειδὲς διελθὸν λύγγα σημαίνει, Turbidus flatus et genituræ similis abscessus singultum significat. Plura ν. ap. Foes. in OEcon. et Eustach. ad Erotian. ρ. 112, qui de loco quodam Hipp, varietatem τονοειοὲς pro γ. memorat, de quo ν. s. Γονώδης. L. Dind.]

Γονόεις, εσσα,εν, Fœcundus, Fertilis. [Nicander ΑΙ. 101 : Αὐχέν᾽ ἀποτμήξας ἅρπῃ γονόεντα Μεδούσης, Collum Mcdusæ, unde nati Chrysaor et Pegasus. Nonnus Dion. 7, 70 : Ἐγκε†άλου γονόεντος ἐδινεύοντο μενοιναί* 12, 2 : Ἤελίου γονοεντος* ὁ7 : Δενδρείην γο-νόεσσαν ἀναπτύξασα λοχείην* 20, 24 : Γονόεντος ἀμή-τορα παῖδα καρήνου, de Minerva; 61 : Διὸς γονόεσσαν πτύχα μηροῦ • 22, 278 : Ὄμβρῳ μὲν γονόεσσαν ὅλην ἐδίηνας ἀλωὴν Ἑλλάδος etc. Γονόεις eum στονόεις coni’, ap. eundem 1, 8, ut notavit SVakef., et Coluth, 359. L. Dinn.]

γονο,ς

[Γονόεσσα, ἡ, Gonoessa, prom. Pellenes, contr. Γονόῦσσα. Hom. II. Β, 5?3 : Αἰπεινὴν Γονόεσσαν. Ad quem 1. Eust. docet aliud esse Γονόεσσα, aliud Γο-νοῦσσα : Γονόεσσα ἀκρωτήριον Πελλήνης, Γονοῦσσα μέντοι τρισυλλάβως πόλις Περαιβίας. Sed schol, etiam prom. Ιονοῦσσαν dictum putavit: Γονόεσσαν, Γονοῦσαν (Ι. Γο-νοῦσσαν) • ἔστι δὲ ἀκρωτήριον Πελλήνης. Et urbem Hesycli. Γονόεσσαν : Γονόεσσα, πόλις. Γονόεσσα πόλις Πελοποννήσου, nisi is utroque Ι. Peloponnesiam dicit. L. DlND.j

[Γονοκτονέω, Liberos interficio. PseudopluL Mor. j). 1162, Α : Εὑρὼν τὸν ὑιὸν Καλυδῶνα μετὰ τῆς μητρὸς ἀναπαυόμενον, καὶ μοιχὸν είναι δόςας , κατὰ ἄγνοιαν ἐγο-νοκτόνησε. Aiícl.]

[Γονοκτονία, ἡ, Parentiiulium, Gl. Videtur legendum Γονεοκτονία. L. Dìni,.]

Γονόομαι, affertur e Gazæ G raram. 3 pro ἐκλιπαρῶ, ἱκετεύω, Genibus advolvor, Ad genua accido. Sed pro eo γουνοῦμαι potius dicitur, et quidem peculiariter ap. poetas.

[Γονοποιέω, Kœtifico. Inc. Levit. 26, 9. Axcl. Schol. Lycophr. 899 : Γυναῖκα δυναμένην γονοποιεῖν. Geopon. 19, 4 : Ποτὲ μὲν ὡς ἄρρην γονοποιεῖ, ποτὲ δὲ ὡς θῆλυς τίκτει (lepus). Warkf. ‖ Γᾯνοποιῶ, Fecundo , ΟΙ.]

[Γονοποιΐα, ἡ, Fœtificatio. Alex. Aphr. Probi. 2, 68.]

[Γονοποιὸς, ὁ, ἡ, Fœtifer, Fœlificus. Justin. Μ. Cohort. ρ. 8, D : Γονοποιὸν ὕδωρ, Μ.]

[Γονοπώτης, ὁ, Qui semen bibit. Manetho 4, 311 : Παμπαθέας, στομάτεσσιν ὀπυιομένους , γονοπώτας.]

Γονοῤῥοία [immo Γονόρροια] vel Γονοῤῥύα [forma nihili ap. Ilcsych., a Sopingio correctum], ἡ, Geniturae effluentia s. profluvium, Plin. Nimia profusio seminis Celso. [Geopon. 12, 13, 14; Galen. vol. 2, ρ. 80, alii. L. Dind.]

[Γονορρσϊκὸς, ὴ, ὸν, Genituræ profluvio laborans. Hicron. Comm, ad Ezech. c. 7. Kall. Actius 16, 26; Rufus ρ. i34- Weicel. Matthæi Med. ρ. 112; Paulus Æg. 3, ρ. 111, 27. L. Dinn.]

Γονόῤῥοιος et Γονοῤῥύης [immo Γονορρυὴς, quod ν.], ὁ, Qui genituræ diluentia s. profluvio laborat, Qui seminis fluxum patitur. [Josephus vol. 2, ρ. 399, 15. Hemst.]

Γονοῤῥυέω, Genituræ eíïluentia s. profluvio laboro. Unde ἐγονοῤ^ησε Levit. 15, [33 secundum Oxon. et Aid. Ibid. 22, 4: Αεπρᾷ ὴ γονορρυεῖ. Schleusk. Schol. Nicand. Ther. 721 : Διὰ τὸ ἀκουσίως ἀποσπερ-ματίζειν καὶ γονορρυεῖν τὸν δηχθέντα. L. Dixu.]

[Γονορρυὴς, ὁ, ἡ, Genituræ fluxu laborans. Levit. 15, 4 etc. ; Num. 5, 2; Reg. 2, 3, 29. Ilcsych. : IV νορύης, οὗ ἡ γονὴ φέρεται ἀκουσίως. Suid. : Γονορροιὴς, ὁ νοσῶν οὗ ἡ γονὴ ἐκφέρεται ἀκουσίως καὶ ἐκρέει. Eadem fere Zonar. ρ. 447, cujus libri tamen vel γσνορροίτ,; vel γονορρόης. Quæ sunt vitiosa. Nihil enim praesidii in gl. mendosissima Etym. Gnd. ρ. 128, 1 : Γονορροίας, τὰ παρὰ τὸ νοῦς καὶ ῥοῦς καὶ χροῦς καὶ πλοῦς διὰ δίφθογγον, οἷον εὔχροια εὔνοια εὔροια * ὄνομα ἀρσενικὸν γονοροιης γονορρής δε (sic). L. Dmu.]

Γονὸς , oxytonum , pro quo Γουνὸς lon. epenthesi ap. poet., γόνιμος, Fœcundus. Sed subst. est ap. Hom. quum dicit γουνὸν ἀλο,ῆς, Fœcundum s. Fertilem locum, vel solùm, aut Fertilissimum, ut alii interpr. Sic et γουνὸν ἈΟηνάων idem dicit. Et Hesiod. Thcog. [54] : Γουνοῖσιν Ἐλευθῆρος μεδέουσα. Si autem γονὸς adj. faciamus pro Fœcundo , idem mihi videtur fore h. ν. usus, qui et Lat. Fœtus : nam ut γόνος Foetum s. Fœturam signif., sic et γονὸς oxyton, signif.

i.	q. Fœtus, quum est adj. : ut, Loca fœta furentibus Austris, Virg. [/En. ι, 51. Γονὸς subst. pro γουνὸς est ap. Apollon. Lex. Hom. ρ. 209 : Ιᾯυνῷ· γονοὺς καλοῦσι τοὺς γονίμους τόπους. Sed recte Vdlois. legere videtur γουνούς. Ceterum sequitur HSt. interpretationem grammaticorum. Hesvch. eum schol. Hom. : Γουνῷ ἀλωῆς) ἐν τῷ γονιμωτάτω τῆς ἁλωνίας. Idem Γουνῷ , γονίμῳ τόπῳ. Schol. Hesiod. Th. 54 : Γουνοῖσιν Ἐλευθῆρος) ἤτοι τοῖς γονιμωτάτοις τόποις • 328 : Γουνοῖσιν κατένασσεν) ἐν τοῖς γονιμωτάτοις τόποις κατᾤκησε. Paullo aliter loannes Diae. Alleg. ρ. 460 Gaisl. : Νεμειαῖος δ᾽ ἂν εἴη λέων ὁ νεμόμενος οἶον δίκην λέοντος
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γόνος

ὠμηστοῦ φυτά τε καὶ σπέρματα τὰ ἐν τῇ γῇ, ἃ δὴ ὁ λόγος γουνοὺς προσηγόρευσε * τὰς γὰρ μελλούσας ἐκ γῆς ἀναδί-δοσθαι γονὰς σπερμάτοιν ἐπιπολὺ κρατήσας ὁ παγετὸς δια-φθείρει. Veriora ν. in Γουνός. L. D.] Γονώτερος, Fertilior, Fœcundior.

Γόνος,ὁ, itidem ut γονὴ, exp. γέννησις, Generatio. Od. Α, £α33] : Ἡδὲ ἑκάστηὍν γόνον ἐξαγόρευεν* [He-sych. : Ον γύνον* τοὺς ἑαυτοῦ προγονούς ὴ τὴν ἑαυτοῦ γένεσιν] Τ, [ι66] : Οὐκέτ’ ἀπολλήξεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέουσα. Sed Utrobique non solùm γέννησιν, verum et γένος posse exp. scribit Eust. Atque adeo in 1. posteriore scribit γόνον esse quod Penelope vocarat γένος, quum diceret, Ἀλλὰ καὶ ὥς μοι εἰπὲ τεὸν γένος ὁππόθεν ἐσσὶ, i. e., inquit, γενεὰν vel γέννησιν. Videtur certe Eust. γόνον pro Ipsa procreatione accepisse II. Τ, [409] : Οὕνεκά οἱ μετὰ παισὶ νεώτατος ἔσκε γόνοιο,

i.	e., inquit, παίδων τῶν τοῦ ΙΙριαμικοῦ γόνου' nisi quis pro Semine accipere malit : at vulgo Minimum natu interpr. [In hac interpr. omnino negliglitur voc. γό-νοιο, quod capiendum signil. Stirpis vel Subolis, de qua HSt. infra, ut ap. Herodot. 7, 2, quem Schwcigh. contendit : Ἐόντες δὲ μητρὸς οὐ τῆς αὐτῆς ἐστασίαζον , ὁ μὲν Ἀρταβαζάνης κατο'π πρεσβύτατος εἴη παντὸς τοῦ γόνου. Εο referri potest quod Hesych. Γόνος inter alia explicat φυλὴ, Gens. Affinis est usus ap. eund. 6, i35, item ab Schweigh. cit. : Τὰ ἐς ἕρσενα γόνον ἄρρητα ἱρὰ, de sexu virili. Signil. autem, quam primam posuit HSt., certiora exempla sunt præter 1. Homeri infra ponendum Od. Α, 216, Η. Apoll. 90 : Δῆλος μὲν μάλα χαῖρε γόνω Ἐκάτοιο ἄνακτος, Gaudebat nativitate Apollinis. Et ubi vim habet non passivam nascendi, sed activam generandi, Æsch. Suppl. 171 : Τὸν τᾶ; βοὸς παῖδ᾽ ἀτιμάσας, τὸν αὐτός τοτ᾽ ἔκτισεν γόνῳ, Quem ipse procreavit. L. Dind.] Qui generatur, Fœtus, Proles, sæpe ap. Hom. Sic dicitur Achilles Οεᾶς γόνος II. Ω, [5q , ubi tamen schol. : Ἀντὶ τοῦ γόνος τινὲς γράφουσι πάϊς * ὄϊς γὰρ ἐπὶ προγόνων ἐστὶ τὸ γόνος]. Talia sunt Ζηνὸς γόνος et Διὸς γόνος alibi. [II. Ε, 635 : Διὸς γόνον αἰγιόχοιο* Ζ, 191 : Θεοῦ γόνον· Ν, 449 : Ζηνὸς γόνος • 1, 498 : Ὀ μοι °ύτι 60°ὶ γόνον ἐξετέλειον ἐξ ἐμεῦ. Od. Δ, 12 : Ἑλένη δὲ θεοὶ γόνον οὐκέτ’ ἔφαίνον , ἐπειδὴ τὸ πρῶτον ἐγείνατο παῖδ᾽ ἐρατεινήν. Et alibi. Hesych. : Γόνος, υἱὸς,... καὶ ὁ ἀπόγονος παρ’ Ὀμήρω. Idem , Γόνοις, τέκνοις. Orae. ap. schol. Hom. II. E, 64: Πώλοιο γόνον διζήμενος εὑρεῖν, de eo qui περὶ παίδων γενέσεο>ς oraculum adierat. Hesiod. Th. 919 : Ἀπόλλωνα καὶ Ἄρτεμιν ἰοχέαιραν, ἱμερόεντα γόνον. Æsch. Choeph. 262 : Οὕτω δὲ κἀμὲ τήνδε τ᾽, ᾽Ηλέκτραν λέγω, ἰδεῖν πάρεστι' σοι, πατροστερῆ γόνον • 5θ2 : Οἴκτειρε Οῆλυν ἄρσενός θ᾽ ὁμοῦ γόνον * Suppl. 3ϊ2 : Καὶ Ζευς γ᾽ ἐφάπτιορ χειρὶ φιτύει γόνον. Et saepissime ceteri tragici. Herodot. 1, 109: Ἄπαις ἔρσενος γόνου etc. Dio Cass. 69 , 2θ : Ἐμοὶ γόνον μὲν οὐκ ἔδωκεν ἡ φύσις ποιήσασθαι. De filia Arist. Thesm. 117 : Ἕπομαι κλήζουσα, σεμνὸν γόνον ὀλβίζουσα Αατοῦς, Ἄρτεμιν ἀπειρολεχῇ. Eurip. Iph. Λ. 79ι : Τὰν κύκνου δολιχαύχενος γόνον.] Plin, quoque [11, 21] ap. Aristot. [Η. À. 3, 23] γόνον interpr. Foetum, de vespis. [Ap. eund. Η. Α. 8, i3; 9, 3γ sæpius de piscibus: ν. Schneid, ad 8, 15, ρ. 468. Eubulus Athen. 10, ρ. 45ο, Α : Τῶν γὰρ κροκοδείλων οὗτος ῷὰ λαμβάνων πρὶν Οηριοῦσθαι τὸν γόνον καταγνύει. Hom. Od. Μ, ι3ο: Ἔ7τεὰ βοῶν ἀγέλαι, τόσα δ᾽ οἰῶν πώεα καλὰ, πεντήκοντα δ᾽ ἕκαστα* γόνος δ’ οὐ γίγνεται αὐτῶν, οὐδέ ποτε φθινύθουσι* quod Eust. ρ. 1717, 481le thesauris etiam dici posse monet defossis. Sophocl. ap. Eust. Od. ρ. 1625, 49 : Ἐπιμαστίὀιον γόνον ὀρταλίχων. Idemqne ap. Hesych. ν. Αφροδισία ἄγρα : Τόνον τε μήλων. Argum. Arist. Acharn. : Παντοδαπῶν ὀρνίθων γόνον ἀνατιθέμενος εἰς τὴν ἀγορὰν, et Eust. II. ρ. 753, 56 : Οἱ χηνῶν καὶ περδίκιον καὶ τῶν ἑξῆς γόνοι, indicavit Schæf ; referri eodem potest llesychii : Γόνος, γέννημα. In specie γόνος dicitur Apnæ genus : Athen. 7, ρ. 280, Α : Ἐπίχαρμος δ᾽ ἐν Ἥβας γάμῳ ἐν μεμβράσι καὶ καμάροις τὰς ἀφυας καταριθμείται, διαστέλλων τὸν λεγόμενον γόνον. ... Ἀρχέστρατος δέ φησι.... Τὸν γόνον ἐξαυδῶ , τὸν ἀᾳρὸν καλεουσιν Ἴιυνες. Et ρ. 325, Β : Τὸν θαλάττιον γόνον, ὃν ἡμεῖς μὲν ἀφύην, ἄλλοι δὲ ἀφρύην (ἀφρῖτιν Schneid, ad Arist. Η. Α. 6, 24, ρ. 463) ὀνομάζουσιν, οι δὲ ἀφρόν. Et 3 , ρ. ιο8, C : Ἀπὸ τηγάνου γόνον.

γόνυ

Α Conl. de hoc pisciculorum genere Arist. 1. c. cap* 15. Improprie Æsch. Suppl. 946 : Γόνος πλουτόχθων, Proventus divitis terræ. Arist. Vesp. 116 : Ἀλλὰ γὰρ κηφῆνες ἡμῖν εἰσιν ἐγκαθήμενοι ... οἳ μὲνοντες ἡμῶν τοῦ φόρου τὸν γόνον κατεσθίουσιν. L. D.] Quod si auctori brev. schol, in Hom. credimus, γόνος contra signil. τὸν γεννήτορα in Od. Α, [216] : Ουπω γάρ τις ἑὸν γόνον αὐτὸς ἀνέγνω. Sed Eustathii mollior mihi videtur esse exp. ἔγνο, πόθεν γέγονεν. [Pressior interpr. est, τὴν ἑαυτοῦ γέννησιν* de qua signif. supra.] Idem verol.c., ὃν γόνον ἐξαγόρευεν, dicens γόνον esse τὴν γέννησιν vel τὸ γένος, addit hunc usum τοῦ γόνος pro loco illo facere, de quo nunc agitur, Οὔπω γάρ τις ἐὸν γόνον κ. τ. λ. Ij Γόνος, sicut et γονὴ , Semen, quod Genitura etiam dicitur. [Apollod. 2,7, G : Τὸν γόνον ὃν ἀφῆκε κατὰ τῆς γῆς. Scu.ef. 3 , 14,6 : Ἐρίῳ ἀπομάξασα τὸν γόνον. Hemst. Utitur sæpius Hippocr. veluti ρ. 232, 29 ; 233, 51; 234,5. Forma lon. γοῦνος Arctæus Morb. diut. 2, 5, ρ. 55=144· Porphyr. V. Pyth, ρ. 5 : Πυθαΐδος τῷ γόνῳ, λόγῳ δὲ Μνησάρχου (filium

Β esse Pythagoram).] Usus est autem Aristot, et de apihus [Η. A. 5, 22], Τὸν δὲ γόνον ὅταν ἀφῇ, ώσπερ ὄρνις ἐπωάζει [ἐπ. ὥσπερ ὄρνις est ap. Arist. Plura cxx. ν. ap. Schneid, ad 9, 27, ρ. 219. De scarabæis Plut. Mor. ρ. 355, Α.] Ab hac autem signil. petitum existimat Bud. illud loquendi genus, ὁ γόνῳ γεγονὼς παῖς, ap. Dem. [ρ. 1090, ioq5 ter, 1099 etc. Dio Cass. 40, 51 : Γόνῳ μὲν υἱὸς τοῦ Νασικοῦ ὢν] et alios, qui opp. τῷ ποιητῷ et εἰσποιητῷ. [Suidas ν. Είλωτας* Οἱ μὴ γόνῳ δοῦλοι. IIemst. || « Γόνος etiam Hippocrati (sicut γονὴ) pro Pudendo virili sumitur ρ. 426, 15, et γόνος ὁ γύμνο; Virilis membri glans dicitur. Zuinggerus γόνον γύμνον intelligit totum pudendum virile, quod extra corpus propendeat. » Foes. OEcon. Hipp. ρ. 87. Locus Hipp, depravatissimus ita habet : Ὄτι υπογάστριον ἥδεσθαι δοκέει Οερμῷ, σκεπτέον τὸ χωρίον, καὶ μετέχει καὶ ἄκρεα καὶ κύστις καὶ γονὴ καὶ ἄλλος γόνος ὁ γυμνὸς ἔστι τε φύσις ψυχρότερος ὴ ὤς τις οἴεται. ‖ Sideritis, Diosc. Notha 464 , ι; ἄφθιτος, Buphthalmus, 460; ἹΙράχλειος, Elleborus albus,

C 47 Λ ; Ἑρμοῦ, Buphthalmus, Anethum, 455 ; Ἤρα-κλεᾯυς, Ruscus, 472; αἰλούρου , Buglossum , 471J κυνοκέφαλου, Anethum, 455. Boisson. Γόνος confus, c. γένος: schol. Arist. Eq. 642, ubi ν. Kust. (Lycophr. ν. i3;8; Aristot. Η. A. 8, 12, ρ. 597, 8, coll. Eust. II. ρ. 372, i3.) C. δόμος: Porson. Aild. ad Eur. Or. 319. C. μόνος ap. Soph. Phil. 425. C. τόκος Aj. 1290. ScH.cr. Mosch. 4, 27. C. πόνος ap. Slob. vol. 4, ρ. 36 Gaisf., eum codcm et c. τόνος conl. ν. ap. Focs. GEcon. Hipp. ρ. 88.]

[Γονοτοκέω, Fœtifico,Gl.]

[Γονοτύλη, ἡ, Gibbus genu. Hesych. inter Γονυαγκὼν et Γουνοννία : Γονοτύλη, τὸ τετυλωμὲνον τῷ γόνατι· τύ-λας γὰρ λέγουσιν ὃ ἡμεῖς τυλώματα. In quibus inserendum esse ἐν antè τῷ monuit Struvius in Schneid. Suppl. Lex., γονοτύλη etiam mutans in γονυτύλη. Milii cur necessarium videatur aut γονατοτύλη aut brevius γονοτύλη, ut κιόκοανον dicitur pro κιονόκρανον, dixi s. Γονυάγκων. L. Dum.]

[Γονοῦσσα, ἡ, Gonussa, urbs Pcrrhæbiæ secundum

D Eustath. s. Γονόεσσα cit. Schol. Lycophr. 870 eandem quam veteres Γόννον s. Γόννους, suam ætatem Γονοῦ-σαν (opinor, Γονοῦσσαν) vocare tradit. V. etiam Γον-νοῦσσα. || Aliam memorat Lycophro ipse 1. c. : IV νόῦσάν τ᾽ ἠδὲ Σικανῶν πλάκας· quam et ipsam duplici σ scribendam censeo. L. Dind.]

Γόνυ, varias etymologias habet : c quibus maxime probabilis est, quæ a verbo κονεῖν deducit : minus certe longè quam cetera; petita est. Si quis tamen πρωτότυπον esse malit, non minus quam illud ipsum verbum κονεῖν, non valde repugnabo. [Γόνυ esse ab eadem stirpe qua γναιιπτειν, inserto per epenthesin ο, ostendunt formæ γνὺξ et γνύπετος, ut omittam Germanorum Knic. L. Dikd ]

Γόνυ, τὸ, gen. casum habet Γόνυος, pro quo per metalh. dicitur et Γουνός. [Γουνὸς præter Ι. infra cit. habet Hom. Od. Τ, 460 ; γούνατος 11. Φ, 5qi. Plura de casuum obliquorum formis ν. in fine.] Sed in soluta oratione usitatior gen. Γόνατος, tanquam a nominat. Γόνας, quod alioqui in usu minime esse tra-
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ditur. Est autem γόνυ Græcis quod Latinis Genu. Α Theognis 977 Bekk. : Ὄφρα τ᾽ ἐλαφρὰ γούνατα καὶ κε-rrw:.,.,:» „..i„	·—»·— A—» φαλὴν ἀτρεμὲως προφέρω. Cui loco simillimus Hesio-

deus Op. 584 : Ἀφαυρότατοι δέ τοι ἄνδρες εἰσὶν (aestate), ἐπεὶ κεφαλὴν καὶ γούνατα σείριος ἄζει. Anth. Pal. 11, a5 : Ἄχρις ἐπὶ σφαλερού ζωροπότει γόνατος. L. D.] Quo pertinet et quod ap. Plin. [Ι. infra cit.] legimus, Genibus inesse vitalitatem. Π. Τ, [93] : Αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς Εἰρύσαθ᾽, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος λαι•ψηρά τε γοῦνα. Sic omnino λαιψηρὰ γοῦνα et μένος conjunguntur, et quidem verbo eidem affixa, quum alibi tum Χ, [204] : Ὥς οἱ ἐπῶρσε μὲνος λαιψηρά τε γοῦνα. Huc pertinent ap. Eund. [Od. Ψ, 3] : Γουνατα δ᾽ ἐῤῥώσαντο, et [II. 1, 610, Κ, 90, Λ, 477, Χ, 388, Od. Σ, 133] : Γούνατ᾽ ὀρώρῃ * ac quemadmodum μὲνος et γοῦνα illic copulat, sic alicubi ἀρετὴν dicit, subjuupens γούνατα eum illo verbo ὀρώρη : Od. Σ, [ι3a] : Οφρ᾽ ἀρετὴν παρέχωσι θεοὶ, καὶ γούνατ᾽ ὀρώρῃ. Inveniuntur conjuncta itidem γούνατα et βίη, il. Δ, [314] : Ὥς τοι γούναθ᾽ ἕποιτο, βίη δέ τοι ἔμπεδος εἴη. Huc pertinet Ρ, [569] : Ἐν δὲ βίην ὤμοισι καὶ ἐν γούνεσσιν ἔθηκε. Atque ut hic dicitur τιθέναι μὲνος ἐν γούνεσσι, sic alibi βαλεῖν μὲνος ἐν γούνεσσι· sed additur ἠδ᾽ ἐνὶ θυμῷ, ut in loco proxime præcedente βίη est in duobus, ἐν γούνεσσι, et ἐν ὤμοισι [451] : Σφῶϊν δ᾽ ἐν γούνεσσι βαλῶ μὲνος ἠδ᾽ ἐνὶ θυμῷ. Ap. Eund. legimus [II. Τ, 166 , Od. Ν, 341] βλάβεται γούνατα, item [II. Φ, ι 14 etc.] λυτό γούνατα, καὶ φίλον ἦτορ. Atque ut alicui λύεσθαι γούνατα dicit, ita sæpe-numero aliquem alicui λῦσαι γούνατα [II. E, 176, Ν, 36o etc.], vel ὑπολῦσαι [II. Λ, Θ79, Ν, 412 etc. : Εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν], etiam pro Vitam eripere. Habet alioqui nonnullis in 11. simpliciorem signil. istud γούνατα λῦσαι [Od. Σ, 212 : Τῶν δ᾽ αὐτοῦ λυτό γούνατ᾽, ἔρια δ᾽ ἄρα θυμὲν ἔθελχθεν, de procis venustate Penelopæ captis. Τ, 118 : Οἳ δή μοι καμάτῳ θυμαλγέϊ γούνατ᾽ ἔλυσαν. Aristoph. Lys, 216 : Ὑπολύεταί μου τὰ γόνατα], et talem qualem γούνατα δαμνᾷν aliquot in II. [II. Φ, 5a : Κάματος δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα • 270 : Ποταμὸς δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα. Εο respexit parœdus (Aristagoras s. Metagenes) ap. Athen. 13, ρ. δη ι, Β : Ἄρτι χνοα-ζούσας αὐλητρίδας, αἴτε τάχιστα ἀνδρῶν φορτηγῶν ὑπὸ Ζ γούνατα μισθοῦ ἕλυσαν, quod vertitur, Enervant Hemst.] Frequens est, s. potius frequentissimum , ap. eund. poetam hoc nomen, ubi de precando vel potius supplicando agitur (unde Plin, [ι ι, 45, io3j : Hominis genibus quædam et religio inest, observatione gentium : hæc supplices attingunt, ad hæc manus tendunt, hæc, ut aras, adorant : fortassis quia inest iis vitalitas) : II. Λ, [608] : Νῦν ὀΐω περὶ γούνατ᾽ ἐμὰ στήσεσθαι Ἀχαιοὺς Λισσομἐνους. Sic Ο, [76] : Ἡματι τῷ ὅτ᾽ ἐμεῖο θεὰ Θέτις ἥψατο γούνων, Αισσομὲνη τιμῆσαι Ἀχιλλῆα πτολίπορθον. Ap. Eund. aliquis dicitur ἅψασθαι γούνιυν, non λισσόμενος, sed ἱέμενος λίσσεσθαι : ut Τ, [468] : Ὁ μὲν ἥπτετο χείρεσι γούνων, Ἱέμενος λίσσεσθαι. In quibusdam autem aliis 11. utitur ver60 λιτανεύειν post γούνων ἁψάμενος s. ἁψάμενοι. Sic [Ω, 35*7] : Γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσομεν, αἴκ^ ἐλεήσῃ. Alicubi utitur verbo λαβεῖν eum eod. gen. γούνων, Οἀ. Κ, [164] : Αὐτὰρ ὄγ᾽ ἀμφοτέρησι λαβὼν ἐλίσσετο γούνων. Sic Ζ, [ι4α] : Ἢ γούνων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην. Invenitur ap. Eund. et partie, ἑλὼν pro λαβὼν, ubi cetera alioqui 3 sunt praecedentibus similia : II. Φ, [71] : Αὐτὰρ ὃ τῇ ἑτέρη μὲν ἑλὼν ἐλίσσετο γούνων. Ceterum ex his U. implere alios possumus, quibus aliquid deest, 1. e. in illis subaudire, ut Grammaticorum verbo utar, quod subaudiendum relinquitur. Interdum enim verbum λίσσεσθαι, aut λιτανεύειν, vel si quod est ap. hunc poetam synonymum, subaudiendum esse dico : nonnunquam contra unum aliquod ex iliis participiis : ἁψάμενος sc., aut λαβὼν, aut ἑλών. Nara Od. Ζ fin. [310] (haud enim se offert in praesentia commodius exemplum) : Μητρὸς ποτὶ γούνασι χεῖρας Βάλλειν ἡμετέρης , ἵνα νόστιμον ἦμαρ ἴδηαι. Hic euim puto subaudiri debere λισσόμενος, vel λιτανεύων, aut aliud simile, licet his vocibus infin. soleat subjungere, non particulam ἵνα, quod sciam. Vicissim autem ἁψάμενος, vel λαβὼν, vel ἑλὼν subaudiendum esse ajo, quum alibi, tum in Od. Κ, [481] : Αὐτὰρ ἐγὼ Κίρκης ἐπιβὰς περικαλλείς εὐνῆς, Γούνων ἐλϊτάνευσα. Sic Χ, [337] : Ἢ γουνών λίσσοιτο προσαΐξας Ὀδυσῆα· itidemque in II. Ι, [451] fem. partie, ἁψαμένη, vel λαβοῦσα, s. ἑλοῦσα subauditur :

[Omissis vulg. signil. exemplis noto tantum Arat.

144 : Οὐραίοις ὑπο γούνασιν, de suffraginibus, i. q. ὀπισθίοις γόνασιν, ut est ap. Eudoxum et schol., quos contulit Voss. Aristot. Η. Α. 2, ι, ρ. 498, a5 Bekk. : Ἐναντίως δὲ τοῖς ἀγκῶσι καὶ τοῖς προσθίοις σκέλεσιν ἡ τῶν ὤμων ἔχει καμπὴ πᾶσι, καὶ τῶν ὄπισθεν γονάτων ἡ τῶν ἰσχίων. Ibid. ρ. 499» *9 : Καὶ γόνυ δ᾽ ἔχει (ἡ κάμηλος) ἐν ἑκάστῳ τῷ σκέλει ἐν, καὶ τὰς καμπὰς οὐ πλείους, ὥσπερ λέγουσί τινες, ἀλλὰ φαίνεται διὰ τὴν ὑπόστασιν τῆς κοιλίας. Herodot 3, 103 : Κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεαι ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα τέσσερα. Sæpe et ap. alios dicitur de animalibus, ut Xcn. De art. eq. ι, 6. Accipitris γόνατα bis memorat Orneosoph. ρ. 227. De γόνυ pro ἀγκὼν sive propriè sive improprie dicto ν. in Γονυαγκών. L. D.] Hom. II. Λ, [547] : Ἐντροπαλιζόμενος, ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείβω ν. Apud Eund. frequens est γόνυ κάμπτειν, Genu flectere s. incurvare : ἐπὶ τοῦ καθεσθῆναι, ad differentiam τοῦ ἵστασθαι, si Eustathio credimus [11. ρ. 669, 28; 1171, 45], At Hesycli. exp. ἀναπαύεσθαι. [II. II, 118 : Καὶ εἰ Ι μόθου ἔστ᾽ ἀκόρητος, φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν *

Τ, 72 : Ἀλλά τιν᾽ οἴω ἀσπασίως αὐτῶν γόνυ κάμψειν. Sæpius non est ap. Hom. (Aliud enim γόνυ γνάμπτειν II. Ψ, 731 : Κίνησεν δ᾽ ἄρα τυτθὸν ἀπὸ χθονὸς, οὐδέ τ᾽ ἄειρεν • ἐν δὲ γόνυ γνάμψεν, ἐπὶ δὲ χθονὶ κάππεσον ἄμφω* quod de schemate palæstrico et quidem supplantatione capiendum esse monuit Pierson. ad Mœr. ρ. 91, ab Schæl. cit. De luctantibus item Nonnus Dion. 10, 377 : Ζεὺς μέγας αὐτοκύλιστος ἐπ’ Ἀλφειοῖο παλαίων ὤκλασεν Ἡρακλῆι θελήμονα γούνατα κάμψας.) Æschyl. Prom. 3a : Ἀνθ᾽ ὦν ἀτερπῆ τήνδε φρουρήσεις πέτραν, ὀρθοστάδην, ἄϋπνος, οὐ κάμπτων γόνυ. Ibid. 3q5, de alite quo vehebatur Oceanus : Ἄσμενος δέ τἂν σταθμοῖς ἐν οἰκείοισι κάμ†ειεν γόνυ. Comparat Bloml. anonymi ap. Suidam ν. Αήσυρον verba, Αήσυρον γόνυ κάμψει, item de ave, ut videtur, dicta, Eur. Hec.

115o : Ἵζω δὲ κλίνης ἐν μέσῳ κάμψας γόνυ. Philostr. V. Apoll. a, 6, ρ. 54, de camelis : Πορεύονται χίλια στάδια τῆς ἡμέρας, γόνυ οὐδαμῶς κάμψασαι, ubi plura Olearius. Aliam signil. memorat Eust. II. ρ. 1171, 45: Καὶ σημείωσαι ὅτι Ὅμηρος μὲν τὸ γόνυ κάμψειν ἐπὶ τοῦ καθεσθῆναι λέγει πρὸς ὃιαφορὰν τοῦ ἵστασθαι, οἱ δὲ μεθ᾽ Ὅμηρον ἐπὶ ἱκεσίας καὶ προσκυνήσεως τίθενται, λέγοντες τοῦτο καὶ συνθέτως γονυπετεῖν. Quod non ita verum esse, quin γόνυ κάμπτειν recentiores eadem qua Hom. signil. dixerint, probant exempla superiora. De formula γόνυ κλίνειν ν. 1. ejusd. s. Γονυκλινεῖν citand. Orae, ap. schol. Eur. Phœn. 638 : Ἔνθα κέ τοι πρώτιστα βοὸς κέρας ἀγραύλοιο ἵζηται κλίνη τε πέδω γόνυ ποιήεντι. Cùm locutione γόνυ κάμπτειν autem de Considendo vel Requiescendo comparandum Hesiodeum Op. 6o5 : Δμῶας ἀναψῦξαι φίλα γούνατα καὶ βόε λῦσαι. Ejusd. formulæ usus recentior est quo dicitur de subjectione et veneratione : Philipp, a, 10 : Ἐν τῷ ὀνόματι Ἱησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων. Rom. ιι,4: Οὐκ ἔκαμψαν γόνυ τῇ Βαάλ* 14, 11 : Ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ. Quæ dicta improprie esse de ὑποταγῇ monent Patres, quorum ll. ν. ap. Suicer. Ceterum ut in his formulis γόνυ singul. ponitur loco pluralis, sic etiam, ubi proprie dicitur. Philetær. ap. Athen.

Χ, ρ. 21, C : Μηδ’ ἀγροίκως ἄνω γόνατος ἀμφέξει. Theo-phrast. Char. 4, 2 : Ἀναβεβλημὲνος ἄνω τοῦ γόνατος καθι-ζάνειν. Hybrias ap. Athen. 15, ρ. 696, Α : Πάντες γόνυ πεπτηῶτες ἐμόν. Aristoph. Ban. 345 : Γόνυ πάλλεται γερόντων. Eur. Phœn. 843 : Ὠς ἐμὲν κάμνει γόνυ. Eandem sententiam quæ subest phrasi γόνυ κάμπτειν aliter exprimit Hegesias Magnes ap. Dionys. De comp. verb. ρ. a5o Schæl., ν. 5, 124 Reisk.: Ἀνὴρ τῶν πολεμίων, εἰς γόνατα συγκαμφθεὶς ἔδοξε τοῦτ᾽ Ἀλεξάνδρῳ τῆς ἱκετείας ἕνεκα πρᾶξαι. De alia ejusd. signil. formula τιθέναι τὰ γόνατα, In genua procumbere, ν. in Ti-θέναι. L. D.] Variis autem loquendi generibus adhibetur ab hoc poeta [Hom.] nomen istud, et quidem in plur. præsertim, ut ex ejus ll. quos afferam patebit. Afferam autem eos primum, in quibus vigorem corporis e genuum vigore s. robore æstimat : ut Theocr. [14 fin.] dixit, οἷς [ἆς] γόνυ χλωρόν : itidemque Horat. [Epod. 13, 4] : Dumque virent genua. [Tyrtæus Ι, 19 : Τοὺς δὲ παλαιοτέρους, ὧν οὐκέτι γούνατ᾽ ἐλαφρά.
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Ἢ δ᾽ αἰὲν ἐμὲ λισσέσκετο γούνων Παλλακίδι προμιγῆναι. Α Sed h. in l. aptius poni potest partic, quam m duobus necedentibus, quod in utroque jam aliud praecedat, isi quis participio particulam καὶ præfigere velit : hoc modo, καὶ ἁψάμενος γούνων ἐλιτάνευσα : vel, καὶ λαβὼν γούνων. Quod tamen de altero 1. dici itidem non potest, utpote in quo participium non itidem praecedat, sed sequatur. Sed participia bina interdum a Græcis, non inteijecta copula, poni sciendum est. Omitto alia pleraque ejusd. poetæ loquendi genera, cod. pertinentia , quibus nomen istud adhibetur : et ad longe diversum loquendi genus transeo : si prius e poetis Lat. locos aliquot attulero eum Homericis illis convenientes : in quibus nimirum itidem grenua tangunt s. potius amplectuntur qui supplicant. Virg. Æn. ι ο, [5α3] : Et genua amplectens effatur talia supplex. Ejusd. poematis 1. 3, [607] : Dixerat : et genua amplexus, genibusque volutans Hærcbat. Ovid. Metam. 9, [a16] : Tremit ille, pavetque Pallidus : et timide verba excusantia dicit. Dicentem , genibusque manus adhibere parantem Corripit ΑΙ- Β cides. Ejusd. operis Ι. 13, [585] : Hæc canit, sed crine soluto, Sicut erat, magni genibus procumbere non est Dedignata Jovis. Quin etiam dicunt aliquem supplicem genibus ejus cui supplicat advolvi. In soluta etiam oratione multi loci morem hunc nobis ostendunt : e quibus est ille Taciti, in quo dicit, Prensare circumstantium geuua. Cic. Orat, post Reditum, in Senatu, [7] : Tu meum generum, propinquum tuum, tu affinem tuam, meam filiam, superbissimis et crudelissimis verbis a genibus tuis repulisti. Dicunt vero et Accidere ad genua, quod est ad verbum προσπίπτειν πρὸς γόνατα, vel τοῖς γόνασι. [Soph. Phil. 485 : Προ σπίτνω σε γόνασι· OEd. C. 1607 :

Ες δὲ γούνατα πατρὸς πεσοῦσαι κλαῖον. Dionys. Ant.

R. 2, 4ὑ, ab Schæl. citatus : Προύπεσον ἅπασαι τῶν τοῦ βασιλέως γονάτιον. Aliter Pind. Isthm. 2, 24 : Χρυ-σέας ἐνγούνασιν πίτνοντα Νίκας, de victore certaminis, quod Nem. 5, 41 dicit Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνων.] Plut. Quæst. Boni. : Ὀ δὲ προσπεσὼν τοῖς γόνασι. Eur. autem usus est et eum solo accus., Hec. [339] : Προσ- C πιπτε δ᾽ οἰκτρῶς τοῦδ᾽ Ὀδυσσέως γόνυ. [Alcest. 947 : Ἀμφὶ γούνασι πίπτοντα.] At Hom. dicit ἱκάνειν γούνατα, Od. Η, [147] : 2όν τε πόσιν, σά τε γούναθ᾽ ἱκάνω, πολλὰ μογήσας. Sic Γ, [92] : Τοὔνεκα νῦν τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκά-νόμαι, αἴκ᾽ ἐθέλῃσθα Κείνου λυγρὸν ὄλεθρον ἐνισπεῖν Ι, [266] : Ἡμεῖς δ᾽ αὖτε κιχανόμενοι τὰ σὰ γοῦνα Ἱκόμεθ᾽, εἴτι πόροις ξεινήϊον. [Quintus 2, 170: Μηδ* ἀμφ’ ἐμὰ γούναθ᾽ ἱκάνων λισσέσθω.] Sed hoc loquendi genus nihilo plus quam praecedentia, quæ ex eo attuli , habet affinitatis eum illo προσπίνττειν πρὸς γόνατα, s. γόνασι. At vero ἄντεσθαι πρὸς γονάτων, quod ap. cund. Tragicum legitur, ex Hom. sumtum videri possit, dicente 11. Τ, [463] : Ὀ μὲν ἀντίος ἤλυθε γούνων, Εἴπιυς εὖ [εὗ] πεφίδοιτο λαβὼν, καὶ ζο,ὸν ἀφείη. [Interpungendum eum recentioribus ἀντίος ἤλυθε, γούνων ...λαβὼν, ut γούνων aptum sit ex λαβών. Aptius igitur Euripidi comparantur loci II. Χ, 338 : Λίσσομ᾽ ὑπὲρ 'j/υχῆς καὶ γούνων σῶν τε τοκήων 345 : Μή με, κύον, γουνών γου-νάζεο μηδὲ τοκήων. Et ipsius ejusd. fab. 324 : Μὴ, πρός σε γονάτων * Hipp. 607 : Ὠ πρός σε γονάτων etc. D L. D.] Eur. autem iocus est Med. [709] : Ἀλλ’ ἄντο-μαί σε τῆσδε πρὸς γενειάδος, Γόνατων τε τῶν σῶν ἱκεσία δὴ [τε] γίγνομαι, Οἴκτειρον. Quamvis enim hic ἄντομαι accipiatur non in propria signif., sed pro Obtestor, possit tamen ita loquens Eur., ad illum Homeri locum videri respexisse. [Apud Hom. si conjungenda essent ἀντίος ἤλυθε γούνων, similior loco Hom. esset Euripidis hic Suppl. 272 : Βᾶθι καὶ ἀντίασον γονάτων, ἔπι χεῖρα βαλοῦσα.] Ceterum potest his Eur. locis adjici et iste, e Phœn. [1622]: ‘Ελιςας ἀμφὶ σὸν χεῖρας γόνυ, Implicitis manibus circa tuum genu. [Et Suppl. 165 : Γόνυ σὸν ἀμπίσχειν χερί· Iph. Α. 992 : Ἱκέτιν σὸν περιπτύξαι γόνυ* 1216 : Ἱκετηρίαν δὲ γόνασι ν ἐξάπτω σέθεν τὸ σῶμα τοὐμόν. Pind. Nem. 8, 13 : Ἱκέτας Αἰα-κοῦ σεμνών γονάτων ... ἅπτομαι.]

Venio nunc ad quoddam genus loquendi, quod Latinis haud itidem notum esse puto, i. e. ἐν γούνασι κεῖται, pro Situm est in potestate. (Cui rei alioqui significandae adhibetur et χειρὸς s. χειρῶν appellatio thés. uno. cræc. tom. ii, fasc. «ι.

a Græcis : eodemque modo Lat. dicunt, In manu tua est, pro In potestate tua.) Sic certe aliquoties dixit Hom. θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, ut Od. Π, [129] : Ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, et 11. Ρ, [514] : Ἀλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται. Quem versum consequitur hic, aliquid habens eod. pertinens, Ἥσω γὰρ καὶ ἐγώ • τὰ δέ κεν Διι πάντα με-λήσει. Alicubi vero eum adjectione partic, αἴκε, vel ἤκε : ut II. Υ, [435] : Ἀλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, Αἴκε σε νειροτερός περ ἐὼν ἀπὸ θυμὸν ἕλωμαι, Δουρὶ βαλών. Cùm ηκε autem Od. Α, [267] : Ἀλλ’ ἤτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, Ἡ κεν νοστήσας ἀπο-τίσεται, ἠὲ καὶ οὐκί. In eod. lib. habetur sequente ὅστις in altero versu, eum fut. itidem [401]: Τηλέ-μαχ᾽, ἤτοι ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, Ὅστις ἐν ἀμ-φιαλῳ Ἱθάκῃ βασιλεύσει Ἀχαιῶν. Exp. autem [ab schol.] ἐν τῇ τῶν θεῶν ἐξουσίᾳ καὶ τῇ δυνάμει, In deorum potestate. [Schol. II. Ρ, S14 : Ἐν γούνασι) Ἐν τοῖς κόλ-ποις διὰ τὸ τὰ ἐν αὐτοῖς ἀποκείμενα πρόχειρα εἶναι. Οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ μέρους, τῇ δυνάμει. Id. Υ, 436 : Ἐν γούνασι) ἱκεσίαις, λιταῖς ἡ κόλποις ἡ δυνάμει. Explicatius eadem Ζ, 92 : Πῶς δὲ ὀρθοῦ ὄντος τοῦ Παλλαδίου τὸν πέπλον ἐπὶ γούνασι θεῖναι παρακελεύεται ; Καὶ τινὲς μὲν οὖν φασιν ὅτι πολλὰ τῶν Παλλαδίων κάθηται, οἱ δὲ ἀπὸ μέρους τὸ ὅλον σῶμα, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐϋκνήμιδες Ἀχαιοὶ, οἱ δὲ ὅτι γούνατα καὶ τὰς ἱκετείας φησί * λέγει γὰρ, Ἀλλ’ ἤτοι... κεῖται, τουτέστιν ἐν τῇ τῶν θεῶν λιτανεία καὶ δεήσει* θεῖναι οὖν τὸν πέπλον ἐπὶ γούνασιν ἈΟηναίης ἀντὶ τοῦ ἐπὶ λιτα-νείᾳ καὶ δεήσει. Et similiter Eust. ad 1. Ceterum assentior schol, ad Ρ, 514, ἐν γούνασι capienti de sinu, cui velut imposita habeant quæ dii impertiuntur hominibus. L. D.] Affertur tamen ex Eust., ἐν δυνάμει καὶ ἱκεσία. In qua exp. θεῶν ἱκεσίᾳ accipiendum esset passive, de ea qua supplicatur ipsis. Sed dure hoc dici videtur, præsertim praecedente subst. δυνάμει. Potiusque crediderim hæc duo nomina ad diversas expp. pertinere; sed, nisi inspecto Eust. loco, plura de bis verbis disserere nolim. [Eust. Od. ρ. 1416, 42 : Ὅτι ἐπὶ πραγμάτιον ἀποβάσεως ἀδήλου οἰκεῖον εἰπεῖν τὸ, Ταῦτα μὲν Θεοῦ ἐν γούνασι κεῖται, ἀντὶ τοῦ ἐν δυνάμει ὴ ἱκεσίᾳ Θεοῦ- quæ quid dicant satis intelligitur ex schol, locis supra positis. Phrasin Homericam ita reponit Quintus 6, 310 : Ταῦτα μὲν ἀθανάτων ἐνὶ γούνασιν ἐστήρικται.] Hoc unum addo, eleganter usurpatum a Diogene [ap. Laertium 6, 67] fuisse hoc loquendi genus. Quum enim quendam άσωτον poposcisset minam , isque rogasset cur a se minam, ab aliis obolum duntaxat peteret, Quia, inquit, ab aliis iterum me accepturum spero : at vero a te, θεῶν ἐν γούνασι κεῖται εἰ πάλιν λήψομαι. Sunt porro et in soluta oratione aliquæ ex hoc nomine sumtæ phrases : e quibus sunt hæ duæ, Εἰς γόνυ κλίνειν, et Εἰς γόνυ βάλλειν, Prosternere aut etiam Subigere : ut Bud. vertit ap. Ap-pian. Β. C. 3, [3o] : Αὐτῷ δὲ ἀπιστοῦσιν ὅτι οὐκ ἀπέ-κτεινε τὸν Καίσαρα, καταστρεψάμενον τὴν Κελτικὴν καὶ ἐς γόνυ κλίναντα. [Κλίναντα ἐς γόνυ scribitur ap. Αρρ. Ibid. 3, 20 : Τοὺς δημοκόπους ἐς γόνυ ἔρριψε* Pun. 23 : Ἐς γόνυ τὰ Καρχηδονίων καταβαλών ■ q4 : Τὴν Καρχη-δονίων δύναμιν ἐς γόνυ βαλών • Β. C. 2, ι .40 : Ἄγρια ἔθνη ἐς γόνυ βαλών.] Idem ἐς γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλεν vertit, Affectam admodum reddidit, in Herodot. [6, 27] : Ἐς γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλεν ἡ ναυμαχίη. (Quidam autem interpr. Prostravit.) Ex cod. scriptore affert Etym, εἰς γόνυ πεσεῖν* quod illum metaphorice dixisse tradit, significare volentem ὡς εἰς δουλείαν αὐτὴν ἀ7Γή-γαγεν (ita enim scr. est, non ἐπήγαγεν). [Glossam Etym, referri ad Ι. Herodoti modo cit. ipsamque interpr. ostendere non πεσεῖν sed ἔβαλε scripsisse gramrn., notavit Valck. Idem contendit Ælian. V. Η. 3, 17 : Ἀριστοτέλης τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα οὐ τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο εἰς γόνυ πεσοῦσαν, ἀλλ’ ἐπὶ στόμα, ἀνέστησεν αὖθις • Wessel. Æsch. Pers. 936 : Ἀσία δὲ χθὼν αἰνῶς αἰνῶς ἐ-ὶ γόνυ κέκλιται, et similia tum ipsi tum Bloml. ad Pers. : qui ad Ag, 62, Πολλὰ παλαισματα καὶ γυιοβαρῆ γόνατος κονίαισιν ἐρειδομένου, locutionem monuit sumptam esse ab re gymnastica, conferens Antii. Plan. 3, 24 : Μίλωνος τόὀ᾽ ἄγαλμα καλοῦ καλὸν, ὅς ποτε Πίση ἑπτάκι νικήσας ἐς γόνατ᾽ οὐκ ἔπεσεν, et Pausan. 10, 26, 4 : Ἀστύκον ... πεπτωκότα ἐς γόνυ ὁ Νεθ7ττόλεμος ξίφει παίει. Adde Phryn. Bekk. ρ. 4ο, 24 : Εἰς γόνυ πεσεῖν
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ἐπὶ τῶν ὑπὸ βίας κλινομὲνων εἰς τὴν γῆν * οἱ γὰρ τοιοῦτοι Α βιαζόμενοι μόλις κλίνονται καὶ οὐκ ἐξαίφνης. Ἐς γόνυ ἐλθεῖν item figurata Procop. Anecd, ρ. 44, A, Bell. Pers. ρ. 5o, D. L. D.] At comp. Γονυπετεῖν nihil eum hoc loquendi genere commune habet. De εἰς γόνυ πεσεῖν, verba faciam in comp. Γονυπετέω. [Tzetz. Hist.

2,	807 : Τὸ γόνυ πλήξαις καρτερῶς ἀπὸ καρδίας ἔφη. Quod antiquiores dicunt μηρόν παίσασθαι. L. Dino.]

[Theocr. 16, 11, de Musis : Αἱ δὲ σκυζόμεναι γυ-μνοῖς ποσὶν οἴκαδ᾽ ἴασι, πολλά με τωσθάσδοισαι, ὅτ’ ἀλι-Οίαν ὁδὸν ἦνθον· ὀκνηραὶ δὲ πάλιν κενεᾶς ἐπὶ πυθμὲνι χηλῶ ψυχροῖς ἐν γονάτεσσι κάρη μίμνοντι βαλοῖσαι. Ad quæ schol. : Ἐγκαλυψάμεναι τὴν κεφαλὴν καὶ ἐν τοῖς γόνασι κλίνασαι, ὡς λυπούμεναι. ‖ Idem ibid. 18, de avaritia hominum questus addit : Πᾶς δ᾽ ὑπὸ κόλπω χεῖρας ἔχων πόθεν αυξεται ἀθρεῖ ἄργυρος, οὐδέ κεν ἰὸν ἀποτρίψας τινὶ δοίη, ἀλλ’ εὐθὺς μυθεῖται, Ἀπωτέρω ἡ γόνυ κνάμα. Schol. : Παροιμία ἐστὶ, τὸ πορρωτέρω ἡ κνήμη τοῦ γόνατος * τίθεται δε αὕτη ἐπὶ τῶν ἀγαπωντων ἑαυτοὺς, etc. Frequentius invertitur, Γόνυ κνήμης ἔγγιον, de quo prov. Suidas: Ἐπὶτῶν ἑαυτοὺς μᾶλλον ἑτέρων Β ἀγαπώντων. (Conl. Aristot. Eth. Nie. 9, 8.) Ἔνιοι δὲ ἐπὶ τῶν ὀφειλόντων παρέχειν τοῖς προσήκουσιν, ἐπεὶ ἐγγύ-τερον τὸ γόνυ. L. D.]

At vero Ἐνγόνασι (quod ad verbum sonat In genibus) videtur potius dlquuctim scr. esse Ἐν γόνασι.

Sic autem dicitur stella, ut VV. LL. annotant, quam Julius Firmicus Ingeniculum vocat, Ovid. Met. 8, Nixum genu, Vitruv. Nixum in genibus, Cic. Nixum, Manilius Nixam genu speciem. Sic dicitur ab Era-tosthene Hercules in cœlo supra draconem collocatus. Alii Thamyrin esse ajunt, a Musis excæcatum, ut supplicem ad genua jacentem; alii Ceteum s. Cetea esse affirmant. Vide Arat. Pii. [66 : Κυλίνδεται ἀνδρὶ ἐοικὸς εἴδωλον, τὸ μὲν οὔτις ἐπισταται ἀμφαδὸν εἰπεῖν οὐδ’ ὅτινι κρέμαται κεῖνος πόνῳ, ἀλλά μιν αυτως Ἐν γό-νασιν καλέουσι* τὸ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν γούνασι κάμνον ὀκλάζοντι ἔοικεν. Conl. 667, ubi iterum Ἐν γόνασιν. Utroque

1.	Bekk, eum parte librorum Ἐγγόνασιν. Ἐνγούνασι scriptum in schol, ad ν. 575, 618. In iisdem ad ν. 617 est eum art. masc. τὸν Ἐνγόνασι, ὁ Ἐνγόνασι. C L. D.] Apud Cic. in eorum interpretatione extat hic versus (proxime praecedentes et proxime sequeutes desiderantur): Ἐνγόνασιν vocitant, genibus quod nixa feratur : vel potius Ἐν γόνασιν, disjunctim. Ap. Hyginum tamen legitur Engonasin, conjunctim, 2, ubi scribit, Nam qui dicitur in astris Engonasin, is Theseus esse existimatur. Et paulo post, caput cui titulus est Engonasin, ita orditur, Hunc Eratostbenes Herculem dicit supra draconem collocatum, de quo antè diximus; eumque paratum ut ad decertandum , sinistra manu pellem leonis, deetra clavam tenentem. Paulo post, Habet enim draco caput erectum, Hercules autem dextro genu nixus, sinistro pede capitis ejus dextram partem opprimere conatur : dextra manu sublata, ut feriens, sinistra projecta eum pelle leonis, ut is quammaxime dimicans appareat. Alibi, Præterea Cetea ipsum Engonasin nominari. Sed non video quomodo hæc scriptura ferri possit, ἐνγόνασιν conjunctim, pransertim quum nominativum non esse ἐνγονασις (ut quidam existimarunt), ostendat superior D ille locus, Nam qui dicitur in astris Engonasin.

Γόνυ καλάμου, Herod. Internodium arundinis, Plin, et Colum. Sed et de vite dictum e Philostr. Her. affertur. Γόνατα, inquit Cam., sunt Genicula, et de vitibus, et de aristis, et de arundinibus. Herod. 3 , [98] : Καλάμου δ᾽ ἕν γόνυ πλοῖον ἕκαστον ποιέεται. Unde Plin. 16, 36, de arundine loquens: Navigiorumque etiam vicem praestant, si credimus, singula internodia. Idem paulo post, Alia spissior densiorque geniculis, brevibus internodiis. E quibus manifestum fit, Genicula Latinos appellasse ipsos Nodos; Internodia vero, Inter hos excrescentes culmos. Sed Græcum nomen est commune. Α geniculo, Geniculatus, ut Radix geniculata, Plin. : et Culmus geniculatus, Cic. [Senect. 15], distinctus geniculis. Et panicum in culmum geniculatum, Plin. Possumus autem his participiis uti in interpretatione quorundam compp. quæ hanc nominis γόνυ signif., sed nominativi γόνας secuta sunt : cujus modi sunt εὐγόνατος

et πολυγόνατος. [Xenoph. An. 4, 5, 26 : Κάλαμοι γόνατα οὐκ ἔχοντες. Theophr. Η. Pl. quum alibi tum ι, 8, 3 : Ἐν τοῖς κοτίνοις καὶ ἐν τοῖς καλάμοις • τὸ γὰρ γόνυ καθάπερ ὄζος* 3, 5, 3 : Πᾶσι μὲν οὖν τοῖς δένδροις αἱ βλαστήσεις φανεραὶ, μάλιστα δὲ τῇ ἐλάτη καὶ τῇ πεύκη διὰ τὸ στοιχεῖν τὰ γόνατα καὶ ἐξ ίσου τοὺς ὄζους *Χ«ν• Diosc. 4, ὑ ι de verbenaca : Διδοται δὲ τριταΐζουσι πιεῖν τὸ τρίτον γόνυ ἀπὸ τῆς γῆς... τεταρταΐζουσι δὲ τὸ τέταρτον. Longus Past. ι, 10 : Τρήσας τὰς τῶν γονάτων διαφυὰς, de calami geniculis. Hesych. ν. Ηλακάτη : Ἔνιοι δὲ κοινῶς τὰ γόνατα ἔχοντα, ὡς στάχυν, ὡς κάλαμον. Geopon. 5, 53, 3, item de arundinibus : Τὰ δὲ ὀρθῶς φυτευό-μενα δεῖ ἔχειν δύο γόνατα. Alia ν. ap. Wyttenb. ad Plut. Mor. ρ. 76, F. || Furfures s. Paleæ. Photius ρ. 190, i3 : Κυρήβια, τὰ ἐκ τῶν κυάμων ἐρείγματα, καὶ τὰ ἀπὸ σίτου καρφία, ἅ τινες καλοῦσι γόνατα. || Γόνυ pro Fœtu dictum credidit Foes. ab Hippocr. ρ. 1211, 1) : Ἔτεκε δὲ γόνυ Θῆλυ. Corrigendum esse γόνον θῆλυν jam ab Weigelio monitum Suppl. Lex. Schneid, ν. Γόνος. ‖ De loco Γραίας γόνυ ν. in Γραῦς. L. Dino.] Γόνυ gen. habet Γουνὸς, factum e γόνυος per metath., ut dictum fuit. Sic vero et plur. nomin. Γοῦνα, pro γόνυα : gen. Γούνων, pro γονυων : dat. Γούνεσι (s. Γού-νεσσι, metri gratia) pro γονύεσι dici existimant quidam Gramm. [Velut Etym. Μ. ρ. i38, 14, Gregor. ρ. 469· Sed opinionem eorum merito explosit Butt-man. Gr. vol. ι, ρ. 229, monens idem forma Γόνυος solos uti grammaticos ipsos, ut schol. Arist. Ach. 1176 : Κάτωθεν τοῦ γόνυος, cui adde schol. Theocr. 16, 18: Πορρωτέρω κνήμη γόνυος* schol. Eur. Hec. 336 : Ἐδράττοντο τοῦ γόνυος, ut omittam quod alius ad eund. ν. γόνυ pro γόνυϊ dictum credidit. Non mirum igitur γόνυος pro γουνὸς exhibere libros nonnullos Arati 687. Suidas tamen (s. gramm. in Bachm. An. vol. ι, ρ. 186, 29, Zon. ρ. 449) ponit Γονύων, γονάτων, ο

et in gl. a Kust. ora. Γόνυ γόνυ (γόνυος). Et Galen. 3, 369=8, 917 : Ἐφ᾽ ἑκατέρου ...φάσκων ὀδυνᾶσθαι σφοδρότατα γόνυος, et Anna Comn. ρ. 434, A. L. D.] Alii tamen malunt Γοῦνα pro γούνατα dici per apoc. : itidemque Γούνων pro γουνάτων per sync., et Γούνεσι pro γου-νάτεσι dici existimandum erit. [Non γούνεσι, sed aut γούνασι dicitur aut γούνεσσι. Fonnam γούνασσι nonnullis in libris II. Ι, 488 , Ρ, 451, 569 repertam eum Heynio recte damnavit Buttm. L. D.] Affertur porro et tertius gen. sing. Γονύατος. At illud Γούνατα, poetica epenthesi pro γόνατα, tanquam a nomin. sing. Γοῦνας, habuisti in Ii. supra citatis. Idem et de ceteris casibus censendum est. [Grammaticorum antè se sententiam Γουνὸς genit, ab nominat, γοῦν ducentium refellit Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. 34, 2o : Οὐ γὰρ εὐΟεῖά τις προκατάρχει (genitivi γουνὸς) μονοσύλλαβος ὴ γοῦν, ὡς οἴονται οἱ πρὸ ἐμοῦ· idemque similem Tryphonis de genit, δουρὸς ρ. 35, ι. Dor. Formam γώνατα habet Callim. Lav. Min. 84, sch. Hom. tamen (II. Χ, 422) citante γούνατα : cujus formæ exx. de plur. ν. supra ; sing. habet e. g. Herodot. 2, 80 : Μεχρὶ τοῦ γούνατος. Formam γευνῶν eum interpr. γονάτων ponit Hesych. inter Γεῦμα et Γεῦ. Serin, certe foret γεύνων, si fidem talis forma invenire posset in tam facili lapsu quam est ab ου ad ευ. Præter has formas notanda Æolica Γόννα, de qua Steph. Β. s. Γόννοι : Τοὺς δὲ ΙΙερραιβοὺς, Αἰολεῖς ὄντας, τὰ σύμφωνα διπλοῦν, καὶ Περραιβους καλοῦν-τας ἑαυτοὺς καὶ Γόννον διὰ δύο w τὴν πόλιν • γόννα γὰρ οἱ Αἰολεῖς τὰ γόνατα. Unde corr. Eust. II. ρ. 335, 3g : Λέγει ὁ τὸ ἐΟνοιὰ γράψας ὅτι Αἰολεῖς ὄντες οἱ Περραιβοὶ ἐδίπλουν τὰ σύ μ φω ν α, Περραιβοὺς ἑαυτοὺς καλοῦντες καὶ πόλιν Γόννον παρ’ αὐτοῖς οὖσαν καὶ γόννατα καὶ τοιαῦτά τινα. Scripsit enim vel scribere debuit γόννα τὸ γόνατα vel certe γόννα. L. DinDorr.]

[Γονυαγκὼν sine interpr. posuit Hesych. inter Γο-νόεσσα et Γονοτύλη. Serin, videtur divisim Γόνυ, ἀγκὼν : ut quemadmodum ἀγκὼν et de Cubito dicitur et de locis rebusque figuram ejus imitantibus, sic γόνυ quis dixerit signif. translata. Germani quoque commissuram fìstulæ eum fistula ea quæ crura format anguli vocamus genu. Conl. etiam dicta in Γονάτιον sub fin. Γονυαγκὼν quidem, ut fuerit qui poplitem ita quam ἀγκόλη dicere mallet, non videtur congruere analogiæ, γονατοαγκὼν poscenti. Γονυκλινὴς enim et
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γονύκροτος et γονυπετὴς non magis faciunt pro γονυαγκὼν ▲ quam δορυφόρος stat pro δορύληπτος. L. D.]

[Γονυαλγὴς, ὁ, ἡ, Genuum dolore laborans. Hip-pocr. ρ. 1180, D : Ὀροβοφαγέοντες γονυαλγέες.]

Γόνυγρος, suspectum esse potest, quod in VV. LL. redditur Sterilis, Aridus .- quoniam Hesycti. post γό-νυγρον, addit, τὰ ἄκαρπα καὶ ξηρὰ πεδία. Quibus verbis hæc subjungit : Ἢ ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν γερόντων, μηκέτι σθένειν δυναμὲνων τοῖς γόνασι • unde videri possit in priore expositione aliam quam in hac derivationem sequi.

[Γονυκαμψεπίκυρτος et Γονυκλαυσαγρύπνα, podagræ epitheta ap. Lucian. Tragoedop. 200 : Γονυκλαυσα-γρύ7ινα, περικονδυλοπωροφίλα, γονυκαμψεπίκυρτε Ποδάγρα. Vertitur, Genufraga pernox et Genua inflectens incurva : quasi formari a verbo κλᾶν possit κλαυσ..., quod ducitur a κλαίειν, sed frigide admodum conjungi videtur eum γόνυ : ut, si vitio caret γόνυ, mendum fort, quærendum sit in proxima syllaba et scrib. γονυκαυσαγρύπνα, Quæ genua urendo somnum excutit. Igni quidem et flammis sæpius comparantur in scripto £ isto podagræ cruciatus ; κλαυσ autem irrepsit pro καυσ, ut ap. llesych. in Δαεινὸν, κλαύσιμον pro καύσιμον.

L. DmDORF.]

Γονυκλινέω, Genu flecto. Κάμπτεται δὲ γόνυ, inquit Eust. [II. ρ. 669, 3a], ἔστιν ὅτε καὶ ἱκετευτικῶς* ὃ καὶ γονυπετεῖν λέγεται, καὶ γόνυ κλίνειν, καὶ συνθέτως γονυ-κλινεῖν.

Γονυκλινὴς, ὁ, ἡ, Genu flectens. In Eccles. Historia, Τοῦτον τὸν Οεὸν ἐπικαλοῦμαι γονυκλινὴς. Γονυκλινείς, inquit Cam., Qui provolvuntur genibus, et abjiciunt se, atque jacent antè pedes supplices. [Schol. Hom.

II. Ι, 5o2. Hkmst. Codinus Orig. Cpol. ρ. 22 : Ἄγαλμα γονυκλινές Ἱουστινιανοῦ τοῦτυράννου. L. D. Euseb. Vita Const. 4, 67 .-Τὸν ἐπὶ τῆς λάρνακος βασιλέα ...γονυκλινείς ἠσπάζοντο. Vita Bacch. ρ. 122, ai: Γονυκλινείς τὰς κάρας χαμᾶζε κάμψαντες. Hase.]

Γονυκλισία, ἡ, Genuflexio, Supplicatio quæ fit genibus flexis. E Basil. [De spir. s. c. 27, vol. 2, ρ. 212 sq.] Affertur præterea e Cyrillo, Γονυκλισία ὑπερήφανος* Schol. Eur. Phœn. [293], Γονυπετείς ἕὀρας c προσπιτνῶ σ᾽, ἄναξ, τὸν οἴκοθεν νόμον σέβουσα, annotat ὡς τῶν Φοινίκων διὰ γονυκλισίας σεβόντων τοὺς βασιλείς. Vide aliquid de hac voce et in Γονυπετῶ. [Vita Steph, jun. in Anali. Benedict. ρ. 4o3 : Βαλοῦσα τὴν συνήθη γονυκλισίαν. Euchol. ρ. γ53 ed. Goar. : Εὐχαὶ τῆς γονυκλισίας. Alia exempla ν. ap. Suicer. L. Dinuorr.] [Γονυκλιτέω, Genu flecto. Isaacius Porphyrog. 111 Allât. Exc. ρ. 299; Philo Carpas, in Cant. Cantic. ρ. 96; Io. mon. in Anecd. Gr. vol. 4» Ρ· 280, 5. Boiss. Balsain. ad Can. 65 Cone. 6 in Trull. ρ. 234, E. Hemst. Annal. Benedict. ρ. 188. L. D. loanu. Jejun. Confess. ρ. 90, Β; Ioann. monach. Pœnit. ρ. 115,

E.	Hasr.]

Γονύκροτος, ὁ, ἡ, Blæsus. Γονύκροτοι sunt οἱ βλαισοί, [llesych. : Γ. ἤτοι βλαισοὶ, οἱ τὰ γόνατα συγκρούοντες • ἡ δειλοί • ὑπὸ γὰρ δέους ἔσθ᾽ ὅτε συγκρούουσι τὰ γόνατα.]

Et ap. Anacr. οἱ δειλοί [Timidi]. Vide Eust. [II. ρ. g32 init. : Σημείωσαι δὲ ὅτι τε τὸ Ἐπ᾽ ἀμφοτέρους ἵζει πόδας ἐφερμηνευτικόν ἐστι τοῦ μετοκλάζει, ὅ ἐστι κλᾶται, ὃ πά-σχει καὶ ὁ καθίζων, καὶ ὅτι τοὺς οὕτως ἵζοντας ἐπ᾽ ἀμφοτέρους D ποδας καὶ γονυκρότους τηνικαῦτα δριμέως ἔστι προσειπεῖν, καθὰ καὶ οἱ παλαιοὶ δηλοῦσιν, ἐν ο†ς φασιν ὅτι γονύκροτοι οἱ βλαισοί. Ἀνακρέων δὲ κέχρηται καὶ ἐπὶ δειλών. Εὐτράπελος δὲ ἀνὴρ Θήσοι ἂν τὴν λέξιν ταύτην καὶ εἰς ὁμοιότητα τοῦ λὰξ ἰσχίῳ ἐνάλλεσθαι (h. e. Calcibus ferire femur).] Aristoteli Physipgn. [ρ. 808, 13 Bekk.], inquit Cam., γονύκροτοι sunt Impuri quibus genua trepidant. [Dicit potius impuros s. cinaedos esse γονυκρότους. De compar, γονυκροτώτερος ν. in Γονυκρώτερος.]

[Γονύκρουσος, i. q. γονύκροτος. Photius : ἴϊλαισὸς, ὁ γονύκρουσος.]

Γονυκρώτερος, ex Aristot. Η. Α. 4, cap. ult. affertur το Εο cui sunt j*enua planiora. Aristot. Iocus est ic, Καὶ ὑγροσαρκοτερα δὲ τὰ θήλεα τῶν ἀῤῥένοὰν, καὶ γονυκρώτερα, καὶ αἱ κνῆμαι λεπτότεραι· Gaza, Caro quoque humidior est feminae quam maris, et genua planiora, et crura tenuiora. Sed hanc quoque vocem non immerito fortasse suspectum quis habeat; pos-
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sitque suspicionem adjuvare litera ω, quippe quæ locum in hoc compar, habere non videtur. [Γονυκρο-τώτερα nunc restitutum ex codd.]

[Γόνυον, Geniculum, Gl.]

[Γονυπεσέω, i. q. γονυπετέω. Heliod. 9, 453 (?).] [Γονύπεσος, Demetrii gramm. cognomen in schol. Hom. 11. Θ, a33, Ν, 137, et ubi γονυπεσὸς scriptum Ο, 683, indicatis ab Schæl. Secundo loco Γονυπεὺς exhibet cod. schol. Basii, ap. Valckeu. ad Herodot.

5, 92 ]

Γονυπετέω, Genu succiduo procumbo, In genua procido, Accido ad genua alicuius, s. Procumbo. Redditur γονυπετῶ uno etiam verbo Ingeniculo, de quo dicam in Γουνάζομαι. Eust. [Π. ρ. 129, 20; 1171, 44] scribit ex Hom. verbo Γουνάζομαι posteros ejus excogitasse hoc Γονυπετεῖν , componentes e γόνυ et πέτειν : a quo πέτειν derivatur πίπτειν, sicut ῥίπτειν a ῥέπειν. Quibus addit, Ἀκολούθως δὲ τούτῳ καὶ ἡ γονυκλισία ὠνόμασται. Construitur porro eum dat. personæ hoc verb. Γονυπετῶ : habetque hanc constr. ap. Mattii. [17, 14; et Joseph.Genes. De rebus Cpol. 4, ρ. 5o, Α : Αὐτῷ δὲ γονυπετῶν δάκρυσιν ὁ Ιγνάτιος. L. Duid.] ; ap. Marcum autem, eum accus. [10, 17], Γονυπε-τήσας αὐτόν. [Hesych. : Γονυπετεῖ, παρακαλεῖ, δέε-ται, ἱκετεύει. Etym. Μ. ρ. 238 extr. : Γουνάσομαι, γονυπετήσω. Arcad. ρ. 149, 27 : Γρύπω, τὸ γονυπετῶ. Sine casu Polyb. 15, 29, 9 : Ἐλιπάρει γονυπετοῦσα καὶ μαγγανεύουσα πρὸς τὰς Οεάς· 32, 25, η : Γονυπετῶν καὶ γυναικιζόμενος. Mattii. 27, 29 : Γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ. L. Dinuorr.]

Γονυπετὴς, ὁ, ἡ, Qui genu succiduo procumbit (ut loquitur Ovid.), In genua procidens, Accidens ad genua alicujus, s. Procumbens. Synes. Ep. 57 : Καὶ πρηνὴς καὶ γονυπετὴς ἱκέτης γενόμενος. Eur. Phœu. [3oo] : Γονυπετεῖς ἕδρας προσπιτνῶ σ᾽, ἄναξ.

[Γονυπέτησις, ἡ, Flexio genuum.Theod. Prodr. Ep.

l.	152. And. Eustath. Opusc, ρ. 105, 62 : Τὰς ψευδεῖς γονυπετήσεις. L. 1). Theophyl. G rets. ρ. 299, C : Τὰς γονυπετήσεις, ἃς δέχη. Hase.]

[Γονύπετος νοχ nihili. V. Γνύπεσος.]

Γονυπετῶς, adverb. a Γονυπετὴς, q. ν. Schol. Eur. Phœn. 1. ibi cit.]

[Γονώδης, i. q. γονοειδὴς, Genituræ similis. Hippocrates qui dicitur ρ. 190,0 : Ἐν τοῖσι χολώδεσι κοιλίη ταραχώδης διαδιδοῦσα σμικρὰ γονώδεα, μυξώδεα, καὶ πόνον περὶ ἦτρον ἐμποιέοντα, καὶ οὖρα οὐκ εὐλύτως ἰοίντα ἐς ὕδρωπα ἀποτελευτᾷ ἐκ τῶν τοιούτων. Repetitur observatio ρ. 222, Ε : Τοῖσι χολώδεσι κοιλίη ταραχώδης , μικρὰ πυκνὰ διαδιδοῦσα τονώδεα, μικροῖσι μυςώδεσι, πονον περὶ τὸ λεπτὸν ποιέουσα καὶ οὖρον οὐκ εὐλύτως ἰὸν, ἐς ὕδρωπα ἐκ τοιούτων ἀποτελευτᾷ. Ubi leg. γονώδεα. Vide dicta in Γονοειδὴς. L. Dikdorf.]

[Γονώνη, ὀρίγανον, Origanum, Hesych.]

Γοοπλανὴς, ὁ, ἡ, q. d. Luctivagus. Nonn. [Io. ρ. 27, 6] : Γοοπλανέες Φαρισαίοι. [Lexicon Septemv. ponit etiam *Γοοπλάνος, Luctum simulans, hypocritæ epitheton, Nonno,» eundem haud dubie locum significans. Leg. νοοπλανέες eum Heinsio Arist. Sac. ρ. 346. L. Dinuorr.]

Γόος , ὁ, Luctus; ut στυγερὸς γόος et κρυερὸς γόος ap. Hom. [Κρυερὸς γόος est 11. Ω, 624, Od. Δ, 103, Α, 212; στυγερὸς γόος non inveni, sed quod HSt. fefellisse videtur, Od. Ρ, 8, Κλαυθμοῦ τε στυγεροῖο γόοιό τε δακρυόεντος.] Et μή μοι γόον ὄρνυθι Od. Ρ, [46]. lu Epigr. [Christod. Ecphr. 161] : Γόον σταλάουσα, [Lacrimas stillans : qua signil. Aspasia ap. Athcu. 5, ρ. 219, D, a Wakel. cit. : Βλεφάρων δὲ γόος πέσεν οὐκ ἀθελήτως. Ap. Hom. γόος et quæ ab eo ducuntur semper signil. aut Fletum, ut est in Gl. Γόος, Fletus, aut Ploratum et Ejulatum, quo referri potest graui, ap. Bekk. An. ρ. 1095 γόος, quod inter voces Æolicas ponit, explicaus κλαυθμός : ut male HSt. reddiderit Luctum, quod voc. si uspiam dicitur defletu, dicitur improprie. Prioris signil. luculentissimum ex. est Od. Δ, 758 : Σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο. Ceteri loci plerique vel admittunt alteram vel postulant, velut II. Ψ, 14 : Μετὰ δέ σφι Θέτις γόου ἵμερον ὦρσε· δεύοντο ψάμα· θοι, δεύοντο δὲ τεύχεα ί^ωτῶν δάκρυσι * τοῖον γὰρ πόθεον μήστωρα φόβοιο. Τοῖσι Οὲ Πηλείδης ἀδινοῦ ἐξῆρχε γόοιο... Χαῖρέ μοι, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν Ἀίδαο δόμοισι. Ib. ιο8:

“27 Γοργὰς

Τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ’ ἵμερον ὦρσε γόοιο, μυρομὲνοισι δὲ τοῖσι φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἤώς* Ω, 16ο : Κίχεν δ᾽ ἐνοπήν τε γόον τε’ παῖδες μὲν πατέρ᾽ ἀμφὶ καθήμενοι ἔνδοθεν αὐλῆς δάκρυσιν εἵματ᾽ ἔφυρον * 5ογ : Τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ’ ἵμερον ὦρσε γόοω • ...αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς κλαῖεν ἑὸν πάτερα ... αὐτὰρ ἐπεί ῥα γόοιο τετάρπετο δῖος Ἀχιλλεύς* Σ, 5ι : Θέτις δ ἐξῆρχε γ60ιο, quibus verbis subjiciuntur initia næniarum; Ω, 723 : Τῇσιν δ᾽ Ἀνδρομάχη λευκώλενος ἦρχε γόοιο...Ἆνερ, ἀπ’ αἰῶνος νέος ὤλεο etc. eum similibus aliis. Quod si vera esset Eust. 11. ρ. 648, 18; i370, 65 sententia, γόος esse voc. ώνοματοπε-ποιημένον, ciijusmodi voce, non possunt nisi ab vocibus sonisve fingi, Ploratus signil. princeps, minus propria existimanda esset Fletus vel Lacrimationis : quæ sanè illius opinio est Od. ρ. 1516 extr, (ad Δ, 158) : Ὅτι Εύνησε γόον εἰπὼν ἀντὶ τοῦ ἔπαυσε τὸν θρῆ-νον, ἐπάγει πρὸς ἑρμηνείαν τὸ Σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο, ἤτοι τοῦ μετὰ δακρύων θρήνου. Ἄλλως γὰρ οὐ γοᾶται ὀφθαλμὸς, ὡς δηλοῖ καὶ τὸ (Od. Δ, 801) Κλαυθμοῖο γόοιο τε δα-κρυόεντος. Sed in hoc ipso maxime falli videtur, quod κλαυθμὸν esse oculorum putat : quum κλαίειν ad vocem haud dubie referatur et voc. sit ώνοματοπεποιη-μένον, singultum imitans flentium : quod comprobat tum vocc. item ωνοματοπεποιημένων κλάζειν et κλαγγὴ similitudo, tum usus Hom., dicentis κλαίειν λιγέως, ut dicit λίγα κωκύειν. Quare qui loci Homerici κλαυθμὸν et γόον habent conjuncta, contra quam credidit Eust., γόον, ut opinor, docent esse oculorum. Ceterum vehementior lacrimatio quum muta esse non soleat, cœpit voc. notionem Ploratus et Lamentationis eum lacrimis conjunctae complecti. Eaque signil. quum ap. Hom. frequens est tum sola dominatur ap. tragicos, nisi quis exceptos velit locos hujusmodi ut Soph. Tr. 1199 : Γόου δὲ μηδὲν εἰσίτω δάκρυ, ἀλλ’ ἀστένακτος κἀὀάκρυτος • Aj. ὁ79 : Μηδ’ ἐπισκήνους γόους δάκρυε* Æsch. Choeph. 449 : Πολύδακρυν γόον. Pindarus, bis usus voc., eadem Utrobique signil. dicit: Pyth. 12, 21 : Αὐλὼν τεῦχε πάμφωνον μέλος, ὄφρα τον Εὐρυάλας ἐκ καρπαλιμᾶν γενύων χριμφθέντα σὺν ἔντεσι μιμήσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον * 3, 103 : Ὧρσεν πυρὶ καιόμενος (Achilles) ἐκ Δαναῶν γόον. II Γόος adjectivum agnoscere videtur Hesych. : Γόος, θρῆνος ὴ Ορηνητικός. Sed θρηνητικὸς ad omissum γοερὸς retulit Albertus. Γόος confusum c. λόγος ν. ap. Lycophr. 3o, schol. Soph. ΕΙ. 375. L. D. Porson. ad Phoen. 1329, 1355; Markland. ad Suppl. 1143. (λ νόμος : Porson. ad Hec. 685. Schæf. C. μόνος : Kust. ad Suid. ν. Γοερόν. C. νόος : Theogn. ioa5 Bekk. L. D. C. πόνος : Spitzner Obss, in Quint. Sui. ρ. a33.J

[Γοοφόρος, Luctiferus, Gl.]

[Γόρα. Oribas. ρ. 165 Matth. : Οἱ γοῦν παλαιοὶ τοῖς ἀθληταῖς ἰσχάδας ἐσθίειν παρεῖχον • Γόρα δὲ πρῶτος ὑπήλλαξε τὴν προσφορὰν , κρέα Οούς.... Conj. Mattn. ex interpr. Rasarii Ιορας, quod sit gymuastæ nomen. L. Dinnorp.]

[Γόραμα, Gorama, regio Arabum Sccnitarum, unde gentile Γοραμηνὸς, utrumque ap. Steph. Byz. L. D.]

[Γοράπιες, ῥάφανοι, Raphani, Hesych. inter Γοργύρα ct Γορτύνα. Referenda eodem videtur ejusd. gl. Γο-ράτου, ἠφινόν οἱ δὲ ῥανῶ. L. Dinc.l

[Γορβεοῦς, οῦντος, iocus Phrygi® ap. Strab. 12, ρ. 568, Antonin. Itin. ρ. 2o5, ubi ν. Sunta. L. Dino.]

[Γόρβορα, τόπος τις, Loci nomen, Suidas. L. D.j

[Γοργὰς, άδος, ἡ, idem fere quod Γοργώ. Zonar. ρ. 478 : Γοργάδες, αἱ δέσποιναι.1 Γοργάδων, Hesych. e Soph. Dædalo affert pro ἁλιάοων, Marinarum. [Ad quod, collata Zonaræ interpr., intelligendum videtur dearum : Salm. enim Plin. Ex. ρ. 915, a, Α, quod explicabat Celoces, quamvis per se non sit falsum (conl. enim Γοργόπλοος), tamen est repudiandum propter usum voc. γοργὸς in hac signil. ab Sophocle, ut infra dicetur, alienum. |{ Juno vel Minerva. Lycophr. 1349 : Τὸν ἡ παλίμφρων Γοργὰς ἐν κλήροις θεῶν καθιερώσει. Quod scholl. interpretantur partim ἡ ἐμποιοῦσα φόβον παρὰ τὴν γοργότητα et de Junone accipiunt, partim Minervam τὴν Γοργόνα, τὴν ἐπὶ τὸ στῆθος ἔχουσαν τὸ γοργόνειον. Et pro Γοργὼν est ap. Phot. in Lex.: Πλόκιον Γοργάδος, τὸν δοθέντα πλόκαμον τῆς Γοργόνης Ἀστεροπῇ τῇ Κηφ&ἶυς καθ’ ὃν χρόνον Κηφεὺς Ἤρακλεῖ συνεστράτευσεν εἰς Αακιὃαίμονα,
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Α ἵνα τούτου ἀποδημοῦντος ἡ πόλις ἀπόρθητος μείνῃ. Quem describens Suidas Γοργόνος exhibet pro Γοργάδος, consentit autem in nomine Asteropes et eum Photio et eum Apollodoro, qui Steropen vocat 2, 7, 3, cui Aeropen substituebat Heynius ex Pausan. 8,44 ,

7.	Verba Πλόκιον Γοργάδος tragici sunt loquentis de Mcdusæ cincinno, dc quo ν. Pausan. 8, 47, 5. Gorgadum pro Gorgonum scribunt etiam libri nonnulli Plin. Ν. Η. 6, 3i : Duarum Gorgonum cutes, vitiose. II Γοργάδες, Gorgades, dicebantur insulæ contra Ἑσπέρου κέρας, prom. Africæ, sitæ, teste Plinio Ι. d. : « Contra hoc quoque promontorium Gorgades insulæ narrantur, Gorgonum quondam domus, bidui navigatione distantes a continente, ut tradit Xenophon Lampsacenus.» De quibus conl. Salm. 1. c. ἄ L. Dind.]

[Γόργἄσος,ὁ, Gorgasus, (. Machaonis ap. Pausan. 4,3, 10; 4, 3o, 3. II Per jocum Aristoph. Ach. ii3i, Lamachum, cujus Xenophanes pater fuit, Αάμαχον τὸν Γοργάσου vocat, ut 56γ γοργολόφαν. L. D.J Β Γόργεια, Hesychio sunt προσωπεία, Larvæ et μορμολύκεια : procul dubio ah efficto in ipsis capite Gorgonis. [Schol. Plat ρ. 404 Bekker. : Μορμολυκεῖά φασι τὰ τῶν ὑποκριτῶν πρόσωπα , ἃ Δωριείς γοργεια κα-λοῦσιν. Suid. : Γόργια (scr. γόργεια) παρὰ Δωριεῦσι τὰ τῶν ὑπ. προσωπεία τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς τραγῳδῶν. Etym. Μ. ρ. 238, 46 : Γοργεῖα, τὰ τραγικὰ προσυ,πεϊα* ἔνιοι μορμολύκεια. Eod. accentu Poil. 10, 167 γοργεῖον. L. Dindorf.]

Γόργειος, α, ον, παρὰ τὴν Γοργὼ dicitur, Qui est Gorgus. Od. Λ, [633] : Γοργείην κεφαλὴν, δεινοῖο πε-λώρου, Gorgonis caput, monstri horreudi. Sic Hesiod. Scut. [237] : Ἐπὶ δὲ δεινοῖσι καρήνοις Γοργείοις ἐδονεῖτο μέγας φόβος. [Hom. 11. Ε, 74 * ·* Ἐν δέ τε Γοργείη κεφαλὴ, δεινοῖο πελώρου. Hesych. : Γοργείην κεφαλὴν οὐ τὴν Γοργόνα ἐκληπτέον, ἀλλὰ γοργότητά τινα καὶ φόβητρον. Ἤσίαδος δὲ πλανηθείς ἀνέπλασεν ἐκ τούτων τὰ περὶ τον Περσέα, ὅτι ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν Γοργόνος· τὰ γὰρ περὶ τὴν Δανάην καὶ τὸν Περσέα καὶ τὰς Γοργόνας Ὅμηρος οὐκ οἶδε. Æsch. Eum. 49 : Οὐδ’ αὖτε Γορ-C γείοισιν εἰκάσω τύποις. Nonnus Dion. 4, 3gi : Αἰγίδα... Γοργείῳ κομόωσαν ἐχιδνήεντι καρήνῳ* 3a, 168: Γοργείων πλοκάμων ὀφιώδεας ὁλκούς * 47, 56ο : Βασσαρίδων δὲ ὄμματι Γοργείῳ βροτέην μετάμειψον ὀπωπήν. L. Dikd.] Γοργεύω, Gradum cito, Velocius gradior, Festino. Hesych. enim γόργευσον exp. τάχυνον, σπεῦσον. [Sym-mach. Eccles. 10, 10 cit. Albertus. Buo, Feror. Nil. Epist, ρ. 244 , 15 : Πολλοὺς μὲν βλέπω γοργευομὲνου; πρὸς αὐτήν * et ρ. 240, 17 : Ἄλλων άνθρωπο,ν πρὸς ὑμνῳδίαν Θεοῦ κατὰ τὸς ἀγρυπνίας γοργευομένων. Hast. Ap. euud. ep. 4, ι, ρ. 46ο : Γοργόνευσον, ἵνα μὴ ἔξω μείνης, reponendum γόργευσον. L. Dind.]

[Τόργη, ἡ,Gorge, filia Oenei ap. Lycophr. 1013, Nonnum Dion. 35, 84, Apollod. 1,8, ι, et quos ad eum cit. Heynius. || F. Danaes ap. eundem a, ι, 5. Conl. etiam in Γοργῶπις. L. Dikdorf.]

[Γοργία, Agilitas, Gl. Nisi scribend. Γόργεια. V. Γοργονία.1

[Γοργιάδας, ὁ, Gorgiadas, n. pr. viri Spartani ap. Bœckh. C Inscr, vol. ι, ρ. 63o, 16. .,0- L. Dini>.] D [Γοργιάζω, Gorgiae more loquor, Gorgiam imitor. Philostr. V. S. ρ. 493 : Καὶ Ἀγάθων δὲ πολλαχοῦ τῶν ἰαμ-βείιον γοργιάζει * ρ. 5ο ι : Ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲ θετταλοὶ σοφίας ἠμέλουν, ἀλλ᾽ ἐγοργίαζον ἐν θετταλίᾳ μικραὶ καὶ μείζους πό).εις, ἐς Γοργίαν ὁρῶσαι τὸν Αεοντῖνον • ρ. 6ο4 : Ὅτε δὲ ὁρμήσειεν ἐς διάλεξιν, ἱππιάζοντι ἐᾤκει καὶ γοργία— ζοντι* Ερ. ρ. 9*9 ; Ὀ γουν Πλάτων καὶ εἰς τὰς ἰδέας τῶν σοφιστῶν ἵεται καὶ οὔτε τω Γοργίᾳ παρίησι τὸ ἑαυτοῦ ἄμεινον γοργιάζειν. Et mox : Γοργῶυ τε Οαυμασταὶ ἦσαν ἄριστοί τε καὶ πλεῖστοι πρῶτον μὲν οἱ κατὰ θετταλίαν Ἕλληνες, παρ’ οὗ τὸ ῥητορεύειν γοργιάζειν ἐπωνυμίαν ἔσχεν ... καὶ Αἰσχίνης δὲ ... οὐκ ὤκνει γοργιάζειν ἐν τῷ περὶ Θαργηλίας λόγῳ. ScanEiD.]

[Γοργίας,ὁ, Gorgias, n. pr. viri, cujus notissimum exemplum sophista Leontinus; alia Gorgias ap. Mcnandr. Stob. vol. ι, ρ. 144, vol. 3, ρ. 256 Gaisl., Lucian. Dial. mer. 8. (ionfus. c. Γοργίδες ν. s. illo. -ν- L. Dikdorf.]

[Γοργίδας, ὁ, Gorgidas, η. pr. viri Thebani ap. Plut. Pelop. c. 12, 13, 14, 18, 19, Polvæn. a, ι, 2,

729

730

Γοργόνα

Aristid. vol. ι, ρ. 496. Sæpius corruptum est in notius Gorgiæ nomen : ν. Diod. 15, 39, 5o, Polyæn. 2, 5. -ν- L. Dinnorr.]

[Γοργίειος, α, ον, s. ὅ, ἡ, q. d. Gorgiacus. Xenoph. Conv. a, 26 : Γοργιείοις ῥήμασι. Dionys. Η. vol. 6, ρ. 760, 966, 16 R : Σχήμασι τοῖς Γοργιείοις· ρ. 1033, 7 : Τὰ θεατρικὰ τὸ Γοργίεια ταυτί. Phot. cod. 168, ρ. 116, 14 : Τῶν Γοργιείων σχημάτων. Schol. Thuc. 1, 2 et ι44 : Ἡ Γοργίειος παρίσωσις. Plerisque horum II. libri Γόργιος vel Γόργειος. Aliter vitiosi sunt, notante Lobeck. ad Phryn, ρ. 3γι, libri Synesii ρ. 229, Β : Εἰ δεῖ μέ τι καὶ ψυχρὸν εἰπεῖν καὶ Γοργιαῖον* et ρ. 271, C : Δεῖ γάρ τι και ἐν τούτοις ψυχρὸν εἰπεῖν καὶ Γοργαῖον.] [Γοργινιον. V. Γοργόνιον.]

[Γόργιον, τὸ, Gorgium, n. loci in Sicilia ap. Dio-dor. 20, 89, ubi varietas Γορ>γόνιον. Τόργιον, montis Siciliæ nomen, esse restituendum vidit Ortelius. L. D.] [Γοργίππεια, ἡ, Gorgippea, urbs Bospori Cimmerii. Steph. Byz. : Γοργίππια, πόλις Σινδικῆς. Scrib. Γοργίππεια, it. ap. Strab. 11, ρ. 495. L. DinDorr.] [Γοργιττπεὺς, Gorgippensis, gentile a Γοργίππεια, q. ν. Numus apud Eckhel. D. Ν. vol. 2, ρ. 339 : ΓΟΡΠΠΠΕϋκ. Steph. Byz. : Γοργίππια ... τὸ ἐθνικὸν Γορ-γιππιεύς. Scrib. Γοργιππεύς. L. DinDORF.]

[Γοργίππη, ἡ, Gorgippe, urbs Scythiæ finitima. Steph. Byz. : Σύνδικος (debebat Σινδικος), πόλις προσεχὴς τῇ Σκυθίᾳ, ἔχουσα λιμὲνα* ἔνιοι δὲ Γᾯργίπην καλοῦσι. Scrib. Γοργίππην. L. Dikdorf.]

[Γοργίππια. V. Γοργίππεια.]

[Γοργιππίδας, ὁ, Gorgippidas, n. pr. viri Spartani ap. Boeckh. C. Inscr, vol. ι, ρ. 622, ia. L. Diwd.] [Γόργιππος, ὁ, Gorgippus, η. pr. viri ap. Dinarch. C. Demosth, ρ. 95, 36 : Τὸ χαλκοῦς ἐν ἀγορᾷ στῆσαι Βιρισάδην καὶ Σάτυρον καὶ Γόργιππον τοὺς ἐχθιστους τυράννους. Conl. Polyæn. 8, 55. Ab eo dictam Gorgip-peam suspicatur Eckhel. s. Γοργίππεια cit. Alia nominis exx. sunt ap. liippocr. ρ. 1202, A; Boeckh. C. Inscr. vol. ι, ρ. 6a5, 661 j vol. a, ρ. 157; Anth. Pal. 7, 507. L. Dindorf.]

Γοργὶς, ἡ, Oceanis. Affert Hesych. et Γοργίδες pro Ὠκεανίδες. [ || F. OEnei, conjux Andraemonis, quæ supra Γόργη, ap. Hygin. Fab. 97.]

[Γοργίων, ὁ, Gorgio, n. pr. viri Spartani apud Bœckb. C. Inscr. vol. ι, ρ. 618, 3o; 623, 23; Eretriensis ap. Xcn. An. 7, 8, 8, Η. Gr. 3, ι, 6. ϊ L. D.] [Γο ργολέων, ὁ, Gorgoleo, n. pr. viri Spartani ap. Plut. Pelop. c. 17. L. Dindorf.J [Γοργόλοπος. V. Γοργόλοφος.]

1 Γοργολόφα, epith. est Palladis ap. Aristoph. Eq. [ι 181], quam ibid. [1177] et φοβεσιστράτην nominat. Fingitur enim e capite Gorgonis habuisse galeam : vel potius caput Gorgonis in cono. [De forma ν. Lobeck. ad Soph. Aj. ν. 175. Anci.]

Γοργολόφας, ὁ, [vel forma vulg. Γοργολόφης, quam certe exhibet gl. Etym. Μ. inserta ab Turrisano : Γοργολόφης, ὁ φοβερὸς παρὰ τὸ Γοργὼ καὶ λόφος ἡ τρυφάλεια • ἦν δὲ Γοργὼ φοβερά ] ap. Aristoph. Ach. [567] epith. est Lamachi, Ἰὼ Λάμαχ᾽, ἰὼ βλεπιον ἀστραπὰς, Βοήθησον, ὦ γοργολόφα, φανείς* i. e. ὁ ἐπὶ τοῦ λόφου τῆς περικεφαλαίας καὶ τῆς ἀσπίδος Γοργόνα ἔχων, Hesych. [ubi est ἀπὸ τοῦ λόφου τῆς περικ. καὶ τῆς ἀσπίδος Γοργόνα, ἥν ἐπ’ αὐτῆς εἶχεν ὁ Λάμαχος, ἵνα τὸν Λάμα-χον εἴπῃ* leg. Γοργόνος, quanquam nondum sic omnibus , ut videtur, persanatis], attestante et Schol. Lamachum habuisse ἐντετυπωμενην ἐν τῇ ἀσπίδι Γοργόνα: atque adeo ipse Lamachus ibi exauditis verbis ejus, qui opem ipsius implorat, inter alia dicit, Τίς Γᾯρ-γόν᾽ ἐξήγειρεν ἐκ τοῦ σάγματος; nimirum γοργόνα appellans τὴν γοργολόφαν περικεφαλαίαν, quam per jocum poeta paulo post μορμόνα vocat. [Λευκολόφας et sim. comparat Valcken. Phœn. ν. 120, ab Schæf. cit.] [Γοργόλοφος, ὁ, i. q. γοργολόφας, restituendum videtur in Lex. Reg. Ms. ap. Albert, ad Hesych. vol. ι, c. 851, a : Γοργόλοπος, ὁ ἐπιθετικὸς, sive ap. Zonar. ρ. 447 : Γοργόλοπος, ἐπιθετικός. L. Dwc.]

[Γοργόνα, ης, ἡ, Gorgona, n. pr. mulieris ap. Lucian. Dial. meretr. ϊ, ubi est Γοργόνα nom., Γοργόναν acc., et Γοργόνη dat. Formam Γοργόναν pro Γοργόνα (ut θυγατέραν et sim.) præbet Suid. ed. Mediol. s. Γοργό-νωτον. L. Dmn.]
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A Γοργόνειος, forma possessiva παρὰ τὴν Γοργόνα, ut Lat. quoque Gorgoneus: veluti ἀστέρες, Stellæ Gorgoneae, ap. Proclum in Sphaera : in sinistra nimirum Persei manu , qua Gorgonis a se occisæ caput tenet. [Æsch. Prom. 793 : Πρὸς Γοργόνεια πεδία Κισθήνης, quæ habitari dicit a Gorgonibus.] Apud Plut, vero Themist. [10], Τὸν γοργόνειον ἀπολεσθαι ἀπὸ τῆς Θεοῦ τοῦ ἀγάλματος, puto scr. potius τὸ γοργόνειον, q. e. Γοργόνος s. Γοργοῦς ἐκτύπωμα [et ita cod.] : id enim ἐπὶ τὸ στῆθος ἐνεχάραττον τοῦ ἀγάλματος τῆς Ἀθηνᾶς, ἅτε πολεμικῆς δῆθεν καὶ φοβερᾶς· nisi fortè eum τὸν Γοργόνειον sub. λόφον : nam et in vertice s. cono galeae, quæ ei imponebatur, caput Gorgonis effingebatur : unde et γοργολόφα ab Aristoph, cognominatur. [Tzetz. ad Lycophr. i35o : Τὴν ἐπὶ τὸ στῆθος ἔχουσαν τὸ Γοργόνειον (Minervam). Itacpic ap. eund. 838 , Ὁ ἐπιστήθιος ἐκεῖνος τῆς Ἀθηνᾶς κόσμος Γοργόνιον ἐκλήθη, scrib. videtur Γοργόνειον. Ιο. Laurent. De mens. 4,ϊ7: Διὰ τοῦτο (quod Γοργὼ sit ἡμέρα) ἐν τοῖς ὡρολογίοις ἔθος ἐγγλύφεσθαι Γοργόνα, ἀντὶ τοῦ τὴν ἡμέ-

ίαν. Cod. Par. γοργόνιον : quod esse videtur γοργόνιον, socr. C. Callim, ρ. 38α : Φιλοργὸς ὁ τὸ Γοργόνιον ὑφε-λόμενος, ubi Γοργόνειον restitutum auctore Suida ν. Ψιλέας et Φιλουργὸς (Photius enim ρ. 649, 23 male per ι), cui adde qui eodem referendus Eust. Od. ρ. 1704, 37. Sic monum. Att. ap. Boeckh. C. Inscr, vol. ι, ρ. 242, ν. 36 : Φι[άλη]... ἐφ’ ᾗ τὸ Γοργόνειον. L. D.] Alioqui γοργόνειον, ut μορμολύκειον, generalius pro προσωπεῖον etiam ponitur, ut γόργειον supra : quum proprie Larva sit Gorgonis caput effictum habens. [Poli. 4, 12 5, de supellectile histrionum ...γορ-γόνειον. Sed νοχ omittitur in cod.] Apud Suid. in Ms. etiam Cod. propcrispiomenios scriptum Γοργονεῖον, προσωπεῖον : sicut et γοργεῖα nonnulli scribunt pro γόργεια, et μορμολύκεια pro μορμολύκεια.

Γοργόνη etiam, si Suidæ credimus, vocatur Γοργὼ. [S. Ιοργονεῖον : Καὶ Γοργόνη ἡ Γοργώ. Idem paullo antè, ubi Γοργὼν Kust., in ed. Med. Γοργόνη. Conl. Malalas ρ. 36, 13, 19; Chr. Pascli. ρ. 71, 73; schol. Lycophr. 846; Tzetz. (secundum libros nounultos) ibid. et ad 836 seq.; Eudocia ρ. 336; Herodian. c Epim. ρ. 17; schol. Lucian. De dom. c. 19, ubi Γοργόνα ι, et, quem Schæf cit., schol. Eurip. Phœn. 459 Valck., q. ν. (456 Mattii.). Dioni Chr. vol. 2 , ρ. 356 formam, quæ præcipitatæ tantum aetatis scriptoribus usurpatur, exemit Reisk., confirmante cod. Conf. variet, scr. Strabon. 8, ρ. 487. L. Dinn.] [Gorgonia, Corallii nom. Plin. 37, 5g : « Gorgo-nia nihil .aliud est quam corallium : nominis causa, quod in duritiem lapidis mutatur; emollit maria \ fulminibus et typhoni resistere affirmant. Gauiæam eadem vanitate inimicorum pœnas efficere promittunt.» (Goniœam Index. Mss. h. 1. discrepant. Reg. α Goniem. Colb. 3 Gonim. Edd. vulgo Genianen. Hard.) Salm. in Solin. ρ. 63, D, locum sic emendat : Mutatur e molli marina. Gorgonia, inquit, ideo sic vocatur, quod e molli marina dura fit et lapidea extra mare posita : Ἐξ ἐναλίου μαλακού ἐξάλιον γενόμενον ἀπο-λιθοῦται. Omnes tamen libri, teste Harduino, habent, Emollit maria. Plinii mentem satis accurate expressit Marbodeus c. 22 : «Et sicut scribit Metrodorus, D maximus auctor, Fulmina , typhonas, tempestatesque repellit Α rate, vel tecto, veì agro, quocunque geratur. » E Plinii autem sententia, inde factum no-meu, quod in duritiam lapidis verteretur, uti iis fabulae ferunt contigisse, qui Gorgonis caput inspicerent. Sic explicat Harduin. Paulo aliter Eustath. ad Dionys. 11 o3 : Τὸ δὲ κουράλιον τοῦ τῆς Γοργόνος αἵματος ἀποστάξαι μυθεύεται, ἀφ’ ἦς, οἷα κόρης οὔσης, ἡ κλῆσις τῷ λίθῳ ἐνεκάθισεν. Et Γοργία quoque appellatum. Nomen id a Metrodoro datum est, si Solino credimus. Salm. 1. c. : Gorgonia et Gorgia idem; illud ἀπὸ τῆς Γοργόνος, hoc ἀπὸ τῆς Γοργοῦς : unde ap. poetam, Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο πελώρου. Saraceno in Dioscor. 5, 139 est Gorgonias, non Gorgonia ; ut Bodæo ad Theophr. ρ. 420 est Gorgias, non Gorgia. Jace corallium in Persico mari appellarunt, teste Plin. 3a, 11. Akcl.]

[Γοργονία. Nicomachus Phot. cod. 187, ρ. 143 sq. .· Τερατολογόῦσι (τὴν τριάδα).,. Γοργονίαν, Φορκίαν, Τρί-
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σαμον. Vide eüara Gorgophora. || Ν. pr. sororis A Gregorii Naz., quem ν. Or. 8, ρ. 218 sq. ed. Bened.

L. Dihd.]

[Γοργονιὰς, άδος, ἡ, Gorgonias, herba. Damasc. Phot. cod. 242 , ρ. 340, 10 : Ὅτι ἔλεγεν ὁ Σεβῆρος τε-θεᾶσθαι Γοργονιάδα βοτάνην, ἦς εἶναι τὴν ῥίζαν ἄντικρυς ὁμοίαν παρθένῳ τὴν κεφαλὴν ἐχούσῃ κατηρεφῆ δρακον-τείοις πλοκάμοις. L. Dikd.]

[Γο μ ^όνιον, τὸ, Lona, in Orphicis. Clemens Str.

5, ρ. 676 ed. Pott. : Ἐπιγένης ἐν τῷ περὶ τῆς Ὀρφέως ποιήσεως τὰ ἰδιάζοντα παρ᾽ Ὀραεῖ εκτιθέμενος φησὶ... γοργόνιον (δηλοῦν) τὴν σελήνην δια τὸ ἐν αὐτῇ πρόσωπον. Indicavit Kall. || Γοργώνιον, Lithospermum, Diosc. Notha 3,158. Γοργίνιον, Eryngium, 3,24. Boiss. Utrumque scrib. esse Γοργόνιον monent Angi. Salm. De homon. hyl. iatr. ρ. 78, b, Α : « Ab hoc effectu, quo pollere creditum est eryngium, sistendi ac defigendi gregis caprarum, sumptum ab una in os, γοργόνιον etiam appellatum. » Addit idem ex Neophyü Gl. Ms. : Ἤρύγγ ιον, οἱ δὲ ὀρύγγιον, οἱ δὲ γοργόνιον. Ipse addo Mich. Psell. Ms. Adinir. lectt. medico- β phys. Lambec. Bibi. Cæs. 1. 7, vol. 7, p14?8 ed. Koll.: Λέγει δὲ (Africanus) περὶ τοῦ γοργονίου· πόα δέ ἐστι τοῦτο ὑπόγειος τὸ πολλά · λέγει γοῦν, ὡς εἴτις κόρη πλησίον αὐτῆς , ὡς Ἀφροδίτης νόμος, συμπλακείη, ἄνεισιν ἐπὶ τὴν θέαν ἡ πόα καὶ τὸ γενόμενον περιέργως ὁρᾷ. ‖ V. Γοργόνειος. L. Dino.]

[Γοργόνῖος, ὁ, Gorgonius, n. pr. viri ap. Liban. Ep.

16,	1264, ubi ν. Wolf., ι3ο6; ap. Malalam ρ. 3a6,

4,	Chr. Pasch. ρ. $15, 17, lsidor. Pel. Ep. ι, Sg et 60. L. Dinu.]

[Γοργονίτης, ὁ, cogn. loannis cujusdam ap. Joseph. Genes. De reb. Cpol. 4, Ρ· 4$, Β: Γοργονίτῃ Ἰωάν-νῃ. L. Dinc.l

[Γοργονοειδὴς, ὁ, ἡ, Gorgoni similis. Anon. Antiq. Cpol. Bandur. Imp. Orient, vol. ι, ρ. 7, E : Γοργο-νοειδεῖς κεφαλαί. Et ibid. E : Ἐπάνω τῶν γοργονοειοῶν.

L. D. Forma Γοργονώδης ap. schol. Eur. Phœn. 146: Τῶν βοστρύχων παρεχόντων τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ γοργονῶ-δες. Et secundum librum unum iterum ibidem, ubi ceteri γοργῶδες ἀποβλέπων τοῖς ὄμμασι.]	C

Γοργόνωτος, ὁ, ἡ, In tergore Gorgonis caput pictum liabens. Lamachus Arist. Ach. [1124] puero suo dicit, Φέρε δεῦρο γοργόνωτον ἀσπίδος κύκλον * quoniam , ut dictum est, habuit ἐντετυπωμὲνην ἐν τῇ ἀσπίδι Γοργόνα , sicut Agamemno ap. Hom. et Hercules ap. Hesiod.

[Γοργόπλοος, ὁ, ἡ, Celeriter navigans. Zonar. ρ.

Ι γ 12 : Ταχυπλόων, γοργυπλόων, ταχυπλόων νηῶν. Leg. γοργοπλόων. L. Dinn. Const. Man. Chr. ρ. 02,83,84, ια6 (=68, 69, 104). Boiss.]

[Γοργόπους, ὁ, ἡ, Qui agili pede est, Velox. Man. Philes 6, ϊ, ρ. 236. Steüv.]

[Γοργόρηχος. Harpocratio Περὶ φυσικών δυνάμεων ap. Salm. Homon. hyl. iatr. ρ. 78, b, Β : Ἤρύγγιον βοτάνη ἐστὶν ὡς καλαμώδης φυομὲνη , ἀκανθώΟης, ἡ καὶ γοργόρηχος λέγεται. Ex iis quæ dicta sunt in Γοργόνιον sponte pene prodit scr. esse γοργόρυγγος. L. Dind.]

Γοργὸς, ὴ, ὸν [et ὁ, ἡ. Procop. Anecd, c. 16: Ἐπινοεῖν ὅ,τι ἂν βούλοιτο γοργὸς μάλιστα (Amalasun-thal. L. Dikd.], Velox, Citus : vel Agilis, Facile D mobilis, Versaülis. Hesychio ταχὺς, εὐκίνητος : ut Hermog, sanè copulate dicit εὐκίνητος καὶ γοργὸς λόγος* ap. quem est et γοργὸς ῥυθμός. [Dion. Η. vol. 5, ρ. 133, 5 (De comp. verb. ρ. 266 Sch.) de periodis orationis : tfOrav τῶν κώλων τὸ μὲν βραχύτερον ᾗ , τὸ δὲ μακρότερον, καὶ τὸ μὲν αὐτῶν γοργοτερσν, τὸ δὲ βραδύτερον. Et de oratione concisa Eust. II. ρ. 649, a6 : Παραβολικὸν δὲ Μαινομὲνη , γοργότατα φρασθὲν διὰ τὸ μηδὲ χρῆναι πλατυνθῆναι· ρ. 1098 , 3γ : Εαὶ ὅρα τὸ γοργὸν τῆς παραβολής ἐν τῷ Ἤΰτε πύργον.... Od. ρ. 174ο,

5 : Ὅτι γοργὴ περὶ τόπου ἐρώτησις τὸ Τίς γῆ, τίς δῆμος , τίνες ἀνέρες ἐγγεγάασιν ; Sæpius sic etiam schol. Hom. Figurate item de humoribus corporis Synes.

De febr. ρ. 136 : Οἱ χυμοὶ γοργοὶ καὶ κινούμενοι, et ρ. ι38 : Γ. οἱ χ.] Frequentius rebus animatis tribuitur, et exp. non solum Velox, Citus, Agilis [Phot. et Suid. : Προύνικος, δρομαίος, γοργὸς, et Hes. sub eod. ταχείς, οξεῖς, εὐκίνητοι, γοργοί. Hinc permutantur νοργοτάτους et δρομικωτάτους in cod. Leonis : ν. Fabric.
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Β. G. vol. 7, ρ. 7o8 Harl.], sed etiam Vividus. Acer · et quidem ita, ut simul sit Terribilis. Epigr. [Antii. Pal. 7, 4q3], γοργὸς Ἄρης. Eurip. [Andr. 458, 1123], γοργὸς ὁπλίτης. Xen. Cyrop. 4, [4, 3] : Μείζους φαίνεσθε , καὶ καλλίους, καὶ γοργότεροι ἡ πρόσθεν ἰδεῖν • Syinpos. [1,10]: Πρὸς τὸ γοργότεροι τε ὁρᾶσθαι, καὶ φοβερώτερον Φθέγγεσθαι, καὶ σφοδρότεροι εἶναι* [Cyrop. 5,2, 3γ : Ι οργοτεροι δὲ οὐδαμῶς ἂν αὐτοῖς φανείημεν μένοντες ὴ ἰόντεςἼ De re eq. [10, 17]: Ἵππον ἅμα ἡδύν τε καὶ ἅμα [hoc delendum eum Castal.] γοργὸν ἰδεῖν. [De equis item Plut. Mor. ρ. 6ὐα, Α : Θυμικωτέρους καί γοργοτέρους, et Xen. sæpius lib. cit. Hipparch. 3, 11 : Ταυτης γὰρ τῆς θε ας τό τε ἀντιμετώπους προσελαύνειν ἀλλήλοις γοργὸν, τό τε διελάσαντας τὸν ἱππόδρομον ἀν-τίους πάλιν στῆναι ἀλλήλοις σεμνόν. Id. De art. eq. ϊ, i4, de equi incessu : Ἄμα γοργοτέραν τε καὶ ἰσχυρο-τέραν ἔξει τὴν ὑπόβασίν τε καὶ ἱππασίαν Reip. Lac. 11, 3 : Ἐφῆκε δὲ καὶ κομαν τοῖς ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, νομίζω ν οὕτω καὶ μείζους ἂν καὶ ἐλευθεριωτέρους καὶ γορ-γοτέρους οαίνεσθαι. Anth. Pal. 7, J 6x : Ὄρνι,Διὸς Κρο-νίδαο διάκτορε, τεῦ χάριν ἔστας γοργὸς ὑπὲρ μεγάλου τύμβον Ἀριστομὲνευς;] Et τὸ γοργὸν, Motus citatus, Agilitas : vel etiam Acrimonia et vivacitas, ut [Lucian. ΑΙ. c. 3] : Ὀφθαλμοὶ πολὺ τὸ γοργὸν καὶ ἔνθεον διεμφαί-νοντες. [Apollod. ρ. 3g3 Heyn. (Stob. Ed. ph. vol. ι, ρ. 1010): Γόργυραν δὲ τοῦ Ἀχέροντος γυναῖκα προσανέ-πλασαν ἀπὸ τοῦ γοργὰ φαίνεσθαι τοῖς πολλοῖς τὰ ἐν ᾷδου, Terribilia. Sed in primis dicitur de vultu, vel ut sit Torvus, Trux, vel ut Aceret attentus. Æsch. Sept. 53;: Ὁ δ᾽ ὡμὸν οὔτι παρθένων ἐκώνυμον φρόνημα, γοργὸν δ᾽ ὄμμ' ἔχιον, προσίσταται. Eurip. Suppl. 322 : Γοργὸν ὡς ἀναβλέπει σὴ πατρίς- Phœn. 149 : Ὄμμασι γοργὸς εἰσιδεῖν, cui Heliod. 7, ρ. 319 : Ἐραστὸν ἅμα καὶ γοργὸν προσβλέπων, contulit Valck. Dio Chr. vol. 1, ρ. 68 : Ἥδε μὲν σοι ἡ προσορῶσα γοργόν τε καὶ πρᾷον * 8α : Ὁ Ἀλέξανδρος γοργόν ἐμβλέψας ώσπερ λέων. Ælian. V. Η. 2, 44 : Καὶ είπες ἂν αὐτὸν ἐνθουσιᾶν ὥσπερ ἐξ Ἄρεος μανέντα * γοργὸν μὲν αὐτῷ βλέπουσιν οἱ ὀφθαλμοί* ι3, ι, de Atalanta : Ἀρρενωπὸν δὲ καὶ γοργὸν ἔολεπε. Anacreont. 29, 12 : Μέλαν ὄμμα γοργὸν ἔστω, κεκερασμὲνον γαλήνῃ. Eust. II. ρ. 6θ2 fin. : Καὶ οὐκέτι γαληνόν καὶ μαλακόν, ἀλλὰ γοργὸν ἐμβλέπει. Equi virtutibus βλέμμα γοργὸν annumerat Poil, ι, 192. Altera potestate Lucian. Hermot. c. 1 : Ἢν μὴ πάνυ τις ἀτενὲς ἀεὶ καὶ γοργὸν ἀποβλέπῃ ἐς αὐτήν (philosophiam). Malal. ρ. 70, ι : Διὰ τὸ περίβλεπτον εἶναι τὸν ἄνδρα καὶ γοργὸν, de Argo. Theod. Prodr. in Maittair. Misc. Gr. Carm. ρ. 106, ν. 179 : Ἐν τοῖς ἀγαθοῖς τὸν (Ι. τῶν) πέλας γοργὸν βλέπω, πάσχω δὲ πρὸς φαῦλόν τε (Ι. τιν᾽) ἀμβλυωπίαν. Hanc signil. ceteris antiquiorem esse quum exx. superiora tum Gorgonum docet fabula. Atque hanc solam probabant Atticistæ : Zonar. ρ. 447 : Οἱ Ἀττικοὶ δὲ γοργὸν ου τὸν πρακτικὸν καὶ κεκινη-μὲνον λέγουσιν, ἀλλὰ τὸ (sic) φοβερόν. Antiati. Bekk. ρ. 86, 26 : Γοργός* τοῦτο ἀςιοῦσιν ἐπὶ τοῦ κατὰ τὸ ὄμματα τοιούτου τάσσεσθαι ἡ ἐπὶ τοῦ κεκινημὲνου κατὰ πρόσωπον, οὐ μὲντοι ἐπὶ τοῦ ταχέος ἡ ἀνδρείου. Ἐλέγχει δ᾽ αὐτοὺς Ἀριστοφάνης Εἰρήνη. Is ν. 565 de rusticis agros jamjam revisuris dicit Ὠ Πόσειδον, ὡς καλὸν τὸ στῖφος αὐτῶν φαίνεται καὶ πυχνὸν καὶ γοργὸν, ὥσπερ μᾶζα χα^ πανδαισία. Quæ Antiatticistæ congruenter interpretatur schol. : Καὶ γοργὸν) ἐπεὶ διὰ χρόνου ἐξιόντες ἔσπευ-δον. Sed arbitror utrumque errasse, quum insuetam Atticis signil. inferrent. || Strenuus, Navus. Lucian. Asin. c. 8 : Καὶ χρή σε νῦν ἐπιδεῖξαι εἰ γέγονας ἐν τοῖς ἐφήβοις γοργὸς καὶ παλαίσματα πολλὰ ἔμαθές ποτε· quanquam ibi φοβερὸς reddit schol. Geopon. a, 45: Οἱ ἀργότεροι ὑπὸ μίαν ἄρσιν καὶ θέσιν ἀνατείνοντες καὶ κατατιθέμενοι αναγκάζονται ὅμοιοι εἶναι τοῖς γοργοτέροις. Εο pertinere Hesychii gl. Ἐντρεχέστερον, γοργότερον monuit Dorv. ad Char, a, 6 extr. Coul. Γοργῶς et gl. Antiatt modo cit. Referri huc possit Epictet. Diss, a, 16, 20 : Νῦν δ᾽ ἐν μὲν τῇ σχολῇ γοργοὶ καὶ κατάγλωσσοι...ἕλκυσον δ᾽ εἰς χρῆσιν,καὶ εὑρήσεις τάλανα; ναυαγούς* 3, 12, ίο: Ἄνθρωπε, ἄσκησον, εἰ γοργὸς εἶ, λοιδορούμενος ἀνέχεσΟαι, ἀτιμασθεὶς μὴ ἀχθεσθῆναι. Posteriori 1. Irritabilis interpr. Schweigh. |[ Dures, Rigidus. Hesych. : Γοργος, σκληρὸς. Idem interpr. λιπαρὸς, εὐτραφὴς, Splendidus, Pinguis, Lautus. j| Fuscus. Etym. Μ. : Γοργὸν, δεινόν* οἱ δὲ φαιὸν ἱμάτιον.
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γοργύρα	"34

Referendum videtur ad habitum Furiarum, quas ▲ ωαιοχίτωνας dicit Æsch. Choeph. 1049, ubi ν. Bloml. Comp. et superi, exx. superioribus adde Hesychii Γορ-γοτάτω, γοργότατοι, δυϊκῶς.C. γοερὸς confus, ap. Moscn.

3, 15. L. Dihd.]

[Γόργος, ὁ, Gorgus, η. pr. filii Cypseli sec. Scymnum ν. 454, Epit. Strab. 1. 7, ρ. 1253, Β, cujus η. loco Τόλγου est in libris Strab. 1, ρ. 3a5, Γαργάσου ejusd. 10, ρ. 452,. Τόργου Antonin. Lib. c. 4, qui fratrem Cypseli facit, Γορδῶυ ap. Arist. Pol. 5, ia, Γοργ (ου Plut. Mor. ρ. 160 seqq. Regis Salaminis Cypri ap. Herodot. 5, 104, 115; 7, 98 ; 8, 11. Viri Atheniensis ap. Bœckh. C. Inscr, vol. ι, ρ. 298, 54; aliorum ap. Strabon. 15, ρ. 700, Polyæn. 6, 51, Plut. Timol. c. 35, Pausan. 4, 19, 6; 4, 21, 2 et 10; 4,

23, 2 et 5; 6, 14, 11; 6, 15, 9; Lucian. Dial. mer. i5, ubi est var. γεωργὸς, de qua confus, s. Γόργων dicetur. |j Fluvii in Tigrin se effundentis ap. Ptolem.

6,1.	Accentum in prima praecipit Arcadius ρ. 46,

17.	Ap. Athen. 12, ρ. 538, Β, libri ponunt in secunda. L. Dinnorr.]	Β

[Γοργοσας, ὁ, Gorgosas, η. pr. viri in lapide circa Anapam reperto ap. Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 165 ,

44· Accentus ponendus in ult. videtur. L. D ]

[Γοργοσθένης, ὁ, Gorgosthenes, n. pr. tragici, quem Apelles pinxerat teste Plin. 35, 36. Cramer.]

Γοργότης, ἡ, Hermog. : Δοκεῖ μὲν λέγειν, και νὴ Δία ταχέως ἀφ᾽ ἑκάστου αὐτῶν ἀπαλλάττεσθαι • διὸ καὶ γορ— γότητά τινα ἔχει ὁ λόγος, καὶ τομὴν ἐμφαίνει * ubi satis clare exp. sese γοργότητα et ταχύτητα pro eod. dicere, nimirum Celeritatem, Velocitatem, Cursum citatum. [Schol. Hom. Od. Α, 110 : Οἱ μὲν, οἱ δὲ, σχῆμα γοργότης. Eust. 11. ρ. 1300, 58 : Τὸ δὲ,Τοίου γὰρ, σύνηθες Ὁμήρῳ εἰς ἐμφαντικὸν μυστηριώδη ἔπαινον* πολλαχοῦ γὰρ τῇ τοιαύτη λέξει σεμνῶς χρῆται διὰ γοργότητα * 6ο8, ι : Γοργότης ἐν τῷ, Αἰδὼς, Ἀργεῖοι, κάκ᾽ ἐλέγχεα, εἶδος ἀγητοὶ, διότι καιρὸς ἐνταῦθα ἠν τῆ λεγούσῃ Ἥρᾳ κατε-πείξεως καὶ βραχυλογίας. Warer. Id. ρ. io8a, 9 : Εἶχε δέ τινα γοργστητα, κατ᾽ ἔλλειψιν μέντοι, καὶ τὸ, Φύγαδε μνώοντο ἕκαστος· Od. ρ. ι5ι3, 42 : Γοργότητα καὶ ποιη-τικὸν ὄγκον* 1721, 5ο : Ὄρα ὡς τετράκις ἐνταῦθα C εἶπε κομματικῶς τὸ αὐτὸ νόημα κατὰ γοργότητα.

Id. Opusc. ρ. 55, 9, de Pindaro : Διὸ καὶ ἀττικί-ζων, φιλῶν δὲ καὶ τὴν σαφήνειαν τὴν τῶν Ἕλλην ικῶν λαλιῶν οἷον ψυχὴν, ἵνα μὴ ἄψυχα γράφῃ καὶ πάντη ἀγλευκῆ ...,ὅμως βραχέα τοῖς τοιούτοις ἐντρεχων ταχὺ με-ταπηδᾷ, διαλέκτοις τε φίλαις αὐτῷ ἰδιάζων τοὺς λόγους , καὶ μὴν καὶ τοὺς κοινούς παρεκκλίνων σχηματισμούς, δι᾽ αὐτὸ δὲ οὐδὲ τῇ γοργοτάτῃ κατακόρως χρώμενος, καὶ μάλιστα τῇ κατὰ κόμματα, καὶ ὅση δὲ περὶ λέξεις γλισχρεύε-ται. Leg. γοργότητι. Conl. et Γοργῶς. || Torvitas ,

G1. Eust. II. ρ. 716, 54 : Ἀλληγορικῶς δὲ καὶ ἐνταῦθα λαμβάνει τὴν Γοργόνα ἐπὶ τῆς κατὰ ψυχὴν καὶ σῶμα γορ-γότητος, Etym. Μ. ρ. 238, 35 : Δια γὰρ τῆς γοργότητος καὶ ὀξύτητος τῶν ὀφθαλμῶν ἀπελίθουν τοὺς ὁρῶντας. Eust.

11. ρ. 6ο2, 22, de terroribus aeriis vel coelestibus : Τὴν ἐν αὐτοῖς (τοῖς οὐρανίοις πάθεσιν) ἀλκὴν καὶ δεινότητα καὶ γοργότητα. || De spectro ipso torvam faciem ostendente Hesych. : Γοργείην κεφαλὴν, οὐ τὴν Γοργόνα ἐκληπτέον, ἀλλὰ γοργότητά τινα καὶ φόβητρον, idemquc eum Apollon. Lex. Hom. ρ. aio : Γοργὼ, γοργότης, D respicientes Hom. Od. Α, 633, II. Λ, 36, ubi similia schol. V. et Etym. Μ. ρ. a38, 36. L. Dmc.]

[Γοργοτομία, ἡ, Gorgonis amputatio (capitis). Strabo 8, ρ. 379 : Τὸν Πήγασον ... ἐκ τοῦ τράχηλου τῆς Mt-δούσης ἀναπαλέντα κατὰ τὴν Γοργοτομίαν. Etym. Μ. ρ. 261, ίο : Ὅτε αὐτὸν ἀπέστειλεν (Minerva Perseum) ἐπὶ τὴν Γοργοτομίαν. Warrr.]

[Γοργόφθαλμος, ὁ, ἡ, Torvis oculis, Torvus. Suid. ν. Γοργῶπις, Zonar. ρ. 447, et 2 Boiss. indicatus He-rod. Epim. ρ. 3o.]

[Γοργοφόνη, ἡ, Gorgonis interfectrix, epith. Mi-nervæ. Eur. lon. 1478 : Ἴστω Γοργοφόνα. V. etiam Gorgophora.]

[Γοργοφόνη, ἡ, Gorgophone, Glia Danai, apud Apollod. a,i,5, Tzetz. Hist. 7, 374. Filia Persei ibid.

1, 9, 4 ; 2, 4, 5 ; 3, 10, 3. L. Dim».]

[Γοργοφόνος, ὁ, ἡ, Gorgonis interfector s. interfectrix. Eurip, ap. Plutarch. Mor. ρ. 747, D : Ὁ πετόμενος ἀνὰ Διὸς αἰθέρα γοργοφοίνος. Cleon ap. Etym.

Μ. ρ. 389, 28 : Γοργοφόνοι νέποδες. Orph. Η. 31, 8 : Γοργοφόνε, φυγόλεκτρε, de Minerva. ScHæF. et And. Nonn. Dion. 3o, 269 : Γοργοφόνον δὲ ἄξιον υἷα λόχευσεν *

31, ia, de eodem : Γοργοφόνου Περσῆος, ut 407, 5ο6, 536. ib. 522 : Γοργοφόνῳ ορεπάνῃ. L. D.]

[Γοργοφόνος, ὁ, Goreophonus, filius Electryonis ap. Apollod. a, 4,5, schol. Pind. ΟΙ. 7, 49, Pseudo-plut. De flum. ρ. 1159. L. DinDORr.]

[Gorgophora, ex Græco Γοργοφόνος, quæ Gorgonem (i. e. Gorgoneum) gestat. Pseudo-Cicero Anteq. iret in exs. c. 10 : « Nunc ego te Juppiter... teque « Tritonia armipotens Gorgophora Pallas Minerva ...

« oro atque obsecro. » Ubi est varietas Gorgona et Gorgonia. Verius omnibus fort, est Gorgophona. L. DiNDorr.]

[Γοργόω.] Γοργόομαι, Fio γοργὸς, s. Agiliorem et vivaciorem me præbeo, Agilius et vivacius me infero aliis : Ferocio. Xen. De re eq. [10, 4] : Μάλιστα δὲ ὅταν παρὰ θηλείας ἔλθοι [ἔλθη], τότε αἴρει τὸν αὐχένα, καὶ κυρτοῖ μάλιστα τὴν κεφαλὴν γοργούμενος.

[Γοργῦθίων, ὁ, Gorgytbio, l. Priami ap. Hom. II. θ, 3o2, Apollod. 3, 12, 5, Etym. Μ. ρ. 238, 48, cui videtur duci παρὰ τὸ γοργὸς, γόργυθος, καὶ ὡς ''Ηφαιστος Ἡφαιστίων, οὕτω ΓόργυΘος Γοργυθίων ὁ γοργότατος* πρεπει γὰρ ἥρωι τοὔνομα, ϊ L. Dinü.]

[ΓόργυΘος, ὁ, Gorgythus, n. pr. viri. Antiphanem ἐν Γοργύθῳ citat Athen. 8, ρ. 34o, C. V. etiam Γορ-γυθίιον. L. DinD.]

[Γόργυια, ἡ, Gorgyia, n. pr. loci in ins. Samo. Duris ap. Steph. Β. s. Γόργυια. Eund. Etym. Μ. ρ. 238, 4ο dicit Γοργύρα, vitiose, ut videtur : ν. Γοργυιεύς. L. Dindobf.]

[Γοργυιιὺς, cognomen Baechi, qui colebatur in loco Sami nis., Γόργυια dicto. Steph. Β. s. Γόργυια. Etym. Μ. 1. c. est Γόργυρος, cui vel refellendo vel firmando est cod. Stephani Vrat. scriptura Γοργορεύς. L. D.]

[Γόργυλον. V. Τορδύλιον.]

[Γοργύλος, ὁ, Gorgylus, fl. Laconiae ap. Polyb. 2, 66, ι, ubi male Γόργυλος, et 10. L. D.]

[Γοργύνη. V. Γόργυρα.]

Γοργύρα, ἡ, Hesychio [et Lex. rhet. in Bekk. An. ρ. 233, 25, ubi addendum τά] ὑπόνομος, δι᾽ οὗ τὰ ὕδατα ὑπέξεισι [ὑπεξείη cod. : ὑπεξήει restituendum e Lex. rh.], Canalis subterraneus, per quem aqua effluit. Harpocr. quoque h. ν. meminit, dicens [eum Zonara ρ. 448] esse τὸ κατὰ γῆς ὄρυγμα, Fossam subterraneam , ap. Dinarchum, Æsehin. et Herod. 3, [145 : Οὗτος ὅ,τι δὴ ἐξαμαρτὼν ἐν γοργύρη ἐδέδετο* καὶ δὴ τότε ἐπακούσας τε τὰ πρησσόμενα καί διακύψας διὰ τῆς γοργύρη ς ὡς εἶδε τοὺς Πέρσας εἰρηναίως χατημένους, ἐβόα ... Εμὲ μὲν, ὦ κάκιστε ἀνδρῶν, ἐόντα σεωυτοῦ ἀδελ-φεὸν καὶ ἀδικήσαντα οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ δήσας γοργύρης ὴξίωσας.] Eademque ex eo refert Suid., ap. quem tamen in Ms. etiam Cod. proparoxytomos scriptum γόργυρα [ut in Lex. rh. et ap. Zon.]. Ap. Eust. rursum paroxytomos γοργύρα, qui lon. γοργύρην eam nominari ait, esseque ὑπόνομον βορβορώδη, Meatum sub terra eœnosuin [Od. ρ. 1688, 32 : Δῆλον δὲ ὅτι καὶ ὁ λαβύρινθος εἶδος τι κοιλίας ὑπογαίου ἡ καὶ ὑπονόμου * ἡ μὲντοι γοργύρα ἡ καὶ ἰωνικῶς γοργύρη ἄλλο τι παντελῶς παρὰ ταῦτα, ὑπόνομος μὲν καί αὐτὴ οὖσα, βορβορώδης δέ γε. Voc. ipsum, non tantum formam γοργύρη, Ionibus tribuit Pollux 9, 45 : Ἦν δὲ τῶν δημοσίων οἰκοδομη-μάτων καὶ εἱρκτὴ καὶ δεσμωτήριον, οἴκημα, καὶ γοργύρα, ὡς Ἴωνες ἕλεγον. In quibus etsi variant libri, qui et ὄργυρα vel γόργυρα, sententiam tamen eandem servant. L. D.] : ut Herod., Ἐν γοργύρη ἐδέδετο. Apud Suid. rursum et Γοργύνη pro δεσμωτήριον ὑπόγειον, Carcer subterraneus : in Ms. etiam Cod. : sed metuo ne perperam pro hoc γοργύρη. [Γοργύνη, δεσμωτήριον ὑπόγεων, η ἀπὸ δήμου τῆς Ἀττικῆς κακοπράγμονος. Γόργυρα, τὸ κατὰ γῆς ὄρυγμα • οὕτως Δείναρχος καὶ Ηρόδοτος καὶ ἄλλοι. Harpocr. : Γοργύρα, τὸ κατὰ γῆς ὄρυγμα* οὕτως Δείναρχος, Αἰσχίνης* ἔστι καὶ παρ’ Ηροδότῳ ἐν τρίτη. Lex. rhet. post supra citata : Καθόλου δὲ ἔλεγον οότω τὰς δυσζητήτους κατασκευὰς καὶ μὴ ἐπ᾽ εὐθείας. Ὁ δὲ Ἀλκμὰν διὰ τοῦ ε γέργυρα ἔφη • ubi scrib. δυσεξιτήτους eum Etym. Μ. ρ. 238, 4ϊ : Γοργυρὰ, ὑπόνομος βορώδης (βορβορώδης Sylb.) * καθόλου δὲ ἕλεγον οὕτω τὰς δυσεξιτητους κατασκευὰς καὶ μὴ ἐπ᾽ εὐθείας. Conl. Γόργυρον. ‖ Ventrem
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amphorae vel catini significat secundum Hesych. : Δ Ἀρδάλια, τοὺς πυθμὲνας τῶν κεραμίδων, οὓς ἔνιοι γοργύρας καλοῦσιν. Ἀρδάλια enim eadem dicere videtur quæ paullo post Ἀρδάνια, αἱ τῶν κεραμίδων γάστραι, ἐν αἷς τὰ βοσκήματα επότιζον, ἃ Δωριείς κύμβαλα καλοῦσι * ἐτί-θετο δὲ (hæc et seq. sumere malui ab Συναγ. λέξ. Bekk.

An. ρ. 441, 3o) πρὸ τῆς θύρας τῶν τετελευτηκότων τοῖς εἰσιοῦσι καὶ ἐξιοῦσιν, ἵνα περιρραίνιυνται. ‖ De forma Γέργυρα HSt. : «Γεργύρα, Àquæ ductus, Cuniculi, (sic) acti subtus terram, VV. LL. At Γέργυρα, Hesychio αὐλὴ, δεσμωτήριον.» Diversas ejusdem voc. formas esse γέργνρα et γόργυρα docet gl. Lex. Ms. supra cit. et Etym. Μ. ρ. 228, 34 sive Zonar. ρ. 429 : Γεργύρα ὁ ὑπόνομος δι’ οὗ τὰ ὕδατα φέρεται τὰ ὄμβρια, γεώρυγά τινα ὄντα, τὰ ὑπὸ τὴν γῆν ορύγματα , καὶ κατὰ συγκοΠὴν γεργύρα. Ζήτει εἰς τὸ Γόργυρα. Ὀ δὲ Ἀλκμὰν διὰ τοῦ ε γεργύρα φησί. Id. ρ. 224, 56 : Γέγυραν, αὐλὴν ὴ δεσμωτήριον, vitiose pro Γέργυραν. Zonar. ρ. 448 post verba supra posita : Οἶμαι δὲ γέργυρα λεγεται ἡ γεργύρα. Instabilem in libris sedem accentus in utraque forma loci supra positi ostendunt : nec de mensura mediæ et ultimæ ex iis constat. Analogia nominis Κόρκυρα s. Κέρκυρα si valeat, sitque forte hoc forma tantum a γόργυρα diversum , prosodia esse debebit γόργυρα et γέργυρα, mensura --υ. Utramque praestat Tzetzæ poemation ex cod. Thucyd. Palat, editum a Bekkero ed. stereotyp. ρ. 583, quod iambis scriptum puris ita incipit : (Ἔδει) μὲν εἰς γο'ργυραν, ὦ Θουκυδίδη, τοὺς Ἀττικοὺς ῥῖψαί σε σὺν τῷ βιβλίῳ. Eust. igitur formam γοργύρη vel ipse ex Herodoteo γοργύρης et γοργύρῃ commentus videtur vel petiisse e Glossario Herodoteo, quale hodieque superest glossamque Γοργύρη, δεσμωτήριον ὑπόγεων fort etiam Suidæ suppeditavit, si is ita scripsit. L. Ι).]

[Γόργυρα, ἡ, Gorgyra, conjux Acherontis apud Apollod. ι, 5, 3 et fragm, ρ. 3q3, ubi Γοργύρα, de quo accentu modo dixi. Conl. etiam Γόργυια. L. D.]

(Γόργυρον, τὸ, Carcer. Lex. rlict. Bekk. An. ρ. 234, ι et Etym. Μ. ρ. 238, 4> : Γόργυρον, δεσμωτήριον. Non videtur depravatum e γόργυραν. L. Dino.]

[Γόργυρος. V. Γοργυιεύς.]

Γοργὼ, οῦς, ἡ, Hesychio γοργότης, Velocitas, Agi- C litas. [Immo Spectrum dicit. V. Γοργότης.] Alioqui Γοργὼ fingitur Filia quædam Phorcys et Ceti, horrenda facie, et qua visa lapidescerent ii, qui vidissent : unde et in clypeis scutisque ejus imago pingebatur, vel in thoracibus, ad territandos hostes. Hesiod. Scut. [223] : Πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε κάρη δεινοῖο πελώρου Γοργοῦς. Sic 11. A, [3ô], de scuto Agamemnonis,!^ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοργο, βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτο, Δεινὸν δερκομὲνη* περὶ δὲ Δεῖμός τε Φόβος τε* θ, [349] Hector memoratur Γοργοῦς ὄμματ᾽ ἔχων, ἠδὲ βροτολοιγοῦ Ἄρηος. [Herodot. 2, 91 : Τὴν Γοργοῦς κεφαλήν. Eurip.

Or. 1521 : Τὸ Γοργοῦς δ᾽ οὐ κάτοιδ᾽ ἐγὼ κάρα* lon. ιοο3 : Αἵματος Γοργοῦς ἄπο’ 1054 : ΧΟονίας Γοργοῦς· 1265 : Γοργοῦς σταλανμῶν, etc. Eust. II. ρ. Goi, 42 : Χρῆσις τῆς Γοργοῦς πολλαχοῦ, εἰ καὶ κοινῶς εὐΟεῖα ταύτης ἡ Γοργών , ὡς τρυγὼν. Conf. ib. ρ. 8α8, 6ο. Schol. 11.

Θ, 349 : Οὔτε ὁ ποιητὴς οὔτε ἹΙσίοδος Γοργών φασιν ἀλλὰ Γοργοί Quod de singulari quidem recte præ-cipitur. Thomas Μ. ρ. 194 : Γοργὼ Γοργοῦς Αττικοί ... Γοργὼν δὲ Γοργόνος ἁπλῶς Ἕλληνες. Zonar. D ρ. 44# :	II Γοργὼ καὶ ἡ Γοργών. L. Dinn.] Rur-

sum Hesiod. Theog. [274] tres Γοργοῦς [Γοργούς] numerat, Σθεινὼ, Εὐρυάλην et Μέδουσαν [et Sc. ο3ο : Γοργόνες ἄπλητοι. Æsch. Eum. 48 : Ουτοι γυναῖκας, ἀλλὰ Γοργόνας λέγω, et alibi. Eur. Bacch. 990 : Γοργονών Λιβυσσᾶν γένος * lon. 222 : Ἀμφὶ δὲ Γοργόνες • 1015 : Δρακοντών ἰὸς ὢν τῶν Γοργόνιον. Pind. Pyth.

12,	7 : θρασειᾶν Γοργονών]: quarum tamen postrema, a Perseo δειροτομηθεῖσα, præ ceteris duabus κατ’ ἐξοχὴν nominari Γοργὼ solet, et Γοργὼν etiam. Alexander vero Myndius ap. Athen. 5, [ρ. 221] conficta hæc de Gorgonihus ait a poetis : revera enim Gorgona esse animal quoddam Libyæ fronte jubata, et halitu perimens et visu, siquem discussa juba aspexerit. [ ‖ Minerva ipsa, ab larva Gorgonis, opinor, quam in ægidc vel scuto gestabat, deinde Ægis s. Larva Gorgonis in illa, Gorgoneum. Eur. Hel. 1316 :

'Α μὲν τόξοις Ἄρτεμις, α δ᾽ ἐν ἔγχει Γοργὼ πάνοπλος

(quanquam Iocus est suspectus Seidlero, non ignoranti quod narrat Palæph. 3a, 6, Minervam ab Cernæis usurpari Γοργὼ)· Rhes. 3o6 : Γοργὼ δ* ὡς ἀπ’ αἰγίδος θεᾶς ... ἐκτύπει φόβον* fr. Erechth. ap. Lycurg. ρ. 161, ν. 46 : Οὐδ᾽ ἀντ’ ἐλάας χρυ-σέας τε Γοργόνος τρίαιναν ὀρθὴν στᾶσαν ἐν πόλεως βά-θροις Εὔμολπος οὐδὲ Θρᾷξ ἀναστέψει λεώς. Hesych. : Γοργόνες, αἰγίδες. Οἱ δὲ τὰ επὶ τῶν αἰγίδων πρόσωπα. Zonar. ρ. ή4ὅ : Γοργάνας, αἰγίδος, ubi Γοργόνας Tittm. ‖ Formae Γοργὼν in cas. obliquis exempla tragicorum supra sunt allata : genitivo clarum est Γοργοῦς eos, ubi optio esset, maluisse dicere quam Γοργόνος, iis quidem in versuum generibut quibus vitarent brevium syllabarum concursum : sed Eurip. Phœn. 458 : Γοργόνος, ἀδελαὸν δ᾽ εἰσορᾷς ἥκοντα σὸν, falluntur Porsonus et Valcken. Γοργοῦς desiderantes in fabula metris minus elegantibus scripta. Nominat, vero Γοργὼν iidem non videntur usi nisi hiatus vitandi caussa, velut Herc. F. 882 : Νυκτὸς Γοργὼν ἑκατογκεφάλοις* ut Γοργὼ scribendum sit lon. 1421 : Γοργὼν μὲν ἐν μὲσοισιν ἠτρίοις πέπλιον, Rhesique 1. c. praestet scriptura Γοργὼ ei quæ non paucis in libris est Γοργών. Variant inter utramque etiam libri Palæph. 3a , 14 , consentiunt in forma Γοργὼ Strabon. ι, ρ. 19.	|| Γοργὼ, Gorgo, n. pr.

filiæ Cleomenis, regis Spart, ap. Herodot. 5, 48, 5i; 7, 239, Plut. Lyc. c. 14. (Γοργὼν ap. Stob. vol. ι, ρ. 207 Gaisf, nunc in Γοργὼ mutatum invito cod.) Alia nominis exempla ν. ap. Theocr. 15, Max. Tyr. 24, 9, Toup. ad Longin. fr. 3.	|| Regiam (urbem)

Persidis Γοργὼ, mirantibus interpretibus, memorat Io. Laurent. De mens. 4, 75 : Δύο Πέρσαι, ἀκρωτη-ριάσαντες ἑαυτοὺς ὤτων τε καὶ μυκτήρων, ἐλθόντες ἀπα-τῶσι τὸν Ἰουλιανὸν, τοιαῦτα πρὸς τοῦ βασιλέως παθεῖν τῶν Περσῶν ὀδυρόμενοι* δύνασθαι ὅμως, εἴπερ αὐτοῖς ἕψεται ὁ Ιουλιανὸς, ἐπ᾽ αὐτῆς αὐτὸν Γοργοῦς, τῆς βασιλίδες τῶν Περσῶν, νικῶντα καταστῆσαι. L. D.]

[Γοργώδης. V. Γοργονώδης.]

[Γόργων, ὁ,Gorgo, n. pr. viri Atheniensis ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 292, ν. 3t; alius ap. Hesych. ν. Ἔπι* πολαῖος et Καταρραπτίτης, schol. Pind. ΟΙ. 7, ι, et, uti librorum scripturam Γεωργὸς correxit Cas., Athen. 15, ρ. 697, Α. L. DiKDors.]

[Γοργών. V. Γοργὼ.]

[Γοργῶος, ut dicitur Αητῶος, non dici, quamvis dicatur Γοργὼ, notat Eust. II. ρ. 828, 63. L. Dino.] [Γοργώπἀς, ὁ, Dor. pro Γοργώπης, Gorgopas, n. pr. viri Spartani ap. Xen. Η. Gr. 5, ι, 5, sq., Demosth. ρ. 479, 26, Liv. 34, 29. L. DmDORF.]

[Γοργῶπις, ἡ, Quæ torvo vultu est, Terribilis aspectu. Hesych. : Γοργῶπιν, φοβερόφθαλμον. Epith. Minervae est ap. Soph. Aj. 432 : Νῦν δ᾽ ἡ Διὸς γοργῶπις ἀδάματος θεὰ, et eund. ap. Plut. Mor. ρ. 99, A, et Clem. Protr. ρ. 78 : Τὴν Διὸς γοργῶπιν Ἐργάνην, et Marcell. in Dedicat, statuæ Regillæ (Brunck. Anal. 2, ρ. 3o3) : Γοργῶπις Ἀθήνη. Indicavit Schæl. Conl. Γορ-

^υπός.	|| Nomen lacus prope Corinthum. Hesych. :

οργῶπις· Κρατῖνος ἐν Πυλαία λίμνην φασὶ (l. †ῃσὶν) εἶναι ἐν Κορίνθῳ, εἰληφέναι δὲ τοὔνομα διὰ τὸ Ιόργην ἐμπεσεῖν εἰς αὐτὴν. Etym. Μ. ρ. 381, 3α : Ἐσχατιῶτις, λίμνη κειμένη μετὰ (l. κατὰ) τὸν Ἰσθμὸν, ὅτι πολλοὶ τῶν ἀπὸ Θρᾷκης σὺν Εὐμόλπῳ στρατευσάμενοι ἐπ᾽ Ἀθήνας ἐπ᾽ αὐτῇ λουσάμενοι ἀπέθανον, ὥσπερ ἐσχάτῳ λουτρῷ χρησά-μενοι, ὴ ἀπὸ τῆς Ποσειδῶνος θυγατρὸς ᾽Εσχ ατιώτιδος, ἥτις ἐκεῖ κατᾤκησε, Ποσειδῶνος αὐτῇ χρησαμὲνου ἀπόσπασμα θαλάσσης εἰς λουτρόν. Ὑστερον δὲ Γοργῶπις ἐκλήθη ἀπὸ Γοργῆς (scr. Γο'ργης) τῆς Μεγαρεως θυγατρὸς, γυναικὸς Κορίνθου, ἥτις ἀκουσασα τὸν τῶν παίδων φονον, περιαλγὴς γενομένη ἔρριψεν ἑαυτὴν εἰς τὴν λίμνην • ubi leg. στρατευσαμὲνων ... ἐν αὐτῇ. Æsch. Ag. 3θ2 : Αίμνην δ᾽ ὑπὲρ Γοργῶπιν. Memorat et Zonar. ρ. 448.	‖

Phrixi novercam dictam Γοργῶπιν perhibuerat Hippias teste schol. Pind. Pyth. 4, 288. L. Dino.] Γοργωπὸς, ὁ, ἡ, Gorgus oculos s. faciem habens : Γοργοῦς ὄμματ᾽ ἔχων βλοσυρώπιδος, ut Hom. loquitur : Horrendus aspectu, ut Gorgo. Ita Suid. quoque el Hesych. γοργωπὸν ἕδραν exp. φοβερὰν καθέδραν [ὴ ὄψιν, respicientes Eur. Rhes. 8 : Λῦσον βλεφάρων γοργωπὸν ἕδραν] : sed hic γοργωπὸν exp. etiam πικρὸν τὴν βλέψιν [et αὐστηρὸν], quum potius debuisset φοοερὸν reddere •
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quemadmodum fera. Γοργῶπις exp. φοβερόφθαλμος, Α Suid. γοργόφθαλμος, qui et ipse γοργὸς pro φοβερὸς accipi testatur. [Æsch. Prom. 356 : Ἐξ ὀμμάτων δ᾽ ἤστραπτε γοργωπον σέλας. Eur. Herc. F. 868 : Γορ-γωποὺς κόρας • 1266 : Γοργωποὺς ὄφεις. ‖ Mincrvæ epitheton, hinc Minervam ipsam significans, ut γοργῶπις, Eur. lon. 210 : Αεύσσεις οὖν ἐπ’ Ἐγκελάδῳ γορ-γωπὸν πάλλουσαν ἴτυν ;... Λεύσσω Παλλάδ᾽ ἐμὰν θεόν.] [Γοργάπιτεσθαι, Torva tueri. Hesych. : Γοργώψατο, πικρὸν ἔβλεψε. Idem ᾽Εγγοργώψατο, γοργὸν καὶ φοβερὸν ἔβλε•ὑεν, et Ἐγοργοπίασκεν, ἀτενὲς ἔβλεπεν, ubi Ι. ἐγγορ-γωπιασκεν. L. Dinü.]

[Γοργῶς, Velociter, Agiliter, Strenue, Gl. Gemens Strom. 4, ρ* 592 Pott. : Κρῆσσα κύων ἐλάφοιο κατ’ ἴχνιον ἔδραμε γοργῶς. Socrates Η. E. 2, α3 med. : Πρὸς τὴν πρότασιν ταύτην ἈΟανάσιος γοργῶς ὑπήντησε. ‖

De oratione, Concise. Eust. II. ρ. 1082, 5 : Πάνυ δὲ συνεστραμμὲνως, ὅ ἐστι γοργῶς, εἴρηται τὸ, Περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ θῦε• ιιιο, 4ο: Το δὲ, Ἐπιοσσόμενοι θάνατον καὶ φύζαν ἑταίρων, δηλοῖ στρυφνότατα καὶ πάνυ γοργῶς ὡς περιεβλέποντο οἱ Νεστοριδαι. Conl. ρ. 1217, 8-22. Β Ib. ρ. 1132, 49 : Τὴν τοῦ ῥηθέντος ἔπους γοργῶς ἐπι-τέμνων περίφρασιν. Conf. Ocl. ρ. 1428, 43; 1732, 6α, ad Diones. Ρ. ν. 467· II. DinDORF.]

[Γοργώψ, πὸς, ὁ, ἡ, ι. q. γοργωπὸς. Eur. ΕΙ. Ι2ὁ7 : Γοργώψ ὑπερτείνουσά σου κάρα κύκλον, de Minerva scuto contegente Orestam; Or. 261 : Αἱ κυνώπιδες γοργῶπις, Furiae; Herc. F. ι3ι : Γοργῶπες ὀμμάτων αὐγαὑ]

Γορδελίζειν, Hesychio ἀδολεσχεῖν, Nugari. [Conl. Γοιδοῦλος.]

[Γορὃηνὸς, ὴ, ὸν, Gordenus, gentile a Γόρδος, q. ν.] [Γορδία , ἡ, G ordia , soror imp. Mauricii ap. Theo-phyl. Hist. Maur. ι, i3, Theophan. ρ. 214, D.

L. Dinnoar.]

[Γορδιανὸς, ὁ, Gordianus, n. trium imperatorum Rom., quorum unus memoratur ex. gr. ap. Euseb. Η.

E.	6, 28 et alios quosvis. Ejusd. nom. formam lon. Γορδιηνὸς memorat Suid. in Γορδίεων. L. D.]

[Γορδίας, ου, ô,Gordias, n. regum Phrygiæ, Midæ patris et filii. Herodot, ι, 14, 35, 45; 8, 138; Tzetz. C Hist. 1, ν. 103 : quibus Iocis omnibus est gen. lon. Γορδίεω. Memorant etiam Strabo 12, ρ. 568, Iambi.

Vit. Pyth. ρ. 143, Liban. Ep. 371, Stephan. Byz. s. Γορδίειον et Γορδίου τεῖχος, ubi Γορδίου, ut ap. Tzetz.

7,	224. Γόρδιον constanter vocat Arrian. Exp. 2, 3, ι seqq. L. Dinü.]

[Γορδίειον, τὸ, Gordieum, urbs. Suidas. Steph. Β. : Γορδίειον, πόλις τῆς μεγάλης Φρυγίας, πρὸς τῇ Καππαδοκία, ἀπὸ Γορδίου τοῦ πατρὸς Μίδου. L. Dindorf.] [Εορδιεὺς, Gordiensis, gentile a Γορδίειον, quod ν. Steph. Β. : Τὸ ἐθνικὸν Γορδιεὺς, ὡς Κυτιάειον Κυτιαεὺς (scr. Κοτ.), Δορυλάειον Δορυλαεύς. Ἐχρῆν δ᾽ ἰσοσύλλαβον, ἀλλὰ τὰ παρὰ τοῖς Φρυξὶ σημειώδη. L. Dindorf.]

Κιηνός. V. Γορδιανός.]

ιον, τὸ, Gordium,	i.	q. Γορδίειον, ap. Xen. Η.

Gr.	ι, 4, ι :	Τἥζ Φρυγίας	ἐν	Γορδιῳ ὄντες, et sæpius

ap.	Arriau.	Exp. ι, 29,	5	seq.; 2, 3, ι seq., Plut.

Alex. c. 18,	Strabon. 12,	ρ.	568. Arriani libris nihil

tribuit Holstenius ad Steph. Byz. s. Γορδίειον. Multo minus ego impedior auctoritate librorum Xen. quo D minus restituendum ei Γορδιείῳ existimem. L. D.] [Γόρδιος, ὁ, Gordius, n. pr. viri. Γόρδιον, quem regno Cappadociæ pepulerit Sulla, memorat Plut. Vita ejus c. 5. Aurigæ Γορδίου mentio fit in Dioneis 79, i5. Γόρδιον martyrem celebrat Basii. Μ. vol. a, ρ. 141 sq.

V. et Γορδίας. L. DmDoar.]

[Γορδιοτειχίτης, gentile a Γορδίου τεῖχος, quod ν. Steph. Byz. s. hoc et s. Ἀρπαλυκεια.]

[Γορδίου τεῖχος, urbs Phrygiæ majoris. Steph. Β. : Γορδίουτεῖ^ος (sic), πόλις Μίδου κτισθεῖσα (κτίσμα cod. Vrat.) ἀπο τοῦ παιδὸς Γορδίου. Legendum videtur πόλις Φρυγίας (s. Λυδίας) Γορδίου κτίσμα τοῦ παιδὸς Μίδου. Phrygiæ vel viciniae ascribit Liv. 38, 14. L. Dmc.] [Γορδος, Gordus, urbs Lydiæ, ap. Socrat. Η. E. 7,

36 : Γόρδου τῆς Λυδίας, et Hierocl. Synecd. ρ. 671, item in munis, de quibus Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. ι οι. Unde gentile Γορδηνὸς ap. Eckhel. 1. c. || Ab hac diversam memorat Strabo 13, ρ. 6o3, Rhodio fl. vicinam : Ῥοδίος ἀπὸ Κλεανδρίας καὶ Γόρδου (ῥεῖ), ἃ διέ-THES. une. crac. τοκ. ιι, rase. 111

χει τῆς Καλῆς πεύκης ἑξήκοντα σταδίους * ἐμβάλλει δ᾽ εἰς τὸν Αἴνιον, si scriptura est sincera. L. DinDORr.] [Γόρδου κώμη, eadem quæ Juliopolis, urbs Bithyniae , ap. Strab. ia, ρ. 5γ4, unde repetit Eustath. II. ρ. 319, 8, et ubi vitiose, ut videtur, Gordìucome, Plin. Ν. Η. 5, 32, 40. L. DinDORr.]

[Γόρδους et Γορδόχους etiam vocari Gordyæos tradit Steph. Byz. s. Γορδυαῖος citandus. L. Dindorf.] [Γορδυαῖος, α, ον, Gordyæus. Unde Γορδυαῖοι, gens Armeniae majoris. Steph. Β. : Γορδυαία, χώρα Περσικὴ ἀπὸ Γόρδυος Τριπτολέμου παιδὸς τοῦ κατὰ ζήτησιν Ἰοῦς ἐξ Ἄργους ἐλθόντος εἰς Συρίαν. Ἕστι δὲ ἡ πόλις παρὰ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Τίγριδος. Τὸ ἐθνικὸν Γορδυαῖος καὶ Γορδυαία ἡ χώρα καὶ ἡ γυνὴ, καὶ οὐδετέρως Ιορδυαῖα ὄρη. Εὕρηται καὶ Γορδύας. Καὶ Γορδόχους αὐτούς φασι καὶ Γόρδους. Ubi πόλις esse videtur pro χώρα. Γορδυαῖοι dicuntur etiam ap. Strab. 11, ρ. 529, 532; 16, ρ. 747, et regio Γορδυαία ap. euncl. 746, 75ο; Γορδυαῖα ὄρη ap. Ptolem. 5, 13, Plut. Alex. c. 31, ubi Γορδυναίων vel Γορδάκων est in libris. Conf. Reimar. ad Dion. 68, 26. Pro Γορδύας Berkel. conjiciebat Γορδυεὺς, quod sibi deprehendisse videbatur in locis duobus Epiphanii, quorum scriptura vitiosa Καρδυέων Adv. Hær. vol. ι, ρ. 5, C, 39, C, melius eum Holstenio ad vulg. formam revocari videntur. Quare Γορδυὰς, gen. fem., fortasse scribendum. L. Dindorf.]

[Γορδυηνὴ, ἡ, fem. a Γορδυηνὸς, i. q. Γορδυαία. Strabo 16, ρ. 747 : Λέγεται Γόρδυς ὁ Τριπτολέμου τὴν Γορδυηνὴ ν οἰκῆσαι, ubi est var. Γορδηνὴν, ut ap. Ptolem. 5, 12. Conl. Id. ii, ρ. 527, ubi Γορδυληνὴ est in libris; Plut. Luculi, c. αι, 3o, Pomp. c. 36, qui et Γορδυηνοὶ Luculi, c. 26, 29. L. Dindorf.]

Γόρδυλον. V. Τορδύλιον.]

[Γορδυνία,ἡὌο10χηϊα, urbs Macedoniæ, secundum Steph. Byz., Ptolem. 3, 13, ubi Γορδηνία, et Thucyd, a, 100, ubi Topmma vitiose, ut Γόρτυν pro Γόρδυν liber unus Strabonis 16, ρ. 750. Gordyniœ est ap. Plin. Ν. Η. 4, 10, 17, fortasse hoc quoque mendose. L. DinooHF.]

[Γορδυνιάτης, Gordyniates, gentile a Γορδυνία, q. ν. Steph. Byz. L. Dikd.]

[Γόρδυς, ὁ, Gordys, filius Triptolemi. Steph. Byz. : Γορδυαία, χώρα Περσικὴ ἀπὸ Γόρδυος, Τριπτολέμου παιδὸς τοῦ κατὰ ζήτησιν Ἰοῦς ἐξ Ἄργους ἐλθοίντος εἰς Συρίαν. Eadem Strabo 16, ρ. 747, 75ο. L. Dindorf.]

[Γορθηνοὶ, οἱ, Gortheni, Samaritarum secta, ap. Epiphan. Ep. ad Acac. vol. 1, fol. i ij verso Β, i iij verso C. L. Dinc.]

[Γόρινος. V. Γύρινος.1

[Γορὸς, κυρτὸς, Gibbus, Hesych. Zonar. ρ. 447 : Γορρὸς, ὁ κυρτός. Ubi γορὸς Cyrill. ap. Tittm. Γυρὸς conjicit Soping. L. Dinonar.]

Γορπιαῖος μὴν Macedonibus est, qui Romanis September, ut tradit Suid. Meminit ejus Plut. Theseo [c. 10]. Vide et Tract, de Mensibus. [Ὅν Σεπτέμβριον Ῥωμαῖοι προσαγορεύουσι, Evagrius 1. 2, c. 12, passim. Ducakg. Interpr. Hesych. Ἂβ. And. Jos. Bell. Jud. 2, 17, 8; 3, 10, 10; 4, 1, 10; 6, 8, 4 et 5; 6, 10, ι. Hase.]

[Γορσύνω. V. Γρόσυνον.]

[Γόρτυν, ος, ἡ, Gortyn, n. pr. urbis Arcadiæ et urbis Cretæ. Hom. II. Β, 646 : Γόρτυνά τε τειχιόεσσαν · Od. Γ, 294 : Ἐσχατιῇ Γόρτυνος * Plato Leg. 4 , ρ. 7°®, Α, ubi Γόρτυνος gen.·, Dion. Per. 88 : Ἱερὴν Γόρτυνα * Pausan. 8, 4, 8 et 27,7, et 53,4 i Steph. Byz. Πύρανθος ; Strabo 1 ο, ρ. 47$, 479, cujus libri, pariter atque Steph. Byz. s. Πύθιον, variant inter Γόρτυνος et Γορτύνης. Steph. Byz. : Γόρτυν* οὕτω διὰ τοῦ ν. Eust. ad Dion. 88 : Γόρτυν, κλίνεται Γόρτυνος. Accentum Γόρτυν præcipit Arcadius ρ. 10, 6; de mensura secundæ, quæ semper producitur in casibus obliquis, in nominat, dubitarunt grammatici, Draco ρ. 32, 12 : Γόρτυν τὸ υ μακρόν τὰ γὰρ εἰς υν σπάνια ὄντα θηλυκὰ μακρὸν τὸ υ ἔχει, ὡς καὶ τὰ ἀρσενικὰ, οἷον Γόρτυν Γόρτυνος. Ὀ δὲ Ἡρωδιανὸς ἐν μὲν τῇ ὀνομαστικῇ μόνον εἶναι βραχύ φησιν, ἐν δὲ ταῖς πλαγίαις μακρόν * Chœrob. Bekk. An. ρ. 1199 : Οἱ τεχνικοὶ διάφορου δόξης ἔχοντα ι περὶ τούτων (nominum in υν)· ποτὲ μὲν γὰρ δοξάζουσιν ὅτι τὰ εἰς υν λήγοντα ἐν μὲν τῇ εὐθείᾳ συστελλουσι τὸ υ, ἐν δὲ τῇ γενικῇ ἐκτείνουσιν αὐτὸ, οἷον Φόρκυν Φόρχυνος, Γόρτυν Γόρτυνος•
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ἔστι δὲ ὄνομα πόλεως Κρήτης * ποτὲ δὲ δοξάζουσιν ὅτι καὶ ἐν Α τῇ εὐθεία ἐκτείνουσι τὸ υ καὶ ἐν τῇ γενικῇ. Ab Herodiano stat analogia voc. κῆρυξ, κήρυκος, et similium. ‖ Ὀ, Gortyn, filius Tegeatae ap. Pausan. 8, 53, 4, et Rhadamanthi ibid. Utroque loco est accus. Γόρτυνα. L. D.] [Γόρτϋνα, ης, ἡ, i. q. Γόρτυν. Eust. ad Dion. Ρ. 88 ϊ Ὅτι ἡ Γόρτυν καὶ Γόρτυνα λέγεται τρισυλλάβως, καὶ τὸ μὲν κλίνεται Γόρτυνος, ὡς Φόρκυνος, τὸ δὲ Γορτύνης, ὡς λέαινα λεαίνης. Nom. est bis ap. Strab. ι ο, ρ. 476, ap. Ptolem. 3, 16, genit, ap. Strab. 10, ρ. 479, in verbis vitii suspectis, dat. ap. Polyb. 23, 15, ι, Strab. 14, ρ. 647· De acens. Steph. Bya. : Φασὶ δὲ τὴν αἰτιατικὴν οἱ μὲν δισυλλάβως Γόρτυν ... οἱ δὲ Γόρ-τυναν,ώς ἄμυναν. Γόρτυναν habet Pausan. 5,7, ι. De loco Rhiani, qui habet mensuram -uu, ν. in Γόρτυς. L. D.] [Γορτϋναῖος, α, ον, Gortynius. Hinc regio circa Gor-tynem Cretæ Γορτυναία dicitur ap. Theophr. Η. Pl. ι, 9, 5, si vitio caret scriptura. Cortyniam posuit Varro R. R. ι, 7. Argum. Euseb. Η. E. 4, 25 : Περὶ Φιλίππου τοῦ τῆς Γορτυναίων παροικίας ἐπισκόπου, cujus loco τῆς ἐν Γορτύνῃ παρ. est ap. Euseb. j| Γορτυναία β regio Etruriæ est ap. Lycophr. 8o5 : Περγη δέ μιν θανόντα, Τυρσηνῶν ὄρος, ἐν Γορτυναίᾳ (Γορτυνίᾳ nonnulli contra versum) δέζεται πεφλεγμὲνον (Ulixem). Tzetzes : θεόπομπός ᾳησιν ὅτι παραγενόμενος ὁ Ὀδυσσεὺς, καὶ τὰ περὶ Πηνελόπης ἐγνιοκὼς, ἀπῆρεν εἰς Τυρσηνίαν, καὶ ᾤκησε τὴν Γορτυναίαν, ἔνθα καὶτελευτᾷ. Cortonam intelligit Holsten. ad Steph, ρ. 87, Β. L. DinDonv.] [Γορτύνη, ἡ, Gortyn, forma novitia pro Γόρτυνα. Eudoc. ρ. i5o: Γορτύνη δευτερεύει μετὰ Κνωσσόν. Suid. et Zonar. ρ. 448 : Γορτύνη πόλις Κρήτης. Mich. Apost. ap. Lambec. Bibi. Cæs. 1. 7, vol. 7, ρ. a45, D : Ἐκ Κυδωνίας ἐς Γορτύνην. Eust. Od. ρ. 1468, 43 : Ἰστέον δὲ καὶ ὡς Ὅμηρος μὲν Γόρτυν Γόρπτυνος κλίνει, τινὲς δὲ τῶν ὕστερον Γορτύνην φασί. Qui nisi scripsit Γόρτυναν, aut ætatem dixit ad barbariem versam aut erravit. Senecam quidem Troad. 821 : «Urbibus centum spatiosa Crete, Parva Gortyne sterilisque Tricce· scripsisse Gyrtone pridem est animadversum. Stephano Β. s. Βήνη, Πόλις Κρήτης ὑπὸ Γορτύνην τεταγ-μὲνη, restituendum Γόρτυν ex cod. Vrat. Theophr. fr. c 5 De ventis, § 44, non scripsisse τῆς Κρήτης ἡ μὲν Γορτύνη τρέφεται, produnt scripturae librorum Κορτῦνα et περὶ Γορτύνα : quarum altera solo accentu peccat, ο |l Urbs Etruriæ. Schol. Lycophr. 8o5 Πόλις Τυρση-νίας ἡ Γορτύνη. Quæ secundam necesse est corripiat.

V. Γορτυναία s. Γορτϋναῖος. L. Dinnors.]

[Γορτυνίἀ, ἡ , Gortynia, urbs Macedoniæ. Thucyd.

2,	100. Sed ν. Γορδυνία. ‖ Regio circa Gortynem.

V. Γορτύνιος. L. DinDORF.]

[Γορτϋνῖἄκὸς, ὴ, ὸν, Gortyniacus, gentile a Γόρτυν. Ovid. Met. 7, 778 : «Nec Gortyniaco calamus levis exit ab arcu.» Apud Græcos non reperi formam origine Græcam, non Latinam. L. Di*uorf.]

[Γορτῦνῖκὸς, ὴ, ὸν, Gortynicus, gentile a Γόρτυν. Plato Leg. 4, Ρ· 708, Α : Γένος τὸ Γορτυνικοᾯ. L. Dinn.] [Γορτύνιος, α, ον, Gortynius, gentile a Γόρτυν. Thucyd. 2, 85; inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 521; Polyb. sæpius; Strabo 10, ρ. 478 seq. Hinc Γορτυνία, ἡ, Regio circum Gortynem ap. Strab. 10, ρ. 476, Eust. et schol. Od. Γ, 293. c L. DinnoRr.]	D

[Γορτϋνὶς, δος, ἡ, Gortynis, gentile fem. a Γόρτυν. Callim. Η. Dian. 169 : Ἕξοχα δ᾽ ἀλλάων Γορτυνίδα φίλαο νύμφην, ἐλλοφόνον Βριτόμαρτιν, quod schol, interpr. Κρητικήν. Oppian. Cyn. 2, 378 : Ἐν χθαμαλῇ γαίη Γορτυνίδι. Utuntur et Latini. ‖ Hinc regio circa Gortynem. Steph. Byz. : Βοίβη τῆς Γορτυνίδος. Χ L. D.l Γόρτυξ, pro ὄρτυξ [Coturnix] dicitur, teste Hesycn., ut γιτέα pro ἰτέα. [De γ loco digammi ν. in Γοίδημι.] [Γόρτυς, υος, ἡ, Gortys, i. ci. Γόρτυν. Steph. Byz. : Γόρτυν, πόλις Κρήτη * οὕτω δὲ διὰ τοῦ ν, ἀπὸ ἥριυος Γόρτυος * ἐκαλεῖτο δὲ καὶ Λάρισσα * πρότερον γὰρ ἐκαλεῖτο Ἐλλωτὶς ... εἶτα Κρήμνια, καὶ ὕστερον Γόρτυς· φασὶ δὲ τὴν αἰτιατικὴν οἱ μεν δισυλλάβως Γόρτυν, οἱ δὲ τρισυλλάβως. Numos imperatorios c. inscr. 1 όρτυς ν. ap. Eckhel.

D.	Ν. vol. 2, ρ. 3i3. Suid. et Zon. ρ. 446 : Γόρτυς, νῆσος, insulam dicentes pro urbe insulæ. Γόρτυς de urbe Arcadiæ est ap. Pausan. 8, 27, 4 et 28, ι. Aut Γόρτυν aut, si dubium videatur an ultima hujus formæ producatur, Γόρτυν᾽ restituendum Rhiano ap. Steph.

γοῦν

Byz. s. Μελαιναί : Γόρτυναν Ἥραιάν τε πολυδρύμους τε Μελαινάς • conl. Clinton. Fast. Hell. vol. a, ρ. 512, Β, et qui primus viüura agnovit Jacobs. Anth. vol. i3, Ρ* 047· Il Ὀ, Gortys, conditor urbis Cretæ cognominis. Steph. Byz. : Γόρτυν πόλις Κρήτης ἀπὸ ηρωος Γόρτυος. Similiter Suidas. Γόρτυς (. Stymphali est ap. Pausan. 8, 4, 8. L. Dindorf.J

[Γορύανδις, ἡ, Goryandis, nomen loci Indiæ. Nonnus Dion. 26, 294 : Οἳ λάχον ἐγγύθεν Εὔρου ναιομὲνην Εύκολλα, μαχή μόνος ἔνδιον Ἤοῦς, καὶ ζαθέην Γορύανδιν, ἐΰσπορον αύλακα γαίης, υ L. Dinn.]

[Γορυνος. V. Γύρινος.]

[Γορυτός. V. Γωρυτὸς.]

[Γορφίον, τὸ, unde Γορφία, Ligna radicum, lingua Syrorum. Geopon. 9, 5, 12 : Ξυλά ὡς ἔτυχε κοπεντα ἀπὸ τῶν κατωτάτω ῥιζῶν, τὰ λεγόμενα παρὰ Σύροις γορ-φία. Ex lingua Chaldaica explicat Needhamus. L. D.] [Γοσταὶ, αἱ κριθαὶ, Hordea. TheognosL Ms. Ba-rocc. 5o can. 5o. Cramer. Conl. Γοιταί.]

[Γοτὰν, ὗν, Suem, dixerunt Macedones secundum Hesych. L. Dino.]

[Γοτθία , ἡ, Gotthia, regio Gotthorum. Tzetz. Hist. 3, 217, Ms. ap. Lambec. Bfibl. Cæs. Ι. 8, vol. 8, ρ. 774, Β. D. Dind.]

[Γοτθικὸς, ὴ, ὸν, Gothicus, gentile a Γότθος, q. ν. Hinc Justiniani cogn. Γοτθικὸς ap. Byzantinos. Idem Valenti impertit Themist. ρ. 140, C : Τίνα οὖν ἐπικα-λεῖσθαι μάλιστα Γοτθικὸν προσήκει,δι᾽ ὃν εἰσὶ Γότθοι καὶ σώζονται, ὴ δι’ ὃν οὐκέτ ἂν ἦσαν, εἰ προείλετο ; L. D.] [Γότθιος, ὁ, Gotthius, n. pr. viri ap. Isidor. Pel. Ep. a, 10. Γόττος ib. 2, 274. L. Dikd.J

[Γότθος, unde Γότθοι, Gothi s. Gotthi, gens, de qua Steph. Byz. : Ἔθνος πάλαι οἰκῆσαν ἐντὸς τῆς Μαιώ-τιδος, ὕστερον δὲ εἰς τὸν (1. τὴν) ἐκτὸς θράκην (ita cod. Vrat.; vulgo ἐντὸς Θράκης) μετανέστησαν * ... μὲμνηται τούτων ὁ Φωκαεὺς Παρθένιος. Εκχ. ap. scriptt. Byzantinos ubique obvia apponere omitto. Invenitur etiam scriptura Γόθοι : ν. annoL ad Chr. Pasch. ρ. 587, 10; 594, ι ϊ 636, ι : sed priorem formam testatur Anth. Pal. 9, 8o5 : Οὔποτε θρηικίης ἐπιβήσε-ται ἔθνεα Γότθων. De forma Γδῦτθοι ν. s. ipsa. Γόττοι scriptum ap. Julian. Ep. 77, Conl. quæ dixi ad Malal. ρ. 4ἀ2, 17. L. Dinn.]

[Γόττος. V. Γότθος.]

[Γουάναξ, Γουέλενα, Γουρήξεις, formae quanmdam dialectorum propriæ pro ἄναξ, 'Ελένη, ῥήξεις, secundum Exc. libri Πάθη τῶν λέξεων inscripti cod. Paris. 2ὑ94, ap. Bekk. An. ρ. 1168 : Προστίθεται δὲ καὶ τὸ Γ παρ’ Αἰολεῦσι καὶ Ἴωσι καὶ Δωριεῦσι καὶ Λάκωσι καὶ Βοιωτοῖς, οἷον ἄναξ γουάναξ, ἕλενα γουέλενα (leg. videtur Ἑλένα Γουελένα)· ἅπαξ δὲ παρ' Ἀλκαίῳ τὸ ῥήξεις γούρηξεις (scr. vel ῥῆξις γούρηξις vel γουρήξεις) εἴρηται. In quibus γου esse digamma, forma expressum simili Latiuo, quod iudidem ortum, φι, docet Tryphonis ex libello item inscripto Πάθη λέξεων Exc. editum in Mus. erit. Cantabr.P.i,p. 34: Προστίθεται δὲ τὸ δίγαμμα παρά τε Ἴωσι καὶ Αἰολεῦσι καὶ Αωριἐῦσι καὶ Λάκωσι καὶ Βοιωτοῖς, οἷον ἄναξ Γάναξ, Ἑλένα Γελένα. Προστιθέασι καὶ τοῖς ἀπὸ φωνηέντων ἀρχομένοις • ἅ7Γαξ δὲ παρ’ Ἀλκαίῳ τὸ ῥῆξις καὶ Γρῆξις εἴρηται. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 776, non esse literam digamma disputans : Τὰ στοιχεία ἡ φωνή εντά ἐστιν ἡ σύμφωνα * καὶ τὰ μὲν σύμφωνα εὑρίσκον-ται μετὰ ἑτέρου συμφώνου ὴ ἐν συλλήψει ὴ ἐν διαστάσει, οἷον Θνήσχω, ἕλκω. Εἰ ἄρα οὖν τὸ F οὐ σύνεστι παντελῶς συμφώνοις, ἀλλὰ φωνήεσιν ἀεὶ, οἷον Γούλενα (scr. Γουελένα), δῆλον ὅτι οὐκ ἔστι σύμφωνον. Ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνῆεν δύναται είναι* καὶ γὰρ τοῖς φωνήεσι παρέπεται τὸ δασύνεσθαι καὶ ψι-λοῦσθαι * τὸ δὲ F οὐδέποτε δασύνεται, ἀλλὰ μόνον ψιλοῦται * οὐκ ἄρα ἔστι φιυνῆεν. Ἄλλως δὲ καὶ τὰ προτακτικά φω-νήεντα οὐχ ὑποτάσσονται φωνήεσιν, οἷον τὸ α καὶ ε καὶ τὰ ἄλλα προτακτικὰ ὄντα, οὐχ εὑρίσκονται ἑτέροις ὑποταττό-μενα φωνήεσιν. Εἰ ἄρα οὖν τὸ F εἴπωμεν φωνῆεν, εὑρεθή-σεται ἐν τῷ Γἄναξ καὶ Εελένη τὸ α καὶ ε τὰ προτακτικὰ ὑποταττόμενα ©υ,νηεσιν, ὅπερ ἐστὶν ἄτοπον. Secundum hæc non videbitur dubium in loco quem primum posui pro Γ semper scrib. esse F. L. Dino.]

Γοῦν, pro γε οὐν dicitur : non tamen utriusque si-gnil. ubique retinet, sed modo pro γε solo, modo pro οὖν solo ponitur. Aliquando igitur signil. Certe, Quidem, vel conjunctim Certe quidem, Equidem. Soph.
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[Aj. 527] : Καὶ κάρτ᾽ ἐπαίνου τεύξεται πρὸς γοῦν ἐμοῦ,

Α me quidem , s. Α me quidem certe, Α me equidem.

Sic Lucian. [Anach. c. ι] : Γέλωτα ἐμοὶ γοῦν παρέχουσι. Alia hujus signif. exempla vide ap. Bud. Comm. 905.

II Quippe, Siquidem : cujus exemplum habes ibid. ap. Eund. : cui simile et hoc, ΙΙρώην γοῦν ἄκλητος ἦκον, Quippe qui non accersitus venerim, s. Ut qui non vocatus venerim. Nisi malis ibi interpr. Nam, Euim : nam et pro γὰρ interdum ponitur, sicut γε, ut idem Bud. ibid. docet, exemplo e Xen. allato : atque adeo idem propemodum signil. Siquidem, et Quippe quod, Nam. || Interdum pro γε δὴ ponitur, s. ἀλλά γε, h. e. Saltem. Dem. : Καὶ εἰ μηδὲν ἄλλο, τοὔνομα γοῦν ἔχει φιλάνθρωπον, Saltem nomen. Ita Bud. ibid., afferens et aliud exemplum e Galeno, et μειωτικὴν particulam hanc appellans iu hac signil.

II Habet et vim definitivam et circumscribentem sicut Duntaxat. Galen. Methodi ι :Τὰ γοῦν ἁπλᾶ, Duntaxat simplicia. Bud. ibid. || Etiam, Quoque. Dem. : Παρὰ δ᾽ ὑμῖν ἃ ἂν λάβῃ τις, ἔχειν ὑπῆρξεν τὸν γοῦν ἄλλον χρόνον, Alio quoque tempore, Alio etiam tempore : vel Β etiam, Et quidem alio tempore : i. c. καὶ δὴ τὸν ἄλλον χρόνον. Lucian. [Nigr. c. 7]: Ἔνιοι γοῦν αὐτοῖς καὶ προσ* λαλεῖν οἴονται, Aliqui etiam, Quin et nonnulli, idem [ib. c. 10] : Ἔοικας γοῦν κἀκεῖνα προσθήσειν, Videris denique. Bud. ibid. || Nonnunquam signil. οὖν, Igp. tur, Itaque, Idcirco. Plut. : Λέγεται γοῦν, Fertur itaque. Idem, ταῦτα γοῦν, Hæc igitur. Hesych. quoque γοῦν exp. τοίνυν. || At εἰ γοῦν [Ælinn. V. Η. 14, 15 : Καὶ τὸν Σωκράτην μὴ σαφῶς διαλέγεσθαι, εἰ γοῦν τις αὐτοὺς στρέψαι, ὀρθότατα ἔχειν. Lucian. Pro mere. cond.

7 : Εἰ γοῦν ὑποθοιτό τις τῷ λόγῳ τὸν Αἰσχίνην ... ἁλῶναι.] exp. Alioqui si. [In exemplis generibusque significationum ab HSt. positis tantum non omnibus unam clarum est obtinere notionem restringendi, cui exprimendae adhibemus voc. Certe, Saltem, Quidem. Ejus antiquissimus auctor Hom. bis omnino usus part., II. E, 258 : Τούτω δ᾽ οὐ πάλιν αὖτις ἀποίσετον ωκέες ἵπποι ἄμφω ἀφ’ ἡμείων, εἰ γοῦν ἕτερος γε φύγῃσιν • Π, 3ο : Μὴ ἐμὲ γοῦν οὗΤός γε λάβοι χόλος, ὃν σὺ φυλάσσεις. Sic ubique et Attici, quorum in uno me Thucydide contineo, qui ι, 2 : Μάλιστα δὲ τῆς γῆς ἡ ἀρίστη ἀεὶ τὰς μεταβολὰς τῶν οἰκητόριυν εἶχεν ... διὰ γὰρ ἀρετὴν γῆς αἵ τε δυνάμεις τισὶ μείζους ἐγγιγνόμεναι σΤάσεις ἐνε-ποίουν, ἐξ ὦν ἐφθείροντο καὶ ἅμα ὑπὸ ἀλλοφύλων μᾶλλον ἐπεβουλεύοντο. Τὴν γοῦν Ἀττικὴν ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον διὰ τὸ λεπτόγεων ἀστασίαστον οὖσαν ᾤκουν οἱ αὐτοὶ ἀεί. Conl.

ib. 38, 74, 77, 144; 2, 65; 3, 62; 5, 109; 6, 59; 7, 82; 8, 87. Id. 4, 85 : Πρὶν ἔργῳ ἀφικέσθαι, τῇ γοῦν γνώμῃ ἥξειν * 5, 4ο : Εἰ μὴ μείνειαν αὐτοῖς αἱ πρὸς Λακεδαιμονίους σπονδαὶ, τοῖς γοῦν Ἀθηναίοις ξύμμαχοι ἔσε-«Oat • 7, 47 : Τοῦ στρατεύματος ταῖς γοῦν ἐπελθούσαις ναυσὶ κρατεῖν* 49 : Ταῖς γοῦν ναυσίν 8, 5g : Ἐβούλετο παρασκευαζόμενος γοῦν δῆλος εἶναι. ‖ Est vero usus ejus etiam in cavillatione. Soph. Philoct, ap. Plut. Mor. ρ. 789, Α, Solon, c. 20 : Εὖ γοῦν ὡς γαμεῖν ἔχεις τάλας. Aristoph. Thesm. 845 : Ἀξια γοῦν εἶ τόκου τε-κοῦσα τοιοῦτον τόκον * Eccl. 794 : Χαρίεντα γοῦν πάθοιμ᾽ ἂν, εἰ μὴ ᾽χοιμ᾽ ὅποι ταῦτα καταθείῃν. Quibus Iocis conl. quos ponam inferius de γ' ... οὖν. || Raro ponitur etiam in interrogatione objurgantis. Eur. Hel. 1247: Ὀρθῶς μὲν ἥδε συμφορὰ δακρύεται j... Ἐν εὐμαρεῖ γοῦν σὴν κα<ηγνήτην θανεῖν; Aristoph. Eq. 87 : ᾽Ιδού γ᾽ ἄκρατον. Περὶ ποτοῦγοῦν ἐστί σοι; Galen. Protr. vol. ι, ρ. 5=2, 14 : Πάνυ γοῦν ὤνησεν αὐτὸν (Milonem) εἰς τὸ μηδὲν παθεῖν ὁ νεκρὸς ταῦρος ἐν τῷ σταδίῳ βασταχθείς ;

‖ Apud recentiores vero saepe vim habet eandem quam οὖν vel γὰρ vel δέ. V. Fab. Æsop. 34o, ρ. 138 Fur. loco longiori quam qui repeti hic possit. Eunap. ρ. 465 Boiss. 45, 5 Nieb. : Προσεκύνησαν ἐπὶ τούτοις απαντες καὶ ἀνευφήμουν, θεόν τινα ἐπὶ τοῖς λόγοις ἡγού-μενοι. Σπεισάμενο; γοῦν ... ἀνέζευξεν. Diodor. Exe. ρ. 532, 16 : Διαβὰς τὸν Ἄλβαν ποταμὸν παρῆλθε τοὺς ἀποστάτας διατρίβοντας ἐν ὄρει καλουμενῳ Καπριανῷ, καὶ κατήντησεν εἰς πόλιν Ἤράκλειαν. Ἐκ γοῦν τοῦ μὴ προσβαλεῖν αὐτοῖς τὸν στρατηγὸν ἀτολμίαν αὐτοῦ διαφημί-σα'/τες συχνοὺς ἀνέσειον τῶν οἰκετῶν. Ubi δ᾽ οὖν desiderabat Bekk. Nec mihi ferendum videtur ap. Diod. ipsum quod est in libris 5, 27 : Κατὰ γοῦν τὴν Γαλατίαν ἄργυρος μὲν τὸ σύνολον οὐ γίνεται, ubi aut γὰρ exspecta-

tur aut δ᾽ οὖν, neque τὸν γοῦν pro τὸν δ᾽ οὖν 12, 17, ἐκέλευεγοῦν pro ἐκέλευεν οὖν 15, 8α (conl. 2, 32, ρ. 246, 99), ὐ γ<*ίν Οφέλλας pro ὁ δ᾽ οὖν 20, 42, ὁ γοῦν Αγησίλαος 15, 32. Sed Photium, de reddendis Diodori verbis non anxium, credo scripsisse γοῦν. Alciphr. ι, 39 : Τὸ γοῦν πλείστην ἡμῖν παρασκευάσαν τέρψιν, etc., et paullo post Καταπαννυχίσασαι γοῦν, etc. Ælian.

V. II. 12, 1 princip. : Δείκνυσι γοῦν, etc. Acindynus ap. Boivin. præl. ad Niceph. Gre^. ρ. γ3 ed. Bonn. : Οἴει με πῶς γοῦν καὶ κινεῖσθαι καὶ πνεειν. Et paullo post : Νὴ τοὺς λόγους ἄψυχον ἄντικρυς βρέτας εἰμὶ Βυζαντίδι κακῶς πεπηγμένον ... ἂν γοῦν ἀνοίξῃς πνευμάτων σου τοὺς τόνον ς ... τοῦ Θεσβίτου πως ἐμφανίσεις τὴν χάριν. Alia ν. ap. Boiss. ad Philostr. ρ. 3aι, et in inc. ad Palæpli. Notandus porro alienus ab antiquioribus partt. καὶ γοῦν usus ap. Ælian Ν. Α. ι, 8 : Καὶ γοῦν εις ὁρῶν τὸ γιγνόμενον ὑπώπτευσε τὸ συμβάν. Gramm. in The philol. Museum 5, ρ. 413 ; Πόθεν τὸ Τυδῆ καὶ βασιλὴ παρ’ Ὀμήρω; Φαμὲν ὅτι παρὰ Δωριεῦσιν ἐστὶν ἡ κλίσις καὶ γοῦν υπάρχει βασιλῆι βασιλῆα αἰτιατική. Ubi distinguendum post κλίσις. Suid. ν. Γρηγόριος Νύσσης ἐπίσκοπος : Καὶ γοῦν εὐδόκιμος ἐν ταύτῃ (rhetorica) γεγένηται. Et καὶ ... γοῦν in Lex. de spirit. ρ. 219 : Ἐν δὲ τοῖς Θεοδωρίτου ... τὸ ἕρνος δασυνόμενον εὗρον. Καὶ σὺ γοῦν δάσυνε μᾶλλον αὐτὸ. Et μήτι γοῦν, Nedum, Ælian. V. Η.

1 a, 9 : Εἴγε καὶ οἱ παῖδες αὐτὸν μισοῦσι, μήτι γοῦν οἱ ἄνδρες· 13, ϊ : Ἐξέπληξανἂν καὶ δῆμον, μήτι γθῦν μίαν παρθένον Ν. Α. 3, 23 : Ἄλλως τε οὐδ’ ἂν ἔπρεπεν ἀνδρὶ συνετῷ πρὸ τῆς ἀληθείας ποιήσασθαι τὸ ψευδός , οὐδὲ ἐπὶ τῷ κέρδει τῷ μεγίστῳ, μήτι γοῦν εἰς λαβας ἐμπεσουμὲνιυ. Paull_ aliter Herodot. 4, 76 : Ξεινικοῖσι δὲ νομίοισι καὶ οὗτοι αἰνῶς χρᾶσθαι φεύγουσι, μήτι γε ὦν ἀλλήλων , Ἔλληνικοῖσι δὲ καὶ ἥκιστα. Sententia est, Ne sui quidem populi aliarum gentium, multo minus Græcorum mores novos recipere sustinent. Et ἀλλὰ γοῦν, quo utitur Evagr. ι, 11 : Εἰ καὶ μὴ τὴν γαστέρα, ἀλλὰ γοῦν τὸν μηρὸν κυοφορῶν. Et οὖν γε, quo utitur auctor versus Pseudeuripidei Iph. Α. 1438 : Μήτ᾽ οὖν γε τὸν σὸν πλόκαμον ἐκτέμῃς τριχός· et simile ἀλλ᾽οὖν γε, quo de dicetur in Οὖν.Thomas Μ. ρ. 295 quæ de usu part, γοῦν tradit valde iuscita ν., si tanti, ap. ipsum. || Junctim an divise γ’ οὖν scribi præstet dubitatum est. In libris vetustioribus, ut ὅτ’ ἂν et ὁπότ᾽ ἂν, ita semper γ᾽ οὖν, non γοῦν scribi notat Bast. ad Greg. ρ. 827. Et favet huic rationi tum γ᾽ ab οὖν interposito sœpe vocabulo diremptum apud optimos quosque : Aristoph. Eccl. 806 : Πάνυ γ᾽ ἂν οὖν Ἀντισθένης αύτ᾽ εἰ-σενεγκοι. Eur. Med. 5o4 : Καλῶς γ᾽ ἂν οὖν δέξαιντό μ᾽ οἴκοις* 588 : Καλῶς γ᾽ ἂν οὖν μοι τῷδ᾽ υπηρετείς λόγῳ. Thucyd, ι, : Αλλους γ᾽ ἂν οὖν οἰόμεθα τὰ ἡμὲτερα λαβοντας δεῖξαι ἂν μάλιστα εἴ τι μετριάζομεν • 77 : Τμεῖς γ᾽ ἂν οὖν ... τάχα ἂν τὴν εύνοιαν ... με-ταβάλοιτε· tum hoc ejusd. 8, 91 : Ἐκεῖνοι γὰρ μάλιστα μὲν ἐβούλοντο ὀλιγαρχούμενοι ἄρχειν καὶ τῶν ξυμμάχων, εἰ δὲ μὴ, τάς τε ναῦς καὶ τὰ τείχη ἔχοντες αὐτονομεῖσθαι, ἐξειργόμενοι δὲ καὶ τούτου μὴ οὐν ὑπὸ τοῦ δήμου γε αὖθις γενομένου αὐτοὶ πρὸ τῶν ἄλλων μάλιστα διαφθαρῆναι, ut recte scripsisse videtur Bekk, pro τε, quod excidit libris deterioribus. Certe sæpe sic dicitur ἀλλ’ οὖν... γε, ut Xenoph. Aps^ 2, 21 : Εἰ δέ Ι τις ἄλλῃ πῃ ταῦτα μέμφεται, ἀλλ* οὖν φιλεταιρίᾳ γε πραχθέντα φανερά ἐστι • Cyneg. 2, ι :	δὲ μὴ ἔστιν,

ἀλλ’ οὖν τήν γε προθυμίαν παρεχέσθω. Galenum veri, vol. ι, ρ. 56=3, 25 : Ὥστ᾽ εἰ καὶ διὰ μηδὲν ἄλλο, διὰ γοῦν τό γ᾽ ἀσφαλὸς αἱρετέω ν τὸ δάγμα, scripsisse conjicio τὸ ἀσφαλές. Sed quod interdum invenitur γε οὖν, nisi omnino reliquendum librariis est, ab antiquioribus certe alienum videtur. Dionys. Ant. R. 2,56 : Διὰ τοῦτό γε οὖν φασὶ τὴν ἡμὲραν ... τῆς τροπής τοῦ πλήθους ἐπώνυμσν εἶναι, cit. ab Schæl. ad eund De comp. veib. ρ. 271, eum Marcellino Vit. Thuc. ρ. 6 (xn med. ed. Bekk. Oxon., vol. ι, ρ. 13 Berol.) : Διά γε οὖν τὸ ὑψηλὸν ὁ Θουκ. καὶ ποιητικαῖς πολλάκις ἐχρήσατο λέξεσι. Adde præter 1. Herodoti supra cit. Dionys. ib. 7ὑ : Οὕτω γε οὖν σεβαστόν. Athen. 13, ρ. 588, F : Ἢ κύνιζε γε οὖν, ὡς ἐγὼ, ὴ πέπαυσο. Ita liber opt, ceteri γοῦν vel verius οὖν. L. Dinnorv.]

‖ Γῶν Dor. et lon. pro γοῦν, ut ὦν pro οὖν. Utitur Herodot [ι, 31 : Δοκέων πάγχυ δευτερεῖα γῶν οἴσεσθαι* 7, 104 : Ηοιεῦσι γῶν τὰ ἂν ἐκεῖνος ἀνώγῃ, ubi liber
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unus γ᾽ὦν. Aristoph. Lys. 155: Ὀ γῶν Μενέλαος... ἐξέ- Α βαλ᾽, οἴω, τὸ ξίφος. ‖ Forma nescio cujus dial. Γεῦν sepulta creditur sub glossa Hesychii : Γεῦ γονόν τι ἄρα. ‖ In libris scriptis perpetua est commutatio part, γοῦν et δ’ οὖν : ut exemplis uti abstineam illati γοῦν pro δ᾽ οὖν. Δ᾽ οὖν vero pro γοῦν libri duo Diod. ι,

38. Permutatur item c. γάρ : ν. Arist. Eq. 87, Thucyd. 7, 49, Diodor. Exc. ρ. 53a, 16, et Palæph. 41, 6, ab Schæl. citt. Etc. νῦν : ν. Reisk, ad Dion. Chr. Or. ι, ρ. 55; Xen. Anab. 7, 7, 11. Et c. οὖν : ν. Bekker. ad Platon. Cratyl. ρ. 397, C (2, a, ρ. 3a, ao Berol.), ad Thucyd. 2,3 et 65, ut pro singulis aliquos afferam de multis. L. Dindorf.]

Γουνάζομαι, i. q. proxime praecedens [Γουνόομαι, Genua amplectens oro, amplector supplex,] et in usu ap. eund. Hom. [II. Α, 427 : Καί μιν γουνάσομαιἼ Od. Ν, [3a4] : Νῦν δέ σε πρὸς πατρὸς γουνάζομαι. [Η. Ven. i3i : Ἀλλά σε πρὸς Ζηνὸς γουνάζομαι ἠδὲ τοκήων. Conf. 188.] Et eum gen. γούνων, II. Χ, [345] : Μή με, κύον, γούνων γουνάζεο, μηδὲ τοκήων. [V. 338 fuerat : Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς καὶ γούνων σῶν τε τοκήων.] Dixi g autem antea, in Γόνυ, de hoc loquendi genere quid mihi videretur. Eust. autem vult phrasin esse similem illi, qua dicitur οἶνον οἰνοχοεῖν, et πόλεμον πολε-μίζειν. Ceterum, ut annotatit VV. LL., Diomedes testatur a priscis dictum Ingeniculare : quod et Con-genulare dicitur, auctore Nonio : legit tamen Egnatius Congenudaré : h. e. Ingeniculari, et Ad genua accidere , Flectere ^cnua, inde Orare suppliciter. [II. Λ, i3o : Τὼ δ᾽ αὖτ ἐκ δίφρου γουναζέσθην, Ζώγρει, ΑτρέΟς υἱέ* Ο, 665 : Τῶν ὕπερ ἐνθάδ᾽ ἐγὼ γουνάζομαι οὐ πα-ρεόντων ἑστάμεναι κρατερῶς. Frequenter utuntur etiam epici recentiores. Eust. Opusc, ρ. 43, 62 : Τὰ γόνατα κάμπτεις γουναζόμενος * 276,	: Γουναζόμενοι πρὸς Θεοῦ

καὶ ψυχῆς καὶ τῶν φιλτάτιον.]

[Γουναΐτης. V. Γοῦνας.]

[Γοῦνας. Steph. Byz. : Γοῦνας, κατοικία Συρίας, βαθύγειος καὶ εὔκαρπος, ὅθεν καὶ τοὔνομα διὰ τὸ γόνιμόν. Τὸ ἐθνικὸν Γουναΐτης.]

[Γουνὰς, i. q. γόνυ, νοχ nihili. V. Strab. 13, ρ. 6οι, refutantem eos qui Hom. II. Ζ, 92 inferrent Θεῖναι q Ἀθήναίης ἐπὶ γούνασιν.]

[Γούνασμα, τὸ, Supplicatio. Lycophr. 1543 : Αιταῖς γουνασμάτων.]

[Γουνασμὸς, ὁ, idem. Eust. II. ρ. 627, 9 : Δύναται δὲ, φασὶ, τὸ ἐπὶ γούνασι νοηθῆναι καὶ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ γου-νασμῷ καὶ ἱκετείῳ L. Dinnonr.]

[Γουνέομαι, Precor, Supplicor, Hesych. nisi mendum est. L. Dindork.]

[Γουνεὺς, έως, ὁ, Guneus, n. pr. ducis Ænianum et Perrhaeborum. Hom. 11. Β, 748; Eurip. Iph. Α. 278; Pausan. 8, 18, α; Steph. Byz. s. Γόννοι. || Arabis ap. Lycophr. 128, ubi quæ traduntur in schol, repetit Nicepli. Blem. in Maji Nov. Coli. vol. 2, ρ. 642. L. Dikdorf.]

[Γούνης, εω, ὁ, Gunes, pater Laonomes, matris Amphitruonis,ap. Pausan. 8, 14, a. L. Dinc.]

[Γουνιαῖος τόπος, Ilesych. sine interpr. Putat Alb. ipsam esse explicationem obliterati γουνὸς, quod mihi non videtur. Conf. Γουνός. L. Dmn.]

[Γούνιος, α, ον, Gunius , gentile a Γόννοι, urbe D Perrhaebiae. Steph. Β. s. ea voce : Ὀ πολίτης Γούνιος καὶ Γουνία ἡ γυνὴ καὶ ἡ χώρα. Γράφεται δὲ καὶ χωρὶς τοῦ υ. Gentile si est Γούνιος, videatur etiam urbis nomen debere poni Γοῦνοι, quod ego non vidi. L. D.]

Γουνὶς, ίδος, Arat. 1754] : Ἄγχι δέ οἱ σκαιῆς ἐπὶ γου-νίδος. Hæc VV. LL. sine ulla expositione; sed perperam scribunt divisim ἐπὶ γουνίδος, pro composito ἐπιγουνίδος.

[Γουνοννία, c. interpr. σάμψυχος, quod est herbæ odoratæ genus, ponitur ab Hesychio inter Γονοτύλη et Γονύκροτος L. DinDorr.]

Γουνόομαι, Genua amplectens oro, amplector supplex. Cùm accus. II. Φ, [74] : Γουνοῦμαί σ᾽, Ἀχιλεῦ • σὺ δέ μ᾽ αἴδεο καί μ᾽ ἐλέησον. Taie est Od. Χ, [3ϊ2, 345] : Γουνοῦμαί σ᾽, Ὀδυσεῦ * σὺ δέ μ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον. Apud Eund. legimus Δ, [433], πολλὰ θεοὺς γου-νούμενος. [II. Ι, 583 : Γουνούμενος υἱόν Ο, 66ο; Od.

Ζ, 149· Archii, ap. Plut. Mor. ρ. 23, Λ : Κλῦθ᾽, ἄναξ "Ηφαιστε, καί μοι σύμμαχος γουνουμένῳ ἵλαος γενοῦ.

Anacr. ap. Dion. Chr. vol. ι, ρ. 94 : Γουνοῦμαί σε, σὺ δ᾽ εὐμενὴς ἔλθοις μοι. Id. ap. Hephæst. ρ. 125, η Gaisl. : Γουνοῦμαί σ᾽, Ἐλαφηβόλε.] Invenitur etiam habens adjunctum infin. futuri temporis : Κ, [521 et A, 29J : Πολλὰ δὲ γουνοῦσθαι νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, Ἐλθὼν εἰς ἹΟάκην, στεῖραν βοῦν, ἥτις ἀρίστη , Ῥέξειν ἐν μεγάροισι, Suppliciter vovebam, Bud. Ac videtur certe rationi consentanea esse hæc interpr. : nisi dicamus subaudiri verbum quo significetur Pollicens. [Anili. Pal. 7, 476 : Ἀλλά σε γουνοῦμαι, Γᾶ παντρόφε, τὰν πανό-δυρτον ἠρέμα σοῖς κόλποις, μᾶτερ, ἐναγκαλίσαι ‖ Γουνῶ activum memorat Etym. Μ. ρ. a39, 2, unde duci γουνοῦμαι.]

Γουνοπαχὴς, ὁ, ἡ, Genua crassa habens, Qui crassis est genibus. Item generaliter pro Crassus. Ab Hesiodo [Se. 266] sic vocatur ἀχλὺς, loquente de ea tanquam de femina. [Vera scriptura γουνοπαγὴς aliquot est in libris servata. Ei conferendum γυιοπαγὴς, quod dicitur de frigore membra constringente, ut alterum illud de vertigine stuporem genibus inferente. L. Ι).] [Γουνὸς, ὁ, de loco s. agro dictum quomodo explicetur a grammaticis, quos sequitur HSt., ν. in Γο-νός. Schweigh. ad Herod. 4, 99, ρ. 268 : « Ap. Hom. notum est γουνὸν vulgo intelligi τοᾯτον γόνιμον καὶ κάρ-πιμον : quam quidem notionem alienam prorsus ab hoc Her. loco (ubi est τὸν γουνὸν τὸν Σουνιακὸν) esse adparet. Angulum hic significari ex Hesychio Γῶνος, γουνὸς, probabile videri poterat : qua notione voc. istud eum Valck. Schneid, in Lex. accipiendum h. 1. censuit. Cur vero Idem pro eodem adstruendo voc. usu etiam orae, illud advocaverit, quod ab Eurip, schol, ad Med. 679 refertur, ubi est πρὶν γουνὸν Αθηναίων ἀφικέσθαι (vel sec. meliores libros γουνὸν Ἀθη-νέων εἰσαφικέσθαι), caussam equidem video nullam. Habet Hom. γουνὸν Ἀθηνάων ἱεράων Od. Α , 322, et Pind. εἰν γούνοις Ἀθανᾶν Isthm. 4, 42. Quibus in 11. perinde atque in eis, ubi ap. poetam γουνὸς ἀλωῆς nominatur, Fœcundum solum γουνὸν vulgo inteliigunt. Atqui haud immerito tamen mireris quid sit quod Attica, cujus utique parum fertile solum fuisse constat, quamque κραναὰς alioqui Ἀθάνας nominare Pind. solet, ab eodem Pind. aliisque fœcunditatis nomine celebretur. Itaque videndum ne pervulgata illa voc. γουνὸς interpr. nonnisi ex etymologica conjectura a grammaticis fuerit conficta, longeque diversam vim vett. auctores ei subjecerint. Scilicet, sicut κραναὴ regio dicitur, Quæ edita est, montana, multas eminentias habens : similiter fortasse etiam γουνὸς Eminentiam, Locum editum veterum sermone significaverit : quam in partem haud absurde Per-gerus illud Γουνιαῖος τόπος accepit, quod ap. Hesych. vulgo post voc. Γουνοῦσθαι legitur, ut sit Locus editus, instar genu eminens. Quæ quidem notio, sicut et huic Her. Ι. et illis poetarum apte convenit, ubi

Β•υνὸς Ἀθηνῶν nominatur, sic nec male congruet ipsis om. U. ubi γουνὸς ἀλωῆς dicitur, nempe Eminentia, Altitudo; quandoquidem areas, in quibus frumentum triturabant veteres, editis in locis fuisse constat, quo facilius palcæ a ventis discuterentur. Ista igitur notione voc. hoc usurpasse Her. videtur; quæ ne ab Etym, quidem neglecta est, ρ. 233, 5 : Λέγεται δὲ γουνὸς ὁ ὑψηλὸς τόπος ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τῷ σώματι

Ϊ ον άτων, ἃ ἐξέχει. » Sumpta hæc ab schol. Hom. II. Σ, 7, ubi aliud schol. Γουνῷ ἀλωῆς) τῷ γονίμῳ τόπῳ τῆς γῆς, τινὲς δὲ τὸ γεώλοφόν φασιν, ὃ καὶ τῶν καταιγίδων ἀπήλλακται καὶ ταῖς πραείαις αύραις αὕξει μᾶλλον τὰ φυτά. Et conveniunt huic rationi Hesiodei etiam loci, Th. 54 : Γουνοῖσιν Ἐλευθῆρος, sive de monte hoc capitur ciuem schol, dicit Ἐλευθῆρος s. de oppido Eleu-tneris, et 329 : Γουνοῖσι ΝἹμείης. Nec mihi dubium videtur quin γουνὸς ejusd. sit stirpis voc. cujus γόνυ γῶνος γωνία, diversissimae a γόνιμος et cognatis. L. DinnoRr.]

[Γουνοῦμαι. V. Γουνόομαι.]

[Γουραῖοι, Guræi, gens Indiae ap. Arrian. Exp. 4, 23, ι; 25, 10. L. Dindorf.]

Γουραῖος, ὁ, Guræus, Indiæ fluvius. Ibid. L. D. Γοῦργος, ὁ, Gurgus, n. pr. viri ap. Bœekh. Cl vol. ι, ρ. 533, n. 930 : Γοῦργος χρυσοχὀος κεῖμαι πολ-λοῖσι ποθεινός. Videtur roouum. infimae ætatis, qua
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γουογὸς dicebatur pro γοργὸς, de quo ν. Ducang. Α L. DinDORF.]

ΓΓούρηξις vel Γουρήξεις. V. Γουάναξ.]

[Γουρίας, α, ὁ, Curias, n. pr. martyris Edesseni sub Diocletiano. V. Lambec. Bibi. Cæs. 1. 8, vol. 8, ρ. 586, 588 ed. Koll. L. Dikdorf.]

[Γοῦρος, ὁ, placentæ genus. Athen. 14, ρ. 645, F : Γοῦρος * ὅτι πλακοῦντος εἶδος ὁ Σάλων ἐν τοῖς ἰάμβοις φησὶ, Πίνουσι καὶ τρώγουσιν οἱ μὲν ἴτρια, οἱ δ᾽ ἄρτον αὐτῶν, οἱ δὲ συμμεμιγμὲνους γούρους φακοῖσι.]

[Γοῦτθοι, Gothi. Etym. Μ. ρ. α38, 51 : Γοῦτθος (ita Veneta, non, ut nuper editum, Γόῦθος), ὁ ἄρχων Σκυ-θῶν τῶν καλουμὲνων Γούτθων ἔοικε γὰρ ἀπὸ τοῦ ὴγεμόνος αὐτῶν κληθῆναι • τὰ γὰρ πολλὰ ἔθνη ἀπὸ τῶν ἡγεμονων καλοῦνται. Οὕτως Ὧρος.]

[Γοῦτος, ὁ, ampullæ genus. Etym. Gud. ρ. 128,

5a : Γοῦτος, ληκύθου εἶδος* εἴρηται παρὰ τὸ γίτον, ὅ ἐστι ῥίπον • ubi leg. γοῖτος ... ῥύπος. Et Μ. ρ. α38, 55 : Γοῦτος , λ. ε., παρὰ τὸ γοῖτον , ὅ ἐστι ῥύπος. Leg. γοῖτος.

L. DmDOKF.]

[Γουττᾶτον, τὸ, placentæ genus. Athen. 14, ρ. 647, ® C : Χρύσιππος ὁ Τυανεὺς ἐν τῷ ἐπιγραφομὲνῳ Ἀρτοκο-πικῷ εἴδη πλακούντων καὶ γένη τάδε ἀναγράφει... γουττᾶτον. Liber unus γλουττᾶτον. Est Rom. Guttatum.

« Casaub. Guttatum accipit, ac si esset guttis olei aut mellis conspersum. Romani vero Guttatum intel-ligebant Variegatum, Maculis conspersum.» Schweigh. Restituebat idem Cas. ibid. D, ubi Κλοῦστρον τουτ-τᾶτον.1

Γοώδης, ὁ, ἡ, Lugubris, Flebilis, Lamentabilis. [Gl. Luctificus. Plato Leg. 7, p. 800, D : Γοοιδεστάταις αρμονίαις. Lucian. Hale. c. 2 : Γοώδη... τὸν ἦχον ἀφίησι (halcyon). Aristot. Η. Α. 9,12 : Γοώδειφωνῇ. Etym. Μ. ρ. 153, 35 : Τὰς γοώδεις ώδὰς ὑπὸ Νιόβης καὶ τῶν Λυδῶν γυναικῶν εὑρεθείσας εἰς '᾽Ελληνας ἀχθῆναι (s. ἐνεχθῆναι). Πνεῦμα et αὔλημα γοῶδες Poil. 4, 7a et 73. L. D.] [Γρααῖοι, Graæi, gens Pæonica. Thucyd, 2, 96: Μέχρι Γρααίο,ν Παιόνων καὶ τοῦ Στρυμοίνος ποταμού, ὃς ἐκ τοῦ Σκομίου ὄρους διὰ Γρααίιον καὶ Λαιαίιυν ῥεῖ.]

[Γραβὰν, σκαφίον, βάθρον, Scaphium, Scrobem, in-terpr. Hesych., ut nominat, videatur γραβά. V. Γραῖα. C L. Dinnoar.]

Γράβδην, q. d. Scriptim, Depictim, Expresse , W. LL. [Etym. Μ. ρ. 781, 27 (s. Gud. ρ. 45i, 40), de adverb. in δην disserens. Eust. vero II. ρ. 852, 8 et 1926, 49 repetit a γράφειν signil. radendi posito.

L. DlKDORs.]

[Γραβδὶς, ἡ, Fax. V. Γράβιον.]

Γράβιον, τὸ, dicitur llignum Quemumve lignum, quod fractum fissumve et accensum iter facientibus lucem præbet, teste Athen. Ap. Etym, vero Γρ. 239, 28] et in Lex. meo vet. Γραβδις esse dicitur λαμπὰς, et quidem ἡ κατεξυσμένη s. διεσχισμὲνη, a γράφω, τὸ ξέω. [Eadem, qui vitiose γραυδὶς s. γραυδὴς, Lex. Ms. ap. Albert, ad Hesych. ν. Γραπτῦς et Zonar. ρ. 453 et Cyrillus Tittmannl. Γράβδυς item vitiose Bekk. An.

f· 789·] Sed γραβίου meminit Eust. quoque ρ. 1571, 14], Athenaei illa verba referens, dicensque videri esse δᾷδων εἶδός τι, siquidem πίσσαν καταστάζειν ἔχει, ut patet e Theodorida Syracusano, Πίσσα δ᾽ ὑπὸ γρα-βίων ἔσταζεν. [Athen. 1. c. 15, ρ. 699, E : Ἀμερίας δὲ ι γράβιον τὸν ©ανόν. Σέλευκος δὲ οὕτω ἐξηγεῖται ταύτην τὴν λέξιν Γράβιον ἐστι τὸ πρίνινον ἡ δρύινον ξύλον, ὅπερ ἐθλα-σμένον καὶ κατεσχισμενον ἐξάπτεσθαι καὶ φαίνειν τοῖς ὁδοπτοροῦσιν. Θεοδωρίδας γοῦν ὁ Συρακόσιος ἐν Κενταύροις διθυράμβῳ φησὶ, Πίσσα Ο᾽ ἀπὸ γραβίων ἔσταζεν. Μνημονεύει δὲ] γραβίων κο [καὶ Στράττις Schweigh.] ἐν Φοι-νίσσαις. Addit Schneid. Sophocl. ap. Erotian. Gl. ν. Θράσσει ρ. 18o : Ἔστι δὲ ὀχλεῖ, ὡς καὶ Σ. ἐν Ἑλένης απαιτήσει φησὶ, Γυναῖκα δ᾽ ἐςελόντες, ἡ θράσσει γένυν τε ὠς τοῦ μὲν αἰόλον (alii libri ἕωλον) γραφιοις ἐνημμενοις, corrigens γραβίνις. Ad Γράβιον, opinor, pertinuit gl. Hesychii : 1 οβρίαι, φανοὶ, λαμπτῆρες· quod fort, scrib. γράβια. L. Dino.]

[Γράδης, ου, sed quod scrib. videtur Γράδης, patron. a Γρᾶς, q. ν. Herodian, in The philoì. Mus. 5,

42 5: Γράδης, Γράδου — Τὸ Γράδης πατρωνυμικό'* ἐστι* τὸν γὰρ τὸν (del.) υἱὸν τοῦ Γρᾶ σημαίνει. Memorat etiam Arcad. ρ. 24 , α; Etym. Μ. ρ. 8ι8, 19. ἀ L. Dino.] ν [Γρᾀδιον. V. Γραΐδιον.]	*

THES. Line. cræc. TOM. Ii, FASC. Ili.

íf

Γραῖα, ἡ, et Γραῦς, αὸς, item Γρηῦς, γρηὸς, γρηΐ, ap. Hom. et Γρῆϋς per dialysin, Anus, Vetuía. Od. Τ, [346] : Εἰ μή τις γρηῦς ἐστὶ παλαιὴ κέδν᾽ εἰδυῖα * [Ω, 389 : Μήτηρ, γρηῦς Σικελή * Τ, 383 : Ὧ γρηῦ», οὕτω φασίν* Χ, 412 : Ἐν θυμῷ, γρηῦ, χαῖρε.] Α, [19ε]» ρηι σὺν ἀμφιπόλῳ * Σ, [27], γρηΐ καμινοῖ ἶσος* Β, 177]: Ὢς ἄρ’ ἔφη* γρῆϋς δὲ θεῶν μέγαν ὅρκον ἐπώμνυ’ Χ, §95 : Δεῦρο δὴ ὄρσο, γρηῢ παλαιγενές* 4®ι : Οἶσε θέειον, γρηῢ, κακῶν ἄκος. Et alibi. Semper autem ap. Hom. hodie scribitur eum acc. in ultima, de qua prosodia HSt. infra. Eandem ponunt, quanquam non diserte, Etym. Μ., praeter Ι. infra cit., ρ. 440, 17, Apollon. Bekk. An. ρ. 56o, 8. Alteram , quam analogiae unice convenire censet Buttm. Gr. vol. ι, ρ. 108, Suidas ν. Γραῦς. His formis add. quarta Γραῦϊς, ιδος, ap. Callim. : Etym. Μ. ρ. 240 , 5 : Ἔστι γραῦϊς γραύιδι παρὰ Καλλιμάχῳ, cui οἶις pro οἶς confert Bentl. vol. 2, ρ. 8 Ern. Et quinta Γρεῦς ap.. Arcad. ρ. 126, 3 : Τὸ μὲντοι νεῦς ἡ ναῦς περισπᾶται, ὥσπερ καὶ τὸ γρεῦς. Chœrob. Bekk. An. ρ. 1236 inter perispo-mena ponit γρεῦς ἡ γραῦς, item Etym. Μ. ρ. 189, 49, memorans c. Gud. etiam s. Γραῦς. L. Dinc.] In prosa autem Γραῦς γραὸς duntaxat, vel Γραῖα : quibus tamen et poctæ utuntur. Archii, ap. Plut. [Pericl. c. 28] : Σὺ κἂν μύροισι γραῦς ἐιῦσ᾽ ἠλείφεο. Athen. 11, γραῦς φίλοινος. Macho ap. Euud. [6, ρ. 246, Β] : Παράσιτον ὑπὸ γραὸς τρεφόμενον πλουσίας. Et statim post γραίας dicit pro eo, quod γραὸς dixerat, Παράσιτον ἀκούσας ὑπὸ γραίας τρεφόμενον. [Hom. Od. Α, 438 : Καὶ τὸν μὲν γραίης πυκιμηδέος ἔμβαλε χερσίν. Soph. Tr. 870 : Χωρεῖ πρὸς ἡμᾶς γραῖα σημαίνουσά τι. Eur. Suppl. 1116 : Γραίας ἀμενοῦς* Τγ. 460 : Γραῖαν πεσοῦσαν Hel. 44* : Ὧ γραῖα· Hec. 171 : ‘Ἂγησαι τᾷ γραία. Arist. Thesm. 1024 : Γραῖαν σαπράν. Clemens Pæd. 3, 4, ρ. 269 : Μητραγύρταις καὶ γραίαις βωμολόχοις. Dio Cass. 6ι, 19 : Γραῖαι, γέροντες. Æsch. Eum. 68:Ὑπνῳ πεσοῦσαι δ᾽ αἱ κατάπτυστοι κόραι, γραῖαι παλαϊαὶ παῖδες * cui conf. Hom. supra cit. γρηῦς παλαιή. Sæpe enim , ut hic, ponitur adjective. /Esch. Eum. 145 : Νέος δὲ γραίας δαίμονας καθιππάσω. Eur. Heracl. 584 : Τήν τ᾽ ἔσω γραῖαν δόμων τιμᾶτε πατρὸς μητέρ᾽ Ἀλκμήνην, si conjuncta hic sumuntur γραῖαν μητέρα, ut Phœn. 1445 : Γραῖάν τε μητέρα* Hec. 3a3 : Ι ραῖαι γυναῖκες. Et improprie Æsch. Ag. 290 : Γραίας ἐρείκης θωμὸν ἅψαντες ττυρί * unde detortum et corrigendum prov. Append. Vat. ρ. 267 : Γραείας ἐρείκης ἅψαν τὸ πῦρ) Ἐπὶ τῶν άχρηστων καὶ ὀξέως γινομένων. Ἐρίκη γὰρ φυτὸν ἄγριον, ὃ γινόμενον αὖον ῥᾳδίως ἐξάπτεται. Soph. ap. Plut. Mor. ρ. ιιοο, C : Γραίας ἀκάνθης, quæ eum Theocr. 15, 19, de vetulis ovibus, ut videtur, dicente, γραιᾶν ἀποτίλματα πηρᾶν, contulit Valck. Sed locum Theocr, hunc pariter atque alterum 5, 121 : Σκίλλα ς ἰὼν γραίας... τίλλοις, et Rhiani ap. Stob. vol. ι, ρ. 127 Gaisf., ab Schæl. cit. : Ἄλλοτε μὲν γραίῃσι νευπέρη, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ὁπλοτέρῃσι γρηῢς ἐφίσταται ἀμ-πλακιῃσι, etiam ad γραῖος adj. posse referri, ca quæ sub illo dicentur comprobabunt. Non autem eo referri locos Æsch. Ag. neque Eur. Herc. F. 45o : Δύστηνος , ὡς οὐ δύναμαι κατέχειν γραίας ὄσσων ἔτι πη-γάς * Hec. 877 : Φάσγανον χερ! γραία λαβοῦσα, persuadet ejusd. lon. Ι2ϊ3 : Εὐθὺς δ᾽ ἐρευνᾷ, γραῖαν ωλείνην λαβὼν, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ πρέσβυν ὡς ἔχονθ᾽ ἕλοι • Phœn. 1318 : Ἐγὼ δ’ ἥκιο μὲτα γέρων ἀδελφὴν γραῖαν ᾽ϊοκά-στην , ὅπως.... Ut his in II. γραῖα loco adj. ponitur si-gnif. tum propria tum translata, ita γραῦς Eur. Tro. 490 : Δούλη γυνὴ γραῦς Ἐλλάδ᾽ εἰσαφίξομαι. Arist. Thesm. 345 : Η δῶρά τις δίδωσι μοιχῶ γραῦς γυνή. Demosth, ρ. 43a, 12 : Γραῦν γυναῖκα. Et ap. Rhian. 1. c., γρηῢς ἐφίσταται, Sera ingruit. Nicet. Eug. Am. 9, 41 : Ἐκ συμφορῶν γὰρ συμφορὰς ἄλλας ἄγει, ἀεὶ δὲ τὴν γραῦν ἡ νέανικᾶν θέλει. Suid. et Parœmiogrr. : Γραῦς ὥς τις ἵππος τὸν χαραδραῖον τάφον ἕξεις. Cui simile quod de suibus dixit Aristot. Η. A. 5, 14 : Ὅταν δὲ πεντεκαιδε-καετεῖς ὦσιν, οὐκέτι γεννῶσιν, ἀλλὰ γραῖαι γίνονται. L. D.] Il Item Γραῖαι Deæ quædam finguntur ab Hesiodo [Th. 270 sq.], Φόρκυος et Κητοῦς íìliæ, ἐκ γενετῆς πολιαῖ, Canæ : in (juo figmento respici quidam putarunt ad maris spumam, quæ cana est ; est enim Phorcys e deorum marinorum numero. [Γραιάων νῆσσν memorat Nonnus Dion. 26, 5i.] Ceterum non ignoro ν ν. γραῖα
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et γραῦς varias etym. afferri, sc. a γράω signif. ἐσθίω a et φθείρω, item a ῥαίω, et a γράφω : sed quid tam longe petitis derivationibus nobis opus est, quum unam et vicinam et facilem et rationi maxime consentaneam habeamus? Ea autem est βγεραιὰ faciendo γραῖα per sync. Vult autem Eust. [Od. ρ. 1428, 5o] γραῖα communis esse linguæ, at γραῦς Att. [Pseudo-philemo ρ. 297 : Γραῦν Ἀττικοὶ, οὐ γραῖαν. Antiatt. Bekk. ρ. 87, ι8 : Ι ραία, οὐ γραῦς* uni lej». opinor Γραῖαι. Mœris ρ. 11 ο : Γραῦς πληθυντυιῶς, Ἀττικῶς , γραῖα Ἑλληνικῶς, ubi item Piers. γραίας. Accus, enim Γραῦς quum frequens sit Atticis, velut Eurip. Andr. 612 : Παίδων τ᾽ ἄπαιδας γραῦς ἔθηκας, Suppl. 9, 266, Cycl. 3o6, nominat, γραῦς nemini præter Thomam innotuisse videtur, ρ. 195 praecipientem : Γραῦς, οὐχ αἱ γρᾶες, οὐδὲ αἱ γραῖαι' ποιητικὸν γὰρ, nisi scripsit Γρᾶες... γραῦς, ut Pseudophilemo ρ. 29 : Αἱ γρᾶες, οὐχὶ αἱ γρ>αῦς. Nom. γρᾶες utitur Aristoph, ap. Athen.

11, ρ. 478, D : Ὑποπρεσβύτεραι γρᾶες, Lucian. Philops. c. 9, et alii citati ad signil. Cancri L. D ]	|| Γραῦς,

Crustula rugosa, quæ concrevit et innatat polentæ, Β Bud., afferens ex Aristot. De gen. anim. 2, ρ. 313 [c. 6 , ρ. 743, 7 Bekk.] : Καθάπερ ἐπὶ τοῖς ἑψήμασιν ἡ καλουμένη γραῦς. Aristoph. PI. [1206]: Ἄλλαις γὰρχύ-τραις [Ταῖς γὰρ ἄλλαις μὲν χ.] ἡ γραῦς ἔπεστ᾽ ἀνωτάτω, Crusta pultis, s. Spuma, quæ supernatat in olla. Dicitur et de Lacte, ut Athen. 247 [ι3, ρ. 585, C] : Ἦν γὰρ ἐφεστηκυῖα γραῦς αὐτῷ. Item de Melle, Eust

III.	ρ. 906 , 53 : Ζώη τὸ ἐπάνω τοῦ μέλιτος, φησὶν (Phi-oponus), ἐφιστάμενον καὶ τοῦ γάλακτος, ὃ καλεῖται γραῦς. Fort, γραῦς refertur tantum ad proximum γάλακτος, non etiam ad μέλιτος.] Eodem nomine dici aiunt et τὴν τῶν μασχαλών δυσωδίαν. [Vid. Γράσος.] Sed et alias signiff. apud Hesych. vide. [Γραῖαν, κάρδοπον, Mortarium, Vas, in quo panis pinsitur. Quæ signil. aliquid similitudinis habet eum ea quam voc. γραβὰν tribuit supra notato. || Ή ἐν τοῖς χείλεσι τῶν ποταμῶν γραμμὴ, Linea in ripis fluviorum.

II Βόλος τις ἀστραγάλων, Jactus quidam talorum. || Cancri genus. Artemid. 2,14, ρ. 166 Reiff. : Ἀποδι-δύσκονται γὰρ τὸ γῆρας τῶν ἰχθύων οἱ μαλακόστρακοι, c οἷον καρὶς ... καὶ ἡ λεγομὲνη γραῦς. Et libri Aristot, unus et alter Η. An. 8,17: Ἐκδύνουσι δὲ καὶ οἱ καρκίνοι τὸ γῆρας, οἱ μὲν μαλακόστρακοι ὁμολογουμένιος, φασὶ δὲ καὶ τοὺς ὀστρακοδέρμους, οἷον τὰς μαίας, scribentes τὰς μαίας τὰς γραῦς. Cui Schneid, ρ. 642 comparavit Kpicharm. Athen. 8, ρ. 3i8, E: Χἀ δυσώδης βολβίτις γραῖαί τ᾽ ἐριθακώδεες, et Ilesychii gll. : Καραβίδες, γρᾶες, Μεθυμναῖοι Σμαρίδες, γρᾶες καὶ ἰχθυδια μικρά. Κωριδεστράες, ζῷον Οαλάσσιον, ubi Κωρίδες, γρᾶες Is. Vossius, immemor gl. ejusd. : Σκορίδες, γρᾶες, quarum alteram ex altera esse corrigendam satis est probabile. || Locustæ species. Zenob. 2,

94 : Γραῦς ἔριφος) Ἀπολλόδωρός φησι ὅτι ἔστι τις παροιμιώδης λεγομὲνη Σεριφία γραῦς , ἡ ἐν παρθένια γεγηρα-κυῖα. Οἱ δὲ ἀπὸ τῆς ἀκρίδος • τὴν γὰρ ἀρουραίαν ἀκρίδα, ὑπό τινων μάντιν λεγομενην, κατὰ Σικελίαν γραῦν σερίφον καλεῖσθαι ἡ γραῦν σερίφην * λέγουσι δὲ , ἐν (Ι. εἴ) τινι ἐμβλέψειε ζᾤῳ , κακόν τι ἐκείνῳ γίνεται * quibus conf. Αρρ. Vat. ι, 39, et minus plenas gll. Suidæ et Hesy-chii. L. D.] Γραῖα autem vocatur et Cutis circa um- D bilicum, quod in ea rugæ senectutem indicent, ut Pollux [2, 170] scribit. [Conl. Rufus De part. corp. hum. ρ. 3i et 51.] Aristot. 1. c. : Τὸ δὲ δέρμα ξηραι-νομὲνης τῆς σαρκὸς γίνεται καθάπερ ἐπὶ τοῖς ἑψήμασιν ἡ καλουμένη γραῦς. [Aristot. Probi. 10, 26 : Καθάπερ τῶν ἑφθῶν ἀλεύρων αἱ γραῖαι καλούμεναι, Crustae, Gaza. Phryn. Bekk. An. ρ. 33, 28: Γραῦς* τὸ ἐπιγιγνόμενον τῇ πτισάνη καὶ τῷ χόνὀρῳ καὶ ἄλλοις τισὶν ἑψήμασι γραῦς καλεῖται. Galen. Comm. 2 in Progn. ρ. 14α, 11 : Οιόν τι τοῖς λιπαροῖς ζωμοῖς ψυχομένοις ἐφίσταται τὸ καλούμενον ὑπὸ τῶν πολλῶν γραῦς.]

Γρῆϋς, scribitur et oxytoniüs γρηῢς : ut Etym, dicit γρηῢν a Nicandro Al. 90 dici τὸ ἐπιπολάζον τῷ γάλακτι : Ψιαρὴν δὲ ποτοῦ ἀποαίνυσο γρηΰν. Verum ibi et Cod. properispiomenios habet γρῆϋν. [V. supra.] Notandus porro ibi usus iste h. ν : γραῦς enim s. γρῆϋς dicitur ὁ ἐπὶ τοῦ γάλακτος γενόμενος πάγος, s. ὁ ἐπιπολάζοιν τῷ γάλακτι πεπτεὼς ἀφρὸς, quoniam ῥυτι-δοῦτα: ὥσπερ τὸ τῶν γραῶν δερυ.α. ludeque comp. ἀπο-

γραΐδιον

γραΐζειν dicitur τὸ ἀποαίνυσθαι τὴν γρηῢν, ut Nicander loquitur : schol, enim hæc ejus verba, φιαρὴν δ* ἀποαίνυσο γρηῢν, exp. τὸν πεπηγότα ἀφρὸν τοῦ γάλακτος ἀπογράϊσον. [Conl. supra dicta de γραῦς. Hippocr. ρ. 684, 5o : Γάλακτος αἰγείου δύο κοτύλας ἀφελεῖν εἶτα ψυχθέντος τὴν γρηῢν ἀφελεῖν, e Conj. Foesii pro ὑγρήν. Quam a cod. Palat, notat firmari Schneid, ad 1. Nie. K De prov. Γραῦς σέριφος, ν. supra. Alia sunt Γραῦς ἀναθυᾷ , Γραῦς ἀνακροτήσασα πολὺν κονιορτὸν ἐγεί-ρει, Γραῦς βακχεύει, Γραῦς χορεύει, Γραῶν ὕθλος (Plat Theæt. ρ. 176, Β, et sim. ap. Heind. ad Gorg. 527, A, μῦθον γραὸς ap. Galen. De us. part. 3, ι5, γραῶν μῦθοι Lucian. Philops. c. 9) ap. Lexicogr. et Parœ-miogr. K Γραίας γόνυ locus Libyæ in Stadiasino ap. Iriart. Bibl. Matr. ρ. 486. J| Γραυσὶ et γράμμασι confusa ap. Pollue. 10, 162; γραυσὶ et γραφεῦσι ap. Athen. 9, ρ. 3q5, Β. L. Dmu.]

[Γραῖα, ἡ, Græa, n. urbis Bœotiæ. Hesych. : Γραῖα, πόλις. Hom. 11. Β, 498, Bœotiæ urbes recensens : Θέσπειαν Γραῖαν τε καὶ εὐρύχορον ΜυκαλησσοΥ Non n. Dion. ι3, η η : Γραίης θ᾽ ἱερὸν ἄστυ καὶ εὐρυχόρου Μυκαλησσοῦ, ubi librorum scripturam Γαίης correxit Cunæus. Steph. Byz. : Γραῖα, πόλις Ἐρετρίας. Ὀ πολίτης Γραῖος. Ἀφαίρεσις γεγονε τῆς ἀρχῆς, ὡς δειχθήσε-ται ἐν τῷ Ταναγραία. Sub Τάναγρα autem : Τ. πόλις Βοιωτίας, ἠν Ὅμηρος Γραῖαν καλεῖ οιὰ τὸ πλησίον εἶναι... τὴν δὲ Γραῖαν ἔνιοι λέγουσι τὸ νῦν τῆς Θηβαϊκῆς καλούμενον ἕδος, τινὲς δὲ τὴν Ταναγραίαν, ὦν εἷς ἐστι καὶ Καλλίμαχος. Ἀριστοτέλης δὲ Γραῖαν τὴν νῦν Ὠρωπόν ἔστι δε τόπος τῆς τῶν Ὠρωπίων πόλεως (mendose, ut videtur, s. Ὠρωπός : Ἔστι δὲ ἡ Γραῖα τόπος τῶν Ὤ πόλις) πρὸς τῇ θαλάττῃ. Hinc Polyaeno 2, ι : Οἱ δὲ κα-τέλαβον τὸν (legendum κατελάβοντο) λόφον ὑπὲρ τῆς ὸδοῦ δύσβατον καλέσας (ὃν καλοῦσι Coraes) Ῥέας ἕδος, et Xen. Hist. Gr. 5, 4, 5o : Οἱ δὲ Θηβαίοι ἐπελθόντες ἀντετάξαντο ἐπὶ Γραὸς στήθει, Γραίας ἕδος restituebant Hemst. et Wcssel. ad Antonin. ρ. 327. Eretriæ cur ascribat Steph. Byz. intelligitur ex iis quæ dicit in Ὠρωπός : Ἀριστοτέλης γοῦν τὸν Ὠρωπὸν Γραῖοίν φησι λέγεσθαι* ἡ οὲ Γραῖα τόπος τῆς Ὠρωπίας πρὸς τῇ θα-λάσσῃ καὶ Ἐρετρίας καὶ Εὐβοίας κειμένη. Quibus verbis qui insunt errores Stephani vel Hermolai intactos relinquo, nec quæro utri eorum an neutri imputandus sit alius quo ibid. paullo post inter exempla femin. Ὠρωπὸς ex Thucyd. 2, a3, ubi scriptum : Παριόντες Ὠρωπὸν, τὴν γῆν τὴν Πειραικὴν καλουμὲνην κ. τ. λ., affertur : Παριόντι Ὠρωπὸν τὴν Γραικὴν καλουμὲνην, ἡν νέμονται Ὠρώπιοι..., ἐδήωσαν, quum Thucydidem quidem non scripsisse Γραικὴν dubitari non possit : de quo satis dictum in The philologie ai Muséum ι, 192 seqq. Aristoteli vero Cræam eandem et Oropnm putanti proximus est Strabo 9, ρ. 4o4 , locum Oropo vicinum perhibens : Καὶ ἡ Γραῖα δ᾽ ἐστὶ τόπος Ὠρωποῦ πλησίον, sed addens idem : Τινὲς δὲ τῇ Τανάγρᾳ τὴν αὐτήν φασιν. Lycophr. 645 ϊ Γραῖαν πο-θοῦντες καὶ Αεοντάρνης πάγους, ubi schol. : Τὴν νῦν Τάναγραν καλουμὲνην, πόλιν Βοιωτίας. Pausan. 9, 20 : Ποίαανδρον δὲ γυναῖχά φασιν ἀγαγέσθαι Τάναγραν. ... Ταυτης τοῦ βίου προελθούσης ἐπὶ μακρότατον τοὺς περίοικους φασὶν ἀφελόντας τὸ ὄνομα τήν τε γυναῖκα αυτὴν καλεῖν Γραῖαν καὶ ἀνὰ χρόνον τὴν πόλιν διαμεῖναί τε τὸ ὄνομα ἐς τοσοῦτον ὡς καὶ Ὅμηρον ἐν καταλὀγῳ ποιῆσαι θέσπειαν ... Μυκαλησσόν * χρόνῳ δὲ ὕστερον το ὄνομα τὸ ἀρχαῖον ἀνεσώσαντο. ‖ Ν. líliæ Medeoius, uxoris Leucippi. Schol. Hom. Ι. c. : (dicta est urbs Γραῖα) ἀπὸ Γραίας τῆς Μεδεῶνος Ουγατρὸς , Λευκίππου δὲ γυναικός. Vitiose Eust. Μελεδῶνος. L. DinD.]

[Γραιβία ὴ Γραιτία, πανήγυρις, Ταραντῖνοι, Festum apud Tarentinos, Hesych. Ad quem Γράτεια ex Cy-rillo annotat Ain.]

Γραΐδιον, τὸ, Anicula, Aristoph. Pl. [536 : Καὶ

ίραϊοίων κολοσυρτόν.] Et γραϊδίων, Anicularum, Dem. Α13 extr. : Τοιαῦτα ὑπὸ τῶν γραδίων προσαγορευόμενος. Sic enim Bekk, e consensu librorum suorum.] Γρᾀδιον, per svnæresin pro γραΐδιον dicitur, Anicula, Eust. [Od. ρ. 1410, 4 : ... γραις, ὅθεν τὸ γραΐδιον ὑποκοριστικῶς, καὶ συνῃρημένως γράδων, οἷον Μετὰ γρᾳδίου βαρβάρου διατελῶν. Zona γ. ρ. 453 : Ἀπὸ τοῦ γραία γεγονε γραις γραΐδος, γραιίδιον καὶ κατὰ συγκθ7Γὴν τῶν δύο ιι γράσων, ἀπὸ τοῦ γραίω. Ubi scrib. γράβιον sublato
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penitus ἰῶτα, quanquam Etym. Μ. ρ. 239, ὁ1, γρᾀδιον posse quidem, sed non solere ἰῶτα subscr. carere defendit : Γρᾀδιον σὺν τῷ ι* καὶ λέγουσί τινες ὅτι ἐπειδὴ καὶ τὸ γραΐδιον ἔχει τὸ ι, τούτου χάριν καὶ τὸ γρᾳδιον, οἷον Γραϊδίων κολοσυρτὸν, παρὰ Ἀριστοφάνει. Οὐκ ἔστι δὲ καταναγκαστικὸς οὗτος ὁ λόγος * Ιδοὺ γὰρ καὶ τὸ αἰζηὸς οὐκ ἔχει τὸ ι, καὶ ὅμως τὸ αἰζήϊος ἐπλεόνασε τὸ ι* τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τὸ γρᾀδιον μὴ ἔχον τὸ ι ἐν τῷ γραίδιον (scr. γραΐδιον) ἐπλεονασε et cet., de quibus tantum moneo ν. 54 scribendum esse γράδιον pro γραίδιον et 240, 12, 14 γρᾀδιον pro eodem, et illa pono ρ. 240, 3 : Ἀλλ’ ἐπεὶ ἡ παράδοσις ἔχει τὸ ι, συνηγορήσωμεν αὐτῷ καὶ εἴπωμεν αὐτὸ σὺν τῷ ι γράφεσθαι. Et sic Eust. Od. ρ. 141ο, 4. Γράδια scriptum ap. Teletem Stob. vol. ι, ρ. 157 Gaisl., ab Schæl. cit., eamque formam probat Buttm. Gr. vol. 2, ρ. 335. Ceterum formam γρᾀδιον recte Brunck. ad Arist. Thesm. 1194 post Piers. ad Mœr. n. 276 Atticis ita videtur propriam judicasse, ut γραίδιον nisi in anapæsto ne Aristophani quidem, nedum prosæ, velut Xen. Anab. 6, 4, 22 : Γραΐδια δὲ καὶ γερόντια, ubi leg. γράὀια, concederet. Quorum ad normam an revocandi sint Heraclid. Pont. ap. Athen. 12, ρ. 537, C, Strabo 8, ρ. 376, aliique quos nominat Lobeck. ad Phryn., simile vitium ῥοΐδιον exagitantem, ρ. 88, ambiguum est. Polluci 4, 138 aliisque in ind. locis notatis, libri jubere videntur restitui γρᾳδιον. Thomæ Μ. ρ. 175 et similibus nemo eripiet. || Formam lon. γρηίδιον memorat Zonar. ρ. 455 : Γρηίδιον τὸ γραΐδιον, et Herodian. Epim. ρ. l6. -νυν L. DlND.j

[Γραΐζω, Despumo. Antiatt. Bekk. An. ρ. 88, 7 : Γραΐζειν, ὅταν τὸ συναγόμενον ἐν ταῖς χύτραις καὶ ἐπα-φρίζον ἐκχέωσιν. Αριστοφάνης Πλούτῳ (priori).]

[Γραική. V. Γραῖα.] (Γρα ■-	~	•

[Γραικίζω, Græcè loquor. Herodian. Epim. ρ. 12; Pachomius in Mingarelli Cat. cod. Nan. ρ. 273. L. D.] [Γραικὶς, ίδος, ἡ, Græca. Steph. Byz. ν. Γραικός : Γραικὶς, τὸ Θηλυκόν.]

Γραικιστὶ, adv. pro Ἑλληνιστὶ, Græcè, [Hesych.,] Etym. [Μ. ρ. 239, 29; Herodian. Epim. ρ. ία; Zonar. ν. Κόσσος, ρ. 1084.]

[Γραικίτης, ὁ, Græcauicus, adj. gentile a Γραικός. Steph. Byz. ν. Γραικός : Λέγεται καὶ Γραικίτης. Lycophr. 6ο5 : Γραικίταις πέπλοις. Schol. : Ἔλληνικοῖς ἱματίοις.1

Γραικὸς, G ræcus, Ἕλλην, unde adv. Γραικιστὶ, pro Ἑλληνιστὶ, Græcè, Etym. [Μ. ρ. a3g, ι5. Hesycb. : Γραικὸς, Ἔλλην. Antiatt. Bekk. ρ. 88, ι : Γραικὸς, ὁ ᾽Ἐλλην. Steph. Byz. : Γραικὸς ὁ Ἕλλην ὀξυτόνως ... Γραικοὶ οἱ ‘Ελληνες. Arcad. ρ. 5ο, 6 : Τὰ ἐπιθετικὰ ὀξύνεται, γλαυκὸς λευκὸς Γραικός. Aristot. Meteor. 1, 14 : Ὁ καλούμενος ἐπὶ Δευκαλίωνος κατακλυσμὸς περὶ τὸν Ἑλληνικὸν ἐγένετο μάλιστα τόπον , καὶ τούτου περὶ τὴν ‘Ελλάδα τὴν ἀρχαίαν. Αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ περὶ Δωδώνην

5 : Ἐλλὰς ἡ χιό ρ α ἐκλήθη ἀπὸ Ἕλληνες τοῦ Δευκαλίωνος , ὃς δυναστεύσας τῆς Φθιώτιδος τοὺς ὑπηκόους ἑαυτῷ γενομένους ἀντὶ Γραικών Ἕλληνας ἐκάλεσε. Id. ι extr. : Απὸ Σηστοῦ (Αεκτοῦ Pined. ad Steph. Β. ρ. 214, Α) καὶ ἕως Ἀβύδου καὶ αὐτῆς Προποντίδος καὶ μὲχρι Κυζίκου καὶ τοῦ ποταμοῦ Γρανίκου πάντες Γραικοὶ ὀνομάζονται καὶ κοινῇ διαλέκτῳ χρῶνται* quo tamen posteriori loco suæ dicit ætatis usum et appellationem. Marmor Par. Ep. 10 (ap. Bœckh. C. l. vol. 2, ρ. 295 sive 3oo) : Ἀφ’ οὗ Ἕλλην ὁ Δευκ[αλίωνος ΦΟι]ώτιδος ἐβασίλευσε καὶ Ἕλληνες [ών]ομάσθησαν, τὸ πρότερον Γραικοὶ καλούμενοι. Apollod. ι, 7, 3 : Αὐτὸς (Ἔλλην) μὲν οὖν ἀφ’ αὑτοῦ τοὺς καλουμὲνους Γραικοὺς προσηγόρευσεν 'Ἕλληνας. Graecos qui Γραικοὺς dixerint scriptores Græci, praeter obsoletorum omnium captatores, Callimachum, fr. 160 , cit. ab Etym. Μ. ρ. 239, 15 : Γραικοὶ καὶ γαίης ἡμετέρης ἀδαεῖς, et fr. 104 , a Strab. ι, ρ. 46 et 5, ρ. 210 : Τὸ μὲν φυγάδων τις ἐνίσποι Γραικὸς, ἀτὰρ κείνων γλῶσσ᾽ ὀνόμηνε Πόλας, Alexandrum Æt. ap. Macrob. Sat. 5, 22 : Ἀλλ’ Sjí πευθόμενος πάγχυ Γραικοῖσι μὲ-λεσθαι Τιμόθεον κιθάρης ἴδμονα , et Lycophronem 53a, 891» 1295, 1338, nulli sunt nisi Sophocl. ap. Eust. 11. ρ. 890, 15 : ... τῶν Γραικῶν , οὓς ἡ μὲν συνήθεια καὶ

Σοφ. δέ που κατὰ τοὺς παλαιοὺς καὶ ὁ Λυκόφρων δὲ διὰ τοῦ ἐν ἀρχῇ γ προφέρουσιν ἐπὶ Ἑλλήνων , οἱ βάρβαροι δὲ Ῥαικούς φασι διχα τοῦ γ, ὡς ἐν παλαιᾤ εὕρηται ῥητορικῷ λεξικῷ. Sed fidem derogant Eustathio tum ea quæ de eodem Soph, afferemus s. Γραὶξ tum Photii gl. ρ. 480, 15 : Ραικοὺς οἱ Βάρβαροι τοὺς Ἕλληνας. Σοφοκλῆς τῇ λέξει κἔχρηται, quibus conl. ipse Eust. ρ. 633, 5o : Οὕτω δὲ καί τοῦ Γραικὸς προϋπάρχει Ῥαικὸς κατὰ τοὺς τεχνικοὺς, et Hesych. : Ῥαῖκος (scr. Ῥαικὸς), Ἕλλην • Ῥωμαῖοι δὲ τὸ γ προσθέντες Γραικόν φασι. Et Ῥαχὸς,. Ἕλλην * δηλοῖ οὲ παρὰ τοῖς βαρβάροις τὸν ἐλεύθερον. Et Zonar. ρ. ι6ο3 : Ῥαικὸς ὁ Ῥωμαῖος, Ἐπίχαρμος. Φιλεῖ εἶναι Γραικὸς , ἀποβολὴ τοῦ γ Ῥαικὸς, ubi pariter atque ap. Suidam (qui ejusd. gl. initium ponit bis, semel recte scriptum, semel, ut vere conjecisse videtur Albert, au Hesych. ν. Ῥαχὸς , corruptum in ῥαϊκος ὁρμώμενος) Ῥωμαῖος more seculi dictum opinor pro Ἕλλην , φιλεῖ autem scrib. esse ὀφείλει, quorum vv. inter se permutatorum ex. ν. ap. Lambec. Bibi. Cæs. Ι. 5, vol. 5, ρ. 487. Etym. Μ. ρ. 241, 15: Γραικὸς, Ῥαικὸς, Ἕλλην Ῥωμαῖοι δὲ τὸ γ προθέντες Γραικόν φασι, idemque ρ. 239, 15 eum Zou. ρ. 451 : Γραικοὶ, οἱ Ἕλληνες* παρὰ τὸ ῥαῖσαι ῥαικὸς καὶ Γραικός* καὶ γὰρ διὰ τὴν πολλὴν (κατὰ πολὺ Etym. Μ., κατὰ πόλεμον Gud. p. 128, 5ο, unde leg. possis πολεμικὴν) ἀνδρείαν οἱ Ἕλληνες οὕτως ἐκαλοῦντο. Huic origini aliam addunt Zon., Cyrill. , Suid., ἀπὸ κώμης τινὺς, et tertiam , de qua supra, duo postremi eum Etym., ἡ ἀπὸ Γραικοῦ τίνος (ὴ ἀπό τίνος Ἕλληνες Γραικοῦ Etym.), quibus verbis ap. Suid. appensum ἐκ τοῦ Γραὶξ Γραικὸς. Sæpius vero sic scriptores ævi Byzantini. V. Constantin, supra cit. Ms. ap. Lambec. Bibl. Cæs. 1. 5, vol. 5, ρ. 322 : Ἱουλιανοῦ καρδιναλίου τοῦ ἁγίου ἀγγέ-λου εἰς τὸ ζήτημα, τὸ πότερον ἐξῆν ὴ ἔξεστι προστιθέναι ἐν τῷ συμβόλῳ τὸ ἀληθῆ ἡ μὴ, ἑρμηνευθὲν ὑπὸ Νικολάου ἑρμηνέως τῶν Γραικῶν. Αέγουσιν οἱ Γραικοὶ etc. Et alii. Il Ab hoc usu penitus diversus recentior, de quo Casaub. ad Athen. ρ. 103 (2, ρ. 5o, F, vol. 1, ρ. 349 Schvr.) ab Schæl. cit. : «In iis quæ Larensis dicit, spiritum Romani hominis arguunt ista, ὑμεῖς οἱ Γραικοί : quæ latine verti debent, Vos Græculi. Ap. script. Græcos voc. Γραικὸς tantundem valet quantum ap. Lat. Graeculus. Sic ap. Plut. Cic. (c. 5 : Ταῦτα δὴ τὰ Ῥωμαίων τοῖς βαναυσοτάτοις πρόχειρα καὶ συνήθη ῥή-ματα,) Γραικὸς καὶ σχολαστικὸς, Græculuset scholasticus. Item in illo veteri dicto in christiauos jactato, Ὁ Γραικὸς ἐπιθέτης, Graeculus impostor.» Polyb. 35, 2, 2 : Καθήμεθα τὴν ἡμὲραν ὅλην περὶ γεροντίων Γραικῶν ζητοῦντες. Plut. Cic. c. 38 : Ἤλίκον ἀγαθόν ἐστι τὸ Γραι-κὸν ἔχειν ἔπαρχον. Ejusd. usus exx. e Byzantinis ν. ap. Ducang. De forma lat. Grcecus quod notat Niebuhr. Hist. vol. 1, ρ. 63, esse paragogicam Graicus primitivae Grajus, idem de Græca sensit Scalig. ad Euscb.

ln.	226, ρ. 20, Α). Aliter Io. Laurent, ρ. 5 ed. Schow. : Τοσούτων οὖν ἐπιξενωθέντων τῆς Ἰταλίας ... Λατίνους μὲν τοὺς ἐπιχωριάζοντας , Γραικοὺς δὲ τοὺς ἑλ-ληνίζοντας ἐκάλουν, ἀπὸ Λατίνου.!, και Γραικοῦ τῶν ἀδελ-φῶν. L. Dum.]

[Γραικός, ò,Græcus, n. pr. filii Jovis et Pundoræ.

lo.	Laurent, ρ. 5 : Ἤσίοδος ἐν Καταλόγοις, Κούρη δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀγαυοῦ Δευκαλίωνος Πανδώρη Διὶ πατρὶ, θεῶν σημάντορι πάντων, μιχθεῖσ᾽ ἐν φιλότητι τέκε Γραικὸν μενεχάρμην. Male scribi Γραικὸν et in verbis loaiuiis s. Γραικὸς positis Γραικοῦ testis Steph. Byz. s. Γραικὸς : Τὸ Γραῖκος τὸ κύριον βαρύνεται. Ejus Græci, item vitiose Γραικοῦ scripti, l. Tnessalum nominat Georg. Sync. ρ. 126, C. L. Dino.]

Γραϊκὸς, ὴ, ὸν, Anilis. [Gl. Clemens Pæd. 3, 4, ρ. 270 : Γραικοὶ ψιθυρισμού Id. Protr. c. 6, ρ. 58 : Ὑθλῳ γραϊκῷ. Tzetz. Hist. 5,763 : Γραϊκὰ μυθύδρια.]

[Γραικοσαρμάτης, Græcosarmata , unde gens Scythica Γραικοσαρμάται. Chr. Pasch. ρ. 6o, 7 : Σαρματῶν ἔθνη καὶ ἀποικίαι εἰσὶ δύο, α' Ἀμαξόβιοι, β' Γραικοσαρ-μάται, ubi Γρεκοσαρμάται cod. L. Dinc.]

[Graecostadium et Græcostasis, vocabula Romæ ficta quidem et Rom. tantum scriptoribus usurpata, sed mere Græca, non excludenda duxi. Jul. Capit. Anton. Pio c. 8 : « Opera ejus hæc eestant : Romæ templum, honori patris dicatum; Graecostadium post incendium restitutum.» Varro L. L. 5, 42 : «Sub
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dextra hujus a comitio locus substructus, ubi natio- Α num subsisterent legati, qui ad senatum sunt missi.

Is Graecostasis appellatus a parte,ut multa.» Et alii.

L. Dmn.]

[Γραϊκῶς, More Græcorum. Schol. II. Γ, 95 (?). Anci.]

[Γραίνω.] Γραίνειν Hesychio ἐσθίειν, Comedere, quod et γράειν.

[Γραὶξ, κὸς, ὁ, ἡ, Græcus. Steph. Byz. s. Γραικός : Γραῖκες παρὰ τῷ Ἀλκμᾶνι αἱ τῶν Ἑλλήνων μητέρες, καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Ποιμὲσιν (conf. de Soph. dicta s. Γραικός)* ἔστι δὲ ἡ μεταπλασμὸς, ἡ τῆς Γραὶξ εὐθείας κλίσις ἐστίν. Εἰσὶ δὲ καὶ Γραῖες (cod. Perus, aliique recte Γραῖκες) Αἰολέων οἱ τὸ Πάρων οἰκοῦντες. Gen. communis esse docet Etym. Μ. ρ. 243, 3o : Τὰ γὰρ εἰς αιξ κοινά εἰσι τῷ γένει, όἷον ὁ αϊξ καὶ ἡ ἀἰξ , ὁ Γραὶξ καὶ ἡ Γραὶξ, 6 Θρᾷξ καὶ ἡ Θρᾷξ. Suid. s. Γραικοί :

Ἐκ τοῦ Γραὶξ Γραικός. Memorat etiam Etym. Gud. ρ. 588, 24 et gramm. in The philolog. Mus. 5, 418·

L. Dmo.]

Γραιολέας, Hesych. esse dicit πονηρὰς ἡ ὀλεθρίας Β γραίας, Improbas aut Pestiferas anus.

[Γραῖος, α, ον, Senilis. Locos quosdam qui non huc sed ad subst. γραῖα referendi viderentur indicavi s. Γραῖα. Falsum item quod Eust. Od. ρ. 1446, 13 naves γραίας dici ab Aristophane perhibet, quum γε-ραιτέρα sit ap. eum Eq. i3oi. Certiores adj. testes sunt Theocr. 6, 40 : Ταῦτα γὰρ ἁ γραία με Κοτυταρὶς ἐξεδίδαξεν 7, 126 : Ἄμμιν δ᾽ ἁσυχία τε μὲλοι, γραία τε παρείη, ἅτις ... ἐρύκοι. Et, ut opinor, 3, 31 : Εἶπε καὶ Ἀγροιὼ τἀλαθέα κοσκινόμαντις * ubi ἁ γραία ex schol. , qui ait : Ἀγροιὼ ὄνομα κύριον οὐδέπω γὰρ τὴν γραίαν οὕτω φασὶν, restituit Heinsius. Philipp. Antii. Pal. 6, 231 : Καὶ σταφυλὴ γραίη χὠ μελίπνους λίβανος. Sed Hippocr. ρ. 1133, Β, Ἡ γραίη ἡ κατὰ Σωσίλεω, íort. scripserat γραῖα. Ceterum prætereo Iocos Theocr, qui tam ad γραῖα referri possunt quam ad γραία, ut 2, 91 :

Η ποίας ἔλιπον γραίας δόμον, et quos sub Γραῖα posui. Conf. autem Γρήιος. L. Dihdorf.]

[Γραῖος, α, ον, Græus, gentile a Γραῖα urbe, q. ν. Steph. Byz. : Γραῖα πόλις Ἐρετρίας* ὁ πολίτης Γραῖος. C Idem dicere videtur Arcad. ρ. 37, 6 : Τὰ εἰς αιος δισύλλαβα, εἰ μὴ εἴη κύρια, ὀξύνεται, λαιὸς σκαιὸς τὸ ἐπίθετον • Σκαῖος δὲ τὸ κύριον, ὡς Μαῖος (mensis nomen , vulgo male scribi solitum Μάϊος) Γραῖος Παῖος. L. D.j

ΙΓραιοσόβαι. V. Γραοσόβαι.]

Γραιούδιον, τὸ, Uva passa, si recte interpretor .Suidam ν. Γραιούδια, οἱ παρ’ ἡμῖν ἑφθοὶ ὄμφακες. Conferendum fort, quod sub Γραῖος memoravi, σταφυλὴ γραίη. L. DiKDORv.]

[Γραιόω.] Γραιόομαι, Anus fio, Senesco.[Anth.Pal.

9,	261 : Νῦν οὕτω γραιοῦμαι, de viti. ScHnEiD. Schol. Theocr. 5, 121 τὰς γεγραιο>μένας καὶ παλαιὰς σκίλλας interpr. quod poeta dicit γραίας. Wakf.p. Orig. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 551, 431 Γεγραιωμὲνους ἔχουσι τοὺς λογισμοὺς, Futiles. Hase.]

Γραις, ίδος, ἡ, Anus; ut γρηι ap. Hom. II. Γ, [386] Schol, exponit γραΐδι. [Charito 6, ι extr. : Προμνη-στρίας γραιδος. Wakef. Zonar. ρ. 451 : Γραιοσόοαι, οἱ ἀπὸ τῶν Ιχθύων ἀποσοβοῦντες τὰς γραΐδας... ἡ οἱ γραΐσι συγκοιμώμενοι. Eadem schol. Arist. Pac. 812, quo re- D spexit Zon., sed ap. quem male scriptum γραι, et Suid. ν. Γραιοσόβαι, ubi γραυσὶ intulit Kust. Chrysost. cit. in Lex. Barocc. (ν. The philolog. Museum 4, 114,

10)	γυναικῶν τινων γραΐδιον. Γραΐδιον a γραΐς, quod et γρηις, repetit Eust. Od. ρ. 1410, 3. Vox novitia videtur. L. DinnoBF.]

[Γραιστυ,νία. V. Γραστωνία.]

[Γραιτία. V. Γραιβία.]

Γραιωπίας, ὁ, Qui anili facie est, Hesychio γραίᾳ ἐμ©ερής.

[Γραμεία. V. Γρυμαία.]

Γράμμα, τὸ, Scriptum, Liber; ut Callim. [Epigr.

24,	4] : Ἀλλὰ Πλάτωνος Ἕν τὸ περὶ ψυχῆς γράμμ᾽ ἀνα-λεξάμενος. [Id. Epigr. 6 : Ὀμήρειον δὲ καλεῦμαι γράμμα.

Et fr. 242 : Γράμματα δ᾽ οὐχ εἵλισσεν ἀπόχρυφα* quos II. de hac signil. dicentes citant grammatici, Ammon. ρ. 38, Etym. Μ. ρ. 240, 5o. Id. fr. 44* : Αύδη (Antimachi) καὶ παχὺ γράμμα καὶ οὐ τοροίν. Anth. Pal. 9,

63 : Λύδην, τὸ ςυνὸν Μουσών γράμμα καὶ Ἀντιμάχου.] Sic

γράμματα Σιβύλλεια, Plut. [Cæs. c. 60], Libri Sibyllini. Et Liber septimus cujusdam operis, Galeno est ἕβδομον γράμμα. [Id. vol. ι, ρ. 79=13» /3 : Ἔγνωκα γὰρ ἔτι τοῦτο προσθεὶς ... καταπαυειν ἤδη τὸ δεύτερον γράμμα. Item de carminum Homericorum, in libros vicenos quaternos a grammaticis divisorum, partibus, ν. Eust. II. ρ. 6, 4. Signil. Scripti s. Libri Æschyl. ap. Eust. Od. ρ. 1923, 59: Ὠς λέγει γέρον γράμμα. Anth. Pal. 9, 184 : Γράμμα τ᾽ Ἀνακρείοντος. Lucian. Lexiph. c. ι : Γράμμα τήτινόν τι τῶν ἐμῶν, quod mox σύγγραμμα. Olympiod. in Bekk. An. ρ. 726, ι : Εἰ μὴ γράμμα Πλάτωνος ἐμὴν ἐπέδησεν ἐρωήν. ‖ De Sacra Scriptura. Cyrill. Al. 12 De ador. ρ. 44&, νέον γράμμα de Ν. Ῥ Justin. Μ. Exp. Fid. ρ. 377 : Ἄκουε τοῦ γράμ-ματος, quod Suicer. capit de certo quodam Ι. Scri-

Eturæ. Cyrill. De incarnat, vol. 5, ρ. ι, ρ. 788, Α , is τὸ γράμμα τὸ ἱερόν. Euseb. Η. Ε. 10, 4 fin. : Ταῖς πρώταις τῶν τεττάρων εὐαγγελίων τοῦ γράμματος προ-βολαῖς. ‖ Et plur. Eur. Hippol. 954 : Πολλῶν γραμμάτων τιμῶν κάπνους. Xen. Ἀπομν. 4, 2, ι : Γράμματα ποιητῶν τε καὶ σοφιστῶν. Cl. ib. 8 et 10. Theophyl. Ep. 31 : Σὺ δὲ τοῖς σοῖς ἐφέζῃ συγγράμμασι, ubi cod. scripturam ἐπωάζεις γράμμασι prætert Heinst. ad Thomam ρ. 362, ab Schæl. cit. Eadem permutatio ap. Polyb. 2, 56, 2 : Ἵνα μὴ τὸ ψευδός ἐν τοῖς γράμμασιν ἰσοδυ-ναμοῦν ἀπολίπωμεν πρὸς τὴν ἀλήθειαν.) ‖ Plur. autem γράμματα , et alicubi sing. etiam, id scripti genus, quod Epistola s. Literæ appellatur. Utroque numero hac in signil. Basii, uno eodemque in 1. usus est, scribens ad Eust. : Εἰ δὲ ἐμὸν τὸ γράμμα, πόθεν δῆλον, ὅτι τοῦτο τὸ νῦν σοι ἐμπεσὸν σύνταγμα, σύγχρονον τοῖς ἐμοῖς γράμμασι; [Greg. Naz. Ep. 19 : Γράμμα πα-ρακλήσεώς τε καὶ κλήσεως. Theodorct., χαράσσειν τινὶ γράμμα. Basil., γράμμα φιλικόν. Id., Διάκονος τοῦ γρ., 'labellarius. Et Προσαγορεύειν τινὰ διὰ τοῦ γρ. Quod etiam poetæ ap. Lat. imitantur in ν. Litera. Scicer. Xenoph. Eph. 2, 5 : Τοῦτο τὸ γράμμα λαβοῦσα. Anth. Pal. 12, 202 : Ἡνίκα, Δᾶμι, γράμμα σὸν εἶδον, ὅ μοι δεῦρο μολεῖν σ᾽ ἔλεγε. Man. Palæoí. in Theod. Desp. ρ. 1065, Β (Combel. Hist. Monothel.) : Βραχύ τι γράμμα. Sophocl. fr. Ἀχαιῶν σύλλ. ap. sch. Pind. Isthm. 2, 68 : Σὺ δ᾽ ἐν θρόνοισι γραμμάτων πτυχὸς ἔχων ἀπόνειμον (Recita). Eur. Iph. Γ. 793 : Γραμμάτων διαπτυχάς* Aul. 3γ : Καὶ ταὐτὰ πάλιν γράμματα συγχεῖς * 116 : Ἵνα καὶ γλώσσῃ σύντονα τοῖς σοῖς γράμμασιν αὐδῶ* 322 : Τήνδ* ὁρᾷς δέλτον κακίστων γραμμάτων ὑπηρέτιν* Taur. 5q4 : Κούφων ἕκατι γραμμάτων· 745 : Τοῖς σοῖς φίλοισι γράμ-. ματ᾽ ἀποὃόισω τάδε * 704 : Ἢν δ᾽ ἐν θαλάσσῃ γράμματ᾽ ἀφανισθῇ τάδε. Charito 4, 5 : Ὀ δὲ στρατηγὸς τα μὲν γράμματα οὐκ ἔλυσεν.] Sic Thuc. [8, 5ο], πέμπειν γράμματα, et ἐσπέμπειν. Et regis quoque γράμματα, Aen. Ἐλλ. γ, [ι, 27, similiterque 5, ι, 3a etc.] : Ὁ Πέρση; ὁ Δέριον τὰ γράμματα, δείξας τὴν ^ασιλεΐι,ς σφραγῖδα, ἀνεγνω τὰ γεγραμμένα. Herod. 4 : Ταῦτα τὰ γράμματι ἀποσημῃνάμενος. Observavi autem γράμμα etiam dici magis peculiari signil. Certam aliquam eorum, quæ epistola aut alius generis scripto continentur, partem. Thuc. [5, 29] : Τοῦτο γὰρ τὸ γράμμα μάλιστα τὴν Πελοπόννησον διεθορύβει* meam enim observationem proxime præcedentia illius verba confirmant. Plato Ep. 3, [ρ. 317, Β] : Τῶν δ᾽ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς γραμμάτων ἦρχεν [ὡς, Ἂν ἀφίκωμαι, τὰ Δίωνός μοι γενήσοιτο πράγματα πάντα κατὰ νοῦν. Similem usum ν. infrà in signif. Tabellae.] At Herodian. [4, 12, 15] ἐπιστολὰς dixit inventas inter γράμματα, late extendens γραμμάτων signil., ut quum dicimus Parmi mes papiers. Non minus autem late patere videtur Lat. Chartarum appellatio, pro iis, quæ in illis scripta sunt. Nisi quis Scripta vocare malit. Aristot, γράμματα Leges scriptas vocat, Pol. 3, et alibi Artem scriptam, Bud. 186. [3,15 : Ἐν ὁποίᾳ οὖν τέχνη τὸ κατὰ γράμματ᾽ ἄρχειν ἠλίθιον... φανερόν τοίνυν ὡς οὐκ ἔστιν ὴ κατὰ γράμματα καὶ νόμους ἀρίστη πολιτεία. Conl. ib. 16; 2, 10. Plato Leg. 9, ρ. 858, E : Ἀλλὰ αἰσχρὸν δὴ μάλλον Ὀμήρω τε καὶ Τυρ-ταίῳ ... περὶ βίου τε καὶ ἐπιτηδευμάτων κακῶς ΟέσΘαι γρά-ψαντας, Λυκούργῳ δὲ ἦττον καὶ Σόλωνι καὶ ὅσοι δὴ νο-μοθέται γενόμενοι γράμματα ἔγραψαν ; ἡ τό γε ὀρθὸν πάντων δεῖ γραμμάτων τῶν ἐν ταῖς πόλεσι τὸ περὶ τοὺς νόμους γεγραμμένα φαίνεσθαι δια7ττυττόμενα ( al. δια-τυπούμενα : leg. διατετυπωμένα) μακρῷ κάλλιστα τε καὶ
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ἄριστα ...; Gorg. ρ. 484, Λ : Καταπατήσας τὸ ἡμὲτερα Δ γράμματα. Aristoph. Eccl. ιο5θ : Αὕτη σὺ, ποῖ παρα-βᾶσα τόνδε τὸν νόμον ἕλκεις, παρ’ ἐμοὶ τῶν γραμμάτων εἰρηκότων πρότερον καθεύδειν αὐτόν; Plut. Luculi, c. ίο : Στήλην τινὰ δόγματα καὶ γράμματα περὶ τούτων ἔχουσαν. Liban, vol. 3, ρ. α5γ : θαυμάζω τῶν νομοθετῶν, οἳ τῶν πατέρων πεποίηνται πρόνοιαν, κολάζοντες τῶν παίδων τοὺς ἀμελοῦντας αὐτῶν, ὅπως οὐ τῶν αὐτῶν γραμμάτων καὶ τούτους (paedagogos) ἡξίωσαν. ‖ Ι. q. διάγραμμα, Figura geometrica. Diog. L. 8, 12 : Φησὶ δὲ Ἀπολλόδοιρος ὁ λογιστικὸς ἑκατόμβην θῦσαι αὐτὸν, εὑρόντα ὅτι τοῦ ὀρθο-γωνίνυ τριγώνου ἡ ὑποτείνουσα πλευρὰ ἴσον δύναται ταῖς περιεχούσαις. Καὶ ἔστιν επίγραμμα οὕτως ἔχον Ἡνίκα Πυθαγόρης τὸ περικλεὲς εὕρατο γράμμα, κεῖν᾽, ἐφ᾽ ὅτῳ κλεινὴν ἤγαγε βουθυσίην. || Nolæ musicæ. Anth. Pal.

11, 78 : Γράμματα τῶν λυρι.άΓ,ν Αύδια καὶ Φρύγια , ubi ν. Jacobs. Anth. vol. 9, Ρ* 4511]	‖ Sed γράμμα ali-

cubi non tam Scriptum, quam Scriptionem, i. e. ipsam scribendi actionem signif., ut Basii. : Ἰδοὺ νῦν καὶ κατάρχομεν τοῦ γράμματος αὐτοί. [Immo dicit Scriptionem s. Scripturam, i. e. librum.]	Β

‖ Litera, ut quum Plut. [Mor. ρ. 767, D] στέργειν et στέγειν dicit differre ἑνὶ γράμματι. Et Πίναξ ἔχωνγράμ-ματα παμπάλαια, Plut. Sic Lucian. [Hcrmot. c. 11] : ΙΙινάκιον μεγάλοις γράμμασι λέγον. Ita dicuntur Ἑλλη-νικὰ γράμματα , sicut et Ῥωμαϊκὰ , etc. Ἀσσύρια γράμματα , Thuc. [4, 5ο] ; ἀμυδρὰ [6, 54 et Pscudouem.

C. Neær. ρ. 1370 fin. Ab ætate Hom. usum vocabuli pariter ac rei alienum esse grammatici monuerunt, Eust. II. ρ. 633, 3<j, schol. Od. θ, 163. V. NVolf. Prol. ρ. 88 sq. Æsch. Prom. 460 : Γραμμάτιον τε συνθέσεις· Sept. 434 : Χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν, Πρήσω πόλιν.

Et ibid. 468 : Βοᾷ δὲ χοὖτος γραμμά των ἐν συ)νλαβαῖς, et 646, 660. Soph. ap. llesych. : 0>οινικίνις γράμμασι, Σοφ. Ποιμέσιν. Eur. Hipp. 38; : Οὐκ ἂν δύ᾽ ἤστην ταύτ᾽ ἔχοντε γράμματα • 1253 : Καὶ τὴν ἐν Ἴδῃ γραμμάτων πλήσειέ τις πεύκην* Palam, fr. 2 : Ἄφωνα καὶ φωνοῦντα συλλαβάς τε θεὶς , ἐξεῦρον ἀνθρώποισι γράμματ᾽ εἰδέναι * sic enim hæc interpungenda. Id. Thés. fr. 7 Mattii, ap. Ath. 10, ρ. 454, Β : Γραμμάτων μὲν οὐκ ἴδρις. Herodot. 4, 87 : Λίθος γραμμάτων Ἀσαυρίων πλέες* 5, C 58 : Οἱ Φοίνικες ἐσήγαγον... ἐς τοὺςἝλληνας...καὶ γράμματα, et in seqq. Hinc γράμματα μανθάνειν, γρ. εἰδεναι : Jacobs, ad Anth. vol. 10, i36; Plato Protag, ρ. 3a5 extr.; Xen. Reip. Lac. a, ι. Ἐδίδασκες γράμματα Dem. ρ. 315 7. Γραμμάτων διδάσκαλος ap. Ionem Athen.

13,	ρ. 604, Α. Plut. Alc. c. 7 : Ἑτέρου δὲ (γραμματοδιδασκάλου) φήσαντος ἔχειν Ὅμηρον ὑφ’ αὑτοῦ διωρθω-μένον , Εἶτ᾽, ἔφη, γράμματα διδάσκεις ; Ὅμηρον ἐπα-νορθοῦν ἱκανὸς ὢν οὐχὶ τοὺς νέους παιδεύεις ; Τὰ πρῶτα γράμματα διδάσκειν Lucian. Necyom. c. 17. Διδασκάλου τῶν πρώτων γραμμάτιον Suid. ν. Γραμματοκύφυιν, et Bekk. An. ρ. 32, ία s. Γραμματιστὴς cit. ‖ Γράμματα Ἐφέσια, Literæ magicae, de quibus ν. in Ἐφέσιος. ‖ Hæc autem signil. ita conjuncta est eum signif. Inscriptionis, ut ambæ sæpe locum habeant in ead. sententia. Herodot, ι, 187 : Ἐνεκόλαψε ἐς τὸν τάφον γράμματα λέγοντα τάδε. Et : Ἀνοίξας τον τάφον εὗρε γράμματα λέγοντα τάδε. 4, 87 : Στήλας ἔστησε δύο ... ἐνταμων γράμματα ἐς μὲν τὴν Ἀσσύρια , ἐς δὲ τὴν Ἑλληνικὰ, ἔθνεα πάντα ὅσαπερ ἦγε • 91 : Στήλην ἔστησε, D γράμματα ἐγγράψας λέγοντα τάδε. Xen. Anab. 5, 3, ι3 : Στήλη ἕστηκε παρὰ τὸν ναὸν γράμματα ἔχουσα , Ἱερὸς ὁ χῶρος... Plato Cnarm. ρ. 164, Ε : Ὅ δή μοι δοκοῦσι παθεῖν καὶ οἱ τὰ ὕστερον γράμματα ἀναθέντες, τό τε Μηδὲν ἄγαν καὶ τὸ Ἐγγύα, πάρα δ᾽ ἄτα. Id. Phil. ρ. 48, C :

Τὸ λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἐν Δελφοῖς γραμμάτων. Anth. Pal.

6,	97 : Δοῦρας Ἀλεξάνδροιο* λεγει δε σε γράμματ᾽ ἐκεῖνον... θέσθαι • Αρρ. 275 : Ὄστις καὶ τίνος εἰμὶ, τὰ πρόσθεν γράμματα φράζει. Plut. Mor. ρ. 874, Β : Ψευδῶν γραμμάτιον μεστοὶ τρίποδες. Et sing. Plat. Alcib, ι, ρ. 124,

Α : Πειθόμενος ἐμοί τε καὶ τῷ ἐν Δελφοῖς γράμματι *132,

C : Τοῦ Δελφικοῦ γράμματος· Charmid. ρ. 165, D: Ξυμφέρομαι τῷ ἐν Δελφοῖς ἀναθέντι τὸ τοιοῦτον γράμμα. Καὶ γὰρ τοῦτ

Πότερον

οὐδέν σοι τοῦ γράμματος ἐμέλησεν^ Callim, fr. η ι : Οὐδὲ τὸ γράμμα ῇοέσθη τὸ λέγον μ᾽ υΐα Λεωπρέπεος. Polyb. 4, 33, 2 : Στήλην ἀνέθεσαν γράψαντες τὸ γράμμα τοῦτο,

THES. Line. CRÆC. TOM. Π, FASC. 111.

ubi var. ἐπίγραμμα. Et 4 : Τοῦτ᾽ ἀνέθεσαν τὸ γράμμα. Strabo a, ρ. γ4 : Ὀ δ᾽ Ἐρατοσθένης καὶ τουτὶ τὸ γράμμα προφέρεται τὸ ἐν τῷ Ἀσκληπιείῳ. Sozom. Η. Ε. 2, ι : Διερρυηκότος αὐτοῦ τοῦ γράμματος. Anth. Pal. 6, 3ὐ8 : Τῆς Διοδωρείου γράμμα... σοφίης • 7, 895 : Κωφὸν δὲ στήλη γράμμα λέλογχε τόδε • 701 : Ἱφθίμω τόδ᾽ ἐπ* ἀνδρὶ φίλη πόλις ἤνυσ᾽ Ἀχαιῷ γράμμα. Greg. Naz. in Murat Anecd, ρ. 29 : Γράμμ᾽ ἐπιτυμβίδιον. Nonnus Ιο. ρ. α32, α6 : Και Πιλάτος Οηητὸν ἐπέγραφε μάρτυρι γόμφῳ γράμμα , τόπερ καλέουσι Λατινίδι τίτλον ἰωῇ. ‖ De phrasi παρὰ γράμμα , Ad literam , ejusque vario usu ν. Ca-saub. ad Diog. L. 12, 118 et Strab. ι, ρ. 41. Jj Signif. Accentus recenset Etym. Μ. ρ. 240, 42 ; Zon. ρ. 454 : Γράμμα, ὁ τόνος. L. Dind.]

‖ Literæ, i. e. Doctrina, quæ literarum monumentis continetur : ut in hoc senario [Menandri Scntt. ν. 20, ρ. 336] : Διπλοῦν ὁρῶσιν οἱ μαθόντες γράμματα , Duplum vident, i. c. Duplici videndi facultate præditi sunt, qui literas didicerunt. Hinc γραμματοδιδάσκαλος, Ludimagister : et ἀγράμματοι, lllitcrati, qui et γραμμάτων ἄπειροι dicuntur a Plat. Apol. [ρ. 26, D. Plut. Cic. c. 48 : Τεθραμμὲνον ὑπὸ τοῦ Κικέρωνος ἐν γράμμασιν ἐλευθερίοις καὶ μαθήμασιν. Zonar. ρ. 454 ·' Γράμμα καὶ ἡ τῶν παίδων ἀγωγὴ , ἥτις περὶ ψήφους καὶ χαρακτήρας τῶν στοιχείων γίνεται. Etym. Gud. ρ. 129, 4 : Γράμμα δὲ τὸ συγγραμα , ὡς ἐν τῇ συνηθείᾳ φαμὲν, Πολλὰ οἶδε γράμματα, οὐ γὰρ (1. οὐδὲ) τὰ κδ' ἀπὸ (l. ἔμαθε vel sim.), πολλῶν γραμμάτιον ἔμπειρός ἐστι • quarum locutionum primam et postremam huc arbitror referendam. Alia ν. superius iu signil. Literæ. L. 1). De formula so-lenni in papyris græcis, Ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς, γράμματα μὴ εἰδηείας (sic), vel, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτὴν γράμματα, cf. Reuvcus Epist, ad Letronn. 3, ρ. 8. Il ASF .]

|j Literæ et Acta publica, s. Tabulæ publicæ, Tabellæ judiciales, Rationes argentariorum et similium hominum. Exempla etoru^paipal, Iudices, quæ Inventoria et Repertoria a Jnrisc.*vocantur. [Hesych. : Γράμματα ... ἀπογραφαι.] Hæc Bud. Qui et alibi δημοσία γράμματα pro Actis publicis ex Æsch. et Dem. [ρ. 243, 25] affert : et γράμματα τραπεζιτικὰ ex cod. Dein. pro Rationibus meusæ et argeutariorum. [Conl. ρ. 1202, 3.] Et δεῖξαι τὰ γράμματα pro Rationes edere. [Piato Leg. 12, ρ. g55, D : Τὴν ἐπέτειον ἐπι-καρπίαν ἐν γράμμασιν ἀποφέρειν ἀγρονόμοις φυλέταις. Dionys. Α. Β. 4, 22 : Ὠς ἐν τοῖς τιμητικοῖς φέρεται γράμμασιν. Quod tamen verti potest Libris. De testamento Plut. Brut. c. 22 : Οὑτος ἦν μὲν ἐξ ἀδελφιδῆς Καίσαρος , γράμματι δὲ παῖς ὑπ᾽ αὐτςῦ καὶ κληρονόμοε ἀπολελειμμὲνος. Plut·. Dein. ρ. ιο3ο, 16 : Γράμματα δ᾽ ἐστὶν ἃ κατέλιπεν ἀποθνήσκουσα ἐκείνη. Et sæpius in ead. oratiuncula. Antipho ρ. 114 extr. : Ἐὰν μὲν δύ-νωνται καὶ φθάνωσι πρὶν ἀποθανεῖν, καὶ φίλους καὶ αναγκαίους τοὺς σφετέρους καλοῦσι καὶ μαρτύρονται, καὶ λέγουσιν αὐτοῖς ὑφ᾽ ὦν ἀπόλλυνται, καὶ ἐπισκήπτουσι τιμώρησα ι σφίσιν αὐτοῖς ... ἐὰν δὲ τούτων ὰμαρτάνωσι, γράμματα γράφουσι, καὶ οἰκέτας τοὺς σφετέρους αὐτῶν επικαλούνται μάρτυρας καὶ δηλοῦσιν ὑφ᾽ ων απόλλυνται. ‖ De argumento syngraphae, ut supra de argum. epistolæ, Dem. ρ. 931, 10 : Οὐδὲ μικροῦ προσεῖχον τοῖς γράμμασι τοῖς γεγραμμὲνοις ἐν τῇ συγγραφῇ. ‖ De syngrapha ipsa Lucas 16, 6 et 7 : Δέξαι σου τὸ γράμμα καὶ... γράψον πεντήκοντα. Manetho 4, 435 : Αήψονται δὲ λέχη διχα γράμματος, οὐχὶ νόμοισιν, ἐκ μετεωροσύνης τε συν-αντήσαντες ὁμεύνοις, Nuptias s. Conjugia sine pacto.] ‖ Item ap. Aristoph. PI. pro δικαστήρια, ut annotant VV. LL., quod sortes per literas ducerentur de loco, in quo quemque judicia exercere oporteret, [277]: Ἐν τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ γράμμα σου δικάζειν • [972] : Ἀλλ’ οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ γράμματι. [1167 : Οὐκ ἐτὸς ἅπαντες οἱ δικάζοντες θαμὰ σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφθαι γράμμασιν. Hesych. : Γράμματα τὰ ἐν ταῖς οικαστικαῖς ψήφοις. Conf. schol, ad Plut. ν. 277· Ad judiciorum sortiendorum morem hunc alludens Arist. iterum Eccl. 683 : Τὰ δὲ κληρωτήρια ποῖ τρέψεις;... Εἰς τὴν ἀγορὰν καταθήσω, κἆτα στήσασα παρ’ Ἀρμοδίῳ κληρώσιο παντας , ἕως ἂν εἰδως ὁ λαχὼν ἀπίῃ χαιρων ἐν ὁποιῳ γράμματι δειπνεῖ • 687 : Ὅτῳ δὲ τὸ γράμμα μὴ ᾽ςελκυσθῇ, καθ’ ὃ δειπνήσιι, τούτους ἀπελῶσιν ἅπαντες.]

‖ Γράμμα, Pictura. Gregor. : Καὶ πεπταμὲνοις ὑφά-
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σμασιν ἐν διαοόροις βαφαῖς καὶ γράμμασι. Sed in hac signif. inulto lrequentius est γραφή. [Utitur hac signif, quæ antiquissima voc. testis superest Erinna, si est Erinna, Antii. Pal. 6, 35α : Δέξ᾽ ἀταλᾶν χειρῶν τάδε γράμματα , λῷστε ΙΙρομαθεῦ. Eut*. lon. 1146, de peplo picto : ᾽Ενῆν δ᾽ ὑφανταὶ γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὑφαί * et fr. 53, ap. Stob. vol. 3, ρ. 5a : Οὐδ’ ἂν γένοιτο γράμμα τοιοῦτ ἐν γραφῇ. Plato Crat. ρ. 45ο, D; 431» Β, C Theocr. 15, 81 : Ποῖοι ζωογραφοι τἀχριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν. Phryn. Bekk. An. ρ. 3ι, 39 : Γράμμα, τὸ ζωγράφημα. Lucian. De domo c. 9 : Τὰ τῶν τοίχων γράμματα. Et 23 : Ἑξῆς δὲ μετὰ τήνδε τὴν εἰκόνα ἕτερον γράμμα γέγραπται. Ælian. V. Η. 2, 44 : Θέωνος τοῦ ζω-γράφου... τοδε τὸ γράμμα. Conf. 2, 3 ; 14, 15.	‖ De

cervi maculis Pollux 5, 76 : Ἕστι δὲ τοῖς ἐλάφοις τὸ χρῶμα ἐπίξανθον, κατάστικτον λευκοῖς γράμμασι. L. D.]

‖ Scrupulum in Hippiatria [Hippiatricis], Bud. Alii Scripulum. [Geopon. 7, 13, 2 : Κρόκου βάλλουσι γράμματα γ'* 20, 9 : Φακοῦ γράμματα η'. Prise. De pond, et mens. ν. 8 : « Semioboli duplum est obolus, quem pondere duplo Gramma vocant, Scriptum nostri dixere priores ; » et 24 : ■ Uncia fit drachmis bis quattuor : unde putandum Grammata dicta, quod hæc viginti quattuor in se uncia habet : tot enim formis νοχ nostra notatur, horis quot mundus peragit noctem diemque.» Gl. : Γράμμα, ὁ σταθμός * Scripulus, Scripulum. Γράμματα δώδεκα, Semuncia. Κατὰ γράμματα, Scrupularius. L. D. Pondus duorum obolorum. Paul. ρ. 3o5. Exprimitur literis γρ. Weicel.]

[« Γράμμα, Limbus vestis. Hesycli. : Τρίβων, στολὴ ἔχουσα σημεία ὡς γράμματα (γάμμα scriptum ap. He-sych.). Veteres Glossæ : Τριβωνοφόρος, ὁ φορῶν στολὴν ἔχουσαν σημεία ὡς γράμματα. Suidas habet Γραμμάτια (sic etiam Etym. Μ. ρ. 766, 8, sed γαμμάτια Photius, probante Alb. ad Hcs.) : sunt autem σημεῖα, quæ Latini clavos appellant, qui scilicet ad oras vestium assui solebant. ... Neque aliter vocem Gramata, seu Γράμματα, usurpant scriptt. mediæ Latinitatis, uti in Gloss, docuimus, ubi Gramata etfrisia idem sonant.» Ducang. Quibus addit cxx. Scylitzæ et Balsamonis. Idem de Γράμμα πεζὸν, Edictum imperatoris, « Gl. Gr. Mss. : Γρ. π. ἡ βασιλικὴ κέλευσις * οὕτο,ς ὁ θεολόγος* Εἰς ἥν οὐ τὸ γράμμα τὸ πεζόν. »	‖ In libris γράμμα

confundi solet c. γάμμα : ν. Boivin. ad African. Ccst. ρ. 290, col. ι, ν. 28, sive ρ. 34* ; ib. col. a, ν. 27, ρ. 342 j 291, col. a, ν. 41, ρ. 344- C. δρᾶμα : ν. Poil. 4, 19; schol. Lycophr, inscr. ρ. 264 ed. Muell.j Lucian. De domo c. 23; Tzctz. Hist. 1, ν. 5x3 coll. Valck. Diatr. ρ. 171, Β. Saepissime c. πρᾶγμα : ν. Demosth, ρ. 20, 14 et Iocos ap. interprr. Greg. ρ. i85 sq., Schweigh. ind. ad Polyb. ν. Γράμμα. C. ῥάμμα : Hesych. ν. Σίσυρος sec. Conj, editorum. C. ῥῆμα : Lucian. Jud. Voc. c. 8.C. τραῦμα: ν. ad Gregor, ρ. 186, 833; Ælian. V. Η. 9, 62. C. χρῆμα : Eur. Palam, fr. 2, ap. Stob. vol. 3, ρ. 142 Gaisl. (non ap. Matth. ρ. 247). L. DiNDORr.]

[Γραμμάζω, Pingo. Isaac. Cathol. invect. a in Ar-men. in Combef. Auct. Pair. vol. 2, ρ. 416, C : Φέ-ρουσι βοῦν ὴ κριὸν, καὶ γραμμάζουσι μετὰ βαμμάτιον κο-κρίνοιν (sic) καὶ εἰς τὸ κέρατα αὐτῶν ὀπώρας παντοίας. Interpres :... in quorum cornibus fructus varios coccino depingunt. L. Dinnoiir.]

Γραμμαιτητὰ, Hesychio γραμματευτά. [Cod. Γραμαι-τιτά. Fort, γραμματῖτα, a γραμματίτης. L. Dinc.J

Γραμμάριον, τὸ, Scripulum s. Scrupulus, i. e. 24 pars Unciæ. [Ducang. App. Gloss, ρ. 5i : « Γραμμά-piov, Pondus trium obolorum. Ap. Adamantinum Ms. De pond, et mens. : Τὸ γραμμάριον ἐστὶ τριῶν ὀβο-λῶν. » Conl. Salm. Plin. Ex. ρ. 327, b, Β. Quo compendio scribatur ν. ap. Ducang. Not. Charact. ρ. 8, Boisson. Notices ctExtr. t. 11, ρ. 2, ρ. α3α, (b). L. D.]

[Γραμματαῖος, forma fort, novitia pro γραμματεύς. Etym. Gud. ρ. 129, 9 : Γραμματεὺς καὶ οὐ γραμματαῖος. L. DmD.]

Γραμματεία, ἡ, Literatura, ἐξαρίθμησις, ut Suid. [et Zon. ρ. 45α]exp. in Ps. [70, 15]:Ὅτιοὐκ ἔγνων γραμματείας, ὄμο,ς εἰσελεύσομαι ἐν δυναστεία Κυρίου. [Respexit eodem Etym.Gud.ρ. 129, lo.Sirac. 44, 5 : Συνέσειγραμματείας λαόῦ. ‖ Signif. Muneris γραμματέυ>ς legebatur

Α olim Plut. Mor. ρ. 788, F : Κινούμενου γέροντος ἐπὶ στρατηγίαν ἡ πραγματείαν, ubi πρ. libri ut videtur omnes. Γραμματείαν comparari potest eum illo Mor. ρ. 796, E : Οὕτω δὴ διανοητέον καὶ περὶ πολιτείας, ὡς τοὺς μὲν ἀνοήτους, οὐδ’ ὅταν στρατηγῶσιν ἡ γραμματεύωσιν ἡ δη-μηγορῶσι, πολιτευομὲνους, ἀλλ’ ὀχλοκοποῦντας κ. τ. λ. Certum vero hujus signif. ex. ejusd. Comp. Sertor. c. Eum. c. 1 : Καὶ Σερτώριος μὲν ἀπὸ βουλῆς καὶ στρατηγίας θαυμαζόμενος, Εὐμένης δὲ διὰ τὴν γραμματείαν κα-ταφρονούμενος ἐφ’ ἡγεμονίαν προῆλθεν. L. D. Àdhæsio ad literam, Tractatio literæ ab interprete qui interioris sensus vel non est capax vel negligens. Orig. t. 3, ρ. 459, Β : Διὰ τὸ ἀπὸ γραμματείας μεμαθητεῦσθαι. Hase.]

Γραμματείδιον, τὸ, demin. forma a γραμματεῖον, quod Suidæ [et Zon. ρ. 455] idem est eum γραμματεῖον in prima signif Scribitur tamen pro eod. et ραμματίδιον. [Etym. Μ. ρ. 241, 3 : Γραμματείδιον, μφίβολον εἴτε διὰ τῆς ει διφθόγγου εἴτε διὰ τοῦ ι * καὶ εἰ μὲν ἀπὸ τοῦ γραμμάτιον τοῦ σημαίνοντος τὸ μικρὸν γράμμα, διὰ τοῦ ι γράφεται, ὡς ὀψάριον ἀρθρίδιον, λαχάνιον ρ λαχανίδιον, εἰ δε απὸ τοῦ γραμματεῖον γεγονε τοῦ σημαίνοντος τὴν μικρὸν δέλτον, δια τῆς ει διφθόγγου, ὥσπερ ἀγγεῖον ἀγγείδιον, γραφεῖον γραφείδιον. Dicit igitur a γράμμα (vel potius γραμμάτιον) formari γραμματίδιον, a γραμματεῖον vero γραμματείδιον. Similiter Suid. : Γραμματείδιον καὶ γραμματεῖον τὸ συμβόλαιον, γραμμά-τιον δὲ τὸ μικρὸν γράμμα. Secundum hos igitur serin, foret γραμματείδιον in Iocis Demosth, et reliquis qui in Γραμματίδιον ponentur circa finem : quam sanè scripturam Dem. libri meliores præbent tum 1. infra citando : Λαβὼν γὰρ ἀργύριον φανερὸν καὶ ὁμολογούμενον ἐν γραμματειδίῳ δυοῖν χαλκοῖν ἐωνημὲνῳ καὶ βιβλιδίω μι-κρῷ πάνυ τὴν ὁμολογίαν καταλέλοιπε τοῦ ποιήσειν τὰ δίκαια* tum ρ. 1268, 14 :^Γοίχους τοίνυν διορύττοντες καὶ παίοντες τοὺς ἀπαντῶντας αρ᾽ ἂν ὑμῖν ὀκνῆσαι δοκοῦσιν ἐν γραμματειδίῳ τὰ ψευδῆ μαρτυρεῖν ἀλλήλοις ; V. etiam Γραμμάτιον. L. Dikd.]

Γραμματεῖον, τὸ, Tabella, Libellus, Codicillus, Album, λεύκωμα. [Theophr. Η. PI. 3, 9, 7 : Ἔχει δὲ, ὥσπερ ἡ πεύκη τὴν αἰγίδα, καὶ ἡ ἐλάτη τὸ λευκὸν, λοῦσ-C σον καλούμενον, οἷον αντίστροφον αἰγίδι, πλὴν τὸ μὲν λευκὸν, ἡ δ᾽ αἰγὶς εὔχρως ... ἐξ οὗ τὰ τῶν ζωγράφων πι-νάκια ποιοῦσι καὶ τὰ γραμματεία τὸ πολλά. Herodian, ι, 17 : Ααβὼν γραμματεῖον τούτων δὴ τῶν ἐκ φιλύρας εἰς λεπτότητα ἠσκημένων ἐπαλλήλῳ τε ἀνακλάσει ἀμφοτέρωθεν ἐπτυγμένων. Et mox Γράψας δὴ (δὲ addit cod. Ven. : legend. τὸ) γραμματεῖον τίθησιν ἐπὶ τοῦ σκίμποδος. Et in seqq.] Plut. Lyc. [c. 26] : Ἔχοντες οὖν οἱ κατάκλει-<rrot γραμματεία, καθ έκαστον ἐπεσημαίνοντο τῆς κραυγῆς το μέγεθος. Γραμματεῖον, inquit Bud. Comm. ι85, ap. Dem. Quodcunque volumen et libellum et tabellam signif et Quicquid scriptum est, ut Tabularum ap. Latin, late signif. patet: γραμματεῖον χαλκοῦν, Plato Minoe 192 [ρ. 3oo, C; conl. Ælian. V. Η. 10, 7 : Oí-νοπίδης ὁ Χῖος ἀστρολόγος ἀνέθηκεν ἐν Ὀλυμπίοις τὸ χαλ-κοῦν γραμματεῖον, ἐγγράψας ἐν αὐτῶ τὴν ἀστρολογίαν τῶν ἑνὸς δεοντών ἑξήκοντα ἐτῶν,] de Tabula ænea legum. [Protag, ρ. 3α6, D : Ὥσπερ οἱ γραμματισταὶ τοῖς μήπω οεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδι οὕτω τὸ γραμματεῖον διδόασι καὶ ἀναγκάζουσι D γράφειν κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν γραμμών. Skager. Aristoph. ap. Poil. 10, 59 : Τὴν μάλθαν ἐκ τῶν γραμματειών ἤσθιον, Ceram ex pugillaribus. Antipho ρ. ils St. : Διὰ οὖν ταῦτα ἐγὼ βάσανον ἠθέλησα ποιήσασθαι περὶ αὐτῶν, γράψας ἐν γραμματείῳ ἃ ἐπαιτιῶμαι τὴν γυναῖκα ταύτην* et ibid. paullopost. Conl. Poil. 8, 47 et 49 et 127. Lucian. Hermot. c. 5γ : Ἐς κάλπιν ἐμβαλὼν γραμματεία ἔχοντα τῶν φιλοσόφων ἑκάστου τοὔνομα ... Ἀνελέσθαι ὅ, τι ἂν πρῶτον ὑπὸ τὴν χεῖρα ἔλθῃ τῶν γραμματεῖον. Poíyæn. 5, 10, 2 : Γράψας καὶ σημηνάμενος εἰς γραμματεία. Sozom. Η. Ε. 2, α5 : Γραμματεῖον ἀνεγινώσκέτο δημοτικῶν ἐκβοήσεων. Herodiau. ρ. 448 Piers. : Γραμματεῖον καὶ δέλτον ἐρεῖς, οὐχὶ πίνακα. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 226, 26 : Γραμματεῖον τὸ πινακίδιο·,/ λέγουσιν. Etym. Μ. ρ. 279, 4» : Διφθέρα ... τὸ γραμματεῖον, ubi male Hesych. γραμμάτιον : ν. Alb. De literis Plut. Mor. ρ. 151, Β : Οὕτω δὴ napt-δίδου μὲν αὐτῷ τὸ γραμματεῖον 6 Ν ειλόξενος· ὁ δ᾽ αὐτὸν ἐκέλευσε λύσαντα ... ἀναγνῶναι. ‖ Sic vocabatur etiam Charta byblo s. papyro Ægyptia confecta. Herodian.
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ι, 17 supra allatus. Bauncu. Siguif. Libelli, quam Α ponit HSt., id ut sit Parvus liber, non agnoscebat Orus. Etym. Μ. ρ. 240,6 : Ἰστέον ὅτι τινὲς γραμματεῖον λέγουσι τὸ μικρὸν βιβλίον * ὁ δὲ Ὧρος λέγει ὅτι οὐ λέγε-γεται τὸ μικρὸν βιβλίον γραμματεῖον, ἀλλ᾽ ἡ μικρὰ δελ-Τος • καὶ δῆλον, εἴ γε εἶπεν ὁ Δημοσθένης γραμματεῖον καὶ βιβλίον. Ubi respicere videtur 1. Dein. de quo dixi in Γραμματείδιον. L. D.l Et Testamentum et Testamenti exemplum sic appellatura Dem. [ρ. 1091] : Ἀνοίγειν τὸ γραμματεῖον, Aperire tabulas testamenti. [Isæus ρ. 59,

21 St. : Ἀπήτει τὸν Πυθόδωρον τὸ γραμματεῖον, de quo post ἀνελέσθαι τὴν διαθήκην.] Alibi ap. Euud. pro Tabella vel ldiochiro testificationis. Γραμματεία, et Acta publica et documenta literaria, et Syngraphas, unde Tabulæ novæ dictæ, Tabellas judicum. Bud. ibid. Γραμματεῖον idem Bud. [et Gl. ubi adduntur in-terprett. instrumentum , Libellus] exp. Chirographum, Cautionem, e Pand. [Sæpius sic Isocr. Tra-pez. ρ. 362 sqq. Alciphr. ι, 26 : Ἐδίδου καὶ ἀπήτει γραμματεῖον, Syngrapham. Suid., Poli. 8, 14oet Hes. : Συμβόλαιον, γραμματεῖον.] Item Rationes argentarii. Β [Vel debitoris. Arist. Nub. 19 : Ἕκφερε τὸ γραμματεῖον , ἵν᾽ ἀναγνῶ λαβών, ὁπόσοις ὀφείλω. Lysias ρ. 897 R. : Φάσκων τὰ ναυτικὰ χρήματα δεῖν ἐκ τούτων τῶν γραμματεῖον κομίσασθαι.] Γραμματεῖον κοινὸν, i. q. τὸ ληξιαρχικὸν, eid. Bud. e Dem. [ρ. i3o6], Isæo 559 [ρ. 65 St.]. Γραμματεῖον ληξιαρχικὸν, i. q. γραμματεῖον κοινὸν, eid. Bud. ex Isæo 6. (Æsch. (1 Tim. ρ. 3, 28;

14,	37 St.; Dein. ρ. 1091, 9; i3o6, 21, et alii. || Si-gnil. paullo diversa ap. Polyb. 4, 67, 8, Μεγαλέας ἐπὶ τοῦ γραμματείου constitutus dicitur ab Antigono moribundo , quod vertere possis Tabulario praefectum.]

(Ι Γραμματεία in Syria τὰ κοινὰ τῶν συνδείπνιον, id. Bud. ex Athen. 66 [5, ρ. 210, F, s. 12, ρ. 527, E : Οἱ κατὰ τὴν Συρίαν Πάντες, φησὶ (Posidonius), διὰ τὴν τῆς χώρας εὐβοσίαν ἀπο (l. ἀπολυθέντες) τῆς περὶ τἀναγ-καῖα κακοπαθείας συνόδους ἔνεμον πλείους, ἵνα εὐωχοῖντο συνεχῶς, τοῖς μὲν γυμνασίοις ὡς Βαλανείοις χρώμενοι ... τοῖς δὲ γραμματείοις, οὕτο> γὰρ ἐκάλουν τὰ κοινὰ τῶν συν-δείπνων, οχ; οἰκητηρίοις ἐνοιαιτώμενοι, καὶ τὸ πλεῖον μὲ-ρος τῆς ἡμέρας γαστριζόμενοι ἐν αὐτοῖς. Conjuugenda C autem erat hæc signil. eum ea quæ ab hac secunda ponitur.] J| Γραμματεῖον, inquit Pollux [4, 19], Atticis dicebatur etiam in quo pecuniæ reponerentur, quod et γραμματεῖον Βοιώτιον appellabant : recentiores autem ἀργυροθήκην. [Conf. Hesychius w. Ἀργύρινον γραμματεῖον et ᾽Αργυροθήκη.] || Γραμματεῖον Suidæ est etiam διδασκαλεῖον, Ludus litera-rius, in h. 1., Προηγούμενος [προηγμένος Kust.] ἀνελπίστως ἐκ τοῦ γραμματείου καὶ τῆς τοιαύτης διαθέσεως, πο-λὺς ἐπέπνει. [Eadem Zon. ρ. 455. Pollux 9, 4* : Πόλεως δὲ μὲρη ... στρατηγεία καὶ ἀρχεῖα, γραμματεία καὶ διδασκαλεία. Ι

Γραμματείς^ έως, ὁ, [ἡ, Aristoph. Thesm. 432 : Τὰ δ᾽ ἄλλα μετὰ της γραμματέως ξυγγράψομαι. Quod joco dictum notat Pollux 4, 19] Scnba. [Proprie Plato Phil. ρ. 39, Α : Ψευδῆ δ᾽ ὅταν ὁ τοιοῦτος παρ’ ἡμῖν γράψῃ, τἀναντία τοῖς ἀληθέσιν ἀπέβη. Xen.

Gr. 7, 1, 07 : Ἐπεὶ δὲ ἀπήγγειλεν ὁ γραμματεὺς ἃ εἶπεν ὁ Ἀθηναῖος, regis Persarum. Sensu forensi Aristoph. Nub. 770 : Ὀπότε γράφοιτο τὴν δίκην ὁ γράμμα- D τεύς.^ Thuc. 7, [ϊθ1:Ὀ ὃὲ γραμματεὺς τῆς πόλεως πα-ρελθων, ἀνέγνω τοῖςἎθηναίοις. Dem. [ρ. a38] : Ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς. Æsch. C. Ctes. [ρ. 579 linis*..] : Αναγνώσεται ὁ γραμματεὺς τὸ ἐπίγραμμα. [Hinc Hesych. : Γραμματεὺς, ὁ ἀναγνώστης. Quod pluribus explicat Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 226, 3o et aliud ibid. ρ. 185,

14 : Γρ. ὁ ἀναγινώσκων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τὰ προσ-τεταγμένα • κατὰ χρόνους ήλλάσσετο. Ὁ δὲ καταγραφομε-νος τὰ ἐν τῇ βουλῇ γενόμενα ἀντιγραφεὺς ἐλέγετο. Quibus conf. Pollux 8, 98, et cavendus Harpocratio, qui temere quædam dixit s. Γραμματεὺς , jam castigatus a Valesio. De horum autem scribarum sive servorum sive ingenuorum variis generibus, quæ erant tum alibi tum Athenis, non est consilii mei repetere locos grammaticorum et oratorum monumenlorumque Atticorum, de quibus adiri potest Corsin. Fast. Alt. vol.

2,	ρ. 153, sed satis est notare omnes, tanquam viles, contemptui fere habitos esse, ut pro convicio usurpetur appellatio γραμματέως ab Aristoph. Ran. 1084 :
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Κἆτ᾽ ἐκ τούτων ἡ πόλις ἡμῶν ὑπὸ γραμματέων άνεμε-στώθη, καὶ βωμολόχων δημοπίθηκος, εξαπατώντων τὸν δῆμον ἀεί* Demosth, ρ. 269, ι q (quem 1. respicit schol. Arist. ν. c.); 371, 21 : Ὠν πανοῦργος οὗτος καὶ Θεοῖς ἐχθρὸς καὶ γραμματεὺς (miibus conl. ρ. 097, 22 : Ὧ κατάρατε καὶ γραμματοκύφων) et 5ο6, αο. Ulpianum enim, ad l. Dein. postremum hujus muneris ap. Syracusanos honorem nescio quem comminiscentem, redarguit Wessel. ad Diod. 13, 96. Nec Dorv. ad Char. 1, ι inscr., loco Corn. Nep., Eum. c. ι, comparando honorem eis quem sibi visus est reparavit. Nepos enim de scribis civitatum Gr. publicis omnino non loquitur, sed de principum privatis,

f|uales secum habens Philippus Macedo, apud Pu-yb. 17, ι, 2, Livio 3α, 3a, 10, eum principibus Macedonum affuisse dicitur. Major etiam quam apud Græcos, Romæ fuit publicorum scribarum, qui inter apparitores essent, contemptus. Talem dicit Artemid. 2, 31 : Νοσοῦντι δὲ καὶ αὕτη ἡ ἀρχὴ (sic, de officio scribæ) θάνατον προσημαίνει διὰ τὸ προά-γειν τὸν γραμματέα. Honorificum vero fuit munus in Asiæ civitatibus, ut Act. Apost. 19, 35 : Καταστεί-λας δὲ ὁ γρ. τὸν ὄχλον, φησὶν, Ἄνδρες Ἐφέσιοι ..., et iti inserr., de quibus ν. Van Dale Diss. 5, ρ. 426-427· (Ι Γραμματείς ἱεροὶ vel ἱερογραμματεῖ; Ægyptiorum sunt ap. Ælian. Ν. A. 11, 10 : ν. Wessel. ad Diod. ι, 16. L. D.] d Γραμματείς in Ν. Ῥ dicuntur, ut Beza annotat, Legis interpretes, quod sicut scribæ publicarum tabularum custodes erant, sic penes istos, tanquam sequestres, libri legis essent velut depositi. [Possis etiam reddere Theologos. De qua signif. plurima Schleusn. Zonar. ρ. 460 s. Lex. Ms. ap. Albert, ad Hesych. vol. ι, c. 855 : Γραμματείς, οἱ κράσπεδά τινα ἔχοντες σημαντικὰ τῆς αὐτῶν πολιτείας ■ ῥοΐσκους γάρ τινας ἐπὶ τὰ τέσσαρα πτερύγια τοῦ τρίβωνος ἕκαστος εΤχεν ἐξ αὐτοῦ τοῦ στήμονος καταδεδεμὲνους, ἐν ᾧ χρόνῳ ἐνε-κρατεύετο ἡ παρθενίαν ἤσκει * ἐπετήδευον δὲ ταῦτα ὥστε ἐμφαίνειν τοῖς ἀνθρώποις τὰ παρ’ αὐτῶν ἐπαγγελλόμενα, ἵνα μηδεὶς ἅψηται δῆθεν τῶν ἡγιασμὲνων. Φυλάττουσι δὲ καὶ ξεστῶν βαπτισαοὺς καὶ ποτῃρίων καὶ τῶν ἄλλων σκενῶν τῆς ὑπηρεσίας, καὶ τοὔνομά εἰσι δευτερωταὶ, ὡς γραμμα-τικήν τινα ἐπιστήμην ὑφηγούμενοι καὶ περιττήν δῆθεν σο-φιστικὴν εἰσηγούμενοι. Manetho 4, 4 28 : Νηοττόλους ἱε-ρῆας ἰδὲ ζακόρους Θεολήπτους γραμματέας, τεμενῶν τε προφήτορας ἄνδρας ἀϋτεϊ] Literator, Literatus, W. LL. Apud Phalar, autem [Ep. 146 : Τοὺς γραμματείς παῖ-ὃας] Aretin. vertit Librarium. [Hesych. : Γραμματεὺς , γράμματα εἰδὼς καλῶς. Apud Æschyl. Plutarch. Mor. ρ. 6a5, D : Γέρων δὲ γραμματεὺς γενοῦ σαφὴς, accipitur de lectore. || Apud Ægyptios γραμματεὺς vocabatur qui cadavera condienda quomodo essent incidenda demonstrabat. Diodor. ι, 91 : Πρῶτος μὲν ὁ γραμματεὺς λεγόμενος τεθέντος χαμαὶ τοῦ σώματος ἐπὶ τὴν λαγόνα περιγράφει τὴν εὐώνυμον ὅσον δεῖ διατεμεῖν. ‖ In mercatura et navibus mercatoriis, Qui pretia mercium tenet. Sch. Hom. Od. Θ, 163 : Φόρτου τε μνήμων) Ἆρα ὁ μεμνημὲνος πόσου ἐστὶν ἕκαστόν ἄξιον, ὃν γραμματέα καλοῦσιν ... ἡ δὲ χρῆσις παρὰ τοῖς παλαιοῖς (al. πολλοῖς) ἔχει τὸν γραμματέα καὶ τὸν ἐπι-μελητὴν μνήμονα καλεῖσθαι. Similia ÊusL L. D. In titulis Atticis inter Aïsitos quinque potissimum occurrunt scribarum denominationes : Γραμματεὺς βουλῆς καὶ δήμου, Boeckh. Inscr, gr. vol. ι, ρ. 315, 317, 318, 3ai, 3s7, 329,33i; Γρ. περὶ τὸ βῆμα, in. ρ. 317, 3ai, 329, 33ij Γρ. κατὰ πρυτανείαν, qui idem videtur atque ὁ περὶ τὸ β. ρ. 326, 327 j Ἀντιγραφεὺς et Ὑπογραμ-ματευς, de quibus suo loco. Sextus, ὁ Γρ. βουλευτῶν, erat prytanes ac senator, ib. ρ. 326. Hase.]

[Formam lon. γραμματῆας memorat Zonar. ρ. 452. Γραμματεὺς et γραμματικῆς conl. videntur Chr. Pascli. ρ. 3o5, 15 ; γραμματεὺς et γραμματικὸς fort. ap. Georg. Sync. ρ. 353, Α : Ἡρωδιανὸς γραμματεὺς ἄριστος ή-κμαζε. L. Dindorf.]

[Γραμματευτής. V. Γραμμαιτητὰ]

Γραμματεύω, Scribam ago. Xen. Hell. 5, [4,2]: Ὅς ἐγραμμάτευε τοῖς περὶ ᾽Αρχίαν πολεμάρχοις. Dem. [ρ. 315].* Ἐγραμμάτευες, ἐγὼ δὲ ἐκκλησίαζον. [Hesych. : Γραμματεύειν, γράφειν, ἀναγινώσκειν. Aristoph. Thesm. 374 : Αύσιλλ᾽ ἐγραμμάτευεν. Thucyd. 4, 188 : Φαίνιππος ἐγραμμάτευε. Polyæn. 5, 2, 2 : Συρακουσίοις ὑπηρετῶν
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καὶ γραμματεύων τοῖς στρατηγοῖς. Plut. Mor. ρ. 79ΐ>» Ε : Ὡς ὅταν στρατηγῶσιν ὴ γραμματεύωσιν ἡ δημηγο-ρῶσι. Aliter Artemid. 2, 3ο : Γραμματεύειν δοκειν. V. quæ indidem allata sunt in Γραμματεὺς. Ceterum hac signif. conjungitur tam eum gen. quam c. dat. Tit. Delph. ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 8a5 : Γραμμα-τεύοντος τᾶς βουλᾶς Εὐάνδρου. Et ib. 826, 828 etc. C. dat. ib. 858. L. D. Frequens in marin, ut inscr. Magnes. Cuper. Lettre de crû. ρ. 281 : Μετὰ πολλὸς ἀρχὰς καὶ λειτουργίας γραμματεύσαντα τῆς πόλεως ἐπιφανῶς. Hase. (| Ludimagtster sum. Tzetz. Hist. 6 , 4ο inscr. L. Dind.]

Γραμματηφόρος vel Γραμματοφόρος, ὁ, Literarum lator, Tabellarius, Polyb. [ι, 79, 90 et 14 ; 2, 6*1, 4; 5, 17, 9; 101, 6; 22, 26, 3o, quibus U. omnibus est forma per ο.] Lucian. [Rhet. Præc. c. 5], Plut, [cujus locos partim hanc partim illam formam exhibentes eum aliis plurimis utriusque formæ testibus congessit Lobeck. ad Phryn, ρ. 682. Add. quem Wakel. cit. Joseph, ρ. 5o2 ; Etym. Μ. ρ. 7, 21, Bekk. Anecd, j). 4j5, 3ι, Aristoph, post Herod. Epim. ρ. 289. Poli. 10, 62 : Κιβώτια γραμματοφόρα. Eust. Opusc, ρ. 245, 62 : Τῶν γραμματοφόρων σκευῶν* 3a 1, 20 : Τὸν γραμ-ματοφόρον Βελλεροφόντην, et alterius formæ exempla Etym. Μ. ρ. 6,44, ct ap. gramm. post Phot. ρ. G75. II Tertiam formam γραμματιφόρος memorat Theo-gnostus, a Boiss. cit., ex quo Bekker. An. ρ. x 356 posuit vocc. γαστρίδουλος γραμματιφόρος ἐλπιδιφόρος θηριάλωτος μαστιγιφόρος νυκτιλόχος, ut propter ipsum ι notari a gramm. formam ιφορος appareat. Herodian. Epim. ρ. 188 vocc. in ηφορος exceptis ὀνησιφόρος ct ἐλπιδιφόρος cuncta dicit η tenere in antepen. L. D.]

Γραμματίας, [gemma] quæ Smaragdo similis est, ct transversa linea alba media praecingitur. [Plinii verba 3γ, q, 3γ.] || Γραμματίας, Hesychio περιεσπασμέ-νους. [Περιεστιγμένους, Notis s. Literis compunctos, Literatos, Kustcr. Conferas πολυγράμματος de talibus στιγματίαις dictum ab Aristoph, ap. Plut. Pericl. c. 26.]

[Γραμματίδδω. V. Γραμματίζω.]

Γραμματίδιον, τὸ, Epistolium. Antipho [ρ. 135 seq. St.] : Καίτοι τί ἔδει με γραμματίδιον πεμπειν , αὐτοῦ συ-νειδότος τοῦ τὸ γραμματίοιον φέροντος; Bud. [Bekk. libris invitis constanter γραμματείδιον : quam formam in hac signil. reprobant grammatici in Γραμματείδιον citt. Alciphr. ι,3γ : Γραμματίδια καὶ θεραπαινίδων δια-δρομαί * 3, 6α : Γραμματίδια ὁσημέραι φοιτᾶ. Hesych. : 1 ραμματίδιον λέγεται καὶ ἐπιστόλιον. Capi sic potest Plut. Artox. c. 22 : Τιμαγόρᾳ εἰσπέμψαντι γρ. ἀπόρρη-τον Brut. c. 5 : Ἐν τούτῳ δὲ γραμματιδῶυ μικροῦ προσ-δοθέντος ἔξιυθεν Καίσαρι, τὸν μὲν ἀναγινώσκειν σιωπῇ ... θορυβησάντων δὲ πολλῶν, καὶ τοῦ Καίσαρος τὸ δελτάριον, ὡς εἶχε, τῷ Κάτωνι προσδόντος. Qui Iocus optime ostendit quam incerta in hac etiam signil. sit scriptura. Præfcrenda cuim erit forma per ι, si γρ. dici putetur epistolium quatenus est scriptum, altera, si codicillus s. pugillares. L. 1).] |j Dem. 202 [ρ. 1083, 4] appellat συγγραφὴν τοῦ δανείσματος καὶ βιβλίδιον μικρόν. Et alibi pro Schedula tcstificantis, Bud. [V. Γραμματείδιον.] (Ι Ponitur simpl. etiam pro γραμματεῖον, Tabella, Libellus. Plut. [Mor. ρ. 109, 1)] : Ὀρέξαι οἱ γραμματίδιον ἀνειλήσαντα οὐν αὐτὸ, ἰδεῖν ἐγγεγραμμένα τρία ταῦτα. [Id. ρ. 2ὑ4, D : Ἐνέβαλε μολίοδινον γραμματίδιον εἰς πλακούντα- Lysand. c. 16 : Ἀγνοήσας (Gylippus) ὅτι γραμματίδιον ἐνῆν ἑκάστῳ (sacco) τὸν αριθμόν σημαίνον. Atlien. 2, ρ. 49» Il : Γραμματίδιον, περιέχον ἀναγραφὴν τῶν παρεσκευασμένος. Chari Ιο 8, 4 : Ααβοῦσα γραμματίδιον ἐχάραξεν οὕτως. Hesych. ν. Γραμμὴ μα-κρά : Εἰώθει ὁ δικαστὴς καταδικάζων ἐν τῷ γραμματιδίῳ μακρὰν γραμμὴν ἕλκειν. Pollux 10, 5ον : Γραμματίδιον δίθυρον η τρίπτυχον ὴ καὶ πλειόνων πτυχῶν. Tale memorat Mcnatul. ap. Phot. ν. ΙΙαράστασις ρ. 3qo, 5 aliosque (ρ. ι 15 Meìn.) : Ἕλκει δὲ γραμματίδιον ἐκεῖ σε δίθυρον, quod pluribus explicat Hemst. Rem enarrans Poli. 8, 127 ponit γραμματεία, ut sec. ea quæ supra diximus,hic quoque scrib. sit γραμματείδιον.] Γραμματείδιον etiam pro cod. scribitur per ει, ap. Suid. de quo supra. [ || Loculus. Hesych. : Γραμματίδιον, ὁτὲ μὲν τὸ πινακίδιον, ὁτὲ (δὲ) ὅμοιον γλωσσοκόμῳ. Harpocr. et Suid. ν. Ἀργυριοθήκη : Διττὰ ἦν γραμματίδια, οἶς ἐχ^ῶντο Αθηναίοι, τὸ μὲν, ὥστε γράφειν μόνον τι ἐν αὐ-
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Α τοῖς, τὰ δὲ, ὥστε καὶ ἀργύριον κατατίθεσθαι. ‖ Testamentum. Hesych. : Γράμμα δήμιον, ἡ διαθήκη. Conj. Maussac. γραμματίδιον, ῖ]

[Γραμματιδιοποιὸς, ὁ, Qui lib llos vel loculos fabricatur. Fabulam ita inscriptam fecit Apollodorus Carystius, quam citant Athen. 7, ρ. 280, D, Pollux 7, 190, et ubi Ap. Geloo tribuit 4, 19; 10, 93 : Γραμματεῖον δὲ παρα τοῖς Ἀττικοῖς καὶ ἐν ᾧ ἀργύριον ἀπέκειτο, ὃ καὶ γραμματεῖον Βσιώτιον ἐκάλουν • οἱ δὲ νεώτεροι αὐτὸ καὶ ἀργυροθήκην ωνόμαζον. Ἀπ. δὲ τοῦ Γελᾤου καὶ δρᾶ-μά ἐστιν ὁ Γραμματιδιοποιός. V. Casaub. ad 1. Atn., qui vitiosam in his scripturam γραμματοποιὸς correxit. L. Dindorf.]

Γραμματίζω etiam dictum fuisse videtur, pro Literas doceo, Literis imbuo : unde γεγραμματισμένος δοῦλος, Literatus servus, quod e Pand. citat Bud. [Gl. Γεγραμματισμίνος, Literatus. Hesych. : Ἐλλόγι-μος, γεγραμματισμίνος. Wakef. |j Scribæ munere fungor. Monum. ap. Reines. Cl. ι, 2o3 , s. Van Dale Diss. 5, ρ. 428 : Λεύκιον Ἐρέννιον ... γραμματίσαντα. r Forma Bœot. inscr. Bœot. ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. 1, ρ. 7 56 : Γραμματίδδοντος τῦς πολεμάρχυς Διω-νουσίω Καλλιμελὴς. Et ρ. η$η : Γραμματίδδοντος Καφι-σοδώρι») Σαμιωνίιυ. L. Dind.]

Γραμματικεύομαι, Grammaticum s. Literatorem ago. Epigr. [Antii. Pal. 9, 169 : Μῆνις Ἀχιλλῆος καὶ ἐμοὶ πρόφασις γεγένηται /ὐλομένης πενίης γραμματικευ-σαμένῳ. Phot. Epist. 156 : Θαυμάξω μάλιστα, εἰ καί σοι γραμματικευομένῳ, καὶ ταῖς τῶν ποιητῶν λεσχηνεύσντι μελέταις, τὸ ἐγκομβώσασθαι βαρβάρου φωνῆς, ἀλλ᾽ οὐχ Ελληνικὴ λέξις, εδοξεν. Pollucem, qui scribit 4 , 17 : Ἀπὸ μὲν τοῦ γραμματικοῦ ῥῆμα οὐκ ἔστιν εἰ μὴ λόγῳ, τὸ γραμματικόν εἶναι, verbi usum improbare videri monet Lobeck. ad Phryn, ρ. 764. Awgl. Eust. Od. ρ. 1809,9 : Λατομίας σχεδουργικῆς, ἠν μετὰ τὸν ποιη-τὴν τεχνώμενοι ποᾯους τοῖς γραμματικευομένοις ἐξευ-ρήκασι.]

[Grammaticomastix, i. e. Grammaticorum flagellum, inscribitur Ausonii Id. 12.]

Γραμματικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Literarius : ποτήριον, C Athen. 11 , [ρ. 466, E; Lucian. Lexiph. c. 7, ubi ν. Solan.], Literis insculptum, Bud. [Similiter antiquior his Callias inscripserat tragoediam quaudam suam Γραμματικήν τραγῳδίαν, ap. Athen. 7, ρ. 276, Α; 10, ρ. 448, Β, 453, C.] Et γραμματικὴ, sub. τέχνη, Grammatica, Lite ratura, q. d. Literaria. [Ars et peritia, literas ct pingendi et legendi. Plato Cratyl. ρ. 431, E : Ἕν έκαστον τῶν στοιχείων τοῖς ὀνόμασιν ἀπο-διδῶμεν τῇ γραμματικῇ τέχνῃ. Phileb. ρ. ι8, D : Γραμματικήν τέχνην ἐπεφθέγξατο προσειπών (Theuth literarum inventor). Aristot. Top. 6,5: ᾽Ἐτι εἰ πρὸς πλείω λεγομένου τοῦ ὁριζομένου μὴ πρὸς πάντα ἀποδέὀω-κεν , οἷον εἰ τὴν γραμματικήν ἐπιστήμην τοῦ γράψαι τὸ ἀπαγορευθέν * προσδείται γὰρ ὅτι καὶ τοῦ ἀναγνῶναι κ. τ. λ. Eryxias ρ. 3q8 fin. : Εἰ πρὸς τὰς τοῦ γραμματιστοῦ φοιτῶν θύρας ἀντιβολοίης σοι δοῦναι γραμματικὴν ἐπιστήμην. Polyb. 10, 46, 7 ; Ἄνθρωπον ἄπειρον ... γραμμα-τικῆς. Diod. 3, 4 : Οὐ γὰρ ἐκ τῆς τῶν συλλαβῶν συνθέ-σεως ἡ γραμματική παρ αὐτοῖς τὸν υποκείμενον λόγον ἀποδίδωσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐμφάσειυς τῶν μετζγραφομένιυν (fort. D γραφομένων). ‖ Recentiori autem ætate dicta est latiori signil. Ars verba et sententias veterum scriptorum interpretandi et judicandi, quæ κριτικὴ etiam est vocata. Schol. Dionysii Thr. in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 172 s. : Εἴρηται δὲ γραμματικὴ ἐκ τῶν γραμ-μάτων, οὐ τούτων μὲντοι τῶν γραμμάτων, ἀλλὰ τῶν συγγραμμάτων * ἡ γρ. γὰρ περὶ αὐτὰ καταγίνεται... τὸ πρότερον δὲ κριτικὴ ἐλεγετο, καὶ οἱ ταύτην μετιοίντες κριτικοί- Ἀντίδωρος δέ τις Κόμμεως συγγραψάμενος λέξιν ἐπέγραψεν Ἀντιδώρου Γραμματικοῦ λέξις * καὶ ἐκ τούτου ἥ ποτε κριτικὴ γραμματικὴ λέγεται καὶ γραμματικοὶ οἱ ταύτην μετιόντες· ubi alius liber Αὐτόδωρος Κυμαῖος, de quo ν. inferius. Dio Chrys. Or. 53, vol. a, ρ. 274 : Ἀρίσταρχος καὶ Κράτης καὶ ἕτεροι πλείους τῶν ὕστερον γραμματικών κληθέντων, πρότερον δὲ κριτικῶν, καὶ θὴ καὶ αὐτὸς Ἀριστοτέλης, ἀφ’ οὑ φασι τὴν κριτικήν τε καὶ γραμματικὴν ἀρχὴν λαβεῖν. Quem voc. usum ab ætate Aristot., disciplinae ipsius auctoris, alienum videri, neque ei vindicari ab scriptoribus qui Æschi-uis et Cchetis nomina mentiuntur, notavit WolL
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Prol. Hom. ρ. 17i, ab Schæl. cit. Antiquissimus, ni fallor, signif hujus testis est Eratostb. ap. schol. Dionys. (Bekk. An. ρ. 725 , 20 ; Villois. An. vol. a, ρ. 172) : Γραμματική ἐστιν ἕξις παντελὴς ἐν γράμμασι (h. e., ut monet sch., συγγράμμασι). Cui similia tradit Dionys. ipse ap. Sextum 1, 57: Γρ. ἐστιν ἐμπειρία, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, τῶν παρὰ ποιηταῖς τε καὶ συγγρα-φεῦσι λεγομένων. Quibus add. Sextus 1. c. et s. 44 pluribus quam quæ repeti possint persequutus discrimen quod est inter veterem γραμματικὴν, quæ sola literarum figuras legendi et pingendi facultate constabat introductaque latiori grammatices notione appellata est γραμματιστικὴ, et recentiorem infinito eruditiorem : quod discrimen tangit etiam schol. Dionysii, Bekk. An. ρ. 729 : Διττὴ δέ ἐστιν ἡ γραμματική. Η μὲν γὰρ περὶ τοὺς χαρακτῆρας καὶ τὰς τῶν στοιχείων ἐκφωνήσεις καταγίνεται, ἥτις καὶ γρ. λέγεται πα-λαιά...ἡ δὲ περὶ τὸν ἑλληνισμὸν, ἥτις καὶ νεωτέρα ἐστὶν ἀρξαμένη μὲν ἀπὸ θεογενούς, τελεσθεῖσα δὲ παρὰ τῶν Περιπατητικών, IW ιφάνους τε καὶ Ἀριστοτέλους • καὶ τῆς μὲν τέλος τὸ εὖ ἀναγινώσκειν, τῆς δε τὸ εὖ γράφειν , distinguens easdem ρ. 658,6; 667, 17, minons et majoris cognomine. Idem ρ. 728 , 27 : Ὀρίζονται δὲ τὴν γρ. οὕτως * γρ. ἐστιν ἕξις θεο,ρητική τε καὶ καταλη7ττι-κὴ τῶν κατὰ πλεῖστον παρὰ ποιηταῖς τε καὶ συγγραφεῦσι λεγομένυιν, δι᾽ ἦς ἑκάστην λέξιν τῶ οἰκείω κόσμῳ ἀποδι-δόντες εὐκατάληπτον ἐξ ἀπείρου κατασκευάζουσι • μὲρη δὲ αὐτῆς τέσσαρα, ἀναγνωστικὸν, ἐξηγητικὸν, διορθωτικόν καὶ κριτικὸν κ. τ. λ. De ea autem , quam hodie vulgo Grammaticam dicimus, octo partes orationis explicantem, ν. Zonar. ρ. 453.	|| Litcratura , i. e. al-

phabetum scriptum. Plut. Aristid. c. ι : Ἐλέγχει τὰ γράμματα , τῆς μετ’ Εὐκλείδην ὄντα γραμματικῆς. Conf. Mor. ρ. 579, Δ- Sch. Dionys. Bekk. An. ρ. 783,2ο : Οἶς δὲ νυνὶ χρώμεθα, εἰσὶν ᾽Ιωνικοὶ (χαρακτῆρες), εἰσε-νέγκαντος Ἀρχίνου παρὰ Θηβαίοις (Ι. Ἀθηναίοις, ut vidit jam Schneid, ad Xen. Hist. Cr. 2, 4, 43) ψήφισμα τοὺς γραμματιστὰς ἤγουν τοὺς διδασκάλους παιδεύειν τὴν Ἰωνικὴν γραμματικὴν ἤγουν τὰ γράμματα. Harpocr. et qui eum expilarunt ν. Ἀττικοῖς γράμμασι : Τὴν γὰρ τῶν εἴκοσι τεσσάριον στοιχείων γραμματικὴν ὀψέ ποτε παρὰ τοῖς Ἴωσιν εὑρεθῆναι. Sch. Hom. 11. Η, ι85 : Καλλίστρατος ὁ Σάμιος ἐπὶ τῶν Πελοποννησιακῶν ταύτην μετήνεγκε τὴν γρ. καὶ παρε'δυ,κεν Ἀθηναίοις ἐπὶ ἄρχοντος Εὐκλήτου (Ι. Εὐκ).είδου), ὤς φησιν Ἔφορος. Sch. Od. Α, 254 : Μήποτε δὲ ἄμεινον ᾗ διὰ τοῦ ει γράφειν, καὶ ἔστιν οιον τῆς ἀρχαίας γρ. ἕν τι καὶ τοῦτο τῶν ὑπολελειμμένων. Porphyr. Quæst. Hom. c. 8, ρ. y2 : Ὀ βέλτιστος Αριστοφάνης τὸ Ὄς κε φάγῃσι δείκνυσιν ὡς ἡμαρτημένσν λείποιτο ἐκ τῆς παλαιᾶς γρ. ἀντ’ ἐπιρρήματος τοῦ ὡς. Γραμματικὴ et γραμματεὺς confusa notavi s. Γραμματεῖ. L. D.] Lucian, γράψαι γραμματικόν τρόπον, More grammatico. [Halcy. c. 7 : Ἐπεὶ καὶ αὐλῆσαι τοῖς ἀναύλοις καὶ ἀναγνῶναι ἡ γράψαι τοῖς ἀγραμμάτοις γρ. τρ.] Κ Γραμματικὸς est etiam Qui literas docet, Li-terator, Grammaticus. Plut. [Mor. ρ. 69, F] : Γραμματικὸς ἐπιπλήττιον παιδὶ περὶ δέλτου καὶ γραφείου. [Anth. Pal. 11, 401 : Καὶ γὰρ ἐγὼ πολλὰς †υχὰς Ἄϊδι προΐάπτω, καὶ πρὸς τοῦτ᾽ οὐδὲν γραμματικοῦ δέομαι, medicus quidam dicit ei qui filium, quem ab eo voluerat τὰ γραμματικὰ doceri, nihil nisi illa initia Iliadis docuisset. Ib. 399 : Γραμματικὸς ποτ’ ὄνῳ ἐποχούμενος ἐξεκυλίσθη, καὶ τῆς γραμματικῆς, ὡς λόγος, ἐξέπεσεν* εἶθ᾽ ἑξῆς ἐβίου κοινὸν βίον, ὡς ἰδιώτης , ὦν ἐδίδασκεν ἀεὶ μηδὲν ἐπιστάμενος. Unde permutatur c. γραμματιστής : ν. 1. Dionys. Η. sub illo cit. Antiatt. Bekk. ρ.87,16 : Γραμ-ματικοὺς ἀντὶ τοῦ γραμματιστάς. Adde l. Maneth. infra cit.

II Literarum et pingendarum et legendarum peritus. Xen. Comment. 4, 2, 20 : Πότερον οὲ γραμματικώτερον κρίνεις, ὃς ἂν ἑκὼν μὴ ὀρθῶς γράφῃ καὶ ἀναγινώσκῃ ἡ ὃς ἂν ἄκων;... Οὐκοῦν 6 μὲν ἑκὼν μὴ ὀρθῶς γραφών γραμματικὸς ἂν εἴη, ὁ δὲ ἄκιυν αγράμματος ;... Οὐκοῦν γραμματικώτερον μὲν τὸν ἐπιστάμενον γράμματα τοῦ μὴ ἐπι-σταμὲνου φὴς είναι ; Plato Theæt. 1. quem s. Γραμματικῶς ponam. Dio Chr. vol. 1, ρ. 3o5 Reisk. : Γράφειν καὶ ἀναγινώσκειν ὀρθῶς, μὴ γρ. ὄντα. |j Ævo Alexandrino dicti γραμματικοὶ (Ini artem quæ tum vocabatur γραμματικήν tractarent. Clemens Strom. ι, ρ. 364 : Ἀπολλόδωρος δὲ ὁ Κυμαῖος (eundem esse qui in schol. Dionys. supra cit. Ἀντίδωρος vel Αὐτόδωρος vocatur tues. une. cræc. tom. ii, fasc. 111.
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Α jam Wolf. Ι. c. suspicatus est) πρῶτος τοῦ κριτικού εἰσηγήσατο τοὔνομα, καὶ γραμματικὸς προσηγορεύθη. Ἔνιοι δὲ Ερατοσθένη τὸν Κυρηναῖόν φασιν , ἐπειδὴ ἐξέ-δωκεν οὗτος βιβλία δύο γραμματικὰ ἐπιγράψας* ωνομάσθη δὲ γραμματοιὸς, ό>ς νῦν ὀνομάζομεν, πρῶτος Πραξιφάνης Διονυσοφάνους Μυτιληναῖος. Polyb. 32, 4, 5 : Τὸν κριτικὸν Ἱσοκράτην, idemque de eodem ib. 6 , 5 : Οὗτος ἦν μὲν γραμματικὸς τῶν τὰς ἀκροάσεις ποιουμένων. Synesius Dion. ρ. 35 Reisk. : Εἶεν δ᾽ ἂν καὶ φιλοσόφων βιβλίων γραμματικοί τινες αποδεδειγμένοι, τὰς συλλαβὰς ευ μάλα συγκρίνοντές τε καὶ διακρίνοντες. Galen. vol. ι, ρ. 7=

2,	18 : Μηδὲ σεμνύνου, γραμματικοῦ ποιῶν ἔργον , ἃ μὲν εἰρήκασιν οἱ πρόσθεν ἐκμεμελετηκώς. Euseb. Η. Ε. 6, 3 : Προαχθεὶς δ᾽ ὑπὸ το£ πατρὸς ἐν τοῖς Ἑλλήνων μα-θήμασιν, ἐκθυμότερον δὲ καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτήν τῇ περὶ τοὺς λόγους ἀσκήσει ὅλον ἐπιδοὺς ἑαυτὸν, ὡς καὶ παρασκευὴν ἐπὶ τὰ γραμματικὰ μετρίαν ἔχειν ... εὐπόρει τῶν ἀναγκαίων. Et paullo post : Ἀσύμφωνον ἡγησάμενος τὴν τῶν γραμματικῶν λόγων διδασκαλίαν τῇ πρὸς τὰ θεῖα παιδεύματα ἀσκήσει, μὴ μελλήσας ἀπορρήγνυσιν ἅτε ἀνω-

Β φελῆ καὶ τοῖς ἱεροῖς μαθήμασιν εναντίαν τὴν τῶν γραμματικῶν λόγιον διατριβήν. Sozom. Η. Ε. 6, 9 : Γραμ-ματικοὺς λόγους ἐξεδίδασκε τὰς βασιλέως θυγατέρας. Alia hujus signif. exx. ν. ap. Wolf. Ι. c. ρ. 233 seqq. II Γραμματικὴ, de femina, Athen. 1, ρ. 14, D : Ἀγαλλὶς ἡ Κερκυραία γραμματική. Nicet. Eugen. t. 2, ρ. 6. Boisson. Sic dicitur etiam de scriptis et commentationibus, ut ap. Sext. 1, 57, ρ. 229 , γραμματικωτέρας ζητήσεως, et in librorum quos Clemens Ι. c. memorat, Eratosthenicorum inscr., it. ap. Aristot. Eth. Nie. 2,

3.	Aliter Manetho 4, 4*9 : Ἄνδρες παιδείης ἡγήτορες, ἔν τε καθέδραις γραμματικαῖς δήμοιο βίον διαποιμαίνον-τες. Quod referendum ad signif. Doctoris literarum, de qua HSt. supra. Anth. Pal. 11,401 : Ἱητήρ τις ἐμοὶ τὸν ἑὸν φίλον υἱὸν ἔπεμψεν, ὥστε μαθεῖν παρ᾽ ἐμοὶ ταῦτα τὰ γραμματικά. ‖ Eruditus, Literatus. He-sych. : Γραμματικὸς, πεπαιδευμένος. Antiatt. Bekk. ρ. 88, 9 : Γραμματικὸς ὁ πολλὰ γράμματα εἰδώς. Inscr, cod. Chron. Consi. Man. ρ. iqi : Ποίνημα καὶ γὰρ πανσό-φου Κωνσταντίνου πέλω Μανασσῆ τοῦ γραμματικωτάτου.

C ‖ Elementarius, llcsych. : Γραμματικὸς, παιδευόμενος. ‖ Scriba. Eust. Opusc, ρ. 3441, 4o : Καὶ τοῦτο μὲν ἐπετοιχθη γραμματικὸς σύνδουλός μοι * 343, 65 : Τὸν θαυμαστότατόν μοι φίλον, τὸν γραμματικόν τῆς ἁγιωσύ-νης σου προσαγορεύω. Alia ν. ap. Ducang. L. Dind.] [Γραμματικός, ὁ, Grammaticus, n.pr. viri in monum. ap. Bueckh. C. Ι. vol. 2, ρ. 190, 8. L. Dmn.]

Γραμματικῶς, Grammatice, Epigr. [Anth. Pal. 11, 383, ubi jam legitur γραμματικοῖς. Aristot. Eth. Nie. 2, 3 : Ἐὰν καὶ γραμματικόν τι ποιήση καὶ γραμματικῶς. Plato Theæt. ρ. 207, Α : Ὁ δέ γε ἴσως οἴοιτ᾽ ἂν ἡμᾶς , ὥσπερ ἂν τὸ σὸν ὄνομα ἐρωτηθέντας καὶ ἀποκρινομένους κατὰ συλλαβὴν γελοίους εἶναι, ὀρθῶς μὲν δοξάζοντας καὶ λέγοντας ἃ λέγομεν , οἰομένους δὲ γραμματικούς είναι καὶ ἔχειν τε καὶ λέγειν γραμματικῶς τον τοῦ Θεαιτήτου ὀνό-ματος λόγον. Plut. Mor. ρ. 4415 , Α : Μουσικώς κινοῦντι τὸν ἄμουσον ὴ γρ. τὸν ἀγράμματον, Per literas. Memorat et Pollux 4, 16. L. Dino.]

Γραμμάτιον , τὸ , Litcrula , τὸ μικρὸν γράμμα, Silici. [Dicit, opinor, S. s. Zon. ρ. 455 lion Literulam, sed

D Libellum s. Epistolium.] || Epistolium, Bud. e Luciano. [De mère. cond. 36 : Ή ἄβρα προσελθόῦσα ὤρεξε παρὰ τοῦ μοιχοῦ γραμμάτιον. Conf. Toxar. c. ι3, ι Α » 16, quibus II. omnibus pars librorum pravam tenet scripturam γραμματεῖον. Antipho ρ. 135 St. : Ἔπειτα ἐνθυμεῖσθε ὅτι διάφορον ἦν τὸ γραμματίδιον τῷ βασανι-σθέντι, διάφορος δ᾽ 6 ἄνθρωπος τῷ γραμματίῳ· ὁ μὲν γὰρ βασανιζόμενος αὐτὸς ἔφη ἀποκτεῖναι, τὸ δὲ γραμμάτιον ἀνοιχθὲν ἐμὲ τὸν ἀποκτείναντα ἐμήνυεν. Bis Bekk. γραμματεία et γραμματεῖον, ut videtur, contra libros, quorum unus secundo loco γραμματίδιον, quod ν. Suid. : Φιλόξενου γραμμάτιον, de epistola Philoxeni quæ una litera Ο constabat. Charito 5, 7 : Ἀναγινώσκει γραμμάτια κενά. Eust. Opusc, ρ. 3o6 , 95 : Τὰς τῶν γραμματίων ἀποπροσποιήσεις · 35q, 25 : Τὸ βραχύτατον μοι ἐκεῖνο γραμμάτιον ἤρκεσεν αὐτῷ εἰς ὅλην τὴν εἴσπραξιν. ‖ G1. : Codicillus. Γραμμάτια, Instrumenta. Charito 5, 7 : Ἀναγνώτω σοι πρῶτον τὸ γραμμάτιον τῆς ἀπελευθε-ρώσεο>ς. Qua signil. secundum dicta in Γραμματείδιον præstare videatur scriptura γραμματεῖον, nisi forte
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recentioribus relinquendum, ut γραμματίδιον pro γραμματείδιον, ita γραμμάτιον pro γραμματεῖον. |( Limbus vestis. V. s. Γράμμα in ead. signif. L. Dini>.]

[Γραμματισμὸς, Limpidus, Gl. Fort leg. Limbus. L. Dino.]

Γραμματιστὴς, ὁ, Grammaticae praeceptor, Ludi li-terarii magister. [Hesycb. : Γραμματιστὴς, γραμματο-διδάσκαλος. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 783, 21: Τοὺς γραμματιστὰς ἤγουν τοὺς διδασκάλους. Ib. ρ. 3a , 12 s. Lon. ρ. 45o : Γρ. ὁ τὰ πρῶτα διδάσκων γράμματα.] Plut. [Cat. maj. c. 20]: Αὐτὸς μὲν τοῖς παισὶ γραμματιστὴς, αὐτὸς νομοδιδάκτης, [tbid. paullo aute : Χαρίεντα δοῦλον εἶχε γραμματιστην Luculi, c. 10 : Ἀρισταγόρᾳ τῷ τοῦ δήμου γραμματιστῇ. Dionys. Α. R. xi, 2Ô : ᾽Αναγινώσκουσαν ἐν γραμματκχτόῦ, ubi libri minus boni γραμματικοί.] Dem. [ρ. 431» 24] patrem Æschinissic appellat, quia ludum puerilem obtinuerat, Bud. Et ap. Suid. pro Eo, qui scribere docet : Οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς γραμματιστοῦ φοιτῶν ἔμαθεν , ὅτι μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα κακῶς γράψαι. [Quæ verba suut Procopii Bell. Pers. ρ. 70, C.] Hos Literatorcs Martian. appellat, Bud. Idem Bud. ap. Plat. Euthyd. [276, Β; conl. ib. Α]: Ὁπότε ἀποστοματίζοι ὑμῖν ὁ γραμματιστὴς, πότεροι ἐμάνθανον τῶν παίδων τὰ ἀποστο-ματιζόμενα ; οἱ σοφοὶ, ἡ οἱ ἀμαθεῖς; Prælectorem et recitatorem eep. [Non esse aliter capiendum quam in locis superioribus, demonstrat Pollux 4, 18, inter ejusdem γραμματιστοῦ officia (sic enim constanter leg. eum cod. pro γραμματικού) recensens διδάσκειν γράμματα, συλλαβὰς συμπλέκειν,γράφειν, ἀναγινώσκειν... ἀποστοματίζειν. Plato iterum Protag, ρ. 3α6 , C:Oí γραμματισταὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπο-γράψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδν Reip. Ι, ρ. 34ο, D. Xen. Conv. 4 , 27 : Ὅτε παρὰ τῳ γραμματιστῇ ἐν τῷ αὐτῷ βι-βλίῳ ἀμΦότεροι ἐμαστεύετέ τι. Contemptim Diog. L. 10, 2 : Ἀπολλόοωρος δ᾽ ὁ Ἐπικούρειος φησὶν ἐλθεῖν αὐτὸν ἐπὶ φιλοσοφίαν (Epicurum) καταγνόντα τῶν σοφιστῶν καὶ γραμματιστῶν, ἐπειδὴ μὴ ἠδυνήθησαν ἑρμηνεῦσαι αὐτῷ τα περὶ τοῦ παρ’ Ἤσιόδῳ χάους. Sch. Hom. II. Λ, 455 : Οὕτως Ἀρίσταρχος διὰ τοῦ μ, Ἔμ᾽ εἰ κε θάνω • εἰ (Ι. ἡ) δὲ διὰ τοῦ π, Ἐπεί κε θάνω, γραμματιστῶν. Galcn. vol. 5, ρ. 120 Chart. (5, 315 Lips.), postquam ascripsit locum Chrysippi, Ταυτὶ μὲν φησουσιν ἀδολεσχίαν εἶναι γραώδη, τυχὸν δὲ καὶ γραμμάτιον διδασκάλου, βουλομένου στίχους ὅτι πλείστους ὑπὸ τὸ αὐτὸ διανόημα τάξαι, pergit : Καλῶς εἶπες, ὦ Χρύσιππε... τί γὰρ ἂν εἴη γραωδέστερον ...ἡ γραμματιστῇ πρεπωδέστερον; Et ρ. 127 : Τάχ᾽ ἄν τω δοξάντων, ὡς αὐτός φησιν, ὑπὸ γραμματιστοῦ τίνος ἡ γραὸς ἀδολεσχούσης εἰρῆσθαι. L. D.] ‖ Plato Philebo ρ. 223 [ρ. 3g, Β : Ζωγράφος, ὃς μετὰ τὸν γραμματιστὴν τῶν λεγομὲνων εικόνας ἐν τῇ ψυχῇ τούτων γράφει] pro Librario accipit vel Scriba, et Bud. γραμματέα etiam exp. [eum Poil. 4, 19: Ἡρόδοτος μὲντοι γραμματιστὴν τῶν ἐν Σάϊ ἱερῶν χρημάτων εἴρηκεν ἀντὶ γραμματεὺς. Herod. 2, α8 : Ὁ γρ. τῶν ἱρῶν χρημάτων της ᾽Αθηναίης. Id. 3, ι a3, γραμ-ματιστἡν Polycratis, et 3 , ia8; 7,100; 8,90 memorat γραμματιστὰς regis Persarum. Antiatt. Bekk. An. ρ. 87, 16: Γραμματιστὰς ἀντὶ τοῦ ὑπογραφεῖς. L. D.]

Γραμματιστικὸς, ὴ, ὸν, Literatorius, Grammaticus. Themist. 107 : Ῥητορικὰ καὶ γραμματιστικά. [Hinc Γραμματιστικὴ, Ars grammatica. Sext. Emp. Adv. Gramm. s. 44, ρ. 224 : Γραμματική τοίνυν λέγεται κατὰ ὁμωνυμίαν κοινῶς τε καὶ ἰδίως* καὶ κοινῶς μὲν ἡ τῶν ὁποίων δήποτ᾽ οὖν γραμμάτων εἴδησις, ἐάν τε Ἐλλη-νικῶν ἐάν τε βαρβαρικῶν, ἥν συνήθως γραμματιστικὴν χαλοῦμεν. Conl. s. 47»· 56. Prioribus U. duobus est varietas γραμματική. Themist. ρ. 297, D : Εἴτε γρ. εἴτε ζωγραφίαν.^

ΓΓραμματϊΦόρος. V. Γραμματηφόρος.]

[Γραμματόοειπνος scriptura vitiosa pro Γραμματιδιο-ποιὸς, ap. Suid. ν. Ἀπολλόδωρος.]

Γραμματοδιδασκαλεῖον, Ludus literarius. Plut. Symp, ρ. 876 [712, A], alibi. [Mor. ρ. 278, E : Πρῶτος ἀνέῳξε γραμματοδιδασκαλεῖον.] Et Lucian. : Γραμματοδιδασκαλεῖον ἀνέῳξε.

Γραμματοδιδασκαλίδης, Timo Phlias. [ap. Diog. L. χ ο, 2 et Athen. i3, ρ. 588 , Β, sed qui vel γραμμαδ. vel γραμμοδ. V. Γραμματόκος.]

Γραμματοδιδάσκαλος, ὁ, ἡ, Qui literas docet, Lu-dimagister. [Teles Stob. vol. 3, ρ. 297 Gaisl. : Εἰ δ’ ἐκ-
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Α πέφευγε τὴν τιτθὴν, παρέλαβε πάλιν... γρ. Pint. Alt. c. 7 : Τὴν δὲ παιδικὴν ἡλικίαν παραλλάσσων ἐπέστη γραμματο-δὠασκάλῳ καὶ βιβλίον ῇτησεν Ὁμηρικόν. Diog. il 10,

2 : Φησὶ δὲ Ἕρμιππος γραμματοδιδάσχαλον αυτὸν γεγε-νῆσθαι (Epicurum). Hesych. s. Γραμματιστὴς et Διφθεράλοιφος. Herald. Anim. ad Salin. Obss. ad J. A. et R. 7, ρ. 608 cit. Hemst. ad Lucian. Necyom. c. 17.] [Γραμματοειδὴς et Γραμματοειδῶς. V. Γραμμοειδὴς et Γραμμοειδῶς. In πυραμοειδὴς mutandum videtur id. ap. Africam Cest. ρ. 279, col. 2 circa fin. : Ἐν πεντα-γώνῳ, ᾧ κατὰ τὸ γραμματοειδὲς ἔγκειται Λυδίου τρόπου προσλαμβανόμενου σημεῖον, cui iam Boivin. contulit in. ρ. 2Gi, col. 2, fin. versus : Ὅπερ ἐν πενταΥώνῳ δ' Κεῖται, ᾧ κατὰ τὸ πυραμοειδὲς ἔγκειται σημεῖον. II. D.] Γραμματοεισαγωγεὺς, έως, ὁ, q. d. Ad literas introductor, Literarum introductor : γραμματοεισαγωγεῖς LXX autem Interprr. Deut 16, [18; conl. ι, 15 ; t 29,10; 31, 28] dixerunt pro ν. Hebr., quam alii Magistros, alii Praefectos reddiderunt. [Voss. ArisL Ι, 3, 3p. ScHær.]

Β [Γραμματοεισαγωγικὴ , ἡ, Munus γραμματοεισαγω-γέως, q. ν. Mazaris in Anecd. Gr. vol. 3, ρ. 132. Boiss.] [Γραμματοκομιστὴς, ὁ, Qui epistolas fert. Theo-phyl. 3, ρ. 734. Anoi. Euseb. Η. E. ι, i3, Niceph. Greg. 9, ι, ρ. 241, C, Ann. Comn. 3, 97, Β, addit Lobeck. ad Phryn, ρ. 682.	|| Qui literas affert, in-

venit. Sic vocatur Palamedes in Historia Trojana c. 37 (in Bibi. Uffenbach. Maii ρ. 681). Μ.]

[Γραμματόκος, ὁ, ἡ, Literas gignens s. producens. Anth. Pal. 6, 63 : Γραμματόκῳ πλήθοντα μελάσματι κυ-κλομόλιβδον. Lobeck. ad Phryn, ρ. 669 : « Γραμματόκος brevi alpha in Democharidis Ep. 2 non dubito quin depravatum sit pro γραμμοτόκος, Lineam pariens, ac fortasse etiam in Athenæo pro γραμμοδιδασκαλίδης substitui debet id quod in Diogene legitur γραμμοδιδασκαλίδης. » Democharidem de plumbo loqui , quo lineæ ad recte scribendum ducantur, non de instrumento quo literæ pinguntur quodque quarto demum ν. ponit : Ἄκρα τε μεσσοτόμους εὐγλυφέας καλάμους , et ipsius ex verbis clarum est et e loco Pla-C tonis Protag, ρ. 3a6, D : Οἱ γραμματισταὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες γραμμὰς τῇ γρα-φίδι οὕτω τὸ γραμματεῖον διδόασι, καὶ ἀναγκάζουσι γράφειν κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν γραμμῶν. Alia ratio est ν. γραμμοδιδασκαλίδης , quod dici pro γραμματοδιδασκαλίδης ex verbis Diogenis colligitur. Ejusmodi autem in composs. syncopae exempla Lobeckius attulit talia quæ γραμμαδιδασκαλίδης perinde ac γραμμοδιδ. tueri videantur. L. Dikdorf.]

[Γραμματόκυφος , i. q. γραμματοκύφων, q. ν. Method. p. 4*6, Β : Γραμματόκυφον ζυγὸν, Literarum jugum , i. e. studii intentio qua quis incurvus fit. Cramer.] Γραμματοκύφων, ωνος, ὁ, quo nom. Æschinem taxat Demosth, [ρ. 297, 22] quasi Scribam vocans, Bud. Γραμματοκύφων, inquit Cam., appellatur per convicium Æschines , qui pueros literas docuisset in paterno ministerio. Hæc illi. Rationem autem hujus appellationis esse putarem ab obstipo capite eorum, qui vel scribunt, vel instituunt pueros, dum in librum, e quo illos docent, caput inclinant, nisi Sui-D das exp. ταπεινὸν γραμματέα, ad lignum dictum κύ-φωνα referret. [Usurpat et Philo vol. 2, ρ. 5ao, 17. Wakef. It. 536, 28. Ceterum melius Camerario Demosthenem explicuit schol. Hermog, ab Reiskio, et gramm. ab aliis intt. citt. V. quæ de Æschine γραμματεῖ dixi s. Γραμματεύς.]

Γραμματολικριφίδες, οἱ, Qui literas oblique et perplexe tractant, Literarum depravatores, Epigr. [Anth. Pal. ii, 140] : Τοῖς ἀπ’ Ἀριστάρχου γρ.

[Γραμματοπίναξ, ὁ, l. q. πινακογράφος, Pictor tabulae s. Qui in tabula pingit et describit. Schol. Dionys. Perieg. ν. 4 : Καταμαθόντες γοῦν οἱ γραμματοπί-νακες... τὴν Εὐρώ7ϊην ἐπὶ τὸ μᾶλλον εύρυναν. Quorum loco Eust. : Οἱ παλαιοὶ πινακογράφοι τῆς Εὐρώπης μὲν Τὴν καταγραφὴν εὐρύνειν λέγονται. L. Dikdort.]

[Γραμματοποιὸς scriptura vitiosa. V. Γραμματιδιο-ποιός.]

Γραμματοτόμῳ μελάσματι, VV. LL. ex Epigr. pro Atramento, quo fiunt literæ. Sed forsan scr. γραμ-ματοτόκῳ aut γραμματόκῳ. [V. Γραμματόκος.]
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[Γραμματοφορέω, Tabellarii munere fungor. Strabo Α 5, ρ. 251 : Ἀντὶ δὲ στρατείας ἡμεροδρομεῖν καὶ γραμματοφορέω» ἀπεδείχθησαν (Picentes) ἐν τῷ τότε δημοσίῳ.] [Γραμματοφόρος. V. Γραμματηφόρος.]

[Γραμματοφυλακεῖον, et] Γραμματοφυλάκιον, τὸ, Ubi tabulae et instrumenta publica monumentaque rerum gestarum actarumque asservantur ; quod Lat. Tablinum appellatur. Bud. Pand. [Etym. Μ. ρ. 412, 31 : Παρὰ δὲ Δελφοῖς καὶ ζύγαστρον καλεῖται τὸ γραμματοφυλάκιον. Gl. : Γραμματοφυλάκιον, Tabularium. Γραμματοφυλακεῖον, Repositio literarum. Γραμματοφυλακεῖα, Tabularia. Plut. Mor. ρ. 520, Β : Οἱ πολυπράγμονες οὐ στίχων οὐδὲ ποιημάτων, ἀλλὰ βίων ἀστοχήματα καὶ πλημμελήματα καὶ σολοικισμὸς ἀναλεγόμενοι καὶ συνά-γοντες ἀμουσότατον καὶ ἀτερπέστατον κακῶν γραμματοφυλακεῖον τὴν ἑαυτῶν μνήμην περιφέρουσιν. Sed Àristid. c. 21 : Ἀράμενος ὑδρίαν ἀπὸ τοῦ γραμματοφυλακίου. Eu-seb. Η. E. ι, ι3 : Ἐκ τῶν κατὰ Έδεσσαν... γραμματοφυ-λακείων. Joseph. Β. J. 2, 17, 6 : Φυγόντων δὲ τῶν πρὸς τῷ γραμματοφυλακείῳ * 7, 3» 4 : Ἀρχεῖά τε καὶ γραμματοφυλάκιον καὶ τὰς βασιλικάς. Sext. Emp. Adv. Rhet. β a, 27, ρ. 294 : Πρῶτον μὲν (ἐν) ἀγοραῖς καὶ γραμματο-φυλακείοις ἀναγκαῖόν ἐστι καλινδεῖσθαι, ubi var. γραμ-ματοφυλακίοις, sed in altera forma eum edd. consentit cod. Regimont. ap. Struv. Suppl. Schneid. Variatur eodem modo in γαζοφυλακεῖον, νομοφυλακεῖον, σιτοφυλακεῖον, et simpl. φυλακεῖον : sed forma per ει, ut in

Γμμ. certe est testatior, ita sola vera videtur. DmDORF.]

[Γραμματοφύλαξ, ακος, ὁ, Gl. Tabellarius. Socrates Η. E. 1, 19 : Τῶν βασιλικῶν γραμματοφυλάκιον. Exx. e lapidibus duo apposuit de scribis disserens Van Dale Dissert. 5, 4, ρ. 429, quorum in uno est γραμματο-φύλακι τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου, quod vertit, Actorum senatus populique custodi. De γραμματοφύλαξι in inserr. Lacon, et Messen., ubi ponuntur inter νομο-φύλακας, ν. Bœckh. vol. 1, ρ. 609, a, 2. L. DiKDOur.] Γραμμὴ, ἡ, Linea. Plato Protag, [ρ. 3a6, D] dicit γραμματιστὰς pueris scribendi adhuc imperitis ὑπο-γράφειν γραμμὰς τῇ γραφίδι, Lineas quasdam penicillo praeducere. [De sciagraphia s. delineatione. Archytas ç ρ. 695 Gai. : Ὥσπερ καὶ τὰν σκιὰν καὶ τὰν γραμμὰν ἐπὶ τᾶς γραφᾶς. Polyb. Exc. Vat. ρ. 3q3 : Καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἐκείνων (de picturis loquitur) ἡ μὲν ἐκτὸς ἐνιότε γραμμὴ σώζεται, τὸ δὲ τῆς ἐμφάσειυς καὶ τῆς ἐνεργείας (1. ἐναρ-γείας) τῶν ἀλκίμων ζώων ἄπεστιν, ὅπερ ἴδιον ὑπάρχει τῆς ζωγραφικῆς τέχνης. Conl. 2, 14, 8 : Ἔστι δὲ τὸ μὲν ὅλον εἶδος καὶ τῆς ταῦτα τὰ πεδία περιγραφούσης γραμμῆς τοι-γωνοειδὲς, et inl. γραμμὴ περίμετρος. Plut. Mor. ρ. 16,

Β : Ἐν γραφαῖς κινητικώτεράν ἐστι χρῶμα γραμμῆς. Lucian. Imag. c. 3 : Οὐ γὰρ επισφαλές τὸ τόλμημα, εἰ φίλῳ ἀνδρὶ ἐπιδείξαις τὴν εἰκόνα, ὅΠως ἂν τῆς γραμμῆς ἔχει (ἔχῃ). Ib. c. 16 : Καλλίστη καὶ πάσαις ταῖς γραμμαῖς ἀ7τηκριβωμὲνη (εἰκὼν) • conl. Salmas. Plin. Ex. ρ. 5, a,

Β. Γραμμὴν ἑλκύσαι, σκιὰν ὑποτυπώσασθαι, σκιὰν περι-γράψασθαι, σκιὰν ὑπογράψασθαι, inter formulas de pictore usurpandas ponit Pollux 7, 128.	|| Usur-

patur item in mathesi. Eust. II. ρ. 633, 58 : Γραμμὴ οὐ μοίνον ἡ ἐν μαθήμασιν. Poil. 4, 160 : Γραμμὴ εὐθεῖα... περιφερὴς. Et, ubi plerumque omittitur, in διάμετρος, κάθετος, παράλληλος, περίμετρος, ὑποτείνουσα. Plutarch, ο Marc. c. 14 : Μεσογράφους τινὰς ἀπὸ καμπύλων γραμμῶν καὶ τμημάτων μεθαρμόζοντες, ubi legebatur γραμμάτων, quod correxit Coraes. Sext. Emp. Adv. Geom. passim. Epigr. in Euclidem in cod. Dorvill, ad Char, ι, 4, ρ. 229 : Εὐκλείδης νόον ὀςὺν ἀειζωοῖς γραμμαῖσι πάντα τε ἀτρεκέως ἐξερέεινε βροτοῖς. Athen. De mach. ρ. a, ν. 47 : Ἀναγκαιότατον μὲν οὖν ἀποφαίνεται εἶναι (Agesistratus) ἐμπειρίαν γραμμῶν ἔχειν. Anth. Pal. 9, 3ύ4 : Ἦν ὁπότε γραμμαῖσιν ἐμὴν φρένα μοῦνον ἔτερπον, οὐδ’ ὄναρ εὐγε-νέταις γνόιριμος Ἱταλίδαις * ἀλλὰ τανῦν πάντεσσιν ἐράσμιος* ὀψὲ γὰρ ἔγνων ὁππόσον Οὐρανίην Καλλιόπη προφέρει.] ij Γραμμὴ κυκλοτερὴς in oculo dicitur Circulus pupillam ambiens, qui alio nomine ἶρις appellatur, Gorr. [Poli. 2, 70 : Ὀ περιθέων αὐτὴν (τὴν κόρην) κύκλος γραμμὴ κυκλοτερὴς καὶ ἶρις.] ‖ Etiam est i. q. βαλβὶς, Carceres, unde cursores stadii cursum incipiebant : quoniam olim initium, unde cursus incipiebatur, ducta linea notabatur, sicut rursus extremum linea itidem signabatur; ul Aristoph. Ach. [483] : Πρόβαινε νῦν, ὦ

θυμὲ, γραμμὴ δ᾽ αὑτηι, Jam instat certamen et agon, Bud. Et Eur. Antig, [fr. 13] : Ἐπ᾽ ἄκραν ἥκομεν γραμμὴν κακῶν. Sic Horat, appellat mortem Lineam ultimam rerum. Et μὴ κίνει γραμμὴν, Ne lineam extremam , i. e. Metam, moveas. Erasm. [Schol. Pind. ᾽ι. ο, 2o8 : Ἐχάρασσον γραμμὴν τινα, ἡν ἀρχὴν καὶ είχον οἱ ἀγωνιζομενοι, ὅθεν καὶ παροιμία, Μὴ κίνει γραμμὴν. Hesych. : Γραμμὴ ἡ ἐπὶ τοῦ δρόμου, ἦς ἐπέ-οαινον οἱ δρομεῖς. Hinc ἀπὸ γραμμῆς dicitur pro ἀπ᾽ ἀρχῆς : Bekk. An. ρ. 426, 19 : Ἀπὸ γραμμῆς, οἷον ἀπ᾽ ἀρχῆς· εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς τῶν δρομέων γραμμῆς, ἥν ἄφεσιν καὶ βαλβίδα καλοῦσιν. Poil. 3, 14 7 ; Ὅθεν μὲν ἀφίενται (cursores) ἄφεσις καὶ ὕσπληγξ καὶ γραμμὴ καὶ βαλβίς. ‖ Pro Fine Pind. Pyin· 9, 122 : Ποτὶ γραμμᾷ μὲν αὐτὸν στᾶσε κοσμήσαις, τέλος ἔμμεν ἄκρον. Eur. ΕΙ. 955 : Πρὶν ἂν πέλας γραμμῆς ἵκηται καὶ τέλος κάμψῃ βίου. Diod. 17, 118 : Ἐπὶ τῆς ἐσχάτης του βίου γραμμῆς ἐγκαρτερήσασα. Et iisdem verbis Exc. ρ. 611, 65 Wess. Quod omisso γραμμὴ dicit Polyb. ι, 87, 3 : Τοὺς ὑπο-λοίπους τῶν ἐν ταῖς ἡλικίαις καθοπλίσαντες, οἷον ἐσχάτην τρέχοντες ταύτην 18, 35, 6 : Ἐὰν τὸ δὴ λεγόμενον τρέ-χωσι τὴν ἐσχάτην, ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους καταφευξοῦνται. Et aliter Id. 12, 23, 6 : Τιμολέοντα τὸν οὐχ οἷον δόξαντά τι πεπραχέναι μεγαλεῖον, ἀλλ’ οὐδ’ ἐπιβαλόμενον, μίαν δὲ τῷ βίῳ γραμμὴν διανύσαντα, καὶ ταύτην οὐδὲ σπουδαίαν τρόπον τινὰ πρὸς τὸ μὲγεθος τῆς οἰκουμένης, λέγω δὲ τὴν ἐκ τῆς πατρίδος εἰς Συρακούσας, ubi vert, possis Curriculum.] ‖ Γραμμαὶ etiam in ludo tesserario Quinque erant lineæ ah utraque parte, quibus totidem imponebantur calculi, quarum media ἱερὰ dicebatur, unde nonnisi quum res posceret, talus movebatur. Quo pertinet quod Eust. e Theocr, citat, Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίθον, Lapidem a sacra linea movet, i. e. Extrema experitur. V. Erasmi Chii, in Prov. Movebo talum a sacra linea. [Eust. II. ρ. 633, 58 : Γραμμὴ οὐ μοίνον ἡ ἐν μαθήμασιν, ἀλλὰ καὶ ὁποίαις ἔπαιζον οἱ κυ-βεύοντες, ων μία τις μέση γραμμὴ ὀνομάζετο ἱερὰ, ἐπειδὴ ὁ ἡττώμενος ἐπ᾽ ἐσχάτην αυτὴν ἵετο* ὅθεν καὶ παροιμία, Κινεῖν τὸν ἀφ’ ἱερᾶς, ἐπὶ τῶν ἐν ἀπογνώσει δεομὲνυιν βοήθειας ἐσχάτης* χρῆσις δὲ ταύτης καὶ παρὰ Σώφρονι ἐν τῷ, Κιν ησω δ᾽ ἤδη καὶ τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς, ἔνθα λείπει τὸν πεσσὸν ἡ λίθον. ᾽Αλκαῖος οὖν ἐκ πλήθους ἔφη τὸ, Κινήσας τὸν πήρας πυκινὸν λίθον, κωμικευσάμενος ἐκεῖνος καὶ ἀντὶ τοῦ ἱερᾶς ὡς ἐν παρόδῳ (1. παρωδῷ) γράψας τὸ πήρας. (Alcæi locum pleniorem exhibet Od. ρ. 1397, 3i.) θεόκριτος δὲ ἐν τῶ, Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίθον (6, 18), ἰδίως τῇ ἐλλειψει χρῆται, παραπέμψας, φασὶν, ἤγουν συυπήσας τὴν ἱεράν. Pollux 9, 98 : Τῶν πέντε τῶν ἑκατέρωθεν γραμμῶν μὲση τις ἦν ἱερὰ καλουμένη γραμμὴ , καὶ ὁ τὸν ἐκεῖθεν κινῶν πεττὸν παροιμίαν ἐποίει, Κίνει τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς. Quam γ, 2o6 scribit Κινήσω τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς.] ‖ Γραμμὰς Pollux et Hesych. idem etiam tradit esse quod διαγραμμισμόν. [Poíl. 9, 99 : Ἐγγὺς δέ ἐστι ταύτῃ τῇ παιδιᾷ (quæ dicitur πλινθίον) καὶ ὁ διαγραμμισμὸς καὶ τὸ διαγραμμίζειν, ἥντινα παιδιὰν καὶ γραμ-

Εὰς ωνόμαζον. Ludum autem illum πλινθίον ita descri-it : 'Η διὰ πολλῶν ψήφων παιδιὰ πλινθίον ἐστὶ, χώρας ἐν γραμμαῖς ἔχον διακειμένας * καὶ τὸ μὲν πλινθίον καλεῖται πόλις, τῶν δὲ ψήφων ἑκάστη κύων * διῃρημένων δὲ εἰς δύο τῶν ψήφων κατὰ τὰς χρόας ἡ τέχνη τῆς παιδιᾶς ἐστὶ περιλήψει τῶν δύο ψήφων ὁμοχρόων τὴν ἑτερόχρουν ἀναιρεῖν. Hesych. ν. Διαγραμμισμός : Παιδιά τις ἑςήκοντα ψήφων λευκῶν καὶ μελαινῶν ἐν χιόραις ἑλκομένων * τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Γραμμὰς ἐκάλουν. Ceterum alios aliis etiam in ludis usus γραμμῶν ν. ap. Poli. ib. 104, in. j| Inscriptio talorum , numerum jactum indicans. Idem Pollux 9, 95 : Ἰστέον ὅτι κύβος αὐτό τε τὸ βαλλόμενον καλεῖται καὶ ἡ ἐν αὐτῶ κοιλότης, τὸ σημεῖον, ὁ τύπος, ἡ γραμμὴ, τὸ δηλοῦν τον ἀριθμὸν τῶν βληθέντων. || Plato lheæt. ρ. 181, Α, ab Schneid, cit. : Κατὰ σμικρὸν γὰρ προϊόντες λελήθαμεν ἀμφοτέρων εἰς τὸ μέσον πεπτυ,κότες, καὶ ἂν μή πῃ ἀμυνομενοι διαφύγωμεν, δίκην δώσομεν, ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς παλαίστραις διὰ γραμμῆς παίζοντες, ὅταν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων ληφθέντες ἕλκωνται εἰς τἀναντία* quam esse παιδιὰν a Poil. 9, 122 διελκυστίνδα dictam et descriptam notavit Heind. || « Γραμμὴ μακρὰ, Longa linea, quæ in tabella ab judice inarata, nola erat damnationis ; judices enim solebant ἐν πινακίῳ, ἤτοι ἐπὶ σανίδος κηρῷ ἀληλιμμὲνης, ὁπότε καταλαμβάνοιέν τινα τῷ τολμήματι, ἕλκειν μακρὰν γραμμὴν, ὁπότε ἄπο»-
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λύοιεν, βραχεῖαν, schol. Aristoph. : et hoc, ut ait A idem, μετὰ τὸ ἀποβλέψαι εἰς τὸς ψήφους, τὰς ἐν τῇ κάλπιδι.

Si enim viderent majorem esse numerum nigrorum calculorum in urna, ἐχάραττον τῷ ὄνυχι τὴν μακρὰν, Longam ungue in cerata tabula'ducebant lineam; si majorem candidorum, brevem. Aristoph. Vesp. 106: Ὑπὸ δυσκολίις δ᾽ ἅπασι τιμῶν τὴν μακρὰν, Ὥσπερ μέλιττ᾽ ἡ βομβυλιὸς εἰσέρχεται, Ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ὑποπεπλα-σμένος. » Sfc*GKR. Poil. 8, 16 : Ἐγκεντρὶς, ᾗ ειλκον τὴν γραμμὴν • μακρὰ δὲ ἐκαλεῖτο ἠν καταδικάζοντες εἷλκον. Hesych. : Γραμμὴ μακρά. ΕΙο,θει ὁ δικαστὴς καταδι-κάζων ἐν τῷ γραμματιδιῳ μακρὰν γραμμὴν ἕλκειν, ὁ δὲ ἀπολύο,ν μικράν. De femoribus eijui sub cauda varis Xen. De art. eq. ι, 14 : Μηρούς γε μὴν τοὺς ὑπὸ τῇ οὐρᾷ ἠν πλατείᾳ τῇ γραμμῇ διωρισμὲνους ἔχῃ, οὕτω καὶ τὰ ὄπισθεν σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει. || Pictura. Constant, (iærim. ρ. 336, Α : Ἐπεὶ ὁ χρυσοτρίκλινος ἀνεγραμίσθη (sic) τῆς προρρηθείσης γραμμής. Interpres, Pictu (sic) eultuque illo exutum. II. Dise.]

[Γράμμη, ἡ, Gramme, n. ancillæ ap. Lucian. Dial, mer. c. 13, ubi scriptum Γραμμὴ, et var. est Γραμμὶ, Β tanquam a nominat. Γραμμίς. Gramme est cognomen Rom. in inscr. Lat. L. DinDorr.]

Γραμμίζω, ab Eust. [II. ρ. 633, 63] ponitur, sed non declaratur : unde διαγραμμισμὸς deducit. [V. Γραμμὴ, Διαγραμμίζειν. ‖ Γραμμισθὲν, Directum , GI.

II Pingo. Constant. Cærim. ρ. 331, C : Ἱστέον ὅτι ἐγραμίσθησαν (sic) ἀπὸ δαφνῶν κατὰ τὸ είωθὸς τῶν προελεύσεων, οἷον σταυρία καὶ στεφάνια τὰ λεγόμενα σκιαστά.

Int., Lauro...veluti parvæ cruces et corollæ... aflixæ eraut. Γραμμάζω, Pingo, quod supra, fort, scrib. Γραμμίζω. L. Dinu.]

Γραμμικὸς, Linearis [Gl.], ut γραμμικαὶ ἀποδείξεις ap. Quintil. 1,10, [38 ; 5, 10, 7, ubi var. γραμματικαὶ], Dcmonstraíiones s. Probationes geometricae per lineas. [Plut. Marc. c. 14 : Λογικῆς καὶ πραγματικῆς ἀποδείςειος οὐκ εὐποροῦντα προβλήματα, ubi γραμμικῆς restituit Valcken. Diatr. in Kur. ρ. 223. Diog. L. ι, α5 : Σκαληνὰ τρίγιυνα καὶ ὅσα γραμμικῆς ἔχεται θεωρίας. Agathias 2, 28, ρ. 66, 1) : Καὶ ούτε ὁ Τίμαιος (Platonis) αὐτὸν ἀποδράσειεν ἂν, εἰ καὶ σφόδρα γραμμικῇ Οεωρίᾳ ç πεποίκιλται, ubi est var. γραμματικῇ in libro uno et ap. Suid. ν. Ἀρίστων, de quo monuit Toup. Emcnd. vol. ι, ρ. 83. Idem apposuit Psell. Encom. Symeon. ρ. 23o ed. Par. 1664 : Μήτε γραμμικαὶ αποδείξεις μετὰ τῶν φορτικῶν ὀνομάτιον. Indicavit Schæl. Sozom. Η.

E.	1,1: Εἰ γὰρ καὶ γλῶσσαν πρὸ; φράσιν ὴ κάλλος λέ-ξεως ἤκονημενην οὐκ εἶχον, οὐδὲ λέξεσιν ὴ γραμμικαῖς ἀποδείξεσι τοὺς ἐντυγχάνοντας ἔπειθον. Galen. De us. partt. 10, 14, vol. 1, ρ. 434 : Γραμμικοῖς ἔχρησάμην θεωρήμασιν. Alia ν. ap. Bast. ad Greg. ρ. 284, Fabric. ad Sext. Emp. ρ. 327. Eust. Opusc. ρ. 71, 41 : Τὰς ὡς οἷον εἰπεῖν γραμμικὰς τῆς ψυχῆς ἀποτάσεις εἰς κύκλον στρέψαντες * 292, 48 : Θρὶξ, ὅφασιν, ἀνὰ μέσον καὶ ἔβλεπε θάνατον, εἰ μὴ τὸ τῆς τριχὸς ταύτης γραμμικὸν οἷα καὶ εἴς τι πλατὺ ἐπίπεδον ἡμεῖς διαστήσαντες... συνετελέσαμέν τι καὶ αὐτοὶ τῷ ἀνθρώπῳ εἰς τὸ καλὸν ἦς ἄρτι ἔχει ζωῆς.

Id. H. ρ. 63α, 5α : Τῶν τινες ὕστερον Σκυθῶν ἐσήμαινον ἃ ἤθελον, εἴδωλά τινα καὶ πολυειδῆ γραμμικὰ ξέσματα ἐγγράφοντες. Sígnil. mathematicæ veritatis et necessitatis ei tribuere videtur Eunap. ρ. 272 Mai., 77, 18 Nieb. : Ὅσον δὲ παιδεία άναγνυ,σεως ἰσχύει πρὸς τοὺς πο- D λέμους καὶ ἡ διὰ τῆς Ιστορίας ἀκριβὴς θεωρία πρὸ; ἄμαχόν τινα καὶ γραμμικὴν ἔκβασιν τελευτῶσι καὶ συνηναγκα-σμὲνην, καὶ τότε ὁ χρόνος ἀπέδειξεν. L. D.]	‖ Pro Li-

nearum peritus, affertur c Plut. De exilio [ρ. 606,

C : Ἀλλ’ οὐδὲ γεωμετρῶν φυγὴ παρρησίαν, οὐδὲ γραμμι-κῶν ἀφαιρεῖται.]

[Γραμμικῶς, Linealitcr. Sextus Adv. Gramm. 3o4 : Μαθηματικοῦ γραμμικῶς αὐτὸ ἀποδεικνύντος· Adv. Gcom.

92 : Ὀποῖον γὰρ ἂν ᾗ τοῦτο, γραμμικῶς ὀφείλει ἀποδεί-κνυσθαι. Kall. Eust. Opusc, ρ. 198, 68 : Ἐκείνη (navis) τε γὰο ὡς οἷον γραμμικῶς τέμνει τὸ πέλαγος, ὀλίγας τινές που έλικας περιάγουσα. Schol. Archimed. De heli-cib. ρ. 225 Τοι*. : Ὀ δέ γε Ἀρχιμήδης γρ. αὐτὸ βουλό-μενος δεῖξαι. L. D. Ptol. Alrnag. t. 1, ρ. 25, a5 :Ἄπαξ γε μελλήσοντες ἕκαστα γραμμικῶς ἀποοεικνύειν , Per lineas vel figuras, quod ρ. 6, 14, Διὰ τῶν ἐν ταῖς γραμμικαῖς ἐφόδοις ἀποδείξεων, et ρ. 109, 5, Γραμμι-κῶν δείςεων. Prod us In Hypoth. ρ. 46, D : Ταῦτα δεί-
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κνυται γραμμικῶς· cf. ìb. ρ. 6ι, Α, et Iamblicli. In Nicom. Ger. ρ. 3;, A. Hase.]

[Γράμμιον, τὸ, Grammium, urbs Cretæ. Stephan. Byz. : Γράμμιον, πόλις ἐν Κρήτῃ. Οἱ πολῖται Γραμμῖται καὶ Γραμμίτιοι (Γραμμήσιοι cod. Vrai., quod est fort. Γραμμίσιοι). L. Diwdorf.]

Γραμμίσιοι. V. Γράμμιον.]

᾽ραμμισμὸς, ὁ, Lusus τῶν γραμμών, proxime accedens ad eum ludum qui πλίνθιον [πλινθίον] dicitur, Poil. 9, [99, ubi jam restitutum ex codd, διαγραμ-μισμός].

[Γραμμιστής. Ap. Theophan. an. 5 Phocæ id. Phocas iratus quod Prisci et Domentiæ λαυράτα factionum principes in circo erexissent, ἠ ρώτα αὐτοὺς τίνος ἐπι-τρέψαντος τοῦτο πεποίηκαν. Οἱ δὲ εἶπον ὅτι κατὰ τὴν συν-ήθειαν οἱ γραμμισταὶ τοῦτο πεποίηκαν. Ubi Lineatore* vertit Anastasius (jui sc. γραμμὰς seu Lineas in circA curabant : est enim γραμμὴ schol. Arist. in Ach. ἀρχὴ ἀφετηρία ἡ λεγομὲνη βαλβίς... Goar. Pictores interpr. : nam Lineam pro pictura quidam dixere ... Huic sententiæ adstipulatur Eust. (II. ρ. 85α, 12) : Σὺν ἐχείνοις δὲ καὶ ὁ κατάγραπτος, ἤγουν ὡς ἡ κοινὴ ὁμιλία λαλεῖ, γραμμιστός. Ducakg.]

[Γραμμῖται. V. Γράμμιον. ‖ Gens Celtica. Steph. Byz. s. Γράμμιον : Εἰσὶ δὲ Γραμμῖται πρὸς τῇ Κελτικῇ ἔθνος. L. Dino.]

Γραμμοδιδασκαλίδης. V. Γραμματοδιδασκαλίδης.] γαμμοειδὴς, ὁ, ἡ, Lineæ formam habens, Linearis. [Aristid. Qninct. ρ. 105 : Σῶμά τι φυσικόν, ἔκ τι-νων επιφανειών ὑμενοειδῶν τε καὶ νευροειδῶν καὶ γραμ-μοειδῶν καὶ πνεύματος συγκεκροτημείνον. Schol. nom. II. Φ, 169 : Κτεδόνας λέγεσθαι τῶν ξύλων τὰς γραμμα-τοειδεῖς διαφύσεις. Leg. γραμμοειδεῖς. Conl. Γραμμώδης. L. 1). Paul. Alex. Apotcl. ρ. 28 , 12 : Ὅταν Inna; γραμμοειδὲ; φῶς ἀναλαβοῦσα φαίνηται. Hase.]

Γραμμοειδῶς. Ap. Aristot. De mundo Γραμμοειδῶ; φέρεσθαι, Lineari specie ferri. [4, ρ. 3q5, 27 : Τῶν δὲ κεραυνῶν οἱ μὲν αἰθαλώδεις ψολόεντες λέγονται, οι δὲ ταχέως διάττοντες ἀργῆτες, ἑλικίαι δὲ οἱ γραμμοειδῶς φε-ρόμενοι. Ubi γραμματοειδῶς Stob. Ed. phys. ρ. 676 ed. Ilecr., probante, ut videtur, Schneid, ad Theophr. Η. PI. 4, 12, 2, vol. 3, ρ. 376. Sed alteram scripturam prætcr sententiam firmat Ι. Eust. s. Γραμμικῶς cit. L. Dind.]

[Γρχμμοποικιλο;, ὁ, ἡ, Lineis variegatus. Athen. 7, ρ. 319, C : Τῶν δὲ γραμμοποικίλων πλαγίαις τε ταῖς ῥάβδοις κεχρημὲνων πέρκη.]

[Γράμμος, ὁ, Scriptio. Arcad. ρ. 5q, 7 : Τὰ εἰς μο; ἔχοντα τὴν πρὸ τέλους εἰς μ καταλήγουσαν ἀρσενικὰ προσηγορική εἰ ἀπὸ τῆς πρώτης εἴη συζυγίας, ὀξύνεται* γραφο) γραμμὸς, τρίβω τριμμὸς, θλίβω θλιμμός. Mentorat etiam Etym. Μ. ρ. 5α6, 4ο, Gud. 336, 17, sed lautum ut primitivum comp. ὑπογραμμός. L. Dinu.] [Γραμμοτόκος. V. Γραμματόκος.]

Γραμμώδης, ὁ, ἡ, Lineæ similis. Theophr. II. Ρ. 4, ι3 [ι2, 2 Schn.] : Πρὸς μιᾷ γὰρ ἀρχῇ γραμμώδει;

ίγραμμωδει Schneid.] ἔχει τοὺς περισταχυώδεις μίσχους, bid. : Ἐξ αὐτοῦ τοῦ γραμμώδους ἐξοιδήσας. At quod 7, 3, [2] de seminum differentiis dicit, Τὰ δὲ στενὰ καὶ γραμμώδη, καθάπερ κυμίνου, Plin. 19, 7, sic reddidit, Quibusdam angusta et canaliculata, ut cumino. [Quem reprehendit Schneider, ad Theophr. Η. Ρ. 4, ia, 2, ρ. 376. De forma γραμμοειδὴς ν. s. ipsa.] [Γρανθέωνα, γέροντα,Senem, Hesych., ubi ejusd. gl. Γραθώνη confert Albert.]

[Ι᾽ρανιανὸς, Sicyonius Olympionica memoratur Pau-san. 2, 11,8. Nomini non Græco, ut opinor, conferri potest Rom. Granii. L. Dind.]

[Γράνῖκος, ὁ, Grauidis, 11. pr. ι. Pelasgi cujusdam ap. schol. Hom. ll. Ζ, 396. 2. FI. Mysiae, lon. Γρήνικος Hom. II. Μ, 21 : Ὅσσοι ἀπ’ Ἱδαίων ὀρέυ,ν ἅλαδε προρέουσιν ... Γρήνικός τε καὶ Αἴσηπος. Accentum ia prima poni testatur Eust. ad Ι. Hom., Arcad. ρ. 51, 24 : in quod præceptum frequenter peccatur in libris, veluti Diod. Ι. 17. L. Dind.]

[Γρανόσολον, (iranum solis, seu semen Lithospcr-mi, quod officinis Milium solis dicitur. Occurrit ap. Myreps. De antidot. c. 27. DccAnc.]

[Γραολογία, ἡ, Anilis garritus. Scxt. Emp. Adr. Gramm. 141 : Ἀδόλεσχονγάρ ἐστι καὶ γραμματικῆς γραο-
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λογίας πλῆρες. Tatiau. 144- Anci. Restituendus hinc, Α ut opinor, Epiphan. Adv. Hær. vol. 1, ρ. 572, D : Τερετισμὸς οὖν ἐστι καὶ τραγικολογία τὸ καταβάλλεσθαι λέγειν τὰς ψυχὰς ἐκ τῶν ουρανῶν καὶ διαβαίνειν τοῦ πυρὸς τὰς πηγὰς καὶ τὰ ὕδατα τὰ ὑπὲρ τὰ νῶτα τοῦ στερεώματος, εἰς τὸν καθ’ ἡμᾶς φερομένας κόσμον. Nihil enim tale ap. tragicos esse potuit. L. Dino.]

[Γραοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Anilis. Cyrillus Alex. Dial. 9, ρ. 749 : Ὠ φρενὸς γραοπρεποῦς. VVeigel. Id. C. Julian, ρ. 86, Β : 1 ραοπρεπῆ τερετίσματα. Schæf. Damasc. Photii cod. 181, ρ. ιαβ, 14 : Γραοπρεπῶν μυθαρίων. >Vakef. Midi. Sync. Laud. S. Dionysii ρ. 349 Par. 156a : Τὴν γραοπρεπῆ παρ’ Ἡσιόδῳ Οεογονίαν ἀσμε-νιζόμενος. Angl.]

Γραοσόβαι, οἱ, dicuntur οἱ ἀπὸ τῶν ἰχθύων ἀποσο-βοῦντες γραΐδας ὡς μὴ ἀγοράζειν vel γραυσὶ [γραΐσι] συγ-κοιμώμενοι, γραῶν ὀχευταὶ, ab ea signil. τοῦ σοβεῖν, a qua σοβάδες dicuntur αἱ πόρναι. Ita Schol. Aristoph. Pac. [812] : Γοργόνες ὀψοφάγοι, Βατιδοσκόποι, ἅρπυιαι, Γραοσόβαι, μιαροὶ, Τραγομάσχαλοι, Ἰχθυολῦμαι. Ubi procul dubio in ambiguo lusit poeta, intelligi volens β simul et Vetularum ab emeudis piscibus abactores s. depulsores, ideoque piscium avidissimos voratores : et Vetularum amatores, γραοφίλους. [Γραιοσόβαι scribit Suid., inter Γραικοὶ et Γραιούδια ponens, item Zon. ρ. 451.]

[Γραοσυλλέκτρια, ἡ, q. d. Anilis collectrix, dictus est 'limæus teste Suida s. Τίμαιος, διὰ τὸ τὰ τυχόντα ἀναγράφειν, Quod aniles fabellas repeteret.]

ÎΓραότης, ἡ, Anitas, Gl.]

Γραοφίλος,ὁ, Anuum amator. Schol. Ac. Pac. 812 : Ὠς γραοφίλους δὲ αὐτοὺς εἰσάγει.]

Γραπίνης, Hesych. et Etym. [Μ. ρ. 293, 3a] est σἶνός τις τραχὺς, Vinum quoddam acerbum.]

[Γράπις, ἡ.] Γράπιν Hesych. dici scribit γῆρας τέτ-τιγος ὴ ὄφεως καὶ τῶν ἐκδυομὲνιον, Senectam s. Exuvium cicadæ, aut serpentis, et aliorum, quæ pelle et senecta sese exuere solent tempore verno : unde et Vernatio dicitur exuvium illud et squalentes anni : sed addit Hesych. esse etiam εἶδος ὀρνεου, et ῥυσσὸν, Rugosum, ἀπὸ τοῦ γραμμὰς ἔχειν τὰς ῥυτίδας* derivari ( innuens a γράφω. Etymologo vero [Μ. ρ. 23q, 31] et Lex. meo vet. oxy tomos Γραπὶς est ὁ ἐῤῥυτιδωμὲνος, ἀπὸ τοῦ καταγεγράφθαι ταῖς ῥυτίσι. [Ap. Zon. autem ρ. 452 ponitur inter Οηλυκὰ eum interpr. ἡ ἐρρυτιδω-μένῃ. Schneid, ad Aristot. Η. An. 8, 5, 4, ρ. 590 : In Hesych. Γράπις, εἶδος ὀρνέου, Soping. suspicabatur θραυπίδα intelligi (de qua ibi Arist.j. Ugutio Grammaticus : «Grapides apud Graecos vocatur quædam avis, apud nos carda, quia gravi volatu detenta non ut ccteræ volucres attollitur velocitate pennarum. »] Γραπτέον, Scribendum. [Schol. Arist. Pl. 234 i Suid. ν. Τελο,νεῖον. Schæf. Tzetz. Hist. 5, 191; 11, 921,951. Angl. Const. Man. Chron. 25 (400); Tzetz. ad Lyc. Prol. ρ. 271 Muell. Kali.. Xen. De art. ciy 2, ι : Ὅπως γε μὴν δεῖ πωλεύειν δοκεῖ ἡμῖν γραπτέον εἶναι. Fem. Γραπτέα, Pingenda, Lucian, imag. c. 17 : Μετὰ δὲ ταύτην ἡ τῆς σοφίας καὶ συνέσεως εἰκὼν γραπτέα. L. D.] [Γραπτεὺς, i. q. γραμματεύς. Schol. Arist. Thesm. 1102 Bekk. : Τί λέγει περὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ Γόργου τοῦ γραπτέο,ς. — Ὁ δὲ Τόργος γραμματεὺς, ἀλλὰ καὶ βάρ- ] βάρος. Cramer.]

Γραπτὴρ, ῆοος, ὁ, Scriptor. Epigr. [Antii. Pal. 6, 66 : Ἄβροχον απλανέος μόλιβον γραπτῆρα κελεύθου. Manetho ι, l ia : Τεύχουσιν ῥητῆρας ὴ ἐκ λόγου ὴ καλάμοιο, γραπτῆρας πινυτοὺς ὴ καὶ πολυκερδέας ἄνδρας.]

Γράπτης, ὁ, Rugosus, ὁ ῥυσσὸς καὶ ὡσανεὶ καταγε-γραμμένος, ἤγουν γραμμάς τινας ἔχων ἐκ τῶν ῥυτίδων, Qui rugis inscriptus est, ut Plaut, dicit corpus vulneribus inscribere. [Verba hæc sunt Eust. II. ρ. 633, 5γ. Id. ρ. 634, 14 ; Ἔτι ἰστέον ὅτι ὥσπερ ἐκ τοῦ γράφειν γίνεται ὁ ῥηθεὶς γράπτης, οὕτω καὶ ἡ γραπτύς.]

Γραπτὸς, ὴ, ὸν, Scriptus : λόγος, Alcid. [Deciam, περὶ τῶν τοὺς γραπτοὺς λογους γραφόντων.] Νόμος, Naz. [Gorgias Apol. Palam, ρ. 190, 43 : Νόμους γραπτούς. Aliter Paul, ad Boni. 2, i5 : Τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν. Hinc Γραπτὰ i. q. γράμματα, Scripta, Le^es. Manetho 3, 97 : Ἤτοι γὰρ σοφίης βίο-τογ καλάμοιο τε γραπτῶν πρῆξιν ἔδιοκε· 16ι : Νεοιςα καὶ κρίσιας γραπτῶν χάριν ἠε παλαιῶν ἔργιυν ἴσχουσιν* THES. une. crac. τομ. ιι, rase. 111.
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214 : Ἐν δ᾽ ἀγορῇ κρίσιας Οωήν θ᾽ ἅμα νείκεσι πολλοῖς ἴσχουσιν γραπτῶν ἕνεκεν· 3α4 : Ἄλλοι δ᾽ αὖ κόσμων ἐπιί-στορες ἡ διὰ γραπτῶν ἰδμοσύνης ερίτιμοι ἀγακλῆές τ᾽ ἐγένοντο* 341 : Νείκεα γὰρ γραπτῶν ἕνεκεν κρίσις τ᾽ ἐπιπέμπει. Maccab. 2,11, 15 : Ὅσα γὰρ ὁ Μακκαβαῖος ἐπέδιοκε τῷ Αυσίᾳ διὰ γραπτῶν περὶ τῶν ᾽Ιουὃαίων. Conf. Esdr. ι, 2, 2. Singulari Paralip. 2, 36, 22 : Ἐξήγειρε κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν , καὶ παρήγγει-λε κηρῦξαι ἐν πάσῃ τῇ βασίλεια αὐτοῦ ἐν γραπτῷ. ‖ Qui scribi potest. Tzetz. ad Lycophr. ia53 : Πάντα τολμη-τὰ, βατὰ καὶ γραπτὰ τῷ Αυκοφρονι. ‖ Inscriptus, Li-teratus. Theocr. 10, 28 : Ἀ γραπτὰ ὑάκινθος. Hoc sensu dicti γρα7ττοὶ Theodorus et Theophanes, quorum frontibus rheophilus Imp. iambos 12 jussit inscalpi, unde ipsi ap. Lambec. Bibi. Cæs. 1. 5, vol. 5, ρ. 243, Β: Ι᾽ραπτοὶ γράφουσι δεσμίῳ οἱ δέσμιοι.Conf. Ducang. in Γραπτός. Et γραπτὸν Περσικὸν, Malum Persicum scriptum s. inscriptum, quod etiam κατάγραπτον, Geop. 10, 14, ι. V. et Γραπτύς. || Pictus. Eurip. Hypsip. ap. Galen. vol. 5, ρ. 615 : Γραπτοὺς ἐν ἀετοῖσι προσβλέ-πειν τύπους· de cujus l. interpr. ν. in Γραφὴ. Anth. Pal. 7, 73o : Τί τοι καὶ ἐπ᾽ ἠρίῳ οὗτος μυρομένας κού-ραν γραπτὸς ἔπεστι τύπος; 4, 182, 4 : Οὐ γραπτὸν, ἀλλ’ ἔμψυχον ἐξεμάξατο. Nonnus Dion. 12, 40 : Γραπτῇ χειρὶ κύπελλον ἀερτάζει Γανυμήδης, quod ν. 105 dicit ποιητῶ κεχάρακτο τύπῳ Γανυμήδεος εἰκὼν. Plut. Mor. ρ. 379, C : Γραπτὰ... ἀγάλματα ... θεῶν. Pseudopl. Vit. Isocr, ρ. 839, C : Ἦν δὲ αὐτοῦ γραπτῇ εἰκὼν ἐν τῷ Πομπείῳ. Strabo 14, ρ. 648 : Καθάπερ καὶ ἡ γραπτή εἰκὼν ἐμφα-νίζει. Hesych. ν. Ἐγκουράδες* Ὀ γραπτὸς πίναξ. Schol. Eur. Phœn. 131 : Τὴν εσθῆτα γραπτός. L. Dihd.] Γραπτὺς, ύος, ἡ, Inscriptio, eo sc. sensu, quo Plaut, corpus vulneribus inscribere, vel Laniatio, seu, ut Eust. [et Hesych.] exp., ἡ ἐξ ἀκανθὼν ἡ ἀκανθωδῶν τινῶν τῶν μελῶν γρα^ὴ τουτέστιν ἀμυχὴ, ξεσμὸς, Od. Ω, [228] : Περὶ δὲ κνημῃσι βοείας Κνημῖδας ῥαπτὸς οέδετο, γραπτῦς ἀλεείνων. [Àpoll. Rh. 4, 279 : Οἱ δή τοι γρά7ττυς πατέρων ἕθεν εἰρύονται κύρβιας, οις ἔνι πᾶσαι ὁΟοὶ καὶ πείρατ᾽ ἔασιν. Ubi variant libri inter γράπτυς et γραπτὺς et quæ plurimorum scriptura est γραπτάς. Schol, autem γραπτυς interpretatur τοὺς νομούς. Κύρβις gcn. fem. quum non constet dictum esse, certa prope Ges-neri in Comment, post Orphica ρ. 620 correctio γραπτοὺς, ut est ap. Achæum Alhen. 10, ρ. 45i, 1) : Σπαρτιάτην γραπτὸν κύρβιν, de scytala Laconica. L. D.] [Γρᾶς, ἡ, i. q. γράσος. Zonar. ρ. 453 : Γρᾶς ἡ τῶν μασχαλών δυσωδία’ λέγεται καὶ ἡ γράσος. In Lex. ap. intt. Hesychii vol. ι, c. 856, eandem gl. ponentibus, scribitur γράς. Sed fort. leg. γράσος, ut illud demum quod in fine additur ἡ γράσος sit id cujus caussa totam glossam inter θηλυκὰ recenset Zonaras. L. 1).] [Γρᾶς, S, ὁ,Gras, n. pr. filii Archelai ap. Strab. 13, ρ. 582; Echelai ap. Pausan. 3, 21, ι, Atheu. 11, ρ. 466, C; Orestis ap. schol. Lycophr. 1374. Georg. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 11 81 : Τῶν μὲν περισπωμένων εἰσὶ παραδείγματα τοιαῦτα, οἷον ὁ Γρᾶς τοῦ Γρᾶ * ὄνοαα δὲ τοῦτο κύριον. Eodem referenda n. Γρᾶς Γρᾶ commemoratio ap. Arcad. ρ. ια5, 15, Ioan. Alex. ρ. γ, 29» Dracon, ρ. ιο3, 8, gram. in The philol. Mus. 5, 423. In γραῦς corruptum ν. ap. Dracon, ρ. 36, 13. L. D.] Γράσος [ὁ, et, si fidem meretur Zonaras s. Γρᾶς cit., ἡ], teste Etym, et Lex. meo vel. proprie est ὁ ἐν τοῖς ἐρίοις τῶν προβάτιον συναγόμενος ῥύπος, Sordes, quæ in ovium lanis colliguntur : quæ οἴσυπος etiam dicuntur. [Synes. ρ. 257, C : Τῶν κωδίων ὁ γράσος, Vellerum fœtor. Wak-ef. Sordes latiori signif. ap. Marc. Ant. 9, 36 : Τὸ σαπρὸν τῆς ἑκάστῳ ὑποκειμὲνης ὕλης, ὕδωρ, κόνις, ὀστάρια, γράσος. Hf.mst. Hesych. : Γράσως (sic), δυσοσμία.] Γράσος, ut iidem tradunt, dicitur ἡ τῶν μασχαλῶν δυσωδία, Alarum fœtor, Axillarum gravis odor : ut Pollux quoque [2, 77] dicit, τὴν ἐν τοῖς τράγοις δυσωδίαν, ὥσπερ καὶ τὴν ἐν μασχάλαις, nominari κιναύραν [κίναβραν], et γράσον, tum ab aliis, tum ab Eupolide. Sic Aristot. Probi. [4, 24; conf. ι ‘Λ, 9] : Τοῦ καλουμένου γράσου ὄζουσι, Hirci virus olent. Ita enim Lat. illum alarum pedorem appellant, α graviore hircorum fœtore. [Gl. Γράσος, Hircus.] Suidæ quoque γράσος est ἡ δυσοσμία τῶν τράγων : et Γράσων ἄνθρωπο;, 6 δύσοσμος : ut, Τῷ γράσων ι μὴ ὀργίζου [scr. μήτι οργίζῃ, eum Gatak. ad Antoniu. 5, 28, cujus illa sunt verba],
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Hircum olenti, Hircoso, i. c. Cui fœtent alæ. [V. Γράσ- Α σος. Distinguitur ab hircorum fcetore iu Exc. Phryn. ρ. 33, 3o : Γρασὸς (sic) διαφέρει κινάβρας* γρασὸς μὲν γάρ ἐστιν ἡ τῶν ἀνθρώπων δυσωδία, κίναβρα δὲ ἡ τῶν αἰγῶν καὶ τράγιον. Abstinendum voc. secundum Atticistas ap. Antiatt. Bekk. An. ρ. 87, 20 : Γρᾶσος (sic) οὔ φασι δεῖν λέγειν, οὐδ᾽ ἀπόζειν γράσου ἀλλὰ τράγου.] || Γράσος Etymologo est etiam ὁ μωρὸς καὶ ἀνούστατος, qua si-gnif. Hesych. γράσων accipi tradit, exp. μωρὲ, ἀνού-στατε, Fatue, Demens. Hoc ipsum γράσων Etymologo rursum est ἡ χλωρὰ κριθὴ, a γράω, τὸ ἐσθίω. Sed pro eo Lex. meum vet. habet Γράστις, et quidem rectius, meo judicio.

[Γράσος, ὁ, Grasus, η. pr. campi Trojani. Nicand. Ther. 669 : Κρύμνης ἂμ πεδίον καὶ ἀνὰ Γράσον. Ubi schol. : Κρύμνη καὶ Γράσος Τροίας πεδία. L. Dino,] Γράσσος, ὁ, pro ἀλαλαγμὸς accipitur, q. e. Clamor s. Vociferatio militum in congressu acierum : Vegetio Barritus: ap. Plut. Apophth. [Μοι*, ρ. 180, C] : Θάῤῥει καὶ μὴ φοβοῦ τὸ πλῆθος τῶν πολεμίων * αὐτοὶ [αὐτὸν] γὰρ ἡμῶν τὸν γρασσον οὐχ ὑπομενοῦσιν * verba inili- Β tum ad Alexandrum. [Tenuit VVyttenb. scripturam γράσσον jam olim correctam γράσον : sed idem recte judicavit Axillarum fœtorem intelligi. Expungendum igiturγράσσος. L. Di?ídorf.]

[Γραστίζω, Gramine pasco. Geop. 16, 1, 11 : Γρα-στισθῆναι τὸν πῶλον* ubi Hippiatr. c. 98, ρ. 234 : Πῶς δεῖ γραστίζειν, quod postea est χλωρὰν παραβάλλειν πόαν, annotavit Nicolaus, Hippocr. Mulomcd. c. 10 Needhamus. V. Κραστίζω.]

[Γράστιλλος, ὁ, Grastillus, urbs Macedoniae. Steph. Byz. : Γράστιλλος, ἀρσενικῶς, πόλις Μακεδονίας. Vocatam eandem esse Prastillus auctores sunt Eupolis ap. Steph, ipsum (ap. quem vitiose Πράσιλλος) et Hesych. Quod solum verum videtur. L. Dindoef.]

Γράστις, εως, ἡ, Gramen : quod et Κράστις. Vide Γράσος et Τράω. [Gl. Γράστις, Farrago. Hesych.: Κράστιν Ἀττικοί * διὰ τοῦ γ οἱ νῦν γράστιν φασίν ἔστι δὲ ὁ χλωρὸς χόρτος. Eust. 11. ρ. 633, 47 : Ἡ τοῖς ἀλό-γοις φίλη γράστις, ἡν καὶ κράστιν γράφουσιν οἱ παλαιοὶ, φάμενοι τὸν ἡμίξηρον χάρτον οὕτο, καλεῖσθαι * ὅθεν καὶ C ῥῆμα τὸ κραστίζεσθαι. Conl. ρ. 85α, 9, et ρ. ϊ22θ, 45 : Γράω τὸ ἐσθίυ,, ἐξ οὗ καὶ γράστις ἡ ὑπὸ τῶν ζώων χλοιρὰ ἐσθιομένη ... Αἴλιος δὲ Διονύσιος ἐν τῷ λεξικῷ αὐτοῦ τῷ ῥητορικῷ οὐκ ἐθέλει ὀνομάζεσθαι γράστιν ὅλως • φησὶ γὰρ κράστιν Ἀττικοὶ τὴν πόαν, γράστιν δὲ οὐδένες. Antiatt. Bekk. ρ. 8γ, 7 : Γράστιν ἐπὶ τῆς ὑγρ5ς κριθῆς, ἐπὶ τῶν καρπῶν (i. e. frumentorum). Πυρινην et κριθίνην memorat Apsyrtus in Hippiatr. ρ. 254. Hesych. : Γοιταὶ, κριθαὶ, γράστις. Γράτις Mœris ρ. 211 : Κράτις διὰ τοῦ κ Ἀττικῶς, γράτις διὰ τοῦ γ Ἑλληνικῶς. Cui scripturæ comparat Piers. κρατιζόμεσθα ap. Sophronem schol. Nicand. Ther. 861, κράτις in libris Pollucis 7, 42, et qui Κράστις inter Κρατηρίαι et Κρατόδετον ponit He-sychium. Atque Aristot, etiam libri Η. An. 8, 8 variant inter κράσις, κρατὶς et κρατές : κράστις nullus agnoscit. Etym. Gud. ρ. 129, 22: Γράτις ἡ χλωρὰ κριθὴ. L. Dmc.]

[Γραστισμὸς, ὁ, Graminis s. Farraginis praebitio. Hipp. Mulomed. 10. And.]

[Γράστος, ὁ, G ras tus, n. pr. viri. V. Γρηστωνία. L. D.] D [Γραστῶνες, οἱ, Grastones, gens Thraciæ. V. Γρη-στιυνια. L. Dindorf.]

[Γράσων, ωνος, ὁ, Hircosus, Gl., i. e. Cui fœtent alæ. Suid. ν. Γράσος et Τράγος, q. ν. in Γράσος. Athen.

13,	ρ. 585, E : θαις πρὸς γράσωνα πορευομὲνη ἐραστὴν, et Φρύνη συνδειπνοῦσα γράσωνι, unde n. pr. Γράσων expiscatus est Eust. Od. ρ. i634, 22. U Pro γράσος, Sordibus, dixit Marc. Anton. 8, 37 : Γράσιυν πᾶν τοῦτο καὶ λύθρον ἐν Ουλάκῳ, ita vocans corpus humanum secundum tristem et morosam cui se addixerat doctrinam. Γράσος reponit Gatak. Defendendo γράσων adhiberi quodammodo posset locus Etym. Μ. s. Γράσος cit., nisi Γράστις ibi legend. esset eum libro HSt.

L. DinDORr.]

[Γράτις. V. Γράστις.]

[Γραυδὴς νοχ nihili. V. Γράβιον.]

[Γραῦϊς. V. Γραῖα.]

Γραύκαλος, Hesychio ὄρνις τεφρὸς, Avis cinerei coloris. [Cod. Γραύκαλας. Graculus confert Kuster.]

[Γραυκένιοι, οἱ, Graucenii, nomen gentis inter Scythicas memoratæ ab Apollonio Rh. 4, 321. L. D.] [Γραῦς. V. Γραῖα.]

[Γραφείδιον, τὸ, deminut. a Γραφεῖον, Parvus stilus. Etym. Μ. p. 147, 20 : Γραφεῖον, γραφείδιον, et ρ. a4o, 16, 17; 241, ii, Gud. 129, 19, 38; 35γ, 4, Suid. Grarnni. Ms. Barocc. in The philological Museum 4, ρ. 109 : Λέγοντες τὸν στίλλον μὲν τὸ γραφοίσιον. Scr. στῖλον ... γραφείδιον. L. DmoorF.]

[Γραφειοειοής. V. Γραφιοειδὴς.]

Γραφεῖον, τὸ, Stylus [Stilus Gl.], Penicillus. [Macho ap.] Athen. [ι 3, ρ. 58a, C] : Πινακίδα καὶ γραφεῖον ἐξηρτημένον Ἔχοντα. Plut. De solert. an. [ρ. 968, E] : Γραφείοις τὴν προβοσκίδα κεντούντων. Idem [ Mor. ρ. 85g, E] : Οὐ μὴν ἀλλὰ Αακεδαιμονίους μὲν ἄλλως γέ πως [ἀμωσγέπως Reisk.] ὑποπεσόντας αὐτοῦ τῷ γραφείῳ, προσεχρο,σε. [lb. ρ. 868, C : Αἰτίας ἐκάθητο φαύλας καὶ ὑπονοίας ἐπὶ τοῦ γραφείου συντιθεὶς κατ αὐτῶν (Herodotus). Et alibi. Afric. Cest. ρ. 292,101. ι iraa : Εγχά-ραττε γραφίῳ χαλκῷ. Scr. γραφείῳ. Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 282 : Ὅταν τμηθῇ ... ὡς ἀπὸ γραφίου, ubi vel cod. diphth. præbet. Idem vitium eximendum Hippocrati ρ. 261, 20 : Τρυπῆσαι ἑκάτερον τῶν ἀσκίων γραφίῳ. Schol. Arist. Vesp. 848 : Τὸ γραφεῖον, ἐν ᾧ ἔγραφον. Eust. Opusc. ρ. 333, 47 : Σχάσον το γραφεῖον.

II). 89 : Στείλατε ουν τό ἀρχέτυπον, πρὸς ὃ τὸ γραφεῖον κινήσομεν • ρ. 336, 66 : Τὰ γραφεία χειρισάμενοι πἀντες καὶ τόμους ἐπιστολῶν καταρτισαντες. Memorat et Poil. 4, 18; 10, $9. II Γραφεία, i. q. Ἀγιόγραφα, quod ν. Epiphau. vol. ι, ρ. 122, D : Παρ᾽ αὐτοῖς γὰρ πᾶς 6 Νόμος καὶ οἱ Προφῆται καὶ τὰ Γραφεία λεγόμενα, φημὶ δὲ τὰ Στιχήρη καὶ αἱ Βασιλεῖαι καὶ Παραλειπόμενα καὶ Αἰσθὴρ καὶ τἄλλα πάντα Ἑβραϊκῶς ἀναγινιὑσκεται • vol. 2, ρ. 162, Α : Εἶτα ἄλλη πεντάτευχος, τὰ καλούμενα Γραφεία , παρά τισι δὲ Ἀγιόγραφα λεγόμενα, ἅτινά ἐστιν οὕτως • Ἱησοῦ τοῦ Ναυῆ βίβλος, Κριτῶν μετὰ τῆς Ῥοὺθ, Παραλειπόμενων πρώτη μετὰ τῆς δευτέρας , Βασιλειών πρώτη μετὰ τῆς τετάρτης. Αὕτη τρίτη πεντάτευχος. Ioann. Dam. Orthod. fìd. Ι. 4, c. 18, ρ. 348, ubi secundam V. Τ. πεντάτευχον dicit continere τὰ Γραφεῖα, quæ alias vocentur Ἀγιόγραφα. Suicer. || Scriptura, Aq. Deutcron. 10, 4. Voce γραφεῖον pro scriptura usus est etiam Clemens ι Ep. ad Corinth. § 28, ubi ν. Colomes. Schleusn. || In papyris Ægyptiacis, Locus ubi οἱ γραφείς instrumenta in tabulas referebant; cujus officii princeps appellabatur Ὁ πρὸς τῷ γραφείῳ. Bultmann. Erkl. der gr. Beischr. ρ. 18 : Ἀπολλώνιος ὁ πρὸς τῷ γραφίῳ (sic) τοῦ περὶ Θήβας μετείληφα εἰς ἀνα-γραφὴν, Α præl. scrinio nomi Theb, accepi perscribendum. Peyron Pap. gr. ι, ρ. 151, 6: Ἀπ. πρὸς τῷ γρ. κεχρΓημάτικα], Officii munus peregi. Hase.] Γραφευς, έως, ὁ, Pictor. Plato De rep. 2, [ρ. 377, D] : Ὥσπερ γραφεὺς μηδὲν ἐοικότα γράΦων, οἶς ἂν ὅμοια βου-ληθῇ γράψαι. [Eurip. Hec. 807 : Ὢς γραφεὺς ἀποσταθεὶς ἰδοῦ με κἀνάθρησον. Demosth, ρ. 56α, 12, sive Audoc, ρ. 31, 15 St. : Ἀγάθαρχον τὸν γραφέα. Dio Chr. vol. 1, ρ. 177 : Ἀγαλματοποιὸς ἡ γραφεὺς. Et alii quivis.	‖

Scriba. Xen. Hist. Gr. 4, 1, 39 : Ἱδαίου τοῦ γραφέως (Agesilai)· quæ repetiit Plutarch. Agesil. c. i3. Conf. Valck. Theocr. Adon. ρ. 263 sq., qui notat eundem alibi vocari ἐπιστολέα. || Scriptor. Diod. Exc. ρ. 561, 45 Wess. : Καθόλον δὲ καθάπερ Ἀγαθοκλῆς ἀφαιρούμενος τὰ τῶν πολιτῶν ἐδωρεῖτο τῷ συγγραφεῖ (Calliæ) μηδὲν προσήκοντα παρὰ τὸ Οίκαιον, οὕτως ὁ θαυμαστὸς Ιστοριογράφος ἐχαρίζετο διὰ τῆς γραφής ἅπαντα τἀγαθὰ τῷ δυ-νάστῃ. Ῥᾳδιον δ᾽ ἦν, οἶμαι, πρὸς ἄμειψιν χάριτος τῷ γραφεί τῶν ἐγκωμίων μὴ λειφθῆναι τῆς ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους δωροδοκίας. Quod ne cui scribendum videatur συγγραφεῖ, ea, opinor, cavebunt, quæ de simili usu voc. γραφὴ simplicis significatione compositi ab eodem Diodoro petita exx. afferertur s. Γραφή. || Suspectum est editt. ap. Poli. 10, 61 : Κάλαμοι γραφείς. II Librarius, Scriptor, Gl. Mœris ρ. 135 : Ἀντὶ τοῦ ν τὸ π ὁ γραφεὺς ἔγραψεν. Thomas Μ. ρ. 608 : Ὅπερ μοι δοκεῖ ἁμάρτημα τῶν γραφέων εἶναι. Schæf. Polyb. Exc. Vat. ρ. 38i : Ἁμάρτημα τοῦ γραφέω;, et pauílo antè, ubi distinguit συγγραφέως et γραφέως διάπτωμα. Gl. : Γραφεί; κληρονόμων , Ennomio. Γραφεῖς κληρονόμων , Eunomionæ. Simili usu Etym. Μ. ρ. 358, 15: Ἐπιγνώμονες, ἀντὶ τοῦ ἐπισκόπους γραφέα; τοὺς καθεστη-
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κότας ἐπὶ τὸ γράφειν ἑκάστῳ ὅσον εἰσφέρειν ὤφειλον εἰς Α δημόσιον.]

ΓΓραφεύω. V. Τροφεύω.]

[Γραφέω. V. Γράφω.]

Γραφὴ, ἡ, Scriptura, Scriptio. Lucian. De hist. serin, [c. 61] : Πρὸς τοὺς ἔπειτα μᾶλλον σύγγραφε, καὶ παρ’ ἐκείνων ἀπαίτει μισθὸν τῆς γραφῆς. [Vita Theophanis fol. e, iii recto : Τῇ τῶν Οείοιν βίβλων γραφῇ σχολάζων. Ibid, i, iii recto : Ποῖος δὲ γραφῇ παραοοῦναι (δυνήσεται λόγος). Scriptura, l. e. Modus scribendi, vertendum ap. schol. Eur. Phœn. 682 Mattii. : Κατὰ τὴν ἄρχαίαν γραφήν* sch. Hom. Od. Α, 52 : Γέγραπτο κατὰ την ἀρχ. γρ. ὀλοόφρον.] Item Scriptum. [Soph. Trach. 683 : Χαλκῆς ὅπο>ς δύσνιπτον ἐκ δέλτου γοαφήν. Agatho et Theodectes ap. Athcn. 10, ρ. 454, D, E : Γραφῆς ὁ πρώτος ἦν μεσόμφαλος κύκλος. Eur. Hipp. 879 : Οἷον οἷον εἶοον ἐν γραφαῖς μέλος φθεγγόμενον, de tabella quam reliquerat Phædra ad perdendum Hippolytum.

Et de eadem ib. i 311 : Ψευδεῖς γραφὰς ἔγραψε. Tum de literis Iph. A. 363 : Μεταβαλὼν ἄλλας γραφάς * Iph. Τ. 736 : 'Γάσδε πορθμεύσειν γραφὰς πρὸς Ἄργος *

702 : Ἢν μὲν ἐκσώσῃς γραφήν. L. D.J Time, ι, [129, Β unde sumit Dio Cass. 58, 10, eadem verba ponens] : Τοιαῦτα μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου, de epistola loquens. [Epistola. Nicet. Eugen. 2, 314. Cf. not. ad 2, 268. Boisson. Aliter Eurip. Hec. 866 : *H πλῆθος αὐτὸν πόλεος ἡ νόμων γραφαὶ εἴργουσι χρῆσθαι μὴ κατὰ γνώμην τρόποις. De libro Pherecydis ap. Diog. L. ι, 122, ab liemst. cit. : Ἐπέσκηψα δ᾽ ὦν τοῖσι οἰκιήτησι, ἐπῆν με καταθάψωσι, ἐς σὲ τὴν γραφὴν ἐνέγκαι. Plut. Lucullo c. 4 : Τὴν γραφὴν τῶν ὑπομνημάτων ἐκείνῳ δι’ εύνοιαν ἀνέθηκε (Sulla Lucullo). Strabo ι, ρ. 12 : Οὐ μὴν οὐδ᾽ οὕτυις ὑπάρχειν ὰπλοῦν δεῖ τὸν ἐντυγχάνοντα τῇ γραφῇ ταύτῃ καὶ ἀργὸν, ὥστε μηδὲ σφαῖραν ἰδεῖν 8, ρ. 345 : Ὅταν εἰς ἐκεῖνον περιστῇ τὸν τόπον ἡ γραφὴ. Et sæpe Polyb., de quo ν. Schwei^h. in ind. Pausan. 3, 9, 5:

Τὰ δὲ ἐς Ἆγιν τὸν Εὐδαμιδου... ὡς ἔσχεν ἤδη μοι καὶ τάδε ἡ Σικυωνία γραφὴ διεξήει* ubi ad similium locorum ex. adversantibus libris repositum est συγγραφὴ. Aliter Diodor. ι, 91 : Οὗτοι δὲ (artifices cadaverum condiendorum) γραφὴν ἑκάστου τῶν εἰς τὰς ταφὰς δα-πανωμὲνων τοῖς οικείοις τῶν τελευτησάντων προσενέγκαν- C τες ἐπερωτῶσι τίνα τρόπον βούλονται τὴν θεραπείαν γε-νέσθαι τοῦ σώματος. Quod de pictura capit Wessel. propter locum Herodoti de tali consuetudine loqueu-tem, sed quam Diod. vereor ut intellectam voluerit. Idem ι, 64 : Ἐπιγέγραπται δ᾽ ἐπὶ τῆς μείζονος (πυρα-μίδος) τὸ πλῆθος τῶν ἀναλωθέντων χρημάτων ὡς εἰς λάχανα καὶ συρμαίαν τοῖς ἐργάταις, καὶ μηνύεται διὰ τῆς γραφῆς δεδαπανῆσθαι τάλαντα πλείω τῶν χιλίων καὶ •ἑςακοσίιυν* 5, ι : Ταύτην τὴν βίβλον ἐπιγράφοντες νησιού τικὴν ἀκολούθως τῇ γραφῇ περὶ πρώτης τῆς Σικελίας ἐροῦμεν. Ubi male, opinor, Steph, ἐπιγραφῇ* 12, 36 : Δοκεῖ δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος (Meton) ἐν τῇ προρρήσει καὶ προ-γραφῇ ταύτῃ θαυμαστῶς ἐπιτετευχέναι * τὰ γὰρ ἄστρα τήν τε κίνησιν καὶ τὰς ἐπισημασίας ποιείται συμφιόνοις τῇ γραφῇ. De libro it. in plur. Georg. Svnc. ρ. 168, Β : Τὴν ἐκ τῶν Κεφαλίωνος γραφῶν πρὸς τὸν Αιόδυ,ρον δια-φωνίαν. Contra ap. Strab. ι, ρ. η sing., ubi plur. exspectes : Τὸν δὲ Ἑκαταῖον καταλιπεῖν γράμμα, πιστού-μενον ἐκείνου εἶναι ἐκ τῆς ἄλλης αὐτοῦ γραφῆς. Xenoph. Eph. 5, ι5 : Τὴν γραφὴν τῇ θεῷ ἀνέθεσαν πάντα τε ὅσα D τε ἔπαθον καὶ ὅσα ἔδρασαν* quod de titulo interpr. Locella, non de pictura. || Descriptio, Atheu. De mach. ρ. 7, ν. 13 : Αἱ δὲ ἐκ τῶν πλοίων μηχαναὶ... οὐκ ἔχουσί τι ἄξιον γραφῆς, nisi vert, est, Memoratu dignum. Descriptio s. Delineatio, et fere idem quod Figura, ap. Herodot. 4, 36 : Ἐν ὀλίγοισι γὰρ ἐγὼ δη-λώσω μέγαθός τε ἑκάστης αὐτέων (Asiæ et Europæ) καὶ οἵη τίς ἐστι ἐς γραφὴν ἑκάστη.] Iu Ν. Τ. et Eccl. Libris ἡ γραφὴ et αἱ γραφαὶ De sacris scriptis, quæ vulgo Sacrae Scripturae nomine appellantur. Sed γραφὴ peculiariter interdum in Ν. Τ. de certo quopiam scripturae loco dicitur. [Valck. Oratt. 3y5. Schæf. Marc. 12,10 : Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε, λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας, qui est Iocus Psalm. 117, 22. |J Peculiariter dicitur etiam Scriptura sensu critico a grammaticis. Strabo Ι, ρ. 31 : Μικρολογεῖται μάτην περὶ τῆς γραφῆς* et ρ. 41. Schol. Eur. Phœn. 682 Mattii. : ΙἹγονε δὲ περὶ
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τὴν γραφὴν ἁμάρτημα. Schol. Apoll. Rli. ι, 1165: Βελτίων δὲ ἡ προτέρα γραφὴ. Schol. Arist. Thesm. 168 et sch. Hom. sæpe. Per ellipsin omissum hac in signif. ν. in 1. schol. Hom. de quo dixi s. Γραμμα-τιστής. Nam ad θ, 627 : Ἐπεκράτησεν ἡ Ἀριστάρχειος, et sim. 11., quos ν. in ind. Bekk. s. Ἀρίσταρχος, intelligi potest etiam διόρθωσις. Est et ubi verti liceat Recensionem. Sch. Od. Α, 356 : Ἐν δὲ ταῖς χαριεστέραις γραφαῖς οὐκ ἦσαν (versus quidam). L. DinnoBr.]

|| Accusatio [Harpocr. : Γραφὴ δημοσίου τινὺς ἐγκλή-ματος ὄνομα* οὐ μόνον δὲ ὅταν ψηφίσματος ἡ νόμου κα-τηγορῇ τις, παρανόμων γραφὴν ἀποφέρεσθαι καὶγράφεσθαι λέγεται, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ἄλλοις πολλοῖς ἀδικήμασιν, ὅταν ἡ δημοσίᾳ ὴ ὡς ἐπὶ δημοσίοις αὐτοῖς ἐγκαλῇ τις. Conf. Lex. rh. Bekk. An. ρ. 226, 27; 244, 17, Herodian, ρ. 47a Lob. Γραφῶν genera plurima enumerat Pollux; cujus hæc tantum verba repeto 8, 41 : Ἐκαλοῦντο αἱ γραφαὶ καὶ δίκαι, οὐ μέντοι καὶ αἱ δίκαι γραφαί. Quod ab Atticis certe discrimen observatum est : Aristot, enim Polit. 6, 8 : Παρὰ δὲ τοῖς αὐτοῖς τούτοις καὶ τὰς γραφὰς τῶν δικῶν γίνεσθαι δεῖ καὶ τὰς εἰσαγωγὰς, et 7, 12 : Τῶν δ᾽ ἀρχείων ὅσα περὶ τὰ συμβόλαια ποιείται τὴν ἐπιμὲ-λειαν, περί τε γραφὰς δικῶν καὶ τὰς κλήσεις καὶ τὴν ἄλλην τὴν τοιαύτην διοίκησιν, Scriptionem dicit dicarum, sicut ipsam scriptam actionem Chamæl. Athen. 9, ρ. 407, C : ἾΙκεν εἰς τὸ Μητρῷον, ὅπου τῶν δικῶν ἦσαν αἱ γραφαὶ, καὶ βρέξας τὸν δάκτυλον ἐκ τοῦ στόματος διήλειψε τὴν δίκην τοῦ Ἤγήμονος. L. 1).]: unde ἀποφέρειν γραφὴν [Dem. ρ. 2.',3, 12, etc.], quod Terent. Dicam impingere : et γράφεσθαι γραφήν. De quibus vide Bud. [Lucian. Necyom. c. 2 : Μὴ καί τις ἡμᾶς γράψεται γραφὴν ἀσεβείας. Athcn. 15, ρ. 696, Α : Ὁ τὴν τῆς ἀσεβείας κατὰ τοῦ φιλοσόφου γραφὴν ἀπε-νεγκάμενος* 13, 58ρ, Ε : Φευγούσης ποτὲ αὐτῆς γραφὴν ἀσεβείας. Nam omitto Iocos oratt. Atticorum, in quibus sunt phrases hæ similesque, ut διώκειν, ἐπάγειν, εἰσέρχεσθαι, κατασκευάζειν γρ., de quibus satis est explicatum in indicibus ad eos.] Item γραφὴν δοῦναι in VV. LL. Actionem dare, e Dem. [ρ. 5α3, ι γ-] Et γραφὴν ἀργίας ἁλοὺς, Otii damnatus. [Figurate Plut. Dion. c. 36 : Αὐτὸς αὑτὸν οὐ δύναται πάντα μηχανώμενος ἐξελέσθαι τῆς γραφῆς (Philistus tyrannorum assentator), ὡς οὐ φιλοτυραννοτατος ἀνθρώπων γένοιτο.]

II Pictura. [Æschyl. Ag. 1329: Βολαῖς ὑγρώσσων σπόγγος ὤλεσεν γραφήν. Eur. Hipp. ιοο5 : Οὐκ οἶδα πρᾶξιν τήνδε πλὴν λόγῳ κλύων γραφῇ τε λεύσσων • Tro. 682 : Αὐτὴ μὲν οὔπω ναὸς εἰσέβην σκάλος, γραφῇ δ᾽ ἰδόῦσα καὶ κλύουσ᾽ ἐπίσταμαι· lon. 271 : Διοωσι δ, ώσπερ ἐν γραφῇ νομίζεται, Ut pingi solet. Id. fr. inc. 53, ap. Stolì. rl. vol. 3, ρ. 62 Gaisf. : Οὐδ᾽ ἂν γένοιτο γράμμα τοιοῦτ᾽ ἐν γραφῇ οὐδ’ ἂν λόγος δείξειεν • Phœn. 13ο : Ἀστερωπὸς ἐν γραφαῖσιν, ubi ν. Valck. Herodot. 2, ηΖ: Ἐγὼ μέν μιν οὐκ εἶδον, εἰ μὴ ὅσον γραφῇ. Et statim : Ἕστι δὲ, εἰ τῇ γραφῆ παρόμοως, τοσοσδε* 3, 18α : Εἰ-κόνα ἑωυτοῦ, γραφῇ εϊκασμένην * 24 : Ιλιψώσαντες ἅπαντα αὐτὸν (mortuum) γραφῇ κοσμέουσι, ἐξομοιεῦντες τὸ εἶδος ἐς τὸ δυνατόν. Quem Ι. exprimere videtur Pausan. 9, 3α, ι : Αγαλμα γύψου πεποιημένον καὶ ἐπικεκοσμημένον γραφῇ. Id. Paus. 5,11, 2 : Ὁ δὲ θρόνος ποικίλος μὲν χρυσῷ καὶ λίΟοις, ποικίλο; δὲ καὶ ἐβένῳ τε καὶ ἐλέφαντί ἐστι • καὶ ζῷά τε ἐπ᾽ αὐτοῦ γραφῇ μεμιμημὲνα καὶ ἀγάλματά ἐστιν εἰργασμὲνα * ι ο, 20, 6 : Εγὼ δὲ γραφῇ μεμιμημένον τοῦτον ἐθεασάμην. L. 1).] Item picta tabula. [Èsch. Ag. 243 : Πρέπουσα δ᾽ ὡς ἐν γραφαῖς. Chæremo ap. Athen. ι3, ρ. 6ο8, Β : Τῆς δ᾽ αυ χορεία λαγοίνα τὴν ἀριστερὰν ἔλυσε- γυμνῆς δ᾽ αἰθέρος Οεάμασιν ζῶσαν γραφὴν ἔφαινε. Archytas ρ. 695 ed. Gai. : Ὥσπερ τὰν σκιὰν καὶ τὰν γοαμμὰν ἐπὶ τᾶς γραφᾶς. Longus initio : Ἐν Αέσβῳ Οηρῶν, ἐν ἄλσει Νυμφών Οέαμα εἶδον κάλλιστον ὧν εἶδον, εἰκόνος γραφὴν, ἱστορίαν ἔρωτος. Et mox iterum. Α πίναξι distinguit Plut. Arat. c. 12 : Τεθερα-πευμένῳ γραφαῖς καὶ πίναξιν ἀπὸ τῆς Ἔλλάδος. Cùm genit. Strab. 8, ρ. 381 : Ἀριστείδου γραφὴν τοῦ Διο-νύσου, Simulacrum Bacchi ab Aristide pictum. Dio Cass. 5 , 27 : Τῇ τῶν Ἀργοναυτῶν γραφῇ. L. 1). ] Lucian. [Caluum, non tcm. cred. c. 2] : Ὑποδεῖξαι βούλομαι τῷ λόγῳ καθάπερ ἐπί τίνος γραφῆς. Herodian. 3, [9, 21] : Τὰ; μάχας τε καὶ τὰς νίκας δημοσίαις ἀνέ-Οηχε γραφαῖς. Dicitur et De fucata facie, tanquam et ipsa picta sit; in qua signif. eleganter lusit Theo-
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phyl. [immo Philostr/] Ep. 2 : Μὴ καὶ νράψωμαί σε Α γήρως ἐπὶ τῇ τοῦ προσώπου γραφῇ. [Γραφή ὀφθαλμῶν, ταρειῶν Boiss. ad Philostr. ρ. 58ο. Etiam de vestibus pictis. Asterius llom. 1, ρ. 4 : Παιδία δακτυλοδεικτοῦντα τὴν ἐν τοῖς ἱματίοις γραφήν. Schæf. Et de pictis acu vestibus. Æsch. Cho. 231 : Εἰς δὲ θηρίων γραφὴν, de veste animalium figuris distincta, quod genus pluribus illustravit Blomfield. Philostrat. seu. Imagg.

2,	5 : Ἐν ἡδείᾳ μὲν τῇ ζώνη ... ἡδείᾳ δὲ τῇ ἀνα-ξυρίὰ καὶ παρεχόμενη γραφὰς ἀπὸ κερκίδος. Et de sculptis seu cælatis imaginibus. Euripides Phœn. 1170 : Ταῖς ὃ᾽ ἑβδόμαις Ἄδραστος ἐν πύλαισιν ἦν, ἑκατὸν ἐχίδναις ἀσπίδ᾽ ἐκπληρων, γραφὴν ὕδρας ἔχων λαιοῖσιν ἐν Βραχίοσιν quod certe Valck. au ν. 131 interpr. Cælatam, ut ipse sibi contradixisse videatur, quum in Ι. Hypsip. s. Γραπτὸς citato γραπτοὺς τύπους, quos item intelligebat Sculptos, γλυπτοὺς potius dicendos fuisse censeret in Diatr. ρ. 214, C, seq. Plato Conviv. ρ. 193, Α : Φόβος οὖν ἐστιν, ἐὰν μὴ κόσμιοι ὦμεν πρὸς τοὺς Οεοὺς, ὅπ ο,ς μὴ καὶ αὖθις διασχισθησό-μεθα καὶ περίιμεν ἔχοντες ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς στήλαις κατὰ U γραφὴν ἐκτετυπωμενοι, διαπεπρισμὲνοι κατὰ τὰς ῥῖνας, γεγονότες ὥσπερ λίσπαι • ubi clarum quidem est dici simulacra quæ vocamus reliefs, sed tamen κατὰ γρ. ἐκτ. est, opinor, Pictæ imaginis (non statuæ) in modum figurati et expressi in columnis. |j Punctio quæ lit acubus. Eust. Od. ρ. i960, 15 : Ἰστέον δὲ ὅτι ἐκ τοῦ γράφειν... καὶ ἡ γραφὴ τουτέστιν ἡ στίξις , ἠν περόναι, φασὶ, ποικίλλουσιν ἐν σιυμασιν. Ἢν δὴ γραφὴν παθοῦσαι Θρᾳκικαί τινες κ. χ. λ. Ubi respicit Clearch. ap. Athen.

12,	ρ. 524, D : Τὰς θρᾳκῶν... γυναῖκας ἐποίκιλλον τὰ σώματα, περόναις γραφὴν ἐνεῖσαι. Referri quodammodo huc possit Herodian. 3, 14 : Τὰ δὲ σώματα στίζονται γραφαῖς, ποικίλων ζο,ο,ν παντοδαπῶν εἰκόσιν, ὅθεν οὐδ᾽ ἀμφιέννυνται, ἵνα μὴ σκέπωσι τοῦ σώματος τὰς γραφάς.

II Γραφὴ τε καὶ Λευκαῖος οὐ ταὐτὸν prov. ἐπὶ τῶν ἀνό-μοια γραφόντων memorat Suid. ‖ Γραφὴ et ἀρχὴ confus, ν. ap. schol. Eur. Phœn. 682 Mattb. ; γραφών et γρίφων ap. Athen. 14, ρ. 620, C; γρ. et συγγραφὴ Demosth, ρ. 268, 10, et fort, in 1. Pausan., de quo supra; γρ. et ταφὴ Demosth, ρ. 788, ι; γραφὴν et C τροφὴν ap. schol. Eur. Phœu. 1116 Mattii. L. Dino.] [Γράφημα, τὸ, Scriptura. Schol. Dionys. Bekk. An. ρ. 787, i4, a Boiss. cit. : Οἱ δὲ βουστροφηδὸν (γράφου-σιν) ἤγουν ἐναλλήλως καὶ κατὰ τὰς αύλακας, αἵτινες ένέ— χονται ἀλλήλαις, καὶ οὐδέν ἐστι μὲσον αὐτῶν τὸ διάσχημα

!1. διάσχισμα), μόνου τοῦ φαινομένου γραφήματος τοῦ del.) διαγνωρίζοντος ἑκατέραν αύλακα.]

Γραφικός, ὴ, ὸν, Scriptorius : [γραφικὸς κάλαμος, Arundo scriptoria, Maccab. 3, 4, 20, Gcop. 10, 75,

8 ; 77, 7;] γραφικὸν μέλαν [Thcoph. Nonn. vol. 2, ρ. 2Î8], Atramentum scriptorium, ut Ceis, vocat, seu, ut alii, Librarium atramentum, cujus ad scribendum usus est. Idem et γραφικόν ῥέεθρον in Anthol. [Pal. 6, 63] dicitur. [Polyb. 34, 3, 11 : Τὸ δὲ, Τρὶς μὲν γάρ τ᾽ ἀνίησιν, ἀντὶ τοῦ δὶς, γραφικὸν εἶναι ἁμάρτημα. OEcu-men. Enarrat, in Acta Apost. vol. ι, ρ. 104, D, emendatus ab Hasio ad Leon. ρ. 260, Β : ‘Η οὖν διαφωνία τοῦ ὀνόματος ... ἡ κατὰ σφάλμα ... γραφικὸν γέγονεν.] 1'ραφικὴ δύναμις, Scribendi facultas; cui ορρ. αὐτοσχεδιαστική. Stylum Bud. e Cic. inteipr. ap. Alcidam. [ρ. 88 R. : D Ἴσως ἂν οὖν εἴποι τις ὡς ἄλο•μίν ἐστι κατηγορεῖν μὲν τῆς γραφικῆς δυνάμεως * 89 : Ἐγω δὲ πρῶτον μὲν οὐ παντε-ἐῶς ἀποδοκιμάζων τὴν γραφικὴν δύναμιν, ἀλλὰ χείρω τῆς εὐτοσχεδιαστικῆς ἡγούμενος εἶναι * 90 : Τὴν αὐτοσχ. δύναμιν τῆς γρ. προτιμῶντες], Comm. 886. Γραφικὴ ὑπόθεσις, Scribendi materia, VV. LL. [Plut. Alex. c. 17 :

Ἡ δὲ τῆς Παμφυλίας παραδρομὴ πολλοῖς γέγονε τῶν ἱστορικῶν ὑπόθεσις γραφικὴ πρὸς ἔκπληξιν καὶ ὄγκον. Schwf.igh. Eust. Opusc, ρ. 334, ι , Γραφικὸν ἄνεμον σχεδιάζειν sibi jubet eum quem literis ad se dandis respondendi materiam sibi praebere vellet. Hinc λέξις γραφικὴ, Dictio qua utimur in scriptis. Aristot. Rhet.

3,	ia : Δεῖ δὲ μὴ λεληθέναι ὅτι ἄλλη ἑκάστῳ γένει ἁρμότ· τει λέξις· οὐ γὰρ ἡ αὐτὴ γραφικὴ καὶ ἀγωνιστικὴ, οὐδὲ δημηγορικὴ καὶ δικανική* ἄμφω δὲ ἀνάγκη εἰδέναι· τὸ μὲν γάρ ἐστιν ἑλληνίζειν ἐπίστασθαι, τὸ δὲ μὴ ἀναγκάζε-σθαι κατασιωπᾶν, ἄν τι βούληται μεταδοῦναι τοῖς ἄλλοις, ὄπερ πάσχουσιν οἱ μὴ ἐπιστάμενοι γράφειν. Ἔστι δὲ λέξις γραφικὴ μὲν ἡ ἀκριβεστάτη , ἀγιυνιστικὴ δὲ ἡ ὑποκριτικω-

τάτη. Et superi, ib. : Ἤ μὲν οὖν ἐπιδεικτικὴ λέξις γρα-φικωτάτη * τὸ γὰρ ἔργον αὐτῆς ἀνάγνωσις. Et ibid. post superiora γραφικοὶ de scriptoribus : Καὶ παραβαλλόμε-νοι οἱ μὲν τῶν γραφικῶν ἐν τοῖς ἀγῶσι στενοὶ φαίνονται, οἱ δὲ τῶν ῥητορων εὖ λεχθέντες ἰδιωτικοὶ ἐν ταῖς χερσίν. L. D.] Γραφικὸς autem νόμος Nonno, Lex scripta, in VV. LL. [ Io. ρ. 196, 9 : Νόμου γραφικοῖο τόπερ φάτο θέσκελος ὀμφή * αο8, 20 : Ὄφρα νομού γραφικοῖο λόγος τετελεσμένος εἴη. Quod capiend. de scriptura sacra, Ut ρ. ι36, 2 : Καὶ γραφικής βίβλοιο παλίλλυτος ἔμμεναι ὀμφὴ οὐ δύναται* 163, 27 : Ἐκλύομεν γραφικοῖσι χαραγ-μασι πολλάκις ἡμεῖς. Ducang. : «Γραφικὸν, Locus S. Scripturae laudatus ac citatus. Vita S. Syncleticæ, n. 9 : Τὸ γραφικὸν λέγουσα, Ὡς ἐγὼ τῷ ἀδελφιδῷ μου καὶ ὁ ἀδελφιδός μου ἐμοί (Cantic. 11, 16). Ita n. 34 et 70.» Alia ν. ap. Suicer. s. Γραφικός.]

‖ At γραφικὸν Herodotum a Plut. [Μοι*, ρ. 874, Β] vocari existimo tanquam Scribendi peritum, vel Qui arte scribendi valet, atque adeo pollet, i. e. Qui singulari quodam in scribenda sua historia artificio utitur. Locum tamen aliis attente expendendum relinquo, quod mihi facere non licuit. [Dicit Plut. : Γραφικὸς (ὁ) ἀνὴρ καὶ ἡδὺς ὁ λόγος καὶ χάρις ἔπεστι καὶ δεινότης καὶ ὤρα τοῖς διηγήμασι. Quod capiendum esse sic ut lat. dicimus graphicus et graphice, de arte rei tanquam imagine exprimendæ, docet ipse Mor. ρ. 347, Β, de γραφικῇ Thucydidis ἐναργείᾳ loquens, item Dionys. Η. vol. 6, ρ. 724, 14 similiter conjungens eum χαρίεις : Χαριέστατος ἁπάντων τῶν λόγων καὶ γραοικώτατος. Schol. Hom. II. Ξ, 285 : Εἰσὶ δὲ γραφικά (verba poetæ). Et magis proprie Diodor. a, 53 : Ενια (τῶν δένδρων) δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφότερα τὰ μὲρη περικλώμενα καὶ διπλῇ τῇ καταθέσει (fort, καθέσει) τῶν κλάδων ἀμ-φίχαιτα γινόμενα γραφικὴν ἀποτελεῖ τὴν πρόσοψιν, pittoresque. Strabo 17, |>• 8υ6 : Πλὴν γὰρ τοῦ μεγάλων εἶναι καὶ πολλῶν καὶ πολιστίχων τῶν στύλων οὐδεν ἔχει χαρίεν οὐδὲ γραφικὸν, ἀλλὰ ματαιοπονίαν ἐμφαίνει μᾶλλον. L. D.] ‖ Biiuæo est etiam Arte pingendi valens ap. Lucian. [Alexand. c. 3] : Πρότερον δέ σοι αὐτὸν ὑπογράψω τῷ λόγῳ, καίτοι οὐ [μὴ] πάνυ γραφικός τις ὤν. [Id. Zeux. 12 : Γραφικοὶ γὰρ ὑμεῖς. Æltan. Ν. Α. ίο, ι3 : Τῶν δὲ Αραβιών ζώϊον ἡ πολύχροιά τε καὶ τὸ πολύμορφον καὶ πάντα γραφικὸν ἐλέγξαι δεινά· V. Η. 14, 3χ : Ουοεὶς οὐδέποτε Οὕτε γραφικὸς ἀνὴρ οὔτε πλαστικὸς οἷός τε ἐγένετο

Alexandri, ab ipso parum laudato, adhinniret.] Et γραφιχὴ exp. ab Eod. Pictura ap. Aristot. Rhet. [ι, ii, 3] : Ὥσπερ γραφικὴ καὶ ἀνδριαντοποΐα [ἀνδριαντο-ποιία] καὶ ποιητική * pro quo et γραφικὴ τέχνη dicitur. [Id. Art. Poet. c. 6 : Παραπλήσιον γάρ ἐστι καὶ ἐπὶ τῆς γραφικῆς. Xen. Ἀπομν. 3, ι ο, ι :Ἡ γρα^ρική ἐστιν εἰκασία τῶν δρωμένων. Plato Gorg. ρ. 45ο, C •Ενιαι δὲ (τέχναι), οἷον γραφικὴ καὶ ἀνδριαντοποιία • Soph. ρ. 266, C : Τί δὲ τὴν ἡμετέραν τέχνη ν ; ἆρ᾽ οὐκ αὐτὴν μὲν οἰκίαν οἰκοδομικῇ φήσομεν ποιεῖν, γραφικῇ δέ τιν᾽ ἑτέραν ; Athen. 13, ρ. 543, C: Ὑπὲρ τὴν γραφικὴν τρυφήσας. Sch. Hom. II. Χ, 468: Μὴ ἐῶν (poeta) ἡμᾶς ἄσχημοίν τι σκοπεῖν περὶ τὸ 7ττῶμα τῆς γυναικὸς, τῇ γραφικῇ ἠσχόληκέ τε ἡμᾶς περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ περιέστησε τὰς συγγενεῖς. Galen. Protrept. extr. : Πρόσθες δ᾽, εἰ βούλει, ταύταις πλαστικήν τε καὶ γραφικήν. Harpocrat. ν. Πολύγνωτος : Ἰόβας ἐν τοῖς περὶ γραφικῆς. Τέχνη γραφικὴ est ap. Ælian. V. Η. 8, 8; 10, ίο. ‖ Pictus. Plut. Anton, c. 17 : Παῖδες τοῖς γραφικοῖς Ἔρωσιν εἰκασμένοι παρ᾽ ἑκάτερον ἑστῶτες ἐρρί-πιζον. Cui simile quod Antii. Pal. 11, 126 : Οὐ μήλη, τριόδοντι δ᾽ ἐνήλειψέν με Χαρῖνος, σπόγγον ἔχων καινὸν τῶν γναφικῶν πινάκων, Brodæus Conj. γραφικῶν. He-sych. ν. Ἐγκουράδες : Οἱ ἐν ταῖς ὀροφαῖς γραφικοὶ προσώπων πίνακες, ubi delendum est vocab. e proximo versu repetitum προσώπων. L. DinD.]

[Γράφικος, ὁ, Graphicus, n. pr. viri ap. Buckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 913, n. 488, b ; vol. a, ρ. 61. Anth. Pal. 12, 15: Εἰ Γραφικοῦ πυγὴν σανὶς δέδακ᾽ (f. ἔνδακεν^ ἐν βαλανείῳ, ἄνθρωπος τί πάθω; L. üiRo.j

Γραφικῶς, quod Bud. vertit Graphice, in h. 1. Plut. : Γραφικῶς πολλὰ παρὰ τῷ ποιητῇ δείκνυται. [Plut. Antonio c. 26 : Κεχοσμημένη γραφικῶς ὥσπερ Ἀφροδίτη , Ad similitudinem Veneris in tabulis pictis exbibitæ.
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Sf.acer. Id. Mor. 747, C : Ὅταν Ἀπόλλωνος... ἤ τίνος Α Βάκχης σχῆμα διαθέντες ἐπὶ τοῦ σώματος γραφικῶς τοῖς εἴδεσιν ἐπιμενωσιν. Lucian. Imag. c. 15 : Γραφικῶς συντελεσθέν. Schol. Hom. II. Σ, 586 : Γραφικῶς ἔδειξε τὸ πᾶν. Memorat et Pollux 7, 126. L. D. || Verbis sacrae Scripturae. Cyrill. Scythop. Vita Sabæ t. 3, ρ. 3o2, Α Cotel. : Οὔτε εἰς δεξιὰ οὔτε εἰς ἀριστερὰ, γραφικῶς εἰπεῖν, ἐκκλῖναι ἀνέχεται, Ut eum Scriptura loquar. Cl. Gerra. Cpol. ρ. a55, C; Grets. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 122, 2 et ρ. 218, 10; Isid. Pel. Ep. ι, 60. Hase.J Γραφιοειδὴς vocatur Apophysis ossis petrosi, quæ alio nom. στυλοειδὴς et βελονοειδὴς appellatur, Gorr.

V. Βελονοειδὴς. [Galcn. De us. partt. 11, 4 : ...αἱ στυ-λοειδεῖς ἐκφύσεις· οὕτω γὰρ ἔθος ὀνομάζειν τοῖς ἀνατομι-κοῖς τὰ κατὰ ταῦτα τὰ μέρη (occipitis) λεπτὰ τῶν ὀστῶν τῆς κεφαλῆς ἀποβλαστήματα * σοὶ δ᾽ ἔξεστιν, εἰ βούλοιο, καλεῖν αὐτὰ γραφιοειδῆ τε καὶ βελονοειδῆ 17» *9 : Ὑπό-λοιποι δ’ οἱ σμικροὶ πρὸς τὰς ῥίζας τῶν ἐκφύσεων (muscu-

li), ἃς οἱ μὲν ἀλεκτρυόνιον πλήκτροις εἰκάζουσιν, οἱ δὲ γρα^είων πέρασι καὶ προσαγορεύουσι βαρβαρίζοντες στυ-λοειοεῖς* ἔνεστι δ᾽, εἰ βούλοιο, γραφοειδεῖς τε καὶ βέλο- Β νοειδεῖς ὀνομάζειν αὐτάς. Serii), utroque 1. esse γρα-φειοειδεῖς monuit Weigel. in Suppl. Schneid. Redit posterior forma in lin. primum in ed. Lips. 18, 2 recepto, ρ. 958 : Ἕτεροι δὲ δύο μύες ἐκ μὲν τῆς ῥίζης ἄρχονται τοῦ γραφοειδοῦς, ubi præcesscrat ρ. 957, Λεπτῶν τε καὶ ἰσχνῶν ὡς γραφείου περάτων. L. Dinü.] [Γραφιοθήκη, ὴ, Graphiarium, Gl. Scr. videtur Γραφειοθήκη. L. Dinü.]

Γραφίον etiam dicitur in ead. signif., quo et Ovid. [Amor, ι, 11, 23] utitur. [Polyc. Ep. ad Philipp. $ 2. Kai.l. Hesych. : Πώννα, γραφίον. Πόννα, τὸ γράφος. Putatur utraque gl. ad voc. penna referri. Sed vera sola videtur forma per ει. L. Dind.]

Γραφὶς, ίδος, ἡ [Athcn. 3, 106, C: Παρὰ τὸ γραφὴ γραφὶς καὶ βολὴ βολίς], Stylus, Penicillus. Bud. ap. Plat. Protag, [ρ. 326, C] : Οἱ γραμματισταὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδιον, ὑπογράψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδι. Thcodoret. Η. Ε. 3, [7] : Ἀφειδῶς αὐτὸν κατακεντᾷν (κατακεντεῖν ταῖς] γραφίσι κελεύσαντες. [Et paullo post : Γπὸ τῶν γραφίδων κεντούμενος. Sicut autem 1. priori C Suidæ ν. Μάρκος ρ. 5ο3 libri nonnulli ῥαφίσι scribunt vitiose, ita Ilippocr. De morb. ρ. 484 , 31 : Τὸ σῶμα πᾶν οἷον ῥαφὶς κεντέειν δοκεῖ, γραφίσι restituit Lobcck. ad Phryn, ρ. 91 : cujus permutationis tertium ex. ν. in fiue. Alia hujus sijjnil. exx. sunt Anth. Pal. 6,63 : Κανόνα γραφίδων ἰθυτατων φύλακα * 65 : Σπόγγον , ἀκε-στορίην πλαζομὲνης γραφίδος* 67 : Ἀκλινέας γραφίδεσσιν ἀπιθύνοντα πορείας τοᾯδε μόλιβδον ἄγων* 68 : Αύλακας ἰθυπόρων γραφίδων. Etym. Μ. ρ. 412, 53 : Τῇ γραφίδι προσκαταξυει (1. προκατ.), sc. pictor : cui conl. schol. Aristoph. Ran. 1045, ubi γραφίδα pictorum figuras pingendas delineantium memorat. Eust. Opusc, ρ. 347, 95 : Σχάσας τὴν γραφίδα • 35ο , 15 : Παίζων γρ--φίδι καὶ μέλανι. Greg. Naz. Ερ. 3ο, 4ο, a Strong. cit. : Κινόῦ τὴν γραφίδα.] Graphium id Ovid. vocat, i. e. Instrumentum,quo in pugillaribus scribitur. [ |j Penicillus pictorum. Anth. Plan. 4, 178 : Τὰν ἀναδυο-μέναν ἀπὸ ματέρος ἄρτι Οαλάσσας Κύπριν, Ἀπελλείου μόχθον ὅρα γραφίδος. GI. Γραφίδες, Penicilla. ‖ De acu dictum ν. in fine.] || Budæo in Pand, est et n Lineamentorum ductus et umbratilis pictura : quo vocab. utitur et Vitruv. ι, ι : Deinde, inquit, gra-phidis scientiam habere, quo facilius exemplaribus pictis quam velit operis speciem deformare valeat. Exodi autem, 32, [4] : Ἔπλασεν αὐτὰ ἐν τῇ γραφίδι, Lat. vertitur, Formavit opere fusorio. [ || Scriptura. Nonnus Io. ρ. 67, 26 : Ἐνὶ γραφίδεσσι δὲ κεῖναι (βίβλοι θεόρρητοι) μαρτυρίην βοόιυσιν ἐμὴν ὑποφήτορι μύθῳ (Γ μῶν ὑποφήτορα μύθων) ἀθανάτῳ σάλπιγγι· 68, 16 : Υμὲας ἐν γραφίδεσσι κατήγορος ἄλλος έλεγχε ι Μωσῆς θεσμοθέτης. Quomodo capiendum videtur ejusd. Dion.

12, 35: Καὶ γραφίδων ποίκιλλεν ἐφάρμενον οἶκον ἑκάστη.

‖ Pictura. Anth. Pal. 4, 34 128 : Ὄσσαπερ ὴ γραφίδεσσι χαράξαμεν ἤ τινι χώρῳ. Et in carmine seq. : Στῆ-λαι καὶ γραφίδες καὶ κυρβιες* 5, 297 : Γρα

ρα†ίδων χρώ-

μασι ῥεμδόμενοι· γ, 58ρ : Καὶ τὸν μὲν κατεχει φθόνιος τάφος, ἀντὶ δ* ἐκείνου οὔνομα καὶ γραφίδων χρώματα δερκόμεθα * 9, ὁ97 : Φίλιππος, ὃς εν γραφίδεσσι δο-ις• Plan. 4 , 32 : Καὶ ΦαεΌο,ν γραφίδεσσιν ἔχει τύ-THF.S. une. cræc. τομ. ιι, fasc. ιιι.

πον, et ibid. 36, 41, 45, 77, 7&, 60, 137, ι8ι, 267, 277· Ile velamine acu picto Pal. 5, 276 : Σοὶ τόδε τὸ κρήδεμνον, ἐμὴ μνήστειρα, κομίζω, χρυσεοπηνήτῳ λαμπόμενον γραφίδι. ‖ De acu ipsa, ut videtur, Plan. 4,3α 4 : Ἡ γραφὶς ἀργυρέη μὲν, ὅτ’ ἐκ πυρὸς ἦλθον , ἐτύχθην σαῖσι δὲ καὶ χρυσέη γίνομαι ἐν παλάμαις- ὦδέ σοι, ω χαρίεσσα Αεοίντιον, εὖ μὲν Ἀθήνη τέχνης, εὖ δ᾽ εἴδους ἄκρα δέδωκε Κύπρις. Ubi fuisse qui ῥαφὶς legerent ex Brodæo annotavit Jacobs, vol. 12, ρ. 114. uu, ν. Drac. ρ. i5. L. Dinc.]

Γραφίσκος Διοκλέος [Διοκλέους], Ferramenti chirurgici genus, telis e corpore extrahendis accommodatum, a Diode auctore dictum : cujus descriptionem habes ap. Ceis. 7, 5, et Gorr.

[Γράφος, τὸ, Scriptum, i. q. γράφημα s. γράμμα. Inscr. Elea ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 26 : Αἰ δέ τιρ τὰ γράφεα ται καδαλέοιτο , Si quis has tabulas laeserit. V. etiam Γραφίον. L. Dinc.]

Γράφ ω, Scribo, insculpendo literas, vel notas, literarum loco, in lapidem aut lienum. Hom. II. Ζ, [169] : Πόρεν δ᾽ ὅγε σήματα λυγρα Γράψας ἐν πίναχι πτυκτῷ Ουμοφθόρα πολλά. Ubi leguntur ap. Eust. multa de antiqua inscribendi, l. e. insculpendi literas, consuetudine. Fortasse autem Exarare et Perarare, quæ Lat. de literis etiam dicunt, ad hoc γράφειν exprimendum commodiora fuerint. Sed ap. eund. Hom. γράφειν dicitur et hasta corpori plagam infligens, quasi videlicet insculpendo. Quam signil. communionem non magis miram existimo, quam est Incidere pro Insculpere (ut, quum dicitur Incidere in æs), alioqui tamen communem ex. parte habens eum ceteris, quæ a Cædo derivantur, signiff. Locus est II. Ρ, [599]: Γράψεν δέ οἱ ὀστέον ἄχρις Αἰχμὴ Πουλυ-δάμαντος * ubi si illa signil. analogia spectanda non sit, existimo γράψε reddendum potius verbo Discerpsit, quam Rasit, aut alio quoquam : nam Conscribillare Catullianum habet quidem et ipsum inclusam Insculpendi signif, sed ita insculpendi, ut cutis velut radatur duntaxat, non autem in eam penetretur. Verum uter istorum Hom. U. primam ac propriam habeat ν. h. signil., aliis investigandum relinquo. [Utroque eandem obtinere signil. Fodiendi, Radendi, Scalpendi, recentioresque Homero esse signiff. Scribendi et Pingendi, pluribus disputavit \Voff. Prol. ρ. 45, 82, 88, cui add. Heyn, ad Ι. Hom. priorem. Conl. Γραπτὺς, Ἐπιγράβδην, Ἐπιγράφειν. Suid. : Γρά-ψαι, κοιλᾶναι, διασχάψαι. Nonnus Dion. 3γ, 164 : Καὶ τρίτος , ὑγρομὲδοντος ἀπόσπορος Ἐννοσιγαίου Σκέλ-μις ἔην ταχύπιολος, ὃς ἔγραφε πολλάκις ὕδωρ, πάτρων ἰθύνιον Ποσιδήϊον ἅρμα θαλάσσης, Radebat æquor.] . Apud ejus posteros saltem γράφειν generaliter pro Scribere in usu fuit: ut ex ll. seqq, patebit. Æschin. In Ctes. [ρ. 73]: Πρὶν περὶ συμμαχίας μίαν μόνην συλλαβὴν γράψαι Δημοσθένη. Xen. Cyr. 8, [2, 9] : Γρά-ψαντας δὲ καὶ κατασημῃναμένους δοῦναι τὴν ἐπιστολὴ ν τῷ Κροίσου Οεράποντι φέρειν. [Et aliter id. Hist. Gr. 3, 3*, 10 : Τοὺς δὲ ξυνειδοτας, πυθόμενοι αὐτοῦ, γράψαντες ἀποπέμπειν... τοῖς ἐφόροις· et ib. 8: Τῶν εἱλώτων τοὺς ἐν τῆ σκυτάλῃ γεγραμμένους * et 9 : Ἐν ᾗ γεγραμμένοι ἦσαν οὓς ἔδει ξυλληφθῆναι.] Herodot. [5 , 58] : Γράφειν εἰς διφθέρας. [Eur. Phœn. ròm,\ : Κεἰς σκῦλα γράψεις... (sequitur inscriptio.)] Demosth, autem [ρ. 121] : Γράφειν εἰς στήλην χαλκῆν. [De constr. γραφῆναί τι, Inscriptum quid habere, ν. Brunck. ad Soph. Trach. 157- Scutr. Activo sic utitur Eur. Tro. 1189: Τί καί ποτε γράψειεν ἄν σε μουσοποιὸς ἐν τάφῳ; Ap. gramma t. frequens est structura c. adj. Etym. Μ. ρ. 659., 5a : Γράφεται δὲ μικρὸν , ὡς τὸ ... Πελορὶς ... καὶ μὲγα , ὡς τὸ ... Πελωρίς* 694, 3: Γράφεται δίφθογγον. Tzetz. Exeg. II. ρ. 114, 13 : Ὅσα ... μεγάλα γράφονται. Ib. 19 : Μέγα δεῖ γράφειν 20 : Τὸ δὲ ποτῶ οὐκ ἀντίκειται μικρὸν νραφόμενον. Qua item, sed paullo aliter, utitur Pind. ΟΙ. 3, 32 : Ἔλαφον ... ἅν ποτε Ταϋγέτα ἀντιθεῖσ᾽ Ὀρθωσίᾳ ὲνραψεν ἱεράν * ubi schol. : Λέγεται γὰρ ὅτι... εὑρέθη ἐπὶ τοῦ τραχήλου αὐτῆς γεγραμμένον, Ἱαϋγέτη ἱερὰν ἀνέθ^κεν Ἀρτέμιδι.] Plut. Sol. [c. 17] : Διὰ μελανός τοὺς νόμους ἔγραφε [ἔγραψε]. Diosc. 3 , [26] : Τὸ μέλαν γ ᾧ γράφομεν. ht γράφειν εἰς τάχος, [Suidas] ex Procopio pro Celeriter scribere, unde ταχυγράφος : quo diritur modo et γράφειν εἰς κάλλος [Bekk. An. ρ. 48 r 3 :
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Καλλιγραφῆσαι, εἰς κάλλος γράψαι. Eadem Phryn. ρ. 122, ubi ν. Lobeck.]: unde καλλιγράφος et καλλιγραφία. [Tzetz. Hist. 12, 547 : Τίς ἐστὶ προπηλακισμὸς... εἰς πλάτος ἔγραψα τὸ πρίν.] Apud Lucian, γράμματα γρά-ψασθαι. [Hermot. c. 44 : Γράμματα γράφοιμεν.] Dein., γραφεῖσα ἐπιστολὴ. ‖ Dicitur autem et γράφομαι pro γράφω : unde et γέγίκμμαι pro γέγραφα, ap. Dein. [ρ. 557, Ι0] : Μᾶλλον δ᾽ ἀναγνωσομαι ὑμῖν ὡς ἐμαυτῷ γέ-γραμμαι πάντα τὰ ὑπομνήματα. [Id. ρ. 1296, 5 : Καὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἴη αὐτοὺς μὲν τούτους διπλασίαν καθ’ ἑαυτῶν τὴν ζημίαν γράψασθαι • 1284. 20 : Συγγραφὴν ἐγρά~ ψαντο ὑπὲρ τούτων • 1297, 17 : Συγγραφὴν γραψαμενους ἐφ’ ᾧτε πλεῖν εἰς Ἀθήνας· conf. 1289, 5. 715, 25 : Καίτοι ἐχρῆν σε εἰδότα τὸν νόμον τόνδε ὃν ἀνέγνων, εἴ τι δίκαιον ἐβούλου πράττειν, πρῶτον μὲν πρόσοδον γράψασθαι πρὸς τὴν βουλήν. Plut. Vit. Χ Or. ρ. 841, F : Τὰς τρα-γῳδίας αὐτῶν ἐν κοινῷ γραψαμενους φυλάττειν. Quibus 11. quum obtineat signif. Scribendum sibi curandi, ad quam referendus etiam usus, de quo paullo post, forensis, similiores loco Dem., quem IlSt. attulit, sunt Aristoph. Vesp. 538 : Καὶ μὴν ὅσ᾽ ἂν λέξῃ γ᾽ ἁ πλῶς, μνημόσυνα γράψομαι ᾽γώ* Callim. Cer. 67 : Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγράψατο φωνὰν, quem videtur exprimere Nonnus Dion, ι, 481, a Wakef. collatus: Ἀδρἠστεια τόσην ἐγράψατο φωνὴν, Sibi annotavit : conl. Runnk. Ep. cr. ρ. 171, ab Schæl. cit. Herodot. 2, 82 : Γενομενου τέρατος φυλάσσουσι γραφόμενοι τωποβαῖ-νον. Xen. OEc. 9, 10 : Ὄσοις δ᾽ εἰς ἑορτας ὴ ξενοδοχίας χρώμεθα..., ταῦτα δὲ τῇ ταμίᾳ παρεδώκαμεν, καὶ δεί-· ξάντες τὰς χώρας αὐτῶν καὶ ἀπαριθμησαντες καὶ γραψάμε-νοι ἕκαστα ειπομεν αὐτῇ διδόναι τούτων ὅτω δέοι έκαστον Ages, ι, 18: Τοὺς δὲ λαφυροπώλας ἐκέλευσε γραφόμενους ὁπόσου τι πρίαιντο προΐεσθαι τὰ χρήματα. Medio non aliter quam activo utitur Galen. vol. ι, ρ. 79=3,74 : Βιβλίον έτερον ὅλον ὑπὲρ τῆς ἀνωμάλου δυσκρασίας ἔγνωκα γράψασθαι. Alia de usu ejus pro activo ν. infrà in signif. Pingendi. L. D.] Sic γράφου pro γράφε, in his, Γρά φου δὲ φρένων εἴσω, quæ Eust. affert [e Soph. Phil. 1325]. Ubi observauda est metaph., qualis ap. Æsch. Prom. [788], sed verbo comp. utente, Ἢν ἐγγράφου σὺ μνημοσιν δέλτοις φρενῶν. Et ap. Pind. ΟΙ. i ο : Τὸν Ὀλυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι Ἀρχεστράτου παῖδα πόθι φρενὸς Ἐμᾶς γέγραπται. Sic Ter. Andr. [ι, 5, 48] : Etiam nunc mihi scripta illa dicta sunt in animo Chrysidis. Cic. quoque [De orat. 2 , 87, 355] In animo inscribere orationem dixit. Apud Eund. legimus Acad. 4, [ι]: Itaque ut literis consignamus, quæ monumentis mandare volumus, sic ille in animo res insculptas habebat. His autem velut opp. Ἐς τέφραν γράφειν, In cinerem scribere, et, Εἰς ὕδο>ρ γράφειν, de quibus lege [Heljad. Chrest. ap. Phot cod. 27p, ρ. 53o, 15 et] Erasm. [Lucian. Catapl. c. 21 : Παίζεις, ὦ Χάρων, ἡ καθ᾽ ὕδατος, φασὶν, ἤδη γράφεις, παρὰ Μικύλλου ἤδη τινὰ ὀβολὸν προσδοκῶν, Laterem lavas. Sensu alio Shakspearius Henr. vin, 4,2 : Men ’s evil manners live in brass ; tlicir virtues wc write in water. Sbacer. Bekk. An. ρ. 55, 17 : Ὅρκον γυναικὸς εἰς ὕδυιρ χρὴ γράφειν ὅτι ἀπιστεῖν γυναικὶ δεῖ ὀμνυούσῃ κ. τ. λ. Xenarch. Athcn. 10, ρ. 441, Ε : Ὅρκον δ’ἐγὼ γυναικὸς εἰς οἶνον γράφω. ‖ Intrans, pro γράφεσθαι, Inscribi. Anon. Antiq. Cpol. Bandur. Imp. Orient, vol. ι, ρ. 12, F : Ἵστανται δύο στῆλαι ‘Ελένης καὶ Κωνσταντίνου καὶ σταυρὸς μέσον αὐτῶν γράφων, Εἷς ἅγιος, εἷς κύριος ᾽Ιησοῦς Χριστὸς, εἰς δόξαν Θεοῦ πατρὸς ἀμήν. Ibid. ρ. 15, D: Πυξίον μικρὸν, οὗ ἐν τῇ κεφαλῇ ἔγραψεν, Αφροδίτης παρθένου ἱερᾶς οὐδὲ Οανοῦσα χωρίζομαι.]

‖ Γράφειν ap. Lucian, [fort. De Syr. dea c. 23 : Τὴν Στρατονίκην, ἐπειδὴ ἀπετυχε τῶν ἐδέετο, αὐτὴν γρά— ψασαν ες τὸν ἄνδρα τοῦ Κομβάβου χατηγορέειν, Literis datis ad maritum] pro Scribere literas, i. e. epistolam , Bud. Apud Isocr. Ad Nic. [ρ. 24 St. : Δεῖ τοὺς βουλομὲνους ἡ] ποιεῖν ἡ γράφειν [τι κεχαρισμένον τοῖς πολλοῖς μὴ τους ώφελιμωτάτους τῶν λόγιον ζητεῖν, ἀλλὰ τοὺς μυθιυδεστάτους], ubi ποιεῖν est Carmen componere, at γράφειν Soluta orat, aliquid scribere. Et γράφειν περί τίνος, Aristot., De re aliqua scribere, pro De ea tractare. [Xen. Cyn. i3, 2 : ΙΙερὶ μὲν τῶν ματαίων πολλὰ αὐτοῖς γέγραπται. Et ib. 3. Athcn. De mach. ρ. 8, ν. 1 : Περὶ δὲ ὑπορήξεων [1. ὑπορύξ.] ... γεγραφότος Πύρρου.

Cùm ὑπὲρ id. ρ. η extr. : Καλλιστράτῳ γράψαντι ὑπὲρ τῶν μηχανικῶν. Polyb. ι, ι, 4 : Τὸ παράδοξον τῶν πράξεων ὑπὲρ ὦν προῃρήμεθα γράφειν. Et alibi. Γρ. εἴ; τινα, Scribere contra aliquem. Ælian. V. Α. 11, io : Ζωίλος εἰς Ὅμηρον γράψας. Longin. 4 : Εἰς Διονύσιον γράφε ι. Sensu paullo mitiore πρός τινα id. ι : Γράφων δέ πρὸς σέ. Item c. accus.. Describere. Polyb. 2, 56, ι : Τῶν τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Ἀράτῳ γεγραφότων, ut scripsit Schweigh. in ind., quum κατὰ τοὺς exhibuerit iu textu. Et 4 : Τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν γραφομὲνοις καιροῖς. Athen. De mach. ρ. 4, 10 : Γράφει γοῦν τὴν κατασκευήν αὐτοῦ οὕτως. Et seq. inl. Anth. Pal. 11, 103 : Ἐξ ἀτόμων Ἐπίκουρος ὅλον τὸν κόσμον ἔγραψεν εἶναι. Et continuo: Εἰ δὲ τότ᾽ ἦν Λιόφαντος, ἔγραψεν ἂν ἐκ Διοφάντου ... ὴ τὰ μὲν ἄλλ᾽ ἔγραψε συνεστάναι ἐξ ἀτόμων ἄν. Et absolute Longin. 1 : Οὐ πολλὴν ὠφέλειαν, ᾗς μάλιστα δεῖ στοχά-ζεσθαι τὸν γράφοντα, περιποιοῦν (scriptura) τοῖς ἐντυγχά-νουσιν.]

‖ Γράφειν ex consequenti redditur et aliis verbis : ut γράφειν τὸν πόλεμον, Dem. [ρ. 146, ι], Decernere bellum [Dinarch. ρ. 93 : Οὗτος Φιλοκράτει συνεκοινολογεῖτο τῷ γράψαντι πρὸς Φίλυτπον εἰρήνην et Dein. ρ. 358, 17]; et γράφειν πρεσβείαν, Decernere legationem, ap. Éuud. Bud. γράψαι interpr. Decernere plebiscito in h. Ι. Dinarchi In Dein. [ρ. p5] : Προῖκα τοῦτον οἴεσθε γράψαι Διφίλῳ τὴν ἐν πρυτανείο, σίτησιν; [Plut. Pericl. c. 10 : Γραφῆναι τῷ Κιμωνι τὴν κάθοδον ὑπὸ Περικλεούς. Dio Cass. 4ί>, 11 : ᾽Εγράφη σοι κάθοδος. Prov. Salom. 8, 7 : Δι᾽ ἐμοῦ βασιλείς βασιλεύουσι καὶ δυνάσται γράφουσι δικαιοσύνην.] Et eum infin. Γράψας αὐτὸν θανάτῳ ζημιῶ-σαι, Æschin. [Dinarch. ρ. 9® : Ἀλλὰ μὴν πρότερον ἔγραψας τούτων ... κυρίαν εἶναι τὴν ἐξ Ἀρείνυ πάγου βουλήν. «Et ib. : Γράψεις σὺ πολεμεῖν ἡμᾶς • 99 : Πολεμεῖν μὲν οὐ γράψεις. Antiphanes ap. Athen. 2, ρ. 66, D: Εὰν μὲν ἄρα πέπερι φέρῃ τις πριάμενος, στρεβλοῦν γράφουσι τοῦτον ὡς κατάσκοπον, ubi ex codd, suonon scriptura γράφη Schweigh. duci posse notat γράφῃ (γράφει) σὺ, si cui eum Brunkio ad Arist. Αν. 1052 activum hac signif. ab usu Atticorum excludendum videatur. Sed errasse Brunckium, quum Arist. 1. c. : Ἀπολῶ σε καὶ γράφω σε μυρίας δραχμας, inferret γράφομαι, constat ex Iocis citt.] Apud Dem. autem γράφειν Bud. interpr. Ad populum ferre, In Mid. [5g5, 17] . Ὥσπερ γὰρ εἴ τις ἐκείνων προήλω, σὺ τάδ᾽ οὐκ ἂν ἔγραψας, Ut enim si ouis illorum antehac damnatus esset, tu hæc ad populum non tulisses. Et γράφειν νόμον, Legem ferre. [Xen. Comment, ι, 2, 42 : Πάντες γὰρ οὗτοι νόμοι εἰσὶν οὓς τὸ πλῆθος συνελθὸν καὶ δοκιμάσαν ἔγραψε. Id. Hist. Gr. ι, γ, 34 : Ταῦτ’ εἰπὼν Εὐρυπτόλεμος ἔγοαψε γνώμην κατὰ τὸ Καννώνου •ψήφισμα κρίνεσθαι τοὺς ἄνδρας. Γράφειν γνώμην εἰς τὸν δῆμον, Ad populum ferre, Plut. Aristid. c. 3.] Quod et pass. ap. Plut. Sol. [21] : Δεῖ δὲ πρὸς τὸ δυνατὸν γράφεσθαι τὸν νόμον. [Demosth, ρ. 485, 4 : Οἱ νόμοι, καθ’ οὓς τὰ ψηφίσματα δεῖ γράφεσθαι. Hinc τὰ γεγραμμὲνα, Lex, ld. ρ. 1329, 14 : Οἵτινες ἂν διὰ τὴν αὑτῶν ἀπραγμοσύνην ἄκοντές τι τῶν γεγραμμένων παραβῶσι. Lex Attica ap. Athen. 6, ρ. 235, C : ... τοὺς παρασίτους ἐκ τῶν δήμων αἱρῶνται κατὰ τὰ γεγραμμὲνα. Et sæpius ap. Dion. Cass., ut expositum jam in ind.] Sed et γράφειν per se Bud. ap. Dem. In Aristocr. interpr. Legem ferre. [Id. ρ. 716, 27 : Εἶτα τῷ δήμῳ διαλεχθῆναι, καὶ οὕτως, εἰ πᾶσιν Ἀθηναίοις ἐδόκει, γράφειν καὶ νομοθετεῖν περὶ τούτων conf. 709,

3.	Id. ρ. 722, 2 : Πάλαι γὰρ μισθοῦ καὶ γράφων καὶ νό-μους εἰσφέρων ὦπται. Alia Xen. Comment, ι, a, 43 et 44 et 45 ; Valck. Diatrib. ρ. 274, ab Schæf. cit. Hinc de medicis. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 244 : Γραφῆναι δὲ χρὴ καὶ τὸ τοῦ προφήτου ὑγροκολλούριον* a, ρ. 3o4 : Ὁ δὲ Ἀπολλιυνιος πρὸς τὸ διῶξαι κώνωπας γράφει, κυπα-ρίσσου σφαιρίοι Ουμία κ. τ. λ.1 Item [ib. 708, 29; 7°9, 24 J Dinarch. ρ. 99 : Κατὰ τὸ γεγραμμὲνον ὑπὸ σοῦ ψήφισμα. Et ιοί etc.] γράφειν ψήφισμα, Rogationem ferre. Apud Hermog, γράφειν etiam simpl. pro eod. eum intìn. : Καὶ γράφει τις αὐτοὺς κατάγειν. Et γράφειν παράνομα, Dein. [ρ. 133α, 1336, sæpius], Rogationem ad populum ferre legibus contrariam, vel, Contra legum interdicta aliquid promulgare. [Lex. rh. Bekk. An. ρ. 244, 17 : Κυρίοις γραφὴ ἐπὶ τῶν τὰ παράνομα γραφοντων.] At διαδικασίαν γράφειν, ap. Æschin. [ρ. 74] Judicium dictare, Controversiam constituere. Sic et
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γράφειν δίκην τινὶ, Judicium dictare, Intendere actionem : et, ut Terent, interpr., Dicam alicui scribere. Aristoph, pass. Ν. [758] : Εἴ σοι γράφοιτο πεντετάλαντος τις δίκη. Dicitur et γράψασθαι γραφὴν, item γράφεσθαι : ut [ap. Lucian. Necyom. c. 2], Ι ράφεται ἡμᾶς γραφὴν ἀσεβείας ἐπὶ τοῦ Ῥαδαμάνθυος. [Arist. Nub. 1482 : Εἴτ’ αὐτοὺς γραφὴν διωκάθω γραψάμενος (conl. Dein. ρ. 311,

3	: Οὐδεμίαν γὰρ πώποτ᾽ ἐγράψατό με οὐδ’ ἐδίωξε γραφήν)· Vesp. 907 ·* Της μὲν νραοῆς ἠκούσαθ᾽ ἦς ἐγραψάμην... τούτον ί. Pseudodem. C. Neær. 1362 fin. : Γράφεται ὁ Φράστο,ρ Στέφανον τουτονὶ γραφὴν πρὸς τοὺς Οεσμοθέτας.] Sed et γράφομαι sine adjectione pro Accuso frequen-tissimum est : Γράφομαι [Γράψομαί] σε παρανόμων ἐπὶ τοῦ Ῥαδαμάνθυος, Lucian. [Catapl. c. 17·] Sic γρά-φομαί σε προδοσίας, Plut. Themist. [c. 23.] Γράφομαί σε τῆς αἰσχ^ροκερδείας, Plato de LL., [αἰσχροκερδείας αὐτὸν γραψάμενος 6, ρ. 754 extr. Et sine gen. Arist. Vesp. 880 : Τοὺς φεύγοντάς τ᾽ ἐλεεῖν μᾶλλον τῶν γραψα-μένων. Max. Tyr. 9, 2 : Σωκράτην τοῦτον Μίλητος μὲν ἐγράψατο. Et in perf. Dem. ρ. αύ5, ι : Ὀ γὰρ διώκων τοῦ ψηφίσματος τὸ λέγειν καὶ πράττειν τὰ ἄριστά με καὶ γεγραμμένος ταῦτα ὡς οὐκ ἀληθη • 486, ι : Λέγε πρῶτον μὲν ἃ τούτου τοῦ νόμου γεγράμμεθα , εἶθ’ ἅ φαμεν δεῖν ἀντὶ τούτοιν τεθῆναι. Et seq. inf. Arist. Vesp. 894 : Ἐγράψατο κύων Κυδαθηναιεὺς Αάβητ᾽ Αἰξωνέα ...ἀδικεῖν, ὅτι... κατήσθιε * Pac. 107 : Γράψομαι Μήδοισιν αὐτὸν προδιδόναι τὴν Ἐλλάδα.] Sed et γράφειν act. pro γράφεσθαι , Accusare, Bud. e Synes. affert. [Thomas Μ. ρ. 196 : Γράφομαί σε τοῦ δεῖνος, οὐ γράφω, εἰ καὶ Συ-νέσιος ἐνεργητικῶς τε ἅμα καὶ οὕτως ἁπλῶς προήγαγεν (προήνεγκεν ?) ... λέγων (ρ. 221, C) * Ἐφ’ ᾧ Γεννάδιον ἔγραψεν. Cui loco ν. quæ ascripserunt intt. Activi usum hunc improbasse Atticistas testis etiam Mœris ρ. j 14 : Γραψάμενος Ἀττικῶς, γράψας Ἑλληνικῶς. Ceterum passivum (medium) in his poni pro activo ne Herodianus quidem dubitavit Περὶ σχημάτιον ρ. 49, 3o : quam observationem repetierunt Gregor, ρ. 172 et similes. Medium in his quid adsignilicet supra dixi.] Unde et γράφεσθαι pass. ut voce, ita signil. Accusari : Ἐγράφη παρανόμων τὸ ψήφισμα, Æschin. Et Dem. Pro cor. [200, 18] : Καὶ γραφεὶς τὸν ἀγῶνα τοῦτον παρανόμοιν. [Παρανόμιον omittunt libri meliores. Æschin. C. Tim. ρ. 3 St. : Γραφέσθο, ὁ κύριος τοῦ παιδὸς πρὸς τοὺς Οεσμοθέτας • 26 : Καὶ τοὺς προα•ρυγοὺς γράφεσθαι κελεύει. Dem. ρ. 244, 9 ; Ἇ μὲν διώκει τοῦ ψηφίσματος ταῦτ’ ἐστίν. Ἐγὼ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν τούτων πρῶτον οἶμαι δῆλον ὑμῖν ποιήσειν ὅτι πάντα δικαίως ἀπολογήσομαι * τὸν γὰρ αὐτὴν τούτῳ ποιησάμενος τῶν γεγραμμενων τάξιν περὶ πάντων ἐρῶ καθ’ ἕκαστον ἐφεξῆς. || Singularis est usus ap. Evagrium Η. E. 6, 24 : Εἰ δέ τι παρῶπται ὴ οὐκ ἀκριβῶς ἀνείληπται, μηδεὶς ἡμᾶς γραφέτω μέμψεως, ἐννοῶν ὡς πεπλανημένην ἱστορίαν συνελεξαμεν • quod comparavi eum καταγινώσκειν τινὸς μοιχείας et sim. ad Chr. Pascli. ρ. 738. Aliam constr. memorat Etym. Μ. ρ. 240, 34, Cud. 129, 45 : Εἰ δὲ γράφω σου, γενικὴ, σημαίνει τὸ ἐγγράφως κατὰ σοῦ εἰς Οικαστήριον ἀποτίθημι, ἀντὶ τοῦ κατηγορῶ σου. L. Dikdorf.]

Il Γράφειν, Ascribere, Annumerare. Xen. Cyrop. 4, [3, 4] : Ἐμὲ μὲν οὖν, ἔφη, γ^άφε τῶν ἱππεύειν ἐπιθυ-μούντο,ν. [Maccab. ι, 10, 65 : Ἔγρα†εν αὐτὸν τῶν πρώτων φίλων. Ib. 13, 40 : Εἴ τινες ἐπιτήοειοι ὑμῶνγραφῆναι εἰς τοὺς περὶ ἡμᾶς, ἐγγραφέσθωσαν. Psalm. 68, 29 : Ἐξαλειφθήτωσαν ἐκ βίβλου ζώντιον καὶ μετὰ δίκαιων μὴ γραφήτωσαν. Non dissimiliter Herodot. 7, 214 : Ἀλλ’ Ἐπιάλτης γάρ ἐστι ὁ περιηνησάμενος τὸ οὖρος κατὰ τὴν ἀτραπιτὸν, τοῦτον αἴτιον γράφω. Et paullo aliter Dio Cass. 44, 36 : Κληρονόμῳ γεγραμμένῳ, Qui heres scriptus est. Memno Photii cod. 224, ρ. 228, 11 : Κλη-ρονόμους τοὺς ἐκ τῆς δευτέρας γυναικὸς γράφει παῖδας. Enumerandi potius quam describendi sienil. ponitur Jesal. 10, 19 : Οἱ καταλειφθέντες απ᾽ αὐτῶν ἀριθμὸς ἔσονται, καὶ παιδίον γράψει αυτούς. ‖ Vertere, Transferre ap. Dion. Cass. 39, s6 : Καὶ ἐκεῖνο (oraculum) μὲν ἔσχεν οὕτως, καὶ ἐς τὴν τῶν Λατίνων γλῶσσαν γραφὲν ἀνεκηρύχθη.]

‖ Describere, Lineam ducere. Item Pingere. Aristot. Probi. [16, 5]: Διὰ τί ὁ μὲν κύλινδρος ώσθεις εἰς εὐθὺ φέρεται, καὶ γράφει εὐθείας τοῖς ὁρίζουσιν αὐτὸν κύκλοις , [6 δὲ κῶνος κύκλῳ περιφέρεται της κορυφῆς μενού-σης καὶ γράφει τὸν κύκλον τῶ ὁρίζοντι, et iterum ite-
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Α. rumque in seqq.], Describit lineas rectas, vel ducit, Bud. [Galen. vol. ι, ρ. 7=2, 18 : Ὅμοιόν τι ποιεῖ τέκτονι κελεύοντι τῷ μαθητῇ μετρῆσαί τε καὶ στῆσαι καὶ ἀποτεῖναι καὶ κύκλον γράψαι χωρὶς τοῦ πῆχυν δούναι καὶ ξυστὸν καὶ κανόνα καὶ κιρκίνον. Hero Autom. ρ. α5ο, ν. 4 : Ἐὰν γὰρ κῶνος κυλίηται κατὰ ἐπιπέδου, ἡ μὲν βάσις αὐτοῦ γράφει κύκλον. Ι b. ν. ίο : Ὅτι δὲ οἱ κῶνοι οἱ Ισοσκελείς κυλιόμενοι κύκλους τε γράφουσι καὶ τὴν κο-ρυφὴν ἔχουσιν ἀκίνητον φανερόν. Similiter Eur. Bacch.

1067 : Κυκλοῦτο δ᾽ ὥστε τόξον ἡ κυρτὸς τροχὸς, τόρνῳ γραφόμενος περιφορὰν, ἕλκει δρόμον, de rotis torno circinatis. Improprie Eunap. ρ. 104 Boiss. : Ἔδειξε τῆς ἀρετῆς τὸ μέγεθος οὐ τόποις ὁριζομὲνης οὐδὲ γραφοιιείνης ἤθεσιν. L. D.] Pro Pingere autem, ut εἰκόνα γράφειν, ap. Herodian. [5, 5] : unde γεγραμμένη εἰκὼν [Aristoph. Ran. 53γ, unde sumit Eust. II. Δ, ν. 231. Hero Autom. ρ. 271 extr. : Τὸ ὀθόνιον, ἐν ᾧ ἔσται ὁ Ναύπλιος γεγραμμένος , ὁ τὸν πυρσὸν ἠρηκώς (Ι. ῇρκώς)* et sæpius ibici.]. Apud Athen. Comicus quidam dicit pictorem fuisse, qui norat duntaxat χελιδόνας γράφειν.

Β Plut. Ad præfect. imper, [ρ. 780, F] : Ὠς ἔνιοι πλάτ-τουσιν ἑαυτοὺς καὶ γράιρουσι· et in Pr. Pol. [ρ. 820, Α] : Διὸ μὴ δεῖσθαι γραφόμενων τιμῶν ἡ πλαττομένων ἡ χαλκο-τυπουμένων. [Plato Reip. 2, ρ. 377, Γ : Γραφεὺς μηδὲν ἐοικότα γραφών οἶς ἂν ὅμοια βουληθῇ γράψαι. Theocr.

Χ 5, 81 : Ποῖοι ζῳογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔνραψαν, ubi ν. Valck. Sic οἱ γράφοντες vel τὰ ζῷα γράφοντες, Pictores: v08chæl. ad Greg. ρ. 812. Medio Herodot. 4, 88 : Ἀπ’ ὦν δὴ Μανδροκλέης ἀπαρχὴν ζῷα γραψάμενος πᾶσαν τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου καὶ βασιλέα τε Δαρεῖον ἐν προεδρίῃ κατήμενον καὶ τὸν στρατόν αὐτοῦ διαβαίνοντα, ταῦτα γραψάμενος ἀνέθηκε ἐς τὸ Ἡραῖον. Ubi notanda primum structura verbi c. duplici accus., deinde signil. medii, Pingendum sibi curandi, ut ap. Plut. Mar. 40, Pompei. 2. Eadem abdita est ap. Lucian. Imag. c. 12 : Οὐκοῦν, ὠ Πολύστρατε, μῦθον ἀντὶ μύθου ἄμειψαι αὐτῶ τῷ μέτρω ... καί τινα εἰκόνα γραψάμενος τῆς ψυχῆς ἐπίδειξον 23 : Αναμίξαντες ἤδη τὰς εἰκοίνας ἤν τε σὺ ἔπλασας τὴν τοῦ σώματος καὶ ἃς ἐγὼ τῆς ψυχῆς ἐγραψάμην, Pinxi. ‖ De hennis Olyrnpiod. in Plat.

C Alcib, ρ. 28 : Ὅτι γὰρ καλὸς ἦν τῷ σώματι (Alcibiades) δῆλον ἐκ τοῦ... τοὺς ἑρμᾶς ἈΟήνησι κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίω-σιν αὐτοῦ γράφεσθαι. Similiter Etym. Μ. ρ. 47*, 5 de simulacris luteis : Ἀναξηρανθείσης δὲ τῆς γῆς ὁ Ζεὺς ἐκέλευσε τῷ Προμηθεῖ καὶ τῇ ἈΟηνᾷ εἴδωλα διαπλάσαι ἐκ τοῦ πηλοῦ ... διὰ τὸ οὖν τὰς εἰκόνας ἐκεῖσε (Iconii) γρα-φῆναι ἐκλήθη Ἰκόνιον. ‖ De numis Poil. 9, 83: Εἴτε Φείδιον πρῶτος ὁ Ἀργεῖος ἔγραψε νόμισμα. Quod contra cod. scripturam ἔκοψε tuetur Hemst., lectoresque ad similia quaerenda hortatur. L. Dmc.]

‖ Γραφέω, Att. pro γράφω, unde γεγράφηκα. Synes. : Καὶ τῷ πατρὶ Πρόκλῳ γεγράφηκα καὶ πέπομφα. Et ἐγε-γραφήκειν ap. Eund. Sic τυπτέιυ τυπτῶ , Alt. a quo tempora sunt ap. Aristoph. [Photius Lex. ρ. 58a : Τετυχηκεν, οἷον συμβέβηκεν ... τὸ μέντοι γεγράφηκεν παρὰ θεοπόμπῳ καὶ ἑτέροις βάρβαρον. Quo judicio, opinor, motus Dobræus in ind. ν. Γεγράφηκα corruptum censuit quod ν. Τευμησία Photius ipse dicit : Οἱ τὰ Θηβαϊκὰ γεγραφηκότες. Cùm γέγραφα permutatur ap. Lucian. De liist. scrib. c. 31, et alibi : ν. Dorv. ad

D Char. 8, 5, ρ. 624, Lobeck. ad Phryn, ρ. 764, Tzetz. ad Lycophr, ρ. 267 Muell., ab Schæl. citt. ; Xenoph. Anab. 7, 8, ι, ct qui Aristæneli U. duos citavit Bast. Ep. cr. ρ. 242. Perperam huc relatum ab nonnullis Demosth, ρ. 1291, 17; 1293, 7, παρασυγγεγράφηκα, quod esse a παρασυγγραφεῖν notavit Buttm. Gramm. vol. 2, ρ. 99. Formarum cognatarum ἐγράφησα et γρα-

Eἔσομαι exempla c Procopio et inscr. Geloa citarunt obeck. et Dorv. Ι. d. ; 3 pers. pl. perf pass. γεγρά-φαται interpretes Greg. ρ. 484. Audi potest schol. Par. Apoll. Rh. 4, 279. Ιmperf. frequent, γράψασκε memorat Etym. Μ. ρ. 624, 5o, Gud. 428, 54. ‖ Γράψομαι fut. pass. ap. Galen. Protr. vol. ι, ρ. tí =2, 15 : Αὐτὰρ ἐν ἱστορίῃ πολυπείρῳ γράψεται ὄνος ὅτι παγκράτιον νίκησέ ποτ’ ἄνδρας. ‖ Γεγραφθαι et κεκρύ-φθαι confus, ap. Dionys. Ant. R. 3, 71.]

[Γραψαῖος, ὁ, Carabus. Diphilus ap. Athen. ρ. 106, D : Οἱ δὲ κάραβὀι καὶ γραψαῖοι λέγονται, τῶν καρκίνων δ᾽ εἰσὶ σαρκωδέστεροι. Nomen quomodo explicet Gesn. ν. ap. Schweigh.J
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[Γραψείω, Scripturio, G1.]	Α

Τράω, Comedo : ἐσθίω : unde ap. Callim, ἔγραε, Comedebat. [Locus Callim., fr. 200 Ern.,quem respicit Etym. Μ. ρ. 237, 46, ubi ἔγραεν dictum ἀντὶ τοῦ ἤσθιεν ponit, plenissime datur ab eod. ρ. 239, 33 : Γράσων, ἡ νλωρὰ κριθὴ , παρὰ τὸ γράο, ῥῆμα δηλοῦν τὸ ἐσθίω. Καλλίμαχος· Ὅς αἰζηῶν ἔγραε κηοεμόνος. Ἄλλως δὲ εὗρον τὸν .στίχον ἐγὼ, οἷον Καὶ τόνος αἰζηῶν ἐγράηκε δὲ μοῦνος· sic enim Veneta, non ut Sylb., ἔγραε κη-δόμενος : et ab Galeno Gloss. Hipp. ρ. 346 , ubi γόνος ... ἔγρασκε δὲ μόνα vel ἔγρα σκηδαιμόνα est in libris, unde perperam ἔγρασε κηδεμόνα Comar. Formæ ἔγραε comparandum ἔχραε. In iis autem quæ post locum Callim, adduntur : Τούτου ὁ μέλλων γραήσω, unde formam γραῶ duxit HSt., scribendum γράσω eum Orione ρ. 40, 18, Zon. ρ. 453. Part, γράουσα etymol. cujusdam gratia ponit Eustath. 11. ρ. 1220, 45, Od. ρ. i960, 18. L. D.] Sic Hesych. Cyprios ait γρᾶ dicere pro φάγε, Coniede. Etym, et perisponnemos γραῶ dici innuit, cujus fut. esse γραήσω. Inde Eust. [11. ρ. 633, 47; 852, 9; 1220, 44] derivat τὴν γράστιν, Η utpote ὑπὸ τῶν ζώϊον χλωρὰν ἐσθιομὲνην : deducens inde et τὴν χρόνῳ διεφθαρμένην γραῦν et τὴν γρώνην πέτραν. Derivat inde Etym. [ρ. 239, aa : Γραῦς ...ἀπὸ τοῦ γράειν, ὅ ἐστι ... ξύειν ... ἡ παρὰ τὸ γράφεσθαι, ὅ ἐστι καταξέεσθαι] γράφειν quoque, utpote signil. illo γράειν etiam ξύειν. [Tzctz. ad Lycophr, ν. 2θ : Γρώνης, τετρυπημένης καὶ κοίλης πέτρας, ἐκ τοῦ γρῶ τὸ ξέω καὶ ἐσθίω. \Vak.f.*.] At quod ad Γράστις attinet, Æl. Dionys. ap. Eust. ipsum prorsus rejicit, et inusitatum esse ait : tantum enim per κ dici κράστις. [V. Γράστις. Signif. Perdendi ponit Eust. II. ρ. 633, 44 : Γρῶ τὸ ἐσθίω καὶ φθείρω, attulitque eandem 1. supra cit. γραῦν ducens a γράω et exponens τὴν χρόνῳ διεφθαρ-μένην. Quam voc. γραῦς signil. aliunde repetit Etym.

Μ. ρ. 705 , 40 s. Gud. ρ. 129, 32. Id. Eust. ib. ν. 49 γρῶ ducit a forma primitiva ῥῶ, unde sit ῥαίω.] Γραώδης, ὁ, ἡ, Anilis, Senilis. [Strabo ι, ρ. 16 : Τὴν ποιητικήν γραώδη μυθολογίαν ἀποφαίνων. Galen. vol. 5, ρ. 120, Β : Ἀδολεσχίαν γραιυδη. Et mox : Τί γὰρ ἂν εἴη γραωδέστερον ; Hf.mst. Paulus ι Tim. 4, 7; c Τοὺς βεβήλους καὶ γραώδεις μύθους παραιτοῦ. Et quos Seag. et Boiss. cit. Chrys. In Matth. Hom. 36, vol. 2, ρ. 248 : Μὴ δὴ τοιαῦτα λοιπὸν εἰσάγωμεν δόγματα γραώδη καὶ μύθους Ἱουδαϊκοὺς, et Const. Man. Chron. ρ. 72 (ι 35 Meurs.) : Προὕφερον ὕθλους τινὰς γραώδεις. Adde Iambi. Vit. Pyth. c. 23 : Γελοῖα καὶ γραώδη * 32 : Ἄπερ ψιλῇ μὲν τῇ φράσει γραώδεσιν ὑποθηκαις ἔοικε. Eust. Opusc. ρ. 63, 37 : Γραώδη μῦθον.]

[Γραωδῶς, Aniliter. Origcnes 2, 499· And. Alexand. mon. Grets. ρ. 3, Α : Γρ. μᾶλλον δὲ ἀσεβῶς εἰσηγησά-μενος. Hase.]

[Γρεῦς. V. Γραῖα.]

[Γρηγορᾶς, ᾶ, ὁ, Gregoras, n. pr. viri, ut Nice-phon, alius ap. Theophan. ρ. 249, Α, Leonem Gramm. ρ. 484, D, 489, C, D. L. Dikd.]

Γρηγορέω [Vigilo] etiam dicitur, sed minus frequenter, nec a vetustioribus, ut quidam putant. [Phrynich. ρ. 119(1011. Bachm. An. vol. 2, ρ. 386) : Ἐγρήγορα χρήσιμον καὶ ἐγρήγορεν, ἀλλ’ οὐχὶ ἐγρηγόρει καὶ γρηγορῶ. Eust. Od. ρ. 188ο, a6 Ὅμηρος μὲν τε- D τρασυλλάβως οἶδεν ἐγρηγορῶ, οἱ δὲ ὕστερον καὶ γρηγορῶ τρισυλλάβιυς , ὅπερ ου φιλεῖται τοῖς ῥήτορσιν.] Legitur Luc. 12, [37] γρηγοροῦντας. [Alia plurima exx. tum propria tum translata signif. dicti ν. ap. Schleusn. Lex. Ν. Ἱ'. Cùm ἐπὶ, Invigilare, Baruch. 2, 9 : Καὶ ἐγρηγόρησε κύριος ἐπὶ τοῖς κακοῖς καὶ ἐπήγαγε κύριος ἐφ’ ἡμᾶς.] Sic Basil. : Τὰς ἐλπίδας εἶναι τῶν γρηγορούντων ἐνύπνια. [Thom. Μ. ρ. 628 : Γρηγορεῖ ὅταν ἐκτὸς ὕπνου ἦ. Schæf. Alios recentiorurn 11. ν. ap. Lobeck. ad Phryn. ρ. 119. Conf. Ἐγρηγορέω.]

Γρηγόρησις, ἡ, Vigilantia, in VV. LL. [Dan. 5,

11 : Ἔστιν ἀνὴρ ἐν τῇ βασιλείᾳ σου, ἐν ᾧ πνεῦμα Θεοῦ, καὶ ἐν ταῖς ἡμὲραις τοῦ πατρός σου γρηγόρησις καὶ σύνεσις εὑρέθη ἐν αὐτῷ. Conf. ib. 141]

Γρηγορητέον, Vigilandum.

[Ι ρηγορία, ἡ, Gregoria, nomen feminæ ap. Mulal. ρ. 221, 22. L. Dikd.]

Γρηγορικὸς, sicut et ἐγρηγορικὸς, ap. Aristot, legi testatur Bud.

[Γρηγόριον, ἡ, Gregorion, n. mulieris, cujus partes sunt in Methodii Conviv. Χ virg. ρ. 64-142. L. D.]

[Γρηγόριος, ὁ, Gregorius, n. pr. viri, ut Nazianzeni , Nyseni, aliorum. L. Dindorf.J

[Γρήγορος, ὁ, ἡ, Vigil. Sibyll. ι, ρ. 167 Ops. Kall. Hermes Trism. ap. Bentl. Ep. ad Mill. ρ. 7 : Ἀκοιμἤτου πυρὸς ὄμματι γρήγορε. Eust. Opusc, ρ. 158, 47 : Γρήγορος αὐτὴ προσφερομὲνη ἐγρηγορόσιν ὑμῖν.] Γρηγορώτερον, Vigilantius. Ε Gaza in Somn. Scip. [Eust. Opusc. ρ. ι, 23 : ΙΙαραφράζων αὐτὸς καὶ ἄλλα μέν τινα τῆς πα-λαιοτάτης ἁγίας γραφῆς ἄγια, γρηγορώτερον δὲ καὶ προφητείαν φιλοσοφίας Δαυιτικῆς.]

[Γρηγόρσιον, τὸ, Expergificum, quod facit ne obdormiscamus. Eust. Od. ρ. 1493, 5o : Ἔοικε δὲ μᾶλλον τῷ τῆς Ἑλένης κρατῆρι τὸ παρὰ τοῖς μεθ᾽ Ὅμηρον γρηγόρσιον, ἐπειδὴ καὶ νηφάλιοι Ουσίαι ἦσαν, ἐν αἷς οἶνος οὐκ ἐσπένδετο, φασὶν, ἀλλ’ ὕδωρ μελίκρατον • μάλιστα δὲ ό-μοιότερον πρὸς τὸν ῥηθέντα Ὁμηρικὸν κρατῆρα τὸ παρὰ Αἰλίῳ Διονυσίῳ παυσινύσταλον, εἴτε βρῶμά φησιν εἴτ’ ἀλλο τοιοῦτον. Τὸ δὲ παυσινύσταλον ὅμοιόν φασι τῷ ἐγρηγόρσιον, ὃ δηλοῖ τὸ ποιοῦν ἐγρηγορέναι καὶ ὡς εἰπεῖν νηφάλεον. V. Ἐγρηγόρσιον.]

[Γρήγορσις, εως, ἡ, Vigilantia. Eumath. 9, Ρ• 33γ (396) : Καὶ ἦν μοι τὰ τῆς νυκτὸς ἡμὲρα πρὸς ὕπνον καὶ γρήγορσιν. Angl. Chrysostom. In Daniel. 5, ρ. 144, ubi Lxx γρηγόρησις. Struv. Philo vol. ι, ρ. 510, i3 : Ὑπνος γὰρ νοῦ, γρήγορσίς ἐστιν αἰσθήσεως· et 14 : Αἱ γρηγόρσεις τῆς διανοίας. Epi|>h. t. ι, ρ. 34 , Α : Γρήγορσιν ἑαυτοῖς προσπορίζεσθαι. i Iase.]

[Γρηίδιον. Υ. Γραΐδιον.]

Γρήϊος, α, ον, Anilis, Antiquus, παλαιὸς, Hesych. et Etym. [ρ. 241, 14 : Γρήιον, παλαιόν· ρ. 6ο3, 23 : Γραῦς γραὸς γράϊος, καὶ, Γρήιον (γρηίδιον vitiose Gud. ρ. 407, 418) εἶδος ἔχουσα. Chœrob. cod. Barocc. in The philolog. Museum 4, ι 13 : Γραῦς γράϊος,καὶ γρήιος παρὰ Καλλιμάχῳ, Γρήιον εἶδος ἔχουσα, τοῦτ᾽ ἐστὶν γραός. L. Dikdorf.]

Γρήνη, Etymologo [Μ. ρ. α41, 14] et Hesych. ἄνθη σύμμικτα , Miscella florum.

Γρήνικος, ὁ, dictus Fluvius quidam putatur [ab Etym. Μ. ρ. 241, 16, et Zon. ρ. 451, 432, quamvis haesitantibus inter plures et omnes æque iníicetas etymologias] quasi Γραίνικος, quoniam ibi οἱ Γραικοὶ ἐνίκησαν τοὺς βαρβάρους. Idem et Γράνικος nominatur tum ab aliis, tum a Plut., qui et ipse ap. eum testatur fusum et devictum ab Alexandro Darium. [V. Γράνικος.]

[Γρῆνος s. Γρῆνυς, Vestis reticulata. Hesych. : Ἀγρη-νὰ, δίκτυα καὶ ἔνδυμα. Ἀγρηνὸν, δικτυοειδὴς, ὃ περιτί-θενται οἱ βακχεύοντες Λιονύσω. Ἐρατοσθένης δὲ αὐτὸ καλεῖ γρῆνυν ἡ γρῆνον. Corrigit Jun^erm. ad Poil. 4, 116 : Καὶ Ἀγρηνον, ἔνδυμα δ. Conf Αγρηνόν.]

1 Γρηπίζω νοχ nihili. V. Γριπίζω.]

Γρησίνη, ἡ, Gresine, urbs Chersonesi. Zonar. ρ. 454 : Γρησίνη, πόλις Χερρονήσου. Steph. Byz. : Γρη-σίνος (sic), πόλις Χερρονήσου* τὸ ἐθνικὸν Γρησίνιος, ὡ; Ἀνδροτίων ἕκτῳ Ἀτθιδος. L. Dikdorf.]

[Γρηστωνία, ἡ , nomen regionis Thraciæ vel Macedoniae. Steph. Byz. : Γρ. χώρα Θράκης πρὸς τῇ Μακεδονία· Θουκυδίδης δευτέρᾳ ἀπὸ Γράστου τινός* τὸ ἐθνικὸν Γραστῶνες. Idem vitioso codice falsus : Γαστρωνία, ^ώρα Μακεδονίας, θεόπομπος νδ'. Athen. 3, ρ. 77, Π : Ο θεόπομπος ἐν τῇ νδ/ τῶν ἱστοριῶν ... φησὶν ... περὶ τὴν Βισαλτίαν καὶ Ἀμφίπολιν καὶ Γραιστωνίαν τῆς Μακεδονίας ἔαρος μὲσου ὄντος τὰς μὲν συκᾶς σῦκα... ἐνεγκεῖν. Alibi scribitur Κρηστωνία, ut in libris aliquot Thuc. 2, 99, 100, et quos ad eum citat Wassius. L. Dikdorf.] Γρῆτις, Suidæ ὁ βυρσεὺς, Coriarius: pro quo ap. Hesych. scriptum Ιρηυτίς. [In cod. Γρηντίς. Cyrillus ap. Tittm. ad Zon. ρ. 45i : Γρίτης, ὁ β. Zon. ipse l. c. γρήτης, ρ. 453, aunot. 94, γρῆτις. Restituendum omnibus videtur γρίντης, quod ν. L. Dinnorr.]

[Γρηῦς, Γρῆϋς. V. Γραῖα.]

[Γρίηλον, τὸ, i. cp Hipposelinon , apii genus. Dios-cor. 3, 78 : Ἱπποσελινον, οἱ μὲν γρίηλον, οἱ δὲ ἀγριοσέλινον, οἱ δὲ σμύρνιον καλοῦσι. Quæ Salm. Plin. Ex. ρ. 895, F, citans ex cod. vetustissimo literis capitalibus scripto non γρίηλον scribit sed γρίολον, nescio an hoc etiam ex cod.. Neophytum autem uotat habere ἀγρίολον.]
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Γρίνος, ὁ, Hesychio [et Etym. Μ. ρ. ιύι, 4&] δέρμα, Α Pellis s. Cutis. [Verum accentum esse quem Zonar., eodem modo voc. interpretatus, bis ponit ρ. 45o et 45a, γρίνος, docet Eust. Od. ρ. 1926, 56 : Ὅτι δὲ καὶ σὺν τῷ γάμμα περισπωμὲνως λέγεται κατά τινα γλῶτταν δηλοῖ ὁ τεχνικός (Herodianus). Chœrobosc. Orthogr. cod. Barocc. 5o, fol. 124 : Γρῆνος τὸ δέρμα. Scnb. γρϊνιχ.]

[Γρίνος, ὁ, Grinus, n. pr. regis ins. Theræ, ap. Herodot. 4, 160. L. DinDorr.]

[Γρίντης, ὁ, Piscator, s. Qui retia consuit. Eust Od. ρ. 1926,56 :... δηλοῖ ὁ τεχνικὸς (Herodianus), ἔνθα λέγει καὶ ὅτι γρίσσων ὁ χοίρος καὶ γρίντης ὁ γριπεύς. ‖ Conarius. Hesychio Γρηντὶς interpretato βυρσεὺς Is. Vossius restituebat γριντὴς, a γρίνος, Corio. Chœrob. Orthogr. cod. Barocc. 5o, fol. 124 : Γρίντις ὁ βυρσεὺς.

Id. fol. 181, γρίντης eum ead. interpr. V. Γρῆτις, jΙ Conviciator, Insolens. Zonar. et Cyrill. ρ. 451 : Γρίντης, ὁ ὑβριστὴς. || Id. ρ. 45α : Γριντὴς, ὁ οὐρανός· Etym. ρ. ι41, 48 : Γρίντις, ὁ οὐρανός. Apparet e* his quam vaga sedes sit accentus. L. Dind.]	Β

[Γρίον, τὸ, Grium. Γρίον ὄρος Strabo 14, Ρ. 635, eundem ab nonnullis montem perhibitum tradit quem Hom. II. Β, 868, Φθειρῶν ὄρος dixisset in Cariaque posuisset. V. et Γρίος. L. Dinc.]

[Γρίος, ὁ, G ri us, ὄνομα κύριον, Suid. Referendum fort, ad nomen præcedens. L. Dinn.]

[Γριπάω.] Γριπιυμενα, quod Hesych. et Etym. [Μ. ρ. 241, 5o] τὸ συνελκόμενα, τὸ σπασμωδῶς συμπαθοῦντα, s. ἐγγίζοντα. Vide et γριφᾶσθαι. [Pro ἐγγίζοντα Hesychii Etym, ponit συνελίζοντα, quod scrib. συνεγγίζοντα.

Κuster. ad Hes. : « Γριπώμενα.) Cùm hac nota conferenda est ea quæ paullo post sequitur : Γριφόμενα, γραφόμενα ἡ ἐπανειλούμενα. Utrobique enim designatur et explicatur 1. Hippocr. Prorrh. 1. 2, ρ. 75, D, ubi hodie legitur : Τὰ χρόνια ἀλγήματα πρὸς ὑποχόνδριον γριφόμενα. Gal. ad illum Ι. (vol. 8, ρ. 77 *» Β) testatur pro γριφόμενα quosdam olim legisse γριπόμενα per π, quasi a γρῖπος, quod est Rete piscatorium. Quid autem hic significet γριπόμενα vel γριφόμενα jam olim dubium fuit grammaticis, quorum varias in- C terpr. videre licet ap. Gal. Ι. 1., item ap. Foes. Œc. Hipp. ν. Γριφόμενα. » Quibus addit conj. parum probabilem χριπτόμενα vel χριμπτόμενα, Accedentia vel se insinuantia. Conl. Γριφάω, quo num forte pertineat etiam Γρύφω, quod ν., in medio relinquo.

L. Dindoef.]

Γρῖπεὺς, έως, ὁ, Piscator. Ab Etym., Hesych., Eust. [Od. ρ. 1926, 56] exp. etiam Qui consuit vel sarcit retia. Sed in Epigr. [Anth. Pal. 7, 5o5 : Τῷ γρι-πεῖ ΙΙελάγωνι. Ib. 5o4, ν. 12 : Τοῦ δὲ θανόντος γρίπωνος γριπεὺς τοῦτον ἔχωσε τάφον] manifeste pro Piscatore ponitur : sic et a Moscho [5, 9I : Ἦ κακὸν ὁ γριπεὺς ζώει βίον, ᾧ δόμος ἁ ναῦς, Καὶ πόνος ἐντὶ θάλασσα, καὶ ἰχθῦς ἁ πλάνος ἄγρα* quos olim ita reddidi, Piscator miser heu, domus est cui concava puppis, Cui labor in pelago,fallax venatio pisces. [Gl. Γριπεῖς, Hamiotæ. Poli.

7,	137. Theocr, ι, 39 : Τοῖς δὲ μέτα γριπεύς τε γέρων πέτρα τε τέτυκται λεπρὰς, ἐφ᾽ ἆ σπεύδων μὲγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει ὁ πρέσβυς. Maximo Περὶ κατ. ν. 4ΐ> : Στει-χέμεναι* καὶ Ο᾽ ἄν κε φέροιο γρῖπεῦσιν ὄνειαρ, φέροις D restituit Jacobs, ad Anth. Pal. vol. 3, ρ. 35a. L. D.] Γριπεύω, Piscor. [Zonar. ρ. 456 : Γριπεῦσαι, ἰχθῦς θηρεῦσαι/j

[Γριπηις, ίδος, ἡ.] Γριπηις τέχνη, Piscatoria ars, Epigr. [Anth. Pal. 6, 223 : Ὅτε γριπηίδι τέχνη εἷλκε τὸν ἐκ πελάγευς ἰχθυόεντα βόλον.]

Γριπίζω, itidem pro Piscor, ἁλιεύω, Hesych. [Γρι-

s. Quæstum facere, sed peculiari quodam modo. [Εἰ τὸ κερδαίνειν τοῦτο γριπίζειν λέγεται καὶ τούτην ἔχει τὴν σημασίαν ἡ λέξις, ἡν ἐκ τῶν Πλάτωνοςἀὃύτων ἡ σοφιστική σου ἡμῖν προεχειρίσατο, σκόπησον, ὦ θαυμάσιε, τις μᾶλλον ἐστι δυσγρίπιστος, ἡμεῖς οἱ οὔτοι δι᾽ ἐπιστολιμαίας ὃυνάμεως ἐπιχαρακούμενοι ἡ τὸ τῶν σοφιστῶν γένος. Ubi scripturam per ι ex cod. restituit \Volf. Conl. Du-cang. et ν. in Δυσγρίπιστος et Γρυπίζω. || « In libris Graecor, dc Machina scripti» legas γριπίζεσθαι pro thés. une. oræc, τον. ii, fasc. hi.

Complecti et continere, sicut circulus dolii ligna continet. Mauricius eo verbo utitur Ι. 8 Tact. : Δεῖ μὴ μόνον ἁπλᾶς τὰς σκούλτας κατὰ τὸν αὐτὸν τόπον ποιεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ διπλασίας, ἵνα τῆς μιᾶς, ὡς εἰκὸς γριπιζομένης, τὴν μετ αὐτὴν οὖσαν οὐ διαλάθῃ. » Casaub. ad Athen. 15, 7, Ρ• 679, D. Quæ mihi non vacat quærere unde petierit Cas., quum ap. Mauricium quidem, 5o annis post obitum Cas. primum editum, non repe-riantur, quanquam ap. eum sunt similia 1. 9, c. 5, ρ. 232 Scheff. L. Dinc.]

[Γριπίον, τὸ, demin. a γρῖπος, Reticulum. Gl. : Γρίσων, Hamus. Ubi γρίπιον conj. Ducang. Possis et γρῖ-πον, si firmata satis hæc forma videatur ab Etym. Μ. ρ. 241, 23 : Γριπεὺς ὁ ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρίπον (τὸ δίκτυον addit Cud. ρ. 129, 57) παρωνύμως. L. DinDOBr.] Γρίπισμα, τὸ, Lucrum, Etym. [Μ. ρ. 241, 22, Zon. ρ. 455. V. Γρύπισμα. JJ Cavillatio. Etym. Μ. ρ. 241, 35 : Γρῖφος, ζήτημα, αἴνιγμα δύσκολον, ἔνθεν καὶ τὴν χλεύην γρίπισμα φασι. Ap. Zon. Ι. 1. Γρίπισμα (γρύππι-σμα Cyrill.) ποτικὸν ζήτημα ὴ ἐπιτραπέζιον ἆσμα, explicatio ad præcedens Γρῖφον est referenda! L. D.] [Γρῖπον. V. Γριπίον.]

Γρίπος [Γρῖπος et Τριττὸς], ὁ, Rete, ab ἀγρεύω, Etym. [Μ. ρ. 241, 28], Schol. Theocr, [ι, 39.) Sed Eust. [il. ρ. 633, 46] e veteris Gramm. sententia a γρῶ derivat, quia ἑλκόμενος ξύει τὸ ὑπ᾽ αὐτόν. Ab hoc certe γρίπος s. a deriv. γριπεὺς Galli suum Gripper mutuati sunt. [Artemid. 2, 14 : Σαγήνη καὶ γρῖπος καὶ ἀμφί-βληστρον καὶ ὅσα ἄλλα ἐκ λίνιυν πλέκεται ἐπιτήδεια πρὸς ἁλιείαν. Anth. Pal. 6,23 : Γριπούς τε πλωτῶν τε πάγην, περιὀινέα κύρτον. Dc quo accentu ν. in Γρῖφος. Etym. Μ. ρ. 243, 24 : Ὀ ^πτων τοὺς γρίπους. Zon. ρ. 481 : Γριπεὺς παρὰ τὸν γριπον. ‖ Captura. Diog. L. ι, 32 : Χρόνῳ δὲ Αεβεδίων τινῶν αὐτόθι γρίπον ωνησαμένων, κα-ταληφθῆναι καὶ τὸν τρίποδα. Sf.ager. De forma γρῖφος ν. Γρῖφος.]

Γρίπιον, ωνος, ὁ, in Epigr. i. q. γριπεὺς, Piscator. [Anth. Pal. 7, 5o4 : Τοῦ δὲ Οανόντος γρίπωνος γριπεὺς τοῦτον ἔχωσε τάφον. Ubi Scalig. conj. Γρίποιν ὁ γριπεύς.] [Γρίσσων, Porcus. Eust. Od. ρ. 1926, 56, de nominibus a ῥινὸς præposito γ factis loquens : Ὁ τεχνικὸς (Heriodianus) λέγει καὶ ὅτι Γρίσσων ὁ χοίρος. Chœrob. Orthogr. cod. Barocc. 5o, fol. 124 : Γρίσον ὁ χοίρος. V. nomen quod sequitur.]

[Γρίσσων, 6, Grisso, n. pr.*viri. Zonar. ρ. 452 : Γρίσσων (paullo antè γρίσιυν) ὁ χοίρος, καὶ ὄνομα δρομὲως παρ’ Ἀριστο^άνει. Hesych. : Γρισῶν, ὗς. Ἀριστοφάνης δ᾽ ὄνομα δρομεως νενικηκότος ἐν Ὀλυμπία στάδιον. Unde correctum Etym. Μ. ρ. 241, 49 γρίσων ὁ χοίρος. Ἀ ρ. δέ φησι δρομέως ὄνος. Postrema interpp. Hesych. referunt ad Crisonem celebrem Olympionicam. L. D.] [Γριτή. Liban. Ep. i5g4 : Οὐ παύσῃ, Βασίλειε, τὸν ἱερὸν τοῦτον τῶν Μουσῶν σηκὸν μεστὸν ποιῶν Καππαδοκίαν, καὶ ταῦτα ἀποζόντων γριτῆς καὶχιόνος καὶ τῶν ἐκεῖθεν καλῶν ; Respondet Bas. Ep. 1545 : Σὺ δὲ σκώπτε καὶ διάσυρε τὰ ἡμὲτερα, εἴτε γελῶν εἴτε σπουδάζων. Τί δὲ χιόνος ὴ γριτῆς ἐμνημόνευσας, παρὸν ἐντρυφᾶν ἡμῶν τοῖς σκώμμασιν; Vocem intelligere se negat Wolf, nec videtur cogitandum de γρύτη, sed potius de glacie. L. DinDORF.]

ΓΓρίτης. V. Γρῆτις.]

[Γριφάω.] Γριφᾶσθαι Hesychio Scribere. Sed addit, quosdam dicere a Laconibus usurpari pro ξύειν καὶ ἀμύσσειν, Carpere et vellicare unguibus, s. Laniare unguibus. Idem mox γριφώμενα [immo γριφόμενα] exp. non solum γραφόμενα [Eust. Od. ρ. 1926, 66 : Γριφᾶσθαι τὸ γράφειν παρὰ Λάκωσι. Chœrobosc. Orthogr. cod. Barocc. 5o, fol. 181 : Γριφᾶσθαι* οὕτως λέγουσιν τὸ γράφειν Αάκωνες. L. Dinc.J, sed etiam ἐπανειλούμενα : quod paulo antè γριπώμενα. [Galen. Gl. ρ. 454 Franz. : Γριφόμενα, ἐπανειλούμενα, παρὰ τὸν γριφὸν (de quo accentu ν. in Γρῖφος), τὸ ἁλιευτικὸν δίκτυον. Quæ spectant Ι. Hippocr. s. Γριπάω tractatum. In eo autem nusquam apparet forma contr. per ω, sed scribitur γριφόμενα pero, tanquam a præs. barytono Γρίφω, cujus perl. sit γεγριφώς.] Apud Eund. legitur Γεγριφὼς ὁ ταῖς χερσὶν ἀλοων [Qui manibus triturat].

Γριφεύω, Griphos dissolvo, Bud. ex Athen. 179 [10, ρ. 451, Β : Δίφιλος ὃ᾽ ἐν Θησεῖ τρεῖς ποτε κόρας Σαμίας φησὶν Ἀδιυνίοισι γριφεύειν παρὰ πότον. Ubi vert.
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potius Ænigmata proponere. Similiter Ilesych. : Γρι- α φεύειν, αἰνίττεσθαι. Sed Eust. Η. ρ. 884, io quum dicit : Ὁ γοῦν τὰ σχεδικὰ γριοεύων μάμμην ἂν παρακούσοι ἐνταῦθα, οἷα τῶντοιουτων ἐθὰς,eorundem unum hominum significat de quibus loquitur p. 862, 47 : Ὑπὸ τῶν ἐκδιδόντων ἄρτι τοὺς σχεδικοὺς γρίφους. Id. Od.

L1634 , ia : Οἱ ὃὲ νεώτεροι Ταῦτα καὶ ὅσα τοιἀῦτα ζη-ιαντες ... γρίφους ὲμελετηΟαν πλέκειν οὓς ωνόμασαν σχέδη, τὴν ἀρχὴν μὲν λεπτούς τινας καὶ οἵους ῥᾷον ἐκδια-διδράσκεσθαι, τέλος δὲ ἁδροὺς καὶ δυσδιαφύκτους. Καὶ οἱ μὲν παλαιοὶ ... θαυμασίως ἐκάλουν ὡς ἐνομοθέτησεν ὁ Ἐπίχαρμος , λόγον ἐν λόγῳ αὐτὰ εἰπών ... οἱ δὲ τὸ σχεδικὰ λαλοῦντες ἀκολούθως, καὶ αὐτοὶ νοήματα καλοῦσιν ἅπερ γριφεύονται, διὰ Τὸ καὶ τὸν γραμματέα παῖδα μὴ τοῦ λεγομένου , ἀλλὰ τοῦ νοουμὲνου γίνεσθαι. De quibus plura in Σχέδη. Medio utitur item 1769,5 : Ὅτι δὲ καὶ γρίφῳ ἔοικεν ὁ τοιοῦτος αἶνος δῆλον ἔστι * γριφεύεΤαι γάρ πως ὁ αἰνισσόμενος. L. Dinnorv.]

Γριφοειδὴς, ὁ, ἡ, Griphi spéciem refefens. Γριφοει-δὲς, Hesychio δυσάρεστον. [Δυσεύρετου, Difficile inventu, conj. Kustcr.]	Β

[Γριφοειδῶς, Ænigmatice* Perplexe. Zachar. Mityl. Disp. ρ. 495, 6 : ΖητηΟήσεται γελοίοις καὶ γρ. Hasé.] Γριφολογέω, /Enigmatice loquor. Nices. Annal.3, 3.] Γρίφον. V. Γρῖφος.]

Γριοοπλόκος, ὁ, ἡ, Qui ænigmata contorquet, Obscura loquitur. Tzetz. ad Hes. Op. ν. 588 : Κἂν οἱ τῶν γραμματικῶν γριφοπλόκοι μᾶζα μᾶλλον καλῶσι τὸ ξηρὸν καὶ στερρὸν ἀρτίοιον. L. DinDorr.]

[Γριφοποιέω, Ænigmata edo. Eust. Wakef.]

Γρῖφος, ὁ, i. q. γρίπος, Rete. Sunt qui Sagenam in-terpr. [Eust. 11. ρ. 633, 46 : Τὸ δίκτυον τὸν γρῖπον τὸν καὶ γρῖΦον. Etym. Μ. ρ. 241, 28 : Γρίπος τὸ δίκτυον ... τὸ δὲ αυτὸ καὶ γρίφος καλεῖται. Herodian. Epim. ρ. 16 : Γρῖφος καὶ τὸ δίκτυον. Galen. G1. ρ. 454 : Τὸν γριφὸν, τὸ ἁλιευτικὸν δίκτυον. Oppian. Hal. 3, 80 : Τῶν τὰ μὲν ἀμφίβληστρα, τὰ δὲ γρῖφοι καλέονται. Galen. vol. 4, ρ. ι85 Cbart., 3, ρ. 4 Lips, a Wakel. cit : Δίκτυον ἐπλέζατο καὶ πόρκον καὶ γρῖφον. Idem voc. dicere videtur Pseudophiiemo ρ. 297 : Γρίφους οὐ γρίπους.] ‖ Convivalis quæstio ænigmatica, Pollux, Hesych., Eust. q [Od. ρ. 1926, 57], Schol. Aristoph. [Vesp. 20; Moeris ρ. 110; Etym. Μ. ρ. 241, 3i, 36, Gud. i3o, ι.] Sed et ad alios ænq*maticos et ambagiosos sermones extenditur. Lat. Griphos etiam vocarunt. Vide liòrum exx. ap. Athen., qui Symbola quoque Pythogovica griphos et ænigmata appellat. [10, ρ. 448 seq. Septem griphorum species enumerat Clearchus ibid. D, loco longiori quam qui repeti hic possit. Valde differre γρῖφον et αἴνιγμα docet Schol. Aristid. ρ. 5o8 :

Ἢ γὰρ ὄναρ λέγεις ἡ γρῖφον) Ἀμφότερα ψευδῆ καὶ τὸ ὄναρ καὶ τὸ (al. ὁ) γρῖφος. Ι ρῖφος 'δέ ἐστιν οὐχ, ὡς ἔνιοί φασι, ταὐτὸν τῷ αἰνίγματι· διαφέρουσι γὰρ, ὅΤι τὸ μὲν αἴνιγμα ὁμολογεῖ τις (ὲννοεῖν, τὸ (al. τὸν) δε γρῖφον ἀγνοεῖ δοκῶν ἐπίστασθαι, οἷον αἴνιγμα μὲν ἐστι τὸ Τί τρίπουν, τί τε-τράπουν ; ᾽Ενταῦθα δηλον Τὸ ἐρώτημα * γρῖφος δὲ , οἷον Ἔκτορα τὸν Ἤριάμου Διομήδης ἔκτεινεν (εκτανεν) ἀνήρ. Ἐνταυθα δοκεῖ μὲν εἰδέναι τὸ ῥηθὲν, ἀγνοεῖ δὲ ὅτι Διομήδης ἦν ἀνὴρ ὁ Ἀχιλλεύς * ἐκείνην γὰρ ἔσχε μετὸ τὴν Βρισηίδα. Locis plurimis qui sunt ap. Athen. add. Arist. Vesp.

20 : Οὐδὲν ἄρα γρίφου διαφέρει Κλεώνυμος. Πῶς δὴ, d προσερεῖ τις τοῖσι συμπόταις λεγων, ὅτι ταὐτὸν ἐν γῇ θηρίον καν οὐρανῷ κἀν τῇ θαλάττῃ γ᾽ ἀπεβαλεν τὴν ἀσπίδα; Demetr. Phal., figuram quandam orationis ita dici tradens,

§ 153;—4 : Ὁ Ἀριστοφάνης ἐπὶ τοῦ Σωκράτους Κάμψας ὀβελίσκον, φησὶν, εἶτα Οιαβήτην λοεβὼν ἐκ τῆς παλαίστρας

γρόνθος

Γ

le

λουθία καλεῖται γρῖφος.] Lucian. [Pseudotog. fin.] : Τὰ αἰνίγματα καὶ γρίφους ἀκούσας [αἴν. λέγεις ή γρ. συντι-Θεῖς Vit. Auct. 14]. Invenitur et τὸ γρῖφος ap. Hesych. [Γρίφη, τὰ ἐν τοῖς πότοις βαλλόμενα ζητήματα. Γρίφους, ζητήματος], et τὸ γρῖφον ap. Etym. [Μ. ρ. 241, 37 : 1 pt^ov (scr. γρῖφον) οὖν λεγεται τὸ δυσλυτον αἴνιγμα. Sic et Gud. ι3ο, 3, Zon. ρ. 456. (II. Γρῖφον, Insolubile. Herodian. Epim. ρ. 16 : Γρῖφον, τὸ ἀσαφές. Schol. Dionys. in \ illois. Anecd, vol. 2, ρ. 172 : Τί δέ εἰσι τὰ γρῖφα ; τὰ^ητήματα τὰ δεινά. Antii, cod. Pal. inscr. ap. Jacobs, vol. 6, ρ. lxvi : Ἀριθμητικὰ καὶ γρήφα σύμ-

μικτα. Schol. Lucian. Jov. Trag. c. 28 : Γρίφον δέ ἐστι τὸ προτεινόμενον δύσλυτον ζήτημα. Inferior ætas accentum ponebat in ultima. Reg. prosod. ρ. 424, 14 : Ἡ συνήθεια ὀξύνει τὸ γριφός. Galen. Gloss, p. 454 : Τὲν γριφόν t ν. etiam Γρἵπος. Similiter dicebatur tunc τύφος pro τῦφος : ν. Reg. proe. ibid. 16. || Compar, et superi, sive ab adj. sive a subsL formatos ponit Favor, ν. Συκγριτικά : Τὰ διὰ τοῦ ω†ερες Καὶ ωτατος εἰ μὲν ἔχουσι τὴν πρὸ τοῦ ω συλλαβὴν βροχεῖον, διὰ τοῦ ω μεγάλου γράφεται, εἰ δὲ μακρὰν, κἀν τε φύσει κἀν τε Οέσει, διὰ τοῦ ο μιχροῦ, φύσει μὲν, οἷον ἰφθιμότερος ἰφθι-μότατος, γριφότερος γριφότατος, ἀλυπότερος ἀλυπότατος, etc. Γριφ., et aha eorum quæ sunt ap. Fav., omittit Philemo s. ao3, ρ. i3a. Utrumque gradum memorat etiam Ms. gramm. ap. Boisson. Anecd, vol. 4, p. 61, annot. 6. L. Dmoorr.]

[Γριφότης, ητος, ἡ, Obscuritas, qualis est griphorum. Herodian. Epim. ρ. 16 : Γριφότης,ἡ ἀσάφεια. L. D.]

Γριφώδης, ὁ, ἡ, Ambagiosus et obscurus more griphorum. E Nax. Orat, χ affertur pro intricato. [Athen. 10, ρ. 456, C : Γριφώδη ὅ ἐστὶ καὶ Σιμωνίδη ταῦτα πεποιημένα. Lucian. Jov. Trag. c. 28 : Λοξὸς ἂν καὶ γριφώδης. Etym. Μ. ρ. 241, 34 : Γριφῶδες, τὸ δύσκολον καὶ συμπεπλεγμένον λόγιον. Conl. Gud. ι3θ, 5; 622, 41* Herodian. Epim. ρ. 16 : Γριφώδης λόγος ὁ δύσκολος. Niceph. Greg. 19, ι, p. 9*9, 17 : Ὠς ἐκ σκότους τοῦ ξυμμιγοῦς καὶ γριφώδους τῶν ὁμωνύμων ἅμα καὶ πολυωνύμων λέξεων ... βάλλωσι Inscr, œnigmatis ap. Bosch. Anth. Gr. vol. 3, ρ. 428 (recepti in Pal. App. 4a) : Γριφῶδες. L. Dindorf.]

[Γρίφωσις, εως, ἡ, Obscuritas, qualis est griphorum. Tzetz. ad Hes. Op. ν. 412, ρ. 222 Gaisf. : Μό-vov λοξώσεως καὶ γριφώσεως τῶν λόγων φροντίζοντες. L. Dindorf.]

[Γρόμφαινα, ἡ, ὗς ἡ θηλειῶν, Scrofa, Gl. ubi leg. videtur, θήλεια. Eadem iterum, et Mss. Salm. Plin. Ex. ρ. 661, a, D : Γρόμφαινα, Scrofa.]

Γρομφὰς, άδος,ἡ, s. Ιρομφὶς, Porca vetula, Scrofa. Hesych. [Γρομφὰς, ὗς παλαιὰ, σκρόφα, ὁμοίως καὶ ἡ γρομφὶς.] Apud Suid. vero scriptum Γρομφὰς ὗς, ἡ παλαιὰ σκρόφα. [Distinguendum ut ap. Hesych. Υ. Γρόμφις.]

[Γρομφεύς.] Γρομφεῖς, Hesychio teste, dicuntur οἱ ζωγρά^οι, qui et γραφείς. [V. Γροφεύς.]

[Γρόμφις S. Γρομφις, ἡ, i. q. Γρομφὰς, Scrofa. Hesych. : Γρομφὰς, ὗς παλαιὰ, σκρόφα* ὁμοίως καὶ ἡ γρομ-φίς. Zon. ρ. 454 : Γρόμφις ὴ γρομφὶς, ἡ παλαιὰ σκρόφα, ubi excidit, opinor ὗς antè σκρόφα, ut est ap. Suid. cujus gl. posui s. Γρομφὰς. Id. ρ. 447 : Γόμφης, ὁ χοίρος, vitiose. Et mendosius ρ. 448 : Γόμφεσυς. ὑιςδορ-κάδος. Cyrill. : Γρομφὶς, ὗς, παλαιὰ σκρόφα * sed Ms. ap. Albert, ad Hesych. et Tittm. ad Zon. γρόμφης. Eust Od. ρ. 175a, 13 : Ἱππῶναξ δὲ γρόμφιν λεγει, εἴτε κα-θόλου πᾶσαν ὗν δηλῶν εἴτε τὴν παλαιὰν τῇ ἡλικίῳ Verba Hippon. servavit Phot. ρ. 4οι, 9 : Πασπάλη, τὸ τυ-χὸν, οἱ δὲ κέγχρον, οἱ δὲ τὰ κέγχρινα ἄλευρα • Ἱππῶναξ, Πασπαληφάγον γρόμφιν. Codicis scripturam πασπάλιν φαγὼν antè Porsonum correxerat Pierson. ad Moer. ρ. 33o. Vera igitur prosodia videtur γρόμφϊς. L. D.]

[Γρονθάριον, τὸ, Gninda, Suggrunda (prominentia in tectis et sim.). Apollod. Poliorc. in Vett. Mathem. ρ. 34 : Ἀπὸ δὲ τῶν ἀκρῶν τῆς δοκοῦ χελωνίοις προσηλου-μένοις (1. προσηλωμένοις) ἀντηρίδες περιτεθεῖσαι ἐπὶ τοὺς χάμακας τῆς κλίμακος κλινέσθωσαν. Margo pro χελωνίοις ponit γρονθαρίοις. Indicarunt Angi. Conl. Γρόνθος. L. DinDORF.]

ΓρονθΟνεύεται, Hesych. exp. θυμοῦται, quod et βρενΟύεται dicitur.

[Γρόνθος, ὁ, Pugnus, GL Moeris ρ. 3a3 : Πὺξ Ἀττικῶς, γρόνθος ‘Ελλη ν ι κῶς, ubi ν. intt., recte notantes γρόνθος usus esse novitii. Eust. Π. p. 1322, 89 : Εἰς γροᾯΟσν συστρέφοντες (digitos). Id. Opusc, ρ. 3oo, 36 : Καὶ τοίνυν δακτύλους εἰς γρόνθον ἔπτυσσον. Io. Diae, ad Hesiod. Sc. a85 : Κονδυλίζοντες ἀλλήλους ἤγουν τῷ γρόνθω βάλλοντες. Schol. Hom. Π. Γ, 6, Etym. Μ. ρ. 695, 38, aliique gramin. s. Πυγμὴ et Πύξ. De forma græ-cobarbnra γρόθθος ν. Ducaug. et Spanh. ad Arist. Ran. 556. || Signif. eadem tp.ia Γρονθάριον Apollod. Poliorc. ρ. 46 : Ἐχέτω δὲ ὁ ῥώσταξ καὶ γρόνθους ξυλί-νους ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ ἕως ἄνωθεν παραλλὰξ προσηλωμὲνους,
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ὥστε δι᾽ αὐτῶν ἀνέρχεσθαι πρὸς τὸ ξυλοκαστέλλιον. ‖ De alia signif. ν. in Γρόνθων. L. D. || Contumelia. Epist Pol^carpi ρ. 3, bis. Μ.]

Γρόνθων, Hesychio ἀναφύσησις, ἡν πρώτην μανΟάνου-σιν αὐληταὶ καὶ κιθαρισταὶ, Primum rudimentum tibicinum, Modulus quem primum docentur, qui tibias inflare discunt : ut et Poli. 4, [83] τὰ πρῶτα τῶν αὐλητῶν μαθήματα dicuntur πεῖρα et γρόνθων. [Ead. signif. γρόνθος memorat Arcad. ρ. 49, 5 inter nomina in θος : Γρόνθος τὸ ἐπὶ τῆς αὐλήσεως. j| Hominis nequam nomen esse videtur ap. Alciphr. 3, 52 : Οὔ μοι μέλει · ποιούντων ὅσα καὶ βούλονται ῥιψοκίνδυνοι Γρόνθων καὶ Σαρδανάπαλλος. II. Dinnorr.]

[Γρονθώνη. Theognost. cod. Barocc. 60 can. 700 :

Τὰ διὰ τοῦ ο>νη ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, Ἀργειώνη, οὕτως ἡ Ἑλένη... γρονθώνη. Conferend. fort. Γρωθώνη, Cramer.] [Γρόσυνον, τάραξον, Turba, Excita, Hesych., qupd Albertus suspicatur scriptum pro Γόρσυνον s. Fopouvov, i e. ὄρσυνον, comparans ejusd. gll. Ὀρώρεται, τετά-ρακται. Ὀρσολοπεῖται, ταράσσεται. Ceterum fidem non excedit ρ, quod in forma ὀτρύνειν ponitur tertio joco, β iu dialecto hac vel illa fuisse a capite positum. L. D.] Γροσφομάχος, ὁ, Qui γρόσφοις in prælio utitur, Qui γρόσφοις pugnat. Et Γροσφοφόρος, ὁ, Qui γρόσφον s. γρόσφους gestat. Apud Polyb. Epit. utrumque legitur, et exp. Veles, qui pilis utitur, Pilanus. [Prius est ap. Pol. 1, 33, 9 : Προορώμενοι τὴν τῶν ἐλεφάντων ἔφοδον, προθέμενοι τοὺς γροσφομάχους πολλὰς ἐπ᾽ ἀλλήλαις κατόπιν σημαίας ἵστασαν • 6, 21, η : Παραγενομὲνων δ᾽ εἰς τὴν ταχθεῖσαν ἡμέραν (qui sacramento a tribunis adacti erant) διαλεγουσι τῶν ἀνδρῶν τοὺς μὲν νεωτάτους καὶ πε-νιχροτάτους εἰς τοὺς γροσφομάχους, quos eosd. § 9 dicit γροσφοφόρους. Conf. a4, 3 etc. jam in ind. citt.]

Γρόσφος, ὁ, ap. Polyb. et Plut. Teli genus est, quod interpr. Pilum, Hastæ cuspis, quam terræ infigimus. [Schol. Hom. II. Ν, 443 : Οὐρίαχον τὸν σαυρωτὴ ρα τοῦ δάρατος, τουτέστι τὸ ὄπισθεν μὲρος, ὃν καὶ γρόσφον καὶ στρόφιγγά φασιν. Schæfek. Quibus conl. Eust. II. ρ. 795, 35, ubi dicit etiam per κ scribi. Si-;nil. ab hac diversa Teli missilis est apud] Polyb.

_6, 22, ι] : Καὶ τοῖς μὲν νεωτάτοις παρήγγειλαν μάχαιραν c Φορεῖν καὶ γρόσφους. [Et ib. 4 : Τὸ δὲ τῶν γρόσφων "βέλος ἔχει τω μὲν μήκει τὸ ξύλον ὡς ἐπίπαν δίπηχυ, τῷ δὲ πάχει οακτυλιαῖον, τὸ δὲ κέντρον σπιθαμιαῖον, κατὰ τοσοῦτον ἐπὶ λεπτὸν ἐξεληλαμένον καὶ συνωξυσμένον, ὥστε κατ᾽ ἀνάγκην εὐθέως ἀπὸ τῆς πρώτης ἐμβολῆς κάμπτεσθαι...] Sunt qui Glandes interpr. γρόσφους, ut videbis in Βελοσφενδονὴ. [Ubi citatur Plut. Sull. c. 18 : Τούτους μὲν οὖν ... αἵ τε βελοσιρενδόναι καὶ οἱ γρόσφοι, χρωμένων ἀφειδῶς τῶν κατόπιν Ρωμαίων, ἀπέστρεφον και συνετάραττον.

‖ Genus machinæ obsidionalis. Eust. Od. ρ. i5i2,

18 : Οἱ δὲ παλαιοί φασι καὶ ὅτι αἰγανέα γρόσχος, μικρὸν ἀκόντιον • καὶ ζητητέον μήποτε ἔσφαλται τὸ γρόσχος * γρόσφος γὰρ μάλιστα εὕρηται διὰ τοῦ φ • εἰ μὴ ἄρα μηχανική μ!ὲν λέξις ὁ γρόσφος, ὁ δὲ γρόσχος ἀκόντιον. Et Ι. superius cit. : ‘Η πλείων χρῆσις ἑλεπόλεως εἶδος οἶδε τὸν γρόσφον. L. pinDorr.]

[Γροσφοφόρος. V. Γροσφομάχος.]

[Γρόσχος. V. Γρόσφος.] ^

Γροῦμος, Hesychio στρόβιλος [Nux pinea, Rhombus, Turbo]. Latinis vero Grumus est Ορομβος.	D

[Γρουνός. V. Γρυνός.]

Γρούσσεται, Hesychio μηρύεται s. ἐκτείνεται [Trahitur, Extenditur].

[Γροῦτα s. Γρούτη, ἡ, Hordeum tostum. Zonar. ρ. 60 : Ἀθάρα , ἄλευρον ἑψημὲνον, λέγει δὲ τὴν γρούτην, ὡς οἶμαι. Libri duo γροῦταν. V. Ducang.]

[Γροφεὺς, έως, ὁ, forma Dorica pro Γραφεὺς, Pictor. Hesych. inter Γρούσσεται et Γρῦ : Γρομφεῖς, οἱ ζωγράφοι.' Locus quo ponitur glossa formæque continuo afferendae satis certum reddunt scripsisse Hes. Γροφεῖς.

L. Dikdorf.]

[Γροφεύω, forma Dor. pro Γραφεύω, Seri hæ munere fungor, in Inscr. Argis reperta ap. Boepkh. vol. ι, ρ. 581, ubi est γροφεισαντα pro γροφεύσαντα. L D.] [Γρόφω, forma item Dor. pro Τράφω, Sculpo, in titulo columnæ striatæ ap. Boeckh. vol. ι, pf 5 : Παῖ Διὸς, Ἐκφάντῳ δέξαι τόδ᾽ ἀμεμφὲς ἄγαλμα • σοὶ γὰρ έπευχόμενος τοῦτ᾽ ἐτέλεσσε γρόφων. Notum est ἐνεπι-r γρόφως ex Tab. Heracl, ρ. 293. L. Piuporf.]

í<

Α Γρὺ vel γρῦ, Sordes, quæ sunt sub ungue. Hesych. At Suid. [et Zon. ρ. 455] minus recte habet τὸν ἀπὸ τῶν ὀνύχων ῥύπον. [Tzetz. Hist. 4, 887 : Τὸ γρῦ ῥύπος τοῦ ὄνυχος.] Item, Quicquid minimum est, ut addit uterque. [Tzetz. 1. c. ν. 891 : Τὸ γρῦ γοῦν τὸ σμικρό-τατον ἅπαν σημαίνειν θέλει. Herodian. Pnilet. ρ. 456 : Γρῦ • οὕτως ἕλεγον τὸν ὑπὸ τῷ ὄνυχι τοῦ δακτύλου ῥύπον, ἀπὸ δὲ τούτου καὶ πᾶν τὸ βραχύτατον. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 298, a • Γρῦ, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν, ἐπεὶ, φασὶ, καλεῖται γῥῦ ὁ ἐν τοῖς ὄνυξι βραχὺς ῥύπος. GI. : Γρύκοκκος, Geum, Ciccqm. Leg. Γρῦ, κόκκυ : ν. Piers. ad Mœr. ρ. 331; Bekk. An. ρ. 105, 22; 134b.] Sed Suid. exp. præ-terea, Genus quoddam parvi numismatis. || Quin et nonnullos a γρυλλισμὸς, quæ Porcorum est νοχ, derivare tradit [secundum schol. Arist. Plut. 17. Tzetzes 1. c. : Τὸ γρῦ ...καὶ ἡ φωνὴ τοῦ χοίρου]. Hinc Οὐδὲ γρὺ ἀποκρίνεσθαι, Ne gry quidem respondere, q. d. Ne minimam quidem voculam ad respondendum proferre. Aristoph. Pl. [17] : Ἀπρχρινομὲνου τοπαράπαν οὐδὲ γρύ. [Eust. Opusc, ρ. 333, 34 : Τί γοῦν δεῖ κάμνειν Β τὴν χεῖρα γράφοντα καὶ προσλαλεῖν τὸν μηδὲ γρῦ ἀντι-©Οεγγόμενον ;] Interdum vero οὐδὲ γρῦ sub. verbo : ut Dem. [ρ. 353] : Περὶ δὲ Θηβαίων, ἡ Φωκέων, ἡ τῶν ἄλλων, ὧν οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, οὐδὲ γρῦ, Ne gry quidem, sub. dixit, i. e. Nihil quicquam dixit, vel Nihil prorsus; ut si Lat. dicas, Ne ullum quidem verbum, omittens Dixit, vel Fecit. Nam γρῦ, inquit Erasra., Minimum quiddam signif. aut Sordes unguium, Rem sc. vilissimam : aut Vocem suillam, quam edere solent ii, qui gravantur sermone respondere, aut Numisma minutissimum. Sed non annotat Erasra. οὐδὲ γρῦ pro Ne tantillum quidem, de re quavis, ac non solum de sermone, dictum fuisse; ut ab Julian. Imper.,Ἐμοί τε οὔτε γρὺ μετέδωκεν αὐτῆς, quæ ego in quodam ejus opusc. [ρ. 273, Β] legi. Suid. autem ex Fod. [Epist. 5p. ρ. 120 Ileyl.] affert, Οὐδὲ γρὺ λόγιον ἁψάμενος. [Lucian. Lexiph. c. 19 : Οὐδ’ ὅσον τοῦ γρὺ καὶ τοῦ φνεὶ φροντιοῦμεν αὐτοῦ. Antiphanes Athen. 8, ρ. 343, Α : Οψου δὲ μηδὲν... εἰσπλεῖν μηδὲ γρῦ. Aristæn. ι, 17 : Οὐδὲ γρῦ τῆς ἐμῆς συμβουλῆς ἐπαΐειν δοκεῖ. Citavit hæc Bergl. ad Alciphr. ι, 39, ah Schæl. ind. ‖ Accentum acutum refellunt Arcad. ρ. 182, 8 : Περισπᾶται δὲ καὶ ὅσα ἔχει δίχρονσν ἐκτεταμὲνον, ἆ νῦν γρῦ κρῖ, ὁπότε ἐκτείνεται • ὁπότε 0ὲ συστέλλεται, ὀξύνεται· Pseudophilemo ρ. 299 : Γρῦ τὸν ὑπὸ τοῖς ὄνυξι ῥύπον περισπωμένως. De mensura constabat ex Anth. Pal. il, 142 : Προσθήσει δ᾽ αὐτοῖς γρῦ, φαθὶ, καὶ μὶν ἔτι. Arcad. autem de correptis tantum α et νῦν loqui putandus est. L. DmDoar.]

[Γρυβὸς, Gryps. Hesych. : Γρυβὸς, γρύξ. Cui si recte restitutum est γρὺψ, non dubitem ad hujus gl. exemplum revocare alteram inter Γρυμπάνειν et Γρὺξ positam : Γρῦνος, ὁ γρύψ : quum librariorum potius quam dialectorum sit permutare literas β et ν : de quo ν. in Β. Comparandum autem γρυβὸς foret eum ῥυβὸς, de quo Etym. Μ. 242, 2 : Ῥυὅὸν γὰρ τὸ ἐπικαμπὲς παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι, unde corrigendus Orio ρ. 41, 7, non intellectus ab Larchero. V. etiam Γρυπός. L. D.] [Γρυγμὸς, ὁ, Grunnitus. Zachar. Papa Dial. 3,4: Κραυγὸς ὀνάγρων, συριγμοὺς ὄφεων, χοίρων γρυγμοὺς καὶ ποντικῶν κλαγγάς. Hase.]

Γρύζω, Grunnio, Hisco, Bud. et Erasm. : hic ap. Apoll. Rh. [?], ille ap. Aristoph. Nam Aristoph. Pl. [454]: Γρύζειν δὲ καὶ τολμᾶτον, ὦ καθάρματε; Bud. vertit Hiscere, Erasm. Grunnire : quæ tamen apud Philostr. V. Ap. : Οὐδαμοῦ ἐφθέγξατο, οὐδ’ ὑπήχθη γρύ-ξαι, interpr. itidem Hiscere : vertit enim, Nequaquam locutus est, neque addgci potuit, ut vel hisceret. Apud LXX γρύζειν redditur etiam Mutire. [Josua 10, 21 : Καὶ οὐκ ἔγρυξεν οὐδεὶς τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ τῆ γλώσσῃ αὐτοῦ. Gl. Muttio, Mutio. Γρύξαι, Mussitare. Hesych.: Γρύζειν, φθέγγεσθαι, λέγειν. Γρύξαι, ἠρέμα κράξαι, ἡ ἠρέμα φθέγξασθαι. Conl. Zonar. ρ. 456. Alcæus ap. Athen. g, ρ. 396, C : Εἴ τι γρύξομαι ὧν σοι λέγω πλέον τι γαλαθηνού μυός. Cujus, ut opinor, exemplo motus Elrasl. ad Acharn. ν. 278 γρύξει restituebat in Arist. Eq. ν. 294 : Διαφορήσω σ᾽, εἴ τι γρύξεις. Id. Pac. 97 : Εὐφημεῖν χρὴ καὶ μὴ φλαῦρον μηδὲν γρύζειν • Nub. 903 ; Πρώτον μὲν ἔδει παιδὸς φωνὴν γρύξαντος μηδέν᾽ ἀκοῦσαι. Et alibi. Isæus ρ. η ι : Οὐκ ἐτόλμησε γρύξαι τὸ παράπαν
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οὐδέν. Eust. Opusc, ρ. 48, 14 : Καταισχύνει, ὡσεὶ καὶ γρύζοντα τὸν ἀπειλησάμενον* 356, 36 : Μὴ θίξαι, μὴ γρῦξαι, μὴ εἰς θέατρον παρακύψαι. Nicet. Annal. 7, 4 : Ὑπ᾽ ὀδοντα γρύζων. Niceph. Greg. 17, 7, Ρ• 865, 13 ed. Bonn·. : Μηδενὸς ὄντος τοῦ πολέμιόν τι καὶ ἄγριον γρύ-ζοντος.] Sed et canis Exod. 11, [7] dicitur γρύζειν τῆ γλώσσῃ αὐτοῦ, VV. LL. [Hesych. : Γρύξαι, ὑλακτῆσαι.] Suid. γρύζω exp. θρηνῶ, φωνῶ. [Γρύζω, γρὺξ, γρύλλος, etc., sicut et Grunnio, a γρῦ, suillam vocem exprimente; quam edere solent, qui sermone respondere gravantur. Waser. Num. Hebr. 2, i3. Gatak. Fragm, de vocibus anim. ap. Valck. Anim. ad Ammon. ρ. 229 : Ἐπὶ χοίρων γρυλλίζειν καὶ γρύζειν. Formam γρύττω, ut dicitur ὀλολύζω et ὀλολύττω, obscure memorat Lucian. Jud. voc. c. 10 : Ἀκούετε, φωνήεντα δικασταὶ,... τοῦ ζῆτα (λέγοντος ἀφηρῇσθαι ὑπὸ τοῦ ταῦ) τὸ συρίζειν καὶ σαλπίζειν, ὡς μηκέτ᾽ αὐτῷ ἐξεῖναι μηδὲ γρύζειν • ubi schol. : Γρύττειν γὰρ λέγεται. Indicavit Schæl. Aristot. Probi. 4, 2 : Οὕτε γὰρ, ἂν μὴ πῖον ᾗ, ὁμοίως γρύσει ἡ θερμότης, Liquefacere, Gaza. Seacek.]

[Γρυήλιον, ῥωσμὴν δρυὸς, Hesych. Ed. Albert, errorem typ. γρυήλοον tacet Schow.]

Γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν, pro Hiscere audetis, ap. Suid. [ν. Ἆρα, ex Arist. Lys. 656 : Ἆρα γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν}] [Γρυλάζω et Γρυλίζο). V. Γρυλλίζω.]

ιΓρυλισμός. V. Γρυλλίζω.]

Γρυλίων, ὁ, Porcus. Hesych. : Γρυλίων, ὁ χοίρος.] ᾽ρύλλη, eadem signif. [qua γρυλλισμὸς] Hesych. [Ὑῶν φοινὴ, Grunnitus.]

[Γρυλλίδιον, τὸ, Porcellus. Tzetz. Hist. 12, 418 Inscr. : Μὴ ἔχων δαιμόνιον ωνοῦμαι γρυλλίδιον. Eiberl.] Γρυλλίζω, Grunnio : γρυλλίζοντες χοίροι, Aristoph. [Ρ1. 3θ7 : Ὑμεῖς δὲ γρυλίζοντες ὑπὸ φιληδίας ἕπεσθε μητρὶ χοίροι* Ach. 74ΐ> :Ὅπως δὲ γρυλιξεῖτε καὶ κοΐζετε. Hanc enim scripturam Pl. loco restituit Dobræus quod eam præcipit Phrvnichus tum in Ed. ρ. 101 : Γρυλλίζειν διττὴν ἔχει τὴν ἁμαρτίαν, ἔν τε τῇ προφορά καὶ τῷ σημαινομὲνῳ, ἐν μὲν τῇ προφορᾷ διὰ τῶν δύο λλ, ἐν διὲ τῷ σημαινομένῳ ὅΤι παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὸ γρυλίζειν ἐστὶ τιθέμενον ἐπὶ* τῆς τῶν ὑῶν ψωνῆς, οἱ δὲ νῦν τάττουσιν ἐπὶ τῶν φορτικῶς καὶ ἀσχημονως ὀρχουμὲνων. Ἐρεῖς οὖν γρυλίζειν καὶ γρυλισμὸς συῶν, οὐ γρυλλισμός* tum in Exc. nomine ejus inscriptis Bekk. An. ρ. 33, ι : Γρυ-λίζειν καὶ γρυλισμὸς, ἐπὶ τῆς τῶν χοίρων φωνῆς δι’ ἑνὸς λ καὶ οὐ δια δυοῖν. Γρύλλος δὲ διὰ τῶν δυοῖν λλ ὀρχήματος εἶδός ἐστιν. Ἡ μὲν όὖν ὄρχησις ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων γυλ-λισμὸς καλεῖται, γρύλλος δὲ ὁ ὀρχούμενος. ‘Τῶν μὲν οὖν ἡ φωνὴ γρυλισμὸς etc., quibus add. Thom. ρ. 197 : Γρυ-λίζειν Ἀττικοὶ δι᾽ ἑνὸς λ. Et prxstant eandem libri emendatiores hi Aristoph. Ach. 1. c. ; Aristot. Η. Α. 4, 9, ρ. 535, 17 Bekk. : Αύρα καὶ χρομὶς, οὗτοι γὰρ ἀφιᾶσιν ώσπερ γρυλισμόν* Dionis Chrys. Or. 7, vol. ι, ρ. 246 : Γρυλιζούσης τῆς συός* schol. Arist. Plut 17 : Τὸν γρυλισμὸν, τουτέστι τὴν φο,νὴν τῶν χοίρων, ubi γρυ-λισμὸν Suidas ν. Γρῦ· Hesycnii : Γρυλίζοντα, γρύζοντα* Γογρύζειν (γογγρύζειν)' τὸ αὐτὸ καὶ γρυλίζειν λέγεται* et in glossa ad eandem formam revocanda : Γρυ-λάζειν, γογγύζειν * conl. etiam Γρυλίων. Apud Poil, vero 5, 89, ubi coturnices dicuntur γρυλίζειν, nimis manifestum est inducendum esse voc. ex proximo τρυλίζειν natum. Contra Γρυλλίζειν bis est ap. Ælian., locum Aristot, repetentem Η. Α. 10, 11, et quos ei addidit Lobeckius Procop. Hist. Arc. 17, ρ. 49, C : Καθῆστο γρυλλίζων · Zenodot. ap. Valcken. Anim. ad Ammon. ρ. 229 : Ἐπὶ χοίρων γρυλλίζειν* 23a : Χοίρος γρυλλίζει. Γρυλλίζειν et γρυλλισμὸς ap. Poil. 5,87, Eust. Od. ρ. 1657, β; γρυλλίζειν ... ἐπὶ χοίρων ap. Zonar. ρ. 456. Vitiose Gl. Γρυνίζω, Grunnio, pro γρυλίζω s. γρυλλίζω. L. DinDORF.j

Γρυλλισμὸς, ὁ, Grunnitus. [V. Γρυλλίζω.]

[Γρυλλίων. V. Γρυλίων et Γρύλλος.]

[Γρυλλίων, ὁ, Gryllio , n. pr. viri ap. Athen. 6, ρ. 2 44, 245; alius ι3, ρ. 591, D; et rursus aliorum ap. Diog. L. 5, 15, Alciphr. 3, 10, 11; 44, ι. ϊ L. D.] [Γρυλλοειδὴς, q. d. Porciformis. loann. Jejunat, in

Io.	Cnrys. vol. 7, ρ. 654 ·' Εἶδές ποτε τὰς τῶν βασιλέων εἰκόνας πῶς εἰσὶ, τὰ μὲν τῶν προσώπων εὐμήκη καὶ εὐ-μεγέθη καὶ περικαλλῆ , τὰ δὲ γρυλλοειδῆ καὶ καταγέλαστα ;] Γρύλλος, ὑ, ac Γρυλλίων [Γρυλίων cod. : ν. Γρυλλίζω], ὁ, Porcus, ap. Hesych. [Γογγρους γρύλλους vocari seri-
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Α bit Nicander Epicus Gloss. 3 ap. Athen. 7, (ρ. a88, C : Νίκ. δ᾽ ὁ ἐποποιὸς ἐν τρίτῳ γλωσσῶν καλεῖσθαί φησιν αὐτοὺς καὶ γρύλλους). Α voracitate nimirum. Gesner. Ὁ γρύλλος Ομοιος μεν ἐστιν ἐγχέλει, ἄστομος δὲ (Palato insuavis, Dalechamp.), Diphilus Siphnius ap. Eund. 8, (ρ. 356, Α). Congros γρύλλους appellatos esse alibi temere non leças. Porcellos ita proprie dixerunt ; et γρυλλισμὲν Editum ab illis sonum. Congris, credo, propter pascendi aviditatem nom. id communicatum, sicut et γογγρους a γρᾷν vett. deducunt. Sed et Γύλλοε pisces quidam et ΓυΛίσκοι, teste Hesych. Casaub. 7, 10. GaTar. Zon. ρ. 45a : Γρύλλος, ὁ χοίρος. Hinc Γρύλλος dialogus Plut. Mor. ρ. 985 seqq. I| Saltatio. Exc. Phrynichi in Bekk. An. ρ. 33, 2 : Γρύλλος διὰ τῶν δυοῖν λλ ὀρχήματος εἶδός ἐστιν. || Saltator. Eadem : Ἡ μὲν οὖν ὄρχησις ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων γυλλισμὸς (γρυλλισμὸς ?), γρύλλος δὲ ὁ ὀρχούμενος. Quam vere in his voc. Ægy-tiacum perhibeatur sive γρυλλισμὸς sive, cui nullus ic locus videtur, γυλλισμὸς, quoque jure γρυλλίζειν et γρυλλισμὸς damnentur, quum non rejiciatur γρύλλος,

Β in medio relinquo, minime dubitans quin quicquid falsi et absurdi his inest, totum sit ejus qui Phrynichi personam induit. Ceterum, ut dictum est in Γρυλλίζω, in tota hac stirpe vitiosum esse duplex λ, ita γρύλος diserte testatur Arcad. ρ. 5a, 24 : Τὰ εἰς λος μονογενῆ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς μὴ ἀπὸ τοῦ χ ἀρχόμενα , ἔχοντα ὃιχρονον εκτεταμένον, εἰ μή τις εἴη διαστολὴ, βα-ρυνεται, Ἴλος τὸ κύριον, ἰλὸς δὲ ὁ διεστραμμὲνος, πῖλος μύλος στῦλος γρύλος* sic enim cod. Havn. pro στρογγύλος. G Ι. Dorv. Arist Plut. 17 : Τὰ μικρὰ τῶν γρύλων ήτοι τῶν χοίρων. Verus autem accentus sic erit γρῦλος, ut θρῦλος. L. Dinm]

[1 ρύλλος, ὁ, Gryllus, n. pr. viri. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. ii, 26 : Τὰ εἰς ος λήγοντα δισύλλαβα βαρύτονα ἔχοντα δισσὸν τὸ λ οὐ θέλει έιναι οὐδέτερα ... Γρύλλος, καθάρας τοὺς Διοσκούρους, ὡς Φιλοστέφανος. Notissimus Γρύλλος pater Xenophontis : ν. Diogen. 2, 48, ibiq. interpr. Et filius ejusd. ap. eund. 5a et Hyperid. ap. Harpocrat. s. Γρύλλος. Olympionica Chalcidensis Γρύλλος ap. Diodor. 17, 40, ubi libri plerique ΠρύαλοςντΙ

C Γρύλος. L. DinDorr.]

Γρϋμαια, ἡ, Peræ quoddam genus, ut quidam ex Poli, [ιο, i60 : Καὶ γρυμὲα (ita cod. pro γρυμαία) δὲ ἀγγεῖόν τι εἰς ἀπόθεσιν, ὃ ἔνιοι πήραν νομίζουσι. Videtur autem γρυμαία forma novitia et ignota veteribus , qui dicerent aut γρυμεία aut γρυμὲα. Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 33, 33 : Γρυμεία, ἥν οἱ πολλοὶ γρύτην καλοῦσι (eadem Cyrill. ap. Albert, ad Hcs. ρ. 861, nisi quod vitiose scribit γρυμία). Δίφιλος ἄνευ τοῦ ι γρυ-μὲαν • ἔστι δὲ παρ᾽ Ἀθηναίοις πήρα τις γρυμὲα καλούμενη, ἐν ᾗ παντοῖα σκεύη ἐστί. De forma γρυμεία (sic enim scribenda videtur) Etym. Gud. ρ. iìo, 5 : Γρυμεῖα, ἡν οἱ πολλοὶ γραμείαν καλοῦσι, τὰ εἰκῇ συμπεφορημὲνα. Καὶ ἔστι πολιτικώτερον ἄνευ τοῦ ι γρυμὲα. Unde explicanda in 1. Athen. sub Γρυμαία, n. pr., citando varietas Γραμαία. Phryn, ρ. a3o : Γρύτη. Καὶ τοῦτο τῶν παραπεποιημὲνων * τὸ γὰρ τοιοῦτον ἅπαν γρυμὲαν συμβέ-βηκε καλεῖσθαι. Formæ γρυμὲα, quamvis paullo aliter, et fere sic ut Γρύτη dictum infrà notabimus, usurpatae testis Sotades ap. Athen. 7, ρ. 293, Β : Γαλεὸς

D εἴληπται μὲγας * ὤπτησα τὸ μὲσα, τὴν δὲ λοιπήν γρυμὲαν ἕψω; Anon. Περὶ ὀργῆς Hercul. vol. ρ. ι, ρ. 64 : Ῥήτορος καὶ ποιητὸς καὶ πᾶσαν τὴν τοιαύτην γρυμὲαν. Recentiores sua nescio an librorum cuípa constanter præferunt alteram, veluti Themist. Or. ai, ρ. ο5γ, Α : Καταλιπεῖν μὲν τὰ λαισήια καὶ τὰς ἰκτιδέας καὶ τὴν γρυμαίαν, λαβεῖν δὲ ἀσπίδα ἀληθινήν • α3, ρ. 293, D : Καὶ δορυφορεῖ με ἐμβάλλοντα εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ (δ?) συρφετὸς οὗτος καὶ ἡ γρυμαία, κεκραγότες καὶ ἐκβοῶντες ἐφ᾽ ἑκάστῳ ῥήματι ὦν αν λέγω. Damascius Phot. cod. 24», ρ. 35a, 14 : Γρυμαία ἔκειτο παντοδαπῶν βιβλίων. Quibu> accedunt Hesych. : Γρυμαία, ἐσθὴς (?) καὶ ἀγγεῖον, σκευοθήκη, ἐν ᾧ ἡ γρύτη* Zon. ρ. 4ὁ4 et Theognost. cod. Barocc. 5o can. 108 : Γρυμαία, σκευοθήκη. L. DlhDORF.]

[Γρυμαία, ἡ, Grymæa, nomen meretricis Atticæ ap. Athen. 13, ρ. 583, Ë, nisi hic quoque legendum Γρυμὲα. L. DmDosr.]

Γρυμαιοπώλης, ὁ, Lucian. [Lexiph. c. 3], Qui peras vendit. Sunt et qui γρυμαία, ut a γρύτη derivatum
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est, ita ejus signif. retinere putent. [Scr. esse γρυμεο- Α πώλης vidit Lobeck. ad Phryn, ρ. a3o. Pro συρ-μαιοπῶλαι Polluci 7, 196 γρυμαιοπῶλαι restituebat Hemst.]	*

ΓΓρυμὲα et Γρυμεία. V. Γρυμαία.]

[Γρυμεοπώλης. V. Γρυμαιοπώλης.]

Γρυμπάνειν, Hesychio γρυποῦσθαι et συγκάμπτεσθαι [Incurvari : sed ap. Hes. scriptum συγκάμπτειν. Theo-gnost. cod. Barocc. 5o can. 108 : Γρυμπάνειν, ἐπι-κάμπτειν. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 228, 20 : Γυμπάνειν, τὸ σιωπᾶν καὶ φρίττειν καὶ τρομαίνειν καὶ οἴεσθαι τὴν γῆν παλλομὲνην καὶ ὥσπερ ἅλλεσθαι ὑπὸ σεισμοῦ * ἐπὶ γὰρ τούτου ἔταξε τὴν λέξιν. Quæ emendanda et explicanda ex Etym. Μ. ρ. 242, 7, et Lex. vet. ab HSt. s. Γρυ-πανίζειν cil. : Γρυπανίζειν, σείεσθαι τὴν γῆν παλλομὲνην (vitiose Etym. Μ. eum Zonar. ρ. 456 βαλλ.) καὶ ὥσπερ ῥυσοῦσθαι ὑπὸ σεισμοῦ· οὕτως Ἀντιφῶν (loco s. Γρυπάνιον citando, quem addit Zonar.). Significe. Conticescendi, Horrendi et Tremendi, quas ponit Lex. rhet., ab aliis non vidi memoratas. Conf. Γυ-παίνειν. L. DinDorr.]	Β

[Γρύνεια, ἡ et τὰ, Grynea, oppidum prope Myrinam Asiæ min. Herodot, ι, 149 : Αἵδε δι αἱ Αἰολίδες (πόλεις) ... Μύρινα, Γρύνεια. Steph. Byz. ν. Γρύνοι : Εκαταῖος δὲ τὴν πόλιν Γρύνειαν καλεῖ. Et ibid. : Καὶ οὐδετέρως τὰ Γρύνεια. id. s. Γρώνεια: Τῆς Γρυνείας. Sing. ncutr. Straboni 13, ρ. 622 : Ἐντεῦθεν δ᾽ εἰς Μύ-ριναν τετταράκοντα στάδιοι, τὸ δ᾽ ἴσον ἐντεῦθεν εἰς Γρύνιον.

Et paullo post: Εἶτα πολίχχιον Μυριναίων Γρύνιον. Sic et Diodor. 17, 7 : Γρύνιον πόλιν. Sed utrumque scripsisse Γρύνειον docent libri Xenoph. Η. Gr. 3, ι, 6 inter Γρύνειον et Γρύνιον fluctuantes. De adj. gentil, addit Steph. : Τὸ ἐθνικὸν Γρυνεὺς (ita Craterus apud ipsum s. Καρήνη : Γρυνεῖς, Πιταναῖοι. Et ipse s. Γρώ-νεια : Τὸ ἐθνικὸν Γρωνεὺς, ὡς τῆς Γρυνείας τὸ Γρυνεὺς· Strabo 13, ρ. 618 : Ἀπόλλων... ἡ Κιλλαῖος καλούμενος ἦ Γρυνεὺς) καὶ Γρυνηὶς τὸ θηλυκόν. Λέγεται καὶ Γρύνειος Ἀπόλλων, ὡς Παρθένιος Δήλῳ, καὶ Γρυνήιος, καὶ Γρυ-νικὸς τὸ κτητικόν. Γρυνιαίῳ vitiose pro Γρυνείῳ adj. scribi videtur ap. Pausam ι, 21, 7. II. Dikd.]

[Γρύνειον. Γρυνήιος. Γρυνηίς. Γρυνιαῖον, Γρυνικός. Γρύ- C νιον. V. Γρύνεια.]

[Γρυνεὺς,έως, ὁ, Gryneus, 11. pr. viri in Anth. Pal.

7,	294 : Γρυνέα τὸν πρέσβυν, τὸν ἁλιτρύτου ἀπὸ κύμβης ζῶντα. L. Dind.]

[Γρύνη, λιβανωτὸς, Thus. Theognost. cod. Barocc.

5o can. 108. Cramer.]

[Γρῦνον, τὸ, Cucumis silvester. Diosc. Noth. 4, x54 : Σίκυς ἄγριος* οἱ δὲ ἐλατήριον, οἱ δὲ γρῦνον, οἱ δὲ βαλὶς, οἱ δὲ σύγκρισις.]

Γρύνος, Hesychio ὁ γρύψ. [V. Γρυβός.]

[1 ρυνὸς, ὁ, unde] Γρυνοὶ, Suiclæ [et Zon. ρ. 45α] κορμοί δρύινοι,s. τὰ τῶν γερανδρύων ξύλα, Trunci quer-ni, s. Vetustarum quercuum, aliarumvc arborum veterum , ligna : κατ’ ἐναλλαγὴν τοῦ δ εἰς γ pro δρυνοί. Etym, quonue [Μ. ρ. 241, 55] hoc tradit, qui etiam addit, γρυνὸν dici quasi γέρυνον καὶ γέρον στέλεχος. [Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 33, 15, et qui eum eo ære consentit Arcad. ρ. 63, 25, aridas et crassas arborum radices interpr. : Γρυνός* σηυαίνει δὲ, ὡς καὶ Ἀπολ-λώνιός φησι, τὰς τῶν ξύλων ξηρὰς καὶ παχείας ῥίζας. D Mich. Psell. ap. Tittm. præl. ad Zon. ρ. 115 : Γρυνὸς, Τραχεῖα ῥάβδος.] Sed et γρουνὸν dici testatur, afferens hunc versum, Γρουνοὶ μεν δαίοντο, μέγας δ᾽ ἥφαιστος ἀνέστη. Gtat et Lycophr. [Quem apud ter legitur, 86: Λεύσσω θέοντα γρυνὸν ἐπτερωμὲνον τρήρωνος εἰς ἅρπαγμα πεφνείας κυνὸς, de navi Paridis; 29ύ : Καὶ λιγνύος ῥι-παῖσι καὶ γρυνῶν Βολαῖς* 1302 : Λοῖσθος δ᾽ ἐγείρει γρυνὸς ἀρχαίαν ἔριν πῦρ εὗδον ἤδη τὸ πρὶν ἐξάπτων φλογί. Omnibus his II. libri plures paucioresve ostendunt formam γρουνὸς. Tzetz. Antehom. 41 : Γρυνὸν γὰρ πυρόεντα τε-κεῖν δοκέεσκεν. Ap. Dracon, ρ. 93, a4, Θῦνος, Γρῦνος, καὶ βαρυνόμενον τὸ Κυνὸς perversi sunt accentus pro Θυνος, γρυνὸς, Κῦνος. L. Dino.]

Γρὺξ, exp. Sordes unguium, VV. LL : nam ap. Hesych. ὁ τόπος τοῦ ὄνυχος, pro ὁ ῥύπος τοῦ ὄνυχος scriptum existimatur. [Suspectum ipsum γρὺξ, quamvis ordo literarum non ferat γρύ. Γρὺξ vitiose fcriptum pro γρὺ·]/ notavi in Γρυβός. Cujus vitii alterum ex. præbet Etym. Gud. ρ. 130, 10: Γρὺξ, thés. une. oræc. tom. ii, fasc. ih.

παρὰ τὸ γρύζειν, ἰσχυρὸς ἐν τῷ ἁρπάζειν καὶ ἀνασπᾶν τὴν θήραν. Scribendum enim γρὺψ ... γρυπίζειν. V. Γρυπίζω. L. Dind.1

Γρυπαὶ, s. Γυπαὶ, dicuntur αἱ νεοσσιαὶ τῶν γυπῶν, Vulturum nidi, Hesych. [V. et Γυπή.] Forsitan tamen potius sunt Gryphum [Grypum] nidi : nisi Gryphes [Grypes] et Vultures easdem esse velit aves.

Γρυπαίετος, ὁ, a nonnullis exp. Adunca aquila ap. Aristoph. Ran. [929], ubi Æschylus memorat in navibus Persicis σημεία ἐγγεγράφθαι ἱππαλεκτρυόνας et γρυπάιέτους χαλκηλάτους. Ego potius Monstrosam avem interpretandum censeo mixtam ex aquilarum et gryphum [grypum] genere, ut γυπαίετον.

[Γρυπαίνω. V. Γρυπάλιον.]

Γρυπάλιον, s. Τρυπάνιον, Hesychio γερόντιον, Senecio : procul dubio e verbo Γρυπαίνω, Incurvor: quoniam senum corpora incurvari crescentibus annis solent. Utriusque verbi Harpocr. quoque meminit, et ex eo Suid. Annotat enim Dionysium, filium Tryphonis grammatici, Ὀνομάτων 1. 2, dicere γρυπαίνειν esse τὸ γρυποῦσθαι, quemadmodum, inquit, τὰ ἁπαλὰ ξυλίφια , ὅταν κάμψαντες ἀφῶμεν. [Eadem Etym. Μ. ρ. 24a, 9·] Deinde allato h. Ι. Antiphontis ex Ἀληθείας Ι. 2 : Καίων γὰρ τὴν γῆν καὶ συντηκων, γρυπάνιον ποιεῖ* et hoc Melanthii, ex Atthides 1. 2 : Σεισμὸς γέγονε, καὶ ἔγρυπεν ἡ γῆ • subjungit, videri his in 11. scriptt. illos ostendere ὡς γινόμενης κατὰ τοὺς σεισμοὺς γρυπό-τητός τίνος περὶ τὴν γῆν. Indicat igitur et Lexicogra-phus ille Γρυπάνιον esse Incurvum: et Γρυπαίνειν, Incurvari : et Γρύπτειν, itidem Incurvari, Inüecti ; est enim illud ἔγρυπεν aor. 2 τοῦ γρύπτειν, quod Hesych. et ipse exp. γρυποῦσθαι, συγκάμπτεσθαι. Sed γρύψαι Idem exp. ἠρέμα κράξαι, vel ἠρέμα φθέγξασθαι, vel ὑλακτῆσαι. [Quod flagitante literarum ordine uunc mutatum in γρύξαι. V. Γρύζω.]

[Γρυπαλώπηξ, εκος, ὁ, cognomen aegroto impositum ap. Hippocr. ρ. 1201, É: Σάτυρος ἐν Θάσῳ παρωνύμιον ἐκαλεῖτο γρυπαλώπηξ • περὶ ἔτεα ἐὼν πέντε και εἴκοσιν ἐξωνείρωσσε πλεονάκις* προήει δ᾽ αὐτῷ καὶ δι᾽ ἡμέρης πλεονακις· γενόμενος δὲ περὶ ἔτεα τριάκοντα φθινώδης ἐγένετο καὶ ἀπέθανεν. Galen. Gloss, ρ. 570 : Εἰρῆσθαι παρὰ τῷ Ἱπποκράτει καὶ ἄλλα πολλά κατὰ τὸν αὐτὸν τροπον (ut στρυμάργου s. στομάργου de eo qui esset μανικῶς ἐπτοημὲνος περὶ τὰ ἀφροδίσια) καθάπερ ... γρυπαλώπηξ. Foes. OEcon. ρ. 88 : « Significari videbatur ls qui lumbis erat incuivis aut dorso inflexo. Ἀλώπε-κες enim dicuntur musculi dorsi inferiores ad lumbos siti. »]

[Γρυπανίζω.] In Lex. meo vet. et ap. Etym. [Μ. ρ. 242, 7, Zon. ρ. 456] Γρυπανίζειν esse dicitur σείεσθαῖ τὴν γῆν παλλομὲνην [βαλλ. male Et.] καὶ ὥσπερ ῥυσσοῦ-σθαι [ῥυσοῦσθαι rectè Et.] ἀπὸ σεισμοῦ* additque Etym. Antiphontem ita usurpasse. Paulo post tamen meminit et τοῦ γρυπαίνειν, et Antiphontis Κ supra [ν. Γρυπάλιον] cit. affert.

[Γρυπάνιον. V. Γρυπάλιον.]

[Γρυπαρία, ἡ, Navigii genus. Eugenicus in Laud. Trapezunt. ρ. 3γο, 5o ed. Tafel. : Μετὰ κατέργου καὶ ἑνὸς γρυπαρίας. V. s. Εἷς. L. Dind.]

[Γρυπάριον, τὸ, Vestis quæ grypibus pictis distincta est. V. Γρυπολέων.]

[Γρυπίζω, i. q. γριπίζω. Etym. Gud. ρ. i3o, 8 : Γρυμεῖα, ἥν οἱ πολλοὶ γραμείαν καλοῦσι, τὰ εἰκῇ συμ-πεφορημένα. Καὶ ἔστι πολιτικώτερον ἄνευ τοῦ ι γρυμέα, καὶ ἐκεῖθεν τὸ λεγόμενον ἐν τῇ συνηθείᾳ ἐγρυπίσαμεν, τοῦ φ τραπέντος εἰς π. Quum totum illud καὶ ἐκ.... εἰς π. clarum sit non ad gl. Γρυμεῖα sed ad proximam referri, Γρὺξ παρὰ τὸ γρύζειν, ἰσχυρὸς ἐν τω ἁρπάζειν καὶ ἀνασπᾶν τὴν θήραν, quam supra (s. Γρυξ) ita corrigendam dixi : Γρὺψ παρὰ τὸ γρυπίζειν, disci hinc potest recentiores, falsa etymologia delusos, dixisse γρυπί-ζειν per υ ; nec pro mero librarii errore habendum esse quod ex Testam. 12 patriarch. in Grabii Spicii, vol. 1, ρ. i47 cit. Schneid. : Ἕβὃομον πνεῦμα ἀδι-κίας , μεθ᾽ ἦς κλοπὴ καὶ γρυπίσματα, ubi Commotiones reddidit Robertus Lincoln., sec. tertii decimi interpres : ν. Γριπίζω, Γρίπισμα, Γρύπτω. L. Dum.]

[Γρύπισμα. V. Γρυπίζω.]

Γρυπνὸν, Hesychio στυγνὸν, κατηφὲς, Triste, Demissum : quo modo et γρυπὸν exp.
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[Γρϋπολέων, οντος, ὁ, Animal ex grype et leone Δ compositum, deinde Vestis hujus forroæ animalia intexta habens. Constantin. Cærim. ρ. 335, D : Τοῦ ἁγίου θεοδώρου τὸ χοροσαγχόριον μετὰ τοῦ γρυπολέοντος καὶ τοῦ γρυπαρίου τοῦ ἀριστητηρίου. Vertit Reisk. : Cùm grypoleonte seu pallio cui imagines vulturum (immo grypum) et leonum erant iutextæ : item gryparium seu pannus figuris vulturum (grypum) refertus. Idem in annot. : «Γρυπολέοντος. Ita edidi, quum in cod. π

esset γρυψολέοντος, quod interpretabar, π esse superscriptam emendationem ejusdem librarii peccatum suum corrigentis et jubentis π pro ψ substituere. Nescio tamen an satis recte fecerim. Dicunt certe novi Græci γρυψὸς pro gryphe (grype), ave fabulosa. Favet tamen mihi γρυποναγρος, quod infrà legitur ρ. 340, C, 5. » Ceterum ne quis miretur grypem eum Icone compositum, quum grypes ipsi sint leones eum rostro aquilino, cavebit Γρυπαίετος, quod ν.

L. Dindorf.]

[Γρϋπόναγρος, ὁ, Animal ex grype et onagro mixtum, β hinc Vestis cui talia monstra sunt intexta. Constantin. Cærim. ρ. 34ο, C : Εἰς δὲ τὸν τοῦ Λευκοῦ δῆμον ἐκρε-μάσθησαν τὰ ὀξέα βῆλα, οἱ γρυπόναγροι. V. Γρυπολέων.

L. Dindorf.]

[Γρυποπώλης νοχ nihili. V. Γρυτοπώλης.]

Γρυπόρυγχος, ὁ, ἡ, Qui naso est adunco. Ioan. Malal. u. 258, 10, de Galba.]^

Γρυπός, ὴ, ὸν, Hesychio τὰ εςω τοῦ στόματος καμπυ-λόῤῥις, ὁ ἐπικαμπῆ τὴν ῥῖνα ἔχων , Qui naso vel rostro est adunco et inÛexo, Qui naso est aquilino : ut ap. Xenoph. Cyr. 8, ρ. 13a [4, 21] Cyrus Chrysantæ dicit optime convenire uxorem σιμὴν, quoniam ipse γρυπὸς sit Et Plut. Apophth, [ρ. 172, Κ] dicit Persas τῶν γρυπῶν ἐρᾷν, eosque pro pulcerrimis habere, quoniam Cyrus, qui omnium regum maxime ab eis fuit amatus, fuerit γρυπὸς τὸ εἶδος. Ideoque Socrates τὸν γρυπὸν vocare solebat βασιλικὸν, teste Eod. [Immo Platone Reip. 5, ρ. 474, E : Ἢ οὐχ οὕτω ποιεῖτε πρὸς τοὺς καλοὺς, ὁ μὲν, ὅτι σιμὸς, ἐπίχαρις κληθεὶς ἐπαινεΟή-σεται ὑφ᾽ ὑμῶν, τοῦ δὲ τὸ γρυπὸν βασιλικόν φάτε εἶναι. C Quo respexit Plut. Mor. ρ. 44, F, 56, C, et quos ad eum cit. Wyttenb. Alia voc. exempla sunt ap. Aristot. Pol. 5,9: Ῥὶς παρεκβεβηκυῖα τὴν εὐθύτητα ... πρὸς τὸ γρυπὸν ὴ τὸ σιμόν. Conf. Rhetor, ι, 4• Antii. Pal. ii, 199 : Ἰχθῦν ὁ γρυπὸς Σωσίπτολις οὐκ ἀγοράζει• 4ο5 : Ὁ γρυπὸς Νίκων· 4οβ : Τοῦ γρυποῦ Νίκωνος. Galen. vol. ϊ, ρ. 70=34 ηι : Τὰ μὲν παιδία σιμότερα, γρυπότεροι δ᾽ οἱ παρακμάζοντες, ubi male per ω. Ib. 78 =72 : Οἶς μὲν ἡ ῥὶς ὀξεῖα ὴ γρυπή. G1. Γρυπὸς, Serro, Aquilinus, Nasutus, Adunco naso. Τρυπὴ, Nasuta.] Apud Athen. [4, ρ. 153, Β; 6,246, 1); 12, 54o, α] est ὁ γρυπὸς ἐπικαλούμενος Ἀντίοχος. [« Antiochus Γρυπὸς, a naso adunco, non magno, ut Justin., ἱέραξ Plutarcho a rapacitate. Scalig. ad Euseb.» Gatak.. De cogn. Antiochi Grypi ν. Plut. Coriol. c. 11, Marii c. ι.]

U Signil. γρυπὸς etiam τὸν στυγνὸν καὶ κατηφῆ, Etym. [Μ. ρ, 242, 6] et Hesych. pro quo Hes. habet et γρυπνόν. || Non de homine vero solum dicitur, qui habeat τὴν ῥίνα [ῥίνα] ἐπικεκαμμὲνην, sed de parte etiam ejus aliqua vel re inanima, itidem pro Incur- d vus, Inflexus, Uncus: ut Xenoph. 1. c. : Τῶν μὲν γὰρ μεστών γρυπὴ ἡ γαστὴρ γίγνεται, τῶν δὲ ἀδείπνων, σιμή. [Aret. De c. morb. aiut. ι, 8, ρ. 36=42 : Ὄνυχες γρυποὶ δακτύλων... Διὰ τόδε καὶ ὄνυχες γρυποί. De pisce Ælian. Ν. Α. 3, α8 : Γρυπός γε μὴν ἡσυχῆ οὕτως. De canibus Pollux 5, 62 : Κύνες γρυπαὶ, respiciens Xen. Cyn. 3, 2 et 3. De corona Eubulus Athen. 15, ρ. 679, D : Σὺ δὲ τόνδε φορήσεις στέφανον πολυποίκιλον ἀν-θέων, γρυπότατον, χαριέστατον, si scriptura est sincera.

J| Hesych. : Γρυπόν, γρύψ. Quanquam scriptura est suspects. V. Γρυβός.]

Γρυπότης, ητος,ή, Incurvitas, Aduncitas, et peculiariter nasi vel rostri. Xen. [Cyr. 8, 4,21, indeque Plut. Mor. ρ. 633, Β] : II. >ὸς οὖν τὴν σιμότητα ἡ γρυπότης ἄριστα συναρμόσειε. [Harpocr. ν. Γρυπάνιον: Μήποτε δ᾽ εμφαίνουσιν οἱ συγγραφείς ὡς γινόμενης κατὰ τοὺς σεισμοὺς γρυπότητός τίνος περὶ τὴν γῆν. And. Aristot. Rhet ι, 4 : Ἡ γρυπότης καὶ ἡ σιμότης. Plut. Anton, c. 4 : Γρυπότης μυκ?ῆρος• Mor. ρ. 994, Γ : Γρυπότης
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χείλους. Galen. vol. ι, ρ. 78=3, 72: Ηηρότητα τῇ γρυ-πότητι τεκμαίρεσθαι. Ια. ι, 20=2, 3ο8 : Σιμότὴτος ἡ γρυπότητος. L. Dinn ]

Γρυπόω, Aduncum reddo, Incurvum et inflexum reddo. Alex. Aphr. [Probi. 2, 18], Harpocr. Vide Γρυπαίνω [Γρυπάλιον. Hippocr. Pr*n. ρ. 42, 3a : Οἱ μὲν ὄνυχες τῶν χειρῶν γρυποῦνται* Co. præn. ρ. 183, Α : Γρυποῦνται δὲ όνυχας (οἱ ἔμπυοι). Alla ν. ap. Bernard. ad Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 418.	IJ In genua

trocumbo. Arcad. ρ. 149, 26 : Γρυπῶ τὸ γονυπετῶ.

ε. D. Epiph. t. a, ρ. 296, D : Γηράσαντος (aquilæ) γρυποῦται ὁ προμυκτὴρ. Hase.]

[Γρύπτω. V. Γρυπάλιον.]

Γρύπωσις, ἡ, Incurvatio, Inflexio, ἐπικαμπὴ. [Cæl. Aurei. Acut. 2, 32 :« Unguium uncatio, quam γρύπω-σιν vocant» Conl. Γρυπόω. L. Dmc.]

Γρυσμὸς, ὁ, Grunnitus. [Agathocles ap.] Athen. [9, ρ. 376, Α : Τω σφετέρῳ γρυσμῷ περιοιννεῦσα (ὗς). Quod dici ἐπὶ τελείου συὸς (ut γρυλλισμὸς ae porcellis) animadvertit EusL II. ρ. 773, 15.]

[Γρύτα. V. Γρύτη.]

Γρϋτάρια, Frivola, Bud. [Zenob. 5, 5ύ : Τὸν ἐν ταῖς ὄνυξι ὁύπον λέγουσι Γρὺ , καὶ Γρυτάρια τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν λεπτά σκευάρια, καὶ Γρυτοπώλην τὸν τὰ σκευάρια πωλοῦντα. Eodem pertinent Γρυτάρης s. Γρυτάριος, de quo ν. Ducane., Hemst. ad schol. Arist. Plut. 17.I Γρϋτεύεται, Hesychio παρασκευάζεται. [Gl. : Γρυτεύω, Scrutor. Γρυτεύει, Scrutatur.]

Γρύτη, ἡ, Scruta, Bud. [Gl. Eadem Γρύτα , Crusta : 1. Scruta. Anoi. Vascula testacea interpr. Tzetz. Hist. 4,888 : Καὶ γρύτη δὲ σκευάρια μικρὰ τῶν ὀστρακίνων. Hesych. : Γρύται, σκεύη. (Male Zon. ρ. 454 : Γρυταὶ, ἐπισκευαί.) Γρυμαία, τὰ λεπτὰ σκευάρια, ἃ καὶ γρύτην λέγομεν. Exc. Phryn, in Bekk. An. ρ. 33, 33 : Γρυ-μεῖα , ἠν οἱ πολλοὶ γρύτην καλοῦσι. Aliter Sappho ap. eund. ρ. 34 , 2 : Σαπφὼ δὲ γρύτην καλεῖ τὴν μύρων καὶ γυναικείων (γυναικών cod.) τινῶν Οήκην. Improbat usum voc. Phryn. Ed. ρ. 23ο : Γρύτη, καὶ τοῦτο τῶν παρα-πεποιημένων* τὸ γὰρ τοιοῦτον ἅπαν γρυμὲαν συμβέβηκε καλεῖσθαι. Ad quam signil. conl. Γρυτοδόκη. De minuto genere piscium Geopon. 20, ι : Τὴν λεπτὴν γρύτην Οαλασσίαν * cui comparandum γρυμέα de iisdem dictum ab Sotade supra cit. ῦ]

[Τρυτοδόκη, ἡ, Arcula ad scruta servanda. Anth. Pal. 6, a54 : Καὶ τὴν γρυτοδόκην κοιτίδα παμ-βακίδων.]

[Γρυτοπωλεῖον , τὸ, Scrutarium, Gl., Locus ubi veneunt scruta.]

Γρυτοπώλης, ὁ, Scrutorum venditor, vel Vilia scruta vendens, ut loquitur Horat., Scrutarius [Gl.], Frivo-iarius, Bud. Hinc nostrum Regratter deductum quidam putant. Γρυτοπώλης, dicitur ὁ γρύτην, i. e. λεπτὰ σκεύη, πωλῶν : quo tamen vocab. veteres non esse usos tradit Schol. Aristoph. [Plut 17] : sed dixisse pro eo ῥυποπώλης, forsan ῥωποπώλης scripsit, et γρυτάρης. Interpr. etiam Scrutarius, Frivolorum supel-lectilium venditor. [Schol. Luciani Lexiph. c. 3 Γρυ-μαιοπώλην interpretanti γρυποπώλην recte γρυτοπ. restitutum ab interpr.]

[Γρύττος, ὁ, Gryttus, n. pr. viri. Cleo ap. Aristoph. E<p 877 : Ἔπαυσα τοὺς βινουμένους, τὸν Γρύττον ἐξα-λειψας. Ubi schol!, quum dubitant sitne γρύττον i. q. γρῦ s-τὸ τυχὸν, ut Qeo omnem protervitatem eum pulvisculo ab se abolitam glorietur, an homo, cui Cleo δημαγωγῶν θάνατον ἐπέθηκε τὴν ζημίαν, impurus et cinaedus, certi nihil sibi de eo compertum fuisse produnt Posterius affirmat Suid. ν. Γρύττος, nomen ab aliis addens per π scribi Γρύπος (Γρῦπος), ceterum ipse s. ν. Βινεῖν Γρῖπον scribit in Ι. Arist. L. DmD.] ΓΓρύττω. V. Γρύζω.]

[Γρύφω inter ea quæ υ producant memorat Draco ρ. 117, 3. L. DmDORr.]

Γρὺψ, ῦπὸς, ὁ, Gryps s. Gryphus. Plin, enim et Gryphas dicit et Gryphos. [Ser. esse Grypas et Grypos ostendit Buttm. Gr. vol. 2, ρ. 399. Vide in fine dicenda.] Sunt autem gryphes s. gryphi, Aves quadrupedes, lupi magnitudine, cruribus et unguibus leoninis, pennis in pectore rubris, in reliquo corpore nigris. [Aliter describit Pausam 8, 2, 7 : Ἤδη δε καὶ ἤκουσα τοῖς γρυψὶ στίγματα ὁποῖα καὶ ταῖς παρδάλεσιν
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εἶναι De grypibus Indicis ν. Philostr. Vit. Apoll. 3, A 48.] De bello amem eum eis Arimasporum ob auri custodiam, multa Herod. 3, [116, et 4, i3, 27; memorat et 4, 79, >ὑα] et Paus. in Atticis [c. 24] : et Plin. 7, 2 , et ipse Ctesias in Persicis [ap. Phot. cod.

72, ρ. 46, 3o, ubi describuntur ut supra. Ctesiam autem cogitabat, opinor, Arrian. Exp. ΑΙ. 5, 4, 7, τοὺς γρῦπας τοὺς φύλακος dicens se omissurum, quum paullo antè Ctesia usus auctore ceset. Conl. Ælian. Ν.

An. 4, 27. Primus memorat Æsch. Prom. 8o3 : Ὀξυ-στόμους γὰρ Ζηνὸς ἀκραγὴς κύνας (i. e. φύλακας) γῤῦττας φύλαξαι τόν τε μουνῶπα στρατὸν Ἀριμασπὲν ἱπποβάμσν᾽, οἳ χρυσόρρυτον οἰκοῦσιν ἀμφὶ νᾶμα Πλούτωνος πόρου. Cùm τραγελάφοις conjungit Plut. Agesil. c. 19, eum elephantis et hominibus nigris Lucian. Dial. mar. 15,

4,	ab Schæl. cit., ubi ν. Solan. Dianam in picta tabula grype vectam memorat Strabo 8, ρ. 3ἡ3.	|| In V. Τ.

vero γρὺψ dicitur avis non ficta, sed vera, generis aquilini, ut videtur. Levit. 11, i3 : Τὸν ἀετὸν καὶ τὸν γρῦπα καὶ τὸν ἁλιαίετον καὶ τὸν γῦπα καὶ τὸν ίκτινον. Quæ verba eadem omnia Deut. 14, 12 sq. || Formam novi- Β tiam γρυφὸς, γρύφα (sic) præbet Symeonis Sethi Hist. anim. Ms. argum. ap. Lambec. Bihl. Cæs. 1. 6, vol. 6, ρ. 357, Β : Κεφάλαιον α'περὶ γρυφός.... Τὸν γρύφα φασὶν εἶναι ζῷον παμμεγεθέστατον. Ubi in scripto ipso est περὶ γύπα. Γρυπών et γυπῶν confusa ν. s. Γύψ. L. D.

II Grypos nominabant veteres quos medium ævum Hippogryphos, voce priscis ignota; aliter tamen Milling. Peint. de vas. gr. ρ. 74. Grypus cur Apollini 9acer exponit Vise. Mus. Piocl. t. 4, Ρ· 25 et t. 5, ρ. 53; cur Baccho in. ρ. 14, 17, rç; cur Nemesi t. 4, ρ. 26, t. 5, ρ. 40 et Eckhel Doctv. num. part, α, ρ.

55i ; cur conspiciantur in sepulcris Vise. ib. t. 5, ρ.

45. Aristeæ Proconnesii carmina de bello inter grypes et Arimaspos, Longin. 7, Tzetz. Chii. 7, 688. Inter donaria in arce Athen. Bœckh. C. 1. vol. ι, ρ. 189, 11 : Γρὺψ, γρυπὸς προτομὴ. Hass.]

ΓΓρυψολέων. V. Γρι/πολεων.]

[Γρυψός. V. Γρυπολέων.]

[Γρυω, τὸ προσφωνῶ, Alloquor, Inclamo. Zonuras ρ. 456. Natum videri possit ex γηρύω. L. D.]	C

Γρωθύλθι, Hesychio γωλιοὶ, σπήλαια, Speluncæ. Γρωθώνη, Hesychio ααπρὰ γραῦς, Emarcida vetula. Sed addit a quibusdam exp. παλαιὰν ὄνον, Vetulam asinam. [Cod. ὄνησιν, at certe falsa sit scriptura ὄνον.

V. Γρονθωνη.]

ΠΓρώνα. V. Γρωνάς.]

[Γρωνὰς, άδος, ἡ.3 Γρωνάδες, Hesychio θήλειαι σύες, Porcæ, Scrofæ. V. Γρομφάδες. [Id. : Γεώνα, ὗς θήλεια, Λάχωνες. Quod probabiliter huc trahit Kust., sed vix erat quod in γρωνὰς mutaret. L. Dihd.]

[Γρώνεια, ἡ, Gronia, urbs Phocidis, unde gentile Γ ρο,νεὸς, utrumque ap. Steph. Byzu Zon. ρ. 454, et qui Γρώνια Suicl.]

Γρώνη, [sec. Etym. Μ. ρ. 241,32 s. Zon. ρ. 454 : cont. Eust. II. p. 633, 47; 85a, 9, Od. ρ. 153α, 9; 1733, 3a] ἡ κοίλη καὶ τετρημένη [male Et. τετριμμένη] πέτρα, ἡ δεχομένη τὰ σχοινία * Hesychio itidem [immo his interpretatur voc. Γρώνους] ἡ ὀπὴ τῆς πέτρας, δι* ἦς τὰ σχοινία πρὸς τὴν τῶν νεῶν στάσιν ἠσφαλίζοντο. Sed idem Iles, γρώνην esse dixerat etiam παλαὠν ἀγ- d

Ϊεϊον σκύτινον, et τὸ κενὸν [cod. κοινόν : leg. κοῖλον.

,. D.]ttw δίφρου, οὗ λόγχαι κεῖνται. Eust. quoque [Od. ρ. 1307, 22] hujus ἁρματείου y^vxjçTneminit, ὁμωνὐμου τῇ παρὰ Λυκόφρονι [αο] θαλασσίᾳ γρώνη, dicens esse Locum in curru, in quo scirticæ ponebantur, teste Æl. Dionysio; is enim γρώνην esse tradit τὸ κοῖλον τοῦ ἁρματείου δίφρου, εἰς S τὰς μάστιγας οἱ ἡνίνχοι ἀπετί-θεντο • quod et ληνὸν vocari a nonnullis. Nicander γρώνῃσι adj. usurpavit pro Cavis, Profundis et capacibus : ΑΙ. 77 : Πελλίσιν ἐν γρώνῃσιν, ὅτ’ εἴαρι πῖον [πῦον HSt. Ms. Vind.] ἀμέλξαις· Schol, enim ibi exp. κοίλαις, καὶ βαθείαις, καὶ δεκτιχαῖς. [V. Γρῶνος. Idem subst. Ther. 794 : Αὐτίκα γ᾽ ἀγρευθέντες ἐνὶ γρώνῃσιν ἔδοσαν μυοδόκοις. De mactra Anth. Pal. 7, 7 36 : Ἔἰ καί σοι λντή γε καὶ οὐκ εὐάλφιτος εἴη φύστη ἐνὶ γρώνη μασσομὲνη παλάμαις.]

[Γρῶνος, ὁ.] Γρώνους Hesyck. dici scribit τοὺς ἀκού-οντας καὶ τοὺς μὴ λαλοῦντας, Qui audiunt et non loquuntur. [Idem per errorem ut videtur, voc. huic

γύαλον	"98

tribuit signiff. quasdam quæ sunt propriae voc. γρώνη, quodjv. d Dicitur etiam adj. Γρῶνος, η, ον. Lycophr. 63ι : Ὅσοι παρ᾽ Ἰοῦς γρῶνον οἰχοῦνται πέδον, ubi schol, κοῖλον ἡ βαθύ. ια8ο : Γρώνῳ βερέθρῳ. Schol, τῷ κοίλῳ. Femin. exemplum ν. in Γρώνη.]

Γύα, s. Γύη lon., et Γυία [γυία forma nititur non nisi vitio librorum : de quo monuit jam Toupius Emencl. vol. ι, ρ. 191, Porson. ad Phœn. 655, et minus fidenter ad eund. 1. Valck. Conf. Elmsl. ad Bacch. 13. Gregorium quidem Naz. vol. 2, ρ. 3a, C, cujus 1. utitur Jacobs, ad Anth. Pal. ρ. 517 : Οὐ γῆς πυροφόρου γυῖαι καὶ ἄλσεα καλὰ, opinor scripsisse γύαι, quamvis vitare vitium potuisset, si dixisset πυροφόροιο. L. D.], ἡ, Arvum, ut πυροφόροι τε γύαι. Et Eur. Hel. [3] de Nilo, Λευκῆς τακείσης χίονος ὑγραίνει γύας. Cam. [Hæc pertinent ad Γύης, quod ν. Quæ præterea olim legebantur feminini ap. tragicos exempla redacta jam sunt ad unum Eur. Bacch. 13 : Τὰς πολυχρύσους γύας, ubi τοὺς restituit Ehnsl.] || Arvi spatium, s. Jugerum; seu, ut Hesych. et Eust. exp., πλέθρον, ὀργυιά. [De qua signìf. ν. in Γύης, quo referend. fort, etiam Tab. Heracl. 2, i3, sq. ρ. 262 : Καὶ ἐγείνοντοἀπὸ τω ἀντόμω ποτὶ τον βουβῆτιντὰν διὰ τῶν γοᾶν ἐκ πόλιος ῥεῶσαν FInra γύαι, ἀπὸ δὲ τᾶς βουβήτιος ἐπι τὰν τριακοντάπεδον τρεῖς καὶ δέκα γύαι, ubi Jugera vertit Mazoch. L. D ] U Hesychio est præterea et ὁδὸς et ὄρυζ, Via, Fossa s. Fossatum. [Dicit Hes. : Γύαι, ὁδοι'. Γυίη, ὄρυξ. In quibus ὄρυξιιοη debebat verti Fossa, quum sit Fodiendi instrumentum, velut rastrum. Euseb. Η. E. 10, 4 : Ὄρυξι καὶ δικέλλαις. De γυίη vero dixi antè. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. a5a, *8 : Ἐπὶ γύης ὁδός ἐστι καὶ τρίβος μεταξὺ δυεῖν γειτόνων, διατέμνουσα τὰ χωρία ἐξ ἑκατέρου. Οἱ οὖν κρίνοντες ξενίας ἑκατέρωθεν, ἔκ τε πατρὸς καὶ μη-τρὸς, δύο γύας ἔχουσιν, ὁ δὲ ἐκ τοῦ ἑτέρου ἕνα. Ἔστιν οὖν ἐπὶ γύης δίκης ὄνομα. Sed Etym. Μ. ρ. 358, 3ο junctim Ἐπιγύης, quod ν. ‖ Dicitur et pro γῆ, Terra. Hesych. : Γύας, γῆς. Id. s. Ἰλλυρὶς γυνή : Γύη ἀντὶ τοῦ γῆ* χρῶνται γὰρ οὕτως. Pherenicus ap. sch. Pind. 01. 3, α8 : Νάσσασθαι Βορέαο γύην, ubi var. γῆν. Comicus ap. Dion. Chrys. Or. 64, vol. 2, ρ. 335, ab Schneid, cit. : Ἄλση δέ τίς πω τοιάδ᾽ ἔσχ᾽ ἄλλη γύη ; sec. Conj. Valck. ad Hippol. 210, quum γυνὴ sit in libris, quod aliter emendat Pors. Misc. cr. ρ. 229, et quidem verius, si, quod videtur, γύη fem. alienum est usui Atticorum. Fragm. Orph. a3, 3 : Ἢ φῶς πλησίον ἀμφὶ γύην ῥιζαῖον ἑλιχθὲν,.υ& πλούσιον ἀμφιγύην libri Proculi. Anth. Pal. 9, 384 : Αὐτὰρ ἐγὼ θαμινῇσι γύην νιφάδεσσι διαίνιο.Quanquam hæc referri possunt etiam ad Γύης, si vere Hes. sub illo : Γύης... δηλοῖ δὲ καὶ μέτρον γῆς ...καὶ αὐτὴν γῆν. ‖ Nihili vero videtur quod Etym. Gud. ρ. 558, 7 comminiscitur : Τὰ εἰς η λήγοντα Οηλυκὰ δισύλλαβα τῷ ν παραληγόμενα βαρύνεται, οἷον δύη ἡ κακοπάθεια , λύη ἡ ἀπορία, γύη μὲρος ἀρότρου, tametsi eadem Arcad. ρ. 103,-24 : Γύη ἡ γῆ καὶ μ. ἀ. υ L. Dinn.]

Γύαια, τὸ, Funes, quibus puppis terræ alligatur. Ex Epiçr. [Anth. Pal. ι ο, ι : Αγκυρας ἀνέλοιο καὶ ἐκ-λύσαιο γυαια]; ἀπόγυια σχοινία, πρυμνήσια, Hesych. ap. quem íeg. forsan ἀπόγαια [immo ἀπόγεια eum Kust. et aliis. Conf. Ἐπίγειον] pro ἀπόγυια, de quo in Γαῖα. ‖ Eid. Hes. est etiam ποτήρια, πτυχαί. Apud Etym, vero pro hoc γύαια [rectius] legitur γύαλα.

Γυάλαι, αἱ, Megarensium lingua, Pocula dicuntur, Athen. [ri, ρ. 467] e Phileta. [Γυάλα (cod. Ven., ut videtur, γύαλα, et in marg. περὶ γύλης (sic), quasi nom. sit γυάλη, forma communi pro Dor. γυάλα). Φι-λητᾶς ἐν Ἀτάκτοις Μεγαρέας οὕτω φησὶ καλεῖν τὰ ποτήρια γυάλα;. Παρθένιος δὲ ... φησὶ* Γυάλας, ποτηριού εἶδος, ὡς Μαρσύας γράφει... οὕτιος • Ὅταν εἰσίῃ ‘ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν, συναντδν οἴνου πλήρη γυάλαν ἔχοντά τινα. Pro quibus Epit. : Γυάλα, ποτήριον Μεγαρικόν. Οἴνου πλήρη γυάλοις ἔχοντά τινα. Hesych., ab Schweigh. coli. : Γυλλὰς, εἶδος ποτηρίου παρὰ Μακεδοίνων. Etym. Μ. ρ. 243, 13 : Γυάλας, εἶδος ποτηρίου παρὰ Μακεδόσι. Ex his elucet nomin.it. esse γυάλας, ut vidit Schweigh., Hes. autem scripsisse Μακεδόσι, vel ipsum pariter atque Etym. Μεγαρεῦσι. L. D.]

[Γυαλοθώραξ, ἄκος, ὁ, Lorica composita e γυάλοις, de q. ν. Γύαλον.]

Γύαλον, τὸ, accentu in antepen., Cavitas, κοίλωμα, Eust. [II. ρ. 251,6; 5i6, 38; 103o, 28.] Proprie Vola,
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i. e. τὸ κοῖλον τῆς χειρὸς, Etym. [Μ. ρ. a4a, 16.] II. Α Ν , [5θ7; Ρ, 3 ι 4 : praecedit autem Ι. priori βάλε γα-στέρα μέσσην, altero μὲσην κατὰ γαστέρα τύψεν] : Ῥῆξε δὲ θώρηκος γύαλον, διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸς Ἡφυσε, i. e. τὸ κατὰ θώρακα κύτος, Hesych. [Γυαλὸν, κοῖΑον ἄλλοι περίβολον, ἄλλοι τὸ κύτος τοῦ Οώρακος. Τιθέασι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ κοιλώματος, καὶ δηλοῦται δια περιφράσεως ὁ πᾶς θό>-ραξ. Id. : Ἐγγυαλίξαι, ἐγχειρίσαι, οοῦναι εἰς χεῖρας, επειδὴ τὰ κοῖλα γύαλα λέγεται. Et Γύαλα ... κοῖλα.] et Eust., s. τὸ μὲσον τοῦ Οώρακος, Poil, [ι, 134], s. τὸ τοῦ Οώρακος ἔμπροσθεν, ut Paus. [Phoc. 26, 5 : Κεῖται δὲ καὶ θώραξ ἐπὶ τῷ βωμῶ χαλκοῦς. Κατὰ δὴ ἐμὲ σπάνιον τῶν θωράκων τὸ σχῆμα ῃν τούτων, τὸ δὲ ἀρχαῖον ἐφόρουν αὐτούς. Δύο ἦν ^χαλκᾶ ποιήματα, τὸ μὲν στέρνῳ καὶ τοῖς ἀμφὶ τὴν γαστέρα ἁρμόζον, τὸ δὲ ὡς νώτου σκέπην εἶναι* γύαλα ἐκαλοῦντο * τὸ μὲν ἔμπροσθεν, τὸ δὲ ὄπισθεν προσ-ῆγον, ἔπειτα περόναις συνῆπτον πρὸς ἄλληλα. Ασφάλειαν δὲ ἀποχρῶσαν εδόκει παρέχεσθαι καὶ ἀσπίδος χωρίς* ἐπὶ τούτῳ καὶ Ὅμηρος Φόρκυνα τὸν Φρύγα οὐκ ἔχοντα ἀσπίδα ἐποίησεν (II. Ρ, 31 a), ὅτι αὐτῷ γυαλοθώραξ ἦν ... Καὶ ἐν Ἀρτέμιδος τῆς Ἐφεσίας Καλλιφῶν ὁ Σάμιος Πατρόκλῳ Β τοῦ Οώρακος τὰ γυαλα ἁρμοζούσας ἔγραψε γυναῖκας, lb.

27, 3 : Γέγραπται δὲ... Γλαῦκος μὲν καθήμενος ἐπὶ θώ-ρακι γυάλοις συνηρμοσμὲ•/ῳ. Conl. Κραταιγύαλος.] 11. [Ο, 529] : Πυκινὸς θε οἱ ἤρκεσε θώρηξ, Τόν ῥ᾽ ἐφόρει γυά-λοισιν ἀρηρότα. [Ε, 99 : Καὶ βάλ᾽ ἐπαΐσσοντα, τυχὼν κατὰ δεξιὸν ὦμον, θώρηκος γύαλον (ubi aut iterandam gost τυχὼν aut delendam tum post ἐπαΐσσοντα tura post ωμόν interpunctionem esse, part, τυχὼν usus Homericus docet. De βάλλειν c. duplici accus, dixi s. Βάλλω. Conl. autem Ι. abhinc secundum.) Ib. 189: Καί μιν βάλονὦμον δεξιὸν, ἀντικρὺ διὰ θώρηκος γυάλοιο* Ν, 587 : Πριαμίδης μὲν ἔπειτα κατὰ στῆθος βάλεν ἰῷ θώρηκος γύαλον.] Cam. θώρακα, γύαλον et ὅλμον in corpore idem esse tradit. Tribuitur et aliis rebus, ut Eur. [Iph. Α. 105α], ἐν κρατήρων γυάλοις, In craterum cavitatibus s. fundis, In crateribus profundis. Et Soph. Phil. [1081] : Ὧ κοίλας πέτρας γύαλον, i. e. κεῦθος. Montibus etiam γύαλα tribuuntur, et tunc Valles signir., ut Hesiod. Th. [499], γυάλοις ὕπο Παρνησοῖο. [Honw. Η. Apoll. 3y6 : Χρειών ἐκ Δάφνης γυάλων ὕπο Ηαρνησοιν C Η. Bacch. 5 : Νύσης ἐν γυάλοις. Antli. Pal. 6 , 207 : Γυάλων Ναυκράτιδος ναέται. Conl. Eust. II. ρ. 944, 27.

U Aliter Arist. Thesm. 110 : Φοίβον, ὃς ἱδρυσατο χώρας γύαλα Σιμουντίδι γᾷ, quod capitur de moenibus, qua de potestate ν. in Γύλλινα.1 Γυαλα Etym. [Μ. ρ. 243,

10] exp. etiam τὰ ἄκρα καὶ τὰ τέρματα : item τέμπη, ποτήρια, πτερύγια, πτύχας, ζώνας, στολισμοὺς, περιβό-λους. [Ποτήρια, quod non eum intt. ad γυάλας, sed referendum videtur ad 1. Eur. Iph., et πτυχαὶ interpr. etiam Hesych., quanquam hæ ap. eum explicationes per errorem ponuntur s. Γύαια. Ex eodem interpretat. περίβολον supra notavi. Exponit vero etiam θησαυροὶ, ταμεία : quibus conferunt intt. Eur. Androm. 1093 : Ὁρᾶτε τοῦτον, ὃς διαστείχει Θεοῦ χρυσοῦ γέμοντα γύαλα, θησαυροὺς βροτῶν, τὸ δεύτερον παρόντ᾽ ἐφ’ οἷσι καὶ πάρος δεῦρ᾽ ἦλθε, Φοίβου ναὸν ἐκπέρσαι θέλω ν ; De coeli profunditate Oppian. Hal. ι, 281 : Αἰετὸς αἰθερίοισιν t ἐπιθύων γυάλοισιν. || Singularis vero usus est apud Proculum Hymn, in Min. ν. 43 : Δὸς γυάλοις μελέων σταθερὴν καὶ ἀπήμον᾽ ὑγείην. Formam Γυελον (sic enim D scrib. videtur pro γυέλιον quod est in cod., ut in eodem s. Γύαλα pro κοῖλα est κοιλία) Hesych. interpr. κόλπον, uuu L. Dum.]

Γυαλὸς, ὁ, Qui manu comprehendi potest. Cam. sic interpr., quod Eust. [II. ρ. 526, 42, et sch. Hom.

II.	E, 99] adesp. citat, Ι υαλὸν λίθον ἀγκάσασθαι. ‖ Γύαλος vero eum accentu in antepen. ab Etym. [Μ. ρ. 2 43,12] exp. κύβος, λίθος τετράγωνος. [V. Γύλλος.]

[Γύαρα, ο,ν, τὰ, Gyara, l. q. Γύαρος. Philo vol. 2, ρ. 53g, 21 : Εἰς τὴν λυπροτάτην τῶν ἐν Αἰγαίῳ, Γύαρα καλεῖται, δυυκεσΟαι, ubi sec. Mangeium libri alii Γύαρος. Sequitur tamen 23 : Ἀνθυπηλλάξατο Γυάρων Ἄνδρον εγγύτατα κειμὲνην. Sæpe sic Arrian. Diss. Epict., velut 1, 25,19, etc. L. Dinnoar.]

[Γϋάρεὺς, ὁ, Gyarensis, gentile a Γύαρος, quod ν. Steph. Byz.]

[Γύαρος, ἡ, Gyarus, insula ioter Sporades. Steph. Ryz. : Γ. νῆσος μία τῶν Σποράδων θηλυκῶς λέγεται. Strabo 10, ρ. 485 j Lucian. Τοι. c. 17. wo L. D.]

[Γύας. V. Γύης.]

[Γύατα, locum regionis Syracusanæ memorat Plut. Dion. c. 37 ϊ Καρποῦσθαι τῆς Συρακοσίας τὸν καλούμενον Γύατα, πολλὴν καὶ ἀγαθὴν χώραν, ἀνήκουσαν ἀπὸ θαλάττης εἰς τὴν μεσόγειον. Ubi est varietas Γύαρτα. L. DiNDorr.]

Κ, κολυμβᾷ, Natat, Hesychius.]

, Ἀθηνᾶ ἐγχώριος, Minerva localis, Hesych. Unde corrigendus Theognost. Bekk. An. ρ. 1309 : Γύρα (Γυρὰ Cramerus e cod. Barocc. 5o can. 180), Ἀθηνᾶ ἐγχώριος. Conl. autem Γυγαία. L. D.]

Γυγάδας χρυσὸς, Aurum a Gyge, ditissimo Lydorum rege, Delphis oblatum : de quo, et de annuío ejus, ν. Herod. 1 et Suid. [Her. ι, 14 : Ὀ δὲ χρυσὸς οδτος καὶ ὁ ἄργυρος, τὸν ὁ Γύγης ἀνέθηκε, ὑπὸ Δελφῶν καλέεται Γυγάδας, ἐπὶ τοῦ ἀναθέντος ἐπωνυμίην. Pollue. 3, 87; 7, 9®, Himer. ρ. a66 ed. Wernsd. citat Wess.]

[Γυγαὶ, πάμποι, Hesychius. Παλαιοὶ, Veteres, Conj. Albertus.]

[Γυγαία. Lex. Botan. e cod. Reg. 2147 : Ἄγνιος ἡ γυγαία. An vitex vel rhamnus, Græcis ἄγνος? Ducano. Append. Gl.j

[Γυγαία et lon. Γυγαίη λίμνη, Lacus Lydiæ. Hom. 11. Β, 865 : Μήοσιν αὖ Μέσθλης τε καὶ Ἄντιφος ἡγη-σάσθην, υἷε Ταλαιμὲνεος, τὼ Γυγαίη τέκε λίμνη * Υ, 390 : Γενεὴ δέ τοί ἐστ᾽ ἐπὶ λίμνη Γυγαίῃ, ὅθι τοι τέμενος πατρώϊος ἐστιν, *νλλῳ ἐπ’ ἰχθυόεντι καὶ Ἕρμῳ δινήεντι. Memorant eandem Herodot, ι, 9^, Strabo 13, ρ. 6α6, schol. Nicand. Ther. 633, Quintus 11, 68.	|| Co-

gnomen Minervae circa lacum Gygæum cultæ sec. Eust. II. ρ. 366, 3. Ad quam fort, refereuda quæ diximus in Γυγᾶ. In hac signil. mirum quod primam corripuit Lycophro 1152 : Ὑμεῖς ἐμῶν εκατι δυσσιβῶν γάμων ποινὰς Γυγαίᾳ τίσετ᾽ Ἀγρίσκᾳ θεᾷ (verba sunt Ajacis). Ubi liber unus συγαίᾳ c. gl. σκοτεινῇ, quasi voluisset λυγαίᾳ. V. Γυγαίη. Schol. : Γυγαία καὶ Ἀγρίσκα ἐπώνυμα Ἀθηνᾶς. || N.pr.filiæ Gygis sec. nonnullos ap. Eust. 1. c. ‖ Ν. pr. fìliæ Amyntae Macedonis ap. Herodot. 5, a ι; 8, 136. L. Dinc.]

[Γυγαίη, νὺξ ἡ σκοτεινὴ, γῆ, Hesych. Verisimiliter Kust. et Alb. corrigunt λυγαίη νὺξ, γῆ autem ad gl. γύη referunt. V. tamen Γυγαία.]

[Γύγη Arcadius ρ. 105, ι, ponit sine interpr. Est ioTt. i. q. Γυγᾶ s. Τύγα.]

[Γύγης, ὁ, avis aquaticæ species. Eutecn. Paraphr. Opp. ìxeut. a, 16. Schneid.]

[Γύγτ,-,ου,ὁ, Gyges, nomen Lydicum ι. filii Dascyli ap. Herodot. 1. ι, Archiloch. ap. Aristot. Rliet. 3,17 et Plut. Mor. ρ 470, Β, Hipponact. ἐν τῶ πρώτῳ τῶν ἰάμβων ap. sch. Nicand. Ther. 633, Nic. Ipsum l.c., et alios. 2. Filii Myrsi ap. Herodot. 3, 122; 5, 121. Productæ prioris exx. praeter Archilocheum : Οὔ μοι τὰ Γύγεω τοῦ πολυχρύσου μέλει, sunt : Antii. Pal. 7, 740 : Ὀ πρὶν καὶ Γυγῃ παρισεύμενος ὄλβον· ib. 9, 110: Οὐκ ὄλβον πολύχρυσον οἷα Γύγης* et 423 : Σάρδιες αι τὸ πάλαι Γύγου πόλις. Correptae ejuæ olim ferebantur duo, Anth. Pal. 7,709 : Αἵ με τυράννων θῆκαν Δασκύλεω μείζονα καὶ Γύγεω, et 11, 47 ·' Ού μοι μέλει Γύγαο, eorum alterum sustulit Jacobs., restituto quod sententia postulabat καὶ Γύγμυ μείζονα Δασκύλεω, alterum futili nitebatur correctione Planud., quum in cod. Pal. sit Γυγεω, in edd. Anacreonticorum recte τὸ Γύγεω eum Bentlcjo ad Horat. Carm. a, 17, 14. Ceterum ν. Γύης. L. Dino.]

ΓΓύελον. V. Γύαλον.]

[Γύζαντες, Gyzantes, gens Libyca. Herodot. 4, 194 ; Herodian, ap. Steph. Byz., q. ν. etiam in Βύζαντες et Κυραυνίς. Herodianum testatur item Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1186, ubi nom. siug. docet esseda*. L. Diwoorr.]

[Γύη. V. Γύα.]

Γύης, ου, ὁ, pro eod. [Γύα s. Γύη, Jugerum, quod ν.] Eust. [Od. ρ. ιὑγα, 19. Sch. Hom. 11. Ι, 579 : Γύης δέ ἐστι μὲτρον γῆς, μϊχρῷ τῶν δέκα ὀργυιῶν ἔλασσον. Etym. Μ. ρ. 242, 21 : Γύης καὶ μὲτρον φι γῆς καὶ μὲ-ρος ἀρότρου • καὶ τοῦ μὲν μὲμνηται Ὅμηρος ἐν συνθέσει, ΠεντηκοντόΥυον, πεντήκοντα γύων, ὅ ἐστι πεντήκοντα πλέθριον • γύη (γύης sch. Hom. 1. c., ubi eadem) γὰρ μέτρον γῆς • οἱ δὲ πεντήκοντα ζευγῶν. Priorem sicnit. ponit etiam sch. Od. Η, 113 : ... ὁ δὲ γύης δυο σταδιᾳ
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ἐλ«» ubi libri variant inter hoc et γυίης et γύη : ad Σ, 374 autem ponitur : Γύον μέτρον γῆς. V. Γύον. L. D.] Quo pertinet quod Plato Epist. 1, [ρ. 310, Α] e quodam poeta affert, Οὐδὲ γαίας ευρυπέδου γόνιμοι βρίθοντες αὐ-τάρκεις γυῖαι [γύαι. Æscli. Prom. 36g : 'Γῆς καλλικάρπου Σικελίας λευροὺς γύας· 708 : Στεῖχ᾽ ἀνηρότους γύας. Sophoclis et Euripidis eos tantum U. appono qui sing. habent : Soph. fr. Phœn. ap. Athon. 2, ρ. 70, Α : Πάντα πληθύει γύην. Eur. Med. 479 : Θανάσιμον γ. Heracl. 83q : Ὧ τὸν Ἀργείων γ. σπείροντες. Articuli vel adjectivi, cui jungitur, gen. masc. sæpe mutatum esse in feni, notavit Elmsl. ad Eur. Heracl. 839, Soph. OEd. C. 58.] |j Γύης est praeterea et Aratri pars, quam Lat. Dentale quidam interpr. [Gl. : Γύης ὕνεως, Dentale. Γύας, ὁ τοῦ ἀρότρου, Dens aratri, Dentale. Ubi notanda forma Γύας, qua bis utitur Procul, ad Hes. Op. 415 : Ὀ πρίνινος ἄριστος γύας.... Πῶς δὲ ὁ γύας κατασκευάζεται. L. DJ Poli. [1, 252] esse dicit τὸ ἐπικαμπὲς τοῦ ῥυμοῦ, ᾧ ὑποτείνεται τὸ ἕλυμα γεγομφωμένον, postque id esse τὸν ἱστοβοέα. Apoll. Rh. schol. [3, 232] scribit esse ξύλον ἀπὸ τοῦ ἐλύματος τεῖνον ἐπὶ τοὺς βόας. Hesych. vero τὸ κατώτα-τον μέρος τοῦ ἱστοβοέως. Scholiastæ Hesiodi [Tzctzæ ad Op. 425] γύης est τὸ ὑπὸ γῆν ξύλον τοῦ ἀρότρου, εἰς ὃν 6 ὕννης, ἤγουν τὸ σίδηρον, ἐμβάλλεταν quæ descriptio Dentali respondet. Dentale enim dicitur lignum , in quod vomer inseritur. Hesiod. Op. [434] : Δάφνης δ’ ὴ πτελέης ἀκιώτατοι ἱστοβοῆες * Δρυὸς ἔλυμα, πρίνου δὲ γύην. [Id. 425 : Φέρειν δὲ γύην ὅταν εὕρῃς ... πρίνινον· Ος γὰρ βουσὶν ἀροῦν οχυρώτατός ἐστιν, εὖτ᾽ ἂν ἈΟηναίης δμωὸς ἐν ἐλύματι πήξας, γόμφοισιν πελάσας προσαρήρεται ιστοβοῆι. Dentalis vero signif., quam præter Gl. et Tzetzam ponit etiam Etym. Gud. ρ. ι3ο, 34 : Γύης τὸ κατώτατον ἄκρον τοῦ ἀρότρου, τὸ πρὸς τὸ ξύλον τὸ λεγόμενον γονάτιον, locum habet nonnisi in aratris αὐτογύοις, minime in πηκτοῖς, in quibus γύης est buris, dentale ἕλυμα. Amborum de discrimine optime schol. Apoll. Ι. c. : Δύο ἀρότροιν εἴδη , αὐτόγυον καὶ πηκτόν * πηκτὸν μὲν οὖν ἔστι τὸ ἐκ συμβολῆς ἔχον τὸ ἔλυμα’ ἕλυμα δέ ἐστιν ἐν ᾧ ὁ ὕνις ἐντίθεται. Τὸ δε ἀπὸ τοῦ ἐλύματος ξύλον ἐπὶ τοὺς βόας τεῖνον γύης καλεῖται, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ γύου ἱστοβοεύς. ... Τοιοῦτον μὲν τὸ πηκτόν. (Sequitur in Paris, commemoratio Eratostbenis ejusque de ἀρότρῳ 7τηκτῷ expositionis, quæ in schol, antiq. ponitur in fine et ad utrumque genus refertur.) Αὐτόγυον δέ ἐστιν οὗτινος τὸ ἕλυμα οὐκ ἐστὶν ἐκ συμβολῆς. Quibus conf. Procul. 1. c. Varias aratri species partesque explicuit et imagine expressit Voss. ad Virg. Georg. ι, 169, vol. 3, ρ. 96—101.	U Prov. Γύης οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ,

ἐπὶ τῶν εν τινι ἀχρήστων, memorat Suid. L. Dind.]

II Γύης in corpore humano dicitur etiam Teretum colii ossiculorum s. vertebrarum coetus, ut Cam. ap. Poli. [2, 131] interpr., τὸ τῶν σπονδύλων ὴ στροφέων τοῦ τραχήλου σύστημα • quod Hesych. τὴν τῶν ἀστραγάλων σύνθεσιν dicit. [Post hæc verba, ἔτι δὲ καὶ ἡ τῶν ἀ. σύνθεσις, legitur ap. Iles. : Γύης Διονύσιος αὐτὴν γύτης εἴρηκε. Conj. Valck. ad Phœn. schol, ν. 653 : Γύης, Διόνυσος’ Ἄττιν Γύην τις εἴρηκεν, ut Γύης sit pro Ὑης. Sed illa certe αὐτὴν γ. εἴρηκε aliter sunt constituenda, vel omnino delenda, ut nata ab iliis αὐτὴν γῆν ἔτι δὲ καί. L. Dini».]

[Γύης, ὁ, Gyes,n. pr. gigantis, filii Coeli et Terræ. Hesiod. Th. 149 : Ἄλλοι δ* αὖ Γαίης τε καὶ Οὐρανοῦ ἐξεγένοντο... Κόττος τε Βριάρεως τε Γύης θ᾽ ὑπερήφανα τέκνα. Memorat eundem ν. 618, 714,754,817. Quin. Iocis omnibus consentire libri in scriptura Γύγης videntur, excepta in primo ed. Juntina, quam dicit, opinor, Muretus Var. Lect. 6, 13, vol. 2 , ρ. 135 ed. Ruhnk., quum ν. 14q afferens exemplaria quædam optimæ notæ Γύης præferre perhibet. Eandem scripturam major meliorque codd, pars tuetur Apollod. 1, ι, 1 suutque ejus vestigia etiam in poetarum libris Latinorum, fluctuantibus fere inter Gyas, Cias, Gigas , Gyges. V. Benll. ad Horat. Carm. 2, 17, 14. Ceterum non desunt testes alterius scripturæ mature libris illatæ. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1359 : Γύγης Γύγου καὶ Γύγητος· ἐπὶ δὲ τοῦ γίγαντος* ὅτε δὲ ἐπὶ τοῦ βασιλέως τῆς Αυδίας λέγεται, σπονδειοοαίν ἐστι καὶ ἰσο-συλλαοο,ς κλίνεται. Et Priscian. 6, 11, 60, utramque flexionem uni gigantis nomini tribuens : « Nec mirum
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ι duplicem declinationem hæc habuisse apud Latinos, quam apud Græcos quoque multa inveniantur hujuscemodi ancipitem habentia declinationem teste Herodiano. Γύγης , nomen gigantis, Γύγου et Γύγητος, etc.» Et minus diserti Gregor. Naz. Or. 4, ρ. 141, Eudocia ρ. 29,91, ubi expilat schol. Apoll. Rh. 1, 1165 et 144, sch. Nicand.Ther. 633, aliique pauci, quos nominavit Muetzell. De Hes. Theog. ρ. 2o5 sq. Virgilius, qui Æn. 5,118 sqq. et 9, 762 et Gyan et Gygen, utrumque Trojanum, memorat, prioris nominis priorem syllabam corripuit, posterioris produxit. Quod videtur aliquid momenti habere et ad confirmandum Γύης et ad refellendum Γύγης in nomine centimani, υ L. Dikd.]

Γυήτης, ὁ, Claudus, χωλὸς, Hesych. [et Theognostus ‘ Bekk. An. ρ. 1359, s. ap. Cramer, cod. Barocc. 5o can. 108. L. DinD.]

[Γυθεάτης, Gytheates, gentile a Γύθειον. Steph. Byz. : Γύθειον ὁ πολίτης Γυθεάτης. Niimus ap. Eckhel. 1). Ν. vol. 2, ρ. 285 : Γυθεατῶν. Pausan. 3,21; Bœckh.

Β C. Ι. vol. 1, ρ. 649, 671. ἀ L. Dind.]

[Γϋθείηθεν, adv. a Γύθειον, Gytheo. Steph. Byz. ν. Γύθειον : Τὸ ἐκ τόπου Γϋθείηθεν ἐθνικόν.]

[Γύθειον, Gytheum, urbs et navale Laconiæ. Xen. Hist. Gr. ι, 4, 11; 6, 5, 3a. Lycophr. 98 : Γυθίου πλάκας, ubi verior forma ΙᾯΟείου conservata est scriptura quorundam Steph. Byz. librorum Γυθείους. Γύ-θ ιον est etiam ap. Strab. 8, ρ. 343, 363, Pausan. ι, 27, 5 etc., Plut. Philop. c. 14, Clcom. c. 29, Polyæn. 2, 9, sed refellitur gentili Γυθεάτης. Qua enim analogia ab nom. in ιον fiat gentile εατης? || De formis Γαθυνία et Γιθυλλία ν. Γαθυνία. L. DinD.]

[ΓυΟιακὸς scriptura vitiosa ap. Lucian. Dial. mer. 14 : ν. Holsten. ad Steph. Byz. ν. Κύθνος.]

[Γύθιον. V. Γύθειον.]

[Γυθίσσων, διορύσσων, Pcrfodiens, interpr. Hesychius, reddens idem Γυίη, ὄρυξ, Fodiendi instrumentum.]

[Γυθίτης vitiosa ap. Ptolem. 4 , 8 scriptura pro Γυψῖτις, <i. ν.]

C [Γυθυμία, n. pr. mulieris in inscr. Parthenii c. 8 : Ἱστορεῖ Αριστόδημος ὁ Νυσαεὺς ἐν α' ἱστοριῶν περὶ τούτων, πλὴν ὅτι τὸ ὀνόματα αὐτῶν ὑπαλλάττει, ἀντὶ ἹΙρίπ-πης καλῶν Γυθυμίαν. Leg. videtur Εὐθυμίαν, quod ν. L. DinnoRF.]

[Γύθωνες, οἱ, n. gentis, quam circa Vistulam inter Venedas et Finnos ponit Ptolem. 3,5. Cothones vel Gottones dicit Tacitus, Guttones Plinius. Vulgo Gothi.]

[Γυιαλθὴς, ὁ, ἡ, Membra sanans. Nicand. Ther. 529 : Θρινακίην μὲν ῥίζαν ἕλεν γυιαλθέα Οάψου σμώξας. Ubi est var. γυιαλκέα.]

Γυιαλκὴς παλαισμοσύνη, Lucta requirens membrorum robur, Cam. ex Oppian. [Hal. 2, 277.] Ego malim, Quæ nititur membrorum robore. [Id. 5, 465 : Ὅθ᾽ ἵκοντο τέλος γυιαλκέος ἥβης. Nonnus Dion. 10, 384 : Παλαισμοσύνης τελέσας γυιαλκέα νίκην.]

[Γυιαρκὴς, ὁ, ἡ, Membra s. Corpus roborans. Pind. Pyth. 3,6: Τέκτονα νωδυνιᾶν ἄμερον γυιαρκέων Ἀσκλα-πιόν. Conl. Ἀρκεσίγυιος.]

D [Γυΐζω, In manus sumo. Eust. II. ρ. 2ὁο, 36, a a YVakef. cit. : Ἐγγυαλίξει, τουτέστιν εἰς χεῖρας δώσει* γῦα (scr. γυῖα c. Hesych. ν. Ἐγγυαλίξαι) γὰρ πολλαχοῦ αἱ χεῖρες* ὅθεν γυίζιο τὸ χειρίζω, καὶ πλεονασμῷ τῆς αλ συλλαβῆς γυαλίζιο. Clarum est verbum Eust. de suo commentum esse, pariterque Etym. Μ. ρ. 309, 31, Gud. 157, 17. L. Dinü.]

[Γυίη. V. Γύα et Γυθίσσων.]

[Γυιοβαρὴς, ὁ, ἡ, Membra gravans. Æsch. Ag. 61 : Πολλὰ παλαίσματα καὶ γυιοβαρῆ. Antii. Pal. 10, 12 : Γυιοβαρῆ κάματον. Tzctz. Posthom. 718 : Κρητῆρες θα-νάτοιο περὶ πτόλιν ἦσαν ἁπάντῃ* γυιοβαρὴς Διόνυσος ἐπέ-βρεμε.]

Γυιοβόρος, ὁ, ἡ, Membra depascens: ut πῦρ, Epier. [Anth. Pal. 9, 443.] Et μελεδῶνες, Curæ membra de-pas.centes, quod sc. evacuent. Sed Γυιοκόρους μελεδῶ-νας tamen ap. Hesiod. [Op. 66] legimus, quod aliqui interpr. Quæ ad satietatem usque membra depascuntur. [Librorum Hes. scripturam γυιοκόρους, quam pr*ter schol, sequuntur Etym. Μ. et Gud. s. Μελε-
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δῶναι, Zou. ρ. 4$9, Origenes, confutavit Ruhnk. Ερ. cr. ρ. 8ο, restituto quod Julian. Misop. ρ. 347, C, Homerum pro Hesiodo nominans, ciut γυισβόρους. Eorundem voce, in 1. Anth. commutationem vide ap. Jacobs, ρ. 569. Hesiodum imitantur notante Ruhnk. Oppian. Hal. 1, 3oa, Paulus Silent. Anth. Pal. 5, 264, et alibi. Nonnus Dion. 3, 271, a NVakef. cit. : Γυιοβόρῳ δὲ μύωπι χαρασσομένη δέμας ᾽Ιώ. Id. 4#, ὁ9 : Γυιοβόρω σπινθῆρι, ubi γυιοβόλῳ legebatur antè Græíium. 1<ί. Ιο. ρ. 139, 7 : Γυιοβόρῳ μάστιγι. L. Di.ni>.]

[Γυιοδάμας, ὁ, Membra domans, i. e. fingens et exercens. Pind. Isthm. 4, 60 : Αἰνέω καὶ ΠυΟέαν ἐν γυιοδοίμαις Φυλακίδᾳ πλαγᾶν δρόμον εὐθυπορῆσαι. Ubi schol. : ᾽Επαινῶ, φησὶ, καὶ τὸν ἀλειπτην αὐτοῦ τοῖς πόνοιςτοῖς γυιοδάμαις ποιήσαντα τὸν τῶν πληγών δρόμον εὐθυπορῆσαι • παγκρατιαστὴς γάρ* διὸ εὐθυπόρουν αἱ πληγαί. Ἤτοι τὴν τῶν πληγῶν ὁρμήν τε καὶ σπουδὴν πληγῶν δρόμον φησὶν, ἵνα λέγῃ τὸ παγκράτιον • συνεχείς γὰρ αἱ τῶν χειρῶν ἐξορμήσεις • ἐν γυιοδάμαις δὲ τοῖς ἀθληταῖς τοῖς τὰ γυῖα τῇ γυμνασίᾳ καταπονοῦσιν ἡ τοῖς καταπονοῦσι τὰ τῶν ενάντιων γυῖα.]

[Γυιοδονητος , ὁ, ἡ, Qui membris s. corpore concutitur s. Cujus membra quatiuntur. Hesycli. : Ἄθαμβες (sic). Φρύνιχος Ἀλκήστιδι* Σῶμα δ᾽ ἀθαμβὲς γυιοδόνιστόν τείρει Γυιοδόνητον scrib. videri animadvertit Toup. Emend. vol. 4, ρ. 348.]

[Γυιόκολλος, ὁ, ἡ, Membra constringens. Lycophr. 1202 : Ἐν γυεοκόλλοις σπαργάνοις εἰλημὲνον. Callim. Lav. Min. 83 : Ἐκόλλασαν γὰρ ἀνῖαι γώνατα καὶ φο,νὰν ἔσχεν ἀμαχανία.]

[Γυιοκόρος νοχ nihili. V. Γυιοβόρος.]

Γυῖον, τὸ, Membrum. Sed proprie γυῖα, Pedes [imprimisque Genua, ut recte monet Ern. ad Callim. Dian. 177 et clare dicit Zonar. ρ. 459 : Γυῖα τὰ γόνατα καὶ τὰ λοιπὰ μέλη. Hom. 11. Γ, 34 : Ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη οὕρεος ἐν βήσσῃς, ὑπο τε τρόμος ἔλλαβε γυῖα * Η , 215 : Τρῶάς τε τρόμος αἰνὸς ὑπηλυθε γυῖα ἕκαστον• Ν, 436 : Πέδησε δὲφ•ζίδιμα γυῖα’ ούτε γὰρ ἐξοπίσω φυγέειν δύνατ᾽ ούτ᾽ ἀλέασθαι. Et clarius Alcinan. ap. Antig. Car. 27 : Ού μ᾽ ἔτι ... γυῖα φέρειν δύναται. Anth. Pal. 9, 11 : Πηρὸς ὁ μὲν γυίοις, ὁ δ᾽ άρ᾽ ὄμμασιν. Quint, γ, 345 : Βαῖνε θοὴν ἐπὶ νῆα, φέρον δέ μιν ὠκέα γυῖα ἀστέρι παμφανόωντι πανείκελον.] Etym. [Μ. ρ. 242, 29], seu, ut quidam alii, Majora membra, ut pedes manusque [Hesycli. ν. Ἐγγυαλίξαι : Καλοῦνται δὲ γυῖα αἱ χεῖρες. Id. : Γυῖα, μέλη, χεῖρές τε καὶ πόδες καὶ τὸ λοιπά. V. paullo inferius. De manu Theocr. 22, iai : Δεξιτερῆς ἤνεγκεν ἀπαὶ λαγόνος πλατὺ γυῖον] : deinde et de reliquis omnibus partibus dicitur. Èust. autem II. Ν, [512] : Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα ποδῶν ἦν ὁρμηθέντι, annotat, quum γυῖα vocantur Manus aut pedes, sub. χειρῶν s. ποδῶν. Frequens est autem ap. Hom. dc Membris generaliter [II. Τ, 385 : Πειρήθη δ᾽ ί'ο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖος Ἀχιλλεὺς, εἰ οἷ ἐφαριιόσσειε καὶ ἐν-τρέχοι ἀγλαὰ γυῖα. Omitto enim U. plurimos qui minus possint certi videri. Hesiod. Th. 492 : Καρπαλίμως δ᾽ ἄρ’ ἔπειτα μένος καὶ φαίδιμα γυῖα ηύξετο τοῖο ἄνακτος. Pind. Nem. 8, 38 : Ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδὼν καὶ χθονὶ γυῖα καλύψαιμι. Et alibi ] : sed ap. Eund. legitur etiam alicubi γυῖα, cui subjungi, velut epexegetice, quidam volunt πόδας καὶ χεῖρας. [II. E, 122, Ν, 61, Ψ, 627, 772. Eust. ρ. 529, 28. Qui ρ. 920, 3o : Δῆλον δὲ ὅτι παρὰ τὰ (f. τὸ) γυῖα, ὃ τὰς χεῖρας ἰδίᾳ δηλοῖ πολλαχοῦ, γίνεται καὶ ἐγγύη, etc., eademque fere 1344,19, nihil

1>ro signif Manuum afferens præter etymm. suas veriorum ἐγγύη, et sim.] Usus est autem τῷ γυῖα, aïio-qui poetico, Plut. Aristide ρ. 104 [c. 14] : Οὐ μόνον τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ στέρνα [στέρνα καὶ κεφ.] ἀλλὰ καὶ τὰ γυῖα χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ [χαλκῷ] καὶ σιδήρῳ καταπεφρα-γμένος. [De bestiis Nicand. ΑΙ. 61 : Ὁρνιθος στρουθοῖο κατοικάδος, εὖθ᾽ ὑπὸ χύτρῳ γυῖα καταθρύπτῃσι • 5yo : Ἀμμίγδην ἁλίοιο καθεψηθέντα χελώνης γυωις. ‖ Membra naturalia. Hom. Η. Mere. 20 : Ὄς καὶ ἐπειδὴ μητρὸς ἀπ᾽ ἀθανάτων θόρε γυίων. Callim. Dian. 25 : Ὅττι με καὶ τίκτουσα καὶ οὐκ ἤλγησε φέρουσα μήτηρ, ἀλλ’ ἀμογητὶ φίλων ἀπεθήκατο γυίων. Ubi vulgo κόλπων. V. Ernest. ‖ Infans. Etym. Μ. ρ. 242, 37 s. Zon. ρ. 460 : Δύναται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν μικρῶν παιδιών τάττεσθαι ἡ λέξις • ταῦτα γὰρ χερσὶ καὶ ποσὶ βαίνουσιν ἐπὶ τῆς γύης, τῆς γῆς. L. Ι).] ‖ Etiam Totum corpus, ὄλον τὸ σῶμα,
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Hippocr. Epid. 6, ut Galeo. Comm. 4 annotavit, Gorr. [Hipp. ρ. 1181, ι : Ὀφθαλμοὶ ὡς ἂν ἰσχύωσιν, οὕτω καὶ γυῖον. Plura ejusd. signif. exx. ν. ap. Foes. ρ. 89. Pind. Nem. 7, 73 : Αἴθωνι πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν • 01. 8, 68 : Ἐν τέτρασιν παίδων ἀπεθήκατο γυίοις νόστον ἔχθιστον, ubi schol, σώμασι. Ambigue Nic<ind. Ther. 777 •' Ὁππότε γυῖον ἀράξῃ (scorpio). Ap. Lucian. Tra-gœdop. ν. 297 : Ἄπαν πέπαρμαι γυῖον ἀσκόπῳ κακῷ, iuterpr. vertit Omnia membra. L. D.] Notandum vero et sine ι scribi [Eust. II. ρ. 25o, 36 : Γῦα γὰρ πολλαχοῦ αἱ χεῖρες * ὅθεν ννίζω τὸ χειρίζω καὶ πλεονασμῷ τῆς αλ συλλαβῆς γυαλίζω], ut et in coinpp. quibusdam videre est. [Hæc scriptura est vitiosa : oomposita autem γυ habentia non sont a γυῖον sed a γύη. V. tamen Γυός.]

[Γυιοπαγὴς, ὁ, ἡ, Membra constringens. Anth. Pal. 6, 219 : Ζανὸς ἐλαστρηθεὶς γυιοπαγεῖ νιφάδι.]

Γυιοπέδη, ἡ, Membrorum s. Pedum compedes, Vincula, Cam. [Pind. Pyth. 2, 41 : Ἐν δ᾽ ἀφύκτοισι γυιοϊϊέδαις πεσὼν. Æsch. Prom. 175 : Καίπερ κρατεραῖς ἐν γυιοπέδαις αἰκιζομένου. Oppian. Hal. 2, 85 : Τοίην γυιοπέδην τεχνάζεται ἰχθύσι νάρκη.]

Γυιὸς, ὰ, ὸν, Claudus, Mutilus, unde Lycophro [144] μοῖραι, i. e. αἱ χωλαί. [Sec. Eust. II. ρ. 720, 13; 768, 26. Alii tamen referunt ad debilitatem. Hesych. : Γυιὸς, χωλὸς, πηρώδης.] Item νοσώδης, Hesych. [Id. : Γυίη, ... χωλὴ, ἀσθενὴς, quod scr. Γυιή. Anth. Pal. 6, 2ο3 : Ἡ γρῆϋς ... ἡ γυιὴ πόδας, sec. conj. Jacobsii, quum γυρὴ sit in cod. Idem citat Herodem ap. Stob. vol. 3, ρ. 432 Gaisl. : Ἐγὼ δὲ δραίνω μυιὸς, τὸ γὰρ γῆρας ἡμέας καθέλκει, ubi ἀδρανέω γυιὸς ὡς Valck., γυιὸς ὢν Salm. Aret. Diut. 2, ρ. 74=65 : Ἐγχρίμπτε-ται δὲ ἡ ἀρθρῖτις ἄλλοτε ἐς αλλα ἄρθρα, τοῖς μὲν ἐς ἰσχία, καὶ τὰ πολλὰ τῇδε ἐπιμίμνει γυϊος. Scrib. γυιός. Signif. Fessi, quam iere exprimit Hesychii ἀσθενὴς, utitur Callim. Dian. 177 : Ἦ γάρ κεν γυιαί τε καὶ αὐχένα κεκμηυῖαι κύπρον ἔπι προγένοιντο, καὶ εἰ Τυμ-φαιίδες εἶεν εἰναετιζόμεναι κερεαλκέες. Quod χωλσὶ iuterpr. schol., Steph, in καὶ γυῖα καὶ αὐχένα mutabat. Ad imbecillitatem referendum fort. Γυῖα de infantibus supra cit. ex Etym. Μ., si tutum satis sit. Ne χωλὸς quidem antiquitus aliud quam infirmum pedibus significasse vere videtur dixisse Heyn, ad II. Α, 607.	‖ De forma γυὸς TheognosL Bekk.

An. ρ. 1426 : Τὰ εἰς ος λήγοντα καθαρὸν δισύλλαβα τῇ υι διφθόγγῳ παραληγόμενα δύο ἐστὶν, υἱὸς καὶ γυιός. Ταῦτα δε ᾽Αττικοὶ ἄνευ τοῦ ι γράφουσι. ίη 1. Herodis supra cit liber unus Stob. μυός. L. Dikdobf.]

Γυιοτακὴς, ὁ, ἡ, Membra tabefaciens, epith. paupertatis, Epigr. [Anth. Pal. 6, 3o. Ib. 71 : Γυιοτακὴς δὲ λιπών τάδε σύμβολα κώμιον, Tabefactus.]

[Γυιοτόρος, ὁ, ἡ, Membra perforans. Christod. Ecphr. ν. 226 : 1 υιοτόρους μύρμηκας.]

[Γυιοτρομέω, Membris tremo. Tzetzes Hom. 3ia : Γυιοτρομέων.]

Γυιοῦχος, ὁ, ἡ, Membra tenens, constringens : πέδαι, Lycophr. [1076: Γυιούχοις πέδαις.]

[Γυιόχαλκος, ὁ, ἡ, Qui corpore aheno praeditus est. Dosiad. Ar. 2, 6 (Anth. Pal. 15, 26) : Τὸν γυιόχαλκον οὖρον, de Talo.]

Γυιόω, Membra frango, Claudum reddo. II. Θ, [402] : Γυιώσω μὲν σ»ῶιν [μὲν σφωιν] ὑφ᾽ ἅρμασιν ώκέας ίππους, Αὐτοὺς δ᾽ ἐκ Οίφρου βαλέω. Hesiod. Th. [857] : Ἐπειδὴ μιν δάμασε πληγῇσιν ἱμάσσας, Ἥριπε γυιωθείς. ‖ Enervo et Vires exsolvo, καταλύω τὴν δύναμιν, ap. Hippocr., ut exp. Gai. Comm, de Victu Μ. A. Gorr. [Hipp. ρ. 3q4 , 10 : Ἔτι δὲ καὶ ἄλλως γυιοῖ καὶ τὰ ἀκρω-τήρια ψύχει (τὸ ὀξύμελι). Coni. ρ. 4&, 39 ; 39§, 431 1133, Η. Aret. Morb. acut. 2, 2, ρ. 96=108 : Ἱκανὴ γὰρ καὶ ἡ αἱμορραγίη γυιῶσαι τὸν άνθρωπον.] ‖ Signif. etiam γυιοῦσθαι ap. Eund. i. q. ἐλάττονα γίνεσθαι, Decurtari, Gai. Comm. 3 in 1. de Artic. Idem Gorr. [Locus est ρ. 819, Η : Ὅσοισι μὲν οὖν μήπω τελειου-μένοισιν ἐς αὕξησιν ἐκπεσὼν μὴ ἐμπέσῃ, γυιοῦται ὁ μηρὸς καὶ ἡ κνήμη καὶ ὁ πούς. Οὕτε γὰρ τὰ ὀστᾶ ἐς τὸ μῆκος ὁμοίως αὕςεται,ἀλλὰ βραχύτερα γίνεται, μάλιστα δὲ τὰ τοῦ μηροῦ. Ib. 820, Ε : Γυιοῦνται γὰρ μᾶλλον όἷσιν ἂν ἐς τὸ ἔξω ἐξαρθρήση. || Nicand. Ther. 731 : Δεινὸν δὲ φέρει καὶ ἐπὶ χροι νύγμα, οντινα γυιώσῃ • quod gl. in-terpret. πλήξῃ. Vitiose Hesych., ut jam viderunt intt.:
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Γύλις

γυμνάζω

Γυρῶσαι, πληρῶσαι, pro γυιῶσαι, πηρῶσαι, et Théo- Α gnost. cod. Barocc. 5o can. 108: Γυπῶσαι, πληρῶσαι.

II. Dinnorr.]

[Γυκία, ἡ, Gycia, Lamachi Qiersonitæ filia, ap. Constantin. Admin. Imp. in Band. Imp. Or. vol. ι, ρ. 150, Β, 151, Α, cet. — 156, Β. L. Dindorf.]

[Γϋλάκεια, ἡ, Gylacea, urbs lUyriæ ApoHonia. Γϋλάκεια dicebatur ab Gylace, qui coloniam eo deduxit, Corinthio, unde gent. Γυλαχεύς. Steph. Byz. s. Γϋλάκεια, et ubi male Γυλακία, s. Ἀπολλωνία, ἄ L. Dikdorf.]

[Γυλακεύς. V. Γϋλάκεια.]

[Γῦλαξ, ἄκος, ὁ, Gylax, conditor Gylaceæ. V. Γυλά-κειχ Priorem produci auctor est Draco ρ. 18, a6, unde corrigendae Reg. prosod. ρ. 434, ubi σῦλαξ, quod fabulosum nomen (ap. Eust. ad Dionys. 976 ex Pseudoplut. Mor. ρ. χ 163) cedere debet nomini Gylacis, etiam auctoritate libri Barocc. ap. Bekk. Λα. ρ. 1438. L. Dindorf.]

[Γυλάριον, τὸ, Mugil. Schol. Oppian. Hal. r, m: Κεστρέες) γυλάρια. Decano. Quem conf. etiam in Ap- Β pend. ρ. 52.1

[Γύλειον, τὸ, Vas Persicum, Philemo ρ. 297 : Γύλειον, ἀγγεῖόν τι Περσικὸν, ὡς ἄγρειον. Zon. inter nomina neutra ρ. 460 : Τύλιον, ἀγγεῖον πλεκτὸν ἀπὸ φοινίκων. Cyrillus Ducangii : Γυλλίον, ἀγγεῖον πλεκτὸν, κανίσκιον.

V. Γύλιος. L. Dinnorv.]

[Γυλίδας, ὁ, Gylidas, archon Delphicus, ap. schol. Pind. prol. Pyth. L. Dinn.]

Γυλιαύχην, ὁ, ἡ, Qui collo est gracili et praelongo. Vide et alias expp. ap. schol. Aristoph. Pac. [789], γυλιαύχενας ὀρχηστὰς, ναννοφυεῖς [νανοφ.].

[Γύλιον. V. Γύλειον.]

Γυλιὸς, ὁ, Etymologo [Μ. ρ. 244, 2ϊ et Lex. rh. infrà cit.] εἶδος πήρας στρατιωτικῆς, ἐν ᾧ ἦν σκόροδα καὶ Κρόμμυα* Diogeni ap. Eund. [et schol. Liban, vol. 4, ρ- 634, η. 22] ἀγγεῖον ὁδοιπορικὸν εἰς ἀπόθεσιν τῶν ἀναγκαίων, ᾧ ἐχρῶντο οἱ στρατιῶται, Vasculum militare, quo milites in itineribus utebantur ad reponenda sibi necessaria. At proparox. Τύλιον, nam praecedens ὀξύνεσθαι dicit, exp. χοῖρον ἡ λέοντα : addens, C signif. etiam Herculem [ubi Gulosum interpr. Reines. Obs. ρ. 59. Theognost cod. Barocc. 5o can. 108 : Γυλιὸς, Ἡρακλῆς]. Eadem fere Hesych. [et Suid.] : sed scriptum habens Γύλλιος [γύλιος recte cod.], qui etiam addit, γύλλιον esse ἀγγεῖον πλεκτόν [conf. Γύλειον] : quemadmodum Aristoph, quoquo schol, γύλιον dicit fuisse σπυριδῶδες πλέγμα, ἐν ὦ τὰς τροφὸς ἔχοντες οἱ στρατιῶται ἐβάδιζον ἐπϊ πόλεμον*. Unde Lamachus dux Ach. [1098] puero suo dicit, Παῖ,παῖ, φέρ᾽ ἔξω δεῦρο τὸν γύλιον ἐμοί* item Pac. [527], ὅμοιον γυλιου στρατιω-τικοῦ* quod στρατιωτικὸν πλέγμα schol, ibi dicit esse ἐπίμηκες καὶ στενόστομον. [Ad versum seq. Ἀπέπτυσ᾽ ἐχθροῦ φιυτὸς ἔχθιστον πλέκος schol. : Ἔστι δὲ ζῶον, ὃ καλεῖται ὑπό τινων χοιρογρύλιος.... Ἔστι δὲ ζῶον, οὗ μέμνηται Σώφρων Ἤρακλεις πνῖγος γυλιόν τι. Ἔστι δὲ ὁ καλούμενος ὑπό τινων χοιρόνλυος (χοιρόγριλλος al. Leg. hic ut supra χοιρόγρυλος). ib. 1137 : Εγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τὸν γύλιον οἴσω λαβών. Critias ap. Athen. 11, ρ. 483,

Β : Κώθων Αακωνικὸς, ἔκπωμα ἐπιτηδειότατον εἰς στρα-τείαν καὶ εὐφορώτατον ἐν γυλίω. Alexis in. ρ. 475, D; D Philemo 6, ρ. a3i, Α, ubi γυλίαν est in libris; Liban, vol. 4, ρ. 634, 15» ubi var. λύγειος; Suid, ν. Κρομμυο-ξυρεγμίας; Pollux 10, 146. Quibus 11. quanquam omnibus accentus ponitur in prima, eum Etym, tamen consentit Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 228, 29 : Γυ-λιός • εἶδος ἐστι π. στρ., ἐν ω ἦν σκόροδα καὶ κρόμυα. Ὀξυτόνως δὲ ἀναγνωστέον, ως φασιν, οὐχὶ δὲ παροξυτόνως (sic). L. Dinn.]

[Γυλιοτράχηλος, ὁ, i. q. γυλιαύχην, Suid. ν. Στρόβι-λοι, ex emend. Kusteri certissima pro γλυκυτρ. Scmeosnea.]

[Γύλιππος, ὁ, Gylippus, n. pr. viri Sp.irtani ap. Thucyd. 6, 93, etc., Diodor. 1. 13 sæpius, Antii Pal.

7,	435. υ L. DinDORF.]

[Γῦλις, ὁ, Gylis, n. pr. viri Spartani ap. Xenoph. Hist. Gr. 4, 3, ai sq., quod Γῦλον scribitur vitiose Agesil. 2, 1.5. Æquè vitiosum Τέλλις Anth. Pal. 7, 432, et Gilis Laco Euseb. Olymp. 33, ρ. 145 Mai., ubi Seal. Γύγις. L. Dinoorr.]

[Γυλίσκος, ὁ, piscis genus. Hesychium, qui scribit: Γυλλίσκοι, ἰχθύες ποιοὶ, scripsisse aut debuisse γυλίσκοι eo magis assentior Guieto, quod et γυλάρια, ejusdem signil.vox, scribitur simplici λ, et quicquid Graecorum vocc. incipit a γυλ non habet duplex λ uisi vitio librorum, quale notavi in Γῦλις et de Γύλιππος Bekkerus ad Thucyd. 6, 104. L. Dindobf.]

Γυλλὰς, Hesychio est genus poculi a Macedonibus sic dictum. [V. Γυάλας.]

[Γύλλινα, ἐρείσματα, γεισῆ (γεῖσοι), Hesych. Hoc quoque, ut similia similiter ap. eund. depravata, dc quib. ν. Γυλλὸς, pertinere videtur ad Γύαλον. Theognost. cod. Barocc. 60 can. 108 : Γύλινα, ἐρίσματα. L. DlhDORP.]

Γ υλλίσκοι, Hesychio Pisces quidam. [V. Γυλίσκος.] Γυλλὸς, Hesychio κύβος ὴ τετράγωνος λίθος, Cubus aut Quadrangulus lapis. At Γυλλοὶ, Eid. στολμοί. [Pro γύλλος Etym. Μ. recte γυαλὸς, quod ν. Pro γυλλοὶ Hesych. ipse superius γολμοὶ, utrumque vero pene evertit, quod Etym. Μ. aliique de quibus supra, γύαλα interpr. στολισμούς. L. Dikdorf.]

S Γυλοῦ. V. Γελλώ.]

Τύλων, ωνος, ὁ, Gylo, n. pr. viri ap. Demosth. ρ. 836, 18, Æschin. In Ctesiph, ρ. 78, 14 St., Plut. Demosth, c. 4, Suid., Harpocr. L. Dinoorr.] [Γυμνάδδομαι. V. Γυμνάζω.]

Γυμνάζω, de cujus propria signif. paulo post, Exerceo : ut ἑαυτὸν [Xen. Anab. 1, 2, 7], vel τὸ σῶμα, τοῖς πόνοις γυμνάζειν, Isocr. [Nicocl. ρ. 17 St. : Οὐδενὶ τῶν ἀσκητῶν οὕτο, προσήκει τὸ σῶμα γ. ὡς τοῖς βασιλεῦσι τὴν ψυχήν. Iambi. Vit. Pyth. 166=141 : Τὴν μνήμην γυμνάζειν.] Et γυμνάζειν περί τι ap. Eund. Hel. Enc. [prope init ρ. 209 : Οὓς ἐχρῆν ... τοὺς συνόντας περὶ τὴν ἐμπειρίαν τὴν τούτων γ.] At γυμνάζειν τὸν πόλεμον e Plut. pro Ad bellum se exercere. [African. Cest. ρ. 278, col. 2, 14 : Πρὸς δὲ καὶ πίταν ἀγχεμάχου παρατάξεως καὶ αὐτοὶ γεγυμνάκασι τέχνην.}, Dicimur et γυμνάζειν alium, et quidem interdum eum infin. [Xen. Cyr. ι, 6, 3α : ] Γυμνάζω τοὺς παῖδας ταῦτα ποιεῖν. [Diodor. 3, a5 : Τοὺς δὲ ἀνήβους παῖδας γυμνάζουσιν ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν. || Cùm dat., Assuefacio. Xen. Cyr. ι, a, 10 : Καὶ γὰρ, προ>ὶ ἀνίστασθαι ἐθίζει (venatio) καὶ ψύχη καὶ Οάλπη ἀνέχεσθαι, γυμνάζει δὲ καὶ ὁὃοιπορίαις καὶ δρόμοις. Ceterum frequens est ap. Tacticos de exercitatione militari, de qua hodie quoque verbo Exercere utimnr praecipue, ut Mauricium Strateg. ι, r et alibl. || Excutio. Socrates Η. E. ι, 2.2 : Οὐδὲ γὰρ δόγματα πρόσκειται γυμνάζειν ἡμῖν ... α8 : Τοὺς ἐπισκόπους τὰ κατὰ ἈΘανάσιον γυμνάσαι προσέταξεν. L. D.] Pass. Γυμνάζομαι , Me exerceo, Lucian. [Asin. c. 5 etc. Herodot. 7, 208 : Τοὺς μὲν δὴ ὥρα γυμναζόμενους τῶν ἀνδρῶν, etc. Aristot. Top. 8, 3, τῷ γυμναζομένῳ de exercitatione oratoria. Xen. OEc. 10, ii : Γυμναζόμενη ν δὲ οὕτως (panes pinsentem) καὶ ἐσθίειν ἥδιον sæpeque alibi qnum ap. Hune tura ap. alios quoslibet de exercitiis corporis animique quibusvis. L. DJ Et Γεγυμνασμένοι τὰς ἕξεις [τὰ] πρὸς τὰς πολεμικὸς πράξεις, ex Aristot. Polit. [6, 4] redditur, Exercitati ad rem militarem, vel Ad rem militarem exercitatione habiles effecti. Cùm gen. e Philostr. [ρ. 896, 6. Hemst.] : Γεγυμνασμένος πολλῶν πολέμων, et [ρ. 688, 35. Hemst.] : Γεγυμνασμένος τῆς θαλάττης. [Boiss. ad eum ρ. 451, 479, 5aa ; Tbom. Μ. ρ. 183. ScHær.] Quæ constr. eum rara sit, habetur tamen.et a Petr. 2, [14] : Καρδίαν γεγυμνασμὲνην πλεονεξίας ἔχοντες. Hanc enim lectionem, non alteram πλεονεξίαις, invenimus in. plurimi* vet. Codd., quos Regia Bibi, nobis snppeditarat. [Cùm accus. Sckol. Hom. II. Σ, 514 : Ὁ Πλάτων δὲ ἐν τοῖς Νόμοις ἀξιοῖ γυμνάζεσθαι τὰς γυναῖκας τὰ πολεμικά. Ælian. V. Η. 5, 6 : Γυμνασάμενος γυμνάσιον τὸ εἰωθός. Epictet. Diss. 4,6, 16 : Τὰ δ᾽ ἀναγ-καϊα θεωρήματα ... ταῦτα δ᾽ οὐ γυμνάζω. Cùm præp. ἐν. Diog. L. 2, 63 : Γεγυμνασμένος ἐν ῥητορικοῖς. Hkmst. Plut. Mor. ρ. g3, Α : Οἰόμενσν ἐν λόγοις ἱκανῶς γεγυμνά-σθαι. Athen. 15, ρ. 63ι, Β : Γυμναζόμενοι πρῶτον ἐν τῇ γυμνοπαιδικῇ. Galen. vol. ι, ρ. 4ο=2, 164 : Καὶ εἴη αν οὐκ ἐλαχίστη μοῖρα τῆς φυσικῆς θεωρίας, ἐν ᾗ γε χρὴ γεγυμνάσθαι ... Ib. 41=186 : Δείξω σ ἐπὶ παραδείγματος ἑνὸς ἑκάστου τῶν εἰρημένοιν τὴν δύναμιν, ἱιΓ ἐντεῦθεν ὁρμώμένος ἔχἡς γυμνάζειν σεαυτὸν ὁμοίως ἐν ἅπασι κατὰ
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τὴν αὐτὴν μὲθοδον. Et 43=189 : Ἀναγκαῖόν ἐστιν αὐτὸν καθ’ ἕκαστον γυμνάσασθαι πολυειδῶς ἐν απάσαις* 72=5g: Γεγυμνασμὲνου τὴν αἴσθησιν ἐν πολλῇ τῇ κατὰ μὲρος ἐμπειρία* 85=87 : Γυμνασάμενός τις ἐν τούτοις ῥᾶον ἀκο-λουθησει τοῖς ἀσαφεστέροις. C. περί. Xen. Hist. (*ir. 6, 5, 23 : Ἐγυμνάζοντο πάντες περὶ τὰ ὅπλα. Plut. Demosth, e. 2 : Οὐ σχολῆς ούσης γυμνάζεσθαι περὶ τὴν Ῥωμαικὴν διάλεκτον. C. πρός. Plato Leg. ι, ρ. 6α6, Β : Καλῶς γε, ω ξένε, φαίνει μοι γεγυμνάσθαι πρὸς τὸ διειδέναι τὰ Κρη-τῶν νόμιμα’ 648, D : Οὕτω πρὸς τοὺς φόβους γυμνάζοιτο. Conf. Diod. 2, 44• Γ. μετάτίνος, Pugnare eum aliquo, Siiitl. aliique gramm. s. Ἀκροχειρίζεσθαι. Eadem signil. c. πρός. African. Cest. ρ. 3o6, col. 2 extr. : Ποιεῖ δὲ μάλιστα ἡ τῶν γυμναζομὲνων πρὸς ἀλλήλους. Aliter Epictet. Diss. 3, 26, 39 : Ἐπὶ τοῦτον οὖν μοι γυμνάζου (mortis timorem). L. D.] E Thuc. autem [ι, 6 : Λίπα μετὰ τοῦ γυμνάζεσθαι ἠλείψαντο] affertur γυμνάζομαι pro Exerceo me certamine gymnico, quæ prima est h. ν. siguif., eum proprie dicatur de iis, qui nudi se exercent. [Aristoph. Lys. 82 : Γυμνάδδομαί γα καὶ ποτὶ πυ-γὰν ἅλλομαι, qua de forma Dor. Eust. Od. ρ. 1570,

12.	Improprie de animalibus. Xen. Anab. 1, 2, 7 : Γυμνάσαι ἑαυτόν τε καὶ τοὺς ἵππους. Sensu nequiore Anth. Pal. 5, 2θ3 : Κέστρον ..., ᾧ πολὺν ὕπτιον ἵππον ἐγύμνασεν. Diod. ι, 35 : Ποτάμιον γὰρ ὑπάρχον καὶ χερ-σαῖον (de hippopotamo loquitur) τὰς μεν ἡμέρας ἐν τοῖς ὕδασι ποιεῖ γυμναζόμενον κατὰ βάθους, ubi ν. \Vessel. De navibus, Xeu. Hist, ι, ι, 16 : Καθορᾷ τὰς τοῦ Μιν-δάρου ναῦς γυμναζόμενες πόρρο) ἀπὸ τοῦ λιμένος. ‖ Figurate de cupiditate /Esch. Ag. 5441 : Ἔρως πατρῳας τῆσδε γῆςσ᾽ ἐγύμνασεν *,Ὥστ᾽ ἐνδαχρύεινγ᾽ ὄμμασινχαρᾶς ὕπο• Prom. 585 : Ἄδην με πολυπλάνοι πλάναι γεγυμνά-κασιν. Eurip, fr. Scyr. ι : Μῶν κρυμὸς αὐτῆς πλευρὰ γυ-μνάζει; Maccab. 2, 10, 15 : Οἱ Ἱδουμαῖοι ἐγκρατεῖς επικαίρων οχυρωμάτων ὄντες ἐγύμναζον τοὺς Ιουδαίους. Anth. Pal. 12, 90: Γεγύμνασμαι μὲν ἑταίρης πείθων τὰς ἐχθρὸς οὐδὲν ἔχοντι θύρας. Charito 8, ι : Γυμνάσασα διὰ γῆς καὶ θαλάσσης. Confert Dorvill, præter alia Ma-neth. ι, 170 : Αὐτοὺς δ᾽ ἐν πολλοῖσιν ἐγύμνασε πήμασιν, ct Philon, vol. 2, ρ. 45, 33 : Γεγύμνασμαι πολλάῖς κακοπαθείαις. ‖ De judicio exercitando et subigendo Dionys. Decomp. verb. ρ. 146 Sch., vol. 5, ρ. 68 Β. : Οὐδ᾽ ὅλως ἐπιστήμῃ θηρατός ἐστιν ὁ καιρὸς, ἀλλὰ δόξῃ * ταύτην δ᾽ οί μὲν ἐπὶ πολλῶν καὶ πολλάκις γυμνάσαντες ἄμεινον τῶν ἄλλων εὑρίσκουσιν. De aqua Joseph. Λ. J. 3, ι, 2 : Καὶ οἱ μὲν ἐπόνουν τὸ δὲ ὑπὸ τῶν συνεχῷν πληγῶν γεγυμνασμὲνον καὶ κεκαθαρμένον ἤδη πότιμον ἠν. ‖ Ι. <ρ γυμνοῦν, Nudare. Etym. Μ. ρ. 243, 5 : Γυμνάσαι λεγεται καὶ εἰς φῶς ἀγαγεῖν, ἐξ οὗ καὶ γεγυμνασμένον τὸ φανερὸν καὶ δεδαμασμένον. Verba quinque priora sunt it. ap. Zon. ρ. 460. || Incerta signil. ap. Hc-sych. : Ἐσπασμένη, γεγυμνασμὲνη, ubi γεγυμνωμένη conj. intt. Cit. Wakel. || Id. : Ἐγύμνασμαι, ἐγυμνή-τευσα. V. Γυμνητεύω. || GI. : Γυμνάζο,, Gesto. Γυμνάζομαι, Gestor, Vector, Gesto. Γυμνάσαι, Ventilare. Γυνάζεσθαι (sic), Ventilare. Conl. Γυμναστήριος. || Futuro pass. magis attice dici γυμνάσεται quam γυμνα-σθήσεται notat Mœris ρ. 116, et Pseudophilemo ρ. 297, 298.	‖ Confus, c. δικάζεσθαι ν. ap. Hasium præf. ad

Leon. § xi. L. Dindorf.]

[Γυμναῖοι, Gymnæi, n. gentis. Orph. Are. 1060: Σαυρομάτας τε Γέτας τε καὶ Γυμναίους Κέκρυφας τε. Vitium metri incertum reddit nomen aliunde non prolatum. L. Dind.]

Γυμνὰς, άδος, ἡ, [Nuda. Eurip. Tro. 463 : Κἀμέ τοι νεκρὸν φάραγγες γυμνάδ᾽ ἐκβεολημένην ... θηρσὶ δώ-• σουσιν οάσασθαι,] Exercitationi dedita, qualis est palaestrica. Lucian. [Dial. 1). 20, 14] : Γυμνὰς τὰ πολλὰ καὶ παλαιστική. Et γυμνάδες ποδὶ ἵπποι, Equæ pede expeditae, ex Eurip. [Hipp. 1134 : Τὸν ἀμφὶ λιμνας τροχὸν κατέχων ποδὶ γυμνάδας ἵππους, ubi recte schol. : Κατέχων τῷ ποδὶ καὶ γυμνάζων. Lycophr. 866 : Ἥξει δὲ ταύρου γυμνάδας κακοξένους πάλης κονίστρας, ubi schol. : Γυμνικὸς παλαίστρας.] ‖ At Statius [et Prudent.] (iymnade subst. dicit pro Exercitatione. [Orph. Η. Merc. 27, 5 : Γυμνάσιν ὃς χαίρεις δολίαις τ ἀπάταις. Wa**r. ‖ Pro Gymnasio accipitur Anth. Pal. App. io3 : Αρτι γὰρ εὐμόχθου ἐπὶ γυμνάδος ἁγνὸν ἐφήβου σχῆμα λαχὼν ἐρατὸν ωλεσεν ἁλικιαν* 127 : Ἄρτι σε τὸν θαλλοντα νέοις ἐπὶ γυμνάδος ἔργοις ... πατὴρ ἐκαλύψατο
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ἁ τύμβῳ. ‖ Ὀ, i. q. παλαιστὴς, Luctator. Anth. Pal. App. 171, s. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 534 : Ἐνθάδε Διαλόγοιο σαόφρονος ὀστέα κεῖται, γυμνὰς ὃς ἀμφ’ ἀρετὴν ἔπλετο καὶ σοφίην. Et adjective Eur. fr. Alop. 4, ap. Ammon. ν. Τροχοί : Ὁρῶ μὲν ἀνδρῶν τόνδε γυμνάδα στόλον.]

[Γυμνάσβην vel Γυμνάσδην quendam (sic enim variant libri) memorat Hippocr. ρ. 1272, 54. L. D.]

Γυμνασία,ἡ, Exercitatio. Huic Galen. Ad Glauc. ι opp. ἀργίαν. [Polyb. 4, 7, 6 : Ῥᾳθύμως αὐτοὺς ἐσχη-κεναι περὶ τὴν ἐν τοῖς ὅπλοις γυμνασιαν • ίο, 20, ι : Της τῶν πεζῶν στρατοπέδων γυμνασίας. Ibid. 6 : Τῶν πεζι-κῶν στρατοπέδων χρωμένων ταῖς μελέταις καὶ ταῖς γυμνασίαις. Dio Cass. 76, 7 : Συμβάλλοντες ἐν γυμνάσια τινὶ ἵππων σμικρῶν ζεύγεσιν. Et alii quivis, in primis Tactici de exercitatione militari. V. Γυμνάζω. || De exercitatione rhetorica Aristot. Top. 8,5: Τοὺς γυμνασίας καὶ πείρας ἕνεκα τοὺς λόγους ποιουμὲνους. Kall. Dionys. De comp. verb. extr. : Ταῖς καθ’ ἡμέραν γυ-μνασίαις • οὐ γὰρ αὐτάρκη τὰ παραγγέλματα τῶν τεχνῶν

Β ἐστι δεινοὺς ἀνταγωνιστὰς ποιῆσαι τοὺς βουλομἐνους δίχα μελέτης καὶ γυμνασίας. Schæf. Ib. ρ. 144 Β• ·' Ταῦτ* ἐν ταῖς καθ᾽ ἡμέραν γ. προϋποθήσομαι σοι. Polyb. ι, ι,

2 : Ἀληθινωτάτην εἶναι παιδείαν καὶ γ. πρὸς τὰς πολιτικὸς πράξεις τὴν ἐκ τῆς ἱστορίας μάθησιν. Porphvr. Vit. Pyth. 47 : Ἤ μὲν οὖν περὶ τὰ μαθήματα γ. εἰς τοῦτο παρείληπτο. Cùm gen. Galen. vol. ι, ρ. 86=3, 89 : Τὴν γυμνασίαν ἁπαντιον ἅμα τούτων τοῖς οἰκείοις παρα-δείγμασιν... ποιησόμεθα. ‖ De lepusculis Ælian. Ν. Α.

13	, 13 : Ἐγὼ δ᾽ αν φαίην ὅτι γυμνασίας ἕνεκα (νύκτωρ νέμεται) ἵνα καὶ τηνικάδε , ἐπὰν ἀπὸ τοῦ ὕπνου καρτερῇ . ἐνεργὸς ὢν, κρατύνηται τὸ τάχος. De conchis Strab. 3, ρ. 145 : Τά τε γὰρ ὀστρεώδη πάντα καὶ κογχοειδῆ καὶ τοῖς πλήθεσιν ὑπερβάλλει καὶ τοῖς μεγέθεσι καθόλου κατὰ τὴν ἔξω θάλατταν πᾶσαν, ἐνταῦθα δὲ διαφερόντως, ἅτεκιὶ τῶν πλημμυρίδο,ν καὶ τῶν ἀμπώτεων, ἐνταῦθα αὐξανομέ-VI»,ν , ἃς εἰκὸς αἰτίας εἶναι καὶ τοῦ πλήθους καὶ τοῦ μεγέθους διὰ τὴν γυμνασίαν. Demetr. Hieracosoph. ρ. 33 : Ὠ^ελεῖται γὰρ^μὲγιστα (accipiter) ἀπὸ τῆς γυμνασίας ταυτης* 8γ : Ασθμα βαρὺ ὡς ἐκ γυμνασίας. Cynoso-

C phium ρ. 270 : Καθ᾽ ἡμέραν εἰς τὴν γυμνασίαν ἄπαγε. Sæpius permutata sunt γ. et γυμνάσια, ut ap. Plut. Mor. ρ. 69, Β, Pausan. 4, 32, 1, ab Schæl. citt.]

[Γυμνασία, ἡ, Gymnasia, urbs in regione Scytbi-norum ap. Diodor. 14 , 29 , quæ Γυμνίας vocatur Xenophonti. ‖ Γυμνασίαι. V. Γυμνησίαι. L. Dind.]

Γυμνασιαρχέω, Gymnasio praefectus sum. [Lysias ρ. 161 extr. : ᾽Εγυμνασιάρχουν εἰς Προμήθεια. Isæus ρ. 67 : Γεγυμνασιάρχηκα είς Προμήθεια· 62 : Κεχορή-γηκε δὲ τραγῳδοὺς, γεγυμνασιάρχηκε δὲ λαμπάδι. Xenoph. Reip. Athen. ι, 13 : Γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι ... ὁ δὲ δῆμος γυμνασιαρχεῖται * De vcctig. 4, 5α : Ἐν ταῖς λαμπάσι γυμνασιαρχούμενοι. Plut. Anton, c. 33: Ἐπὶ τούτοις εἱστία τοὺς Ἔλληνας, ἐγυμνασιάρχει δ᾽ Ἀθηναίοις. Dio Cass. 5ο, 5 : Οὕτω γάρ 7Γου αὐτὸν ἐδεδούλωτο (Cleop. Antonium) ὥστε καὶ γυμνασιαρχῆσαι τοῖς Αλεξανδρεῦσι πεῖσαι. Unde ponitur tanquam signum nobilitatis et opulentiæ in Fab. Æsop. 20, ρ. 12 Schneid., jam in Lex. Scptemv. cit. : Πολλὰ δὲ τοῦ κροκοδείλου διεξιόντος περὶ τῆς τῶν προγόνων λαμπρό-

D τητος καὶ τὸ τελευταῖον λέγοντος ὅτι γεγυμνασιαρχηκότο,ν t ἐστὶ πατέρων.... L. Dino. Philo vol. 2, ρ. 536, ι3 : Εἰς τὴν οὐσίαν ἐπηρεασθῆναι φάσκων * ἠναγκάσθη γὰρ γυμνασιαρχεῖν κ. τ. λ. Bœckh. Inscr, gr. vol. 1, n.

1356 : Γυμνασιαρχοῦντα ἀξίως τῆς πόλεως· et η. 1357 : Γ. μεγαλοψύχως. Hase.]

Γυμνασιάρχης, ὁ, Gymnasii præfcctus, Æschin. [C. Tim. ρ. 2 St. : Οἱ γυμνασιάρχαι τοῖς Ἑρμαίοις μὴ ἐά-τωσαν συγκαθιέναι.... Et mox : Ἔνοχος ἔστω 6 γυμνασιάρχης. Joseph. Α. J. 12, 3, ι : Λαμβάνειν ὡρισμὲνον τι παρὰ τῶν γυμνασίαρχος εἰς ἐλαῶυ τιμὴν ἀργύριον. De γυμνασιάρχαις in monumentis Laconicis ν. Bœckh. vol. ι, ρ. 611.	‖ Jactus talorum. Hesych. : Γυμνα-

σιάρχης, ἄρχων τοῦ ξυστοῦ ὴ βόλου ὄνομα. L. D.] Vel Γυμνασίαρχος. Demosth, [ρ. 463, 14 » 940, 13, 60* tamen, pariter atque ap. Andocid. ρ. 17 St., a Wakef. cit., dicuntur non præf. gymnasii, sed liturgi, de quibus Lex. rh. Bekk. An. ρ. 228 ,11: Γ. οἱ ἄρχοντες τῶν λαμπαδοδρομίων εἰς τὴν ἐορτὴν τοῦ Προμήθεια καὶ τοῦ Ἤφαίστου καὶ τοῦ Πανὸς, ὑφ’ ὦν οἱ έφηβοι
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ἀλειφόμενοι κατὰ διαδοχὴν τρέχοντες ἦ•πτον τὸν βωμόν* Α et disertius Argum. Dem. Mid. ρ. 510 : Ἐν τοῖς με-γάλοις (Παναθηναίοις) γυμνάσιά τινα ἐΥίνοντο καὶ προὐ-βάλλετο ἀφ’ ἑκάστης ^υλῆς εἷς γυμνασίαρχος , λαμβανων χρήματα εἰς τὸ γυμνάζειν τοὺς ἐπιτελέσοντας τὴν ἐορτὴν καὶ δώσων τὰς τούτων δαπάνας τοῖς τῆς ἑαυτοῦ φυλῆς. Memorat et Pollux 3, 6η. Gymnasii vero præf. dicit scriptor Eryxiæ ρ. 399, Α : Εἶτα προσελθὼν ὁ γυμνασίαρχος ἀπαλλάττεσθαι αὐτὸν ἐκ τοῦ γυμνασίου ἐκέλευεν, ὡς οὐκ ἐπιτήδεια τοῖς νέοις διαλεγόμενον. Plut. Mor. ρ.

513, C: Καρνεάδην, οὔπω μεγάλην ἔχοντα τὴν δόξαν, ἐν τῷ γυμνασίῳ διαλεγόμενον πέμψας ὁ γυμνασίαρχος ἐκέ-λευσεν ὑφεῖναι τὸ μέγεθος τῆς φωνῆς. Conf. ρ. 734, C,

756, Α, ubi γυμνασίαρχων, quod melius, opinor, scribitur γυμνασιάρχων, Cimon, c. ι. Conl. de iis Van Dale Dissert. 8, ρ. 584. L. Dind. Γυμνασιάρχης gen. femin. Chandler. Inscr, n. 54 : Τρυφαίνης τῆς καὶ αὐτῆς στεφανηφόρου καὶ γυμνασιάρχου. Hasf.]

Γυμνασιαρχία, ἡ,Gymnasii præfectura, Isocr. [De big. ρ. 354 : Περὶ τῶν ἐνθάδε χορηγιῶν καὶ γ. καὶ τριηραρ-χιῶν αἰσχύνομαι λέγειν. Demosth, ρ. 495, ι : Αἱ χορη- Β γίαι καὶ αἱ γυμνασιαρχία!. Xenoph. Reip. Ath. ι, 13 :

Ἐν ταῖς χορηγίαις... καὶ γ. Conl. OEc. 2, 6j Axioch. ρ. 36γ, Α; Aristot. Polit. 6 extr. ; Plut. Nie. c. 3, et Comp. Nic. et Crass. init.; Phalar. Ep. 86, 146; Joseph. Β. J. ι, 21, ii. L. D. In numis Colybrassi Ciliciæ, Eckhel Doctr. 3, ρ. 52, Γυμνασιαρχία indicat fortasse, universum collegium præfectorum gymnasii edidisse ludos. Hase.]

[Γυμνασιαρχικὸς, ὴ, ὸν, Ad gymnasii præfectum pertinens. Plut. Anton, c. 33 : Τὰ τῆς ἡγεμονίας παράσημα καταλιπὼν οἴκοι μετὰ τῶν γυμνάσιαρχικῶν ῥά-βδων... προήει. And. Videndus Hasius ad l. Plut. in ed. Schæf. vol. 5, ρ. 420. Addit Wakel. Iambl. Vit. Pyth. c. 27 : Οἴ τε τὰς Ῥηγινικὰς πολιτείας συστήσαντες, τήν τε γυμνασιαρχικὴν κληθεῖσαν καὶ τὴν ἐπὶ Θοκλέους (nomen corr.) ὀνομαζομένην Πυθαγόρεωι λέγονται εἶναι.] [Γυμνασίαρχος. V. Γυμνασιάρχης.]

[Γυμνασίδιον, τὸ, Gymnasiolum. Arrian. Epictet. 2, 16, 29 : Διὰ γυμνασίδιον καὶ στυκδια... πενθεῖς. Kall.] Γυμνάσιον, τὸ, Exercitatio, ap. [Pindar, ap. Plut. C Mor. ρ. 120, C : Καὶ τοὶ μὲν ἵπποις, γυμνασίοις, τοὶ δὲ πεσσοῖς... τέρπονται. Herodot. 9, 33 : Προσεῖχε γυ-μνασῶισι, ὡς ἀναιρησόμενος γυμνικοὺς ἀγῶνας. Plato Log. 6, ρ. 763, C: Μετὰ δὲ ταῦτα χρεὼν ἀγωνίας ἀθλο-θέτας αἱρεῖσθαι τῆς περὶ τὰ γυμνάσια ἵππων τε καὶ ἀν-θρώπων Reip. 2, ρ. 377, Ἀ : Πότερον δὲ μύθοις πρὸς τὰ παιδία ἡ γυμνασίοις χρώμεθα. Sæpe item Xen.] Isocr. [Nicocl. ρ. 17 St. : Διὰ γὰρ τούτων τῶν γ. τάχιστ᾽ ἂν γένοιο τοιοῦτος * 24 : Ἐπειδὴ περὶ τῶν γ. τῶν τῆς ψυχῆς ἀμφι-σβητοῦσιν οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες etc.] Aristot. [Polit. 2,5 etc.] et Lucian. [E. gr. De gymn. c. 8 : Καὶ ἄλλα δὲ ἡμῖν ἐστι γ. τοιαῦτα πυγμῆς καὶ δίσκου καὶ τοῦ ὑπεράλλεσθαι. Et alibi. Plut. Mor. ρ. 124, E: Σω-κράτει γυμνάσιον ἦν οὐκ ἀηδὲς ἡ ὄρχησις· 1145, F : Ἀργαῦντι γυμνάσιον ἐξεῦρεν ωφέλιμον καὶ ἡδύ. Herodian. 4,3: Ἐσπουδακὼς περὶ παλαίστραν καὶ γυμνάσια ἐλεύ-θερα. Alia ν. ap. Lennep. ad Phal. ρ. η, ab Schæl. cit. II Figurate Achill. Tat. 5,2: Ἔμενεν ἡμᾶς καὶ ἄλλο τῆς τύχης γυμνάσιον. Max. Tyr. 38, 7 : Πῶς οὖν θεία μοίρα αὐτῶ συνηνέχθη τὰ γυμνάσια, ἀφ’ ὦν ® ἀγαθὸς ἦν; ‖ I)e ludo gymnico capiendum videtur in 1. Argum. Dem. Mid., s. Γυμνασιάρχης posito, quam fere signif. ponit etiam Etym. Μ. ρ. 242, 54 : Γυμνάσια ... ὴ ἱππικοὶ ἀγῶνες ἡ κυνηγέσια (conl. Lucian. Ver. Hist, ι, 3g : Τὰ πολλὰ γ. τε καὶ κυνηγεσίοις χρώ-μενοι. Herodian, ι, 17 : Μετὰ πολλὰ λουτρὰ καὶ γυμνάσια τὰ πρὸς θηρία), quod aliter scribitur ap. Zon. ρ. 460 • ἡ ἱππικόν.] || Gymnasium, Locus in quo se nudi exercebant, Lucian. [De gymn. c. 7] : Ὀ μὲν χῶρος γυμνάσιον ὑφ’ ἡμῶν ονομάζεται. [Xen. Reip. Ath. 2,10: Καὶ γυμνάσια καὶ λουτρὰ καὶ ἀποδυτήρια τοῖς μὲν πλουσίως ἐστιν ἴδια ἐνίοις, ὁ δὲ δῆμος αὐτὸς αὑτῶ οἰκοὃομεῖται ἰδίᾳ παλαίστρας πολλὰ;, ἀποδυτήρια, λου-τρῶνας. Et alibi. Plato Leg. 6, ρ. 764, D : Γυμνάσιων καὶ διδασκαλείων ἐπιμελητάς. Eurip. Phœn. 368 : Χρό-νιος ἰδὼν μέλαθρα καὶ βωμοὺς θεῶν γυμνάσιά 0᾽. Et sæpius. Pseudophilemo tamen ρ. 297 : Γυμνάσιον οὐδεὶς, ἀλλ’ ἡ παλαίστρα Ἀττικοί. || Dicitur item de ædificio et loco structo. Strabo 12, ρ. 579: Ἡνίκα τὸ γυμνάσιον tues. uno. cræc. τομ. ii, fasc. 111.
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καὶ ἄλλχ μέση συνέπεσεν· quem certe ita cepit Ignarra 1. infra citando, addens Diosc. ι, 36 : Ὁ ἐν τοῖς τῶν γυμνασίων τοίχοις ῥύπος. Figuratè Aristoph. Vesp. 526 : Νῦν δὲ τὸν ἐκ θἠμετέρου γυμνασίου λέγειν τι δεῖ καινὸν , E nostra disciplina. || Balneum. Plut. Mor. ρ. 69, Β : Αὐτίκα γοῦν ὑγιαίνων μέν τις «Λ χαλεπός ἐστιν οὐδ’ ἄγριος παντάπασιν ἀνδρὶ φίλῳ, ψέγοντι μὲν συνουσίας καὶ πότους αὐτοῦ, ψέγοντι δὲ ἀργίαν καὶ γυμνάσια καὶ λουτρὰ συνεχῆ καὶ πλησμονὰς ἀκαίρ^υς. Sic enim capienda foret scriptura γυμνάσια, quam ex libro uno et altero recepit Wyttenb., quum alii præbeant γυμνασίαν, unus ἀγυμνασίαν. Hujus vero signif. testes Ignarra De palæstra Neap. ρ. 117 citavit Herodian, ι, 12 : Μέ-γιστόν δὲ γ. κατασκευάσας λουτρὸν δημόσιον ἀνῆκεν αὐτοῖς (Cleander sub Commodo), et Dion. Cass. 53, 27 : Τὸ πυριατήριον τὸ Αακωνικὸν κατεσκεύασε· Λακιυνικὸν γὰρ τὸ γυμνάσιον , ἐπειδήπερ οἱ Αακεδαιμόνιοι γυμνοῦσθαί τε ἐν τῷ τότε χρόνῳ καὶ λίπα ἀσκεῖν μᾶλλον ἐδόκουν, ἐπεκάλεσε (quem tamen palæstram dicere opinabatur Van Dale Diss. 8, ρ. 714 sep), et Suid. : Γυμνάσια, ἀλειπτήρια ἡ βαλανεῖα ὴ λουτρά. (Quibus adde Etym. Μ. ρ. 242, 54, Zon. ρ. 46ο : Γυμνάσια ὴ λουτρὰ, Athen. ία , ρ. 527, Γ : Ποσειδώνιος ... περὶ τῶν κατὰ τὴν Συρίαν πόλεων λέγων ὡς ἐτρύφων γράφει καὶ ταῦτα * Τῶν γοῦν ἐν ταῖς πόλεσιν ἀνθρωπιυν δια την εὐβοσίαν τῆς χώρας ἀπὸ (leg. videtur ἀπολυθέντων, tametsi ἀπὸ est etiam 5, ρ. 210, F) τῆς περὶ τὰ ἀναγκαῖα κακοπαθείας συνόδους νεμόντων πλείονας, εν αἷς εὐωχοῦντο συνεχώς , τοῖς μὲν γυμνασίοις ὡς βαλανείοις χρώμενοι.... et quod Ducang. cit. e Chr. Pasch. ρ. 3o3, Α : Ἐπὶ τούτων τῶν ὑπάτιυν ἐνεκαινίσθη τὸ γ. Καριυσιαναὶ, Thermae Carosianæ, idemejue in Append. ex Actis S. Melet, n. 2 : Ἐν τῷ δημοσιῳ λουτρῷ τῷ ἐπιλεγομὲνῳ γυμνασίῳ). Idem ρ. 116 distincti a palæstra gymnasii exx. posuit Plut. Vit. χ orat. ρ. 84ι, C : Τὸ ἐν Αυκείω γυμνάσιον ἐποίησε καὶ ἐφύτευσε καὶ τὴν παλαίστραν ῳκοδομησε • Diog. L. 2, 43 : Ἀθηναῖοι δ᾽ εὐθὺς μετεγνυ,σαν, ώστε κλεῖσαι καὶ παλαίστρας καὶ γυμνάσια. Ubi capiendum putat de scholis philosophorum, comparans locum Pausan. 6, 23, 7, de gymnasio Eleorum similibus recitationibus adhibito, cui addi fort, possit Herodian. 2,4: Οὕτω γὰρ μέτριος καὶ ἰσότιιχος ἦν ὡς καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἤδη μειράκιον ὄντα... εἰς τα συνήθη προϊόντα διδασκαλεία καὶ γυμνάσια ἰδιωτεύοντα ὁμοίως τοῖς λοιποῖς παιδεύεσθαι' τε καὶ πάντα πράττειν.... Et differre gymnasium palæstræ, ut parti differt totum, præter illum ipsum Ι. Paus. § 4 et 5 alter docet hic 5, 15, 8 : Ἐν τούτῳ δὲ οἵ τε δρόμοι τῷ γυμνασίῳ καὶ τοῖς ἀθληταῖς εἰσιν αἱ παλαῖ-στραι, ut faílatur Ign., intelligi posse negans scriptores qui g. distinguunt a palæstra, nisi scholam appellare gymnasium putentur. Γυμνασίοις confus, c. γνασίοις ν. ap. Stob. vol. 2, ρ. 321 Gaisl. L. Dmc.]

[Γυμνάσιον, ἡ, Gymnasium, n. pr. mulieris in inscr. ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 5q8 ; 2, 27, et ap. Plautum in Cistellaria. L. DinDORF.]

[Γυμνάσιος, ὁ, Gymnasius, n. pr. viri ap. Photium cod. 69 extr., Suid. s. Γυμνάσιος, Liban. Ep. 4o3, 417, 418, 421, 45i, 475, 488. L. Dindobf.]

Γύμνασις, ἡ, i. q. γυυινασία, Exercitatio. [Pollux 3,153.]

[Γυμνάσιο,δης, ὁ, ἡ, Qui convenit gymnasio, Aptus gymnasio. Cic. ad Alt. ι, 6 : «Tu velim, si qua ornamenta γυμνασιώδη reperire poteris, quæ loci sint ejus quem tu non ignoras, ne prætermittas. »]

Γύμνασμα, τὸ, Exercitatio, ut τὰ γ. τῶν ἀθλούντων. Athen. ι ο, [ρ. 413, C. Lucian. De gymn. c. 8 : Τῶν γυμνασμάτων δὲ τούτων τὸ μὲν ἐν τῷ πηλῷ ἐκείνῳ πάλη καλεῖται. Ubi estvar. γυμνασίων. Dionys. Art. Rh. c. ι : Γυμνάσματάτε καὶ ἀσκήματα τῆς ῥητορικῆς. Plut. Mor. ρ. I119i D : Τίς δὲ τὸν λόγον ἀκούσας οὐ συνῆκεν ὅτι παίζοντός ἐστιν εὐμούσως ἡ γύμνασμα τοῦτο προβάλλοντος ἑτέροις διαλεκτικόν; Schol. Arist. Ran. ν. 974 : Μονῳ-δίαις δὲ, γυμνάσμασι μονῳδικοῖς. Fab. /Esop. 20, ρ. 12 Schneid. : Ἀλλὰ κἂν σὺ μὴ εἴπῃς, ἀπὸ τοῦ δέρματος φαίνῃ ὅτι πολλῶν εἶ γυμνασμάτων.]

[Γυμναστέον, Exercitandum est. Plato Leg. 8, ρ. 829, Β : Οὐκ ἐν πολέμῳ τὸν πόλεμον ἑκάστοις γυμναστέον. Xen. Ἀπομν. 2, ι, 28 : Ἐθιστέον τὸ σῶμα καὶ γ. σὺν πόνοις καὶ ἱδρῶτι. Galen. vol. ι, ρ. 4» Bas., 2, 188 Chart. : Γ. οὖν ἡμῖν ἐστιν ἐν ἅπασι τοῖς εἰρημὲνοις. L. 1). Clcm.
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Al. Pæd. 3, ίο, ρ. 283, Strom. 7, 16, Ρ• 8q4- Κλμ.]

[Γυμναστήριον, τὸ, Gymnasium. Aristæn. 2, 3 : Εἴγε δικῶν γυμναστήριον τὴν ἡμῶν ποιείται παστάδα. Schneid. Basil. De Spiritu S. t. 3, ρ. 25. Angl. Religiosae disci-pliuæ officina. Io. Climac. ρ. 23, 9 : Οὐ γὰρ πεφύ-κασι τὰ ἔνυδρα φυτὰ ἐν σκληροῖς καὶ ἀνύδροις γυμναστη-ρίοις καρποφορεῖν. Hask.]

[Γυμναστήριος , α, ον. Eust. Opusc. ρ. 211 : Ἵππος δὲ τὸν αὐτοκράτορα ἔφερεν οὐ γυμναστήριος, οὗ καὶ μόνου χρεία ἦν ἀνδρὶ ουτω καταπόνῳ, ἀλλὰ μάχιμον φρυαττώ-μενος καὶ διατινάσσοιν τὸν ἐπιβάτην εἰς ἐναγώνιον. Vertendum videtur Gestatorius, ut Γυμναστὴς in Gl. redditur Gestor, Γυμνάζω, Gesto, Γυμνάζομαι, Gestor, Vector; vel etiam Vector. L. Dinnom.]

Γυμναστὴς, ὁ, Qui exercet pueros in palæstra, Qui præfcctus est exercendis pueris, Xen. [Comm.

2,	ι, 20 : Λἱ μὲν ῥαδιουργίαι καὶ ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἡδο-ναὶ οὔτε σώματι ευεξίαν ἱκαναί εἰσιν ἐνεργάζεσθαι, ὤς φασιν οἱ γ. οὔτε ψυχῇ ἐπιστήμην ἀξιόλογον οὐδεμίαν ἐμ-ποιοῦσιν. Γυμναστὴν a παιδοτρίβῃ distulisse sic ut gymnasia corporis habitum, pædotriba artis gymnasticæ facultatem et peritiam videret, idque discrimen non semper observari a veteribus, docet Vaq Dal. Diss. 8, ρ. 6q3, G96, 705 sqq., quum ex aliorum scriptorum iocis tum ex Aristot, uno Polit. 9,3: Παραδοτέον τοὺς παίδας γυμναστικῇ καὶ παιδοτριβικῇ * τούτο,ν γὰρ ἡ μὲν ποιάν τινα ποιεῖ τὴν ἔξιν τοῦ σώματος, ἡ δὲ τὰ ἔργα, imoquc Galeni De sanit. 2, 11, vol. 6, ρ. ρο, Β : Ὅπερ οὖν ὀλίγον ἔμπροσθεν ἔλεγον ὡς ὁ παιδοτρίβης ὑπηρέτης ἐστὶ τοῦ γυμναστοῦ οἷόσπερ ὁ μάγειρος ἰατροῦ, τοῦτο καὶ νῦν ἐπιδέδεικται. Axiochi ρ. 366, L), ubi item junguntur γ. et παιδοτρίβαι, meliores libri γραμματι-σταί. L. Dinn.] At Theocr. [a3, 56] dixit, Βαῖνε δ᾽ ἐς ἄθλως Γυμναστῶν. [Gl. Exercitator, Gestor. Γυμνασταί * Lanistæ. Dio Cass. 72, 19: Ἀντηγωνίζετο δὲ αὐτῷ γ. τις ἡ καὶ μονομάχος, νάρθηκα ἔχων. Ubi Reim. : «Lanista, ἐπιστάτης μονομάχο,ν, qui tirones gladiatorios solebat instituere. V. Lips. Saturn. i, 15, Opp. vol. 3, ρ. 5o4- » Conl. 72, 22; 77, a.]

Γυμναστικὸς, ὴ, ὸν, Exercitatorius, Ad exercitationem pertinens. [Enst. 11. ρ. 833, 22 : Ὁ γυμναστικὸς πόνος. Plut. Mor. ρ. 569, E : Ὀ ἰατρικὸς καὶ ὁ γ. νόμος.] Vel, Exercitationis palæstrieæ peritus, e Plat. Protag, [ρ. 313, D : Ἐὰν μή τις τύχῃ γ. ὴ ἰατρὸς ὤν Phædr. ρ. 248, 1) : Εἰς φιλοποίνου γυμναστικοῦ. Plut. Alc. c. 23 : Ἐν Σπάρτη γυμναστικὸς, εὐτελὴς, σκυθρω-πός * Mor. ρ. 651, D : Ἥκιστα γοῦν οἱ νέοι καὶ γ. πι-μελώδεις.] Item γυμναστικὴ, sub. τέχνη, Ars docens quæ ad exercitationem pertinent, Plato Gorg. [ρ. 45ο, Α. Id. Conviv. ρ. 186, E : Ὡσαύτως δὲ καὶ γυμναστική καὶ γεωργία. Ubi praecesserat τέ^νη. Et Leg. 5, ρ. 743, 1) : Χωρίς γ. καὶ τῆς ἄλλης παιοείας. Conl. 6, 764, D, Reip. 2, ρ. 376, 377, Aristot. Pol. 4, ι, 9> 3 et 4. Gaten. Ad Thrasybní. c. 33, vol. 6, ρ. 3o, Β : Γυμνα-στικῆς δὲ τέχνης οὔπω μὲν ἦν τοὔνομα καθ’ Ὅμηρον οὐδὲ καλείται τις ὅλως γυμναστικὸς, ὥσπερ ἰατρὸς, ὅπου γε καὶ παρὰ Πλάτων ι τὸ μὲν γυμναστικῆς ὄνομα οὐ πολλάκις εὑ-ρεῖν ἔστι, παιδοτριβην μέντοι καλεῖν μᾶλλον ἡ γυμναστήν τὸν τεχνίτην αὐτῆς * ἤρξατο γὰρ ὀλίγον ἔμπροσθεν τῶν Πλάτωνος χρόνων ἡ τέχνη τῶν γυμναστῶν, ὅτεπερ καὶ ἀθλητῶν ἐπιτήδευμα συνεστη. Plut. Mor. ρ. 14ο, Β: Οἱ φιλόμουσοι τῶν βασιλέων πολλοὺς μουσικοὺς ποιοῦσιν ... οἱ φιλαθληταὶ γυμναστικούς. Conl. etiam Γυμναστής. Γνω-στικὸν et γυμναστικὸ confus, ν. in Ἐψιάτιμον.]

[Γυμναστικῶς, Gymnastice. Aristoph. Vesp. 1212 : Γυμναστικῶς ὑγρὸν χύτλασον σεαυτοῦ. Unde citat Poil.

3,	153.]

Γυμνηλὸς, Inops, Hesych. [Γυμνηλοὶ, οἱ ἀκτήμονες καὶ πένητες. Eadem omisso καὶ Etym. Μ. ρ. 243, 141]

Γυμνῆς [γυμνῆς], ῆτος, ὁ, Miles levis armaturæ, [Hesych. : Γυμνῆτες, οἱ μὴ ἔχοντες ὅπλα’ οἱ δὲ τοὺς σφενδονήτας, οἱ δὲ τοὺς γυμνοὺς μαχομὲνους. Significationis originem demonstrat Herodot. 9, 63 : Πλεῖστον γάρ σφεας ἐδηλέετο ἡ ἐσθὴς, ἐρῆμος ἐοῦσα ὅπλων, πρὸς γὰρ ὁπλίτας ἐόντες γυμνῆτες ἀγῶνα ἐποιεῦντο. Sunt enim proprie qui carent ὅπλῳ, Clipeo. Eur. Phœn. 1147 : Γυμνῆτες, ἱππῆς, ἁρμάτων τ ἐπιστάται. Frequenter utitur etiam Xenoph, aliique Taclici. V. Γυμνήτης in line. Eadem signil. substant, jungit Eur. Rhes. 313 : Πολὺς δ᾽ ὄχλος γυμνῆς ὁμαρτῆ. Xen. Anab. 4, *, 28 :

Α

Β

C

D

Ἐκ τούτου ἐρωτῶσιν, εἴ τις καὶ τῶν γυμνήτων ταξιάρχων ἐθέλοι συμπορεύεσθαι. Paullo aliter Arrian. Tact. ρ. 78 Schcfí. : Καὶ οἱ λογχοφόροι οἱ γυμνῆτες δρόμῳ ἑπέσθωσαν. II Eadem structura sed signif. Nudi Diodor. 3, 8 : Ἐσθῆτι δέ τινες μὲν αὐτῶν ἁπλῶς οὐ χρῶνται, γυμνῆτα βίον δι᾽ αῖῶνος ἔχοντες. Miscendis ambabus signiff. ingeniose, ut solet, ludit Dio Chrys. Or. 35, vol. 2, ρ. 63 : Φημὶ τοίνυν οὐδὲν ὄφελος εἶναι τοῖς γυμνῆσι τού-τοις (Cynicis), οὐδ᾽ ἂν πελτασταὶ γένωνται, πρός γε τὸ δίκαιον καὶ σο,φροσύνην ἀληθῆ καὶ φρόνησιν, οὐδ᾽ ἂν ἔτι μᾶλλον ἀποδύσωνται καὶ γυμνοὶ περιτρέχωσι τοῦ χειμῶνος ὴ τὴν Μήδων καὶ Ἀράβων στολὴν λαβωσιν. Citavit Wakef. Notandum etiam formam γυμνὴς sæpe in libris mutari in γυμνήτης, sicut ap. Herodot. 1. c. est var. γυ-μνῆται, it. ap. Xen. An. 1, 2, 3 ; 3, 4, 26; 4,1, 5, etc. Conf. Γυμνήτης. || Γυμνῆτες ap. Argivos dicebantur ministri dominis certis non addicti, similes Lacedaemoniorum helolis. Pollux 3, 83 : Μεταξὺ ἐλευθέρων καὶ δούλων οἱ Λακεδαιμονίων Εἵλωτες καὶ θετταλῶν IIε-νέσται καὶ Κρητῶν Κλαρῶται καὶ Μνωῖται καὶ... Ἀργείων Γυμνῆτες. Etym. TrajecL ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. 2i3 : Ε’ιλο,τες οἱ παρὰ Αακεδαιμονίοις μισθῷ δουλεύοντες ελεύθεροι. Οἱ αὐτοὶ δὲ παρ’ Ἀθηναίοις θῆτες καὶ πελάται λέγονται, παρὰ Ἀργείνις γυμνῆτες. Conl. Γυμνήσιος.] [Γυμνήσϊαι, αἱ, Gyumesiæ, Insulæ maris Tyrrheni, dictae ab incolis æstatem nudis exigentibus, secundum Steph. Byz, : Γυμνησίαι, δύο νῆσοι περὶ τὴν Τυρσηνίδα, οὐχ ὤς τινες, μία. Λυκόφρων (633)· Οἱ δ᾽ ἀμφικλύστου; χοιράδας Γυμνησίας σισυρνοδῦται καρκίνοι πεπλωκότες αχλαινον ἀμπρεύουσι νήλιπον (ἀμπρεύσουσι νήλιποι) βίον. Nominis rationem eandem reddunt Diodor. 5,17, Livius Ι. 60 epit., confutati a Berkelio, qui docet esse dictas a γυμνῆσι, Funditoribus. Tyrrheno autem in mari quum pouit Steph., pelagus illud extendit ad Hispaniam usque, cui Baleares constat adjacere. Sing. ἡ Γυμνησία est ap. Strab. 2, ρ. 123, ubi tamen assentior legeutibus αἱ Γυμνήσϊαι. Accentum ap. Stephan. et Strab. 2, ρ. 129 notandum est male poni in tertia, rectius ap. Strab. 3, ρ. 159, Diod. 1. c., Aga-them. ρ. 13 ed. Huds., Dionys. ν. 457, Eust. et pa-rapbr. in secunda, quum adjective, non substantive dicatur Γυμνήσϊαι. Ceterum sæpe in libris corrumpitur in Γυμνάσια ι, formam nihili, quæ cod. auctoritate eximenda Plinio Ν. Η. 3, 11 : ν. Diod., Dionys. ll. cc., Strab. 3, ρ. 168; 14, ρ. 654, Aristot. Mir. c. 89, Dion. Cass, 43, 29. L. Dindorj.]

[Γυμνήσιος, α, ον, Gymnesius, gentile a Γυμνήσϊαι, quod ν. Steph. Byz. : Γυμνήσϊαι... τὸ ἐθνικὸν Γυμνήσιος, Γυμνητία, Appian. Pun. c. 4o : Τοξόται τε αὐτοῖς ἀνα-μεμίχατο πάντη καὶ σφενδονῆται, Μαυρούσιοι καὶ Γυμνή-σιοι. II Ι. q. Γυμνὴς ap. Argivos. Steph. Byz. s. Χίος, de Chiis : Οὗτοι δὲ πρῶτοι ἐχρήσαντο Οεράπουσιν, ως Λακεδαιμόνιοι τοῖς Εἵλωσι καὶ Ἀργεῖοι τοῖς Γυμνησίοις καὶ Σικυώνιοι τοῖς Κορυνηφόροις κ. τ. λ. Γυμνῆσι reponit Ruhnk. ad Tim. ρ. 215. Sed Γυμνησίοις legit certe Eustath. Stephanum expilans ad Dionys. ν. 533. L. DinnoRF.]

[Γυμνησὶς, ίδος, ἡ, Gymnesia, gentile fem. a Γυ-μνησιαυ Steph. Byz. : Γυμνήσϊαι... το ἐθνικὸν Γυμνήσιος, Γυμνησία και Γυμνησίς. L. DinnoRF.]

[Γυμνητάω voc. nihili. V. Γυμνητεύω.]

[Γυμνητεία, ἡ, Nuditas. PhurnuU ρ. 162: Τινὲς δὲ οἴονται διὰ τῆς γ. αὐτῶν (Gratiarum) παρίστασθαι τὸ εὐλύτως καὶ ἀνεμποδίστως δεῖν ἔχειν πρὸς τὸ χαρίζεσθαι. Wakef. Crebrum est ap. Eust. Opusc., sed ubi male γυμνιτεία, velut ρ. 190, 43 : Οὐκοῦν φιλοτιμήσεται ὁ στολίτης τὴν γυμνιτείαν καὶ αὐτὸς ἐμφανέστατα ἐπιδεί-ξασθαι • 220, 21 : Γυμνιτεία πολλὰ τοῦ σώματος ἐνε^άνιζεν* 295, 5α : Ἤ ξηρὰ κοίτη ὀψέ ποτε ὑπὸ θεοφιλών ἐξεθερα-πεύθη ἀνδρῶν, ώσπερ καὶ ἡ γυμνιτεία· 33ο, ίο : Καλὸν ἡ παλαιὰ ἡμῶν γυμνιτεία μακαρισμοῦ εἶχε πλάσμα. Item ap. Nicot. Annal. 10, 9, 40 Schneid, ci t., ρ. 196, A : Ὥστε καὶ εἰς γελο,ν τὴν γυμνητείαν ἐτίθεσαν τῶν πολλῶν. Conl. Zon. s. Γυμνῆτις cit. L. Disnorr.]

Γυμνητεύω, Sum miles levis armaturæ. [Plut. Æm. c. 16 : Τοῖς γυμνητεύουσι καὶ ψιλοῖς. Dio Cass. 47, 34 : Προσέμιξαν αὐτοῖς ἀπροσδόκητοι γυμνητεύουσι. African. Cest. ρ. 278, col. 1,8: Τῶν δὲ οὐχ ὑπομενόντων διὰ τὸ γυμνητεύειν.] || Nudus sum, [γυμνὸς διατελῶ Suid. ι Cor. 4, 11 : Πεινῶμεν καὶ διψωμεν καὶ γυμνητεύομεν.
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Dio Chrvs. Or. 25, vol. ι, ρ. 520 : Ἔτι νῦν μαστιγοῦν- Α ται Λακεδαιμόνιοι καὶ θυραυλοῦσι καὶ γυμνητεύουσι. L. D.J Basil. : Τοῦ γυμνητεύοντος τὸ ἱμάτιον, ὃ σὺ φυλάσσεις ἐν ἀποθήκαις* alibi, Ὀ πεινῶν τήκεται, ὁ γυμνητευο,ν πή-γνυται. Chrys. : Ἀλλὰ τοῖς πεινῶσιν, ἀλλὰ τοῖς διψῶσιν, ἀλλὰ τοῖς γυμνητεύουσιν. [Cùm gen., ὅπλου παντὸς Nicet. Ann. ίο, 3, ρ. 184, C. Vitiose per ι tum Nicot. Ι. c. tum Eust. Opusc, ρ. 219, 3 : Διψήσει καὶ γυμνιτεύσει* 3θ2, 17 : Τὸ γυμνιτεύειν 331, 8ι : Γυμνιτεύοιτε· πῦρ ὴ παγετὸν ἐνδύσοισθε. L. D. Dcmophiius in Galei Ορ. Mythol. ρ. 621 : Γυμνὸς ἀποσταλεὶς σοφὸς γυμνιτεύων καλέσει τὸν πέμψαντα. Wakef. Theodor. Prodr. ρ. ι54• Steuv. Me exerceo, Tatian. ad Gr. 77. Wakef.]

Γυμνήτης, i. q. γυμνῆς [γυμνῆς^ : βωτος, Nuda vita, Epigr. [Anth. Pal. 7, 65 : Λιογένευς τόδε σῆμα, σοφοῦ κυνὸς, ὅς ποτε θυμῷ ἄρσενι γυμνήτην ἐξεπόνει βίτον, ut supra notatum est γυμνῆτας dici Cynicos. Strabo 16, ρ. 776 : Γυμνῆται δὲ καὶ δερματοφόροι. Lucian. Bacch, c. 3 : Γυμνήτας ὀρχηστάς. Adjective pro Nudo dixit et Lycophro 38γ : Τὸν δ᾽ (Ajacem), οια δύπτην κηρύλον διὰ στενοῦ αὐλῶνος οἴσει κῦμα γυμνίτην φάγρον, Β διπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρούμενον, ubi scrib. γυμνήτην, eum eod. schol. Idem vitium ap. Eust. Opusc, ρ. 189,

81 : Οἱ γυμνῖται οἱ τῷ ἱματισμῷ καὶ περιεργασίαν πᾶσαν συναπεκδυσάμενοι * 190, 35 : Τὸν γυμνίτην ὑπερελάσαι.

II Miles levis armaturæ. Strabo 14, ρ. 634 : Τοὺς γυμνήτας ὑπὸ Φοινίκων Βαλεαρίδας λεγεσθαι. Themist. ρ. 325, Β : Ὀπλίτας ὴ σφενοονήτας ἡ γυμνήτας. Nisi hic quoque scr. γυμνῆτας. V. Γυμνῆς. Halucinatur certe Suidas antè locum Xen. An. 4, ι, 16, ubi γυμνῆτας ipse scribit eum libris, ponens: Γυμνῆται, ἡ εὐθεῖα ὁ γυμνήτης, ἦν δὲ τάξις πεζῶν. L. DinnoRr.]

Γυμνητία, ἡ, Levis armatura, i. e. Milites levie armaturæ, Time. 7, [37 : Οἱ ϊππῆς καὶ ἡ γυμνητία τῶν Συρακοσίων].

[Γυμνητικὸς, ὴ , ὸν, Velitaris, Gl. Xen. Cyr. ι, 2,

4	: Οἱ δὲ ἔφηβοι καὶ κοιμῶνται περὶ τὰ ἀρχεῖα σὺν τοῖς γυμνητικοῖς οπλοις. Ubi libri non pauci γυμνικοῖς. Plut. Flamin. c. 4 : Ἄμ’ ἡμέρα πᾶν μὲν βαρὺ πᾶν δὲ γυμνη-τικὸν ὅπλον ἐκίνει. Aristid. Quinct. ρ. ia8 : Μεσότης δ᾽ ἀμφοῖν (equitum peditumque) τὸ γ. Conl. Strab. 7, ^ ρ. 3ο6. L. DixnoaF.]

[Γυμνῆτις, ιδος, ἡ, fem. a γυμνήτης, Nuda. Plut. Mor. ρ. 33a, Β, a Kall. cit. : Κἀκεῖ (apud Indos) τινες εἶναι λέγονται στερρᾶς καὶ γυμνήτιδος σοφίας ἐθάδες, de gymnosophistis loquens, quorum nuditatem sapientiæ eorum tribuit. Zonar. ρ. ^g : Γυμνῆτις, γυνὴ γυμνητεία. Fort, γυμνὴ leg. pro γυνὴ. L. Dinnorr.]

Γυμνητίδες νῆσοι, quæ et Baleares, et Callaridcs, e Diosc. [Non ap. Dioscoridem, sed ap. Diodorum, de quo dixi in Γυμνήσιαι, memorantur Baleares, neque aut ap. hunc aut, quem norim, alium vocantur Γυμνητίδες, sed Γυμνήσιαι, unde est gentile fem. Γυ-μνησὶς, quo fortasse referendum illud Γυμνητίδες. Nihili etiam nomen Callaridum, ductum, ni fallor, ex vitio librorum quorundam Diodor. 5,16. L. Dmn.]

[Γυμνίας, Gymnias, n. pr. urbis Scythinorum, ut videtur, ap. Xenoph. Anab. 4, 7, 19. V. Γυμνάσια et Γυμνοί.]

Γυμνικὸς, ὴ, ὸν, Gymnicus : ut ἀγῶνες [Herodot. 2, 91; 9, 33], Aristoph. [Pl. 1163],Thuc. [3, 104 j 5, 80. D Xen. Hist. Gr. 3, 2, 21 : Ἐκώλυον καὶ τοῦ ἱππικοῦ καὶ τοῦ γυμνικοῦ ἀγῶνος. Idemque alibi. Isocr. De big. ρ. 353 ; Demosth, ρ. α65 extr.; Aristot. Pol. 6, 8 extr. Plato Cetí· 6, ρ. 764, D : Ἀγυινίας δὲ ἔν τε τοῖς γυμνικοῖς καὶ περὶ τὴν μουσικὴν ἀθλοθέτας. Diod. 5, 53 ; Polyb. 5, ιοί, 6, etc. Conl. Poil. 3, 146.] Certamina gymnica, i. e. In quibus athletæ nudi certabant. Dicunt et Gymnicos ludos Lat. Et γυμνικὰ ὅπλα, Xen. [De 1. Xen. ν. in Γυμνητικός. || De athletis Poli. 3, 143 : Καὶ οἱ γυμνικοὶ μὲν κυρίως ἀθληταὶ καλοῦνται.]

[Γύμνις, ιδος, Gymuis, n. pr. Suid. : Ιυμνις, ὄνομα κόριον, καὶ'κλίνεται Γύμνιδος.]

Γυμνοδερκέομαι, Nudus conspicior, e Luciano. [Cy-nic. c. ι : Τί ποτε, ω οὗτος, πώγωνα μὲν ἔχεις καὶ κόμην, χιτῶνα δὲ οὐκ ἔχεις καὶ γυμνοδερκῇ, νοχ corrupta : ν. Lobec k. ad Phryn, ρ. 624. And.]

Γυμνοδέρκομαι, Nudus conspicior, VV. LL. [V.

Γ υμνοδερκεομαι.]

Γυμνόχαρπος, ὁ, ἡ, Cujus fructus nudi sunt, ad diffe-

γυμνοπαιδία si

rentiam eorum, quæ habent fructum involucro aliquo tectum, ut cast.meæ, nuces, et similes plantæ. [Theophr. C. Pl. 1, 17, 8.]

[Γυμνοκοχλίας, Limax, Gl.]

[Γυμνοκριθὴ, Hordeum decorticatum, ap. Myre-psum De antidotis c. 449* Ducang.]

[ΓυμνόκριΟον , Hordeum nudum. Cereale semen est in Cappadocia proveniens, ut scribit Oribas. Ι. ι Coli. mcd. c. ι*, forte id hordeum quod decorticatum nascitur, et quod vulgo Hordeum mundatum appellatur. CoRRæus. Ex. e Meletio Mon. De urinis posuit Ducang. in App. Gl. ρ. 5a.]

[Γυμνολογίζω, Martian. Cap. De nupt. Phil, ι, ρ. 2: Quid istud, mi pater, quod nondum vulgata materie cantare deproperas, et ritu nictantis antistitis, priusquam fores aditumque reseraris, γυμνολογίζεις. Margo : ΑΙ. γαμολογίζεις.]

[Γυμνόλοπος, ὁ, ἡ. Schol. Nicand. Al. 271 : Τῶν δὲ καστάνων τὸ μὲν Σαρδιανὸν, τὸ δὲ λόπιμον , τὸ δὲ μαλα-κὸν, τὸ δὲ γυμνόλοπον. Sic enim Schneid, e Conj. Iloff-manni, quum γυμωλικὰ sit in libris : interpretatur autem ρ. 162, Nuces quæ calyce facile spoliantur aut plane carent.]

[Γυμνοπαιδεία. V. Γυμνοπαιδία.]

Γυμνοπαιδία, vel [vitiose] Γυμνοπαιδιὰ, ἡ, q. d. Nudorum ludus. Bud. Chorum velut lupercorum fuisse putat. [V. in fine.] Idem alibi e Plut. Apophth. 182 [ρ. 208, D,] dc quadam Saltatione Laconica dictum fuisse scribit : reprehendit autem Philelphum, qui Gymnicum certamen interpr. Remittit et ad eund. Plut. Agesilao 201 [c. 29, ubi pariter ac Lyc. c. 15, γυμνοπαιδιαὶ scriptum; γυμνοπαιδίαι rectè Mor. ρ. 227, F, ρ. 1134, C, Cimon, c. 10,] et ad Paus. ρ. 72 [3, 11, 9 : Σπαρτιάταις ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς Πυθαέως τέ ἐστιν Ἀπόλλωνος καὶ Ἀρτέμιδος καὶ Αητοῦς ἀγάλματα* χορὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος καλεῖται πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαις (ἑορτὴ δὲ εἴ τις ἄλλη καὶ αἱ γυμνοπαιδίαι διὰ σπουοῆς Λακεδαιμόνιοι; εἰσὶν), ἐν ταύταις οὖν οἱ ἔφηβοι χοροὺς ἱστασι τῷ Ἀπόλλωνι.] Apud Xen. Hell. 6, [4, 16, ubi est genit, γυμνοπαιδιὰ. Id. Comment, ι, 2, 61 : Αίχας μὲν γὰρ ταῖς γυμνοπαιδίαις τοὺς ἐπιδημοῦντας ἐν Λακε-Οαίμονι ξένους ἐδείπνιζε.] Et alibi plur. γυμνοπαιδίαι s. γυμνοπαιδιαί. [Plato Leg. ι, ρ. 633, C : Ἔτι δὲ κἀν ταῖς γυμνοπαιδιαῖς δειναὶ καρτερήσεις παρ’ ἡμῖν γίγνονται τῆ τοῦ πνίγους ῥώμῃ διαμαχομένων. Scribendum eum libris non paucis γυμνοπαιδίαις. Thucyd. 5, 82 : Τη-ρήσαντες αὐτὰς τὰς γυμνοπαιδίας τῶν Λακεδαιμονίων. Et statim : Ἀναβαλόμενοι τὰς γυμνοπαιδίας. Et denuo : Τὰς γυμνοπαιδίας ἦγον. Herodot. 6, 67 : Ἦσαν μὲν δὴ γυμνοπαιδία. Athen. 15, ρ. 678, C: Θυρεατικοί. Οὕτω καλοῦνται στέφανοί τινες παρὰ Αακεδαιμονίοις, ὤς φησι Σωσίβιος ἐν τοῖς περὶ θυσιῶν, †ιλίνους αὐτοὺς φάσκων νῦν ὀνομάζεσθαι... φέρειν δ’ αὐτους ὑπόμνημα τῆς ἐν θυρέᾳ γενομένης νίκης τοὺς προστατας τῶν αγόμενων χορῶν ἐν τῇ ἑορτῇ ταύτῃ, ὅτε καὶ τὰς Γυμνοπαιδιὰς (scr. -ίας) ἐπιτε-λοῦσι. Χοροὶ δ᾽ εἰσὶ τὸ μὲν πρόσω παίδων τὸ δ᾽ ἐξ ἀρίστσυ ἀνδρῶν, γυμνῶν ὀρχουμένων καὶ ᾷδόντων θαλήτου καὶ Ἀλκμᾶνος ᾷσματα καὶ τοὺς Διονυσοδότου τοῦ Λάκωνος παιᾶνας. Corrigit Wyttenb. ad Plut. Mor. ρ. 238, Α : Χοροὶ δ᾽ εἰσί γ᾽, ὁ μὲν πρῶτος παίδων, ὁ δὲ δεύτερος ἐφήβιον, ὁ δὲ τρίτος ἀνδρῶν. Chorum virorum nominat etiam Xenoph. Hist. Gr. 1. c. : Ὀ μὲν εἰς τὴν Αακεδαίμονα ἀγγελῶν τὸ πάθος (Leuctricum) ἀφικνεῖται γυμνοπαιδιὰ τε οὐ σῶν (ούσης) τῆς τελευταίας καὶ τοῦ ἀνδρικοῦ χοροῦ ἔνδον ὄντος * οἱ δὲ Ἔφοροι ἐπεὶ ἤκουσαν τὸ πάθος , ἐλυποῦντο μὲν ὥσπερ, οἶμαι, ἀνάγκη ‘ τὸν μέντοι χορὸν οὐκ ἐξήγαγον, ἀλλὰ διαγωνίσασθαι εἴων. Unde Schneiderus errorem arguit grammaticorum , qui voc. originem a nudorum puerorum choris repetunt, Suidæ : Γυμνοποδία, χοροὶ ἐκ παίδων ἐν Σπάρτῃ τῆς Αα-κωνικῆς εἰς Οεοὺς ὕμνους ᾷδοντες εἰς τιμὴν τῶν ἐν Θυρέαις ἀποθανόντιυν Σπαρτιατών, et qui similia his tradunt Phrynichi Bekk. An. ρ. 32, 18, ubi γυμνοπαιδιὰ (quenquam γυμνοπαιδία ex cod. affert Ruhnk. ad Tim. ρ. 74), Etym. Μ. ρ. 243, 3. Ipse igitur duxisse videtur a παιδιὰ : unde duci nec lingua patitur nec ratio quæ fuit illius ludicri, de qua veriora aliis tradere videtur Hesychius : Γυμνοπαιδία * ἔνιοι μὲν ἑορτήν φασι Σπαρτιατικήν, ἐν ᾗ ἐφήβους κύκλῳ περιθεῖν τὸν ἐν Ἀμυ-κλαίῳ βωμὸν, τύπτοντας ἀλλήλων τὰ νῶτα. Ταῦτα δέ ἐστι
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ψευδῆ • ἐν γὰρ ἀγορᾷ ἑορτάζουσι * πληγαὶ δὲ οὐ γίνονται, Α αλλὰ πρόσοδοι χορῶν γεγυμνωμὲνων. Interpretationem ab Hesych. vel potius docto quem describit grammatico rejectam sequitur schol. Plat. Leg. ρ. 45o Bekk. : Ἐν τοῖς πρὸς ἀλλήλυυς ταῖς ^ερσὶ μάχαις) Τὰ; γυμνοπαιδίας λέγει * γυμνάζοντες γὰρ τους παῖδας ἐν ἡλίῳ τύπτειν ἀλλήλους ἐποίουν μέχρι νίκης· et paullo antè :

Τὰς διαμαστιγώσεις , τὰς γυμνοπαιδίας , τὰ κρύπτεια * ταῦτα γὰρ προς ἀνδρείαν τείνει. Ludicrum celebrari consuevisse proxime post solstitium aestivum constat testimonio Xenophontis de clade Leuctrica accepta πέμπτη ἑκατομβαιῶνος sec. Plut. Ages. c. 28, et Spartam, quum agerentur Gymn., nunciata. Lex. Rhet. Bekk.

An. ρ. 234, 4 : Γυμνοπαιδία, ἐν Σπάρτῃ παῖδες γυμνοὶ παιᾶνας ᾷδοντες ἐχόρευον Ἀπόλλωνι τῷ Καρνείῳκατὰ τὴν αὐτοῦ πανήγυριν, ascribit Carneis mensive Carneo, qui Mctagitnioni Attico respondere creditur. || Propria signif abolita de Romanorum Lupercalibus, ut quæ agerentur a nudis sacerdotibus, Dio Cass. 44, 6:

Τὰς τοῦ Πανὸς γυμνοπαιδίας * 11 : 'Γῇ τῶν Λυκαίων γυμνοπαιδία. Ubi notandus num. sing., quem præter Β grammaticos, quorum locis jam citt. add. Timæus ρ. 73, unus exhibet Pseudoplut. in Apophth, supra memoratus. || Pro γυμνοπαιδία inepta jam antiquitus supposita sæpius est scriptura γυμνοποδία, q. ν.] Sed invenitur et Γυμνοπαιδεία eum ει in hac signif. alicubi ap. Plat. [V. variet, script, in Ι. Leg.] et alios. [Veluti Suidam ν. Γυμνοπαιδεία et Λυκοῦργος, correctum a Toupio Emend. vol. 1, ρ. 110, non ut ipse putabat, Kustcro, Thucyd. Ι. c.]

Γυμνοπαιδικὴ Saltatio, Athen. 269 [14, ρ. 63o, D : Ὀμοίως δὲ καὶ τῆς λυρικῆς ποιήσεως τρεῖς (ὀρχήσεις εἰσὶν), πυρρίχη, γυμνοπαιδικὴ, ὑπορχηματική ... Ἡ δὲ γ. παρεμφερὴς ἐστι τῇ τραγικῇ ὀρχήσει, ἥτις ἐμμέλεια καλεῖται· ἐν ἑκατέρᾳ δὲ ὁρᾶται τὸ ^αρὺ καὶ σεμνόν* 631,

Β : Ἕοικε δὲ ἡ γ. τῇ καλούμενη ἀναπάλῃ παρὰ τοῖς παλαιοῖς • γυμνοὶ γὰρ ὀρχοῦνται οἱ παῖδες πάντες, εὐρύθμους φοράς τινας ἀποτέμνοντες (ἀποτελοῦντες) καὶ σχήματά τινα τῶν χειρῶν κατὰ τὸ ἁπαλὸν, ὤστ᾽ ἐμφαίνειν Οεώρημά τι τῆς πϊλαίστρας καὶ τοῦ παγκρατίου , κινοῦντες ἐνρύθμως τοὺς πόδας * τρόποι δ᾽ αὐτῆς C οι τε ωσχοφορικοὶ καὶ οἱ βακχικοὶ (malim η - ὴ ... ἡ - ὴ), ὥστε καὶ τὴν ὄρχησιν ταύτην εἰς τὸν Διόνυσον ἀναφέ-ρεσθαι. Ἀριστόξενος δέ φησιν ὡς οἱ παλαιοὶ γυμναζόμενοι πρῶτον ἐν τῇ γ. εἰς τὴν πυρρίχην ἐχώρουν προ τοῦ εἰσιέναι εἰς τὸ θέατρον. L. Disuorf.]

Γυμνοποδέω, Nudis pedibus incedo, γυμνὸς βαίνω, Suid., [Herodian. Epim. ρ. 18,] pro quo et ἀνυποδετέω. Gregor, ρ. 2θ5 de discipulis Domini. Quidam annotant γυμνοποδεῖν esse quod Hier. 1. ι In Jovin. dicit Nudipedalia exercere. Sic ap. Tertull. Apol. c. 40 : Nudipedalia denuntiare. Nudipedalia igitur fuerint γυμνοποδίαι, ut χαμευνίαι, quum humi cubabatur : quod in clade aliqua publica aut solemni supplicatione fieri solebat : cujusmodi erat et mos cineribus conspergendi caput, et saccos induendi. [Et alibi :] Γυμνοποδέω, Nudis pedibus incedo, pro ἀνυ7ισδετῶ ap. Naz. De discipulis Christi, inquit Bud. In VV. LL. ex Hieron. ι In Jovin. exp. etiam Nudipedalia exerceo. [Epist. Socr. 13 : Ἀντισθένας δὲ γυμνοποδῶν τί γὰρ ἄλλο πράττει ἡ σοὶ ἀργίαν καὶ ἀμισθίαν εἰσαγει, D πείθων τὼς νέως καὶ ἅπαντας Ἀθηναίως γυμνοποδεῖν.

L. D. Achmet. Onir. ρ. 188, 14 : Γυμνοποδῶν ἠκαν-θώδη τοὺς πόδας καθ’ 6δόν. Hase.]

Γυμνοπόδης, Nudipes. Sed γυμνοπόδης dicitur et Qui nudis pedibus incedit. [Et alibi Il.St. :] Γυμνοπόδης, i. q. γυμνόπους, ὁ ἀνυπόδητος, Suid. [Herodian. Epim. ρ. 212.]

Γυμνοποδία, Ipsa actio incedendi nudis pedibus. Item Saltatio quædam ap. Laced., Bud. e Luciano, ap. quem et γυμνοποδίαι plur. Exp. et Nudipedalia, ut praecedens ν. γυμνοποδεῖν. Nudipedalia exercere. [Et alibi :] Γυμνοποδία, ἡ, Nudis pedibus incedere. Γυμνοποδίας tradunt fuisse Choros puerorum Spartanorum qui nudis pedibus eum tripudio laudes deorum canerent, m honorem Spartanorum qui pro patria in Theraeis ceciderant. Γυμνοπόδιον, Saltationis genus, a nuditate pedum. [Farraginem errorum ex antiquioribus Lexicis ab Il.St. repetitorum corrigere licet ex iis quæ dicta sunt in Γυμνοπαιδία, quod in

γυμνοποδία corruptum olim ferebatur ap. Lucian. Sait. c. 12, Suid., Philostr. V. Α. 6, 20, Max. Tyr. 6,

8.	Idem mendum jam Hieronymo ap. Eusebium fraudi fuisse notavit Scalig. n. 1447.]

[Γυμνοπόδιον , τὸ, Genus calceamenti muliebris , Poli. Onom. 7, 74, quod agnoscere sibi videtur in figura Spei Viscont. Mus. Piocl. t. 4 , ρ. 9. Hase.] [Γυμνοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui denudat. Pseudo-Chrys. Serm. 83, t. 7, ρ. 497 : Γ. γὰρ καὶ ψυχῆς καὶ σώματος ὑπάρχει ἡ μοιχεία. Skacer.]

1 υμνόπους, οδος, ὁ, ἡ, Qui nudis pedibus est, Nudis pedibus incedens s. iter faciens , ἀνυπόδητος. [Gl. Nudus pedibus, pedes. Nicct. Chon. Is. Ang. ι, 7, ρ. 244, Β: Τοὺς γυμνόποδας καὶ χαμεύνας τῶν μονάχων. Æscíi. Prom. 712 schol, scripturam vitiosam γύπο-δας expl. γυμνόποδας. L. D. Joseph. Bell. Jud. 2, 15,

1 : Γυμνόπους τε (Berenice) πρὸ τοῦ βήματος ἱκέτευ-σεν. Hask.]

[Γυμνορρύπαρος, ὁ, ἡ, Nudus sordi (Jusque. Diog. L. 7, 16 : Ἦσαν δὲ περὶ αὐτὸν (Zenonem) καὶ γυμνόρρ. τινὲς, ὤς φησι καὶ ὁ Γίμων κ. τ. λ.]

Γυμνὸς, ὴ , ὸν, Nudus. [Hom. Od. Ζ, 136 : Ὠς Ὀδυ-σεὺς κούρῃσιν ἐϋπλοκάμοισιν ἔμελλεν μίξεσθαι, γυμνός περ ἐών. Herodot. 1, 10 : Ἄνδρα ὀφθῆναι γυμνόν. Et alii quivis.] Hesiod. Op. [38q] : Γυμνόν σπείρειν, γυμνόν δὲ βοωτεῖν, Γυμνὸν δ᾽ ἀμᾶσθαι, pro quibus Virg., Nudus ara, sere nudus. [Nudum Hes. et Virg. dicuut tunica indutum, non qui omnem vestem exuisset : ν. Voss. ad 1. Georg. ι, 299. (Græv. Lcct. Hes. ρ. 551. Schæf.) Xen. Anab. 4, 4, 12 : Ἐπεὶ δὲ Ξενοφῶν ἐτόλ-μησε γυμνὸς ἀναστὰς σχίζειν ξύλα, τάχ᾽ ἀναστἀς τις καὶ ἄλλος ... ἔσχιζεν. Dein. ρ. 583, ai : Ὥστε με... θοιμάτιον προέσθαι καὶ μικροῦ γυμνὸν ἐν τῷ χιτωνίσκω γενέσθαι. Ιο. Εν. ai, 7 : Σίμων οὖν Πέτρος ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός ἐστι τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο (ἦν γὰρ γυμνὸς) καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν Θάλασσαν. Euseb. Η. Ε. 6, 4ο : Μένων ἐπὶ τῆς εὐνῆς ἦς ἤμην γυμνὸς ἐν τῷ λινῷ ἐσθήματι. L. D.] Athen. 12, [ρ. 51 γ, D] : Οὐ γὰρ αἰσχρὸν εἶναι αὐταῖ; φαίνεσθαι γυμναῖς. [V., si tanti, ib. ρ. 54», D; 548, Β. Omissa hujus signif testium, qui sunt innumeri, enumeratione, noto tantum ap. Polyb. 15, 33, 8 : Μετὰ δὲ τοῦτον ἤχθη Νίκων, εἶτα Αγαθόκλεια γυμνὴ σὺν ταῖς ἀδελφαῖς... ἐπὶ πᾶσιν ἐκ τοῦ θεσμοφορείου τὴν Οἰνάνθην ἀποσπάσαντες ἦκον εἰς τὸ στάδιον ἄγοντες γυμνὴν ἐφ᾽ ἵππου * et 12 : Τὴν γυναῖκα... γυμνὴν εἰς τὴν πλατεῖϊν ἐξέλκουσαι διέφθειραν, Reiskium γυμνὴν interpretari de capitis velo detracto, ut sit i. q. ἀκατακάλυπτον, quem* adm. est c. 27, 2 : Τὴν Δανάην ... διὰ μέσου τῆς πό).εως ἑλκύσαντες ἀκατακ.] ‖ Γυμνὸς peculiariter pro Εο, qui nudus sit armis, i. c. Qui sit inermis, ap. Hom. [II. Π, 815 : Οὐδ’ ὑπέμεινε Πάτροκλον, γυμνόν περ’ ἐόντα, et alibi. Eur. Heracl. 724 : Εἰ δὲ τευχέιυν φοβεῖ βάρος, νῦν μὲν πορεύου γυμνὸς, ἐν δὲ τάξεσι κόιμῳ πυκάζου τῶοε. Plut. Gall), c. 15 : Γέροντα γυμνὸν καὶ ἄνοπλον. Herodian. 2, ι3 : Γυμνοὶ πρὸς ὡπλισμένους· 7» 9 : Γυμνοὶ ὅπλων καὶ ὀργάνων πολεμικῶν. Charito 7, 3, ab Schæl. cit. : Τούτους δὲ ἐγώ σοι τοὺς Τυρίους ... γυμνοὺς ἐν πέδαις παραστήσω. Maccab. 2, 11, 12 : Οἱ πλείονες δὲ αὐτῶν τραυματίαι γυμνοὶ διεσώθησαν. Anth. Pal. 9* 61 : Γυμνὸν ἰοοῦσα Λάκαινα παλίντροπον ἐκ πολέμοιο παῖδ᾽ ἑὸν ἐς πά-τραν ωκὺν ἱέντα πόδα, de eo qui scutum abjecerat: qua de signif. ν. Jacobs, vol. 12, ρ. i3i, Boiss. Philostr. 458, Vcrh. ad Anton, c. 13, ρ. 99, citt a Schæl. Improprie Anth. Pal. 12, 158: Σοί με, θεό-κλεες, ἁβροπέδιλος Ἔρως γυμνὸν ὑπεστόρεσεν. V. et infrà.] Et γυμνὸν τόξον de arcu, qui goryto conditus non sit, ap. Eund. [Od. Α, 607; sic et ὀϊστὸς Φ, 417 ] Vide Eust. Sic γυμνὸν ξίφος, Ensis evaginatus. [Αpoli. Rh. 1, 1254, etc. Pind. Nem. ι, 52: Κολεοῦγυμνὸν...φάσγανον.] E Luciano [Adv. indoct. c. 8] autem affertur γυμνὴ ἀγωνία pro Exercitatione, quæ fit nudis corporibus. Dicitur tamen potius γυμνικὸς ἀγών. [Γυμνὸν στάδιον Pindaro est Cursus nudorum Pyth. ii, 49 : Πυθοῖ δὲ γυμνὸν ἐπὶ στάδιον καταβάντες ἤλεγξαν Ἑλλανίδα στρατιὰν ωκύτατι* Isthm. ι, ο3 : Λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ ἔν τε γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν ἔν τ᾽ ἀσπιδοδούποισιν ὁπλίταις δρόμοις. ‖ Impubis. Apoll. Rh. α, 707 : Ὥζ ποτε... Δελφίνην τόξοισι πελώριον ἐξε-νάριξε, κοῦρος ἐὼν ἔτι γυμνὸς, ἔτι πλοκάμοισι γεγηθὼ; (Apollo), ubi ν. Bruuck. Hesych. : Γυμνὴ, ἄνηβος,
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et corrupte Γρυμνὴ, ἄνηκος. Hemst. ad Lucian. Dial. A Deor. 26, 1, ab Schæf. cit. : « Ælian. ap. Suid. in Διόσκουροι· Νεανίαι μεγάλοι, γυμνοὶ τὸς παρειὰς ἑκά-τεροι· ubi γ. τὰς π. Quibus nulla genas lanugo vestit. » Similiter de calvis Poli. 2, 26 : Γυμνὸς τῶν τριχῶν.]

II Jungitur etiam gen., ut γυμνὸς ἐσθῆτος, Herodian.

[ι, 17 i Diod. ι, 8; 3, 24; 5, 17 ; 4, 53]; γυμνὸς ὅπλων, ap. Eund. [7, 9, cui Herodot. 2,141 addit Schweigh.

V. et Anth. Plan. 4, 104/] Jungitur et aliis gen. [Æsch. Pers. 1037 : Γυμνός εἰμι προπομπῶν. Plato Gorg. ρ. 5a3, D : Γυμνοὺς κριτέον ἁπάντων τούτων (corporis, etc.). Pind. ΟΙ. 3, 25 : (Δένδριυν) γυμνὸς κᾶπος. Plut. Artax. c. 5 : Ἁρμάμαξα γυμνὴ τῶν παραπετασμάτων. Clemens Al. Strom. 7, ρ. 735, A = 868 : Γυμνὸς τῆς ἁμαρτίας γενόμενος. Cùm ἀπὸ Damasc. ρ. 98 Kopp. : Οἷον τὴν ὕλην φαμὲν, πάντα ἕν οὖσαν γυμνὸν ἀπὸ τῶν ἄλλων.] Intcrdumque eum ἔρημος copulatur: ut Isocr. Ad Phil. [ρ. 87 St.] : Ἀλλὰ τῶν μὲν προειρη-μὲνοιν ἁπάντων ἔρημος γένηται καὶ γυμνός. [Clearchus ap. Athen. 13, ρ. 611, C, in comparatione canum et philosophorum : Λοιδόρου δὲ καὶ παμφάγου τοῦ ζᾤου Β πεφυκότος, ἔτι δὲ ταλαιπώρου καὶ γυμνοῦ τὸν βίον, ἄμφω ταῦτα μελετᾶτε, κακολόγοι καὶ βοροὶ, πρὸς δὲ τούτοις ἄνοι-κοι καὶ ἀνέστιοι βιοῦντες. Schneid. Conl. Poil. 6, 197, inter egenorum appellationes ponens γυμνός. Omnino sæpe dicitur non tantum de vestibus, sed de quibusvis involucris et teeumentis detractis. Theophr.

C. Pl. ι, 17, 8 : Γυμνὰ καὶ ἀκέλυφα. Aret. De caus. m. 2,

4 : Γυμνῆ τῇ ψυχῇ γίγνονται μάντιες ἀτρεκέες. /Elian. Ν. Α. 11,39: Τοῦ βίου δὲ ἀπελθόντα (accipitrem) καὶ μαντεύεσθαι καὶ ὀνείρατα ἐπιπέμπειν, ἀποουσάμενον τὸ σῶμα καὶ ψυχῇ

Ϊεγενημενον γυμνῇ, ubi ν. Jacobs. Eunap. ρ. 469 : ᾽υμνὴν καὶ καθαρὰν διέφαινε τὴν ψυχήν. Philo vol. ι, ρ. ι, ι : Τῶν ἄλλων νομοθετῶν οἱ μὲν ἀκαλλώπιστα καὶ γυμνὰ τὰ νομισθέντα παρ᾽ αὐτοῖς είναι δίκαια διετάξαντο’

5,28 : Εἴτις ἐθελήσειε γυμνοτέροις χρήσασθαι τοῖς ὀνόμασιν. Diod. ι, 76 : Γυμνῶν τῶν πραγμάτων θεωρουμὲνων, Sine fuco oratorio. Strabo 8, ρ. T79 : Ἐτετείχιστο δ᾽ ὅσον τῆς πόλεως γυμνὸν ἦν τοῦ ὄρους. Pollux ι, 174 , (πόλις) γυμνὴ τείχους. Id. ι, 236 de arboribus : Ἀφύλλους ... γυμνούς. Herodian. 8, 5 : Ὑπὸ γυμνῶ τῷ ἀέρι, Sub C divo. Anoll. Rh. 2, 109 : Δρύ•Ι/ε δε οἱ βλέφαρον, γυμνὴ

μὴ ἐπὶ γυμνῶν τῶν σανίδων καθίζωνται, πρῶτον τότε ὑπετέθην. Arrian. Venat. 24, 3 : Ἐπὶ γυμνῶν τῷν ἵππων ἐλαύνουσι, Equis vecti non stratis. Euseb. Η.

E.	6, 40 : Ὄνῳ γυμνῷ ἐπιβιβάσαντες. Egregie dicitur de acie nudata,sive tergis sive latere hosti præbendis. Thucyd. 3, 23 : Ἐτόξευόν τε καὶ ἐσηκόντιζον ἐς τὰ γυμνά • 5, ι ο : Ἐπιστρέψας τὸ δεξιὸν καὶ τὰ γυμνὰ πρὸς τοὺς πολεμίους δούς. Coni. ib. η ι. Ubi schol. : Τὰ γυμνὰ τοῦ σίγματος, τουτέστι τὰ δεξιά. Xen. Hist. Gr. 4,2,

22 : Παίοντες ἐς τὰ γυμνά* 4, 4, 11 : Ηαιόμενοι ἐς τὰ γυμνά. Et alibi. Dio Cass. 4°, 23 : Αὐτοί τε ὄπισθεν ἐς τὰ γυμνὰ ἀπεστραμμένους σφᾶς ἔπαιον, Terga cædebant aversis. African. Cest ρ. 3o8, col. a inl. : Ὠς ἂν μὴ πόρρωθεν ὁρῶντες οἱ πολέμιοι γυμνοὺς τοὺς μεταξὺ Τόπους ἑκαστης φάλαγγος καὶ αὐτοὶ διαιρεθῶσιν. Tum dicitur signil. quidem propria, sed usu translato: Euseb. Η. d E. 4, 24 : Ὥσπερ τινὰς θῆρας ἀγρίους τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων ἀποσοβοῦντες αὐτοὺς ἀνεῖργον, τότε μὲν ταῖς πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς νουθεσίαις καὶ παραινέσεσι, τότε δὲ πρὸς αὐτοὺς γυμνότερον ἀποδυόμενοι ἀγράφοις τε εἰς πρόσωπον ζητήσεσι καὶ ἀνατροπαῖς. African. Cest. ρ. 291, col. ι, ν. 20 : Καὶ Ῥωμαίων τε αὐτοκράτορες παλαιοί γυμνότερον καὶ δραστικιυτερον ἐχρήσαντο τῷ πράγματι νύκτωρ. L. D.]	‖ Γυμνὸς λόγος a Luciano, pro Prae-

textato et turpi poni videtur. Bud. [ J| Merus s. Solus: ι Cor. 15, 37 : Καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον, Merum coccum, ν. c. frumenti, aut alius cujusdam rei. Sic Clemens ι Ep. ad Corinth. ρ. 7.34 : Σπέρματα πέπτωκεν εἰς τὴν γῆν ξηρὰ καὶ γυμνά. ScHLEUsn. Lex. Ν. Τ. Oppiau. Cyn. ι, 467 : Αὐτὰρ ἐν εὐκάρπῳ γλυκέροσταφύλῳ φθινοπώρῳ ποῖαι καὶ βοτάναι καί τ᾽ ἄνθεα γηράσκουσι, γυμνὴ δὲ σκυλάκεσσι μένει θήρειος ἀϋτμή. Malal. ρ. 336, 4 : Δοῦναι ...τὴν μητρόπολιν αὐτῆς... γυμνὴν σὺν τειχεσι μοίνοις ἄνευ ἀνδρῶν τῶν οἰκούν-των αὐτην. Tzetz. Hist. 3, 441 : Γυμνὴν γὰρ μόνην thés. ring. græc. τομ. ii, fasc. ni.

ἔσχηκε, γυμνὴν τὴν βασιλείαν. Proverbia sunt Γυμνὸς ὡς ἐκ μήτρας de pauperrimis ap. Suid., Diogen. 4,2, App. Vat. ι, 53; Γυμνότερες Ἰαλέμου ap. Suid. et App. Vat. ι, 56, de miserabilibus·, Γυμνότερος καρκι-νάδος ap. Theophyl. Bulg. Ep. 41, vol. 3, ρ. 678, E, de inermibus; Γυμνότερος παττάλου ap. Diogen. 3, 98 et Suid., et Γυμνότερος ὑπέρου καὶ λεβηρίδος, de egenis, ap. Suid. et Zenob. 2, 95, quo utitur Eustath. Opusc, ρ. 33o, 7 : Γ. ὑπέρου , λόγος παλαιός φησι. Γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττεις, de iis qui imperata exsequi nequeunt, ap. Suid. et Zenob. 2, 98 : Ἐπὶ τῶν ἀδυνάτως ἐχόντων τὰ προστεταγμὲνα πληροῦν. Hesycli. vero : Γ. φ. ἐπιτάττειν ( malim ἐπιτάττεις^ * παροιμία ἐπὶ τῶν ( μὴ addit Kust.) δεομένων προσταξειυς διὰ τὸ ἀναγκαίως καὶ χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο πράττειν. Φερεκράτης Τυραν-νίδι. Philemo ap. Athen. 14, ρ. 663, F ? Γυμνῷ φυ-λακὴν ἐπίταττε, καὶ διὰ τριῶν ποτηρίων με ματτύης εὐ-φραινέτω. Et quæ proverbii instar frequentata sunt verba Plat. Phædr. ρ. 243, Β : Πρὶν γάρ τι παθεῖν διὰ τὴν τοῦ Ἔρωτος κακηγορίαν πειράσομαι αὐτῶ ἀποδοῦναι τὴν παλινῳδίαν γυμνῇ τῇ κεφαλή, καὶ οὐχ ώσπερ τότε, ὑπ᾽ αἰσχύνης ἐγκεκαλυμμένος· ν. Lobeck. ad Phrynich. ρ. 265, cui adde Euseb. Vit. Constant, ι, 54 : Ὠς δ᾽ οὐκ εἶχεν οὐδ’ ἐν τούτῳ τοὺς ὑπακούοντας, γυμνῇ λοιπὸν τῇ κεφαλῇ τοὺς κατὰ πόλιν στρατιώτας ἡγεμονικῶν ταγμάτων άποβάλλεσθαι... παρεκελεύετο * Eust. Opusc. ρ. 33ο, αι : Γυμνῇ τῇ κ. ἀπηναιδευσάμην. ‖ Γυμνοὶ, Gymni, gens ad Phasin fl. Orph. Argon. 1043. Ιᾯμνίας, q. ν., confert Gesner. in Ind. || Gymnosophistæ. V. Γυ-μνοσοφιστής. L. Dindokf.]

[Γυμνοσκελεω, Nudis femoribus s. pedibus sum. Theod. Hyrtac. in Notices et extraits vol. 5, ρ. 733.] Γυμνοσοφιστεία, ἡ, Gymnosophistarum doctrina s. opinio. Suid. ν. Ἀδάμ : Βραχμάνων γυμνοσοφιστίαι καὶ ἄκαιροι φαντασίαι. Scrib. γυμνοσοφιστεῖαι. Cit. KaH.]

[Ι υμνοσοφιστεύω, Sum Gymnosophista! Eust. Opusc. ρ. 33o, 13 : Ἤδη τις καὶ γυμνοσοφιστεύειν ἡμᾶς μυκτη-ρίσειεν.]

Γυμνοσοφιστὴς, ὁ, Gymnosophista. Plut. Lycurgi» [c. 4] et Alex. [c. 64], Sapientes Indorum, VV. LL. ita vocati, quod nudi in sylvis agerent. [Conl. Lucian. Fugit c. 7, Diog. L. Procem, ι, et 6, et 9; 9, 35 et 61. Eust. Opusc, ρ. i85, 3o : Τὰ τῶν Ιστορούμενων γυμνοσοφιστῶν, οἵπερ σκιὰν ἀρετῆς διώκοντες οὐκ εἶχον ὄκνον κατὰ λίθων ὑπεστρωμένων κεῖσθαι ἀνακλινό-μενοι. Tanquam gentem ponit Epiphan. vol. 2, ρ. 116, D, indeque præter alios Chr. Pasch. ρ. 3o, C, 3i, C. Zonar. ρ. 457 : Γυμνοσοφισταὶ, οἱ φιλόσοφοι παρὰ Βαβυλωνίοις. Eosdem γυμνοὺς dicit Philostr. V. Ap. 6, 7, ι, V. Sophist. 2, 5. L. Dinnoar.]

Κνοσοφιστία. V. Γυμνοσοφιστεία.] νοσπέρματος. V. Γυμνόσπερμος.]

Γυμνόσπερμος, Nudum semen habens, i. e. Non inclusum, Theophr. [Alibi :] Γυμνόσπερμος sive Γυμνο-σπέρματος, Cujus semen nudum est. Theophr. Η. Pl. 7, 3, [2], quum dixisset omnia esse aut ἐλλοβοσπέρματα aut γυμνοσπέρματα, aut ἐμφλοιοσπέρματα aut πα7τπο-σπέρματα, subiungit : Ῥαφανὶς μὲν γὰρ, καὶ νάπυ, καὶ γογγυλὶς, ἐλλοβοσπέρματα* κορίαννον δὲ, καὶ μάραθρον, και ἄνηθον, καὶ κύμινον, γυμνοσπέρματα * βλίτον δὲ καὶ τεύτλιον, καὶ ἀνδράφαξις, καὶ ὤκιμον, ἐμφλοιοσπέρματα * θριδακίνη δὲ, παπποσπέρματον. Unde Plin. 19, 7 : Nudum semen apii, coriandri, anethi, fœniculi, cumini : cortice obdqcta bliti, betæ, atriplicis, ocimi : at lactucis in lanugine. Ubi etiam observa quomodo interpretetur cetera compp. Nam Ἐμφλοιοσπέρματα vocat Quorum semina cortice obducta sunt : et Παπποσπέριματα, Quibus in lanugine semen est : at Ἐλλοβοσπέρματα , Quibus semina in folliculo sunt surculacea; sic enim Theophr. verba interpr. 1. c., Surculacea in folliculo semina sunt rhaphano, sinapi, rapo. Γ Γυμνόσπερμος, ib. ι, 11, ι et 3; 8, 3, 4· Γυμνοσπέρματος, ι, ii, 2; 8, 4, ι.]

Γυμνότης, ητος, ἡ, Nuditas. Chrys. : Λιμᾤ καὶ δίψει καὶ γυμνότητι ἐπαλαίουν. [Deuter. 28, 48 : Ἐνλιμῷ καὶ ἐν δίψει καὶ ἐν γυμνότητι. Rom. 8, 35 : Αιμὸς ἡ γυμνότης. 2 Cor. ii, 27 : Ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι. Apoc. 3, 18 : Ἵνα περιβάλῃ καὶ μὴ φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη τῆς γυ-μνότητός σου. Zonar. ρ. 458: Τῆς τοῦ Ἀδὰμ γυμνότη-τος. Eust. Opusc. ρ. 33ο, 311]
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819 γύμνωσις

[Γυμνοφανὴς, ὁ, ἡ, Qui nudus conspicitur, Nudus. Pseudocleraens Const. Apost. 7, 33 : Ὀ θεὸς, ᾧ πᾶσα γυμνοφανὴς βλέπεται καρδία. Kan. Io. Laurent. De magistr. reip. Rom. ρ. 268 : Πορνῶν γ. L. DinDorF.]

[Γυμνόχρους, οος, ὁ, ἡ, Qui cutem denudavit, Nudum corpus ostendit. Nonnus Dion. 7, 124 : Γυμνόχροϊ Λήδῃ* i6, 12 : Γυμνόχροα κούρην. And. et Kall.]

Γυμνόω, Nudo, Denudo. [Hom. Od. Ζ, 222 : Αἰδέομαι γὰρ γυμνοῦσθαι. 11. Μ, 389, etc. Hesiod. Sc. 334, 460 : Γυμνωθέντα σάκευς ὑπὸ δαιδαλεύω.] Α cujus pass., Εἴπου τι γυμνωθὲν μὲρος θεάσαιντο, Lucian. [Ca-luinn. c. 10]; Thuc. [ι, 6] γυμνοῦσθαι pro Nudare corpus. [Max. Tyr. 13, 5 : Ἡ...ψυχὴ ...ὡς τάχιστα ἐφίεται γυμνωθῆναι (corpore), ubi ν. Markl. Schæf.] Dicitur et γυμνώσας τὸ ξιφίδιον ab Herodiano [1,8, et Palæph. 32, 2. Herodot. 3, 64 : Ιᾯμνωθὲν τὸ ξίφος.] Nudato pugione, i. e. Evaginato. [Simili metaphora Strabo 17, ρ. 789 : Ἐν ἑξήκοντα δὲ ἡμέραις τελέυις γυμνοῦται καὶ ἀναψύχεται τὸ πεδίον. Bato Athen. 14, ρ. 639, Ε : Τὴν προτερον λιμνάζουσαν χιόραν ἅπασαν γεγυμνῶσθαι. Hemst. Plut. Mor. ρ. 366, D : Ὁ μὲν Νεῖλος ὑττονοστεῖ, γυμνοῦται δὲ ἡ χώρα. Longus Past. 3, c. 12 : Ἤδη δὲ ἦρος ἀρχομὲνου, καὶ τῆς μὲν χιόνος λυόμενης, τῆς δὲ γῆς γυμνουμὲνης. Schol. Hom. II. Α, 388 : Ὀ δὲ καὶ γυμνοῖ τὴν δειλίαν τῶν ἑταίρων, Ob oculos ponit. Longin. 9, 6 : Ἀναρρηγνυμένης μὲν ἐκ βάθρων γῆς, αὐτοῦ δὲ γυμνουμὲνου ταρτάρου. Pollux 2, 91 : Γυμνοῦνται γελώντων, de dentibus. Id. ι, 236 de arboribus : Ἀφύλλους, ἀκόμους, γυμνοὺς, γεγυμνωμένους· ι, 231 : Φυλλορροεῖ, γυμνοῦται. Polyb. 10, 27, 10 : Οὐ-δεμίαν αὐτῶν γεγυμνῶσθαι συνέβαινεν (trabium auri argentique lamnis inductarum). Steph. Byz. s. Δα-μασκό : ‘Ερμῆς τὸν ἀσκὸν τοῦ δέρματος ἐγύμνωσεν.

H Depono s. Exuo, Judith. 9, ι : Ἐγύμνιοσεν ὃν ἐνε-διδύσκετο σάκκον. L. Ι).] Cùm gen. : Γυμνῶ σε τῶν ὅπλων, ap. Eund. [2, 11. Hesycn. : Ἐσκύλευον, ἐγύ-μνουν τῶν ὅπλων. Wakef.] Sic Γυμνῶ τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν. Et : Ἐγυμνώθη ῥακέων. [Socrates Η. Ε. 2, 23 : Γυμνω-Οέντα σε τῆς πατρώας ἑστίας. Euseb. Vit. Const. ι : Ἐγυμνοῦντο δῆτα τῶν κατὰ πᾶν ἔθνος ἀξιωμάτων αἱ τάξεις ἀνδρῶν θεοσεβῶν, ἐγυμνοῦτο δὲ καὶ αὐτὸς ὁ τούτων νομοθέτης εὐχῶν ὁσίων ἀνδρῶν ἑαυτὸν στερήσας. Et inferius : Γυμνωθεὶς τῆς ἐκ Θεοῦ ἐλπίδος. Method. Conviv. dec. virg. ρ. 83, C : Γυμνουμὲνους προφάσεων. Med. Γυμνοῦσθαι signil. act. Nonn. Dion. 22, 217 : Ὠς δ᾽ ὅτε ῥιγαλέου σκιερὴν μετὰ χείματος ὤρην φαίνεται ἀσκε-πέιον νεφέων γυμνούμενος ἀὴρ, φέγγος εἰαρινοῖο δεδεγμὲ-νος αἴθριον αἴ•^λην , ὡς ὅγε, βακχεύων πυκινὰ; στίχας ... Ἰνδῶν σχιζόμενων μεσάτην γυμνώσατο χάρμην. L. Ι).] IJ Pro Spoiio, Privo, Herodian. [7, 3 : Γυμνοῦντα καὶ τὰς οὐσίας ἀφαιρούμενον τῶν οἰκείιρν.] Sic Plato [Reip. ίο, ρ. 6οι, Β : Ἐπεὶ γυμνωθεντα γε τῶν τῆς μουσικῆς χρωμάτων τὰ τῶν ποιητῶν ... οἶμαι' σε εἰδέναι οἷα φαίνεται. Ibid. 2, ρ. 361, Β]: Γυμνωτέος δὴ πάντων. [Antiphon ap. Harpocrat. ν. Διάθεσις : Γυμνωθεῖσα ἀφορμῆς. IIf.mst.] Affertur et pro Exhaurio c Nonno [lo. c. α, ρ. 14 Heins. : Οἴνου ἡδυπότοιο] ἀμφιφορῆες ἐγυμνώθησαν.

[Γυμνῶς, Nude. Schol. Æscli. Prom. 740. And. Clem. ΑΙ. i99(?). Athan. vol. ι, ρ. 455. Kall. Lex. Cyrilli Ms. Brem. ap. Schleusn. Lex. Ν. Τ. ν. Γυμνός : Γυμνῶς, φανερῶς. Method. Conviv. dec. virg. ρ. 69, C: Καὶ ἐν τῇ παναρέτῳ δὲ Σοφίᾳ γυμνοὺς (Ι. γυμνῶς) ἤδη τοὺς ἀκροατὰς εἰς ἐγκράτειαν ἐφελκόμενον καὶ σωφροσύνην τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοιαῦτα μελῳδεῖ. L. Dindorf.]

Γύμνωσις, ἡ, Nudatio [Gl., et Denudatio, Expilatio. Plut. Cat. maj. c. 20 : Δυσωπούμενοι τὴν ἀποκά-λυψιν καὶ γύμνωσιν. Dio Cass. 79, 16 : Ἐκ τῆς γυμνώ-σεως... πασχητιάσας. De nudatione lateris (dextri) in acie id. 4o, 23 : Ταῖς τῶν παραστατῶν ἀσπίσι τὰς γυμνώσεις σφῶν προστέλλειν, ubi imitatur locum Thu-cydid. 5, 71, cujus appono tantum quæ huc pertinent : II ροθυμούμένος ἐξαλλάττειν ἀεὶ τῶν ενάντιων τὴν ἑαυτοῦ γύμνο,σιν. Utitur frequenter etiam Eust. Opusc, ρ. 33o. f| Genes. 9, 22 : Καὶ εἶδε Χὰμ ... τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ· 23 : Καὶ συνεκάλυψαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν ... καὶ τὴν γύμνο,σιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν οὐκ εἶδον, i. c. Pudenda. ‖ Translate Mauric. Strateg. præl. ρ. 6 : Τὴν γύμνωσιν τῆς αἰτίας. L. DinuoEr ]

γυναικείος 820

[Γυμνωτέος, α, ον, Denudandus. Loc. Platonis ν. in Γυμνόω. Themist. ρ. 294, C : Ὅμως δὲ ἔτι καὶ μᾶλλον ἀποκαλυπτέα καὶ γυμνωτέα.]

Γυμνωτὴς, ὁ, Denudator, Gl.

Γυμπάνειν. V. Γρυμπάνειν.]

[Γυναίαξ, ὁ ἐστερημὲνος γυναικὸς, gramrn. anon. cod. Barocc. 216, l. 112. Cbameh. Scr. Ἀγύναιξ, quod ν. L. Dindobf.]

[Γυναιικὸς, ὴ, όν. Eust. II. ρ. 936, 45 : Οἱ παλαιοὶ ῥήτορες Ἀχαιικοίν φασι δεῖν γράφειν διὰ τῶν δύο ι, ὡς καὶ ἀρχαιικὸν, οασὶ, καὶ γυναακὸν καὶ δικαιικόν. Boisson.] [Γυναικαοέλφη, ἡ, Soror uxoris. Nicepli. Greg. 6, 9, ρ. ia5, Α, ciL Lobeck. Phryn. 3o6. Anon. ap. Alem. ad Procop. ρ. 83. Schkeid. Γυναικοαδέλφη forma est ap. Cotel. Eccles. Gr. Monum. vol. ι, ρ. 99. L. D.] [Γυναικάδελφος, ὁ, Frater uxoris, Levir. Schol. Soph. OEd. Τ. 70; Eur. Hec. 807 Matth. Thom. Μ.

Β. 197 : Γυναικὸς ἀδελφὸς, οὐ γυναικάδελφος* κοινόν γάρ.

titur ipse voc. ρ. 85o. Boiss. et Schæf. Γυναικαδέλφου scriptum Chr. Pasch. ρ. 3o3, C, Constant. Cærim. ρ. 384, Β. Alia ν. ap. Ducang., qui etiam formæ γυ-ναικοαδ. exx. e Cotel. Ι. c. notavit. L Dikdorf.] Γυναικάνηρ, άνδρος, ὁ, Effeminatus, Muliebris. Eust. [Od. ρ. 1490, 22. Id. II. ρ. 1132, 32 : Γυναικὼν τινὰ... ἡ γυναικάνδρα, καθὰ συντίθησιν ἕτερος ποιητής. Conl. Schol, θ, 527] e quodam poeta [Epicharmo], Γυναικάνδρεσσι ποθεινοί. [Ceterum non debebat poni nominat., qui nullus est hujus voc. L. Dikdorf.] [Gynæcanthe dicebatur Vitis nigra. Plin. Ν. Η. 23, ι, 17. Anci..]

Γυναικάριον, τὸ, Muliercula, Uxorcula. [Diocles com. Bekk. An. ρ. 87, 4; Marc. Anton. 5, 11 ; 2 Ep. Tim. 3, 6; Epict. Diss, a, 18, 18 et alibi. Id. de uxorcula Encli. 7 : Γυναικάριον καὶ παιδίον.]

Γυναικείος, α,ον [et ὁ, ἡ : Æsch. Cho.878 : Γυναικείους πύλας, ubi vid. Blomfield. Eur. Andr. 956 : Τὰς γυναικείους φύσεις - in Iph. Α. 233 : Τὰν γυναικείον ὄψιν ὀμμάτων, quod versus desiderabat γυναικεῖον, restituit Boeckhius. Lucian. Amor. c. 27 : Αἱ γυναικείοι σύνοδοι. Clem. Pædag. 3, 11 : Αἱ γυναικείοι κινήσεις, si certa scriptura. L. D.], Muliebris. Od. Α, [436], γυναικείας διὰ βουλάς. [Hesiod. Op. 751 : Μηδὲ γυναικειῷ λουτρῷ χρόα φαιδρύνεσθαι. Præ aliis locis, qui recenseri plurimi possint, repetitam hic volui memoriam ejus quem posui s. Βαθεῖα, ut, quod ibi omisi, addam, scribendum videri καὶ Μενουθίτιδας.] Κόσμος, Mundus muliebris, Plato De rep. 2, [ρ. 373, Β]; ἱμάτια, Xen. [Comm. 2, 7, 5]; φορήματα, Pollux [7, q5]. Sic γυναικεία φωνή. Lucian. [De sait. c. ι] : Ἐπὶ φαύλῳ καὶ γυναικείο, πράγματι. [Plut. Thés. c. 27 : Πρόφασιν μὲν οὖν ταύτην ὁ τῶν Ἀμαζόνων πόλεμος ἔσχε • φαίνεται δὲ μὴ φαῦλον αὐτοῦ μηδὲ γυναικεῖον γενέσθαι τὸ ἔργον.] Apud Eund. de carmine dicitur ἀγεννὲς καὶ γυναικεῖον. [Arist. Thesm. ι5ι : Αὐτίκα γυναικεῖον ποιῇ τις δράματα, μετουσίαν δεῖ τῶν τρόπων τὸ σῶμ᾽ ἔχειν.] Et ἀγορὰ, κύκλος, ap. Pollue. 10, [18] dicitur Forum, in quo vasa et utensilia venduntur, θεὸς. Bona dea, Plut. Cæs. [c. 9 : θεὸς, ἠν ἀγ. ὀνομάζουσι, ὥσπερ Ἕλληνες γυναικείαν * καὶ Φρύγες μὲν οἰκειούμενοι Μίδα μητέρα τοῦ βασιλέως γενέσθαι ^ρασὶ, Ῥυ,μαῖοι δὲ νύμφην Αρυάοα Φαυνῳ συνοικήσασαν, Ἕλληνες δὲ τῶν Λιονύσου μητέρων τὴν ἄρρητον ] et Gc. [c. 19] : θεὸν , ἤν Ῥωμαῖοι μὲν ἀγαθὴν, Ἕλληνες δὲ γυναικείαν ὀνομάζουσι. [Θύεται δ᾽ αὐτῇ κατ’ ἐνιαυτὸν ἐν τῆ οἰκία τοῦ ὑπάτου διὰ γυναικὸς ἦ μητρὸς αὐτοῦ τῶν Ἐστιάδων παρθένιον παρουσῶν. Propriè vero γυναικεῖα θεὸς dicitur quodvis numen a mulieribus coli solitum. Hesych. : Καλλιστὼ , γυναικεία θεὸς ἐρωτικὴ, διὰ τὸ κάλλος κληθεῖσα οὕτω. Ubi male, opinor, Palm, γυνὴ καὶ... Fronto Ep. 2, 8, ρ. 65 Nieh. : Γυναικεία δέ τις αὕτη θεὸς παρὰ ταῖς πλείσταις τῶν γυ-ναικῶν θρησκεύεται ἡ Ἀπάτη. ‖ Γυναικεία φύσις, Rima, Gl. Sui das, Γυναικεία φύσις, et plenius Zon. ρ. 459 addito διφθόγγως. || Signil. aliter flexa Anth. Pal. 7, 35α : Ἐπέων δὲ καλὴν φάτιν οὐκ ἐπὶ καλὰ ἔργα, γυναικεῖον δ᾽ ἔτραπεν ἐς πόλεμον (Archilochus), Bellum eum mulieribus. Pollux 3, 4ΐ> : Γυναικεία ὁμιλίᾳ δυσχεραί-νειν, Muliebrem venerem aversari. Éust. Od. ρ. 2936, 51 ab Schæf cit. : Οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον καὶ ἐπὶ γυναικείας πείρας τὴν λέςιν ἐτίθεντο (verbum βιάζεσθαΟ. Suid. et Zon. ρ. 45ÿ : Γυναίκισις, ἡ γυναικεία μίμησις. Tzetz. Hist.
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3,	419 : Φωνὴν ὑπολεπτύνων τε μιμήσει γυναικείᾳ. So- Α phronis fuerunt μῖμοι γυναικείοι, qui Sæpe γυναικείοι dicuntur simpliciter, ut ap. Athen. 3, ρ. 87, A, etc. || Ad animum ubi transfertur, signil. vel Imbecillum s. molle et mobile mulierum ingenium vel Dolos malasque earum artes. Polyb. a, 4, 8 : Χρωμένη δὲ λο-γισμοῖς γυναικείοις καὶ πρὸς αὐτὸ τὸ γεγονός εὐτύχημα μόνον ἀποβλέπουσα * ι ο, 4, 7 : Τῆς δὲ παθούσης τὸ (τι Schwei^h.) γυναικεῖον πάθος, i. e. εμπαθούς γενομὲνης κατὰ φυσιν γυναικός. Altero modo Eur. lon. 843 :

Ἐκ τῶνδε δεῖ σε δὴ γ. τι δρᾶν, ἡ γὰρ ξίφος λαβοῦσαν ἡ δόλῳ τινὶ ὴ φαρμάκοισι σὸν κατακτεῖναι πόσιν. Joseph.

Α. J. 2, 4, 5 : Προλαβεῖν δὲ τὴν ἐπιβολὴν σοφὸν ἅμα καὶ γυναικεῖον ἡγήσατο. L. DinDOar.]

Γυναικεῖον, τὸ, neutr. Gynæceum, quo Plaut et Cic. etiam utitur, Locus interior in ædibus, in quo solæ mulieres versabantur. [Tobias 2, 11 : Καὶ ἡ γυνή μου ἠριθεύετο ἐν τοῖς γυναικείοις. ‖ Τὸ γυναικεῖον* Interfeminium, G1. ‖ Stibium, Diosc. Notha 4, 99* Boiss.

Γ. dicitur a quibusdam τὸ στίβι, i. e. Stibium, quod eo mulieres decoris causa cilia illinerent. Gorræus.] Β Γυναικεῖα autem plur. neutr., sub. πάθη aut tale quid [immo dicitur absolutè], accipitur pro Menstruis s. Mulierum purgationibus : quæ Muliebria etiam appellari quidam tradunt. Aristot. Η. Α. 7 : Ἡ δὲ τῶν γυναικείων ὁρμὴ γίνεται περὶ φθίνοντας τοὺς μῆνας. Athen.

3,	[ρ. 99» b] : Ακάθαρτον ἔφη γυναῖκα, ἡς ἐπεσχημένα ἦν τὰ γυναικεῖα. [Hcsych. : Γυναικεῖα , τὰ έμμηνα. Theophr. Η. Ρ1. 4» 8, 6 : Χρῶνται δε οἱ ἰατροὶ πρός τε τὰ γυναικεῖα αὐτῷ (mnasio) καὶ πρὸς τὰ κατάγματα • 7, 6,

4 : Διδόασι δὲ τοῦτον (fructum apii montani) ἐν οἴνῳ αὐστηρῷ τῶν γυναικείων χάριν. Et alibi. Sæpe sic etiam Hippocr., de quo ν. Focs. ‖ Purgamenta puerperarum. Foes. OEcon. Hipp. ρ. 89 : « Interdum γ. Partus purgationem indicant, ut scribit Galcn. Comm, ad Apii. 28, 1. 5 : Γυναικείων εἴρηκε τῶν ἐκκενουμένων δηλονότι διὰ μήτρας ταῖς γυναιξὶ κατά τε τὰς ἐμμήνους καθάρσεις καὶ μετὰ τοὺς τόκους. Iu Coae. præn. ρ. 202,

Α : Εν γυναικείοισι τὰ πρὸ τῶν τόκων ἰόντα ὑδατώδεα κακὸν, γυναικεῖα Partus purgamenta aperte signil., quum de praegnantibus agat, ut et ib. G et 2o3, F C tam pro Menstruis quam pro Partus purgamentis sumi possunt. At vero ρ. 2oS, F, diserte Partus purgamenta denotant : Ἀτὰρ καὶ πλῆθος γυναικείων πρόσημα ίνουσιν. »	‖ Naturalia. Hesych. : Γυναικεῖα, οἱ

γυναικείοι ἵπποι, ubi recte τόποι intt., quorum nominum commutatorum exx. ν. ap. Valck. ad Hippol. 1131. Hippocr. ρ. 976, D : Γυναικεῖον πόνος. Diod. Exc. vol. 2, ρ. 520, 29 : Ἐκ τῶν τῆς Ἤραΐδος γυναικείων. Γυναικείους Τόπους præter Hes. dicit etiam Eufus ρ. 217 Mattii, et alii. ‖ Affectus muliebres in universum. Charito 2, 8, ab Schæf. cit. : Τρίτου δὲ μηνὸς ἀρχομὲνου προέκυπτεν ἡ γαστήρ * ἐν δὲ τῷ λουτρῷ συνῆκεν ἡ Πλάγγων, ὡς ἂν ἤδη πεῖραν ἔχουσα τῶν γυναικείο,ν. Qua fere signif. capiendum ap. Soranum, quem Suid. ν. Σωρανὸς Ἐφέσιος, Γυναικείων libros quattuor composuisse memorat,et ap. Moschionem pra*f. ad Librum περὶ γυναικείων, quod plenius γ. παθῶν et πραγμάτων dicit id. in inscr. et c. ι. L. Dikdobf.]

‖ Γυναικείος etiam lon. pro Γυναικείος ponitur frequenter ap. Herodot, [ι, 91 ; 4, 124, 146.] Et Γυ- D ναικηΐη, ἡ , Muliebre conclave, i. q. γυναικεῖον et γυναικὼν, [Herodot. 5, 20. Quod plene dicitur τὴν αὐλὴν τὴν γυναικείον Estli. 2, 11.	|| Forma Γυναικῇος vide-

tur esse ap. Perictyonen Stob. vol. 3, ρ. 185 Gaisl. : Ἀκρασίης γυναικήης. Sed formis his ingerendis nimium sibi placuerunt vel librarii vel ipse iste qui nomen Perictyones mentitur sophista, ut ibidem compa-reant ἀνδρήη, αὐταρκήην, βασιλήης, de quo dixi in Βασίλεια. Γυναικέα σκάνεα, quod ap. Timæum Locr. ρ. 104, D legitur, quamvis γυναικεῖα oblatum sit a cod., nescio cujus sit dialecti. L. Dì.nuorf.]

[Γυναικείως, Muliebriter. Dio Cass. 38, 18 : θρηνῶν καὶ γ. διακείμενος * 4ί>, 28 : Γ. Ορασύνεσθαι * 5ο, 27 : Γ. Ορυπτόμενον.]

[Γυναικεραστέω, Mulierum amator sum. Pollux 3, 68.]

[Γυναικεραστὴς, ὁ, Mulierum amator. Pollux 3, 70. Conl. Lennep. ad Phal. ρ. aio.]

[Γυναικήιος et Γυναικῇος. V. Γυναικείος.]
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[Γυναικηρὸς, ὰ, ὸν, i. q. γυναικείος. Phryn. Bekk. An. ρ. 31, 14 : Γ. τρόπος ἀντὶ τοῦ γυναικείος. Éx Dioclis Bacchis affert Antiatt. ibid. ρ. 87, 3.]

Γυναικίας, ου, ὁ, Muliebris, Effeminatus. Lucian. [Pise. c. 3i; conl. Asin. c. 41] : Μαλθακὸς αὐτὸς ὢν καὶ γυναικίας, Mollis et effeminatus. [Suid. ν. Κλεό-κριτος. Warer., sive schol. Arist. Αν. 877. Hkmst. Poli. 6, 126; Eust. II. ρ. 1132, 32; 1261, Go; Herodian. Epim. ρ. 18; Suid. s. ν., ubi docet serii). per ι, non, ut est Etym. Μ. ρ. 277, 2, per diphthongum. Adjective Tzetz. Hist. 8, 476 : Ἱδὼν δὲ τοῦτον Ηρα-κλῆς διπλῆν στολὴν φοροῦντα, τὸν ἀνδρυιὸν τὸν στολισμόν καὶ Ἡρακλεῖ πρεπώδη, καὶ τὸν ἐκείνῳ προσφυὴ καὶ γυ-ναικίαν ὄντως. ‖ Mulierosi signil. eum Suida ponit Zon. ρ. 457 : Γ. ὁ θηλυμανὴς ἀνήρ. L. Dinn.] [Γυναικιασμὸς νοχ nihili. V. Γυναικισμός.]

Γυναικίζω, ίσω, q. d. Feminam ago, Cultu gestuque feminam repraesento, [Arist. Thesm. 268 . Ὅπως τῷ φθέγματι γυναικιεῖς εὖ καὶ πιθανῶς. Exc. Phryn. Bekk. An. ρ. 31, 22 : Γυναικίζειν, γυναικῶν τρόπῳ διά-γειν , καὶ γυναικίζοντες οἱ γυναικιζόμενοι. Γυναικίζειν ex Dioclis Bacchis citat Antiatt. ρ. 87, 2. Hippocr. De aer. ρ. 293, 3i : Γυναικίζουσί τε καὶ ἐργάζονται μετὰ τῶν γυναικῶν.] In mulierem degenero : neutr. ponitur; ut Dio Cass. [5o, 27] : Γυναικίζει καὶ ἐκκεκιναίδισται. Pass. [med.] quoque in usu est quasi a γυναικίζω act. sumto pro Effemino. [Phryn, ρ. 293 Lob. : Νὴ τὼ Οεώ • ὅρκος γυναικός· οὐ μὴν ἀνὴρ τοῦτ᾽ ὀμεῖται, εἰ μὴ γυναικίζοιτο. Sciiæf. Hcliod. 4, 20, ρ. 199: Οἰκτιζόμενοιἡ μᾶλλον γυναικιζόμενοι. Joseph. Β. J. 4, 9» 10 : Γυναι-κιζόμενοι τὰς ὄψεις. Tzetz. Hist. 1, 126 : Γυναικιζόμενος χλανίσι τῶν εὐσήμων. De imbecillitate feminea. Polyb. 3a, a5, 7 : Γονυπετῶν καὶ γυναικιζόμενος. Eust. 11. ρ. 1261, 6o ; Οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον γυναικίας καὶ γυναικι-ζομείνους τοὺς ἐν πολεμώ ἀτόλμους φασίν.] Lucian. [Somn. c. 19] : Ἐγυναικίζου ες τὸ ἑταιρικὸν, Femina factus es, quum prius vir esses, In feminam degenerasti, Bud.: cui etiam γυναικίζεσθαι et ἀκκίζεσθαι synonyma sunt. [Bekk. An. ρ. 364, 32 : Ἀκκιζόμενος... γυναικιζόμενος. Psell. in Cant. Cant. ad c. ι, 13 addit Boiss., Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 753, D, Hemst. Schol. Hom. II. Α, 385 : Παρθενοπῖπα) γυναιμανὲς ἡ γυναικιζόμενε. ‖ Nequiore sensu Diogenian. 4 , ι ο : Γραῦς ἀναθυᾷ ἀντὶ τοῦ καπρᾷ, ἐπὶ τῶν παρ᾽ ἡλικίαν γυναικιζομένων. Ιη-terpr. Qui libidine pruriunt. Hesych. : Ἀφροδισιάζεσθαι, γυναικίζεσθαι. || Menstruis purgari. Hesych. : Ἀβα-ριστὰν, γυναικιζομὲνην , καθαιρομένην καταμηνίοις.] Γυναικικὸς, ὴ, ὸν, Muliebris , Effeminatus : unde compar. Ιλιναικικώτερος [ap. Aristot. Η. A. 7, 1, 6 : Καὶ τῶν ἀρρένων δὲ ἐπιδηλότεροι γίγνονται καὶ γ. οἱ μαστοί. Eust. Opusc. ρ. 54, 2 5 : Προσώποις γυναικικοῖς. Id. II. ρ. 643, 56 : Γυναικικοῦ ἤθους. L. Dikdokf.] [Γυναικικῶς, Muliebriter. Psell. in Cantic. Cant. ad c. 6, 4. Boiss. Suid. et gramm. Bachiu. An. vol. 1, ρ. 281, 22 : Κορικῶς, γ. L. Dikdoef.]

[Γυναίκιον. V. Γυναικείος. ‖ Τὸ, Muliercula. Longus 3, 6 et 15.]

Γυναίκισις, ἡ, Actus muliebris, Imitatio muliebris. Aristoph. Thesm. [863] : Πρὶν τῆς ἑτέραςδοῦναι γυναικείος δίκην. [Bekk. An. ρ. 436, 4• Mulierositas vert, videtur ap. Liban, vol. 3, ρ. 376 : Εἶθ᾽ ὁ μὲν τὴν Πλαγ-γοίνα εἰσιὼν, καὶ τῷ προσώπῳ καὶ τοῖς ἐσθήμασι καὶ πᾶσιν ἁπλῶς, οἶς ἔνεστι, τὴν γυναῖκα μιμούμενος, οὐκ ἐμ-βάλλει τὸ Οέατρον εἰς αἰσχρὰς ἡδονάς* ἐὰν δὲ ὀρχηστὴς μετενέγκῃ τὴν χεῖρα, μεστοὶ γυναικίσεως οἱ παρόντες κα-τέβησαν καὶ πρὸ τούτων ἐκεῖνος κατῆλθε τοιοῦτος ;] [Γυναικίσκιον, τὸ, παιδίσκιον, Puellula, Hesych.] Γυναικισμὸς, ὁ, Superstitio muliebris, Meticulus muliebris, Bud. ap. Plut. [Cæs. c. 63] : Οὐδέναγὰρ γυναι-κισμὸν ἐν δεισιδαιμονία πρότερον κατεγνώκει τῆς Καλπουρ-νίας. [Vert, potius Mollities muliebris, quum superstitionem exprimat voc. δεισιδ. V. Polyb. 3a, 25, 7, iu Γυναικίζω cit. Voc. γυναικισμὸς utuntur id. Polyb. 3o, 16, 5, Diod. Exc. Leg. ρ. 6a5, 62 Wess. (ubi cod. γυναικιασμὸς, sicut ap. Diou. Cass. 5o, 27,γυναικιάζει nonnulli pro γυναικίζει), Antiatt. Bekk. Au. ρ. 87, 2, Eust. II. ρ. 545, 8. L. Dindorf.]

Γυναικιστὶ, Muliebriter, Mulierum more. Athen. [12, ρ. 5a8, F]: Ἐψιμμυθιωμὲνον [Ἐψιμυθ.] καὶ κεκο-σμημένον γυναικιστἴ.	φ
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[Γυναικίτης, ου, ὁ, in ecclesiis Græcis Porticus femi- Α narum. Anon. De templ. Soph, in Bandur. Imp. Or. vol. ι, ρ. 77, C : Ἐν δε τῇ δεξιᾷ πλευρᾷ τοῦ δεξιόῦ γυ-ναικίτου ἐποίησε θάλασσαν. V. imaginem S. Soph. ap. eund. Band. vol. 2, ρ. 758, G, 762, G, et conf. Reisk, ad Constant. Cærim. ρ. 43(135 Bonn.). L. Dinoorr.] [Γυναικοαδέλφη. Γυναικοάδελφος. V. Γυναικαὃ....] [Γυναικοαρρενομανία, ἡ , Insanus masculorum erga feminas amor. loan. Jeiun. Confess. ρ. 93, Β : Περὶ γυναικοαρρενομανίας, περί κτηνοβατίας, περὶ ὀρνεοβατίας, περὶ μαλακίας , περὶ συντρίμματος. Hase.]

[Γυναικόβουλος, ὁ, ἡ, Qui muliebria capit consilia. Æsch. Cho. 622 : Γυναικοβούλους τε μήτιδας φρενῶν, Muliebria consilia.]

[Γυναικογήρϋτος, ὁ, ἡ, Α mulieribus decantatus, celebratus. Æsch. Ag. 487 : Ἀλλὰ ταχύμορον γυναικο-γήρυτον ὄλλυται κλέος. Ubi est var. γυναικοκήρυκτον.] [Γυναικοδίδακτος, ὁ, ἡ, Α mulieribus eruditus. Olympiod. in Plat. Alcib, ρ. 136 :Ἦν γὰρ ὁ Περικλῆς γ.

L. DinDORF.]

[Γυναικόδουλος, ὁ, Feminis mancipatu.: præ mulierositate. Chrys. in Mattii. Hom. 62, t. a, ρ. 3p9 : Τοὺς ® γοῦν σφόδρα κατωφερείς καὶ γυναικοδούλους, τουτους μάλιστα ιυς ανδράποδα περιφέρουσιν αἱ γυναῖκες, καὶ οὐκ ἄν ποτε καταξιώσαιεν ἐκεῖναι ὡς ἀνδράσιν αὐτοῖς κεχρῆσθαι. Seagee. Isidor. Pel. 2, 53 : Κατωφερὴς καὶ γυναικόδουλος. KoEniG. Io. Chrys. t 6, ρ. 22o, 17. Hase.] Γυναικοειδὴς^ Γυναικώδης, ὁ, ἡ, Qui est specie muliebri, Muliebris, Effeminatus, Cam. Γυναικῶὃες, i. q. γυναικοπρεπές. [Aret. Morb. diut a, 5, ρ. 56= 14 4 ;

Hv δὲ καὶ νέοι πάσχωσι, γηραλέους χρὴ γενέσθαι πάντας τὴν ἔξιν νωθώδεας ... γυναικώδεας. VVeicn. Cùm ἀγεννὴς conjungit Polyb. præter II. in ind. citt. a, 56,

9 : Τὸ μὲν οὖν ἀγεννὲς καὶ γυναικῶὃες τῆς αἱρέσεως αὐτοῦ παρείσθω. Plut. Sol. c. 21 : Ἀνάνδροις καὶ γυναικώδεσ»... πάθεσι. Lucian. Nigrin. c. 11 : Μικρὸν φθέγγονται καὶ ἰσχνὸν καὶ γυναικῶὃες. Diod. α, α4 : Τὴν τρυφὴν αὐτοῦ (Sardanapalli) καὶ τὸν γυναικώδητῶνἐπιτηδευμάτων ζῆλον. ib. a3 de eod. βίον ἔζησε γυναικώδη, ubi γυναικὸς codd. optimi. Cephalio ap. Georg. Sync. ρ. 167, C : Τὸ γαρ ἀπόλιμον τε καὶ ἀφιλοκίνδυνον καὶ γυναικῶὃες αὐτοῖς ἤν ἀσφαλες. Ib. : Τῶν ἀνδρῶν οἱ γ. Schol. Arist. Nub. ^ 6γ4 : Ὠς γυναικώδη σκώπτει τὸν Κλεώνυμον* 288 : Γυ-ναικοειδεῖς εἰσιέναι μέλλουσι. Anon. Antio. Cpol. in Bandur. Imp. Or. vol. ι, ρ. 42, E : Ἤ δὲ στήλη ... ἡ

Ϊ,ναικοειδής Εἰρήνης ἐστὶ τῆς Ἀθηναίας. Zonar. ρ. 4ὕγ : υναικώδεις, οἱ εὐνοῦχοι. Fcm. Malal. ρ. 4ο, 8: Γυναι-κώδεις ἔχων φρένας. Comp. γυναικωδέστερον Tlieophyl. Instit, reg. vol. 3, ρ. 533, C. Ap. Etym. Μ. ρ. 612,

8,	ab Schæf. cit. : Ὀαριζέμεναι, τὸ γυναικώδεις προσδια-λέγεσθαι λόγους, Ἰλιάδος Χ (ν. 127), vert Uxorios s. venereos. L. Dindorf.]

[ΓυναικοήΘης, ὁ, ἡ, Qui ingenio muliebri est, Mollis. Hesycli. : Μαλακὸς ... ἔκλυτος, γυν. Indicavit Lo-beck. ad Phryn, ρ. 676.]

[Γυναικοθοίνας, ὁ, Qui a mulieribus epulo excipitur. Pausan. 8, 48, 4 : Ἕστι δὲ καὶ Ἄρειος ἄγαλμα ἐν τῇ Τεγεατῶν ἀγορᾷ. Τοῦτο ἐκτετύπωται μὲν ἐπὶ στήλη, γυναικοθοίναν δὲ ὀνομάζουσιν αὐτόν. Et post pauca : Τὰς γυναῖκας τῷ Ἄρει Οῦσαί τε ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἰδίᾳ τε ἐπινίκια καὶ τοῦ ἱερείου τῶν κρεῶν οὐ μεταδόῦναι σφᾶς τοῖς ἀνδράσιν. Ἀντὶ τούτων μὲν τῷ Ἄρει γέγονεν ἐπίκλησις. D Librorum scripturam γυναικοθίαν ita refinxit Sylburg.] ΓυναικόθΟμος,δ,ἡ,Ουι muliebri animo est. IJude Γυναικοθύμως, Muliebri animo, Muliebriter. Polyb. [2, 8,

12]	: Γυναικοθύμως καὶ ἀλογίστως δεξαμὲνη τὴν παρρησίαν πρεσβευτοῦ [... τὴν παρρ., ἐπὶ τοσοῦτον ἐξωργίσθη, scri-

Etura ap. Pol., ut præstet capere de iracunda irrita-ilique mulierum natura, sicut ap. Const.Mau.Chron. ρ. 17, de uxore Candaulis, nudam se a Gyge visam sentiente : Εἶδε τὸν Γύγην ἡ γυνὴ, γυναικοθύμως εἶχε. Melius convenit signil. ab Hat. posita ejusd. Polyb.

32, 25, 9 : Ἀνδρὸς μὲν ἔργον οὐδὲν ἐπιτελεσάμενος (Prusias) κατὰ τὸς προσοολὰς, ἀγεννῶς δὲ καὶ γυναικοθύμως χειρίσας καὶ τὰ πρὸς Θεοὺς καὶ τὰ πρὸς ἀνθρώπους. L. D. Adject. Ptol. Tetrab. ρ. 162, α3 : Τρυφητὸς, ἡδυβίους, θηλυψύχους, ὀρχηστικοὺς, γυναικοθύμους. Hase.]

Γυναικοϊέρακες, οἱ, Qui mulieribus, ut accipitres avibus, inhiant; Mulierum sectatores; Mulierosi. Facium per lusum. Cam. [Suid. ν. Αογγῖνος et Γυναι-
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κοϊέρακες : Δεινοὶ γὰρ οἱ γ. εὐπρεπεῖς αἰτίας ἐφευρίσκεο εἰς ἄγραν τῶν θηλειῶν. Pallad. Hist Laus. ρ. 15, a Boiss. cit. : Ὡς οὖν ἔγνωσαν οἱ περὶ ταῦτα γ., παρή-δρευον. Aliter atque HSt. rem explicat Schneid., conferens Ælian. Ν. Α. a, 43 : Ἕστι φῦλον ἱεράκων ... καὶ ἕκαστος ἐστι δεινῶς φιλόθηλυς καὶ ἕπεται κατὰ τοὺς δυσέ-ρωτας οὐδὲ ἀπολείπεται. L. Dinnoar.]

[Γυναικοκάρδιος, ὁ, Qui corde muliebri est Const. Man. Chron. ρ. 35=417· Kan.1 ΓΓυναικοκήρυκτος. V. Γυναικογήρυτος.]

[Γυναικόκλωψ, ωπος, ὁ, Mulierum auceps, s. Qui furtim appetit mulieres. Lycophr. 771 : Μύκλοις γυναικόκλω-ψιν. Schol. : Τοῖς μνηστῆρσι τοῖς κατωφερέσιν εἰς γυναῖκας. Libri nonnulli γυναικίκλωψιν.]

Γυναικόκοσμοι, Athen. 6, Qui Athenis improbiores et petulantiores mulieres multa afficiebant, proposita publica scriptura multæ de plalauo in Ceramico, teste Poli.8,[ι12] Cam., ἀρχοὶ ἐπὶ κόσμου γυναικὼν, οἱ τὸς ἀκοσμούσας ζημιοῦντες. [Est νοχ nihili V. Γυναικο-νόμος.]

Γυναικοκρασία, ἡ, Intemperantia in mulieres, Mulierositas, Vv. LL., sed vereor ne perperam. [Plut. Mor. ρ. 19, F, ab Schæf. cit. : Ἐν τοῖς περὶ τῆς Αφροδίτης διδάσκει (Homerus) τοὺς προσέχοντας ὅτι μουσικὴ φαύλη καὶ ᾷσματα πονηρὰ καὶ λόγοι μοχθηρὸς ὑποθέσεις λαμβάνοντες ἀκόλαστα ποιοῦσιν ἤθη καὶ βίου; ἀνάνδρους καὶ ἀνθρώπους τρυφὴν καὶ μαλαχίαν καὶ γυναικοκρασίαν ἀγαπῶνταςἜϋι \Vyttenb. ascripsit ej. Cleom. c. 3a : Τῆς δὲ βασιλείας εὐθὺς εἰς πολλὴν ἀσέλγειαν καὶ παροινίαν καὶ γυναικοκρασίαν ἐμπεσούσης, ἠμελεῖτο καὶ τὰ τοῦ Κλεομέ-νους* et Anton, c. 10 : Ὥστε Κλεοπάτραν διδασκόλια Φουλβίᾳ τῆς Ἀντωνίου γυναικοκρασίας ὀφείλειν, πάνυ χειροήθὴ καὶ πεπαιδαγωγημὲνον ἀπ’ ἀρχῆς ἀκροᾶσθαι γυναικών παραλαβοῦσαν αὐτόν et Strab. 3, ρ. 165=442: Τὰ δὲτοιαῦτα (ἤθη) ἦττον μὲν ίσιος πολίτικα, οὐ θηριώδη δέ* οἷον τὸ παρὰ τοῖς Καντάβροις τοὺς ἄνδρας διδόναι ταῖς γυναιξὶ προῖκα, τὸ τὰς θυγατέρας κληρονόμους ἀποδεί-κνυσθαι, τούς τε ἀδελφοὺς ὑπὸ τούτων ἐκοίδοσθαι γυναιξίν* ἔχει γάρ τινα γυναικοκρασίαν • τοῦτο δ᾽ οὐ πάνυ πολιτικόν • putatque intelligi Mulierositatem et quidem intemperantem, quum νοχ ducatur a κρᾶσις, Temperamento. Verum inde si maxime descendat, non poterit aliud signil. quam Temperamentum muliebre, minime vero intemperantem mulierositatem. Itaque accedo Corai ad Ι. Cleom. quum Plut, tum Strab. restituenti γυναικοκρατία, ut factum jam in ed. Strab. Falcon. ρ. 217, 4, quamvis tacente editore. L. Dmc.] Γυναικοκρατέομαι, Feminarum imperio regor, Feminis pareo, Vivo sub imperio muliebri, Bud. Comm. 849. Unde Γυναικοκρατούμενοι dicti Populi, qui Ama· zonum potestáti parebant : de quibus Plin. 6, 7.

E ϊ. infrà.] ‖ Γυναικοκρατούμενοι dicuntur etiam Uxorii, ud. Qui in potestate sunt mulierum, Cam. e Polit. 2 [ex Aristot. Pol. a, 9, sub signil. superiori ponendo : Αλλως τε κἂν τυγχάνωσι γ., καθάπερ τὰ πολλὰ τῶν στρα-τιωτικῶν καὶπολεμικῶν γενῶν, ἔξο, Κελτῶν. Diod. a, 45 : Παρὰ τὸν θερμώδοντα ποταμὸν ἔθνους κατοιχοῦντος γυναι-κοκρατουμένου.] Plut. [Mor. ρ. 755, C] : Ἡ γὰρ φύσις παρανομεῖται γυναικοκρατουμὲνη. [Γυναικοκρατούμενος, Uxorius, G1.]

[Γυναικοκρατής. V. Γυναικοτραφὴς.]

Γυναικοκρατία, ἡ, Dominatio muliebris, Cam. Muliebre imperium, Plut. [Mor. ρ. 198, D, Cat. maj. c. 8], de Marco Catone, qui in matronarum licentiam [immo imperium, quod exercerent in viros] invectus est, Αοιδορῶν δέ ποτε τὴν ἐπιπολάζουσαν γυναι-κοκρατίαν, Πάντες, εἶπεν, ἄνθρωποι τῶν γυναικῶν ἄρχου-σιν, ἡμεῖς δὲ πάντων ἀνθρώπων, ἡμῶν δὲ αἱ γυναῖκες. Bud. [Aristot Pol. 5, 11 : Γ. περὶ τὰς οἰκίας, ἵν᾽ ἐξαγ-γέλλωσι κατὰ τῶν ἀνδρῶν. Fuit etiam comœdia Alexidis Γυναικοκρατία, cit. ai). Athen. 3, ρ. ia5, Β, et fort 8, ρ. 336, C, Pollue. 9, 44• V. autem Γυναικοκρασία.] [Γυναικοκτόνος, ὁ, Uxoris occisor. Philo vol. 2, ρ. 581, 2 : Παραστησόμενοι τῷ ἱερῷ γυναῖκας οἱ γυναι-κοκτόνοι. Wahkf.]

ΓΓυναικολιμενίτης. V. Γυναικῶν λιμήν.]

[Γυναικολύπως, Ægre mulierum modo. Const Man. Amat 6, 39. Boiss. Conf. Γυναικοθύμως.]

Γυναικομανέω , Insano mulierum amore flagro. [Aristoph. Thesm. 576 : Γυναικομαινῶ γάρ. Joseph.
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Β. J. ι, 22, i : Ἀνθρώπῳ γυναικομανοῦντι. And. Théo- À phanes ρ. i3, Β. L. DinDORr.]

Γυναικομανὴς, ὁ, ἡ, Mulierum amore insanus, Mulierosus. Athen. [ii, ρ. 464, D] : Τινὲς δὲ καὶ δοξομανεῖς καλοῦσι τοὺς φιλοδόξους, καθάπερ τοὺς φιλογύνους [φιλογύνας] γυναικομανεῖς. [Gl. Uxorius. Lucian. Ales. c. 11 : Οὕτως ἄρα ὁ Ποδαλείριος μάχλος καὶ γ. Hesych. : Γυναιμανὲς, γυ-ναικομανές. Sch. Hom. II. Λ, 371 : Ὀ δειλὸς καὶ γυναι-κομανής. Ponit et Poil. 3, 70 eum γυναιμανὴς, sed omittitur in cod. Femin. Antii. Pal. 12,86 : Ἀ Κύπρις Θήλεια γυναικομανῆ φλόγα βάλλει. Ιο. mon. in Anecd. Gr. 4,

289 addit Boisson. Superi, γυναικομανέστατος Theophanes ρ. 9, D. L. DmD.]

Γυναικομανία, ἡ, Insanus mulierum amor. Athen.

[11, p. 464, D. Phot., Suid., Bachm. An. vol. ι, ρ. 296, 29 : Μαχλοσύνη ... γυναικομανία. L. D. Clem. Alex. t. ι, ρ. 540, 8 : Φιλοδοξίαν, γυναικομανίαν, παιδεραστίαν. Euseb. Laud. Const. ρ. 612, C; Basii. Epist, ρ. 736, D; Anast. Sin. Quæst. ρ. 34, 24. Hase.]

[Γυναικόμασθος, ὁ, Qui muliebres mammas habet, β Paul. Æg. 6, 46 : Περὶ γυναικομάστων. Galen. Defin. vol. a, ρ. 273, F : Γυναικόμασθος ἐστι παρὰ φύσιν αὔξησις τῆς ὑποκειμένης τοῖς μασθοῖς πιμελῆς.]

Γυναικόμιμος, ὁ, ἡ, Mulieres imitans ϊ γυναικομί-μοις ὑπτίασμασιν χερών, de humilitate precum, Cam. ex Æsch. Pr. [ioo5. Soph. apud Clem. Paedag. 3, ρ. 286 : Γυναικομίμοις ἐμπρέπεις ἐσθήμασιν. Eur. An-tiop. fr. 34 (20 Matth.) : Γυναικομίμῳ μορφώματι* Bacch. 980 : Γυναικομίμῳ στολᾷ.]

[Γυναικομίμως, Ad exemplum feminarum. Const Man. Chron. ρ. 14 (=11, 372=26 Meurs.) Boiss.] [Γυναικόμορφος, ὁ, ἡ, Qui feminæ figuram habet, s. muliebri habitu indutus est, Muliebris. Eur. Bacch. 855: Χρήζω δέ νιν γέλωτα θηβαίοις ὀφλεῖν γυναικόμορφον ἀγόμενον ὸι᾽ ἄστεως. Philo vol. 2, ρ.280, 17 : Μεταβάλλειν εἰς γυναικόμορφον ἰδέαν. Schol. Arist. Nub. 288 : Μέλλει δὲ τὰς Νεφέλας γυναικομόρφους εἰσάγειν. Nicet. Man. Conin. 5, ι, ρ. 98, Β : Εἰκόνες γυναικόμορφοι. L. D.] [Γυναικονοημων, ὁ, ἡ, Muliebria consilia instituens s. Ingenio muliebri. Sic enim videtur legend. ex ç Cod. Reg. a5o9 ap. Ptol. Tetrab. ρ. 163, ι : Ὑπομώ-ρους , ἐμπαθεῖς, καλλωπιστὸς, γυναικονοήμονας. In cuso est γυναικονσήμονας (sic). Hase. J

[Γυναικονομία,, Sum γυναικονομος, quod ν. Artemid.

2,	3ο : Ἀστυνομεῖν ἡ παιδονομεῖν ὴ γυναικονομεῖν. Wakef.] Γυναικονομία, ἡ, Functio γυναικονόμου [quod ν. Aristot. Pol. 6 extr. : Ἰδίᾳ δὲ ταῖς σ^ολαστικωτέραις καὶ μᾶλλον εὐημερούσαις πόλεσιν, ἔτι δε φροντίζουσιν εὐκο-σμίας, γυναικονομία, νομοφυλακία, etc. Et statim : Τούτων δ᾽ ἔνιαι φανερῶς εἰσὶν οὐ δημοτικαὶ τῶν ἀρχῶν, οἷον γυναικονομία...]

Γυναικονόμοι, οἱ, Magistratus modestiae matronali præfecti, ne licenter exeant et sint indecore ambulatrices, Bud. [Phylarch. ap. Athen. 12, ρ. 5ai, Β : Ἐκωλύετο δὲ (Syracusis) καὶ ἡμέρας ἐξιέναι (γυνὴ ἐλευ-θέρα) ἄνευ τῶν γυναικονόμων ἀκολουθούσης αὐτῇ μιᾶς θερα-παινίδος.] Hi una eum Areopagitis conventus privatos nuptiarum et feriarum inspicere solebant, et videre uumquid contra præscriptionem conviviorum committeretur, ut si plures quam triginta invitati esseut. D Cam. cx Athen. [6, ρ. 245, Α : Χαιρεφῶν δ᾽ ἔφησεν ὁ παράσιτος εἰς γάμον ἄκλητος εἰσελθὼν καὶ κατακλιθεὶς ἔσχατος, τῶν γυναικονόμων ἀριθμούντων τοὺς κεκλημὲνους καὶ κελευόντων αὐτὸν ἀποτρέχειν ὡς παρὰ τὸν νόμον ἐπὶ τοῖς τριάκοντα ἐπόντος, ἈριθμΛῖτε δὴ, ἔφη, πάλιν, ἀπ* ἐμοῦ ἀρξάμενοι. Ὅτι δ᾽ ἦν ἔθος τοὺς γ. ἐφορᾶν τὰ συμπόσια καὶ ἐξετάζειν τῶν κεκλημένων τὸν ἀριθμὸν, εἰ ὁ κατὰ νόμον ἐστὶ, Τ ιμοκλῆς ... φησι ν... Ἐὰν βούληθ᾽ ὁ γ. λαβεῖν ἀριθμὸν κατὰ τὸν νόμον τὸν καινὸν, ὅπερ εἴωθε δρᾶν, τῶν ἑστιωμένων ... Μένανδρος ὅ ἐν Κεκρυφάλῳ, Παρὰ τοῖς γ. δὲ τοὺς ἐν τοῖς γἀμοις διακονοῦντας ἀπογεγράφθαι πυθόμενος πάντας μαγείρους, κατὰ νόμον καινόν τινα ... Καὶ Φιλόχορος δ᾽ ἐν ἑβδόμῃ Ἀτθίδος, Οἱ γ., φησὶ, μετὸ τῶν Ἀρειοπα-γιτῶν ἐσκόπουν τὰς ἐν ταῖς οἰκία ις συνοδούς ἔν τε τοῖς γά-μοις καὶ ταῖς ἄλλαις θυσίαις. Memorant et Aristot. Pol.

4,	15, Poil. 8, 112, ubi sunt varietates γυναικοκόμοι et γυναικόκοσμοι, jure spretæ ab editt., Hesych. ν. Πλάτανος, Plut. Sol. c. αι.]

Γυναικοπαθέω, Muliebria patior, Effeminor. Athen. tue·, une. oræc. tom. 11, fasc. iu.
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[ι 2, ρ. 5»3, C] : Μασσαλιῶται δ᾽ ἐθηλύνθησαν, οἱ τὸν αὐτὸν Ἴβηροι τῆς ἐσθῆτος φοροῦντες κόσμον • ἀσχημονοῦσι γοῦν διὰ τὴν ἐν ταῖς ψυχαῖς μαλακίαν, διὰ τὴν τρυφὴν γυ-ναικοπαθοῦντες.

[Γυναικόπαιδα, τὰ, Mulieres et pueri. Theophanes ρ. 345, D : Ἐκβαλὼν τὸ πλεῖστα γ. Et al. ap. Ducang. De hujusmodi compositis ν. Reisk, ad Const. Cærim. ρ. 5o2 ed. Bonn, et nos in Δεσμοβρόχους, Ἰαμβλιχο-πορφύριος. L. DinDorr.]

[Γυναικοπάτωρ, ορος, ὁ, Pater uxoris, Socer. Const. Man. Chron. ρ. 113 (=94, 529). Kall.]

[Γυναικοπειθὴς, ὁ, ἡ, Mulierculis obsequens. Ano-nym. V. Chrys. ρ. 353 : Ὀ δὲ γ. ἐκεῖνος καὶ Τὸν νοῦν ἐλαφρότατος, εἴξας τῇ ἑαυτοῦ γυναικὶ κ. τ. λ. Seagf.r.] [Γυναικοπίπης, ὅ, Mulierum observator. Eust. II. ρ. 85ι, 54. And.]

Γυναικοπληθὴς, ὁ, ἡ, Mulieribus plenus. Eur. [Alc. 955, ὅμιλος. Æsch. Pers. 122, σύλλογος.]

[Γυναικόποινος, ὁ, ἡ, Qui mulierem ulciscitur. Æsch. Ag. 225 : Γυναικοποίνων Πολέμων, de bello Trojano.]

[Γυναικόπολις, εως, ἡ, Gynæcopolis, urbs Ægypti, item Phœuices. Steph. Byz. : Γυναικόπολις, πόλις Φοινίκων * ἔστι καὶ ἄλλη Αἰγύπτου. Libri scripti, ut videtur, omnes Γυναικόσπολις. Quod certe non refellitur gentili Γυναικοπολίτης ap. Steph, et qui nomum Ægypti Gynæcopoliten memorant, Strab. 17, ρ. 8o3, Plin. Ν. Η. 5, 9, 49· Γυναικὼν πόλιν eandem dicit Strabo 1. c. Coul. Eckhel. D. Ν. vol. 4, ρ. 106. L. Dinc.l Γυναικοπρεπὴς, ὁ, ἡ, Mulieres decens. Xen. [?J Et Plut. [Mor. ρ. 102, Ε] : Ἐκλελυμὲνον καὶ γυναικοπρεπές. [Compar. Prod, in Ptol. ρ. ao3, 29 : Τὸ εὐμορφοτερον, καὶ χαριέστερον, καὶ γυναικοπρεπέστερον. HasE.]

Γυναικοπρεπῶς, Muliebriter, Ita ut mulieres decet. [Γυναικοπροσωπίας, et Γυναικοπρόσωπος, ὁ, Qui muliebrem faciem habet, illud ap. Const. Man. Chron.

Ϊ». 13 (=11=26, 372), Boiss., hoc ap. schol. Hom. 1. Α, 131, Schneid.]

ÎΓυναικόσπολις. V. Γυναικόπολις.]

Γυναικοτραφὴς, Qui a mulierculis alitur. Chrys. in in. ad Cor. Serm. 33, t. 3, ρ. 460 : Ἀκούων τοῦ πατρὸς λέγοντες, Υἱὲ κορασίων αὐτομολουσῶν, γυναικο-τραφὲς, οὐκ ῇσχύνετο, καίτοι γε πολλῆς αἰσχρότητος τὰ ῥήματα γέμει. Seagek. Inc. Samuel. 20, 3ο, ubi al. γυναικότροφος. And. Hesych. ν. Τηθαλλαδῦς. Hemst. Zonar. ρ. 1726,681 male γυναικοκρατής. L. DmnoRv.] [Γυναικότροφος, ὁ, ἡ, A mulieribus nutritus. Suid. et Etym. Μ. s. Τηθαλλαδοῦς. Wakef. V. Γυναικο-τραι

υναικοφίλης, ου, ὁ, Mulierum amans, Mulierosus. Theocr, [à, 60] : Καὶ σὺ γυναικοφίλας. [Antli. Pal. 6, 78 : Δάφνι γυναικοφίλα.] Pollux tamen 6, [168] h. ν. improbat. [Dicitur enim potius φιλογύνης. De terminat. φιλάς pro φίλος Brunck. ad Anth. vol. 11, ρ. 174 Jac. citavit Schæl.]

[Γυναικοφρενόληπτος, ὁ, ἡ, Cujus animus mulierum amore captus est. Mazaris in Anecd, nostris t. 3, ρ. 148. Boiss.]

[Γυναικόφρων, ὁ, ἡ, Qui muliebria cogitat. Eurip, fr. Erechlh. ap. Stob. vol. ι, ρ. 90 Gaisl. : Γ. γὰρ θυμὸς ἀνδρὸς οὐ σοφοῦ. L. D. Prod, in Ptol. ρ. 228, 21 : Καλλωπιστὸς, γυναικόφρονας, Ingenio muliebri. Hase.] [Γυναικοφυὴς, ὁ, ἡ, Qui muliebrem naturam habet. Empedocles ap. Ælian. Ν. Α. 16, 29, de moustris biformibus loqueus : Πολλὰ μὲν ἀμφιπρόσωπα καὶ ἀμ-φίστερνα φύεσθαι, βουγενῆ ἀνδροπρῳρα, τὰ δ᾽ ἔμπαλιν ἐξα-νατέλλειν ἀνδροφυῆ βούκρανα, μεμιγμὲνα τῇ μὲν ὑπ᾽ ἀνδρῶν , τῇ δὲ γυναικοφυῆ, σκιεροῖς ἠσκημένα γυίοις.] Γυναικόφωνος, ὁ, ἡ, Muliebrem vocem habens. [Arist. Thesm. 192, unde Poli. 2, 111. Ap. eund. 4, 114, ὑποκριτὴς γ.]

[Γυναικόψυχος, ὁ, ἡ, Muliebrem animum habens. Procul. Paraphr. Ptolem, ρ. 228. Scanero. Const. Man. Chron. ρ. 116. Boiss.]

Γυναικόω, [Mulier fio. Hippocr. ρ. 1202, Α : Ευνέβη δὲ καὶ ... τῇ Γοργίππου γυναικὶ... τὸ αὐτό (ut barbam emitteret instarque viri hispidaretur). Ἐδόκει δὲ πᾶσι τοῖσιν ἰητροῖσι ... μία ἐλπὶς εἶναι ὡς γυναικωθῆναι, εἰ τὰ κατὰ φύσιν ἔλθοι. Schneid. Philo vol. ι, ρ. 683. WarEF. Eust. Od. ρ. 1665, 5i. Hemst.] Unde γεγυναικωμένα
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vocata sunt πέμματα quædam, ὦν γυνὴ ἥψατο, Hesycli. Α [Γυναικώδης. V. Γυναικοειδὴς.]

Γυναικὼν, ῶνος, ὁ, Mulierum conclave, Mulierum contubernium. Xen. Cyrop. 5, [5, ι] : Καὶ τὼ γυναῖκε εἰσαγαγεῖν εἰς τὸν γυναικῶνα τῆς σκηνῆς, καὶ σὺν αὐταῖς τὰς μουσουργούς. [De forma Lobeck. ad Phryn. ρ. 166. Estlì. a, 3, 9, 13, 14. Arcad. ρ. 12, 2o.]

Γυναικών ίτης, ὁ, Polluci [ι, 79* obi recte libri, ὁ δὲ γυναικωνίτης, θάλαμος, ἱστεων] θάλαμος ἱστῶν. Hesychio vero etiam οἶκος γυναικὼν [it. Herodiano Epim. ρ. 18 : sed ap. Hes. nunc est γυναικυινῖτις], et schol. Hom. i. q. ὑπερωϊον. [An. De templo Soph. ap. Band. Imp. Or. vol.

Ι, ρ. 68, Α : Τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ γυναικωνίτου... το ἀριστερὸν μέρος τοῦ γυναικωνίτου. Quod dicitur ea signif. qua alias γυναικίτης, quod ν. L. D.] Cujus fem. est Γυναικωνῖ-τις, ιδος, ἡ, usitatius multo quam ipsum masc. et signif. i. q. γυναικὼν : illo autem et Lat. usi sunt aliquando. Paul. Æmyl. [s. Corn. Nep. Præl. 7] de matrefamilias ap. Rom. : Neque in convivium adhibetur nisi propinquorum, nec sedet nisi in interiore parte ædium, quæ Gynaeconitis appellatur. Plut. : Β Κακὴ δὲ θαλάμου καὶ γυναικωνίτιδος ἐπίτροπος. Longin.

[32, 5] : Καὶ τὴν μὲν τῶν ἐπιθυμιῶν οἴκησιν προσεῖπεν ὡς γυναικωνῖτιν, τὴν τοῦ Ουμοῦ δὲ, ὡς ἀνδρωνῖτιν. [Moeris ρ. 264. ScHær. Eust. Opusc. 34, 24 : Εἴ τις παρ’ αὐτῇ σεμνὴ γυναικωνῖτις. Lysias ρ. 92 St., ubi ν. Taylor.,

97, idemque ap. Poil. 9, 39, Fr. Polybii, si est Polybii, ap. Suid. ν. Κωμάσαι et Ἀνδρωνῖτις (apud Schweigh. vol. 5, ρ. 63) : Απολυθείς τοῦ πολέμου (adde τοῦ aut transpone τοῦ πρὸς Α. π.) πρὸς Λυσιτανοὺς μετα-βαλεῖν τὸν πόλεμον καὶ τὸ λεγόμενον ἐκνεύσας τὴν ἀνδρωνῖτιν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν κοιράσαι. Plut. Mor. ρ. 654 ,

F : Ἐκ τῆς γυναικωνίτιδος τὴν γυναῖκα μεταπέμπεσθαι. Sæpius utitur etiam Lucian.] Aliquando non tam pro Loco, quam pro Cœtu ipso mulierum capitur. Plut.

De Hcrod. [ρ. 868, Α] : Μετὰ τῆς γυναικωνίτιδος ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας ἐστράτευσαν. [Clcm. Strom. ι, ρ. 349 : Πάμπολλα γὰρ τῶν παρὰ ταῖς αἱρέσεσι δοξαζομένων εὕ-ροιμεν ἂν, ὅσαι μὴ τέλεον ἐκκεκώίρηνται, μηδὲ ἐξετμήθη-σαν τὴν φυσικὴν ἀκολουθίαν, καθάπερ τὸν ἄνδρα αἱ γυναι-κωνίτιδες ἀποκοψάμεναι τὸν Χρίστον. Bouth. Charit. 5, 4 : C Οὐ μὴν οὐδ’ ἡγ. ἡ Περσῶν ἀμὲριμνος ἦν. Gellius 17, 21 : «Alexandrum Molossum, eum in Italiam transiret, dixisse accepimus, se quidem ad Romanos ire, quasi in ἀνδρωνῖτιν, Macedonem isse ad Persas quasi in γυναικωνῖτιν.» Quod dictum alii aliis tribuunt. V. Theon. Progymn. ρ. 215, 6 ed. Walz. htiet. vol. ι, ibique Scheff. || Adjective Diodor. 17, 5o : Ὁ δ᾽ ἕτερος (περίβολος ἔχει) τὴν γ. αὐλὴν καὶ τὰς τῶν τέκνων καὶ γυναικὼν καὶ συγγενῶν οἰκήσεις. Schæf. Anon. ap. Suid. s. ν. et s. θλαδίας : Τοὺς ... μυστικοὺς, τὴν γυναικωνῖτιν λέγω φάλαγγα, οἵπερ εἰσὶν ἀεὶ τῶν φαύλων πράξειυν ἐμ-πύρευμα. Locum Xen., ubi est γυναικωνῖτιν Ούραν, tractavi in Βαλανιοτὸς, correctionemque ibi propositam pluribus firmabo olim. L. Dindoef.]

[Γυναικωνῖτις. V. Γυναικωνίτης.]

[Γυναικών λιμὴν, ὁ, Mulierum portus, Iocus In-diæ. Arrian. lnd. c. 22 : Τοῦτον τῆ γλώσσῃ τῇ ἐπι-χωρίῃ Γ. λιμένα ἐκάλεον, ὅτι γυνὴ τοῦ χο,ρου τούτου πρώτη ἐπῆρξεν. In Gedrosia collocat Ammian. a3, 6, 75. || Alius, in Bosporo Thracio. Steph. Byz. s. Γᾯναικό- D πόλις : Ἔστι καὶ Γυναικῶν λιμὴν περὶ τὴν λεγομένην Φε-δάλειαν, τὸ μεταξὺ Ἀνάπλου καὶ τοῦ Λεωσθενείου... Ἐθνικὸν τοῦ λιμένος Γυναικολιμενίτης. L. Dind.]

[Γυναικῶν πόλις. V. Γυναικόπολις.]

[Γυναιμανέω,, Mulierum amore insanio. Nonnus Dion. 2,125 : Γυναιμανέω'/ Ἐνοσίχθων. Conf. 8, 235 j 42,

117, 169, 240; 43, 434, Quint, ι, 735. Bachman. An. vol. ι, ρ. 180, 13.]

Γυναιμανὴς, ὁ, ἡ, Mulierum amore insanus. II. Γ, [39] : Δύσπαρι, εἶδος ἄριστε, γυναιμανὲς, ἠπεροπευτά. [Grammaticorum in interpretando versu Hom. errores referre non est tanti. Η. Bacch. 8 : Ἵλαθι, εἰραφιῶτα, γυναιμανές. Nonnus Dion. 48, 551 : Ἔργα γυναιρανέος μιμήσαο σεῖο τοκῆος· 644 : Γυναιμανέος Διονύσου, et alibi.

Id. fem. 23, 345: Χερσὶ γυναιμανέεσσι. Quint, ι, 726 : Γυναιμανὲς ἦτορ, et Ælian. Ν. Α. 15, 14 : Τοὺς γὰρ πυρσους (πιθήκουςὶ, ὡς γυναιμανεῖς, εἰς τὰς πόλεις οὐκ ἄγουσιν (Indi), addit Wakef., Charit. 5,2: Φύσει δέ ἐστι τὸ βάρβαρον γυναιμανὲς, Schæf]

Γυναιμανία, ἡ, Insanus mulierum amor. [Eus. Præp. ev. ρ. 3oi, A. Hase.]

[Γύναιξ. V. Γυνή.]

Γύναιον , τὸ , Muliercula. Dem. De l. leg. : Γύναια καὶ παιδάρια ὀλίγα. [Id. ρ. η%η, α5 : Γυναίου πρᾶγμ᾽ ἐποίει. Iambi. Vit. Pyth. c. 27 ab Routh. cit. : Γύναιον τῶν ἀγοραίων. Diod. 17, 24 : Ἀπήντησέ τι γύναιον, ὄνομα μὲν Ἄδα... Plut. Pelop. c. 9 : Γύναια τῶν ὑπάν-δρων. Àlciphr. 1,12: Γυναίων περιττῶν τὴν ὥραν πλῆθος. Argum. Arist. Eccles. ν. ι : Ἐν τοῖς Σκίροις τὰ γύναι’ ἔκρινεν ἐν στολαῖς ἀνέρων προκαθίζοντα (Γ προκα-θίζειν^. 11 De uxore Aristoph. Thesm. 792 : Κἂν ἐξέλθῃ τὸ γύναιον ποι. Plut. Mor. ρ. 175, Ε : Τὸν υἱὸν αἰ-σθόμενος...ἀνδρὸς ἐλευθέρου διαφθείραντα γύναιον. Lucian. Icaroni. c. 15 : Ἀρσάκην φονεύοντα τὸ γ. Ubi pellicem nesciebat an uxorem intelligeret Guietus. Liban. vol. 4, ρ. 1060 : Τράπεζαι τοῖς γεγαμηκόσιν ἡδίους, ὅταν ἐπανιὼν ἀπαγγέλλῃ πρὸς τὸ γύναιον τὴν ἔξω λαμπρότητα* 1063 : Πολλὴν γὰρ ἔχει ἀνάγκην εἰς τὸ σιοφρονεῖν τὸ γύναιον 1126: Δεῖ δὲ γύναιον ἄγεσθαι. Joseph. Ant. Jud. ι, 12, 4 : Ἀνδρωθέντι δὴ τῷ παιδὶ γύναιον ἄγεται, τὸ γένος Αἰγύπτιον. L. D.] Theôphr. [Theophylactus] Ερ. 43 : Τὸ τεχνιτὸν γύναιον, τὸ διογενὲς ἡμιάνδριον.

[ Γεχνητὸν ... διγενές recte cit. HSt. ipse in Τεχνητός. Vel Simocattam ipsum vel eundem quem ille expressit Leo Diae. ρ. 24, Β : Καὶ ταῦτα παρ᾽ ἀνδραρίου ... άμφιβόλου τε καὶ ἀνάνδρου καὶ γυναίου τεχνητοῦ. L. D.] Et Od. Ο, [247] : Ἀλλ’ ὄλετ᾽ ἐν Θήβῃσι γυναίιυν εἵνεκα ὀώρων, Propter dona muliercularum, seu, ut schol, exp., διὰ γυναικὼν δωροδοκίαν. [Inimo ν. Γύναιος.]

[Γύναιος, i. q. γυναικείος, Muliebris. Hom. Od. Α, 5ai, Ο, 247 : Γυναίων εἵνεκα δώρων. Orph. Arg. 671 : Γυναίων εἵνεκα φίλτρων. Hesycli. : Γυναίου, γυναικείου. Γυναίου εἵνεκα οώρου. Quem ap. Hom. loco plur. legisse sing. notavit Porson. ad 1. priorem. L. Dikd.]

Γύνανδρος, ὁ, i. q. ἀνδρόγυνος, Qui masculi et feminei sexus est, Effeminatus, Muliebris. [Soph. ap. Tryphon. Περὶ τρόπων ρ. 5o : Οἱ γὰρ γύνανδροι καὶ λέγειν ἠσκη-κότες. Philo vol. ι, ρ. 512, ο5 : Ὑπὸ μηδεμιᾶς δελεα-σθεὶςόἷα ἀνδρόγυνος ὴ γύνανδρος, τὰ ἡδέ᾽ ἀσπάσηται κακά. Suid. ν. Μάλθων : Ὀ γύνανδρός τε καὶ μάλθων τύραννος, ἀντὶ τοῦ ἔκλυτος. Ælian. ap. cund. ν. Χλοῦναι : Χλούνης τε καὶ γύνανδρος ἀνήρ. L. Dindorf.]

[Γυνδάνης, ὁ, Gyndanes, η. pr. Scythæ ap. Lucian. Tox. 6i. L. DinDORF.]

[Γύνδης, ὁ, Gyndes, fl. Armeniæ. Herodot, ι, 189 sq., 202; 5, 5a. L. D.]

Γυνὴ, αικὸς, ἡ, tanquam a γύναιξ, Mulier, Femina. II. Λ, [389] : Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἴ με γυνὴ βάλοι ἡ πάϊς ἄφρων• [Α, 348 : Ἤ δ᾽ ἀέκουσ᾽ ἅμα τοῖσι γυνὴ κίεν , de Briseide, et de ead. Τ, 286 : Εἶπε δ᾽ ἄρα κλαίουσα γυνὴ...] Et θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, Od. Ο, [422, etc., conf θῆλυς], velut epithetice. At in γυνὴ ταμίη, II. Ζ, [390], et in similibus, vacat γυνὴ, sicut ἀνὴρ sæpe. [Od. Η, 347 : Πὰρ δὲ γυνὴ δέσποινα λέχος πόρσυνε. Diod. 2, 10 : Γυναικὸς παλλακῆς. Anton. Lib. c. 25: Γυνὴ θῆσσα. ScHær. Dio Cass. 76, ι : Γυναιξὶ βασίλισσα ις. Καὶ πῶς ἦν δυνατὸν γυναῖκα παρθένον γεννῆσαι καὶ πάλιν μείνειν παρθένον, Attianas. (Juæst. secundum cod. Vindob, ap. Lambec. 1. 5, vol. 5, ρ. 472, ubi ed. σάρκα. V. Βασίλεια , Γραῖα.] Paus. [ι, a4, 7] : Ὡς ἡ Πανδώρα γένοιτο αὕτη γυνὴ πρώτη. || Uxor, ut [Od. Ζ, 183] : Ἢ ὅθ᾽ ὁμοφρονέοντε νοήμασιν οἴκον ἔχητον Ἀνὴρ ἠδὲ γυνή. [II. Ζ, 170 : Τῷ δὲ γυνὴ Προ ίτου ἐπεμή-νατο, δῖ’ Αντεια* 460 : Ἕκτορος ἥδε γυνή.] Pro quo dixit Eur. [Med. 15], eand. γνώμην usurpans : Ὅταν γυνὴ πρὸς ἄνδρα μὴ διχοστατῇ. Plut. Pol. præc. [ρ. 8α3, Β] : Καὶ διαλλακτὴν εὐμενῆ πρὸς γυναῖκας ἀνδρῶν, i. e. Luciani [Demon, c. 9] verbis : Γυναιξὶ πρὸς τοὺς γε-· γαμηκότας εἰρήνην πρυτανεύοντα. Sic ἔγημε γυναῖκα, Od. Ο, [241]; Ἤγαγόμην γυναῖκα, Ξ, [i23]. Pass. autem γυνὴ γαμοῖτο, Hesiod. Ορ. [692·] Hinc et γαμετὴ γυνὴ pro γυνὴ simpl., de quo dictum in Γαμετή. Est autem dicta γυνὴ quasi γονὴ, si Platoni [Crat. ρ. 414, Α] credimus. [ || Mortalis, contraria deæ. Hom. II. Ξ, 315 : θεᾶς ἔρος οὐδὲ γυναικὸς• Π, 176 : Γυνὴ Οεῷ εὐνη-θεῖσα , etc. V. et infrà de γυναῖκα μαζόν. || Femina nubilis. Hesycli. : Γυνὴ, ἡλικία τις παρὰ Πυθαγόρᾳ. Eur. Bacch. 36 : Καὶ πᾶν τὸ θῆλυ σπέρμα Καδμείιυν, ὅσαι γυναῖκες ἦσαν , Mulieres, sive nuptae sive virgines.
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Contraria virgini s. innuptæ. Theocr. 27, 64 : Παρθέ- Δ νος ἔνθα βέβακα, γυνὰ δ᾽ εἰς οἴκον ἀφερψῶ. Xen. Anab. 3,

2, 25 : Μήδων καὶ Περσῶν καλαῖς καὶ μεγάλαις γυναιξὶ καὶ παρθένοις ὁμιλεῖν ■ 4, 5, 9 : Γυναῖκας καὶ κάρας. Longus ab Schæl. cit. eum annot. Villois. 3, 24 :

Καὶ ἐγένετο ἂν γυνὴ Χλόη ῥᾳδίως, εἰ μὴ Δάφνιν ἐτάραξε τὸ αἷμα. lb. 19 : Ἐγὼ γυνὴ τυγχάνουσα πέπονθα νῦν οὐδέν * πάλαι γάρ με ταῦτα ἀνὴρ ἄλλος ἐπαίδευσε, μισθοῦ τὴν παρθενίαν λαβών. Conf. Antii. Pal. 6,284.	|| De

animalibus. Quod Lycophro 75ο dicit : Τῆς κηρύλου δάμαρτος ἀπτῆνα σπορον , schol, interpr. τῆς ἀλκυόνος γυναικός.Νι1ιι1ο certius hujus usus testimonium est quod joco, opiuor, dixit Xenarchus com. ap. Athen. 13, ρ. 55o, Α : Εἶτ᾽ εἰσὶν οἱ τέττιγες οὐκ εὐδαίμονες, ὧν ταῖς γυναιξὶν οὐδ’ ὁτιοῦν φωνῆς ἔνι; Certè sic videbatur Eust. Od. ρ. 14*2, 3o: ᾽Αστεῖον δ᾽ ἐνταῦθα τὸ γυναῖκας ῥηθῆναι κωμικώτερον τοὺς θήλεας τέττιγας. Itémque Lucian. Asin. c. 51 : Καὶ γὰρ ἐξ ὅτου ἐγεγοίνειν ὄνος συνουσίας ἀλλ’ οὐδὲ τοῖς (Ι. τῆς) ὄνοις συνήθους ἔτυχον ἐφαψά-μενος,οὐδὲγυναικὶ ἐχρησάμην ὄνω. Secus Arist. Pol. a, 3 : Εἰσὶ δέ τινες καὶ γυναῖκες τῶν ἄλλων ζᾤων, οἷον ἵπποι καὶ β βόες, αἱ σφόδρα πεφύκασιν ὅμοια ἀποδιδοναι τὰ τέκνα τοῖς γο-νεῦσιν, ὥσπερ ἡ ἐν Ψαρσάλῳ κληθεῖσα δικαία ἵππος. Verum loc. longè aliter scriptus iteratur II. A. 7, 6, omissa ex parte bestiarum mentione, ut suspicer pene intempestive inde repetitum : ν. Schneid, ad utrumque libr. Κ Adjective pro γυναικείος. Hom. II. Ω, 58 :

* Εκτωρ μὲν θνητὸς τε γυναῖκά τε θήσατο μαζόν de quo Gregor, ρ. ioq. ‖ Sæpe omittitur post nomen viri. Herod. 4, ao5 ab Schæf. cit. : Φερετίμης τῆς Βαττεω. Arist. Eccl. 46 : Τῆν Σμικυθίωνος δ' οὐχ ὁρᾷς Μελιστί-χην; Eust. Od. ρ. 1425, 42 : Ἦν δέ φασι καὶ βασιλεὺς ἀρχή τις ἈΟήνησι, καὶ ἡ ἐκείνου βασιλίς. Alia ν. ap. scriptores de ellips., tametsi nullam in his ellipsin esse ostendunt loci qualis Philet. ap. Athen. 13, ρ. 587, E :

Ἡ δὲ Διοπείθους ἀειδὴς Τέλεσις, sc. ἑταίρα. || Rursus additur γυναικὼν adjectivis, ut ap. Hom. 11. Γ, 423, etc. : Δῖα γυναικὼν. Eur. Hipp. 848 : Ἕλιπες ἔλιπες, ω φίλα γυναικῶν ἀρίστα θ᾽ ὁποσας ἐφορᾷ φέγγος ἀελίου τε χαὶ νυκτὸς ἀστερωπὸς (legendum ἀστρωπὸς) σελάνα. L. D.] Γύναι, Mulier, vocat, a γυνὴ, nisi malis c per aphæresin τοῦ ξ esse ab inus. nom. γυναὶς, unde γυνὴ suos obliquos mutuatur. [Hesych. : Γύναιξ, γύναι, ubi γυνὴ pro γύναι conj. Guiet. Nominat, γυναὶ; cur obsoleverit rationem hanc reddit Eust.II.ρ. 3α 1, 45: Ὄτι σεσίγηται διὰ τὸ μὴ εὑρίσκεσθαι κατάληξιν εἰς δι-πλοῦν μετὰ διφθόγγου (exceptis monosyllabis)* Etym. Μ. autem ρ. 243, 29, quod τὰ εἰς αιξ κοινά εἰσι τῷ γένει. Antiatt. Bekk. An. ρ. 86, 11 : Γυναὶ, ἀντὶ τοῦ γυναῖκες. Φιλιππίδης Ἀδωνιαζούσαις. Φερεκράτης Κραπατάλλοις τὴν γυνὴν. Etym. Μ. paullo antè : Ευρηται παρὰ Φερεκράτει ἡ αἰτιατικὴ τὴν γυνὴν, οἷον, Ὠς ἄτοπόν ἐστι καὶ (dele eum cod.) μητέρ᾽ εἶναι καὶ γυνὴν καὶ αἰτιατικὴ τῶν πληθυντικών, Ἀλλ᾽ ὁρῶ τὰς γυνάς. Eust. II. ρ. 113, 29 : Γυνὴν γὰρ εὑρῆσθαι λέγουσί τινες τῶν παλαιῶν. Eadem fere Philemo ρ. 63. Gregor, ρ. 345 : Τὴν γυναῖκα γάναν (dicunt Siculi). Ubi codd, variant inter γάναν et γύνα et γάην et γάνην s. γανήν. Βανὰ, q. ν., confert Kœn. Clarum videtur ludificatam Gregorium esse scripturam γυνὰν, uno etiamnum libro conservatam Theocr.

6,	26 : Ἀλλ᾽ ἄλλαν τινά οαμι γυναῖκ᾽ ἔχεν ubi gramina- d tici memor Brunck. γάναν inferebat, pravo, ut opinor, judicio in tam crebra lit. α et υ permutatione.

‖ De confus, γονὴ et γύη c. γυνὴ ν. s. illis vocc. L. D.] Γύνις, ιδος [de genit. Bekk. An. ρ. 1293], ὁ, Semimas, Semivir, i. e. ἀνδρόγυνος, μαλακὸς, Suid., seu, ut Eust. [Od. ρ. 1680, 44], θηλυδρίας, μὴ εὖ διακεί-μενοςπρὸς τὰἀφροδίσια. Plut. Alex, [immo Hieronymus ap. Athen. 10, ρ. 435, Α. Strokg.] : Εὐλαβοῦντο γὰρ μὴ γύνις εἴη. Apud Eund. [Mor. ρ. 234, Ε], γύνιδος τοξοτου. Apud Suid. [ν. Γύννις, Æliani Περὶ προνοίας, ut docet Eust. II. ρ. 77a, 55, fr. citantem] : Καὶ τοὺς ἀθέους Ἐπικούρου λόγους καὶ γύννιδας ἐπασκῶν, τῆς ἡδο-νῆς ἥν ἐκεῖνος ὕμνει ὁ χλούννης [χλούνης] τε καὶ γύννις * sic enim ibi scribitur eum vv. [Et recte. Aristoph. Thesm. 136 : Ποδαπὸς ὁ γύννις; τίς πάτρα ; τίς ἡ στολὴ ; Male Clem. Pæd. 3, ρ. 266=227 : Μᾶλλον δὲ οὐκ ἄνδρας, βχτάλους δὲ καὶ γύνιδας καλεῖν τούτους χρή. Hierocl. Stob. vol. 3, ρ. 191 Gaisl. : Τὸ τῶν κατεαγότων καὶ γυνίδων φῦλον, ubi γυνν. Gaisl. ex cod. Utramque in cod. Ι.

formam exhibent edd. Suidæ ν. Ἄρρεν, vol. ι, ρ. 315, neque negaverim recentium gramm. uni et alteri probam videri potuisse scripturam γύνις, quum Etym. Μ. ρ. 243, 8 (et qiü hæc repetunt) certe vix scripserit γύννις : Γύνις, ὁ γυναικώδης καὶ μαλακὸς, παρὰ τὸ γυνὴ, παρωνύμως γύνις, ὡς δάφνη Δάφνις, νύμφη Νύμφις. Nec magis schol. Hom. Od. Λ, 224...ἐκ τοῦ γυνὴ ὁ γύνις * δηλοῖ δὲ οὗτος οὐ μόνον τὸν λάγνον ἔτι δὲ καὶ τὸν δειλὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν μὴ ἱκανὸν δι’ ἀτονίαν γυναικὶ συνεῖναι, καὶ περὶ Αλεξάνδρου ἐρρέθη, Εὐλαβοῦντο γὰρ, φησὶ, μὴ γύνις εἴη (ν. supra). Ceterum plura voc. exx. ν. ap. Reimar. ad Dion. 4ί>, 22, ubi est var. γυναικώδης. ‖ Formam γύνης ponit Arcad. ρ. 25, 8 : Τὰ εἰς ης δισύλλαβα κύρια ἔχοντα υ ἐν τῇ παραληγούσῃ περισπᾶται ... γύνης δὲ οὐ κύριον. Verum leg. est γύης. Pscudophilemo ρ. 299 : Γύνης οὐκ ἐρεῖς, ἀλλ᾽ ἀνδρόγυνος. Leg. γύνις. L. Dindorf.]

[Γύννος, mendose pro γίννος, Hinnus, scribi videtur ap. Suid. vel qui ista ei intulit ν. Νάννος : Οἱ δὲ κο-λοβοὶ τῶν ἵππων ἰνοὶ,οἱ πλείους τῶνὑστέρων γυννοὺς τούτους γράφουσι * ubi totum illud οἱ πλείους ... γράφουσι codd, auctoritate expunxit Kust.]

[Γυνομανῶ νοχ nihili ap. Zonar. ρ. 460, ubi recte cod. γυναικομανῶ. L. Dindort.]

[Γύνον, Equisetum alterum. Diosc. Notha 4, 4Τ•] Γύον, in VV. LL. dicitur esse Terræ mensura, a qua τετράγυον χωρίον vocetur ap. Hom. [Od. Σ, 3γ4], sed perperam. Schol, enim τετράγυον esse dicit τέσσα-ρας ἔχον γύας [sed idem addit γύον δὲ μέτρον γῆς, unde manavit error in LL. VV.], derivatum indicans a γύαι, quod Hesych. quoque exp. πλέθρα, ὁδοί. [Item de nihilo lictum γῦον vel γύον, τὸ μόλος Etym. Μ. ρ. 34, 48, et ap. Orion, ρ. 43, 10; 12. Coul. Foes. OEcon. Hipp. ρ. 89.]

[Γυός. V. Γυιός.]

Γυπαίετος, Aquila vulturis speciem referens. Aristot. Η. A. 9, 3a, de quarto aquilarum genere, quod περ-κνόπτερον vocari ait, Γυπὶ ὅμοιος, ὀρειπελαργὸς καλεῖται καὶ γυπαίετος [ὀρειπέλαργος ... ὑπάετος pars librorum Bekkeri, reliqui ὀρειπελαργὸς ... ὑπαίετος, γυπαιετὸς nullus : de ὑπαιετῷ ν. Schneid, ρ. 145. Nihili igitur videtur γυπαιετὸς, quanquam ap. Suid. s. Γυπαρίοις verbis Aristoph, και γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις in fine hæc sunt appensa in ed. Mediol., καὶ γυπαιετοὺς, omissa ap. Kust. L. D.]· unde Plin. 10, 3 : Quarti generis est perenopterus : eadem oripelargus vulturina specie. [Conf. Γρυπαίετος.]

[Γυπαιεὺς, έως, ὁ, cognomen Apollinis, ductum a vulturibus, qui jussu dei servaverant Ephesium quondam pastorem. Couon. Narrat. 35 ap. Phot. Bibl. cod. 186. Steuv.]

Γυπαίνειν, Etymologo [Μ. ρ. 244, 18, inter Γωνίδιον et Γυλιὸς] τὸ συσπᾶσθαι, καὶ φρίττειν, καὶ τρομαίν νειν, καὶ σείεσθαι [οἴεσθαι in edito] τὴν γῆν παλλομένην, καὶ ὥσπερ ἄλλεσθαι ὑπὸ σεισμού* pro quo supra γριπᾶσθαι et γρυπαίνειν. Sed perperam ap. eum scriptum Γω-παίνειν. [In edito Γυπάνειν. V. autem Γρυμπάνειν.]

ÎΓύπανον et Γυπάριον. V. Γύτη.]

Γύπειος, ὁ, ἡ, Vulturinus. Basil, t. 2, ρ. 780, C; ρ. 1171, Β. Hask.]	«

Γυπὴ, s. Γύπη , Vulturis nidus. Hesych. vero γύπας vocari dicit non solum τὰς τῶν γυπῶν νεοσσιὰς, ut γρυπὰς τὰς τῶν γρυπῶν, verum etiam καλύβας καὶ θα-λάμας, et τὰς κατὰ γῆν οἰκήσεις, σπήλαια, Tuguria, Lustra, Domicilia subterranea, Speluncas. [De qua signil. ν. iterum in fine. Etym. Μ. ρ. 406,	: Ζάγκλον,

τὸ δρέπανον, ὤς φησι Καλλίμαχος· Κέκρυπται γυνὴ ζάγκλον ὑποχθονίη. Ubi γύττῃ Buhiik. ad Callim, fr. 172 Ern. Conf. Κύπη. || Rupes interpr. Pscudophilemo ρ. 298 : Γύπας, τὰς ὑποξήρους πέτρας.] Quas et Γυπάρια nominari addit, voce nimirum demin. e præccdente γύπη : velut Aristoph. Eq. [790] : Οἰκοῦντ᾽ ἐν ταῖσι πι-θάκναις [ταῖς πιθάκναισι], Καὶ γυπαρίοις, καὶ πυργιδίοις. Ubi schol, quoque γυπαρίοις exp. φωλεοῖς, καὶ καλιαῖς, καὶ στενόῖς χωρίοις, addens, Cratino teste πᾶσαν στε-νὴν κατάδυσιν sic [οὕτως : cujus loco ap. Suid. est γύπας] nominari : potissimum vero ibi intelligi Cavernas in muris, quoniam in ejusmodi latibulis habitare illæ aves soleant. Possis etiam interpr. Latibula in rupibus et montium locis inaccessis : nam teste Plin.
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ίο, 6, vultures in excelsissimis rupibus nidificant, α adeo ut nidos eorum nemo attingat Affertur vero et Γύπανον e Gazæ Gramm. 3 itidem pro Tugurio et spelunca s. Caverna : sed videndum, ne forsan perperam scriptum sit pro γυπάριον. Hesych. rursum non solum γύπη exp. κοίλωμα γῆς, θαλάμη, γωνία, sed etiam γύπας innuit a quibusdam exp. ἀζώστους, ἀνασεσυρμὲνας [Discinctas, Vestem tollentes].

[Γυπιαῖος, α, ον, Vulturinus. Tzetz. Hist, ia, inscr. hist. 43o : Περὶ θηλυγόνων καὶ γυπιαίων καὶ ὑπηνεμίων.]

[Γυπιὰς, άδος, ἡ, Vulturina. Æsch. Suppl. 809 : Γυπιὰς πέτρα.]

Γύπινος, η, ον, Vulturinus, Qui e vulture est. Lucian. [Ι carora. c. ii : Κατὰ τὴν ἀριστερὰν πτέρυγα τὴν γυπίνην.]

[Γυπογίγας, αντος, ὁ, Qui ex vulture et gigante concrevit. Marin. Procul, c. 15, ρ. 35=12 : Ἐν πε-ριστάσει τινῶν γυπογιγάντων ἐξετασθείς.]

[Γυποειδὴς, ὁ, ἡ, Vulturis speciem habens, Vulturinus. Euseb. Præp. ev. 3, ρ. 117, Α : Τὸ δὲ ξόανον (τῆς Εἰλειθυίας) τετύπωπαι εἰς γῦπα πετόμενον ... σημαίνει Β δὲ τὸ γυποειδὲς αὐτῆς τὴν γεννητικὴν πνεύματος Σελήνην * ἐκ γὰρ τοῦ πνεύματος οἴονται συλλαμβάνειν τὸν γῦπα, θηλείας πᾶσας ἀποφαινόμενοι. Γυπώδης Aristot. Physiogn.

C. 3, ρ. 8ο8, 7 : Φίλυπνοι οἱ τὰ ἄνω μείζω ἔχοντες καὶ γυπώδεις καὶ θερμοὶ, εὐεκτικὴν σάρκα ἔχοντες ... Ubi probat Schneid. Suppl. Lex. quod Polemo ρ. 3o2 ponit ὑπνώδεις, merito spretum a Struvio.]

Γυπὸν, Hesychio μακρὸν, Longum.

[Gypopolis. Dionysius Byz. in Descr. Bosp. ap. Gyll. DeBosp.Thrac.2,a3,in Bandur.Imp.Or. vol. ι,ρ. 3ογ,

Λ : «Apud hunc locum est collis saxeus nuncupatus Gypopolis, cognomen adeptus sive ab immanitate Thracica et barbara aerestique : ajunt enim hic habitasse Phineo regi subjectos, crudelitate plurimum eminentes : sive etiam appellatus est Gypopolis ex eo quod Vultures frequentes apud hunc locum versari gaudeant.» L. Dindorf.]

[Γυπώδης. V. Γυποειδής.]

Γύπωνες, Saltatores quidam, qui ξυλίνων κώλων ἐπι-βαίνοντες, ὠρχοῦντο διαφανεῖ Ταραντινίδι [διαφανῆ ταραν- C τινίδια] ἀμπεχόμενοι, Pollux 4, [ιο4, ubi al. γυπῶνες].

[Γύροι. V. Γυγᾶ.]

Γυραὶ Πέτραι, Rupes quædam sic dictæ in Icario mari. [Hesych. : Γυρῇσι πέτρῃσιν οὕτω κέλοῦνται Γυραὶ πέτραι ἐν τῷ Ἱκαρίῳ πελάγει πρὸς Μυκόνῃ τῇ νήσῳ, respiciens Od. Δ, 5οο : Γυρῇσίν μιν (Ajacem) πρῶτα Ποσειδάων ἐπέλασσεν πέτρῃσιν μεγάλῃσι καὶ ἐξεσάωσε θαλάσσης, ubi eadem de situ rupium tradunt Eust. et schol., conjiciuntque a forma rotunda nomen duxisse. Archii, ap. Plut. Μοι*, ρ. 169, Β : ... ἀμφὶ δ᾽ ἄκρα Γυρέων ὀρθὸν ἵσταται νέφος. (Quo nescio an referendus sit 1. varietatibus librorum turbatissimus Cic. Ep. ad Att. 5, 12, ι, ubi ἀκρατηρέων. Delo certe, de qua loquitur Cic., vicinas Gyras testantur grammatici.) Lycophr. 3go : Τὸν δ᾽ οἷα δύπτην κηρύλον διὰ στενού αὐ-λῶνος οἴσει κῦμα γυμνίτην φάγρον, διπλῶν μεταξὺχοιρά-δων σαρούμενον. Ιᾯραῖσι δ᾽ ἐν πέτραισι τερσαίνων πτερὰ, στάζοντα πόντου. Ad quæ Tzetz. : Διπλών ... χοιράδων) Μυκόνου καὶ Τήνου ἡ Ἄνδρου καὶ Τήνου, ἡ μεταξὺ δύο τινῶν χοιράδυ,ν περὶ τὰς Γυρὸς οὕτω καλουμένας πέτρας ... D Γυραῖαι δὲ κυρίως ἐλέγοντο αἱ πέτραι ἐν αἷς ὁ Αἴας άπω-λετο. Schol. min. : Ὄνομα πετρών αἱ Γυραὶ ἐν Τήνω. Unde expl. Hesych. : Γύρας, ὄρος ἐν Τήνῳ, sive Ιᾯρὰς serin, est sive Γυραί* quorum illud tam pro accus, haberi poterit a nominat. Γυραὶ quam pro nominat.

Γυρὰς, άδος, ἡ, cujus accus, est in schol. Hom. II. Ν,

66 : Διανηξάμενος δὲ Αἴας εἰς τὰς Γυράδας καλουμένας πέτρας ἔλεγε χωρὶς θεῶν γνώμης διασεσῶσθαι, ubi χοιράδας liber unus vitiose. Γυρὸς autem et Ajacis ad eas naufragium describit item Philostr. Imag. 2, 13. Herodian. vero Περὶ μον. λέξ. ρ. 17, 29 de nominibus in υρα agens confirmat primum accentum in ultima positum, deinde refellit interpunctionem in Ι. Hom. ab nonnullis introductam post ἐπέλασσεν, quum Γυ-ρῇσιν ait habere τάξιν ἐπιθετικήν. Porro ex his cautibus unam Hom. dicit sigillatim ν. 5o5 : Αὐτίκ᾽ ἔπειτα τρίαιναν ἑλὼν χερσὶ στιβαρῇσιν ἤλασε Γυραίην πέτρην, ἀπὸ δ᾽ ἔσχισεν αὐτήν * καὶ τὸ μὲν αὐτόθι μεῖνε, τὸ δὲ τρῦφος ἔμπεσε πόντο,, τῷ ῥ᾽ Αἴας τὸ πρῶτον ἐφεζόμενος μέγ᾽

ἀάσθη•υηἀβ Quint. 14, 569 : Ἐφαπτόμενσν χερὶ πέτρης Γυραίης * quam Eust. formam perhibet paragogicam, ut ἀναγκαία, σεληναία ab ἀνάγκη et σελήνη. Habet eandem Tzetz. ad Lyc. Ι. c. et ν. 1141. L. Dinnorr.] [Γῦρἄλέος, α, ον, Curvus. Oppian. Cyn. ι, 5γ : Γυ-ραλέοις δονάκεσσι καὶ ἀγκίστροισι δαφοίνοις* 176=183 : 1'υραλέη δειρὴ τελέθοι λαςιαύχενος ἵππου.]

Γυρανόω. V. Γυρόω.]

Γυράς. V. Γυραι.]

'Γυράψιος, ὁ, cogn. Jovis ap. Lycophr. 53γ.] γύργαθος, ὁ.] Γύργαθον, Hesych. esse dicit σκεῦος πλεκτὸν, ἐν ᾧ βάλλουσι τὸν ἄρτον οἱ ἀρτοκόποι, Canistrum panarium e vitili, Cistam panariam e vimine plexam : ut Lucian. [Dial. mer. 14] : Ἄρτους ὀκτὼ ναυτικὸς ἐν γυργάθῳ ξηρούς. Verum et alia ἐκ λύγων πλέγ-ρατα in alios usus contexta, γύργαθοι nominantur. [Poil. 10, i58 : Προστεθέον δὲ τούτοις τράπεζαν λογιστη-ρίαν ... τάρπην, ἥ ἐστι πλέγμα ἐκ λύγων, ἔτι δὲ και γύρ-γαθον καὶ θωμὸν Ἀριστοφάνους ἐν Δαιταλεῦσιν (fr. 19 Dind.) εἰπόντος, Εἰ μὴ δικῶν τε γύργαθος ψηφισμάτων τε θωμός.] Athen. 5, Γρ. αο8, Ε] : Τούτοις δ᾽ ἐν πλεκτοῖς γυργάθοις δ»ὰ τροχηλίων εἰς τὰ θωράκια λίθοι παρεβάλλοντο, In qualis e vimine plexis. Ubi ut πλεκτοὶ γυργαθοι dicuntur, ita et ap. Poli. [7, 176, ubi νυργάθους] γύργα-θον πλέκειν. Suid. vero γύργαθον esse dicit κλίνην, ἐν ᾗ τοὺς παρέτους καὶ δαιμονιώδεις στροβοῦσιν, ut in proverbio illo Γύργαθον φυσᾷς, quod ἐπὶ τῶν μάτην πανούντων usurpari : nihil tamen vetat et hic γύργαθον accipere pro Cista s. Qualo vimineo, quoniam et ipsum inflare conari non minus vana opera est, quam τρητὸν πίθον cribro hausta aqua implere. [Zonar. ρ. 458 : Γύργαθος, τὸ δίκτυον. Reticulus, Reticulum, Gl. Aristot. Η. Α. 5, 27 : Τὰ δὲ φαλάγγια τίκτει εἰς γύργαθον πλεξά-μενα παχὺν, ἐφ’ ᾧ ἐπῳάζουσιν. Timo ap. Diog. L. 7, 15 : Ὁ δ᾽ ἔρρει γύργαθος ὥς τις. Arislæu. 2, 20 : Ἐμοὶ προσλαλῶν, εἰς πῦρ ξαίνεις, γύργαθον φυσᾷς, σπόγγῳ πάτταλον κρούεις, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἀμηχάνιον ποιεῖς. Arrian. Peripl. ρ. ι5ι Blancard. : Ἐν ταύτῃ τῆ νήσω καὶ γυρ-Υάθοις αὐτὸς (αὐτά : praecedit πλοιάρια) Ιδίως λινεύουσιν, ἀντὶ δικτύων καθιέντες αὐτοὺς περὶ τὰ στόματα τῶν πρωρά-χων. Accentum in libris constanter positum in prima, in ultima collocat Arcad. ρ. 49, 19: Τὸ δὲ ὀρμαθὸς καὶ γοργαθὸς ὀξύνεται. L. D. Eus. Hist. eccl. ρ. 164 , C : Τούσχατον εἰς γύργαθον βληθεῖσα, ταύρῳ παρεβλήθη. Quocum cl. Acta SS. Perp. et Felicit. ρ. 32, Β : Itaque despoliatae et reticulis iudutæ producebantur. HasK.]

[Γυργαθώδης, ὁ, ἡ, Ad modum γυργάθου, Canistri. Hesycn. ν. Σαργάναι : Δεσμοί καὶ πλέγματα γυργαθώδη. Et ν. Γεγάνιον : Γυργαθῶδες πλέγμα. \Vakek.]

Γυρεία, ἡ, Gaza ap. Cic. De Senect, pro Fossione ponit. [Conf. Γυρία.]

[Γυρευτὴς, ὁ, Vagabundus. Theod. Studita ap. Sir-mond. ad Goffrid. 89. Anci. Io. Clim. ρ. 3o, 2 : Τὸν γυρευτὴν καὶ φιλήδονον δαίμονα. Cf. ib. ρ. 417, »3, et Antioch. ρ. 1069, E. Hasf..]

Γυρεύω, cui Hesych. in Κυρεῦσαι videtur dare illam signit. τοῦ γυρῶσαι ap. Arat. [Decepit HSt. correctio Musuri, Κυρεῦσαι, ἡ Γυρεῦσαι, φυτεῦσαι. lu cod. enim verba ὴ γ. non sunt. Ceterum errore lapsum puto Mus., eum eoque Ruhnk. in Auct., κυρεῦσαι convertentes in γυρεῦσαι : nihili enim utrumque hac signil. videtur et legend. κηπεῦσαι. L. D.] Sed idem ῥέμυεται quoque exp. γυρεύει. [Gl. Γυρεύω, Gyro. Etym. Μ. ρ. 244, 4 : Γὺψ, παρὰ τὸ γυρεύειν τὰ ὕλη ( Ι. ὕψη eum Gud. 13*2,9). Mauric. Strateg. ia, 17, ρ. 331 : Τοῦ ἑνὸς μέρους γυ-ρευομὲνου ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, Circumvento ab hostibus. Conl. ib. ρ. 325 : Τῶν ἐχθρῶν ... γυρευόντιον ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. Strab. 6, ρ. 25g : Συναγαγὼν δὲ τὰς ὡραίας παρθένους, περιστερὸς ὁλοπ.-έρους ἐν τοῖς συμποσίοις ἠφίει, κἀκείνας ἐκέλευε γυρεύειν γυμνάς. Vertitur, Captarent. Facile per sequens γυμνὰς inferri potuit γυρεύειν pro ἀγρεύειν. L. DinDoar.]

[Γύρης, ὁ, Gyres, n. fl. Armeniæ ap. Cedren. Ι. s. Γυρίζω cit, ubi Gvris interpres.]

Γυρήτομος αὖλαξ, Sulcus proscissus orbiculatim, quoniam aratrum ad extremum agrum perveniens in orbem vertitur, Epig. [Antii. Pal. 9, 274 : Καὶ τὸν ἀρουραῖον γυρητόμον (sic) αύλακα τέμνει μηροτυπεῖ κέντρῳ πειθομὲνη δάμαλις. Ηυρητόκον Brunck. probabiliter.]
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Γυρία, Hesychio πάλη καὶ στολίς. [Lucta, Ruga. ^ Priori certe signif. scrib. videtur Γυρεία. L. Dinc.J [Γυρίδας quidam inter gerontes Spartanos memoratur ap. Polyb. 4» 36, 5 : Ανεῖλον τοὺς περὶ Γυρίδαν τῶν γερόντων,ιιΕι tamen Ὑρίδαν vertit Pcrottus. L. D.] [Γυρίζω, Torqueo, Verso vert, videtur Etym. Μ. ρ. 534, 24 : Κοχλίας δὲ παρὰ τὸ κόχλω τὸ γυρίζω.

II Verto, Circumago. Anon. Antiq. Cpol. Band. Imp. Orient, vol. ι, ρ. 57, E : Ἐγυρίζετο ἕως τρίτου (columna),

Ter in gyrum se vertebat. Circumdo, Cingo ap. Ce-dren. ρ. 547, Α : Πάντοθεν οὖν ὡς θηρίον συγκλεισθεὶς ὁ Ἄμερ τῶν αἰχμαλώτων τινὰ Ῥωμαίων προσκαλεσάμενος ἐπυνθάνετο τήν τε τῆς χώρας προσωνυμίαν καὶ τοῦ τόπου ἐν ᾧ ἔτυχεν ἐστρατοπεδευκὼς καὶ τοῦ παραρρέοντος πο-ταμοῦ. ‘Ως δὲ τὸν μὲν ^ιυραν Ααλακαίωνα ἤκουσε λέγεσθαι, τὸν δὲ τόπον Πτωσοντα καὶ Γύρην τὸν ποταμον, εὐθὺς κακὸς Οἰωνὸς ἑαυτοῦ γενόμενος ἐξεφοίβασε λαοῦ τε κάκωσιν σημαίνειν καὶ πτῶσιν τα ὀνόματα καὶ ὡς ἀνάγκη γυρισθῆναι ἡμᾶς ὑπὸ Ῥωμαίων. Sequitur ... ἐπεὶ πάντοθεν συγκεκλεῖσθαι ἕγνω. Alia de usu verbi et ducti ab eo nom. γύρισμα petantur a Ducangio. || Intrans, g signif schol. Philostr. Hcr. ρ. 407, ἕλιξ explicans, Λέγεται δὲ τὸ κατὰ κύκλον γυρίζον ἐπιπολὺ σχῆμα.]

[Γυρίνη, placentæ nomen Schneidero ap. Lucian. Tragœdop. 157 : Τῆλιν μετ’ οίνου, γυρίνην, κολλάμφακον. Quæ verba quomodocunque distinguuntur, γυρίνη certe ne a γύρινος ducatur c. intt. vetat prosodia, quæ duci ostendit a γῦρις. Conferas voc. græcobarb. ap. Ducang. : • Γυρὶν (b. e., opinor, γυρίον) in Glossis botanicis Mss. ex cod. Reg. 848 : Ἐξ ἀλεύρου καὶ ὕδατος ἕψημα, ἤτοι πασπάλη, Edulium ex farina et aqua, vel, Farina minutior.» ϊ]

[Γύριννα a Max. Tyr. 24, 9 dicitur amica Sappho-nis, quæ ipsi dici videtur Γυριννὼ, nisi eadem Maximo forma est restituenda. Γύριννα pro Τύριννα reponebat Passov. in epigr. ap. Jacobs. Anth. Pal. vol. 3, ρ. 968, sive Bœckh. C. Ι. vol. a, ρ. 216 : Ἡ γενεῇ δόξη τε καὶ ἐν Μούσῃσι Τύριννα ἔξοχος. L. DinDoar.]

[Γυριννὼ. V. Γιιρίνω.]

[Γύρινος, ὁ.] Γυρίνοι, Ranæ rotunda specie, quibus sc. nondum sunt pedes, Eust. [Od. ρ. 1864, 6 : Οἱ δὲ c παλαιοί φασιν ὅτι ... ἐκ τοῦ γύρος ὀξυτόνου καὶ γυρίνοι βάτραχοι γυροὶ τὸ σχῆμα παρ’ Ἀττικοῖς μήπω πόδας ἔχοντες, et Etym. Μ. ρ. 243, 49 : Γύρινοι οἱ μικροὶ β. παρὰ τὸ γυρὸν τὸ περιφερές* τοιοῦτοι γάρ εἰσι· Ζοη. ρ. 458, Orion 44,12, qui γυρίνοι. Quam etymol. refellit prima in γύρινος correpta, quæ producitur in γῦρος et γυρὸς], qui et addit, γερίνους lon. vocari, teste Paus., qui γυρίνοι Att. appellentur. Alii γυρίνους ex Hesych. [Γύ-ρινον, τὸ ἐκ τοῦ βατράχου παιδίον,] interpr. Ranarum pullos. [Plato Theæt. ρ. 161, D : Εἰς φρόνησιν οὐδὲν βελτίων βατράχου γυρίνου. Cui conf. Mich. Psell. Ms. in Admir. lectt. medicophys. ap. Lambec. Bibi. Cæs.

Ι. 7, vol. 7, ρ. 476 ed. Koll. : Γυρίνων βατράχιον τὰς γλώσσας ἀποτέμνων. Ælian. Ν. Α. ι, 58 : ᾽Απώλεσε τοὺς γυρίνους. Arat. Dios. 940 : Αὐτόθεν ἐξ ὕδατος πατέρες βοόωσι γυρίνων. Et quem cit. Jacobs. Liban. vol. 4, Ρ· 144, 20 : Ἐν τοῖς δικαστηρίοις χείρους τῶν γυρίνων οἱ ῥήτορες. Accentum esse γύρινος, non γυρῖνος docet Arcad. ρ. 65, 16 : Τὰ εἰς ινος μακρὸν το ι ἔχοντα, ὅσα ἐν ὕδατι διαιτᾶται, προπεριστῶνται, ἐχῖνος κορακῖνος d φωξῖνος (φοξῖνος) καρκῖνος (leg. videtur vel κυπρῖνος vel potius καρῖνος, de quo ν. in Βαρῖνος, uuæ scriptura novo boc argumento evertitur). Ἐχρῆν καὶ τὸ γυρῖνος προπερι-σπᾶσθαι, ὁ μικρὸς βάτραχος. ‖ Aliæ formæ: ι. ΙἹρϋν, ος, ap. Nicand. Ther. 620 : Ἀλλ’ ἤτοι γερύνων περίαλλα τοκῆες*

ΑΙ. 5γ6 : Καί τε σύ γ᾽ ὴ γερύνων λαιδροὺς δαμάσαιο τοκῆας. Quorum 11. ad priorem schol, ponit nominat, γερύνες. Sed videtur potius ducendum a γέρυνος, de quo HSt. : «Γέρυνος Stephano Β. in Βιθυνία, ὁ μικρὸς βάτραχος, Parva rana, Ranunculus. Iidem ranunculi γυρῖνοι etiam dicuntur : ab Ionibus autem Γερῖνοι, teste Eust.» 2. Γύρινος, ὁ μικρὸς βάτραχος, ex Glossis botanicis Mss. in cod. Reg. 848 enotata ab Ducang. 3. Γό-ρυνος, ἡ, Zonar. ρ. 448 inter nomina gen. fem. : Γέρυνος ὁ μικρὸς βάτραχος. Unde corrigendus Hesych. : Γόρυνος, μῦς βάτραχος. 4• Γυρὶν, ος. Etym. Gud. ρ. 13α,

7	: Γυρὶν καὶ Γύρινος ὁ μικρὸς βάτραχος. Ubi miror accentum in secunda positum. L. Diudorf.]

[Γϋρῖνὼ, οῦς, ἡ, Gyrino, n. pr. mulieris. Etym. tues. une. cræc. τον. ii, fasc, iii,
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Μ. ρ. 2ύ3, 5i : Γυριννὼ, ὄνομα κύριον Λεσβίας κόρης* εἴρηται παρωνύμως παρὰ τὸ γυρῖνος (scr. γύρινος), ὃ δηλοῖ τὸν βάτραχον, Γυριννὼ, ὡς ἔρατος (t. ἐρατὸς) Ἐρατὼ, καὶ κλέος Κλεὼ καὶ Κλειώ. Sappho ap. Hephæst. ρ. 64 , Longin. fr. 3, Chœrob. Aldi Hort. Adon. ρ. 268 : Εὐ-μορφοτέρα Μνασιδίκα τᾶς ἁπαλᾶς Γυριννῶς. Libri horum scriptt. fluctuant inter Γυρίνο,, Γυρήνο,, Γηρίνως, Γυρίννω, et Πυρινῶς, quorum postremum mire delusit Valckenarium Callim. Eleg. ρ. 15o. Vera scriptura est Γυρίννως (ϊ) accentu et forma Æol. pro Γυρϊνοῦς, ut Æol. dicitur item ὀρίννω (ϊ) pro ὀρίνω (ῖ) et sim. Forma vulgaris Γυρινὼ est ap. Zon. ρ. 459. L. Dindorf.] [Γυρινώδης, ὁ, ἡ, Ranunculi formam referens. Aristot. Η. Α. 6, 13 : Ὅταν δ᾽ ἀναλωθῇ τὸ ᾤὸν, γίνονται γυρινώδεις (pisces quidam).]

Γύριος, α, ον, Orbicularis et in gyrum se revolvens : περιφερὴς Suidæ in hoc senario, Ἐπεὶ δὲ λίμνης ἐγγὺς ἦλθον γυρίης. [Zonar. ρ. 45q : Γιιρίης, περιφερούς.] Γύρις [Γῦρις], εως, ἡ, Pollen. Ita autem appellant, inquit Plin. 18, 10, in tritico, quod florem in siligine. Diosc. : Ἡ ἐξ αὐτῶν τῶν πυρῶν γύρις. Athen. 3, [ρ. 115, D] : Οἱ δὲ ἐκ γύρεως ἄρτοι γενόμενοι, ὀλιγοτρο-φώτεροι καὶ εὐανάδοτοι [Ι. eum libris melioribus γινό-μενοι κακοχυλότεροί τε εἰσι καὶ ὀλιγοτροφώτεροι.] Notandum porro, ap. Diosc. et alibi scriptum reperiri etiam Γύρυς, Utrobique per υ, sed perperam, ut patet non solum e gen. γύρευ,ς, quo idem Diosc. utitur [2, 107,] 3, 48, sed etiam e deriv. γυρίτης. [Gl. : Γῦρις, Pollen. Γῦρις, Pollen, Poliis. Γύρυς, Poliis, Pollen. Γύρεως, Pollinis. Scrib. esse γῦρις docet Lucian. Tragœdop. l58 : Κυπαρισσίνην κηκῖδα, γῦριν κριθίνην. Utuntur voc. etiam Antyll. ρ. 25α, 253 Mattii., Diosc. Parab. 2, 106. Geop. 20, 32 : Γύρεως σιτίνης. Ι b. 35, καθαρουργι-κῆς. Dat. γύρει, ib. 3ο. Improbat Pseudophilemo ρ. 2Q7 : Γυριν οὐκ ἐρεῖς, ἀλλὰ πασπάλην ὴ κέγχρον ἡ ἄλευρον κρίθινον.]

Γύρισμα. V. Γυρίζω.]

Γυριστήριον κόσκινον, Pollinare cribrum, Gl.] Γυριστὸς, ὴ, ὸν, Curvatus. Schol. Philostr. Her. Ρ• 579, Ἱοἰ ὑπόγρυπος exp. ὁ ἔχων μετρίως τὴν ῥίνα γυριστήν. Cl. Περιγυρίζω. ScHær.J

[Γυρίτης, ὁ.] Ιυρίτας vocant τους αὐτοπύρους ἄρτους, Hesych., Panes ex ipso tritici flore, s. E polline : sicut in Geop. 10 [immo 20, 41] legimus ἄρτον γυρίτην καὶ τυρὸν αἴγειον, Panem e polline. [Γυρίτης ἄρτος, Polli-naceus, Gl.]

Γυρόδρομος [Γυροδρόμος], ut πέτρος, VV. LL. Lapis in orbem motus, ut mola, Epigr. [Anth. Pal. 9, 20 : Γυροδρόμον ἠνίδε πέτρον δινεύω (verba sunt equi).] Γυροειδὴς, ὁ, ἡ, Circularem formam habens, aut Rotundus. Unde Γυροειδῶς, Gyri forma, Per gyrum, In orbem. [Diosc. 2,204, 129.]

[Γυρόθεν, Circumcirca. Libauius vol. 4, ρ. 1071 : Εἶδον καὶ χείλη, καὶ νῦν λιποθυμῶ πρὸς τὴν ἔκφρασιν * γυρόθεν γὰρ ἡ λευκότης θαυμασίως πρὸς τὸ φοίνιγμα διε-τόρνευσε. Nicet. Eugen. ap. Villois. ad Long. ρ. a35. Boiss. Anon. De templo Soph. in Band. Imp. Or. vol. ρ. 77, C : Ἐποίησε δὲ εἰς τὴν φιάλην γυρόθεν στοάς. Pro-parox. Constant. Cærim. ρ. 122, D : Ἀπλοῦντες αὐτὸ γύροθεν αὐτῆς. African. Cest. ρ. 291, col. 1, ν. 4 : Ἀνά-ψαντες πυρὰ πλεῖστά τε καὶ μεγάλα (μέγιστα ?) πέριξ τοῦ στρατεύματος μέσον, ubi recte cod. ρ. 36ο, και γύροθεν καὶ μέσον τοῦ στρατεύματος. Eodemque accentu, quam Lobcck. ad Phryu. ρ. 9 cit., Anna Cornu. Alex. 15, ρ. 480, et quem Schneid., Apollod. Poliorc. ρ. 4*3 : Γ. τοῦ σταυρό,ματος περιειλούμενον. Formam, ut opinor, vitiosam γύρωθεν ex Annæ 11, ρ. 338, Β, Constant. Adm. 9, 61, et Theoph. protosp. 3, 19 (add. anon. Ant. Cpol. in Band. Imp. Or. vol. ι, ρ. 17, Α, De templo Soph. ib. 68, D, Ducæ Hist. By/.. ρ. 37, D) afferunt iidem ; Καὶ στραφεὶς παραλαμβάνει μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἅπαν τὸ πλῆθος * καὶ διίστησι γύρωθεν τοῦ τῶν Σκυθῶν φουσάτου, ex Pseudocallisthene Berger de Xivrey.j

[Γυρομαντις, ὁ. Artemid. 2, 69 : Ὅσα γὰρ ἂν λέγωσι Πυθαγορικοὶ, φυσιογνωμονικοὶ , ἀστραγαλομάντεις, τυρο-μάντεις, γυρομάντεις, κοσκινομάντεις, μορφοσκόποι, χει-ροσκόποι, λεκανομάντεις, νεκυομάντεις, ψευδῆ πάντα καὶ ἀνυπόστατα νομίζειν χρή; Verior ceteris, ut opinor, Reiskii conj. ea qua γυρομάντεις delet ut dittogra-
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γύρος

pluam, deterior omnibus Schneideri in Lex., γυ- Α

ριμάντεις. L. Dind.]

[Γυρὸν dictum fuisse ὄρος Ætoliæ quod postea Καλυδὼν tradit Pseudoplut. Dc flumin. ρ. ι x6a. L. D.]

[Γυρονομεῖν, Pollincerc, G1J

[Γυρόνωτος νοχ nihili. V. Τυρόνωτος.]

Γῦρος, ὁ, Gyrus, Circulus, vel Ambitus, Bud. ap. Plut. [Mor. ρ. 202 , F]: Τω κλήματι γῦρον περὶ αὐτὸν ὁ Ποππίλιος [Ποπίλλιος] περιεγραψεν. [Polyb. 29, 11,5: ᾽Ἐχων προχείρως (Ι. πρὸ χειρῶν vel πρόχειρόν eum Diod. Exc. Vat. ρ. 8ο Mai., ubi male προχειρότατον) ἀμπε-λίνην βακτηρίαν περιέγραφε (immo περιέγραψε) τῷ κλήματι τὸν Ἀντίοχον , ἐν τούτῳ τε τῷ γυρῳ τὴν ἀπόφασιν ἐκέλευσε δοῦναι. Sirac. 24, 5 : Γῦρον οὐρανοῦ ἐκύκλωσα μόνη. lob. 22, 14 : Γῦρον οὐρανοῦ διαπορεύεται. Jesai. 40,22 : Ὀ κατέχων τὸν γῦρον τῆς γῆς. In Menandrum propter usum voc. invehitur Phryn. Ecl. ρ. 417, 418 : sed verba poctæ videntur periisse. nìpoi,Spi-ræ, Gl. Eust. 11. ρ. 638, 59; 907, 5. L. D.J || At γῦρος pro Scrobe, vide in Γυρός. [ |j Annulus. Schol. Dorv. Arist. Plut. 1038 : Ὀ δακτύλιος) Ὀ γύρος. Hemst. : ^ « In Raholio Ms. : Χρυσόῦν γύρον φορεῖν. »] || Placentæ qnoddam genus, Athen. [Sequitur HSt. Eustathium Od. ρ. 1864,7 : Ὅτι δὲ γύρος βαρυτόνως ... καί τι πλακοῦντος εἶδος, δηλοῖ καὶ Ἀθήναιος ἐν τῶ Γύρος, πλακοῦς, τῷ σχήματι μαστοειδὴς, ᾧ ἐχρῶντο Αάκωνες πρὸς γυναι-χῶν ἑστιάσεις, Eust. autem epitomen Athen. 14, ρ. 045, F—646, A, quæ duas, de quibus Alh. loquitur, placentas in unam conflavit : Γοῦρος ὅτι πλακοῦντος εἶδος 6 Σάλων ... φησὶ ... Οἱ δὲ συμμεμιγμένους γούρους φακοῖσι... Κριβάνας πλακοῦντάς τινας ὀνομαστικῶς Ἀπολλόδωρος παρ᾽ Ἀλκμᾶνι* ὁμοίϊος καὶ Σωσίβιος ἐν τρίτῳ περὶ Λλκμᾶνος, τῷ σχ. μαστοειδῶς εἶναι φάσκων κ. τ. λ. Pro quibus epit. : Ιῦρος * οὗτος τῷ σχήματι μαστοειδής ἐστιν. V. Γοῦρος.] Sed, quamvis υ producatur in γυρόω, scribitur tamen et γύρος in omnibus signiff. [Vitiose.] Ab hoc γῦρος Gall. Girouette.

[Γῦρος, ὁ.] Γυρὸς, Scrobs. Ι ta enim scribit Eust. [Od. ρ. 1864, 7 : Οἱ δὲ παλαιοί φασιν ὅτι γυροὶ λέγονται καὶ οὗ τὰ φυτὰ ἐμβάλλουσι. Eandem signif. s. Γυρὸς ponit Etym. Μ. ρ. 243, 56. V. et Γυρόσε.] in hac etiam ς signif., idque c veterum auctoritate. At Hesych. habet γύροι, βόθροι. Sic et e Theophr. affertur γύρους προορύττειν, non γυρούς. [C. ρϊ. 3, ὑ (4 Schn.), ι seq., et 7 (ί> Schn.), 2. Ælian. Ν. A. 9, 3α: Ὑοσκύαμον καὶ ὀπὸν ὅτοις ἔργον τρυγᾶν, οὗτοι περισκάπτουσι μὲν γύρους, (ìeop. 5, 26, 2 : Οἱ μὲν βαθὐτερον γυρὸν ποιοῦσιν 11, ι8, 5 : Γύρον ὀρύζας. Artemid. 2, 24 : Οἱ περὶ τοὺς ὄρους γύροι. Alciphr. 3, 70: Γύρους περισκάπτειν. GI. : Ιῦρος ἀμπέλου, Strobo (Scrobs Nunncs. ad Phryn, ρ. 417 Lol>.).]

Γυρὸς, ὰ, ὸν, Curvus, Incurvus, Rotundus. Hom. Od. 1,[α46]: Γυρὸς ἔην ὤμοισιν* nam male scribitur γυρὸς ἐν ὤμοισιν, ubi Eust. exp. Rotundos humeros habens, et addit ὑπόκυρτος, οὐκ εὐμήκης. Hinc quidam interpr. Qui est humeris valde extantibus et tereti-

bus.	Rursum autem Eust. in Od. Β, [16], Ὅς δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην, annotat dici ad differentiam τοῦ γυ-ροῦ, qui non e senectute, sed natura talis est. Idem alibi Γυρὸς πέτρα; ad imitationem illius γυρὸς ὤμοις, appellatas fuisse tradit. [V. Γυραι'.] Legitur et γυρὸν D ἐπισκύνιον in Anthol. [Pal. 11, 376], quod redditur Incurvum supercilium, Inflexum. Suid. Γυρῶν exp. περιφερῶν, [κεκαμμένων. Syncs. Hymn. 3, ρ. 3ai, Β: Αήγετε ῥιπαὶ γυρῶν δοθίων. Hesych. : Γυρὸν, κατακε-κελμὲνον (κατακεκαμμενον Ruhnk.), κυρτὸν , στρογγυλόν, κυκλοειδῆ. Oppian. Cyn. ι, 474 : Τυρὸν, ἀσαρκοτατον (canum genus). Lycophr. 1314 : Γυρὰ... ἄροτρα. Anlh. Pal. 4 , 235 : Καὶ γυρτὸς ταύρων πέτρῃ προσδεῖτε τένοντας • 6 , 75 : Γυρᾶς... κεραίας, Curvi arcus. 7, 180 : Ἀμφὶ δέ μ᾽ ὤλισθεν γυρὴ κόνις· 9, 217 : Γυρὰ δ* ἐπ᾽ ἀλλήλαις σκιρτήματα γαῦρα τίθεσθε, de capris inter se insilientibus. 3oi : Τυρὸν ... δρόμον (areæ)* 10, 2 : Ἤδη δὲ πλάσσει μὲν ὑπώρο†α γυρὰ χελιοὼν οἰκία. Paullo aliter 6 , 64 : Γυρὸν κυανεης μόλιβον σημάντορα γραμμής , de stilo plumbeo. V. etiam Γυιός. Æliau. Ν. A.

14	, 8 : Ὀδόντας γυρούς τε καὶ ἀγκιστρώδεις. Compar, i b. 4 » 34 : Ὅστις μὲν οὖν ἐστιν αὐτῶν γυρότερος (de leonibus loquitur) καὶ συνεστραμμένος καὶ τὴν χαίτην λασιώτερος, ἀθυμότερος ... ὁ δὲ ἐς μῆκος εὖ ἥκων καὶ εὐ-
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θυτενὴς τὴν τρίχα.... Apud Zonar. ρ. 46ο male , Γύρ-ρον, κύρτον, στρογγύλον.]

[Γυρόσε, Orbiculatim. Schol. Hom. II. Ρ, 58 : Διὸ καὶ γυρόσε ἐπισκάπτουσιν αὐτάς. Ubi Eust. γυροὺς ἐπι-σκάπτουσιν αὐταῖς. Sed γυρόσε dicitur ut κυκλόσε.] Γυρόω, Incurvo; ut vertitur in Oppian. Cyn. 3, [122] : Αὐχένα δ᾽ ὑψόσ᾽ ἄειρεν ἐς ἠέρα γυρώσασα. [Hal. α, 333 : Αὐχένα γυρώσασα. Angl. Manetho 2, 118 : Γυροῦται δ᾽ ὑψοῦ (ὁλκὸς γαλαξίεω). Philostr. jun. Imag. c. 4 : Γυρώσας τὸν αὐχένα. Heliod. 10, 31, ρ. 5ο5 : Τοὺς ώμους καὶ μετάφρενα γυρώσας, de luctatore. Etym. Μ. ρ. 224, 55 : Γεγυρωμὲνους, ἠτονηκότας, σώμασι κε-καμμένους. Unde correctus Hesych. eadem fere ponens s. Γεγυρανωμένον. Conf. Bekk. An. ρ. 23o, 32.] In gyrum colligo, In orbem verto. Bud. γυροῦσθαι interpr. Volvi, ap. Greg. : Γυροῦται προτέρην ἔμπαλιν ἐς κακίην. [Γυρόω, Roto, Gyro, Gl. Oppian. Hal. 4, 419 : Συμφερτοὺς δονάκιον φακέλους ἅμα γυρώσαντες δίναις ἐγκατέθηκαν, quod ln unum colligatos interpr. Valck. Anim. ad Amnion, ρ. 220. Eust. II. ρ. 628, 25 : Ἡ μεταφορὰ δὲ καὶ οὐρανοῦ ἄντυ•ζα ἐγύρωσεν* Opusc, ρ. 112, 4ο : Γυρώσας ἑαυτὸν ὡσει καὶ τόξον ῥαιβόν * 14ο , 33 : Μάνδραν γυροῦμεν * 3ϊ2, 21 : Εἰς σφαῖραν γυρωθέν.] Hinc γυρῶσαι φυτὰ, Arat. [9], Stirpes in scrobes condere, Bud. [Geop. 4, 3, ι : Γυροῦν, τουτέστι περισκάπτειν , Oblaqueare. Coul. 2, 46, 4 ; 3, 13, 3 ; 5, 20, ι; ai, 4· Philo De Charit, ρ. 713 : Γυροῦν καὶ περισκάπτειν. Med. Nicand. Al. 514 : ᾽Ηὲ σὺ γυρώσαιο κα-θαλμέα βώλακα γαίης. Schol., ἀντὶ τοῦσκάψειας, ὀρύξειας. Ij Circumdo, Cingo. Oppian. Hal. 4, 159 : ᾽Ηὲ νέον ζεύ-γλησιν ὑπ᾽ εὐναίης Ἀφροδίτης κούρη ληισθεῖσα γάμο,ν εὐ-αγρέϊ δεσμῷ νυμφίον ἀμφέπλεζεν, ἐπ᾽ αὐχένι πάννυχα δεσμὰ ἀργεννοῖς ἑκάτερθε βραχίνσι γυρώσασα. Hesych. : Ἐγύρωσε, περιετείχισε πάντοθεν. Sirac. 4*3, 12: Ἐγύρωσεν ουρανόν ἐγκυκλώσει οοξης. lob. 26 , ίο : Πρόσταγμα ἐγύρωσεν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος. Joseph. Genes. De reb. Cpol. 4, Ρ· 44 •' Ὁ δὲ Ἄμερ γυρωσας αὐτὸν παρεντίθεται.]

[Γυροώδης, Pollinarius, Gl. Ex iisdem similiter formatum Γυρονομεῖν cit. ν. supra.]

[Γυρτεὺς, ἀνακρωτόφονος , Hesych., quod non expediverunt interpp. Si vitio caret γυρτὸς, q. ν., γυρτεὺς itidem dictum putari possit pro κυρτεὺς, et ἄγκιστρον quæri in interpretatione. L. Dind.]

[Γυρτιάδης. V. Γύρτιος.]

[Γυρτιὰς, άδος, ἡ, n. pr.Lacænæap. Plut. Apophth. Lacon, ρ. 240, E. L. Dino.]

[Γύρτιος, ὁ, Gyrlins, pater Ilyrtii, Mysorum ducis, qui a patre dicitur Γυρτιάδης Hom. II. Ξ, 512, quod a Γύρτιος formari dicit Eust. L. Dind.]

Γυρτὸν, Hesychio σκυφὸν [κυφὸν, Curvum, conj. interpp., coli. lies, ipso : Κυφὸν, κυρτόν. V. Γυρτεύς.] [Γυρτών, ῶνος, ἡ, Gyrto, urbs Thessaliæ s. Perrhæ-biæ, sec. schol. Apoll. Rh. ι, 57, cujus de situ plura Eust. II. ρ. 333, 25; 337, 13; q33, 25, Strabo 9, ρ. 439, 442, et epit. Ι. 7. Steph. Byz. Hippocr. ρ. 1298, 42 : (Democritus) τέθαπται μετὰ Γυρτῶνος καὶ Λαρίσσης. Apoll. Rh. 1. c., Orph. Arg. 143.	||

Ὀ, Gyrto, frater Phlegiæ sec. Steph. Byz. Vitiose, ut videtur, schol. Apoll. : Γυρτώνης τῆς Ψλεγύου. L. Dikdorf.]

[Γυρτώνη, ἡ, Gyrtone, i. q. Γυρτών, urbs Thessalia». Hom. ll. Β, 738 : Οἳ δ᾽ Ἄργισσαν ἔχον καὶ Γυρτώνη ν ἐνέμοντο, unde sumit Hesych. Strabo 9, ρ. 443 : Γυρτώνη καὶ Φεραί. L. Dind.]

[Γυρτώνιος, α, ον, Gyrtonius, gentile a Γυρτών, ap. Thue. 2, 22, Strabon. 9, ρ. 442, Steph. Byz.]

[Γύρος. V. Ιῦρις.]

Γύρωμα, τὸ, et Γύριοσις, ἡ, Circumactio in orbem. Sed et Circus vertitur a Caza ap. Theophr. [Η. Pl. 5, 5, 2 Schn., qui correxit θυρωμάτων. Γύρωσις, Oblaqueatio. Geopon. 2, 46, 4i 5, 20 Inscr.; 9,9, 2. Circumactio in orbem Aquilæ Jesai. 19, 17.]

[Γυρωτέος, α, ον, Oblaqueandus. Geopon. 5, 21, 2: Τους δὲ ὀφθαλμοὺς γυρωτέον δεύτερον. K.vli..]

Γὺψ, ϋπὸς, ὁ, [ἡ, Geop. 13 , 16,3: ᾽Απόλλυσι τὰς γύπας ἡ τοῦ μύρου ὀσμὴ , ubi tamen est varietas τούς. Confert Nie. Ilorap. ι, 11 : Γύπα ζυιογραφοῦσι μητέρα μὲν, ἐπειδὴ ἄρρην ἐν τούτῳ τω γένει τῶν ζώων οὐχ ὑπάρ-χει • ἡ δὲ γενεσις αὐτῶν γίνεται τρόπῳ τοιῷδε * ὅταν
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ὀργώσῃ (sic) πρὸς σύλληψιν ἡ γὺ†, τὴν φύσιν ἑαυτῆς Α ἀνοίζασα πρὸς βορέαν ἄνεμον , ὑπὸ τούτου ὀχεύεται ἐπὶ ἡμὲραις πέντε. Qua de Ægyptiorum opinione, vultures omnes esse sexus fem. et e vento concipere, conl. Plut. Mor. ρ. 286, C, et Euscbii 1. cit. s. Γυποειδὴς. Poterat etiam Tzetz. Hist. i3, ν. 173 : Αἱ γῦπες. Verum ibi quoque varietas οἱ est. L. D.], Vultur : qui et αἰγυπιός. Hom. II. Χ, [42] : Τάχα κὲν ἑ κύνες καὶ γῦπες εδονται Κείμενον. [Et alibi.] Plut. [Mor. ρ. 87, C] : Οἱ γύπες ἐπὶ τὰς ὀσμὰς τῶν διεφθορότων σωμάτων φέρονται. Idem dicit δικαιότατον εἶναι τὸν γύπα τῶν σαρκοφάγος ἁπάντων. [Mor. ρ. α86, Β : conl. Romul. c. 9· Memorant avem tum qui præter hunc augurium Romuli et Remi narrarunt, tiun Arist. Αν. 891, et quos cit. Schneid, ad Aristot. Η. Α. 6, 5 ; 9,

2*3, ρ. 158 sq. Suid. : Αἰγυπιόν • οὕτως οἱ παλαιοί, ἀλλ’ οὐ γῦπα. Αἰγυπιῶν δὲ πληθυντικῶς, γυπῶν, Ἤρόδοτος (3,

76). Bekk. An. ρ. 354, 28 : Αἰγυπιὸν οἱ παλαιοὶ, οὐ γῦπα. Ubi nisi soli dicuntur antiquissimi, falsum esse praeceptum docet Arist. Αν. 1181 : Κερχνὴς, τριόρχης, γὺψ, κύμινδις, ἀετὸς, et Aristot. Η. Α. 6,5; 9, 11. Β Utrosque distinguit Nicand. Ther. 406 : Αἰγυπιοὶ, γῦπές τε, et Ælian. Ν. Α. 2 , 4ΐ>• L. D.] At Γυπὸς σκιὰ, prov. ἐπὶ τῶν μηδενὸς λόγου ἀξίων, Suid.; Hesychio autem, ἐπὶ τῶν μηδὲν ἄξιον ὑπὸ φθοίνου πραττόντιυν. [Quintus 3, 353 : Οὐτιδανοῖς γύπεσσιν ἐοικότες. Gorgiae dictum Γῦπες, ἔμψυχοι τάφοι, refert reprehenditque Longin. De subi. sect. 3.	|| Formam singularem ex

Oppian. Cyn. 4, 3q2 : Γυπάων πολιῶν τε κύκνων δολι-χῶν τε πελαργῶν, annotavit Schneid. Γυπῶν et γρυπῶν confus, ν. ap. Hesych. ν. Καννάθρα. L. Dinn.]

[Γυψεμπλαστης, ὁ, Qui gypso inducit. Zon. ρ. ι65ι s. ap. Albert, ad Hesych. vol. 2, c. 1213, 6: Σκιρρῖ-ται, οἱ γυψεμπλάσται. Dahlf.r.]

[Γυψεμπλαστικὸς, ὴ, ὸν, adj. a Γυψεμπλάστης. Thom.

Μ. ρ. 588. Schæf. loan. Philop. in Aristot. Anal. Post. ρ. 221. Cramek.]

[Γυψηὶς, ίδος, ἡ, Gypseis, insula Ælhiopiæ. Steph. Byz. : Γυψηὶς, νῆσος Αἰθιοπίας, ὡς Μαρκιανὸς ἐν περί-πλο,ν πρώτη* τὸ ἐθνιχὸν Γυψηίτης. Quibus modis nomen ap. alios depravatum feratur ν. ap. Pined. ad Steph., c \Vessel. ad Antonin. ρ. 162. L. Dindobf.]

[Γύψινος, η, ον, Gypseus. Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 272, 3i : ᾽Αγαλμάτιον γυψινον. Kan. Etym. Μ. ρ. 53ο,

15	in ead. gl. Wakbf. Schol. Dion. Chr. vol. ι, ρ. 647 : Γύψινα ἀνδριαντάρια. Ancl.]

[Γυψοπλασία, Pluteum, Gl. Figmenta ex gypso. Nil. Epist, ρ. 491, 19 Allât. : Καὶ προσέτι γυψοπλασίας πᾶν εἶδος. Hase.]

Γύψος, [ὁ, Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. Β14 : Γύψον κεκαυμὲνον, si certa est scriptura. L. D.] ἡ, Gypsum : cognata calci res : et e lapide coquitur, et e terra foditur : maximi et gratissimi usus in albariis, sigillis et aedificiorum coronis, Plin. [Plato Phædon. ρ. 11 ο,

C : (Γῆν) τὴν μὲν ἁλουργῆ εἶναι...τὴν δὲ χρυσοειδῆ, τὴν δὲ ὅση λευκὴ γύψου ἡ χιονος λευκοτέραν.] Unde Paus. [8, 22,7i 9,52, ι, ubi paullo aliter], ἄγαλμα ἐκ γύψου· et Athen., ἀλείψαι γύψω. Apud Eund. ι, [ρ. 33, Β], vinum Zacynthium, διὰ τὸ γύψον λαβεῖν, κεφαλὴν ἀδικεῖ* ut Diosc. 5, 9, ὁ τὴν γύψον ἔχων οἶνος est καρηβαρικός. Africa autem potissimum gypso mitigat asperitatem vini, necnon aliquibus sui partibus D calce. [Gl. Cæmentum. Herodot. 7, 69 : Τοῦ δὲ σώματος τὸ μὲν ἥμισυ ἐξηλείφοντο (Æthiopes) γύψῳ ἐόντες ἐς μάχην, τὸ δ᾽ ἕτερον ἥμισυ μίλτῳ. Pausan. 10, 1, 11 : Ἀληλιμμένοι γύψῳ καὶ ἐνδεδυκότες ὅπλα λευκὰ ὑπὸ (ἐπὶ Bekk.) τῇ γύψω· Anth. Pal. 5,29: Ἀντὶ οέ μοι παίδων ἀὀόλου χροος ἤρεσε γύψου χρώματα καὶ φύκους ἄνθος ἐπεισόδιον. De gypsi autem Iocis natalibus, natura, usu, optime exposuit Theophr. fr. 2, De lapid.,

S	62—69. De Phœnicia id. fr. 3, De igni, § 65. Conl. Diosc. Alexiph. c. 24.	|| Ι. q. Γυψηὶς, ins.

Æthiopiæ, vel locus ei vicinus. Basilic, lib. 60, tit. δι, cit. ab intt. Steph.]

Γυψόω, Gypso illino, Gypso induco et dealbo, γύψῳ ἀλείφω, ut Athen. loquitur. [Herodot. 3, 24 : Γυψωσαντες ἅπαντα αὐτόν (cadaver)· 8, 27: Γυψώσας ἄνδρας ἑξακοσίους ... αὐτούς τε τούτους καὶ τὰ ὅπλα αὐτῶν. Geopon. 4, 15, 13 : ΙΙωμάσας ἐπιμελῶς καὶ γυψώσας.

Ib. 17: Χρίσῃς ἐπιμελῶς τὸ στόμα τοῦ κεραμίου καὶ γυψώ-

σῃς. Hesych. : Τιτανωμὲνας, γεγυψωμένας. Memorat et Arcad. ρ. 166 , 3.]

[Γυψώδης, ὁ, ἡ, Gypseus. Eust. Od. ρ. 1304,27 : (Φασὶν οἱ παλαιοὶ) ὅτι ὁ σκίρος καὶ γύψον η γῆν γυψώδη οηλοῖ. Kall.]

[Γύψο,μα, νοχ nihili, ut videtur, in var. script. Diod. vol. ι, ρ. 33q, ii, pro quo ceteri γείσοις.] [Γύψωσις, ἡ, Gypsatio. Geop. 6, 18 Inscr.] [Γυψωτὴς, ὁ, Dealbator. Etym. Μ. ρ. 811, 36:

... ὡς γυψώσω, γυψωτής. Kall.]

[Γυψωτὸς, ὴ, ὸν, Gypsatus, Albus, Candidus. Hesych. : Τιτανωτὴ χρόα, γυψο>τὴ ἡ λευκόχροος. Simillimum illud Ennii Cic. Ep. Fam. 7, 6 : Manibus gypsatissimis.]

[Γύωρος. Etym. Μ. ρ. 309, 31 : Ἐκ τοῦ γῶ παρά-γωγον γύω, ἀφ’ οὗ καὶ γύωρος. Sed leg. videtur γωρυτὸς, idque ponendum esse paullo altius ν. 29, ubi ὅθεν καὶ γωρυτὸς in cod. Par. apud Bekk. Auuot. ρ. 834. L. Dindorf.]

[Γῶ verbum sæpe memoratur a grammaticis, ut Etym. Μ. ρ. 244, 6, quattuor ei signif. tribuenti, , ι. χιορῶ, unde duci voc. γῆ, τὴν χωρητικὴν πάντων, quam apparet non differre eum ea quæ sequitur λαμβάνω καὶ δέχομαι, unde descendat voc. γωρυτὸς, παρὰ τὸ χωρεῖν τὰ ῥυτά. Ejus signif., memoratæ quidem ab Etym. Μ. iterum ρ. 238, 19, ubi γέω, et a Chœrob. Bekk. An. ρ. 847, Zon. ρ. 462, Philoxenum testem citat Etym. Gud. ρ. 3g, 20 : Ὀ δὲ Φιλόξενος ἐν τῷ περὶ ἀναδιπλασιασμοῦ φησιν ὅτι γῶ ἐστι ῥῆμα δη-λοῦν τὸ Οέχομαι καὶ λαμβάνω. 3 et 4, γεννῶ, unde γυνὴ, et φωνῶ, unde veniat γεγωνὸς. Ceterum hæc mera sunt grammaticorum somnia. L. Dino.]

Γῷ, Hesych. exponit ἑαυτῷ, ἰδίῳ et σῷ. [Sibi, Suo, Tuo. Ejusd. gll. Τὶν, σοὶ, Πο, αὐτοῦ contulit Albert. V. etiam Γοῖ et quæ de Γ loco spiritus positi dixi in Γ.]

[Γωβαρηνή. V. Γωγαρηνή.]

[Γωβάρης, ὁ, Gobares, l. Oxyartæ, ap. Lucian. Catapl. c. 6. Zonar. ρ. 461 : Γωβάρης ἡ Γώβαρις κύριον. Suid. : Γώβαρις, ὄνομα x. L. Dino.]

[Γωβίας, ὁ, Gobius, 11. ρ γ. Zon. ρ. 481 et Herodian. Epim. ρ. 17 : Γωβίας κύριον. L· Dind.]

[Γο,βρύας, α et ου, s. lon. Γωβρύης, n. pr. Pers* ap. Herodot. 3, 70, etc., alius Xen. An. 1, 7, 12, et rursus alius, Cyrop. 4,6, ι etc. Mireris consensum librorum Axioch. ρ. 3γι, Α: Γωβρύης ἀνὴρ μάγος. (Ι Similis nominis Γῶβρυς vocat. Γῶβρυ videtur esse Anth. Pal. 10, 18 : Γῶβρυ, Διώνυσός σε καὶ ἡ φιλεράστρια Κύπρις τέρποι. L. Dinn.]

[Γὼγ, Gog, n. pr. indeclin. gentis, ut videtur, Asiaticæ septentrionalis seu Scytnicæ, quæ semel in Ν. Τ. commemoratur Apoc. 20, 8 : Τὸν Γὼγ καὶ τὸν Μαγὼγ, h. e. incolas remotissimarum terrarum. ScHLKusnEK. Lex. Ν. Τ.]

[Γωγίχρηνὴ, ἡ, Gogarcna, regio Colchos inter et lberos. Steph. Byz. : Γωγαρηνὴ, χωρίον μεταξὺ Κόλχων καὶ Ἱβήρων τῶν ἀνατολικῶν. Τὸ ἐθνικὸν Γωγαρηνός. Strabo 11, ρ. 5α8 : Εἶθ* ἡ Γιυγαρηνή. Unde corrigendum arbitror Zonaram ρ. 481 : Γωβαρηνὴ καὶ Γωγώνη κύρια. L. Dind.]

[Γωγγάμη. V. Γαγγάμη.]

[Γώγης, ὁ, Goges, n. pr. Zonar. ρ. 461 : Γώγης καὶ Γωγιδίσκος (Vandalus, Γογίδισκλος vocatus a Constant. De adm. imp. 25, ρ. 79, Β) κύρια. Γώγγης in ead. gl. Lex. Reg. Ms. ap. Albert, ad Hesych. ν. Γόγγων, ρ. 846. L. Dind.]

[Γωγιδίσκος. V. Γώγης.]

Γωγώνη, Hesychio φάρυγξ, Guttur, Fauces. [Ejusd. gl. Γογγρώνη, ἀπόστημα εν φάρυγγι, contulerunt iutt. V. etiam quæ dixi in Γοῖ et Γωγαρηνή.]

[Γώδας, ὁ, Godas, n. pr. Zonar. ρ. 481 : Γώδας, κύριον.]

[Γωλειὰ , Γωλειὸν (nisi γωλειὰ pariter atque γωλεὰ est metapl. masculini), Γωλειὸς, Γυ,λεδν, Γωλεὸς, Γωλιὰ, Γωλιός.] Γωλιοὶ Hesychio σ•πήλαια καὶ αἱ πρὸς θάλασσαν καταδύσεις, Speluncae et Latibula s. Lustra ad mare. Pro quo ap. Nicandr. legitur Γωλεὰ, Ther. ia5 : Ἢ ὅτε σὺν τέκνοισι Οερειομένοισιν ἀβοσκὴς Φωλειοῦ λοχάδην ὑπὸ γωλεὰ διψὰς ἰαύῃ. Ubi schol, quoque γωλεὰ dici scribit τὰς καταδύσεις τὰς ἐν τοῖς κοίλοις τόποις γι-
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νομένας. [Hesych. iterum: Γρωθύλθι, γωλιοὶ, σπήλαια. Forma Γωλειὸν s. Γο,λειὸς erat Nicand. Ther. 351 : Ῥώετο * γωλειοῖσι δ᾽ ἰδὼν ὁλκήρεα θῆρα. Sed φωλειοῖσι restituit Schneid, ex libris. Neutro utitur Lycophr. 376 : Καὶ πάντα Διρφωσσοῖο καὶ Διακρίων γωλειὰ καὶ Φόρκυνος οἰκητήριον. Zonar. ρ. 46* : Γωλειὸς, φιυλεὸς, σπήλαιον* 462 : Γωλειὰ, ὁ φωλεός. Masc. Γωλεὸς Aristot. Η. Λ. 8, 20 : Εἶτα ταύτην (fossam) καταστεγάσαντες χόρτῳ καὶ λίθοις οἷον γωλεὸν ποιοῦσιν, ἔκδυσιν ἔχοντα ἐκ τοῦ ποταμοῦ. Ap. Polyb. 2 , 55, 5 urbis Megalopolis tocum τὸν Κωλαιὸν προσαγορευόμενον memorantem, quem 9, 18, 2, φωλαιὸν et ©ωλεὸν appellant libri, cogitari fort, possit de Γιυλεον. Herodian. Epim. ρ. 17 : Γωλιὰ, ὁ φωλεός. L. Dino.]

[Γο,ματίαιποταμοὶ memorantur a Poil. 3, ιο3 : sed νοχ in cod. omissa nata fort, e seq. κυιχατίαι. L. D·]

[Γῶν. V. Γοῦν.]

Γωνία, ἡ, Angulus. [Herodot, ι, 51 : Ἐπὶ τοῦ προ-νηίου τῆς γωνίης, et similiter 8, 122, utroque 1. de templo Delphico loquens. Et 2, 148 : Τῆς δὲ γωνίης τελευτῶντος τοῦ λαβυρίνθου ἔχεται πυραμὶς τεσσερακον-τόργυιος. Quibus U. Extremitatem interpr. Schweigh., principem hanc, ut videtur, signil. arbitratus, con-tendensque eum γῶνος similiter dicto ab eod. Ilerod.] Aristoph. Vesp. [910] : Ἀποδρὰς γὰρ εἰς τὴν γωνίαν. Plut. [Mor. ρ. 586, Β] : Εἴς τινα γωνίαν τοῦ περιστύλου * qui [ρ. 481 , C] γωνίαν pro Angusto loco dixit, Ὑπὲρ οἰκοπέδου καὶ γωνίας πρὸς ἀδελφοὺς διαμονομα-χοῦσιν. Alioqui γωνία potius pro Loco abdito ponitur, sicut et Gall. Coin et Coingnet, i. e. γωνίδιον, de quo dicam infra. Quo et Lucas usus est modo Act. 26, 26 : Λ»νθάνειν γὰρ αὐτόν τι τούτων οὐ πείθομαι οὐδέν * οὐ γάρ ἐστιν ἐν γωνία πεπραγμένον τοῦτο. [Marcus Anton. 6,36 : Ἡ Ασία, ἡ Ευρώπη, γωνίαι τοῦ κόσμου, πᾶν πέλαγος σταγὼν τοῦ κόσμου. Confert Gatak. 8, 21 : Ἐν γωνίᾳ τούτου κλίματος. Aristid. vol. ι, ρ. 176 (3ο6| : Αλλ᾽ οἶμαι ταῦτ’ ἐστὶ γωνίας ἀξίων άνθρωπο)ν καὶ τον ἥλιον οὐχ ἑορακότων. Lucian. Pseudol. c. 24 : Πόῦ γὰρ ταῦτα τῶν βιβλίων εὑρίσκεις ; Ἐν γωνίᾳ τάχα τῶν ἰαλέ-μων τινὸς ποιητῶν κατορωρυγμένα, εὐρῶτος καὶ ἀρσχνίων μεστά. Et alibi. Euseb. Η. E. 10, 4 : Τίς ἔθνος τὸ μηδ* ἀκουσθὲν ἐξ αἰῶνος οὐκ ἐν γιυνίᾳ ποι τῆς γῆς λεληθότως , ἀλλὰ καθ’ ὅλης τῆς ὑφ᾽ ἡλίερ ἱδρύσατο. Sæpe sic etiam Themist., veluti ρ. 265, Β : Ἐν γωνίᾳ μόνῃ πρὸς τὰ μειράκια ψιθυρίζειν, et alibi. Eust. Opusc, ρ. 214, 12 : Ὠ τὴν τύρβην μὲν λιπόνας καὶ τὸν κατὰ βίον ἀγῶνα, τῆς γιυνία; δὲ διὰ τὸν Οεὸν γενόμενον Hesych. : Γύπη, κοίλωμα γῆς , Οαλάμη, γωνία. Proprie de angulis Xen. Reip. Lac. 12, ι : Τὰς γυινίας τοῦ τετραγώνου. Aristot. Probi. 16, 4 sæpius. Philo Belop. ρ. 5α, ν. 11: Κα-τήγαγον ἀπὸ τῆς γωνίας, ἐφ᾽ἦς Ο, εὐθεῖαν τὴν κ,et identidem in seqq. Hero Autom. ρ. 269, ν. 26 : Τετρά-γωνα... ὧν αἱγοινίαι ἔσονται καταδεδεμὲναιὙΙιβοΙ. Arithm. ρ. 3 : Γωνία σὺν ἅπασι τοῖς γο,νωις (Ι. γωνίας) εἴδεσιν. Eust. II. ρ. 1082, α6 : Ἀγκὼν δὲ τείχους γωνίαν δηλοῖ. Ib. ρ. 599, 52 : Ἀστερίσκος, ὅς ἐστιν ἀστέρος σημεῖον χιαστὸν, ἔχων ἐν ταῖς τέσσαρσι γωνίαις στιγμὸς, οὕτω. V. Schneid, ad Eclog. Phys. ρ. 287 sq. Gl. Κατὰ γωνίας, Angulatim. Locum Spartae Heptagonias dictum commemorat Liv. 34, 38 , 5. Γωνίαι plur. pro sing. Galen. De mens, et pond. c. 2, vol. 4 , ρ. 466=13, 976 : Τὸ δὲ Γ ἔχον ἐν ταῖς ἑαυτοῦ γωνίαις τὸ ο οὐγγίαν δηλοῖ Γο, quæ repetuntur in. ρ. 467 = 978. (Ptol. Alm. t. 1, ρ. 17, a3 Halm. : Πρὸς ὀρθὰς γιονίας, Angulo recto; cl. ib. ρ. 24, 4 i 7$, 7 et 8 ; 112, i5. De angulo optico ib. ρ. 12, 29: Ἀφ᾽ ἡσδήποτε γωνίας, καὶ πρὸς ἡνδήποτε. Hase.) ‖ Hinc Apocal. 7, ι : Τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς γῆς * 20, 8 : 'Γὰ ἔθνη τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσι γωνίαις τῆς γῆς. ‖ Dicitur etiam de rebus anguli figuram referentibus, ut de norma ad nuam exiguntur anguli ap. Plat. Phileb. ρ. 51, C : Τάτε τοῖς τόρνοις γιγνόμενα ἐπίπεδά τε καὶ στερεὰ καὶ τὰ τοῖς κανόσι καὶ γωνίαις. Cit. Schneid. Similiter Plut. Marcell. c. 19 : Καὶ τρίτος ἐστὶ λόγος ὡς κομίζοντι πρὸς Μάρκελλον (Archimede) τῶν μαθηματικών ὀργάνων ... σφαίρας καὶ γωνίας, αἷς ἐναρμοττει τὸ τοῦ ἡλιου μέγεθος πρὸς τὴν ὄψιν , στρατιῶται περιτυχόντες... ἀπέκτειναν. De pila angulari Diod. 2,8: Τοῖς δὲ κίοσι πρὸ τῶν τὸ ῥεῦμα δεχομένων πλευρῶν γωνίας προκατεσκεύασεν ἐχούσας τὴν ἀπορροὴν

περιφερή καὶ συνδεδεμὲνην κατ᾽ ὀλίγον ἕως τοῦ κατὰ τὸν κίονα πλάτους , ὅπο,ς αἱ μὲν περὶ τὰς γωνίας ὀξύτητες τέ-μνωσι τὴν κατα^ορὰν τοῦ ῥεύματος, αἱ δὲ περιφέρειαι τῇ τούτου βία συνεικουσαι πραΰνωσι τὴν σφοδρότητα τοῦ ποταμού. Rufus De part. hom. ρ. 5o ed. I*ond. : Ἡ δὲ γωνία τοῦ ἄρθρου, ἐφ᾽ ἥν κλινόμενοι στηριζόμεθα , ἀγκὼν. ‖ Κεφαλὴ γωνίας Psalm. 117, 22: Λίθον ὃν ἀπε-δοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας. Unde repetitur in Ν. Ἐ et ap. recentiores. ‖ Etym. Μ. ρ. 448, 41 : θετταλικὰ πτερὰ) τοῦτο εἴρηται διὰ τὸ πτέρυγας ἔχειν τὰς Θετταλικὸς χλαμύδας* πτέ-ρυγες δὲ καλοῦνται αἱ ἑκατέρωθεν γωνίαι διὰ τὸ ἐοικέναι πτέρυξι. ‖ Pollux ι, 143 : Τὰ δ᾽ ἐγγώνια τὰ ἐντὸς τοῦ δίφρου (in curru) γωνίαι. (Athen. 5, ρ. 198, F : Ἐπὶ τῶν γωνιῶν τῆς τετρακύκλου κατεπεπήνεσαν λαμπάδες διάχρυσοι τέτταρες.) ‖ Idem 2, 146 : Ὧν (unguium) τὰ μὲν ἐπὶ τῷ ὄνυχι κρυπτὰ, τὰ δ᾽ ἄνωθεν ἄργεμοι, τὰ ὅ ἑκατέρωθεν παρωνυχίαι, τὰ δὲ μετὰ ταῦτα γωνίαι. L. D] Contra vero ap. Matth. 6, [5] dicuntur hypocrite lubciitcr orare stantes ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν , non ut se abdant, sed ut ab omnibus conspiciautur. Sunt enim γωνίαι platearum, l. e. Anguli, loca in quibus desinunt plateæ in angulos : adeo ut periude sit ac si dixisset In triviis. Quare et Angiportis platearum quidam interpr., sicut Catuli. Quadriviis et angiportis copulavit. Volunt autem quidam Gramm. a γόνυ deduci γωνία. [Eust. II. ρ. 563, 20, Zonar. ρ. 461, Etym. Μ. ρ. 244, 15]

[Γωνιάζω, In anguli formam redigo, Flecto. Herodian. Epim. ρ. 17 : Γωνία , ὅθεν καὶ γωνιάζω. L. D.] Γωνιαῖος, α, ον, Angularis. [Gl. Γωνιαῖος, Angularis, Angularius. Matthæi Med. ρ. 361 : Ι᾽ὠνιαῖον λίθον. Πλάτων Αάκωσιν, Ὅταν δέωμαι γωνιαίου ῥήματος, τούτῳ παριστῶ καὶ μοχλεύω τὰς πέτρας. lob. 38, 6 : Βαλὼν λίθον γ. Dionys. Ant. R. 3 , 21 : Ἕτερον δὲ τῆς ἀρετῆς... μαρτύριον ἡ γωνιαία στυλὶς ἡ τῆς ἑτέρας παστάδος αρχουσα ἐν ἀγορᾶ. Schol. Lugd. Β Arist. ΡΙ. ι ο6ο ab Schæl. cit. : Γομφίον) Γωνιαῖον ὀδόντα, Dorv. γωνιακόν. Corrigit Hemst. γωνιαῖον et ap. Hesych. : Κεφαλῆται, οἱ γω-νιαροὶ λίθοι,γωνιαίοι, neque improbat formam γωνια-κός. L. D. In lit. de æde Min. Poliad. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 273, 2 , d, γοινιαία est Capitellum parietinum angulare; ib. ρ. 284, 11, i, γείσαγωνιαῖα, Lapides angulures coronæ. Hase.]

[Γωνιακός. V. Γωνιαῖος.]

[Γωνίαμα, τὸ, Cella mellis. Eust. Opusc, ρ. 3θ9 , 89 : Τῶν δὲ τοῦ μέλιτος σχημάτων οὐκ εὐχερὲς ἀποσπάσαι τινὰ, μὴ περιθλίψαντα τὰ λοιπὰ γωνιάματα.]

Γωνιασμὸς, ὁ, Angulus concurrentium parietum, VV. LL. Vide Hesych. ^Τοίχων συμβολὴ ἐγγωνιος· οἱ δὲ γεωμετρικόν θεώρημα. Αριστοφάνης Βατράχοις. 1756 : Λεπτῶν τε κανόνων εἰσβολὰς ἐπῶν τε γιονιασμοὺς, quod ἀποφυγὰς, ἀπαγωγὸς interpr. Suid.JJ et Suid. [s. Har-pocrat. s. ν. : Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Λυσιθέου, εἰ ἔστι γνήσιος, Κάμψαντι, φησὶ, τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ , ἔστι γωνιασμὸς ἐν ἀριστερᾷ καὶ εὐρυχωρία πάνυ πολλή.]

Γωνίδιον, τὸ, q. d. Angululus, Gall. Cuingnct. Lucian. [Necyom. c. 17] : Ἐδείχθη δέ μοι ἐν γωνιδίῳ τινὶ μισθοῦ ἀκουμενος τὰ σαθρὰ τῶν ὑποδημάτων. Sæpe autem γωνίδιον dicunt non solùm pro Loco augusto, sed et pro abdito. [Μ. Anton. 3, 10 : Μικρὸν μὲν οὖν ὃ ζῇ ἕκαστος, μικρὸν δὲ τὸ τῆς γῆς γωνίδιον ὅπου ζῇ. Wakkψ. Id. 4, 3 : Ὅλη τε γὰρ ἡ γῆ στιγμὴ, καὶ ταύτης πάσον γιυνίδιον ἡ κατοίκησις αὕτη; Etym. Μ. ρ. 244, 17 : Γωνίδιον, ὡς τὸ ἀργυρίδιον. Conl. 046, 18. L. Dinm]

[Ι ωνιοβόμβυξ, ϋκος, ὁ, Bombyx in angulis latitatis, Umbraticus. Herodicus ap. Athen. 5, ρ. 222, Α : Ψεύ-γετ᾽, Ἀριστάρχειοι, ἐπ’ εὐρέα νῶτα θαλάσσης Ἑλ).άδα, τῆς ξουθῆς δειλότεροι κεμάδος, γωνιοβόμβυκες , μονοσύλλαβοι , οἷσι μέμηλε τὸ σφὶν καὶ σφῶϊν καὶ τὸ μὶν ἠδὲ τὸ νίν. Angulibombyces vertit Grotius in Bosch. Anlh. Gr. vol. ι, ρ. 401, s. 3, ρ. 365.]

Γωνιοειδὴς, ὁ, ἡ, Anguli formam habens, Velut in angulum s. angulos desinens,Theophr. [Η. Pl. 1, 10, ι : Φύλλα ...τῆς λεύκης... τὰ παλαιότερα γ. Conf. 3, 13, 5; 18, 7, ubi var. γωνοειδεῖ. Diosc. 4,61 : Ῥάβδους πη-χυαίους (sic) ... γωνιοειδεῖς. Γονοειδὴς in Matthæi Med. ρ. 361 : Κ αυλόν γωνοειδῆ κεκλιμένον, ἀντὶ τοῦ μὲγαν καὶ στερεὸν, ὡς εἴτις λόγοι γωνιαῖον λίθον. Vel ad Γωνιοειδὴς vel ad Γωνιώδης referenda hæc in Gl. : Γωνιάδης, An-
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gulosus. Γωνιόδη, Angulosus. De ea forma Γωνιώδης Α HSt. :] Γωνιώδης, Angularis, Angulosus, In angulum s. angulos exiens. [Thucyd. 8, 104 : Τοῦ χωρίου τοῦ περὶ τὸ Κυνὸς σῆμα ὀξεῖαν καὶ γωνιώδη τὴν περιβολὴν ἔχοντος , ὥστε τὰ ἐν τῷ ἐπέκεινα αὐτοῦ γιγνόμενα μὴ κά-τοπτα εἶναι. Plut. Mor. ρ. 956, Ε: Τῶ δὲ σχήματι τὸ ἔργον οὐ γωνιῶδες οὐδὲ πολύπλευρον, ἀλλὰ ὁμαλὸν ὡς ἔνεστι μάλιστα καὶ σφαιροειδῆ ἀποτελοῦσι. Eust. II. ρ. 1082, 20 : Ἀγκὼν δὲ τείχους γωνίαν δηλοῖ,ἤγουν ἐξοχὴν γωνιώδη καὶ διὰ τοῦτο ἀγκωνοειδῆ τινα. L. D.] Et Γωνιωδῶς, In formam anguli, Eust.

[Γωνωποιέω, In angulum flecto. Galen. Gloss. Hipp. ρ. 158 : Ἔγγωνος πῆχυς λέγεται, ὅταν καμφθεὶς γωνο-ποιηθῇ κατὰ τὸν ἀγκῶνα. Rectè cod. γονιοποιηθῇ, i. e. γωνιοπ. Indicarunt Angi.]

[Γωνιόπους, οδος, ὁ, q. d. Angulipes vel fort. Cur-vipes. Diog. L. 9, 116 : Ζεῦξις ὁ γωνιόπους. L. l)mD.] Γωνιόφυλλος, ὁ, ἡ, Angularia s. Angulosa folia habens. [Tneophr. Η. PI. ι, 10, 5.]

[Γωνιόω.] Γωνιόομαι, unde γεγωνιωμένος ap. Diosc. [3,9: Καυλὸν ἔχουσα (herba) ὑπὲρ σπιθαμὴν γεγωνιω- Β μένων* 43 : Κάρφη γεγωνιωμὲνα, ubi est Var. γωνιώδη], q. d. Angulatus, quod redditur Angulosus. [Eust. II.

ρ. i35o, 21 : Τὸ τοῦ ἱμάντος ἄκρον... γωνιῶσαι. Schæf. Id. Opusc, ρ. 292, 33 : Συμβαίνει τὸ ἐκείνου ἄκρον διαι-ρεθῆναι ἄνωθεν ἕως καὶ κάτω, ἔνθα πως ἐγλωχινοῦτο γω-

νιούμενον.]

[Γώνιππος, ὁ, Gonippus, n. pr. viri Messenii ap. Pausan. 4, 27, ι et 2. L. Dmc.]

[Γωνιώδης. Γωνιωδῶς. V. Γωνιοειδὴς.]

Γωνίωμα, τὸ, Curvatura, Angulus. Eust. II. ρ. 1082, 28 : Πύργῳ ἐπὶ προὔχσντι, τουτέστιν ἐξέχοντι κατά τι γωνίωμα, ὁΠοῖον ὁ ἀγκὼν καμφθεὶς ἀποτελεῖ. L. D.] [Γωνίωσις, ἡ, idem. Galen. vol. 8, ρ. 276, Α, de arteriae pulsu : Ὅ γε μὲν οὖν οὕτω τῆς ἀρτηρίας κατα-σκευασθείσης, ὡς τὸ μὲσον αὐτῆς μόνον ὑπὸ τῷ δέρματι τετάχθαι ψιλῷ, τὰ δ᾽ ἑκατέρωθεν ἀθροώτερον ἐγκαταβαί-νειν τῷ βάθει * γίνεται καὶ δι’ ἀρρωστίαν Ουνάμεως, ἀδυ-νατούσης ἐπαίρειν τὰ βαρύνοντα* καὶ ὅταν γε τὸ τοιοῦτον πάθος ἰσχυρότερον αὐτῇ γένηται, καμπήν τινα φαίνεται κατὰ τὸ ὓψος ἔχειν ὁ σφυγμὸς, οὐ κύκλου περιφέρειαν, q ἥντινα καμπὴν οὐ κακῶς ὁ Αρχιγένης ὀνομάζει γωνίωσιν* οὐκέτι γὰρ, ὡς κύκλου περιφέρειαν τὸ ὓψος τῆς ἀρτηρίας, ἀλλ’ ὡς τριγώνου κορυφὴ κινεῖ τὴν ἁφήν. Schol. 11.

Θ, 297 : Τανυγλώχινας ὀϊστοὺς) μακρὸς καὶ ὀξείας γω-νιώσεις ἔχοντας, ὅ ἐστιν ἀκίδας.]

[Γωνοειδής. Γωνοποιέω. V. Γωνιο....]

Γῶνορ, Lacones pro γωνία dicunt, leste Hesych. [Laconice pro γῶνος.]

Γωνορίσματα, Hesychio γνωρίσματα, τοποθεσίαι [Corr. γῶν ὁρίσματα eum Schæf. Melet. ρ. 15. De seq. γνωρίσματα, τοποθεσίαι Albert : « Ita et Cyrill. Lex. Ms.» Sed mihi expungendum videtur γνωρίσματα.

L. DinnoRF.]

Γῶνος, ὁ, Hesychio γουνὸς ἕδος [distinguendum c. editionib. γουνὸς, ἕδος. Conf. Γουνός] : itera παιδιὰ τις παλαιστρικὴ, aliis κώπη [Lusus palaestricus, Remus]. Sed hæc suspicione mendi non carent.

Γώνυμος, Hesych. est φερώνυμος. [Verum nomen habens, Nomini suo respondens. Eadem Zon. ρ. 461, Cyrill., Suid.]

Γῶος, Hesychio μνημεῖον [Monumentum].

[Γωπαίνειν. V. Γυπαίνειν.]

[Γώπας, κολοιοὺς (Graculos dicunt) Μακεδόνες r Hesych. Conferunt edd. ejusd. gl. Σκῶπες, ... οἱ δὲ κολοιοὺς, ut scrib. certe sit γῶπας a γώψ•]

Γωροῦται, Hesych. Laconibus esse dicit σαρκοῖ [Carnibus replet, Carnosum reddit].

[Γωρυδάλη, ἡ, Gorydale, urbs Indiæ ap. Strab. 15, ρ. 697. L. Dino.]

[Γυιρυτόεσσα, ἡ, Gorytoessa, Amazonis nomen ap. Tzetz. Posthom. 178, ubi secunda male corripitur : Καλὴ Γωρυτόεσσα καὶ Ἰοδόκη Φαρέτρη τε. L. Dind.]

Γωρυτὸς sive Χωρυτὸς, ὁ, Hesychio τοξοθήκη, θύλακος [οἱ δὲ χωρυτὸς], Theca sagittarum s. arcus, quæ et Pharetra; Saccus. Etym, quoque [Μ. ρ. 244, 8 et Eust. II. ρ. 39, 6, Od. ρ. 1846, 19; 1898, 5ι] γω-ρυτὸν dici ait quasi χωρυτὸν, παρὰ τὸ χωρεῖν τὰ ῥυτὰ, ι. e. τὸ ἑλκυστὰ τόξα ὴ τὰ βέλη. Hom. Od. Φ, [54] : Ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον Αὐτῷ γωρυτῷ, ὅς οἱ παρέκειτο

ϊεεινός. [Quint. 9, 296 : Ἀμφὶ δέ οἱ γωρυτὸς ἐπέκτυπεν.

ucian. Herc. c. ι : Τὸν γωρυτὸν παρήρτηται. Et ib. 8. Memno Phot cod. 224, ρ. a37, 21 : Ἦν δὲ ῥόπαλον... ἀπέφθου χρυσοῦ ...καὶ γωρυτὸς τῆς αὐτῆς μὲν ὕλης, βελῶν δὲ γέμων καὶ τόξου. Xenoph. Eph. ι, 2, ρ. 4 : Γωρυτὸς ἀνημμένος. Eust. Opusc. ρ. 294,4 α : ᾽Ηγόμεθα μετὰ καὶ γωρυτοῦ καὶ φαρέτρας, ἅπερ ἡ σελλὶς ἔτυχε φέρουσα. Alia Suidas. || ‘Η. Rhianus Anth. Pal. 6, 34 : Τὸ ῥόπαλον τῷ Πανί καὶ ἰοβόλον ΙΙολύαινος τόξον καὶ κάπρου τούσδε καθᾶψε πόδας καὶ ταύταν γωρυτὸν ἐπαυχένιόν τε κυνάγχαν θηκεν ὀρειάρχᾳ δῶρα συανρεσίης. Schneid. Zon. ρ. 461 : Γράφεται καὶ ἡ γωρυτος. Voc. inter Cretica recenset gramm. in Bekk. An. ρ. 1096, et Iriart. Bibi. Matr. ρ. 378, υΗγονυτος (sic). Τορυτὸς fbrma est etiam ap. Hesych. inter Τορὸς et Γοῦν, corripuitque primam etiam Sidon. Apoll. 11, 56: «Cujus fax, arcus, corytus, pendebat, at illa», sed idem imperite secundam, eum coque Tzetz. Posth. 61, ut idem fecit in Γωρυτόεσσα. L. DinDorr.]

[Γώρυτος, ὁ, Gorytus, n. pr. viri in monum. Pario ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 344. L. Dinc.]

[Γωσγλωάνιον κροῦστον, placentæ genus, auctore Chrysippo Tyaneo ap. Athen. 14, ρ. 647, D, quod quale sit non constat.]

[Γωσίθρας, ὁ, Gosithras, frater Artaxerxis regis, ap. Lucian. Macrob, c. 15. Zonar. ρ. 4G1 : Γωσίθρας, xoptov. L. Dind.]

[Γώυνος, n. pr. Zonar. ρ. 481 : Γώυνος, κύριον.] [Γώψ. V. Γώπας.]
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[s. Δέλτα ap. Achæum Athen. 11, ρ. 465, F : Τὸ γράμμα φαίνων δέλτ᾽, ἰῶτα, καὶ τρίτον ὦ. Omitto enim exx. de prosæ scriptoribus petenda], quartae ap. Græcos litcræ signum est,

___ Numeri etiam quaternarii nota : acuti

autem accentus apice præfixum a sinistri anguli ima parte, quaternarium millenarium denotat, hoc modo, Λ, s., ,δ. [Notat item τετράκις : ν. Boeckh. C. 1. vol. ι, ρ. 564, Eckliel. D. Ν. vol. 2, ρ. 5ao; 4, ρ. 294. Et δίς : id. vol. 2, ρ. 42 coli. 4, ρ. 294; Van Dale Diss. 4, ρ. 347. Et δέκα, onde confusa δέκα et τέσσαρες : ν. Boivin. ad African. ρ. 35γ, Α, 4. Et δεύτερος : ν. Wessel. ad Diod. 2, 21, vol. χ, ρ. 135, 40, quo fit ut reperiatur confusum δ/ eum δύο : ν. annot. ad Malal. ρ. 218, ii, Schott ad Procul, ρ. 4o3 Gaisl. L. D.] Dores, et in primis Bœoti [et Lacones] ea gemina utuntur in medio dictionum loco τοῦ ζ, dicentes θερίδδειν [iinmo θερίδδεν, Aristoph. Ach. 947] pro θερίζειν. [V. etiam Γυμνάδδω. Utitur autem dial. Dor. pro ζ etiam simplici δ in capite vocum : ν. Δάγκολον, Δάγκλη, Δαλὸν, Δὰν, Δατὲν, Δεύς. (Quod de antiquioribus in universum tradit Plato Cratyl. ρ. 418 : Οἶσθα ὅτι οἱ παλαιοὶ οἱ ἡμὲτεροι τῶ ἰῶτα καὶ τῷ δέλτα εὖ μάλα ἐχρῶντο, καὶ οὐχ ἥκιστα α! γυναῖκες, αἴπερ μάλιστα τὴν ἀρχαίαν φωνὴν σώζουσι. Νῦν δὲ ἀντὶ μὲν τοῦ ἰῶτα ὴ εἶ ἡ ἦτα μεταστρέφουσιν, ἀντὶ δὲ τοῦ δέλτα ζῆτα, ὡς δὴ μεγαλοπρεπέστερα κ. τ. λ.) Eademque eodem pro β, ut in ὀδελὸς pro ὀβελὸς, de quo ν. Gregor, ρ. 235, et pro γ, in διφοῦρα, quod ν., et in δᾶ pro γῆ. Macedonica autem sec. Etym. Μ. ρ. 317, 24, et Æolica pro θ : quarum de altera Boisson, ad Greg. ρ. 614 : « Æoles et θ in δ mutabant. Horti Adonidis : Θ καὶ δ εἰς ἄλληλα τροπὴν Αἰολέων εἶναι' φασι. Huc retulerim Hesychii notam : Δέος, φόβος ἡ θεός. » Φιδάκνη et πιθάκνη, ψευδός et ψύθος, πείθειν et fidere comparat Buttm. Gr. vol. ι, ρ. 78, annot. 3. Pro σ ponunt Iones dicentes ὀδμὴ, ἴδμεν pro ὀσμὴ, ἴσμεν. Ab librariis permutari solent δ et α et λ, tam crebro ut ab exemplis me abstineam. Item δ et β : ν. supra in Β; Chr. Pasch. ρ. 5g6, 4. Et δ et δι : ν. præter alios fìast. ad Greg. ρ. 711, et infrà in Δάϊθος. Item δ eum ρ : ν. cxx. duo ap. Elmsl. ad Eur. Heracl, ν. 38. Et eum σ : ν. idem ap. Monk, ad Hippol. 341, Schweigh. ad Athen. 2, ρ. 54, E, vol. 1, ρ. 366. Et eum χ : ν. Reisk, ad Antholog. Ceph. ρ. 28, Eur. lon. 1307, ubi τάδ᾽ libri pro τάχ᾽. L. Dikdorf.]

Δᾶ. V. Γᾶ.]

Δααματταραὶ. V. Ἀματταρί.]

[Δαάναι, δύεσθαι (δαίεσθαι, Partiri, conj. Perger.), ὅσον εἰς τὴν χρείαν τοῦ στήμονος μεριζόμενον καθάπτεσθαι, Hesych. Corn. Λαῖμα.]

[Δάβαινα, ἡ, Dabæna, Iocus Mesopotamiæ. Suid. et Zon. ρ. 463. Hinc gent. Δαβαινίτης ap. eosd., quod Δαβαινήτης scriptum in Gloss. Aurivillii ρ. 10, ubi additur ἀπὸ Δαβάνης τόπου. L. Dinno&r.]

Δαβεῖ, κάθηται, Sedet, Lacones, Hesych. [Couf. Hemst. ad ejusd. gl. θακὸν, ρ. 1670.]

[Δάβελος. V. Δαλός.]

[Δαβιδικὸς, s. Δαβιτικὸς, ὴ, ὸν, Davidicus, Ad Da-videm pertinens. Niceph. Blemm. ap. Lambec. Bibl. Cæs. 1. 5, vol. 5, ρ. 36o, C : Σχόλια εἰς τὴν Δαβιδικὴν βίβλον. Et Marcus mon. ib. ρ. 5q5, Β : Ἡ Δἀβιδῖκὴ τῶν μελισμάτιον χάρις. Theophyl. Bulg. Ep. 3o, vol. 3, ρ. 667, C: Τὸ Δαέ ιιτικόν. L. D. Clirys. in ι Ep. ad Tim. Serm. 14, l. 4, Ρ* 368 : Καὶ τὰ ᾷσματα τα Δαβιτιχὰ πολλὰς πηγὰς κινοῦντα δακρύο,ν. Seacer. Io. Damasc. t. 2, ρ. 845, Α. Δαβιτικῶς adv. ib. ρ. 85;, Β. Boisson. German. in Dominici corp. sepult. ρ. 1477, E : Δαβιτικῶς ἀλαλάζουσα. De formis per υ Δαυ ... ν. infra. L. Dindorf.]

[Δαβουλὴ, ἄρκτος. Χαλδαῖοι, Hesych. Cl. Hebr. 2*T dob : Ursus. Alia ν. ap. interpp.]

[Δαγκάνω, i. q. δάκνω, Mordeo. Arcad. ρ. 161, 23 : Τὰ διὰ τοῦ avo) ὑπερδισύλλαβα βαρύνεται, ὁπότε πσρῆκται ἀπὸ ῥήματος... δήκω δαγκάνω. Memorant etiam Etym. Μ. ρ. 245, 28; 45ο, 15; 471, 3g, Heraclides ap. Eust. II. ρ. 28, 42, Od. 1525,12. Lex. Ms. ap. Boisson, ad Herodian, ρ. 20: Δήκω, τὸ δαγκάνω. Byzantinorum exx. ν. ap. Ducang. L. DinDORF.]

[Δάγκλη. V. Ζάγκλη.]

Δάγκολον, Hesychio δρέπαιον : quod et ζάγκλη. Δάγμα, τὸ, Dor. pro δῆγμα [immo minime Dorice, neque α natura longo , sed brevi, ut in δαγμός], Morsus, ap. Nicandr. [Ther. 119 : Τῶν ἤτοι θήλεια παλίγκοτος ἀντομένοισι, δάγματι πλειοτέρη καὶ ὁλκαίην ἐπὶ σειρήν 1128: Δάγμα πεφυζὼς, et sæpius in eod. carmine.] [Δαγμὸς, ὁ, Morsus. Eust. Opusc, ρ. 176, 56 : Ἔπαθε καὶ Παῦλος ἐξ ἐχίδνης δαγμόν. L. Dindorf.]

Δαγυὸν, Hesych. esse dicit πυκνὸν : quod et δασύ. [V. Δάεινον. Id. : Δαγόμενον, ἐρρωμὲνον.]

[Δαγὺς, ῦδος, Puppa. Phot. ρ. 431, 15 : Πλάγγων κοροκόσμιον κήρινον, ὅπερ δάγυνον οἱ Ἴωνες. Ubi δάγυν οἱ Ἴ. Blonif. ad Callim, ρ. 398. De quo voc. HSt. :] Δαγὺς, ῦδος, Crystallus, vel Glacies. Sunt enim qui δαγύδι interpretentur κρυστάλλῳ in hoc loco Theocriti Id. 2, [110] : Ἀλλ’ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα παντόθεν ἶσα , præsertim quum præcedat paulo antè [106] : Πᾶσα μὲν ἐψύχθην χιόνος πλέον. Alii vero esse volunt κοροκόσμιον τι, quod νύμφη dicitur alio voc., et πλαγγὼν, παρὰ τὸ ἐκ κηροῦ πεπλάσθαι, εἴδωλόν τι Αφροδίτης κήρινον intelligentes, seu κόσμον ἐγκάρδιον γυναικὼν, alii στέφανον περισφίγγοντα τὴν κεφαλὴν καὶ πεπη-γότα ἐπ’ αὐτὴν. [Hæc sunt verba schol. Theocr. Porro HSt. de] Δατὺς, Hesychio est κουράλλιον, item νύμφη λευκόκηρος, Corallium, Puppa e cera alba, pro qua supra δαγὺς, sed hæc Hesych. scriptura melior. [Immo deterior, ut dudum viderunt intt. Idem Hes., collatus a Valcken. ad 1. Theocr., Κάχαρις, δασὺς, πλαγγὼν, ubi recte δαγὺς HSt. in Κάχαρις, quod ν His addunt Angi, schol. Clem. ΑΙ. ad Protrept. ρ. 51 Ms. ap. Bast. Ep. cr. ρ. 196 : Κοροκόσμια καλεῖται

845 δᾳδουχέω

πλάσματά τινα ἐκ κηροῦ ἡ γύψου νυμφῶν ἡ παρθένων τινῶν ἀναπλαττόμενα, ἅπερ Δωριείς μὲν δαγύρας (δαγῦδας Bast.), Ἀθηναῖοι δὲ κοροκόσμια καλοῦσι. Voc. memorat eloco Th. etiam Draco ρ. 4o, 11.1

[Δαγὼν, εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων θεραπευόμενον, Suid. (et Zon.) Hebr. pa*T Dagon. Λαγὼν, ὅς ἐστι Σίτων , ἐπειδὴ εὗρε σῖτον καὶ ἄροτρον , ἐκλήθη Ζεὺς ἀρότριος, Sanchoniatho, qui putabat alludi ad pi Dagan : Frumentum. Bochart Canaan 2, 2. Angl. Jos. Ant. Jud. 6, 1, ι; Bell. Jud. 5, 9, 4, ubi Λαγὼν τὸ ξόανον. Eus. Præp. ρ. 36, C; 37, 1). Hase.]

[Δάδαγος, ὁ, Dadagus, n. pr. viri in lapide Olbiæ reperto ap. Boeckh. vol. 2, ρ. 139, Kœhlero tamen Δαδάτου pro Δαδάγου exhibente ΛΙ em. de V Acad. dc St. Pétersb. vol. 10, ρ. 643. L. Dindorf.]

Δαδαίνειν, Hesychio ἀντέχειν, ἀτενίζειν, μεριμνᾷν, φροντίζειν [et quod omisit HSt. ἀθῆναι, de quo ν. conj. intt.]. Infra Δανδαίνειν.

[Δαδάκης, ὁ, Dadaces, n. pr. Pers». Æsch. Pers.

304. -«-]

[Δάδας, ὁ, Dadas, conditorThemissi, urbis Cariæ, ap. Steph. Byz. ν. θεμισσός. L. Dikd.]

[Δαδικαι, Dadicæ, gens Persica ap. Herodot. 3, 91; 7, 66, et Steph. Byz.]

[Δᾴδινος, η, ον, Pineus. Alex. Trall. 3, ρ. a 13. Struv. xi, ρ. 189. Angl. Galen. vol. 13, 971 Ch. 19, 738 Lips. : Ἀντὶ ὀποῦ βαλσάμου δάδινον. L. DinDORF.J Δάδιξ, Pollux 4, [168] μέτρον έξαχοίνικον, Mensura sex choenicum capax. Ἄδδιξ vero Eust. et Etym, testibus, est μέτρον τετραχοίνικον ap. Aristoph. [Ἄδδιξ etiam ap. Poli, restituendum esse vidit Léopard., ab intt. cit.J

Δᾳδίον, το, Facula [Gl., et Tæda. Ilesych. : Ἀχθὼν, κόρμος ἐκ λιπαροῦ δᾳδίου. Hemst. Iambi. Protr. Symb. 17 (et in argum. ις·' ) : Δᾳδίῳ θᾶκον μὴ ἀπόμασσε. Οὐ γὰρ μότον ἐπεὶ καθαρτικὸν το δᾳδίον τῷ τάχιστον καὶ πλείστου μεθεκτικὸν εἶναι πυρὸς, ὥσπερ τὸ λεγόμενον θεῖον παραινεί μὴ μιαίνειν αὐτο ... Δᾳδίον μὲν γὰρ διὰ τὴν εὐφέγγειαν φιλοσοφία παραβέβληται, ubi alii scriptores, citt. a Kiessl. ρ. 345, ἐλαδίῳ, sed Iambi, certe clarum est legisse δᾳδίῳ. Memorant etiam Lexx. Seg. Mon tel. Bibi. Coisl. ρ. αὀα••Δᾷδες, λαμπάδες καὶ δᾳδίον περὶ (παρὰ Mon tel.) πολλοῖς. ...Δὰς, τὸ δᾳδίον. Pollux 10, 111; Etym. Μ. ρ. 246, 34; Arcad. ρ. 129, 11 et 120, 14, ubi δαιδίον. Conf. Δαλίον.] Pro tædaria item materia ap. Diosc. accipi tradunt VV. LL. [llippocr. ρ. 652, 2 : Τὸ ξὺν τῷ δαιδίῳ φάρμακον. Dc pessulis in uterum injiciendis id. ρ. 597, 17 : Ἢν μὲν σφόδρα με-μυκὸς ᾗ (τὸ στόμα τῆς ὑστέρης), ἀναστομῶσαι τοῖσι δαι-δίοισι. Et 26 : Ἐξορθοῦν τοῖσι δαιδίοισι • 647, 52 : Ἐξι-θύνειν τοῖσι δαιδίοισι * 651, 13 : Μετὰ δὲ τοῖσι δαιδίοισι χρέο. Et 28 : Τοῖσι δαιδίοισι χρῆσθαι. Quibus 11. omnibus scrib. δᾳδ.1

[Δᾳδὶς, ἴδος, ἡ, q. d. Facularia. Lucian. Alex. c. 3g : Τρίτῃ δὲ ἡμέρα ΙΙοδαλειρίου τε ἦν καὶ τῆς μητρὸς Αλεξάνδρου γάμος • δᾳδὶς δὲ ἐκαλεῖτο καὶ δᾷδες δὲ ἐκαίοντο.] [Δᾳδίτης, ὁ, Coiist. Man. Chron. ρ. 87=72=489. Boiss. Verba sunt ed. Par. ρ. 87, Ι): *Ὑλην... δᾳδίτην, φρυγανίτην. Leg. δᾳδῖτιν, φρυγανῖτιν, Materiem pineam. L. Di nuor r.]

Δᾳδιώδης, ὁ, ἡ, i. q. δᾳδώδης. Theophr. Η. Pl. 9,

2,	[7] : Τοῦτο γὰρ μάλιστα δᾳδιῶδες· nisi δᾳδῶδες ibi scrib. aliquis existimet. [Ita scripsit Schneid.]

[Ααδόκερτα, Dadocerta, castellum Armeniæ, unde gentile Δαδοκερτηνὸς, utrumque ap. Steph. Byz. L. D.] Δᾳδοκοπέω, Tædam excido. Theophr. C. Ρ. 5, 23 : Δᾳδοκοπουμὲνη σώζεται ἡ πεύκη, Tæda detracta servatur pinus.

[Λάδος, ὁ, Dadus, n. pr. viri in Iapidibus Olbiæ vel ejus in vicinia repertis ap. Boeckh. vol. 2, ρ. i3o, 133, 142, 165, 53. L. Dindorf.]

Δᾳδουργέω, Tædas conficio. Theophr. C. Ρ. 5, 23 : Τὴν πεύκην οὐκ ἀεὶ δᾳδουργοῦσιν, E pinu tædas non semper faciunt, i. c. detrahunt tædas e pinu: est enim i. q. δᾳδοκοπέω. Idem Η. Ρ. 4, 19 : Τὰ δ᾽ οὐδὲν πάσχει, καθάπερ ἡ πεύκη δᾳδουργουμένη. Quo sensu antè habuimus : Τὴν πεύκην δᾳδοκοπουμένην σώζεσθαι. Δαδουργὸς, ὁ, Qui tædas conficit. Theophr. Η. Ρ.

3,	ίο : Οἱ περὶ τὴν Ἴδαν δᾳδουργοί.

Δᾳδουχέω,. Facem teneo, Facem præfero. Plaut.

δαδύσσεσθαι 846

Α Lucere facem alicui dixit in Casina [ι, 3o] : Primum omnium lucebis huic novæ nuptæ facem. Athcn. [4, ρ. 13o, Α] : Ἐφάνησαν Ἔρωτες καὶ Πᾶνες καὶ τοιαῦτα πολλὰ εἴδωλα ἀργυροῖς δαδουχοῦντα λαμπτῆρσι. Basil. : Ἥλιον ἔχεις ὀζυτάτῳ δρομῳ διὰ πάσης ἡμέρας δᾳδου-

?;οῦντάσοι τὴν λαμπάδα. Sic δαδουχεῖν φέγγος, Meleager Antii. Pal. 7, 182 : Αἱ δ᾽ αΰταὶ καὶ φέγγος ἐδᾳδούχουν παρὰ παστῷ πεῦκαι, καὶ φθιμένα νέρθεν ἔφαινον δδόν. 1t. c. accus, paullo aliter Themist. ρ. 71, A : Πέρσας δὲ καὶ Ἀθηναῖοι νικῶντες ἐν ταῖς ναυσὶν ἐδαδούχησαν τὰ μυστήρια, Celebrarunt.] Pass. est Tædis illustror, ut Bud. ap. Athen. [4, ρ. 148, CJ interpr. : Δᾳδουχου-μένης πάσης τῆς Αθηναίων πόλει»,ς. [Hesych. : Δᾳδου-χοῦνται, φαίνονται, quemadmodum id. Δᾳδουχεῖ expl. eum aliis gramin. φαίνει. Io. Diae, in Bandini Anecd.

141. Boiss. Clem. Alex. Protr. 2, ρ. 19 : Τὸ πῦρ ἐλέγχει τα πάθη δᾳδουχούμενον. Routh. Eurip. Tro. 343 : Ἥφαιστε, δᾳδουχεῖς μὲν ἐν γάμοις βροτῶν. Lucian. Cat. c. 22 : Προσέρχεται δᾳδουχοῦσά τις. Schol. Vat. Eurip. Tro. 3ο8 : Ὠς πρός τινα ποιείται τὸν λόγον δαδουχοῦντα* Β 315 : Νόμιμον γάρ ἐστι τῇ μητρὶ δαδουχεῖν ἐν τοῖς γάμοις τῶν θυγατέρων. Eust. Opusc. ρ. 326, 12 : ΤΩ πληθυσμὸς ὑψηλῶν νοημάτων ἀστέριον δίκην εἰς λαμπρότητα δᾳδου-χῶν. L. DiKDOEF.j

Δαδουχία, ἡ, Cùm faces accensæ manibus tenentur. Herodian. 5, [6, 19] : Ὁ δὲ δῆμος ἑκατέρωθεν παρέθει μετὰ παντοδαπῆς δᾳδουχίας στεφάνους καὶ ἄνθη ἐπιῤῥι-πτοῦντες, Discurrente eum facibus utrimque populo. [Achill. Tat. ι, 8 : Βόμβος αὐλῶν, δικλίδων κτύπος, πυρσῶν δᾳδουχία. Sch.cfer. Plut. Mor. ρ. 621, C : Απομιμούμενοι δᾳδουχίας καὶ ἱεροφαντίας. Lucian. Alex, c. 38 : Δᾳδουχίας καὶ ἱεροφαντίας * De morte Peregr. c. 28 : Δαδουχίαν ἐπὶ τῇ πυρᾷ.]

Δᾳδοῦχος, ὁ, ἡ, Facem s. Tædam tenens aut gestans [Gl. Δαδούχοι, Facularii], λαμπαδηφόρος, Hesych. Δαδόῦχοι dicebantur Cereris sacerdotes, quia portabant faces in ejus sacris nocte, imitantes Cererem, eum Persephonem quaereret [Xen. Hist. Gr. 6, 3, 3 : Καλλίας ὁ δᾳδοῦχος. De quo ν. etiam Aristot. Rhet. 3, 2. Memorat et Poli, ι, 35. Lucian. Lexiph. c. 10 : C Εἶτ’ εὐθὺς ἐντυγχάνω δᾳδούχῳ τε καὶ ἱεροφάντῃ. Conl. de iis Van Dale Diss. 8, ρ. 5oo sqq.] : unde et tædi-fera dicitur ipsa dea. Bud. [Commentationis de diis ac deabus Gr. ac Rom. δᾳδούχοις specimen, auct. Io. Fr. Meyer, Francol. ad Μ. 1790, 8. V. Gcett. Anz. 1790, 11. 78. Scuær.] Huc pertinere videtur, quod ap. Suid. est : Εύξαντα δὲ καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῇ κόρη διά τε τῶν ἱεροφαντῶν καὶ τοῦ δαδούχου σωτηρίαν αὐτοῖς. De oculis metaph. dixit Philostr. Ep. 51 : Τί γὰρ ὦ κακοὶ δᾳδοῦχοι ἔρωτος, καὶ τῆς σωμάτων ὥρας περίεργοι μάρτυρες. [Metaph. item Plut. Mor. ρ. ι ο, E : Ὧσπερ θεῶν ἱεροφάνται καὶ δᾳδοῦχοι τῆς σοφίας ὄντες. ‖ Formam Dor. Δᾳδῶχορ conservasse videtur Hesych. :Δαδώχωρ, λυχνία, Candelabrum, ubi δᾳδῶχορ conj. intt. L. D.)

Λᾳδοφορέω, Tædam fero. Theophr. Η. Ρ. 9, 2, [8] : Οὐχ ἅμα δὲ καρποφοροῦσιν αἱ πεῦκαι καὶ δᾳδοφοροῦσι. [Facem gesto. Luc. De morte Per. c. 36 : Ἐδᾳδοφόρει δὲ καὶ ὁ Πρωτεύς. Hase.]

Δᾳδοφόρος, ὁ, ἡ, Qui tædam s. facem gestat. Plut. [Mor. ρ. 1123, Β]: Αἵδε [αἱ δέ] με δᾳδοφόροι μελανεί-D μονές ὄμμα πυροῦσι. [Bacchyl. ap. scii. Apoll. Rh. 3, 467 : ‘Εκάτα δᾳδοφόρου Νυκτὸς μεγαλοκόλπου Ούγατερ· ubi δᾳδοφόρος Ruhuk. ad Hom. Η. Cer. 24.]

Δᾳδόω, neutr. pro In tædam convertor; cujus exemplum paulo post habes in Δᾴδωσις. Act. autem sumendo,. In tædam converto; unde Theophr. C. Ρ. 5, 15 : Ὅταν αἱ ῥίζαι ὀᾳδωθῶσι, Cùm radices mutatæ in tædam fuerint; 6,15 :Δαδωθέντα δένδρα.

[Δάδυβρα, ων, τὰ, Dadybra, urbs Paphlagoniæ ap. Hierocl. ρ. 696, ubi ν. Wessel. L. Dindorf.] Δαδύσσεσθαι, Hesychio έλκεσΟαι, σπαράσσεσθαι,Trahi, Dilacerari : quo ferme signil. et λαφύσσειν. Infrà Δαι-δύσσεσθαι et Δατύσσεσθαι. [Etym. Μ. ρ. 289, η : Δοῖδυξ ... παρὰ τὸ δαδύσσω (δαδύσκω Gud. ρ. i4q, 3ο) τὸ ταράσσω, ὁ μέλλων δαδύξω, ἀποβολῇ τοῦ ω δάδυξ καὶ τροπῇ τοῦ α εἰς ο καὶ πλεονασμῷ τοῦ ι δοῖδυξ. Zon. ρ. 471 ; Δαδύσσω, τὸ ταράσσω. Hesych. iterum δαιδήσσουσι, βασανίζουσι. Α s. αι in prima syll. si certum est (Schæf. Meletem, ρ. 67 natum ex οι conjiciebat), δοῖδυξ quo jure huc ro*-fera nt grammatici, ipsi viderint. L. Di*Dorr]
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δαειρίτης

Δαδώδης, ὁ, ἡ, Tædaceus, Tædæ similis : sic enim ap. Theophr. [Η. Pl. 329, 7, ubi iterum τὸ τῆς πεύκης (ξῦλον) δᾳδῶδες], δᾳδώδης χρώματι interpr. Gaza. Item Tæda abundans : unde idem Theophr. [Η. Pl. 9,2, 5] πεύκην Ἱδαίαν dicit esse δᾳδωδεστέραν. [Plut. Mor. ρ. 648, 1) : Τὰ δᾳδώδη καὶ πισσότροφα τῶν φυτῶν μάλιστα πεύκας καὶ στροβίλους ἐκφέρουσιν. Hemst. Et ibid. 651, C.]

Δᾴδωσις, ἡ, In tædam mutatio. Quod Theophr. Η. Ρ. ita describit, Δᾳδωσις ἐν τῇ πεύκη, ὅταν αἱ ῥίζαι διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς τροφῆς δᾳδοῦσι καὶ φθείρονται. [Negli-gentissime hæc ex C. Pl. 5, 11, 3 Schn. descripta in Lex. Septemv. inde repetiit HSt.J

Δαεγὼ, Hesychio ἐπίσταμαι, οἶδα : forsan pro δαίω s. Δαῶ ἐγώ. [Δαείω intt. V. Δαέω.]

Δάεινον, ap. Hesych. exp. καύσιμον [κλαύσιμον, quod erat ap. Hesych., correxit HSt. post Lex. Septemv.] : pro ijuo infra Δαϊνὸν, πυκνὸν, καύσιμον : pro quo supra Δαγνον, δασύ [immo πυκνόν. Quam interpr. quum in Δαγνὸν tum in Δαινὸν ad Ἀδινὸν referendam vidit Ruliiik. in Auct. ad ρ. 871] : scr. igitur potius δαεινὸν oxytonios.

Δάειρα, Hesych. δαήμων, ἔμπειρος, Gnara, Perita. Videtur velle et femininum esse masculini δαὴρ, acci-pereque pro sorore mariti. [Δάειρα* δάερα γὰρ καὶ τὸν τοῦ ἀνδρὸς ἀδελφὸν δηλοῖ, καὶ Δαήμων ἔμπειρος. Ubi duas in unam glossas conflatas esse probabiliter conj. intt. De signif. Sororis mariti Eust. 11. ρ. 648, 31 : Σημείωσαι δὲ ὅτι ἑτερώνυμόν ἐστι συγγενικὸν καὶ ἡ γέλως * ἐχρῆν γὰρ εἶναι δάειρα ἐκ τοῦ, δαὴρ δαέρος, καί εἰσιν οἱ τὴν χρῆσιν ταύτην εἰδότες, ... Ὅμηρος δέ γε οὐκ εἰδὼς τὴν λεξιν ταύτην γάλως λέγει ἑτερωνύμως, οὐ δάειρα’ quibus similia Hellacl. ap. Phot. cod. 279, ρ. 53o, 3. || Δάειρα, ἡ, Daira, filia Oceani, mater Eleusinis, sec. Pausan. 1, 38, 7 : Ελευσίνα δὲ ἥρωα ... οἱ μὲν Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι καὶ Δαείρας Ὠκεανοῦ θυγατρὸς λέγουσι, τοῖς δέ ἐστι πε-ποιημὲνα Ὠγυγον εἶναι πάτερα Ἐλευσῖνι. Οἱ γὰρ ἀρχαῖοι τῶν λόγων (συνθέται) ... ἄλλα τε πλάσασθαι δοκοῦσι, μάλιστα δὲ ἐς τὰ γένη (sic enim scrib. esse pro πατέρα Ἐλευσίνιοι γὰρ ... πλάσασθαι δεδο,κασι μάλιστα ἐς ... mirum est fugisse omnes, quod sciam, qui de h. 1. dis— ). Lycophr. 710 : Θήσει Δαείρᾳ καὶ ξυνευνέτῃ >i Tzctz. : Δάειρα, ἡ Περσεφόνη. Schol. Apoll. Rh. 3, 847 : Ὅτι δὲ την Δαῖραν ΙΙερσεφόνην καλοῦσιν Τιμοσθένης ἐν τῶ Ἐξηγητικῷ συγκατατίθεται, καὶ Αισχύλος ἐν ψυχαγιυγοῖς ἐμφαίνει τὴν ΙΙερσεφόνην ἐκδεχόμενος Δαῖραν. Eust. Ι. c. : Ὄτι δὲ θεία (i. e. numen quoddam significans) λέξις τὸ Δάειρα δηλοῖὁεἰπὼν, Δάειραν Ψερε-κύδης ἱστορεῖ Στυγὸς ἀΟελφὴν, καὶ ἔοικε, φησὶν, οὕτως ἔχειν * ἐπὶ γὰρ ὑγρᾶς οὐσίας τάττουσιν οἱ παλαιοὶ τὴν Αάει-ραν * διὸ καὶ πολεμίαν τῇ Δήμητρι νομίζουσι* ὅταν γὰρ θύηται αὐτῇ, οὐ παρεστιν ἡ τῆς Δήμητρος ἱέρεια καὶ οὐδ* τῶν τεθυμενων γεύεσθαι αὐτὴν ὅσιον * φαύλως οὖν ὁ Φα-νόὃημος Ἀφροδίτην, φησὶ, νομίζει τὴν Δάειραν καὶ τὴν αὐτὴν τῇ Δήμητρι λέγει* ἔτι δὲ φαυλότερον οἱ τὴν ἽΙραν δάειραν τῆς Δήμητρος ἀποδιδόντες * δάειρα γάρ φασιν ή τοῦ ἀνδρὸς ἀδελφή * τινες δὲ φύλακα Περσεφόνης ὑπὸ Πλούτωνος ἀποδειχθῆναί φασι τὴν Δάειραν. Αἴλιος μὲντοι Διονύσιος δαῖραν γράφων δισυλλάβως τὴν Δάειραν φησὶν ὅτι οἱ περὶ τελευτὰς καὶ μυστήρια τὴν ὑγρὸν οὐσιαν δαῖραν ὀνομάζουσι. Proserpinam dicunt etiam Etym. Μ. ρ. 244, 34. Alia de ea ν. ap. Vales, ad Harpocr. ρ. 36. Signil. idem fere quod δᾳδοῦχος s. φωσφορος notat Spann. ad Callim. Dian. ii, ρ. 169. ἄ L. Dinnorr.]

II Δαῖρα Hesychio eadem eum Δάειρα, per synco-

fen vel crasin. [De forma hac, qua utitur Apoll.

c. : Δαῖραν μουνογένειαν ..., ubi tamen κούρην libri multi, Eustalh. iterum II. ρ. 456, 12 : Δάειρα κατὰ Αἴλιον Διονύσιον διὰ τοῦ ι γραφὲν πρός τινων (ut ap. Cy-rill. iu verbis Clem. ΑΙ. Protr. ρ. 3q, 19, ubi ν. Pott.), εἶτα συναιρεθὲν δισυλλάβως ὑπὸ Ἀττικῶν Δαῖρα ὀνομάζε-ται Ad Dairam Lobeck. Aglaoph. ρ. x 54 referendam suspicatur gl. Hes. : Δμῖα, Ὠκεανοῦ θυγάτηρ καὶ Δήμητρος* intt. Hesychii hanc ejusd. : Δαήλης, ἱερεὺς Ἀρτέμιδος , quæ tamen seq. potius voc. Δαειρίτης cognata videtur. L. Dikdorf.]

[Δαειρίτης, ὁ, vel Δαειρῖτις ,ἡ, Pollux ι, 35 capite Περὶ μυστηρίων, τελούντων καὶ τελούμενων : Ἰακχαγωγὸς γὰρ καὶ κουροτρόΒος τις καὶ δαειρίτης καὶ ὅσα τοιαῦτα ἴδια τῶν Ἀττικῶν. Ubi nota illud Ἀττικῶν, ut EusL 1. modo

putarunt δάνος, ub

δαέω

A cit. Δαῖραν ascribit Atticis. Ceterum cod. Poli, δειρῖτις, terminatione fort, veriori (ac video jam Vau Dal. Diss. 6, ρ. 491 Δαειρίτης de femina cepisse), quæ certe inservire videatur explicando unde venerit inutile τις post Κουροτρόφος. L. DinDoar.]

Δάελον, Hesychio διάδηλον, forsan lon. διαλύσει pro δῆλον, ut ἐάγη pro ἤγη.

[Δαελός. V. Δαλός.]

Δαερὸν, Hesychio est μέλαν et τὸ καιόμενον. [Conf. Δαηρὸν ap. cuud.]

[Δάετος, ὁ, Daetus, pater Syeni, ap. Steph. Byz. ν. Συήνη. L. Dino.]

Δαέω, inus., ήσω [Arcad. ρ. 164, ι : Δαῶ, δαήσω. Praesentis, quod nusquam inventum est, veram formam esse Δαίω notat Buttm. Gr. vol. a, ρ. 99-100], præt. δεδάηκα, et pass. δεδάημαι, a quo part, δεδαημένος : sicut et pass. fut. δαήσομαι. Exp. μανθάνω, διδάσκομαι, Disco, Doceor. Od. Θ, [134] : Δεῦτε φίλοι, τὸν ξεῖνον ἐρώμεθα , εἴτιν᾽ ἀέθλων Οἶδε' τε καὶ δεδάηκε * Β, [61J : Λευγαλέοι τ᾽ ἐσόμεσθα καὶ οὐ δεδαηκότες ἀλχήν *

U [Herodot. 2, 165 : Τούτων βαναυσίης οὐδεὶς δεδάηκε οὐδέν. Perl, signil. non tam Novi quam Didici Nonn. Dion. 37, 186 : Ἵππια κέρδεα τέχνης, ὄσσα χρόνῳ δεδάηκα πολύτροπα, καὶ σὲ διδάξω.] Γ, [ι 87] : ᾝ θέμις ἐστὶ δαή-σεαι, οὐδέ σε κεύσω. [Fut. utitur et Apoll. Rh. 4, a34.] Jungitur et gen., sicut εἰδέναι, ut mox docebo. || Δαίω itidem inus., in hac quidem certe signil., format δέδαα, pro δέδηα, unde δεδαώς. Et pass. ὃαίομαι, itidem inus. in hac signif. format aor. 2, ἐδάην [Æsch. Ag. 123 : Ἐδάη λαγοδαίτας. Soph. El. 169 : Αάθεται ... ὦν ἐδάη. Eur. Hec. η6 : Φοβερὰν ὄψιν ἔμαθον , ἐδάην. Phanocl. ap. Stob. vol. 2, ρ. 477 Gaisf. : Θρῇκες δ᾽ ὡς ἐὀάησαν, Ut compererunt. Partie, δαεὶς est ap. Pind. ΟΙ. 7, 91 : Σάφα δαείς· Æsch. Choeph. 595, Apoll. Rh. 2, 57, etc. Imperat, ponit schol. Ilom. II. Τ, 213 : Ἀντὶ προστακτικοῦ τοῦ δάηθι] : unde δαῆναι [Od. Δ, 493 : Δ. ἐμὸν νόον] et δαήμεναι, item δαείω [II. Κ, 425 : Ὄφρα δαείω, etc.] pro δαῶ ap. Hom. [Hesych. gl. Δαείων, μαθὼν Beiitl. ap. Heyn. ad II. Κ, 425, corrigit Δαείω, μάθω.] Sunt tamen qui ab uno th.

Q omnia derivanda putent : quidam a δαίω, ut δεδάηκα sit pro δέδαικα, itidemque in aliis tempp. : alii a δαέω, ut δέδαα sit lon. pro δεδάηκα, quorum ego sententiæ potius subscriberem. II. Φ, [61] : Ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω, Ἢ ἄρ’ ὁμῶς καὶ κεῖθεν ἐλεύσεται. [Η. Mere. 563 : Καὶ εἰ βροτὸν ἄνδρα δαείης , πολλάκι σῆς ὀμ^ῆς ἀπονήσεται, ubi est var. οαήης. Orph. Litli. 371 : Ὧδ᾽ ἔρδειν ἵνα θαῦμα μετὰ φρεσὶ σῇσι δαείης.] El eum gen. [II. Φ, 487], δαήμεναι πολέμοιο, pro γνῶναι περὶ πολέμου. Sic et δεδαημὲνος eum gen. sed pro Perito : ut Castorem δεδαημὲνον ἵππων dicit Apoll. Rh. ι, [ι 47. Dionys. Perieg. 262 : Ἕξοχα ναυτιλίης δεδαημένοι. Apoll. Rh. 147 : Ὠκοπόδων ... δεδαημὲνον ἵππων. Et alibi. Paullo aliter Hom. Od. Τ, 3a5 : Πῶς γὰρ ἐμεῦ σὺ, ξεῖνε, δαήσεαι, εἴ τι γυναικῶν ἀλλάων περίειμι νόον.] Item eum accus., ut παλαισμοσύνην δεδαημένος, Epigr. [Christod. Ecphr. 228.] ‖ Δέδαα autem non solùm pro Novi dixit Hom., ut δεδάασι γεραίρειν [non reperiuntur hæc ap. Hom., quem solo in hac signil. partie. δεδαὼς uli (Od. Ρ, 529: Ὅστε θεῶν ἐξ ἀείδει δεδαὼς

D ἔπε᾽ ἱμερόεντα βροτοῖσιν, et Η. Mere. 5ioì notavit Buttm. 1. c. Δεδάασιν vero est ap. Callimacn. Apoll. 46 : Ἐκ δέ νυ Φοίβου ἰητροὶ δεδάασιν ἀνάβλησιν θανά-τοιο* Nonnum Dion. 5, 44ο : Νηϊάδες δεδίασι, μάθε Δρυάς* et ibid. 3γ, 182 : Οὐ σθένος, οὐ δρόμος ἵππων νικῆσαι δεδάασιν ὅσον φρένες ἡνιοχῆος. aine. Callimach. fr. 3ο5, ρ. 544 ed. Ern. : Δέδαεν δὲ λαχαινέμεν ἔργα σιδήρου, ex conj. Bcntl. Cùm j»en. autem jungit Dionys. Ρ. 204 : Ἄριος εὖ δεὃαῶτες. ùmi aecus. Apoll. Rh. ι, 5a : Εὖδεδαῶτε δόλους* 14o : Δεδαὼς τὸν ἑὸν μόρον οἰωνοῖσιν* 445 : Δεδαὼς ἔτι καὶ πάρος οἰωνοῖσιν πότμον ἐμόν. Idemque c. infin. ι, 76·	‖ De

incolendo, ut Latini noscere dicunt pro habitare (ν. Lobeck. ad Soph. Aj. ν. 881), Nonn. Dion. 26, 174 : Κιρραῖοιδεδαῶτες ἁλίκτυπον ἄντυγα νήσων. Schæf.] : sed etiam pro Docui, et quidem eum accus, rei, simul et personæ, Od. [Ψ, 160] :Ὅν Ἥφαιστος δέδαεν καὶ Παλλὰς Ἀθήνη Τέχνην παντοίην. [Θ, 448 : Θοῶς δ᾽ ἐπὶ θεσμὸν ἴηλεν ποικίλον, ὅν ποτέ μιν δέδαε φρεσὶ πότνια Κίρκη. Hæc autem esse ab aor., quem Hesych. retu-
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lit ^ Δέδαον, ἔδειξαν, ἐδίδαξαν, non a perf. Δέδαα, aniniadvertit Buttm. l. c. Ejus loco recentiores epici utuntur forma Ἔδαον, velut ApoU. Rh. ι, 724 : Κα-νόνεσσι δάε (Minerva) ζυγὰ μετρήσασθαι· 3, 329 : Τὴν Ἑκάτη περίαλλα θεὰ δάε τεχνήσασθαι. Et alibi. Theocr.

24 , 27 : Ἶππήεσσι κελεῦσαι Κάστωρ Ἱππέλίδας ἔδαεν. Δεδάασθαι, quod pro δεδιδάχθαι H. Α, 83ο inferebat Zenodot., præs. vim habet Od. Π, 316, ubi Ulixem monet Telemachus : Ἀλλ’ ἤτοι σε γυναῖκας ἐγὼ δεδάασθαι ἄνωγα, αἴτε σ᾽ ἀτιμάζουσι καὶ αἳ νηλιτεῖς εἰσιν, i. e. sec. schol, μανθάνειν τὰ τούτων ἤθη. Huic γεγάονται confert Buttm. 1. c. L. D.] Δαείην, signil. μάθοιμι, et Scirem, a δαίω, ut καείην a καίω : unde δαεὶς, Sciens, Doctus. Theocr. [17, 81], δαέντες ἔργα. Δαήμεναι, He-sych. ἔμπειροι γυναῖκες , innuens esse particip, a δάημι.

[Δαζίζας, ὁ, Dazizas. Δαζίζαν τινὰ, hominem sic vocatum, memorat Basii. Ep. a44, vol. 3, ρ. 379, Β,

C. Idem vero 131, ρ. 223, D, τὸν εὐλαβέστατον ἀδελ-φὸν Δαζίναν, ubi libri duo Δεξίναν. L. Dind.]

[Δάζιμος, ὁ, Dazimus, n. pr. viri in Tat>. Heracl, ρ. 152, 153. L. Dindorf.]

[Δαζιμὼν, ῶνος, ὁ, Dazimon, loci n., cujus mentio fit ap. Basii. Ep. 212, vol. 3, ρ. 3i8, C : Ἐπεδήμησα μὲν τῷ Δαζιμῶνι, ἔμαθον δὲ ὀλίγαις ὕστερον ἡμὲραις τῆς παρουσίας ἡμῶν ἐξεληλυθέναι σου τὴν λογιότητα. Liber Coisl. 1 Δαζιμόνι. Ερ. 2 16, ρ. 324, Α: Ἱκανῶς τὸν Δαζιμῶνα ταράξαντος τοῦ Εὐσταθίου. Strabo 12, ρ. 547 : Ῥυεὶς δὲ (Iris) διὰ πόλεως μὲσης Κομάνων τῶν ΙΙοντικῶν καὶ διὰ τῆς Δαξιμωνίτιδος, εὐδαίμονος πεδίου, κ. τ. λ. Leg. vel ap. Bas. Δαξιμὼν vel ap. Strab. Δαζιμωνίτι-δος. L. DinD.]

Δάζομαι, nam act. δάζω nullum ex. affertur, Divido, Partior; ut autem δαΐζω a δαίω, sic et δάζιο, nam fingenda saltem est illa νοχ act., a δαΐζω fieri existimo. Sed δαΐζω ap. solos poetas legere me memini : at δάζομαι poetis eum prosæ scriptt. commune est. [Excepto præs., quod fingi sine ratione, quum debeat poni vel Δαίω vel Δαιέομαι, quæ ν., monuit Buttm. Gr. vol. 2, ρ. 99.]

Od. Γ, [66] : Μοίρας δασσάμενοι δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα.

Et alibi, κτήματα δασσάμενοι, item ζωὴν ἐδάσαντο. [Hesiod. Th. 112 : Ὠς τ᾽ ἄφενος δάσσαντο καὶ ὡς τιμὰς ^ διέλοντο· 53γ : Καὶ γὰρ ὅτ’ ἐκρίνοντο θεοὶ θνητοίτ᾽ ἄνθρωποι Μηκώνη, τότ᾽ ἔπειτα μέγαν βοῦν πρόφρονι θυμῷ δασ-σάμενος προὕθηκε.] Xen. Cyrop. 4, [2, 19] ·' Καν τι μεῖον ἡμῖν δάσωνται, κέρδος ἡγήσασθαι· ubi tamen δάσασθαι est potius Impertiri et Partem dare quam Partiri.

!Id. OEc. 7, 24 : Τοῦ στέργειν τὰ νεογνὰ βρέφη, πλεῖον αὐτῇ mulieri) ἐδάσατο ἡ τῷ ἀνδρί. Et 25 : Πλεῖον μὲρος τοῦ φόβου ἐδάσατο τῇ γ. ὴ τῷ ἀνδρί. Sæpius sic etiam Plutarchus.] Apud Hesiodum [Op. 444] σπέρματα δάσσα-σθαι pro Dispertiri semina, s. Dispergere, i. e. Seminare. Sed et δέδασται pass. signil. ap. Hom. [Od. Ο, 412; cl. 11. Ο, 189, Α, ia5] : Δίχα δὲ σφίσι πάντα δέ-δασται. [Eur. Herc. F. 1328 : Πανταχοῦ δέ μοι χθονὸς τεμένη δέδασται. Herodot. 2, 84 : Ἡ δὲ ἰητρικὴ κατὰ τάδε σφι δέδασται. Et active 3, 3g : Τριχῇ δασάμενος τὴν πόλιν * 7, 129 : Δασάμενοι σῖτον (τὸν) ἐν τῇσι πόλισι*

2, 4 : Πρώτους Αἰγυπτίους ἀνθρώπων ἁπάντων ἐξευρέειν τὸν ἐνιαυτὸν, δυώδεκα μέρεα δασαμένους τῶν ὡρέιυν ἐς αὐτόν* 7, 36 : Οὐκέτι χωρὶς ἑκάτερα τάξαντες, ἀλλὰ δύο μὲν λευκολίνου δασάμενοι ἐς ἑκατέρην, τέσσερα δὲ τῶν βυβλί- D νων. Cùm accus, dupl. 2, 147 : Δυώδεκα μοίρας δασάμενοι Αίγυπτον πᾶσαν 7, 121 : Τρεῖς μοίρας ὁ Ξέρξης δασάμενος πάντα τὸν πεζὸν στρατόν.] ‖ Apud Hesiod. [Th. 3ο5] vertitur etiam Assigno, Ἔνθ᾽ ἄρα οἱ δάσσαντο θεοὶ κλυτὰ δώματα ναίειν* quia sc. qui partitur, suam cuique portionem assignat. [ || Assignatum accipere. Antonin. Lib. c. 3γ : Αὐτοὶ δ᾽ ἐγεώργουν ἥν ἐδάσαντο παρὰ τοῦ βασιλέως γῆν. Schæf. ‖ Dividere, Dispergere. Oppian. Hal. 4, 4o8 : Ὁππότε νῆα διαραι-σθεῖσαν ἀέλλαις δασσάμενον μὲγα κῦμα διακριδὸν ἄλλοθεν ἄλλα δοῦρα φέρῃ. Wakf.f.] ‖ Sunt et qui μάσασθαι ap. Hom. exp. Edere, vel potius Vorare, de canibus sc. dictum, 11. Ψ, [21] : Ἕκτορα δεῦρ᾽ ἐρύσας δώσει ν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι* et sic Etym. δάσσονται, φαγοῦνται, ὴ μεριοῦνται • Hesych. item βρώσονται, μεριοῦνται, sed malo Dilaniare, vel Discerpere, ut alii reddunt. Sic II. Χ, [354] : Ἀλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσον-ται* quod tamen δάσονται esse illud puto, quod ab thes. imo. cræc. tom. ii, fasc, ι ii.

Α Etym, et Hesych. exp. [Eur. Tro. 45o : Κἀμὲ... θηρσὶ δώσουσιν δάσασθαι.] Δασάσκετο, lon. pro ἐδάσατο, i. e. ἐμερίσατο. [II. Ι, 333 : Διὰ παῦρα δασάσκετο. Præter formam δασάσκετο Hesych. ponit etiam alteram Δασ-σάσκετο eum interpr. διενείματο, ἔτρωγεν, ἔφαγε.]

Δάη, ἡ, Pugna magna : μάχη μεγάλη, Hesych., s. μάχη καυστηρὰ secundum Hom., ut etym. exprimatur : a δαίω enim derivatur : licet δαὶς solùm hinc deducant Gramm., alterius, utpote parum usitati aut obsoleti etiam fortasse, mentionem non facientes; nam et πόλεμος ἄστυ ἀμφιδεὃῃέναι dicitur, quasi bellum circum ea loca, quibus infertur, ardeat.

Δαηθμὸς, ὁ, Incendium, ἐμπρησμὸς, Hesych. [De forma ν. Valck. Ep. ad Rov. ρ. xlv.]

Δαήλης, Hesychio Sacerdos Dianæ. [V. Δάειρα.] Δαημοσύνη,ἡ, Peritia, Scientia. Apoll. Rh. 2,[175: Τῷ καὶ Τίφυος οἵδε δαημοσύνῃσι νέοντο. Ib. 1260 : Ἐν-νύχιοι δ᾽ Ἄργοιο δαημοσύνῃσιν ἵκοντο Φᾶσιν, ubi libri ἀλημοσύνῃσιν. Vert, autem Prudentia, i. e. prudenti eorum gubernatione. De qua etiam 4, 1273 : Δαημοσύνην B δέ τις ἄλλος φαίνοιεν • πάρα γάρ οἱ ἐπ᾽ οἰήκεσσι θαάσσειν. Cùm gen., ut sit Peritia, Oppian. Hal. 2, 327 : Πολέμου τε δαημοσύνῃσι πεποιθώς.]

Δαήμων, ονος, ὁ, ἡ, Doctus, i. e. Gnarus , Peritus : Od. θ, [159], δαήμονι ἄθλων, Perito certaminum. [Eust. Opusc, ρ. 285, 70 : Δαήμονες ὄντες ἐκεῖνοι μάχης.] Utitur et Xen. [Cvrop. ι, 2,12,] et quidem in superi. Δαημονέστατοι καὶ ἀνδρικώτατοι. [Conf. Ruhnk. ad Comm. 3, 9, 6.] Et post eum Arrian. Exp. ΑΙ. [7, 28, 5] : Καὶ τάξαι στρατιὰν καὶ ὁπλίσαι τε καὶ κοσμῆσαι δαημονέστατος. [Δαίμονας dictos esse quia sint δαήμονες disputat Plato Cratyl. ρ. 398, Β. Voc. utitur sæpius Arrian. etiam in Ind., ut c. 18 : Τῶν θαλασσίων ἔργιον δαήμονες* 24 : Τοῦ νεῖν δαημονέστατοι* 3α : Οἱ τῶν χώρων (immo χοιρῶν) ἐκείνων δαήμονες. Cùm accus. Manetho ι, 14 : Ὄφρα μάθῃς ὅτι πάντα δαήμονες ἀνέρες ι ἰ μέν. Compar. Eunap. ρ. 106 .-Τῶν τοῦ σώματος μορίων ἄκρως δαημονέστερος. Superi, apponit etiam Etym. Μ. ρ. α44, 4ΐ>• Nonn. Ιο. ρ. no, 8 : Δαήμονι ἀκουῇ. L. Dindorf.]

Δαὴρ, ἔρος, ὁ, Levir, Mariti frater. II. Γ, [180] : Δαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸς ἔσκε, i. e. ἀνδράδελφος. De huj. autem ν. etymo vel a δαίω τὸ γινώσκω, vel a δαίω, τὸ καίω, ν. Etym. [Gl. Levir. Δάηρος (δαὴρ Alb. ad Hesych. ν. Δάειρα) ὁ ἀνδράδελφος. Plur. 11. Ω , 769 : Δαέρων ἡ γαλόων, quo resp. Η es. : Δαέρων, τοῦ ἀνδρὸς ἀδελφῶν. Accentum in ultima poni notat Arcad. ρ. 20, 11.] Δαηρὸς, Hesychio Οερμός. Item et λαμπρὸς, προφανὴς. Et καματηρός. [Conf. Δαερόν. Emendatius autem Etym. Μ. ρ. 244, 4a, λαμπρὸν, ξηρὸν , καυματηρόν.] [Δάης, ὁ, Daes, n. scriptoris, ap. Strab. 13, ρ. δια : Φησὶ δὲ Δάης ὁ Κολωνεὺς κ. χ. λ. L. Dinhorf.]

[Δάης, ου, unde Δάαι, Daæ, gens Scythica ap. Strab. ii, ρ. 511, ubi ν. intt. Steph. Byz. Nom. sing. memorat Arcad. ρ. a3, 8, nisi is dicit nomen modo positum. Male ap. Polyb. 5, 79, 3 scribi Δᾶαι, prio-remque corripi testis Virg. Æn. 8, 728 : « Indomitiquc Daæ (s. Daliæ); » Sil. Pun. 13, 764 : «Cui pervia Bactra Daæque. » V. Δᾶκοι, Δάσαι et Δάος. L. Dind.] [Δάησις, ἡ, Prudentia. Etym. Μ. ρ. 2ὑο, 53 : Τὰ ἐκ δαησεως καὶ ἐμπειρίας ὄντα. Nisi finxit propter etym. voc. Δαίδαλος.]

[Δαητός. V. Δαϊκτός.]

Δάθεα, ἅρπη, φρεάτια. Ταραντῖνοι, Hesych. [Corrigunt intt. αἴπη, Praecipitia, conferuntque ej. gl. : Φρεάτεια, τὰ βαθέα ὀρύγματα.]

[Dathusa, nomen mensis lingua Cappadocum. In excerptis e Cyrilli libris contra Theodorum Mo-psuest., in Actis Concilii Quinti, ap. Labbeum t. 5, ρ. 476, hæc prostant : « Adhortatur enim magis Tya-nensem episcopum ad Martyrum festivitatem pervenire, quæ in Arianzis, prædio ejusdem S. Gregorii, celebratur in mense, quem ipse Cappadocum lingua Dathusa vocat; - item ρ. 478 : « Mensis autem apud Cappadocas provinciali vocabulo Dathusa adjicitur. » Forte idem mensis indicatur, quem appellari Τετου-σίαν infra videbimus. Jablokski. Locus Greg. est vol. 1, ρ. 844 : Ἑορτάζομεν τῇ κβ' τοῦ καθ’ ἡμᾶς μηνὸ; Δαθοῦσα, i. e. sec. ldeler. Chronol. vol. ι, ρ. 443, d. 29 Septembris. Villoisonum in Magasin encyclnp. an
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δαὶ

xi, G, ρ- 295 ex ilemerologio Ms. Laurent, affercn- a tem nomen ejusd. mensis Δάθου scriptum citavit Weigel. ap. SchueiU. De qua forma ν. etiam Idel.

ρ. 442.]

[Λαθυννος nomen memorat Arcad. ρ. 63, 2 inter nomiiia in υννος. L. Dinnoar.]

Δαὶ, pro δὲ, in interrogatione repetita Bud. e Greg.; sed ego in aliis etiam quam hujusmodi ll. positum observavi. [Amnion, ρ. 3q :Δαὶ, σύνδεσμος ἐρωτηματικὸς , Τὶς δαὶ ὅμιλος, καὶ, Πῶς δαὶ τῶν ἄλλων Τρώων. Notat Valck. sequi Ammonium pariterque Hesychium (Δαὶ σύνδεσμος, ἴσος δὲ [τῷ Δέ Valck.] συμπλεκτικό, παρὰ τῷ Ποιητῇ) crisin eorum qui legerent Od. Α, 225 : Τίς δαὶ, τίς δὲ ὅμιλος ὅδ᾽ ἔπλετο, et II. Κ, 4418 : Πῶς δαὶ τῶν ἄλλων Τρωων φυλακαί τε καὶ εὐναί· Od. Δ, 299 : Ποῦ δαὶ νηῦς ἕστηκε, ubi nunc est τίς δαὶς,... πῶς δ᾽ αἱ,...ποῦ δὲ, de quo præter schol. 11. Κ, 4o8 ν. Apoll. De constr. ρ. ία et 83 sq. Sylb., et Apoll. Lex. ρ. 215. Quæ in carminibus epicis ipsi Aristarcho ferenda videbatur part δαὶ, alienam ab usu tragicorum post Brunckium arbitratus estPorson. β ad Eur. Med. 1008. Legitur in libris lon. 275 : Εἶεν τί δαὶ τόδ᾽; ἆρ᾽ ἀληθὲς ἡ μάτην λόγος; ΕΙ. 244 : Φευ φεῦ, τί δαὶ σὺ σῷ κασιγνήτῳ δοκεῖς ; 1116 : Τί δαὶ πόσιν σὸν ἄγριον εἰς ἡμᾶς ἔχεις; Iph. Α. 1444 : Τί δαὶ, τὸ θνή-σκειν οὐ τάφος νομίζεται; 1448 :'Γί δαὶ κασιγνήταισιν ἀγ-γελῶ σέθεν; Cycl. 45ο : Πῶς δαί ; σοφόν τοί σ᾽ ὄντ᾽ ἀκούομεν πάλαι* nusquam ap. Æsch. aut Sophoclem. Multo et certior et frequentior ejus usus in sermone familiari ap. comicos et dialogorum scriptores. Respondet autem fere part. Lat. Tum, Porro, Aliter. Hesych. : Τί δαὶ, τί γὰρ ἄλλο, ὴ τί γὰρ, (quæ sequuntur Κρῆτες, Βοιυ,τοὶ δὲ ἐνθάδε, referri ad τυῖδε non fugit Valck. Ep. ad Rov. ρ. 3a) Ἀττικοὶ, διὰ τί δή. Aristoph. Eq. 171 : Κάτιδβ τὰς νήσους ἁπάσας ἐν κύκλῳ. — Καθορῶ. — Τί δαί ; τἀ(ιιπόρια καὶ τὰς ὁλκάδας ; 351 : ᾨου δυνατὸς εἶναι λέγειν • ω μῶρε τῆς ἀνθίας. — Τί δαὶ σὺ πίνων τὴν πόλιν πε7Γ0ίηκας ὥστε νυνὶ ὑπὸ σοῦ μονωτάτου κατεγλωττι-σμένην σιωπᾷν ; ubi distinxerim Τί δαὶ σύ ; πίνων ... σιωπᾷν., ut Αν. 136 : Νὴ Δία ταλαιπώρων γε πραγμάτων •ἐρᾷς. Τί δαὶ σύ; — Τοιούτων ἐρῶ καγώ. Ib. 64 : Οὐκ c ἐσμὲν ἀνθρώπω. —Τί δαί; — Ὑποδεδιὼς ἔγωγε, Λεβυ-κὸν ὄρνεον • 8a6 : Αιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς πόλεως. Τίς δαὶ θεὸς πολιοῦχος ἔσται; 1153 : Ἐπηλοφόρουν δ᾽ αὐτοῖσι τινες; — Ἐρωδιοί. — Τί δαί; Τὰ ξύλινα τοῦ τείχους τίνες ἀπειργάσαντο; 1451 : Ἀλλ’ οὐ βούλομαι. — Τί δαὶ ποιή-σεις; 1615 : Κἀμοὶ δοκεῖ. — Τί δαὶ σὺ φῃς; — Ναβαι-σατρεῦ, et ib. 1676, Ran. 1454· Vesp. 1212 : Ὠδὶ κελεύεις κατακλινῆναι; — Μηδαμῶς. — Πῶς δαί; Ran.

5Γ»8 : Καὶ τὰ σκόροδα τὰ 7τολλά... Τί δαί; τὸ πολὺ τάριχος οὐκ εἴρηκά πο,. Pac. 700 : Πρῶτον δ᾽ὅτι πράττει Σοφοκλεῖς ἀνήρετο. —Τί δαί ; Κρατῖνος ὁ σοφὸς ἔστιν; et ib. 1224. Plut. 156 : Αἰτοῦσιν οὐκ ἀργύριον οἱ χρηστού — Τί δαί;

— Ὀ μὲν ἵππον ἀγαθὸν, ὁ δὲ κύνας θηρευτικούς. Ran. 868 : Οὐκ ἐξ ἴσου γάρ ἐστιν ἁγὼν νῷν. — Τί δαί ; — Ὄτι ^ ποίησις οὐχὶ συντέθηκέ μοι* 1479· Χωρεῖτε τοίνυν, ὦ Διόνυσ᾽, εἴσω. — Τί δα ί; — Ἵνα ξενίζω σφᾤ. Plato Tim. ρ. 18, Α : Φύσιν τινὰ τῶν φυλάκων τῆς ψυ-χῆς ἐλέγομεν... — Ναί. — Τί δαὶ τροφήν; Gorg. ρ. 469,

Α : Τί δαί ; Οὕτω σοι δοκεῖ ἔχειν περὶ ὦν ἐγὼ λέγω τῶν ἀνθρώπων; 47°, Γ : Εὐδαίμων οὖν σοι δοκεῖ εἶναι ὴ D ἄθλιος ; — Οὐκ οἶδα, ω Πῶλε • οὐ γάρ πω συγγέγονα τῷ ἀνδρί. — Τί δαί; συγγενόμενος ἂν γνοίης...; Reip. 3, ρ. 412, C, post aliam interrogationem : Τί δαί; Ἐπειδὰν ἄλλο μηδὲν πράττῃ... Et similiter Phædou. ρ. η\,

Α, D, 74, D, etc Idem sæpe adjungit part. δή. Cra-tyl. ρ. 4o4, Β: Εἶεν. Τί δαὶ δὴ ...Ἄρην καὶ τοὺς ἄλλους θεοὺς, πῶς λέγομεν; 4°7, C : Τί δαὶ δὴ τὸν 'Ήφαιστον , στῇ λέγεις; Gorg. ρ. 4/4» C : Τί δαὶ δὴ αἴσχιον; Et alibi. Part, utitur etiam Demosth, ρ. 493,4 : Ἄρ* οὖν δίκαιον ... τοὺς ευεργέτας τιμᾶν; Δίκαιον. Τί δαί; Ὅσ᾽ ἂν δῷ τις ἅπαξ, οίκαιον ἔχειν ἐᾶν ; Δίκαιον. Sed rectè meliores libri δὲ vel δ᾽, cujus crebra est eum part. δαὶ confusio. Nicostratus ap. Stob. vol. 3, ρ. 91 Gaisf. : Τί μὲν γὰρ χρηστότερον ἀνδρὶ ἡ γυνὴ εὔνους... τί δαὶ ἄλλο οὕτω περισπούδαστον ὴ εἰ νοσαῦντα αὐτὴ Οερα-πεύοχ; Leg. τί δέ. Diphilus ap. Athen. 4, p. 132, D : ΙΙόσοι τὸ πλῆθός εἰσιν οἱ κεκλημένοι ;... Τί δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ πρὸς σὲ τὸν μάγειρον; Liber Ven. δαί. Adde Coluth. 8. Sæpe etiam permutatur eum δή. Xen. Cyrop. 5, ι,
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8	: Ἀλλὰ πάντως, ἔφη, καὶ σὺ θέασαι αὐτήν. Καὶ ὁ Κῦρος ἔ^η, Ναὶ μὰ Λία, πολύ γε ἦττον, εἰ τοιαυτη ἐστὶν οἵαν συ λέγεις. Τί δαὶ ; ἔφη ὁ νεανίσκος. Ubi libri optimi τί δὴ vel τί δ᾽. Id. oEc. 7, 17 : Καὶ τί δὴ ταῦτ’ ἐστιν; Libri vilissimi δαί.]

Δαιάζω, Hesychio est ἀναβοῶ, στενάζω, Exclamo, Ingemisco, forsan pro αἰάζω.

[Δαϊγμὲς, ὁ, Partitio. Etym. Μ. ρ. 6ι3, 45 : Ὥσπερ γὰρ παρὰ τὸ δαΐζω γίνεται δαϊγμὸς καὶ παρὰ τὸ φράζω φραγμός. Conf. Δαϊθμός. L. Dindorf.]

[Δαίδαλα, ων, τὰ, minora et majora, a Platæeusibus Bœotisque celebrari solita in memoriam placatæ Jovi Junonis per simulacrum s. δαίὀαλον pro sponsa ductum memorat Pausan. 9, 3.	|| Locus Rhodio-

rum Pcrææ, in confinio hujus et Lyciæ situs, ap. Ptolem. 5, 3, Strab. 14» ρ· 651, 664 (Cariæ sec. Sta-diasmum ap. Iriart. Bibi. Matr. ρ. 491); item mons ei vicinus p. 664, 665. Cognomines urbes Indiæ (Ptolem. 71,) et ins. Cretæ memorans Steph. Byz. ponit adj. gentilia Δαιδαλεὺς, ὁ, et Δαιδαλὶς, ἡ. L. Disnoar.]

[Δαιδάλεια, ἡ, Dædalca, urbs Italiæ ap. Stephan. Byz., unde gentile Δαιδαλεύς. L. Dihdorf.J

! Δαιδάλειος. V. Δαιδαλέος.]

Δαιδαλέοδμος s. Δαιδαλέοσμος, Qui odorem spargit artificiose compositum. Empedocl. ap. Athen. 12, ρ. 510, C, %. Porphyr. De abst. a, 21 : Γραπτοῖς τε ζᾤοισι μύροισί τε δαιδαλεόσμοις.]

Δαιδαλέος, α, ον, vel Δαιδάλεος, ὁ, ἡ, accentu in antcpenult. [quem solum probat Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 4, 7 ct i a ; Arcad. vero ρ. 3g, 3 alterum δαιδαλέος , per errorem, ut arbitror. L. D.], Artificiosus, Artificiose factus; ut ζωστὴρ δαιδαλέος [II. Δ, 125], κυνέη δαιδαλέη.Hesiod. [Sc. 137.Simonid ap. Dionys. De corap. verb. vol. 5, ρ. 221=432 : Λάρνακι ἐν δαι-δαλέᾳ. Hkmst. Hesiod. Th. 5γ5 : Κατακρῆθεν δὲ κα-λύπτρην δαιδαλέην χείοεσσι κατέσχεθε. Eur. Hec. 4"° : Ἐν οαιδαλέαισι ποικίλλουσ᾽ ἀνθοκρόκοισι πήναις (qui H. redarguunt opinionem Woltíi Anal. fasc. 4, ρ. 5o5, δαιδάλεος, etc. dici tantum de operibus fabrilibus). Alexis ap. Athen. 7, ρ. 3oi, Α : Καὶ γὰρ ἑψητοί τινες (pisciculi) παρῆσαν ἡμῖν δαιδάλεοί πως, quibus addit Ath. : Τὰ γὰρ καλὰ πάντα Δαιδάλου καλοῦσιν ἔργα. Libri Ath. meliores autem δαιδαλαῖοι vel δαιδάλαιοι, ut ap. Herodian. Epim. ρ. 19 est δαιδάλαιον, τὸποικίλον, itémque in libro Dionys. 1. supra cit. De arte ipsa Anth. Pal. 9, 755 : Εἰ μὴ χαλκὸς ἔλαμπεν, ἐμάνυε δ᾽ ἔργον ἄνακτος ἔμμεναι ἹΙᾳαίστου δαιδαλέοιο τέχνας. Et de manu artificis ib. 826 : Γὸν Βρομίου Σάτυρον τεχνήσατο δαιδαλέη χείρ. ‖ Variegatus. Nonn. Dion. 5, 3qi : Ἔδρακε μορφὴν δαιδαλέης ἐλάφοιο, de Actæone in cervum transformato, cujus στικτοῖς μελέεσσι νόθη ποικίλ-λετο μορφὴ (ν. 3α ι). L. 1).] Dicitur pro iisdem et Δαιδάλειος eum diphthongo, Hesych. [Eur. Eurysth. fr. 9 ap. schol. Hec. 83γ s. Tzetz. Hist. 1,518 : ΤὰΔαιδάλειαπάντα κινεῖσθαι δοκεῖ βλέπει τ᾽ ἀγάλμαθ᾽. Eademque signrl. Δαιδάλεια ponit lies., ut non fuerit dicendum Δαιδάλειος sec. illum dici pro δαιδάλεος. Quanquam etiam . Arcad. 1. c. δαιδαλέος repetit a δαιδάλειος et Lex. Seg. Montel. Bibi. Coisl. ρ. 470 ponit Δαιδάλειον , ποιχίλον, ubi tamen Δαιδάλεον exhibet Bachm. An. vol. ι, ρ. 187, 24. Distinguit a δαιδάλεος etiam Etym. Μ. ρ. 25i, ι, ut nihil tribuendum videatur alteri Ι. ρ. 33, 33, ubi δαιδάλειος ducit a δαίδαλος ὁ ποικίλος. L. D.] Sed sciendum est hoc δαιδαλέος quosdam non a Daedalo, sed a Dædale derivare, matre Metidis, ap. quam Dædalen educatam fuisse Minervam scribunt : quidam autem et nutricem Minervae hanc fuisse tradunt. [V. Eust. et schol. Hom. 1. s. Δαιδάλη cit. Etym. Μ. ρ. 25o, 54.] Sed ego a Dædalo deductam esse ν., multo credibilius esse judico, utpote cujus longe celebrior fama fuerit : poetæ certe Lat. voce hac Dædalus pro Artificioso utentes, ad Dædalum respexissepersuasissimum habeo. [Immo Dædalus ipse a verbo δαιδάλλειν dictus et lictus.J [Δαιδαλεύς. V. Δαίδαλα. Δαιδάλεια.]

[Δαιδαλεύτρια, ἡ, Confectrix. Lycophr. : Μυ-ληφάτου χιλοῖο δαιδαλευτρίας. Schol, κατασκευαστρίας.] [Δαιδαλεύιυ , i. q. δαιδάλλω. Philo ρ. 1115, C, = vol. ϊ, ρ. 666, q : Τίς τὰ ἐπηνθισμένα ἡ βαφαῖς ὴ πλοκαῖς
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διὰ τῶν ῥάπτειν καὶ ὑφαίνειν ποικίλα ἐπισταμένων ... Α δαιδαλεύεται;]

Δαιδαλέως, Affabre, Fabre, Gl.]

Δαιδάλη, ἡ, Dædale, mater Metidis. Eust. et schol. Hom. II. Π, 222. L. DinDORF.]

[Δαιδαλίδαι, οἱ, pagus Atticus, unde gent. Δαιδαλίδης, dictus a Dædalo illuc profugo postquam ab Areopago propter Talon clam sublatum capitis damnatus esset, sec. Diod. 4, ?6• Δαδαμᾶται vitiose Lex. rhet. Bekk.

An. ρ. 240, 24. Hinc signil. adverbii gent. dici ἐκ Δαιδαλιδῶν annotat Steph. Byz. L. Dinnonr.]

[Dædaliuin locum Siciliæ Agrigentum inter et Syracusas memorat Itin. Anton, ρ. g5. L. Dindort.] [Δαιδαλίς. V. Δαίδαλα.]

[Δαιδαλίων, ὁ, Dædalio, pater Autolyci ap. Pausam 8, 4, 6. -ον- L. Dikdorf.]

Δαιδάλλω, Artificiose facio, Magna arte elaboro, Vario artificio distinguo, Variego. Hom. II. Σ, [479]: Πάντοσε δαιδάλλυ,ν. [Od. Ψ, 200 : Ἐκ δὲ τοῦ άρχόμενος λέχος ἔξεον, ὄφρ᾽ ἐτέλεσσα, δαιδάλλων χρυσῷ τε καὶ ἀρ-γύρῳ. Pind. ΟΙ. ι, 29 : Δεδαιδαλμὲνοι ψεύδεσι ποικίλοις ... Β μῦθοι* 2, 58 : Πλοῦτος ἀρεταῖς δεὀαιδαλμένος * 5, 21 : Πόλιν εὐανορίαισι... δαιδάλλειν. Manetho 2, 320 : Τεύχει δ᾽ ἐν τούτοισι τόποις καλὴ Κυθέρεια αἰόλ᾽ ὑπὸ χροιῇ ποικίλματα δαιδάλλοντας παντοίως ζιυοισιν ἐοικότα· 4> 436 : Μηχανι-κοὺς τεύχει... ἄνδρας ... ϊο᾽ αὐτοδίδακτα τέχνῃσιν θαύματα (i. e. νευρόσπαστα) δαιδάλλοντας. Et alibi. Antii. Pal. Àpp. 55 : Τὰν παιδὸς καλλίσταν εἰκὼ τάνδε θεοῖο... δαι-δαλλων. Synes. ρ. 3α6, D: Ἱδίαις χρόαις, ἰδίοις ἔργοις δαιδαλλομὲνων. L. D. Clem. ΑΙ. Protr. ρ. 31, D : Τὸν προπάτορα τὸν αὑτοῦ δαιδαλθῆναι ἐκέλευσεν πολυτελῶς* Strom. 7, ρ• 846, 8 : Ἱερὸν... οὐ βαναύσῳ κατεσκευα-σμίνον τέχνη, ἀλλ’ οὐδὲ ἀγύρτου χειρὶ δεδαιδαλμὲνον. Δαιδάλλειν εὐεπία τοὺς λόγους Theodor. Ε. Η. Θ. ρ. 83, ν. α; ρ. 94, ν. 31. Hkmst.]

Δαίδαλμα, τὸ, Artificiosum opus, Opus summa arte elaboratum, Opus vario artificio con fectum. [Theocr, ι,

32 : Ἔντοσθεν δὲ γυνά τι θεῶν δαίδαλμα τέτυκται. Lucian. Amor. c. i3 : Ἱ1 μὲν οὖν θεὸς ἐν μέσῳ καθίδρυται, Παρίας δὲ λίθου δαίδαλμα κάλλιστον. Coluth. 3ο ι : ἈΟανάτων δαι-δάλματα κείνα (mœnia Trojæ). Angl. Eus. Laud.Const. c ρ. 634, D : Χρυσόφορά τε δαιδάλματα. 1b. ρ. 635, D : Τῶν ὁρωμένων οαιδαλμάτων τεῦ σύμπαντος κόσμου. Has*c.] [Δαιδαλόγλωσσος, ὁ, ἡ, Qui lingua s. oratione utitur artificiosa. Synes. Hymn. 3, 256, ρ. 324, Α.]

[Δαιδαλόεις, ὁ, ἡ, Artificiose factus, Variegatus. Quinius ι, 141 : Τεύχεα δαιδαλόεντα. Anth. Pal. 9, 332 : Ἐλθοῖσαι ποτὶ ναὸν ἰδοίμεθα τᾶς Ἀφροδίτας τὸ βρέτας ὡς χρυσῷ δαιδαλόεν τελεθεί. Suid. : Δαιδαλόεις, ὁ ποικίλος. Sed Apollonio Lex. ρ. 213 : Δαιδαλόεν, τῇ κατασκευὴ ποικίλον, respicienti II. Θ, 195, δαιδάλεον restituit Villois.]

[Δαιδαλοεργὸς, ὁ, ἡ, Artificiosus, Artificiosa faciens. Paul. Silent. Amb. 94.]

[Δαίδἄλον, τὸ, Simulacrum, Statua. Pausan. 9,3: Ἐπὶ ταύταις ταῖς διαλλαγαῖς (Jovis eum Junone) Δαίδαλα ἐορτὴν ἄγουσιν (Platæcnses), ὅτι οἱ πάλαι τὰ ξόανα ἐκάλουν δαίδαλα. Hesych. : Δαίδαλον, ποίημα, καὶ τὸ κοσμούμενου ὑποπλάταιον ξύλον* ubi Conj. intt. ὑπὸ Πλα-ταιέων. V. autem Δαίδαλος adj.]

Δαίδαλος, ὁ, Dædalus, ingeniosus ille artifex Cre- d tensis [s. Atheniensis: ν. Diod. 4 , 76 ibique Wess.], a poetis celebratus : ita vocatus a δαίω [sic etiam Apollon. Alex. Bekk. An. ρ. 56a, α3] : alioqni enim nisi huic etymo acquiescam, plusquam Daedalea ad excogitandum aliud aptius solertia mihi opus fuerit; nimirum a δαίιυ, δαίαλος, deinde per pleon. τοῦ δ, δαίδαλος. [De homine, cujus mentionem facit antiquissimus Hom. II. Σ, 592 : Χορόν... οἷόν ποτ’ ἐνὶ Κνω-σῷ εὐρείῃ Δαίδαλος ἤσκησεν καλλιπλοκάμῳ Ἀριάδνῃ, ν. Xen. Comm. 4, 2, 33, Herodot. 7, *7°, Stralw 14, ρ. 63g et Π1105 notavit Fischer, in ind. Palæph.

Ab eo artificiosa opera vocata Δαιδάλου ἔργα. Athen.

7,	ρ. 3οι, Β : Τὰ γὰρ καλὰ πάντα Δαιδάλου καλοῦσιν ἔργα. Harpocr. : Δαιδάλου ποιήματα ἐπὶ τῶν ἀκριβούντο,ν τὰς τέχνας, quod pluribus explicant Suid. et Lex. rhet. Bekk. An. ρ. 240, 16.	|| Ν. pr. statuarii Si-

cyonii ap. Pausan. 6,2, 9 et al. Bithyni sec. Arrian. ap. Eust. ad Dionys. ν. 793. Coqui ap. Philosteph. Athen. 7, ρ. 293, Α. |j Dicitur etiam de quovis ar-

tifice. Gl. Δαίδαλος, Artitus, ubi Artifex conj. Angl. Eust. Opusc, ρ. 3ll, 89: Οἱ τῶν ὄψων δαίδαλοι. L. D.]

Δαίδαλος per sync. [pro Δαιδάλεος, ut opinabatur HSt.] Hom. 11. Ξ, [179] : Τίθει δ᾽ ἐνὶ δαίδαλα πολλά. [Σ, 482 : Πέντε δ’ ἄρ’ αὐτοῦ ἔσαν σάκεος •πτύχες, αὐτὰρ ἐν αὐτῷ ποίει δ. πολλά. Hesiod. Th. 581 : Τῇ δ᾽ ἔνι δ. πολλὰ τετεύχατο. Pind. Pyth. 5, 36 : Τεκτόνων δαίδαλα. Manetho 6, 421 : Δαίδαλά τ᾽ ἐκτελέοντες ἀπὸ πριστοῦ ἐλέφαντος. Anth. Pal. 9, 795 : Ἐν δέ με μικρῇ κρυ-στάλλῳ, τὸ καλὸν δαίδαλον, Ἀρσινόῃγράψαςτοῦτ ἔπορεν Σατυρήιος. Schol. Hom. II. Π, 222 : Δαιοαλέης) Δαίδαλα ἔλεγον τὸ ποικίλα κατασκευάσματα ἀπὸ Δαιδάλης τῆς Μή-τιδος μητρὸς, παρ’ ᾗ Ἀθηνᾶ ἐτράφη. Quæ omnia referenda ad subst. Δαίδαλον, q. ν.] Sed alicubi δαίδαλον exp. etiam subst. δαίδαλμα et ποίκιλμα, sc. Od. Τ, [227], πάροιθε δὲ δαίδαλον ἦεν. [Adj. Pind. Nem. 4, 89 : Τᾷ δαιδάλῳ μαχαίρᾳ. Æsch. Eum. 635 : Δαιδάλῳ πέπλῳ. Oppian. Cyn. ι, 496 : Ὠς δ᾽ ὅτε τις κούρη ... πρωτοτόκος λοχίῃσιν ὑπ᾽ ωδίνεσσι τυπεῖσα λύσατο μὲν πλοκάμους, λῦσεν δ᾽ ἀπὸ δαιδάλου ἱστόν. Hanc enim libri unius script, alteri δαίδαλα μαζῶν præfcrt Schneid., vestem intelligens artificiosam. Id. 3, 347, de tigride : Δαίδαλα πορφύροντα καὶ ἄνθεσι μαρμαίροντα.]

[Δαιδαλουργία, ἡ, Artificiosa fabricatio. Hermes Pœmand. ρ. 18. Boiss.]

[Δαιδαλοφο,νος, Qui voce est artificiosa, nescio unde recepit Schneid.]

Δαιδαλόχειρ, ὁ, ἡ, Artificiosas manus habens et so-lertès. [Anth. Pal. 6, 204 : Θῆρες ὁ δαιδαλόχειρ. Lex. Scg. Montcl. Bibi. Coisl. ρ. 23α : Δ. ὁ ποικίλα ἐργα-ζόμενος.]

Δαιδαλόο), a Pind. pro δαιδάλλω. [Ol. ι, 105, ὕμνων πτυχαῖς. Oppian. Cyn. ι, 361 , νεοσσοὺς πε-ληϊάδεσσι.]

[Δαιδαρσεύς. V. Δαιθαρσέως.]

Δαιδήσσουσι, Hesych. affert pro βασανίζουσι. [V. Δα-δύσσω.]

Δαιδύσσεσθαι, Hesychio ἕλκεσθαι : pro quo supra Δαδύσσεσθαι.

Δαίελε μῦθον, Hesych. δίελε καὶ σαφήνισον. [Cod. dividit Δαίε λέμυθσν : quod est fort. Δαῖε δὲ μῦθον.]

[Δαιέλιξι, τοῖς πεπυρακτιομὲνοις ξύλοις κατὰ τὸ ἀρχαῖον μετὰ προσβολῆς πυρσῶν παρὰ Ἀργείοις, Hesych.]

Δαιεμῶν, ap. Hesych. legitur exp. δαιμόνιον, flu-terpp. conj. Δαήμων, δαίμων, pro Δαίμων, δαήμων.]

Δαιέοι, Hesychio διαμιρίζοι, Dispertiatur, In partes dissecet, a δαιέω. [Δαΐζοι corrigit Valck. Ep. ad Rov. ρ. 44.] d Δαιῆσαι, Eid. διδάξαι, Docere, aor. ι infin. ab cod. δαιέω.

Δαΐζω, Divido, Partior; ut Od. Ξ, 434 : Καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα διεμοιρᾶτο δαΐζων. Sed et pro Dividere poni existimo metaphora simili ei, qua dixit Virg. : Atque animum celerem nunc huc, nunc dividit illuc. II. Ι, 8 : Ὥς ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν Ἀχαιῶν· q. d. Dividebatur animus, vel scindebatur. [Od. Ν, 320 : Φρεσὶν ^σιν ἔχων δεδαϊγμὲνον ἦτορ* II. Ρ, 535 : Ἄρητον δὲ κατ’ αὖθι λίπον , δεδαϊγμὲνον ἦτορ.] Sic 11. Ξ, 20 : Ὥς ὁ γέρων ὥρμαινε δαϊζόμενο; κατὰ θυμὸν Διχθάδι᾽, ὴ καθ’ [μεθ᾽] ὅμιλον ἴοι κ. τ. λ. Eust. tanquam exp. dicit διχθάδια βουλευόμενος. ‖ Discerpo, Lanio. II. Σ, 27 : Φίλῃσι δὲ χερσὶ κόμην ἤσχυνε δαΐζων. Et Ἑκτόρεον δὲ χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι Χαλκῷ ῥιυγα-λἔον, 11. Β, 416· [Orph. ap. Sext. Emp. ρ. ig5, 24 : Ἦν χρόνος , ἡνίκα φῶτες ἀπ' ἀλλήλων βίον εἶχον σαρκο-δακῆ • κρείσσων δὲ τὸν ἥττονα φῶτα δάϊζε. Nisi malis eo loco interpretari Devorabat. Hemst. Æsch. Choeph. 396 : Κάρανα δαΐξας. Frequens ap. Apoll. Rli. Nonn. Dion. 5, 3γ5: Καὶ πλοκάμους ἐδάϊζεν 22, 191 : Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο Οοῷ δορὶ, τον δὲ δαΐζων ἄορι κω-πήεντι κατ’ αὐχένος* nisi h. 1. reddere malis Feriens, ut prope accedat ad signil. seq. L. D.] || Δαΐζειν est etiam Occidere ap. Eund., addito interdum dat. χαλκῷ : sicut et δεδαϊγμένος χαλκῷ, vel simpl. δεδαϊγμένος [11. Η, 247, Π, 841. «Κ, 72 : Δεδαϊγμένος ὀξέῖ χαλκῷ. Inde Archestr. ap. Athen. 7, ρ. 3aι, C, piscem ait δριμεῖ δεδαϊγμὲνον ὀξεῖ. » Schwkich.] : sed vitietur propriè signil. Occidere discerpendo, vel tanquam membratim concidendo; quod de Agamemnone ab Eod. dicitur κατακόπτειν. Sic in bello dicunt interdum Galli Tailler en pièces , signil. simpl. volentes
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Occidere. [Æsch. Ag. 207 : Εἰ τέκνον δαΐζω. Eur. Iph. Τ. 873 : Ἐξ ἐ μῶν δαϊχθεὶς χερῶν. Pind. Pyth. 6, 33 ζ Πάριος ἐκ βελέων δαϊχθείς. Id. ib. 8,91 : Πτώσσοντι, συμφορᾷ δεδαιγμένοι, a schol, exp. δακνόμενοι, quasi aut δεδαιγμένοι duxisset a δάκνω aut legisset quod inde duci posset. Formæ δεδαιγμένοι conl. ξενοδαικταν Eur. Herc. F. 391. Manetho ι, 337 et 4, 412 : Ἤὲ μογοστοκίῃ δεδαϊγμὲνη, ἡ διὰ νούσου. L. D.] Ceterum miror, cur Eust. δαιτρὸς non potius a δαίω derivet ρ. 1765, quam ab hoc δαΐζω, vel potius cur non δαὶς ab illo δαίω, at δαιτρὸς a δαίς. Sed et huic aliam deriv. dat, ρ. 1401, sc. a δατέεσθαι. Verum multa sunt ap. eum, sicut et ap. ceteros Gramm., talis oscitanti* exempla. Δαϊζόμενος, Hesychio non solum κατακο-πτόμενος, sed etiam κατακαιόμενος, necnon τὴν γνώμην διαιρούμενος. [Postrema referuntur ad 1. Hom. II. Ξ, 20, de quo supra.] Δαίζομαι, Inquiro, VV. LL. [ l| Vasto. Æsch. Suppl. 680 : Μηδε τις ἀνδροκμὴς λοιγὸς ἐπελθέτω, τάνδε πόλιν δαΐζων. Ita capiendus videtur Hesiod, ap. Philem. ν. εὐφυὴς et Favor, ρ. 781, 23 : Δαϊζομὲνου πόληος. L. Dino.]

Δαιημὸς, ὁ, Hesychio διαίρεσις, μερισμὸς, Divisio, Partitio. [V. Δαϊθμός.]

[Δαιθαρσέως nescio cujus filiam nominat Hippocr. ρ. 953, Β, ubi Δαιδαρσέως in Regiis codd, duobus scribi notat Foes. Id. ρ. 957, Α, Ευάγοντα Δαϊθάρσους memorat. Non inepte fiat compositum a δαις et θάρσος. L. Dinc.]

[Δαϊθμὸς s. Δαιθμὸς, ὁ, Divisio. Valck. Ep. ad Rov. ρ. 44: « (Hesychii) Δαίημος (immo Δαιημὸς) ex analogia, quæ comparatione conficitur, commutari debet in Δαϊθμὸς vel Δαιθμός. Ab origine Δάω fluxerunt, Divi-deudi significatu nota, Δαίω, Δαΐζω, ... δαισμὸς, Δαιθμός. Hanc veterem formam Dor., in libris certe nostris non obviam, vetusta tabula Messanæ inventa fideliter adservavit ap. Gruter. Thes. Inscr. Ant. ρ. ccxiii. Leges ibi ν. 18 AAieMorx,et ρ. ccxn, ν. 4, errore vulgari positum αεθμοτχ. » Fort, tamen præstat ap. Hes. scribi δαϊγμὸς, quod ν. Certe ne eum δαιθμὸς quidem ordo observatur literarum. L. Dmc.]

[Δάϊθος, ὁ, Daithus, n. pr. Spartani ap. Thucyd. 5, 19, ubi Δαιὃος vel Δαιος nonnulli, et ubi Δάϊθος libri omnes, 24. Fort, scrib. Δίαιθος, quod ν. L. Dino.] [Δαϊκλῆς, έους, ὁ, Daicles, Messenius Olympionica ol. 7, ap. Dionys. Ant. R. ι, 71, ubi al. Διοέλῆς. Alius ap. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 295, 8. L. Dikd.]

[Δάϊκλος, ὁ, Daiclus, filius Philææ vel Philæi, nepos Ajacis, sec. Didymum ap. Marcellin. V. Thuc. ρ. ι. L. Dino.]

[Δαϊκράτης. V. Δηικράτης.]

Δἄϊκτἄμὲνων, Hesychio ἐν πολέμῳ ἀναιρεθέντων : pro quo divisim potius scr. δαι κταμένων. Legitur tamen ap. Suid. quoque in Ms. Cod. Δαϊκταμὲνοις· ἀναιρου-μένοις. [II. Φ, 146. Quintus ι, 63ο; 5, 289, 315ς 7, 710 cet. Vere schol. 11. Φ, 3οι : Δαι κταμένωνἄμεινον κατὰ διάλυσιν, ὡςἌρηι κταμένων οὐδὲν γὰρ πλέον ἐκ τῆς συνθέσεως. L. Dind.]

[Δαϊκτὴρ, ὁ, Æsch. Sept. 916 : Δαϊκτὴρ γόος, Ploratus lacerator s. lacerans. Ejusdem in Suppl. 798 schol, δαϊκτῆρος ponit pro eo quod in poetæ verbis legitur δαΐκτορος. Memoratur etiam a gramm. in The Philolng. Muscum 5, 412· Forma δαϊκτὴς est in Ana-creont. 42, ι ο.]

[Δαϊκτὸς, ὴ , ον, Qui perimi potest. Orph. Arg. 019: Τέρας οὔτι ὃαϊκτὸν, de Hecale. Ubi est var. δαητον.] [Δαΐκτωρ, ὁ, i. q. δαϊκτὴρ, Æsch. Suppl. 798 : Πρὶν δαΐκτορος βία καρδία; γάμου κυρῆσαι.]

[Δαιλί ιχος, ὁ, bailochus, amasius Hieronis Syrae, ap. Xen. Hier, ι, 31 et 33. Alius Anth. Pal. 6, 112. L. Dindorf.]

[Δαῖμα , σπιθαμήν καὶ τὸ ἔγκωλον τοῦ σχοινίου, στή-μονα δὲ Ταραντῖνοι, Hesychius, i. e. Palmum et Funis partem quæ in colo est (si modo vera hæc interpr., sec. quam scrib. esset ἔγκολον), Tarentini vero Stamen. V. Δαάναι et Δίασμα. L. Dinn.]

[Δαΐμαχος, ὁ, Daimachus, n. pr. viri ap. Thucyd. 3, 20; alius qui de India scripserat, ap. Athen. 9, 304, E, Harpocrat. ν. Ἐγγυθήκη. Conf. Plut. Coinp. Sol. c. Poplic. c. 4, et ubi Λάμαχος est in libris Ly-sand. c. 12. Δηίμαχον dicere solet Strabo, frequen-
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Α ter nomen ejus repetens 1. 2. Δαΐμαχον auctorem Πολιορκητικῶν citat Steph. Byz. in Λακεδαίμων. Siculum quendam Δ. memorat Polyæn. ι, 43, ι. -uuu L. DinDorr.]

[Δαϊμὲνης, ὁ, Daimenes, filius Tisameni ap. Pausan. 7, 6, 2. Alius ap. Diodor. 14, 53. L. Dmc.]

[Δαιμονάνθρωπος, ὁ, Homo dæmouicus. Eust. Opusc. ρ. 73, 55 : Ψευδάνθρωπος ἄνθρωπος ὁ ὑποκριτὴς, ὡς δὲ καὶ δαιμονῶν λεχθείη ἂν δαιμονάνθρωπος. L. Dino.]

Δαιμονάω, Sum daemoniacus, Α daemonio teneor, Lucian. [Philops. c. 16.] Sed generalius accipitur pro Insanio, Furore correptus sum, vel Furiatus sura, Bud. e Lact. Plut. Pcricl. [c. 6] : Περὶ τὰ θεῖα δαιμο-νῶσι καὶ ταραττομένοις δι* ἀπειριαν αὐτῶν. — Δαιμονᾷ Hesychio ὑπὸ δαίμονες κατέχεται. [Æsch. Choeph. 566 : Δαιμονᾷ δόμος κακοῖς· Sept. 1001 : Δαιμονῶντες ἐν ἄτᾳ. Eur. Phœn. 895, δαιμονῶντες, expl. ab schol, σκληροί δαίμονι καὶ ἀπανθρώπῳ χρώμενοι. Aristoph. Thesm. 1054 : Ὡς ἐκρεμασθην, λαιμότμητ᾽ αχη δαιμονῶν, Doloribus , guttur angentibus , furiatus. AnoL. Orig. C.

Β Ceis. 7, 4o. Routh. Philostr. V. Ap. 3, 38 : Παρῆγε γύναιον ἱκετεῦον ὑπὲρ παιδὸς,ὃν ἔφασκε ... δαιμονᾶν δύο ἔτη * τὸ δὲ ἦθος τοῦ δαίμονες, εἴρωνα εἶναι καὶ ψεύστην. Xen. Comm. ι, ι, 9 : Τοὺς δὲ μηδὲν τῶν τοιούτων οἰο-μὲνους εἶναι δαιμόνιον , ἀλλὰ πάντα τῆς ἀνθρώπου γνώμης , δαιμονᾶν ἔφη * δαιμονᾶν δὲ καὶ τοὺς μαντευομὲνους, ἃ τοῖς ἀνθρώποις ἔδωκαν οἱ θεοὶ μαθοῦσι διακρίνειν. Plut. Marc. c. 2 3 : Δαιμονῶντι καὶ παραφρονοῦντι* Mor. ρ. 169, D : Τετύφωνται καὶ δαιμονῶσιν οἱ ... νομίζοντες. Euseb. Η. Ε. 5, 13 : Παρθένου δαιμονώσης.]

ΓΔαιμονεὺς, έως, ὁ, Dæmoneus, n. pr. viri in Anth. Pal. 6, 259 : Τίς τὸν ἄχνουν Ἑρμῆν σε παρ’ ὑσπλήγεσ-σιν ἔθηκεν ; Ἑρμογένης. Τίνος ὤν ; Δαιμονέως. Ποταπός; Ubi cod. Pal. δαῖμον ἐῢς et in marg. γρ. Δαιμονέως. L. Dindorf.]

[Δαιμονητιάω.] Δαιμονητιᾷ Hesych. teste Cretensibus est δαιμονίζει.

Δαιμονιακὸς , ὴ, ὸν, Daemoniacus, Α daemone inspiratus vel afflatus, Plut. Pericle, φθόνος. [Vox nihili. V. Δαιμονικός.]

C [Δαιμονιανὸς, confusis secum per parodiam vocab. δαιμόνιος et nom. Domitiani, dictus a Simeone imp. Domitianus sec. schol. Hermog, in cod. Par. 2983 ap. Bast. ad Greg. ρ. 59 : Καὶ ὁ θεολόγος τὸν Ἱουλιανὸν Εἰδωλιανὸν καὶ τὸν Δομετιανὸν Δαιμονιανὸν ὁ μεταφραστής , i. e. Simeon.]

[Δαιμονιάρχης, ὁ, Daemonum princeps. Hermes Trism. Lactantii 2, 14, 6, ρ. a63. Struv. Coinbel. Auct. Patr. vol. a, ρ. 718, Α. L. DinDORr.]

[Δαιμονιάω, i. q. δαιμονάω ap. Joseph, et scriptt. Eccles. sec. Valck. ad Phœn. ν. 895 ab Schæf. cit. Georg. Sync. ρ. 263, D : Ἀριστοτέλους γεγονώς τοῦ δαι-μονιῶντος φοιτητὴς (Alexander), Divini Aristotelis, qui alias vocari solet δαιμοίνιος, quum Θεῖος sit epith. Platonis. L. Di*dorf.]

Δαιμονίζω, Pro dæmone habeo, i. e. pro deo. Vide Hesych. Δαιμονίζειν Hesychio τὸ δαίμονα ἡγεῖσθαι καὶ ἀποθειοῦσθαι [ἀποθεοῦσΟαι Schneid. Suppl. Lex.]. Δαιμο-νίζομαι, Α dæmonio teneor, s. possideor. Aliquoties habetur ap. Evang. et Matth. praesertim. Α Marco 5,

D [2] ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ i. e. q. et δαιμο-νιζόμενος. Α profanis scriptt. dicitur potius δαιμονιᾷν. [Philemo Stobæi Phys. ρ. 196 : Ἄλλος κατ’ ἄλλην δαιμονίζεται τύχην, pro δαίμονα τύχης λέλογχε. Antiatt. Bekk. An. ρ. 9°, 31 : Δαιμονίζεσθαι· Σοφοκλῆς Δανάη, Δεδαι-μονισμένον , ἀντὶ τοῦ τεθεωμένον. Apud Polemon. Phys. ι, 22 δαιμονίζονται pro μεμήνασι, cl. Adamant. Plut. Mor. ρ. 706, D : Οἱ Μάγοι τοὺς δαιμονιζόμενους κελεύουσι τὰ Ἐφέσια γράμματα πρὸς αὑτοὺς καταλέγειν καὶ ὀνομάζειν 1157, D, in scripto supposito De flum. : Ποιεῖ δὲ πρὸς τοὺς δαιμονιζόμενους • ἅμα γὰρ προστεθῆναι ταῖς ^ισὶν ἀπέρχεται τὸ δαιμόνιον, ubi conl. interpr. Ap. Theoph. Noun. ι, 45 qui memorantur δαιμονιζόμενοι, Weigel. ex Mead. Morb. biblic. ρ. 52 docet dictos fuisse etiam epilepticos. Hæc fere Schneid. Postrem» signif. exx.e Basilic. 1. 19, lit. 10, 13 citavit Ducang. Aret. Diut. caus. ι, 4 : Δοκέει γὰρ τοῖσι ἐς τὴν σελήνην ἀλιτροῖσι ἀφικνεῖσθαι ἡ νοῦσος (epilepsia) * τοὔνεκεν ἱερὴν κικλήσκουσι τὴν πάθην * ἱερὸν γὰρ τὸ μεγα * ἡ ἰήσιος οὐκ ἀνθρωπηίης ἀλλὰ θείης, ἡ Δαίμονος δόςης ἐς τὸν άνθρωπον
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ιἰσόδου ἡ ξυμπάντων ὁμοῦ τήνδε ἐκίκλησκον ἱερήν. L. D.] .

Δαιμονικὸς, ὴ, ὸν, Daemonicus, Qui est daemonis : ut οίστρον ὑπομὲνειν, Chrys. De sacerd. Sic Lact., Dæmonicæ fraudes. At e Plut. Pericle afferunt VV. LL. δαιμονιακὸν φθόνον, pro Invidia a dæmone incensa : quum potius δαιμονικὸν leg. videatur. [Locus est c. 13 : Ὥσπερ δαίμονι κακῷ τῷ φθόνῳ τῶν πολλῶν ἀποθύοντας, ubi nescio unde hauserint scripturam δαιμονιακῷ VV. LL. L. D.] At pro daemoniacus, i. e. Qui a dæmone s. dæmonibus possidetur, dicitur potius ὃαιμονῶν vel δαιμονιζόμενος. [Etiam δαιμονικός. He-sych. ν. Οὐ φοιβήσεται : Φοιβᾶν ἐστι τὸ ἐπὶ νεκρῷ ἡ δαιμονικῷ μαντεύεσθαι. Hemst. Plut. Mor. ρ. 36α, F : Τὸνὄνον οὐ καθαρὸν, ἀλλὰ δαιμονικὸν ἡγοῦνται ζῷον εἶναι* 363, Α : Φαίνονται δὲ καὶ οἱ Πυθαγορικοὶ τὸν Τυφῶνα δαιμονικὴν ἡγούμενοι δύναμιν • 996, D : Τὸ ἐν ἡμῖν ἄλογον καὶ ἄτακτον καὶ βίαιον οὐ θεῖον, ἀλλὰ δαιμονικόν. Schol. Arist. Ρ1. 424 :Τραγῳδικὸν) δαιμονικόν.]

[Δαιμονικό, δη ς, ὁ, ἡ, Α spiritu immundo profectus. Nil. Epist, ρ. 43, 12 : Πᾶν πάθος αἰσχρὸν καὶ δαιμονικῶ-δες. loann. Clim. ρ. 290, ι : Δαιμονικῶδες ἦθος. Hase.] [Δαιμονιόθυτον, τὸ, Dæmoni immolatum. Orig. C. Ceis. 8, ρ. 3ga (4o3) : Προτρέπει ἡμᾶς ἐπὶ τὴν τῶν ὡς μὲν πρὸς ἀλήθειαν εἰδωλοθυτων χρῆσιν, ὴ (ἵν᾽ οὕτως ὀνο-μάσω) δαιμονιοθύτων. Seacer.]

[Δαιμονιόληπτος, ὁ, ἡ, Λ daemonio correptus. Justin. Apol. ρ. 28.]

[Δαιμονιόπληκτος, ὁ, ἡ, Α dæmonio percussus. Procul. Paraphr. Ptolem, ρ. 237, 12.]

[Δαιμονιοπληξία, ἡ, Percussio a dæmonio. ^Procul. Paraphr. Ptolem, ρ. a38,19.]

Δαιμόνιον autem neutr., sicut et τὸ θεῖον, Numen supremum, Deus supremus, et Divinitas mundi moderatrix, Bud., qui et τὸ δαιμόνιον interpr. Deos : eum tamen Dem. [ρ. 415] θεούς et δαιμόνιον separa-tim dixerit : Οἱ θεοὶ δὲ εἴσονται καὶ τὸ δαιμόνιον, τὸν μὴ τὰ δίκαια ψηφισάμενον. [Item Plato Reip. 2, ρ. 38α, D : Πάντη ἄρα ἀψευδὲς τὸ δ. τε καὶ τὸ θεῖον.] Apud Athen. autem α5ι eod. in 1. et pro eod. τὸ θεῖον et τὸ δαιμόνιον ponuntur. Isocr. [Ad Dem. ρ. 4] : Τίμα τὸ δαιμόνιον. Sic et Xen. [Ἀπ. ι, 4, α] : Ἄ ποτε αὐτοῦ ἤκσυσα περὶ τοῦ δαιμονίου διαλεγομὲνου* ubi sunt qui Divinam providentiam interpr. [Ib. 10 : Οὔτοι ἐγὼ ὑπερορῶ τὸ δαιμόνιον, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μεγαλοπρεπέστερον ἡγοῦμαι ἡ ὡς τῆς ἐμῆς θεραπείας προσδεῖσθαι. Et alibi. Item Eur. sæpius, ut Bacch. 894 : Κούφα γὰρ δαπάνα νομίζειν ἰσχὺν τόδ᾽ ἔχειν, ὅ,τι ποτ᾽ ἄρα τὸ δαιμόνιον.] Apud Plut. Galba ρ. 751 [c. a3] tonitrua et fulgura ἀπὸ τοῦ δαιμονίου proficiscuntur. ‖ Apud Eund. vero [Mor. ρ. 575—5q8] δαιμόνιον Socratis peculiari signif. et quidem controversa, ut disces ex ejus libello, qui sic inscribitur. [V. de eod. Xen. Comm, ι, ι, 2, ibi-que Schueid., docentem ap. Plat, et Xen. voc. δαιμόνιον semper capiendum esse adjective, non substantive, secus quam accepit Meletus ap. Xen. Ι. c. ι : Ἀδικεῖ Σωκράτης οὓς μὲν ἡ πόλις νομίζει θεοὺς οὐ νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ δαιμόνια εἰσφέρων. De Plat. ν. Ast. ad Phædr. ρ. ιηι. L. D.] Lucian, quodam Ι., cujus in præseutia non recordor, δαιμόνια mihi visus est appellare quod Ovid. Umbras nocte volantes. [Asin. c. 24 : Ὧ καλὴ κἀγαθὴ σὺ παρθένος, ποῖ βαδίζεις ἀωρίᾳ, ταλαίπωρε; οὐδὲ τὰ δαιμόνια ὃέδοικας;] Videtur autem pro hac exp. facere illa terroris signif., quam Eust. ρ. 705 dat voci δαίμων. || De δαιμόνιον autem Spiritum impurum signif., s. Diabolum, vide Δαίμων. [Δαιμόνιον, Larva, Gl. Conl. in Δαιμονίζομαι. Mattn. 7, 22 : Τῶ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν. Et sæpe alibi in Script, sancta. Unde locutio lon. 7, 20 etc. : Δαιμόνιον ἔχεις, Dæmonio agitaris. V. plura ap. Schleusu. ‖ Δ. confus, c. δαίμων Dionys. Ant. R. 2, ι et 60 j 5, 16. ScHær.]

Δαιμόνιος, ὁ, ἡ [et α, ον], Divinus, Ad dæmonem pertinens, i.e. Deum ap. profanos scriptt. [Æsch. Sept. 891 : Δαιμόνιοι...ἀραί * Pers. 581 : Δαιμόνι ἄχη. Soph. El. 1269 : Δαιμόνιον αὐτὸ τίθημ᾽ ἐγώ* Ant. 376 : Δ. τέρας. Eur. Alc. aliarumque fabb. in fine : Πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμόνιων. Dionys. Hal. Ant. R. 2, 48 : Ὅς ἀνΟρωθεὶς μορφήν τε οὐ κατ’ ἄνθρωπον, ἀλλὰ δαιμόνιον ἴσχει.] Plato Apol. [ρ. 27, C] : Ἕσθ᾽ ὅστις δαιμό-\ια μεν νομίζει πράγματα εἶναι, δαίμονας δὲ οὐ νο-THES. LinC. G HÆC. TOM. II, FISC. ili.
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L μίζει; Sic Synes. : Καὶ μόνα περιεργάζεσθαι τὰ δαιμόνια πράγματα. Sed et τὰ δαιμόνια sine adjectione dicuntur Res divinæ a Xen. Ἀπ. ι, [ι, 12 :Τὰ μὲν ἀνθρώπεια παρέντες, τὰ δὲ δαιμόνια σκοποῦντες]. Et ap. Eund. [ib. ι, 3, 5] : Εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη, exp. Nisi quid divinitus contingat; De re equ. [11, 13] :Ἢν μή τι δαιμόνιον κωλύῃ. Et Thuc. 2, [64] : Φερειν τε χρὴ τά τε δαιμόνια ἀναγκαίως, τά τε ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀνδρείως, Quæ divinitus invecta sunt. Δαιμόνιον πῦρ, Epigr., Α deo missus : δαιμόνιον μήνιμα, Plut. Romulo [c. 24; et ap. eund. Mor. ρ. 168, Β : Ῥεῦμα δαιμόνιον ἄτης], Synes.; δαιμόνιος ἀνάγκη ap. Lys. [ρ. 106 St.] quod interpr. Bud. 973. Item δαιμόνιος τύχη ap. Herodian. [ι, 9J (sicut θείην τύχην supra ex Herod. 1 annotavi): Εἴτε ὑπό τίνος δαιμόνιου τύχης ἐπειχθέντος, Polit. Sive forte quadam divinitus huc impellente. [Herodot. 7, 18 : Ἐπεὶ δὲ δαιμονίη τις γίνεται ὁρμὴ, καὶ Ἕλληνας φθορή τις καταλαμβάνει θεήλατος. Lucian. Hale. c. ι : Διά τινα δαιμονίαν βούλησιν. Dio Chr. vol. ι, ρ. 37* : Οὐκ ἄνευ δαιμονίας τινὸς βουλήσεως. Carm. Pythag. ap.

Β Plut. Mor. ρ. 116, E et alios .-Ὄσσα δὲ δαιμονίαισι τύχαις βροτοὶ ἄλγε᾽ ἔχουσιν. Lucian. Pro lapsu in salut, c. ι : Ιϊαραλόγου καὶ δαιμόνιου πταίσματος.] Herodian. 4, [12, 5] signif restrinxit, quum non solum τὰ δαιμόνια dixit, sed ei τὰ Θεῖα praefixit : Οὐ μόνον τὰ ἀνθρώπων πάντα εἰδέναι ἤθελεν, ἀλλὰ καὶ τὰ θεῖα καὶ τὰ δαιμόνια πολυπραγμονεῖν, Non hominum modo res cognoscere studebat, sed deorum dæmonumque etiam rimari arcana, Polit. [Demosth, ρ. 18, 9 : Δαιμονίᾳ τινὶ καὶ Θείᾳ παντάπασιν ἔοικεν εὐεργεσίᾳ. Aristot. De divin, in somn. c. 2 : Ὅλως δ᾽ ἐπεὶ καὶ τῶν ἄλλων ζᾤων ὀνειρώττει τινὰ, θεόπεμπτα μὲν οὐκ ἂν εἴη τὰ ἐνύπνια, οὐδὲ γέγονε τούτου χάριν, δαιμόνια μέντοι* ἡ γὰρ φύσις δαιμονία, ἀλλ’ οὐ θεία. Plut. Mor. ρ. 438, D : Ἔστι δὲ θεία μὲν οὕτως καὶ δαιμοίνιος (vis spiritus). Ps.-Aristot. De mundo c. x : Πολλάκις μὲν ἔμοιγε θεῖον τι καὶ δ. ὄντως χρῆμα ἡ φιλοσοφία ἔδοξεν εἶναι. L. D.] Sic et Synes. De ins. δαιμονίαν φύσιν appellavit Dæmonum naturam. Idem vero δαιμόνιας ἐπηρείας κρείττονα vocavit Non succumbentem fortunæ. Sic et Lucian.

C [Pro lapsu in salut, c. 1] δαίμονες ἐπήρειαν dixit. [Omisso τύχη s. μοίρᾳ Pind. ΟΙ. 9, 118 : Τοίνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίᾳ γεγάμεν εὔχειρα, ubi est var. δαιμονίως. Sic dicitur θεσπεσίῃ. Itaque habet quo se tueatur scriptura cod. ap. Proc. in Plat. Alcib, ρ. 123 : Ὅπου μὲν ἀπὸ δαιμονίας, ὅπου δὲ θεόθεν ἐπιτελεῖσθαι, ubi al. addunt αἰτίας. L. D.]	|| Homo etiam appellatur,

Divinus, Qui divinum aliquid habet. Ἄνδρες etiam dicuntur, inquit Bud., qui Humano fastigio majores Lat. dicuntur, et divino minores. [Lucian. Rhet. præc. c. 13 : Αὐτίκα μάλα εἴσῃ πρὸς οἷόν τινα δαιμόνιον ἄνδρα ἥκεις.] Idem a Dcm. δαιμόνιον pro Augusto et venerando poni scribit : intelligens tamen, ut opinor, 1. ex Or. in Mid. ubi rei tribuitur, non personæ. Sed ap. Plat, magis speciali signif. δαιμόνιος ἄνθρωπος est ὁ ὁμιλῶν τῷ θεῷ διὰ τῶν θυσιῶν, κ. χ. λ. Bud. 97^· Ad hanc autem signif. perlinere mihi videtur Plut. [Mor. ρ. 589, D] : Μοίνοις ἐνηχοῦσι τοῖς ἀθόρυβον ἦθος καὶ νήνεμον ἔχουσι τὴν ψυχὴν, οὓς δὴ καὶ ἱεροὺς καὶ δαι-μονίους ἀνθρώπους καλοῦμεν. Item δαιμόνιε, II. Β, [190,]

D pro μακάριε, Beate, Eust.: Δαιμόνι᾽, οὔ σε ἔοικε κακὸν ως δειδίσσεσθαι, ubi tamen Bud. h. ν. accommodat illam signif., quam modo ex eo retuli. [Xen. Hist. Gr. 7, 4, 3 : Ἀπιὼν Ἀθήνηθεν δαιμονιώτατα ἀποθνήσκει. Dio Cass. 53, 8 : Τίς μὲν γὰρ ἂν μεγαλοψυχότερός μου (Augustus loquitur), τίς δε δαιμονιώτερος εὑρεθείη ; Hemst.] ‖ Admirandus , Mirus; ut Epigr. [Anth. Pal. ii, 86], δαιμόνιος βραδύτης. Sic Δαιμονίως [propriè Divinitus, ut capiendum ap. Æsch. Adv. Ctes. ρ. 72 St. : Τὴν θεοβλάβειαν καὶ τὴν ἀφροσύνην οὐκ ἀνθρωπίνως ἀλλὰ δ. κτησάμενοι. Polyb. 15, 14, 17 : Δ. εἰς δέοντα καιρόν συνῆψαν * 27, 14, 5 : Δ. πως ὁ Νέστωρ τὺ μέλλον ὀττευσάμενος. Et paullo aliter 16, 28, 8 : Ἀσχάλ-λων γὰρ ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν ἐλαττώμασι, καὶ τὸ πλεῖον ὀργῇ καὶ θυμῷ χρώμενος, παραστατικῶς καὶ δαιμ. ἐνωρμησεν εἰς τοὺς ἐνεστῶτας καιρούς. Et rursus aliter schol. Hom. II. Π, 752: Δ. τῆ εἰκόνι χρῆται, Divine.] Mirabiliter, Mirum in modum, ut Bud. Aristoph. [Pl. 670] : Ἐφ᾽ ἡν ἐπεθύμουν δαιμονίως ἐφερ-πύσαι. [Id. Pat*. 541 : Δ. ὑπωπιασμέναι * Nub. 7ὑ : Δ.
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ὑπερφυᾶ. Theocr. Ερ. 12,4 ·* Δ. φίλος. Athen. ρ. 304» C : Ψιλόσυκος γάρ εἰμι δαιμονίως* 13, 6οι, Ε : Περὶ τὰ παιδικὰ δ. ἐπτοηνται. Dionys. De comp. verb. vol. 5, ρ. 2o4, ι 1=396 : Ἑτέρου πάλιν ἅψομαι (λόγου) τοῦ πάνυ ἡρμηνεῦσθαι δ. δοκοῦντος. || Ead. signif. neutr. plur. Arist. Pac. 585 : Δαιμόνια βουλόμενος εἰς ἀγρὸν ἀνερπύσαι. Lex. Seg. Mon tel. Bibl. Coisl. ρ. 23a : Δαιμονίως,παραδόξως, καὶ δαιμόνια ὡσαύτως. L. D.] || Sed δαιμόνιος ironice interdum dicitur, sicut et θαυμάσιος, quod propriè sonat Mirabilis, interdum vero et increpantis est : ν. quæ proxime sequuntur. [Cùm accus. Lucian. Philops. c. 3a : Ἀνὴρ δαιμόνιος τὴν σοφίαν. Cùm iufin. Dionys. De comp. verb. vol. 5, ρ. 117, 12= 240 Sch. : Μυρία τοιαῦτά ἐστι καὶ παρὰ Πλάτωνι* ὁ γὰρ ἀνὴρ εὐμέλειάν τε καὶ εὐρυθμίαν συνιδεῖν δαιμονιώτατος. Vertere possis, Felicissimus in consequenda suavitate et concinnitate.]

Δαιμόνιος in malam etiam partem ponitur; ut τύχη pro Dira et miseranda fortuna, Bud. ap. Plat. Sed multo frequentius male sonat, quum adhibetur compellationibus : ut ap. Herod. 4, [126 : conl. 7, 48; 8, 84. Quibus Μ. omnibus ponitur in oratione increpantium], δαιμόνιε ἀνδρῶν, pro Ο miserrime hominum: ubi observa δαιμόνιε ἀνδρῶν, quo et Aristoph. [Ran. 835 (indeque Pseudo-Lucian. Philopat. c. a5 : Ὧ δαι-μόνιοι ἀνδρῶν), Eccl. 564, 784] usus est : atque huic constr. occasionem dedit Hom., quum dixit δαιμόνιε ξείνιον Od. E, [443], ubi tamen contra in laudem dicitur. Manavit autem ab Hom. hic ν. istius usus; ut II. Β, 200 : Δαιμόνι᾽, ἀτρέμας ᾗσο, καὶ ἄλλων μῦθον ἄκουε, pro Miser. Sic Α, [561], Jupiter Junoni suc-censcns, Δαιμονίη, αἰεὶ μὲν ὀΐεαι, Misera. Sunt tamen et qui interpr. Improba, Scelesta : sicut et in illo altero 1. δαιμόνιε, Improbe, Sceleste. Quæ interpr. mihi non displicet, præsertirn quum sermonis Gallici consuetudinem considero vocantis misérable interdum Miserum, interdum Improbum. Alioqui certe δαιμόνιος proprie vel Beatum, i. e. εὐδαίμονα, vel Miserum, i. e. δυσδαίμονα, signil. quod δαίμων sit νοχ media, non Improbum. Sed alicubi tamen δαιμόνιε minus acerbum esse puto, nec tam vituperationem et reprehensionem, quam irrisionem ei subesse, s. ironiam, qualis est in θαυμάσιος, quod et signif. alioqui ei respondet in nonnullis loquendi generibus. Talis ironia est in ὦ βέλτιστε, ct Lat. Bone vir. [Lucian. Dem. cnc. c. 47 : Ἐπείσθην ἂν τούτους Ἀρχίας ὤν * ἐπεὶ δὲ Δημοσθένης εἰμὶ, συγγίγνωσκέ μοι, ω δαιμόνιε, μὴ πεφυκότι κακῷ γενέσθαι. Blandientis potius est ap. Arist. Lys. 883 : Κατάβηθ᾽, ω δαιμονεα, τῷ παιδίῳ* Ran. 44 : Ὧ δαιμόνιε, πρόσελθε, δέομαι γάρ τί σου * 175 : Ἀνάμεινον, ω δαιμόνι᾽, ἵνα ξυμβῶ τί σοι. Et alibi. Ceterum mirus est Il.St. eandem compellatiouem ap. eund. Hom., qui ea utitur sæpissime, modo de Misero modo de Beato capicudam docens. Semper et ap. hunc et ap. ceteros est increpantium modo lenius modo vehementius, prout cetera se habet oratio. L. D.]

[Λαιμονὶς, ίδος, ἡ, i. q. ἡ δαίμων. Procul, in Tim. ρ. 15 : Αἱ Οεῖαι δαιμονίὀες. IIkmst. Hermias in Plat. Pliædr. ρ. 87 : ἹΙρωίσσαις τισὶ...ὴ καὶ δαιμονίσιν. L. D.]

[Δαιμονισμὸς, ὁ, Gl. Larvatus. Orig. C. Ceis. 8, ρ. 4*7 : Οὐκ ὀλίγους ἀπὸ νόσων, καὶ δαιμονισμῶν, καὶ ἄλλων περιστάσεων ἰάσατο (coli. 429, 434)· Seaoer. Id. 8 , c.66: Ὁμοίως τοῖς ἀπὸ δαιμονισμοῦ ἔσθ᾽ ὅτε ἀναφέ-ρουσιν, εἶτα πάλιν καταπίπτουσιν. Hase.]

Δαιμονιώδης, ὁ, ἡ, Ad dæmonia pertinens. [Symm. Ps. 90, 6. Anci. Schol. Arist. Ran. 295 : Ἔμπουσα φάντασμα δαιμονιῶδες. Suid. ν. Γύργαθος expl. : Κλίνη εν ᾗ τοὺς παρέτους καὶ δαιμονιώδεις στροβοῦσι. Quibus U. vert. Dærnoniacus. Divinitus immissum vero ap.

S.	Maxim. Conl. vol. ι, ρ. 338 : Δαιμονιώδους πάθους, et Niceph. Greg. 17, 6 : Τῆς δαιμονιώδους συμφοράς. L. Dindorf.]

[Δαιμονίως. V. Δαιμόνιος.]

Δαιμονοβλάβεια , ἡ, Amentia, Mentis occæcatio divinitus immissa. [Polyb. 28,9, 4 : Ὥστε διαπορεῖν πότερα δεῖ λέγειν ἐπὶ τῶν τοιούτο,ν (Persei Maced, perversa consilia dicit) ἀλογιστίαν ἡ δ. Et mox iterum.]

[Δαιμονοειδὴς, ὁ, ἡ, Dærnoniacus, Diabolicus, ex Olympiod. in Plat. Phæd. notavit Bekk. An. ρ. i35g, b, ubi expressum quidem δαιμο νειδὴς (sic), sed ex-

δαίμων

A primi δαιμονοειδὴς debuisse series literarum ostendit. L. D. Δαιμονώδης, Chrys. in Ps. 11, t. ι, ρ. 6o5 : ΤΩδιαβολικά ῥήματος, ὦ ψυχῆς δαιμονώδους. Seaoer. Theod. Prod γ. Ερ. ρ. 46·]

Δαιμονολάτρης, ὁ, Dæmonum cultor: ea forma, qua εἰδωλολάτρης.

Δαιμονομανία, ἡ, Insanus dæmonum amor, i. e. quo quis prosequitur dæmonum cultum , Insana quædam idololatria, ap. Aretham : ea forma, qua dicitur γυναικομανία.

[Δαιμονομαχέω, Cùm numine divino contendo. Eust. II. ρ. 1097, 6 : Τὸ δὲ πρὸς δαίμονα φωτὶ μάχεσθαι τούτον μὲν ἐστι τᾤ ... δαιμονομαχεῖν. Wakep.]

[Δαιμονοπροσωπος, 6, ἡ, Daemonis vultum s. personam indutus. Germ. Cpolit. ρ. 439, C Grets. : Τῶν δαιμονοπροσώπων τούτων Βογομίλων · et ρ. 444, C : Σκοτεινόμορφοι γὰρ καὶ οὗτοι, και δυσειδείς καὶ, ἁπλῶς, εἰπεῖν, δαιμονοπρόσωποι. Hase.]

[Δαιμονοφιλὴς, οῦς, ὁ, ἡ, Numini carus, dilectus. Eust.

H.	ρ. 1097, 22: Ἄνδρα δαιμονοφιλῆ. L. Dì5dorf.] g Δαιμονοφόρητος, ὁ, ἡ, Qui a daemone agitatur. [Eust. Opusc, ρ. 41, 26 : Ὅπλων πρόβλημα κατὰ τῶν δαιμονο-φορήτων • 92,70 : Τοῖς δαιμονοφορήτοις Οεραπευταῖς ■ 161, 66: Ὧ δαιμονοφόρητε ὑοριστά* 177, #7 : Τοὺς δαι-μονοφορήτους κατέκλυσεν • 255, 34 : Ἀλλ’ ὢ τῶν ἱππικω-τάτων μοναχῶν δαιμονοφόρητον ιππασίαν ταύτην δεδι-ὃαγμένων * 279, 4 : Ἦν γὰρ καί τις δαιμονοφόρητος λέσχη σύγκλητος. L. Dindorf.]

[Δαιμονώδης. V. Δαιμονοειδὴς.]

Δαιμὸς, Cujus bona in fiscum s. ærarium regis relata sunt. Hesychio enim δαιμοὶ sunt οἱ καταδικασθέντες τὰς οὐσίας εἰς βασιλέως.

Δαίμων, ὁ, ἡ, Deus, quasi δαήμων, ut ct Plato vult in Cratylo [ρ. 398, Β; et Hesych. : Δαίμων, δαήμων, item Tzetzes Hist. 12, 871 : Δ. δαήμων τις καὶ ἔμπειρος. Archiloch. fr. 4 , ap. Plut. Thes. c. 5 ; Ταυτης γὰρ κεῖνοι δαίμονες εἰσι μάχης. Hermesiauax Athen. 13, ρ. 5g7, E, ν. 28 : Ἥδιστον πάντων δαίμονα μουσοπόλον * quod Jacobs, ad Antii, vol. 10, ρ. 138, 268 et 3o6, μουσο-πόλων legens eum aliis, confert talibus quale hoc q Archiæ : Κοίρανος ὕμνων]. Quidam tamen et δαίμονας dictos ἀπὸ τοῦ δάσασθαι crediderunt, quod sint διαι-τηταὶ καὶ διοικηταὶ τῶν ἀνθρώπων. Sæpe autem generaliter δαίμων vocatur, a poet. præsertirn, quivis deus vel dea : ut II. Τ, [168] : Οὐδ’ ἐπιορκήσω πρὸς δαίμονες • Id. II., Ρ, [98] δαίμονα et Οεὸν pro cod. in una eadem-que sententia dixit, Ὁππότ᾽ ἀνὴρ ἐθέλει, πρὸς δαίμονα, φοιτὶ μάχεσθαι, Ὄν κε θεὸς τιμᾷ, τάχα οἱ μέγα πῆμα κυλίσθη. [Δαίμονα hic vert, non Deum, sed Fatum, ut ib. 104 : Ἄμφω κ᾽ αυτις ἰόντες ἐπιμνησαίμεθα νάρμης, καὶ πρὸς δαίμονά περ.] Et de Venere Γ, Ç420] : Ἦρχε δὲ δαίμων. [Conl. Α, 222 : Ἡ δ᾽ Οὔλυμπόνδε βεβήκει δώ-ματ᾽ ἐς αἰγιόχοιο Διὸς μετὰ δαίμονας ἄλλους, etc. Æsch. Prom. 85 : Ψευδωνύμως σε δαίμονες Προμηθέα καλοῦσιν etc. Hesiod, vero Th. 991 : Τόν ῥα (Phaethontem) νέου τέρεν ἄνθος ἔ^οντ᾽ ἐρεκυδέος ἤβης, παῖδ᾽ ἀταλὰ φρονέοντα, ©ιλομμειδὴς Αφροδίτη ωρτ᾽ ἀνερειψαμείνη, καί μιν ζαθέοις ενὶ νηοῖς νηοπόλον νύχιον ποιήσατο, δαίμονα δῖον. Thuc. 4, 97 : Τοὺς ὁμωχέτας δαίμονας καὶ τὸν Ἀπόλλω, fort, melius verteris Numen, quam Deum.] Plato Universi D moderatorem Deum μὲγιστον δαίμονα appellat. [Hinc de Cæsare Anth. Pal. 9, 562 : Τις φθῆναι δύναται δαί-μονι χαῖρ᾽ ἐνέπειν.] ‖ Interdum vero δαίμονες et θεοὶ tanquam diversa ponuntur: unde Aristoph. Pl. [81], καὶ θεοὶ καὶ δαίμονες. Æschin. C. Ctes. : Ὧ γῆ, καὶ θεοί, καὶ δαίμονες, καὶ ἄνθρωποι, ὅσοι βούλεσθε ἀκούειν τἀληθῆ. Sic et Platoni Timæo [ρ. 90, Α : (Animam) δαίμονα θεὸς ἑκάστῳ δέδωκε* conl. paullo post] et De rep. 3, ρ. 3t, atque alibi [ut Kpinom. ρ. 984], sunt alii δαίμονες quam θεοί. Necnon Plut, quum alibi, tum De orae, defectu : Εἰ δὲ τοῖς νενομισμὲνοις τῶν θεῶν ὀνόμασι δαίμονάς τινας καλοῦμεν, οὐ Οαυμαστέον • Probl. Rom. [ρ. 283, F] : Πότερον τὸ μὲν θεοῖς Θύειν ἀνθρώπους , ἀνοσιον ἡγοῦντο, τὸ δὲ δαίμοσιν, ἀναγκαίον * paulo post [284, C] : Ἀλλοκότοις τισὶ δαίμοσι* [Mor. ρ. 153, Α :] Τί ὠφελιμώτατον ; Οεός* τί βλαβερώτατον ; δαίμων. Et subjungit, Τί ῥωμαλεώτατον; τύχη. Sed de δαίμων, qui ορρ. τῷ Οεῷ, dicetur infrà : nunc quod ad δαίμονας illos attinet, qui non opp. θεοῖς, sed ab illis distinguuntur duntaxat, quidam Deos indigetes
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vertunt : at Cic. [De univ. 11], Lares, ap. Plat. Phæd. [ρ. 107 : Ὁ ἑκάστου δαίμων] : verum addens, Si modo hoc recte conversum videri potest. [Gl. : Δαίμονες, Indigites. Δαίμονες, οἱ κατοικίδιοι θεοὶ, Lares. Δαιμονών μήτηρ, Larumda (Larunda).] Hic autem nec illud omittendum, Philonem existimasse ἥρωας et δαίμονας Gr. appellatos fuisse, quos Moses Angelos vocarit. [Herodian. Epim. ρ. 19 : Δαίμων, ἄγγελος σκοτεινός.] Ubi et addit, animas eorum esse, qui philosophiæ studio constanter olim indulserint. Manarit autem fortasse hæc Gr. opinio ex Hesiodo Op. [ι21], qui δαίμονας itidem vocat aurei seculi viros, postquam vita functi sunt, qui et φυλακές Ονητῶν ανθρώπων ab eo appellantur. Vide et Plat. De rep. 3. [Et inpr. Plut. Mor. ρ. ij 15, A, Β, 418, E, F. Æsch. Sept. 523 : Τοῦ χθονίου δαίμονες, de Typhone. Plut. Rom. c. 28 : Οὐδὲν οὖν δεῖ τὰ σώματα τῶν ἀγαθῶν συναναπέμπειν παρὰ φύσιν εἰς οὐρανὸν, ἀλλὰ τὸς ἀρετὰς καὶ τὰς ψυχὰς παντάπασιν οἴεσθαι κατὰ φύσιν καὶ οίκην θείαν ἐκ μὲν ἀνθρώπων εἰς ἥρωας, ἐκ δ᾽ ἡρώων εἰς δαίμονας, ἐκ δὲ δαιμόνιον, ἂν τέλεον ὥσπερ ἐν τελετῇ καθαρθῶσι καὶ ὁσιωθῶσιν ... εἰς θεοὺς ἀναφέρεσθαι. De qua per gradus facienda elatione conf. Wyttenb. ad Eunap. ρ. 110. Dionys. Ant. R. ι, 77 : Ὠς ἀνακεκραμὲνης τῆς ἁπάσης οὐσίας τοῦ κόσμου, καὶ μεταξὺ τοῦ θείου καὶ τοῦ θνητοῦ γένους φύσεως, ἥν τὸ δαιμόνιον φῦλον ἐπέχει, τότε μὲν ανυρωποις, τότε δὲ θεοῖς ἐπιμιγνύμενον, ἐξ οὑ 6 λόγος ἔχει τὸ μυ-θευόμενον ἡρώων φῦναι γένος. L. D.]	‖ Multis item in

U. δαίμων vertitur Genius [ita Gl.], ac tum præcipue, quum dicitur hujus vel illius δαίμοιν, vel certe gen. sub., ut ὁ δαίμων τοῦ βασιλέως ap. Plut. [Artax. 15] et Athen. Sic Plut. [Mor. ρ. 109, D] : Ἔρεσθαι [ἐρέσθαι] οὖν ὅστις εἴη* καὶ τὸν φάναι, δαίμων τοῦ υἱέως σοῦ* Id. Cæs. [c. 69] : Ὀ μέντοι μὲγας αὐτοῦ δαίμων, ᾧ παρὰ τὸν βίον ἐχρήσατο, καὶ τελευτήσαντος ἐπηκολούθησε. Quem Ι. Bud. afferens, δαίμονα esse dicit cujusque Genium præstitem, conciliatorem fortunæ vel bonæ vel adversae : unde εὐδαίμονας et κακοδαίμονας esse appellatos. Hæc ille. [Vid. omnino Dio Chrysost. Or. a5 , Περὶ τοῦ Δαίμονος.] Sciendum est aütem eand. esse et τοῦ ὀλβιοδαίμων rationem, in quo, sicut et in illis duobus, posse δαίμονα accipi etiam ἀντὶ τύχης, vel μοίρας, quod et alicubi Eust. [Od. ρ. 1766, 12], ni fallor, sentit. Illud etiam addo, pro Genio bono interdum δαίμονα simpl., interdum ἀγαθὸν δαίμονα dixisse [Diodor. 4, 51 : Παρεῖναι γὰρ αὐτὴ,ν ἐπ᾽ ἀγαθῷ δαίμονι τῇ τε πόλει πάσῃ καὶ τῷ βασιλεῖ] : at Malum genium, interdum χακὸν δαίμονα, ut Od. Κ, [64] : Τίς τοι κακὸς ἔχραε δαίμων; [Plut. Cæs. c. 69 : Ἀποκρίνεται δ᾽ αὐτῷ (Bruto) τὸ φάσμα, Ὀ σὸς, ὦ Βροῦτε, δαίμων κακός·] interdum βαρὺν [Eur. Hec. 717 : Ὧ τλῆμον, ὥς σε πολυπονωτάτην βροτῶν δαίμων ἔθηκεν, ὅστις ἐστί σοι βαρύς], nonnunquam et στυ-γερὸν appellasse, ut δαίμων ὅσπερ ἐστὶ σοὶ βαρύς. Et, Νῦν δ᾽ οὕτος ἀνεῖται στυγερό, δαίμονι, Soph. [Aj. 12 15. Hom. Od. E, 396 : Στυγερός δέ οἱ ἔχραε δαίμων. Plura ν. ap. Dorv. ad Char. 6, 2, ρ. 521 τ=518.]	‖ Pro

Fortuna sæpe accipitur. ^Hesiod. Sc. 94 : Αὐτὰρ ἐμοὶ δαίμων χαλεπούς ἐπετέλλετ ἀέθλους. Æsch. Pers. 601 : Ὅταν δ ὁ δαίμων εὐροῇ. Et alibi. Eur. Tro. 103 : Πλεῖ κατὰ πορθμὸν, πλεῖ κατὰ δαίμονα. Id. fr. Antig. ap. Stob. vol. 3, ρ. 378 : Ὅστις δὲ πρὸς τὸ πῖπτον εὐλόγως φέρει τὸν δαίμον᾽, οὗτος ἦσσόν ἐστ᾽ ἀνόλβιος· Phœn. 1653 : Οὐκοῦν ἔδωκε τῇ τύχῃ τὸν δαίμονα.] Plut. [Æmil. c. 36] : Ἐδεδίειν γὰρ τὴν μεταβολὴν τοῦ δαίμονες • [ibid. c. 26] : Οὐδὲ τοῦ νῦν, ἀλλὰ τοῦ πάλαι δαίμονες ἀνάξιος. Fem. Sy-nes. : Εἰ δή σοι φιλία πρὸς τὴν δαίμονα, σύστησον αὐτῇ τὸν νεανίσκον. [Pind. Isthm. 6, 44 : Θνάσκομεν γὰρ ὁμῶς ἄπαντες* δαίμα,ν δ᾽ ἄϊσος. De fort, adversa Soph. OEd. C. ι33γ : Ἄλλους τε Οωπεύοντες οἰκοῦμεν σύ τε κἀγὼ τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληφότες. Id. fr. Tyr. ap. Stob. vol 3, ρ. qui Gaisf. : Μὴ σπεῖρε πολλοῖς τὸν πσρόντα δαίμονα* σιγώμενος γάρ ἐστι ΟρηνεῖσΟαι πρέπων. Eur. Alc. 561 : Πῶς οὖν ἔκρ>υπτες τὸν παρόντα δαίμονα; q35 : Φίλοι, γυναικὸς δαιμον᾽ εὐτυχέστερον τοὐμοῦ νομίζω, καίπερ οὐ δοκοῦνθ᾽ ὅμως.] Sic et e Theophr. [in Lex. Septemv. e Philostr. Heroicis] affertur ἡ δαίμων θεά. [Menaud. De encom. ρ. 52 Heer. : Ἤδη γάρ τινες τῶν νεωτέρων, ἀναπλάσαντες δαίμονά τινα Οεὸν Ζηλοτυπίαν κρήδεμνον μὲν αὐτῇ Φθόνον προσέθεσαν, ζώνην δ᾽ αὖ Ἔριν. Hæc

Α jungi negat Markland. ad Eur. Iph. A. 1614. Et certè h. 1. δ. τινα νέον legi possit. Jacobs. Ap. Eur. est Ἴδεσθε τὰν ᾽Ιλίου καὶ Φρυγῶν ἑλέπτολιν στείχουσαν... βωμόν γε δαίμονες Οεᾶς ῥανίσιν αἱματορρύτοις ῥανοῦσαν εὐφυῆ γε σώματος δέρην σφαγεῖσαν. Ubi βωμόν διαίμονος Οεᾶς Conj. Markl.] Sed in hh. 11. δαίμονα Bud. pro Fortuna accipit : sed animadvertendum est, in uno eodemque

1.	interdum varie exp., nimirum vel Deum, generali signif, vel Genium, vel Fortunam, vel Fatum. Eust. certe II. Η, [291] : Ὑστερον αὖτε μαχησόμεθ᾽, εἰσόκε δαίμων Ἄμμε διακρίνῃ, δᾤη δ᾽ ἑτέροισί γε νίκην, vult per δαίμονα intelligi vel τύχην vel μοίραν. Verum in hoc loquendi genere, κατὰ δαίμονα, vel κατά τινα δαίμονα, extra controversiam est per δαίμονα Fortunam intelligi, quum id plane sit, quod Lat. dicunt, Forte fortuna , vel Forte quadam. Lucian. [Scyth. c. 6]: Μᾶλλον δὲ κατὰ δαίμονα οὗτος αὐτὸς ἡμῖν πρόσεισιν. [Herodot. ι, 111 : Τότε κως κατὰ δ. τίκτει. Schweigh. V. de eadem formula infra, ubi 1. Hippocr. diversa signif. male cepit Bud.] Sed et Dein. [ρ. 1173]: Κατὰ τύχην τινὰ Β καὶ δαίμονα. [Pind. ΟΙ. 9, 3o : Σοφοὶ κατὰ δαιμον᾽ ἄνδρες. Arist. Αν. 544 : —ὺ δέ μοι κατὰ δαίμονα καὶ κατὰ συντυχίαν ἀγαθὴν ἥκεις ἐμοὶ σωτήρ.] Nec tantum in hoc loquendi genere, sed et alibi copulata hæc nomina reperiuntur: utiEschin. [ρ. 76]: Τὸν δαίμονα καὶ τὴν τύχην τὴν συμπαρακολουθοῦσαν ἑκάστῳ φυλάξασθαι. [Conf. 69 : Σκέψασθε τὸν δαίμονα καὶ τὴν τύχην. Dio Chr. vol. ι, ρ. 115: Μετὰ δαίμονός τ᾽ ἀγαθοῦ καὶ Τύχης ὁμοίας.] Plut. Polit. Præc. [ρ. 816, D] : Ὅθεν οἱ μεγάλοι καὶ δαίμονα καὶ τύχην τοῖς κατορθώμασι συνεπιγράφουσι. [Liban. vol. 4 , ρ* 170 : Δυσμενοῦς πεπείραμαι τύχης, πο-νηρῷ συμπέπλεγμαι δαίμονι. Jacobs.] Sed , quæ fuit ethnicorum hac in re ut ignorantia, ita etiam inconstantia, ille ipse Dem. qui 1. c. τύχην et δαίμονα conjungit tanquam ἐκ τοῦ παραλλήλου, alibi separat; ut [ρ. 3α6] : Εἰ δὲ καὶ δαίμονός τίνος ἡ Τύχης ἰσχύς. Atque adeo idem [ρ. 297] δαίμονα datorem Τύχης facit, Τῇ τύχῃ δὲ, ἡν ὁ δαίμων ἀπένειμεν ἑκάστοις, ταύτῃ κέχρηνται. [Pind. ΟΙ. 8, 67 : Τύχᾳ μιν δαίμονες, ut al. ap. eund. τύχᾳ θεῶν. Eur. Hipp. 832 : Πρόσωθεν δέ ποθεν ἀνακο-Q μίζομαι τύχαν δαιμονών. Fr. Æol. ap. Stob. vol. 3, ρ. 377 Gaisl. : Τὰς δὲ δαιμονών τύχας ὅστις φέρει κάλλιστ᾽, ἀνὴρ οὗτος σοφός. Vicissim Arist. Thesm. 1047 : Ἱώ μοι μοίρας ἄτεγκτε δαίμων.] Sed eos, qui de numine varie et incerte senserunt, varie itidem de eo locutos esse, mirum videri non debet. Præsertim vero illud ἡ δαίμονες ἡ τύχης minime novum ei fuerit, qui vel ipsos poet. Lit. subinde dubitantes audiverit Deone an Fortunæ s. Casui imputare debeant quod accidit. Exemplo est Virg. Æn. 12, [3αι] : Quis tantam Rutulis laudem, casusne deusne Attulerit? Alicubi vero non Deum, sed Rationem fortunæ opposuerunt, quemadmodum Gr. λόγον, ap. quos inveuiuntur interdum et tria hæc conjuncta, ἡ θεὸς, ἡ λόγος, ἡ δαίμων, ut, fluum dixit Horat. : Quam sibi sortem Seu ratio dederit, seu fors objecerit. Quod vero ad eos U. attinet, iu quibus δαίμων et τύχη junguntur, aut id fit ἐκ τοῦ παραλλήλου, uti dixi, aut certe si δαίμονος appellatione ibi aliquam Divinitatis signif. includi existimemus, tale hoc fuerit fortasse, quale est ap. Herod. [4,8; D 5, 92 med.] θείη τύχη, quod a me in Apologia, quam illius Editioni præfixi, praetermissum non est. Sed ut ad Lat. poet, redeam, Virg. cujusdam 1. nunc recordor, qui lucem afferre videtur alii exp. τοῦ δαίμων, a me nondum allatæ, quam Eust. σοφοῖς quibusdam ascribit. Ita enim hic in q. Ι. II. Ι [ρ. 775, 3g] : Εἰ δ’ ἴσως δαίμων ἐνταῦθα ἡ ψυχὴ , κατὰ τοὺς ὕστερον σοφοὺς, οἳ δαίμονα καὶ τὴν ἐν ἑκάστῳ ἀνθρώπῳ ψυχὴν ἔλεγον , εἴη ἂν κ. τ. λ. Virg. autem ita, Æn. 9, [164] : Diine hunc ardorem mentibus addunt, Euryale? au sua cuique deus fit dira cupido? Aut enim fallor,aut hæc cupido est illa ψυχὴ, sed cui tamen non solum dira cupido, sed quaelibet competat. ‖ Δαίμονα δοῦναι fortasse pro Eo , quod dicitur Donner malcncontre, II. Θ, [166 : Ἐπεὶ οὐκ εἴξαντος ἐμεῖο πύργων ἡμετέρων ἐπιβήσεαι οὐδὲ γυναῖκας ἄξεις ἐν νήεσσι· πάρος τοι δαίμονα δώσω, Letum]. Vide Eust. || Κατὰ δαίμονα contra pro Prospere Bud. accepit ap. Hippocr. Ep. ad Damag. [ρ. 1279, 32] : Ἐπεὶ κατὰ δαίμονα τῷ ὄντι ἱστιοδρόμηκεν ἡ ναῦς* vertit enim, Quando omnino prospere navis
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velificata est. [V. supra. Sic et σὺν δαίμονι Ilom. II. A, 792 : Τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἰ κέν οἱ σὺν δαίμονι θυμὲν ὀρίναις, et Ο, 4ο3.] Κ Sors vitæ, ut interpr. idem Bud. ap. Plat. De rep. 10, [ρ. 620, E], ubi scribit δαίμονα dari unicuique a Lachesi. [De qua opinione ν. Me-nand. ρ. 2o3 Mein., Dorv. ad Charit, ι, 9.] Sunt autem et qui δαίμονα interpr. Conditionem vitæ, malim tamen vertere Sortem vitæ ap. Hesiod. [Op. 312] : Δαίμονι δ᾽ οἷος ἕησθα, τὸ ἐργάζεσθαι ἄμεινον. Alii vertunt , Quacunque fortuna es. Sic Tzetz. : Τῷ δαίμονι καὶ τῇ τύχη οἷος ὑπάρχεις, ἀτυχὴς ὴ εὐτυχὴς, ὴ πένης ἡ πλούσιος, τὸ ἐργάζεσθαι ἄμεινον. [Antii. Pal. 9, 421 : Δῆλος, ἐρημαίου δαίμονες ἀρξαμενη • 7, 3γ2 : Ψεῦσται δαίμονες αμερίων.] ‖ Δαίμων autem in Scriptura Sacra, et δαίμονες, item Δαιμόνιον et δαιμόνια, semper de Spiritibus noxiis et impuris, qui et Diaboli. Multoque in ea frequentior est ν. δαιμόνια quam δαίμονες. Legitur autem δαίμων in malam partem et ap. Plut., ut antea dictum est, τί βλαβερώτατον; δαίμων, sicut τί ωφελιμώτατον ; θεός. Et Epigr. [Anth. Plan. 2, 20] : Τέχνης ῥητορικῆς δαίμοναλευκοφόρον. [Geopon. 11, 2,5: Ὅθεν καὶ ἀπεχθάνεται δαίμοσι, καὶ ἔνθα αν ᾗ δά-^νη, ἐκ ποδῶν δαίμονες, lb. 7 : Οὐδὲ γὰρ ἡ ἱερὰ νόσος ἡ δαίμων παρενοχλεῖ τῶ τόπῳ ἐν ᾧ δάφνη ἐστίν. V. ad 1. priorem Nicol.] Sed ap. profanos scriptt. δαίμων in vituperationem dictum interpr. potius debemus Malum genium, opponendo sc. ei Bonum. Ceterum quamvis δαίμονας et δαιμόνια in S. S. de illis Spiritibus impuris passim legamus, sunt tamen qui ap. Paul. 1 Cor. 10, [21] poculum δαιμόνιων referant ad poculum, quod ἀγαθοῦ δαίμονες Gr. vocabant. [Δαίμων de dea vel numine muliebri dicitur tam fem. quam masc. genere. Prioris exx. sunt praeter Ι. supra cit. Soph. OEd. C. 1391 : Καλῶ δὲ τάσδε δαίμονας* Arist. ap. Suid. ν.

Ω νῦν θερμοὶ βωμοὶ, de Bendide : Τὴν κρατίστην δαί-μον᾽, ἦς νῦν θερμός ἐσθ᾽ ὁ βωμός. Eur. Hipp. 99 : ἷἰως οὖν σὺ σεμνὴν δαίμον᾽ οὐ προσεννέπεις, ubi est var. σεμνὸν, quam linguae quidem non adversari perite monuit Valck. Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 43a, 23 : Ἐριννὺς, ὄνομα δαίμονες τιμωρητικοῦ. Suid. : Κότυς, δαίμων παρὰ Κορινθίοις τιμώμενος ἔφορος τῶν αἰσχρῶν. Ge-inist. Pleth. schol, in Orae. Zoroastr. in Maitt. Misc. ρ. i36 : Αἱ Ποιναὶ,ἤγουν αἱ κολαστικαὶ δαίμονες, ubi al. οἱ κολαστικοί. Hesychius : Μορμόνας, πλανήτας δαίμονας. ‖ Δαίμονες, Manes, Gl. Lucian. De luet, c. 24 : Ἔασον ἀναπαύσασθαι τοὺς τοῦ μακαρίτου δαίμονας. Charito 2,4: Ἄπαξ ἰδὼν ἐρᾷς, καὶ ταῦτα πενθῶν, πρὶν ἀφοσιώσασθαι τοὺς τῆς ἀθλίας δαίμονας, ubi plura Dorv. Fuerunt qui ita caperent Eur. Alc. 1140 : Μά-χην ξυνάψας δαιμόνων τῷ κυρίῳ , ubi schol. : Ἢ τῷ τῶν νεκρῶν κυρίῳ· φασὶ γὰρ τοὺς νεκροὺς δαίμονας. Sed ipse meliorem addit expl., ἡ τῷ ταύτης κυρίῳ, ut δ. vert. sit Deorum. Iidem Δαίμονες καταχθόνιοι, Manes, Gl. Sic etiam sing. Eur. Alc. ioo3 : Καί τις δο•^μίαν κέλευθον ἐμβαίνων τόδ᾽ ἐρεῖ , Αὕτα ποτὲ προὕθαν ἀνδρὸς, νῦν δ᾽ ἐστὶ μάκαιρα δαίμων. Æsch. Pers. 620 : Τόν τε δαίμονα Δαρεῖον ἀνακαλεῖσθε· 641 : Ἀλλά σύ μοι, Γᾶ τε καὶ ἄλλοι χθονίων ἁγεμόνες , δαίμονα μεγαυχῆ ἰόντ᾽ αἰνέσατ᾽ ἐκ δόμων, Περσᾶν Σουσιγενῆ Οεὸν, it. de umbra Darii. Charito 5, ι : Ἀποσπῶμαι καὶ τοῦ σοῦ τάφου, Χαιρέα. Τίς ἐπενέγκῃ σοι χοὰς, δαῖμον ἀγαθέ ; ubi iterum Dorv. II Portio. Schol. Ilom. II. A, 222 : Οὕτως δαίμονας καλεῖ τοὺς Οεοὺς, ἤτοι ὅτι δαήμονες (ἔμπειροι γὰρ καὶ ἴδριες πάντων αὐτοί εἰσιν) ὴ ὅτι διαιτηταί εἰσι καὶ διοικηταὶ τῶν άνθρώπων , ὡς Ἀλκμὰν ὁ λυρικός φησιν , Ὅς ἕθεν (θεῶν Bloml. Gloss. Æsch. Prom. ν. 85) πάλοις ἔπαλεν δαί-μονάς τ’ ἐδάσσατο , τοὺς μερισμοὺς, τὰς διαιρέσεις αὐτῶν, ubi est var. δαήμονας. Conf. gl. Hcsych. : Ἀναδαιμονί-ζειν, τὸ ἐκ δευτέρου κληρόῦσθαι, et fort, hæc ejusd. : Δαιμοδία, ἡ τῶν ἀρίστων ἐπιβολὴ. ‖ Δαίμων confus. C. δαιμόνιον ν. s. illo; c. θεὸς Dionys. Ant. R. 2, 48; c. τύχη ib. 3, 35.]

[Δαινὰ, ὴ δὴ , ὡς δὴ, Hcsych. inter Δανὰ et Δαναοί. Lege Δ᾽ ἄρα , ut ipse infrà Δ᾽ ἄρα , ὡς δὴ, Εὐριπίδης Ἱνοῖ. L. DinD.]

[Δαϊνός. V. Δαεινός.]

Δαίνυμι, Epulas do s. tribuo. At 11. Ι, [70] : Δαίνυ δαῖτα γέρουσιν, Eust. Atticismum esse tradit, ut in εὐώχει εὐωχίαν, et βουλὴν βουλεύου : esse autem δαίνυ pro δαίνυε : aliis tamen pro δαίνυθι dictum id videtur.

δαίρος

Α Καταχρηστικῶς autem de aliis etiam dicitur: ψ, [29] : Αὐτὰρ ὃ τοῖσι τάφον μενεοικέα δαίνυ, i. e. δαῖτα ἐπιτά-οιον ἐδαίνυεν, Eust. [Od. Γ, 3θ9 : Ἤτοι ὁ τὸν κτείνα; δαίνυ τάφον Ἀργείοισιν μητρός τε στυγερῆς καὶ ἀνάλκιδος Αἰγίσθοιο.] Reperitur etiam ap. Hom. [II. Ven. 142]: Δαίνυ γάμον ἱμερόεντα. [Callim. Cer. 85 : ] Δαίνυεν εἰλα-πίνας τις.] ‖ Δαίνυμαι, Epulor, Comedo, Depascor: ἐν δαιτὶ δαπανῶ. [Hom. II. Ω, 8θ2 : Δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖταἼ Od. Κ, [184] : Ἤμεθα δαινύμενοι κρέατ᾽ ἄσπετα καὶ μεθυ ἡδύ. 11. Ω, [63] : Ἐν δὲ σὺ τοῖσι Δαίνυ᾽, ἔχων φόρμιγγα. [Eubul. Athen. 2 , ρ. 63, Ε : Ἂ δ᾽ εἰς ἐδωδὴν πρῶτα καὶ ῥώμης ἀκμὴν καὶ πρὸς ὑγίειαν, πάντα ταῦτ* ἐδαινύμην. Ηemst. Herodot, ι, 211 : Κλιθέντες δαίνυντο* 3, 18 : Δαίνυσθαι προσιόντα τὸν βουλόμενον.] Improprie autem ap. Plut. [Mor. ρ. 107, Β] e Pind. [Pyth. 3, 82, ubi recte : Ἕν παρ’ ἐσλὸν πήματα σύνδυο δαίονται βρο-τοῖς ἀθάνατοι] : Δαίνυνται βροτοὶ 7Γήματα. Soph. Tr. [782] : Εἶτα φοινίας Ἐχθρᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαίνυτο. [Conf. ib. 1088. Phryn ich. ap. schol. Lycophr. 433 : Ὠκεῖα μάρ-γοις φλὸξ ἐδαίνυτο γνάθοις. Η emst. De fut. et aor. ν. in Β Δαίω. Vitiosa est scriptura δαίννυμι ap. Hesych. et nonnullis in libris Hom.]

[Δαινῶ. V. Δάνω.]

Δάϊον, τὸ, Signum bellicum, τέρας, Hesych. [Dicit lies. Δ. τέρας, τὸ πολεμικὸν σημεῖον, respiciens Eur, Phœn. 1023, ubi sic appellatur Sphinx, ut vert, sit potius Horrendum, sicut Hesych. ipsum δαΐα per φοβερὰ reddidit.]

Δάϊος, ὁ, ἡ et η,ον, Hostilis, πολέμιος, ἐχθρός. Eur. Andr. [838] : Κατὰ μὲν οὖν στένω δαΐας τόλμας, Ἄν ἔρεξ᾽. Et ὀνύχων δάϊ᾽ ἀμύγματα ap. Eund. [827.] Et Soph. [Aj. 365] : Τὸν ἐν δαΐαις [δαιοις] ἄτρεστον μάχαις. [Æscli. Sept. 222 : Ἀπτόμενον πυρὶ δαιῳ. Et alibi. Eur. Hel. 197 : ᾽Ιλίου κατασκαφὰν, πυρὶ μέλουσαν δαΐῳ. Arist. Ran. 897 : Καὶ μὴν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦμεν παρὰ σοφοῖν ἀν-δροῖν ἀκοῦσαι τίνα λόγων ἔπιτε δαΐανὁδόν. Lycophr. 861 : Δαΐου μάχης.] ‖ Et δάϊος πολεμίοισι, Formidolosus hostibus, ex Eur. [V. in Δάϊον. Æsch. Prom. 36o : Τὸν γηγενῆ τε Κιλικίων οἰκήτορα ἄντρων ἰδὼν ᾤκτειρα, δάϊον τέρας, ... Τυφῶνα θουροίν. Ubi verterim Horrendum. C Idem ap. Plut Mor. ρ. 334, Ι) : Βριθὺς ὁπλιτοπάλας, δάϊος ἀντιπάλοις. Eust. Opusc, ρ. 42, 28 : Σύ τε γὰρ, ὦ ἀνδρικώτατε αὐτοκράτορ, ἅμα βοῆς ῇσθου πολεμικῆς καὶ αὐθωρὸν δάϊος ὁπλιτοπάλας, ἔποχος πολεμιστῆρι ἵππῳ σεαυτὸν εἰς μάχην προβέβληκας. Simili signil. videtur dixisse Alcman ap. Priscian. vol. ι, ρ. 22 : Καὶ χεῖμα πῦρ τε δάΓιον, quod Homero II. Μ, 178 restituebat Bentl. pro λάινον.] Δάϊοι plur. ut πολέμιοι, absolute et subsL capiendo, Hostes. Soph. OEd. C. [§97] : Πέλο-πος πώποτε βλαστὸν, Φύτευμ᾽ ἀχείρωτον, αὐτοποιὸν, Ἐγ-χέων φόβημα δαΐων, ι. e. φόβημα τοῖς πολεμίοις γενέσθαι. ‖ Alt., ut tr.idit schol. Soph., capitur pro δύστηνος : Aj. [784] : Ὧ δαΐα Τέκμησσα, δύσμορον γένος. Ubi tamen sunt, qui pro αίχμοίλωτος, Bello capta, accipiant. [Æsch. Cho. 429 : Δαΐα πάντολμε μῆτερ ... δαΐαις ἐν ἐκφοραῖς. Eur. Herc. F. 914 : Δάϊοι φόνοι, δάϊοι δὲ τοκέων χεῖρες· ιο23 : Σὺ δὲ τέκνα τρίγονα τεκόμενος, ὦ δάϊε, λυσσάδι συγκατειργάσω μοίρᾳ.] || Δάϊος autem a δαίω, i. e. μανθάνω, est Peritus, ἔμπειρος. Quomodo accipitur in Epigr. [Anth. Plan. 4, 129 : Αύσιππε, πλάστα D Σικυώνιε, Οαρσαλέη χεὶρ], δάϊε τεχνίτα. ‖ Δάϊον, Hesychio est etiam Ισχυρόν : item ἀγαθόν. Et Δαΐα Eid. est et μεγάλη [id. paullo antè Δάης, μάχης, μεγάλης], ἄπειρος [έμπειρος conj. init.], σεμνὴ, φοβερά. Item ἀρου-μὲνη. [Dicit Hesych. Δαΐαν, τὴν ἀρουμὲνην. Conj. Ruhnk. Ερ. cr. 2, ρ. ι36 : Λαΐαν, γῆν ἀρουμ. V. autem de δάϊος etiam in Δήϊος, quod nolui separare a δηιότης, etc. Forma contr. Δᾷος est Æsch. Pers. 271 : Μάταν τὰ πολλὰ βέλεα παμμιγῆ γᾶς ἀπ᾽ Ἀσίδος ἦλθ᾽ ἐπ᾽ αἶαν δᾷαν Ἑλλάδα χώραν. Conl. ib. 281, 286, et de quo dicetur in Δηϊόω, δαώσας.]

[Δαϊόφρων, ονος,δ, ἡ, Miserabilia cogitans, Miserabilis. .Esch. Sept. 917 : Γόος αὐτόστονος αὐτοπήμων, δαϊόφρων , οὐ φιλογαθὴς. Libri δαΐφρων.]

[Δαϊππος, ὁ, Daippus, statuarius, memoratur Pau-san. 6, 12, 6; 16, 5. Alius ap. Diog. L. 5, 3, 63. L. Dikdorf.]

ÎΔαῖρα. V. Δάειρα.]

Δαῖρος vel Δαιρὸς, ὁ, Urendi vim habens. Arcad. ρ. 69, 17 disyllaba in αιρος, nisi sint n. pr., acui do-
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cens, Τὸ δαῖρος, ait, διφορεῖται, ἤτοι ὁ χαυστικός. Α II Δαῖροι, θάσιοι, llesych. Quod ad ᾽Αερίαν, antiquius Thasi nomen, refert Is. Voss. L. Dinnonr.]

Δαίρω, Cædo, Verbero. [Suid. et Zon. ρ. 472 : Δαίρω , τὸ τύπτω, Δέρω δὲ τὸ ἐκδέρω. Arist. Nub.

442 : Τουτὶ τό γ᾽ ἐμὸν σῶμ᾽ αὐτοῖσιν παρέχω τύπτειν, πεινῆν, διψῆν, αὐχμεῖν, ῥιγοῦν, ἀσκὸν δαίρειν. Ubi codd, plerique δέρειν, unus δέρρειν, sicut οέρρειν et δέρρουσιν unus item Platon. Euthyd, ρ. 185, C, D, fert pro δέρειν et δέρουσιν, Αν. vero ν. 365 : Ἕλκε, τίλλε, παῖε, δαῖρε, κόπτε πρώτην τὴν χύτραν, omnes præter unum tertiam præstant formam δεῖρε quæ est etiam in libris Luciani Asiu. c. 6 : Καί με ἤδη ἀπεσφαγμείνονλαβοῦσα δεῖρε, quamvis consentientibus in scriptura δέρειν paullo antè in verbis : Οἶδα ἔγωγε καὶ σφάττειν καὶ δέρειν. Aoristo Epict. Diss. 4, ι, 119, liber unus : Ἀλλὰ δεῖραί με δύναται- ceteri enim δῆραι, ut ap. Gregor, ρ. 316, memorantem accentum Dor. ἐδεῖραν, cod. ἔδηραν. Martyr. Eusignii ap. Lam-bec. Bibi. Cæs. 1. 8, vol. 8, ρ. a34, Β : Αέγει τῷ δεί-ραντι αὐτὸ, Ἑταῖρε, μὴ δαῖρε αὐτό. In forma δαίρειν β conveniunt libri ejusd. Epict. 3, 19, 5 ; 22, 54, quum inter hoc et δέρειν fluctuent 3, 10, 7; 3, 22, 5a; 4, ι, 127, utiturque præter Martyr. 1. c. Eust. Opusc.

Ρ· 99, 33 : Ὁ σχιαμαχῶν εἰς ψόγον ἀποτάσσεται, ὃν οἶδεν ἡ παροιμία εἰς ταὐτὸν ἥκοντα τῷ ἀέρα ὃαίροντι (in eod. prov. ι Cor. 9, 26 : Οὕτω πυκτεύω ὡς οὐκ ἀέρα δέρων, libri partiin sic partim δαίρων), neque eripuerim recentioribus, Suidæ, Herodiani Epim. ρ. 19,7 testimonio satis firmatam. Sed ap. Arist., ubi prima longa opus, δαίρειν an δείρειν scrib. sit, nondum arbitror limiere. hormæ δέρω hac signif. positæ exx. ν. in Δερω. Imp. aor. δάρηθι memorat Arcad. ρ. 172, 26.

L. Dimjoef.]

Δαὶς, δαιτὸς, ἡ, Epulum, Epulæ. Od. θ, [248] : Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν ὃαῖς [immo δαίς : ν. Arcad. 92, 20; 125,

20] τε φίλη , κιθαρίς τε, χοροί τε. 11. Ψ, [810] : Καί σφιν δαῖτ᾽ ἀγαθὴν παραθήσομεν ἐν κλισίῃσιν. Hesiod. [Ορ. 34ο] : Τὸν φιλέοντ᾽ ἐπὶ δαῖτα καλεῖν. [Signif Epularum et Epuli conjungit Hesiod, ap. Athen. 2, ρ. 40, F : Ἡδὺ γάρ ἐστ᾽ ἐνὶ δαιτὶ καὶ εἰλαπίνη τεθαλυίῃ τέρπεσθαι C μύθοισιν, ἐπὴν δαιτὸς κορέσωνται. Plur. Hom. Od. Υ, 182 : Εἰσὶν δὲ καὶ ἄλλαι δαῖτες Ἀχαιῶν* Α , 374 : Ἄλλος δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας, etc. Et tragici utroque numero. Herodot, ι, i33 : Πλέω δαῖτα προτίθεσθαι.] Δαῖτα θάλειαν autem [apud Homer. II. Η, 475, Od. Γ, 420, Hesiod. Op. 740] Seleucus vult esse δίαιταν, Eust. [Soph. Triptol. ap. Hesych. ν. Δαίς : Ἦλθεν δὲ Δαὶς θάλεια, πρεσβίστη θεῶν. || Etiam de animalibus.

II. Ω, 43 : Εἶσ᾽ ἐπὶ μῆλα βροτῶν (leo) , ἵνα δαῖτα λάβῃ-σιν. Quem usum, loci hujus ignari, negabant grammatici, ut Athen. ι, ρ. 12 E, F. Babrius ap. Suid. ν. Πανθοίνην : Λέων μὲν αὐτοὺς εἶχε δαῖτα πανθοίνην. Cui Toup. vol. 2, ρ. 20 confert jElian. V. Η. 1,2:

Ὅ , τι ποτέ ἐστι τὸ ἐμπεσὸν, ἥδ᾽ (aranea) ἔχει δαῖτα. Pro cibo Nicand.Th. 919 : Τύμμασιν ἡμίβρωτα βάλοις ἀπὸ λύματα δαιτός. Eur. Cycl. 245 : Θερμὴν ἔδοντος δαῖτα. Et aliter fr. Cress. ap. Athen. 14, ρ. 640, Β : Πάρεισι δὲ μόσχων τε σὰρξ τέρεινα χηνεία τε δαίς. De commeatu Ergias s. Erxias Athen. 8, ρ. 36o, E, ab Hemst. cit. : Πόλιν ἔχοντες ἰσχυροτάτην ... καὶ δαιτὸς D ἐγκρατεῖς ὄντες.]

Δαις, ΐδος, ἡ, [Gl. Tæda], Fax accensa s. ardens. [Immo et non accensa. Appian. Punic. c. 24 : Δᾷδας ἔφερον οὐχ ἡμμένας. Schweic. Hesych. : Δαὶς, πεάη.] Od. Η, [ιοι], de simulacris puerorum faces tenentium , Ἕστασαν αἰθομένας δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχοντες, Φαίνοντες νύκτας κατὰ δώματα δαιτυμοίνεσσι, Lampades igniferas manibus retinentia dextris, Lumina nocturnis epulis ut suppeditentur, Lucretio interpr. Sic Hesiod. [Sc. 275] : Ἀπ’ αἰθομὲνων δαΐδων σέλας εἰλύφαζε. [Attici semper contr. Δὰς, de quo HSt. hæc tradit :] Δὰς, ᾳδὸς, e δαις per contr., Tæda, Fax. Xen. Cyrop.

7, [5, 9] : Πολλὴν δᾷδα ἔχομεν ἥ ταχὺ πολὺ πῦρ τέξεται. [Polyb. 1, 45, 12 : Δᾷδα καὶ στυπεῖον. Diod. 20, 86 : Εηρᾶς ὕλης καὶ δᾳὃὸς ἀκάτια πληρώσαντες. Geopon. 10,

61 : Δᾳδὸςλαμπρᾶς ἐπίουρον. Quibus H., jam ab Schæl. citt, intelligentia Ligna pinea, pariter atque ap. Diod.

13, 13 : Ὁλκάδα κληματίδων καὶ δάδων ἔτι δὲ πίττης πλη-ρώσας. (Thucyd. 7, 53 in ead. bistoria , Κληματίδων THFs. lix c. cræc. tom. π, fasc. III.

καὶ δᾳδὸς γεμίσαντες.) Apollod. Poliorc. ρ. 20, 2 : Εἰ δὲ ἐνδέχεται, δᾷδες ἔστωσαν οἱ πάσσαλοι. Id. ρ. 17, 16 : Περικείσθω φρύγανα ... σχίδακέςτε καὶ δᾷδες, cui 1. sim. Lucianeus Mort. Peregr. c. 35, ab Schneid, collatus: Δᾷδες ἦσαν τὰ πολλὰ καὶ παρεβέβυστο τῶν φρυγάνων, ὡς ἀναφθείη τάχιστα, ubi tædas arbores, non faces dici vidit Palmer. Ilero in Math. Vett. ρ. 318 : Λινάριον καὶ κανάβιον καὶ δᾷδας. L. D.] Aristoph. Ν.

[1494] : Σὸν ἔργον, ὦ δὰς, ἱέναι πολλὴν φλόγα* PI. 1194] : Ἀλλ’ ἐκδότω τις δεῦρο δᾷδας ἡμμένας. Sic δᾳσὶν ἡμμέναις Æschin. [C. Tini. ρ. 27, η St.] dixit, quod Cic. Tædis ardentibus reddidit. [Antonin. Li)>. c. 4* : Δᾷδα καιομένην παρήνεγκεν. V. in Δαΐς. Metaph. Plut. Mor. ρ. 788 extr. : Ὀ δὲ τὸν ἐμβεβιοικότα πολιτικαῖς πράξεσι καὶ διηγωνισμένον οὐκ ἐῶν ἐπὶ τὴν δᾷδα καὶ τὴν κορωνίδα τοῦ βίου προελθεῖν. Verteris, Ad rogum. Accentum acutum testatur Io. Diae, ad Hesiod. Scut. ν. 275 : circumii, videre licet in ed. Suid. Mediol. ν. Δᾷς. Simile δαῖς, quod tamen fort. scr. δὰς, habet Etym. Μ. ρ. 244» 5i, et, ut videtur, Greg. Cor. ρ. 58α. De accus, δαιν ν. seq. Δαις in line.]

Δαὶς, ΐδος, ἡ, Pugna, s. potius Pugna ardens aut fervens; a δαίω enim derivari jam dixi. 11. Ν, [286; Hesiod. Tli. 65ο] : Ἀρᾶται δὲ τάχιστα μιγῆναι ἐν δαι λυγρῇ • ubi apocopen esse pro δαΐδι tradit Eust. et gramm. [Æsch. Sept. 926 : ΙΙολυφθόρους ἐν δαΐ. Ubi olim legebatur δαΐδι. Quod perinde inauditum ut δαΐδος. Omniuo gen. voc. nullus videtur in usu fuisse.] Δαι, poet. apoc. pro δαΐδι, a δαις, Hesych. vero rectum ejus casum statuit δᾷς. [Verba ejus sunt : Δαι, μάχη, ὡς γραῦς γραι, καὶ δὰς δαι. At in cod. est καύσδαϊ, h. e. ναῦς, val. Ceterum δάϊ scrib. esset an δαὶ non convenit inter grammatt., ouorum de sententiis ν. schol. Hom. 11. Ξ, 387, ubi δαιν accusat, barytonus diserte affertur e Callimacho, Ἐς δάϊν ὁπλισμῶνἵππειον (ὁπλι-σμὲν ἱππείων Bloml., q. ν. ad Æsch. Sept. 920) quo de fr. ν. paullo post. Ejusd. testim. utitur de eod. accentu Etym. Μ. ρ. 226, 36, in hoc fr. (243 Ern.) : Ἐς δάϊν ἐρχομένων, quod in medio relinquo an a priori sit diversum putandum. Est idem Anth. Plan. 4, α33 : Ἐς δάϊν Ἀσσυρίων. At δαι Theocr. 22, 79; Ὑπείροχος ἐν δαι Κάστωρ. Quint, ι, 448 : Ἀνδράσι καὶ σθεναρῇσιν Ἀμαζόσιν ἐν δαΐ κεῖναι. Anth. Pal. 6, 2 : Ἐν δαι

Γ τῶν et 159* Accus, contr. δαῖν e Callim, affert Onomastici cod. Barocc. 76, l. 3o3, a Cramero excerptum : ... γέγονε δὲ ἀπὸ τοῦ δαίω δαΐς, καὶ συναλοιφὴ δαίς ' ὀξυτονεῖται, ἐπεὶ ἀπὸ ὀξυτόνου • ἴσως ὀξυτονήθη (sic) πρὸς ἕτερον σημαινόμενον* ἔστι γὰρ δαῖς περισπώμε-νον ἐπὶ τῆς μάχης, ἔνθεν αἰτιατικὴν Εἰς δάιν (scr. δαῖν) ὁπλισμὲνιον ἵππων (ἀργὸς additur in Mus. philol. 5, ρ. 414) ἔχει Καλλίμαχος. Unde corrigi jubet Cra-merus schol. Ven. Hom. Π. Ξ, 387 supra cit. Tamen ne grammatici quidem Bar. scriptura potest esse a Callim., nec licet dicere δαῖν an δάϊν scripserit poeta. Hesych. inter Δαι et Δαινόν : Δαΐην, μάχην, νίκην, λαμπάδα. Scrib. videtur δαιν, quanquam ab ea forma aliena est postrema signil. L. Dino.]

[Δαισάνη, ἡ, πτισάνη, Hordeum vel Triticum decorticatum, interp. Suid., Zon. ρ. 468, Etym. Μ. ρ. 2.51, 48. L. Dindorp.]

[Δαισιανὸς, ὁ, Dæsianus, cursor, tarditate et mendicitate ridiculus, sec. Hesych. L. Dinn.]

[Δαισίας, s. Δαίσιος, n. pr. viri, qui memoratur ap. Platon, com. Athen. 10, ρ. 424, Β : Κύαθον ἐπριάμην παρὰ Δαισίου. L. Dinnonp.]

Δαίσιμον, τὸ, Edule, Quod esui est, ἐδώδtpov, Hesych. [et Zon. ρ. 471·] VV. LL. afferunt etiam Δαί-σιον pro Esui aptum, Vescum : sed sine exemplo. [Etym. Μ. ρ. 35a, 29 : Δαίσιον, εδώδιμον. Notandus hic error Alberti ad Hesych., qui HSt. δαίσιον afferre putat e Lex. vel. manuscripto. Verum ille dicit vulgata impressa.]

[Δαίσιος, ὁ, n. mensis Macedonici, respondentis Maio exeunti et ineunti Junio, ut testatur Plut., qui proelium ad Granicum Alex. c. 16 Dæsio, Camill. c. 19 Thargelioni Attico, cujus eadem fere ratio est, ascribit. Id. vero Arat. c. 53 Dæsium Sicyoniorum confert Anthesterioni Attico, i. e. Februario exeunti et ineunti Martio. Augusto respondebat ap. Sidonios sec. Hemerolog. Flor.: ν. Idelcr. Chronol. vol. ι,
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ρ. 434- Apud Syromacedones autem Junio respondet A sic ut calendæ Juniæ cædem sint Dæsii. Malalas ρ. g3, 20 : ᾽Εξῆλθε τῷ δαισίῳ τῷ καὶ ἰουνίῳ μηνὶ ιη'· 201, 20 : Μηνὶ ἰουνίῳ τῷ καὶ δαισίῳ κ'. Alia exx. ν. ap. Clinton. Fast. Hell. vol. a, ρ. 358. Frequenter ap. recentiores scribitur δέσιος, ut ap. Malal. U. cit. et alibi, Tzetzam Exeg. 11. ρ. 43, 21 (ubi mendosius etiam τοῦ Δεστίου μηνὸς, ὃς νῦν ἐπιχωρίως Ιούνιος λέγεται καὶ ἐς Ἐλλάδα), ad Hesiod. Ορ. ν. 5οα, sed priorem scripturam tuetur Etym. Μ. ρ. α5α, 3ο : Δαίσιος μὴν παρὰ Μακεδόσιν, ἑρ... (ἑρμηνεύεται s. ἑρμηνευόμενος Gaisford. ad Ι. Tzetz.) σιτογόνος. De altera HSt. :] Δέσιος, ap. Macedonas, dicitur Junius mensis, ut Suid. tradit. Legitur sanè in titulo Concilii Niceni,

Ἐν μηνὶ Δεσίῳ ἐννεακαιδεκάτῃ πρὸ δέκα τριῶν Καλανδῶν Ιουλίων, Mense Desio decimanona die antè xiii Ka-lend. Julias. Vide et Tractatum de Mens.

ÎΔαῖσις, εως, ἡ, Divisio. V. Δίασμα.]

Δαισιτιᾶται, οἱ, populus Pannonicus, ap. Strab.

7,	ρ. 314, et ubi vitiose, ut videtur, Δαίσιοί τε καὶ ΙΙαιονες, Appian. lllyr. c. 17. L. Dind.]	Β

[Δαΐσκος, ὁ, Daiscus, n. pr. viri, Phalar. Epist. 3i. i.. Dikdorf.]

[Δαΐσφαλτος, ὁ, ἡ, ap. Lycophr. 170 : Τὰ δευτερεῖα τῆς δαϊσφάλτου πάλης λαβόντα, schol, interpr, Τῆς ἐν πολέμῳ σφαλλομὲνης, ἤγουν τῆς ἑτεροροεποῦς μάχης, Luctæ qua falluntur certantes, Inccrtæ, Lubricæ, ut vertit Cant., Schneid, vero, Quæ sternit, subvertit inter pugnandum.]

[Δαιταλάιυ. V. Δαιταλόο,.]

Δαιταλεὺς, έως, ὁ, Conviva, Epulo, Θιασώτης, συμπότης, Eust. ut Athen. 6, [ρ. 270, Α] : Ἐπήνουν μὲν οἱ δαιταλεῖς· ὁ δὲ Κυνοῦλκος ἔφη, ἄνδρες σύσσιτοι· 14,

[ρ. 658, Ε] : Ἀγνοεῖν μοι δοκεῖτε, ω ἄνδρες δαιταλεῖς * dictum Utrobique de illis Dipnosophistis solenni ej>ulo exceptis, quos libr. 7 [immo 9, 381, Β], στιυμυλή-Θρας δαιταλεῖς appellat. Apud Eund. [et alios, indicatt. in Collect. fragm. Arist.] comœdiæ Aristoph, nom. est. [Dc aquila jecur Promethei exedente Æsch. fab. cognom. 1024 : Ἄκλητος ἕρπων δαιταλεὺς πανήμερος.] [Δαιταλευτὴς, ὁ, i. q. δαιταλεὺς. Nicet. Andron. Cornu, c ι, ρ. 200, Α : Οὕτω δ᾽ αὐτὴν (θοίνην) ἐδαίτρευσε, καὶ καρυκείας μετέδωκε πλείονες, ὡς ἀξίαν εἶναι μὴ ἄλλον εὐτυχήσειν δαιταλευτὴν ἡ μόνον βασιλέα Ἀνδρόνικον. ScunEio. (Ι Coquus. Ceorg. Pachym. Midi. Palæol.

2, 3i, ρ. 104, Α : Ἕγεμε γὰρ (regia Blachernarum) καπνοῦ καὶ λιγνύος Ἱ ταλικὴς, ἡν οἱ τοῦ Βαλδυίνου δαιτα-λευταὶ ἐκ πολλῆς τῆς ιδιωτείας ἐκείνου τοῖς τῶν ἀνακτόρων τοίχοις προσέπαττον. Ad quæ Possin. ρ. 376 : Pro οαι-ταλευταὶ, quod in duobus codd, legitur, Vat. habet μάγειροι. L. Dikd.]

[Λαιταλεύομαι, Coquor. Nicet. ib. ρ. 180, Α : Ἐκ τῆς τῶν ὄντων βίβλου ἀπειλειμμένος (ἀπηλιμμένος) καὶ εἰς Θοίνην Ανδρονίκου δαιταλευθείς. Vertere possis phrasi Plautina, Andronici pabulum futurus. Cit. Schneid.] [Δαιταλουργέω, Genam paro, Coquo. Eust. Opusc. ρ. 208, 41 : Ἄ μα ὁ τὰ θεῖα λιχνευόμενος ἤκουσε καὶ ἅμα ίφαγε καὶ ἔπιε τὸ κερασθὲν, ὡς οἶδεν ἡ Σολομόντειος δαι-λουργεῖν σοφία* 317, 8 : Οὐδὲ τῶν ἀψαύστων ἀνειμένῃ γλώσσῃ σωμάτων ἀπέσχοντο, λιμοῦ κἀνταῦθα δαιταλουρ-γοῦντος αὐτοῖς. L. Dino.]	D

Δαιταλουργία, ἡ,Coquendi ars. [Lycophr. 199 : Σάρ-κας λεβητίζουσα δαιταλουργία.]

Δαιταλόο,, Epulor, Convivor, ἑστιῶμαι, εὐωχοῦμαι, Lycophr. [654 : Ὠμόσιτα δαιταλωμίνους. Schol., ώμοὺς ἐσθιομὲνους. Qui Ι. referendus ad δαιταλόω, ut forma δαιταλόω nulla sit.]

Δαίτη, ἡ, i. q. δαίς. II. Κ, [217] : Αἰεὶ δ᾽ ἐν δαίτῃσι καὶ εἰλαπίνῃσι παρέσται. [Od. Γ, 44 : Τοῦ γὰρ καὶ δαίτης ἠντήσατε* Η , 5ο : Δαίτην δαινυμένους.] Eust. id. σκληρό-τερον esse dicit. Utitur et Apoll. Rh. 2, [761], δαίτην ἀμφίεπον. [Æschyl. ap. Plut. Mor. ρ. 16, E : Αὐτὸς ἐν δαίτη παρών ubi tamen Plat. Reip, a, ρ. 383, A, Οοίνῃ. Schæf. De brutis Oppian. Hal. a, 261 : Μαιό-μεναι (ἄρκτοι) δαίτην ἀνεμώλιον. Nicand. Al. 379 : Π°λ~ λάκι μὲν δαίτην ἀπερεύγεται αἱματόεσσαν. Wakef.] He-sych. non solùm δαίτῃσιν exp. εὐωχίαις, sed affert etiam δαίτας pro μεριστὸς, qua signil. oxvtomos potius dicendum esset δαιτάς. At oxyt. Δαιταὶ [Ι. Δεταὶ, quod ν.] Eid. λαμπάδες, quæ et δαίτιδες et ὃεταί.

δαιτυμονεὺς

[Oxyt. scribi etiam signil. Convivii ex Suida s. ν. notavit Heyn, ad II. Κ, 217. Paroxyt. scribi jubet Arcad. ρ. 114,18.]

Δαίτηθεν, E convivio, Ex epulo. Od. Κ, [216] : Ὠς δ᾽ ὅταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηθεν ἰοίντα Σαίνωσ᾽. [Theocr. 17,28 : Ἐπεὶ δαίτηθεν ἴοι.]

[Δαιτήριον, τὸ, Diribitorium. Zonar. ρ. 47° : Δ., μεριστήριον, ἀπὸ τοῦ δαῖσαι τὸ μερίσαι. Quibus hæc præmittit Etym. Μ. ρ. 251, 52 : Δαιτήριον τόπος ἐν Ιλιάδι σταδίου, ἀπὸ τοῦ ἐν αὐτῷ καθήμενον Ἡρακλέα μετὰ τὸν πρὸ; Λὐγέαν πόλεμον τὰ λάφυρα τοῖς συμμάχοις δαῖσαι. Ubi suspecta videntur verba ἐν Ἱλιάδι sub iisque nomen Elidis s. Eleæ latere. L. Dinn.]

[Δαίτης, ὁ, heros, cuius ap. Trojanos culti mentionem fecerit Mimnermus, memoratur a Demetrio Scepsio Athen. 4, ρ. 174, Α.]

Δαῖτις, ιδος, ἡ, Fax magna et ardens : καταχρηστικῶς autem pro Allii capite ponitur, διὰ τὸ ἐκ πολλῶν ἀγλίθων συγκειμένην παραπλησίως συνδιδέσθαι ταῖς λαμ-πάσι. [Hæc Galen. Lex. Hipp. ρ. 454·] Pro eo apud Erotian. [ρ. 13t] legitur Δέτις a δέω.

[Λαιτὶς, ίδος, Dætis, Iocus Ephesi sec. Etym. Μ. ρ. 252, ii, Suid. et Zon. ρ. 467. L. Dmc.]

Δαῖτος [Δαιτὺς conj. Κ us ter.], Hesychio εὐωχία, εὐφρασία : pro quo alioqui δαὶς et δαίτη dicitur.

[Δαῖτος, 6, Dætus Cephali, Cephalleniae conditoris, posterus, ap. Pausan. ι, 3γ, 6.]

[Δαιτρεία, ἡ, Coquinaria. Herodian. Epim. ρ. 19, 6 : Δαιτρεία, ἡ μαγειρεία.]

[Δαίτρευμα,τὸ, Cœna, ut videtur, ap. Eust. Opusc. ρ. 312, 10 : Ἀλλ’ ὅτε καὶ ἐπανέλθω τῇ μνήμη πρὸς τὴν καινὴν σκευωρίαν ἐκείνου τοῦ ἔναγχός που περιτεθέντος δαιτρεύματος. L. Dind.]

[Δαίτρευσις, ἡ, Coctio. Nicet. Man. Cornu. 4, ρ. 95, A : Τῆς περίεργου τῶν κρεῶν δαιτριύσεως.]

[Δαιτρευτῶς, Divise. Zonar. ρ. 474 : Δ., μεριστῶς.] Δαιτρεύω, εύσω, More δαιτροῦ carnes distribuentis divido : δαιτρὸν ago. II. Λ, [704] : Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐς δῆμον ἔδιυκεν Δαιτρεύειν. [Ib. 687 : Οἱ δὲ συναγρόυενοι ... δαί-τρευον [χρεῖος).] Od. Ξ, [433] : Ἂν δὲ συβώτης Ἵστατο δαιτρεύσων. Quod mox exp. καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα διεμοιρᾶτο δαΐζων. Ο, [3-22] : Λαιτρεῦσαί τε καὶ ὀπτῆσαι, καὶ οἰνοχοῆσαι. Ap. Λ poil. Rh. 2, [ι 178] : Ἀλλ’ ἵππους δαί-

ἔτι κείμενος αὕτως, οὐδὲν ἀμυνόμενος δαιτρεύεται. Nomi. Dion. 2, 4^ : Ὠμοβόροι γὰρ ἄρκτοι ἐδαιτρεύοντο Τυφαο-νίοιο προσυ,που ἀρκτᾤοις γενύεσσι. Wakef. Act. id. ι3, 118 : Ἀνέρα δαιτρεύουσα (ighigenia in Tauris). Oppian. Cyn. 2, 247 : Αὐτίκα δ᾽ αὖτ᾽ ἔλαφος, καὶ μειδιόωντι ἐοικὼς, δαιτρεύει στομάτεσσιν ἐτώσια δηριόεντα. De epulis s. carnibus apparandis Athen. 10, ρ. 412, F: (Ταύρον) περιενέγκας τὸ στάδιον , μετὰ ταῦτα δαιτρεύσας μόνος αὐτὸν κατέφαγεν et Nicot, in Δαιταλευτὴς cit. Figurate Eust. Opusc, ρ.^177, 67 : Ἐκεῖνα μὲν γὰρ ευφροσύνην αὐτῷ δαιτρεύειν εἶχον τινα, Impertire. L. Dinn.J

[Δαιτρόν. V. Δαιτρός.]

Δαιτροπόνος, ὁ, ἡ. Hesychio σιτοπόνος, σιτοποιός [σι-τοπόνο; delct Albert.].

Δαιτρὸς, ὁ, Coquus : τραπεζοκόμος, μάγειρος, inquit Plut. Symp. [ρ. 644, Α], a more sc. antiquo, ὁ διανέ-μων τὰ κρέα , vel, ut Eust., ὁ ἴσην ἑκάστω μοίραν δ*ιο— μένος, s. ὁ τὰ κρέα μερίζο,ν τοῖς δαινυμένοις. [Ex Athen. ι, ρ. ϊ2, E, quibus conferendae interpretationes He-sychii, μάγειρος, διαιρῶν τὰ κρέα κ. τ. λ ] Od. [Α, 14» : Δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέθηκεν ἀείνας·] Ρ, [331] : Ἔνθα δὲ δαιτρὸς ἐφέζεσκεν κοία πολλά. [Έφίζεσκε, κρέα πολλὰ δαιόμενος μνηστῆρσι. Lycophr. 35 : Δαιτρὸς ἡπά-των. Nicaud. ΑΙ. 268 : Ὡσεί τε κρεάων θολερόν πλύμα χεύατο δαιτρός.] ‖ Δαιτρὸν exp. et μεμερισμένον ἐκ μεταφοράς τοῦ τα κρέα με ρίζα ν τος δαιτροῦ, ut Eust. tradit II. Δ, [262 : Εἴπερ γάρ τ’] ἄλλοι γε καρηκομόωντες Ἀχαιοὶ Δαιτρὸν πίνωσιν, σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ [ἕστηχ᾽] ■ ubi ορρ. τὸ πλεῖον δέπας, quasi quod certa portione datum est. [De accentu in sccuuda ponendo Arcad. Ρ· 7Α, 15.1

Δαιτροσύνη, ἡ, Scientia ministrandi more δαιτροῦ. Od. Π, [253] : Καὶ δοιὼ Οεράποντε δαήμονε δαιτροσυνοίων.

Δαιτυμονεὺς, ὁ, deriv. a δαιτυμὼν, pro cod. Nonn.
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[Ιο. c. ὁ, ρ. 46, ι Hcins.] : Σὺν υἱέϊ δαιτυμονῆϊ. [Id. Δ Dion. 2, 666 : Καὶ χθσνίου δείπνοιο θεοὺς ἔχε δαιτυμο-νῆας. De aquila jecur Promethei exedente ib. 577 : Ἥπατος ἡβώοντος ἀφειδέα δαιτυμονῆα. L. Dikd.]

Δαιτυμὼν, όνος, ὁ, ἡ, Epulo [Gl.], Qui epulas instituit , ut Liv. exp., seu ἑστιάτωρ : et ut Eust. ὁ τὴν δαῖτα ἑτοιμάζων. Quo sensu accipi vult idem Eust. Od. Δ, [621] :Δαιτυμόνες δ᾽ ἐς δώματ᾽ ἴσαν θείου βασι-λῆος· eum subjungat : Οἱ δ᾽ ἦγον μὲν μῆλα, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον. [Locum totum non esse Homeri disputat Wolt. Prol. ρ. i3i sq.] || Epulo, i. e. Qui epulatur, ὁ ἁπλῶς δαινύμενος : Od. Ο, [406] : Δέπα ἠδὲ τραπέζας Ἀνδρῶν δαιτυμόνων Χ, [ιa], μετ’ ἀνδράσι δαιτυμόνεσσι. Eust. ap. Hom. posteros accipi scribit pro Amicis, qui ad epulum s. convivium vocantur; ut intelligi potest ap. Plat. De rep. ι, [ρ. 345,C]: Ὥσπερ δαιτυμόνα τινὰ καὶ μέλλοντα ἑστιάσεσθαι. [Sic etiam Annnqp. ρ. 60: Ἑστιάτωρ καὶ δαιτυμὼν διαφέρει * ἑστ. μὲν γὰρ ὁ ὑποδο-χεὺς, δ. δὲ οἱ ἑστιώμενοι, ubi ν. Valck. Dio Chr. vol. ι, ρ. 48 : Οὐχ ἑστιάτορα καὶ δαιτυμόνα, ὡς ἔφη τις. Plato Tim. init. : Τῶν χθες μὲν δαιτυμόνων, τανῦν δ᾽ ἑστιατό- β οων. Eur. Cycl. 610 : Τοῦ ξένιον ὃαιτυμόνος, de Cyclope.

Sic et Herodot, ι, 73 : Καὶ γὰρ Κυαξάρης καὶ οἱ πα-

£εόντες δαιτυμόνες τῶν κρεῶν τούτων ἐπάσαντο. Et alibi.

.. D. Chrys. De sac. 6, 4, ρ. 236. Routh.]

Δαιτὺς, ύος, ἡ, ι. q. δαίς. II. Χ, [496] : Τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλὴς ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε. [Conl. Δαῖτος.]

[Δαίτων, ωνος, ὁ, Pransor, Conviva. Chœrol). in Bekk. An. ρ. 1359, b : Δαίτων ὁ ἀριστητής. Athen. 4, ρ. 173,

F : Δημήτριος ὁ Σκήψιος ... ἐν τῇ Αακωνικῇ φησιν ἐπὶ τῆς ὁδόῦ τῆς καλουμένης Ὑακινθίδος ἱδρῦσθαι ἥρωας Δαίτωνα καὶ Κεράωνα ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς φειδιτίοις ποιούντων τε τὰς μάζας καὶ κεραννύντων τὸν οἶνον διακοίνων. Sed in epit.

2, ρ. 38, C, ubi hæc ex Polemone afferuntur, pro Δαίτωνα est Μάττωνα. Δαίτωνα ex altero 1. citat Eust. Od. ρ. 1413, 21. L. Dixuokf.]

[Δαιτώνδας, ὁ, Dætoudas, Sicyonius statuarius. Pausan. 6, 17, 5.]

[Δαίτωρ, ορος, ὁ, Conviva. Zonar. ρ. 464 : Δαίτωρ ὄνομα κύριον καὶ ὁ εὐωχητής. Ν. pr. quum dicit respicit Hom. 11. Θ, 275 : Δαίτορά τε Χρομίον τε. L. Dwd.] [Δαϊφάντης, ὁ, Daiphantcs, n. pr. viri Phocensis ap. Pausan. 10, ι, 8. ὰῖ]

[Δἄΐφαντος, ὁ, Daiphantus, pater Pindari, sec. Tzetzen Hist. 1, 8, 618, Steph. Byz. ν. Κυνὸς κεφαλαὶ, Suid., script. Vit. Pindari antè Nicand. Ther. ed. Schneid., et alium quem citat Eust. Opusc, ρ. 69,

5α : Πίνδαρον ὑψαγόρην Καδμηίδος ούδεϊ Θήβης Κλειδίκη εὐνηθεῖσα μενεπτολέμῳ Δαϊφάντω, qui ν. γ5 memorat cognominem Pind. filium : Ἢ τέκεν Εύμητιν μεγαλήτορα καὶ Δαΐφαντον, pro quo ibid. ρ. 58, 5 sq. et ap. Suid. Διό-φαντον. Δαϊφάντου vitam a Plutarcho scriptam memorat Phot. cod. 161, ρ. 104, 3. Daiphantum Thebanum memorat Ælian. V. Η. 12, 3, e Plut. Mor. ρ. 194,0. ἄῖ L. DinnoRF.]

[Δαϊφάρνης, ὁ, Persa, Xen. Cyrop. 8, 3, 21.] [Δαϊφροσύνη νοχ nihili ap. Colutli. 362 : Ἡ μὲν ἀλητεύουσα δαϊφροσύνῃσιν ονείρων μητέρα παπταίνειν ωίσ-σατο. Ubi Lennep. δολοφροσ., quod confirmavit cod. Mutin.]

Δὰΐφροιν, ονος, ὁ, ἡ, Bellicosus, Prudens : s. ὁ δάϊα, i. e. πολεμικά, φρονῶν. [Ita expl. Hesych. : Δαΐφρονος, συνετοῦ περὶ τὸν πόλεμον, iterumque πολεμικὸς, πολε-μικὰ φρονῶν.] Deducitur et a δαίω, Disco, quasi qui δέδαε φρεσὶ, ut de Circe loquitur Hom.; vel ὁ δεδαημένος φρονεῖν, i. e. ἀπὸ μαθήσεως φρόνιμος. Item a δαίω, τὸ μερίζω, quasi cui δαίεται ἦτορ, ut alicubi Hom. loquitur, πολλὰ φρεσὶ μερμηρίζων. II. Ρ, [ι23]: Αἴαντι δὲ δαΐφρονι θυμὸν ὄρινε. Od. Γ, [163] : Ἀμφ’ Ὀδυσῆα ἄνακτα δαΐφρονα ποικιλομήτην• Ο, [518] : Κουρίδιος τ᾽ ἀλόχοιο δαΐφρονος. [Orae. ap. Diod. Exc. Vat. ρ. 11 ed. Mai. : Ἐντιμ᾽ ἠδὲ Κ ράτωνος Ἀγακλέος υἱὲ δαΐφρον. Empedocl. ap. Diog. L. 8, 61 • Παυσανία, σὺ δὲ κλῦθι, δαΐφρονος Ἀγχίτου υἱέ. Fem. etiam Hom. Η. Cer. 35g : Δαΐφρονι Περσεφονείῃ. Pind. Pyth. 9, 9# : Δαΐφρων Ἀλκμήνα. Quint, ι, 47 : Δαΐφρονι Πενθεσιλείῃ • 128 : Δαΐφρων Τριτογένεια- 2ϊ8 : Αλκῆς μνησώμεσθα δαΐφρονος. Quem non negaverim, falsa etym. delusum, non alienum fuisse ab signif. Bellicosi, quam Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 200 seq. agnoscebat in Ilesiod.Op. 65a : Δαΐφρονος

δαίω

Ἀμφιδάμαντος · Sc. 119 : Ἥρως ὦ Ἱόλαε, διοτρεφὲς, οὐκέτι τηλοῦ ὑσμίνη τρπχεῖα • συ δ᾽ ὡς πάρος ἦσθα δαΐφρων, ὢς καὶ νῦν μὲγαν ἵππον Ἀρείονα κυανοχαίτην πάντη ἀνα-στρωφᾶν καὶ ἀρηγέμεν., ως κε δύνηαι, et Hom. Β. E , ι8ι : Τυδείδῃ δαΐφρονι • Κ, 4θ2 : Αἰακίδαο δαΐφρονος, ce-terisque II. Iocis omnibus præter unum Ω., 3a5, cui pariter atque Odysseae cunctis solam convenire putabat signil. Prudentis. Rectius Heyn, ad Π. Λ, ia3, rejectis similibus grammaticorum argutiis, judicavit stabilium apud epicos epithetorum vim non nimis esse premendam. L. DinDoiir.]

[Δαΐφρων, ονος, ὁ, Daiphron, f. Ægypti, Apollod. 2, ι, 5, 3; alius ejusd. ib. 9. Statuarius ap. Plin. Ν. Η. 34, 8, 19. L. Dindorf.]

Δαίω, et Δαίομαι, Divido, Partior, ut volunt gramm.; quin et δεδαίαται ex Herod. [iramo Hom. Od. Α , i3 : Αἰθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν,] afierturpro δέδαινται, Divisi sunL [Hesiod. Sc. i65 : Τὰ δὲ δαίετο θαυματὰ ἔργα. Schol. : Ἤγουν μεμερι* σμένα ἦσαν καὶ οὐ συγκεχυμένα. Hom. Od. Α, 48 : Ἀλλά μοι ἀμφ’ Ὀδυσῆι δαΐφρονι δαίεται ἦτορ, ubi schol. : Δια-χόπτεται* τὸ γὰρ καιεται ἐρώσης, et similiter Eust., repudiantes interpretationem Flagrandi, <juæ tamen unice convenit etiam Hesiod. 1. c. Oppian. Hal. 4, 202 : Ὠς ὁ περιτρομὲων ἀλόχους μὲγα δαιεται ἦτορ. ApoU. R h. 3,66ι : ‘Η δ᾽ ἔνδοθι δαιομένη περ σῖγα μάλα κλαίει. Ubi est var. καιομένη.] Sed intelligendum tamen proprie de eo partiendi modo, qui in conviviis usitatus erat. Sic Od. Ο, 14o : Πὰρ δὲ Βοηθοίδης κρέα δαίετο, καὶ νέμε μοίρας. [Ib. Ι, 551 : Μήλων δαιομένων. Conf. Δαίελε.] ‖ Hinc autem factum, ut et δαίειν γάμον dicatur, quasi δαίειν τὰ τοῦ γάμου κρέα, ut opinor, pro Epulum nuptiale celebrare; ut 11. Τ, 299 [ubi ν. intt.] : Δαίσειν δὲ γάμον μετὰ Μυρμιδόνεσσι. Quo et Eur. modo non solùm ἔδαισαν γάμους [Iph. A. 707], sed etiam δαίσομεν ὑμεναίους [ι23] dixit. [Diod. 5, 49 : Τὸν δὲ γάμον ... Παῖσαι θεοὺς, ubi plura Wessel., etiam de medio afferens exx. Lycophr. 146 : Νυμφεῖα πεν-τάγαμ6ρα δαίσασθαι γάμων (quod schol, expl. : Νιίμ-φευματα τῶν πέντε γαμβρών εὐωχηθῆναι), et Philostr.

C Her. 19, 16: Καὶ γάμον ἐδαίσαντο σφῶν Ποσειδῶν τε αὐτὸς καὶ Ἀμφιτρίτη. Dionys. Ant. R. ι, /,8, Menecratis verba apponens : Ὅμως δὲ τάφον αὐτῷ (Achilli) δαίσαντες ἐπολέμεον γῇ πάσῃ, cui Hom. δαίνυ τάφον, de quo in Δαίνυμι, contulit Schneid. Ceterum non s. Δαίω sed s. Δαίνυμι ponenda erant exx. signil. Vescendi s. Satiandi, quum Δαίειν in præs., ut docuit Buttm. Gr. vol. 2, ρ. 99, nonnisi Dividendi et Urendi notiones soleat asciscere.] || Quinetiam δαίεσθαι sine adjunctione pro Epulari, Od. Σ, [407] : Ἀλλ’ εὖδαι-σάμενοι κατακείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες· [Η, 188: Νῦν μὲν δαι-σάμενοι κατακείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες. Pind. Pyth. 3, 9^ : Θεοὶ δαίσαντο παρ’ ἀμφοτέροις· ίο, 31 : Παρ’ οἶς ποτε Περσεὺς ἐδαίσατο λαγέτας • Nem. 9, 26 : Ἑπτὰ γὰρ δαίσαντο πυραὶ νεογυίους φῶτας. Sophocl. fr. ap. Viilois. An. vol. 2, ρ. 94 : Ἐδαίσατο τὸν Ἀστάκειον παῖδα • ΕΙ. 543 : Ἢ τῶν ἐμῶν ᾍδης τιν᾽ ἵμερον τέκνων ἡ τῶν ἐκείνης ἔσχε δαίσασθαι πλέον; Philostr. V. Α poil. 4, *5 : Πιαίνουσι τοῖς ἀφροδισίοις οὓς ἂν ἐθέλωσι δαίσασθαι. Anth. Pal. 7, 895 : Καὶ τὸν μὲν δαίσαντο κυκώμενον εἰν ἁλὶ

D θῆρες. Epigr. ap. Pausan. 5, 20, 7, ab Hcmst. cit. : Οὐδ᾽ ὀλοὴ δαίσατο φλόξ με πυρὸς, ubi δέξατο libri. Ar-chestr. Athen. 7, ρ. 329, E : Ὀμῶς κροκόδειλον ἂν ὀπτὸν δαισαίμην ἀπ᾽ ἰ7τνοῦ. Matro ib. 4, ρ• 136, Β: Ἀμβροσίη, ἠν δαίονται μάκαρες θεοί. L. D.] Ponitur et simpl. pro Edere eum accus., ut Phocyl. [i3, 135] : Μηδέτι θηρο-βόρον δαίσῃ κρέας. ‖ Dicitur et δαίειν τινὰ pro Epulum præbere alicui, ut ab Herod. i,[162] : Τὸν Ἀστυάγης ἀνόμῳ τραπέζῃ ἔδαισε. [Æsch. Eum. 3o5 : Καὶ ζῶν με δαίσεις. Eur. Or. 15 : Ἔδαισε δ᾽ οὖν νιν (Thyesten) τέκν᾽ ἀποκτείνας Ἀτρεύς. ‖ Vesci ap. Phœnic. Athen. 12, ρ. 53ο, F, ab Schneid, cit. : Ἔχω δ᾽ ὁκόσσον ἔδαισα χᾤκόσσ᾽ ἤεισα, ubi ὁκόσσ᾽ Icg. potius quam ὁκόσον, ut in epigr. Sardanapalli est ὅσσ᾽ ἔφαγον, quum etiam χὠκόσσον sit in libiis pro χὠκόσσ᾽. L. Dind.]

Δαίω, Comburo, Incendo. II. Τ, [316]: Μηδ’ὁπόταν Τροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται Δαιομένη, δαίωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἷες Ἀχαιῶν * [φ. 375, ubi eadem, libri tantum non omnes καιομένη, καίωσι· quod videtur utroque 1. præferendum. Sic δαῖεν pro καῖεν temere illatum erat
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Apoll. Rh. 4, 713, cl δαιόμεναι pro καιόμεναι Hom. II. Α Λ, 553. Ceterum eum δάηται componenda glossa He-sychii inter Ἐδάης εΙἘδαΐζετο: ᾽Ἐδες, ἐκάης. Recte Is. Voss. ἐδάης. Paullo aliter Σ, ao6 : Ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δαῖε φλόγα παμφανόωσαν. Æsch. Ag. 49ΐ> : Δαίων φλόγα* Ch. 864 : Πῦρ καὶ φῶς ἐπ᾽ ἐλευθερία δαίων. Apollon. Rh. 4, 12 47 : Δαῖε δ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς γλυκερὸν πόθον, Incendit. Proprie Psephisma Byzant. ap. Demosth. ρ. 255 extr., ab Hemst. cit. : Τὰν χώραν δαίοντος καὶ δενδροκοπέοντος.] Soph. Tr. [7G5] : Ὅπως δὲ σεμνῶν ὀργίων ἐδαίετο Φλὸξ αἱματηρά. Pertinet huc et δεδήει [δεδήει], Hesychio ἐφλέγη, διεκέκαυτο, et ἐξεγήγερτο, respicienti fortasse ad II. Β, [g3] : Μετὰ δὲ σφίσιν ὄσσα δεδήει, Ὀτρύνουσ᾽ ἰέναι* quod Eust. ad δαίω quoque pro μερίζω sumtum, referri posse scribit. [Rectius expl. comparandis Hesiod. Sc. 155 : Ἐν δ᾽ ὅμαδός τε φόβος τ᾽ ἀνδροκτασίῃ τε δεδήει* II. Ν, 736 : Πάντη γάρ σε περὶ στέφανος πολέμοιο δέδηε, Fervet; Ι, a53 : Τόσση γὰρ ἔρις πολέμοιο δέδηε ‘Υ, 18 : Τῶν νὰρ νῦν ἄγχιστα μάχη πόλεμός τε δέδηε· Μ, 35 : Τότε δ ἀμφὶ μάχη ἐνοΠή τε δεδήει • Od. Υ, 353 : Οἰμωγὴ δὲ δέδηε. (Simili metaph. β Soph. OEd. Τ. 167, ab Angi. coli. : Παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσά τεγῆ^υς ὅμαυλος, ubi plura intcrpp.ì Oppian. Hal. 4, 47 * : Ἀεὶ δέ σφιν (apuis) ἐνὶ ορεσὶ φυζα δέδηε, πάντα δ᾽ ὑποτρομέουσι. Proprie II. Μ, 460 : Πυρὶ δ* ὄσσε δεδήει.] Δεδαυμὲνον, quod Hesych. cxp. περιπε-φλεγμένον, Ambustum, a δαίω, Uro, Accendo, ita derivari potest, ut κεκαυμὲνον a καίο,. [Etym. Μ. ρ. 25o, 18 : Δαύω τὸ καίω, παρὰ Σιμωνίδῃ, Μηρίων δεδαυμένων. Callim. Epigr. 53, ρ. 322 Ern. : Οὐκ ἐν ἔρωτι δεδαυμὲνον, ex conj. Bentl., quum δεδαγμείνον vel δεδεγμένον reperiatur iu libris. V. infra Δαυμᾶσαι, Δαύω.]

[Δαΐως, Strenue. Plut. Mor. ρ. 1097, C : Ὑπὲρ αὑτοῦ ταυτὶ τοῖς φίλοις γράφοντος δαΐως τε καὶ μεγαλοπρεπῶς, dc Epicuro. Craxee.]

(Δαιώσας. V. Δηϊόω.]

Δακάμας, 6, n. pr. Numidae ap. Appian. Pun. c. 41.] Δαχὰρ, genus quoddam Cassiæ, ab Arabibus sic dictae; pro quo Ruell. habet Darca ap. Diosc. ι, 12 [in ed. Saraceni legitur δάκαρ]. Probat vero et Hcr- ( molaus illud Δάρκα, utpote quod in antiquis Codd, legatur.

Δακέθυμος, ὁ, ἡ, Animum mordens s. remordens, ut Virg., Quando hæc te cura remordet. Sic δακέθυμος ἄτα dicitur [ap. Soph. Phil. 705. Simonid. ap. Clem. Str. 4, ρ. 494, Α : ᾨ μὴ δ. ἱδρὼς ἔνδοθεν μόλῃ. Hkmst. Anacreont. 8, 9 : ΔακέΘυμά μοι λέγοντες. Hesych. : Δα-χέθυμον, λυποῦντα τὴν ψυχήν.]

[Δακεκάοδιος, ὁ, ἡ, Cor mordens, inter composita, quæ ε habent in commissura, memorat Etym. Μ. ρ. 668, 5a. Wakef.]

Δάκετον, τὸ, pro eod. [Δάκος.] Theophr. Η. Ρ. 9,

21 : Πρὸς τὰ δάκετα χρήσιμος, Ad venenati animalis morsum utilis. Diosc. 7, 1 : Μετὰ τὴν ἐκ τοῦ δακέτου πληγήν. [Theophrasti liber Περὶ δακέτων καὶ βλητι-κῶν, sc. ζώων, Athen. 7, p. 314, Β. Schweich. Arist. Αν. 1069 : "Ερπετά τε καί δάκετα. Anth. Pal. 9, 2 :

Ἤ φονίη δακέτων ἰὸν ἐνῆκεν ἔχις. Diod. ι, 87 : Πρός τε τὰς ἀσπίδας ... καὶ τἄλλα δάκετα τῶν ἑρπετῶν, ubi est varietas δακετὰ, eademque ibid. paullo inferius : Τὰ ] μικρὰ τῶν δακέτοιν θηρίων, et 20, 42 : Δακέτων θηρίο,ν ἐπεχόντων τὰ περὶ τὰς Σύρτεις ἔρημα. Iisdem 11. quod est δακέτων θηρίων legitimum est et plene loquentis sec. Eust. U. ρ. 427, 28 : Καὶ δάκος δὲ καὶ δάκετον τὸ θηρίον, οὗ τὸ πλῆρες δάκετον θηρίον, cui confert Euripidea δάκη θηρῶν. ἄ]

[Δάκη, ἡ, Morsus, Hesych. ν. Ἀκοντίας, cit. a Wakel. et Hemst. ἄ]

[Δακηνὸς, inter gentilia in ηνος recenset Steph. Byz. iu Ἀδραμύτειον. L. Dikdorf.]

[Δάκης. V. Δάκος. || Nomen fictum de verbo δάκνειν a Teleclide ap. schol. Arist Vesp. 83α : Δάκης τίς ἐστιν ὅντιν᾽ ἀνθρώπων ὁρᾷς; L. DinnoRF.]

^Δακήων, ludorum in honorem Trajani Dacici, ut etur, institutorum menüo fit in mon. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 591,0. 1186 : Αγωνοθέτην Καισαρήων Ne-ρουανήων Τραϊανήο,ν Σεβαστήων Γερμανικήων Δακήων καὶ Ίσθμιων... L. Dindorf.]

Δάκια, Hesychio τὰ ἄγρια ὀρνιθάρια : videntur t.imen
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potius ita dici τὰ ἰοβόλα ἑρπετὰ, quæ et δάκεα s. δάκετα. [Etym. Μ. ρ. 245, 33 : Δάκια τα μικρὰ θηρία.]

[Δάχίά, ἡ, Dacia, terra prope Borysthenem sec. Steph. Β. Agathem. 2, ρ. 38 : Καὶ ἔστιν ὑπὸ μὲν τὰ δυτι-κώτατα τῆς Σαρματίας ἐπὶ νότον κατιοῦσα μετὰ τοὺς ᾽Ιάζυ-γας τοὺς μετανάσταςἡ Δακία,ὁριζομὲνη καὶ αὕτη τῷ Ἴστρῳ. De ea regione in potestatem Rom. redacta et postea ex parte amissa ν. Dio Cass. 68, 14, Suid. ν. Δακία, s. Eustath. ad Dion. ν. 3o5. Δακίαν πρώτην et δευτέραν memorat Malal. ρ. 277, 13. Coul. id. ρ. 3oi, 5.] [Δακιηνὸς, ὁ, cogn. Jovis ap.Oippadocessec. Strab. 12, ρ. 536 : Τρίτη δ᾽ ἐστίν ἱερωσυνη Διὸς Δακιηνοῦ, λειπομένη ταύτης (secundæ) ἀξιόλογος δ᾽ ὅμιος. Sic enim Tvrwh. pro scriptura librorum Δακίη οὐ LJ

[Δάκίκος, ὴ, ὸν, Dacicus, adj. possess. a Δᾶκος, q. ν. Hinc cogn. Trajani Δακικὸς iu inscr. ap. Ignare. Pal. Νea ρ. ρ. 6, Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 600, n. i2i3, Dion. Cass. 68, 10. Confus, c. Διάκος ν. s. illo. L. D. Numen, ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 735, C: ἘκτῆςΔα-κικῆς λαλεῖν στωμυλήθρας κατεγλωττισμένοι, de jocandi ridendique procacitate Dacorum s. Davorum, seculorum in comoedia. Hase.]

[Δακνάζω, Mordeo. Æsch. Pers. 571 : Στένε καὶ δακνάζου.]

[Δακνᾶς, ᾶ, ὁ, Mordax. Exc. Phryn. Bekker. An. ρ. 36, 17 : Δακνᾶς ἵππος, δακνᾶς ὄνος, περισπᾶται. Chœ-rob. ib. ρ. 1186 : Ἐπισκώμματα, οἷον δακνᾶς δακνᾶ.] [Δακνὰς, άδος, ἡ. Valck. Adon. ρ. 346, Β : « Α vellicando mordendoque aviculæ quædam Δακνάδες fuere dictæ : ap. Hesych. est Δακνὶς, ap. Festum sunt Da-gnades, sive potius Dacnades, judice etiam Scali-gero. » Festi verba sunt 4, Ρ· ι 13 : « Dagnades sunt avium genus, quas Ægyptii inter potandum eum coronis devincire soliti sunt, quæ vellicando morsi-candoque et canturiendo assidue non patiuntur dormire potantes.

[Δακνηρὸς, ὰ, ὸν, Mordax. Pliilem. De ira in Vol. Hercul. ι, ρ. 73 : Δακντρῷ. Passov. Hermes Stob. Ed. ph. vol. ι, ρ. 964 : Τῷ τῆς λύπης δακνηρῷ. Κ ali.. Schol. Guelf. Eur. Hec. 23α : Δηκτήρια) δακνηρά. Eust. Od. ρ. 1795, Β : Δαπταὶ αἱ δακνηραι. L. D. Κολλούριον vocat δ. Alex. Τrail. 2, ρ. 4?·]

Δακνὶς, ίδος, ἡ, Hesychio Avis species. [V. Δακνάς.] [Δακνοκάρδιος, ὁ,ἡ, Cor mordens. Const. Man. Chr. Ρ· 92 (=77, 49"), Nicet. Eug. 6, 34, 446; 8, 61.

Boisson.]

[Δακνοτης, ητος, ἡ, Mordacitas. Jo. Damasc. Arabs De purgam. Ms. ap. Lamb. Bibi. Cæs. 1. 6, vol. 6, ρ. 298, Β : Μετὰ ποίιον ἑτέριον εἰδῶν σμιγῆναι δεῖ τὰ ὀξέα φάρμακα καὶ δριυύτατα πρὸς τὸ ἐλαττοῦσθαι τὴν βλάβην αὐτῶν καὶ δακνοτητα. L. Dindorf.]

Δάκνω, (pt. δήξω, vel δήξομαι potius [Eur. Med. 1370 : Τοῦτο γάρ σε δήξεται· Bacch. 351 : Μάλιστα γάρ νυν δηςομαυ Demosth, ρ. 799» 5 et Hippocr. Ι. infrà cit. Activ. ap. schol. Lycophr. 1006 : Δάψουσι) δή-ζουσι. L. Di ND.], tempora enim sua ab inus. δήκω mutuatur [δέδηχα Suid. Zon. ρ. 485 : Δεδηχότας, δα-κόντας], Mordeo. Ut, Αάκνεις καθάπερ αἱ γυναῖκες. Plut. Alcib. Et quod Æsch. [Pr. 1008] dixit στόμιον δάκνειν, Ciceroni Mordere frænum. [Theodect. Stob. Ed. ph. vol. ι, ρ. 226 : Καρτερεί δάκνων ὀργῆς χαλινόν. Conl. Valck. ad Eur. Hipp. 1223. Diod. ι, 87 : Τὰς ἀσπίδας, θανάσιμα δακνούσας. Cùm genit. Arat. Dios. 1111 : Τὰ δὲ πάντοθι πυίης δάκνοισιν, cui φαγεῖν σίτου conlert Voss. (Nisi forte Aratus secus accepit Hom. II. Σ, 585 : Οἱ ο’ ἤτοι δακέειν μὲν ἀπετριοπῶντο λεόντων.) Cùm nræp. ἐκ Tzetz. Hist. 4, 256 : Ἐξ ἱματίων δάκνοντες ἠρέμα τοὺς παρόντας. Cùm κατὰ seq. gen. Longus ι, 21 : Ἔδα-κνον κατὰ τοῦ δέρματος. Et i b. : Τὸν Αόρκωνα κατά τε μηρῶν καὶ ὤμων δεδηγμένον. Cùm πρὸς schol. Aristoph. Lys. 298 : Δάκνει πρὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὥσπερ κύων. L. D.] II Metaph. etiam, ut et ipsum Mordeo, rebus inanimatis tribuitur, corpus aut animum quasi pungentibus aut urentibus. Diosc. : ἹΙ δὲ ῥίζα δριμεῖα, δάκνουσα τὴν φάρυγγα. Pro quo Plin., Radix gustu acri mordet. [Hippocr. ρ. 565, 37 : ΙΙροστιθέναι ἃ μὴ δήξεται καθαρτήρια. Conl. ρ. 567, 32; 568, 35. Similiter Arist. Pl. 822 : Ἔδακνε γὰρ τὰ βλέφαρά μου (fumus). Et dc cod. Lys. 298 : Ὥσπερ κύων λυττῶσα τώφθαλμὼ δάκνει. (Cujus loci imitatione scriptor Phi-
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lopatr. c. 27, item metapli. : Ἐδήχθἡν τοῖς παρὰ σοῦ Α λόγοις, ὡς ὑπὸ κυνὸς λυττῶντος.) Menand. ap. Athen. ia, 55α, Ε : Ὁ λιμὸς ὑμῶν τὸν καλὸν τοῦτον δακὼν Φι-λιττπίδου λετητότερον ἀποδείςει νεκρόν. L. Dinü.] II. E, [495] : Δάκε δὲ ©ρένας Ἕκτορι μῦθος. [Conf. Valck. ad Eur. Phœn. 386. Hesiod. Theog. 667 : Δάκεν δ᾽ ἄρα νειόθι θυμὸν Ζῆν᾽ ὑψιβρεμέτην.] Sic Cic. dixit Attici epistolas valde se momordisse. Eur. Thes. [fr. 4, 6] :

Μή μοι νέορτον προσπεσὼν, μᾶλλον δάκοι. Quod Cic. Tusc. 4 [3, 14, 29] ita vertit, Ne me imparatum cura laceraret repens. [Eur. Hipp. 696 : Τὸ γὰρ δάκνον σου τὴν διάγνωσιν κρατεῖ.] Aristoph. Vesp. [253] : Οὐ γὰρ δάκνει σ᾽, ὅταν δέη τίμιον πρίασθαι; Et pass. [in ejusd. Ach. ι : Ὅσα δὴ δέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν 18 : Οὕτως ἐδήχθην ὑπὸ κονίας τὰς ὀφρῦς. Eur. Hipp. ι3ο3 : (Veneris) δηχθεῖσα κέντροις παιδὸς ἠράσθη σέθεν. In quibus argutatur Valcken., ceterum plurima affert exempla similis usus metaph. Quibus add. Plat. Reip.

5,	474, E : Πάντες οἱ ἐν ὤρα τὸν φιλόπαιδα καὶ ερωτικόν ἀμηγέπη δάκνουσί τε καὶ κινοῦσι* Ephraim in Cotel. Patr. vol. 2, ρ. 818, 9 : Τῷ τοῦ τέκνου πόθῳ δακνόμενοι * Β Eunap. ρ. 33 : Τῷ λαμυρῷ καὶ περιττῶς καλῷ τοῦ παιδιού δηχθέντες καὶ ἁλόντες, ubi ν. Boiss. ρ. 2411] Ap. Xen. Cyrop. 7 [immo ι, 4, 13. Conf. il). 4, 3, 3] : Ἀκούσας δὴ ταῦτα ὁ Κῦρος ἐδήχθη. Aristoph, ipsi etiam personæ tribuit, Vesp. [778] : Δάκνων σεαυτὸν καὶ τὸν ἀπολογούμενον • [conf. Ach. 3γ6 : Οὐδὲν βλέπουσιν ἄλλο πλὴν ψήφῳ δακεῖν. Et Vesp. 374 :] Ὠς ἐγὼ τοῦτον γ᾽, ἐὰν Γρύξῃ τι, ποιήσω δακεῖν τὴν καρδίαν [ν. Villois. ad Long. 56. Schæf.]· Nub. [1369] : Ὄμως δὲ τὸν θυμὸν δακὼν ἔφην. [Apoll. Rh. 3, 1170 : Ἴδας ἦστ᾽ ἀπάνευθε δακὼν χολον. Alia signif. Δάκνειν ἑαυτὸν Arist. Ran. 43 : Οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρα δύναμαι μὴ γελᾶν, καίτοι δάκνω γ᾽ ἐμαυτὸν, ἀλλ’ὅμως γελῶ. Sic dicuntur hæsitantes, irati, etc. χείλη, γλῶτταν δάκνειν* ν. Wyttenb. ad Eunap. ρ. 109, Boiss. ρ. 348. Figurati usus alia exx. sunt Æsch. Sept. 399 : Λόφοι δὲ κώδων τ᾽ οὐ δάκνουσ᾽ ἄνευ δορός* Arist. Ran. 861 : Ἕτοιμός εἰμ᾽ ἔγωγε κοὐκ ἀναδύομαι δάκνειν, δάκνεσθαι πρότερος, εἰ τούτῳ δοκεῖ, τἄπη, τὰ μέλη, τὰ νεῦρα τῆς τραγῳδίας. Cùm ἐπὶ Xen. Cyr. 4, 3, 3 : Δακνόμενος ὁ Κῦρος ἐπὶ τούτοις. Plut. ΑΙ- C cü>. 9 : Πάντες ἐπὶ τῷ κυνὶ οάκνονται καὶ λοιδοροῦσιν αὐτόν. U Δάκνων, jactus talorum nomen, ap. Eubul. Pollue. 7, ao5. L. DmDORr.]

Δακνώδης, ὁ, ἡ, Mordax. Galen. : Δακνῶδες, καὶ ὃριμὺ, καὶ καπνῷ παραπλήσιον. Sic δακνώδη Θερμασίαν ἔχων, ap. Eund. [Id. vol. 6, ρ. ι 16 : Δριμύτης δακνώδης· ρ. 117 : Περιττώματα ...ἀκριβῶς δακνώδη.] Item δακνώδης πυρετὸς dicitur a calore mordace et acrimonia sua pungente atque rodente. [Ilippocr. ρ. 644,

16	: Ὡς μὴ δακνῶδες τὸ οὖρον γένηται. Waref. Philagr. in Matth. Med. ρ. 66 : Τὰ δακνώδη τῶν ὑγρῶν. Theoph. Nonn. vol. α, ρ. 5o : Δριμεῖς καὶ δακνώδεις χυμούς.

L. D. Similiter Greg. Nyss. t. ι, ρ. 69, C : Τὸν δρι-μὺν ἐκεῖνον καὶ δακνώδη χυμόν. Hase.]

[Δᾶκοι, οἱ, Daci. Strabo 7, Ρ• 3ο4 : Γέτας μὲν (προσαγορεύουσι) τοὺς πρὸς τὸν Πόντον κεκλιμένους καὶ πρὸς τὴν ἕω, Δάκους δὲ τοὺς εἰς τἀναντία πρὸς Γερμανίαν καὶ τὰς τοῦ Ἴστρου πηγὰς, οὓς οἶμαι Δάους καλεῖσθαι τὸ παλαιοΥ Quæ repetit Stephan. Byz. Sed errare qui Dacos et Daos non putent differre dicetur in Δᾶος. d Δᾶκας dicit Tzetz. Hist. 2, ubi Δακῶν est ν. 59, Δά-κας (scr. Δᾶκας) 63, Δάκαις 8ι. Appiani Syr. c. 32, ubi Λάκαι vel Δάκες est in libris, Δάαι recepit Schw.

In libris Strab. variatur inter formas Δᾶκαι et Δᾶκοι. Δακῶν est 4, ρ. αογ (et ap. Dionys. Per. 3o5), Δάχας 5, 213, ubi tamen est var. Δάκους, Δάκους bis et Δέκων γ, 3o4, Δάκοι bis 3o5, 3i3 et Δάκους ibid. Videtur igitur potior forma Δᾶχος, quanquam ap. Dion. Cass.

5i, 22 et 23; 54, 36; 67, 6; 68, 6, 8, 11, 14, constanter Δακοὶ, nec nisi semel 78, 27 scribitur Δάκοι, quod nihili. Δάκες (Δᾶκε;) vocantur Suidæ et Zon. ρ. 464, interpretantibus οἱ Πατζινάκαι. L. Dinc.]

Δόκος, εος, τὸ, proprie Animal morsu aut ictu homini nocens : θηρίον ἰοβόλον ἑρπετὸν, Suid. [Hesych. : Δάκος, ἑρπετοΥ] Nicander Ther. [335] : Θανάτου δὲ θοώτερος ἵζεται [ἵξεται] αἶσα, Οἷσιν ἐνιχρίμψῃ βλοσυρόν δάκος. [Oppian. Hal. 2, 454 : Οὐ μὴν θὴν ἀβληχρὸν ἔχει δάκος, εὖτε ^αράξῃ πούλυπος ἑρπυστὴρ ἡ σηπίη, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς ἐντρεφεται βαιὸς μὲν , ατὰρ βλαπτήριος ἰχὼρ. Ubi tues. uno. oræc. tom. ii, fasc. ιιγ.
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vertendum est Morsus, quanquam Ruhnk. Ep. cr. ad Ern. ρ. 294 δάκος dici negat pro δηγμός. Et sanè Etym. Μ. ρ. 245, 38 præclare fallitur scribens : Δάκος ... σημαίνει καὶ δῆγμα, ὡς παρὰ Νικάνδρῳ ἔνθα (leg. ἐν θηριακοῖς, ν. 282) : Σῆμα δε τοι δάκεος αἱμορρόου αὖτις ἐνίψω. Nic. enim bestiam dicit, non morsum bestiæ. L. D.] Promiscue vero et de aliis beluis ac feris dicitur. Eur. Hipp. [646] : Ἄφθογγα δ᾽ αὐταῖς συγκατοικίζειν δάκη θηρῶν. [Pind. Pyth. 2, 62 : Ἐμὲ δὲ χρη φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. Æsch. Sept. 558 : 6ὐδ᾽ εἰσαμεῖψαι Οηρὸς ἐχθίστου δάκους εἰκὼ ωεροντα, et alibi. De apro Callim. Dian. 84 : Μονιὸν θάκος, ubi ν. Ern. ‖ In Geop. 20, 7, ι inter δέλη ἰχθύων mentio fit δάκων, χοίρων, γαλέας etc., ubi cod. Gud. δάκοης (non δακόης, ut tradit Nicol.), quod esse videri potest δάκους. Neutrum intelligo. ἄ L. Dinn.]

Δάκρυ, τὸ, Lacryma. Hom. Od. Δ, [114] : Δάκρυ ο’ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε· Β, [81] : Ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαιῃ Δάκρυ ἀναπρησας* Ξ, [129] : Βλεφάρων δ᾽ ἀπὸ δάκρυα πίπτει. II. 1, [566] : Δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι. Tradunt gramm. δάκρυ e δάκρυον per apoc. esse factum, ideoque indeclinabile esse. Ab illo tamen δάκρυσι saltem esse fatendum esf, quo dat. et Thuc. [7, 75J usus est, Δάκρυσι πλησθέν. [Mœris ρ. 117 : Δα-κρυοις Ἀττικῶς, δάκρυσιν Ἑλληνικῶς. Utraque forma perinde usitata Atticis. Arist. E(j. 1271 : Θαλεροῖς δα-κρύοισιν Vesp. 390 : Τοῖς δακρυοισιν τῶν φευγόντων. Soph. ΕΙ. 167 : Δάκρυσι μυδαλέα. Eur. Hel. 166 : Δάκρυσιν ἡ θρήνοις* 195 : Δάκρυα δάχρυσί μοι φέρων. De locut. δάκρυσι s. δακρύοις κλαίειν ν. in Κλαίω. L. D.] Α δάκνω autem derivatum volunt ὅτι δακνομένης τῆς ψυ-χῆς προΐεται. Δάκρυον autem et ap. poet. et ap. prosæ scriptt. usitatius est. Od. [Ψ, 33] : Βλεφάρων δ᾽ ἀπὸ δάκρυον ἦκε. Plut. [Alc. c. 44, ubi nunc τὸ ὃακρῦον] : Πολὺ δὲ καὶ δάκρυον τῷ χαίροντι τῆς πόλεως ἀνεκέκρατο. [Schol. Hom. II. Ζ, 434 : Εἰς γέλυιτα μὲν γὰρ αὐτὴν προσήγαγε (Ι. προήγ.) τὸ βρέφος, εἰς δάκρυον δὲ ἡ περὶ τοῦ Ἔκτορος ἀγωνία. L. D.j Xen. Cyrop. 5, [5, 5] : Πολὺ ἔτι μᾶλλον ἐκρατεῖτο ὑπὸ δακρύο,ν. Metaph. autem Soph. δακρύων πηγὰς dicit et δακρύων ἄχναν. [Trach. 85ο. Et ridicule recentiorurn nonnulli δακρύων ποταμὸς, Οάλασσα· ν. Boiss. ad Eunap. ρ. 541 sq. Alia phrasis est ap. Thucyd. 7, 75 : Μείζω ἡ κατὰ δάκρυα τὰ μὲν πεπονθότας ἤδη κ. τ. λ. ‖ De re lacrimabili, Anth. Pal. 7, 527 : Θεύδοτε, κηδεμόνων μέγα δάκρυον. Conf Δάκρυμα. L. Dinn. Δακρύοις ἅμα Philostratus ρ. 713.] Hinc Δακρυόφι paragoge poet. Homcr. Od. Κ, [248] : Ἐν δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πίμπλαντο. Δάκρυον, ut Lacryma, plantis etiam tribuitur, signil. Humorem illum, qui interdum ex eis erumpit; item, Succum, qui ex eis aut eorum fructibus exprimitur. Theophr. [immo Aristot. Η. Α. 9, 40, ρ. 623, 29] : Ἀπὸ τῶν δένδρων τὰ δάκρυα, ἰτέας, καὶ πτελέας, καί ἄλλων τῶν κολλωδεστάτων. Pro quo Plin. [Ν. Η. 11, 6, 5] : E lacrymis arborum, quæ glutinum pariunt, salicis, ulmi. [Conl. Theophr. Η. Pl. 9, ι et prætcr 11. in ind. Schneid, citt. fragm. 4, 27.] Nicander Ther. [907] : Σὺν δέ τε καὶ τριπέτηλον ὀποῖό τε δάκρυα βάλλοις. Epigr. [Anth. Pal. 11, 298] : Ἀμπέλου ἡδυτάτης τάδε δάκρυα δός μοι ἀφύσσειν. [Ἥρας δάκρυον, Peristereon, Diosc. Notha 4,60. Boiss. Pindar, ap. Athen. ι3, ρ. Θ74, Α : Λιβάνου ξανθὰ δάκρυα. Ilippocr. ρ. 670, 18 : Κρομμύου δάκρυον. Diodor 5, 41 : Ὀ δὲ λιβανωτὸς γενόμενος ἐξ αὐτοῦ ὀπίζεται ὡς ἂν δάκρυον. Strabo 16, ρ. 777 : Ἐλαιὼν,... ὦν τὸ δ. καὶ ἰατρικῆς δυνάμεώς ἐστιν. Geop. 2, 4, 4 : Καὶ εἰ μὲν πολλή ἐστιν ἡ νοτὶς, ὥστε καὶ δάκρυον φέρειν, ἐγγύς ἐστι τὸ ὕδωρ. Addit Hemst. Etym. Μ. ρ. 564, 46 : Εὐφορίων δε Βύνην τὴν θάλασσαν λέγει • Πολύτροφα δάκρυα Βύνης, τοὺς ἅλας βουλόμενος εἰπεῖν. Similiter pluviam δάκρυα Διὸς et marc Κρόνου δάκρυον dicta ab Orpheo tradit Epigenes ap. Clcin. ΑΙ. Str. 5, ρ. 676.

‖ Δάκρυ δάκρεος δάκρει δάκρεα ponit Etym. Μ. ρ. 245, 58, non tamen ut certum sit non de suo finxisse.]

Δοκρυγέλως, ωτος, ὁ, ἡ, Fletu misto ridens.

Δακρύοιον, τὸ, Lacrvmula. Peculiariter ap. medicos sic dicitur Lacryina scammonii, quam radice sua vulnerata fundit. Corrupto vocab. medici nunc Dia-gredion appellant. Ita Gorr., ap. quem plura.

[Δακρϋηρὸ;, ὰ, ὸν, Lacrimosus. Germanus In domino
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nici eorp. sepult. ρ. ι5οι, Λ : Ὄμβρων ἐγκύμων δα- α κρυηρῶν. L. DiNDorr.]

Δάκρυμα, τὸ, Lacryma. [Vel potius Lacrimatio. Æsch. Pers. 134 : Λέκτρα δ ἀνδρῶν πόθῳ πίμπλαται δακρύμασιν. Eur. Andr. 92 : Οἷσπερ ἐγκείμεσθ᾽ ἀεὶ θρή-νοισι καὶ γόοισι καὶ δακρύμασι. Lacrimanda s. Lacrimabilia vert. Herodoti 7, 169 : Ή δὲ UuOúrj ὑπεκρίνατο,

Ω νήπια ι, ἐπιμὲμφεσθε ὅσα ὑμῖν ἐκ τῶν Μενέλεω τιμώ-ρημάτων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα. Quomodo dicitur etiam κλαῦμα, q. ν.]

[Δακρυντὴν τὴν ἀπαλλαγὴν legitur Jos. Ant. Jud.

4,	8, 48; nisi tamen mavis Δακρυτήν. Vid. Δακρυτός. Hase.]

[Δακρυογόνος, ὁ, ἡ, Lacrimas pariens, Lacrimosus. Æsch. Suppl. 681 : Δακρυογόνον Ἄρη.]

Δακρυόεις, εσσα, εν, Lacrymabundus, Lacrymosus.

II. Φ, [5ofi] : Δακρυόεσσα δὲ πατρὸς ἐφέζετο γούνασι κούρη* Σ, [661 : Αἱ δὲ σὺν αὐτῇ Δακρυόεσσαι ἴσαν* Ζ, [484] : Δακρυοεν γελάσασα· Od. [Ω, 3αα] : Ἀλλ’ ἴσχεο κλαυθμοῖο γοοιό τε δακρυόεντος. [II. Ε, 734 : Πόλεμον ... δακρυόεντα. Et alibi. Hesiod. Th. 227 : Ἄλγεα δα- g κρυόεντα. Cujusmodi locos Hesych. p*ll. spectant : Δα-κρυόεσσαν, δακρύειν ποιοῦσαν. Δακρυοεσσης, δακρύειν παραιτίου. Eur. Phcen. 323 : Δακρυόεσσ᾽ ἀνεῖσα πενθήρη κόμαν. Neutri forma δακρυόειν utitur Apoll. Rh. 4 , 1291 : Δακρυόειν ἀγάπαζον. Δ. et ὀκριόεις confusa Tzetz. Anteh. 14.]

[Δάκρυον. V. Δάκρυ.]

[Δακρυοπετὴς, οῦς, ὁ, ἡ, Lacrimas cadere faciens, Lacrimas ciens. Æsch. Suppl. 112 : Τοιαῦτα πάθεα μέλεα Ορεομὲνα λέγω λιγέα βαρέα δακρυοπετῆ.] Δακρυοποιὸς, ὁ, ἡ, Lacrymas ciens.

[Δακρυότιμος, ὁ, ἡ, Lacrimis honoratus. Hymn. Ornli. 55, 6 : Πολυήρατε, δακρυότιμε, de Adonide.] [Δακρυπέμπων, οντος, Lacrimas effundens. Δακρυχέων sic interpretatur schol. Æsch. Sept. 900. Passov.] Δακρυπλώω, Lacrymis exundo, πλημμύρω δακρύοις, Hesych. Od. Τ, [122] : Φῆ δὲ δακρυπλώειν , Βεβαρηότα με φρένας οἴνῳ, i. e. δάκρυσι πληθειν διὰ τὸ ἐξ οἴνου βάρος, vel διὰ δακρύων πλεειν ἔμφορτον ὄντα οἴνου βάρει, Eust. [Apud Aristot. Probi. 29, 1 : Καί μ᾽ ἔφη δάκρυ πλύνειν βεβαρημὲνον οἴνῳ. Cl. Ἐπαναπλώω.]

Δακρυῤῥοεω, ήσω, Lacrymis Auo, Lacrymor. Herodian. [6, 9] : Προπηδήσας τῆς βασιλείου σκηνῆς, ὥσπερ ἐνθουσιῶν, δακρυῤῥοῶν καὶ τρέμων. [Soph. quum alibi tum Trach. 320 : Δακρυρροεῖ δύστηνος. Eur. Phœn. 3γο : Δι᾽ ὄσσυιν νᾶμ᾽ ἔχων δακρυρροοῦν, etc. Alexis ap. Pollue.

2, 64. Hippocrat. ρ. ιι3ι, Β : Ὀφθαλμῶν τὰ ἄνω βλέφαρα ἐπήρθη καὶ ἐοακρυρρόει. ‖ De plantis succum stillantibus Theophr. C. Pl. 3, i3, 2 : Τότε ἥκιστα τεμνόμενα δακρυρροεῖν καὶ ῥήγνυσθαι. Geop. 5, 38 inscr. Περὶ δακρυρροουσῶν ἀμπέλων. L. D.]	‖ Deploro, eum

accus., Philo J. V. Μ. 3 : Σύμπαν τὸ ἔθνος αὐτὸν ὅλον μῆνα δακρυῤῥοοῦν.

[Δακρυρροὴ, ἡ, Lacrimarum profluvium. Epiph. t. 2, ρ. 197, Α : Καθαρίσθητι ταῖς δακρυρροαῖς σου. Hase.]

[Δακρύρροος, ὁ, ἡ, Lacrimas stillans. Eur. Suppl. 77a : /Jioou δὲ μολπὸς ἐκχέω δαχρυρρόους • Herc. F. 98 : Δακρυρρόους τέκνων πηγάς. Pro δαχρῦον intulerat Tri-clin. Soph. OEd. C. 1710.]

[Δάκρϋσῖς, εως, ἡ, Lacrimatio. Orat, histor. in fest. rest. imag. ap. Combel. Hist. Monoth. ρ. 734, D: Σὺν δαχρύσεσι χαὶ χαμευνία. L. DinuotiF.]

[Δακρύσίστακτος, ὁ, ἡ, Lacrimis stillans. Æsch. Prom. 399 : Δακρυσίστακτον ἀπ᾽ ὄσσων ῥαδινῶν ῥέος πα-ρειὰν νοτίοις ἔτεγξε παγαῖς.]

[Δακρυστάγὴς, ὁ, ἡ, Lacrimas stillans. Methodius Conviv. dec. virg. ρ. 139 : Πόνοι δακρυσταγεῖς. L. D.] [Δακρυτέος, α, ον, Deflendus. Priscian. de en vers. Æ11. ρ. 84 ed. Lindem. Ei.bkrlhig.]

[Δακρυτικὸς, ὴ, ὸν, si lectio vera, Athan. vol. ι, ρ. 309 ed. Bened. Kall.]

[Δακρυτὸς, ὁ, ἡ, Defletus. Æsch. Cho. 236 : Δακρυτὸς ελπὶς σπέρματος σωτηρίου. Eur. El. 1181 : Δα-Κρύτ᾽ ἄγαν. Anth. Pal. 7, 49° : Ἡιθέων δακρυτὸς ἅπας μόρος.]

[Δακρϋχάοὴς, ὁ, ἡ, Lacrimis gaudens. Anthol. Pal. Αρρ. 98 : Δακρυχαρὴς Πλούτων, οὐ 7ινεύματα πάντα βρότεια σοὶ νέμεται$ τι τρυγᾷς ὄμφακας ἡλικίης; «Hoc in

epigr. nescio cur Jacobs, vol. ia, ρ. 288 et 13, 953, scripserit πνεύματα, eum sit πλήρεα, quod edidi ad Philostr. 294. Sic apta fit antithesis eum ὄμφακας. » Boiss. Anth. Pal. 5, 166 κνίσματα δακρυχαρῆ substitutum scripturae cod. δακιχαρῆ.]

[Δακρυχεύμων, ὁ, ἡ, Theod. Prodr. in Notit. Mss. t. 8,ρ. a, ρ. 184, ubi sic leg. versus, editus mendose, πέτρην Tan δακρυχεύμονα tak μὲγας αἰθέριος Ζευς. Boiss.]

Δακρυχέω, Lacrymas fundo. Boni. II. Ω, [γ14]: Ἕκτορα δακρυχέοντες ὀδύροντο πρὸ πυλάων. [Idemque Sæpe et alibi, sed tantum in participio tam masc. quam fem., ut Æsch. Sept. 917 : Δακρυχέων ἐκ φρε-νός• et sæpius recentiores epici, lnfin. ap. Nonn. D. 19, 168 : Δακρυχέειν οὐκ οἶδα, divisim δάκρυ χέειν scribit Lobeck. Phryn, ρ. 5;3. Idem tamen ÿa-raphr. Ιο. ρ. 210, 18 : Ως ἔτι δακρυχέεσκε λάλον νέ-κυν, Deploraret.]

Δακρύω, Γ ύσω, [σομαι, Tryphiod. 3g4 : Δῖα Πο-λυξείνη, σὲ δὲ πατρίδος ἐγγύθι γαίης κεκλυμὲνην ὀλίγον δακρύσομαι. ScHær.], Lacrymor. Xen. Hell. 3 [immo 7, 2, 9] : Πιεῖν τε φερούσας καὶ ἅμα χαρᾷ δακρυούσας. Athen. 11, [ρ. 465, Β] : Αἱ γὰρ ἄμπελοι πλεῖστον ὑγρὸν χέουσι τεμνόμεναι καὶ κατὰ φύσιν δαχρύουσι. [C. accus. Arrian. Peripl. ρ. 158 ed. Blanc. Ὥς τινα καὶ τῶν παρ' ἡμῖν ἐν Αἰγύπτῳ δένδρων δακρύει τὸ κόμμι. Liban. 23a (?). Waref.] Aliquando casum adjunctum habet, [Aristoph. Ach. 1027 : Ἀπόλωλα τωφθαλμὼ δακρύων τὼ βόε. Se\ger. Æsch. Ag. 1490, 1514 : Πῶς σε δακρύσω; Adde 1. Anth. in line cit.] Dein. [ρ. 3 ii, 18] : Δακρύω τὴν τύχην. Sic τὸν ἀποθανόντα dicitur, et ἐπὶ νεκρῷ ap. Lucianum. Soph, autem Aj. [581] dicit γόους δακρύειν improprie. [Et aliter Eur. Hel. 948 : Ἐγὼ σὸν σύτ᾽ ἂν προσπεσεῖν τλαίην γόνυ ούτ᾽ ἂν δακρῦσαι βλέφαρα. Et rursus aliter Tzetz. Exeg. II. ρ. 111, ι8 : Δακρύοντι πολλὰ περὶ τὸν ἐξέλευσιν.] Pass. [Hom. II. Η, η : Τίπτε δεδάκρυσαι, Πατρόκλεις, ἠΰτε κούρη; Χ, 49ι el alibi: Δεδάκρυνται δὲ παρειαί.] δεδακρυμένος, Lacrymis stillans, Plorabundus. Æsch. C. Ctes. 3a ; Plut. Apophth. 172 [ρ. 197, F]. Paus. [ι, 21, 3] : Εἰ δὲ ποῤῥωτέρω γένοιο, δεὀακρυμένην δόςεις ὁρᾷν καὶ κατηφῆ γυναῖκα. Bud. Gall. ead. participii forma, esploré. [Xenoph. Eph. 3, 10 : *11 δὲ ἄκουσα μὲν καὶ δεδακρυμένη ἐξήει. Anth. Pal. 5, 178 : Καίτοι λίσσετ᾽, ἰδοὺ, οεδακρυμένος. SeuhF. Æschin. Socr. Dial. ρ. 36. Wakf.f. Pass. Deplorari. Æsch. Sept. 814 : Τοιαῦτα χαίρειν καὶ δα-κρύεσθαι πάρα. Eur. Hel. 1226 : Ὀρθῶς μὲν ἥδε συμφορὰ δακρύεται; L. Dikd. Perl. act. Alciphro 2,3: Κἂν βαρυθύμως ἔχῃ, δεδάκρυκα. Philostr. lier. ρ. 684. ScHær. Secundam coustanter produci notat Pors. ad Eur. Med. 1218. Tamen poeta indoctus Anth. Pal. 9, 148 : Τὸν βίον, Ἤράκλειτε, πολὺ πλέον ἤπερ ὅτ’ ἔζη; δάκρυε· νῦν ὁ βίος ἔστ᾽ ἐλεεινότερος. Et Gregor, ib. 8, 64 : Δακρύετε θνητοὺς, Θνητῶν γένος * εἰ δέ τις οὕτο>ς ὡς Νόνν᾽ εὐχομὲνη κάτθανεν , οὐ δακρύω. Et δακρύεις similis versificator ap. Lambec. Bibi. Cæs. 1. 5, vol. 5, ρ. 67. L. Dinnorr.]

Δακρυώδης, ὁ, ἡ, Lacrymosus, Luctuosus. Lucian. [Vit. auct c. 14] : Τὰ ἀνθρώπινα πρήγματα ὀϊζυρὰ καὶ δακρυώδεα. [Basil, vol. a, ρ. ia4, E : Ὀδυνηροὶ καὶ δα-κρυώδεις. Hemst. Proprie Hippiatr. ρ. 5 : Ὀφθαλμοὺς D ᾤδηκότας καὶ δακρυώδεις. L. D.]	‖ In lacrymæ mo-

dum formatus. Theophr. Η. Ρ. 6, [6, 8 : Ποιεῖ δέ τινα καὶ δακρυώδη συρροήν (lilium)* 9, ι, a : Ὑγρότης δακρυώδης.] ‖ Δακρυῶδες autem έλκος ab Hippocr. [ρ. 769, E,] Per metaph. Ulcus dicitur, e quo sanies quædam tenuis et cruda emanat, perinde atque ex oculis lacrymæ, quaudo inflammatione laborant. Gorr. δίϋγρον καὶ ἰχωὀῥοοῦν [Weigelio ad Schneider. Lex. ἰχωροῦν], ut Galen. exp. [Id. Coac. Præn. ρ. 208, F: Ἐς ὄμματα δακρυώδης ἀπόστασις ἔρχεται. Gl. Δακρυῶδες, Flebile.]

Δακρυώτατον, Lacrymis et fletu dignissimum, ἀτυ-χέστατον, Hesych.

Δακτᾶσαι, ap. schol. Callim, legitur, expositum δράξασθαι, δακεῖν, sub fin. Hymni in Delum [3αα], sed ibi textus habet ὀδακτᾶσαι [ὀδακτάσαι], et quidem rectius : Πρὶν πρέμνον ὀδακτᾶσ’ ἁγνὸν ἐλαίης.

1 Δάκτης, Morsicosus, Gl.]

Δακτικῶς, Mordicus. Schol. Nicand. Ther. i3i : ὰξ ἤγουν δακτικῶς.]

877 δακτυλιογλυφία

[Δακτυλαῖος, Digitalis, Gl. Fort, hic quoque librarii error pro δακτυλιαῖος, cujus plura exx. ν. ap. Lobeck. ad Phryn, p. 544·]

Δακτυλεὺς, έως, ὁ, κεστρέων [Mugilum] species. Athen. [7, ρ. 307, Β, ubi docet ita vocari, quod latitudinem habeant digitorum vix duorum.]

Δακτυλήθρα, ἡ, Digitale, τῶν δακτύλων σκέπασμα, Digitorum involucrum, Cam. e Xen. Cyrop. 8, [8, 9] : Ἄκραις ταῖς χεραὶ χειρίδας δασείας καὶ δακτυλήθραςἔχου-σιν. [Antyllus in Matthaei Med. ρ. 173. Clearch. ap. Athen. ι, ρ. 6, D : Μόνος δ᾽ οὗτος τῶν ἀπολαυστικῶν καὶ δακτυλήθρας ἔχων ἐσθίειν λέγεται τὸ ὄψον, ἵν’ ὡς Θερμότατον ὁ τρισάθλιος ἀναδιδῷ τῇ γλώττῃ.] || Tormentum quaestionibus adhiberi solitum : forsan quod digitis pedum manuumve injiceretur. Ungulam quidam e Cypriano vocant. Synes. Ep. 58 , ἄτοπα κολαστήριων γένη καὶ σχήματα ab Andronico inventa commemorans, Δακτυλήθραν, καὶ ποδοστράβην , καὶ πιεστήριον, καὶ ῥινολαβίδα, καὶ ωτάγραν, καὶ χειλοστρὀφιον. d Annuli pala, Cam. i. e. σφενδόνη, πύελος, πυελίς. [Cil. Digitale,Digitabulum. Schleusn. Lex.V.T.]

Δακτυλιαῖος, α, ον, [Digitalis,] ut παλαιστιαῖος, πυγωνιαῖος, Bud. Theophr. : Πάχος δὲ δακτυλιαῖον. Dicitur non solùm δακτυλιαῖος τὸ πάχος, sed et τῷ πάχει, cujus exemplum habes in Τετραδακτυλιαῖος, [llippocr. ρ. 771, Η : Πάχος ὡς δακτυλιαίας. L. 1). Dioìl. ι, 77 : Δακτυ-λιαῖα μέρη τοῦ σώματος κατατμηθέντας • 18, 2Ô : Δίκτυον τὸ πάχος... δακτυλιαῖον. In δακτυλίδιος corruptum notavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 555.	‖ Α δακτύλιος, Λη-

nulus, (»Ι. : Δακτυλιαῖος, Anularius. Δακτυλιαῖον, Anularium.]

Δακτυλίδιον, τὸ, Annellus, Cam. [Cl. Anellum. Poil. 2, 155; 5, 100; 7, 179. Anon. Ant. Cpol. in Band. Imp. Or. vol. ι, ρ. 4, D : Ἔλαβεν ἐξ αὐτῶν τῶν Ῥω-μαίων τὰ τούτων δακτυλίδια. Antiatt. Bekk. ρ. 88, α6 : Δακτυλίδιον, οὐ δεῖν φασιν ὑποκορίζεσθαι, οὐδ’ ἂν μικρὸν ᾗ. Hesych. vero : Δακτύλιος* Ἀττικῶς διέστελλον, καὶ τὸν μὲν ἁπλοῦν δακτυλίδιον ἐκάλουν , τὸ δὲ γλυφὴν ἔχον σφραγίδιον. L. D. ‖ Digitulus. Arist. Lys. 417 de digitulo pedis : ΤΩ σκυτοτόμε τῆς μου γυναικὸς τοῦ ποδὸς τὸ δακτυλίδιον πιέζει τὸ ζυγὸν, ἅθ᾽ ἁπαλὸν ὄν • ubi tertiam productam miratur Brunck.]

[Δακτυλιδιοφορέω, Anuulum gesto. Schol. Lucian. Navig. c. 45 : Ἐπὶ γὰρ τῆς ἀριστερᾶς δακτυλιδιοφοροῦσι, ubi tamen al. δακτύλιον φοροῦσι. Lit. Kall.]

[Δακτυλιδρίῳ pro δακτυλιδίῳ (sic enim reliquorum librorum scripturam δακτυλήθρῳ esse corrigendam vidit Jacobs.) legitur uno in libro Themist. Or. 21, ρ. 253, Α. Cui sive formæ sive deformationi conl. βιβλίδριον pro βιβλίδιον. L. Dinn.]

[Δακτυλίζω, Digito ostendo. Hesych. : Ἐδακτύλιζον, ἐ ϊακτυλοδείκτουν. ‖ Id. s. Σκινδαρεύεσθαι ab Hemst. cit. δακτυλίζεσθαι ponit tampiam synon. voc. σκιμαλίζεσθαι, quod signil. genus cavillationis quæ fit tollendo medio pugni digito et in eum cui insultes intendendo. Simul adsignilicatur genus fœdæ libidinis. V. Κατα-δακτυλίζυ,. || Dactylum facio. Eust. II. ρ. 874, 8 : Τὸ συβόσια ἐκτείνει διὰ μὲτρον τὴν παραλήγουσαν, ἵνα δα-κτυλισθῇ ὁ τρίβραχυς πούς.]

Δακτυλικός, ὴ, ὸν, ut δακτυλικὸν ὄργανον ψιλῶν ψαλ-τιστῶν, quod et πυθικὸν nominatur, ap. Poil. [4, 66], Quod digitis pulsatur : et δακτυλικοί αὐλοὶ, οἱ ἐπὶ τοῖς ὑπορχήμασιν, ap. Eund. [4, 82], Athen. 4, [ρ. 175, F]. Et Ëpigr. [Anlh. Pal. 11, 290] : Δακτυλικὴν ψῆφον τις ἔχων περὶ δάκτυλα χειρῶν, Digitalem calculum, s. Anuulum gemmatum. [Aetius 14, 2 : Δακτυλικὴ καλ-λίστη ἔμπλαστρος. Weigkl. ‖ Mensuram pedis dactyli habens. Etym. Μ. ρ. 451, 16 : Γὰ διὰ τοῦ ιον οὐδέτερα μονογενῆ, εἰ μὲν ὦσι δακτυλικά... Scuæf. Sic in H. Pollucis ap. HSt. Longin. 3p. 4 : Τῶν ὄακτυλικῶν ῥυθμῶν. Et metrici musicique passim. ‖ Δακτυλικὸν, Anuíare, Gl. ‖ Confus, c. δάκτυλος Dionys. De comp. verb. ρ. 108, 8=224.]

[Δακτυλικῶς, Dactylice, secundum numerum dactylicum. Eust. II. ρ. 11,25: Δακτυλικῶς ποδίζεται * Od. ρ. l65o, 46 : Δ. ποδίζει.]

Δακτυλιογλυφία, ἡ, Annulorum sculptura aut cæ-latura. Plat. [Alcib, i, ρ. 128, C] : Γυμναστική μὲν χειρῶν, δ. δὲ τῶν τῆς χειρὸς [ἐπιμελούμεθα · indeque Poil. 2,155.]
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Α Δακτυλιογλύφος, ὁ, Qui annulos sculpit aut cælat. Diop». L. [ι, 27] : Δακτυλιογλύφῳ μὴ ἐξεῖναι σφρανῖδα φυλαττειν τὴν πραθέντος δακτυλίου. [Id. 8, ι : Πυθαγόρας Μνησάρχου δακτυλιογλύφου , et Suid. ν. Πυθαγόρας, schol. Plat. ρ. 420 Bekk., Tzetz. Hist. 7,212; 11, 68. Poil, a, 155; 7, 179,	*08 ex Critia et Platone, sed

ex altero quidem, nisi scrib. sit δακτυλιογλυφία, fort, per errorem.]

Δακτυλιοθήκη, ἡ, Annulorum theca. Plin. 3γ, ι : Gemmas plures, quod peregrino appellant nomine Dactyliothecam, primus omnium habuit Romæ privignus Syllæ Scaurus. [Gl. Anularius. SigniGcatione Loculi vel cistellulae ad condendos annulos dixit Martial. 11, 5q.]

[Δακτύλιον, τὸ, Scammonia , Diose. Notha 474. Boiss.]

[Δακτυλιοποιὸς, ὁ, Anularius, Gl.]

Δακτύλιος, ὁ, Annulus, Annellus, proprie qui digito ornatus gratia inseritur. Plato de Rep. 2, [ρ. 359 extr.] : Τὴν σφενδόνην τοῦ δακτυλίου περιαγαγόντα πρὸς

Β ἑαυτὸν εἰς τὸ εἴσω τῆς χειρὸς, Cùm ad palmam converteret, Cic. interpr. Plut. [Artox. c. 18] : Δακτύλιον αὐτῷ δοῦναι σύμβολον φιλίας πρὸς τοὺς ἐν Λακεδαίμονι συγγενεῖς καὶ οἰκείους· εἶναι δὲ γλυφὴν ἐν τῇ σφραγῖδι Κα-ρυατίδας ὀρχουμὲνας. [Δακτύλιος φαρμακίτης, ὃν οἱ φαρ-μακοπῶλαι εἰώθασι πιπράσκειν ἀντὶ φαρμάκου, Amule tum , memoratur ab Hesych. Arist.' Plut. 884 : Φορῶ γὰρ πριάμενοςτὸν δακτύλιον τονδὶ παρ᾽ Εὐδάμου δραχμῆς· Lys. 1027 : Τοῦτ᾽ἄρ᾽ἦν με τοὐπιτρῖυον • δακτύλιος οὑτοσί. Ubi aliam Brunckius sibi deprehendere videbatur sip*nif., Culicis sc., quoniam sequitur : Ὡς τὸν ὀφθαλ-μον γέ μου νὴ τὸν Δια πάλαι δάκνει. Quibus poeta nihil nisi alludere voluisse videtur ad voc. illud, sicut in loco Pluti Chremylus respondet : Ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεστι συκοφάντου δήγματος. Addit Schweigh. Autiphan. Athen. 3, ρ. 123, Β : Ἐὰν δ᾽ ἄρα ττρέφῃ με περὶ τὴν γαστέρ᾽ ὴ τὸν ὀμφαλὸν, παρὰ Φερτάτου οακτύλιός ἐστί μοι δραχμῆς. ‖ Anuulum exprimere δακτύλιον ἐκμάσσεσθαι dicit llippocr. De nat. mul. ρ. 58γ, 24 sec. conj. Foesii Olìcon. ρ. 90, Β : Μὴ ὑγρὸν πάνυ ποίει, ἀλλ᾽ ὡς

C ἐκμάσσεσθαι δακτύλιον, ubi vulg. δάκτυλον. Confert Schneid, ad Theophr. C. Pl. 6,19, 5 locum Theophr. : Δεῖ καθάπερ ἀπομαγματα τῶν δακτυλίων μέσην τινὰ ἔχειν κρᾶσιν. L. D.] Xen. Cyn. [2, 7] retibus etiam δακτυλίους tribuit, Τὰ μὲν ἐνόδια ἐχέτυ, μαστοὺς, τὰ δὲ δίκτυα δακτυλίους. [Pollux 5, 3ο; ίο, 134-] Sic Δακτύλιος dicitur Orbis s. Annulus ferreus, quo teres lignum axem ambiens in extrema sui parte vincitur. Sic etiam Galen. [Gloss. Hipp. ρ. 454] ap. llippocr. De steril. exp. κύκλον, τροχισκον. [Foes. OEcon. ρ. 90, Β : «Δακτύλιος exponitur a Gal. κύκλος, τρ., Orbiculus, Pastillus, citato in testimonium libro Περὶ ἀφόρων. Verum aut falsa est indicatura aut id quod scribitur cod. Ι. ρ. 682, 55, adumbratur : Ὥστε δακτύλω ix-μάξαι, ubi Gal. δακτύλιον ἐκμ. legisse videtur, h. e., ut orbiculum aut pastillum fingas aut efformes. Et,, in dictione ἐκμάξαι (ρ. 462) δακτύλιο ἐκμάςαι legit, verum ὡς τὸν κυκλίσκον ἀναπλάσαι exponit, ut forte δακτύλιον etiam illic legendum sit.» Pollux ι, 145 : Τὰ δ᾽ ἑκατέρωθεν τέλη τοῦ τροχοῦ δακτύλιοι. Et ib. :Αὐτὸ

D δὲ τὸ περιειλούμενον τῷ ἄξονι, πλήμνη, τὸ δὲ ὑπεράνω αὐτοῦ σιδήριον, δακτύλιος. ‖ Huic usui affines sunt si-gniff. ap. Hesych. : Δακτύλιοι, οἱ τετρημένοι λίθοι, ἐξ ὦν τὰ ἀπόγεια σχοινία ἐξάπτεται, καὶ τῆς θύρας τὸ ἐπίσπαστρον , et τοῦ πηδαλίου τὸ ἄκρον δάκτυλος (δακτύλιος). Quæ omnia etiam Etym. Μ. ρ. 246, 27, et partira Zon. ρ. 464. Poil, ι, 184 : Τὰ δὲ στερεὰ καὶ προμήκη (τῶν ὑποστομίων) καὶ ἀλλήλοις ἀντεμπλεχόμενα ἐν άλύ-σεως εἴδει δακτύλιοι καὶ δάκτυλοι. Ubi del. καὶ δάκτυλοι, lb. 148 : Χαλινὸς, οὗ τὸ μὲν μέσον ἡνίον, τὸ δὲ περὶ αὐτὸ δακτύλιοι. Et 147 : Οἱ δὲ σιδηροῖ κύκλοι, δι’ ὦν διείρονται αἱ ἡνίαι, δακτύλιοι. Conl. ι υ, 5G. L. D.] ‖ Α δακτυλίου rotunditate orbiculari δακτύλιος etiam vocatur Anus, s Podex, ὁ πρωκτός. ΑΙ. Aphrod. Probi. ij [S g3] : Πάπυρον σφαιρώσαντες ἐμβάλλουσιν εἰς τὸν δακτύλιον. [Diose. ι, 89 : Ποιεῖ δὲ (6 σχῖνος) στύφων πρὸς τὰς ἐκ μήτρας αἱμορραγίας καὶ προπτώσεις υστέρας καὶ δακτυλίου. Conl. Matthaei Med. ρ. 2ϊι, 2ϊ2, Rufus ab cod. ed. ρ. 2ι6, 2ὐ3, Paul. Æg. 3, ρ. na seq., Etym. Μ. ρ. 246, a5, Pollux 2, 173, x83, 210. L. D. Ap.

879 δάκτυλος

Lucian. Demon. 17, Demonax ei qui annutum se amisisse mentiebatur dicit : Ἄπιθι, ὦ παῖ, καὶ τὸν ἑαυτοῦ δακτύλιον φύλαττε * τοῦτον γὰρ οὐκ ἀπολώλεκας. ‖ Confus. c. δάκτυλος Dionys. Ant. R. a, 38, et ap. Hesych. 1. cit. ««u«.]

Δακτυλιουργὸς, ὁ, Qui annulos elaborat, i. q. δακτυλιογλύφος. Pollue enim [7, 108, 109], quem δακτυλιο-γλύᾳον a Critia et Plat, vocari scribit, cund. a Philyl-lio [et Pherecrate] δακτυλιουργὸν nominari tradit.

[Δακτυλιοφόρος, ὁ, ἡ, Anatus, Gl. ubi Anulatus conj. Angi. Nisi est ab anus pro anutus.]

Δακτυλὶς, ίδος, ἡ, Digitalis, unde δακτυλίδες, uvæ digitali gracilitate, Plin. [14,3, 4.]

Δακτυλῖτις, ιδος,ή, Aristolochia longa, Diosc. 3. Δακτυλιώτης, ὁ, Digitus annularis, minimo proximus , VV. LL. [Conf in Δάκτυλος.]

[Δακτύλιο,τὸς, Anulatus, Gl.]

Δακτυλοδεικτεὶ, Digitis monstrando, vel Ut digitis monstretur. Herodian. Epimer. ρ. 267. Boiss.] Δακτυλοδεικτέω, Digito monstro. [Digito, Gl.] Dein. [ρ. 760, 20] : Ἀλλ’ σίι δακτυλοδεικτεὶ ἐπὶ τῷ πονηρό-τατον τῶν ὄντων ἁπάντων δεικνύναι; [Clem. Pæd. 3, 11, ρ. 296 : Καθάπερ ἐπὶ σκηνῇ ἐμπομπεύοντα καὶ δακτυλο-ὃεικτούμενον. Routh. Dionys. Art. rhet. 4, p· 2γ3, 12 : Καὶ παραχρῆμα μὲν γίνεται ἑκάστῳ τούτο,ν εὐφημεῖσθαι καὶ δακτυλοδεικτεῖσθαι. Ubi contra quam in ceteris exx. ap. Wessel. ad Diod. i3, 103 et Lobeck. ad Phryn. ρ. 6a3, in bonam partem dicitur, laudisque et honoris signil. habet : id quod dicitur etiam δα-κτύλῳ δείκνυσθαι : conf. intt. ad Lucian. Somn. c. 11, ab Schæl. cit. Simpl. Digito monstrare, nulla eum dedecoris vel honoris signif. prætcr Aster. Hom. ι, ρ. 4 : Παιδία δακτυλοδεικτοῦντα τὴν ἐν τοῖς ἱματίοις γραφήν, quem cit. Wessel., schol. Hom. II. Χ, 38: Ανερα τοῦτον) Οἱονεὶ δακτυλοδεικτεῖ αὐτῷ τὸν Ἀχιλλέα. Ephraim in Cotel. Pair. vol. ι, ρ. 818, 22 : Τῇ ἑτέρᾳ δακτυλοδεικτῶν τὸν ἔνδοθεν κείμενον. L. DinDORi.] Δακτυλοδείκτης, ὁ, Qui digito monstrat. Poil, [a, 155. Pridem ibi restitutum δακτυλοδεικτεῖτε, ὡς Δημοσθένης.]

Δακτυλόδεικτος, ὁ, ἡ, Qui digitis indicatur, Cam. ex Hesych. [Ap. quem est δακτυλόδικτον siue interpr. Æsch. Ag. 1333 : Τὸ μὲν εὖ πράσσειν ἀκόρεστον ἔφυ πᾶσι βροτοῖσιν * δακτυλοδεικτῶν δ᾽ οὔτις ἀπειπὼν εἴργει μελάθρων, μηκέτ᾽ ἐσέλθῃς τάδε φωνῶν, ubi δακτυλόδεικτον conj. Casaub. Id. fr. Edon. ap. Strab. 10, ρ. 470 : Ὁ μὲν ἐν χερσὶν βόμβυκας ἔχων, τόρνου κάματον δακτυλό-δεικτον.]

[Δακτυλοδειξία, ἡ, Monstratio per digitos. Cyrill. Comment, in Io. 1. 2, 5, ρ. 195 : Ταῖς ... δακτυλοδε 1-ξίαις. Suicer.]

Δακτυλοδόχμη, ἡ, Palmus minor, Mensura s. Spatium quantum quatuor digiti compressi in latitudinem complent : παλαιστὶς s. παλαιστὴς a Poli. [2, 167] alio nom. dicitur.

[Δακτυλοειδὴς, έος, ὁ, ἡ, Digiti formam referens. Atben. 11, ρ. 460, F : Οἱ δὲ (δακτυλωτὸν explicant) τὸ ἔχον κύκλῳ δακτυλοειδεῖς τύπους τινάς.]

[Δακτυλοκαμψόδυνος, ὁ, ἡ. Anth. Plan, ι, 18 : Τέρπε δανειζόμενος τὴν σὴν φρένα* τοῖς δὲ δανεισταϊς κάλλιπε τὴν ψῆφον δακτυλοκαμψόδυνον. Annotat Bergl. ad Al-ciphr. ι, 26 : Μέγα τι κακόν εἰσιν οἱ περὶ τὰς ψήφους καὶ τῶν δακτύλων τὰς κάμψεις εἰλινδούμενοι, dici fatigationem digitorum ad computationem adhibitorum, vertitque, Fœneratoribus relinque computationes anxias, quæ fiunt digitorum inflexione.]

Δάκτυλον, neutr. pro δάκτυλος dici putatur, quum in plur. reperiatur usurpatum δάκτυλα, quum alibi, tum in Epigr. δάκτυλα χειρὸς, sed id est potius metaplasmus poet, pro δάκτυλοι, ut ζυγὰ pro ζυγοὶ, σταθμὰ pro σταθμοὶ, et similia. [V. in Δάκτυλος.] Δάκτυλος, ὁ, Digitus. [Batrach. 45 : Ἀλλ’ ἐπὶ λέκτρον ἰὼν καταδάκνω δάκτυλον ακρον.] Plut. [Mor. ρ. 89, Ε] : Ἑνὶ κνᾶσθαι δακτύλω τὴν κεφαλὴν, Digito uno caput scabere. Dicitur et οακτύλῳ ἄκρῳ τὴν κεφαλὴν κνᾶσθαι, Lucian. [Rhet. præc. c. 11], et [id. Démon, c. 4], οακτύλῳ ἄκρῳ ἅψασθαι, Extremo digito attingere, pro Leviter attingere. [V. Fabrot. ad Theophil. vol. a, ρ. 926 Reitz. L. D.] Dicunt et ἐπὶ δακτύλων θεῖναι, quod Poll. [2, 156] exp. λογίσασθαι, ut Cic. In digitis
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Α suis constituere : et Ovid., Solicitis articulis computare. [Conf. Δακτυλοκαμψόδυνος et Gronov. Lectt. Plaut, ρ. 222, ad Mil. Gl. 2, 2, 49.] llerod. [6, 63] : Καὶ ἐπὶ δακτύλῳ [δακτύλων] συμβαλλόμενος τοὺς μῆνας. Xen. Cyrop, x, [3, 7] : Δακτύλοις τρισὶν ὀχοῦντες τὴν φιάλην. [Τοὺς δακτύλους πιέζειν, Pollicem premere, signum approbationis. V. Bergler. ad Alciphr. 2, 4.] Sunt autem digitorum uomm., ἀντίχειρ, s. δάκτυλος μέγας, Pollex [sch. Hom. II. E, 33q : Τὸ μεταξὺ τοῦ λιχάνου καὶ ἀντίχειρος, δηλαδὴ τοῦ μεγάλου δ. Conf. Hesych. ν. Δάρειρ]: δεικτικὸς, quod et λιχανὸς a lingendo, Index : μέσος [schol. Arist. Nub. 653 : Δείζειν τὸν μὲσον δ. ἀσελγαινόμενος, gesticulatio proterva, de qua ν. in Δακτυλίζειν], vel σφάκελος, Medius, et alio nom. Impudicus: παράμεσος, q. d. Medio proximus, quod et δακτυλιώτης, Annularis : idem et ἐπιβάτης, necnon ἰατρὸς, Medicus; sed alii ἰατρὸν esse volunt Medium [Alex. Trall. 11, ρ. 199 : Τῷ ἀντίχειρι καὶ τῶ ἰατρικῷ δ.] : quos sequitur μικρὸς, Parvus, qui et ωτίτης , Auricularis : item μύωψ. [Δάκτυλοι · οἱ τῶν χειρῶν καὶ τῶν Β ποδῶν ὀνομάζεται δὲ ἕκαστος αὐτῶν οὕτως· ἀντίχειρ ὁ τῶν ἄλλων κε^ωρισμὲνος * ὁ μετ ἐκεῖνον λιχανός • εἶτα σφάκελος * ὁ μετ αυτὸν ἐπιβάτης * καὶ ὁ πάντων ἔσχατος καὶ μικρότατος μύωψ, grammat. anon. cod. Barocc. Cau. 9. Cramf.ii. Conl. Pollux 2, 143, 145; 5, 100; 9, 126.] Δάκτυλα etiam neutr. per metaplasm. quosdam poetas dixisse, auctor est Eust. [Ipse Opusc, ρ. 53, 83 : Τοῖς καὶ αὐτὰ τὰ δάκτυλα πρὸς ἐμμελῆ κίνησιν ἀρρύθμοις* 298, 4 : Ὅσοι τὸ κατὰ χεῖρα θέναρ καὶ τὰ δάκτυλα καΟά τι παραπέτασμα προθέμενοι εκρυτττον ἅπερ ἐχρῆν. Nonnus Dion. 12, 3qt : Ὅς δὲ περὶ στέρνοις πεφιδημένα δάκτυλα βάλλων, idemque 8, 45; 22, 3ο4 ; 46, 131 ; 48, 157-Anth. Pal. 9* 365 : Καί τις ἀνὴρ ἀγέρωχος ἔχων θοὰ δάκτυλα χειρὸς. L. D. Anth. Plan. 4, 283 : Καὶ σοφὰ χειρῶν Δάκτυλα, καὶ Μουσῶν κρέσσονα καὶ Χαρίτων. Nonn. Io. c. 19 : Δάκτυλα χειρὸς ἀφέντες, ubi tamen Hadr. Junius ambigit an Talos velit. Theocr. 19, 3 : Ἄκρα δὲ χειρῶν δάκτυλα πάνθ’ ὑπένυξεν. Vide Mans, ad Noun. 216. Gatak. Digiti pedum. Xenoph. An. 4, 5, 12 : Τοὺς δακτύλους τῶν ποδῶν. Conl. 5, 8,15. Gl. q Δάκτυλοι, Pedes. Pollux 2, 198 : Δάκτυλοι δὲ ποδὸς τὰς αὐτὸς ἐπὶ τοῖς μὲρεσι προσηγορίας ἔχουσιν ἃς καὶ οἱ ἐπὶ τῶν χειρῶν. GI. : Ποδὸς μέγας δ., Halius.] ‖ Gubernaculi summum, VV. LL. ex Hesych. [Ap. quem 1. δακτύλιος, quod ν. || Mensura. Poll. 2, 157 : Τῶν δὲ μέτρων ἐστὶ μὲντοι καὶ δάκτυλος. Hero De mens. ρ. 3ο8 : Πάντων τῶν μέτρων ἐλαχιστότερος ἐστι δάκτυλος, ὅστις καὶ μονὰς καλεῖται* διαιρείται δὲ ἔσθ᾽ ὅτε μὲν γὰρ (del.) καὶ εἰς ἥμισυ καὶ τρίτον καὶ λοιπὰ μόρια. Atben. De mach. ρ. 5 ima : Πλάτος μὲν ἔχοντες παλαιστὸς τρεῖς, ὓψος δέ δέκα δακτύλους. ‖ De tempore brevissimo figurate Alcæus apud Athen. 10, ρ. 43o, D : Πίνωμεν· τί τὸ λύχν᾽ ἀμμένομεν δάκτυλος ἁμέρα. Anth. Pal. 12, 5ο : Πίνωμεν Βάκχου ζωοὸν πόμα * δάκτυλος ἀώς. Ἦ πάλι κοιμιστὰν λύχνον ἰδεῖν μὲνομεν ; Quod de die vesperascente capiendum docet Casaub. , notans idem post Stephanum Schediasm. 3, 3o, Parœmiographos hinc finxisse prov. Δακτύλου s. Δατύλου ἡμέρα, de quo intt. ad Hcsychii Δατύλλου ἡμέρα cit. Schweigh. Addo hic ap. Hesych. verba ^ omni sensu vacua ἐπὶ Πανδίονός φησι avulsa videri a glossa, ad quam olim pertinuerunt, propinqua Δαυ-λίαν κορώνην. || De locut. δακτύλῳ δείκνυσθαι ν. iu Δακτυλοδεικτέω. L. D.] ‖ Item Δάκτυλοι, s. Δακτύλιοι, Pars quædam ὑποστομίων, Poll. [ι, 184. Sed ν. Δακτύλιος.] ‖ Dactylus, pes metricus. [Apud metricos et grammaticos passim.] || Rhythmus dactylicus [Pollux 2 , 156 : Δ. ὁ ῥυθμός. Plato Reip. 3, ρ. 4oo, Β: Οἶμαι δέ με ἀκηκο/ναι οὐ σαφῶς ἐνοπλιόν τέ τινα (ῥυθμὸν) ὀνομάζοντος αὐτοῦ (Δάμωνος) ξύνθετον καὶ δάκτυλον καὶ ἡρῷόν γε. L. D.] : ut, τὸ κατὰ δάκτυλον εἶδος, Modulus musicus sub rhythmo dactylico compositus, VV. LL. [Arist. Nub. 651 : Εἶτ᾽ ἐπαΐειν ὁποῖός ἐστι τῶν ῥυθμῶν κατ ἐνόπλιον χωποῖος αὐ κατὰ δάκτυλον. Ubi schol. : Ἔστι δὲ ῥυθμὸς (ῥυθμοῦ καὶ Suid.) κρούμα-τος εἶδος (τὸ addit Suid.) κατὰ δάκτυλον ᾧ χρῶνται οἱ αὐληταὶ (πρὸ τοῦ νόμου addit Suid.). Eadem fere Hesychius , cui Kust. ascripsit Plut. Mor. ρ. 1133, F: Τῷ ἁρματείῳ νὀμω καὶ τῷ κατὰ δάκτυλον εἴδει. Athen. 14, ρ. 629, D : Ἱὰ δὲ στασιμωτερα καὶ ποικιλώτερα καὶ
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τὴν ὄρχησιν ἁπλουστέραν ἔχοντα καλεῖται δάκτυλοι κ. τ. λ. Strabo 9* ρ• 421 : Πέντε δ᾽ αὐτοῦ (νόμου Πυθικοῦ) μὲρη ἐστὶν, ἄγκρουσις , ἄμπειρα , κατακελευσμὸς, ἴαμβοι καὶ δάκτυλοι, σύριγγες.] ‖ Δάκτυλοι Ἰδαῖοι, Dactyli Idæi, Assessores matris Idææ. De his Cam. multa in Comm. 281. Eustath. [II. ρ. 353, 20] hanc appellationis rationem reddit, quod numerum digitorum manus aequarent; at Poli. [Ι. c.] vel hinc nom. accepisse scribit, vel quod sedulum Rheæ ministerium exhiberent : quia digiti mauus sunt rerum omnium artifices. (Aristot, ap. Dion. Chrys. vol. 2, ρ. 225 : Αἴρειν τοὺς Ἱδαίους Δ. Strabo 8, ρ. 355 : Ἕνα τῶν Ἱδαίων Δ. Ἡρακλέα. Cui 10, ρ. 47ύ addit Κέλμιν, Δαμναμενέα, Ἄκμονα, Pausan. autem 5, 7, 6, Pæonæum, Epimedem, Iasium, Idam. Nomina non ponens memorat Plut. Num. c. 15. Varias mytholo-gorum de eis fabulas exponunt Diod. 5, 64, ubi ν. NVessel., et schol. Apoll. Rh. ι, ii26-113i, in quibus pater eorum Δάκτυλος memoratur.] || Δάκτυλοι, Dactyli, Palmæ fructus, alio nom. φοινικοβάλανοι : at Lat. Palmulæ, Gall. Dates, tanquam a δάκτυλος, vel potius δάτυλος. Sed Marcel!, δακτύλους olim de certa Β specie dictum fuisse putat, eorum sc., qui praelonga gracilitate curvati humanis digitis similes essent. [Ar-temid. 5, 89 : Αἱ τοῦ Φοίνικος βάλανοι αἱ σπουδαῖαι δάκτυλοι καλοῦνται. Suid. : Δάκτυλοι παρὰ πολλοῖς βάλανοι τῆς φοίνικος.] ‖ Graminis aculeati nom., quod et κοροινόπους appellatur. Cori'. Appellatum a quinis aculeis, quos utplurimum in cacumine habet, et quia digitis medetur : teste Plin. 24, 19.	|| Dactylus,

conchæ genus, ab humanorum unguium similitudine appellatum, Plin. 9, 61; 3a, c. ult. [De confus, eum δακτυλικὸς et δακτύλιος ν. supra.]

[Δακτυλότριπτος, ὁ, ἡ, Digitis tritus. Antii. Pal. 6, 247 : Δ. ἄτρακτον, i. e. Grotio interprete, Tritum a pollice fusum.]

[Δακτύλου μνῆμα, momini, in Arcadia, in memoriam Orestis, qui digitum ibi ferebatur sibi præmordisse, positum, memorat Pausan. 8, 34, 2. L. Dinn.] Δακτυλωτὸς, ὴ, ὸν, Digitatus, Plin. : unde δακτυ-λωτὸν poculum ap. Athen. [ι ι, ρ. 468, C—F] ex Ione, Ἔκπωμα δακτυλυιτὸν ἄχραντον πυρί. Docet autem 1 ita fuisse hoc genus appellatum, vel quod ansas duas, quibus digiti inseri possent, vel quod expressas formas digitorum, vel eminens quiddam haberet. Cam. [Additur a Didymo quarta expl., ἐπεὶ περιεί-ληπται τοῖς τῶν πινόντων δακτύλοις. ‖ Eustath. Od. ρ. i960, 2 : Καὶ τοξεύοντες γοῦν χειρῖσι χρῶνται, εἰ καὶ μὴ δακτυλωταὶ, Manicis, non quidem digitatis.]

[Δάλα, ἄμπελος, Vitis, Hesych.]

[Δάλα. V. Δήλη.]

Δάλαγχαν Hesych. dici scribit θάλασσαν, Marc. [Conferendum fort. Δάξα, q. ν. Idem: Ἐδαλάχθη, ἐδήχθη , ἀπώλετο. L. Dindorf.]

[Δάλαξ, Larix, G1.]

[Δάλδις, ἡ, Daldis, urbs Lydiæ, Suidas, iterumque in Αρτεμίδωρος. Ap. Artemid. 3, 66 pro Δαλδία, πόλισμα Λυδίας, cod. recte Δάλδις, et 2, 70 pro ἐν Δαλ-δίᾳ Ἀπόλλωνα idem Δαλδιαῖον. Δαλδιανὸς gent. videtur esse in inscriptione operis Artem, in libris nonnullis: nam ap. Reiffium nudum nomen ponitur. Exx. ejus de numis ν. ap. Eckhel. 1). Ν. vol. 3, ρ. 99. Formæ Δάλδη, ης, testim. e Concil. apposuit VVessel. ad Hierocl. ρ. 670. L. DinnoRr.]

[Λάλεμους, κηδεμόνα, Patronum, interpr. Hesych. L. Dindorf.]

ΙΔαλέομαι. V. Δηλέο,.]

Λαλερον et δαλεροῦ legitur in loco Empedoclis ap. Plut. Μοι*, ρ. 663, Α, pro θερμὸν et θερμῷ, ut est ap. Macrob, in Sat.]

[Δάλεστον, ὄνον, Asinum, Cretenses dicunt sec. Hesych.]

[Δαλὴς. V. Δηλής.]

[Δαλήσασθαι. V. Δηλέω.]

Δάλιον, Hesych. exp. δαλόν: aliquanto post Δαλίον cxp. ἡμίφλεκτον. [Aristoph. Pac. 939 : Ψέρε δὴ, τὸ δα-λίον τόδ᾽ ἐμβάψω λαβών. Ita pro δαδιον vel δαδίον Brunek. c. Suida : Δαλίον οὕτως οἱ κωμικοί διὰ τοῦ λ• Ψέρε δὴ ...οἱ δὲ δᾳδίον γράφουσι. Conl. etiam Δαλό;.) Δαλιοχεῖν, Hesych. Ampraciotis esse dicit τὸ παιδὶ
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συνεῖναι [Cùm puere consuescere] : ab aliis vero exponi μοιχεύειν [Stuprare] : ut Δαλιοχὸς quoque exp. μοιχός [Adulter] : pro quo infra Δάοχος.

[Δαλίς.] Δαλίδας Hesych. esse dicit τὰς μεμνηστευ-μὲνας [Sponsas].

[Δαλὶς, μωρὸς, Stultus, Hesych. Æschyleum, Eum. 331, παραφορὰ φρενοδαλὴς confert Albert.]

[Δαλὶς, ίοος, ἡ, Dalis, urbs ins. Panchaeae sec. Diodor. 5, 45.	|| Docta Corcyræa ap. schol. Hom.

11.	Σ, 483.	‖ Fabula Apollophanis Δαλὶς, ίδος, me-

moratur ab Athen. 11, ρ. 467, F. Cujus loco dat. Δαλνίδει est in libris ejusd. 3, ρ. 114, F. Δάλις Suid. ν. Ἀπολλοφ. Δαυλὶς Casaub. L. DiNDORr.]

[Δαλισανδὸς, Dalisandus, urbs Isauriæ. Ptolem. 5,

7,	Hierocl. ρ. 710, ubi ν. Wessel. Δαλίσανδα et gent. Δαλισανδεώτης ponit Steph. Byz. in Λαλίσανδα.]

[Δαλίφρων νοχ nihili, notante Valck. ad Phœn. ν. 108 et expellente e versu Naumachii Stob. vol. 3, ρ. 70 Gaisl.J

[Δαλίων, ὁ, Dalio, íl. Elidis vicinus Acheronti, ap. Strab. 8, ρ. 344.]

[Δάλκων, πινάκων οἷον γραμματίδιον, Tabella, Ile-sych. Δαλτίον i. e. δελτίον conj. intt.]

[Δαλλὼ, ἡ ἀπόπληκτος, οἱ δὲ τὴν ἔξωρον παρθένον ἡ γυναῖκα καὶ (dele) πρεσβυτέραν, ὅταν συμπαίζῃ ταῖς παρθένοις ὑπερῆλιξ· et mox Δαλὼ, ὑπερῆλιξ, νεώτερος, Attonita, s. Vetula virgo, Hesych.]

[Δάλλω. Δάλλει, κακουργεῖ, Male facit, Hesych. V. Δηλέω.]

[Δαλμᾶναι, εἰκάσαι, Hesych. Alludit ad ἰνδάλλεσθαι. L. Dindorf.]

[Δαλμἄτεῖς, οἱ, Dalmatæ, gens Illyrica, ap. Polyb.

12,	5, 2 (ap. quem etiam forma Λελματεῖς est 32, 18), Strab. 7, ρ. 315, 317. Δαλμάτων Damascius Phot. cod. 242, ρ. 342, 5. Scrib. Δαλματῶν a forma Δαλμάτης, qua sæpius utitur Appian. lll. c. 11, et seqq. L. Dindorf.]

[Δαλμάτίἀ, ἡ, Dalmatia. Strabo 7, ρ. 314, 315; Agathem. 2, ρ. 38, 3q.]

[Δαλματικὴ, ἡ, Vestis sacerdotalis. Epiphan. Hær.

„ ι, 15, ρ. 32, D : Ἐπειδὴ στολὰς, εἴτουν ἀμπεχόνας , οἱ “᾽ τοιοῦτοι ἀνεβάλλοντο καὶ Δαλματικὰς, εἴτουν κολοβίωνας κ. τ. λ. GI. : Δελματικὴ , Dclmatica. Ancl.]

[Δαλμάτιος, ὁ, Dalmatius, Constantini Μ. frater, it. fratris filius, Chr. Pasch. ρ. 531, 17, 19; 53a, 19. Alibi in eod. est Λελμάτιος. Conl. Vales, ad Ammian. 14, ι, ι. L. Dindorf.]

[Δαλματὶς , ίδος, ἡ, gent. fem. a Δαλματεύς. Tzetz. Hist, ii, g53 : Ἢ Δαλματὶς πλευρά. L. Dind.]

[Δαλμᾶτος, ὁ, Dalmatus, n. pr. viri ap. Eustath. Opusc, ρ. 249, 88 : Ὠ Δαλμᾶτε. Δαλμάτου pro Δαλμα-τίου est Chr. Pasch. ρ. 531, 6. Conl. Lambec. Bibl. Cæs. 1. 8, vol. 8, ρ. 218, C, 220, A. L. DmDORF.] [Δάλμιον, τὸ, Dalmium, de qua urbe Steph. Byz. : Πό) ας Δαλματίας μεταξὺ Ιλλυρίας καὶ Ἰταλίας • τὸ ἐθνικὸν ὅμοιον ἡ Δαλμιεύς. Ἀ7παανὸς δὲ τὴν πόλιν Δελμίνιον καλεῖ, Κουάδρατος δὲ Δάλμιον (Δάλμινον vel Δέλμινον al. libri). Φασὶ οὲ αὐτοὺς καὶ Δαλμάτας. Δαΐμμιον vitiose libri Strabonis 7, ρ. 315, Δάλμιον ἡ Δελμίνιον ἡ Δέλμινον Eust. ad Dion. ν. g5, Stephanum expilans.]

D Δαλὸς, ὁ, Titio, Torris. Hom. Od. E, [488] : Ὡς δ᾽ ὅτε τις δαλὸν σποδιῆ ἐνέκρυψε μελαίνῃ, Σπέρμα πυρὸς σώζων, ἵνα μή ποθεν ἄλλοθεν αύοι. [Ib. Τ, 69.] Sic [Sotades corn.] Athen. 7, [ρ. 2q3, E]: Ἐνέκρυψε δ᾽,ώσπερ δαλὸν , εἰς πολλὴν τέφραν. [Hesiod. Ορ. γο3 : Εὕει ἄτερ δαλοῦ. Æsch. Cho. 607 : Λαφοινὸν δαλόν. ‖ Fax. G1. : Δαλοὶ, Funalia. Antii. Pal. 9, 67 5 : Πᾶσιν ἀλωομένοις τηλαυγέα δαλὸν ἀνάπτω (Pharus loquitur). Confert Jacobs. Achill. Tat. 5, 6, ρ. ιο8, 12 : Ἐς δὲ τὴν τοῦ ὄρους ἀκρὀπολιν ὁ τῶν νεῶν κυβερνήτης ἀνέτελλεν ἄλλος , ubi acutè et vere conj. ἀνέτελλε δαλός. Suid. : Δαλὸς, λαμπὰς ὴ ξύλου ἀπόκαυμα ὴ δᾳδίον ἡμίφλεκτον. Hesych. ead. fere ponens s. Δαλὸς et Δαλὸν, pro δᾳδίον habet δαλίον.] Ponitur et pro Titione cxtincto, ut Bnd. annotat e Luciano [limon, c. 2] : Οὕτω δαλόν τινα ἐπα-νατείνασθαι δοκεῖς αὐτοῖς ὡς πῦρ ὴ καπνὸν ἀπ’ αὐτοῦ μὴ δεδιέναι. [De fulmine Hom. 11. Ν , 32o : Αἰπύ οἱ ἐσσεῖ-ται... νῆας ἐνιπρῆσαι, ὅτε μὴ αὐτός γε Κρονίων ἐμβάλοι αἰθόμενον δαλὸν νήεσσι θοῇσιν.] ‖ Δαλοὶ in cœlo οἱ διαθέοντες ἀστέρες, Bud. ex Aristot. Metcor. 165 [ι,
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4,	bis et ib. tertio : Καὶ ἐὰν μὲν πλέον τὸ ύπέκκαυμα A ἦ κατὰ τὸ μῆκος ἡ τὸ πλάτος, ὅταν μὲν οἷον ἀποσπινθηρϊζῃ ἅμα καιόμενον ..., αἳξ καλεῖται (ἡ τοιαύτη σύστασις), ὅταν δ᾽ ἄνευ τούτου τοῦ πάθους, δαλός. Adde ib. 5.]	|| He-

sych· μελάνουρον Piscem hoc quoque nomine vocari scribit. [ || Idem : Βλινὸν, δαλὸν, quod item est genus piscis et fort, unum idemque. fj Id. : Δαλὸν, ζῆλον. Quod Kust. dici notat Æol., ut serin, sit δᾶλον, Albert. autem confert ejusd. gl. Ἀδήλωτον, πένητα, ἄπορον. Prov. Δαλὸς εἰς πῦρ memorat Suid.] ‖ Δαβελὸς pro Δαλὸς dicunt Lacones, Hesych. [Quæ forma nonnisi β loco spiritus inserto differt a forma δαελὸς, de qua Etym. Μ. ρ. 246, 35 : Αέγεται δὲ καὶ δαλὸς καὶ δαελός, παρὰ Σώφρονι. Similior priori tertia δαυλὸς, de qua vid. infra in Δαῦλος. Huc referendum arbitror Arcad. ρ. 53, 6 : Τὰ εἰς αυλός δισύλλαβα μονογενῆ μὴ κύρια ὀξυνεται, αὐλὸς δαυλὸς καυλός. Non dubitem enim δαυλὸς oxyt. semper significare Titionem, ubi autem signil. Hirsutum, scribendum semper esse δαῦλος. L. D.]

Δαλοῦν, σύντομον, Hesych.]

Δαλώ. V. Δαλλώ.]	Β

Δαμάγητος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damagetus , n. pr. Byzantii ap. Demosth, ρ. o55, 20; Rhodii ap. Pind.

ΟΙ. 7, 17 ; Spartani ap. Thucyd. 5, 19 et 24; aliorum ap. Hippocr. ρ. 1276 sq., Pausan. 4, 24, a et 3; 6,

7, ι, Diog. L. ι, 3, 68, Anth. Pal. 4, ι, αι, et alibi sæpe in ead., denique ap. Suidam, ää L. DinnoRr.] [Δαμὰγόρἀς, 5, Dor. pro Δημ., Rhodius ap. Appian. Mithr. c. 25. Alius Anth. Pal. 11, 334· L. Dind.] [Δαμάγων, ὁ, Dor. pro Δημ., Damagon, n. pr. Spartani ap. Thucyd. 3, 92. ἄ L. DiKDORr.]

Δαμάζω, i. q. δαμάω. íl. ψ, [655] in propria signil. de mula : Ἐξέτε᾽, ἀδμήτην, ἥτ᾽ ἀλγίστη δαμάσασθαι. [Improprie Α, 47ὕ et Τ, 66 : Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε δα-μάσσεται ὠκὺς όιστός· Φ, 220 : Πειρηθῆναι ἤ κεν με δαμάσσεται ἤ κεν ἐγὼ τόν. Et alibi sæpe.] Sic in prosa quoque dicitur δεδαμασμένος ἵππος s. πῶλος. [Plut. Ages. c. 1 : Ἵππους εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς δαμαζομένους.] Cui opp. ἀδάμαστος. Apud Isocr, autem Arch. [ρ. 129, D, ubi Bekk, ex Urbin. ὡμαλισμὲνοι] : Δεδαμασμὲνοι συμ-φοραῖς. At Oïl. Ι, [516] itidem voc. med., sed de ea C domandi vi, qua præditum est vinum : Ἐπεί μ᾽ ἐδα-μάσσατο οἴνῳ. (J00 d Eat· modo dicitur aliquis Domitus viuo. [Med. ead. signil. Euripid. fr. Scyr. ap. Sext. Emp. Adv. Math. ι, 3o8 : Η παῖς νοσεῖ σου κἀπικινδύνως ἔχει. Πρὸς τοῦ; τίς αὐτὴν πημονὴ δαμάζεται; Fut. Oppian. Hal. 4, 343 : Πάντας δὲ δαμάσσεται αἰγὸς ὀπωπὴ. Med. signil. refl. Euphorio Etym. Μ. ρ. uo3, ii, s. ap. Steph. Byz. in Βοιωτία : Τόν ῥα Ποσειδάωνι δαμασσαμένη τέκεν Ἄρνη, Compressa. Cit. Hemst.] Hesiod. [Theog. 865] etiam de igne dixit, δαμαζόμενο; πυρί. jCornut. Ν. D. c. 19, ρ. 183 : Τῇ τοῦ πυρὸς δυνάμει ὁ σίδηρος καὶ ὁ χαλκὸς δαμάζεται. Hemst. Eur. Alc. 960 : Καὶ τὸν ἐν Χαλύβοις δαμάζεις σὺ βία σίδαρον. Pass. Hom. H. Π, 816 : Πάτροκλος δὲ Θεοῦ πληγῆ καὶ δουρὶ δαμασθεις, ubi fuerat 813 de eodem ejusdem adversario : Ὅς τοι πρῶτος ἐφῆκε βέλος, Πα-τρόκλεις ἱππεῦ, οὐδὲ δάμασσε. Pind. ΟΙ. 2, 2 ι : Ἐσλῶν γαρ ὑπὸ χαρμάτων πῆμα Ονάσκει παλίγκοτον δαμασθέν Pyth. ι, 73 :Οἷα Συρακοσίων ἀρχῷ δαμασθέντες πάθον.] Sæpe autem δαμάζειν τινὰ ὑπό τινι, vel ὑπὸ χερσί τίνος d dicitur, q. d. Domare quempiam sub aliquo, vel sub manibus alicujus, pro Imperio ejus subjicere, Ei subjectum reddere, vel etiam Efficere, ut sub eo occumbat. Cujus generis loquendi exempla rara non sunt ap. Hom. [11. Π, 438 : Ὑπὸ χερσὶ Μενοιτιάδαο δαμάσου» (Juppiter Sarpedonem)* Χ, 176:’Ηέμινἤδη Πηλείδῃ Ἀχιλῆι δαμάσσομεν * Σ, 43α : Ἐκ μὲν μ᾽ ἀλλάων άλιαων ἀνδρὶ δάμασσεν, Viro subjecit, s. honestius, Locavit. Conf. infra in δεδμῆσθαι.] Dixit autem Apoll. Rh. 2, [786] : Ὑπὸ πατρὶ δάμασσε Καὶ Φρύγας, pro Patris imperio subjecit. [Pass. Æsch. Pers. 279 : Στρατὸς δαμασθεὶς ναΐοισιν ἐμβολαῖς * Sept. 338 : Εὖτε πόλις δαμασθῇ • 765 : Μὴ πόλις δαμασθῇ. Eur. Phœn. 566 r Δαμασθὲν ἄστυ Θηβαίων. || Adjeci his quæ USt. tradidit de] Δαμάυ>, et Δαμάζω, item Δαμνάω, e quo δάμνημι : sed et inus. Δέμω, unde ἐδάμην et δαμείς íll. Β, 860, 874, Ζ, 368, Ι, 545, Φ, 383, etc. Soph. Trach. 43α : Πόλις δαμείηϊ: Domo, Subigo, Affligo, Conficio, Profligo, Occido. 11. Α, [61] : Εἰ δὴ ὁμοῦ
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πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς Ἀχαιούς • ubi alii præs., alii fut esse volunt, sicut ἐλᾷ pro ἐλάσει, quemadmodum δαμάᾳ, II. Χ , [αγι] : Ἄφαρ δέ σε Παλλὰς Ἀθήνη Ἔγχει ἐμῷ δαμάᾳ. [Iterum de eodem HSt.:] Δέμω autem inue., sicut et pass. Δέμομαι, a quo tamen est aor. 2 ἐδάμην in frequenti usu ap. Hom., et δβμῆναι infin. Item δαμήμεναι, 11. Τ, [3ia]: Πηλείδῃ Ἀχιλῆῖ δαμήμε-ναι. Et δάμεν pro ἐδάμησαν, Μ, [ι4], alibi. Et δαμείς [Γ, 4*9] : Ἀτὸρὶ δαμεὶς κρατερῷ. Scio autem afferri et aliam τοῦ ἐοάμην deductionem, sed ea violenta mihi visa est. [Signif. Occidendi Hom. II. E, 106: Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος • τὸν δ᾽ οὐ βέλος ὠκὺ δάμασσεν ■ 138 : Ὅν ῥά τε ποιμὴν ... χραύσῃ μὲν τ᾽ αὐλῆς ὑπεράλμεν•ν ^leonem) οὐδὲ δαμάσσῃ • 191: Καί μιν ἔγωγ᾽ ἐφάμην Αϊδωνῆι προϊάψειν * ἔμ7ϊης δ᾽ οὐκ ἐδάμασσα. Et alibi. Hesiod. Th. 464 : Οὕνεκά οἱ πέπρωτο ἑῷ ὑπὸ π«ιδὶ δαμηναι* 85γ : Αὐτὰρ ἐπειδὴ μιν δάμασε πληγῆσινἱμάσσας· 490 : Βέῃ καὶ χερσὶ δαμάσσας· Ορ. 151 : Χείρεσσιν ὑπὸ σφετέρῃσι δαμέντες * Sc. 11 : Πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἀπέκτανεν ἶφι δαμάσσας. Æsch. Prom. 861 : Θηλυκτόνῳ Ἄρει ὃα-μὲντων. Lycophr. 335 : Ὀ δ᾽ ἀμφὶ τύμβῳ τἀγαμέμνονος δαμείς. De mulieribus vim patientibus sec. quosdam II. Γ, 3oo : Ἄλοχοι δ᾽ ἄλλοισι δαμεῖεν, ubi al. μιγεῖεν. Cui similis 1. Od. Γ, 269, de Clytæmnestra : Ἀλλ’ ὅτε δή μιν Μοῖρα θεῶν ἐπέδησε δαμῆναι. Hesych. : Δαμῆναι, δαμασθῆναι ἐπὶ γυναικὸς , ἀναιρεθῆναι ἐπὶ ἀνδρός. De vi amoris Sappho ap. Hephæst. ρ. 60 : ΠόΟῳ δαμεῖσα παι-δὸς^ριο fort, referendus Hesych. : Δαμεῖσα, δαμασθεῖσα. Aristoph. Pac. 584 : Σῷ γὰρ ἐδάμην πόθῳ. L. D. Miro modo ap. Eurip. Iph. Α. 623 Orestes itinere sopitus πωλικῷ δαμεὶς ὄχῳ dicitur. Sed est tota illa oratio Clytaemnestrae non ab Euripide, sed ab homine scripta Euripide multis sæculis posteriore. G. D. || Referendus huc etiam aor. δμηθῆναι, cujus imp. est II. Ι, 158 : Δμηθήτω • Ἀΐδης τοι ἀμείλιχος ἠδ᾽ ἀδάμαστος. Partic. Æsch. Pers. 806 : Δμαθεντες μεγάλως πλαγαῖσι ποντίαισι. Et de mortuis Eurip. Tro. 175 : Καὶ ζῶντες καὶ δμαθέντες* Iph. ᾽Γ. 299 : Γῶν πρόσθεν δμαθέντων Alc. 127 : Δμαθεντας γὰρ ἀνίστη. Et perl. δεδμῆσθαι, de quo HSt. :] Δέδμηκα item et δέδμημαι aliaque hujusmodi syuc. passa sunt : sed alii a δέμω proxime praecedente, alii a δαμάω deduxerunt : atque ita fuerit δέδμηκα vel pro δεδέμηκα, vel pro δεδάμηχα. Sed sunt et qui a δαμάω forment δμάω per syncop. : unde sit δέδμηκα. [II. Ξ, 482 : Ὠς ὑμῖν Πρόμαχος δεδμημὲνος εὕδει ἔγχει ἐμῷ·] Od.A,[6ai] : Μάλα γὰρ πολὺ χείρονι φωτὶ Δεδμήμην [II. Κ, 2, Ω , 678, Od. Η, 318, etc.] : Δεδμημένος ὕπνω. Sed Hesiod. Theog. [453] : Ῥείη δ᾽ αὖ δμηθεῖσα Κρονῳ, signil. Α Saturno vim passa, Α Saturno compressa. Δεδμήατο, lon. pro ἐδέδμηντο, ut docui inter Anomala. II. Γ, £183] : Ἦ ῥά νύ τοι πολλοὶ δεδμήατο Κοῦροι Ἀχαιῶν, i. e. ὑποτεταγμένοι εἰσὶ, Subjecti tibi sunt, Tibi parent. Porro δεδμῆσθαι, ut Hesych. quoque annotavit, est non solùm κρατεῖσθαι et ὑποτε-τάχθαι, sed etiam ᾤκοδομῆσθαι. Illius signif. hæc exx. sunt : [II. E, 878 : Σοι τ᾽ ἐπιπείθονται καὶ δεδμήμεσθα ἕκαστος* Od. Γ, 3o4 : Δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ αὐτῷ * iconl. Η. Ap. 543.) Ε, 454 : Ἀλὶ γὰρ δέδμητο φίλον κῆρ.] Od. Ξ, [3ι8] : Αἴθρω καὶ καμάτῳ δεδμημένον, Domitum s. Enectum; Ο, [6], δεδμημὲνος ὕπνῳ, Somno domitus s. correptus. Et alibi δεδμημένος γήραϊ, Edomitus s. Confectus senio. [Et nullo addito casuOd. Σ, 236.] Hujus autem, ap. Eund. hoc ex. legitur, Ὅθι οἱ θάλαμος δέδμητο, Extructus s. Ædificatus erat. Verum refertur hoc posterius ad δέμω [quod ν.], prius ad δάμνω s. δαμάω. [Anth. Pal. 9, 518 : Χθὼν μὲν δὴ καὶ πόντος ὑπὸ σκήπτροισι Φιλίππου ὀέδμηται. Et fut. tert. Hom. Η. Apoll. 543 : Τῶν ὑπ᾽ ἀναγκαίη δεδμήσεσθ᾽ ἤματα πάντα. Sed Dorv. ad Char. 7, 5 init., ab Schæf. cit., quod ex Theod.Prodr.9,399 profert: Τοὺς γὰρ Ἔριος τε Πόθος τε καὶ Ἀφρογένεια Κυθήρη Δμήσατο Οειοδέτοιο ἀλυκτοπέδῃσι σιδάρου, ut exquisitius dictum quam δήσατο, cedere illi ipsi debet. L. Dikdorf.]

Δαμνάω, i. q. δαμάω : unde 11. Φ, [5α] : Κάματος δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα* Ε, [391] : Χαλεπὸς δέ ἑ δεσμός ἐδάμνα. [Ξ, 439 : Βέλος δ᾽ ἔτι θυμὸν ἐδάμνα* II, 103 : Λάμνα μιν Ζηνός τε νόος καὶ Τρῶες ἀγαυοί· Φ, 270 : Ποταμὸς δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα λάβρος’ Od. Λ, 221 : Ἀλλὰ τὸ μὲν τε πυρὸς κρατερὸν μένος αἰθομένοιο δαμνᾷ. Ἱ heogn. ι388 : Δαμνᾷς δ᾽ ἀνθρώπων πυκινὰς φρένας (de
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Venere loquitur). Sappho ap. Dionys. T)e comp. Α Verb. ρ. 348=174 : Μή μ᾽ ἄσαισι μηδ᾽ ἀνίαισι δόμνα, πότνια, θύμον. Apollon. Rhod. ι, 4ὑ4 ·* Ἤέ σε δαμνᾷ τάρβος ἐπιπλόμενον.] Et pass. Δαμνῶμαι, a qua δαμνᾶ II. Ξ, [199] ΡΓ0 δαμάζεις, Domas. [Quod Pors. ad Od. A, 211 eum schol, dictum habet pro δάμνασαι, mirante Heynio.] || Hinc Δάμνημι pro eod., E, [893] : Τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσιν. [Conf. Θ, 390 ,

Φ, 4οι, Od. Α, ιοο. lm|)erl. Η. Ven. 252 : Πάντας γὰρ ἐμὸν δάμνασκε νόημα.] Et δάμναμαι pro eod., Od. Ξ , [488] : Αλλά με χεῖμα Δάμναται. [Hesiod. Th. 12a : Ερος, ὃς ... πάντων τε θεῶν πάντων τ ἀνθρώπων δάμναται ἐν στήθεσσι νόον. Hom. Η. Ven. 17 : Οὐδέ ποτ᾽ Ἀρτέμιδα... δάμναται ... Ἀφροδίτη. Æsch. Prom. 164 : Δάμναται Ουρανίαν γένναν. Eurip, fr. Æoli ap. Plut. Mor. ρ. 98,

Ε : Δεινὰ μὲν πόντου χθονίων τ᾽ ἀεριων τε δάμναται παι-δεύματα, ubi pro δάμναται ponit δαμᾷ ρ. q59» D. Bacchylid. ap. eund. Num. c. 20 : Εὐρὼς δάμναται ἔγχεά τε λογχωτὰ ξίφεά τ᾽ ἀμφήκεα. Archiloch. ap. Hephæst. ρ. 90 : Ἀλλά μ᾽ ὁ λυσιμελὴς, ὦταῖρε, δάμναται πόθος. Quint, ι, 243 : Μάλα γάρ οἱ ἐδάμνατο θυμὸν ft ἀνίη. Hesych. : Δαμναίμαν, δαμνάζοιμι (Ι. δαμάζοιμι).]

At II. Α, [3og] δαμνατο pass. signif. : Ὥς αρα πυκνὰ καρήαθ᾽ ὑφ Ἔκτορι δάμνατο λαῶν. [Θ, 244 , Ο, 376: Μηδ᾽ οὕτω Τρώεσσιν ἔα δάμνασθαι Αχαιούς* Ν, 16 et 353 : Τρωσὶν δαμναμὲνους. Æsch. Suppl. 904 : Ἱὼ πόλεως ἀγοὶ πρόμνοι, δάμναμαι. Hesych. : Ααμνάμενοι, δα-οαζόμενοι, βιαζόμενοι. Δαμνάμεναι, δαμαζόμεναι. Ap. eund. sunt formæ : Δαμνεῖ (δάμνει Zon. ρ. 47a), δαμνάζει (Ι. δαμάζει). Δαμνήσει, δαμάσει. Δάμνεταε, δα-μάζεται. Εδαμνον, ἐδάμαζον. Pass. Aret. Acut. ι, ρ. 85=7 5 : Καὶ γὰρ καὶ τὰ θηρία ἐς ἀνάπαυλαν ὀργῆς τε καὶ θυμοῦ κνήσι ὤτων τε καὶ κροτάφων δάμνονται.

L. D.] Δεδήμνατο, Hesychio δεδαμνασμένοιαυϊ κατεσκευα-σμὲνοι ησαν, lon. pro δεδημνασμένοι ἦσαν, a δημνάζω, i. α. δαμάζω. [Δεδμήατο... δεδαμασμὲνοι recte intt.] [Δαμαίνετος, Dor. pro Δημ., Damænetus, n. pr. viri in inscr. ap. Caylus Recueil d'antiquités ég. t. a, pl.

51, et in Bullet, dcll' lnst. di corrisp. archeol.per l’a. i83o, ρ. 195. L. Dindorf.]

[Δαμαῖος, ὁ, Domitor, epith. Neptuni ap. Pind. 01. c 13, 66 : Ἄγε φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, και Δαμαίω νιν θύων ταῦρον ἀργᾶντα πατρὶ δεῖξον. Ubi schol. : Δ., τῶ δαμαστικῷ • ἵππειος γὰρ 6 θεός. Ἢ Δ. λέγεται Ποσειδῶν ἐν Κορίνθῳ ἀπὸ τῆς τῶν ἵ7τπων δαμάσεως. ‖ Æsch. Eum. 8.15, 879 in edd. Aldi et Robortelli : θυμὸν ἄϊε, μᾶ-τερ Νύξ* ἀπὸ γάρ με τιμῶν δαμαίων θεῶν δυσπάλαμοι α	α

παρ* οὐδὲν ἦραν δόλοι. Cod. Medie, τιμῶν δαμαίων, Guel-ferb. τιμᾶν δαμαίαν. Legendum videtur : Θυμὸν ἄϊε (t longo), μᾶτερ | Νύξ'ἀπὸ γάρ με τιμᾶν | δαναιᾶν θεῶν δυσπάλαμοι παρ οὐδὲν ἦραν δολοι. Δαναιᾶν, Priscarum, ut 3g4 : Ἔπι 6έ μοι γέρας παλαιόν οὐδ’ ἀτιμίας κυρῶ. L. D.] [Δαμαῖος, η. pr. V. Δαμναῖος.]

[Δαμαῖοι, οἱ, Damæi, gens Ichthyophagorum sec. Steph. Byz.]

[Δαμαίων, κόριον, Suid.]

[Δαμακίων, ονος, ὁ, Damacio, η. Spartani, in mon. Lacon, ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 619, 11; 6a3, 12; 63i, η. 1263, 3. L. Dmn.]

[Δαμαλείδιον, τὸ, Juvenca, Bucula. Philemo Lex. d s. 96 : Τὰ ἀπὸ τῶν εἰς ις θηλυκῶν διὰ τοῦ εως κλινομέ-νων δὠ τοῦ ειδιον γινόμενα διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφεται... δαμαλείδιον. Boiss. Theodos. ρ. 70, 25 : Ὅτα δὲ γίνονται ἀπὸ τῶν εἰς ις θηλυκῶν διὰ τοῦ εως 7Τθϊοῦνται (Ι. ποιοῦντα) τὴν γενικὴν τὴν ει δίφθογγον ἔχουσιν ἐπὶ τῆς προπαρα-ληγούσης, οἷον θνῆσις θνήσεως θνησείδιον, δάμαλις δαμάλειος δαμαλείδιον. L. Dindorf.]

[Δαμάλειος, α, ον, Vaccinus. G1. : Δαμάλεια, Vaccina.] Δαμάλη vel Δάμαλις, εως, ἡ, Juvenca, Bucula. Ad Hebr. 9, [ι3], σποδὸς δαμάλεοὰς. Item Vitulus. [Anth. Pal. 9, 274 : Μηροτυπεῖ κέντρῳ πειθομὲνη δάμαλις • 741 : Ψευδομένα δάμαλι.] Interdum vero generaliter pro Vacca. Theocr. [27, 7] : Καλόν τοι δαμάλας φιλέειν, οὐκ ἄζυγα κώραν. [GI. : Δαμάλαι, Junices. Δάμαλις, Bucula, Juvenca, Vacca, Junix, Juvencus. Δάμαλις, βοῦς- Bucuh, deminutive. «Δαμάλαι μὲν αἱ ἤδη ὃα-μασθῆναι δυνάμεναι· πόρτιες δὲ αἱ μικραὶ αἱ μήπω εἰς ζυγὸν ἐλθοῦσαι, Callierg. ad Theocr, ι, q5 : Πολλαὶ δ᾽ αὖ δαμάλαι καὶ πόρτιες ωδύραντο. (Conl. 4, 12 : Ταὶ δα-
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μάλαι δ᾽ αὐτὸν μυκώμεναι ὧδε ποθεῦντι.) Βόες αἱ τέλειαι δαμάλεις καὶ πόρτιες* (δαμάλεις δὲ) αἱ μήπω ὑπὸ ζυγὸν ἐλθοῦσαι μηδὲ ὀχηθεῖσαι, αἱ πόρτιες δὲ καὶ ἔτι ἀτελέστεραι τῶν δαμάλεων* ἔστι δὲ ἡ δάμαλις τῆς δαμάλεως, οἱ ποιη-ταὶ δὲ ἡ δαμάλη τῆς δαμάλης λέγουσι, ibid. ex alio. » Gatak. Eur. Bacch. 736 : Ἄλλαι δὲ δαμάλας διεφόρουν σπαράγμασιν. Dorieusap. Athen. 10, 412, F: Τετραετῆ δαμάλην. Æsch. Suppl. 35ο : Λυκοδίωκτον ὡς δάμαλιν ἂμ πέτραις. Præceptum Ammonii ρ. 3g : Δαμάλης καὶ Δάμαλις (Δάμαλις καὶ δαμάλις Et^m. Gud. ρ. 134,2 : 1. δαμάλης) διαφέρει’ δαμάλης μὲν γαρ ὁ ἄρρην μόσχος, δάμαλις δὲ ἡ θήλεια, quod vanum visum est Valckena-rio, Stœberus autem ad Thom. ρ. 198 revocandum conjecit ad ex. Thomæ, qui δαμάλη pro δαμάλης, firmari licet primum loco Anacreontis, de quo in Δαμάλης, tum Dionys. Ant. R. ι, 35: Δάμαλις ἀποσκιρτή-σας τῆς ἀγέλης ... δυυκο,ν τὸν δάμαλιν, εἴ πῃ τις αὐτὸν Ιωρακὼς εἴη ... καλούντων τὸν δάμαλιν οὐίτουλον ... ὅσην ὁ δάμαλις διῆλθεν (si δαμάλης in eo reponitur), deinde Aristot. II. A. 9, 5o : Οἱ μὲν οὖν μόσχοι ἐκτέμνονται ἐνιαύσιοι..., οἱ δὲ δαμάλαι ἐκτέμνονται τὸν τρόπον τοῦτον, ubi Schneid, memorat varietatem δαμάλεις, denique scriptura cod. Pal. Anth. 6, 96 : Τὸν κεραὸν δαμάλην eum appicto ὴ super utrumque ο : unde τὰν κεραὰν Jacobs. De accentu formæ δαμάλη ν. Herodian. Περὶ μσν. λίξ. ρ. 39, 4• ‖ Δάμαλις de puella Anth. Pal. 5, 292 : Γλυκερὴν δάμαλιν. Hesych. : Δάμαλις, μόσχος, καὶ κατὰ παντὸς νέου. ‖ Suppositi vulgaris δάμαλις poeticæ magis formæ δαμάλη testes libri Theocr, r, 75, Ath. 1. c. Acc. δάμαλιν in δαμαλίδα deformatum exhibent nonnulli in Tzetz. Schol. Hesiod. Op. 598. Dat. δάμαλι scribitur ap. Hesych. in ΙΙόρτακι. Ν. pl. δαμάλιε; est ap. Eust. Od. ρ. 1626, 42, δαμάλεις Nicand. ΑΙ. 344, et sæpius lxx, qui et δαμάλεσι Reg. 3, 12, 3a, Ps. 67, 3i. L. Dindorf.]

Δαμαλήβοτος, 6, ἡ. Δαμαλήβοτος ἄκρη, Depasta a buculis, Epigr. [Anth. Plan. 4, 23ο.]

[Δαμάλης, ὁ. Anacreon ap. Dion. Chr. vol. ι, ρ. 94 : Ὧναξ, ὦ δαμάλης Ἔρως καὶ Νύμφαι κυανώπι-δες πορφυρέη τ᾽ Ἀφροδίτη συμπαίζουσιν. (Bacchum alloqui poetam ostendit vera extremi versus, in cod. servata, scriptura, ὦ Δεύνυσε). Eo referri gl. Hesych. depravatam, Δαμᾶλ (sic), τὸν ἔρωτα ἤτοι τὸν δαμάζοντα ὴ ἀγέρω•^ον, viderunt intt., tentantes δαμάλην vel δα-μαλῆ. Scribendum esse δαμάλην non sinit dubitare Steph. Byz. in Ἀσκαλὼν, ita scribens : Λέγεται οὖν Ἄσχαλος καὶ ἐξ αὐτοῦ Ἀσκάλης, ὡς Δάμαλος Δαμάλης, ubi Ms. Salmas. addit ἔρης, Vrat. ἔρως, ut clarum sit ipsum 1. Anacr. ab eo notari. Neque vero dubito præclare halucinatos esse qui δαμάλην hic intelligerent τὸν δαμάζοντα, quum sit Juvencus, Puer, ut δάμαλις dici Puellam probavi in Δαμάλη, nbi imprimis notanda Hesych. gl. Non vim dei enim sed formam epitheto exprimi conveniebat, ut Veneris exprimitur et nympharum. L. Dindorf.]

Δαμαληφάγος, ὁ, Bucularum esor, s. vaccarum, epith. Herculis in Epigr. [Anth. Pal. 9, 237 : Ἀλ-κείδα δαμαληφάγε]^! et ταυροφάγος dicitur,Taurivorus.

[Δαμαλίζω, Domo. Pind. Pyth. 5, 121 : Μὴ φθινο-πωρὶς ἀνέμων χειμερία κατα7ινοὰ δαμαλίζοι χρόνον. Et ubi jam restitutum δαμαζομέναν, 11, 23 : Ἐτέρῳ λέχεϊ δα-μαλιζομὲναν. Med. Eur. Hipp. 231 : Εἴθε γενοίμαν ἐν σοῖς δαπέδοις πώλους ᾽Ενέτας δαμαλιζομένα, ubi vicissim est var. δαμϊϊζομίνα. His Hemst. addit gl. Hesych. : Ιϊορτάζει, δαμαλίζεται, cujus interpretatio ambigua.]

[Δαμάλιον, τὸ, Vaccinia, Gl. Estne id. q. Vaccinium, floris s. baccægenus? || Dim. a δάμαλις. Etym. Gud. ρ. 133, 58 : Δαμάλιον τὸ θηλυκὸν καὶ μικρὸν βοίδιον. ||Damalium, iocus Bospori Thracii. Arrian. apud Eust. ad Dionys. Per. 140 : Τάχα ἐκ ταύτης (lus) καί τις ἐκεῖ τόπος καλεῖται Δαμάλιον ἕως νῦν. Ubi sunt varietates Δαμάλη , Δαμάλιος , Δάμαλις. Δάμαλις, εως, dicitur Tzetzæ Hist. 1, 829 : Ναυ-σὶ τὸν Ἑλλησπόντιον Βόσπορον γεφυρώσας εἴτε περὶ τὴν Δάμαλιν εἴτε καὶ τὸ Ἤραῖον, et ceteris Byzantinis, quod sciam, omnibus, ut Nicelæ Chon. Man. Comn. 7, ρ. 140, Α : Δάμαλιν, Leoni Gram. 490, Α : Ἀπὸ τῆς ἐν Χρυσοπόλει Δαμάλεως, Cinnamo ρ. 58, Α : Δαμάλεως περαίαν. Nominis originem demonstrat epigr. Anth. Pal. 7,169. Conf. Gyll. De Bosp.Thr. 1, ι; 3, 9. L. D.]
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[Δαμάλιος, ὁ, Damalius, η. pr. viri. Liban. Ep. 3g5, ρ. 202 : Παρήνει Δ. πίνειν φάρμακον. Ubi al. Δαλ-μάτιος. L. Dikdokf.]

[Δάμαλις. V. Ααμαλη, Δαμάλιον.]

[Δαμαλὶς, ίδος, Damalis, n. pr. mulieris, a qua muliere filioque Herculis Sanda Dalisandus urbs dicta ferebatur sec. Basii. Seleuc. De mir. S. Theclae 2,15: Καὶ γὰρ ἐκ μιας πόλεως ὤρμηντο (Eusebius et Hy-perechius) τῆς Δαμαλίδος τε καὶ Σάνδα τοῦ Ἡρακλέους. Conl. Wessel. ad Hierocl. ρ. 710. L. Dind.]

[Δαμαλίτης, ὁ, Damalitcs, n. pr. Suid. || Adj. a Δάμαλις, loco Bospori Thr. Tzetz. Hist. ι, 886 : Τὸν Δαμαλίτην Βόσπορον. L. Dindoiif.]

[Ααμάλλοντες, Οαρδά7ϊτοντες, Lacerantes, llesych.] [Λάμαλλος, ὁ, Damalius, n. pr. viri. Theophylact. Simoc. Epist, ed. Aldinæ folio quod a φ mi primum est verso : Μυρωνίδης Δαμάλλῳ. Nisi leg. Δαμάλω. L. D.] [Δαμαλοπόδιον, τὸ, Pes vitulinus. Alex. Trall. 7, ρ. 362=119.]

[Δάμαλος, ὁ, Arcad. ρ. 54, 24 : Τὰ διὰ τοῦ αλος, ἔχοντα τὴν τρίτην συνεσταλμὲνην, θηλυκῶν ἐστερημένα, εἰ μὴ περιεκτικῇ σημασία ἐκφέρηται, προπαροξύνεται, ἐγκέφαλος πίαλος φίγαλος δάμαλος. Conf. Δαμάλης, quicum fort, communem habet signif. L. Dind.] [Δαμάντιυρ. V. Δμητὴρ.]

Δάμαρ, et inus. Δάμαρς, unde δάμαρτος, ἡ, Uxor. Eur. Hec. [493] : Πριάμου δάμαρ. II. Γ, [122] : Ἀντη-νορίδαο δάμαρτι. [Et alibi sæpe ap. Ilom. et tragicos, it. in lege ap. Lysiam C. Eratosth. ρ. 94 : Ὅς ἂν ἐπὶ δάμαρτι τῇ ἑαυτοῦ μοιχὸν λαβών et ap. Eupol. Athen. 12, ρ. 535, À : Οὐκ οἴκαδ᾽ ἐλθὼν τὴν σεαυτοῦ γυμνάσεις δά-μαρτα; L. D.] Aptissime autem a δαμάω deduci videtur, ut vel illud παρθένος ἀδμὴς ostendit, paulo antè a me cxp. : at contra etyrnum a γάμος, ut sit δάμαρ quasi γάμαρ, risum mihi movet.

[Δαμαρέτειος, α, ον, Damarcteus, adj. a Δαμαρέτη, Dor. pro Δημ., quæ fuit uxor Gelonis Syrae, tyranni, memorata a Diod. 11, 26 et al. quos ν. in Δημαρέτη. Idem Diod. 11, 26 : Χρυσίου νόμισμα ἐξέκοψε (l)ama-rcte) τὸ κληθὲν ἀπ᾽ ἐκείνης Δαμαρέτειον. Sic enim cod. Flor.; ceteri vitiose Δαμαρέτιον eum Poli. 9, 85 et Hesychio, qui Δημαρέτιον. Δημαρέτειον recte schol. Pind. ΟΙ. 2, inscr. et 29. ἄ l.. Dikdorf.]

[Δαμάρετος, 6, Damaretus, Eleus ap. Pausan. 5, 5, ι, alii ap. cund. 6, 6, 1; 10, 4; 14, 11, Boeckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 598, 14. ἀ L. Dikdorf.]

[Λαμάρης, ους, ὁ, Daroares, n. viri in mon. Lacon, ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 618, 20; 620, n. 1243, 16; 1244, 10. L. Dinh.]

[Δαμαρίππεως. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1197 : Τὰ πολλὰ εὑρίσκονται παρὰ Ἀθηναίοις εἰς ως μὴ ἔχοντα προϋ-ποκείμενον κοινὸν, οἷον κορώνευις φιβάλεως καὶ δαμερίπ-πεως (sic) χελιδώνειος ἱέρεως. Ἔστι δὲ τὸ μὲν κορώνεως καὶ φιβάλεως καὶ δαμαρίππεως καὶ χελιδώνεως εἴδη φυ-τῶν ... Unde corr. Hesych. : Δάμαρ ἱππεὺς, εἶδος ἰσχάδιον. Εὕπολις. L. DinnoRr.]

[Δάμαρις, ιδος, ἡ, Damaris, n. pr. mulieris Atticæ, Act. Apost. 17, 34 ]

[Δαμαρμενίδας, ὁ, Dor. pro Δημ., Damarmenidas,

n.	pr. viri in lapide Laconico ap. Leakium Travcls in the Morca vol. 3, inscr. n. 33, sive Reiues. ρ. 457. L. Dindorf.]

[Δαμάρμενος, ὁ, Damarmenus, n. pr. viri Eretriensis ap. Pausan. 5, 13, 5 et 6; Pythagorei ap. lamblich. V. Ρ. c. 36, ρ. 215. L. Dind.]

[Δαμαρούσιο;, ὀχετὸς δημόσιος, Hesych. Delendum videri ὀχετὸς, ut natum e gl. superiori, Δαμάρης (pro δ᾽ ἀμάρης), ὀχετὸς, notarunt intt.]

[Δαμαρτὶς, ίδος, ἡ, Conjux, i. q. δάμαρ. Theod. Prodr. in Notices et Extr. vol. 8, ρ. 2, ρ. 153 : Καλὴν εὐτύχησας καὶ καλῶν καλλίστην τὴν δαμαρτίδα. Boiss.

II Δαμαρτίδος φυλῆς corrupte Hesych. ν. Ἀφάνναι.] [Δάμαρχος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damarchus, n. pr. viri Arcadis ap. Pausan. 6, 8, 2, aliorum ap. Bœckh. CI.vol. 1, ρ. 575, η. 1108; 801, η. 1670,Tab. Heracl. ρ. 240, 134. L. Dind.]

[Δάμας, αντος, ὁ, Damas : ι. heros Aulidensis ap. Quint. 8,3o3 : Αἰνείας τε Δάμαντα κατέκτανεν* 2. pater Alcmanis poetæ, quem alii Spartanum alii Lydum ferebant, ap. Suid. ν. Ἀλχμάν. Conl. Welcker. Fragm.
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Α Alcm. ρ. 7. 3. Syracusanus quidam Diodor. 19, 3. Alii ap. Cavius Recueil d’antiquités rg. t. 2, pl. 55, Bœckh. C. L vol. ι, ρ. 3q3, 34, Zon. ρ. 465, et Etym. Μ. ρ. 247, 16 ^conf. 20) : Δαμᾶς, κόριον, παρὰ τὸ (τὸν) δαμάσω μέλλοντα, ὡς Οαυμάσω Θαυμᾶς. Com-iaratio nominis Θαυμᾶς, quod scribendum Θαύμας tametsi idem accentus est ρ. 443, 28), prodere videtur nomen de quo agimus dici a gramm.Idem nomen flecti videtur etiam Δάμας, α. Hippiatr. ρ. 65 et 245 :Λαμᾷ Ααοδικεῖ. Ap. lamblich. Pliot. cod. 94, ρ. 74 et 75 sæpius memoratur Αάμας eunuchus, et flectitur Δάμα, Δάμαν. ν- L. Dind.]

[Δαμασαλκίδα, ἡ, Oxyalcis, regis ludorum, filia sec. Pseudoplut. De (Ium. ρ. 1164, Α. L. Dixd.]

[Δαμασάνδρα, Laidis junioris mater, ap. Athen. 13, ρ. 5γ4, E, quæ alibi dicitur Τιμάνδρα. L. Dìnd.] [Δαμασία, ἡ, Damasia, arx Vindelicorum, ap. Strab. 4, ρ. 2oO/J

[Ααμασιας, ου, ó, Damasias, f. Penthili ap. Pausan. 7, 6, 2. Archontis Attici meminit Mar. Par. η. 3q : Β Ἄρχοντες ἈΟήνησι Δαμασίου, Dionys. Ant. R. 3, 35, Diog. L. ι, 1, 22, it. schol. Pind. prol. Pyth., ubi alter sch. Δαμάσιδος. De alio Eupolis ap. schol. Arist. Αν. 1568 : Ταδὶ δὲ τὰ δένδρα Λαισποδίας καὶ Δαμασίας. Eunap. ρ. 99 : Τὰ Εὐπόλιδος δίνδρα Λαισποδίαν καὶ Αα-μασίαν. Ν. athletæ ap. Lucian. Dial. mort. 10, 5, Lexiph. ii, 12. Olympionicae Ol. 115, ap. Euseb. ρ. 152 Mai. uou- L. Dixu.]

Δαμασίβροτος, ὑ, ἡ, Sparte [Sparta], Virorum domitrix, Plut. Ages. ρ. 196 [c. ι e Simonide. Ibi nunc legitur δαμασιμβρ., ut ap. Pind. 01. 9, 85 : Δαμασιμ-βρότου αἰχμᾶς.]

[Δαμασίθυμος, ὁ, Damasilhymus, Calyndensium rex, aj,. Herodot. 8, 87, Polyæn. 8, 53, 2. uuw] [Λαμάσικλος, ó. Schol, ant. Apoll. Illi, ι, 102 : Φε-ρεκύδης ἐν τῇ Ο' ιρίησὶν ὅτι Ἔλατος ὁ Ίκαρου γαμεῖ Ἐρι-μήδαν τὴν Δαμασικλου. Pro quibus Paris. : Ὠνόμασται δὲ κατὰ Φερεκύδην ἐν τῷ η'ἀπό τίνος Ταινάρου, ὃς ἦν υἱὸς Ἐλάτου τοῦ Ίκαρου καὶ Ἐριμήδης τοῦ Δαμασίκλου. Grammatica poscit vel Ἐριμήλαν vel Ἐριμήδην. L. D.] C [Δάμάσϊκόνδὐλος. Hesych. : Δαμασικόνδυλον Εὕπολις, ὡς ἂν τὸν Δαμασίστρατον, ὄντα Χῖον παλαιστήν, οὕτως λέγει. L. Dind.]

[Δαμασίμβροτος. V. Δαμασίβροτος.]

[Δαμάσιν (Δαμάσιον) Thessaliæ locum memorat Can-tacuz. 2, 28, ρ. 289, Α. L. Dind.]

[Δαμασίππη, ἡ, Damasippe, (ilia Atracis, sec. Pseudoplut. De flum. ρ. 1149, C. L. Dind.]

[Δαμάσιππος, 6, ἡ, Equorum domitor s. domitrix. Lamprocles ap. schol. Arist. Nub. 964 : Ηαλλάδα ... παῖδα Διὸς μεγάλου δαμάσιππον. Schol. Aristid. vol. 3, ρ. 538, incertus Lampr. an Stesichori carmen sit, οαμνηπῶλον, Tzetz. Hist, ι, 684 δῃίμόπωλον (in ed. pr. Gerbelii ρ. 14 δάμνοπλον) Ἀθάναν. L. Dixd.]

[Δαμάσιππος, ó, Damasippus, Γ Icarii et Pcribœæ Apollod. 3, 10, 6, ι. Pater Democriti pliil. Diog. L. 9, 7, 34, Ælian. V. II. 4, 20. Macedo ap. Polvb. 31, 25, 2 et 8. Fuit etiam nomen ducis Carhoniani, vel, ut aliis videtur, cogn. Bruti, ap. Appiam Civ. 1,92, Dion. C;«ss. fr. Ι. 34, ρ. 54 , 23. Conl. intt. Liv. epit. D Ι. 86. L. Di Νη.]

Δάμασις, εως, ἡ, Domitio, Domitura. [Domitus addunt (il. Schol. Pind. ΟΙ. 13,98: Τῆς τῶν ἵππιυν δα-μάσεως. Conf. Δαμασίας. L. Dind.]

[Δάμασις, ιος, ὁ, Damasis, η. pr. viri in inscr. Ægvpt. ap. Petrettini Ρα piri grcco-cgizi ρ. ι : Ἱ1 Δαμάσιο; θυγάτηρ, uuv L. Dind.]

[Δὰμάσίστράτος, ὁ, Damasistratus, rex Plataeensium, Apollod. 3, 5, 8, ι, Pausan. 10, 5, 4. Pater Theopompi historici, Pausan. 3, 10, 3; 6, 18, 5, Suid. in Θεόπομπος, qui Δαμόστραχος dicitur Photio cod. 176, ρ. 120, 19. Conl. et Δαμασικόνδυλος. L. Dinn.]

[Δαμασίφρων, ονος, 6.] Δαμασίφρων χρυσὸς Pind. [ΟΙ. 13, γ5], Aurum quod domat, i. e. expugnat, animum humanum suis illecebris. [ v/uu-J

Δαμασίφως, ο,τος, ὁ, Somnus Simonidi, Hominum domitor, pro eo, quod Hom. magnificentius dixit πανδαμάτωρ. [Eust. H. Ω, 5, ρ. 1336, 7 : ᾽Ιστέον δὲ ὅτι Ὅμηρος μὲν πανδαμάτορα τὸν ὕπνον ἔφη, Σιμωνίδης δὲ σμικροπρεπῶς, φασὶ, δαμασίφιυτα, δέει τοῦ μὴ καὶ τὸ θεῖον
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κοιμᾶσθαι παραποιήσας τὴν Ὁμηρικὴν ἀκρίβειαν κ. τ. λ. Α

υυν-]

[Δἄμάσίχθων , ονος, ὁ, Damasichthon , f. Amphionis Apollod. 3, 5, 6, ι; Codri Pausan. 7, 3, 3; Opheltæ, rex Thebarum, ib. 9, 5, 16.]

[Δἄμάσκειος, α, ον, Damascianus, adj. a Δαμάσκιος. Olympiod. in Plat. Alcib, ρ. 9 : Μετὰ τὸν σκοπὸν, τριττὸν ὄντα, Πρόκλειον, Δαμασκειον, ἐξηγητικόν.... Exspectabam Δαμασκίειον, tametsi illud est etiam in cod. Vindob, ap. Lambet·. Bibi. Cæs. 1. 7, vol. 7, ρ. 114,

Β. L. Dind.]

[Δαμασκηνός , ὴ , ὸν, Damascenus, gentile a Δαμασκός. Strabo 16, ρ. 755, 756; Steph. Byz. Unde Δαμασκηνὸν, intell. μῆλον, Prunus, Gl. L. 1). Athen. 2,

. ρ· 4p, D : Ἐπεὶ δὲ πλεῖστον ἐν τῇ τῶν Δαμασκηνών ἐστι χώρα τὸ κοκκύμηλον καλούμενον καὶ κάλλιστα γεωργεῖται, ἰδίως καλεῖται τὸ ακρόδρυον δαμασκηνὸν, ὡς διάφορον τῶν κατὰ τὰς ἄλλας χώρας γινομένων. ScuwEiCH. Schol. Theocr. 7, 144 : Βράβυλα τὰ κοινῶς κοκκύμηλα ἤγουν δαμασκηνά. Waxef. Memorantur saepe etiam in Geo-pon. Ibici. 10, 3;) de arbore est ἡ δαμασκηνή]	Β

[Δαμάσκιος, ὁ, Damascius, u. philosophi Justiniano aequalis notissimum.]

[Δάμασκὸς, ἡ, Damascus, urbs Syriæ. Strabo 16, ρ. 755, 756, Steph. Byz., uhi ν. intt. Accentum in ultima poni jubet Arcad. ρ. 52, 15. f| *0, conditor ejus, f. Mercurii et nyniphæ Halimedes, ap. Steph. Byz. Alius, Δαμασκός scriptus, ap. Theophylact. Sim. Epist, ed. Aldinæ folio quod a χ mi tertium est verso : Δάμασκος Ἀντιγόνῳ. L. Dino.]

[Δάμασμα, τὸ, Domitus. Tzetz. Hist. 12, 834 : Τείρω τόρος τὸ δάμασμα, ὡς ἐκ τοῦ φέρω φόρος. Elbf.rling.] [Δαμασμὸς, ὁ, idem. Pallad. Hist. Laus. c. 2. Boiss. Nilus Ep. ι, 169, ρ. 67: Πολλῶν ἰσχυρῶν χρεία χαλινῶν πρὸς διμασμὸν τοῦ νοήματος. L. D. Domitura. Macar. Homil. ρ. 3o5 , Α. IlASE.j [Δαμασόνιον. V. Δαμασώνιον.]

[Δάμασος, ὁ, Damasus, f. Codri ap. Strab. 14, ρ. 633, Pausan. 7, 3, 6. Ν. Itali Siritæ ap. Herodot. 6, 127. Alius ap. Strabon. 14, ρ. 649, et rursus alius in fr. Callim. 154 Ern. (ap. Jo. Laurent. De mens. ρ. 56 C Sch. et minus emendate in Etym. Μ. ρ. 177, 54) : Τετράενον Δαμάσου παῖδα Τελεστορίδην. Fuit eodem papa Rom. (priorem dico, qui sedem apostol. tenuit an. 367—384)ap. Suid., Chr. Pascli. ρ. 677, 21, aliosque. Accentum in prima testatur Arcad. ρ. 76,21. uuu L.Il.] [Δαμασπία, ἡ, Damaspia, uxor Artoxerxis ap. Cte-siam Phot. cod. 72, ρ. 41, 39. L. Dixd.]

[Δαμαστέος, α, ον, Domandus. Hcsyeli. : Δματέα, δαμαστέα. Addit Kall. Geop. 16, ι, 11 : Γενόμενον δὲ τριετῆ (equum) δαμαστέον.]

Δαμαστήριον, a 3 pers. [scii. perl. pass. ν. Δχμάω : sed ducitur potius a δαμαστὴρ] formatum, q. d. Do-mitorium, Tormentum, quo quis subigitur fateri, ut Virg. dixit Subigitque fateri, aut facere quod nolit. Affertur ex Eccl. Hist. [Petrus Alex. ap. Theodoret.

Η. E. 4 , 22, ρ. 181 : Βασάνων καὶ μαστίγων καὶ δα-μαστηρίων πεῖραν λήψεσθε. Boiss. Domitor, Domitrix.

Jo. Clim. ρ. 268, 10 : Ἀγρυιινία ... βριυμάτιον χωνευτήριον, 7ινευμάτων δαμαστήριον. Hase.]

[Δαμαστὴς, ὁ, Domitor, Gl., ubi tamen male Δα- D μηστής.]

[Δαμάστης, ὁ, Damastes, ι. n. latronis, qui etiam Προκρούστης dictus et a Theseo occisus traditur, ap. Plutarch. Thes. c. 11, Ilesych. s. Δαμαστὴς: sic enim ap. illum accentus ponitur. 2. Historicus Sigeensis, Herodoti æquaiis, ap. Suid. s. eo nom., Strabon. ι, j). 47 et quos ibi citavit Casaub., Proculum Chrestom. Schol. Hom. II. præfixæ initio, Porphyrium ap. Eu-seb. Præp. ev. 10, ρ. 456, ex correctione Valck. ad Herodot. 4, 190. Frater Democriti phil. ap. Diog.

E* 9, 7, 69, Suid. in Δημόκριτος. L. Dinu.]

[Ααμαστικὸς, ὴ, ὸν, Domando aptus. Schol. Hom. Od. Δ, 244 : Πληγῆσιν ἀεικελίῃσι) δαμαστικαῖς, δειναῖς, ἀπρεπέσιν. VVakef. Hesych. : Δμήτειρα, δαμαστική. Conl. Δαμαῖος.]

[Δαμάστιον, τὸ, Damastium. Ἀργυρεῖα τὰ ἐν Δαμαστή») in descriptione Epiri memorat Strabo 7, ρ. 3α6. Unde adj. gent. Δαμαστινων in mimis ap. Eckhel. D.

Ν. vol. 2, ρ. 164. L. DinD.]

THES. Line. GR.EC. TOM. II, FASC. Ilii.

Δαμίνδας

[Δἄμἄστορίδης, ὁ, Damastoridcs, patron, a Δαμάστυιρ. Hom. II. Π, 416 : Τληπόλεμόν τε Δαμαστορίδην· Od. Τ, 321 : Δαμαστορίδης Ἀγέλαος. Conl. Χ, 212, 241, 293. Sed Quint. 13, αι ι : Δαμαστορίδην τ᾽ Ἀγαμὲμνων (ἕλεν), est n. pr. primitivum. Etym. Μ. ρ. 247, 3o : Ἐκ δὲ τοῦ δεδάμασται Δαμάστωρ, ὄνομα κύριον , ὡς τετέλεσται Τελέστωρ (ead. Ζοη. ρ. 495), καὶ Δαμαστορίδης. L. D.] [Δαμαστὸς, ὴ, ὸν, Domitus, Cil.]

[Δαμάστρια,ἡ, Domitrix, Domina. Etym. Μ. ρ. 281, 9 : Δμήτειρα, δαμάστρια, ὅ ἐστιν ἄρχουσα. Unde corrig. Hesych. esse in gl. Δμήτρα , δαμάστρα monuit Albert. Respici videtur Hom. II. S, a59, ubi δμήτειραν sic interpr. schol, a Wakef. cit. V. Δαμάτειρα.]

[Δαμάστωρ,ορος, ὁ, l. Nauplii, ap. schol. Apoll. Rh. 4, 1091. V. Δαμαστορίδης.]

Δαμασώνιον, τὸ, dicitur a quibusdam herba illa, quæ ab aliis ἄλισμα, teste Dioscor. 3, 169, ubi ἄχυρον quoque et λύρον nominari tradit. Sic Plin. 25, 10: Item alisma, quam alii damasonion, alii lyron appellant. Ap. Hesych. scriptum Δαμασόνιος [immo Δα-μοσοίνιος], εἶδος βοτάνης. [Δαμασώνιον memorantem Galen. Antid. ι, 433 addit Sprengel. Hist. Rei lierb. ρ. 171. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 184 : Δαμασονίου φύλλιον.^

[Δαμάτειρα, ἡ, Domitrix. Suid. : Δαμάτειρα, δαμάστρια. Anth. Pal. 11, 4o3 : Μισόπτωχε θεὰ, μούνη πλούτου δαμάτειρα (podagra). Adde locum ap. Georg. Chœrob. Bekk. An. ρ. 1199 : Γίνεό μοι τέκταινα βίου δαμάτειρά τε λιμοῖο (λιμού).]

[Δαμάτηρ. V. Δημήτηρ.]

[Δαματράμη. Theolog. Arithm. Phot. cod. 187, ρ. 143, 4o : Ὀφίονά τε αὐτὴν (τὴν τριάδα) τερατολογοῦσι καὶ θέτιν ... Δαματράμην τε καὶ Διοσκορίαν.]

[Δαματρία, ἡ, Dor. pro Δημητρία, Damatria, n. pr. La-cænæ ap. Plut. Mor. ρ. 240, F; Argivæ ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 598, 4» 16, 28. L. Dindorf.]

[Δαματρίζω.] Ilesych. Δαματρίζειν Cypriis esse dicit τὸ συνάγειν τὸν Δημητριακὸν καρπὸν, Colligere Cereales fruges.

Δαμάτριον, Hesych. esse dicit Florem similem narcisso.

[Δαμάτριος, ὁ, Dor. pro Δημήτριος, Damatrius, n. pr. Elei Pausan. 6, 16, 9; Argivi ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. .698, 3. Spartani ap. Plut, luco in Δαματρία cit., ubi Δαμάτριον male habetur pro feni. Conl. Tzetz. Hist. 12, hist. 408. L. Dikdorf.]

[Δαμάτριος, ὁ, D«>r. pro Δημήτριος, Damatrius, mensis Bœotorum. Plut. Mor. ρ. 378, E : Ἔστι δὲ 6 μὴν οὗτος περὶ πλειάδα σπόριμος , ὃν Ἀθὺρ Αιγύπτιοι, ΙΙι^νεψιῶνα 0ὲ ἈΟηναῖοι, Βοκυτοὶ δὲ Αχμάτριον καλοῦσι. L. Dikdorf.]

[Δαμὲας, ὁ, Dor. pro Δημ., Dameas, n. pr. Crotoniatae Pausan. 6, 14, 5; Arcadis 10, 9, 8.1 Δάμεια, Festum ap. Tarentinos, Ilesych. ΓΔαμερίππεϊυς. V. Δαμαρίππεως.]

[Δαμεῦσαι, αἰσχῦναι, κοινοποιῆσαι, Vitiare, Commune facere, Hesych.]

[Δαμέων, ωνος, ὁ, Dameo, l. Phliuntis, ap. Paus. 6, 20, 16.]

[Λαμὴν, ῆνος, ὁ, Damen, η. pr. viri ap. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 32, 6, Chœrob. in Bekk. An. ρ. i36o, a, Arcad. ρ. 9, 21. L. Di.ndorf.]

[Δάμητος, n. pr. memorat Arcad. ρ. 81, 24. L. D.] [Λαμία, ἡ, Damia, numinis n. ap. Epidaurios. Herodot. 5, 82, 23, ubi ν. Valck., Pausan. 2, 3o, 4 ; 32, 2, ubi libri Λαμία. Mensura est opinor uv. Nam non esse Dor. pro Δημία, ut putabat Valck., ostendit Herodotcum Δαμίης. Ceterum non diversam esse ab Amæa sive Cerere disputat C. Lcnormant Annal, de Ulnst. de corresp. archèol. t. 4, ρ. C5-66. L. D.] [Δαμιανὴ, ἡ, Damiane, n. pr. mulieris ap. Damasc. Phot. cod. 242, ρ. 344, 32. L. Dind.]

[Δαμιανὸς* ὁ, Damianus, sophista Ephesius tempore Severi, ap. Suid., ubi ν. Kust.; medicus, cujus ædes fuit Cpoli, Chr. Pasch. ρ. 713, 9; 725, 19, Ma-lal. ρ. 3o4, 14 sq. L. Dindohf.]

[ΔαμιΟάλης, 6, Damilhales, n. Arcadis Pausan. 8, 15, 4.] ^ ^

[Δαμίνδας Spartanus memoratur Plut. Mor. ρ. 219, E, ubi sunt varietates Δαμίδας et Δαμώνδας.]

891 Δαμοίτας

Δαμόφιλος 892

Ι

[Δαμινὸν τεῖχος, Iocus Thraciæ ap. Scylac. Peripl. Α ρ. 28.]

[Λάμιος, ὁ, Damius, architectus Colophonius ap. Biton. De machinis ρ. 11 ο, 15 : Ὑπογράψω δέ σοι ἥν ἠρχιτεκτόνευσε Δ. ὁ Κολ., ubi leg. videtur Δᾶμις. Hero Ms. ap. Schow. Suppl. Hesych. ρ. 683, 18 : Οὕτως οὖν καὶ Δάμις ὁ Κολοφ. ἐπὶ στυράκιον τὰς σαμβύκας ἐτί-θει, ὡς ὁ μηχανικὸς Βίτων ἐν τοῖς αὐτοῦ πολιορκη[τικοῖς] ὑπεμνημα[τισται ?]. Δᾶμις Messenius est ap. Pausan.

4, ίο, 5; 13, 5; Damius vero, præf. classi Eumenis,

Liv. 44, 28, 5, nisi leg. Damis. Alii ap. Polyb. aa,

14, 6, Diod. 19, 64, Plut. Mor. ρ. 209, E, Etym. Μ. ρ. 247, 33, Zon. ρ. 465, et ubi Δάμις scribitur Phi-iostr. V. Ap. ι, 3, indeque Suid. ν. Δάμις; Lucian. Dial. mort. 27, 7, Jov. Tr. 45-59, ut plurimos omittam cjui sunt in Anthol. Pal. L. DinDORr.]

[Δάμιππος, ὁ, Damippus, Spartanus, Polyb. 7, 5,

3, Plut. Marc. 18, coli. Liv. a5, 23, 8. Alius ap. Ana-xippum Athen. 10, ρ. 416, F. ἄ L. DinDORr.]

[Δᾶμις, ιδος, ὁ. V. Δάμιος.]

[Δαμίσκος, ὁ, Damiscus, Messenias, Pausan. 6, 2, Β 10j

[Δαμναγόρας, ὁ, Damnagoras, n. pr. viri ap. Hip-pocr. ρ. 1175 Β, Η. L. Dinnorr.]

[Δαμναῖος, ὁ, Damnæus, pater Nicandri in Vita hujus memoratus ρ. 3 ed. Schn., metro tamen versus in testimonium citati : Αἰνέσσεις υἱῆα πολυμνήστοω Δαμναίου, poscente quod cod. præbet Δαμαίου. L. D.] [Δαμναμενεὺς, έως, ὁ, Damnameneus, solis epith. ap. Clem. ΑΙ. ρ. 568=672 : Ἀνδροκύδης γοῦν ὁ Πυθαγορικὸς τὰ Ἐφέσια καλούμενα γράμματα ... συμβόλων ἔχειν φησὶ τάξιν * σημαίνειν δὲ Ἄσκιον τὸ σκότος ... Δαμναμενεὺς οὲ, 6 ἥλιος, ὁ δαμάζων. Kall. ‖ Dactylorum unus Idaeorum sec. scriptorem Phoronidis ap. schol. Apoll. Rh. ι, 1131 : Κέλμις Δαμναμενεὺς τε μέγας καὶ ὑπέρβιος Ἄκμων. Nonn. Dion. 14, 39 : Καὶ Κέλμις ἐφέσπετο Δα-μναμενῆι. Add. intt. Strab. 10, ρ. 473, ubi Δαμνανέα vel Δαμνέα erat in libris. L. Dino.]

[Δαμναμένη, ἡ, Leontopodium. Dioscor. Noth.

4 , i3i. Catanance ib. 4, 134. Boiss.l

[Δαμνεὺς, έως, ὁ, Damneus, Corybas, ap. Nonn. C Dion. i3, 144 : Δαμνεύς τ᾽ Ὠκύθοος τε σακέσπαλος.

L. Dinc. Δαμνεὺς in numis Myrinensium Vaillant. Harduinusque interpretantur Domitor. Rectius Eckhel Doctr. num. 2, ρ. 496 putat nomen proprium. Coul. Mionnet Descr. de mèd. ant. t. 3, ρ. a5. Hask.]

Δαμνῆτις, Hesychio δαμάζουσα, τιμωρὸς [Domaus, Compescens, Ultrix].

Δαμνια, Hesychio θύματα, σφάγια, Victimæ, Pecudes sacrificio destinatæ. V. et Ἄμνιον.

[Δάμνιον ἄκρον Britanniae memorat Marciam Peripl.

ρ· JS9-1

[Δαμνιππος, ὁ, ἡ, Equos domans. Orph. Argon.

738 : Αμαζονίδων δαμνίσπων. Phurnut. Ν. D. Ο. 189, a Wakef. cit. : Καὶ Ιππείαν (Ι. Ἱππίαν) δὲ καὶ Οάμνιπ-πον... προσαγορεύουσι (Minervam).]

[Δάμνιππος, ὁ, Damnippus, n. pr. viri ap. Lysiam ρ. 121 St. L. Dino,]

[Δάμνοπλος. V. Δαμάσιππος.]

Δάμνος, Tyrrhenis, teste Hesych., Equus, Δαμνὸν autem δεινοίν [Damnum ?].	D

Δάμνω, i. q. δαμνάζω [sed hoc nihili : recte in ed. Etym, δαμάζω], unde et persync. lactum est, Etym.

Μ. Δαμνεῖ, δαμάζει, Hesych. [V. Δαμάζω.]

[Δαμνὼ, οῦς, ἡ, Damno, Beli l., Agenoris conjux, sec. schol. Apoll. Rb. 3, 1185.]

[Δαμογέρων, οντος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damogeron, scriptor sæpe cit. in Geop., velut a, 3o, 31, quanquam fluctuantibus libris in forma nominis. L. Dinnorr.] [Δαμοθέτης, ου, ὁ, Dor. pro Δημ., Damothetes, n. pr. Inscr. Citiensis ap. Pocock. Inscr, ant. ρ. 42 et Chishull. Ant. Asiat. ρ. 89 : Ἀγίαν Δαμοθέτου Κρῆτα. L. Dindorf.]

[Δαμοθοΐδας, ὁ, Dor. pro Δημ., Damothoidas, n. pr. viri Leprcatæ Pausan. 4, 24, ι. Simile nom. ap. Euseb. Mai. ρ. 181 : « Laontomenes Damothonis Pheraeus. Deinde Pausanias Damothonis.» Quem Damo-thoen scribitNiehuhr. Script, min. vol. 110. 244. L. D.] [Δαμοίτας, ὁ, Damoetas, n. pr. viri Theocr. Id. 6. Formam vulg. Δαμοίτης ponunt Arcad. ρ. 26,20,

Eustath. II. ρ. 113,6; 901, x3, Suid. L. Dinnorr.] [Δαμοκλέα, ἡ, Dor. pro Δημ., Damoclea, n. pr. Argiv* ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 597, n. 1207, ν. 2, et 898, 3. L. DiwDoar.]

[Δαμοκλείδας, ὁ, Dor. pro Δημ., Damoclidas, n. pr. Thebani Pausan. 9, 13, 6, Plut. Pelop. c. 8.]

[Δαμοκλῆς, έους, ὁ, Damocles, n. pr. Spartani ap. Bœckb. C. l. vol. ι, ρ. 615 bis, 621. Alius ap. Polyb. i3, 5, 7. L. Dinnorr.]

[Δαμοκράνεια, ἡ, locus prope Selybriam ap. Can-tacuz. 3, 84, ρ. 518, D. L. Dinnorr.]

[Δαμοκράτεια, ἡ, Dor. pro Δημ., Damocratia, l. Jovis et Æginæ, schol. Pind. 01. 9, 107. L. Dmc.] [ΔαμοκράΤης, ὁ, Dor. pro Δημ., Damocrates, heros ap. Plut. Arist. c. 11. Rhodius ap. Athen. 11, ρ. 5oo,

Β. Medicus sæpe memoratus ap. Galen. 1. ι De antidotis. Argivus in mon. ap. Bœckh. Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 597, 6, ubi tantum supersunt elementa Δαμο-κρατι. ἄ sec. L. Dinnoar.]

[Δαμοκρατίδας, ὁ, Damocratidas, rex Argivorum, Pausan. 4, 55, 2. ϊά]

[Δαμοκρἄτις, ιδος, ἡ, Damocratis, Argiva in mon. ap. Bœckn. C. Ι. vol. ι, ρ. 598, 25. L. Duidorf.] [Δαμοκρίτα, ἡ, Dor. pro Δημ., Damocrita, Lacaena Plut. Mor. ρ. 775.]

[Δαμόκριτος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damocritus, Ach*us Pausan. 7, 13, Sicyonius ib. 6, 3, 5. Alii ap. Polyb. 17, io, 9; 22,14, i3; 40, 4, 9, Appian. Syr. c. ai, Antii. Pal. 7, 197; historicus ap. Suid. s. ν. L. Dino.] [Δαμομὲνης, ὁ, Dor. pro Δημ., n. pr. viri Antii. Pal. 6, 339. L. Dindoef.]

ΓΔαμονίδας. V. Δαμωνίδας.]

[Δαμονίκης, ου, ὁ, Dor. pro Δημ., Damon ices, n. Spartani, ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 621, n. 1246. L. D.] [Δαμόνῖκος, ὁ, Dor. pro Δημ., n. pr. Elei Pausan. 5, 21,16; Argivi ap. Bœckh. C. Ι. vol. 1, ρ. 598, 13; 619, 621. Alius Anth. Pal. 11, 283 inscr. Δαμονικὸς male ap. Malal. ρ. 373, 4. L. DinDORr.]

[Δαμοξενίδας, ὁ, Dor. pro Δημ., Damoxenidas, n. pr. Mænalii Pausan. 6, 6, 3.]

[Δἀμόξενος, ὁ, Damoxenus, Syracusanus Pausan. 8, 40, 3; Ægiensis ap. Polyb. 18, a5, 6; alius ap. Lucian. Dial. mort, ι, 3; Rhodius ap. Athen. 9, ρ. 4o3, E. Poeta com. ap. eund. ι, ρ. 15 Β etc. L. Dino.] Δαμόπωλος. V. Δαμάσιππος.]

Δᾶμος, Δαμόσιος, Δαμότης et cet. V. Δῆμος rcl.] Δαμοσθένης, ὁ, Dor. pro Δημ., Damoslhenes, η. pr. Argivi ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 58i, 584. L. D.] [Δαμοστράτα, ἡ, Dor. pro Δημ., Damostrata, Sicyonia, ap. Bœckh. C. I.vol. ι, ρ. 801,n. 1669. L. D.] [Δαμοστρατία, ἡ , Damostratia, Commodi pellex , ap. Dion. Cass. 72, 11. L. Dindorf.]

[Δαμόστρατος, ὁ, Damostratus, Argivus, ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 584, 1135. Halieuticorum et aliorum librorum scriptor ap. Phot. cod. 161, ρ. 104, ι, et Suid.; alius ap. Demosth, ρ. i3io, 6, 11. L. Dino.] [Δαμοτέλης, ους, ὁ, Dor. pro Δημ., Damoteles, Spartanus Plut Cíeom. c. 28; Ætolus ap. Polyb. 22, 8» 9î in. 9,18; 12, 4 et 10; i3, 7. L. Dinonar.] [Δαμότιμος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damotimus, Sicyonius, ap. Thucyd. 4, 119. Alius ap. Demosth, ρ. 934,

28.	L. Dino.]

[Δαμοῦαι, οἱ ἐπὶ Μελαντίας πεμπόμενοι, Λάκωνες, Hesychius. Δαμόται conj. Albert.]

[Δαμούραν ποταμὸν Phoenices memorat Polyb. 5, 68, 9. Ταμύραν esse Strab. 16, ρ. η 56, notat Schweigh.]

ÎΔαμοῦχος. V. Δημοῦχος.]

Δαμοφανὴς, τὸ ἱμάτιον. Λάκωνες, Hesych. Guiet. : « Id est οὗ χωρὶς οὐκ ἔξεστι φανῆναι τῷ δήμῳ. » Soping. contra refert ad Lacænas φαινομήριδας.]

[Δαμοφάνης, οῦς, ὁ, Damophanes, n. pr. viri in monum. ap. Bœckh. C. Ι. vol. ι, ρ. 295. L. Dino.] [Λαμόοαντος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damophautus, Eleus, Plut. Philop. c. 7.]

[Δαμοφίλη s. Δαμοφύλη, n. pr. mulieris ap. Alciphr. Ep. 1,6. L. Dindorf.]

[Δαμόφιλος, ὁ, Dor pro Δημ., Damophilus, n. Boeotarchae ap. Pausan. 9, i3, 6; Cyrenensis ap. Pind. Pyth. 4, 281; Rhodii ap. Diod. 20, 93 ; Ennensis, in. Exc. ρ. 527, 600 j Argivi ap. Bœckli. C. Ι. vol. ι,
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ρ. 597, 12ο8; sophista», de quo ν. Suid. et ad eum a Kust. L. Dikdoef.]

[Δαμοφύλη, ἡ, Damophylc, Pamphylia ap. Philostr.

V. Ap. ι, 3o, ρ. 39, a. V. etiam Δαμοφίλη. L. Diiîd.] [Δαμοφῶν, ῶντος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damophon, statuarius Messenius ap. Pausan. 4, 31, 6 et sæpius; rex Corinthi ap. eund. 2, 4, 3 ; Pisæ 6, 22, 3.1 [Δαμὡχαρις, ιδος, ὁ, Dor. pro Δημ., Damodiaris, η. pr. viri Antii. Pal. 6, 63; 7, 206, 588; 9, 633, Plan. 4, 43.I

[Δαμπὸν, ο πυρίεφθον Λάκωνες, Κρῆτες, Hesych. Πυρίεφθον quum non sit Laconibus proprium, deleverim Λάκωνες, ut e seq. versu illatum, et τὸ scripserim pro ὅ. L. DiNDorr.]

[Δαμύλη inter nomina in υλη refertur ab Ammonio ρ. 125, ab Schæl. cit., sed ut scriptura non satis certa videatur.]

[Δαμυρίας, ὁ, Damyrias, fl. Siciliae, Plut Tim. c. 3l.j Δάμυσος, ὁ, Damysus, gigas, ap. Ptolem. Heph. Photii cod. 190, ρ. 152, 6, 7. L. Dindorf.]

[Δαμὼ, οῦς, ἡ, Dor. pro Δημὼ, Damo, f. Pytha- ρ goræ, Diog. L.8, ι, 42, Iambi ich. V. Pyth. c. 28. L. D.] Δαμώδεις. V. Δαμώσεις.]

Δάμωμα. V. Δήμωμα.]

[Δάμων, ωνος, ὁ, Damo, n. pr. viri Athen. ap. Pausan. 7, 2, 4; 3, 10; Thurini ib. 4» 27, 9, et al., Diod. 15, 36 et 5o; aliorum in Tab. Heracl, ρ. a5o, 139, ap. Andocid. ρ. 3 St., Hippocr. ρ. 1220, 9; 1280, 49, Plutarch. Cim. c. ι, Diod. Exc. ρ. 554 seq., Plut. Mor. ρ. 93, E, ap. Bœckh. C. l. vol. ι, ρ. 598,

9i 801, n. 1670, Polyb. 28, ι, ι; 29,4, 4, Diog. L. ι, ι, 4o. Et rursus alius, magistri Periclis, ap. Plut. Mor. ρ. 1136, E, Pericl. c. 4, cujus corripi testatur priorem : Δάμωνα, οὗ φασι δεῖν τοὔνομα βραχύνοντα τὴν προτέραν συλλαβὴν ἐκφέρειν, et ap. Plat. Reip. 3 , ρ. 4οο, Β, C, Diog. L. 2, 5, 19· Hinc adj. Δαμώνιος, vel Δαμώνειος potius, quod in Δαιμώνιος corruptum ap. Porphyr. Hypomn. ad Ptolem. Harmon. notavit Hemst. ad Aríst. Plut. ρ. 35s. Producta priori est in Antii. Pal. 11, ia5: Ἰητρὸς Κρατέας καὶ Δ. ἐντα-φιαστής. L. Dindorf.]	q

[Δάμωνίδας, ὁ, Damonidas, Spartanus, Plut. Mor. ρ. 219, E. Vitiose fort. Δαμονίδας ib. ρ. 191, F. Ad eandem formam revocandum fort., quod supra memoratum, Δαμίνδας. L. Dind.]

Δαμώσεις, δημόται, ἡ οἱ εὐτελεῖς [εντελείς est ap. Hes.J ap. Lacones : si non mentiuntur Hesych. exemplaria. Nam, nisi fallor, scr. Δαμώδεις. Δαμώσεις enim essent αἱ δημώσεις s. αἱ δημεύσεις, Publicationes.

ιΛαμώσικτον, δεδοκιμασμένον. Λάκωνες, Hesych.] Δαμωφέλης, ους, ὁ, Damopheles, n. pr. viri Heracleotae ap. Memnon. Phot. cod. 224, ρ. 236, 3γ,

41 ; α3γ, 23, ubi bis est var. Δαμοφέλης. L Dikd.]

[Δάν. V. Δὰρ, Δὴν, Ζάν.]

[Λανᾶ, pro Δανάη, dicebant, ut videtur, Phœnices. Herodian. Περὶ μον. λές. ρ. η seq. : Εἰ δέ τις λέγοι καὶ ἡ Δανᾶ οὕτως (perispomenos) εἴρηται παρ’ Ἐκαταίῳ,

Τῆ Δανᾷ μίσγεται Ζεὺς, ἴστω ὅτι τοῦτο παρ’ Ἐκαταίῳ ἐστὶ καὶ ἐν τῇ χρήσει τῶν Φοινίκων (Φοινίκων), ὡς αὐτός φησι, οὐκέτι μέντοι Ἀττικοῖς καὶ τῇ συνηθείᾳ γνωστόν. Memorat etiam Herodian. Ms. Περὶ διχρόνων iisdem- j) que verbis Draco ρ. 20, 4. L. Dindorf.]

[Δανά.] Δανὰς Carystii μερίδας [Particulas] vocant, teste Hesych. Quo signil. et δανές [ponit Hes., eum interpr. μερίδα].

[Δανάεια, ἡ, Danaeia s. Danaea. Georg. Codin. Orig. Cpol. ρ. 32, Α ed. Par. : Διὰ τοῦτο (Gorgonis caussa ὶ ἔσχεν τὴν τοιαύτην ἐπωνυμίαν (Iconium) ὁ τόπος παρὰ Φιλοδώρου λογιστοῦ διὰ τὸ δεῖξαι τὴν εἰκόνα τῆς Γοργόνης τῷ δράκοντι τὸν Περσέα* εἶχε δὲ ἡ πόλις πρὸ τούτου ονομα Δαναεία (sic). Narrat Lambec. ρ. 175 aliis in libris esse Δανία et Δάνεια, sed verum putat Δαναεία, ductum quippe a Perseo Danaes Γ, sive quod condita ab eo urbs sit sec. quosdam sive quod Andromeda morte ibi ab eo liberata. Similiter Ovidio Perseum dici he-roem Danaeium, imitatione Græcorum. Ap. Anon. Autiq. Cpol. in Banduri Imp. Or. vol. ι, ρ. 24, Β, ubi eadem fere, Δαναεῖα properisp. L. Dinnonr.]

Δανάη, ἡ, a quibusdam dicitur laurus Alexandrina teste Diosc. 3 [immo 4], 147.
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[Δανάη, ἡ, Danae, Γ Acrisii. Hom. II. Ξ, 319; Hesiod. Sc. 216; Herodot, a, 91, etc. Forma contracta Δανᾶ, q. ν. ἄἅ L. Dinn.]

[Δἃναΐδης, ὁ, Danaides, patron, a Δανάη. Hesiod. Sc. 229 : Περσεὺς Δ. ‖ Α Δαναός. Georg. Sync. ρ. 294, 2 : Οἱ ἀπόγονοι αὐτοῦ (Danai) Δαναΐδαι. Hinc Δαναισαι de Græcis sæpissime Eurip, «uu- L. Dind.]

[Δαναΐς, ίὃος, ἡ, Danais, patron, a Δαναός. Apoll. Rh. Ι, i37 : Ἀμυμώνη Δαναΐς* et Δαναΐδες ap. Strab. 8, ρ. 371; ia, 579, etc. et in cognominibus Æschyli Aristophanisque fabulis. |J Nympha, quæ Chrysippum peperit Pelopi, sec. Pseudoplut. Parall. min. ρ. 313, E. ‖ Argo navis, ut a Danao facta. Schol. Apoll. Rh. ι,4• ‖ Fem. a Δαναΐδης^•ἀ. Danaa. Bachm. An. vol. ι, ρ. 436, 'a3 : Δαναΐδες, αἱ τῶν Δαναῶν γυναῖκες. Sic enim cod. script. Δαναΐδαι pravam et ineptam correxit Bachm. |j Carmen cyclicum ignoti auctoris. Clemens Strom. 4, ρ. 618 : Τὰ ὅμοια λέγει καὶ ὁ τὴν Δαναΐδα πεποιηκὼς ἐπὶ τῶν Δαναού θυγατέρων, quibus addit versus ex ea duos. Harpocrat. ν. Αὐ-τόχθονες••Ὁ δὲ Πίνδαρος καὶ ὁ τὴν Δαναΐδα πεποιηκώς

Ϊασιν Ἐριχθόνιον ἐξ Ἤφαίστου καὶ Γῆς φανῆναι. VUu ι. DinnoRF.]

[Δανάκη, ἡ.] Δανάη, Hesychio est etiam Numulus barbaricus aliquanto plus valens obolo. Eodemque teste ita dicebatur et Ille, qui mortuis dabatur, obolus. Sed mendosa est ea scriptura, et reponendum Δανάκη e Suida, Etym, et Lex. meo vet. Ille enim δανάκην esse tradit Numismatis nomen, quod mortuis dabant olim , συγκηδεύοντες ὡς Ἀχερουσίας λίμνης ἐπίβαθρον * ut hi quoque, esse nomen Barbarici numismatis, paulo plus obolo valentis, quod defunctis in os poneretur, ut τὴν Ἀχερουσίαν λίμνην εἰς ᾷδου διαπορ-θμευόμενοι ipsum darent τῶ πορθμεῖ. Dici autem δανάκην quasi τοῖς δαναοῖς ἐμβαλλομενον, h. e. τοῖς νεκροῖς : δα-ναοὺς enim παρὰ τὸ δανὰ, τὸ ξηρὰ, vocari τοὺς νεκροὺς, utpote ξηρούς. Hæc Etym. [Μ. ρ. 247, 4ij ex Hera-clidis PersicSn lib. 2, [Callimachi (fr. 11 ο) testimonium addens, cujus si ipsum voc. Δανάκην partem constituisse demus Casaubono et aliis, mensura sit necesse est molossus. Ceterum Etym, non δανάκη ponit sed δανάκης, iterumque facit masc., ejuum addit : Εἴρηται δὲ δανάκη; ὁ τοῖς δαναοῖς ἐμβαλλόμενος. Sic et Pollux 9, 82 : Καὶ μὴν καὶ τὸν δανακην εἶναι τινές φασι νόμισμά τι Περσικόν. Cui de Persica voc. origine assen-tiuntur intt., adduntque favere eidem Heraclidis e Persicis petitum ab Etym, testimonium.] E Plutarcho quoque referunt δανάκην nominari Numulum illum s. Obolum, qui Charonti persolvitur pro Stygiæ paludis transmissione. [Conf. Ἡμιδανάκη , Ἡμιδανάκιον , Δανι-κόν.] ‖ Notandum porro supra illud Δαναοὶ pro Defunctis : aíioqui enim Δαναοὶ dicuntur οἱ Ἕλληνες, a progenitore ipsorum Danao, l. Beli, qui Argis olim regnavit, antiquissima et principe urbe totiusGræciæ. [Paus. a, 16,1; 19, 3 seq.Conl. Herodot. 2,91; 7,94..Strab.8, ρ. 371 :Τὴν ἀκροπολιν τῶν Ἀργείων οἰκίσαι λέγεται Δαναὸς, ὃς τοσοῦτον τοὺς πρὸ αὐτοῦ δυναστεύοντας ἐν τοῖς τόποις ὑπερβαλέσθαι δοκεῖ, ώστε κατ’ Εὐριπίδην ΙΙελασ-γιώτας (ονομασμένους τὸ πρὶν Δαναοὺς καλεῖσθαι νόμον ἔθηκ᾽ ἀν* Ἑλλάδα. Nomen Δαναὸς oxytonon esse testantur Etym. Μ. ρ. 742, 56, schol. Hom. II. Ρ, 44·] Ab eodem patronymes Δαναΐδαι dicuntur Argivi vel ceteri etiam Græci, utpote nepotes et posteri ejus. Item fem. Δαναΐδες, ejus filiæ. [De Danais Pausan. 7, 1, 7 : Δυνηθέντων δὲ ἔν τε Ἄργει καὶ Λακεδαίμονι τῶν Ἀχαιοῦ παίδων, τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἐνταῦθα ἐξενίκησεν Ἀχαιοὺς κληθῆναι. Τοῦτο μὲν σφίσιν ὄνομα ἦν ἐν κοινῷ, Δαναοὶ δὲ Ἀργείοις ἰδίᾳ. Sic autem vocantur Græci ap. Hom. ceterosque poetas. ‖ Fem. est in versu (Hesiodi, ut docet Eust. II. ρ. 461, 8, ubi tamen male Δαναὸς) ap. Strab. 8, ρ. 371 : Ἄργος ἄνυδρον ἐὸν Δανααὶ θέσαν Ἄργος ἔνυδρον, de Danaidibus. Superlat. finxit Aristophanes ap. Apollon. De pron. ρ. 81, Α : Ἕνεκα γελοίου ἡ κωμωδία σχήματά τινα ἔπλασεν, ώστε οὐ κρι-τήριον τῆς λέξεως τὸ αὐτότερος, ἐπεὶ καὶ Δαναώτατος ὑπερτίθεται παρὰ Ἀριστοφάνει, τῶν κυρίων οὐ συγκρινο-μένων. L. Dikdorf.]

[Δαναὸς, ὁ, Danaus, n. pr. viri ap. Liban. Ep. 888,

ρ. 415. II. Dmn.]

[Δάναπρις, εως, ὁ, Danapris , fl. Scythiæ, in Pe-
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riplo Pont. Eux. in Huds. Geogr. vol. ι, ρ. 7, 8, 9, 16, ap. Mcuand. ρ. 401, 13 ed. Niebuhr. L. Dind.] [Δανδαίνω.] Δανδαίνειν Hesychio ἀτενίζειν, φροντίζειν, μεριμνᾷν [Attendere, Curare, Angi] : pro quo supra Δαδαίνειν. [Conf. Ἐνδανδαίνω.]

Δανδαλίδες, Hesychio κάχρυες, κριθαὶ, ἡ σῖτος πε-φρυγμένος . Polluci autem [6, 76, 77,] μάζαι μεμαγμέναι πεφρυγμένων κοιθῶν, Mazae ex hordeo tosto. Infrà Δενοαλὠες. [In Etym. Μ. ν. Ἴουλος perperam Δανδαῖτις. Angl. Sic etiam T/.etzes Hist. i3, 566, eum fratre in schol, ad Lycophr, ν. 23. V. Δενδαλίδες.]

Δάνδαλος, liesych. teste dicitur Erilhacus avis. [Δάνδ*μις, ιδος, ὁ, Dandamis, Brachman ap. Lucian. Toxar. c. 38 seqq., Arrian. Exp. 7, 2, 5, Plut. Alex. c. 8, et Pallad. De Brachm. ap. Lamb. Bibi. Cæs. l. 5, vol. 5, ρ. 183. Maudanes Straboni. L. Ü.] [Αάνδαξ. Ιωάννης ὁ ἐπίκλην Δάνδαξ memoratur Malal. ρ. 483, 20. L. DinDORF.]

[Δανδαρίκαι, οἱ βολευταὶ (βουλευταὶ Kust.), Hesycli.] [Δανδάριοι, οί, Dandarii, gens circa Caucasum ap. Hecatæum sec. Steph. Byz., it. in monum. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 156, ap. Strab. 11, ρ. 4g5, Plut. Luculi, c. 16. L. Dindorf.]

[Δανδής, ὁ, Dandes, Argivus, ap. Diod. 11, 53. Δάνδις cod. Pal. in epigr. Simonidis in eum Antii. Pal. 13, 14. Δάτις vel Δότης Dionys. Ant. R. 9, 37. L. Dindorf.]

Δανειακὸς, ὴ, ὸν, ut δανειακόν γραμμάτιον, Cautio mutui, Bud. [Theophil. vol. 2, ρ. 618 Reitz. : Δανειακὸς κονδικτιτιος. Δανειακή, Cl. Fœncratitia. Unde adverb. Δανειακῶς, Syntipæ Fab. 36.]

Δανείζω, Fœnero, Mutuo do ad usuram. Plut. : Τοῖς γὰρ ἀπόροις οὐ δανείζουσι. Idem : Καὶ δανείζουσιν, ὃ λαμβανουσιν ὑπὲρ τοῦ δανεῖσαι. Epigr. [Anth. Pal. 11, 167] : Πάντα δανείζει;, Omnia íœneras, Omnem tuam pecuniam fœnore occupas. [Plut. Sol. c. 15 : Ἀλλὰ τοῦτο μὲν εὐθὺς ἐλύθη τὸ ἔγκλημα τοῖς πέντε ταλάντοις·

additum nonnunquam reperiatur ; ut aj LL. 5, [ρ. 742, C], Aristot. OEcon. [ νεῖσαι τῇ πόλει ἐπὶ τόκῳ. Lysias ρ. 902

δανεικὼς Ἀθήνηθεν ἐπὶ τῷ ναύλῳ τῷ εἰς τὸν Πόντον. Heraclid. Allée. Hom. ρ. 440, ab Sehæl. cit. : 'Γῆς φύσεως, ἃ δεδάνεικεν ἐν ἀρχῇ, χρέα κομιζομὲνης. Me-taph. item Anth. Pal. 9 , γ3 : Ναυσὶν ὅσον πέμπεις χεῦμα δανειζόμενον.] || Mutuo do, citra usuram, ut quidam annotant, ideo fortasse, quod ἐπὶ τόκω ᾽ ᾽	Plat. 1)T

. i6 : Δα-R. : Μνας

ἐπὶ τόκῳ δεδανεισμένας. Plutarch. Sol. c. 15 : Ἐπὶ τοῖς σώμασι μηδένα δανείζειν. Theophyl. Comm, in Matth. vol. 1, ρ. 3o, Α : Τῷ αἰτοῦντί σε δίδου καὶ τὸν Οέλοντα ἀπὸ σοῦ ὀανείσασθαι μὴ ἀποστραφῆς. Δάνεισμα δὲ οὐ τὸ σὺν τόκῳ λέγει, ἀλλὰ τὴν ἁπλῶς χρῆσιν, ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ νόμῳ χωρὶς τόκου ἐδάνειζον. ‖ Cùm εἰς, de pignore, Dein. ρ. 822, 14 :Τῷ εἰς τὰ ἡμέτερα δανείσαντι. L. D.]	‖ Δανείζομαι, Fœneror, Fœnore accipio : ut

χρήματα δανείζεσθαι, Aristoph. [Nub. ι3ο6], et ἀργύριον δανείζεσθαι, Xen. [Comm. 2, 7, 2. Diod. 1, 79 : Τοὺς ἀσύγγραφα δχνεισαμένους.] In VV. LL*. e Plut. Sol. [c. 15] : Ἐδανείσαντο συχνόν ἀργύριον ὑπὸ τῶν πλουσίων* ubi malim ἀπό. [Recte libri παρὰ] Idem : Δέκα τάλαντα δεδανεῖσθαι παρὰ σφῶν. [Cùm ἀπὸ Plat. Tim. ρ. fin. : Πυρός τε καὶ γῆς ὕοατός τε καὶ ἀέρος ἀπὸ τοῦ κόσμου δα-νειζόμενοι μόρια ὡς ἀποδοθησόμενα πάλιν.] Et δανείζεσθαι ἐπὶ μεγάλῳ τόκῳ, vel ἐπὶ μεγάλοις τόκοις, Dein. [ρ. 13,

29.] Interdum vero δανείζεσθαι sine ulla adjectione.

(Poil. 3, 85 : Χρήστης κυρίως μὲν ὁ δεδανεισμένος. Simi-iterque Mœris ρ. 4ο8.	‖ Et pro activo. Lex. rh.

Bekk. An. ρ. 23q, 2 : Δανειζόμενοί τινες λέγονται οὐ μό-νον οἱ ὑπόχρεοι ἀλλὰ καὶ οἱ δανεισταί. Eadem fere Etym. Μ. ρ. 2.78, 23.]	‖ Δανείζομαι metaph. Plato

De rep. 10, [ρ. 612, C] : Ἆρ᾽ οὖν ἀποδώσετέ μοι, ἃ ἐδα-νείσασθε ἐν τῷ λόγῳ. [De fut. δανειῶ lepidam fabulam narrant Photius et Suidas ν. Ηεριῶ: Δανείζω δανείσω, τὸ δὲ δανιῶ βάρβαρον οὕτως ώστε καὶ τοὺς Ἀθηναίους ^ασὶν ἀθρόως εἰς εκκλησίαν συναθροισθέντας ἐπὶ τῶν δια-οόχων, ἐπειδὴ εἰς ἀπορίαν καθεστηκεσαν χρημάτιυν, ἔπειτά τις αὐτοῖς τῶν πλουσίιον ὑπισχνεῖτο ἀργύριον οὕτω πως λέγων, Ὅτι ἐγὼ ὑαῖν δανειῶ, Οορυβεῖν και οὐκ ἀνέχεσθαι

λέγοντος διὰ τὸν βαρβαρισμὸν, καὶ οὐδὲ λαβεῖν τὸ ἀργύριον ἐθελειν, ἕως αἰσθόμενος ὁ μέτοικος ἡ καὶ ὑποβαλόντος αὐτῷ τίνος ἔφη , Δανείσω ὑμῖν τοῦτο τὸ ἀργύριον * τότε δ᾽ ἐπαι-νέσαι καὶ λαβεῖν. Ea forma δανειῶ est in Prov. 22, 7 : Οἰκέται ἰδίοις δεσπόταις δανειοῦσι * Sap. Sir. 29 , ι : Ὀ ποιῶν ἔλεος δανειεῖ τῶ πλησίον. Et med. Deut. 15, 6 : Σὺ δὲ οὐ δανειῇ· con(. 28, 12. Conl. Δανίζιο. L. D.] Δάνειον, Fœnus, Mutuum, Æs alienum: a quo δάνειον sunt, qui Latinos Damnum accepisse putent. Aristot. Eth. ρ, [2] : Καὶ ὥσπερ δάνειον ᾤ ὀφείλει ἀποδοτέον μᾶλλον, ὴ ἑτέρῳ δοτέον. [Conl. ib. c. 7·] Plut. De fort. Alex. [ρ. 327, D] : Δάνειον τριακοσίων ταλάντων. [Dem. ρ. 9* ι, 3 : Ἀπαιτῶν τὸ δάνειον. Diod. ι, 79 : Ἀπολύεσθαι τοῦ δανείου. Et ib. : Τὴν ἔκπραξιν τῶν δανείων. Et paullo inf., ubi agit de instituto Ægypt., corpora civium non sinente æris alieni caussa prehendi: Ἁτοπονγὰρ στρατιώτην ... εἰ τύχοι, πρὸς οάνειον ὑπὸ τοῦ πιστεύσαντος ἀπάγεσθαι. Et 92 : Καὶ τοὺς κυ,λυομενους δὲ διὰ τὰς κατηγορίας ἡ πρὸς δάνειον ὑποθήκας Θά7τ:εσ0αι τιθέασι κατὰ τὴν ἰδίαν οἰκίαν. Cui Ι. conl. 79 ; Ὅπλα ... ἐκώλυσαν ἐνέ-χυρα λαμβάνεσθαι πρὸς δάνειον. Pecuniam non sumptam mutuo sed datam dicere videtur puella ap. Alciphr. 1, 36, amici parsimoniam ita increpans:Τί οὖν, οὐ ποτήριά ἐστιν ἐπὶ τῆς οἰκίαςὑμῖν, μὴχρυσίατῆς μητρὸς, μὴ δάνεια τοῦ πατρὸς κομιουμὲνοις; Non credita patris, si velitis redigere?Conf. Δάνεισμα.] ‖ Δάνειον schol. Aristoph. [Nub. 34] distinguit ἀπὸ τοῦ τόκου, scribens οὐ τοῦ δανείου χάριν, ἀλλὰ τοῦ τόκου ἐνεχυράσασθαι ἀπει-λοῦσι * ubi exp. Sors, τὸ ἀρχαῖον. [ ‖ Chirographum, Gl. Quomodo fuerunt qui caperent loco Alciphr. supra cit. ‖ Hesycli. interpr. etiam δῶρον, Munus, quod ad δάνος refert Kust.]

Δάνεισμα, τὸ, q. d. Fœneramcntum, Fœneratitia pecunia. [Æscliin. C.Tim. ρ. 15 St. : Οὐ χωρίον, οὐκ οἰκέται, οὐ δάνεισμα. Isæus ρ. 72 St. : Λανείσματα οὐκ ὀλίγα, ἀφ᾽ ὦν ἐκεῖνος τόκους ἐλάμβανε.] Ipsa Fœ-neratio, unde δάνεισμα ποιήσασθαι pro δανείζεσθαι. Tliuc. ι, [121], δάνεισμα ποιησάμενοι, Fœnerati, Mutuati. [Αἱ κεφαλαι τῶν δανεισμάτιον, Sortes, Cl. Conf. Poil. 2, 152 ; 3, 84; 8, 141.	‖ Creditum, Gl. Nisi

tamen et ibi dicitur respectu non dantis sed sumentis.]

Δανεισμὸς, ^Fœneratio, Mutuatio. Δανεισμῷ συμβάλ-λειν χρήματα, Plato [Legg. 11, ρ. aai, C. Eur. El. 858 : Αίμα δ᾽ αἵματος πικρὸς δανεισμὸς ήλθε τῷ Θανόντι νῦν. Sf.ackr. Aristot. Eth. Nie. 5, 5; Plut. Crass. c. 7, et alibi. Adde mon. Att.ap. Bœckh. vol. 1, ρ. lai.L.D.] Δανειστὴς, ὁ, Fœnerator, Qui fœnerat pecuniam, unde correlativa sunt ὁ δανειστὴς et ὁ δανειζόμενος. [Fœnerator, Creditor, CI. Pollux 3, 85 : Χρήστης κυρίοις μὲν 6 δεδανεισμένος, πολλάκις δὲ καὶ 6 δανειστής. Et similiter alii gramm.] Annotatur tamen δανειστὴς accipi et pro Eo, qui fœneratur, et mutuo accipit.

Δανειστικὸς, ὴ, ὸν, Fœneratorius, Fœneratitius, [Fenebris, Usurarius addunt Gl.]. Bud. [Plut. Agid. c. 13: Οἱ πλούσιοι καὶ δανειστικοί. L. D. Lucian. Conv. 5 : Εὐκρίτου τοῦ δανειστικού, Fœneratoris. Hase.] [Δανειστὸς, ὴ, ὸν, Mutuatitius, Gl.]

[Δανείστρια,ἡ, Creditrix, Gl. Niceph. Greg. 18, 7 : Ἔχοντες ὁμοῦ καὶ τὴν τῆς ἁρμονίας δανείστριαν φύσιν συν-έκδημον φορολόγον. Ιn Vita S. Steph, jun. ρ. 407 male scriptum δανείτρια. L. Dinuorf.]

Δανές, Hesycb. esse dicit ἀληθὲς [Verum : quam interpr. referri ad ἀδανὲςdocuit Kust.], vel δῶρον, γέρας [Donum, Munus], vel μερίδα [Particulam], quod supra δάνα s. δάνη, vel ἰσχὺν [Robur], aut δάνειον [Fœnus. V. Δάνος.]

Δανήλοφχ, Hesychio μακροτράχηλα, ἐκτεταμένους ἔχοντα τοὺς λόφους * vel ὑψηλοτράχηλα, μετεώρους ἔχοντα τοὺς λόφους. ILe»· τανήλοφα.1

[Λανθαλῆται, οί, Gens Thracia sec. Theopompum ap. Steph. Byz. Hinc Δανθηλητικὴ (sic) de regione ap. Ptolem. 3, 11. Δειθηλήτους dicit Polyh. 24, 6. 4, q· ν.] Δανίζω, i. (j. δανείζω : unde δανίσας ap. Lucili. [Anth. Pal. ii, 3oq : Φεισάμενος, δανίσας, τοκίσας τό/.ον, ὑδροποτήσας], et fut. Atticum δανιεῖν ap. Hesycli. pro δανίσειν. [liesych. : Δανιεῖν, κακουργεΐν οἱ δὲ δανειξειν. Alb. : «Δανείζειν. Fort, δανείσειν. Δανιεῖν enim fut. est Alt. verbi Δανίζο,, quo utuntur Cr. Bibi. intt. Deut. 15, 10 : Δάνειον δανειεῖς, Ι. δανιεῖς. » Abrcsch. in Misc.
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Obss. 5, 3, ρ. 85 : « In 1. 1. (quem frustra quæras in -Concord. Gr. Tromm.) alii legunt δανείσεις. » Conf. Δανείζω iu fine. Idem Hesych. Δανίζει, μεταδίδει τοῖς ἐνδεέσι, κιχρᾶ. Sap. Sir. 20, 15 : Σήμερον δανιεῖ καὶ αὔριον ἀπαιτήσει. Alibi variatur inter formas per ει et ι. L. Dinnoar.]

[Δανικόν, τὸ, Numuli genus, i. l. q. δανάκη. Anon. ap. Suid. s. Δανάκη : Ἐπιχωριάζει τῇ μεγάλη Ἀντιοχείᾳ τῆς Συρίας τὸ δανικὸν,ᾧπερ χρῶνται εἰς μικρὸς πραγματείας. L. Dindorp.]

[Δάνιον pro δάνειον legitur in libris nonnullis Ma-nethou. 5, 124.]

Δάνος, τὸ, Donum, Munus. Euphorio [in Etym. Μ. ρ. 247, 5i] : Τό ῥά οἱ δάνος ὤπασεν Ἕκτωρ. Hinc Ἀνησίδανος γῆ Etym, eadem, quæ et Ἀνησιδώρα. [Lycophr. 269 : Λαβὼν δὲ ταύρου τοῦ πεφασμένου δάνος. Schol. τοῦ Ἕκτορος τοῦ ἀνῃρημένου δῶρον. Conf. 710, 887, 1269, 1381.] Κ Δάνος, Mutuum, δάνειον, Eccles. 29, [*]· Sic accipitur et in his ν ν. ἐν δάνει λαμβάνειν quæ Bud. ex innominato auctore afferens interpr. Mutuo accipere. [ || Callim. Ep. 51 : Τὴν ἁλίην Εύδη-μος, ἐφ᾽ ἦς ἅλα λιτόν ἐπέσθων χειμῶνας μεγάλους ἐξέφυγεν δανέων, Θῆκε θεοῖς Σαμόθρᾳξι. Ammon. ρ. 93 : Μετρεῖ-σθαι ... ἔλεγον οἱ παλαιοὶ μὲτρω λαμβάνειν πυρὸν, ή τι τοιοῦτον ἐν δάνει, ἵνα ἀποδῷ. Schæf. Anth. Pal. Αρρ. 252 : Πνεῦμα λαβὼν δάνος οὐρανόθεν τελέσας χρόνον ἀν-ταπέδωκα. Hesych. inter Δανειστήν et Δανήλοφα : Δανές (sic), ἀληθὲς ἡ δῶρον ἡ μερίδα ἡ ἰσχὺν, γέρας ὴ δάνειον. De quarum intt. pnma et tertia ν. in Δανὲς et Δανάς. ‖ Δάνον scribit Plut. [Mor. ρ. 22, C, ubi multus de etym. vocis est Wyttenb.] Macedones vocare θάνατον, Mortem, unde esse ait ῥιγε-δανὴ, et signil. κακοθάνατος. [Gl. Hesych. : Δαίνων, κα-κοποιῶν, κτείνων, Μακεδόνες, confert Kust., Δανῶν corrigens sec. ordinem literarum. Voc. ῥιγεδανὸς etym. Piutarcheam refellit Wyttenb.] Hic autem videat lector, annou multo magis rationi consentaneum sit δάνειον hinc derivare, quam a δάνος signif. Donum; nam altera illa hujus δάνος signif, sc. pro Fœnore, e nullo classico auctore affertur. [Sed ν. supra, ἄ]

[Δᾶνος, τὸ, barytonon, sed quod priorem producat, ponere videtur Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 36, 2, de neutris dissyllabis in ος loquens : Τοιοῦτο δέ ἐστι καὶ τὸ μάκος δάνος πράγος. Fort, significat Ariditatem. L. ÜINOORF.]

Δανὸς, ὴ, ον, Aridus, Siccus : ut Etym, et Hesych. δανὰ exp. ξηρά [καύσιμα ξύλα] : cjuorum ille derivat α Dor. δὰν pro δὴν, h. e. ἐπὶ πολυν χρόνον : ut sint τὰ διὰ τὸν χρονον ξηρά : afferens tamen et aliud etym. et exp., nimirum δανὰ dici τὰ καύσιμα, τὰ εἰς καῦσιν ἐπιτήδεια , εὕκαυστα, a δαίω, τὸ καίω. Affert praeterea [Od. Ο, 3αι], Διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι. Inde superi, δανό-τατα, Suidæ ξηρότατα. [Ex Arist. Pac. 1134 : Τῶν ξύλων ἅττ’ ἂν ᾗ δανότατα τοῦ θέρους ἐκπεπιεσμὲνα.]

[Δανοτὴς, ῆτος, ἡ. Herodian. Περὶ μον. λ. ρ. 4ο, ϊ2: Τὸ μὲντοι παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Λακαίναις δανοτὴς εἰρημένον, Ἐν ᾗ παύσετ᾽ (sic) ἁμερίων μόχθων τε καὶ δανοτῆτος, ὑγιῶς ἂν ἔχοι, εἰ παρ’ ὄνομα σχηματισθείη. Prima quum videatur corripi, repetendum fort, est a δάνος, signi-ficatque Mortalitatem. L. Dino.]

[Δανούβειος, α, ον, Danubinus. Tzetz. Hist. 11, 929 : Καὶ μέχρι ποίντου χευμάτων Δανουβείων • 979 • Ἵστρου παρ’ οχθας καὶ Δανουβείου ῥέους. L. Dind.]

[Δανούβιος, ὁ, Danubius, fl. Germaniæ. Diod. 5, α5. Agathem. 2, ρ. 38 : Ὁ Ἴστρος, ὃν μὲχρις Οὐινδο-βούνης πόλεως Δανούβιον καλοῦσιν, ὁρίζει τὴν Γερμανίαν πρὸς τὰ ὑποκείμενα ἔθνη. Strabo 7, ρ. 3ο4 : Τοῦ ποτα-μοῦ τὰ μὲν ἄνω καὶ πρὸς ταῖς πηγαῖς μὲρη μὲχρι τῶν καταρρακτών Δανούβιον προσηγόρευον (Romam), τὰ δὲ κάτω μὲχρι τοῦ Πόντου τὰ περὶ τοὺς Γέτας καλοῦσιν

Ιστρον. Steph. Byz. : Δάνουβις η Δάνουσις,Ἴστρος ὁ ποταμὸς , πάλαι Ματόας καλούμενος * συμφορᾶς δὲ τοῖς Σκύ-Θαις ἐπιγενομὲνης οὕτως ἐκλήθη * Ματόας δὲ λέγεται ἐς τὴν Ἑλληνίδα γλῶσσαν ἀσινὴς, ὅτι πολλάκις περαιούμενοι οὐδὲν ἐπεπόνθεισαν. Ὁ δὲ Δάνουσις ἑρμηνεύεται, ὥσπερ τοῦ ἁμαρτεῖν ἔχειν αἰτίαν, ubi ν. Hoist. Ap. Malal. ρ. 275, ι est Δάνυβιν ποταμόν et Δανυβίου ποταμοῦ 277, 12, sed Δανουβῶυ 3οι, 6. Δανούβην erat Chr. Pasch. ρ. 527, ι6, ubi scripsi Δανοῦβιν. Inter Δάν-νουοιν, Δανούβην, Δανούβιον variant libri Juliani Ep. thés. une. cræc. ton. 11, rase. ni.
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ϊ 77, ρ. 146 Heyl. Δάνουβις est ap. schol. Pind. ΟΙ. 3, 25, Tzetz. Hist. 11, 894, 926, sed Δανούβιος sæpius ibid. Δανοῦβις in fr. Peripli Ponti Eux. in Huds. Geogr. vol. ι, ρ. 11 ; Δανούβιος ap. Marcian. ib. ρ. 5i.

L. Dikd. Ap. Joann. Philop. De cr. m. ρ. 15a, 35 : Μέχρι τῶν ἐκβολῶν τοῦ Ἴστρου, ὃν οἱ ἐγχωριοι νῦν ὀνο-μάζουσι Δανουβὶν, item scribend. Δανοῦβιν. IIask.] [Δάντα, ζυγὰ, Juga, Hesych.]

[Δάνυκλος, n. pr. viri ap. Nonn. Dion. 26, 97, ubi Δόρυκλος conj. Græl. L. Dinc.]

[Δὰξ, Mordicus, Gl. Oppian. Hal. 4, 60 : Αὐτὰρ ὃ δὰξ μὲν ἔρεισεν. Angl. Theodos. De grammat. ρ. 78, a5, de adverbiis eorumque variis agens signiff. generibus : Δὰξ κλὰξ πὺξ ὀργανικὠ Ubi tamen gramm. editus in The phìlolng. Mus. 4,125 non δὰξ exhibet sed ὀδάξ. Zon. ρ. 1440 : Ἐκ δὲ τοῦ κλῶ κλάσω γίνεται ῥῆμα (Ι. ^ηματικὸν) ὄνομα κλὰς καὶ δωρικῶς κλὰξ, ὡς δὰξ καὶ οδας. Sed verba ὡς δὰξ desunt in cod. al., atque Etym. Μ. ρ. 620, 41, ubi eadem, κλὰξ καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο ὀκλὰξ, ὡς ὀδὰξ, nisi inserto ibi δὰξ scribend. ὡς Β δὰξ ὀδάξ. llellad. Phot. cod. 279, Ρ• 532, 41 : Τὸ δὰξ ἀπὸ τοῦ δάζω * καὶ γὰρ οἱ Ἴωνες ἀπὸ τοῦ δάκνω τὸ δάξω ἐκ-οέρουσιν* ἐκ δὲ τοῦ δὰξ τὸ ὀδάξ. Arcad. ρ. ι8ι, 21 : Πᾶν οέ μονοσύλλαβον ἐπίρρημα ὀξύνεται, ἂψ δὰψ δὰξ παρὰ τὸ δήκω, ὅπερ καὶ ὀδὰξ λέγεται. L. Dinü.]

ιΔάξα, θάλασσα, Ἤπειρῶται, Mare, Epirotae, Hesych.] Δαξασμός. V. Δαξισμός.]

[Δαξιμωνῖτις, ιδος, ἡ. V. Δαζιμών.]

Δαξισμὸς, ὁ, Morsio, Rosio, Vellicatio. Ap. Suid. in Ms. etiam Cod., Ὑπὸ δὲ πόνου τινὸς δαξισμοῦ τῆς καρ-δίας, παύσασθαι Ιπτάμενον. Alioqui ὀδαξησμὸς dicitur. [Suidæ cœcitati tribuit Piers. ad Mœr. ρ. 40. Ponit idem Zon. ρ. 466, ad quem Δαξασμὸς c Tim. Locr. ρ. 103, Α, affert Tittm. : Ῥευματιζόμενά τινα δαξασμὼς ποιοῦντι, ubi est var. δαξαγμώς.]

[Δάζω. V. Δάξ.]

Δάον [Δαὸν], Hesychioπολυχρόνιον, Diutinum, Diuturnum. [Fort. Δαροίν.]

[Δάονες, ἔθνος τῆς Ἱνδικῆς, ἀπὸ Δάονος, Steph. Byz. ubi ν. Pined.]

C [Δαόνιον (al. Δαόνειον), στολις θρᾷκης, Zonar. ρ. 4?°·] [Δαόριζοι, οἱ, Daorizi, gens Illyrica, ap. Strab. 7, ρ. 315. Δαοσσοὶ in libris Polyb. 3a, 18, ι et 2. Ubi rectius scribi Δαορσοι probat numorum ap. Eckli. D. Ν. vol. 2, ρ. 155 inscr. Δαορσων, quam insuper Liviano Daorseis (45, 26) firmavit Eckh., ubi bene annotat Duker. idem restituendum videri Appiano lllyr. c. 2, memoranti filiam Illyrii Δαορθὼ et gentem Illyricam Δάρσους. V. tamen Δάρσιοι. L. Dind.]

Δάος, a Phrygibus ὁ λύκος vocari ait Hesych. n Δάος, eidem φῶς, φέγγος, αὐγὴ, φλὸξ, πῦρ, cí; [Lux , Flamma, Ignis, FaxJ. Etymologo quoque δάος est λαμπὰς, παρὰ τὸ δαίω, τὸ καίω, ut [ïl. Ω, 647, Od. Δ, 3oo, Η, 339] : Δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσαι · ubi correptum α, ut in φάος et χάος. [Quint. 9, 4$4 : Δάος ὄφρα πέληται πίσσα πυρὶ δμηθεῖσα. || Sol. Etymol. Μ. ρ. 426, 53 (conf. 684, 36) : Ποσειδῶν παρὰ τὸ τὴν πόσιν ἀναπέμπειν τῷ δάει ἤγουν τῷ ἡλίῳ. Wakef. ‖Δάος, ἡ μάθησις, Disciplina, gramm. in Bachm. An. vol. ι, ρ. 447, io. L. D.] ‖ Bursum Hesychio Δάος[Δᾶος] est D ἀγγάριος, nom. servi, interdum et Liberi, in comicis’ fabulis : unde proculdubio Davus Terentii dictus est. [Galen. vol. ι, ρ. 96=2, 67 : Τοῖς ὑπὸ ... Μενάνδρου κατὰ τὰς κωμωδίας ιἰσαγομένοις οἰκέταις Δάοις τέ τισι καὶ Γέταις. Liban. Ερ. 258, ρ. 128 : Ἕνα ἔχοντι Δᾶον. Philostr. sen. Im. ι, 3 extr. : Χρῆναι γὰρ (vulpecula) ὁ Αἴσωπος διακόνῳ τῶν πλείστων ὑποΘέσεων, ὥσπερ ἡ κωμῳδίᾳ τῷ Δάω. Lucian. Sait. c. 29 : Δάϊον πρόσωπα, et quos cit. Hemst. ad ejusd. Tim. c. 22. Nomen constat adeptos a Dais, gente Persica, qua de Herodot, ι, 115, et Salin. Plin. Ex. ρ. S5g (ad verba Strabonis 7, ρ. 3o4 : Δάκους δὲ (vocant) τοὺς εἰς τἀναντία πρὸς Γερμανίαν καὶ τὰς τοῦ Ἴστρου πηγὰς, οὓς οἶμαι Δαύους καλεῖσθαι τὸ παλαιόν * ἀφ᾽ οὗ καὶ παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς ἐπεπόλασε τὰ τῶν οἰκετῶν ὀνόματα Γέται καὶ Δαῦοι) :« Perperam Δαύους et Δαῦοι hodie legitur ap. Strabonem. Græcum Δάος, Latinum Davus, ut ὠὸν, ovum et sim. Metrodorus (Anth. Pal. 14, 113, io, ubi est : Ὀνήσιμος εἴκοσι πέντε μνᾶς ἐχέτω, Δᾶο; δ᾽ εἴκοσι μνᾶς ἐχέτω, πεντήκοντα Σύρος . Συνέτη δέκα,
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τ. ὀ.) : ᾽Ογδώκοντα Σύρος, Δάος δέκα, Τίβιος ὀκτώ. Α Addit Strabo : Τοῦτο γὰρ πιθανώτερον ἡ ἀπὸ τῶν Σκυ-θῶν, οὓς καλοῦσι Δάας· πόρρω γὰρ ἐκεῖνοι περὶ τὴν *Τρκανίαν, καὶ οὐκ εἰκὸς ἐκεῖθεν κομίζεσθαι ἀνδράποδα εἰς τὴν Ἀττικήν. ... Atqui idem ille Strabo est qui ii, ρ. 515 tradit non prorsus in confesso esse an ulli exstiterint Δάοι vel Δάαι supra Mæotim : ipse certè secum pugnat. Quod autem non putat tam longe in Atticam importata mancipia, ratio eum fugit. Quippe valde simile veri est Alexandrum Μ., subjugatis ac devictis Dais, frequentes in exercitu suo fecisse inde loci servos, ac postea in Græciara translatum eorum nomen et usura fuisse. Profecto nova tantum comoedia, non etiam vetus, mentionem habet servitii hujus generis. In Eupolidis, Cratini, Aristophanis et antiquiorum comœdiis Δάου nomen pro mancipio non visebatur, sed Καρίων, Λυδὸς, Φρὐξ, Τίβιος, et alia hujusmodi. Apud Menandrum, Apollodorum aliosque qui post ΑΙ. Μ. ætatem fabulas in scena dictaverunt, frequentia τὰ τῶν οἰκετῶν ὀνόματα Δάοι καὶ Γέται. Hinc Latinis comicis, qui novam Græcorum comoediam Β imitati sunt,atque etiam reddiderunt, Davi et Getæ servorum nomina. Non igitur Δάκοι iidem qui et Δάοι antiquis, et Δάοι nulli vel Δάαι Getis et Germanis vicini. Sed qui Δάαι fuere ad Caspium mare, etc.» Conl. Niebuhr. Scripta min. vol. ι, ρ. 377. L. D.]

[Δαοῦχος, ὁ, Dauchus, η. pr. Persæ ap. Xenoph. Cyrop. 6, 3, 29, ubi al. Δαδοῦχε, haud dubie deterius.]

Δάοχος, Hesychio μοιχός : pro quo supra Δαλιοχός.

[Δάοχος, ὁ, Daochus, Thessalus ap. Demosthen. ρ. 324, 8, Polyb. 17, 14, 4, Plut. Demosth, c. 18.

L. Dinnonr.]

[Λᾳόω. V. Δηϊόω.]

Δάπάνάω, Absumo, Consumo, Impendo, Sumtum fat io. [Thucyd, ι, 121 ·: Ἢ δεινόν ἂν εἴη, εἰ... ἡμεῖς ἐπὶ τῷ τ•μοιρούμενοι τοὺς ἐχθροὺς κα» αὐτοὶ ἅμα σώζεσθαι οὐκ ἄρα δαπανήσομεν • 3, 4ΐ> : Ἤμιν δὲ πῶς οὐ βλάβη δαπανᾶν καθημένοις; γ, 29 : Οὐ βουλόμενοι δαπανᾶν • 6, 47 : Δαπανώντας τὰ οἰκεῖα * γ, Λ7 : Χρήματα πολλὰ δαπανῶντας.] Xcn. Cyr. 8, [3, 17] : Τὸν πολλὰ ἔχοντα, πολλὰ καὶ δαπα-νᾷν καὶ εἰς θεούς, καὶ εἰς φίλους, καὶ εἰς ξένους ἀνάγκη ἐστί. C Id.[Ἀπ. ι,3,ι ι]: Πολλὰ δαπανᾷν εἰς βλαβερὸς ἡδονὰς,Magnos in perniciosas voluptates sumtus facere.[Thuc. 8,

45 : Δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ’ ὦν ἡ ἀσθένεια ξυμβαίνει.] Δαπανᾷν τὴν οὐσία ν, Dem. [Non sunt hæc verba Dem. Descripsit HSt. Lex. Septemv., id autem Suidam, qui : Δαπανᾶν οὐ τὸ ἀναλίσκειν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸ λαμπρῶς ζην καὶ σπαθᾶν καὶ δαπανᾶν τὴν οὐσίαν (τῇ ἀσωτία melius libri Paris, ap. Kust.). Οὕτω Δημοσθένης καὶ οἱ ἄλλοι δικα-νικοὶ τούτῳ χρῶνται τῷ ὀνόματι. Dem. ρ. 1023, 14 : Τὸν πατέρα τὸν έμὸν χορηγὸν ἑαυτῇ ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας ἔχουσα καὶ πολλὰ δαπανᾶν ἀναγκάζουσα (scortum Plangon).Conl. Bast. Ερ. erit. ρ. 298. Dicitur vero etiam aliis de rebus absumendis. Schol. Hom. II. Ν, 21, ab Hemst. cit. : Δαπανᾶν τὸν χρόνον.] || Signil. act. habet et in pass. [tned.J, ut Lysias ρ. 153 [ρ. 161, 4i] : Καὶ το-σαύτας δαπανας δαπανώμενος. Sic Andoc. ρ. 31 [ρ. 33, 2θ] : Οἱ μεγάλα δαπανωμενοι, πολλῶν δεόμενοι. Sic δα-πανηθεὶς, Isaeus ρ. 5ο [ρ. 55, 22]; δεδαπανημένος, Isocr. Paragr. [ρ. 383, Α. Dionys. Η. Epit. 12, 13, ρ. 13 ed. Mai. Mcdiol., 12,9, ρ. 4?2 Rom. : Ἐπαύσασθεἂν αὐτοί τε δαπανώμενοι καὶ ἡμᾶς ἐνοχλοῦντες. Nisi pass. capi h. Ι. præstat. Demosth, ρ. 17, 3:Ὄσα εἰς ἅπαντα τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον δεδαπάνησθε. Herodot, α, 37 : Οὔτε τι γαρ τῶν οἰκηίων τρίβουσι οὔτε δαπανέιυνται. L. D.]	|| At

δαπανᾷν τὴν πόλιν ap. Thuc. [4, 4,] interpr. Bud. [et Suid.] Exhaurire civitatem. Sed potuit addere ablat. Sumtu, eum Cic. qui dixit, Sumtu provinciam exhaurire. Synes. Ep. 16 : Κατὰ μικρόν με δαπανᾷ τῶν παιδιών τῶν ἀπελθοίντων ἡ μνήμη, pro Paulatim me consumit, i. e. conficit. Ceterum praeterquam quod aptissimum est et rationi maxime consentaneum hoc etym. voc. δαπανᾷν a δάπτω, est etiam Athenæi [8, ρ. 363, Λ,] auctoritate confirmatum. [Dionys. Ant.

R. 4, 81 : Εν ταρτοίροις καὶ βαράθροις δαπανωμένονς, ἀνάπαυσιν τῶν κακῶν οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην λαμβάνοντας. Joseph, ρ. 1033, eod. sensu σῶμα βασάνοις ύ, W^rer. Liban, vol. 4, ρ. 179, 1 : Κεῖσθαι νοσοῦντα καὶ δαπανώ-μενον. Jacobs. De tempore sic usurpati ν. exx. ap. Bast. Ep. erit. ρ. 49. Appiau. Sammt. 9, 2 : Χρίσας
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τοῖς κατακαῶυσι καὶ δαιτανῶσιν ... Ἀπενίψατο καὶ εὗρε τοὺς ὀφθαλμοὺς δεδαπανημένους. Schæf. Plut. Galb. c. 17 : Ὑπὸ φθινάδος νόσου δαπανώμενον.]

Δαπάνη, ἡ, Sumtus, Impendium. [Hesiod. Ορ. 72 1 : Πλείστη δὲ χάρις δαπάνη δ᾽ ὀλιγίστη. Pind. Isthm. 3, 4? : Πανελλάνεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι δαπάνᾳ ναῖρον ἵππων. Thucyd, ι, 83 : Καὶ ἔστιν ὁ πόλεμος οὐχ ὅπλων τὸ πλέον ἀλλὰ δαπάνης • 2, ηη : Εἴπως σφίσιν ἄνευ δαπάνηςκαὶ πολιορκίας προσαχθείη. Sic et 3, 31 et 46; 6, 16; 8, 3γ et 46 bis, et 109. L. D.] Synes. : Τῆς καθ’ ἡμέραν ἡ τῆς κατ’ἔτος δαπάνης. Εϊἐφήμερος, Plut. Pericl. [c. 16]; Thuc. ι, [129^ addidit gen. χρυσοῦ et ἀργύρου. [Id. 3, i3 : Νόσῳ τε γαρ ἐφθάραται Ἀθηναῖοι καὶ χρημάτων δαπάνη.] Δαπάνην ποιεῖν, Sumtum facere, Lucili. Epigr. [Anth. Pal. 11, 264. Ex ead. hæc add. 10, 26 : Ἔστι δ᾽ ἀνὴρ σοφὸς οὗτος, ὃς ... φειδοῖ καὶ δαπάνῃ μέτρον ἐφηρ-μόσατο * 11, 310 : Τῆς αὐτῆς δαπάνης ὄψιν αν ηγόρασας.

II Sumptuositatem vert, licet ap. Æscbin. Ctes. ρ. 85 : Οὐκ ἀναγκαζόμενος ὑπὸ τῆς ἐν τῇ φύσει δαπάνης. Plur. Pind. Isthm. 4,56: Οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι ἐλπίδων. Eur. Τ10. 996 : Τὴν Φρυγῶν πόλιν ἤλπισας κατακλύσειν δαπάναισιν. Thuc. 6, 15 : Τὰς ἱπποτροφίας καὶ τὰς ἄλλας δαπάνας • 31 : Τὸ ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις τῶν τε τριηράρχων καὶ τῆς πόλεως ἐκπονηθέν. Conl. 7, 28.]	|)

Δαπάνην ξυμφέρειν, Stipendium conferre, Thuc. ι, [99 : Τοῖς μὲν Ἀθηναίοις ηὔξετο τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῆς δ., ἤν ἐκεῖνοι ζυμφέροιεν. ‖ Signil. Victus et Pabuli, quam ponit Hesych. : Δαπάνη, τροφὴ, vidi nonnisi ab recentt. dictum. Chr. Pasch. ρ. 725, 13 : Μὴ ὑπολά-βητε ὅτι κατὰ ᾳόβον ἀναχωρῶ, ἀλλὰ διὰ τὸ στενωθῆναί με εἰς δαπάνας... Απέρχομαι δὲ καὶ φροντίζω δαπανών* 782, 2 : Δαπανῶν τοσούτων μὴ εὑρισκομἐνων ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις. Ib. 7 : Ηὕραμεν δαπάνας ντολλὰς καὶ ἀνθρώπων καὶ ἀλόγων. Mauric. Strateg. ι, 2, ρ. 22 : Ἐν ᾧ (de sella equi loquitur) καιροῦ καλοῦντος δυνατόν ἐστι κἂν τριῶν ὴ τεσσάρων ἡμερῶν τοῦ στρατιώτου δαπάνην χω-ρησαι* 7, 12, Ρ• 141 : Δαπάνη στρατιωτών καὶ τῶν ἀλόγων (conl. 122)* 143, Περὶ τῆς ἐν σελοπουγγίοις δαπάνης : Ἀναγκαῖος ἐστιν ἐπιφέρεσθαι δαπάνην, ἵνα μὴ τῇ ελλείψει τῆς δ. τὸ πρακτέον ἐμποδίζηται. Est quidem ap. Polyb. 9, 4a, 4, «40. signil. : Τῇ τῶν δαπανημάτων ἐνδείᾳ, sed merito dubitante Schweigh., Herone, qui illum locum servavit, an Polybius loquatur. L. D.] Δαπάνημα, τὸ, Quod insumtum est, Sumtus, Impensa. Δαπανημάτων δοτῆρες, Xen. Cyrop. 8, [ι, 3]. Et δαπάνημα τοῦ νομίσματος, τάλαντα δισχίλια χ. χ. λ. Athen. 5, [ρ. αο3, Α. Diod. ι, 91: Κατὸ δὲ τὴν ἐσχάτην (ταφὴν) παντελῶς ὀλίγον τι δαπάνημα γίνεσθαι. Plut Dion, c. 17 : Τόν τε χορὸν ἤσκησεν ὁ Δίιον καὶ τὸ δαπάνημα πᾶν ἐτέλεσε παρ’ ἑαυτοῦ. Eust. Opusc. ρ. 153, 54, δα-πανώματα, sed δαπανήματα rectè paullo antè. ‖ Commeatus. V. Δαπάνη. L. DinnoiiF.J

Δαπανηρὸς, ὰ, ὸν, Sumtuosus, Qui magnos sumtus facit, vel Qui libenter sumtus facit, Profusus. Xen. [Ἀπ. 2, 6, α] : Δαπανηρὸς ὢν, μὴ αὐτάρκης ἐστί. Aristot. Ethic. 4 : Οὐ γὰρ εἰς ἑαυτὸν δ. ὁ μεγαλοπρεπὴς, ἀλλ᾽ εἰς τὸ κοινά. [Demosth, ρ. ιοοα, 11 : Οὕτω δ. ἦν.] II Πόλεμος, Sumtuosum bellum, Dem. [ρ. 58, 6], In quod magni fiunt sumtus. [Gl. Sumtuosus, Pensius, Sumtuarius, Profusus. Δαπανηρότερον· Pensius, Sum-tuosius. Fem. Aristot. Pol. 5, 8 : Τὰς δαπανηρὰς μὲν, μὴ χρησίμους δὲ λειτουργίας. Schol. Thucyd. 5, 103 : Δάπανος γὰρ ἡ ἐλπὶς) τουτέστι δαπανηρά. L. DinnoiiF.] Δαπανηρῶς, Sumtuose, Magnis sumtibus. Xenoph. Uell. 6, [5, 4).

[Δαπανησιβορος, ὁ, ἡ, lee. e corr. Alberti ap. Hesych. ν. Λαιφὺς, pro δαπανο,σιοόρος. Dahlkr.]

[Δαπάνησις, ἡ, Consumptio. Arist ap. Eus. Præp. ev. ρ. 372, C : Σαρκοφάγα ... τὴν τροφὴν ἔχοντα τὴν δαπάνησιν τῶν προειρημὲνων ἡμὲρων. Sumptus, Impensa. Mosch. PraU spir. ρ. 1139, C : ΣτενωΘέντων αὐτῶν εἰς δα7ϊάνησιν. Hase.]

[Δαπανητὴς, οῦ, ὁ, Consumptor. Inter nomina in ητὴς recenset Etym. Μ. ρ. 40, 46. L. Dinnorr.] Ααπανητικὸς, ὴ, ὸν, Consumtorius, Consumendi vim habens, Greg. [Schol. Lycophr. 214, ubi δαπα-νιστικὸς cod. ap.Bachm. Anecd, vol. 24 ρ. 214, 1. L* D. Aetius ρ. 14, Α : Φάρμακον S. θυμῶν; VVbio*l. Greg. Nyss. t. ι , ρ. 5, Α : Τὸ πῦρ, εἴπερ τᾤ•ὄντι δαπανητικὸν τοῦ ὕδατος ἦν. Id. in, ρ. 227, Β : Τὴν τροχεῖον τούτην
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καὶ δαπανητικὴν τῶν καθομιλούντων παθών ἐγκράτειαν • • et t. 2, ρ. 137, Ἀ: Δ. κατὰ τῶν μιγνυμένων δύναμιν. Hase. Δαπανητικῶς, adv., ap. Sext. Emp. Pyrrh. ι, 23ο,μ. 61.]

Δάπανος, ὁ, ἡ, Consumtor, Consumendi vim habens. Apud Athen. [2, ρ. 5a, E, Plutarch! i. Mor. 1>. 624, 1) afferentemj eum gen. : Ἤ τῆς πικρότητος ξηραντική δύναμις καὶ δάπανος ὑγρῶν. Α l’huc. 5, [103] ἐλπὶς dicitur esse δάπανος, Sumtuosa, Quæ omnia profundere amat. Ita enim ibi intelligo ; ideo in marg. meæ Ed. Lat. interpr. sum Profusa. Apud Ilesych. oxytonios Δαπανά, ἀναλωτικὰ, τὰ δαπανιυμενα. [Atilii. Pal. 12, 4a : Δαπάνῳ κόλλοπι, de cinædo. Oxyt. est ctiam Lon gin. 44, 12 : Ὄλως δὲ δοιπανὸν ἔφην εἶναι τῶν νῦν γεννωμενων φύσεων τὴν ῥᾳθυμίαν, ubi ν. Τοιιρ.] Δάπεδον, τὸ, Pavimentum. Generalius vero et Sb-lum. II. Δ init. : Οἱ δὲ Θεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἠγο-ρόωντο Χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ, In aureo pavimento. Quem locum affert et Cam., postquam dixit δάπεδον esse Pavimentum, l. e. Complanatum et spatiosum locum in ædibus. Sed malim simplicius interpretari Pavimentum (non addita illa vocis hujus expositione), tum in hoc, tum in aliis ejusd. poetae locis. E quibus est hic, Od. Κ , [227] : Ὀ ©ίλοι, ἔνδον γάρ τις ἐποιχομένη μέγαν ἱστὸν, Καλὸν ἀοιδιἀει, δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμφιμέμυ-κεν. Ubi Eust. annotat, δάπεδον non γῆν ὕπαιθρον videri significare, sed τὸ τοῦ δώματος ἐμβαδόν. Ap. Eund. Λ, [419] : Ὡ? άμφὶ κρητῆρα τραπέζας τε πληθούσας Κείμεθ᾽ ἐνὶ μεγάριρ, δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι Οῦεν. Ubi annotat idem schol. : Ὄρα δ* ἐν τοῖς ῥηθεῖσι καὶ ὅτι δάπεδον καὶ νῦν ἴσως τὸ τοῦ μεγάρου ἔδαφος εἶπεν, ἔνθα καὶ αἱ τράπεζαι καὶ οἱ κρητῆρες. Ubi observandum est, eum, tanquam non affirmantem, addere ἴσως, i. e. Fortasse. Sic quoque in loco praecedente non dicit significare, sed videri significare τὸ τοῦ δώματος ἐμβα-δον. Qua voce alioqui utitur in ejusd. vocab. expositione, in illo etiam loco quem primum protuli. Postquam enim dixit δάπεδον esse τόπον ἐγγὺς οἰκημάτων, αὐτὸν μὴ ἔχοντα οἰκήματα* s. τόπον ἐν πόλει, ψιλὸν οικημάτων (ut in hoc ejmsd. scriptoris loco : ΙΙεριφέρων τὴν ἀσπιδα ἐπίχαλκον οὖσαν, προσίσχε τω δαπέδῳ ἐντὸς τοῦ τείγους) * s. χωρίον ὁμαλὸν εἰς διατριβήν ἀνεΟὲν (quod in Odyssea vocari ab illo τυκτὸν δάπεδον, ubi proci se exercent), addit, posse et hic, sicut in quibusdam Odysseæ Iocis, hac voce intelligi τὸ ἐντὸς οἰκίας ἐμ-βαδόν : adeo ut δάπεδον non sit αἴθριον duntaxat, sed ὑπορόφιον quoque. Quibus hæc subjungit, quæ de etymo hujus vocis disserit. Ortum est δάπεδον e vocula δᾶ (quæ Dorice Terram signif.) et nomine πέδον. Idem senol. Od. Χ, [455] : Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συβώτης Αίστροισιν δάπεδον πύκα ποιητοῖο δό-μοιο Ξῦον, annotat δάπεδον hic quoque significare • τὸ ὑπόστεγον ἔδαφος : idque manifestum esse ex eo quod dicatur δάπεδον δόμοιο, sc. ad differentiam τοῦ αἰθρίου. Sciendum est porro vocem istam pro Pavimento reperiri ap. eos quoque qui soluta oratione scripserunt Athen. 12, Γρ. 53;, Fj : Ἔῤῥανε δὲ ὁ Ἀλέξανδρος καὶ μύρῳ σπουδαιῳ καὶ οἴνῳ εὐώδει τὸ δάπεδον. Quin etiam ap. Xen. vocem istam habemus, Cyrop. 8, ρ. 142 meæ Ed. [8, 8], ubi de Persarum luxu et mollitie loquitur :‘'Οπως μὴ ἀντερείδῃ τὸ δάπεδον, ἀλλ' ὑπείκωσιν αἱ δάπιδες. || Δάπεδον interdum est potius Solùm, ut quum dicitur quis natus vel ἐν δαπέδῳ regionis vel urbis alicujus humatus esse : cujus usus exemplum in Epigr. extat. [Antii. Pal. 12, i3i : Καὶ τὸ καλὸν Συρίης ἱπποκρότυυ δάπεδον.] Sed et pluralis

Ero singulari positus nunc eund.usum obtinet, ut in oc Biantis Epitaphio : Κλεινῆς ἐν δαπέδοισι Πριήνης φύντα καλύπτει Ἥδε Βίαντα πέτρα, κόσμον Ἴωσι μὲγαν. [Eur. Hipp. 23ο : Εἴθε γενοίμαν ἐν σοῖς δαπέδοις. Et alibi similiter.] Invenitur et eum aliis genitivis, siquidem ap. Eur. legimus [Alc. 694], πεδίων δαπέδοις, periphrastice pro πεδίοις. Eadem periplRasi dicitur γῆς δάπεδον (ut Lat. poetæ dixerunt Terræ solum), quod Aristoph, non tanquam comicum, sed tanquam tragicum usurpavit, Pl. [515] : Ἢ γῆς ἀρότροις ῥήξας δάπεδον, καρπὸν Δηοῦς θερισασθαι. Sic autem pleraque exlant ap. hunc com., quæ minime e comico sermone sumta sunt, quin potius ab eo abhorrent; sed ad tragicam grandiloquenliam alludens aut etiam no-
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ἁ minatira ad alicujus tragici locum, iis utitur. [Thc-mist. Or. ρ. 217, Α : Τοῖς λείοις καὶ ἀναπεπταμένοις δαπέδοις.] Κ Δάπεδον, uti dixi, quidam e πέδον, alii ex ἔδαφος derivarunt. Eust. [11. Δ, 2 eum schol, et Etym.] ex iis est qui e πέδον deductum esse volunt : ul nimirum δάπεδον dicatur quasi δᾶς πέδον, quod δᾶς est Doricum pro γᾶς : a nomin. Δᾶ. Sonabit autem δᾶς πέδον quasi quis dicat Terræ solum. Sic non solum γῆς πέδον, sed etiam χθονὸς πέδον inveniri ap. Tragicos, docui in Πέδον : genitivum illum ex Æsch. Pr. init., hunc autem e Soph, afferens. Etym, nomen hoc δάπεδον deducit quidem et ipse e πέδον, cui præfìxa sit particula δα : sed huic aliam hic signif. inesse existimat ; vult enim esse ἐπιτατικὸν, 1. e. habere vim intendendi : ut δάπεδον sonet τὸ μέγα καὶ πλατὺ πέδον, quod est ἔδαφος. Fieri autem ait hoc δα e ζα, per metathesin iiteræ δ in ζ : unde ζάπλουτος dicitur ὁ πάνυ πλούσιος. Ubi observa obiter eund. usum partic, ζα, et δα, si ejus sententiam sequamur. Ad ζα quidem quod attinet, in mullis vocabulis hanc intendendæ signif. vim ha-

R bere constat; at particulae δα hunc usum habentis, non obvia itidem exempla sunt. Dicitur quidem in δάσκιος esse itidem ἐπιταχικὴ hæc vocula , sed alii esse volunt per sync. factum e δασύσκιος. Sic et in δασπλῆτις usum istum a quibusdam habere existimatur. Altera autem etymologia (cujus nullam schol, ille mentionem facit), ea est qua δάπεδον ab ἔδαφος deducitur. Sed hæc mihi multo minus placet, minusque verisimilis videtur. Alioqui pro ea facere videri queat νοχ Ἐδά-πεδον: quippe quæ habeat ε, et in qua aspiratæ duntaxat in tenuem mutatio lacta dici possit : ut se. ex ἔδαφος primum ἐδάπεδον pro ἐδάφεδον factum sit, deiude δάπεδον, ablata prima illa vocali. Sed vocem illam ἐδάπεδον nullo testimonio nobis comprobant VV. LL., ego autem nec ap. Hesych., nec Suid., nec Etym., nec alium quenquam, eam reperio : adeo ut valde suspectam habeam, et verear ne, ut aliæ quamplu-rimæ, errore alicujus ex illorum VV. LL. consarci-natoribus in ea irrepserit. Hæ sunt illæ duæ etymologiae quæ ap. vett. gramm. extant : sic tamen ut

C prior magis ap. eos recepta sit. At Cam. hanc falsam esse arbitratur (nara esse quasi γάπεδον i. e. γήπεδον, falsum est, inquit), qui alterius ne mentionem quidem facit. Putatque δάπεδον esse potius a δάπτυ, significante κόπτω : sicut Pavimentum est a Pavio, quod est Ferio. Ego autem non video cur e duabus illis priorem repudiare debeamus : nisi infinitas alias, uæ alioqui recipi solent, rejicere velimus. Sed un-ecunque tandem originem habeat νοχ δάπεδον, ex ea orta esse constat nomina composita, Ἀλλοδαπὸς, Ἡμεδαπὸς, aliaque, de quibus ordine agam; atque ita ἀλλοδαπὸς dicitur tanquam ἀλλοδάπεδος, vel tamen ἀλλοδαφός : idemque et de ceteris dicemus. Sed mirari quis possit, idque non immerito, quomodo Eustath. δάπεδον c πέδον, non ex ἔδαφος deducens, ἀλλοδαπὸς tamen exponat non ὁ ὢν ἐξ ἄλλου πέδου, s. ὁ τοῦ ἄλλοθεν πέδου, sed ὁ τοῦ ἄλλοθεν ἐδάφους. Qua de re dicam et in Ἤμεδαπός. [ἄ Producta prima ubi legitur in libris, Æsch. Prom. 829 : Πρὸς Μολοσσὰ δάπεδα, γάπεδα sc ri b. conjecit Pors. ad Eur. Or. 3a4, cui Bloml. ad-

D dit Lycophr. 918 : Τοῦ τειχοποιοῦ γαπε'δο,ν Ἀμοιβέως, ubi δαπέδων libri multi. Conl. Γάπεδον. || De forma Ζάπεδον HSt. : « Ζάπεδον, Hesych. μέγα ἔδαφος. Videtur tamen adjective potius signif. Magnum solum s. pavimentum habens. » Subst. esse docet Xenoph. Athen. ii, ρ. 462, C : Νῦν γὰρ δὴ ζ. καθαοὸν καὶ χεῖρες ἁπάντων. Hes. autem expl. etymologiam spectat ineptam a ζα et πέδον.]

[Δάπης. V. Δάπις.]

Δαπίδιον, τὸ, diixiin. a δάπις, Parvus s. Vilis tapes. Ap. Athen. 11, [ρ. 477, F, in verbis Hipparchi] : Δαπίδιον ἐν ἀγαπητὸν ποικίλον. Ceterum eum δάπις scribitur, videri possit a δάπεδον esse derivatum, ut sit Stragulum quo pavimentum sterni solet : sicut Ταπεινὸς etiam quidam gramm. dictum volunt quasi ἐδαφεινὸς, ab ἔδαφος (ut Lat. Humilis ab Humus), Eust. vero παρὰ τὸ πατεῖσθαι. [Coraes Theophr. ρ. 293 sq.]

Δάπις, ιδος, ἡ, i. q. τάπης s. τάπις, Tapis, Tapetum. Xen. Cyrop. [8, 8, 16] : Τῶν κλινῶν τοὺς πόδας ἐπὶ δαπίδων τιθέασιν, ὅπως μὴ ἀντερείδῃ τὸ δάπεδον, ἀλλ’
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ὑπείκωσιν αἱ δάπιδες , ubi taxat τὸ θρυπτικὸν in Per- Α sarum gente et τὸ μαλακῶς ὑποστρώννυσθαι. Quidam Codd, ibi habent ταπίδων, quemadmodum et Athen.

[ιa, ρ. 515, Β], a quo locus ille citatur. Legitur tamen ap. eund. quoque Athen. hoc δάπις : 4, [ρ. 138, F] : Ἐπὶ δε τούτων δάπιδας ὑποστρωννύουσι* ι, [ρ. 28, Α], ex Hermippo : Καρχηδὼν δάπιδας καὶ ποικίλα προσ-κεφάλαια. Item 2, [an ρ. 48 init., ubi tamen res non voc.] et ap. Plut, in Alex. [c. 5a; Ages. c. 12], nec non ap. Suid. afferentem ex Aristoph. Pl. [328] : Οὐδ’ ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρθεῖν. [Ubi deteriores libri οὔτε τάπησιν. Id. fr. Danaid. ap. Athen. 2, ρ. 57, Ἀ :

Ὁ χορὸς δ᾽ ὠρχεῖτ᾽ ἂν ἐναψάμενος δάπιδας.] Addit vero Idem [expilans schol. Vesp. 674, ubi est : Ὑρχας, οἶνον, δάπιδας] τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὸς, δάπιδας λέγουσι , ι. e. Tapetes non villosos, sed nudos : qui paulo antè ψιλοτάπιδες. [Δασείας dicit Villosos tapetes schol. Nicand. Ther. 322, significans idem colore plerosque κοκκίνους fuisse.] Apud Hesych. vero legitur Δάττης, τάπης. [Ubi δάπις conj. iutt.]

Δάπτης, ὁ, Hesychio δεινὸς, sonat potius Laniator. β [Δασπλὴς conj. Ruhnk. Ep. cr. ρ. 156.]

Δαπτὸς, ὴ, ον, Vorax. Apud Lycophr, autem [14o3] μυῖαι, Mordaces muscae, δακνηραί. [Δαπταῖς τιτύσκων αἱμοπώτῃσιν φόβον, ubi al. libri δάπταις, tanquam a δάπτης, ὁ. Δαπταὶ etiam Eust. II. ρ. 615, 10; 962,

58, Od. ρ. 1466, 3ο; 1795, 15.]

Δάπτριος, ὁ, ἡ, Lacerator, Edax, ex Epigr. [Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 121, Β : Ἄλλοις δ᾽ αὖ μελέων κατεδάσ-σατο δάπτρια νοῦσος· ib. ρ. 172, C : Πτόρθου γλυκεροῦ φαγεῖν δαπτρεῖαν ἐδωδὴν, vitiose, ut videtur, pro δάπτειραν.]

Δάπτω, Voro, Dilanio, Dilaniando voro. 11. Π, [159], de lupis, Οἵ τ᾽ ἔλαφον κεραὸν μέγαν ούρεσι δῃώ-σαντες Δάπτουσι• Α, [481], de leone, Αὐτὰρ ὃ δά7ττει. [Pindar, ap. schol, suum Pyth. 4, 407 : Κείνον (aurum) οὐ σὴς οὐδὲ κὶς δάπτει* Nem. 8, 23 : Καὶ κεῖνος Τελαμῶνος δάψεν υἱὸν, φασγάνω ἀμφικυλισσαις.] Propriè est ἀπλήστως καὶ θηριωδῶς ἐσθιω, ut legimus ap. Athen.

8,	[ρ. 363, Α. Suid. : Δάπτω, τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσθίω]. Et 11. Ψ, [183] δαπτέμεν tribuitur igni, sicut ç et canibus : quo et Lat. modo Ignis vorare dicitur. [Antii. Pal. 8, ai3 : ΙΙοταμῷ δέμας ἠὲ κύνεσσιν ῥί-ψατε ἠὲ πυρὶ δάψατε παντοφάγῳ, transitive, Comedendum date. Ubi θάψατε fuerunt qui conjicerent.] At II.

Ν, [831] de hasta dicitur,Ὅ τοι χρόα λειριόεντα Δάψει, Discerpet. Scio tamen Vorare de plaga etiam dictum inveniri. [Hom. II. E, 858 : Τῇ ῥά μιν οὖτα τυχὼν, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψεν • Φ, 398 : ᾽ΙΟὺς ἐμεῦ ὦσας (ἔγχος), διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψας. Æsch. Suppl. 70 : Δάπτω τὰν ἁπαλὸν νειλοθερῆ παρειάν • Prom. 368 : Ποταμοὶ πυρὸς δάπτοντες ἀγρίαις γνάθοις τῆς καλλικάρπου Σικελίας λευ-ροὺς γύας. Eur. Med. 1189 : Πέπλοι δὲ λεπτοὶ... λευκὴν ἔδαπτον σάρκα τῆς δυσδαίμονος.] Sed et alia metapli. usus est Greg. Naz. : Δυσαλθέϊ θυμὸν ἀνίῃ Δάπτυ7, Sic γυιοβόροι dicuntur curæ. [Soph. OEd. Ἱ\ 682 : Δάπτει δὲ καὶ τὸ μὴ ᾽νδικον Skager. Improprie it. Lycophr. 259 : ᾽Εκεῖνό σ᾽, ὦ τάλαινα καρδία, κακὸν δάψει. Et propriè id. ιοο5 : Πολλοὶ δὲ πρόσθεν γαῖαν ἐκ κείνης ὀδὰξ δάψουσι. L. D. Aret. Diut. Pass. ι, ι : Οὐ γὰρ τοῦ σώματος μοῦνον ἀπρὶξ λαβόμενον ταχὺ ἀνασμύχει τε καὶ d δάπτει (morbus). Hemst. De flamma Apoll. Rh. 4, 666 : Φλὸξ δ᾽ ἀθρόα φάρμακ᾽ ἔδαπτεν. ‖ Pass. Hesych. : Δάπτομαι* διασπαράσσομαι, κατεσθίομαι, τρύχομαι. Respexit fort. Æsch. Prom. 434 : Συννοία δὲ δά7ϊτομαι κέαρ. De confus, c. λάπτω ν. Bentl. et Ruhnk. ad fr. Callim, ρ. 529; c. δαρδάπτω Aristoph, ap. Athen. 3, ρ. 91, C. Schæf.]

[Δαπτῶς, Mordaciter. Aret. Diut. Pass. ι, 9: Ἄλλοτε μὲν δριμὺ δαπτῶς. Int. Mordicus acre.]

[Δάρ (sic pro Δὰν leg. Wessel.), ὄνομα μεγάλης ἀρχῆς κατὰ Περσας, Glossa Nomica. Alberti ad Hesych. ν. Δαρεῖος.]

[Δαρὰ, ὃ καὶ Δαράς φασι, φρούριον Αναστασίου πόλεως λεγόμενον ὀχυρώτατον. Ὀ πολίτης Δαρηνὸς (ut apud Theophyl. Phot. cod. 65, ρ. 28, a ι, et eund. Hist. 3,5, ρ. 67, C, D i 5, 3, ρ. 123, C ; τῆς Δαρεινῆς vitiose ap. Meuand. ρ. 3o2, 13 ed. Niebuhr.), ὡς Σοῦρα Σουρηνός. Δύναται καὶ Δαρραῖος (Δαραῖος Pinedo, quan-quam ex numo Goltziano affertur Δαρραιων), Steph.

Byz., ubi plura intt. Suspectum ἐν Δάραις Procop. Hist. ρ. 133, C, quum ἐν Δάρας sit ρ. 35, Α, 46, Α, 5α, C, 64, C, 65, D, 96, Α, 126, D, 135, Α, 161, D, et πόλει Δάρας 581, C, D. Δάρας, τὸ, Theophyl. Hist. 2, 5, ρ. 37, D, et 67, C, 76, Β, 85, D, 87, D, 123, Α ; τοῦ Δάρας 2, 4, ρ. 36, C. Item ἐς Δάραν 162, D. Recentiorurn nonnullis vocari Δορὰς notavi ad Malal. P> 599, 19. L. Dikdorf.]

[Δαραβὰ vel Δαραδὰ, oppidum Arabiæ, ap. Strab. 16, ρ. 771. L. Dino.]

[Δαράδαι, οἱ, gens Africæ, Agathem. 2, ρ. 40.] [Δάρανδος, i. q. Τάρας, Tarentum. Steph. Byz. s. Ταρας : Εὕρηται καὶ διὰ τοῦ δ Δάρανδος. L. Dikdorf.] [Δαραστανη. V. Δαριστάνη.]

[Daratitas Æthiopes memorat Polyb. ap. Plin. Ν. II. 5, i, ι.]

Δάρατος, a Nicandro in Γλώσσαις dicitur ὁ ἄζυμος ἄρτος, teste Athen. 3, [ρ. 110 D; conf. qui Thessalicum dicit Seleuc. ap. eund. 114, Β]. Δαρὸν Hesych. exp. μακρὸν χρόνον καὶ ἐπιπολὺ, Dorice pro δηρὸν, Diu. Sed addit, quosdam dicere esse etiam Festum qnod-dani et ἄρτον τὸν ἄζυμον, Panem non fermentatum.

[Λάραψα, τὰ, urbs Bactriæ sec. Strab. 11, ρ. 516 (ubi pro εἰς ... Δάραψαν libri meliores Δάραψα, ut est 15, ρ. 725) et Steph. Byz. Gent. Δαραψηνὸς vel Δαρα-ψιανὸς ap. eund.]

[Δάρδα, μέλισσα, Apis, Hesych.l [Δάρδαι, οἱ, Dardæ, gens Indiæ sec. Dionys. in Bassaricis ap. Steph. Byz. Memorat et Nonn. Dion. 26, 61. L. Dindorf.]

[Δαρδαίνω.] Δαρδαίνει Hesychio μολύνει, Inquinat, Contaminat.

[Δαρδάνειον, τὸ, Dardaneum, promont, urbi Dardano vicinum. Strabo 13 , ρ. 587, fort. vitiose : Περὶ Δαρδάνιον ἄκραν. Diod. 13, 45 : Πρὸς τὸ Δαρδάνειον, ubi liber unus Δαρδάνιον. L. DinDOEF.]

[Δαρδάνειος, α, ον, Dardaneus, adj. a Δάρδανος. Lycophr. 1257 : Καὶ Δαρδανείων ἐκ τόπων ναυσθλώσεται. Eur. Tro. 841 Δαρδάνεια pro Δαρδάνια restituit G. Dindorfius præl. ad Poet. scen. ρ. xxiv. Ap. Suid., Δαρδανεὺς ὄνομα ἔθνους καὶ Δαρδάνειοι, fort, scrìb. Δάρ-δάνιοι. L. Dindorf.]

[Δαρδάνειος, ὁ, Dardaneus, fl. Eust. II. ρ. 2ao, 10 : Σημειωτέον ὡς Δαρδάνιος μὲν τὸ τοπικὸν διὰ τοῦ ι γράφεται , Δαρδάνειος δὲ ποταμος ἐν διφθόγγου Arcad. ρ. 44, 20 : Τὰ εις ειος τρισύλλαβα κύρια καὶ τὰ πλείω ὀνόματα ποταμῶν ὀξύνεται... προπαροξύνεται δὲ ταῦτα ... τὸ δὲ Δαρ-δανειος ὀξύνεται. Suidas Ms. Paris. 2551, ap. Bast. Ep. cr. ρ. 153, ν. Ἀμνισός: Τὸ δὲ Δαρδανειὸς, ὄνομα 7τοταμοῦ, καὶ ὑπὸ [εἰ καὶ (malim κἂν) ὑπὲρ Bast.] τρεῖς συλλαβὰς, ἀλλ’ οὖν ὀξυνόμενον, ἠκολούθησε τῷ Ἀλφειός. L. Dind.] [Δαρδανεὺς, έως, ὁ, Dardaneus, n. pr. Pythagorei in Jambl. Vit. Pyth. c. 36. || Gent. a Δάρδανος, urbe Hellesponti. Xenoph. Hist. Gr. 3, ι, 10. ibid. est fem. Δαρδανίς. ‖ Qui ap. Herodot, ι, 189, tanquam vicinus Matienis, memoratur populus Δαρδανεων, Aap-νέων esse visus est intt. || Ἀπειρεσίου πέλας Ἱνδοῦ Δαρδανέες memorantur Dionysio ν. 1138.	|| Gens

Thracia, quæ alias Δάρδανοι vel Δαρδάνιοι, Polybio 2, 6, 4 et 4, 66, ι, et Agatharchidi ap. Athen. 6, ρ. 242, D, est Δαρδανεῖς. Suid. : Δαρδανεὺς, ὄνομα ἔθνους. L. D.] [Δαρδανία, ἡ, Dardania, ins. Samothraces nomen antiquius. Pausan. 7, 4, 3.	|| Urbs in monte Ida.

Hom. II. Υ, 215 : Δάρδανον αὖ πρῶτον τέκετο νεφελη-

ϊερέτα Ζεύς * κτίσσε δὲ Δαρδανίην, ἐπεὶ οὔπω Ἴλιος ϊρὴ ν πεδίῳ πεπόλιστο, πόλις μερόποὰν ἀνθρώπων, ἀλλ’ ἔθ᾽ ὑπωρείας ᾤκεον πολυπιδάκου Ἴδης. Auctor Iliadis min. ap. Pseudohcrod. Vit. Hom. c. 16 : Ἴλιον ἀείδω καὶ Δαρδανίην εὕπωλον. Eur. Tro. 819 : Τεί^η περὶ Δαρ-δανίας* Hel. 384 : Ὠλεσε πέργαμα Δαρδανιας. Et alibi. Nonn. Dion. 3, 190 : Δαρδανίην εὔπυργον ἐπώνυμον ἄστυ χαράξας (Dardanus). Conl. Scymn. ν. 688, Conon. Narrat. 12 ap. Phot. cod. 186, ρ. 132, 35. De situ oppidi sua ætate dudum deleti conjecturam Strabonis ν. ejus Ι. 13, ρ. 592. II Regio circa urbem a Dardano conditam, sec. Steph. Byz. in Δάρδανος, qui urbes Δάρδανον et Δαρδανίαν pro iisdem habuisse videtur. Conl. Strab. 13, ρ. 565, 5q3, 596, 606, Apollod. 3, 12, ι, 5, et ut videtur Apoll. Bh. ι, 931, Basii. Μ. Ep. 226, vol. 3, ρ. 347, Α. ‖ Pars Illyrici, ubi ineo-

905

90G

δαρεικοὶ

lebant Δάρδανοι, quod ν. Heraclides Lembus apud Α Athen. 8, ρ. 333, Α : Παιονίαν καὶ Δ. Malchus ρ. a55,

5 ed. Nicbuhr. : Ἐκλιπεῖν μὲν τὴν Ἡπειρον ..., ἐλθεῖν δὲ εἰς τὴν Δαρδανίαν. •υυ* L. DinDorr.]

[Δαρδανίδης, ὁ, Dardanides, patron, a Δάρδανος. Hom. II. Γ, 3o3 : Δ. Πρίαμος. Et alibi. Eur. Iph. Λ. 1049 : Ὀ δὲ Δαρδανίδας ... Γανυμήδης. Pind. ap. Dion. Chr. vol. ι, ρ. 83 : Ὀλβίων Δαρδανιδᾶν. Eur. Rhes. a3o : Εύλλαβε Δαρδανίδαις, de Trojanis. Dionys. Ant.

R. 2, 3 : Τὰ μητρόθεν μὲν ἀπ᾽ Αἰνείου ὄντες (Romulus et Remus) και Λαρδανίδαι. -υυ- L. Dino.]

[Δαρδανιήδης, ὁ, i. q. Δαρδανίδης. Tzetz. Hom. 337 : Τοῖα μὲν οἱ Πρίαμος προσεφώνεε Δαρδανιήδης. L. Dinü.] [Δαρδανικὸς, ὴ, ὸν, Dardanicus, unde τῆς Δαρδανι-κῆς de regione Dardanorum Illyriorum ap. Polyb. 5,

7,1,	Strab. 7, ρ. 313, 316, Trojanorum 13, 602 is, et Steph. Byz. in Δάρδανος. L. Dinnorr.]

[Δαρδάνιος, α, ον, Dardanius, i. q. Δαρδάνειος. Hom.

II. E, 789 etc. : Πυλάων Δαρδανιάων. Nom. male scribitur Δαρδανίαι in schol. Γ, 145.	|| Ι. q. Δάρδανος.

Hom. II. Β, 8Ig : Δαρδανίων αὖτ᾽ ἦρχεν ἐῢς παῖς Ἀγχί- Β σαο Αἰνείας. Strabo 13, ρ. 592 : Διττῶς δὲ ταῦτ’ (τὰ παρώρεια τῆς ᾽Ἱδης) ὀνομάζει ὁ ποιητὴς, τότε μὲν οὕτω λέγων, Δ. αυτ᾽ Ἀγχ., Δαρδανίους καλῶν, τότε δὲ Δαρδά-νους, Τρῶες καὶ Λύκιοι καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταί. V. etiam Δάρδανοι. L. DinDoar.]

[Δαρδάνιος, ὁ, Dardanius, scriptor ap. loan. Laur.

De mens. 4,9 : Δ. ἐν τῷ περὶ σταθμῶν. L. Dino.] [Δαρδανὶς, ίδος, ἡ, Dardaua. Hom. II. Σ, 122, 339 : Δαρδανίδες βαθύκολποι. Aristoph. Vesp. 1371 : Αὕτη ποὐστί σοί γ; ἡ Δαρδανίς. ‖ Filia Acherontis ap. schol. Apoll. Rh. 2, 356.	‖ Δαρδανὶς ἄκρα i. q. Δαρδάνειον,

Strabo 13, ρ. 5g5, et simpl. Ααρδανὶς, schol. Apoll. Rh. 2, 356. Conl. Δαρδάνειον, Δαρδανεύς. L. Dinc.] [Δαρδανίων, ωνος, ὁ, i. q. Δάρδανος. Hom. II. Η, 4i4 : Οἱ δ᾽ ἕατ᾽ εἰν ἀγορῆ Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες* Θ,

154 : Ἀλλ’ οὐ πείσονται Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες. L. D.] [Δάρδανος, ὁ, Dardanus, l. Jovis, conditor urbis Dardani et regni Dardauorum. Hom. II. Τ, ai5 etc.; Apollod. 3, 12,ij Diod. 4,	5, 48; Pausan. 7, 19,

6.	‖ Protesilai moderator ap. Ptolem. Heph. Phot. C cod. 190, ρ. 147, 29, et Eust. Od. ρ. 1697, 60.	||

Abydenus ap. eund. Phot. ib. ρ. i53, 26.	|| As-

syrius, apud Philostr. V. Soph. 2,4, a, ρ. 568.

|j Fabula Menandri ap. Meinek. ρ. 41.	|| Paridis

et Helenae Γ sec. schol. Hom. II. Γ, 40.	|| Psophi-

dius Arcas Pausan. 8, 24, 3.	|| Filius Illyrii ap. Ap-

pian. lllyr. c. 2. || Præfectus Hom. sub Honorio ap. Olympiod. Phot. cod. 80, ρ. 5g, 11. Alius Liban. Ep. 495, ρ. 248.	‖ FI. i. q. Ῥοδίος, vicinus oppidis

Cleandriæ et Cale Peuce ap. schol, et Eust. ad II. Μ,

20. ‖ Ἢ, urbs Hellesponti, finitima Abydo. Herodot.

5,	117 ; 7, 43 ; Thucyd. 8, 104 ; Apollod. 3, 12, 1, 5 ; Diod. 4, ?5; 5, 48; 13, 45; Strabo i3, ρ. 587, 690, 5gü, 600; Lycophr. 1129. L. Dindokf.]

[Δάρδανοι, i. q. Trojani, dicti a rege eorum Dardano. Hom. II. Ty 456 et alibi sæpissime. Diod. 4,

75 ; 5, 48. ‖ Gens super Thraciam. Diod. 5, 48, ubi ν. VVessel.; id. Exc. ρ. 497; Dio Cass. 38,10; 51, 23, et ubi Δαρδάνιοι est in libris 27. Quam formam Rei-roar. defendi annotat auctoritate Strab. 7, ρ. 316, 318 j Π 8, ρ. 389 inter Illyrios recensentis Δαρδανίους (et Polybii 26, 9, 2 et 4 ; 28, 8, 2, Epiphanii Aneor, vol. 2, ρ. 117, Α). Nam quem idem Reim. testatur Stephan. Byz., memorantem in Δάρδανος gent. Δαρδάνιοι, non satis certum hanc gentem dicere. Ceterum ap. Strab. est etiam τῶν Δαρδανιατῶν, et sec. Corais Conj., τοῖς Δαρδανιάταις, ubi codd. Αὐταριάταις. L. DinDoar.] Δαρδάπτω, ι. q. δάπτω, Voro, per reduplicationem, ut μαρμαίρω a μαίρω, et alia. II. [Λ, 479] : ᾽Ωμοφάγοι μιν Οῶες ἐν οὔρεσι δαρδάπτουσι. [Alia exx. ν. ap. Toup. Emend. vol. 2, ρ. 20. Schæf. Oppian. Hal. 4, 628 : Εἰσόκε δή μιν ... θὴρ δαροάψη. Wakef.] Et metaph. κτή-ματα δαρδάπτουσιν, Od. Ξ, [92] ; ΧΡήματα δαρδαπτουσιν,

Π, [315]. Sic Devorare patrimonia, Catuli. [Perl. Hesych. : Αεδάρδαφε, καταβέβρωκε. Wakef.]

Δαρδῶσαι, Hesychio ῥίψαι [ῥῖψαι], σπαράξαι. [Jacere, Laniare. Leg. fort, δαρδά†αι.]

[Δαρειαῖος, Δαρειδαῖος, Δαρειάν. V. Δαρεῖος.]

Δαρεικοὶ, s. Δαρεικοὶ στατῆρες, Numi quidam aurei,

Δαρεῖος

a prisco Dario primum cusi, qui rex fuit Persarum. [Ἐκλήθησαν δαρεικοὶ οὐχ ὡς οἱ πλεῖστοι νομίζουσιν, ἀπὸ Δαρείου τοῦ Ξέρξου πατρὸς, ἀλλ’ ἑτέρου τινὺς παλαιοτέρου βασιλέως.] Valebat autem ejusmodi Daricus stater aureus, viginti drachmas : atque ita quinque Darici unam faciebant argenti minam, quippe quæ centum drachmis constaret. Suid. [Harpocr. et schol. Arist. 1. infrà cit. et Lex. rhet. Bekk. An. ρ. α3γ, 17, quod addit Δαρεικοὶ στατῆρες ἐκαλοῦντο ἔχοντες δραχμῶν δύο ὁλκην. Pollux 3, 87 : Οἱ δαρεικοὶ ἀπὸ Δαρείου, ὡς ὑπ᾽ ἐκείνου ἀκριβωθέντες εἰς κάθαρσιν τοῦ χρυσίου. Herodot. 7, 28 : Χρυσίου τετρακοσίας μυριάδας στατήρων Δαρεικῶν. Thucyd. 8, 28 : Τὰ ἀνδράποδα πάντα καὶ δοῦλα καὶ ἐλεύθερα, ὦν καθ’ ἕκαστον στατῆρα δαρεικὸν παρ’ αὐτοῦ ξυνέβησαν λαβεῖν. Aristoph. Eccl. 602 : Πῶς ουν ὅστις μὴ κέκτηται γῆν ἡμῶν, ἀργύριον δὲ καὶ δαρεικούς. Xen. Anab. ι, 1, 9; ι, 3, 3; ib. ai : Ἀντὶ δαρεικοῦ τρία ἡμι-δαρεικά. Jb. ι, 7, 16 τρισχίλιοι δαρεικοὶ æquiparantur δέκα ταλάντοις. Et alibi. Demosth, ρ. 74*, 7 : Τὸν ἀκινάκην τὸν Μαρδονίου, ὃς ἦγε τριακοσίους δαρεικούς. Plut, quum alibi tum Mor. ρ. 211, Β : Χρυσῶν δαρεικῶν. Id. Cimon, c. 10 : Φιάλας δύο τὴν μὲν ἀργυρείων ἐμπλησάμενον δαρεικῶν, τὴν δὲ χρυσῶν. Arrian. Exp. 4, 18, ii : Τριακοσίους δαρεικούς. Ceterum δαρεικὸς adjective dicitur etiam aliis modis. Diod. 17,66 : Ἐνακισ-ίλια τάλαντα χρυσοῦ χαρακτῆρα Δαρεικὸν ἔχοντα. Quod e imagine Darii daricis impressa capiebat Brisson. ap. >Vessel. Poli. 7, 98 : Ἄπεφθος χρυσὸς, ἀκριβὴς, εἰλικρινὴς, ἀκήρατος, ἀκραιφνὴς, Δαρεικὸς, Γυγάδας. Alci phr. ι, 5 : Σοὶ μὲν γὰρ ὁ βόλος ἤνεγκε πρώην χρυσοῦ κόμματα Δαρεικοῦ τῆς ἐπὶ Σαλαμῖνι ναυμαχίας ἴσως λείψανα. Tzetz. Hist. ι, 928 : Χρυσοῦ δ᾽ ἐνσημου δαρεικοῦ νομίσματος καλλίστου τετρακοσίας ... μυριάδας. Gramm. in Bachni. An. vol. ι, ρ. 442, 25 : Λαρειχὸς, Δαρείου κτῆμα. ‖ Δαρικοὶ scribi videtur in inscr. Melia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 698, a; Bœotica ib. ρ. 754, 14 : Δα-ρικους. Draco ρ. 38, 19 : Διονύσιον ἱερὸν... συστέλλει τὸ ι, δαρικὸς κεραμικὸς βοϊκὸς ἐκτείνει. Εο licet referri scripturam librorum Lysiæ ρ. 121 St. καρικοὺς pro δαρεικούς. Δαρεικὸς contra testatur Herodian. Epim. ρ. 180. L. DiNDorr.]

[Δαρειογενὴς, ὁ, ἡ, Dario natus. Æsch. Pers. 6, 146 : Ξέρξης βασιλεὺς Δ.]

[Δαρεῖον, τὸ, Dareum, urbs Phrygiæ, unde gent. Δαριεὺς s. Δαρειεὺς, utrumque ap. Steph. Byz. Sed recte Holst corrigere videtur Δαρίειον, et pro Δαρειεὺς Berkel. Δαριειεύς. ‖ Δαρείου Libyæ mentio fit in Sta-diasmo ap. Iriart. Bibi. Matr. ρ. 486. L. Dinn.]

[Δαρεῖος, ὁ, Darius s. Dareus, n. plurium regum Persicorum. De cujus signil. Herodot. 6, 98 : Δύναται δὲ κατὰ Ἑλλάδα γλῶσσα ταῦτα τὰ οὐνόματα, Δ. ἐρξίης, Ξέρξης, ἀρήϊος κ. τ. λ. Hes. vero : Δ. ὑπὸ Περσῶν ὁ φρόνιμός, ὑπὸ δὲ Φρυγῶν ἕκτωρ. Quarum signiff. ad posteriorem Albert, referebat 1. Suidæ, de quo diximus in Βᾶρις ρ. 129, C, ne ipse quidem animadvertens mendum ed. Kust. ibi nobis notatum. || Aliæ nom. barbari formæ sunt Δαρειαῖος ap. Xen. Hist. Gr. 2, ι, 8 : Κῦρος ἀπέκτεινεν Αὐτοδοισάκην καὶ Μιτραῖον, υἱεῖς ὄντας τῆς Δα-ρειαίου ἀδελφῆς τῆς τοῦ Ξέρξου τοῦ Δαρείου πατρὸς... Ἱερα-μένης μὲν οὖν καὶ ἡ γυνὴ ἔλεγον πρὸς Δαρειαῖον δεινὸν εἶναι εἰ περιόψεται τὴν λίαν ὕβριν τούτου, et Ctes. in Persicis ap. Phot. cod. 72, ρ. 38—43. Et fort. Δαρειδαῖος ap. Philostr. V. Ap. 1, 24, Ρ· 31, ubi Eretrii ab Dario in Asiam translati aras erexisse dicuntur Δαρείῳ μὲν δύο, Ξέρξῃ δὲ ἕνα, Δαρειδαίῳ δὲ πλείους* διετέλεσαν δὲ ἐς Δαρειδαιον ἔτη μετὰ τὴν ἅλωσιν (Eretriæ) ὀκτὼ καὶ ὀγδοήκοντα. Tum Δαρειὰν ap. Æsch. Pers. 651, 664, 671 : Βάσκε, πάτερ, ἄκακε Δαρειὰν, οἶ. Et Δαριήκης ap. Strabon. 16 quasi extremo: Αἱ δὲ τῶν ὀνομάτων μεταπτώσεις καὶ μάλιστα τῶν βαρβαρικῶν πολλαί* καθάπερ τὸν Δαριήκην Δαρεῖον ἐκάλεσαν. ‖ Ν. filii Mithridatis, Appiam Mithr. c. 108, I17J Pharnacis ejusd. Civ. 5, 7ὑ ; patricii Romani in anonymi Ant. Cpol. Band. ímp. Or. vol. ι, ρ. 4, D, 5, Β. || Servile mancipiorum Persicorum : ν. Dorvill. Vann. Crit. ρ. 277. ‖ Jactus quidam talorum. Hesych. : Καὶ ἀστραγάλων δέ τινων βόλος οὕτως καλείται Conl. Dorvill, ibid. ρ. 265.	‖ Adj. Δαρείου χρυσίου (de quo ge-

nere auri ν. in Δαρεικὸς) dictum videri potest apud Pseudoplut. De flutn. ρ. 1152, Α : Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ
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( Pactolo ) ψῆγμα Δαρείου χρυσίου. Unde Wessel. ad Α Diod. vol. ι, ρ. 425, 23 in epigr. Simonid. Anth. Pal.

6,	214 : Τὸν τρίποδ᾽ ἀνθέμεναι, ἐξ ἑκατὸν λιτρῶν καὶ πεντήκοντα ταλάντων Δαρετίου χρυσοῦ, τὰς δεκάτας δε-κάταν, restituebat Δαρείου. Δαρετίου, quod nihili, diserte inde enotavit Suid. L. DiNDORr.]

[Δαρειός. Arcad. ρ. 44, 17 : Τὸ μέντοι Ὀλμειὸς Ὀρνεὺς Σπερχειὸς Σπονδειὸς Δαρειὸς ὡς κύρια ὀξυνεται. Id. ν. 22 η. Δαρεῖος dicit circumflecti in penultima, ut clarum sit hic agi de alio. L. Dindorf.j

[Δάρειρ, τὸ ἀπὸ τοῦ μεγάλου δακτύλου ἐπὶ τὸν μικρὸν διάστημα, Intercapedo inter pollicem et minimum digitum, Hesych. Notat Is. Voss. formam Laconicam esse vocabuli quod sequitur ap. eund. : Δάριν, σπι-Θαμὴν, Palmum, Ἀρκάδες. L. Dinnonr.]

[Δαρεῖται, οἱ, Daritæ, gens Asiæ Herodot. 3, 92. Δαρῖται vitiose Steph. Byz. in Δαριστάνη. Hinc ἡ Δα-ρεῖτις χώρα ap. Ptolem. 6,2. L. Dind.]

Δαρέτιος. V. Δαρεῖος.]

Δάρηες, δέομαι, Vincula, Hesych.]

Δαρηνός. V. Δαρά.]	Β

[Δάρης, ητος, ὁ, Dares, n. pr. viri. Hom. Η. E, 9:

Hv δέ τις ἐν Τρώεσσι Δάρης. Gen. Δάρητος in. 27. Conf. et Ptolem. Hephæst. Phot. cod. 190, ρ. 147,

27, Zonar. ρ. 467, Etym. ρ. 248, 43, qui sua petierunt ex commenti. Hom. Adde Fabric. Bibi. Gr. vol. ι, ρ. 21 Hurl. ἄ L. Dinc.]

[Δαρητής. V. Δαρτής.]

[Δαρητίδης, ὁ, Daretides, patron, a Δάρης. Schol. Hom. II. E, 39: Τῶν Δαρητιδῶν. ϊ L. Dino.]

Δαρθάνω, Dormio. Aor. 2 ἔδαρθον, fut. δαρθήσομαι, a Δαρθέω inus. [Hom. Od. Y, 143 : Ἔδραθ^ ἐνὶ προ-δόμῳ, per metath. pro ἔδαρθε. Hesych. : Ἐδράθη (cod. ἐδραθὲν, ut scrib. fort, sit ἔὀραθεν s. ἐδράθην, eique accommodanda interpretatio), κατεκοιμήθη. Idem : Ἐδάρθη, ἐκοιμήθη. Zon. ρ. 4731 Δαρθεῖν κυρίοις τὸ ἐπὶ δερμάτων καθευδῆσαι. Ibid. memoratur δραθεῖν. Ceterum magis frequentatur compos, καταὃ. L. Dmn.] [Δάριδνα, urbs Paphlagoniæ, unde gent. Δαριδναῖος, ap. Stejíli. Byz.]

Δαριειον. Δαριειεύς. Δαριεύς. V. Δαρεῖον.]	ç

Δαριήκης. V. Δαρεῖος.]

Δαρίκιος, ὁ, Darícius, Thrax , ap. Liban. Ερ. 281, ρ. 13γ- L. Dmn.]

ΓΔαρικός. V. Δαρεικός.]

Δάριν. V. Δάρειρ.]

'Δαριστάνη, urhs Persica , sec. Steph. Byz. Δαρα-στάνη conj. Salmas.]

[Δάοιτος, ὁ. Arcad. ρ. 8α, ίο: Τὰ εἰς τος ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ἀρσενικὰ παραληγόμενα τῷ ι, μὴ ὄντα ἐπιθε-τικὰ, βαρύνονται, βάρβιτος δάριτος δήυτος (f. Λήϊτος). Liber unus δήριτος. L. Dind.]

ÎΔάρκα. V. Δάκαρ.]

Δαρμακὼν, τὸ βαφεῖον, Arcad. ρ. 12, 19. Leg. φαρ-μακών. L. Dino.]

[Δαρμίκαι, οἱ, gens Africæ, sec. Agathera. 2, ρ. 4ο.] [Δαρμὸς, ὁ, Verberatio. Hesych. : Μάστιγας, δαρμούς. Σπαράγμασι, δαρμοῖς. Hemst., addens Conslitt. Apost. 4, 12, ρ. 3οι : Στύφετε αὐτὰ καὶ δαρμοῖς, eum Cotel. annot. Script, post Theophaii. ρ. 274, C : Τοὺς δὲ δαρμῷ ἀφορήτῳ ὑπεβαλεν, cit. Boiss. Add. Anal. Be- .. nedict. ρ. 012. L. D. Achm. Onirocr. ρ. 63, 2 : Κατὰ τὸ μὲτρον τοῦ δαρμοῦ· et ib. ρ. 64, 12. Hase.]

[Δάρνα, Darna, urbs Mediæ ap. Ptolem. 6, ι, unde Δαρνέων pro Δαρδανέων fuerunt qui restituerent He-rod., de quo ν. Δαρδανεύς.]

[Δαρόβιος, ὁ, Longævus. Æsch. Sept. 5a4 : Δαρο-βίοισι θεοῖσι.]

[Δαρόν. V. Δάρατος et Δηρός. || Hesych. interpr. etiam ἑορτὴν, Festum.]

[Δαρὸς, ὁ, Excoriatus. Arcad. ρ. 69, 2 : Σεσημείωται τὸ δαρὸς ὁ δεδαρμένος, εἰ καὶ ἐκ τοῦ δείρω γίνεται.

L. DinnoRF.]

[Δάροσος , τὸ βουτύπιον, Hesych. Βουτύπιον estne Asilus? L. DinD.]

[Δάρπακες. V. Δαῦαξ.]

Δάρπη, Hesychio σαργάνη, κόφινος [Sporta, Cophinus].

[Δαρραὶ διὰ δύο ρ, ἔθνος πρὸς τῇ ἐρυθρᾷ θαλάττῃ, Steph. Byz. Δάρραι rectius Ptolem. 6, 7. L. Dino.]

[Δάρριον, Μακεδονικὸς δαίμων, ᾧ ὑπὲρ τῶν νοσούντιον εύχονται, Numen Maced., cui pro salute aegrotantium precantur, Hesych.]

ΓΔαρσανία,ἡ, Darsania, unde gent. Δαρσάνιοι, urbs Indica, Stephano Byz., afferenti e Dionysii Bassaricis : Ἢ οἳ Δαρσανίην ναῖον πόλιν εὐρυάγυιαν. Eadem Nonno Dion. 26, 170 Ἀρσανίη : Οἴ τ᾽ ἔχον Ἀρσανίην.

L. DinnoEF.]

[Δάρσιοι, οἱ, geus'rhracia, sec. Hecatæum ap. Steph. Byz., Δάρσοι Appiano 111., de quo ν. in Δαοριζοι.] Δάρσις, εως, ἡ, Excoriatio, Galen. [vol. ι, ρ. 13q =2,349: Ὀ γὰρ ὑμὴν τῶν ὑποκειμένων σωμάτων ἑαυτῷ ἀπολύεται κατὸ δάρσιν, ὡς ἹΙρόφιλος ωνόμαζεν ἀπὸ τοῦ δέρω ῥήματος ὄνομα ποιήσας τῆς ἐνεργείας τε καὶ τοῦ πάθους κοινὸν etc. L. Dinc.]

[Δάρτης, Plagosus, Gl. Ead. Δαρητὴς, Vapulator. Quod fort. scr. Δάρτης vel Δαρτής. Et rursus : Δαρτὸς, Cæsor, ubi Δάρτης conj. Angi.]

[Δάρτινον, πέπλον, λινὸν, Hesych., ubi λινοῦν conj. Kustcr., Vestis lintea.]

Δαρτὸς, ὴ, ὸν, Excoriatus, Pelle nudatus, Cui cutis detracta est; (Jui excoriari solet s. pelle nudari : vel, Qui potest pelle exui. [Galen. vol. 4, ρ. 165, E : Ζῷον ἕν τι τῶν δαρτῶν ὀνομαζομένων, οἱον ἡ πρόβατον ἡ βοῦν ἡ αἶγα. V. Δρατός.] Athenæo [8, ρ. 357,CJ δαρτὰ sunt Genera quædam piscium : Τα δϊ καλούμενα δαρτὰ, τὸ μὲν ὅλον ἐστὶν ὅσα τραχεῖαν ἔχει τὴν ἐπίφυσιν τοῦ δέρματος, οὐ λεπίσιν, ἀλλ’ οἱον ἔχουσιν αἱ βατίδες καὶ ῥίναι [ῥῖναι]. Sunt qui ταριχηρῶν generi eos annumerent, utpote qui pelle nudati soleant macerari et condiri sale. Apud Medicos sunt etiam δαρτοὶ χιτῶνες s. ὑμένες testium. Rufus Eph. [De part. corp. hum. ρ. 63 : Ὄσχεος δὲ καλεῖται καὶ τὸ ὅλον χάλασμα ἐν ᾤ οἱ δίδυμοι, ἰδίως δὲ τὸ ἔξωθεν σαρκῶδες * σύγκειται δὲ ἐκ χιτώνων, τοῦ μὲν ίξο,θεν δαρτοῦ καὶ ῥυσσοῦ , τοῦ δὲ ἔνδοθεν δαρτοῦ καὶ ἐρυθροειδοῦς. Id. ρ. 4ι]: Περὶ δὲ τοὺς διδύμους εἰσὶ χιτώνες ἐρυθροειδεῖς καὶ δαρτοι'. Ceis. 7, 18 : « Hæ autem tunica conteguntur tenui, nervosa, sine sanguine, alba , quæ ἐρυθροειδὴς a Gr. nominatur : super eam valentior tunica est, quæ interiori vehementer ima parte inhæret : δαρτὸν Gr. vocant. » Quatuor enim , inquit Gorr., membranae testes involvunt : quarum prima ct intima, ἐπιδιδυμὶς est : post eam ἐρυθροειδὴς : tertia δαρτὸς, carnosa, erythroide multo valentior : quarta et extima, scrotum est. Vide et Ρ. Ægin. 6 , 61. [Anon. Isag. Arat. ρ. 46. Kall.]

[Δάρυλλος , ἡ δρῦς ὑπὸ Μακεδοίνων, Quercus dicitur Macedonibus, Hesych.]

[Δαρχμή. V. Δραχμή.]

[Δᾶς, ᾶ, ὁ, Das, n. fluvii. Gramm. in The philol. Mus. 5, ρ. 423 : Ὀ Δᾶς τοῦ Δᾶ ὄνομα ποταμού, it Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1181. Etiam Arcad. ρ. ia5, 16 recenset inter monosyllaba perispomena in ᾶς, quæ flectuntur δ. L. Dikd.]

[Δάς. V. Δαΐς.]

[Δάσαι etiam μετὰ τοῦ σ dici pro Δάαι tradit Steph. Byz. in Δάαι. L. Dmn.]

[Δασέα, ἡ, Dasca, oppidum Arcadiæ, Pausan. 8, 3, 3; 27, 4, quod ib. 36, 9 bis dicitur píur. Δασέων, unde repetit Steph. Byz. Idem memorat gent. Δασεά-της. Sic enim scrib. esse pro Δασυώτης ὡς Καφυώτης ex ipso Steph, docuit Salm., Καφυάτης non Καφυώτης gent. memorante in Καφύαι. Conl. Δασεάτας n. pr. L. D.] [Δασεάτας, ὁ, Daseatas, Γ Lycaonis, Arcas, Pausan. 8, 3, 2.]

[Δασεάτης. V. Δασέα.]

[Δασεῖα, ἡ, Spiritus asper. V. Δασύς. ‖ Δασεία, ἐπὶ ὕλης, Densitas, GI.]

[Δασεῖος, genit, nominis pr. in inscr. Bosporana ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 163: Τιμόθεος Δασεῖος χαῖρε. Τι-μόθεος ὁ Πάτρας, ὅσιος φὼς, παῖς· δὲ Δασεῖος. Sic enim interp. Simile nomen ib. ρ. 164 : χαχεπρεπιοτχαιρε , ubi Δάση, Εὐπρεπίου conj. Bœckh. L. Dind.]

Δασέως, Dense [Hesych. : Δασέως, πυκνῶς. Ubi tamen cod. πυκνώσεως. Onde δάσεος conj. Bast. Ep. cr. ρ. 164. L. D.], Aspirate ap. gramm. [Hesych. ν. Ἄζετος Δασέως δὲ ἁγιάζεται. Id.: Αὖε...δασέως. Dionys. De comp. verb. ρ. 84 sq. : Τὸ μὲν κ ψιλῶς λέγεται, τὸ χ δασέως. Mœrin ρ. 5, 179, Ammon. ρ. 15ο, ν. Ὤρα, addit Schæl. L D. Pilose. Aristot. Physiogu. ρ. 812,
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15	: Οἱ δὲ περὶ τὰ στήθη καὶ τὴν κοιλίαν ἄγαν δ. ἔχον- Α τες. Hase.]

ιΔάσιλοι. V. Δέσιλοι.]

Δάσιος, Sætosus (Set.), Gl. Suid. : Δασέος καὶ δασεία. Δάσιος, ὁ δασύς. Αάσιος Conj. Kust.]

[Δασκάζω.] Δασκάζει Hesychio ὑποφεύγει [Subterfugit], quod potius δρασκάζει dicitur. [᾽Ηλασκάζει conj. Ruhnk. Ep. cr. ι, ρ. 54·]

Δάσκιλλος, ὁ, Dascillus, piscis ap. Aristot. Η. A.

8,	2 [med. ρ. 591, 14 Bekk. : Ὁ δὲ δ. βορβόρῳ καὶ κό-πρω (τρέφεται).]

[Δάσκιος. V. Δασύσκιος.]

[Δασκὸν, δασὺ, Densum, Hesych. post Δάσκιον. Λάσιον conj. Alb., non admodum probabiliter. Nomen Δάσκυλος a δασκὸς ducebat Berkel. ad Steph. Byz. s. Δασκύλειον. L. Dino.]

[Δασκύλειον. V. Δασκύλιον.]

Δασκύλης, ου, ὁ, Dascyles, pater Gygæ, satellitis Candaulæ, regis Lydorum. Herodot. 1,8: Γύγης ὁ Δασκύλου, et Pausan. 4, 21, 5. Genit, forma lon. Δα-σκύλεω Anth. Pal. 7, 709 : Καὶ Μούσας ἐδάην Ἑλικω- Β νίδας, αἵ με τυράννιον θῆκαν καὶ Γύγεω μείζονα Δασκύ-λεω, sec. corr. Jacobsii, de qua in Γύγης. Quæ forma me movit ut nom. ponerem Δασκύλης, cjusqiie testibus annumerarem etiam qui gen. utuntur Δασκύλου , aui potuit etiam a Δάσκυλος esse. L. Ι).] [Δασκύλιον, τὸ, Dascylium, n. urbis ι. Æolidis s. Phrygiae, 2. Bithyniæ, 3. Cariæ, 4* Ioniæ, τὸ μέγα cognomina tæ, 5. incertæ regionis, ap. Steph. Byz., addentem : Εὐδαίμων δὲ καὶἎρκάδιος διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφουσι τὴν λι συλλαβὴν. Quæ scriptura est in majori parte librorum Herodoti 3, 120, 126; 6, 33, ap. Ptolem. 5, ι, Strab. 12, ρ. 5γ5, Steph, ipsum s. Ἀσκανία et Βρύλλων, sed Δασκυλίῳ in Ἀντιγόνεια, ap. Strab. 13, ρ. 582 et Arrian. Exp. ι, 17, 2. L. Dinu.] [Δασκύλως çent. a Δασκύλιον formari Steph. Byz. ν. Δασκύλων conjecisse potius, ut sæpe, quam compertum habuisse videtur, quum scribit : Ἔστι δὲ καὶ Δασκυλῖτις λίμνη, ἡ Δασκυλία, ὥστεΔασκύλιος ὁ πολίτης. L. Dinn.]

ιΔασκυλὶς, ίδος,ἡ, Dascylia. V. Δασκυλῖτις.]

Δασκϋλίτης, ου, ὁ, et Δασκυλῖτις, ιδος, ἡ, Dascylitcs ç et Dascylitis, gentilia a Δασκύλιον, quod ν. Thucyd. ι, 129 : Τὴν Δασκυλῖτιν σατραπείαν, ubi est var. Δα-σκυλείτιν. Dionys. Ant. R. ι, 47 : Τὴν Δ. ὀνομαζομὲνην γῆν. Steph. Byz. ν. Δασκύλιον : Τὸ ἐθνικὸν Δασκυλί-της ... Ἕστι δὲ καὶ Δασκυλῖτις λίμνη (Strabo 12, ρ. 55ο, δγὕ, 5η6; 13, 587; Plut. Luculi, c. 9) ··· Λέγεται δὲ καὶ Δασκυλὶς θηλυκόν. L. Dind.]

[Δάσκυλος, ὁ, Dascylus, υἱὸς Περιαύδου Stephano Byz., a quo vocatam esse Cariæ urbem Δασκύλιον. )| F. Tantali sec. schol. Apoll. Rh. 2, 724, 752, pater Lyci sec. Apoll. ipsum 2, 776, Apollod. 2, 5, 9,6. F. Lyci ap. Apollon. 2, 8o3, ubi est aecus. Δάσκυλον. Conl. et Δασκύλης. L. Dim>.]

[Δασκύλου χώμη, Iocus Cariæ, Pausan. 4, 35, 11, idem videtur atque Δασκύλιον Cariæ. Memorat eandem Athen. 2, ρ. 43, Α. L. Dino.]

[Δάσκων, ιονος,δ, Dasco, n. pr. ι. Syracusani, conditoris Camarinæ, ap. Thucyd. 6, 5. 2. Loci in vicinia Syracusarum ap. Thucyd. 6, 66, Philist. ap. Steph. Byz. ν. Δάσκων (qui ponit etiam gent. Δασκιο-νιος et Δασχοινίτης), Diod. 14, 17. 3. Sinus loco illi, D ut videtur, propinqui ap. Diod. 13, 3 : Πρὸς τὸν κόλπον τὸν Δάσκωνα καλούμενον. Ubi etym. disceptat Wes-seling. L. Dinnoar.]

ιΔασκώνιος et Δασκωνίτης. V. Δάσκων.]

Δάσληρα, ὄνομα λίμνης, Lacus nomen, sec. Etym. Μ. ρ. 249, 15· C. D. Theogn. Can. 64 c cod. Barocc. 5o : Μερμήρα, ὀτρήρα , δασπλῆρα, μενδῆρα. Cramer.]

Δάσμα, τὸ, Partitio, Hesych. [Δάσματα, διαμερίσματα.]

Δάσμευσις, εως, ἡ, [διαίρεσις, Partitio], Hesych. [Xen. Anab. 7, i, 37 : Ταῦτα δὲ καταθέμενος ὡς ἐπὶ δά-σμευσιν ἐθύετο.]

[Δασμηφορέω, ι. ci. δασμοφορέω. Chœrob. in Bekk. An. ρ. 1282 : Τὸ γὰρ δασμηφορεῖν ἀποβάλλει τὸ ι παρὰ τοῖς Δωριεῦσι καὶ γίνεται ἐν ὀξείᾳ τάσει δασμηφορεν. Unde corrig. videtur Etym. Μ. ρ. 2495 29, ubi modo δασμηφορεῖν modo δασμοφορεῖν vel δασμοφορέν. L. D.] Δασμογράφος, ὁ, Tributi scriba. [Greg. Naz. vol. a,

δάσοφρυς 9io

ρ. 8g, Α : Δῆρις, πόντος, ἄρουρα, μόρος, ληίστορες ἄνδρες, κτῆσις, οασμογράφοι, πράκτορες, εὐρυβόαι, ῥητῆ-ρες, βίβλοι τε, δικασπόλοι cett.]

Δασμολογέω, Tributum colligo. Et eum accus, personæ. Isocr. ρ. 68 : Τοὺς νησιιυτας δασμολογεῖν, Tributa ab illis exigere, Ad tributa pensitanda cogere, Bud. [Id. Epist. 7, ρ. 422, Α : Τῶν πολιτῶν τοὺς βελ-τίστους ... δασμολογησουσι.] Idem δασμολογῶ interpr. Colligo pecuniam a multis, et subjungit e Dem. [ρ. 13 55] : Καὶ δίδιοσιν αὐτῷ τἀργύριον, ὃ παρὰ τῶν άλλων ἐραστῶν ἐδασμολόγησεν, ἔρανον εἰς τὴν ἐλευθερίαν συλλέγουσα. [Meretrices Corinthiae τοὺς ἀφικομὲνους τῶν ξένων ἐδασμολόγουν, Zenob. 5, 37, Diogenian. 7, 16. Hf.mst. Plut. Sert. c. a5 : Κολάζοντες πικρῶς καὶ δα-σμολονόῦντες. ‖ Ἐπιμερίζει, Distribuit, interpr. Hesych.J At pass. Δασμολογέομαι, q. d. Tributum colligor, 1. e. Tributum a me colligitur, Tributum pensito, quod et δασμο^ορῶ dicitur.

Δασμολογία, ἡ, Tributi collectio. [Plut. Anton, c. 23 : Χρηματισμοῦ καὶ δασμολογία;. Suid. : Δ., φορολογία.] Δασμολόγος, 6, Tributi s. Tributorum collector, Quaestor : alio nomine φορολόγος. [Sic interpr. Hesych. et Suid. Strabo ι ο, ρ. 476 : Ὠς τυραννικός τε

ϊένοιτο καὶ βίαιος καὶ δ. (Minos). ScHær. ‖ Μερισταὶ, hribitores, Hesych.]

Δασμὸς, ὁ, Divisio, Partitio. II. Α, [166]:Ἥν ποτε δασμὸς ἵκηται. [Hesiod. Th. 425 : Ἀλλ᾽ ἔχει, ὡς τὸ πρῶτον ἀπ’ ἀρχῆς ἔπλετο δασμός. Hom. Η. Cer. 86 : Ὠς τὰ πρῶτα διάτριχα δασμὸς ἐτύχθη.] ‖ Tributum, Vectigal ; quod qui tributum pendunt, illius solutionem inter se partiautur. [Τέλος, φόρος interpr. Hesych. Soph. OEd. Τ. 36 : Σκληρᾶς ἀοιδοῦ δασμόν (sphingis)· C. 635 : Γῇ τῇδε κἀμοὶ οασμὸν οὐ σμικρὸν τίνει. Eurip. Rhes. 435 : Ἔτειον δασμόν. Plut. Thés. c. 15 : Ὀλίγα, δὲ ὕστερον ἦκον ἐκ Κρήτης τὸ τρίτον οἱ τὸν δα-σμὸν απάζοντες ... Ἐποιήσαντο συνθήκας ὥστε πέμπειν δι᾽ ἐννέα ἐτῶν δασμὸν, ἠθέους ἑπτὰ καὶ παρθένους τοσαύ-τας. Conl. ib. c. 17, 19· ‖ Improprie Phocylid. aio : Γαστρὸς ὀφειλόμενον δασμὸν παρέχου θεράπουσι. Oppian. Hal. 3, 199 : Γσστέρος, ἥ κρατέει μεν ἐν ἀνθρώποισιν ἀπηνὴς καὶ χαλεπὴ δέσποινα συνέστιος, οὔποτε δασμών ληθομένη.] Est autem Tributum pendere Xen. δασμὸν ἀποφέρειν, ἀττοδιδοίναι. [Cyrop. 4, 6, 9» 2, 4, 14 etc. Ap. eund. Anab. ι, ι, 8 et plur. : Ἀπέπεμπε τοὺς γιγνομένους δασμούς.1

[Δασμοφορέω, Tributum pendo. Æsch. Pers. 586 : Οὐκέτι δασμοφοροῦσιν. Pass. Xenoph. Cyrop. 8, 6, 4 : Ὅπως δασμοφορῆται αὐτοῖς δεῦρο. Conf. Δασμηφορέω.] Δασμοφόρος, ὁ, ἡ, Tributi pensitator, Tributarius. [Hesych.: Δασμοφόροι, μερισται'. Herodot. 3, 97 : Χώρη ... δασμοφόρος* 5, 106 : Πρὶν ἄν τοι Σαρδὼ δασμοφό-

riv ποιήσω· 6, 48 : Τὰς ἑωυτοῦ δασμοφόρους πόλιας * η, ι : Ἱωνίην πᾶσαν κατεστρέψατο δασμοφόρον εἶναι Πέρ-σῃσι • 108 : Ἡ μὲχρι θεσσαλίης πᾶσα ἦν ὑπὸ βασιλέα ϋ. 6, q5 : Προεῖπε τοῖσι ἑωυτοῦ δασμοφόροισι. Xenoph. Cyr. 7, 5, 79 : Ἐργάτας ἡμετέρους καὶ δασμοφόρους.]

[Δασμοφῶν, Thlaspi, Dioscor. Notii.a, 186. Boiss.] [Δάσμων, ωνος, ὁ, Dasmon , Corinthius, Pausan.

4,13,7·]

Δάσος, τὸ, l. q. δασὺ χοιρίον , Densus arboribus locus, Sylvosus locus. Exp. et Fruticetum. [Hesych. σύνδενδρος τόπος, ὑλώδης. Ælian. Η. Λ. 7, 2 : ?1Γλαι βαθύτατοι , καὶ τό γε δάσος αὐτῶν ἔοικεν ἄλσεσι πάνυ σκιε-ροῖς καὶ συνηρεφέσιν • ίο, 35 : Οἱ πέρδικες, ὅταν ἐπωά-ζωσι, προβάλλονταί τινας Θάμνους καὶ οάση ἕτερα. Synes. Ερ. ρ. 189, D : Λυπρὰ δὲ ἡ νῆσος, ἐν ᾗ μήτε δάσος ἐστὶν αὐτοφυὲς, μήτε καρπός. Scanru). Strabo 17, ρ. 8α ι : Ἔχει δὲ συχνὰ καὶ ὄρη καὶ ὃάση μεγάλα. Wakef. EusU Opusc, ρ. 174, 11 : Τόπος... δάσους ἐψιλωμένος παντὸς. Ælian. V. Η. 3, 40 : Τὰ τῶν κλημάτων δάση, Pampinorum hirsutias. Thom. Μ. ρ. 299: Δασὺ Ἀττικοὶ, τὸ δὲ δάσος κοινοί. Pseudophilemo ρ. 3οο : Δασὺ οὐ δάσος. ‖ Hirsutia. Hesych. : Δάσος, δασύτης. Alciphr. 3, 28*. Βδελυττομένη τὸ δάσος τοῦ σίγματος. Cui Bast. Ερ. cr. ρ. 164 confert Hesych. : Χλανος, τὸ περὶ τοὺς τραχή-λους δάσος.]

[Δάσοφρυς, ὁ, ἡ, Qui superciliis est hirsutis. Adamando Phys. 2, 26, ρ. 215 Sylb., 4αι Franz. Δα-συόφρυες reponitStruv. ap. Schneid. Suppl., συνόφρυες Schn. ipse coli. Aristot, ρ. 149, Polemone ρ. 194.
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Rectius Lobeck. Phryn, ρ. 677 confert τράχουρος, θρασαύχην (adde βαθέσπερος, Βάθιππος'.]

Δασπέταλον, Hesychio πολύφυλλον : videtur per sync. pro δασύφυλλον positum, Densum foliis. [Coníert Alb. ejusd. gl. Δὰς ἐπὶ τοῦ πολλοῦ καὶ μεγάλου· quam signil. alii gratum, tribuunt part, δά.]

Δάσπετον, peculiari nom. Folium silphii, Pollux [6,

67, ubi nunc μάσπετον, q. ν.].

Δασπλῆς, ὁ, ἡ, a nonnullis exp. μεγάλων κακῶν ἀνα-πιμπλάμενος, derivantibus a πλάω s. πιμπλάω : ab aliis δυσχερὴς τοῖς προσπελάζουσι, δυσπροσπέλαστος, ideoque χαλεπὸς vel δεινὸς, a πλάω per sync. posito pro πελάο,. [Hæc fere Hesych. in Δάσπλη, quod in δασπλῆτις mutavit Musurus, recte, si positum in fine ἐπὶ τῆς Ἐρινύος monstret Ι. Hom. in Δασπλῆτις cit. Alioqui δασπλῆς postulat ordo literarum. Ceterum id. Δάσπλητα (sic) exp. πολυμιγῆ καί τολμηρὸν, sicut δασπλῆς eid. est etiam πολλοῖς πλησιάζουσα.] Latine satis bene redditur Difficilis, Gravis, etiam Atrox. Nonn. : Δασπλῆτι μιῆς ἐνὶ νυκτὸ; ἀνάγκῃ. Sic Epigr. quidam τὸν θάνατον vocat δασπλῆτα διάστασιν, Gravem Β disjunctionem s. diremptionem, animæ sc. a corpore. [Anth. Pal. 5, 241 : Σὴν γὰρ ἐγὼ δ. δ. οἷά τε πικρὴν νύκτα καταπτήσσω τὴν Ἀχεροντιάδα. Simonid. Stob. vol.

3, ρ. 45ο : Πάντα γὰρ μίαν ἱκνεῖται δ. χάρυβδιν, αἱ μεγάλαι τ᾽ ἀρεταὶ καὶ ὁ πλοῦτος. Euphorio schol. Soph. OEd. C. 681 : Δασπλῆτες Εὐμενίδες. Lycophr. 145a :

Εἰς νάπας δασπλήτιδας. Sæpiss. omnium Nonnus : Ιο. ρ. 84, 25 : Δασπλῆτος ἀνάγκης * Dion. 4, 4°°: Δασπλῆ-τας ὀδόντας • 14, 298 : Κοιρανίης δασπλῆτος* 15, 3α: Δασπλῆτα σιδηρείης γένυν ἅρπης * 21 , 63 : Πέλεκυν δασπλῆτα· 22, 219 : Δασπλῆτι μαχαίρῃ· 23, 25 : Μόθον δασπλῆτα.]

Δασπλῆτις quoque dicitur, sed fem. tantum genere. Od. Ο, [α34] : Θεὰ δασπλῆτις, ἐριννύς. Sic δασπλῆτις νόσος ap. Nonn. [Theocr. 2, 14 : Χαῖρ᾽, Ἑκάτα δασπλῆτι. Orpli. Arg. 867 : Δασπλῆτις Ἐρινύς.]

[Λάσσα, λάχανα, Olera, Hesych. Conl. Δαῦτα.] [Δασσαρῖται, ἔθνος ᾽Ιλλυρίας, Πολύβιος ὀγδόῳ , καὶ τὸ θηλυκὸν Δασσαρῖτις. Αέγονται καὶ Δασσαρηνοὶ καὶ Δασ-σαρίτιοι καὶ Δασσαρατῖνος (Δασσάρινος cod. Vratisl. su- C perscripto τῖ), Steph. Byz. Ap. Polyb. 5, 108, 2 de regione est τῆς Δασσαρήτιδος, pariterque ap. Plut. Flamin. c. 4 ·* quam veriorem scripturam esse altera, quæ habet ι pro η, intellexit Schweigh. in ind. Nec Stephano dubitem eum Holstenio restituere Δασσαρή-τιοι et Δασσαρητῖνος. Formam quæ η habet in tertia præter Appian. Illyr. c. 2 confirmant scriptores Latini. L. Dind.]

[Δασσαρὼ, ἡ, Dassaro, filia Illyrii, ap. Appian. Illyr. c. α. L. Dinc.]

[Δασυγένειος, ὁ, Qui deusa est barba. Tzetz. ad Lycophr. 307 : Μελάγχρους καὶ δασυγένειος.]

[Δασυγραφέω, Cùm spiritu aspero scribo. Herodian. Epim. Bast. Ep. cr. App. ρ. a5.]

Δασύθριξ, ϊχος, ὁ, Qui denso pilo est : τράγου, Pilosi, Hispidi hirci, Qui denso pilo est. [Polemo Phy-siogn. ι, 5, ρ. 193 : Τὸ δὲ πᾶν σῶμα δασύτριχες τριχὶ στερεᾷ καὶ καταπύκνῳ. Nonn. Dion. 2, 516 : Δασύτριχα πυρσὸν ἰάλλων* 48, 673 : Δασύτριχος αἰγὸς ὀπωπήν. Geop. 18, 9, 4 et 6 : Δασύτριχος (αἶγας). Anlh. Pal. D 9, 136 : Δασύτριχα μῆλα. Schol. Flor. Eur. Phœn. 146: Καταβόστρυχος) δασύθριξ (δασύτριχος Guelf., forma accentu certe vitiosa). Fuerunt qui pravis librorum scripturis lusi de eodem restituendo cogitarent ap. Bacchyl. Stob. vol. 3, ρ. 402, ubi cod. : Δαιδαλέων τ ἐπὶ βιυμῶν θεοῖσιν ἔθεσθε βοῶν ξανθᾷ φλογὶ μηρΰταν εὐ-τρίχων τε μήλων. Scribendum αἴθεσθαι... μῆρα τανυτρί-χων. L. üinn. Schol. Soph. Tr. 13: Ἐκ τῆς δασύτριχου

ϊενειάδὁς. SchnEin. Δασύτριχος e libro Laur. restituit ilrnsl. Scr. δασύτριχος.]

Δασύκερκος, Pilosam caudam habens, s. densam pilis, Μισέω τὰς δασυκέρκος ἀλώπεκας, Theocr. [Iterum HSt. alio loco :] Δασύκερκος, Cui villosa cauda est. Theocr. 5, [ι 12] : Μισεω τὰς δασυκέρκος ἀλώπεκας. Plin, quoque vulpibus villosam caudam esse scribit, ut et lupis. [Const. Man. Chron. ρ. 6 (=5,357). Boiss. Hesych. ν. Ηυσάνουρος : Δασύκερκος ἄρσην. Hemst.] [Δασύκλοινον, Filix. Diosc. Notha 4, 146. Boiss.] [Δασυκνήμις, ιδος, ὁ, Qui tibiis est hirsutis s. vil—

A losis. Nonn. Dion. 14, 81 : Καὶ Φόβος ὡμάρτησε ὃα-συκνήμιδι φιλάμνῳ. Wakef.]

[Δασύκνημος, ὁ, ἡ, idem. Nonn. Dion. 9, 2θ3 : Ποσσὶ δασυκνήμοισι* 13, 45 : Σειληνῶν τε φέλαγγα δα-συκνή|ϊοιο γενέθλης. Anth. Pal. 6, 3a : Δασυκνάμῳ ...

[Δασυκνήμων, ὁ, idem. Anth. Plan. 4, 233 : Πὰν ὁ δασυκνάμων.]

[Δασύλλιος, ὁ, epith. Bacchi, παρὰ τὸ δασύνειν τὰς ἀμπέλους sec. Etym. Μ. ρ. 284, 54, ion. ρ. 465. Pau-san. ι, 43, 5 : Διόνυσον Δασύλλιον. Scrib. esse δασύλιος docere videtur Arcad. ρ. 41, α inter nomina in λιος recensens δασάλιος (sic) ὁ Διόνυσος. Certe reliqua omnia simpl. λ scribuntur. Conl. etiam Δασυλλίς. L. Dinn.] [Δασυλλὶς, ίδος, ἡ, Densa. Zonar. ρ. 469 : Δασυλίδες αἱ δασεῖαι. Videtur id. dicere quod Etym. Μ. ρ. 248, 55 : Δασυλλὶς, ἄρκος, Ursa. Conl. Δασύλλιος. L. D.] [Δάσυμα, τὸ, Hirsutia. Aetius ρ. 131, b, 37 : Τριχώματα, ἅπερ καὶ δασύματα πρός τινων κέκληται. Weic.] Δασύμαλλος, ὁ, ἡ, q. d. Densipiiis, s. Densivillus , Valde villosus, Lanosus, ut ὀΐες, od. 1, [4a5. Eur. Cycl. 36o : Δασυμάλλῳ ἐν αἰγίδι. Seacer. Herodian. Epim. ρ. 69 : Κομήτης, ὁ δασύμαλος. Quo de simplici λ ν. doc l i ss. editorem ρ. 5a et quæ dicemus in Ἔμμαλλος. L. DinnoRF.]

[Δασυμὲτο,πος, ὁ, ἡ, Qui fronte est villosa s. hirsuta. Geop. 18, ι, 3 : Τοὺς δὲ κριοὺς εἶναι χρὴ δασυμε-τώπους.]

[Δασυνητέον, schol. Hom. in cod. Harl. Od. Α, 27 ad ἁθρόοι : Δασυνητέον τὸ α · ita Porson. Δασυνητέον Græcum non est : δασυντέον legit schol. Harl. Od. Δ, 800 : Δασυντέον τὸ εἵως, ὅπως. Bast. Ὀξυνητέον in schol. Apoll. Rli. 1, 131 confert Heinrich. ap. Buttm. in Add. ρ. 563. Ibi tameu ὀξυτονητέον legitur in Paris. Buttm. ipse præter δασυνητέον tertiam formam δασυν-τητέον in schol, vet Β, 185, ubi δασυντέον Ambros., analogia verbalis ἰτητέον putat excusandam. L. D.] [Δασυνόω, i. q. δασύνω. Cod. SGcrm. in λεξικῷ Ms. τῆς γραμματικῆς : Ἱππόδασυς ὁ ἐξ ἱππείων τριχῶν δεδα-συνωμένος. Bast. App. Ep. cr. ρ. 25.]

[Δασυντέον, Densandum, ap. gramm. Aspero s. denso spiritu proferendum. Athen. 3, ρ. 107, F : Δ. δὲ λέγοντας τὸ ἡπαρ. Schol. Hom. 11. A, 56, Λ, 461, Χ, a61, Od. Δ, Soo; schol. Lycophr, ν. 436.] [Δασυντὴς, ὁ, ap. gramm. Qui denso s. aspero spiritu vel literis utitur aspiratis. T/.etz. Hesiod. Op. ν. 156 : Δασυνταὶ γὰρ οἱ Αττικοὶ, τοὺς λίσπους λίσφους λέγοντες, eademque ícre ν. 45ο.]

[Λασυντητέον. V. Δασυνητέον.]

Δασύνω, Deuso, Deusum reddo, Pilosum reddo, s. Hirsutum; Budæo E glabro pilosum reddo, ap. Diosc. : Δασύνει τὰς ἀλωπεκίας. [Aliter Theophr. fr. 5, De ventis, 5i : Ὀ Ἀργέστης ταχὺ δασύνει τὸν οὐρανόν * 6, De aquis, 2, 11 : Δασύνουσι δ᾽ οὐρανὸν νέφεσι καὶ καλύπτουσι καικίας μάλιστα, εἶτα λίψ.] Et δασύνομαι i. q. τριχοῦμαι, ut Idem docet. Aristot. Η. A. 3, [il, ρ. 518, 61: Δασύνονται δέ τισι καὶ αἱ ὀφρύες οὕτως, ὥστε κ. τ. Κ. [Arist. Eccl. 66 : Ἵνα δασυνθείην ἕλη καὶ μηδὲν εἴην ἔτι γυναικὶ προσφερὴς. Aristot. Η. Α. 3, ι ο, ρ. 5ι8, 27 : Οἱ δ᾽ ἰξίαν ἔχοντες ἦττον φαλακροῦνται, κἂν ὄντες φαλακροί λάβωσιν, ἔνιοι δασύνονται. Hippocr. ρ. 1202, Α : Τό τε σῶμα ἠνδρώθη καὶ ἐδασύνθη πάντα καὶ πώγωνα ἔφυσε. Aliter Theophr. Η. PI. ι, 6, 12 : Ἔνιοι δὲ ῥόαν δασύνεσθαι (dicunt) καὶ σκιάζειν μᾶλλον τὸν καρπὸν , quod Plin, vertit, Densiores folio fieri, unde ῥοάδα γίνεσθαι, quod est in libris, restituere licuit Nicolao ad Geop. 10, 3o.] Habet suam et ap. gramm. signil., de qua vide Δασύς. [Sc. Aspero spiritu voc. aliquod noto. Athen. 9, ρ. 397, E: Ταὧς δὲ λέγουσιν ἈΟηναῖοι, ὥς φησι Τρύφων, τὴν τελευταίαν συλλαβὴν περισπῶντες καὶ δασύνοντες... Ἀμήχανον δὲ παρ’ Ἀττικοῖς καὶ Ἴωσιν... τὴν τελευτῶσαν ... δασύνεσθαι. lb. 398, Α : Ταὧς· παραλόγως δὲ οἱ Ἀττικοὶ καὶ δασύνουσι καὶ πε-ρισπῶσι* Β : Τῶν δασυνόμενων ὀνομάτιον. Vel Aspiro, G1., unde dicitur etiam de consonis. Plut. Mor. ρ. 378, C : Τὸ γὰρ φῖ καὶ τὸ χῖ τὸ μὲν ἐστι πῖ, τὸ δὲ κάππα δασυ-

£vov. Vi non dissimili Anth. Pal. 11, 38a : Εἴγε γξ βομβεῦσα καὶ ἄγρια τύμματα πλευροῦ καὶ πυρετῷ λήξῃ πνεῦμα δασύνομενον, οὐκετι τεθνήξει πλευρίτιδι. lL D. Perl, ὃεδάσυμμαι Hippocr. vol. ι, ρ. 178 Lind. (?)
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And. Adamant. Physiogn. 2, 26, ρ. 420 : Τὸ δὲ πᾶν Ἀ σῶμα δεδασύνθαι... βοῶδες. Wakef. Phot. Bibi. cod. 3, ρ. 3, '15 : Ὑπὸ τριχῶν δεδασυσμένοις διὰ παντὸς τοῦ σώματος. Schæf.]

[Δασύξυλος, ὁ, ἡ, Densus ligno. Theod. Prodr. Ep. ρ. 76.]

Δασυποδειος,ὁ, ἡ, Leporinus, VV. LL. [Aristot. Η.

A. 6, 20 : Γάλα δ.]

[Δασυπόδιον, τὸ, Viola nigra, Diosc. Notha 4, 122.] Δασύπους, οδος, ὁ, q. d. Pilosipes, vel Hirsutipes, Cuniculus. [Δ., Cuniculus, Gl.] A quibusdam tamen confunditur eum λαγὼς, Lepus : et Bud. pro λαγὼς affert ex Athen. 167 [9, ρ. 402, E,] et ex Aristot.

De anim. 346. .Sed a Polluce et Plin, a Lepore distinguitur. [Locus Pollucis si dicitur is, quo uno, quod sciam, δασύποδα memorat, 5, 68, ejus contraria omnino sententia est : Ἱδία λαγὼ... δασὺς τὴν τρίχυ>-σιν, καὶ τὰ ὕπτια τῶν ποδῶν, ἀλλ᾽ οὐ μόνα τὰ πρανῆ δασυνόμενος, ἅπερ ου φησιν Ἀριστοτέλης (Η. Α. 3, ι α) ἑτέρῳ ζώω προσεῖναι. Διὰ τοῦτό μοι δοκεῖ δασύποδα τὸν λαγὼν ἄλλοι τε καὶ Κ ρατῖνος καλεῖν, ὄνομα ποιούμενος τῶ Β ζᾤῳ τὴν φύσιν. Distinguebatur vero sec. veterem scripturam ab Aristot. Η. Α. ι, ι, ρ. 488, 15 : Τὰ δὲ φρόνιμα καὶ δειλὰ, οἷον ἔλαφος, λαγωὸς, δασύπους, ubi λαγωος (quo deceptum Buiîonem Aristoteli cognitum credidisse cuniculum notat Weigel. ad Schneid. Lex.) expunctum nunc est eum libris integrioribus. Reliqui loci Ar. sunt 2, ι, ρ. 5oo, 16; 2, 17, ρ. 5ογ,

16; 3, ι, ρ. 511, 3i; 3, 6, ρ. 516, 2; 3, 21, ρ. 522,

9	et 11 ; 5, 2, ρ. 53q, 22 et 23; 5, 9, ρ. 542, 31 ;

6,	33, ρ. 579, 3o; 7, 4, ρ. 585, 5 ; 8, 28, ρ. 6o6, 2. Ead. signif. Eust. Opusc, ρ. 192, 34, 38, 53. Ceterum HSt.] Δασύπους, Cuniculus, ab hirtis pedibus. Plin.

9,	67, de leporibus et cuniculis, Lepus solus, prætcr dasypodem, superfœtat, aliud educans, aliud in utero pilis vestitum, aliud implume, aliud inchoatum gerens pariter. Sic et alibi inter Leporem et Dasypodem discrimen statuit. Aristot. Η. Α. 4 [immo 3,

12 extr.] dicit ἔχειν τρίχας ὑπὸ τοὺς πόδας καὶ ἐντὸς τῶν γνάθων hoc animal solum. Ceterum et pro Lepore accipi colligunt ex hoc prov. Δασύπους κρεῶν ἐπιθυμεῖ, C pro quo Terent. : Tute lepus es et pulpamentum quaeris. Dicitur autem id ἐπὶ τοῦ ἐπιθυμοῦντος παρ’ ἄλλο, γενέσθαι τὰ ὄντα παρ’ ἑαυτῷ, ut Suid. tradit, exponens et ipse λαγωός. [Antii. Pal. 10, 11 : Κυνὶ Πὰν λασίου ποδὸς (i. e. leporis) ἴχνια φαίνει, confert Schæf.] [Δασύπρωκτος, ὁ, Cui clunes sunt hirtæ. Plato ap. Athen. 10, ρ. 456, Α : Ὧ Κινύρα, Βασιλεῦ Κοπρίων ἀνδρῶν δασυπρώκτιον. Suid. in Μελαμ7τυγου τύχοις : Μήποτε ἐμπέσωσιν εἰς δασύπρωκτον ... ἐμπεσεῖσθαι ἡμᾶς εἰς δ. Hesycli. : Σακκινόσυκοι, δασύπρωκτοι. GI. Δασύπρωκτον, Histriculus, et con\ Δασύπρωκτον, Hirsiculus. Salinas, ad Tertullian. De pall. ρ. 245 cit. Angl.] [Δασύπυγος, ὁ, ἡ, Qui natibus est hirsutis. Schol. Theocr. 5, 112 : Τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐνήλικας καὶ δασυ-πύγους. Wakef.]

Δασυπώγων, ωνος, ὁ, Densam et hispidam s. hirsutam barbam habens. [Arist. Thesm. 33 : Μῶν ὁ δ. (A^atho). Tzetz. Posth. 383: Εἴδεϊ δ᾽ αὖ χαρίεις, δ.,τα-ναεθειρος (Troilus). Malal. ρ. 104, ι, 7; 105, 19; 267,

12; 277, 19; 295, 13; 3o2, 5. L. Dindorf.]	D

Δασὺς, εῖα, υ, Densus, Consitus, Bud. ut δασέα ὄρη, Xen. Cyrop. 2, [4, 17], Deusi montes, aut consiti : vel potius Arboribus densi, Consiti arboribus.

Sie dicitur χοιρίον. Dicitur et γῆ esse ὕλη παντοίῃ* [Herodot. 4, 21 : Γῆν νεμόμενοι πᾶσαν δασἔην ὕ. π. Conf. ib. 109, 175. Xenoph, hac signif jungit non modo

dat., Anab. 4, 7, ὑ : Τούτου (τοῦ χιορίου) ὅσον πλέθρον δασὺ πίτυσι, 4 , 8, 2 : Ἦν δὲ οὗτος (fluvius) δασὺς δέν-δρεσι • 6 , 4 , 5 : Δασὺ πολλοῖς, ... ξύλοις, sed etiam ^en. ib. 2, 4, 14 : Παραδείσου μεγάλου καὶ καλοῦ καὶ ὀασέος παντοίων δένδρο,ν]· cui ap. Lys. 107 [ρ. 109, 3],

ϊιλὴ ορρ. [Herodot. 4, 191 : Ἡ δὲ χώρη *ὕΤη τ ε καὶ ἡ οι•πὴ τῆς Αιβύης ἡ πρὸς ἑσπέρην πολλῷ θηριωδέστερη τε καὶ ὀασυτέρη ἐστὶ τῆς τῶν νομάδων χώρης ... ἡ δὲ ἀπὸ τούτου ... ὀρεινή τε κάρτα καὶ δασέα καὶ θηριώδης. Schweigh. Thucyd. 4, 29 . Δασὺ χωρίον, quod antè dixerat ὑλῶ-δες. L. D. Polyæn. 6, 4, 2 : 'Γάπος δασὺς καὶ πολλὴν ὕλην ἔ^ων. Hemst. 4, 2, 16: Ἐνέβαλεν εἰς τὴν Ἀρβη-λίων χωράν • ἡ δέ ἐστι φαραγγώδης καὶ δασεῖα. Pausan. thés. uno. cræc. tom. ι ι, Fasc. ni.

3,	19, 11 : Δασεία δὲ ὕλῃ πᾶσα (Leuce ins.). Strabo 10,

. 475 : Ἔστι δ᾽ ὀρεινὴ καὶ δασεῖα (Creta). Wakep. || ic et Δασὺ, τὸ, absolute, Fruticetum. Xen. Anab. 4» 7, 7 : Ἐπειδὰν ἀρξώμεθα εἰς τὸ δασὺ προσιέναι* Cyn. 5, 18: Τὰ ὄρη..., τὰ δασέα* 21 : Οἱ ἐκ τῶν δασέων* ίο, 2ϊ : Ἐκ δασέος μὴ θέλοντι ἐξιέναι. Quod minus Attice dicitur δάσος sec. grammatt. in Δάσος citt. L. D.]	||

Pilosus, Villosus, Hirsutus, etc. cui opp. λεῖος. Aristot. : Ἔστι δὲ τῶν ἄλλων ζώο,ν τῶν ἐχόντων τρίχας τὰ πρανῆ δασύτερα, τὰ δ᾽ ὕπτια λεῖα. [Ilom. Od. Ξ, 51 : Δέρμα... αἰγὸς μέγα καὶ δασύ. Xen. Anab. 4, 7, 22 : ΙἹρρα δα-σειῶν βοῶν ὠμοβόεια* 5, 4, 12 : Γέρρα βοῶν δασέα. De hominibus, Hispidus. Arist. Eccl. οι : Πρῶτον μέν γ᾽ ἔχω τὰς μασχάλας λόχμης δασυτέρας. Archii, in fr., quod ab aliis aliter, a Dione Chr. vol. 2, ρ. 8 ita scriptum cit. : Ἀλλά μοι (στρατηγὸς) εἴη ῥαιβὸς ἀσφαλῶς βεβηκὼς καὶ ἐπινοήμασι δασὺς, ubi pro ἐπινοήμασι, quod nihili, cod. egregie ἐπικνήμησιν, i. e. κἠπὶ κνήμῃσιν. Arrian. Iiul. c. 24, 9 : Τά τε ἄλλα σώματα δασέες καὶ τὰς κε-φαλάς. ‖ De arboribus. Arrian. ibid. 22, 7 : Ἐπί τε τοῦ αἰγιαλοῦ δένδρεα ἦν πολλὰ καὶ δασέα καὶ ἡ νῆσος ὕλη παντοίῃ σύσκιος. VVaref. Quo referri licet llom. od. Ξ, 49 : Ῥῶπας ὑπέχευε δασείας, Virgulta densa. || Sensu improprio capiendum foret ap. Hesycli. : Λεπτόμητις, ἡ οασεῖα ψυχὴ, ut λάσιον κὴρ ap. Hom., si gl. satis certa esset. Cit. Hemst. || De aliis rebus. Diod. 3, 44 : Ἡ δ’ ἑξῆς χώρα ... οὐκ ἔμπυρος ο καῖς καὶ δασείαις νεφέλαις πολλάκις tharch. Phot. cod. α5ο, ρ. 458, 9 : ὁ ἀὴρ οὔτε ξηρὸς οὔτε ἔμπυρος, μαλα νεφέλην ὑποδεικνύων. ‖ Δασείας γλώσσας ap. Hippocr. frustra esse qui explicare conentur, et leg. esse τραχείας, disputat Galen. vol. 5, ρ. 169=16, 507 seqq. L. D.]	‖ Δασὺ πνεῦμα ap. gramm. Spiritus densus,

qui et Asper dicitur : cui opp. ψιλὸν, Tenuis; qui et Lenis vocatur. Et δασεῖα προσωδία, Accentus aspiratus, Aspiratio, ap. gramm., et Eust. inprimis. [Δασεῖα simpl. Aspiratio, Gl., Etym. Μ. ρ. 248, 47. Athen. 9, ρ. 3q8, Α : Οἶμαι δὲ καὶ διὰ τοῦ Η στοιχείου τυπώσα-σθαι τοὺς παλαιοὺς τὴν δασεῖαν. Conf. Bekk. An. ρ. 77ΐἰ» 28, Draco ρ. 82. Add. προσῳδία SexL Emp. Adv. Math. 113, ρ. 249.] Sed et δασὺ σύμφωνον appellant, opp. τῷ ψιλῷ : ut χ, δασὺ, at κ, ψιλόν. [Dionys. Comp. verb. ρ. 82=174 : Τῶν δὲ καλού μένω ν ἀ†ώνων ἐννέα ὄντων τρία μέν ἐστι ψιλὰ, τρία δὲ δασέα , τρία δὲ μεταξὺ τούτων. Tzetz. Exeg. II. ρ. 4ΐ>, 28 : Τὰ τρία δασέα, θῆτα, φῖ τε καὶ χῖ.] Et δασύτης, Aspiratio vocum, quibus sc. aspirationis nota præfigitur, Athen. 9, [ρ. 897, F]. Et δασύνω, Aspero spiritu vocabulum aliquod noto. (Δασεῖα n. pl. pro δασέα Mauric. Strateg. ι, 2, ρ. 22 : Επισέλια δασεία (sic) καὶ μεγάλα, fort, vitiose.]

Δασύσκιος, Densam s. spissam umbram faciens : Virg., Densæ umbræ in montibus; Ovid., Spissæ umbræ noctis. E quo δασύσκιος per sync. factum creditur Δάσκιος, quo Hom. aliquoties utitur : alii tamen , qui πολύσκιος exp., ab alia deducere videntur origine. [Videlicet a δα et σκιά.] Utitur innuam eo Homerus aliquoties, ut II. Ο, [273] : Τὸν μεν τ᾽ ἠλίβατος πέτρη ἡ δάσκιος ὕλη Εἰρύσατ᾽· Od. Ε, [47°] ; Εἰ δέ κεν ἐς κλιτὺν ἀναβὰς και δάσκιον ὕλην, Θάμνοις ἐν πυκινοῖσι καταδράθο,. Hesycli. δάσκιον exp. μεγάλυις σκιάζον, διὰ τὸ σύνδενδρον καὶ δασύ. [Δασύσκιος fort, nullos habet auctores præter schol. Hom. et gramm. δάσκιον ab eo ducentes, de cujus usu hæc add. superioribus. Η. Cer. 386 : ᾽Ἤϊξ᾽ ἠΰτε μαινὰς ὄρος κατὰ δάσκιον ὕλης, ubi ὕλῃ coni. Kuhnk. Eur. Bacch. 218 : Ἐν δὲ δασκίοις ὄρεσι θοαζειν. Arist. Thesm. gtjS : Μελάμφυλλά τ᾽ ὄρη δάσκια. Et usum impr. Æscli. Pers. 316 : Πυρσὴν ζα-πλήθη δάσκιον γενειάδα ἔτεγγε. Soph. Trach. 13 : Δ«-σκῶυ γενειάδος. Simiæ ΑΙ. Antli. Pal. 15, 24 : Δάσκια βέβριθα λάχνᾳ γένεια. Signif. propria, sed phrasi figurata Æscli. Suppl. q3 : Δαυλοὶ γὰρ πραπίδων δάσκιοί τε τείνουσιν πόροι.]

Δασυσμὸς, ὁ, Densatio. ‖ Apud Diosc. autem [ι, 77] δασυσμὸς φωνῆς redditur Vocis densitas et raucedo.

Δασύστερνος, ὁ, ἡ, Qui denso spissoque et bene compacto pectore est; vel etiam Qui pilis denso pectore est, Hirsutum s. Hispidum pectus habens . utrumque fortitudinis et roboris signum : ut et ab
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Hom. commendatur λάσιον στῆθος. Hesiod. Op. [5ia]: Α Ἀλλά νυ καὶ τῶν ψυχρὸς ἐὼν διάησι δασυστέρνων περ ἐόντων. [Soph. Trach. 5ὁ7 : Δασυστέρνου παρὰ Νέσσου. Nonn. Dion. 26, 91 : Δασυστέρνων Σαβείρων • 48, 918: Δαουστέρνοιο λεαίνης. L. Dinnorr.]

[Δασύστηθος, ὁ, ἡ, Qui pectore est hirto. Procul. Paraphr. Ptolem. 3, 16, ρ. 202. Struv.]

[Δασύστομος, ὁ, ἡ, Qui ore s. voce est aspera. Galon. vol. 5, ρ. 170=16, 5oo : Εἶναι γάρ τινάς φασιν οὕτως (sc. δασείας) ὀνομαζομενας φωνὸς, ἀφ᾽ ὧν τοὺς φθεγγομὲνους ἀνθρώπους αὐτὸς δασυστόμους ὀνομάζεσθαι. HemsT.]

Δασύτης,ἡ, Densitas; Pilositas, e Gazæ interpr.·, et Hirsutia, e Solino. Ab Hesych. δάσος exp. per δασύτης. [Aristot. Physiogn. 2, ρ. 806, 18 : Ἡ δασύτης ἡ περὶ τὴν κοιλίαν λαλιάν σημαίνει* et ib. 20.] In usu est ap. gramm. quoque δασύτης, ut dictum est in Δασύ. [Gl. Aspiratio. Polyb. 10, 47, 1 ο : Δασύτητας καὶ ψιλότητας (vocabulorum). Dionys. De comp. verb. ρ. 84=174 : Γραμμάτων ... ψιλότητι καὶ δασύτητι διαφεροντων. II. D.] (Αασύτονος, ὁ, ἡ, Densum spiritum habens. Eust. Β

11.	ρ. 135, ίο ed. Bas. (?) Schneid.]

Δασύτριχος , Qui denso pilo est, Pilosus, i. α. δασύθριξ supra : μῆλα Epigr. [Locus Ëpigr. ad δασυθριξ, quod ν., recte jam est relatus in Lex. Septemv. L. D. Achm. Onirocr. ρ. 124, 11, adhuc legitur: Εποχούμενος τῷ δασυτρίχῳ καὶ μακροούρῳ (equo). Hase.] [Δασύτρωγλος, ὸ, Qui culo est hispido. Anth. Pal.

12,	41 : Δασυτρώγλων δὲ πίεσμα λασταύρων μελετώ ποι-μὲσιν ἀγροβόταιςἼ

Δασύφλοιος, Densum, Hirsutum et asperum habens corticem, Castaneæ epith. Nicandro ΑΙ. 269 : Καστανού καρύοιο δασυφλοίοιο κάλυμμα * armatum enim huic nuci echinato calyce vallum est, Plin. Sed annotat schol, scribi etiam χαλυφλοίοιο, i. e. ἐλάχιστον φλοιὸν ἔχοντος. [V. Schneider, ad h. 1.1

[Δασύφυλλος, ὁ, ἡ, Foliis densus. Theodor. Prodr. Ep. ρ. a3.]

[Δασύφωνος, ὁ, ἡ, Qui vocem asperam vel raucam habet. Chrys. in Ps. 41, t. ι, ρ. 611 : Ἐπὶ τῆς μελῳ-δίας ναύτης, κἂν γεγηρακώς τις ᾗ, κἂν νέος, κἂν δασύφωνος, C κἂν ῥυθμοῦ παντὸς άπειρες, οὐδὲν ἔγκλημα γίνεται.] [Δασυχαίτης, ὁ, Qui coma s. pilis est densis, Villosus. Anth. Pal. 6, 3a : Δασυχαίταν ... τράγον. Schjef. Tzetz. Postli. 666 : Κάλχας ... δασυχαίτης. L. Dinn.] [Δασώδης, ὁ, Silvosus. Eutecnii Metaphr. Nicand. Ther. ν. 145, ρ. 324 : Καὶ ὅσοι δέ εἰσιν ἀλλαχόσε τραχείς καὶ δασώδεις τόποι. Sceær.]

[Δασυώτης. V. Δασεάτης.]

[Δατάμης, ου, ὁ, Datames, Cappadox, ap. Diod.

15,	91. Alius ib. Exc. ρ. 517. Persa, ap. Arrian. Exp. 2, 2. L. Dinnoar.]

[Δαταφέρνης, ου, ὁ, Dataphcrnes, Persa, ap. Ar-riau. Exp. 3, 29, 12 et i3; 3o, 1 et 11. L. Dino.] Δατὲν, pro ζητεῖν positum esse testatur Hesych. Boeotice forsan ζ verso in δ, η in α, et exemto ι e diphthongo.

Αατέομαι, i. q. δάζομαι, Divido, Partior. 11.1, [138, 280] : ΔατεώμεΘα ληΐὀ᾽ Ἀχαιοί. [Od. A, lia: Κ ρία πολλὰ δατεῦντο.] Sed in ἐπισσώτροις δατέοντο in aho ejusd.

1. [ϊ, 394], ὀατέοντο exp. κατέκοπτον. Et δατεεσθαι D Ἄρην, μὲνος Ἄρηος [Σ, 264], dicuntur qui bello decernunt, tanquam bellum inter se partientes, bellum dirimentes, Bud. Vide Eust. Δατέεσθαι γῆν vel χθόνα [II. ψ, 121 : Χθόνα ποσσὶ δατεῦντο, quod ἐπορεύοντο expl. Hesych. Lycophr. 629 : Ἄνδηρ ἀπέζοις ἴχνεσιν δατούμεναι,] præterea dicuntur jumenta gradientia, quum magno impetu feruntur. [Lat. Carpere viam pedibus.] De hoc quoque vide Eust. [Pind. ΟΙ. 7, 54 : Ὅτε χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι, Inter se dividebant. Herodot, ι, 216 : Νόμος δἐ οὗτος τῆς θυσίης, τῶν θεῶν τῷ ταχίστῳ πάντων τῶν θνητῶν τὸ τάχιστον δατέονται, Impertiunt. Nicand. Al. 345 : Ὁππότε Θῆρα νομαζόμενοι δατέονται. Schol, δατέονται καὶ μερίζονται, quibus recentior addit ἤτοι μᾶλλον κατατρώγουσι. \Vm.r. Vescendi significatione est iu libris Herodoti nonnullis 2, 3γ et 66, ubi πατέονται nunc restitutum ex aliis. Forma suspecta Δαταίεσθαι, c. interpr. μερί-ζεσθαι, est ap. Hesych. Id. Δατευβάλε. Corrigit Hcmst. : Δατεῦ , λαβε, Impertire. Idem : Δασιῖται, νεμεῖ, διαι-
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ρήσει. Δασθῆναι, ὀιαιρεθῆναι, μερισθῆναι. Δασσάμενοι, μισθωσάμενοι. L. DinDORF.]

[Δα τη νιος, α, ον. Steph. Byz. in Δᾶτον : Οἱ οἰκοῦντες Δατήνιοι. Nisi Ι. Δατηνοί. L. Dinm]

[Δατηνὸς, ὴ, ὸν, Datenus, gent. a Δᾶτον, quod ν. Memorat Steph. Byz. in Ἀδραμύτειον et Δᾶτον, Har-pocrat. in Δάτος. L. Dipcdorf.]

[Δατήριος, ὁ, ἡ, Diribitorius. Æsch. Sept. 711 : Ἄγαν ὅ ἀληθεῖς ἐνυπνίων φαντασμάτων ὄψεις, πατρᾤων χρημάτων δατήριοι.]

Δάτησις, ἡ, Hesychio διαίρεσις, μερισμὸς, Divisio, Partitio. [Poil. 8, 136 : Ἡ δ. ὑπομόχθηρον βέλτιον δὲ ὁ δασμός.1

Δατητὴς, ὁ, Divisor, Distributor, διανεμητὴς, Etym. ex Aristot. [Plenius Harpocratio, quem fere sequitur Suidas : Δατεῖσθαι τὸ μερίζεσθαι* οἱ δὲ δατηταὶ οἱονεὶ μερισταί. Τὸ δέ εἰς δατητῶν αἵρεσιν έἶδός τι δίκης ἐστίν. Οπότε γὰρ κοινωνοῖέν τινες ἀλλήλοις, καὶ οἱ μὲν βούλοιντο διανέμεσθαι τὸ κοινὰ, οἱ δὲ μὴ, ἐδικάζοντο οἱ βουλόμενοι τοῖς μὴ βουλομένοις, προσκαλούμενοι εἰς δατητῶν αἵρεσιν. Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Ἀλεξίδημον, εἰ γνήσιος, καὶ Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Αθηναίων πολιτεία. Conl. Pollux 4» 1769 8, 136. Æsch. Sept. 946 : Πικρὸς δέ χρημάτων κακὸς δατητὰς Ἄρης.]

[Δατιανὸς, ὁ, Datianus, n. pv. viri ap. Liban, vol.

2, ρ. 4οο. L. Dinn.]

[Δατιασμός. V. Δατισμός.]

[Δᾶτις. V. Δατισμὸς ]

Δατισμὸς, ὁ, Datidis imitatio [Suid. ν. Δατις] : de dictione pluribus verbis idem repetente, et quidem solœcu>s : proverbio sumto a Datide quodam Persa [Medo : ν. Herodot. 6, 94 etc., Pausan. 10, 26, 6], qui quum satrapa esset in Græcia, Græceque loqui affectaret, dicebat Ἥδομαι, καὶ τέρπομαι, καὶ χαίρομαι* pluribus super eadem re coacervatis synonymis, et barbare posito χαίρομαι pro χαίρω, ingrato simul sono τῶν ὁμοιοκαταλήκτων. Hunc Δατισμὸν Aristoph. Pac. [289] Λάτιδος μέλος vocat : Νῦν τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἥκει τὸ Δάτιδος μόλος, Ὅ δεφόμενός ποτ’ ᾗδε τῆς μεσημ-βρίας, Ὠς ἥδομαι, καὶ τέρπομαι, καὶ χαίρομαι. Non multum absimile huic Datismo est proverbium illud , Ἄμας ἀπήτουν, οἱ δ᾽ ἀπηρνοῦντο σκάφας * idem enim ibi poscitur et negatur, sed diversis verbis, synonymis tamen : ut si tu ἀμίδα ab aliquo peteres, ille se οὐ-ράνην habere negaret. [Apud Herodian, ρ. 413 Piers. vitiose Δατιασμὸς et Δατίδος.]

[Δάτον, τὸ, vel Δάτος, ὁ et ἡ, vel utrumque accentu oxytono, Datum s. Datus, urbs Thraciæ. Harpocrat. (et partim Suid.) : Δατὸς πόλις ἐστὶ Θρᾷκης σφόδρα εὐ-Οαι'μο,ν • ἀπὸ ταύτης γοῦν ἐλέγετό τις καὶ παροιμία, Δατὸς ἀγαθῶν. Δεδηλώκασι δὲ περί τε αὐτῆς καὶ τῆς παρακείμενης χώρας, ὁτὲ μὲν τὸ Δατὲν οὐδετέρως λέγοντες, ὁτὲ δὲ τὴν Δατὸν θηλυκῶς, ὡς ἀεὶ Ἔφορος ἐν τῇ τετάρτῃ, ἅπαξ δ᾽ ἀρρενικῶς τὸν Δατὸν θεόπομπος τρίτη Φιλιππικών. Eusl. ad Dionys. ν. 517 : Θάσος ... ἡ τὸ Δάτον συνώκισε, πόλιν ἔνδοξον περὶ τὴν τοῦ Στρυμόνος παραλίαν, αφ᾽ οὗ παροιμίαν οἱ παλαιοί φασι, Δάτος ἀγαθῶν, ὡς τὸ, Ἀγαθῶν ἀγαθῖδες κ. τ. λ. Eadem præter parœmiographos Strabo Epit. Ι. 7 finem versus, nisi quod Δάτον ἀγ. Ab auri metallis propinquis prov. repetit Toup. ad Suid. Memorant urbem præter Steph. Byz., qui Δ5-Tov, Herodot. 9, 75, ubi Δάτῳ, Appiam Civ. 4, 105, ubi Δάτος, Scylax Peripl. ρ. 27 : Δάτον, πόλις ‘Ελλη-νὶς, Hesych., qui Δάτος, πόλεως ὄνομα, Hippocr. ρ. 1161, G : Περὶ Δάτον. L, Dinn.]

Δατὸς, Hesychio ὁ τρυγητὸς, Vindemia : item Urbis nomen ap. Laconas. [Verba ὑπὸ Λακεδαιμονίων post τρυγητὸς ponit Ileringa Obs. ρ. 212.]

Δατοῖς autem Varin. affert pro δόλοις, πανουργεύ-μασι. [Ex Suida (s. Zou. ρ. 465), addente h. Ι. : Ἐσχό-πησαν ἐγγράφοις προσρήμασι διαμαρτύρασθαι αὐτούς * ἀλλ᾽ ἐπεὶ τοῦτο οὐχ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔθος ἐνεχώρει γενήσεσθαι διὰ τὸν τοῦ βασιλέως φόβον, δατοῖς οὐκ ἔξω δεινότητος τεχνασθεῖσιν ἐχιρήσαντο. Mirum ni leg. sit δόλοις. L· D.] [Δατύά, Datya, urbs, inter barytona in υα memoratur Arcadio ρ. 100, 21. L. Dinoorf.]

[Δατύλεπτοι, οἱ, Datylepti, gens Thraciæ, lleca-tæo in Europa ap. Steph. Byz. L. DinDorr.]

[Δατύς. V. Δαγυς.]

Δατύσσω, Voro, Helluor. Hesych. λαφύσσω, ἐσθιὌ.
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Aretæus ρ. 68, Α : Ὅκως δατύσσεσθαι ἐκ τοῦ ὀρθίου νείη, Ut a recto cibum vorare posset, Wigan. Vulgo ἐντύσσεσθαι. Wkigbl.]

Δατῶναι, Hesychio ζειαὶ, Zea.

[Δαῦαξ, Titio, Torris. Hesych. : Δαύακες, θυμαλῶ-πες. Et inter Δάος et Δαπανὰ vitiose, ut videtur, Δάρ-πακες, θαυμαλῶπες. Et, quod eod. pertinere videtur, Δάραι, θυμῶ. Conl. etiam quod eid. Δαυὰς est μέλαινα, πονηρὰ, Nigra, Prava.]

Δαῦγος, Hesychio δασὺς, Hirtus, vel Densus. Vide Δαυλός.

[Δαύη, βαρυτόνως, πόλις Ἀραβίας. Τὸ ἐθνικὸν Δαυαῖος ἡ Δαυηνός ... Δύναται καὶ Δαυιτης, Steph. Byz.]

[Δαυίδειος, ὁ, ἡ, Davidicus. Suid. : Δαυίδεως σορὸς καὶ Δαυίδειον μέλος, τὸ τοῦ Δαβίδ. Δαυίδης ὄνομα κύριον.] [Δαυϊδίζω , Davidem sequor, Cùm Davide iacio. Eust. Opusc, ρ. 289, 9° : Αἱ μὲν γυναῖκες ἡμῖν ἄνδρες ἐγένοντο, γυναῖκες δὲ οἱ ἄνδρες οἱ δαυϊδίζοντες.]

[Δαυϊτικὸς, ὴ, ὸν, Davidicus, Ad Davidem pertinens. Ioan. Hicrosol. vita lo. Dam. ρ. 265, 2. Boiss. Theo-phyl. Bulg. Mart. xv mart. vol. 3, ρ. 490, C : Τὸ Δαυϊτικὸν ἐκεῖνο. Eust. Opusc, ρ. ι, 24 : Φιλοσοφίας Δαυϊτικῆς· 289, 85 : Τόν τε Δαυίδ καὶ τοὺς ἀμφ’ αυτὸν Δαυϊτικούς. Adv. Δαυϊτικῶς ib. ρ. 158, 25; Anal. Beue-dict. ρ. 5ϊ7• Δαυϊδικῶς Nicet. Andr. Comn. ι, ρ. 179, Α. L. D. Vita S. Bacchi ρ. 116, 4 : Δαυϊτικῶς εἰπεῖν, Ut Davidicis verbis utar. Hase.]

Δαύκαλις, Pes gallinaceus. [Eadem Lex. Septerav.] [Δαύκειος. Δαυκίτης. V. Δαῦκος.]

Δαῦκος, ὁ, Hesychio ὁ θρασὺς, Audax [δασὺς, Hispidus, corr. Guietus, ad δαῦλος referens] : et βοτάνη τις Κρητικὴ. Quam herbam Creticam Theophr. Η. Ρ. 9, 15 [5, 8 et 9, 20, α], neutr. δαῦκον appellat, Paul. Ægin. masc., ut et Diosc. 3, 83 : Δαῦκος, ἐν καὶ Δίρκαιον καλοῦσι. [Aret. Acut. Pass. ι, ρ. 119=107 : Δαύ-κου τοῦ καρπού ἐγχέῃ.1 Tria autem eius genera statuit idem Diosc., ut et Plin. 25, 9, ubi tertium Dauci genus ait simile esse Staphylino, et Pastinacam erraticam vocari : ut et 19, 5, de staphylinis s. pastina-cis loquens, Est et quartum, inquit, genus in ead. similitudine pastinacæ, quam nostri Gallicam vocant , Gr. vero δαῦκον : cujus genera etiam quatuor fecere. Itidem vero (ìalen. Simpl. Med. 6, tradit τὸν δαῦκον a quibusdam σταφυλῖνον vocari, duo ejus genera faciens, ἥμερον et ἄγριον. || Inde Δαυκίτης οἶνος, Diosc. 5, 70, Vinum e dauci radice contusa et in mustum injecta, Vinum dauco conditum : quod etiam Δαύκειον οἶνον nominari tradunt a Nicandro : qui alio-qui δαύκειον appellat τὸν δαῦκον, Ther. 858: Δαύκειον ῥίζας τε Βρυωνιδος [ubi ν. schol. Ib. 939 : Δαυκείου τε παναλθέος] * vocans tamen et δαῦκον, 94 : Καρπὸν νεο-θηλέα δαύκου. Ubi schol, annotat, scribi etiam Δαύ-χου, referens ex Antigono, δαῦχον ὁμοίωςδάφνῃ πικρὰν εἶναι * item esse ipsam præditam vi acri et ignea, in nonnullis vero generibus gustu etiam dulci. Ubi etiam nota fem. ab eo dici τὴν δαῦχον. [Vide intt. ad Alex. 199. Etym, et Hesych. : Δαυχμόν* εὔκαυστον (ἔνκαυστον Ilesych.) ξύλον δάφνης.]

[Δαύλεια, Δαυλία, Δαυλιὰς, Δαυλίδιος, Δαυλιεὺς, Δαύλιος. V. Δαυλίς.]

[Δαύλιον, Γὸ, i. q. Δαυλὶς, si vera scriptura., Polyb. 4, 25, 2 : Στρατεύσαντες ἐπ’ Ἄμβρυσον καὶ Δαύλιον.] [Δαύλιος, ὁ, Daulius , n. pr. viri. Strabo 6, ρ. 265 : Οἰκιστὴς δὲ τοῦ Μεταποντίου Δαύλιος ὁ Κρίσης τύραννος γεγένηται τῆς περὶ Δελφοὺς, ὤς φησιν Ἔφορος. L. Dinn.] Δαυλὶς, ἴδος, ἡ, urbs quædam Phocidis [Hom. II. Β, 5αο ; Pausan. ι, 41, 8; (deleta 10, 3, 1;) Strab. 7, ρ. 32i; 9, ρ. 416, 423; schol. Anoll. Rh. 1, 211. Δαῦλις Hesychio contra testim. Steph. Byz. et Arcadii ρ. 3o, 23], ab aliis nominata Δαύλεια et Δαυλία, teste Eust. [II. ρ. 274, 26, ubi utitur testimonio Steph. Byz. de forma Δαύλεια. Δαυλία est ap. Pausan. 10, 4, 10, sed de terra, non de urbe. Strabo 9, ρ. 423 : Ὅμηρος μὲν οὖν Δαυλίδα εἶπεν, οἱ δ᾽ ὕστερον Δαυλίαν. Thucyd. 2, 29 : Ἐν Δαυλίᾳ τῆς Φωκίδος νῦν καλουμὲνης γῆς. Soph. ÔEd. Τ. 734 : Σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς ἐς ταὐτὸ Δελφών κἀπὸ Δαυλίας άγει. Apollod. 13, 14 fin.: Ἐν Δαυλίᾳ τῆς Φωκίδος. Conon ap. Phot. cod. 186, ρ. 136, 19 : Βασιλεὺς θρᾳκῶν τῶν περὶ Δαυλίαν καὶ τὴν ἄλλην Ψωκίδα. Hierocl. Synecd. ρ. 643 : Δαυλία. Ze-
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Α nob. 3, 14. Etym. Μ. ρ. 25ο, η : Καὶ ἡ πόλις δὲ Δαυλία καλεῖται. Scripturae per ει, quam diserte testatur Eust, Tzchuckius ad Strab. ex. citavit Plut, Mor.

f>. 437, F : Κ λέων α τῶν (l. τὸν) ἐκ Δαυλείας τοῦτον, misi eg. Δαυλίας.]: quoniam sc. σύμφυτος fuit et δασεία : licet alii [Pausan. 10, 4, 7] a Nympha quadam Daulide denominatam veliut. Ac a Δαυλὶς quidem, Civis ejus urbis dicitur Δαυλίδιος : a Δαυλία autem, Δαύλιος [Herodot. 8, 35] s. Δαυλιεὺς, et Δαυλιὰς, ἡ [ut auctor est Steph. Byz., quem ν. de nominum in ις adjectivis gentilibus in διος s. Ψωφίς. Δαυλιεὺς forma utitur Paus. 10, 4, 9, Strabo 9, ρ. 4a4]· Et quoniam in hac Daulide τὰ περὶ Φιλομηλην [Φιλομήλαν] καὶ Πρόκνην μυθεύονται γενέσθαι, inde ἡ φιλομήλη [φιλομήλα] s. ἡ ἀηδὼν vocatur Δαυλιὰς ὄρνις, a Soph., si memoria me non fallit [immo Thucyd. 2, 29 : Πολλοῖς δὲ καὶ τῶν ποιητῶν ἐν ἀηδόνος μνήμη Δαυλιὰς ἡ ὄρνις ἐπωνόμα· σται. Sec. Plut. Mor. ρ. η27,Ὄ, hirundo dicta est Δαυ^ λίς : Ἐκεῖνα τὰ πάθη, ἐξ ὧν τὸν Τηρέα τὰ μὲν δρᾶσαι, τὰ δὲ παθεῖν ἄθεσμα καὶ σχέτλια λέγουσι, καὶ μέχρι νῦν Β Δαυλίδας ὀνομάζουσι τὰς ὄρνιθας (i. e. χελιδόνας, de quibus loquitur).] : et Δαυλία κορώνη ab Aristoph, [ap. Etym. Μ. ρ. 2ὑο, 9 : Καὶ Δαυλίαν κορώνην ἀντ! τοῦ ἀηδόλα Ἀριστ. διὰ τὸν μῦθον. It. Hesycn., Suid. et Zon. ρ. 469, sine testim. tamen Aristophanis.] Unde et Ovid. [Albinovan. ι, 105] : Deflet Threicium Daulias ales Ityn.

[Δαῦλις, ἑορτὴ ἐν Ἄργει, μίμημα τῆς Προίτου πρὸς Ἀκρίσιον μάχης, Hesych., Festum Argivonim, imitatio certaminis Prœti eum Acrisio, de quo ν. mytho-logos. L. DinDorr.]

[Δαῦλος, ὁ, ἡ.] Δαῦλον Ilesych. exp. δασύ [it. Suid. et Zon. ρ. 471, qui ambo tamen δαυλόν : quanquam Zon. rursus ρ. 466 et δαῦλος ponit et δαυλός : nisi forte rius est n. pr. Δαῦλος, de quo infrà. Favere videri uic rationi potest comparatio quam facit inter Δαῦλος et Παῦλος. V. supra in Δαλός] : item ἡμίφλεκτον ξύλον. [Schol, br. Hom. II. Ν, 3ao : Δαυλὸν, κεκαυμένον ξύλον.] Etym, quoque δαῦλον esse dicit δασὺ, Hirtum s. Hirsutum et hispidum : afferens ex Æsch. [de quo ν. infrà] : Δαῦλος δ ὑπήνη καὶ γινειάδος πυθμήν. [Id. Æsch. Suppl. 97 : Δαυλοὶ γὰρ πραπίδων δάσκιοί τε τείνουσιν πόροι. Nonnus Dion. 6, 160 : Σείων δαῦλα γένεια.] Sed et ipse exp. etiam ἡμίφλεκτον, derivans a δαίω, τὸ καίω : inde enim fieri primum δαιλὸς, deinde τροιτῇ τοῦ ι, δαυλὸς, quod sit ὁ καιόμενος καὶ δασὺς, quoniam τὰ δασέα ταχέως καίονται. Ubi etiam nota ab eo non amplius προπερισπᾶσθαι, sed ὀξύνεσθαι, sicut δαλός: nam Eust. [II. ρ. 274,24; 1654, 27] teste, ex hoc δαλὸς factum illud δαυλὸς, pleonasmo Æol. τοῦ υ : qui alterum δαῦλον, τὸ δασὺ, scribit solitum fuisse προπερισπᾶσθαι, aperte id attestante Paus. [ap. Eust.], qui sic ait, Δαῦλον, τὸ δασύ* ἡ προτέρα περισπᾶται. [Arcad. tamen ρ. 53, 6 : Τὰ εἰς αυλός δισύλλαβα μονογενῆ μὴ κύρια ὀξύνεται, αὐλὸς δαυλὸς καυλός. Pausan. 10, 4, 7 : Καλεῖσθαι δὲ τὰ δασέα ὑπὸ τῶν πάλαι δαῦλα • ἐπὶ τούτῳ δὲ καὶ Αἰσχύλον τὰ Γλαύκου τοῦ Ἀνθηδονίου γέ-νεια ὑπήνην ωνομακέναι δαῦλον. Conl. Δαῦγος.]

[Δαῦλος, ὁ, Daulus, n. pr. viri. Arcad. ρ. 53, η : Τὸ δὲ Βραῦλος Παῦλος Δαῦλος κύρια (ὀξύνεται). Ita cod. Havn. Vulgo Σαῦλος. L. DinDonr.]

D [Δαυμᾶσαι, ἐκκαῦσαι, Hesych. inter Δαῦλον et Δαῦτα. Opinor leg. δαῦσαι. V. Δαίω. L. Dinnoar.]

[Δαύνεις, οἱ, gens Scythica. Epiphan. De duod. gemmis vol. 2, ρ. 234 (non 134), Α : Σκυθίαν δὲ εἰὠ-θασι καλεῖν οἱ παλαιοὶ τὸ κλίμα ἅπαν τὸ βόρειον, ἔνθα εἰσὶνοἱ Γότθοικαὶ Δαύνεις. Et Adv. Hær. vol. ι, ρ. 1091, D : Ἐν τοῖς Δαύνεσιν ἡ παρὰ Ζικχοῖς. Accentus in extrema collocatur vitiose ap. eunil. Aneor, vol. 2, ρ. 117, C, indeque ap. Georg. Sync. ρ. 92, 18, Chr. Pasch. ρ. 47, ιδ. L. DinDorr.]

[Δαυνία, ἡ, Daunia, regio Dauniorum, de quibus ν. in Δαύνιος. Polyb. 3, 88, 3; 5, 108, 9 ; 9, 7, 10; Diod. 19, 10; Pseudoarist. Mirai), c. 117; Strab. 6, ρ. 279, 284; Tzetz. Hist. 2, 288. -υ- L. Dinonar.] ΓΔαυνιᾶται, Δαυνιατικὸς, Δαυνική. V. Δαύνιος.] [Δαύνιον, τὸ, Daunium, urbs Italiae, sec. Stephan. B^z. afferentem Lycophr. 1264 : (Κτίσει δὲ χώραν ἐν τοποις Βορειγόνων) ὑπὲρ Αακίου Δαυνίου τ᾽ᾤκισμένην, ubi Λατίνους Δαυνίους est in libris omnibus, II. Dinnorr ]